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LECTORI HUJUS THESAURI
JAMQUE opus exegimus, magnum sane atque haud scimus an ex humanis operibus longe maximum. Per quindecim saltem annos, grande mortalis ævi spatium, onus Ætna gravius nobis videmur sustinuisse, exemtis e media vita tot annis, quibus adolescentes ad juventutem venimus. Hic profecto dies laetissimus nobis illuxit; diu servitutem perpessi sumus ; recuperatam libertatem nobis gratulamur. Haud male cecinit doctorum quondam doctissimus, Josephus Scaliger :
Si quem dura manet sententia judicis olim,
Damnatum aerumnis suppliciisque caput:
Hunc neque fabrili lassent ergastula massa,
Nec rigidas vexent fossa metalla manus :
Lexica contexat; nam cetera quid moror ? omnes Pœnarum facies hic labor unus habet.
In uno nimirum Indice conficiendo tres anni elapsi sunt. Nihil enim laboriosius molestiusque ista provincia fingi aut excogitari potest, in qua oculus et manus potius quam mens atque animus, diligentia et industria potius quam ingenium et doctrina postulantur; ad quam suscipiendam scriba potius quam scriptor exigendus est. Qui igitur ad vastissimum Indicem conficiendum se accinxerit, ille mare profundum et immensum se transire sciat, in portum aliquando non nisi ex longissima navigatione perventurum. Horæ quidem cedunt, et dies, et menses, et anni, at interea usque agitur ratis; magna spes eum tenet, at de spe conatuque depellitur; iterum atque sæpius sperat et bono animo est, dum spes ipsa eum deserat, et incertus tanquam in obscura caligine et nocte perpetua feratur.
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J. F. Boissonadius Parisiensis, Professor Græcæ Linguæ celeberrimus, eminet inter eos, qui opem auxiliumque nobis tulerunt. Vir ille elegantissimo ingenio praeditus, in omnibus humanitatis ac literarum studiis versatus, Græcis ac Latinis doctrinis pereruditus, ex Patribus Ecclesiasticis, ex Grammaticorum opusculis, atque omnino ex auctoribus, qui vel nondum impressi latent in Bibliotheca Regia, vel quanquam editi sunt, tamen propter raritatem atque adeo caritatem in manibus eruditorum non sunt, multa millia vocabulorum voluntate benignissima summaque diligentia jampridem eruerat ad Thesaurum Stephanianum augendum.
Magnas quoque gratias et agimus et habemus J. B. Gailio, Parisiensi Professori, viro humanissimo, tum in aliis literis, tum in grammaticis exercitato, pro quorundam vocabulorum interpretationibus, de quibus minus recte statuerant Henricus noster Stephaniis et alii lexicographi;—Joanni Seagero Anglo, viro quem doctrina liberalis et maxime philosophia delectat, pro magna vocabulorum et locutionum multitudine, ex Platone, Aristotele, Tragicis, atque aliis scriptoribus Græcis depromtarum, et luculenter et acute expositarum ; — Joanni Schweighæusero, clarissimo Argentoratensi Professori, viro optimo, singulari comitate prædito, philologo diligentissimo et doctissimo, in quo jam seniori viget, et usque ad finem vitæ vigebit studium politioris humanitatis et Græcarum literarum, pro annotationibus ipsius utilissimis in Thesaurum Stephanianum et Brunckii manu scriptis in Scapulœ Lexicon; — Henrico Arentio Hamakero, Professori Leidensi, viro linguarum orientalium cognitione praeclaro, qui nobis L. C. Valckenærii annotationes in ejusdem Scapulœ Ltxicon impertivit, quibus usi sumus in priori parte Thesauri Stephaniani ; — Joanni Friderico Schleusnero, Lexicis in Novum et Vetus Testamentum utilissimis magnam laudem consecuto, qui vocabulorum quorundam explicationes et libros annotationum in Suidam, Hesychium, aliosque veteres lexicographos nobiscum communicavit; — Joanni Loveday Armigero, pro exemplari Thesauri Stephaniani, ad cujus marginem Thomas Gatakerus, nomen inter eruditos clarum et venerabile,
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multa vocabula scripserat, exquisitaque sua doctrina explicaverat;— Adamo Askevio Armigero, pro Lexico manu exarato, in quo continentur vocabula ex Theophrasto, Hippocrate, Galeno, aliisque medicis Græcis depromta, et quod bibliothecam patris sui, medici celeberrimi et viri humanissimi, locupletaverat;—et Martino Josepho Routhio, viro reverendissimo, singulari et præstantissima virtute, cui ætatis pure et eleganter actæ placida ac lenis incedit senectus, in quo literarum studium adhuc floret, ovòt yrjgur*u, et quem, omni laude ingenii ac doctrinae cumulatum, semper sumus admirati, semperque amavimus, pro Hedericiano Lexico, cujus margini adscripserat perrara vocabula aut notabiles locutiones, quas legerat in Platone, Aristotele, Clemente Alexandrino, Epiphanio, aliisque scriptoribus Græcis.
Præter magna hæc subsidia, ab initio operis nobis præsto fuerunt Lexica duo Hedericiano et Hesy chius Gilberti Wakefieldii, viri in primis acuti, diserti, doctrinae laude florentis; et cumulus ingentissimus vocabulorum, quæ Abrahamus Kallius, ex Græcis scriptoribus tam vetustioribus quam recentioribus, mira industria collegerat, et quorum magnam partem nostros in usus exscripsit Gulielmus Elberling Hafniensis, adolescens comissimus et doctissimus, qui et multa vocabula propria lectione notata ad Thesaurum Stephanianum augendum contulit. Godofredo autem Hermanno, qui inter eruditos facile est princeps, cujus acumen, judicium, et doctrinam omnes gentes suspiciunt et admirantur, et quem virtutibus egregiis praeditum maxime amant discipuli sui et amici, agendæ quoque et habendæ sunt gratiæ, pro benevolentia erga nos et inultis variisque officiis, præsertimque quod Disputationem de Particula *Av copiosam, subtilem, eruditam nobis miserit, quam Indici praefixam Lector habet.
Ex illis vero omnibus, qui consumserunt multum operæ ac laboris in re lexicographica, et quorum volumina manu scripta nobis licuit evolvere, maxima G. H. Schæfero est habenda gratia, cujus Lexica Hedericiana et Schneideriana continent in marginibus innumerabilia vocabula et memorabilium locutionum uberrimam segetem. Redolet
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omnis fere pagina doctrinam illam summam, atque acumen ingenii subtilissimum, et judicium limatum et politum, quæ verum grammaticum, criticum, philologum exhibent, et quæ Bentleiis Porsonisque esse propria clamarent omnia gymnasia atque omnes scholæ.
Tandem aliquando opus finitum et in lucem proditum est. Habent vero Subscriptores nostri Thesaurum Stephanianum non modo integrum, sed etiam innumeris additamentis auctum. Neque tamen est hic noster Thesaurus perfecte absolutus, sed qualem pro nostra ingenii et doctrinae mediocritate conficere potuimus. Defectus saltem varios in Thesauro Stephaniano supplevimus; errores permultos sine dubio sustulimus; nec male, liceat nobis dicere, meriti sumus de republica literaria.
Exoriatur vero aliquis ingenio præstanti, eruditione perfecta, diligentiaque summa, cujus opus sub felicioribus auspiciis, in optimis temporibus, regio sumtu inchoatum, omnibus suis numeris et partibus expletum, universo eruditorum clamore et plausu comprobetur!
Londìni, Id. Nov. 1828.
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LINGüÆ GEÆCÆ,
AB
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NOVA EDITIO AUCTIOR ET EMENDATIOR.
A primæ Graecorum literæ nota est, cui nomen A Ἅλφα, quod a prima Hebræorum litera mutuatur, quamvis enim tria hæc elementa soncnt Aleph, sequendo ea quæ *\pe finali subscribuntur puncta, siquis tamen voluerit pro arbitrio alia subscribere, poterit alios etiam sonos literis illis dare, ex quibus sit et hic, Alpha. Hanc autem alioqui tam manifestam et plane indubitatam derivationem ignorantes grammatici, "Αλφα a verbo Ἄλφω originem habere tradiderunt, quum contra vocem hanc ex illa oriundam dicere, rationi magis consentaneum videri potuisset: ut infra docebo. Itidem certe elementum secundum Βῆτα ex Hebr. JTQ Beth, manasse perspicuum est: nec de hac derivatione ambigent ii praesertim qui qualis fuerit olim τοῦ η sonus, noverint.
Ἅλφα, præter figuras, [quas ad finem operis, cum omnigenis liteiarum ductibus et compendiis, subjectas videbis,] habet et alias quasdam in ma-nuscriptis libris vetustioribus; quarum una partim ad Hebraici N, partim ad Latini a formam accedit.1 b Sed usus illius est in iis potissimum locis quibus typographi literas quas majusculas appellant, adhibere consueverunt.
Ἅλφα cur primam inter στοιχεία, i. e. elementa, sedem obtinuisse existimatum sit, tunc dicendum erit quum de illa a verbo Ἅλφω origine disseretur: quæ si fabulosa est, (ut certe est), simul ct illi rationi vel potius illis rationibus fidem derogemus ue-ccsse est.
Ἅλφα unum est ex illis elementis quæ nomen suum apud omnes Graecas dialectos immutatum retinuerunt, quum aliquæ nonnulla ex ceteris immu-
taverint. Nam ex Γάμμα Iones Γέρμα, ex Κάππα quidam Κόππα fecerunt: unde putatur esse κοιπτα-τίας dictus quidam equus ap. Aristoph. (Nub. 23. Ὄτ’ ἐπριάμην τὸν κοππατίαν, 437· ἡ γὰρ ἀνάγκη με πιέΖει Διὰ τους ίππους τοὺς κοππατίαε, καί τον γάμον, ὅς μ’ έπέτριψε,) ab impresso videlicet illi κόππα.* Nonnullis major etiam mutatio contigit: ut τῷ Σίγμα, quod Dores Σὰν appellarunt. Μῦ autem a Democrito vocatum fuisse traditur Μὢ, eadem forma qua Ρῶ.
"Αλφα indeclinabile est, sicut Βῆτα, et reliqua etiam, uno aut duobus exceptis. Perperam enim Priscianus de omnibus elementorum tam apud Græ-cos quam Latinos nominibus pronuntiavit, ea esse indeclinabilia. Et sunt indeclinabilia (inquit) tam apud Græcos elementorum nomina quam apud Latinos: sive quod a barbaris inventa dicuntur; sive quod simplicia hæc et stabilia esse debent, quasi fundamentum omnis doctrinæ immobile ; sive quod nec aliter apud Latinos poterat esse, &c. Debuit certe ex hoc indeclinabilium numero Σίγμα saltem excipere Priscianus, quod habere genitivum singularem Σίγματος, pluralem Σιγμάτων apud Platonem comicum, nominativum et accus. Σίγματα apud Xenophontem,1 * 3 alibi (Thes. ii. p. x.) ostendam, ubi et de vocibus agam quæ ex elementorum nominibus factae fuerunt, cujusmodi sunt ex hoc Σίγμα istæ, Σιγματοειόης sive Σιγμοειδὴς, "Ασιγμος, ex quo vox Ἀσιγμοποιὢ, item Ιϊολύσιγμος. Præter istud autem nomen elementi Σίγμα, debuit fortassis et Γάμμα excipere: nam et hoc declinatum invenisse mihi videor- Sed donec exemplum suppetat, in dubio relinquatur. Hoc addo, articulos præfixos
1 Addit Noster:—u Ut aliquando, Deo favente, in meo dc Calligrapliia Gnrca libro videbis.” Hunc libellam nnnquam, quod sciamus, in iacem dedit. De eo certe nihil invenias in Catalogo Opusculorum, quæ aliquando edere H. Stephaniis statuerat, inserto in * Vita H. Stephani Secundi, a M. Maittaire conscripta,’ pp. 473—8.
4	Schol. ad Aristoph. Nnb. 23.: Κοππατίας Τππους ἐκάλουν, οἶς έγκεχάρακτο τὸ κ στοιχείου, ώς Σαμφόρας, τοὺς έγκεχαραγμένοχη τὸ σ. τὸ γἀρ σ καὶ τὸ ν χαρασσόμενον, σαν ἔλεγον. Cf. Biseti Scholia.
3 Hellen, iv. 4. 10.: Οἱ δὲ ’Αργείοι, δρῶντεϊ τἀ σίγματα ὲπὶ τῶν ἀσπίδων, ώς Σικυωνίους, σὐδὲν έφοβονντο· ἔνθα δὴ λεγεται εἰπὼν 6 Πασίμαχος, Ναὶ τῶ Σιὼ, ’Αργείοι, ψεύσει ὕμμε τἀ σίγματα ταῦτα, χωρεῖν ὑμόσε. “ Unde satis patet, quid tribuendum sit præcepto Helladii in Clirestoniathia p. 963. t. xi. 'Πιε». Gronov.: Τἀ νῦ φαμεν, καὶ τἀ μῦ, πληθυντικῶς έκφωνεῖν έθέλοντες τἀ στοιχεῖὰ. Οδτω καί τἀ σίγμα δεῖ λέγειν, ἀλλ’ οὐχὶ τἀ σίγματα* καὶ γἀρ ἄκλιτα τῶν στοιχείων τἀ ονόματα. Διὸ καί τὸ παρά Εενοφῶντι έν τοῖς ‘Ελ• ληνικοῖς εἰρημένον ούχ υφ' ἔν τἀ σίγματα των ἀσπίδων ἀναγνωστέον, ἀλλἀ δισυλλάβως τἀ σίγμα, καὶ ἀπ* ἄλλης ἀρχῆς τἀ τῶν ἀσπίδων, κατἀ διάστασιν. V. Mears. ad h. 1. et Palmer. £xercitt. ad Auctt. Gr. p. 70., qui Helladii vanitatem et aliis argumentis demonstrarunt, et locis Platonis Comici et Euboli ap. Schol. Eurip. Med. 476. (nbi v. Porson.) qui hujus nominis plurali numera usi sunt.” 6tnrzius Lex. Xenoph.
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reliquis elementorum nominibus indeclinabilibus, a sicut et aliis quibuslibet vocabulis quæ indeclinabilia sunt, veluti declinationis loco esse. Dicitur enim τὸἍλφα, τού "Αλφα, τῷ "Αλφα : itidemque in plurali, τὰ “Αλφα, τὢν "Αλφα, rols "Αλφα. Eodem modo τὸ Βῆτα, τον Βήτα, &c. Semper autem praefigitur neutrius generis articulus, quod et γράμμα et στοιχεῖον, quæ 1 itera m et elementum significant, neutrius generis sint. Possunt tamen hunc articulorum usum praestare et alia vocabula illis praefixa : veluti quum dicitur in proverbio,Τρία κάππα κάκιστα.
"Αλφα numero declarando adhibetur, et primum significat, sicut Βῆτα secundum, Γάμμα tertium, itidemque in ceteris. Sed quadam velut praerogativa in isto literarum usu libri Homerici donati feerunt. Primus enim liber Iliadis sive Odysseæ, vocatus fuit "Αλφα, secundus Βῆτα, tertius Γάμμα, atque ita deinceps ; existimanturque harum appellationum auctores fuisse veteres grammatici, ac nominatim Aristarchus. Hunc autem istorum elementorum usum videmus in versibus singulis b qui libris illis præfixi sunt, et Ἐπιγραφαὶ vocantur, i. e. inscriptiones, seu tituli: quod singulis singulorum argumentum contineatur. Verbi gratia : libro primo, "Αλφα λιτὰς Χρύσου, λοιμόν στρατού, ἔχθος ἀνάκτων. Libro secundo, Βῆτα δ’ ὄνειρον ἔχει, ἀγορὴν, καί νῆ«ς Αχαιών. Juncto deinde unicuique horum nominum substantivo dicitur ἡ Αλφα ῥαψῳδία, addendo aut subaudiendo τῆς Ἰλιά-δος, sive τής Ὀδνσσείας, itidemque in genitivo, τῆς ἄλφα ῥαψῳδίας: eodemque modo cum Βῆτα, cum Γάμμα, ceterisque omnibus, pergendo videlicet illud substantivum et per reliquos casus declinare. Legimus porro et alii substantivo juncta hæc nomina ap. Eustathium, dicentem et τὸ Αλφα τμήμα, τού ἄλφα τμήματος, et ita deinceps. Vocaturque τμήμα unusquisque liber, respiciendo ad totum poema, quod est velut σώμα. Sed an Eustathius hanc vocem τμήμα in ista significatione aliunde, an a se afferat, non satis liquet. Quamvis autem hic scribat veteres grammaticos οὅτω τιμῆσαι τὴν c Ὁμηρικὴν ποίησιν τῷ πρεσβείῳ τῶν στοιχειωδών γραμμάτων, idem tamen et a quibusdam philosophis in suorum librorum inscriptionibus factitatum fuisse testatur. Addit idem, hanc ob causam libros Homericos γράμματα etiam fuisse vocatos, sicut "Αλφα, Βῆτα, et reliqua hoc nomine appellantur. Ubi quamvis singularis numeri mentionem nullam faciat, non dubito tamen quin et sigillatim unusquisque liber γράμμα dictus fuerit, addita numerali appellatione : hoc modo, τὸ πρώτον γράμμα, τὸ δεύτερον γράμμα, et ita deinceps. Ex his patet quousque extendi debeat quod de Ἄλφα, ceterisque elementorum appellationibus dixi, niminsm numero declarando adhiberi. Alioqui enim passim hoc declarandi numeri ofiicio funguntur per se ipsorum elementorum notæ. Significat enim α primum, vel primam, β secundum vel secundam, et ita deinceps. Sed ad discernendas ab aliis has literas, quum numerales sunt, seu numerativæ, si ita loqui licet, lineolam illis quidam superposuerunt, alii accentum d acutum : quidam cum lineola literas quibus terminatur ipsa muneri appellatio addiderunt: pro πρώτος scribentes α habens superne lineolam cui aifixa esset syllaba os, ct quidem minutiore scripturæ genere scripta: pro πρώτον, scribentes a habens superne lineolam quae affixam haberet syllabam ov éum accentu : pro πρὡτῳ, α habens superne lineolam cui affixa eeset litera ῳ, cum accentu itidem. Quorum compendiorum, ita enim compendiariae
notæ vocari compendiarie possunt, [formae ad finem operis apponentur.] Eadem est autem et accusativi πρώτον ratio : scribitur enim litera a, cui superponitur lineola affixam habens syllabam ov. Quin-etiam in scribendo fœminino πρώτη et neutro πρώτον idem mos servatur. Hac autem de re monendum te eam praesertim ob causam existimavi, quod sciam a nonnullis ignoratam, vetera exemplaria legentibus, negotium illis exhibuisse.
Ἄλφα pemilntoruni, Βῆτα togatorum jocose dixit Martialis,pro eo quod est, l*rimum locum tenens inter penulatos, secundum locum inter togatos obtinens : ut videlicet inter literas Alpha, primum, Beta secundum locum habet. Erasmus ἄλφα pcnulatorum exponit praecipuum et quasi primatem. Ego, ut ἄλφα pcnulatorum, primarium penulatorura, ita etiam βῆτα togatorum, secundarium togatorum, si modo secundarius ita usurpari posset, exponendum censerem. Scazontes Martialis in quibus ita lusit, suut isti, Lib. v. (Epigr. 27·)	4 Quod Alpha dixi, Codre,
pcnulatorum Te nuper, aliqua quum jocarer in charta, Si forte bilem movit hic tibi versus, Dicas licebit Beta me togatorum/ Talem jocum, aut certe talem joci formam habet distichum Lib. i. (Epigr. 51.)	* Si tibi Mistyllus coquus, Æmiliane,
vocatur, Dicetur quare non Taratalla milii?’ Quum enim ulraque harum appellationum ex Homerico isto versu sumta sit, qui non semel apud eum legitur, Μίστυλλόν τ’ apa τἄλλα, καὶ ἀμφ’ ὀβελοῖσιν ἕπει-ραν: ita jocatur poeta, Si tu ex primo versus Homerici vocabulo, μίστυλλον coquo tuo nomen imponere tibi permittis, cur mihi ex sequentibus vocabulis f apa τἄλλα nomen ei dare non licebit ? Sic in præcedente epigrammate, Si te nomine primæ Græcorum literæ appellavi, tu me vicissim nomine secundae appellato. Scio tamen quibusdam videri aliquid majoris argutiae his versibus subesse : sed vereor ne nimis arguti esse velint.
Ἄλφα καὶ Βῆτα, Alphabetum, ut vulgo loquimur. Juvenalis xiv. (209.) Hoc discunt omnes ante alpha et beta puellæ. Aratus autem apud Stephanum Byz. (v. Γάργαρα),1 et Anthol. Epigramm. Lib. ii. p. 164. meæ Editionis, inverso propter metrum ordine dixit, Γαργαρέων παισὶν βήτα και ἄλφα λέγων : i. C. Gargarensium liberos elementa docens, seu prima elementa. Hinc est factum pulchra compositione vocab. Αναλφάβητος, ov, b et ἡ, Qui ne alpha quidem ac beta novit, Omnino illiteratus, Adeo literarum rudis, ut ne ipsa quidem earum elementa habeat coíinita. Gallice ad verbum, Qui ne s$ait ni A ni B. Quidam interpr. ex Seneca, Qui nec elementarius fuit. Sed in hac interpretatione alius dabitur usus voci Elementarius quam habeat apud ipsum Senecam, Epist. 36. Fuerit enim Elementarius, qui doctus est elementa, seu institutus est in elementis, Qui elementa didicit: quum Senecæ Elementarius is sit qui elementa docetur, seu discit. Locus enim in quo voce illa utitur, est hic : * Sed quemadmodum omnibus annis studere honestum est, ita non omnibus institui. Turpis et ridicula res est elementarius senex : juveni parandum, seni utendum est/ (Capitol. in Pertin. c. 1. Puer literis elementariis, et calculo imbutus.) Ceterum afferunt hanc vocem ct vulgaria Lexica, sed nullius scriptoris usu eam comprobant: uti tamen illa Athenaeum sciendum est, L. iv. (p. .176. e.) ubi scribit, ἧς [κιθαρῳδίαι] καὶ ὁ εντελέστατος παρ' ἡμῖν ἰδιώτης, προσέτι τε καί αναλφάβητος, ούτως έστ'ι συνήθης, ὡς τάχιστα ἐλέγχειν τὰ περί1 τὰς κρούσεις ἁμαρ-τήματα γινόμενα.
1 Schol. ad Epigr. Gr. ap. Bcrkel.: "Στέφανος iv τφ Περὶ Πόλεων μεμνηται ἐπιγράμματος· ὕτι τε & Διότιμος ἐν Γαργάρῳ έδίδασκε γράμματα, καί ὕτι "Κράτος εἰς αὐτὸν τὸ ἔπος ἔγραψε τοῦτο. παρατίθεται δὲ τὸ επίγραμμα' οὐ μέν τοι γράψει Διότιμος, ἀλλἀ ὕτι μουνος αἰά^ω* καὶ πάλιν, Παισὶ Τααγαρέων, καὶ οὐ Γαργαρέων παισί. “ Corrige hoc ilistichon e Macrob. v. 20. et Anthol. ii. 40. p. ?39., Γαργαρέων παισίν. Ubi Schol. notat diversitatem lectionis, quæ ap. Stephanum occurrit; sed .Scholiographus iste Grærulus est recentissimus.” L. Holsten. At iu Eustathio quoque ad 11. E. p. 986. 48., qui forte e Steph. Byz. sua duxit, legitor, Παισὶ Γαργαρέων.
* “ Ferendum atque adeo probum videri poterat περί τἀς κρ. At nonnisi ex operarum errore ortum hoc erat, scnptnræ compendium, quod erat in ed. Ven., perperam interpretantium. Παρἀ cnm cd. Vcn. tuentur MSS. A. el Ep. Est autem παρά ràs κρούσεις, inter pulsandum, in pulsando.” Schweigh.
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Ἄλφα καὶ Ω μέγα quo sensu usurpentur in Apo- a calypsi, dicetur in litera Ὠ.
“Άλφα, ut ad alteram illam derivationem veniam, de qua, licet vana, dicturum me promisi, deductum esse a verbo Ἄλφω, significante Invenio, testatur Etymologus : eatn ob causam quod prima literarum inventa fuerit. Moschopulus quoque, sicut et alii nonnulli, "Αλφα vult ab Ἄλφω habere origiuem, sed aliam ob rationem : quod nimirum ex ἌΛφα primo elemento inventa fuerint et cetera. Ejus enim in sua Grammatica, eam dico quæ nondum excusa fuit, hæc sunt verba, Ἄλφα παρὰ τὸἌλφω τὸ εὑρί-σκω* ἐξ αὐτοῦ γὰρ εὑρέθη καὶ τὰ λοιπὰ στοιχεία. At Euripidis Scholiastes (ν. 297·) contra vult Ἁλφάνω, idem significans quod Ἄλφω, ab "Αλφα ortum habere. Ego vero non quidem Ἀλφάνω, sed Ἄλφω, ex quo deinde factum illud fuit, ex Ἅλῳα oriundum esse arbitror. Quum enim literarum inventio, quarum prima est Ἄλφα, supra quamvis aliam celebrata et nobilitata fuerit, eos qui nomen primæ illius literæ audirent, inventionis omnium recordari soli-. B tos, ut ii qui Ἄλφα καὶ Βῆτα vocabant quod vulgo alphabetum dicitur, sub duabus illis Ἄλφα καὶ Βῆτα omnes comprehendebant, hinc tandem verbum *Ἁλφω deduxisse, non absimile vero esse videtur. Quod meum commentum tamen non ita mihi placet ut aliud probabilius non desiderem. Sed qualecunque illud est, plus fidei saltem mereri existimo quam duo illa quibus derivationis literæ "Αλφα a verbo Ἄλφω ratio redditur. Ut enim demus, quod dandum non est, Ἄλφα non esse ab Hebr. sed aliam ci quaerendam esse originem, non video quomodo rationi consentanea loquatur qui dicit Ἅλφα esse ab Ἄλφω, quod primum omnium elementorum inventum fuerit; quod enim secundum est, inventum et ipsum fuit: itidemque quod tertium, atque ita deinceps. Nec video quomodo excusari commentum istud possit, uisi, si hic jocari licet, proverbii valde triti auctoritate defendatur, quo dimidium facti habere dicitur qui cœpit. At causam quam Moschopulus reddit, quo patrocinio c tuebimur? ‘Ἄλφα, inquit, ab ἄλφω, significante Invenio : quoniam ex eo et cetera elementa inventa fuerunt. Hoc certe si verum est, si inquam primæ literæ inventio ceterarum inventionem praebuerit, consentaneum id quoque veteri illi proverbio esse respondebimus. Sed vereor ne potius ipse Cadmus nobis sit advocandus, si scire velimus quomodo ex prima litera ceteras invenerit.
"Αλφα primo loco positum a Cadmo, nara et hæc commenta me commemoraturum sum pollicitus, quamvis ipsa quoque, stante vera illa literæ Ἄλφα derivatione, concidant, censet Ammonius, apud Plut. Syrapos. ix. (Quæst. ü. p. 1047- ed. Wytteub.) quod Phoenices Ἄλφα nominent bovem : cui quidem non secundus aut tertius, juxta Hesiodum, sed primus inter necessarias res locus debeatur. Moschopulus autem primani sedem obtinuisse illud tradit, quod a seipso incipiat pariter et desinat: quum elementa cetera a seipsis inchoentur, sed non itidem finiantur	D
Quos usus habeat α praefixum vocabulis.
A στερητικὸν in quibusdam vocabulis, in nonnullis contra ἐπιτατικὸν, in quibusdam ἀθροιστικὸν a grammaticis appellatus. Præfixura enim illis per compositionem, loquor autem de nominibus praesertim, et hos et alios quoque usus babet. Occurrit autem frequenter στερητικὸν, i. e. privativum, seu privandi vim obtinens, quemadmodum apud Latinos frequenter particula In, nonnunquam De, vel Ex, interdum vero itidem hæc ipsa litera, ut In Amens ct Avius: Exemplo sunt, βέβαιο*, Stabilis : ἀβέ-βαιος, Instabilis. Sic σοφὸς, Sapiens, Doctus, Scitus : άσοφος, Insipiens, si, exempli causa, sic interpretari liceat, indoctus, Inscitus. Sic κακὸς, Malus: ἅκα-κος, Miuime malus. Item, ἡδὺς, Jucundus : ἀηδὴς, Injucundus. In quo observa obiter, accedente 1
-x.]
per compositionem a, mutari scripturam, verso v in η : quod in aliis quoque nonnullis usuvenit. Hoc autem ignorans aliquis mendosam scripturam esse putet. Sed quum vocabulum cui α praefigitur, a vocali initium habet, inter ipsum et sequentem vocalem interjicitur v, euphoniæ gratia: ut ἄξιος, Dignus, ἀνάξιος, Indiguus: ἴσος, Æqualis, ἅνισος, Inæqualis: ἑραστὸς, Amabilis, ἀνέραστος, Inamabilis. Quinetiam in illis quæ ex substantivis fiunt, ut ἅνολβος, ex ὄλβος: ἅνιππος, ex ίππος. Excipiuntur quædam : non tamen quæ rejicere literam v dicenda sint, ut vulgo tradunt, sed potius ea posse carere, posse etiam illam admittere. Nam hæc quæ in exemplum afferuntur, ab o incipientia,‘Άοσμος, Ἄοικος, ἍοΖος, miuime rejiciunt v: quum alicubi quidem hanc scripturam habeant, alicubi vero et istam cum v, Ἅνοσμος, Ἄνοικος, ἍνοΖος. His autem addo Ἅϋλος: pro quo reperiri itidem et Ἄνυλος cum v, dico. Aliquando autem hæc litera eodem officio fungens opponitur particulæ εὖ: ut quum dicitur εύμορφος, Formosus, άμορφο*, Deformis. Itidemque, εὔχαρις, Venustus, Lepidus : ἄχα-ρις, Invenustus, Illepidus. Atque hæc quidem, sicut et praecedentia, ex adjectivis adjectiva fiunt: verum ex substantivis quoque adjectiva fieri quæ-dani sciendum est: ut ex νοῦς substantivo, quod est Mens, fit adjectivum ἄνους, Amens. Ubi observa quomodo Latini in componenda voce ista Amens, exemplar Græcæ ἄνους sibi proposuisse videantur, vel potius proposuerint. Utrobique enim una eademque litera vim eandem, nimirum privandi, obtinet: utrobique substantivum nomen in adjectivum absque ulla mutatione transit. Itidem ex substantivo νόσος, Morbus, fit adject. ἅνοσος, Morbo carens, Morbi expers. Eodemque modo ex substantivo γάμος quo Nuptiæ significantur, fit adjectivum ἄγαμος, Nuptiarum expers. Pariter ex substant, novos, quo significatur Labor, fit ἄπονος,
i.	e. lllaboriosus. Et in bis quidem quatuor adjectivis, sicut et in aliis plerisque, iutegrum atque immutatum retinetur substautivum : sed sunt etiam quamplurima in quibus adjectivum aliam terminationem accipit. Sic ex substantivo φρὴν, quod et ipsum mentem significat, fit adjectivum ἄφρων, quo itidem declaratur Amens, Insipiens. Ex substantivo κέρδος, quod est Quaestus seu Lucrum, fit ἀκερ-δὴς, Inquæstuosus, lllucrosus : hæc enim aliquando dicta fuisse aut putemus aut certe fingamus. Ex substantivo βουλὴ, quod est Consilium, fit ἄβουλος, Consilio carens, Inconsultus. Ex substant, γραφὴ fit άγραφο* : ex γνώμη, άγνωμων : ex ἁκοὴ, ἀνήκοος, ubi observa etiam mutationem vocalis : ex γράμμα, αγράμματοs:	ex αἷμα, ἀναίματος, et ἄναιμος, et
ἀναίμων, i. e. Exanguis, particula Ex στέρησiv indicante.
A est στερητικόν non solum in ejusmodi nominibus qualia sunt praecedentia adjectiva, quæ vel ex aliis adjectivis itidem, vel ex substantivis, aut cum mutatione, aut citra mutationem, sunt facta: verum etiam in quamplurimis eorum quæ verbalia dicuutur. Cujusmodi sunt, φθαρτόs, Corruptibilis : άφθαρτος, Incorruptibilis. Sic τρεπτὸς, Mutabilis ; ἄτρεπτος, Immutabilis. Sic λυτὸς, Solubilis : ἄλυτος, Insolubilis. Sic κλητό*, Vocatus: άκλητοs, Invocatus, i. e. Non vocatus. Sic πλαστὸς, Fictus : ἄπλα-στος, Non fictus. Sic βατττυ*, Tinctus: ἄβαπτοε, Non Tinctus. Jam vero et non praecedente simplici reperitur sæpe compositum verbalis formam habens :
i.	e., cui per compositionem hoc στερητικόν a præ-fixum est. Talia sunt, Αήττητοs, ’Ανίκητος, 'Ακόλαστο*, Αβασάνιστος, ’Αβασίλευτος, ’Αγύμναστος, Ἀδόκητος, Ἅδραστος, ’Αμίαντος, Ἀμόλυντος, aliaque prope innumera. Horum certe vix ullum esse puto quod absque isto privativo α inveniatur: nec memini mc vel Ἡττητὸς, vel Νικητὸς, vel Κολαστὸς, vel Βασανιστὸς, vel Βασιλευτὸς," vel Γυμναστῤῥ, vel aliud ex sequentibus legere : sed dicitur potius Ἡττημέ-
1 “ Βασιλευτὸν γένος ἀνθρώπων, Qui ferre regnum apti sunt natura, ut Bud. interpr. apud Aristot. Polit, lií." H. St. Thes. ì, p. 7*5. e.
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voj, Νενικημένος, Βεβασανισμένος, Βεβασιλευμένος, vel Βασιλευόμενος, Γεγυμνασμένοε, itidemque in ceteris. Praefigitur porro α istud privativum iis etiam quæ non simplicia, sed cum praepositione sunt composita. Cujusmodi est Ἀδιἀτρεπτος, et quidem non prsecedente Διάτρεπτος, sicut alteram vocem "Ατρεπτος antecedit Τρεπτὰς, cujusmodi etiam est * Ανεξέταστος, Ανέκφραστος, Άδιήγητος. Denique et iis quæ bicomposita sunt, liceat enim mihi meis verbis brevitatis causa uti, praefigitur a στερητικόν: qualia sunt, 'Αδιέξοδος, Άδιεξίτητος, Άδιεξήγητος, 'Αδιεκδίκητος, Ανανταπόδοτος. Et hæc quidem omnia quibus α στερητικόν præfixum est, verbalium formam habent ex præterito passivo formatorum, nimirum ex tertia ejus persona singulari: sed inveniri sciendum est præfixum nonnullis etiam nominibus quæ et ipsa originem a verbis, sed aliam tamen formam atque adeo formationem habent. Cujus generis est ἄαπτος apud poetas. Sed vereor ne ista subtilius persequi sit infinitum.
A est στερητικόν iu multis etiam verbis, sed ita ut prius præfixum fuerit nominibus unde fiunt. Exemplo sunt, Ἀδοξῶ, Ἀπορὢ, Ἀχαριστὢ, Ἀγνωμονῶ : necnon passivæ horum voces Ἀδοξοῦμαι, Άπορου-μαι, Ἀγνωμονοϋμαι (omitto Άκοσμοΰμαι, quod nullum ejus usum extare existimem), praecedentibus nominibus "Αδοξος, *Απορος, 'Αχάριστος, 'Αγνώμων. Nonnunquum compositis etiam verbi3 praefigitur, veluti in ’Αναξιοπαθώ, quod fit ex ’Ανάξιος. Sed de hoc admonendus mihi est lector, contingere non-nunquam ut verbum nominis significationem non sequatur. Ecce enim "Άβουλος, quod consilio carentem seu inconsultum ac minime circumspectum significat: at ecce Ἀβουλὢ, quo declaraturNolo non semel a Platone, itidemque a Demosthene, (p. 1471-19« cd. Reisk., Οὕθ’ ὑμᾶς ἐνόμιΖον ἀβουλεῖν με ἔξω προπηλακισμοϋ γενέσθαι, Vosmet ipsos quoque suspicabar non nolle, i. e. velle, me a contumelia intactum manere.) Cujus auctoritas facit ut eo magis Suidæ fides derogetur, scribenti, Ἀβουλεῖν μὴ βου-λεύεσθαι, ἢ μὴ βούλεσθαι, Πλάτων. In iis certe exemplis quæ ex hoc scriptore depromta invenies, aliisque aliquot quæ depromi possunt, non illam, sed h*anc significationem aperte obtinet. Ceterum quum talia sint verba quibus α στερητικόν praefigitur, ex nominibus præfixum itidem illud habentibus facta, non possum quin valde mirer participium ἀμορφω-θέντος, quod apud Eustathium legitur. Esse enim verbi * άμορφου μαι,1 clarum est: at quo exemplo id dictum fuerit aut dici potuerit, cogitare nequeo. Nam si ex άμορφος verbum άμορφώ, præcedat enim hæc vox activa passivam illnm άμορφοϋμαι necesse est, facere possumus, quidni vicì*sim εὐμορφόω ex εύμορφος, quidni et alia ex aliis itidem facere licebit? Si tamen Eustathium aliquis non sine exemplo vocem illam usurpasse existimat, eam et ipse usurpare non dubitet: sed ego crediderim potius cum hic, quod et aliis plerisquc locis, in vocabulis etiam contra analogiam fingendis sibi permisisse.
A geminatum iu quorumdam nominum principio, στερητικόν est in posteriore loco, quum in priore significationi vim addat. Cujus usus exemplum proferam ubi de a, quod επιτατικόν appellatur, disseram.
A in άκοιτις quoque et in ἄλοχος est στερητικόν, si Porphyrio credimus : quum pro ὁμοῦ in vocibus illis poni vulgo credatur. Qua de rc plura dicam infra.
A non omnino στερητικόν, et ex toto, ut ita dicam, sed ex parte duntaxaf esse censetur in quibusdam vocabulis : utpote in quibus ολίγον significet, sicut in nomine ἀμαθής. Hoc enim interdum sonare ὀλι-γομαθής testatur etiam Eustath. (ad 11. E. p. 554. 43.) Atque ita ἀμαθὴς non solum erit Indoctus, sed interdum Parum doctus. Idem (l. c.) ἀκέφαλον eodem modo pro * βραχυκέφαλον dictum testatur-
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A Tale est et a quod μικρόν indicat : nt ἀφυὴς dicitur interdum sonare * μικροφυής, (Eustath. ad II. Π. p. IO61. 1.) Ad hunc autem locum pertinere mihi videtur et illud a, quod significationem particulæ δυς obtinere existimatur : ut in άβατος, pro δύσβατος, et άπέρατος pro δυσπέρατος, item ἀδάμας quasi δυσ-δάμαστος, si scholiastæ Hesiodi (J. Tzetzæ in Scutum Herculis v. 137-) credimus. Ad άβατος quidem quod attinet, sicut quum proprie Inaccessus significet, sonat interdum Accessu difficilis: ita etiam Latine Avius locus, quum proprie sit Ad quem nulla est via, interdum de illo dicitur ad quem difficilis patet via.
A in una eademque voce interdum στερητικόν e st, interdum κακόν significat: ut docebo in nomine ακερδής.
A υπερστερητικόν, non simpliciter στερητικόν, vocatur a grammaticis in voce ἀάατος. Homer. II. Ξ. (v. 271 •)Ἅγμει νϋν μοι ὄμοσσον ἀάατον Στυγὸς ύδωρ : in quem locum hæc Eustath. (p. 985. l6. et ad íl.
B E. p. 6l8. 39-) annotat, Vocabulum ἀάατον tribus α profertur, quorum duo sunt στερητικά : ideoque υπερστερητικόν vocatur ab antiquis, tauquam geminans στέρησιν. Est autem secundum, στερητικόν vocis ἄτη : at primum hanc στέρησιν tollit. Unde ἀάατον est τὸ μὴ στερούν άτης τούς επιόρκους, sed quod maxime causam affert άτης. Tale est 'Ανάπηρος, et in Odyssea (Λ. v. 273.) Ἁνάπυστα. Nam Ἄπηρος est ὁ μὴ ἔχων πήρωσιν : at vero 'Ανάπηρος dicitur ὁ έστερημένος τής τοιαύτης στερήσεως. Itidemque Ἄπυστος est ὁ στερηθείς του άκουσθήναι: at Ἁνά-πυστος est ὁ ἀκουσθεὶς, nimirum στερηθείς τής τοϋ άπύστου στερήσεως. Observa autem obiter usum hujus nominis ’Υπερστερητικὸν, quo fuisse appellatum vocabulum illud ἀάατον innuere videtur Eustath. quum dicit geminare στέρησιν: sed α quod στέρησιν tollit, merito dicetur υπερστερητικόν, tan-quam sua στερήσει illam στέρησιν transcendens et exsuperans.
Hactenus de α privandi vim habente. Quot enim
c modis eam obtineat, multo hic a me exactius et fusius quam alibi usquam traditum habes. Duo his addenda sunt, de spiritu nimirum quem accipit, quum hoc officio fungitur, itemque de quantitate ejus syllabica. Sciendum est igitur α στερητικόν tenuem spiritum accipere, ut videre est in praecedentibus άσοφος, άλυτος, ἅτρεπτος, aliisque infinitis : sed duo a grammaticis excipi, videlicet ᾄδης et ἅλυσις : nam et quod his duobus nominibus præfixum est a, volunt esse στερητικόν, licet non ita præfigatur ut in praecedentibus, sed majori cum mutatione. Sed considerandum est, ex nomine poetico Άίδης factum esse hoc ᾄδης, in quo ἀΐδης manifestior est illius α στερητικού usus, praefixi videlicet verbo ιδεϊν, quod est videre ; quoniam illo nomine Orcus, qui locus est noctis profundae Maroni, vocarique tenebrosus ac niger a ceteris poetis consuevit, significatur. Verum de hac derivatione quidam grammatici certant, et adhuc sub judice lis est. Placet enim quibusdam ab ἥδω deducium esse,
D per antiphrasin, hunc locum, quem Latini Orcum appellant: sicut etiam Χάρων, qui janitor, necnon portitor Orci a Virgilio vocatur, per antiphrasin nomine isto donatus fuit. Sunt vero et qui ab ἅω factum esse contendant: sed hanc deductionem sequendo, eandem spiritus mutationem fateri ne-cesse foret. Quam certe et ipse admitto, illi a verbo ἰδεῖν deductioni ut aliis simpliciori acquiescens. Alterius autem nominisἌλυσις deductionem minus controversam esse puto, a verbo λῦσαι videlicet, seu verbali ejus λύσις, praefixo α illo privativo : ut videlicet catena dicta sit ἅλυσις, ex to quod constrictum aliquem teneat ita ut solvi non possit. Nunc quod ad quantitatem syllabicam hujus α στερητικού attinet, corripi certe ipsum multi passim poetarum loci ostendunt: sed annotatur excipien-
* Vocabulum hocce, quod Schneiderus post Hcdericum praetermisit, io Indice Thesauri non legitor.
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dum esse ἀθάνατος,' quippe quod metri gratia, vel potius, ut metrum heroicum ingredi possit, productam primam habet. Huic autem addo ἀκάματος* et ἀνέφελος, (Hom. Odyss. Z. v. 45., Πέπταται ἀνέφελος, λευκὴ δ’ επώέάρομεν αἴγλη. Cf. Soph. Electr. 1246.) de quibus idem plane dicendum est. Sed pro ἀνέφελος quibusdam ἀννέφελος ad producendum a scribere placuit.
A Est contra επιτατικόν in quibusdam vocabulis : quod sonat quasi dicas intensivum : i. e., intendens significationem vocis cui praefigitur, et vim ei addens. Hoc porro fit interdum magnitudinem, iu-terdum multitudinem denotando : i. e., significando tu μέγα, vel τὸ πολὺ, ut grammatici loquuntur. Magnitudinem denotare existimat Hesycb. in voce Ἀχανὲς, quum dicitur ἀχανὲς πέλειγος : 4 multitudinem inἌξυλος, quum ὅλη appellatur ἅξυλος. Sic NOMiiN Ἀχύνετον vult Nicandri Scholiastes esse πολύχυτον, quod a sit ἐπιτατικόν : in isto Nicandri versu, (Alexiph. 174.) Πΰρ μὲν ἀείΖωον καὶ ἀχύνετον ἔτρεσεν ὅδωρ Ἁργέστας. Quam expositiouem habet et unum ex meis vet. Lexicis.5 Est autem πολύχυτον, Per multum spatium fusum, Late fusum. Ap. Hesych. extat eadem illa vox ἀχύνετον, exposita πολύν : sed non dubito quin potius et ipse scriptum reliquerit πολύχυτον.6 Saltem πολὺν in πολὺ mutandum fuerit, ut huic Nicandri loco convenire possit. Itidem ap. Apoll. Rhodium Schol. (ad Lib. iii. 805.) ἀστεγὲς (ἀσταγὲς) scribit habere α επιτατι-
xii.]
κὸν, et significare πολυστεγὲς, (πολυσταγές).7 Jam vero et in ἀφρόνπστος apud Theocritum, (x. 20.) a denotat ἐπίτασιν, si ejus enarratori credimus, valet-que ἀφρόνπστος idem quod πολνφρόντ ιστός. Itidem ἅβιος ap. Antiphontem est ὁ πολὺν βίον κε»ιτημένος, ut tradit Harpocration.8 Quæ et Suidas habet, «x eo sumta. Idem vero ct in illo ἀχανὲς vult α hunc ipsum usum habere; exponit enim τὸ ἐπὶ πολὺ κε-χηνὸς, quæ expositio et apud alios invenitur; quum tamen Hesych. ut supra docui, tradens a nonnunquam denotare τὸ μέγα, in exemplum afferat hoc vocabulum. Verum eodem res redit, quum τὸ ἐπὶ πολὺ κεχῃνὸς, esse μέγα uecesse sit. Quod autem ad ἅξυλος attinet, junctura cum nomine ὅλη
ap.	Homerum, (II. Λ. 155. Ὡς δ’ ὅτε πΰρ ἀΐδηλον ἑν ἀξύλῳ ἐμπέσῃ ὅλῃ), quamvis Harpocration, dicens ἄβιον esse τὸν πολὺν βίον κεκτημένον, addat, tale esse quale est ἅξυλος ὅλη ap. Homerum pro * πολύξ-υλος, quamvis item Scholiastes Apollonii ἀστεγὲς (ἀσταγὲς) esse dicat pro πολυστεγὲς (πολυσταγὲς), sicut ἅξυλος pro πολύξυλος, quamvis denique alii quoque Scholiastæ επιτατικόν a mentionem facientes, hoc ἄξυλος, tanquam et pervulgatum et minime dubium ejus significationis exemplum afferant ; aliam tamen huic vocabulo significationem quosdam tribuisse sciendum est: et in eorum numero esse Porphyrium, ut docebo suo loco, i. e., inter vocabula quæ ex nomine ξύλον per compositionem sunt facta.9
1 “ Prima in ἀθάνατος semper est longa, tam in Dramaticts, quam Epicis Poetis. Splendide ipitur erravit Brmickins, quum contra Coild. MSS. auctoritatem, corrigendos putarit versus Aristophanis, Ran. 629. Av. 1224. Arharn. 3:3. Cur non eandem medelam adferre voluit ad Aeliam. 47. et Tbesmoph. 1052.? CoutVr Porsonum ad Phcen. 189, 140.” Maltbius ad Morelli Lex. Gr. Pro*od. p. 24.
1 Draco de Metris p. 11.: Αθάνατος, τὸ à μακράν της στερήσεοις τὸ α ἀεὶ ἐν συστολή παραλαμβάνεται πλὴν τούτοιν ἀθάνατος, ἀκάματσς. Id*-ni ρ. 120.: Αθάνατος δὲ, καὶ ἀπάλαμνος, καὶ ίκαματος ἐκτείνουσι τὸ ῶ διἀ τἀς ἐπαλλήλους τέσσαρας βραχείας, αἴτινες ου πίπτουσιν εἰς -ηρωικόν μέτρον. “ Antepeiiullima vocis άληκτος brevis esse debet; sed nullum alium locum apud Poetas offendi, in quo y. ocmrrit, pneter ista a Morello et a me adducta”(nempe Sopii. Trachin. 986. et Hom. Od. M. 325- II. I. 632., quibus exemplie addi II. B. 452. Λ. is. H. 152.) 4< In his omnibus a producitur, vi liquidæ sequentis." Maltbius I. c. p. 53. “ In vocum quariindam plusqiiam trisyllabarum pede priori apud (íræcos, praesertim cum syllabae primæ vocalis sit ώ vel í, adeo parum in proimncianilo tribrachyn inter dactyluniqtie intereat, ut uterqne potuerit legitime usurpari. Scilicet in v ore, ἀθάνατος, ἀκάματος, ἀπονέεσθαι, ἀγοράασθε, Πριαμίδης, et similibus." Clark, ad 11. A. 398. Cf. Hernianni Elem. Doctr. Mpít. p. 43. cd. nov.
3	“ ’Αννάφαλος. Aristoteles Lib. de Mundo cap. 6. legit ἀνέφελος, quod et ferri posset. Vide ad II. A. v. 398. (I. C.)” Clark. “ Sic nlim in Codd. scriptum filis»e, dubitationem non habet. Sed proimncianilo tamen duplicata est liteia. Quanquam Eustathms primam etiam produci posse ait, ut in ἀθάνατος, ἀκάματος.” Krnesti.
4	Ex Aristoph. Πολυείδῳ. Suidas : "Έρημον ἐμβλέπειν, ίχίνητον καί νωθρόν oïον, όταν εἰς αρημίαν ἠ πέλαγος μέγα καὶ ἀχανὲς ἐμβλέπωμεν "Αριστοφάνης Πολυείδῳ. Cf. Zenot». Proverb. ix. 9. Idem articulus extat in Etym. M. p. 373. 17. ed. Sylburg., ubi male editur βλέπωμεν pro έμβλέπωμεν. Zonaras p. 363.; Αχανὲς πέλαγος· τὸ Αίαν καχηνός.
5	“ In Etym. Μ. ρ. 619. 10., ρτο Οἰσπώτη, ύπλὴ προβάτου, legendum videtor κόπρος προβάτου, tametsi etiam propupnat M.S.
Codex Leidensis, quem innuit Veteris sui Lexici appellatione H. Stephaniis in Thes. Gr. Ling. T. ii. p. 1^50. c." Kœn. ad Gregor. Cor. p. 548.	“ Secundum Valckenaerium ad Amnioniiim p. 128. H. Stephaniis per Vetus Lexicon suum interdum
etiam Ainmonium intelligit. Causa liare est, quod Etymologicum Leideuse, pariter ut Sorbouicura et Parasinum, plurimus Ammonii articulos complectitur.” Bast. I. c.
6	In Cod. Ven., teste Schow, scribitur πολὺν, ut vulgo editur. Hesych.: Νήχυτον πολύ. “ An in πολὺ utroque loco stib-intelliyendnin χυτὸν, ut passim apud Hesych.? Sed reni non urgeo.” Albertiu*. “ Άχνητόν Hesych. affert pro δαφιλας, άφατου, “ πολὺ, ἄφθονον,” Η. St. The*. Ind. “ Άχνητόν est pro ἀχύνετον, ut censent Is. Voss. et Knst.” Albertiu*. Zonaras p. 364.: Αχύνετον* πολύχυτον. Schol. Apolion. K. iii. 530.: Νήχυτον ὕδωρ* τὸ πολύχυτον. τὸ γἀρ νη καί στόρησιν σημαίνει καί ἐπίτασιν. Καὶ ἀχύνετον ὕδωρ, τὸ πολὺ κατά "Ιωνάς καί Σικαλιώτας. Διονύσιος* Πλα£*ομέναις ἴνα λύσσαν ἀχύνετον ὴκα βαλυΰσα. Etym. Μ. ρ. 18.Ί. 7. eil. Sylbnrtr. : Αχύνετον σημαίνει τὸ πολύ. Νίκανδρος, ἔνθα, Πυρ μεν ἀεί^ωον καὶ ἀχύνετον ἔτρεσεν ὕδωρ· τὸ πολύχυτον καὶ πολὺ ἐκ^έσαν πΰρ, εὺλαβεῖται τὸ ὕδωρ· όπηλίκον γἀρ έἀν ᾖ, σβέννυσι τὸ ὕδωρ. ἐγράφη δε τὸ ά κατ’ ἐπίτασιν, ως ἄξυλος. ἀπὸ του χάω, χύω, χύνω, * χύνατον, καὶ ἀχύνετον.
7	In Schol. Cod. Paris, nuper a Schwfero edit, est : Τὸ δὲ ἀστεγὲς, ἀντὶ τοῦ πολυστεγῶς· τὸ γἀρ α Επιτατικόν, ως τὸ ἄξυλος ίλη-“ Addendum Lexicis dicerem, nisi corrigendum esse videretur • πολυσταγῶς, quo adverbio Lexica perinde carent.” Schæfer. “ Ab He>ychio ἀσταγὲς redditur πολὺ καί λάβρον, quodque Suidas in Epigr. legit, Ασταγὲς ὕδωρ interpretatur per τὸ πολυσταγές. Ex Nicandri Ther. v. 308. Άσταγες αίμα protulit ad Suidam Knsterus, qni restituit Apollonio R. iii. 804.—(δάκρυα) δ* ἔῤῥυεν ἀσταγὲς, noveratque id ipsum (ludum ante monitum a Casaubono in Lertt. Thcocr. p. ‘<169. Hujus innuemur, ut suum, quale erat, dedit id ipsum Jun. Rutgers. V. L. i. S." Valckeu. ail Theocv. Ationiaz. p. 2í8.
8	“ Hinc illud alii *utmerunt. Hesych.: *Άβιος· πλούσιος, ώς ’Αντιφῶν εν ΆληθαΙας ai. Sic legendum, vel 0, probabilis ost Maussaci conjectura.” Valckcn. ad 1 heocriti Adomaz. p. 215. In Cod. Ven., teste Schow, est: Ἀβιος· πλ. ως 'Αντίφῶν ἐν
θ
ἁλἠ. Pro πλούσιος Henrico Valesio legendum videtur • πολύβιος, e Glossis Hcrodoteis, in quibus est: "Άβιος· & πολύβιος, ώς ἄξυλος 6 • πολύξυλος. At Antiphontem voc.Άβιον usurpasse non pro πολύβ/ον, i. e. longaevum, sed pro πλούσιον, patet ex Harpo-crationis verl*is: "Αβιος· τὸν ἄβιον ’Αντιφών επί τοῦ (sic dedit Aldus e Codd.) πολὺν βίον κεκτημένου ἔταξεν, ώσπερ * Ο μηρός ἄξυλον ύλην λά/ει τὴν πολύξυλον, i. e. Hro illo, qui inultas opes possidet. “ Sophistam Antiphontem verbis et nominibus novam sæpe vim indidisse *iitnìHranili ailparebit Hurpocrationein conferenti in vocibus, Ἆγνεύετε τὴν πόλιν, Ανδρεία, Απαθῆ, Άχαρισταΐν, Δεή-σεις, Έμβιος, et Επαλλάξεις.” Valcken. 1. c.
9	“ Si*liol. : Αξύλῳ* * καταξύλῳ, • πολυξύλῳ* τὸ γἀρ α νῦν οὐ κατά στόρησιν, ἀλλἀ κατ' ἐπίτασιν. Eustatb. ρ. 773. 1.: Εἴη δ* ἄν
πάντως καὶ ἠ ἀξύλεντος, * πολύξυλος, αϊσα•/οΰσης της στερήσεως ἐπίτασιν, καὶ, ῶς εἰπεῖν, πλουτιξούσης τη EvSfltf, qua· satis sunt arguta: mallem e l exicis suis, qua* periere, quædam aliunde ignota nobis excerpsisset, Homeric i ἄξυλος similia ; sed, nt verum fatear, in Homeriro malior mihi vulgata Porphyrii videtur interpretatio. Eustathius : Άξυλος ΰλη—κατά Πορφύρων, ἀφ’ ὴς οὐδεϊς 4ξυ• λεύσατο. Mylvam vorant Poeta* nemorosam: άλσος, Callim. H. in Cererem v. 27., Δένδρεσιν ἀμφιλαφές· διά καν μόλις ἠνθεν ὸϊστός. ^Ηνὺεν est e Codd. ; vellem ἔνθοι dedissent e more Calli maelii : nemus, Ovid. Met. viii. 418., Quod nulla ceciderat ait as. Quod si nihil esset, præter Homericum ἄξυλος, ut solet itl imiini ferme hanc in rem proferri, dubitari corte posset de ista litrræ α potestate. Sed dantur hujus seneris multo plura, quam viiigo existimantur. Illa, cum ha*c scribenti sint ad nmnnni, hic a me proponentur.	’ΑΒΛΗΧΡΟΣ. Orion Tli- banu» ICtymol. \1S. Αβληχρόν* δύναται τὸ α κατ’ἐπίτασιν σφόδρα ἀσθενές. Βλη-
χρὸν^ἀρ τὸ ἀσθενες, ἀπὸ τῆς τῶν προβάτων φωνής* τὸ γἀρ βληχρόν Επ' αυτών αΐρηται. πολλάκις δε καί επί του Ισχυρόν τάττεται τὸ βληχρόν, ώς tìvcu παρά τὸ βάλλειν εἰς γῆν. ποτὲ δὲ καὶ τὸ ἀναιρεῖν, ως δύνασθαι τὸ ἀσθενες δηλοΰν, καὶ πάλιν τὸ Ισχυρόν, του α ἀναἰρεσιν καὶ ἐπίτασιν δηλοΰντυς. ούτως αυρον αν τφ περί Παθών ‘Ηρωδιανου. Hirc contraxit, Orionem laudans, Etym. M. A in άβληχρός fuit, non ἐπιτατικὸν, seil, me judice, ut in multis, otiosum sive πλεονά^ον. [Vide Schol. Ven. p. 198. ΑΓΑΛΑΚΤΟΣ, v. nos infra v. "Ασημος.] "ΑΓΟΝΟΣ. Hesych.: "Αγονον" nifì-avov ή πολιτ/ονον. Non tantum sterile ct infœcuudum dicebant ἄγονον, sed et
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A geminatura in voce ἀάσχετοε, (Homer. II. E. A
899., Μητρός τοι μένος ἐστὶν ἀάσχετον, οὐκ ἑπιεικτὸν,
II. Ὠ. (708.) πάντας γὰρ ἀάσχετον ἵκετο πένθος,) priore quidem loco ἐπιταπκὸν, posteriore autem στερητικόν esse existimatur. In hac voce, inquit Eustath. (ad II. E. p. 618. 36.) : Ἑν oh αὐτὸς ὁ Ζεὺς ἀάσχετον Χέγει τὸ μένος ἐκείνης καὶ οὐκ ἑπίεικτον, εἰ καὶ ὑπ’ αὐτοῦ σπουδῇ δάμναται ὲπέεσσι· διασαψητικον δέ ἐσπ του ἀάσχετον, τὸ ἑπιεικτὸν, εἴπερ καὶ ταὐτὸν σχέσθαι καὶ εἴκειν. οὐ δύο δὲ στερήσεις ἔχει τὸ ἀάσχετον κατὰ τὸ ἀάατον. οὑ γὰρ ὥσπερ ἀάατόν ἐστιν ὅτε τὸ ἀτηρὸν, ουτω καὶ ἀάσχετον τὸ * σχετόν. ἀλλὰ τὸ μὲν πρῶτον α ἐπιτείνει, τὸ δὲ δεύτερον στερεί* ὡς δηλοΰν τὸ ἄγαν ακατάσχετου. (Idem ad II. Ὠ. ρ. 1372. 9•: Τὸ δὲ
ἀάσχετον ἁντὶ τοῦ λίαν ἅσχβτον, πρὸς διαστολήν λέγεται τοῦ μὴ λίαν ἁσχέτου ὁ ποῖος καὶ ὁ γόος οὗ αἷψα κορεννύμεθα. καὶ ἔστι καὶ ἡ τοιαύτη λέξις, * τρισύνθε-τος, εἰ καὶ μὴ κατὰ τὸ δυσαριστοτόκεια, μὴ δὲ κατὰ τὸ πανἁποτμος, καὶ δυσάμμορος, καὶ παναώριος, ἀλλά γε κατὰ τὸ ἀάατος.) Hesych. tamen ἅσχετον et ἀάσχε-τον itidem exponit ἀκατάσχετον. (Zonaras p. ί. : Ἀάάχετος· ὁ άκράτητος. ἀπὸ τοῦ σχῶ, σχήσω, ἔσχηκα, ἔσχεμαι, ἔσχεσαι, ἔσχεται, σχετὸς, καὶ ἄσχετος, καὶ πλεονασμῷ τοῦ α ἀάσχετος.)
A in quibusdam vocibus vel ὲπιτατικὸν vel ἀθροι-σπκὸν esse posse censetur. Exemplum autem vide in iis quæ proxime sequuntur.
Λ αθροιστικόν etiam in quibusdam vocibus appella-
quicquid generationem impediret; contra πολύγονα et fœcunda, et quibus vis inesse videretur genitalis.	ΑΓΎΜΝΑΣΤΟΣ.
Hesych.: Αγμμνάστοις· πολυγυμνάστοις.	’ΑΔΑΚΡΤΤΟΣ. Pro πολυδάκρυτος positum a Sophocle Scholiastæ monuerunt in
Trac.li. v. 107. et in Antig. v. 893. ubi Antigone, Τὸν δ* ἐμὸν, ait, πότμον ἀδάκρντον Οὺδεϊς φίλων στενάζει. Hoc ab aliis Grammaticis adnotatum non opinor.	ΆΔΡΑ5ΤΕ1Α. Cornutus de N. D. c. xiii. in fine : Αδράστεια, ἥτοι παρἀ τὸ—ἠ τοῦ στερητικού
μορίου νβν τὸ πολὺ * ἐπιδηλοῦντος'—• πολυδράστεια γάρ ἐστι. Non attigit illud Auctor Etymol. Μ. : attigit Scholiast. ineditus in Platonem.	ἈΕΔΝΟΣ. Hesych.: 'Αεδνον • ἄφερνον, ἠ κολύφερνον.	* ’ΑΖΑΛΗΣ. Hesych.: Α^αλές· * πολύπνουν
καὶ * ύλιγόπνουν. Quid illud sit, minus liquet. Si recte scriptum est, certe quoil paulo post legitur, Α^αλέον ἄγαν £ε'ον, θερμὸν, ἠ ξηρὺν, partim ex errore natum ipsius Grammatici: Αζαλεον est ξηρόν. Sed altera explicatio, ἄγαν ζέον, θερμὸν, pertinet ad vocem íonge diversam Αϊζαδν, qna ratione Dorienses scripsisse vocem videntur satis Poetis usitatam αίζηόν. Hesych.: Αίζηοί- νεανίσκοι, οἱ τφ αϊματι ζόοντες, ἠ οἱ ἄγαν θερμοί, καὶ θυμώδεις. Etym. Μ. ρ. 31. 56.: Αἰ^ηός’ ύ ά6ὶ fέων, καὶ ακμάζων κατά τὴν ἠλικίαν etc. Iterum Hesych.: Αΐζαόν r))v μόσην ώραν. [Recte so habet Hesychii glossa ΥΊγο summo suspecta: Άλαλες· πολύ-πνουν καὶ ύλιγόπνουν. ’Α$αλὴς enim est, ut Guyetus putat, ab α et ζάλη, quod eidem Hesychio est συστροῳὴ ἀνέμων μεγάλων, μετά ὄμβρου πνοή. Æschyli ΡϊὍϊη. 379-, πυρττνόου ζάλης : Agam. 658. «Γάλτ? • όμβροκτνκψ. “ Άζάλη, Hes. est νήνεμος γαλήνη, tran-“ quillitas ventis furentibus carens. Vox compos, ex α privativo et ^αλη- Sed forsan pro γαλήνη scribendum γαληνὴ, praesertim “ quum post νήνεμος apud eum sit hypodiastole. Et tunc adjectivum esset pro ἄ^αλος, hoc est, Procellis et tempestatibus nullis “ agitatas, Tranquillus. Quidam iiiterpr. etiam Multis procellis et ventis tempestuosis agitatus, Qui valde a tempestatibus “vexatur: tribuentes τᾷ ά ἐπίτασιν.” H. St. Thes. Imi. “Άζημοι Hes. πνοαὶ, Flatus, venti,” H. St. In Coii. Ven. legitur, Άζιμοι- κροαί, in margine tamen Codicis a librario adjunctum est, Άζημοι- πνοαί. “ Αίζητόν Hes. exponit πνευστικὸν καί πυρῶδες, “ fiatulentum et igneum, pro quo infra αἰητέν habemus,” H. St.] ἈΖΕΙΡΟΣ. Hesych. (et Zonaras) : Απείρου* Αζώστου, ἠ • πολυ^•ώστου. [Etym. Μ. ρ. 22. 56. Phavor. Suid. et Zonaras p. 55.: "Απειρον τὸ •ἀποίκιλτον. ("ειρὸν γἀρ τὸ ποικίλον ἠ τὸ ἄχρωστον. Pro ἄχρωστον Kustenis ἄ^ωστον recte conjecit.] Zonam s. cingulum Ζειρἀν etiam vocabant veteres, ut et χιτώνα ἀνεκεκοιλαμμένον, prout mihi scripsisse videntur Grammatici. Eustath. in II. Λ. p. 772. 51.: Ζεῖρα—σημαίνει, φασι, ζώνην, καί χιτώνα, καί χλαμύδα, ὴν μέχρι καὶ ἐσάρτι καραφθείροντες οἱ Λυκιανοί • Ήμίζαρον λέγουσιν. Sed ήμίζαρον dixisse suspicor Lyciae OS recentiores τὸ σιμικίνθων, semicinctium, quo tunicam praecingebant. Nisi apud Eustath. nusquam ήμίζαρον legerat Ducangius. [Quid sibi velit vir doctus per χιτώνα ἀνεκεκοιλαμμένον, nescimus. Zonaras p. 954.: Ζειράς- χιτώνας Ανεκεκωλαμενους ἠ Ανακώλους. “ Suidas, Timaeus in Lex. Piat, et Phavorinas, ἀνακεκολαμμένοι: sic etiam Cod. K. Sed dubio caret, legendum ἀνακεκολλωμέ-νους, ut Etymologus habet.” Tittraann. Ανακεκολλωμένους Tittmann. calami errore scripsit pro * ἀνακεκολπωμένους, ut legitur in Etymologi loco, ad quem no9 remittit. Thna:us p. 1*9.: Ζειραί* χιτώνες ἀνακεκολλαμμένοι. “ Detergenda labes est, quam glossæ interpretatio suscepit. Scribe, ut ap. Etym. M. p. 410. áO. ἀνακεκολπωμένοι, pro ἀνακεκολλαμμένοι. Qni magiam hujus Glossarii partem descripserunt, Photius et Suidas, non minus vitiose exhibent ἀνακεκολαμμένοι. Χιτών ἀνακεκολπωμένος est tunica in sinum replicata, ἀνάκωλος, ut ab iisdem Grammaticis recte exponitur.” Ruhnken. Vide Schleusnerum ad Phot., qui Kuhnkenii conjecturam recepit.]	ΆΚΡΟΤΗΤΟΣ. Hesych.: 'Ακρότητα- * κολυκρότητα αὐτοῖς γενόμενα, ὦστε μηδε σιτγκροτεΊσ-
θαι μηδὲ συμπεσεῖν Ακρότης. In his Kustero res minus feliciter successit. Primum hinc separetur t ’Ακρότης, initium seqncntis nota*. Deinde sic locum restituendum arbitror : 'Ακρότητα· κολυκρότητα τοῖς (φθόγγοις) γενόμενα, ώστε μηδε σιτγκροτεΐσθαι μηὸὲ συμπεσεῖν. Pertinent ista ad versum Cratini, qui huc usque latuit apud Atlien. iv. p. 164. fi, Μέλη πάραυλα, κάκρότητα κύμβαλα. lntellignntur absona carmina, et cymbala sonos edentia dissonos atque adeo immodulatos. ΆΚΤΜΛΝ. Hesych.: ’Ακύ-μονον πολυκαμάτου ἠ πολυκύμονος. • Πολυκυμάντου corrigi debebat, non πολυκυμάτου, [Cod. Ven. habet, κολυκύμωμος.] Sic dicebatur a κυμαίνειν, ut Ακύμαντοy. Quod forte quis miretur legi in Graeco ad Esthen» caput iiì. additamento, (eleganter scripto, nt sunt istius interpolatoris omnia), ficta scilicet Artaxerxis Epistola, v. 15. ἐβουλήθην—τοὺς τῶν ὑποτεταγμένων ἀκυμάντους διαπαντὸς καταστῆσαι βίους. • 'Ακυμάτους Cod. Alex. dat. [Similis est confusio inter ἀπέραντος et ἀπέρατος. 3 Macc. ii. 9, Κτίσας τὴν ἀπέραντον (Alex, άττερατον) καὶ Αμέτρητου γην. Adverbium • ἀκυμάντως legitur ap. Zonaram ρ. 116ὦ •ἈΞΤΝΟΣ. Hesych.: "Αξυνος· άκοινώνητυς, πολύξενος. Editori confudisse Grammaticus videtur Άξυνος cum "Αξεινος, vel "Αξενος. Mallem hanc vocem admovisset vitiosae 'Ακείνης, quæ supra redditur Ακοινώνητος. Hoc ' Ακείνης et centena vitiosa referens ex Hesychio H. Stephaniis in Indicem Thesauri, se longe minus eruditos, Lcxicorum consarcinat ores in fraudem induxit sua unius auctoritate. 'Ακείνης Graecum esse nego : δ Ακοινώνητος dictus fuit "Αξενος, sed et dici commode potuit Ἀξυνος. [Ruhn-kenio (ap. Albert. ad Hes. in Auctario Emendd.) legendam videtur • ’Ακοινής, pro ’Ακείνης]	‘'ΑΠΤΡΟΣ. Quæ
per orbem furens vagabatur, Io in Æschyli Proni, v. 877., *Τπό μ’ αὖ σφάκελος καί φρενοπληγεῖς Μανίαι θάλκουσ', οίστρου δ* ἄρδις Χρίει μ’ Ακυρος. Schol."Ακυρος• • πολύπυρος, διἀ τὸ σφοδρόν καί πολὺ τοῦ κάβους. Hæc imago Schul tensio placuit, ubi Jobum suum nobis pingit ad mentem iniqui censoris igne sacro, qui non sufflaretur, consumendum p. 540., et ἄρδιν Ακυρου egregie reddit telum non igne humano, sed divino, sæviens. ["Απυρος pro sine igne ponitur in Æschyli Agam. 71., notante Blymfìcldio.
"ΑΣΗΜΟΣ. Erotianus, notante eodem : Ασήμοις τόποις· κατ' Αντίφρασιν, κολυσήμοις. &>ς καί Αγαλάκτοις, πολυγαλάκτοις, καὶ νΑξυλῳ ὕλρ. Πολυσήμους δὲ λέγει τόπους ἐπί τε φλεβών καί Αρτηριών καί. νεύρων. Pro τόπους MS. D. τόμους, in margine tarucn τόκους : τόμους quoque Eust.]	’ΑΣΠΕΡΧΗΣ. Homeri sunt loquendi forma?, 'Ασκερχίς κεχολώσθαι, Ασπερχὲς μενεαίνειν,
aliæque harum similes. Verbum σκερχεσθαι, in scriptis Ionicis siunifìcans irasci, proprie notabat propellere et festinare : Ασπερχὲς, cum notare potuisset σχολαίως, tarde, seniper adhibetur ab Homero, et paucis aliis, pro οὐ σχολαίως, atque adeo per ΑδιαλεΙκτως, ut redditur a Grammaticis. Etymologus: Άσκερχίς' ἀδιαλείπτως, τοῦ α κατ’ἐπίτασιν, τουτέστι τὸ ἄγαν εσπευσμένου. ταρΑτΑσκίρχω. Eustath. in Hom. 11. Δ. ρ. 336.7., 'Εστιν Ασκερχϊς τὸ • πολυσπούδαστον, ὸ κερισκερχες λέγ« ό Σοφοκλής, κατ' ἐπίτασιν καὶ αυτός. Eadem et plura dat ip Od. A. p. 11. 11., Ασπερχὲς, κατ’ ἐπίτασιν, τὸ • πολυσπερχες, καὶ ἐντρεχὲς, Σοφοκλής δὲ αὐτὸ περισπερχὲς λέγει. In Aj. 999. Sophocles περισπερχὲς κάβος dixit: e multis, quæ prostant ibi in Scboliis, pauca tantum Suidas excerpsit in voce, quam attigit Dorvill. in Misc. Obs. ix. p. 116. ’ΑΣΤΑΓΕΣ, et ’ΑΣΤΑΚΤΠ, quamvis, me judice, huc non pertineant, et vere α habeant στερητικόν, secandum Grammaticos tamen veteres in liuoc censum sunt referenda. Ab Hesychiq ἀσταγετ redditur πολὺ καὶ λάβρου, quodque Suidas in Epigr. legit, ἀσταγὲς ὕδωρ interpretatur per τὸ πολυσταγές. ΆστακτΙ— Στένοντες est in Sophoclis Œd. Coi. 1642, S. e Scholiis, κολυστακτί, • κολυδακρύτως Suidas, ut solet illinc sua, descripsit. Platonis Phaedon, emn poculum venenatum, sibi semper et animo et vultu constans, velut hinc illinc abiturus, ebibisset Socrates, Εμού γε, ait p. 117. c., βία καὶ αὐτοῦ Αστακτί εχώρει τἀ δάκρυα, ut ap. Sttidam incertus, ἔκλαιεν ἀστακτὶ, scripsit Æliau. N. A. x. 17., Κλαίοντες ἀστακτϊ καὶ ἀμέτροις τοΐς δακρνοις.	•■'ΑΣΤΟΝΟΣ. Cymbam Charontis, τὴν • νεκυάμβατον [Pausan. χ. 28.],
dixisse videri potest Æschyl. S. c. T. 864., Τἀν Αστονον, * μελάγκροκον, θεωρίδα. Mihi vero placet illic altera lectio votus Αστολον. Schol. ' Αστονον, ήτοι • κακοστένακτον· ἠ Άστολον, καί κακώς εσταλμενην. Hesych.: *' Αστονον' Αμκόν, • μεγαλόστονον. Pro voce nihili, ἀμπὸν, poni illic ex ememl. Is. Vossii potuerat ΑΧνκον. Ductuum similitudo in ΛΤ, AI, et M, permultos errores in libris antiquis peperit. ἈΤΡΤΤ02. Sophocles Aj. 799.—Αρτίως κεκαυμόνην Κακών Ατρύτων. Schol. Άτρύτων • πολυτρύ-των, πάνυ κακούντων, atque adeo πολὺ τρυόντων.	[ἈΦΠΝΟΣ, canorus, Ælian. Η. Α. ν. 9. V. Cla&s. Journ. xxviii. ρ. 290Ἱ
ΑΧΑΝΗΣ. Ex usa literæ vulgari Αχανὲς est non hians, non hiscens, atque adeo mutus. Sed Αχανὲς etiam dixerunt qnicquid valde hiaret sive vastum esset et profundum. Primo aspectu non satis liquet, ista quid sibi velint Suidæ, ex Atti-cista nobis perdito ducta : Έρημον ἐμβλέπειν, Ακίνητον καί νωθρόν οΐον, ὕταν εἰς ερημιάν ἠ πέλαγος μέγα καὶ ἀχανὲς ἐμβλέπωμεν. 'Αριστοφάνης Πολυείδῳ. Sopineii sententiam recte rejicit Piersonns, sed Suiilæ notam, sine dubio vitiosam, juvenis elegantissimus non intellexit. Grammatici verba fuerunt, "Οταν εις ερημιάν, ἠ πέλαγος μέγα καὶ Αχανές εμβλεκωμεν. Fingamus jam in Polyïdo, qua fabula forsan irridebat Euripidis Polyïdnm, qni Sophocleis magis abstinuit, Aristophanis fuisse verba, horum certe similia: —πέλαγος εις ἔρημον εμβλεκων—(δ μάντις) Ακίνητος (μένει) Καὶ νωθρός. De augure ha?c dici potuere Polyïdo, qni stans in Cretae litore prospectabat in vastum mare immobilis, exspectans an auguralis ales e terra mare supervolaret, an contra hinc devolaret in terram ; illinc scilicet ratum auspicium facturus. In Earipidis Dramate idem augiir exclamabat Polyïilas:—ἔα, ἔα. ‘Ορῶ y ἐν ἀκταῖς νομάδα * κυματότροφον, 'Αλιαίετον τὸν παϊδα χερσεύει μόροςValckea. ad Tlíeocr. Adolliaz. pp. 213—34.
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tur. q. d. coacervativum, seu collectivum, veluti in ἅπας, i. e. omnis: qubd α alioqui vacare hoc in nomine dici potest, quum illo omisso dicatur πᾶς eadem significatione. Scio tamen posse etiam videri prius esse ἅπας quam πᾶς, et boc ex illo factum, detracto «, sed id minime fit mihi verisimile. Eustath. (ad II. A. p. 16.30.) tradens Atticos ἀθροισηκὰ vocabula aspirare solitos, in exemplum affert ἅλα, et ἅπας, et ἅλις: unde etiam quosdam nomen ᾄδης, sed hoc ridiculum mihi videtur, existimasse aspirari, foda ex ἀ/δης contractione, διὰ τὴν ἐν αὐτῷ ἅθροισιν τῶν ψυχὢν. Quod autem α semper aspirari dicitur quum est ἀθροιστικὸν, id in nomine ἀολλέες nequaquam verum comperitur: quare vel excipiendum hoc fuerit, vel dicendum α iu eo non αθροιστικόν esse, sed επιτατικόν. Addam et alia de hac voce in sequenti sermonis hujus tmematio.
A vel ἀθροιστικὸν, vel επιτατικόν in nonnullis vocabulis esse posse existimatur. Eustathius (p. 641.
6l.) in hunc versum Homeri, II. Z. (270.) "Ερχεο σὺν θυέεσσιν, ἀολλίσσασα γεραιὰς, annotat, ex eo α quod sit επιτατικόν, vel ex eo quod αθροιστικόν sit, posse esse non solum ἀολλέες, significans oi ὁμοῦ ήθροισμενοι καί συνειλημμένοι,. quo in loco reponendum esse existimo συνειλημένοι cum simplici μ, sed etiam verbum ἀυλλίΖω. Supervacaneum tamen fuit verbi ἀολλίΖω mentionem facere: quum eniin ἀολλίΖω ex ἀολλέες esse manifestum sit, spiritum nominis ἀολλέες in verbo ἀολλίΖω, quod ab eo derivatur, servari debere nemo negare posset. Idem (ad 11. B. p. 179. 21.) alibi ἀολλέες esse annotat Homero quod Herodoto (i. 196. ii. 63. iii. 13. iv. 184. vii. 104. 157- 211. 225. viii. 23.) ἁλέες. Hoc autem derivari fortasse a verbo ἁλίΖω, unde esse et ἅλις. Ceterum annotavi paulo ante ex eodem, Atticos gaudere aspiratione in vocabulis αθροιστικοίς, quibus illud ἅλις annumeratum fuit. Quod certe pro iis non faciet qui α in voce ilia ἀολλέες vocare αθροιστικόν malent. Sed ego ut ἀολλέες, licet tenuatum, posse vocari άθρυιστικύν puto non minus quam επιτατικόν, ita vicissiw ἅπας, quamvis aspiratum, non minus επιτατικόν quam αθροιστικόν.
A illi ἀθροίσεως significationi vicinam habet eam qua pro ἅμα ponitur: ut in ἅβρομοι pro ἅμα βρόμῳ, et ἀΐαχοι sive αὐΐαχοι pro ἅμα ἰαχῇ,αμ. Homerum (II. N. 41.): sic tamen ut aliter etiam exponantur hæ voces.
A ut ἅμα in quibusdam vocibus, ita etiam ὁμοῦ in nonnullis significare traditum est. Plato certe hujus significationis exempla affert ακόλουθοί et ἅκοιτες, dicta esse tradens pro * ὁμοκέλευθος et * όμόκοιτι*. Ejus verba sunt, in Cratylo (c. 22.), ubi de Apollinis nomine disserit: Κατὰ δὲ τὴν μουσικήν δεῖ ὑπο-λαβεῖν, ὥσπερ τὸν ακόλουθόν τε και τὴν άκοιτιν, ότι τό α σημαίνει πολλαχοῦ τὸ ὁμοῦ, καὶ ενταύθα την ὁμοῦ * πόλησιν καὶ περί τὸν οὐρανὸν, οὓς δὴ πόλους κα-λοῦσι, καὶ τὴν περί την εν rjj ῴδῇ αρμονίαν, ή δὴ συμφωνία καλείται. Et paucis interjectis, ὥσπερ οὖν τὸν ὁμοκέλευθον καὶ όμόκοιτιν, ακόλουθον καὶ άκοιτιν εκα-λέσαμεν, μεταβάλλοντες αντί τοΰ ο, α’ οὅτω καὶ 'Απόλλωνα ἐκαλέσαμεν, ὅς ἦν * ὁμοπολὢν, έτερον λ ἐμβάλ-λοντες, ὅπ ομώνυμον ἐγίγνετο τῷ χαλεπῷ ὀνόματι. Haec ille. Sed in his nominibus nihilo minus, meo quidem judicio, dicere possumus α declarare ὁμὸν,
i.	e. idem, quam ὁμοῦ. Ut autem hoc dicam, movent me cum alia, tum vox ἄλοχος, quæ quum illi ακοιτίί synonyma sit, itidemque uxorem significet, in ea tamen α esse potius ὁμὸν (juam όμοΰ, vel hic locus Hesiodi (in Tíieog. v. 508.) testari videtur,— καὶ ὁμὸν λέχος εἰσανέβαινεν. Bationi enim magis consentaneum videtur ut ὁμόλοχος, pro quo dictum esse aiunt illud ἄλοχος, resolvatur iu ὁμὸν λέχος εχονσα quam iu ὁμοῦ λέχος ἔχουσα : quod possit aliqua ὁμοῦ λέχος ἔχειν, cui alioqui ipsum λέχος minime commune sit. Quæ tamen non ita dico quasi illud όμοΰ excusari non possit. De ἀδελφὸς autem, in quo Hesychius vult a significare itidem όμοΰ, verba faciam in proxime sequente tmematio. Sed quod ad illa duo vocabula attinet ἅκοιτις et ἄλοχος, sciendum est Porph>rium iu Lib. quem 'Ομηρικά Ζ,ητηματα inscripsit, ab iis longe dissentire qui in illis a indi-
xii—xiv.]
A care putant ὁμοῦ. Se enim credere ait ἄκοιπν et ἄλοχον proprie appellatam fuisse eam quæ virgo esset, tanquam videlicet λέχονς ἑτέρου μὴ μετασχοῦσα μηδὲ κοίτη5, unde ab Homero (11. Η. v. 392.) dici κουριδίην ἄλοχον: sed postea per catachresin de aliis quoque uxoribus usurpata hæc nomina fuisse. Ego hæc vero non prorsus absimilia mihi videri dico: quam tamen addit rationem, ex eo quod Homerus κουριδίην ἄλοχον appellet, infirmam esse nec minus pro altera etymologia facere judico. Cur enim κουριδίην discriminis causa additum esse minus credibile sit ?
A indicat interdum et ὁμοιότητα, i. e. similitudinem vel ισότητα, i. e. aequalitatem, Eustath. (ad II. B. p. 196. 27·) ἀτάλαντον apud Honi. (11. B. v. 169.), ubi LJlyssem vocat Διῒ μῆπν ἀτάλαντον, esse dicit τὸν οἷον ἰσόσταθμον: hic enim α denotare Ισότητα, ut tradiderunt veteres: vel ομοιότητα, sicut in voce ἀδελφός. Quæ quum scribit Eustath. videtur omnino intellexisse ἀδελφὸς dici tanquam ὁμό-B δελφος, non ad ὁμοῦ et δελφὺς, sed ad ὁμὸς et δελφὺς respiciens : ut nimirum ἀδελφὸς dictus sit quasi ὁμὸς δελφύϊ, i. e. κατὰ τὴν δελφύν: aut certe, quasi cui fuerit ὁμὴ δελφύς. Tunc enim merito dicetur α declarare ομοιότητα, quippe quum ὁμὸς sonet ὅμοιος. Hesychius tamen, ut antea docui, vult a significare ὁμοῦ in isto vocabulo: sicut et in ἅκοιτις, in ἄλοχος, in ακόλουθοί, significationem hanc illi tribui dictum est. Sed in his vocibus parvi referre fateor utrius vocabuli significationem habere velimus a : at vero ἀδελφὸς si dicatur esse pro ὁμόδελφος ab ὁμοῦ et δελφὺς, hac etymologia decipi poterit aliquis, utpote qui ἀδελφὸν arbitraturus sit vocari eum non simpliciter qui in eadem matrice, est enim proprie δελφὺς matrix, seu qui in eodem utero: sed eum qui una cum alio in matrice fuerit, i. e. gemellum. Idem vero et de ἀγάστωρ dici potest, quod sonare ὁμογά-στωρ (s. ομογάστριος, Eustath. ad Od. Δ. p. 1479· 28. Αλέκτωρ καί ἡ όμόλεκτροί καθὰ καὶ ἀγάστωρ ὁ όμογάστριοί,) traditur, estque itidem fratris appel-C latio, plane ejusdem generis. Quod si quis tamen in his pertinaciter tueri velit a esse όμοΰ, at certe in ἀγάλακτες, quod itidem pro ὁμογἀλακτες poni perhibetur, a pertinacia desistere cogetur. Miretur forsan aliquis me has minutias tam accurate persequi, et subtilius fortasse quam par sit, examinari a me ista arbitretur: sed sciat quasdam esse grammaticas nugas quæ ad seria nos ducunt. Quasdam dico : quippe qui alioqui multas grammaticorum plane nugatorias minutias tanto prosequar odio ut majore nullus. Dum vero in illis sunt occupati, alia quæ ad seria ducere nos possunt, vel omnino praetermittunt, vel tam negligenter atque oscitanter tractant, ut inultis quæ opponere illis possint, relinquant. Equidem, etiamsi hic longior jam fuisse videri possim, pauca tamen, ne quam rudiori lectori dubitationem relinquam, addere cogor: nimirum, quum dicitur a praefixura huic vel illi voci valere ὁμὸς, sonare potius Latine Idem quam Similis. Neque enim ομόλογος, vel ὁμόκοιτις, per quod exponun-D tur ἄλοχος et ἅκοιτις, est quæ simili ledo utitur, sed quæ eodem.
Quod autem attinet ad α significans Ισότητα, exemplo illi,quod affert Eustathius,addi potest ἄπεδον: hoc eiiim exponi etiam ἱσόπεδον, suo videbis loco.
A illis quæ proxime præcedunt significationibus, ac præsertim illi qua dicitur declarare ἅθροισιν, contrariam hübeteam qua μόνωσιν indicat. Hujus autem .significationis meminit Eustath. ad II. Γ. (f>. 402. 35. et ad Od. A. p. 1428. 29«) de Αμαζόνων nomine loquens, et dicens quibusdam placuisse ἈμαΖόνας dictas esse tanquam •μονομἀΖους, cujus etymologia; meminit etiam in Commentariis in Dionysium τὸν Περιηγητὴν, quod seipsas una ex mammis mutilas redderent; in Comment. illis in Dionys. dicit, quia dextra mamma illis adhuc infantibus adurebatur ; ne in emittendis arcu sagittis obstaculo illis esse posset, addit, Literam autem a significare interdum μόνωσιν quoque, apparet etiam ex nomine ἁπλοῦν, quod sonat μόνον πίλον, i. e. ἓν, quasi quis dicat
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ἄπελον: ad differentiam ejus quod dicitur διπλοῦν. Hæc ille, cui fidem adhibebit qui volet: mihi certe ista etymologiarum commenta parum fide digna videntur, quamvis eas apud Etym. (p. 123.1.) quoque extare non ignorem. Parva enim est apud me ejus auctoritas, et parvam in picrisque apud alios quoque esse debere, suis locis docebo.
A significans ὀλίγον, vel μικρὸν, vide supra inter illa quæ περὶ τοῦ στερητικόν a disserui, ibidem habes et illud, quod particulæ bvs locum obtinere existimatur.
A significatis etiam κακόν in nonnullis vocabulis re-peritur : ut in άβουλος et αβουλία apud Sophoclem ; hæc enim in quodam ejus loco exponi κακόβουλος et κακοβουλία, docebo, quum de illorum significatione agam. Sic et άδωρα δώρα apud eum (in Ajace
v.	665.) significare putantur * κακόδωρα. Itidemque apud Homerum (11.0. v. 14.) ἀμήχανεἭρη quidam expos. κακομήχανε : et ἀβάκχευτον θίασον apud Euripidem (Orest. 319* cd. Beck.), * κακοβάκχευτον. Quibus addi potest ἅξεινος, ex auctoritate enarratoris Apollonii (L. ii. 548.): nam in hac voce a significare τὸ κακόν scribit; ideoque ἅξεινον sonare κακόξεινον. Addi denique potest et ἀφυής : interdum enim pro κακοφυὴς accipi creditum est. Tunc autem apte reddetur, Qui est malæ indolis: me-liusque vis ejus exprimetur quam interpretando Malus, vel Perversus. Sed et pro μικροφυή: accipi, ex Eustathio supra docui.	Ceterum quemad-
modum a privativum, i. e. cui alioqui privandi vis proprie convenit, interdum τὸ κακόν significat, ita vicissim apud Latinos adverbium Male privationem nonnunquatu indicare sciendum est: præsertimque apud.poetas, et ex poetis Ovidium præsertim: hunc enim præ quovis alio ista adverbii hujus significatione gaudere auimadverti. Reperiuntur certe apud alios Male sanus pro Insanus, suntque et illo solutæ orationis scriptores interdum usi, Male fidus pro Infidus, quibusdam autem Malefidus itidemque Malesanus conjunctim scribere placuit, Male amicum, pro Inimicum, Male concordes pro Discordes: apud Ovid. autem leges etiam Male formosa pro Non formosa, Deformis, Male fœcunda pro lnfœcunda, Male firma pro Infirma, Male fortis pro Non fortis, Male sobrius pro Non sobrius, et alia quædam. Adhibendum tamen est judicium iis in locis in quibus adverbio isto utitur: quoniam nonnulli sunt ubi hunc, usum habere videri possit, quum longe alium habeat. Hoc quoque ignorandum non est, quibusdam placere in Male sanus adverbium Male sonare Parum : sed ut dem illis, quibusdam aliis adjectivis junctum, significationem istam habere; at cum isto uon facile illud significare credidero. Ceterum, quod mirum alicui fuerit, ut alicubi poni pro Parum, ita vicissim pro Valde aut Nimis usurpari existimatur: ac certe non male quibusdam Horatii præsertim locis significatio ista convenire videtur. Possitque credi hunc usum adverbio Male tribuisse, exemplo Græci adverbii κακώς. Nam et hoc pro Valde positum observavi, sed cum verbis potius quam cum nominibus. Jam vero, quandoquidem enim in hunc sermonem incidi, progredi longius libet, quemadmodum quum Græcis a privativum, i. e. quod proprie vim privandi obtinet, interdum τὸ κακόν significet, Latinis vicissim adverbium Male privandi vim alicubi habere ostendi : ita quoque quum a, quod alioqui privativum est, nonnuuquam Græcis idem valeat quod ὀλίγον, ut supra docui de a privativo agens, Latinos vice versa adverbio Parum noununquam vim privandi tribuere dico; et quidem taip cum verbis quam cum nominibus. Exempla proferrem, nisi finem huic sermoni tandem imponendum esse, et lectorem aliqua reperire posse existimarem.
A esse πλεοναστικόν censetur, i. e. supervacaneum, seu poni κατά πλεονασμόν, ubicunque nullum ex praecedentibus usum habet, vocabulo cuipiam praefixura. Non solum autem quibusdam nominibus, sed et verbis præfixum πλεονάζει. Nominibus, ut Ἅσταχυς pro στάχυς, Ἁσταφὶς pro σταφίς. (Eustath.
A ad 11. B. p. 194. 3. et ad II. K.' p. 799. 37 ) Sic
Ἀατεροπὴ pro στεροπι) poni testatur Eust. (ad II. Θ. p. 705. 63.) Sic ‘Άνηστι: pro νῆστις usurpatum a Cratino (in Dionysalexandro) tradit Atheti. (ii. 47-Οὐ γάρ τοι σύ γε πρώτοs φοιτάς ἐπὶ δείπνον άνηστις. Suillas: Ἅνηστις* ὁ γεγευμένος, καὶ"Ανηστις ὁ νῆστις λίαν παράΚρατίνω εν Αιονυσαλεξάνδρφ. Hesvch.: *Ανηστις* αντί του νήστις, προσκειμένου του α, ὡς ἀσταφίς.) Sic etiam Ἀσπἀλαξ pro σπάλαξ dictum fuisse nonnulli scribunt. (Etym. M. p. 161. 7.) Quidam vero et in Ἁσφοδελὸς iiteram hanc abundare putarunt: dici enim et σφοδελός. (Eustatb. ad Od. Λ. p. 1698. 2 K Hesych. v. Σφόδελος. Sic ΛαΖὼν et ἈλαΖὼν: Hesych. ΛαΖώνf ὁ ἀλαΖών. V. Valck. iu Diss. de Byrsa p. 30. Σφάραγος et Ἀσφάραγος: Hesvcli. Σφάραγος· βρόγχος, τράχηλος, λαιμός, ψόφος. V. Eustath. ad II. X. p. 1272· 9- * Χερωῒς, et Ἀχε-ρωΐς: Hesych. Χερωΐς* εἷδος δρυός. Ἀχερωΐς' δένδρου γένος ἀκάρκου, λεύκη. V. Schol. ad II. Ν. 389- ct ad Π. 482.) Verbis autem præfixum vacat, ut B Ἀσπαίρω pro σπαίρω, (Eustath. p. 416, 34. 947, Illi 64, 30.) ἈλαπάΖω pro λαπάΖω (Eustath. p. 65, 26. 423, 39. 836λ 6Ἱ. 1413, 4.). Qui vero itidem Ἀμαυρόω pro μαυρόω dici existimant, longe falluntur ; non enim est pleonasmus litetæ a in ἀμαυρόω, sed ejus elletpsis est in μαυρόω: sicut in μαῦρον pro αμαυρόν, (Eustath. p. 1608. 58.) Id em que fortasse et aliis quibusdam vocibus usuvenire potest, ut nimirum in iis abundare litera α existimetur, quum potius alteri vocabulo, quod eam non habet, deesse dicenda sit.
Accentum autem retinent interdum vocabula quibus α præfixum est, sive πλεοναστικόν, sive aliquem usum ex iis habens qui enumerati fuerunt; interdum mutant. Retinent, ut ἀνάξιος, ἀστεροπὴ, ἀσταφίς: mutant, ut άνέραστοs, ἅσταχυς, άνηστιs.
De α usum praestante unius ex partibus orationis, et ita quidem ut una illarum et censeatur et sit.
A interdum, præter eos usus de quibus dictum est, c alios etiam habet; fungitur enim aliquando vice unius ex partibus orationis, vel potius una illarum est: sed assumto accentu cum spiritu, aut saltem spiritu, et eo quidem aspero. Interdum enim articulus est, interdum pronomen, noununquam adverbium. Primum autem de articulo.
Ἀ articulus est præpositivus linguae Doricæ, cum spiritu aspero, additum non habente accentum : pro ἡ, frequens Theocrito: ut initio primi Idyllii, (v. 6.) ἁ χίμαρος. Sic apud Moschum (i. 1.) Ἁ Κύπρις τὸν *Έρωτα τὸν υἱέα μακράν έβωστρει. Et apud Bionem, (iii. 1.) Ἁ μεγάλα μοι Κύπρις ἔθ’ νπνώοντι παρέστα. GKNIT. ΤᾶςρΓΟτῆς. Itidemque DAT. Τᾷ pro τῇ.
Ἄ autem cum accentu articulus est postpositivus, neutrius generis, pluralis numeri, pro Quæ : cujus usus passim exempla occurrunt. Sed interdum ἃ pro ὦν, interdum pro δι ὦν usurpatur. Pro ὦν affert Suid. ex Med. Euripidea, (v. 758. ed. Beck. ubi vide Jos. Barnes.) Πρἀξασ’ ἃ μέλλω, και τυχοΰσ D ἃ βούλομαι : quia dicitur τυγχάνω τούτου, non τούτο. Verum ita fortassis excusari possit ille accusativus ut dicatur referri ad βούλομαι, at τυχοῦσα jungi cum genitivo subaudito εκείνων: hoc modo, καί τυχοῦσα εκείνων ἃ βούλομαι. Illud autem ἃ pro δι ὦν apud Thuc. positum testatur ejus Schol. in quodam 4 libri loco. Praeterea ut dicitur*Ennv 01 ad verbum Est qui, pro Sunt qui, i. e. Aliqui, vel Quidam: sic in gen. neutro Ἔσπν ἃ pro Aliqua, Quædam: cum apud alios, tum apud Thucvd. non raro: ut ἔσπν ἃ εἰπεῖν βουλόμενοι. Et, εστιν α παρεχόμενοs άλλα, ap. eundem, Alia quædam. Item, τῆς τε άλλη: Ἑλλάδος εστιν ἃ χωρία. Item, καί εστιν ἃ ου καλόι: εξηγούμενοι. Item particula γαρ interjecta inter ἐστὶ ct ἅ : ubi scribit, έστι γαρ ἃ καὶ αὐτὸς ἐνεκάλει ἐκείνοις. Dicitur ETIAM Ἔσθ’ ἅ : ut a De-niosih. in Timocr. (p. 701. 28. ed. Reisk.) ὥσθ’ ὁ μεν Εὐντήμων εἰς χρήματα ἔσθ’ ἃ κακὢς ἔπαθεν. Affertur ἃ redditum et adverbio: ἃ δέ έστι τη: εορτή:, Quatenus ad festum attinet.
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Quemadmodum item dicitur Ὄς μὲν, ὅς δὲ, pro Alius quidem, Alius vero: in siugul. neutro, Ὄ δὲ, Aliud quidem, aliud vero, (ut Matth. xiii. S-, ἄλλα δὲ ἔπεσεν ἐπὶ την •γην την καλήν’ και ἐδίδου καρπὸν, ὅ μὲν ἑκατὸν, ὅ δὲ εξήκοντα, ὅ δὲ τριάκοντα,) sic in plur. ἃ μὲν, ἃ δὲ, Alia quidem, alia vero. Interdum redditur etiam, Partim quidem, Partim vero. Pbalar. in Epist. (ii.), ἀφικόμενος εις’Ιμέραν ἀναγκαίας ἕνεκα πραγματείας, ἤκουσα τῶν Στησιχῤῥου θυγατέρων ποιήματα λι/ριΖουσὢν, ἃ μὲν αὑτοῦ Στησιχόρου γε-γραφότος, ἃ δὲ τῶν παρθένων "ίδια. Ex Plut. affertur et ά δὲ, præcedente τὰ μέν : ubi scribit, τὰ μὲν ἐν-δίδωσιν, ἃ δ’ ἐπιτείνει, (Vol. vi. ρ. 203. 9• cd. Reisk. qui reposuit, τὰ δὲ, sed male.)
Ἅ pronomen possessivum, pro ἑὰ, Sua: ut τὰ ἃ πρὸς δώμαθ’ έκαστος, ap. Homerum (Od. B. 258.). Idem Odyss. Ξ. (153.) ἐπεί κεν ἐκεῖνος (κεῖνος) ἰὼν τὰ ἃ δὡμαθ’ ικηται. Sic ὅε pro ἑὸς etiam ponitur.
A autem adverbium non eodem ubique spiritu uec eodem accentu notatur, sed pro significatione modo bunc modo illum spiritum iti-demque accentum accipit. Dicam autem primum de ἇ, quod est motus adverbium.
Ἄ motus est adverbium apud Dores, significans Quo. Tlicocr. ὁ δ’, ἇ πόδες ἆγον, ἐχώρει, quo pedes ducebant, ibat. Qui Theocr. locus extat in calce idyllii, quod inscriptum est Hylas (xiiï. 70.): Ἡρακλῆα μένοντες" ὁ δ’, ἇ πόδες ἆγον, ἐχώρει, Μαινόμενος. Existimo autem aptissime redditum iri hoc loquendi genus ex Horat. (Epod. xvi. 21.) ille pedes ibat quocunque ferebant. Ita enim Latinus hic poeta dixit, Ire pedes quocunque ferent: ad Graecum hoc loquendi genus, ut credibile est, respiciens. Extat hoc d et in alio Theocriti loco, ἇ πόδες ἇγον : nimirum in idyllio qupd illud proxime sequitur, estque Κυνίσ-καςἜρως inscriptum (xiv. 41.): ■ Ὠκυτέρα μαλακάς ἁπὸ δίφρακος ἔδραμε τήνα Ἰθὺ δι άμφιθυρου (ἀμφι-θύρω) καί δικλίδος, ἇ πόδες ἆγον. Utroque iti loco Scholiast. ἇ exponit οπού. Constat certe significationem hanc in his locis obtinere istud adverbium ἇ: sed quum alibi, ubi alium usum habet, dici possit respondere adverbio ᾗ, facta duutaxat mutatione Dorica, non video quomodo idem hic dicere possimus, quum ᾗ talem usum nusquam habeat, quod sciam. Potius ergo peculiarem illi dialecto hunc usum esse existimandum est. (Gaisfordius iu Theocriti locis edidit, ᾆ pro ἆ.) Ἄ apud eundem poetam longe alium usum habet, ubi ἇ τάχος pro κατά τάχος usurpat: ita enim exponit ejus Scholias-tes, addens subaudiendum esse imperativum ἔρχου. Existimo autem istud ἆ esse pro illo ᾖ, quod superlativo jungi solet: constat enim interdum dici ᾗ τάχιστα, ῃ ῤᾷστα, &c., atque perinde fuerit, ut opinor, ac si pro ᾗ τάχιστα diceretur ᾖ τάχος. At vero exponendi alteram lectionem ὦ τάχος, quam editiones quædam habent, et nominatim Aldina atque Germanica, rationem inire nullam possum.1 Locus ille Theocriti extat iu fine idyllii, cui titulum fecit Κννίσκας “Έοως (xiv. 68.) Quod autem ibi quædam scholiorum editiones habent καθὰ τάχος, non dubium est quin ex errore id contigerit, et vera lectio sit κατά τάχος.
A Ἄ est etiam adverbium similitudinis apud Homerum, II. Z. (443.) Αἴκε, κακός ἇ, νόσφιν άλυσκάΖω πολέμοιο. Sed hic pro ἇ vulgares editiones habent ὥς: ac certe utriusque lectionis meminit Eustath.(p. 654.
46.) Estque observandum, ut hic quædam exemplaria habent ὢς pro d, sic ὧ τάχος in loco Theocriti pro d τάχος habere, ut modo annotatum fuit.
Ἄ admirativum est, ut inquit Suidas, afferens hunc ex Agathiæ Epigr. (xxxviii.) versum, Ἄ μέγα νηλειὴς 2 κηρός ἀνεπλάσατο (ἀΗεπλάσατο) : qui versus nondurti mihi occurrit in Anthologia Græcorum Epigrammatum :1 * 3 sed hic, qui a quibusdam sedem ilUus occupasse creditur, Ἄ μέγα νηλειὴς, ἔσβεσεν ἀγλαΐην. Extat autem 1. iii. p. 259·, meæ editionis, (et n. xxxix. ed. Jacobs.) in Epigrammate quod Agathias in imaginem cujusdam adolescentis immatura morte praerepti scripsit. Non videtur certe satis convenire versus ille qui a Suida affertur, quem tamen quidam hujus locum obtinere putant, uti dixi, cum præcedentibus Epigrammatis verbis : B ita enim clauditur,—πᾶς δὲ τεὴν εικόνα δερκόμενος Τὴν άδικον μοίραν καταμέμφεται, οΰνεκα τοίην, Ἄ μέγα νηλειὴς, ἔσβεσεν ἀγλαΐην. Præterea, quod Suidas dicit ἇ esse θαυμαστικόν, huic loco non quadrat : potius enim σχετλιαστικόν esse liquet. Ceterum quamvis hoc in loco scripserim ἇ cum spiritu aspero, Suidani sequens, tenuatum tamen esse in omnibus quæ in matius meas venerunt editionibus profiteor. Atque hanc scripturam auctoritate Eustathii tueri possumus, ut infra docebo. Suidas certe hoc diserte tradit, voculam hanc, quum est ἐκπλἠξεως, tenuari: at quum est θαυμαστική, aspirari. Verum et hoc niirutn videri possit, quod utrubique illam geminat: quum d d nullo modo legi possit in versu quem affert, sed semel tantum ἇ. Quinetiam merito suspectam quis lmbeat in hoc Suidæ loco fidem librarii, quod ex Aristoph. (in Pluto v. 1052.) afferatur ἄ ἄ in significatione ἐκπλήξεως: et paucis interjectis addatur, καὶ τούτο μὲν, ἐκπλήξεως ὂν ψιλοῦται* τὸ δὲ ἇ ἇ θαυμαστικόν, C δασύνεται. Si enim Suidas vocem istam in significatione ἐκπλήξεως accentu illo notasset, post δασύνεται addere hic debuisset, nec dubium est quin addidisset, καὶ περισπάται. Circumflexum certe in ipsis quoque editionibus Aristophanis habet.4
7A autem cum tenui et circumflexo alios usus habet. Initium sumam ab eo qui Homero frequentissimus est: nimirum, cum vocativis δειλέ et δειλοί: ubi vocandi adverbium esse tradit Eustathius. Quoniam porro frequentissime ap. Homerum occurrunt hæc verba, Ἄ δειλέ, sed TA δεῖλ’ ob sequentem vocalem scribitur, etTA δειλοὶ, interdum βΙἌδειλὼ, et diversum in diversis locis usum habent: pluscula proferre exempla libet, deiude de horum verborum significatione, ut φιλομήρῳ lectori gratificer, disserere. Legimus igitur II. Λ. v. 441. Ἄ δεῖλ’, ἧ μάλα δη σε κιχάνεται αίπυς όλεθρος. Et paulo post, (v. 452.) Ἄ δεῖλ’, οὐ μὲν σοί γε πατήρ καὶ πότνια μήτηρ Ὄσσε καθαιρήσουσι θανόντι περ, &c. Atque ut hic subjungitur particula οὐ illis verbis, sic alibi D ρὐδέ : ut ïl. Ií. v. 837· Ἄ δεῖλ’, oì/δέ τοι ἐσθλὸς ἐὼν χραίσμησεν Ἀχιλλεύς. Item 11. Ρ. ν. 200. Κινήσαε
1	“ Vitiosum est ω ed. Aid. ἄ genninum.” Valcken.
1 In Kustcri Editione legitur τολμήεις, uou νηλειὴς, ut H. Stcphauus exhibet. Suidam scripsisse τολμήεις patet e glossa ad v. Σκοπών, ubi idem versus affertur.
3	“ Sensus hujus fragmenti petendus est e v. Σκοπῶν: locum integrum apponam,’'Ασκοπον, * Άγγελίαρχον, ἀσώματον, εἴδεϊ μορ-φῆςτΑ μέγα τολμήεις κηρός ἀνεπλάσατο. Unde apparet, fragmentum hoc intelligendum esse de cera, in qua imago Dei ab artifice erat expressa. Ceterum, unde Suidas Epigramma hoc depromserit, investigare non potui. Nam non solum in Anthologia Epigrammation edita illud frustra quæsiveris, sed nec in inedita id a mc lectum esse memini.” Kuster. “ Epigramma hoc, qno carent Buiicrii et Guieti libri, edidit ad Charitonem Dorvillius p. 551.” Brunck. “ In Suida male & (pro i) exhibetur, et ἀνεπλάσατο. Hanc lectionem Kusterus malebat, quam lect. Cod. ἀπεπλάσατo.” Jacobs.
4	De hac Nostri observatione'silet Kusterus in Notis ad Suidam. Aristophanis locus est: Γρ. ΎΑ, i, Τὴνδαδα μήμοι πρόσφερ’. Χρ. Εὐ μέντοι λέγει. Sdiolia : ‘íls του νεανίσκου προσφέροντος την δάδα αὐτῇ, τούτο λέγει* ἔστι δὲ έκίῤῥημα έκπλήξεως, καί κελεύσεως. “‘Επιφώνημα, έκίῤῥημα ἐκπλήξεως. C. DO. έπίῤῥημα εφεκτικόν. C. LU. In illo macula sequenti versui ailspcrsa, in quem ecilicet compingere voluit librarius exclamationem α ἄ, nec in altero nihil est eandem ob causam peccatum : scii hæc tanti non sunt, ut cuniinemorentiiF. üterque servat accentum circumflexum : verum operæ pretium est audire, quæ Suidas e vetustioribus vel scholiis ad hunc locum, vel Grammaticis exposuit; *A ἀ παρ’ Αριστοφάνει έπίῤῥημα μετ’ ἐκπλήξεως και παρακελεΰσεως. Ἆ ἁ, τὴν δάδα μή μοι πρόσφερε. τὸ ἄ ἀ κατά διαίρεσιν ἀναγνωστέον, ου καθ' ε'νωσιν* άλλα καὶ ψιλωτέον ἀμφότερα. Εἰ γἀρ ἔν μέρος λόγον ἠν, καὶ κατά σύναψιν ἀνεγινώσκετο, οὐ χρείαν είχε των δύο τόνων, ἠτοι τῶν δύο οξειών καί τούτο μεν ἐκπλήξεως δν ψιλοῦται· τὸ δε ί i θαυμαστικόν δασύνεται. Hæc, optimæ notæ, sunt eo magis probanda, qni» Scholiastes ad v. 1043. monuit esse κῶλον ιαμβικόν μονόρε* rpov βραχυκαττάληκτον. Considera vero, an scribi piæstet & 5, sicuti fere v. 89ϋ.” T, Hemsterh, Cum his conferenda sunt quæ H. Stephaniis infra p. 26. de adverbio à à scripsit.
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pa κάρη πστὶ ἃν μυθήσατο θυμόν, τ Α δεἵλ*, οὑδέ τι τοι ι Θάνατοί καταθύμϊός ἑστιν, Ὅς δή τοι σχεδόν ἐστι. Quinetiam particula illa ἦ, quam habuisti subjunctam hisce duobus verbis, in versu quem primum protuli, in aliis quoque versibus subjuncta itidem reperitur: ut in alio ejusdem poematis loco, (Odyss. Σ. V. 388.) Ἄ δεῖλ’, ἦ τάχα τοι τελέω κακόν* οἷ’ ἀγο-ρεύεις. Alicubi post ἦ ponitur et δή. II. Ὠ. (ν. 518.)ΤΑ δεῖλ’, ἦ δὴ πολλὰ κἁκ’ ἄνσχεο σὸν κατὰ θυμόν. Alicubi subjungitur particula τί: ut II. Ρ. (ν. 442.) Κινήσας δὲ κάρη, ποτὶ ὅν μυθὴσατο θυῥὸν,τΑ δειλὼ, τί σφωϊ δόμεν Πηλἥἰ ἄνακτι Θνητῷ ; Sic Odyss. Φ. (ν. 86.) τ Α δειλὼ, τί νυ δάκρυ κατείβετον; Itidemque ejusdem poematis libro Y. v. 350. (351.) Ἄ δειλοί, τί κακόν τόδε πάσχετε ; νυκτὶ μὲν ὑμέων Εἰλύαται κε-φαλαὶ, &τ. Est autem hic versus, ille ipse cujus initium affert Suidas, sed mendose scriptum : boc videlicet modo, Ἄ δειλή τι κακών. Sic cum adverbio interrogativo πόσε legitur Od. K. (v. 431.) Ἄ δειλοὶ, πόσ’ ἴμεν ; τί κακών ἱμείρετε τούτων ; Alicubi post ἇ δειλοὶ positus est alius nominativus, seu positi sunt alii nominativi, et in sequente versu particula ὡς : ut II. Λ. v. 815. TA δειλοὶ, Δαναών ἡγἠ-τορες ἠδὲ μέδοντες, Ὡς ἄρ’ ἐμέλλετε τῆλε φίλων καὶ πατρίδος αἴης *Ἁσειν ἐν Τροίῃ ταχέας κύνας ἠδ’ οἰω-νοὺς (imo, κύνας άργέτι δημῷ ;) Invenitur denique ἆ δειλὲ et sequente genitivo : ut ἆ δειλὲ ξείνων, (Odyss. Ξ. ν. 3611) de quo usu alius erit dicendi locus: nunc de particula ista ἇ dicendum est, si-miilque de nomine quod illi adjungitur in hisce tot versibus quos in exempla attuli. Prius tamen quæ ab Eustathio de hac particula scribuntur, proponam. Vult ille ἆ hic esse vocandi adverbium, majorem habens emphasin magisque poeticum quam ὦ : et succensentibus atque perterritis, item minitantibus esse frequens. Jdem alibi scribit ἆ vocem esse hominis quiritantis, aut admirantis, vel commiserantis. Sed ipsamet illius verba afferam. In hunc igitur Od. Ξ. (v. 36l.) Ἄ δειλὲ ξείνων, ἦ μοι μἁλα θυμόν ὄρινας, Ταῦτα ἕκαστα λέγων ὅσα δὴ πάθες ἡδ’ ὅσ’ ἀλήθης, ista annotat, ἰστέον ότι τὸ ἇ, κλητικόν επίρρημα ὂν, καθὰ καὶ τὸ ὦ, ἔχει πρὸς τη κλησει, ὡς πολλαχοῦ φαίνεται, καί τι να πλείω ἔμφασιν, έπὶ σχε-τλιασμῷ ἢ θαύματι, κατὰ τοὺς παλαιοὺς, ἢ καὶ ἄλλως οἴκτῳ. Quibus addit, particulam αἲ itidem dici interdum *δυσφορικην, nonnunquam *μεμπτικἠν. Idem iu istum versum II. Ω. (v. 518.)Ἄ δεῖλ’, ἦ δὴ πολλὰ κάκ ἄνσχεο σὸν κατὰ θυμόν, annotat, ἐν δὲ τῷ, ἆ δειλὲ, κλητικόν συνήθως επίρρημα το ἆ, οὐ μόνον ποιητικώ-τερον τοΰ ὦ, ἀλλὰ καὶ θυμουμένοις καὶ εκπληττομένοιε και ἀπειλοῦσι σύνηθες. Ego autem non lubenter hanc particulam adverbium vocandi appellaverim, licet casui quem vocativum grammatici nominant, itidem jungatur, atque adeo miror Eustathium, quum illi significationes illas tribueret, hoc nomine appellandum eensuisse: quid enim tale significat ὦ, quod vocandi adverbium esse constat? Nequaquam igitur particula ò, quæ Latinis est vocantis adverbium, ut Græcis ὦ, interpretandum esse cen-suerim : sed quum est quiritantis aut commiserantis, nunc enim sequor siguificationes quas ille grammaticus ei tribuit, aliqua harum interjectionum, Ah, Hei, Hem : quum perterriti ac perturbati, itidem vocula Hem, vel Ebo: quum admirantis, Vah, aut rursus Eho; nam hæc interjectio modo perturbationem, modo admirationem indicat. Verum ut jam non ex Eustathii judicio pendeamus, sed ipsimet vim hujus particulae pcrspiciamus, considerandi sunt ii quos attuli Homeri loci. Dico igitur δειλὲ in illis, duobus modis usurpari, sicut uostrum vocabulum Miserable: quum enim proprie bæc vox dicatur de eo cujus vicem dolemus, aut etiam deflemus, interdum et praefixa voce alia dicentes, Pauvre miserable, saepe tamen eodem illo
v verbo compellamus eum quem graviter increpamus, et quidem minitando etiam nonnunquam. Idem-que et de voce Malhcureux dici potest. At vox Latina’ Infelix non itidem usum utrumque habet, quod sciam : nec altera illi synonyma, Miser. Ubi igitur ἆ δειλὲ dicitur deflendo sortem alicujus, ut in illo loco II. Λ. (V. 815.) TA δειλοὶ, Δαναών ἡγήτορεκ &c., nam et ipse poeta hæc esse τοῦ ὀλοφυρομένου verba testatur, versu isto qui illum proxime praecedit, Καί ῤ’ ὀλοφνρόμενος ἔπεα πτερόεντα προσηύδα, reddi poterit Heu miser, vel Ah miser. Valla certe vim illorum verborum, Ἄ δειλοὶ, Δαναῶν ἡγἠ-τορες, aliis verbis aliaque orationis forma non male expressisse videtur: ita interpretans, O indignum casum luctuosamque fortunam principum Achivorum : hoccine fato venerunt ut &c. Sic etiam in hoc versu II. Ω. (v. 518.) Ἄ δεῖλ’, ἦ δὴ πολλὰ κάκ ἄνσχεο σὸν κατὰ θυμόν. Sic et in aliis plerisque locis. At vero quum verba illa sunt ejus qui stomachatur, qui temeritatem vel ignaviam hostis sui B increpat, qui illi illudit, qui denique illi insultat, tunc ἆ δειλὲ interpretari Heu miser, vel Ah miser, nullo modo rationi consentaneum esset. Talis autem locus est ille, (II. Λ. 452.) Ἄ δεῖλ’, οὐ μὲν σοέ γε πατήρ καὶ πότνια μήτηρ Ὄσσε καθαιρήσουσι θανύντι περ, ἀλλ’ οιωνοί Ὠμησταὶ ἐρύουσι, περί πτερά πυκνά βαλόντεε. Nam hæc verba proficisci ab eo qui ἐπεύχεται, ipsemet Homerus testatur hoc hemistichio,—ὁ δ’ ἐπεύξατο δῖος Ὀδυσσεύς. Itidem certe ἑπευχομένου verba erant paulo ante hunc locum, (v. 441.)TA δεῖλ’, ἦ μάλα δἠ σε κιχάνεται αἰπὺς ὄλε-θρος. Ἢτοι μέν ῥ’ ἔμ’ ἔπαυσας ἐπὶ Τρώεσσι μάχεσ-θαΓ Σοὶ δ’ ἐγὼ ἐνθάδε φημὶ φόνον καὶ κηρα μέλαι-ναν Ἥμαπ τῷδ’ ἔσσεσθαι, &c. In quibus locis interpretandis Valla non itidem ut in illo cujus mentionem feci paulo ante, judicium adhibuit. In priore enim loco vertit Infelix, in posteriore Miser, omissa interpretatione particulæ ἆ. At ego contra, si ex duabus vocibus altera praetermittenda fuisset, vocativum quam illam voculam omittere maluissem, c Nam vel sola particula Vah stomachantis verba esse indicasset. Sed quoniam prætermittendus ille vocativus non est, quo tandem Latino vocabulo io hujusmodi locis eum interpretabimur ? Non dubito quin ei ex reliquis duabus significationibus altera dari debeat, nimirum ut reddatur Ignave, aut Improbe, seu NcquanK nam δειλόν improbum etiam significare, suo loco ostendam. Alioqui certe io hujusmodi locis peculiaris quæpiam significatio nomini isti tribuenda esset.
Ἄ admirantis est ap. Antiphilum Antbol. Epigr. 1. i. p. 84. meæ editionis. (Brunckii Anal. T. ii. p. 177.) Ibi cnira primi duo versus Epigrammatis sunt hi, quibus Antiphilus admiratur simul et laudat apum in conficiendo meile industriam : Ἄ καλόν, αὐτοπόνητον ἐν αἰθέρι ρεύμα μελισσών, Αἱ πλα-σταὶ (Ἄπλαστοι) κηρών (χειρῶν), * αὐτοπαγεῖς θαλά-μαι* Προίκιος ανθρώπων βιύτω χάριί. Sed quædam exemplaria habent ἄ, non ἆ.1
Ἄ exclamantis cum gaudio, vel potius præ gau-D dio, videtur esse apud Agathiain scholasticum, Au-thol. Epigr. 1. vi. p. 419- Εἷπε δὲ καὶ χαίρων ὁ γεω-πόνος,τΑ τάχα Βάκχῳ Λοιβῆς καὶ θνέων μικτόν εδωκα γέρας, (n. lix. in Jacobsii Anthol.)
Ἄ exclamantis est, non itidem præ gaudio, sed contra præ dolore, atque adeo quiritantis, seu commiserantis : ut ap. eund. Agatbiam, in hoc quem supra attuli loco,—ουνεκα τοίην, Ἄ μέγα νηλειὴς, ἔσβεσεν ἀγλαΐην. Ita enim scriptum esse in omnibus editionibus, quamvis Suidas cum aspero scribat, admonui antea.
TA sequente particula μη, adverbium est επίτιμη-τικὸν, quod sonat q. d. increpativum. Aristoph. in Pluto, (v. 127.) 7A, μη λέγ’, ὦ πόνηρε, ταυτ : ubi
1 “ ΤΑ καλὸν, insolentius hnjas carminis initium. Nec tamen propterea probaverim conjecturam Jos. Scaligeri ἄσκαλον, qnod cum voce ῥεῦμα non congruit. ‘ Codd. omnes et edd. antiqua.* ai πλασταὶ χειρῶν. Primus Stephaniis κηρών. Aliam emendationem tentavi, ἄπλαστοι χειρῶν, inanibus hominum non fictæ, sed quas sibi ipse construunt apes, cellae.’ Brunck. ^ed taro saltem scribendum, ἄπλαστοι δὲ χειρῶν. Scaliger io Not. MS. χείων conjecit, quod in hoc contextu non satis intelligo. H*ctius p. 10. i πλασταὶ κηρών. Mihi Bruockii emendatio magis probatur. Ccternm Vat. Cod. oi, non αἱ πλασταὶ exhibet.” Jaeobs.
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SchoL ἐπίῥῥημα έπιτιμητικὸν (C. DO. ἑπίῥῥημα τον-το εκπληκτικόν,) esse annotat. In vulg. Lex. scriptum est ἄ, non ἆ : sed perperam, ut ostendit etiam Platonis locus, eandem scripturam eundemque usum habens : tu Hippia Majore, (p. 101. e. ed. Læmar.
A.	1590. T. xi. p- 34. ed. Bipont.) TA, μη μέγα ὦ Ἴππία λέγε* ὁρᾷς ὅσα πράγμα τα ἡμῖν ἥδη παρέσχηκε* μη ὀργισθὲν ἡμῖν ἔτι μάλλον ἀποδμᾷ. (Ubi vide Scholia p. 134. ed. Lug. Bat. 1800.)
Ἄ est etiam optantis adverbium, idem valens quod εἴθε, i. e. U tinam, ut testantur non solum Hesychius et Suidas, sed Eustathius quoque non uno in loco : additque veteres hujus significationis exempla proferre. (Eustath. ad Od. Ξ. p. 1763. 60., Ὄπ δὲ τὸ ἆ ψιλούμενυν καὶ περισπώμενον καὶ άντ2 τον αἴθε λαμβάνεται, δῆλον ἐκ τῶν παλαιών, οἵ καὶ χρῆσιν εἰς τούτο παράγουσιν. Idem ad Od. Κ. p. Ι664. 4., Έν οἷς τὸ μὲν ἇ σχετλιαστικόν ἐσπ κλητικόν ἐπίῥῥημα λαμβανόμενόν ποτέ καὶ ἀντὶ τοῦ αἴθε, οὖ καὶ χρῆσιν παράγουσιν οἱ παλαιοί.) Afferuut certe Hesychius quoque et Suidas locum Callimachi iu hujus significationis exemplum : sed ita depravatum ut hæc significatio miuiine in eo animadverti possit. Habet enim Hesychius, ἆ πάντα συν-αγείρας, affero scripturam qu*æ apud eum extut, cùm aspero, non cum tenui,1 Suidas autem, ἆ πάντως ἵνα γῆρας.
ΤΛ est præterea temporis adverbium, significans Nunc, si Suidæ credimus, ita usurpasse dicenti quendam Euclum χρησμολόγον.5. Sed hæc Suidæ verba suspecta sunt, quum scribatur, εἰ δὲ ψιλω-θείη ττερισττασβΗ', το νῦν σημαίνει, tauquam vidc-Ucet non facta fuerit prius hujus scripturae mentio. Et tamen paulo ante scriptum est, περισπασθὲν δὲ καὶ ψιλῶς 1 2 3 4 δηλοῖ εἴθε. Quinetiam illis quæ de hac ultima significatione tradit, subjuncta ista, βραχέως δὲ καὶ ψιλὤς σημαίνει ἀπόφασιν ἀρνητικὴν, ejusmodi sunt quæ suspicione non careant. Sed multo magis suspectum est vel potius aperte mendosum, quod apud eum legimus de ἆ significante τὸ πολὺ aj>. Archilochum. Postquam enim dixit ἆ significare etiam ὦ, et attulit Homeri locum, ἆ δειλή τε κακάν, pro quibus reponi hæc debent ἇ δειλοὶ τί κακόν, addit, significare etiam πολὺ et μέγα ap. Archilochum : subjungitque hæc verba, ἆ δέκα ταύρους, quod exemplum aliter apud Varinum scriptum ex-tat, boc videlicet modo, ἆ, ἔαδ’ εἴς τε ταύρους. Sed non video quid commodi ex hac scripturae illius mutatione, undecunque sit, percipere possimus.* Equidem literam hanc τὸ μέγα et τὸ πολὺ
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A significare, et ipse antea docui, sed præfixam quibusdam vocabulis. Qualiacunque autem sint ista Suidæ, quorum nihil extat in ea editione quæ olim Mediolano prodiit, omittenda noù existimavi, nequis per incuriam potius quam consulto praetermissa esse putaret. Ceterum quandoquidem in Varini mentionem incidi, addam ex eo quoque de hac particula aliquid, undecunque sumtum sit. Ejus verba sunt, TA ψιλούμενον μὲν καὶ περισπώμε-νον, δηλοῖ τὸ ἐν ἴσῳ επίρρημα τῷ ναὶ, καὶ εἴθε, ἢ αἴθε* ὥς ἐστιν ἐκ τῶν παλαιών δῆλον. Quibus subjungit illum Callimachi locum, quem et supra ex Hesychio et Suida habuisti. His autem Varini verbis, si tamen ejus verba vocari debent quæ illum aliunde descripsisse constat, tribuitur alia significatio huic adverbio præter eas omnes quarum mentio facta in superioribus fuit: videlicet ut ponatur etiam pro ναί. Quæ significatio contraria illi erit quam Suidas ei tribuit, quum dicit significare ἀπόφασιν ἀρνητικὴν, sed loquens de eo quod βραχέως et ψιλῶς E scribitur: quæ verba, uti dixi, suspecta esse possint ; divinatione certe indigere videntur. Quinetiam ex Platone affert idem Varinus pro φεϋ : nam post Archilochi locum, addit, καὶ ἔτι σχετλιαστικόν ἀντὶ τον φεῦ, ὡς παρά Πλάτωνι.5 Quibus subjungit quæ apud Suidam quoque leguntur, και τὸ νῦν, ὡς &c. Quum autem hæc de ista significatione velut interjecta sint inter ea quæ apud Suidam habemus, ex veteri quopiam ejus exemplari sumta putarem : nisi quam plurimi ejusdem lexicographi loci, quos ille a se descriptos dedit, quales et nos in vulgatis editionibus legimus, id est depravatissimos, eum veteris codicis auxilio caruisse mihi persuaderent. Quæ ego consulto dico ut quisque quanta Varini esse auctoritas debeat, admoneatur. Hoc constat, inultos eum locos inemendatos reliquisse in quibus latentia menda non magni ingenii erat deprehendere, deprehensa autem, non magni laboris emendare. Sed nec addidisse de suo quicquam quod ad vocabulorum expositionem faceret, existimo: c nihil tale certe ab eo additum legere me memini. Quæcunque enim apud hunc leguntur ultra ea quæ ap. Hesych., Suid. ct Etymologum extant, ex quo tamen pauca descripsit, quum contra ex illis duobus omnia quæ ad vocabulorum expositionem pertinent sumserit, nisi siqua per incuriam praetermissa fuerunt, ea ex Eustathio, ex enarratore Aristophanis, aliisque qui scholia in poetas scripserunt, sumta esse constat. Verum et ex grammaticis non pauca descripsit, et quidem nullo eorum habito
1	Cum aspero legitur in Cod. Ven., teste Schowio, TA πάντα συναγείρας. Suidæ locus, (qni deest in Editione Mediolanensi et in 3 Coda. Parisiensibus, unde recte collegit Kusterus eum a recentioribiu Suidæ adsutum fuisse), pene integer descriptus est e Platonis Scholiasta p. 134., apud quem legitur, ’Α πάντως Tva γῆρας. At in Siebeukeesii Anecdotis Graecis p. 72., pro πάντως, est πάντων. “ Hesych.: Τὸ i περισπασθεν δηλοΐ εἴθε, ώς παρά Καλλιμάχῳ,ΤΑ πάντα awáyupas. Aiunt alibi pxstare ad hanc modum,ΤΑ πάντως Tva γῆρας. Manca est sententia, ueque quidquam ex his certo constitui potest.” Bentleius. “ Verba hæc Callimachi,” inquit Perferus ad Hesych., “ ex ejus Choliambis, Etymologistæ laudatis, Hesychium depromsisse puto: leg., ΤΑ πάντα σῦν ἄγειρας, U tinam suem plaga circumdares omnem !” M At haec,’’ addit Albertius, “ nimis quaesita videntur, nt et quæ Portus ad Suidam notavit.” Toupius, Emendd. T. iv. p. 187.: “ Lego πάντα?, ob versum.” Photius ia Lexico ad Callimachi locum nos remittit, sed vellemus versum ipsum citasset: TA, τὸ ἄλφα περισπασθὲν δηλοῖ τὸ εἴθε- οὕτως γαρ Καλλίμαχος κέχρηται.
2	Locus ille Saidap, ut supra monuimus, depromtus est e Platonis Scholiasta, apud quem legitur, εί δὲ ψιλωθείη περισπασθὲν, τὸ νῦν σημαίνει, ώς ἐν Εὕκλου τοῦ χρησμολόγον ποιήμασι, et sic apud Phavorinuni quoque, non ποιήματι, ut Suidæ editiones exhibent. At in Siebenkeesii Anecdotis Græcis p. 72. exstat ποιήματι, non ποιήμασι.
3	Verba καὶ ψιλῶς in Platonis Scholiasta 1. c. uon leguntur. Porro verba ista, βραχέως δὲ καὶ ψιλῶς σημαίνει ἀπόφασιν ἀρνητικὴν, Η. Stephano suspecta, in eodem Scholiasta totidem verbis exstant.
4	Archilochi verba in Platonis Scholiasta sic exhibentur, *A ἔαδ* εἴς τε ταύρους. In Siebenkeesii Anecdotis Graecis, p. 72., pro ταύρους, est ταύροι*. Teste H. Stephano, pro ἔα δ*, in Phavorioo legitur ἔαδ*. At iu Editione Basileeusi 1538., quæ nobis hæc scribentibus sit ad inanimi, est, ἔα δ*. Sic in Pbavorino scriptum legerat Kusteriis, ut patet e nota ad Suidam, non δ* ἔα, ut Gaisfordius ad Archilochi Fragmenta p. 318., Kusteruni citans, falso tradit. “Ἆ δέκα ταύρους,’’ (ut in Suida legitur), “ quid sibi velit, ignoro : id video, δ* εἴς τε prodiisse ex eodem compendio, quo δέκα significaretur,” Baetius ad Gregor. Cor. p. 245. quem vide. (Obiter monemus, typographum ibi Scliæfero, non Bastio, ut debuerat, notam illam tribuisse.) “*A interjectio vel exclamatio ease videtur admirantis vel magnitudinem, vel multitudinem rei.—Suidæ lectio, Ἆ. δέκα ταύρους, * Ah decem tauros!’ quæ saltem sensam qnalemcunque admittit, praeferenda cuique videbitur." Ign. Liebelins ad Archilochi Reliquias p. 223., cojus sententiam calculo nostro comprobare uon dubitamus. Archilochum enim locutum fuisse de magnitudine et mollitudine rei, testantur Scholiastes Platonicus, Suidas, et Phavoriuus, Σημαίνει δὲ καὶ τὸ πολὺ καὶ μέγα παρ’ ’Αρχιλόχῳ. At, nisi, cum Suida, legas δέκα, nullum multitudinis indicium invenias.
5	Verba, ώς παρά Πλάτωνι, satis aperte indicant, Phavoïinum e Scholiis in Platonem glossam suam depromsisse ; nam in Scholiis illis p. 134. sic legitur: Τό, τε (τότε in Siebenkeesii Anecd. Gr. p. 72.) iv ἴσῳ τφ ναὶ, καὶ εἴθε, καί ίτι σχετλιαστικόν ἀντὶ τοῦ φεῦ ἐπιῤῥήμστος, ώς ένταῦθα. Similiter idem Phavorinus, Galeni Glossas Hippocrateas describens, fere semper de suo addit verba, παρἀ τφ Ίπποκράτα. Galenus : Σησαμίς* τῆς σησαμίδος ονομαξομίνη*. In Lexico Vocum Peregrinarum (vide nos sapra ad ν. Σησαμίς) monuimus e vet. Cod. MS. legendum esse, Σησάμην τῆς ο&τω δὴ όνομαξυμίντις. Phavorinas : Σησαμὶς (leg. Σησάμη)" ἡ οΰτω δὴ κ αλουμένη παρά τφ Ίπποκράτα. Galenus: 'Apis οὐ μόνον τὸ ὄργανον, άλλα καὶ βοτάνη τις οὕτως όνομάζετακ. Phavorinus : ’Αρίς* οὐ μόνον τὸ ὄργανον, ἀλλἀ καὶ βοτάνη τις, οΰτω καλούμενη παρά τφ Ίπποκράτα. Sed hic Galeni sensum pervertit·; Medietis enim hoc sibi vult, ἀρίδα, præter significationem instrementi chirurgici, cujus meminit Hippocrates, aliquando dici de barba quadam, cujus non meminit Hippocrates. Vide nos supra in Lexico Vocum Peregrinarum ad ν, "Αρον.
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delectu: ut videmus statim initio sui operis, post a illa quæ de etymologia nominis Ἅλφα traduntur, quæ ex Etymologo surnta sunt, quædam de literæ hujus significationibus afferre, qua* ex Moscliopulo petita esse constat, et ejusmodi sunt ut vix alio quam Moschopulo digna videri possint: utpote quibus immixta sint quædam, quæ si propius iu-tueamur, fide indigna esse comperiemus. Volens enim ille sive granuuaticulus sive grammatista de suo quoque aliquid addere iis quæ apud alios de illis significationibus leguntur, nonnulla dixit quæ veteres grammatici non negarent solum, ut opinor, sed riderent etiam. Cujusmodi est quod de ἀνίσ-χει tradit, nimirum poetice significare ἅμα ἴσχει. Mihi certe tam ridiculum visum est hoc exemplum istius significationis literæ α proponere, ut praetermittendum potius ceusuerim. Quæ igitur habet Varinus, ex aliis habet, uti dixi, et quidem sine delectu ex quolibet collecta. Quod si quid de suo adjecit, raro id fecit: et qualecunque illud est, alio potius quum ad expositionem significationis alicujus pertinere comperietur. Illis quidem certe quæ a Suida scribuntur de usu voculæ ἇ apud Aga-thium, videmus adjecta quædam apud hunc esse, quæ de suo illum attulisse, aliaque hujusmodi alibi, credibile est. Ut autem hæc illius esse credam, facit quod annotat pro hoc versu, Ἄ μέγα τολμήεις κηρὸς ἀνεπλάσατο, in aliis scriptum esse, Ἄ μέγα νηλειὴς ἔσβεσεν ἀγλαΐην: quam tamen scripturam non videri posse locum alterius obtinere, docui supra. Sed dc his hactenus. Quod autem ad illam significationem particulæ ἆ attinet, cujus postremo loco facta fuit mentio, et quam a Platone usurpari dictum est, convenit certe cum ea quam habet apud Homerum eadem hæc vocula cum illis nominativis δειλὲ ct δειλοί: cujus inulta exempla protuli antea.
Ἄ adverbium quidam in vocab. Ἀβάλε, quod itidem adverbium est, significans Utiuam, inclusum esse existimant. Ut enim imperativi ἅγε et φέρε in adverbia transeunt, sic βάλε imperativum verbi βάλλω transire in adverbium σχετλιαστικόν, et significare φευ, Heu. Ei autem addi postea ἆ, quasi increpandi et admirandi adverbium, ut in ἆ δειλέ. Sed ego nihil tale apud ullum ex veteribus grammaticis reperio. (Vide nos infra.) Ac fortassis ut hanc voculam adverbio isto inclusam dicerent, eos movit quod produci primam ejus syllabam viderent: ut Epigr. 1. i. p.
73.,	meæ editionis, (Ætuiliani Epigr. iii.) Ἀβάλε χειμερίου με κατέκλυσε κύματα πόντου. Sic quoque in principio alius cujusdam Epigrammatis, Ἀβάλε μηδ’ εγένοντο γάμοι. Id autem Epigramma Agathiæ est, si bene memini, (n. Ixxviii. in Jacobsii Anthol. Gr. T. iv. p. 3β. Epigramma incerti Poetæ n. CCCXCvi., Ἀβάλε μήτε σε κείνος ἰδεῖν, μήτ’ αὑτὸς ἀνεῖναι Τρίτων Αἰγαίου νώτον ὑπὲρ * πελάγευς.) Quod si ita est, facile crediderim hunc versum esse illum ipsum <|uem Suidas protulerat; gaudet enim exemplis ex Agathia petitis ; quum dixisset ἀβάλε significare εἴθε. Apud eum enim ita legitur, Ἀβάλε, εἴθε, ἀβάλε. Quod posterius ἀβάλε esse initium vel hujus vel alius versus, quem ille in exemplum afferre voluerit, omnino persuasum habeo.1 Productio inquam illa primae syllabæ in ἀβάλε ad comminiscendam hanc deductionem illos fortassis im-
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pulerit: sed etiamsi dicamus in ἀβάλε esse α ἐπιτα-πκὸν, exemplo ea productio non carebit. Eosta-thius tamen tradens α corripi ante β, addit σεση-μειῶσθαι hoc ἀβάλε, (ad II. Ὠ. p. 1353· 39«, "Ετεροι δὲ παρά τὸ ῤαπίΖειν λέγοντες ῤᾀβδον γίνεσθαι, φασὶ καὶ ὅτι τὸ α πρό του β συστέλλεσθαι θέλει, ἁβρὸς, Ἅβδηρος,1 άβαρβαραία, ἐπιγράβδην. Οὕτω* οὖν φασι καὶ ῤᾀβδος. Σεσημείωται τὸ ἀβάλε.)
“ Βάλε Jace : impes, aor. 2- a βάλλω. Transit “ idem imperativus, ut ἅγε quoque, in adverbium “ σχετλιαστικόν, idem significans quod φεῦ : ut βάλε “ βάλε κήρυκος φωνήν. Idipsum et Ἀβάλε dicitur,
“ per compositionem ex ἇ et βάλε : quorum utrum-“ que σχετλιαστικόν est, et unum idemque signifi-“ cat, nimirum φεῦ, ut tradit Etymol. et Lex. meum “ vet.: sed in hoc βάλλε scriptum, in illo βάλε,
“ ut apud Suid. quoque, qui pro εἴθε, i. e. utinain,
“ usurpari innuit.”3 H. St. Thes. Ind. [Hesych.: Βάλε* ῤίψαι (ῤίψον) ἢ ὄφελον. Alcman apud Antigonum Caryst. Hist. Mirab. c. xxvii. p. 26., Οὕ μ 1 ἔπ, παρθενικαι μελιγάρυες ἱερόφωνοι, Γυῖα φέρειν δύναται, βάλε δὴ, βάλε κηρύλος εϊην. Etyrn. Μ. ρ. 186. 36. : Βάλε* ώσπερ άπό τοῦ ἅγε προστακτικού ρήματος μετά τίθεται καὶ γίνεται επίρρημα παρακελευ-σεως (Cod. Par. 2054. παρακελευστικόν, teste Bastio ad Gregor. Cor- p. 929«), ἅγε* οιον, Ἅγε δή μοι ὦ μοῦσα* καὶ άπό τοῦ φέρε προστακτικού ρήματος (Cod. 2654. addit, γίνεται επίρρημα) φέρε' οντω και άπό τον εβαλον, ἔβαλες, έβαλε' ον το προστακτικόν, βάλε• μετατιθέμενου γίνεται σχετλιαστικόν επίρρημα, άντί τον φεῦ· οἷον, Βάλε, βάλε κήρυζ φωνήν' τούτο πλεο-νασμῷ τοῦ α, άντί σχετλιαστικού ὄντος επιρρήματος, ως παρά τῷ ποιητή, α δειλὲ, γίνεται ἀβάλε. Ἀμφό-τερα μίαν σημασίαν ἔχουσι, τὸ ἇ καὶ τὸ βάλε. Ἕστι δὲ ἰδίᾳ ἆ, καὶ ἰδίᾳ τὸ βάλε, καὶ ἐν συνθέσει τὸ ἀβάλε, καὶ κατά άφαίρεσιν, βάλε. Idem articulus exstat ia Phavorino, ex Etymologo facile corrigendo. Pro verbis, Βάλε, βάλε κῆρυξ φωνήν, (quæ et in Phavorino sic exhibentur,) pro quibus Stephanus Noster reposuit, Βάλε βάλε κήρυκος φωνήν, legendum est, c ut vidit Bastius ad Gregor. Cor. p. 929-, Βάλε, βάλε κηρύλος έϊην, quod e versu Alcmanis apud Antigon. Caryst. c. 27· depromtum est. Aristoph. Av. v. 300., Κειρύλον γαρ ἐστιν ὄρνις; ubi Scbol. et post eum Suidas, Εὐφρόνιός φησι τους Δωριεῖς λέγειν. Βάλλε δὲ βάλλε (leg. βάλε δὴ, βάλε) κηρνλος εἴην. Τοὺς δὲ Αττικούς, κειρνλον. Φησὶ δὲ Δίδυ-μος, τὸ κατά φύσιν όνομα κειρνλος λέγεσθαι. Αντίγονος δέ φησι τούς άρσενας των αλκυόνων κηρόλους λέγεσθαι, οὑς γηράσκοντας αἱ θήλειαι βαστάΖονσι τοῖς πτεροις. Dionysii Thracis Grammatica, in Bekkcri Anccdotis Graecis T. ii. p. 642., Τὰ δὲ ευχής σημαντικά, οιον είθε, αἴθε, ἅβαλε. Stephani Scholia ibid. p. 946. : Εὐχῆς λέγονται σημαντικά ταύτα, οὐχ ὅτι αυτά λέγων τις ευχήν ποιείται, ἀλλ’ ἑπειδὴ, ευχόμενοι τι γενέσθαι ἡμῖν, τούτοις χρὠμεθα τοῖς μορίοις. Τούτοις δὲ καὶ τὸ όφείλες κατέταξάν πνες.—Τὸ δὲ ἅβαλε δύο μέρη λόγου έστιν, εκ παραλλήλου κείμενα' ενρίσκεται δὲ καὶ βάλε λεγόμενον• Βάλε•δὴ βάλε κηρόλος εἴην, Αλκμάν. Τινὲς δὲ ἓν D μέρος λόγου ὑφ’ ἓν ἀναγινώσκουσιν. Ad Alcmanis versus apud Antigonum Caryst. 1. c. Xylauder dicit notata fuisse in margine : Βάλε* κατ’ ἀποκοπὴν τοῦ α, άρκτικού στοιχείου’ έστι γαρ το όλον Ἀβάλε, σημαντικόν ευχής επίρρημα, άντί τού ὄφελον, εἴθε, αἴθε.
' “ Lego, ’Αβάλε, εἴθε, ἀ βάλε: nihili enim sunt, quæ hic Portus attulit. Βάλε per sc utinain significat, qnod et 2: ipse Suidas, Βάλε, εἴη, εἴθε μοι, [de hac glossa vide nos infra], et Hesych. Βάλε* b φελλός. Lege, ὄφελον.” Pearsonus ap. Kustcrum ad Suldæ locum. “ Hesydi. Ἀβαλε· εἴθε. Forsan, *A βάλε, quamvis Alcman ap. Antigonum Caryst. p. 26. βάλε pro εἴθε utatur.” Toupius Eincndd. in Hesych. T. iv. p. 187. Saltem scribendum esset, ἁ βάλε, non i βάλε, ut vir doctus vult.
1 Idem articulus extat in Phavorino, (qui eum vel ex Eustathio vel e Philemonis Lex. Tcchnol. v. ῥάβδον descripserat,) apud quem v. ῥῳβδον scribitur, ut in Eustathii loco, Άβαρβαραία. Sic scribitur in Dracone Stratonicensi de Metris Poeticis p. 80. ubi eadem fere verba leguntur, nisi quod, pro Ἀβδηρος—ἐπιγράβδην, ει^Αβδηλος—έπιγράδην. Άβδηλος in Phavorino quoque exhibetur. Hrrmannus vero in Indice Rerum in Draconem reposnit ἐπιγράβδην et Αβαρβαρέα. Hesych.: Αβαρβαλαῖαι* νύμφαι. F. I. ’Αβαρβαραῖαι. ^ Heins. et Salmasine corrigunt, ’Aβαρβαρέαι, e proxime sequenti glossa: ’Αβαρβαρίη· 6νομα νύμφης.
3 Locus est: Βάλε- βάλε, τὸ τρίτον. ΤΧη. ’ΑντΙ τοῦ, εἴθε μοι. Sic legendum putat Kustcrus : Βάλε* ἀντϊ τοῦ ἔβαλε. Τὸ τρίτον πρόσωπον. Καί ἀντὶ τοῦ εἴη, εἴθε μοι. lino respexit Suidas ad Callimachi versum, quem nobis conservarunt Diomedis Scholia ín Dionysii Thracis Grammaticam, in Bekkeri Anecdotis Graecis T. ii. p. 946.: Τὸ α κατ’ ἰδίαν έστϊν εὐκτικὸν ἐπίῤῥημα, ώς τὸ αἴθε, καὶ τὸ βάλε όμοίως κατ’ ἰδίαν ἐπίῤῥημα εὐκτικόν Βάλε μοι βάλε τὸ τρίτον εἴη, Καλλίμαχος. (Hoc fragmentum frustra quaesivi· nuis in Ruhnkenii et Ernestii Auctario, ac Blomfieldü Spicilegio.) Suidæ locum sic restituendum censemus; Βάλε· Βάλε μοι βάλε τὸ τρίτον εἴη. ’Αντὶ τοῦ εἴθε.
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Ceterum illud κῆρυξ m Etymologi loco forte e glossa A marginali, quæ κηρύλοε per κῆνξ exponeret, in textum recepta, ortum habuerit, deinde librariorum oscitantia κῆρυξ locum τοῦ κῆυξ usurparit, et κῆρυξ semel admisso εἴην in φωνὴν mutatum fuerit, unde H. St. longius a vera lectione aberrans, reposuit, Βάλε βάλε κήρυκος φωνήν. Κῆνξ et κῆρυξ alibi confunduntur. Suidus: Κῆυξ* elbos ιέρακοε. “ Sic reposui auctoritate MS. Paris. A. cujus loco antea male legebatur κῆρυξ,” Kusterus.]
“Ἄβαλ in Lex. meo Vet. dicitur esse adver-“ bium, factum ex à epitatico et βάλλω, abjecta ul-“ tinia syllaba. Non tamen ulla ei ibi significatio “ tribuitur, sicut nec ap. Etymol. forsan igitur idem “ est cum sequente Ἀβἀλε.” H.St. Thes.Ind.[Etym.
M. p. 1. 5311 Ἄβαλ* ἐπίῤῤημα, παρὰ τὸ βάλλω, κατὰ άφαίρεσιν τοῦ λ καὶ τον ω, καὶ μετὰ τον επιτατικού ἅλφα, ἄβαλ καὶ ἅβελ, παρὰ τὸ ἀβάλε ἐπίὸῤημα, ὡς τὸ, Ἀβάλε σοι Στέψανε, εἰδωλολάτρησεις.]
“ Ἀβάλε Hcsychio est ὄφελον, εἴθε, Ut inani.
“ Alioqui es»t etiam adverbium σχετλιαστικήν, idem- B ‘* que significare putatur quod φεῦ: ut in Epigr.
“ (Æmiliani iii.) Ἀβάλε χειμερίου με κατέκλνσε κύματα “ πόντου. Et in Lex. meo vet. (et Etym. M. p. 1.53.)
“ ἀβάλε σοι Στέψανε, ε'ι6ωλολάτρησας. Quidam et •• ’Αβάλαι scribunt: quomodo scriptum legitur et in “ posteriore Etymologici editione (p. 2. 54. Ἀβάλαι*
“ επίρρημα σχετλιαστικόν, παρά τὸ βάλλω, καὶ μετὰ “ τοῦ έπιτατικον a) et apud Varin. quodam in loco;
“ sed eam scripturam non probo. (Zonaras/ p. 12.,
“ Ἀβάλαι* ἀιτ-ὶ τοῦ φεῦ.) Ab Hesychio exponitur “ etiam ἀχρεῖον, inutile, ac si nomen adjecti-“ vuni esset.” II. St. Tlies. Ind. [Illud ἀχρεῖον pertinet ad glossam sequentem : Ἀβάλη* ἀχρεῖον, Λάκωνες, οἱ δὲ νωθρόν. Hesych.: * Βαλῆρα* ἀχ-ρεῖα, ubi G. conjecit, Βαλῆρε· χαίρειν, valere.
“ Ἀβάλε seriores dixerunt pro βάλε, utinam. Illud usurpavit Callimachus Fragin. cccclv.” Jacob-sius Animadvv. ad Anthol. Gr. T. ix. p. 301. Callimachi locum affert Ernestius e Schohis MS. in Dionysii Thracis Grammaticam : Τὸ γὰρ αἴθε εἴθε c ψησίν ὁ ποιητὴς, καὶ Καλλίμαχος* Ἀβάλλε μηδ’ ἀβό-λησαν. At in Bekkeri Anecdotis Græcis, ubi Scho-lia illa vulgantur, verba nondum invenimus. Blom-fieldius scribendum putat, Ἄ βάλε μηδ’ ἀβόλησαν,
‘ Ah! utiuam nunquam occurrissent,' ac si lectio Ἀβάλε falsa esset. Atqui ἀβάλε, pariter ac ἇ βάλε, pro utinam, Græcis scriptoribus in usu est, ut exempla supra adducta ostendunt. Callimacho tamen ἆ βάλε restitui vellemus, nou solum quod vocem βάλε Poeta Cyrenaeus alibi usurparit, Βάλε, μοι βάλε τὸ τρίτον εἴη, (quod fragmentum legitur in Diomedis Scholiis in Dionysii Thracis Grammaticam, apud Bekkeri Anecdota Graeca T. ii. p. 946.) verum etiam quod ἀβάλε pro ἇ βάλε in nullo scriptore, qui circa Callimachi ætatem floruerit, reperi-atur. Nusquam alibi adverbium ἀβάλε pro βάλε invenias, quam apud Æmilianum, Agathiam, et epigramroatographos aevi recentissimi. Lexicon Rhetorico-Sophi*ticum apud Bekkeri Anecdota Græca T. i. p. 321.: Ἀβάλε* εἴθε. Cyrilli Lex. d MS. ap. Is. Voss. ad Hesych.: Ἄβαλε* αἴθε, εἴθε, εὐχῆς σημαντικόν* ἔστι δὲ καὶ σχετλιαστικόν επίρρημα.
Toupius Emciidd. in Hesych. T. iv. p. 185. et 187-, Jacobsius 1. c. et Schneidenis in Lexico scribunt Ἄβαλε, et sic scriptum reperitur in Cyrilli Lex. MS., in DionysiiThracis Grammatica, et in Stephani Scholiis in eund. Dionys. At iu Hesychio, Süida, l*havori-no, (vv. βάλε—-ῥάβδον), Zonara (Codd. D. K.), Etym. M. (vv. ἄβαλ, βάλε), Dracone Stratonicensi (p. 80. 15.) Regulis de Prosodia* ap. Hemranni Gr. Gram. (p. 445. 109.) et Philemone in Lex.Tcchnol. v. ῥάβδον, est Ἀβάλε, ut scribit H. Stephanus.]
Λ A quoque interdum legimus, cum geminatione: sed quemadmodum quum unicum ponitur, non uno eodemque modo ubique scribitur : quin potius diverse etiam scriptum in diversis exemplaribus, unus idemque locus habet interdum, ut ex iis quæ proxime dicta fuerunt, satis liquet, ita quum geminatur, variam scripturam accipit. Siquidem cum circumflexo utrumque spiritum, nec minus cum acuto, qui in gravem mutatur propter orationis ακολουθίαν, admittit. Quum autem utrumque dico, nolim te ita intelligere quasi utrumlibet recipere possit, sed pro loco modo hunc modo illum admittere. Quatuor igitur modis scribitur hæc vocula in geminatione: videlicet d vel ἇ: et ἄ vel ἅ: sed longe diversa significatione. De singulis autem eodem ordine dicam.
ἌἌ adverbium efficiunt conveniens homini perterrefacto, vel perterrenti aut potius deterrenti. Aristoph. in Pluto, (v. 1052.) ἆ ἆ, την δᾷδα μη μοι πρόσφερ’. Ubi ipsius poetæ Scholiastes ait esse adverbium ἐκπλήξεως et κελεύσεως *. Suidas autem, qui multa passim habet quæ ex illo sumta esse manifestum est, adverbium μετ’ ἐκπλήξεως καὶ παρακελεν-σεως. Sed quomodo vim κελεύσεως, i. e. jubendi, vel παρακελεύσεως, i. e. adhortandi, habere possit isto præsertim loco, illi viderint. Multo convenientius, ineo quidem judicio, luisset appellare hic adverbium ἐφεκτικὸν, ut a Scholiaste Euripidis vocari docebo paulo post, i. e. cohibentis, seu reprimentis.1 * 3 Nunc de scriptura hujus adverbii pauca. Sciendum est igitur hic scriptum esse ἆ ἆ cum circumflexo et tenui, non in ipso duntaxat Aristophanis contextu, sed in scholiis quoque. Quiuetiam in ejusdem poetæ Vespis (v. 1379-) extare quendam locum, fortassis autem et alii alibi apud eundem inveniuntur, in/ quo eandem et significationem et scripturam habet: d d, rí μέλλεις δρᾷν; At Suidas ut de spiritu consentit, ita de accentu dissentit. Legitur enim apud eum, ἄ ἄ παρ’ Άριστοψάνει, επίρρημα μετ’ ἐκπλήξεως καὶ παρακελεύσεως. Affertque illum ipsum ex Aristophanis Pluto locum, in quo itidem adverbium illud scribit. Ne autem hic suspecta sit nobis fides exemplarium ejus, prohibent ca quæ verbis Aristophanicis subjungit. Postquam eiiim dixit illud ἄ ἄ legendum esse κατά άιαίρεσιν, non καθ’ ἕνωσιν, quæ verba mox explicabo, et tenuari utrumque debere: addit, Si enim una pars orationis essent, non opus haberent duobus accentibus, nimirum duobus acutis. Hæc est de hujus adverbii accentu Suidæ sententia. Ex iis autem quæ dicit de hoc scribendo κατὰ διαίρεσιν, i. e. di-visim, seu disjunctim, non καθ’ ἕνωσιν, sive κατά σύναψιν, ut paulo post loquitur, i. e. non conjunc-tim : colligere nos posse arbitror fuisse quibus pla-
1 “ Codd. D. K. ἀβάλε, ut Hesycli. et Suidas. Sed illud agnoscit Etymologiis, et hoc loco praeferendum putavi, quoniam est vere φεῦ, ἀβάλε autem εἴθε, ὄφελον, ut est etiam in Lex. MS. Coisl.” Tittraann. Quid sibi velit vir doctus, nescimus. ’Αβάλε oniin et ἀβάλαι ejusdem eunt originis, et recte exponuntur per φεῦ, εἴθε, et similia. Scriptura ἀβάλαι s. ἀβάλα Græcis posterioribus placuisse videtur. “ ’Αβάλα, Vah, heu, vox indignationis. Lexicon MS. Cyrilli, Άβολε* φεῦ, ούαί μοι. Philemon in Lex. Technol. MS., Οὕτως οὖν φασι καί ῥάβδος, σεσημείωται τὸ ’Αβάλε. Constantinus de Adin. ïmp. c. 53. p. 228., Καὶ περιβλεψαμένη τοὺς πολίτας, λέγει, Αὐτὴ ὑμῶν έστιν ἠ μετἀ όρκον ὑπόσχεσις; οὕτως ἀληθεύετε περί πάντων; ἀβάλα λοιπὸν τφ πιστεύοντι τᾷ χερσωνίτῃ πολίτη. Joannes Moschus in Limon. c. 110., Εἶπον πάλιν, ’Αβάλαι, πόσα κλαύσωμεν καὶ μετανοήσωμεν, ἐφ’ οἶς νυν ου μετανοοῦμεν. Vide Notas eruditissimi Cotelerii ad h. I. p. 669. T. ii. MoDum. Ecclee. Gr.” Ducaiigiae Gloss. Gr.
1 Locus est: Τὸ a πρό τον β ἀεὶ θέλει συστέλλεσθαι, εἰ μὴ κατά διάλεκτον εἴη γινόμενον ἐκ του η eis α, ῶς ἔχει ἠβήσομεν, ἀβάσομεν, ἅνηβος, ἄναβος· ἔστω οὖν μαρτυρία του συνεσταλμένου α, βλάβος, βλάβη, Ἀβυδος, στράβος, ἄβιος, Λάβδακος, ῥάβδος. Οὐ μάχεται τὸ ἁβάλε, ἐκτεῖνον τὸ α. Δύο γἀρ μέρη λόγου εἰσί. Iu Dracone Stratonicensi de Metris Poeticis p. 63., ubi idem articulus verbis paulo mutatis extat, est ἀβάλαι, de quo Bastius ad Gregor. Cor. p. 758.: “ Nemo dubitabit, ἀβάλα* natum esse ex errore sic legentis quod legendum fuit ἀβάλε, quomodo recte habent Regulæ Prosod. Hermanui.” Nostra quidem sententia, ἀβάλας illud ortum habuit ex ἀβάλαι, quod librarius pro ἀβάλε sic scripsit, scripturae sui sæcali morigeratus. V. Ducangii Gloss. Gr. V. Άβάλαι.
3 In Scliol. Lug. Bat. ad Aristophanis locum, teste Henuterhusio, revera ita legitur, ut conjecerat Noster, *A i.—ἐπίῤῥημα ἐφεκτικὸν, pro vulgatis, ἐπίῤῥημα ἐκπλήξεως καὶ κελεύσεως.
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ceret has duas vötulas, nullo interjecto spatio, quamvis suum utrique dando accentum, scribere. Nam aliud quam quod dixi, non indicari verbis illis, κατά διαίρεσιν ἀναγνωστέον, ου καθ’ ἕνωσιν, ex sequentibus apparet. Si enim, inquit, unica pars orationis essent, &c. Ex his autem Suidæ verbis, duas orationis partes esse ἆ ἆ consequetur; duo videlicet adverbia: simulque hinc, eum sibi non constare, atque adeo, si verum esse id existimandum sit, errare in sui operis limine, ubi dicit esse ἐπίῥῥημα, non ἐπιῤῥήματα, arguemus. Adeo nihil in plerisque hujusmodi lexicographorum locis est certi. Hoc vero inde contingit quod pene omnia ex variis, et quibus varia judicia erant, sunt consarcinata. Cujus rei evidentissimum hic exemplum habes. Ecce enim, verba illa a quibus hic, quicunque sit, Suidas opus suum orditur, ἄ ἄ, παρ’ Ἀρκττοφάνει ἐπίῤῤημα μετ’ ἐκπλήξεως καὶ παρακελεύ-σεως, esse ex enarratore Aristophanis depromta, sicut alibi passim multa cx iis affert, nemo, ut opinor, negaverit. At quæ subjunguntur de hoc eodem adverbio, aliunde sumta sunt: et quidem ex quopiam qui non pro uno adverbio, sed pro duobus habendas basce duas literas censuerit. I nunc, et hujusmodi lexicographorum scripta non adhibita niagua cautione lege. Ap. Hesych. quoque extant quædam quæ faciunt ut suspicer duas hasce voculas in unum vocabulum conflatas fuisse. In uno enim ejus loco legimus, Ἅα• σύστημα ὕδατος:* in alio habemus, Ἄ ἄ, σχετλιαστικὸν επιφώνημα, ἢ σύστημα ὄδατος. Sed quum σύστημα ὕδατος significari non possit illis voculis nisi conjunctim scriptis, suspicari quis possit eum adverbii quoque significationi scripturam illam dedisse: quæ deinde mutata fuerit a quopiam non animadvertente sequentem expositionem, aut certe ejus rationem non habente. Alio-qui dicendum esset, quum Hesych. scripsisset, ἄ ἄ esse σχετλιαστικὸν ἐπίῥῥημα, aliquem temere addidisse ἢ σύστημα ὅδατος, non animadvertentem huic significationi aliam scripturam tribui. Sed hoc mihi parum fit verisimile. Veniò ad locum Euripidis in quo Scholiastes ἐφεκπτὸν adverbium esse scribit: is est in Oreste, (v. 269·) Ἄ ἆ, τί δῆτα μέλλετ’; ἐξα-κρίΖετ’ αιθέρα Πτεροῖς : hic inquam εφεκτικόν esse tradit enarrator, i. e. cohibentis, seu reprimentis; uam εφεκτικόν ab ἐπέχω deductura esse constat, quod Cohibeo significat, ita ut sonet illud verbale, Cohibendi vim habens, quasi quis dicat Cohibito-rium. Magis tamen fortasse illi Aristophanis loco quam isti significatio hæc convenire dici possit. Nisi dicamus hic cohiberi moram; quod alioqui aptius diceretur corripi vel increpari. Sed quanam Latina particula posse exprimi hujus adverbii vim putabimus ? Ego aut particulam Hau, sive Ahu, aut certe nullam esse quæ isti adverbio in hac sig-
A nificatione respondeat, existimo. Scio scribi a Donato interjectionem esse conturbatae mentis, uec constantis sibi: in isto Eunuchi loco, Act. iv. Sc. 4· PY.—An tu hunc credidisti esse, obsecro, Ad nos deductum? FU. namque alium habui neminem. PY. hau, Ne comparandus hic quidem ad illum est. Sed quem usum habere dicenda sit hoc loco ista interjectio, necnon in aliquot aliis ejusdem poetæ, sicut et in quibusdam Plautinis, aliis judicandum relinquo :1 geminatam certe hanc in qup-dam Terentii loco reperiri dico, ubi optime cum ἆ d cohibendi vim habente seu reprimendi, convenire aio. Locus is in Adelphis legitur, Ad. iii. Sc. 2. —hau hau, mi homo, sanusne esí An hoc proferendum tibi (An proferendum hoc tibi) usquam esse videtur (videtur usquam)? Jam vero et Ahu non absimilem apud hunc poetam significationem habet, ia isto Eunuchi loco, (v. 2- 6θ.)—ahu, tace obsecro. Videtur certe unum ex altero factum esse, permutata li-teræ aspirativæ sede: nisi potius, quoniam altera illa B particula Hau multo est usitatior, hanc illius locum occupasse aliquis existimet. Non ignoro interitu Donatum velle hic esse interjectionem perturbatae mulieris, ut apud Graecos ιού: sed nihil vetat nps simul dicere esse εφεκτικήν, seu εφεκτικόν επίρρημα, loquendo more Graecorum, in isto loco: qui enim dicit Tace, is certe τὴν φωνήν ἐπέχει, seu τὸν λόγομ. Et de isto quidem usu adverbii ἆ ἆ, adverbiorum etiam dici posset, ea sequeudo quæ ex Suida paulo ante attuli, hæc disseruisse sit satis.
ἌἌ, vel Ἄ Ἄ ap. Euripidem quoque alios etiam usus habere videtur, quam eum quem ex ejus Oreste (v. 269.) attuli, convenientem cum eo quem ex Aristophane protuleram. Legimus enim in eadem tragoedia hæc Electræ verba, (v. 145.)—Ἄ ἆ, σύριγ-γος ὅπως πνοὰ 1 * 3 Λεπτοῦ δόνακος, ὦ φί\α, φώνει μοι. Legimus ibidem, non multis post versibus (v. 162.) TA ἆ, (Ἄ, ἄ, Porson.) ἄδικος ἄδικα τότ’ ἄρ’ ἔλακεν &c. Ubi eum accentum his voculis tribuo quem apud Scholiastem habent: quum utrobique non ἆ ἆ, C sed ἄ ἄ in textu legatur. Sed quid si in priore quidem horum locorum eundem habere usum dicamus, quem in illo qui primus ex hoc poeta allatus fuit 1 Certe εφεκτικόν quodam modo videri ibi possit: ut dicamus, Electram, quod hæc verba ἰδοὺ πείθομαι, altiore quam vellet voce prolata fuissent, ostendere hac interjectione illum elatiorem souum sibi displicere, eumque ἐπέχειν. At vero in posteriore loco ἆ ἆ, sive ἄ ἄ, non aliud esse puto tjuara Ah ah ; cujus usus multa passim exempla extant, ut proxime sequente hujus sermonis tmematio docebo.
ἌἌ, vePA ἄ, sæpe est dolentis atque adeo ingemiscentis, aut indignantis, seu quiritantis, eodem modo quo at αἲ, σχετλιαστικόν επιφώνημα, inquit Hesych. et tunc illi convenit ea cujus modo men-
1 “ ’Άο, Hesychio σύστημα ὕδατος, Aquae congeries. Quod ἄα videri possit ex iis vocabulis esse quæ γλωσσηματικἀ vocantur sive γλωσσημαντικά. Sed ap. Hesych. uno quidem in loco ita scriptum est uti dixi, videlicet, ἄα, σύστημα ὕδατος: at ia altero, à ἄ, “ σχετλιαστικὸν ἐπιφώνημα, ἠ σύστημα ὕδατος. Sed magis rationi consentaneum esset ut ἄα scriberetur in adverbii etiam signitìca-‘* tione,quam ut ἄἀ, ubi significatur σύστημα ὕδατος. Certe quod attinet ad &&adverbium ἐκπλήξεως et παρακελεύσεως, suspicari pos-sit aliquis conjunctim scriptum fuisse a nonnullis : quod Suid. admoneat κατἀ διαίρεσιν scribi debere, non καθ’ ἕνωσιν. Quod et ipse “ suspicer potius, quam, rjuum Hes. scripsisset ἄἄ esse σχετλιαστικὸν έπιφώνημα, aliquem temere addidisse, ἥ σύστημα ὕδατος, non “ animadvertentem hanc significationem scripturam aliam poscere.” H. St.Thes.Ind. Photinsin Lexico: ’Αά• σύστημα ὕδατος. Sic Cod. B. In D. legitur ἄ, ἄ, teste Hermanno. “*Άα, sic Editio Leidensis. Male. Veneta, Florentina, et Hagenoënsis rectius, ἄ & σχετλιαστικὸν ἐπιφώνημα. Tum protinus, quod infra delendum, subjunge separatim. Ἀα• σύστημα ὕδατος. H. Stcph. in The*, non nisi falsa fretus conjectura, suspicatur eandem scripturam et nomini et adverbio Lexicograpbum nostrum tribuere voluisse, quasi scripsisset, *Aα σχετλιαστικὸν ἐπιφώνημα, ἠ ὕδατος. Ita præivìt illi Camertis Lexicon. Seil .Suidas negat istiusinodi ἐπίῤῤημα esse $v μέρος λόγου, quia duobus tonis acutis notari solet. Nam ἔκπληξις, quam Comicus ab Suida productus repræsentut in muliereconsternata ob periculum tacis admotae, est quiritatio quædam τῆς σχέτλια πεπονθυίας. Ceterum quis damnet et duos tonos circumflexos, quos Scbolia Aristophanis, Euripidis palam ferunt, item vennstæ et accnratæ editioues? Nam duplex i à factum ex simplici i, quod, quia Eu*tatliius eodem modo scribit πνευματί^εσθαι atque simplex ὦ, et semper sive in θαύματι, sive io οἴκτῳ, sive in σχετλιασμᾠ, utmmqae κλητικόν vocat: eadem opera nec dissimilem poscit tonum, quia tota vis eadem. Sed priscorum et magnorum Grammaticorum convicia de tonis facessere jubeamus.” Verweius. ‘* Res tanti revera non est. Infinitis enim exemplis probari posset, et in eeqq. sæpe indicabitur, Hesychiwn, ubi varias tribuit vocibns significationes, nullam acccntyam aut spirituum rati unem habere.” Albertius.
1 “ An, interjectio variis animi affectibus exprimendis idonea, ut consternati animi. Terent. Andr. iv. 4. 12. Dicturan’ es quod rogo? My. au. Id. Eun. v. 2. 60. Au, tace, obsecro. Adde ibid. iv. 4. 13. Ita autem abiqne exponit Donatus, et a Graecis ίου dici eodem sensu ducet. Item abominantis, vel avertentis. Iil. Phorm. v. 1. 27. Quid? duasne is nxores habet ? So. au, obsecro : unam ille quidem hanc solam. Id. ibid. v. 3. 20. Au, obsecro, vide, ne in cognatam pecces. Item admonentis cum indignatione, et increpatione. Piant. Mil. ii. 2. 6?. Vigila: tibi ego dico: au ! feriatus ne sis, AI. aliter leg. Item appellantis, ct excitantis. Atran. apud Charis. L. ii. p. 214. Pufsch. An, mi homo, imrao edepol vos, supremum roenm concelebretis diem. Scribitur etiam hau, et ahu. Priscian. sub tin. lib, 15. enumerat hanc interjectionem inter eas, quas ipte vocat sonituum illitcratornm imitationes, ut sunt haha, hen, ohe, et similia.’’ Forcellinus.
3	·*"'Οπως irvoà Aid. et MSS. ῶς πνοιἀ dedi partim ex conjectura Kingii.” Porson. Idem edidit, ἄ ἄ, non i, í
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lionem feci interpretatio, videlicet Ah ah : nisi ma- A lis Heu heu. Hæc enim particula frequentius geminata invenitur quam illa, quæ tamen et ipsa apud Plautum geminata reperitur a suspirante: in Milite
. Glorioso (Ac.iv. Sc.8.) py.—habe bonum animum. PA. ah, ah, Quum venit in mentem, mores ut mihi mutandi sient. Sed quoniam particula ista Ah multos alios insuper habet usus, alteram illam interpreta-tibncin adhibere satius esse duco. Hanc porro significationem habens ἆ ἆ sive à ἄ, apud tragicos præsertim frequens est.* Eurip. in Rheso, (v. 799.)
Ἄ ἆ. Ὀδύνη με τείρει. Cui loco addi potest alter eorum quos supra ex ejus Oreste (v. 162.) attuli: nimirum posterior, TA ἆ, άδικοί άδικα τότ’ ἄρ’ ἔλα-κεν. Αρ. Æschylum quoque extat, cum alibi, tum in Prometheo, duobus iu locis, fortassis et in pluribus, et quidem præfixum alii adverbio eundem usum habenti: p. 12., meæ editionis, (v. 114.) a a, ea, ἔα, Τίς ἀχὼ, τίς ὀδμὰ πμοσέπτα μ’ ἀφεγγής; (ubi Schol. Α. επιρρήματα ἐκπλήξεως, Β. εκπληκτικόν.)
Sic ρ. 37·, initio, (ν. 582. ed. Blomf., Ἄ, ἄ, ἔα, β εα. Χρίει τις αὖ με τὰν τάλαιναν οἷστρος : libi Schol.
Β. φεῦ, φεϋ, φεΰ, φευ.) Sed hic ἂ ἄ scriptum est, illic autem ἆ ἆ, quæ scripturæ diversitas ex veteri exemplari profecta est: quo minus mirari eam apud ceteros debemus.
Ἄ ἄ, inquit Hesychius, ἐπὶ τοῦ μεγἀλου* ἔση δε καί σχετλιαστικόν ἑπιφώνημα. Quibus addit, συντεθὲν δὲ γέλωτα δηλοῖ. Ubi quid significare voluerit illis verbis, ἐπὶ τοῦ μεγάλου, non satis liquet. Sed nihil similius vero mihi in meutem venit, quam ut his verbis declaretur ἄ ἄ dici cum exclamatione de re quapiam magna: quæ videlicet, nam et hoc subaudiendum fuerit, repente contigerit, aut certe oculis nostris repente se obtulerit. Hoc autem modo vocabulum ἑπιφώνημα, quod sequitur, huc quoque pertinere censebitur: perinde ac si dixisset, επιφώνημα ἐπὶ τοῦ μεγάλου. Fateor interim multa fuisse alia verba quibus Hesychius aptius et apertius exprimere hæc potuisset: quod facit ut hoc meum commentum parum mihimetipsi placeat, vixque illa c verba non suspecta mihi esse possint. Quod subjungit, esse etiam σχετλιαστικόν επιφώνημα, ex inultis quos attuli locis, satis manifestum est. At vero quod tertio loco de his voculis annotatur, refellitur, quod ad scripturam attinet, tum Hesychii, tum Latinorum comicorum testimonio, ut in proxime sequente tmematio manifestum faciam.
Ἄ ἃ autem longe alium vel potius contrarium usum habet; est enim ridentis adverbium: nisi quis adverbia vocare malit, ut non conjunctam vim duæ istæ voculae habere censeantur, sed unaquaeque seorsum suam. Eodem certe modo ἄ ἄ, vel ἆ ἆ, sequendo alteram scripturam, pro duobus adverbiis a nonnullis haberi, dictum antea fuit. Testatur autem Eustathius, et quidem ex aliorum observatione, ἃ ἃ esse ridentis: testantur idem et Latini comici, Plautus atque Terentius, apud quos frequenter voculis istis Ha ha he, risum indicari videmus. Unum ex illo, alterum ex hoc exemplum proferre satis habebo. Apud Plautum igitur in Pseudolo D (A. iv. Sc. 1.) legimus, Ut ego te hodie accipiam lepide, ubi effeceris hoc opus. s. Ha ha he. p. Lepido victu, vino, unguentis. In, Terentii autem loco quem afferam, hoc ipsum dicitur, videlicet voculas istas esse ridentis. Is est iu Eunucho, Act. iii. Sc. 1
2.	Quid tibi ego multa dicam ? domini similis (simia) es. G. Ha ha he. T. Quid rides? o. Istud quod dixti modo. (Idem Heaut. v. 1. 13. Chr. Ha, ha, he ! Me. quid risisti ? Interjectio irridentis est in Plaut. Pœn. iii. 5. 23- Ha, ha, he ! jam teneo, quid sit.) Faciunt igitur aperte tum hi loci, tum ea quæ traduntur ab Eustathio, adversus ea quæ leguntur ap. Hesych., videlicet ἄ ἄ cum spiritu tenui, risum declarare. Sed omnino mihi persuadeo non peues eum, sed penes librarium residere culpam: ab illo enim scriptum fuisse δασυνθὲν δε γέλωτα δηλοῖ, non, συντεθὲν δὲ γέλωτα δηλοῖ. Vel hoc modo, συντεθὲν δὲ καὶ δασυνθὲν γέλωτα δηλοῖ. Sed illo potius quam hoc modo emendandum esse cen-suerim, omisso videlicet participio συντεθὲν: quoniam ne apud Latinos quidem comicos conjunctae hæ particulae leguntur. Ac profecto siquis vocem vd potius sonum ridentis observet, i. e. sonum quem aliquis ridendo edit, disjungendas potius quam conjungendas esse has voculas cognoscet. Quine-tiam aspirate potius quam tenuiter efferri animadvertet : quod et ipsum illam meam emendationem confirmat. Neque enim hoc intelligi volo de iis dictum, qui aspiratione præ ceteris gaudent: ut certe in quadam nostrae etiam Galliæ parte sunt qui Catullianum illum Amum imitentur, qui Chommo-da, non Commoda, Hinsidias, non Insidias, Hionios fiuctus, non Ionios, dicebat, sed de iis potius qui ab aspiratione non abhorrent. Verum his opponet fortasse quispiam, alio tum modo quam nunc rideri solitum fuisse: quod ego prorsus ignotum mihi esse fateor, nec unde probari possit video. Risum quidem certe multo minus quam ploratum fuisse tunc temporis, vel ex eo colligerem quod plurima plor rantium, aut saltem gementium, seu quiritantium, paucissima ridentium aut alioqui exultantium adverbia reperiantur, nisi magis varias hodieque esse gemebundas voces quam exultabundas perpenderem : sive ex eo quod majus doloris quam gaudii sit ingenium, ut Naso cecinit, Grande doloris ingenium est, sive aliunde id contingat. Sed hæc περί τοῦ γέλωτος si cui περιεργύτερα videbuntur, tan-quam γελασπκὢς dicta accipiat. [“ Delendum alterum ἄ. Cum autem ait, συντεθὲν δὲ γέλωτα δηλοῖ, verum dicit, sed scribendum est per aspirationem à, Ά. Inde in Comœdiis, ha, ha, hæ, Plaut. Terent. Bene autem σνντεθϊν, i. e. geminatum, ut ego interpretor ; neque enim risum significat, nisi geminetur, quanquam et δασυνθὲν, id est aspiratum, legi potest." Tan. Faber in Epist. ii. 19- ‘‘ Eustatb. ad 11. Λ. p. 855—796· 20., Καὶ κεῖται ἐν Ἑπιλογᾔ Λέ-ξεων ἀρχαίᾳ, ότι ἃ ἄ δασυνθὲν γέλωτα δηλοῖ. Recte igitur τὸ δασυνθὲν præfert, et τὸ συντεθὲν potius improbat Η. Steph.” Venveius. “ Δασυνθὲν pro συντεθὲν corrigunt etiam Brimo et Is. Voss. ex eodem Eustathii loco. Allucinatur H. Stephaniis, quando ἑπιφώνημα in ἐπὶ τοῦ μεγάλου e seqq. huc pertinere censet. Sic paullo ante: Ἄ καὶ τὸ μέγα. Conf. infra Βπβαὶ, ante v. Βυβλία. Photius recte in Lexico IMS. : Ἄ, ἅ• ἐπὶ τοῦ μεγάλου' εστι δὲ σχετλιαστικόν ἀναφώνημα, δασυνθὲν δὲ γέλωτα δηλοῖ, ὥς φησι Διογενιανός.” Albertius.]
Ἄ, ἃ, ἃ, vel ridentis, vel saltem exultantis adverbium, sive interjectionem, si loquar more Latino, efficere mauifestum est ap. Eurip. in Cyclope (v. 156.): ubi Silenus post præstautissimi vini potum,
1 Euripides in Oreste v. 1614. *A, 2, μηδαμῶς δράσῃς τάδε. Idem in Medea v. 1056. ed. Beck. *A, 3. Μὴ δῆτα, θυμὲ, μὴ σὐ γ’ ἐργάσῃ τάδε. Idem iuAndr. ▼. 1077. "Ἆ, ἀ• τί δράσεις, ὦ γεραιὲ, μὴ πέσῃς. Bacch. ν. 586. ’Α, ἁ* τάχα τἀ Πενθέως μέλαθρα Διατινάξεται πεσήμασιν. Ibid. ν. 596. "Ἆ, ἄ* πυρ οὐ λεύσσεις. Cycl. ν. 562. ΤΑ, ἀ’ τί δράσεις; Here. Fur. ν, 1051· ’Α, ἀ• * διαμο-λεῖτε. Auctor Kliesi ν. 687. *Α ἄ (ΤΑ, ἁ)· φίλον Ανδρα μὴ θένῃς. Semel tautuni positura legitur Alc. v. 529. *A, μὴ πράκλα’ ἄκοιτιν. Hei. v. 452. "Ἆ, μὴ (συ) προσέλα χεῖρα. Here. F. ν. 629. ’Α, οἴδ’ οὐκ ἀφιἀσιν, ἀλλ’ ἀνάπτονται πέπλων. Rhes. ν. 226. "Απολλον, ἀ δία κεφαλἀ, μόλε το—Ξήρης, (pro α δία MSS. tres, ὦ δία.) Sophocles Œd. T. 1147. "Ἆ, μὴ κόλα^ε, πρέσβυ. Ter iteratum reperitur in Cycl. 157.—χορε&ται παρακαλεῖ μ’ ό Βάκχιος. ΤΑ, 2, ἀ. Imo quinquies in Alc. v. 28.: in Moukii editione quater tantum repetitur. Vide Bcckii Indicem Verborum in Eurip. *A, ἁ, acclamatio lamentantis, Jud. xi. 35. Καὶ ἐγένετο ὦς εἶδεν αὐτὴν αὐτὸς, διέῤῥηξε τἀ ἱμάτια αὐτοῦ, καὶ εἶπεν, *Ἆ, ἁ, θυγάτηρ μου, ταραχῇ ετάραξάς με, Jud. vi. 22. Καὶ εἶπε Γεδεὼν, "Ἆ, ἀ, κύριέ μου κύριε, ὄτι εἶδον τὸν Αγγελον κυρίου κρόσωπον πρὸς πρόσωπον καὶ εἶπεν αὐτᾠ κύριοί, Ειρήνη σοι, μὴ φοβοῦ, οὐ μὴ ἀποθάνῃς. Eustathius ad 11. Λ. ρ. 855. 16. ’Εν δε τφ à δειλὲ ὄ ἐστιν ὦ δείλαιε, κληηκὸν ἐπίῤῥημά εστι τὸ ἀ, ἠ μάλλον • προσφωντμικόν' διαφέρει δὲ τῆς διἀ τοῦ ὦ προσφωνήσεως, ὄτι τούτο μεν ψυχῆς ἀπαθοῦς* τὸ δὲ ἀ, πάθος ταραχώδες δηλοῖ ψυχικὸν ώς ἔστιν εὑρεῖν πολλαχοῦ, οἷον ἠ σχετλιασμὸν, ἥ ἅνειδος, ἠ ἀγανάκτησιν, ώς ενταύθα, ἠ ἔλεον, ώς κατωτέρω εν τφ, δειλὲ, οὐ μέντοιγε πατήρ, καί ἐξῆς* διἀ γαρ τὸ καίριον δεδίσσευται νῦν ἡ τοιαύτη πρόσρησις. *Α, ἄ, ἄ, acclamatio lamentantis, Aqu. Jos. vii. 7. *A, &, ἄ κύριε. Ezecb. iv. 14. *A, ἄ, ἄ κύριε, κύριε. AI. Jcr. xiv. 13. Vide Biel. Thes. Philolog. ’Αἀ, ἀἀ, idem, Aqu. Joël. ì. 14. Sym. Psalm. xxxix. 21. lxix. 4.
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sibi ab Ulysse donati, erumpit in hæc verba, Βαβαὶ, A χορενσαι παρακαλεῖ μ’ ὁ Βάκχιος. Ἅ, ἄ, ἅ. Ibi ta-liten legi ἆ, ἆ, ἆ, fateor: verum quum nemo negare possit eum esse harum particularum quem dixi usum, itidem retinendam et hic esse scripturam illam quam supra tum aliunde, tum ex Eustathio confirmavi, nemini, meo quidem judicio, negandum fuerit.
ἈΑΖΩ, Fut. άσω. Præt. ακα, Exhalo, proprie, Calidum halitum etflo. Aristoteles in Probi, xxxiv. (70, Φυσὢσι μὲν γαρ φνχρόν, ἀάΖουσι δὲ θερμόν. Idem ibidem, Ὁ δὲ φυσὢν κινεί τον αέρα ονκ ἀθρόως, ἀλλὰ διὰ στενόν τον στόματος. Paulo post, Ὁ δὲ ἀά-Ζων, ἀθρόον ἐκπνεῖ, διὸ θερμόν. Crediderim autem deductum esse verbum a sono quem inter exhalandum edimus : quo magis mirum videri possit tenui spiritu illud notari.
Ἁοσμὸς, ον, ὁ, Exhalatio, Halitus, Calidi efflatio, ἔστι δὲ ἀασμὸς, ἀθρόου ἔκπνευσις. Differt autem a φυ-σασμὸς sive φυσιασμὸς, sicut ἀάΖω a φυσὢ, in loco B proxime praecedente. Bud.
ἍΒΑΞ, ακος, ὁ, Abacus Latinis, a genitivo Græco suum nominativum formantibus.
Ἄβαξ, Abacus, Persio, i. e. Tabula in qua mathematici numeros, lineas, aut quasvis figuras seu diagrammata ducunt. Pythagorica mensa, veteribus dicta, secundum quosdam, qui tamen ex parti-
culari appellatione generalem facere videntur, séd Martiani auctoritate nituntur, (initio Lib. vi. pr. |>. I90. ed. Grot.) σανὶς φιλοσόφοικ χρήσιμος εἰς διαγράμματα, inquit Eustathius (ρ. 1397- 49• Forte ία animo habuit locum Janiblichi de Vita Pythag. c.
5.	p. 54. ed. Kiessliug. Lips. 1815.: Ὑποσχομένου δὲ τον νεανίον καί τῇ των επιτηδείων ἐλπίδι ὑπομεί-vaiTOs, eis την δι αριθμών μάθησιν καί γεωμετρίας ἐνάγειν αὐτὸν ἐπειρᾶτο, επ' ἅβακος τὰς έκαστον άπο-δε ίξεις ποιούμενος, καὶ διδάσκων παντός σχήματος, ο έστι διαγράμματος,1 μισθόν και * ἀντίπονον2 παρείχε τῷ νεανίᾳ τριωβοΧον. Paulo inferius ibid. ρ. 58. legitur: Δέον οὖν σχολάΖειν εἰς πορισμὸν τῶν καθ’ ημέραν ἀναγκαίων καὶ τής έψημέρον τροφής, ον καΧώς ἔχειν, ἅβακι καὶ ἀνονήτοις * ματαιοπονήμασιν έαντνν ἀντιπερισπᾷν. Idem in Adhort. ad Phil. Symb. xxxiv. p. 372. ed. Kiessling. Lips. 1813.: Τὸ δὲ χύτρας 'ίχνος ἀπὸ σποδού ἀφάνιΖε σημαίνει σνγχνσεωε καί παχύτητας, οπερ έστι σωματικών καί αισθητών αποδείξεων, ἐκλανθάνεσθαι φιλοσοφεῖν έπιβαΧΧύμενον, νοηταϊς δὲ χρῆσθαι μάλλον ἀποδείξεσιν. ἡ δὲ σπο&ὸς ἀντ} τὰς κόνεως της ἐπὶ τοῖς ἅβαξι παρελήφθη, ἐφ’ ἦς αἱ ἀποδείξεις σνμπεραίνονται. De hoc Symb. cf. Gy-rald. p. 4S4. Abacum pulvere illo conspergebant, quo facilius figuras notarent, delérentque, si opus esset.) ||Ἄ/3αξ generalius etiam pro quavis tabula calculatoria : vide αβάκων.3
Ἄβαξ, Abacus, Macrobio (Sat. i. 5. et Suetonio
1 “ Secutus sum Schwarzii sententiam censentis, Jamblichum nomen σχήματος explanare per vocabulum artis διαγράμματος, quod ut notius et arti usitatius per δ ἔστι voluerit. Antea enim scriptum erat divisim διἀ γράμματος, pro quo vir doctus ad marginem codicis Spanheniiaui notaverat διἀ γραμμών, probante Kustero. Equidem tamen non repugnaverim, si quis existimet, verba t> ἔστι διαγράμματος, esse glossema. De ipso vocabulo διάγραμμα v. Fischer. ad Platon. Pliædon. p. 306.” Kiessling. Lectio διαγράμματος ex Eustathii loco, Kiesslingio ignoto, confirmari possit. Sed, ut putamus, est glossema.
α “ ’Αντίπονον, i. e. quod pro labore datur. Sed est vox insolens. [Nusquam alibi, quod sciamus, legitur.] Vir doctus ad marginem Codicis Spanhem. rescripserat, ἀντίποινον.” Kusterns.
3 “ Abacus generatim notat tabulam politam mediocris magnitudinis, cui deinde in diversa supellectili loens est. Cum tota vox Graeca sit, audiamus Eustath. ad Od. Δ. p. 166. 21. (1494. 64.), Δηλοῖ δέ φασι καὶ σανίδων ό ἄβαξ, δθεν ἀβάκιον, ἐφ’ ου ψηφίζουσι. Add. ad Od. X. ρ. 786. 40. (1927. 4.) Tabula ergo est abacus, quod ostendet jam inductio. Nempe ut al> antiquissimo, de quo constet, usu incipiamus. (1.) Cato R. K. x. 4. in oliveti instrumento abacum unum memorat, et a mensis, scamnis, sellis, scabillis separat. Et est etiam Polluci vi. 90. ἄβαξ inter culinaria instrumenta : atque idem βαλάνων άβακα memorat vi. 86. lancem palmularum. Itaque aut lanx fuerit vel patella apud Catonem quoque abacus, aut quod magis placet, tanquam solemm deinde notio, mensulae genus sustinendis vasis aliis accommodatum : certe ejusmodi supellectilis occasione ipsum quoque nomen Romanis priinuni videtur innotuisse. Liv. xxxix. 6. de Cn. Manlio Vulsone, Gallorum in Asia victore : — * Luxuris peregrinae origo ab exercitu Asiatico invecta in urbem est. Ii prinmtn lectos aeratos,—et quæ tum magnificae supellectilis habebantur, monopodia et abacos Romani advexemut.’ De eadem re Plin. xxxiv. 3. s. 8.: * Triclinia ærata, abacosque et monopodia Cn. Manlium Asia devicta primum invenisse.’ Legendum hic quoque, Livio duce, invexisse. Plìn. xxxvii. 2. s. 6. in præda Pompeii memorat, ‘ Vasa ex auro et gemmis abacorum novem.’ Cic. Verr. iv. 3.5. c. 16., ‘ Ab hoc iste abaci vasa omnia, ut erant exposita, abstulit.’ Ibid. 57, c. 25., ‘ Cum aliquot abacòrum faceret vasa aurea.’ Id. Tuse, v. 61. c. 41., ‘ Abacos complures ornavit argento auroque caelato.’ Varro de L. L. viii. 33., ‘ Sic «t [sicut] abacum argento ornari videmus, ut alia paria sitit, alia tlisparia, sic in oratione.’ Plin. xxxvii. 2. s. 7. de mnrrhinis, ‘ Abacis etiam esrariisquQ vasis inde expetitis.’ Hardtiinus fulcra pliiteosque interpretatur, quibus vasa, candelabraque, ct alia imponimus (des pueridons), eeil ea videntur potius monopodia. Magis placet, abacos hic esse per notam metonymiam ipsa vasa, quibus onerantur abaci: vel etiam tabellas illas parietibus expoliendis adhibitas, de quibus n. 5. Juven. iii. 304., Urceoli sex Ornamentum abaci, nec non et parvulus infra Cantharus. Huc refero Sido. Apoli. ii. 2. 4 Iu hac’ (cœnatiuncula) ‘ stibadium et nitens abacus quæ enim de abaco sedili s. banco hic ct ad Vitruvium vii. 4. viri docti, eorum idoneum fundamentum nusquam reperio. luem Sidonius xiii. 9. ‘ Redolentihusque sertis Abacum torosqiie pingantet disertius, Car. xvii. 7., ‘ Ncc per multiplices abaco splendente cavernas Argenti nigri pocula defodiam.’ Caverna* ista* loculamenta et cava quædam videntur, in quæ divisus abacus. X. Gloss. Abaci, Delphica, Μηνιστέρων. [“ Abacus, mensa, in qua exponuntur in couviviis tum ad usum, tum ad magnificentiam vasa argentea etc. De abaco inultis agit Salmas. ad Jus Att. et Rom. c. 23. sola potoria vasa attríbueus abaco eaque paria plumbo revincta, ct iu localis abaci vclut defossa. Cicero Parad. v. 2. matulam in abaco commemorat, et ìn Verr. quarta alia etiam vasa in abaco rcperiuntnr. Scyphorum paria pariter Cicero habet. Loculi illi snnt e Sidonio. An aint antiquiores, vix dicam.” £rnest. in Clave Ciceron. “ Paria dicit Plin., quia semper in delplma s. abaco pares ponebantur, h. e. σύνδυο. Agrœcius : Cicero, * Jubeo promi utrosque, binos habebam,’ quia delphica; vasa (vasa in delpbica) paria semper sunt, tiude ipse Cicero dicebat, Scyphorum paria coniplnria. Ita legendus ille locus, vulgo non satis sanus. Delphica est abacus, in quo vasa et pocula ponebantur. Horatius (Sat. i. 6. 117.)—et lapis albus Pocula eum cyatho duo sustinet. Intclligit dclphicam s. abacum. Non tamen paria tantum vasa in abaco ponebantur, sed etiam disparia. Varro de L. L. viii.: Itaque sicut abacum arcento ornari videmus, ut alia paria sint, alia disparia, sic in oratione. Ut in Horatii illo abaco cyathus est impar, pocula paria. Verum dc his nos alibi pluribus.” Salm. in Solin. p. 737. f. Cf. idem in Æl. Lamprid. p. 226. f., ubi: Ministerium est quod vulgo vocamus Service, 4 un servicc d*argent,’ unius abaci argentum ; hinc et ministerium pro abaco et delphiea, in qua argentum mensale èxponebatur.1’] (2.) Arithmeticorum ost abacus, tabula, in qua calcnlos ducerent. Hnc respieit Persius i. 131. Nec qui abaco numeros, et secto in pulvere metas Scit risisse vafer. Praepositio in retrahenda etiam ad abaco. Ejusmodi abacum æncuni exhibuit et explicavit M. Velsertis in Monuiu. Augusta. Opp. p. 4L'2. disertius multo quam Anto. Augusti, de num. T)ial. 9. De hoc genere £ustath. 1. c., 'Αβάκων, t<p' ου φηφί^ουσιν. Apul. Apol. p. 284. Elni., ‘ Quem tu librum (Archimedis), Æiuiliane, si nosses, ac non modo campo et glebis, verum etiam abaco et pulvisculo te dedisses.’ Ad tabulam erudito illo Geometrarum pulvere conspersam hic locus referri possit, et componi cum illis Papiae, * Abax et Abacus, tabula, in qua viridi pulvere forma? depinguntur, qua philosophi utuntur.’ Viridi corruptum viris doctis videbatur, pro quo conjecit Harthitis vi radii, Vossius in Etymo). Ji. v. radio in pulvere. Sed nihil opus esse, ostendit locus Martiani Capellæ, ut lamlatur a Phi lamiro ad Vitr. vii. 3. et in Vitruviano Lex ico h. v. e lib. vi. pr. 1 Abacus, res ilepin-nendis designandisque opportuna formis, mensula hyalini pulveris respersione colorata, ubi vel lineares ductus, vel circulares flexus, vel triangulares radio describuntur.’ Sic ibi laudatur, lectione discrepante a Grotiana, qui p. 190. illa, mensula— colorata, omittit, et iu tine sic legit, triangulares abraduntur anfractus. Ceterum et p. c. extr. abaci mensulam appellat, ct p. 191. extr. abaci, inquit, sui superlusuin pulverem movens: et in tine libri, Lineam, ait, in abaco redam ducens etc. Si hyalinns pulvis sit a Capella, vel etiam ab interpolatore anti<|iio, de viridi pulvere Papiae non est quod dubitemus. Etiam hunc ἄβακος nsiini Gra*cum esse, constat. (S.) Huic similis ille lusorum, a Græcis ipse‘quoque petitus. Apud J. Poli. x. 150. inter κυβευτοῦ σκεύη, aleatoris supellectilem, ponitur etiam ἄβαξ, ἀβάκιον. Sueto. Nero. c. 22. * Qntim inter initia imperii eburneis quadrigis quotidie in abaco luderet.’ Nempe pro calculis sigilla quadrigarum, lusus ipse circi quandam simi Iit tuli uem forte habuit. Macrob. Sat. i. 5. ‘ Sed vultisnc diem sequentem, quem omnes plerique abaco et latrunculis conterunt, nos istis sobriis fabulis—exigamus P’ (4.) Apud Vitrnv. iv. 1. Abacus, Baldo interprete, est tabula illa quadrata, resimatis tamen lateribps, qua summum capitulum Corinthiae columnæ integitur: quo sensu etiam adhibetur, et proportio illius describitur iii,
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in Nerone ei. 22.) id est Tabula aleatoria, sive AI- A veus aleatorius: σανὶς πεττευπκὴ, inquit Eustath. <ad Od. A. p. 1397- 50.) quod idem valet ac κυβευ-τεκή. Nam et J. Pollux (x. 150.) inter κυβευτοῦ σκεύη recenset, άβακα, αβάκων, κόσκινον, &c. (Carystius in Commentariis Historicis apud) Athen. x.
(p. 435. d.), Kυβεύοντος δέ ποτέ αὐτοῦ, καί τίνος ἀγγεί-λαντος, ὡς ’Αντίπατρο* πάρεστι, διαπορήσας ὦσεν ἐπὶ 1 τὴν κλίνην τον άβακα.
Ἅβαξ, Tabula sive mensa cui vasa quælibet ad usum quotidianum comparata imponebantur: quum generaliori etiam voce utens Ammonius dicat, Ἅβαξ καί ’Αβάκων όιαψέρει. Ἅβαξ μὲν γαρ, ἐφ’ ου τά πράγματα 1 παρατιθέασιν' Αβάκων δὲ, ἐφ’ ου ψηφί-ψουσιν. Quum tamen in abaco apud Ciceronem, Livium, et alios, vasa potius ad ornatum quæsita exponantur-
Ἅβαξ, Canistrum, ut colligit Budæus ex verbis Pollucis p. 232. (vi. 86.) ubi in mentione κανάστρων, item κανισκιού et κανητίου, ex Cratino affert etiam, βαλάνων άβακα. Idem vero p. 388. (x. 105.) B eadem verba citans, άβακα coquinariis vasis sive instrumentis annumerat.3 (Phrynichus Σοφ. Προπαρ. iu Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 17* forte ad eundem Cratini locum respexit: Ἅβαξ· ξύλινόν τι σκεύος, παραπλήσιον τοῖς δίσκοις. Δίσκος autem pertinet ad vasa, quæ mensis imponuntur, teste eodem Polluce
vi.	84. : Τὰ δὲ ἀγγεῖα, τὰ ἐπὶ των τραπεζών, κοινρ μὲν, τεύχη ἐρεῖς αργυρά καὶ χρυσά• καθ' έκαστον δὲ,
οὓς μὲν δ/σκους καλοῦσιν, ἐρεῖς κᾖκλους άργυρονs, η γεύματα ἀργυρᾶ, ἢ πίνακας. Ex his Phrynichi et Pollucis locis discimus formam abaci coquinarii fuisse rotundam. Idem dici potest de forma abaci, qui ministerium sustinebat, quæ et delphica dicebatur: inde orbis Lacedaemonius Juvenali, xi. 173., pro abaco e marmore Laconico, Qui Lacedaemonium pytismate lubricat orbem, quem vulgo de pavimento accipiunt docti viri, notante Salmasio4 ad H. A. Scriptt. p. 443. c. Hinc abacus de sole usurpatus.) || Cœl. Rhodig. (Lectt. Antiq. xxiv. 12., nullum tamen auctorem citans,) Solis corpus orbemque invenio discum quandoque dici. Paulo post, observatum et illud, solis latitudinem scienter abacum dici, eadem qua discus notione.
Abacu3 praeterea significat Vitruvio (iv. 1.) tabulam quadram quæ supponitur epistyliis sive capitulis columnarum. Idem (vii. 4.) Abacum in podiis vocat planitiem quæ sedilis vicem praebet, Bud.
[Ἅβαξ, Locus ita dictus in Theatris. Suidas: Ἅβαξι- τοῖς παρ’ ἡμῖν λεγομένοις άβακίοι*. Ὄ Λο-γοθέτης (i. e., secundum Kusterum, Simeon Meta-phrasta Logotheta, qui initio seculi x. floruit, et multorum Sanctorum martyria et vitas literis mandavit,) ἑν τῷ τῆς ἁγίας Θέκλης μαρτυρίῳ* Τρύφαινα δὲ πάθει ληφθεῖσα, νεκροίs όμοια πρὸς rolsu Αβάξιν ὡρᾶτο κειμένη.5 “ Locum hunc mirifice illustrat Basilius Seleuciensis de Vita S. Theclæ Lib. i. p. 266. Edit.
5. (5.) Tandem eidem Vitruvio abaci sunt parietum ornamenta, partes et quasi loculamenta, colore et politura a reliquo pariete distincta ; compartimenti [aut ripartimenti] vocant Architecti Itali: quae nempe faciem præbeant insertarum tectorio tabularum marmorearum. De his laudatus Vitruvius vii. 3. p. 133., ‘ Veteribus parietibus non nulli crustas excidentes pro abacis utuntur: ipsaque tectoria abacorum et speculorum’ (quæ scilicet ipsa quoque inserebant parietibus, Salmas. ad Vopisci Firmum c. 3.) * divisionibus circa se prominentes habent expressiones.’ It. vii. 4. ‘ In his’ (tricliniis hibernis) 1 sapra podia abaci ex atramento sunt subigendi et poliendi, cuneis silaceis sive miniaceis interpositis/ De his Plin. xxxv. 5. s. 13. de Sinopide quæ abacis utilior, et mox de Sinopide fusca, cujus usus ad bases abacorum. Cf. xxxiü. 13. s. 56., ‘ Ad abacos oou nisi marmoroso sile utuntur.’ Huc omnino referendum illud etiam xxxv. l. * Non placent jam abaci.’ Neque enim de marmoreis abacis hic sermo est, quod vult Hardtiinus, sed qnod attendenti apparet, de illis cjustaceis. (6.) Abax, abacis, e Gr. ἅβαξ, dici, jam e Papia observavimus. Jana addimus, Priscia. 7. p. 752. Putsch. * Hic abax, hnjus abacis ; quod tamen et hic abacus, hujus abaci frequenter invenitur.’ Abaces etiam bis legunt vetustae editiones 1. 100. n. $. 3. de Legatis 3., ubi e Florentino libro βάσεις snut: Cui (’-orinthia vasa legata essent, et βάσεις qm que eorum vasorum collocandorum causa paratus deberi, Trebatius respondit. Labeo autem id, non probat, si eas βάσεις testator numero vasorum Imbuit. Proculus vero recte ait, si a?neæ quidem sint, non autem Corinthiæ, non deberi. (7.) Abaculus, i, m. Diroin. Plin. xxxvi. 26. s. 67. de fragmentis vitri: * Tingit ars, veluti cum calculi fiunt, quos quidam abaculos vocant, aliquos etiam pluribus modis versicolores.’ Neque lusorios hic, ueque munerarios, calculos intelligi putamus, sed illos, quos άβακίσκου* vocant Graeci, tessellas e quibus pavimenta musivi operis fiunt. Athen. v. p. 207. d. de navi Hieronis, Ταῦτα δὲ πάντα δάπεδον εἶχεν ἐν ἀβακίσκοις συγκείμενον ἐκ παντοίων λίθων κ. τ. λ. Add. Fnstath. ad Od. X. p. 786. 39. Vid. descriptiones operis musivi et picturas apud Piti*cHm Præf. Lex. Antiqq. ct Goriuni Columbario Liviæ A ner. p. 5. coli. Tab. xix. ac xx.” Gesnerus in Tlies. L. L. De abacis, qui ia parietes ad ornamentum inserebantur, hæc scripsit 8alm. in FI. Vopiscum p. 442. e.:—“ Variis rebus solebant veteres domorum parietes ornare. Ant enim picturis condecorabant, et coloribus udo tectorio inductis, aut marmore operiebant, quod genus * ἀρθόστρω-σις,” (hinc • ὸρθόστρωτοι τοῖχοι, ap. Hieroclem de Nuptiis penes Stobæum Scrni. 65.) “ et * ἀρθομαρμάρωσις” (apud Codiuiini, v. Salm. in Æl. Spartianum p. 149.) “ vocabatur; aut deaurabant: interraso etiam plernmijue marmore, vermiculatisque ad effigies animalium crustis depingebant. Et hoc postremum luxuria invenit Claudii principatu, v. Plin. xxxv. l.,at sub Nerone iuventum, nt refert idem Plin. eod. loco. Solebant autem etiam veteres, et abacorum formis speculoruinqiie urbibus e vitro aut alio pellucido lapide parietes distinguere, sed et vitreis quadraturis insertis inducere. De speculis, quæ in parietes ad ornamentum inserebantur, v. Plin. xxxvi. 'ià. Vitruv. vii. 3., ‘ Ipsaque tectoria abacorum, ac speculorum divisionibus inter se prominentes habent expressiones.’ Seneca orbes vocat, Epist. 87.: * Pauper sibi videtur ac sordidus, nisi parietes magnis et pretiosis orbibus refulserint; nisi Alexandrina marmora Numidicis crustis distincta sint.’ Speculorum autem fomiæ rotunda-. Inde orbes Senecæ. Ita et abacorum, eorum certe, qui ministerium sustinebant, quæ et delphicec dicebantur. Inde orbis Lacedaemonius Juvenali (xi. 173.) pro abaco e marmore Laconico, Et [Qui] Lacedaemonium pytismate lubricat orbem. Quem vnlgo de pavimento accipiunt docti. Erant et quadrati abaci, ut logistici, et columnarum abaci. £t verius est ea forma fiii?se parietum abacos. Sic enim alternatim distinguebantur parietes abacorum speculoruinqiie divisionibus, h. e. figuris quadratis ct orbiculatis prominentibus. Hinc specula et abaci junctim positi ap. Vitruv. parietibus decorandis. Ita etiam ap. Plin. xxxv. 1., ‘ Non placent jam abaci ncc specula ìn cubiculo nitentia.’ Hodie ap. Plin. illo loco legas, Nec spatia montis in cubiculo deliteutia, [sic edidit Hardnin.J immani correctorum tìagitio.”
1 “ Pro edito ἐπὶ τὴν κλίνην, recte ὑπὸ τὴν κλίνην dedere ambo Codices MSS.” Schweigh. Et Eustathius quoque, cnjus verba Schweigh. praeterierunt, veram lectionem ὑπὸ servavit, ad Od. A. p. 1397. 47.: Εἰς δε τὸ προσεχώς εἰρημένον αβάκων, σημείωσαι ώς δποκοριστικόν ἐστιν αὐτὸ τοῦ ἄβακος, 8 ἐστι σανὶς, καί φιλοσόφοις μεν χρήσιμο* εἰς διαγράμματα, καί πεττευτικὴ δέ• ή καὶ σηλία κοάτηλία, (cf. J. Poli. vii. 20S. X. 150.), ῶς ἐντσῖς τοῦ κωμικού δηλυύται, (Schol. ad Aristoph. Plut. 1038.) καλούμενη παρά τὸ σήθειν, καθἀ δηλοΐ τὸ, Κυβεύων, εἶτα ὦσεν ὑπὸ τὴν κλίνην τὸν άβακα, ώς γράφει 'Αθηναίος• ἐτομολογίαν δὲ τοιούτου ἄβακος bs καί κοινολεκ· τεῖται ἐν τψ μεγάλῳ ἐστὶν εὑρεῖν Ετυμολογική. Etyni. Μ. p. ii. 2. : "Αβαξ· κυρίως 6 μη ἔχων βάσιν, καταχρηστικό>ς δὲ, καὶ ἐπὶ οἴας δήποτε σανίδός· οὕτως Ώρίων γίνεται δε παρά τὸ βῶ τὸ βαίνω. Cf. Zonar. p. 4. ubi hæc notavit Tittmann. “ Sensus glossæ, paulo obscnrior, hic esse videtur. "Αβαξ proprie denotat rem, quæ caret fundamento. Sic locum quendam in theatris,” [imo in tricliniis hibernis,] “ e tabulis factum, subcavum constat dictum e Vitruv. viii. [vii.] 4. Deinile de qualibet mensa s. tabula dicitur.”
1 “Is. Vossio, pro -πράγματα, τραγήματα legendum conjectanti, nonnihil favet Cratinus, qui βαλάνων άβακα usurpavit, teste Polluce x. 105. ubi in Lysia· loco, quem adducit Pollux, eodem sensu accipiendum putem ἀβάκιον, quo exposuit Noster, neque aliter adhibuit Alexis ap. Athen. iii. p. 117. e. emendante Casaitb., Δίκαιος 6 λόγο*· ἀβακίου ψῆφον λαβέ. Receptam in Ammonio scripturam sollicitare non ausim. Prudenter sine dubio -πράγματα posuit Grammaticus, ut indicaret, variis rebus reponendis abacum iuserviisse. Hinc non discedit Orion, qui άβακα—ἐπὶ oía* δήποτε σανίδος ilici, observat ap. Etym. M. in "Αβαξ. Epregia est in rem nostram Dosithei MS. in Bibi. L. B. Glossa: "Αβαξ· Validare. I. e. * κυλικοφορεων s. κυλικεΊον, Vasarium, Delphica. [Vide Athen. xi. 460. d. 48q. b. Glossae: "Αβαξ· abacus, armarium.] Pro "Αβαξ Lacedaemonii Άμάκιον dixerunt; temere sollicitari non debet Hesych.: Άμάκιον άβαξ, Λακῶνες.” L. C. V. ad Airnnon. p. 1. H. Steph. iu The». Ind. pro άμάκιον reponit ἀβάκιον.
3 Locus est: "Αβακα δ* εἰ βούλοιό τι των τού μαγείρου σκευών καλεῖν, προσχρηστεον σοι Κρατίνψ εν Κλεοβουλίναιs λεγοντι, Έπεδωκε βαλάνων άβακα των εκ φιττεαις* καί ἀβάκιον δ* ἀν αὺτὸ εἴποις* έφ’ έτερου μεν γάρ εϊρηται ὑπὸ Ανσίυυ ἐν τψ ὑπὲρ Καλλαίσχρου, Μετ’ ἀβακίου δε καί τραπεζίου πωλων εαυτόν χρησθαι δ* ἔξεστι τω όνόματι καί επί τού ὺψοφόρου σκεύους. “ Qui isti βάλανοι εκ φιττέως, ingenue dicam me id nescire ; non enim crimini ducitur ignorantiam suam fateri : sentire si quis cum Kiihnio velit, per me licet.” T. Hem-sterh. “ C. V. addit, των ìk φιττέως, tradidit nucum abacum e domo Pithei; legerem enim, ìk Πιτθέως, sc. οικίαs.” Kuhnius.
*	Salmas. errasse sic scribentem, satis patet e Vitruv. vii. 4. dc tricliniis hibernis :—“ lia conviviis eorum et quod poculi* et pytismatis effunditur, simul cadit siccescitque, quique versantur ibi ministrautes,etsi nudis pedibus fuerint, non recipiunt frigus ah ejus modi genere pavimenti.”
*	Additur in Snida : Κυρίως δὲ άβαξ, δ μὴ βάσιν ἔχων. Hæc verba, notante Kustcro, desunt in MSS. Keg. Kos non dubitamus ea a recentiohbus Suid* adsuta fuisse. Vide Ku*teri notam ad T. i. p. l.
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Par. in fol. ubi eandem historiam, quam Suidas ex a Logotbeta hic attingit, narrans, ait: Ή Tρύφαινα, καὶ τῷ μήκει τοῦ χρόνου ἀπειποῦσα, καὶ τῷ μεγέθει τῆς ἐπὶ τῇ Θέκλᾳ ἀνίας λιποψυχήσασά τε καὶ * λιπαυγή-σασα, ἀθρόον κατεψέρετο τοΰ θεάτρου παρά τοὺς "Αβακας* τόπος δ’ ἦν οὕτω καλούμενος "Αβακες. Ex hoc loco simul apparet, quid vox Ἄβαξιν hic apud Suidam significet, nimirum, locum olim in Theatris ita dictum. Vide etiam Ducangiuin in Glossario Gr. v. Ἄβαξ.” Kusterus.]
Ἀβάκιον, ου, τὸ, diminutivi forma, pro Ἄβαξ, i. e. Tabula calculatoria, sive Tabula in qua supputationes fiunt: ἐφ’ ου ψηφίΖουσι, Eustathius (p. 1494. 64.), et Ammonius (1. c.) Polyb. quinto (c. 26. 13.) : Ὄντωε γάρ εἰσιν οὗτοι παραπλήσιοι ταῖς ἐπὶ τῶν ἀβα-κίων ψήφοις* ἐκεῖναί τε γὰρ κατὰ τὴν τοῦ ψηφίΖοντος βούλησιν, ἄρτι χαλκοΰν, καὶ παραντίκα τἀλαντον ἴσχου-σιν οἵ τε περὶ τὰς αὐλὰς κατὰ τὸ τοῦ βασιλέως νεύμα μακάριοι, καί παρὰ πόδας ελεεινοί γίγνονται. (Scitæ istius comparationis hominum aulicorum cum calculis, quibus utimur in componendis rationibus, B notante Schweigh. post Casaub., Solonem auctorem perhibet Diog. Laertius i. 59- Cf. Plut. in Apoph-
thegm. p. 174. ed. Wechel.) Lysias (pro Callæs-chro) ap. Pollucem (x. 105.) Μετ’ ἀβακίου δὲ καὶ τραπεζίου 1 πωλῶν ἑαυτόν. Alexis (ἐν Ἀπεγλαυκω-μένῳ) ap. Athen. (iii. p. 117· c.) ἀβάκιον ψῆφον λέγε: fortasse pro ἀβακίου.1 Hinc Plinio (xxxvi. 26. s. 67«) Abaculi sunt calculi supputatorii, Hermolao teste. (Gesnerus in Thes. L. L. intelligi putat neque lusorios, neque numerarios calculos, sed illos, quos Græci vocant ἀβακίσκους, de quo vocabulo mox agetur.) Hinc etiam ortum ut peritiam supputandi, quam Plato λογιστικήν appellat, abacum vulgaris consuetudo vocaverit.3 [J. Poli, vii. 203., Κόσκινου, ἀβάκιον, κύβοι: x. 150., Κυβευ-τοῦ σκεύη, Ἄβαξ, ἀβάκιον, κόσκινου, κύβοι. Grammaticus S. Germ. in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 323. : Ἀβάκιον ἐφ’ οὗ ἐκύβευον, καὶ ἐφ’ οὗ τοὺς λογισμούς ἐποιοῦντο. Etym. Μ. ρ. 666. 16.: Πεσσοί* * βόλια 4 κυβιστῶν* πεσσὰ ὁμωνύμως, ἥ τε γραμμή και ὁ (ἡ) ψῆφος" πέντεδὲ ἦσαν οἷς ἐχρὢντο* Καὶ πεσσὰ πεν-τάγραμμα’ 5 καὶ τάχα ἡ πεττεία οἱονεὶ πεντεϊα τις οὖσα* εὗρε δὲ αυτήν Παλαμήδης* καὶ δηλοῖ τὸ επίγραμμα 6 τῶν λ «τ' πρὸς τοὺς τόπους οὺς ἔχει τὸ * Παλα-μήδειον ἀβάκιον. Eustath. ad Od. A. p. 1396. 57· ·
1 “ Existimo Lysiam ἀβάκιον dixisse tabulam lusoriam, de qua significatione noonuit et alibi Pollux noster et Ammonius: Polyb. v., αἱ ἐπὶ τῶν ἀβακίων ψήφοι, et τραπεζιον itaque mensula lusoria.” T. Hemsterh. Imo per ἀβάκιον in Lysiæ, et Animonii locis (Αβάκιον, ἐφ’ ου ψηφίζουσιν,) intelligi debet tabula calculatoria, ut viderunt L. C. V. ad Aintnon. 1. c. et Stephaniis noster. Sed et vocabulum τραπεζιον male α T. H. redditur mensula lusoria. Reiskius in Indice Graecitatis Lysiacae : “ Τραπέζιου, Asserculus, taleola, in ipm nnmi numerantur.” Glossæ : Tραπέζιον Mensula.
1 Stephaniis noster, ut videtur, ἀβακίου reponi velit, pro vulg. ἀβάκιον. Schweigh. sic edidit: B. Δίκαιος i λόγος. A. Αβάκιον, ψῆφον! λέγε. “ Posterius hemistichium vnlgo, nulla interposita distinctione, sic scribebatur, Άβάκιον ψήφον λέγε. Ibi Casaub.: * Corrigo, Αβακίου ψῆφον λάβε.’ Qua correctione quid promoveatur difficile dictu fuerit. [Probat tamen L. C. V. ad Ammon. 1. c.] Paulo commodius Palmerins Exercitt. p. 496.: ‘ Mallem, Αβάκιον ψήφων λάβε, loculum calculorum accipe, ut sc. computaret et rationes subduceret.’ At non modo otiose, sed et languide sic ad ἀβάκιον adjecta vox ψήφων videri debebat. Si quid irmtato opus esset, satis fuerat, 'Αβάκιον, ψῆφον λάβε, i. e. ἀβάκιον καὶ ψῆφον: et ψῆφον quidem collective pro ψήφους. Sic Dalccamp. haud absurde, Tabulas sume et calculos. At verbum λέγε recte et suo loco hic stare, arguit id quod mox seqnitur, λέγ’ ἔτερον, et mox iterum λέγε, rursusque deinde λέγ’ ἕτερον. Igitur elliptice exclamata statuebam ista verba : Αβάκιον, ψῆφον, sc. δότω τις, φερέτω τις! Abacum, calculos adierat aliquis e famulis ! vel φέρε, adfer, da, famule ! Tum, admota tabula cum calcnlis, rursus ad coquum vel cauponem dirigit orationem : Dici enumera! Nec vero dissimulare debeo, ipsum illud verbum λέγε non sic in vetustis nostris membranis legi, sed duas voces, λέγε, et ἐστ’ initio versus sequentis, ia unum verbum λέγεσθαι imperite esse contractas. Sed veram haud dubie scriptui aro perspecte Venetus Editor, cum metri, tuin ipsius sententiae habita ratione, restituit. Personarum diversas partes in superioribus editionibus, nedum in membranis nostris, nusquam certis quibusdam signis distinctas esse, jam alias docuimus.” Schweigh.
3 "Αβαξ ct ἀβάκιον dicantur non modo de tabula calculatoria, in qua ψηφιστής s. λογιστής docebat aera s. calculos in tabula ducere, et reducere ad summam aliquam computandam ct rationem purgandam ; et de tabula, in qna Arithmetici numeros subinde delendos, et Geometrae figura> designabant, sed etiam de tabula, in qua Geographi terne mensuras et regiones describebant, Martian. Capell. initio I. vii. “ Tres primos præceptores et ludimagtstros nominavit Tertiillian., qui rudes pueri annos primis ct elementariis literis erudiendos suscipiebant, quos et a Grammatico distinxit, qui solidiore doctrina eum imbuebat: primum literarum informatorem, qui literarum formas et potestatem cognoscere, et scribendo exprimere ; primam vocis enodatorem, qui recte prouunciare ; primum numerorum arenarium, qui calculare monstrabat. Atque haec tria munera nnius ejusdemque doctoris ferme fuerunt, quem γραμματιστήν Graece appellatum diximus. Nam tria ista simul uniis docebat,scribere, legere, et calculare. Unde et γραμματιστὴν Udem Græci etiam calculonem vocitarunt. Suidas in v. Κοππατίας, Παρἀ τοῖς γραμ-ματισταῖς ούτω διδάσκεται, καὶ καλείται κόππα ἐννενήκοντα : ubi γραμματισταὶ sunt calculones. Nam una eademque opera, et sub eodem magistro utrmnque pueri discebant, literas et calculum, mule ct calculo pro ludimagistro. Julius Capitolinus in Pertinace : Puer literis elementariis et calcnlo imbutus—Qui primo calculo pueros imbuit, distinguitur ab arithmetico, «t λογιστική ἀπὸ τής ίφιθμητικής. Nam calculo s. primus ille numerorum arenarius nihil aliud docebat, quam zrra s. calculos in tabula ducere, et reducere ad summam aliquam computandam et rationem purgandam. Digitorum etiam computum idem docebat,
3ui veteribus in usu fuit: de quo librum Grace scriptum habemns, quem Bcda Latine videtur vertisse, sed de hoc genere et e tabula veterum calculatoria nos alio loco. Arenarius autem huic nostro est ψηφιστής s. λογιστής : nam arenae ψήφοι snot s. calculi, quibus olim ad computandum utebantur. Sic primum numerorum arenarium, τὸν πρώτον αριθμών ψηφιστήν vocavit. Qui de scholastico vel erudito pulvere accipiunt, in quo lincæ geometricae ducebantur, falluntur. Nam calculo s. λογιστήςy de quo hic agitur, nihil negotii habebat cum illo erudito pulvere, sed tabulam tantum et æra versabat. Arithmetici etiam in abaco vel mensula pulvere conspersa numerorum notas delineabant. Pers*. i., Nec qui abaco numeros, et sccto in pulvere nictas Scit risisse vafer. De contemptore philosophiae loquitur, qui Αριθμητικήν rt γεωμετρικήν ridet. Figura autem ΐν διἁ δυοῖν, in abaco et secto pulvere, h. e. in abaco pulvere consperso et multis lineis geometricis ac numerorum notis secto, ut» Pateris libamus et auro. Et fallitur vir longe doctissimus, qui abacum arithmeticis tribuit, pulverem geometris. Nam abacus pulvere conspersus utrisqnc serviebat. [V. Jamblichus supra laud.] Aristoph. Nub. (177.), Κατἀ τής τραπέζης καταπάσας λεπτήν τέφραν Κάμψας οβελίσκον, εἶτα διαβήτην λαβών. [Schol., Επειδή οἱ τἀ γεωμετρικά θεωρήματα διδάσκοντες διαβήταις γράψουσι ταΰτα, φησὶν 5τι όβελίσκον κάμψας, καὶ διαβήτου σχήμα διαλαβὼν πάντας πρὸς αὐτὸν έπ αγόμενος, ὑφεῖλε τὸ ἱμάτιον.] De Socraie loquitur. At logisticis et calculonibus abacus et æra praesto sine pulvere.” Salinas, ad Tertnll. de Pallio p. 467—9.
4	Notanda est hac vox, qua carent Lexx. “ Gr. βόλους non tantum tesserarum jactus, sed etiam tesseras ipsas nuncuparunt. Eustath. : Κύβοι μὲν γαρ oi καταριπτόμενοι εζάπλευροι βόλοι, Kcà ο'ιονεί * κατακυβιστώντες εν τψ βάλλεσθαι. Inde dimiti. βόλιον, temera. Glossæ : Βόλια· tesserae. Aliae Glossæ : Tesserae, βόλια, ψήφοι. Hes. : Πεττοί· βόλια, εν οίς ταβλίζουσι. In vet. In-script. tabulae lusoria», (ap. Gruterum), Εἰς τἀ βόλια παιζων, tesseris ludens. [Hcs.: Πεσσοῖς· πεττοῖς, βολίοις, κύβοις.] Βολίδας etiam appellarunt. Epigr. Gr. [P. Silentiarii lxviii.], εἰς Τάβλαν, Μήτε δ'ενικήσας μεγαλίζεο, μήτ’ άπολειφθείς“Άχννσο, τὴν όλίγην μεμφόμενος βολίδα. Item aliud [ejnsd. Ixix.] εἰς τὸ ainb, Παίγνια μὲν τάδε πάντα* Τύχης δ* έτερότροπος ύρμὴ Ταῖς Αλόγοις ταύταις ἐμφέῤεται βολίσι. Jacula vet. Latinis. Isi dor.: Olim autem tesserae jacula appellabantur a jaciendo. Jaculum est βολὶς vel βολίον. Glossæ : Βολίς· jaculum.” Salmas. ad H. A. Scriptt. p. 465. b. “ Tessellas Græci etiam βόλια dixerunt. Unde est • χονδροβολίας vöx in Gloss.: Pavimentum, χονδροβολίας ἔδαφος (nam ita potius scribendum), pro minutissimo genere harum tessellarum instar eranorum ; nani id est χόνδρος hic. In Gallia vocamus marqueterie. Nicetas Clioniates L. iii., πλάκας fiavíaiv ἐστιγμένας • ποικιλοχρόοις, appellat. Gloss.: Tessellae, βόλια καί ψῆφοι. Sunt et tesserae lusoriæ, βόλια. Hieron. in Vita Apollonii, Prophetes tabula Indil et tesseris? Gr. interpres, Προφήτης τάβλα καὶ βολίοις παίζει," Casaub. ad Sueton. i. 48. Obiter nobis liceat notare vocem εὕβολος, quae in Thesauro nostri Stephani desideratur. Legitur autem in Aristæneto i. 22., Καὶ πεσσοί πίπτοντες ἀτυχῶς μεν ἐμοὶ, εύβολώτερον δε τοῖς εναντίοις. Vulgo εύβουλότερον, sed εύβολώτερον restituit Salmas. I. c. p. 467. d.
5 Respicit Etymologiis, et post enm Eustath., ad Sophoclem ἐν Ναυπλίῳ, Καί πεσσἀ πεντάγραμμα καί κύβων βολάς. Sic scribitur in Hesychio v. πεσσό, at in J. Poli. ix. 97. et Eustathio ad Od. A. p. 1397. 28. legitur βολαὶ pro βολάς, quod notaie debuerat Rrunckiiis.
6 Quid sibi velit Etymologiis per verba, Καὶ δηλοΊ τὸ επίγραμμα των λτ' πρὸς τους τόπους, οίς ἔχει τὸ Παλαμήδειον ἀβάκιον, haud satis intellicimus. leta, τῶν λτ', mendosa videntur. Nostra quidem sententia, Etymologo in animo erat laudare Agathiæ Epigr. εἰς Τάβλαν Ζήνωνος του βασιλεως, quod legitur in Brunckii Anal. T. iii. p. 60., et in quo ol τόποι, οίς ἔχει τὸ Παλαμήδειον ἀβάκιον, docte describuntur. Agathias vero, teste Sai da, συνέταξε—καὶ τὸν Κύκλον των νέων 'Επιγραμμάτων, tv αὺτὸς συνῆξεν έκ
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Ἰστέον δὲ καὶ ὡς ποτὲ μὲν, ἐκ μέρους, κύβος ἡ ὅλη διάθεσις τῆς πεδιᾶε, lege cum Salmasio ad Η. A. Scriptt. p. 465. b. παιδιᾶς, ποτὲ δὲ πεσσός’ καὶ ὅτι * βόλια κυβιστὢν τοὺς πεσσούς φασιν οι παλαιοί* καὶ ὅτι καὶ πεσσὰ οὐδετέρως οἱ πεσσοί' καὶ ὅτι πεσσὰ, ὁμωνύμως καὶ ἡ γραμμή καὶ ἡ ψῆφος, οἷον, Καὶ πεσσὰ πεντάγραμμα’ καὶ ὅτι πέντε ἦσαν οἷς ἐχρῶντο* καὶ ὅτι επὶ πέντε γραμμαῖς τὰς ψήφους ἐτίθουν, ὦν ἡ μέση ἰερὰ εκαλείτο* καὶ ὅτι διὰ τὰς πέντε ταύτας, καὶ πετ-τεία ἐδόκει κληθῆναι ὡς οἱονεὶ πεντεία τις οὖσα* καὶ ἅτι Παλαμήδης εὑρεῖν αὐτὴν λέγεται, οὗ παρώνυμον τὸ Παλαμήδειον αβάκων. Eustathius vero, qui alibi Etymologi scrinia compilavit, dubio procul ad verba quæ ex eo laudavimus, respexit, sed mirum est sine corruptelae suspicione ista attulisse, Ὄτε βόλια κυβιστὢν τοὺς πεσσούς φασιν οἱ παλαιοὶ, cum, pro κυβιστὢν, legi deberet κυβευτών, ut vidit Salmas. 1. c. p. 465. a. Tabulam ergo πλινθίον πεττευπκὸν Gr.
vocant ct ἀβἁκιον. De labulæ autem lusu v.Salm.l.c.]
’Αβάκων, sicut Ἄβαξ, Abacus, i. e. Tabula in qua mathem. &c. ut supra in "Αβαζ. Plut. in Catone Minore (c. 70. t. iv. p. 490. ed. Reisk.) κατα-βαλλὼν αβάκων τι των γεωμετρικών παρακείμενον.
Ἀβἁκιον, Vas ad ferenda obsonia commodum. J. Pollux (x. 106«), χρῆσθαι δ’ ἔξεστι τῷ ὀνόματι καὶ ἐπὶ τοῦ ὀψοφόρου σκεύους. (Idem vi. 90. Ἄβαξ/ ἀβἁκιον, κακάβι/, πατάνιον.)
[Ἀβἁκιον, idem quod veteribus et Atticis μάκτρα, Alveus4 in quo farina conspergitur, et subigitnr pani faciendo. Hesych.: Μάκτρα* αβάκων, ἔνθα μάσσουσι τὸ ἄλευρον. Idem tamen alibi scripsit v. καρδόπιον : Κάρδοπος ἡ μάκτρα, ἤγουν ἡ * κάμπτρα 3 ὅπου τὰ άλευρα μαλάσσουσιν, ήτοι * άβάκην. Pro ἀβάκην Pergerus scribendum conjicit αβάκων. At alibi idem : Ἀβάκης* ἄβαξ, ονομα αρχιτεκτονικόν.* Pho-tius : Μάκτρα* λίθινον ἢ κεραμεοϋν σκεῦος* ἔστι δὲ καὶ
τῶν κατἀ καιρὸν ποιητών. An in Etymologi verbis lateat hujus libelli titulus, aliis dijudicandum relinquimus. Sedes illas calculorum, quas Etym. Μ. τόπους vocavit, Graeci olini πόλεις, postea χώρας nuncuparunt. Γραμμἀς etiam vocarunt, et γραμμικἀς χώρας, quod lineis invicem disclusæ essent, et intersepta* calculorum illæ sedes s. regiones. Χαρακώματα etiam appellabant. Lat. inantiræ, septa, valli, cipsi, et carceres. (( Hinc * μονόχωρος, [quo vocabulo augeri potest Schneidcri Lex.J tam in tesseris, quam in latrunculis lusor ille dicebatur, qui omnibus suis calculis spoliatus et victus abibat, utpote qui ad noom redactus esset calculum. Vet. Glossae: Μονόχωρος· adunatus in tabula. Tabulam vocabant tesserarum ludum. Notabis antem tibi elegantem notionem verbi adunatas, pro eo qui ad unum redactus est calculum. Adunatus, A μονωθείς, cnm nno calculo solo relictus : cui calculus unus in sno loco sedeque relictus, ceteris a collusore captis. Hinc Aristaeneto in Epistolis nomen infelicis aleatoris, ac tablistæ, μονόχωρος. L. i. Epist. 23. argumentum Epistolae, ἐρωτικὸς κυβευτὴς περί ἀμφότερα δυστυ-χής. Sequuntur peisonæ, ejus qni scribit, et ejus ad quem scribitur: Μονόχωρος Φιλσκύβῳ. Infelici tablistæ nomen fecit μονόχωρος, qui tota illa Epistola de suo infelici fato conqueritur, tam in amoris, quam in tesserarum ludo. Perperam hodie ap. Aristæn. editum est, μονόχορος—Calculorum autem sedes Gr. recentiores ζατρίκια nominarunt. • Ζατρίκιον, et Ζάτριον, vel Ζατρείον idem, quod et ΖητρεΊον dicebant. Sic autem dicebatur pistrinum vel carcer, in quem servi nequam conjiciebantur. Hes. ; Ζητρεῖον τὸ τῶν δούλων κολαστήριον. Moschopulus interpretatur κοῦσπον : Ζτρ•ρεΙον κοινῶς ό κοῦσπος, ἔστι δὲ είδος κολαστηρίου, ῳ οἱ δούλοι ἐδεσμοῦντο. De cuspo et cuspatoribus nos alibi, [ad Tertull. de Pallio p. 406.] Ζήτριον etiam et Ζάτριον scribebatur. Inde v. Ζατρεύω in Etym. Μ., ἐν μύλωνι βασανίζω. Ζατρίκιον recentiores Gr. dixerunt, atque ita vocarunt mandram vel septum, s. carcerem latrunculi, h. e. locum vel sedem, in qua veluti clausus tenebatur latrunculus. Hinc totum latrunculorum ludum vel tabulam potius, in qua latrunculus ludebatur, ζατρίκιον nominarunt. Sic vet. Graecis πόλεις dicebantur singulorum calculorum sedes, quas et χώρας vocabant. Nihilo tamen secius ct ipsnm calculorum ludum πόλιν appellarunt, et tabulam ipsam lusoriam, quæ plures πόλεις habebat, (teste J. Poli.) Ita plane apud recentiores ζατρίκιον tabnla ipsa lusoria dicebatur, in qua tamen compluria fuere ζατρίκια, h. e. latronum s. calculorum sedes et castra. Ζατρίκιον plane Achmes (Onirocrit. c. 241.)pro alveo lusorio cum ipsis calculis accepit: ‘O βασιλεὺς ἠ μέγιστος, ἠ Αρχών πολέμου, ἐἀνἴδῃ, δτι τὸ ζατρίκιον αὐτοῦ ἀπώλετο, ἠ έκλάσθη, ἠ ἐκλάπη, ἀπολέσει τὸν στρατόν αὐτοῦ, καί εἰς θλίψιν μεγίστων ἤξει.” Sabims. in FI. Vopisc. p. 461. Theocr. vi. 18.: Καὶ τὸν ἀπὸ γραμμἀς κινεί λίθον : Sohol. *Η δὲ λέξις μεταφορικώς ἀπὸ τῶν παιζόντων τὸ κοινολέκτως λεγόμενον ζατρίκιον εκείνοι γάρ δταν πολλά ποιήσαντες οὐ δύνανται ἑτέρως νικησαι τὸν ὕμοιον * παίκτορα, κινούσι καί τὸν ἀπὸ γραμμής λίθον τὸν οὕτω βασιλέα καλούμενσν. V. Salmas. I. c. p. 459. Hinc • Ζατρικίζειν, et • ί&υζατρικίζειν ap. Achnietem I. c.: *O βασιλεὺς, ἥ μέγιστοι, ἠ Αρχών πολέμου, ἐἀν ϊδρ δτι ζμτρικίζει τόπον πολέμου, μετ’ εχθρών εναντίων διαμαχήσεται. Rursum ; Έλν ἴδρ τις ὕτι παιζων συζατρικίζει ἐτέρῳ γνωρίμῳ, χάριν κέρδους τροπαιουχουσιν ἀλλήλους. “ Omnia in ludo ad imaginem belli erant composita : hinc militum, aciei, phalangis, prælii, hostium, captivorum, tropaeorum passim mentio apud veteres, dum illum ludum describunt.” Salmas. 1. c. p. 460.
1 Paulo superius eod. cap. leguntur hæc verba : 'Εστι δὲ δὴ ἀλετρίβανος, ό καὶ δοῖδυξ, ἄβαξ. “Ἀβαξ MSS. non habent,” Kuhn. “ MS., "Εστιν δὲ ἀλετρίβανος ό καὶ δοίδυξ, omisso ἄβαξ, et nescio sane quid agat, quum mox sequatur iterum, nec infra x. 105, δοίδυκι additur: hic itaque delendum erit.” Jungerni.
*	Ut alveus Latine dicitur non modo de vase ad lavandum, (Capitolin. in Albin. c. 5-, Ut parvuli domus ejus in testudineis alveis lavarentur, nhi Salmas. notat, ante inventas balneas non infantes modo, sed etiam viros in hujusmodi alveis lavasse,) verum etiam de vase concavo ad varios «sus, (Plin. xvi. 11. Omnia illa fiunt e picea resina ferventibus cocta lapidibus, in alveis validi roboris, aut si alvei non sint, struis congerie, Liv. ì. 4. Cum fluitantem alveum, quo expositi erant pueri, tenuis in sicco aqua destitisset:) sic apud veteres et Atticos μάκτρα, “ qui,” notante Salni. in Solin. p. 817. a., “ proprie est alveus, in quo farina conspergitur et subigitur pani faciendo,’’ deinde apud recentiores usurpatur de solio balneari s. alveo. De hoc hajnsce vocis sensu silet H. Strpli. in Thesauro. J. Poli. vii. 168.: Τῶν δε ἔτι νεωτέρων τὶς Εὕπολις καὶ τὴν πύελον τἠν ἐν τᾠ βαλανείφ μάκτραν ώνόμασεν, ώς οἱ νυν λέγει γοῦν ἐν Διαιτῶντι, Εἰς βαλανεῖον είσελθων, μὴ ζηλοτυπησης τὸν συμβαίνοντά σοι εἰς τὴκ μάκτραν. “ Sed fuerit hic Eupolis quidam alius ab illo prisco. Διαιχῶν sane fabula alias non legitur a Nostro citata.” Jnnger-mannus. Pollucem hic 1100 loqui de prisco Eupolide, satis patet ex usu vocis μάκτρα, quæ hoc sensu apud veteres nusquam legitur. Dioscor. iii. 156. de Buphthalmo : Φασί δε ὕτι ἐν τψ βαλανείῳ μετά τὸ ἐξελθεῖν πινόμενον, εϋχροιαν ποιεί πρόs χρόνον τινἀ τοῖς ικτερικόῖς. “ At optimus Codex Dioscoridis una vice amplius scribit: Μετἀ τὸ ἐξελθεῖν τῆς μακράς πινόμενον εϋχροιαν περί-ποιεῖ πρὸς χρόνον τινἀςτοῖς ἰκτεριῶσι. Atqne ita plane apud Neophytum habetur, nisi quod mutato accentu apud illam scribitor, μετἀ τὸ ἐξελθεῖν της μακριάς. Hoc est quod in chrysanthemo dixit ex alio auctore, μετἀ τὴν εν τοῖς λουτροῖς ἀπὸ τῆς μακράς έξοδον. 8cripserat omnino Dioscor., μετἀτὸ ἐξελθεῖν τῆς μακτράς, i. e. post egressum ex alveo. Μάκτραν vocat balnei alveum.” 8alm. 1. c.
3 G. legit μάκτρα, sed μάκτρα praecessit: Κάρδοπος δὲ ή μάκτρα, ἤγουν ἠ κάμπτρα. Vcrweius ergo melius conjicit κάμψα. Imo recte se habet vulgata lectio, quæ iterum ap. Hesych. legitur post v. καρποβόλον : Κάρδοπος* κάμπτρα, όπου τὸ ἄλευρον μαλάσσεται. Cyr. Lex. MS. Brem., Κάρδοπος· κάμπτρα, ου τἀ Αλευρα μαλάσσουσιν. Hedericus ia Lex.: “ Κάμκτρα, capsa, quæ fiebat e lignis flexilibus.” Schneiderus in Lex.: “ Κάμπτρα, ἠ, s. \. a. κάμψα. Ernesti leitet es vom alten κάπω, capio lier, eigentl. κάπτρα.” Mirum estDu-Cant*ii verba a viris doctis nondum observata esse. “ Κάμπτρα, * κάμπστρα, arca, capsa, [vas]. Lex. MS. Col-bert.: Κάρδοπος· κάμπστρα, οὐ [σὖ] τἀ ἄλευρα μαλάσσουσιν. Glossæ Gr. Lat.: Κάμκτρα^ campsa. [Glossae Labbeanæ : Κάμπρα, leg. Κάμπτρα· campsa, arca, et arcela, P. leg. arcula.] * Καμπτροποιός· campsarius. Occurrit etiam ìn Glossis Lat. Gr. et ap. Hesych., uti observatum in GIoss. med. Lai. in Campsa. Vita S. Endociæ Mart. n. 24.: *Hv olv ἠ ποσότης των ένεχθέντων αὐτοῦ χρημάτων, χρυσίου λίτραι όλοτελεῖϊ δυσμυρίαι,—κοσμιων έξαιρέτων καί διαφόρων Αλκή Αναρίθμητος,—έσθητos σηρικής κάμπστραι οε'* έσθητος λινής ἐντίμσυ κάμπτραι υο. έσθητ os χρυσολάβου κάμπτραι ρ£. Ιτέρας έσθητ os ὑπὸ λίθων τιμίων κεκοσμένης [κεκοσμημένηι] κάμπστραι μεγάλαι ρκγ'. etc. Apophthcgmata Patrum in Pamene 11. ‘20., Κάμπτρμ μεστή ίματίων. * Κάμπτριον, eadem notione, ibid. η. 44. Glossæ S. Benedicti: Capsa. * κάμπτρια. [Glossæ Labbeanæ, Κάμπτρια· campsa, E.J Glossæ S. Benedicta» cap. de Laneis, Capsa. • κάπτρον. Capsarium, κάπτρον φόρου." Du-Cang. GIoss. Gr. Dimin. * κάμπτριον, quo caret Schneideri Lex., bis legitur in Geopon., sc. ex Apuleio x. 21. 10. et e Democrito x. 28. 2. iisdem fere verbis: Καί εἰς καμπτ pia (καμπρία G.) δὲ συντίθενται μετἀ γναφάλων καθαρών, καί φνλάττεται. “ Radix est κάπτω s. κάμπτω, quod verbum, praeter ea quae Lexica docent, etiam iuvolvere, έντυλίττειν quondam significasse ex Athen. iii. p. 106. f. 107. a. iv. p. 140. d. f. 141. a. patet, tibi v. Casaub. [Quod de v. κάμπτω, involvendi notione accipiendo, dixit Casanb. ad iii. 106. f. 107. a., id lubrico atque adeo nullo fundamento niti, nempe corrupta verbi in editis libris scriptura, a Schweigh. ostensum est. Quod idem vir doctus de eodem verbo ad iv. 140. d. f. 141. a. disputavit, id parum feliciter disputasse, idem Schweigh. docet.] Hiuc est Lat. capsa. Supra iv. 15. 9. γλωσσόκομα, quod idem est, habuimus. Coi. xii. 45. 6. 4 Unnmquoclqne geniis separatim propriis arculis reponatur.’ ” J. N. Nicias. Quod ad Latinorum capsam attinet, fallitur Nicias. Formatur enim a Gr. κάμψα. Festus : “ Capsa*, a Græco appellantur; has illi κάμπτρας [κάμψας] dicunt.” Dacerins edidit κάμπτας. “ Si quis pertendat, κάμψα nunc non legi apud veteres Grwcoe, concessero ei hoc quidem, sed negabo Vernum unquam rapsa a κάμψα deducturum, nisi ipse apud ▼eteres reperisset. Nam κάμπτρα, quod nunc legitnr ap. Festum, Græcum non est. Et ita prope ad illud accedit κάμψα, ot melius substitui non possit.” G. J. Voss. Etym. L. L. Imo κάμπτρα illud, etsi Festo abjudicandum est, probum tamen apud recentiores esse vocabilium, quicquid contradicat Munck. ad Antoo. Lib. c. 33. exempla supra laudata ostendnnt.
*	Addit Hesych.: h Σκύθαι • Ανδρα καλουσιν. Pro ίβάκης, Αβακες legit Tittmann. (ad Zonar. p. 4.) e Basii. Seleoc. í. p. 96. At in Basilio agitur de loco quodam in Theatris "Άβακες dicto, cum Hesycb- de instrumento quodam architectonico loquatur. Lex. Rcg. MS" (glossa in Bekkeri Anecd. Gr. frastra qoæritur) ap. Ruhnk. in Auctario Emendd, in Hesycb.: Άβάκψ: ἄβαξ,—> Ανομα εργαλείου τεκτονικού, b Σκύθαι ἄνδοα καλουσιν.
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ξύλινον, ἐν ῷ τὰς μάΖας ἁναδεύουσιν. ούτως Αριστοφάνης. Μάκτραν καὶ καρδοπόν 1 διχὢς λέγουσιν. Schol. ad Tlieocr. iv. 6l. : Μάνδραν* τὴν τῶν προβάτων ὁρκάνην (in Reiskii edit, ὁρκάμην), ἢ μάκτραν, ἢ * βάκτραν,* ἥ ἐστι σκεῦος ξύλινον ἀβακοειδὲς, οὗ φυρᾷν εἰώθασιν ὡνόμασται δὲ ἀπὸ τοῦ μάττειν καὶ φυρᾷν ἐν αὐταῖς τὰς μάΖας. Schol. ad Aristoph. Plut. 545.: Μάκτρα κατὰ τοὺς παλαιούς θυεία επιμήκης, ἐν ἦ μάττουσι τὰ άλευρα, ὅθεν καὶ •γίνεται• παρά το μάσσω γὰρ ἡ μάκτρα, ὅθεν καὶ μεμαγμένον νροείρηται, καὶ ἡ μάΖα γίνεται. Hellad. Chrestom. ρ. 17* ’ Ὄτι τὸ μάκτραν καλεῖν, ἐν αἷς τὰς μάΖας μάττουσιν, Αττικόν, και οὑχ, ὡς ἔνιοι δοκοϋσιν, ἰδιω-τικόν. Μ. Apostol. Lex. MS. Gr. Lat.: Κάρδοπος* ἡ σκάφη, Mactra, vas ubi fit pasta panis. “ Lcg. massa. Gloss. Vett.: Massa. μάΖα, φύραμα, μάγ-μα.” Albertìus.
[Ἀβάκια, τὰ, Locus in Theatris ita dictus. Sui-das, Ἅβαξι* τοῖς παρ’ ἡμῖν λεγομένοις ἀβακίοις, deinde affert verba Simeonis Metaphrastæ Logo-thetæ, quæ supra ad v. Ἄβαξ citavimus.
[* Ἁβακοειδὴς, (quod vocabulum ignorat Schnei-deri Lexicon,) legitur in Schol. ad Theocr. iv. 6l., notante G. Wakefieldio in MSS., σκεῦος ξύλινον ἀβακοειδές. Vide nos supra.]
Ἁβακίσκος, ου, ὁ, Tessella pavimenti, Budæus. Mos-chion ap. Athen. v. (p. 207- c.), Ταῦτα δὲ πάντα δά-πεδον εἷχεν ἐν άβακίσκοις συγκείμενον εκ παντοίων λίθων, εν οἷς ἦν κατασκευασμένος πᾶς ὁ περὶ τὴν Ἰλιάδα μῦθος θαυμασίως. (Loquitur de Hierone, ui tesselatis suæ navis pavimentis universum llia-is argumentum curaverat exprimendum. Sic rex Franciscus, notante Casaubono, pater ille et Maecenas literarum ac literatorum, in cujusdam praelongae ambulationis, quæ Fonte-bellæ-aquæ visitur, parietibus, universæ Odysseae argumentum solertis pictoris penicillo spectandum exhibuit.) Eustatbius (ad Od. X. p. 1927=786, 6l=38.) Δῆλον δ’ ὅτι τὸ τοιοῦτον βασιλικόν δάπεδον καὶ κραταίπεδον ἂν εἴη διὰ τὸ ὡς εἰκὸς λιθόστρωτου είναι’ περί ου σαφής φράσις, τὸ, Ταῦτα δὲ πάντα δάπεδον εἷχεν ἐν άβακίσκοις συγκείμενον έκ παντοίων λίθων. "Ενθα ὅρα τὸ ἀβα-κίσκοις* έξ οὗ δῆλον ὡς οὐ μόνον ἐπὶ σανίδος ὁ ἄβαξ καί τὸ ἀβάκιον, ἀλλ’ ἰδοὺ καὶ ἐπὶ λίθων ὁμοιοσχημό-νων ξυλίνοις ἄβαξιν. (De opere musivo fuse et docte egit Casaub. ad Sueton. i. 46.)
ἉΒΡΟΣ, οῦ, ὁ, Mollis, Delicatus, Effœminatus. Vel
1—2.]
A Luxui deditus, τρυφερός: ut ἁβρότερος γυναικών, Mollior mulieribus, Mollicie viucens mulieres, Lu-ciano p. 33. (Deos. Dial. xviii. T. i. p. 247·, Ἐγὼ μὲν ᾖσχυνόμην ἄν, ὦ Ζεΰ, εἴ μοι τοιοῦτος ἦν υιός, θήλυς οΰτω καὶ διεφθαρμένος υπό τής μέθης' μίτρη. μεν ἀναδεδεμένος τὴν κόμην, τα πολλά δὲ μαινομέναις γν~ ναιξὶ συνὼν, ἁβρότερος αυτών εκείνων, υπό τυμπάνοις και αὐλοῖ&καὶ κυμβάλοις χορεύων.) Sic quidam apud Suidani,(quem Eunapium esse conjicit Hadr. Junius in Notis MSS. apud Albertium ad lies. v. Ιωνικόν,) Ὁ τρυφερός εκείνος καί αβρός, καὶ ὑπὸ μαλακίας τοῦ σώματος κατεαγώς.1 * 3 Ἄβρὰ παθεῖν, Deliciis frui, apud Theogn. (v. 473. Τῷ πίνειν δ’ ἐθέλονπ παρα-σταδὸν οἰνοχοείτω* Οὐ πάσας νύκτας γίγνεται αβρά παθεῖν. ν. 722·, Γαστρί τε, καὶ πλευραῖς, καὶ ποσὶν ἁβρὰ παθεῖν. Plutarchus T. i. ρ. 316. ed. Reisk. versum hunc Soloni tribuit.)
Ἁβρὸς, Lautus, Cultus, Elegans, Munditiæ studiosus. Philostr. Epist. xl. (xli. p. 932- ed. Olear.) de Ionia loquens, καὶ τί τής γής εκείνης ἁβρότερσν ; He-
Β rodot. Melpomene, (iv. 104.) Ἀγάθυρσοι δὲ ἁβῤῥτατοι άνδρών (ἅνδρες) εἰσὶ, καὶ χρυσοφῤῥοι τὰ μάλιστα. I. e., άβρότατα έσταλμένοι, ut loquitur quidam apud Sui-dam. Eodem modo et Lucianus p. 53. (Mortuorum Dial. xiv. T. i. p. 395 ), hæc conjungit, Μήδων δε, καὶ Περσὢν, καὶ Χαλδαίων, χρυσοψόρων ανθρώπων καί ἁβρὢν. Potest tamen et priorem illam significationem in duobus hisce locis habere pro τρυφερός; vel αβροδίαιτος. (Pindarus Nem. v. 48. ἁβρὰ Κρη-θεΐς. Lucianus de Saltat, xiii. T. ii. p. 276., Τοὺς μὲν γὰρ Φαίακας καὶ πάνυ είκός ἦν ὀρχήσει χαίρειν* ἁβρούς τε ὄνταε, καὶ ἐν πάσῃ εὐδαιμονίᾳ διατρίβοντας. Idem in Satum, ix. T. iii. p. 391., 'Αβρός οΰτω θεός ὤν. Athen. xii, p. 528. c. : Τοὺς δὲ Κουρήτας, Φύ-λαρχος διὰ τής ενδέκατης των Ιστοριών, Αισχύλον ἱστορεῖν διὰ τὴν τρυφήν τυχεῖν τῆς προσηγορίας, Χλιδών τε πλόκαμος, ώστε παρθένου ἁβρᾶς*4 Ὄθεν καλεῖν Κουρῆτα λοιπὸν ᾔνεσαν. Eurip. Suppi, ν. 86θ. Ὁρᾷς τὸν αβρόν, οὗ βέλοε διέπτατο ;) || Dicitur et de re:	ut ἁβραὶ κλίναι, Æliano apud Suidam. (w.
C ἁβραῖς, δᾷς, υπερήφανος, et ὅφει : Τὰ ἡμίτομα ἐπὶ κλίναις βεβλημένα μάλα ἁβραῖς καὶ στρωμναῖς ὅφει τινὶ ὑπερηφάνῳ κεκοσμημέναις ἑπιθέντας, ὑπὸ δᾳσὶν ἐπακμαΖούσαις τῷ πυρὶ, καί τὸν υμέναιον ᾀδουσὢν γυναικών κομισθήναι μετά χορείας γαμήλιου τε καὶ κερ-τόμου.5 “ Siquidem de femina hæc sunt accipienda, retulerim tum sane ad illud fragmentum, quod
1 Notandum est καρδοπδν pro κάρδοπον, ut vulgo scribitur. Sic in J. Poli. x. 102., pro vulgata scriptura κάρδοπος, “ MS, καρδοπδς oxytone, quamvis id emendatum sit,” teste Jungcrmanno, et iterum in eodem capite, teste eodem Jung., MS. pro κάρδοπον exhibet καρδοπόν.
1 Sic μακτρισμδς et * βακτρισμός. “ Saltationem ἀπόκινον, inquit Athen. xiv. 629. c., ύστερον μακτρισμὸν ὠνόμασαν. J. Poli, (iv. 101.), Βακτριασμὸς δὲ καὶ ἀπύκινος καὶ ἀπόσεισις, ἀσελγῆ είδη ύρχήσεων ἐν τῇ τῆς ὺσφύος περιφορά. Mactrisnms, et hactrismus, j. bactriasmiis, idem. B pro M positum e prava cousuctudine scribentium; nam verior lectio nostra, quam Pollucis. Hesychio μακτὴρ appellatur.” Casaub. “ In μακτρισμὸν ap. Atlien. consentiunt duo nostri optimi Codd. Ap. Pollucem, pro co quod editum est, βακτριασμὸς, alii codd. ματρισμὸς exhibent: quibus inter se collatis duabus scripturis, perquam fit probabile, verissimam esse hanc quam Athenæi libri præferunt. Et sic rursus infra (lit. fi) ubi ait, Γελοῖαι δ’ εἰσὶν ορχήσεις ἴγδις καὶ μακτρισμδς, ἀπόκινός τε : quem locum spectans Jungcrm. commode mouuit ad J. Poli. 1. c., ut nomen ἴγδις a!» ἠ ἴγδη, mortarium, derivatam est, sic μακτρισμός derivatum esse a μάκτρα, quod item mortarium significat.” Schweigh. Librarios β et μ confudisse, Jun-gerna. 1. c. post Casaub. docuit. De causa hujus confusionis v. Bastii Coimnent. Paleogr. p. 708. Sed Casaub. Jungerm. Schweigh. et Bastius notare debuerant, qnod solerent Pelasgi, Argivi, Arcade?, et alii μ literam in β mutare, teste Salmasio ad Tertull. dc Pallio p. 122. Hinc Theocr. Scholiastæ μάκτρα et βάκτρα pro eodem. Hinc Polluci βακτριασμὸς, (ubi tamen reponendam censemus βακτρισμός, e corrupta codicum lectione ματρισμὸς), i. q. Athenaeo μακτρισμός, Hesychio μακτήρ. “ Sic τηβέναν dixere, et τηβενὸν, et duplicata etiam consonante, qui mos erat qiionindam Græcoruni, τήβεννον et τήβεννον. J. Poli. vii. 61.; Τὴν δ’ ονομαζομένην τήβεννον [vulg. τήβεννον] καὶ * Κλεοβινίκιον [recte pro vulg. * ΚλεοβΙνικον, a Cleobi, illo probo Argivæ Matris lilio, ut bene dicit Jungerm.J ἐν *'Αργεί φορεῖν φασί* * τημενίδα [vulg. * τηβεννίδα] δὲ αὺτὴν καλεῖν ἀξιοῦσι. Ubi male ex Artemidoro τιμενίδα emendaut, cum Artemidorus e Polluce potius sit emendandus. Τηβένα igitur, vel τηβέννα, pro * τημένα, aut τημενίς.” Salinas. 1. c. Mirum est insignem Salmasii locum omnibus Pollucis editoribus latuisse. “ Sic βύρμηξ pro μύρμηξ, atque inde Lat. formica, βύσταξ pro μύσταξ, βύττος pro μύττos, * βολγὸς pro μολγὸς, atque hinc Lat. bulga, βέλλειν pro μέλλειν, βεμβράδες pro μεμβράδες, βῆκα pro μῆκα, uude Lat. becum, βάσκα pro μάσκα, unde Lat. inasca, ap. Hesych. Syracusis * βάμβα erat, quod ceteris Graecis βάμμα, Hes. Sic τήβενος pro τήμενος, inde origo vocis τηβέννα pro toga.” Saimas. 1. c.
3	“ Homines molles et effoeminati a Graecis dicuntur κατεαγότες, i. e. fracti. Hesych.: Ιωνικόν τρυφερόν, ἠ ἐπὶ τοῦ κατεαγότος καὶ θηλυκόν' ἐπὶ τούτῳ γἀρ εκωμφδουντο οϊ Ἱωνες.” Kustcrus. Cf. Albertìus ad Hes. v. Ιωνικόν, et nos infra v. κατεαγώς.
4	Edd. et MS. A. παρθένοις ἀβραῖς, et sic legit L. C. Valckcn. ia loco mox laiulatulo. Schweighæusenis vero ex Epitoma edidit παρθένου άβράς, quæ verba eodem modo etiam Eustatbius ad II. Ψ. p. 1403. init. ed. Bas. adtuht. “ In animo i|iiidem habuerat Æschylus nomen populi illius, qui Κουρῆτες dicebantur; sed eo loco, unde desumti sunt illi versns, dc 11110 quodam homine (nescio quo, cum præsertim index fabulæ non sit adjectus) agebatur.” Schweigh. Eurip. Phœn. v. 1495. Οὐ πρόκα· λυπτομένα Βοστρυχώδεος αβρά παρηίδος, ubi Schol. Τἀ φαιδρά της βοστρυχώδους παρειάς, βοστρυχώδη δὲ εἶπεν, ἐπεὶ μέχρι των παρειών είχε τὰ οὖλα τριχών. “ ‘Αβρἀ παρηίδος Sophocli eunt in Autig. v. 794. Μαλακαὶ παρειαΐ νεάνιδος, quae latebant in Erotico Plutarchi p. 760. d. Beru. Martinus illuminavit V. L. ii. c. 6. Euiip. Helena v. 378. virginum memorat ἀπαλόχροα γένυν, i. e. αβρά παρηίδος. Hesiodus Έ. κ. ‘H. v. 517. meminit παρθενικης άπαλόχροος, quo respicit Plut. de Curiosit. p. 516. f. Tales eximie dicebantur ἁβραὶ παρθένοι. Æschylas ap. Athen. xii. p. 528. C. Χλιδών τε πλόκαμος, ώστε παρθένοις αβροϋς." L. C. Valcken, Tales sane virgines άβράς παρθένους dici potuisse, non ne^amas. At vir doctus boc aliunde quam ex Æschyli loco probara debuerat; Æschylus enim loquitur de virgine, cui mollis cincinnus ■ Euripides vero et Sophocles, in locis a Valck. laudatis, hic di: Copidine, ille autem de virgiue, cui mollis lanugo.
5	Victe Penzon. ad .Æliani Fragraenta, p. 1004., nòi male exhibetur κεκοσμέναις—καὶ υμέναιον—γαμήλιου καί κερτόμου. Pro
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sequitur in "Άδωρα, ubi duo amatores, ut videtur, A virginem quaiidain discerpsisse traduntur,” Perizon.) Idem yero Suidas ἁβῤῥς λειμὼν exponit καινότερος καί εὐθαλὴς, quoniam prata quo fioridiora et viridiora, eo sunt pulchriora : 1 ἀβρὸν autem siguificare καλόν ap. Herod. i. e. pulchrum, idem testatur, (Αβρόν παρὰ Ήροδότῳ καλόν. Glossæ Herod.:1 Αβρόν* καλόν, αὕθαδες, σεμνόν, τρυφερόν. Herod. i.71. : Πέρ-σῃσι γαρ, πρὶν Λυδοὺς καταστρέψασθαι, ἦν οὕτε αβρόν ούτε ἀγαθὸνοὐδέν. Ex Herod. sua sumsit Diollist. Ixix. 18.) Ἁβρὰ τράπεΖα, Lauta mensa, vel sumtuo-sa; nara exponitur πολυτελής. B. (Λέξεις ῤητορικαὶ ap. Bekkcri Anecd. Gr- T. i. p. 209·: Ἁβρά· μαλακά, τρυφερά. Συναγωγή Λέξεων χρησίμων εκ διαφόρων σοφών τε καί ρητόρων πολλών, ib. ρ. 322. Ἁβρός* τρυφερός, λαμπρός, απαλός. Suid. : Αβρός’ λαμπρός, τρυφερός, ἁπαλός· ἐν Ἑπιγράμμαπ, Αβρόν επιτρόπων κιθάρας ΰπερ ἕΖετο τέττιξ. Respexit ad Epigr. Pauli Silent, xlviii., ubi Vat. Cod. cum Suida habet ὕπερ ἕΖετο,pro quo Jacobs. *ὑπερέΖετο edidit. Idem Paulus xxxiii., Χείλεϊ σῷ, ροδέων ἁβροτέρῳ καλύκων. Epigr. B ἀδ. ccxxxviii., Αβρόν ἀδουλὠτου φέγγος ελευθερίας, Antip.Sid. lxxii.,'Αβρά τε λειμώνων πορφυρέων πέταλα. Epigr. ἀδ. χχχί.—ἄλλοτε δ’ αὖτε Εὕδιος ἁβρὰ γελῶν ομμασιν ἑκκέχυσαι. Dioscor. xxiv. 9«, Ὄῴρα καί εν Δηοῦς οινώμένος αβρά χορεύστις. Pindarus Olym. ν.
17- ct Isthm. i. 72., αβρόν κῦδος : vi. 91• ἴων ξαν-θαῖσι καί * παμπορφύροις Ἁκτῖσι βεβρεγμένος ἁβρὸν Σώμα : Pyth. iii. 195. Εἰ δέ μοι πλούτον Θεός ἁβρὸν όρέξαι: Nem. vii. 46. Τιμὰ δὲ γίνεται, Ὧν θεὸς αβρόν αὔξει λόγον, τεθνακότων Βοᾷ θοῶν, ubi ἁβρὸν λόγον, • famam pulcram: Isthm. viii. 144. Άλικων τῷ τις αβρόν Ἀμφὶ παγκρατίου Κλεάνδρῳ Πλεκέτω μυρσίνας Στέφανον. Xenoph. Symp. iv. 43., Καὶ μὴν καὶ τὸ ἁβρότατόν γε κτήμα, την σχολήν, ἁεὶ ορατέ μοι παρούσαν, i. e. suavem, delicias afferentem. Suidas et Zonaras p. 10.: Ἀβρότερον Ἀλλ’ ἁβρότερον αυτών εἷχον, καὶ Συβάριδος μεστοί ἦσαν. “ Ex incerto auctore,” inquit Tittmannus. Iuio depromta sunt verba illa e Philostrato in Vit. Apollon. iv. 27-: Λακωνικόν δὲ οὐδὲν περὶ αυτούς έφαίνετο, ἀλλ’ αβρό* C τερον αυτών εἷχον, καὶ Συβάριδος μεστοί ἦσαν.
“ Scribe αὑτὢν εἷχον, atque ita verte : ‘ Laconici vero mori» nihil in eis apparebat, verum delicatius se gerebant, et mollitie, haud secus ac Sybaritae, diffluebant.' Εύβαρικ de luxu s. mollitie/ cum in victu, tum in cultu, dicitur, quo postremo sensu hic usurpatur.” Toupius Emendd. in Suid. T. i. p. 13. Chion Epist. ii., ἀβρότερα ὁδὸς, via planior.
Orpheus Arg. <229- τῷ δ’ οὔπω ὑπὲρ δροσεροΊο γενείου Ἀργεννὲις ἐρύθηνε παρηΐδαε ἁβῤῥς ἴουλος, Ἀλλ’ ἔτι κούρος ἔην, unde, ut Hermannus notat, sua sumsit Nonnus x. p. 278., Οὐδέ οἱ αβρός ἴουλος ἐρευθομέ-νοιο γενείου, Ἅχνοα χιονέης ἐχαράσσετο κύκλα πα-ρειῆς. Cf. Eurip. Phœn. ν. 1494. Idem Bacch. ν. 493. αβρόν βόστρυχον, Troad. ν. 5θ6. τὸν αβρόν πόδα, Helen. ν. 15 44. αβρόν πύδα τιθεῖσ’, Iphig. Aul. V. 6ϊ4. αβρόν τιθείσα κώλον.)
Αβρός, Festivus, Lepidus. Lucian. (Dial. Me-retr. xiv. T. iii. p. 321.) καὶ μάλιστα ὁπόταν ᾄδῃ καὶ αβρός είναι θέλῃ, ὄνος αύτολυρίζων, φασί. Idem in Judicio Dearum, (7. T, i. p. 259·), Ῥᾶ γὰρ τοιαῦτα κρίνειν, τῶν αβρών μάλλον καὶ άστυκών. (In vulgatis est αστικών.)
Αβρός, Magnificus, Gravitatem præ se ferens, Elatus. Unde ἁβρὰ βαίνων exponit Budæus Magnifice sesc inferens, iu hoc loco quem Suidas affert, Ἐκεῖνοε όντως ἁβρὰ βαίνων έδόκει, ἔχων τὰς ὀφρῦς ύπερῃρμένας ἄνω.3 Sic apud Eurip. in Medea, (v. 1164. ed. Beck.)—ἁβρὸν βαίνουσα παλλεύκῳ ποδὶ, Δώροις ὑπερχαίρουσα, Ac. Ipse quoque Suidas postquam dixit ἁβρὸν siguificare καλὸν ap. Herodotum, addit αὕθαδες, σεμνόν: ad quam significationem respexisse videtur Budæus, ut sit ἁβρὰ βαίνειν quod Gallice dicitur Marcher en gravité, vel Marcher en pas dabbt. Et Lucianus p. 6l. (Mortuorum Dial. xxix. 1. T. i. p. 448.), *Ύπεροπτικώς μεγάλα βαίνειν dicit. (“ Apud Philostr. Vit. Æsch. i. p. 509. ἁβρὰ σεμνολογία Æschini tribuitur, h. e. dictio sonora et gravis, in qua tamen fuerit quædam dulcedo et amœnitas. Mox idem appellat τὸ ἐπίχαρι συν δεινό-τητι. Scliol. iu Aphth^ Progymn. in εξηγήσει τον ψόγου lliiet. Aid. T. ii., Ἰστέον ὡς ἐν τοῖς ἐγκωμίοις ἐπιτηδεύειν δεῖ γλαφυράν τε και άβροτεράν καί θεατρικήν φράσιν μετά τινὸε σεμνότητος.” J. C. T. Ernes-tius Lex. Technol. Gr. Rhetor, p. 2.) Potest tamen ἁβρὰ βαίνειν alicubi ad incessum etiam referri quem Quintilianus (v. 9. 14.) fractum vocat, qualis esse solet hominum mollium et effœminatorum : 4 ut Propertius (ii. 12. v. 24.) de puella dixit,—ut soleant molliter ire pedes. Hesych. quoque ἁβρὰ βαίνων exponit τρυψερόβιος, i. c. molliter vivens, tanquam videlicet molli incessu mollitiem in toto vitæ genere arguente :5 unde Æschylus Persas (v. 1073.) ἁβροβἀτας appellat. (Ubi SchoL, Τρυφη-λοὶ καὶ ἁβρὢς βαίνοντες, quos * κεκλασμένως βαδίζοντας dicit Cyrillus apud Suid. v. Σπάδων. Eurip. Troad. 820. ὦ χρυσέαις Εἰν οἰνοχόαις ἁβρὰ βαίνων,
ἐπακμα^ούσαις in Suida ν. ὕφει legitur * ύπακμαξούσαις, unde Sclmeiderm in Lexicon suiím verb. ύπακμάξω recepit. “ Έπιθεντας MS. atque ipse Suidas in v. ‘Aβραῖς et*Tipei. In v. Δόις Editiones exhibent ἐπιτιθέντες pro ἐπιθέντας, quod ibidem præfert MS.” Perizonins. Επιθέντας legitur in Zonara p. 9.
1 Idem articulus, sed mala interpunctione laborans, extat in Zonara p. 7.: ‘Aβρὸς λειμών καινότερος καὶ εὐθαλής. Πάντας δὲ «ς ἀβρότατά τε καί ἄμα εἰς ίκπληξιν κατά πλούτον. (,) τφ γε δὴ πλούτον θαυμάζοντι (,) εσταλμένους. “ Verba κατἀ πλούτον puto esse supervacanea, praesertim cum tribus vocibus interjectis τὸ πλούτον iteretur,” Kusterus. Idem vocem καινότερος suspectam habet. Συναγωγὴ Λέξεων χρησίμων ἐκ διαφόρων σοφών τε καὶ ῥητόρων πολλών, apud Bckkeri Anecd. Gr. T. ì. p. 322.: ‘Αβρός λειμών' καινότερος καϊ ευθαλής. “ Hesych.: Λειμάδες* νοτεροί καί πιώδεις (ποώδεις) τόποι. Hinc corrige Suid. ν. *Αβρός λειμών; Καινότερος καϊ ευθαλής. Scribe, Καὶ νοτερός καί ευθαλής. Sed vide nos ad Suid. P. i. v. ‘Αβρός λειμώνToupius Emendd. in Hesych. T. iv. p. 194. “ Lej?. Καὶ νοτερός καί εὐθαλής. Quod et vidit doctissimus Marklandus ad Lysiani. Locus scriptoris, quem respexit Suidas, auctior et emendatior legitur in v. 'Ερύθημα: "Ανθος προσώπψ έπιφυόμενου, οίον οὺδὲ εἶς λειμών νοτερός τε καὶ αβρός καὶ εὐθαλὴς τεκεῖν υπό δρόσῳ εαρινή οίδεν, ερύθημά τε ώραιον, καί μειδίαμα ήδιστον. Ita recte Edit. Mediolan. Vulgo male, ευτελής." Toupius 1. c. T. i. p. ls. “ Similia his legas apud Æliaimm V. Hist. xiii. 1., ubi ευθαλής scribendum esse recte monuit Kuh-nius.” Kusterus.
1 Glossæ illae, judice Albertio ad Hes. v. 'Αβρόν, Apollonii sunt. Apollonii, Grammatici, 'Εξηγήσεις Γλωσσών Ηροδότου indicavit et exscripsit Etymologiis in Κωφός et Σοφιστής, De Albertii sententia nihil notavit Schweigh. in sua Glossarum Hcrodo-tearum nupera editione.
3 “ Quæ sequuntur apud Suidam sunt, opinor, Menandri, atque ita legenda, 'Εκείνος ὄντως ἀβρἀ βαίνων, εὐδόκει "Εχων τε τἀς όφρύς ΰπερηρμενας ἄνω. Hæc est vera lectio. Ita Aristoph. Acharn. 18., Οὕτως εδήχθην ὑπὸ κονίας γε τἀς όφρύς. Vide et Suidam ν. Σκυθρωπά^ω.” Toupius Emendd. in Hesych. T. iv. p. 193. “ ‘Αβρά βαίνων, proprie molliter incedens. Hoc loco vero, molliter vivens. Hominum euim delicatorum et efferminatorum mollities, cum ex aliis signis exterioribus, tum etiam ex incessu apparere solet. SeDeca Epist. exi v. 1 Non vides, si aninms languet, trahi membra, et pigre moveri pedes? Si ille effeminatus est, in ipso incessu apparere mollitiem ?’ ” Kusterus.
* u Non in vocis solum mollitudine vel vitiis notandis illa frangendi metaphora usi sunt, sed eandem etiam in motn corporis enervi, effœminato, et oratoris gravitate indigno passim adhibuerunt, qui hujus motus praecepta posuerunt, vel vitia notarunt. Fractam incessum, qualis est mulierum delicatarum, et pulcram quandam mollitudinem affectantium, commemorat Quintii, v. 9.14. Loca Petronii (c. 119. 1 Fractique enervi corpore gressus’), Senecae (Epist. exiv.), aliorumque attulit Cresoll. Vaeatt. Antumn. ii. p. 277. ubi de ea re ex instituto disputat. Ibi et e Plutarcho, Maximo Tyrio, et Clcin. Alexandr. similes metaphoras, v. c. περίκλασιν σώματος, σώμα εκτετριμμένον, κατεαγυίας κινήσεις contulit.” Emestius Lex. Technol. Lat. Khetor. p. I8s.
5	“ A*sentior Suidæ, Ίσα βαίνειν nvì, esse moribus atque ingenio cum aliquo conspirare. In hoc tamen proverbio (ἶσα βαίνων Πυθοκλεῖ) aliter accipiendum, pro tanto fastu ac pompa incedere ac taceret Pythocles, quod Græci σοβεῖν dicunt, vel pro vivere alicujus moribus. Βαίνειν a consequenti est βιούν. Sic ἀβρἀ βαίνειν dicebant pro molliter et delicate vivere. Hesycbius docte: ‘Αβρά βαίνων* Αβρόβιος, aliis dicitur Αβροδίαιτος.” Casuub. ad Athen. v. p. 213. e. Imo iu Hcsychii glossa, ut notare debaerat Schweigh., legitur • τρυφερόβιος, non άβρόβιος. Λέξεις Ρητορικού in Bekkcri AncccU Gr. T. i. p. 267.; "Ισα βαίνων Πυθοκλεδ ἀντὶ τού μετά Πυθοκλέους αναστρεφόμενος.
41
ΑΒΡ
ΛΒΡ
44
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ubi ν. J. Barnes.) Suidas autem non tantum expo- A nit epv7TT0p€yos, sed addit etiam κολακευόμενος,1 i. e. Qui assentatoribus aures patefacit, et se adulari sinit, ut loquitur Cicero. Sic autem exponere videtur, quod, qui ab assentatoribus inflati fuerint, cum in ceteris rebus magnifice se efferre, tum ipso incessu elationem animi ostendere soleant. Animadvertendum est item ἁβρὰ et ἁβῤῥν in hoc loquendi genere, quod velut proverbiale est, adverbialiter poni pro ἁβρῶς.
Ἁβρὸς alii ab ἅπτω deducunt, ut sit proprie ὁ εὐαφής: alii a βάρος, præfixo a privativo, ut sit quasi ἄβαρος, ὁ κούψως βαίνων. Utramque derivationem habet etymologici auctor (p. 4. 11 —19- cf. Zonaras p. 7.): posteriorem Eustathius, qui etiam admonet Attice aspirari contra hanc derivationem,
(ad Od. B. p. 1447· 49· Ἑτι δὲ καὶ τὸ ἁβρὸς, εἴπερ έκ τοϋ α στερητικού καὶ τοῦ βάρος βαρυτόνου, δασυν-θὲν Ἀττικῶς καὶ συγκοπὲν, ὠξυτονήθη.) Quare quin aspirari debeat dubitandum non est: quum item pa*sim in libris etiam scriptis hunc spiritum habeat.1 b At de illis etymologiis dubito, et stulte curiosas
potius quam veras aut verisimiles puto: sicut et alias multas, quas ideo praetermittere in hoc opere statui. [Schneidero in Lex. post Guyetum ap. Albert. ad Hcs. ν. ἅβραι, vox ἁβρὸς videtur descendisse ab ἅβη, ἥβη, ἁβερὸς, lanuginosus, mollis. At hanc etvmologiam esse falsam plane evincit primæ syllabæ quantitas, quæ semper apud vetustiores scriptores corripitur. Hinc Draco Stratonicensis, p. 03. (quocum confer Regulas de Prosodia apud Hermannum de emend. Rat. Gr. Gram. p. 445. ct Eustath. p. 1353. 40.): Τὸ a πρὸ τοῦ β ἀεὶ θέλει συστέλλεσθαι, εἰ μὴ κατά διάλεκτον εἴη γενομένη έκτου η εἰς α, ὡς ἔ^ει τὸ ἡβήσομεν ἁβάσομεν, ανηβοκ ἄναβος.' "Εστω ουν παραδείγματα των συστελλόντων τὸ α ταῦτα. Βλάβοε, Βλάβη, "Αβυδος, Στραβός, *Ἁβιος, Λάβδακος, Ἁβρὸς, τὸ δὲ Ἀβάλας (leg. Ἀβά-λε, ν. Bast. ad Gregor. Cos. p. 758.) μάχεται, ὲκ-τεῖνον τὸ α. Vide et Draconem p. 80. 13.]
“Ἄβρα, sive Ἄβρα, illo enim modo ap. Hesych. “ et in Lex. meo vet. scribitur, et ap. Eustath. (ad “ Od. Ύ. p. 1854. 14.) hoc apud Suidam,3 Ancilla,
1	Sic in Phavor. et Zonara p. 9. “ In 2 MSS. Par. exaratum est βλακευόμενος, i. e. inertiae se dedens, quam lectionem praetulerim vulgatae, quamvis* et ea sensum huic loco satis commodum habeat.” Kuster. Cyrillus ah Is. Vossio Hesychii margini adseriptus : Άβραβαίνων' θρυπτόμενο!, βλακευόμενος. Συναγωγὴ Λέξεων χρησίμων ἐκ διαφόρων σοφῶν τε καὶ Ρητόρων πολλών in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 322.: 'Αβρά βαίνων θρυπτόμενος, βλακευόμενος. Lectionem βλακευόμενος probat Toup. Emendd. in Hesych. T. iv. p. 193. Alteram tamen lectionem bene explicat Noster, ut patet e Dione Hist. Iv. 9.: Τἀ μὲν γνώμη, τἀ δὲ θεραπεία κολακευόμενος, κἀκ τούτου ἔτι καὶ μάλλον θρυπτόμενο!. “ Hesych.: Σαυκρόποδες- • ἀβρόποδες, i. e. ἀβρἀ βαίνοντες,” Albertius ad ▼. 'Αβρά βαίνων, quem Schneiderns in Lex. sequitor. Imo ἀβρόπους dicitor de eo, cni pedes sunt molles, et tenelli. Epigr. ἀδ. dixi. Λεσβίδες, άβροπόδων βήμαθ* ὲλισσόμεναι. “Sic Vat. C. vera lectio, quae in Planudeie codicibus etiam servata, ubi ob frequentem permutationem literanim υ ct β scriptum αὺροπόδων, quod male Broilæus emendavit in ἀβρἀ ποδῶν.” Brunck. ‘Αβρά ποδῶν jam in Ascens. reperio. Ceter» αὺροπόδων. Άβροπόδων dictum ex eleganti poetarum usu pro ἀβρῶν ποδῶν. Vide Schütz. ad Æschyli Agam. v. 385.” Jacobs. Schneidero in Lex. blanditur correctio ἀβρἀ ποδῶν. “ Qnicqiiid contradicant editores doctissimi, unice probandum ἀβρἀ ποδῶν, quod etiam Schueidero placere libenter intellexi.” Srhæfrrus ad Gregor. Cor. p. 826. Dionys. Halic. de Compos. Verb. xxv. p. 390. ed. ScIiíeí., "Ομοιον τούτοι!' Κοῦραι ελαφρά ποδών ϊχνε’ (Scliæf. malit ἴχνι’, ex Honi. II. Kiii. 71. et Simonide xx. s. xxvi. 3.) ἀειράμεναι, ubi Keg. 1. et Colb. ελαφραπόδων. “ Dedi diremtis vocibus, ελαφρά ποδῶν. 9’Ελαφρόπου5 Scottus in solo hoc Khetoris loco rcpeiit; nam quod Phavorinum etiam citat (c. 44. 20. Itas.) nulla illius, nisi fontem, unde bausit, indices, iu talibus auctoritas. Sura sit autem istam glossam Episcopus Nucerinus ex Hesychio, qui T. i. C. 115. Αερσίποδες· ταχύποδες, ελαφρόποδεs.” Scha*ferus.
2	Imo in Hesychii Cod. Ven., ut in vulgatis, legitur άβρίξεσθαι, αβροδίαιτοs, pro άβρίζεσθαι, αβροδίαιτοs, (at in eodem Cod. Ven,, pro ἀβρἀ βαίνων, ut £ditt. exhibent, scribitur αβρά βαίνων.) Porro in Albertiana Hesychii Editione legitur: *Άβρα· δούλη, παλλακή. "Αβραι■ νέαι δούλοι. Αβρά' τρυφερά, μαλακά. Άβραί' τρυφεροί. ’Αβρόν τρυφερόν. Άβριάχεται' κοσμείται, θρύπτεται. Άβρόκαρπον' ἀβρότονον. Άβροκόμα5' 6 τὴν κόμην φαιδράν ἔχων. ’Αβρομίτρας• • λαμπροξώνου!. Άβροσύνη- φαιδρότηί, τρυφή. Άβρότητι' • τρυφερότητι. ’Αβριίνεται· κοσμείται. ’Αβρυνόμενοι· σεμνυνόμενοι, λαμπρυνόμενοι. At idem, ‘Α βρω!' άνθη ρω!. Orion Theb. MS. apud Hastium ad Gregor. Cor. p. 576.: Αβρός· ò κοῦφος (1. κούφως, ut in Ktym. M. p. 4. 11. et Zonara p.7.) βαίνων, κατά στερησιν τού βάρου!. οὕτως εν ‘Τπομνήματι Άνακρεοντο! ευρον. ‘'Αβρά ter in Lticiano legitur, nempe de Mere. Conci, xxxvi. T. ì. p. 695. Imag. ii. T. ii. p. 460. Toxari xiv. T. ii. p. 521, et 522. In Macbonis versu apud Atheo, viii. p. 349. e. Schweighæase-nw edidit, Γυνή μετά παιδίσκηi Αβράς εἰς τὸν πάτον κ. τ. λ. “ Tenui scripturam ἄβρας leni spiritu, ut erat in ed. Ba*. et Cas. 1. nec aliud quid e MS. A. adnotatum. (In Epit. antem deest illa vox.) ἄβρας e Casaub. Animadv. receptum in ed. Cas. 2. 3. quam 6criptnram Suidae libri tuentur; alteram vero Hesychias, quæ tamen an recta sit, dubitant Interpretes.” Schweigb. In Herod. j. 71. MS. Par. B., teste Scbwcigh., pro vulg. αβρόν exhibet ἀβρόν. In Glossis Herodoteis ad hnne locum Schweigh. edidit, ’Αβρόν καλόν, αὐθάδες, σεμνόν, τρυφερόν, in nota tamen monens, “ Kccte αβρόν membr. F.” Graniiuaticus S. Gemi, in Bekkeri Anecd. Gr. Ύ. i. p. 322.: "Αβρά* ἠ σύντροφο! καὶ παρά χεϊρα θεράπαινα: "Αβραι' νεαι δούλοι, κ. τ. λ. Sic Lex. MS. Bibi. Coisl. p. 602. *Αβρά quoque scribitur in Kustathio ad Od. T. p. 1854. 14. et in Menandri versu, quem laudavit ; at in eodem versu apud Suillam scribitur ἄβρα, nisi ea scriptura librariis debentur. Nostra quidem sententia, cum vulgo scriberetur ἀβρὸς, Atticis scriptum spiritu aspero ἀβρὸς blandiebatur. Vide £ustathii locum supra laudatum.
3	"Αβρά, inquit Schneiderns in Lexico, sive rectius Ἆβρα. “Est άβροκόμη! epitheton Adonidis in Hymn. Orphic. Iv. 2. Veneris apud Nonn. xlviii. 356. et Maneth. ii. 446. vi. 7*3. [imo in utroqne Manethonis loco est άβροκόμα, non άβροκόμη!,'] Hamadryadum in Mariani Epi«r. in Anal. Brunckii V. ii. p. 5ts. v. 2. Bacchi in Nonno xvi. 172. et Brunckii Anal. V. ii. p. 517. v. 2. Amoris ibid. p. 79. v. 4. Pallenes virginis apud Nonn. xlviii. 356. Clcobuli Adolescentis iu Anal. Brunckii V. i. p. 11. palmæ arboris apud Eurip. lph. iu Taur. 1099. et in Ione 920. quibus omnibus locis, praeterquam apud Maneth. recte cum spiritu aspero exhibetur. Ipsum nomen proprium Habrocoraas in titulo Latino apud Goriuin Inscript. Etrusc. V. iü. p. 42. reperitur. [“ Viris eruditis, qui huic voci ἄβρα adspirationem in Miscellaneis T. iii. p. 403. vindicant, auctoritatem novam suppeditat hic titulas—D M POMPEIAE PHILUiMENE HABROCOMAS UXORI SANCTISSIMAE KT DULCISSIMAE, quem A. F. Gorius, Antiquariorum eruditorum, quibus Italia íloret, perquam meritissimas, edidit ia Præf. T. iii. p. 42. Inscript. Etrusc. quem amicitiae nostrae sacrum esse voluit.” Dorvill. Animadvv. ad Cliarit. Aphrod. i. 4. p. 325. ed. Keisk.] Igitur, quoniam satis certum est, scribi oportere ἀβρὸς, ἀ, ὸν, cum oniuibu.s inde compositis, ac pariter ἄβρα, ancilla honoratior, quæ Latinis delicata ; non dubitavi, quin ubique in Anctore nostro 'Αβροκόμη! excudi curarem. Non mc fugit quidem in editionibus Xenoph. de Exp. Cyri inveniri Άβροκόμα! cum spiritu leni, vcluti apud Herodot. vii. 24. item· que apud Harpocrat. Suid. [imo ibi, saltem in Kusteri ed. ‘Αβροκ.] Etyin. M. et Hesych. Memini etiam pro ἄβρα saepius in MSS. aeque ac typis excusis libris reperiri ἄβρα, (unde vitiosius adhuc interdum formatura est αύρα), sed perperam ubivie ita scribi persuasum habeo. In Cod. MS. Florent, hoc loco, et v. 5. tmn p. S. v. 9. p. 5. v, 6.8. et 10. p. 6. v. 4.8. et 12. p.7. v. 9. et 15- cum spiritu aspero exaratum est Άβροκόμη!, deinde vero fere semper cum spiritu leni." I*ocella Adnott. in Xenoph. Ephee. p. 122. Atticam sane scripturam esse ἀβρὸς, non ἀβρὸς, minime dubium est, ut satis patet ex iis, quæ supra notavimus. Atqui æaue patet e locis ibi laudatis, 'Ελληνικῶς scripsisse ἀβρὸς, non αβρός. Cum vero in nullo Attico scriptore reperiatur vel ἄβρα, vel ἄβρα, pro ancilla, famula, serva, quæ vocabuli hnjusce significatio apud posteriores tantum viguit, veram esse scripturam ἄβρα, contra Dorvilliuni, Locellatn, Storzium de Ling. Mac. et Alex. p. 142. et Schneidcnim, (quibus addendus est Albertius,) asserere non dubitamas> Suidæ auctoritatem, apud quem in Menandri locis scVibitur ἄβρα, nihil moramur; ἄβρα enirc vel editoribus, vel librariis suis debere Suidam (idemque dictum velimus de Zonara p. 8. et 9.) arbitramur. Nam in Eustathio, qui ad Od. T. p. 1854. 14. eosdem habet Menandri versus c Pseudo-Herenle, quos laudavit Suidas, legitur ἄβρα. Αἱ γουν θρετπα 1 τοῖς δεσπόταις δοῦλαι Αποία πρὸ ολίγων ή Μελανθώ, inquit Eustath., Αβραι λεγόμενοι εθνικώί, κεῖνται παρά σοφοί! "Ελλησι. Μένανδρος- Τρέφει (δὲ) παλλακή τις τού πατρὸς Αὐτἀς, Αβρά τη! μητρδί αὐτων γενομένη. "Γατί δὲ ἄβρα κατά Παυσανίαν, η σύντροφο! καὶ παρά χεῖρα θεράπαινα' η καὶ οίκότριφ παροξυτόνω! κατά Αἴλιον Διονύσιον καί ἔντιμος. In Menandri autem ætate scriptores Grxci Atticissare jam desierant, ut alicubi in Epistola sua Critica vere dixit Bastius. At ἄβρα, ancilla, formatam esse ex ἀβρὸς, mollis, ut censent doctissimi illi viri, Dorvillius, Albertius, Locella, Sturzms, et Schneidcrus, non est res satis certa. Imo vero etiam Eustathium pro voce peregrina accepisse, at vidit noster Stephaniis, (qui illa do causa Thesauri Indici inter cetera γλωσσηματικἀ vocabula hoc inserendam esse putavit,) certissimum est. Cnr igitur Αβρά in Αβρά imitari debeat ? prar-sertim cum leiti spiritu exstet in duobus Hesychii locis, in Phavorino, in duobus Grammatici 8. Germ. apud Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 329. locis, iu Etymologo p. 4. 22., in Lex. H. Stephani veteri, in Lex. MS. Bibi. Coislin. p. 602. ter in Eustathii loco, item in tribus Luciani locis laudatis, cum porro bis sic scriptum in suo Pollucis Codice, nempe ad iv. 151. et 154. invenerit JuDgermannus, cum eadem scriptnra reperiatnr in Charitone i. 4., cnm denique Schweigh. ad Athen. viii. p. 349. e. “ tepuerit in Machouis versa scripturam Αβρά! leni spiritu, ut erat in ed. Bas. et Cas. 1. nec aliud qnid ex MS. A. adnotatum.”
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“ Famula, Serva, (Fille de chambre, Fille d’ hon-= “ ueur, Angi, a Lad/s maid). Hesychio δούλη, “ παλλακή : qui pauío post ἄβραι affert pro νέαι, “ δοΰλαι.1 (Cf. Grammaticus S. Gerni. in Bekkeri “ Anecd. Gr. T. i. p. 322. Glossæ : Ἄβρα. Ancilla, “ E. Lex. Cyr. MS. Brem. Ἄβρα* παιδίσκη τρυφερά. “ Lex.MS. Bibi. Ccislin.p. 602. :*ἉβραΓ θεράπαιναι, “ δουλίδες.) In Lex meo vet. annotatur, ἄβραν dici “ neque τήν ἁπλῶς θεράπαιναν, neque την εύμορφον, sed τὴν οἰκότριβα et τὴν περὶ χεῖρα Θβράτταιναν. “ Suidas vero ἄβραν vocari itidem ait neque τὴν “ ἁπλῶς θεράπαιναν, neque τὴν εύμορφον θεράπαιναν, “ sed οίκότριβα γυναικὸς κόρην καί έντιμον, sive illa “ οἰκογενὴς et verna sit, sive non. (Cf. Zonaras p. 9. “ Etymologus p. 4. 22. et Bekkeri Anecd. Gr- 1. c. “ ubi idem articulus reperitur. Zonaras p. 8. : “"Αβρά· ἡ οΐκότριψ καὶ παρὰ χεῖρα θεράπαινα.) Fue-“ rint itaque ἄβραι, ancillæ seu famula' quas ditiores “ matronæ ad honestiora servitia seu ministeria do-“ mi suæ alunt, quibusque utuntur pedissequis. “ (Cf. Bielius in Thes. Philolog.) Similiter Pan-“ sanias ap. Eustath. ad Od. T. p. 1854. 14. dicit “ ἄβραν nominari τὴν σύντροφον καὶ παρά, in Lex. “ meo vet. περὶ, χεῖρα θεράπαιναν: quam et οικότρι-“ βα et έντιμον appellari. Ipse quoque Eust. ἄβρας “ vocari paulo ante scripserat τὰς θρεπτὰς τοις δεσ-“ πόταις δούλας, sed annotans esse vocabulum ἐθνι-“ κὸν, a Græcis, ut et alia multa, usurpatum. (Cf. “ omnino Sturzius de Ling. Maced. et Alexandr. “ supra p. clxxxiv = l42.) Legitur enim apud Me-“ nandrum in Pseuderacle (Pseudo-Hercule) Μήτηρ “ τέθνηκε ταῖν ἀδελφαῖν δυοῖν Ταύταιν' τρέφει δὲ “ παλλακή τις τοῦ πατροε Αὑτὰς, ἄβρα της μητρὸς “ αυτών γενομένη, Σικυωνία.1 Κ’ ἄβραν γὰρ ἀντω-“ νούμενος Ερωμένῃ, ταύτῃ (Ἐρωμένην, αὑτῇ, in Kus-“ teri edit.) μὲν οὐ παρέδωκ’ ἔχειν, Τρέφειν δὲ χωρὶς “ ὡς ἐλενθέρᾳ πρέπει. Ita apud Suidam, qui ex “ ejusdem Apisto, (—ὤμην εἰ τὸ χρυσίον λάβοι Ὁ “ γέρων, θεράπαιναν εὐθὺς ήγορασμένην" Αβραν ἔσεσ-“ θαι,) et ex Jamblicho, (Ἐπεὶ δὲ τοΰτο χαλεπόν ἦν, “ καὶ σπάνιόν π τὸ τῆς οἰκουροῦ φυλαττούσης, καὶ “ ἄβρας πνὸς ἄλλης συμπαρούσης, ἀναπείθει τὴν κό-“ ρην λαθοϋσαν τους γονείς ἀποδράναι,) alia duo affert “ exempla. Similiter Genes, xxiv. (6l.) Ῥεβέκκα “ καὶ αἱ ἄβραι αὑτὰς (ubi Aq. παιδίσκαι, Symmach. ** κοράσια,) et Exodi ii. (5.) Κατέβη δὲ ἡ θυγάτηρ “ Φαραώ λούσασθαι ἐπὶ τὸν ποταμόν’ καὶ αἱ ἄβραι “ αὑτῆς παρεπορεύοντο παρά τον ποταμόν, ancillæ “ seu íànriulæ ipsius. Notandum autem est ἄβρας “ dici ancillas honoratiores et honestiora ministeria “ obeuntes non solum matrumfamilias ditiorum, sed “ etiam virginum puellarumque, ut in loco illo (lau-“ dato) Jamblichi apud Suid. et in illo Genes. 1. c. ** de Rebecca sponsa ex ædibus paternis proficis-“ cente ad Isaacuin sponsum suum.” H. St. Thes. Ind. [Esth. ii. 9*: Καὶ ἤρεσεν αὐτῷ τὸ κοράσιον, και εὗρε χάριν ἐνώπιον αὐτοῦ* καὶ ἕσπευσε δοῦναι αὑτῇ 1 * 3
Α τὸ σμήγμα, και την μερίδα, και τα επτά κοράσια τὰ Αποδεδειγμένα αυτή ἐκ βασιλικού* καὶ έχρήσατο avrrj καλῶς καὶ ταῖς ἅβραις αὐτῆς ἑν τῷ γυναικώνι: ίν. 4. Καὶ εἰσῆλθον αἱ ἄβραι καὶ οἰ εὐνοῦχοι τῆς βασιλίσσης, 16. Κἀγὼ δὲ καὶ αἱ ἄβραι μου ἀσιτἠσομεν. Machoii apud Athen. viii. p. 349- e. Ή Νικοθέοντος εἰσιοῦσα Βιοθέα Γυνὴ μετὰ παιδίσκης ἄβρας εἰς τὸν πότον, Ἀπεψόφησε. Lucian. de Mere. Cond. xxxvi. T. i. p. 695.: Πολλάκις δὲ καὶ μεταξὺ τοῦ φιλοσόφου τι διεζιόντοί, ἡ ἄβρα προσελθοῦσα, ὤρεξε παρὰ τοῦ μοιχού γραμματίου. Idem Imag. ii. T. ii. p. 400.: Θεραπεία δὲ πολλή, καὶ ἄλλη περὶ αυτήν παρασκευή λαμπρά, καὶ ευνούχων τι πλήθος, καὶ ἄβραι πάνυ πολλαὶ, καὶ ὅλως μεῖΖόν γε, ἢ κατά ιδιωτικήν τύχην ἐδόκει τὸ πράγμα είναι. Idem in Toxari xiv. T. ii. p. 521. et 522.: Συνεχῶς πεμπομένη τὴν ἄβραν. J. Poli. iv. 151: Περὶ προσώπων Κωμικών : Νέων δὲ γυναικών πρόσωπα—εταίρα * διάμιτρος, λαμπάδων, άβρα περί-κουρος :	154. Ή δὲ διάμιτρος έταίρα, μίτρρ. ποικίλη
την κεφαλήν κατείληπται* τὸ δὲ λαμπάδων, Ιδέαν Β τριχών εχει πλέγματος εις ὀξὺ ἀπολἠγοντος, ἀφ’ οὗ καί κέκληται* ἡ δὲ ἄβρα περίκουρος, θεραπαινιδών έστι πειρικεκαρμένον, χιτώνι μόνῳ ὑπεΖωσμένῳ λευκῷ χρώ-μενον. Aristæneti Epist. ΐ. 22 : Ἄβρα 3 δὲ καὶ μασ^> τρωπὸς τῆς Γλνκέρας ἡ Δωρίς. Chariton i. 4., Τὴν ἄβραν τῆς Καλιῥῤόης καὶ τιμιωτάτην τών θεραπαινίδων. “ Apud Heliodorum viii. 389- αὖρα recte quidem in ἄβρα,” a Kuhnio ad J. Poli. iv. 151. “ mutatum ; sed versio retinet, Auræ ministranti. An vero apud Plutarch. in Cicerone p. 470. item mutatio sit instituenda, ut videtur Solano, dubito, Φήσαντος ἀκόλονθον Πομπηίας Ζητεῖν Αὕραν τοὔνομα. Nam Plutarchus non dicit τὴν ἄβραν, sed αὕραν τοὕ-νομα, Auram. Et nihil vetat, Ancillæ fuisse nomen Aura. Est enim cognomen fœmininum. Ap. Fa-brettum CI. i. 42. p. 11. Abucciæ Auræ. Apud
J.	Vignolium Inscript. Select. p. 267. Juliæ Auræ. Repetiit Murator- 1006,7. Mariæ Auræ ap. eundem Vignolium p. 287· sed quam emendationem legas T. iii. Inscript. Etrusc. p. 53. in cujus operis C primo tomo quoque extat p. 253. necnon apud Murator. 1745, 10.” Dorvillius ad Charit. i. 4. Quod ad etymologiam vocis ἄβρα attinet, omnes fere hodierni critici ad αβρός referunt: an recte, aliis dijudicandum relinquimus. Obstat sane huic etymo constans codicum scriptura per spiritum lenem ἄβρα, exceptis Suida et Zonara, apud quos solos legitur ἅβρα. Obstat quoque, quod Eustathius ἄβραν inter vocabula εθνικά a Græcis, ut et alia multa, usurpata recenseat. Steph. Le Moyne vero apud Albertium ad Hes. v.Ἄβραι, deducit a ΓΠ3ΓΤ, Socia, quod Dominae perpetua et fida comes sit ac socia. “ Ipse Eustathius vocem pro peregrina habet. Fallor, an ab	quod notat Hebræam. >íam
Syrorum Hebræorumque puellas Ethnicis serviisse, nemini paulo humaniori ignotum.” Kuhnius ad J. Poli. iv. 151. Drusius in De recta Pronuntiatione
1 Hesychii glossa in Albertii Editione sic legitur: Ἆβραι* νέαι δοῦλαι. “ Rectius H. Steph. Thes. Ind. exhibet, νέαι, δούλοι,” Albertius. An rectius sic exhibuerit H. Steph., aliis judicandum relinquimus. Nos quidem Stephani lectionem minime probamus. Nam et vulgata lectio reperitur iu Συναγωγὴ Λέξεων χρησίμων ἐκ διαφόρων σοφών τε καί Ρητόρων πολλών, in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 322. : "Αβρά· ἠ σύντροφος καί παρά χεῖρα θεράπαινα. ‘'Αβραι' νέαι δοΰλαι, οἱ δέ φασιν, οὕτε ἁπλῶς ἠ θεράπαινα λέγεται, ούτε ἠ εύμορφον, ἀλλ’ ἠ οίκότριφ γυναικὸς κόρη καὶ έντιμον, εἴτε οἰκογενὴς, εἴτε μή. J. Poli. ίν. 151. inter νέων γυναικών πρόσωπα recenset ἄβραν περίκουρον.
1 Leg. γενομένη. Σικυωνίῳ* Καί αβρόν κ. τ. λ. “ Sic ex MSS. hanc vocem restituimus, cum in prioribus Editt. male legere-tnr Σικυωνία. Fabulam hanc Sicyonius Saidas etiam infra ν.'Άγγαροι et v. Κακὴ μὲν, laudat. Portus in hoc loco interpretando graviter hallucinatus est, quoniam non vidit τὸ Σικυωνίῳ, uti et paulo post vocem Απίστῳ, esse fabularum nomina, quæ proinde inconsiderate admodum cum reliquis Menandri verbis miscens, haud gratum lectori cinnum propinat. Menandri versus ante confusi legebantur, quos nos in hac Edit, distinximus ct in ordinem redegimus.” Kusterus. At ante Kusteram sic distinxerat et ìn ordinem redegerat Stephaniis noster.
3	Sic Tollius ct Pauw. pro αύρα. Sic quoque Albertius apud Hesycli. v. "Αβραι. In utroque Pollucis loco ἄβρα pro αύρα restituit Kuhnius, et sic in suo Codice scriptum invenerat Jungerni. “ Optime haec inter se,” notante Lederlino ail J. Poli, iv. 151. “ ne confunderentur, distinxit iu suo Lexico Phavorinus, ita nimiram : Αὖρα* ἠ πνοὴ, a u. "Αβρά δὲ ἠ δούλη, ~à καί β. [Quod nude ilepromserit Phavor., nescimus.] Videatur idem in Ἆβρα, nbi Etymologum descripsit. Idem fecit quoque Suidas.” Inio ex Etymologo sua non sumsisse Suidam, satis patet e tribas Menandri locis, quibus caret Etymologus. Exempla permutationis liturarum β et υ larga manu dedit Dorvillius ad Charit. 1. c. Causam vero Imjiisce confusionis docte explicavit Stephaniis noster in Paralipom. Gramm. Gr. non longe ab initio, Jungermanno*laudatns ad J. Poli. iv. 154. “ In Pollucis MS. β scribitur simile prorsus Latino u, quod adnexum alii literæ facile non accurate inspicientibns speciem Graeci υ de se præbens fallit; expresse enim pro vulgato αύρα, in MS. ἄβρα, taliter β scripto, ac si Latinum u esset, ut solere in MS. dixi. Idem dictum velim de hac voce infra s. 154. Non tamen negaraus ejusmodi διττσγραφἀσθαι etiam, ct insigniter id docuit Casaub. ad Athen. xii. 10. ubi quidem exemplum habes ex Epiphanio in eodem hoc ipso vocabulo, et quidem contrarium ei
3uod hic contingit. Legendum itaque hiG ἄβρα, quod vocabulum delicatae ancillnlæ mirum quam convenit.” Jungerni. ad . Poli. iv. 151.
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L.	S. ν. 42., inquit, “	sunt aucillæ honora-
tiores, quas Galli vocant Filles d’honneur, Graece, nisi fallor, ἅβραε vocant.”] “Ἅβδης, apud Hippo-“ nactem pro μάστιξ, Scutica seu Flagellum, teste “ Hesych.”H.St.Thes.Ind. [“ Flagrum procul dubio initio sic dictum, quo in servos animadvertebant, Hebraica origine, quibus "Οὧἶ est servus, et iTTO^» servitus. Unde et ex vicinitate duarum inter se similium literarum ("T et Ἵ) defluxisse videtur Graecorum ἄβρα, quo licet Menander ipse, ct alii quoque usi sint, recte tamen esse ἐθνικὸν Eustathius observat.” D. Heinsius ap. Albertium. Cf. Grotius ad Judith. viii. 33.]
“ Ἀβρόβιος, ου, ὸ καὶ ἡ, Mollem et delicatam “ vitam agens, Molliter et delicate vivens: idem “ cum άβροδίαιτοι. Diones. De Situ Orbis (v. 968. “ Οὐχ ὡς ἁβροβίων Αράβων γένος, ubi Eustath. “ Ἀβροβίων* πλουσίων.)'’ Η. St. Thes. Ind. [Plut. Demetr. ii. p. 7· 25.: Ἥδιστος γαρ ὢν συγγενέσθαι σχολάΖοντι περὶ πότους καὶ τρυφὰς καὶ διαίτας ἁβρο-βιωτατοι βασιλέων. J. Pollux vi. 27• Ἁβρόβιος, ἁβροδίαιτος.]
“ Ἁβρογάστηρ, V. L. afferunt pro Mollis, Effœ-“ minatus : non nominato autem auctore, nec allato
exemplo. Si itaque mendo caret vox illa, proprie “ significat Habens ventrem effœminatuni et delica-41 tum, vel etiam cujus venter mollibus et delicatis “ assuevit cibis. (Hoc vocabulum Schneidenis post “ Hedericum in Lexicon suum non recepit.) At “ Ἀβρογάστης proprium nomen viri est, quem Ar-“ bogastum vocant Latini: de quo multa apud “ Suid. et Eustath. (ad II. E. p. 513. 20.) apud “ quem perperam scriptum est Ἀβροβάστης.”1 H. St. Thes. Ind. [Cf. Zonaras p. 6.]
“ Ἁβρογόος, Molles gemitus et mollia lamenta “ edens, Æschylus.” H. St. Thes. Ind. Locus est iu Persis v. 547- cd. Blomf.: Αἱ δ’ ἁβρογόοι Περσίδες, ubi Blomfieldius, cujus hæc suut verba, άκρογόοι edidit:—“ Vocem ἀβρόγοος, [ἁβρόγοοι, ex Atticorum atque adeo Æscbyli scriptum,] quam exhibent libri, obelo notavit Porsonus; nec stare potest, cum brevi intervallo sequatur ἁβροχίτωνες. Pauwius correxerat άκρόγοοι. In simillimo loco v. 140. Περσίδες dicuntur * ἀκροπενθεῖς. Contrario vitio, ni fallor, peccatum est in Eurip. Pliœn. 1531. Ἑλά-τας ἀκροκόμοις ἀμφὶ κλάδοις. Imo άβροκόμοιι. Iph. T. ΙΟ99. Φοίνικά θ’ ἁβρόκομον. Ioh. 900. Φοίνικα παρ' ἁβρόκομον. [In locis, quæ vir doctus ex Iph.
T.	1099. et Ione 920. laudavit, pro ἁβροκόμαν, ut in omnibus, quod sciamus, editionibus legitur, άβροκό-μον reponit. At * ἁβροκόμος nec in Euripide, (qui tamen Iph. A. 759· habet, Χλωροκόμῳ στεφάνω,) nec in ullo vetustiore scriptore legitur. Si quid igitur in Phœn. 1531. mutandum sit, saltem scribi debet ἁβροκόμαις pro ἀκροκόμοις.* Scholia, Κλάδοις τοῖς κατ’ ἅκρον κομῶσιν.] Qui *Αβροκόμας vocatur in Xe-uoph. Anab. I. iii. 20. perperam scribitur Ἀκροκό-μας in Isocrat. Paneg. 39· L“ Harpocrat. et Suid. 1
A et Phavorin.: Άβροκόμας* οὗτοε σατράπης ἦν Ἀρ• ταξέρξου του Περσῶν βασιλέως. Hesych. etymologice exponit, ὁ την κόμην φαίδραν ἔχων. Sed tum scribi debet Άβροκ.” Sturzius in Lex. Xenoph. Fallitur vir doctns, quod ad Suidam attinet. In Kustcriaoa enim Suidæ editione scribitur Άβροκ. Atticos scripsisse ἁβρὸς, cum Ἑλληνικὢς scriberetur ἀβρὸς, ,supra demonstravimus. Addit hæc Stur-zius:—“ Et sane Habrocomas memoratur in titulo quodam vetere. In marg. Steph. ut apud Isocr. Paneg. 39· scribitur Άκροκόμαε, quam scripturam veram dicit Maussacus ad Harpocrat. Cf. Interpp. ad Hesych.” In J. Poli. vi. 27- pro ἁβρόβιος, ἁβροδίαιτος, Salmas. MS., teste Kuhnio, præbet, άκρο-βιος et àKpoòíairos, i» e. accuratior in victu et diæta. Hujusce confusionis causam dedit Bastius in Epist. erit. p. 92., cujus hæc sunt verba:—“Antig. Ca-ryst. Hist. Mirab. c. 141. p. 190. Διὸ καὶ τον Φιλόξενου οὐδεὶς * ἀνεικοτολαλεῖν εἴποι, λέγον& οὅτως. Codex ἀν εικοτολαβεῖν, sic quoque Xylander; patet B vero, librarium primo posuisse ἀν εικοτολακεΊν, eumque delevisse superiorem literæ κ partem, ut fieret β. Lectorem ad tabulam jam commemoratam reduco, ut sentiat levem, quæ est inter κ et β, ex Codicis nostri scriptura, differeutiam. L. Hol-stenius pro litera κ recepit literam β, in loco Arriani de Venatione, quem hic jam indico, cum nemo offensus eo sit. Cap. vii. legitur, Καὶ τὸ βάδισμα κοῦφον, καὶ πυκνὸν, καὶ ἅκρον. Codex ἁβρὸν, quod restituendum est. Ἁβρὸν egregie ad βάδισμα quadrat. Suidas : ΚαλπάΖειν τὸ ἁβρὢς βαδίΖειν. In Apollonii Dyscoli Excerptis p. 554. ed. Sturz. occurrit, Παρὰ τῷ Ἀλκαίῳ ἐν Ἑκδόμῳ. Hoc vero vox est nihili. Sturzius proponit ἐν Ἐνδυμίωνι. Litera κ in β mutanda est, et legendo Codex sequendus, qui exhibet, ἐν ἑβδόμῳ.” Suidas: Άβρικέστερον' το ἀλη-θέστερον. “ Forte hæc vox errore librariorum corrupta est ex άκριβέστερον," Kusterus. Zonaras p. 10.: ’ Αβρικέστερο v ‘ τὸ ἀληθέστερον. “Hesych. άβριβέστερον, ad quem vide Interpretes. Kusterus C suspicabatur legendum esse άκριβέστερον. Cyrill. MS. ἀβρυβέστερον,” Tittmannus. Ante Kusterum sic conjecerat Stephanus noster. “ Άβρικέστερον, Va-“ rin. affert pro ἀληθέστερον, verius, procul dubio “ ex Hesych. (imo e Suida,) apud quem tamen “ άβριβέστερον legitur. Utrumque vero pro ἀκριβέσ-“ τερον, ut videtur, facta μεταβολή aut μεταθέσει “ των στοιχείων.” H. St. Thes. Ind. “Glossae: 'Ακριβέστατοι* verissimus. Cf. Vers. Vulgat. Act. Apostol. xxvi. 5. coli. xxii. 3. Æschines Dial. iii. 13. Ἡμεῖς δὲ ’ίσμεν άκριβέστερον, οι δια πείροι ίοντει ” Albertius.] In Callimacbeis Fr. cvi. pro συν ευόδμοιι * άκραλιπή στεφάνοιε eleganter, [probantibus Brunckio in Poët. Gnomic. et Schneidero in Lex.] conjecit Valckenaerius ἁβρὰ λίπη. Ceterum similia fere composita sunt ἀκρομανὴς in Herodot. v. 42. et ἀκρἀχολος ap. Athen. x. p. 432. c. [In Epinici Comici versu, ad quem respicitur, Νασμὸν3
1 “ Eustath. ad II. E. p. 513. locum hnne de Abrogasto, quem Αβρογάστην [imo, Άβροβάστην] vocat, ex Suida, (nomen enim ejus ibi reticet,) αὐτολεξεὶ descripsit.” Kusterus. Iu Zonara p. 6-, quem ville, nt et in Phavorino, est Αβρογάστη*.
1 “ Landatur femininum • άκρόκομη J. Poli. ii. 28. c Comicis antiquis,” Fr. Passow. ap. Beckii Acta Seminarii Rcg. et Societ, Pkilolog. Lips. V. i. p. 104. Fallitur vir doctus. Locus est, Καί μὴν ίττισθοκόμαι μὲν Εὺβοεῖς, άκροκόμαι δὲ Θράκες λέγονται, nbi ακροκόμαι est ab ίκροκόμηι, ut vidit Stephanus noster Thes. ii. p. 328. f. Idem ibid. h.: “ ’Οπισθόκομος s. ’Οπισθοκόμης, Herodot. 'Πς ὸπισθοκόμαι Εὐβοεῖς καὶ άκροκόμαι θρᾷκες.” Herodoti locum, act quem nos remittit Steph. cum Lcxicis ante Thesaurum Græcæ Linguae vulgatis, frustra quaesivimus. An respexerunt ad Pollacis verba? Obstat tamen ῶς, pro quo in Pollucis loco legitur kcù μήν. Auctor epitheti, ἀκροκόμοι s. άκροκόμαι, quo ornati snnt Thraces, est Homerus, qui in II. Δ. 533. θρήϊκες ἀκρό-κομοι, inquit, δολίχ* ἔγχεα χερσὶν ἔχοντες. V. Eustath. ρ. 505, 19. 1862, 37. Hesych. et Zonar. p. 101. At quanqnam, ut supra diximus, forma • άβροκόμοε nec in Euripide, nec in ullo vetustiore scriptore reperitur, eam tamen Schneidenis ex sua Hederi-ciant Lexici editione non debuerat expellere; occurrit enim, auctore G. Wakefieldio in Notis MSS., apud Manii, ii. 446.*— ὰβροκόμῳ Κνθερείρ, et in Nonno xlii. 126. Iteruiu Manii, vi. 723.—ἀβροκόμοιο Κυθήρη*.
1 “ Non concoquo vocem έσμόν: non enim apes, sed mei, videtur intelligere. Ea voce servata, γλυκὺν scribendum, non γλυκὺ, et ita Excerpta, ubi tst ἀκραχόλου, pro ἀκρολόχου.” Casaub. “ Et γλυκὺν et ἀκρσλόχου et ἐσμὸν habent ambo nostri Codd. Fiorilli, Obss. in Atheo- p. 97., sive ingenio sive diligentia? debemus felicissimam vocabuli, nullo modo hic ferendi, ἐσμὸν correctionem, qnam quidem a nemine ante eum propositam reperimus. De meile hic agi quis dubitare possit? Atqui νασμὸν μελίσσης γλυκὺν poetico stylo, (utique non historico,) percommode mei dici, perfacile autem a librariis νασμὸν in ἐσμὸν detorqueri potuisse, uemo non videt.” .Schufcigh. “ Felicissima emendatio Jacobsio debetur, qui primus eam in Animadvv. in Eurip- p-114. proposuerat, coli. Eurip. Hccub. 154. et Hippol. 653. tum Meleag. Epigr. 30. (in Bninckii Ana!. T. i. p. 11.) ubi γλυκὺ νάμα μελισσῶν, et Antiphii. Epigr. 29. (Anal. T. ii. p. 177.) ubi ct ῥεΰμα μελισσών et νάμα. Kodem modo μελίσσης νάματα Antiphanes dixit ap. Athen. x. 449. r. et Sopater ap. eund. xi. 784. b. (T. iv. nostra* edit. p. 224.) Sed ctiamniim claudicare versum, Νασμὸν μελίσσης τῆς ἀκρολόγου γλυκὺν, comiter (ut omnia) nos admonuit Censor Halensi?. Et ille quidem πάγ-γλυκυν proposuit ; commodissimum vero fuerit fortasse, si τὸν γλυκὺν scripseris.” Idem in Addendis T. xiii. p. 185. Porsonus quidem in Adversariis p. 105- ed. Lips. ἐσμὸν intactum reliquit; at, nostra sententia, Jacobsii emendatio certissima est j Epiniciis enim, ut notat Casaub., non apes, sed mei intelligit.
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(vulgo Ἐσμὸν) μελίσσης της ἀκρολόγου γλυκὺν, Schweigh. edidit ἀκρολόγου. Edd. cum Ms. A. άκρο-λόχου, Ms. Ep. ἁκροχόλου.1] 1 ii ÆschyH versu olim conjeceram αἰ λαβρόγοοι. Quidnam in suo exemplari invenerit vetustior e Scholiastis, conjectura assequi nequeo, nisi forte ai δακνόγοοι: explicat enim, αἱ τοῖς γόοις δακνόμενοι [δακνόμεναι]. Rem in medio relinquimus.” Blomfieldius.
“ Ἁβρόδαις (sic Schæferus in Mss. at Schneide-“ rus in Lex. Ἄβροδαὶς), Mollibus dapibus, seu “ cibis delicatis instructus. (Archestratus ἐν Γασ-“ τρονομίᾳ) apud Athen. (i. p. 4. e.) Πρὸς δὲ μιᾷ “ πάντας δειπνεῖν ἁβρόδαιτι τραπέΖῃ.” Η. St. Thes. Ind.
[* Άβροκόσμητος. ò. ἡ, Molli ornatu condecoratus. Constantini Manassis Annales in Meursii Opp. T. viì. p. 536. Καὶ τὴν ψυχὴν ὑπέφαινε χάρισι λαμ-πομένην, Ὡς νύμφην άβροκόσμητον. ὡς τρνφερόχρουν κόρην.]
“ Ἁβρομίτρης, ον, ὁ, Molli delicataque redimitus “ mitra. Hesych. άβρομίτρας exponit * λαμπροΖώ-“ νους, splendido cinctu decoros.” H. St. Tlies. Ind. [Vocabulum ἁβρομίτρης praetermisit Schneideri Lex.J
[* Ἁβροπέδιλος, quo vocabulo caret Schneideri Lex., legitur, notante Schæfero in Mss., in Meleagri Epigr. xxi. Anal. T. i. p. 9• Ἁβροπέδιλος "Ερως γυμνόν ὑπεστόρεσεν.]
Ἁβρόπηνος, ὁ, ἡ. “ Ἄβροπήνους πέπλους dixit “ Lycophron molli ct subtilissimo stamine contex-“ tos peplos.” H. St. Thes. Ind. [Locusest v. 863. Μήθ’ ἁβροπήνους1 ἀμφιβάλλεσθαι πέπλους Κάλχῃ
*	φορυκτούς. Tzetzes: Ἁβροπήνους* * τρυφεροστή-μονας, * πλουσιοϋφεῖς, σηρικούς. Κάλχ»/ φορυκτούς’
*	πορφυροβεβαμμένους κυρίως, νῦν δὲ τους ἁπλῶς βε-βαμμένους διὰ πολλῶν βαφῶν, καὶ πεποικιλμένους, καὶ * πΧουμαρικους λέγεις* V. nos infra V. Άβρό-τιμος.1 * 3 4]
' ΑβρύπΧοντος, (ὁ, ἡ,). “ *ΑβρόπΧουτος χαίτη apud “ Eurip. [Iphig. T. v. 1148., Χαίτας ἁβροπλούτοιο
A “ Ἐς ἔριν ὀρνυμένα, ubi J. Marklumlus legit, Χλιδᾶς “ ἁ. Ἑςτ’ ἔ. ὁ., addens, 4 χλίδημα hoc est Iph. Aul. “ v. 74. significat cultum et elegantiam in vestibus,’] “ Coma molli et opulento ornatu decorata.” H. St. Thes. Ind. [G. Wakefieldius in Notis Mss. conferri jubet Pindari Pyth. iii. v. 195. Εἰ δέ μοι πλοῦτον θεὸς αβρόν ῤῥέξαι, Ἐλπίδ’ ἔχω κλέος εὑ-Ρέσθαι κεν ὑψηλὸν πρόσω. Vide ejusdem Silv. Crit. iii. Ap-pend., a Schæfero in Mss. laud.]
[* Ἁβρόπους, οδος, ὁ, ἡ, vide nos supra p. 46. not. 1.]
Άβροστα-γης, έος, ὁ καὶ ἡ, Mollitie diffluens, ex αβρόν et στάζω. Quidam ανώνυμος apud Suidam (v. Αβρός). Καὶ ἁβροσταγὲς ἔχων ἀεὶ τὸ μέτωπον καί τοὺς βοστρύχους. [Hæc a Suida repetuntur ad v. Ἀναδούμενος, ubi, pro αβροσταγες. melius, ut, cum Kustero et Schneidero in Lex., putamus, μυροστα-γὲς, i. e. unguentis madens. Vide nos supra ad Lex. Vocc. peregr. p. ccclvii. b.] In vulg. Lex. exponitur άβροσταγης. crapula diffluens.
B [* Άβρόσιτος. ò. ἡ, De mensa laute instructa. Constantini Manassis Annales in Meursii Opp. T.
vii.	p. 541.: Ἑντεῦθεν * τρυ^ερότεττΧον περιβοΧήν εστυγει. Καὶ τράπεζαν άβρύσιτον φλεγμαίνουσαν τὰς ὄψεις, Καὶ κλίνην * πορφυρόστρωτον, καὶ * μαργαρο-φορίας.]
[* *ΑβροστόΧιστος. ὁ, ἡ, Delicate vestitus. Constantini Manassis Annales in Meursii Opp. T. vii. p. 476.: Ὡς εἴ τις άβροστύΧιστον άποκοσμήσει νύμ-ῳην, Καὶ γραῦν τινα τρικόρωνον ὡς κόρην ὡραΐσει.]
[* Άβρότιμος. 6. ἡ. Æsch\li Agam. v. 699- Ἐκ τὢν ἁβροτίμων Προκαλυμμάτων, “ e delicatis thalami ornamentis,” Stanleius vertit. “ Ἁβροπήνων Sal-inas. ad Solin. p. 78. monente Herth. «jui dubitat utrum ex conjectura, an ex fide codicum, ldque receperunt Pors. Schutz. 2.	* Ἁβρομίτων Æschy-
lum dedisse ceuset G. Wakefield. S. S. §. 22. cujus glossam extitisse ἁβροπήνων. Et Χετττόμιτον adducit ex Eurip. Androm. v. 833. Sed, ut erat semper fere festinus, vir cl. uon animadvertit penultimam
1 u In Epinicii (Epinici) Fr. claudicanti metro sic fere saccurri posse putabam : Νασμὸν μελίσσης της άκραχόλου γλυκὺν, * Συγκυρκανἠσας, [in Schweigh. Ed. per errorem Συγκυρνανήσας scriptum est.] Vulgo τῆς ἀκρολόχου, quæ est Cod. Veneti lectio, quam Epitomator non imperite mutavit in ἁκροχόλου. Sed quum in hac quoque lectione metrum vaciller, scripsi άκρα· χόλου. quod est in Aristoph. Eqq. 42. δεσπότης "Αγροίκος ὸργὴν, κυαμοτρὼξ, άκράχολος. et in ejusd. Fr. cxxxiiì. ncà κύων άκράχο-λος. Hesych.'Ακραχολεία· ή πρόχειρος όργή. Jam hoc epitheton elegantem facit antithesin cum γλυκὺν νασμόν.” Jacobsii Additamenta Animadversionum in Athen. p. <ὶ35.	“ Epiniciis, Ed. Aid. ’Εσμὸν μελίσσης τῆς ἀκροχόλου γλυκύ. Lege cum Epito-
me, άκραχόλου γλυκόν. Corruptius Ed. Casaub. ἀκρολόχου. ’Ακροχόλου γλυκόν citat Wesseling. ad Herod. ii. 69.” Porsonos Advers. p. 105. Nostra quidem sententia, lectio άκραχόλου, cui patrocinantur Jacobsins et Porsonus, nullo modo hic terenda est, utpote quæ epitheton faciat otiosissimnm et a re, de qua agitur, alienissimum, (quanqoain Jacobsio elegans videatur anti-thesis τοῦ άκραλόχου μελίσσης cum γλυκόν νασμόν) : proculdnbio enim púetæ in animo non erat loqui de ape in iram prona, sed de ape florilega ad νασμὸν illuni γλυκόν extrahendum, atque adeo cum H. Stepliano, Schweiph. ct Schneidero in Lex., lege ἀκρολόγου, ct metro claudicanti consule legendo vel πάγγλυκυν, vel τὸν γλυκόν. “ Άκρολόγος, ου, ύ, Uni summa tantum colligit “ et mauu carpit. Epiniciis ap. Athen. x. (p. 432. c.) μελίσσης της ἀκρολόγου; sic enim repono pro ἀκρολόχου: constat enim “ apem summis insidentem floribus, (‘sivefloribus insidentem, qui sunt in arborum et aliarum plantarum summitate,’ Schweigh. “ I. c.) melleos inde elicere et colligere succos. Sic verbum ’Ακρολογεω significat In summitate carpo seu lego, vel summitatem “ aut snmma lego : ἀκρολογεῖν στάχυας in Antbol. Epigr. (lxxx. Philippi Thessalonicensis, in Branckii Anal. T. ii. p. 234. “ Λιμὸν òifυρὴν άπαμυνομενη * πολύγηρως Νικώ, σὺν κούραις ἠκρολόγει στάχυας,) Lascaria exposuit Post messores legere spicas : “ quum potius sonet Summas spicas carpere seu colligere.” H. St. Thes. Iud. “ Ηκρολόγει, summa quæque decerpens, spicas igitur. Verbum ἀκρολογεῖν an alibi occnrrat, ignoro. Theocr. iii. 32. ποιολογεῖν de eadem re usurpavit. Vulgare est σταχυο-λογεῖν.” Jacobs. Ut vero ad άκρολόγος redeamus, “ simillime saue composita nomina sunt σπερμολόγος, σπερμα,τολόγος, ῥι^ολό-γος, • χρυσολόγος. et id genns alia. [Χρυσολόγος Schneiderns in Lex. affert ἀμαρτύρως: verb. * χρυσολογεω legitur in Luciani Somnio vi. T. ii. p. 713. Παῦε, ὦ Μίδα βέλτιστε, χρυσολογων.] Vocabulum άκρολόγος non hic modo, sed etiam infra xiii. p. 608. e. restituendam Athenæo et poetis ab eo citatis, acute vidit Fiorillo in Obss. in Atben. p. 97.” Schweigh. ad L. x. p. 432. c. Cf. notas ejusdem ad L. xiii. p. 608. e., cujus loci emendatio doctissimo Editori, quem secundæ cogitationes certiorem fecerant, haud perinde certa et in liquido posita visa est.
1 Μήτ’ αὐροπήνους, teste Seba*tiano, Vat. 1307. habet. De permutatione nominum ἄβρα et αὖρα s. αὕρα supra monuimus. Pal. 139. exhibet, teste eodem, ἀβροπίνους. “ Vit. 3. ἀβροπίνους, vitiose, utsæpins; nam πήνη, non vero πίνη dicitur.” Mulle-rns. Librarias vero, scribendo ἀβροπίνους, sui sæcnli scripturam, non veterem, secutus esse videtur; alibi enim in scriptoribus citerioris Græcitatis i pro η repentur. Sic σησαμϊς. σισαμίς: σήσαμος, σίσαμος, sesamum, sisamum : v. nos supra ad Lex. Vocnm peregrinarum p. cccxliv. a. b. Schol. ad Aristoph. Pac. 869.: Σήσαμα δὲ καὶ μήκωνες, καὶ σησύμβρια, φύλλα οϊς στεφανουντα* οἱ νυμφίοι. In Suida, (|ni locum exscripsit, rectius legitur σισύμβρια. Sic librarii receotiores, pro veteri scriptura per i, (σεμίδαλις,) σιμίδαλις scribebant, de qua re jam monuimus 1. c. p. cccxli. in nota 2. Nunc vero nobis addere liceat Bastii observationem, in Appendice ad Aristoph. Plut. a T. Hemsterhusio edit., p. 539. Glossæ Codicis Par. n. 2827. v. 673.: Άθάρης· σιμιδάλεως. “ Notanda hæc forma,” inquit Bast., “ nisi Glossator, ut vulgo, σεμιδάλεως scripsit.” Imo recte se habet σιμιδά-λεωτ, quæ est recentiorum scriptura, ut e Glossis Labbeanis satis constat. Ut posteriores σιμίδαλις pro σεμίδαλις ponebant, sic contra σέλιγνις pro σίλιγνις scribebant: v. nos 1. c. p. cccxliii. a.
3	“ Pro πλουσίους Vit. 1. et Ci*· bene πλουσιοῦφεῖς, sc. vestes aaro et argento intextae. Abest hoc voc. a Lexicis nostris· Πορφυροβεβαμμένους Vitt. 2. et 3. pro πορφύρα βεβαμ. Adjectivum πορφυρόβαπτος exhibent Lexica, sed verbum πορφυροβάπτειν adhuc ignorant. Vit. 1. et Ciz. πλουμαρκοός, vitiose. Vopisc. in Carino c. 20. * Vestes plumandi difficultate pernobiles:’ cf. ibi Malinas. p. 849. eqq·” Mulieras.
4	Sclia*ft*rus in Mss. landat Wessel. Probab. v. p. 47. cujus ha*c eunt verba:—** Hesych. Χρυσοπήνη* τὴν διἀ χρυσοῦ εἰργασμέ-νην. Refingi jubent χρυσεοπηνότην. uon male, et est id in tragici nostri Oreste v. 838. Sed quid ni minore molimine * χρυσεο-πήνηνί Multa hujus generis vocem constabiliunt: εὐπήνους ὑφἀς memorat Iphig. in Tauris v. 814. • πολυπηνα φάρεα dabit Electra v. 191. ἁβροπήνους πέπλους Lycophron v. 863.” In Hesjchii loco Cod. Ven. habet: Χρυσοπἠνη· τὴνδιἀ χρόνον ε. “ Corruptela oritur ex χ, quod, nt alibi mouui, et χρόνος ct χρυσός significat: eundem errorem mox iníra inveiiicmas.” Schow. Viile nos in Lex. Vocum peregrinarum p. ccclxiv. not. 5. G. Wakefieldius in Silv. Crit. i. p. 41. cx J. Poli. vii. 43- ailfcrt, Καὶ ò παρά Κρατίνῳ * ευπηνης; qua voce caret Schneideri Lex.
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ejus vocis corripi; unde corrigendum orat in An- A tistropha quoque γαμβροίs: nam sic uterque erit Iainb. peuthem. prima enim sive in ἁβροτίμων, sive in ἁβροπήνων, sive iu άβρομίτων h. I. corripitur, ut apud Eurip. Med. v. 1 164.*' S. Butlerus. Primani in ἁβρὸς apud Atticos poetas corripi, monet Eus-tath. p. 1447. 50. et p. 1353. 40. Draco Stratonicensis de Metr. Poet. p. 63. “Εστω οὖν παραδείγματα τὢν συστελλόντων τὸ α πρό τοῦ β ταῦτα* Βλά-βος, βλάβη, Ἅβυδος, στραβός, ἄβιος, Λἀβδακος, ἁβρὸς, τὸ δὲ ἀβάλας μάχεται, εκτεϊνον τὸ α. Idem ρ.
80. : Προσέτι δὲ καὶ τὸ α πρὸ τοῦ /1 συστέλλεται, οἷον ἁβρὸς κ. τ. λ. Iη Bione i. 79- prima producitur, Κέκλιται ἁβρὸς Ἅδωνις ἐν εἵμασι πορφυρέοισιν, cum quo conferendum est Fragm. apud Hephæst. p. 59. ed. Gaisf.]
[* ἈβροτρἀπεΖος, ὁ, ἡ, Dc mensa epulis conquisitissimis onusta. Constantini Manassis Annales in Meursii Opp. T. vii. p. 460.: Καὶ δεῖπνον ἁβροτρά-πεΖον τελοῦντος τοῦ κρατοῦντος, Συμποσιάσων μετ’ β αὐτοῦ ἄλλοις ἀφικνεῖται. Locutio ἁβρὰ τράπεΖα supra ad ν. Ἁβρὸς ab Η. Stephano ad latu est, sed * ἀμαρτύρως.1 Occurrit vero in eodem Const. Man. ibid. p. 36'9. de Sardanapalo: Καὶ μάχλος ἦν, καὶ μαλακός, χαῦνος, καὶ θηλυδρίας, Μόνης τρυφῆς ἐφρόν-τιΖε, μόνης ἁβρᾶς τραπέζης, Συνήσθιε, συνέπινεν, C.
R. συνέπαιΖεν, εὐνούχοις, καὶ μαχλάσι. Occurrit quoque in Æliani Var. Hist. iv. 22.: Δῆλον δὲ, ὅτι καὶ ἡ τράπεΖα ἦν αὐτοῖς καὶ ἡ λοιπὴ δίαιτα άβροτέρα. Huc forte respexit Noster.]
[* Ἁβροχαιη/εις, s. “ * *Αβροχαιτόεις, i. q. ἁβρο-χαίτης,” Simonides Amorg. de Mulieribus v. 57.
“ ita enim legendum,” inquit Fr. Passowius in Symbolis ad Schneideri Lex. apud Beckii Acta Semio. Reg. et Societat. Philolog. Lips. V. i. p. 92.
De v. αβροχαίτης vide Thes. G. L. t. iv. p. 363. c. Simonidis locus est in Gaisfordii Poetis Minoribus Græcis T. i. p. 413.:	Τὴν δ’ ἵππος ἁβρὴ χαι-
τἠεσσ ἐγείνατο. “ Άβροχαιτόεσσ’. Sic olim emendaveram lectionem, quam in Grotii Florilegio c repereram ἁβροχαιτόεις. In Gesneri Edit, legitur ἀκρηχαιτείης, et in marg. άβρηχαιτηεις. Nescio qua mea negligentia vetus illud lectionis moustrum hic remansit, quod sane nolebam. Sincera lectio, quam liquido et distincte exhibet Cod. Reg. reponi debuit, Τὴν δ’ ἵππος ἁβρὴ χαιτήεσσ’ ἐγείνατο. Ε duobus adjectivis bene componi posset άβροχαι-τήεσσ. Sed χαιτόεις, quod e vet. Lex. affert H. Stephaniis Tlies. T. iv.e p. 363. f., Græcum non est, nec proinde mirum, si nullo firmatur exemplo, η in χαιτήεσσ corripitur ante vocalem, poetarum inore, cujus in senariis etiam Tragicorum occurrunt exempla, ut apud Eurip. in Heradidis v. 995-, Ὄπωςδῃώσαςκαὶ κατακτείνας ἐμοὺςἘχθρούς.” Brunck-ius. Quod ad Stephatii verba attiuet, fallitur vir doctus, putans illuni e vet. Lex. vocabulum χαιτόεις adtulisse. “ Affertur et χαιτόεις,” inquit Stephaniis,
“ pro Jubatus, setosus, comans, sed haud scio unde; auctoris enim nomen reticetur.” Lex ico-graphus noster hic respexit non ad vetus suum D Lexicon, sed ad Lexica vulgaria, quæ ante Thesaurum in lucem datum in usu erant, et quorum errores ipse asperioribus verbis perstringit in Epistola
ad Lectorem s. Praefatione ad Thes. G. L. Ceterum Fr. Passowius in Libro, cui titulus Uber Zweck, Anlage und Ergänzung Griechischer Wörterbücher, Berolini 1812. 8vo. p. 44. de v. Ἁβροχαιτήεις egregia hæc habet:—“ * Ἐναιμήεις. Quint. Mæc. 6, 5. zw.—ist wahrscheinlich richtig. Es hat für sich die Analogie voti * Βαθυχαιτήεις. Æschyl. Epigf. 4. und von * Βαθυδινἠεις. Iliaci. 22, 15. 6*03. Audi muss unstreitig beySimonid. de Mul. 57. mit Köler das in den Worterbücheni fehlende *Αβροχαιπ)εις statt des ungriechischen Αβροχαιτόεις bergestellt werden.”]
[* “ Ἁβρόχροος, ὁ, ἡ, S. v. a. * Ἁβρόχρως nnd überh. αβρός. S. ἁβρογόος naeb.” Schneideri Lex. T. ii. p. 682.]
“ Πάναβρος, (ὁ, ἡ,) Omnino delicatus, Omnibus “ modis mollis.” H. St. Thes. Ind. [Respexit ad Luciani Rhæt. Præc. xi. T. iii. p. 11. Eὑρήσεις πολλοὺς μὲν καὶ ἅλλους, ἐν τούτοις δὲ καὶ πάνσοφόν τινα, καὶ πάγκαλον ἄνδρα, διασεσαλευμένον τὸ βάδισμα, ἐπιπεκλασμένον τὸν αυχένα, γυναικείου τό βλέμμα, μελιχρόν το φώνημα, μύρων ἀποπνέοντα, τῷ δεικτύλῳ ἅκρῳ τὴν κεφαλὴν κνώμενον, ὀλίγας μὲν ἔτι, οὕλας δὲ* καὶ ὑακινθίνας τὰς τρίχας εὐθετίΖοντα, νάναβρόν τινα Σαρδανάπαλον, ἢ Κινύραν, ἢ αὐτὸν Ἀγάθωνα, τὸν τῆς τραγῳδίας ενέραστον εκείνον ποιητήν.}
[* Φίλαβρος. Heliodori Æthiop. j>. 325=277· Φιλέλληνά τε καὶ φίλαβρον καὶ ξένων εὐεργέτιν, nbi eruditissimus Coraius T. íi. p. 238. hæc notavit:— Φίλαβρον* τουτέστι, χαίρονσαν τοῖς ἁβροῖς, ὡς, αὑτὸ^ αὐτὸν εξηγούμενος, ἐρεῖ προϊὼν (σελ. 339=289«) Τὸ δὲ σύνθετον τούτο Φίλαβρος οὕπω κατακεχώρισται έν τοῖς Λεξικοῖς. Schneiderus ex Heliodori loco in Lexicon suum recepit.]
“ "Αβρών, (s. * Αβρών,) nomen proprium Gram-“ matici cujnsdam apud Suidam, (et Zonaram p. “ 7. item nomen scriptoris cujusdam, περὶ εορτών “ καὶ θυσιών, apud Steph. Β. v. Βάτη.4) Item no-“ men cujusdam divitis molliterque et delicate vi-“ ventis Argivi: a quo manavit proverbium "Αβρω-“ vos βίος, dici solitum eis τους ἀβροβίους seu rpu-“ φεροβίους et αβροδίαιτους, qui molliter et delicate “ vivunt. Meminit vero hujus proverbii idem Suid. “ ct Erasm. in Chiliad. Derivatum iude Άβρώνειοε, “ Abronews, i. e. ὁ τοῦ"Αβρωνος.” H. St. Thes. Ind. [Suidæ locus est hic : Ἄ βρω vos βίος' ἐπὶ πολυτελῶυ. "Αβρών γαρ παρ' Αργείοις ἐγένετο πλούσιος. Ἢ καὶ ἀπὸ αβρού. Καὶ Ἁβρὠνειos. Etymologus p. 764. 56.:	Τρήρων* ἐπὶ τῆς περιστερᾶς, ἡ δειλή' παρὰ τὸ·
τρεῖν, εὐλαβὲς γὰρ τὸ Ζῶον* παρὰ τὸ τρέω τὸ φοβούμαι, τρέερος, κατὰ συγκοπήν, * τρῆρος,1 * 3 καὶ παρὠνυ-μον, τρήρων, ὡ$ ἁβρὸς "Αβρών. Cf. Zonaras p. 1745.]
Ἁβρῶς, Molliter, delicate. Retinet et ceteras nominis ἁβρὸς significationes, pro Festive, et pro Magnifice, etc. Eurip. Medea (v. 829·) Ἀεὶ διά λαμνροτάτου Βαίνοντες ἁβρῶς αιθέρας. [Fragmentum apud Hephæst. c. x. p. 59- cd. Gaisf.: Ηρίστησα μὲν ἰτρίου λεπτοῦ μικρόν άπυκλάς' Οίνου δ’ ἐξέπιον κάδον* νῦν δ’ ἁβρῶς ἐρόεσσαν Ψάλλῳ πηκτίδα τῇ φίλρ9 κωμάτων ναίδ' ἁβρῇ.4] Hesychius ἁβρῶς exponit ἀν~ θηρὢς. [Sedem glossæ nondum invenimus. Dionis Hist. lxxiii. 16. T. ii. p. 1238. Οὔτε γὰρ οἱ δορυφόροι ἄξιόν τι τοῦ τε ονόματος καὶ τῆς ἐπαγγελίας αψών,
1 Hocce vocabulnm ignorat Gr. Linguæ Thesaurus. Legitur vero in Drmosth. Orat, prior, in Onetorcm, p. 869. 20. ed. Reisk. : Μὴ γἀρ ὅτι πρὸς τούτον, τοιοῦτον ὄντα, ἀλλ’ οὐδὲ πρὸς άλλον οὺδ* ἀν εἶς οὺδένα τοιούτον συνάλλαγμα ποιούμενος, ἀμαρτύρως ἀν ἔπραξεν.
1 “"Αβρών, ύ Καλλίου ἐξηγητὴς, apud Steph. Β. ν. Βάτη, Abro, Callia' filius, sacrorum religionnmque iuterprrs, cui muneri convenit liber ab eo scriptus περί ὲορτῶν καὶ θυσιών. Pessime G. J. Vossius ile Histor. Gr iii. p. 314. ct Berkelius : paalo melius J. Meurs. llvbl. Attic. nisi quod commentatorem vertat.” 1). Kuhnk.ad Tiniæi Ιππ. p. 110.
3 Vocabulum τρῆρος ex hoc loco Schneiderus in Lexicon suum recepit. Occurrit quoque in Etymoloco p. C37. 15. *O δὲ Φιλόξενος, παρὰ τὸ τρῶ τ ρέω, γίνεται ῥηματικὸν άνομα, τρεερὸς, ῶς σφάλλω, σφαλερός, καί κράσει, τρηρὸς, ό δειλὸς, ^ἀφ’ οὑ τταρόνυμον τρήρων,) μετἀ τοῦ στερητικού ά, άτηρός, ύ μὴ δειλὸς, ἀλλἀ δραστικὸς, καί ἐῤῥωμένος τὴν γνώμην, καί μεταθέσει ότρηρός. Zonaras |>. 1745.: Τρήρων, τρήρωνος, λέγεται δε ἠ δειλὴ περιστερά. Παρά τὸ τρέω τρεερὸς καί κατἀ συναλοιφήν τρηρὸς καὶ παρώνυμου τρήρων, ως αβρός, Αβρών, (lrg."Αβρών), nbi silet Tittmannus. “ Cum τρήρων significante δειλὸν, conjunge τρηΐρόν, quod Hesychius exponit itidem δειλόν: subjungens tamen et has expositiones, ἐλαφρὸν, ταχὺ, item πλοιον μικρόν " H. St. Thes. iii. p. 1674. g. Τρηῖρὸν est vox nihili: lege cum Is. Vossio τρηρόν, conferri jubente τραρόν. “ Τραρὸς, Asper, τραχύς, Hesych." H. St. l'hcs. Ind. “ A τράω,’* inquit G. apud Albertium, “τράρω, τραρός:" an recte, alii viderint. “ Πλοῖονμικρὸν pertinet ad τρίηρον, quod infra similiter exponit Hesych. et hic confudit cum τρηρόν, pro quo τρηΐρόν male scriptum, ex eadem confusione.” Albertius.
+ “ Ποδὶ ἀβρῇ FI. H. B. l. potius ποδίν (sic, voluit forte ποσὶν,) ἀβρῶς. Sed παιδί ἀβρῇ T. et Mss. alii, unde fnisse suspicor παίδ* ἀβρῇ vel κόρη ἀβρῇ.” L. Hotchkis. “ Ποδὶ ἀβρᾠ citat Scaliger ad Catullum p. 16. ct Voss. ad Catuli, p. 344. Hoc fragmentum inter Anacreonte* retulit Barnesius n. lxxx. cx Athcnæo xi. p. 472. F. xiv. 6é6. C. Polluce x. 70.” üai*ford.
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ἅτε καὶ ἁβρῶς διαιτᾶσθαι μεμαθηκότες, ἐποίουν. Idem Α 1ν. 9- et Ivi. 27- Ἁβρότερον διῆγον. Vide nos supra ρ. 41. Β. et cf. Boissonad. ad Philostr. p. 326.
“ Eustath. ad Hora. II. O. p. 1035. 27- Έν σκυ-θρωποῖς ἁβρῶς λαλεῖν Homerum dicit, ubi is sententiam tristem et gravem, figuris quibusdam suavitatem habentibus, v. c. παρισώσεσι, vellit exhilarat, quæ ibidem ώραστικι) χάρις appellatur: cf. quæ dicta suut ad voc. Ἴλαρόν.” Ernestius in Lex. Technol. Gr. Rhetor, p. 1. Lucianus in Rhet. Præc. xii. T. iii. p. 13. dicit, Ἄγροικον γαρ τὸ αρρενωπόν, καὶ ου πρὸς αβρού καὶ ερασμίου ῤητορος.] Ἁβρότης, ητος, ἡ, Mollities, Deliciæ, Luxus, (Nimius deliciarum amor.) Xenoph. K. IT. viii.
{8. 8.), Τᾔ δὲ Μήδων στολή καὶ Αβρότητι. (Sturzio in Lex. Xenoph. videtur de vestitu explicandum esse per hendiadyn. Lcuncl. elegantia.) Ibidem Αβρότητα, θρήψιν (θρύψιν,) τρυφήν, μαλακίαν pro eodem usurpat. Dion Hist. p. 67. τρυφήν et Αβρότητα conjungit, [xxxix. 37· Καίπερ ἐς πᾶν αὐτοὶ καὶ τρυφῆς καὶ ἁβρότητος προκεχωρηκότες. Idem lxxii.
10. Καὶ οὕτ αρχήν των τοιούτων τι αὐτῷ ἔμελεν, οὔτ* εἰ καὶ σφόδρα επεφροντίκει, διαθέσθαι γε αὐτὰ ὑπὸ τῆς ἁβρότητος καὶ τῆς ἀπειρίας ἐδύνατο. Max. Tyr. Diss. iii. 3.: Τὰ δὲ ὑπὸ τῶν σοφιστών θρυλλού-μενα ἐς αὐτὴν, i. e. τὴν ἡδονὴν, ἡ Σαρδαναπάλου τρυφή, καὶ ἡ Μηδικὴ χλιδὴ, καὶ ἡ Ἰωνικὴ ἁβρότης, καὶ τρά-πεΖαι Σικελικαὶ, καὶ ὀρχήσεις Ίυβαριτικαι, καὶ εταίραι Κορίνθιαι, κ. τ. λ. Vid. Boissonad. ad Philostr. p. 276. Plut. in M. Antonio lxxii. p. 138. Οὑδέν τι Λειπομένην ἐκείνης άβρότητι καὶ τρυφάις καὶ πολυτε-λείαις. Idem in Camillo ii. p. 286. Πλούτῳ δὲ καὶ βίων Αβρότητι καὶ τρυφαίς καὶ πολυτελείαις άγαλλο-μένη. Phrynichus Σοφ. Προπαρ. in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 4.: Ἄπαλοὶ θερμολουσίαις, Αβροί μαλ-θακευνίαις* έπὶ τῶν ὑπὸ τρυφῆς καὶ ἁβρότητος διαῥ-ῥεόντων, Αβρόν δὲ σημαίνει τὸ τρυφερόν. Cf. Συνου-γωγὴ Λέξεων χρησίμων εκ διαφόρων σοφών τε καὶ ρητόρων πολλών ibid. ρ. 415.] Significat et magnificentiam sive splendorem. [Hesych. Phavor. et Suidas : Άβρότητι· * τρυφερότητι, ἀπαλότηπ. Etyin.
Μ. p. 4. 51.: Ἁβρότης· ἁπαλότης, τρυφεῤῥτης. Συν-αγωγὴ Λέξεων χρησίμων ἐκ διαφόρων σοφών τε καὶ ρητόρων πολλών, in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 322.:
* Αβρότητι' τρυφερότητι. Zonaras p. 8.: Ἀβρότης* τρυφερότης, libi Cod. D. Άβρότητι' τρυφερότητι. Respicitur, ut putamus, ad Eurip. Iphi». Aid. v. 1343. Οὐκ ἑν Αβρότητι κεῖσαι πρὸς τὰ νῦν πεπτωκό-τα.' ïdeni in Baccli. v. 966. Ἁβρότητ’ ἐμὴν λέγεις. Pindari Pyth. xL 51. Ἑπεὶ ἀμφ’ Ἑλένᾳ πυρωθεντων Τρώων ελνσε δόμους Αβρότατος, pro τὴν Αβρότητα δόμων, opes evertit domus. Idem ibidem viii. 126.
Ό δὲ καλόν τι νέον λαχὼν, Αβρότατος επί Μεγάλος ἐξ ἐλπίδος πέταται Ύπυπτέροις ἀνο-Ρέαις, ἔχων κρέσ-σονα πλούτου Μέριμναν. J. Pollux ν. 9ἁ• Ἁβρότης, θρύψις. “ Ἁβρότης λόγου, suavitas, dulcedo quæ-dam elocutionis, Hermog. Ἰδ. Lib. ii. p. 254. Non multum ab illa differt ἡ γλυκύτης ct ὤρα τοῦ λόγου, &ed videtur de ea oratione in primis dici, quæ in his fere modum excedit. Itaque cum Menander Rhetor Περὶ Διαιρ. Έπιδ. p. 576. ed. Aid. ὥραν et κόσμον iU
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commendasse!, qui hymnis et invocationibus Deorum uti velint, hoc præceptum, tampiam cautionem quandam, addit, Μήτε ἡ περὶ τὴν κατασκευήν Αβρό· της ύπερφθέγγοιτυ τὴν συγγραφήν, h. e. ‘ Non adsit tantus ornatus, quantus non deceat scriptionem prosaicam/ Alio loco, ubi de λαλιᾷ * προπεμπτικη exponit, ait:	Χαίρει Αβρότητι καταποικίλλεσθαι,
χαίρει διηγημάτων ἡδέων χάρισι. Porro ἁβρότης dicebatur Sophistis quædam pronuntiandi mollities, et grata dulcedo : vid. Philostr. in Scopel. et T. Hemsterh. Præf. ad Pollue, p. 28.” Ernestius Lex. Technol. Gr. Rhetor, p. 1. Ἁβρῶς λαλεῖν Eustath. supra ad voc. ἁβρῶς laudatus, dixit. Dionis Hist. lxxix. 13. Γνμνός τε ἀεὶ επί τῆς Ovpas αυτού εστώς, ὤσπερ αἱ πόρναι, καὶ τὸ * σινδόνιον1 χρυσοῖς κρίκοις εζηρτημένον διασείων, τους τε παριόντας ἁβρᾷ καὶ κεκλασμένῃ τᾔ φωνή προσεταιριΖόμενοε. “ ’Έ,πι στροφή του λόγου, quoddam dictionis robur, et gravitas, quæ opponitur τῇ Αβρότητι, molli venustati. Philostr. in Vita Scopel. p. 519·: Διελέγετο δὲ ἀπὸ μὲν τοῦ θρόνου συν ἁβρότητι, ὅτε δὲ ορθός διελέγετο, ἐπι-στροφήν τε εἷχεν ὁ λόγος, καὶ ἔῤῤωτο.” Ernest. 1. C.
ρ. 127.]
Ἁβροσύνη, ης, ἡ, Idem quod ἁβρότης, sed magis poeticum est hoc quam illud. (Ἁβρότης bis in Pindaro bisque in Euripide legi, supra ostendimus.) Eurip. in Oreste (v. 343.) de Menelao,—πολλῆ δ’ ἁβροσύνῃ Δῆλος ὁρᾶσθαι, Τῶν Τανταλιδῶν ἐξ αίματος &ν} Ubi pro magnificentia et splendore poni videtur. (Sunt qui interpretentur mollem et elegantem cultum et incessum, de quo Αβρά βαίνειν Troad. v. 820. Vide Dionis Chrys. Orat. ii. de Regno p. 27. C. qni Euripidis locum laudavit.) Ab Hesychio, (qui addit, τρυφή,) et Suida (ct Zonara p. 10. et Grammatico S. Germ. in Bekkeri Anecd. Gr- T. i. p. 322.) φαιδρότης etiam exponitur. [Athen. xv. p. 687- a. e Clearcho kv y. Περὶ Βίων : Υμείς δ’ οἴεσθε τὴν Αβρότητα χωρίς Αρετής εχειν τι τρυφερόν ; καί τοι Σαπφὼ, γυνή μὲν πρὸς Αλήθειαν ουσα, καί ποιήτρια, όμως ῄδέσθη τὸ καλὸν τής Αβρότητας ἀφε-λεῖν, λέγουσα ὦδε* Ἐγὼ δὲ φίλη μι Αβροσυναν, καί μοι τὸ λαμπρόν *Ἑρος Αελίω καὶ τὸ καλόν λέλογκε* * φανερόν ποιούσα πᾶσιν, ὡς ἡ τοῦ Ζῇν επιθυμία τὸ λαμ* πρὸν καὶ τὸ καλὸν εἷχεν αὑτῇ, ταῦτα δ’ ἐστὶν οικεία τής Αρετής, “ In his ultimis poetriae verba apposite illustrantur. Voluit Sappho dicere, se, vitæ amore adductam, splendidum atque honestum cupcrc; innuit ergo, eas tantum delicias sibi placere, a quibus dccys 11011 absit. Λέλογκε b· 1. active dictum, Quasi sorte mihi tribuit, proprium mihi reddidit, verbis simplicioribus, Ego tota dedita sum cet.”
H.	F. M. Volgcrus ad Sapphus Fragmenta p. 88. Xenophanes in Elegiis apud Athcu. xii. p. 526. a. de Colophoniis: Άφροσύνας δὲ μαθόντες ἀνωφελέας παρὰ Λυδῶν, Ὄφρα τυραννίης 5 6 ἦσαν ἑπὶ στυγερής, Ἥιεσαν εἰς ἀγορὴν * παναλουργέα φάρε’ ἔχοντες, Οὑ μείους ἤπερ χίλιοι εις επιπαν.* Pro Αφροσύνας leg. ἁβροσύναε, ut jam vidit Schneiderus in Lex. T. ii. p. 682. Alibi αφροσύνη et ἁβροσύνη inter se confunduntur. Stephanus enim noster supra ἁβρ•σύνῃ pro Αφροσύνη, ut olim exhibebatur, Hesychio restituit.
1 ** Πρὸς τἀ νῦν πεπραγμένα. Bene, ut Æscliylus Pers. 803. Sed cnm Codd. A. B. habeant πεπτωκάτα, ita edidi, ut Hippol. 718. Electr. 639. Plutarch. ad Apollon. p. lis. E. unde patebit metaphora.” J. Markland. “ Interpretatur Muspravius, ‘ Non in eo statu es, qni pudorem hunc delicatum postulet.’ Lectioni etiam reccptæ idem patrocinatur, ex Platone p, 755. A. citaris, *CUmtp ἐν πτώσει κύβων πρὸς τἀ πεπτωκότα τίθεσθαι.” Gaisford.
1 De vocabulo * σινδόνιον pauca monuimus supra ad Lex. Vocc. peregr. v. Σινδὼν p. cclxxv. b., hnjns tamen loci immcnio-res. “ Illustrat Casaiihonus ad Suet. Ner. c. ‘27. ex Juvenalis Sat. viii. 167.—Lateranus ad illos Thermarum calice» inscrip-taque lintea vadit: ubi Scholia*tcs, 1 * 3 4 Pietis velis popinæ succedit.’ Nam popinae erat velum oppansum, orbiculos quosdam habens, nt adduci et reduci facilius posset, sinit ex hoc loeo discimus.” Kcimarus.
3	“ Prope omnes Mss. cum ΛΙ1Ι0, πολλῆ δ* ἀβροσύνρ, unde si ἄναξ ejicies, quod omittit Dion Chrys. Or, ii, p, 27. facies, sed durissimis numeris, Μενέλαος, πολλῆ δ’ ἀβροσύνρ. Huic lectioni favere videtur J. sed is hoc loco adeo turbatus est, «t nihil certi statuere audeas. Ego ex v. í. Ms. apud Miisgravium πολὺ δ’ ἀ. edidi post alios. Neque ἄναξ temere ejiciendum. Æschylus Pers. 5. otis aìnòs ἄναξ Ξίρξης βασιλεύς. Mox δᾔλος δραται Dion, et pro var. lect. Harl. in lextu L· de quo v. infra 659. minus bene. Deinde τοῦ Τανταλιδαν Dionis editio prima.” Ponomis. Musgravius legendum conjicit, πολλὰ δ* ἀβροσύνῃ, t. e. κατά πολλὰ δῆλοτ. Sopii. Piiiloct. v. 254. ὦ πόλλ’ ἐγὼ μοχθηρός,
4	“ Locus corruptus ; sed vestigia choriambici tetrametri facile quis deprehendat.” Blomfielilius atl Sapphonis Fragmenta. Versus in ordinem redigendos aliis relinquimus (vid. Volgerus p. 89.)} at locum non esse corruptum, satis patet e Clearch» poene ad verbum interpretatione.
5	f* Cum in vocab. τυραννίης pcnultima brevis sit, ijnarn liic longam desiderabat metnim, * τυραννείης videtur scriptum opor-tnissc ; formato nomine a verbo τυραννεύω, quod perinde ac τυραννία in usu erat.” 8cli\veigh. Miramur Maltbium τνραννίης in Morelíiano Lex. Gr. Prosoil. p. 99.3. intactum reliquisse.
6	Tenuimus editam scripturam ἤπερ, et ùs ἐπίπαν. Sed pro co quod veteres nictnbranæ habent ὦσπερ χίλιοι tís ίτίπ&ι malueram equidem ἤπερ χίλιοι ws ἐπίπαν. Vereor sane, ne istam dictionem «is ἐπίπαν non agnoscat Hollcnismus.’’ Schwwgh.
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Vide notas ad Eurip. Hippol. 163. ὠδίνων τε καὶ A ἀφροσύνας, ubi Marklandus dubitat, an non legendum sit ἁβροσύνας: male; vulgatæ enim lectioni satis patrocinatur præcedens illud ὠδίνων, quod melius τῷ ἀφροσύνας, quam τᾤ ἁβροσύνας, convenire omnes vident.]
11 Ἁβρύνω, fut. υνῶ, ut (ἁπαλύνω ab ἁπαλὸς, ἐλα-φρύνω ab ἐλαφρὸε, ιλαρύνω ab ἱλαρὸς, κακύνω a κα-κὸς,) καλλύνω a καλοί, (λαμπρύνω a λαμπρὸς, λε-πρύνω a λεπρὸς, λεπτύνω a λεπτὸς, μακρύνω a μα-κρὸς, μαλακύνω a μαλακὸς, μικρύνω a μικροί, ομαλύνω ab ὁμαλὸς, σεμνύνω a σεμνοί, σκληρύνω a σκληροί, σμικρύνω a σμικροί, σφοδρύνω a σφοδρὸς, φαιδρύνω a φαιδρὸς,) Orno, Splendidum reddo. Æschylus Agam. p. 204. (v. 927.) Καὶ τἄλλα μὴ γνναικὸς ἐν τρόποιε ἐμὲ Ἅβρυνε, ubi Scbol. exponit καλλώπιΖε. [Stanleius: Ne me ad morem muliebrem delicate tractes. Philostratus Vit. Soph. ii. 3. p. 567. de Aristocle : Ὄν δὲ ἐφιλοσόφει χρόνον, αὐχ-μηρὸς δοκῶν, καὶ τραχύς τὸ εἷδος, καὶ δυσπινὴς,· τὴν ἐσθῆτα ἥβρυνε, καὶ τὸν αὐχμὸν ἀπετρίψατο, i. e. Β molles induit vestes, et squalorem detersit. Pho-tius p. 47. i Ἡβρυνόμην* διεχεόμην.1 “ Leonid.
T. vii. Aristoph. Fragra. 286.” Scbæf. in Mss.] Ἁβρύνομαι, Ornor, Nitesco, Cultum ipihi comparo, Gali. «Τε me braguc de quelque chose, vel Jíe me braguard, κοσμούμαι, λαμπρύνομαι, Hesych. [Deliciis indulgeo. Λέξεις ρητορικοί in Bekkeri Anecd.
Gr- Ἐ í. p. 209* : Ἁβρύνεται* * τρυφερεύεται* Συναγωγή Λέξεων χρησίμων εκ διαφόρων σοφών τε καὶ ρητόρων πολλών ibid. ρ. 322., Suidas, et Zonaras p. 11.: Ἁβρύνεται* κοσμείται, θρύπτεται, καυχᾶται.
J.	Pollux ν. 95· de muliebris mundi nominibus, Ἁβρύνεσθαι, Θρύπτεσθαι, ἁβρότης, θρύψις.] Cum dativo rei, Atben. xii. (p. 522. d. ex Clearcho de Tarentinorum luxuria,) Ἐφόρουν δέ, φησι, καὶ παρυ-φην διαφανή πάντες, οἷς3 νϋν ὁ τῶν γυναικών ἁβρύνεται βιος. [“ Ό βιος, quum dicunt Græci, sæpe non vitam, i. e. actum animæ in corpus, intelli-gunt; neque etiam victum et τὰ ἐπιτήδεια, quæ est altera vocis βίος nota vulgo significatio; sed ipsos C viventes sive mortales, et genus hominum: ὁ τῶν γυναικών βίος, hoc est, αἰ γυναίκες.” Casaub. ad Athen. xv. p. 675. d.] Item Glorior, Insolesco, Mihi placeo, Magnifice me et laute infero, σεμνύνομαι, Hesycb. [Glossae Labbeanæ: Ἁβρύνομαι· Delicior, Glorior, E. Æschylus Agam. v. 1214.
'Λβρύνεται γαρ πᾶς τις εὖ πράσσων πλέον. Sophocles Œd. Coi. v. 1339* Ὁ ὁ’ έν δόμοις τύραννοί, ώ τάλας ἐγὼ, Κοινῇ καθ’ ἡμὢν ἐγγελῶν ἁβρύνεται. Euripides Iphig. Aul. v. 857. ΑΧ. Τίς ὁ καλών, πύλαί παροιξαί; ὠς τεταρβηκώε καλεῖ. ΠΡ. Δούλος, οὐχ ἁβρύνομαι τᾤδ’· ἡ τύχη γάρ μ’ οὐκ ἐᾷ. Mark-
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landus vertit: Non insolesco hoc nomine, sed Hcath. Non quoad hoc delicatum ago, circumio-cutione scilicet, ad decipiendum utendo, aut mendacio. Xenophon Ages. ix. 2. rex Persarum ἡβρύ-νετο τῷ βραδέωε διαπράττειν: paulo post in laudem dicitur ἔχαιρεν.] Plato Apolo?. (iv. p. 66. ed. Fors-ter.), Ἔγωγ’ ovv καὶ αὐτὸς ἐκαλλυνόμην τε καὶ ἡβρυνόμην αν, εἰ ἠπιστάμην ταῦτα, i. e. Budæo interprete, Ego quoque, si hæc scirem, nitide elegan-terque me haberem, et gloriarer, mihique ipsi placerem. [L. C. Valck. iu notis Mss. ad Scapnlæ marginem affert e Clearcho Solensi ἐντοῖς Ἐρωπκοῖς ap. Athen. xii. p. 554. b.: Ἢ πάντες οἰ ἐρῶντες, οἷον ἐκτρυφῶντες ὑπὸ τοῦ πάθους καὶ ώριαινόμενοι, τοΊί ώραίοιί άβρύνονται.	111NC * Ἁβρυντὴς, οῦ, ὁ,
Deliciis indulgens, Nimii cultus studiosus. Ada-mantii Physiognomon. Lib. ii. 20. p. 366. ed. Franzii, Aitenburgi 178O. 8.: Οἱ δὲ οφθαλμοί το ετερον τών βλεφάρων ἐπιβάλλοντες, καὶ ἀνατρεπόμε-νοι άμα ύγρότητι, πρᾀως τε καὶ μαλθακῶς βλέποντες, ἁβρυνταὶ, καλλωπισταί, μοιχικοΐ. “ Polemo habet φανταστὴν, et procul dubio ibi restituendum est ex nostro ἁβρυντήν: nam hoc verbum cum sequenti passim conjunctum reperies v. c. apud Platonem ia Apol. 1. c.” Franzius.]
“Ἄβρυνα Hesychio Συκάμινα, Mora: ut Par-“ thenius quoque apud Athen. ii. (p. 51. e.), “ Ἄβρυνἅ, φησι, συκάμινα, & καλοΰσιν ένιοι μόρα• “ Σαλμώνιος4 δὲ τὰ αὐτὰ ταῦτα βάτια. Ubi nota “ scribi spiritu aspero, (ut et in Bekkcri Anecd. Gr. “ T, i. p. 224.) contra quam apud Iiesych. Forsau “ autem fructu* iste sic nominatur παρά τὴν ἁβρό-“ τητα, καὶ ἁπαλότητα.” Η. St. Thes. lnd. [“ Pro βάτια Galenum plurimis locis constanter βάτινα dixisse adnotavit Casaubonus, ubi intelligendum substantivum συκάμινα, vel μόρα,” aut legendum esse βάτια, “ monuit H. St. Thes. Ind. v. βάτος." Schweigh.]	“ Βατία, Hesychio ὁ τῆς καλάμηκ
“ καρποί, quem et Ἄβρυνα et Μορέα vocari tradit. “Sed suspectum est illud καλάμης: nam βατία “ proprie sunt τὰ βατώδη μόρα, mora silvestria, “ quæ rubi ferunt, ut Athenaeus quoque docet Lib. “ ii. (1. c.), apud quem tameu proparoxvtomos “ scriptum Βάτια. Quin et pro μορέα apud Hesycb. “ reponendum μόρα ex Athenaeo.” H. St. Thes. Ind. [Pro καλάμης Sopingius legit συκάμινου, quod Albertio placuerat, et sic scribitur in Lex. Rhetor-apud Bekkeri Anecd. Gr. Ύ. i. p. 224. Vide Ruhnk. in Auct. Emendd. ad Hes. Etyin. M. p. 191. 50.:
*	Βάτεια*—λέγεται δὲ καὶ τῆς συκάμινου ὁ καρποί
*	ὀποβάλσαμος καὶ μόρα. Athen. ii. p. 51. e.: Φανίαε δὲ Ἑρέσιος, ὁ Άριστοτέλουί μαθητὴς, τὸν τῆς ἀγρίας συκάμινου καρπόν μόρον καλεῖ. Vid. ibi Casaub. et
* “ Recte se habet hæc glossa, de cnjus vera lectione aliquamdiu dubitaveram. Διαχέομαι enim est ἤδομαι, χαίρω, interprete Hesychio, (Phavor. Διαχέομαι* ἥδομαι, ευγραίνομαι, ὕθεν διάχυσις ἠ τέρψις,) luxu et mollitie ditfluo. Sic Latinorum diffundi usurpatur, v. c. apud Oviil. de Arte Amandi i. 218.” Schleiisner.
1	Verbum hocce, qnod Schneiderus agnoscit, legitur in Hesychio, teste G. Wakefieldio in Mss., qui tamen nullum ex eo adfert exemplum. Extat quoque in Suida, ab eodem laudato : * Έμπλατειάσασα* τρυφερευσαμένη- Constautini Manassis Annales in Meursii Opp. T. vii. p. 552.: 'Cis κόρην * χρυσοσπάταΧον, ῶς * μαργαροφοροῦσαν, 'Cis άβροχίτωνα τερπνὴν, ws τρυφερευο-μίνην. Hesych. Βαυκίσματα· * τρυφερώματα. “ Lex. Kh tor. Ms. * τρυφερευματα habet pro τρυφερώματα.” Riilmk. in Auctario Eiuendatt. in Hesych. Locus legitur in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 225.
3	ii Vel ᾖ scribendum pro οἷς, vel ita potius concipienda sententia, ἐφόρουν καὶ παρυφὴν διαφανῆ, πάντα τε, οἷς νῦν.” Casaub. “ Vulgatum tuetur uterque noster Codex Mstns. Operam autem ludere milii videtur, qui stylum, quo Clearcbum delectari jam sæpius observavimus, corrigere adgreditnr. Sed hoc quidem loco nc admodum quidem insolens videri debebat id quod Casanbonum offendit: liaud incommode enim oh intelligas, quo genere rerum vel vestimentorum. Possis etiam conjectare, pr*ter istud παρυφήν διαφανῆ, aliud aliquod vestimenti genus hic nominasse Clearcbum, cujus mentionem facere neglexerit Atkenæus : nec vero displiceret, καὶ πάντα oh etc. si addicerent libri. Sed possit etiam pluralis numerus oh simul ad istum vestium luxum, eimulquc ad id quod proxime dictum erat de cutis dcglabrationc referri, ut perapposite oh dixerit auctor, i. e. quibus rebus. Ceterum, quid ilicat παρυφὴν διαφανῆ, explicantem vide Spanb. ail Calí*m. p. 42. Διαφανὴς non modo pellucidum sonat, sed et splendidum ; quod hic cum Spanhemio de purpura potissimum intelligendum videtur. Ab illo Tarentinorum usu, vestis talaris splendido ejusmodi limbo ornata Ταραντῖνον vocatur apiul Nostrum xiv. 62)2. b.” Schweigh.
4	“ Salmonium, sive Grammaticum, sive Medicnm, e quo dein vocabulum βάτια citatur, nusquam alibi commemoratum reperi. Notandum vero, in utroque nostrorum codicum terminatione plurali scribi nomen, Salmonii, vel Salammonii; qnasi populus aliquis vel incolæ oppidi nescio cujus designarentur. Et est quidem Salmouc oppidum Pisatidis in Peloponneso : memoratur item Salmonium (aliis Sammonium) promontorium Cretæ insulae. Possis etiam de Salaminiis cogitare; sed parum probabile videtur, tam notum nomen in tam obscuram mutasse librarios. Medici nescio cujus, sive fœminæ quæ de rebus ad medicam artem pertinentibus scripsit, coi Salamine nomen, ex Serapione meminit Fabricius Bibi. Gr. T. xii i. p. 386. itemque Salomonis archiatri, nisi corruptam nomen, ad quem Galenus scripsit libellum Περί Εὺπορίστων, ibid. p. 390.” Sohweigb. Mirum est virum doctissimum prætemiisi*se Ruhnkenii notam in Auct. Emendd. in Hes.:—w Glossa sine labe conservata est in Lex. Rhetor. Ms. (Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 224.): Βάτια· (sic) συκάμινου ò καρποί, ὑπὸ Σαλαμινίων, καλείται δὲ καί ἄβρυνα καὶ μόρα. Feliciter, ut solet, Sopingias conjectando assecutus est συκάμινου. Quod additur in Lex. Ms. ὑπὸ Σαλαμινίων, nos quasi mann ducil ad sanandum locum Athensri ii. p. 51. F. Nusquam gentium fuit iste Salinonius. Repone : Σαλαμίνιοι, cujus scripturae leve etiam vestigiam apparet in Epitome Athenæi Ms. quam Parisiis in Bibliotheca Regia contulimus. Nam pro Σολ-μώνιος habet Σαλμώνιοι, ut eo minus de hac emendatione dubitandum videatur.’’
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Saliuas. in Solin. p. 931. Is. Vossius io Epist. Barnab. p. 312. legit: Βάτινα* ὁ τῆς ἁκάνθηε καρ-πός. κ. δ. κ. α. καὶ μὢρα. Schol. Piud. Olynip. Od. vi. 90. Βατίαν είπε τὴν βάτον, ὅ ἐστιν ἀκάνθης εἷδος. Eustath. in 11. Β. ρ. 351=266. 44. Τινὲς δὲ Βάτειάν φασι, πόλιν Τρωϊκὴν παρονομαΖομένην ἐκ τῶν περὶ αὐτὴν βάτων, αἵπερ καὶ βάτειαι * τρισυλλά-βως λέγονται, ὠς ὁ Πίνδαρος δηλοῖ ἐν τᾗ εἰς τὸν Άγησίαν ῴδῇ.]
Ἑναβρύνω, idem quod Ἁβρύνω, et Ἐναβρύνομαι idem quod Ἁβρύνομαι. Dion Hist. p. 154. (xliii. 43.) Τῇ τε γαρ ἐσθῆπ χαυνοτέρᾳ ἐν πᾶσιν ἑνηβρύ-νετο, καὶ τᾔ υποδέσει καὶ μετά ταῦτα ενίοτε και ὑψηλῇ καὶ * ἑρυθροχρόῳ, κατὰ τοὺς βασιλέας τοὺς ἑν τῇ Ἅλβῃ ποτὲ γενομενους, ὡς καὶ προσήκων σφίσι διά τον Ἰοῦ-λον, ἐχρῆτο. Pro quo paulo ante κοσμεῖσθαι dixit. [Epicteti Fragm. clxx. T. iii. p. 117· ed. Schweigh.
Επίκτητος, νεανίσκου τινὸς έν θεάτρῳ ἐναβρυνομένου, καὶ λέγοντος, ὅπ, Σοφός εἰμι, πολλοῖς γίιρ ώμίλησα αοφοῖς, εἶπε’ Κἀγὼ πολλοῖς πλουσίοις, ἀλλὰ πλούσιοε οὐκ εἰμί. CharitO viii. 1.: Καὶ πάντα άκριβώς διηγή-σατο, εναβρυνόμενος τοῖς κατορθωμασιν. Lucianus de Saltatione ii. T. ii. p. 266,: Θηλυδρίαν άνθρωπον όρων, έσθῆσι μαλακαῖς καὶ ᾄσμασιν ἀκολάστοις έναβρυνόμενον.'	“ Dionysius Epist. ad Pomp. 2.
p. 760. de Platone, Σχήμασί τε ποιητικόίς ἐσχατὴν προσβάλλουσιν αηδίαν, καὶ μάλιστα τοῖς Γοργείοις, άκαίρως καὶ * μειρακιωδὢς έναβρΰνεται, Figuris poeticis lascivit, et gloriatur inepte: vid. voc. ἁβρότης.” Eniestius in Lex. Technol. Gr. Rhetor, p. 105. Cf. Dionys. Hal. de Admir. Vi dicendi in Demosth. p. 966. 16. ed. Reisk. Africanus apud Euseb. H.
E.	i. 7. vocem hanc usurpavit, notante Routhio ad Hederici marginem. G. Wakefieldius in Notis Mss.: “ Zosim. p. 377. et Schol. Soph. Aj. v. 829. * Ῥη-τέον οὖν, ὅτι Ιδίωμα Πῶν ανθρώπων, τὸ μὴ βούλεσθαι τοὺς. ἐχθροὺς έναβρύνεσθαι αὐτοῖς.” Glossæ Lab* beanæ: Ἐναβρύνεσθαι Insolescere, P. Hesych. Ἐναβρύνεσθαι* ὠραΐΖεσθαι, ἢ ἐντρυφᾷν* ἁβρὸς γὰρ, ὸ τρυφερός. Ἑναβρύνεται* μεγαλοφρονεῖ, ἐντρυφᾷ, σεμνύνεται, λαμπρύνεται. Zouaras ρ. 740.: Ένα-βρύνεται* ἐντρυφᾷ, εγκανχάται. Suidas : Ἐναβρύνε-ται* μεγαλοφρονεῖ, καυχᾶται. Etym. Μ. ρ. 337· 12.: Ἑναβρύνω* ἐξ οὗ ἐναβρύνεσθαι, μέγα φρονεῖν, κταυχᾶσθαΓ τούτο παρά τὸ ἁβρὸς ὁ κοῦφοε. Idem p. 749. 5. Ταών πόθεν ; παρὰ τὸ τείνειν τὴν οὐρὰν, τὸ γὰρ Ζῷον εναβρυνόμενον τῷ ἑαυτοῦ κάλλει, τοῖς ὁρῶσι τὴν οὐρὰν ἐξαπλοῦν ἀποδεικνύει. Schæferus in Mss.: “ Ad Mœrin 76. Brunck. ad Æsch. Pers. 873.”]
ἉβρίΖομαι, Idem quod άβρύνομαι, Hesych. “ Άβρίζομαι, sive Άβρίζομαι, Delicato cultu utor, “ Delicate me orno; nam ἀβρίΖεσθαι Hesychio est
A “ ἀβρύνεσθαι, καλλωπίΖεσθαι: ab ἁβῤῥς, sive ἁβρὸς, “ derivatum est." H. St. Thes. Ind. [Albertius celerique interpretes ad Hesycbii glossam omnino silent. In Cod. Ven., teste Schowio, pro άβρύ-νεσθαι, quæ est Musuri correctio, legitur ἀβράβεσ-θαι: recte vero ἀβρύνεσθαι correxisse virum doctum patet e sequenti voce καλλωπίΖεσθαι. Hesycb.: ἈμβρίΖειν* θεραπεύειν ἑν τοις ἱεροῖς. “ ἈμβρίΖειν, prq ἀβρίΖειν positum, notat θεραπεύειν, ut ἄβραι, vel άβραι potius, sunt θεράπαιναι." Albertius. Vide nos supra iii Lex. Vocc. peregr. v. Ἀμβρὴς p. cccviii. a.]	“ Ἀβριστὴς, οῦ, ὁ, Verbero,
“ Mastigia. Hesych. enim άβριστήν affert pro μαστι-“ γία,.” [Is. Vossius ad Hesycbii sui marginem ad-scripserat: * Ἀβριστὴς, i. e. plagis malacissatns.’ Vide nos supra v. Ἄβδης. “ Glossæ Græco-barb. "Αβδης· μάστιξ, * βούνευρος,"1 μούνεβρος, σκονρτζιΑ : alibi, Άβριστήν* μαστιγίαν, εκείνον οπον δέρει τοὺς πταιομένονς μὲ τὸν βούνευρον, ὅν ἅλλοι μούνευρον λέγουσι.” Ducangius in Gloss. Gr- Vide Bast. ad
B Gregor. Cor. p. 598.]	“ Videtur tamen ἀβριστὴς
“ esse verbale ab άβρίζομαι significante άβρύνομαι. “ καλλωπίζομαι, ideoque significare debere καλλώ-“ πίστης, Qui delicatius et mollius sese ornat, Qui “ cultu corporis utitur delicatiore et molliore.” H. St. Thes. Ind. [Guyetus apud Albertium ad Hes.: Ἁβρὸς, ἁβρίΖω, ἁβριστήε.]
“ Ἀβριάχομαι, Orno me, et delicate vivo. “ Hesych. enim ἀβριάχεταi affert pro κοσμείται. “ θρύπτεται, pro quo perperam in V. L. ἀβιάχομαι.”
H.	St. Thes. Ind. [Guyetus: Ἀβριάχομαι, ab ἁβρὸς, άβριάω. Ἀβριωχεῖται conjecit Perge rus. Ex ordine literarum Is. Vossius ἀβρίσχεται correxit. “ Schneiderus Lex. Gr. v. Άβρίζομαι in Hesychio videtur ἀβρίσχεται, pro άβρίσκεται, uti addit, praeferre,” Schæferus ad Gregor. Cor- p. 599· “ Genuinum præstare audeo Ἁβρίσδεται, Dorice pro ἁβρίΖε-ται. Suo loco Hesych. ‘ΑβρίΖεσθαι* ἀβρύνεσθαι, καλλωπίΖεσθαι.'’ Kœnius ad Gregor. Cor. 1. c. Schæferus in Mss. citat L. C. Valck. ad Theocr. Adoniaz.
C P· 290. ubi loquens de Laconicis, in άδδω et in ίδδω desinentibus, affert hæc, de quibus silet idem Schæferus in not. ad Gregor- Cor.: “ Apud Hesycb. ex serie literarum, mihi quoque placuerat Λαδδοίατο, ut Kœnio ad Gregor- p. 28111 pro Ἀβριάχεται* κοσμείται, Θ. correxeram, Ἁβρίδδεται* κοσμείται, θρύπτεται. Non ἀβρύνεσθαι tantum, sed et in usu fuit ἁβρίΖεσθαι.”]
“ Ἀβρότονον, sive Άβρότονον, Abrotonum : her-“ ba seu planta perpetuo virens : quam sic nomi-“ natam aiunt διὰ τὸ πρὸς ὄψιν φαίνεσθαι ἁβρὰν καὶ “ ἁπαλὴν,1 * 3 quod aspectu sit mollis et tenera: sy-
1 Edti. priores et Μ. ἐναμβρυνόμενον habebant, sed recte μ delevit M. du S. cnjns hæc snnt verba: “ Commodias legeretur, ἐτιβρυνόμενον, quod et apuil Agapetum reperitur de genere dictum c. 4.” “ Quod saepe occurrat ἀμβρύνω pro ἁβρύνω, nemo mirabitur, qui reminiscatur, quoties litera μ inseratur frustra. Diximus quaedam L. v, *, 81. 25. et quidem ἄμψυχος pro Αψυχος: nnde apud Platon. Phaedro 246. B. forte έμψυχος factum. Hinc apud Demosth. in Neseram 866- C. in Cod. ξυμπεταιῶνα pro * ξυπεταιῶνα, sive potias •ξυπετεῶνα: vide Hesych. et Meursium de Populis Atticis.” Dorvilliusad Charit. I. c.
1 Hoece vocabulum, quod non agnoscit Schneideri Lex. legitur et in Hesyehio, ubi •βούνευρον τό :	“ Κίσσηρις Hesychio est
βούνευρον,” H. St. Thes. Ind. Zonaras p. 1‘212. : Κίσσηρις· βούνευρον ἠ εἶδος • όμαλιστηρίου, Ρτυ όμαλιστηρίου, ut et legitur in •Lex. Kefr. Ms. ap. Albcrt., Cod. K. habet όμαλίστρου, rectius, ut putamus. Hesych. Λίστρον ξυστὴρ, σκαφίον, πτύον σιδηροῦν, όμάλιστρσν, ἔνιοι • ἐδαφιστήριον, (Η. Stepbano Thes. Ind. ν. Λίστρον est * ἐδαφίστριον. Neutrum vocabulum in Lexicon suum recepit Sclineùlenis.) Glossæ : •‘Ομαλίστρα· Ho*toriiiro, O. “Sic etiam Hesych. ad quem laudatur Lex. Rcg. Ms. totidem verbis. Sed quomodo κίσσηρις «t βούνευρον, non intelligo. Totipius Emcndd. in Hesycb. ii. (iii.) p. 490. excitat versum Alexidis apud Grotiimi p. 577. [‘'Πσπερ κίσσηρις λήψεται διε^όδους, ita legendum, addit Toupius, non δι* ἐξόδους,] sed nihil facit nd reni.” Tittnianmis. •Κισσηρίζειν Nicolao Damasceno p. 4í>0. e»t pumice lævigare : Τοῦτον, ἔφη, ἄπαγε καὶ ξυρήσας τὸ ὅλον σῶμα καὶ κκτηρίσας πλὴν κεφαλής, δὶς τῆς ημέρας λοῦε καὶ σμῆχε ἀπὸ λεκίθου. Βούνευρου vero est flagellum e nervis bubulis, ut exponit Suicerus in Thes. post Meursium et Dn-Cangium in Glo*sar. Vox passiin obvia, præsertim in Vitis et Martyriis Sanctorum, ocrurrit apud Cetlrennm p. 498. Aclimctem in Onirocrit. c. 17. 90. "2ïl. et Constantinum Manassem p. 70. Menolo-ginni mense Septembri: Bσυνεύροις τὐπτεται, et mox, Βουνεύροις τυπτόμενος. Lectionale apud Meursium in Gloss.: * Jussit beatum quidem Seryium mitti in custodiam, beatum vero Bacchum extendi, et crudis bubalis nervis a quatuor vicissim sibi succedentibus cædi.’ Palladius in Hist. Lbiis. c. xix. p. 388. in Meursii Opp. T. viii.: Παραγίνεται 6 δαίμων εν νυκτί, ταυρέαν κατέχων, ώσπερ οί δήμιοι, σχήμα ἔχων στρατιώτου ῥακοδυτοῦντος, ψόφους Εργαζόμενος τῇ ταυρέα. “ Hallncinatur vehementer Her-vetus in interpretatione. Nam • ταυρέα nihil alitui est hoc loco, quam scutica e nervo taurino, quæ Grsecis recentioribu* βούνευρος ilieitiir.” Meursins ad Palladii H. L. 1. c. In 8. Athanasio Epist. ad Solitar. legitur •ταυρία: Καὶ ποιήσαντες εἰς τά νῶτα ταυρίαιν ἶσα θανάτῳ κατακοπηναι. Juvenal. vi. 492. taurea punit Continuo flexi crimen facinusqne capilli: Tertull. ad Martyr, c. j emilt., Alii ìuter venatorum taureas scapulis patientissimis inambulaverunt. Vide Diicangiiim Gloss. Gr. v. Ταυρία. Idem Ducaniriiis ibid. v. βούνευρον : “ Μούνεβρος, μούνευρος, pro βούνεβρος, seu βούνευρος,” deinde affert e Glossis Græco-barb. Άβδητ μάστιξ, βούνευρος, μούνεβρος, σκουρτζιά. At μούνεβρος, pariter ac βούνεβρος, falsa est lectio pro μούνευρος s. βούνευρος. De permutatione literarum υ ot β supra monuimus ad voc. Αβρά, ubi vide notata. Βούνεβρος vero usurpari non potest de flagello s. taurea e nervo taurino, sed tantum notat prandem hinnulum. “Βούνεβρος, (ò,) Magnus hinuolne, Grandis et ad-“ iiltns hinnulus, in Fab. Æsop. (xxxix.), Βουνέβρῳ περιτυχόντες.” H. St. Thes; Ind.
3 Schol. ad Nicandri Ther. 66. : Αβρότονον δὲ ωνόμασται, διά τὸ πρὸς &ψιν αβρόν καὶ ἀπαλὸν φαίνεσθαι, ἄλλως τε καὶ διἀ τὸ δύσ-πνουν είναι. Sic edidit Schneiderus. Sed pro Λψιν, quod est, ut videtur, vitium typographicum, lepe cum Stephano nostro ὐψιν, et postrema verba sic cum St Bernardo, a Scbneidero laudato, corrige : Διά τὸ δυσπνοοῦσιν εἶναι χρήσιμον, comparato
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“ nonynws vocatur ἁβῤῥκαρπον. Nicander in Ther. “ (66.) Ναὶ μὴν άβροτόνοιο (άβροτόνοιο legitur ili “ Schneideri Edit.) τό τ’ ἄγριον οὕρεσι θάλλει Ἀρ-“ γεννὴν ὑπἀ βῆσσαν. Ubi Schol. annotat duo esse “ abrotoni genera: alterum, κηπεύσιμον, sativum : “ alterum, montanum, quod reperitur έν ἀργεννόεσ-“ σι τόποις, ideoque poetam dixisse ἁργεντὴν ὑπὸ “ βῆσσαν: hoc autem montanum sativo praeferri ut “ efficacius.1 Vide etTheophr. Hist. Piant, vi. J. “ (Sprengelio Hist. Rei Herb. T. i. p. 102. Theo-“ plirasti abrotonum est Satitolina Chamæcypa-“ rissus,) et Diosc. iii. 29- Pliu. (xxi.) 21. Apud “ Theophr. Hist. Piant, vi. annotant legi etiam “ άβρότειον pro hoc άβρότονον. [Hesych. Αβρό-“ τόνον* πόα τίε. Etym. M. 183. 25.: Ἀψίνθιον* “ εἷδος βοτάνης πίκρας, ὡς καὶ τὸ άβρότονον. Suidas et Zonaras : Άβρότονον* εἷδος βοτάνης θαμνώδους.1 “Ἔσπ δὲ πικρότατον, θερμαῖνον καὶ ξηραῖνον κατὰ “ τὴν τρίτην ἀπόστασιν’ * διαφορικής 3 τε καὶ τμητικῆς “ ὑπάρχον δυνἀμεως* ἀνατριβόμενον δὲ σὺν ἐλαίῳ δι* “ ὅλου τοῦ σώματος τὰ κατά περίοδον ρίγη ὑγιάΖει καὶ “ τὸ κεκαυμένον μάλλον τού άκαυστον* ἀλωπεκίας “ ἰᾶται σύν τινι τῶν λεπτομερών ἑλαίων. Lo-“ cus, notante Pearsono ad Suid. e Paulo Ægiu. iii. “ 7. depromtus est. Nicander in Ther- 91. Ψήχεο ο δ’ ἐν στέρνῳ προβολών * μυλόεντι θυείης Ἑσθλοῦ “ άβροτόνοιο δύω κομόωντας όράμνους Καρδάμῳ ἀμ-“ μίγδην : V. 574. Μηδὲ σύ γ’ άβροτόνου επιλήθεο. i( Idem in Alex. 46. Σὺν δὲ καὶ άβροτόνοιο τομών “ ἁπὸ κανλία θάμνου. Epiphanias adv. Hær. 51. “ p. 422. ed. Dionys. Petav., a Routhio ad Hede-“ rici marginem laudatus : Ἀνεφύη τῷ βίῳ Αἵρεσις “ ἑτέρα, ώσπερ ερπετόν ἀσθενὲς, μὴ δυνάμενον ἀντισ-“ χεῖν πρὸς τὴν οσμήν της δικτάμνου, ἤτοι στύρακος, “ ἡ * λιβανίτιδοε,4 ἢ τῆς άβροτόνου, ἢ τῆς ὀσμῆς5 τοῦ “ ασφάλτου, ἢ τοῦ θυμιάματος, ἢ τοῦ λίθου τοῦ Γαγἀ-“ του, ἢ τοῦ κέρατος τής ἐλάφου* φασὶ γὰρ οἰ ἐν συνη-** θείᾳ γεγονότες, καί διά πείρας τούτων, ταῦτα τὰ “ εἴδη * ἀπελασπκὰ εἷναι ἑρπετῶν καὶ ιοβόλων* καὶ “ τὴν μὲν δίκταμνόν τινες καλοῦσιν, ἀπὸ τοῦ τοὺς “ παῖδας τῶν ιατρών κεχρῆσθαι ταύτῃ εἰς τὴν τῶν “ τικτουσών γυναικών βοήθειαν. Ubi nota τῆς άβρο-“ τόνου, pro τοῦ άβροτόνου. Forma vero ἡ ἀβρότο-“ νος in nullo Lexicorum, quod sciamus, reperi-*f tus. Probam tamen esse hanc formam, satis
a “ patet e Latinis scriptoribus, quibus in usu est “ abrotonus. Lucret, iv. 122. Præterea, quæ-“ cunque suo de corpore odorem Exspirant acrem, “ panaces, absinthia tetra, Abrotonique graves, et “ tristia centaurea. Lucan. ix. 921. Et larices, “ fumoque gravem serpentibus urunt Abrotonum, “ et longe nascentis cornua cervi. Glossæ Iatricæ “ ap. Tittmannum ad Zonaram p. cxviii.: Άβρύ-“ τονος* ἡ * μιλιτηνή. In Bernardi nota ad Theoph. “ Nonni cap. 125. et in ejusdem Reliquiis Medico-“ Criticis p. 9·, a Grunero editis Jenæ 1795. ubi “ extant Glossæ illæ iatricæ,6 e Codice Membra-“ naceo, quem Bernardo utendum dederat Dorvil-“ lius, descripta', est * μελιτίνη. Sed quid sibi “ velit vox ista μελιτίνη, qua caret Du-Cangii Glos-“ sarium, quamque frustra quæsivimus in Lexici?, “ nescimus.] Derivantur porro hinc Άβροτόηνος et “ Άβροτονίτης, ambo significantia Confectus ex abro-“ tono: υῒἀβροτόνινον ἔλαιον, si\eΆβpoτόvιvovμυρovì “apud Dioscor. i. 611 Unguentum ex abrotono, B “ Oleum abrotoninuni. Et ἀβροτονίτης οἷνος, apud “ eundem, v. (62.) Vinum ex abrotono, seu vinum “ abrotono conditum, Vinum abrotoni sapore etodo-“ re imbutum: de quo et Columella,7 xii. 35. [Diosc. “ iii. 29· de abrotono : Μίγνυται δὲ καὶ εἰς τὴν τοῦ ἰρί-“ νρυ ελαίου σκευασίαν. “ In olei irini compositio-“ nem nusquam, quod sciam, recipitur abrotonum. “ Iccirco ἀβροτονίνου, aut σαμψυχίνου, legendum “ censuerim ; his enim oleis seu unguentis abrotoni uuni, non item irino, inseritur.” Saracenus.] “ II Άβρότονον, est et meretricis seu εταίρας nomen “ apud Athen. xiv. (576. C. Οὐ καὶ αὐτὸς Θεμιστρ-“ κλῆς ἐξ εταίρας ἦν γεγενημένος, όνομα Άβροτόνου “ ὡς Ἀμφικράτης Ιστορεί εν τῷ Περὶ Ἐνδόξιαν Ἁνδρὢν “ συγγράμμαπ* Άβρότονον θρήίσσα γυνή γένος' ἀλλὰ “ τεκέσθαι Τὸν μέγαν Ἕλλησίν φασι Θεμιστοκλέα,8) “ quam Themistoclis fuisse matrem ait. Meminit “ ejusdem et Plut. in Vita Themist. (initio.) Dimi-“ nutive ct ύποκοριστικώς apud Luc. (Dial. Meretr. i. “ T. iii. p. 280.) legitur etiam Άβροτόνιον, ut C “ * Γλυκέριον, * Λαΐδιον, et similia: (Τὸν στραπώ-“ την, Θαῒ, τὸν Άκαρνάνα, ὅς πάλαι μὲν Άβρότονον “ ἔχει, μετά ταῦτα δὲ ἠράσθη ἐμοΰ, τὸν εὐπἀρυφον “ λέγω, τὸν ἐν τῇ χλαμύδι, οἶσθα αὐτὸν, ἢ ἐπιλέλη-σαι τὸν άνθρωπον;)” Η. St. Thes. Ind.
Æliano H. A. ix. 33. Plinio xxi. 11. Dioscoride iii. 29. Vide eiiDiìcni Bernarduin ad Theoph. Nonni cap. i. 25. Lcxicon de Spiritibus Dictionam, ex operibus Tryphonis, Cliœrobosci, Theodoriti etc. selectam, a Yalck. editum, p. 207.: ‘Aβρὸς, άβρότης, άβρότονον, ἄ πάντα ἀπὸ τοῦ ἀβρὸς γίνεται. At si άβρότονον dcsccndjt a v. àfipòs, ^ddoii scribi debet άβρότονον ì Apud Latinos quidem legi abrotanum, testatur Forcellimis in Lexico.
1 Hanc‘‘differentiam abrotoni κηπευσίμου et ἀρεινοῦ ignorat Dioscor. etTheophr.” inquit tíchneiderus ad Nicandri /sctipl. p. 182. Sed falsus est vir doctus, ut nobis videtur. “ Duo veteres agnovere abrotoni genera ; alterum marem, alterum fœ-minam vocat Dioscor. Nicander domesticum et svlvestre nominat. Schol. Τοῦ άβροτόνου δύο γένη «'uri, τὸ μὲν * κηπ«ύσιμον, τὸ δὲ ὸρεινὸν καὶ ἐν * ἀργεννόεσσι τόποις εὑρισκόμενον. Διό εἶπεν, ἀργεννὴν ὑπὸ βῆσσαν. Τούτο δὲ προκρίνει τοῦ κηπευσίμου, ῶς πρακτικώτε·
£>ν. Εκ hoc, vel alio Græco auctore, Plinius (xxi. 21.): * Abrotonum duorum traditur generum, campestre ac montanum ;
oc feminam, illud inarem intelligi volumus.’ Mas ergo campestre, montanum foemina. Theophrastus quoque duo genera novit, ut px scriptis ejus colligi potest. Nam hoc capite, ubi de urbanis agit coronariis, de domestico agit abrotono, ct dp C. P. vi. 24· sylvcátris meminit, uti viris summis placet. Quanqufim qui loca paulo diligentius examinarunt, de uno tantum abrotoni genere eum agere contendant.” Bodæus ad Theophr. p. 684. b. Et A*egetius Al t, Veter, iv. 3. 10. abrotani hortensis meminit.
1 Deest θαμνώδους in Zonara, apud quem mox òi «λαίου male legitur pro σὑν ἐλαίῳ, quod notare debuerat Tittmannus.
3 “ S» Codex mendo caret, jam τὸ διαφορικόν idem est, ac τὸ διαφορητικόν, quod a Medicis pa*sim usurpatur. Διαφορητικά φάρμακα, medicamenta discussoria, quae discutiendi vim habent. Διαφαρητική δύναμις, discussoria vis, qua» yapores, flatos, humores, ac tumores discutere ac dissipare potest. Consule Œconomiam Hippocratis. Απόστασιν vefo vocant Græci Medici, quum de medicamentorum viribus et facultatibus verba faciunt, quod Latini Medici gradum appellant, ut, quum dicunt primo, eeciiudo, tertio gradu calidum, vel frigidum etc.” Peapjon.
4 Lege Λιβανωτίδος, de qua herba Dioscor. iii. 87. : Ai δὲ ῥί£αι ξηραὶ σὑν μέλιτι «λκη άνακαθαίρονσι, καὶ στρόφους ἰῶνται, κα} θηριοδήκτοις άρμόξουσι σὺν οἴνῳ πινῤμεναι, et Nicander Ther. 850. "Αμμιγα * κμγχρυφόρῳ λιβανώτιδι.
5	Sensus postulat τὴν ὐσμήν.
6	Tittmannus eas vocat “ Scholia in Librum Medicum ex Cod. Aug.” Titulus, qnem, ut videtur, Cod. Aug. exhibet, esc, Λέξεις Ιατρικού βιβλίου καὶ έρμην«ιαι βότανών. Idem est titulus Codicis Dorvilliaui, nisi quod vitiose a librario src scriptus exhibetur : Λέξις Ιατρικού βιβλίου, ϊρμηνία βότανών.
7	Locus est: “Vinum absinthiten, et hyssopiten, et abrotoniten, et thymiten, et * marathriten, et glechoniten sic condire oportet.” “ Abrotonites, æ, est gen. m. et 1. dccl. sed figurate neutro generi jungitur, ut vinum abrotonites : eaq*e figura a quibusdam recentioribus Grammaticis appositio dicitur; Graece est ἐπεξήγησις, et πρόσθεσις, ut docet Voss. ile Arte Granmi. vii. ì. Est autem a Graeco άβροτονίτης, ου, 6, quod primæ est declinationis : estqne substantivum adjectivi vim habens, et jungitur cum altero substantivo vinum ea ratione, qua dicimus urbs Athenœ, urbs Philippi, urbs Lugdunum, etc. Sic myrtites vinum, absinthites, * scyllites ( * scillites,) et alia quamplurima, quae genitivum habent in ce, accusativum in en. Quod si malis, hujusmodi voces abrotonites, scyllites, (scillites,) etc. esse adjectiva, dicendum erit, Lat. scriptores Latine liæc vertendo Graeam loquendi rationem omnino retinuisse. Græce autem άβροτονίτης οΊνος dicitur, cum divos sit masculinum. Eadem ratione Mareotis lacus dicitur a Plin. v. 10. qui Græce Μαρεῶτις λίμνη.” Forcellimis in Lexico.
* “ Epigramma in Abrotonum legitur etiam in Brunckii Analectis T. iii. p. 283. n. 623. Ante Brunckium cx Anthologia tunc inedita prinuis ediderat Riihnk. ad Longin. c. 3. Ac multo quidem commodius in Anthologia sic scriptum exhibetur Epigramma: 'Αβρότονον θρήϊσσα γυνὴ πίλον ἀλλἀ τεκέσθαι Τὸν μέγαν νΕλλησιν φημϊ Θεμιστοκλέα, i. e. Abrotonum Thressa fui; attamen peperissc magnum Graecis autumo Themistoclem. Editam apud Nostrum scripturam tenet Ms. Codex uterque. Apu<| Plutyrchum vcfo, pripre quidem versu γένος, ut hic, vulgo legitur, sed posteriori versu φημὶ, non φασί.” Schweigh.
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“ Ἀβραμίας, nomen βόλου κυβευτικοῦ, jactus tesse- i “ rarü, teste Hesjch.” H. St. Thes. Ind. Vide Meurs. de Ludis Græcorura in Opp. T. iii. p. 1017-ubi jactuum nomina docte recensentur. J. C. De Phuw de Alea Veterum p. 141. legendum censet •Ἁβρα Μιας, i. e. Μυίας, pedissequa Myiæ, meretricis. * Qua interpretatione nihil exoletius viderat' Dorvillius Crit. Vann. p. 292. cujus hæc sunt verba:—“ Ab ἅβρος [ἁβρὸς,] ἁβραμὶς, piscis, quam vocem animadvertit Senftlebius, et inde ἀβραμίας, ut a πηλὸς, πηλαμὶς, θρὶξ, τριχὸς, τριχὶς, τριχίας: item piscis nomen, quod etiam citat laudatus modo vir. Ita ab Ιαίνω fit ξανθὸς, ut a ξύω fit ξυστὸς, hinc ξυσ-τίς. Sic a ξανθὸς, * ξανθὶς, et inde ξανθίας, et alia productione * ξανθιμίας, forte etiam ξάνθιμος, ut κάλλιμος, dictum fuerit vel dici potuit. Eandem formam in his saepe habemus, ut ipse animadvertisti ex aliis. Ἄρμα, * ἁρματίας. * Κυνόρχοε, vel potius * κυνόρχης, κυνορχίας.” Ab adjectivo ἁβρὸς posse fieri ἁβραμὶς, negat Pauwius Præf. ad Phrynichi Ecl.
“ Πηλαμὶς a substantivo πηλὸς,” inquit, “ aliud. ] Unde vero apparet, id factum esse ab uno πηλός? Grammaticus in Etym. M. p. 669. 42.: Πηλαμύς* παρὰ τὸ ἐν τῷ πηλῷ μύειν. Πηλαμὺς ille pro πηλαμὶς, aliter de etymo sentiens, quam Dorvillius. Et sane vix ac ne vix credo, ita Graecos formasse vocem, ut a πηλὸς sit πηλαμίς. Aliud latet, si Grammaticum istum non audiamus. Visne suspicionem 1 πηλαμίς dictum, Ut σκωραμίς : σκωραμὶς, vas in quo σκὼρ, πηλα-μἰς, vas, in quo πηλός. Illud nomen autem datum minori thynno, quia moratur et pascitur in luto. Ad rem apprime Plinius ix. Γ5.: ‘ Thynni mares sub veutre non habent pinnam. Intrant e magno mari Pontum verno tempore gregatim, nec alibi fœtificant. Cordyla appellantur partus, qui fœtas redeuntes in mare autumno comitantur. Liniosæ vero a luto1 pelamides incipiunt vocari, et cum annuum excessere tempus, thynni/ Limosas nomen Graecum pulcre exprimit, et piscem denotat, qui ex luto quasi confiatus est, ideoque vas luti dicitur non illepide. Hoc quisque sentit. Ἁβραμὶς similiter dictum esse < pro ἁβρὰ ἀμὶς de pisce Nilotico, neutiquam milii fit probabile. Quare nomen illud semperpro peregrino et Ægyptiaco habui: quod cum a ludo Graeco sit remotius, levissima mutatione ἅβρα Μυίας scripsi, et sic barbara cum Graecis commutavi.” Pauw. 1. c. Ἀβραμϊς vocem esse originis Ægyptiacæ, opinatur Jablonskius: vide supra p. cci. b. In Atheuæo vero
editum est ἄβραμις, quomodo scribunt H. Steph. et Jablonskius ; at Pauwius et Dorvillius, rectius for-san, ἁβραμὶς s. ἀβραμίς. Sclnieidcri Lexicon, quod mirum est, de hoc vocabulo, ut et de voce ἀβραμίας, prorsus silet. “ Ἁβραμὶς, íbos, ἡ. ein Seefisch. Halieut. i. 244. wovon Xenocrat. 36. p. 104. Franz. das Deminutivum rà * ἀβραμίδια hat. Athenæos. vii.* p. 312. b. führt die ἄβραμις, proparoxytoni.seh, ais Nilfisch an.” Fr. Passowius in Libro, cui titulus, Uber Zweck, Anlage iind Ergänzung Griechischer Wörterbücher, Berolini, 1812. p. 75.
ἍΙἈΝ, Nimis, Immodice, Supra modum, ut άγαν λυπεῖσθαι apud Piat, (in Epitaphio), quod Cicero (Tuse. v. 12.) vertit, Nimis mœrere. Vide Ciceronianum Lexicon Græco-Lat. p. 7· interpretationum. II Ponitur et pro Valde, Vehementer. Xenoph. K. I*I. i. (6, 19. p. 77•), Περὶ αφροδίσιων οὑ διελεγόμεθα πρὸς rovs άγαν νέους. Jungitur et superlativo in hoc Chrysostomi περὶ τῆς Ἰερωσύνης loco (p. 272. ed. Cant. 1712·) Πρὸς rovs άγαν πολεμιωτάτους. Utramque porro significationem habere videtur άγαν in his (Alphei) versibus (Anthol. Gr. T. ii. p. 116.): Οὐ στέργω βαθυληΐους ἀρούρας, Οὑκ ὄλβον πολύχρυσον, οἷα Γύγης* Αὑτάρκους ἔραμαι βίου, Μακρῖνε" Τὸ μηθὲν γαρ ἄγαν, άγαν με τέρπει. [At contra Aristoteles Rhetor, ii. 21.:	Οὑκ-ἁρέσκει δέ μοι τὸ λεγόμενον,
Μηδὲν ἄγαν* δεῖ γαρ rovs γε κακοὺς άγαν μισεῖν. Etirip. Hippol. 263. Οὅτω τὸ λίαν ήσσον επαινώ Του μηδὲν άγαν, Καὶ ξυμφήσουσι σοφοί μοι. Pindarus ap. Plut. T. ii. p. 116. D. et Hephæst. de Metris p. 91. od. Ciaisf. : Σοφοὶ δὲ καὶ τὸ μηδὲν ἄγαν ἔπος αίνησαν περισσὢς. Palladas lxi». Anal. T. i. 420. Μηδὲν ἄγαν τῶν επτά σοφών ὁ σοφώτατοε εἷπεν.1] "Αγαν in utraque significatione eleganter præfixum articulum habet, et tum nominis adjectivi formam induit pro Nimius sive Immodicus, et pro Vehemens. Frequentius tamen pro Nimius sive Immodicus. Piut. ΙΙερὶ Ηθικής Ἀρετῆς (p. 452. B.), Τὸν φόβον οὑκ ἀῳεῖλεν, ἀλλὰ τὸν ἅγᾳν φόβον. Piat. Polit, viii. (p. 564. Λ.), Ἢ γαρ άγαν ελευθερία έοικεν ονκ ε’ι$ άλλο τι ἢ εις [την] άγαν άουλείαν μεταβάλλειν καὶ ἰδιώτῃ καὶ πόλεις Sic ἡ ἄγαν πλησμονή, Nimia éxpletio. Apud eundem ai άγαν σπουδαὶ, et ai άγαν φιλονεικίαιβ Vehementes contentiones, Bud.
[“ Additur IT 1) adjectivis, Π. ì, 6, 19. p. 77. rovs άγαν véovs. Σ. 4. 37· άγαν χαλεπῆς νόσου. In. 1, 4. 9, 12. 12, 1. ἥτ 2) adverbiis, ut Πο. 5, 6. ὠμῶς ἄγαν δόξασα προστατευειν. 3) verbis,1 * 3 ut
1 Harduinus edidit: Limosae vere, aut e luto. “ Hoc est, verno tempore. Thynnnlus, inquit, quum primam æstate nascitur, usque ad ver proximum, cordyla dicitur; inde pelamis usque ad exactum annum; inseqnenti vero anno, tliynmis. Ita Sostratus de Aniro. L. ii. apud Athen. vii. p. 303. Dicitur porro πηλαμὶς, vel πηλαμὺς, ἀπὸ τοῦ ττηλοΰ, i. e. a luto in qao nascitur, ut ait Festus : vel, παρά τὸ έν τφ πηλφ μύειν, quod in coeno se occultat.” Harduinus.
1 Schol. Platon. p. 41. Μηδέν ἄγαν ὲνὸς τῶν ὲπτἀ σοφῶν ἀπόφθεγμα, ὕμοιον τφ, Μηδέν ὑπὲρ τὸ μέτρον. Plin. vii. 32.: Rursus mortales oraculorum societatem dedere Chiloni Lacedaemonio, tria praecepta ejus Delphis consecrando, anreis literis, quæ suut haec, Nosse se tjiiemqiie, et niliil nimium ctipere, comitencque æris alieni atqne litis esse miseriam. Varro ap. Nonium in Medioximum : Quid aliud est quod Delphice canat columna literis suis, Μηδὲν ἄγαν, quam nos facere ad mortalium modum medioxiinie, ut quondam patres nostri loquehantur? Clem. Alex. Strom. v. p. 67?. 26.: ’Αλλά καὶ Διονύσιος ύ Θράξ ό Γραμματι-Κὸς, ἐν τφ Περὶ τῆς ἐμφάσεως τοῦ περὶ τῶν τροχίσκων συμβόλου, φησί κατά λέξιν ’Εσήμαινον γοῦν υὐ διἀ λέξεως μόνυν, ἀλλἀ καὶ διά συμβόλων ἔνιοι τἀς πράξεις- διἀ λέξεως μὲν, ῶς ἔχει τἀ λεγόμενα Δελφικά παραγγέλματα, τὸ Μηδέν ἄγαν, καὶ τὸ Γνῶθι σαυτὸν, καὶ τἀ τούτοις όμοια· διἀ δὲ συμβόλων, ώς ὄ τε τρόχος ύ στρεφόμενος ἐν τοῖς τῶν θεών τεμένεσιν, εἱλκυσμένος παρά Αίγυπτίων, καὶ rò των θαλλών των διδόμενων τοῖς προσκυνοῦσι. Idem ibid. i. p. 351. 18- : Πάλιν αὖ Χίλωνι τᾠ Λακεδαιμονίῳ ἀναφέρουσι τὸ, Μηδέν ἄγαν* Στρατών δὲ ἐν τᾠ Περί εὑρημάτων, Στρατοδήμῳ τᾷ Τεγεάτη προσάπτει τὸ ἀπόφθεγμα' Δίδυμος δε Σόλωνι αὐτὸ ἀνατίθησιν. Diog. L. in Solonis Vita i. 63.: Ἆπεφθέγξατο δέ, φασι, Μηδὲν ἄγαν. Cf. eumlem ad L. i. 41. Schol. ad Eurip. Hippol. 263. : Καὶ μάρτυρες ἔσονται οἱ σοφοὶ, εἴπου ὲνὸς τῶν ξ* Σοφῶν ἐστιν άττοφθέγμα τὸ Μηδὲν ἄγαν, ὕπερ Χίλωνι ἀνατιθέασιν, ῶς Κριτίας καὶ Πίνδαρον οἱ δὲ Σωδάμῳ, ῶς τὸ ἐν Τεγέᾳ ἐπίγραμμα δηλο? Ταῦτ’ ἔλεγεν Σώδαμος Επηράτου, ὕς μ’ ἀνέθηκεν, Μηὄεν ἄγαν, καιρᾠ πάντα πρόσεστι καλά. 'Ο θεόφραστος, ῶς τἀ Σισύφου λεγόμενα καὶ Πιτθέως, οἶον Μηδέν ἄγαν, μηδὲ δίκαν δικάστις. (De proverbio, Μηδὲ δίκην δικάσῃς, πρὶν ἄν ἀμφοῖν μύθον λκούσγί, vide Aristoph. Vesp. 75ὶ5. Platonem in Demodoco suspecto, 737. C. Plutarchnm de Stoic. Repugn. p. 1034. E. Lucianum T. iii. p. 137. Calum. 11011 tem. cred. cum Scboliis, Brunck. ad Phocylidem Pseadonymum v. 82. et 190. et E. H. Barkenim in Epist. ad Gaisfordium in Cias*. Journ. xxv. p. 173.) Menagio ad Diog. I,. i. 41. e Clementis loco legendum videtur Στρατοδήμῳ: “ Σώδαμος tamen,” addit, “ etiam ap. Schol. Pindari, teste Casaub. Si vero Στρατοδήμῳ Scholiastæ restituamus, Στρατόδημος in Epigrammate reponendum erit. Sed recte se habet vulgata lectio, quam Epigramma illud confirmat. CctcrHni Clementi Alex., qui hoc scitum Stratodemo Tegeatae tribuit, cum Euripideo Schol iasta, qui Sodanuim, (Tegeatain, tit videtur,) facit auctorem, conveniet, modo statuamus vel Sodamuin post Stratodenuim, vel Stratodemnm post Sodarauni id adoptasse. Et ipiitlcm omnis veterum discrepantia in hoc dicto diversis auctoribus tribuendo facile componetur, si dicere nobis liceat praeceptum, quod Chilo Lacedænionius primus evulgaverat, mox Stratodemo, Sodamo, aliisque adeo in deliciis esse, ut tandem aliquando a posteris dubitaretur, quis sapientum ejus auctor esset. Chiloni certe tribuit Aristoteles Rhetor. 11. 12. tibi de juvenum moribus agit : Καὶ ἱἰπαντα ἐπὶ τὸ μάλλον καὶ σφοδρότερον ἀμαρτάνουσι, παρά τὸ * Χειλώνειον* πάντα γἀρ ἄγαν πράτ-τουσι· φιλοΰσί τε γἀρ ἄγαν, καὶ μισοῦσιν ἄγαν, καὶ τἄλλα πάντα όμοιων. Eidem tribuit quoque Auctor Epigrammatis, qnoil in Anthul. T. iv. p. 225. Jacobs. extat : "Hv Λακεδαιμόνιος Χείλων σοφὸς, t>v τάδ’ ἔλεξε* Μηδὲν ἄγαν, καιρᾠ πάντα πρόσεστι καλά. Jacobsius in nota, male ut putamus, hoc Epigramma cuui Sodami Epigrammate, qnod in Tegea extabat, contundit. Vide Erasnti Ada?. Chii. i. Cent. 6. p. 228. ed. 1533.
3 Συναγωγὴ Λέξεων χρησίμων ἐκ διαφόρων σοφών τ* καὶ Ρητόρων πολλών, in Bekkcri Anccd. Gr. T. ì. p. S36. : 'Άγαν τείνειν' ἀντι-τείνειν καὶ * ἀντιπράττειν καὶ μὴ εἴκειν κατἀ μηδένατρόπον, αὺθαδι£*όμενον, * συγγραφική ἠ φωνή. (Plato Plia*d. 50. : Καὶ ἄμα μαδιάμ σας, Έοικα, ἔφη, καὶ * συγγραφικών ἐρεῖν, ἀλλ’ οὖν ἔχει γέ πως ώς λέγω.) Ibid. ρ. 334. : Άγαν ἐγκεῖσθαι τῷδε* οἶυν ενάντιοΰσθαε
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Λ. 2, 7• ὠς μὴ ἅγσν πιέΖοιντο. Ιπ. 6, 9• ὁ χολινὸς ἄγαν πρὸς γνάθοις, nimis incumbens maxillis,—ὁ δ’ ἅγαν εἰς ἄκρον τὸ στόμα καθιέμενος. 4) substantivo. Ιπ. 11, 12. μήτε τᾤ ἄγαν τάχει, μήτε τῷ ἄγαν βράδει. 5, 9•” Lexicon Xenophonteum. Æscbyli Pers. 832. Ζεύς τοι κολαστὴς τῶν ὑπερκόπων ἄγαν Φρονημάτων ἔπεστιν, εὔθυνος βαρύς. “ Suspicor Æschylum dedisse τῶν ἄγαν ὑπερκόπων, quem verborum ordinem mutavit, ut opinor, librarius quidam, qui in suo exemplare invenerat τῶν ἄγαν ὑπερκόμπων. Eurip. Heracl. 388. ἀλλὰ τῶν φρονημάτων Ὁ Ζεὺς κολαστὴς τῶν ἄγαν ὑπερφρόνων." Blomfield. Vide Stobæuin Serm. xxii. Apostol. Prov. Cent. xiii. pr. 1. qui ad Eurip. Heracl. 1. c. ut putamus, respexerunt, quamvis Heathio, et Beckio, quibus addas Stanleium ad Æschyli locum, non constiterit, e qua fabula sutn-tus sit versus, Ό Ζεὺς κ. τ. λ. Hesycli. ‘Ἄγαν πάνυ, Πολὺ, μνὠδης,1 μεγάλως, Χίαν. * “ Εἰσάγαν, Pro-cop. de Æd. ν. 3. ρ. 98. *- Ὁ μέγαςδὲ ποταμὸς οὗτος, ὅνπερ Σάγγαριν καλοῦσι νῦν, σφοδρῷ μὲν κατιὼν ἐσάγαν τῷ ῥείθρῳ. * Eleganter Herodoti verba, vi. 125. in iambum transtulit Tzetz. Chii. i. ii. Χιτώνα περιδὺς * ενρυκυλπον εἰσάγαν,’ G. Wakef. S. Crit. iv. 52. Toup. Opusc. i. p. 217·” Schæf. in Mss.]
’Ἄγαν in compositione aliquando v amittit, aliquando in aliam literam mulab ut ἀγακλεὴς, ἀγάὸ-poos, etc. quæ omnia simul in Indice, singula autem suis locis in hoc opere habes.
“ * Ἀγάθεος, vide Ήγάθεος,” Coraius 1 in Mss.
“ Ηγάθεος, (ἠγαθέη,) Hcsychio ἄγαν θεῖος, Admo-“ dum divinus, Ζἀθεος, pro ἀγάθεος, ex ἄγαν et “ θεὸς, κατ’ ἔκτασιν Ἰωνικὴν τοῦ α metri causa. Hoin. “ Od. Z. (imo, B. 308. Δ. 702.) Ἐς Πύλον ἠγαθέη v.”
H.	St. Thes. Ind. [“ Est fere idem quod ἀγαθὸς, ejusdemque originis ab ἀγαστὸς, nisi quod peculiariter locis hæc vox jungi solet, sic ut simul notio τον θείου inesse possit. Έν Πύλῳ ήγαθέῃ, Ilom. 11. A.
252.,	in illa præstantissima urbe, τῇ άγασττ}. Sic 11. B. 722. Λἠμνῳ ἐν ἠγαθέῃ: Φ. 79· Λῆμνον ἐς ήγαθέην : Ζ. 133. Κατ’ ἠγάθεον Νυσσήϊον : Od. Δ. 599· Ἐν Πύλῳ ἠγαθέῃ, Θ. 80. Πυθοῖ ἐν ἠγαθέῃ, i. e. Delphis. Pindari Pyth. ix. 126. ἀγαθέᾳ ἐν Πυθῶνι, Nem. vi. 59. Nam Dores amant τὸ α, sicut οἱἼωνες τὸ η. Notat ergo, præstans, egregius.” Dammius in Lex. Epigramma e Codice Vaticano, qui Epigrammata Græca a Constantino Cephala aliisque collecta continet, apud Jacobs. Exerc. crit. in Scriptt. vet. T. ii. p. 177. notante Schæfero in Mss.: Λῆμνον ἐς ἠγαθέην. “Wassenb. ad Homer. p. 41. Hejn. Hom. v. 208.” Schæf. in Mss. Orphei Argo-uaut. 44., Μέμφιν ἐς ἠγαθέην, Hyinn. xlvii. 4. Τμῶ-λον ἐς ἠγάθεον. Hesycb.: Ηγαθέοισι* τοῖς πάνυ θείοις. Ηγάθεον’ ἄγαν θεῖον, εὕδαιμον, μακάριον. Έσηγάθεον* άγαν Θαυμαστόν. Adr. Heringa Obss. xxv. ρ. 216. a Schæfero in Mss. laudatus:—“ Nibil in hac glossa est mysterii, si modo distinxeris, Ἐς ἠγάθεον* ἅγαν θαυμαστόν:	namque Ηγάθεον infra
etiam exponitur ἄγαν θεῖον. Praepositio vero ἐς in explicatione omittitur, ut et alibi.” Suidas : Ηγαθέη* ἡ ἅγαν θεία. Zonaras ρ. 973.: Ηγαθέη* ἡ ἅγαν θεία καί θαυμαστή. Etym. Μ. ρ. 407. 9•: Ηγάθεος· ό ἅγαν τῆς θέας μετέχων, ὁ Θαυμαστοί. Ibid. ρ. 417« 53.:—Ηγάθεον* τὸ θεῖον και θαυμαστόν. παρά τὸ ἄγα-
μαι, ἀγἀθεον. ἢ παρά τὸ ἄγαν καὶ τὴν θέαν, οίονεί το ἁξιοθέατον. Ηγαθέην* θείαν, θαυμαστήν* παρὰ τὸ ἄγαμαι, ἀγάθεος, καὶ ἠγαθέη* ἢ παρὰ τὸ ἅγαν καὶ τὸ θεῖον, ὅ δηλοῖ τὸ θαυμαστόν.]
ἈΓΑΝΑΚΤΕὨ, τῶ, F. τἠσω, Ρ. τηκα. (Proprie est corporis, et notat) Doloris sensu afficior. B. (Dolorem in aliqua corporis parte sentio.) Dioscor. v. 76. (locus ibi nou legitur, saltem in Saraceni Edit, quæ una nobis ad manum est, quanquam Schueiderus et Schleusnerus in suis Lexicis sic citant,) Ἀγανακτεῖν τοὺς ὀδόνταε ἐν τῇ γεύσει. Sic (et Ἀγανακτέω) et Ἀγανάκτησις verbale a Platone usurpatur de dentibus itidem loquente, ut videbis paulo post. [“ Vid. Heiudorf. ad Piat. Phædr. 266.” Schæferus in Mss. Hinc “ Ἀγανακτεῖν, Ægrotare, apud S^ropulum io Historia Concilii Florent. Sect. vi. cap. 13. Idem s. vii. cap. 12.:	Ἐπεὶ ἐκεῖνος εἰς ἕτερον εκειτο κελ-
λίον, ὡς ἀγανακτῶν. Cap. 14.: Καὶ ἐΖήτησαν ἰδεις» τὸν Πατριάρχην, ὁ δὲ ὡς ἀγανακτῶν παρείσδυσιν οὐκ ἔδωκεν αὐτοῖς. Adde sect. viii. cap. 13. 14. sect. xi. cap. 3.” Du-Cangius. Hinc metaphorice ad animum transfertur, ita ut significet]
Indignor, Stomachor, Ægre fero. Item conqueror. Æschiues iti Ctesiph. (p. 537. 8.), Ἀλλ’ εἰ μὴ καί χρυσῷ στεφάνῳ στεφανωθήσεται, αγανακτεί. Itidem cum bis particulis εἰ μὴ, usus est Isocr- de Pace, (T. ii· p. 198. ed. Auger.) ’Αγανακτοῦμεν εἰ μὴ τὴν αυτήν εκεί-νοις πμὴν ἔχομεν [ἔχοιμεν. Plato in Phædone cap. xii. p.379. H. ab Abre*chio Lectt. Aristæn. p. 266. laudatus, Γελοῖον ἄν εἴη, ἄνδρα παρασκευάέονθ' εαυτόν εν τῷ βίῳ οτι έγγντάτω όντα του τεθνάναι, οὅτω Ζῇν, κᾄπειθ* ηκοντοί αὐτᾤ τούτου, ἀγανακτεῖν. Idem ibid. cap. 7•* Τὸ γὰρ μὴ ἀγανακτεῖν τοὺς ψρονιμωτάτουί εκ ταύτηε τῆς θεραπείας ἀπιόντας, ἐν ᾗ ἐπιστατοῦσιν αὐτῶν, οἵπερ άριστοί είσι των οντων ἐπιστάται, θεοὶ, οὐκ ἔχει λό-γον. Iterum in eod. cap., Τοὺς μὲν γὰρ φρονίμουs ἀγανακτεῖν ἁποθνήσκοντας πρέπει, τοὺς δὲ άφρονας χαίρειν. Ἀγανακτεῖν apud Dcniosth. ρ. 966. Reisk. de injuria sibi oblata in foro ad judicem queri, Παρ* αὐτὰ τὰδικήματα μάλλον ἢ χρόνων εγγεγενημένων άγανακτεϊν. Sic absolute adhibetur in N. T., Matth.
xxi.	15. xxvi. 8. Mare. x. 13. Sequente ότι legitur Luc. xiii. 14., Ἀγανακτῶν οτι τῷ σαββάτῳ ἐθεράπευ-σεν ὁ Ἰησοῦς. Item Herodian. iii. 2. 6., Ἀγανακ-τοῦντα, ὅτι δὴ, διάδοχος αὐτοῦ γενόμενος τῆς ἐν Σνρίᾳ ἀρχῆς, ἔμελλεν ἔσεσθαι κρείττων, ἅτε βασιλεύς καὶ δεσπότης, ubi vid. Irmisch. Idem v. 8. 10., Oí δὲ στρατιώται ἐπεΖήτουν τε αυτόν, καὶ ἠγανάκτουν, ἅτι δἡ τῆς ἀρχῆς παραλνθεϊη. Sequente εἰ legitur in Æschi-nis Dial. ii. 21., Ἀγανακτῶν, εϊ φαίνυιτο μάτην rols θεοῖς εὐχόμενος. “ Sic apud Piat. Criton. 1., Καὶ γὰρ ἄν, ὦ Κρίτων, πλημμελὲς εἴη άγανακτεϊν τηλικοϋ-τον ὄντα, εἰ δεῖ ἤδη τελευτᾷν, ubi verbo άγανακτεϊν opponitur formuh) ῤᾳδίως καὶ πρᾀως φέρειν.’* Fische-rus in Indice.] Sæpe etiam dicitur ἀγανακτεῖν ἐπί τινι, ut ab Isocr. in Busiridis Encomio (T. ii. p. 388. ed. Anges.), Ἀλλ’ οὖν ἐπί γε τοῖς ὑπὸ σοῦ λεγομέ-νοις οὅτως άγανακτήσειεν. Idem in Paneg. (T. i. p. 246. ed. Auger.), Ἁγανακτῆσαι ἐπὶ τοῖς παροῦσι. [Phavor. : Αγανακτώ' δυσχεραίνω, εἰ καὶ δοκοῦσιν αἰ λέξεις ενεργητικάὶ, ἀλλὰ τὸ πάθος έχουσιν. ’Αγανακτώ ένίοτε μεταβατικώί συν προθέσει, ὡς τὸ αγανακτώ επί toIs γινομένοις, καὶ αγανακτώ ἐπὶ τούτοις σοι, καὶ
καὶ ἀπστείνεσθαι. 'Αριστοφάνη* έν ΆχαρνεΟσιν (ν. 309.). Οἶδ* ἐγὼ καί τοὺς Λάκωνας, οἶς ἄγαν ἐγκείμεθα, Οὐχ ἀπάντων ὄντας ἠμῖν αιτίους τῶν πραγμάτων. Sui Jas : Άγαν ἐγκεισθαι τᾷδε* οἶον, αἰτιασθαι καί ἀπυτείνεσθαι.
* *« Favor, πάνυ, μάλιστα, πολύ.” F. Gronov. “ Cf. infra ν. Λἰνῶς (Αἰνῶς* δεινῶς, καὶ χαλεπῶς, καὶ λίαν, ἠ μάλιστα.) In Æsch. Sept. c. Th. 817. Schol. explicat παντελώς.” Abresch. “ Pro μνώδης Is. Vossius 1. κομιδῆ. Ondendorpiiis σφόδρα mallet. Vid. infra Λίαν, (Λίαν σφόδρα, πολύ, πάνυ, ἄγαν.) Crediderim illud μνώδης huc irrepsisse cx inferiori voce κρημνώδες, cujus pars trunca sit μνώδης hoc : praesertim quum illud “Άγαμος ex serie locandum esset, (et rorte olim locatum fnit,; aute Άγαν. Certe hoc malini, quam "Άγαν, • άχηνώ*, ex Schol. Eurip. Androm. 364. quod conjecit V. D. in Misc. Obs. Vol. v. T. i. p. 82· Postquam cludum ita conjeceram, (ut patet ex Notis meis ad Gloss. N. T. p. 145·) reper» eandem conjecturam in Kusteri chartis. En ipsa verba: ‘ Vox hæc, μνώδης, vel potius terminatio vocis, nihil significans, per oscitantiam librarii huc trane-lata videtur ex nrtic. seq. ”Aγάμος, ubi legitur, 6pos κρημνώδες.’ Hactenos Kuster. cujus consensum mihi gratulor.” Albertius. “ Lego : ‘'Αγαν* πάνυ, δεινῶς, πολύ. Hcsych. Δεινῶς* πάνυ.” Toupins Emendatt. in Hesycli. T. iii. p. 454. Vide et eundem ibid. p. 510. ct T. iv. p. 172. ubi sunt hæc :—“ Forsan, πάνυ, κομιδῆ. Hesych. Κομιδῆ* ἄγαν, πάνυ. Vel legendum, δεινῶς, qnod forsan verius.” Sed vernm viderunt Albert. et Kust. Du-Cang. exhibet suo loco voc. Μνώδης, v Gloss. Gr. Barb.: "Άγαν πάνυ, πολλά, μνώδης, πολὺ, μεγάλως, λίαν. Bekkeri Λέξ. 'Ρητορ. T. i. ρ. á09- 'Άγαν ἐπ! τοῦ πολλοῦ καὶ μεγάλου καί λίαν.
2	Obiter nobis liceat notare, quod Coraius in Schedis illis locum Antigoni Carystii, de quo egregia qmvdain habet Bastius Epist. Crit. p. 93. (vide nos supra p. 48. A.) sic levissima mutatione facta sanitati susr restituerit: “ M. Schneiiler a mis re mot dans les Addenda du 2d volume de son Lexique p. 687. edit. 1806. Mais il fant Ic retrancher comme un mot qui 0’est fondé que sur cette mauvaisc Ιοςοη d’Antigonus de Caryste cap. 141.: Διὸ καὶ τὸν Φιλόξενον οὐδεῖς * ἁνεικοτολαλεῖν εἴποι κ.τ, λ. 11 me paroít presque certain qu’U faut lire—οὐδεὶςἈΝ ’ΑΠΕΙΚΟΤΑ ΛΑΛΕ IN εἴποι.”
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εἰκότως αγανακτεί δυστυχών. Quod unde dcpromse-rit Phavor., nescimus.] Jungitur et dativo sine præ-
?ositioue, ut apud Piat. Phædo. p. 32.« (cap. viii.), Ιδίκουν ἄν, οὐκ ἀγανακτῶν τῷ θανάτῳ. [Xenophon Hist. Gr. ν. 3. 3., Ἀγανακτήσαε τῇ τόλμῃ αὐτῶν : ν. 3. 11., Ἀγανακτήσασα δὲ τούτοις τῶν Φλιασίων ἡ Ηόλις.] Dicitur et ἀγανακτεῖν ὑπέρ τίνος et περί τίνος, cum genitivo rem itidem significante. Isocr., Ὑπὲρ της εκείνων ἁρπαγῆς ἀγα νακτοῦμεν. Piat. Epist. vii. (Τ. xi. p. 147. cd. Bipont.), Πολλὰ περὶ τῶν τότε πεπραγμένων, [imo πραχθέντων, πεπραγμέ-νων tamen habent Wetstenius ad Mattii, xx. 24. èt Schleusiierus in Lexico,] ἠγανάκτει. Idem praepositioni διὰ cum accusat, junxit in eodem Phædonis loco, Ὤστε διὰ ταῦτα οὐχ ὁμοίως ἀγανακτὢ. Invenitur et ἀγανακτεῖν πρός τινα, et κατά τίνος, sicut et ἀγανακτεῖν rivi. j^Herodian. viii. 2. 5. ἀγανακτήσας πρὸς τοὺς στρατηγούς, iratus ducibus: vii. 9• 7•> Πρὸς ταῦτα ἀγανακτήσας, ea re indignatus.] Plut. in Camillo, Ἰϊγανἀκτουν πρὸς αυτούς, Cum ipsis expostulabant. Lucian. in Timone (xviii. T. i. p. 128.), Τί οὖν ἀγανακτεῖς κατ’ αυτών ; [Idem in eodem tractatu xiii. T. i. p. 122., "Αλλοτε δὲ τουναντίον ἠγανάκτεις κατὰ τῶν πλουσίων.] 11 Rarior1 autem praecedentibus constructio est in eadem Phædonis Piat. p. 32. (cap. ix.), ubi accusativo rei jungitur, Ἥκοντος δὲ δὴ αὐ-τοΰ, ἀγανακτεῖν ὅ πάλαι προύθυμοϋντό τε καὶ ἐπετή-δευον, ubi Bud. exponit Ægre ferre, vel Queri.
[Συναγωγὴ Λέξεων χρησίμων ἐκ διαφόρων σοφῶν τε καὶ ρητόρων πολλών, in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 334.: Αγανακτώ σου* καινόν το σχῆμα. τὸ μὲν γαρ θαυ-μάΖω σου καὶ ἄγαμαί σου καθωμίληται* τὸ δὲ αγανακτώ σου καινόν και σπάνιον. * χρηστέον δὲ τῷ σχήματι διὰ την καινότητα, φησὶν ὁ Φρύνιχος. Dicitur et de rebus inanimatis, notante G. Wakefieldio in Mss. qui e Plu-tarchi Svmpos. viii. Quæst. 10. T. viii. p. 929. ed. Reisk. affert: Οὐ γὰρ τὸν οἷνον εἰκός ἐστι μόνον Ζεΐν καὶ ἀγανακτεῖν, οὐδὲ τούλαιον, αν ᾖ νεουργὸν, ἐν τοῖς Χύχνοις ψόφον ἐμποιεῖν, * ἀποκυμαπΖούσης τὸ πνεύμα τῆς θερμότητας. Cui exemplo addi potest Hippocr de Humidorum Usu ν. p.602.: Εἰκότως ἄρα καὶ αὐτὸς ὁ θὡρηξ, καί αυτί) ἡ κοιλίη, κρατούμενη υπό τοῦ ψυχροΰ, μάλιστα αγανακτεί καί θανατοῖ, ὅτι μάλιστα ἀήθεα, καὶ πλεῖστον ἀπέχει τοῦ παθεῖν. Τούτου γαρ εγγύτατα τούτο το δεῖσθαι. Εἰκότως ἄρα ποτῷ ψυχρῷ ἥδεται. Οὅτω ὁμολογέει ταῦτα πάντα. Ὄτε δὲ μάλιστα πάντα τα άποσύρματα καὶ τὰ έπικαύματα ἐπιπολῆς, οὐ μάλιστα εἰθισμένα ἐν σκέπη, μάλιστα εν ψυχρῷ ἀγανακτεῖ, εἰκότως' τάχιστα γαρ κρατέεται. Sap. ν. 22., Αγανακτήσει κατ' αϊτών ύδωρ θαλάσσης, effervescet, excandescet, et respondet Hebr.	Habac. iii. 20.,
notante Bretschneidero in Spicilegio Lex. in Interprr. Gr. V. T. p. 18.]
Ἀγανακτὢ, Gemo/ στένω, apud Platonem, inquit Hesych. [et Phavor. Etym. M. p. 7. 14.: Ἀγανακτεῖν* ἀντὶ τοῦ στένειν παρά Πλάτωνι. Συναγωγὴ Λέξεων χρησίμων εκ διαφόρων σοφών τε καί ρητόρων πολλών, in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 334.: Ἀγανακτῶν* τίθεται παρά Πλάτωνι καὶ ἐπὶ τῶν λυπουμένων. Scilicet qui rem aliquam ægre ferunt, sæpein lamentationes gemitusque et fictum cum singultu effunduntur. Respicitur vero ad Piat. Phæd. cap. 66.: Απολλόδωρος δὲ καὶ ἐν τῷ έμπροσθεν χρόνῳ οὐδὲν ἐπαύετο δακρύων, καὶ δὴ καὶ τότε ἀναβρυχησάμενος, κλαίων καὶ
Α ἀγανακτῶν, οὐδένα οντινα οὐ κατέκλαυσε τῶν παρόντων, πλήν γε αὐτοῦ Σωκράτους. Apollodorus, mollissimi homo animi, vid. Fiscber. ad cap. ii. not. 22. dolorem ct luctum, ἀγανακτῶν, declarabat clamando, vociferando, lamentando.]
Ἀγανακτήσασθαι etiam dicitur voce media pro άγανακτήσαι, unde participium ἀγανακτησαμένης, Luciano in Somnio [iv. T. i. p. 7« Ἀγανακτησαμένης δὲ τῆς μητρός. “ Neminem fore credo, cui J. Brodæi conjectura, ἀνακτησαμένης, blandiatur,” T. Hem-sterh. Thoinas Magister p. 416.: "Ωσπερ έγεννησάμην ἀντὶ τοῦ ἐγέννησα, καὶ ἐθρεψάμην ἀντὶ τοῦ έθρεφα λέ-γομεν, οὅτω καὶ ήγανακτησάμην ἀντὶ τοῦ ήγανάκτησα. Λουκιανός εν τῷ Ἐνυπνίῳ* Ἀγανακτησαμένης δὲ τῆς μητρός. Ὡσαύτως καὶ ἐθαψάμην ἀντὶ τοῦ ἔθαψα. Ἡρό-δοτος έν τῇ πρώτη, cap. 117· Καὶ εἷδον δι’ εκείνων καὶ ἐθαψάμην. “ Gronovius ρ. 830. docet non verbo medio, sed activo, uti Herodotum, velut iii. 62. vi.
30.	vii. 117. Possit tamen, si opus foret, ἐθαψάμην intelligi Sepeliendum curavi, sed vulgatum tenent B omnes libri, nisi quod ἔθαψάν μιν Pd. habet.” Schweighæuserus. Schæferus in Mss. e Palaephato xli. 7· affert : Όδυρομένου δὲ Άδμητου την συμφοράν της Άλκήστιδος, ἀγανακτησἀμενοςἩρακλῆς, επιτίθεται τᾢ Ἀκάστῳ, καὶ τὴν στρατιάν αὐτοῦ διαφθείρει. Vide Fischerum in nota, Indice, et Prolus. iv. 4. p. 64.]
[Quod vero ad etymologiam hujus verbi attinet, sic formatur, si Schneiderum in Lexico audias: *Άγαν, ἄγω, ἄξω, ἀκτὸς, ἀκτέω. At Scbleusnero in Nov. Lex. ad N. T. derivandum videtur ab άγαν, valde, et άχθος, dolor. “ Ex ἅγαν et ἄχθομαι, more Ionico, qui literas non fert aspiratas. Est autem Attica dia-lectus ex Ionica nata, ut in scholis meis saepe docui. Sic enim ex λεία etiam Atticum ληΐΖω factum est, quia Iones pro λεία dicunt ληία. Sic ἐξάπινα, ἐξἀ-πιναίως etc. sensim in ἀφανῶς, έξαίφνης, αίφνης, commutata sunt. Errant enim qui Poetis unis tribuunt ista. Unde enim poetæ habent, oisi e vetustate linguæ Græcæ seu lonicæ 1 Hippocrat. Prædict. ii. 16. p. 499-, Οἷσι δὲ τῶν παιδιών έξαπίνηε οι οφθαλμοί C διεστράφησαν, et cap. extr. p. 522., Οἷσι δὲ έγένετο τούτων τι πολύ τε καὶ εξαπίνης. Idem de Morb. ii. 20. p. 51., Καὶ ίδρώς εξαπίνης καίριος τελέθει, et 21. ead. pag., Ἐξαπίνης ύγιαίνοντα οδύνη έλαβε τὴν κεφαλήν. Quare Xenophon etiam Memorab- iv. 3. 9· habet. Adde Hippocr. Prænot. p. 583., Νεφρών έξαπιναῖον ἄλγημα μετ’ ούρου έπισχέσιος, et de Viet. Acut. xv. p. 279• Ή εἴ τις ἐξαπίνης μεταβάλλοι ἐς άλλο κρέσσον. Ergo cur de dolore dentium ἀγανακ-τέω interdum dicatur, apparet. Sed ea non est propria significatio.” J. C. Schwarzius Comment. erit, et philolog. Ling. Gr. N. T. Vide Maittairium Gr, Linguæ Dial. p. 133. B. et Lexicon Xenophonteum ν. ἐξαπίνης.]
[Huc referri potest verbum Ἀγάνημαι, quod unus Hesychius cura Pliavorino conservavit.] “ Ἀγά-“ νημαι, Hesychio ἀσχάλλω, ἀγανακτέω, Indignor, “ Ægre fero, Succcnseo.” H. St. Thes. Ind. [Vulgo legitur ἀσχάλω, pro quo Heinsius ἀσχαλῶ reponit. Ἀσχάλω in Codice Veneto legi testatur Schowius, D pro quo Musurus, ut Noster, ἀσχάλλω scripsit, quod Aldinum typothetam effugit, notante eodem Schowio.]
Ἀγανάκτησις, εως, ἡ, Dolor, Doloris sensus [iii
1 Fallitur vir doctus; phrasis enim est elliptica: ἀγανακτεῖ,' (sc. αὐτῷ, ἐπὶ αὐτᾷ, vel διά αὐτὸ,) t πάλαι προὺθυμοῦντό τε καὶ ἐπετήδευον. Sic recte locum intellexit Abreschius Lectt. Arista n. p. 266., a Schœfcro in Mss. indicatus. Lucianus Promctb. xiii. T. i. p. 196., ab eodem Schaefero in Mss. indicatus, ex emendatione Henisterhusii: Τοῦτο yàp καί ἀγανακτεῖ ό Ζεὺς ώσπερ ἐλαττσυμένων των θεών lk τῆς τῶν ἀνθρώπων γενέσεως. Vulgo legitur οΰτω. Idem Deor. Dial. xv. 1. T. i. p. 242., Τοῦτο καὶ αὐτὸς ἀγανακτῶ, καὶ τψ ‘Ηφαίστῳ φθονώ. Idem in Timone xvii. T. i. p. 2*8. Ταῦτα καὶ αὐτὸς ἀγανακτῶ. Idem iu Nigrino xxiv. T. í. p. 64., Καὶ h μάλιστα ἀγανακτῶ. Demostli. μ. 1261. 25. Reisk., Χαλεπῶς ἐφ’ oh πέπονθα ένηνοχώς, ούχ ἠττον τοντ* ἀγανακτήσαιμ’ ἄν. In his omnibus locis pnepositio διά subintilligitur. Plene vero dixit Plato in Phadonie loco a Nostro sapra laudato. De hoc verbo varie constructo liæc habet Abresch. 1. c. p. 266.:—“ Ecquis dubitabit, quin recte dicas ἀγανακτεῖν τινὶ, iν τινὶ, ἐπϊ τὶ ct τινί, περί, ac ὑπερ τινὸς, Τι, διἀ, κατά, et πρὸς τί;” Exempla tamen formulae, ἀγανακτεῖν ἐν τινὶ, ut et formulæ, ἐπὶ τί, nondum vidimus. De posteriore idem ibid. p. 97. scribit:—“ Structuram τῆς ἐπὶ cum quarto casu quum abunde ostenderim in Adnotat. ad Luc. xxiii. 28. non putabam facile in dubium amplius •vocatum iri; et tamen vidi virum cl. nuper suspicioni illi de imitando in Æliano, ἀγῶνα έθεσαν ἐκ αὺτὸν, in αὺτᾠ denuo subscripsisse; nonalia, quantum ex iis, quæ scribit, colligo, ratione ductn», quam quia toties legamus alibi ἀγῶνα τίθεσθαι ἐπὶ τινί. Verum ignoscat mihi, si dixero, rationem hanc admodum esse infirmam ; quum nuo illo Xenophontis loco ibidem pro-ductó habeatur γελᾷν ἐπὶ τινά. Et, si hoc pluribus ostendi posset, quis id præstiterit in similibus P ut εὐδοκιμεῖν et ἀγανακτεῖν ἐπιτινἀ, ct, quod nnne addam, μέγα φρονεῖν ἐπὶτὶ in Aristoph. Acharu. 985. aut illo Libauii Orat. viii. ulU ἐπ’ ἐλευθερίαν ῥαπισ-θῆναι. Adde, si lubet, scripta superiue ad Epist. xiii. p. 86.”
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aliqua corporis parte.] Plato in Phædro (xxxii. p. 251. C.): Ζεῖ οὖν ἐν τούτῳ ὅλη καὶ άνακηκίει, καὶ υπέρ τὸ τῶν ὀδοντοφυούντων πάθος περὶ τοὺς ὀδόντας γίγνεται, ὅταν ἅρτι φύωσι, * κνῆσίς1 τε καὶ ἀγανάκ-τησις περὶ τὰ οὖλα, [pruritu et dolore gingivarum vexantur,] ταυτὸν δὴ πέπονθεν ἡ τοῦ Trrepo<pveìy ἀρχο-μένου ψυχή* Ζεῖ τε καὶ αγανακτεί καὶ γαργαλίΖεται φύουσα τὰ πτερά. [Pro ἀγανακτεῖ Piersonus ad Mœ-rin p. 41. conjicit ἀδακτεῖ, sine causa, ut arbitrattir Fr. Astius, quem vide ad hunc locum.]
Ἀγανάκτησις, Indignatio, Stomachatio. [Hesych. et Pliavor.: Ἀγανάκτησις· μανία, θνμὸς, πόνος, ἅλγος, λύπη. Zonaras ρ. 24.: Ἀγανάκτησις· βάρος, άχθος. 2 Cor. vii. 11., Ἀλλὰ ἀγανάκτησιν, imo indignationem, sc. de incestuoso.] Thucydides (ii. 41.), Καὶ μόνη οὕτε τῷ πολεμίῳ ἑπελθόντι ἀγανάκτησιν1 ἔχει ὑφ* οἵων κακοπαθεϊ, [Συναγωγὴ Λέξεων χρησίμων ἐκ διαφόρων σοφών τε καὶ ρητόρων πολλῶν, in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 334.: Ἀγανάκτησις· ἑπὶ τύχης. Θουκυδίδης' Οὕτε τῷ πολέμῳ ἑπελθόντι ἀγανάκτησιν ἔχει. Pro πολέμῳ repone πολεμίῳ. Plut. in Comparat. Pelopidæ cum Marcello T. ii. p. 477· 12· Reisk.: Χρὴ δὲ ταῦτα μὴ κατηγορίαν είναι τών ἀνδρὢν . νομίΖειν, ἀλλ’ ὡς ἀγανάκτησίν τινα καὶ παρρησίαν ὑπὲρ αὐτῶν ἐκείνων πῤῥς αὑτοὺς καὶ ἀνδρείαν αὐτῶν, ειἹ ἥν τὰς ἄλλας κατανάλωσαν ἀρετὰς, ἀφειδήσαντες τοῦ βίου , καὶ τῆς ψυχῆς, ώσπερ εαντοΊς, οὐ ταῖς πατρίσι μάλλον καί φίλοις καὶ συμμάχοις, ἀπολλυμένων. Dionys. Hal. Antiqq. Rom. xi. 31., Πολλὴ δὲ κραυγὴ καὶ ἀγανάκτησις ἐκ τοῦ περιεστηκότος οχλον το βήμα. J. Pollux . vi. 178. de nominibus criminum habet, Ἀγανάκτησις γνώμης. “ Ἀγανακτεῖσθαι, In offensionem alicu-jus incidere. Theophaues An. 34. Justiniani, Ζη-τηθείσης δὲ τῆς ὑποθέσεως, καὶ μὴ ἀποδειχθείσης ἠγα-νακτήθη ὁ Εὐγένιος, καὶ ἐδημεύθη ὁ οἷκος αὐτοῦ. Chro-nicon Ms. Symeonis Logothetæ in Cod. Justiniano, Καὶ άκούσας Βελισάριος μεγάλως ἐλυπήθη, καὶ γέγονεν νπὸ άγανάκτησιν τοῦ Βασιλεως.” Dtl-Cangius Glossar. in Addendis p. 5. Jul. Rufinianus d^Fig. Sent. et Eloc. xi. p. 205.:—“ Ἀγανάκτησις, indignatio, quæ fit maxime pronunciatione. Ennius in Iphigenia: Menelaus me objurgat; id meis rebus regimen restat·1 * 3 4 5 Virgilius, Ecl. iii. 25., Cantando tu illum? aut unquam tibi fistula cera Juncta fuit? Cicero pro Sylla, xvi., Fero ego te, Torquate, jam dudum fero.” Vide J. C. T. Ernestii Lex. Technol. Gr-Rhetor, p. 2.]
Ἀγανακτητὸς, ὴ, ὸν, Indigne ferendus, Querendus. Plato, Οὐκοΰν καὶ τούτο άγανακτητόν. Bud. [Respicitur ad Platonis Gorg., a Schæfero in Mss. laud., .T. iv. p. 139· ed. Bipont. ubi locus'sic legitur: .Οὐκοῦν τούτο δὴ καὶ τὸ ἀγανακτητόν.]
Α [* Ἀγανακτητέον. “ Rciz. Belg. Gnec. p. 629·” Schæferus in Mss. Vide locum Grammatici S. Germ. infra ad v. Ἀγανακτικὸς laudandum.]
Ἀγανακτικὸς, ὴ, ὸν, Querulus, Qui facile conqueritur et ægre fert casus incommodos, οργίλος. Piat. Polit, x. (cap. 6. p. 293. ed. Astii): Οὐκοῦν τὸ μὲν πολλὴν μίμησιν καί ποικίλην ἔχει τὸ ἀγανακπκόν* τὸ δὲ φρόνιμόν τε καὶ ήσυχων ήθος, παραπλήσιον ον ἀεὶ αὐτὸ αὑτῷ. Bud. [Iterum in eod. cap.: Ὁ δὴ μιμητικός ποιητής δῆλον, ὅτι οὐ προς το τοιοντον τής ψυχῆς πέπηγέ γε, καὶ ἡ σοφία αὐτοῦ τούτῳ ἀρέσκειν πέφυκεν, εἰ μέλλει εὐδοκιμήσειν ἐν τοῖς πολλοῖς, ἀλλὰ πρὸς τὸ ἀγανακτικόν τε καὶ ποικίλον ἦθος διὰ τὸ * εν μιμητόν είναι. Συναγωγή Λέξεων χρησίμων εκ διαφόρων σοφών τε καί ρητόρων πολλῶν, in Bekkeri Anecd. Gr. T, i. p. 334. : Ἀγανακπκὸν καὶ Άγανακτητέον’ τὸ μὲν ἐν Πολιτείᾳ, τὸ δὲ ἐν Έπιστολαΐς 4 Πλάτων ἔφη. Clem. Alex. Pædagog. ii. p. 172., Πάλιν ἐκ δευτέρου ἔῤῤηξὲ φωνήν άγανακτικήν. Æüanus Η. A. xiv. 25., Τῆς οὖν μηρίνθου στερεᾶς οὕσης καὶ άγανακτικος την μεν Β αρχήν ἐξῆψε μέσου των Ζώων τοῦ Ζυγοῦ. “ Ita edidit Gronovius : reliquæ editiones ἅγαν * ἀκπκῆς habent omnes, quod æque corruptum est.” Schneiderus. "Αγαν ἀκπκῆς J. Stackhousius in notis Mss. exponit, validæ ad trahendum. Sed voc. ἀκτικὸς Lexica non aguoscunt. Quauquam Προακπκὸς suo loco exhibet Hesych. et * Υπακτικός extat in Athenaeo iii. p. 92. b. et viii. p. 357- f. Nihilominus tamen verum vidit Valc-kenaerius ad Eurip. Hippol. p. 245. a Schæfero in Mss. laudatus, f. 1. inquit, άγαν ἑλκτικῆς, ut xvii. 6.: Ἀμώμητος δέ φησιν ἐν τῇ Λιβύῃ πόλιν είναι τινα, ἐν ᾗ τους ιερέας ἔκ τίνος λίμνης έπαοιδαῖς καταγοητευοντας εν μάλα ἑλκτικαῖς ἐξάγειν κροκοδείλους πηχών ι«τ\]
[* Ἁγανακτικῶς, Irate, Ægre. Μ. Antoninus xi. 13.: Τὰ ἔσω γαρ δεῖ τοιαΰτα είναι, καὶ υπό τών θεῶν βλέπεσθαι άνθρωπον προς μηδέν ἁγανακτικῶς διατιθέ-μενον, μηδὲ δεινοπαθοϋντα.]
[“ * Ἀνταγανακτέω, Vicissim indignor, Eus. P. E.5 p. 257” G. Wakefieldius in Mss.]
“ Διαγανακτέω, ώ, Perægre fero, Indignor.” H.St. C Thes. Ind. [Plut. in Timoleonte xv. T. ii. p. 197. Reisk.: Τί γάρ; εἷπεν ὁ Διογένης, οἴει με σοι συναλ-γεῖν, ου διαγανακτειν, οτι τοιοντον άνδράποδον ων, καί τοῖς τνραννείοις, ώσπερ ὁ πάτηρ, επιτήδειος εγγηράσας ἀποθανεῖν, ενταύθα παιζων καὶ τρυφών διάγεις με& ἡμῶν; Reiskius, οὐδ* ἀγανακτεῖ v. Idem de Adulat, et Amici Discr. T. vi. p. 274.: Καὶ πρὸς ταῦτα πάλιν τον Ἀχιλλέως διαγανακτοῦντος. Usurparunt quoque et Diodorus Sic. xiv. p. 395. 4. ed. H. Steph. 1559. notante Scotto in Appendice, et Eusebius Vit. Const.
ii.	17- a Boissonadio in Mss. laudatus.]
[* Διαγανάκτησις, εως, ἡ, Indignatio vehemens.
1	De hoc vocabulo vide Sallierii notam ad Mirrín p. 39. “ In Glossis est,” ínqaít Piersonns, “ Prnrit. κνήφει. Letj. κνήθει.’’ In Labbsi Glossis est κνηφεῖ, non κνήφει. Sed recte se habet verbum illud, a Critico Summo suspectum. Nam eaedem Glossae exhibent: Kνηψη· Prurigo, P. Κνήφη vero Labbæus tanquam mendosum sine accentu edidit. Sed extat in Codiuo de Orig*t. CPol. in Menrsii Opp. T. vii. p. 601. quem locum laudavit Snidas vv. κνήφη et Αφροδίτη : Επειδὴ συνέβη ποτέ ταῖς τῶν *Ρωμαίων γνναιξί κνήφην λοιμώδη γενέσθαι. Teste antem Stephauo nostro Thes. T. ii. p. 277. D. Κνήφη item urtica, pro quo κνίφος alibi dicitur. Hesych.: Κνίδαι* σκνῆφαι, πόα τίς. Recte Bielius reposuit αἱ κνηφαι.
1 “ Mihi simplicissimum videtur, comparari Latino, admirulionem habere, i. e. mirabilem esse, habere* qnod mirentur homines : cui similia plura Livius habet. Ita et hic, ἀγανάκτησιν ἔχει, habet (in se, in sua natura et conditione,) de quo indigneu-tur victi et subjecti; quasi indignabilitatem, causam et materiam indignandi. Ita ἔχειν proprie accipiatur: wp* οἴων κακοπάθει Sic bene cohaereat. Queri ant indignari non potest, a quibus, ì. e. quod a talibus vins, afficiatur malo ; nos sumus ii hostes, a quibus vinci, quibus cedere, non sit indecorum : nt Ovid. Metam, ix. 7. xii. 81. v. 191. et hic Ciotar». et alibi in Met. [x. 604.j, A tanto [non] indignabere vinci, quod et Hannibal de Scipione prædicat, apud Liv. xxx. 30. init.’’ Baver. Omnino vide <jiia? de hoc loco scripsit Vigerus de Præoipuis Græcae Dictionis Idiotismis p. 120. ed. Lips. 1813. ubi Hoogeveenius hæc notavit:—“ Hic observa plirasm, ἔχω σοι άγανάκτησιν, poni pro παρέχω, nec esse vertendam, Ego indignor tibi, sed, Indignationis causam præbeo. Sic ἔχω φόβον verbatim, Habeo timorem, non est, Timeo, sed potius, Timeor, vel κνρισλέκτως, Habeo aliquid terribile in me, qnod alicui timorem incutit. Vide Dukerum ad Thucydidis locum, et Nostrum cap. v. sect. 7. reg. 13.”	*4 Sa*pe miratus sum, cur philologi tantum operæ consumant in demonetrandis ii* rebus, quæ demonstrari nequeunt.
’Έχειν pro παρέχειν nullus Gnrcorum nec dixit unquam, nec dicere potuit, sed commentum hoc est interpretum, figuras quam simplicem et apertam veritatem captare amantium. Quod quis habet, id cum eo, qui habet, conjunctum est: ita fit, ut ἔχειν eæpe significet cum aliqua re conjunctura esse. Qnod si quid eo modo e. c. φόβον ἔχειν dicitur, id sane quidem etiam φόβον ναρέχει, sed qui propterea ἔχειν significare vellet παρέχειν, is eodem jure posset contendere, idem verbum etiam ποιεῖν significare iii illo Καναχὴν ἔχε. Et omnino quid non P In Lysiæ quidem verbis [ap. Gregor Cor. p. 4.] recte dicitur γλώσσα vow ἔχειν, cum iutelligentia conjuncta esse. Et sic in ceteris locis, quos viri docti attulerunt, omnibus, nisi si quid prorsus inepte allatum esi, ut a Bruuckio illud Aristophanis Vesp. 712. χωρεί& άμα τφ τὸν μισθόν ἔχοντι. Ibi enim non 6 παρέχων τὸν μισθόν, ut ille vult, commemoratur, sedis, qui habet mercedem, ideoque dare potest. Non rectius idem ad Æschyli 8ept. ad Th. 878. πατρφους δόμους ἐλόντες sic dici putat, ut ὲλόντες significet διελόντες. Nimirum έλεῖν non putabat de Eteocle dici posse. At quid impedit, quin, nt is, qui Itellura intulerat, sic etiam alter, qui vim vi propnlsare conatas erat, armis obtinere voluisse paternam hæreditatem dicatur?” Hermauniis ad Gregor. Cor. p. 863. Cf. Schæfi in Ind. p. 985-
3	“ Rt-ctP magnus Bentleius Ep. ad Millium p. 43. emendat: Menelaus me objurgat; id meis rebu’ regimen restitat.” Rtthnkenius.
4	Locum in editis Epistolis frnstra quæsiviraue.
5	Aonon intelligi debet Euscb. Præp. Evang.? Sed nobis hæc scribentibus liber ad manum non est.
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Plutarcbus in Mario xvi. T. ii. p. 831. Reisk.: Ὤστε φωνὰς καὶ διαγανακτήσεις τῶν στρατιωτών πρὸς τὸν Μάριον ἐκφέρεσθαι. l*bilo V. Mosis L. iii. T. ii. p. 178. a Schæfero in Mss. indicatus : Ζέων καὶ πε-πυρωμένος ὑπὸ τῆς νομίμου διαγανακτήσεων.]
[* “ Ἐξαγανακτέω, Succenseo, Joseph. A. J. iv.
2. 1., Έξηγανάκτουν καὶ πρὸς ἀλλήλουε καὶ πῤῥς τὸν ἡγεμόνα,” G. Wakef. in Mss.]
“ Ἑπαγανακτέω, Indignor ob.” H. St. Thes. Ind. [Josephus de B. J. ii. p. 177. 6. et p. 203. §. 3. 3. f. ed. Haverc. in Scotti Appendice laud. Clemens Alex. Pædag. iii. p. 296. 16., a G. Wakefieldio in Mss. indicatus : Τὸ δὲ μὴ έπαγανακτεῖν τοῖς άκολασταίνου-σιν, σαφὲς γίνεται τεκμήριον γνώμης eis το ομοιον εκτρεπομένης. Plutarchus in Alcibiade xiv. T. ii. p.
26. Reisk., Ἑπηγανάκτει δ’ ἡ βουλή καὶ ὁ δῆμος ἐχα-λέπαινε: et in Agesilao xix. T. iii. p. 659., Ὁ Δικαί-βρχος ἐπηγαπάκτησεν.1]
[* Προσαγανακτέω, ῶ, Indignor, Indignor insuper a. ultro. Joseph. Ant. iv. p. 227- 29- de Bello i. p. 62. §. 6., in Scotti Appendice laud. Dionys. Hal. i. B 621. 14.: Οὐχ ὅπως ἠγάπησε τηλικαύτης πμῆς τυχὼν, ἀλλὰ προσαγανακτήσας εἶπεν. Hippocrates Epist. ad Damaget. p. 1285· 20.=927·, Πολλοὶ δὲτᾔ ἰδίᾳφύσει προσάψαντες, ἐχθαίρουσι τὸν εὐεργετἠσαντα, μικρού heìv προσαγανακτεΰντες, εἰ νομί^ονται χρειοφειλέται. Jamblichus de V. Pythag. xxviii. p. 302. ed. Kiess-ling.:	Επιστημονικόν γαρ τοῦτο ἠγεῖτο μᾶλλον καὶ
εὔγνωμον, τὸ μὴ ἀντιτείνειν καὶ προσαγανακτείν τᾔ θείᾳ προνοίᾳ, Scitius enim hoc rectiorisque judicii existimabat, non repugnare divinæ providentiæ. Appianus de Bell. Civ. i. 46. T. ii. p. 66.: Μάρσοι μὲν δὴ, δίκην θηρίων, τῷ πταίσμαπ προσαγανακτούν· τες, αὖθις ὡπλίΖοντο. Uterque locus a G. Wake-fìeldio in Mss. indicatus est.]
Συναγανακτῶ, Condoleo. Bud. [“ Συναγανακτεῖν est causam afflicti suscipere ct illatam injuriam animo iniquo ferre, non secus, ac si sibi facta esset," Casaub. ad Dionys. Hal. Antiqq. Rom. vii. 45. a Schæfero in Mss. indicatus. Porro idem vir doctus con-6uli jubet Toup. Opusc. i. p. 82. et ex eodem Dio- C nysio ibid. i. 81. affert: Παρὼν γὰρ ἐτύγχανε συνα-γανακτῶν ταῖς πελάταις. “ Tollenda est στιγμή post ἐτύγχανε: vox enin, συναγανακτῶν referenda est ad Numitorem, qui forte tunc aderat tanquam patronus, ut causam clientium defenderet. Ex Dionysii igitur sententia Numitor apud fratrem non suam, sed clientium causam agit, iisque ipse συναγανακτεῖ : et apud Plutarchum vice versa Amulius suam, ηοιι.των χαρι-τῶν causam agit, eique adsunt συναγανακτούντες oí àv Ἄλβῃ, ut ipse loquitur” Casaub. Plutarchi lo-
cus legitur in Romulo cap. vii. T. i. p. 88. Reisk. Idem in Lycurgo c. xi. T. i. p. 182., Πρσπέμψαι μέχρι τής οικίας συναγανακτούντας: in Othone c. 3. T. v. p. 655., Ἥξίου συναγανακτεῖν καὶ συγκολἁΖειν : de Fraterno Amore T. vii. p. 914., Ἀμελουμένῃ δὲ συναγανακτεῖν, χαλεπαίνουσαν δὲ πραύνειν, ut uxori fratres neglectæ rationem habeat, irritatam demitiget. Dionys. Hal. Antiqq. Bom. ix. 39., Οἱ μὲν γαρ πατρίκιοι τοῖς ὑπάτοις ὡς καταλνομένης αυτών τής εξουσίας συναγανακτοΰντες. Legitur, teste G. Wakefieldio in Mss., et in Synes. 187· Joseph. 501,23. Menandri Fragmentum, Emend. Bentl. p. 94., a Schæfero in Mss. indicatum : Καὶ γαρ ἐποδύρασθαί τι μὴ γελώμενον Καὶ συναγανακτούνθ' ὁπόταν οἰκείως ὁρᾷ "Εκαστος αυτών τον παρόντα, παί)€ται Τοῦτον μάλιστα τὸν χρόνον τού * δυσφρονεῖν.]
Συναγανάκτησις, (Indignatio communis,) Condolescentia, Budæus apud Aristot. [Scbæferus in Mss. e Dionysio Hal. Antiqq. Rom. vii. 45. affert: Καὶ τὰ μὲν ἤδη πεπονθότες δεινά, ὦ Βουλὴ, τὰ δ’, εἰ μὴ τὸ πλεῖον ὑμῶν μέρος έμπορων ἐγένετο, παρά σχεδὸν ἐλ-θόντες παθεῖν, ἄρα εικότως ἀγανακτοῦμεν, καὶ βοήθειας τίνος οιόμεθα δεῖν οὐκ ἄνευ τῆς ὑμετέρας συναγανακτἠ-σεως τυχεῖν, ἐπὶ δίκην αὐτὸν ἴσην καὶ νόμιμον, ὦ Βουλὴ, προκαλούμενοι, περί ήν ἅπασα ἡ πληθὺς μερισθεϊσα κατά φυλὰς, λόγου δοθέντος τοῖς δεομένοις, ένορκον ἐποίσει τὴν ψῆφον. “ Rectius abesset οὐκ.” Port. •· Fallitur eo, quod συναγανακτεῖν est causam afflicti suscipere, et illatam injuriam animo iniquo ferre, non secus, ac si 'sibi facta esset»” Casaub.]
[* Ὑπαγανακτέω, Subindignor, Clam s. Supra modum indignor- Herodian. ii. 7. 4., ubi egregia quædam notavit Irmisch., et Dionys. H. T. vi. p. 1119. 10. ed. Reisk. De vi augendi aliquando particulae ὑπὸ tributa v. Zcun. ad Viger. p. 673. ed. 1813.] Ὑπεραγανακτῶ,1 Supra modum indignor, Vehementer stomachor, vel conqueror- Et ύπεραγανακτώ τούτον, pro ἀγανακτῶ υπέρ τούτον. [“ Toup. Opusc.
ii.	p. 38.” Sdíiæferus in Mss. Ælianus Var. Hist. viii. 9·, "Ore δὴ ἄλλῳ συνῴκισε τὴν παῖδα, ύπεραγανακτή-σας διέφθειρε τὸν Αρχέλαον. “ Josephus 452, 15. 482,38. 494,34.” G. Wakefieldius in Mss. Plu-t*rchus Consol. ad Apollon. T. vi. p. 441. Reisk.: Ὁ ovv ή αυτός μέλλων ἀποθνἠσκειν, ἢ τέκνων ἀποθα-νόντων, νπεραγανακτών, πῶς οὐ καταφανώς ἐπιλέλησ-ται, ὅτι καὶ αυτός άνθρωπός έστι, καὶ τὰ τέκνα θνητά έγέννησεν ;]
ἈΓΑΠΑΩ, ῶ, F. ήσω, Ρ. ηκα, Amo, Diligo. Quidam scripserunt ἁγαπῶ, minus esse quam φιλώ, ut Diligo1 2 3 minus quam Amo: sed ut hœc apud Latinos, ita illa apud Graecos differentia, [quamvis sæpe
[p. 3—4.J
A
1	Jamblichus Pythag. Vita xxxì. p. 404. ed. Kie&sling. (Lipsiæ 1815.) : ‘Λς εἶδε τόντε ἐπίτροπον καὶ τούς άλλους οἰκέτας οὐκ εὖ τῶν περί τὴν γεωργίαν ἐπιμελείας πεποιημένους, ἀλλὰ μεγάλη τινὶ κεχρημενους ολιγωρίας ὑπερβολῇ, ἀργισθείς τε καὶ ἀγανακτήσας οὕταις, ῶς ἄν ἐκεῖνος, εἶπεν, ῶς ἔοικε, πρὸς τοὺς οἰκέτατ, ὕτι εὐτυχουσιν, ὕτι αὐτοῖς ώργισται· εἰ γαρ μὴ τοῦτο συμβεβηκὸς ῆν, οὐκ ἄν ποτέ αὐτοὺς αθώους γενέσθαι, τηλικαυτα ήμαρτηκότίς. Locus corruptus jta corrigatur, si legamus : ἀργισθείς τε ούτως ῶς ἀν ἐκεῖνος, ήγανάκτη* σεν, ῶς ἔοικεν, εἰπὼν πρὸς τοὺς οἰκέτας, Atque iram concipiens, cam nimirum iram, quam tantae virtutis homo concipiat, indignatus est, ut par erat, ita reprehendens servos verbis etc. Ita Wyttenbach. in Malinii Diatr. de Aristoxeno p. 48- G. Wakt-fieldius, in Sy Iv. Crit. iv. p. 33. a Schæfero in Mss. indicatus, pro ἐπιμελείας reposuit ἐπιμελείαν, deinde, omissis istis, ἀργισ-θείς τε, legit έιτηγανάκτησεν οὕτως, ῶς ἔοικε, πρὸς τούς οΐκέτας, ως ἐν ἐκείνοις εἰπεῖν. “ At veram hujus loci lectionem servavit Codex Ciz., καὶ ἀγανακτήσας pro ήγανάκτησεν, quod antea legebatur. Εἶπεν pendet ex Sti, et verba ύργισθείςτε καὶ ἀγανακτήσας οὕτως, ώς ἄν ἐκεῖνος, hanc vim habent, Tanta ira et indignatione concepta, quantam talis vir concipiat.” Kiessling. In Olym-piodori Vita Platonis p. 8, 8. ed. Etwalli legitur, Επί τούτων οὖν ό Διονύσιος ἀγανακτήσας. Lege, ἐπὶ τούτοις : nusquam enim alibi reperitur verbum ἀγανακτέω cum præpos. et genitivo.
2	“ Δυσανακτέω πρὸς τὴν θάλασσαν, e Plut. Rom. affertur pro Amari abhorreo. Sed pnto scribendum potius δυσαγανακτέω, “ vel δυσανεκτέω, quod erit Ægre fero, Succenseo.” H. St. Thes. Ind. Respicitur ad Plutarchi Romulum init. T. i. p. 77. ed. Reisk. ubi tamen est: Ταῖς δὲ γυναιξὶν αὐτῶν ἀπορουμέναις ἤδη καί δυσανασχετούσαις πρὸς τὴν θάλασσαν.
Obiter nobis liceat errorem notare, in quo est Fr. Aug. Guil. Spohnuis Comment. de extr. Odyssea) Parte Lips. 1816. 8. p. 181.:—44 Eustathius p. 1968, 24., *TEκλησις δὲ ἠ ἄγαν λήθη, κατ' ἐπίτασιν προθέσεως, καθἀ καὶ * έκσίγησις • Πυθαγορικῶς ἠ ἄκρα σιγή. Ή ἄγαν λήθη e modo loquendi serioribus Græcis usitato, ita apud Eustath. p. 1962, 44. ἠ άγαν συντομία, p. 1963, 18. τὸ άγαν στύφον, μ. 1967, 59. ἠ ἄγαν όρμή. Tzetz. in Schol. ad Lycophr. T. ii. p. 570. ed. Mulier, ἠ πάνυ ληττότης." Fallitur vir doctus, liiinc loquendi modum serioribus Graecis tribuens, tanquam si Atticis et vetustioribus scriptoribus in usu non sit, cnm exempla e Platone sumta Noster suo in Thesauro supra laudari t. L. C. Valckenaerius in Mss. e Sophoclis Antig. 1135. ed. Lo-beck. affert ἠ ἄγαν σιγή : cf. v. 1240., Καὶ της άγαν γάρ ἐστί που σιγῆς βάρος. “ '‘Αγαν praeponitur interdum vocabulis ita, ut cum illis arcte copnlandun), ct dno istaec pro uno habenda et proferenda sint, ut in illo, Τούτους της ἄγαν—κολακείας ἐπισχήσετε, 1128, 16. tanquam ἄγαν sit præpositio, ut sunt illa Latinorum pr<r et r<c (ne^randù), Εἰμὴταύτην τὴν ἄγαν ἐξουσίαν σχήσετε, 428, 22.” Kciskius in Indice Demostheneæ Græcitatis p. 4. Exempla hæc τοῦ ἄγαν cum superlativo atìërt Jacobsius in Appendice ad Porsoni Advers. p. 313.:—“ Æliani H. A. xi. 10., Τοῦτο γἀροἴ φασιν οἱ θεραπευταίτε καὶ ἱερεῖς λυσιτελεῖύ ἀεὶ, Νειλᾠουπίνειν, κᾄτα πιαίνεσθαι* καὶ γαρ γλυκύ τούτου του γεύματος, καὶ εἰς όγκον σαρκών ὄντος άγαθού. Nisi in postremis aliquid ad sensum implendum excidit, scribendum videtur, ‘Λς ἄγαν γλυκυτάτου τοῦ ῥ. καί εις 6. σ. ὄντος άγαθοδ. In his saltem γλυκυτάτου verum, quod cum άγαν conjunctum ab Æliani consuetudine non abhorret. L. i. 88., Κύνας άγαν ἀγριωτάτουτ. [Locum hunc ritut Abre*chias Ani· madvv. ad /Esrhylum i. 20 (». 133. quem vide.] L. viii. 13., 'Οφθαλμούς άγαν βραχίστους. Aratii, in Anthol. Pal. p. lífO. nr. 216., Καὶ * κατακαγχάξειν των άγαν οίκτροτάτων, ubi frustra tentavi οίκτρολάλων. Conjunctionis ῶς cum καὶ permutatae exempla sunt nbique obvia.” Vide notas ad Grepor. Cor. p. 24. et 201. et Bastium in Comment. Paleogr. p. 717. 701. et 816.
3	“ Diligere aliquem est, propter virtutes ejus a nobis cognitas magni facere ; cum Amare contra sit, suavi illo sensu moveri amoris, qui nou tam cx virtutibus alterius atque a certo judicio proficiscitur, quam a sensu ; unde interdum distift-gt*mtiir Diligere et Amare,” Ernestius in Clave Ciccrouiaua. “ Diligere interdum plus est, quam Amare; nimirum quando'
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servetur, sæpe tamen] confunditur. Et fuerunt qui contra putaverint ἀγαπῶ plus esse quam φιλὢ. [Nam, ut apud Latinos Amare plus est quam Diligere, contra autem alia ratione plus est Diligere quam Amare, quid impedit, quominus dicamus Ἀγαπῶ modo plus, modo minus esse, quam ώιλώΐ Vide Forcellinum in nota laudatura. Plato Lysid. T. v. p. 235. ed. Bipont., Ὄ δὲ μή του δεόμενος, οὐδέ τι ἀγαπῴη ἄν ον γαρ οὖν. Ὁ δὲ μὴ ἀγαπῴη, οὐδ’ ἄν φιλοῖ. Οὐ δῆτα. Ὁ δὲ μὴ φιλῶν γε, οὑ φίλος ; Sed Ἀγαπᾷν hoc loco est Expetere, ut Latina versio habet. Iterum in Lyside p. 246. Plato, Καὶ οὅτω δὴ ἃν τότε γένοιτο κατάδηλον, inquit, ὅτι διά τὸ κα-κὸν τἀγαθὸν ἠγαπῶμεν καὶ ἐφιλοῦμεν, ὡς φάρμακον ὂν τοῦ κακοῦ τὸ ἀγαθὸν, τὸ δὲ κακόν, νόσημα. Hic quoque verbi αγαπάν idem est sensus: · Atque ita jam manifestum fieret, quod propter malum, bonum quæsiverimus amaverimusque, quasi bonum sit mali remedium, malum vero morbus/ Psalm. xxxiii. Γ2., Ἀγαπῶν ἡμέρας ἰδεῖν ἀγαθὰς, Desiderans dies videre bonos: xxxix. 22., Οἱ ἀγαπῶντες τὸ σωτήριόν σου, Expetentes salutem tuam. Vide Biel. in Nov. Thes. Philolog. v. 'Αγαπάω. Schol. C. DO. ad Aristoph. Plut. 642., a Schæfero in Mss. laudatus: Ποθούσα, ἁγαποῦσα,1 “ quam formam,” inquit T. Hemst., “ non semel adhibuit pro ἀγαπῶσα: explicatio vero, si usum Græcæ linguæ castigatum adtendas, non satis commoda.” Sed criticum summum sic scribentem falli ex exemplis supra laudatis satis patet. Platonem igitur Wetstenius ad Jo. xi. 3. agens de differentia inter ἀγαπῶ et φιλὢ, citare non debuerat. Sed recte e Dione xliv. p. 175. affert, Ἑφιλήσατε αὐτὸν ὡς πατέρα, καὶ ἠγαπήσατε ὡς ευεργέτην. Cui exemplo addi potest Xenoph. Meinorab. ii. 7. 9., Ἑὰν οὲ προστάτης ᾗς, ὅπως ἐνεργοὶ ὦσι, σὺ μεν ἐκείνας φιλήσεις, όρων ωφελίμου* σεαυτῷ οὔσας, ἐκεῖναι δὲ σὲ ἁγαπὴσουσιν, αἰσθόμεναι χαίροντα σὲ αὐταῖς : at sect. 12. inverso ordine, Αἱ μὲν ὡς κηδεμόνα έφίλουν, ὁ δὲ ὡς ωφελίμους ἠγάπα. Utrumque tainei^ verbum sine ulla differentia in universum notat, inquit Schleusne-rus in Lex., benevolentia aliquem complecti, amare ita, ut paratus sis ad hanc benevolentiam quovis modo et tempore demonstrandum. Unde Christo
interroganti, Jo. xxi. 15. Ἀγαπᾷν με πλέον τούτων ; respondet Petrus, Ναὶ, Κύριε, σὺ οἷδιις ὅπ φιλῶ σε.] Isocr. in Hei. Eucomio (T. ii. p. 342. ed. Augeri), Ἢν ἐπιδείξωμεν τουs ἀγαπήσανταε καὶ θαυμάσανταί εκείνην, αυτούς τῶν ἄλλων θανμαστοτέρους ὄντας. Xenopli. Κ. Π. vii. (5. 18. ρ. 447·), Ὥστβ μονονονκ έν ταῖς ἀγκάλαις περιεφέρομεν αὐτοὺς ἀγαπῶντες, (ί. β. præ amore.) Idem Meinorab. i. (5. 4.) de honesto et de inhonesto amore usurpavit simul, scribens, Τἀς πόρνας ἀγαπῶντα μάλλον ή τούς εταίρου*. Hinc etiam ὁ ἀγαπώμενος et ἡ ἀγαπωμένη, pro ὁ ἐρώμενος et ἡ ερωμένη, ut dicetur infra. [V. Damm. iu Lex. p. 150. qui primariam verbi hujus notionem esse amatoriam censet.] Usurpatur etiam de umore rerum inanimatarum, ut Isocr. ἀγαπᾷν τον πλούτον, amare divitias, dixit. Plato Polit, ii. (i. 4.)* ἀγαπᾷν τὰ χρήματα et ἀσπἀΖεσθαι, pro eodem ponit: ut Latine dixeris, Amare pecunias, vel Amplecti pecunias, pro Pecuniarum studio vel amore teneri. Dicitur autem aliquando, Ἀγαπῶ τοῦτο ἀντὶ εκείνου, vel Ἀγαπῶ τοῦτο πρὸ εκείνου, pro, Praefero hoc illi, Antepono hoc illi, ad verbum, Amo hoc pro illo vel loco illius, et, Amo hoc præ illo. Demosth. Pro Corona (p. 263, 6. Iteisk.), Οὕτ’ εν rols Ἑλληνικοῖς τὰ Φιλίππου δῶρα καὶ τὴν Ιενίαν ἠγάπησα, ἀντὶ των κοινή πᾶσι τοῖς Ἕλλησι συμφερόντων. Plut. in Camillo, Ἀγαπῆσαι τὴν ἦσσαν πρὸ τῆς ελευθερίας. Jungitur et cum μάλλον: ut, 'Αγαπώ μάλλον δόξαν ἢ χρήματα, Amo magis gloriam quam pecunias, pro, Præfero gloriam pecuniis. [Jo.
xii.	43., Ηγάπησαν γαρ την δόξαν τῶν ἀνθρώπων μάλλον ἥπερ τὴν δόξαν τοῦ θεοῦ : iii. 19·, Καὶ ἠγάπησαπ οἱ άνθρωποι μάλλον το okòjos ή τὸ φῶς. Mattb. VI.
24.,	Τὸν έτερον αγαπήσει,3 Alterum praeferet. Jo.
xiii.	23., Ὄν ἠγάπα ὁ Ἰησοῦς, quem præ ceteris Apostolis amabat Jesus. Rom. ix. 13., Τὸν Ἰακὼβ ἠγάπησα, Jacobum praetuli. “ In quibus omnibus locis//' inquit Schleusnerus in Lex., “ υπέρ vel μᾶλ-λον omissum videtur, quod additur Jo. iii. 19. xii. 43.” 11. cc. E contrario formula, οὐκ ἀγαπᾷν, est Postponere, Minus curare, ef Ncgligere. Apoc. xii.
11.,	Καὶ οὐκ ἠγάπησαν τὴν ψυχὴν αυτών ἄχρι θανάτου.] Item cum infinitivo,4 ut Amo apud Latinos, [Horat. Od. ii. 3. 9. iii. l6. 9. Epod. viii. 15. Plin-
▼erbrnn Amare ad æstum libidinis refertur, a quo abesse possit vera benevolentia. Catnll. 73. ad Lesbiam :—* Dilexi tum te, non tantum nt vulgus amicam, Sed pater ut gnatos diligit et generos. Nunc te coguovi. Quare etsi impensius uror, Multo mi tamen es vilior ct levior. Qui potis est? inquis. Quod amantem injuria talis Cogit amare magis, sed bene velle minus.’ * Gesnerus Thes. L. L. Cicero in Lælio 100. c. xxvii.: Amare nihil aliud est, nisi eum ipsum diligere, quem ames, nulla indigentia, nulla utilitate quæsita. Nonius v. 3.: “ Inter Amare et Diligere hoc interest, quod Amare vim habet majorem, Diligere autem est levius amare.” “ Differunt Amare et Diligere, nuod Amare est ex appetitu, Diligere ex ratione. Hinc Amare dicuntur etiam bruta animalia, Diligere soli homines. [Viae Cic. de Fin. Bonorum et Malorum iii. 5.] Hinc etiam Amare pine est quam Diligere : quia appetitus amans ardentius, vehementiusque fertur in rem amatam, quam ratio, quæ cautius, ut ita dicam, et lentius. Cic. ad linit. Ep. 1. Clodius valde me diligit, vel, nt έμφατικώτερον dicam, valde me amat. Id. ix. Fam. Ep. 14.: Quis erat, qui putaret, ad eum amorem, quem erga te habebam, posse aliquid accedere? tantum accessit, nt milii nunc denique amare videar, antea dilexisse. Id. Fam. xiii. Ep. 47.: Eum a me non diligi solum, verum etiam amari. Id. in Fragm. apud Non. c. iv. n. 78. et c. v. n. 3.: Me aut amabis, aut, quo contentus sum, diliges. Contra alia ratione plus est Diligere, quam Amare, hoc est aestimabilius. Nam diligimus propter virtutem ; amamus propter voluptatem: diligimus ratione, ut dictum est, et quasi ilelectu adhibito, unum præ alio ai.*.plectimur, [Cic. Fam. i. 9-, Eum non solum benefirio, sed amore etiam et perpetuo quodam judicio meo diligebam:] amamus impetu quodam et cupiditate. Cic. Verr. vi. [ivO cap. 23-, Archagatus [Archagathus] homo nobilis, qui a suis et amari, et diligi vellet. Id. Fam. xv. Ep. 7., Tesemper amavi dilexique. Terent. Eun. 1, 2,16., Non cpio quvnqtiani plus amem, an t olus diligam, eo feci.” Forcellinus in Latinitatis Lexico. Piin. Ep. iii. 9. 7.: Quem ego cum olim mutuo diligerem, ex hac onìcii societate amare ardentius cœpi.
1	De forma Αγαπέο, Schæferus in Mss. affert e Fischeri Animadvv. ad Gram. Gr. Velleri i. p. 56.:—“ Omnino Iones, nt pores, vocalem a mutarunt in vocalem 7ante vel post consonantes λ et p, v. Hemsterh. ad Tliom. M. v. ὕαλος p. 862. et in verbis in syllabas άω desinentibus, ut Αγαπέομες, Archytas Fragm. p. 675. Gal. 2.”
2	Initio libri secundi, (p. 35. ed. Astii,) ἀγαπαν et ασπάζεσθαι pro eodem ponuntur : Τί δέ ; b ainó τε αὑτοῦ χάριν ἀγαπῶμεν καὶ των ἀπ’ αὑτοῦ γιγνομένων; οἶον αὖ τὸ φρονειν καὶ τὸ όρᾷν καί τὸ ὑγιαίνειν* τἀ γαρ τοιαῦτά που δι’ άμφότερα άσπαξόμεθα. Cum Ιιοο loco conferendus est locus in Gregorii Naz. Invect. in Julianum p. 31. ed. Etonæ 1610., Oí γε ἀληθῶς φιλόσοφοι καί φιλόθεοι, τὴν πρὸς τὸ καλόν οἰκείωσιν ἀγαπῶντες δι’ αὐτὸ τὸ καλόν, ου τἀς ἀποκειμένας ἐντεῦθεν τιμάς. Vide locum e Platonis Lyside T. v. p. 246. éd. Bipont. supra laudatum.
3	“ Lnc. xiv. 5ὶ6., Εἴτις ἔρχεται πρὸς μὲ, καί οὐ μισεῖ τὸν πατέρα έαυτου, καὶ τὴν μητέρα, καί τὴν γυναίκα, καὶ τἀ τέκνα, καί τονς ἀδελφοὺς, καὶ τἀς ἀδελφἀς, ἔτι δὲ καὶ τὴν ὲαυτοῦ ψυχὴν, οὐ δύναταἰ μου μαθητὴς «ἶναι, ubi τὸ μισειν, vero Hebraismo, est έν δευτέρῳ ἔχειν, quod ab iis fit qui aliquem secundo loco habent aut postponunt alteri: et ita plerunque. Tale est illud, Οὐδεὶς δύναται δυσὶ κύριοι* δούλευειν ἠ γἀρ τὸν ένα μισήσει, καί τὸν έτερον ἀγαπήσει, apud Mattii, et Luc. : μισήσει, ἐν δευτέρῳ ἕξει, alteri postponet, loco secundo habebir, ἀγαπήσει autem, μάλλον ἀγαπήσει. Neque aliter interpretatus est Matthæus (x. 37.), qui, ‘O φιλῶν πατέρα ή μητέρα ύπερέμέ. Ita Lea μισεῖσθαι dicitur, cui altera præfertur, Genes, xxix. 31., Ιδὼν δὲ κύριοs 8τι μισείται Λεία. Neque aliter locum Dent. xxi. 15., περί της ήγαπημένης καί μισουμένης γυναικὸς, acceperim, quod Latine, de dilec ta et posthabita uxore, dicas : Έαν δὲ γένωνται ἀνθρώπῳ δύο γυναίκες, μία αυτών ήγαπημένη, καὶ μία αυτών μισουμένη, ubi μισουμένη, εν δευτέρῳ οὖσα, nt et deinceps. Hic autem recte, Et non postponit, dicas. Quid, quod Euripides ad eundem fere modum Alcestide [v. S46. Monk.], Οἴσω δὲ πένθοτ οὐκ έτήσιον τόδε, ’Αλλ’ ἔς V ἄν «ἰὼν όὐμὸς άντέχρ, ·γύναι, Στυγῶν μεν ἥ μ’ ἔτικτεν, ἐχθαίρων δ* ἐμὸν Πατέρα* λόγῳ γἀρ ἠσαν, οὐκ ἔργῳ, φίλοι. Ubi στυγεῖν, Minus amare quam alium. Quomodo μισεῖν parens dicitur, aui minus amat, aut qui alium, ut Christum, praefert. Quod Tertulliano scrupulum injecit, eftecitqiie nt locum illum, *H γἀρ τὸν ένα μισήσει εtc., Quia alterum offendi sit necesse, alterum defendi, redderet." D. Heinsii Ohservv. Sacr. p. 167. td. Cant. 1640.
4	Etiam cum participio: nam Schol. C. DO. ad Aristoph. Plut. 645. apud T. Hemsterh.ad v. 641. φιλεῖςδρῶσα exponit per άγαπα* ποιούσα, quod ila damnat Τ'. H., ut “ explicationem, si usum Gnrcæ linguæ castigatum adtendas, non satis rommo-dain” putet. An sibi voluit vir magnus ἀγαπῳν sic positum pro sohre non satis Graecum e>se ? Sie tamen loquuntur Aristoteles Œcod. ii. a Nostro laudatus, et Jerem. xiv. 10. ct Os. xiii. 7. a Bielio in Thes. citati, aliique plnres. Sed forte ei in animo erat negare ἀγαπᾷς ποιούσα dici posse pro ἀγαπας ποιεῖν. At, tametsi in locis ex Aristotele, Jerem. et Os. prolatis infinitivam
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ius xiii. 4., Palma toto anno bibere amat. “Φιλέω, A ut notavit etiam Quintilian. ix. 3. eadem ratione usurpatur: et videtur quodammodo reduci ad verbum Soleo, quia quæ amanter facimus, sæpe facimus.” Forcellinus in Latinitatis Lex.] Aristot. Œcon. ii., Τοὺς Λυκίους ὁρῶν ἀγαπῶντας τρίχωμα φέρειν. [“ Jerem. xiv. 10., Ηγάπησαν κινεῖν πόδας αυτών, Amant h. e. solent, consuescunt movere pedes suos : Os. xiii. 7·, Καταδυναστεύειν ἠγἀπησε, Amat h. e. solet opprimere.” Bielii Thes. h. v.]
II Significat etiam, Amice et hilariter accipio. Odyss.
Ψ. 214., Οὅνεκά σ’ ου το πρώτον, ἐπεὶ ἴδον, ὦδ’ ἀγά-πησα. Ubi Eustath. (ρ. 1946, 1. ed. Rom.) significare dicit ἐφιλοφρονησάμην, et ita sumi ut ἀμφαγαπά-Ζειν. Videtur autem hic uno verbo complecti voluisse Penelope illa benevolentiæ et amoris signa, quæ Ulyssi exhibuerat, manus collo injiciens, et caput deosculans. [Vide Dammii Lex. p. 150.] Unde Auctor brevium Scholiorum αγάπησα exponit hic περιεπτυξάμην, Amplexata sum, expansis ulnis.
H ’Αγαπάω, item pro Osculor, ut ait Eustath. (p. 1935, 35.), qui exponens hæc verba e fine Od. X. (499 ), Καὶ κύνεον ἀγαπαΖόμεναι, scribit hinc videri aumsisse Homeri posteros usum verbi ἀγαπᾷν1 pro ῳιλεῖν, et ἀγάπην pro φίλημα.
Ἀγαπᾷν, Conteutum esse, Cicerone (de Univ.) interprete: quod ènim Plato (in Timæo T. ix." p. 304. ed. Bipout.) dicit, Ἀλλ’ ἐὰν ἄρα μηδενὸς ἧττον παρεχώμεθα εἰκότας, ἀγαπᾷν χρὴ, interpretatur, Con-tentique esse debetis, si probabilia dicentur. Vide Cic. interpret. p. 14. in Lex. Ciceroniano. [Glossæ : Αγαπών Contentus, O.] · Sic Isocr. in Panegyrico (T. i. p. 258. ed. Augeri) dixit, Ὥστε καί1 τούς ἆφεσ-τώτας μηκέτι την ἐλευθερίαν ἀγαπᾷν, ἀλλ’ ἤδη καὶ τών αμάρων Ζητεῖν ἐπάρχειν, i. e. Non jam libertate contenti essent, Non sat haberent esse liberi, Non boni consulerent libertatem. Non male exponitur in vulg. Lexicìs, Ut non jam amplius libertatem affectarent.
Sic in Πρεσβευτ. Libanius, Ἀγαπᾷν τοὺς αρχαίους ἅρους, Contenti esse antiquis finibus. Thucyd. vi. (18.), Οὐκ ἀγαπήσαντες την ἐν τῷ παρόντι ησυχίαν. Demosth. l*hil. ii. (ρ. 70. ed. Rcisk.), Οὓς διὰ μὲν πλεονεξίαν τα παρόντα ἀγαπήσειν οἴεται, Contentos fore præsenti rerum statu. Pro eodem sæpe etiam dativo jungitur, ut significationem, ita et constructionem habens verborum ἀρκοῦμαι et στέργω.3 Sic apud Lysiam (Orat. Funcb. super Humatis in Ceramico p. 82. Reisk.), Ὁ γαρ τής * Ασίας βασιλεύς, οὐκ Αγαπών τοῖς ὑπάρχουσιν ἀγαθοῖς, ἀλλ’ ελπίδων και τὴν Ευρώπην δουλώσεσθαι. [Locum hunc et Phavor. laudavit. Grammaticus S. Germ. in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 129- : ’Αγαπώ, δοτική. Αυσίας εν τᾤ Ἐπιταφίῳ* Ὁ γαρ της * Ασίας βασιλεὺς, οὐκ ἀγαπὢν τοῖς ὑπάρχουσιν ἀγαθοῖς. Καὶ πρὸς αιτιατικήν. De-mosth. Os. in Bœot. de Nom. p. 1002·, Οὑκ ἀγαπᾷ Βοιωτὸς τουτοισὶν, Bœotus his non contentus est.] Non raro et cum particula εἰ, vel ἢν, sive ἐὰν, (sive
Avf) jungitur. Isocr. (Or. Areopag. Ἐ ii. p. 146; ed. Augeri, Μηδ’ ἀγαπᾷν, εἰ κακοδαιμονησάντων καὶ μα-νένΤων άνβρώπων νομιμώτεροι γεγόναμεν. Idem Or. ad Phil. T. i. p. 322., Μὴ καὶ δόξω τισὶν ἀγαπᾷν εἰ χαριέντως αὐτοὺς ἠμυνάμην. Idem,) Οὐδ’ ἐν τούτοις τοῖς κακοίς ἠγάπησα, εἰ τοὺς οἰκείους τοὺς ἐμαντού διασώσεις δννηθείην. Dionys. Hal. Antiqq. Rom. ii., Οἵ τε ἀγαπῶντες καὶ τοῖς θεοῖς πολλήν χάριν εἰδότεε, εἴ τις αυτούς εἴα τὴν εαυτών ἔχειν ασφαλώς, i. e. Et qui boni consulebant, vel, Et qui præclare secum agi putabant, ac maenam Diis gratiam habebant, si etc. Xenoph. K. Π. viii. (2. 4.), Καὶ ἀγαπᾷν ἢν καὶ ούτως ικανούς αύτον τρέφειν ἐργοδότεις λαμβάνῃ. [Isocr. Epist. T. i. p. 41 8. 5., Ὤστ’ ἀγαπᾷν ἢν τὴν χὠραν τὴν αυτών ἔχωσιν. Dionvs. Hal. Antiqq. Rom. viii. 47- Γ. iii. p. 1614. 8. ed. Reisk., Ἀλλ’ ἀγαπᾷν, ἐὰν τὰ εαυτών ἔχειν τις αυτούς ἐᾷ. Demosth. Olynth. iii. ρ. 37, 2• lleisk., Υμείς δ’ ὁ δῆμος εκνενευρισμεναι•και περιρρημό-νοι "χρήματα, καὶ συμμάχους, εν υπηρέτου καί προσθί)κης μέρει γεγένησθε, ἀγαπῶντες ἐὰν μεταδιδῶσι θεωρικών υμίν, ή βοιδια πεμψωσινούτοι. Lycias Accus. Dardanariorum p. 722. 6., Ἀλλ’ ἁγαπὢμεν ἄν ὁποσουτινοσούν πριάμενοι παρ’ αυτών ἀπέλθωμεν.] Nonniinquam etiam cum infinitivo. Herodian. (ii. 15. 8. ubi viri. Irrais-chius,) Ἀγαπἠσας ἄνεν μάχης καί κίνδυνον λαβεῖν ταῦτα. [Idem iv. 15.20., Ἀγαπὢν τε τοὺς αιχμαλώτους καὶ τὰ χρήματα άναιμωτΐ ἀπολαβεῖν. Vide Zeunium ad Vigerum c. v. s. 4. p. 221. Lucianus Dial. Mort. xii. 4. T. i. p. 386*. 49., Οὐκ ἠξίωσα, τὴν Μακεδόνων Αρχήν περιέπων, ἀγαπᾷν άρχειν όπόσων ὁ πατήρ κατέλιπεν, Indignum existimavi, si, soli Macedonum regno incubans, contentus essem imperio, a patre mihi relicto. Theophrastus de C. P. iii. 2., Ὄσοι δὲ καὶ τὸ θεωρεῖν μάλλον ἀγαπὢσιν.] Sæpe cuill participio. Luc. in Timone, Ἀγαπὢ ἀποφέρων τέτ-ταρας οβολούς, [cap. 12. T. i. p. 121. 13., Ἀγαπά-τωσαν άθλιοι, τέτταρας οβολούς ἀποφέροντες.] Idem alibi, Ἀγαπὢ αννών μιᾷ, [Dial. Mort. xxii. 4. T. i. p. 272, 8., Ἐρωτικὸς γάρ εἰμι, καὶ οὐκ ἄν ἀγαπἠσαιμι συνὼν μιᾷ. Demosth. Περὶ Συντάξεως ρ. 175. 2., Νῦν δ, ὦ ἄνδρες Αθηναίοι, δημοσίᾳ μὲν ἡ πόλις ἡμῶν τὰς ὁδοὺς ἀγαπᾷ κατασκευάΖουσα, καὶ κρήνας, καὶ κονιάματα, καὶ λήρους. Isocr. in Panathenaico T. ii. p. 428. ed. Augeri, Τούτων απάντων μοι συμβεβηκό-των, τῶν μὲν * υπερβαλλόντως, τών δ’ ἐξαρκούντως, οὐκ αγαπώ Ζῶν ἐπὶ τούτοις. Sequentia loca laudavit Schæferus in Mss.: Dionys. H. Antiqq. Rom. vifc 49. T. iii. p. 1420. Reisk., Οὐκ ἠγἀπησε ταύτης τυχὼν τῆς χάριτος, Alciphr. i. 5., Ἐγὼ δὲ ἀγαπὢ τὴν τὢν αναγκαίων ευπορίαν εκ τής καθημερινής εργασίας τών χειρών ποριζομενρς, ubi vid. Bergleru>, i. 38-, Ἀλλ’ υπό τούμύν ήγάπα κοιμωμένη χλανίσκιον τὸ λιτὸν τούτο καί δημοτικόν, iii. 6ϊ., Ἀλλ’ ἐγὼ μὲν ἐν ταπεινφ τῷ σχήματι τὴν πατρψαν άποβαλὼν ουσίαν, ἀγαπὢ τᾗ γαστρὶ τὴν ἀναγκαέαν πλησμονήν ἐκπορίΖων.4] Cum particula ὅτι apud Hom. Odyss. Φ. (289*), Οὐκ ἀγα-πᾷς, ὅθ* ἕκηλοε ύπερφιάλοισι μεθ’ ἡμῖν Δαίνυσαι;
habeamus, participium tamen pro eo usurpari posse, minime dubitamus, praesertim cum φιλεῖν, solere, el cum participio, (ut in Aristophanis loco, φιλεῖς δρῶσα,) et cum infinitivo, (ut in Luciani Adv. Indoctum xviii. T. iii. p. 114-, 'ílr φιλεῖτἀ τοιαῦτα ἐν ξυνουσίᾳ προχωρεῖν ἐς μῆκος λόγων,) jungatur. Sic Anglicc dicimus, * / /ore doing so‘ / lore lo do so.’
1 “ Αγαπάν scribendam sine i subscripto, noti ἀγαπὢν. A veteribus enim Græcis hujusmodi traditur regula: Τἀεις αν ἀπαρέμ-φατα οὐκ ἔχειτὸ ι προσγεγραμμένον 8τι τἀ εἰς ν λήγοντα ῥήματα οὐδέποτε ἔχει πρὸ τοῦ ν τὶ ἀνεκφώνητον, h. e. Infinita in αν desinentia non habent 1 subscriptum, quia verba in v finita nuunttam habent ante v quicquam non prolatum. Quicquid enim in verbis praecedit v plene profertur, quod exemplis patet : ut, τύκτειν, ἐτύφθην, ότύπην, τυφθείην, τνπείην, ποιεῖν, έποίεον—(ποιούν, έβόαον —ων, ἐβοήθην, βοηθείην, etc. Sic Etymologiis [ρ. 201. 50.], eum<|iie secutus Urbanus, aliique Grammatici, quod etiam in correctissirais librorum exemplaribus accuratissime observatur." Vir doctus hæc notavit ad Vigerum de Prapcip. Gr. Dict. Idiotism. p. 220. ed. Lips. 1813. Irmischiiis ad Herodiani Indicem v. ’Αγαπᾷν Vigero ipsi verba ista tribuit. Sed eum falli, satis patet ex Hoogeveenii præfatione, ubi legitur p. xxi.: “ Retinui quae a viro quodam docto addita in Leidensi Editione his signis [ ] inclusa inveniuntur.”
a Καὶ in Augeri Editione non legitur.
3	Dinarchus i>. 63. T. iv., * Στερκτέον εἴη τοῖς συμβαίνονσιν. Etymologiis ν. Στέργω ρ. 725- 55- de constructione verbi στέρ-γειν praecipit, Ει μεν συντάττεται, inquieus, μετἀ δοτικῆς, σημαίνει τὸ ἀρκοῦμαι, εἰ δε με τἀ αἰτιστικῆς, σημαίνε ι τὸ ἀγαπῶ καί φιλῶ. Phavorinn* : Αγαπώ" τὸ φιλῶ, αἰτιατικῇ συντάσσεται, οἶον, Ἆγαπῶ τοὺς φίλους, Αγαπώ σε πλέον τούτων. 'Αγαπώ δὲ τὸ ίρκονμαι, δοτική, ώς παρ’ *Oμήρῳ, καί Λυσίας* ‘Ο γἀΡ τῆς ’Ασίας βασιλεὺς οὐκ ἀγακῶν τοῖς ὑπάρχουσιν ἀγαθοῖς, ἀλλἀ ελπίδων τὴν Εὐρώπην δουλώ-σασθαι (δουλωσεσθαι), ἔστειλε πεντήκοντα μυριάδας στρατιάν. Sed uterque fallitur ; nam, ut ex exemplis a Nostro laudatis satis patet, et στέργειν et ἀγαπαν, cum pro ἀρκεῖσθαι ponantur, modo dativum, modo accusativum comitem habent Vide !'ischeri Aniroadvv. ad Grani. Gr. Velleri iii. p. 409 10. Ceterum Phavorinus his verbis, Αγαπώ δὲ τὸ ίρκονμαι, δοτική, ώς παρ’ ‘Ομήρῳ, splendide erravit. Homerus enim nusquam ἀγαιιῶ τὸ ίρκονμαι usurpavit. Sed ecce iterum Crispitms ille : Αγαπῶ* φιλῶ, ἀσπά-ζομαι, στέργω, πείθω, έρῶ* ὕπερ "Ομηρος ἔπεισε τοὺς ύστερον ἐπὶ τοῦ ἀρκεῖσθαι τιθέναι, ὸ καὶ μετἀ δοτικής ἐκεῖνοι συντάσσουσιν, ώς φθάσαντες εἴπομεν. Inio iu loco, ad queui nos hic remittit, dixerat Homerum ipsum verbum ἀγαπαν dativo junxisse. Cfi Eustath. p. 1910, 80.
4	“ Scriptum ἐκπορί^ειν. Potest ct ίκποριξόμενος, ut supra.” Bergler. “ Quem locum Alciphronís alium in mente habuerit Berglenu, non babeo dicere. Ad sensum similis est Lib. i. Ep. 13., Αγαπητῶς έκπορίζοντα, non ίκποριξόμενον." Wagner.
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[“ Non pro magno id suscipis, quod quietus nobis-cum valde nobilibus epularis?” Dammius in Lexi-co p. 150. Eustath. p. 1910. 30., Τὸ δὲ ῥηθὲν οὐκ ἀγαπᾷς ἔπεισε τοὺς ὅστερον ἐπὶ τοῦ ἀρκεῖσθαι τιθέναι τὸ ἀγαπᾷν, ὅ καὶ μετὰ δοτικῆς ἐκεῖνοι συντάσσουσιν, quam observationem haud ineptam esse notat Zeunius ad Vigerum 1. c. Vide Phavor. in v. qui ad Eustathii verba respexit ] Quod imitatus Lucianus dixit (iu Nigrino xxi. Ύ. i. p. 59•), Τους ἐντυγχάνον-τας ἀλλοτρίᾳ φωνῇ προσαγορεύοντες, ἀγαπᾷν ἀξιοΰντες, ὅτι μόνον αὐτοὺς προσέβλεψαν. Ubi male putatur, qui error est et in Lexx. vulg., ἀγαπᾷν absolute positum hic esse pro Ικανόν είναι, satis esse, perinde ac si dixisset, ἀγαπητὸν εἷναι: quum Græce dici non possit, τούτο ἀγαπᾷ, pro τούτο ἀγαπητόν ἐσπ. Non igitur ita verti debet, ut illic vertitur, Satis esse rati, si solum aspexerint. Nam ἀγαπᾷν non refertur ad eos qui resalutant, sed ad obvios qui salutantur. Et inteliioendum est, ἀξιοῦντες τοὺς ἐντυγχάνοντας ἀγαπᾷν, hoc sensu, Æquum esse judicantes ut obvii conteuti sint se fuisse ab ipsis aspectos tantummodo. Ad verbum, Conteuti sint quod solum eos respexerint. [Idem in Deorum Concilio iii. T. iii. p. 529·, Πολλοί γαρ, φημὶ, οὐκ ἀγαπὢντες ὅτι αυτοί μετέσχουσι των αὺτῶν ἡμῖν ξυνεδρίων. Thucyd. vi. 36., Ἐπεὶ ἕγωγε ἀγαπᾷν ο'ίομαι αὐτοὺς ὅπ οὑχ ἡμεῖς ἐπ’ ἐκείνους ἐρχόμεθα, πόλεις τοσαῦται, καὶ οὅτω μεγάλαι. Jungitur et cum præpos. ἐπὶ, ut notat Irmischius ad He-rodian. ii. 15. 8., a Luciano in Judicio Vocalium T. i. p. 83., Ὥστε ἐφ’ οἷς ἡσύχασα πολλάκις οὐκ ἀγα-πῶν, quod ibi vertitur: Ut non sit contentum iis, quae ego sæpe dissimulavi. Sed hic ἐπὶ ad verbum ἡσύχασα 1 referri possit. Nescimus cujus sint verba bæc a Vigero adlata in Libro de Præc. Gr. Dict. Idiotismis cap. v. sect. iv. p. 221., Ἐπὶ τοῖς ἐν τῇ πολιτείᾳ καθεστὢσιν ἀγαπᾷν, Contentum esse iis, quæ constituta in republica fuerint. Suidas et Grammaticus S. Germ. iu Bekkeri Anecd. Gr. Ύ. i. p. 324. : Ἀγαπᾷν τὸ ἀρκεῖσθαί τινι καὶ μηδὲν πλέον €ττι£ητ€ίν. Zonaras ρ. 38.: Ἀγαπᾷν· ὅπερ ἐστὶν ἐξ ἀγάττης, λέγεται δὲ καὶ τὸ άρκείσθαι. Ponitur absolute ac sine casu in Luciani Necyomantia xvii. T. i. p. 48ü., Ἑπειδὰν γαρ, ὦ ἑταῖρε, ὁ Αιακός άπομετρησ\y ἑκάστῳ τον τόπον, δίδωσι δὲ τὸ μέγιστον οὐ πλέον ποδὸς, ἁνάγκη ἀγαπῶντα κατακεῖσθαι πρὸς τὸ μέτρον συνεσ-ταλμένον: de Mere. cond. xxi. T. i. p. 677·, Ἀγαπᾷν δ’ ὅμως ἀναγκαῖον. Vide Irmisch. ad Herodiaoi L. ii. 15. 8.]
Ἀγαπᾷν, Acquiescere, sed non accipiendo verbum istud pro Coutentum esse, ut quum hæc Isocr. verba (e Panegyrico T. i. p. 258. 22. ed. Augeri,) Μηκέτι τὴν ελευθερίαν ἀγαπᾷν, Budæus interpretatur, * Non jam acquiescerent in libertate,' sed pro Gratum acceptumque habere et approbare. Interdum cum dativo, ut ἀγαπῶ τοῖς δεδιῃτημένοις, Acquiesco quæ statuta sunt ab arbitris, Grata acceptaque habeo, vel Approbo. Iu qua significatione idem valet ἀγαπῶ quod ἀρέσκομαι, i. e. Acquiesco et mihi satisfit et placet conditio: ut Budæus interpretatur, citans liunc Luciani locum e Menippo, ubi hæc duo verba copulavit, Δεῖ γαρ ἀρέσκεσθαι καὶ ἀγαπᾷν τοῖς παροΰ-σι, καὶ μηδὲν αυτών αφόρητον οἴεσθαι, [T. i. ρ. 436., Ὅπερ οἶμαι καὶ φασὶ, συνετόν ὄντα άρεσκεσθαι καὶ ἀγαπᾷν τοῖς παρούσι, καί ^μηδόν αυτών άφόρητον οἴεσθαι. “ Nihil est apud veteres isto monito ad conciliandam animi tranquillitatem accommodatissimo familiarius, αγαπφν, στεργειν δεῖ τα παρόντα, ευ τίθεσθαι τὰ παρόντα, ἀῥέσκεσθομ, ἀρκεσθῆναι τοῖς παρούσι, τᾔ παρούσῃ
Α καταστάσει, sic ut parœmiæ communis imaginem sæpissime gerat: vide M. Antonin. x. \. A (Tiliam normam versionem exegi: ‘ Scilicet quod, puto, vulgo dicunt, ut is, qui sit prudens, acceptis fruatur conteu-tusque sit præsentibus, nihilque eorum tale existimet, quod tolerari nequeat.’” T. Hemsterh. Lucianus in Pise, sive Revivisc. x. T. i. p. 579«, Ὥστε ἀπίωμεν εἰς τὴν φιλοσοφίαν, ἡ δὲ δικασάτω, καὶ ἡμεῖς ἀγαπήσο-μεν οἷς ἂν εκείνη διαγνῶ, Et nos senteutia illius stabimus. Idem pro Imaginibus xv. T. ii. p. 493., Πότερα οὖν ἐθέλεις, ἀγαπήσας τοῖς ἐγνωσμένοις ἡσυ-χίαν ἄγω, ἢ, κατὰ τὸν Ἰμεραῖον ποιητὴν, παλινωδίαν τινα συγγράφω; ἢ δώσετέ μοι ἐφέσιμόν τι να γενέσθαι τὴν δίκην ; Idem in Jove confutato xix. T. ii. p. 641., Εἰ δὲ μὴ ῤᾀδιόν σοι άποκρίνασθαι προς ταῦτα, ὦ Ζεῦ, καὶ τούτοις ἀγαπήσομεν, οἷς ἀπεκρίνω. In his tribus locis ad forensem adluditur formulam, ἀγαπᾷν τὰ ἐγνωσμένα, s. τοῖς ἐγνωσμένοις. Vide Budæi Com-ment. L. G. p. 45. ed. 1556.] Cum accusativo autem videtur idem significare in hoc Plutarchi loco, B Ηγάπησαν τὸ πραχθὲν ὑπὸ τὢν γυναικών, perinde ac si dixisset ἀπεδέξαντο; nam pro ἀποδέχεσθαι sumi, auctor est Suidas [et ex eo Pliavor. Συναγωγὴ Λέξεων χρησίμων εκ διαφόρων σοφών τε καί ρητόρων πολλών, in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 324.: Ἀγαπᾷν ἀποδέχεσθαι. Plutarchus in Numa xiv. T. i. p. 278. Reisk.: Εἰ μὴ νὴ Δία τοῖς Αἰγυπτέοις τροχοῖς αἰνίττε-ταί τι καὶ διδάσκει παραπλήσιον ἡ μεταβολὴ τοῦ σχή-ματος, ὡς οὐδενὸς ἑστῶτος τὢν ανθρωπίνων, ἀλλ’ όπως αν στρέφῃ καὶ ἀνελίττῃ τὸν βίον ἡμῶν ὁ Θεὸς, ἀγαπᾷν καὶ δέχεσθαι προσῆκον. “ Habet etiam hunc usum rariorem, ut notet, Amicis et blandis verbis aliquem compellare, et cx adjuncto, laudare, approbare. Mare. x. 21., Ὁ δὲ Ιησούς ήγάπησε αυτόν, Et Jesus laudavit ejus studium legis servandæ, aut blandis verbis eum compellavit: alii, ut Elsnerus Comment. in Mare. p. 174., vertere malunt, Contentus erat eo. 2 Pardi, xviii. 2., Ηγάπα αυτόν ἀναβῆναι. Psalm. lxxviii. 36., Ηγάπησαν αυτόν εν τᾤ στόματι αυτού. Cf. Fesselii Adverss. Sacra x. 1. et Lud. de Dieij C Crit. Sacr. p. 414. seq/’ Schleusnerus in Lex. Omnino vide Bielii Thes. h. v., cui, haud præter rationem, in 2 Paral. xviii. 2., ἠπάτα, Persuadebat, pro ἠγάπα, et in Ps. lxxviii. 36., ἠπάτησαν, Decipere conati sunt, pro ήγάπησαν legendum videtur.]
[“ Αγαπάω, ut verbum τιμάω, ofticia debita alicui praesto, et quidem amore et benevolentia ductus. Ephes. v. 25., Ἀγαπᾶτε τὰς γυναίκας. Coi. iii. 19· Hinc factura est, ut formula ἀγαπᾷν τὸν Θεὸν in N. T. in universum notet, Deum pia et sancta mente colere. Matth. xxii. 37- Mare. xii. 33. 1 Cos. ii. 9.
viii.	3.	1 Jo. iv. 20. coli. Ps. xevii. 10. cxlv. 21. et
ἀγαπᾷν τὸν Χριστόν is dicatur, qui verus est Christi sectator et cultos. Jo. viii. 42. xiv. 15. 21. et 23. Ephes. vi. 24. et ipse Christus Jo. xiv. 31. invicem permutet formulas, Ἀγαπῶ τὸν πατέρα, et Καθὼε ενετείλατύ μοι ὁ πατὴρ, ουτω ποιώ,” Schleusnerus io Lex. “ Cicero in Lælio 100. c. xxvii.: ‘ Amare nihil aliud est, nisi eum ipsum diligere, quem ames, nulla indigentia, nulla utilitate quæsita.’ Hæc forte fini-D tio induxit Sanctium Miner. 1, 2. et 3, 2. ut nega* ret, recte dici, Ego amo Deum, aut Deus amatur a me, quod nempe, indigentia nostra, utilitas nostra nunquam abest. Sed agit nempe Cicero de pulcer-rimo genere amoris inter homines. Cæterura Pia ut. Pœn. i. 2, 70. Deos quoque edepol et amo et metuo. Et Sen. Epist. 47-, Id dominis parum esse, quod Deo satis est, qui colitur et amatur. Illud tameu
Imo Berglero, ni fallimur, in animo erat locus, qui legitor in L. i. Ep. 5-, Έγώ δὲ ἀγαπῶ τὴν τῶν ἀναγκαίων ευπορίαν ἐκτῆς καθημερινής εργασίας των χειρῶν πορισμένος: ibi enim in nota Berglerus habet ἐκπυρι^όμενος, tauquam si sic suo in textu edidisset, cum revi ra ibi legatur πορισμένος. Quid igitur de hac re statuendum est ? Utrum πορισμένος, typothetæ culpa, in Bergleri, deinde in Wagneri textum pro έκπορι^όμενος irrepsit? An Berglerus ipse in uota ἐκπορι^όμενος negligenter pro πορισμένος scripsit, deindv vero 111 nota ad L. iii. 61. suum errorem repetiit? Nobis videtur in textu pro πορισμένος reponendum ἐκπορι^όμε-νος, ut ἐκποριἸ•ων in L. iii. 61. Ut ut sit, vulgata tamen lectio satis proba est ; nam e Xenophontis Œcon. xi. 10. Berglenu affert: Πολλοί δ* ά^απώσιν, ἠν δύνωνται τἀ ὲαυτοῖς ἀρκοΰντα ττορίξ’εσθαι. V. Lex. Xenopll. ν. Πορι^εσθαι.
1 “ Στέργειν τοῖς ῶρισμένοις ὑπὸ τοῦ Ιικάζοντος, Εμμένειν τοῖς κριθεῖσιν, Τοῖς γνωσθεῖσιν ίφησυχάξιιν, Τοῖς κεκριμένοις ἐναπομένειν, Τοῖς δεδογμένοις ἐναναπαύεσθαι, Acquiescere rebus judicatis, el re judicata, ut Cicero locutus est.” Budæus Comment. L. G. p.45. ed. 1556. Άτρεμείν vero et ἡσυχά^ειν fere tantam cum ἐπὶ ct dativo casn construi, notat Vigenis cap. v. sect. 4. p. 221. 8ic verbum στέργειν cum præpos. ἐπὶ et dativo casti ab Isocrate dc Pace T. i. p. 405. Panath. T. ii. p. 203. Dcmoslh. T. ii. p. 996. et verbum contrarium δυσφορεῖύ a JoscpUo Archæol. vi. 1. jungi, notavit Fischerus Animadvv. ad Gram. Gr. Velleri iii, p.4l 0.
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[ρ. 5.]
fatendum, diligendi vocabulo fere uti Vulgatum ïn- . terpretem, v. g. Deut. vi. Rom. vii. 1 Jo. iv. etc.” Gcsnerus Thes. L. L.]
[Ἁγαπῇν, pro ἀγαπᾷν, habet Callicratidas apud Stob. S. lxxxiii. p. 486. 42. “ Hæc infinitivi forma, Atticis et Ionibus non infrequens, Doriensibus quoque valde fuit usitata,” inquit Kœnius ad Gregor. Cos. p. 228.]
Suidas : Ἀγαπῴην εὐκπκὢς. [Etyin. M. p. 6, 5.: Ἀγαπῴην ρήμα εὐκτικόν. Αγαπάω ἀγαπῶ, ἀγαπά-οντος ἀγαπῶντος, ἀγαπάοιμι ἀγαπῷμι* τὸ τρίτον, άγαπάοι ἀγαπῷ. Καὶ οἱ Ἴωνες ἐν τοῖς τρίτον προσώ-ποις τῶν εὐκπκῶν εἰώθασιν * ἐπεντιθέναι τὸ η* καὶ ἁναλόγως πάλιν τὸ πρώτον γίνεται ἀγαπῴην. Κανὼν γάρ ἐσπν ὁ λέγων, πᾶν τρίτον πρόσωπον eis η λῆγον χροσθήκῃ τοῦ ς ποιεῖ τὸ δεύτερον, καὶ τροπῇ τοϋ ς εις ν το πρώτον. Idem ρ. 413, 39*: Τὸ εὐκτικὸν, Ζάοιμι Ζῷμι* τὸ δεύτερον, Ζάοις, Ζῷς" Ζάοι, Ζᾢ* καὶ ἐν τῷ τρίτῳ προσώπῳ οἱ Αττικοί προστιθοϋσι το η, καὶ γίνεται Ζῴη. Ἀπο δὲ τρίτου ποιοΰσι τὸ δεύτερον, προσθέσει τοϋ σ, Ζῴης* καὶ τροπῇ τοῦ ς εἰς ν, τὸ πρώτον, Ζῴην, ] ὡς ἀγαπῴην. Respicitur forte ad Xenophontis K. Π. iv. 3. 4. ρ. 131.:	Νΰν μὲν γὰρ ἔγωγε ἀγαπῴην,
άξίσου τῷ θεῖν ὁρμηθεὶς ἀνθρώπῳ, μόνον τῇ κεφαλῇ προσχὼν, ἄν τε θηρίον παραθέον ἰδὼν δυνηθὢ διατεινό-μενος φθάσαι, ὥστε άκοντίσαι ἢ τοζευσαι πριν πάνυ πρόσω αὑτὸ γενέσθαι. Alii mollius legunt, αγαπώ, ἡν—προσχῶ. Idem K. A. i. 1. 4., Ἀγαπῴη δ’ ἂν, «ἐ τοῦ ἑαυτοῦ ἔθνους ἄρχων διαγένοιτο, Præclare se-t;um a«i putet, si snæ genti imperare possit. Vide locum supra e Piat. Lyside citatum. Συναγωγὴ Λέξ-«ων χρησίμων ἐκ διαφόρων σοφών τε καὶ ρητόρων πολλών i ii Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 325.: Ἀγαπῴην ἄν* αγαπητόν μοι ἦν ἅν.]
Ἀγαπάομαι, ῶμαι, Passivum, Amor, Diligor. Aris-tot. Rhetor, i. (11. 17. p. 125. ed. Buhlei,) Τὸ δὲ
ί»ιλεϊσθαι ἀγαπᾶσθαί ἐσπν αὐτὸν δι* αυτόν. [Pindari sthm. vi. 102., Ξένων ευεργεσίαν ἀγαπᾶται, Amatur ob benefacta in hospites. Xenoph. K. Π. viii. 73.
í>. 545 , Ὑπὸ τῶν γονέων άγαπώμενοι. Plato ili *hædone lix., Ὧν καὶ τὰ ἐνθάδε λιθίδια εἷναι ταΰτα τὰ ἀγαπώμενα μόρια, σάρδιά τε καὶ ἰάσπιδας, καὶ σμαρἀγδους, καὶ πάντα τα τοιαϋτα. “ Τὰ λιθίδια τὰ ἀγαπώ/ιενα sunt lapides pretiosi, cari, qui magni aestimantur, nempe gemmae.’' Fischerus. Plut. in Romulo xix. T. i. p. 119* Reisk., Τοιαῦτα μὲν ἠγα-πήθημεν ὑπὸ τούτων, τοιαϋτα δὲ ὑφ’ ὑμῶν ἐλεούμεθα. Sir. xlvii. 1., Ηγαπήθης ἐν ειρήνη. Carus fuisti in pace tua. Rom. ix. 25., Καὶ τὴν οὐκ ἠγαπημένην κα-λέσω ἠγαπημένην, Neglei tos hucusque insignibus ornabo beneficiis. Cf Luc. vii. 5. Jo. xiv. ‘21, 23. Apoc. xx. 9.	“ Hinc in Epistt. Pauli, qui Dei sin-
gulari benignitate ad religionem Christianam adducti sunt, κατ’ ἐξοχὴν dicuntur ἠγαπημένοι, Coloss. iii. 12. et ἠγαπημένοι ἀπὸ Θεοῦ, 1 Thess. i. 4.” Schleusne-rus in Lex.] || Nonuunquam et de amore venereo : unde participia Ἀγαπώμενοε et Ἀγαπωμένη, quæ tanquani nomina usurpantur pro ἐρώμενος et ερωμένη.
i.	e. amasius et amasia, seu amica. Luc. in Nigrino (vii. T. i. p. 45.), Καὶ ώσπερ οἱ ἐρασταὶ, τῶν παιϋικών οὐ παρόντων, ἔργ’ ἅττα καὶ λόγουε εἰρημένους αὐτοῖς διαμνημονεύουσι, καὶ τούτον ἐνδιατρίβοντες ἐξαπατῶσι τὴν νόσον, ὠς παρόντων σφισὶ τῶν ἀγαπωμένων. Idem
l (Dial. Mar. iii. 2. T. i. p. 297·), Χώρει παρά τὴν ἀγαπωμένην. [Idem in Jove Tragoedo ii. T. ii. p.
644.,	Εἷτα βουλεύεσθαι ταύρον, ἢ σάτυρον, ἢ χρυσόν γενόμενον, ῥυῆναι διὰ τοῦ ὀρόφου εἰς τὸν κόλπον τῆς ἀγαπωμένης. J. ΡοΙΙ. λίί. 71., Ἐρώμενος δ’ ἄν φαίης, καὶ ερωμένη, παιδικὰ, στεργόμενος, οτεργομένη, φι-λούμενος, φιλουμένη, ἀγαπώμενοε, ἀγαπωμένη.]
[Zonaras ρ. 38.: Ἀγαπᾷν ὅπερ ἐστὶν ἐξ ἀγάπης. “ Est pro ἀγαφάω, ab ἄγαν, valde, et ἀῳάω, contingo, compositum ; applico quasi me valde ad aliquid, suscipio quid amplexu meo. Prima notio est amatoria.” Dammius in Lex. p. 150. “ Ab ἀγάω, ἀγάπω, sic Oppiaui Cyneg. iii. 96. ἀγάσαντο pro ήγάπησαν.” Schueiderus in Lex. Locus Oppiaui est hic.: — “Εξοχα δ’ αὖ τάδε φῦλα φίλην ἀγάσαντο γενέθλην, Admirari solent, et, ex adjuncto, amare: sic ἅγαμαι, ut Schnei-derus ipse in vocc scribit, ponitur pro Amo, in sensu morali, apud Xenoph. Sympos. viii: 29·, Ζεύς τε γὰρ, ὅσων μὲν θνητών ούσών μορφής ἠράσθη, συγγενόμενος, εἴα αὑτὰς θνητόν είναι’ όσων δὲ ψυχὰς ἀγασθείη, ἀθα-I νότους τούτους ἐποίει. Herod. iv. 75., Οἱ δὲ Σκυθαι αγόμενοι τῇ πυρίῃ ωρύονται, Suffitu hoc delei tantur et ululant. J. Poli. v. 113. : Φιλῶ τὸν δεῖνα, ὑπερφιλῶ, στέργω, *ὑπερστέργω, ἀγαπῶ, ὑπεραγαπῶ, ἅγαμαι, καὶ τοϋτ’, εἰ βούλει, μετὰ τῆς υπέρ. Hemsterhusius ad J. Poli. x. 21. p. 1164. b., a Schæfero in Mss. laudatus, “ vestigia veteris verbi πάω conspicit in αγαπάω, quod dictum quasi ἄγαν πάω, summo opere curam alicujus gero.”]
Ἀγάπημα, Dilectio, ἀγάπησις. || Item, Res seu Persona quæ diligitur- Crates (Thebanus) in quodam Epigr. (apud Brunckii Anal. i. p. 186.), Χαῖρε θεά δέσποιν', άνδρῶν ἀγαθῶν ἀγάπημα, Εὐτελίη, κλεινής εκγονε Σωφροσύνης’ Σὴν αρετήν τιμώαιν ὅσοι τὰ δίκαι* ἀσκοῦσι, Virorum bonorum amor, ut Virg. (E. vii. 21.), Nyniphæ, noster amor, Libethrides, τὸ ἡμέτερον ἀγάπημα. Sic Cicero Phil. vi. (12. c. 5.) dicit Antonium amores deliciasque suas. [Idem Att. xvi. 6., Pili* salutem dices, et Atticæ, deliciis atque amoribus meis. Sic Titus Vespas., Sueton. i., vocatur Amor ac ; Deliciae Generis humani. Idem Suetonius de lìlustr. Grammat. c. iii.:	Pretia Grammaticorum tanta,
mercedesque tam magnæ, ut constet Lutatium L)aph-’ nidem, quem Lenæus Melissus, per cavillationem nominis, Πανὸς άγημα dicit, ducentis millibus num-mùm Quinto Catulo emtum ac brevi manumissum. “ Ubi alii Πανὸς άγημα, alii Πανὸς άγαλμα, alii aliud· Sed omnes perperam. Editio Mediolan., Panosaga-sema. Scribendum omnino, unius literæ mutatione, Πανὸς ἀγάπημα, Paris dclight Quo allusum ad Daphnidem, pastorem Ilum Siculum, qui Paui in deliciis fuit. Hesych.: Μέλημα- ου τίνος ἅν τις φρον-τίΖοι, ἀγάπημα.—Huc accedit Axionicus Comicus apud Athen. viii. p. 342-, Ὀψοφάγων καὶ λίχνων άνδρῶν ἀγάπημα. Quod festive admodum λίχνευμα vocat Sophron* in Mim. Muliebr.” Toup. Emendd. in Suid. iii. p. 154., a Schæfero in Mss. laudatus. “ Legit T. H. in præf. ad J. Poli. Πανὸς μέλημα, eleganter, sed verius, puto, άγαλμα: recte tamen * άγημα, ab ἅγαμαι, Admiror.” Toup. I. c. iv. p. J 212.]
Ἀγάπησις, (ἡ,) Dilectio, pro αγάπη, Atticorum* est: ut τρέσβευσις pro πρεσβεία, ut inquit Corinthus
■ “ Locus Sophronis, qui apud Athenæum [iii. p. 86. e.] et Demetrium Phalerenm [dii. p. 88. ed. Fischeri] admodum depravatus est, ita legendus et distinguendus est: Τίνεςδ’ ἐντί πόκα, φίλα, ταίδετοι Μακραὶ κόγχαι; Β. σωλῆνες· Τοῦτί γα * γλυκυκρέων κογχύλιον, Χήραν γυναικών λίχνευμα.” Toup. In Athenæi edit. Ven. et Ms. A. legitur θὴν post σωλῆνες, et sic edidit Sctmeigh. Pro χήραν, quod eum editi» tenuit Toupius, χήραν penacute dedit codex Schweigh uterque, quod probum judicavit Schweigh., quoniam ailjectivum h. 1. non substantivum nomen est. * Γλυκύκρεον per 0 in tine scribit bis. A. et sic Denietr. Phalereus,
St notare debuerat Schweigh.), sed γλυκύκρεων per ω tenet Ms. Ep. “ Ad ambiguitatem, in qua ludit poeta, pertinet quod esych v. Σωλῆνες adnotavit, Τάσσεται δὲ καὶ επί τῶν μορίων, sc. τῶν τοῦ ἀνδρὸς αιδοίων, ut jam oliin interpretatus est Gestieras de Aquat. p. 1036.” Schweiph. “ Solenes, inquit Plinius, pisces sunt testacei generis, quorum concha instar tubuli oblonga sunt. Hinc est, quod Σωλῆνες ἐπὶ μορίων τάσσεται, ut vult Hesych., non quidem muliebrium, ut credidit Victorius, sed virilium. Atque adeo sub bac metaphora latet obscœmim quiddam ; ct lateat. Σωλῆνας Epicharmus apud Athen. [iü. p. 85. d.J • μακρο· γογγύλλους [• μακρογογγύΚους Ms. A.] vocat, quod ipsum ea, quæ dixi, multum confirmat.” T. Galeus.
* Gregor. Cor. p. 50. : Τὴν πρεσβείαν πρέσβευσιν, καί τὴν καταβοὴν καταβάησιν, καὶ τὴν ίιγάπην &γάπησιν, καί μάλλον ό Θουκυδίδης. * Hæc, Καὶ τήν άγάνην λγάκησιν, non puto a Gregorio Cor. profecta, sed a lectore libelli addita esse ; rujnsmodi aditu amenta inulta, inprimis in Cod. c., interdum plaue aliena illa a consilio nostri scriptoris rrperiuntnr. Omnino in scriptis Giaiuinati-eorum, qualis Gregorius est, haud raro maxime cavendum, ne, quo quis plura liber tenet, eo plus auctoritatis ilii tribuendum putes.” Ba*t. Quod neque in Thucydide, neque in ullo Attico scriptore, nec in Sehol. ad Thucyd. i. 7S., unde »ua forte sumsi rit Gregorius Cor., vox ἀγάπησις re periatur, Bastii sententiam evidenter confirmat. At, dices, legitur in Piat. Definitionibus p. 413. b. Legi quidem ibi concedinins. Sed libellus iste, a Diog. L. non memoratus, Platoni abjudicandus videtur: Platoni tamen tribuitur ab Ammonio in Παίδενσις, ubi L. C. V. hæc uotavit;—“ In Platonis Definitionibus legitur, Παιδεία,
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de Attica Dialecto* (p. 50. ed. Schæferi.) Plut. in Pericle (xxiv. T. i. p. 639· ed. Reisk., Φαίνεται μέν-τοι μᾶλλον ἐρωτική τις ἡ τοῦ Περικλεούς ἀγάπησις γενο-μένη πῤῥς Ἀσπασίαν,) ἀγάπησιν ερωτικήν vocat dilectionem amatoriam, i. e. ex sagittis Cupidineis provenientem. [Idem in Comparatione Thesei cum Romulo T. i. p. 154., "Επειτα τῇ μετά ταΰτα τιμῇ καὶ ἁγαπήσει καὶ δικαιοσύνῃ περὶ τὰς γυναῖκας ἀπέδειξε τὴν βίαν ἑκείνην καὶ τὴν ἀδικίαν, κάλλιστον ἔργον καὶ πολιτικώτατον εἰς κοινωνίαν γενομένην. Idem in Coriolano χχχvii. T. ii. p. 155., Μάλιστα δὲ τῇ περὶ τὰς γυναίκα* αγαπήσει καὶ τιμῇ τῆς τε βουλής τοΰ τε πλή-θονς ἅπαντος, ἔνδηλος ἦν ἡ χαρά τῆς πόλεως. Idem in
Septem Sapientum Convivio T. vi. p. 561. Ἀλλἁ
πῤῥς φιλίαν καὶ ἀγάπησιν ἀλλήλων προτρέχεται καὶ παρακαλεῖ τὸν βίον. Idem iu Amatorio T. ix. p. 79·» Ή δ’ ἀπὸ ταύτης ἀναβλαστάνουσα καθ’ ημέραν τιμή και χάρις καὶ ἀγάπησις ἀλλήλων. JaniblicllUS de Pythag. Vita xx., Ἔπειτα, εἰ παρέχεται τι* αυτοί* άγάπησι* και σωφροσύνη πρό* τα διδασκόμενα. Pseudo-Plato in Definitionibus p. 413. b., a Kouthio ad Hcderici marginem laudatus, Άγάπησις, ἁπόδειξις παντελής. Cf. Diog. L. vii. 116. Suid. v. Εὐπάθεια, Andronicum Rhod. de Animi Affectionibus ed. Oxon. I8O9. p. 526. et Clem. Alex. Strom. ii. p. 451, 9-ubi v. Potterus, qui pro ἁπόδειξις legendum conjicit
[p. 5.]
A
δύναμις θεραπεντικὴ ψυχῆϊ- Παίδευσις, παιδείας παράδοσίί. Eadem prostant snb nomine Speusippi Platonici: Fabricius Bibi. Gr. L. iii. c. i. §. 4. super auctore harum Definitionum disquirit, quas non dubitanter veterum auctoritate Platoni vindicat Casaub. ad Theophr. c. iii. p. 115. [imo c. ii. Verba sunt liæc :—“ Non enim iis assent iri debemus, qui temere e( contra auctoritatem vetustissimorum scriptorum illum librum a Platone abjudicant.” Casatibonuni sequitur Menap. ad Diog. L. iii. 6?. et iv. 5.] “"Ορους etiam conscripsisse perhibetur praeceptor Platonis Archytas.” Hactenus Valck. Sub Speusippi nomine Definitiones istas edidit Latine a se translatas Marsilius Picinus. Equidem Speusippum "Ορους scripsisse testatur Diog. L. iv. 5.: “ hæ sunt, opinor, Definitiones,” inquit ibi Sambucus ap. Menag., “ quae falso Platoni adseribuntur.” Fabricio 1. c. eas non a Platone scriptas, sed e Platone collectas esse videtur. At quomodo fieri potuit, ut Plato voc. ά^άπησίί, ijuod scriptoribus tantnm, qui post Platonem floruerunt, pra*sertim Alexandrinis, in usu fuisse, ex exemplis supra laudatis satis constat, unquam usurparit ? Quominus vero libellum istum Platoni tribuamus, deterret farrago vocabulorum, quae frustra et ìq genuinis Platonis operibus quæsivimas, et in ceterorum Græcomm scriptis. Talia suut * ἀνεκπληξία (p. 412. c. ’Ανεκ-πληξία διἀ κακόν παρουσίαν); * αὐτοκράτεια, (ρ. 412. c. Ελευθερία, ἡγεμονία βίου, αὐτοκράτεια ἐπὶ παντί): * ἀφιλοσοφία, (p. 415. e. 'Αφιλοσοφία, εξίί καθ' ὴν & ἔχων, μισολόγοί ἐστὶ, sed ἀῳιλόσοφος legitur in Platonis Pliædro c. xxxvii. p. 256. notante doctissimo Kouthio ad Hederici marginem): * εἰσάγγελσις, (p. 414. c. Αϊσθησις, ψυχῆς φορά, νοῦ κίνησή, ψυχῆς διἀ σώματος εἰσάγγελσις εἰς ώρας ἀνθρώπων, ἀφ’ ἠς γίγνεται ψυχῆς ἄλογος δύναμις γνωριστικὴ διἀ σώματος): * εύλαβητικόί, (ρ. 411. ε. 'Εξις καθ’ ὴν & ἔχων, αιρετικό* ἐστι καί εὐλαβητικὸς ὦν χρή): * κρατητικὸς (ρ. 414- a. Νίκη, δύναμις κρατητικὴ περί αγωνίαν Εύπορία, ευκρίνεια κρατητική τοΰ λογιασμένου, Glossæ Labheanæ, Κρατητικόν Teuax): * προδηλωτικὸς, (ρ. 414. b. Μαντεία, ίπιστημη προδηλωτική πράξεως, ἄνευ ἀποδείξεως): * σπουδαιότηί, (μ. 412. e. "Ηθους σπουδαιότηί, eandem phrasin G. Wakefíeldius in fa.ss. affert e Diod. Sic. i. 93., Τὴν ἐπιείκειαν καὶ σπουδαιότητα των ἠθῶν): • ὑποληπτικὸς, (ρ. 414. C. Δύναμις ὑποληπτικὴ περὶ τινὸς ἠ τινῶν.) Sunt quoque alia vocabula in eodem libello ubique obvia, quae ignorat Plato, extant quidem in Gnecis scriptoribus, sed iis tantum, qui post Platonem vixerunt. Hujusmodi sunt ha*c : Αύτοπραγία, * εὐαγωγία, ανέμπτβντος, φραστικός. Ρ. 411. e., Σωφροσύνη—αὐτοπραγία κατἀ φύσιν. Ρ. 413. b., Εὐγένεια, ἀρετὴ εὑγενοῦς ἠθους, εὑογωγία φυχῆς πρὸς λόγους καὶ πράξεις: hoc vocabulum e Tiienmtio et Plutarcho affert Schneidenis in Lex. P. 41 si. C., ’Αλυπία, ἕξις καθ’ ὴν ἀνέμπτωτοί ἐσμεν εἰς λύπας, ρ. 413. a., Αφοβία, ἕξις καθ’ ὴν ἀνέμπτωτοι ἐσμὲν εἰς φόβους. Απάθεια, ἕξις καθ’ ὴν ἀνέμπτωτοι ἐσμὲν εἰς πάθη. Ρ• 414. d., Αόγοί, φωνὴ Εγγράμματοί, φραστική (Cod. Keg. φραστικός) έκάστου τῶν ὄντων: Η. Stepli. Thes. Ind. e Diop. L. v. 4. 1. affert, Schæferus in Mss. Marcellum de V. Thucyd. p. xix. ed. Bipont. etToupiiini ad Pseudo-Longin. p. 336. laudat. Vide Ernestii Lex. Technol. Gr. Rhetor, p. 376. Legitor et in Eu&tatüio ad Od. O. p. 1035. 28. Quae cum ita sint, Platoni, elegantiarum Atticarum studiosissimo, abjudicanda? sunt istæ Definitiones, quae cujus auctoris sint, viderint alii, sed Stoicum plane sapiunt, quippe Stoicorum dogmatum et Stoicarum dictionum ubique plcnæ et referta? sunt, ut cuivis
Eatebit, qui eas cum Zenonis Vita a Diog. L. conscripta contulerit. Stoicorum snnt voces αὐτοπραγία, et ἀνέμπτωτ os, v. Diog.
in Zenone, c. 117. et 121. Jam vero etiam vox ἀγάπησις Stoicorum est, teste Diog. L. 1. c. sect. 116., Καθάπερ οὖν ὑπὸ τὰ πρώτα πάθη πίπτει τινἀ, τὸν αὐτὸν τρόπον^κσί ὑπὸ τἀς πρωτας εὐπαθείας* καὶ ὑπὸ μὲν την βούλησιν, εὕνοιαν, εὐμένειαν, ασπασμόν, ἀγάπησιν. Locum exscripsit Suidas ν. εὐπάθεια. Andronicus Rhodius Peripateticas in libro de Animi Affectiouibus p. 526. ed.
1809.,	Εὕνοια μεν οὖν βούλησίί ἀγαθῶν, αὐτῶν ἔνεκεν ἐκείνων, εὐμένεια δε εὕνοια Επίμονοί, ἀσπασμὸς δε, ἀδιάστατος άγάπησίί. Andronico illi et Platonicarum Definitionum auctori cum Zenone maxima est similitudo et decretorum et dictionum, adeo ut fieri non possit, quin uterque mutatis mutandis e Zenone sua mutuatus sit. Platonica: istæ Definitiones: Εὕνοια, αϊῥεσις, ἀνθρώπου πρὸς άνθρωπον ασπασμόν Οίκειότηί, ταυτοΰ γένους κοινωνία*	*Ομόνοια, κοινωνία των ὄντων απάντων, συμφωνία νοημάτων καὶ ὑπολημμα-
τών Άγάπησίί, ἀπόδειξις παντελής. Huc respexit Clem. Alex. Strom. ii. p. 451, 9.: Στέοξις δ* αὖ, τήρησίς ἐστιν εὐνοίας, ἠ ἀγαττήσ-εως• άγάπησίί δὲ, ἀπόδειξις παντελής* καί τὸ ἀγαπασθαι, ἀρέσκεσθαι τᾠ ἤθει, ἀγόμενόν τε και ἀπαγόμενον* ἄγονται δε εἰς * ταυτότητα δι όμόνυιαν, Επιστήμην οΖσαν κοινών ἀγαθῶν καί γἀρ ἠ * ύμογνωμοσύνη, συμφωνία γνωμών. Vide Andronici Khod. Ethicorum Nico-macti. Paraphr. ix. 7. p. 444.	“ Forte scribendum ἀπόδεξις: nam amoris est amatos παντελῶς ἀποδέχεσθαι, δοκιμάξειν καί συναι.
νείν, et, ut seqaitnr, ἀρέσκεσθαι τᾠ ἤθει.” Potter. Verb. ἀγαπ^ν pro ἀποδέχεσθαι sumi, supra ostensum est. Sed noœ. ἀπόδεξις Lexica non agnoscunt. Favet tamen emendationi, quod ἀπόδειξις, ut vulgo legitur, sensu prorsus careat. Ubi enim est genitivus nominis rem declarantis, cujus demonstrationem perfectam ἠ άγάπησίί significet?
* “ Corruptissimus est Schol. Thucydidis ad L. i. 73., "Οτι ἠ πρέσβευσις, ἥ καταβόησίί, καὶ τὸ καταβοή, παρά Θουκυδίδη ἰδίως. Equidem e Nostro suspicor legendum, *Οτι ἠ πρεσβεία πρέσβευσις, καί ή καταβόησίί καταβοή π. θ. ἰ. [‘Η pro ἠ reposuerat Η. Stepli.j Certe πρέσβευσις et καταβοὴ Thucydidea eunt, lanquam nimis poetica notata Dionysio Halic. Vid. luterpr. ad I. c, [Καταβυὴ legitur in Thiicyd. viii. 85. et 87. Anti Atticista in llekkcri Anecd. Gr. T. i. p. 104.: Καταβοή* Θουκυδίδηs ὸγδόῳ. J. Pòll. ii. 126., Καὶ ως Θουκυδίδης, καταβοή: ν. 160., Καταβοὴ, ῶς Θουκυδίδης. “ Stepli. de Dionysii Imitat. Thucyd. |>. xxvii. Duk., Dionys. Hal. ii. 1187. iii. 1344. 1511. Spald. ad Quintii, iv. p. 162. a.” Srliætërns in Mss. Vide Hesycti. et Suid. qui locum e Menandro, in Excerptis Hœschelii p. 122. affert: cíï Toup. Einrndd. in Suid. T. i. p. 314. a Schartero iu Mss. laudatum.] Καταβόησίί est in Epist. Themistoclis xi. [et in Philone adv. Flaccum T. ii. p. 537. 23. notante Scliætëio. Item in Artemidoro i. 24. et Plutarcho T. iii. p. 84S, 7. T. vii. p. 657, 13. ed. Reisk. notante G. Wakefìeldiuin Mss. “ AU D. S. ii. 138.,” Schætërus in Mss. Item in Hesychio, Καταβοή· καταβόησίί (male editur in Albert. Edit, καταβοήσις,) κραυγή. Extat et in Glossis.] Ut idem cum Scholiaste emendato Noster tradiderit, mutandus paulum est οιἅο: Τὴν πρεσβείαν π. καὶ τὴν καταβόησιν κατα-βοὴν, modo ipse sibi Grammaticus constiterit." Koen. Egregie fallitur vir doctus. Gregorii enim locus sanissimus est. Nam Atticis scriptoribus, vel potius Thucydidi uni ex Atticis pecnliareni esse tradit terminationem in ευσις et ησίί, ut πρέσβευσις pro πρεσβεία, et καταβόησίί pro καταβοή. E Gregorii mente verba recte se habent. Quod vero ad Schol. Thucyd. attinet, bic quoque locas, et Gottlebero suspectus, nulla eget emendatione, nisi quod ἠ pro ἠ ante καταβόησίί, ἠ pro τὸ ante καταβοὴ, reponendum est. Teste enim eodem Gottlebero, in Aug. Cod. est, "Οτι πρέσβευσις καὶ καταβόησίί καί καταβυὴ ου λέγεται, εἱμἡ
ιδάρ παρἀ Θουκυδίδη : in Cass. οὐ λέγεται-, ut in Aug. Sed dubio procul et Gregorius et Sclioliasta ingens falsum de v. κατα-
βόησίί dixerunt. Nam uec in Thucydide, nec in nilo Attico scriptore reperitur. H. Stephaniis de Dial. p. sfl., a Schæfero in Mss. laudatus:—“At illud prius, nimirum quædain Attica esse tradi, et exemplo Thucydidis confirmari, quum alioqui non tam Atticae Ijnguæ generaliter quam veterum Atticorum linguæ peculiariter ariscrihi debeant, probari a me possit fortassis articulo xvi., ubi tradit Corinthus Atticos πρέσβευαν appellare quod alii πρεσβείαν, et καταβόησιν quod alii καταβοήν. Horum enim utrumqiie ap. Thucyd. extat, (si ejus Scholiastiv credimus,) ac, si Dionysio Hal. fidem adhibere volumus, utrimque poeticum esse existimandam est. Apud eum enim in Opusculo quod ad Ammæum Περί τῶν θουκνδίδου ΊδιωμΛτων scripsit, [Τ. νΐ· p. 794. ed. Keisk.] pro καταβολή potius καταβόησίί quam καταβοή reponendum esse arbitror, si Tliucydidt-ni illo quoque msuiq esse verum sit. Siquidem καταβολή aperte mendosum est, quippe quod tale sit ut poeticum potius quam oratorium vocari non queat. [Pro καταβολή in Dionysii Cod. Keg. 2. est καταβοή.] Et tamen apud ipsum etiam Corinthum ecld. typographicæ priores scripturam illam retinuerunt: habent enim, τὴν πρεσβείαν, πρέσβευσιν• καὶ τὴν καταβολήν καταβόησιν. At posteriores errorem auxerunt quum pro una voce mendosa duas mendosas nobis dederunt, scribentes, καὶ τὴν καταβολήν, καταβόλησιν. Quam lectionem valde suspectam mihi fuisse fateor: quum tamen et properandum esset, et loco Thucydidis non rerordarerj eam et ipse iu mea edit, sequutus sum. Porro quum utrimque ap. Thucyd. extare dicatur, nimirum et καταβόησίί et καταβοὴ, ut tamen Phitarchtim καταβόησίί potius quam καταβοὴ scripsisse existimem, eo impellor quod καταβοή analogiam seqna-tur potins quam καταβόησίί, quippe quum a simplici βοώ habeamus βοή, lion βόησίί, Plut. nihilominus in libello de Det. Orae.
(T. vii. p. 657. 13. Rei*k.] καταβόησίί quam καταβοή maluisse dicere fateor. Sed quocumque modo se re* habear, quod ad ectionem illam attinet, sciendum est sclioliastem ipsius Thucydidis mihi assentiri. Quippe qui non lingmr Atricæ haec vocabula adseribat, ut a Corintho adseribuntur, [imo ipse Corinthus Thucydidi peculiaria e.vse potius quam Atticis scriptoribus communi in iihi esse tradit, Καί μάλλον ó θουκυδίδηί, v. Toup. Emeudd. in Suid. T. i. p. 274. ct Bust. ad Giegor. Cor. 1. c.] πρέσβευσις, et καταβόησίί, ac καταβοή, sed Thucydidi peculiaria eese dicat: ἠ πρέσβευσις, inquit p. 24. meae edit., ἠ καταβόησίί, καὶ τὸ [ἠ] καταβοή, παρά Θουκυδίδη ἰδίαις,” Mirum est hunc insignem locum Koenii diligentiam effugisse.
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* ἀπόδεξις. “ Jercni. xxxi. 3., Ἀγάπησιν αιώνιον ἠγάπησά σε. Hab. iii. 4., *Ἑθετο ἀγάπησιν κραταιὰν ἰσχύος αὐτοΰ. Sir. xlviii. 11., Έν ἀγαπήσει κεκοσμη-μένος.” Bielii Νον. Thes. philolog. Vide Suidain, Phavor. et Grammaticum S. Germ. in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 324. mox citandos. Recen-tiores pro ἀγάπη ἀγάπησιν usurpasse, notat T. Hem-slerh. ad Thom. M. p. 127-, a Kœnio ad Gregor. Cor. 1. c. et Schæfero in Mss. laudatus.]
Ἀγαπησμὸς, ον. ὁ, Idem quod ἀγάπησις, sive ἀγάπη. Suidas ait ἀγαπησμὸν seu ἀγάπησιν dici etiam τὴν φιλοφροσύνην. [Locus est: Ἀγαπησμός. Ἀγαπησμὸν λέγουσι καὶ ἀγάπησιν τὴν φιλοφροσύνην* Συναριστὠσαις Μένανδρος*—καὶτὸνἐπὶ κακῷ Γινόμενον ἁλλήλων ἀγαπησμὸν, οἷοκ ἦν. Etym. Μ. ρ. 8, 52., Ἀγαπησμὸς, ἀγάπησις. Zonaras ρ. 22. : Ἀγαπησμός· ἡ φιλοφροσύνη. Pliuvorinus : Ἀγαπησμὸν καὶ ἀγάπησιν οἱ παλαιοί ἔλεγον τὴν φρόνησιν καὶ τὴν φιλοφροσύνην. Unde hæc depromserit Phavor., nescimus, sed certe in eo fallitur, quod dixerit ἀγαπησ-μὸν et ἀγάπησιν dici etiam τὴν φρόνησιν, pro quo ψιλοφρύνησιν scribere debuerat. Συναγωγὴ Λέξεων χρησίμων ὲκ δια φόρων σοφών τε καὶ ρητόρων πολλών, in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 32 4.: Ἀγαπησμός* λέγουσι καὶ ἀγάπησιν την φίλο φρόνησιν. Σνναριστώ-σαις Μένανδρος*—καὶ τὸν ἐπὶ κακῷ Γινόμενον ἀλλήλων ἀγαπησμὸν, οἷος ἦν.] Apud Hesych. per ι scribitur ἀγαπισμός. [Reponendum est ἀγαπησμὸς, ut vidit Tittmannus ad Zonarum p. 22. Bcrglcrus ad Alci-phr. i. 22., a Schæfero in Mss. citatus :—“ Μελλησ-μούς. Ita scripsi audacter ex Ms. Vaticano pro vulgato μελισμούς.1 Quod divisionem hic membratim factam non opportune importat, cum tantum de inora et dilatione agatur. Videtur autem hæc vox viris eruditissimis non valde obvia fuisse, nisi iu Lexicographb Graecis. Certe Jungermannus in J. Polluce libenter videtur eam muniturus fuisse testimonio scriptoris alicujiis more suo, si in pronitu fuisset. Et H. Steph. in Thes. his tantum defungitur : ‘ Μελλησμὸς itidem, ut μέλλησις, pro Cunctatio et Tarditas, adfert autem ex Polluce Budæus.’ Non autem plane indicta est. Occurrit apud Dionys. Hal. Antiqq. (vii. 17. p. 1353. ed. Reisk.), ()ὐ γαρ έύόκει το πράγμα αναβολής δεῖσθαι οὐδὲ μελλησμοῦ, et ap. Pausan. iv. 21. Τοῖς μὲν γαρ ἡ απειρία τὢν τόπων καὶ ἡ τόλμα Άριστομένουε παρείχε μελλησμόν.1 Obi Sylborgius etiam hrec tantum adnotat; ‘ Har-tungus mavult μελλισμὸν, reperitur tamen itidem όδαξησμὸς ab ὀδαξέω,1 * 3 4 5 et alia nonnulla, epenthesi τοϋ σ, ut όρχηθμὸς, ἐπενθέσει τοῦ θ.’ Nec saltem contra Hartuugi illius μελλΙσμὸν, vocem nihili, inutire
A ausus est. Illud de epenthesi recte. Sic * λοιδορησ-μὸς apud Aristoph. Ran. 770.* ut recte ed. Ven. Farrei, (et edd. Aid. Juntæ et Brub.) et * πατησμὸς apud Æschylum in Agam. 972. Quæ voces H. Stephano ignotæ, nisi quod ex Thoma Magistro adfert λοιδορισμὸς, quod vitiosum est; non enim extat verbum * λοιδορίΖω,5 sed λοιδορῶ, uti nec μελ-λίΖω, sed μέλλω, μελλήσω, nec πατίΖω, sed πατὢ. Sic cum nec ὀρχίΖομαι extet, sed όρχονμαι. ab isto et ὀρχησμὸς apud Æschylum in Euinen. 372., non ὀρχισμός. Ita cum nec ἀγαπίΖω sit, sed ἀγαπῶ, hinc ἀγαπησμὸς, non ἀγαπισμός.”]
Αγαπητός, (ὴ, ὸν,) Dilectus, Carus, (Amatus,) vel Amabilis. Aristot. Ethic. Nicomach. ix. 12., TAp’ ovv ώσπερ τοῖς ἐρῶσι τὸ ὁρᾷν ἀγαπητότατόν ἐστι, i. e. gratissimum. [Xenoph. Memorab. ii. 1. 32., 'H αρετή—αγαπητή συνεργὸς τεχνίταις : 33- ejus cultores sunt φίλοι θεοϊε, αγαπητοί bè ψίλοιε. S. Paulus in i. Epist. ad Tim. vi. 2-, Καὶ αγαπητοί, Et digni, qui diligantur: idem ad Philem. v. 16., ’Αγαπητόν, μά-B λίστα ἐμοὶ, πόσῳ δὲ μάλλον σοί. Vide Schleusueri Lex. Pindari Nem. viii. 6., Ἀγαπατὰ δὲ, καιρόν μὴ πλαναθέν-Τα πρὸς ἔργον έκαστον, Τῶν ἀρειόνων ἐρώ-Των ἐπικρατεῖν δύνασθαι, i. e. Optabile, jucundum est.] II Hieronymus annotat ἀγαπητὸν magis sonare diligibilem, dignum qui diligatur, quam dilectum»
i.	c. ἠγαπημένον. Sed in mentem venisse debuit Hieronymo, quemadmodum γνωστὸνρτα εγνωσμένου, ct κτιστόν pro ἐκτισμένον, item χριστὸν φάρμακου pro χριόμενον capitur, ita αγαπητόν pro ἠγαπημένον vel ἀγαπὡμενον sumi. Suidas quoque ἀγαπητὸν exponit ἠγαπημένον. Idem αγαπητά ἔθη [leg. ἤθη, sed et io Kusteri edit, exstat ἔθη] exponit τὰ καλὰ καὶ ἀγα-θὰ, i. c. pulchra sive honesta et bona, ideo, opinor, quod consequens sit ut quæ talia sunt, sint amabilia. [Zonaras p. 31.: ’Αγαπητά ήθη' καλά καὶ σπουδαῖα καὶ ἀγαθά. Συναγωγή Λέξεων χρησίμων εκ όιαφόρων σοφών τε καὶ ῤητόρων πολλών in Bekkeri Anecd. Gr.T. í. p, 324.: 'Αγαπητά ήθη' τά καλά καὶ ἀγαθά. Locus e Xenoph. Memorab, iii. 10.5. depromtus est: Πότε«-C ρον οὖν, ἔφη, νομίΖεις ἥδιον ὁρᾷν τοὺς ἀνθρώπους, δι* ὧν τὰ καλά τε κἀγαθὰ καὶ αγαπητά ήθη φαίνεται, ἢ δι* ὧν τὰ αισχρά τε και πονηρά και μισητά ;] || idem addit, ἀγαπητὸν, τὸ ἠγαπημένον ἢ τὸ μονογενές. [Zonaras ρ. 14., Ἀγαπητός* ὁ ἠγαπημένος ἢ καὶ ὁ μονο-γενής.] Plut. de Def. Orae. (T. vii. p. 667, 5. ed. Reisk.,) conjungit μονογενή et ἀγαπητὸν, sic : Αὕτη δέ φησι (imo, Ταΰτα δή φησι, sc. Πλάτων, ut in edit. Reisk.), δοκεῖν ἕνα τούτον εἷναι μονογενή τῷ Θεῷ καὶ ἀγαπητὸν. At Hesych.6 αγαπητόν exponit μονογενή, κεχαρισμένονί i. e. unigenitum, gratum, quod vide·
1 “ Quod etiam est in Cod. Vind. A.” Wagnerus.
1 Aii finem notae Berglerus addit:—“ Occnrrit vox et apnd Donatum in Comment. ad Hecyram Terentii Act. nlt. So. «It. nbi lianc orationem : Quid donem ? quid í quid? nescio, dicit esse μελλησμὸν, nempe figuram orationis, cum dubitando alicui rei iuha*retur.” De fìgura μελλησμὸς omnino silet Kmcstius m Lex. Technol. Gr. Rhetor.
3	Imo ab ἀδαξἀσθαι, ut a κνάομαι κνησμός. “ Ah ἀδαξασθαι, et non ab ὺδαξεῖσθαι, ut H. Steph. Thes. ì. p. 1082. [1081.] statuit, derivatur nonirn όδαξησμὸς, pruritus, ut a κνάομαι κνησμός etc. pro quo, et alibi saepissime, [vide H. Steph. Thes. I. c.] et apud Philon. Jnd. de .Special. Lcg. Op. ii. p. 301. 12. male scribitur ἀδαξισμὸς per i. Hesychii glossae conjiingemlæ sunt, et legendum per η : Όδαξησμός· τρισμὸς όδόντων, όδηγμός, κνησμός. V. Suillam. Δαξισμὸς sim quidem serie legitur apud Suid., sed putidus istius hominis error est. [Vide H. St. Thes. Imi. h. v.] 'Οδαξιστικὸς scriptum est apud Pollucem ii. 110. verum et illic rectius per η legetur.” Piersonns ad iWœrin p. 40. Vide Schneíderi Lex. v. * Όδαξηστικός. Όδαξησμου pro ὐδαξισμοῦ, quomodo antea libri vitiose habebant, Artemidoro v. 69. restituit Reiffius. V. Schneíderi Lex. v. 'Οδαξησμός.
4	“ Sic tres Codd. eum primariis Edd. Perperam Kusterns λοιδορισμὸς, qnæ prava est etiam Cod. mei scriptura ct Thomaa Mag., cujus observationem (Λοιδορισμὸς μὴ εἴπῃς, ἀλλἀ λοιδορία,) hic ipse locus refellit. In hujus formæ verbalibus sæpe peccarunt librarii pro η scribendo ι. V. quæ notavi ad Æsch. S. c. Theb. 563.” Brunckius. Uens tamen ea voce et Philostratns de V. 8. ii. p. 617., Καὶ τὸν Ιππόδρομον ἐγκαταλέξαντος τφ λοιδορισμφ τούτῳ. Schælërus in Mss. citat ha*c Dorvillii ad Charit. i. 9. p. 18. : “ Θαυμασμφ τε ἄμα καί σεβασμᾠ. Hæc forma aliquando Grammaticis displicuit· Λοιδορισμὸς improbatur Thomaa ftlagistro. Sed viiì. Kuster. ad Aristoph. Ran. 770. nbi tamen Bergler. ad Alciphr. i. 22. p.88. merito mavult λοιδορησμὸς, qui et approbat πατησμὸς ex Æschyli Agam. 770. quem versum dtidiini Canterus, Stanleius, Abreschiws recte legerunt. Σελασμὸς nostra* formæ ex • σελά$*ω, vel σελάω, apud Maneth. iv. 35., Ζεὺς δ* ἐπὶ γεινομένοισιν 8ταν m κνδόσκοπον &ρην Είσλεύση φαίθοντι πυρός ΘερμοΤο σελασμφ. Ubi recte Gronovins φαέθοντι simpliciter splendido accipit. Kt eodem libro v. 201., Ζῆνα δ’ όταν φαέ-θοντα βάλρ * λαμπραυγέτις ἀκτίς : et ν. 416., Ακτῖσιν φαέθονσι βάλη * λαμπραυγέσι κόσμου. Quamvis ex eodem libro quis suspicari posset lcgtiidiiin φαίνοντι, versu enim 171. legimus, (nisi potius ilii φαέθοντι malm),—ήνίκα καί Ζεὺς Εἰς ἀκτῖνα βάλη Ἀρεως φαίνοντι σελασμῳ. Σελάω ex Nicandri Ther. v. 46. affertur. Σελασμὸς et * σελάγισμα apud Maneth. iv. 189. non animadversa.”
5	Schæferus in Mss. citat liaec Heni.sterhusii verba ad Aristoph. Plut. p. 193.:—“ ΈπιστομηθεΙς] Kustenis ad oram sui libri: Rectius έπιστομισθείς* itaque restituit contra priores Edd. nec dissentio : (|uan<]iiani nien ini formam utranique multis in verbis promiscue sa*piu» usurpari, λοιδορεΐν, λοιδορίςειν ἀπολογεῖσθαι, ίπολογίξεσβαν sed επιστομίων perpetuæ consuetudinis auctoritatem habet: vid. Aristoph. Eq. 841. et .Suicer. Thes.” Sed unde verbum λοιδορίζ’ειν suiuscrit vir magnus, nobis non liquet. Probum tamen id esse atque adeo in Lexica admittendum, ex eo patet, quod Hesych., a G. Wakefieldio in Mss. laudatus, habeat vocabulum * λοιδοριστὴς, quod a v. λοιδορίζω procnldiibio descendit: Κόβειρος* γελοιαστὴς, σκώπτης, λοιδοριστής. Ceterum in Aristophanis loco λοιδορησμὸς, cum Bcrglcro, Oorvillio, et llninckio legere mallemus ; nam ha*c forma est magis Attica quam altera λοιδορισμὸς, quam recentiorum esse propriam arbitramur: hinc Philostmto λοιδορισμὸς, et He-*ychio λοιδοριστής. Suidas tamen (e quo sumsit Phavor.) suo in Aristophanis exemplari legisse videtur λοιδορισμὸς, non λοιδορησμὸς: huc enim respexisse putamus ejus glossam, Λοιδορισμός ή λοιδορία.
* “ ’Αγαπητός, Multis et insignibus beneficiis allectus et ornatus, κεχαρισμένος, uti Hesych. interpretatur, et κατ’ εξοχήν is,
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licet filius qoi uuicus est, magis diligatur. [Λέξεις ρητορικαί in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 209., Αγαπητόν κεχαριαμέτον ἢ μονογενῆ. Συναγωγὴ Λέξεων χρησίμων ἐκ διαφόρων σοφών τε καὶ ρητόρων πολλών, íbid. ρ. 324., Ἀγαπητόν τὸ ἠγαπημένον καὶ μονογε-νές : et ρ. 336., Αγαπητός· ἀγαπητὸε πειῖς ἐρεῖς, καὶ αγαπητός πατήρ, καὶ ἀγαπητὸν δὲ τέκνου ἀντὶ του μόνον, καὶ ἐπὶ κόρης ἀγαπητή. J. Poli. iii. 19·, Κα-λοῖτο δ’ ἄν υἱὸς αγαπητοί, ὁ μόνος ὢν πατρὶ, ἢ μητρί* ώσπερ καὶ αγαπητή θυγάτηρ, καὶ1 μονογενής, καθ’ Ἥσίοδον* τηλύγετος δὲ παρὰ ποιηταϊς, εἴτε ὁ αγαπητός,ζ εἴτε καὶ ὁ ὀψίγονος, ὁπότε πρὸς τῷ γήρᾳ γένοιτο.] Plut. de Amicorum Multitudine (T. vi. p. 351. ed. Reisk.) dicit ab Homero vocari ἀγαπητὸν υἱὸν, μοῦ-vov, τηλύγετον, natum parentibus alium nec habentibus, nec habituris, Τουτέσπ, μὴ ἔχουσιν ἕτερον γονεΰσι, μήτε ἕξουσι γεγεννημένον. Locus Homeri, (qui legitur in Od. B. 365.,) est hic : Πῆ δ’ ἐθέλεις ἴεναι πολλὴν ἐπὶ γαῖαν, Μοῦνος ἐὼν αγαπητός ;3 unde apparet distinguendum esse apud Plutarchum post μοῦνον, m*c conjungendum cum τηλύγετον. [11. Z.
400.,	Παῖδ* ἐπὶ κόλπον ἔχουσ’ ἀταλάφρονα, νήπιον αὅτωε Ἑκτορίδην ἀγαπητὸν, ἀλίγκιον αστέρι καλῷ, ubi Pseudo-Didymus et Schol. Ms. Lips. teste Ernestio: Ἀγαπητόν μονογενή. Odyss. Δ. 727-, Νῦν δ’ αὖ παῖδ* ἀγαπητὸν ἀνηρείψαντο θύελλαι Ἀκλέα ἐκ μεγάρων : β 17-, Νῦν δ’ αὖ παῖς ἀγαπητὸς ἔβη κοίλης επί τηός Νήπιος, οὕτε πόνων εν είδώς, ούτ άγοράων. “ Des endroits cités d’Homère il 11’y a que le second, Odyss. Δ. 817. où il pourroit signifier uni que. De-mosth. adv. Midiam p. 567, 23. ed. Reisk. paroit 1’avoir employé dans le mèrne sens : Οὐ μὴν Νικήρα-τός γε οὐχ όντως, ὁ του Νικίου, ὁ αγαπητός,* ὁ ἄπαις, ἁ παντάπασιν ασθενής τῷ σώματι.” Coraius ili Mss.] Sic apud Xenoph. Παῖς ἀγαπητὸν ct παρθένος ἀγα-πητὴ, (Κ. Π. iv. 6. 2. ρ. 258-, Τὸν ϋριστον παῖδα τὸν αγαπητόν: antea erat, τὸν μόνον μοι καὶ φίλον: §. 4., Ἕσπ δέ μοι θυγάτηρ παρθένος ἀγαπητή.) Aris-tot. quoque Hhet. i. (7. T. iv. p. 93. ed. Buhlei,) eleganter unicum oculum appellat άγαττητύν. [Locus est hic t Καὶ τὸ αγαπητόν καὶ τοῖς μὲν μόνον, το"ίς δὲ μετ’ ἄλλων* διὸ καὶ οὐκ ἴση Ζημία, ἄν τις τὸν ἑτερόφ-θαλμον τύφλωσή, καὶ τὸν δυ’ ἔχοντα* αγαπητόν γαρ άφηρηται. Luciani Catapl. x. Ἰ\ ί. ρ. 631., Καὶ μὴν ἐγγυητὰς ὑμῖν έτοιμος παρασχέσθαι τοῦ τάχους, καὶ τῆς επάνοδον, εἰ βούλεσθε δὴ, καὶ ἄντανδρον ὑμῖν ἀντ’ ἐμαυτοῦ παραδώσω τὸν αγαπητόν, ubi vid. J. Μ. Gesner. Lysias Orat, xxxii. p. 506., a Schæfero in Mss. indicatus, Λαβεῖν τὴν εαυτόν θυγατέρα, ἥπερ ἦν αὐτῷ μόνη. Cf. Sophoclem in Philoct. 424. ab eodem Schæfero ibidem laudatum, ἐπεὶ θανὼν Ἀντίλοχος αὐτῷ φρούδος, ὅσπερ ἦν μόνος. Genes, xxii. 2., Λάβε τὸν υἰόν σου τὸν ἀγαπητὸν, Sume filium tuum unicum, unice dilectum: Aquila ibi habet μονογενῆ. In iis praesertim locis Novi Testamenti, in quibus de Christo, Dei filio, sermo est, hoc sensu usurpatur, v. Schleusneri Lex.: Matth. iii. 17. xiii- 8. Luc.
ix.	35. xx. 13. Sine dubio ex usu vers. Alex, in qua ΤΓΡ promiscue vertitur et ἀγαπητὸς, Genes. 1. c. Jerem. vi. 26. Anios. viii. 10. Zach. xii. 10., et μονογενής, Ps. xxii. 21. Mare. xii. 6., Ἕπ οὖν ἕνα υἱὸν ἔχων, αγαπητόν αὑτοῦ. “ Quod interpretatur locum, ostenditque quis sit ἀγαπητός. B. Hieronymus, Filius carissimus et novissimus, unigenitus est.”
D.	Heinsius Exerc. S. p. 109, 51. Vide eundem ibid. p. 62, 5. 94, 43. 191, 29. et Bielii Nov. Thes. philolog.]
[“ Ἀγαπητοὶ ap. Græcos vocabantur viri, qui
A cum Diaconissis habitabant, sed remoti postea, ut Meursius in Gloss. observat, a Justiniano Novell, vi. c. 6. ut est in Nomocan. Joannis Antiocheni tit. xxv. T. ii. Biblioth. Jur. Canon, p. 630., Βουλόμεθα bè καί αυτός τὰς ἐπὶ τὴν χειροτονίαν ἀγομένας διακόνους, εἴτε ἐκ χηρείας, εἴτε ἐκ παρθενίας, μη τιναε σννόντακ εχειν εν τάξει δήθεν αδελφών, ἢ συγγενών, ἢ των κα-λουμένων αγαπητών: Volumus alitem ipsas diam Diaconissas, quæ sive ex viduis, sive ex virginibus ordinantur, nullos secum habere habitantes, nempe veluti fratres, sive cognatos, vel qui vocantur ἀγαπητοὶ, Dilecti. Eadem Photius habet in Nomoca-none, tit. viii. c. 14. p. 99·, Μὴ ἐχέτωσαν ai διακό-νισσαι συνόντας αὑτοῖς τινας ἐν τάζει δήθεν αδελφών, ἢ συγγενών, ἢ τῶν καλού μένω ν αγαπητών:	Ne habeant
Diaconissæ secum habitantes quosdam, velut fratres, aut cognatos, aut qui vocantur ἀγαπητοί. Julianus Antecessor Nov. vi. c. 29-: Nulla autem facultas Diaconissis tributa est, habere quosdam secum veluti fratres, sive cognatos, vel quos dicere solent agape-B tos, vel dilectos. Consuli possunt Annibalis Fabroti Notæ ad Balsamonis Constitut. Eccles. Collect. ad
L.	iii. tit. i. p. 14-17-*> Suicerus in Thes. Eccles. Vide Du-Cangii Glossas. Gr. h. v.]
[“ Ἀγαπηταὶ, alias adoptivæ sorores, dictæ sunt virgines, quæ cum Monachis caelibatum professi», non sine Ecclesiae offensione, ín iisdem commorabantur ædibus, eodem modo, quo ’Αγαπητοί cum Diaconissis, quasi spirituali amore essent conjiuictæ. Horum meminit Epiphanius contra Antidicomariani-tas, Hæresi lxxviii. p. 440., ubi, postquam dixisset,
B.	Virginem a Christo in cruce commendatam et traditam fuisse Joaniii, subjicit, Ἀλλὰ μὴ τούτο στραφώ εἰς βλάβην τισί, καί δύζωσιν εν τοντψ λαμβά-νειν πρόφασιν, συνεισάκτονς, καί αγαπητός έπικαλου-μένας ἑαυτοῖς ἔπινοεῖν, δια κακομήχανον υπόνοιαν I Sed ne boc quibusdam noceat, ut existiment, se inde occasionem arrepturos sibi ipsis excogitaudi, prava quadam opinione ductos, extraneas et dilectas dictas mulieres. Easdem intclligit Thcodoretus, quando c ad v. Q. Epist. ad Philemonem sic scribit, Ὄ μακάριος Παῦλος αγαπητήν ὠνόμασε τοῦ Φιλήμονος τὴν ομόζυγα, ὡς τῇ πίστει κοσμυυμένην. ΘαύμαΖέτω δὲ μη-δεὶς, εἰ καὶ προσπίπτουσι νυν τινες τῷ προσρήματι τούτῳ. Οἱ γαρ κακώς κεχρημένοι τῷ πράγματι, τῇ προση-γορίᾳ την λοιδορίαν προσήψαν' πάλαι δὲ σεμνόν το όνομα καί αξιέπαινου ἦν. * Beatus Paulus dilectam appellavit Philemonis conjugem, ut quæ fide esset ornata. Nemo autem miretur, si nuuc aliqui hoc verbo offenduntur. Qui enim re male usi sunt, effecerunt ut male audiret vocabulum : erat autem olim nomen honestum et laude dignum.’ De iisdem etiam agere videtur Gregor Naz. Carm. iii. p. 5/λ ubi de Diaboli dolis ita inter alia: Πολλάκι μὲν συνά-γειρεν ὁμόφρονας ἀλλήλοισι Πνεύμαπ, καὶ φάος ἦλθεν, επωννμίην τέ γε σεμνήν, Τὴν ἀγάπην καλέουσιν, ὑπή-λυθεν, ‘ Sæpe animis et mente pares collegit in unum, Et lucis speciem præ se tulit, atque decorum Cognomentum Agapcs subiit.’ Ita ergo rei turpissimae honestissimum imponebant nome». Hoc enim loca D per αγάπην, fœda illa significatur συνείσαξις, qua Monachi quidam, aut alioqui coelibatum professi, fœminas sibi contubernales adjungebant, ac turpissimam hanc vitæ societatem, ἀγάπην appellare non verebantur. In hanc consuetudiuem graviter invehitur Hieronymus, Epist. xxii. ad Eustoch. de Cus-tod. Virginit.:—* Unde,’ inquit, * in Ecclesias Aga-petarum pestis introiit, uude sine nuptiis illud nomes
qui insigni Dei beneficio est ad religionem Christianam adductus, in Epp. PaulL vulgo κλητὸς, ἄγιος dici salitus. Rom. i. Πασι τοῖς οὖσιν ἐν ‘Ρώμῃ àyanjroh θεοῦ.” Schleusnerns in Lex.
1 Cod. A. teste Knhnio pro καὶ exhibet ἠ, quod in textum admitti debuerat. u Phavorinns, qui eadem habet in v. ΑγαπητὸΓ, et, ni tallor, ex eodem, pro καὶ rectius habet ἠ.” Bielius in Nov. Thes. pliilol. Sæpe confunduntur ἠ et καὶ, v. nott. ad Gregor. Cor. p. 384. 410. 4t9. 62S. 717. et 815.
1 Vcrsio Latina, Aut dilectus, aut sero natus. Imo sensus est: Aut solus et unicas, aut sero natus.
3	“ Ubi apparet, filium sic dic» ut fructum amoris conjugalis, ut ergo notie τοῦ μονογενούς non necessario adhæreat huic voci.” Diimmms in Lex. p. 151.
4	u Ulpianu* exponit, ò όμοιος τᾠ πατρὶ, ubi fortassis legendum b μονογενὴς τψ πατρὶ, Uniens filius.” Wolfius. Inio, cun» Keiskio, r» pone μόνος, quod facilius et verius. “ Deinosth. adv. Mid. p. 365. ed. Par. trimeter nobilis nec opinantem elapsus est,, ὑ ἀγαπτττὸς, ό ἄπαις, b παντάπασιν ἀσθενὴς τφ σώματι, ubi certo certius ita scribi debet Scholium, ut in margine, *O ἁγαπητὸς, olov δ μόνος τᾠπατρὰ” G. Wakefield. in Sylv. Crit. v. p. 86., a Scharfero in Mss. laudatus. Idem Schæicms consuli jubet Coru. N. p. 396. 2. Heyu. Hom. 5, 271. 556. Bast. Lettrc 186. Heindorf. ad Gorg. p. 243·
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uxorum ? Imo unde novum concubinarum genus ? A Plus inferam: unde mcretiiccsí’ Et paulo post:
* Unde meretrices univiræ ? Eadem domo, uno cubiculo, uno sæpe tenentur et lectulo; et speciosos nos vocant, si aliquid extimemus/ Vocantur alias ἀδελφαὶ et συνείσακτοι.” Suicerus in Thes. Eccles.1] Ἀγαπητόν ἐσπ, cum iufinitivo, Satis esse putandum est, (Acquiescendum est, Nil amplius desiderandum est,) Non respuendum est, Boni consulendum est, [“ Cupide amplectendum et tenaciter retinendum, ut si magnam et insperatam prosperitatem adeptus sis, cujus Deo gratias ingentes debeas,” Rehkius Ind. Græcit. Dcmosth.] Xenoph. K. Π. iii.
(3. 18. p. 187·), Ἀλλ’ ἀγαπητὸν, εἰ καὶ ἐξ ὑποβολῆς δυναιντο ἄνδρες ἀγαθοὶ εἷναι. [Idem in Œconom. vii.
6., Οὐ γὰρ ἀγαπητόν σοι δοκεῖ εἷναι, εἰ μόνον ἦλθεν επισταμένη, ἔρια παραλαβοῦσα, ἰμάτιον άττοάεϊζαι, καὶ εωρακυία, ὡς ἔργα ταλάσια θεραπαίναις δίδοται; et cum ἐὰν, ibid. viii. l6., Ἑὰν δὲ μόνον μη ἀπολέσῃ ΓΟὺς μὴ ἁμαρτἀιὍντας, πάνυ ἀγαπητόν. Demosth. Olyiith. iii. ρ. 36, 28. ed. lleisk., Καὶ ἀγαπητὸν ἦν Β παρὰ τοῦ δήμου τῶν ἅλλων ἑκάστῳ καὶ τιμῆς καὶ άρχῆς καὶ αγαθού rivos μεταλαβεῖν. Eadem fere verba leguntur in Orat, Ιϊερὶ Συντάξεως, ρ. 175, 14. Idem in Proœmiis p. 1436. 6., Ἔσπ δὲ άνθρωπον ὄντα αγαπητόν τῆς αὑτοῦ διανοίας λόγον ὑπέχειν.] Aristot. Ethic. ii. (imo, i. 3,), Αγαπητόν δὲ περὶ τοιούτων καὶ εκ τοιούτων λέγοντας, παχυλῶς καὶ τύπῳ τἀληθὲς ἐν-δείκνυσθαι, i. e. Satis igitur fuerit ostendere. Quod Erasmus male interpretatus est, Gratum igitur fuerit, in proverbio, Tenuiter diducis. Idem Aristot. íx. (10.), Ἀγαπητὸν καὶ φίλους ὀλίγους εὑρεῖν, i. e. Bene iiobiscum agi putandum est, si vel paucos amicos invenire possimus. Vel, Boni consulendum est quod ctc. [Ponitur et pro eo, quod vix fieri potest, apud Alciphr. i. 23-, “Επειτα οὐκ ἐπιπολῆς, Λλλ’ eis ὕψος ᾔρετο τῆς νιφάδος χῦμα πάμπολυ, ὡς αγαπητόν εἷναι τὸ θυρίον ἀνοίξαντα τῆς oìicías τόν στενωπόν ἰδεῖν, Ut vix posses, ostium aperiens domus, pngiportum videre.]
Ἁγαπητὢς, Adverb. Grate, Amabiliter. Plut. de C Fort. Uom. (T. vii. p, 273, 15. ed. Reisk.,) Οὐ πάντως ἀγαπητὢς οὐδ’ ἀλύπως διεβίωσαν, i. e. Bud. interprete, Haud omuibus usquequaque voto competentibus, (Vel potius, Vitam non admodum cx animi sententia et citra molestiam exegerunt.) Interdum, Cupide et libenter,* (imo, Vix et ægre). Demosth. (de Fals. Leg. p. 409- 7•), Εἷτα τὴν ειρήνην εποιή-σασθε ἀγαπητὢς, [ubi Reiskius Iud. Græcit. Demosth. et Berglerus ad Alciphr. i. 13. rectius vertunt, vix, pegre. Aristides i. 516., Διεσώθημεν ἀγαπητὢς καὶ μόλις.* Schæferus in Mss. ex Alciphr. i. 13. affert, ΓΙόθεν γαρ ποτέ eis ἁλιέα δύστηνον ἀγαπητὢς την άναγκαίαν εκπορίζοιτα διατροφήν ëpωs ἐνέσκηψε, i. e., interprete Bcrglero, quem vide, Vix, aegre, ita ut præclare mecum agi putem, si modicum inveniam : et ex eodem iii. $5., Ἑγὼ δὲ οικουρώ μόνη, μετά τῆς Σύρας ἀγαπητὢς τὰ παιδία βουκολοϋσα, ubi recte, ut et Bernardoad Palladium de Febr. p. 21. et Wag-nero videtur, βανκαλῶσα reposuit L. C. V. ad Am-mon. p. 46. Heliodorus i. p. 86., Ἁγαπητὢς γὰρ ἄν D και οὅτως ἀντισχεῖν πρὸς τὸ πλῆθοε τῶν πολεμίων, Polyænus ρ. 94. ed. Coraii, Οἱ δὲ ἀγαπητὢς ἐξέψυγον, Ἁθηναίοις μὲν απιστοι γενόμενοι, Λακεδαιμονίοις δὲ
δόξαντεε. Consuli jubet Schæferus in Mss. Heindor-fium ad Platonis Lys. p. 40. et Segaar in Daniel. p. 94. Idem vir doctus laudat Xenoph. Ephes. v. 1« p. 86.: Οὗτος ὁ Αἰγιαλεὺς πένης μὲν ἦν καὶ ξένος, καὶ ἀγαπητὢς αυτόν διέτρεφεν εκ τῆς τέχνης, ubi v. Locella ρ. 258. Dio Cass. xliii. 6., Καὶ τὴν τροφήν ἀγαπη-τῶς ἥρπαΖε : xlvi. 4., *Ανθρωπος ἀγαπητὢς ἔκ τε τούτων καὶ ἐκ τῶν πλυνῶν διατρεφύμενο$. “ Quamvis locutionis ratio non adpareret, satis est usum sic jubere," J. Fr. Reitzius ad Luciani Amor, xxxiii. T. ii. p. 433.] Demosth. (de Fals. Leg. p. 403, 22.), Tà τελευταία δ' ἔναγχος εν χορηγίοις άλλοτρίοις επί τῷ τριταγωνιστείν άγαπητωε παρατρεφόμενον, (vix, ægre,)
i.	e. Ita ut præclare tecum agi putares quod etc. [Huc respexit J. Poli. iii. 111., Ἀγαπητὢς παρατρε-φόμενος, eis αλλοτρίαε χεῖρας ἀποβλέπων, βωμολοχῶν, ἀπορούμενος. || Satis, ut apud] Herodian. (vi. 2. 10.), Ἀγαπητὢς δὲ ἔχειν έκαστον τὰ αὑτοῦ, Unumquemque suis rebus contentum esse, pro αγαπάν ἔχειν τὰ ἑαυ-τοῦ, ubi vide Irmischium. Idem vii. 8. 8., ΙΤέρσαι τε, οι πάλαι Μεσοποταμίαν κατατρέχοντες, νῦν ἡσυχά-Ζουσιν, ἀγαπητὢς ἔχοντες τὰ εαυτών. “ Sæpenumero adhibetur de co, qui bene sccum agi existimans, contentus est, velut e. c. apud Dion. Cass. Ixxi. 22. p. 1189-9O. Ἀγαπητὢς eis τήν τῆς Αἰγύπτου ηγεμονίαν ἐξ ἐμπειρίας ρητορική* πρσχωρήσαντοε, quod bene ibi convertitur, Qui satis habuerat, quod—pervenisset.” Locella ad Xenoph. Ephes. p. 258.]
“ Ἑπιαγαπητὸς, Carissimus, Perquam carus. V. “ L.” II. St. Thes. Ind.
[* ’Αξιαγάπητοs, ὁ, ἡ, Amore dignus. “ Clementis Epist. i. §. I.,” G. Wakeficldius in Mss. Clemens' Alex. Strora. iv. p. 612. 6., Τὸ ἀξιαγάπητον ἦθος τῆς ἁγνειςις, φησὶν, ἐνδειξάσθωσαν. Schæferus in Mss* laudat Coraium in Mus. Oxon. Consp. p. 12., qui Hippocrati de Corde p. 26*9·, pro vulgato ἀξιαγαπη-τότατον, ἀξιαπηγητότατον, i. e. ἀξιαφηγητότατον restituerit. Vide locum infra ad voc. Ἀξιαψήγητος citandum.]
Ἀγαπητικὸς, οῦ, ὁ, [imo, ὴ, ὸν,] Vim diligendi habens. Habes apud Hesych. in Ἀγαπὴνωρ, ubi tamen videtur esse mendum. [Phavor. pro ἀγαπητικὸς, αγαπητόs habet. Plut. in Solone vii. T. i. p. 325. 7«, Ἐχούσης γάρ τι τῆς ψυχῆς ἀγαπητικόν εν εαυτρ, καί πεφυκυίας, ώσπερ αἰσθάνεσθαι καὶ διανοεῖσ-θαι καὶ μνημονεύειν, οὅτω καὶ φιλεῖν. Clem. Alex. Paedag. i. p. 123. 14., Παρθένος δὲ ἅμα, καὶ μήτηρ ἐστὶν, άκήρατος μὲν, ὡς παρθένος, άγαπητική δὲ, ὡς μήτηρ, i. e. Amans, ut muter: Idem Strom. ii. p. 429- 19. notante G. Wakefieldio in Mss., Διαδέξετας δὲ ε'ικότωε τοὐς γενναίους τῶν φιλοσόφων ἕλεγχος ἀγαπητικὸς τοῦ βίου τε αυτών, καὶ τῆς εὑρέσεως τῶν καινών δογμάτων, et iv. ρ. 614. 10., Κἄν ψωμίσω πάντα τὰ ὑπάρχοντά μου, φησὶν, ου κατά τον τῆς κοινωνίας τῆς άγαπητικήs λόγον. Thom. Μ. ρ. 896.» a Schvcfcro in Mss. laudatus: Ή πνὸς ἁπλὢς πρὸς ὁντινοῦν φιλία καί διάθεσις άγαπητική. Maximi Scholia 111 Diones. Areop. p. 179«, Τὸν άγαπητικόν έρωτα.]
[* Άγαπητικώε Adverb. Amanter, Benevole. Clem. Alex. Strom. vi. p. 768. 15., Άγαπητικώε καί * φιλη-τικῶς διατεθεῖσα πρὸς τὴν σοφίαν, καὶ πάντα πράττουσα ἕνεκα τοῦ τυχεῖν αὑτῆς. Idem ibid. iv. ρ. 597* 20., Ὄλον εαυτόν επιδούs διά τόν Θεόν, οἷον παρακαταθήκην ευγνωμόνωε καὶ άγαπητικώε ἀποδιδοὺς τὸν άπαιτού-
1 “ 1 Cor. ix. 5., Μὴ οὐκ ἔχομεν εξουσίαν ἀδελφὴν γυναίκα περιάγειν; Sensum hunc esse volunt Graeci: Cum alii ex Apostolis non opereutur inanibus, sed aliorum (quos erudiunt nimirum) sumtibus, ope, ac ministerio sustineantur, (quales sunt quos sanctae ët ætate jam proveetæ comitantur fœminæ, i|«æ et de suo iis aliquid suppeditant,) quidni idem milii liceat ac Barnabæ i nisi forte id quod ἀδιάφορον in aliis vocatur, aliud in nobis et illicitam·dicatur. - Idem voluit Clirysostoimis cum dixit: Οὐ τρωγομεν οὐδὲ πίνομεν παρἀ τῶν μαθτττευομένωνλαμβάνσντες, καίτοι ἐξουσίαν ἔχοντες τοῦ λαβεῖν, Νοπ comedimus nec hibinius eorum sumtu quos docemus, cum id nobis liceat. De his matronis Graeci: Ai εὕποροι γυναίκες ἠκολούθον ἐνίοις τῶν ἀποστόλων, εἰς τὸ ἀναγκαίας αὐτῶν χρεία* χορηγησαι’ ώς αὐτοὺς λοιπὸν ὄντας ἀμερίμνους περὶ τούτου, μόνῳ τᾷ κήρυγματι ἀποσχολεῖσθαι, Matrona? opulcntæ quosdam sectabantur ,·ν AivwIaIì,. mi» in ηνη•κκατϋκ subveniebant illis, ut tle. his unæ vitæ sustinendis faciunt securi, soli postea ministerio \ qajf
Test. maxime Scriptores Apocryphos Spicilegium p. 18. I^ocus e»t hic*:—’E| αὑτοῦ τοῦ τῆς σοφία* όνόματος ἀγαπητῶς μάλλον ἔχειν τὸν ἀκροατὴν πρὸς τὴν αὺτῆς τῆς βίβλου μελέτῃν έπισκώμενιις. Vide Locellam ad Xenoph. Ephes. p. Só8.
5 “ Aristides duo adverbia similis significationis per copulam καὶ conjungere solet. Sic c. c. -Vol. 1. p. ‘293-, Ακσώθημεν ἀγα-πνιτως καί μόλις. Hanc phrasin si meminisset Gronovius ail Ælian. N. A. xvi. Γἐ. in his, ’Εκ τοῦ ολίγου ὕδατos αγαπητώχ καί
VTCLS (ΙΟΙ! 8U_.Λ..	—,ωΧΙι* V/nlmaìilnrtim ηι i ρλρ Ιιαη/ν mnnío/^hirum nnn rmifnt auAP (^HtH
formula, ἀγαπητῶς καί
τὴν πληγήν αχριβω* καί μ	^	.
Vertas; Vix ac ne vix quidem.” Schæferus ad Gregor, Cor. p. 169—170.
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μενον ἅνθρωπον, ubi G. Wakefield. iu Mss. vertit, Æquo animo paratoque. Idem Pædag. i. 3. p. 102.
33.,	Καθήκει δ’ ἡμῖν ἀνταγαπᾷν μὲν τὸν καθηγούμενον ἀγαπητικῶς ἀρίστου βίου.]
“ ’Αγαπητέος, Amandus. Plato Polit, ii. init., Ὄ καὶ “ δι* αὑτὸ καὶ διὰ τὰ γιγνόμενα ἀπ’ αὐτοῦ, ἀγαπητέον “<τῷ μέλλοντι μακαρίῳ ἔσεσθαι, [i. e. Expetendum.
De v. ἀγαπᾷν, Expetere, multa diximus supra.]
“ Item, Ἀγαπητέον, sub. ἐστὶ, interdum dicitur pro “ Acquiescendum est, Contentum esse oportet.” H. Steph. Thes. Ind.
“ Ἀγαποσύνη, ης, ἡ, Dilcctio. V. L.” H. Steph.
Thes. Ind.
Ἀγάπη, ης, ἡ, Dilectio, Caritas, (Amor, Benevolentia.) Plut. Sympos. vii. (6. T. viii. p. 835.), Ἅτοπον δὲ καὶ τὸ πρὸς ἀγνῶτα κομιδῆ καὶ ασυνήθη βαδίΖειν, ἄν μή τιςᾖ διαφέρων ἀρετῇ, καθάπερ εἴρηται, καὶ τοῦτο φιλίας ποιησόμενος ἀρχὴν καὶ ἀγάπης* ὦν τὸ ῥᾳδίως καὶ ἀφελὢς ἀφικέσθαι σὺν ἑτέρῳ πρὸς αυτόν. [Ἀγαπήσων recte scripsit Wyttenbachius sola sen-tentiæ auctoritate pro vulgato ἀγάπης· ὦν. Sic et Rciskius conjecerat. 2 Iteg. xiii. 15., "Οτι μέγα τὸ μῖσος ὅ ἐμίσησεν αυτήν ὑπὲρ τὴν αγάπην ἡν ἠγάπησεν αυτήν. Plura vide in Schleusneri Lex.]
Ἀγάπαι,1 (ῶν, αἱ,) Communia Christianorum convivia, sic vocata quod (partim) rctinendæ mutuæ caritatis et conjunctionis causa, (partim propter alimoniam Clericorum et pauperum,) essent instituta. Judas Apost. (v. 12.), Οὗτοί εἰσιν ἐν ταῖς έὶγάπαις ὑμὢν σπιλάδες, (Hi piorum apud vos conviviorum maculæ sunt turpissimae.) In his autem conviviis sacra etiam Domini cœna solebat usurpari. Tertull. in Libro Adv. Gentes (c. xxxix.), ‘ Cœna nostra de nomine rationem suam ostendit: vocatur Ἀγάπη, id quod Dilectio penes Graecos est/ Plura de his apud eundem. || In vulg. Lexx. citatur ex lib. Concil. eacr. ἀγάπας ποιεῖσθαι, pro Convivia pauperibus dare. {Vide Clem. Alex. Pædagog. ii. p. 165. 14. cum Pot-teri nota, ct D. Heinsii Exerc. S. xx. 3. p. 595. Item, Clem. Alex. Strom. iii. p. 514. 15. vii. p. 89‘2. 38.]
[* Aὐτοαγάπη, Audr. Cr. 58., Abr. Kall. in Mss.] Ἁμφαγαπάω, Deamo, Valde amo, Carissimum habeo, περισσῶς ἀγαπῶ, praepositione ἀμφὶ augente significationem. Poeticum est. Hesiodi Opp. (i. 58.), Ἐὸν κακόν ἀμφαγαπὢντες. [Ab Hesiodo sumsit Try-phiodorus v. 135., a G. Wakefieldio iu Mss. laudatus: Τρῶες άταρβήτοιο θεῆς άιτατήνορα τέχνηνἼλιον * ει\τα-νάγωσιν, ἑὸν κακόν ἀμφαγαπὢντες.] Hesych. tamen ἀμ-φαγαπῶντες exponit simpliciter ἀσπαΖόμενοι, i.e. am-piectentes. VideἈμφαγαπαZόμεvoς. [Etym. M. p. 88,
33.,	Ἀμφαγαπὢντες· ἤγουν περιθάλποντες, περισσῶς ἀγαπῶντες. Hymnus Homericus in Cererem v. 439-a Schæfero in Mss. indicatus: Πολλά δ’ ἄρ’ ἀμφαγά-πησε κόρην Δημήτερος αγνήν. Sed recte Matthiæus post Mitscherlich. versum hunc tanquam spurium ejiciendum monuit.]
[* Ἁνταγαπάω, Redamo, Vicissim amo. Clemens Alex. Pædag. i. 3. p. 102. 33., notante G. Wakef. il) Mss., Καθήκει δ’ ἡμῖν ἀνταγαπᾷν μὲν τὸν καθηγούμενον ἀγαπητικῶς ἀρίστου βίου, et Philo J. ii. 8.] Περιαγαπάω, Valde amo, unde ΠεριαγαπαΖόμενος voce media apud Hesych., sed hoc mihi suspectum est. [Locus, qui, ut nobis videtur, recte se habet, est hic: ἉμφαγαπαΖόμενος· * ὑπερβαλλόντως περια-γαπώμενος καὶ περιαγαπα£ό μένος. Vcrb. περιαγαπάω, leste G. Wakefieldio in Mss., legitur ct in Eunapio, p. 56, 4. ed. Commel. 1616.]
[* Συναγαπάω, Amore communi prosequor, Polyb.
6.]
k i. 14. 4.]
[* Ὑπαγαπάω, Amo, Vralde amo, inquit Lexicon Emestinum, sed ἀμαρτύρως. Ὑπὸ tamen in compositione perraro pro Valde ponitur. D. Scottus in Appendice Josephi Anliq. Jud. xii. 4. 6. laudavit, sed rectius ibi legitur ὐπερηγάπησε. Vide Schneide-rum in Lex.]
Ὑπερα•γαπάω, Idem apud oratores, quod ἀμφαγα-πάω apud poetas, (Vehementer amo.) Herodiani i. (17· 6.), Ὑπερηγάπα δὲ αὑτὸ ὁ Κόμμοδος, [ubi v. Irmischius : iv. 7- 5., Τούτοις δὲ χαίροντες οι βάρβαροι, ὑπερηγάπων αυτόν. Lucimii Deor. Dial. xv. 2. T. i. p. 242., Οὓς μάλιστα ὐπερηγάπησα. Idem in Toxari xxv. T. ii. p. 535., Καὶ τὸ ἀπ’ ἐκε/νου σύνεστιν ὑπερα-γαπὢν, καὶ πάντῃ ὡ« ὁρᾷς περιαγόμενος αυτήν. Iílem in Dial. Meretr. xii. T. iii. p. 312-, Πλὴν ἀλλ’ εἴγε χρὴτἀληθὲς εἰπεῖν, σὺ, ὦ Ἰόεσσα, διέφθειρας αυτόν ὑπερ-αγαπὢσα, καὶ τοῦτο ἐμφαίνουσα. Dcmosth., Περὶ Συντάξεως, ρ. 172. 15- ed. Reisk., Ἐκεῖνοι Θεμιστο-κλέα τὸν τὴν ἐν Σαλαμῖνι ναυμαχίαν στρατηγἡσειντα,
I καὶ Μιλτιάδην τὸν ηγούμενον Μαραθὢνι, καὶ πολλούς ἄλλους, οὐκ ἴσα τοῖς νῦν στρατηγοί's ἀγαθὰ εἰργασμέ-vous, οὐ μὰ ΔΓ, οὐ χαλκοῦς ἵστασαν, οὑδ’ ὑπερηγάπων. Vide eund. in Aristocr. p. 686, 9- ubi eadem fere verba leguntur. Aristameti Epist. i. 19., Ὑπερηγάπα δὲ τὸ βρέφος. Plut. in Cimone ix. T. iii. p. 187., Διὰ τί τοίνυν τὸ Κίμωνος ὑπερηγάπησαν ἔργον^ Josephi Ailtiq. Jud. xii. 4. 6-, Ἑλθόντα δ’ ὁ πατὴρ ὑπερη-γάπησε τοῦ φρονήματος. Constantini Manassis Ann. in Meursii Opp. T. vii. p. 393., "Εως πεσὼν ὁ Πάτροκλος, ὅνπερ ὑπερηγάπα. J. Poli. ν. 113., Ἀγαπῶ, ὐπεραγαπῶ.]
ἈγαπάΖω, ap. poetas pro ἀγαπῶ, i. e. Amo. Item, Comiter et blande atque hilariter aliquem excipio, Benevolentiae signa exhibeo alicui, Amplector seu amplexor, Honi. Od. Π. circa principium, (v. 17·), Ὡς ὅὲ ττατήρ ον παῖδα φίλα φρονέων ἀγαπαΖει,* Ἑλθόντ’ ἐξ ἀπίης γαίης δεκάτῳ ἐνιαυτῷ, ubi DidvmtlS ἁγαπάΖει exponit περιπτύσσεται, i. e. amplectitur, brachia collo circumdans. V. sup. αγάπησα ex Ho-; mero. Gall. uno verbo Caresser. [11. Ω. 464. Αθάνατον θεὸν ὦδε βροτοὺς ἀγαπαΖέμεν ἄντην, Sic palam caros habere: Od. H. 32., Οὐ γὰρ ξείνους οἵδε μάλ’ ανθρώπους άνεχονται, Οὑδ’ ἀγαπαΖόμενοι φιλέονσ’, ὅε κ ἅλλοθεν ἔλθοι, Neque benigne excipiunt et tractant hospites : P. 35. Φ. 224. X. 499-, Καὶ κύνεον ἀγαπαΖόμενοι κεφαλήν τε καὶ ωμούς, Osculabantur am-plectentes, et id faciebant ancillae et servi domino. Apollonii Lex. Hom. p. 17·, ἈγαπαΖόμεναι' ἀγα-πῶσαι,—Κύνεον ἀγαπαΖόμεναι.3 Hinc ἡ ἀγάπη re-centioribus sæpe est τὸ φίλημα, osculum, et αγαπάν sæpe est φιλεῖν, osculari, notante Eustathio p. 1935,
35.	De v. αγάπη pro osculo, quod /mm vocant, vide loca quæ laudavit Du-Cangius Glossar. Gr. p. 6. Pindari Ist hin. v. 69·» Ἑν δ* ἐρατεινῷ Μέλιτι καί τοιαίδε τιμαὶ Καλλίνικον χάρμ’ ἀγαπάΖονπ, Verum hæc quoque decora, quæ e certaminibus proficiscuntur, poscunt hymnum : Pyth. iv. 428., μειλιχίοις τε λόγοις ἈγαπάΖοντο, Excipiebant eum blande. Oraculum apud Eiinap. iu Ædesii Vita p. 46. ed. 1568.,, ) Εἰ μὲν πτολίεθρ’ ἀγαπάΖοις. Orphei Argonautica v. 385. a Schæfero in Mss. indicata, Χείρωνί r’ ἔδωκεν Εὖ καὶ ἐπισταμένως ἀγαπαΖέμεν ἠδ’ ἀτιτάλλειν. Valck. Epist. ad Rov. p. Ixii., a Schæfero ibici. laudatus, “ Ἀγαπάξαι et γελάξαι scripserunt Dores:” p. ixv., “ Supersunt dc rarioribus Ἀγαπάξαι, Ἑρπύξαι, Ὀπω-ρίξασθαι, quorum primum Callicratidas apud Stob. p. 487· v. 16. secundum Pempclus adhibuit p. 46Ἱ.
1 ** Αγάπαι, Agapæ, Love-feasts, fuerunt convivia publica in conventibus Christianorum sacris instituta, conjuncta in primitiva et apostohea Ecclesia cum celebratione festiva cceuæ Dominicae, ita dicta, quod Christianae caritatis symbola essent ac tesseræ. Fuerunt autem epulæ maxime frugales, non luxuriosa convivia, conferentibus ditioribus Christianis ad eas necessaria : quibus oblationibus non solum pauperes, qui cum divitibus promiscue discumbebant, fruebantur (1 Cor. xi. 16—34.\ sed etiam absentes et aegrotantes sustentari solebant. Concilium Laodicenum liunc morem, qui tamen ad quartum usque •ecolnm duravit, ob luxum et lasciviam, in quæ successu temporis abierat, abolendum judicavit, et canon, xxviii. vetnit ἐν κυριακοῖς ἥ ἐν ταῖς ἐκκλησίαις τἀς λεγομένας ἀγάπας ποιεῖν. Confer praeter Tertull. Apolog. adv. Gentes c. xxxix. [Sniceri '15es. Eccles. D. Heinsii Exerc. S. xx. 3. Potterum ad Clem. Alex. Pieilagop. ii. μ. 165.] Stolbergii Kxerc. L. Gr. p. 281. Casaub. Exerc. Antibar. xvi. μ. 367. et C. M. Pfaffium <le Origg. Jur. Eccles. p. 68.” Schlensnerus in Lex.
" “ Amplectitur, coli. v. 21. πάντα κύσεν περιφύς: ut ergo ex hoc loco a v. 17—21. maxime pateat vis τοῦ ἀγαπά^ειν et ἀγα-παν.” Dammius io Lex.
* Apollonii Lex. Homor. p. 17. : Αγαπα^όμεθα. ‘Ηλιόδωρος, ἄγαν προσεκείμεθα, ’Αλλ’ ὕτε δὴ πάντες ἀγαπα^ῤαεθ* ἐξερέοντες. “ Sic legitur versus apud Homerum Od. K. 249., ’Αλλ’ ὕτε δή μιν πάντες ἀγασσάμεθ^ ἐξερέοντες. Nota discrimen." Villoisoniu. w Ejusdem loci tertiani varietatem habet Sckol., Άγαζόμεθα, ύργιζόμεθα." Tullius.
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ν. 10. Doricum όπωρίζασθαι legitur ρ. 408. ν. 4J. in Dii fragmento, inultis partibus mendoso.” Eurip. Pbœn. v. 1337., a Schæfero iu Mss. indicatus, Νέ-κυν τοι παιδὸς ἀγαπάΖων ἐμοῦ. “ In Schol iis ἀγα-πάΖων redditur ἐπιμελούμενος, περιέπων, atque id ipsum significare verbum ἀγαπᾷν dudum monuit T. Hemsterh. ad J. Poli. x. 20. n. 3. Quoniam tamen Tragicis άγαπάζειν in usu non est, neque solet Eurip. consectari rariora, si quando Codex vetustus vicinis congruum aliud quid subministrabit, hinc illud poterit amoveri.” L. C. Valck. Cf. Jacobsii Animadvv. in Eurip. p. 20. a Schæfero in Mss. indicatas. Schneidero in Lex. ἀγαπάΖων in Euripidis versu vertendum videtur, Contentus habere: an recte, viderint alii.]
ἉμφαγαπάΖω, idem quod ἀμφαγαπάω. Dicitur et Άμφαγαττάέϊομαι voce media, ἈμφαγαπαΖόμενος ὼσεί θ' ἑὸν νἱὸν ἐόντα, Vehementi amore prosequens, Omnia amoris signa exhibens, [Hom. II. Π. 192-, libi Schol. φιλοφρονούμενοε, ἀγαπῶν: Ἑγὼ δέ μιν ^(fxxyáiraëoy, Ego illum cum amore tractabam, Od. Ξ. 381., ubi Schol. ἐφιλοφρονούμην. Hesych. ad 11. Π. 192. respiciens, ἈμφαγαπαΖόμενος* πάνυ φιλοφρονούμενοε : ἈμφαγαπαΖόμενος* υπερβαλλόντως περιαγαπώμενοε καὶ περιαγαπηζόμένος. Apollonii Lex. Homer. ρ. 114., Άμ<Ι>αγαπα£ϋμ€νο5’ περισσὢς ἀγα-πώ μένος, ubi Villoisonus mallet ἀγαπῶν. Sed et in Hesychio est περιαγαπώμενος, i. e. vi medii verbi retenta, Alienum pariter in oculis gerens, ac si suus filius esset. Ἀγαπώμενος περισσὢς in Apollonio et περιαγαπὠμενος in Hesych., quæ sunt mediæ vocis participia, optime et ἐμφαπκῶς explicant Homericum ἀμῳαγαπαΖόμενος, quod ipsum et mediæ vocis participium est. Phavor.:	ἈμφαγαπάΖω·
φιλώ καὶ ψιλοψρονονμαι. Apollon. R. ii». 257-, ὢε δὲ καὶ αυτοί Μητέρα δεξιόωντο, καὶ ἀμφαγάπαΖον ἰδόντες Γηθόσυνοι:	1167., Οἱ δέ μιν ἀμφαγάπαΖον, ὅπως
«δον, ἔκ τ’ ἐρέοντο. Oppianus Cyn. ii. 306-, a G. Wakefieldio in Mss. itidicatus: ’Έξοχα δ’ αὖ τόδε φῦλον ἑὸν δόμον ἀμφαγαπάΖει * Ηθαλέας τ' εὑνὰς ψιλών τε νάπαισι μέλαθρον, Mirifice istud genus suam domum amat, consuetaque cubilia, canimque in sylvis tectum. Hymnus Homericus in Cer., a Schæfero in Mss. indicatus, v. 289-, Ἀγρόμεναι δέ μιν ἀμφὶκ έλούεον ἀσπαίροιτα, ἈμφαγαπαΖόμεναι: et V. 435., Πολλά μάλ* αλλήλων κραέίην καὶ θυμόν ιαινον ἈμφαγαπαΖόμεναι.]
[* ΠεριαγαπάΖω, ν. Hcsychii locum supra citatum. Oppianus Hal. i. 385., a G. Wakefieldio in Mss. laudatus, Περί γαρ σφε Ποσειδάων ἀγαπάΖει, ubi Schneiderus, ut vulgo, πέρι edidit. Schol.: Πέρι· περισσότερον.]
ἈΓΑὨ, γῶ, F. ήσω, Ρ. ηκα, et Ἀγάομαι, ὢμαι, Demiror, Cum stupore vel ad stuporem usque miror, Stupeo. Item, Invideo. Item, Odio prosequor. Homerus Odyss. Π. (202.), Τηλέμαχ’, ου σε ἔοικε ψιλόν πατέρ’ ἔνδον ἐόντα Οὕτε π θαυμάΖειν περιώοιον, οὕτ’ ἀγάασθαι, [“ Non te decet tuum patrem neque mirari supra modum neque obstupescere, sc.eam ob causam, quod tandem domi est: neque debes putare, quasi Deus aliquis tibi sub ejus nomine appareat. Ergo ibi est primus significatus, e contextu.” Dammius in Lex.] Ubi Eustath. (p. 1800. 29.,) "Εστι δὲ, inquit, τὸ ἀγάασθαι, τουτέστιν ἐκπλήττεσθαι, έπίτασίς τις του ΘαυμάΖειν. llcsiod. Theog. ν. 619-, ἸΙνορέην ὑπέροπλον ἀγὠμενος ήδὲκαὶ εἷδος Καὶ μέγεθος. [Huc respexerunt Etymol. ρ. 15. 41. et Zonaras p.
36.]Tzetzes vult esse pro θαυμάΖων, ἢφθονῶν, ἢ ἐκπλητ-τόμενος. Apud eundem Homerum itidem pro φθονώ vel μέμφομαι, Eustathio teste (p. 1527. 33.), Odyss.
E.	(v. II9.), Οἵτε θεαῖς ἀγάασθε παρ’ ἀνδράσιν εὐνά-Ζεσθαι, (ubi Pseudo-Didymus, φθονείτε,) et duobus versibus interjectis, Τόφρα οἱ ήγάασθε θεοί ῥεῖα Ζώ-οντες, (ubi iterum Pseudo-Didymus, ἐφθονεῖτε,) et statim post (v. 129.) pro eodem ponit ἅγασθε, (Ὤς δ’ αυ νυν μοι ἄγασθε, θεοὶ, βροτὸν ἄνδρα παρείναι,) quod etiam notat ibi Lustath. Unde miror cum alibi ita distinxisse, ut άγᾶσθαι esset idem quod άγαίειν, i. e. φθονεῖν, ἄγασθαι autem, έκπληττεσθαι, (p. 734,64. *Ἐστι δὲ άγαίεσθαι μὲν, φθόνον, ἀγἀσσασθαι δὲ, ἐκ-πλἠξεως.) Idem in illud Odyss. E. (v. 119.) locum
1 (p. 1527. 36.) annotat ex veterum auctoritate, ἀγάασθαι tria significare, Admirari, Invidere, Odisse : et ab ἀγάω derivatum esse ἀ•γαίω: quum tamen alibi scribat, ut modo dictum est, ἀγάασθαι non esse simpliciter ΘαυμάΖειν, sed indicare ἐπίτασίν τινα του ΘαυμάΖειν, pro έκπληττεσθαι. Quod, vel ipso tacente, ex illo Homeri loco et aliis colligi posset. Tertium addam de hac eadem voce in quo non satis sibi constare videtur hic alioqui grammaticorum facile princeps. Quum in Odyss. Θ. (p. 1599- 4·), non aliunde quam ab ἀγάΖω deducat αγαστόν, ct abjecto σ, vmitataque tenui in aspiratam, ἀγάθον, sicut a γελάΖω inusitato themate, γελαστόν, et ab ἐράΖω, itidem inusitato, ἐραστὸν et έπέραστον: et quum in
II.	Ψ. (p. 1321. 40.) itidem αγαστόν ab ἀγασσάμενοι derivet: addit tamen, posse etiam ab ἄγασθαι pro-paroxytono fieri ἀγαστόν. Ut autem hic discrepat dissentitque a seipso in iis quæ de hac voce tradit, ita et in aliarum plurimarum derivatione vel expositione non solum hunc a seipso, sed ceteros quoque
B a seipsis, multo vero etiam magis ipsos inter sc dissentire sciendum est. Quod quum ita sit, cogitet lector, ubi aliquid apud eos leget non per omnia consonum iis quæ in hoc opere a me scripta fuerint, me diversorum opiniones, et ejusdem etiam diversos eadem de re locos, inter se contulisse, et ad illam collationem aliqua etiam argumenta a nicipso allata, aut certe conjecturas, addidisse: atque ita adhibito tanto quantum in hujusmodi rebus adhiberi a me potuit judicio, pauca quædam inultis rejectis excerpsisse : atque hoc in toto opere meminerit. Vide et quod annotavi initio verbi*Aγαμαι de ejus formatione. [Apollonii Lex. Homer. p. 16.: Ἀγάασθαι· επί μὲν του θαυμάζει ν’ Ὤς σὲ γύναι ἅγαμαί τε, τέ-θηπά τε, δείδιά τ’ αἰνῶς, Od. Yj. 168. Ἑπὶ δὲ τοϋ φθονεῖν* Ἐξείπω, καὶ μήτι κότῳ άγάσησθε έκαστος, II. Ξ.
III.	Ἑπὶ δὲ τοϋ Ζηλοῦν* Ὤς δ’ αὖ νῦν μοι ἀγάσθε θεοί βροτον ἄνδρα παρεῖναι. V. Valck. ad Herod. vi. 6l.]
"Αγη, ης, ἡ, Admiratio, Stupor, Obstupefactio. Etymol. vel ab ἀγῶ vel ab ἅΖω deduci vult, sed ab
C ἀγῶ deduci constat, (p. 8. 35., Σημαίνει δὲ την ἔκ-πληξιν καὶ τὸ θαύμα, γέγονε δὲ παρά τὸ ἅΟο ἢ ἀγῶ τὸ θαυμάΖω* οἱ γαρ εκπληττόμενοι, εἴς τι ὑπερέχον άγονται.) Hom. Od. Γ. (227·), Λίην γίιρ μέγα είπες’ άγη μ’ ἔχει: i. e. θαμβός, vel ἔκπληξις, Hesych. et Ety-
mol.	Sic loquitur Homerus et Od. Π. (243.) Sed in vulg. editt. quæ meam præcesserunt, legitur perperam άγημ utrobique conjunctim, quasi esset ἄγη-μα ἔχει, non άγη με έχει. [II. Φ. 221., Ἀλλ’ ἄγε δὴ καὶ ἔασον ἅγη μ έχει, ὄρχαμε λαών : Pscudo-Didy-mus, "Αγη’ ἔκπληξις, θαύμα. “ Ubi loquitur numen fluvii ad Achillem ; et id huic valde honorificum, si et dii eum admirantur, admixta tamen simul est indignationis alicujus significatio, ob occisos multos, quos illud numen adjuvandos susceperat.” Dam-mius in Lex. p. 4. Apollonii Lex. Homer. p. 17·: "Αγη· θάμβος καὶ κατάπληζις. Non de nimio tantum admirationis adfectu, sed et illinc orta invidia dicitur. “ Ἀγαῖς pro Ζηλώσεσιν affert Hesych. ex “ Æschyli Thressis. In qua fere signif. accipit
D “Ἅγα Varinus. Ab ἅγαμαι” H. Steph. Thes. Ind. Etvmologus p. S. 49, Ἀγαὶ,—λέγονται δὲ καὶ ai Ζηλώσεις. Suidas: Ἀγὴ, (*Αγη*) θαύμα, χαρά, ἀπισ-τια, ζήλος. Παρ’ Ἡροδότῳ, βασκανία. Παρ’ Ὁμήρῳ, ἔκπληξις. Πληγὴ, θραῦσις, κλάσις, απώλεια. Ἕνιοι ἱερεῖα. Ἄγη μὲν οὖν παροξυτόνως, ἡ ἔκπληξις’ άγη δὲ ἡ κλάσις τοϋ κύματος. Cf. Grammaticus S. Germ. in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 326. et Etym. M. p. 9,
1.	ubi pro vulgato Ἡρωδιανῷ reponendum esse Ἡρο-δότῳ, ut in Suida et Grammatico S. Germ. legitur, docuit L. C. Valck. Diss. de Schol. in Hom. ined. p.
Δ
120. Ms. Codex, teste eodem, clare exhibet ἡρο. Vide eundem et Wessel. et Schweigb. ad Herodoti vi.
6l.,	Ὤς φθόνῳ καὶ ἅγῃ χρεωμένος, ubi genuinæ vocis locum in editionibus occupaverat ἅτῃ. Sed ἄγῃ restituit idem Valck. “ Nec longe ab instaurato recedit ἄγει duorum Codicum,” inquit Wesseling. lino ἄγῃ et ἄγει idem. Alexandrini enim Græci EI pro H scribebant, v. Sturzius de Dial. Maced. et Alexands.
e p. 119=clxxix. Sic θίβει iu Exodi ii. 6. Vat, pra
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θίβῃ, ν. nos supra ρ. cccli. a. Hinc explicari possit •Chrysostomus in Ghislerii Catena p. 427· in Jerem. iv. 30., Τὸ δὲ, Ἑὰν χρίσῃς στίβει, τὸ μέλαν λέγει, ᾧ ἐπιχρωννύειν τοὺς οφθαλμούς εἰώθασιν αἱ γυναῖκες. Illud στίβει non est, ut olim arbitrati sumus, v. nos supra in Lex. Vocc. peregr. p. cccl. a., formandum a v. Στίβος, τὸ, quod nusquam alibi legitur, sed ex Alexandrinorum scriptura positum est pro στίβῃ, ut ἄγει pro ἄγῃ. “ Pindari de fraudulento et δολίῳ cive, Pytli. Od. ii. 151., ὅμως μὰν Σαίνων ποτὶ πάν-τας ἄγαν Πάγχυ διαπλέκει, huc adplicuit Keiskius ; verti enim debere invidiam, non valde, ut vulgo solet.” Wessel. ad Herod. 1. c. “ Adulando omnibus invidiam usquequaque nectit. Heynius de v. ἄγαν ita scribit:—‘Ἄγαν metro adversatur; prima debebat esse longa: enervis quoque et exilis est sententia ; quid enim διαπλέκει ? et ἄγαν, valde, nil nisi interpretamentum est τοῦ πάγχυ.' Dehinc corrigit, ἅταν. Sed hæc interpretatio cum ipsa emendatione concidit, si verum est ἄγαν h. 1. non esse valde, sed accusativum vocis ἄγη, qua? primum admirationem, deinde ortam ex hoc fonte invidiam significat. Archilochi Fragm. x. Anal. Brunck. T. i. p. 42., Οὕ μοι τὰ Γύγεω τοῦ πολυχρύσου μέλει, Οὐδ’ εἷλέ πω με Ζῆλος, οὐδ’ ἀγαίομαι Θεῶν ἔργα, μεγάλης δ’ οὑκ ἐρῶ τυραννί-δος. Hinc invidia ipsa admiratur apud Propertium
ii.	EI. 17. ll=ii. EI. 13. 67. cd. Burnc, Quem modo felicem, Invidia adinirantc, ferebant, Nunc decimo admittor vix ego quoque die. Quem locum pessimis conjecturis inquinarunt viri docti, in his Bürmannus, qua n quam hunc in viam reduxit Ca-saub. ad Theophr. Charact. p. 153. Est autem propria in hac re dictio, διαπλέκειν ἄγαν, φθόνον, δόλους, non item διαπλέκειν ἅταν. Hinc ἀνπδιαπλέκειν eodem sensu, absolute etiam, posuit Æschines c. Ctesiph. T. ii. p. 376. Atque hanc interpretationem aptissimam esse carmini Pindarico nemo non intelligit. Objiciat tamen aliquis, ἄγαν, invidiam, obtrectationem, æque metro adversari, atque ἄγαν, valde. Sed hæc quæstio non est hujus loci.” Hactenus Imm. G. Huschke Diss. de Fabulis Archilochi in Matthiæi Mftc. Philolog. V. i. p. 34—6., a Schæfero in Mss. laudatus. Idem Scbæfcrus ibid. citat Coraium in Thucydide par Lcvesqne iii. p. 261. Wesselingii Diss. Herod, p. 67. et Valck, Diatr. p. 234.]
Ἅγη apud Tragicos, Honor, Veneratio: Hesych. Παρά δὲ τοῖς Τραγικοῖς, τιμὴ, σεβασμός. [*Αγη, ἡ, hoc sensu apud Tragicos et Comicos, qui extant, nusquam legitur, et revera est nihili vox, <juæ ex Hesychii glossa male intellecta ortum habuit. Miramur tam crassum errorem ex Hedericiano Lexico et in Schneideri migrasse. Vide Valck. Diatr. p. 234. Cum Hesycbius ἅγη exponat ἡ τιμὴ, ὁ σεβασμός, dubio procul respicit τὸ ἅγος s. ἅγος, ἄγη s. ἅγη in plur. Ipse Hesych. alibi, Ἅγος* τιμιὠτατον. Λέξεις ρητορικοί in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 212., Λέγε-ται δὲ ἅγος καὶ τὸ τίμιον καί ἄξιον σεβάσματος, ἐξ ου καί αἱ ἱέρειαι ἀναγεῖς, καὶ ἅγη τὰ μυση/ρια, καὶ ἄλλα τινὰ, ubi pro ἀναγεῖς reponendum videtur παναγεῖς. Συναγωγή Λέξεων χρήσιμων ἐκ διαφόρων σοφὥν τε καὶ ρητόρων πολλών ibid. p. 330-, Λέγεται δὲ ἅγος καὶ τὸ τίμιον καὶ ἄξιον σεβάσματος, ἐξ οὗ καὶ ἱέρειαι παναγεῖς, καὶ ἄλλα τινά. Idem articulus in Suida legitur, ubi est παναγεῖς. Similiter, cum Ἅγη a Suida, Etymologo, et Grammatico S. Gcrm. locis supra laudatis exponatur ἱερεῖα, respicitur non ἅγη ἡ, sed ἅγος τὸ, plur. ἄγη. Hesych. : Ἀγέων* ἁγνισμἀτων, ἱερῶν. Ἅγος· ἅγνισμα θυσίας, Σοφοκλής Φαίδρᾳ. “ Prima potestate ἅγος est mundities, quæ venerationem pa-rit. Hesych. Ἅγος· ἅγνισμα θυσίας, Σοφοκλῆς Φαί* δρᾳ,” Ituhnk. ad Timæi Lex. p. 13. Sicque glossam citat Brunckius in Lcxico Sophocleo. Sed de phrasi, ἅγνισμα θυσίας, hoc sensu, dubitare nobis liceat, dum res exemplis satis confirmetur. Punctura inte-rim post ἅγνισμα ponendum, ct θυσίας in θυσίαν mutandum esse arbitramur, duce Grammatico S. Germ. in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 330., qui “Αγος exponit καὶ ἅγνισμα καὶ θυσίαν.] || Ab Hesychio exponitur μίασμα. [“ Quando addit, μίασμα, respicit τὸ ἅγος, quod Suid, μίασμα explicat. Cf. iu Ἐναγί-
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Ζειν. Et forte hic μιάσματα in plur. legendum. Sic paulo ante : Ἀγέων* μιασμάτωνAlbertius. Λέξεις ρητορικαὶ iu Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 212., Ἅγος· μίασμα. Ubi legitur, Ἅγος· μίασμα, μύσοε. Vide Ruhnk. ad Timæi Lex. p. 13. Harpocration, et ex eo Suidas et Photius, a Schæfero in Mss. laudati: Προστρόπαιον’ ἅγος, μίασμα.]
Ἀγαῖος, ου, ὁ, Admirabilis. Item Invidiosus. [Etvm. Μ. p. 8. 50., Ἀγαῖον* ἑπίφθονον ἢ θαυμαστόν.] Suidas ab ἁγαίομαι deducere videtur, scribens, Ἀγαίομαι, φθονοΰμαι* καὶ Ἀγαῖος, ὁ επίφθονοί. Ego malim cum Hesych. et Etym. ab ἄγη deducere. Esset tamen magis regularis deductio, meo judicio, si ab ἀγὴ oxytono deduceretur, ut apud illos Ἀγαὶ, Ζηλώσεις, et Ἀγαῖος, simul ponuntur: esset enim Ἀγάω, ἀγὴ, ἀγαῖος, ut Ἀράω, ἀρὴ, pro ἀρὰ, ἀραῖος. Verum hi ipsi alibi ἄγη scribunt iu significatione admirationis sive stuporis: et Suidas hoc nominatiin dicit, Ἅγη μὲν οὖν παροξυτόνως, ἡ ἔκπληξις* Ἀγὴ δὲ, ἡ κλάσις τοῦ κύματος. Unde apparet mendose apud cum scriptum esse paulo ante, Ἀγὴ, θαύμα, &c. [Sic et Kusterus edidit. Sed in Grammatico S. Germ. apud Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 326, ct Etymologo p. 9. 1. recte legitur Ἅγη. Glossæ Labbæi: Ἀγαῖος· Invidus, E. Legitur in Manethone v. 137. αὅτη 6* ἀγαιῇσιν Δέρκιραι κερόεσσαν ύπ’ ἀκτίνεσσι σελήνην. Sed recte Dorvillius ad Clmrit. viii. 8. p. 674=775., a Schæfero in Mss. laudatus, ἀγανῇσιν reposuit. In Lexico Ernestino exponitur Elegans, sicque Dorvillius 1. c. exposuit, sed exemplum hujus significationis desideratur.]
Άγημα, uros, τὸ, Itidem pro Stupor, annotatur in vulgas. Lexicis: sed natus fortasse est error ex illis Homeri locis perperam lectis, de quibus modo dic·* tum est. Quin tamen ab ἀγὢ formari possit άγημα$ minime dubium est, nimirum a prima persona præt, passivi: ut ἀγητὸς, quod proxime sequitur, a tertia formari constat. ||“Αγημα autem significans apud Macedones τάγμα ἀπόλεκτον ιππέων και ὁπλιτῶν, quod et ipsum Eustath. (p. 1236, 16. 1399, 62, 1877, 60.) ab ἀγῶ deduci posse existimat, διά τη ἁγητὸν είναι, vide ροβἶἍγω.
Ἁγητὸς, οῦ, ὁ, (ὴ, ὸν,) Admirabilis, Stuporenj excitaus, vel, Cujus praestantia obstupefacit, [“Ad invidiam usque magnus vel laudabilis. Est adjectivum verbale, ortum ex præt. pass. ab ἀγάΖομαι.’* Dammius in Lex.] Hora, lliad. E. (787. et Θ. 228.)j Αιδώς, Άργειοι, κάκ’ ἐλέγχεα, είδος αγητοι, [ubi Pseudo-Didymus, Τῷ ὁραθῆνας μόνον θαυμαστοί, καί ονκ ἐπὶ ἕργῳ, Schol. Ven. Τᾤ εἴδει μόνον θαυμαστοί, His locis est probrum in eos, qui rebus ipsis noq sunt θαυμαστοί, sed specie sola. 11. X. 370., Οἲ κα| θηήσαντο φυὴν καὶ είδος ἁγητὸν, ubi Pseudo-Did. θαυμαστόν, i. e. Spectabant cum admiratione staturam et stupendam formam Hectoris, jam occisi: Ω.
376.,	Οἷος δὴ συ δέμας καὶ είδος ἀγητὸς, ubi Pseudo-Did. θαυμαστός, i. e. Qualis tu es admirabilis figura corporis et vultu.] Od. Ξ. 177·, Φρένας καὶ είδος ἁγητὸν, [i. e. Mente et forma admirabilem. Eustath. p. 663. 28., Ἁγῶ καὶ τὸ θαυμάζω, οθεν καί είδος αγητοι οἱ αξιοθέατοι. Grammaticus S. Germ. in Bekkeri Anecd. Gr- T. i. p. 326., Ἁγητός· θαυμαστός. Zonaras p. 15., Ἁγητός· ὁ Θαυμαστός. Etym. Μ. p. 10. 7·, Αγητοι* θαυμαστοί, ἀπὸ τοῦ ἀγῶ τὸ θαυ-μάΖω, ἀγὸς ἀγητὸς, ευδαίμων, άμεμπτος, περίβλεπτος, καὶ ουδέτερον, άγητόν. Manetho ii. 223. ex emendatione Dorvillii ad Charit. viii. 8. p. 648=732. et 333=220., a Schæfero in Mss. indicatus, Θηητοὺς λαοῖσι καὶ εν πολίεσσιν άγητους, ubi vulgo ὄλλυσι. Idem Manetho ii. 351. λαοῖσιν άγητους. Hymnus Homericus in Apoll. v. 198-, a Scbæfero in Mss. indicatus, Άλλα μάλα μεγάλη τε ἰδεῖν καὶ είδος ἀγητή. “ Pro ἀγητὴ Cod. Moscov. ἀγαυὴ, præter Homeri consuetudinem, apud quem ἀγαυὸς non pertinet ad formam, sed ἁγητός,” Aug. Matthiæus Animadvv. ad H» in Apoll. p. 147. Cf. Kuhnkeuii Epist. Crit. i. p. 14. In Theocriti Idyll. i. 126., pro, Τὸ καὶ μακάρεσσιν αγαστόν, ut Valck. et Gaisfordius ediderunt, vera lectio est ἀγατὸν, Dorice pro άγητόν. “ Άγητόν,
A.	Q. S. e. k. Junt. ἀγατὸν D. E. G. H. K. L. M, P. T. V. X. Z. Γ. 6. 7, 9· Ott. Lips. a. d. f. tres
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Caesar, apud Brunck. ἀγησθὸν C. ἀγαθὸν1 4. ἀγατὸν a. m. s. 8.” Gaisfordius. “Ἀγαστὸν, Mss. alii ἀγητὸν, alii ἀγατὸν, nihil iuterest, recte Schol. ὅκαὶ τοῖς θεοῖς ἑστι θαυμαΖόμενον, Hesych. Ἀγαστός* θαυμαστόε, Suid. Ἁγαστός* θαυμαστὸς,” Toupius Append. in Theocr. p. 4. a Schæfero in Mss. indicatus. Observationem hanc, ut videtur, Hemsterhusio debet Toupius ; sic enim ille de inscripto Hyperanthis monumento Epigrammate ad Xenopb. Ephcs. p. 220. ed. Locellæ : “ 'Αγαστού scribatur, an ἀγατὸν, nihil interest; ἀγαστὸς enim, secunda correpta, poetæ non refugiunt, qui ceteroquin efferre non verentur θαυματὸς, ἀδάματος, pro θαυμαστὸς, ἀδάμαστος, V. Casaub. ad Athen. i. 19·" Adde Albertiuni ad Hesych. v. Αγαστά, et Ruhnk. Epist. Crit. i. p. 26. Imo hoc inter ἀγαστὸς et ἀγητὸς discrimen est, quod αγητὸς solis poetis sit in usu, cum ἀγαστὸς non tara apud poeticos, quam apud prosaicos scriptores re-periatur. V. nos infra ad v. Ἁγαστος. Ἁγαστὸς vero et ἀγητὸς alibi inter se confunduntur, ut satis patet ex Eustathio ad II. Ψ. p. 1321. 40., Τὸ δὲ ἀγασσἀ-μενοι, ἀντὶ τοῦ φθονήσαντες, ὅθεν καί ἀγαστὸν εἷδος, τὸ ἑπίφθονον. Respicit ad II. X. 370. ubi ipse Eu-stathius p. 1274. 12. ἀγητὸν εἷδος habet, sicque vulgatur in omnibus Homeri editionibus. Ἀγαστὸν igitur vitiosae Eustathii memoriae debetur.] || Legitur apud Hesych. uon solum Ἁγητοί* θαυμαστοί, sed etiam Ἁγετοί· θαυμαστοί, ένδοξοι, λαμπροί9 [minus emendate, judice L. C. Valck. ad Tbeocr. Ado-niaz. p. 360. De v. Ἁγητὸς consulantur Coray in Thucydide par Levesque iii. p. 201. etT. Hemsterh. ad Lucian. i. p. 205., a Schæfero in Mss. laudati. Sed ad quainnatn Heinsterhusii notam respexerit vir doctissimus, nescimus ; in ileitzii enim editione, quæ una nobis hæc scribentibus ad niauum est, nihil de v. Ἁγητὸς legitur in T. i. p. 205. Porro Ἀγητὸς et*Apurros confundi idem Schæferu» in iisdem Mss. ex Hevnii Homero, V. 147· docuit.]
[* Γϊανάγητοκ, Omnino venerabilis, Admodum venerabilis. Mauctho ii. 435. ex emendatione Dor-villii ad Charit. viii. 8. p. 6*48=731. a Schæfero in Mss. laudati, Ἑσσομένους ποίησε βίους λαοῖς παναγή-τους, ubi vulgatur ἙΖομένους—μάλα.]
1ἶ Ἀγέομαι, idem quod ἀγάομαι, Admiror. Ἁγεό-μενοι* θαυμάΖοντεε, Hesych. [“ Refer ad 'Άγαμαt. Hesych. Ἁγάμενοι* θαυμάσαντες.” Kusterus. Sed pro Ἁγάμενοι Hesychius vel scripsit, vel scribere debuerat Ἀγασάμενοι, ut satis constat e θαυμάσαντες, nisi potius statuamus θαυμάσαντες pro θαυμά-Ζοντες irrepsisse. In Suida enim et Zonara p. 34. legitur: Ἀγἀμενος* θανμάΖων. Etvmologus p. 6. 19*, Ἀγασάμενοι* θαυμάσαντες, παρά τὸ ἀγάΖω τὸ θαυμάΖω. Zonaras ρ. 38., Ἀγασάμενος* θαυμάσιις, καὶ ἀντὶ τοῦ φθονήσας.]
1Γ Ἀγαυὸς, οῦ, ὁ, (ὴ, ὸν,) ab eodem ἀγάω, pro ἀγαὸς, interjecto Æolice c, secundum alios tamen a γαίω, [v. Etym. M. p. 6, 24. et Zonaras p. 13. Eu-stath. p. 919. 28., Αιολική δὲ ἡ τον υ ἐπένθεσις ἐν τῷ αὐίαχοι, ὡς καὶ ἐν τῷ ἀγάω, ἀγαὸς, ἀγαυὸς, καὶ ἀγαυ-
ρὸς,*] Admirabilis, Præclarus, Illustris. Hesych. [Ἀγαυοί* λαμπροί, ἕνδοξοι, επιφανείς. Ἀγαυόν λαμ-πῤῥν, θαυμαστόν. Etym. Μ. 6. 24., Ἀγαυός* ὁ λαμπρός καὶ ἔνδοξος. Zonaras ρ. 13., Ἀγαυοί* οἱ ἕνδοξοι καὶ λαμπροί.] Item σεμνὸς, Eustath. (ρ. 1444, 6.) Venerandus, Veneratione dignus. Addit idem Eustath. (1. c.) et καλὸς, λαμπῤῥς, κόσμιος, ex veterum auctoritate. [Apollonii Lex. Homer. p. 25., Ἀγαυόν καλόν, ἐπιφανὲς, θαυμάσιου, ὁ δὲ Ἀπίων, καλὸς,1 * 3 σεμνὸς, ἀπὸ τοῦ πολλαχῶς γαίειν, ὅ ἑστι γαυριᾷν. ποτὲ δὲ σημαίνει καὶ ἔθνος * ὀνοματικῶς οὅτω λεγόμενον* Καὶ ’Αγαυών4 ἱππημολγῶν, 11. Ν. 5., καὶ ἐπὶ τοῦ ἄγαν καλοί’ Ηῶς δ’ ἐκ λεχέων παρ’ ἀγαυοῦ Τι-θωνοῖο, Od. Ε. 1. Cf. Hesych.]	|| Ἀγαυοὶ
μνηστῆρες apud Hom. (Odyss. Β. 209- 247- Δ. 681. Ξ. 180. Ρ. 325. Σ. 98. Τ. 488. 496. Φ. 174. 213. X. 171.) i. e. proci Penelopes, Superbi, sive Arrogantes, a quibusdam exponitur, [sed male. Pseudo-Didjmus ad Odyss. B. 209-, Ἀγαυοί* νῦν ἀντὶ τοῦ εὐγενεῖς, λαμπροί. “Nam erant juvenes honestissimis natalibus orti ex circumjacentibus regionibus; et poeta maledicere non solet. Semper in optimo sensu et in laude ponitur. Ἀγαυὸς Ἀχιλλεὺς, II. K. 392. Τυδεὺς, Ε. 277• Ἰλιονεύς, Ξ. 501. Ἰδομενεὺς, Μ. 117- Παντοίδης, Ο. 446. Λαομέδων, Ε. 649-» Ζ. 23. Τελαμὼν, Ρ. 284. Τιθωνὸς, Λ. 1. Νέστωρ, Σ. 16. Ἁιτἠνωρ, Φ. 579- Ὀδυσσεὺς, Odyss. Β. 308. Νεοπτόλεμος, Od. Λ. 491. Νηλεὺς ἀγαυότατος5 Ζωώντων, Gloriosissimus, excellentissimus, Od. Ο. 229· quos si revolvas in Reali, reperies aut reges, aut certe regium genus omnes. Dc Τιθωνῷ est et epitheton idem, Odyss. E. 1. Μέγαν περ èóvra καί ἴφθιμον καὶ ἀγαυὸν, sc. τὸν Θόαντα, Od. Δ. 534.1 eadem verba de Ajace Telamonio, 11. E. 625. Ἀγαυὴ Περσεφόνεια, Suspicienda et reverenda, Od. Λ. 212. 225. 6.Ἰ4., ἀγαυοὶ Φαίηκεε, Nobiles, Od. N. 120.
304.,	Z. 55. nam cum plebe eorum nihil ei negotii fuit. Τρῶες, II. H. K. ó63. II. 103. nam his locis de principibus Trojanorum sermo est. θερἀποντε» ἀγαυοὶ, Nobiles ejus administri, II. T. 281. κήρυκε·, Γ. 268. Od. Θ. 418. nam et ii erant homines honesti. Πομπῆες ἀγαυοὶ, Deductores nobiles, qui præerant remigibus, Od. N. 71· ΦοίνιΚες, Od. N. 272. Ἐξ ἀγαυῶν Αἰολιδᾶν, Ab uno illustrium Æoli nepotum, Pindari Pyth. iv. 127.” Dammius in Lexico Homer. p. 7. Vide Heyn. Hom. 4, 506. 652. 5, 187- 6, 107. 114. 367. 368. a Schæfero iii Mss. laud. Pindarus in Fragm. iv. ex Threnis apud Piat, in Menone T. ii. p. 81. Β., Βασιλῆες ἀγαυοὶ καὶ σθένει κραιπνοι, σοφίᾳ τε μέγιστοι ἄνδρες. Orphei Argonautica v. 475·, ἀγαυαῖς Λημνιάδεσσιν:	Hymn. xlfttft. 6. xlv. 5.,
ἀγαυὴν Φερσεφόνειαν: lxxvii. 2., Ηὼς * λαμπροφαὴε, ίρυθαινομένη κατά κόσμον, Ἀγγελίεια θεοῦ μεγάλου Τιτῆνος ἀγαυοῦ: Lithica ν. 298·, Σεμνότερους τ’ ἰδέειν* καί τοι σέβας ἔσσεται αυτών. Αἷψα γὰρ ἡρώων σφιν ἐπέρχεται εἷδος ἀγαυὸν,6 Οἵ κε θεοῦ μέγα δῶρον ἐπισ-ταμένως φορέωσιν. Semel legitur in Æscbylo, sc. Pers. 979·, Πέρσαις ἀγαυοῖς Κακά * πρόκακα λέγεις, ubi Schol. Β. Ἀγαυοῖς* θαυμαστοῖς. Sed versus hos Schutzius et Hermannus, notante Blomfieldio, spu-
1 Ἆγαθὸν et ἀγαστὸν confunduntur in Xenoph. In. ii. 9., "Εστιν ό μετεωρί^ων ἐαυτὸν Tnnor καλὸν, ἥ θαυμαστόν, ἥ ἀγαθὸν, ubi Stepb. recte ememlat ἀγαστόν. Quid vero mirum ἀγαθὸν et ἀγαστὸν confundi, cum ex Eustathii mente ejusdem sint originis ? P. 98. 11., Έκ τοῦ ἀγῶ ἀγά^ω, ὕθεν ἀγαστὸς, ἀῳ’ οὗ ἀγαθός. Ρ. 13^1. 42-, Καὶ δύναται καί ἐξ αὐτοῦ (ἄγασθαι) γίγνεσθαι τὸ ἀγαστὸν, ώσπ«ρ καὶ τὸ ἀγαθόν. Ρ. 1599. 4., Αγῶ ἀγά^ω, ὕθεν τὸ ἀγαστόν καὶ ἀποβολῇ τοῦ σίγμα καὶ τροπῇ τοῦ ψιλού «h δασύ, ἀγαθόν.
1 “ Tzetzis observatio ad Hesiodi Opp. et D. 666.: Οἱ γἀρ Αἰολεῖς μετά ἄλφα, &ν ᾖ φωνῆεν, προστιθέασι τὸ υ* οἶον ἀὴρ αὐὴρ, ἀὼςαὺὼς, ἀγαὸς ἀγαυὸς, (sic fortasse scribendum pro ἅγιος aOyios, ex Etym. M. p. 6, 26.) ἀάτην etc. paucis mutatis tota ex tat in Etym. Leid. Ms. v. Καυάξαις.” Koenius ad Gregor. Cor. p. 612. “ Quem Kœnias citat iocum Etymologici M. p. 6, 26., sumtiis est ex Orione, ubi hic legitur articulus : *Ayavòs, παρά τὸ Αγομαι ἀγαὸς, καὶ πλεονασμῷ Αἰολικῷ τοῦ ν ἀγαυός* ò δὲ τόνος τοῦ ἀγαυὸς ούκ Αἱολικῶς όις ναῦς (corr. ναὸς), ναυός.” Basiius ad Gregor. Cor. 1. c.
3	‘‘ Lege καλὸν, σεμνέν. Hesiod. in Theog. v. 4tìl., "'ίνα μἠ τις ἀγαυῶν οὺρανιώνων.” Villoisonus. Hesiodus et in Theog. v. 632. vocem hancce usui pavit: Οἱ μὲν ἀφ’ ὑφηλῆς ’Οθρυος Τιτῆνες ἀγαυοί. At neutro in loco ponitur pro καλός : significare videtur Gloriosissinms, Excellentissimus.
4	Scholia Veneta p. 307.: Αγαυοὶ, Ανομα ἔθνους* ίππους δὲ ἀμέλγοντες οίτοι τὸ γάλα ὲτρέφοντσ. Δηαήτριος δὲ ἀγανοὺς, τοὺς εὐει-δεῖς. Psendo Didymus : Λαμπρών καί ἐνδόξων ‘Ιππημολγῶν, ἠ Ανομα ἔθνους οὕτω καλούμενων, Αγαυῶν.
5	Huc respexit Hesych. Αγαυάτατον μέγιστον : et Etymologiis ρ. 6-41., Αγαυότατον μέγιστον, ἐνδοξότστον.
6	“ In Lithicis Orpheo tributis νιιίχο legitur ν. 300., Οἴτε θεοῦ μέγα δῶρον έπισταμένως φορέουσι. Hermannus nuper edidit, Οἴ κε θεοῦ μέγα δῶρον έπισταμένως φορέωσιν. Sed neque οἴτε, neque οΤ κε patitur a sede nominis, ail quod refertur, sive expressi illius, seu, ut Ilie, ελλείποντος, tam longa intercapedine dirimi, quod minus etiam licet, si præcedunt pnrnoniina, qualia hic αυτών, σφὶν, a<l iik-m nomen n-terenda. Iii Gesncrne videtur sensisse, otτε vertens ε/ /i/. Scribendum levissima mutatione, Εἴ γε θεοῦ μέγα δῶρον έπισταμένως φορίουσι. Sapias contusa εἰ et οἱ. Vid. Sclmeiclcr. ail Xeuopli. K. Π. ii. í. 10. ad Memor, iv. 3. 13. Ibidem v. 299. malim ‘Oμηρικῶς, Αἶψα γαρ ηρώων σφιν ἐπέρχεται εἶδος αγητόν. Vulgo ἀγαυόν. Homerus II. 22, 370. ¥4, 376. Od. 14, 176. 11.5,787. et 8, 228. [Vide nos supra ad v. Αγητός.] Sufficere hæc videantur ad conjecturam illam iu
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rios judicant. Et huic conjecturæ omnino favet, quod vox ἀγαυὸς ncc alibi ab Æschvlo, nec semel quidem a Sophocle, Euripide, aut Aristophane usurpetur. Φυλῆος ἀγαυοῦ meminit Theocritus Idyll. xxv. 55. Vide L. C. Valcken. ad Idyll. vii. 5. Adouiaz. p. 360. et Pierson. Verisim. p. 36. a Schæfero in Mss. citatos. Hesiodi Theo». 46*2., Ἴνα μη τις ἀγαυὢν οὐρανιὡνων, et v. 632., Οἱ μὲν ἀῴ’ ὑψηλῆς Ὀθρύος Τιτῆνες ἀγαυοί. In omnibus his locis vox in laude ponitur, et nusquam sumitur pro Superbus, Arrogatis, ut falso tradit Le*. Ernestinum, atque ex eo Schneiderianum.]	II Ἀγαυὸς Hesy-
chio est etiam φωτεινὸς, i. e. Lucidus. [Sic in re astrologica usurpatur. Respicitur ad Arati Phænom. V. 71., Αὐτοῦ κἀκεῖνος Στέφανος, τὸν ἀγαυὸν ἕθηκε Σῆμ’ ἔμεναι Διόνυσος, ἀποιχομένης Αριάδνης, Νώτῳ υποστρέφεται κεκμηκότος Εἰδώλοιο. Scholia: Τὸ δὲ, Ἀγαυὸς ἕθηκεν, ἐὰν μὲν ἀγαυὸς ἀναγνὢμεν, ὁ Διόνυ-σος ἄν εἴη* ἐὰν δὲ ἀγαυὸν, τὸν Στέφανον δεῖ νοεῖν, ἵν’ ᾗ τὸν τῆς ἐρωμένης Στέφανον ἀγαυὸν καὶ ἔνδοξον καὶ ἐπίσημον καὶ λαμπρόν ἐποίησεν ἐν τῷ οὐρανῷ* πέντε γαρ ei σι λαμπροί ἀστέρες, οἵτινες ἀποτελοϋσι τὸν Στέφανον. Scholia Theonis: Ἐὰν μὲν ἀγαυὸς ἀναγνῶ-μεν, ὁ Διόνυσος, ἐὰν δὲ ἀγαυὸν, τὸν ἐπίσημον σημαίνει, καὶ τὸν ἔνδοξον, ὅπ τὸν τῆς ἐρωμένης Στέφανον ἀγαυὸν, ὅς ἐστι λαμπρός, ἐποίησε* πέντε γάρ εἰσι λαμ-πρότατοι αστέρες, οίτινες ἀποτελοϋσι τὸν Στέφανον. “ Ἀγαυὸν, ita Basii. 1534. Grot. et Bandin. Idem expresserunt Cicero et Germanicus: Manii, i. 326., At parte ex alia claro volat orbe corona. Ἀγαυὸν habet Schol. Apollon. R. iii. 996.: Cod. Vratisl. et aliæ edd. ἀγαυὸς, inter quas Oxon. Idem reperi ap. Alex. Aphrodis. in Aristot. Meteorol. ii. fol. 103. cd. Veu. 1527- Cf. Hevue ad Virg. Georg. i. 222.” J. Th. Buhle. Manctho ii. 129-, Ζωδιακός δ’ ὅσπερ τε κατ’ ουρανόν ἔπλετο πάντων Εὐτροχάλων κύκλων μάλ’ ἀγαυότατος καὶ ὁρατὸς, i. e. Maxime pcrsplendidus et conspicuus. Horum locorum notitiam debemus G. Wakefieldio in Mss. Hinc * Διαγαυὸς, Admodum splendidus, ap. Maueth. ii. 13. a Schæfero in Mss. laudatum, Πέντε δ’ ἀρ’ ἀστέρες οἱ διαγαυότατοι διὰ κύκλου Ζωδιακού πλάζοντα^άμειβόμενοι κατά κόσμον.] “ Ἀγαυὴ, una ex filiabus Cadmi, [Eustath. p. “ 1543. 35. Hesiodi Theog. 975., Κάδμῳ δ’ Ἄρ-“ μονίη θυγάτηρ χρυσῆς Αφροδίτης, Ἰνὼ, καὶ Σεμέλην, “ καὶ Ἀγαυὴν καλΧιπαργον, Γείνατο.] Item Nereis “ quædam dicta παρὰ το ἄγαν αὔειν διὰ τοὺς θαλασ-“ σίους ἤχους, ut vult Eustath. (p. 1130. 50. Hesiodi Theog. 246., Καὶ Μελίτη χαρίεσσα, καὶ Εὐλιμένη, “ καὶ Ἀγαυὴ.)” 1J. St. Thes. Ind.
Ἀγαύομαι, Admiror. Oppiani Hal. iv. (138.), Είδος ἀγαυόμενοι πολνήρατον, i. e. ἀγάμενοι, vel poetice ἀγὠμενοι, sive άγαζόμενοι, [Schneiderus e Mss. edidit ἀγαιόμενοι, in nota contentus dicere, “ Alii ἀγαυόμενοι/’ Vide cuud. iu Lex. v. Ἀγαύομαι.] Ἀγαυρὸς, quod ab illo ἀγαυὸς quidam deducunt, vide in Γαύρος.
ἈΓαίω, ex ἀγάω, ut κεραίω ex κεράω, pro θαυ-μάΖω, i. e. Admiror, inquit Eustath. (p. 746. 48.) Idem alibi exponit εκπλήττω, i. e. Obstupefacio, vel Perterrefacio, (p. 848. 4.)	II Idem ubi signifi-
care dixit θαυμάζω (p. 716. 48.), addit et μέμφομαι, Succenseo, Indignor.
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A Άγαίομαι usitatius est quam ἀγαίω, ut ἁγάομαι magis est in usu qunm ἀγάω, et inter cetera significat etiam Admiror, θαυμάΖω, inquit Etym. M. (p. 5, 15.) Et apud Hom. Od. Y. (16.), Ὤς ρα τοῦ ἔνδοκ υλακτεί ἀγαιομένου κακά έργα, brevium Scholiorum. auctor exponit ἄγαν θαυμάΖοντος, ἢ χαλεπαίνοιποε. [Apollonii Lex. Hom. p. 31., Ἀγαιομένου· κατα-πλησσομένου.]	|| ’Αγαίομαι, pro Succenseo,
Indignor, vel Invideo, cum dativo personae. Hesiodi Opp. et I). (331.), Τῷ δή τοι Ζεὺς αὐτὸς ἀγαίεται, ἑς δὲ τελευτήν uΕργων ἀντ’ άδικων -χαλεπήν ἐπέθηκεν αμοιβήν, i. e. inquit Etym. Μ. (1. c.) βασκαίνει, ὀργί-Ζεται, χολοῦται. Eustathius autem (p. 1881. 17-) in illo Homeri luco, quem modo protuli, ἀγαιομένου exponit μεμφομένον, atque ita ἀγαιομένου κακὰ ἔργα, erit, Succcnsentis ct indignantis ob facta improba. Sic et in illo Hesiodi loco ἀγαίεται exponitur etiam μέμφεται, item οργίζεται. Illud autem ἀγαιομένου κακά έργα exponi in brevibus schol iis non solum ἄγαν θαυμάζοντος, sed etiam χαλεποί νοιτος, modo
B dixi. [Eustath. I. c., "Οτι δὲ τὸ ἀγαιομένου καὶ ἀτακν· μένου γρειφεται, ὡς ἀπὸ τοῦ ἀτὢ ἀταίνω τὸ βλἀπταε, οἱ παλαιοί δηλοῦσι κριτικοί. Quo modo et legitur apud Etym. M. p. 162. l6.]	“ Ἁταίω, Obstupes-
“ co, seu Stupeo, h.c. Cum stupore admiror. Ety-“ inologo ΘαυμάΖω καὶ εκπλήττομαι, afferenti hoc “ hemistichium, in quo tamen passiva» tantum voci» “ exemplum est, άταιομένου κακὰ ἔργα.” H. St. Thes. Ind.
Άγαίομαι,* Invideor, φθονοΰμαι, Suid. [et Zonaras p. 35. Ex nimio enim admirationis affectu, sæpe oritur invidia, v. Valck. ad Ilerod. vi. 6Ἱ. et J. D. Lcnnep. Etym. L. Gr. v. Ἀγάω p. 17. ed. 1808. Eustath. p. 734. 63., Ἕστι δὲ άγαίεσθαι μὲν φθόνου, ἀγάσσασθαι δὲ ἐκπλήξεως.] Ἀγαιόμενον participium Hesych. exponit Invidiosum, Admirabile, item Iuvi-dum. [“ Eustath. in 11. Ω. p. 1501.1. scripsit, Άγαιο-μένους, καὶ ὡς ἄν Ἰϊρόδοτος εἴποι φθονοΰντας, Herodoti respiciens locum viii. 69-, quo dicuntur Persæ ἀγαιό-μενοί τε καὶ φθονέοντες τᾔ Ἀρτεμισίῃ.” L. C. Valck·
C L c. Archilochi Fragm. x. p. 291. cd. Gaisf., Ov μοι τὰ Γυγέω τοῦ πολυχρύσου μέλει, Οὐδ’ εἷλέ πω με ζήλος, οὐδ’ άγαίομαι Θεῶν* ἔργα. Ign. Liebelius p. 61. hic άγαίομαι pro θαυμάζω sumi censet. Apoll.
R.	iii. 1015., a Schæfero in Mss. indicatus, Καί vú κέ οἱ καὶ πᾶσαν ἀπὸ στηθέων άρύσασα Ψυχὴν ἐγγυάλι-ξεν ἀγαιομένη χατέοντι, Briinckius e quinque Regg. Codd. ἀγαλλομένη reposuit. “ Cum vox ἀγαίω sem-per fere dc indignatione ponatur, lectionem hancce omnino amplector,” Maltbius in Lex. Gr. Prosod. P· 40
“ Ἀγαίω v, ονος, ὁ, Sol, ἥλιος, V. L.” H. St. Thes. Ind. [Sic Lex. Ernestinum, sed ἀμαρτύρως.] ἍΓΑΜΑ1, itidem ut præcedentia, et ut sequens ἀγάΖομαι, pro Admiror, etc. sed illa themata poetica sunt, hoc prosae scriptoribus cum poetis commune est. Deducitur autem ab ἄγτ/μι inusitato, ut ἔραμαι ab ἔρημι. Eustathius tamen existimat potius άγαμοι passivum esse praeteritum perfectum, incremento carens, eodem modo factum quo ἔραμαι ab
D ἐρὢ : εἰπεῖν γαρ, inquit, ὡς προϋπάρχει αυτών το ἔρημι καὶ τὸ ἄγημι, ομοίως τῷ ἵστημι, αμάρτυρο ν ἐστι. Hæc Eustath. in 11. Ξ. (p. 989· 53.), qui tamen in II. I.
[p. 7-8.]
Orphicis tuendam. Sed magis etiam, opinor, eam probaveris, si scias, exemplum confusionis voctim ἀγητὸς et ἀγαυὸς in hac ipsa locutione reperiri in Hymno Honier. in Apoll. Pyth. v. 20., ’Αλλἀ μάλα μεγάλη τε ἰδεῖν καὶ εἶδος ἀγητή. Hic Cod. Mose, ἀγαυὴ, præter Homeri consuetudinem, ut perspecte monuit Kuliuk. £pist. Crit. i. p. 14.” Scüaeferi Meletem. Crit. in Dionysii Art. Klictor. p. 90.
1 Suid. Αγαίομαι* φθονοῦμαι, καί, 'Αγαῖος* ύ ἐπίφθονος. Αγαῖος quoque extat, tit supra vidimus, in Hesychto, et Etymologo, quibus addas Zonar. p. 14. : Αγαῖος· δ επίφθονος. At Συναγωγὴ Λέξεων χρησίμων εκ διάφορων σοφών τε καὶ ῥητόρων πολλών ιιι Bekkcri Anecd. Gr. Τ. i. p. 334. habetἈγαιος, ut snpra notare debueramus: Ἀγαιον επίφθονον, οἱ δὲ θαυμαστὺν, οί δε φθονερόν,
1 “ Ad sensum explicandum plane faciunt illa Horatiana Ep. i. 6- 1. ad Numicium:—* Nil admirari prope res est una, Numici, Solaque, qua* possit facere et servare beatum. Hunc solem et stellas et decedentia certis Tempora momentis, snnt qui formidine nulla Imbuti spectant. Quid censes munera terræ? Quid, maris extremos Arabas ditantis et Indos P Ludicra ijuid, plausus et amici dona Quiritis?’ Hæc adeo cum illis Archilochiis consentiunt, ut Horatius, dum hæc scribebat, ea in animo habuisse videatur. Habes ibi τῶν θεών ἔργα, hie solem et stellas etc.; ibi divitias Gygæ, hic Arabum et Indorum ; ibi honores et potentiam tyrannorum, hic honores a Quiritibus collatos. Virum igitur animi constant is et ita compositi se praedicat his versibus Archilochus, ut affectu admirationis, hiijiisque comitum invidia*, cupiditatis, et timoris non perturbetur, netuie, si quid melius sua spe videt, defixis oculis, ut idem Horatius ait, aninimpie et corpore torpeat.” Liebelius ad Archilochi Frapin. p. fis. An recte verba, θεῶν ἔργα, intelligat vir doctus, viderint alii. Orte G. Wakefieldins Sylv. Crit. iì. p.
51.,	a Schæfero in Mss. indicatus, ea aliter interpretatus est:—“ Act. Apost. vii. ¥0. ἀστεῖος τφ θεᾷ, i. e. Exceedingly comdy. Sic θεῶν σόφισμα, Eiirip. Pliœn. 899. et Theocr. i. 3*.'. θεῶν δαίδαλμα, i. e. Divini plane artificis, ut locutus est Theocriti interpres optimus, Ccelatuin divini opus Alcimedontis. Neque aliter Archilochus quam de pictnris et imaginibus, Minimo artificio elaboratis, debet accipi, quæ solis divitibus soleat contingere. Ex quibus patebit quam infauste Moses Solanns mutare velit JLucianuiu de Parasito sect. 58.” Huc facit Horat. 1. c.; 1 nunc, argculum et marmor vetus, aeraque et artes Suscipe.
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utramque derivationem ut æque probabilem nobis proponit. Hom. Od. Z. [168-, ubi Pseudo-Didymus, ΘαυμάΖω,] Ὤς σε, γύναι, ἄγειμαί τε, τέθηπά τε, ijut locus videri fortasse possit pio iis facere, qui ἄγαμαι prætcr. perfect. esse putant, quod copulatum sit cum ejusdem temporis verbo. [Odyss. Ψ. 174. Δαιμόνύ, ovr äp τι μεγαλίζομαι, ovr άθερίΖω, Οὑδὲ λίην ἄγαμαι, i. e. Neque despicio, neque nimis miror.] Xenoph. K. Π. iii. (1.9-), Εἰ μὲν ἄγασαι τού πατρὸς ἢ ὅσα βεβούλενται, ἢ ὅσα πέπραχε, [hoc loco ἄγασαι est Probas, ν. Lex. Xenoph. p. 16. de cjua significatione mox agetur.] Isocrates ad Pliil. (T. i. p. 4θ6. ed. Augeri,) Καὶ γὰρ ἐκείνων ἄγανται μᾶλλον Γὴν ἧτταν τὴν ἐν Θερμοπύλαις, ἢ τὰς ἅλλας νίκας. Piat. Polit, ii. (10. p. 367-), Ἀεὶ μὲν δὴ τὴν φύσιν του τε Γλαύκωνος καὶ τοῦ Ἀδειμάντου ἠγάμην. [Xenoph. Sympos. viii. 8., Ἀεὶ ἠγάμην τὴν σὴν φύσιν. Plato Theætet. p. 114. C., Πάνυ ἀγασθῆναι αὐτοῦ τὴν φύσιν.] Et in iufinit. Ἄγασθαι. Xenoph. (Memo-rab. ii. 6.34.), Διὰ τὸ ἅγασθαι αὑτοῦ, καὶ εὐνοϊκῶς ἔχεις πρὸς αὑτό»*. [A Xenophonte interdum distingui a verbis amandi, notatur in Lex. Xenoph. Sic Sympos. viii. 16., "Aγαταί τε καὶ φιλεῖ τὸν ἐρώμενον, item cum genit. Memor, ii. 6. 30., Ἄγασαι τε αὐτοῦ καὶ ἐπιθυμεῖς φίλος αὐτοῦ εἷναι.] Idem Œcon. iv. 21., Ταῦτα θαυμάΖω ἐπὶ τῷ κάλλει, πολὺ δὲ μᾶλλον ἄγαμαι τοῦ καταμετρήσαντος, ubi Cicero (dc Sencct. c.
xvii.) interpr. Miror. Vide p. 44. mei Lex. Cicer-[Hic tamen videtur plus esse quam θαυμάΖειν. Vide Lex. Xenoph. Timæi Lexicon p. 8.: Ἄγαμαι· ἀπο-δέχομαι, ΘαυμάΖω ἄγαν. Grammaticus S. Gcrm. in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 326.; Ἄγασθαι' ἀπο-έεχεσθαι, ΘαυμάΖειν ἄγαν. Similiter dixit Plato Phæd. xxxviii., Kαὶμὴν, ὦ Ἐχέκρατες, πολλάκις θαυ-μάσας Σωκράτη, οὐ πώποτε μᾶλλον ἠγάσθην, ἢ τότε παραγενόμενος, ubi judice Fischero Comment. in Xenoph. K. Π. p. 145., ΘαυμάΖειν et ἅγασθαι sunt synonyma. Et Malchus quoque simili phrasi usus est in Excerptis editis ab Hœschelio: Τό τε σῶφρον roü βίου θαυμάσας, καὶ τῶν λόγων ἠγάσθη, cum quo conferendus est Aristoph. Αν. 1743., Ἑχάρην ὅμνοις, άχἀρην ῴδαῖς, Ἄγαμαι δὲ λόγων, et Acharn. 489·, Τόλμησον, ἴθι, χώρησον, ἄγαμαι καρδίας. “ Festive sibi atque animo suo applaudit homo facetissimus, JBe bold; go on ; I commend my vaïor; what a heart I have !” Toupius Enicndd. in Suid. T. i. p. 13. Suidas et Zonaras p. 34.: Ἅγαμαι καρδίας* Ἀτπκὢς, ἀντὶ τοῦ ΘαυμάΖω. Ad Aristophanis locum respexit. Lexicon S. Germ. apud Ruhnk. ad Timæi Lex. p. 8. : "Ἄγαμαι τούτου, Ἅγαμαι κεραμείων, Εὕπολις καὶ 'Αριστοφάνης. Locus extat in Bckkefi Anecd. Gr. T. i. p. 335., ubi legitur κεραμεῖ pro κεραμείων. Mœris Attic. p. 1.: “ΑγαμαιΎπερβύλου, Ἀττικῶς* “Αγομαι Ὑπέρβολον, Ἑλλῃνικῶς. “ Hoc fragmentum e veteri Comico videtur derivasse Mœris. Hyperbolus enim iste, uti notum, homo fuit pessimus et flagitiosissimus, qui cum ex infimo Athenis loco ad summos honores pervenisset, tandem, Nicia auctore, testarum suffragiis, exilio mulctatus est. Ejus autem improbitatem veteres Atticorum Comœ-diæ perpetuo notarunt.” Pierson. Orion apud Etym.
M.	p. 5. 8. : Ἅγα^ιαΓ τὸ παθητικόν, “Αγομαι αυτού, καὶ τοῦτο μᾶλλον ούτως συντάσσουσι καὶ τὸ ΘαυμάΖειν1 πολλάκις- ἀπογνὢναι δὲ αὐτοῦ καὶ αὐτὸν, ομοίως καὶ τὸ κρατήσαι αυτού, καὶ τὸ ἀφελέσθαι, καὶ τὸ ἀψαιρεῖσ-θαι, ἐπιλαθέσθαι, ποθεῖν. Libellus de Constructione Verborum apud Hermannum Gram. Gr- p. 409·: Ἀπὸ δὲ αιτιατικής εἰς γενικήν ταῦτα : Ἅγαμαί σε τοῦ φρονήματος, καὶ θαυμάζω σε τής συνέσεως, καὶ Εκπλήττομαι καὶ Επαινώ καὶ ἙγκωμιάΖω καὶ Ζηλῶ καὶ ὈλβίΖω καὶ ΕὐδαιμονίΖω καὶ Φιλώ καὶ Ἀγαπὢ καὶ Ἀποδέχομαι. 'Ομοίως καί Μισὢ σε τῆς ἀναιδείας, καὶ Στυγῶ καὶ Βδελύττομαι, καὶ Άποστρέφομαι και Ταλα-νίΖω καὶ ΚακίΖω καὶ Μέμφομαι. Νοεῖται γὰρ ἐν ἅπασι τούτοις τὸ ἔνεκα, οἷον Ἅγαμαί σε ἕνεκα τοῦ φρονήμα-
Α τος. Τοιοῦτόν ἐστι καὶ τὸ Αιτιώμαι σε τής ζημίας, και Ἐλεῶ καὶ Οἰκτείρω σε τῆς ταλαιπωρίας, καὶ θρηνώ καί Κλαίω καὶ 'Ολοφύρομαι σε τής συμφοράς, καὶ Δακρύω σε τῆς άναισθησίας. Ταῦτα δὲ πάντα καὶ άντιστρικύως ἀπὸ γενικῆς εἱς αιτιατικήν συντάσσεται, οἷον, “Αγαμα* σου τὸ σῶφρον, καὶ θαυμάζω, καὶ Ἀποδέχομαί σου τὸ γενναῖον. Phavorinus : “Αγομαι" θαυμάζω. “Αγαμοι, άγάσομαι, ήγησάμην, καὶ Ἅγαμαί σε τοῦ φρονήματος, Άττικώς, ἀντὶ τοῦ ἕνεκα τοῦ φρονήματος. ’Αττικοί γὰρ ἔξωθεν λαμβάνονσι το ένεκα. Λέγουσαι, 1. λέγουσι, καὶ ἀντιστρόφως, “Αγαμαί σου τὸ σῶφρον. Quod unde depromserit Phavorinus, nescimus. Suidas: “Αγομαι κατά περιποίησιν, γενική" Τὸν φίλον άγαμοι των τρόπων καὶ τοῦ χρηστού ήθους έκατι. Αιτιατική δέ* Οἷμαι δὲ τὸν πόλεμον θεών τινα ἀγασθῆναι. “Οταν ἕχι; τὴν σὲ αιτιατικήν, καὶ ὅταν εζακούηται τὸ ἕνεκα, γενική συιτάσσεται. 1 n verbis, Οἷμαι δὲ τὸν πόλεμον θεών τινα ἀγασθῆναι, respicitur locus Isocratis in Panegyr. Orat. T. i. p. 218., jam supra laudatus, e quo Lexi-cographus ille sic corrigendus et supplendus est:
B Οἷμαι δὲ καὶ τὸν πόλεμον τούτον θεών τινα συναγαγεῖν, ἀγάσθεντα τὴν αρετήν αυτών. Toupius 1. c. ex Rheso ν. 245. affert, Ἄγαμαι λήματος. Philostr. Heroic. p. 42., “Αγαμοι σε του εταίρου, ubi hæc notavit Bois-sonadius p. 380., a Schæfero in Mss. laudatus:— “ Schol. μακαρίζω σε, Editt. σου, ABCEFGl σε, et sic Morellus invenerat, cujus in margiue legitur, γρ. σε. Σου stare quidem potest; nam sic Euripides Epist. 3. duobus genitivis cum ἅγαμαι usus est, Οὐδεὶς ὅστις οὐκ ἠγάσθη τέ σου η/ς φιλανθρωπίας. Sed hic σε præluli a pluribus Codicibus datum, et rationi, quam sæpius secutus est Philostratus, magis adeommodatum.” “ Quando autem cum genitivo personæ construitur, contemtum plerumque indicat, et ἐπὶ κατηγορίας ponitur. Vid. H. Steph. Add. de
D.	A. p. 122., collato Suida ν. θαυμάζω: θαυμάζω" οτε προς γενικήν συντάσσομεν, τὸ καταγινώσκω σημαίνει, πρὸς δὲ αιτιατικήν, το επαινώ. Plato Hippia Maj. p. 100. B., Καὶ νὴ τὴν Ἥραν ἅγαμαί σου. Herodotus vi. 76·, “Αγασθαι μὲν ἔφη τού Ἐρασίνου ου
C προόιδόντος τους ττολιήτας. Atque ita procul dubio in Mœridis loco sumi debet.” Piersonus ad Mœr. p. 1.] Ἀγαίμην ἄν, Pia. 189· [“ Piat. T. iii. p. 129·
E.	, Ἀγαίμην ἄν ἔγωγ’, ἔφη, θαυμαστῶς/' L. C.Valck. ad Scapulæ sui marginem], Mirarer- [Sequentia loca indicavit Ruhnk. ad Timæi Lex. p. 8. Plato Menon, p. 22. F., Καὶ Γοργίου μάλιστα, ὦ Σωκρατες, ταῦτα ἅγαμαι: Parmen. ρ. 58. C., Τούτο γε σου καί προς τούτο ἠγάσθην: Protag. ρ. 203. G., Ἀεὶ μὲν ἔγωγέ σου τὴν φιλοσοφίαν άγαμαι". ρ. 214. D., Πολύ μάλιστα Αγαμαί σε". Euthyd. ρ. 216. Η., Ἀγασθέν-τες τής σοφίας αὐτοῖν : Gorg. ρ. -295. F., Καὶ ἔγωγε κατ’ αυτό τούτο ουκ ἅγαμαι Πῶλον.] Et partic. ἀγά-μενος. Xenoph. Memor, [ii. 1. 19- “ de iis, qui ipsi sese delectantur, qui meritis suis acquiescunt et virtute nituntur sua,” Lex. Xenoph.], Ἀγαμένους μὲν εαυτούς, επαινούμενους δὲ, καὶ ζήλου μένους ὑπὸ των Αλλων. [Idem in Apolog. ν., Ἰσχυρὢς ἀγάμενοβ ἐμαυτόν. Synesius Epist. i., a Schæfero in Mss. indicatus, Ὤσπερ ἀγάλμασιν ἐνατενίΖειν τοῖς βρέψεσιν,
D ἀγαμένας τοῦ κάλλους. Hesycb.: Αγόμενοι" θαυμά· σαντες. Glossam haucce sine corruptelæ suspicione affert Fischerus ad Platonis Phæd. xxxviii. p. 373. Sed legendum vel Ἀγασάμενοι, ut Hesych. alibi Ἀγασσάμενοι* θαυμάσαντες, φθονήσαντες, vel potius, Αγόμενοι* θαυμάζοντες. Vide nos supra ad v. Άγέομαι. Suidas et Zonas, p. 34.: Αγόμενος" θαυμά-ζων" ’Αγόμενοι τούτον τής ευψυχίας έποχοΰσι τῷ ἵππῳ. Cujus sit fragmentum illud, nobis incompertum est.] [“Ἄγαμαι, Suspicio, Magni facio. Xenoph. Ἱερ. V. 1., Τούτους αντί τού Αγασθαι φοβούνται. Cum dat. Suidas : Ἀγασθὢ τινί" αντί τού θαυμάσω τινά. Ξενοφών "Οταν τινὶ ἀγασθὢ τῶν στρατιωτών. Locus est Κ. Π. ii. 4. 8. ρ. 130. ubi Edd. vett. habent vitiose ἀγαθὢ. Steph. ct Wells, edidere, "Οταν τινα ἀγ.
1 Locus vulgo sic legitur, neque aliter Schaeferi in nupera editione extat: Ἆγαμαι αὐτοῦ· καὶ τοῦτο μάλλον ούτως συντάσσουσι" καὶ τὸ ΘαυμάΖειν πολλάκις. Sed, cum Piersono ad Mœr. p. 1., dele punctum post συντάσσουσι. Sensus enim est hic,‘Αγαμοι apud Atticos, ut ΘαυμάΖειν, cum genitivo jungi.
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Sed videtur praeferendus esse dativus. Inprimis de A iis, qui honeste amant animum, non obscene corpus, cum accus. Λ. i. 7-, Ὁποίου ἀνδρὸς σὢμά τε καὶ ψυχὴν ἀγασθείη: ii. 14., Ἁγασθεὶς ψυχὴν παιδός.
Σ. viii. 13., Τὥν μὲν τὸ ἦθος ἀγαμένων, τὢν δὲ τοῦ σώματος ἐπιθυμούντων : 29«, Ὄσων μορφής ἠράσθη— ἅσων δὲ ψυχὰς ἀγασθείη, Zeunìus ex Edd. vett. revocavit ψυχαῖς: 31., Οὐ διὰ τὸ συγκαθεύδειν, άλλὰ διὰ τὸ ἄγασθαι ἀλλήλους.” Lex. Xenoph.]
Ἅγαμαι, Laudo, Probo (facta alicujus.) Plato Polit, i. (22. p. 31. ed. Ast.), Πάνυ γε ἅγαμαι, ἦν δ’ ἐγὼ, ὦ Θρασύμαχε, ὅτι οὐκ ἐπινεύεις μόνον καὶ ἀνα-νεύεις, ἀλλὰ καὶ άποκρίνει πάνυ καλῶς. Ubi notanda constructio a superioribus diversa. [Cum genit, et ὅτι legitur in Xenoph. Memorab. iv. 2. 9-, Ἄγαμαί σου διότι οὐ προείλου θησαυρούς, et Sympos. viii. 12-, Σοῦ πολλά ἅγαμαι, καὶ ὅτι παιδεύεις αὐτόν.] Idem cum accusativo, Ἄγαμαί σου τὴν ἀπόκρισιν, ubi videtur posse eodem modo exponi. Cum accusativo personæ et genitivo rei videtur hanc ipsam significationem habere, apud Julianum (Epist. xviii. B.), e Ἐγὼ δὲ ἐκεῖνον μὲν Slib. Δαίδαλον, εἰ καὶ τῆς τέχνης ἑπαινῶ, τῆς γνώμης οὐκ ἅγαμαι. Videtur enim hic ἅγαμαι et ἐπαινὢ pro eodem posuisse. [Cum quo loco conferri debent verba Phalaridis Epist. v., Τότε δὴ Γῆς τέχνης αυτόν ἑπαινέσαντος, τὢν τρόπων ετιμωρου-μεθα, ubi Julianum laudat Lenuepius. At Ælianus Var. Hist. v. 6., ἐπαινέσαι ab ἀγασθῆναι sic distinguit, ut pateat hoc multo plus esse quam illud, (vide
J.	F. Reitzium àd Luciani Charidemum xvi. T. iii. p. 627·), Ἄξιον δὲ καὶ τὸ Καλάνου τοῦ Ἰνδοῦ τέλος ἐπαινέσειι, ἄλλος δ’ ἄν εἷπεν, ὅτι καὶ ἀγασθῆναι. Idem in Fragmento apud Suidam, Ἑπεὶ καὶ τὴν τοῦ Μενέλεω πρὸς τὸν τοῦ Πρίαμου Πάριν οὕτε ἐπαινὢ, οὕτε ἅγαμαι. Vide Xenoph. Ages. ii. j. viii. 4., locis mox citandis.
“ 1F Probare,1 ut in Xenoph. K. Π. ii. 3. 8., Ταῦτα δ’ ἁγασθεὶς ὁ Κῦρος τοῦ μὲν ταξιάρχου τι)ν επίνοιαν, των δὲ τὴν πειθὼ, ὅτι ἅμα μὲν ἐγυμνάΖοντο, ἅμα δὲ ενθυμούντο. Paulo post est, Τούτοις δὲ ἡσθείς. Sed §. 9·, est paulo rarior structura, Τοῦτον ἀγασθεὶς τῆς ἐπιμελειςις. lbid. iii. 3. 5., "Οπως καὶ ἐκεῖνοι ἔχοιεν c τιμᾷν, εἴ τινας άγαιντο των ὑφ’ ἐαυτούς. Alii male ἅγοιντο : vii. 1. 20., Ἀγασθεὶς δὲ ὁ Κῦρος αὐτοὺς, καὶ οἰκτείρων, ὅτι ἀγαθοὶ ἄνδρες ὄντες ἀπόλοιντο. Idem Atiab. i. 1. 9•» Ηγἀσθη τε αυτόν καὶ δίδωσιν αὐτῷ μυρίονς Ααρεικουε: Ιπ. 4. 1., Ὄταν ἀγασθεὶς, probatis equi virtutibus, πρίηταί τις. Cum præpos. ἐν, Κ. Π. viii. 2. 2-, Διέπεμπε τούτοις, οὑς ἀγασθείη—ἔν τισι πράξεσι, ubi Zeunius e Ms. Guelf. edidit οἷς. Probare orationem. Ita participium in respondendo,
K.	Π. vi. 3. 12., Ἀγασθεὶς αυτόν ἐπήρετο: Œcon.
vii.	38-, Ἀγασθεὶς αὐτῆς την ἀπόκρισιν, εἷπον. 1 * 3
“ 1ϊ Laudare, Xenoph. Ages. ii. 7·, Εὶ ἐπαινοίην κιυ-δυνεύοντα, ἀλλὰ μᾶλλον αυτού ἅγαμαι, ὅτι κ. τ. λ.;
viii.	4., Ἐγὼ οὖν καὶ τοῦτο ἐπαινὢ Ἀγησιλάου, τὸ# πρὸς τὸ ἀρέσκειν τοῖς Ἕλλησιν, ὑπεριδεῖν τὴν βασιλέως ξενίαν' ἅγαμαι δὲ κἀκεῖνο, ὅτι οὐχ ὁπότερος πλείω τε χρήματα ἔχει κ. τ. λ. Sic saepius de historico, Ut Ages. i. 36. Λ. ix. 1., Ἄξιον δὲ τοῦ Λυκούργον καὶ τάδε ἀγασθῆναι, τὸ κατεργάσασθαι: item x. 4. Sed etiam de aliis, Sympos. ix. 3-, Ἔνθα δὴ ἠγάσθησαν τὸν ὀρχηστοδιδἀσκαλον. Videtur esse leniter reprehensuri, Œcon. xxi. 10., Ἐγὼ μὲν αυτόν οὐκ ἄν ἀγαίμην: item eorum, qui homeste preces aliorum repudiant: E. vii. 4. 10., Ἁγασθέντες δὲ αὐτοὺς oí Θηβαίοι, ὅτι καίπερ ἐν κινδύνῳ ὄντες, οὐκ ἤθελον τοῖς εὐεργέταις εἰς πόλεμον καθίστασθαι, σννεχωρησαν αὐ-τοῖς.” Lex. Xenoph. “ Vide Heindorf. ad Platonis Gorg. p. 120.,” Schæferus iu Mss.]
II Exponitur etiam alicubi a nonnullis Oblector, et, quod malim, Mirifice oblector, ut in hoc Platonis loco ex Polit, i. (4. p. 6.), Καὶ ἐγὼ ἀγασθεὶς αυτού ε'ιπόντος ταῦτα. [Vide lluhnk. ad ν. Άγαμέ-νως mox laudandum. Λέξεις ρητορικά t in Bekkerì Anecd. Gr. T. i. p. 209· : Ἅγαμαι· ἥδομαι. Ἀγασ-θείς* χαρεὶς, θαυμάσας. Aristoph. Αν. 1743., Ἑχά-ρην ΰμνοΐί, εχάρην ῴδαῖς, "Ἅγαμαι δὲ λόγων. Cf. Xenoph. Memor, ii. 1. 19- et Apolog. v. 11. cc. Hesych. : ἌγασαΓ ἀγάλλου. Ἁγάσοις· μεθ' ἡδονῆς. “ Hæc utpote corrupta prudens præteriisse videtur Phavorinus. Forte Hesych. scripserat: Ἁγασόμεθα• φθονήσομεν.” Kusterus. Melius conjecit G. \Vake-field. ad Hesychii sui marginem, Ἁγάσοις* ἐφηδοίης, afferens ex Hesych. Ἑφήδοιτο· τέρποιτο, et addens, “ Et hinc Oppian. Cyn. iii. 96., “Έξοχα δ’ αὖ τάδβ φῦλα φίλην ἀγάσαντο γενέθλην,” ubi tamen ἀγάσαντ» est Amare solent. Æschines Dial. ii. Περὶ Πλούτοα c. 33. p. 93.: ΚΡΓΓ., Ὡς ἐγὼ πάνυ σφόδρα τούτουε τοὺς λόγους άκροώμενος, οὓς καὶ σὺ νΰν τυγχάνεις διεξιὼν, ἄγαμαι. ΣΩ., Εἷπον οὖν ἐγὼ, Ὄτι μοι δοκεῖβ σὺ, ὦ Κριτία, οὅτως ἐμοῦ χαίρειν ἀκροώμενος, ώσπερ των ῥαψῳδὢν, οἲ τὰ Ὁμήρου ἔπη ᾄδουσιν. “ Ubi certe άγαμαι et χαίρω verba sunt idem significantia/* Fischerus in Græcitatis Indice. Supra, dum de significationibus verbi ἀγαίομαι agebamus, notare debebamus Compos. * Ἑπαγαίομαι,1 apud Apollon·
R.	iii. 47O., poni pro Lætor aliqua re, Glorior, Jacto Ilie, Οὕνεκεν οὕ οἱ ἔγωγε κακῇ ἐπαγαίομαι ἄτῃ: Scholia edita habent, Ὄπ οὐκ ἐπιχαίρω ἐγὼ κακοῖς, Scholia autem e Cod. Par., Τὸ δὲ ἐπαγέομαι, ἀντὶ τοῦ ἐπιχαίρω, ubi reponendum est ἐπαγαίομαι.* Ibid. v. 1262., Τοῖος äp' Αἰσονίδης ἐπαγαίετο κάρτεϊ γυίων: Scholia edita, Ἐπαγαίετο- ἔχαιρε, ἐγαυρία, Scholia e Cod. Par., Ἑπαγείετο δὲ, ἀντὶ τοῦ ἔχαιρε
1 Huc fariiint Timæi Lcxicon p. 8. et Λέξεις (ηρορικαϊ in Bekkerì Anecd. Gr. T. i. p. 209.: Ἀγαμαι* ἀποδέχομαι. Συναγωγὴ Λέξεων χρησίμων ἐκ διαφόρων σοφῶν τε καὶ ῥτγτόρων πολλών in Bekkerì Anecd. Gr. T. i. p. 326. : Ά^ασβαν ἀποδέχεσθαι. Similiter ἀγαπῳν per ἀποδέχεσθαι ab eodem Grammatico S. Germ. et Suida exponi, jam supra vidimus, ubi Stephano nostro ἀποδέχεσθαι est Gratum acceptumque habere et approbare, Ac<|iiiesccre iis qme statuta sunt ab arbitris: vide exempla ibi prolata, quibus addas Isoit. in Panegyr. Orat. T. i. p. 190. ed. Augeri, Τἀ γἀρ ὑφ’ ἠμῶν κριθέντα, τοσαύτην λαμβάνει δόξαν, &στε παρά πάσιν ἀνθρώποις ἀγαπἀσθαι. Grammaticus S. Germ. in libro Περί Συντάξεως apud Bekkerì Anecd. Gr. T. i. p. 120.: 'Αποδέχομαι γενικῇ. Περί τῶν πρὸς ’Αλέξανδρον συνθηκών' 'Άξιον άποδεχεσθαι, ὦ ἄνδρες ’Αθηναίοι, σφόδρα τῶν τοῖς ὄρκοις καὶ ταῖς συνθήκαις διακελευομένων ἐμμένειν. Ισοκράτης πρὸς Αημόνικον, Τ. ΐ. ρ. 14. cd. Augeri, αιτιατική' Μήτε γέλωτα προπετη στε'ργε, μήτε λόγον μετά θράσους ἀπο• δέχου. Plato in Phaedone p. 389. E., ‘Πς ἠδέαις καὶ εὺμενῶς καὶ ἀγαμένως τῶν νεανίσκων τὸν λόγον άπεδέξατο, i. e. Kuhnkenio ad Timæi Lex. p. 9. interprete, Orationem mirifice probavit. Pseudo-Plato in Definitionibus p. 415. b., Αγάπττσις· ἀπόδειξις παντελής. Eadem definitio legitur in Clemente Alex. Stroni. ii. p. 451. 10., ubi Potterus :—“ Forte scribeiuluni ἀπόδεξις : nau amoris est amatos παντελώς ἀποδέχεσθαι, δοκιμά^ειν καὶ συναινεῖν, et, ut sequitur, ἀρέσκεσθαι τφ ἤθει.” Vide quæ de hac re scripsimus ad v. Αγαπώ. Gulielmus Adams in Mss. in eandem incidit conjecturam, nescius ante se sic correxisse Potterum. Idem vir doctus in iisdem Schedis:—*“Αγαπώντως, Stob. Serni. 4Ί. p. 297. e Piat. Le^g. v. tì08. a. ubi editur ίγαπη·τῶς.”
1 ‘f * Επαγάομαι, dariiber zürnen, ergrimmen; οἴτω πατρίδος, Parthenii xxi.” Scìuieidertis in Lex. Locus est: Όλοφδ’επα-γάσσετο πατρίδος οἴτῳ. Sic Edd. Sed Jo. Arnoldus Kanne iu ed. Gotting. 1798. recte reposuisse videtur ἐπαγάσσατο. “ Est αγά^ομαι,” inquit: “ indignatus est exitio patria*, quam illa prodiderat.”
3 Notanda est hæc Codicis Par. lectio, έπαγέομαι corrupte pro ἐπαγαίομαι. Hinc discas verbum Άγεομαι, de qno Noster supra dixit, “ Άγεομαι i. q. ἀγαίομαι, Admiror, Hesych. Άγεόμενοι· θαυμά$οντες,” e Lcxicie, utpote cormptnni, ejiciendum esse. De at et ε confusis vide notas ad Gregor. Cor. p. 316. 337. 380. sq. 407. 417. 502. 5ó6. 564. 707. 914. u Consulantur,” inquit Schæferus in Mss., “ Jacobs. Anim. 58. Steinbr. Mus. Tur. i. p. 296. Markl. Suppi. 932- Iphig. p. 8. 64. Jacobs. Anim. 237. et Anthol. vi. 191. Brunrk. Aristoph. i. 203. ii. 112. ad Apollon. K. 243. T. Heimterh. ad Pìut. p. 133. Callimach. i. 420. 580. 544. Bast Lettre 97. Αἶ et I confusa, v. Porson. Med. p. 13. U. Litera α in Codd. sarpe ita scribitur, ut t illi adhaerere videatur, quo fit, ut modo cum ol, modo cum ω permutetur. Jacobs. Anim. 110. ad Chariton. p. 610. Anuuian. Mare. xvii. 3* t3. ἠγὠγησεν leg. ἠγάπησεν.” Omnino vide Porsomnn in Adversariis p. 33. et 234.
Mentio Adversariorum illorum commode nobis in mentem revocavit Epinici versum, de quo supra egimus in uot. 5. ad p· 48- et not. 1. ad p. 49., 'Εσμὸν μελίσστρ τῆς ἀκρολόγου γλυκὺν, ubi τὸν γλυκὺν conjecit Schweigh. * πάγγλυκυν Jacobsins. * Παγ-γλυκερὸς quidem exlat in Aristoph. Lysistr. 970., Ταυτὶ μεντοι νυνί σ’ ἐποίησ’ 'H * παμβδελυρἀ καί * παμμυσαρά. ΚΙ. Μἀ Δί* ἀλλὰ φίλη καί παγγλυκερά. Sed πάγγλυκυς nusquam legitur. Ceterum pro ἐσμὸν Jacobsins Aaimadvv. in Eurip. p. 114. νασμὸν reposuit, quod in textum recepit Scliweigh. Quamvis Porsonus in Adversariis p. 105. ed. Lips., ubi Epinicï versus laudatur, ἐσμὸν, Ut diximus I. c., intactum reliquerit, ibidem tamen p. 235., monente viro eruditissimo, P. P. Dobnvo, egregia hæc notavit:-— “ Eurip. tíurcli. 710. Γάλακτος ἐσμοὺς εἶχον. Brunckiiis proponit, Γάλακτος είχαν νάματ. ‘Eσμοὺς satis tuetur Philostratus Vit. bopliist. i. 19. |>. 511. (‘Η δὲ ιδία των λόγων τοῦ μὶν άρχαίου καὶ πολίτικου αποβίβηκεν" * ὑπόβακχος γἀρ καὶ διθυραμβώδης· τὰς δ* ἐνυοία»
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καὶ ἕγανρία, ubi legendum ἐπαγαίετο. In hoc autem sensa simplex verbum άγαίομαι nusquam legitur. Sed, cum ἅγαμαι, quod est ejusdem originis, atque άγαίομαι, sæpe sumeretur pro ἥδομαι, liberum erat forte Apollonio et simplex άγαίομαι pro ἥδομαι, et compositum ἐπαγατομαι. pro ἐφήδομαι, usurpare. *Herodoti ivi 75., Ἀγάμενοι τᾗ πυρίῃ ὠρύονται, Scy-thæ læti illo cannabis fomento et sufiìtu inconditum clamorem edunt, sive βοῶσι ὠρυόμενοι, uti L. iii. 117- Recte illud ἀγάμενοι, Wesselingio et Valcke-naerio sine causa suspectum, acceperunt Schneiderus in Lex. et Schweigh. qui in nota ad h. L, “ cur so-licitaretur,” inquit, “ verbum ὠρύονται, iisdem summis viris suspectum, nulla prorsus causa fuisse videtur.” De eleganti tamen Eldikii conjectura vir eruditus prorsus silere non debuerat. “ Valckenaerio quin placitura sit, quam, in pulcherrimo Suspicionum Specimine c. i. p. 6. nuper proposuit doctissimus Eldikius, in Herodoto emendatio, Οἱ δὲ Σκύθαι ἀγάμενοι τῇ πυρίῃ χρέωνται, vix dubito,” Lennej). ad Pha-lar. Epist. p. 107- Ceterum notanda est constructio verbi ἄγασθαι cum tertio casu. “ Semel cum ablativo rei constructum occurrit apud Phit. Sympos. p. 318. A., Ἀλλὰ καὶ τὴν ἐκείνης ἀνεῖσαν ψυχὴν, ἀγασθέντες τῷ ἔργῳ, ut apud Xenoph. Κ. Π. ii. p. 57·, Ὄταν τινὶ ἀγασθὢ των στρατιωτών. Sic legunt Mss. et veteres Edd. cnnfirmatque Suidas, locum laudans, v. Ἀγασθῶ. Recentiores libri, Τινὰ ἀγασθὢ.” Kuhnk. ad Timæi Lex. p. 8. Vide Lex. Xenoph. Joco supra citato. Συναγωγὴ Λέξεων χρήσιμων ἐκ διαφόρων σοφών τε καὶ ρητόρων πολλὢν in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 324. : Ἀγασθὢ τινι* αντί τού θαυμάσω τινά. Ξενοφών' Ὄταν τινι ἀγασθὢ τῶν στρατιωτών. Addit hæc idem Ruhnk. :—“ Philostr. de V. S. ií. 25. p. fili., Ηγάσθη αὐτῷ ίσα τῷ πειππῳ. £ic reperi in Cod. Paris. Sed alia manus αυτόν correxit.” Philostr-V. Apollon. vi. 11. p. 244., Μει-ρακίῳ καλῷ ἐντυχὼν καὶ ἀγασθεὶς αὐτῷ τῆς ὥρας.
“ Ubi malim «ὑτὸ, prout legitur in A. Fere animadverti Nostro accusativum magis placuisse; si quis tamen dativum servare voluerit, me non invitum habebit.” Boissonadius. Xenopb. Κ. Π. vi. 4. 4.* Ἀγασθεὶς roís λόγοις, ubi nonnulli apud Steph. τους λόγους αὑτῆς: Sympos. viii. 29-, Ὄσων μορφήν ἠράσθη —ὅσων δὲ ψυχὰς ἀγασθείη, ubi Zeuuius ex Edd. vett. revocavit ψυχαῖς. Eurip. Here. F. v. 845., a Scliæ-fero in Mss. laudatus, Τϊμὰς δ’ ἔχω τάσδ’, οὐκ ἀγασ-θῆναι φίλοις, ubi vide Interpretes. Sed et cum præpos. ἐπὶ usurpari, ostendunt Ruhnk. ad Timaei Lex. p. 9. e Philonis loco, mox ad v. Ἀγαμένως cr-tando, et L. C. Valck., qui ad Scapulæ sui marginem affert ex Athen. xiii. p. 594. C., Ἑφ’ οἷςἼωνες ἀγασ-θέντες. Schæferus quoque in Mss. Phalaridis Epist. xxi. citat, Ἑγὼ γαρ ἐπὶ πᾶσιν ὁμοίως ἅγαμαι τοις Στησιχόρου, Ego enim omnia Stesichori admiror-“ Dicitur Ἄγαμαι ἐπὶ πᾶσι, ut apud Suid. Ἀγασ-6évTOs’ έκπλαγέντος, θαυμασάντος' Τοῦ δὲ ἀγασθέντος ἐπὶ τᾔ προαιρέσει. Καὶ άγασθείς* Ὁ δὲ ἀγιισθεὶς ἐπύ τε τῇ πόλει, καὶ τοῖς ἀνθρώποις, ἐπέμενε τρεις ημέρας ” Lemicpius. Pro ἐπὶ in Polybio xl. 8. 11. ponitur ἐν, Έν οἷς ἀγασθὲν τὸ πλῆθος αυτόν τὴν ττροαίρεσιν, ἕστη-σεν αυτού λιθίνην εἰκόνα, ubi ἐν οἷς ad ἀγασθὲν pertinet. Aliter tamen visum est Schweighæuscro, cujus in Lcxico Polybiano hæc sunt verba:—“Vale-sius ἐν οἷς vertens, Cujus rei causa, ἐφ’ οἷς in anime habuerat. Verba ἐν οἷς ad προαίρεσιν referenda* Multitudo admirans, laudans studium ejus, quod hie rebus ille testaturo fecerat.”] Sed hoc partic. est ab ἉγάΖομαι, fjuod vide paulo post, [imo ab Ἅγαμαι, ἈγάΖομαι enim Poetis .solis in usu est. Ἅγαμαι, ut supra tradit Noster, est ab inusitatoἍγημι, Imperf. Ήγάμην, Fut. Ἀγάσομαι, Aor. 1. Ήγασάμην, ΑθΓ• \. Pass. Ήγάσθην. Vide Phavor. Velleri Grani. Gr* p. 207. et Fischeri Animadvv. Spcc. iii. P. i. p. 16. Orion apud Etyra. M. p. 5. 8., Ἅγαμαι τὸ παθητι-κὸν—σημαίνει καὶ τὸ Ζηλοΰν, ὠς ἐν Όδυσσειςις ε* Ὤς
ιδίας τε καὶ παραδόξους ἐκδίδωσιν, ῶσπερ οἱ βακχείοι θύρσοι τὸ μέλι, καὶ τοὺς ἐσμοὺς τοῦ γάλακτος.) 'Εσμὸν μελ/σσηί pro meile dixit Epiniciis Athenæi x. p. 432. C. Si probabilem conjecturam adtërre voluisset, Brnnrkius νασμοὺς γάλακτος proposuisset. Sed nihil opus esse ex locis citatis clarè patet. Σωρὸςκαὶ ἐσμὸς σοφίας, Themist. xxix. p. 545. D.” Εσμοὺς in Eurip. üacch. 710. satis tueri Philostrati locum, et in Epinici versu agi de meile, non dc apibus, cum viro κριτικωτάτῳ putamus. Sed, ut ἐσμὸν μελίσσης pro meile credamus dixisse poetam, nunquam nobis persuaderi potest. Nam μελισσῶν ἐσμὸς apud Gnrcos scriptores, et poeticos et prosaicos, nihil aliud significat, nihil aliud signi6care potest, quam apum examen, v. Artemo in Epigr. ii. Pausan. jx. 771. 793. Dion. Clir. Or. xl. p. 178. 5. (ap. Jacohs. Animadvv. in Athen. p. 326.), Aristoph. Vesp. 1102. Xenopb. Hist. iii. £. 20. Geopon. xv. a, 14- 4, 2. Ælian. V. H. x. 21. Aristot. Η. A. ix. 27. Hes. l*hot. Suid. Zonar. J. Poli. i. 254. Phavor.* Etym. M. p. 383. 9. (ubi, pro θετὸς, cum Valck. Ei», ail Kov. p. 47. corrige, θεσμὸς καὶ τεθμὸς,) et Hellad. in Menrsii Opp. T. vi. p. 352. Phrynichus Σοφ. Προπαρ. in Bekkeri Aneccl. Gr. T. i. p. 37., ’Εσμὸς μελισσῶν καὶ σμῆνος μελισσῶν, ἄμφω δόκιμα: v. Dorv. ad Cbarit. p. 306. a Schaetëro in Mss. laudatum. ’Εσμὸς, ut examen apud Latinos, interdum metaphorice ponitur de numero, ut ἐσμὸς γυναικών Aristoph. Lys. 353. τέκνων Antip. Sid. 43. ἐραστῶν Platonis Epigr. 7. ct Άδ. 337. οἰκετῶν Chrysost. T. vi. p. 703. ὁφίων Oppian. K. ii. 257. In Lycophr. 414. est καμπέων ἐσμὸς, ubi Müllems:—“ In Lex. Schneideri κάμπη perperam e Lycoplir. citatur, ut nomen singularis numeri, et cum κάμπη, Eruca, confunditur, quum κάμπη sit pluralis a * κάμπος, ut recte Reichard. in Indice, et nt e Schol. patet, (Κάμιτη γαρ τἀ κήτη.)” Idem tamen, sibi parum constans, in Indice suo habet:—“ Κάμπη, (Reichard. male κάμπος,) Βρωθείς καμπέων (Ionie, pro καμπών) γνάθοις, 414.” De multitudine, ut ἐσμὸς λόγων Piat. Polit, v. 2. σωρὸς καί ἐσμὸς σοφίας Themist. p. 345. d. όνομάτων Lucian. Lexiph. 17. στεφάνων Stat. Atlil. 32. et 46. in Anthol. κακών Porphyr. de Abst. ii. 60. et poeta iocertus ap. Ignat. Ep. ad Tarscns. p. 75. (ap. Toup. Emcndd. iv. 156. Jacobs. Anthol. ix. p. 205.) παθών Porphyr. de Abst. i. 34. Interdum, sed rarius, ponitur de quantitate, nt ἐσμὸς γάλακτος in Eurip. Bacch. 709. (ubi v. Barnes.) quem imitatus est Philostr. V. S. p. 511. Quao cum ita sint, ἐσμὸς in Epinici versu nil aliud significare potest, quam vel apum examen, vel mellis copiam. Non de apibas ibi, sed de meile agi, docuit Casaub. Nam igitur ἐσμὸς μιλίσσης sonat mellis copiam? Imo vetat Græcæ linguae ratio ; nani μελισσῶν ἐσμὸς, ut supra nobis ostensum est, de apum examine tantHin usurpatur. Vetant et verba Epinici; narn μελίσσης ἐσμὸς γλυκὺς, pro ἐσμὸς μέλιτος γλυκέος, copia dulcis mellis, tam dnra est phrasis, ut in nullo scriptore vel eandem, vel ejus similem reperire possis. Vetat denique ipse Porsomis; nam ἐσμὸν μελίσσης interpretatur non copiam mellis, sed simpliciter mei. Quis tamen unquam dixerit ἐσμὸν μελίσσηϊ pro μέλι? Phrasis, ἐσμὸς γάλακτος, qua utuntur Eurip. et Philostr. 11. cc., nihil præsidii affert ad vindicandam lectionem ἐσμὸν μελίσσης- Copiam lactie recte ilici γάλακτος ἐσμὸν, nemo negabit; sed de locutione μελίσσης ἐσμὸς, pro μέλιτος ἐσμὸς, utpote prorsas nova atque inaudita, sive copiam mellis intelligamas, sive cum Porsono mei, omnes omnino dubitare debebunt, et, dum res exemplis firmetur, cum Jacobsio ct Scbweigh. pro ἐσμὸν reponendum censeamus νασμὸν, quae conjectura, nt videtur, Porsono ipsi uon displiceret. Nam, loquens de Brunckii conjectura ad Eurip. Bacch. 710., Γάλακτος βιχον νάματ’, “si probabilem conjecturam,” inquit, “ adfefre voluisset Brunck., νασμους γάλακτος proposuisset.” Ceterum Dorv. 1. c. e Bibi. Coisl. p. 466. affert Phrynicbi Arabici locum jam sapra laudatum, Εσμὸς μελισσῶν καὶ σμῆνος μελισσῶν, ἄμφω δόκιμα, deinde addit, “ nempe Grammaticis ambo vocabula ἄθροισ-μα, σύστημα μελλισσῶν. Puto tamen σμῆνος prima notione potius esse alveare, vas, ἀγγεῖον μελισσῶν.” Enstath. ad II. B. p. 178. 15.: Βούλονται δὲ οἱ νεώτεροι ἐπὶ μελισσῶν, οὐκ ἔθνος λεχειν, ἀλλὰ σμῆνος* μάλιστα δὲ, ὲσμὸν μετἀ δασέος Ηνεύματος, ῶς 6ηλοι παρά ’Αριστοτελει ό ἀφεσμός· τὸ γἀρ σμήνος, οὐ μόνον ἐπὶ πλήθους λέγεται μελισσών, άλλα, καί τὸ σίμβλον, ἤτοι τὸ ἄγγειον, ἐν φ τὸ μέλι ἀποτιθέασιν αἱ μέλισσαι, σμήνος καλείται. Sed cum ἐσμὸς, quod de numero sæpe dicitur, interdum, ut patet ex Enrip. et Philostr., γάλακτος ἐσμὸς, ponitur et de quantitate, qno modo hunc sensum sibi asciverit, non videmus, nisi statuamus ἐσμὸς, pariter ac σμήνος, prima notione esse alveare ; vas enim, in quo suum mei recondant apes, facile nobis vas lacti continendo aptum, atque adeo copiam lactis suggerit. Quod vero ad accentum vocis attinet, cam μετά δασέος πνεύματος scribi vult Enstath. ex Aristot. afferens compos, ἀφεσμὸς, quod exstat in H. A. ìx. 27, (5. Sed ibi Schneiderus, quem fugit Eustathii !oc., pro & ἀφεσμὸς e Med. correxit 6 αὐτῶν ἐσμὸς, c.im quo, inquit, facit versio Thomap, et mox pro τὸν ἀῳεσμὸν, scripsit τὸν αὐτῶν ἐσμὸν, ex eod. Med. et ead. Thomæ vers. Cum tamen Eustath. suo in exemplari ἀψεσμὺν repererit, amplius dc hac lectione cogitandum videtur. Certe ἀφεσμὸς, pro simplici ἐσμὸς, tam mira est locutio, ut vix cani sine corruptela: suspicione legere possimus, t*orsonus quidem cum spiritu aspero εσμὸς scripsit. At in Xenoph. Piat. Aristoph. Lycophr. Aristot. Geopon. Æliano, Oppiano, Pausan. Philostr. Themietio, Porphyrio, et Luciano editur ἐσμύς. In Phot. male ἔσμος. In Hes. Cod. Ve», ἐσμὸς scribi, testatur Schow, sicque editur in Etym. M. 8nida, Zonara, (ubi tamen Κ. ἐσμὸς,) J. Poli, Pliavor. Helhidio, ct Phrynicho Arab. p. S6. 1. c. et p. 64., Σμῆνος καὶ ἐσμὸς, εκάτερον δόκιμον. In Eurip. Matthiaeus edidit ἐσμοὺς, ut in Barnesii cd. legitur, sed male. Eustathium nihil moramur; nullum enim alium vocis per spiritum asperum scribendie auctorem affert praeter Aristot. in quo, ut diximu·» pro vulgato ἀφεσμὸς, Cod. Med. habet αὐτῶν ἐσμὸς, cum quo fiicit Tüoiuæ versio.
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II αὖ νῦν μβι ἅγασθε Oeoí. Aliis tamen Grammaticis cum Nostro Ἄγαμαι ab ἀγάΖω tempora sua, Ἀγἀ-σομαι, Ηγασάμην, Ηγάσθην, mutuatum esse videtur. Grammaticus S. Gerni. Περὶ Συντάξεως in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 121.: ἈγάΖω, ·>ενικῇ, ἐκ τοῦ Περὶ Στεφάνου* Τίς γὰρ οὐκ ἄν ἀγάσαιτο τῶν ἀνδρὢν εκείνων τῆς ἀρετῆς; Καὶ αἰτιατικῇ, Ισοκράτης· Οἷ/ιαι ἔ>ὲ καὶ τὸν πόλεμον θεὢν τινὰ συναγαγεῖν, ἀγασθέντα την αρετήν αυτήν. Καὶ Ὄμηρος ἐν τῇ ηοίτῃ* Τὸν δ’ ὁ γέρων ἠγάσσατο. Isocratis locus est in Panegyr. Orat. T. i. p. 218. ed. Augeri, ubi recte legitur τοῦ-rov post τὸν πόλεμον, et αὑτὢν, non αὐτὴν, ut corrupte legitur apud Grammaticum S. Germ.]
[Ἅγαμαι, i. q. φθονώ. Λέξεις ρητορικοί in Bek-keï*i Anecd. Gr. T. i. p. 209- *· “Aγαμαι—-φθονώ. Sed bujus significationis exemplum nobis desideratur.]
[“Ἄγαμαι, dans le sens passif, Platon in Parme-nid. p. 130., Ἅξιος εἷ ἅγασθαι τῆς ὁρμῆς,” Coraius in Mss. Imo Græcæ linguæ ratio ἅγασθαι in sensu passivo sumi vetat. Dictio est, ut nobis videtur, elliptica, adeo ut ante verbum ἅγασθαι suhintelliga-tur τοὺς πάνταε ανθρώπους, hoc sensu : Dignus es, quem omnes admirentur. In Hippocr. Περὶ Ἀέρων, Ὑδάτων, Τόπων, c. xl. legitur ξυγκαίειν ἀγαθαὶ, ubi hæc notavit idem vir eruditissimus:—“J’ai reudu cette expression ét|uivoque par brúlant et sujet à se constiper, parce qu’elle est susceptible d’iiH sens actif aussi bien que d’un sens passif. Pour ne pas chercher des exemples ailleurs, je citerai le §. x. où TAuteur appelle ceux qui natmrellement boivent peu, οὐκ ἀγαθοὺς πίναν, dans lesens actif, et le §. xxxvii., oò, en pariant des eaux mauvaises à boire, il dit, πίνειν οὐκ αγαθά, dans le sens passif. Ainsì, par ξυγκαίειν ἀγαθαὶ, ventres brülans, il entend dans le premier sens, des estomacs doués de la faculté di-gestive au suprème degré.” Ceterum similiter dixit Plato in Alcibiade i. c. ii. p. 29· ed. Etwalli, Παρελ-θὼν δὲ ἐνδείξασθαι Ἀθηναίοις ὅτι ἅξιος εἷ τιμᾶσθαι, ὡς οὕτε Περικλής, ούτε ἄλλος οὐδεὶςτὢν πώποτε γενομένων, Æl. V. Η. xiv. 5., Τοῖς γένει μεν μὴ προσί/κουσι, δι αρετήν δὲ ἀξίοις τιμᾶσθαι, i. e. Dignis qui honorarentur, H. A. x. 1. Plut. T. ii. p. 238. ed. Reisk.]
[“ Permutatur iu vas. lect. cum ἄγεσθαι, Hist. v. 2. 30., Διὰ τὸ ἅγασθαι τούτο το ιππικόν. Ita restituit Stephauus pro ἄγεσθαι, quod olim legebatur. Item cum αἰσθάνεσθαι, Œcou. iv. 23., Τῆς ὀσμῆς αἰσθό-μενος, marg". ἀγάμενος, quod fortasse natum est e v erbis §.21." Lex. Xenoph. “Ἄγασθαι et ἄγεσθαι confusa, Wyttenb. ad Plut. i. p. 150.,” Schæf. iu Mss.]
Ἀγαμένωβ, adv. Mirabiliter, vel Mirifice, θαύμασ-τὢς, Hesych. A participio Ἀγάμενος, cujus et ante positum exemplum fuit, significante Admirans, vel Admiratus: nam Hesych. exponit θανμάσας, [sed vel scripsit, vel scribere debuerat, θαυμάΖων, ut supra monuimus.] Arist. Rhet. iii. (7•), Ἐὰν δὲ επαινετά, •άγαμένως, sub. λέγειν, èàv δέ ελεεινά, ταπεινώς. Ubi Sehol. Gr- accepit pro θαύμαστῶς: secundum quam expositionem iutelligendum fuerit, ut opinor, de mirifico quodam dicendi genere, et admirationem pa-riente, vel traducente auditores ad magnam admirationem. Admirationem autem excitat grandis oratio, cui apte opponetur ταπεινὢς λέγειν. Quidam tamen doctissimus vir hic interpretatus est ἀγαμένως Libenter et cum voluptate quadam animi. Sed viderit. [“ Ab ἄγαμαι est adverbium ἀγαμένως, quod, non perinde frequentatum, Hesych. θαυμαστῶς exponit. Plato Pliæd. p. 389· E*, Ὡς ήδέως καὶ εὐμενῶς καὶ ἀγαμένως των νεανίσκων τον λόγον ἀπεδέξατο, Orationem mirifice probavit. Atque ita capiendum esse, docet similis locus in Timæo p. 527* A.: Τὸ μεν ovv προοίμιον θαυμασίως ἀπεδεξάμεθά σου. Syne-sius Epist. c. p. 209., T αυτήν ἀνέγνων ἡδέως ἅμα καὶ ἀγαμένως, ubi cum admiratione vertendum esse, \Cum lœtitia simul et admiratione, vertit Brunck. in Notis Mss. ad Scapulam,] quæ sequuntur, osten-
A duiit: Ὠφε/λετο γὰρ τὸ μεν, se. ἡδέιος, τᾗ διαθέσε*
τῆς ψυχής’ τὸ δὲ, sc. ἀγαμένως, τῷ κάλλει της γλώτ-της. Quibus inest color e Platonis Ep. xii. ductus, T. xi. p. 169. ed. Bipont.: Τὰ μὲν παρά σου ἐλθόνθΡ υπομνήματα θαυμαστῶς ιὑς ἄσμενοί τε ἐλάβομεν, καὶ τοῦ γράψαντος αὐτὰ ἠγάσθημεν ὡς ἔνι μάλιστα. Non tam facile, qua potestate in Aristot. Rhet. iii. 7· p. 336. sumendum sit, decernas:—Τὸ δὲ πρέπον ἕξει ἡ λέξις, ἐὰν ᾖ παθητική τε καί ήθικὴ, καὶ τοῖς ὑποκει-μένοις πράγμασιν ἀνάλογον. Τὸ δ’ ἀνἀλογόν έστιν, εάν μήτε περί εὐόγκων * ιιὐτοκαβδάλως λέγηται, μήτε περί ευτελών σεμνὢς* μηδ’ ἐπὶ τῷ εὐτελεῖ ὀνόμαπ ἐπᾗ κόσμος* εἰ δὲ μὴ, κωμωδία φαίνεται’ οιον ποιεί Κλεο-φὢν* ομοίως γαρ ένια ἔλεγεν, καὶ εἰ εἴπειεν ἄν, Πότνια συκῆ. Παθητικἠ δὲ, ἐὰν μὲν ἦ ὕβρις, ὀργιΖομένου λέξις* ἐὰν δὲ ασεβή και αισχρά, * δυσχεραινόντωε καὶ * εὐλαβονμένως λέγειν* ἐὰν δὲ ἐπαινετὰ, ἀγαμένως* ἐὰν δὲ ἐλεειτὰ, ταπεινὢς· καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων δὲ ομοίως. Alii aliter vertunt. (Buhleus, Ctim animi voluptate.) Victorius, Cum lætitia, non probante H. Sfcepb. ki B Thes. Habet interdum ἅγασθαι, æque ac cognatum ἀγάλλεσθαι, lætandi et exuitandi significationem ut apud Philonem T. ü. p. 547-: Ὡς γὰρ επ' οὑδενὶ των πώποτε γενομένων αυτοκρατόρων, άπαντες ήγάσθησαν. UbiMangeius, sibi constans, ἠγαλλιάσθησαν, ijuod ne Græcum quidem est, reponit. Omnibus tamen perpensis, ἀγαμένως in Aristotele accipere malim Admirabiliter, Magnifice.” Ruhnken. ad Timæi Lex. P* 8, 9- Quod ad locum e Platonis Phaedone, Ruhn-kenio laudatum, attinet, Ἁλλ’ ἔγωγε μάλιστα ἐθαό-μασα αὐτοῦ πρώτον μεν τοῦτο, ὡς ἡδέως, καὶ ευμενών καί ἀγαμένως, τῶν νεανίσκων τον λόγον ἀπεδέξατο, ἕπειτα, ἡμῶν ὠς ὀξέως ᾔσθετο, ὅ πεπόνθειμεν ὑπὸ τῶν λόγων, verum verborum sensum exponit J. Fr. Fieche·-ms, cujus in nota hæc sunt verba:—“ Kœhlerus p. 83. reponi jubebat ασμένως, præcunte, ut videtur, Ruhnkenio, qui hi ivotis ad Timæi Glossar. Piat. p. 5. ostendit, ἀγαμένως rectius1 explicari posse sic, ut sit Libenter, ασμένως: temere. Nam ἡδέως est Libenter, ita ut appareat, te delectari, non c offendi, dubitationibus et reprehensionibus aliorum, sed ἀσμένως est ἡδέως ct μετά χαράς, interprete Ilesych. v. Actt. ii. 41. xxi. 17·: εὐμενῶς, Benevole, Amice, ita ut appareat, te propitium esse, non iratum, i»s, qui reprehenderunt a te disputata : ἀγαμένως, Cum admiratione, ita ut appareat, te admirari ingeuium et acumen eorum, qui contra disputarunt. Hesych. et ex eo Phavor.: Ἀγαμένως^ θαυμαστῶς.” Mirum est sane virum hnne acutissimum, cum ἀγαμένως recte vertisset, Cum admiratione, discrepantiam inter suam et Hesychii expositionem non animadvertisse; ἀγαμένως enim Angi, dixeris Admi-ringly, ita ut appareat, te admirari alicujus ingenium, at θαυμαστῶς nihil aliud sonare potest, quam Admirably, ita ut appareat, tuum ingenium aliquem admirari. Hoc de auditore dicitur, cujus animum ita commoveat orator, ut eum in sui sermonis magnam trahat admirationem; at illud de oratore dicitur, qui vehementi suæ orationis argumentorum admiratione ipse afficiatur. Errant ergo splendide D Hesych. et Gr. Schol. ad Aristot. a Nostro citatus, qui ἀγαμένως vertunt per θαυμαστῶς. Verba ia Pliæd., Ἀγαμένως τὸν λόγον ἀπεδέξατο, Ilulmk. vertit, Orationem mirifice probavit; sed cum Fis-chero vertere debuerat, Cum admiratione, ut Ruhnk. ipse m Synesii loco ἀγαμένως recte accepit. Mirifice enim est Graecorum θαυμασίως, ut in Platonis Timæi loco, quem affert vir magnus, Τὸ μὲν οὖν προοίμιον θαυμασίως ἀπεδεξάμεθά σου, vel θαυμαστῶς, Plato in Phæd. c. xxxviii., Θαυμαστῶς γαρ μου δ λόγος ουτος αντιλαμβάνεται καὶ νῦν καὶ ἀεί : C. xli.e Ἑγὼ μὲν, ἔφη ὁ Κέβης, καὶ τότε θαυμαστῶς ὡς ἐπείσ-θην ὑπ αὐτοῦ, καὶ νῦν εμμένω ως οὐδενὶ λόγῳ • EpUt· xii., Τὰ μὲν παρά σου ἐλθόνθ’ υπομνήματα θαυμαστώS ὡς ἄσμενοί τε ἐλάβομεν, καὶ τοῦ γράψαντος αυτά ἠγάσθημεν ὡς ἔνι μάλιστα. Cicero Acad. IV, 2•»
1 Imo non dixit Riibnk., ἀγαμένως rectius explicari posse sic, ut sit Libenter, ἀσμένως, sed, cum attulisset Victorii senten--tiam, in Aristotele ἀγαμένως interpretantis Curn lætitia, a Nostro non probatam, tantum addit, “ Habet interdnm ἄγασθαι^ wqtie ac cognatum ἀγάλλεσθαι, lætandi et exiiltandi significaliouciu.” Adeo 11911 verum est, ut Kuhnk. dixerit ἀγαμένως regiius explicari posse Libenter, ἀσμένως, ut ipse longe aliter explicuerit, sc. Admirabiliter, Magnifice.
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Delectabatur autem mirifice lectione librorum. Idem A Ruhuk.: “ Omnibus perpensis, ἀγαμένως in Arístot., Ἑὰν δὲ έπαινετὰ, ἀγαμένως, ἐὰν δὲ ἐλεεινὰ, ταπεινῶς, accipere malim Admirabiliter, Magnifice.” In verbis, Admirabiliter, magnifice, alludere videtur ad Ciceronis Tuse. iv. 16., Quod idem cum Stoici de sapiente dicunt, nimis admirabiliter, nimisque magnifice dicere videntur, ubi tamen Admirabiliter est, Forcellino in Lex. interprete, præter communem hominum sensum, παραδόξως. “ Speciatim Admirabile dicitur id, quod est præter opiuionem hominum constitutum, ut Quintii, iv. 1. definit. Hinc Cic. de Fin. iv. c. penult., Hæc παράδοξα illi, nos admirabilia dicamus. Juv. Sat. xiii. 53-, Improbitas illo fuit admirabilis ævo.” Forcell. Plato in Pbæd. c. xliv., Τουτονὶ γοῦν τὸν λόγον τον πρὸς τὴν Αρμονίαν θαυ-μαστῶς μοι εἷπες ὡς παρά δόξαν. Dixit Cicero de Opt. Gen. Orat. c. vi., Plato suum fere aequalem admirabiliter in Phædro laudari fecit a Socrate. Sed, cum ἀγαμένως, quod formatur a partic. ἀγάμενος, passivo quidem quoad formam, sensu tamen activo, B ò θαυμάΖων, ut recte exponunt Suidas et Zonaras, nihil aliud, ut supra nobis ostensum est, significare possit, quam quod Anglice dixeris Admiringly, procul dubio in Aristotele ponitur pro Cum admiratione ; ita ut appareat oratorem eorum virtutem vehementer admirari, de quorum praeclaris facinoribus sermo sit: non, ut Noster arbitratus est, pro Admirabiliter, Anglice Admirably, i. e. θαυμαστῶς s. θαυμασίως, adeo ut orator auditores iu magnam suæ orationis admirationem trahat.]
“ Επάγαμαι, Admiror ob." H. St. Tlies. Ind. [Vide notata supra ad v. Ἐιταγαίομαι, et mox not. ad V. ^Έ.ττα·γά^ομαι.'\
[* Πεμιάγαμαι, Demiror. Glossæ Labb.: Περιάγα-μαΓ Demiror. O.]
[* “ Προσάγαμαι, Toup. Opusc. i. p. 381.” Schæf. in Mss.]
Ὑπεράγαμαι, Demiror, Supra modum miror, Vehementer miror. Suidas : * Ὑπεράγασθαι* * ὑπερ-θαυμάΖειν. [Idem et Photius p. 456. : Ὑπερηγάσθην C ὑπερεθαύμασα. Zonaras p. 1783.: Ὑπερηγάσθη* ἐθαυ-μἀσθη. Hosych. :	Ὑπερηγάσθη* ὑπερεθαυμάσθη.
Hesych. : Ὑπεραγασθείς· ὑπερθαυμάσας. In Phavo-rini ed. Bas. 1538. qua utimur, male exhibetur ὑπερ-αχασθείς. Tittmann. ad Zonaræ locum, tanquam ad vindicandam lectionem ἐθαυμάσθη, ex Hes. affert, Ἀγασθείς* θαύμασθεὶς, cui glossæ addi possit hæc in eodem Hesychio, Έθάμβησεν ἐθαυμάσθη, ἐξε-πλἀγη. Sed ἐθαυμάσθη et θαυμασθεὶς Zonaræ et He-sychii librariis procul dubio debentur. Nam nec ὑπερηγάσθη, nec ἀγασθεὶς usquam ponitur in sensu passivo, hoc pro θαυμασθεὶς, illud pro ἐθαυμάσθη. Phavor. quidem, iu Hesycbii glossa, Ὑπερηγάσθη* ὑπερεθαυμάσθη, non dubitavit ὑπερεθαύμασεν reponere. Ἐθαυμάσθη in sensu passivo usurpavit Luciau.
Somnio viii. T. i. p. 11., Καὶ Μνρων έπῃνέθη, καὶ Πραξιτέλης ἐθαυμάσθη, In admiratione fuit, ubi Mss. ἐθαυμαστώθη. Plato Sympos. vü. T. x. p. 181. ed. Bipont., Ὄθεν δὴ καὶ ὐπεραγασθέντεε οί Θεοὶ διαφε-ρόντως αυτόν ἐτίμησαν. Æl. Var. Hist. xii. 1. p. 716., Ἀλλ* ἐνταῦθα μὲν ὑπερηγάσθη1 τὴνεὐγένειαν ού * Περ-σικῶς ὁ τοῦ Δαρείου. Vide L. xii. 31. et nostra supra ad p. cccliv. not. Philostr. de V. A pol lon. ii. 17., in Append. ad Scapulam p. 2. laudatus. Ὄτε δὴ καῒ τὸν Οὐαρδάνην τῆς τε φιλανθρωπία: καὶ τῆς ἐπιμελείακ ὑπεραγασθῆναί φασι. Eunapius iu Vita Jamblichi p. 71. ed. 1568., Εἷτα τὸ Κανωβικυν θαύμασας τε καί ὑπεραγασθεις του Νείλου στόμα. J. Pollux ν. 113., Φιλὢ τὸν δεῖνα, ὑπερφιλῶ, στέργω, * ὑπερστέμγω, ίιγαπώ, ὑπεραγαπῶ, ἅγαμαι, καὶ τοντ, ei βούλει, μετὰ τῆς ὑπέρ.]
ἈΓΑΖΟΜΑΙ, ejusdem cum præcedentibus significationis: a quo bæc tempora frequenti in usu sunt apud poetas, quædam et apud oratores. Præt. im-perfect. ἠγαΖόμην, unde ἠγάΖετο apud Orph. in Arg., [63., "Εξοχα γὰρ μερόπων ἠγάΖετο3 καὶ φιλέεσ-κον * Δεινοβίην ηρώα περικλυτόν Αἴσονος υἷα. “ Atllbo interpretes legisse videntur ἠγάπετο: nos τὸ ἠγάΖετο non sine ratione præferimus.” Eschenbach. Hesych.: ἹΙγάΖοντο* ἐθαύμαΖον.] Fut. ἀγάσομαι. ΑθΓ. 1. ἠγάσθην. Aor. med. ἠγασάμην. Et participia, ἀγα-σόμενο*, ἀγασθεὶς, ἀγασάμενος, et ἀγασσάμενοε apud poetas, sicut et ἀγἀσσατο |>ro ἠγάσατο, et ἀγασσά-μεθα pro ἠγασάμεθα, item ἀγάσσεσθαι pro ἀγάσεσθαι. ἈγάΖομαι, pro quo oratores ἅγαμαι, Admiror, Suspicio, Admirationi habeo, vel Admiratione prosequor. Habet accusativum rei, vel genitivum, vel etiam dativum et quidem interdum cum praepositione ἐπί: per-sonæ autem vel genitivum, vel dativum, vel accusativum. Cum accusat, rei, Hom. 11. Θ. 29. I. 694., Mù-
Oov ἀγασσάμενοΓ μάλα γὰρ κρατερώί ἀγόρουεν, id OSt θαυμάσαντες, ut Scbol. exponit. Sic Isocr. Panegyr. Or. (T. i. p. 218. ed. Augeri), Οϊμαι δὲ καὶ τὸν πόλε-μον τοῦτον θεών τινα συναγαγεῖν, ἀγασθέντα τὴν αρετήν αυτών. At Demosth. Pro Corona (p. 296. 4. Reisk.) genitivo jungens dixit, Τίς γὰρ οὑκ ἄν ἅγ«• σαιτο τῶν ἀνδρῶν εκείνων τῆς ἀρετῆς; [Locum laudavit Dionys. Hal. de Admir. Vi Dicendi in Demosth. T. vi. p. 1053. Reisk. Huc forte respexerunt Suidas, Ilcsych. Cyrill. Lex. Ms. et Grammaticus S. Germ. iu Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 324., Ἀγά-σαιτο* θαυμάσειεν. Demosth. Or. Funebr. p. 1395.
10.,	Τῆςτῶντετελευτηκότων ἀγασθέντα ἀρετῆς. Grammaticus S. Germ. in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p.
121.,	ἈγάΖω, γενικῇ, ἐκ τοῦ Περὶ Στεφάνου* Τίς γάρ οὑκ ἄν ἀγάσαιτο τῶν ἀνδρῶν εκείνων τής άρετής ; Καὶ αιτιατική. Ισοκράτης’ Οϊμαι δὲ καὶ τὸν πόλε-μον θεῶν τινα συναγαγεῖν, ἀγασθέντα τὴν αρετήν αὐτήν. Καὶ Ὄμηρος ἐν τἥ τρίτη* Τὸν δ’ ὁ γέρων ήγάσσατο. Ubi post πόλεμον, ut jam supra monuimus, insere τοῦτον, et pro αὐτὴν repone αϊτών.
* In seq. artio, idem Suidas hæc habet: ‘Ύπερηγάπησεν *O δὲ πατὴρ τοῦτον ὑπερηγάπησε, τοῦ φρονήματος καί τής ὐξυτάτης διανοίατ ὑπερεπαινέσας, cujus loci, ex auctore Dobis ignoto depromti, mentio supra ad v. ‘Tπεραγαπάω a nobis fieri debnerat.
α In hoc capite paulo inferius legitur, Χρόνῳ δ* ύστερον ὑπερηράσθη μεν ταύτης 6 Κύρος. Verbo ὑπερεράω augeri potest Thes. Gr. L. Verbnm νπερθαυμάζειν. quo caret Schneideri Lex., legitur et in hac Phavorini glossa, *Tnèp ἐνίοτε συντεθειμένη ὸνόματι, ἁντὶ τοῦ λίαν ἐπιῤῥήματος λαμβανεται, οίον ύπερθαυμάζω, ὑπερφιλῶ, υπέρσοφος, όπέρβιος, et iil Dionis Hist.' p. 354. 6. Suidas et Photias p. 64. : θαυμάζω' &τε πρὸς γενικήν συντάσσομεν, τὸ καταγινώσκω σημαίνει, πρὸς δὲ αιτιατικήν τὸ ἐπαινῶ. Ammonius ρ. 68., θαυμάζω, γενική μεν συνταττόμενον σημαίνει τὸ καταγινώσκω καί κατηγορώ, οίον, θαυμάζω τώνταύτην εχόντων τήν γνώμην' αιτιατική δὲ, τὸ ἐπαινῶ, οΓον, θαυμάζω τυυς οὕτω φρονοΰντας. Verba, θαυμάζω τῶν ταυτην ἐχόντων τὴν γνώμην, depromta sinit, quod viderunt Abresch. Diliicitl. Tliucyd. p. 309- ct Lennep. ad Phalar. p. 3ó3., ex Isocratis ad Nicoclem Or. T. i. p. 102. ed. Angeri, ubi sic ordinantur, θαυμά^ω δὲ τῶν ταυτην τήν γνώμην εχόντων. Ex Ammonio sua smmit Pliavor. qui insuper haec habet: θαυμάζω—τὸ ἐπαινῶ· γράφεται δὲ ποιητικώς θαυμάζομαι τὸ ἐπαινοῦμαι, ἐξ οὖ θαυμαστής & επαινέτης (“ v. Philostr. ρ. 486. Boise.’’ Schæf. in Mss.)— καί θαυμάζω του δεινός, ἀντὶ τοῦ ειρωνευόμενος καταγελώ, συνταττόμιενον γενική, καί ῶς Φάλαρις* Εθαύμασά σου πολλάκις, ὦ Στησίχορε. Locus ille in Phalaridis Epistolis, a Lennepio editis, saltem in iis, quae Stesichoro inscribuntur, non legitur. Zonaras p. 10:?5., θαυμάζω· ἐπαινῶ, λέγεται καί τὸ κατηγορώ, h καί μετἀ γενικής συντάσσεται. V. Schol. ad Gregor. Naz. in Julian. p. 59. ed. 1610. “ Sunt tamen loca, in quibus θαυμάζειν, cum accusativo junctum, habet indignationem, ut ex Demosthene protulit locum H. Steph. Thes. [i.] 1512. e. Cf. Schol. Tliucyd. i. 51. [θαυμάζω σου, òrl μάμφεως, θαυμάζω σεἐπὶ έπαινον, καί πολλάκις ἐκπλήξεως,] et iii. 38.” Tittmann. Adde Grammaticum S. Gemi. Περί Συντάξεως in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 148. Etym. M. p. 443. 46. (non 423. 46. ut legitur in Sylburgii indice per errorem, nuper in Schæferi ed. repetitum,) Εἰ μὲν σημαίνει τὸ ἐπαινῶ, γενική συντάσ-σεται, εἰ δὲ τὸ καταγινώσκω, αΐτιατική. V. Lex. Xcnoph. ν. θαυμάζω. Sic Æl. Var. Hist. xii. 49. ἐπαινῶ et ύπερθαυμάζω jungit, "Οστις δὲ οὐκ ἐπαινεῖ καί ύπερθανμάζει τὸν ἄνδρα, δοκεΐ μοι μέγα 6 τοιουτος έννοείν οὐδέν.
3 Inter vestigia Gra*citatis recentioris, in Orpbei Argonauticis passi m obvia, Hcrmanmis in egregia sua Diss. de Dictione Orphei pp. 811— 2(i. ήγάζετο ponere debuerat; nam imperf. ήγαζόμην nusquam apud poetas vetustiores legitur. Apud oratores ct historicos pro ήγαζόμην usurpatur ’Η7άμην. Sic Xenoph. Sympos. viii. 8., Άεΐ ἠγάμην τὴν σήν φύσιν, i.e. probabam. Huc forte respexerunt lexicograplii veteres, Hesych. Etym. p. 418. 9. et Photius, Ήγάμην ἀπεδεξάμην. L. C. Valck. ad Scapulæ marginem e Luciani Demosth. Eiiconi. xxxiii. T. iii. p. 514. affert, Δημοσθένην δ* αὐτὸν ύπερηγάμην του τε φρονήματος καί τῆς συνέσεως. Ceterum inter tempora verbi άγάζομαι, quæ apud poetas et oratores in usu sunt, nulla meutio præt. plusquamperfecti, ἠγασμαι, a Stepliano facta est. Hesych. *Ήγαστ0· ένεμέσησεν, έφθόνησεν, ώργίσθη, ἐθαύμασεν, ένετράπη. Ubi ls. Voseiu» ἠγάσατο reposuit. “ Innuo est 3 pers. præt. plusqiiamprrf. ab ἠγασμαι, a verbo άγομαι, sive ἀγάσομαι.” Albertius. Etym. SE p. 5. JL9.| Άγάζω τὸ θαυμάζω, ό μέλλων, αγάσω, ό παρακείμενος, ἤγακα, ὑ παθητικός, ήγασμαι ήγασαι ήγασται} ἄγαστος.
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Eundem Isbcratis locum affert Stiidas ▼. Ἅγαμαι, sed valde mutila et corrupta est glossa, quæ sic legitur, (ex Isocrate ipso facile corrigenda et supplenda,) Οἷμαι δὲ τὸν πόλεμον θεῶν τινα ἀγασθῆναι, ubi silent Kusterus, et Toupius. Ceterum Homeri locus, a Grammatico illo S. Germ. laudatus, extat in 11. Γ. 181. ubi Pseudo-Didymus, Ήγάσσατο* ἐθαύμασε, Admiratus est, Maximi fecit: huc respexit Etym. M. p. 418. 10. etHesych. Hom. II. Γ. 224., Οὐ τότε y ὦδ* Ὀδυσῆος ἀγασσάμεθ’ εἷδος ἰδόντες, ubi Pseudo-Did. Οὐχ οὅτως τότε τού Ὀδυσσέως ἐθαυμάσαμεν τὸ εἷδος, ὡς τοὺς λόγους: Η. 404., et I. 51. 711«, Μὐθον ἀγασσάμενοι Διομήδεος, Cum plausu et admiratione comprobantes: Od. Σ. 70., Μνηστἥρες δ’ ἄρα πάντεε χητερφιάλως ἀγάσαντο, Supra modum admirati id sunt. Alcœusapud Apollon. Dysc. p. 135. ed. 1813., Τὸ δ’ Ζργον άγήσατο τεὰ κῤῥα. Toupius in Theocr. p. 437· ἀγάσατο reponit. Bloinf. in Mus. Crit. Cant. iv. p. 427. in hac voce duas latere existimat. V. Bast. ad Gregor. Cor. p. 616. Sturzius Gr. Linguæ Dial. p. 565- legendum censet κῶρα pro κῤῥα. Toupius confert Oppiani Hal. ii. 628., Δελφίνων κἀκεῖνο *παν• έξοχον ἔργον άκοΰων ἸΙγασάμην, ubi Scholiä, Ήγα-σάμην ἐθαύμασα.] Cum dativo rei, ut apud Xe-nopb. K. Π. vi. (4. 4.), Ἀγασθεἰς roìt λόγοις. Et cum dativo juncto præpositioni ἐπὶ, apud Suidam, Ἀγασθέντος ἐπὶ τῇ προαιρέσει. Personæ autem genitivo jungitur, ut apud 'eundem Xenoph. (Memorab.
ii.	6. 30.), Ἅγασαί τε αυτόν καὶ ἐπιθυμεῖς φίλος αὐτοῦ είναι. Sic Plato Polit, i. (4.), Καὶ ἐγὼ ἀγασθεὶ* αὐτοῦ εἰπόντος ταῦτα. [Suidas : Ηγάσαντο* ἐθαύμασα ν, καὶ Ηγάσθην, ἐθαύμασα* Ὁ δὲ Καῖσαρ, ὡς ἔμαθε πάσας τὰς κατ’ αὐτὸν τύχας, ἠγάσθη τοΰ ἀνδῤῥς, Καὶ ἕσχε σύμμαχον. Idem articulus legitur in Zonara p. 974.] Dativo Personæ, Xenoph. (K. Π. ii. 4. 8. p. 130.) apud Suidam, "Οταν τινὶ ἀγασθῶ των στρατιωτών, pro θαυμάσω τινα, inquit. Sed rara est hæc constructio. [Vide uos supra ad ν. Ἅγαμαι.] At personæ accusat, habet frequentissime. Hom. 11. Γ.
181.,	Ὢς φάτο* τὸν δ’ ὁ γέρων ήγάσσατο, φώνησέν τε,
i.	e. ἐξεπλάγη, Eust. (ρ. 402. 7•) Sic Xen. Κ. Π. vii. (3. 6.), Κῦρος ἀγασθείς τε τὴν γυναίκα καὶ κατολοφυ-ράμενον ἀπῄει.	ǁ Quum autem simul casui rei
ct personæ jungitur, tum vel personæ accusativum, rei genitivum, vel contra, rei accusativum, personæ genitivum habet: ut Ηγάσθην αὐτὸν τῆς πρᾳότ^τος, vel Ηγάσθην τὴν πρᾳότητα αὐτοῦ. Xeuoph. K. II. ϋ. (3. 9•)> Τούτον ἁ Κῦρος ἀγασθεὶς τῆς πρᾳότητος. Idem Sympos. (viii. 12.)Ἅλλἀ τε σοῦ πολλὰ ἅγαμαι. Hoc cniin posterius exemplum proponit Budæus unius constructionis verbi ἅγαμαι, duobus casibus juncti, nam mutuatur ἅγαμαι sua tempora ab hoc ἀγάΖομαι: pro alterius autem exemplo, hæc Juliani verba, (in Epist. xviii.) Ἐγὼ δὲ ei καὶ Δαίδαλον τῆς τέχνης ἐπαινὢ, τῆς γνώμης οὐκ ἅγαμαι. Verum sciendum est, quum dicitur Ηγάσθην αὐτὸν τῆς πρᾳό-τητος, et Δαίδαλον τῆς γνώμης οὐκ ἅγαμαι, secundum quosdam grammaticos subaudiri ἕνεκα: quod et sensisse videtur Suidas. [Vide notata supra ad ν.Ἅγα-μαι.] Subaudientes autem ἕνεκα, genitivum illum rei ab eo regi dicemus. Et sic videri possit in illo quo-
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οὐκ ἄν άγάσαιτο των άνδρῶν εκείνων rijs άρετῆς ; jungendus esse genitivus άρετῆς cum ἕνεκα subaudito. Quod autem ad alteram constructionem attinet, quum dicitur Ηγάσθην τὴν πρᾳότητα αὐτοῦ, πρᾳότητα quidem ab ἠγάσθην, pronomen autem αὐτοῦ a πρᾳότητα regi, non itidem ab ἠγάσθην, existimo. Sic in illo Isocr. loco in Panegyr. (T. i. p. 218. ed. Augeri,) Ἀγασθέντα τὴν αρετήν αυτών. Sic et in illo quem Bud. ex Xen. (Sympos. viii. 12.) affert loco, "Αλλά τε σοῦ πολλὰ ἅγαμαι. Atque ita neutra harum dua-» rum constructionum duplex fuerit. [Suidas: Ήγάσ-θησαν* ἀντὶ τοΰ ἡγοῦντο, ἢ ἐθαύμασα ν. Sed Lexico-grapbus hic, et ex eo Pliavoriuus, plane Ήγάσθησαν· ἐθαύμασαν confundit cum Ἡγήσθησαν* ἀντὶ roü ἡγοῦντο. Hesych., ex vulgata scriptura, Ήγεισθη· εἷχεν. Et sic in Cod. Ven. legi testatur N. Schow. Heinsius et Is. Vossius ἦρχεν reponunt. “Forte, Ἡγήθη* ἦρχεν, si modo in usu est ἡγήθη. Certe forma regularis Aoristi est, ut ἐποιήθην, a πεποέη-
B μαι.” Vales. Perg. Kust. “ L. Ἡγείσθη ν• ἦρχον. Apud Hesych. videtur Ἡγείθη scriptum fuisse, pro Ἡγήθη· ἦρχεν, ut mox, Ἡγεῖτο* ἦρχεν. Cf. v; Ἡγεόμην, Ἥγετο, Ἡγήσατο, Ἥγῇ. Item: Ἅγεο' ἡγοΰ, ἄρχου.” Albcrtius. Conjecturae, Ἰϊγείσθη" ἦρχεν, favet, quod iu- Zonara p. 974., e quo sua sum-sitPhavor., legatur, Ἡγείσθην ἀντὶ τοῦ ἡγοῦντο, in qua glossa, ut vidit Tittmannus, respicitur Hom. II. B. 731. Odyss. Ξ. 470. Sed recte se habet in Hesychio vulgata scriptura, Ἡγείσθη· εἷχεν, quam confirmat Cod. Ven. pariter atque verborum ordo, modo He-svehium alicubi ἡγείσθη corrupte scriptum pro ήγήθη reperisse, deinde in suum Lcxicon recepisse, intellì-gainus. Procul dubio enim forma Ἰϊγήθην apud recentiores scriptores in usu erat. Suidas, Phavor. et Photius, Ἥγημαι* λελόγισμαι, ἔσχον. Ex hoe ἕσχον clare patet illud εἷχεν, in Hesychii glossa, quod in ἦρχεν mutant viri docti, satis sanum esse; εἷχεν nempe i. ι|. ἐλογίσθη. Εἷχεν iu Cod. Ven. legi, testatur Schowius. Ceterum ἥγημαι, notante
C G. Wakefieldio in Mss., legitur iu Pausania i. 34.» Θεὸν δὲ Ἀμφιάραον πρώτοις Ὠρωπίοις κατέστη νομί-Ζειν, ύστερον δὲ καὶ οἱ πάντεε "Ελληνες ἥγηνται, tlbt ἥγηνται est idem ijuod ἐνόμισαν, s. νενομίκασι, ut in Xenoph. K. II. νομίΖειν et ἡγεῖσθαι permutantur, vii, 2· 8., Εἴτ’ ἄρα καὶ χρὴσιμόν τι νομίΖων αὐτὸν εἷνας, εἴτε καὶ άσψαλέστερον οΰτω ἡγούμενος, viii. 1. ϊ6.# "Αδικον ἡγούμενος καὶ κατάλυσιν τῆς ἀρχῆς τοῦτο νομίΖων. Photii, Phavorint, et Suidæ glossa, Ἥγημαι' λελόγισμαι, ἔσχον, qua augeri possunt Suidæ et 1’havorini Glossæ sacræ a Jo. Chr. Gottl. Ernestio Lips. 1786. editæ, dubio procul pertinet ad Apostolorum Act. xxvi. 2., Ἥγημαι ἐμαυτὸν μακάριον μέλλων ἀπολογεῖσθαι ἑπὶ σοῦ σήμερον, ubi tamen, teste Wetstenio, 40. ηγούμαι. Participium ἡγηθεὶβ
G.	Wakcfieldius in Mss. e Polyæno 206. affert.} Interdum copulantur ἀγασθῆναι et θαυμάσαι.1 Plut. in Poplicola (xvii. T. i. p. 418. ed. lleisk.), Ἀγασθεὶς καῒ θαυμάσας τὸ φρόνημα και την αρετήν των Τωμαίων. Idem in Theseo (xxx. T. i. p. 62.)* Καὶ τὸ καλλὸς ἐθαύμασε καὶ την τόλμαν ἠγάσθη. [Eutro-
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r Meeris ρ. 187., θαυμάσιου, 'Αττικών θαυμαστόν, ‘Ελλτρακῶς. “ Hcsych. θαυμάσιος' θαυμαστός. Posterius pæne freqoentiot «n Atticorum scriptis occurrit. Sed Moeridis observatio proderit ad levem ex Aristoph. Pluto v. S40. maculam elueodaro, 'Εστιν δέμοι τοῦτ’ αὺτὸ θαυμαστήν, χ* ὕπωτ Χρηστόν τι τράττων τοὺς φίλους μεταπέμπεται. Cod. D’Orv. et Ed. Junt. monente T. H., omittunt literam χ\ cx καί ortam, quæ etiam metro videtur nocere. Sequens enim brevis per elisam diplithongum apud veteres Atticos fiebat longa. Posset γ’ reponi; verum Mneridie auctoritate castigandum potius, 'Εστιν δέ μοι τοῦτ’ αὐτὸ θαυμάσιου. ὅπως X. Sic Thesmoph. 468., Οὑ θαυμάσιόν ἐστ’, οὐδ* ἐπι^εῖν τὴν χολήν'' Picrson. “ In meo Cod. perspicue .«criptum, θαυμαστόν y ὄπως, quod reponere debebam.” Brnnck. Itaqnc Inverniz. recte, θαυμαστόν γ’, e duobus suis libris recepit, inquit Bcck. In Nub. est v. 1240., θαυμασίως ήσθην θεοῖς : post θαυμασί«ς R. γ’ addit, quod recipiendum putaverunt Ernest. et Her-raann. In Ran. 207. legilnr, Βατράχων, κύκνων, θαυμαστά, ubi hæc notavit Hrunck.:—“Sic libri omnes. Nugatur Meeris θαυμάσιου, non θαυμαστόν, Atticis scriptoribus usitatum fuisse ilicens, quibus et praesertim Comico iitrnmqne promiscue adhibitam.” In Vespis v. 13. habemus, Καὶ δῆτ’ ὄναρ θαυμαστόν εἶδον ἀρτίως. V. Maltbiuni in Thes. Gr. Prosod. v. θαυμάσιοι. In Homero nec θαυμαστδς, nec θαυμάσιος repentur. Semel qnitlem legitur hoc in Hymnis Homericis, nempe in Mere. <142. Ia Pindaro quoque hoc semel legitur, nempe Pvtli. i. 49. θαυμάσιου τέρας, at illud novies, nempe Olymp. ix. 144. Pyth. ii. 86,
iii.	126. iv. ‘289. et 429. x. 48. Nem. ix. 108. Istim), iv. 36. v. 0. quibus locis addas Olymp. i. 43. in V. L. In Hesiodo semel extat, at in libello, qui ci falso ailscribitnr, nempe Theopon. 683., χάρις δ* ἀπελάμπετο πολλὴ, θαυμασίη. A Theognide θαυμάσως nusquam usurpp.tur, at θαυμαστόs reperitur in v. 25-, Οὺδεν θαυμαστόν, Πολυναίδη. Simonidi quoque voc. θαυμάσιος ignotum est, at θαυμαστό! est iu Fragni. cciv. ed. Gaisf., ’Ενταυθα μέντοι τυρὸς ἐξ Άχάιας Ύρομάλιος θαυμαστδς, bv κατήγαγον. Archilochus contra inFiagm. xvi. ed. Gaisf. dixit, ούδ* ἀπώμοτον, Οὺδὲ θαυμάσιου. In Euripide semel tantum legitur θαυμάσιος, Bardi. 449., ubi tamen Piers. e Mss. E. G. et Heath. θαυμάτων restituerunt, et Matthiæus sic edidit, Πολλών δ1 3δ* ἀνὴρ θαυμάτων ἥκει πλέως, (de confusis θαύματα ct θαυμαστά Schæf. in Mss. citat Boiv-onad. in Philostr. p. 417.) ; at idem Euripides vocem θαυμαστός, ut tibi ostendet Index Beckii, sirpissime adhibuit. In Sophocle nusquam legitur θαυμάσιος, at θαυμαστός bis repentur, in Philoctete v. 191., Οὺδεν τούτων θαυμαστόν ἐμοὶ, Œd. Coi. v. 1664., ἀλλ’, εἴ τις βροτών, θαυμαστός. Et /Eschylus vocabulo θαυμάσιος nusquam utitur; at θαυμαστός est iu Fers. 211. εὖγἀρ ἴστε, παῖς ἐμὺς, Πράξας μεν εὖ, θαυμαστός ἀν γένοιτ’ ἀνὴρ, Eumen. 46., θαι>
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pius Rom. Hist. Brev. ii. p. 73., Ἕνα δἁ τὢν πρέσ- A * ων Φαβρίκιον οὅτως ἠγάσθη καὶ ἐθαύμασεν. Plut. in Theseo xvii. p. 33., Καὶ τοῖς μὲν ἄλλοις τό τε φρόνημα θαυμαστόν ἐφάνη, καὶ τὸ δημοτικὸν Αγάπησαν. Idem in Poplicola χ. p. 408., Ἀγαπᾷν καὶ θαυμάΖειν τἡν μεγαλοφροσύνην. Plato in Sympos. vii. T. •χ. p. 181. ed. Bip., Μάλλον μέιτοι θαυμἀΖουσι καὶ Αγανται καὶ εὖ ποιοῦσιν, ὅταν ὁ ἐ-ρώμενος τὸν ἐραστὴν ὠγαπᾷ, ἢ ὅταν ὁ ἐραστὴς τὰ παιδικά. Eunapius in Ædesii Vita p. 71· cd. 156S., Εἷτα τὸ Κανωβικὸν θαυμάσας τε καὶ ὑπεραγασθεὶς τοῦ Νείλου στόμα. Dionis Chr. Or. xxxii. p. 427· C., Οὅτως ἑκόντες ἀκολου-θήσννσιν ὑμῖν ἅπαντες, καὶ θαυμάΖοντες καὶ ἀγαπὢν-Γες. Ηοπι. Od. Π. 202., Τηλέμαχ’, ου σε ἔοικε φίλον ττατέρ* ένδον ἐόντα Οὔτε τι ΘαυμάΖειν περιώσιον, οὕτ’ ἁγάασθαι, ubi Pseudo-Didymus, Ἀγάασθαι* ἐκπλήτ-τεσθαι.] Sic Hoill. (Od. Ζ. ϊ68.) ἄγαμαι et τέθηπα copulavit, Ὥς σε, γύναι, ἅγαμαί τε, τέθηπά τε, [ubi Pseudo-Didymus, Ἀγ. θαυμάΖω, Τε. καταπέπληγ-μαι. Interdum adverbium θαυμαστῶς et verbum ἄγαμαι junguntur. L. C. Valcken. ad Scapulæ B marginem affert e Platone T. iii. p. 129- E., Ἁγαί-μην ἄν ἔγωγ’, ἔφη, θαυμαστῶς. Idem Epist. xii. ioitio, Τὰ μὲν παρὰ σοῦ ἐλθόνθ’ υπομνήματα θανμασ-τῶς ὠς ἄσμενοί τε έλάβομεν, καὶ τοῦ γράψαντος αὐτὰ ἡγάσθησαν ὠς ἔνι μάλιστα.]	|| Notandum præ-
terca llesychium, sicut uno in loco ἀγάσαι vocem activam €X|X>oit ΘαυμάΖειν, ita in alio ἀγασθεὶς exponere voce passiva θαυμασθε'ις, i. e. Admirationi habitus. [Pro θανμασθεὶς J. F. Fischer. Comment. in Xen. K. Π. p. 145. reponit θαυμάσας, recte: vide nos supra.]
ἉγάΖομαι, Veneror. Anthol. Epigr. L. i. (Agathiæ Ix. Anal. T. iii. p. 54.), Ἰλὴκοις πολιούχε, σὲ μὲν χρυσαιιγέί νηῷ, Ὡε θέμις, ἡ τλήμων Ἴλιος ἠγασάμην. Hesychio <|uoqoe ἀγάΖεται inter cetera est σέβεται, quam significationem Et) m. M. (p. 5. 30.) τῷ ἀγἀΖει tribuit. [Activa quidem voce utitur Etymologus, sed niedia vox ἀγάΖομαι intelligi debet: ἉγάΖεΓ ἀγα-πακτεῖ, καὶ βαρέως φέρει, καὶ ἐπὶ τοῦ σέβεσθαι καὶ φθονεῖν παρ’ Ὁμήρῳ, καὶ λυπεῖσθαι. Homerus enim C nusquam ἀγάΖω activa voce pro φθονεῖν adhibuit. Herodi* Attici Consecratio Triopii, Anal. T. ii. p.
301.,	a Schæfero in Mss. citata, v. 38. Τῷ ἤτοι •ποινήν καὶ έπωνυμίην ἀλέασθαι Χώρου, μή τοι ἕπηται ἕπι *Τριόπειος Ἐρινύς. “ Marmor habet ΑΛΟΑΓΘΑΙ, omissa lineola transversa in E, ἀλέασθαι. Quidam legerunt λασασθα. . Haud male Arcudius apud Sponium conjecit ΛΓΑΟΑΟΘΑΙ. Idcirco illi pœ-nam et titulum hujus loci vereantur, ne eos sequatur Triopea Erinnys.” Jacobs. Hoc sensu verbum ἈγάΖομαι sumitur in Pindari Nem. xi. 7., Πολλὰ μὲν λοιβαῖσιν ἀγαΖόμενοι πρώταν θεῶν, i. e. Libationibus venerati Deam summam:	Scholia habent
έξιλεούμενοι. Albertius in Auct. Emendd. in Hesych.:
“ Est digamma Æol., vid. infra v. Ἀγατᾶσθαι, et Rè Dawes. Misc. Crit. p. 181."]	Hinc Ἅγασμα,
ατος, τὰ, Veneratio, vel, Quod veneramur. Hea. Ἀγἀσματα* σεβάσματα. [Zonaras p. 31., Ἀγάσματα* τὰ σεβάσματα.] Suidas, [et Grammaticus S. Germ. iu Bckkeri Anecd. Gr. T. i. p. 325.], Ἀγάσματα· σεβάσματα, ἃ ἄν τις ἀγάσαιτο. Σοφοκλής κέ^ρηται. Eustath. [ρ. 971- 16-, Ἀγὢ τὸ σέβομαι, ἀφ’ ου ἀγάσματα τὰ σεβάσματα.1]
ἈγάΖομαι, Indignor, Succenseo. Hom.H. Ν. [imo Od. Θ. 505. et N. 173.], Ὄς ἔφασκε ΙΙοσειδάων* ἀγά-σασθαι Ἡμῖν, [ubi Scboí. ἄγαν ὀργισθῆναι,] et Od. K. (249*),Ἀλλ’ ὅτε δή μιν πάντες άγασσειμεθ* ἐξερέοντες, id est ἐμεμψάμεθα, inquit Eustath. [p. 1657- 29-, Ἀγά-σασθαι οὐ τὸ $ηλοτνπήσαι ὠς πρὸ τούτων, ἀλλ’ ἁπλῶς τὸ μέμψασθαι. Schol. ἐμεμψάμεθα, ὀργιΖόμεθα. “ CumilOS omnes, percoutantes eum, indignabamur, kc. quod moram faceret narrandi,” Dammius in Lex.] Legitur autem et ἀγαΖόμεθ*. Item II. Ξ. (111.), Καὶ μή τι κότῳ ἀγάσησθε έκαστος, [ubi Pseudo-Didymus, Μετ’ ὀργῆς μέμψησθε, Ne forte præ ira vituperetis et indignemini singuli, ubi ἕκαστος, quod collectivum est^cum verbo plurali. II. H. 41., Οἱ δέ κ’ ἀγασσάμενοι χαλκοκνήμιδες Ἀχαιοὶ, Indignantes. Od. A. 389-, Ἀντίνο’, εἴπερ μοι καὶ ἀγάσσεαι ο,ττι κεν εἴπω, ubi Schol. θαυμάσειας, ἢ φθονήσειας, imo, cum Dammio, verte, An irasceris mihi ob id quod dixero ? Od. Δ. 658., Τοῖσιν δ’ ἀμφο-τέροισιν ἀγάσσατο θυμὸς ἀγήνωρ, ubi Schol. ἐθαύμασεν, ἐξεπλάγη, sed rectius idem Dammius, Utri-usque animus indignatus est. Apollon. R. i. 140., a Scbæfero in Mss. citatus, ἐπεὶ δεδαὼς τὸν ἑὸν μόροπ οἰωνοῖσιν Ἥϊε, μή οἱ δῆμος ἑϋκλείης άγάσαιτο, ubt Scholia e Cod. Paris., Τὸ δὲ, Μή οἱ δῆμος καὶ τὰ ἑξῆς, ἀντὶ τοῦ, ἵνα μὴ μέμψαιτο αὐτοῦ τὸ κλέος.] Et cum accusativo rei, Od. B. 66., θεῶν δ’ ìnroheíoaTt μηνiv, Μήτι μεταστρέψωσιν ἀγασσάμενοι κακὰ ἔργα, [ubi Schol. χολωθέντες, Odio aspicientes, et nimis facinorosa ea putantes.] Sic idem (Od. Ψ. 64.), Ἀλλά τις αθανάτων κτεῖνε μνηστήρα s άγαυουί,'Ύβριν ἀγασσάμενος θυμαλγέα καί κακὰ έργα, dixit. Sed in locis hujusmodi διά subaudiri grammatici quidp^ì putant: ut paulo ante dictum est ἕνεκα subaudiri in illo genere loquendi, Ήγάσθην αυτόν τής πρφύτητος. Sic et ap. Lat. poetas Indignari accusativo junctum reperitur, [Virg. Æn. viii. 728., Pontem iudignatus Araxes.] || Hesych. et Etvm. M. (p. 5.30.) has significationes ἀγανακτεῖ et βαρέως φέρει, i. e. Indignatur, Ægre fert, tribuunt voci act. ἈγἀΖει. Idem Hesych. habet ἀγασμένον, μεμψευμένον, fortasse pro μεμψάμενον. [Sic Guyetus apud Albertium. Tou-pius Emendatt. in Hesych. T. iii. p. 493. ad Æschyli Suppi. 1069- respici censet, Τὰ θεῶν μηδέν dyáSeiv, ubi Scholia, λίαν ἐξετάΖειν. “ Schol. non placet. Malim interpretari, Ne ægre feras quæ a Diis decreta sunt, quod Eurip. iu Phœn. 385., Δεῖ φέρειν
μαστὸς λόχος, Suppi. Ϊ48-, Τοῦτο θαυμαστόν πέλει. Rectius erf*o, quicquid contradicat Rmnckius 1. c., Meeris scripsisset, θαυμαστὸν, Αττικῶς, θαυμάσιον, ‘Ελληνικῶς, et forte sic scripsit. Quanquam Fischerus ad Platonis Eiithyphr. 6. p. 26. e Moeridis loco θαυμάσιον vocabulum Atticum esse dixit. “ Non dubito quin voc. θαυμάσιος prorsus respuerit Atticus cothurnus; paene dixerim, soena Attica, quia apud Aristopb. rarissime deprehenditur.” Maltbius 1. c. Vulgatae in Moeride lectioni favet,
ïuod Hesych. θαυμάσιος tnnquain Atticum ct exquisitius exponit per θαυμαστός tanquam Hellenicum et communius nomen. >iserte tamen legitur in Anti-Atticista apud Bckkeri Anecd. Gr. T. i. p. 99., θαυμαστότερον, οὐ θαυμασιώτερον, ct in Photio
664.,	(ubi silet Schleiisnerus,) θαυμαστστερον, οΰτως Πλάτων. Respicitur, ut putamus, ad Piat. Euthyd. xxviii. p. 75. ed.
outh., Καί ἠ θαυμαστότερόν γε ἔτι, ubi repone ex Anti-Att. et Pliot. θαυμαστότερον. Idem in Euthyphr. 6. p. 26. ed. Fischeri, Καὶ ἔτι γε τούτων θαυμασιώτερα : hic quoque, iisdem auctoribus, reponendum est θαυμαστότερα. Xenophontis Λ. x. 8., Τὸ πάντων θαυμαστότατον, Œcon. iii. 13., Πολὺ θαυμαστότερον εἴ τι ἐπίσταιτο, Mcniorab. i. 2.32., *Eti δὲ θαυμαστότερον, εἴτις—μὴ αἰσχύνοιτο, Anab. vii. 7. 5-, θαυμαστότατοι. Hinc corrige Anab. iii. 1. 18-, *íì θαυμαστότατε ἄνθρωπε, ubi vulgo legitur θαυμασιώτατε. “ θαυμαστός apud Xenoph. saepius legitur, quam θαυμάσιος, licet Moeris dicat, θαυμάσιον, Αττικών θαυμαστόν, ‘Ελληνικῶς,” inquit Sturzius iu Lex. Xenoph., qui praeter locum modo citatum duo tantum loca affert, in quo θαυμάσιος legitur, nempe Anab. iì. S. 9., Ai βάλανοι—θαυμάσιοι τὸ κάλλος, Synipos. vii. 4., θαυμασίοις ἐντυχεῖν. Quæstio hæc, utrum θαυμαστός an θαυμάσιος magis Atticum sit, c Poetis unis persolvi potest; nam in prosæ scriptoribus θαυμαστός et θαυμάσιος sæpissìmc in Mss. permutantur, at in poetis semper fere versus ab injuria prohibuerunt metri leges, vel si quando injuria eis ab imperitis librariis facta sit mutando θαυμαστόν in θαυμάσιου, e metri legibus versus sanitati suae facile restitui possint. De θαυμαστός et θαυμάσιος confusis Schæf. in Mss. laudat Srhneid. ad Anab. p. 75-, Heindorf. ad Platonis Gorg. p. 246., et Boissonad. in PUilostr. p. 639. cujus hæc sunt verba:—“θαυμαστὸν] ABCKFGHI et Oleariam dno θαυμάσιον. Hæc epitheta permutantur. Syncs. Ep. 110. p. 253. B., *O θαυμαστός Ιωάννης, ubi Cod. 1040. θαυμαστός.” Idem Schæf. in iisdem Mss. egregia hæc Lenncpii ad Phalaridis Kpist. xxv., Πολλᾠ 7άρ ἐστι θαυμασιώτερον, citavit:—“ De θαυμασιώτερον dissident libri, et hoc quidem est in editis, atque ita Ep. Ixxxvi. θαυμασιώτερον, ubi deficiunt Mss. excepto Burni. qui cum editis convenit. Hic vero, idem θαυμαστότερον habet, et sic Angi, et Lngd. C. sed in Lugd. A. id tantum supra scriptum. De utroque notavit quædaiii Piere, ad Mœr. p. 187. Si usutn spectes, θαυμαστός, cie re positum, in scriptis Atticorum frequentius, nuam θαυμάσιος est. Hoc contra recentioris Græ-ciæ scriptoribus valde placuisse videtur, repetitum haud ilubie ab antiquioribus, quibus θαυμάσιος, ut ἀσπάσιος et similia, in usu quidem fuit, sed inpriniis in compellandi formula, ὦ θαυμάσιε, in Platonis ct aliorum scriptis obvia, ubi rarissime, si bene memini, invenitor ὦ θαυμαστέ, [v. nos supra,] cum, contra, quum quid mirandum significare volunt, rarius dicunt θαυμάσιου, quam θαυμαστόν. Crediderim veteres θαυμάσιου dixisse, ipiod quid habeat miraculosi et insoliti. Sic sane fecit, cum περί Θαυμάσιων scriberet, Aristoteles, sic alii. Noster, sui temporis consuetudinem loquendi secutus, utrum praetulerit, uou dixerim.** 1 Hesych. Πολύθεστος· * πολυαγάπητος, * πολύσεπτος.
IU
ΑΓΑ
112
ΑΓΑ	[ρ. 9
τὰ τών θεὤν. Modo dixerat idem semichorus, Ὄ,τι τοι * μόρσιμόν ἐσην, τὸ γένοιτ’ ἅν.” Stanlcius.
“ Vertendum, Non ægre ferre ea, quæ a Diis veniunt, Acquiescere in Deorum voluntate et laudare eorum decreta.” Pauw. “ Duos sequentes ab altero Ἡμ. proferri censeo, sublataque distinctione, quæ separat, lego: Τίνα καιρόν με διδάσκεις Τὰ Θεῶν μηδέν ἀγάΖειν, i. e. Num nunc tempus est admonere ac docere me, μὴ βαρέως φέρειν, λυπεῖσθαι, καὶ ἀγα-νακτεῖν; Ut respexerit sc. hæc chori pars dicta ab altera v. 1050—1055. et inprimis verba, Τί ποτ’ Εὔπλοιαν ἔπρὰξ-Αν * ταχυπόμποισι διωγμοίς; quæ et Schol. intendisse videtur, quum ἀγάΖειν explicaret per λίαv ἐξετάΖειν, declarans simul, c.onfiatum sibi visum ex ἄγαν ἅΖειν. Vide de compositis ex ἅγαν Eust. ad II. Λ. p. 786. fin.” Abresch. Ani-inadvv. in Æschylum iii. p. 211. Non assentitur Butlerus. Scboliastæ explicationem, notante Abres-chio 1. c., probat Spanhem. in Callim. H. in Pali, p. 613. Cf. Gatak. de St. N. T. p. l6. E. Hesych. Ἥγαστο* ἐνεμέσησεν, ὡργίσθη.]
ἈγάΖομαι, Invideo. Hom. II. P. (71.), Εἰ μή οἰ ἀγάσσατο Φοῖβος Ἁπόλλων, [ubi Schol. ἐφθόνησε. Apollonii Lex. Hom. p. 6., Ἀγάσσατο* ἐφθόνησεν: v. Villois. “ Et hæc invidia notat τὸ κώλυμα ἐκ τοῦ μοιριδίον, si fata obstant et voluntas Dei; Phoebus enim sæpe notat hoc fatum." Damni, in Lex.] II. Ψ. ^639·), Ἁγασσάμενοι περὶ νίκης, [ubi Schol. φθονή-σαντές μου τῇ νίκῃ. Huc respexerunt Zonar. p. 37. Jbtym. p. 6. 19-, Ἀγασάμενοι* θα v μάσα ντες, παρὰ τὸ ἀγάΖω τὸ θαυμάζω, Hes., Ἀγασσάμενοι’ θαυμάσαν-τες, φθονησαντες, Od. Ψ. 211., Οἵ νῶϊν ἀγάσαντο παρ’ ἀλλἠλοισι μένοντε Ἥβης ταρπήναι καὶ γήραος οὐδὸν ἱκέσθαι. “ Dii nobis inviderunt, et nimium esse putarunt, nos versantes nobiscum frui adolescentia nostra, inquit Penelope ad Ulyssem tandem reducem, et ibi hoc verbum regit dativum personae, νώίν, sequente accusativo rei cum infinitivo. Sic posset dici, Παραινώ σοι, Ζὠντα σπουδαίως διάγειν τὸν ρίον.” Damm. in Lex.] Cum accusativo rei, Od. 4. (ISI.), Ἀλλὰ τὰ μέν που μέλλεν ἀγάσσεσθαι θεὸς αὐτὸς, [ubi Schol. φθονήσειν. Eustath. p. 1490. 46., Τὸ δὲ ἀγάσεσθαι, ταυτόν ἐστι τῷ ἀγαίεσθαι καὶ με-γαίρειν καὶ φθονεῖν. Cf. eundem p. 663, 27• 734, 64. 1096, 3.] Vide supra ἀγάομαι. Hesych. quoque ἀγάσασθαι, sicut et ἀγᾶσθαι, vult esse φθονεῖν. [Idem, Ἀγάσησθε* φθονήσητε. Suidas v. Ἀγά-σαιτο, Καὶ ἄγασθαι παρ’ Ὁμήρῳ ἐπὶ τοῦ θαυμάΖειν καὶ φθονεῖν. Eustath. ad II. Ψ. 639- 1. c. p. 1321.
40.,	Τὸ δὲ ἁγασσάμενοι, ἀντὶ τοῦ φθονἠσαντες, ὅθεν καὶ αγαστόν είδος τὸ ἐπίφθονον τὸ δὲ ἀγᾶσθαι, καὶ ἀγαίειν λέγεται. Τὸ μέντοι ἄγασθαι προπαροζυτόνως, ἐπὶ ἐκπλήξεως νοεῖται, καὶ δύναται καὶ ἐξ αὐτοῦ γίγ-γεσθαι τὸ αγαστόν, ὥσπερ καὶ τὸ αγαθόν. Αγαστόν εἷδος jatp supra ad ν. ἀγητὸς monuimus in Hor mero nusquam legi, Hesych. Ἥγαστο* ἐφθόνησεν, ἐθαύμασεν. Sedem glossæ hujus nondum invenimus. Specimen var. Lectt. Etymologici Ms. in Cod. Au-gustan., a Tittmanno Zonaræ Lexico præniissum p. cxxii., hæc habet: Ἀγασάμεθα· ἐκ τοῦ ἀγάΖω, τὸ δὲ ἁπὸ τοῦ ἀγὢ, ὡς ἀπὸ τοῦ σκεδὢ σκεδάΖω, καὶ ἀπὸ του- J του ἄγημι, τὸ παθητικὸν άγαμαι. Σημαίνει τὸ Ζηλοῦν καὶ ΘαυμάΖειν καὶ φθονεῖν. Ζεὺς ἀγαίεται, ηγουν βασκαίνει, ex Hesiodi Ορρ. et D. i. 331. Cf. Etym. p. 5, 5. et 15. In eodem Etym. p. 5. 28. est, Ἄγα· φθόνος καὶ βασκανία. Cyrilli Alexandrini Glossar. ap. Tittmann. ad Zonaræ Lex. p. xcix., Ἄγα· βασ-κανία, φθόνος. An respicitur ad Pindari Pjth. ii. 151.? de quo loco v. quæ scripsimus supra ad v. Ἅγη. Ceterum in eodem Cyrilli Glossario 1. c. legitur, ἈγάΖεται* θαυμάΖεται, ubi θαυμάζεται pro θαυ-μάΖει irrepsisse videtur. V. quæ supra diximus de duabus Hesych. glossis, qi^arum una habet θαυμασ-θεὶς corrupte pro θαυμάσας, altera ἐθαύμασθη pro ἐθαύμασε. Zonaras p. 38., Ἀγασάμενος* θαυμάσας καὶ ἀντὶ τοῦ φθονήσας.]
■10.]
ἈγάΖομαι, Hcsychio, præter lias significationes, est etiam βλάπτομαι, i. e. lædor [G. Wakef. ad He-sycliii marginem corrigit θάμβεσθαι, (sic,) sed consuli jubet Dawes. p. 180., Albertius ad v. Ἀά^αι contentus est nos remittere], et κάμνω i. e. laboro £ et λυπούμαι, i. e. liiœreo [Etym. M. p. 5. 31., Άγά-Ζει*—καὶ ἐπὶ τοῦ λυπεῖσθαι, Cyrillus Alex, in Gloss. apud Tittm. ad Zonaræ Lex. p. xcix., ἈγαΖόμενοι* κάμνοντες, λυπουμενοι:] et λιπαρῶ, i. e. obsecro : et πλεονάζω, i. e. redundo. Quæ significationes tam differentes inter se, et ab iis etiam discrepantes, quæ passim apud Gr- scriptores extant, valde mihi sus-pectæ sunt: sicut et alia prope infinita apud Gr· lexicographos erroris suspecta, plurima jam convicta etiam erroris leguntur. Qua de re semel hoc in opere admonere visum est, ne quis nos, quæcuuque hujusmodi sunt, ab eo separasse miretur.
[Hesych. Ἀγάσει* ἄγαν τύπτει. “ Forte, Ἀγασ* τρεῖ, Pugnos in ventrem ingerit.” Perger. “ Vid. sup. Ἀάσαι—ἄγαν βλάψαι. inf.Ἄσας* βλάψας. An Ἀγάσει, quod retinet Phavor., ex ἅγαν ἄσει, i. e. ἄγαν τὸψει, h. e. βλάψει? ut Ἀγαλλιῶ apud Etym.
M.	p. 5. 40. ex ἄγαν et ἅλλω, etc. An vero pro Ἀάσει, ut γ sit digamma Æolicum l Nisi forte legerit alicubi Άγαστρίζει, i. e. ἅγαν τύπτει, SC. την γαστέρα, more Hesychiano. Vid. inf. Γαστρίσαι, et cf. mox Ἀγατᾶσθαι. Sic olim hariolabar. Nunc fere non dubito cum cl. Kustero statuere, verbum hoc corruptum esse ex Ἀράσσει, quod Hesych. inf. ex-* ponit τύπτει. Unius literæ mutatio tam monstrosum peperit vocabulum. Facillime autem Γ et P confundi potuisse, ad oculum patet.” Albertius. De Γ et P confusis v. Bast. Comment. Paleogr. p. 710. et 732. Συναγωγή Λέξεων χρησίμων ἐκ δια φόρων σοφών τε καὶ ρητόρων πολλών iu Bekkeri Anecd. Gr. T. i* p. 336.: ’Αγάσσει* ἅγαν τύπτει, ἀπὸ τοῦ ἄγαν ἀγἁσ-σει, ὡς λίαν λιάζει. Imo sensus postulat, Ἀγάσσει, vel potius cum uno σ, ut in Hesychio, Ἀγάσει, άγαν τύψει, ἀπὸ τοῦ ἅγαν άγάζει, ὡς λίαν λιάζει: nisi enim legamus άγαν άγάζει, analogia illa, de qua loquitur Grammaticus, nulla est: ἄγαν άγάζει, ut λίαν λιάζει. Etym. p. 418. 10.: Ἥγάσσατο· ἐθαύμασεν, ἐξεπλάγη, παρά το άγαν, ἀγάΖω, ὡς λίαν, λιάζω. Ceterum Ἀγάσει, ut vulgo editur, scribi ϊά Hesych. Cod. Marciano, testatur Schowius.]
[Συναγωγὴ Λέξεων χρησίμων ἐκ διαφόρων σοφών τβ καὶ ρητόρων πολλών in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p·
336.,	ἈγἅΖεις* ἀντὶ τοῦ θρασύνεις, Σοφοκλῆς.]
[ “ Ἀγὢ inter alia notat Frangere. Uti 11. Π. 801. Inde "Αγος, η, sive a, ov, pp. Frangens, vel Fractus, a, um, sive Qui, quæ, quod frangitur, et per metonym. ip&a fractio. Hinc Ἀγὴ * apud Sui-dam exponitur ιΛάσις τού κύματος etc. Porro Ἁγἡ adhibitum videtur de fractione, s. refractione lucis radiorum, qui ex eadem origine ακτίνες dicuntur· Vide infra suo loco. Ab hac lucis refractione, s. reverberatione, Ἄγη dicitur Splendor refractus oculosque feriens, et aciem praestringens. Hinc notio admirationis cum stupore conjunctæ. Quam vim vocis senties in illis II. Φ. 221., Ἀλλ’ ἅγε δὴ καὶ ἔασον *Ἁγη μ’ ἔχει, ὄρχαμε λαὢν, Stupor q. d. praestrictio visus, s. potius splendor oculos præstringens^ me invasit. Schol. Ἄγη· ἔκπληξις, θαύμα. Apollon. Lex. Homer. θἀμβος καὶ κατάπληξις. Vide etiam Odyss. Γ. 227- ct Π. 234. Porro ab Ἅγη sive Ἄγα ' est ἄγαμι, vel ἀγἀω, Splendidum facio, habeove % in medio άγαμαι, Splendore præstringor, i. e. Admiror magnopere, Obstupeo. Odyss. Z. 168., Ὤς σε, γύναι, άγαμαι τε, τέθηπά τε, δείδιά τ’ αἰνὢς. Tandem Ἀγάασθαι, Splendore praestringi, dicitur pro Æmulari, Invidere. Exempla vide Od)ss. E. 119. 123. 139. lliad. Ξ. 111. Et ne dubites amplius, has admirandi impensius, obstupescendi etc. notiones ductas esse a splendore, oculos inentemve feriente, en Ἀγαίων,1 SoJ. pp. forma particip. activ. verbi άγαίω, q. Splendens admodum, oculosque
1 Draco Stratonic. de Metr. Poet. p. 10, 3.: Ἆγὴ, ἠ σημαίνειτὴν •ἀπόκλασιν τοῦ κύματος rb α μακρὸν ἔχει* ἄγη δὲ παρἀ Τραγί-κοις δ σεβασμὸς, τὸ α βραχύ, καί ἔστιν Ιαμβικόν. Cf. Etym. Μ. ρ. 8. 41. Voce ἀπόκλασις caret Schocideri Lex. Quod ad voc. ἄγη δ σεβασμὸς attinet, jam supra monuimus, id accipiendum esse pro plnrali numero ab ἄγος, τό.
* De voce hac pauca supra suo loco diximus. Quod Ever. Scheidio est Αγαίων, particip. activ. verbi ἀγαίω>, id in H. Stephani Thcs. Iud., in Lexico Septemvirali, atque in Lexico Hedericiano tanquam nomen substantivum sic declinatur,
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præstringcns, et hujus neutrum ἄγαιον apud Hcsych., Ἅγαιον* έπίφθονον, h. e. Invidiæ expositum.” Ever. Scheidius in Lennepii Etymologico Linguæ Gr. p. 18, ed. 1808. Huic conjecturæ favet, quod θαυ-/LiáZeiv et θηεῖσθαι prima nolioue esse videantur Spectare cum admiratione. Loca Homerica huc pertinentia collegit diligentissimus Damm. in Lex. p. 1012. et 1026. quem vide. Zosimi Hist. iii. p. 715. ed. Sjllwrg., Ήβουληθη τὸ στρατόπεδον ἐξ άπόπτου πνὸς θεώρησα ι χωρίου, ἅγασθαι δὲ τὰ πεΖικὰ τάγμα τα, καί ràs των ἱππέων ἴλας. Hes. : ΘαυμάΖειν* θεάσασ-θαι καὶ μανθάνειν. Θαυμαίνει* θεωρεί, θαυμάζει. Θαυμανέοντεε* θεώμενοι, όψόμενοι,—Ἀέθλια θαυμα-νέοντες, τὸ δὲ καθ' ἡμᾶς ΘαυμάΖειν, θηεῖσθαι λέγει,— Οηεῖτο δὲ κούρη, καὶ θηητὸς θηϊστὸς ὁ θαυμαστός. Glossa in Cod. Ven. teste Schowio sic exhibetur, Θαυμα-ῳώντες, θεαώμενοι—ῥήιστος ὁ θ. “ Correctio a typo-<heta neglecta est. Verba, * θηϊστὸς ὁ Θ. quibus ijdusurus καὶ θηητὸς præfixit, præter consilium Lexi-cographi, qui raro glossarum interpretationibus aliena immiscet, ab aliis adjecta fuisse videntur. Cf- VV. DD.” Schow. Hesych. Θηϊστός* θαυμαστός. Etym. M. p. 443. 37·, Θαῦμα ἐθαυμάστωσας· ἐκ τοῦ θαυμαστώ* τοῦτο, παρά τὸ θαυμαστές, τούτο παρὰ τὸ θαυ-μάζω, τοῦτο παρὰ τὸ θαῦμα, τοῦτο παρὰ τὸ Οεῶ, θεάσω, τεθέακα, τεθέαμαι, θέαμα, καὶ θαῦμα κατά κρᾶσιν. Eust. ad II. Λ. ρ. 82. 22., Τὸ δὲ θαμβεῖν καὶ θαυμά-Ζειν, ἐπὶ θέας καὶ τῆς εντεύθεν ἐκπλήξεως εἴωθε λέγεσ-θαΓ ὠς ὅγε μὴ βλέπων, οὐδέν τι τούτων πάσχειν λέγε-παι. Idem ad II. Η. ρ. 690. 27* • Θαυμασμόν δὲ τὸ, Οἱ δὲ δείνα καθη μενοι, θηεϋντο μέγα ἔργον, ἤγουν άθαύμαΖον, έκ τοῦ θηώ θηήσω, ἐξ οὗ θηητὸν τὸ θέας ὢξιον* καὶ ἔστιν εἰπεῖν, ὅτι καθὰ θεωρεῖν ἐστι κυρίως τὸ βλέπειν οὐ κατὰ νοῦν φιλοσόφως ὀφθαλμοῖς νοεροῖν, ἀλλὰ τοῖς κατά σώμα, οΰτω καὶ ΘαυμάΖειν ἀπὸ θεᾶς καὶ «ὐτὸ ὁμοίως* καὶ θάμβος δὲ ὡσαύτως, ὅπερ κατὰ θέαν βαίνει ἐς ψυχήν* καὶ τὸ τεθηπέναι δὲ, τούτοις εἷναι σύστοιχον, υπό των παλαιών λέγεται. Οὐκοῦν καὶ τὸ θηητόν. Καὶ οὑκ ἔστιν εὑρεῖν ταῦτα ἑτέρως νοούμενα, εἰ μὴ προηγήσεται ὅρασις πορθμεύουσα τὸ θεατὸν ἐς ψυχήν. Suidas ν. Θαυμάζω, Σημαίνει δὲ καὶ τὸ ίθεωντο· Ἱστάμενοι ἐθαύμαΖον, Stantes cum admiratione spectabant, ubi silet Kusterus. Lege ἱστάμε-*αι; respicitur enim ad Hom. II. Σ. 496., Ἰστάμεναι θαυμαζον ἐπὶ προθύροισιν έκάστη, ubi Scholia Veueta Β·, Τὸ δὲ θαυμαζον αντί του έθεωρουν, Schol. Ven. A., ἘθαύμαΖον* έθεώντο, Xen. Œcon. iv. 21., Ἐθαύ-μαζεν αυτόν, sc. paradisum, ὡκ καλά τὰ δένδρα εἴη, íbid. ταῦτα θαυμἀΖων. “ In his est admirabundum epectare, θεάσασθαι καὶ μανθάνειν, ut explicat He-aych.,” inquit Sturziusin Lex. Xen. Verba, καὶ μαν-θάνειν, tanquam a rc aliena omittere debuerat vir doctus. In animo habuit Hesycb. locum quendam, ubi ΘαυμάΖειν dictum est de discipulis sophistarum, qui magistris diligenter operam dederunt. Vide Abreschii Diluce. Thucyd. iii. 3S. et ipsum Sturzium in eodem Lex. Xen. p. 512. b. Hinc explicandus est locus Aristoph. in Nub. 1147·, quem interpretes parum intellexerunt: ἀλλὰ τουτονί πρώτον λαβέ* Χρὴ γαρ επιθανμάζειν τι τον διδάσκαλον. “ Τουτονί, G1.
10.]
▲ i ii C. τὸν θύλακον, ὅς ἐστι μεστοί αλφίτων. Bene: dixerat supra Socrati rusticus v. 668. Ὥστ’ ἀντὶ τούτου του διδάγματος μόνου Διαλφιτὡσω σου κύκλῳ τἠν κάρδοπον. In meo G1. τὸν πλακούντα." BriHick.
“ ἘπιθαυμάΖειν, G1. θαυμαστώς τιμᾷν καὶ δεξιοῦσθαι. Suidas (et Zonaras ρ. 837·) i ἘπιθαυμάΖειν, ἀντὶ τοϋ δώροις τιμᾷν. Hanc scripturam tuentur codd. omnes. At Eustath. ad II. p. 912. 58. ἀποθαυμάσαι habet: ΕὑτελίΖει δ’ ἐν τᾤ καθόλον τὸ τοῦ μισθού χρῆ-μα, ὡς ἀνελεύθερον ὂν μισθαρνεῖν. Διόπερ Αθηναίοι μεταλαβόντες τὸ μισθός eis θαῦμα, ΘαυμάΖειν φασὶ τὰ διδόναι μισθόν, ὡν δηλοῖ καὶ παρὰ τῷ Κωμικᾤ τὸ, Χρὴ γαρ άποθαυμάσαι τι τὸν διδάσκαλον, ὅπερ εὑψήμως ἐῤῤέθη, ἀντὶ τοῦ μισθόν δούναι. Utro modo legas, perinde est. Nam præpositio nihil addit verbi significationi, ornatui tantum servit. Vide not. ad v. 987.” Brunck. Nugatur inscitissime Eust., Atheniensibus in universum tribuens, tanquam auctore Aristoph., phrasin ἀποθαυμάΖειν τὸν διδάσκαλον, pro μισθόν διδόναι, cum cx illo Aristoph. versu nihil aliud probari possit præter usum peculiarem verbi ΘαυμάΖειν, pro μισθόν διδόναι apud discipuloä sophistarum, quos Comicus hic lepide perstringit. Sapientiæ isti professores lucri sui causa et scribebant et legebant: Plato Protag. T* iii. p. 93., Οὕτω δὴ καὶ οἱ τὰ μαθήματα περιάγοντες κατά τὰς πόλεις, καὶ τωλουντες καί καπηλεύοντεε τῷ ἀεὶ έπιθνμούντι, ἐπαι-νοΰσι μὲν πάντα ἃ πωλοῦσι. Sed, ne apud cives suos, quibus τὸ μισθαρνεῖν maxime illiberale semper sonabat et sordidissimum, male audirent, astutissime discipulis praecipiebant, ut τὸ τελεῖν σοφιστᾔ μισθόν υπέρ ἑαυτῶν, (v. Piat. Protag. ρ. 311.), per ευφημίαν ΘαυμάΖειν dicerent: ad hanc sophistarum astutiam simul et αισχροκέρδειαν a Comico alluditur verbis, Χρὴ γαρ επιθανμάζειν τι τὸν διδάσκαλον. Ita factum est, ut verbum ΘαυμάΖειν, quod prima notione de discipulis sumebatur, qui magistris diligenter operum dederunt, mox de persolvendo sophistis niercedcm poneretur. Sic apud Latinos honorare aliquando dici pro Merccdero dare, notavit Kusterus. Curtius vii. 1. a med., Cum donis honoramur, cum praemiis onusti revertimur: Vclleiusü. 129·, Quoties populum congiariis honoravit? V. Steph. nostrum in Thes. t. p. 1515. f. et Musgrav. ad Eurip. Electr. 519. quem laudavit Schæf. iu Mss.]
[* “ ΔιαγάΖομαι, Demiror, Josephus 220. 39·,” G. Wakcf. in Mss. In Schncideri Lex. non legitur.] [*“ ἙναγάΖομαι, Philo J. p. 401.'O.Wakef. in Mss.] ἘπαγάΖομαι, Admiror ob. “ Ἐπαγασσαμένη He· “ sych. ἐκπληγεῖσα, ab ἘπαγάΖομαι.” H. St. Thes. Ind. [Vulgo legitur επαγασσομένη, Pro ἐκπληγεῖσ® Albertius rescripsit έκπλαγεισα. Sedes glossae nobis ignota est. Cf. notata supra ad v. Έπαγαίομαι,]
[* Προσαγάζομαι, Vehementer, Supra modum admiror. Suidas, a G. Wakef. in Mss. laudatus: Προση-γάσθησαν* ὑπερεθαύμασαν. Cf. Zonaras p. 1587· Addit Suidas hoc auctoris, Tittmanuo (ad Zonaræ locum) incerti, fragmentum: Τούτον άπεδέξαντο τὸν λόγον τού νεανίσκου, καί προσηγάσθησαν, πώς οἴει ; * σφόδρα τον Προκλον. “ Hæc sunt verba Damascii iu
Άγαίων, ονος, 0, Sol, ἥλιος. Quod vero ad ν. Ἆγαιος attinet, in Hesychio et Etymologo p. 8. 50. vulgatur non Ἀγαιον, sed Άγαίον. In Suiila qaoque et Zonara p. 14. est Αγαῖοτ, eicque Glossae Labbeanæ, ΆγαΓor Invidus, E. Sed Συναγωγὴ Λέξεων χρησίμων ἐκ διαφόρων σοφών τε καὶ ῥητόρων πολλών, in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 334. "Αγαιον habet: Ἀγαιον επίφθονον, οἱ δὲ θαυμαστὸν, οἱ δὲ φθονερόν. Ἀγαιος nusquam sumi pro Elegans, ut legitur in Lexico Hedericiano, supra docuimus. Sed addere debebamus, quod error hic ex ἄγαιος et ἀγαυρὸς confusis ortum forte habuerit: Etymologiis enim p. 6. 33. babet, Αγαυρὸς— σημαίνει καὶ τὸν ìnrtpítyavov, ὑπὸ δε Ἰώνων τὸν Απορον, υπὸ δὲ Αττικών τὸν κοῦφον, i. e. Levem, Elegantem, DeHratum, Mollem. Etym. M. p. 337. 13., Εναβρύνω, ἐξ ου ἐνσβρύνεσθαι, μέγα φρονεῖν, καυχασθαι, τοῦτο παρὰ τὸ Αβροί 1. ἀβρὸς, ό κουφοί. Idem ρ. 4. ίΐ., Αβρός’ ό κούφως βαίνων, κατὰ στίρησιν τού βάρους. Cmn vero Etymologiis ὑπὸ Αττικών τὸν κοῦφον dici ἀγαυρὸν tradit, per τὸν κοῦφον intelligendum esse Deditum deliciis, Elegantem, Delicatum, i. e. αβρόν, satis patet e Suida, et Zonara p. 14., quorum io Lexicis glossa eadem sic exhibetur : ‘Ά-yaupor ό κομψός, οί δὲ κακός, ὑπὸ Ιώνων δὲ Απορος, ὑπὸ δὲ Αττικών τρυφερός, (ubi notandum est ἄγαυρος pro ἀγαυρός : sed et in Edit. Mediolan. est Αγαυρος, sicque vulgatur in Hesychio. Zonaras p. 14.,Ἆγαυροςἠ ἀγαυρός. “ Suidas prios tantum habet, cæterum consentiens. De accentus loco notavit quaedam Eustath. p. 1444, 7. 1447, 49, 57. Sed sine dubio rectius scribitur ὸξυτόνως, ἀγαυρός. Hesiod. Theogon. v. 832. ταύρου άγαυρου, Herod. vii. 57. άγαυράτατα ct μεγαλοπρεπέστατα.” Tittmann. in Addendis p. ccxxvii. In Etym. 1. c., Zonara ipso p. 31., et Nicandri Ther. 661. scribitur ἀγαυρός.) Ratio autem dicendi κοῦφος pro ἀβρὸς s. τρυφερὸς petenda est ex molli incessu, mollitiem in tolo vitæ genere arguente : vide quæ supra scripsimus p. 4«. A—C. de phrasi αβρά βαίνιιν. De hoc sensu λ ocis κοῦφος frustra quaeritur in Lexicis. “ Videndum vero au sana sint, quæ Suidas cum Nostro [et Etymologo] tradit, Ionibus ἀγαυρὸν esse τὸν Απορον. Certe neque exemplis, neque etymologia defendi possunt.” Tittmann. in Addendis. At, si ἀγαυρὸς prima notione sit idem quod κοῦφος, Letis, ut colligi potest cx Etymol. Magno, (ubi traditur ἀγαυρὸν Atticis esse τὸν κοῦφον i. e. τρυφερόν,) hujus locutionis origo facile patebit. Αγαυρὸς nempe Ionibus ò Απορος, ut Levis apud 15tinos, et Light apud Anglos, (Light in purse, Light in pocket, Light purae, Light pocket,) Siliae ii. 10*. opum levior, venatu extendere vitam Abnuit, atque arctæ res exegere persequor.
1 “ Scribendum πῶς οἴει; Quomodo locutus est Synes. Epist. xxii., "Ησθην, ἀλλἀ πως οἴει; πάνυ μὲν οὖν ἀπὸ βαθείας τῆς -γνώμης ἥσθην: Damascitu apud Photium in Excerptis p. 1064., Όρων δὲ ἐμαυτὸν τῷ θείῳ φωτὶ περιῤῥεόμενον, πῶς otu: σφόδρα τὴν ψυχὴυ
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Vita Isidori apud Photium in Excerptis p. 1073.,” Toup. Emendd. in Suid. T. ii. p. 109. Vide nos sup. ftd v. Προσάγαμαι.]
Ἀγαστὸς, στὴ, στὸν, Admirabilis, Admiratione summa dignus. Xenoph. Hist. ii. (3. 24.), Ταῦτα Οὑκ ἀξιόλογα, ἐκεῖνο δὲ κρίνω τοῦ άνδρος αγαστόν. Est alioqui rara vox in oratione soluta. [Imo a Xenoph. ipso ter alibi usurpatur : Anab. i. 9- 14-, Καὶ τὸ μὲν τὰ μεγάλα νικᾷν τοὺς φίλους εὖ ποιοῦντα, οὐδὲν θαυ-μαστὸν, ἐπειδὴ γε καὶ δυνατώτερος ἦν* τὸ δὲ τᾔ ἐπιμε-λείᾳ περίΐίναι των φίλων, καὶ τᾤ προθυμεῖσθαι χαρί-Ζεσθαι, ταῦτα μάλλον Ζμοιγε δοκεῖ αγαστά είναι I Œcon. XI. 19., Ταῦτα πάντα αγαστά μοι δοκεῖ εἷναι: De Re Equ. xi. 9-, Οὓτω δὲ καὶ ἔστιν ὁ μετεωρίΖων ἕαυτὸν Ίππος σφόδρα ἢ καλόν, ἢ θαυμαστόν, ἢ ἀγασ-τὸν, ὡς πάντων τῶν όρωντων καὶ νέων καὶ γεραιτέρων τά όμματα κατέχει. Vulgo legitur ἀγαθόν. Sed Noster emendat ἀγαστὸν, recte omnino: nusquam enim alibi invenias θαυμαστόν, inter καλὸν et ἀγαθὸν positum. Sic Ἀγαθὢ in var. lect. pro ἀγασθῶ reperitur in Xen. K. Π. ii. 4. 8. p. 130. Vide Grammat. S. Germ. in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 336. mox citandum. Plut. in Æmilio Paulo Vol. ii. p. 289· cd. Reisk., Πᾶσι γαρ αγαστός ἦν εὐθὺς ἐξ αρχής, προς ηγεμονίαν καὶ πολιτείαν ως ἄλλος οὐδεὶς τῶν συγγενών κεκραμένος τὸ ἦθος, (ubi Reisk. p. 923. conjecit, Συγγενών εἷναι δοκῶν εὖ κεκραμένος, et citare debebat haec e Numæ Vita Vol. i. p. 243., Φύσει δὲ προς πᾶσαν αρετήν ευ κεκραμένος το ήθος.) 'Αγαστός pro αγαθός proferunt Anon. et Dacer. e Ms. quam lectionem amplectitur lubens M. Solanus, a L. C. Valck. ad Scapulæ marg. laudatus, modo clausulam distinguas post voces ἐξ αρχής. Idem Plut. in M. Catone Maj. T. ii. p. 600., Πἀντα γαρ αγαστά μοι τά παρά σου, καὶ μεμπτόν οὐδέν. “ Plato de Legg. viii. p. 829· d., Ὄσοι δὲ άγαστοί τε αυτοί καὶ τίμιοι εν τᾗ πόλει,—τὰ των τοιουτων ᾀδέσθω ποιήματα. Sic αγασ-
τοί et τίμιοι junguntur L. vii. de Legg* p. 808. c. Vulgatur apud Platonem αγαθοί. Alibi quoque vox eandem subiit corruptelam.” L. C. Valck. ad Theocr.
x.	Id. p. 34. Plato Conviv. T. iii. p. 197. d.=T\ x. p. 218. ed. Bip., ab eodem Valck. ad Scapulæ marginem citatus, Ἴλεως, ἀγαθὸς, θεατόs σοφοί*, αγαστό$ θεοῖς, Ζηλωτὰς ἀμοίροις, κτητός * εὐμοίροις, de Amore. Idem in Cratylo p. 412. c.=T. iii. p. 288. ed. Bip., Καὶ μὴν τό γε ἀγαθὸν τούτο τής φύσεως πάσηβ τῷ ἀγαστῷ βούλεται τὸ όνομα έπικεΊσθαι* ἐπειδὴ γαρ πορεύεται τὰ όντα, ἔνι μὲν ἄρ’ αὐτοῖς τάχος, ἔνι δὲ βραδυτής. “Εστιν οὖν οὐ πᾶν τὸ ταχὺ, αλλά τι αυτό αγαστόν. Τούτῳ οὖν δὴ τῷ ἀγαστῷ αυτή ή έπωνυμία έστί τάγαθόν. Omnino cf. Sextum Empir. Adv. Etbic. xi.
35.	p. 697·, cum Fabricii n., 85. p. 706. et Pyrrhon.
iii.	183,4. p. 172. “ Clera. Rom. p. 150.ex emend.A. V. H. p. 324.” L. C. Valck. ad Scapulæ marginem.} Apud Homer. autem εἷδος ἀγαστὸν, vel εκπληκτικόνr ì. e. stuporem afferens, vel επίφθονον, Invidiosum, Eustath. [ad II. A. p. 98. 10., Λέγει b' ενταύθα την Πύλον ἠγαθέην, ου τόσον εκ τού άγαν θείαν, ἦ γαρ αν έφύλασσε τον του άγαν, ομοίως τῷ, Ἀγάννιφος "Ολυμπος, ὅσον εκ τού άγω, ἀγάΖω, ὅθεν αγαστός, ἀφ’ οὗ αγαθός’ ουτω δὲ καὶ ἠγαθέη ἡ αγαστή:1 ad 11. Ρ. ρ. 1321.40., Τὸ δὲ ἀγασσάμενοι, ἀντὶ τον φθονήσαντεζ, ὅθεν καὶ αγαστόν είδος τὸ επίφθονον, at nusquam ìn Hom. legi είδος αγαστόν, pro είδος ἀγητὸν, jam supra monuimus ad w. Ἀγητός et ἈγάΖω: ad Od. Θ. p. 1599* 3., Ἰστέον δὲ ὅπ τὸ γελαστὰ καθὰ καὶ τὰ αγέλαστα, εἰκὸς γενέσθαι από τού γελώ, * γελάΖω αρρήτου θέματος, ομοίως τῷ, ἀγῶ, ἀγάΖω, ὅθεν τὸ ἀγασ-τόν καὶ ἀποβολῇ τοῦ σίγμα καὶ τροπή τού ψιλού εϊβ δασύ, αγαθόν ετι δὲ καὶ ὠς ἀπὸ τού έρώ ἐράΖω ἐρασ-τὸν καὶ έπέραστον, ου παθητικός αόριστος ἠράσθην* κατά τὸ, πειρῶ, πειράζω, ἐπειράσθην* ἄλλως μέντοι, ἐκ τοῦ ἐράω ἐρὢ, τὰ ονόματα Ἑρατὼ Μούσης όνομα καὶ έρατόν καὶ ερατεινόν το επιθυμητόν.1 Quod ad voc. ἐρατὸς
*	έτανυσκόμην. Ita scribendus iste locos. Sed in his sæpius peceatum.” Toup. Emendd. in Suid. T. ii. p. 108. Vide T. Hemst. ad Lucian. T. i. p. 475. 25. et L. C. Valcken. ad Earip. Hippol. 446.
1 Observationem hanc supra, cum de v. Αγάθεστ agebamus, notare debebamus. Omnes fere Etymologi veteres uno ore 'Αγάθεος ex Αγαν et θείος derivatam eese cehsent. At, si ‘Αγάθεος ex άγαν et θείος formetur, Homerus, secundam Eustath. scribere debuerat ‘Αγάθεος, non, ut semper scripsit, Ηγάθεος. Sic idem Hom. dixit Αγάννιφος, non Ηγάννιφος, ex Αγαν et νίφομαι. Ad hoc objectum respondere aliquis possit, Homerum metri causa, ut Αγάννιφος pro Ηγάννιφος, sic Ήγάθεος pro ‘Αγάθεος, usurpasse, κατ’ ἔκτασιν Ιωνικήν τού a, quippe qnod prima syllaba in Ἆγαν semper corripi soleat, ut in Aristoph. Nub. 199., ·Έξω Λατρίβειν πολὺν ἄγαν ἐστὶν χρόνον. At Iones veteres α βραχύ in η μακράν nunquam mutarunt, nt ‘Αγάθεος in Ηγάθεος. Fragmentum Grammatici Augustani de Dialectis, nuper a Schæf. ad calcem Grcgorii Cor. editum, p. 668., Al μεταβολαί τοῦ η εις α βρα-χύ'ΐώνων εἰσί* μεμηκυία μεμακυῖα, λελησμενος λελασμένος. Αἱ ἐναλλαγαὶ τοῦ α μακροΰ εἰς η Ιώνων εἰσὶ τῶν πάλαι, “Ηρα, *Ηρη• τοῦ δλ α βραχέος των νεωτέρων, ἀληθείην ἀντὶ τοῦ Αλήθειαν. Cf. Excerpta e Cod. Vatie, ibid. p. 699. Sic Ήγαλεος ab ‘Αγαλέος, prima longa, formatur: £tym. M. p. 418. 1., Ηγαλέην κάλπιν άειρομένην τὴν κατεαγείσαν ἠ κολσβωθεΐσαν, ἥ κυιλωθείσαν, παρά τὸ άγος, 5 σημαίνει τὸ ῥῆγμα, ἐκ τοῦ ἄγω τὸ κλάνω, ἄγος ἀγαλέος, ῶς τάρβος ταρβαλέος. Ήγάθεος igitur ab ἄγαν et θεῖος formari non potest. Eustathio ab αγάζω descendisse videtor. Sed fallitur: nam prima verhi ίγάζω syllaba semper corripiluF. Vide poetarum loca supra a nobis laudata. Etymologo p. 417. 53. Ήγάθεον est παρά τὸ Αγαμοι, άγάθεον. Sed et prima in Αγομαι semper corripitur-* In eadem pagina v. 12. leguntur hæc: Ηπεδανὸν δὲ δ Ήφαιστος ὲαυτὸν ονομάζει, καὶ ἄλλως μὲν ἠθικῶς, μάλιστα δὲ διἀ τὸ ὡς εἰκὸς αἰδεῖσθαι τὴν κατ’ αὐτὸν προφέρειν χωλότητα, δι* ἠν Κυλλοποδίων λέγεται ως παθών * έπικύλλωμα ἠ * κατακύλλωμα, ὦν ἀμφοτέρων μνησθεϊς ‘Αριστοφάνης & Γραμματικός, οϊδέτερον αϊτών * ίνάττικον είναι φησίν. Utraque voce, et έπικύλλωμα et κατακύλλωμα, caret Eustathii Index; caret Lex. Medicum; caret et Schneideri Lex. Etym. M. p. 361. 6-: ’Επικύλλωμα• τὸ μετἀ τὴν των Αρτων
*	διάρτησιν περισσευόμενον' κόλιξ γἀρ ό Αρτος, 8θεν καί τὸ Ιατρικόν κολλύριου, ἀπὸ τοῦ κολοβόν, καλούσι δὲ κυλλίστην, τὸν Αϊγύπτιον• “ Κυλλήστιν rescribendam alii monuere : an pro τὸν Αϊγύπτιον potius ἄρτον Αιγύπτιον ponendum ? Judicium penes criticos esto.’' Tewatenis ad Jabl. Glossar. Vocum Æg. supra p. ccxxix. not. 2. “ Επικύλλωμα, quod reli<|iium est post panes formatos. Ita “ volg. Lex. e Suida, Τὸ μετἀ τὴν τῶν Αρτων διάπλασιν περισσευόμενον, additurque, esse a κόλλιξ, quod ἄρτον significat, i. e. panem. “ Verum hiac derivando scribendum esset έπικολλίκωμα.“ H. St. Thes. Ind. Pro διάρτησιν, ut iu Etymologo legitur, Sylburg.
*	διάρτισιν reposuit: neutra vox in Lexicis reperitur: illam, pro Separatio, G. Wakef. in Mas. e Philone Judæo i. 338. affert. Suidas habet διάπλασιν. In Zonara p. 811., ubi idem articulus extat, ut et in Phavor., qui sua e Zonaræ Cod. eumserat, est διά-τρησιν, sed per manifestum librarii errorem pro διάρτησιν. De lectione διάπλασιν, quam prvbet Suidæ Lex., deque Sylburgii conjectura, διάρτισιν reponentis, prorsus silere non debebat Tittmann. Ceterum, pro έπικύλλωμα, in Phavor. ἐπικύλλυμα (ubi περισε-βόμενον pro περισσευόμενον), et in Zonara vulgatur έπικόλλωμα, pro quo in Cod. K. est έπικύλλωμα superscr. o. Cangimu ia Glossar. consuli jubet Tittmann., sed frustra in eo vocem έπικύλλωμα s. έπικόλλωμα qtiæsivinms. Etym. vero et Suidas vocem hanc a κόλλιξ ò Αρτος derivandam censent. Sed sic derivando, ut acute vidit Noster, scribendnm esset ἐπικολλίκωμα pro έπικύλλωμα. Zonaras, ut diximus, habet ἐπικόλλωμα, quam lectionem unice amplectendam esse arbitramur, adeo ut έπικόλλωμα idem sit atijue έπικολλίκωμα. Exempla similis contractionis videre est in Αησμονή pro λησμοσύνη, (Glossae Lahb., Λησμονή· Obliviam) : in Ιεροσκόπος pro τερατοσκόπος, (Hesycb. m Τερασκόποι’ ονειροκρίται, “ Infra Τερατοσκόπος, ut Suidas, sed Tερασκόπος,
3αο carent Lexica, habet etiam Æschylus Agam. v. 1449.,” Albertius :) iu Έπίκοπον pro ἐπικόπανον, (“ Επικόπανον, au ἐπίκοποπ icas, nullum interest discrimen,” T. Hemst. ad Luciani Dial. Mort. T. i. p. 371.): in Melisphyllum pro melissophyllum, (He-*ych. Μελίφυλλον βοτάνη τ\ς, h καὶ μελισσόφυλλον, καὶ πράσων, Melissophyllon a Plinio dicitnr, unde Melisphyllum videtur per syncopen a Virgilio dictum,” Forcell. in Latin. Lex.) : K όλος pro κολοβὸς, (Hesycb. Κόλοτ κολοβός): Πέβολον pro πεδόβολον, (“ Πέβολον pro πεδόβολον, Planities, affertur ex Epigr.,” H. Steph. Thes. Ind.): in Ύδροχείον pro * ΰδροχοείον, (Suidas, 'T5po-χεῖα* δεξαμεναὶ, ‘Ολκὸν τοῦ ΰδατος έπεσκεύασε, καὶ ὑδροχεῖα έπενόησεν, e Menandro, in Excerptis Hœschelii p. 1*4., teste Toupio Emendd. in Snid. T. ii. p. 291.; Gloss. Labb., ‘Τδροχοεῖον Aquale, E.): in Ἱσειον, Σεραπεῖον, ‘Ασκληπεϊον, pro Ισίειον, Σέρα· πιεῖον, ’Ασκληπιείου, (vide nos supra in Lex. Vocum peregr. p. ccxxii. b. et ccclxxiv. a., cf. eruditiss. Coray in Heliodor. T. ii.’ p. 229., minus recte de hac quæstione scribentem): in Σπερμολόγος, Κυμοδέγμων, * Κυμοθαλὴς, Aἱμοβόρος, pro σπερματολόγσς, κνματοδέγμων, κυματοθαλής, αἱματοβόρος. Sic * Αἱμοῤῥυὴς, (Phrynichus Σοφ. Προπαρ. in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 16-, Αἱμοῤ-ῥυής* χρῶ): sic κεροβάτης, (Hesych. Κεροβάτης· δ Πἀν, ήτοι Ατι κέρατα έχει, ἥ οἱονεὶ * κερατοβάτης, τήν βάσιν ἔχων κερατίνην) : sic κερόεις, (Etym. Μ. ρ. 505. 13., Κερόεις* ἀπὸ τῆς κέρατος γενικής, * κερατόεις, καί συγκοπή, κερόεις, cf. Zonar. ρ. 1186.) Sic κεροπλάστης pro * κερατοπλάστης. Vide Poreon. in Præf. ad Euripidis Hec. p. x., cujus errorem notavit E. H. Barkerus Epist. ad Th. Gaisford. in Class. Journ. N. xxviii. p. 289. Consulas eundem ibid. in Class. Joum. N. xxiv. p. 326.
Suidas : Τὸ * κατακύκλωμα' τὸ πέρας καὶ ἀνωτάτω τῶν κακών, ubi Ms. Paris. Α., teste Kustero, Τὸ * κατακύλλωμα. Photius in Lex.: Τὸ κατακύλλωμα* τὸ πέρας καὶ ἀνωτάτω τῶν κακών. Τὸ κατακύλλωμα hoc sensu nihil aliud est quam comici cujusdam-alhuio ad Valcani claudicationem ; Eustath. 1. c·, ‘Ηπεδανὸν δὲ ò “Ηφαιστος ὲαυτὸν ονομάζει, καὶ ἄλλως μὲν ἠθικῶς; μάλιστα δὲ διἁτἁ
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attinet, Eustathius fallitur. Ἐρατὸς enim et ἐραστὸς ejusdem sunt originis. Et ipse Eustath. ad Od. Π. p. 1795, 62. scribit: Τὸ δὲ ἀνήνυτον ἀπέῤῤιψε τὸ σίγμα, ομοίως τῷ γνωτὸς καὶ ἀλλόγνωτος, ὧν προϋπάρχει τὸ γνωστός' ἔπ δὲ, καὶ κατὰ τὸ ἐραστὸς, ἐρατὸς, ἁ επιθυμητός' ὅθεν καὶ ἡ Ἐρατὼ Μοῦσα, καὶ κατὰ τὸ ἀγά-Ζω, ἀγαστὸς, καὶ * ἀπελεύσει τοῦ σίγμα και τροπή του τ εις θῆτα, αγαθόν κεῖνται δὲ ἑτέρωθι καὶ ἄλλα τοιαῦ-τα, ὧν καὶ τὸ Θαυμαστά θαύματα παρά Πινδάρῳ. Idem ad II. Γ. ρ. 384. 3.: Χρήσιμον δὲ τὸ ἐρατὰ, εις τὸ Γνωτὰ κοὐκ αγνωτα (e Sophoclis Œd. Tyr. 58.), καὶ εἰς τὸ ἀλλόγνωτος, καὶ γνωστός ὁ ἀδελφός* καὶ εις τὰ ἑκ τοῦ ἀνυστοῦ, ὁποῖον τὸ ἀνήνυτος, καὶ Ἄνυτος κύ-ριον, καὶ δεσμὸς παρ’ Εὐριπίδη δυσεξὴνυτος, (ex Hippolyto ν. 1237· cd. Beck., ubi vide Valck. et Montium,) καὶ εἰς τὸ κτίται παρὰ τῷ αὐτῷ (in Oreste ν. 1621·), ὅ ἐστι κτίσται, καὶ εἰν τὸ Ἀσὠτου Σισυφιδῶν γενεάς (e Sophoclis Ajace ν. 189· cd. Lobeck.), του-τέστιν ἀσωστού* καὶ εἰς τὸ βλῆτρον, ὅ ἄλλως ἐξήνεκται ἤπερ τὸ ἀμφ/βληστρον καὶ εἰς τὸ Σωτήριόν τε τοῖς καλώς κεκτημένοις (ex Euripidis Oreste ν. 127·) καὶ εἰς τὸ σωτήρ. Ὢν τὴν τοῦ σ' ἔλλειψιν, τὰ σῶστρα δηλοῦσι. Πολλὰ δὲ καὶ ἕτερα οὅτω τοϋ σ' ἐστέρηνται* ώσπερ αὖ άν ἄλλοις πλεονάΖειν αὐτὸ, οὐ πάνυ ἀναλόγως φαίνεται, όποιον καὶ τὸ ὀρχῶ, ὀρχήσω, ορχηστής, ου κατὰ τὸ ποιητής, καὶ χηρὥ, χηρὠσω, χηρωστὴς, οὐ κατὰ τὸ ■ἑεδνωτής. Cf. idem ad íl. B. p. 328. 4. Idem ad II. I. p. 714. 19·? Ῥὸ ὅὲ ὀνοστὰ εύρίσκεταί •ηοτε καί ■δίχα τοῦ σ', ομοίως τῷ γνωστός και γνωτὸς, καὶ ἐκ τοῦ cvorá, γίνεται καὶ ὀνοτάΖειν τὸ μέμφεσθαι, ὡς τὸ, Σκολιῶς ὀνοτάΖων. Vide et eundem ad II. Ο. p. IOI9. 11. His exemplis addi potest *Ἀγατὸς pro ἀγαστὸς in Hymno Hora, in Apoll. v. 515., Φόρμιγγ’ άν χείρεσσιν ἔχων, ἀγατὸν κιθαρίζων, ubi Ruhnk., á Scbæf. in Mss. laudatus, hæc notavit:—“ Insignis in hoc versu est lectionis varietas. Codex Moscov. ■eparov, duo (tres) Regii, Φόρμιγγ’ ἐν χείρεσσιν ἔχων χρυσήν, κιθαρίζων, Athenæus, hunc versum laudans,
i.	p. 22. C. ex eoque Eustath. ad Od. Θ. p. 1602., Φόρμιγγ* ἐν χείρεσσιν ἔχων, χάριεν κιθάριζε. Nos unice tenemus vulgatam, quam librarii, cum ἀγατὸν pro αγαστόν minus concoquerent, temere mutarunt. Sic θαύματα έργα pro θαυμαστά, Hymn. in Mere. 80. «t in Bacch. 34., sicut libri etiam scripti, in his Parisiuus, habent in Hesiodi Asp. 165., pro θωϋτὰ ἔργα. Sic alibi ἀδάματος pro αδάμαστος, monente Casaubono ad Athen. 1. d. et Lectt. Tlieocr. cap. 16. p. 271. Vide Eustath. ad II. Γ. p. 400.” Ilgenium ad
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Hymn. p. 377. consuli jubet Schæf. in Mss., iet boa Xenophontis Ephesii p. 56. versus affert, Ἱππόθοοε κλεινῷ τεῦξεν τόδε σῆμ’ Ὑπεράνθῃ Οὐ τάφον εκ θανάτου αγαθόν, ιερού δὲ πολίτου, ubi Τ. Hemsterh. corrigit, Ἰππόθοος κλεινῷ τεῦξεν τόδε σῆμ’ Ὑπεράνθῃ, Οὐ τάφον εὐθανἀτου ἀγαστὸν, ἱεροῦ δὲ πολίτου. “ Αγαστόν vero scribatur, an ἀγατὸν, nihil interest: αγαστός enim, secunda correpta, poëtæ non refugiunt, qui ceteroquin efferre non verentur θαύματος, αδάματος, pro θαυμαστός, ἀδάμαστος. Vide Casatib. ad Athen. i. c. 19·” T. Hemst. Hesych.: Αγαστός* Θαυμαστός, έπαινετός. Αγαστά' ἃ ἅν τις άγάσαιτο, οἷον αρεστά, Αισχύλος φράζει, ubi viri docti reposuerunt Φρυξί. In Cod. Ven. est φρα^ι, teste Schowio, qui, “ nullum est dubium,” inquit, “ quin Φρυξὶ legendum sit.” “ Quamvis nihil audacter mutare velim, quum locus Tragici præ manibus non sif, cogitandum tamen relinquo, num poëtice potius Ἀγατὰ scripserit, ut Hom. H. in Apoll. v. 515.
B Vide Casaub. in Athen. i. 19. p. ò6. Favet series, quum Ἀγαστὸς jam supra appareat. Et poetac, maxime Tragici, similia amant, ut θαύματός pro θαυμαστός, etc.” Albertius. Suidas et Zonaras p. 14.: Αγαστός' θαυμαστός. Eurip. Ipliig. A. 208., Σὺν δ’ "Αδραστος ἦν Ταγὸς, ὡς φίλος φίλῳ. Vide Marklandi et Musgravii notas. Jacobs. Exerc. Crit. in Scriptt. vett. Vol. i. p. 95., a Schæf. in Mss. citatus, locum sic restituit, Σὺν δ’ ἀγαστὸς ἦν Γνωτὸς, ὡς φίλος φίλῳ, Erat cum eo venerandus frater, amicus cum amico. “ Nihil sibi similius,” inquit, “ quam verba Ἄδμασ* τος et Ἀγαστός. Vide quæ de similitudine literarum δ et / in codd. dixi cap. xi. Semel hac voce usus est Eurip. in Hec. v. 169-, ούκέτι μοι βίος Αγαστός ἐν φάει. Eadem fortasse lecta fuit olim in Hom, H\mn. in Cer. v. 475., ubi Cod. Mosq. habet,—* ἐπέφραδεν όργια καλά. Pausanias vero, qui hunc versum cum proximis laudat ii. 14., επέφραδεν όργια πᾶσιν. Utraque lectio ex antiquiore fortasse profluxit, όργι αγαστά.” De hac Hymni Homerici
C emendatione silent Matthiæus et Hermannus. Epigr. ab. DCLvin. in Anthol. T. iv. p. 256., Οὔνομα Καλ-λικράτεια, βροτοῖς πάντεσσιν αγαστή. Consulendi sunt, inquit Schæf. in Mss., Valck. ad Eurip. Phœo. 760. Pierson. Versim. p. 38. Toup. Opusc. ii. p. 10.
L.	C. Valck. ad Theocriti decem Idyll. p. 34., et J, Toup. in Append. Nott. atque Emendd. in Theocr. p. 4. de cujus errore, discrimen inter ἀγαστὸν et
[p. 10]
A
ws εἰκὸς αἰδεῖσθαι τὴν κατ’ αὐτὸν προφέρειν χωλότητα, δι’ ἠν Κυλλοποδίων λέγεται ὦς παθών ἐπικύλλωμα ἥ κατακύλλωμα, ὦν ἀμφοτέρων μνησθάς Αριστοφάνης ύ Γραμματικός, οὺδέτερον αὐτῶν * ἀναττικὸν είναι φησίν. (Anti-Atticista in Bekkerí Anecd. Gr. T. ì. p. lOgi, * Καταχωλέ· 'Αλκαίος Γανυμήδει, σκώπτων γἀρ "Ηφαιστον δ Ζεύς φησι* Καταχωλε, θασσον, ἥ * κιραυνοχλήζ ἔσῃ. Locum hunc citavit Bast. in Addendis ad Epist. Crit. p. 283. ed. Lips. 1809., ubi íegitur καταχωλε, rectius forsan, sed καταχωλὲ edidit Bekkerus.) Ceterum in Etym. p. 761. 37. longe aliter exhibetur glossa illa, quam e Suida et Pholio protulimus, nempe sic : Τοκάδα, Εὕβουλυς τὸ κηρύκειον, ἠ τὴν μάχαιραν λεγόμενόν τι τὸ κστακύλωμα, τὸ πέρας καὶ ἀνωτάτω τῶν καλών ῥημάτων. Idem articulus extat in Phavor., ubi est κατακοίλωμα, pro κατακύλωμα. “ Λεγόμενόν τι quid velit, ignoro; nec inulto melior lectio est, si reponas, τὴν μάχαιραν λεγομένην, expuncto τι. Deinde ad μάχαιραν magis τ ομάδα quam τοκάδα quadrare quis eensuerit? Sequentia sunt ἄλλης ἁρχῆς, seu novum initiam constituere debent, et pro κατακύλωμα legitur apud Suid. κατακύκλωμα, ac seq. v. κακῶν pro καλῶν, omisso nomine ῥημάτων.” Sylburg. Photius, Τοκάδα· Εὕβουλος τὸ κηρύκειον, ἠ τὴν μάχαιραν, λεγόμενόν τι, ubi haec notavit $cbleiisner. in Curis Noviss. p. 445.:—“ Glossa lia-c in tine mutila redintegranda est ex Etymologico M. c. 761. 37., qui habet, λεγόμενόν τι τὸ κατακύλωμα, τὸ πέρας, καὶ ἀνωτάτω τῶν καλῶν ῥημάτων.” Finem glossæ sanitati suæ restituendam aliis relinquimus ; sed Etym. potius 1* Photio, quam Photius ex Etym., corrigendus est. Verba enim, Τὸ κατακύλωμα, τὸ πέρας, καὶ ἀνωτάτω τῶν καλῶν ῥημάτων, novum initium in Photio constituunt, recte, sed in eo est κατακύλλωμα—τῶν κακῶν, sine ῥημάτων. Sed quis est .sensus glussæ, Τὸ κστακύλωμα* τὸ πέρας καί ἀνωτάτω τῶν καλῶν ῥημάτων Ρ Κατακύλωμα est vox nihili: e Suida repone κατακύκλωμα, deinde per κατακύκλωμα orationis quamlam figuram iutelligendam esse nobisenm puta. Sed de tigura sic dicta frostra in Rhetoribus antiquis quseritiir. Certum tamen est vocem κύκλος apud Rhetores sumi in sensu peculiari, ile qno vide Nostrum in Thes. ii. p. 498. e, f. et J. C. T. Ernestinni in Lex. Technol. Gr. Rhetor, p. 191. Enstath. ad II. N. p. 945. 53.: "Οτι ἐν τᾷ, ’Απὸ δὲ φλέβα πάσαν ἔκερσεν, Ή τ’ ἀνἀ νῶτα θέουσα διαμπερὲς αὐχέν* ἱκάνει* Τὴν ἀπὸ πασαν ἔκερσε, κύκλος παρ’ όλίγων τὸ σχήμα τῆς φράσεως, καταλῆξαν ἐκ τοῦ Πάσαν ἔκερσεν, εἰς τὸ αὐτὸ, ὕπέρ ἐστι κύκλου ἴδιον ῥητορικοῦ, κάλλος ποιοῦντος. Ήν δ* ἀν ακριβώς κύκλος, εἴπερ καὶ ἐν τᾠ τέλει τοῦ σχήματος, τὸ τῆς φλεβὸς ἐξεφωνήθη ὄνομα. ‘'Οτι δὲ μὴ γέγονε τοῦτο, ἀφείθη τὸ σχήμα εἶναι ἀνηστροφὴ Ρητορική· γινομένη, δτε δύο κῶλα νοημάτων ἠ καὶ πλείονα, εἰς τἀς αὐτἀς περαιοῦνται λέξεις* οἷον, Εκεῖνά τε παρ’ ὑμῶν, καί ταῦτα παρ* υμών' ως καί ἐνταῦθα δὶς κεῖται τὸ, Πασαν ἔκερσεν, ἐν δυοῖν ἐννοιῶν τέλει. Idem ad II. Κ. ρ. 818. 43. : Έν δε τᾠ, θῆκεν ἀνἀ μυρίκην, δέελον δ* ἐπϊ σῆμά τ* ἔθηκε, κύκλου σχήμα φαντάζεται' εἰ δὲ ᾖν, •Εθηκεν ἀνἀ μυρίκην, καθαρώς ἀν ἦν κύκλος Ρητορικός, λήγοντοϊ τοῦ στίχου ὄθεν ἠρξατο. Idem atl II. Π. ρ. 1045. 55., Τὸ δε, Αἰνὸν ἄχος δισσευθὲν εἰς ἔνδειξιν πολλῆς λύπης, ἔχει πως καὶ κυκλικού σχήματος ἔμφασιν, καθότι ἀρξάμενος ἐκ τοῦ, 'Αλλα τόδ* αἰνὸν ἄχος, κατίληξ*ν δμοίως εἰςτὸ, Αἰνὸν ἄχος τό μοι ἐστίν. Habet ergo glossa Elymol., quo se tueatur, modo κατακύκλωμα pru κατακύλωμα reponas. Quibus vero hæc interpretatio minus placebit, ii cura Suida et Photio legerint, Τὸ ἐπικύλλωμα- τὸ πέρας καὶ ἀνωτάτω τῶν κακῶν, et Comici cujasdam allusionem ad Vulcani claudicationem suspicati fuerint. Enet, ad 11. Σ. p. 1147. 56-, Τὸ δὲ Κυλλοποδίων οὐ • σκωπτικῶς ό *Ομηρος ἔφη * σιλλογραφών εἰκῇ, ἀλλ* ἥ κατ’ Ιδιότητα &ς που καὶ αἱ τοῦ Διὸς θυγατέρες λιταὶ χωλοί διεγράφησαν, ἠ πρὸς * ὑπόδειξιν τοῦ μηδὲν ττροσίστασθαι τᾠ Ηφαίστῳ εἰς οὕτω θαυμαστόν ἔργον τὴν τῶν ποδῶν * κυλλότητα. (Voce κυλλότης caret Schneideri Lex.) Cf. Daimnii Lex. p. 1875. “ Suidas, Τὸ κατακύκλωμα· τὸ πέρας καί ἀνωτάτω τῶν κακῶν : censeo legendum esse τὸ κύκλωμα, ut respiciatur ad Ps. cxxxix. 9. ‘H κεφαλὴ TiÆ κυκλώματος αυτών, ad quem lucum Theoiloretiis fere similiter, Ενταύθα προλέγει τἀ ἐσόμενα αὐτοῖς κακά." J. C. G. Ernest. ad Snidæ i t Phavorini Gloss. Sacr. p. 14-6. Κατακοίλωμα pro κατακύκλωμα in Phavor. legi, supra notavimus. Hesych. * Κύκλο· στάθμοις* ύφηλοΐς. “ Contendo cnin Alhertio' corruptam vocem esse pro * κοιλοστάθμοις, ct glossam respicere ad Hagg. i. 4 , Τοῦ οἰκοδομεῖν ἐν οἴκοις κοιλοστάθμοις. Aqnila, ’Προφωμενοις. Sed fortasse illud glossator legit in Cod. suo. Nam in aliis etiam variorum scríptorara locis confunduntur voces κοίλωμα et κύκλωμα. Vide Gloss. in Psalmos in κύτος, et interpretes ad Cantis. H, 17/’ Idem ibid. p. 8?.
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ἀγητὸν esse nullum statuentis, cum ἀγαστὸς magis prosaicum quam poeticum, et ἀγητὸς poetis solis in usu sit,1 supra ad v. Ἀγητὸς monuimus, ubi Theocrito restituimus e Mss. ἀγατὸν, Dorice pro ἀγητόν.]
“ At "Αγαστός significat θάνατος, Mors; nam “ Suidas άγάστου affert pro θανάτου, ut et Lex. meum “ vetus.” H. Steph. Thes. Ind. [“ Qui hanc lectionem vitii non habebunt suspectam, diu frustra se torquebunt, donec indagaverint rationem, quare Ἀγάοτου pro θανάτου hic exponatur. Quovis enim pignore coutendere ausim, locum hunc operarum vel librariorum incuria esse corruptum, et scripsisse Suidam, Ἀγαστοῦ· θαυμαστοῦ, quæ etiam Pearsonii conjectura est.” Kuster. Zonaras p. 14.: Άγάστου' θανάτου. “ Kuster. ad Suid. corrigit θαυμαστοῦ, perquam apte. Sed mirum vero, tantum esse in hoc vitio diversissimorum Codd. consensum. Quare malim explicatioiiem glossæ omissam, quod sæpe factum est, ob similitudinem literarura, et corrigo sic : Ἀγαστοῦ θανάτου* θαυμαστοῦ.” Tittm. Verum vidit J. Toup. Emendd. in Suid. T. ii. p. 419·, cujus verba, Tittmanno, ut videtur, ignota, sunt hæc:— “ Uterque fallitur, tum Kusterus, tum Pearsonus. Removenda omnino odiosa interpunctio, atque ita scribendum, Ἁγαστός· θαυμαστὸς, Ἀγαστοῦ θανάτου. En exemplum verbi Ἀγαστὸς, quod unde petitum sit, ego quidem nescio. Quærant quibus otium, et invenient. Huc in primis facit Æl. Var. Hist. v. 6., Ἅξιον δὲ καὶ τὸ Καλάνου τού Ἴνδου τέλος ἐπαινέσαι, ἄλλος δὲ ἃν εἶπεν, ὅτι καί ἀγασθῆναι, Est et Calani Indi mors digna quam non modo laudemus, sed etiam admiremur. Qu» nostram conjecturam inire confirmant.” Cf. idem in Append. Notarum atque Emendationum in Tlieocr. p. 4. Συναγωγὴ Λέξεων χρήσιμων ἐκ διαφόρων σοφῶν τε καὶ ρητόρων πολλών, in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 324·, Ἀγαστοῦ· θαυμαστού.]
[* Ἁγαστῶς, Admirabiliter, Admirabili sapientia. Xenophontis Ages. i. 24., Ύούτ άγαστώς ἔδοξε πρᾶξαι. Συναγωγὴ Λέξεων χρησίμων ἐκ διαφόρων σοφῶν τε καὶ ρητόρων πολλών, iu Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 336.: Ἀγαστἀ* ἀγαστὰ καὶ ἀγαστὸς ἐρεῖς, καὶ ἐπιῤῥηματι-κῶ, ἁγαστῶς, ὡς Ξενοφων.]
“ Ἐξάγαστος, (ὁ, ἡ,) Admirandus, Admiratione “ dignus. Hesych. Ἑξάγαστον ἅξιον θαύματος.” Η. Steph. Thes. Ind. [“ V. Luc. V. i. p. 59.” G. Wakef. ad Hesychii marg. Quem nam Luciani locum in mente habuerit vir doctus, nobis ignotum est. Cyrilli Alexand. Glossar. ap. Tittman. ad Zonar. p. civ., Ἐξαγάστων άζιοθαυμάστων.^
[Ἀξιάγαστος, ο, ἡ. V. Nostrum in Thes. i. p. 478. g. Suidas et Συναγωγὴ Λέξεων -χρησίμων ἐκ διαφόρων σοώών re καί ρητόρων πολλών in Bekk. Anecd. Gr- T. i. p. 412. : Ἀξιάγαστος* ἀξιοθαύμαστός, ἁξιόχρεως. Zonaras p. 227· et Cyrilli Alexand. Glossas., ap. Tittmann. ad Zonaræ Lex. p. c., Ἁξιἀγαστος· ο αξιοθαύμαστοι. In Zonaræ Cod. A. legitur inverso ordine, Αξιοθαύμαστος* ἀξιάγαστος. Respicitur, ut vidit Tittm., ad Xen. Rep. Laced. x. 2., Ἀξιάγασ-tov δ’ αὐτοῦ καὶ τὸ ἐπικουρῆσαι τῷ των αγαθών γήρᾳ, Hoc quoque dignum admiratione, quod fortium virorum senectuti consuluerit. Procopii Scholia in 3 Reg. xvii. in Meursii Opp. Ύ. viii. p. 77., aLC. Valck. ad Scapulæ marginem laudata, Ἀξιἀγαστα δὲ τῆς χήρας τὰ ρήματα. Juliani Orat. vi. p. 190. ed. Spanhem., a G. Wakef. iu Mss. allata, Τὸν γοῦν
τοιούτόυ τρίβω να, καὶ τὴν κόμην, ὤσπερ αἰ γραφαὶ τών ἀνδρῶν, ἀπομιμούμενος, εἷθ’ ὅ μηδὲ αὐτὸς άξιάγαστον υπολαμβάνεις, τούτο εύδοκιμείν οἴει παρά τῷ πλήθει ; Gloss. Labb.: Ἀξιάγαστος, Memorabilis. Ἀξιάγασ-τον* Operæ pretium, Memorabile.]
Αγαστής, οῦ, ὁ, Invidus, βάσκανος. Hesych. [Hæc glossa, cujus sedem nondum invenimus, apud ceteros lexicographos non legitur.]
Ἀγάσιος autem, si mendo caret, a secunda persona ἤγασαι, ut ἀγαστὸς a tertia ἤγασται, fuerit derivatum. Significat autem τὸ ἀγάσιον Hesychio ἔνδοξρν,
i.	e. celebre. [Proba nobis videtur vox Ἀγάσιο* Nostro suspecta, quæ formatur, non, ut ipse putat, a secunda persona ἤγασαι, sed a futuro ἀγάσω. Etymi
M.	p. 156. 7* · Ἀσπάσιος· ἡ διά τού ιοε παραγανγὴ παρά μέλλοντα γινόμενη, τρίτην ἀπὸ τέλου* ἔχει τὴν ὀξεῖαν* ὀρθώσω, ’Ορθώσιος* αἰνήσω, * Αἰνἠσιος· ἁρ-κέσω, Άρκέσιος, και Ἀρκείσιος* ἄρω τὸ ἁρμόΖω, ἅρσω, ἄρσιος, ὁ ἁρμοΖόμενος* καὶ ἀνάρσιος, ὁ μὴ ἁρμοΖόμε-νος* ἅΖω, ἅσω, ἅσιος καὶ κατὰ ἀντίθεσιν ὅσιος* κτήσω, κτήσιος* ἄξω, ἄξιος. Οὅτως οὖν καὶ ἀσπάσω, ἀσπάσιος, καὶ θαυμάσιος. Ceterum G. Wakef. ad Hesy-chii marginem sic in una junxit hanc et praecedentem glossam: Ἀγασμένον* μεμψάμενον, ἀγάσιον, ἔνδο-ξον, et bine ἀγασμένον corrigendum pro vulgato ἀτάσθαλον arbitratur in Hymno Homeri in Apoll. v. 6*7·, Λίην γάρ τινα φασὶν ἀτάσθαλον Ἀπόλλωνα Ἕετ-σεσθαι, μέγα δὲ πρυτανευσέμεν ἀθανάτοισι, Καὶ θνη-τοῖσι βροτοίσιν ἐπὶ Ζείδωρον άρουραν. Huic conjec-turæ favet, quoc}, cum ατάσθαλος apud Hom. in laude nunquam ponatur, sensus h. 1. bonus sit, ut contextus satis docet, et ut vidit Matthiæus, qui tamen voci inesse et sensum malum et bonum suspicatus est. “ Ατάσθαλος videtur h. 1.,” inquit, “ designare eum, qui divitiis, nobilitate generis elatus, grandia ac præclara tantum sectatur, leviora aspernatur, sæpe ne ab injuriis quidem inferiorum abstinens. Nostrates hoc sensu per vituperationem dicunt, ein grosser Herr.’’]
Ἁγασσὶς ap. Hesych. legitur exposittím φθόνος,
i.	e. Invidia, item σφαίρα, si mendum non est. [Σφαίρα Noster pro vulgato σφαίρα reposuit. Iu Cod. Ven. teste Schowio legitur: Ἁγασσίς· ὁ φθόνος, σφαίραν. Legendum, ut vidit Is. Vossius, Ἅγασις· ó φθόνος. “ Nempe ab ἄγασθαι, φθόνειν,” inquit. “ Idem cum ponitur pro ἀγαθὶς, tum glomum seu sphæram notat.” Ἅγασις ex Hesychio profert L. C. Valck. ad Hcrod. vi. 6l., a Schæf. in Mss. laudatus. Alicubi legerat Hesych. ἀγασὶς positum pro ἀγαθὶς, Dorice nempe. Ἀγασὸς, Laconice pro ἀγαθὸς, est iu Aristoph. Lys. 1301. Gregor. Cor. de Dialecto Dorica P- 299-, Τῷ σ ἀντὶ τον θ χρώνται, τούς θεούς σεοὺν λέγοντες, οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι τοὺς Αωσκόρονς ὀμνύον-τες, νὴ τὼ σεὼ φασὶν, ἀντὶ τοῦ μὰ τοὺς θεούς. Cfi Grammaticus Leidensis ibid. p. 633. et 634. De permutatione vero literæ Θ in σ, quam ex Hesychio constat cum Laconibus communem fuisse Carystiis» Cretensibus, Eleis, et Paphiis, præclara uotaverunt Kœn. ad hunc Gregorii locum, et Valck. in Epist. ad Röverum p. 73. seqq. Ἅγασις pro Admiratio ponitur in Etym* p. 9- 52., Ἀγῆλαι* ἀναθεῖναι, κοσμή-σαι, εἰς ἄγασιν ἀγαγεῖν καὶ χαράν. In Schneideri Lexico vox non legitur.	Apud Hippocr. de
Morb. Popular- vi. p. 346. 33. Ἅγασις nomen est mulieris, cujus puella aegrotabat.]
Ἀγαθὸς, οῦ, ὁ, ex ἀγαστὸς, inquit Eustath. (p098,
1 Exemplis ibi laudatis addi potait versus Solonis, qnem Plut. in Solonis Vita xviíi. T. i. p. 351., conservavit, Oí δ* εἶχον δύναμιν, καὶ χρήμασιν ἦσαν άγητοί, Manetho iii. 32., Ζεὺς δ* ὦρην ἐφέπων ἐρικυδέας ἄνδρας ίθηκιν Έν δήμοις πστρῇσιν ὑπὸ σφετέρῃσιν. άγητούί. “ Licet jungantur δῆμος et πάτρη in iii. 223., μάλα φῶτας ἀριγνώστους καὶ άγητούς ‘Ρέ^ουσιν, μεγάλους πότε δ* αὖ βασιλῆας ἔτενξαν, *Η πάτpns προύχοντας, ἠ ἐν δήμοισιν ἀρίστους, nescio quomodo hic blanditor πραπίδεσσιν ἐπί.” Dorvill. ad Charit. p. 649. ed. Lips.	COMPOS. Αὐτάγητος, ου, ό, ἠ. “ Αὐτάγητοι, Suidæ et Lex. ineo vet. αἱ αὑτἀς ἀγάμεναι, Quæ sibi ipsis ad-
“ mirationi sunt. Ap» Hesych. scriptum αὐτάγετσι expositum itidem ἀγάμεναι έαυτἀς, θαυμαστικῶς ἔχουσαι έαυτῶν. Sed addit “ Hesych. quosdam exponere αὺθάδεις. Affert autem ex Ione, et Anacreontem itidem usurpasse ait. Eadem habet Etym. * (p. 173. 43.) sed scribens Αὐτάγητος, et rectius.” H. Steph. Thes. Ind. In Hesych. ordo verbornm, notante Is. Vossio* postulat, Αὐτάλητοι, sed αύτάγητοι est in Cod. Marciano, teste Schowio, qui, “ Lectio codicis,” inquit, “ perspicua est, in Aid. error typ.” Zonaras p. 344., Αύτάγητοι• αἱ έαυτἀς ἀγάμεναι. “ Consentit Suidas : cf. Hesych. et H. Steph. Thes. Ind, ubi Noster laudatur.” Tittmann. “ Lexicon Vetus, quod H. Steph. in Thes. saepissime excitavit, conveuit fere semper cum nostris (Zonaræ) codd., ut in observationibus passim monui; sed incertum est, utrum unam ex illis Regiis, an aliud fuerit." Idem in Proleg. ad Zonaræ Lex. p. xl. Per Stephani verba, Vet. Lex., in Thesauro ubique obvia, unum atque idem Lex. non sem» per iptelligendum esse, satis patet ex his ipsius verbis p. 9. B. nostræ Edit., “ Quam expositionem habet et unam ex meis. Lcxicis.” Vide ibi Bast. in not. 5. laudatum.
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12.	1599, 4• Ι79ἅ, 6*·) abjecto σ, et mutato τ in θ. Idem tamen ἅγαν hac voce fncludi tradit, ut infra dicetar. [Vide Piat, in Cratylo, supra ad v. Ἀγασ-ràs laudatum, Etym. p. 5. 18., et J. D. Lennepii Etym. L. Gr. cum Ev. Scheidii observatione. Sic κρέμάθρα, Ἀττικῶς, κρεμάστρα, Ἑλληνικῶς, teste Mœ-ride p. 242., a Schæf. in Mss. laudato. Cf. Etym. M. 1. c. “ Vid. Aristoph. Nub. v. 218-, ubi tamen Pollux x. 157. κρεμάστραε legit, nisi id librariis tribuendum sit. Ibid. v. 867., quem citat Eustath. ad
II.	Ψ. p. 1450. 45. Eadem fere ratione κοροπλάθον Attici dixere pro κοροπλάστην." Pierson. ad Mœr.
1.	c. “ Ἀγαθὸς accipit notionem fere a nomine, ad quod pertinet,” Lex. Xenoph.] Ἀγαθὸς ἀνὴρ, Vir bonus, Vir probus, ἀγαθὴ γυνὴ, Mulier proba. Piat, et Xen. Cui opponitur κακὸς, sive πονηρός. Cicero apud Platon, ἀγαθὸν vertit Probum, item Virtute præstantem. Idem Xenophontis (in Œeon. »v. 25.) haec verba, Ἀγαθὸς γαρ ὢν ἁνὴρ εὐδαιμονεῖς, interpretatur, Quoniam virtuti tuæ fortuna conjuncta est, (de Senect. xvii.) Vide a me editum Ciceronianum Lex. Gr. Lat. [Xenoph. K. Π., ii». 1. 6., Ἀγαθὸν ἅνδρα καὶ καλά πράττοντα, Memorab. ii. 1. 32., ii. 6. 30. 33. oppon. καλὸς, Laced. Polit, ix. sæpe opponuntur ἀγαθοὶ et κακοί, item K. Π. i. 17. et Memorab. iii. 4. 8. Sic Memorab. ii. 1. 20., Οἱ ἀγαθοὶ ἄνδρες sunt qui de virtute præcipiunt. Sed Œcon. xi. 6. 'Αγαθόν ἅνδρα γενέσθαι in sequentibus dicitur ἀρετῆς ἄρχεσθαι. K. Π. viii. 8. 11., Τιμαῖς αὐξήσας τους ἡνιόχους, καὶ ἁγαθοὺς ποιήσας præmiis. Sed Cyneg. xiii. 1.,Ὄντιν’ οἱ σοφισταί αγαθόν εποίησαν docendo. Horum locorum notitiam Lexico Xenoph. debemus. Ammonius p. 80., a Schæf. in Mss. laudatus, Κακὸς πονηρού διαφέρει, ὥσπερ ὁ ἄκακος του ἀγαθοῦ* κακὸς μὲν γαρ ὁ πανούργος, πονηροί δὲ ὁ δραστικοί κακοῦ, ubi δρασπκὸς, notante Vale k., est, Diuturno usu ad mala quævis paratissimus.]
Ὦ ’γαθὲ pro ὦ ἀγαθὲ^ Compellatio quædam illi Lat. fere respondens, Bone vir. Nonnunquam, ut et ὧ βέλπστε, ὦ λῷστε, videtur idem sonare quod Amabo te, Obsecro te. [“ Est formula blande hortantis, atque adeo praemittitur imperativo, K. Π. iii. 1. 17·, Ὦ ἀγαθὲ, φύλαξαι. Memorab. ii. 3, 16. iii. 7- 9 , in priori loco Codex Paris, i., in alter Cod. Paris, iii. habet ὦ ’γαθέ. Sic Memorab. i. 4. 17., Ὦ ’γαθὲ, κατάμαθε, Casei, ὦ ἀγαθέ.” Lex. Xenoph. Aristoph. Plut. II73., Τί δ’ ἔστιν, ὦ βέλτιστε; Schol. C. LB. Ὦ βέλτιστε* ὦ κάλλιστε, ubi hæc notavit Τ. Hem-sterh., a Schæf. in Mss. laudatus:—“ Consueta Græcis serioribus adpellatío, quum veterum esset usitatior, ὦ ’γαθὲ, ὦ βέλτιστε” Consuli jubet idem Schæf. in Mss. Heindorfium ad Platonis Apol. p. xiii., et Boissonadium in Philostr. p. 306. qui ex Heliodoro ii. 33. p. 102. affert, ὦ ’γαθὲ Καλάσιρι, ubi variatur, ὦ καλὲ K. Coraius ad Heliodor. Σελ. 118. στ. 4.: Ὦ ’γαθέ* έκθλιπτέον είναι το αρκτικόν τού, Ἅγαθὲ, ου μόνον Ἥλιόδωρος διδάσκει* πλὴν γαρ του χωρίου τούτου, ἐν ἅπασι τοῖς ἅλλοις, Ὦ ’γαθὲ, ὀρθῶς έξέδωκαν οἱ άντιγραφείί* ἀλλὰ καὶ ἡ χρῆσις αυτή των Αττικών τούτο βούλεται. Ἔσπ δὲ φιλοφρονητική προσαγόρευα u εν τοῖς διαλόγοις μάλιστα χωράν εχουσα, ὡς καὶ τὸ συνωνυμοϋν πως Καλὸς ἐν τᾔ συνήθεις* οἷου τὸ προκείμενον χωρίον εστι μικρόν παρεγκλίναντας έρμηνεϋσαι, Καλὲ εἷπέ με πὢς σ’ έφάνη σήμερον ἡ Χαρίκλεια; Ruhnken. ad Timæi Lex. p. 282., a Schæf.in Mss. laudatus:—“Inter recentiores Sophistas non defuere, qui tum demum sibi ipsum Platonem referre viderentur, si illa Platoni familiaria, ὧ τᾶν, ὠγαθὲ etc. crebro in ore haberent, quos lepide exagitat Ammianus Anthol. Lib. íi. cap. 52. p. 273., Ὡγαθὲ, καὶ μῶν οὖν, καὶ ποῖ δὴ, καὶ πόθεν, ὦ τᾶν, Καὶ θαμὰ, καὶ φέρε δὴ, καὶ κομιδῆ, καὶ ἴθι, Καὶ στόλιον, * μάλιον, * πωγώνιον, ὤμιον ἔξω, Έκ τούτων ἡ νυν «ὐδοκιμεῖ σοφία.”]
Ἀγαθὸς, Fortis, Strenuus, ἀνδρεῖος, γενναίος: ut
A vicissim κακὸς, Ignavus, ἄνανδρος. Ilom. II. Ρ. (631 Τῶν μὲν γὰρ πάντων βέλε* ἅ7ττεται, ὅς τις ἀφείη, Ἢ κακὸς, ἢ ἀγαθός. In eadem significatione opponuntur inter se a Thuc. Lib. ii. (87.), Καὶ οὐκ ἐνδώσομεν πρόφασιν οὑδενὶ κακῷ γενέσθαι, ἡν δέ τις ἄρα καὶ βον-ληθῇ, κολασθήσεται τᾗ πρεπούσῃ Ζημίᾳ* οἰ δὲ ἀγαθοὶ τιμήσονται τοῖς προσήκουσιν ἄθλοις (τῆς) ἀρετῆς. [Xenoph. K. A. ii. 5. 3. ρ. 113., Οὐδ’ εἰ πάνυ αγαθοί εἴητε, μάχεσθαι ἄν δύνησθε : ί. 9• 9•» ubi τοὺς ἀγαθοὺς et ἐθέλοντας κινδυνεύειν idem valent: opponuntur ἀτακτοῦντες in Œcon. v. 15.; sed Ages. ix. 5., ἀνὴρ ἀγαθὸς opponitur θηρίοις ἀσθενεστάτοις, atque adeo est Fortis et robustus. Vide Lex. Xenoph. et Fis-cherum in Ind. ad Palæph., a Schæf. in Mss. laudatum. Suidas et Zonaras p. 13., Ἀγαθὸς— ὁ ἀνδρεῖος.]
[“ Ἀγαθὸς, Alacer, Idoneus. Xenoph. K. Π. ii. 4. 8. p. 130., Ἀγαθοὺς συνεργούί ποιείσθαι, paulo post est προθύμους: Memorab. ii. 1. 32., Ἀγαθὴ συλλἠπ-rpiu” Lex. Xenoph.]
Ἀγαθὸς, Prudens. Suid. [Zonaras p. 13., Ἀγαθὸς ὁ φρόνιμοί, οὐκ ἐπ ἴσης δὲ ὁ φρόνιμοί καί ὁ ἀγαθός* ἐπὶ Β πλέον γὰρ ὁ αγαθοί, αγαθοί γαρ, ὁ σώφρων, ὁ ἀνδρεῖος, καὶ οἱ λοιποί. Αγαθοί λέγονται καί οἱ επιστήμονες.1] Et in liuuc II. Τ. (155.) versum, Μηδ’ οὅτως ἀγαθός περ ἐὼν θεοείκελ’ Ἀχιλλεῦ, annotat Eustath. (ρ. 1178. 34.) ἀγαθὸς hic vel strenuum vel prudentem significare. Sic vero et apud Thucydidem (viii. 47.) βέλτιστοι τῶῥ ανθρώπων quidam ex veteribus intellexerunt dictum pro φρονιμώτατοι.
[Ἀγαθὸς, Æquus, Non tenax. Xenoph. Œcon. ii·
3.,	ἀγαθὸς ὠνητἥς.]
[Ἀγαθὸς, Generosus. Xenoph. Œcon. xi. 5.,Ἴπ-πῳ ἀγαθῷ.]
[Ἀγαθὸς, Dives, Opibus potens. Homeri Od. O. (323.), Οἷά τε τοῖς ἀγαθοῖσι παραδρώωσι χέρηες. [“ Ubi οἱ ἀγαθοὶ sunt, Primates, Nobiliores, Domini, quibus opponuntur οἱ χείρονες, Viliores, et quasi χειρουργοί ταπεινοί, Manu ministrantes aliis.” Damm. in Lex. p. 6. Eustath. p. 1783.12., Χέρηες δὲ γίνονται μὲν κατά συγκοπήν καί τροπήν Ιωνικήν από τού χερεί-ονος* δηλοῖ δὲ τοὺς ταπεινούί καὶ ὡς εἰπεῖν χειρουργούς*
. όποιαν καί τήν γειρομάχαν πληθύν οἷδεν ὁ Ναυκρατίτης C σοφιστήε’ άντίκεινται cè οι χέρηες τοῖς ἀγαθοῖς, καὶ εἴπέρ εἰσι χέρηες οἱ ταπεινοί καὶ πτωχοί, λέγοι αν άγαθουε ἐνταῦθα, τοὺς άπεναντίαί τούτοΐί ο ποιητήί. Od. Δ. 611. ΑΊματοί εξ ἀγαθοῖο, φίλον τέκος, οἷ’ ἀγο-ρεύεις. Hominem illustrem Cic. pro Muræna c. vii. vocat bono genere natura. Matth. xxii. 10., Πονη-ρούς τε καὶ ἀγαθοὺς, Homines omnis generis et conditionis. Vide Schleusueri Lex. in N. T. v. Ἀγαθός.]
'Αγαθά πράγματα, Res sccundæ, Res prosperas. Thucyd. iii. (82.), Ἐν μὲν γαρ εἰρἠνῃ καὶ ἀγαθοῖς πράγμασιν αἵ τε πόλεις καὶ οἱ ἰδιῶται ἀμείνους τὰς γνώ-μας ἔχουσι, διά τὸ μὴ ἐς άκουσίονί ἀνάγκας πίπτειν.
'Αγαθή δαὶς, Lautum et opiparum epulum. Homeri II. Ψ. (810.), Καί σφιν δαῖτ αγαθήν παραθησομαι εν κλισίῃσιν. Gall. ad verbum, í/n òon banquet. Eustath. tamen frugale epulum exponit, (p. 1331.
16.,	Δαῖτα δὲ αγαθήν λέγει τήν σωφρύνωί ἔχουσαν ὡς ηρωικήν.)
Ἀγαθὸς, Praestans, Excellens. [“Ἀγαθὸς est Perfectus et præstantissimus in suo genere, et ponitur de virtutibus animi, de natalibus, de opibus, de artificio. D Contër Mattb. xix. 16., ubi ἀγαθὲ διδάσκαλε est Doctor perfecte et praestantissime, quod, ut refellat fastum magistralem Pharisaicum, Dominus ad solum Deum pertinere confirmat, eum esse doctorem perfectissimum. Quaestio Domini ergo simul id vult, Quo sensu et quo respectu vocas me perfectum ? nani nemo homo is est, et pro divino tu me non agnoscis. Et c. xx. 15. quod ego præstantior et liberalior sum dando, quam alii? Et c. xxv. 21., ubi ἀγαθὲ est genus, praestans multo aliis, et πιστέ est species, fidelis domino tuo. Sic et Luc. xxiii. 50. ἀγαθὸς est genus, vir præstantissimus, δίκαιος vero species, jus-
1 In Suida, ubi idem articnlos extat, vulgator, Καὶ οἱ λοιποί ἀγαθοὶ λέγονται* καὶ οἱ ὲπιστήμονετ. “ Locum hunc prava interpunctio obscurum reddit: clara autem erunt omnia, si eum sic leveris et distinxeris, καὶ οἱ λοιποί. Αγαθοὶ λέγονται καὶ οϊ ἐπιστἡ-μονετ.” Kuster. In Zonara locus distinguitor, ut eum in Stiida distinguendum consuerat vir doctus. In verbi» οἱ ἐπιστἠμοτες respici videtur locos Xenoph., qui legitur in Œcon. xxi, 5., Οἱ θείοι καὶ ἀγαθοὶ καὶ ὲπιστἠμονες Αρχοντα.
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titiæ in omnes amans.” Damini us in Lex. p. 6. Vide Suidæ et Zonaræ locum supra laud. “ Universe ἀγαθὸς, Perfectos, omnibus numeris absolutus, qui Jiabet in se ac facit omnia, quæ habere et facere debet pro ratione nominis, officio, ac lege, ut bene exposuit Irmischius ad Herodian. i. 4. p. 134. et ἀγαθὸν, Quicquid in suo genere praestans est et perfectum: unde in Scriptoribus Gr. animalibus, Æschinis Socr. Dial. i. 10. 12., "Ιπποι καὶ κύνες αγαθοί, æque ac in -N. T. Deo et hominibus, inanimatis adeo rebus, vide Perizon. ad Æl. Var- Hist. iii. 17. tribuitur, ad imitationem, opinor, Hebr. Gen. i. 31. Jo. i. 47-, Ἐκ ΝαΖαρὲτ δύναται τί ἀγαθὸν εἷναι; Qui potest e Naza-retha insignisdoctor existere ? 2Thess. ii. l6. ἐλπίδα αγαθήν, Summam felicitatem. Tit. ii. 10. Jacob. i. 17-, Πάσα δόσις αγαθή καὶ πᾶν δώρημα τέλειον. Quidquid ubique boni muneris et perfecti doni est: ad quem locum vide Heisenii Novas Hypotheses ad Ep. Jacobi p. 56'7. Hom. II. I. 271· Diog. L. ii. 56. ix. 28. Æl. Var. Hist. vii. 14. viii. 18. Antonin. Lib. Metam, c. xiv. Cf. Foësii Œcon. Hippocr." Schleus-ner. in Lex.] Sæpe cum accusativo, subaudita præ-positione κατά, ut—Βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος, passim apud Homerum, [“ Egregius imperator, aut Ductor ordinum militarium, 11. B. 408. 563. 56I. 586. Δ. 220. E. 347. 855. Θ. 91- Λ. 345. N. 123. O. 249-
671.,	quibus locis de Menelao, Diomede, Hectore, Ajace, id prædicatur. Nam plurima imperia in pugnis humana voce peragebantur: hinc imperatores a voce laudari soliti, et άῥετὴ καὶ τοῦτο τον στρατηγού και χρήσιμον ἐν μάχαις, τὸ μεγαλόφωνον. Tubas enim rarissime nominat Hom,, nedum alia signa sonantia, in proeliis.” Daintn. in Lex. p. 4.] Sic apud Xenoph. K. Π. i. (3. 13.), Τοὺς ἀγαθοὺς τα πεζικά. ídem íbid. (i. 5. 7· P* 53.), Τὰ πολεμικά αγαθοί, Excellentes in rebus bellicis, i. e. Bellicosi, Strenui milites. [Idem Cyneg. i. 14., Καὶ τέ^νας, καί λόγους, καὶ πολέμους αγαθοί: Memorab. it. 6. 39•»Ὄ τι ἄν βούλη δοκεῖν ἀγαθὸς εἷναι, τοῦτο καὶ γενέσθαι αγαθόν, (Κ. Π. i. 6. 19. ρ. 71. pro eodem est, Γενέσθαι περὶ τούτων φρόνιμον:) IV. 1. 5-, Μηδὲν έπιστάμενος, δόξειν τϊ άγαθόί είναι, ή μηδέν ἀγαθὸς ὤν: ίν. 2. 11., Ἀγαθὸν ταῦτα γενέσθαι. Cum infinitivo idem in Memorab. ii. 6. 14. dixit, Ἀγαθοὺς λέγειν και πράττειν. Cum περὶ, idem in Cyneg. xii. 21., Τοὺς περὶ τὴν αρετήν ἀγαθοὺς, Virtute insignes, Virtutis studiosos. Cum πρὸς, idem Memorab. iv. 6. 10., Τοὺς ἀγαθοὺς πρὸς τὰ δεινά—ἀνδρείονς ἡγᾔ, §. 11., Ἀγαθοὺς πρὸς τὰ τοιαΰτα, i. e., ut ab ipso Socrate explicatur, Τοὺς δυ-ναμένους αὐτοῖς καλῶς χρῆσθαι.] Plut. in Themist. (c. vii. T. i. p. 452. 5.), Ὡς ἄνδρες ἀγαθοὶ γένωνται πρὸς τὸν πόλεμον. || Aliquando praepositione εἰς accusativo prænxa, ut idem Plut. in Poplicola (c. xvii. T. i. p. 417•)»Ἢν ἀνὴρ εἰς πάσαν αρετήν αγαθοί, [et Xenoph. Κ. A. i. 9• 9«, Τοὺς ἀγαθοὺς εἰς πόλεμον, Omnibus iis virtutibus præditos, quibus in bello opus est.] ǁ Item cum dativo, (vel) præfixa praepositione ἐν, ut Plut. in Poplicola 1. c., Έν δὲ τοῖς πολεμικοί άριστα, [ct Æl. Var. Hist. xii. 10., Ἀλλὰ καὶ ἐν τοῖς ΙΙερσικοῖς αγαθοί ἐγένοντο, vel subaudita, Ut Xenoph. Œcon. iv. 15., Τοὺς πολέμῳ ἀγαθοὺς.]
’Αγαθὸς, Peritus rei alicujus, vel potius, Bene peritus, Aptus ad rem aliquam. Cum infinitivo, Æl. Var. Hist. i. 10., Oí Κρῆτές εἰσι τοξεύειν αγαθοί, Cretenses artis sagittandi sunt periti, [iii. 16., Εἷτα τίς ἀμείνων ἦν στρατηγεῖν; et xii. 16., Ἑπεὶ στρατηγείν αγαθός. Vide incertum auctorem apud Suidam et Zonaram, mox laudaudum. Palaephatus xxxiii. 2.» ἈμαΖόνες δὲ τὸ γένος μάχεσθαι ἀγαθοὶ ἦσαν, Ad pugnandum facti a natura, Bellatores boni natura, ubi Fischer. in Ind. affert ex Æl. Hist Anim. xvi. 25., Ἀγαθοὶ ποιεῖν, et Libanii Ep. xcviii. p. 52-, Ἀγαθὸς χάριτος άπομνημονενσαι,] Polyb. vi. (25. 11.), Ἀγαθοὶ γαρ, εἰ καί τινες έτεροι, μεταλαβεῖν έθη, και ζηλώ* σαι τὸ βέλτιον καὶ Ῥωμαῖοι. Sic apud Virgil. (Ecl. v.
1.),—boni quoniam convenimus ambo, Tu calamos ìnfiare leves, ego dicere versus, pro, Periti inflandorum calamorum, dicendorum versuum. [Adde Silium Ital. xiv. 453. Tacit. Ann. i. 3. Agrippa militia bonus. Cicero Acad. iv. 31., Bonus gubernator.]
A ǁ Aliquando ἀγαθὸς cum substantivo idem significat: ut quum dico ἀγαθὸς σκυτεὺς, bonus sutor, i. e., artit sutoriae bene peritus : sic ἀγαθὸς στρατιώτης, bonus miles, i. e., artis militaris peritissimus, [Æl. Var. Hiat,
iii.	17. Ct ix. 38., Ἑπόθει γαρ κτήμα αγαθού στρατιώτου,] inquit Eustath. (ad II. P. 1121. 6.) Item in quodam loco, quem citat Suidas, (et Zonaras p. 13., ex incerto auctore), Τοὺς δὲ Δαΐους ἀγαθοὺς μὲν ἀκοντισ-τὰς, ἀγαθοὺς δὲ καὶ ἐν χερσὶ ποιήσασθαι μάχην. [Pro Δαΐους, quod et Zonaras habet, Kuster. conjecit Δάους, gentem notissimam, quam auctor aiuo-nymus, unde Suidas ista descripsit, tara cominus quam eminus pugnandi peritam vocat, vide L*c. Holsten. ad Steph. Byz. v. Δάαι, et Tittmann. ad Zonaram.] Pro ἀγαθοὶ άκοντίζειν, i. e., Boni jaculatores, pro Bene periti jaculandi: ut vicissim in loco ÆLliani pro τοξεύειν ἀγαθοὶ dicere possis, τοξει/ταὲ αγαθοί. Ita enim haec loquendi genera convertuntur. Sic Gall. Bon. [Xenoph. Κ. Π. i. 5. 7* P* 53. i. 6. 19. P* 71 • ἀγαθὸς γεωργὸς, ἱππεὺς, Ιατροί, αυλητής, Œcon. vi. 13., αγαθούς τέκτοναί, χαλκέας ἀγαθοὺς,
Β Ζωγράφους ἀγαθοὺς, άνδριαντοποιονς, καὶ τὰ ἄλλα τα τοιαΰτα, Syrapos. iv. 57·', ἀγαθὸς μαστρωπός. Et sic junctum legitur multis aliis substantivis, v. c. αὑλητἠς, ο'ικονόμοί, αὐλητρὶς, ἁρματηλάτης: sic Œcon. ili. 14., ἀγαθὰς γυναίκας in re familiari, xxi. 5-, Οἱ θείοι καί ἀγαθοὶ καὶ ἐπιστήμονες ἄρχοντες.]
Ἀγαθὸς, Utilis, cum dativo personæ, ut apud Hom. (Od. P. 352.), Αιδώ δ’ οὐκ αγαθήν φησ ἔμμεναι άνδρὶ ΊΤροίκτη. [Xen. Κ.Π. viii. 5. 12., Ὄσα—αγαθά ἀμ-ψοτέροΐί, Cyneg. xiii. 17-, Ουτοι δ' άν εἷεν καὶ τοκεῦσιν ἀγαθοὶ, καὶ πάσῃ τη εαυτών πόλει, καὶ ἑνὶ ἑκάστῳ των πολιτών καὶ φίλων.] Interdum etiam cum dativo rei, ut αγαθοί τοΰτφ, Utilis ad hoc, ǁApud Theopbi*. cum genitivo rei, ut iii Lib. de Hist. Piant., Ἀγαθὸς _ τῆς ἱερἅς νόσον, et ερπετών, et σπληνὸς, et ελκών, pro. Utilis adversus comitialem morbum, serpentes ete· [Respicitur ad loc., qui legitur in L. iii. 12., ubi cum pjræpos. κατά juugitur: Αγαθήν κατά τῆς ἱερἅς νόσον,
—καθ' ελκών—καθ’ ερπετών, καὶ σπληνόί. ** Cum genitivo, de medicaminibus v. Dawes. p. 457·»” Schæf. io Ms«. Apud Xen. Memorab. iii. 8. est: Ἄρα γαρ, έφη,
C ἐρωτᾷς με, εἴ τι οἷδα πυρετοῦ αγαθόν; Οὐκ ἔγωγ’, ἔφη. Ἀλλὰ οφθαλμίας ; Οὐδὲ τοῦτο. Ἀλλὰ λιμού; Οὐδὲ λι* μοΰ. Ubi, ut patet e priore Theophr. loco, subintel-ligitur præpos. κατά.] || Apud eund. Theophr- (ix.
13.) cum accusativo, praecedente πρὸς, idem valet,
Ut, Χρησίμη δὲ πρὸς πολλά, καὶ ἀρίστη πρὸς κεφαλήν, αγαθή δε καὶ πρὸς τὰ άλλα έλκη, καὶ πρὸς ερπετά, καί, πρὸς ὕπνον. [Ephes. iv. 29•» Λόγος αγαθοί προς οικοδομήν, Oratio apta, idonea, utilis ad promovendam aliorum felicitatem.]
[Ἀγαθὸς, Fertilis. Xen. in Κ. Π. iii. 2. 8., Γής ἀγαθῆς, in Œcon. xvi. 7·, Γῆ αγαθή—γῆ κακή, et ia Κ. Π. vii. 5. 26. ρ. 454., Γῆν πολλὴν καὶ αγαθήν. Varro de Re Rustica i. 9., Terra cujusmodi sit, refert, et ad quam rem bona, aut non bona sit. Diod. Sic·, a Schæf. in Mss. indicatus, ii. 48., Ἀγαθὴ δ’ ἐστϊ
?Φοινίκων φυτοΐί, Palmetis ea regio felix est. Sic vulgo egitur, sed * φοινικόφυτοί exhibent Steph. marg. CI. Mut. Coisl. Ven. “ Φοινικόφυτοί amplector, ipsi Dio· doro xix. 98. probatum, positumque ad exemplum Homerici ἀγαθὴ κονροτρύφοί, Od. I. 27·” Wesseling.}
D [Ἀγαθὸς, Evergeta, Beneficus. Charito viii. 8. p.
I92.,	Ἑπευφήμησεν ὁ δῆμος* Ἀγαθῷ ἀνδρὶ, Πολυχάρ-μῳ, φίλῳ πιστῷ, ὁ δήμος σοι χάριν έπίσταται, ubi Dor-vill., a Schæf. in Mss. laudatus:—“Xenoph. Κ. Π. iii. 3. 4., Κῦρον άνακαλούντεί τον ευεργέτην, τον ἄνδρα τὸν αγαθόν. Apud Gruter. 491, 1. et 846, 3. habee hunc titulum : priorem repetiit Muratorius p. 569. 3. ex Montefalc. Palæogr.p. 162., J. Gronovius Monum. Ancyranis p. 142- secundam p. 1448. ex Moutefalc. p. 165.”]
ǁ Ἀγαθὸν, ον, τὸ, substantive, Bonum: ut (Epicurus), Ἀγαθὸν ὁ χρόνος οὐκ αὔξει προσγινόμένος, i. e., interprete Cicerone, (De Fin. Bonor. et Maior, iii. 13.), Ipsum bonum crescendi accessionem nullam habet. Interdum et præposito artic. τὸ ἀγαθὸν, vel τάγαθόν. Epicurus apud Athen. (vii. p. 280. a), Οὐ γὰρ ἔγωγε δύναμαι νοῆσαι τἀγαθὸν, άφαιρών μὲν τ<μ διά χυλών
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ἡδονὰς κ. τ. X. Quæ verba sic reddit Latine A Cicero (Tuse. Disp. iii. 18.), Nec equidem habeo, quod intelligam bonum illud, detrahens eas voluptates, quæ sapore percipiuntur. [Vide Nostri Ciceron. Lex. Gr. Lat. p. 52. et 56.]
(I Tradunt quidam, a Gr. scriptt., ac præsertim ab Aristotele, observari, ut ἀγαθὸν non præfixo artic., usurpetur de quolibet bono: at præfixo artic., de summo illo bono. Quibus fortasse hic Cicero videri possit ideo prouomen illud addidisse; sed id non perpetuum esse, animadverti.
Ἀγαθὸν, Commodum, Emolumentum, Utilitas. Ut Deraosth. (de Corona p. 328. 12. ed. Reisk.), Ὄνησιν μὲν ούδεμίαν φέροντας, οὐδ’ αγαθού κτήσιν οὐδενὸς, συμφοράν δὲ τᾤ τυχόντι τῶν πολιτών καὶ κοινήν αισχύνην. [Phrynichus Arab. Σοφ. Υίροπαρ. in Bek-keri Anecd. Gr- T. i. p. 5., Ἀγαθὸν ἔπ τοῦτ’ ἀπολεί-χεται, εἰ καὶ τοῦτ’ ἄρα* πάνυ Ἀττικὢς, ’Αριστοφάνης•— τα γάρ τοι καὶ μόνον "Er’ ἔστι λοιπὸν ἀγαθὸν, εἰ καὶ τοῦτ’ ἄρα. Locus depromtus est ex Aristoph. Ranis v. 73., ubi est τοῦτο γαρ, uon τὸ γάρ. Charito i. 4. 1 p. 9-, Καὶ γαρ εἷ κοινόν ἀγαθὸν πάσης Σικελίαε ευτυχών, ubi Dorvill., a Schæf. in Mss. laudatus:—
“ Parodia expressit illud Menandri in incertis in J. Clerici Edit. p. 220. apud Stobæum xxxix. p. 2411, Κοινὸν ἀγαθόν ἐστι τοῦτο, χρηστὸς εὐτυχῶν, ubi mallem, Κοινὸν ἀγαθὸν τοῦτ’ ἔστι, χρηστὸς εὑτυχῶν, ut ρ. 18-, Εὑδαιμονίας τοῦτ’ ἔστιν, υἱὸς νοθν ἔχων. Tiberius de Nerone et Druso apud Tacit. Ann. iv. 8., Ita nati estis, ut bona malaque vestra ad rempublicam pertineant. Xenoph. Hieron. vii. 9* de bono principe, Θεὢνταί τ’ αυτόν ὡς οἰκεῖον έκαστος ἀγαθόν: Κ. Π. V. 3. 11..Ὦ μέγα αγαθόν συ roìs φίλοιε, κοινόν αν εἴη τὸ ἀγαθόν. Quem locum non inobservatum praetermisit d- interpres ad Luciani Dial. Deor. vii. p. 220., qui in Scytha p. 87L, *Ev τοῦτο ἡμῖν δημόσιον άγαθόν ἔστι καὶ μέγα ὄφελος ἅπασιν, ἀνὴρ oirros. Artem, i. 17. 20. contra, Ἀλλὰ καὶ βλάβην τινά κοινήν νομί-Ζομεν.” Xenoph. Memorab. ii. 4. 2., Φίλον ὅ μέγιστον ἁγαθὸν εἷναί φασιν. Sic Terent. Andr. ίν. 3. 2-, Summum bonum esse heræ putavi hunc Pamphilum. Vide Lex. Xenoph. Æl. in Var. Hist.'iii. 17., Ταραν-rivois δὲ ἐγένετο ἀγαθὸν Ἀρχύτας, Angi., a blessing. Sic edidit Abr. Gronov., quoniam id jubebant Codd. scripti.]
Ἐπ’ ἀγαθῷ. Thucyd. V. 27-, Ἐπειδὴ Λακεδαιμόνιοι οὐκ ἐπ’ ἀγαθῷ, ἀλλ’ ἐπὶ καταδουλώσει τῆς Πελοποννήσου, σπονδὰς καὶ ξυμμαχίαν πῤῥς Αθηναίους τοὺς πρὶν ἐχθίσ-τους πεποίηνται, id est ἐπὶ συμφέροντι, ut Schol. exponit. Aliquando et genitivus additur, ut Xenoph. Κ. Π. vii. (4. 2.), Ἐπ’ ἀγαθῷ τοῦ Κύρου καὶ τῶν Περ-σῶν—ἐπ’ ἀγαθῷ τῶν δεχομένων. [Paulo aliter idem in Hist. v. 2. 25., Ἐπ’ οὐδενὶ ἀγαθῷ τῆς Ἑλλάδος, Cum magno Græciæ malo.] Interdum cum dativo, ut Aristoph. Ranis (v. 1487.) Ἐπ’ ἀγαθῷ μὲν τοῖς τολ/rais. Item, Σὺν τῷ σῷ ἀγαθῷ. Xenopb. Κ. Π.
iii.	(i. 9•), Σὺν τῷ σῷ αγαθρ τὰς τιμωρίας ττοιεϊσθαι, ή συν τῇ σῇ Ζημίᾳ, i. e. Cum tuo emolumento, aut cum tuo damno, sive detrimento. Opponit enim hic ἀγαθὸν et Ζημίαν. [Cum πρὸς ab eodem Xenoph. in ΑΘ. ii. 19· jungitur, Οὐ πεφυκέναι πῤῥς τῷ σφετέρῳ ἀγαθῷ, ἀλλ’ ἐπὶ τᾤ κακῷ: et in Κ. Π. ii. 2. 15., Μαρτυρεί δέ μοι καὶ τόδε πρὸς τὸ ἀγαθὸν, Id utile nobis futurum esse. Etiam pluralis est in ejusdem Hist. vi. 3- 33., *Aλλήλοι* παρίσταντο επ’ άγαθοϊς, Ut utilitatem perciperent. Schncider. tamen de lectionis veritate dubitabat. Vide Wessel. ad Diod. S. i. p. 4. 294· et Boissonad. in Philostr. p. 421., a Schæf. in Mss. laudatos. Has formulas Gr. cum Latinis paribus confert Cortius ad Sallustii Catii. 51.32. p. 316.
[Charito ii. 3. p. 36., Ἴλεως εἴης, ὦ Ἄῴροδίτη καὶ ἐπ' ἀγαθῷ μοι φανείης, ubi Dorvill., a Scnaef. in Mss. laudatus, hæcnotavit:—“Auspicato, obvia formula. Vid. Lucian. T.ì. p. 791· Unde boni ominis causa formata fuerunt cognomina *Ἐπά• •γαθος ct * Ἑπαῴάθων, et fœmininum * Ἐπαγαθώ. Apud Fabret. Cl. 4, 51. p. 254. ΜΑΟΝΙΑ. EPA-GATHO. DULCIS. ANIMA. HAVE. BENE. VALEAS, etc. Apud cl. Gorium in Columbario iii. p. 149. AGATHO RHOSICE. TERTI. L. ubi
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etiam fœmiiiinum videtur. Apud Murator. 1339. 9* Ἐπαγαθὼ σύμβιος, quem titulum rectissime restituit cl. Hagenbucli. ad Marmora Græca p. 39. Ap. eund. Murat, p. 1726. 7· occurrit Ἐπαγαθώ. Quam inscriptionem item optime vir ille eruditus tractavit.”] Ἀγαθὸν, cum infinitivo. Hom. II. Ω. (130.), Ἀγαθὸν δὲ γυναικί περ ἑν φιλότητι Μίσγεσθαι. Sub. έστὶ,
i.	e. Confert, Utile est, Juvat. [“Suspectum est Xenoph. Κ. II. ii. 1. 9·, Προεῖπε τάδε· ἰδιώτῃ μὲν ἀγαθὸν ἑαυτὸν παρέχειν εὑπειθῆ. Nisi enilli ἀγαθὸν accipiatur pro Decet, videri potest glossema esse nominis εὑπειθῆ.” Lex. Xenoph. Imo recte se habet illud ἀγαθόν. Hom. II. Ω. 425., TH ῥ’ ἀγαθὸν καὶ ἐναίσιμα δώρα διδούναι Άθανάτοιε. 11. Η. 282. et
293.,	Νὺξ δ’ ήδη τελέθει, άγαθόν καί νυκτί πιθέσθαι. Od. Γ. 196.,*Ὠς άγαθόν καὶ παῖδα καταφθιμένοιο λιπέσ· θαι ἀνδρός. “ Sæpe ἀγαθὸν et άγαθόν ἐστι legitur cum infinitivo: Xenopb. Πο. iii. 4., Ἀγαθόν τε καί καλόν, καὶ προεδρίαις πμᾶσθαι: §. 12., Καλὸν μὲν καὶ άγαθόν ναυκλήροΐΛ οίκοοομείν καταγώγια, deinceps est καλὸν simpliciter: §. 14., Ἀγαθὸν δέ μοι δοκεῖ είναι πειραθῆναι: Ιπ. ν. 2. νί. 12. ix. 9« Κ. ίν. 10. cum dativo et inf. ΑΘ. i. 14., Σφίσιν ἀγαθόν ἐστι τοὺς βελ-τίστους σώΖειν : cum acc. et iuf. In. vii. 18., Ἀγαθὸν διαπαύσαντα ὁρμῆσαι: vüi. 11., Ἀγαθὸν δὲ ἑλκύσαντας, alii malunt ἑλκύσαντα, ἐφ’ ἑαυτὸν τὸν πολέμιον ἀπὢσαιϊ· cum dat. et particip. Κ. Π. v. 8. 12., Οἷσπερ ἀγαθὸν ἦν φίλιον ὂν sc. τὸ χωρίον.” Lex. Xen.]
ǁ Ἀγαθὰ, pluraliter, Bona, Opes, Copiæ, Facultates, Fortunæ. Lysias in Orat. Κατά Ἀγοράτοσ Ἑνδείξεως (p. 510. 5. ed Reisk.), Τόν τε ττοιητον πα-τέρα ἀφείλετο, ἃ ἦν υπάρχοντα ἐκείνω αγαθά. [Xenopb. Κ. Π. iii. 3. 20., Ἀγὼν—περὶ γυναικών, καὶ τέκνων9 καὶ περὶ πάντων ὦν κέκτησθε ἀγαθὢν: ii. 3. 2., Τὰ τῶν πολεμίων ἀγαθὰ τοῖ* νικώ σι: vii. 1. 6., Πολλά τε καὶ ἀγαθὰ κτήσασθαι: Ο. xii. 6., Ἀπολαύειν τῶν σῶν ἀγα-θῶν: de donis hospitalibus, Κ. Π. ν. 3. 2., Ἑξένισεχ ἡμᾶς πολλοῖς ἀγαθοῖς: vi. 2. 8. de mercibus, Θάλαττα καθ’ ῆν πλείω ερχεται αγαθά. Usurpatur pro Commoda et praeda belli, Xen. Κ. Π. ii. i. 10., Εἴ τι άγαθόν μεῖΖον φαίνοιτο : ii. 2. 10. ii. 3. 3. iv. 1. 5. iv. 2. 5^ Ὡς ἡγήσοιντο ἐπὶ πολλὰ ἀγαθά: ίν. 5. 8. 10. vii. 1. 7• vii. 5. 25., Κοινωνοὶ καὶ πόνων καὶ ἁγαθῶν: Κ. A. iii.
1.	14. synonymum est ἆθλα: vi. 2. 6., Ἀγαθόν τι λαμβάνειν: Ε. ν. 1. 14. ρ. 282. Vide Lex. Xen.] Significat et cujusvis generis bona, ut apud Xen. Κ. Π. iv. (1. 4.), Πολλὰ μὲν πρόβατα, πολλοὶ δὲ βόεε> πολλαὶ δὲ ἅμαξαι πολλών ἁγαθῶν μεσταὶ, i. e., Multæ pecudes, multi boves, multa plaustra multis bonis referta. [Imo per ἀγαθὰ hoc loco intelligi debent cibns et potus, i. q. τὰ ἐπιτέ/δεια. Suidas et Συναγωγή Λέξεων χρησίμων εκ διαφόρων σοφών τε καὶ ρητόρων πολλών, in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 324., Αγαθά· ἐπὶ των πρὸς ἀπόλαυσιν καὶ ευωχίαν αιτίων καὶ ποτών, ἐχρήσατο Ξενοφών τῇ λέξει. “ Xenoph. Κ. Π. ίν. 4. 1., Χώρα μεστή ὀΐων—καὶ σίτου, καὶ πάντων ἀγαθῶν: ίν. 4. 2., Χώρα έρημη άνθρώπων—καὶ τῶν ἀγαθῶν; Κ. A. iii. 1. 13., Τῶν ἀγαθῶν οὐδενὸς— εἰ μὴ πριαίμεθα. In sqq. vocantur ἑπιτήδεια: iv. 5.
20.,	Ἀγαθόν τι, i. e. οἷνος : vii. 1. 21. vii. 3. 6., sed
iv.	4. 5. est, ΕΙχον πάντα τὰ ἐπιτέ/δεια, ὅσα έστὶν
i ἀγαθά. Ubi επιτήδεια possit glossema videri: vi. 6.
1.,	Πάντα γὰρ εἷχεν ή χώρα πλήν ελαίου, alii ἀγαθὰ inserunt inter γαρ et εἰχεν: Hist. vi. 5. 27·, Πολλών κἀγαθῶν με στα s οικίας, parum aberat quin Stepb. reponeret ἀγαθῶν: Κ. Λ. iv. 6. 17. in 2 Mss. apud Hutch. legitur, Κώμας πολλών καί ἀγαθῶν γεμούσας, cum καὶ in editis desit. De formula, Πολλὰ καὶ ἀγαθὰ et similibus vide πολύς/’ Lex. Xenoph. Philostrati Heroica p. 8=662., Περίεστι γὰρ καὶ σύκων' καί κάρυα δοίην, καὶ μῆλα δοίην καὶ μυρία ἀγαθὰ ἑτέρα, ubi Boissonad., a Schæf. in Mss. laudatus, hæc notavit: —“ Ἀγαθὰ in genere sunt opes, copiæ, quidquid ad bene beateque vivendum conferre potest, ut in hoc Epicharmi vel Platonis senario apud Xenoph. Me-niorab. ii. 1. 20., τῶν πόνων Πωλοῦσιν ἡμῖν πάντα τἀγάθ* οι θεοί. In specie ἀγαθὰ sunt quæ vis esculenta et poculenta: quem sensum illustrarunt Bos Exerc. Philol. p. 18·, Raphelius Annot. Philol. e Polybio p. 173. Athen. i, c. 20., ΪΙαρέκειντο ai rpá»
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πεΖαι—κατηρεψέες παντοίων ἀγαθῶν, κατά Ἀνακρέ- Α οντα : viii. C. 12., Προσφέρουσιν αὐτῇ SC. τῇ ΒριΖοῖ σκάφας πάντων πλήρεις ἀγαθῶν, πλἠν ἰχθύων: IX. C.
19. de porcello farcto, Αὐτοῦ ἡ γαστὴρ πεπλήρωται παντοίων ἀγαθῶν: iii. C. 56., Ἅμφις ἐν Οῢρανῷ· Εἰς 73^ν ἑσπέραν χορταζόμενα πᾶσιν ἀγαθοῖς, ubi Schweigh. ait se metri rationem requirere. Forte sic disponenda verba,—εἰς τὴν ἑσπέραν ΧορταΖόμενοι πᾶσιν ἀγαθοῖς. Rescripsi χορταΖὀμενοι. Editor doctissimus proposuit χορταΖόμενος. Sed οι facilius in α quam in οε potuit abire. Cf. Porson. ad Med. v. 44. Numerorum successio non est elegantissima, sed sic sæpius Comici: vide supra p. 277·”	“ Vulgo, χορταζόμενα
πάσιν ἀ. Yel potias, ne litera mutetur, εἰς τὴν ἑσπέραν χορτάΖομεν Ἄπασιν ἀγαθοῖς. Mox aliam hujus loci correctionem protulit Pors., εἰς τὴν ἑσπέραν ΧορταΖόμεσθα πᾶσιν ἀγαθοῖς." Porsoni Advers. ρ.
6l. “Ad cibos speciatim transfertur tum sæpe alibi, tum in illo Theogn. 993.» Δείπνου δὴ λήγοιμεν, ὅπου τινὰ θυμὸςἀνώγει, Παντοίων ἀγαθῶν γαστρὶχαριΖόμενοι. Quorum facilis correctio est, cum, quod ap. Athen. b vii. 310. A. hujus loco legitur Δ. δ. λἠγοι μένοε ὅν πνα θ. ανωγοι Π. literis aliter in verba distinctis aptam efficiat sententiam, Δ. δ. λήγοιμεν, ὅσον τινὰ θ. ἀνώγοι Παντοίων, κ. τ. λ.” Leiinep. ad Phalar. Ερ. ρ. 332. Hic locus diligentiam præteriit Gaisfordii, cujus hæc sunt verba in Poet. Min. Gr. T. i. p. 265.:
—“ Aldus et Mss. δείπνου τε λήγοιμεν, Turnebus δ. δὴ λ. Athen. vii. p. 310. A. δ. δὴ λήγοι μένος οὐ τινα (sic Ms. Ven.) ἀνώγοι. Camerarius conjecit θίγοιμεν, Brutick. μνησαίμεθ*, ὅσον τινὰ θυμός ἀνώγοι.” Jacob-8Ϊο in Additt. Aniniadvv. in Athen. p. 178. Theognis scripsisse videtur, κηδοίμεθ’. In Cod. Mutin., teste Bekkero, est Δ. δὲ λήγοιμεν, et in Cod. Vat., teste eodem, Δείπνου δὴ λήγοιμεν. Ceterum fundus locutionis forte est in illo Hom. Od. Ξ. 441.,Ὄττι με, τοῖον ἑόντ’, ἀγαθοῖσι γεραίρεις. Herod. ix. 82., ’Εκ-πλαγέντα τὰ προκείμενα αγαθά. Vide Schæfi in Ind. ad Bosii Ellips. Gr. v. Ἀγαθά. Aristoph. Av. 734-, Ἀλλὰ παρόντες δώσομεν ύμῖν Αὐτοῖς, παισὶν, παίδων παισὶν, * Πλουθυγιείαν, εὐδαιμονίαν, Βίον, εἰρήνην, C νεότητα, γέλω-Τα, χοροὺς, θαλίας, γάλα τ’ ορνίθων, Ὥστε παρέσται κοπιᾷν ὑμῖν Ὑπὸ τῶν ἀγαθῶν· Οὅτω πλουτήσετε πάντες. Brunck. h. L in Ind. αγαθά speciatim pro Cibo lautiore et potu accepit, ad praecedens illud, γάλα τ’ ορνίθων, referens, sed melius sic interpreteris, Κοπιᾷν ὑπὸ τῶν ἀγαθῶν, Bonorum omnigenorum nimia copia laborare : v. Toupii Emendd. in Suid. iv. p. 125. Aristoph. Eccl. 838., Ὡς ai rpáireëai γ ei&iv ἐπινενησμέναι 'Αγαθών άπάντων, καὶ παρεσκευ-ασμέναι, quo forte respexit Phrynichus Arab. Σοφ. Προπαρ. in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 13-, Αγαθών πάντων ἐπινένηται ἡ τράπεζα* ἁντὶ τοῦ ἐπισεσώρευται, μεμέστωται: ν. 1139·, Οἷνοε δὲ Χίος έστί περιλελειμ-μένος Καὶ τἄλλ’ ἀγαθά: Vesp. 1304., Ὡς ένεπλῆτο πολλών κάγαθών: Acharn. 873.,Ὄσ’ ἐστὶν ἀγαθὰ Βοιω-τοῖς άπλῶς, Ὀρίγανον, γλαχὼ, ψιαθὼς, θρυαλλίδας, Νάσ-σας, κολοιὼς, ἀτταγᾶς, φαλαρίδας, Τροχίλως, κολύμβως. Latini, notante Brunck. in Ind. ad Aristoph., res bonas vocant. C. Nepos in Ages. c. ult., Præter vitulina, et hujusmodi genera obsonii, nihil accepit: unguenta, coronas, secundamque mensam servis dispertiit, cetera referri jussit: quo facto eum Barbari magis contemserunt, quod eum ignorautia bonarum rerum illa potissimum sumsisse arbitrabantur. Varro apud Non. Marcellum p. 539. 542., ex emendatione Ruhnkenii ad Rutilium L. p. 11., a Schæfero in Mss. laudati, In omnibus rebus bonis, cotidiano cubo iu Sardianicís tapetibus. “ Ubi vulgo legitur, cotidianis. Sic veteres dixerunt meridiano, matutino, hesterno, repentino, hiberno, ct similia, in quibus intelligitur tempore .” Kuhnk. In ἀγαθὰ subiotelligi-tur βρώματα: vide Schæf. ad Bosii Ellips. Gr. p. 44. ed. Oxon. 1813. Proventus agrorum et fruges dicuntur αγαθά. Luc. xii. 18. 19· Τὰ γεννήματα καὶ τὰ αγαθά μου. Eodem sensu	Genes, xlv. 20*
Esdr. ix. 12. coli. 3 Esdr. viii. 85. Vide Schleusneri Lex. “ Xenoph. Κ. Π. viii. 6. 3., Ὄ τι ἐν τῇ γῇ Ικάστῃ αγαθόν ῃ—τῶν πανταχοῦ γιγνομένων ἀγαθῶν: §.11. dicitur καλόν: viii. 7• 3. ρ. 550., .Ή γῆ πάντα μεν τὰ καλά, πάντα δὲ τἀγαθὰ φύει: Πο. i. 3. ii. 1. Hies.
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V. 5. Œcon. iv. 13. V. 3. xii. 6., Ὄταν τινοε αγαθού οι Θεοὶ ἀφθονίαν διδῶσιν.” Lex, Xenoph. “ Τὰ ἀγαθὰ, Bona, quæ terra gignit ad victum et lætitiam, Sap.
ii.	16. ubi est i. q. κτίσις ibidem, coli. Luc. i. 53. et Lœsneri Observv. e Philone ad Luc. xiL 18.” Bret-schneideri Spicii. Lex. in Interprr. Gr- V.T. p. 18.]
Ἀγαθὰ, Commoda, Emolumenta, Beneficia. Xenoph. Κ. Π. iv. (2. 5.), Eï rivi αγαθόν συνέπραξεν— πολλοί s πολλά παρά τοῦ πάππου ἀγαθὰ διεπέπρακτο. Res secundas Cicero (Tuse. Disp. iv. 8.) interpretatur, quum hanc Stoicorum definitionem, Φθόνος, λύπη ἐπ’ ἀλλοτρίοις ἀγαθοῖς, vertit, Invidentia est ægri-tudo suscepta propter alterius res secundas. Atque hic substantive ροιπΙυΓἀγαθοῖς. Interdum additur substantivum πράγματα, ut in loco Thucydidis modo cit. [Xenoph. Κ. Π. v. 3. 15., Τοὺς εὐεργετοῦντακ ἀγαθοῖς υπερβαλλόμενοι.]
Αγαθόν vel ἀγαθὰ πάσχειν, Commodum vel commoda percipere, Beneficio s. beneficiis athei, αγαθά ποιείν vel ἐργάΖεσθαί τινα, Beneficia conferre in aliquem. Lysias, Tis οὖν ἐλπὶς ὑπὸ τούτου τι αγαθόν πει-σεσθαι; Isocr. in Evag. Encomio (T. ii. p. 304, ed. Augeri), Καὶ ποιῆσαι καὶ παθεῖν πλεῖστα ἀγαθά. Luc. in Toxaride (iii. T. ii. p. 510.), Ἀλλ’ εἴπερ π άλλο, ὦ Τόξαρι, αγαθόν ύμᾶς εἰργάσαντο, id est, Si quod aliud beneficium in vos contulerunt, Si qua in re præterea vobis commodarunt, Si quid præterea de vobis benemeriti sunt. [Xenoph. Ages. vii. l,, Τοὺς ἀρχομένους πλεῖστα ἀγαθὰ ποιείν : Κ. Π. V. 3. 5., Οὔτε ἄν φίλους τις ποιήσειεν πλεῖστα ἀγαθὰ ἐν πολεμώρ ουτ αν ἐχθροὺς πλείω τις βλάψειεν : Κ. Λ. i. 9• 7•» Εϊ Τις ἀγαθὸν ἢ κακόν ποιήσειεν αὐτόν: ν. 5. 7•» Ὑᾀ υμών αγαθόν τι πάσχειν, κακὸν δὲ μηδέν : νϋ. 3. 9* ΜείΖω ὑπὸ τούτου αγαθά πείσῃ: Κ. Π. ν. 3. 15., Πριν καὶ ὁτιοῦν ἀγαθὸν ὑφ’ ημών παθεῖν—μηδὲν ὑπ* εκείνου κακόν πείσονται.]
Ἀγαθὰ φρονεῖν τινι, Alicui cupere, Bene velle alicui. Hom. Od. A. (43.),—ἀλλ’ οὐ φρένας Αἰγίσ-θοιο Πεϊθ’ ἀγαθὰ φρονέων, d 11. Ω. (173·) μὲν γαρ τοι έγὼ κακόν ὀσσομένη τόδ’ i κάνω, Ἀλλ’ ἀγαθὰ φρονέουσ α: [et II. Ζ. 161.,—άλλα τὸν ουτι Πεϊθ* αγαθά φρονέοντα δαΐφρονα Βελλεροφόντην.]
Ἀγαθὰ. Virtutes, Dotes. Isocr. de Pace, (T, ii P· I9O. ed. Augeri), Τοῖς γὰρ ἀγαθοῖς οἷς ἕχομεν ἐν τῇ ψοχῇ, τούτοις κτώμεθα καὶ τὰς ὠφελείας ὧν δεόμενοι τυγχάνομεν. Xenoph. Περὶ Ἰππικῆς (i. 2.), Οὅτα» καὶ ίππου πολεμιστήριου οὐδὲν ἄν ὄφελος εἴη, οὐδ’ εἰ τἄλλα πάντα ἀγαθὰ ἔχοι, κακόπους δ’ εἴη, i. e., Etiamsi alias omnes dotes habeat.
[“ Aristophanis locum Αν. 1103. dudum, metro et sensu flagitantibus, emendaverat Dawes. Misc. Crit. P* 299 * Ὄσ ἀγάθ’—adductis Plut. 112., Σὺ δ*, ὡς ἄν εἰδῇς ὅσα, παρ’ ἡμῖν ἢν μένης, Γενἠσετ’ ἀγαθὰ, πρόσεχε τὸν νοῦν, ἵνα 7Γύθῃ, Pac. 888-, Σκέψασθ’ ἅσ* ὑμῖν ἀγαθὰ παραδώσω φέρων, Αν. 1616., Ἕτερον νῦμ ἕπ Ἀκσύσαθ’, ὅσον ὑμᾶς αγαθόν ποιήσομεν, quibus adde Eq. 1218., Οἴμοι τῶν αγαθών όσων πλέα, ita recte Reiskius pro ὅσον: 1336., Ὄσα με δέδρακακ ἀγάθ’, Pac. 1198., Ὧ ΤρυγαΓ, ὅσ’ (ita lege, non ὅς) ἡμᾶς τ’ ἀγαθὰ δέδρακας; Hom. Od, X. 209·, Ὄσσ* ι ἀγαθὰ ῥέΖεσκον, ubi alteram lcctionem, Ὄ« σ’ ἀγαθὰ imperite probat Jos. Barnes. Aristoph. Acbarn.
873.,	Ὄσ’ ἐστὶν ἀγαθὰ Βοιωτοῖς απλώς, (Alexis apud Athen. vi. l6. p. 254. b.), vulgo εστ ἄν. Sed particula ἄν præsenti indicativo jungi nequit.” Porsoni Advers. p. 225.]
[Aristoph. Plut. 1120., a Schæfero in Mss. lauda* tus : Πρότερον γὰρ εἷχον μεν παρὰ raìs καπηλίσιν Πάντ* ἀγάθ’ ἕωθεν ευθύς, οινοϋτταν, μέλι, Ἰσχάδας, ὅσ εἰκός ἐστιν Ἑρμῆν εσθίειν, ubi T. Hemsterh. haec notavit— “ Nihil est, quaraobrem πάντ ἀγαθὰ deseramus, quippe nitidam loquendi formulam, quam hoc ipso loco prolato illustravit magnus Bentleius ad Callimachi Epigr. liv. (liii.).” Theopompus Comicus ἑν Παισὶν, apud Hephaestionem c. xiü. p. 76. ed. Gaisfordii, a Bentleio adlatus, Πάντ’ ἀγαθὰ δὴ γέγονεν ἀνδράσις, ἐμῆς ἀπὸ συνουσίας. Vide et G. Wakefieldium Silv. Crit. iii. p. 118., a Schæfero in Mss. citatum.]
“ Αγαθά * Κλικών, Bona Cilicum (imo Cilico) s. “ ἔχει: proverbialiter de eo, qui malis artibua pepe-“ rit sibi bona, orto adagio a Cilicone quodam, qui
ΑΓΑ
ΑΓΑ
129
[|>. 11.]
13Q
u prodita Mileto ditatus est. Vide de eodem Cili-“ cone s. Cilliconc plura apud Suidam.” H.Steph. Thes. Iud. [Suidas : Καὶ, Ἁγαθὰ Κιλίκων, λείπει τὸ ἕχεΓ Κιλίκων δὲ ὄνομα κύριον, εύπορος δὲ ἦν. Idem in V. Πονηροῖς, Ιϊροδοὺς δὲ Μίλητον τοῖς πολεμίοις, πυνθανο-μένου τινὸς, ὅτι τοῦτο έποίησεν, άποκρίνασθαι, Ἀγαθὰ Καλλιφὢν. “ Scribendum videtur Κιλλικῶν, ut Ξενοφών. Sic etiam apud Aristoph. scribendum, ut patet ex genitivo Κιλλικῶντος, ut Ξενοφῶντος, in Pace v. 446., ΙΚιδὲν πονηρόν, ἀλλ' ὅπερ καὶ Κιλικῶν. De Cillicoil-tis proditione, et fœdo vitæ genere, ac justis pœnis, es. Gr. Scholia, quæ rem totam fuse declarant. Vide et Suid. in Κιλίκων, et paulo post in Κιλλικῶν, ubi recte vox scripta legitur, et Aristoph. versus affertur.” Portus ad Suid. v. 'Αγαθά. Aristoph. Pace v. 362. Ep. Ὧ μιαρέ, και τολμηρέ, τί ποιείν διανοεῖ; τΡ. Οὑδὲν πονηρόν, ἀλλ’ ὅπερ καὶ Κιλλικών. Sic edidit Brunck., cujus hæc sunt verba:—“Id est, πάντ αγαθά. Ad historiam adludit, quam refert Schol. et ex eo Suidas: Ἑπὶ πονηρίᾳ ἐτεθρύλλητο ὁ Κιλλικὼν, ὅς προὕδωκε Μίλητον Πριηνεῦσι* πυνθανο-μένων δέ τινων πολλάκις αὑτοῦ, τί μέλλει ποιείν, ἔλεγε, Πάντα τἀγαθὰ, καὶ ἔστι παροιμία, Πάντ’ αγαθά, ὡς ἕφη Κ ιλλικών. Vide Hesych. in Κιλλικὼν, et in Δη-μοκλεῖδαι. In A. ut ap. Hesych. scriptum Κιλλικὼν, melius notato accentu, quam vulgo.” Vide Zenob.
i.	3. p. 2-, Diogen. i. 9. p. 176., et ad utrumque Schottum. Adde Eustath. ad Odyss. K. p. 1669. 43—60. Maussac. ad Harpocrat. v. Φρυνῶνδας. Iu Δημοκλεῖδαι Hesych. aecus, plur. facit Κιλίκωνας, nisi hoc vitiosum, inquit Verweius: * Δημοκλεῖδαι* oi ξένοι καὶ μοιχοί, ἀπὸ * Δημοκλείδου τοιούτου ὄντος, κ«-θάπερ καὶ τους έταιρηκότας, Ύιμάρχονς ἔλεγον, τοὺς δὲ πονηροὺς, Εὐρυβάτους, Κιλλίκωνας δὲ, τοὺς προδότας. Quod ad alteram Hesych. glossam attinet, Κιλλικὼν in Cod. Ven., ut vulgo editur, scribi testatur Schow. In Eustathio 1. c. p. 1669· 53. est ὁ * Καλλικὼν, quod alicubi corrupte pro Κιλλικὼν scriptum legerat Archiepiscopus Thessalonic.: Ὥσπερ δὲ τούτους ἡ
ιστορία λόγου ἠξίωσεν-----οὅτω παρέπηξε ἑαυτῇ καὶ
τοὺς ἔμπαλιν πονηρότατους, ὁποῖος τοΰνομα μεν Ἀχαιός* τὸ δὲ ἐπίθετον Καλλικὼν ἤγουν ὡς εἰπεῖν, καλός εἰς τὸ κοεῖν ἤγουν νοεῖν, ἀναλόγως τῷ Ἀμνοκῶν, ἤγουν ὁ ἀμνὸς τὰ ἐς νουν* ὅπερ ἐστὶ προβιιτὡδης καὶ εὐήθης* ἦν δὲ καὶ προδότης ὁ Καλλικὼν. Cf. Suid. et Photii Lex. v. Κιλίκων, ubi vide Schleusneri Cur. noviss. p. 130- Suidas in v. Πονηροῖς pro Καλλικὼν, seu potius Κιλλικῶν, habet * Καλλιφὢν, et t* Callim. Fragni. ccxxvii., affert, Μὴ συ γε, Θειάγενες, κόφα is χέρα Καλλιφόωντος. Sed utrumque falsura est, et Καλλιφὢν et Καλλικὼν: falsum quoque est Κιλίκων sive Κιλικών. Ubique scribendum circumflecte, ut Portus ad Suidam vidit, Κιλλικῶν, ῶντος, ut Ξενοφών.] [“Suidas: Πόντος—καὶ παροιμία, Ιϊόντος αγαθών* έπὶ των πολλών αγαθών καὶ μεγάλων, ὥσπερ, Ἀγαθῶν θάλασσα. Hæc maenam partem leguntur apud Schol. ad Aristoph. Plut. v. 1051., qui et proverbium illud, Πόντος αγαθών, Sophronis esse docet. Phœnix Coloph. apud Athen. xii. p. 530., Ἀνὴρ
A Νίνος τις ἐγένεθ*, ὡς ἐγὼ κλύω, Ἀσσύριος, ἅς.τις εἶχβ χρυσίου πόντον." Toupius Eincndatt. in Suid. T. ii. p. 90. V. Blomf. ad Æschyli Scpt. c. Theb. v, 948.]
** Ἀγαθὶς, ίδος, ἡ, Hesych. δέσμη ράμματος καῒ “ στἥμονος, Fasciculus fili seu staminis colligati, “ Glomus. [Hesychii verba ex Glossis Gr. Barbaris “ repetita posuit Cangius Gloss. Gr. in v. Ῥάμματος. “ Etvni. M. 5. 33., Ἀγαθίς· δέσμη, καὶ εἷδος τὶ “ γράμματος η στήμονος. “ Haud scio an verius “ ράμματος, fili quo 1 sutura fit,” Sylburg. “ Difficile “ est dicere ἀγαθὶς num fili genus, an glomus stami-“ num sit inlelligenda,” inquit Schneider. in Ind. ad “ Rei Ilusticæ Scriptt. vet. Lat. Ύ. vii. p. 375., qui “ de omnibus vocabulis ad textrinam artem perti-“ nentibus, fuse, et, ut solet, accuratissime ibi egit. “ Vide Phrynicbi Arab. locum, mox afferendum. “ Glossæ Labb., Ἀγαθίς* Globus, Glomus : Ἀγα-“ θίς* Glomera et Glomus, P. Eustath. ad II. Σ. p. “ 1166. 29·, Καὶ ὡς Δαιδάλου ὑποθήκαις ἀγαθίδα μίτο» Β “ δοῦσα τῷ Θησεῖ, αἰτία γένοιτο ἐκείνῳ διεξοδεῦσαι “ τὸν λαβύρινθον: pro ἀγαθίδα μίτον, ili Pseudo-“ Didymi Scholiis ad 11. Σ. 590., a G. Wakef. in “ Mss. citati, est μίτον ἀγαθίδος, sensu eodem, A “ clew o/ thread: vide eund. ad Od. Λ. 320., “ ubi ἀγαθίδα μίτον legitur, notante Guil. Adams “ in Mss. Scholia Veneta, a Villoisouo edita, Ἀγα-“ θίδα ἔδωκε Δαίδαλος rjj Ἀριάδνῃ. Ἀγαθίδιον στήμο-“ νος extat in Hesych. mox afferendo. Ἀγασὶς, “ Dorice pro ἀγαθὶς, Hes. est σφαίρα, i. e. Glomus, “ interprete Is. Vussio: vide nos supra ad v. “ Ἀγασίς. Eustath. ad II. Ω. p. 1336. 18., Ἰστέον δὲ “ καὶ ὅτι τολύπη κατά τους παλαιούς, ερίων σφαίρα. “ Recte ergo se habet vox σφαίρα in Hesych. glossa, “ a Nostro l.c. suspecta.] Unde proverbium αγαθών “ ἀγαθίδεε, Bonorum glomi, apud J. Poli. (vii. 31., “ ΓΙηνίον, ἀγαθὶς, ὅθεν καὶ παροιμία, Αγαθών ἀγα-“ θίδες, ᾗ πλείστῃ κέχρηνται οι Κ ωμικοί:) quod Eras-“ mus (Chii. i. Ceut. iv. Prov. 92. p. 48S. ed. 1533.) “ dici scribit de opibus extructis et affatim cumula-C “tis: surnta metaph. a glomere textorio, quod ex “ plurimis filorum convolutorum gyris constat. [Ad-“ dit Erasmus hæc :—* Videtur allusum ad vocem “ iu Agaíhide et Agathis (sic), perinde ut Thucyd. in “ Eurip, Epigr. (Brunckii Anal. T. i. p. 168.) Athenas “ τῆς Ἑλλάδος Ἑλλάδα vocat, i. e. Græciæ Græ-“ ciam. Etiamsi lib. v. tribuit hanc sententiam Pin-“ daro.1 Et quemadmodum ἔσχατα εσχάτων, (Soph. “ Phil. 65.) i. e. Postrema postremorum : item “ κακά κακών,* i. e. Mala malorum, dicunt Græci, “ rjuam quidem figuram Latiui non agnoscunt/ Sui-“ das: Ἀγαθῶν ἀγαθίδες* τάττεται δὲ ἡ παροιμία “ παρά τοῖς Κωμικοῖς ἐπὶ τῶν πολλών αγαθών. Καὶ, “ Ἀγαθῶν θάλασσα, επί πλήθους ἀγαθῶν. Καὶ, Ἁγα-“ θών μνρμηκιά, lege, ut in Edit. Mediolanensi le-“ gitur, μυρμηκία, ἐπὶ πλήθους εὑδαψονίας. Καὶ, “ Αγαθών σωρός, ἐπὶ πλήθους αγαθών, και πολλής “ εὐδαιμονίας. Cf. Zonaras p. 23. Phrynichus Ara-“ bicus Σοφ, Προπαρ. iu Bekkeri Anecd. Gr. T. i·
*	In nupera Schæferi edit, legitnr quæ pro quo.
*	Ante tribuit typothetæ culpa excidit vox Athtnœus. Falsus est autem Erasmus; nam non hanc, sed similem tantum sententiam Pindaro tribuit Athen. v. p. 187. E. : Τοῦτο δὲ κωμῳδοῦντός ἐστι τὴν Αθηναίων πόλιν, τὸ τῆς ‘Ελλάδος Μονσεῖον ἠν 6 μὲν Πίνδαρος ‘Ελλάδος “Ερεισμα ἔφη* Θουκυδίδης δ’, ἐν τψ <ἰς Εὺριπίδην ἐπιγράμματι, ‘Ελλάδος Ελλάδα* ύ δε Πύθιος, ‘Εστίαν καί Πρυτανείου των 'Ελλήνων. “ Hunc locum exscripsit Eustath. ad Hom. II. B. p. 215. 2. Elegantem hanc dictionem plures imitati snnt, quos laudat Casaub. in Theophr. Pronem, p. 13. Dorvillc ad Charit. p. 110.” Jacobs ad Antliol. T. vi. p. 335.
3 Suidas : Κακά κακών. Διοκλῆς Βάκχρ· Πλυνείτε κακἀ τῶν κακών υμάς. Idem artic. in Photio legitur, sed ibi τἀ ante κακά c*t: Cod. D., teste Hermanno, exliib?t, Πλύνετα τἀ κακά κακών. “ Scribe, Πλυνεῖ τε κακά κακών ύμας, Convitia multa in vos conseram. Notanda locutio, Κακἀ κακών. Quomodo locutus est Sophocles Œd. Coi. JS34., Γῆρας ἄφιλον, ίνα πρόπαντα Κακά κακών ξυνοικεῖ. Item nescio quis apud Plnt. de Consol. ad Apollon. p. 115., Τοιάδε θνητοίσι κακά κακών Άμφί τε κῆρες εἰλεῦνται. Cf. etiam Sophoclis Philoct. 66. .Scribendum videtur Λιοκλῆς Βάκχαις. Dioclis Bacchas laudat Suidas v. Διοκλῆς. Laudat et Pollux x. 76." Toup. Eincmld. in Suid. T. iii. p. 101. Βάκχαις legendum esse, post Toup. arbitratnr et Schlciisner. Car. noviss. ia Phot. p. 92. Sed, ut Κοριαννοῖς scribitur pro Kopiavvoì, quid impedit, quo minus Βάκχρ pro Βάκχαις scribatur? Vide nos supra in Lex. Voce, peregr. j». ccclxvìi. not. 2. Hephsestion p. 101. ed. Gaisf., *O Φερεκράτης ὲνώσας, *σύμπτυκτον ἀνά-παιστον καλεῖ, ἐν τῇ Κοριαννοῖ. “ Athen. xtii. 3., Πολλἀ δραματα ἀπὸ τῶν έταιρών ἔσχε τἀς ἐπιγραφἀς, Φερεκρατοΰς Κοριαννώ. Quem locutu advocat .Sylbnrj;. ad Etyni. M. in v. *Tοσκύαμος, ubi habetur etiam in Coii, meo, ἐν Κοριαννοῖς. [In Photio p. 454. v. ‘Τοσκυαμαν est, Φερεκράτης Κοριαννοῖ.] At apud Athen. srmper iv Κοριαννοῖ. Vide dubitantem Jungerm. ad Pollue. X. 179., ubi Cod. Kopiavvoì. Ptiotins vitiose, Επὶ δε αρσενικού Κοριάνις Φερεκράτις· Πάντων γάρ εἰσι τῶν φίλων ὲνός γέ του. [Locus legitur in p. 438., ab Hermanno sic editus, Επί δε ἀῤῥενικοΰ. Κοριάνοις Φερεκράτης· Πάντως κ. τ. λ.] Vide Albcrti lud., et Meiirsit Bibi. Attic. necnou ad Niconuichtim p. 175., et Fabric. Bibi. Gr. Miror tamen toties Κοριαννοῖς occurrere. An pluralis numerus de cansa nobis ignota habuit locum, ut in Menæchmis Plauti, et Archilochi* Cratini?v’ Dorvill. Crit. Vann. p. 487. Grammati· ClisS. Germ. in Bckkeri Anccd. Gr. T. i. p. 345.: Άδράφαξνς· τὸ λάχανον, ὕπερoí πολλοὶ ἀνδράφαξυν καλοῦσι. Κοριάννοις Φερεκράτης· Αδράφαξυν εφουσ', «ἶτ' ύκλάξ καθημένη. Idem ibid. 0. 411., ΑνυδρεύσασθαΓ ἀντλῆιται ύδωρ- Κατάχεον αὐτῆς, κἀνύδρευσαι τὸν κάδον, Κ•ριάννοις Φερεκράτης. V. et ρ. 406· 110., libi Κοριάννοις.
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“ p-9-J Ἀγαθὢν ἀγαθίδες" γραῦς ἀγαθίδας ἀποδομένη “ κρόκης, έπρίατο οίνον leg. οἶνον, κἄπειθ’ ὑποπίνουσα “ ἔλεγεν, Ἀγαθὢν ἀγαθίδες, οἷον ἀγαθὢν πλήθος καὶ “ σωρός* ** ἡ γὰρ ἀγαθὶς σωρόν ἐστι στήμονα ἢ κρόκης, “ ἅμα παραδηλούσα ὅτι ἀγαθά μοι ἐκ τῶν ἀγαθίδων “ ἐστί* χρώνται δ' ἐπὶ πολλῶν ἀγαθὢν.] Apud Suid. “ legitur etiam, Ἀντ’ ἀγαθὢν άγαθίδεν: quod prover-“ biuiil esse dicit ἐπὶ τῶν εὖ πασχόντων ἀνθ’ ὦν ἐυηρ-“ γέτησαν πρότερον. ac si ἀγαθίδες essent acervi seu “ cumuli bonorum. Eustathio (atl II. Σ. 1. c.) ex ve-“ teribus ἀγαθὶς est δέσμη, ράμμα, στήμονες. Quæ “ scriptura suspecta est: præsertim quum ct in Lex. “ meo vet. reperiam, Ἀγαθὶς, δέσμη ns καὶ εἴδη τινὰ “ ράμματος καὶ στήμονος. Ubi etiam nota ράμμα ac-“ cipi pro filo quo aliquid ράπτεται et suitur: ut “ στήμων filum est cui textores utriuque intento “ tramam intexunt, Latinis Stamen dictum. || Sig-“ nificat ἀγαθὶς etiam τὴν σησαμίδα, ut tradere nou-“ nullos annotat Eustath. (1.c.)Testatur idem Hesych. “ (Ἀγαθίδες· σησαμίδες.)” H. Steph. Thes. Ind. [Eustath. ad Pionys. P. 517., a G. Wakef. in Mss. allatus : Θάσος, ἥτις καὶ χρυσία εἷχέ ποτέ, καὶ τὸ * Δάτον συνῴκισε, πόλιν ένδοξον περί την του Στρυμό-vos παραλίαν, ἀφ’ οὗ παροιμίαν οι παλαιοί φασι, * Δά-τος ἀγαθὢν, ὡς τὸ, Ἀγαθὢν ἀγαθίδες* καὶ σκοπεί ἐν-ταῦθα τὴν παροιμίαν, τὸ, Ἀγαθὢν ἀγαθίδες* εἰ γὰρ καὶ άλλως αυτήν οἱ πολλοὶ εκλαμβάνονται, ἀλλ’ ἔοικε Τοπικόν τι εἷνπι ἡ Ἀγαθίς* διὸ καὶ εἰς ομοιότητα παρετέθη τοῦ, Διίτος ἀγαθὢν, ἵνα, ώσπερ λέγεται Δά-τος ἀγαθὢν, οἷον τόπος καὶ πόλις, οΰτω λέγηται καὶ Ἀγαθίδες αγαθών* εἰ γὰρ μὴ τούτο, ποια λοιπόν άλλη ομοιότης των δύο τούτων παροιμιών; Idem ibid. ad V.
520.,	Τὴν δὲ Θάσον ὠγυγίην λέγει, καὶ Δήμητρος δὲ ακτήν, διά τὸ εύδαιμον τής νήσου καὶ εύκαρπον, οπερ και εις παροιμίαν έπεσε, το Θάσος ἀγαθὢν, ὡς εἴ τις εἴπῃ Δάσος" καίτοι τινὲς, Δάτος ἀγαθὢν, τὴν τοιαύτην παροιμίαν γράφουσι; περί ἧς πρὸ ολίγου γέγραπται. Eustath. ad Strabonis Lib. vii. respexit; nam iu Excerptis ex Libri vii. fine p. 481. ed. Falconer. hæc verbit leguntur : Εἴσιν δὲ περὶ τὸν Υ,τρυμονικόν κόλπον πόλεις καὶ ἕτεραι, οἷον Μύρκινος, Άργιλος, Δραβίσκος, Δάτον, ὅπερ καί ἀρίστην ἔχει χώραν καί εύκαρπον, καὶ ναυπηγία, καὶ χρυσού μέταλλα, ἀφ’ οὗ καὶ παροιμία, Δάτον ἀγαθὸν, ὡς καὶ αγαθών ἀγαθίδες. Falcouerii
A diligentiam effugit emendatio Valcsii, qui ad Harpo-
crat. p. 17. A. ed. Blancardi ἀγαθὢν recte reposuit.' Suillas: Δατός· Πόλεως όνομα, εν ᾗ καὶ χρύσεια μέταλλα, καὶ, Δατὸς ἀγαθὢν. “ Srribendum utrobi-tjue, Δάτος,” Toup. Eincndd. in Suid. T. i. p. 112. Δατὸς tamen legitur in Harpocrat., cujus hæc sunt verba:—Δατὸς, πόλις ἐστὶ Θράκης σφόδρα ευδαίμων· Ἀπὸ ταύτης γοῦν ἐλέγετό τις καὶ παροιμία,' Δατὸς ἀγα-θῶν. Δεδηλὡκασι δὲ περί τε αυτής καὶ της πιιρακειμέ-νης χώρας, ὁτὲ μὲν το Δατὸν ονδετέρως λέγυντες, órè δὲ τὴν Δατὸν θηλυκῶς* ὡς ἀεὶ "Εφορος ἐν τῇ τετάρτῃ. "Απαξ δ’ ἀῤῥενικῶς τὸν Δατὸν Θεόπομπος τρίτῃ Φιλιππικών. Μετωνομάσθη μέντοι ἡ πόλις τῶν Δατηνών, Φιλίππου τού Μακεδόνων βασιλέως κρατήσαντος αυτής* ὡς “Εφορός τέ <ρησι, καὶ Φιλόχορος εν τῇ πέμπτη. Ex Harpocrat. sua sumsit Suidas, mutilus, ut videtur, librariorum culpa : Δάτος, πόλις Θρᾷκης, σφόδρα ευδαίμων, ἀφ’ ἧς καὶ ἡ παροιμία, Δατὸς αγαθών* ταύτην γαρ την πόλιν, καὶ τὴν παρακειμένην χώραν, και θήλυ· κώς καί ἀρσενικὢς ὀνομάΖουσι, ubi, pro Δάτος, πόλις, Β scribendum esse Δατὸς, πόλις, patet ex his verbis, quæ mox sequuntur, Δατὸς ἀγαθὢν, pariter atque ex Harpocr. Scvlax in Thracia, Δάτον, inquit, πόλις Ἑλ-ληνὶς, ἥνᾤκισε ΚαλλίστρατοςἈθηναῖος. “ De hoc Callistrato idem ait lsocr. ἐν Συμμαχικῷ. Vide et Herod. De auri metallis in Thaso loquitur Plut. in Cimonis Vita.” Vales, ad Harpocr. Zenobius Cent. iv. Adag. 34. : Δάτος ἀγαθὢν, πόλεως όνομα, ἡν ἀπῴκισαν Θά-σιοι, ἐφ’ ᾗ καὶ παροιμία ἐλέχθη, Δάτος ἀγαθὢν, ὡς ονσης καλλίστης* ἔστι δὲ καὶ χρύσεα μέταλλα, καὶ έστιν ευδαίμων. Vide locum Appiani a Toupio 1. c. laudatum. Suidas post eundem Zenob.: Θάσος ἀ-γα-θῶν* ἐπὶ τῶν εύδαιμονα καί λαμπρόν ἀποδεῖξαί τινα ἐπαγγελλομένων. Suidas, a G. Wakef. iu Mss. citatus: ΤὰΤαντἀλου τάλαντα τανταλίΖεται* αὅτη οὖνἰ^ παροιμία παρά τήν ομοιότητα τών ονομάτων ε'ιρηται, έπείπερ παίΖοντες πολλά καὶ ἄλλα τοιαῦτα πεποιήκασιν, οι ον, ’Αγαθών ἀγαθίδες, καὶ Σοφὼτερο* σοφοϋ, παρ’ Ἑπιχάρμῳ. Cf. Eust. ad Od. Λ. p. 1701. 7·, ubi, Ἀγαθίδες ἀγαθίδων, ἢ ἀγαθίδες αγαθών. Ab ἀγαθὶς C formatur voc. *Ἁγαθίδιον, quod usurpavit Hesych. Τολύπη—καὶ άγαθίδιον στήμονος ή * ροδάνης,1 i. e. Glomus tramæ aut subteminis. Glossæ Labb., Ἁγα-θίδιον* Globulus: Ἁγαθίδια* Glomera, E.]
[p. II.]
* Legitnr in Hom. Batrachom. v. 181., notante G. Wakef. in Mss., Πέπλον μου κατέτρωζαν, t>v ἐξύφρνα καμούσα ’Εκ βοδάνης λεπτῆς καὶ στήμονα λεπτόν ϊνησα. Ubi Μ. Maittair. ρ. 39.:—“ 'Ροδάνη non reperitur in Η. Steph. Thes. Sed Lex. Constantini exponit Trama. (Ms. β. lialjet * ῥοδάμνηι.) Hesych. Κρόκη• βοδάνη.” Photius et Suidas: Κρόκη• ῥοδάνη. Glossæ Labb. ‘Ροδάνη* Trama, Subtemen, Tramen, Trama, P. Tremen, S. Subtemen, P. Eustath. ad 1). Ψ. p. 13^8. 50., Πηνίον ηάρ, τὸ εἰς μίτον χρήσιμον, ἠς δὴ μίτος, ἠ ό αὑτὸς τᾠ ττηνίψ ενταύθά ἐστι διασαφητικδς &>ν τού πηνίου, ἠ ἀντιδιαιρεῖται τᾠ στήμονι καὶ τῇ κρόκὴ, ὴν καί βοδάνην φασίν ῶς ἐν βητορικφ εΰρηται Λεξικφ. Idem ad 0(1. E. p. 1527. 59., Εἰ δὲ ἐατοῦ ῥόδου καί ἠ ῥοδάνη γίνεται, οὐκ ἔστιν εἰπεῖν •σταθε-ρῶς· ἠς ή χρησις, iv Λέξεσιν εΰρηται ῥητορικαῖς, οὕτω· Κρόκην λεκτέον, οὐχϊ ῥοδάνην, ἐξ οὺ καί * βοδανίζειν κοινότερον. Δοκεῖ δέ τι συμ-βάλλεσθαι εἰς τὸ γνῶναι τὴν τοιαύτην λέξιν τὸ, ῥοδανονδονακῆα, ὕπερ ἐν τῇ 'Ιλιάδι κεΊται. Glossæ Labb.: ‘Ροδανίζω- Torqueo. Id est, ut nentes faciunt. Vide M. Martinii Cadmum Gr.-Pliœnicem p. 117. a. cd. J. Clerici. Plin. xxviii. 2., Fusos torquent mulieres: Ovid. Metam, xii. 475·, I cape cum calathis; et stamina pollice torque : Catuli, lxii. 313., Prono in pollice torquens —fusum. “ 'Ραδανὸν, idem quod ῥαδινὸν, teste Hesych. [Ibi legitur non ῥαδανὸν—ῥαδινὸν, sed ῥάδανον—ῥάδινον. Additur ἀπὸ τοῦ “ ῥαδίως δονεῖσθαι. Hesych. Δόνακα- κάλαμον, Κρητες, παρά τὸ δονεῖσθαι, καί ῥάδαλον, ubi ῥάδαλον pro ῥαδαλόν. Apollonii Lex.
** Homer. p. 583. ed. Tollii, ‘Ραδινόν λεπτὸν, οἱονεϊ ῥαδονὸν, παρά τὸ ῥαδίως δονεῖσθαι. Hes. ‘‘Ραδάνη' κρόκος, όμοίως, ῥοδάνη-“ Ubi Giiyetus explicat κρόκος per κρόκη, Salinas, autem κρόκη scribendum conjicit; nec male, Albertio judice, qui e Photii “ Lex. affert: * ‘Ράδα* τἀ ῥόδα, ὕθεν καί ῥαδινή. Pro ῥαδινὴ mallet Sclileusnor. ῥαδάνη, nescius, ut videtur, ante se sic correxisse “ Albertiiim. *Ράδα pro ῥόδα ponitur, nt videtur, κατἀ γλώσσαν, s. κατά διάλεκτον. Ceterum de v. ῥοδάνη vide (jua? scripserunt “ Schueiiler. in Lex., et Heynius Hom. vii. p. 556. viii. p. 120. 512., a Schæf. in Mss. laudatus.J ‘Ροδανίζεται idem exponit ‘* τινάσσεται, Concutitur, Quassatur.” H. Steph. Ί hes. Ind. Zouaras p. HJ07., 'Ραδανί^ειν τὸ τινάσσεσθαι. Etym. p. 702. 9., ‘Ραδανί^ειν* τὸ τινάσσεσθαι καί κινεῖσθαι, τὸ παρά ταῖϊ γυναιξϊ λεγόμενον, ως ‘Hρακλέων iv 'Ύπομνήματι σ' Ιλιάδος. Ύ0.ρος. Eustath. ad II. Σ. ρ. 1165. 18., 'Ροδανὸν δε λέγει, τὸν οἱονεϊ * ῥοανὸν ως βοώδη, πλεονασμφ τού δ. Οι δὲ γράφουσι ῥαδαλὸν, καὶ φασίν οΰτω λέγεσθαι, διά τὸ ῥαον ἅλλεσθαι φυτά ἐξ αὐτοῦ, πλεονασμφ συνήθει τοῦ δ, ἠ ώς κραδαλὸν, ὴγουν * ευκράδαντον καί ευκίνητον ἀπυβολῇ τοῦ κ, ώς δοκάσατο, δοάσατυ’ ἄλλοι δε καί τὸ ῥαδαλὸν ἐπϊ ευκινήτου νοούσι διά λεπτότητα δονάκων ὄθεν φασί καὶ ἐπϊ γυναικών, ῥαδανί£*ειν, τὸ συνεχώς τινάσσειν τήν κρόκην• εἰσὶ δέ τινες, οι φασίν ύφεν * βαδαλονδονακηα, ὴγουν * Ισχνοκαλαμώδη, εν τι νοούντες διά τών δύο, όμοίως τφ, Χορφ * καληπολυμηλη, ἤγουν • καλλίχορος, ΤΙ. Π. 180. Ex hoc loco sua sumsit Pliavor. v. ‘Ροδανόν. Etym. p. 701. 52., ‘Ραδαλὸν δονακῆα, Ιλιάδος σ', οΰτω Ζηνόδοτος, ’Αρίσταρχος δε βαδηλόν ῥαδαλὸν δὲ ἀκουστέον τὸ εὺκράδαντον καί • εύδιάσειστυν διά τὸ ύφος. Γράφεται δε καὶ—παρά‘Ροδανὸν, ἔστι δὲ ποταμός. “‘Ροδαλός, οῦ, ό, Tener, Mollis, Delicatus, τρυφερός. Ab Hesych. exponitur non “ solum απαλός, sed etiam * ἀδιάσειστος, pro quo reponendum esse dico, εύδιάσειστος, ex Etym. (I. c.)” H. Steph. 1 hes. Ind. Εὺδιάσειστον, quod reperitur iu Cyrilli Lex. Me., edidit Albertius: vide Schoiia Pseudo-Didymi, et Etym. p. ‘283. 11. Hesych. Δονακῆα* τον • διάσειστον * καλαμώνα. (Verweitis ex Etym. p. 288. 11. scribit καλαμώδη. Albertins, qui nihil mutat, c Cyrilli Lex. Ms. affert, * Δονάκια· καλαμώδη. Ytilgatam Hesycbii lectionem satis tuentur Schoiia Veneta Β., Λέγει δε ὄτι πορεύονται ἐπὶ τὸν καλαμώνα, τον δι ίσχνότητα καλάμων, ἠ ύφος, ευκράδαντον.) Ceterum de loco ex £tyn). p. 701. 52. modo citato sic scripsit Sylburg.:—“ 'Ραδηλὸν contra metrum est: legendum ergo vel ῥαδελὺν, vel ῥαδανὸν, unde βαδανίξ’εiv |>ají. seq. v. 8. : tertia scriptura, ‘Ροδανόν, v. 54., supra est ‘J»3. 11. Eustath. duplicis tantum lectionis meminit, ῥοδανὺν ct ῥαδαλὸν, 1165. 19.. nnde sii>picari liceat, tres tantum lectiones a Nostro annotatas esse : e quarum duabus prioribus Zenodoti sit ῥαδανὺν, a quo ῥαδανιἸειν, Aristarchi autem ῥαδαλὸν, præsertim cum ea duo legantur etiam ap. Hesych.’ Pro Aristarchi nomine in Scholiis in Hom. Venetis, a Villois. editis, male legitur Aristoph. nomen: Παρά Ζηνοδότφ, Διά "ῥαδαλὸν, ό δε Αριστοφάνης, Παρά ῥαδαλόν ῥαδαλὸν δε ἀκουσ-τέον τὸν ευκράδαντον δι* ύφος' φησι δε Διονύσιος γράφεσθαι καί * δονακηεν κατἀ το ουδέτερον, ως καί τὸν Πεύκωνα, πενκαεν. (Corruptum videtur illnd, Ώς καὶ τὸν Πεύκωνα, πευκἀεν. Πευκαεν enim, Dorice pro πευκηεν, ut πευκαεν σκάφος apiul Kurip. Androni. H64., a Πεύκων tnrmari m*n potest.) Ktym., 'Ροδαλόν δονακηα, Ίλιάδος σ', οΰτω Ζηνόδοτος, ’Α ρίσταρχος δε βαίδηλάν: Schoiia, Παρά Ζηνο· δότιρ, Διά ῥαδαλὸν, ό δε Αριστοφάνης, Παρά βαδαλόν. Utenjue ergo Zenodoto lectionem ῥαδαλὸν assignat. Verum, cum Etym., qui ex his ipsis Scholiis proculduhio sua sumsit, Aristarchi lectionem dicat fíiisse βάδηλάν, quod, ut dudum monuit Sylburg., contra metrum est, ct pro quo reponeuduui βαδαλόν, Scholiasta Aristophani, (cujus nomen cum Aristarchi uominc sæpissime permuta·
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ΆγαθίΖομαι, Bona dico, Bona loquor. Hesych. A PΑγαθιΖομένη* ἀγαθὰ λέγουσα. Etym. Μ. ρ. 5. 32·, *A.yaei£opéy^ συνέχω* ἀγαθὰ λέγουσα.] Aristoph. (Eccles. 23.), Δεῖ Τὰς ἑταίρας κἀγαθιΖομένας λαθεῖν. [Biseti Scholia : Καὶ άγαθιΖομένας, ἥγουν ἀγαθὰ λε-γὍύσας λαθεῖν* ὁ δὲ νοῦς οὗτος* ἔδει ἡμᾶς ἤδη προκατα-λπβεῖν τὰς τῆς ἐκκλησίας ἕδρας, ἃς ὁ Κλεόμαχος εἷπέ ποτέ τὰς γυναίκας χωρὶς τῶν ἀνδρὢν λαμβάνειν. Δεῖ γὰρ τὰς ἑταίρας καίπερ ἀγαθὰ λεγούσας, καὶ περὶ ἀγαθῶν πραγμάτων διαλεγομένας, λαθεῖν, καὶ μὴ φανερῶς παρόντων ἀνδρὢν, καὶ ἄλλωνμὴ φίλων γυναικών τὰ ἑειυτὢν βουλεύ-ματα δηλὢσαι. Hesych. glossam sic refingit J. F. Gro-nov., Ἁγαθίδα συλλέγουσα, vel εἰλοῦσα. “ ἈγαθίΖω ab ἀγαθὶς deducitur : eam vocem ipse Hesych. statim post hanc vocem interpretatur, δέσμην ῤάμματος καὶ στὴμονος, Fasciculum fili seu staminis. Est igitur ἀγαθίΖεσθαι, Glomerare: Gallice, Dévider. Sensus igitur Aristoph. est, Meretrices etiam glomerantes debere latere, plano et optimo sensu.” Palmer. Vox συνεχὢς, quæ legitur in Etym., ex Hesychii glossa excidisse videtur: sic * ῤοδανίΖω, de quo v. nos B supra, exponitur τὸ συνεχὢς τινάσσειν τὴν κρόκην.
“ Locus bene se habet. Non tamen huc pertinet Aristoph. Eccles. v. 23., ut Palmer, putat. Ibi enim eγ^:aθt£oμ€yas legendum jam monuere Viri Docti.” Albertius. Vide Kust. ad Aristoph. p. 209. b., a Schæfi in Mss. laudatum, ct Brunck.]
[Aristoph. Han. 302-, Θάῥῥει· πάντ’ ἀγαθὰ πεπρά-•γαμεν, “ Sic recte C. quod e Vat. inimo etiam nullo adstipulante Cod., reponere debebat Kuster., quum vulgata lectio, Πάντα τἀγαθὰ, manifesta labe metrum pessumdet. Glossa ad πεπμάγαμεν, έπίιθομεν. Πάντ’ ἀγαθὰ Kpárrety, Summe felicem esse significat. Av. 1706., Ὧ πάντ’ ἀγαθὰ πράττοντες, ὦ μείΖω λόγου. Ibid. 800., Εἷτ’ ἐξ οὐδένος μεγάλα πράττει. Usum istum verbi πράττειν sensu τοῦ πάσχειν illustravit Kuster. ad Pluti v. 341., Χρηστόν τι πράττων, qui licet admodum frequens et nulli non (ìr. scriptori familiaris, interpretes tamen saepe fefellit. Apud Lucian. in Apol. pro Mere. Cond. p. 722-, Καὶ δὴ φημί σοι μηδένα μηδὲν ἀμισθὶ ποιεῖν οὐδ’ ἄν τοὺε τὰ C μέγιστα πράττονταχ ei*ots, οπού μηδὲ βασιΧεί/s uvtos ἅμισθός ἐστιν. Male vertitur : Neque tu mihi cos nomines, qui res maximas gerunt. Sensus est: Neque tu etiam eos dicere possis, qui summis pollent opibus. Inversa ratione πάσχειν sæpe ponitur pro πράττει v, ut in formula, Τί γὰρ πάθω; Quid enim agam ? de qua ad Lysistr. 884.” Brunck.] [Alciphronis Ep. 1. xxxvi. p. 211., Οὅτως ἀγαθόν τι μοι γένοιτο, ubi Bergler., a Schæf. in Mss. laudatus, hæc notavit:—“ Demosth. Exordio 36. (Vol. ii. 1442. 23. Iteisk.), *Ἑγωγ’ οὖν, οϋτω τί μοι ἀγαθὸν γένοιτο, ἐπειδὴ περὶ τῶν παῤῥντων ἐπῄει μοι σκοπεῖν, λόγοις μὲν καὶ μαλ’ άφθόνοις, οὓς οὐκ ἂν ἀηδὢς ήκούετε ὑμεῖς, ἐνετυγχάνομεν.” Alciphronis Ερ. 1. χχχ. ρ.
172.,	Πολλὰ τοίνυν ἀγαθὰ γένοιτό σοι τῆς φιλανθρω-πίας, ubi Bcrgler., ab eodem Schæf. in Mss. allatus:—“ Solenne est. Aristoph. Eccles. v. 1067·, Ἁτὰρ, ἥτις εἷ γε, πόλλ’ ἀγαθὰ γένοιτό σοι, Ὄτι μ’ οὑ περιεῖδες ἐπιτριβέντ’. Demosth. contra Eubul. Πολλά ἁγαθὰ γένοιτο πᾶσιν ὑμῖν τοῖς δικαίως τῷ πράγματι
χρησαμένοις. Idem contra Cononem, Εἰ μὲν εὐορκὥ,1 πολλά μοι ἀγαθὰ γένοιτο, ct contra Calliclem, Εἰ λέγω μὲν, ἅπερ ἤκουσα τῆς μητρὸς, ουτω μοι πολλά ἀγαθὰ γένοιτο* εἰ δὲ ψεύδομαι, τἀναντία τούτων. Synes. Ερ. cxxii. initio, Πολλὰ ἁγαθὰ γένοιτο τοῖς ἱερεῦσι, et Ερ. xvii. initio, Πολλὰ κἀγαθὰ γενοιτο τᾤ δεῖνι.” Vide Boeckh. in Platonis Min. p. 89·, a Schæf. in Mss. laudatum.]
[J. Poli. v. 129«, Ἐπεύχεσθαι, συνεύχεσθαι τὰ ἀγαθὰ, καὶ εὕχεσθαι τὰ ἀγαθά.]
[Alciphronis Ερ. 11. iii. ρ. 297·, Ἐδεξάμην ἀπὸ Πτολεμαίου τοῦ βασιλέως Αίγυπτου γράμματα, ἐν οἷς δεῖταί μου πάσας δεήσεις, καὶ βασιλικὢς ύπισχνούμενος τὸ δὴ λεγόμενον τούτο τα τῆς γῆς ἀγαθὰ, ἐμὲ καὶΦιλἠ-μονα. “ Erasmus Chii. iii. Cent. 1. Prov. 24., * Τὰ τῆς γῆς ἀγαθὰ, i. e. Terræ bona, de donis immensis et omnigenis, quasi dicas, Quidquid terra progignit, omnium rerum parens. Menander in Ep. ad Glyceram, Βασιλικὢς ύπισχνούμενος κ. τ. λ. Finitimum illi, Montes auri pollicens.’ Hæc ille; perquam autem apposite adducit alterum illud, quod est Phormione Terentii Act. 1. Sc. 2. v. 17., et plenius ita habet: is senem per epistolas Pellexit, modo non montes auri pollicens.” Hactenus Bcrgler., a Schæf. iu Mss. citatus. “ Montes aureos polliceri, proverbialis hvperbole, dc iis, qui immensa promittunt, spesque amplissimas ostentant. A Persarum arrogantia ducta, qui propter auri venas montes aureos jactabant. Persii Sat. iii. 65., Et quid opus Cratero magnos promittere montes ? ut hyperbole magnitudinis sit non in aureis, sed simpliciter in ipsis montibus. Ex Erasino.” Gesner. Thes. L. L. v. Mons.] [Ἀγαθόν τι ἐρεῖν. Longi Pastos, p. 103. 14, Ἀγαθόν τι ἐρεῖν περὶ αυτού πρὸς τον heanò^v ἐπηγ-γέλλετο, ubi Villoisonus ρ. 243., a Schæf. in Mss.' laudatus, “ Sic Gallice, Dire du bienConfer Homeri illud II. I. 622. ἀπαγγεῖλπι δὲ τάχιστα Χρὴ μύθον Δαναοῖσι, καὶ οὐκ αγαθόν περ ἐόντα, Responsum' oportet renunciarc Danais, etiamsi non lætum sit.] [Εις αγαθόν εἰπεῖν. Vide G. Wakef. Silv. Crit. iii. p. 43., a Schæf. in Mss. laudatum. Hora. II. I. 101., Κρῃῆναι δὲ καὶ ἄλλῳ, ὅταν τινὰ θυμός ἀνώγῃ Εἰπεῖν εἰς ἀγαθόν. Moschi Idyll. ii. 27-, Ἁλλά μοι eis ἀγαθὸν μάκαρες κρίνειαν ὄνειρον, ubi rescribendum est, ut vidit G. Wakef. 1. c., (cujus emendatio diligentiam Gaisfordii, Poet. Min. Gr. T. ii. p. 265., præ-teriit), κρἦνειαν pro κρίνειαν. Pauli Epist. ad Rora, xiii. 4., Θεοῦ γὰρ διάκονός ἐστί σοι εἰς τὸ ἀγαθόν. II. Ψ. 304., πατὴρ δέ οἱ ἅγχι παραστάε Μυθεῖτ* εἰς ἀγαθὰ φρονέων νοέοντι καὶ αὑτῷ. Schneider. in Lex. v. Ἀγαθὸς, verba εἰς ἀγαθὰ cum μυθεῖτ’ jungit, at Dammius in Lex. Homer. p. 5. sic interpretatur, Εἰς ἀγαθὰ φρονέων, In optima animo suo inspiciens et intentus. Schæf. in Mss. citat Heynium ad Hom. viii. p. 416. II. Λ. 788., ὁ δὲ πείσεται εἰς ἀγαθόν περ, Obsequetur cuivis egregio praecepto, et se præ-stantem in eo ostendet exsequendo, interprete eodem Dammio ibidem.]
[J. Poli. vi. 42-, Δεινὸς φαγεῖν, καὶ ἀγαθὸς φαγεΐν. Συναγ. Λέξ. χρησ. in Bekkcri Anecd. Gr- Τ’, i. p.
334.,	Ἀγαθὸς φειγεῖν σημαίνει τον ἐσθίοντα πολλά.
tiir, v. Rnhnken. Praefat. ad Hesych. p. vii. et E. H. Barker. in Class. Joum. xxiv. p. 327. xxv. p. 176.) eandem lectionem ῥαδαλὸν tribuere videtur; quod si sic voluisset idem Scholiasta, scribere debuisset, Παρἀ Zηνοδότφ καὶ Αριστοφάνει, ῥαδαλόν. Qnæ cum ita sint, Zenodoti lectionem suspicamur fuisse * κραδαλὸν, non ῥαδαλὸν, atque Etymologuni falsam scripturam ῥαδαλὸν ex illis, qmc corruperant librarii veteres, surntam Schuliis, in suam libelli farraginem transtulisse. Hac enim conjectura admissa omnia et in Scholiasta et iu Etym. erunt plana. Scholia : Παρἀ Ζηνοδότφ, Διἀ ῥαδαλὸν (scripserat anetor, κραδαλὸν,) Λ δὲ 'Αριστοφάνη! (pro quo scripserat, ’Αρίσταρχος), Παρἀ ῥαδαλόν ῥαδαλὸν δὲ ἀκουστέον τὸν ιύκράδαντον δι’ ὕψος. Etym., veteri mendo fepetito : ‘Ραδαλὸν (pro quo scribere debuerat Κραδαλὸν) δονακῆα· Ιλιάδσς σ', ο’ύτω Ζηνόδοτος, ’Αρίσταρχος δὲ ῥαδηλὸν (lege ῥαδαλὸν), ῥαδαλὸν δὲ ἀκουστέον τὸ εὺκράδαντον καί εὐδιάσειστυν διἀ τὸ ὕψος. Nostram hanc conjecturam plane confirmant Scliulia Veneta B., ubi ipsa lectiu κραδαλὸς Zenodolo tribuitur his verbis: Παρἀ ῥοδανὸν δονακῆα* τὸν ῥαδίως ἀναφύοντα ἠ τὸν ιύκίνητον, διἀ λεπ-τότητα, καί ῥοδανί^ειν γἀρ αἱ γυναῖκές φασι, τὸ συνεχῶς τὴν κρόκην τινάσσειν, οἱ δὲ ῥοανὸν, ἠτοι * ῥευστικὸν, καί * πλεονασιμόν οἱ δὲ τὸν Ισχνοκαλαμώδη. Ζηνόδοτος δὲ γράφει κραδαλὸν, ἀντϊ τοῦ εὐκίνητυν, οίονεί κραδανόν τινα ὄντα, παρἀ τὸ κραδαίνεσθαι. Λέγει δὲ ὕτι πορεύονται έπὶ τὸν καλαμῶνα, τὸν δι’ ίσχνότητα καλάμων, ἠ ὕψος, εὺκράδαντον. Verba, Οἱ δε ῥοανὸν, ἠτοι ῥευστικὸν, καί πλεονασιμὸν, corrupta esse videntur, quæ ex £ustath. 1. c. aliis corrigeiula relinquimus: ‘Ροδανὸν δὲ λέγει, inquit Kustath., τὸν οἱονεϊ ῥοανὸν ótf ῥοώδη, πλεονασμᾠ τοῦ δ.	“ Βραδανί^ει, Hesych. ῥιπί£*ει, τινάσσει, forsan ex κραδαίνω.” Η. Steph. The*. Init. “An pro
κραδανίξΊι' tpioti fuerit a κραδαίνω." Kuster. “ Immo potius pro ῥαδανί^εi, nnile pia posito B ex Æolismo, βραδανί^ει* ut βρόδον pro ῥόδον, et mox βράδιον pro ῥᾄδιον, quomodo et βρυτίδες pro ῥυτίδες, ct βρίσδα, κατά διάλυσιν τοῦ f, pro ῥί£α, apud Etym. v. Βρόδον. Infra diserte Hesych. 'Ροδανίζεται- τινάσσεται. Sic Βρατάναν, et * ‘Ρατάναν, infra.” Albertius. Cf. Gregor. Cor. p. 57?. In F.tyin. loro pro βρίσδα repone βρί^α, quod reperitiir in Apollonii Dyscoli Lib. ΠεοΙ Επιῤῥημάτων apud Basi, ad Gregor. Cor.
Ϊ». 576., et in Eustatli. ;ul II. B. p. 2U2. 3. item ad Otl. A. p. 1387. 39. Cf. Idem ad Od. K. p. I6ò4. Maittaire et Sturzinsde Jialtdo Dorica p. ¥20., ubi laudatur Sappho ap. Hephæst. p. 21. (eil. Blonif. p. ‘21.), “Όρπακι βραδινή: sir in ejusdem poetriae ffagmenio ap. eund. Hephæ*t. p. 60. (p. 16. etl. Blomf.) est, Βραδινἀν δι’ ΆφροδΙταν. Eidem Sapplinni, (aj.*ud Stob*um iv. p. 29.), Blomtield. p. 13. βρόδων restituit pro vulgato ῥόδων, sed p. 15. iu fragmento, quod extat apud Argum. adTheocrit. xxviii., nescit an legendum sit βροδσπάχεες pro vnlgato ῥυδοπάχεες.
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[ρ. 1
Sedem glóssæ nescimus.]	A
[“ Neutrum ἀγαθὸν et αγαθά sæpe distinguitur a καλόν et καλὰ, ut Xen. K. Π. vii. 1. 7·, Πῥόκειται τοῖς νικῶσιν ἀγαθὰ, Commoda, Opes, ἔχειν, καλὰ, Laudes, ἀκούειν: viii. 4. 6., Ἐπὶ τοῖς ἐμοῖς καλοῖς ἁγάλλεται—χα/ρων επί τοΐς σοῖς ἀγαθοῖς: E. V. Γ. 14. ρ. 282., Ή πόλις τὰ ἀγαθὰ, Opes, καὶ τὰ καλὰ, Dignitatem, ἐκτὴσατο: An. ii. I. 28., Τῶν ὄντων ιἴγαθῶν καὶ καλὢν οὐδὲν ἅνευ πόνου: ii. 2. 3., Ύοσαΰτα καλά ἰδεῖν καὶ τοσούτων αγαθών μετασχεῖν: iii. 5. 28., Και σοι καλόν ἔσται, καὶ τῇ πόλει ἀγαθόν : ίν. 3. 13., Κόσ-μον, εν ῴ πάντα καλὰ καὶ ἀγαθὰ ἐστι: Ο. viii. 18., Ἀγαθὸν τετάχθαι σκευών παρασκευήν, sed §. 19- κα-Χὸν φαίνεται ἐπειδὰν ἐφεξῆς κέηται.” Lex. Xenoph.] [Ἁγαθὸν φὢς. Varro de Ling. Lat. ν. ρ. 44.: Dici principium Mane, quod tum roauat dies ab Oriente, nisi potius quod bonum antiqui dicebant Manum, ad cujusmodi religionem Græci quoque, cum lumen adfertur, solent dicere, Φῶς αγαθόν. Vide Nunnes. ad Phrvnicb. p. 120. et 215. a Schæf. in Mss. allatum.] [0ὐκ ἀγαθὸς, Pessimus. Longi Pastos, p. 91. 13., b Ὁ γαρ δελφὶς οὐκ αγαθόν ὀδωδὼς, αὐτῷ προσέπιπτεν ἐῥῥιμμένος καὶ μυδῶν, ubi Villoison., a Schæf. in Mss. laudatus:—“Sic prorsus Gallice dicitur, Qmí »c sent pas bon. Hic autem emphasis inest in hac negatione, ut supra L. ii. p. 51., Οὐκ ἀγαθὸς πολέμιος, i. e. Pessimus hostis.”]
“ Ἀγαθὴ καὶ μάΖα μετ’ άρτον, Bona est maza “ post panem etiam : h. e. postquam panis deficit,
“ maza etiam appetitur: erat enim maza quiddam “ pane deterius quo rustici et servi vice panis ute-“ bantur: proverbium, monens in penuria et inopia “ res quoque viliores in pretio haberi. Unde u apud Athen. vi. (p. 270. e.) quidam dicit, Πε«-** νώντι γαρ1 ἀνδρὶ μάζα τιμιωτέρα Χρυσοῦ τε κἀλέ-“ φαντός. [* I. e. Maza s. offa esurienti homini ca-“ rior et auro et ebore. Quo licebit uti, cum iudi-“ cabimus rem usu, non opinione æstimandam. Ex “ his, quæ prodidit Athen. de apparatu conviviorum,
“ liquet mazam prius apponi solere, deinde panem.
“ Verum consumto pane probatur et maza. Ut pos- c “ sumus, quando ut volumus non licet. Xenoph. K.
“ Π. vi. (2. 11. p. 37O.) facit querulam consolantem “ milites, qui defecti pane maza vesci cogebantur-“ Hoc cibo qui victitant, dicuntur άλφιτοσιτείν, qtiem-“ admodum qui pane, άρτοσιτεϊν.’ Erasinus ChiL “ii. Cent. 4. Adag. 6l. Xenophontis locus est:
“ Ὄστις άλφιτοσιτεί, ὅδατι μεμιγμένην ἀεὶ την μάζαν “ ἐσθίει, καὶ ὅστις άρτοσιτεί, ὅδατι δεδευμένον τον ** άρτον. Habet hunc locum Suidas.] Zenodotus “ quoque dici tradit de iis qui penuria meliorum “ amplectuntur deteriora, ut tradit Erasm. (1. c.)”
H. St. Thes. Ind. [Suidas: Ἀγαθὴ καὶ μάΖα μετ’ άρτον* ἐπὶ τῶν τὰ δευτερεῖα διδόντων, ἢ αἱρουμένων.] [Ἁγαθοὶ δ’ ἀριδάκρυες ἅνδρες, Adagium, quod a Zenodoto recensetur. Suidas: Ἁγαθοὶ δ’ ἀριδάκρυες ἅνδρες* ἐπὶ τῶν σφόδρα πρὸς ἔλεον ῥεπόντων. “ Id est, At quisquis probus, is multum lacrymabilis est vir. De iis dicebatur, qui facile commoverentur ad misericordiam, ac precibus flecterentur. Nam illa-crymare dicuntur, qui miserescunt. Ovid., Quibus d possint illacrymasse feræ. Proinde Horat. (ii. 14. 5.) Plutonem, quod nullis ficctatur precibus, illacrimabilem appellat: Non «i trecenis, quotquot eunt dies, Amice, placee illacrimabilem Plutona tauris. Et Dido Virgiliana Æneæ duritiem incusans (iv. 369.): Num fletu ingemuit nostro? num lumina flexit? Num lacrymas victus dedit, aut miseratus amantem est 1
Γ-]
Potest et ad Heraclitum referri, res humanas perpetuo fletu prosequi solitum. Contra, duros et inexorabiles, adamantinos, ferreos, et corneis fibris‘dicimus. Licebit et huc detorquere, quod boni fere cum paupertate rem habent, multaque coguntur perpeti.” Erasinus Chii. ii. Cent. 7. Adag. 6Ἴ. “ Οί ἁγαθοὶ sunt ἀριδάκρυες: hinc heros fiet, navibus timens, 11. L 432., Ὀψὲ•δὲ δὴ μετέειπε γέρων ἱππηλάτα Φοῖνιξ, Δάκρυ' άναπρησας, πέρι γὰρδίε νηυσὶν Ἁχπιῶ»'” Dammius in Lex. ρ. 6. Homeri II. Τ. Λ., Εὗρε iè Πατῤῥκλῳ περικείμενον ον φίλον υιόν, Κλαίοντα λι-γέως. Scholia Veneta : Πάντας τους ἥρωας απλότητας χάριν εὐχερῶς ἐπὶ τὰ δάκρυα άγει, Ἁγαμέμνονα, Πάτροκλον, Όδυσσεα, ἀφ’ ου καὶ ἡ παραβολή, Αἰεὶ δ* ἀριδάκρυες ἅνδρες ἐσθλοί.]
[“ Λὐτόματοι δ’ αγαθοί άγαθών ἐπὶ δαῖτας ἴενται, Sponte bonis mos est convivia adire bonorum. Hexameter proverbialis, tum usurpandus, ubi vir bonus, fiducia virtutis et amicitiæ, quæ generalis inter omnes probos intercedit, ad sui similem accedit, non exspectatis vulgaribus istis invitatiunculis. Quidam natum putant ab Hercide, qui cum Ceti (Ceycis) Trachinii domum invocatus inviseret, hunc versiculum primus dixerit. (Vide Scholia Platonica mox afferenda, et Bacchylidem apud Athen. v. p. 178. b.) Fertur et trimeter iambicus in eandem sententiam : Ἁκλητοὶ κωμάΖουσιν εις φίλους φίλοι, i. e., Conviva amico amicus ultro etiam venit. Tacite notavit adagium Homer. in secundo lltados (v. 408.), Αυτόματος δέ οι ἦλθε βοήν ἀγαθὸς Μενέλαος, Illi vocalis Menelaus venerat ultro. Scholiastes indicat hoc verbo fuisse significatam Menelai fortitudinem in bello. Exilis enim vox formidolosum arguit, et βοὴ apud Græcos interdum bellum declarat, quemadmodum et hodie apud Germanos. Zenodotus in Collectaneis diversa sententia, citat hoc adagium ex Eupolidis Comoedia, cui titulus * Chrysogenes :* Αυτόματο* δ’ ἁγαθοὶ δειλών επί δαῖτας ἴασιν, id est, Ultro adeunt hominis timidi convivia fortes. Idem fere significat Plato in Symposio (T. x. p. 168. sq. ed. Bipont.), Ἴνα καί την παροιμίαν διαφθείρωμεν μεταβαλόντες, ὡς ἄρα καὶ άγαθών επί δαῖτας ἴασιν αυτόματοι ἀγαθβὶ, i. e., Ut et proverbium perdamus hunc ad modum invertentes: Boni ad bonorum convivia ultro veniunt. Sentire videtur Plato Homerum fecisse Menelaum deteriorem ad præstantioris accessisse convivium, quod Agamemnon bello valuerit, Menelaus fuerit imbellis. Citatur hic locus ct ab Athen. libro quarto (p. 178.
a.) Tametsi non hanc opinor Homeri mentem fuisse, cum virtutis addat elogium, Βοὴν ἀγαθὸς Μενέλαος,
i.	e., Voce bonus Menelaus, et cum aliquot locis illum fortissime rem gerentem inducat, alicubi etiam άρηίφίλον cognomento honestet. Apud Athen. libro primo (p. 8. a.) ex Cilatino (Cratino), quidam, qui invocatus ad convivium accesserat, ita loquitur, 'Αγαθός αν προς αγαθούς άνδρας Ἑστιασόμενος ἧκον κοινά γαρ τα τών φίλων, i. e., Bonus enim ad bonos viros convivaturus veni. Nam res amicorum communes.” Erasm. Chii. i. Cent. 10. Adag. 35. Athenaei locus est hic :—Πλάτων δ’ ἑν τᾤ Συμποσίῳ περί τών αυτών λέγει ούτως*	“ Ἴνα καὶ την παροιμίαν
φησι διαφθείρωμεν μεταβάλλοντες, ὡς ἄρα καὶ ἀγαθῶν ἐπὶ δαῖτας ἴασιν αυτόματοι ἀγαθοί. *Ομηρος μὲν γαρ κινδυνεύει ου μόνον διαφθείραι, άλλα καί ύβρίσαι eis αυτήν. ΪΙοιήσας γαρ τον Ἁγαμέμνονα ἀγαθὸν τὰ πολέμια, τον Μενέλαον δε μαλθακόν αἰχμητὴν, θυσίαν ποιουμένου τοΰ Άγαμέμνονos, ἅκλητον ἐποίησεν ἐλ-θόντα τον χείρονα ἑπὶ τὴν τοῦ ἀμείμονος δίαιταν.”
1 “ Cum tanquam jnstns versus adposita essent ista verba, Πεινῶντι γἀρ ἀνδρὶ μύξα τιμιωτερα, in qnibns γἀρ particula metro repugnabat ; δ* ἀνδρὶ scripsi cnm Grotio Excerpt. p. 443. Poterat quidem etiam Cynulcus poetæ verba ita sna facere, ut γαρ pro δὲ poneret: at sa*pe quoque a librariis temere inter se permutatas istae particulas novimus.” Schweigli.
x Scholia iu Platonem, in Siebenk. Anecd. Gr. p. 49., Εὕπολις ἐν Χρυσογένει, pro qno in Edit. Knlmken. p. 44. emendatius legitor, Εὕπολις ἐν Χρνσᾷ Γίνει, In Athen. ix. p. 375. a. p. 406. c. p. 408. e. xiv. p.657. a. citatur Eupolis ἐν Χρυσᾠ Γένει. “ In Comici Scholiis ad Kanas (v. 1068.) fabula haec Eupolidis laudatur, et Polluci vit. eap. iri. At in ejusdem libro ix. et iterum Lib. x. cap. 17. et 31. ἐν Χρυσογένει scriptum offendes, pro Χρυσᾠ Γένει. Eadem scriptura apud Harpocrat. in Σιπύα. An igitur duas fabulas Eupolis docnerat, alteram Χρυσοῦν Γένος inscriptam, alteram Χμυσσγένης ?” Casaub. ad Athen. ix. p. 406. c. “ Sæpius sane apud Nostrum eodem titulo ἐν Χρυσᾠ Γένει citatur Eupolidis fabula, nt mox p. 408. e. et supra p. 375. a. Eo-denique modo ubique corrigendum esse, perquam probabiliter Hemsterhusius statuit ad Pollue, x. 63." Schweigh. ad eundem Athcnæi locum. Photius p. 438., Τοῦ Διὸς τὸ σάνδαλον* επί τῶν ώς μέγα δή τι, Εὕπολις Χρυσογένει. In !£tyni. ρ. 132. 12. ν. Απόπατος est, Εὕπολις • Χρυσογενεία. At in Suida ν. Αποπάτημα legitur Χρυσογένει, pro quo in Grammatico S. Germ. apud Bckkerum Anecd. Gr. T. i. p. 433. habes, Χρυσᾠ Γένει. Omnino vide quæ scripsit T. Hemsterh. ad J. Poli. x. 26. ct 63. Ia Anti-Atticista v. Εξηγητἡς, apud cund. Bckkerum ibid. p. 96., laudatur Εὕπολις Χρυσᾠ Γένει, sicque Suidas ν^Πμιλλιν
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Βακχυλίδης δὲ, περὶ Ήρα κλέους λέγων, ὢς ἦλθεν ἐπὶ τὸν τον Κἡϋκος οἴκον, φησίν* *Ἑστη δ’ ἑπὶ λάϊνον οὐ-δόν* Tòì δὲ θοίνας ἕντυνον* ὦδέ τ’ ἔφασκ’* Αυτόματοι δ’ ἁγαθῶν δαῖτας εὐόχθους Ἑπέρχονται δίκαιοι φῶτεε. Αἰ δὲ παροιμίαι, ἡ μέν φησιν* Αυτόματοι δ’ αγαθοί αγαθών ἐπὶ δαῖτας ἴασιν. Ή δέ* Αυτόματοι (δ’) ἁγαθοὶ δειλῶν ἐπὶ δαῖτας ἴασιν. Deinde vero Athen., quem vide, contra Platonem acute disputat, cum quo conferendus est Erasmus jam supra cit*atus. “ In Bac-chylidis Fragmento Hercules loquitur ad Ceycem, Trachinis regem, veniens, ut apparet ex Zenobio Prov. Cent. ii. 19., qui, posito proverbio, hæc scribit : Οὓτως 'Ηράκλειτος έχρήσατο rrj παροιμίφ, ὡς Ἡρακλέους έπιφοιτήσαντος ἐπὶ τὴν οικίαν Κήτους (leg. Κἡϋκος, cf. Apollodor. ii. 7• 6.) τοῦ Τραχινίου, καὶ ούτως εἰπόντος. Hinc discimus, parodiam illius versiculi, quam Athen. profert, Αυτόματοι δ’ αγαθοί fειλῶν ἐπὶ δαῖτας ἴασιν, Eupolidi deberi.” Jacobs Auimadvv. ad Anthol. T. vi. p. 287. Vulgo ab Atbenæi textu abest δ’, quod recte inseruit Jacob-sius. Eupolin vero proverbium hoc in fabula, cui titulus Χρυσοῦν Γένος, Aureum Seculum, usurpasse, patet e Scholiasta in Platonem p. 43—4., cujus hæc Sunt verba *.—Αυτόματοι b' ἀγαθοί* Αὐτόματοι δ’ άγαθοί δειλῶν ἐπὶ δαῖτας ἴασι. Ταυτήν δὲ λέγουσιν εἰρῆσθαι ἐπὶ Ἡρακλεῖ, ὂς ἐπέστη τῷ Κὴϋκι, ore ἑστιᾶτο. (Respexit ad Bacchylidis versus.) Κρατῖνος δὲ ἐν Πυ-Χαίᾳ μεταλλάξαε αὐτὴν, γράφει ούτως· Οἵδ’ αὖθ’ ἡμεῖς, ὢς ὁ παλαιόν λόγοε, Αὑτομάτους ἀγαθοὺς ἰέναι κομψών εχὶ δαῖτα θεατών. Καὶ Εὕπολις ἐν Χρυσῷ Γένει.1]
[“ ’Αγαθοί καὶ ἐξ άγαθών, Dionys. Η. Antiqq. Rom. iv. 73. Τ. ii. p. 814. ed. Reiskii, Lobeck. ad eophodis Aj. p. 409·» Flato Phædr. 338. ed. Heiu-dorfii," Schæf. in Mss.]
[“ Ἀγαθὸς ψάλτης, ἀγαθὸς Ζωμοποιὸς, id est, Bonus cantor, bonus cupediarius. In vituperium mu-sicæ artis dictum, quasi ejusdem sit hominis aures delectare cantu, et palatum cupediis. Archidamus, Zeusippi filius, cum quidam sibi commendaretur hoc nomine, quod bonus esset cantor: At hic, inquit, apud nos bonus cupediarius.” Erasm. Chii. ii. Cent.
6.	Adag. 35.]
[“ Ἀγαθὴ ἐκ τῆς φαρέτρας ήμέρα, i. e., Bonus e pharetra dies. De die fortunato dicebatur- Translatum a Scytharum consuetudine, quibus, ut narrat Phylarchus, mos erat, ut vesperi priusquam dormirent, calculum in pharetram immitterent candidum, si forte is dies citra molestiam abiisset; atrum, si secus. Demum ubi quis vita decederet, ejus pharetram proferebant, in qua si plures candidos calculos veperissent, felicem prouunciabant: contra, si plures nigros. Atque hinc vitæ summam aestimabant, unde proverbio receptum est, ut dicerent bonum diem e pharetra esse, si quid ex animi sententia accidisset.” Erasm. Chii. ii. Cent. 8. Adag. IS.]
[ “ Ἀγαθαὶ δὲ πέλον-ΤΓ’, ἐν χειμερίᾳ νυκτὶ θοᾶς Ἐκ ναός * ἀπε-Σκίμφθαι, bú' ἄγκυραι, Pindari Otyuip. vi.
170.,	Bonæ sunt in hyberna nocte duæ aucoræ, ad laxandum e celeri navi, i.e., Bonum est duplici præ-sidio niti, ut, $i alterum destituat, altero juvemur, quemadmodum is victor, quem laudat, geminam habebat patriam, ut si quid accidisset alteri, ad alteram se reciperet.” Erasm. Chii. iv. Cent. 8. Adag. 72.]
“ Ἀγαθὴ τύχη, dicta fuit ἡ νέμεσις et ἡ Θέμις, ut 4t tradit Hesych. [et Λέξεις μητορικαί in Bekkeri “ Anecd. Gr. T. i. p. 209-J Præfari certe boni omi-“ nis causa σὺν Ἀδραστείᾳ, eirt autem ’Αδράστεια “ eadem quæ Νέμεσις, solebant, et ὦ Ἁδρἀστεια, ut ** dicebant ἀγαθῇ τύχῃ: quanquam illud ἀγαθῇ τύχῃ “ paulo aliter etiam usurpantes, quemadmodum vi-“ dere est in Τύχη.” II. Steph. Thes. lud. [Suidas: Ἀγαθῆς Τύχης νεώς* οὐκ ἄδηλον τὸ σημαινόμενον.]
[Αγαθού Δαίμονος πόμα* τὸ μετά δεῖπνον άκρατον πινόμενον παρά Ἁθηναίοις οὅτως έκάλουν, Hesych. et Λέξεις μητορικαί in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 209. Συναγ. Λέξ. χρησ. ibid. p. 334., Ἀγαθοῦ πόμα-τος* τὸ μετὰ τὸ δεῖπνον άκρατον πινόμενον παρά
π.]
Α Ἀθηναίοις* τὴν δεντέραν γαρ πάσιν οὓτως ἐκάλουν. 327μ ’Αγαθόν Δαίμονα' ον μετά τὴν ἄρσιν τὤν τραπεζών ίπινον. J. Pollux vi. 100., 'Αγαθόν bè Δαίμονος, ὁ μετὰ τὰς τραπέΖας άκρατοί. Suidas : Αγαθού Δαίμονος* ἔθος εἷχον οἱ παλαιοί μετὰ τὸ δεῖπνον πίνειν Ἀγαθοῦ Δαίμονος, έπιρροφούντες άκρατον, και τούτο λέγειν Ἀγαθοῦ Δαίμονος, χωρί-Ζεσθαι δὲ μέλλοντες, Διὸς Σωτῆρος. Eustath. ad Od. Γ. p. Ι47Ι. 31.: Ἰστέον δὲ ὅτι καὶ δίχα τῆς ἑπὶ ταῖς γλώσσαις σπονδῆε καὶ πόσεως, ἦν τι ποτήριον, ὡς Ιστορεί Αἴλιοε Διονύσιος, Ἀγαθοῦ Δαίμονος λεγόμενον, τὸ μετὰ ἄρσιν τραπεζών προσφερόμενον* καὶ ἄλλως δὲ ἦν φασιν 'Αγαθοί Δαίμων, ῴ μετά ἄρσιν τραπεζών επινον. Idem ad Od. E. p. 1525. 5711 Ἰστέον δὲ ὅτι ακολούθως Ὁμήρῳ εἰπόντι τὸ, I Ιαρέθηκε τράπεζαν, ἔλεγον καὶ οἰ μετ’ αυτόν, παραθέσθαι τρα-πέΖαε ὲν καταρχή δαιτός. Τὸ μέντοι αἴρειν αὑτὰς, βαστάΖεσθαι ἔφασκον, έβαστάζοντο δέ φασι τράπεζαι, δοθείσης κράσεως Ἀγαθοῦ Δαίμονος, ἢ γοῦν μετά τὸ δοθῆναι κράμα τὸ οὓτω καλούμενου ’Αγαθού Δαίμονος, Β ἤτοι αγαθής τύχης* πρὸς ὅ παίξας Διονύσιος ὁ Σικελιώ-της ασεβώς, καθὰ ὁ Δειπνοσοφιοτής ιστορεί, ἀνακειμέ-νης Ἁσκληπιῷ -χρυσής τραπέζης εν Συρακούσαις, προ-πιὼν αὑτῷ άκρατον 'Αγαθού Δαίμονος, ἐκέλευσε βασ-ταχθῆναι τὴν τράπεζαν. Respexit ad Athen. xv. p. 693. e., qui Pbilochorum ἐν δευτέρῳ Ἁτθίδος citat. “ Eandem historiam narrat Æl. Var. Hist. i. 20., et ante hunc Aristot. Œcon. ii. circa finem, Cicero de Nat. Deos. iii. 34., et Valerius Maximus, (qui Ciceronem exscripsit), quorum testimonia citavit Schef-ferus ad Æl.” Schweigh., quem præteriit Eustathii locus. Idem Eustath. ad Od. P. p. 1816. 10.: Δῆ-λον δὲ ὅτι ἄλλοι πνὲς, ὄμβρῳ τυχαίῳ ἀναπθέασι τὸ τοῦ κεράσματος αίτιον, ος άμέτρως πινύντων τινών επί άκτής καταῤῤαγεὶς, τὸ μὲν συμπόσιον διέλυσε, τὸν δὲ κρατήρα μίξας, παρέσχε προσηνή μετά αιθρίαν καί άλυ-πον. Διό φασιν ἁκράτῳ μὲν τῷ ἐν δείπνοιε, ’Αγαθός ἐπιφωνεῖται Δαίμων επί Διονύσῳ τῷ ενρηκύτι, τῷ δὲ μετὰ δεῖπνον πρώτῳ κράματι, Σωτήρ Ζεὺς έπιλέγεται, διὰ τὸν Ὄμβριον Δία. Hæc sum sit Eustath. e Philo-C nide ἐν τῷ Περί Μύρων καὶ Στεφάνων, apud Athen. xv. p. 675. b. Phüochorus (ἑν δευτέρῳ Ἀτθίδος, ut patet ex Athen. xv. p. 693. d.), tradit apud Athen. ii. p. 38. c., Amphictyonem, regem Atheniensium, cum a Baccho didicisset vini temperandi rationem, legem instituisse, Προσφέρεσθαι μετὰ τὰ σῖτα άκρατον, μόνον οσον γεύσασθαι, δεῖγμα τῆς δυνάμεωε τοῦ Ἁγαθοΰ Θεοῦ* τὸ δὲ λοιπὸν ἤδη κεκραμένον, οπόσον έκαστος βούλεται' προσεπιλέγειν δὲ τούτῳ τὸ τοῦ Διὸς Σωτῆρος ονομα, διδαχῆς καὶ μνήμης ένεκα τών πινόντων, ὅτι οὕτω πίνοντες ἁσφαλῶς σωθήσονται. Theophr. έν τῷ Περὶ Μέθης ap. Athen. xv. p. 093. c. : Τὸν άκρατον, φησιν, oìvov τὸν ἐπὶ τῷ δείπνῳ διδόμενον, ὅν δὴ λέγουσιν Ἀγαθοῦ Δαίμονος εἷναι πρόποσιν, όλίγον τε προσφέρουσιν, ὤσπερ άναμιμνήσκοντες μόνον τῇ γεύσει τὴν ἱσχὺν αὐτοῦ, καὶ τὴν τοῦ θεοῦ δωρεάν καὶ μετὰ την πλήρωσιν διδόασιν, ὅπως ἐλάχιστον ᾖ τὸ πινόμενον' καί τρίτον προσκυνήσαντες λαμβάνουσιν άπο τής τραπέζης, και ώσπερ ικέτειάν τινα ποιούμενοι τοῦ θεοῦ, μηθεν ἀσχημονεῖν, μηδ’ ἔχειν ἰσχυρὰν επιθυμίαν τοΰ πότου X) τούτου, καὶ λαμβάνειν ἐξ αυτού τὰ καλὰ καὶ χρήσιμα. Cf. Philonides ἐν τῷ ΓΙερὶ Μύρων καὶ Στεφάνων, ap. Athen. xv. p. 6*75. Aristoph. Equit. 83., Νι. Βέλ-τιστον ἡμῖν αἷμα ταύρειον πιεῖν* Ὁ Θεμιστοκλέους γαρ θάνατος αίρετωτερος. Δη. Μὰ ΔΓ, ἀλλ’ άκρατον οίνον 'Αγαθού Δαίμονος, ubi Schol. Αιρομένης τής τραπέζης μετά το δεῖπνον, • άκρατον περιεφέρετο, καὶ εκαλείτο ἡ κρᾶσις 'Αγαθού Δαίμονος. "Αλλως, τὸ πρώτον ποτήριον 'Αγαθού Δαίμονος έπινον. Ibid. ν. 106., Νι. Σπον-δὴν λαβὲ δὴ, καὶ σπεῖσον, Ἀγαθοῦ Δαίμονος* Ἕλχ*, ἕλκε τὴν τοῦ Δαίμονος τοΰ Πραμνίον. Δη. Ὦ Δαίμον 'Αγαθέ, σὸν τὸ βούλευμ’, οὑκ ἑμόν. Idem in Pace ν.
300.,	Νῦν γὰρ ἡμῖν ἁρπάσαι πάρεστιν 'Αγαθού Δαίμονος, ubi Schol. Φασὶ γὰρ ὅτι δειπνήσαντες μεν, ἐπεῥ-ῥόφουν Ἀγαθοῦ Δαίμονος, άπαλλάττεσΰαι οέ μέλλοντες, επινον Διὸς Σωτῆρος' ὡσεὶ ἔλεγον, Νυν γὰρ σπεῖσαι ἢ πίνειν ἐστὶν ἡμῖν 'Αγαθού Δαίμονος πόμα.
1 In Siebenkcesii Anecild. Gr. p. 49. locus sic corrupte legitur: Αὐτόματοι ἀγαθοί] Αυτόματοι άγαθοί ἐπὶ δειλῶν δαῖτας ἴασι. Τκύτην δὲ λέγουσιν εἰρῆσθαι ἐπὶ ‘Ηρακλεὰ δς ὕτε ἐστιῶντο τᾷ ΚήΟκι ξένοι, ἐπέστη. Κρστίνος δὲ ἐν Πυλαίῳ μεταλλάξας αὐτὴν, γράφεκ, ούτως* Οἱ δ’ αύθ’ ἡμεῖς, ῶς ό παλαίος λόγος Αὐτομάτους ἀγαθοὺς ἰέναι κομψών Επὶ δαῖτα θιάτων. Καὶ Εὕπολις ἐν Χρυσογένει.
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Idem in Vespis ν. 525., Μηδέποτε πίοιμ’ ακράτου ι μισθὸν ’Αγαθοῦ Δαίμονος, ubi Schol. Ἔθος δὲ ἦν, ὁ-πότε μέλλοι ἡ rpáire^a αἴρεσθαι, Ἀγαθοῦ Δαίμονος eyrippoipeiv, ὡς Θεόπομπός φησιν, ὸ δὲ Ἀπολλόδωρος καὶ ὅπ τὸ ττοτήριον μεστόν πάλιν ἀνεπλήρουν, δεδήλιρ-κ.εν ἐν τῇ δ' Περὶ Σώφρονος.1 Philonides in Lib. de Unguentis et Coronis ap. Athen. xv. p. 675. b.: Διὰ τοῦθ’ οἱ "Ελληνες τῷ μὲν παρὰ δεῖπνον ἀκράτῳ προσδιδομένῳ τὸν Ἁγαθὸν ἐπιφωνοῦσι Δαίμονα, τιμῶν-τες τὸν εὑρόντα δαίμονα* ήν δ’ οὗτος ὁ Διόνυσος* τῷ δὲ μετὰ δεῖπνον κεκραμένῳ πρώτῳ -xpoabibophy ποτηρίῳ Δία Σωτῆρα ἐπιλέγουσι. “ Pugnat secum infra p. 692. et 693., ubi plures antiquos poetas in testimonium vocat, ut probet, poculum, quod post cœnain exhibetur, vocatum fuisse Ἀγαθοῦ Δαίμονος, et Dionysii tyranni historiam narrat, quæ id necessario evincit. Ergo hoc loco praepositiones παρὰ et μετὰ locum mutarunt, quod etiam evincit vox πρώτῳ. Sed et tertius etiam calix Jovi Servatori propinabatur, de quo vide Erasmum.” Palmerius Exerc. p. 531.
“ Similia etiam adnotaverat idem Palmer, p. 99. ad Diodor. S. iv. 3., qui cum his, quæ Atheu. habet, consentiens scribit: Φασὶν, ἐπὶ των δείπνων, όταν άκρατος οίνος bíborai (rectius fortasse Mssti nonnulli, επιδίδοται, sive potius ἐπιδιδὢται) πᾶσιν, ἐπιλέγειν ἀγαθοῦ δαίμονος* ὅταν δὲ μετὰ τὸ δεῖπνον biboTai (iru-IUO διδὢται) κεκραμένος vban, Διὸς Σωτῆρος ἐπιφωνεῖν. Quod παρὰ δεῖπνον scribitur apud Nostrum, (nam περὶ quidem minus recte Epit. habet, sed παρὰ Ms. A. cum Edd.) idem valet ac ἐπὶ τῶν δείπνων, Inter cœnandum, In cœnis. Nec vero sollicitanda ista fuisse, pluribus ostendit Jeusius in Epist. ad Græ-vium Lectt. Lueianeis subjecta p. 399« seqq. et Wesseliug. ad Diodor. 1. c. Nempe initio cœnæ aut parum omnino vini bibisse videntur, (quo spectare videtur, quod Philochorus apud Nostrum ii. 38. d. et xv. 6'93. c. ait, post cibum captum dari solitum Boni Dei calicem): aut certe vinum varia ratione (prout cuique videretur) dilutum : sub finem coona, priusquam mensæ removerentur, meracum vinum, άκρατον, infundebatur cuique, (parunt, id quidem), quod bibentes Bonum Deum invocabant, quem Bacchum esse intelligebant. Nec vero idcirco cessabat compotatio: sed dein rursus dilutum sive temperatum vinum bibebant, et hujus primum poculum, iit hic ait Philonides, Jovi Soteri nuncupabant. Ceterum ridiculus sit, qui constantem omnino usum istum apud omnes Græcos fuisse sibi persuadeat. Nam et metaniptron, i. e., calicem, qui post canam et post maUuvium præbebatur, ab Atticis poëtis An-tiphane et Diphilo apud Nostrum xi. p. 486. f. et 487· a. poculum Ἀγαθοῦ Δαίμονος nominatum vidimus ; et Αγαθόν Δαίμονα Diphilus non Bacchum, sed ipsum Δία Σωτῆρα statuit: qua ratione etiam τὸ Ἀγαθοῦ Δαίμονος πόμα, τὴν τελευταίαν πόσιν interpretatur Mœris p. 72. (Ἀγαθοῦ Δαίμονος πόμα, inquit, Ἁττικῶς· τὴν τελευταίαν πόσιν, Ἑλληνικῶς.) Item pro eo, quod Philonides hic ait, primum poculum diluti vini Jovi Servatori nuncupari solitum esse, alii videutur significare ipsum postremum calicem Jovi Servatori fuisse nuncupatum. Φασὶ γαρ, ait
Schol. ad Aristoph. Pac. 299-, ὅτι δειπνήσαντεε μἕκ (ὁπότε μέλλοι ἡ τράπεΖα αἴρεσθαι, Schol. ad Vespas 523.) ἐπεῤῤόφουν Ἁγαθοῦ Δαίμονος* ἀπαλλάττεσθαι δὲ μέλλοντες, ἔπινον Διὸς Σωτῆρος. Cf. Erasmum, Servatori tertium, (Chii. ii. Cent. 8. Adap. l.)T Sclnveigh. Vide et eund. Erasmum in articulo, cui titulus, Bonæ Fortunae, sive Boni Genii, Chii. i. Cent. 6. Adag. 53., cujus hæc sunt verba :—u Aristides in Themistocle videtur ad hoc allusisse proverbium, cum ait, Ἁλλὰ καθέστη τοῖς Ἕλλησιν άντ* Ἁγαθοῦ Δαίμονος, i. e., Verum constitit Græcis Boni Genii vice. Erat autem mos apud veteres, ut propinantes, aut bibituri, Deum quempiam aut hominem ominis causa* praefarentur, eiuncjue gignendi casu proferebant. Quemadmodum apud Lucinn. in Lapithis (T. iii. p.431.) Alcidamas Cynicus, sponsae Herculis nomine propinat:	Προπίνω σοι, ἔφη, ὧ
Κλεανθὶ, Ἡρακλέους αρχηγέτου. Idem Horat. (Odar.
iii.	19. 9·), Oa lunæ propere novæ, Da noctis mediae, da, puer, auguris Muretiæ. Fertur et apud Thebanos sacellum fuisse Ἁγαθοῦ Δαίμονος. (Suidas: Καὶ ἐν Θήβαις δὲ ἦν Ή & ον ’Αγαθοῦ Δαίμονος.) Est et insula quædam hujus nominis in Mari Indico, quemadmodum ostendit Steph. B\z. Quinefiam mensis cujusque diem a primo proximum, Ἁγαθον Δαίμονος appellitabant antiquitus. (Hesych. et Λέξεις ρητορικοί in Rekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 209·, Καὶ τὴν δευτέραν1 ημέραν οὅτως ἐκάλουν. Suidas: Καὶ ημέραν δὲ τὴν δευτέραν τον μηνὸς οὅτως ἐκάλουν.) Plutarchus, Convivialium Quaestiuncularum decade* tertia, demonstrat antiquitus fuisse morem, ut non gustarent vinum, nisi prius libassent alicui Deo, quo potus illius ceu pharmaci sibi innoxius esset ct salutaris. Atque Athenis quidem undecimo mensis die immolabant vini primitias, eumque diem Pithœ-niam (Pithœgiam) appellabant. Ast apud Bœotos septimo (sexto) mensis ineuntis die, sacris peractis Bono Dæmoni, gustabant ab exorto Zephyro, quod is ventus præcipue suscitet moveatque vinum, adeo ut, quod illum effugerit, videatur jam duraturum. Mensis autem is vocabatur Ιϊροστατήριος.” Sextum illuni diem apud Bœotos Ἁγαθοῦ Δαίμονος appellari solere, idem Plut. asserit in Sympos. viii. Quæst.
10.	Ad poculum Ἁγαθὸς Δαίμων dictum respicere D. Paulum I. ad Corinth. x. 21. putant Steph. Le Moyne ad Var. S. p. 96. et Majus F. Obss. S. iii. p. 39«, notante Albertio ad Hesych. in voce. “ Dabatur, cum πρόποσις Ἁγαθοῦ Δαίμονος instituebatur, ολίγον τι, Parum vini meraci, ut solo gustu vim ejus, μόνον τῇ γεύσει τὴν ἰσχὐν αυτού, combibones experirentur, uti Theophr. ap. Athen. 1. c. ait. Hinc Ἁγαθοδαιμονισταὶ Hesychio οἱ ὀλιγοΗοτυῦντες.'' Wesseliug . ad Diodor. 1. c. Hesych.: Ἑρμῆς· τὸν Ἑρμῆν ἐπὶ πόσεως ἰδέας ἔλεγον, καθἀπερ Ἁγαθοῦ Δαίμονος, καὶ Διὸς Σωτῆρος. Ubi Langbænius ad Pseudtv Loiigiu. p. 30., probante Kustero, είδους reposuit. Ἰδέας in Cod. Ven. legi, testatur Schowius. Pho-tius : Ἑρμῆς* πόσεως εἶδος, ὡς Ἁγαθοῦ Δαίμονος καὶ Διὸς Σωτῆρος. J. Pollux vi. 100., Καὶ Έρμης, ἡ τελευταία πόσις, ὅθεν καὶ Ὄμηρος* Τῷ πυμάτῳ σπένδεσ-κον, Od. Η. 138., ubi est Ὢι. Schol ia Pseudo-
*	Notanda sunt verba, ἐν τῇ δ' Περί Σώφρονος. Hic est Apollodori Atheniensis liber, qui ah Athen. citatur in L. iii. p. 89. a. vii, p. 281. e. et 309. c. d. An Scholiasta Apollodorum hunc confudit cum Apollodoro Herophilio, qui librum de Unguentis et Coronis scripsit? Nam Athenaaie, cum e Philonide ἐν τφ Περί Μύρων καί Στεφάνων insinuem laudant lorum, xv. p. 675- a., in qno de Bono Deo loquitur Medicus ille, statim subjungit: Τἀ αὐτἀ εἴρηκε καί Απολλόδωρος ἐν τφ Περί Μύρων καὶ Στεφάνων, αὐταῖς λέξεσι. Hac conjectura admissa, novum oritur argumentum ad probandam Salmasii, qui in Athen. xv. p. (3tí8. e., pro vulgato Απολλώνιος, reposuit Απολλόδωρος, sententiam. Vide Schwcigh. notam. Sed, cum, teste eodem Athen. xv. p. 693. b., poculi Αγαθοῦ Δαίμονος meminerint Comici veteres pœne omnes, fieri quidem potuit, ut Apollodorus Atheniensis, ἐν τῇ 8' Περί Σώφρονος, ejusdem mentionem fecerit.
*	“ Legendum, τὴν ένδ^κάτην ἠμέραν. Vide Itfcnrsii Græc. Feriat, p. 25, 26.” Toupius, Emendati, in Snìri. et Hesyclr. T. iii. p.oSs. Meursius ibi affert hunc Plutarchi locum e Sympos. iii. Quæst. 7.: Τοῦ νέου οίνου Άθηνησι μὲν ὲνδεκάtj» μ-rjvbs κα-τάρχονται, Πιθοιγίαν τὴν ημέραν καλοῦντες' καί πάλαι γε, ῶς ἔοικεν, εὕχοντο, του οίνου, πρίν ἠ πιεῖν, ἀποσπένδοντες, άβλαβη καί σωτἠ-ριον αὺτοῖς τοῦ φαρμάκου τὴν χρησιν γενεσθαι. Παρ’ ὴμῖν δὲ 6 μεν μην καλείται Προστατήριος· 'έκτη δ’ ἱσταμένου νομί^ετμι θύσαντας Αγαθᾷ Δαίμονι γεύεσθαι τοῦ οίνου μετἀ f έφορον. Ουτος γἀρ μάλιστα των άνεμων έξίστησι καί κινεῖ τὸν οἶνον. At Plut. hoc loco, quo Tonpiusad conjecturum suam firmandam usus esse videtur, non dicit undecimani iliem mensis Anthestprionis apud Athenienses Αγαθοῦ Δαίμονος, sed Pithcegiæ nomine honestari solere, cum apud Cha*ronenses, cives suos, mensis Piiisiaterius dicatur, sextaque ejus die statutum sit, sacris Bono Genio factis, gustare vinum post flatum Favonii. Ex alio ejusdem Plutarchi loco, a Mcursio excitato, discimus ipsam illam diem Chæronen*cs Αγαθοῦ Δαίμονος appellasse, Sympos. viii. Qna*st. 10.: Καὶ μὴν οίνου τε (γε, Reisk.) τὸν νέον οἱ πρωϊαίτατα πίνοντας ’Ανθιστηριωνι πίνουσι μηνί μετἀ χειμώνα, καὶ τὴν ημέραν εκείνην ήμεῖς μὲν Αγαθοῦ Δαίμονος, Αθηναίοι δὲ Πιθοιγία προσαγορεύουνι. Quamvis vero Totipìi conjecturam nuilo uiti lumlanienw» e supra dictis satis pateat, fatemur tamen nos nescire qua auctoritate freti Hesychius, Grammaticus S. Gernn, et Suidas tradiderint, secundam cujus(|iie mensis diem Αγαθοῦ Δαίμονος appellari solere. Sed, cum apud Boeotos, saltem apml Chsrronenses, .sexta Prostatcrii i. e. AntbesUrionis mensis dies sic diceretur, quid impedit, quo minus credamus apud alios quosdam Græcos secundam cujus-tpie, vel, si hoc viris doctis miuas placebit, cujusdam mensis diem eodem nomine honestari P
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Didymi: Ἐπεὶ * ὀνειρόπομπος, ἢ ὅπνου παρεκτικός" διὸ, Εἵλετο δὲ ῤάβδον, τῇ τ’ ἀνδρῶν ὄμματα θέλγει. 'Eustath. ρ. 1470. 62., Ὄτι δὲ καὶ δίχα γλωσσών Ἑρμῇ πυμάτῳ σπένδεσκον οἱ Ἀχαιοὶ ὅτε μνησαιάτο κοίτου, δηλοῖ καὶ αὐτὸ "Ομηρος* καὶ ἴσως, τοιούτου καιρού ἦν καὶ ὁ παρὰ τοῖς ύστερον πότιμος Ἑρμῆς, περὶ οὗ ἱστορῶν ὁ Δειπνοσοφιστὴς, λέγει ὅτι Ἑρμῆς, εἶδος πόσεως παρὰ Στρἁττιδι. Respexit ad Athen. i. ρ. 32. t>. “ Cum Mercurio postrema fieret libatio, (de qua «upra Athen. p. 16. b.), etiam poculum istud, quod agmen cogebat, Mercurium vocabant. Postea mos ille mutavit, et Jupiter τέλειος in Mercurii locum ascitus, auctore Athen. (1. c.)” Casaub. Vide Pier-son. ad Mœr. p. 72., Coraiumque ad Heliodor. T. ii. p. 120. et 373.]
[Ἀγαθὁν, τὸ, apud Scriptores Ecclesiasticos S. Cœna. “ S. Eucharistia passim τὸ ἀγαθὸν appellatur, Bonum, vel Ipsum bonum, aut, Summum bonum: nam in Cœna Domini ipsum Christum in mysterio percipimus, in quo sunt omnes thesauri bonorum, et qui solus est vere bonus. Basilius M. Epist. Canon, iii. ad Amphilochium, seu Canone lv. ἸΓ. ii. p. 775., Οἱ τοῖς λησταῖς ἀντεπεξιόντες, ἔξω μὲν </ντες Γῆς εκκλησίας, εἴργονται τῆς κοινωνίας τοῦ ἀγαθοῦ* •κληρικοί δὲ ὄντες, τοῦ βαθμοί) καθαιρούνται, Qui se •latronibus adversos objiciunt, siquidem extra ordinem ecclesiasticum sint, a boni communione arcentur: sin clerici sint, de gradu dimoventur. Ita autem hæc verba esse iiitelíigenda, docet Balsamon ad 'hunc Canoneui p. 990-, dum εἴργεσθαι τῆς κοινωνίας τοϋ ἀγαθοῦ, explicat per ἀπείργειν τῆςἁγίας μεταλήψ-εως, Arcere a sancta communione. Zonaras ad Canon, xiii. Basilii M. p. 69.: Eίργονται τής κοινωνίας. ἔσονται διὰ βίου στερούμενοι τής τοϋ αγαθού με-ταλἡψεως, Arcentur a communione, per totam vitam participatione boni privati erunt. Vide plura in Observationibus nostris Sacris, statim post initium Capitis vi.” Suicer. Thes. Eccles.]
[Ἀγαθὸς interdum ponitur pro Literis excultus. Xenophontis Epist. ad Critonem iv., Γνὠμῃ γαρ ἢ πλείω ἢ ἐλάττω γίνεται, ἀγαθῇ μεν έμμετρα, ἐκμελεῖ δὲ *αὶ ἀπαιδεύτῳ, ὀλίγα. Ubi opponitur ἐκμελεῖ καὶ Απαιδεύτῳ. Λέξεις ρητορικοί, in Bekkeri Anecd. Gr. *T. i. p. 209.Αγαθοί' οι εν γεγονότες καί πεπαιδευ-■μένοι καὶ ενάρετοι. Ἔνιοι πλουσίους.]
[Ἀγαθὸς de ominibus bonis dicitur- Callim. Hymn. in Lav. Palladis v. 121., Μάντιν ἐπεὶ θήσω νιν ἀοίδιμον ἐσσομένοισιν, ΤΗ μέγα τῶν ἄλλων δή τι περισσότερον. Γνωσεῖται δ’ όρνιθας, ὅς αίσιος, οἵ τε στέτονται ἼΙλιθα, καὶ ποιων ούκ ἀγαθαὶ πτέρυγες, Quæ alæ uon sint boni ominis. “ Felix volatus, adeoque felix augurium. Imitatus est Propertius iii. 8. 11.,— Felicibus edita pennis.” Ernesti. Hippocc. de Acut. Victu Sect. xiv. medicos in acutorum morborum curatione ait dissentire, ut qme ille bona seu ægroto salutaria, alter mala eadem et noxia opinetur, idque, ut addit, augurum exemplo, Ὄτι καὶ οἱ μάνπες τὸν οὐτὸν όρνιθα, εἰ μὲν αριστερός ειη, αγαθόν είναι νομί-<Ζουσιν, εἰ δὲ δεξιὸς, κακόν. Vide Galeni Ορρ. Τ. ν. ρ. 41. et Spanhein. ad Callimachi locum. Schol. ad Sophoclis Œd. Tyr. v. 52.: "Ορνίθι αἱσίῳ* μαντείᾳ
εὐσυμβόλῳ, τουτέστιν αγαθόν σύμβολον δηλούσῃ-----.
ΛΑ.ναίσιοι όρνιθες, οί δυσοιώνιστοι, αίσιοι δὲ τὸ ἐναιτίον, οἷον οἱ εὐσύμβολοι, καὶ τὰ αγαθά σύμβολα δηλοῦντες. Vide Spanhein. ad Callim. p. 709. ed. Ernest. Hesvch. Ἑρμῆς*—καὶ ἐν τοῖς κλήροις, οἷον ἀγαθὸς οιωνός. Plut. in Numa vii. Ἱ\ i. ρ. 252. ed. Reiskii, Σιγὴ δ’ άπιστος εν πλήθει τοσούτῳ τὴν ἀγορὰν κατεῖχε, καραδοκούντων καὶ * συναιωρουμένων τῷ μέλλοντι, μέχρις οὗ προὐφάνη-σαν όρνιθες αγαθοί καὶ δεξιοί επίτρεψαν. Sic Bonus apud Latinos usurpatur, ut in illo Ovidii Fast. i. 513., Este bonis avibus visi uatoque mihique.]
[Lexicon Ms. e Cod. August. apud Tittmann. ad Zonar. p. lxxx.: Τὸ ἀγαθὸν μόνον λεγόμενον, ἐπὶ ψυχῆς λέγεται, ὡς τὸ καλόν επί σώματος' μετά δὲ προσδιορισμού τὸ ἀγαθὸν καὶ ἐπὶ σώματος καί ἐπὶ τεχνῶν καὶ ἄλλων τοιούτων λέγεται* οἷον, Ἀγαθὸς την ὄψιν καὶ αγαθός την τέχνην. Ct. Suid. ii. ρ. 234. et Gram-mat. Ms. ap. Creuzeri Præpar. ad Plotini Libs, de Puter: p. xv.]
[HelladiusBesautinous iuChrestomathia, iu Meursii
Opp. T. vi. p. 293.: Ὄτι καλός καί άγαθός ci Ἀττό-κοὶ λέγοντες, άγαθός καί καλός οὐ λέγουσι* καίτοι λέ-γοντες Ἀγαθὴ τύχη λέγουσι καὶ Τύχη ἀγαθή. Cf. Abresch. Animadvv. ad Æsch. iii. p. 166. et 431., qui ait, ordinem inversum non nisi cum articulo repe-riri, “ quando promiscue nunc ἀγαθὸς, nunc κακός (καλός) præmitti solet, ut in Piat. Couviv. p. 327. L, Οἱ τὰ αγαθά καὶ καλὰ κεκτημένοι: ibid., Δύ ίνδειαν των αγαθών καί καλών, et mox rursus, Τῶν καὶ καλών καί ἀγαθῶν άμοιρος.” Vide Lex. Xenoph. ρ. 645. a.] [Ὦ ’γαθὲ usurpatur, etiam cum ad plures conversa est oratio. Isæus super Pyrrhi Haereditate p. 59. 5. ed Reisk., Ἁλλ’ ὦ ’γαθὲ, τούτο μὲν καὶ λαθεῖν φήσαιτ’ ἄν ὑμᾶς. “ Tametsi duos alloquitur, singularem tamen usurpat, quod hac in formula loquendi perinde usitatum est, atque est φέρε cum plurali.” Reisk.] [Ἀγαθὸς pro Fortis, Strenuus, saepissime usurpari, supra ostendimus, sed hanc Coraii observationem citare debebamus :—“ Dans la langue d*Homère, II. xiii. 279—284., κακός seul signifie láche, comme son opposé ἀγαθὸς est pris dans 1’acception de bravs. Cette signification tient à 1’idée que les Sociétés nais-santes devoient se former de la lácheté et du courage. Le pacte social n*ayant pas encore assez de moyens pour garantir le foible des attaques du fort, celui qui ue pouvoit point assurer son repos par son propre bras, devoit naturellement ètre un objet de mépris.” Vide Coraii Hippocc., Notes sur le Traité des Airs, des Eaux, et des Lieux, T. ii. p. 401.]
[L. C. Valcken. ad Scapulæ marginem hunc Juliani locum de Constantio laudavit, Orat. i. p. 46*. a.: Ὄν ούκ ἰδίᾳ μόνον σεβόμενος, αεί δὲ ἐν τοῖς κοινοίς συλλόγοις διετέλεις ίινακηρύττων, καθάπερ αγαθόν ἥρωα, ubi Spanhem. hæc notavit:—M Ut bonum aliquem Herocm, sicut ad literam Pctavius, scu, Ut propitium aliquem Divum. Quod nempe Gentilium more hic a Juliano dictum, apud quos Ἀγαθοὶ Ἥρωες, aut nude Ἥρωες, consecrati post mortem Principes dicti, seu qui Divis apud Romanos fuerunt adseripti; ac prout de eodem Constantino fatis functo ait Gentilis itidem, et quod tangit ad h. 1. Petavius, Eutropius, Atque inter Divos meruit referri. Ita de J. Cæsare ab Augusto post illius obitum consecrato Dio li. p.
458.,	Ἥρωα αυτόν Ιούλιον ὀνομἀσαε, Divum ipsum Julium vocans, ac inde, et qui hinc illustratur, apud Horat. Odar. iv. 5. 1., Divis orte bonis, ad eundem nempe Augustum, Divi Julii adoptione lilium ; et de Faustina Augusta, a M. Aurelio ejus marito inter Divas itidem relata, Julianus infra in Cæsaribus p. 334., Ταῖς Ἡρωΐναις ἀνέγραψεν. Unde in Graecis Antinoi, quem ab Adriano, ac inde a multis certatim Græciæ Asiæque urbibus, divinis quoque post mortem honoribus, seu, ut illi subinde sunt a Græcis dicti, Ἡρωϊκαῖς τιμαῖς, cultum constat, nummis non solum ANTINOOG ΗΡΩΟ, aut ANT1NOOY HPHOC, Antinous Divus inscribitur; sed quod opportune omnino ad hunc Juliani locum facit, ANTINOOC ΗΡΩΟ ΑΓΑΘΟΟ, Antinous Bonus, seu Propitius, Divus, signatur in præclaro nummo ab Hadriano-theritis in Mœsia cuso, quem e cimeliis Christinæ Augustæ olim protuli Diss. viii. de Præst. Num. p. 654. Quomodo etiam Ἀγαθοὶ Δαίμονες, quod obvium, dicti Boni seu Propitii Genii, et quo nomine Dracones etiam apud Phoenices et Ægyptios, juxta Philonem Byblicum apud Euseb. Præp. Evang. i. p. 411 culti: ac in Ægyptio Neronis, in Gaza Gallorum Regia, nummo, et cujus facta est a me in eodem opere p. 188. mentio, coronatus Draco inter spicae et caduceum visitur, cum inses. ΝΕΟ. ΑΓἉΘ. ΔΑΕΜὨΝ, Novus Bonus Genius, cernitur: qui autem nummus ad præfectum nuper Gallici Ærarii Colbertura, ob gentilitium draconis seu serpentis insigne, ab elegantis industriæ ac eruditionis viro, P. Seguino, Epistola eo nomine ad illum edita, ingeniose est relatus. Sic ΘΕΟΟ ΑΓΑΘΟΟ præmissus visitur priscis Fœderis inter Hierapytnenses et Prian-sios, Cretensium populos, tabulis, in Marm. Oxon. p. 117. Bart. 1. et Venus, ΘΕΟΟ ΠΑΝἉΓΑΘΟΟ iu Inscript. apud Ciruter. lix. 1. nuncupatur, sicut in dictis etiam Marmoribus p. 91. Part. 1. BONAE DEAE VENERI CNIDIAE. Haud aliter nempe,
us
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ac Bona Juno apud Maronem dicitur Æn. i. 734., h. e. juxta Servium, propitia; aut quomodo alioquin in nummis antiquis, BONO EVENTVI, aut BONAE SPEI legitur, vel aliunde nota apud Romanos Bona Dea. Dii nempe omnes boni, juxta Platonem de Rep. ii. p. 380.,*Ότι Θεὸςἀγαθὸς, h. e. juxta Proclum ad eum locum p. 356., ὄντως ἀγαθὸς, καθὸ καὶ ἔστι Θεὸς, Revera bonus, quatenus etiam est Deus, et quidem αὐτοάγαθος, Per se bonus; unde etiam Θεοὶ ἀγαθὢν εἰσι χορηγοὶ, Dii bonorum omnium datores, ab eodem Proclo dicuntur in Titnæum p. 335. Immo prout ab hujus Juliani, quemque is præcipue coluit, magistro Jamblicho de Mystes. Sect. i. Cap.
18.	refellitur Porphyria et Genethliacorum, ut a veritate longe aberrans (uti a Platone factum pridem fuerat dicto jam loco, de Rep. ii. p. 379«), opinio, qui Deos alios dari αγαθοποιουι, Beneficos, alios vero κακοποιοὺς, Maleficos, statuebant, * Αγαθοί τε γαρ εἰσιν ἅπαντες, καὶ αγαθών α'ίτιοι ώσαυτωί. Quomodo Boni etiam s. Propitii Heroes appellati, juxta eosdem Gentilium Theologos; tum quod illi perpetui comites, ἀΐδιοι συνόπαδοι τὢν Θεῶν, haberentur; tum quod bonorum virorum animabus præsidcre, et circa την τῶν ψυχὢν διἀταξιν, seu in animabus ordinandis, iidem occupari crederentur, uti ea de re disserit idem Jam-blichus Sect. i. Cap. 10. et Sect. ii. Cap. 1. et 2. Ita tamen Ἀγαθοὶ, seu Boni, Heroes juxta eandem Theologiam, ut bona tantum secundi tertiique generis darent; sicut alibi idem ille Mysteriorum ἐπόπτης tradit S. ii. C. 9« Immo ςυοβἭρωας Ἀγαθοὺς, qualem a filio Constantio habitum et cultum parentem Constantinum bic tradit Julianus, non alios esse, quam bonorum virorum solutas mortali Corpore animas, praeter Poëtas, seu antiquos Gentilium Theologos, ubi Heroum id genus fato functorum meminere, Galen. seu Plutarch. docebit Hist. Philos. c.
viii., seu de Placit. Philos. L. i. c. viii., Τοὺς δὲ Ἥρωακ, ψυχὰς κεχωρισμέναι των σωμάτων, τὰς μὲν ἀγαθὰς, τῶν τον βίον διαγόντων άριστα ἀνθρώπων. Quod ab eo, qui Chrysostomi nomen meruit, et Plu-tarcho fuit coætaneus, Dione similiter dictum Orat,
iii.	p. 45., ubi inter alia docet, quod bonus ac pius princeps, qualis Trajanus, Οὐ μόνον δὲ ηγείται Θεοὺς, ἀλλὰ καὶ Δαίμονας, καὶἭρωας Ἀγαθοὺς, τὰς τῶν ἀγαθὢν ἀνδρῶν ψυχὰς μεταβαλλούσας ἐκ της θνητῆς φύσεως. Quam in rem a Tito, milites in obsidione Hierosolymitana ad fortiter pugnandum hortante, dictum refert Josephus Ἀλώσ. L. vii. p. 945., Τίς γαρ ούκ οἷδε των αγαθών ἀνδρῶν animas ferro in acie corporibus solutas, a purissimo æthere hospitio recipi, ac inter sidera collocari? ac, ut addit, Δαίμονα δὲ ἀγαθοὶ, καὶ Ἥρ<ρες εὐμενεῖς, ἰδίοις ἐκγόνοις εμφανίζονται.”]
[Ἀγαθὸς formari ab ἀγαστὸς, ut θαυματὸς pro θαυ-μαστὸς, supra dictum est. Exemplis ibi laudatis addi potuit αθέμιτοί pro ἀθέμιστος. Συναγωγή Λέξεων 'χρησίμων ἐκ διαφείρων σοφών τε καὶ ρητόρων πολλών, in Bekkcri Anecd. Gr. T. i. p. 353.: Άθέμιστα καὶ ανόσια δρᾷν Δείναρχος εἷπε καὶ Σοφοκλῆς, καὶ άθεμιστότεροι Ξενοφών, καὶ ἀθέμιτοι μοῦσαι εἷπεν Ἀγάθων ἐν Ἀλκμαί-ωνι. Xenophontis locus legitur in Kf Π. viii. 8. 3., Persæ άθεμιστότεροι νῦν ἢ πρόσθεν. Vocem θαυμαστοί bis tantum a Sophocle usurpari, notavit Maltbius in Lex. Gr. Prosod.: idem et compositum * ἀθαυμάστως usurpaverat, quo carere Schueideri Lex. mirum est, cum Brunck.in Lex.Sophocl. e.Gramniatico S.Germ. protulerit locum, qui exstat in Bekkeri Anecd. Gr. l.c., Ἀθαυμάστως· Σοφοκλῆς εἷπεν. Ceterum etymologia vocis Ἁγαθὸς modo memorata non omnibus veteribus Grammaticis placuit. Aristopb. Plut. v. 157., Ὁ μὲν ἵππον ἀγαθὸν, ὁ δὲ κτύνας θηρευτικές. Ubi glossa in Cod. Paris, num. 2827. apud Schæferi Appcnd. p. 493.: Ἐπιτήδειορ εις δρόμον, ἤγουν ἄγαν θέοντα· ἀρετὴ γαρ ἵππου τοϋτο. “ De hac etymologia vide etiam Etym. M. c. 5. 18. (Ἁγαθός· παρὰ τὸ άγαν θέειν ἡμᾶς ἐπ’ αὐτὸν,)730. 34. (Τὰ παρὰ τὸ θέω συντιθέμενα άπαντα ὀξύνεται, βοηθοί,	ἀγαθὸς, οΰτω καί στρουθόί.)’’
$chæf.]
Ἁγαθὸς nullum comparativum nec superlativum 1
habet,inquitEustath.(ad Od.A.p. 1384.47.)Pn>ptef significationem adverbii ἄγαν illo inclusam: sicut nec δῖος, quia summam excellentiam denotat; nam, ut διό-τερος aut διότατοι non dicitur, ita apud nullum Gr-scriptorem άγαθώτεροί aut/ίγαθώτατος inveniri scribit Ælius Dionysius : (Ἕπ Ιστέον ὅτι, καθὰ τὸ δῖοςοὐ παράγει σύγκρισινἢ ὑπέρθεσιν διὰ τὸ φύσει τῆςλέξεως *ύπερο-χικὸν, οὐδεὶς γαρ λέγει διότεροι ἢ διότατος· οὅτως οὐ&ὲ τὸ ἀγαθὸς, διὰ τὴν ἐν αὐτῷ τοῦ ἄγαν ἐπίτασιν. Φησὶ γοῦν Αἴλιος Διονύσιος, ὅτι ἀγαθώτερος καὶ ἀγαθιύτατοε, παρ’ οὐδενὶ τῶν Ἑλλήνων κέιται. Etvm. ρ. 5. 23.* Σύγκρισιν δὲ οὐ ποιεῖ, ούτε ὑπέρθεσιν, ὡς ίγ κειμένου επιτατικού μορίου, ἵνα μὴ γένωνται δύο ἐπιτάσεις ὁμοΰ, ἀλλὰ, μᾶλλον ἀγαθὸς ὅδε τοῦδε. Phrynichi Ecl. p.
32.,	Ἁγαθὸς μᾶλλον λέγε, μὴ άγαθώτεροί, καὶ ἀντὶ το» ἀγαθώτατος, αγαθοί μάλιστα.] Citatur tamen ex calce cujusdain Epistolæ Synesii, Τὸν ἀγαθώτατον εταίρου πλεῖστά μοι πρόσειπε. [Usi sunt Julian. Epist. xliii. p. 425. a G. Wakef. in Mss. citatus, Ἁγαθώτατε, πότε σε ἴδω, καὶ περιλάβωμαι; Diodor. Sic. *vi. 85. et Apollon. de Syntaxi p. 46. 6. Legitur et in Gen. xlvii. 6-, teste Kreysig. apud Beckii Acta Semin.Reg. et Soc. Phiiol. Lips. V. i. p. 153. Y. Sturziura de Dial. Maced. et Alex. p. 143=clxxxiv. b. Comparativum Άγαθώτεροί vir quidam doctus, i. e. Abresch., Sturzio, ut videtur, ignotus, in Misc. Obss. Vol. x. p. 353., præter versionem Alex. Jud. xi. 25. et xv.
2.,	(quo tamen utroque loco, inquit Sturzius, Cod. Alex, habet κρείσσων, quem Sturzium præteriit nota
J.	Fr. Fischeri, Animadvv. ad V elleri Gram. Gr. Spec.
ii.	p. 96-, monentis lectionem istam ex Theodotionìs interpretatione illuc venisse,) apud unum Gregorium Naz. Orat. xvi. p. 261. legi observavit, atque hanc observationem repetiit idem Sturzius. Sed, teste Nunnesio ad Phrynichi locum, Άγαθώτεροί legitur io Aristot.: et, teste Hœschelio ad eund. loc., usurpatur a Jo. Chrysostonio in Ep. ad Tirnoth. Adde Plotin. de Numeris p. 690. ap. Creuzes. ad Lib. de Pulcr. p. 296. Glossæ : Ἁγαθώτερος* Benignior, P. “Josephousum superlat. Άγαθώτατοί Vellerus tribuit, præeunte Caninio Ἑλλην. p. 223. Cren., nescio an temere. Nobis quidem locum scriptoris elegantissimi reperire non licuit: etsi eum superlativo Kορυφαιότα-toí, quem, præter Phrynich. Eclogg. p. 102., et Lucian. Solœc. p. 741. T. ii. Græv., Thom. Magist.
v.	κορυφαίον eandem ob causam repudiat, ob quam alii Grammatici veteres superlat. Ἀγαθώτατος probari non posse præcipiunt, usum esse Gnevius in notis ad Lucian. d. 1. docuit. Iitleinque Grammatici, Phrynich. Eclogg. p. 22. et Thom. Mag. v. Τελευταῖον, ab usu s,uperlativi * τελευταιότατον abstinendum esse elegantiae studiosis docent.” Fiscber.
1.	c. Porro Άγαθώτατοί reperitur et i|i Heliodori* Æthiop. p. 226., notante G. Wakefi in Mss., Πειθά-
μενυί παρ' Ἑρμοῦ τοῦ καλλίστου καὶ ἀγαθμιτάτου τών θεών ήκειν μοι συνήθως καὶ τόδε τὸ εύρημα : et in Ζθ-roastro ap. Euseb. P. E. i. p. 42. a. edt Colon., de Deo, Ἀγαθὢν ἀγαθώτατος. Vide Creuzer. 1. c. p. 385. “ De compar, et superi, v. Reiz. Belg. Græciss. p.629· Diod. S. ii. 148.605. 638.,” Schæf. in Mss. Ejusdem census sunt Bonissiipus et IVJalissimus apud Latinos. Varro de Ling. Lat. vii, p. 122, ed. Bipont.:—“Deinceps dicam de allero genere vocabulorum, in quo contentiones sunt, ut Album, albius, albissimum : in quo eam analogiam non servari apparet. Nam cum sit simile, Salsum, Caldum, et dicatur ab heis, Salsius, Salsissimum, Caldius, Caldissimum debuit dici. Quoniam simile est Bonum, Mulum; ab heis Bonius ct Malius, Bonissimuin ct Malissimum : nonne dicimus, Bonum, Melius, Optimum ? Malum, Pejus, Pessimum ?” Cf. Barthii Advers. 36, 6.] Irregulares autem comparativi sunt, βελτίων, άμείνων, κρείττων, ἀρείων, λωΐων, superlativi, βέλτιστοι, κράτιστοι, άριστα, λῷστος: quorum comparativorum et superlativorum iuvenies unumquemque in Βελτίων.
Ἀγαθὢς, Adverb. [Bene, Recte. Glossæ Labb.: Ἀγαθῶς, Bene, P. 1 Rcg. xx. 7-, Ἐαν τάδε εἴπῃ, ἁγα-θῶς, ειρήνη τῷ δούλῳ σου. 4 Reg. xi. 19·, Καί
1 “ θυμόν ἔχε ἀγαθόν.] ‘Ηροδότου (Γ, πε'.) ἠ φράσις, ᾖ χρῆται συνεχῶς (σελ. 33. καὶ 341.) ‘Ηλιόδωρος. *Έστι δὲ τὸ ἐν τρ συνηθεὶᾳ λεγόμενρν, “Έχε καλὴν καρδίαν.” Coraiusad Heliod. T. ii. p. 120.
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εἰσἥλθε πᾶς ο λαὸς τής γῆς εἲς οίκον τοῦ Βάαλ καὶ κατέσπασαν αὑτὸν, καὶ τὰ Θυσιαστήρια αύτυΰ καί τὰς εἰκόνας αὐτοῦ συνέτριψαν ἀγαθὢς. Theod. 1 Reg. xvì. 17-, ubi interpretes Alex, όρθῶς habent. Vide Bielii Thes.! Philol.] Utiliter, ap. Hippocr.: συμφε-ρόντως, Erotian. [“ Secundo de Officina Medici, t. 3. p. 503. v. 14. Ejus vero, quod ἀγαθῶς, Bene, deligatur, duæ sunt species. Secundo de Fract. t. 19. p. 460. v. 40. At vero talia ἀγαθῶς, Beue, deligare non cujusvis est. Galen. in Com. inquit: Hic auctor et alii antiqui sæpenumero ἀγαθῶς, Bene, pro καλώς, Pulcre, usurpant. Et t. 31. p. 461. v. 17. ἁγαθὸν bonum est hoc testimonium in omnibus sugillatis. Galen. eum locum exponens ait: Idoneum sive bonum dixisse ἁγαθὸν quasi certum, stabile, vernm, perpetuum. Secundo de Artic. t. 44. p. 482. v. 14., Uti autem convenit ad omnia hæc hujusmodi farina, si ex ἀγαθῶν optimo tritico fuerit. Galeu. eo in loco inquit: Optimum triticum dixisse ἁγαθοὺς πύρους. Majores enim soliti sunt ἀγαθοὺς vocabulo uti ad notandum id omne, qued iu suo genere primum. Secundo Aphorism. t. 33. p. 391. v. 41., In omni morbo valere mente, et bene se habere ad ea, quæ exhibentur, ἀγαθὸν, Bonum: contrarium vero malum. Galen. in Com. inquit: Dici signum esse bonum, quantum in se ipso est hoc aliquid. Et Lib. quarto t. 25. p. 394. v. 19., Sanguis sursum quidem qualiscumque fuerit, melius est: deorsum vero ἀγαθὸν bona sunt nigra subeuntia. Galen. ia eo loco vult ἀγαθὸν, bonum, non tamquam proprie dictum, sed tamquam idem, quod melius, esse accipiendum, quasi ita diceret: Infra autem melius nigra dejici. Hic animadvertendum est, versiones interpretum non omni ex parte quadrare verbis Hippocratis. Sic enim scribit: Αἷμα ἄνω μὲν ὁκοῖον ἃν ᾖ, κακόν* κάτω δὲ, ἁγαθόν* καὶ τὰ μέλανα ύποχωρέοντα, κακόν. Hoc est, ut mihi videtur, Sanguis sursum quidem, qualiscumque fuerit, malum, deorsum vero ἀγαθὸν, Bonum, et nigra subeuntia, malum.” Eustach. Fœsius p. 1. ex loco Ciceronis Tuscul. iv. belle hæc illustrat, notante Franzio. In Lex. Erne3t. ἀγαθῶς exponitur Valide, sed àμαρτυρώ s. Συναγωγή Λέξεων -χρησίμων in Bekkeri Atiecd. Gr. T. i. p. 327·, Ἀγαθῶς· σώοδρώς. Sedem glossæ ignoramus, nisi referenda sit ad 4 Rcg. xi. 19., Καὶ τὰς εἰκόνας αὐτοῦ συνέτριψαν ἀγαθῶς.]
[Ἀγαθὸς in var. lect. permutatur cum ἐσθλός. Xenoph. K. IL i. 5. 7· p- 52., Πλέον ἔχωσιν οἱ ἐσθλοὶ γενόμενοι των πονηρὤν. “ Stobæus et Marg. Steph. habent αγαθοί. Per glossam. Nam Xenophon saepe utitur poeticis: An. i. 2. 20. et Σ. 2, 5. e Theognide.” Stnrzius in Lex. Xenoph. Vide Dorvill. Animadvv. in Cbarit. viii. 4. p. 620=686., qui quantumvis contrarii sensus vocabula saepissime eundem locum obtinere iu Codd., pluribus docuit exemplis. ** Vide modo,” inquit, “Platonem de L. L. iv. 858. d. Lysiam 10. p. 175. et 26, 594., ubi κακών et ἀγαθῶν crebro misceri docemur.” Quo compendio ἀγαθὸς in Codd. scribatur, exponit Bastius ad Gregor. Cor. p. 162. Scholia Veneta ad Hom. 11. B. 311., Ετυμολογούσε γαρ το Ζῷον sc. στρουθὸς, παρά το μετά οίστρον θέειν* τὰ δὲ παρά τούτο το ρήμα ἑωρῶμεν ὀξυνόμενα, ώσπερ τὸ ἀγαθὸς, βοηθός. Cod., teste Bastio, habet,
αγαί id est, ἀγαθὸς και'. E Scbolüs Homericis sua sumsit Etym. v. Στρουθὸς p. 730. 30. Ἀγαθὸς et καλὸε confusa babes, inquit Schæf. in Mss., ad Dionys. Halic. T. iv. p. 2118.]
Ἀγαθότηε, ητος, ἡ, Bonitas, (Benignitas), Probitas, ut a κακὸς fit κακότης. [Mœris p. 921., a Scbæf. in Mss. laudatus, Χρησπ/της* οὐκ ἀγαθότης. Minus Attice igitur Philo p. 38., Τὸ δὲ ξύλον τῆς Ζωῆς ἐστιν ἡ γενικωτἀτη αρετή, ἥν rives ἀγαθότητα καλονσιν, ἀφ’ ἧς ai κατά μέρος άρεταὶ συνίστανται. “ Sap. xii.
22.	Benignitas; Sinceritas, Consilii integritas, Sap. i. 1. (ibi est idem quod ἁπλότης καρδΐας, quod in altero membro legitur, Φρονήσατε περὶ τον Κυρίου ἐν ἀγα-θότητι, καὶ ἐν ἁπλότητι καρδΐας ζητήσατε αύτόν** Bretschneider. in Spicii. Lex. in Interprr. Gr. Vet. Test. p. 18. Glossæ Labb.: Ἁγαθότης· Benivolencia,
vel Bonitas. Bonitas. P. Bonitas. S.] Ἀγαθότης, inquit Budæus, θεότης, de Deo dictura. Gregor- Naz. de Deop. 155. [Sapientiae Liber vii. 26., Απαύγασμα γαρ ἑστι φωτὸς dio ίου, και εσοπτρον ακηλίδωτου τής τον Θεοῦ ενεργεί ας, καὶ εἰκὼν τῆς αγαθότητας αυτού. Maximi Scholia in Diouys. Areop. p. 133., Τῇ ἀγα-θότητι τοῦ Θεοῦ: ρ. 134., Φησὶ γαρ δια μόνην ἀγα-θύπιτα το παν παραγαγεῖν τον Θεόν: ρ. 136., * Ἀψύχω* δὲ καὶ ἀναισθήτως, λέγεται ἐφίεσθαι τής ἀγαθότητος τον Θεοῦ: ρ. 144., Αὑτὸς, sc. ὁ Θεὸς, δὲ πλούτῳ ἀγαθότητος, των μεν, ἀνεῖλε καὶ τὸ φθαρτόν, ὡς άγγέλων καὶ ψυχῶν : et ρ. 103., Ὄσα οὖν ὲστιν ἄΖωα καὶ ἅψυχα, δια την αγαθότητα τοῦ Θεοῦ οὕτω παρὴχθη κ.τ.λ.: ρ. 282., Προνοίας καὶ ἀγαθότητάς φησιν, ἅπερ προεῖπεν οὐσίωσιν, Ζὠωσιν, αγαθότητα, θεότητα, κάλλος, καὶ τὰ ομοια. Clemens Alex. Strom. vii. p. 835. l6\, Παιδεύσεις δὲ ai άναγκαίαι, αγαθότητι τού έφορώντος μεγάλου κριτον, διά τε των προσεχών αγγέλων, διά τε προκρίσεων ποικίλων, καὶ διὰ τής κρίσεως τής παντελούς, τους έπὶ πλέον ἀπηλγηκότας εκβιάζονται μετανοεῖν. Idem ibid. VI. ρ. 795. 7•» Αγαθή γαρ ἡ τοῦ Θεού .δικαιοσύνη, καὶ Οικαία ἐστὶν ἡ ἀγαθότης αὐτοῦ. Idem ibid. ii. ρ. 451.
41.,	Εἷθ’ ἡ ἀγαθότης καὶ έπὶ τούτοις δείκνυται τού Θεοῦ. Vide Simplic. ad Epicteti Enchirid. p. 9—12.]
“ Αὐτοάγαθος, (ου, ὁ, ἡ,) Ipse per se bonus. “ Gregor. Naz. de Deo.” H. Steph. Tlies. ïnd. Abr. Kall. in Mss. citat Cyr. Thcodor.; et Simplic. ad Epict. i. p. 11. Τὰ δὲ ἄλλα πάντα, ὑπὸ τοῦ ἁγαθοΰ τον ενός καί των πολλών άγαθοτήτων παραχθέντα, ἀπο-στάντα τοῦ εἷναι αὐτοαγαθὰ καὶ ἀκινἠτως ἐνιδρῦσθαι εν τᾗ ύπάρξει τῆς θείαε ἀγαθότητος, κατὰ μέθεξιν ἕχει τὸ ἁγαθὸν, et ρ. 12., Ἀλλ’ αἱ μὲν πρώται των ψυχῶν, ἅτε προσεχώς υπό τών αύτοαγαθών παραχθεισαι. “ Dii omnes boni, juxta Piat, de Rep. ii. p. 380., Ὄπ Θεὸκ ἀγαθὸς, h. e., juxta Proclum ad eum locutu p. 3ö6., όντως ἀγαθὸς, καθὸ καὶ ἔστι Θεὸς, Revera bonus, quatenus etiam est Deus, et quidem αὐτοάγαθος, Per se bonus ; unde etiam θεοὶ ἀγαθῶν εἰσι χορηγοί, Dii bonorum omnium datores, ab eodem Proclo dicuntur io Timaeum p. 335.” Spanh. ad Juliani Orat. i. p. 295. b. Epipban. Adv. Hær. L. iii. 76. p. 959·, Οἴκοθεν γαρ ἔχει τὸ αύτοάγαθον, όπέρ έστι πάντων κρείττον. Paulo inferius, Καὶ οὐκ ἁπὸ βουλήματος μόνον ὑπῆρξεν αὐτῷ τούτο, ὡς ἃν εἴποι τις * μελλητικώς, ἢ κατά μέλλον,1 ἡ συμβουλευτικόν λογισμόν, άλλα κατά τό αύτοάγαθον πέφυκε γαρ αύτοάγαθον, 1. αὐτοάγαθος, * συμπρεπόντως αὐτῷ τὰ πάντα εχων, και ποιων, και εργαζόμενος.]
[* Αύτοαγαθύτης, ητος, ἡ, “ Ipsamet bonitas, sive Per se bonitas, quæ essentia sua talis est, et non ab alio, vel per participationem, ut suut homines et Angeli. Dionys. Areop. de Div. Nom. c. ii., p. 414., Την θεαρχικήν ολην ὅπαρξιν ὅ, τι ποτέ ἐστιν, ἡ αὐτοα-γαθύτης άψορίζονσα καὶ έκφαίνουσα προς τών λογιών ΰμνηται, Ipsamet bonitas a sacris Literis celebratur, totam essentiam divinam, quidquid tandem sit, definivisse atque explorasse. Eodem sensu Greg. Naz. Deum αύτοάγαθον, Ipsum per se bonum, appellat; et Pachymeres in cap. i. Dionysii Areop. de Div. Nominibus p. 395." Suicer. inTbes. Eccles. Simplic. ad Epict. i. p. 11. b., ab Abr- Kallio in Mss. laudatus, Οὐκ ενδεή τού αγαθού, ὅτι αντοαγαθότητές εἰσι* Maximi Scholia io Dionys. Areop. p. 262., Ai ούν εκ τών ένόντων αὐτῷ αγαθών eis μετάδοσιν ἐλλἀμψεις * πρωτοτύπως λέγονται, καί αύτοειναι, καί * αὐτο-ζωώσεις, καὶ * αὐτοθεώσεις, καὶ όσα τοιαύτα κατά μίμη-σιν τών άρχών, τουτέστι τών αυτού δή τον Θεοῦ ὄντων, φημὶ τής * αὐτοθεότητοε, καὶ αὑτοαγαθότητος, καὶ αὐτο-ζωής. Eadem ibid., Καὶ τῆς αὐτοαγαθότητος· ὅτι καὶ τῆς αὐτοαγαθότητος, καὶ θεότητας υποστάτης έοτιν ὁ wrcf>-άγαθος καί υπέρθεος. Vide Epipban. Adv. Hær. L. iüu 76. p. 959.]
[* Υπεράγαθος, ον, ò, ἡ, Valde bonus, Optimus. “ Significat eum, qui est superbonus, pluequam bonus, et est epithetuni solius Dei. Dionysius Areopagita cap. it. de Divinis Nominibus, soct. 4. p. 419. Deum vocat υπεράγαθου θεότητα, Supraquam bonam Dei* tatem. Idem, statim ab initio Mysticæ Theologis p. 707. SS. Trinitatem vocat, Τριάδα * υπερούσιον, καὶ ὑπέρθεον, καὶ υπεράγαθου, Superuaturalem, et »U-
1 Adnotatuum est in margine, Γρ. κατάμελον. Schweigh. in Lex. Polyb.
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praquam divinam, et supraquam bonam.” Suicer. in a Thes. Eccles. Michael Syngelus in Laudatione Dionysii p. 345. ed. Paris. 1562., Τὸν τῆς πάντα θεωμένης καὶ ἀγαθότητι παντελεῖ πάντα περιθεσύσης καὶ συνεχού-σης θεότητος, τῆς ἐν τῇ ὑπερουσίῳ, καὶ ὑπερθέῳ, καὶ ὑπερα-γάθῳ Τριάδι προσκυνουμένης καὶ λατρευομένης * ὑμνή-τορα. Usurpavit hanc vocem, teste Boissonad. in Mss., Nicetas Paphlag. Laud. S. Eustathii 6l. 6. Hinc [* Ὑπεραγαθότης, ητος, ἡ, Summa bonitas. “ Est superbonitas, i. e., Bonitas omnem bonitatem superans. Dionysius Areopagita de Divinis Nominibus, c. i. s. 5. j). 382. de Deo : Ή τῆς ὑπεραγαθότητος ὄπαρξις, Bonitatis omnem bonitatem superantis existentiae’ Suicer. in Thes. Eccles. Hinc]
[* Aὐθυπεραγαθότης, Abr. Kallius in Mss. e Dionysio Areop. p. 225. affert.]
Ἀγαθωσύνη, ης, ἡ, Bonitas, (Benignitas, Animus erga alium benevolus, Studium aliis benefaciendi.) At in Ecclesiastico nove pro Felicitate et rebus secundis usurpatur:	[ix. 7·, Ἁμαρτάνων εἷς ἀπο-
λέσει ἀγαθωσύνην πολλὴν, Unus peccans inulta Β bona perdet. Sic vertit Biel. in Thes. Philolog.
At Schleusner. in Lex. intelligeudam arbitratur probitatem, integritatem, virtutem universam.] Scribi autem debet ita, non ἀγαθοσύνη per o, secundum Moschopuli et aliorum quorundam regulam. [Mœris Atticista p. 921., a Schæf. iu Mss. citatus, Χρηστότης* οὑκ ἀγαθότης, οὑδ’ ἀγαθοσύνη.
“ Leid. sec. ἀγαθωσύνη, ut vulgo editur io S. literis, et a Suicero, quem vide in Thes. Sed δικαιοσύνη, λαβροσύνη, et similia a Nominativo adjectivae vocis formata.” Oudendorp. Etym. p. 275.42., Τὰ διὰ του οσυνη θηλυκά ονόματα διὰ τοῦ ο μικρού γράφεται, πλὴν του ἁγιωσύνη, ἀγαθωσύνη, ἱερωσύνη, μεγαλωσύνη. Phavor. Ἀγαθωσύνη* ἡ ἀπηρτισμένη ἀρετὴ, ὡς ὁ Ἀπό-στολος. Zonar. ρ. 29«, Ἀγαθωσύνην* τὴν άττηρτισμένην ἀρετὴν καλεῖ ὁ Ἁπόστολος' "Οτι καὶ αὐτοὶ μεστοί ἐστε ἀγαθωσύνης. Τὸ δὲ μεστοί ἐπιτάσεώς ἐστι ρήμα.
" Locus est Rom. xiv. (imo xv.) 14., «d quem locum eadem Œcumenius.” Tittmann. Sensus est, Vos jam satis bene cupere aliis comperi. Vulg. Dilectio. C Theophylact., Τουτέσπν ἀγαθῆς γνώμης καὶ φιλαδέλ-φου, ἢ καὶ ολόκληρον την αρετήν, ἀγαθωσύνην καλεῖ. Theodoretus explicat per παντοδαπὰ ἀγαθὰ, Omnis generis bona. Galat. ν. 22. (coli. ν. 20.), Ὁ δὲ καρ-πὸς τοῦ πνεύματός ἐστιν ἀγάπη, χαρά, ειρήνη, μακρο-θυμία, χρηστότης, ἀγαθωσύνη. Ubi χρηστότης ab ἀγαθωσύνη distinguitur. Alibi tamen tauquam synonyma usurpantur, ut in loco Moeridis Atticistæ supra posito. Ephes. v. 9-, Ὁ γὰΡ καρπὸς τοῦ πνεύματος ἐν πάσῃ ἀγαθωσύνη καὶ δικαιοσύνῃ καὶ ἀληθείᾳ. Theophylact. ad hunc focum, Πᾶσαν ἀγαθωσύνην λέγει τὴν πρὸς πάντας, ου μόνον φίλους, ἀλλὰ μᾶλλον πρὸς τοὺς ἕχθρούς. Glossæ Labb.: Ἀγαθοσύνη* Bonitas, Benignitas. Deinde etiam Probitatem, integritatem, virtutem universam significat. 2 Thess. i. 11., Ἴνα ὑμᾶς ἀξιώσῃ τῆς κλήσεως δ Θεὸς ἡμὢν, καὶ πληρώσῃ πᾶσαν ευδοκίαν ἀγαθωσύνης, pro ἀγαθωσύνην ἥ ἐστιν αὐτοῦ ευδοκία, Quicquid recte factorum ipsi placet. Huc referendum esse male censet Schleusner in Lex., quem vide, Œcumenii atque ex eo Phavorini locum, D qui, ut viderunt Suicer. in Thes. Eccles. et Tittmann.
1.	c., ad Rom. xv. 14. pertinet. Legitur et in 2 Reg. vii. 21. Neh. ix. 25.35. Ps. xxxvii. 21. Jud. viii. 45. Eccles. vii. 15-, Ἑν ἡμέρᾳ ἀγαθωσύνης, In die bona, Aqu. Ps. xv. 2. Sym. Ps. xxvi. 13. et alibi, notante Bielio in Thes. Philolog. Clemens Alex. Strom.
VI. p. 792- 13-, Οΰτωε καὶ τῇ δικαίᾳ ψνχῇ θείατις ἀγαθωσύνης δύναμις: Idem Pædag. i. ,ρ. 148. 40., Ή ἀγαθωσύνη αὐτοῦ, ἡ πρὸς τοὺς ἐξ υττακοής πεπιστευκότας, αμετακίνητος τε καὶ ἀῤῥεπής. Cod. Palat., notante Sylburgto in Ind., per ω scribit, Ἀγαθωσύνη, at Florentina Ed. per ο, Ἀγαθοσύνη.]
Ἀγαθικος, οϋ, ὁ, Adject. Ἁγαθικὰ Suidas exponit σπουδαία, i. e. Proba, Recte et cum virtute facta vel dicta. [Zonar. p. 31., et Συναγωγὴ Λέξεων χρήσιμων in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 324., Ἁγαθιςτά· τὰ σπουδαῖα. Sedem vero glossæ nondum invenimus. Vox in Schneideri Lex. non legitur.]
[* Ἁγαθῖνος. Insignem hunc Etym. locum laudavit G. VVakef. in Mss., p. 793. 45.: Τα δια του ινος ονόματα, ή κυρίά εἰσιν, ἢ εθνικά, οἷον * Ίκοπελινος,
Άκραγαντινος, ὁ πολίτης' ἢ ἐπίθετα, ὡε τὸ, * ῥιγῖνοε, ὁ δεινός’ ἢ Προσηγορικά, ὡν έχῖνος, γελασίνος* γελα-σῖνοι δέ εἱσιν αἱ γενόμεναι κοιλότητες εις το πρόσωπον ἐκ τοῦ γελᾷν* ἢ υποκοριστικά, οἷον φιλῖνος, σημαίνει δε τον φίλον* * παλλακῖνος, ὁ ἀπὸ παλλακῆς. Ταΰτα δὲ, εἰ μὲν ἀπὸ ονόματος παραχθῶσιν, ἢ ἀπὸ ευθείας, ἢ ἀπὸ γενικής παράγονται, φίλος, φιλίνος’ αγαθός, άγα-θῖνος* εἰ δὲ ἀπὸ ρήματος, ἢ ἀπὸ ἐνεστὥτος, ἢ ἀπὸ μέλ-λοντος· ἐχιῶ, ἐχῖνος* πραξιὢ, * πραζϊνος. Τὸ δὲ
*	σεβεῖνος διὰ διφθόγγου γράφεται. Alibi in eodem Etym. sumitur pro nomine proprio: p. 689- 40., Ὡς ἀπὸ τοῦ αγαθός, Ἁγαθῖνος, ούτως από του μένω μενηστῖνος, καὶ συγκοπή, καὶ μετά τῆς πρὸ προθέσεως, προμνηστίνος. Certe in Xenoph. Hist. iv. 8. 10. Ἁγαθῖνος est Corinthiorum navarchi nomen : et ap. Galeti. de Diff. Puls. ii. nomen medici, qui scripsit librum, cui titulus, Περὶ Σφυγμών, v. Meurs. Bibi. Gr. L. i. in Opp. T. iii. p. 1073. et Fabricii Bibi. Gr. T. xiii. p. 41. ed. pr. Ileniianiii Regulæ de Prosodia, p. 424., Τὰ διὰ τοῦ ινος άπαντα προπερισπώνται. Κωνσταντίνος,—αντῖνος, Πλωτῖνος, δῖνος, ἡ συστροφή, σὺν τούτοις * ἐργαστῖνος.]
[* Ἑπάγαθος, *Έπαγείθων, et fœmininum *Ἐπα-γαθὼ, boni ominis causa formata fuerunt hæc cognomina, inquit Dorvill. ad Charit. ii. 3. p. 304=172., a Schæf. iu Mss. laudatus. Vide nos supra ad formulam, Έπ’ ἀγαθῷ, Auspicato.]
[* Ἰσάγαθος, ου, ὁ, ἡ, Andr. Cret. 15.» teste Abr. Kallio in Mss.]
[* Μισάγαθος, ου, ὁ, ἡ, Qui bonos vel res bonas o· dit. D. Scottus in Append. e Schol. ad Pindari Pyth. Δ. v. 507· affert, Ὄμηρος δὲ τόν Θερσίτην είσήγαγε
*	φιλύκακον και μισάγαθον, et Boissonad. in Mss. citat Theod. Prodrom., Noticedes Mss. T. viii. 2e. Part. p. 198. 2. Hinc
[Μισαγαθία, ας, ἡ, Odium virtutis et proborum.
G.	Wakefield. in Mss. e Plutarchi Phocione xxvii. T. iv. p. 340. ed. Reisk., Ἁπέβη δὲ τουναντίον, άγνω* μοσύνῃ τινὶ καὶ μισαγαθ/ᾳ τοῦ Αντιπάτρου.]
[* Ὄμοάγπθος, legitur in Dionysio Areopagita, teste Abr. Kallio in Mss.]
“ ΙΙανάγαθος, Omnino bonus, seu Omnium op-“ timus. Plato Epist. viii. (T. xi. p. 159- ed. Biponh, “ Δουλεία γαρ καὶ ελευθερία, νπερβάλλουσα μεν ἑκα-“ τέρα, πἀγκακον έμμετρος δὲ οὖσα, πανάγαθον.) “ Apud Pollue, et παναγάθη, fœm. gen. (vi. 163., “ Καὶ ὡς Κρατῖνος, παναγάθη.)” Η. Stepll. Thes. Ind. [Jungermanni Ms. habet, παναγαθῆ. Boissonad. in Mss. citat Isidor. Peius, i. 83. et Nicetam Paphlag. Laud. S. Eustathii p. 68. m. Dionys. Areop. de Divinis Nominibus c. iii. s. \. p. 449·, Χρὴ γαρ ήμᾶς ταίς εύχαίς πρώτον επ' αυτήν, ως άγαθαρχίαν, *προσ-ανάγεσθαι, καὶ μᾶλλον αυτή πλησιάζοντας, εν τοντψ μυείσβαι τα πανάγαθα δώρα τὰ περὶ αυτήν ιδρυμένα, Oportet enim nos primum orationibus ad ipsam sc. Trinitatem, ut ad boni principium, adduci, ac deinde magis ipsi propinquantes, edoceri optima quæquc munera, quæ penes ipsam sunt collocata. Vide J.
C.	Suicer. in Thes. Eccles. p. 555. In J. H. Suiceri Supplementis ὁ πανάγαθος tanquani epithetum Dei affertur ex Euseb. L. x. c. 4. p. 373. “Venus, ΘΕΟΣ ΠΑΝΑΓΑΘΟΣ, in Inscript. ap. Gruter. lix. 1. nuncupatur, sicut in Marmoribus Oxon. p. 91. Part.
1.,	BONAE DEAE VENERI CNIDIAE.” Spanhem. ad Juliani Orat. i. p. 295. a. Hinc
[* Παναγαθία, ἡ, (in Schneideri Lex. male scribitur παναγαθιὰ, pro παναγαθία). Stobæus Serm. i. p. 20. ed. Schowii, e Theage Pythagoreo ἐν τοῖς Περὶ 'Αρετών: Ὄκα δὲ τὸ μὲν κρῇσσον ἄρχῃ μέρος τᾶς ψυχᾶς, τὸ δὲ χέρῃον άρχηται, καὶ τὸ μὲν ἁγῆται, τὸ δὲ ἕπηται, ἀμῳότερα δὲ συνευδοκήται καί συνομολογΓρται άλλάλοις, τόκα δὲ γίνεται ἀρετὰ καὶ παναγαθία περὶ ὅλαν τὰν ψυχάν. Schæf. in Mss. consulendum esse monet Lobeckium ad Sophoclis Ajacem p. 417·]
[* Φιλάγαθος, ου, ὁ, ἡ, Amans probitatis, Bonitatis studiosus, Amans bonorum. Glossæ Labb.: Φιλάγα-θος* Benignus, Benignus, P. Plutarchi Conjug. Præc. T. vi. p. 530. ed. Reisk., Οἰ ψιλόμονσοι τώνβασιλέων πολλούς μουσικούς ποισύσιν, οί φιλολύγοι λογίους, οι
*	φιλαθλήται γυμναστικούς· ούτως άνήρ φιλοσώματος καλλωπίστριαν γυναίκα ποιεί, φιλήδονος εταιρικήν καὶ ακόλαστόν, φιλάγαθος καὶ φιλόκαλος σώφρονα καὶ κοκ-
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μίαν. Idem in Comparatione Thesei cum Romulo T. i. p. 150., Eli h' ἐκείνη μόνη τοῦτ’ ἔπαθεν, εικότως ἕγωγε φαίην ἄν αυτήν ἀξιέραστον Θεῷ γεγονέναι, φιλόκαλου, καὶ φιλάγαθον, καὶ τῶν άριστων ἐρωπκὴν ονσαν. Greg. Naz. in Carmine quodam, quod citat Morellus in Lex. Gr. Prosod. p. 1037·, Δωρέᾳ φιλαγάθῳ. Dionysius Areopagita Epist. vüi. p. 778., a Suicero, quem vide, in Tlies. Eccles. citatus, Deum vocat τὸν νπεράγαθον et φιλάγαθον, Præbenignum, et Benignitatis amatorem. Sapientias vii. 22., Ή γὰρ πάντων τεχνῖπς ἐδίδαξέ με σοφία' ἔστι γὰρ ἐν αὐτῇ πνεῦμα νοερόν, ἅγιον, μονογενὲς, πολυμερὲς, λεπτὸν, εύκίνητον, τρανόν, ἀμόλυντον, σαφὲς, άττήμαντον, φιλάγαθον, ὀξὺ, ἀκώλυτον, ευεργετικόν. Tantum legitur iu N. T. Epist. ad Tit. i. 8., Ἁλλὰ φιλόξενον, φιλάγαθον, ubi tam hominum bonorum, inquit Schleusner., quam virtutis amorem exprimere videtur. Theophylact. exponit τὸν ἐπιεικῆ, τὸν μέτρων, τον μη φθονοῦιτα, Mitem, moderatum, minime invidum. Usurpat et Leo Diacon. Notice des Mss. T. viii. p. 283. 7·, teste Bois-sonad. in Schedis. Hinc adverb.
[* Φιλαγάθως, Benigne, Probe, Leniter. Cyrillus Alex, in Ics. c. lix. p. 828., Ἔνεστι τῷ Θεῷ καὶ τὸ πανσθενὲς, καὶ τὸ προσίεσθαι φιλαγάθως τὰς παρὰ τῶν καμνόντων λιτὰς, Inesl Deo et omne robur, et quod e quodam bonitatis amore admittit preces laborantium. Vide Suiceri Thes. Eccles. Usurpant et Leo Diacon. Notice des Mss. T. viii. p. 280. 2., et Nec-tarius Houtil. p. 7· ed. Paris. 1554., a Boissonad. in Schedis laudati. Clemens Alex. Strom. iv. p. 631. B7-, Ἴσμεν δὲ τὰ μὲν δυσπόριστα, οὐκ αναγκαία, τὰ £ὲ αναγκαία, εὐπόριστα γεγενῆσθαι φιλαγαθὢς παρὰ τοῦ Θεοῦ, ubi Sylburg. in Ind., Alibi, inquit, φιλαγάθως. Hinc etiam noni.
[* Φιλαγαθία, as, ἡ, Bonorum amor. Clemens Alex. Pædag. i. p. 139- 30.: et iii. p. 291. 25., Ὄτ’ ἄν ᾗ κεκοσμημένη ψυχὴ ἁγίῳ Πνεύματι, καὶ τοῖς ἐκ τούτον εμπνεομένη * φαιδρύσμασιν, όικαιοσνντι, φρονήσει, ἀν-δρίᾳ, σωφροσύνῃ, φιλαγαθίᾳ τε, καὶ αἱδοῖ, ἦς οὐδὲν εὑανθέστερον -χρώμα εώραται πώποτε.]
“ Ἀφιλάγιιθος, (ὁ, ἡ,) Qui non est φιλίιγαθος, i. e. “ Amans bonorum. Exponitur etiam Benignitate “ carens.” H. Steph. Thes. Ind. [“ Qui virtutis et honesti, hominum adeo proborum inimicus est et adversarius. Semel in N. T. legitur 2 Tim. iii. 3. in plurali ἀφιλάγαθοι, Bonis inimici, Ἀφιλάγαθοι, προδοται, προπετείς, τετυφωμένοι, φιλήδονοι μᾶλλον ἢ ψιλόθεοι, ubi Theophylact. etŒcumen. interpretantur, Ἐχθροὶ παντὸς ἀγαθοῦ.” Schleusner. in Lex. Cf. Suiceri Thes. Eccles.]
[* Απειράγαθος, ου, ὁ, ἡ, 1. Infinite bonus ; 2. Bonorum, Beneficiorum e^ers ; 3. Imperitus. Glossae Labb. : Απειράγαθος- Infirmatus. “ Quemadmodum ἀπειρόγαμος, Qui non est expertus nuptias ; άπειρόκακος, Malorum expers, et similia alia: ita ἀπειράγαθος, Juxta ceterorum analogiam, esset Boni expers. Sed longe aliam habet significationem, quando de Deo usurpatur. Nicephorus Constanti-nop. Trinitatem vocat απειράγαθου, i. e., Infinite bonam, iu Actis Synodi Ephes. p. 307·: Τριὰς ὁμοού-σιος, * υπερούσιο*, άόρατος, ακατάληπτος, αχώριστος, ἀναλλοίωτος, ἁπλῆ, καὶ ἀμερὴς, καὶ ἀσύνθετος, ἀδιάστα-τος, ἀΐδιος, ἀσώματος, ἅποιος, ἄποσος, ομότιμος, ὁμό-δοξος, καὶ ὁμόθεος, ἀναφής τε καὶ άψηλαφητός, καὶ ασχημάτιστος, απειράγαθος, φῶς ἀειλαμπὲς, * τριλαμ-πὲς, * ὑπέρφωτον, Trinitas consubstantialis, supersubstantialis, invisibilis, incomprehensibilis, inseparabilis, immutabilis, simplex, et individua, atque incomposita, dimensione carens, $terna, incorporea, sine qualitate, sine quantitate, ejusdem honoris et gloriæ ct deitatis, intactilis, ct intacta, sine figura, infinite bona, lumen semper lucens, tripliciter lucens, plus quam lucidum.” Suicer. in Thes. Eccles. “ Απειράγαθος, Expers beneficiorum. Esth. xvi. 4., Τοῖς τῶν ἀπειραγάθων κόμποις έπαρθέντες, Eorum 1
quasi, qui nullum beneficium acceperunt, fastu elati." Biel. in Thes. Philolog. Hinc adverb.
[* Ἀπειραγἀθως, Imperite, Inepte, Diod. Sic. xv. 40., a Schæf. in Mss. laudatus, Όλιγαρχικοίς γαρ πολιτεύμασι κεχρημέναι, καὶ ταῖς τής ύημοκρατίας ἐξου-σίαις ἀπειραγἀθως χρὠμεναι, ubi Wesseling., “ Compositum est, uti άπειροκάλως, quod frequentiore teritur usu.”]
[* Ἀπειραγαθὰι, as, ἡ, Nimia, item Infinita beneficentia, item Nimia magnificentia, item Imperitia. Glossae Labb.: Ἀπειραγαθία* Infirmitas. Schæf. in Mss. Wesselingium ad Diod. Sic. xv. 40. haec notantem laudavit:—Voce “ ἀπειραγαθία Polybium ad honesti virtutisque ignorantiam describendam usum fuisse, optime recordor.” Sed locus, ad quem respexit vir eruditiss., frustra quaeritur in Schweigh-æuseri Lex. Polybiano. Idem Schæf. in iisdem Schedis citat Aristoph. Fragm. 249·, et Clementem Alex. Pædag. ii. p. 237. 32., Ἑκτὸς πόσης κενοσπον-δίας, ἀπειραγαθίαs, μικροπρέπειας. Vide G. Wake-field. in Sylv. Crit. iv. p. 56. Idem in Pædagog. ii. p. I90. 17., Σκοπὸν γὰρ τὴν χρείαν ετίθετο, ου την άπειραγαθίαν, Scopum enim constituebat usum, non inutilem magnificentiam. Idem ibid. p. 245. 11., Παραθήσομαι δὲ αυτός τον κωμικόν τὰς λέξεις, διελεγ-χούσας ακριβώς το φορτικόν υμών τής άπειραγαθίας. Legitur ct in quodam J. Stobæi loco, ex Hierocle, teste G. Wakef. in Mss. Vide-Schneideri Lex.]
[* “ Ἁπειραγαθέω, Pauli Ægiu. vi. 50. ich handle unwissend, ungeschickt, wie ein απειράγαθος; wie άπειροκαλεω u. s. w.” Schneider. in Lex.]
[* Ἀρχάγαθος, Haluntini nomen est apud Ciceron. in Verrem iv. 23., hominis non solum domi suæ, sed tota Sicilia nobilis, inquit Cicero 1. c.]
[* Ἀρχάγαθος Athcnæo iv. p. 158. a. noni, est scriptoris cujusdam : Τραγικὸν γὰρ ἡ φακῆ ’στιν Ἀρχάγαθος ἔφη πο • • • • γεγραψέναι' ἧ$ καὶ Ῥοφοΰντ’ Ὀρέστην τής νόσου πεπαυμένον* ώησί Σὡφιλος ὁ κωμωόιοποιός. De hoc vel corrupto vel mutilo loco vide Casauboni et Schweighæuseri notas. Archagathum medicum intclligendum esse censet Schweigh., et in Indice Auctorum nos ad hæc Fabricii, in Medicorum Veterum Elencho, Bibi. Gr. T. xiii. p. 78. ed. pic, remittit:—“ Archagatus, Lvsaniæ filius, qui, ut Plin. xxix. ì. refert ex Cassio Hemina, Peloponneso primus e Medicis Romam venit, L. Æmilio et M. Livio Coss. anno Urbis dxxxv. Eique jus Quiritium datum, et taberna in compito Acilio emta ob id publice. Vulnerarius e re dictus fuit, mireque gratus adventus ejus initio: mox a sævitia secandi, tirendique transiit nomen ejus in carnificem, et in tædiuin ars omnesque Medici. Archagati istius, aut alterius emplastrum recenset Corn. Celsus v. 19.” Sed utrum Plinii et Celsi Archagatus hic idem sit cum illo Athenaei Archagatho, viderit ipse Schweigh. Nobis quidem magis arridet sententia Meursii, cujus verba mirum est Athenæi Editoris, viri eruditissimi, diligeutiam effugisse. “ Hic nempe est, qui Romam captivus abductus, nioxque ob doctrinam e servo iterum libertati restitutus, Cæcilius adpcllatus fuerit, quum antea Archagathus diceretur.” Meurs. Bib-lioth. Gr- L. i. et ii. iu Opp. T. iii. p. 1123. et 1177·» e Suida, quem vide in v. Kαικίλιος. Deinde vejro recenset Mcursius ejus scripta, inter quæ hæc duo sunt, Κατὰ στοιχεῖον Ἀπόδειξις τον εἰρῆσθαι πάσαν λέξιν καλλιρρημοσυνης: et, Ἑκλογὴ Λέξεων κατὰ στοιχεῖον, e quo libro Siiidam ipsum multa depromsisse, e Catal. Scriptorum, quibus usus est Lexicographus ille, Lexico ejus præfixo, satis patet. V. Kuster., dc altero Cæcilii libro disserentem, ad Suid. v. Και-KtXiosp et Toup. ad Pseudo-Longini S. 11, qui, nulla Meursii mentione facta, de Cæcilii scriptis fuse egit.]
[Archaoathus autem idem quod Agatharchus. “ Phil. Maussacus eadem forma, qua δούλιον ἦμαρ, putat factum * Δρομιάμφιον 1 ἦμαρ ap. Hesycli. Sic
1 Hesych. Δρομιάμφιον ἧμαρ· ἀμφιδτέμια. *Έστι δε ήμερων έπτἀ ἀπὸ τῆς γεννήσεως, ἐν ᾖ τὸ βρέφος βαστά^οντες περί τὴν ἐστίαν γυμνοί τρέχουσι. “ Lego, ὴμερα έβδόμη: quamvis non ignorem, Smilam ijnintuni a nativitate diem Ampliiiiromiis assignare. Nam scriptores veteres in ejusmodi rebus non raro dissentiunt,'’ Kuster. Causa Imjusce discrepantiae est, qupd ap. Athenienses decimus a nativitate ιΐί^β, (v. Snidnm iu Δεκάτην εστιάσαι), ap. ceteros autim Græciæ populos vel qnintus, vel septimus Am* pbidromiie assignaretur ; qua conjectura recepta, omnia fere iu Grammaticis veteribus, quamvis maxime inter se dissentire videantur, luce clariora erunt. Ceteram, qumn πέμπτη facilius in ὲπτἀ, quam έβδόμη in ἐπτἀ, a librariis corrumpi potuissQ videatur cum JMeursio in Gr. Fer. lege, *Έστι δὲ ήμερων πέμπτη ἀπὸ τῆς γ•ννήσεως·
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enim scribendum, (sicque edidit Albertíus), non Δρο- A servitutis et omne tempus, quod io ea exigitur. Est μιάφιον, primum me monuit Salmas. Differunt au- prorsus idem, quod Ἁμφιδρόμιον,1 nisi quod illud tem δρομιάμφιον ἦμαρ, et δούλιον ἦμαρ : nam ille dies	transpositione literarum poetis et dialectis quibusdam
est certus unus, nimirum ipsa ἀμφιδρόμια, et proprie	recepta existit. Ut • λεξιθήρας, θηρολέξης ap. Hesycb.
τὸ ἦμαρ accipitur; δούλιον ἦμαρ est sors et miseria (Θηρολέξης·4 ὁ τὰς λέξεις θηρώμενος): Ἁρχάγαθοε,
* “ Αμφιδρόμια, τἀ, et Αμφιδρομία, ας, ἠ, Circumcnrsatio. Ita vocabatur dies qnædam, qua infantem recens natam <
“ circum focum ferebant,' ut Hes. et Suid. docent. Uml$ ct Plato in The*t. (xv. T. ii. p. 88. cil. Bip.), Μετἀ δέ τὸν τόκον, «näk “ ἀμφιδρόμια αὺτοῦ ώς ἀληθῶς ἐν κύκλῳ περιθρεκτέον τᾠ λόγῳ, (Post partum vero, ut mos est, quinta die ab ejus natali soienotn “ celebrantes circulum disputationum discurramus.) V. et Tom. i. c. 1050. a.”. H. St. Thes. hui. Elyni. p. 89. 55.: ’A/i4m-δρόμια- ὲορτή ἐστιν ἐν Αθήνῃσι τελουμένη, καθ’ ἠν ἐγκρυφίου ἄρτου ὺπτωμένου, ἐπὶ τῆς ἐστίας ἐπιτρέχουσι* τὸ δ* αὺτὸ ποιοΰσι καὶ μετἁ .σκευῆς εἰς τἀ βρέφη παρἀ τὴν ὲστίαν περιφέροντες, ἐπειδὴ κουροτρόφος ἠ τροφὸς επί τινων πεφήμισται. “ Kectins, Περί τὴν ὲστίαν περε-Τρέχοντες. Sequenti [imo praecedenti] ν. tollenda praepositio εἰς, ut patet ex Harpocratione, qui ait, *Αμφιδρόμια* Avolas ἐτ τᾠ Περί τῆς Αμβλώσεως, εἰ γνήσιος ό λόγος* ἠμέρα τις ἤγετο ἐπὶ τοῖς νεογνοῖς παιδίοις, ἐν ᾖ τὸ βρέφος παρἀ τὴν ὲστίαν ἔφερον τρέχοατετ, καὶ ὑπὸ [παρἀ in Apostolio ii. 89.] τῶν οἰκείων καὶ φίλων πολύποδας καί σηπίας ἐλάμβανον, [quae ipsissima verba iu Apostolio I. C. leguntur, ubi interpres, a Reiskio ad Lysiæ Fragm., Oratt. Gr. T. vi. p. 8., castigatus, inconsultius Lysiæ esse voluit, cum i?)i exstent interpretamenti gratia, uti et ap. Harpocr. quoque, Suid. ei Hes.] ubi nota παρἀ, sicut etiam in nostro auctore, [et Apostolio], cum magis requiratur περί, ut ap. Hes.” Sylburg. Sed Meursins Gr. Fer. Opp. T. iii. p. 793. f. illed ts» verbo ποιοϋσι jungit, et pro vulgatis κουροτρόφος ἠ τροφὸς le^it κ. ἥ τ., iitrninqiie recte : Τὸ δ* αὐτὸ ποιοΰσι καί μετἁ σκευῆς εἰς τἀ βρέφη, παρἀ τὴν ὲστίαν περιφέροντες, ἐπειδὴ κουροτρόφος ἠ τροφὸς ἐπί τινων πεφήμισται, Illud ipsum quoque faciunt cum parata ad infantes, ad focum circumportantes, quoniam nutrix infantium, vel educatrix in quibusdam celebrata est. Sic vertit vir doctos. Sensus esse videtur, Infantes, cum ad focum circumportati essent, nutrici, rite verbis nuncupata·, tradi solere. Auctor Proverbiorum, (e quo sua depromsis.se videtur Suid.) ap. Menrs. Exerc. Crit. P. ii. L.iii. c. 33., Opp. T. v. p. 680.: 'Αμφιδρομία* τἠτ νέμπτ-ην ἄγουσιν ἐπὶ τοῖς βρέφεσιν, ἐν ᾖ αποκαθαίρονται τἀς χεῖρας αἱ συναψάμεναι τῆς μαιώσεως, τὸ δὲ βρέφος παραφέρουσι τὴν ὲστίαν τρέχοντες, καί δώρα πέμπουσιν οἱ προσήκοντες ώς ἐπὶ τὸ πλειστον πολύποδας καὶ σηπίας* τῇ δεκάτη δὲ τοὕνομα τίθεται, [imo τίθενται, Ut Said. et Schol. Piat.] M Quem locum ita emendo, Τὸ δὲ βρέφος παραφέρουσι περὶ τὴν ὲστίαν τρέχοντες, καί δ. π. ο. π. ω. ε. τ.». πολύποδας καὶ σηπίας τῇ δεκάτῃ, ὕτε τοὕνομα τίθεται. Nam numera mittebantur eodem die, quo imposita nomina, nou quinto, i. e. ipsa amphidromia, ut refert hæc lectio.” Menrs. 1. c. Addit Etymol. 1. c.: Μέμνηται Πλάταπ ἐν θεαιτἠτῳ· Τοῦτσ μὲν δἠ, ῶς Ιοικε, μόγις έγεννήθη, ότιδήποτε τυγχάνει ὄν* μετἀ δὲ τὸν τόκον τἀ ἀμφιδρόμια ώς ἀληθῶς ἐν κύκλῳ περιθρεκτέον τᾷ λόγῳ. Memoriter, atque adeo parum fideliter exscripsit Platonis loc., qui sic vulgo editur : Τοῦτο μὲν δὴ, ῶς ἔοικε, μόλις ποτὲ έγεννησόμημ, 3 τι δἠ ποτέ καὶ τ. ο. μ. δ. τ. τ. τ. α. αὺτοῦ κ. τ. λ. Suiclas : Ἆμφιδρόμια• ἠν [τὴν] πέμπτην ἄγουσιν ἐπὶ τοῖς βρέφεσιν, ἐν ᾖ ἀποκαθαίρονται τἁ* χεῖρας αἱ συναψάμεναι τῆς μαιώσεως* τὸ βρέφος περιφέρουσι τὴν ὲστίαν τρέχοντες, καί δῶρα πέμπουσιν οἱ προσήκοντες, ῶς επί τὸ τλεϊστστ πολύποδας καὶ σηπίαν τῇ δεκάτρ δε τοὕνομα τίθενται. Scholia ad Platonem p. 21.: Αμφιδρόμια ἠμέρα πέμπτη τοῖς βρέφεσιν ἐκ γενό-σεως, οῦτω κληθείσα, καθόσον ἐν ταύτρ καθαίρουσι τἀς χεῖρας αἱ συνεφαφάμεναι τῆς μαιώσεως, καὶ τὸ βρέφος περὶ τὴν ὲστίαν φέρσοσαι, τοέχουσι κύκλῳ' καὶ τοὕνομα τίθενται τούτῳ [αὐτᾠ, in Siebenkeesii Anecit. Gr.], δῶρά τε [δῶρα δὲ, ibid.] πέμπουσι τᾠ παιδὶ, ώς ἐπὶ τὸ πλεῖστον πολύποδας, [καὶ σηπίας, additur ibid.J, ὸἴ τε φίλοι τε, καί οἱ οίκειοι, καὶ ἀπλῶς οἱ προσήκοντες. In Cod. Darmst. ap. ,Creil2er. ad Plotili. de Pillcr. p. 530. est,—παρόσον έχταετῆ καθαιρόμεναι τἀς χεῖρας αἱ συναψάμεναι τῆς μαιεύσεως (in coii.
suprasc. ω, μαιώσεως), τὸ βρέφος περί τὴν ἐστίαν φέρουσι, τρέχουσαι κύκλῳ--πολύποδας οἱ προσήκοντες. Hesych.: Αμφιδρόμια*
ἠμέρα ἀγομένη τοῖς παιδίοις, ἐν ᾖ τὸ βρέφος περὶ τὴν ὲστίαν ἔφερον τρέχοντες κύκλῳ, καί έπετίθεσαν αὺτᾠ όνομα, ὕτε ὑπὸ τῶν οἰκείων καί φίλων δῶρα ἐπέμπετο. Λέξεις Ρητορικά! in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 207., Αμφιδρόμια’ έστίασις ἀγομένη ἐπὶ τοῖς βρέφεσι μετ’ όλίγακ ημέρας τοῦ τεχθῆναι, ἐκλήθη δὲ ἀπὸ τοῦ • ἀμφιδρομεῖν καὶ περιτρέχειν πανταχοῦ μετἀ τοῦ παιδίου, ἐπιθύυντας τοῖς θεοΐς. “ Certe aut erravit Hes., aut mutilus est ejus locus, exciditque decimi diei mentio; nam eo nomen imponebatur. £t ipsum Hes. alibi aadi, Δεκάτη θύομεν τῇ δεκάτη ἠμέρα τἀ ονόματα τοῖς βρέφεσιν ἐτίθεσαν, ό δὲ 'Αριστοτέλης [Η. A. vii. 117Ἱ τῇ ὲβδόμρ φησί” Funder. ap. Albert. ad Hes. Sed hæc verba surata sunt e Meursii Gr. Fer. 1. c. p. 79.*». Hes.: 'Εβδομοι· τομαὶ, ἥ έβδόμην ημέρα* ἀπὸ γενέσεως παιδιού έορτάξουσιν. Nihilominus tamen Hesychii glossam ad v. Αμφιδρόμια non mutilam esse, sed Lexicogrnpbum ipsum errasse, satis patet e Scholiasta Platonico, qui eodem in errore est. V. Harpocrat. cum Maussaci n., Ktyin. M. p. 508. 40. v. **Eβδομευόμενα, et Zonar. p. 594. Suid. in Δεκατεύειν et Δεκάτην έστιάσαι, et Meurs. in Puerp. c. vi., Opp. T. v. p. 286. a., in Exerc. Crit. P. ii. L. iii. c. 33., Opp. T. v. p. 680. f., et in Gr. Fer. L. i. v. Αμφιδρόμια, Opp. T. iii. p. 79S. c. Adde Casaub. ad Athen. p. 370. d., aScbæfero in Mss. laudatum, Schneider. ad Aristot. H. A. T. iii. μ. 557., et Heindorf. ad Piat. Theæt. p. 346., quem citat Schæf. in Schedis. Aristoph. Lys. 757., Οὐ τἀμφιδρόμια τῆς κυνῆς αυτοί μενεῖς; Ephippiis in Geryone, Athen. p. 65. et 370., ἔπειτα πῶς; Οὐ στέφανος οὐδ’ εἶς ἐστι πρόσθε τῶν θυρῶν, Οὺ κνίσσα κρούει favos ὑπεροχἀτ ἄκρας, 'Αμφιδρομίων ὄντων; J. Poli., a G. Wakef. in Mss. laudatus, Νήπιον, ἄρτιἀπὸγονῆς, ἄρτι ἐξ ἀμφιδρομίων. libi Seber, pro-paroxyt. ἀμφιδρομία ap. Suid. legi, notavit. Sic sane legitur in £dit. Mediol., e qua Steph. noster in Thesaurum suum Αμφιδρομία, ας, ἠ, Circumcursatio, intulisse videtur. Sed Kuster., lectore non monito, edidit ἀμφιδρόμια, τα. Neutraliter certe ια
Xlurali alibi semper fere legitur, ut videre est in locis, qnæ larga mana supra dedimus. Extat tamen ’Αμφιδρομία in uctore Proverbiorum 1. c. “ Αμφιδρομίαν ἄγεις, i. e. Amphidromiam agis. Adagium ad varios usus poterit accommodari, vel ad eos, qui pueros ostentant, ac circumferunt, aut munuscula captant, ambinutque. Sunitnm a prisca consuetudine, qua mulieres, quæ in partu adfuissent, et in obstetricando juvissent, quinta post die manus abluere solent, ac puerum cursu [curriculo, Meurs. 11. cc., sed ano auctore, nescimus] laribus circumferre. Plato Theæt. τἀ ἀμφιδρόμια vocat genere ueiUro.” Erasm. Chii. iv. Cent. ii. Adag. 33. p. 892. Vocem hancce ἀμφιδρομία Schneiderns in Lexicon snum non recepit.
“ PORRO ut nativitati Deus Γενέθλιος praesens ailsignatns fuit, ita Amphidromiis hisce * Αμφίδρομος, Circumcursor, praeponitur ap. Æschylum in Semela, Hesych.” Meursius Gr. Fer. I. c. p. 795. a. Æschyli Eum. 7. Δίδωσιν δ* ἠ γενέθλιον δοσιν ♦οίβῳ, nbi Stanl. a Schæf. in Mss. laudatus :—“ Munus die natali missum ; non eo die quo natus est, sed quo nomen impositum. Ita clare distinguit Terent. Phorm. sub init.: porro autem Geta Ferietur alio munere ubi hera pepererit: Porro alio aatem, ubi erit puero natalis dies, Ubi initiabunt. Ad q. 1. Servius :—* Solebant enim antiqui octavum diem pueri natalem constituere, et eo die singulis annis laetam convivium parare, sicut Jndæi in octava die circumciduntet id non leviter probant verba Æschyli, qtoæ proxime sequuntur. Ita et Hes. Αμφίδρομον θεὸν Æschyli explicat per γενέθλιον: Αισχύλος Χεμέλο ἔπλασε δαίμονα καινὸν περί τἀ Αμφιδρόμια, ὦς εἰ ἔλεγετ τὸν γενέθλιον. Cum tamen Amphidromia quinto post partura die observata.”
* “ θηρολέξητ, Suidæ (et Zonaræ) est δ τἀς λέξεις θηρώμενος, quem Athen. (p. 98.) ἀνσματοθήραν vocat, quasi Venatorem “ vocabulorum. Sed suspectior ea vox, quam uon extet in Ms. Cod.” H. St. Thes. Iud. Imo, si auctoritate Ms. Codicis,
ïuo nsus est Noster, et in quo articulus non repertos est, e Suida eum ejicias, nihil proficias : extat enim totidem verbis in [es. et Zonara, ubi Tittm., “ In Lex. Reg. Ms. Alberti legisse videtur * θηρολέκτης, meus Cyrillus θηρολέξης,” tieinde citat Dn-Caug. v. θηρολέκτης, qui hæc habet:—“ Οηρολέκτης, Cavillator, in Novella Manuëlis Comneni de Monasteriis quæ snnt ad urbem, ap. Balsamon. ad Can. 19. vii. Synodi.” Sed, qnamvis in Glossis Labi), extet, * Λέκτης· Dicentarius, et in £ust. ad II. B. p. 867. 23. sit, Κατά τὸν * έτιλέκτην τῶν ἐθνικῶν, Secundum Gentium nominum collectorem, i. e. Steph. Byz., in loco tmmen, de quo nunc loquimur, Οηρολέκτη* nihil aliud significare potest, quam θηρὸς λέκτης, quo quid absurdius? Ubicnuqne igitur θηρολέκτη* inveneris, tibi nostro periculo reponendum erit θηρολέξης, qnod, ut vidit J. Fr. Gronov., ponitur ρτο λεξιθἡ-pas. Steph. noster ap. Albert. ad Hes. conjicit Οηρόλεξις, et ipse Albertíus, ** Lex. Ms. θηρολέξεις,” inquit, “ malim θηρόλε-ξις, nt CyrilL Lex. Ms. vel θηρολέξις.” V. eund. ad Qloss. in N. T. p. 78. obi θηρολέξις ex Hes. tacite affert. Hanc lectionem probat Toup. Emendd. iii. p. 532. Sed falsam esse eam, patet a YEKB. * θηρολεκτέω, quod formator, non a v. θηρολέξir, sed a v. &ηρολέκτης. Epiphan. Hær. xlvii. p. 400., Eis εαυτών δὲ γνώμην καὶ παράστασιν μυθολογίας, καὶ (κατά) τῶν πινόντων τὸν οίνον, ἐπιλαμβάνονταί τινα θηρολεκτοῦντες. Sic ‘Ημερολεκτέω, Κυριολεκτέω, ab * 'Ημερολέκτης, * Κυριολέκτης.
" ΛΕΗΙΘΗΡΟΣ, * ΛΕ2ΙΘΗΡ, (Reiuesio Ερ. ad Danm. xxii. p. 68. Albertio ad Hes. Schneidero in Lex. et Schæf. in Mss. est Λεξίθηρ, non Λεξιθὴρ), ὐ, • ΛΕΞΙΘΗΡΑΣ, ου, δ, * ΛΕΕΙΘΗΡ1Α, ἠ, • ΛΕΗΙΘΗΡΕΛ. “ Cynulci· Pompeiano Philadelphensi hoc tribuit elogiiim,*Άνθρβνπος οὐκ * ἀπἀνουργος, ἀνομστοθήρας δὲ καὶ αὐτὸς, Homo iiidustrius, eed verborum etiam ipse captator. Οὐκ ἀπάνουργστ ▼alet πανούργος, Solere et industrius : nam ea vox interdum ia bonam partem accipitar. ‘Ονοματοθήρας dicitur, cujus omne stadium in vocularum observationibus positnm. Philo J. de Essenis, Φιλοσοφίας τὸ λογικόν, ώς οὐκ αναγκαίου εἰς κτῆσιν ἀρετῆς, λογοθἠραχς ἀπολείπουσιν. [ Μ Philo iii. de V. Μ. p. 684. οἱ λογοθηραι καί σοψισταΧ, et dc Congr. Quær. Erud. Gr. p. 431. d. * λο-γοπῶλαι καὶ λογοθηραι, qnod a λογοθήρας, pro qno Aristoph. Nub. 357. θηρατὴς λόγων. V. et Lud. Cresoll. Theatr. V. Khet. ü. 3.” Albert. ad Hes. v. θηρολέξη*. Talem Chrysost. Serm. iv. T. 6. Paris, p. 44., notante Snicero Thes. Eccl., λέξεων θηρατὴν appellat: Clem. Alex. Strom. i. p. Sï8.13., Ζητήσεις ἐριστικἀς έκ*ορί£σντ*$, λεξειδίων θηρήτορες (s. θηρητηρπ), ξηλωταί τεχνυδρίωτ, • ἐριδαντέες καὶ ἱμαντελικτέες, ώς δ ’Αβδηρίτης έκ(7νος φησίν.] Idem significat θηρολέξης, «t explicat Hes. Gravius sonat Λεξιθὴρ ap. Epiphan.: sic euim solet appellare eum, qui undique e sacris literis voculas aucupatur ad sui dogmatis confirmationem, nt ner. Ixix. p. 785. b., * Προπηδἠσαντες τοίνυν οἱ Χεξιθῆρες [λεξίθηρε?, edit. 1622.] εὐθὺς, et paulo post, Hser. Ixix. p. 801. d., Πε-ριελείπετο δὲ τοῖς Λεξιθήρεσι τὸ τοῦ ἀγίου Πνεύματος πρόσωπον, et Λεξιθηρ*ίν sæpe ap. eund. scriptorem.” Casaub. ad Athen. p. VS. ** Gentem Troglodytarum •θηροθόας Plin. (vi. 34.) a venatu et velocitate dictos potavit. Sed ineplaet absurda hæc compositio. Forte • θηροθώας scripserat Juba a venandis illis feris, quæ θώες dicuntur. Nec recta sic tamen compositio. * θωοθῆρα* potias dicendi forent, ut * Ελεφαντοθῆραι in eadem Troglodytice. Et sic in aliis. [Virum doctura falli satis patet e Gronovii Obs&. i. 2. p. 20. Et ipse mox ex Hes. θηρολέξης ρτο Λεξιθήρας afferens, sno sibi se jugulat gladio. A venatu thonm, de qai-bae L. viii. θηροθόαι sunt appellati: iidem aliis θαοθηραι, nam et θῶις et θόις Graeci scribunt; et θηροθόαι, perinde ac θωοθῆρα^
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Άγάθαρχοε .* Etym. (|>. 3. 24.), Ἀβλεμέως* ἀφροντίσ- Α καί πλεονασμῷ του βήτα, ἀβλεμέως. Οὄτως Ὠρίων. twí, παρὰ τὰ μέλειν, ἀμελέως, καί ὑπερθέσε« ἀλεμέως, In eotleia (ρ. 379* 311), Ἐροτὶς ἡ ἑορτἠ* ὡς γαρ παρά
quemadmodum ap. Suid. βηρολέξη· et Λεξιθἠρη».” Harduin. Αη θόες pro θῶεε apud scriptores prosaicos usquam legatur, nesci-mus.] Non enim θηρόσκιος dicitor gooinon, sed Σκιοθἠρης, [Σκιαθήρας, s. Σκιόθηρον]. Nec θὴρολέξεις, sed Λεξιθῆραι, qui dictiones aucupantur et verba. Inde v. Λεξιθηρεῖν ap. Agell. ii. 9., Nimis minute ac prope etiam subfrigide Plotarchus in Epicuro accusaudo λεξιθηρεῖ. Sic ibi legendum, non, ut est vulgo, λέξεις τηρεί. [V. nos infra. J Ap. Epiphan. Λεξιθηρεῖν sa*pe hoc significatu legitur, qui et Λεξιθήρας multis locis vocat vocularum aucupes, et qui omnia πρὸς λέξιν accipiant, quod vulgo dicimus ad lueram. Sic Όρνιθοθῆραι, * Ἰχθυοθῆραι, Σπυγ7οθῆραι, * Λεοντοθῆραι, et similia. Sed et θηροθῆραι dicebantur, qui feras venantur, ἀπὸ τοῦ θηρᾷν τοὺς θήρας. Hes. θηροθῆραι' θηρευτοί. Idem tamen etiam notat θηρολέξην, pro eo, qui recta compositione dicitar Λεξιθήρας. Eodem modo et θηροθύαι appellari possent, qui thoas venabantur. Vix tamen aliter mihi persuaderi sivero, quin legendum sit ap. Plin.: Gentes Troglodytarum idem Juba tradit theratasa venatu dictos, mirae velocitatis, i. e. θηρατάς. Hae sunt Troglodytarum gentes, qui Κυνηγέται Agatharcidi, Straboni, et Diodoro. Agatharcides de populis Ælhiopiæ Troglo-dyticæ, Μετἀ τοὺς εἰρημένουςεἰσὶν οἱ παρἀ τοῖς ἐγχωρίοις Κυνηγέται. Hi feras omne gemis venabantur, et earum carne victitabant, βηρεπἡς autem i. q. Κυνηγέτης. Graeci: θηρβτής* κυνηγός, κυνηγέτης.” Salinas. Plin. Exerc. 894. c—e. Martian. vi. c. de Babyl. p. 226-, Plinii transcriptor:—■** Habitantor etiam adusta Troglodytarum, et Ichthyophagonun gentibus. Sed primi ferat cursu prce ter eunt, alteri nando marinas 1,elinas vincunt.” In Plinio ergo Martian. legerat θηροθόα5, qnod vocabulum iu-terpretatur non, cnm Plinio ipso, Qui thoas venantur, sed, Qui ferarum cursum adaequant, θηροθόαι, Æque celeres ac feræ : sic Πα/δερως, Æqne venustas ut Amor, quasi raïs*Epœs, puer amabilis, seque pulcher ac Amor, interprete Salinas. I. c. p. 399. a. B. 44 Is. Cosaub. (l.c.) producit voc. Λεξιθὴρ ex Epiphan. Haer. L. ii. Panarii c. de Arianis, pro eo, qui nndiqac voculas seiitcntias-que ad dogmatis sui contìrniationein, sive aptæ sive ineptæ eæ sint, aucupatur, eamque ceu vere Graecam adprobat, et v. Λεξιθηρεῖν eadem significatione ap. ennd. Epiphan. saepe reperiri observat. Idem facit J. Sinnond. Propempt. ad Salmas. ii. 6. an ah isto edoctus, nescio : sed utrimque deceptum esse, id vero scio. Cum enim in casu accusandi πληθυντικῶς legisset alicubi Λεξιθήρας, [imo in uno Epiphani! loco, nempe p. 785. b., legerat Casaub. οἱ λεξιθήρες, in altero autem, nempe p. 801. d. τοῖς λεξιθήρεσι,] qnintæ declinationis eam terminationem esse opinatus est; aliter si a simplice θήρα, θηράω, θηρεύω, deducta et composita introspexisset, sensurus. Voces Μιξόθηρ, et *Μιξόθηροι, illa ap. Lycophr. [650.], de Scylla monstro cum sex capitibus κάμπητ, «υνὸς, λέοντος, γοργόνητ, φαλαίνης, άνθρωπον, et duodecim pedibus; haec ap. Athenag. de Resur. Mort. qua homines belluinis moribus adpellat, in exemplum τοῦ Λεξιθὴρ trabi nequeunt: sunt enim a v. primiformi θὴρ, θηρὸς, Λεξιθὴρ vero a derivativis βήρα, θηράω, a quibus quae deducuntur masculina omnia, primæ declinationis esse tot exemplis doceri potest. [Erravimus «rgo sapra p. ccclvii. b. Etymologo p. 459. 18., pro vulgato ai μυροφόροι, ai θυννοθῆραι restituentes. Saltem scribendum esset οι θυννοθῆραι. Sed ol Etymologi menti maxime adversatur. Vera igitur lectio est, Κλίνεται δὲ ἠ θύννος, ώς ἡ παρθένος, καὶ αἱ * θύννο· φάροι, ώς αἱ μυροφδροι. Sic omnia luce clariora fiunt. θνννοθήρας autem extat in Athen. p. 303. (θύννος ò, at non θύννος ἡ agnoscunt Lexica.) Habet tamen αἱ θυννοθῆραι, quo se tueatur. Vellerus Gram. Gr. p. 75. tradit “ nomina in ης et as esse generis masculini,” ubi Fisclicr. Spec. i. p. 354.:—α At Ταμίας ex opinione quorundain, communis generis est. Xenoph. Œcon. íx. 10., Ταῦτα τῇ ταμία παρεδώκαμεν, ix. 11., Τὴν ταμίαν νποιησάμίθα, [χ. 10., Τῇ ταμία, παραστῆναι.] At hi casus obliqui ducti sunt a casu recto Ταμία, quo Honi. usus est multis in locis alterius maxime carminis, <)d. A. 139. Δ. 55. K. 371. Sic alii ἡ Τιάρα, alii ἁ * Τιάρας, dixere.” Vide Sturzii Lex. Xenoph. ubi sunt haec verba:—“ Fischcr. ad Welleri Gr. Gr. p. 118. dativum τῇ Ταμία dicit esse nominis Ταμίας, quippe quod communis sit generis.” Sed in edit. 1798. qua utiumr, longe aliud et rectius loquitor.] 'Ονοματοθήρας, Athen. iv. (p. <184. b.) habet vocandi casum, ἀνοματοθήρα, et Λογοθήρας: Hesych. θηρολέξηϊ· ‘Ορνιθοθήρας, Aristoph. (Αν. 62.) Φυγαδοθήρας, cognomen Archiae Thurii, quod exules Athenis persequeretur et inquireret, Plnt in V. De-mostli. et Hypcr. (T. ix. p. 366. et 374. Reisk.) * Kογχοθήρας, ap. Athen. iii. (85. d.) Epicharin. in Nuptiis Hebes. Σπογγοθῆ-ραι, J. Poli. [L 96. vii. 137. unde v. * Σπογγοθηρευτικὴ vii. 139. in Schneideri Lex. desiderata.] Μετεωροθῆραι, Aristot. H. A.
ix.	36. Ζωληνοθτφαι, Atlien. iii. 90. e. * Συοάῆραι, nomen dramatis [carminis] Stesichori, Athen. iii. 95. a. * Μωμοθήρας, titulus fòbulæ Platonis junioris, Hesych. v. Παλινδορία. • Τατηνοκνισσοθήρας, a scriptore anonymo vetere Kom. Hist. adulator appellatur [Suid. v. Ιούνιος et Φαγείν ξων, qnod fragmentum /Eiiani esse et res ct stilus indicat, judice Toupio Einendd. ii. p. 32-4.], quod iHartaginum nidores sectetur, ct culinarum ferventinni fumos. Μυοθῆραι, Nicandro [Ther. 490.] Μύαγροι. Theroiherct, &ηροθτφαι, θήρας θηρῶντες. Ferarum, Leonum venatores, Plin. vi. 29. Ita enim apud hunc emendandam esse conjecto voc* Therotiioas, quæ ap. Jubam, qui sc. Græce scripsit, fuerit θηροθοἀς, q. d. in venatione, in feris persequendis pernicies, qnæ appellatio gentis, non est præ mea ista probabilis. Analogia igitur poscente docenteque, Λεξιθήρας verum Gr. nomen est, uon Λεξιθὴρ, expungendusque propterea etiam, quem Lexici eadem felicitate commenti sunt, Μυοθὴρ ὄφις. [Vide H. Stepb. Thes. ii. 9912. t\ ubi Μυόθηρ.] De v. Λεξιθηρεῖν, quod et Salra. Plin. Exerc. f. 1267. sed maxime invitis Musis Gratiisque, Gellio, ap. quem ii. 9. hactenus fuit λέξεις τnpeív, Observare dictiones, supposuit, idem omnino sentiendum est, repugnare isti formationi analogiam, nisi v. θηράω inter ea esse, quæ ad daas conjugationes pertinere observant Grammatici, doceant, quod fortasse nunquam poterunt. Nos interea hoc labore entia [sic in Suiceri The*.] praeter necessitatem multiplicata civitate Attica ejiciendi belle sic defuncti erimus.” Keines. Var. Lect. i. 6. “ In his (Reinesiü) pleraque nos quoque probamus ; quibusdam tamen calculum nostrum nondum addimus. Omnino dicendum Λεξίθηρας in casu nominativo. [Sed et Λεξιθὴρ dici posse satis probavit Casaub. duobus Epiphanii locis allatis: in uno legitur nominativus pluralis ol λεξιθῆρες, in altero dativus pluralis, τοῖς λεξιθήρεσι.] Hoc confirmat vox Ιχθυοθήρας, quam supra habes suo loco, et * Δολιοθ^ρα*, in expositione in Lucæ c. iv. quæ tribuitur Tito Bostrensi p. 784. de Diabolo, Οὐκ ἐπιτεύξεται 3ολιοΜ\ρα$, Fraudulentus praedo non conseijuetur sc. prodam quaesitam. [Sed vox haec contra analogiam formata est. Gr. enim linguæ ratio Δολοθήρας, non Δολιοθήρας, postulat.] Item Σπογ-γοθήρας ap. Plut. (T. ix. 742. x. 84.) En tibi exempla clarissima. Isidor. Peius. Epist. 258. L. v. p. 637., *O φίλος δ abs δ μΛ•γαλγγδρο* καί λεξιθήρας, 245. Lib. ejusd. p. 633., Ψυχρόν μέν ἐστιν, εἰ καὶ μὴ τοῖς λεξιθήραις δοκεῖ, τὸ σμικρολογεῖν, καὶ περί τούτων ποιεΐσθαι τὴν άμιλλαν. De v. Λεξιθηρεῖν, cum bona Reinesii venia, aliter sentimus. Verissimum quidem, ap. Gellium scribi λέξεις τηρεῖν, interim tamen nondum propterea v. Λεξιθηρίω civitate Attica ejiciendum; illo enim usos deprehendo Origen. in Phiiocalia xxi. p. 60., * Σημειωτέον ἐστὶ τὸν τόπον πρὸς τοὺς ἐτεροδόξους, λεξιθηροῦντας μεν τἀ ἀπὸ τῆς παλαιοί διαθήκητ, et Cyrill. Alex. DiaL iii. de SS. Trin. p. 485., Λεξιθηροῦσι καὶ * τριποθήταις άρπάζουσι παν δπερ ἄν φαίνοιτο τῇ τοῦ Τ ίου τιμῇ τε καὶ δόξρ καθεσ* τηκὸς εναντίον.” Suicer. Thes. Eccles. “ De v. Λεξιθηρᾷν litem movi Casaub. et Salmasio ideo, quod v. θηράω inter ea esse, quæ ad duas conjugationes pertinere notant Grammatici, et tam in έω, quam in άω efferatur, nondum docuerint: peto etiam a vobis, qui hic adversamini mihi, hoc doceri. Interea dum id faciatis, persto in sententia, ct legero ap. Epiphan. ῶ pro ov, quæ facillime permutari potuerunt a librariis, ut in ῥἠσει Philemonis, Athen. vii. (p. 288. e.) θηρυΰσα pro θηρωσα, [imo ibi legebatur rπρούσα, pro quo Casaub. probante Grotio conjecit θηρῶσα. Vide Schweigh. ad h. 1.], λεξιθηρῶντες: et verbum igitur vere Graecum fuerit λεξιθηράω, λεξιθηρών, i. e. Aucupari voculas, verba venari, quod Gellius λέξεις τηρεῖν sine ullo vitio, ut puto, dixit. Nam τηρεῖν est Stndiose et ex insidiis observare, ut noceas, quod vel e Ixx. verbis Gen. iii. 15. pateat, [Αὐτός συ τηρήσει κεφα-λὴν, καὶ σὺ τηρήσεις αὐτοῦ πτέρναν. “ Ubi tamen AI. pro τηρήσει et τηρήσεις, τειρήσει et τειρήσεις. Is. Vossius autem de Ixx. Int. p. 32. τρήσει et τρἠσεις legenilnoi censet, et derivat ab inusitato τρέω, Perfero, ab ejusque futuro usitatissimo τρήσω, τρῆσις, et τρῆμα esse docet. Cf. et Lud. Capell. Crit. Sacr. ii. 1.” Biel. Thes. Hic igitur locus utpote suspectus nihil tibi pKtsidii praebet, quo vulgatam in Gellio lectionem, λέξεις τηρεῖ, tuearis, contra Salmasii conjecturam, λεξιθὴρεῖ. Gellio in animo fuisse Gr. phrasin satis notam, sed exquisitam, cuivis, loci mentem sccum reputanti, liquido constabit. At λέξεις τηρεῖν, nec Gr. phrasis est, nusquam enim alibi legitur, nec exquisita videretur, si exempla manu lar»a dare posses. Repone igitur cum Sal-masio λεξιθἠρεΓ, quæ est vox et bene Gr., et maxime recondita. Gellius : Nimis minute ac prope etiam subfrigide Plutarch. in Epicuro accusando λεξιθηρεῖ. Huc maxime facit Isidor. Peius. L. v. Ep. ccxlv. p. 633., Ψυχρόν μέν ἐστι, εἰ καὶ μὴ τοῖς λεξιθήραις òoKtï, τὸ σμικρολογεῖν, καὶ περί τούτων ττοκΊσθαι τὴν Αμιλλαν.] J. Poli. vii. 135-, Τὸ ῥῆμα θηρεύειν, θηρᾷν, κυνηγετεῖν, ὦσπερ ὸρνιθευταὶ, καὶ ὺρνιθοθῆραι, τὸ δε ῥήμα, ὸρνιθοθηρῳν. Suid. θηρώμενοι' ἀντὶ τοῦ ^ijTovvres, et θηρῶντες· ἐπιτηροῦντες. Voc. autem Λεξίθηρ, quam Casaub. et Sinu. ap. Epiphan. invenisse putaverant, et quam rejeci adductis rationibus, etiam vitavit Salmas.; accusativo enim plurali nominat Λεξιθήρας, cujus singularie primus fuerit non Λεξίθηρ, sed Λεξιθήρας, cujus formæ eo loco alia adducit. Fortassis σφάλμα est in Epiphanio, et pro Λεξιθήρεσι, quod ediderunt, scripserat ipse Λεξιθήραις. Certe dativam θἠρεσι non admittunt technicorum de eo regulæ ; formatur enim a dativo singulari σ ante i posito, θηρὶ, θηρσϊ, non θήρεσι. Cura Poetis qui λ nominativo formant addendo syllabam θήρεσσi, locutum fuisse Epiphan., quis credet?” Keines. Ep. ad Daum. xxiL p. 68., a Scha-fi in Mss. laudatus. De vv. Λεξιθὴρ, Λεξιθηρέω, et θηρολ/ξη*, quid dixerit Heindorf. ad Platonis Gorg. p. 143. ab eod. Scbæfi in iisdem Schedb citatus, nos quidem, qui Heiadorfíana Platonis edit, caremus, nescimus, neqne vero eandem ob causam nobis licuit videre quid contra Reinesii sententiam de forma Λεξιθὴρ docuerit J. F. Gronov. ad Λ. Geli. ii. 9. ab Albertiq ad Gloss. Ind. v. Λεξίθηρος, et ad Hes. v. θηρολέξηϊ magna cum laude, citatus. Verum in tanta librorum penuria, qui meliora fortasse nos docere potuissent, formam Λεξιθὴρ, pariter ac Λεξιθήρας, omnino ia Lexica recipiendam esse censemus, cum in Epiphanio reperiatur non semel, ut Reines. mira hallucinatione sibi ipsi persuaderi siverat, sed bis. Hunc quidem Episcopi illius locum, H»r. lxix. p. 801. d., Περιελείπετο δὲ τοῖς λεξιθήρεσι τὸ τοῦ Πνεύματος ἀγίου πρόσωπον, corruptum esse acute vidit et luculenter docuit idem vir eruditus, sed quo minus eum recte reposuisse λεξιθήραις credamus, vetat alter ejusd. Epiphanii locus, Ha*r. cit. p. 785. h., Προπηδήσαντες τοίνυν οἱ λεξιθῆρες εὺθύς. In uno enim loco scriptum fuisse τοῖς Λεξιθήραις, in altero autem ol Λεξιθῆρες, credat Judaeus, non nos. Kepouc igitur, Λεξιθήρσι, pro vulgato Λεξιθήρεσι. Cum vrro Epiphanias hæreticos feris comparare soleat, jocandi gratia eam Λεξιθῆρας, tanquam a λέξις ct θὴρ dictos, pro Λεξιθήρας, a λέξιε et θὴρα, istos voculariim aucupes appellasse suspicamur, atque huic conjecturs maxime favet, quod Epiphan. vocabulorum magnus sit fictor. Hær. lxix.
155
ΑΓΑ
ΑΓΑ
156
[ρ. 12.]
τὸ κάλπη γίνεται κἀλπις, καὶ φήμη φημ'ις, οὕτω καὶ παρά
τὸ ἑορτὴ. παρώνυμου ἑορτὶς, καὶ καθ’ ὑπέρθεσιν, ἐροτὶς, ὡς αὐλὴ αὐλίς. Ἢ θυσία ἐστὶ, παρὰ τὸ ἐρᾷν αὐτῆς : (ρ. 213. 10.), Βρέφος* παρὰ τὸ φέρβω τὸ τρέψω, γίνεται ψέρβος· καὶ κατὰ μετάθεσιν τῶν στοιχείων, βρέφος, τὸ δεόμενον τροφῆς. Sic φάσγανον, pro σφὰγα-νον, (Idem ρ. 788. 40.): ἔκπαγλος, pro ἕκπλαγος, (Idem ρ. 323. 26—37•) ί ἀμἀνδαλον, pro ἀμάλδα-νον, (Idem ρ. 76. 52.): ἀμιθρεῖν,1 pro ἀριθμεῖν, (Idem ρ. 83. 42-, Ἀμιθρῆσαι* Σιμωνίδης τὸν αριθμόν άμιθρυν εἷπε καθΓ ὑπέρθεσιν, ἐκ δὲ τοῦ ἀμιθρὸς, ἀμιθρῶ, ἀμιθρήσω, ἀμιθρῆσαι, τὸ ἀριθμῆσαι* ἢ ἀπὸ τοῦ ἀμιθ-μῆσαι κατὰ μετάθεσιν τῶν στοιχείων, ὡς * τύπιλος, πί-τυλος.)” J. Fr. Gronov. Obss. i. 2. ρ. 20. ed. Plat-neri. * “ Ἑγγαστρόχειρ Lexicis adde. Simplex γαστρνχειρ, etiam Hemsterhusio probatum ad Thom. M. p. 182., cur Schneidero minus placuerit, quam χειρογάστωρ, causam exputare non possum. In talibus compositis ordo vocum, e quibus constant, haud raro alternat.” Scliæf. ad Apollon. R. i. 989-p. 80. “ Græci κύκλον την cunríba vocabant. Æsch. (Scpt. c. Theb. v. 495.), Ἅλω δὲ πολλὴν ἀσπίδος, κύκλον λέγω. Ita distinguendum. Glossae, Κύκλος, ἀσπίς. Inde * Κύκλιον, et transpositione literarura, Romanis et aborigiuibus suis familiari, * Κλύκιον, Clupeum: ut Λύκος, lupus, Σηκὸς, sepes: sic Ἄμι-θῥος pro ἀριθμὸς, ct *Ὄλχος pro ὄχλος, addito di-gammate, * Βόλχος, unde Lat. Volgus.” Salinas. Exerc. Plin. p. 227· d. Vide Velleri Gram. Gr. p. 33. qui, “ Consonantes,” inquit, “ a jwetis sæpe transponuntur, ut Ἕμμορα pro μέμορα, Particeps sum, 'Pέριψα pro ἔῤῥιφ«, Projeci, Ἔπραθον pro ἔπαρ-θον. Vastavi, Δέδροκα pro δέδορκα, Aspexi, Καρτερὸς
A pro Kparepòs, Fortis, Κραδίη pro καρδιἀ, Cor/* Ubi
J.	Fr- Fischer. Spec. i. p. 151. hæc notavit:— “Ἔμμορε, Hesiodi Tbeog. 426. *Ἑργ. 347·, Βάρ&σ-ται pro βράδισται, Theocr. Idyl. xv. 104., v. Greg. Cor. p. 156=337·, et ibi Kœn., Ἐπράθσμεν Corinna Fragm. p. 46. Ursin., Τετράτοις, Pindari Olymp. viii. 6l., Πράθεν, ejusdem Nem. vii. 52., κραδίη, Hom. II. I. 631., v. Jo. Grammat. p. 77- 83., Ἀταρ-πὸν, 11. P. 743-, Καρτερὸς, II. A. 178. Ionibus hanc μετάθεσιν tribuit Jo. Grammat. p. 73. et cum eo Gregor- Cos. p. 203. 232. Sic Dores pro κρίκον dixisse Κέρκον, tradit Greg. Cor. p. 165=360., ubi v. Kœn.”]
“ Ἀγάθαρχος, ET Ἁγαθαρχίδης, nomina propria “ sunt.” H. Steph. Thes. Ind. [V. Meursii Bibi. Gr. L. i., in Opp. T. iii. p. 1072. Interdum Ἁγά-θαρχος et Ἁγαθαρχίδης pro uno codemque ponuntur. “ Ut ab ὅσσος descendit ὁσσίχος, et πύῤῤιχος a πύμ-ῥος, ita a Σιμὸς, præter * Σίμυλος (* Σιμύλος ex emend. Bastii, Simulus Terentio in Adelph. iii. 2. 54.), B nascitur * Σίμιχος. Sic appellatus fuit Theocriti pater, et * Σιμιχίδης, v. Scbol. ad Idyll. viii. 21., nempe ex ea consuetudine, qua nomina primitiva et patroii\mica aliquaudo promiscue poni, docuit ó πάνυ ad Aristoph. Schol. in Plut. p. 325., unde etiam * Μνησαρχίδην patrem Pythagorae vocavit Pbi-lostr. de Vita Apollon. viii. p. 333., quem * Μνήσαρ-χον nominant complures. Ἁγαθαρχίδην Cnidiura et Ἁγάθαρχον dictum tradit Photius Cod. ccxiii.” Kœu. ad Gregor. Cor. p. 290.]
[Vitruv. in Procem. L. vii., Namque primum Aga-tharchus Athenis Æschylo docente tragœdiam sce-nara fecit, et de ea commentarium reliquit. V.
p. 806. a. : Καὶ μάλα μόλις διεδράσαμεν τὸ * δυσθαλάττιον τούτο χωρίον, καὶ τὴν πάσαν τούτον * θηρίο βολίαν, ἀγριά τε κυμάτων κυρτώματα,
*	ἀφρισμοὺς δὲ, καί σάλους δεινούς* βέλη τε ἐναντίων, καὶ θυρεοὺς κατακαύσαντες κατὰ τὸν ἀρθὸν λογισμὸν ἐν διανοίῳ, τόξα τε τῶν δι* εναντίας κατακλάσαντες, έπὶ τὸ ὲρπετὸν τοῦτο τὸ πολυκέφαλου, ὕδρας ἄμορφον κατάστημα, λάβοντες ἐκ θεοῦ τὴν δύναμιν, καὶ τὴν χάρνν οἱ
*	ανίκανοι, ώστε ἐν θεᾠ Ισχνσαντες, τὴν ἐπινίκιον ᾄδειν φωνὴν λέγουσαν* *Άισωμεν τφ Κυρίῳ, ἐνδόξως γἀρ δεδόξασται, Τππον καὶ αναβάτην ἔῤῥιψεν εἰς θάλασσαν. Ad formam antem Λεξιθὴρ defendendam aliqnid valere posse videatur Plut. de Solert. Anim. T. x. p. 78.: *Αλλἀ μάλλον ἐπϊ τἀς κατ’ ἰδίαν κοινωνίας αὐτῶν καί συμβιώσεις ἰτέον, ὦν ἐστι καὶ ό τὸ πλεῖστον ἐξαναλώσας Χρύσιππού μέλαν πινοθήρας, παντὶ καὶ φυσικᾠ βιβλίῳ καὶ ἠθικᾠ προεδρίαν ἔχων. Τὸν γἀρ • σπογγοθῆρα οὐχ ἱστόρηκεν* οὐ γαρ ἄν παρέλιπεν. ‘Ο μὲν οὖν πινοθήρας
£ῶόν ἐστι καρκινώδες*-----τὸν δὲ σπόγγον ήνιοχέΐ θηρίδιον, οὐ καρκινώδες, ἀλλ’ ἀράχνῃ παραπλήσιον. Οὺ γἀρ άψυχον, οὐδ’ άναίσθητον,
οὺδ* ἄναιμον δ σπόγγος ἐστϊν, ἀλλἀ ταῖς μὲν πέτραις, ῶς ἄλλα πολλἀ, προσπέφυκεν, ἔχει δὲ κίνησιν Ιδίαν έξ εαυτοῦ καὶ εἰς ὲαυτὸν, οἶον ὐπομνήσεως καὶ παιδαγωγίας δεομένην. Μανὸν γἀρ ῶν ἄλλως, καὶ τοῖς ἀραιώμασιν ἀνειμένος ὑπ’ ἀργίας καὶ ἀμβλύτητος, ὕταν ἐμβᾖ τι τῶν ἐδωδίμων, ἐκείνου σημῇναντος, ἔμυσε καὶ κατηνάλΛκτεν. *Έτι δε μάλλον ανθρώπου προσιόντος, ἠ θίγοντος, διδασκόμενος καί χαρασσόμενος, οἶον ἔφριξε καὶ συνέκλεισε τὸ σῶμα πήξας καὶ πυκνώσας, ώστε μὴ ῥαδίαν, ἀλλἀ δύσεργον, είναι τὴν ὑποτομὴν αὐτοῦ τοῖς θηρεύουσιν. Sed pro σπογγοθήρα Reisk. σπογγοθήραν lesnt, et ita etiam dat Petav. Conjectura vero nonnihil favet, quod ceiin πινοθήρας jungatur ; eadem enim hujus vocis et τοῦ Πινοθήρας ratio est. Λεξιθήρας, Qui verba aucupatur, ct sic in ceteris exemplis, a Koinesio aliis-que supra prolatis. At Πινοθήρας non est, Qui pinnas venatur, sed, Qui pinnis cibum venatur, Ht monuit Schweigh. ad Atlicn. iii. p. 95. d. Similiter Σκογγοθήρατ, non Σπογγοθὴρ, Animal qiioddam, quod spongiis cibum venatur. Cum tamen Λεξιθὴρ ab Kpiphanio ponatur pro forma vulgari Λεξιθήρας, Gr. piscatores forte, Grammaticorum regularum ignari, animalculom illud appellare solebant Σπογγοθὴρ, pro eo, quod recta compositione Ίπογγοθήρας diceretur. Ceterum de v. Σπογγοθὴρ s. Σπογ-γοθήρας silet Schneiderus iii Lex. Secundam J. F. Gronov. ad A. Geli. ii. 9. et Albert. ad Hes. v. Θηρολέξης, Λεξιθήρ per apocopen formatur a v. Λεξίθηρος, anile Λεξιθηρέω. Certe Λεξίθηρος extat in Glossis in Act. Ap. xvii. 18. ab Albertio editis, p. 76. Σπερμολάγος· Λεξίθηρος. Suspicari aliquis possit Λεξιθήρας, pro Λεξίθηρος. 8ed obstat v. Λεξιθηρία, ή, quae repentur in Clem. Alex. Pædag. i. p. 125. 15-, Οὺ γάρ μοι της λεξιθηρίας μέλει τανύν. Λεξιθηρία autem descendere videtur, non a Λεξιθηρέω, sed a Λεξίθηρος. Si quidem vera sit illa conjectura, quam supra proposuimus, nempe Epiphan., aui haereticos teris «æpenumero comparat, jocandi causa aucupes vocularum istos, de quibus loquitur. Λεξιθήρας, tanquam a Κε'ξις et θὴρ dictos, pro Λεξιθήρας a λέξις ct Θήρα, appellas.se, micantur, qui Λεξιθὴρ per apocopen a Λεξίθηρος faetnm velint. Gronovio et Albertio, (quem et ad Gloss. in N. T. p. 78. et Ind. v. Λεξίθηρος vide), Λεξιθηρεω formandum esse a Λεξίθηρος statuentibus, nos quidem hand magis aseentiairmr, quam Keinesio, qui Graece dici posse Λεξιθηρέω negat, nisi v. θηράω inter ea esse, qua? ad duas conjugationes pertinere observant Grammatici, «loceant. Nam, etsi ap. J. Poli. 1. c. legatur όρνιθοθηραν ab δρνιθοθήρας, qnid impedit, quo minus formam Λεξιθηρεΐν a Λεξιθήρας recipiamus, cum ap. Strab. iii. p. 251. reperiatnr * Μυοθηρεΐν a Μυοθήρας? Οὐδε τοτῶνμυῶν πλῆθος ἴδιον, ἀφ’ ου καί Λοιμικοί νόσοι ποΛΛάκις ήκοΛούθησαν συνέβη δ* εν τη Κανταβρίατούτο τοῖς ‘Ρωμαίοις, &στε καί μισθούς ἄρνυσθαι, καί μυοθη-ρούντες πρὸς μέτρον ἀποδειχθεν διεσώζοντο μόλις. Sed et vestigium obsolctæ formæ * θηρέω, quam Schneitierus recte in Lexicon suum recepit, est in Eunt, ad Oli. T. p. 1872. 43., Τοῦ δὲ θηρεύοντα προϋπάρχειν δοκει ἠ τὸ θηράω θηρω, ἠ μάλλον ἄῤῥητόν τι τὸ θηρέω, ἐξ οϊ τὸ θηρεύω κατά τὸ χέω, χενω, ζητεω, ζητεύω παρ' ‘Ησιόδῳ (Εργ. ii. 18.) καίτάδμοια. Supra monuimus Kcines. de v. Λεξιθὴρ loqui, tanquam si uno taiitnm in F2pi|>hanii loco, a Casaub. citato, legatur, qni facile corrigatur reponendo Λεξιθήραις pro cídito Λεξιθήρεσι, rnm revera extet in alio ejusd. Episcopi loco, quem protulit idem Casaub. nbi reperilnr oi Λεξιθήρες, pro qno nè Keines. quidem Λεξιθήραι reponere ausus fuisset. Similiter de v. Λεξιθηρέω, quod analogiæ repugnare frustra arbitratus est, loquitur et in Var. Lectt. ctin Epistt. ad Daiun. xx. xxii., tanquam si unus tantum Kpipbanii locus extet, in qno verbum illud legatur, et qui ntillo negotio emendetur legendo Λ^ξιθηρωντες pro edito Λεξιθηρούντες, et tanquam si nusquam alibi quam in hoc nno Epiplmnii loco reperiatnr, cum revera nape apud scriptorem illuni occurrere testati sint Casaub. (cujus tamen ipsissima verba ipse Keines. citavit), atque ex eo Salinasius, ab ipso quoque allatus, euniquc Oripen. et Cyrill. Alex., quibus addas e Schneidcri Lex. Socratem H. E., eo usos fuisse docuerit Suicer., in quibus omnibus locis scribitnr Λεξιθηρέω, non Λεξιθηράω.
1 “ Αμιθρεῖν Hes. affert pro ἀριθμεῖν, Numerare, ut Suid. etiam testatur ἀμιθρῆσαι a Callim. accipi pro μετρήσοι, ἀριθμῆσαι, “ facta litcramni μεταθέσει. ’Αμιθρὸν, idem rursum Hes. atìërt pro ἀριθμὸν, Numerum.” H. St. Tlies. Ind. Zonar. p. 161., Αμιθρῆσαι* μετ ρήσοι, ἀριθμῆσαι. Fustath. ad Od. Π. p. 1801. 26., Ίστεον δε 5τι *Ομηρος μεν δ γλυκὺς, ἀριθμεῖν καὶ νυν καί αλλαχού, λέγει κοινότεροι * καινοΛόγος δέ τις ποιητής μεταθείς, ἀμιθρεῖν λέγει τὸ ἀριθμεῖν. “ Poeta ille καινοΛόγος vel videtur esse Callim., vel Pliœnix Coloph. Priorem enim voce ἀμιθρῆσαι pro ἀριθμῆσαι usum esse, testatur h. 1. Snid. Posterior vere eadem voce usn* est in fragmento, quod extat ap. Athen. xii. p. 530. f., Οὐ * μυθιητής, οὐ δικασπόλος κείνος, Οὐ λεωλογεῖν έμάνθαν', οὐκ ἀμιθρῆσαι.)’* Kuster. Casaubono, qii*-in vide, et .Srhweishæiisero Phœnicis versum respexisse, videtur Eustath. Callim. H. in Cer. 8tí.,*H ίπεσ* ἐξ ίππων, ἠ έν "Οθρυϊ ποίμνι άμιθρεί, νιιίτο ἀριθμεῖ, ubi Kiihnk. Fp. Crit. ii. p. 172., a Scliæf. in Mss. laudatus:—“ F.legans e*t Codicis Vo^e. lectiu, Ποίμνι’ ἀμέλγει, cui tamen vulgata non est posthabenda. Coluthus v.	Ποιμαίνων θ’ ὲκάτερθεν ἐπὶ
προχοῇσιν Αναύρου Νόσῳι μίν άγρομένων άγέλην πεμπάξετο ταύρων, ubi v. Dorvill. Sed forte, transpositis literis, scribenduui, ΠοίμνΓ ἀμιθρεῖ. Qno nioilo etiam coi rexerat δ κριτικώτατος Valck. Nani teste Snida, Fr.,Bcntl. 339- (ubi v. Ernest.), Callimachus pro ἀριθμῆσαι divit ἀμιθρῆσαι. Hanc conjecturam multis annis post confirmatam reper» a Ms. Ven., in quo est, ’Αμι.” ·· Extat tamen ἀριθμὸς in Callim. Epigr. xxvi. a., Νῦν δ’ δ μεν ἀρσενικᾠ θέρεται πυρ), τής δὲ ταλαίνης Νύμφης, ως Μεγαρέων, ου λόγος, ούτ* ἀριθμὸς, ubi forte reponi debet Αμιθρός. “ V. Urunck. ad Callim. p. 107. et Fischer. ait Velleri Oram. Gr. Spec. i. p. 15SJ.” hchæf. in Mss., sed ad queninam Brunckii librum respexerit Criticus summus, nescimus. Adde M. Maittairii Gr. Liug. Dial. p- 390. ed. nov.; et Salinas, ad Plin. Exerc. p. 227. it., ubi est 'Λμιθρος. Sed Etyniol., qui Simonidem affert, et Hesych. qnera hd eundem poetam respexisse sukpicamur, Αμιθρὸν habent. Vox in Schneidcri Lex. uon legitur, occurrit tauicú ibi verb. Αμιθρἐω.
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Meursii Bibi. Gr. L. 1. hi Opp. T. iii. p. 1073., et A Fr. Junii^Catalogum Architectorum, Mechanicorum, Pictorum, aliorumque Artificum p. 6. De eo Συναγ. Λέξ. χρησ. ἐκ διαφ. σοφ. τε καὶ ῥητ. πολλ. in Bek-kert Anecd. Gr. T. i. p. 324., Ἁγάθαρχος* κυρών ovo μα, ἦν δὲ Ζωγράφος ἐπιφανὴς, Εὐδήμου υἰός. Idem artic. in Suida et Zonara p. 13· legitur, sed in utroque additur, Τὸ δὲ γένος. Σάμιος.]
Ἀγαθαρχία, ας, ἡ, Boni principium, vel Boni principatus, .(sive Causa prima.) De Deo dicitur a Dionys. Areopagita. HINC adjectivum Ἀγαθαρχι-kós : unde ἀγαθαρχικὴ Τριὰς ab eodem appellatur. Ex ἁγαθὸς et ἀρχἠ. [Respicitur Dionysii locus, qui legitur iu Libro de Div. Nom. c. iü. s. 1. p. 449-, Χρὴ γαρ ἡμᾶς ταῖς εὐχαῖς πρώτον ἐπ’ αυτήν, sc. Trinitatem, ὠς ἀγαθαρχίαν, * προσανάγεσθαι, καὶ μάλλον αὐτᾔ πλησιάΖοντας, ἐν τούτῳ μυεῖσθαι τὰ πανάγαθα δὢρα τὰ περὶ αυτήν ιδρυμένα. Scholia Maximi in Dionys. Areop. p. 162., Ἀγαθαρχίαν* σημείωσαι, ὅτι ἐπὶ τὴν πάντων τὢν αγαθών ἀγαθαρχίαν ἀνάγονται αἱ τῶν δικαίων ψυχαὶ, ήγουν ἐπὶ τὸνΘεὸν, καὶ ἐν μετουσίᾳ τῶν I ἐλλἀμψεων αυτού γινόμενοι, * πεπαῤῤησιασμένως πρεσ-βενουσιν. Eadem ρ. 308., Κατὰ τούτον τον τρόπον φησί λέγεσθαι υπέρ θεαρχίαν καὶ ἀγαθαρχίαν τήν οὕτω δηλαδή νοουμένην.1 Eadem ρ. 155., Τὴν ἀγαθαρχι-πήν τὴν ἀρχηγὸν πάσης άγαθότητος. Vocibus ἁγα-βαρχία et άγαθαρχικός caret Suiceri Thes. Eccles.] v [* Ἀγαθόβουλοε, nomen viri proprium apud Lu-cíani Deinonactem iii. T. ii. p. 376-, Ἀξιώσας ἑαυτὸν Γὢν καλλίστων, πρὸς φιλοσοφίαν ὤρμησεν, οὐκ Ἀγα-θοβούλου, μὰ ΔΓ, οὐδὲ Δημητρίου πρὸ αυτού, οὑδὲ Επίκτητου ἐπεγειράντων. “ Hunc Euseb. anno Christi cxx. floruisse, in Chronico auctor est. De eodem rursus Lucian. Περ. c. xvii., quem locum vide.” M. du S.]
[* Ἀγαθοσύμβουλος, Benesuasor, Consultus, Lab-baei Glossæ: lege, ut in Gloss. Lat. Gr., Consultor.]
[* Ἀγαθοδαίμων, ὁ, i. q. Ἀγαθὸς Δαίμων, de quo vide nos supra et Schneideri Lex. Interdum vero legitur et in sensu theologico. V. Lex. Vocum peregr. supra p. ccxxvii. a. Lamprid. Heliogab. 28., Ægvp-tios dracunculos Komæ habuit, quos illi Agathoclæ-monas vocant, ubi Casaub. notat Phœnices ct Ægyp-tios divini aliquid tribuisse draconum et serpentum naturæ, iis præscrtim, qui veneuo carent, quique ideo veteribus in deliciis et oblectamentis. Cf. Salmas. Exerc. Plin. 275. b. Item, nomen viri proprium, ap. Isidor. Peius. De Agathodaemone, qui Manethonis libros transtulit in linguam Gr., et de Agathodaemone Alexand. Mechanico, qui delineavit Orbem universum, vide Meursii Bibi. Gr. L. i. in Opp. T.
iii.	p. 1075. a. cum nota.]
Ἀγαθοδότης, ου, ὁ, Bonorum dator, vel Boni. Ἀγαθοδότις, fœm. gen. Bonorum datrix, apud Dionys. Areop. [de Divinis Nominibus c. i., Τὴν ἀγαθοδόπν ἁρχὴν, ubi Scholia Maximi p. 125., Κατὰ τί ἐσπν ὁ Θεὸς ἀρχὴ πάσης * φωτοφάνειας, καί τινες αἱ φωτοφά-νειαι, καὶ * αναμορφώσεις. Stobæi Diotogeni ρ. 332. 16*. summus Deus dicitur, Χραστὸς διὰ τὸ ευεργετικός τε ἦμεν καὶ ἀγαθοδότας, ὅκως δὴ καὶ λέγεται ὑπὸ τώ Ἰωνικὼ ποιτ/τᾶ, (sic Timæo quoque Locro dicitur in tine libelli), ὥς κ εἴη πατήρ ἀνδρῶν τε θεών τε. Vide L. C. Valck. ad Herod. iv. 59-, a Schæf. in Mss. citatum.]
[* Ἀγαθοδότως Adverb. “ Dionys. Areop. de Coelesti Hies. c. i. s. 1., et sæpius. Cf. Corderii obs. gen. et not.” A. Kall. in Mss.]
Ἀγαθοειδὴς, έος, ò, ἡ, Boni formam habens. Ex αγαθόν, et είδος. [Jamblichus ἐν τῷ Πρὸς Σωκράτην περὶ ἀρετῆς, apud Stob. Serm. i. p. 14. ed. Schowii, Ψνχῆς μὲν οὖν ἄν εἴη αρετή * τελευτής καὶ * εὐμετρία της Ζωῆς, λόγου τε καὶ νοῦ καὶ διανοήσεως ἡ άκροτάτη 1 2
καὶ καθαρωτάτη ένεργεία, τα δὲ ἔργα τῆς ἀρετῆς ἀγα-θοειδῆ, κάλλιστα, νοερά, σπουδαία, πλήρη μεσότητας, ευκαιρίας μετέχοντα, προηγούμενα, τέλους άρίστου στοχαΖόμενσ, χαρίεντα ὅτι μάλιστα θεωρείσθω. Idem in Adhort. ad Philosoph. c. iii. p. 32., Ταύτην δὴ οὖν παραγγέλλει φεύγειν, ἀντὶ δὲ ταύτης ἀνταλλάττεσ-θαι τὴν ἄνευ ἐναντιώσεως * ἑνοειδῆ, νοερὰν ενέργειαν, ἥτις ἀντὶ μὲν τοῦ βλάπτειν άγαθοειδής έστιν, ἀντὶ δὲ τοῦ ῥέπειν εἰς όλεθρον σωτηρία» ἀρχὴν παρέχει. “ Est ἐνέργεια ἑνοειδὴς eadem quæ ενέργεια ἄνευ ἐναντιώσεως, quæ versatur in rebus intelligibilibus, quæ simplices sunt neque πολυειδεῖς. Ceterum ἑνοειδὴς non magis, quam quod statim legitur ἀγαθοειδὴς, Salutaris significans, ut intelligitur etiam ex duobus aliis Jamblichi locis apud Stob. Eclog. p. 80. ed. Heeren., (Τούτων δὲ οΰτωχ ἐχόντων, τό τε ἀγαθοειδὲς τῆς προνοίας, τό τε * ἀντεξούσιον4 τῆς ψνχῆς, καὶ πάντα τὰ κάλλιστα διασώζεται, τη βουλῇ τῶν Θεών συνυπάρ·
;χοντα), et ρ. 1066., (Οἰ δὴ άρχαιότεροι παραπλησίαν rols Θεοίς κατά νοῦν διάθεσιν ἀγαθοειδῆ, καὶ προστασίαν τών τῆδε αὐτᾗ άπονέμουσι καλώς), in Schueideri Lex. consignatum est. Jam in Platone de Rep. vi. (18. T. vii.) p. 120. ed. Bip. hoc vocab. occurrit, ubi significat id quod boni speciem habet, (Οὅτω καὶ ἐνταῦθα, ἀγαθοειδῆ μὲν νομίΖειν ταῦτ’ άμφότερα, ορθόν, ἀγαθὸν δὲ ἡγεῖσθαι ὁπότερον αὐτὢν, οὐκ ὀρθὸν, ἀλλ’ ἔπ μειΖόνως τιμητέον τήν τού ἀγαθοῦ ἕξιν, ubi inspice Astii notam.) Cf. Creuzer in Studien Vol. i. p. 101.” Th. Kiessling. Vide ejusdem Creuzeri Præpar. ad Plotini Lib. de Pulchritudine p. xcv. et Annotatt. in eund. p. 232. 268. Jamblich. Adhort. ad Philosoph. c. iv. p. 58., Εἰ γαρ τής τοιαυτης σοφίας ούτε καθολικωτέραν, ούτε τελειοτέραν, ούτε κοινο-τέραν, ούτε αύταρκεστέραν, ούτε άγαθοειδεστέραν, ἡ καλλίονα δυνατόν λογισμῷ λαβεῖν, ταύτης ἐφίεσθαι χρὴ τοὺς βουλομένους κατὰ λόγον καὶ νοῦν εὐδαιμονεῖν. G. Wakef. in Mss. citat Synes. 50. et hæc Juliani Orat,
iv.	p. 133. b. : Ἔσπ δ’ α'ίτιον, οἷμαι, τὸ ἀγαθὸν τοῖς νοητοῖς (νοητοῖς Θεοῖς, Voss.) κάλλους, ουσίας, τελειότητας, ἐνώσεως* συνέχον αὑτὰ καὶ περιλάμπον ἀγαθοει-δεῖ δυνάμει. Ταῦτα δὴ καὶ τοῖς νοεροῖς ἥλιος δίδωσιν, ἄρχειν, καὶ βασιλεύειν αυτών υπό τἀγαθοῦ τεταγμένος* εἰ καὶ * συμπροήλθον αὐτῷ καὶ συνυπέστησαν' όπως, οἷμαι, καὶ τοῖς νοεροῖς Θεοῖς άγαθοειδής αιτία προκαθη-γουμένη τών αγαθών πᾶσιν άπαντα κατὰ νοῦν ευθύνη. Vide Creuzer. ad Plotini Lib. cit. p. 234. Maximi Scholia p. 184. in Dionys. Areop. de Div. Nom. c. iv., Οὐκ ἔστιν ἀγαθοειδές* καλώς και ακριβώς επί τών ἀγ-γέλων τέθεικε τὸ ἀγαθοειδές* ὁ μὲν γὰρ θεὸς, οὐσιωδῶς αυτό τὸ αγαθόν ὢν, τὰ δὲ μετ’ αυτόν, ὡς ἐκ μετοχής και ἔξωθεν ἀγαθυνόμενα τῇ περί αυτόν ἐφέσει, εικότως ἀγα-Οοειδή λέγονται, οὐκ αυτόχρημα άγαθά. Eadem ibid. ρ. 195., Εἴπομεν δὲ ἀνωτέρω, διὰ τὶ ἀγαθοειδεῖς, καὶ οὐκ αύτοαγάθους τους αγγέλους φησί. Scholia Farnes. ad Stob. Ecl. T. ii. p. 457-j Καὶ ai μὲν ἀγαθοειδεῖς, ai δὲ τῷ καλῷ άποσεμνυνόμεναι. Plotin. ρ. 715. C. ap. Creuzer. ad Lib. de Pulcr. p. 296., Τοῦτο δ’ ὅτι ἀγα-θοειδέστερον.]
[* Ἀγαθοειδὢς. Usurpavit Diouys. Areop. de Coelesti Hier- c. viii. s. 1., notante A. Kall. in Mss. Maximi Scholia in Eccles. Hier. p. 91., Καὶ πρὸς τὰ δεύτερα προϊὼν ἀγαθοειδὢς, ὡς τοῦ θεοειδούς ἀποσὥΖον τὸ πλῆ-ρες καὶ ὁλόκληρον, ἄσχετος ἔσται καὶ απόλυτος, ὡς καθάπαξ * ἑνοειδὴς, καὶ πρὸς τὸ ἓν αὖθις * ἑνιαίων ἐπιστρεφόμενος.]
[* Ἀγαθοθαλὴς, έος, ὁ, ἡ, “ Vita S. Sylvestri ed. Combefis. p. 203. extr-,” Boissonad. in Schedis.]
[* Ἀγαθοθελὴς, έος, ὁ, ἡ. Glossæ Labb.: Ἁγαθο-θελής* Benivolus. Unde formatur nomen]
Ἀγαθοθέλεια, ας, ἡ, Bonorum delectus, [Bonorum electio s. voluntas, Affectus eligendi bona.] Suid. [et Zonar. p. 26., Ἀγαθοθέλεια* ἡ τών αγαθών
1	Additur ibidem : Σημείωσαι δὲ καὶ ἐντεῦθεν, ὕτι ἠ θεότης καὶ ἡ άγαθότης, οὐκ * αυτοουσία ἐστὶ τοῦ θεού. Voce αὐτοουσία, de qua vide J. H. Suiceri Supplementa ad. sui Patris Thes. Eccles. p. 1616., augeri potest Schneideri Lex. Citatur ibi Epiph. Adv. Ha?res. L iii. 76. p- 976., Διὸ αὐτοουσία ἐστὶν ὑ θεὸς Πατήρ, καί ό Τἱὸς, καί [τὸ] άγιον Πνεύμα, καὶ οὐκ • έτεροουσία. Vocem έτεροουσία ignorat et Thes. Eccles. ct .Srliiieid**ri Lex. Citatur qnoqne ibidem idem Epiph. Adv. Hæres. L. iii. 76. p.959-, Αὐτοαγαθότης οὐσα καὶ αὐτοουσία ἐπικοινωνοΰσα τοῖς ἐξ αὐτοῦ ἐξ οὐκ ὄντων κτισθεῖσι. Paulo interius dicit Episcopus ille Salaminis, Οὐ γάρ ποτέ ἐν-δεῖται τὸ θειον προσθήκης δόξης, ἀλλἀ * αὐτοδόξα, καὶ * αυτοαρετή, καί * αὺτοθανμα, καί * αύτονμνψ/υρία, τὸ τὸν Πατέρα γεννὴσαι, εἰ καί αὐτὸς οὐ γεγέννηται. Αὐτοαρετὴ Snicer. in Tlics. Eccles. habet j αὐτοδόξα autem SchneiUer. iu Lex. e Suida v. Αὐτὸ affert: sed cetera vocabula in utroque ilesunt Lexicographo.
2	‘* V. A. et Caut. αὐτεξούσιον pro ἀντεξούσιον.” Hccren.
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εκλογή’ Οὑκ ἀρκεῖ τοῖς πράγμασιν ἡ ἀγαθοθέλεια μόνον, άλλα δει καὲ ῥώ/ιηε, καὶ ἑπιοτρεφείας. Quod fragmentum unde depromtum sit, nescimus.] Ex ἀγα-θὸν et θέλω. Unde ad verbum sonat, Bonorum voluntas, i. e. Ipsa affectio, qua volumus quæ bona suat.
Ἀγαθολογέω, ὢ, F. ἡσω, P. ηκα, Bonum dico, vel Bene dico, sive Bene loquor de aliquo, Laudo aliquem. Cum accusativo Euslatb. Huic opponitur Κακολογώ. Ex ἁγαθὸν et λέγω. [Eustathü locum uondum invenimus.]
Ἀγαθοποιέω, ῶ, F. ἡσω, P. ηκα, Bene facio alicui, Bene mereor de aliquo, Beneficia confero in aliquem. Cum accusativo. Aliquando absolute, pro [Honeste et] recte vel Recta ago. In usu est præsertim apud Eccles. scriptores. Ex ἀγαθὸς et ποιώ. [Num. x. 32., Καὶ ἔσται τὰ ἀγαθὰ εκείνα ὅσα ἄν ἀγαθοποιήσῃ Κύριος ἡμᾶς. Proverb. xi. 17·, τᾔ ψυχῇ αὐτοῦ ἁγαθὸν ποιεῖ ἀνὴρ ἑλεήμων. “ 1 Petr. Π. 15., Ἁγαθο-ποιοῦντας φιμοῦν τὴν—ἀγνωσίαν, Ut recte agendo omnem vos calumniandi paganis adimatis occasionem; ibid. v. 20. τῷ ἁμαρτάνειν opponitur: iii. 6., Ἁγαθοποιοῦσαι, Decori studiosæ; ibid. v. 17· opponitur τῷ * κακοποιεῖν. Adde 3 Jo. v. 11. In Marci C. iii. 4. Ἀγαθοποιῆσαι cum ψυχὴν σῶσαι permutatur. Luc. vi. 9. 33. 35. Act. xiv. 17. In Vers. Alex, respondet Hebr. 2Ἰ3Π Judd. xvii. 13. Soph. i. 13. 1 Macc. xi. 33. 2 Macc. i. 2. Phavor. Ἀγαθοποιέω τὰν δεῖνα, τουτέστιν ευεργετώ, καὶ ἀγαθοποιέω, του-τέσπ ποιώ τι ἁγαθόν.” Schleusn. in Lex. Phavorini locus ad Glossas Sacras pertinere videtur, sed de eo eilet Ernesti. Clemens Alex.Str. ii. p. 585. 3., Κρεῖτ-rov γὰρ ἀγαθοποιοῦντας, εἰ θέλοι τὸ θέλημα τοῦ Θεοῦ, πάσχειν, ἢ * κακοποιοῦντας. Idem StiOm. ì. p. 369* 25., Τῆς γὰρ θείας σοφίας, καὶ ἀρετῆς, καὶ δυνάμεως ἔργον ἔστὶν, οὐ μόνον τὸ ἀγαθοποιεῖν* φύσις γὰρ, ὡς είπειν, αὓτη τοῦ Θεοῦ, ὡς τοῦ πυρὸς τὸ θερμαίνειν, καὶ τοῦ ᾤωτὸς τὸ φωτίζειν, ἁλλὰ κ. τ. λ. Vide eund. ibid. vi. p. 823. 4., et Hieroclem, mox ad voc. Ἀγαθοποιὸς citandos. Idem Strom. iv. p. 614. 33., Αγάπη roiwv Καὶ ὁ Θεὸς εἴρηται, ἀγαθὸς ὢν, οὗ ἡ άγάπη τῷ πλη-σίον κακόν ονκ εργάζεται, μήτε αδικούσα, μήτε ἀνταδι-κοῦσα ποτέ* ἀγαθοποιοῦσα δὲ πρὸς πάντας άπαξαπλῶς κατ’ εικόνα Θεοῦ.]
Ἀγα θοποιὸς, οῦ, ὁ, ἡ, Bonum vel bona efficiens, Bonorum effector, ut Αγαθοποιοί ἀπόῥῤῥιαι, Alex. Aph. Exponitur et munificus, Beneficus, i. e. liberalis. [Glossae Labb.: Ἁγαθοποιός* Benificus, Beneficus, E. Theages Pythagor. ἐν τοῖς Περὶ Αρετών apud Stob. Serm. i. p. 24. ed. Schow., Φύσει γὰρ ἁ μὲν ἀρετὰ ἀγαθοποιὁς καὶ * ὠφελατικὰ, ἁ δὲ κακία κα-κοποως καὶ βλαπτικά. Hierocles ap. eund. Eclog. ii. 9· T. iii. p. 422. ed. Heeren., Οὄτως οὖν οὐδὲ ἀγα-θοποιοῦ τὸ •κακοποιεῖν, ἁλλὰ τουναντίον. Καὶ μὴν ἀγαθὸς ὁ Θεὸς, πεπληρωμένος εὐθὺς ἀπ’ ἁρχῆς ταῖς ἁπάσαις ἁρεταῖς, ὤστ’ οὑκ ἃν * κακοποιητικος ὁ Θεὸς εἴη, οὐδέ τινι κακὤν aínos. Porphyr. de Abstin. ii.
58.	p. 206. ed. Jacobi De Rhoer, Καὶ μὴν ὅπ τούτων οἰ μὲν, κακοποιοί, οἰ δὲ ἀγαθοί. “ Bene illi opponuntur, uti Latinis ἡσηα Juno et similia de propitiis dicuntur,” De Rhoer. Vide Spanhem. ad Juliani Orat. i. p. 295. supra ad voc. Ἀγαθὸς citatum. Jambliclius de Myst. s. i. c. xviü., Ή δ’ ἑξῆς ἑπιζήτη-σις ἡ σὴ διαπᾳρεῖ, πῶς αυτών οἱ μέν εἰσιν αγαθοποιοί, οἰ δὲ κακοποιοί. Έίίληττται μεν ουν ἀπὸ τῶν γενέθλια-Χόγων αὅτη ἡ δόξα* πάντη δὲ διαμαρτάνει του ὄντος.
'Αγαθοί τε γαρ εἰσιν ἅπαντες, καὶ αγαθών αίτιοι ὡσαύ-τιςς, πρὸς ἕν τε ἁγαθὸν ἅπαντες * ἑνοειδὠς περιάγονται, κατά το μόνον το καλόν καὶ ἁγαθόν. Ceterum cum dio Hieroclis loco modo citato confer sequentia haec Clementis Alex. Strom. vi. p. 823. 4., Ὡς γὰρ ἡ λύρα μόνου του κιθαριστού, καὶ ἀ αὐλὸς τοῦ αὑλητοῦ, οὕτως τὰ προτερήματα των αγαθών ἁνδρῶν ἐσπ κτήματα• καθάπερ φύσις τοῦ ἀγαθοποιοῦ τὸ ἀγαθοποιεῖν* ὡς τοῦ πυρὸς τὸ θερμαίνειν, καὶ τοῦ φωτὸς τὸ φωτίζειν' κακόν δὲ οὑκ ἄν ποιήσει ἀγαθὸς, ὡς οὐδὲ τὸ φῶς σκότος, ἢ ψύξει τὸ πῦρ• οὅτως ἔμπαλιν ἡ κακία ονκ ἄν τι ἑνάρετον ποίησαι* ενέργεια γαρ αὐτῆς, τὸ * κακοποιεῖν, ὡς τοῦ σκότονι τὸ συγχεῖν τὰς ὄψεις* οὐ τοίνυν κακίας ἔργον ἡ φιλοσοφία ivapérovs ποιούσα, λείπεται δὴ Θεοῦ* οὗ
Α μόνον το ἀγαθύνειν ἔργόν ἐστιν* καὶ πάν& όσα ιταμά Θεού δίδοται, καλῶς δίδοταί τε καὶ λαμβάνεςαι. Ubi Η. malle οὐκ ἃν ποιήσειε, seu ποιήσαι, ut mox in aeq. membro; pro ψύξει legi posse etiam ψύξιν, Refrigerationem ; et post λείπεται δὴ subaudieudum ctse ἔργον είναι, notat Sylburg. Vide ejusd. Clementis loc. sup. ad verb. Ἀγαθοποιέω laudatum. Plut. de Iside et Osis. T. vii. p. 451. ed. Rcisk., Ό yqp *Οσιριε ἀγαθοποιὸς, καὶ τοὕνομα πολλά φράΖει* οὑχ ήκιστα δὲ κράτας ἐνεργοϋν καὶ αγαθοποιόν, ὅ λέγβυσι. Schæf. in Schedis citat Matth. Anecd. i. p. 38. Artemidorus iv. 59. p. 374·, Λέγουσι γαρ, ὅτι οἱ αγαθοποιοί τῶν αστέρων, ὅταν μὴ δύνωνται αγαθόν τι τοιή-σαι, διά γε τῶν ονείρων εὐφραίνουσιν, οἱ δὲ κακοποιοί τῶν ἀστέρων, ὅταν μὴ δύνωνταί τι κακὸν ποιἥσαι &ά τινα άντίβασιν άλλων ἀστέρων, διά γε τῶν ονείρων ἁεὶ έκταράσσουσι καὶ φοβοΰσιν. “ Excerpta ex Scri|>-tis Theodoti et Doctrina, quæ Orientalis vocatur, ad Valentini tempora spectantia, Epitomæ, §. 7L: Tà toívvv δεκαδύο ζώδια, καὶ οἰ ταῦτα ἐπιόντε* ὲπτὰ Β ἁστέρες, τοτὲ μὲν συνοδεύοντες, τοτὲ δὲ * ύπαπαντὢπ-τεε ἁνατέλλοντες οὗτοι, πῤῥς τῶν δυνάμεων κινούμενος κίνησιν rfjs ουσίας δηλοῦσιν εἰς γένεσιν τῶν Ζώαιν, καὶ τὴν τῶν περιστάσεων τροπήν. Διάφοροι δ’ εἰσὶν καὶ οἰ ἁστέρες, καὶ αἱ δυνάμεις* αγαθοποιοί, κακοποιοί, δεξιοί, αριστεροί, ὧν κοινόν τὸ τικτόμενον. "Εκαστον δὲ αὠ-τών γίνεται κατὰ καιρόν τὰν ίδιον, του δυναστενοντοκ τα κατά φύσιν ἁποτελοῦντος· τὸ μὲν έν ἀρχῇ, τὸ δὲ, ἐπὶ τέλει. Pauli Alcxand. Εἰσαγωγὴ εἰς τὴν Αποτελεσματική, sive Rudimenta in Doctrinam de Praedictis Natalitiis etc., Witebergæ A. 1588. in 4., dod longe ab initio: Αγαθοποιοί δὲ ἁστέρες εἰσὶ, Ἰ4 κ«* 5 . Κακοποιοί δὲ, 1? καὶ ἄ , διὰ τὸ καθ’ υπερβολήν, τον μὲν τοῦ T? αστέρα φυγροτέραν την φύσιν ἕχειν, τὸν δὲ του £ , σφοδρά πυροδεστάτην, τον 3 τὴν φύσιν κοινού ὑπάρχοντος. Euseb. Præp. Evaug. vi. p. 275. ed. Vigeri: Ἕσπ δὲ ἐν τῷ αὑτᾤ κλίματι τἡς Ἰνδίας φνλή τις Ἰνδῶν, οἵτινες τοὺς ἐμπίπτοντα* ξένους ἁγρεύοντες καὶ τούτους θύοντες ἐσθίουσι* καὶ οἅτε οί C ἀγαθοποιοὶ τῶν άστρων κεκωλνκασι τούτους μὴ μιαιφο-νειν, καὶ μὴ * άθεμιτογαμέιν, ούτε οί κακοποιοί ήνάγ-κασαν τους Βρσχμᾶνας κακονργειν. C f. etiam, quæ de his stellis latius disseruit Gisp. Cuper. Obss. Ii. 17.” Reiffius. Sir. xlii. 14., Κρείσσων πονηριά ἀνδρὸς ἡ ἀγαθοποιὸς γυνή, καί γυνή καταισχυνουσα εἰς ὀνειδισ-μόν. Semel in Ν. T. usurpatur, pro Recte agens, Honestatis ct decori studiosus, 1 Petr. ii. 14-, ‘'Επαινον δὲ αγαθοποιών, Ut recte agentes præmiie afficiant.]
Ἀγαθοποςΐα, ΐας, ἡ, Boni efficientia, vel Bonorum effectio, seu Beneficiorum collatio. [“ Ἅπαξ λεγόμενον, quod male in Lexicis vulgaribus redditur Beneficentia, Beneficiorum collatio. Significat potius Honestatis et recte factorum studium, in loco 1 Petr.
iv.	19., Ἐν ἀγαθοποιΐᾳ, Nec in recte agendo defatigentur." Schleusnerus in Lex. Vocem vero optime explicuit Clemens Alex. Strom. iv. p. 626. 23., Λύτη τοίνυν ἡ πρώτη άγαθοποιια τοϋ τελείου, οτ ἃν μὴ διά τι χρειώδες τών εἰς αὑτὸν συντεινόντων γίνηται’ κρίναντοε D δ’ ὅτι καλόν το αγαθόν ποιειν, ἐκτενῶς ἡ ἐνέργεια φερο· μένη εν πᾶσι πράξει άγαθύνηται’ οὐκ ὲφ’ ὦν μὲν, έφ’ ὧν δ’ οὐ* ἀλλ’ έν ἕξει εὐποιΐας καταστᾶσα, μήτε διά δόξαν ἔτι, ἢ, ὡς φασὶν οἱ φιλόσοφοι, τὴν εύκλειαν' μήτε δια μισθόν, είτε παρά ἁνθρώπων, εἴτε έκ Θεοῦ* κατ’ εἰκόνα καὶ καθ’ όμοίωσιν τού Κυρίου τον βίον έκτελοίη. Ubi pro ἐν πᾶσι πράξει Sylburgius mavult ἑν πάσῃ πράξει, nisi πράξει accipiendum sit pro τῷ ἕργῳ, Reipsa et factis.]
Ἀγαθοπρεττὴς, έος, ὁ, ἡ, Beneficus, Benignus. Ad verbum, Bonum vel bonos decens, Bonis conveniens. Ex ἀγαθὸς et πρέπω. Hinc adverb. ap. Areopagitam
’Α.γαθοπρεπώι, pro Benigne, ut eum decet qui bonus est. Bud. [i. e. Budæi Lex. Scholia Maximi p. 209. in Dionys. Areop. de Div. Nom. c. iv., Ἁλλὰ καὶ τοῖς γινομένοις* ὅτι καὶ τοῖς γινομένοιί καί νομι-Ζομένοις κακοῖς ἀγαθοπρεπὢς κέχρηται ὁ Θεὸς πρὸς διόρ-θωσιν ἢ ωφέλειαν ἡμῶν ή ετέρων.
[* Ἀγαθόῤῥντος, ου, ὁ, ἡ, Pure fluens. Ex ἀγαθὸς
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et ρέω. Synes. Hymn. i. 128.,’Ἁγε μοι ψυχὰ, ττιοισα Α Ἀγαθοῤῥύτοιο πειγᾶς. “ Reiz. Belg. Græciss. ρ. 629-,w Schæf. in Mss.]
Ἀγαθοτελὴς, έος, ὁ, ἡ, Bonum efficiens, seu perficiens, aut Perfecte bonus, ex ἀγαθὸν, et verbo τελῶ, aut nomine τέλος. II Hinc
Ἀγαθοτέλεια, Boni etficientia, aut Boui perfectio, seu Bonitas perfecta. Citatur cx Dionys. Areop.
[* Άγαθότροπος, ὁ, ἡ, Constantini Manassis Annales, notante A. Kall. in Mss., Meursii Opp. T. vii. p. 532., *O γαρ * πορφυροβλάστητος * καὐτάναξ Κωνσταντίνος, Ἥδη φριγώσης ἐπιβὰς ἀνδρώδους ἡλικίας, Ὄτε πυρσὸς φρονήσεας (sic) άνθρωπος (ἀνθρώποις, Metirs.) ἐπιλάμπει, Προβόλους προλαβόμενος ἄνδρας ἁγαθοτρόπουε, Ὡς Ἡρακλἥς Ἰώλεων, ὡς ὁ Θησεὺς Πειρί-θουν, Τὰς ὀφϊὡδεις κεφαλὰς τῆς ὕδρας ἑκθερίΖει.]
.	[* Ἀγπθότρνφος, unde
[* “ Άγαθοτρυφία, ἡ, Andr. Cret. Iiom. in Cir-cumc. p. 36.” A. Kall. in Mss.]
[* Ἀγαθότυπος, ὁ, ἡ, Dionys. Areop.de Div. Nom.
iv.	22., notante eodem Kallio ibici.]	B
Ἁγαθουργέω, ῶ, Fut. γήσω, P. ηκα, Compositum verbum ex ἀγαθὸν et ἔργον, eadem formatione qua ένεργέω, συνεργέω, γὢ. Significat, Bene facio, Bene operor, Bonum s. bona facio. Item, Beneficus sum, Beneficentia prosequor. [Clemens Alex. Pæd. iii. p. 250. 5., Θεὸν δὲ elbòts, ἐξομοιωθήσεται Θεῷ, ου χρυσο-φορὢν, οὐδὲ * ποδηροφορών, ἀλλὰ Αγαθοεργών, και ὅτι
δἅλιστιι ὀλιγίστων δεόμενος. Idem Str. ii. p. 458. 36., ασανίΖων δὲ ἐφ’ οἷς ἥμαρτεν τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν, ἀγα-θοεργεῖ: iv. ρ. 626. 32., Κἤν πως άγαθοεργούντι αὐτῷ ἐναντίον τι Απάντηση, ὡς Αγαθήν την αντιμισθίαν * άμνησικάκως προήσεται, ἐπὶ δικαίους καί άδικους δίκαιος καί ἀγαθὸς γινόμενος. Ubi Potter. cum Lowthio scribendum conjicit, Ὡς οὐκ ἀγαθὴν, i. e. Compensationem injuria: ut rem malam et illicitam refugiet. Idem Cohort. ad Gentes p. 72. 20., Σπεύσωμεν εἰς σωτηρίαν, ἐπὶ τὴν παλιγγενεσίαν, εἰς μίαν Αγάπην συναχθῆναι οἰ πολλοί, κατά τὴν τῆς μοναδικής ουσίας ἕνωσιν, σπεύσωμεν, ἀγαθοεργούμενοι, ἀναλόγως ενότητα διώκωμεν, την Αγαθήν εκζητοϋντες μονάδα. 1 Titn. vi. C
18.,	Ἀγαθοεργεῖν, πλουτεῖν ἐν έργοις καλοίς, ευμετάδοτους είναι, κοινωνικούς, “ Ut benefici sint erga pauperes,” inquit Schleusu. in Lex., “ quo sensu ἀγα-θουργέω in Scriptt. Eccles. usurpatur, teste Suicero Thes. Eccl. T. i. p. 15.* Phavor., Ἀγαθουργῶ· τὸ εὐεργετῶ, καὶ εργάζομαι Αγαθόν.” Sed falsus est vir doctus; loca enim, a Suicero laudata, alio spectant, ut mox ad voc. ’Αγαθοεργία videbimus. Et cum Αγαθοεργέω, pro Beneficum esse erga pauperes, in Scriptt. Eccles. nusquam legatur, ἀγαθουργεῖν in 1 Tim. vi. 18. interpretari mallemus Honeste et recte agere, Virtutis Christianæ esse studiosum, quo sensu άγαθοπυιέω ab eodem Sehleusn. optime sumi supia nobis ostensum est.]
Ἀγαθουργὸς, οῦ, ὁ, ἡ, sive Ἁγαθοεργὸς, Beneficus, Benignus. Dionys. Areop. [de Div. Nom. c. iv., et Scholia Maximi p. 175. in eund., ὁ Αγαθοεργός έρως.] Ἁγαθοεργὸς προθυμία, Promptitudo animi ad beneficentiam, apud Suid. [Damascius in Vita Isidori Philosophi: Ὡς δὲ ἑνὶ λόγῳ τὸ παν συλλαβεϊν, υπέρ ἔφη ὁ Παθαγόρας, ομοιότητα ἕχειν τῷ Θεῷ τον άνθρωπον, τούτο σαφώς επί των έργων αυτός ἐπεδείκνυτο, τὸν ἀγα-θοεργὸν προθυμίαν, καὶ τὴν ἐς πάνταε έπεκτεινομένην ευεργεσίαν• μάλιστα μεν την Αναγωγήν των ψυχῶν ἀπὸ τῆς κάτω βριθούσης παντοίας κακίας* έπειτα καί τὴν σωτήριον των σωμάτων εκ τής άδικου ἢ άνοσίου ταλαιπωρίας' το δ’ αὖ τρίτον, ἐπεμελεῖτο τῶν ἔξω πραγμάτων, οση δύναμις. Vide Kusteri not. inf. ad v. Ἀναγωγὸς citandam. Λέξ. ῤητορ. in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 209-, Αγαθοεργοί* οἱ ἀγαθόν τι ειργασμένοι.
-Συναγωγή Λέξεων -χρησίμων ibici. ρ. 333., Αγαθοεργοί• Ἀττικοὶ τοὺς αγαθόν ἐργασαμένους τι. Juliail. Ερ. 51. ρ. 434. d., Τὸ Ζῶν άγαλμα, καί έμψυχον, .καὶ ἔννουν, καὶ Αγαθοεργόν τοῦ νοητού πατρός. Cyrjlli Alex. Lex. apud Tittmann. ad Zonar. p. xcix., Ἀγαθουργός* αγαθοποιός. Simplic. Comment. in Epicteti Encbirid. xxxviiizixxxi, p. 390=245., a G.
Wakef. in Mss. citatus, Καὶ γαρ πλούτος, τᾢ μὲν χρή-σασθαι δυναμένῳ καλώς, δίδοται διά τε τήν εἰς ἑαυ-τὸν καὶ κατὰ τούτο ῥᾳστώνην, καὶ τὴν εἰς άλλους εύποιιαν, καὶ αύξησεν τῆς ἀγαθουργοῦ προαιρέσεως' τοιέ δὲ μοχθηροίς εις τιμωρίαν καὶ κόλασιν. Plut. de Iside et Osir. T. vii. p. 400. 9« cd. Reisk., Ἑμπεδοκλῆς δὲ τὴν μὲν άγαθουργὸν ἀρχὴν, φιλότητα καὶ φιλίαν, πολ-λάκις δὲ Αρμονίαν καλεῖ θεμερῶπιν, τήν δε χείρονα, νεῖκος ούλύμενον καί δήριν αἱματόεσσαν. Quem locum ita exscripsimus, ut emendatus est a Bentleio in Opusc. Phiiolog. p. 516. cd. Lips. 1781. 8. Nam perperam editum erat 'Αρμονίαν καλείσθαι μέροπι. VideFr.Guil.Sturz. ad Empedoclis Fragmenta p.232. et 541. Idem Plut. ibid. p. 401., Πλάτων δὲ πολλαχοῦ μὲν οἷον ἐπηλυγαΖόμενος καὶ παρακαλυπτόμενος των ἐναντίων αρχών, τὴν μὲν ταυτυν ονομάζει, τὴν δὲ θάτε-ρον ἐν δὲ τοῖς Νόμοις ἤδη πρεσβύτερος ὢν, οὐ δι’ αἰνιγ-μῶν, οὐδὲ συμβολικῶς, ἀλλὰ κυρίοις ὀνόμασιν, οὐ μιᾷ ψυχή ψ»/σὶ κινείσθαι τον κόσμον, ἀλλὰ πλείοσιν Ίσως, δυοίν δε πάντως ούκ ἐλάττοσιν* ὅθεν τὴν μὲν ἀγαθουρ-γὸν είναι, τήν δ’ εναντίαν ταύτη, καὶ τῶν εναντίων δημιουργόν. Idem de Animæ Procreat, e Timæo T. x. p. 215. 11., Ὁ γαρ Πλάτων μητέρα μεν καί τιθηνὴν καλεῖ τ?)ν ύλην, αιτίαν δὲ κακόν, τήν κινητικήν τής ύλης, και περί τὰ σώματα γινομένην μεριστήν, άτακ-τον και άλογον, ούκ άψυχον δε κίνησιν, ἡν ἐν Νόμοις, ώσπερ εϊρηται, ψυχήν εναντίαν καὶ Αντίπαλον τη ἀγα-θουργῷ προσεῖπε. Idem de Is. et Osir. p. 459· H«t Χαλδαῖοι δὲ τῶν πλανητών τούς Θεοὺς γενέσθαι, οὓ< καλδῦσι, δύο μὲν ἀγαθουργοὺς, δυο δὲ κακοποιούς, μέσους δὲ τοὺς τρεῖς άποφαίνουσι καὶ κοινούς. Vide Artemidori loc. sup. ad Αγαθοποιός, cum Reifiìi nota, allatum.]	I) Αγαθοεργοί, Qui ex equitibus
exeunt quinque quotannis, ut Herod. narrat. Sic apud Spartiatas. Hesycb. [Ἀγαθοεργοί· οἰ ἐκ τῶν ἱππέων ἐξιόντες, πέντε ἐκάστου έτους, ὡς Ἡρόδοτος ιστορεί, οὅτω παρά Σπαρτιάταις. “ Αγαθοεργοί, Benefactores, qui equitum ordine sunt egressi, quotannis quini; etsi Lacones equis carebant. Referendi sunt ad Ἰππαγρέτας, qui et Ἰππεῖς sunt didi ab equis colligendis.”^. Funges. “Cf. Cragium de Rep. Laced.
ii.	14. (p. 1570 d iv. g. (p. 443.) Verbo monendum, quando equis caruisse Lacones scribit, respexisse virum doctum ad Strab. x. p. 482. Vide ipsius not. in v. Ἱππαγρέτας. Sed ejus verba περί τών ιππέων tantummodo accipienda. Hi apud Cretenses non nomine, sed et re erant equites: secus apud Spartanos obtinebat, ubi equites quidem dicebantur, licet equis non veherentur. Usos Lacones fuisse equis, patet alioquiu ex Pausania etc. Cf. Hesvch. in v. Ήνιοχαράτης, et Cragium de llep. Laced. iv. 4. p. 407.” Alberti.] At Suidas ait esse qui ex Ephoris deliguntur strenuitatis ergo, [et totidem verbis Zonas, p. 15., Ἀγαθοεργοί* αιρετοί κατ’ ανδραγαθίαν εκ ιών ’Εφόρων. Timæi Lex. ρ. 4., Αγαθοεργοί* αίρεται κατ' ανδραγαθίαν, ubi hæc notavit Ruhnken.:—“ PlatOr nicis hisce Glossis a manu inepte sedula admistas esse alias aliorum, maxime Herodoti, satis mihi videor in Præf. demonstrasse. (Sed, cum vox ἀγαθοεργὸς de anima mundi in Platonis Legibus legatur, Plu-tarcho teste in duobus locis supra a nobis citatis, Timæi glossam mutilam esse suspicamur, in hunc fere modum corrigeudam : Αγαθοεργούς Αττικοί τούς ἀγαθὸν ἐργασαμένους τι, ἔστι δὲ καὶ αρχή τις εν Λακε-δαίμονι οἱ Αγαθοεργοί, αιρετοί κατ' ανδραγαθίαν ἐκ τών ιππέων ὑπ’ Εφόρων, λ id e Lcxica S. Gcrin. infra citata.) Αγαθοεργούς certe nec Pluto commemorat, nec idlus, quod sciam, veterum scriptorum, præter Herod., qui eos i. 67. accurate describit : Ἐς οὗ δὴ Λίχης τῶν αγαθοεργών καλεομένων Έπαρτιητέων άνεΰρεν. Οἱ δὲ αγαθοεργοί είσι τών αστών, ἐξιόντες ἐκ τῶν ἱππέων αἰεὶ οἱ (leg. οἱ αἰεὶ) πρεσ-βύτατοι, πέντε ἔτεος ἐκάστου. Τοὺς δεῖ τούτον τόν ενιαυτόν τόν ἄν ἐξίωσιν ἐκ τῶν ιππέων, Σπαρτιητέων τῷ κοινω διαπεμπομένους, μή ἐλινύειν ἄλλονς ἄλλῃ. Lex. Rhetor. Me. (in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p· 209.) fere consentiens cum Hesycli. (1. c.): Ἀγαθοεργοί· εἰσιν oi έκ τών ιππέων ἐξιόντες, ε' (deest in Bck-
ΝΟ. III.
1 Quod addit vir doctus, “ Omissa est hæc vox in Steph. Thes. L. Gr.,” plane falsum est.
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keri Anecd. Gr. 1. C.) έκαστου ετου$, ὡς Ἥρόδοτος, ἢ βἱ τῶν ιἰρχόντων νπηρέται, ἢ οἱ αγαθόν τι έργασάμενοι. Lex. S. Germ. Ms. (in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 333): Αγαθοεργοί'* Ἀττικοὶ τοὺς ἀγαθὸν ἐργασαμέ-νους τι, ἔστι δὲ καὶ ἀρχή τις ἐν Λακεδαίμονι οἱ Αγαθοεργοί, ἅρχουσι δὲ τὢν ἐξ καὶ τῶν ἐν τῇ πόλει, καὶ τῶν ἔξω τῆς πόλεως πάρεινομησάντων, ὥς φησι Δίδυμος ἐν T7/ Τροπική Λέξει. Ubi expunge τὢν ἐξ, temere natum ex sequentibus. (Deest in Bekkeri Anecd. Gr. 1. c.) ’Αγαθοεργοίs similes fuerunt * Στατοὶ, etiam ab Hesych. commemorati, (Στατοί· ἀρχή τις.) Lex. Rhetor. Ms. (in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 305.): Στατὢν* ἄρχοντές εἰσι, παραπλήσια»’ ἔχοντες τοῖς Ἀγα-θοεργοῖς ἀρχήν. (Cum οἱ Στατοὶ τοῖς Ἀγαθοεργοῖς comparentur, forte οἱ Στατοὶ apud Cretenses fueriut iidem, qui a Lacedaemoniis οἱ Ἀγαθοεργοὶ appellati sunt.) Ceterum hanc insititiam glossam, ut alias ex Timæo plures, in Lex. suum transtulit Suidas, (cf. Zonar. p. 13.) Sed quod ibi additur, ἐκ Ἐφόρων, mendosum est. Id cum non fefellisset Kusterum, vh' Ἐφόρων correxit, ut sensus sit, Agathoergos ab Ephoris ex Equitum numero delectos fuisse. Nihil verius. Atque hanc emendationem prorsus confirmat varians lectio, quam in margine Suidæ sui, qui nunc penes cl. Santenium est, notarat J. Gronov.: Αγαθοεργοί* αιρετοί κατ' ανδραγαθίαν εκ των ιππέων ὑπ’ Ἐφόρων.” “ Vide G. Wakef. Sylv. Crit. v. p. 70. Wessel. Diss. Herod. p. 104. ad Herod. p. 33.275.” Schæf. in Mss.]
Άγαθονργία, as, ἡ, Beneficentia, Beneficium, Bonum opus. [“ Verba Cyrilli Alex, in c. ii. Micheæ p. 409. adseribi merentur : Χρὴ μετανοεῖν ᾖρημένους ἁπαλλάττεσθαι μὲν τὢν ἐκ φαυλότητος εγκλημάτων, δακρύειν δὲ οὕτω, καὶ ἐξομολογεῖσθαι Θεῷ, τετιμηκύταε ἤδη τὸ ἀγαθουργεῖν ὁ γὰρ Θεὸς οὐχ ἁπλῶς εἰς δάκρυον, καὶ εἰς χρηστοὺς ἐμβλέψεται λόγονς, ἀλλ’ εἰς ἔθη (ἥθη) καὶ τρόποι/s. Ὀνησιφόρον δὲ τότε τὸ κλαίειν ἔσται, όταν φαίνωνται τῆς άγαθουργίαε οί τρόποι τῇ τῆς φαυλότητος ανατροπή * συνεισθέοντες* αναιρούμενης γὰρ ἐν ἡμῖν τῆς ἁμαρτίας, ἡ τῆς ἀρετῆς * παρειστρέχει γένεσις: Oportet eos, qui resipiscentiam acturi simt, malitiæ quidem criminibus liberari, deinceps vero lacrymas profundere, et Deo confiteri, bonorumque studium amplecti. Deus enim noy simpliciter ad lacrymas et ad bona respiciet verba, sed ad consuetudines et mores. Tunc vero fietus utilis erit, quando studium bonorum operum cum eversione malitiæ erit conjunctum : sublato enim in nobis peccato, virtutis generatio statirn ingreditur- Habet ergo ἀγαθουργέω eandem significationem, quam ἀγαθοεργέω, quo Apostolus usus est 1 Tim. vi. 18. Et άγαθονργία est αγαθοεργία. Theophylact. ad 1 Tim. vi. 18., Ei’ πλουτεῖν θέλεις, ἐν ἀγαθοεργίᾳ πλούτει, Si ditari cupis, bonis operibus abunda." Suicer. Thes. Eccles. Cf. Idem in Obss. Sacr. c. x. p. 312. Clemens Alex. Str.
iv.	p. 566. 23., Ἑγκρατεύεσθαι μὲν γὰρ ἀγαθοεργίας, κακίας εργον, ἀπέχεσθαι δὲ ἀδικίας, σωτηρίας ἀρχή, i. e. interprete Sylburg., Nam continere se a boni operatione, malitiæ opus est, et contra, abstinere ab injuria, salutis est initium. Idem ibid. vi. p. 794· 1·, Οἰ μὴ καταμείναντες ἐν ἑβδομάδι ἀναπαύσεως, ἀγαθοεργίᾳ δὲ θείας ἐξομοιὠσεως eis * όγδοαδικης εὑεργεσίας κληρονομιάν ὑπερκύψαντες, ἀκορέστου θεωρίας ειλικρινεί έποπ-τείᾳ προσανέχοντες, i. e. Deo assimilati bonorum operum effectione. Etym. p. 5. 26., * Άγαθοέργεια' ἡ ἀγαθοῦ ἔργου προθυμία. Sylburg. in Iud.: “ Rectius ἀγαθοεργία.” Et sic Zonar. p. 24., ubi idem artic. «xtat. Const. Manassis Annales in Meursii Opp. T. vii. p. 464. de Tiberio, Τὴν μεγαλόδωρον καλήν βασίλισσαν Υαψίαν Μυρίαις ἀντημείψατο ταῖς ἀγαθοερ-γίαΐ5. Anti-Attic. in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 78., Ἀγαθουργίαν Ἥρόδοτος πρὡτῳ. Respici videtur Herodoti locus, qui legitur in L. i. 67·, vide nos supra
a ad Ἀγαθουργὸς, sed vox άγαθονργία ibi non repentur. Extat vero in L. iii. 154., Κάρτα γαρ ἐν τοῖσι Πέρ-σησι αἱ άγαθοεργίαι ἐς τὸ πρόσω μεγάθεος τιμῶνται, ΐ. e. Nam apud Persas praecipue res præclare gestæ maximis holioribus rependuntur- Sic edidit Schweigh, Άγαθοεργίαι, Arch. Vind., sed άγαθουργίαι vulgo, quam scripturam satis tuetur ille Anti-Atticistæ locus. Idem in L. iii. 160., Ζωπύρου δὲ Οὐδεὶς ἀγαθουργίην (F. teste Schweigh., ἀγαθοεργείην) Περσέων υπερεβάλετο παρὰ Δαρείῳ κριτῇ, οὕτε τῶν ύστερον γενομένων, οὓτσ τὢν πρότερον, ὅτι μὴ Κῦρος μοῦνος* τούτῳ γὰρ οὐδεὶς Περσέων ήξίωσέ κω ἑωυτὸν συμβαλέειν :	Dario vero
judice, nemo Persarum, nec eorum, qui ante, nec qui post fuerunt, melius de Persis meritus est quam Zopyrus, uno Cyro excepto; nam cum hoc se conferre nemo adhuc Persarum ausus est.]
Αγαθοεργής, έος, ὁ, ἡ, Idem (quod ἀγαθουργὸς), apud Dionys. Areop.
[* Άγαθοεργήτις, ἡ, Dionys. Areop. p. 76. 80., ex Abr. Kallii Mss.]
B [# Ἀγαθοέργημα, ατος, τὸ, Method. p. 322., ab A. Kallio in Scedis citatus. Adde Theophylact. Instit. Iteg. c. xxvii. p. 94. ed. Paris. 1651., Λάμπε roírvr καί συ τοῖς άγαθουργήμασιν/]
[* Ἀγαθουργῶς, Dionys. Areop. p. 102., notante Abr. Kallio in Mss.]
Άγαθουργικυε, [ὴ, ὸν, Beneficus, Benignus,] apud Dionys. Areop. sæpede Deo.
[* Ἀγαθουργικῶς, Benefice, Benigne, Dionys. Areop. de Eccles. Hies. iv. 3. 12., ex A. Kallii Mss.]
[* Ἀγαθοφανὴς, ὁ, ἡ, Boni speciem habens. De-mocrat. Sent. p. 629. ed. Galei, Κίβδηλοι καί ἀ•γαθο-φανέεε, οι λόγω μὲν άπαντα, ἔργῳ δὲ οὐδὲν ἔρδοντες.
[* Ἀγαθοφίλης, ὁ, ἡ, Dionys. Areop. Epist. viii. p. 229-, cx A. Kallii Mss.]
[* Ἀγαθόφρων, ò, ἡ, “ gut gesinnt, Procli Paraphr. p. 2‘29·’' Schneideri Lex.]
Ἀγαθοφυὴς, έος, ὁ, ἡ, Natura sive Indole bonus. Ex ἀγαθὸς, et φυή.
Ἀγαθοφυΐα, ας, ἡ, Bonitas a natura proveniens.
C [Ἀγαθὸν ὄν τὴν λίνον, Hwych. “ Scrib. τὸ λίκνον. Verba, ut videtur, quæ interpretatur, eorum, qui λίκνον, sive Vanuuin mysticam circumferebant. Quod Athenis a patrimo fiebat puero, qui quernis coronatus foliis, manu τὸ λίκνον, plenum panibus, tenens, verba illa proferebat, ’Έφυγον κακόν, ενρον ἅμεινον. Sicut autem, testibus Grammaticis, τὸ ἐκ δρυῶν καὶ άκανθων, κακόν dicebant, ita per τὸ λίκνον, τὸ αγαθόν significabant. Et fortasse scripsit, Αγαθόν καλόν, ἢ τὸ λίκνον.” Heinsius. “ Leg. Ἀγαθὸν ποιητὴν Αίνον." Perges. “ Ἀγάθοσμον, πήλινον.” Brimo. Sic Phavor. ex Etym. p. 5. 34., Ἀγάθοσμον' πήλινρν. “ Ἀγάθοσμον exponitur in Lex. “ meo vet. πήλινον, i. e. Luteum, E luto factum. “ Alioqui significaret potius Bono odo^tprædilum.” • H. St. Thes. Ind. “ Πήλινος Ionico more pro Vineo accipiendum videtur, quales sunt etiam άνθοσμίαι oìvoi" Sylburg. “ Quod sibi æque ignotum esse ait Kuster., ac Hesychii verba. Cl. Wasse, in literis ad Kuster., etiam Ἀγάθοσμον πήλινον legit, explicans, D oívos ἀνθοσμίας. Ἀγαθονὸν legit ls. Vossius, monet-que hæc verba, ab Ἀγαθὸν usque ad Άγάμενοι,1 poni debuisse post Αγαθοεργοί. Idem notat cl. Heinsius. Cetera N. L." Alberti. Nostra quidem sententia, rem acu tetigit Toup. Ementld. in Suid. et Hesych. T. iv. p. 298., cujus hæc sunt verba:—“ Scribo, Ἀγαθοόν ταχινόν. Hesych. Θοόν ταχεινὸν, ubi melius ταχινόν. (Ταχεινὸν in Cod. Ven. legi testatur N. Schow. Ταχινὸν malit et Albertius.) Dicitur autem * ἀγαθοὸς ab ἅγαν et θοὸς, ut ἀγακλυτὸς et similia.”*!
[* Ἀγαθοππκὸς, ὴ, ὸν, ut Ἀγαθοππκὴ δύναμιε apud Dionys. Areop. de Div. Nom. iv. 23. Vide G. Pachymer. Paraphr., et Maximi Scholia ad h. 1. p.
1 Hesych. Ἆγάμενοι* θαυμάσαντες. Supra ad '*. Αγέομαι et ad ν•Ἀγαμαι p. 98. D., legendum esse monminns vel Αγασἇμενοι, (ut idem Hesych. alibi scripsit, Άγασσάμενον θαυμάσαντες, φθονήσαντες), vel potias Αγάμενοι* θαυμάξοντες. Sed vulgatam lectionem satis tueri videtur Maximi Scholium in Dionys. Areop. Αγάμενος· θανμάσας, ἐκπλαγείς.
1 “ ’ΑΓΑΘΕΛΡΕΙΝ, Inspectare et considerare velut ii qui rem diu non visam inspiciunt, ut tradnnt Lexx. vnlg. nnllo tamen “ nominato auctore. Proprie autem magis ἀγαθεωρεῖν esset, Valde et intentis oculis inspectare et considerare; vel Cum u admiratione contemplari, Admirabundum stupentemque intueri.” H. St. Thes. Ind.
“ ΆΓΑΜΗΣΤΠΡ, Valde consultus, Apollinis epitheton, ut tradunt vnlg. Lexx.” H. St. Thes. Ind.
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199· cujus hæc sunt verba: Ἰδβὺ ἐνταῦθα σαφῶς Α φησὶν, ὅτι ἐξ αγγέλων οι δαίμονες* τὰς γαρ δοθείσας αὐτοῖς ἀγγελικὰς δωρεὰς οὑκ ἀποβάλλουσι, τουτέσπν ἅπερ ἐκ φύσεως ἔχουσιν ἀγαθὸν, ου μετατρέπουσιν, εἰ καὶ αὐτοὶ μὴ βούλονται ὁρᾷν τὸ ἐν αὐτοῖς φὢς, μύσαντες αυτών τὰς ἀγαθοππτὰς δυνάμεις, ὡς τὸ εἰρημένον περὶ τῶν Ἰσραελιτῶν, Τοὺς ὀφθαλμοὺς αυτών ἐκάμμυσαν, καὶ Γοῖς ὠσὶν αυτών βαρέως ήκονσαν, μήποτε ἐπιστρέψωσι, καὶ ἰάσωμαι αὑτούς. Σημείωσαι δὲ, ὅτι φωτοειδεῖς καὶ οἰ δαίμονες* μάλλον δὲ φὢτα κατ’ οὐσίαν, ὡς καὶ οἰ λοιποί άγγελοι" οὕτω καὶ ὲν Εὐαγγελίοις, Ἑθεώρουν τὸν Σατανᾶν ὡς αστραπήν. Horum locorum notitiam debemus Λ. Kallio in Mss.]
[* Άγαθώδες, Sampsuchum, Append. ad Dioscor.
iii.	47. p. 454. Sic citat Du-Cang. Glossas. Gr., sed, pro ἀγαθῶδες, in Saraceni Ed. est * Ἀγαθίδες.]
[* Ἀγαθώννμος, Pseudo-Plutarcho de Fluminibus nomen est auctoris libri, cui titulus fuit Περσίς. Vide Meursii Bibi. Gs., in Opp. T. iii. p. 1075. E.]
[* Ἀγαθωνυμία, ας, ἡ, Dionys. Areop. p. 179-
1S4.,	ex A. Kallii Mss.]	ï
1[ Ἀγαθύνω, F. υνῶ, Bonum efficio, Bonum reddo, Beneficio àtficio, (Exhilaro). Dionys. Areop. Jungitur accusativo. [Verbum hoc Alexandrinorum proprium est, sed de eo silet Sturzius in Lib. de Dial. Maced. et Alex. Ruth. iii. 10., Ηγάθυνας τὸ ἔλεός σου τὸ έσχατον ὑπὲρ τὸ πρώτον, Meliorem fecisti misericordiam tuam posteriorem, quam priorem.
3	Reg. i. 47«, Λέγοντες, Ἀγαθύναι ὁ Θεὸς τὸ ὄνομα Σαλωμὼν ὑπὲρ τὸ ὄνομἀ σου, καὶ μεγαλύναι τὸν θρόνον αυτού ὑπὲρ τὸν θρόνον σου, ubi ἀγαθῦναι est Bonum nomen facere. 4 Reg. ix. 30., Καὶ Ἰεσάβελ ἤκουσε, καὶ έστιμμίσατο 1 τοὺς οφθαλμούς αυτής, καὶ ἠγάθυνε την κεφαλὴν αυτής, i. e. Exornabat caput suum.
4	Reg. x. 30., Άνθ* ὧν ὅσα ἠγάθυνας ποιῆσαι τὸ εὐθὲς, Eo quod bonum tibi visum est, facere rectum. Ps. 1. 18., Ἀγάθυνον, Κύριε, έν τἥ εὐδοκίᾳ σου τὴν Σίων, i. e. Benefac Sioni. Vide Bieì. Thes. Philolog.] At in Bibliis usurpatum est absolute eo loco, Ἀγἀ-θυνον, Κύριε, τοῖς ἀγαθοῖε, Bonus vel beneficus esto, Domine, erga bonos. Nisi forte scriptum est male < αγάθυνον pro ἀγαθύνου. [Psalm. xxxv. 3., Τὰ ρήματα joü στόματος αὐτοῦ ἀνομία καὶ δόλος, οὑκ ήβουλήθη συνιέναι τού ἀγαθῦναι. Clemens Alex. Str. vi. p. 792. 27·, Θεὸς όντως καὶ πατήρ αγαθός, ὤν τε καὶ γινόμενος έν ἁδιαλείπτοις εὐποιΐαις, ἐν * ταντότητι τής ἀγαθωσύνης
* ἀπαραβάτως μένει· τί γαρ όφελος ἀγαθοῦ, μὴ ἐνερ-οΰντος, μηδὲ ἀγαθύνοντος; Jdcm ibid. vi. p. 823.
4.,	Θεοῦ μόνον το ἀγαθύνειν ἔργον ἐστίν. Suidas, a G. Wakef. in Mss. citatus, Μαλθάξαι* ἀγαθύναι, καταπραΰναι, Emollire. Sic edidit Kuster. vel sua vel typothetæ culpa, pro ἀγαθῦναι, ut in Ed. Medi-olan. legitur.1 Hesych. Ἐπιεικεύσατο* ἠγάθυνεν. Glossa sacra est; respicitur enim Esdr. ix. 8., Ἐπιεικεύσατο ἡμῖν ὁ Θεὸς, Clementem se nobis praebuit Deus.]
Ἀγαθύνομαι, Paes. Bene afficior, vel Bene affectus eum, In bonitatem sum pronus, Bonitatis sum par-
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ttceps. In Bibliis, Ncliëm. ii. (5.) Ἀγαθύνεσθαi ενώπιον τίνος, pro co, quod Hebr. verba sonant, Placere coram facie alicujus. [Locus est hic : Εἰ ἀγα-θυνθήσεται ὁ παῖς σου ἐνώπιόν σου, ὥστε πέμψαι αυτόν, Num placet tibi servus tuus, ut mittas illum, ut Biel. Thes. Philolog. vertit. Cf. v. 6. Καὶ ήγαθύνθη ενώπιον τοῦ βασιλέως.] Dan. vi. (23.), Ὁ βασιλεύς πολύ ἠγαθύνθη επ' αὐτῷ, pro Gavisus est super eo, [Rex valde lætabatur propter illum, Biel.] Quæ significationes ab etymologia ipsius verbi alienæ sunt. Habetur et aliis locis, sed non consensu omnium exemplarium. [Jud. xvi. 25., Ὄτε ἠγαθύνθη ἡ καρδία αυτών, Cum essent hilares. Sic αγαθός in Bibliis usurpatur pro Hilaris, ut Sir. xxx. 27·, Λαμπρά καρ-δία καὶ αγαθή, Cor splendidum et hilare. Cf. 1 Reg. xxv. 36., Καὶ ἡ καρδία Νάβαλ αγαθή επ' αυτόν. Sir. xxxv. 8. 9•» Ἀγαθὸς οφθαλμός, Oculus vel vultus hilaris. Vide Bielii Thes. Philolog. et inprirais Gatak. Diss. de N. T. Stilo c. xiii. p. 86. b—f. Jud. xviii. 20., Καὶ ἠγαθύνθη ἡ καρδία τοῦ ιερέως, Et bonum videbatur Sacerdoti. 1 Macc. i. 14., Καὶ ἠγαθύνθη ὁ λόγος ἐνὀφθαλμοῖς αὐτὤν. Clemens Alex. Str. v. p. 626. 27. loco ad v. Άγαθοποιια citato. Maximi Scholia p. 308. in Dionys. Areop., Toüro γαρ ἡ άρχὴ καὶ αιτία του θεουσθαι καὶ ἀγαθύνεσθαι. Simplic. Comment. in Epicteti Enchirid. i. p. 23 = 12. b., Αυτή ovv ή αυτοκίνητος ουσία, ατε ὑποβᾶσα του ακινήτου, καί κατά μέθεξιν ἀγαθυνομένη, κινείται μὲν ἐπὶ τὸ αγαθόν, ἀλλ’ ἀφ’ έαυτής κινείται, καί οὑκ ἀπ’ άλλον, ἐφιεμένη τε αὐτοῦ καὶ * κατορεγομένη, Hæc igitur natura, quæ interno motu sibique proprio cietur, inferior quidem naturis immobilibus, et bonum nonnisi participatione accipiens, movetur illa quidem ad bonum, sed suapte vi movetur, non aliena, cum illud desiderat appetitque. Idem ibid. xxxviii nxxxi. p. 386=242. c., Οὕτω πολλῷ μάλλον τής τοῦ Θεοῦ ἀγαθότητος, τής καί τὸν ήλιον τῷ κόσμῳ δωρησαμέ-νης, πάντα μετέχει * ἀπραγματεύτως, καὶ ἀγαθύνεται, κατά τὰ μέτρα τής εαυτών ἐπιτηδειότητος, οὐδὲν εις τούτο τον Θεού πονοΰντος, οὑδὲ περισπωμένου, Sic multo magie divina bonitate, quæ ct solem mundo donavit, omnia fruuutur absque illius molestia, ct bona fiunt, pro ratione sui captus, nihil idcirco operose laborante Deo neque distracto. G. Wakef. in Mss. Synesium p. 137. citat.]
[* Ἀγαθόω, Benefacio. Jer. xliv. 27. 1 Reg. xxv.
31.,	Καὶ ἀγαθὠσαι Κύριος τῷ κυρίῳ μου, καὶ μνησθήσῃ τής δούλης σου ἀγαθὠσαι αὐτᾗ, ubi construitur cum dativo, at in Jer. xxxii. 41. cum accusativo, quemadmodum et Sir. xlix. 10., Καὶ γαρ ἐμνήσθη τῶν εχθρών εν ομβρψ, καὶ ἀγαθὠσαι τοὺς ενθύνοντας οδούς. Vide Biel. Thes. Philol. Vox hæc in Schneideri Lex. non legitur.]
“ Ἀγάθων, nomen tragici cujusdam, qui ob mol-“ litiem taxatur ab Aristoph. praesertim, [Thesmopb. “ 29- ct passim in primo fabulæ actu, Ran. 83. “ * Aristoph. Fragm. 278.' Schæf. in Mss.] Unde “ et Ἀγαθώνειοε (s. * Ἀγαθὠνιοε) αὕλησις dicitur ἡ
“ ’ΑΓΑΠΤΕΡΕΠΣ, Valde volacriter, si ita loqui liceret, i. e. pernicissime, Citissime, Celerrime, item Prompte, Prompto et “ alacri animo, Lnbenter. Ab Hesychio enim exponitur non solnm ταχέως, sed etiam προθύμως, ἀσμένως.” H. St. Thes. Ind. Lege, cum Ruhnkcn., quem vide in Epist. Crit. i. p. 105-, Ἆπτερέως.
1 Alex, έστίβείσατο, Aid. ἐστιβίσατο, C. ἐστιβάσατο, teste L. Bosio. Verbum * Στιβί^ω, de quo v. nos supra p. cccxlix. b., legitor in Eusebii Eccles. Hist. v. 18. p. 131. A., Προφήτης, εἰπέ μοι, βάπτεται; προφήτης στιβίξεται; προφήτης * φιλοκοσμεῖ; προ-φήτης τάβλαις καὶ κύβοις παί^ει; προφήτης δανείζει; Et * Καθυποστιβί^ω ex tat in Nicolai Damasceni Historiarum Excerptis p. 20. ed. Orellii, "Ωιμην αυτός ἀξιώτερος είναι τούτο τὸ γέρας ἔχειν, ἀνδρειότερός τε ῶν καὶ ὠφελιμώτερος βασιλεῖ ἥ σὺ, δ * κατεξυρημένος τε καί καθυπεστιβισμένος τῶ ὑφθαλμὼ, ψιμιθίῳ δὲ τὸ χρώμα ἐναλειφόμενος. Vide Vales, ibi, et Boissonad. ad Philostr. p. 580. Hesych. ‘Ύπογράμματα" στιμμίσματα τῶν ἀφθαλμῶν. “ Lejffo, Στίγματα. Hesych. Στίγματα’ ποικίλματα. Scribe, Στιβίσματα.” Τοιιρ. £mendd. in Snid. et Hes. T. iv. p. 154. Imo recte se habet uterque Lexicographi locus. Vide nos supra 1. c. I. C. GottI. Ernestio judice p. ‘253., glossa, Στίγματα* ποικίλματα, sacra est, afferente e Cautic. í. 10., Μετά στιγμάτων τού αργυρίου, ubi Symm. habet ποικιλμάτων. “ Cautio adhibenda est in iis glossis, quæ plura glossemata habent. His quando locus ex vetere scriptore adjungitur, non statim sequitur, totam glossam ad eum locum pertinere. Interdnm enim unum modo ex pluribns glossematibus, ct plerumque ultimum loco allato accommodandum est, reliquis ad longe alios scriptores pertinentibus. Ejus observationis exemplum est in hac glossa Suidæ : Στίγματα* πληγαὶ, τραύματα, ἥ ποικίλματα" Λἰλιανὸς, Τἀ βιβλία καταφλέξας τῶν άθεων τε καὶ ασεβών καὶ έκτεθηλυμμένων στιγμάτων, τὴν σπυδὸν ἀναδεύσειε κηρφ ύγρφ, καί ἐπιπλάσαιτο. Errat vehementer, qui omnia illa glossemata ad locum Æiiani, qui affertur, explicandum valere putet Nara diversae unius ejusdemque vocabuli significationes ad unum locum conferri non possunt Imnio vero τἀ στίγματα in Æliano notant sola ποικίλματα. [Vide H. St. Thes. T. iii. p. 1033.] Ceterse significationes, πληγαϊ, et τραύματα, referendae sunt ad illa verba Pauli, Τἀ στίγματα τού Χριστού, Gal. vi. 17. Ergo glossa sacra est, si ita enuncies, Στίγματα· πληγαί, τραύματα. Sin ita, Στίγματα" ποικίλματα, non est sacra, sed solum Æliamim spectat.” J. C. G. Emestii Disscrt. de Glossis sacris Suidæ ct Phavor. p. xix.
1 Regulae de Prosodia, ab Hermanno edit» p. 432.: ’Οτρύνω, ἀλγύνω, καί τά όμοια μακράν ἔχει τὸ δίχρονον, ὦστε τὸ ὐτρῦνον, ἁλγῦνον, * προπερισχώνται■ ὐτρύνω, & μέλλων ἀτρυνῶ, ό ἀόριστος ώτρυνα, καί τὸ άπαρέμφατον ἀτρῦναι, t καὶ προπερισπάται κατά τὸν κα-νόνα* εἰ μέν τοι περισπφτο ό μέλλων, καὶ τὴν παραλήγουσαν αυτού ἐκτείνει ό ἀόριστος. Ούτως οὖν καὶ τὸ ἀλγΰναι, μολῦναι, ὸξῦναι, σἠν τούτοις καὶ τὸ δῦναι. Όρύξαι, άμύξαι, καί τα όμοια παροξύνονται.
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“ μαλακὴ, ut tradit Hesycli. Suidas addit ita vocatam “ fuisse την εύκρατον καὶ Κίστην. [Locus est: Ἀγα-θὠνειος αὕλησις· ἡ μαλακὴ καὶ ἐκλελυμένη, ἢ ἡ μήτε χαλαρά, μήτε πικρά, ἀλλ’ εύκρατοί καὶ ἡδίστη. Schol. ad Aristoph. Rau. v. 83. : Οὗτος τραγικοί ποιητή ἐπὶ μαλακίᾳ διεβάλλετο—οὗτος δὲ ὁ Ἀγάθων κωμωδοποιοί τοῦ Σωκράτον$ διδασκάλου, αγαθοί τον τρόπον καὶ τὴν τράπεζαν λαμπροί* καί φασὶν ὅτι Πλάτωνος συμπόσιον έν ἐστιάσει αὐτοῦ γέγραπται, πολλών ἅμα φιλοσόφων συν αὐτῷ καταχθέντων. Hunc locum descripsit Suidas. Cf. Hesycli. et Zonar. p. 13. “ Falluntur Wolfius et Portus, qui hæc (sc. Κωμῳδοποιὸς κ. r. λ.) de alio Agathone, et a priori diverso, accipienda putant.' Nam ex Schol. Aristoph. clarissime patet, hæc ad unum eundemque Agathonem pertinere. Turbat tamen nonnihil vox κωμῳδοποιὸς, quoniam Agatho non fuit Poeta Comicus, sed Tragicus, ut x*on solum Suidas hoc ipso loco docet, sed etiam Aristoph. Thesm. p. 766., ubi eum expresse τραγωδοποιόν vocat. Quare, qui hoc loco τραγωδοποιοί pro κωμωδοποιοί scribendum censuerit, me non habebit dissentientem.” Kuster. Sed rem acu tetigit Bentl. Opusc. p. 63., a Schæf. in Mss. laudatus:— “ An ergo delicatior noster Agatho etiam comœdias conscripsit ? Minime vero, licet doctissimus Greg. Gyraldus Dialog. de Poet., hoc ipso loco motus, id affirmet. Oscitantis nostri scholiastæ, eumque dein secuti Suidæ, tantum error est, cum narratio non alio, nisi hoc, fundamento sit excitata. Erat in sedibus hujus Agathonis Platonis convivium, in cujus fine (p. 336., Τὸν τέχνη τραγωδοποιόν ὄντα, καὶ κωμωδοποιόν εϊναι,) inducitur Socrates, probans Agathoni et Aristophani, ‘ Earundem esse partium, utrumque, et tragœdias et comœdias, scribere, eumque, qui bonus tragicus esset, esse etiam comicum.’ Hinc lepidam historiam Grammatici nostri confiarunt, esse Agathonem Comicum, discipulum Socratis.” Vide Luciani Rhet. Præc. T. iii. p. 11. atque Plut. Sympos. i. 1. et iii. 1. T. viii. p. 422. 13. et p. 559.
1. Vide et Meursii Bibi. Gr. in Opp. T. iii. p. 1075. d. Zenob. αὐλητὴν eum vocat, ubi lege Schottum. Plut. de Cupid. Divit. T. viii. p. 90. 7·, Ὡς γὰρ Ἀγάθων τὸν αυλόν ἀπέπεμψεν εκ τού συμποσίου πρόί τὰς γυναίκας, οἰόμενοε ἀρκεῖν τοὺς λόγονς των παρόντων οΰτωί ἀποπέμψειαε ἄν καὶ στρωμνὰς ἁλονργοὺς, καὶ τρα-πέΖας πολυτελείς, καὶ τὰ περιττά πάντα, τοόί πλουσίους όρων χρωμένους, οἷς οι πένητεί. Idem Sympos. iii. 1. p. 557. 14., θαυμάζω δὲ καὶ Ἐρἀτωνα τοῦτον, εἰ τὰς μὲν ἐν τοῖς μέλεσι παρακροόσεΐί βδελυττόμενον καὶ κατηγοροΰντα τοῦ καλοΰ Ἀγάθωνος, ὅν πρώτον είί τραγωδίαν φασὶν ἐμβαλεῖν καὶ ὑπομίξαι τὸ χρωματικήν, οτε τοὺς Μυσοὺς ἐδίδασκεν, αὐτὸς δὲ ἡμῖν, ὡς ὁρᾶτε, ποικίλων -χρωμάτων καί ανθηρών τό συμπόσιον έμπέπληκε. Ubi aut βδελυττεται καὶ κατηγορεί legendum esse, aut deesse aliquid, e. c. βδελυττόμενον έπιδείκνυται καί κατηγοροΰντα, monet Iieisk. Per τὸ χρωματικόν autem hoc loco colores dicendi, seu figuras et schemata, ad quæ referuntur etiam antitheta, intellexit l*erizon. ad Æl. V. H. xiv. 13., Πολλοῖς καὶ πολλάκις χρήται τοῖς ἀνπθέτοis ὁ Ἀγάθων. Ἑπεὶ δέτις, οἷον ἐπα-7'ορθούμενος ηὐτὸν, ἐβούλετο περιαιρεϊν αυτά τών εκείνον I δραμάτων, εἷπεν* Αλλὰ συ γε, γενναίε, λέληθαί σεαυ-τόν, τὸν Ἀγάθιι»να εκ του Ἀγάθωνος ἀφανίΖων. Οὅτως έκόμα ἐπὶ τούτοις ἐκεῖνος, καὶ ᾤετο τὴν αυτόν τραγψδίαν ταῦτ’ είναι. Vide Kulin., qui Agathonis antithetorum
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\ gustum ex Arislot. et Atlien. dodit. Συναγ. Λέξ. χρησ.-iu Bekk. Anecd. Gr. i. 410. 'Αντίθετον• τὸ σχήμα τήί φράσεως, ὡς ἡμεῖς, Άριστοφ. θεσμοφ., Καὶ κατ Ἀγάθων’ αντίθετον ἐξευρημένον. Quin et hic, notante Meursio I. c., των εμβόλιμων auctor fuit: Aristot.de Poet. xxxii. p. 6l. ed. Tyrwh., Καὶ τὸν χορόν bè ενα δει υπολαβείν τών υποκριτών, καὶ μόριον είναι τοῦ ολον, καὶ σνναγωνίζεσθαι, μη ώσπερ παρ’ Εὐριπίδῃ, ἀλλ* ώσπερ παρά Σοφοκλεῖ. Τοῖς δὲ λοιποῖς τὰ διδόμενα οὐ μάλλον τοῦ μύθου, ἢ ἄλλης τραγψδίαί ἐστί* δΓ ὅ εμβόλιμα ᾄδουσι, πρώτου ἄρξαντος Ἀγάθωνος τοῦ τοιον-τον’ καί τοι τι διαφέρει, ἢ εμβόλιμα, ᾄδειν, ἢ ρήσιν έζ άλλον είί ἄλλο ἁρμόττειν, ἢ ἐπεισόδιον ὅλον; De Agathone hoc Pausaniae et Euripidi amato egit Æl. V. H. ii. 21. et xiii. 4. In Agathonem quendam, fortissimum virum, in pugna pro Abderis interfectum, extat Anacreontis Epigr. p. 470. ed. Fisch. et Anthol. T. i. p. 56. ed. Jacobs.	“ Agathonis Samii
Grammatici Περὶ Ποταμὢν secundum citat Stobæus Serm. xcviii. Ejusdem, puto,1 est Περίπλους Πόντου: i Schol. Apollon. R. ii. (1015.), ’Ακριβέστερου δε δ Ἀγάθων ἐν τῷ τοῦ Πόντου Περίπλῳ. Item Σκνθικά : Plut. de Flum. Ἰστορεῖ Ἁγάθων ἐν δευτέρῳ Σκυθικῶν." Meursius Bibi. Gr. i. in Opp. T. iii. p. 1075. c.] “ At Ἁγαθώνιος, nomen regis cujusdam “ Tartessiorum, ut idem Suidas tradit, pro quo ap. “ Herod. (i. 163.) est Άργανθώνιοί.” H. St. Tbes. Ind. [Ἁργανθώνιος quidem legitur non solum apud Herod. (ubi tamen, teste Schweigh., Ἁγανθώνιος est in Cod.
F.) sed etiam apud Cicer, de Senect. xix., Lucian. Macrob. x.T. iii. p. 214., Hesycli. v. Γαλῆ, Tzetzam ad Lycophr. 6Ἆ3. (ubi Vitt. 2 et 3. Ἁγαθόνης, “ forte Ἁγαθώνιος, ut Suid.” Mulier.) Plin. H. N. vii. 48-, Valer. Max. viii. c. 13. n. 4. extr., Censorin. de Die nat. xvii., et Sil. Ital. iii. 396., sed, quo minus nos cum Porto, Kustero, et Muliero ad Tzetzæ Scholia in Lycophr. 643., Άργανθώνιοί pro Ἁγαθώνιος Suidæ restituendum censeamus, obstat verborum ordo. Vitiosum igitur codicem Suidas secutus esse videtur.] ΆΓΑΛΛΩ, Fut. ἀγαλὢ, Præt. αλκα, Orno, insignio, j Decoro. Ex ἀγάω ἀγῶ deductum, ut vult Eustath.1 * 3 (ad 11. Λ.) p. 867. (20.): ideo Άγάω cum toto suo comitatu illi præposui. [Idem ad II. Z. p. 656. 59., Τὸ δὲ πῆλεν, ἔχει καὶ άπαρέμψατον κείμενόν που εν τοῖς ἐξῆς, καθ' ομοιότητα του σφήλαι, καί του ἰῆλαι, καὶ τοῦ ἀγῆλαι, οἷον εὐνὰς ἀγῆλαι παρ’ Εὐριπίδην, άντί του τιμήσαι, τελέσαι μετ’ ἀγαλλιάσεωε* ώσπερ δὲ πάλλω επηλα, οΰτω καί ψάλλω ἔψηλα, ἐξ ου καὶ τὸ ψηλα-φᾷν κυριολεκτείται, ὡς αλλαχού δηλουται. Schol. ad Aristoph. Pac. ν.399•» Ἁγάλλειν δὲ, ποιεῖν, σκευάΖεις', κοσμεῖν* ἀγάλλω μ. ἀγαλὢ, ὁ α άόριστοί ἥγαλα, κοινῶς, καὶ ἤγηλα, Ἁττικῶς, ὅθεν τὸ άπαρέμφατον ἀγῆλαι. Vide P. apud Kuster. ad Suid. v. Ἀγῆλαι. Suid., Zonas, p. 35., et Gramm. S. Germ. in Bek-keri Aneod. Gr. T. i. p. 324.: Ἀγάλλει* ποιεί, σκευάζει, κοσμεί. Thom. Μ. p. 4., Ἀγάλλω κάλ-λιον, ή λαμπρύνω. Άριστείδηί εν τῷ Απελλᾶ γενεθ-λιακῷ· Οἷς δ’ ἅν τις ἀγῆλαι (Cod. Α. ἀγήλαι et sic in Aristidis loco, notante Stœbero) τήνδε τὴνἡμέραν. Aristidis autem locus extat T. i. p. 68. ed. pr. Oxon. 1722. 4. Excerpta ex Grammatica G. Lecapeni in Matthiæi Lectt. Mosq. Ύ. i. p. 57·: *Ἀγἀλλω• τὸ κοσμώ, καὶ ἤγαλλε τὴν τράπεζαν τοῖς ἐδέσμασι, καὶ ἀγάλλει την εσθήτα τοίί μαργάροΐί, ὡς καὶ Άριστείδηί• Οἱς δ’ ἄν τις ἀγῆλαι τήνδε τὴν ημέραν, άντί τού κοσ-
1 Menrsius quoque, Bìbl. Gr. i. in Opp. T. iii. p. 1075. b., hoc Suidæ loco motus, Agathonem Comicum ab Agathone Tragico distinguit. “ Agatho hic Comicus 4ïiit et Tragicus simul poeta ; nam perperam ex uno duos fecit diversos Voss. in Poetis Gr.” Perizon. ad Æl. Var. Hist. ii. 21. Vide eimd. ibid. xiii. 4.
1 “ Agatho ἐν τᾠτοῦ Πόντου (Εὺξείνου) Περίπλῳ, forsan Samias, de quo Vossius.” Index Scriptt. iu Scholiis ad Apollon. R. citatorum, a Schæf. editus.
3 Locus est hic :—Πρωτότυπον δὲ τοῦ ἰάλλω, τὸ ἰῶ τουτέστι πέμπω, καθἀ καί τοῦ ἀχάλλω [Jeg. ἀσχάλλω], τὸ &χω πλεονασμψ τοῦ σ, δθεν καὶ τὸ ἄχος, καί τὸ ἄχνυσθαι, καὶ τοῦ θάλλω, τὸ θέω θῶ, ἐξ ου καὶ ἄνθος ἐκ τοῦ ἀναθέειν συγκοπεν, καὶ τοῦ ἀγάλλω, τὸ ἀγάω ἀγῶ, καὶ τοῦ ἐπι βλάβη σφάλλω τὸ σφῶ, έκ τοῦ φῶ γεγονὸς αὐτὸ, ἀφ’ οὗ προσέλευσει τοῦ σ καί τὸ σφάξω, καὶ τὸ σφαδάξω, καί ό σφυγμὸς, [leg. σφαδασμός]- οὕτω δὲ καὶ τοῦ ψάλλω πρόεστι τὸ ψῶ, ἐκεῖνο δὲ αὖθις προΰπόκειται τοῦ ψηλαφώ, ψηλαφαν γαρ κυρίως τὸ ψάλλειν έπαφω-μενον χορδών, ταυτὸν δ’ εἰπεῖν, ψῶντα χειρί. In Etymologo seinpcr scribitur ἄγω, non ἀγῶ : p. 161. 27., Ασχάλλων—παρά τὸ ἄχω— γίνεται άχάλλω, ώσπερ άγω, ἀγάλλω, καὶ πλεονασμψ τοῦ σ, ἀσχάλλω—ἠ παρἀ τὸ σχῶ, σχάλλω, καὶ ἀσχάλλω : ρ. *51. 7., Παρά τὸ δαίω, παράγωγον δαιάλλω, ῶς ἄγω ἀγάλλω, καί ἴω ἰάλλω, καί πλεονασμψ του δέλτα, δαιδάλλω : ρ. 471. ο3·, Ινδάλλω- ώσπερ παρά τό άγω γίνεται ἀγάλλω, καί ἴω τὸ πέμπω, ἰάλλω, οὕτω παρἀ τὸ εἴδω τὸ όμοιῶ γίνεται ἰδάλλω, καὶ πλεονασμψ του ν Γἰνδάλλω] : ρ. 161. 52., Άτάλλων* παρά τὸ τλῶ τὸ καρτερώ καί υπομένω, γίνεται τλἁς, καί ἄτλας, ό μὴ δυνάμενος τλῆναι, ἐξ αὐτοῦ, ἀταλλων, δ ἀπαθὴς καὶ μὴ κακοπαθών. Etym. ergo verbum ἀγάλλω, non, ut Eustath., ab ἀγῶ, sed ab ἄγω τὸ τιμῶ, quae etymologia et auctori Lexici S. Gcroj., apud Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 828. placuit, sed paulo obscurius indicatur.
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μῆσαι καὶ τιμῆσαι καὶ δοξάσαι καὶ Χαμπρύναι (leg.
λαμπρῦναι). Ἀγάλλω γὰρ τὸ κοσμώ καὶ ημῶ καὶ λαμπρύνω. Καὶ ἤγαλε, καὶ ἤγηλε, καὶ ἀγῆλαι, ὡς τὸ σφῆλαι καὶ ψῆλαι, ἀντὶ τοῦ κροϋσαι καὶ κινῆσαι. Hesych. Zonas. ρ. J7«, et Etym. p. 9. 52., Ἀγῆλαι* κοσμῆσαι. “ Ἁγιἴλλειν est proprie Nitidare, Splendide atque eleganter expolire, Ornare, ut Eurip. Med. v. 1026-, Πρὶν λέκτρα καὶ γυναίκα καὶ γαμήλιους Εὐνὰς ἀγῆλαι, λαμπάδας τ’ ἀνασχέθειν, (vide Eustath. modo citatum, qui Euripidis loc. laudat, sed pessime interpretatur), deinde Vultum et oculos crata specie lætare, ut Livius ait vetus ille Tragicus, bine Deos houoribus ac venerando lætificarc, quam verbi vim egregie declaravit P. Wesseling. ad S. Petit. LL. A. p. 68. Divi cultu erga se mortalium lætiscunt, ut Sisenna scripsit apud Non. p. 133.” Ύ. Hemsterh. ad Thom. M. p. 5.	“ Ἀγάλλειν
proprie est Nitidum reddere, Sic aliquid exornare, ut oculos grata sui specie exhilaret, quam notionem pulcre, ut omnia, explicat Hemsterh. ad Thom. M. in v. Lex. S. Germ. Ms. (in Bekkeri Anecd.Gr. T. i. p. 32S.): Ἀγῆλαι· τι/ιῆσαι θεὸν, ἀγλαΐσαι.1 Ἕσπ δὲ ἡ λέξις των πάνυ Αττικών. Καὶ Ἀγήλω, καὶ Ἁγα-λονμεν ἐρεῖς, καὶ Ἥγαλε (*Ἁγαλλε Bekk. Lege vel Ἥγπλλε, yel ἼΙγαλε), καὶ * Προσαγαλεῖ τὸν θεὸν, άντὶ τοῦ, εὕξεται καὶ τιμήσει. Καὶ Ἄγω ἀντὶ τοῦ τιμώ. Τό τε οὖν Ἄγειν, καὶ τὸ Ἀγῆλαι, Ἁττικὰ, άλλα τὸ μὲν Ἄγειν πολιτικόν, τὸ δὲ Ἀγῆλαι κωμῳδι-κὸπ, καὶ •ὲγγὺς γλωττης. (Etymologia verbi ἀγάλλω ab ἅγω τὸ τιμῶ hic indicari videtur). Φεύγειν μὲν βὖν χρὴ τὸ τῶν γλωττὢν, εἰδέναι δὲ, εἱ ᾗ (εἴη Bekk.) ὢρχαῖα (ἀρχαία Bekk.) φωνὴ, καὶ σπουδὴ (σπουδῇ Bekk.) σεμνότητας λόγων, χρήσαιο τῷ τοιούτῳ χαρακ-τῆρι τὢν ονομάτων, φησὶν ὁ Φρύνιχος (sc. in Apparatu Sophistico pleniore, quam nunc superest.) Εὕπολις ἁὲ τῷ Ἀγῆλαι εχρησατο εν Δήμοις* Ἁναθὢμεν νϋν χ’ ημείς τούτοις τὰς διττός εἰρεσιώναε, Καὶ * προσαγήλω-μεν έπελθόντες, (προσαγήλωμ’ ἀπελθόντας,Χ Etym. Μ. ρ. 9• 52-: in Suida additur, χαίρετε πάντες, δεχόμεθα, pro <]uo metrum palam δεχόμεσθα flagitat, inquit Kuster.) 'Αριστοφάνης (Pace v. 396., ubi vide Berg-ler.), Καί σε θυσίαισιν ἰεραῖσι, προσόδοις τε μεγά-λαισι ἰδίᾳ (sic Suid. sed διὰ Bekk.) πάντες (sic Suid. sed παντὸς Bekk. vide Scliol.) ὦ πότνι’ ἀγα-λοΰμεν ἡμεῖς ἀεί.3 Ἕρμιππος Ἁρτοπώλισι· Φέρε νῦν ἀγήλω τοὺς θεούς, οιους εγώ (sic Suid. sed ἰοΰσ’ ἔσω Schol. ad Eurip. Med. v. 1027* et Bekkeri Anecd. Gr.) Καὶ θυμιάσω, τοῦ τέκνου σεσωσμένου, Θεόπομπος Πηνελόπῃ* καί σε τᾔ νουμηνίᾳ Ἁγαλμα-π'οις ἀγαλοϋμεν ἀεὶ καὶ δάφνῃ. E Comicorum testi-
A moniis, ab hoc Grammatico allatis, quædam sunt apud Suid. Etymol. M. in v. et Schol. ad Eurip. Med. IO27., ex quo in Hermippi fragmento legeu-dum est, Φέρε νϋν ἀγήλω τοὐς θεοὺς ἰοΰσ ἔσω. Vide Kust. in Add. ad Suid. v. Ἁγῆλαι. (Vide nos supra.) Idem Scholiastes Phrynichum de hoc verbo laudat, non Comicum, ut vv. dd. putarunt (v. T. Hemst. ad Thom. p. 5.), sed Atticistam, ut nunc e Grammatico Ms. intelligilur.” Ruhnk. ad Timæi Lex. p. 5.] Plato de Legg. xi. (T. ix. p. 160. ed. Bipont.), Οὐκοῦν δια-νοηθὢμενὅ σμικρῷ πρότερον εἴπομεν, ὡςοὑδὲνπρὸς θεών τιμιωτερον άγαλμα αν κτησαίμεθα πατρὸς καὶ προπάτορα παρειμένων γήρᾳ, καὶ μητέρων tì)v αύτι)ν δύναμιν ἐχον-σὢν* οὓς ὅταν ἀγάλλῃ τὶς πμαῖς, γέγηθεν ὁ θεὸς, i. e. Quibus honoratis, Deus gaudet. [In ed. Bipont. τιμαῖε male ad γέγηθεν refertur, et sic citat L. C. V. ad Scapulae marg., cum id ad ἀγάλλῃ pertinere satis pateat. Idem ibid. p. 158., Τοὺς μὲν τῶν θεών ὁρὢντες σαφὢς, τιμῶμεν* των δ’ εικόνας, άγάλιιατα ἱδρυσάμενοι, οὓς ἡμῖν ἀγάλλουσι καίπερ ἀψύχουε Β όντας, ἐκείνους ἡγούμεθα τους εμψύχους θεοὺς πολ-λὴν διὰ ταῦτ’ έννοιαν καί χάριν ἔχειν. Pindari Nem. v. 79• Ἁγάλλει ἔθνος, i. e. Decorat, ornat, ubi Schol. σεμνύνει: Olymp. í. 139«, Τὸν μὲν ἀγάλλω v θεὸς Ἔδωκεν δίφρον χρύσεον, ubi Schol. τοῦτον μὲν οὖν φησὶ τὸν Πέλοπα κόσμων καί αὕξων, i. e. τιμών, ut recte interpretatur Damm. Eurip. Here. Fur. v.
375.,	Τάν τε * χρυσοκάρανον Δόρκαν ποικΐλόνωτον, * Συλήτειραν ἀγρωστᾶν Κτείνας, θηροφόνον θεὰν Οἰνωᾶ-τιν ἀγάλλει, ubi vulgo vertitur, Delectavit: sensus est, Dianam, cui sacra erat illa cerva, colit, honoribus ac venerando lætificat, iratam placat. Apollodori Biblioth. ii. 5. 3., Μετά Ἁπόλλωνος δὲἍρτεμις συν-τυχοῦσα αφγρεϊτο, καὶ τὸ ἱερὸν Ζῶον αυτής κτείναντα κατεμέμφετο• ὁ δὲ, υποτιμησάμενος τι)ν ανάγκην, καὶ τὸν αίτιον εἰπὼν Εὐρυσθέα γεγονέναι, πρᾳΰνας τἡκ οργήν της θεόν, το θηρίον έκύμισεν ἔμπνουν εἰς Μυκή-νας. Ubi vide Heynium. Eurip. Bacch. 155., Μέλ-πετε τὸν Διόνυσον Βαρυβρόμων ὑπὸ τυμπάνων, Ευϊα τὸν ειΓίον ἀγαλλόμεναι θεόν Έν Φρυγίασι βοαῖς ἐνο-C παῖσι τε.] Aristoph. in Pace (v. 395.), Καί σε θυσίαι-σιν ἱε-Ραῖσι, προσόδοις τε μεγά-Λαισι διαπαντός, ὦ Δέσποτ’, ἀγαλοϋμεν ἁεί. [Idem in Thesinoph. 128. exedit. Bninck.,Ὢνχάριν ἄνακτ’ ἄγαλλεΦοῖβον τιμᾷ. Porphyr. de Abst. iv. 22., Φασὶ δὲ καὶ Τριπτόλεμον Άθηναίοις νομοθέτησα ι* καὶ τῶν νόμων αυτού τρείς ἔτι ζενοκράτης ὁ φιλόσοφος λέγει διαμένειν Ἐλευ-σῖνι τούσδε* Γονεῖς τιμᾷν, Θεοὺς καρποΊς ἀγάλ-λειν, Deos fructibus colere, Ζὢα μὴ σίνεσθα». Lex. ineditum e Cod. August. apud Tittmann. ad
* In Etym. p. 9. 52. est: Αγῆλαι* ἀναθεῖναι, κοσμῆσαι, εἰς ἄγασιν ἀγαγεῖν καὶ χαρἀν, τιμῆσαι, θεὸν ἀγλαΐσαι. Εὕπολις, Καί χροσαγήΚωμ* ἀπελθόντας• καὶ Αριστοφάνης Νεφέλαις, Καί σε θυσίαις προσόδοις τε μεγάλαις ἀγελοῦμεν. Οἱ δε προσειπεῖν, ότὲ δὲ διῶξαι. Καὶ Άγηλω, κοσμήσω. “ Ιιι Aristoph. Νεῳελῶν ed. vulgata simile qtiidilam legitur non procul a principio [v. 306., Ναοί θ’ύψερεφεις, καί ἀγάλματα, Καὶ πρόσοδοι μακάρων ἱερώταται. Εὐστέφανοί τε θεῶν θυσίαι,] sed ἀγελοῦμεν ibi non invenio, et tbrtaMe ἀγηλοῦμεν scripsit auctor, «rt. mox ἀγηλῶ ; nam a them. ἀγάλλω dicendum esset ἀγαλοῦμεν.” Sylhurg. Etym. perperam ἀγαλοϋμεν citasse ex Aristoph. Nub., pro Pace v. 399., monuit /Ubertius ad Hesych. v. Προσαπηλαι. V. Pors. Appenil. ad Toupii Emcndd. in Suid. p. 496. Άγη-λοΰμεν est in Schol. ad Eurip. Med. v. 1027., seil ἀγαλοϋμεν, ut edidit Bninck., reperitur in Gramm. S. Germ. et Suida. 44 Άγαλοϋμεν ex Aristoph., vel Theopompo habet Suid. v. Άγονον. Άγαλοΰμεν· ἀντὶ τοῦ κοσμήσομεν. Sic enim scribendum. Prave editur Άγανοίϊμεν.” Kuhnk. au Timæi Lex. p. 5. b. Imo recte se habet vulgata scriptura Άγανουμεν, et Toupio Emendd. in Suid. T. iii. p. 11. suspecta, quam verborum ordo pariter ac contextus postulant. Non librarii est error, sed vel Suidæ ìpsiu-H, vel Grammatici cujusdani, e quo ille articulum mutuatus sit. Schol. ad Aristoph. Pac. v. 399., Αγαλοῦμεν δὲ, ἐπικοσ-μήσομεν. Lex. ineditum e Cod. August. apud Tittmann. ad Zonar. p. Ixxviii., Αγάλλω* τὸ τιμῶ, καὶ κοσμώ, ό μέλλων, ἀγαλῶ, ἄ αόριστος, ήγηΚα. Pro ἀγηλῶ· κοσμήσω, ut in Etym. legitur, Hesych. habet, Αγήλω· κοσμήσω, ubi Verweius et Steph. noster ad oram libri sui ἀγηλῶ reposuerunt. At uterque lexieographus respexisse videtur ad Hermippi versura, in quo Phryoichus Arah., Gramm. 8. Germ. in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 328., Schol. ad Eurip. Med. v. 1027., et Suid. subj. ἀγήλω, ab aor. 1., non fut. ἀγηλῶ, repererant, atque adeo Etymologo ἀγήλω restituendum pro ἀγηλῶ censemus. Vide Nostrum inThes. Ind. v. Αγηλόμεναι. Illud ἀγηλῶ, quod mirum est Sylburgium non hàbuiase suspectum, revera est verbum nihili; nam atliem. ἀγάλλω, de ifiiu loquitur Etym., dicendum est ἀγαλῶ, non ἀγηλῶ. In Schol. igitur ad Eurip. Med. v. 1027., pro vnlgalo ἀγηλοῦμεν, reponi debet ἀγαλοϋμεν. Ceterum in eodem Etym., pro τιμῆσαι, θεὸν ἀγλαΐσαι, lege τιμῆσαι θεὸν, ἀγλαΐσαι, ut in Gramm. S. Gemi, legitur, nisi e .Suida reponendam censeas, τιμῆσαι θεὸν ἀγλαΐαις. Vide T. Hemsterh. ad Tiiom. M. p. 5. a., qui coutra ex Etym. Smilam emendat. Zonar. p. 37., Αγῆλαι* τιμῆσαι, κοσμῆσαι, σεμνύναι, (leg. σεμνῦναι, ut ίη Midi. Pseili Versibus politicis, a Tittmanno ad Zonar. p. cxv. editis, et in Hesych. legitur), εἰς ἄγασιν καὶ χαρἀν ἀγαγεῖν, ἄγασιν δὲ λέγει τὸν θαυμασ-μόνον. Verba, εἰς ἄγασιν καί χαρἀν ἀγαγεῖν ex Etym. eumta esse videntur, sed quæ interpretamenti gratia subjunguntur, ἄγασιν 3ὲ λέγει τὸν θαυμασμένου, vel eunt valde corrupta, vel librario stultissimo debentor. Hesych. Αγῆλαι* σεμνῦναι, ἀναθεῖναι, κοσμῆσαι, καὶ εἰς ἀγέλην ἀγαγεῖν. An pro ἀγέλην legendum ἄγασιν, ex Etym. et Zonara? Sed omnino vide Aibert. ad v. Αγελάσ-τους. In illo ἀναθεῖναι Hesych. et Etym. procul dubio ad Eupolidis versus respexerunt: ’Aναθῶμεν νῦν χἠμεῖς τούτοις τἀς διττός εἰρεσιώνας, Καὶ προσαγήλωμεν ἐπελθόντες. Etym. vero, cum ἀγῆλαι exponat per διῶξαι, ἀγάλλειν cum ἀγηλατειν confundit.
1 “ Si quis eximios Eupolidis versus fabulam Δήμους claustH*e putet, evanescet, de qua Kusterus querebatur, loci obscuritas.” T. Hemsterh. ad Ttioni. M. p. 5. a. Idem, pro ττροσαγήλωμεν *ττ*\θ6ντ*ς, ut iu Suida editum est, προσαγήλωμεν ἀπελθόν-τες, ex Etymologi ἀπελθόντας, legendum censet.
3 Bninck. locum sic constituit: Καί σε θυσίαισιν ἱε-Ραῖσι, προσόδοις τε μεγά-Λαισι διαπαντὸς, ὦ Δέσποτ’, ἀγαλοϋμεν ἀεί. “Sic Tecte A. ut editt. omnes veteres. In B. Άγαλοΰμεν ἡμεῖς ἀεί. Nescio umíe istud ἠμεῖς in Kusteri editionem venerit, anne e Vat. Cod. anex Eurip. Schol. ad MeiL v. 1027. [Φρύνιχος ἀγῆλαι ἀντὶ εὕξατθαι, καὶ παρἀ ‘Αριστοφάνει’ Διἀ παντὸς, ὦ δέσποιν’, ἁγηλουμεν ἡμεῖς σ’ ἀεί. Καὶ "Ερμιππος ἐν Αρτοπώλισι* Φέρε νῦν ἀγήλω τοὺς θεοὺς, Ιουσ* ἔσωἸ Undecunque sit, est a mala manu. Pæonicus hic versiculus dimeter c>t, ut reliipii omnes in hoc rantico pæonici.” Uriinck. Sed et Gramm. $. Germ. ἠμεῖς habet. Idem vero, pru ὦ δέσποτ, habet ὦ πότνἐ : ia Scliol. Eurip. est ὦ δέσποιν’— ἠμεῖς σ’ ἀεί. Illud σ’ poet ἡμεῖς, uotjuidtuu est* Vide Ρ orso η. Appeud. ad Toupii Emcndd. m Suid. p. 496. qui ἠμεῖς reponendum recte statuit.
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Zonar. ρ. Ixxviii., Ἀγαλλῶ* τὸ τιμὤ, καὶ κοσμώ. Suidas:	Ἀγἠλειεν* τιμήσειεν. Ὄτι Μουκιανὸς ὁ
Ῥωμαῖος τιμᾶσθαι ὑφ’ απάντων ὑπὲρ πάντας ἤθελε, καὶ ἤχθετο, εἰ καὶ ὁστισοῦν οὐχ ὅτι ὑβρίσειεν αὐτὸν, ἀλλ’ ὅτι μὴ οὐ μεγάλως ἀγἠλειεν. “ Hæc totidem verbis leguntur in Excerptis Dionis (Hist. Rom. L. lxvi. 2.), a Valesio editis p. 702., unde Suidas ista mutuatus est.” Kuster. Pro ὅπ μὴ οὐ Reimar. ρ. 1078. male edidit οὐ μὴ οὐ. Idem Dion xliii. 1. p. 342. 12-, Τούτοις τε οὖν •αὐτὸν ἤγαλλε. “ Assentior Lamberto Bos, qui in Animadvv. ad Scriptores Gr. p. 28. pro ἤγγειλε, quod habent editiones, legendum esse suadet ἤγαλλε, vel, ut Leunclav., ἤγηλε, utrinque a verbo ἀγάλλω, Orno. Ita recte emendatum infra xliv. 48. p. 413. 2., Καὶ ἐφιλήσατε αυτόν ὡς πατέρα, καὶ ἠγαπήσατε ὡς εὑεργέτην, τιμαῖς τε οἵαιν οὐδένα άλλον ἠγήλατε, pro ἠγγείλατε.” Reimar. Dion xliii. 17• ρ· 353. 45., Καὶ τοὺς μὲν ἀγαθοὺς ταῖς προσηκού-σαις τιμαίς ἀγάλλων: xlvii. 18. ρ. 503. 12., Καὶ διά τοῦτο τοῖς τε ἐψηφισμένοις ἤγαλλον αυτόν, καὶ ἑτέροις αὑτόσε προσέθεσαν.] Idem ρ. 391 • (Ivi. 3. ρ. 810. 84.), Καὶ φιλώ διὰ ταῦτα καὶ επαινώ, καὶ τούτοις οἷς τέθεικα ἅθλοις ἀγάλλω, καὶ προσέτι καὶ ἄλλαις καὶ τιμαῖς καὶ ἀρχαῖς ἐπιγαυρώσω: [lvii. 10. ρ. 854. 29·, Καὶ ἔν τε τούτῳ τὸν Αύγουστον ἤγαλλε, i. e. Coluit, ubi ἤγαλλε L., ἤγαλε habet RS. et HS.: lix. 3. p. 904. 15., Οὐδενὶ ἄλλῳ πλὴν τῇ δημοσίᾳ ταφῇ ἤγαλε: Ivi. 41. ρ. 840., Οὐκοῦν οὑδὲ πενθεῖν αὑτὸν ἡμῖν πρέπει, ἀλλὰ τὸ μὲν σώμα αὐτοῦ τῇ φύσει ἤδη ἀποδοῦ-ναι, τὴν δὲ ψυχὴν, ὡς καὶ θεοῦ, ἀεὶ ἀγάλλειν. De deo coleudo sæpe hoc verbum usurpavit idem Dion, Ut lì. 25. p. 658. 20., Καὶ πὐτοῖς καὶ τὴν χώραν, ἐν ᾗ καὶ τὸν θεὸν ἁγάλλουσιν, έχαρίσατο: lviii. 7• Ρ• 881. 50., Τύχης τέ τι άγαλμα, ὅ ἐγεγόνει μὲν, ὥς φασι, Τουλλίου τοῦ βασιλεύσαντός ποτέ ἐν τῇ Ῥώμῃ, τότε δὲ ὁ Σηϊανὸς οἴκοι τε εἷχε καὶ μεγάλως ἤγαλλεν, αὑτός τε θύων εἷδεν άτοστρεφόμενον, • • • • και μετά rovff έτεροι *συνεξιόντες σφίσιν: Ixvii. 1. ρ. 1100. 6-, Θεὸν μὲν γὰρ τὴν Ἀθηνᾶν ἐς τὰ μάλιστα ἤγαλλε. Lex.
S.	Germ. apud Montfauc. Bibi. Coisl. p. 471* (ubi insere καὶ ante ὅτι), Suidas, Zonar. p. 974., Photius p. 48., et Etym. p. 418. 4., Ἥγαλλεν* ἐθεράπευε. Δίων έν ἑκτῳκαιδεκάτῳ λόγῳ Ῥωμαϊκῶν* Διά τε οὖν ταῦτα, καὶ ὅτι τὸ θειον ἀκριβὢς ἤγαλλεν. Κέχρηνται δὲ τᾗ λέξει ἅλλοι τε, καὶ Εὐνόμιοε ὁ δυσσεβὴς, καὶ αὐτὸς οὅτω πολλάκις. “ Suidas et Etym. καὶ αὐτὸς οὗτος πολλάκις” (imo οντω legitur in Etym.), “ quæ ab imperita manu adsuta videbantur Kustcro; sed beue illa habent. Αὐτὸς οὗτος est enim Δίων, quem antea nominaverat uterque.” Tittmann. ad Zonar., ubi est, ὁ δὲ Δίων πολλάκις. Dionis autem locus legitur in ed. Reimari p. 25. 65., ubi sic exhibetur, Διά τε οὖν ταῦτα, καὶ διότι καὶ τὸ θειον ἀκριβὢς ἤγαλλεν, έχειροτονηθη. “ Quod vero Lexici, cujus partem Montfaucon. edidit in Bibi. Coisl., auctor observat p. 471. in Ἥγαλλεν, praeter multos alios Eu-nomium etiam τὸν δνσσεβῆ hoc verbum frequentasse, verum est: quasi parum apte posuisset, sugillat eum, ct satis quidem ineleganter, immeritum Gregor. Nyss. T. ii. p. 759·, Τὸ μὲν ἀγάλλειν, inquit, ίσον ἐστὶ τῷ ἐπικαυχᾶσθαι καί *ἐπευφραίνεσθαι: melius ipse scripsisset ἀγάλλεσθαι, vel ἐπαγάλλεσθαι.” T. Hemsterh. ad Thom. M. p. 5. b. “Vide Verheyk. ad Anton. Lib. p. ?69·” Schæf. in Mss. Huc pertinere videtur hæc Suidæ glossa, * Ηγαλλέη* ἡ θεραπευτική. Zonar. p. 973-, Ηγαλλέη· θεραπευτικι), άπο τού ἀγάλλω, ubi Tittmann., “ Suidas et Cyrillus meus, leg. Ηγαλέη.” Imo, si, ut tradit Zonas., Ἥγαλέη ab ἀγάλλω descendat, nihil forte mutandum est: Ηγαλλέη pro Ἀγαλλέη, Ut Ηγάθεος pro Ἀγά-θεος.]	Suidas Ἀγάλλων ἑαυτὸν exponit σεμνο-
ποιών, i. e. Magnifice sese efferens. [Συναγωγή Λέ-ξεων χρησίμων in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 324., Ἀγάλλων ἑαυτὸν σεμνοποιὠν. Lege, Ἀγάλλων εαυτόν' σ. Zonaras ρ. 35., Ἀγάλλων (adde, e Suida, εαυτόν) ò εαυτόν σεμνόν ποιων, ἢ χαίρων.] Itidem Hesych. ἁγῆλαι exponit σεμνῦναι. [Zonar. ρ. 37·, ἈγῆλαΓ σεμνῦναι. Mich. Psellus in Versibus Politicis Περὶ Ὀνομάτων, a Tittmanno ad Zonar. p. cxv. editis, Ἁγῆλαι leg. Ἁγῆλαι, τὸ σεμνῦναι.]
Ἀγάλλομαι, Ornor, Decoror, signif. passita: sed
usurpatur potius ut deponens, pro Exorno me. Hom. II. Σ. ἀγάλλεσθαι et ἐπαγλαΐΖεσθαι pro eodem ponit, V. 131., τὰ μὲν κορυθαίο\ο$ "Εκτωρ Αὐτὸς ἔχων ὥμοισιν ἀγάλλεται* οὐδέ ὲ φημὶ Δηρὸν έπαγλάΐείσθαι, i. e. Quibus se exornat, Vel, Quorum ornatu se venditat, Gall. Desquelles il se brague, [Pseudo-Didy-mi Scholia, χαίρει.] Greg. in Epit. Basilii, ’Άλλαι μεν γαρ των πόλεων ἄλλοις ἀγάλλονται καλλωπίσμασι. i. Bud. interpr. Visendæ sunt, Visuntur et memorabiles sunt. [Theocr. Idyll. i. 30., a Schæf. in Mss. allatus, ἁ δὲ κατ’ αὐτὸν Καρπῷ ἕλιξ είλείται ἀγαλλο-μένα κρυκόεντι, ubi Schol. ἀντὶ τοῦ θάλλουσα. Gregor. Naz. in Julianum Invect. p. 34. ed. l6l0., Τολ-μᾷ δὲ ἤδη καὶ κατά του μεγάλου συνθήματος, ὅ μετά τοῦ σταυρόν πομπεύει, καὶ ἅγει τὸν στρατόν εἰς ἅψος αιρόμενοι', καμάτων λυτήριον ον τε και κατά *Ρωμαίους ὀνομαΖόμενον, καὶ βασιλεῦον, ὡς ἄν εἴποι τις, τῶν λοιπῶν συνθημάτων, ὅσα τε βασιλέων προσώποις ἀγάλλεται καὶ πεπετασμένοις υφάσμασιν ἐν ^ιαφόροη βαφαίο και γράμμασιν, οσα τε δρακόντων φοβεροις χάσμασιν ἐμπνεόμενα ἐπ’ άκρων δοράτων αἰωρονμένοις, καὶ διά τῶν ολκών ῤιπιΖόμενα φολίσιν ὑφανταῖς κατάστικτων, ἥδιστόν τε ὁμοῦ καὶ φρικτόν Θέαμα προσπίπτει ταῖς ὄψε-σιν. Himer. Or. iii. ρ. 434-, Στεφανοϋται δὲ ἡ γῆ, καὶ ἀγάλλεται οὐκ ἀνεμώναις, καὶ ἴοις, καὶ τοῖς ἄλλοις ἄνθεσιν, ἀλλὰ τοῖςΔιονύσου τε δὠροις καὶ τᾢ γλανκῷ τῆς ἰδέας στέμματι, ubi Boissonad. ad Marini Vitam .Procli p. 69. malit τής Ἰδαίοις, nempe Cybeles.]
[Ἀγάλλομαι, Celebrari passive. Cassii Dionis xlvíì. p. 504. 32., Ἐψηφίσαντρ τῇ προτεραίᾳ τὰ γενέ-σια ἀγάλλεσθαι, Pridie ejus diei natalitia Cæsaris
r;ragi jusserunt: li. p. 651. 60., Τήν τε ημέραν, έν αν ἐς τὴν πόλιν ἐσέλθῃ, θυσίαις τε παν&ημει ἀγαλ-θῆναι, καὶ ἱερὰν ἀεὶ ἄγεσθαι: lviii. ρ. 886. 59•> Καὶ τὴν ημέραν, έν ᾗ έτελευτησε, καὶ ίππων άγώσι, καί θηρίων σφαγαίς έτησίοις, διά τε τῶν ἐς τὰς τέσσαρα*
ίερωσννας τελουντων----ἀγάλλεσθαι.
Ἁγἀλλομαι τούτῳ, vel ἐπὶ τούτῳ, Glorior hac re, Jacto hanc rem. Herodot. i. (143.), Αἱ δὲ δυώδεκα πόλιες αὗται τῷ τε ουνόμάτι ἠγάλλοντο. Thucyd. iii. (82.), Καὶ τῷ μὲν αίσχύνονται, επί δὲ τῷ άγάλλονται. Xenoph. Symp. (iii. 14.), Ἐπὶ τίνι μάλιστα ἀγάλλῃ; Qua potissimum re gloriaris, et tibi places? I. e. μέγα φρονείς, ut ibidem loquitur. [Xenoph. Ephes. i. p. 2., Ἐφρόνει δὲ τὸ μειράκιου ἐ<ρ’ ἑαυτῷ μεγάλα, καὶ ἠγάλλετο μὲν τοῖς τῆς ψνχῆς κατορθώμασι, πολύ δὲ μάλλον τῷ κάλλει τοῦ σώματος. “ Dicitur in utramque partem, id quod vel patet ex A. ii. 6. 3., Ὥσπερ τις ἀγάλλεται ἑπὶ θεοσεβείᾳ—ούτως ἠγάλλετο τῷ ἐξα-πατᾷν δύνασθαι. Explicatur aliis verbis, ut Ἁγ. ix. 1., Τῷ εμφανής είναι ἠγάλλεται—έσεμνυνετο τῷ σπα-νίως ὁρᾶσθαι. Ο. XXI. 5. milites ἀγαλλομένονς τᾢ πείθεσθαι, §. 4. erat μεγαλυνομένους. Ἁπ. iii. 5. ϊ6.» Ἀγάλλονται ἐπὶ τῷ καταφρονείν των αρχόντων.” Lex. Xenoph. Thucyd. iii. 62., Ἐπειδὴ δὲ καὶ ὁ βάρβαροί ἦλθεν επί τὴν Ἑλλάδα, φασὶ μόνοι Βοιωτῶν οὐ Μηδί-σαι, καὶ τούτῳ μάλιστα αυτοί τε άγάλλονται, καὶ ἡμᾶκ λοιδοροῦσιν: ii. 63., Τῆς τε πόλεως ὑμᾶς εἰκὸς τῷ τε* μωμένῳ ἁπὸ τοῦ άρχειν, ᾧπερ ἅπαντες ἁγάλλεσθε, βοηθεῖν. Archilochi Fragm. iii. ρ. 287- ed. Gaisf., Ἀσπίδι μὲν Σαΐων τις ἀγάλλεται, ἡν παρὰ θάμνῳ “Εντός ἀμώμητον κάλλιπον ονκ ἐθέλων.] Xenoph. Hist· vi. infinitivo junxit, Ἀγαλλόμεθα βοηθήσαι άνόράσιν ἀγαθοῖς. [Locus est vi. 5. 38. p. 431-, 'Οπότε δὲ καὶ ἡμεῖς ἀγαλλόμεθα, οἰ συν αγορεύοντες βοηθήσαι ἀνδράσιν ἀγαθοῖς, ἦπου ὑμῖν γε τοῖς ἔργῳ δυναμένοις βοηθήσαι, γενναία ἄν ταῦτα φανείη, ubi ἀγαλλόμεθα ponitur pro Lætitia exultamus, non, ut Noster arbitratus est, pro Gloriamur, de qua significatione verbi Ἀγάλλομαι mox agetur, nec βοηθήσαι, ut putat, ad ἀγαλλόμεθα, sed ad σνναγορεΰοντες pertinet.] Thucyd. autem partic. p. 152. (iv. 95.), Τῆς τε πόλεως, ἡν έκαστος πατρίδα ἔχων πρώτην ἐν τοῖς Ἕλλησιν ἀγάλλεται. Quanquam possit etiam participium ἔχων a verbo separari. [Vide Xenoph. Ages. v. 3* Hier. viii. 5., ubi jungitur participio, ita ut fere verti possit Perlibenter.'] Hesych. ἀγάλλεται exponit γαυριᾷ, et τέρπεται, de qua significatione statim dicetur. [Λέξεις ρητορικοί in Bekkeri Anecd. Gr. T. L p. 209-, Ἀγάλλεται* τέρπεται, σεμνυνεται, σοβαρεύεται, γαιῳιᾷ. Hesych. Ἀγαλλόμεναι’ σεμνυνόμεναι.
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Respicitur vel ad Hom. 11. B. 462., vel ad II. Y. 222-, A locis mox citandis. Thom. M. p. 6., Ἀγάλλω κάλλιον, η λαμπρύνω.—Ἀγάλλομαι, ἢ λαμπρύνομαι, deinde affert Thucyd. vi. 41. locum, quem huc pertinere nos minime existimamus. “ Cum hujus verbi ratione et significandi viiiute optime conveuiunt λαμπρύνεiv, λαμπρύνεσθαι, quod Atticis penitus eripi nolim, et ιδρύνειν, φαιδρύνεσθαι.” T. Hemsterh. ad Thom.
. p. 5. b. “ Neque tamen λαμπρύνεσθαι hac significatione improbandum est, ut minus Atticum, si Scholiasten Aristophanis sequimur, qui ad Equit, v.
553.,	Μειράκιων Θ' άμιλλα λαμ-Πρυνομένων ἐν ἅρμασι, Καὶ βαρυδαιμονούντων, λαμπρυνομένων exponit καυ-χωμένων, καὶ νικώντων ἐν τοῖς ἅρμασι. Sed Iliilil obstat, quo minus λαμπρύνεσθαι de magnifico ct splendido apparatu in curribus instruendis accipiatur, ut ap. Thucyd. vi. 16., Καὶ ὅσα αὖ ἐν τῇ πόλει χορη-γίαιι, καὶ (imo ἡ) ἄλλῳ τῳ λαμπρύνομαι.” Duker. ad Thucyd. vi. 41. Vide Gregor. Nyss. T. it. p. 759. loco supra citato. Hesych. Ήγάλλοντο* ἐγαυρίων. Sedem vero hujus glossæ nescimus. Nonui Dionys. b xlii. p. 718. 15., a G. Wakef. in Mss. -allata, ἐν κρα-5ίῃ δὲ Παρθενικὴ μείδησεν, ΐιπειροκόικιρ δὲ μενοινῇ Αὐχένα γαΰρον ἄειρεν, ἀγαλλομένη χάριν ἥβης, Ὄττι γννή περ ἐοῦσα, φυὴν ἤϊκτο θεαίνῃ. Cassii Dionis xxxvü. p. 115. 51., Καὶ πρὸς τὴν ἑπίκλησιν αυτού ϋβρισεν, ᾗπερ πρός τε τοὺς ἄλλους πάντας ἠγάλλετο, καὶ πρὸς αὐτοὺς τοὺς Ῥωμαίους : xxxix. ρ. 218. 32., Καὶ Ηάνθ’ ὅσα καταπράξειν προσεδέχοντο, ὡς καὶ ἔχον-τες ἤδη ἠγάλλοντο: xlviii. ρ. 530. 9-, Καὶ προσέτι καί υπέρ έκεῖνον ἠγάλλετο : liii. ρ. 700. 97·» Λέγω δὲ ταυτα οὐκ ἄλλως ἐπικομπῶν οὐδὲ γὰρ ἂν εἷπον αὐτὰ ἀρχἠν, εἰ καὶ ὁποῦν πλεονέκτησαν απ' αυτών εμελλον* ἀΧλ’ ἵνα ἴδητε, ὅπ πολλών καὶ μεγάλων ἔς τε το κοινόν ευεργετημάτων^ καί ἐς τὰ οικεία σεμνολογημάτων ἡμῖν ὄντων, έπὶ τούτῳ μάλιστα ἀγαλλόμεθα κ. τ. λ. : Ixvii. ρ. 1103. 98-, Λὐτὸς δὲ καὶ έπὶ τούτῳ ἠγάλλετο : Ιχνί. ρ. 1077- 29- Μέγα γάρ τι, ὡς καὶ αὐτὸς τὴν ηγεμονίαν τῷ Οὐεσπασιανῷ δεδωκὼς, ἠγάλλετο, διά τε τἄλ- C λα, καὶ ὅτι ἀδελφὸς ὑπ’ αυτού ὠνομάΖετο, vulgo ἠγ-γείλετο, reponendum ἠγάλλετο, ut L. lxxvi. init. ρ. 859- A. HS. vel, ut Xylander legit, ἠγήλατο, Syl-burgius : lxxvi. 1., Έφ’ ῷ καὶ μέγιστον τ/γάλλετο. Hippocr. Περὶ "Αρθρων ρ. 482. 1., Ἁγάλλεται μὲν ὁ ἰητρὸς, χαίρει δὲ καὶ ὁ συνδεδεμένος, ἔπειτα ταχέως μὲν ὁ συνδεδεμένος * κορίσκεται' ἄσηρον γὰρ το φόρημα* ἀρκέει δὲ τῷ ἰητρῷ ἐπειδὴ ἐπέδειξεν, ὅτι ἐπίσταται ποι-κίλως ῥῖνα έπιδέειν.]
Ἀγάλλομαι, Oblecto me re aliqua, Gaudeo, Exuito: cum dat. rei. Hom. Od. E. (175.), τὸ δ’ οὐδ’ έπὶ νῆες ἐΐσαι ’ίΐκυποροι περόωσιν, ἁγαλλόμεναι Διὸς οὕρῳ, [ubi Pseudo-Didymus, τερπόμεναι. “ Poetice quasi de viventibus dicitur, quod delectentur et cum voluptate et elatione animi fruantur vento secundo. Nam οὖρος Διὸς est οὖρος ἀέρος, et hic est navibus quasi ἄγαλμα, i. e. Res egregie delectans, et in honore babita.” Daram. in Lex. p. 8.] Sic de avibus 1
dixit, (II. B. 462.), "Ενθα καὶ ἔνθα ποτῶνται ἀγαλλό-μεναι πτερύγεσσι. Quod exponit Eustath. χαίρουσαι τῇ πτήσει, καὶ ἐντρυφῶσαι τοῖς πτεροῖς, i. e., Gaudentes volatu, et se oblectantes pennis, quasi deliciis. [Pseudo-Did. χαίρουσαι, “ Alacriter et læte volantes, et præstantiam suam his ostendentes, et respicitur ibi non ad ἔθνεα, sed ad ὄρνιθας. II. Μ. 114.,Ἴπποισιν καὶ ὄχεσφιν ἀγαλλόμενος, Lætus de equis et curribus suis, eosque ut egregios magni faciens: P. 472., τεύ-χεα δ’ "Εκτωρ Αὐτὸς ἕχων ὤμοισιν ἁγάλλεται Αίακίδαο, Jactat se et delectatur iis eximie.” Damni. 1. c. Dionis Chrys. Orat. iv. de Regno T. i. p. 179. 35. ed Reisk., Ὁ δὲ των φιλοδοξών άνδρών προστάτης, ἀεὶ μετέωρα, ουδέποτε γῆς έφαπτόμενος, οὐδὲ ταπεινού Tivos, ἀλλὰ ὐψηλὸς καὶ μετάρσιοι' όταν μὲν αἰθρίας τύχῃ καὶ γαλήνης, ἢ ζέφυρου tivos ἐπιεικῶς πνέοντος, ἀεὶ μᾶλλον ἀγαλλόμενός τε καὶ ἰὼν eis αυτόν τον αἰθέρα κ. τ. λ. “ Imo vero ἀταλλόμενος, Crescens magis magisque,” Reisk. “ Mallem, Ὑψηλὸς ἀεὶ καὶ μετάρ-aios: proxima, ἀεὶ μᾶλλον ἀγαλλόμενος, temere sollicitavit Reisk. Respexit orator Homerica II. A. (imo (B.) 462. 1. c.)” Jacobsii Additt. Animadvv. in Athen.
. 48. Luciani Apol. pro Mere. cond. iv. T. i. p. 711., ὲ τον κολοιυν άλλοτρίοιε πτεροῖς ἀγάλλεσθαι»] Sic Hes. Theog. (68.)ἁγαλλόμεναι ὀπὶ καλῇ, quod alibi τερπόμε-ναι. Xenopb. (Mcmorab. ii. 1. 33.), Καὶ oi μὲν νέοι τοῖς των πρεσβυτέρων έπαίνοιι χαίρουσι, οι δὲ γεραίτεροι ταῖς των νέων τιμαῖς ἀγάλλονται. Ἀγάλλεσθαι et ἥδεσθαι copulat, Pæd. viii. (4. 6.), Ἐπί τε τοῖς ἐμοῖς καλοῖς μᾶλλον ἐ/ιοῦ ἁγάλλεται καὶ ηδεται. Imitatus autem Gregorius Xenophontem dixit, inverso tamen ordine, Θαύμα αίαν τινά ἡδονὴν ήδεται καὶ ἁγάλλεται. [Sic ipse Xenopli. Ἱππ. x. 3., Οίοισπερ καί αυτοί ηδεται τε καί ἀγάλλεται. Thom. Mag. ρ. 4., Ἀγάλλω κάλλιον, ἢ λαμπρύνω—καὶ Ἀγάλλομαι, ἢ λαμπρύνομαι. Θουκυδίδης* Καὶ τοῖς ἄλλοις, οἷς ὁ πόλεμοί ἁγάλλεται. Ἔστι δὲ ἀγάλλομαι, καὶ ἀντὶ τοΰ χαίρω. Ad notionem gaudendi Thucydidis locum pertinere jam supra monuimus. Extat vero vi. 41., Καὶ, ἢν ἄρα μηδέν δεήσῃ, οὐδεμία βλάβη τού τε το κοινόν κοσμηΘηναι καὶ ἵπποις καὶ ὅπλοις, καὶ τοῖς ἄλλοις, οἷς ὁ πόλεμοι ἁγάλ-λεται. Bene Schol. οἷς χαίρει (ὁ) πόλεμοι, ὦν χρήΖει. “ Imitatus est Isidorus Peius, ii. Ep. 146. p. 176., Τὰ ἄλλα, οἷς χαίρει ὁ πόλεμος, καὶ οἷς ἀγάλλεται, κατα-σκευάσαι. Ubi suspicionem interpretationis in contextum illatæ moveri posse non diffiteor: illo certe vitio laborat, me judice, Dius apud Stobæum p. 409* 17-, cujus verba, ejecto χαίρω, talem in modum esse refingenda mihi persuadeo, Ἀλλ’ ἐγὼν έπὶ τᾷ έμωϋτοϋ εὐμορφίᾳ * λῶμαι1 άτρεκέωι ἀγάλλεσθαι.” Τ. Hemsterh. ad Thom. Μ. ρ. 5. Artemidori L. i. c. 18., Τρίχας ἔχειν μεγάλας καὶ καλὰς, καὶ ἐπ’ αὐταῖς ἀγάλλεσθαι, ἀγαθὸν μάλιστα γυναικί' υπέρ γαρ ευμορφίαι ἐστὶν, ὅτε καὶ ἀλλοτρίαις θριξὶν αἰ γυναίκες χρώνται. Ejusdem L. v. Somn. 69.,’Ἑδοξέ τις ἐν Ῥώμῃ διάγων περί την πόλιν ἵπτασθαι πλήσιον τῶν κεράμων, καὶ ἀγάλλεσθαι μὲν ἐπὶ τᾗ * εὐπτησίᾳ, θαυμάΖεσθαι δὲ
1 Gregor. Cor. lxïii. ρ. 251. de Dialecto Dorica, Τὸ λῇς ἀντὶ τοῦ θέλεις· ὦς τὸ, Αἰ δὲ λῇς, αὐγάσδεο, καὶ ’Αριστοφάνης, *Άντεινον, αἰ λῇς, ῶι παχεῖα καὶ καλα. Kœnius :—“ Αἰ δὲ λῇς, αὐγάσδεο, (Εἴ κη λᾷς αὐγ. e memoria citat Is. Voss. ad Hes. T. i. p. 1104., nbi, Εἴκηλᾷτ ἐἀν τολμήσῃς,) legitur in Laconica cantilena apud Plutarcb. T. ii. p. 544. e., et Uiogenian. Vid. Jo. Meursii Misc. Lacon, ii. 10. [Adde Eustath. ad 11. Π. p. 1090. 5., Τὸ δὲ βέρ, ποιητικὴ λέξις ἀσυνήθης, ἐκ τοῦ βέω βω θέματος, ἐξ ου ἴσως κατά πλεονασμόν γίνεται τὸ βιῶ, ώς μειδῶ μειδιώ, ἔτι δὲ καί κατηψω, κατηφιῶ, ὦν αἱ χρήσεις πρόδηλοι. Ουτω δὲ καὶ ἐκ τοῦ λῶ τὸ θέλω, ου δεύτερον λῳς καὶ λῇς, ῶ» τὸ, Αἰ δὲ λῆς, αὐγάσδεο, ἐπενθέσει τοῦ ι γίνεται λιῶ, ἀφ’ οδ λελιημένος, ό βέλων, ὕπερ ἐστὶν ἐπιθυμῶν.] ’Άντεινον, αἰ λῇς, ῶς παχεῖα καὶ καλά, est e (tomici Acharn. v. 766- In vere Doricis λῇς, λῇ, et λᾖτε, a λάω, λῶ, legitime natis, arrepta apocope suaviter plerumque nugantur Grammatici. [Vide Schol. ad Theocriti Idyll. i. 12. et ad Callimachi Hyntn. in Dion. V. IO·, apud Nostrum in Thes. T. i. p. 1096. ΑἸ Λῇς ct sub Euripidis nomine citat £tym. M. p. 564. 22., unde Tragice restituendum putavit in Heracl. v. 164. Scaligcr, in Ion. v. 1336. Pierson. Verisim. p. 11., ille etiam λώντων in Suppi, v. 2sfi. Media forma, si ab Hesyckii ΛάηταΓ βούληται, discessero, nondum se mihi obtulit praeterquam apnd Aristopb. in Lysistr. v.
1164.,	Αμές γα λώμεσθ*, αἴτις άμίν τοὕγκυκλον Λῇ τοῦτ’ ἀποδόμεν. Sed, cum λῶ posuerit v. 980., λῇς ν. 95. 1190., λᾔ ν. 1165., λἡτε ν. 1107., et ibi λῶμες, quod æque metro congruit, prætnlerim. 1‘Αμές γε λῶμετ, ex Kœnii emendatione, edidit Brnnck., sed cum eodem Koenio γα pro γε reponere debebat. Mediam vero formam λῶμαι usurpavit et Dius apud Stobæum, p. 409.
17.,	cujus verba iu texta dedimus. In Aristophanis tamen loco λῶμες cum Koenio et Krunckio rescribendum censemus, non
solum qnia media forma nusquam alibi usus est Comicus, exemplis a Koenio laudatis adde λῇς in Acharn. v. 749. 772. et 788., sed etiam quia in sequenti versu legitur λῇ : 'Αμές γα λῶμες, αἴτις ἀμὶν τοΰγκυκλον Λῇ τοῦτ* ἀποδόμεν. Rionis χν. 1., Λῇς νύ τι μοὶ, Λυκίδα, Σικελὸν μέλος ἀδὺ λιγαϊνειν; Legitur et in Anacr. Od. x. 6., *O δ" είπε δωριάζων, Λάβ* airròv, ὑππόσω λῇς. Boissonad. autem affert e Procli Commentario MS. in Platonis Cratylum c. 178., agentis de etymo vocis Λητώ, ΕΪΡ οὖν ἀπὸ τοῦ ἐθελουσίου Αητὼ κέκληταν λῶγάρ ἐστι ῥῆμα δηλοῦν τὸ βούλομαι. Conferre debuerat vir doctus quæ in Etym. p. 564. t7. legi possint: Λητὼ, παρἀ τὸ λήθω τὸ λανθάνω. ‘Ο μὲν Πλάτων φησίν ἐλεητώ· ελεήμων 7ὑΡ ἠ	καὶ πραεῖα, καὶ πάντας ἐλεοῦσα* κατἀ δέ τινας,
Ληθώ* τὸ γἀρ ήμερον καί ποαὐ ἐκ τοῦ ἐπιλελἠσθαι τῶν εἰς αυτήν πεκλημμελημένων ἐμφαίνεται. ‘Ο δὲ Άρισταρχος, παρἀ τὸ λῶ τὸ θέλω, ὅθεν καὶ τὸ λῇς, ἀντὶ τοῦ θέλεις, μετἀ τοῦ ι, Εὺριπίδης* καὶ τὸ λῇ τὸ θέλει, Δωρικῶς' ἐπειδὴ ἠ ἄν τις θέλρ, παρ’ αὐτῆς λαμβάνει.) Α λάω jnre λῆμα arcessi putem et λῆσιν. Hesych. Λῆσις· βούλησις, άίρεσις. 1“ Λῆσις Hesychio βούλησις, άίρεσις, Voluntas, Propositum, “ verbale, ut extimo, verbi λῶ, quod est θέλω, unde et λῆμα derivari potest.” H. St. Thes. Iud.] Apud eund. Hesych. *Ληΐς• βούλησις, Laconica glossa videtur; siquidem Laco nes litriam σ inter vocales positam tollebant. Hesych. *Βίωρ• ἴσως. Alibi, • Σίαρ· θίασοι, Λάκωνες. Lege, • Σίαορ.”
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πρὸς πάντων τὢν θεωμένων, ubi Reiffius pro vulgato τὴν εὐπτησίαν recte reposuit τῇ εὐπτησίᾳ. Dicitur autem ἀγάλλεσθαι τινὶ, et ἑπί τινι frequentissime: >quare Τ. Hemsterh. 1. c. malit in Pausania viii. p. 629· 8., Θεοδώρου δὲ ἔργον ἦν καὶ ἐπὶ τοῦ (τῆς Valcken. ad Herod. iii. 41., casune an consulto, nescimus) λίθου ri)s σμαράγδου σφραγὶς, ῆν Πολυκράτης ὁ Σάμου τυραν-νήσας ἐφόρει τε τὰ μάλιστα, καί ἐπ’ αὐτῇ περισσῶς δἠ τι ἠγάλλετο, quam ἐπ’ αὐτῇς. Έπ’ αὐτῇ Valcken. ad Herod. iii. 41. emendasse, monet Facius, quetn fugit liemsterhusii nota. Hesiodi Thcog. 587·$ Κόσμῳ ἀγαλλομένην γλαυκώπιδος υβριμοπάτρης: Scut. 86., Ζώε δ’ ἀγαλλόμενος συν ἐϋσφύρῳ Ηλεκτρυώνῃ. Eurip. Troad. 452., Ἐκλέλοιφ’ ἑορτὰς, αἷς πάροιθ’ ἠγαλλόμην: Bacch. 1195. ΧΟ. ἀγἀλλῃ; ΑΓ. γέγηθα Μεγάλα μεγάλα καὶ Φανερὰ καινὰ δ’ έργματ εἰργασμένα. Manilius ii. 406., a Scliæf. in Mss. citatus, Πάντες μὲν χαίρουσιν ἐπ* ἀντολίησιν έόντες, Ὡς αν έοίσιν έκαστος ἀγαλλόμενος βασιλείοις. Orphei Hymnus xxiii=xxii.
1.,	Ὧ κατέχων πόντου ῥίΖαε, * κυαναυγέτιν ἕδρην, Πεντήκοντα κόρῃσιν ἀγαλλόμενος κατά κῦμα, * Καλλι-τέκνοισι χοροῖς, Νηρεῦ, μεγαλώνυμε δαίμον:	ΐ. 3.,
*Τυμβιδίην, ψυχαῖς νεκύων μέτα βακχεύουσαν, * Πέρ-σειαν, φιλέρημον, ἀγαλλομένην ἐλάφοισιν, Νυκτερίην,
*	σκυλακίτιν, άμαιμάκετον βασιλείαν : vi=v. 1., Πρω-τογόνον καλέω διφυή, μέγαν, * αίθερόπλαγκτον, * Ὠο-γενῆ, χρυσέῃσιν ἀγαλλόμενον πτερύγεσσιν, quod ex Homero supra laudato sumsit auctor: xlix=xlviii. 1.,
*	Ἴππαν κικλήσκω Βάκχου τροφόν, * εὐάδα κούρην, Μυσ-τιπόλον τελετῆσιν ἀγαλλομένην Σάβου ἁγνοῦ, Νυκτε-ρίοισι χοροισιν έριβρεμέταο Ιάκχου: Lithica ν. 7-, Τῷ δ’ αὐτῷ καὶ πρόσθεν ἀγαλλομένους ἐπὶ δώρῳ. Charito ν. 9- Ρ- 124=93. 12., ἸΙγάλλετο γαρ τῇ παρακαταθήκη, ubi Dorvill., a Schæf. in Mss. citatus, hæc notavit:—“Vocem hanc lubens restituerim in Manethoue ii. 185., Οὐ μάλ’ ἀγα λλομένους μάχλου ἕνεκεν φιλότητος, ubi nunc contra metrum, Οὐ μάλα γαυρουμένους. Hesycll. Γαυριῶν ἀγαλλόμενος. Quis enim talia concoquat stomachus ? Quamvis emollire sategerit Gronovius ad L. i. 355. similibus et absurdioribus exemplis, et librariorum stupori debitis. Rite hac voce utitur L. i. 71· et 73., et procul dubio alias. Vellem sane potius agnoscere * γαυρόμενος. Nani dantur verba, quæ et producantur in έω et εὶω, et etiam βαρύτονα sunt. Ita γήθω et γηθέω.” “ In— primis de victoribus (usurpatur), qui laetantur et exultant fortuna secunda, E. iv. 5. 7·, Ἀγαλλομένῳ τοις πεπραγμένοι, §. 10., Λαμπροὶ καὶ άγαλλόμενοι τᾢ οἰκείῳ πάθει, quæ est oxymori species, vi. 5, 23. vii. 5, 13., Ἀγαλλόμενος τῇ νίκῃ ἐδίωξαν ποῤῥωτέρω τοῦ καιροϋ. Ἰππαρχ. i. 26., Τοὺς μεντοι κριτόις τοιού-τους δει εύρίσκειν, παρ’ οἷς νικώ ντε s μάλιστ αν ἀγάλ-λοιντο.” Lex. Xenoph. Archilochi Fragm. xiv. p. 294. ed. Gaisfi xxxi. p. 104. ed. Liebel., καὶ μἠτε νικών
*	ἀμφαδὴν ἀγάλλεο, Μηδὲ νικηθεὶε ἐν οἴκῳ καταπεσὼν ὀδύρεο. Moschi Idyll. ii. 59- a L. C. Valck. ad Scapulæ sui marginem allatum, Ὄρνις ἀγαλλόμενος πτερύγων πολυανθέϊ χροιῇ. Idem vir doctus ibidem ex Matronis Parodi Attica Cœna ap. Athen. iv. p. 136. b. citat, Ζώνην θ’, ἡν φορέεσκεν ἀγαλλομένη περὶ δειρὴν, Εἰς λέχοε ἡνίκ’ έβαινε * δρακοντιάδη μεγαθύμῳ : et ex Axionico ἐν * ΦιλευριπιἎῃ ap. etind. viii, p. 342. c., Σὺ μὲν ἀμφὶ σῦκα κ’ ἀμφὶ τάριχ’ ἀγάλλῃ : et ex Antiphane ἐν *Φιλοθηβαίῳ ap. eund. xiv. p. 623. C., Ξανθαῖσιν αὐγαῖς σὢμα πᾶν ἀγάλλεται. Aristæ-netus i. 15., Σὲ δὲ, ὦ πασών ύπερφέρουσα γυναικών καὶ κάλλει καὶ γνώμη, τῆς εὕφρονος οὐ παρήγαγεν εύβονλίας, οὐχ ὅρμος, οὐχ ἑλικτῆρες, ου πόλεων1 τὸ πολύτιμον, ου περιδέρραιον, οὐ Λύδιός τε καὶ ποδήρηs χιτων, ου πορφυρίδες, οὐ θεράπαιναι τῆς Καρίας, οὐδὲ Λυδῶν ὑπερφυῶς ιστουργοϋσαι γυναίκες, οἷς ἅπασιν ἀτεχνῶς ἀγάλλεσθαι τὸ θῆλυ πέφυκε γένος. Demostb.
Epist. ρ. 1489* 6* ed. Reisk., Οἷς δ’ ὑπὸ πάντων δυσ-» χεραίνεται, τούτοις τὴν διάνοιαν ἀγάλλεται, “ Ob quæ aliis molestus, invisus, exosus est, ob ea iu sinu gaudet, in interioribus animi recessibus lætatur, exultat, sese effert," Reisk. “Jungitur participio ita, ut fere verti possit Perlibenter, ’Αγ. v. 3., Πονὢν ἠγάλλετο, antea dicebatur, Οὐκ ῇσχύνετο. Ἱερ. viii. 5., Διαλεγόμενοι ἀγαλλόμεθα.” Lex. Xenoph. Cassii Dionis Ivi. p. 834. 26., Τίς γὰρ οὐκ ἐπίσταται τοΰθ’, ὅτι οὕτ’ (οὐδ’) ἄν πάντες άνθρωποι συνελθόντες άξίους αὐτοῦ επαίνους εἴ• ποιεν; καὶ πάντες έθελονταί τών νικητήριων αὐτῷ παραχωρείτε, οὐχ ὅτι οὐδεὶς ἄν ὑμῶν εξισωθείη οί φθονοϋντεβ, ἀλλὰ καὶ αὐτῷ τῷ υπερέχοντι αυτόν αγαλλόμενοι' ὅσῳ γαρ ἄνοὗτος μείΖων ὑμὢν φανῇ, τοσούτῳ μεί^ονα υμείς εύεργετείσθαι δόξετε, ὥστε μὴ ἀφ’ ὦν ἐλαττοΰσθε αὐτοῦ, βασκανίαν ὑμῖν, ἀλλ’ ἀφ’ ὧν εὖ πεπόνθατε ὑπ’ αυτόν, σεμνότητα έγγενέσθαι. Ubi άγαλλόμενοι noli est, ut Reimar. in Indice vertit, Jactantes 9e, sed Gaudentes. Hesycb. et Grammat. S. Gerra, in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 209., Ἀγάλλεται* τέρπεται. Lex. ined. e Cod. August. ap. Tittmann. ad Zonar. p. lxxviii., Ἀγάλλομαιδὲ παθητικώς τὸ χαίρω. Hesvcli., Ἀγαλλόμενος* ἀγαλλιὢν, χαίρων. Eustath. ad II. Δ. ρ. 456. 32., Καὶ τὸ χαίρειν δέ γε καὶ τὸ ἀγάλλεσθαι, δοκεῖ ποτέ διαφοράν ἔχειν* χαίρει μὲν γαρ τις καὶ ἐπὶ ἐχθρῷ, ἥγουν κατά εχθρού, ἀγάλλεται δὲ άλλως ἐπὶ μόνοις, ιὑς εἰ καὶ φιλόκαλος ἐπί τινι καλλωπισμῷ. Ubi Politus, “ Videtur deesse ἀγαθοῖς aut quidpiam simile.” Nostra quidem sententia καλοῖς pro μόνοις legendum est; Eustath. enim ad eadem respexisse videtur philosophi cujusdam, forte Chrysippi, verba, ad quæ a Clem. Alex. Str. ii. p. 466. 28. allusum est, Ένταΰθα πάλιν έπιφύονται οι κατήγοροι, χαράν και λύπην πάθη ψυχῆς λέγοντες* τὴν μὲν γὰρ χαρὰν, εύλογον έπαρσιν ἀποδιδόασι, καὶ τὸ ἀγάλλεσθαι, χαίρειν ἐπὶ καλοῖς, τὸ δὲ ἔλεος, λύπην επί άιαξίως κακοπα-θούντι, τροπὰς δὲ εἷναι ψνχῆς καὶ πάθη, τὰ τοιαυτα. Stoici, inquit Diog. Laert. in Zenonis Vita vii. 116., Τὴν μὲν χαράν εναντίαν φασὶν εἷναι τῇ ἡδονῇ, ουσαν εύλογον έπαρσιν. Audronicus Rhod. Περί ΓΙαθῶν ρ. 526. ed. Oxon. 1S09-, Χαρὰ δὲ, εύλογος ἔπαρσις. Diog. Laert. vii. 111. e Chrysippo ἐν τῷ Περὶ Παθών, ’Έλεον μὲν οὖν είναι, λύπην, ὡς ἐπὶ ἀναξίως κακοπα-θοϋντι. Andron. Rhod. ρ. 524.,"Ελεος μὲν οὖν ἐστι λύπη ἐπ’ άλλοτρίοις κακοις ἀναξίως πάσχοντο* ἐκείνου.] II At nove junxit accusativo hoc verbum A polion id es, et ἐξ ἀμεταβάτον fecit μεταβατικόν L.
3.	Epigr. (Anal. Brunckii T. ii. p. 139«) de marito et uxore eodem in loco et eodem fere tempore tumulatis, Ἄμφω δ’ ὡς Ὑμεναίου ὑπὸ πλακὶ τυμβεύονταε, Ξυνὸν ἀγαλλόμενοι καὶ τάφον ὡς θάλαμον, i. e., Læti·*· tia prosequentes, [Etiam de sepulcro communi non minus lætantur, quam olim de communi thalamo.* Jacobs.] ǁ Nonnus autem infinitivo junxit,—ἰδεῖν ἠγάλλετο θυμῷ.
Ἀγάλλομαι quasi πρὸς ἄγην ἢ ἅγαν ἄλλομαι, ab Eustathio (ad 11. Υ. ρ. 1205. 59·, Τὸ δὲ ἀγάλλεσθαι φαίνεται κατά * κυριολεξίαν ενταύθα λέγεσθαι, ὡς τὢν μητέρων προς ἄγην ἢ ἅγαν ἀλλομένων ἐπὶ ταῖς πώλοις,) annotatur: quod si verum est, falsum fuerit quod idem alibi (loco supra citato) dicit, ἀγάλλω ab ἀγάω derivari: nam ἀγάλλομαι ab ἀγάλλω fieri certum est. [Locus Hom., ad quem respexit Eustath., est II. Y. 221., Τοῦ τρισχίλιαι ίπποι έλος κάτα βουκολέοντο Θήλειαι, πώλοισιν ἀγαλλόμεναι ἀταλἥσιν. “ Ubi, respectu equarum, videri possit verbum ex άγαν άλλεσθαι επί τινι compositum, quod tamen cave putes ; notat enim affectura equarum in pullos suos.” Damm. in Lex. p. 8. Jo. Albertius Obss. Philolog. in sacr. N. F. Libr. p. 193., a L. C. Valck. ad Scapulæ marginem notatus:—“ Dicitur ἀγαλλιᾶσθαι ab άγαν et ἅλλεσθαι.” Uterque, et Dammius et Albertius, in
* ^ Tollius, τῶν λίθων: Pauw, ῳελιων: V. D. apud Dorvill. Crit. Vann. p. 608., πλοκίὼν: Trillerns Obs. Crit. p. 34., οὐ πώλων, vel οὐκ ἐμπολέων τὸ πολύτιμον, non venditorum et institorum pretiosissimum.” Abresch. Cum Aristarneti loco omnino conferendus est locus Aristoph. ἐν θεσμοφοριαζούσαις B., qui legitur in J. Poli. vii. 95. et demente Alex. Pæilag. ii. p. 245. ed. Pottcri, Πάνυ • ἐπιψάγως πάντα τὸν γυναικεΐον καταλεγόμενος κόσμον. In fine insignis hujus fragmenti est: ἀμφιδέας, όρμους, πέδας-, Σφραγίδας, ἀλύσεις, δακτυλίους, καταπλάσματα, Πομφόλυγας, ἀποδέσμους, ὺλίσβους, σάρδια, 'Τποδερίδας, έλικτήρας. Unde in Aristae· neto, similem forte ordinem sequente, emendandum censemus, Οὐχ όρμος, οὐχ ελικτήρες, οὐ πεδών τὸ πολύτιμον. Clemens Alex. 1. c. p. 244. 22., Πέδας δὲ * περισφυρίους τὴν περί τούς πόδας ακοσμίαν των γυναικών, Φιλήμων ἐν Συνεφήβῳ προσεῖπεν ‘Ιμάτια διαφαί. νυντα καὶ πέδην τινἀ Χρυσήν.
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animo habuisse videtur Eustathii locum, (cum quo confer Etym. p. 5, 40. 11, 26.), ubi tamen verba, πρὸς ἄγην ἢ ἄγαν ἅλλεσθαι, vide Vigerura de Præc. Gr. L. Idiotism. ix. S. 10., longe alio sensu •sumi debent: sonant enim Præ gaudio exultàre, vel Gestire lætitia.] “Ἅγα, Varin. affert pro Φθόνος καὶ ** βασκανία, Invidia, ut άγαμα i et ἀγαίομαι interdum μ significant φθονέω. Alioquin ἅγα compositioni f* etiam servit, et ambiguum est sitne ex ἄγαν, an ex “ ἀγάω, ut aunotat Eustath. (ad II. Λ. p. 848. 1., *.* ’Ιστέον δὲ ὡς ἐν μὲν τῷ ἈγάννιφονὌλυμπον φυλάτ-“ τεται τὸ ἀμετάβολον τοῦ ἄγαν ἐπιῥῥήματος* ἤδη δέ “ πως καὶ ἐν τῷ Ἀγάῤῤοον Ἑλλήσποντον, ὁ δέ γε ** * Ἁγάστροφος τὸ κύριον ὡς * εὐφωνεῖσθαι θέλων, ** ἁπέβαλεν αὐτό· γινόμενοί καί αὐτὸς ἐκ τοῦ ἄγαν ὡς “ οἱονεὶ ἄγαν εὔστροφος, εἰ μὴἅραἐκτοῦ ἀγάω γίνεται, *' ἢ ἐκ τοῦ ἀγαίω, τὸ ἐκπλήττω, ἀποβολἥ τοῦ ἰῶτα* *' τοιοῦτον δέ τι * νοητέον καὶ ἐπὶ τοῦ Αγαμέμνων, καὶ “ * Ἀγαμήδης, καὶ τὤν όμοιων.) Dicitur et άγη'* Η. St. Tbes. Ind. [Phavor. sua sumsitex Etym.p. 5. 28-, ubi sunt hæc verba, Ἄγα* φθόνος καὶ βασκανία. Idem Etym. p. 9.1. ἄγην interpretatur Θαύμα, χαράν, Ζῆλον, ἔκπληξιν. Fatendum tamen est Eustathii yerba, Πρὸς ἄγην ἢ ἄγαν ἅλλεσθαι, accepisse Matth. Devarhim iu Indice suo, Editioni, quæ Romæ A. 1550. prodiit, subjuncto, ut vulgo iotclliguntur, sic scribentem, Ἁγάλλεσθαι, ὅπ παρά τὸ ἄγαν ἅλλεσθαι λέγεται περὶ ίππων. At, si Eustath. hoc voluisset dicere, illud πρὸς non addidisset.]
“ Ἀγηλόμεναι, Hesych. exponit χαίρουσαι, Gau-dentes, quod poeticum fortassis est pro ἀγαλλόμε-“ ναι. At ἀγήλω, ἀγήλεια, et ἀγῆλαι, sunt aoristi 1. “ a them. ἀγάλλω." H. St. Tbes. Ind. [In Cpd. Ven. teste Schowio est Ἀγηλώμεναι. “ Forte Ἁγη-λἀμεναι legendum ab ἀγάλλομαι,” G. apud Albertium. Etym. p. 10. 32., Ἁγηλομένη* ἀγαλλομένη, χαίρουσα. Sylburg. iu Ind.:—“ Ἀγηλομένη (in Schæferi Ed. per typograjihi errorem Ἀγελομένη), usitatius aoris-tum ἀγηλαμένη.” Sed conjecturæ buic duo maxima obstant, 1. quod Aor. 1. med. ἠγηλάμην, nnde par-tic. ἀγηλαμένη formari debeat, nusquam extet, 2. quod partic. ab Aor- 1., ἀγηλαμένη, a them. ἀγάλλω, per partic. ab indic, ἀγαλλομένη, ab eodem themate, exponi non possit. Utrumque, et Hesych. et Etym., ad eundem locum respexisse suspicamur, forte ad Hom. II. B. 402-,“Ενθα καὶ ἔνθα ποτώντ.αι ἀγαλλόμεναι πτερύγεσσι, ubi Pseudo-Didymus habet χαίρουσαι, et Eustath. χαίρουσαι τη πτήσει, καὶ έντρυφώσαι τοῖς πτεροῖς. Hesych. vel α’γηλείμεναι, ut editum est, vel ἀγηλώμεναι, ut legitur in Cod. Veneto, corrupte alicubi scriptum pro ἀγαλλόμεναι invenit, deinde in Lex. suum satis oscitanter transtulit; ordo enim verborum vetat nos ἀγηλώμεναι S. ἀγηλόμεναι in ἀγαλλόμεναι mutare. Quod vero ad Etym. attinet, is quoque suum ἀγηλομένη ex eodem fonte hausisse videtur; nam in ἀγηλομένη nihil a librariis vel typographis peccatum esse verborum ordo satis docet. Sed ap.eum IStud ἀγαλλομένη, (Ἀγηλομένη· ἀγαλλομένη, χαίρουσα,) proculdubio glossa est e margine in textum invecta.] [* Διαγάλλομαι, Method. p. 288., ex A. Kallii Mss.] [* Ἑξαγάλλομαι, Epigr. apud Muratorii Tbes. p.
609.,	Ἥμην οτολάρχης ἐγὼ, * Ἑξηρέτμοις πτέρυξιν ἐξηγαλμένος. Sic legit Dorvill. ad Charit. i. 9* P· 105=263., a Schæf. in Mss. allatus, cujus hæc sunt verba:—-“Locutio proba: Hom. Od. Ξ. (imo Z.)
272.,	Νηυσὶν ἀγαλλόμενοι πολιὴν περόωσι θάλασσαν I II. Β. 462. de avio us, Ἀγαλλόμεναι πτερύγεσσι.
Lucian. de Mere. cond. p. 711. Quia tamen auctoritas compositi ἐξαγάλλεσθαι deest, tentaram quoque, Ἑ£ηρέτμοις πτέρυξιν ἦν ἠγαλμένος:	ut illud ἦν
(mutato H in I, ut sæpe,) delituerit in ultima vocis πτέρυξιν. Mallem praeterea, ut ipsæ naves respicerentur, Ἑξηρέτμοις πτέρυξιν ἐξηγαλμένων/’ Cf. Jacobs. ad Anthol. T. xii. p. 265.	“ Obiter dicam,” inquit
Boissonad. ad Marin. p. 141., “quod sentio de ultima illa voce: ab editoris, non ab auctoris ipsius manu profecta videtur; Moratorius enim, qui fons est inscriptionis, habet ΗΓΛΙΜΕΝΟΣ. Facibus, puto, et verius corrigo corruptum hoc vocabulum, legens, ?}γλαϊσμένων.”]
Ἑπαγάλλομαι, pro simplici Ἁγάλλομαι, Exuito. Phocylides (v. 110. in Gaisfordii Poet. Min. Gr-T. i. p. 453.), Μήτε κακοί s ἄχθου, μήτ* ovv επαγάλλβο χάρμῃ. Ut Lat. Exultare lætitia. [Cf. Archilochi Fragtn. xiv. 4. p. 294. ed. Gaisf., καὶ μήτε νικών
*	ἀμφάδην ἀγάλλεο, Μηδὲ νικηθείς ἐν οἴκῳ καταπεσὼν ὀδύρεο.] Hom. II. Π. (91.) Μηδ’ ἐπαγαλλόμενος πο-λέμῳ καὶ δηϊάτἡτι. [“ Notat τὴν ἡδονὴν των ἀριστέων, optimatum, ἡν πἀσχουσι νικῶντες, καὶ την χάρμην: nam ἐν τῷ. νικᾷν etiam έπορχεΐσθαι σκιρτώντεs solebant : unde Ἰδομενεὺς ὀρχηστἡς alibi dictus, ob crebras suas victorias, quibus se jactabat.” Darnin. in Lex. p. 8. Vide Eustath. ad h. 1. p. 1047- 24.] Apud Basii, autem pro Superbio, Efferor, Μὴ ἐπα-γάλλεσθαι δυναστείαις, μὴ έπαίρεσθαι πλούτον ἀδη-λότητι. Idem, Ἐπὶ προγόνοις μέγα φρονείς, καί έπαγάλλῃ πατρίδι καί κάλλει σώματος. [Basilius Τ. ί. ρ. 474., a Schæf. in Mss. allatus : Καὶ παραπλήσιον γενέσθαι τον τη ἐργασίᾳ των ἐντολῶν εὐθηνούμενον ἐμπόρῳ τινὶ μεγαλοπλούτῳ, ὅς τῷ πλἡθει τῶν άγωγιμών ἐπαγαλλόμενος, ἐξ οὑρίας αὑτῷ τῆς νέως φερομένης, καὶ ψοβερά πελάγη διαδραμὼν, πρὸς αὐτοῖς τοῖς λιμέσι διαῥ-ῥαγέντος πλοίου, πάντων ἀθρόως έρημοί ἀπεδείχθη. “ Gregor. Naz. i. p. 275. d., 'Αθλητών αἵμασιν ἑπαγάλλομαι: Callimachi Fragm. clxxxvii., Φοίβος Ὑπερβορέοισιν ὄνων ἐπαγάλλεται1 ἱροῖς. Arteniidor. üi. 31., Διὰ τὸ ἐπαγάλλεσθαι πάντας εἰκόσιν, Quia omnes in imaginibus sibi placent, L. Bosii Obss. erit, xxiii. p. 103. (sic et H. Vales. Emendd. i. p. 24., a Schæf. in Mss. citatus. Cod. B. teste Reiffio hunc locum ita habet, Διά τὸ ἐπαγγέλλεσθαι πάντας τὰς εἰκόνας είναι.) Stephan. ad Xen. p. 483. 35.” L. C. Yalck. ad Scapulte marginem. Xenophontis locus est Œc. iv. 17., Κῦρος μέντοι, ἔφη ὁ Κριτόβουλοε, ὦ Σωκρατεί, καὶ ἐπηγάλλετο οὐδὲν ἧττον, εἰ ταῦτα ἔλεγεν, ἐπὶ τῷ χὡρας ἐνεργοὐς ποιεῖν, καὶ κατασκευάΖειν, ἢ ἐπὶ τῷ πολεμικοὺς* εἷναι. Ita Steph. emendavit, probantibus Leuncl. et Fr. Porto : olim erat έπηγγέλλετο, et sic in Cod. Lips. legi testatur Fr. Gnil. Sturzius in Prolegom. ad Lex. Xenoph. p. 28. Vide et Gailii Codd. ap. eund. ibid. p. 33. Crates Thebanus in Epigr. ii. apud Anthol. T. i. p. 118-, a Schæf. in Mss. citatus, Ο ντε λίχνος πόρνης, ἐπαγαλλόμενος πυγῇσιν. Sequentia loca indicavit G. Wakef. in Mss. Orphei Hymn. xlii =xli. 5., Εἴτ ἐν ’Ελευσῖνος.τέρπῃ νηῷ θυόεντι, Εἴτε καὶ ἐν Φρυγίῃ συν μητέρι μυστι-πολεύεις, Ἢ Κύπρῳ τέρπῃ σὺν ἐϋστεφάνῳ Κυθερείῃ, *Η καὶ πυροφόροις πεδιοΐί επαγαλλεαι ἁγνοῖς, Σὺν σῇ μιμ-ρὶ θεᾷ * μελανηψόρω Ἴσιδι σεμνή. Tryplìiodori Ilii Excidium v. 6b2., Οἰ δ’ ἐπαγαλλόμενοι πολέμου
*	ὑπεραυχέϊ νίκῃ Πάντες παπταίνεσκον ἀνὰ 7ττὀλιν• Q. Calabri Paralipom. vii. 326., Ή δὲ, καὶ ἀχννμένη περ, ἐῷ ἐπαγάλλετο παιδί." Suidas, Γεγαννυμένο*· ἐπαγαλλόμενος, deinde locum affert, qui, ut vidit
. 1 “ Paulo liberius expressit metro S. Bochart. Hieroz. P. i. p. 230., Phoebus Hyperboreis asino placator in oris. Επαγάλ-λεται potius habeam, qnam ἐπιτέρπεται, sì sensus ille placeat. Verum præsiiterít servawe vulgatam lectionem, quæ poetica loouendi forma Hyperboreos ostendit, oriente Sole, hæc sacra factitasse, quam interpretaudi rationem etiam pnv tulisse videtur magnus Bentleius.” T. Heinsterli. Nobis unice placet Tanaq. Fabri sententia, qui reposuit, probantibus Hentleio, et Polito ad Eustath. T. i. p. 78., ἐπιτέρπεται, quod, pariter atque ἐπαγάλλεται, qtiicqtiid contradicat T. Hcnist., satis probam esse patet e locis ab eodem Polito citatis“ Eadem est locutio Homeri in Od. Ξ- 5528., "Αλλος γάρ τ’ ἄλλοισιν ἀνὴρ ἐπιτέρπεται ἔργοις. Callini. ipse alibi (Fragm. clxxxviii.), Τεῥπουσιν λιπαραὶ Φοῖβον * ὸνοσφαγίαι. Antonin. Lib. Metam, c. xx., Τὴν >òp τῶν ὄνων θυσίαν ἐν *Τπερβορέοις ἀγομένην αὐτφ (L e. Apollini) καθ’ ἡδονὴν είναι.” Mox additur in Antonino, Τέρπεσθαι τῆ ἐορτῇ. Utruro-que vocab. jungitur in Orphei Hymn. xlii=xli. 5., Εἴτ' ἐν Ελευσῖνος τέρπρ νηᾠ θυόεντι, Εἴτε καὶ ἐν Φρυγίρ συν μητίρι μυστιπολεύεις, *Η Κύπρῳ τερ»ρ σὺν ἐϋστεφανῳ Κυθερείῃ, *Η καὶ πυροφόροις πεδίοις ἐπαγάλλεαι ἁγνοῖς; xlix—xlviii. 6., *Η Τμῶλος τέρπει σε, καλὸν Λυδοῖσι * θόασμα.
1 Sic legitur in Edit. Thiemiana, qua utimur. Sed sensus flagitat πολεμικὸς, quod in Cod. Lips. repcrilur, teste Stnr*io Prolegom. ad Lex. Xenoph. p. 28.: 1 Cyrus non minus gloriabalnr eo, auod regiones cultas efficere posset, atque instruero, quam quod rei militaris peritus esset.* In codcin Cod. Lips., pro Κῦρος μέντοι, est, Κύρος μὲν τοίνυν, t|uuin lectionem in textum admittendam esse arbitramur.
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Kuster., in Agathia L. ii. p. 67- legitur. “ Έπαγαλ- A λόμενος recte habet Edit. pr. Mediol., quam hic secutus sum ; in ceteris autem Editt. male excusum est ἐπαγγελλόμενος, quod longe aliud significat.” Kuster.]
[* Προαγἀλλω. Vide Photii locum ad seq. Artic. citandum.]
[* Προσαγάλλω,—αλὢ, Aor. 1. προσαγήλαι, Honore afficio, Colo. Eupolis ἐν Δήμσις apud Suid. Grammat.
S.	perm. ct Etym. locis supra ad v. Ἀγάλλω citatis. Vide Berglcc. ad Alciphr. iii. 37· P· 352., a Schæf. in Mss. laudatum. Ad Eupolidis versum referenda videtur glossa Hesychii hæc : Προσαπῆλαι* τιμήσαι.
“ L. Προσαπεῖλαι : vide supra Ἀπελλαὶ, et Ἀπέλ-λειν.” Is. Vossius. “ Scribo, Προσαπειλῆσαι* ἐπιτι-μῆσαι.” Jens. Luc. Hes. p. 202.	“ Idem olim cogi-
taveram, quia sequitur, Προσαπειλή· τιμή. Rectius cl. Kuster. correxerat Προσαγῆλαι, conferre jubens Suidam in v. Ἀγῆλαις Sic et cl. Hemst. ad Thom.
M. p. 5. a. Π et Γ enim sexcenties permutantur in libris.” Albertius. Nostri locus statim ad seq. Artic. B proferetur.]
[* Προσαγηλὴ, Honor. Hesych. Προσαπειλή· τιμή.]
*' Προσαπειλή, Adjecta interminatio, Minæ additæ:
“ ut Προσαπειλέω 1 est Insuper minitor, Minas addo.
“ Hesych. tamen ημῆς significationem his tribuit, si “ mendo carent exemplaria.” H. St. Thes. Ind. [Pro τιμή Jensius reposuit επιτίμια: Albertius mallet ἐπιτί-
ίησις, “ nisi artic.”, inquit, “ ex prava praecedentis, Ιροσαπήλαι' τιμήσαι, scriptura natus sit.” “ Προσ-«γηλή· τιμή, vel potius, si forma substantivæ vocis paulo insoleutior displiceat, Προσαγήλῃ* τιμήσῃ.”
T.	Hemsterh. ad Thom. M. p. 5. Series tamen verborum vulgatis lectionibus Προσαπῆλαι et Προσ-βπειλὴ, patrocinatur: satis erit, si Hesychium corrupta exemplaria, in quibus sic scriptum legisset, pro Προσαγῆλαι et Προσαγηλὴ, vel potius προσαγήλῃ, secutum esse concesseris. Ad Hemsterhusii vero emendationem nonnihil facit, quod in Photio extet, Προαγἠλη* τιμήσει. “Ex mea sententia legendum est, ΠροαγῆλαΓ τιμήσαι. Vox προαγάλλειν in Lexicis C omnibus desideratur.” Schleusn. Cur. noviss. in Photii Lex. p. 363. Facilius, et, ut putamus, verius corrigeretur, ΙΙροαγήλῃ· τιμήσῃ. Forte Photius ad eundem respexerit locum, ad quem Hesychio allusum fuerit, negligenter atque e memoria Προαγήλῃ scribens pro προσαγήλῃ.]
[* Συναγάλλομαι, Una exuito. “ Gregor- Naz. i. 705. a.”, L. C. Valck.ad Scapulæ marg. Editio, qua vir doctus usus est, nobis hæc scribentibus non est ad manum. Sed vox extat in Gregor. Naz. in Julianum Invect. i. p. 10., Οὐ γὰρ συστενάΖει μόνον, καὶ * σννω-δίνει δουλεύουσα τῇ φθορᾷ, τοῖς κάτω λέγω γινομένοις τε καὶ ἀπογινομένοις, ἀποκαραδοκοῦσα τὸ τέλοε τούτων, καὶ τὴν άποκάλυφιν, ἵνα καὶ αυτή τότε τύχῃ τής ἐλπιΖο/ιιένης ελευθερίας, ὡς νῦν Ακόυσα τούτοις προσδεδεμένη διὰ τὴν τοῦ δημιουργήσαντος δύναμιν* ἀλλὰ καὶ συνδοξάΖει καὶ συναγάλλεται τοῖς τοῦ Θεοῦ τέκνοις εὐφραινομένοις.]
[* Ὑπεραγάλλομαι, Ignatius ad Philae), s. 5., ex
A.	KalliiJMss. Verbum hocce in Schneideri Lex. uon legitur.]	D
Άγαλότιμος, ου, ο, Magnifice honoratus, λαμπρῶς τετιμημένος, Hesych. “ Per metathesin pro ἀγλαότιμος,'’ H. St. Tbes. Ind. [Sic et Kuster. ap. Alber-tium. Hesych. et ex eo Phavor. Ἀγλαότιμον λαμπρῶς τεπμημένον. Lege, Ἀγλ. λαμπρόν, τ. Suid., Ἀγλαότιμον* λαμπρὸν, τετιμημένον. 'Συναγωγή Λέξεων •χρησίμων in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 329., Ἀγλαότιμον' λαμπρόν. Zonar. p. 18., Ἀγλαότιμος* λαμπρὸς, τετιμημένος. Quamvis vero Stephanum nostrum non male conjecisse putemus, arbitrantem ἁγαλότιμος per metathesin pro Αγλαότιμος positum esse, (exempla enim similis transpositionis literarum poëtis et dialectis quibusdam recepiæ mauu larga ex 1
Gronovii Obss. i. 2. p. 20. ed. Platneri dedimus
supra ad v. Ἀγἀθαρχος), in hac tamen glossa Hesychium corruptum alicujus auctoris exemplar, in quo legerat ἀγαλόπμον librarii culpa scriptum pro ἀγλαότιμον, secutum esse suspicamur. Άγαλότιμον enim unus ex Lexicographis veteribus Hesych. habet, et ipse iisdem, ex emendatione nostra, vel, ex lectione vulgata, fere iisdem exposuit verbis, quibus ἀγλαότιμον interpretatus est. Illud vocab. in nullo Gr, scriptore extat; at hoc non solum in ipso Hesychio, Siiitla, Zonara, et Glossatore S. Germ. reperitur, sed et octies in Orphei Hymnis, ad quos, ut putamus, lexicographi illi respexeruut: xviii=xvii. 17., "Ενθεε, παντοκράτωρ, ἱερώτατος, ἀγλαότιμε: xxxii=xxxi. 11., Αἰολόμορφε, δράκαινα, * φιλένθεος, ἀγλαότιμε, Φλε-γραίων όλέτειρα γιγάντων, * ίππελάτειρα: xxxiv = xxxiii. 1., Ἑλθὲ, μάκαρ Παιὰν τιτνοκτόνε, Φοίβε Λυκωρεῦ, * Μεμφῖτ’, ἀγλαότιμος, ἰήϊος, * ὀλβιοδῶτα: xii = xi. 8-, Εἰρήνην ποθέων κουροτρόψον, άγλαότιμον: xl=xxxix. ΙΟ., * Αὐξιθαλὴς, Βρομίυιο συνέσπος, ἀγλαότιμος : 1χ=Ιίχ. l.y Κλῦτέ μοι, ὦ Χάριτες μεγαλώνυμοι, ἀγλαότιμος: lxvii=lxvi. 5., * Αὑξιθαλὴς κόρε, καὶ (sic Gcsnerus, πᾶσιν Lennep. ad Coluth. p. 139-) ἀπαλε-ξίκακ’, * ὀλβιόμοιρε, Φοίβου Απόλλωνος κρατερόν θάλοε άγλαότιμον: xix=xviü. 21., notante Schæf. in Mss., Ζωήν τ’ * ὀλβιόθυμον, ὁμοῦ θ’ ὑγίειαν άνασσαν, Εἰρήνην τε θεὸν κουροτρόφον, ἀγλαότιμον.]
(Ἀγαλλητὸς, ὴ, όν.) “ Ἀγαλλητὸν Hesychio esf, “ ἐφ’ ᾧ ἄν τις ἁγασθείη, Propter quod aliquis in ad-“ miratione habeatur.” H. St. Tbes. Ind. [Ubi notandum est ἁγασθείη sensu passivo sumtum ; sera per enim alibi sensu activo ponitur: vide nos supra ad v. Ἄγαμαι. Ceterum in Lex. Emest. Ἀγαλλητὸν exponitur Delectabile, Admirabile. “Nulla in controversia est, quin Hesych. per errorem exhibeat, Ἀπαλλητόν* θαυμαστόν, cum scribendum sit, Ἀγαλλητὸν. Supra : Ἀγαλλητόν ἐφ’ ᾧ ἄν τις ἀγασθείη. Plus negotii alicui facessat, Ἀγαλμητόν ἀσθενές.” Ruhnk. ad Timaei Lex.p. 8. “Ἀγαλμητὸς, Imbecillus, Infirmus, “ Invalidus. Hesych. enim ἀγαλμητὸν affert pro “ ἀσθενές.” H. St. Thes. Ind. “ Quod, vereor, ne depravatura sit ex Ἀπἀλαμνον, vel •Ἀπαλἀμητον. Infra : Ἀπάλαμνος* ασθενής, Αμήχανος.” Ruhnk. 1. c. Quod ad glossam, Ἀγαλμητόν* ασθενές, nttuict, pro Ασθενές Heinsius scribit Ατενές, “ non enim statuae," inquit, “ movent: ergo ἀγαλμητὸν βλέπειν est Ατενές sive immotis oculis ac fixis intueri.” Is. Vossius Gloss. Mss. conferri jubet. Quod autem ad glossam attinet hanc, Ἀπάλαμνος· Ασθενής, Αμήχανος, respici videtur vel Hesiodus, vel Homerus, vel Pindarus, vel Antiphon orator. Hesiod., a G. Wakef. ad Hesychii marginem citatus, in Opp. et D. i. 20.: Ἥ τε καὶ ἁπάλα-μόν περ όμως επί εργον εγείρει, “Ἀπάλαμον Μβ. Faris, aliique; Pr. et alii ἀπἀλαμνον,” Gaisford. J. Tzetzæ Scholia,"ll τις Αγαθή ἔρις καὶ τὸν Ασθενή, καί τον μή παλαμᾶσθαι καὶ ἐργάΖεσθαι δυνάμενον, όμως επί έργον εγείρει. Homer. autem dixit 11. E. v. 597-, Ὡς δ’ or άνήρ ἀπάλαμνος, Ιων πολέοε πεδίοιο, Στήῃ έπ ὠκυρόῳ ποταμῷ ἅλαδε προρέοντι, Ἀφρῷ μορμυροντα ἰδὼν, ἁνά τ’ ἔδραμ’ ὀπίσσω. Huc respexit Etym. p. 148. 1., Ἀπάλαμνος* δειλὸς, άσθενής, ἅχειρος, ἅτεχνος, ὁ μὴ δυνάμενος παλαμήσασθαι, ὅ ἐστι τεχνάσασθαι ἤ έργάσασθαι, ubi pro ἄΧειρος legendum esse ἅΠειρ•ς satis patet ex Scholiis Pseudo-Didymi, Ἀπάλαμνος· ασθενής, Απειρος, μηδέν μηχανήσασθαι δυνάμενος, ex Eustatbii loco mox afferendo, ex Suida, ex Συναγ. Λέξ. χρησ. in Bekkeri Anecd. Gr. Ύ. i. p. 414., Ἀπάλαμνος* Απειρος, ex Zonara p. 239·» Ἀπάλαμνος* Απειρος, ασθενής, ex Apollonii Lex. Homer. p. 142-, Ἁπάλαμνος· αμήχανος, κατά στέρησιν τοῦ παλαμᾶσθαι, ὅ ἐστι μηχα-νᾶσθαΓ παλάμαι γαρ αἱ μηχαναὶ, ἀπὸ τῶν παλάμων αί δηλοῦσι τὰς χεῖρας, δι ὧν τὰ πλείονα μηχανώμεθα* ση-μαίνει δὲ καὶ τὸν Απειρον, atque ex Scnolhs Vt*n., a Vìl-Joisono editis p. 145. b., Ἁπάλαμνος’ ἄπειρος, ἐπεὶ καὶ
1 “ Προσαπειλέω, ῶ, fut. ἠσω, Minis minas addo, Insaper vel denuo minitor, Repeto comminationes, ex πρὸς, (quod in compositis interdum additionem notat, Insuper, Porro, v. c. * προσερωτάω, Insuper interrogo, Xenoph. Memor, iii. 9. 4., προσεπι-μετρέω, Addo alicui aliquid, Polyb. Hist. iv. 51.), et ἀπειλέω, Minor, Minitor. Eandem significationem habet etiam medium προσαπειλέομαι, οῦμαι, quod semel tantum in N. T. legitur, Act. iv. ïl., Oí δε προσαπειλησάμενοι, ἀπέλυσαν αὐτοὺς, Illi igitur, additis novis comminationibus, eos dimiserunt. Legitur præterea apud Demosth. (coutra Midiam) p. 544. 26. ed. Reisk.” Schleusn. in Lex. Locus est, Προσαπειλήσαντα ἠμῖν, καί οὓτως ἀπαλλαγέντα. G. Wakef. in Mss. ex Josepho 6?6. 12. affert, et ex Antisthene, Keiskii Oratt Gr, T. viii. p. 58.1., 'Αλλά καί προσαπειλεῖς ώς κωών δρόσων τι τοάσδε, ἐἀν έμοί τἁὅπλα ψηφίσωνται*
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Διομήδης Άπειρος τής πρὸςἍρεα μάχης' τὸ δὲ ἄπειρος, i ἤγουν του νἠχεσθαι Άπειρος. Zonaras ρ. 239* c Scholiis Homericis, Ἀπάλαμνος* ὁμὴ δυνάμενοςπαλαμήσασθαι, ὅ έστι τεχνάσασθαι, παλάμαι γὰρ αἰ τέχναι, ἢ ὁ ἐν πα-λάμῃ, ὅ ἐστι τέχνῃ, μὴ μένων. Pindar. autem in Olymp. i. 95. habet,'Εχει δ’ἀπάλαμνον βίον Τοῦτον. “ Ἀμή-χανον, πρὸς ὅν οὐκ ἔστι τι μηχανή σασθαι, ut bene junior Scholiastes ; nam alter mendosus est, et ita refingendus, Δεινὸν, πρὸς ὅν οὐκ ἔστι παλαμήσασθαι (vulgo παραμυθήσασθαι), περὶ οὗ οὐδεὶς δύναται αὑτῷ κατὰ χεῖρα ἐπαγαγεῖν βοήθειαν. Sic Aristoph. Nub. V. 176., Τέ οὖν πρὸς τἄλφιτ’ επαλαμήσατοG. Wakef. Sylv. Crit. iv. ρ. 64. a Schæf. in Mss. citatus.
“ Ἀπάλαμνος poeticum est duntaxat,” inquit Noster Thes. iii. p. 32. c., quem meliora docere potuit ab ipso, sed per errorem sub nomine scholiastæ partim allatus, Eustathius ad II. E. p. 585. 46., Ἰστέον δὲὅπ ἀπάλαμνον λέγει τὸν ἄπειρον, καὶ μὴ ἕχοντα τεχνά-σασθαί τι, ὡς οἷον ἅχυρα le^. ἄχειρα, καὶ μὴ ἔχοντα παλαίειν ἢ παλαμᾶσθαί τι, ου ἀνάπαλιν παλαμναῖος οὐ μόνον κοινότερου ὁ βριαρόχειρ, ἀλλὰ καὶ ὁ αὐτοχειρὶ κατἁ τοὺς παλαιούς φονεύων καί τινι μιάσματι ἔνοχος* καὶ Ζεὺς δέ φασι παλαμναῖος, ὁ τοὺς φονεῖς καταῤῤίπνων* καί τις δέ φασι κατὰ θηρίων ἀσπὶς, παΧαμναία έκαΧεΊτο' Ψογερὰ δὲ λέξις ἀεὶ παρὰ τοῖς ρήτορσι δίχα Διὸς ὁ παλαμναῖος. Οὑ μὴν οὄτω καὶ ὁ ἀπάλαμνος. Cf. Etym. ρ. 647. 43. Quod de rhetoribus dixit Eustath., id e Grammat. S. Germ. 1. c. p. 418. firmari potest: Ἀπάλαμνον· ἀμἡχανον, οὕτως Ἀντιφῶν. * Ἀπαλάμ-νως* ἀβούλως, καὶ ὡς * ἀσυνέτως.]
“Αγαλμα, ατος, τὸ, a præt. passivo ἤγαλμαι formatum, Ornamentum, Oblectamentum, πᾶν ἐφ’ ᾧ τις αγάλλεται, inquit Eustath. in Hom. II. Δ. (v. 144.) Βασιλἥί δὲ κείται Άγαλμα, [“ Ornamentum regi, col-lato v. 143., et sermo est de ornatu capitis equi, de pulcro capistro. Semper ap. Homer. est omne id, quo quis magnopefe delectatur, et semper ponitur in bono sensu. Od. Γ. v. 274., Πολλά ο’ ἀγάλματ’ ἁνῆψε, quæ sunt genus, et sequuntur species, υφάσματα τε, χρυσός τε, Varia ornamenta templi, et donaria grata, suspendit, vestes nimirum egregie textas, et aurum. Et Γ. v. 438., Ἴν’ ἄγαλμα θεὰ κεχάροιτο ιδοΰσα, Ut Dea, hoc ornamentum splendidum in-tuens, victimam sc. inauratis cornibus, laetaretur. Δ. v. 6OI. αλλά σοι αὑτῷ Ἐνθάδε λείψω ἄγαλμα, Tibi hic relinquam ut iis delecteri.s, ct sermo est de equis, quos donatos sibi deprecatur Telemachus. Ergo notat hæc vox quodeunque ἥδυσμα, sive ἔμψυχον sit, sive άψυχον.” Dammii Lex. Hom. p. 8.] Od. Θ. v. 509·, Ἢ ἐάαν μέ*γ’ ἄγαλμα θεῶν θελκτήριον εἷναι, i. c. καλλώπισμα, Schol. [Pseudo-Didymus, qui habet non καλλώπισμα, ut affirmat Noster, sed tantum dixit, Πᾶν, ἐφ’ ῷ τις ἀγάλλεται. Confundit Steph. hoc sebo-lium cum ejusdem scholio ad Ii. Δ. 144., Ἕσπ δὲ ἄγαλμα, καλλώπισμα πᾶν, ἐφ’ῷ τις άγάΧΧεται καὶ χαί-ρει. Cf. Etymol. ρ. 5.35. mox citandus, Zonar. p. 29. et Συναγ. Λέξ. χρησ. in Bckkeri Anecd. Gr. T. i. p. 324. et 334.] Et Od. M. v. 347-, Ἔνθα κε θεῖμεν ἀγάλ-ματα πολλά καὶ ἐσθλὰ, quod de donariis dictum est. [“ Votum narratur templi ædificandi, in quod varia et bona ornamenta vovent se collaturos, ἀγαλλιάματα, ἀγλαΐσματα, αναθήματα omnis generis. Et Od. Σ.
v.	299-, Ἴσθμιον ἤνεικεν θεράπων, περικαλλές ἄγαλμα,
Collare regis, valde pulcrum ornamentum. T. v.
256.,	περόνην τ’ έπέθηκα φαεινήν, Κείνῳ ἄγαλμ* εἷναι, Fibulam splendidam imposui, quæ illi esset ornamentum delectabile.” Dainm. I. c.] Ut autem antea ostendi Homerum ἀγάλλεσθαι et ἐπαγλαΐΖεσθαι pro eodem dicere, sic ἄγαλμα et άγΧά'ΐσμα pro eodem ab Æscbjlo poni observavi in Choeph. p. 23Δ et 236., meæ edit. (v. 191·, Εἷναι τόδ’ άγΧάϊσμά μοι τον φιλτάτου Βροτὢν Ὀρέστου, et V. 197-, Ἢ ξυγγενὴς ὢν, εὖ γε * συμπενθεῖν ἐμοὶ, "Άγαλμα τύμβου τοῦδε καὶ πμὴ πατρός. Maximus Planudes in Gramm. Ms. apud Creuzer. ad Plotini Lib. de Pulcr. p. 370., Ἀγάλλω* τὸ τιμώ. Εὐριπ/δης* Γαμηλίους εὐνὰς ἀγῆ-λαι, (ex Medea v. 1027·) Ἐ£ οὗ καὶ ἄγαλμα. Ἁγάλ-Χομαι δὲ τὸ χαίρω. Apollonii Lex. Homer. ρ. 24., *Ἁγαλμα' πᾶν ἐφ’ ᾧ τις ἀγάλλεται^ καὶ οὐχὶ τὸ ξόανον. 1
Φησὶ γοῦν ἐν μὲν Ἰλιάδι, Βασιλῆί δὲ κεἵται ἄγαλμα, Ἀμφότερον, κόσμος θ’ ἵππῳ, ἐλατῆρί τε κῦδος* ἑν Όδυσ-σείᾳ δὲ, Ἀσκήσας, ἵν’ ἄγαλμα θεὰ κεχαροίατ ἰδοῦσα (“ nunc quidem edi solet κεχάροιτο, quod et Eustath. habet,” Villoison.), καὶ πληθυντικῶς· Πολλά δ’ ἀγάλ-ματ ἁνῆψεν, ὑφἀσματἀ τε, χρυσόν τε.]
Ἄγαλμα, apud Homeri posteros, Simulacrum, Statua, [Pictura. Pseudo-Didymus ad II. Δ. v. 144., Ἔστι δὲ ἄγαλμα, καλλώπισμα πᾶν, ἐφ’ ᾧ τις ἀγάλλεται καὶ χαίρει’ οἰ δὲ μεθ* Ὄμηρον ποιηταί ἄγαλμα εἷποΡ τὸ ξόανον. Etym. J>. 5. 35.,Ἅγαλμα* ἀγαλλίαμα, καλλώπισμα, πᾶν ἐφ’ ῳ ἀγάλλεταί τις καὶ χαίρει, κἄν τε ιματίον ᾖ, κἄν τε εἰκὼν, οἰ δὲ μεθ* Ὄμηρον ποιηταὶ ἄγαλμα εϊπον το ξόανον, τὸ δὲ ἄγαλμα παρά το ἀγάλλω. Συναγ. Λέξ. χρησ. in Bekkerì Anecd. Gr. T. i. p. 324., Ἄγαλμα* πᾶν ἐφ’ ῷ τις ἀγάλλεται. Ἀγάλματα δὲ καὶ τὰς γρα-φὰς, καὶ τοὺς ανδριάντας λέγουσιν. Et ρ. 334.: ‘Άγαλμα* πᾶν ἐφ’ ῷ τις ἀγάλλεται. Ἀγάλματα δὲ τὰς γραφὰς καὶ τοὺς ανδριάντας λέγουσιν. Οἱ δὲ ἁπλὢς Άγαλμα παν ανάθημα καὶ * καθιέρωμα, ἢ ξόανον ἥ τι ἅλλο τοιοῦτον εἴη. Zonas, ρ. 29-, Ἀγάλ-I ματα· τὰ τῶν θεῶν μιμήματα, καὶ πάντα τὰ κόσμον πνὸς μετέχοντα. Eadem verba leguntur apud Suid. mox citaudum. Zonar. 1. c., Ἀγάλματα* ξόανα, ανδριάντες, παρά τὸ ἀγάλλω, τοῦτο παρὰ τὸ αἴγλη. Cf. Etym. ρ. 5. 40., Ἀγαλλιῶ* παρὰ τὸ ἀγλαὸν, τοῦ-το παρὰ τὴν αἴγλην, τὸ δὲ παρὰ τὸ ἅγαν καὶ τὸ ἅλλω τὸ πηδώ. Suidas et" Zonar. 1. c. : *Αγαλμα* πᾶν, ἐφ* ᾧ τις άγάΧΧεται. Καὶ δίδωσιν ἀργύριον, ἵνα εκπόνησή το ἄγαλμα ἄκρης τέχνης, προσθεὶς τὸ μέγεθος καὶ προσ-ειπὼν τῆς λίθου τὴν φύσιν. Quem locum unde deprom-serint, nescimus. “Manuelis Moschopuli, uti videtur, observatio pertinet ad locum Aristoph. Nubb. 989=
993.,	multorum conjecturis tentatum, vid. Commentar. p. 344. seqq. Beckii, ubi nunc ex Brunckio et libro Ravenn. Hermannus et noviss. ed. Lips. habent, Ὄπ τῆς Αἰδοῦς μέλλεις τΆγαλμ ἀναπλάττειν. Grammaticus autem ita, "Οτι μ. τῆς Αἰδοῦς τἅγ. ἀνα-πλήσειν. Adduntur hæc, quæ a me judicari nil attinet: Ἐμὲ τὸν κρείττω λόγον αἱροΰ φησί* καὶ ἐπι-στήσῃ τὸ καὶ τό* τὸ δ’ αίτιον τής επιστήμης ταύτης, ὅτι μέλλεις ἐπιμελἠσεσθαι καὶ τιμήσειν την Αιδώ, ei εμέ : αίρη και τὸ Άγαλμα αύτής ἀναλαβὼν ὡς άμεΧούμενον τελειώσειν ἐν σεαυτῷ δηλονότι, ώσπερ εἰ καὶ ἄλλου οὑτινοσοΰν Θεοῦ ἄγαλμα ἐν τᾔ σῇ καρδίᾳ εστησας ώστε σεβείν αυτό’ τούτῳ ομοιον καὶ Δημοσθένης φησὶν ἐν τούτοις' Δίκης καὶ ευνομίας καί αἰδοῦς εἰσὶ πᾶσιν ἀνθρώ-ποις βωμοί, οἱ μὲν κάΧΧιστοι καί αγιωτατοι εν αὐτῇ τᾔ ψυχῇ έκάστου καί τῇ φύσει, οἰ δὲ καὶ κοινοί τοίς πᾶσι τι-μᾷν ιδρυμένοι.'* Creuzer. ad Plotini Lib. de Pulcr. p. 37O. Demosth. locus legitur in Orat, contra Aristogit. p. 780. 22. Reisk., ubi sic exhibetur, Καὶ δίκης γε καὶ ευνομίας καί αιδονς εἰσὶν ἅπασιν ἀνθρώποις βωμοί, οι μεν κάΧΧιστοι καί άγιώτατοι ἐν αὐτῇ τᾔ ψυχῇ έκαστου καί τᾗ φύσει, οι δὲ καὶ κοινοὶ, τοῖς πᾶσι τιμᾷν ιδρυμένοι. Hesych. “Αγαλμα* ξόανον, ἀφομοίωμα εἰδώλων, εικόνων, ἢ ανδριάντων.] Herod. i. (131.), loquens de Persis, Ἀγάλματα μὲν καὶ νηοὺς καὶ βωμούς οὐκ ἑν νόμῳ ποιευμένορς ίδρύεσθαι. [Aristoph. Nub. v. 305., Οὑρανίοις τε θεοῖς δωρήματα, Ναοί θ’ ὑψερεφεῖς, καὶ ἀγάλματα, Καὶ πρόσοδοι μακάριον ιερωταται, Εὑστέφανοί τε θεῶν Θυσίαι, θαΧίαι τε, Παντοδαπαῖς ἐν ὥραις.] Plato (Charm. ρ. 236. a.), Ἀλλὰ πάντες ώσπερ Άγαλμα D ἐθεῶντο αυτόν. Ponitur et pro imagine picta: ita enim appellari non solum α>δρ^άντας sed etiam γραφὰς, ait Suidas. Arist. tamen distinguit, Pol, vii. scribens, Μηθὲν μήτε ἄγαλμα, μήτε γραφήν, Cicero (de Legg. ii. 18,) apud Piat. (Legg. xii. p. 691. g.) ἀγάλματα formas interpretatur. Vide meum Lex. Cic. p. 40. Ἅγᾳλμα Ammoiiius a βρέτας et ξόανον distinguit : [p. 99· Ξόανον, βρέτας, ἄγαλμα διαφέρει. Ξόανον μὲν γάρ ἐστι τὸ ἐξεσμένον λίθινον^ ἢ ἐλεφάντινον βρέτας δὲ, τᾤ βροτᾤ ομοιον, ήτοι χαλ-κοῦν, ἢ ἐκ τῆς ἐμφεροῦς ὅλης πεποιημένον* ἄγαλμα δὲ, τὸ πώρινον, ἢ ἔκ τίνος ετέρου Χίθου κατεσκευασμέναν. Etym. ρ. 611. 8., Ξόανον παρὰ τὸ ξέω ξέανον, καὶ τροπή, ξόανον. Διαφέρει δὲ ξόανον, καὶ βρέτας, καὶ εἴδωλον. Ξόανον μὲν γάρ ἐστι τὸ ἐξυσμένον,1 lege, ut in Aminouio, ἐξεσμένον, εἴδωλον, λίθινον, ἢ ἐλεφάν-
1 Hesych. Εόανα* ἀγάλματα, είδωλα, ζ’ωδια, κυρίως δε τἀ ἐκ ξύλων ἐξεσμένα, ἠ λίθων. Ηέσμα* ξόανον. Ξοάνων* πρόθυρων ἐξεσμενων» “ Rasilemqve subi forem, ex opere rasili, quod nou tantum liguo, uti hic, sed et lapidibus et metallis cx æquo convenit. Hesycb,
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τινον, ἢ ξύλινον* βρέτας δὲ, τὸ βροτῷ ὅμοιον, ἤτοι A quacunque materia, sed ex lapide et quidem pretioso χαλκόῦν, ἢ ἐξ ἐμφεροῦς ὕλης πεποιημένον* ἄγαλμα δὲ,	constructam άγαλμα dici voluit. Verba ejus sunt,
τὸ πειράμηρον, ij ε:κ rivos èrépov Χίθου κητεσκευασμένον^	“Αγαλμα δὲ, τὸ πώρινου, ἢ ἔκ τίνος èrépov λίθου *ar-
“ Παράμηρον corruptum est. Ammonius habet π'ώ-	εσκευασμένον. Apud Ptol. Ascal. §. 198., Ἅγαλμα
p/vov: in nostro indicia sunt etiam alterius scripturæ,	δὲ τὸ Πάρειον. Etym. Ammonio videtur usus p. 611.
μαρμάρινου” Sylburg. “ Ammonius statuam non ex	16., "Αγαλμα δὲ, τὸ παράμηρον, ἢ ἔκ rivos èrépov
Βοάνων πρόθυρων- ἐξεσμένων. Sic distingue ; nam ξόανον est opns rasile, idem nempe quod ξεστὸν, cum sit adjectivum. [Infer ergo in Lexica adj. * Ξόανος, unde Ξόανον τό.] Hinc, Στήλη ἀπὸ ξοάνου, Columna rasilis, apud scriptorem Chronici Alexand. ad annum iii. Olymp. cclxxvii. Alibi quoque, id vocabulum ita accepium occurrit, licet perperam redditum ab interpretibus.’* Is. Voss. ad Catuli, p. 144. Clemens Alex. Cohort. ad Gent. iv. p. 40. 23. ed. Potteri, *A δὴ καὶ ξόανα προσηγορεύύτο, διάτδ άπεξεσθαι τῆς ΰλης. Sic Cod. Νον. et sic conjecerat Syìburg. Vulfco legitur nullo sensit, ἀπφξεσθαι. Eustath. ad 11. A. p. 152.
27.,	"Ωσπερ κόπτω κόπανον, καί ἔχω δχανον τὸ τῆϊ ἀσπίδος * κράτημα, δρέπω δρέπανον, ἥδω καί ἐν συστολή, ἕδω εδανον καί εδνον κατἀ συγκοπήν, φρύγω φρύγανου, -κύπτω ἠ πέπτω πόπανον, ξεω ξόανον, οὕτω ἐρῶς τὸ ἐπιθυμῶ έρανον, καί ἐκτάσει ἤρανον καί ἐπιήρανον. Pas-sim permutantur ξέω et ξύω, quæ ejusdem sunt originis. Plotinus de Pulcr. p. 62-, ΟΓα ποιητή! ἀγάλματος, δ δεῖ καλὸν γενίσθαι, τὸ μὲν ἀφαιρεῖ, τὸ δὲ ἀπέξεσε κ. τ. λ. “ Cod. Ciz. ἀπέξευσε. Voluit fortasse ἀπέξυσε, frequenti confusione. Sic, ut hoc utar, in Lu-ciani Vir. Anet. x. p. 91. Bip. editt. exhibebant ἀπόξεσσν, Schol. ἀπόξυσον. Zonaras in Lex. Gr. p. «75., ἀπεξεσμένσν, nbi Cod. D. άπεξυσμενον. Nam quod idem Lexicogr. p. 1416. distingui vult inter ξέειν et ξύειν, [Ηέειν* τὸ ἐξ ἐπιπολῆςκαὶ κατἀ τὴν ἐπιφά-νειαν κεχρήσθαι τοΐς ὄνυξί τε καί μάστιξι, ξύειν δὲ, τὸ κατἀ βάθος, ubi Tittmann.:—‘ Non differunt, vide Schol. ad 11. Ξ. v. 179., ’Εξυσ*· ἀντὶ τοῦ κατεσκεύασε, νῦν καὶ, λεπτὸν εἰργάσστο, infra, Ηυστίδα* λεπτὸν ἱμάτιον : nisi icitur cx ingenio Grammat. discrimen illud natum est, scribi possit pro ξύειν, ξυρεῖν,’ adde Eustath. ad Od. Z. p. 1563. 5., Τὸ δὲ καὶ ἀποξύνουσιν ἐρετμἀ δύναται μὶν ταυ-τὸν τᾠ λεπτύνουσιν ἠ καί ἀποξύουσι, et Schol. Ven. ad II. S. v. 179.] obloqaitur et ratio et aliorum grammaticorum auctoritas. Vide Interpretes ad Tuoni. M. p. 641., et Fœsium in Œcog. Hippocr. p. 267. Priori loco Zonaras illud ἀπεξεσμένον explicat τετορευμένον, γεγυμνασμένον. Qnod miror Tittmannum non contulisse cum Hesycbii loco i. p. 437., ubi idem participium explicatur • ἐκτετορνευμένον. In Polluce vi. 141. p. 649. item est *διεξεσμένα, et paulo post ἀποτετορνευμένα in vocibus accuratam orationem significantibus, lit-et ibidem, paucis interjectis, de eadem rc ex uno codice receptum sit τυρείοι pro πορεἱᾀ. Utut sit, Schol. Ms. Hermogenis Περί Ιδεῶν i. 12. explicat ita illud Platonicam, Τὸν λόγον ἀποτετορνεῦσθαι* κατεσκευάσθαι, καί εἰς κάλλος ἀπεξέσθαι. De usu verbi ἀποξέειν præter II. II. vide Eu-statli. ad II. V. 18. Hesych. T. ii. p. 705., unde Plotini causa hæc teneamus, ξέσαι explicari ἐργάζ*ου, itemque infinitivum, ξέσαι* τεκτῇνασθαι, ijuo utroque Noster utitur iu sequentibus. E recentioribus consule T. Hen).sterli. ad Lucian. Dialogg. Mort. p. 351. Bip. Lennep. Etyinol. Ling. Gr. p. 4(37. et F. A. Wolfii Prolegg. ad Homer. p. 74. seqq. Est autem h. 1. proprie de statuario, qui signa expolit. Veniamus ad tralata hujus ipsias loi*i causa. Lucian. Vit. Aurt. 1.1., Καὶ τὸ ἐρυθριᾷν ἀπόξυσον τοῦ προσώπου παντελώς, ubi eleganter Gesner., * Frontem perfricare oe satis habe, sed abrade penitus/ Similiter Alciphr. iii. 2. p. 8., Άπεξεσας τὴν αἰδὼ τοῦ προσώπου, et Epist. 40.. Άποξύειν τήν αιδώ, [notandum est in priore loco legi άπεξίσας, in posteriore'vero ἀποξύειν, at auctor procul dubio in utroque loco unum idem-que, de una eademqtie re loquens, posuit vocabulum: ememlandiis est igitur vel hic, vel ille locus.] Ad Plotiniaui loci gravitatem propius accedunt hi: Gregoni Nazianz. in Basilii Laiul., Τὸ τοῦ ἠθους εὐσταθὲς καί βεβηκὸς καί ἀπεξεσμένον, Mores limati, exacti, cf. Steph. Thes. T. ii. p. 1130. c. Suid. i. p. 254., et Hesycli. et Pollae. I. 1., qui extremam vocem etiam explicant ἠκριβωμένον. Ejusmodi autem locos respexit haud dubie Bosius, cum in Cicerone Attico xii. 46. tinM * Isto enim animo nihil agreste, nihil inhumanum inest/ ubi vett. libri habent esto, legendum supicaretur ξεστᾠ, i. e. Polito, Limato. Idem Greg. Nazianz. plane atque Schol. land. Hermogenis, "Οτι μάλιστα εἰς κάλλος ίαυτούς ἀποξέοντες. Nec minui in Orat, de Baptismo, *Απεξεσθης κακής οὺλῆς, viti. Lexicograph. laudd. Ad eund. Gregor. Naz. Nonnus ξέεσθαι commemorat de hominibus, qui sacris Mithriacis initiandi castigarentur. Ita enim ille in Cod.^Monac. nr. 131. Narrat, xx. quæ inscribitur, ‘H περί τοῦ μύθρου leg. ΜΙθρου : Τὸ διά πυρὸς ἐλθεῖν* ἔπειτα ξέεσθαι. Hinc desnmsit Eudoc. in Viol. p. 291., Eἶτα ἐποίουν αυτόν—εἰς τὸ πῦρ ἐμβαλεῖν ίαυτόν Ιπατα πάλιν εἰς χιόναποιήσαι εἴκοσιν ἠμέρας* εἶτα ἐποίουν αυτόν πάλιν ξεσθῆναι ἐπὶ δύο ημέρας κ. τ. λ. Nimirum μάστιξι, cui sensui etiam ξαίνειν inservit, vid. Lex. Seguier. p. 159- ed. Bekkcr. Ceterum Kusterus licet ad Cuidam iì. p. 559-, qui et ipse paucula sua e Nonno descripsit, binos hujus locos in #edium proferat, tamen eu non habet, quæ nos ex Cod. Ms. dedimus.” Fr. Creuzer. ad Plotini loc. laud. Thoni. M. p. 641., Ηέω, ἐπι ξύλων* ξύω δὲ, ἐπϊ σαρκὸς, ώς καί ή παροιμία, Τὸν ξύοντα ἀνηξύειν. “ Sensus est, ξέὡ ad ligna quæ poliuntur proprie pertinere, verbi autem ξύω significationem latius patere; quod si aliter sentiat, fallitur, ut vel ipse lexicographi docebunt.” Sallier. Imo mens Thomæ est lia*c, ξέω proptie dici de ligno, et lapide, ut addere debebat, ξύω autem de cute, non de ligno et lapide. Sic Lucian. Lexiph. v. T. ii. p. 3^8., ’Εξυόμην τήν κεφαλήν τῇ ὁδοντωτῇ ξύστρᾳ. At idem Soinn. vi. T. ì. p. 9-, ‘Οπότε ξέοι τοὺς λίθυυς. Ηέω, non ξύω, de Iapide proprie dici, patet e Philostr. Icon, procem, p. 762-, Οἱ ξέοντες τὴν Λυγδίνην ἠ τὴν Παρίαν λίθον, ex Hesych. Ηέσαι* τεμεῖν, κόφαι, ποιῆσαι, τεκτῇνασθαι, e Thoma ipso p. 571., a Schæf. in Mss. citato, Καί λατομώ καὶ λίθον ξέω, καὶ λαξεύω, e J. Poli. vi». 114., Καὶ τἀ βήματα (τεκτόνων), κορμά-σαι, πρίσαι, πελεκίσαι, ἤπου δὲ καὶ ξέσαι, vi. 139—140., Eis μὲν δὴ τὸν ούκ αφροντίστω* δοκούντα λέγειν, ἐρεῖς—ξέσας, διαζεύξας, άρμό~ σας, διασμιλεύσας, (ubi, eum Η. Steph. Jungerm. Kuhn. et Lederlino, lege * διαξέσας, ut in segm. seq. juncta διεξεσμένα, ήρμοσμένα,) et ex Enigr. ἀδ. cxxv. in Anthol. T. iv. p. 143. a Schæf. in Mss. laud., Γήραϊ δὴ καί τόνδε κεκυφότα φηγινδν όζον Οὕρεσιν ἀγρῶται βουκόλοι έξύταμον' Πανὶ δέ μιν ξέσσαντες 6δφ ἐπὶ καλόν άθυρμα Κάτθεσαν, ούρείων ῥύτορι βουκολίων. Hinc λαοξόος, λιθοξόοs. Ιη Xenoph. Κ. Π. vi. 2. 11. ρ. 371. pro πολτόν ξύσασθαι reponendum viiletnr ut Αττικώτερον, π. ξέσασθαι. J. Poli. i. 149-, "Εθηγον τἀ ξίφη, ἔξυον τἀ δόρατα. “ Ms. ἔξεον,” Jungerm. “ Pro ἔξυον C. V. ἔξεον. C. A. in textu habet ηΰθυνον, Rectas fecerunt hastas, in margine vero ἔξεον.” Kuhn. Maxime autem favet liuic conjectura, et quod Hesych. Ξέσω tanauaiu rarias et Atticam per ξύσω exponat tanquam communius et Hellenicum; et quod a phrasi ξέειν τἀ δόρατα, non ξύειν τἀ δόρατα, formetur vox δορύξεον, Hesych. Δορύξεον ὕπου τἀ δόρατα ξύεται. Noster in Thes. i. p. 950. a. citat ξέεται, sed ξύεται recte se habet, ut patet ex Etym. p. 283. 34., Δορυξόος' ἐκ τοῦ δόρυ καί του ξέω, οὐδεὶς δὲ 'Ελλήνων δόρυξος, ἀλλἀ δορυξόος, καί κατά συγκοπήν, δορυξός* ἔστι δὲ τόπος, ὕπου ξύονται τἀ δόρατά. Hinc in Hesych. pro edito δορύξεον, quod est verbum nihili, et contra analogiam formatum, lege δορύξοον. Neque enim dicitur ἄξεος, sed άξοος: nec εὕξεος, sed εὕξοος : nec λαοξέος, λιθοξόος, κεραοξεος, sed λαοζόος, λιθοξόος, κεραοξόος·. nec ἀντίξεος, sed άντίξοος, ab * άντιξύω. ΑροΙΙοη. Κ. ii. 79., Νήϊα δοῦρα θοοῖτ άντίξοα γόμφοις, libi Schol. Ούτως άντεξεσμένα ἀλλή-λοις, &στε, ἥνικα συμβάλλονται ἐναντία, συναρμόζειν άλλήλοις. Ab άντίξοος autem descendit verb. ἀντιξοεῖν, Pindari Olymp. xiii.
47.,	Νεμέα τ’ ούκ ἀντιξοεῖ, ubi Schol. Τὸ δε ούκ ἀντιξοεῖ, ἀντὶ τοῦ ούκ άντίκαται, ἐνίκησε γαρ καί τἀ Νεμέα* οἱ δὲ ὕτι ἀντίκειται’ ἀπὸ μεταφοράς των ξύλων των ξεομένων, καὶ άλλήλοις άρμοζομύνων τἀ γἀρ συναρμοζόμενα, [οὐ] * συγξύεται, ἀλλ’ ἀντιξοεῖ καὶ ἀντιβαίνει πρὸς τὴν ξέσιν άρμοστά ὄντα. Sed, si Hesychii glossam sic refingas, Δορύξοον δπου τἀ δόρατα ξύεται, pro edito δορύξεον, ex Etym., ubi est Δορυξόος—ἔστι δὲ τόπος, δπου ξύονται τἀ δόρατα, errorem errori addes : Græcæ enim lingnæ ratio flagitat δορυξοεϊον, vel contracte δυρυξεῖον, ut * ύδροχοεΐον, ύδροχεϊον, (v. nos supra ad v. Επικύλλωμα,) * λιθοξυεΐον, quod in Glos*is reperitur: Λιθοξοεῖον* Lapidicina. In Hes. igitur lege, Δορυξεῖον ὕπου τἀ δόρατα ξύεται, atque in Etym. post verba, Δορυξόος— ἔστι δὲ τόπος, ὕπου ξύονται τἀ δόρατα, supple Δορυξεῖον καλούμενος, vel tale quid. De δορυξόος v. Aristopll. Pac. 4J7. 549. 1213. 1260. et J. Poli. i. 149. vii. 156. Adde Amos. v. 11. οίκους ξεστούς, Alex, ξυστούς. Mirum sane est Thomæ monitum, ξέω de ligno, ξύω de cute proprie dici, contemptui habuisse Sallierium et Oudendorp., cum ξεω nusquam de cute sumatur. Insignis est Eustathii locus ad Od. S. p. 1766. 30., "Ενθα διαλαμβάνων ἐκεῖνος ('Ηρωδιανὸς) καί περί κνίσσης, φησϊν 5τι ώσπερ στώ στίζω, τ ρω τρίζω, οὕτω καὶ κνώ κνίζω τὸ εξεπιπολής καὶ * Ισχνώς καταξύω, οΖ μέλλων κνίσω, ἀφ’ ου ἠ κνίσα' ἔκτασιν μεν φησι λαβοΰσα του ἰῶτα, δηλονσα δὲ τὴν κατ' άλίγον ἀπὸ τοῦ ἀπτωμένου άναφοράν τρ δσφρήσει προσίζουσαν 6 δ* αὐτὸς ἐκεῖ διασκευάζων καὶ ώς ταυτόν ἐστι τό τε ξύειν καὶ τὸ κνείν ἤτοι κόπτειν, ἐξ ου καὶ τὸ κνίζειν λέγεται, παράγει χρήσεις τοιαύτας* Ηύομαι δ* οὐδεν Ισχύων, τουτέστι κνῶμαι. Καὶ Σώφρων* Βαιὰ δ* εξυσμαι ἐκ ποδὸς εἰς κεφαλήν, ἤγουν κεκνησμαι. Καὶ ξύσιλον δε φησιν άποφαίνεταί τινα, ἐκ τοῦ συνεχούς Ιν τφ γήρα, κνησμού. Φέρει δὲ καὶ Δημοκρίτου χρησιν ταύτην Ηυόμενοι άνθρωποι ἥδονται, καί σφιν γίνεται &περ τοῖς άφροδιάζουσιν, lege άφροδισιάζουσιν. Soping. ad Hes.
v.	Ηύομαι sine corruptelae suspicione affert άφροδιάζουσιν. Hippocr. de lnt. Aff. p. 195. #1., Τυρού παλαιού αίγείου ξεσας. At idem de Diæta p. 103. 31., et de Atf. p. 183. 48. Τὸ ἔντερον ξύεται καί Ιλκούται, de Morb. ρ. 160., Δάκνεταικαὶ ξύεται, ile lnt. Aff. ρ. 205. 47., Ηύων τήν σάρκα. Adde Erotian.: et Hesych. Βύσμα· κνηφή, λέπρα, Ξυσμός* κνησμός. Job. ii. 8., Ἰχῶρα ξύειν, Ulcus putridum scabere. Eustath. ad Od. Δ. p. 1496. 27., "ίππον δε ξεστὸν, τὸν δούρειον λεγει, ὕ ἐστι τὸν ξύλινου, ξύλου δε ϊδιον τὸ ξέεσθαι. καθἀ καὶ λίθου, ὕθεν καὶ τὸ, ΒεστοΊσι λίθοισι, καὶ τὸ, Ασαμίνθους ἐῦξέστας* ΙπεΙ δὲ καὶ τὸ ξύεσθαι επί ξύλου λέγεται, εΙκότως καί δόρυ ξυστόν φαμύν. Atqui inter ξέω et ξύω, cum sermo est de lapide lignove, hoc interest, quod ξέω, etsi de lapidibus et arboribus cadendis sæpe usurpetur, proprie tamen polio notet, ut patet ex J. Pollucis locis citatis, ξύω autem, etsi uno et altero loco apud scriptores probos pro polio ponatur, proprie tamen de radendo et cadenda dicatur. Unde intelligi possit Zonaræ glossa, a Tittmanno suspecta atque a Creuzero contemptui habita : Ξέειν* τὸ ἐξ Ιπιπολής καί κατά τήν Ιπιφάνειαν κεχρήσθαι τοῖς ὄνυξί τε καὶ μάστιξι, ξύειν δε, τὸ κατά βάθος. Verum apud Grammaticos et scriptores recentissiinos nullum inter ξέω et ξύω ponitur discrimen : hinc in Enstathio 1. c. legitur, Κνίζω, τὸ Ιξεπιπολής καὶ ισχνώς καταξύω, et in eodem ad II. 3. p. 976. 16., Τὸ δὲ ἔξυσε, κατά τούς παλαιούς ἀντὶ τοῦ ἐκέῥκισε* ξύουσι γάρ φασι τήν κρόκην πρύς τὸ πυκνωθήναι, ἠ ἐλέανεν ἀπὸ μεταφοράς των ξύλων, ή ἔγναμψε μετά τὸ ΰφήναι. Cf. Scholia Veneta. Ceterum ξέω et ξύω ejusdem esse originis, nos ciuu Etymologo censemus, p. 412. 35., Ζέῶ £ύω» •ὠι ξεω ξύω, χεω χύω, ρ. 520. 30., Γίνεται ἀπὸ τοῦ κλέος ἡ δόξα * κλεω καὶ κλύω, ώς ἀπὸ τοῦ ῥέὡ ῥύω, καὶ χέω χύω, καὶ ξϊω ξύω.
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λίθου. κατεσκευασμένον, ubi elegantem Sylburgü conjecturam, μαρμάρινου legentis, omnino amplector. Ea voce, uti Ascal. per Πάριον, ita enim scribendum, interpretatur Ammonii τωρινόν. Glossæ: Tofi, πώροι, λίθοι. Sulpitius Servastus in Vett. Poët. Catal. p. 232., Decidens scabrum cavat unda tofum. Λί-Oovs τωρίνου% dixit Aristopb. apud Poli. x. 173. Prorsus ad mentem Αιηιη•ἌνΓϊκρυς τοῦ τωρινού Σει-ληνοϋ Plutarcho restituit Salmas., citatus Gronov. ad Herod. v. c. Ixii. p. 949.: plura forsan de istoc lapide dedisset Salmas., si non pleraque præcepisset Meursius Att. Lect. iv. 14., quocum confer Commentatores ad J. Poli. vii. 123.” L. C. Valck. Ani-madvv. ad Ammon. iii. 2. p. 169- Pro Πώρινον G. Wakef. ad Ammonii exemplar, quod penes E. H. Barker. est, Πάριον reposuit; proxime ad veram accessisset lectionem, si Πάρινον proposuisset. Esth.
i.	6.9 Ἐπὶ στύλοις Παρίνοις καί λιθίνοις· κλίναι χρυσά! καὶ Αργυρά! ἐπὶ λιθόστρωτοι? σμαραγδίτου λίθον, καὶ
*	πιννίνου, καὶ Παρίνου λίθου : “ Aqu. Theod. Caut.
v.	15., vide Bochart. Hier. P. ii. p. 714.,” Bielius Thes. philolog. Conjecturæ huic maxime favet Ptolemaei Ascal*. locus, in quo reperitur Πάρειον, quod
L.	C. Valck. tanquam vitiosum in Πάριον mutandum censet. “ Apud Pausan. in Atticis etiam Πάρειος λίθος, cum diphthongo,” H. St. Thes. Ind. Pausaniae locus, ad quem respexit Noster, nos fugit. Sed in ejusdem libri c. 14. legitur, Τὸ δὲ ἐφ’ ἡμῶν ἕτι άγαλμα λίθου Παρίον και ἔργον Φειδίου, et in c.
43.,	Σάτυρος δὲ παρέστηκεν αὐτῷ Πραξιτέλους ἔργον, Παρίου λίθον: ubi lectionis varietas nulla Sylburgio, Kuhnio, et Facio notata est. Ceterum Πώρινον et Πάρινον in codicibus confundi posse, nemo mirabitur, qui secum reputaverit quam sæpe ω et α confusa sint, vide Baslium et Schæf. ad Gregor. Cor. p. 183. 2011 316. 323. 330. 696. 740. 748. 749-, legeritcjue in Plin. xxxvi. 17. hæc, ‘Pario similis candore et duritia, minus tamen ponderosus, qui porus vocatur/ quæ sumsit ex Theophrasti Lib. de Lapid.c. xv. p. 36. ed. J. Hillii. Cum vero Ammonii atque Etymologi verbis conferenda sunt quæ Tittmann. ad Zonaræ Lex. p. Ixxvii. ex Technologiis Mss. protulit: *Aγαλμα* τὸ τοῦ θεοῦ ομοίωμα, ἀπὸ τοῦ ἀγάλλω τὸ τιμώ. Ἀνδριάς τις ἐπ’ ανθρώπων ἀπὸ χαλκοῦ ἢ ξύλων ἢ λίθων ἢ τοιούτων τινών κατεσκενασμένος. Εἴδωλα δὲ τὰ φαινόμενα εν ταῖς ἐρημίαις νυκτὸς ἢ μέθη μέραν φαντάσματα. Στῆλαι δέ κυβοειδείς λίθοι, επιγράμματα
τινών φέροντες----* Αγαλμα ἡ εἰκὼν ἀπὸ τοῦ ἀγάλλω,
τὸ ἁγαλλίασιν ἐμποιοῦν* άγαλμα, καὶ ὁ καλλωπισμός καὶ τὸ άνάθημα. Etyraol. ρ. 213. 3., Βρέτας* παρά τὸ βροτὸς, βρέτας κατά τροπήν, τὸ βροτοειδες άγαλμα, τὸ βροτῷ ὅμοιον, κυρίως δὲ τὸ ἀπὸ ξύλου πεποιημένον ανθρώπου άγαλμα, εἴδωλον, μορφή. Κυρηναίοι δὲ τὸν ἀναίσθητον. Anti-Atticista in Bekkeri Anecd. Gr. T. ì'. p. 85., Βρέτας· ὁ αναίσθητος. Ἀναξᾳνδρίδης Διδύμοις. Λέξεις ρητορικαί ibid. ρ. 223., Βρέτας* εἴδωλον, άγαλμα, και μορφήν. Κυρηναῖοι δὲ τὸν αναίσθητου (ίρέτας εἷπον. “Statua taciturnior, Suid.,
*	Ανδριάντα γαργαλίΖειν* έπὶτῶν ἀδυνάτων,” Blomfield. ad Æsch. Sept. c. Theb. v. 169-] “ Βρέτας, Simu-“ lacrum, εἴδωλον, sive δείκελον, dictum παρά τὸ βροτῷ “ έοικέναι, teste Ammonio [1. c., et Etym. 1. c., et Scbol. ad Apollnn. R. i. 1119-, Βρέτας δὲ, τὸ βροτῷ “ ἐοικὸς], et Hesych. [Βρέτα?* ξόανον, εἴδωλον, ομοίωμά τι, παρὰ τὸ βροτῷ έοικέναι, ὅπερ φασὶν οι νεώτεροι, Δείκελον. * Forte Ανδρείκελου: hæè enim vox re-centioribus Græcis in usu est, pro βρέτας, vel ξόανον/ Kuster. In Cod. Ven. legi δίκηλον, non, ut editum est, δείκελον, testatur N. Schow. De v. Ανδρείκελου consuli possunt Ruhnk. ad Timaei Lex. p. 36. et E. H. Barker. in F. A. VVolfii Littcrarische “ Analektcn T. ii. p. 388—95.] J. Pollux ipsum “ (βρέτας) non admittit, uti ncc δείκελον, [i. 7-, Αὐτὰ δὲ, ἃ θεραπεύομεν, Αγάλματα, ξόανα, ἕδη θεών, είκάσ-ματα θεών, εἰκόνεε, μιμητά τυπώματα, εἴδη, ἰδέαι* βρέτας δὲ, ἢ δείκηλον, οὐκ ἔγωγε προσίεμαι. De prosæ scriptoribus hæc intelligenda esse, monet Kuhnius.] “ Ap. Hesych. legitur et dat. cas. Βρέταϊ expos. ἀπει-•* κονίσμαπ. [Sed in Cod. Ven. teste Schowio est Βρέτη. Lege igitur, Βρὲτη· ἀπεικονίσματα, ut legi-
tur in Λέξεσι ρητορικούς I. c. Schol. ad Lycophr. v. 948., Βρέτας· τὸ ανθρώπινον ειδώλου, καὶ ἡ εἰκὼν, παρὰ τὸ βροτῷ ὅμοιον είναι. Οὗτος δὲ βρέτας καταχρηστικάς τὸν δούρειον ίππον φησί. Locus est hic : Τὰ δ’ εργαλεία, τοῖσι τετρήνας βρέτας Τεύξει ποτ* ἐγχώ-ροισι μέρμερον βλάβην, Καθιερώσει Μυνδίας ἀνακτό-ροις. Idem ν. 1135., Ἐμὸν περιπτυξουσιν ὠλέναις βρέτας, ubi Schol. Βρέτας* κυρίως τὸ τοῦ Ανθρώπου εἴδωλον, καταχρηστικώς δε καὶ τὸ οίονδήποτε εἴδωλον. Zonas, ρ. 407-, Βρέτας* εἴδωλον, άγαλμα, παρά τὸ βροτὸς βρέτας κατά τροπήν, κυρίως δὲ τὸ ἀπὸ ξύλου πεποιημένον Ανθρώπου άγαλμα. Sensu hoc primario sumi apud Suid., et ab άγαλμα distingui videtur: Βρέτας* ειδώλου, άγαλμα, παρά τὸ βροτῷ έοικέναι. Προσπεσεῖν ποι πρὸς βρέτας, προς τέμενος, ή προς ἕδος, ἢ πρὸς ἄγαλμα θεῶν ἱκέτας γενέσθαι. Sed verba, Προσπεσεῖν ποι πρὸς βρέτας, sunt Aristophanis, et a Nostro citati, Equit. 30., ubi sic legitur: NI. Kράτιστα τοίνυν τών παρόντων έστι νῷν, Θεὢν ἰόντε προσπεσεῖν ποι πρὸς βρέτας. ΔΗ. Βρέτας; ποῖον βρέτας ; ἐτεὸν ἡγεῖ γὰρ θεούς; Cetera in Suida interpretamenti causa addita sunt. Scholia: Πρὸς βρέτας· άγαλμα θεών, προσπεσεῖν δὲ, ἱκέτας καθίσαι, ή γαρ φυγέΐν προς βρέτας, προς ιερόν, προς τέμενος, ἢ πρὸε ἕδος, ἢ πρὸς άγαλμα θεών. Βρέτας δὲ ε'ίρηται από του βροτφ έοικέναι αυτό. Isidori Peius. Epist. iv. 207. p. 536. ed. 1638.: Οἱ παρ’ Ἕλλησι τὰ ξόανα κατα-σκευάσαντΓς (κατασκευάέοντες minus recte Suid. in v. Διοπετὲς) φόβον έμποιήσαι το!ς ὁρῶσι βουλόμενοι, έφασκον, ὅτι (τὸ άγαλμα ex Suida addendum est) έξ ουρανού παρά τοῦ Διὸς ἐπέμφθη ἢ (καὶ Suid., de καὶ et ἢ confusis vide notata ad Gregor. Cos. p. 384. 410. 419*623. 717· 815.) κατέπτη, κρείττον {υπάρχου ex Suida addendum est) ἁπάσης (Suid. Πάσης) ανθρώπινης χειρός (καὶ άναλώματος addit Suid.), διὸ (ὅθεκ Suid.) καὶ Διοπετὲς αὐτὰ καὶ ουράνιον βρέτας προσηγόρ-ευον (ἐκάλουν Suid.), βρέτας δὲ (β. δ. in Suida deest), παρὰ τὸ βροτῷ έοικέναι. Τὸ δ’ (γὰρ ap. Kusterum) οὑ τοιοΰτον ἦν, ἀλλὰ (τοῦτο δὲ όντως έκήρυττον, Suid.) τους άγαλματοποιοὺς ἢ φυγαδεύοντες ἢ ἀποκτείνοντεκ (ἢ Αποκτ. ἢ φυγαδ. Suid. et sic ipse Lsidorus infra) ἵνα μηδεὶς εἰπεῖν ἔχοι (ἵνα μὴ λέγοιεν, Suid.) ὅτι ρ^ει-ροποίητόν έστι (έστι deest in Suida) τὸ ξόανον, ταυτην τήν (utrumque deest in Suida) φήμην πλανάσθαι (πλά-σαντες Suid.) ἐν ταῖς ἀκοαῖς τών Ανθρώπων (ἀ. τ. πεφε-νακισμένων) ήφίεσαν’ ἥτις καὶ τήν Ἐφεσίων ἐπλάνα πόλιν. Διὸ καὶ ὁ γραμματενς αυτών τούτο αὐτοῖς ἔφη" Τινὲς μὲν οὖν φασιν, ὅτι περὶ τοῦ τῆς Άρτέμιδος αγάλματος ε'ίρηται, τυυτέστι τής μεγάλης Άρτέμιδος. *Ort δὲ αληθές ἐστιτὸἢ ἀποκτείνεσθαι τοὺς άγαλματοποιούς, ἢ φνγαδευεσθαι, μαρτυρεί (Διὸ—φυγαδ. deest in Suida, qui tantum habet καὶ μαρτυρεί) rò ^θὲς καὶ πρώην (τούτο τὸ Suid.) ἐν Ἀλεξανδρείᾳ τῃ προς Αίγυπτον γε-γενημένον (ἑν Ἀλεξ. άγαλμα, Suid.) Πτολεμαίουγαρ συναγαγόντος (Πτολεμαίος γ. σνναγαγών, Suid.) τοὺς (deest in edit. 1638. et in Suida, sed extat apud Kuster., et quidem sensus id flagitat) τεχνίτας, ώστε τὸν τῆς Άρτέμιδος Ανδριάντα δημιουργήσαι (ποιήσαι Suid.), μετά τὸ έργου βόθρον μέγαν κελεύσας ὀρυγῆναι (όρυξμς, Suid.), καὶ στιβάδα μηχανησάμενος (κ. στ. μ. deest in Suida) καὶ κρύψας τὸν δόλον (κ. τ. δ. κ. Suid.) έκέλευσεν αύτονς δειπνεῖν (ἑ. τοὺς τεχνίτας ἐν αὐτῷ δειπνῆσαι, unde in Isidoro emendandum censemus, ἐκέλευσεν ἐν αὐτῷ δ.), οι δὲ (οἵτινε* Suid.) δειπνούντες (sic et Suid., ct Isidori edit, qoa utimur, non δειπ-νώντες, ut Kust., nescimus qua edit, usus citat,) εἰκ τὸ χάσμα έκεϊνο κατενεχθέντες (δειπνούντες έκείσε, κατεχώσθησαν καὶ, Suid.) ἀπέθανον, δικαίαν, ὥς γε μοι δοκέ!, δίκην δεδωκότες, (ἄξιον μισθόν κομισάμενοι, Suid., apud quem cetera, quæ sequuntur, desunt,) ὅτι πλάττειν ἐπεχείρουν ξόανα πρὸς Απάτην τών έντευ-ξομένων* ὅμως δ’ ἐκεῖνος βουλόμενος εκποδών (ἐκ ποδών ap. Kuster.) ποιήσαι τους τεχνίτας, ἵνα Αχειροποίητος ἃόξῃ ονομαζόμενος Θεὸς, ὅν καὶ * Αχειρομίαντον κέκλιγ-κε, τούτο δέδρακε. Ἁλλ’ οὐκ ἔλαθε* προὕπτου γὰρ γενομένου τοῦ δράματος, κατ ἐνιαυτὸν θρήνοις τοὺς οϋτω τεθνεὥτας ἠμείβετο. Pro Αναλώματος, ut recte legitur iu Kusteri Suida, Edit. Mediolau. habet ἀνάλωτος. Ms. Suid. apud Potterum, de cujus nota nihil monuit Kuster., ad Clem. Alex. Cohort. ad Geut. p- 41.
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præbet ἀνάλωτον: error ex scribendi compendiis ortum habuit. In eodem codice post ἐοικέναι leguntur hæc, Ὄπερ χ’ οὅτως ἦν* ἡ περὶ τῶν αγαλμάτων ματαία καὶ πέπλανημένη δόξα, ἀλλὰ, quæ Potterus addenda censet Suidæ impresso, cum ex iis potius emendandus sit vulgatus textus, qui sic legitur, Τούτο δὲ οὅτωε ἐκήρυττον, τοὺς άγαλματοποιοὺς, pro quo lege, ut in ipso Isidoro, Τὸ δ’ οὐ τοιοῦτον ἦν, ἀλλὰ Τ• ἀγαλμ. Verba, ἡ περὶ τῶν αγαλμάτων ματαία καὶ πεπλανημένη δόξα, quæ nec in Suida impresso, nec in Isidoro leguntur, non sunt, ut putabat Archiepis-copus, in Suidæ textum recipienda, sed tota tan-quain a recentiore quodam librario codici adsuta contemnenda sunt. In fine codicis, pro vulgatis, "Αξιόν μισθόν κομισάμενοι, est, "Αξιόν μισθόν rijs κα-κουργὰις κομισάμενοι. Ceterum βρέτας apud Atticos poetas semper, ni fallimur, de Deorum simulacris ponitur. Aristoph. Lysistr. v. 262·, Κατά μὲν άγιον ἔχειν βρέτας. Æseh. Sept. c. Tlieb. v. 9Φ•* Πότερα δῆτ’ ἐγὼ ποτι-Πέσω βρέτη δαιμόνων; Ἰὼ μάκαρες εὕε-δροι, ἈκμάΖει βρετέων ἔχεσθαι: V. 191·, Βρέτη πε-σούσας πρὸς πολισσούχων θεὥν: V. 217·, Ἀλλ’ ἐπὶ δαιμονών πρόδρομος ἦλθον ἀρ-Χαῖα βρέτη, θεοῖς πίσυ-νος: Pers. ν. 811., Οἵ, γῆν μολόντες Ἑλλάδ’, οὐ θεὢν βρέτη Ηἰδοῦντο συλᾷν, οὐδὲ πιμπράναι νεὼς, ubi Staul. ex Herod. viii. 109. affert, de Xerxe,Ὄς τὰ ἱρὰ *αὶ τὰ ἴδια ἐν ὁμοίῳ ἐποιέετο, ἐμπιπράς τε καὶ καταβάλ-λων τὢν θεὢν τὰ αγάλματα : Eum. ν. 7Ρ- μόλων δὲ Παλλάδος ποτὶ πτόλιν ἼΖου παλαιὸν * ἅγκαθεν λαβών βρέταε : ν. 172., Παρανόμων θεῶν βρέτεα μὲν τίων : ν. 242., Πρόσειμι δὢμα καὶ βρέτας το σὸν, θεά : ν. ῥ258., περὶ βρέτει Πλεχθεὶς θεᾶς ἀμβρότου: vide ν. 412. 442. 449, et 1027-: Suppi, ν. 436. et 472. In Sophocle vox non legitur, si fides Indici Etonæ A. 1787. edito. In Eurip. vero sæpissime occurrit, Phœn. v. 1256., Ζηνὸς όρθωσαt βρέτας, cf. etiam v. 1482·, Alc. v. 977- βρέτας θεᾶς, Andr, v. 311. et Iphig. T. v. 980. 986. 1179- et 1477.: Iphig. T. v.
1040.,’Ἑτ’ ἐν δόμοισι βρέτας, cf. etiam v. 1044. 1165. II99. 1291. 1453. 1481. et 1489·: Heracl. v. 936., βρέτας Διὸς τροπαίου: Electr. v. 1254., Παλλάδος σεμνὸν βρέταν:	Dan. Fragm. iv. 3., Θεῶν συλᾷν
βρέτη. Hæc loca omnia in Ind. Beckiano notata sunt.] “ Menodotus Samius (ἐν τῇ Τὠν κατά τὴν “ Σάμον ένδοξων Ἀναγραφῇ) ap. Athen. xv. (ρ. 672. ** c,, 'Αρπάσαι το τῆς Ἥρας βρέτας, et paulo ipferius) ** Ἀθύρου δὲ ὄντος τότε τοῦ νεὼ, ταχέως ἀνελέσθαι τὸ “ βρέτας, καὶ διακομίσαντας ἐπὶ θάλασσαν, εἰς τὸ “ σκάφος ἐμβαλέσθαι. Repetit ibidem aliquoties hoc “ vocabulum/' H. St. Thes. Ind. [Nusquam apud scriptores prosaicos vetustiores, occurrit: v. Pollucis locum supra allatum. Sed bis usus est Cassius JDio, Fragm. Ixxxix. ex Libris xxxiv. prioribus, T. i. p. 38. 12. ed. Reimari, de simulacro Apollinis, Ὥστε τοὺς 'Ρωμαίους κατακόψαι τε τὸ βρέτας, καὶ κα-ταποντῶσαι ἐκ συμβουλής μάντεων ψηφισθῆναι : Fragm. Lib. XXXV. T. ί. ρ. 83. 89•» Τὰ δὲ δὴ Κόμανα της τε νῦν Καππαδοκίας ἐστὶ, καὶ ἐδόκει τό τε τῆς Ἀρτέμιδος τὸ Ταυρικὸν βρέτας, καὶ τὸ γένος τὸ * Ἀγαμεμνόνειον δεῦρο ἀεὶ ἔχειν. “Ab imagine pendet, i, e. τῷ δει-Κέλῳ: nam, cum Grammatici βρέτας tantum de ho-jnine dici existimant, (imo, proprie tantum de homine sumi dicunt, et quidem, nostra senteutia, recte,) non assentior illis: at πᾶν τὸ βροτοει&ες, βρέταε esse concedo, nec enim de etymo pugno, sed non solum hominis effigiem ita dictam fuisse contendo; omnes ljamque Dii βροτοειδε!$ et humana forma celerantur, postquam in usu desierant τὰ ξόανα esse. Erant enim ξόανα ante Idolorum cultum non effigies proprie, sed quasi symbola, per quæ Dii colebantur, ut ecce, loco Junonis stipes dedolatus Thespiis colebatur, et Samii pro Junone sua tabellam habebant, sic Romani loco Martis hastam venerabantur, sic stipes, qui pro Termino colebatur, ejus ξόανον erat. Hujusmodi igitur ξόανα dicebant. At, postquam Dii forma hominum coli coeperunt, βρέτη, ut docte Clemens monet, vocatæ sunt imagines quoque Deorum.” D. Heinsii Crepundia Siliana in L. viii. p. 83. ed. Cantab. 1646. Clementis locus, ad quem respexit vir doctus, est in Coliort. ad Gent. iv. p. 40.
ed. Potteri: Πάλαι μὲν οὖν οἱ Σκύθαι τον ακινάκην, οί. Ἄραβες τον λίθον, οἱ Πέρσαι τον ποταμόν προσεκν· νουν' καὶ των άλλων ἀνθρώπων, οἲ ἔτι παλαιότεροι, ξύλα ἱδρύοντο περιφανῆ, καὶ κιόνας ίστων εκ λίθων* ä δὴ καὶ ξόανα προσηγορεύετο, διά τὸ ἀπᾀξεσθαι (ἁπε-ξέσθαι conjecerat Sylburg. et sic in Cod. Nov. legi testatur Potter.) τῆς ὅλης. Ἀμέλει ἐν Ἰκάρῳ τέἱε ’Αρτέμιδος τὸ άγαλμα, ξύλον ἦν οὑκ εΐργασμένυν’ καὶ τῆς * Κιθαιρωνίας Ἥρας ἑν Θεσπίᾳ, πρέμνον ἐκκεκομ-μένον· καὶ τὸ τῆς Σαμίας Ἥρας, ὡς φησὶν Ἀέθλιο*, πρότερον μεν ἦν σανὶς, ύστερον δὲ, ἐπὶ Προκλέους 'Αρχοντας, * ἀνδριαντοειδὲς ἐγένετο. Ἐπεὶ δὲ ἀνθρώποι» άπεικονίΖεσθαι τα ξόανα ἤρξατο, βρέτη τὴν ἐκ βροτών επωνυμίαν έκαρπώσατο. Ceterum ξόανον et άγαλμα distinguuntur in Philone de Vita Mosis L. iii., Ξόανων γαρ, καὶ αγαλμάτων, καὶ τοιουτυτρόπων ἀφιδρυμα-των οικουμένη μεστή γέγονεν:	in Pausan. i. 36.,
"Αγαλμα δὲ ἐν τᾗ νήσῳ συν τέχνῃ μέν έστιν οὑδέν* Πανὸς δὲ ὡς έκαστον ἔτυχε ξόανα πεποιημενα, ubi άγαλμα, simulacrum arte elaboratum ; ξόανα, simulacra rudi vel pingui Minerva e saxo sculpta aut e ligno dolata. Hesych. Ξόανα* τὰ ἐκ ξύλων έξεσμένα ἢ λίθων. Noster in ν. Ξόανον, Thes. ii. 1130. b., bunc ejusd. Pausaniae locum, ex L. ii. 4-y affert, Τὸ δἁ άγαλμα τούτο, ξόανόν ἐστι, πρόσωπόν τε καὶ χεῖρε* καὶ * ἀκρόποδές εἰσι λευκού λίθου, quod interpretatur, * Signum autem hoc, sive simulacrum, scalptum est seu sculptileubi άγαλμα, genus, ξόανον, species. Lucian. Promet h. xii. T. i. p. 195., Οὕτε δὲ βωμοί θεών, ἢ νεώς* πύθεν δὲ ἅγαλμα, ἢ ξόανον, ἤ π άλλο τοιοῦτο, οἷα πολλὰ νῦν ἁπανταχόθι φαίνεται μετά πάσης ἐπιμελείας τιμώμενα. Ex Ammonii vero, Ptolemæi Ascalonitæ, et Etymologi definitione άγαλμα est τὸ πώρινον, το Πάρινον, simulacrum ex aliquo pretioso lapide confectum. Pausan. tamen io Lib. i. c. 35: dixit, "Αγαλμα εξ έβένου ξύλου: c. 2., Αγάλματα ἑσ πηλού: c. 1., Αγάλματα χαλκού, C. 26. et 40., Χαλκού ν Ἀρτέμιδος άγαλμα : C. 5., Άργυρον πεποιημενα ἐστὶν άγαλμα τα : C. 18-, Τὸ άγαλμα—πεποίηται δὲ ἔκ τε ἐλέφαντος καὶ χρυσόν, c. 24., Αὐτὸ δὲ ἔκ τε ἐλέφαντος τὸ άγαλμα καὶ χρυσοῦ πεποίηται, c. 40., Τῷ δὲ ἀγάλμαπ τοῦ Διὸς πρόσωτον ἐλέφαντος καὶ χρυσού, τὰ δὲ λοιπὰ πηλαῦ τέ ἐστι καὶ γύφον, paulo inferius, Ὄπισθε δὲ τοῦ ναοῦ κέϊται ξύλᾳ ἡμίεργα, ταῦτα ἔμελλεν ὁ Θεόκοσμος ἐλέφανπ καὶ χρυσῷ κοσμήσας τὸ άγαλμα έκτελέσειν τού Διὸς, C. 42-, Τίικοδόμηται δὲ επί τρ κορυφρ τῆς ἀκροπόλεως ναὸς Ἀθηνᾶς, άγαλμα δε έστιν επίχρυσου πλὴν χειρῶν καὶ άκρων ηοδών, ταύτα δὲ καὶ τὸ πρόσωπύν έστιν ἐλέφαντος.]
II Usurpatur et metaphorice ἅγαλμα, ut Simulacrum et Imago Latinis. Synes, Ep. cxxiii., Τῆς ἱεμᾶς σου Καὶ γλυκείας ψυχῆς ἐπὶ μέσης καρδίας άγαλμα περιφέρω. Vide [Ruhnk. ad Tiraæi Lex. mox afferendum, et] Άγαλματοφορέω.
[Ἅγαλμα interdum ponitur pro spectro, quod poctu aut in somnis obversatur, pro umbra, pro imar gine aut simulacro corporis defuncti. Servius ad illud Virg. Æn. iv. 654., Et nunc magna mei sub terras ibit imago, hæc habet;—* Tribus constamus, anima, quæ superna est, et originem suam petit; corpore,
3uod in terra deficit; umbra, quam Lucretius sic efinivit, (iv. 368.), spoliatus lumiue aer. Ergo umbra si ex corpore creatur, sine dubio perit cum eo, nec est quicquam reliquum de hoininc, quod inferos petat. Sed definierunt, esse quoddam simulacrum, quod, ad nostri corporis etfigiem fictum, inferos petat, et est species corporea, quæ oou potest tangi, sicut ventus.’ Et post pauca monet simutacra hæc esse etiam eorum, qui per apotheosin Dii facti sunt: simul docet, a poetis usurpari promiscue umbram, simulacrum, imaginem. Vide Forceliini Lex. vv. Simulacrum, et Umbra. Virg. Æn. ii. 772., Infelix simulacrum, atque ipsius umbra Creusæ Visa mihi ante oculos, et nota major imago. Eurip. Troad. v. I90., Τῷ δ’ ἁ τλάμων; που, πού γαίας Δουλεύσια γραῦς, ὡς κηφήν, Δειλαία νεκρού μορφά. Νεκύων ἀμε-νηνυν άγαλμα ; Schæferus in Mss. consuli jubet Bois-sonad. ad Philostr. p, 505,]
[“ Vim verbi ἀγάλλειν retinet inde ortum ἅγαλμα, rccteque adeo ab antiquis Grammaticis (supra lau-
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datis) exponitur καλλώπισμα, πᾶν,1 ἑφ’, ᾧ τιςἁγἀλλεται Α καὶ χαίρει. (Hesych. "Αγαλμα* πᾶν ἐφ’ ῴ τις ἀγάλλε-ται, οὐχ ὡς ἡ συνήθεια, τὸ ξόανον. Cf. Grammat. Anon. apud ls. Voss. ad Pomp. Melam ii. 1.) Qua sola notione ab Homero positum esse, vere monet Eustath. ad Od. Γ. p. 1467· (33., ’Αγάλματα δὲ παρά μὲν τοῖς ύστερον τὰ ξόανα, παρά δὲ τῷ ποιητή, πᾶν ᾧ τις ἁγάλλεται, ὡς καὶ ἐν τοῖς μετὰ ταΰτα φανεί-ταΓ διὸ εἰπὼν αγάλματα, ἑπάγει υφάσματα τε χρυσόν τε. Insignis locus est Suidæ : Αγάλματα· τὰ τῶν θεῶν μιμήματα, καὶ πάντα τα κόσμου τινὸς μετέχοντα.
0Ομηροί* Βασιλῆϊ δὲ κεῖται άγαλμα. Καὶ 'Ησίοδος 1 τὸν όρμον άγαλμα καλεῖ. Πίνδαρος δὲ τὴν ἑπὶ τάφου στἡ-λην οὓτω καλεῖ, (Nem. Od. X. 125., "Ενθεν ἁρπάξαν-τες ἄ-Γαλμ’ Ἀΐδα, ξεστὸν πέτρον, in Scholiis redditum, Στήλην ἑνὸς τῶν κειμένων ἁρπάσαντες, * "Αγαλμα Ἀΐδα, pro τοῦ τύμβου, nec vero statuam hic quæres, quæ illa ætate non erat, sed στήλην,’ Hey-nilis.) Εὐριπίδης, τὸν ἐπὶ νεκροῖς κόσμον, (Troad. V.
1212.,	Μήτηρ πατρός σοι προστίθησ’ αγάλματα, ν.
1218.,	Ἅ δ’ έν γάμοις ἑχρῆν σε προσθέσθαι χροῒ, Ἀσιατίδων γήμαντα τήν ὐπερτάτην, Φρύγια πέπλων άγάλματ εξάπτω χροὸς, Alcest. ν. 616., Κόσμον φέ-ροντας, νερτέρων αγάλματα, Here. Fur. ν. 702., Χρόνος γαρ ἥδη δαρὸε, ἐξ ὅτου πέπλοις Κοσμεῖσθε σώμα, καί νεκρών άγάλμασιν, et ν. 356., Γενναίων δ’ άρεταί πόνων Τοῖς θανοῦσιν άγαλμα.) Καὶ ἑφ’ ᾧ τις ἀγάλλε-ται. Καὶ τὸ εἴδωλον, βρέτας, χάρμα, (Respexit ad Anacr. Od. liit. 4., ubi eleganter χάρμα, άγαλμα,1 2 3 άθυρμα, et μέλημα conjunguntur, Τόδε γαρ θεῶν ἄημα' Τόδε καὶ βροτών τὸ χάρμα, Χάρισίν τ’ ἅγαλμ’ ἐν ápats Πολυανθέων Ἐρώτων, * Αφροδίσιόν τ’ άθυρμα* Τόδε καὶ μέλημα μύθοις Χαρίεν φυτόν τε Μουσῶν. Similiter. Æ1. Η. Α. χνί. 5. init., ab Albertio citatus,
’Ακούω δὲ ἔγωγε καὶ Ἰνδὸν έποπα διπλασιονα τον παρ' ἡμῖν, καὶ ώραιότερυν ἰδεῖν. Καὶ "Ομηρος μεν, II. Δ.
V. 144., λέγει βασιλεϊ κεῖσθαι άγαλμα 0Ελλησι χαλινόν, καὶ κόσμον Ίππου' ὁ δὲ ἔποψ οὗτος Ἰνδῶν βασιλεϊ άθυρμά εστι, και διά χειρών αυτόν φέρει, καὶ ἥδεται αὐτῷ, καὶ συνεχὲς ἐνορᾷ τὴν ἀγλαΐαν τεθηπὼς τοῦ ὄρνιθος καὶ τὸ κάλλος τὸ αυτοφυές,) καλλονή, κόσμος, καύχημα, θαλλοὶ, (Æsch. Suppi, ν. 199* olivæ ramos, alba coronatos lana, άγαλμα τα vocat αιδοίου Διὸς, Deli- C cias venerandi Jovis,) ἀνδριάντες, έπιγραφαί. Αγάλματα δὲ καὶ τὰς γραφὰς καὶ τους άνδριάντας λέγουσιν. Alcaeus ap. Athen. xiv. p. 627. b. galeas vocat ἀν-δρών αγάλματα· vetus scriptor ap. Eustath. ad Od.
Θ. p. 1608. 19* stellas ἀγάλματα νυκτὸς, (-Αγαλμα δὲ συνήθως τᾤ ποιητή καὶ νΰν, τὸ ἥδυσμα καὶ ἀγαλ-λίαμα* καὶ ὠς ὁ ποιητής έπάγει, θελκτήριον, ως ταυτὸν ὂν ἀγαλλιᾶσθαι εἰπεῖν καὶ θέλγεσθαι* * μνηστέον δὲ ἐν-ταῦθα καὶ τοῦ φαμένου τοὺς αστέρας, 'Αγάλματα νυκτός· οὓτω δὴ καὶ όρνισιν άγαλμα ἦεν ἂν, τὰ πτερά οἷς πέτον-ται, κατά τὸ, Ἀγαλλόμεναι πτερύγεσσι. Bernardus
ad Josephi Antiq. Jud. iii. 8. p. 166. a. ed. Haverc. t ‘ Sidera cœli decora, quæ Templi Dei αναθήματα vocat Philo, aliquis gentium οὐρανοῦ αγάλματα prius nuncuparat-/ Pro οὐρανοῦ scribere debebat νυκτός.) Plane ut Moschus Eidyll. vü. 2ï, (Bion xvi. 2. p. 256. ed. Gaisf.), Ἕσπερε, κυανέας ιερόν, φίλε, νυκτυς άγαλμα. (Orpbei Hymn. ix=viii. 7• de Luna, Παν-δερκής, * φιλάγρυπνε, καλοῖς άστροισι βρύουσα, Ήσυ-χίῃ χαίρουσα καὶ εὐφρόνῃ * ὀλβιομοίρῳ, Λαμπετίη,
*	χαριδώτι, τελεσφόρε, νυκτος άγαλμα.) Tragici saepe liberos dicunt parentum ἀγάλματα, Delicias, Oblectamenta, ut Eurip. Suppi, ν. 367(=380. ματέρος άγαλμα Φόνιον ἐξέλοι, id est, Meos filios occisos efferat,) ubi vide Marklandura, (cujus hæc sunt verba:—
*	Infra v. 1164. ἄγαλμα ματρὸς, de filia, et Ipbig. Taur. v. 273. Νηρέως ἀγάλματα, de Nerei quinquaginta filiabus, et δόμων ἄγαλμα, filiam suam Iphigeniam appellat Agamemnon apud Æschyli Agam. v. 216., et Καδμείας νύμφας άγαλμα, καί Διὸς γόνος, Bacchus, apud Sophocl. Antig. v. 1127. Vide locum iu Schol. Aristoph. Σφηκ. v. 312/) Charito i.
B p. 1., Καλλιῥῥόην, ἄγαλμα τῆς ὅλης Σικελίας, ubi plura Dorvill., (sed nibil ad rem, præter Eurip. Hei. v. 208-, ubi Castor et Pollux appellantur, * Διδυμσ-γενὲς άγαλμα πατρίδος.) Sed, quoniam in statuis præcipuum ornamentum est, ἄγαλμα proprie de his usurpari cœpit. (‘'Άγαλμα, Statua, Simulacrum, Siguum, quatenus specie sua oculos spectatorum laetat/ J. Fr. Fischer. Ind. ad Palæpli., a Schæf. in Mss. laudatus.) Plato Menon, p. 23. f., Ὄπ τοῖς Δαιδάλου άγάλμασιν ου προσέσχηκας τὸν νοῦν, (cf. Eurip. Eurysth. Fragiri. ix., Οὐκ ἔστιν, ὦ γεραιὲ, μὴ δείσῃς τάδε* Τὰ Δαιδάλεια πάντα κινέΐσθαι δοκει, Βλέ-πειν τ’ ἀγάλμαθ’* ὧδ’ ἀνὴρ κεῖνος σοφός, ubi L. C. Valck. Diatr. xvi. p. 171. reposuit δόκει,) Phileb. p. 83. f., Ὡς ἔσπ τινῶν ποιμένων ίργον τὸ καθορώμενον άγαλμα. Cliarm. ρ. 236. a., Ἀλλὰ πάντες ώσπερ άγαλμα ἐθεὢν-το αυτόν, quod imitando sic expressit Julianus Or. iii. p. 123., Ἐπειδὴ πρώτον εις ὄψιν εκείνης ἦλθον, έδόκουν μὲν ὥσπερ ἑν ἱερῷ καθιδρυμένον ἄγαλμα σωφροσύνης ὁρᾷν. Item Synes. Ερ. i.,Ὥσπερ άγάλμασιν ένατενίζειν τοῖς βρέφεσιν, ἀγαμένας τοῦ κάλλους. (‘ Theocr. in Mortuo Adonide ν. 26., Τὸν ἄνδρα τὸν καλόν σεν Οὐκ ήθελαν πατάξαι, Ἀλλ’, ὡς ἅγαλμ’, ἐσεῖδον. Sic hæc distinguenda credo, et intelligenda, quasi Aper dicat, se siue adfectu primum vidisse Adonin, ut pulcraiu statuam. Apul. de Psyche L. iv. Metam. 85, 27.,· Mirantur quidem divinam speciem, sed ut simulacrum fabre politum mirantur omnes. Tacit. Dial. de Orat. c. x., Transit et contentus est, ut si picturam aliquam, vel statuam vidisset. At mox exarserit fera. Et ideo subjungitur, Καὶ μὴ φέρων τὸ καύμα, Γυμνόν, τον είχε, μηρόν Ἐμαινόμαν φιλᾶσβι. Uti Apul. L. ν. 103, 19* de Lucerna: Lucerna illa—
1	Locus sic interpungi solet: *,Αγαλμα■ ἀγαλλίαμα, καλλώπισμα, παν ἐφ’ φ ἀγάλλεταί τις καὶ χαίρει. Sed Rhiinkcnium verba aliter distinguere, nempe sic, καλλώπισμα näv k. t. λ., notat Blomfìeld. in Gloss. ad Æschyli Prom. V. v. 475. quem fugit observatio hæc viri docti in Misc. Obss. V. iii. T. ii. p. 267.: “ Hausta sunt hæc (Etymologi) ad verbum e Schol. Hom. ad 11. Δ. v. 144., ubi tamen nulla distinctio ante παν, quæ igitur et hic forte delenda.” Idem vir doctus ibidem hæc habet, quæ supra ad v. Αγαίω notare debebamus :—“ Etyinol. (p. 5. 15.), Αγαίεται· Τᾷ θ’ ήτοι Ζεὺ» αὐτὸς ἀγαίεται, est versus Hesiodi io "Εργοις v. y}3l., ubi tamen in editis, Τᾠ δή τοι. [De hoc Etymologi loro silet et Gaisford. in sua Hesiodi edit., et ab ipso citatus Her-mannus ad Hom. Hymn. in Ven. p. 105-, qui cx Cod. Viteberg. recte δ1 ἤτοι reposuit.] Atque ita in eadem signiOcatione apud Hom. Od. T. v. 16., quo in loco Kustatli. ah aliis legi ἀταιομένου refert: aiiomodo et lectum fuisse hoc in versa infra memoratur apud Etyinol. in Αταίω. Ceterum, ut cuivis inspicienti patet, apud Eustath., *ùs ἀπὸ τοῦ ἀτῶ ἀταίω, pro ἀταίνω, legendum, inde enim ἀταιόμενος, ot ab ἀγῶ, ἀγαίω, ἀγαιόμενος, quoil pro θαυμάτων etiam adhibetur ab Apollon. R. i. 899. et iii. 1015.”
2	Vox ἄγαλμα in Hesiodi operibus, quæ extant, frustra quaeritur. Forte in animo habuit Suidas Homeri locum, qui legitur in Od. Γ. V. 294., 0Ορμον δ* Εὐρυμάχῳ πολυδαίδαλον αὐτίκ’ ἔνεικε, Χρύσεον, ἠλέκτροισιν ἐερμένυν, ἠέλιον &S’ "Ερματα δ* Εὺρυδαμαντι δύαι θεράποντετ ἔνεικαν, Τρίγληνα, μορόεντα, χάρις δ’ ἀπελάμπετο πολλή* Έκ δ* ἄρα Πεισάνδροιο, Πολυκτορίδαο Ανακτος, Ίσθμιου ἤνεικεν θεράπων, περικαλλές, άγαλμα. Ubi tamen inter ὄρμον, et ίσθμιου τὸ περικαλλές άγαλμα, manifestum ponitur discrimen. Vide Η. St. Tlies. infra ail v. "Ισθμιου. Mirum sane est nec Ruhnkenium in Epistola sua Critica, nec Gaisfordiani ia sua Hesiodeorum collectione Fragmentorum, hunc Suidæ locum notasse. Quibus vero conjectura nostra modo memorata non placeat, ii fortasse nos laudabitur, si versum, ad quem a Stiida allusum sit, periisse statiieriraos, et olim sedem occupasse in E. k. H. post hæc verba, v. 72., Ζῶσε δὲ καὶ κόσμησε θεά γλαυκῶπις Αθήνη· Αμφὶ δὲ οἱ Χαριτέςτε θεαὶ, καὶ πότνια Πειθώ,"“Ορμους χρνσείους ἔθεσαν χροί.
3	“Άγαλμα hoc loco idem significat quod χάρμα, ut verba χαίρειν et ἀγάλλεσθαι conjuncta leguntur, tanquam idem fere declarantia, apud Xenoph. Memor, it. 1. 33., quæ quidem est propria nominis significatio. Hesych. 1Άγαλμα• παν, ἐφ’ φ τις ἁγάλλεται, ubi ν. Albert., et Ruliok. ad Timsi Glossar. Piat. h. v., et Vernsdorfi ad Philae carni, v. 731. p. 208. s.” J. F. Fischer. "Αγαλμα tamen et χάρμα inter se differre, ostendit Eustath. cujus verba infra ponentur. Idem Eustath. ad 11. Δ. p. 456. 22.: "Αγαλμα δὲ πανταχού παρά τφ ποιητῇ, παν ἐφ’ φ τις ἀγάλλεται, ώς δηλοΊ καὶ ἠ Όδιίσσεια· εἰ καὶ οἱ μεταγενέστεροι ἐπὶ ξοάνου τὴν λέξιν τεθείκασι. Παλαιὸς δέ τις γράψει οὕταις. "Αγαλμα σὐ συνήθως τὸ θεῶν ἥ ηρώων, αλλά κοινώς, αίον, Βασιλῆϊ δὲ κεῖται άγαλμα, κα1,"Αλλα (Πολλά δ* recte reposuit ex Od. Γ. v. 274. vir doctus in Misc. Obss. A. 1783. V. iii. T. ii. p. 267.) άγάλματ ἁνῆφεν, ὑφάσματάτε χρυσόν τε, καί, Ἵν άγαλμα κεχάροαο ἰδοῦσα, (leg. ex Od. Γ. ν. 438., ut vidit idem vir doctus, "W Αγαλμα θεά κεχάροιτο ϊδουσα.) Ιστέον δε καί 8τι τὸ μὴ λαμπρόν ἄγαλμα εἴτ’ οὖν ἀγαλλίαμα, εἴη ἄν ποτέ καὶ Αθυρμα δτε δηλαδή ἀφελὲς πρόσωπόις χορηγείται, ως ή 'Οδύσσεια δηλαίΐ εν τφ, Εδίδου αθύρματα. Respexit ad 0(1. Σ. ν. 321., Τὴν Αολίος μὲν (ηκτε, κόμισσε δὲ Πηνιλόπεια, Παίδα δὲ ὡς ἀτίταλλε, δίδου δ* ἄρ’ Αθύρματα θυμφ.
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sive quod tale corpus contingere et quasi basiare et ipsa gestiebat. Videatur Achilles Tatius L. v. p. 303-,Ὥστε ἄν ἰδὼν αὐτὴν, εἴποις ἅγαλμα, et Heliod. ii. p. 123., Καθάπερ Αρχέτυπον ἅγαλμα πάσαν οφιν καὶ διάνοιαν ἐφ’ ἐαυτὴν επιστρέφει.' Dorvill. 1. c. Tlieocr. Epigr. vii. 4., Καὶ τόδ’ ἀπ’ ευώδους γλύφατ ἅγαλμα κέδρου. Schæf. in Mss. ex Heroicis varii argumenti N. xiv. in Anthol. T. iv. p. 112. affert, ΟΙκτείρω συν κάλλος, ἐπεὶ Διός ἐσσι γενέθλη' Εἰσορόω γὰρ ἅγαλμα διοτρεφές, et laudat hæc Imm. G. Huschkii. Anal. Crit. in Anthol. Gr. p. 147·:—‘Philodemus puerum vocare potuisset, Διπτερνγων καλόν ἅγαλμα Πόθων, propter pulcritudinem. Quum enim άγαλμα potissimum significet statuam, affabre et emendatissime elaboratam, factum est, ut homines etiam Αγάλματα dicerentur, quod imitatus Petronius c. 126. Mulierem vocavit omnibus simulacris emendatiorem. Iu pueris autem, qui a cyatho erant, pulcritudinem inpriniis spectatam fuisse, satis constat.' Melius interpreteris, Cupidinum alatorum deliciæ. Vide nos infra ad "Αγαλμα Ἑκάτης. Συναγ. Λέξ. χρησ. in Bekkcri Anecd. Gr. T. i. p. 394.: Ανδριάντα' ὡς ἐν τη συνηθείφ λέγουσιν ai μητέρες περί των υἱὤν, Ὁ καλυ$ ἀνδριάς μου. Δημοσθένης εν τῷ Ὑπὲρ Κτησιφώντος τον καλόν ἀνδριάντα γράφοντα καί άλλοι πολλοί. Λέγεται δὲ ἀνδριὰς καὶ τὸ άγαλμα, καὶ ὁ ἐκ χαλκού και ξύλου καὶ χρυσίου καί της άλλης ύλης, δση δύναται δέξασθαι καὶ κατέχειν είδος. Λέγεται δὲ τούτων έκαστον και κατά συνθήκην τής ύλης, ὁ χαλκούς ἀνδριὰς καὶ ὁ ξύλινος ἀνδριὰς καὶ τὰ ὅμοια. Λέγεται μέντοι καὶ ἐπὶ τὢν ἄλλων Ζὡων καταχρηστικώς ἀνδριάς. Demosthenis locus legitur in íTeiskii edit. p. 270. 9«, Ἢ ὡς ἡ μήτηρ σου τοῖς μεθημερινοῖς γάμοις ἐν τᾢ κλισίω, τῷ πρὸς τῷ * Καλαμίτῃ Ἥρωϊ, χρωμένη, τὸν καλόν Ανδριάντα, καὶ τριταγωνιστήν άκρον έξέθρεφέ σε. In yerbis vero, Δημοσθένης—τον καλόν Ανδριάντα γρά-
í*ovra καί άλλοι πολλοί, mendum latet, quod aliis tol-endum relinquimus. Philostrati Heroica p. 40., Καὶ τετράγωνος ἡ ἰδέα τῆς ῥινὸς, οἷον ἀγάλματος, ubi hæc notavit Boissonad., a Schæf. in Mss. laudatus:— * Statuis frequenter comparantur, qui ob formæ praestantiam laudantur. Infra p. 230., Καλὸν μὲν γαρ είναι καὶ προσεοικότα τῷ πατρι, λείπεσθαι δ’ αὐτοῦ τοσοῦτον, ὅσον τὢν αγαλμάτων οι καλοί. Dio Chrys. Or. xxviii. p. 531., THv δὲ ομοιος τοῖς ἁνδριάσι τοῖς Ακριβώς είργασμένοις. Eurip. Hec. v. 560. de Polyxena, Μ αστούς τ’ ἔδειξε, στέρνα θ’ ὡς Αγάλματος Κάλ-λιστα. Chæremon Athenæi xiii. 88-, Κόμαι δὲ κηροχρώτες ὡς Αγάλματος. Adde notas ad Xenoph. Ephes. p. 138.’ Iterum Philostrati Heroica, Schæfe-ro in Schedis citata, p. 190., Τὴν μέν γβ ώραν αύτοϋ καὶ τους 'Αχαιούς φησι θέλγειν* έοικέναι γαρ αὐτὸν ἁγάλμαπ, οπότε κάλλιστα ἑαυτοῦ ὁ Απόλλων ἀκερσε-κόμης τε καὶ αβρός φαίνοιτο. Idem Schæf. ibid.:— * Ὤσπερ άγαλμα θεᾶσθαι, Gronov, Diatr. Stat. p. 36., Bast Lettre 129-, et Heindorf. ad Platonis Charra.
59.' ἷη pictis videlicet fictisve simulacris, quum humana major pulcritudo effingi soleret, docente Locella ad Xenoph. Ephes. 1. c. ex Junio de Pictura Veterum i. 1. p. 3., his quempiam adsimilare summa laus erat. Alciphronis Epist. ii. 4., Οὐ μὴνἀλλ* εἴγε ἄρα πόθος αίρει σέ τις καὶ των ἐκεῖ αγαθών, καὶ εἰ μηδε-νὸς άλλου, τής γε Αίγυπτου, χρήματος μεγάλου, καὶ τῶν αὐτόθι Πυραμίδων, καὶ τὢν περιηχονντων Αγαλμάτων, καὶ τοῦ περιβόητου Λαβυρίνθου. Pausa», i. 42., Ἕστι γαρ ἔτι καθήμενον άγαλμα Ηλεῖον Μέμνονα ὀνομάΖουσιν οἱ πολλοί'. * ἸΙλεῖον corruptum esse, multi viderunt, et varia conjecerunt, Sylb. ἡλίειον vel ήλιου, Kuhnius άγαλμά τι λεῖον, cum quo sentit Toup. Emendd. in Suid. et Hes. T. ii. p. 183. άγαλμα λεϊον, imberbe, afferens ex Philostrato in Apollonio i. 7-, "Αγαλμα μήπω γενειάσκον. Quæ omnia nil agunt. Recta enim emendatio ex Philostrato est petenda, qui in Vita Apollonii vi. 4. in fine de Memnone ejusque miro signo plura enarrat, et Μέμνονα a matre Aurora *’Ηῷον cognominatum fuisse dicit. Quare nullus dubito, quin scribendum sit, "Αγαλμα, Ἥῷον Μέμνονα ὀνομάΖουσιν οί πολλοί.’ Facitis. ‘ Scaliger àd Euseb. F. 25. Ηλεῖον mutat in * Ηχεῖόν τι, id
quod congruit cum sequentibus, Ἁνίσχοντοε ήλιου βοᾷ, καὶ τὸν ἦχον μάλιστα εικάσει τις κιθάρας ή λύρας ραγείσης χορδής, ubi tamen εἰκάσειε legendum est, ut reste ìüwVC*ìì; is-exehrjm, -ύπτὧπο Enir. Tvuhnianæ/ C. G. Siebelis Mantissa Obss. crit. in Pausan. apud Matthiæ Miscell. Philolog. Y. ii. P. 3. p, 78. Lectio ἠχεῖον, quam nos unice amplectimur, et Jablouskio placuit, vide supra Lex. Vocc. peregr. p. ccxcii. a.) Sæpe veteres scriptores Αγάλματα a picturis distiu-guunt, ut Empedocles apud Porphyr. de Abst. Anim.
ii.	p. 67. (c. 21- p. 140. ed. J. De Rhœrii, Τὴν οί γ εύσεβέεσσιν Αγάλμασιν ί λάσκο ντο, Γραπτοϊς τε Ζώοισι, μύροισί τε * δαιδαλεόδμοις. * Εὐσεβῆ Αγάλματα interpretor simulacra, pietatis argumenta. Γραπτά ζώα, animalia picta explicat Dalechamp. ad Athen. xii. p. 510. c. de columbis ad currum Veneris junctis. Non male. Sed Schweigh. Ζώοισι rectius explicari putat formis, figuris/ Fr. Guil. Sturzius ad Empedoclis Carm. p. 631.) Plut. hi Lycurgo p. 43. B. (Vide Nostrum supra. Pausan. i. 18., Καὶ οἰκήματα εν-ταῦθά ἐστιν ὀρόφῳ τε ἐπιχρύσῳ καὶ Αλαβάστρω λίθῳ, πρὸς δὲ Αγάλμασι κεκοσμημένα καὶ γραφαῖς: ί. 21., Τοῦ Ασκληπιού το ιερόν ἔς τε τὰ άγάλματά ἐστιν, ὁπόσα του θεοῦ πεποίήται καὶ τών παίδων, καὶ ἐς. ràs γραφὰς θέας άξιον.) Neque tamen perpetuum hoc discrimen est. Grammat. S, Germ- Ms. (i. e. Anti-Atticista in Bekkeri Anecd. Gr. 1. c.), "Αγαλμα, καί γραφήν, καί Ανδριάντα * άδιαφόρως. Άντιφάνης Ζω-γράφω. Quam glossam etiam Suidas prodit, sed resecta veteris Comici auctoritate : (’'Αγάλματα9 καί ràs γραφὰς καὶ τούς Ανδριάντας λέγουσιν. Copulari sæpe Ανδριάντας et γραφὰς, notavit Noster in Thes.
T.	i. p. 442. f. Anti-Atticista in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 82., Ἀνδριάς* καὶ ἐπὶ γραφᾔ. Πλάτων Πολ*-τείᾳ, Μένανδρος Δυσκόλῳ. Palæphatus de lncredib. xxii. i., Λέγουσι περί Δαιδάλου, ὡς Αγάλματα κατεσ-κεύαΖε δι εαυτών πορενόμενα* το δε Ανδριάντα δι αύτοΰ βαδίΖειν αδύνατον είναι, δοκεῖ ἔμοι γε. Τὸ δὲ ἀληθὲ* TOtovTov’ οί τότε άνδριαντοποιοι και άγαλματοποιόί κατεσκεύαζον ανδριάντας, συμπεφυκότας έχοντας και τού» πόδας. ‘"Αγαλμα et ἀνδριὰς posita sunt, ut vocabula idem declarantia. Hesych. "Αγαλμα· ξόανον, ἀφο-μοίωμα ειδώλων, εικόνων, ή ανδριάντων. Lex. Anonym. Bibi. Laurent. Catal. T. ii. p. 418., Αγάλματα· ξόανα, άφομοιώματα, εικόνες, ἢ ανδριάντες. 1. Fr. Fischer. Ind. ad Palæph.) Eurip. Helen. v. 270., Eíff ἐξαλειψθ-εῖσ’, ὡς ἄγαλμ’, αὖθις πάλιν, Αἴσχιον είδος ἀντὶ τοῦ κα-λοῦ λαβεῖν, (de tabella picta, v. J. Barnes.) Anaxandri-des ap. Athen. p. 655. a. (οὐνὶ μάνικάν ἐστιν ἑν οἰκίᾳ Τρέφειν ταώς, εξόν γε τοιούγους ούο Ἀγάλματ’ άγοράσαι, sic correxit Hermann. de Metr. p. 136.) Inpriniis autem frequens hujus vocis usus est de donariis Numini alicui consecratis, et de Deorum simulacris, quem cum hic respexerit Timaeus,"Αγαλμα* πᾶν ανάθημα, nonnulla ex Platone exempla adserihamus. Protag. p. I98. b., Καὶ έπεχείρει βωμούς τε ίδρύεσθαι καί αγάλματα θεὢν. Sympos. ρ. 333. a., "Ενδοθεν αγάλματα έχοντεε θεών. Ibid. f. p. 335. g. Crit. p. 500. a. 502. f. ibid. 8.,Πολλὰ δ’ εντός άλλα αγάλματα Ιδιωτών αναθήματα ένήν. Legg. xi. p. 682. g., Ὧς ούδεν πρὸς θεών τιμιώτερον άγαλμα ἄν κτησαίμεθα πατρός. Quæ cum exscriberet Pempelus apud Stob. p. 680. ξόανον pro άγαλμα ponere maluit. Legg. xii. p. 691. Θειότατα δὲ δώρα, ὄρνιθές τε καὶ Αγάλματα, οσαπερ αν εν μιᾷ ζωγράφος ἡμέρᾳ εἷς ἀποτελῇ. Vertit Cicero de Legg. ii. 18., Divinissima autem dona, aves, et formæ ab uno pictore uno absolutae die. (Macedonii Epigr. i. 3. in Anthol. T. iii. p. 81.,Ἀλλά σε τὴν ροδόπηχνν, εμής απάτη μα μερίμνης, 'Υγρόν ἐπιπλέξας ἅμματι δεσμόν, έχω, ubi Bruuck. ‘ In Cod. scriptum, Ἑμῆς Ανάθημα μερίμνης, Salmasii emendationem recepi/ Addit hæc Jacobs.:—‘ Sic Meleag. Ep. exii., Ἀκρὶς ἐμῶν ἀπάτημα πόθων. Cod. scripturam servavit Rciskius, ad quam illustrandam Schneider. in Peric. Crit. p. 55. attulit Polemon. Soph. Epit. in Callim. p. 27·, Ὦ σεμνόν ανάθημα πολέμου, ω καλόν Ἅρεος άγαλμα. Pro ornamento usurpavit Eurip. in Meleag. Fr. xiii., Παῖδεε δὲ χρηστοί—δώμασι Καλὸν τὸ θῃσαύ-ρισμα, τοῖς τεκοϋσί τε Ανάθημα βιότου. Hesych. Ἀνά-
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Ο•ημα- κόσμημα. Hinc apparet ανάθημα parum di- A versum esse ab άγαλμα, cum quo jungitur apud Nonnum Dionys. xlii. p. 1088-, Βάρβιταχειρὶ λίγαινε τεῆς αναθήματα Ῥείης, Κύπριδος ἁβρὸν άγαλμα παρ-οίνιον. Quare si quis Cod. lectioni inhærere velit, μερίμνης ανάθημα explicari possit per oblectamentum amoris i. e. amantis, voluptas mea. Sic hæc lectio accepta haud scio an magis etiam conveniat calamistrato Macedonii scribendi generi.' Ἐμῆς ἀπάτημα μερίμνης, e Salmasii conjectura, satis Græcum esse, ex Meleagri loco, a Jacobsio laudato, Ἀκρὶς ἐμῶν ἀπάτημα πόθων, liquido patet. Et ανάθημα de ornamento, atque oblectamento, ut άγαλμα, usurpari posse, concedimus. Sed an ἐμῆς ανάθημα μερίμνης, oblectamentum meæ curæ, pro oblectamento mei amoris, Græce dici possit, id jure dubitare videmur, exemplis similis dicendi generis uouduin prolatis. Ceterum ἁγάλματα et ἀναθήματα in hoc Luciaui loco jungi notavit Schæf. in Mss., Phalar. prior, vii. T. ii. p. 195., Ὧν ἐνίων καὶ λόγους είναι βραχείς έν τᾤ ἱερᾢ ὑμῶν ἀποκειμένους, ἁγάλματα καὶ ἀναθήματα τῷ Πυθίῳ. Β Idem Schæf. de hoc sensu vocis άγαλμα consuli jubet Heindorfium ad Platonis Phædr. p. 199-, atque ex Longi Pastor, ii. p. 57· 16. ed. Villois. affert, Τὸ δὲ δέρμα κέρασιν αὐτοῖς ἑνέπηξαν τῇ πίτυϊ πρὸς τῷ ἀγάλ-ματι, ποιμενικὸν ανάθημα ποιμενικῷ θεῷ, ubi άγαλμα de Panis statua, ανάθημα de donario ponitur. Cf. Erycii Epigr. i. in Authol. T. üi. p. 9., Γλαύκων καὶ Κορύδων, οἱ ἑν οὕρεσι βουκολέοντες, Αρκάδες ἀμφότεροι, Γὴν κεραὸν δάμαλιν Πανὶ * φιλωρείτφ * Κυλληνίῳ αὖ ἐρύσαντες "Εῥῤεξαν, καὶ οἱ δωδεκάδωρα κέρα Ἅλῳ * μακροτένοντι ποτὶ πλατάνιστον ἔπαξαν Εὑρεῖαν, νομίῳ καλὸν άγαλμα θεῷ.1 Idem euim h. 1. άγαλμα, quod apud Longum ανάθημα est.) Atque hic non est praetermittenda alia vocis vis, Platoni propria. Is enim totam rerum creatarum universitatem ἅγαλμα roù θεού vocat. Tim. p. 529* c., Ὡς δὲ κινηθέν re αὑτὸ καὶ Ζῶν ἐνενόησε τὢν ἀϊδίων θεῶν γεγονὸς ἅγαλμα ἁ γέννησα* πατήρ. Quod imitatus est Julian. Ep. Ii. p. 434. (C., "Qv δὲ ἐξ αἰὢνος ἅπαν ὁρᾷ τὸ τῶν ανθρώπων γένον, καὶ βλέπει, καὶ σέβεται, καὶ σεβόμενον εὖ πράτ- c τει, τὸν μέγαν "Ηλιον λέγω, τὸ Ζῶν ἅγαλμα, καὶ έμψυχον, καὶ ἐννοΰν, καὶ ἀγαθοεργὸν τοῦ νοητού irarpòst κ. τ. λ. Vide nos infra). Epinoni. p. 701. h., Ἢ γὰρ θεούς αὐτοὺς ταΰτα * ύμνητέον ορθότατα, ἢ θεῶν εικόνα*. ὡς αγάλματα, υπολαβείν γεγονέναι, θεών αυτών, αυτών ἐργασαμένων. Proclus in Tim. L. i. p. 4. ii. p. 83. iv. p. 239* Platonici etiam pulcri cujuslibet et summi boni cogitationem mente informatam ἀγάλμα-τος nomine designabant. Unde Huxit illud Juliani Or. viii. p. 247·, Καθέξομεν ἀλλήλους ἐν τοῖς εαυτών διανοίαι* ιδρυμένου* ὤσπερ αγάλματα. Item illud Synesii Epist. cxxiii. p. 259·, Τῆς ἱερᾶς σου καὶ γλυ-κείας ψυχῆς ἐπὶ μέση* καρδίας περιφέρω. Vide D. Heins. ad Max. Tyr. Diss. xxxviii. p. 221. Philo inpriinis Judæus tum aliis locis, quos Hesychii interpretes ad T. i. p. 577. indicarunt, tum T. ii. p. 577. ἀγαλματοφορείν et άγαλματομόρουs dixit eos, qui veras rerum divinarum virtutisque species animo impressas gerunt. Suidas : Ἀγαλματοφορούμενος· αγάλματα, ἥτοι τύπους τῶν νοηθέντων φέρων ἑν ἑαυτῷ. Οὕτω Φίλων. Eadem loquendi ratio trans fit ad scriptores ecclesiasticos, a quibus sæpe veri Fideles appellantur άγάλματα τον Θεόν, Ignat. Epist. ad Philipp. art. 13., et ἀγαλματοφορεῖν τὸν Θεὸν Ἰησοϋν Χριστὸν, Euseb. jfiist. Eccl. L. x. p. 470., ubi Henr. Valesiuin minus recte metaphorae rationem a gentilium sacerdotibus, simulacra Deorum bajulantibus, repetere, monuit me perfectissimum illud sapientiae et doctrinæ omnis άγαλμα, T. Hemsterb., quem mihi in his explicandis facem prætulisse, gratus agnosco. Gnostici quoque easdem locutiones frequentarunt. Vide Clem. Alex. Strom. L. vii. p. 846. 15., (Εἴη δ’ἄν οὗτονὁ γνωστικό*
i πολλου ἄξιος, ὁ τίμιοs τῷ Θεῷ, ἐν ῴ ὁ θεὸς ἐνίδρυται, τουτέστιν, .ἡ περὶ τοΰ Θεοῦ γνῶσις καθιέρωται. Ενταύθα καὶ τὸ άπεικόνισμα ευροιμεν αν τὸ θεῖον καὶ ἅγιον Αγαλμα, έν τῇ δικαίᾳ ψυχῇ, ὅταν μακαρία μὲν αὐτὴ τνγ-χάνῃ, ἄτε προκεκαθαρμένη, μακαρία δὲ διαπραττομένη έργα. Ἐνταῦθα καὶ τὸ ἀνίορυτον, καὶ τὸ ἐνιδρυμένον* τὸ μὲν, έπὶ μὲν των ἥδη γνωστικών* τὸ δὲ, ἐπὶ τῶν οἵων τε γενέσθαι, κἄν μηδέπω ὦσιν ἄξιοι ἀναδέξασθαι επιστήμην Θεοῦ. Πᾶν γαρ τὸ μέλλον πιστεύειν, πιστόν ήδη τῷ Θεῷ, καὶ καθιδρνμένον εί* τιμὴν άγαλμα ενάρετου άνακείμενον Θεῷ.)” Rulink. ad Timæi Lex. p. 5—7· Plotin. de Pulcritud. p. 62. ed. Creuzeri: Πῶς ἄν οὖν ἴδοις ψυχὴν αγαθήν οἷον τὸ κάλλος ἔχει; ἅναγε ἐπὶ σαυτὸν, καὶ ἰδὲ, κἄν μηπω σαυτὸν ἴδῃς καλὸν, οἷα ποιητής ἀγάλματος, ὅ δεῖ καλὸν γενέσθαι, τὸ μὲν ἀφαιρεῖ, το δε ἀπέξεσε, τὸ δὲ λεῖον, τὸ δὲ καθαρόν έποίησεν, έω* ἔδειξε καλὸν ἐπὶ τῷ άγάλματι πρόσωπον, οὕτω καὶ συ άφαίρει δσα περιττά, καὶ απεύθυνε όσα σκολιὰ, ὅσα σκοτεινά καθαίρων„ εργάτου είναι λαμπρά, καὶ μὴ παύση τεκταίνων το σον άγαλμα, έω* αν ἐκλάμψειέ σοι τῆς αρετή* ἡ θεοειδή* ἀγλαΐα, ἕωε ἄν ἴδῃς σωφροσΛ'ην, ἑν ἁγνῷ βεβώσαν καθαρᾤ. D. Wyttenbachio, probante Creuzero, quem vide, ex Platone in Phædro p. 254. 6., Έν ἁγνῷ βάθρψ βεβώσαν, legendum videtur βάθρῳ pro καθαρᾤ. “ Plato Phædr. p. 252. d. p. 27O. Heind., Τόν τε οὖν έρωτα των καλών προ* τρόπον εκλέγεται έκαστο*, και ω$ θεόν αυτόν εκείνον όντα έαντψ, όίον άγαλμα τεκταινεται καὶ κατακοσμεί, ὡς τίμησών τε καὶ ὀργιάσων, ubi cf. Interpretes. Adde Sympos. p. 216. e. p. 105. Wolf., ubi de Socrate Alcibiades, Οὐκ οἷδα, εἴ τις ἑώρακε τα ἑντὸς αγάλματα. Est autem Plotini cum hanc sententiam, tum locum universum inpriinis tenendum illud, quod ad Timæi Lex. Platon, p. 7. Ruhnken. explicavit, et multorum exemplorum fide confirmavit, videlicet, * Platonici pulcri cujuslibet et summi boni cogitationem mente informatam ἀγάλματος nomine designabantsunt ipsius verba, quibus cum e philosophis, tum ex Ecclesiæ Patribus idoneos locos haud paucos subjecit. Attigit eandem rem Dorvillius ad Charitoo. p. 205. Lips. (cujus verba supra dedimus.) Plotinus autem eam metaphoram sæpius exornavit, ut de lmmort. Anim. p. 465. b. c., præsertim in Lib. de Intelligib. Pulcritud' ubi vid. p. 546. b. et iterum p. 547. b., ubi de ideis ita, Ἀλλ’ έκαστα τών λεγομένων εκεί καλά άγάλματα, οἷα ἐφαντάΖετό τι* εν τη σοφοῦ ἀνδρὸς ψυχῇ είναι, άγάλματα δὲ ου γεγραμμένα, άλλα ὄντα. Ad extrema verba hæc adseripsit vir doctus sæc. xv. vel xvi. ineuntis in ora Cod.Vat. nr. 1902.‘Ad cognitionem angelorum transferri possuut et accommodari. Dionys. Areop. θεάματα vocat, quæ hic άγάλματα * Ceterum quod idem Anonymus Plotinum ex Dionysio plura desumsisse opinatur, non est, quod post Jos. Scaligeri, Petavii, aliorumque eruditorum disputato! operose monstremus, potius a Dionysio sæculi quinti scriptore, Plotini, Porphyrii, aliorum Platonicorum scrinia esse compilata. Sic hoc quoque loco Plotinum ante oculos habuit Dionys. de Myst. Theologia c. 2· p. 25-, ubi, postquam a sensibus avocari jussit animum, quo in Deo ipso te abdere possis, sic pergit: D Τοῦτο γάρ ἐστι τὸ όντω* ἰδεῖν καὶ γνῶνας καὶ τὸν * υπερούσιον * ύπερουσίω* ύμνήσαι—ώσπερ οι αύτοφυέs άγαλμα ποιοῦντες, έξαιροΰντε* πάντα τα έπιπροσϋοΰντα τη καθαρή. καὶ κρυφίον (sic) θέᾳ κωλύματα, καὶ αυτό ἐφ* ἑαυτοῦ τῇ άφαιρέσει μόνη τὸ ἀποκεκρυμμένον ἀναφαί-νοντες κάλλος.” Fr. Creuzer. ad Plotini Lib. de Pulcr. p. 369-70. Ceterum ad locum ex Platonis Phædro laudatum hæc notavit Fr- Astius in Comment. p. 328.:—“Ἄγαλμα, quodvis, in primis autem statir-arium simulacrum, quod verbo τεκταινεται significatur, perfecta est ideæ representatio vel imago, v. Plotin. Ennead. v. 8. 6., bine omnia pulcra, v. Dorvitl. ad Charit. p. 12. sq., perfecta et sincera imaginibus De-
• w De more venatorum ferarum exnvias arboribus affigendi qnaedam dedit Schol. Aristoph. Plut. v. 944.,’Έθος ἦν τοὺ» •ηρῶντάς τινα ἄγραν μέρος τι τοῦ θηρωμένου, κεφαλὴν ἥ πόδα, προσηλοΰν πασσάλῳ ἐτί τίνος δένδρου εις αὐτὴν τὴν ΰΚην, πρό* τιμήν τῆε Ἆρτέμιδος. Quem locum non neglexit, ubi de hoc inore egit, Ez. Spanhetn. ad Callim. H. in Dian. v. 103. p. 248., nec Wesseling. ad Diod. Sic. iv. 22. p. 268. Alios laudavit Burmann. ad Propert. L. ii. xv. 17., ubi fortasse scribendum : 4 Ipse ego venabor, jam nunc me sacra Dianæ Suscipere, et Fauno ponere vota juvat. Incipiam cantare feras, et reddere pinu cornua, ët audaces ipse monere canes.’ Nam sensus, quem vulgatae, Et Veneri ponere votajuvat, subjiciunt, vix veros.” Jacob*. ad Authol. T. ix. p. 35«.
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orum statuariis comparantur vel ἀγάλματα dicuntur. Sic Julian. Os. iii. 123. (I. c.), Clearchus apud Athen. XV. p. 441. T. V., Τοῦ "Ερωτος ὁ ἐρώμενος άγαλμα. Aristoph. Nub. ν. 993. Cf. Meleag. xi. 3. Anthol. Jacobs. T. vi. p. 27· 29- Ad verba, ἄγαλμα τεκταί-rcrai cf. Plotin. Ennead. i. 6. p. 57. d. Hierocles in Aurea Carmina p. 25. ed. Lond., (Μόνος γὰρ οἷδε τιμᾷν, ὁ την αξίαν μη συγχέων των τιμωμένων, καί ο •προηγουμένως ιερείον έαυτόν προσάγων, καί ἄγαλμα θειον τεκταίνων τὴν ἑαυτοῦ ψυχὴν, καί ναόν eis ὑποδο-χὴν τοῦ θείου φωτός τον ἑαυτοῦ παρασκευάΖων νουν.)" Creuzer. 1. c. p. 303. lectorem admonet binorum locorum, qui eandem similitudinem habent. “ Alter est scriptoris Pythagorici apud Stob. Serm. 64. p.
408.,	qui hæc copiose exornat. Inde hæc paucula apponam : Ἁ γὰρ εὐμορφία τοῖς * ποτικέλλουσι ἁδοναῖς παρέχει πόθον, πήξασα καθάπερ άγαλμα η γραφ'αν, ἢ ἅτερον χειρόκμητον επίτευγμα. Alter, Socratis nomine insignis, ibidem extat Serm. i. p. 4., Τοῦ βίου καθάπερ αγάλματος πάντα τα μέρη καλά είναι δεις” Cum eod. Plotini loco idem p. 366. confert Micji- Psell. de Omnif. Doctr. 54. p. 110., virtutis studium cum arte pictoria comparantis : Ὤσπερ γὰρ ὡς πρὸς παράδειγμα Ζωγράφων οὐκ ἂν άλλως την προκειμένην ἀρ-χετυπίαν λάβοιεν τῷ μιμήματι, εἰ μὴ συνεχώς πρὸς αύτην έπιστρέφοι, οὅτω καὶ ὁ τὴν αρετήν εν ἑαυτῷ σκια-γραφὢν ἢ καὶ * περιχρωννὺς, οὐκ ἄν άλλως δυνηθείη ἕξομοιωθῆναι Θεῷ, εἰ μὴ πρὸς εκείνον διηνεκώς επιστρέφει (επιστρέφει), καὶ διὰ τοῦ επιστημονικού λόγου καί τής του παραδείγματος θεωρίας εν ἑαυτῷ ἐξακριβώσεται τὸ πρωτότυπον. “ 1. Ἄγαλμα a Scriptoribus Eccles. de Gentilium idolis usurpatur- Clem. Alex. Cohort. ad Gent. p. 34=45. 23., Τὰ δὲ ἀγάλματα, ἀργἰι, άπρακτα, αναίσθητα, προσδείται, καὶ * προσκαθηλονται, καί προσ-πήγνυται, χωνεύεται, ῤινᾶται, πρίεται, * περιξέεται, γλύφεται’ κωφήν μεν δή γαίαν * ἀνεικίΖουσιν1 οι ἀγαλ-ματοποιοι, τῆς οικείας ἐξιστάντες φύσεως ὑπὸ τῆς τέχνης, καὶ προσκυνείν άναπείθοντες’ προσκυνούσι δὲ οἱ θεοποιοὶ, οὐ θεοὺς καὶ δαίμονας, κατά γε αἴσθησιν τὴν ἐμὴν, γῆν δὲ καὶ τέχνην, τὰ αγάλματα ὅπερ ἐστίν. "Εστιν γὰρ ὡς αληθώς το άγαλμα, ὅλη νεκρά, τεχνίτου χειρὶ μεμορ-φωμένη. Et ρ. 3«=50. 24. gentilem ita alloquitur, Χρυσός ἐστι τὸ άγαλμά σου, ξύλον ἐστὶ, λίθος ἑστὶ, γῆ έστίν, εάν άνωθεν νοήσρς, μορφήν παρά του τεχνίτου προσλαβοϋσα* γῆν δὲ ἐγὼ πατεῖν, ον προσκυνείν μεμε-λέτηκα* οὑ γάρ μοι θέμις, ἐμπιστεΰσαί ποτέ τοῖς ἀψύχοις τὰς τῆς ψυχῆς ἐλπίδας. Ἰτέον οὖν, ὡς ἔνι μάλιστα, έγγυΤάτω των αγαλμάτων, ὡς οἰκεία ἡ πλάνη κἀκ τής προσόψεως ἐλέγχεται* έναπομέμακται γαρ πάνυ δὴ σαφώς τα εἴδη τὢν ἀγαλμάτων τὴν διάθεσιν τών δαιμόνων. In Concilio Nicaeno ii. Act. 1. usurpatur de imaginibus Christianorum, Ναοῦ λόγος οὐδεὶς, ὄν οὐ στέφῃ τὸ άγαλμα, Nulla habetur ratio templi, quoti statua non est coronatum. Ita Hæmorrhousa apud Sozom. L. v. c. 21. erexit επίσημον άγαλμα Χριστοί).
2."Αγαλμα improprie, seu metaphorice accipitur, et tribuitur Deo, Clem. Alex. Cohort. ad Gcut. p. 34 = 45-, Ἡμῖν οὑχ ἅλης (αισθητής) αισθητόν, νοητόν (νοητού) δε τὸ άγαλμά ἐστι (νοητόν) ὁ Θεὸς, ὁ μόνος όντως Θεὸς, Apud nos nullum e materia sensili sensile simulacrum, sed qui sola percipitur inteliigentia Deus, qui solus vere est Deus. Tribuitur omnibus hominibus, utpote ad imaginem Dei creatis. Ignatius Epist. ad Philippenses p. 45., Ἀγαπᾶτε ἀλλἠλονς ἐν Κνρίῳ, ὡς Θεοῦ ἀγάλματα. Basilius Seleuc. Orat. ii. quæ est de Adamo p. 7./Ανθρωπος δακτύλοις Θεοῦ αυτοσχέδιον απαρτιζόμενου άγαλμα. Clem. Alex. Cohort. ad Gent. p. 40=52. 42., Ἡμεῖς γὰρ, ἡμεῖς εσμεν οι τήν εἰκόνα τοῦ Θεοῦ περιφέροντες εν τῷ Ζῶντι, καὶ κινουμένῳ τούτῳ ἀγάλματι, τῷ ἀνθρώπῳ, σύνοικον εικόνα, σύμβουλον, συνόμιλον, σννέστιον, συμπαθή,
* ὑπερπαθῆ. Vide eundem Strom. vii. p. 730=802. 37«, (Ὡς ὅὲ οἱ τὰ επίγεια θρησκεύοντες, τοῖς ἀγάλμασι καθάπερ έπαιουσι προσεύχονται, τὰς βεβαίας ἐπὶ γούτων τιθέμενοι συνθήκας* ούτως επί τών έμψυχων αγαλμάτων τών ἁνθρώπων, ἡ μεγαλοπρέπεια τού λόγου ή αληθής
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Α πρὸς τοῦ αξιόπιστου παραλαμβάνεται διδασκάλου, καὶ ἡ εἰς τούτους ευεργεσία εις αὐτὸν άναφέρεται τον Κύριον* οὗ κατ’ εικόνα παιδεύων ὁ τῷ ὄντι άνθρωπος δημιουργεί καί μεταρυθμίζει, καινίΖων εἰς σωτηρίαν τον κατηχούμενον άνθρωπον’ ὡς γὰρ τὸν σίδηρον "Αρην προσαγο-ρεύουσιν "Ελληνες, καὶ τὸν οίνον Διόνυσον κατά τινα αναφοράν, ούτως ὁ γνωστικός, ιδίαν σωτηρίαν ηγούμενος τήν τών πέλας ωφέλειαν, άγαλμα έμψυχον εικότως αν του Κυρίου λέγοιτο, ου κατά τήν τής μορφής ιδιότητα, άλλα κατά τὸ τῆς δυνάμεως σύμβολου, καί κατά τὸ τής κηρύξεως ομοίωμα.) 3. Tribuitur hominibus pietate, sapientia, aliis virtutibus ornatis. Hinc "Αγαλμα εὐσεβείας, Pietatis imago. Ita Agapetus Justinianum Imperatorem, sect. v. Ejus verba sunt, Ἴσθι, ὦ εὐσεβείας θεότευκτον άγαλμα, οτι ὅσῳ μεγάλων ἠξιώθης παρὰ Θεοῦ δωρεών, τοσούτιρ μείΖονος αμοιβής οφειλέτης υπάρχεις αὐτῷ. Theophanes Homil. v. ρ. 31. ad locum Deuter. xxxii. 36., Ἐγὼ ἀποκτενὢ καὶ ζωοποιήσω, ἀποκτενὢ τὸ παλαιόν τής αμαρτίας κατάλυμα καί ζωογονήσω τό νέου τής εὐσεβείας ἄγαλμα. "Αγαλμα φιλοσοφίας. Isidor. Peius. L. iii. Epist. ccxvi. p. 341. b., Ὡς γὰρ άγαλμα φιλοσοφίας ἁπάσης, τοὺς τὴν επισκοπήν λαχόντας πανταχοϋ ψαίνεσθαι χρή, et Ερ. seq. (ρ. 343. e.), Οἱ μεν τήν ψυχήν προς άρετήν άκον-ώντες, άτε θείας φιλοσοφίας οντες αυτοφυή αγάλματα, δι ανάγκην προσομιλοΰσι τῷ σώματι, καὶ τοῖς ἀναγκαίοις αρκουμενοι, τὸν τῆς φιλοχρηματίας όχλον, άτε πάσης κακίας πηγήν, μισούντες, μυρίων άπαλλάττονται κακών. "Αγαλμα αρετών, άγαλμα έμψυχον. Mich. Psellus Orat, de Passione Domini, B. Virginem vocat ἔμψν-χον ἀρετῶν άγαλμα. Et Basii. Seleuc. Orat. xxix. p. 157. d. Adamum appellat, Tò τής θείας αξίας έμψυχον άγαλμα. Memoratu digna sunt, quæ Origeues Celso, Christianis objicienti, quod statuas nullas habeant, respondet L. viii. p. 389·, Ἀγάλματα δὲ καὶ πρέποντα Θεῷ αναθήματα, ούκ υπό βαναύσων τεχνιτών κατ-εσκευασμένα, άλλ' υπό λόγου Θεοῦ τρανούμενα, καί μορ-φούμενα έν ἡμῖν, ai αρεταί, μιμήματα τυγχάνουσαι τοϋ πρωτοτόκου πάσης κτίσεως, έν ᾧ ἐστι δικαιοσύνης, καὶ σωφροσύνης, καὶ ανδρείας, καὶ σοφίας, καί εὐσεβείας, καὶ τών λοιπών ἀρετῶν παραδείγματα, (et seq. pag., Καὶ ἁπαξαπλῶς πάντεε Χριστιανοί οποίους είπομεν βωμούς, καί οποία παρεστήσαμεν αγάλματα, πειρώιται ίδρύ-σθαι, ούκ άψυχα καί αναίσθητα, ουδέ δαιμόνων λίχνων έφεδρευύντων τοῖς ἀψύχοις δεκτικά, άλλα πνεύματος Θεοῦ τοῖς εἰρημένοις ἀγάλμασι τής αρετής, καί τψ κατ' εικόνα τοϋ κτίσαντος, ὡ» οἰκείοιε ἐπιδημοΰντος* ούτω δε καί τό πνεύμα τοῦ Χριστού τοῖς, ἵν’ ούτως ονομάσω, συμμύρφοις ἐψιΖάνει.)” SuiceriThes. Eccles. Polemon. Soph. Epit. 111 Callim. p. 27•»Ὦ σεμνόν ανάθημα πολέμου, ω καλόν "Αρεος άγαλμα. Pbilostrati Heroica ρ.
172.,Ὄθεν ὁ Πρωτεσίλεως άγαλμα πολέμου καλεί αυτόν, ubi Boissonadius, a Schæf. in Mss. citatus, ex Eunapio p. 35. de Socrate affert, Ὄνγε ᾤοντο πάντες 'Αθηναίοι περιπατούν άγαλμα σοφίας τυγχάνειν, “ Locus quidam ap. Hierod. in Fragm. p. ‘090. corruptus est, et acumen magni Bentleii effugit, Θεῶν τε γαρ εἰκόνες βεβαιότατοι, καὶ υπέρ τὰς τών τεχνών δυνάμεις καθιγμέναι τής ἐμφερείας. Ubi vir doctiss. rescribendum censuit, Εἰκόνες τελειότατοι. Sed vera lectio sine controversia est, Εἰκόνες ἐμβιώταται. Quod ele-gautissimum quidem est. * Sunt enim parentes Deorum quam maxime vivæ imagines, et tam exactam similitudinem consecutae, quantam nulla ars assequi aut exprimere potest/ Haud aliter locutus est Synes. de Regno p. 32., Λόγῳ μεν αὐτὸς υποσχόμενος ανδριάντα βασιλέως σοι δείξαι—παρὰ σοῦδὲ αυτόν * αντρτουν εμβιον ιίπολαβείν καὶ κινούμενου. Theodorei, de Græc. Affect. Curat. Serm. xii. p. l66. ed. Sylburg., Ὁ γὰρ δὴ ούτω ῤυθμίΖων τε καὶ διαμορφών τήν ψυχήν, ου μόνον τών θείων νόμων τούς χαρακτήρας έκμάττεται, αλλά καί αυτού γε τού νομοθέτου Ζὢσά τις εἰκὼν καί λογική γίγνεται. Et Lactant, de Orig. Error, p. 119-, Vivum Dei simulacrum.” J. Toupii Emendatt. ia Suid. T. i. p. 101. Aristæneti Epist. i. 1. p. 2., Ὧ φύσεως φιλοτέχνημα, ὦ γυναικῶν εύκλεια, καί διά
* Vox hæc, qna caret Schneideri Lex., alibi non legitur. Iu Hom. II. Ω. v. 54., ad quem respexit Clemeus, est ἀεικιἸει, Κω• φὴν γαρ δὴ γαίαν ἀεικί^ει μενεαίνων.
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πάντων ἔμψυχος της Άφροάίτης εἰκών. "Εμψυχον κἀλ- Α λος et similia vide in Lcctt. Aristæn. L. ii. p. 246. Cf. Jacobs. ad Anthol. T. vi. p. 27·]
Αγαλμα παραγαγεῖν. Philostrati Heroica p. 112., Ἔστι σοι καὶ ἄγαλμα παραγαγεῖν τοῦ Νέθτορος, ubi Boissonad., a Schœf. in Mss. citatus, hæc notavit:—
“ Schol. Ἔνεστι χὰριν σοῦ ἀγαλματοποιῆσαι τῷ λογῷ. Metaphoricum et elegantem loquendi modum, ἄγαλμα παραγαγεῖν, illustrat Synesiilocus de Regno p. 9.
C., Φέρε δή σοι γράψω λόγῳ τὸν βασιλέα ώσπερ ἄγαλμα στὴσας, et sequentia.”]
["Αγαλμα inter et χάρμα licc discrimen ponit Eustath. ad Od. Δ. p. 456. 28.: Ἰστέον δὲ ὠς εἰ καὶ ταυτὰ νοεῖ, τὸ χαίρειν καὶ τὸ ἀγάλλεσθαι, ἀλλὰ τὰ έξ αυτών τὸ ἄγαλμα καὶ τὸ χάρμα, διαφέρουσι’ βαρύτητα μὲν γαρ τὸ χάρμα, ἐπεὶ καὶ μυκτῆρα δηλοῖ καὶ κατέιγελων, ὡς δηλοῖ τὸ, Δνσμενέσι μὲν χάρμα, καὶ τὸ, Σὸν ἅρμα, χάρμα καὶ γέλως* ἑτεροίας δὲ ἡδονῆς τὸ ἄγαλμα, ὡεκαὶ τὸ άγαλλίαμα. Καὶ τὸ χαίρειν δέ γε καὶ τὸ ἀγάλλεσθαι, δοκεῖ ποτέ διαφοράν ἔχειν* χαίρει μὲν γαρ τις καὶ ἐπὶ ἐχθρῷ, ἤγονν κατὰ ἐχθροῦ, ἀγάλλεται δὲ ἄλλως ἐπὶ μόνοις, ὡς εἰ καὶ φιλόκαλος ἐπί πνι καλλωπισμῷ. Vidfe uos supra ad ν. Ἀγάλλεσθαι.]
£Πανὸς ἄγαλμα. “ Sucton. de Illust. Grammat. c. iii., * Pretia Granniraticorum tanta, mcrcedcsquc tam magnæ, ut constet Lutatium Daphnidem, quem Lenæus Melissus |>er cavillationem nominis I ία vos "Αγημα dicit, ducentis millibus nuinmùm Q. Catulo emtum, ac brevi manumissum, L. Apuleium ab Eficio Calvino Equite Romano prædivite quadringenis annuis conductum, multos edocuisse/ Legit T. Hem-sterh. in Præf. ad J. Poli., Πανὸς μέλημα. Eleganter, sed verius, puto, ἄγαλμα. Recte tamen άγημα, ab ἄγαμαι, Admiror. Sed vide omnino nos in Curis Novissimis in Suid. ν. Όρτυγοκόπος, (T. iii. p. 155.)”
J.	Toupii Emendatt. in Suid. T. iv. p. 211. Vide nos supra ad vv. Ἀγάπημα et" Αγημα. Nos quidem quo minus lectionem άγημα, Toupio probatam, amplectamur, impedit, quod hæc vox nusquam alibi legatur. Sed Lenæus Melissus Lutatio Daphnidi non cognomen imposuisset per vocem forte Graecis ipsis inauditam, ut άγημα, sed procul dubio voce usus est, Græce doctis satis nota, ut ἀγάπημα, ἄγαλμα.]
[“ Dubium videtur, utrum in Hesycli. pro, Ἀτάλ-ματα* παίγνια, scribi debeat, Αγάλματα* παίγνια, an vox repetenda sit ab ἀτάλλω, quod idem interpretatur σκιρτώ. Euripides quidem canem dixit Ἐκάτης ἄγαλμα apud Plut. de Is. et Osis. p. l66., Ἐκάτης ἄγαλμα φωσφῤῥου κύων ἔσῃ. Quod ego cum (Eustathio et) aliis Hecatœ delicias explicem, 11011 IIecatœ symbolum, ut placet doctissimo Ignarræ de Palæstra Neap. p. 180. Euripidis versum, ut hoc etiam in transitu moneamus, suo more lusit Aristoph. amid Eustath. ad Od. Γ. p. 1467. 33. Ἄγαλμα, πᾶν ῳ τις ἀγάλλεται—οὅτω καὶ Ἐκάτης αγάλματα, αἱ κύνες* ταύ-τῃ γάρ φασι θύονται, ἸΙν καὶ κυνοπρόσωπον διαπλάτ-τονται. Αριστοφάνης* Καὶ κύων ἀκράχολος, Ἐκάτης άγαλμα ψωσφιφον, γενήσομαι. (Συναγωγή Λέξεων χρησίμων in Bekkeri Auecd. Gr. T. i. p. 327·, Αγάλματα Ἑκἀτης* αἰ κύνες, θύονται γὰρ αὐτῇ.) Lex. S. Germ. Ms. (in Bekkeri Anecd. Gr. 1. c. p, 336.):
*Αγαλμα Ἐκάτης* την κύνα οὅτως εἴρηκεν 'Αριστοφάνης διὰ τὸ ἐκφέρεσθαι τῇ Ἑκάτῃ κύνας, ἢ ὅτι καὶ αυτήν κυνοκέφαλον πλάττουσιν. Εἰσὶ δὲ οἲ καί γενέσθιιι αυτήν κάνα ἐκ γυναικὸς κατ’ οργήν Άρτέμιδος. εἷτα ἐλεηθεῖσαν πάλιν ὑπ’ αυτής άποκαταστήναι, ἔπειτα ἐπὶ τοῖς πραχ-θεῖσιν αἰσχυνθεῖσαν ἑκ τῆν Ζὡνης ἀπάγξασθαι, τὴν δὲ "Αρτεμιν περιελομένην τὸν ἑαυτῆς κόσμον περιθεῖναι αὑτῇ, καὶ 'Εκάτην προσαγορεϋσαι. Adde Hesych. in V. (Άγαλμα Ἐκάτης· τὴν κύνα, διὰ τὸ ἐκφέρεσθαι τᾔ 1
Ἑκάτῃ κύνας, ἢ διότι καὶ αυτήν ἔνιοι κυνοκέφαλον πλάτ-τονσιν. Ἑκἀτης ἄγαλμα* τὰς κύνας οὅτω φασὶ, διὰ τὸ ἐκφέρεσθαι Ἑκάτῃ κύνας, ἔνιοι δὲ καὶ αυτήν κυνοκέφαλον πλάττουσιν.)*’ Ruhnk. ad Timæi Lex. p. 7·
“ V. Pors. ad Eurip. Hec. v. 1255., et Brunck. ad Apoll. R. iii· 1215., (loco inf. laudando).” Schæf. in Mss. Adde Albert. ad Hesych. ν. Ἄγαλμα, cuj. hæc sunt verba :—“ Ἅγαλμα est Oblectamentum Hecates, quia sc. Hecate canibus oblectabatur. Sic Dea cum cane ludens conspicitur iu Marmore uutiquo ap. Cupes. Monum. Antiq. p. 197. Adi Broukhus. ad Tibuli. L. 1. (EI. 2. 54.), Th. Gale ad Herod.L. iv. p. 246. J. F. Gronov. ad Stat. p. 188., et Berkel. ad Steph. Byz. in Ζήρυνθος." Ceterum quum voci Ἑκάτη cum derivatis suis nullum Noster in Thes. locum tribuat, hanc occasionem nacti fuse de Dea illa agemus, quippe quæ saepissime a Gr. scriptt. memorata sit. In primis autem digna est quæ explicetur phrasis satis obvia, sed vulgo parum intellecta, [Ἑκάτης δεῖπνον. Luc. Dial. Mort. i. T. i. p. 330., Καὶ προσέτι ἐμπλησάμενον την ιτἡραν ἥκειν θέρμων τε πολλών, καί εἴ που εὅροι ἐν τῇ τριόδῳ Ἐκάτης δεῖπνον κείμενον, ἢ ὠὸν ἐκ καθαρσίου, ή τι τοιοΰτο. Ubi Scho-lia : Τᾔ Ἑκάτῃ δεῖπνα έτίθετο ὑπὸ τῶν παλαιών έπΐ τών τριόδων, καθάρσια τυχόν τών Ζώντων. Τινὲς δὲ ωμά και ακατασκεύαστα. Τῷ μὲν οὖν λόγῳ τῇ δαίμονι ταῦτα ἀνεῖτο, ἔργῳ δὲ τῶν άπορούντων εἰς ευπορίαν. Τί γὰρ ἄν καὶ δαίμων ἐκ τούτων σιτίσαιτο; “ Declaravit hunc locum Brodæus Misc. 1. 24. 25., expilatus a Cognato. Utrorumque Ἐκάτης δείπνου et ὠῶν ἐκ καθαρσίου iterum est mentio in Catapl. vii., prioris etiam L). M. xxii., quæ viros eruditos non fugerunt, Erasm. Chii, in Hecata? Cœna, Turneb. Advcrs. xxvi. 7·, Wouwerium ad Petron. p. 637·» Erhardum p.
647.,	Des. Heraldum ad Martial. vii. Epigr. 53., et denique Ez. Spanhem. ad Aristoph. Plut. v. 596. Omnes, ut fieri vulgo solet, loca quædam veterum indicasse contenti, propius investigare, quid inde colligi deberet, atque ad moris antiqui rationem explicandam conferri, neglexerunt:	nos oraissæ curæ
partem aliquam explere conabimur. Superstitio sacrificulorum fraudibus iucitata ut ingentem rerum impurarum numerum excogitavit, ejuibus pollui homines atque impiari credebantur, sic non minus fuit in lustrationibus inveniendis ingeniosa, quarum ope tanti mali labes depelli posset; lustramina vero sive purgamenta sibi persuadebant haurire penitus et combibere quicquid <jrat contagionis, cujus expiair-dæ causa circumferrentur: quocirca, ne contractae labis vitium ad hominem ullum permanaret, sub terra defodi, in mare, montes, loca vasta deportari, sæpius in triviis abjici τὰ καθάρσια, sacrorum legibus fuit constitutum. Pessimas vaferrimae religionis artes sapienter irridet ac refellit Hippocr. initio Libelli Περὶ I. N. Hecatæ vero quia velut propria cedebant τὰ καθάρματα, ideo vel omne purgamentorum genus, vel aliquod saltem certis iu lustrationibus usurpatum, neque enim id facile definivero, * Ἑκαταῖα dicebantur; quæ si qui» sciens attrectasset, cibive loco sumsisset, ille foedissimus atque aversabilis piaculum > commisisse putabatur nullo piaculo luendum. Locus est Demosth. insignis Orat. adv. Conon, p. 1114. d., sed insigni descriptorum fiagitio mutilatus, in quo testiculis avulsis nescio quas aves importune subdiderunt: Aristo, is enim actor Cotionem in jus vocaverat, audire se refert Bacchium quendam, (Bacchium inquam, auctoritatem optimi Cod. August. secutus; nam Κάκχιος nullum in Gr. nomen reperi-tur), et Aristocratem ipsumque illum Conon., Ἑταί-ρους είναι, μειράκια ὄντας, καὶ Τριβάλλουε 1 έπωνυμίαν
1 “ Τρίβαλλοι, vel Τριβαλλοϊ, Sycophanta·, aut iMcnsarum asseclae·. V. Hesych. et ArUtoph. enarratorem.” H. St. Thes. Imf. Locus Hesych. e*t llic : Τρίβαλλοι· συκοψάνται. Οἱ δὲ, τους θωπευτικῶς ἐν τοῖς βαλανείοις διατρίβοντας, καὶ ἐπὶ τἀ δεῖπνα ἐαυτοὺς καλούντα*. Coii. Ven. teste Schowio habet, θωπευτικυὺς—τρίβοντας, pro quo M usurus recte dedit, θωπευτικῶς—διατρίβοντας. Λέἔεις ῥητορικαὶ in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 307., Τρίβαλλος· ἔθνος θρῳκῶν, ἠ ἐπώνυμον τῶν συκοφαντούντων. Ltym. ρ. 765. 55-, Τρίβαλλοι' οἱ ἐντοῖς βαλανείοις ἀναγώγωϊ διατριβόμενοι, οἱ δὲ τούς (Ικαίως τούς βίους κατατρίβοντας. Photins ρ. 441.: Τριβαλλοί- οἱ ἐν τοῖς βαλανείοις ἀναγοὑγως διατριβόμενοι. Δημοσθένης iv τφ κατά Κονώνος" Οικίας καὶ Τριβάλλους έπωνυμίαν ἔχειν. Οἱ δε τούς εἰκαίους καὶ τούς βίους κατατρίβοντας. “ Τριβαλλοϊ, [sic Jlmiick. ad Aristoph. Αν. v. 1529. lá&3. 1627. et 1677Ἱ ita etiam Etyra. M., sed Hesych. rectiut cum ai*iito in anlepcmilt., Τρίβαλλοι [sic in Cod. Ven. legi testatur Schow.] Pro οικίας Albcrti legit μειράκια.” Sckleusn. Aninmdvv. ad Püot. p. 116. Vir doctus, ut videtur, non inspecto Dcmostii. loco, quem laudavit Phot., quique extat
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ἕχειν, rovrovt rá rt Ἑκαταῖα κατεσθίειν, καὶ τβις ὄρνεις τὰς ἑκ τὢν χορῶν, αἷς καθαίρουσιν, ὅταν εἰσιέναι μέλ-λωσι, συλλέγοντας ἑκἀστοτε συνδειπνεῖν ἀλλήλοις. Wolf., qui, ut institutam versionem quomodocunque impleret, aviculas lustrales e cœtibus dedit, ingenue fassus nihil horum sibi placere, veniam meretur: reponendum est sine dubio, Καὶ τοὺς ὄρχεις τοὺς έκτων χοιρῶν, οἷς καθαίρουσι' cui quidem emendationi haud vereor, ne quis rerum Attic. peritus non subscribat : ostendit Harpocr. in Καθάρσιον, et Pollux viii. 104. solitos fuisse Περισπάρχους, antequam populi concio haberetur, Καθαίρειν χοιριδίοις μικροΊς την ἑκκλησίαν καὶ τὸ θέατρον. Etym. quando interpretatur, Ὀξυθύμια*1 τὰ καθάρματα των νεκρών, quæ,
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A modo vitio careant, mtelligo lustrationes placandorum manium causa facta, subjicit, Ἄ ἃὴ καὶ Ἐκα-ταῖα λέγονται' nec secus apud Harpocr- in eadem voce Didymus; qui locus nonnihil intricatus mutato verborum ordine multo fiet planior, Τὰ ἑν ταῖς rpwbois, φησὶν, ὅπου τὰ καθάρσια ἔφερον, ἅ τινες Ἑκαταῖα, ὀξυθύμια KaXeìrai* nam Hesych. etiam, Ἑκἀταια* τὰ πρὸ τὢν θυρῶν Ἑκάτης αγάλματα, rives δὲ τὰ ἐν τριόδσις. Ἑκαταῖον autem non solum purgamentum, sed et * Εκάταιον, Hecates signum aut statua, itidenique •Ἑκατήσιον, et *'ΕΑ•ατεῖον, de qua diversa scribendi forma notat Schol. Aristoph. ad Vesp. v. 800.2 Jam porro idemne, quod τὰ Ἑκα-ταῖα, fuerit Ἑκάτης δεῖπνον, an aliud ac separatum,
in p. 1269. 9. ed. Reisk.,'Ακούω γἀρ, ὦ ἄνδρες δικασταί, Βάκχιόν τέ τινα, δς -παρ' ὑμῖν ἀπέθανε, καί 'Αριστοκράτην, τὸν τοὺς ὸφθαλμοὺς διεφθαρμένον, καὶ τοιούτους έτέρους τινἀς, καί Κόνωνα τουτονί, έταίρους εἶναι, μειράκια ὄντας, καὶ Τριβαλλοὺς έπωνυμίαν ἔχειν, nesciebat Albertiuiu μειράκια pro οἰκίας non dedisse ex ipsius conjectare, sed ex Demosth. sumsis.se. Fingit Aristoph. barbaros esse Deos, ita nominatos : Av. v.	ΠΕ. "Ονομα δὲ τούτοι τοῖς θεοῖςτοῖς βαρβάροις τΓἐστιν ; ΠΡ. 5 τι ἐστίν ; Τριβαλλοί. ΠΕ. μανθάνω. 'Εν-
τεύθεν 2ρα τὸ ’ΕΠΙΤΡΙΒΕΙΗΣ ἐγένετο. ΠΡ. Μάλιστα πάντων* Ιν δέ σοι λέγω σαφές. *'Ηξουσι πρέσβεις δεῦρο περί διαλλαγῶν Παρἀ του Αιὸς, καί τῶν Τριβαλλῶν τῶν ἄνω. Loc. ti. laudavit Steph. B., cui Τριβαλλοὶ ἔθνος Ιλλυρικόν. “ Triballi in Moesia habitarunt: v. Thucycl. ii. 96. et iv. 101. Sed habuit hoc vocabulum etiam comicam vim, ita ut syeopliantæ eo judicarentur.” Brunck. Alexis et Antiph. ἐν *Τπνῳ, ap. Atben. xv. p. 671. d.: Οὐδ* ἐν Τριβαλλοῖς ταῦτά γ’ ἐστὶν ἔννσμα* Οδ φασι τὸν θύοντα τοῖς κεκλημε-νοις Δείξαντ’ ι’δείν τὸ δεῖπνον, εἰς τὴν αύρων Πωλεῖν ἀδείπνοις ἄπερ ἔθηκ’ αὐτοῖς ἰδεῖν. • “ Τριβαλλικὸς, Wessel. ad Herod. p. 303.** Scliæf. in IVíss.	*
1 V. Λέξεις ῥτιτορικἀς ín Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 287., ubi totidem verbis legitur, 'Οξυθύμια· τἀ καθάρματα των νεκρών, ἄ δὴ καί *Εκσταῖα : et ρ. 247., ‘Εκαταῖα· τἀτῇ ‘Εκάτῃ θυόμενα, ἄπερ ἐστὶ τῶν νεκρών ἐναγίσματα* ἠ γἀρ 'Εκάτη ἐπὶ τῇ τιμῇ τῶν νεκρών ἧν. Hæc Etym. locum, Critico summo suspectum, satis tuentur. Cum verbis istis, *H γἀρ 'Εκάτη ἐπϊ τη τιμή των νεκρών ἦν, confer Etym. p. 5l9. 59., 'Εκάτη· ἠ θεὸς, οἱονεὶ έκάστη τὶς οὖσα, ἠ εἰς έκαστα παραλαμβανομένη, πανταχού βοηθούσα, ἠ δτι εκάστου θεού τιμών μετέχει. ‘Εκάτην τὴνἈρτεμιν ῖν* ᾖ έκαθεν τῶν άποθνησκόντων. Ubi, pro ἠ εἰς, lege καὶ εἰς, et ante πανταχοῦ insere καὶ, ex Zonara p.
658.,	apud quem sic legitur: 'Εκάτη- ὄνομα θεἃς, οἱονεὶ εκάστη τὶς οὖσα καὶ εἰς εκαστα παραλαμβανομένη καὶ πανταχοῦ βοηθούσα. De confusis autem καὶ ct ἥ vide not. ad Gregor. Cor. p. 384. 410. 419. 623. 717. 815.
1 Vesp. v. 800., Ήκηκόη γἀρ, ῶς Αθηναίοι ποτέ Δικάσοιεν ἐπὶ ταῖς οἰκίαισι τἀς δίκας, Κἀν τοῖς προθύροις ἀνοικοδομήσοι πας ἄνηρ Αὑτᾠ
*	δικαστηρίδιον μικρόν πάνυ, "Ωσπερ 'Εκάταιον, πανταχοῦ πρὸ τῶν θυρῶν. Huc respexisse videtur Hesych. ‘Εκάταια* τἀ πρὸ τῶν θυρῶν Εκάτη s ἀγάλματα. Aristoph. Ran. 366., *Η κατατιλᾷ τῶν Εκαταίων, κυκλίοισι χοροισ ιν ὑπᾄδων, ubi Schol. dicit Cinesiam hic inteU ligi, qui coutumelia affecerit statuas Hecates. V. Bergleri et Brnnckii notas. Suid.: 'Εκάτειον* 'Εκάτης ἄγαλμα, καὶ παροιμία, θεαγένους ‘Εκάτειον [οὔτος δειλὸς ἠν, εἶχε δὲ *Εκάτης ἄγαλμα], ου έπυνθάνετο πανταχοῦ ἀπιών* ὸς [καί] Καπνὸς ἐκαλεῖτο. Cf. Idem in y. Θεαγένης et θεαγένους χρήματα. “ Ceterum nota hæc Siiidæ referenda est ad loc. illum Aristoph. Lys. p. 839. (v. 64.), ἡ γοῦν θεαγένους ‘Λς δεῦρ’ Ιούσα, τἀκάτιον ἠρετο. In versu ult. ρτοτἀκάτιον et sensus et metri gratia scribendum est τουκάτεων, quod dictum est pro τὸ 'Εκάτειον, i. e. Hecates simulacrum, ut ante nos recte etiam monuit Hentl. ad Fragm. Callim. ccxxvii. Florens Clirist. In 1. h. interpretando τἀκάτιον pro Acatio vel Lembo accepit, quod a Comici mente omnino est alienum. Eundem errorem erravit etiam Bizetus, Τἀκάτιον τὸ ἀκάπον, τούτο δ* ῆν είδος πλοίου αλιευτικόν. Tu pro τἀκάτιον, ut et paulo ante a nobis dictum est, «cribe τουκάτειον, tolunique h. I. sic verte, Uxor Theageuis, ut huc itura, Hecates simHiarrniii consuluit.” Kuster. “ Amplectenda est R. Bentl. emendatio proposita ad Callim. Fr. ccxxvii., et Kustero merito probata, tam ad h. 1., quam ad Suid. jn v. ‘Εκάτειον: *βς δεῦρ’ ἰοῦσα θουκάτειον ἠρετο. Typothetæ tribuendus error τοὐκάτειον, cujus suspicio in Bentl. non cadit.” Brunck. Schol. ad Aristoph. Vesp. I. c. : 'Εκάτειον* ιερόν 'Εκάτης, ῶς τῶν ’Αθηναίων πανταχοΰ Ιδρυμένων αυτήν ῶς έφορον πάντων καί κονροτρόφον. ‘Εκάταιον οὖν ‘Εκάτης ἄγαλμα, τὸ 'Εκατήσιον [sub. ἐν τῇ συνήθεια] λεγόμενον. [* ’Εκατιον] ἐν τη Πρυσῳδίῳ Καλλίστρατος, &s ἐπινίκιον [ἀντὶ τοῦ * ἐπινικεῖον]· ἔντισι γἀρ [δὲ] εδρηται ‘Εκατεΐον. Sic scribenda sunt ista scholia, quae ín Edit. Æm. Forti parum accurate leguntur. Recte omnino Flor. Christ.:—“ Callistratus effert ‘Εκάτιον, ut ἐπινίκιον, alii ‘Εκατεῖον.” 'Εκάτιον autem poaitur pro 'Εκατεῖον, ut •Ἱσιον pro Ίσεΐον, ìdque pro * Ίσιείον, Isidis templum, • Πάνιον pro * Πάνειον, Siniiilacruiu vel Fanum Panis. V. nos supra in Lex. Vocc. peregr. p. ccclxxiv. a. et uot. 2. Sed aliter et fortasse rectius Scholiastæ verba accepit Noster:—“ Κατἠσιον, ex schol. Aristoph. affertur pro Hecates statua: quippe apud quem iu Vesp. legatur, 'Εκά-“ raiov, *Εκάτης Αγαλμα, τὸ Κατήσιον λεγόμενον. Sed suspecta mihi est ea scriptilia: nec dubito quin scripserit ‘Εκατἠ-** σιον, [et sic io Æm. Forti edit, vulgatum est.] Pro ‘Εκάταιον quoque ex Suida non dubitarim reponere ‘Εκάτειον: præ-“ sertim quum idem ipse schol. subjungat, Callistratum hoc vocabulum προπαροξύνειν, ot ἐπινίκιον: in quibusdam enim “ exemplaribus properispomienue scriptum reperiri ‘Εκατεῖον.” Nomine autem ‘Εκατήσιον, notante eodem Flor. Clirbt., fuisse olim Ephesi templum a Thrasone factam testatur Strabo xiv. (p. 919. ed. Falc.) aliudque fuisse magnificum (p. 945.) in regione Straton, eidem Hecatæ dicatum. “ Secundum Tacit., Ann. lii. 62., ob merita in Partii, bell. Stratonicensium civitas Jovis et Triviae religionem tuebatnr.” Falconer. “ Vellem edidisse ‘Εκάτειον, ut est ap. Suid., et in quibusdam exemplaribus scriptum fuisse testatur Schol. [‘Εκατεῖον, non, ut vir doct. dixit, 'Εκάτειον, verba enim suntliæc, *Έν τισιγάρ εδρηται ‘Εκατεῖον,] ipiod verius esse censeo, nbi de sacello vel statua Hecatæ sermo est.” Brunck. ad Vesp. I. c. Altera forma, ‘Εκάταιον, extat in Hesychio. Sed egregie fallitor Brunck. Nam, nt descendit νυμφαίος, unde τὸ Νυμφαῖον, a Νύμφη, sic •'Εκαταῖος, unde τὸ Έκαταίον, ab 'Εκώτη, et Διδυμαίος, unde τὸ * Διδυμαῖον, a Δίδυμα, τά. Sueton. Calig. xxì., ‘ Destinaverat et Sami Polycratis regiam restitaere, Mileti Didymæum peragere,’ i. e., interprete Berkel. ad Steph. B. v. *Αμμωνία, templam, in quo Apollo Didymaus colebatur. Callim. Fragm. xxxvi. ap. Hephæst. p. 63. ed. Gaief., Δαίμονες εύυμνότατοι Φοῖβέ τε καὶ Ζεῦ Διδύμων γεν-άρχαι. Steph. Β., Δίδυμα· οὐδετέρως, τόπος κνά μαντειον Μιλήτου, άφιερωμένον Δά καὶ Απόλλωνι. “Loc. h. non tantum Apollini, sed et Jovi consecratum perhibet Callim. ap. Etym. M. (p. 272. 44.), Διδυμαῖος’ Απόλλων, καί Διδυμεὺς, ἀπὸ τῶν ἐν Μιλἠτῳ Διδύμων. Καλλίμαχος· Φοῖβέ τε καὶ Ζεῦ Διδύμων γενάρχα. Ult. vox mendo non videtur carere ; si mei arbitrii res foret, rescriberem
*	γεάρχαι, Principes terrae Didynionini. Ita ap. Strab. xiv. (p. 949. ed. Falc.) legimus ile • Αυκιάρχαις, de Lyciæ principibus, *Ev δὲ τφ συνεδρίῳ πρῶτον μὲν Λνκιάρχης αίρείται." Sed vox γεάρχης nusquam legitur, et recte sc habet vulg. scriptura, modo reponas ex Hephæst. γενάρχαι pro γενάρχα. “ Melior est Hephæst. lectio.” Bentl. Sed mirum est Bentl. credere potuisse, Etym. scripsisse, nt hodie in ejus opere legitur. Διδυμαιος' 'Απόλλων, καί Διδυμεὺς, ἀπὸ τῶν ἐν Μιλήτῳ Διδύμων. Καλλίμαχος' Φοῖβέ τε καί Ζεΰ Διδύμων γενάρχα. Si qaidem Διδυμαῖος et Διδυμεὺς Apoll. significent, quomodo fit, ut ad hanc rem probandam Etym. versmn afferat, in quo, non Apollo, sed Jnpiter, Didymorum princeps dii*itur P Librarii nempe incuria, non Etym. ipsius, qui proculdubio hoc fere modo scripsit, Διδυμαῖος, καὶ Διδυμεύς* Απόλλων, καί Ζεὺς κ. τ. λ. Corruptela loci ilibus Nostro suboluisse videtnr, nam ìn Thes. Ind. v. Δίδυμος, “ Διδυμαῖος ct Διδυμεὺς,” inquit, “ Jnpiter et Apollo dicuntur ἀπὸ τῶν ἐν Μιλἠτῳ Διδύμων, 'teste Etym.” Quinque autem modis efferuntor quæ • τεμενικἀ olim dicebantur nomina ; uempe desinunt in aiov, vel ειον, vel tov, vel ωον, vel εων s. ων. Forma vero in aiov desinentium semper venit, vel a nominibus in η desinentibus, ut in exemplis modo citatis, vel a nominibus in a, nt τὸ ‘Ηραῖον ab*Hpa, τὸ Αθήναιον ab 1 Αθήνα, vel a nominibus in ης, nt τὸ Έρμαϋον ah 'Ερμής, praeter τὸ 'Αφροδίσιον ab Αφροδίτη, (noluit enim Attica elegantia Αφροδιταῖον dicere), et τὸ Διδυμαῖον a Δίδυμα τά. Keceptæ scripturae 'Εκάταιον, pro ‘Εκαταῖον, favet, quod Αθήναιον scribatur, non Άθηναΐον, sed vide nos infra. Brunck. in Aristoph. e Suida ^Εκάτειον edidisse vellet, sed contra Attic. scriptt. usura. Quis enim Atticus Νυμφεῖσν dixerit pro Νυμφαῖον? Formæ autem.in Hiov ct iov desinentis hæc exempla notavimus. * Σεραπεῖον, •Σεραπίειον, * Σεραπίδεισν, * Σεραπίδιον, Ασκλτρτεῖον, • 'Ασκληπιείου (vide nos I. c. et Suid. v. Άσκληπιάδης. Συναγ. Λέξ. χρησ. in Bekk. Anecd. Gr. i. 452., Ασκληπιείου* •πεντασυλλάβως •λεκτέον,) 'Ολύμπιεῖον, Όλύμπιον, 'Αρτεμίσιον, Αφροδίσιον, * Διονυσεΐον, Διονύσιον, (Eugenius, teste Snida, scripsit περί τῶν * τεμενικών, ὕπως προφέρεται, οΐον Διονύσεων, 'Ασκληπιείου : Aristoph. ἐν Γηρυτάδη ap. Etym. p. 420. 4., *Htσαν εὐθὺ τοῦ Διονυσίου,) ’Αμμωνειον, * Άπολ-λωνιεῖον, * Απολλωνεῖον, 'Απολλώνων, * Δημητριειον, Δημητρών, (Steph. Β., Τὸ δ* ’Αμμωνείον, διἀ διφθόγγου, ως Δημητριεών, καί Άπολλωνιεων, ubi L. Holst. * Άμμωνιείον recte reposuisse videtur), * Νεμεσεῖσν, Nemesis templum, (Steph. B., * Ίσείον· πόλις Αίγύπτου, ἀπὸἹσιδος* οἱ οίκουντες, Μετάβολοι, τοιοῦτοι γἀρ ᾖσαν, * πρσπερισπαται δὲ, ῶς **Ιρεῖον, καὶ Νεμεσέιον, καὶ τῶν 5σα μὴ της γενικής τὸ δ ἐφύλαξαν * τεμενικών, τοιοῦτοι γἀρ 6 τύπος, “ videtor scripsisse • Ίερεΐον, vel potius * Ήρεΐον,” L. Holst.) Σι•ναγ. Λέξ. χρησ. in Bekk. Anecd. Gr. i. 450., ΑπολΛώνιον* βραχέως, τὸ ιερόν τού 'Απόλλωνος. Οδτω καὶ παρά Θουκυδίδη (ίί. 91.) ίναγνωστέον. Καί Ποσειδώνιον, τὸ τοῦ Ποσειδῶνσς, ως Άθηναίον, τὸ τῆς Άθηνάς, καὶ Διονύσιον, καὶ πάντα τὰ τοιαύτα ομώνυμα τοῖς άνδρωνυμικοις' τὸ δὲ φοσειδάνειον δήλον δτι Δώρων. Idem articulus legitur in Suida v. Απολλώνιον, sed apud eum deest καί ante Ποσειδώνιον, et post Λωνύσων additur καί Δημήτρων, et pro Δώρων est Δωριέων. Cf. idem Sitid.in v. Αθήναιον (ubi insere τἀ ante τοιαύτα), et v. *Δη• μήτρεως καρπός, et τ. Ποσειδώνιον, ap. quem legas, καὶ Ποσειδώνιον—καί Δη μήτρων—Δωριέων. In ν. Ποσειδώνιιον ap. eund. locus
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in controversiam venire potest. Sub initium cujusque ▲ posita mque fuisse in triviis, ut ab infimæ so/tis mensis Hecatæ cœnam a ditioribus iustructam, pro- hominibus diriperetur, dilucide noii magis SchoL
8IC corrupte exhibetur, Ποσειδώνειον διἀ διφθόγγου, ώς Απολλώνιον βραχέως, τὸ ἱερὸν τοῦ Απόλλωνος. Οὕτω καὶ παρἀ θουκυδίδῃ άναγνωστέον. Καὶ Ποσειδώνειον, τὸ τοῦ Ποσειδῶνος, &ς Αθήναιον, τὸ τῆς Αθήνας, καὶ Διονύσιον, καὶ Δημήτρων, καὶ πάντα τἀ τοιαῦτα δμωνυμα (in V. Αθήναιον est όμωνύμως) τοῖς άνδρωνυμικοίς- τὸ δὲ Ποσειδώνειον, δῆλον ὕτι Δωριέων, ubi Ποσειδώνειον pro Ποσειδώνιον bis irrepsit, et Verba, διἀδιφθόγγου, utpote a retent ioribus Suidœ assula, delenda sunt, nisi glossam muniam esse statuas. Ceterum hinc sua «umsit Enet, loco mox citando. Ht rodian. Fragra, xix. ap. Hcrmann. Gr. Gr. 307.: *Έτι ἀμαρτάνουσιν οἱ λέγσντεε Σεραπεῖον, ώς'Ασκληπεῖον* οὐ γἀρ ὕμοια* ὕθεν Άσκληπεων μεν ἐροΰμεν, Σεραπεῖον δὲ οὑ, ἀλλἀ Σεραπίδιον (Σεραπίδειον, Hennaun. probante Bastio ad Greg. Cor. 650.) λόγφ τοιούτφ' ὕσα ἐχϊ τῆϊ γενικής διά τού δος κλίνονται, ταῦτα καὶ ἐπὶ τοῦ κατηχητικά {κτητικού, Bast. 1. c.) σχήματος τὸ δ φυλάξει. "Εστιν οὖν Σέραπις, Σεράπιδος, διἀ τοῦτο καὶ Σεραπίδιον (Σεραπίδειον). ΚαὶἹσις, Ίσιδος* * Ισίδιον Γϊσίδειον) οὖν ἐροΰμεν, ώί και Εὐριπίδης ἀπὸ τῆς * θέτιδος * θετίδιον είπε’ θετίδιον αὕδα, I. * θετίδειον αὺδα. Eurip. iu Andr. 19., Hermanno citatus, θεσσαλὸς δέ νιν λεὼς θετίδειον αὺδᾷ, θεάς χάριν νυμφευμάτων, sed θετίδιον extat ap. Ktym. loco inf. laudando. Idem Herodiao. Fragni. xx. 308.: ‘Ομοίως ἀμαρτάνουσιν οἱ λέγοντες Διονυσεῖον, ῶς (Cod. teste Herm. habet καὶ, de ώς et καί conr fusis v. not. ad Greg. Cor. p. 24. 201. 717. 781. et 816.) Άσκληπεων. "Οσα ἐπὶ τῆς γενικής ἀνόματα περισπάται, ταῦτα καὶ τοπικῶς σχηματιζιόμενα περισπάται. *Επεὶ οὖν Ασκληπιὸς Ασκληπιού, Διόνυσος δὲ Διονύσου, καὶ θὴσεὺς Θησέως, ἐπεὶ οὐ περισταται, διἀ τοῦτο οὐκ ἐροΰμεν θησεών, οὐδὲ Διονυσεῖον, ἀλλἀ Διονύσιον, καὶ θήσειον. Τἀ μέντοι διἀ τῆς οι διφθόγγου έκφερόμενα οὺκέτι περισπαται, ἀλλ’ ἀνα-βιβάζεται μόνον, * "Ερμαιο ν, Νύμφαιον. Cf. cum postremis verbis Fragni. Lex. Gr. ap. Herm. Gr. Gr. 342-: *Eρμαιον λεγεται τὸ εὕρημα, παράγεται δὲ ἀπὸ τοῦ *Ερμῆς ερμαῖον καὶ ερμαιον. Οἱ yàp παλαιοί τὸν Έρμῆν ώς ἔφορον τῶν όδῶν παρἀ τἀς όδοὺς ἔγραφον, ώστε καὶ εἴ τι εδρισκόν τινες ἐν ταῖς όδοῖς, τἀς αιτίας τᾠ Έρμη ἀνετίθουν* καὶ ἀπὸ του ‘Ερμου παρωνόμαζον έρμαῖον, καὶ IIρμαιον. Insignis est £ust. locus ad Od. Z. p. 1562. 48. : Ποσιδήϊον δὲ, τὸτοῦ Ποσειδῶνος ἱερόν ου ἠ m προπαραλήγουσα, διἀ τοῦ ἰῶτα γράφεται, ώς ἀποδρα-μόντος ἐκ τῆς διφθόγγου τοῦ ε, καθἀ καί ἐν τοῖς τοῦ Περιηγητού γέγραπται. ‘Απλοΰν δὲ τοῦ Ποσιδήϊον παραγωγού όνόματος, ἥ τὸ * Ποσι-δεῖον * προπερισπωμένως ώς τὸ Ίσείον, καὶ Εἰδωλεῖον(ν. Η. St. Thes. i. 1106. h.), καί ‘Ηράκλειον, ἄ δτ/λοῖ ναὸνϊσιδος, καὶ εἰδώλων, καί Ήρακλεους, ἥ * προπαροξυτόνως Ποσείδιον. "Ωσπερ φασὶ καί Απολλώνιον βραχέως, ἱερὸν Απόλλωνος, καὶ Ποσειδώνιον, τὸ τοῦ Ποσειδῶνος, καί Αθήναιον, τὸ τῆς Αθήνας. Έχρήν δε τοὺς ἐκ Ποσειδῶνος κατάγοντας, ῶς ἠ έφεξής ῥαψῳδία δηλώσει, ἔτι δε καὶ ναυτικωτάτους καί νησιύτας, ἱερὸν Ποσειδῶνος τιμᾷν κατ’ ἐξαίρετον. Χημείωσαι δε ὕτι πολλά περιεκτικά διφορούνται χαρά τοῖς παλαιοῖς* ὦν καὶ τὸ ῥηθεν Απολλώνιον διἀ τοῦ ι, κατά τινας δὲ, διἀ διφθόγγου, (i. e. Απολλωνιεῖον, ut in Steph. U. 1. C.), κατἀ τὸ ‘Ηράκλειον, καθ’ ὲτέρους δε, Απολλωνεῖον, ώς Ισεῖον. Οὕτως οὖν Ισως ἀδιάκριτον καὶ τὸ Ποσιδεῖον ἠ Ποσίδειον, ἐξ ου κατά διάλυσιν καὶ ἔκτασιν τὸ Ποσιδήϊον. Εἰς δὲ τἀ καινά περιεκτικά, * τακτέον καὶ τὸ ἐν τοῖς τοῦ 'Αθηναίου χορηγεών τοῦ Διονύσου. "Ετι δὲ καὶ τὸ παρ’ ἄλλοις, *Αλειον, ὄπερ ἠν 'Ηλίου ἱερὸν κατἀ 'Ροδίους. Δωρικὴ δέ φασιν ἠ τοιαύτη φράσις. Ίστέον δὲ ὕτι τὸ εἰρημένον * ‘Pοδιακώς "Αλειον, κοινώς ‘Ηλιεῖον λέγεται, ώς δηλοῖ ό γράφας δτι ‘Ηφαιστεῖον καὶ ‘Ηλιεῖον, ἱερὸν ‘Ηφαίστου καὶ ‘Ηλίου. Εκείνος δὲ καὶ τὸ προῤῥηθὲν Αθήναιον, ὕπυπτον ποιεῖ ἐν τᾠ εἰπεῖν "Ηραιος μεν, κύριον, Ήραίος δὲ, ναὸς"Ηρας, (V. Suiü. et Steph. Β. ν. Άγάθη), δόξοι γἀρ ἄν ἴσως οὕτω, καὶ τὸ Αθήναιον * χροπερισχάσθαι' οὐ καλόν μέν τοι τοῦτο, ἀλλ’ ό μεν ‘Ηpalos ναός έτέρφ λόγῳ προπερισπασθήσεται* τὸ δὲ 'Αθήναιον, τονώσει ομοίως ίαυτφ, τἀ "Ηραία. Ια Graimnat. S. Germ., ut supra vidimus, scribitur ΆθηναΙον, non Αθήναιον. At in Suida, qui eundem cum Graumiat. Ulo artic. habet, quater scribitur Αθήναιον, nempe io v. 'Αθήναιον, et v. Απολλώνιον, et v. Δημήτρειος καρπός, et v. Ποσειδώνιον. Arcadius Graimnat. Ms.: Τἀ διἀ τοῦ ειον ὑπὲρ τρεῖς συλλαβἀς μὴ ὄντα ἐπὶ μηνών ἠ κύρια * προπερισπῶνται, απλά ὄντα ἥ παρασύνθετα, θωρακεών, πανδοκεῖον, διδασκαλεῖον, βαλανεῖον, ἐλεγεῖον, τὸ δὲ κηρύκειον τὸν τοῦ * κηρύκειοs τόνον ἐφύλαξε. Τὸ δὲ • ώκυτόκεων καί ἄλλα σύνθετα προπαροξύνεται, καί τἀ κτητικά ώσπερ τἀ ἀρσενικἀ, 'Ηράκλειον, Αίάκεων (Λεξ. ῥητ°Ρ• •η Bekk. Anecd. Gr. i. p. 212., • Αἰάκιον* τόπος, ου φασί τὸν Αἰακὸν οίκησαι), Διοσκόρειον, τὸ δε Ήφαιστείον προπερισπάται, καί τὸ * Κορυβαντεών, ναὸς τῶν Κορυβάντων. Etyni. 278. 25.:
*	Διόσκορος· οἱ μὲν, [ἐν] παραθέσει λέγουσιν, ὕτι ή Διὸς γενικὴ ἐν rjj συνθέσει ἀποβάλλει τὸ ς. Εἰ οὖν τὸ Διόσκορος ἐφύλαξε τὸ ς, δηλονότι ἐν παραθέσει ἐστί. Δει σημειώσασθαι τὸ * δυόσθυοε παρά Καλλιμάχῳ. [“ Rectius scribitur • διόσθυος in Sylbure. lud.; refer autem ad Llb. de Μηνών Όνομασίαις," Blomf. Addcild. ad Callim. p. 400.] ’Εν συνθέσει yàp iv ἐφύλαξε τὸ ς* ἔστι δε υνομα μηνάς. Οἱ δὲ ἐν συνθέσει λέγουσιν· δτι ἀπὸ δύο λέξεων ἐν συνθέσει ούσών-γίνονται αι παραγωγοί• οιον •‘Ιεράπολις, * Ίεραπολίτης, * Νεάπολις, * Νεαπολί-της,’Άρειος πάγος (Jmo repone, sensu postulante, Άρειοπάγος), Άρειοπαγίτης• ουδέποτε δὲ ἀπὸ δύο λέξεων ἐν παραθέσει ούσών γίνεται παραγωγή, ούτε * τεμένιον, οἶον, * θέτις, * θετίδιον, ό ναὸς τῆς θέτιδος, ‘Ηρακλῆς, ‘Ηράκλειον, ό ναὸς τοῦ Ήρακλεους, Αιακός, Αἰακεῖον, ό ναὸς τοῦ Αἰακοῦ* τέμενος δὲ λέγεται τὸ άφιερωμένον χωρίον θεφ ἠ ἥρωϊ. Εἰ οὖν ἔστι Διοσκορεων * τεμένιον, τουτέστιν ό ναός τού * Δι-οσκόρου, δῆλον ὄτι οὐ παρήχθη ἀπὸ δύο λέξεων ἐν παραθέσει ούσών. τΑρα οὖν τὸ * Διόσκορος ἐν συνθέσει ἐστί. Basi, ad Greg. Cor. ρ• 651.:—“ In phrasi Διοσκορεων τεμένιον, τουτέστιν & ναός τού Διοσκόρου, ap. £tyni. p. 278. 38., Διοσκορεων nihil est aliud quam ad-
ject. κτητικόν : cf. L. Bos. Ellips. p. 203. et 467. Sclisef.” “ Cave τεμένιον pro deminutivo vocis τέμενος habeas, [ut Bast. habet] j nam Grammatici certam qnandum τῶν όνομάτων classem dicunt τεμένια: eadem nomina alii dixerunt τεμενικἀ, quod adject. Lexicis adde.” Schaef. ad Greg. C. 1. c. Ceterum cum Etym. verbis cf. Eust. ad 11. Ψ. p. 1323. 57., et ad Od. Λ. p. 1686. 57., Περὶ δὲ Διοσκούρων, διείληπται μεν καὶ ἐν τοῖς εἰς τὴν Ιλιάδα, ῥητέον δὲ καὶ νῦν 8τι κατ’ έξαίρετον αύτοϊ ἔχουσι τὸ ὑφεν λέγεσθαι
*	συγκειμένως* ἄλλως μέν τοι ἐν παραθέσει, πολλοὶ έλέγοντο τού Αιὸς κούροι, καθότι καὶ ‘Ελένη κούρη Διὸς, ἔτι δε καί Αφροδίτη. Συναγ. Λέξ. χρησ. in Bekk. Anecd. Gr. i. 354., * Αἰγεῖον Δείναρχος ἐν τᾠ κατἀ Πολυεύκτου. Αἰγεῖόν ἐστιν Αιγέωί ηρφον ἔν Αθήναις. Suid. : Αἰγεῖον τὸ τοῦ Αἰγέὼς μάντεων. Δείναρχος ἐν τᾠ κατἀ Πολυεύκτου. Αἰγεῖόν ἐστιν, Αιγέως ηρφον ἐν Αθήναις. Zonar. ρ. 86., Αἰγεῖον τὸ τοῦ Αἰγέαις μάντεων, αίγεϊον, δέρμα αἰγὸς ἠ καὶ μέλος. (“ Leg. αἴγειον δὲ, sed quid sibi vult μέλος?’ Tiltmauu. An legendum πέλαγος? Hesych. Αἰγεῖον* πλωτὸν πέλαγος οὕτω καλούμενον, ubi Albert. ἄπλωτον recte reposuit. Iterum Hes. Αἰγαῖον* ἄμοτον πέλαγος, ubi Cod. Ven. teste Schowio babet, Aἴγεον ἀλωτὸν, corrupte proculdubio pro Αἰγεῖον ἄπλωτον. Con-stantin. Porphyr. Themat/ i. 17., ab Albertio citatus, Τὸ δὲ Αἰγαῖον πέλαγος * βαρύπλουν ἐστὶ, καὶ δυσπέρατον.) Harpocr.; Αἰγεῖον τὸ τοῦ Αιγέως μάντεων. Δείναρχος ἐν τᾠ κατἀ Πολυεύκτου. Καὶ Αἰγέως ἠρᾷον ἐν 'Αθήναις. Ubi notandum est Harpocr. inter Αἰγεῖον τὸ τοῦ Αιγέως μάντεων, et Αἰγεῖον τὸ τοῦ Αιγέως ήρφον, discrimen ponere, cum in Suid. et Graimnat. S. Germ. pro uno eodemque sumi videantur. Pausan. i. 22., Καί οἱ παρ’ Άθηναίοις ἐστὶ καλούμενον ἠρᾠον Αιγέως. “ Άρισταρχείον, (τὸ), Templum *4 Dianae sacrum.” Η. St. Thes. lud. Respicitur Plut. Qua*st. Gr. T. vii. p. 20ti. ed. Rei»k., Διἀ τί παρἀ τοῖς 'Ηλείοις παροιμιώδές Αστι τὸ δεινότερα * Ιαμβικού παθεῖύ; Λέγεταί τινα Σάμβικον ’Ηλεΐον ἔχοκτα πολλοὺς ὑφ’ ἔαυτᾠ συνεργούς, πολλά περικόφαι τῶν ἐν ’Ολυμπία χαλκών άναθημάτων καί ἀποδόσθαι, τέλος δὲ συλησαι τὸ τῆς * Επισκόπου ’Αρτέμιδος Ιερόν τούτο δ’ ἐστὶ μὲν ἐν "Ηλιδί, καλείται V ’Αριστάρχειον, (lege C«m Steph. nostro et Schneid. iu Lex., Άρισταρχείον)· εύθύς οίν μετά ταύτην τὴν ιεροσυλίαν ἀλόντα βασανί-£εσθαι δι ἐνιαυτοῦ, περὶ εκάστου των κεκοινωνηκότων άνακρινόμενον, καὶ οὕτως ἀποθανεῖν, καὶ τὴν παροιμίαν ἐπὶ τοῖς ἐκείνου πάθεσι γενέσθαι. ** Αύγουστεων, (τὸ), Locus quidam sic nominatus in honorem Augusti. V. Suid.” H. St. Ind. Locus est: "Οτι Αὺγουστεῖον έκλήθη, ὢὦτ. τῇ ιε7 τοῦ ’Οκτωβρίου μηνός οϊ * ῥεγεωνάρχαι καὶ * σεβαστοψόροι έχόρευον ἐν τᾠ Αὐγουστείῳ, οἶον ἐν τᾠ οψοπωλίῳ, εἰς τιμὴν Τιβερίον τὸν δὲ τοωύτον τόπον ούτως έκάλεσαν ἀπὸ τοῦ Αὐγούστου- "Εστησε δε καὶ ύ μέγα$ Κωνσταντίνος ε'ις τὸ ἀσκεπὲς τῆς δάφνης στήλην της Ααυτου μητριός, ἐξ ἠς ώνόμασε τὸν τόπον Αὐγουστεῖον. (\rerba, εἰς τὸ ἀσκεπὲς τῆς δάφνης, propter obscuritatem uos post Kuster. alus interpret. r* linquimus.) “ Haec deproiuta sunt e libro Jo. Lydi ined. de Mens., ut monuit Lambec. ad Codin. p. 155., eadcin-que αυτολεξεί pene leguntur ap. Codin. de Origg. CPol. n. xxxii.” Kuster. Zonar. p. 345.; Αὐγουστεῖον’ ἀψοπώλwv. “ Cf. ad Suid. v. Αύγουστος ex Jo. Lydo de JVlens.,” Tittmann. Sed viri hi docti rectius dixissent, si Suidam ad utruniqne scriptorem, et Jo. Lydum et Codinum, respexisse affirniassent. Codini enim loc. in Meure. Opp. T. vii. p. tíOò. sic legitur, cuiu titulo, .Περὶ τοῦ * Αύγουστιώνος : Τῇ πέμπτη (Suid. ιε') τοῦ 'Οκτωβρίου μηνός έχόρευον οί βεβεοναρχαι (Suid. ῥεγεων.) ἐν τᾷ * Γουστείῳ, ἠγουν τᾠ οψοπωλίῳ, εις τιμήν του βασιλεύοντος [βασιλεύσαντος] κατἀ [τὸν] καιρόν. Τὸν αὐτὸν οὖν τόπον οἱ ἰδιῶται Αὐγουστιῶνα (lege Αὐγουσ-τεῶνα s. Αύγουστώνα, et in titulo, Αὐγουστεῶνος, ut δαφνών, Lauretum, ἀμπελὼν, κοιτών, παρθένων,) καλυύσιν. ’Εν φ καί στηλαι έστησαν τού μεγάλου Κωνσταντίνου, καί της αύτού μητρός. Διὸ καὶ ἐπωνόμασε τὸν τόπον Αὐγουστεῖον, πρότερον Γουστεων λεγόμενον, ἠγουν ὦφσπώλιον. Jo. autem Lydi locus sic exhibetur in Ed. Schow. (Lips. 1794. 8.) p. 124., ’Εν τᾠ Βουστίῳ, οἶον ἐν τᾠ οψοπωλίῳ, εις τιμὴν Τιβερίου (bæc lect. in Suida vulgatam, Kust. suspectam, satis tuentur) οἱ σεβαστοφόροι έχόρευον, τὸν δὲ τοιοῦτον τόπον * Αὐ-γούστων καλούσιν. Pro Βουστίῳ leg. *Γουστίῳ: sed Kuster. tani|uani ex Jo. Lydo atteri Γουστεῖον, sed forte Lydi nomen pro Codino scripsit. “ Apud Jo. Lydum,” inquit, “ rectius legitur Γουστεῖον. [Sed cave Suidæ verba pro corruptis habeas.J Loc. «niiu ille, dc quo Suid. agit, fuitolim forum cibarium, s. ὺφοπώλιον, quod Gr. rcccntiores Γουστεῖον vocabant, nomine a Lat. v. Gusto detorto. Postea vero idem locus, postquam Jiistinian. templum 8. Sophisc in eo condidisset, augustiore nomine Αὺγουστεῖον appellatus fuit, ut testator Codin. 1.1. V. Du-Caug. v. Γουστεῖον, qui nos ad suam Constantia. Chnst. i. p. 71. remittit. Descriptio Urbis Constantinop. ap. Meurs. ad Codin.: * Tetrapyiuni aureum unum, Augusteum, Capitolium, Mone-.tam. Idem Meurs. ìb. in Codino rescribendum censet, Αὐγουστείῳ—Αύγουστεων, pro vulg. Γουστείῳ—Γουστεῖον. Sed in Cïlossar. nectitis scripsit: “ Scioap. Suid. αὐγουστεῖον legi, sed valide hanc lectionem (i. e. Γουστεῖον) detendit nominis ratio et τὸἔτυμαν, aiqntdem γούστα, Gusta, adpellabant cupedius. Apitius de Re Culin. iv. 5-, Gustum versatile sic facies, Albas betas nmiutas, porros rei|uietos, apium, bulbos, et cochleas elixabis. tt totum illud caput est, De gaslis.” V. nos infra ad Τὸ ἐν Λὐγουστεῶνι 'Αγαλμα. “ * Σεβαστεῖνον, τὸ, em Tcmple des Augustus, Ιεβαστός, Philo.” Schneid. Lex. Exempla autem quart* formae τῶν τεμενικών ονομάτων, ιιι ωον desinentis,habes in v v., Μητρφον, τὸ, (Λέξ. ῥητορ. in Bekk. Anecd. Gr. i. 280., Μητρφον τὸ ιερόν τής μητρός τῶν θεῶν, Paiuaii. ν. ϊΟ.) et in Ήρφον, τὸ, du quo sic legitur in Uerodiani Fragni. xxiii. ap. Hermann. Gr. Gr. üoy.: ‘Αμαρτάνουσιν el λέγοντες έπΐ τῶν τάφων ήρφον, δέον λέγειν ήρίον, ως Καλλίμαχος• Παρἀ τίνος ἠρίον Ίστατε τούτο. Ήρφον δὲ λέγεται ἠτοῦ ἥρωος είκών, ἥ τὸ τέμενος, ώς Εϋπολιχ* Ήρφον εἴπως μοι κομίααω τού * Λύκου. Λύκος γάρ ἥρως Αθηναίος. “ Cod., παρἀ τινὸς. ἠρίον. τἀ γἀρ τούτων. Fiagin. Callim., primo verbo excepto, emendavi ex Et>m,, unde verba, Τίνος ήρίον Ιστατε τούτο, in Bcntl. Jbragm. Calliui. cok·
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Aristoph. ad Plut. v. 594. quam ipse Comicus eo iu loco testatur, (παρὰ τῆς Ἑκάτης ἔξεστιν τούτο πυθέ-σθαι, Εἴτε τὸ πλουτεῖν, εἴτε τὸ πεινῇν βέλτιον* φησὶ γὰρ αὕτη, Τοὺς μὲν ἔχοντας καὶ πλουτοῦντας δεῖπνον 1 κατὰ μῆν’ ἀποπέμπειν, Τοὺς δὲ πένητας τὢν ἀνθρὠπων αρπάζειν πρὶν καταθεῖναι, ubi Schol. Την Εκάτη ν ἐν ταῖς τριόδοις ἐτίμων τοπαλαιὸν, διά τὸ τὴν αὐτὴν Σελήνην, καὶ Ἀ(>τέμιδα, καὶ Ἑκάτην καλεῖσ-θαι. Κατὰ δὲ νουμηνίαν οἱ πλούάιοι ἔπεμπον δεῖπ-ιὍν εσπέρας, ὡς θυσίαν τῇ Ἑκάτῃ ἐν ταῖς τριος δοις* οἰ δὲ πένητες ἤρχοντο πεινὢντες, καὶ ἤσθιον αὐτὰ, καὶ ἔλεγον, ὅτι ἡ Ἐκάτη ἔφαγεν αυτά. Λέγει οὖν, παρὰ τῆς Ἑκάτης μάθωμεν τῆς ἐπισταμένης τί καλὸν, πενία, ἢ πλοῦτος* αὅτη γὰρ ἐπίσταται, τίνες τταρέχονσιν αυτί} δείπνα, Ἅλλως. *Ἑθος ἦν άρτους καὶ
ΑΓΑ
Α ἅλλα τινὰ κατὰ μῆνα πθέναι τῇ Ἑκάτῃ τοὺς πλουσίους, λαμβάνειν δ’ ἐξ αὐτῶν τοὺς πένητας· ἀπὸ τῶν Ιερών γαρ οἱ πτωχοί Ζὢσιν. Cf. Suid. ν. Ἑκάτην.) Hoc tamen non dubito1 quin factum fuerit lustrata domo; quam religionem singulis fere mensibus, velut intervallo temporis legitimo, qui quidem erant paulo superstitiosiores, obire consueverant: ea re Theophrastus quoque, (ubi vide Casaub.), in descriptione δεισιδαί-μονος adnumerat πρὁς τοὺς Ὀρφεστελεστὰς κατὰ μῆνα πορεύεσΟαι. Praeterea *τριακάδες fuerunt Hecatae, Diis inferis et manibus, qui tum propitiabantur, sacra?: Append. Prov. Vatie. O. iv. n. 16., cujus loci comparatio persuadebit, opinor, feliciter nos exemisse difficile mendum Harpocrationi in Τριακάς : Ύριακάς· ἡ τριακοστη του μηνός. Τοῖς τετελευτηκόσιν ἤγετο ἡ
lectione est ccli. Sed παρἀ, quod Herodian. habet, eqnidem non intelligo, qna ratione corridendum sit.” Hermann. “Ἵστατε diserta [diserte] citat Herodian. ap. Hermann. 1. c. ubi, pro ῶς 6 Καλλίμαχος παρά τίνος ήρίον ctc., leg. puto, ώς παρἀ Καλλιμάχῳ, Τίνος etc.” Blomtìeld. ad Callim. p. 272. Sed ίστατε in Herodiauo Hermanni est emendatio, uon lecti· Cod., qui habet τα γάρ. Ceterum versus ille, Ηρᾷον εἴπως μοι κομίσαιο του Λύκου, quem Eupolidi tribuit Herodian., sic legitur in Aristoph. Vesp. v. 819., θἠρᾠον εἴ πως έκκομίσειας του Λύκου. “ Perperam vulgo, θηρφον εἴ πως ἐκκσμίσαις τὸ τοῦ Λύκον. Artic. τὸ invenuste repetitur, qui jam extat in erasi θηρφον, pro τὸ ήρφον. Male ille infertus Atticæ tbrimr, quam revocavi, im· mutanda» ansam librario dederat.” Brunck. Illud μοι, quod habet Herodian., Aristophani restituendum videtur. Adde ex Luciani Ver. Hist. xxxiii. T. ii. p. 129. 6., * Νυκτᾠον, τὸ, Noctis templum : Εἰσιόντων δ* ἐς τὴν πάλιν, ἐν δεξιά μέν ἐστι τὸ Νυκτῶον* σέβουσι γἀρ θεῶν ταύτην μάλιστα, καί τὸν ‘Αλεκτρυόνα. Quinta forma in εων desinens extat in Αὐγουστεὼν, (ile quo tliximns snp., et dicemus inf. ad Τὸ ἐν Αὺγουστεῶνι *'Αγαλμα), et in Νυμφεών. “ Νυμφεὼν Hesychio (et Pbavor.) Νυμφών ιερόν, pro quo Suid. “ (et Phot.) habet Νυμφαῖον, Nympharum templum.’’ H. St. Thes. Ind. Is. Voss., Νυμφεῶν Νυμφών Ιερόν, et Maussacu* contra verborum ordinem Νυμφαῖον reponit. In Cod. Ven. teste Schow. est Νυμφεύων, pro quo Musunis Νυμφίων dedit, et recte quidem, ut nobis videtur, dedisset, si Νυμφεὼν scripsisset: nam id et series verborum admittit, simileqtte voc. Αὐγουστεῶν pro Αὐγουστεῖον satis tuetur. Sic Παρθένων, Palladis templum, Ionice, ct præsertim Poetis metri causa, Παρθενεὼν dicitor. In Hederic. Lex., ex P. H. Larcheri Schedis aneto atque a Blomfieldio nuper edito, est: · “ Νυμφαίων, ò, Nympharum templum, V. L.” Saltem scribendum esset Νυμφαιών, nt legitur in Nostri Thes. ii. 1099. e. An Νυμφαιών pro Νυμφεὼν irrepsit? Ceteram vox •'Εκατήσιος legitur in Manci h. v. 301., Έκ πενίης πλουτεῖ καὶ εἰς πενίην ἀνακάμπτει, Λόξαν έχει τέχνης εκατήσιον εινεκα κέρδους, Καὶ μαγικῇ συνέσει πίθεται τἀ πνεύματα φεύγειν, Καὶ κρυφίμαις βίβλοις ἐπαγαλλομένους περίεργα. Dor vili, ad Charit. p. 768=670., a Schæf. in Mss. cit.:—“ Quid sibi vult vox πίθεται? Lego πείθει. Firmicus iii. 5. loco nono: Erunt omnibus daemonibus horribiles. Videquoaue iii. 9. 9. quo explicare potes v. 302. ubi videtur legendum Έκατησίου. Illi dsemones fuerant, morbi epileptici et similes, ue quibus Arrtams Diuturn. i. 4. p. 28. e.,*H δαίμονος δόξης ἐς τὸν άνθρωπον εισόδου." Totum loc. sic correxit G. Wakef. Sylv. Crit. ii. p. 143., ab eod. Schæf. ibid. laudatus : Λόξαν έχει τέχνης 'Εκατησίου εἴνεκα κέρδους, Καὶ μαγικῇ συνέσει πείθει κακά πνεύματα φεύγειν, * Κακκρυφίμαις βίβλοις ἐπαγαλλόμενος περίεργα, i. e. κατακρυφίμαις.
1 “ Supra δεῖπνον scribitur in Cod. DOrvill. εξ ώών καί τηρού (τυρού) * τηγανιακού· nisi me literæ fallunt postremae vocis. Ova lustraminibus et Hecales sacris adhiberi vulgatum est: eundem usum an casus frixus prvestiterit, nescire me profiteor." T. Hemsterh. ad Aristoph. Plut. v. 596. Teste Schol. edito ad h. 1., ‘Έθος ᾖν άρτους καὶ άλλα τινἀ κατἀ μῆνα τιθέναι τῇ*Εκάτῃ τοὺς πλουσίους. Sed et caseum in hanc rem adhiberi solere, ut refert Scliol. C. IVO., satis probabile videtur ex J. Tzetzae Chii. ▼. 23. dc catharroate : Εἰς τόπον δε τὸν πρόσφορου στήσαντες τῇ θυσίας, Τυρόν τε δόντες τρ χειρί, καί μάζαν, καί ίσχάδας. |Vlox hos Hipponactis versus affert: Δεῖ δ* αὐτὸν ἐς φαρμακὸν ἐκποιήσασθαι, Κἀφῆ παρέξειν Ισχάδας τε και μάζαν, Καὶ τυρόν, οΊον έσθίουσι φαρμακοι.
a Hoc factum fuisse lustrata domo Criticum summum ilocere potuit Etymologi locus ab ipso supra partim citatus : *Oξυθύμια* τἀ καθάρματα τῶν νεκρών, ἀ δὴ καί ‘Εκαταῖα λέγονται, ἠ τἀ τῶν οίκιών καθάρματα, τἀ ἐν τοῖς (ταῖς' τριόδοις τιθέμενα. Λέξεις Ρητορικοί in Bckk. Anecd. Gr. T. i. p. 288. : *Oξυθύμια’ τἀ τῶν οικιών καθάρσια, τἀ ἐν ταῖς τριόδοις τιθέμενα. Suid. et Photius : Όξυθύμια’ ὄσα καθαίροντες τάς οικίας οΓΑθηναίοι νύκτωρ έθος έχουσιν (είχον, Suid.) ἐν ταῖς τριόδοις τιθέναι, ταῦτα όξυθύμια καλείται, (ἐλέγετο, Suid.) Hesycll. ’Οξυθύμια• τἀ ξύλα, ἐφ’ οΐς άπάγχονται, ἀπὸ τοῦ όξέως τφ θυμφ χρησθαι. Οἱ δὲ τἀ καθαρτήρια καὶ * άποτρόπιμα [ἀποτρόπαια, Albert. conjicit, in Cod. Ven. teste Schowio est, άποτρόπημα] ξύλα, άπερ εις τἀς τριόδους άποστρέφουσι [άποφέρουσι, Kuster. ad Suid.], καθαίροντες τἀς οικίας. Τἀ οὖν * άνακαθάρματα [“ καθάρματα melius leges, sic in v. Μέτοικοι, ἀνἀ delendum,” Vales, imo lege, ut in alia Photii glossa, άποκαθάοματά] είσι τἀ λεγάμενα οξυθύμια. Harpocration, (ex quo sua sumscrunt Suid. et Phot.) : ‘Οξυθύμια’ ‘Tπερίδης iv τφ κατά Λημαδου φησί• Περί ου πολλφ ἀν δικαιότερου ἐν τοῖς οξυθυμίοις η στηλη σταθείη, ἠ ἐν τοῖς ημετέροις Ιεροΐς, [“ forte ἠρίοις, sic saepissime peccarunt antiquarii, ut notavi ad decem Rhetoias,” H. Vales.j Ενιοιμὲν, (ἐξ, Phot.) ων ἐστι καὶ ’Αρίσταρχος, όξυθύμια λέγεσθαί φασι (φησι, Suid.) τἀ ξύλα, ἀφ’ ὦν άπάγχονταί τινες, ἀπὸ τοῦ όξέως τφ θι•μφ χρησθαι. Ταῦτα δ* ἐκκόπ» τοντες έξορίζουσι καὶ καίουσι. Δίδυμος δὲ ’Αντικλείδου λέξιν παραγράφας ἐκ τῶν ‘Εξηγητικών φησίν, ‘Οξυθύμια τἀ καθάρματα λέγεσθαί καί άπολύματα. Ταῦτα γἀρ άποφέρεσθαι εἰς τἀς τριόδους, όταντάς οικίας [in Phot. editum est τὴν οικίαν, sed Cod. D. teste Hermauno praebet τἀς οικίας] καθαίρωσιν. Έν δὲ τφ ‘Τπομνήματι εἰς τὸν κατἀ Λημάδου’ Τἀ ἐν ταῖς τριόδοις, φησίν Έκατάίος, πού [pro Έκατάιος που quidam Codd. teste Maussaco habent ‘Εκαταῖα, H. Vales, conjicit, 'Εκαταῖα, ὕπου, affirmans haud aliter legi posse,] τἀ καθάρσια ίφερόν τινες, ἄ όξυθύμια καλείται, [lege cum T. Hemsterhiifiio ad Lucian. T. i. p. 330. b., Τἀ iv ταῖς τριόδοις, φησίν, όπου τἀ καθάο· σια ίφερον, ά τινες ‘Εκαταῖα, όξυθυμια καλείται.] Εὕπολις Δήμοις· *Ον χρην iv ταῖς τριόδοις κάν [καί, Matissac.] τοΐσιν οξυθυμίοις, ΤΊροτ τὸ τρόπαιου της πόλεως καίεσθαι * περπετριγότα. ‘Έστι τοὕνομα καὶ παρἀ Πυθία έν τφ κατά ’Αδείμαντος. Eupolidis versus sic legit Η. Vales., í|iicm sequitur Schneider. in Lex.: Χρην tiv (*Ov χρην, Sclmeiil.) ἐν ταῖς τριόδοις, κἀν τοῖσιν οξυθυμίοις Προστρόπαιον της πόλεως καίεσθαι * έπντετριγότα. “ Atque ha c sacra cum peregissent, non ante doninni redibant, quam et vestem et corpus aqua, vel fluviali, vel fontana, purifìcasscnt. Porphyr. de Abst: ii. 44. p. 87=184., Πάντες 7ἀρ ἐν τούτῳ ώμολόγησαν οϊ θεολόγοι, ώς ούτε * ἀπτέον ἐν ταῖς ἀποτροπαίοις θυσίαις τῶν θυόμενων, καθαρσίοις τε * χρηστέον μὴ γἀρ ἴοι τις εις ἄστυ, μηδ’ εἰς οίκον ίδιον, μὴ πρότερον ἐσθῆτα καί σῶμα ποταμοΊς ἠ πηγῇ άποκαθήρας φασιν.” Casaub. ad Theophr. Oiaract. E. p. ‘J92=134.	“ Victimae quippe ἀπο-
τρόπαιοι polluere credebantur eos, qui attigissent. Quae cum institutis sacris, sed sno arbitrio, contendit Marshani. Can. Chron. Sec. ix. p. 208.” Jac. de Khoer. Photius p. 248.: Όξυθύμια’ τἀ άποΐ(αθάρματα τῶν μυσαρῶν [leg. νεκρών, ut in Etym. et Λέξεσι ῥητορικαῖς II. cc.] οἱ δε τἀ ἀγχονομαῖα ξύλα, οί δε τους τόπους, iv οΐς τα, τοιαύτα κατεκαίετο. Εὕπολις Δήμοις. Iu Apoprapho Albertii ad Hesych. Τι ii. p. 7(>tí. pro ἀγχονομαῖα legitur ἀγκονομαῖα, pio quo Albertius conjicit άποτρόπιμα, vel αποτρόπαια.’* Schleusneri Aninmdvv. ad Photii Lex. p. 63. Mirum sane est virum doctum hanc Alhertii conjecturam non improbasse. Omnino recte se habet vulgata scriptura, modo pro ἀγχονομαῖα scribas άγχονιμαΐα. (Vox άγχονιμαΐος, de qua vide Nostrum in Thes. T. i. p. ò8. h., in Schiicid. Lex. desideratur: extat quidem in Hederic. Lex., sed άμαρτύρως. Legitur apud Euseb. Praep. E. p. 277, Γερμανών οι πλείστοι άγχονιμαίφ μόρῳ ἀποθνήσκουσι. Usurpavit et Eustath. ad Hom. Od. X. v. 46?., a Schæf*. in Mss. citatus, Καθαρός μεν 6 διά ξίφους έδόκει θάνατος, μιαρός δὲ δ άγχονιμαΐος.) Ματίβ ρ. 283. : Όξυθύμια, Άττικώς’ καθάρσια τἀ εἰς τριόδους ἐκβαλλόμενα, ἠ τἀ περικείμενα τοῖς άγχονιμαίοις νεκροῖς, *Ελληνικώς. Sed Albertium suus Hesych., Schleiienerunique suus Photius, docere potuit in άγχονιμαΐα nihil vitii subessc : ille enim habet, Όξυθύμια’ τἀ ξύλα, ἐφ’ οΐς άπάγχονται, hic autem cum Suida et Harpocr., Όξυθύμια- τἀ ξύλα, άφ' 2>v άπάγχονταί τινες. Et pro cruce ponitur vox όξυθύμια in Incerti loco, quem nobis servavit Hesych. 'Ραφανιδωθῆνατ τους μοιχούς ταῖς ῥαφανίσιν ἤλαυνον κατἀ τῆς έδρας· Τίς γάρ άντϊ της ῥαφανίδος όρών όξυθύμια ελθοι πρὸς ημάς; “ Sic leg. pro οξυθυμίαν. Unem locum recte explicat Is. Vossius ad Catuli, p. 48., Si pro raphano [poeua] moechis crux statuatur, nemo nos accedet. Sed fnistra in iambos digerere conatus est. Quanijuani facile assentior, Comici esse verba, sed e quibus nonnulla videntur intercidisse. Non improbabilis magni Valesii sententia όξυθύμια ita dicta fuisse a θύμῳ, arbore infelici.” Pierson. ad Mœr. I. c. Valesii verba sunt livrc :—“ Dicta videntur Oxytlivmia a thymo arbore infelici. Tzetz. Chii. V. 23., περί καθάρματος : Επτάκις γαρ ῥαπίσαντες έκεΐνον εις τὸ ποτέ Σκίλλαις, συκαῖς άγρίαις τε, καί άλλοις τῶν άγριων, Τ έλος πνρϊ κατέ-καιον, εν ξύλοις τοῖς άγρίοις, Καί τὴν σποδόν εις θάλασσαν έπαινον εἰς άνέμους, Εἰς καθαρμόν της πόλεως, ώς ίφην, της νοσονσης. Mox Hipponactis versus refert: Λιμφ γένηται ξηρόν, iv δὲ τφ θυμφ [imo θύμῳ, ut Schiicid. in Lex. legit, θυμᾠ, ut vulgo scribitur, habet Gaisford. ad Hephæst. p. 264-, sed vellemus vir doctus nobis explirasset i|uonam modo lectio θυμφ, ln animo, hic intelligi possit] *O φαρμακος άχθεϊς επτάκις ῥαπισθείη· Schol. quoque Sopb. Œd. Coi. (10.0.) ·' Φιλόχορος δε καί περί τινων άλλων θυσιών τον αυτόν τρόπον δρωμένων φησίν iv τη δεύτερα τῶν ’Ατθίδων, Διονύσῳ τε καί ταίς Εῤεχθέὡς θυγατράσι· καί ου μόνον θυσίας νηφάλιους, άλλά καί ξύλα Τινα, ἐφ* ὦν ίκαιον. Κράτης μεν οὖν ό ‘Αθηναίος τἀ μὴ άμπέλινα τῶν ξύλων πάντα νηφάλιά φησι προσαγορεύεσθαι. Ό δὲ Φιλόχορος ἀκριβέστερόν φησι σά μἡτε άμπέλινα μἡτε σύκινα, ἀλλἀ τἀ ἀπὸ τῶν θύμων νηφάλια καλεισθαι- καί πρώτη φησίν ὕλρ πρός τἀς ἐμπύρους θυσίας ταύτρ κεχρησθαι, παρ’ i καὶ τοΰνομα λαβεΐν, τον θύμον, ώς παρά τὴν θυμίασιν καί τὴν θυὴν πεπριημένης της φωνής.” Cf. lies. FllOt. Suid. V. Νηφάλια et
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τριακάς ημέρα 1 διὰ τὴν Ἑκάτην, Ktd ἐλέγετο τριακάς, ὡς Ὑπερίδης ἐν τῷ Περὶ τοῦ Ἰππέωε Κλήρου δηλοῖ, ἑνικὢς τε καὶ πληθυντικῶε τριακάδα, καί τριακάδας τὴν ημέραν καλών. Pro eo, quod inepto vulgatur διὰ θανάτου. Athenæus autem diserte vii. p. 325. a., Τῇ δὲ Ἑκάτῃ ἀποδίδοται ἡ τρίγλη, διὰ τὴν τῆς όνομα-σίαε κοινιπητα* τριοδίτις γαρ. καὶ τρίγληνος* καὶ ταῖς τριακάσι δὲ αὐτῇ τὰ δείπνα φέρουσι. (Additur ibidem : Ἀπολλόδωρος δὲ, έν τοῖς Περὶ Θεῶν, τῇ Ἑκάτῃ, ψησὶ, θύεσθαι τρίγλην, διὰ τὴν τοῦ ὀνόματος οικειότητα* τρίμορφος γαρ ἡ θεος. Μελάνθιος δ’, ἐν τῷ Περὶ τὢν ἐν Ἐλευσῖνι Μυστήριων, καὶ τρίγλην καὶ μαινίδα, ὅτι καὶ θαλάττιοε ἡ Ἑκάτη.—Ἀθὴνῃσι δὲ καὶ τόπος τις Τρίγλα καλείται* καὶ αυτόθι ἐστὶν ανάθημα τῇ Ἑκάτῃ * Τρι-γλανθίνη. Διὸ καὶ \αρικλ€ίδης ἐν Ἀλύσει, φησίν. Δέσποιν’ Ἑκάτη τριοδῖτι, Τρίμορφε, τριπρόσωπε, Τρίγ-λαις κηλευμένη. Et Antiphaneiii Hecates cibum vocasse mœnidas et triglides auctor est idem Athenæus ibid. p. 313. b., et viii. p. 358. d, e. Huc respexit Eustath. ad II. A. p. 87. 28.) Videntur ergo a lustratione ædiurn non purgamenta solum in trivia fuisse deportata, sed adjectum insuper aliud aliquid ciborum, quod inopem turbam juvaret. Alioquin ex Plutarcho Ἑκάτης δεῖπνον de lustraminibus ipsis foras projectis
A dici manifestum est T. ii. p. 290. d.: Canis χθονίᾳ δει-hvov Ἑκάτῃ πεμπόμενος εις τριόδου! αποτρόπαιων καὶ καθαρσίων ἐπέχει μοίραν. (Hæc verba ex poeta aliquo sumsisse videtur Plutarcbus.) Idcirco canes Ἑκάτηε Αγάλματα* τὰς κύνας, inquit Hesych., οὕτω φασὶ διὰ τὸ ἐκφέρεσθαι Ἑκάτῃ κύνας* similique modo in “Αγαλμα Ἑκάτης. Quamvis Eustath. ad Od. Γ. p. 1467. (cum Grammatico S. Germ. 1. c.) scribat, Ἑκάτης ἀγάλ-ματα· at κύνες, ταύτῃ γὰρ, φασὶ, θύονται, idque verum sit, accuratior tamen in Hesychio ct propria loquendi formula ἐκφέρεσθαι, Peractis lustrandi cerimoniis efferri, inque triviis abjici, (pro ἐκφέρεσθαι, quod et Albertio suspectum, Heins. τρέψεσθαι, Kuster. autem έκτρέφεσθαι male conjecit.) Plut. Quæst. Hora. p.
280.,	b., Καὶ τᾗ Ἑκάτῃ σκυλάκια μετά των άλλων κα-θαρσίων έκφέρυυσι. (Theocr. ii. 12., τὶν γὰρ ποταεί-σομαι ἅσυχα, δαῖμον, Τᾷ χθονίᾳ θ’ Ἑκάτᾳ, τὰν καὶ1 σκύλακες τρομέοντι Ἐρχομέναν νεκύων ἀνά τ’ ἠρία, καὶ μέλαν αἷμα. Χαῖρ’ 'Εκάτα δασπλῆτι, καὶ ἐς τέλοε ἅμμιν ὀπάδει. Ubi Schol. Τὴν Ἑκάτην γθονίαν φασϊ θεόν και νερτέρων πρύτανιν,3 καθὰ καὶ Σὠφρων. Σκύλακες· διὰ τὸ σκόλακα $ ἐκφέρεσθαι δεῖπνα τῇ Ἑκάτη. Αριστοφάνης Δαιταλεΰσι* Τί δὲ κυνίδιον λεπρὸν λευκόν ἐπρίω τῇ θεᾷ εἰς τὰς τριόδους ; Locus Aristoph. a J.
Νηφάλιος θυσία. Nostrum in Thes. ii. 1057. c. et Schneid. in Lex. v. θύμος. Hoc etymon alteri, quod Lexicographi vett. exhibent, ἀπὸ τοῦ ἀξέὡς τᾷ θυμφ χρησθαι, (J. Pollux ii. 2.31., θυμόσοφοί, καί θυμοῦσθαι, βαρύθυμος, οξύθυμος, καί όξυθνμίας, καί ἀξυθυμἠθη, παρά 'Αριστοφάνει, τάχα δε καὶ τὸ εὺθυμεῖσθαι, καί ἀξυθύμια, ὴν οἱ φαύλοι (όμορες φασι καθάρματα,) præierendtiin est.
1 “ Legitur τριακάτη ημέρα in omnibus editis nescio qui, quum nec Gr. sit, et certe Mt. Mediceus habeat, ἡ τριακἀς ημέρα, prout non dubito esse in aliis. Omnino solet statim Harporration repetere id ipsum vocabulum, quod initio praemisit.” Jac. Gronov. “ In transcursu videamus Harpocr. p. 172. Gron., Τοῖς τετελευτηκόσιν ἤγετο ἠ τριακἀς ημέρα. Sic Jac. Gronov., qui, etiam tacente oraculo Mediceo, έρμαιου hoc invenire poterat in Phavorino. Ceteri pro τριακἀς habent τριακάτη. Coirigo τρία-κοστή. Gronovii quidem scriptura nullo modo ferenda: nam et statim sequitur, Καί ἐλέγετο τριακἀς, [at, secundum Jac. Gronov., * omnino solet statim Harpocr. repetere id ipsimi vocabulum, quod initio pra*misit,’] et, quod aliquanto gravius est, Gr. dicuut simpliciter, ἠ τριακἀς, nunquam, quod meminerim, ἠ τριακἀς ημέρα. Video nunc Kuster. eadem ratione Silid., qui exscripsit Harpucrationein, emendasse T. iii. p. 499.” Schæf. ad Gregor. Cor. p. 498. Virum doctum fugit, quod hoc ipso modo locum correxissent Jiiugernian. ad J. Holi. iii. 102., et Joacli. Kiihnius ad eund. i. 66. Hir obiter tantum, ille vero his verbis:—“ Harpocrationis verba exscripsit et Suidas. Sed quid est τριακάτη ημέρα? In Ms. epitoma Harpocrationis legitur per uotam, ἠ λ' ημέρα, quod profecto est τριακοστή, uti scribendum puto. Eme udandum vero et illud τριάδα, et scribendum τριακάδα cx Ms. epitoma Harpocr. et Suida.” Τριακάδα quidem legitur in edit. Lug. liat. 1683., ut et in edit. Ltig. Bat. 1696. Forte in editione, qua usus est Jungerm., τριάδα pro τριακάδα typothetæ culpa legitur. Ceterum mireris hanc Jungerm. notam etiam Bastii effugisse diligentiam. “ Exemplum, nnde discas, exitum numeronim ordinalium interdum plane negligi, petere licet e Cod. Palat. 375., aui epitomen Harpocrationis, qualem Suid. Lex. sno inseruit, complectitur. Li gas ibi v. Τριακἀς, Τοῖς τετελευτηκόσιν ἤγετο η λ' ημέρα. Verba ἠ λ' ημέρα legi debent ἠ τριακοστὴ ημέρα. Eodemque ducit scriptura Said. et Harpocr. eil. Mauss. τριακάτη ημέρα, nata illa cx errore perperam legentis genuinam vocem. Quod enim Jac. Gronov. dedit, ἡ τριακἀς ημέρα, etsi, ut videtur, Hcnisterl). ad Lucian. T. i. p. 330. ita citanti probatum, ferri nequit, ac jure repudiatura Schæf 1. c.” Hastilis Comment. Paleogr. p. 852. Qnin recte τριακοστὴ correxerint hi critici snmnu, Kuster., Scbaef. et Bas-tius, pro τριακάτη, non dubitamus, prusenim cum in Photio extet, Τριακάς- τοῖς τετελευτηκόσιν ἤγετο ἠ τριακοστὴ ημέρα διά θανάτου, καί ἐλέγετο τριακάς. ‘Υπερείδης δηλοι, ὲνικῶς τε καί πληθυντικώς τριακάδα καί τριακάδας τὴν ημέραν καλών : et in Λέξεσι ῥτγτορικαϊς tpud Bekk. Αιηχιΐ. Gr. T. i. p. 308., Τριακάδα' τὴν τριακοστην τών νεκρών. Sed vellemus pauca addidissent de Hemslerh. conjectura, διἀ τὴν 'Εκάτην, pro vulgatis διἀ θανάτου, legentis. “ Loco διἀ θανάτου, pro quo Phavorinus habet, ἠ διά θανάτου, scribe διἀ τὴν ‘Εκάτην. Τριακάδες enim fuerunt Hecatae, Diis inferis, et Manibus, qui tum propitiabantur, sacra : vide Ap-pend. Proverb. Vatie, c. iv. n. 16.” Schlensn. Animadvv. in Photii Lex. p. 116. Mirum sane est, si Srhleusn. imprudens eandem cum Hemsterh. in conjecturum incidit, iisdem verbis usus, eundeinqiie auctorem atferens. Nos quidem quo mimis mendum suspicemur latere in verbis διἀ θανάτου, quæ in Harpocrat. Suida, et Photio extant, modo ἠ ex Phavor. ante διἀ inseras, prohibent hæc Zonaræ verba |». 1748., Τριακάς. χωρίον ίξω της Κωνσταντινουπόλεως λεγόμενον αϊ * Τριακάδες, καὶ ἠ διά θανάτου ημέρα τριακἀς ἐλέγετο. De loco quodam Constantiuopolitano sic dicto nihil alibi legimus. Forte intelligendus est locus, ubi facinorosi puniebantur. Hesych. * 'Εκάτη' ξύλον ἐν τοῖς * φυλακίοις, ψ τούς κακούργους * προσδεσμεύοντες έμαστίγονν. (Ubi per φυλάκια Intel-ligi debere carceres docet Du-Cang. Glossar. Gr. v. Φυλάκων). Et ἀξυθύμια exponi furcas quasdam, a quibus malefici suspendebantur, supra vidimus. Ceterum ἠ διἀ θανάτου ημέρα, nt videtur, iileni valet, atque ἠ τριακοστὴ των νεκρών, i. c. Dies tricesimus mensis in mortuorum memoriam celebratus, Dies Hecatæ et Diis Manibus sacer.
1 Sic edidit Gaisford., nulla mentione Blomfi facta, reponentis ad Sophronis Mimorum Fragm. in Class. Jount. N. viii. p.
388.,	Τἀν χ*αἱ σκύλακες τρομέοντι, et citantis Eurip. Suppi, v. 1181., et Æsch. Proni. V. v. 355., nbi similis confasio inter καὶ et χ*αἱ a Marklando et Porsono indicata est. Recte quidem Theocriti versum vir doctus emendavit, sed vellemus lectores sno* docuisset quibus rationibus motus conjecturam eam faciat. Quis enim sensus est vulgatae lectionis, Τἀν καὶ σκύλακες τρο-μέοντι? Schol.: Διἀ τὸ σκύλακας έκφέρεσθαι δεῖπνα τῇ 'Εκάτη. Quo qnid absurdius excogitari possit? “ Nam canes,” inquit Meursius in Spicilegio ad Theocriti Idyll. p. 8., quem in errorem suum traxit Scholiasta, “ Hecatæ immolabantur olim.” At ne poetae quidem lìbenim esset dicere Hecaten etiam catnlos timere, propterca quod ei immolabantur, in triviisque abjici pro ejus ccena solebant. Qui nos docere potnerit, in Græcorum canibus quandam cœnæ istius inesse præ*agitionem, is profecto nobis erit magnus Apollo. Sed, dum id fiat, amplectenda erit Blomf. conjectura, quæ sensum efficit optimum, Τἀν χ•αἱ σκύλακες τρομέοντι, Quam etiam comites suæ canes timent, quamvis ei maxime in deliciis sint. Quemadmodum autem Theocr., «t horrendam Hecatæ majestatem nobis adumbraret, audacter dixit eam etiam comites suas canes timere, sic Tibuli, i. EIop. ii. v. 53., nt Potteri verba ad Lycophr. v. 77. usurpemus, “ cum voluit dicere quandam magiam interius cum Hecate commercium habere, ipsam dicit Hecates canes domuisse : Sola tenere malas Medeæ dicitnr herbas, Sola feros (f. 1. feras) Hecatce perdomuisse canes.”	^	f
3 Coufer Æscliyli Fragm. apud Schol. ad Theocr. Id. ii. 36., η/σποιν* 'Εκάτη, τών βασιλείων Πρόδρομος μελάθρων. Ceterum Tzctzes ad Lycophr. v. 77., Ζήρινθον ἄντρον τῆς * κυνοσφαγούς θεάς Λιπών, hæc notavit: Καὶ γἀρ ἠ 'Ρέα λέουσιν έποχουμένη ήή'Εκάτη * ξενοφυὴς οίσα καὶ φοβερά. Θύουσι δὲ αὐτῇ κύνα, ώς φησ» Σώφρων ἐν Μίμοις* ‘Ο γἀρ κύων βαύξας λύει τἀ φάσματα, ώς καί χαλκός κροταθείς είτε τι τοιοντσν. Blomf. ad Sophr. Mini. Fragm* 1. c. legit βαύξας, ut vulgo legitnr. 44 Βαύξας lege, noo βαύξας, ut sit δισύλλαβου, est enim trimeter iambicus catalecticus,” Tliryllit. Sophrona vero in hoc Mimo mulieres veneficas induxisse canem sacriíìcaiites, Blmnfieldio valde probabile videtur. “ Similiter Argivi apud Plut. T. vii. p. 120. 9. ed. Rci*k. narrantur τῇ · Εἰλιονίᾳ κύνα θύειν διἀ τὴν Ρη,στωνην της λοχείας." Mulier. Ad voc. ξενοφυὴς, quod Lexica interpretantur Insolens specie, Inusitatam speciem habens, Tliryllit. e Suida affert: 'Εκάτην- ol μεν τήν’Άρτεμιν, οἱ δὲ τὴν σελἠνην, ἐν φάσμασιν έκτόποις φαινομένην τοῖς καταρωμένοις. Τἀ δὲ φάσματα ai/της * δρακοντακέφαλοι άνθρωποι, καὶ ὑπερμεγέθεις, ὦς [ὦστε] τὴν θέαν ἐκκλήττειν τοὺ* δρώντας. “ Hinc • πολυφάσματος dicitnr in Oraculo, quod extat apud Euseh. de Præp. Evang. iv. 23.” Kustenis. “ Ceterum ob Hecata? mentionem, ad hunc ctiará Mimum referendum videtur fragmentum apud Aihen. iii. p. 110. b , 'Επίχαρμος δέ iv "Αβάς Γάμῳ, καί iv Μώσαις' τούτο δε τὸ δράμα διασκευή έστι ι*οῦ προκειμένου· άρτων ἐκτίθεται γένη' κριβανίτην, • 8μωρόν, σταιτίτην, έγκρίδα, άλειφατίτην, ήμιάρτιον, ών καί Σώφρων εν Γυναικείοις Μίμοις μνημονεύει, λέγων ούτως' Δεῖπνον ταῖς θεαῖς κριβανίτας, καὶ όμώ-ρους, καί ήμιάρτιον'Εκάτα. Legendum videtur τη θεά, deiιι κλιβανίτας: pergit enim Deipnosophista, Οἶδα δὲ, ὦ ἄνδρες φίλοι, δτι Αττικοί μὲν διἀ τοῦ στοιχείου λέγουσι καί κρίβανον, καί κριβανίτην Ηρόδοτος δὲ ἐν δευτέρμ τών Ιστοριών ίφη Κλιβάνῳ διαφανεί' καί ό Σώφρων δε ἔφη- Τίς σταιτίτας, ἠ κλιβανίτας, ἥ ήμιάρτια πέσσειlllonif. 1. c. Idem ibidem p. 387. verba ScholiastïB «d Theocr. 1. c. sic citat, Τὴν 'Εκάτην χθονίαν ψησϊ [inio φασὶ iu oumibns editt. legiturj θεὸν καί νερτέρων πρύτανιν, καθἀ καὶ Σώ-
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Toup. sic est emendatus, Tí bal; κυνίδιον λεπρὸν ἐπρίω τῇ θεᾷ Εἰς τὰς τριόδους ; a Bnilick., κυνίδιον σὺ λεπρὸν, et a Blomfieldto ad Sophronis Mimorum Fragm. in Class. Joum. N. viii. p. 388., κυνίδιον λέπρεον ἐπρίω.) Ut enim sacra fuerunt οὑκ έκφβρὰ, quorum nullam partem domo exire fas erat, teste, ne alios hic appellem, Aristoph. Schol. ad Plut. v.
1139.,	(ubi vide notata), sic contra δεῖπνον illud Ἑκάτης totum foras exportandum, ut nihil inde, qui ferebant, præter nidorem caperent. Plut. Sympos. vii. 6. p. 708. f., Ὥστε πάσχειν τοὺς δειπνίΖοντας, ἃ πάσχουσιν οἱ τῇ Ἐκάτῃ καὶ τοῖς άποτροπαίοις ἐκφάρον-τες τὰ δεῖπνα, μὴ γευομένους αὑτοὺς μηδὲ τοὺς οἴκοι, πλὴν καπνού καὶ θορύβου μετέχοντας. Aristoph. est (Plut. V. 506.), Δεῖπνον κατὰ μῆνα προπέμπειν, vel quemadmodum melius habet Suidas, κατά μῆν’ ἀπο-πέμπειν. Huc pertinere mihi visa sunt, quæ J. Pollux servavit vi. 83. x. 81. Sophoclis verba ἑν Κρί-irei, sive legas, Τὰς * Ἑκαταίας μαγίδας δόρπων, seu malis (cum Bruuckio), quod nuuc alteri præponen-■dum censeo, Τᾶς Ἑκαταίας μαγίδος δόρπον, Hecatææ mensæ cœna. Junguntur a Luciano ὠὰ ἐκ καθαρσίων, quorum usus scilicet in expiando familiarissimus : neque adeo mirum est, de triviis pro cibo tolli consuevisse, quandoquidem in lustratione confriugi non solebant, sed integra εἰς τὰς τριόδους ἐκφέρεσθαι, ut clare colligere licet ex Clem. Alex. vii. p. 713. B., Ὄρᾷν γουν ἑστι τὰ ὠὰ ἁπὸ τῶν περικαθαρθέντων, εἰ θαλφθείη, ζωογονούμενα* οὐκ ἃν δὲ τούτο ἑγίνετο, εἰ άνελάμβανεν τα του περικαθαρθέντοε κακά. Propter eandem rationem hæc fercula non aversabantur nec Cynici, anilium fabellarum irrisores, nec quos paupertas superstitionem dedocuerat.” T. Hemstcrh. ad Luciani Dial. Mort. i. T. i. p. 330.]
“ Περίστια, quæ Ister in Atticis vocari scribit rò “ καθάρσια: ET Περισηάρχονε, τοὺς τὰ ἱερὰ καθαίρον-** τας." [Suidas : Περιστίαρχος· ὁ περικαθαίρων τὴν εστίαν, καὶ την εκκλησίαν, καί τἠν πόλιν. Ἀπὸ τῆς εστίας, ἢ τοῦ περιστείχειν. Ἴστρος δὲ ἐν τοῖς Ἀττι-κοῖς, περίστια, φησὶ, προσαγορεύεται τὰ καθάρσια* καὶ οι τὰ ἱερὰ καθαίροντες, περιστίαρχοι. "Έξωθεν γὰρ πε-ριερχονται, * μαχαιροφορουντος έκαστου των ιερών, οίκιαις περιειλημμενοι δημοσίαις, καὶ περίδρομον ἔχον-τες. Idem articulus reperitur et in Photio p. 310., ubi Schleusner. Animadvv. p. 79. bæc notavit, * Loco * χοιροψοροϋντες Suidas habet μαχαιροφοροῦντες/ Negligentia mira hic egit vir doctus. Suidas enim habet non μαχαιροφοροϋντες, sed μαχαιροφοροῦντος, et in co est, Μαχαιροφοροῦντος έκαστον των ιερών, οίκιαις περιειλημμένοι δημοσίαις, cum in Photio longe Dielius legatur, Χοιροφοροϋντες* έκαστου τών ιερών οίκιαις περιειλημμένου δημοσίαις. * Phot. in Lex. Ms. habet, χοιροφοροϋντος (imo χοιροφοροϋντες, sic enim edidit Hermann.), quæ vera lectio est. Solebant enim olim conciones, fora, theatra, aliaque loca publica, porcellis, quos χοιρίδια Græci vocant, lustrari, ut Grammatici docent. Enarrator Comici ad Acharn, p. 373. (v. 44,, Πάριθ’, ὠς ἄν ἐντὸς ἦτε τοῦ καθάρματος): Εἰώθασιν οἱ Ἀθηναῖοι σφάΖειν δέλφακα καὶ ῥαίνειν τὰς καθέδρας τῷ αἵματι αυτού εις τιμήν Δή-μητρος* έπειδὴ τοὺς καρπούς αυτής βλάπτει. ‘Άλλως. “Οτι καθαίρονται οἱ ἑν τῇ ἐκκλησίᾳ χοίρῳ σφαΖομένῳ. Καὶ ὁ ῥήτωρ φησίν* Ἑπειδὰν τὸ καθάρσιον περιενεχθῃ, καὶ ὁ κἠρυξ τὰς πατρίους εύξηται, τότε δὴ κελεύει δημη-γορείν, (ex Æschine iu Tim. p. 48. ed. Rebk., ubi sic legitur, Ἑπειδὰν τὸ καθάρσιον περιενεχθῃ, καὶφκήρυξ τὰς πατρίους εὐχὰς εὕξηται, προχειροτονείν κελεύει τους προέδρους κ. τ. λ.) Τὸ δὲ θυόμενον χοιρίδιον ἐπὶ καθάρσει τών τόπων, κάθαρμα εκαλείτο, ὁ δὲ περικα-θαίρων, καθαρτης' Αισχίνης δὲ ἐν τῷ κατὰ Τιμάρχον, καθόφσιον καλεῖ. (Postrema verba, Αἰσχ. κ. τ. λ., non ex Schol. ipso, sed ex librario aliquo profecta esse videntur.) Hesych. Κάθαρμα’ τὸ χοιρίδιον, ᾢ τὴν ἑστίαν έκάθαιρον εν ταῖς έκτροπίαις, ὁ δὲ επιτελών δη-
μοσίως, περιστίαρχος έλέγετο, (ubi ἐν ταΐε ἐκκλησίαικ et δημόσιος corrigunt interpretes.) J. Pollux viis, cap. 9. (sect. 104.), Οἱ έστίαρχοι (ex Mss. nunc editum est, περιστίαρχοι) έκάθαιρον χοιριδίοις μικροῖς τὴν εκκλησίαν, καί το θέατρον• καθάρσιον δὲ τούτο και χοιρίδιον εκαλείτο.' Kustcr. Καὶ ante χοιρίδιαν in Mss. deest. Jungermann. legit, Καθάρσιον bè τούτο χοιρίδιον εκαλείτο. Sed tu lege, cum Brunck. ad Aristoph. Eccles. v. 128-, τοῦτο τὸ χ., Gs. ling. ratione sic flagitante.] “ Schol. Aristoph. (ad Acbans. “ v. 44., atque ex eo Suidas) tradit τὸν τών καθαρ-“ σίων προηγούμενον ἑν ταῖς ἐκκλησίαικ,*vocatum fuisse “ περιστίαρχον, nam περίστια fuisse dicta τὰ καθαρ-“ σία. Exponit Hesycb. Περιστίαρχος· ὁ περικαθαί-“ ρων τὴν ἑστίαν, καὶ τὴν έκκλησίαν. Utitur autem “ hoc composito Aristoph. in Eccles. (v. 128., Ό “ Περιστίαρχος, περιφέρειν χρὴ τὴν γαλήν, Πάριθ* ίς τὸ πρόσθεν.)” Η. St. Thes. lnd.	[Brunck.:—
“ Τὴν γαλῆν comica licentia pro τὸ χοιρίδιον/’ “ Mustelam pro porcello ludens adhibet Aristoph.,” Elras-leius ad Acharn. v, 44. Bene Bisetus:—Τὸ δὲ γαλήν περιφέρειν, inquit, ἴσως παρά προσδοκίαν, και γέλωτος χάριν εἴρηται, δέον εἰπεῖν, τὸ χοιρίδιον* ἁλλὰ πρὸ* καινόν πράγμα καινῷ καθαρσίω χρῆσθαι ἔδεΓ καινόν γαρ τὸ τὰς γυναίκας έκκλησιάΖειν, καὶ τὰ τὰς πόλεωε πράγματα κυβερνάν έθέλειν, τούς άνδρας από τής αρχής απωθούσαs. Ex Hesychio discimus etiam agnellum hanc in rem usurpari solere : Ἀφροδισία ἅγρα* Σοφο-κλῆς Δανάῃ, Γόνον τε (Cod. Ven. teste Scbowio, γό-νοιον) μήλων, κ αφροδισίαν άγραν. Οἱ μὲν τοὺς πέρ-δικας, οῖ δὴ (οἰ δὲ, Cod. Ven., sed vulgatam satis tuetur loci mens) πρὸς τὸν καθαρμόν ἁρμόΖουσιν, τῇ δὲ θηλείᾳ παλεύοντες α'ίρουσιν (αιρονσιν Guyet. rccte) αὐτούς* κακῶς δέ. Χοίρῳ γὰρ καθαίρονσι καὶ ἀρνίῳ, ἀλλ’ οὐ πέρδικι. “ Leg. τῇ γὰρ θηλείᾳ παλεύοντες. Probat eorum sententiam, qui apud Sophoclem αφροδισίαν άγραν esse putant perdicem, quia instinctu libidinis perdix capitur- Ælian. Hist. Auim. iv. 16., Καὶ εκείνο δὲ οὐ παρήσω, επεὶ καὶ ἄξιον άκονσαι αυτό’ εάν ρ θήλυς ὁ παλεύων, ἵνα μὴ ἐμπέσῃ ὁ ἄῤῥην, αἱ ἅξω θήλειαι μέλος ἀντῳδὸν ήχοϋσι.” Heinsius. Recte vir doctus γὰρ pro δὲ reposuit. Sed non vidit παλεύειν cura dativo jungi non posse. Ælianus ipse 1. c., Άμειβόμενοι δὲ οἱ πέρδικες τοὺς τρέφοντας καὶ αὐτβὶ παλεύουσι τοὺς ἁφέτους καὶ άγριους. Adde Suid. v. Παλεῦσαι. Legendum igitur vel τὴν θήλειαν χαλεύ-οντες, vel potius τῇ θηλείᾳ ἐπιβονλεύοντες* Συνα-γωγὴ Λέξεων χρησίμων in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 472., Ἀφροδισία ἅγρα* οἱ περδίκες, διά τὸ τοὺς θηρώντας τη θηλείᾳ έπιβουλεύοντας αἰρεῖν αυτούς. Vide Eustathii locum ad v. "Αγρα afferendum. Adde eundem ad Hom. Od. X. p, 796=1935. 9., Φασὶν ori δίον εκάλουν κώδιον ίερείου τιθέντοε Διῒ Μειλιχίῳ ἑν τοῖς καθαρμοίς, φθίνοντος Μαιμακτηριώνος μηνάς ore ήγοντο τα πομπαία, καὶ καθαρμών έκβολαι εἰς τὰς τριόδους έγίνοντο. Ceterum Harpocration, atque ex eo Suidas, et Photius, in v. Καθάρσιον hæc habent: Καθάρσιον* Αισχίνης κατὰ Τιμάρχον. “Έθος ἦν Ἀθή-νησιν καθαίρειν τὴν έκκλησίαν, καὶ τὰ θέατρα, καὶ ὅλως τας τοῦ δήμου συνόδους, μικροῖς πάνυ χοιριδίοις, ἅπερ ι ὠνομάΖον καθάρσια. Τοϋτο δὲ έποίουν οι λεγόμενοι περιστίαρχοι, ὀνομασθέντες ούτως ή από του περιστεί-χειν (περιστιχεῖν, Phot.), ἢ ἀπὸ τἡς εστίας. Λέξεις ρητορικοί in Bekk. Anecd. Gr. T, i. p. 269·, Καθαρσίων (f. 1. καθάρσιον)* χοίρος βραχύς ἦν τὸ καθάρσιον, ᾧ έκάθαιρον την έκκλησίαν οἱ λεγόμενοι περιστίαρχοι. Testis est unus Photius p. 92. ὀπτὸν χοιρίδιον in hanc rem adhiberi solere: Καθάρσιον* χοιρίδιον ἦν ὀπτὸν, ᾧ έκάθαιρον τὴν έκκλησίαν οί λεγόμενοι περιστίαρχοι, περιστίαρχοι δὲ ἀπὸ τοῦ περιστειχεῖν. Ubi pro περί* στειχεῖν Schleusn. Cur. noviss. p. 89· recte reposuit περιστιχεῖν, aut περιστείχειν. Schol. ad Æscli. Or. in Tim. p. 724,: Τὸ καθάρσιον ὲπεὶ έθος ἦν τοιοντο, Είσήρχετό τις ὁ λεγόμενος περιστίαρχος ὁ περικαθαίρων
φρων, 'Ηραν μιχθεῖσαν Διἴ γεννῆσαι παρθένον, tanqnam ei Schol. velit Sophroni tribuere verba, *Hpav μιχθεῖσαν Διί γέννησα* παρθένον, cum Sophronis hac una de causa meminerit, quod Mimographus ille Syracusanus Hecateii νερτέρων πρύτανιν dixit. Verba, *Hpav μιχθεῖσαν Διί γεννῆσαι παρθένον, quæ ex φασὶ in primo sententiae membro pendent, suat 8choliavtæ ipsius, non poetat. Ct. Bloraf. ad Æsch. Prom. V. r. 176., ubi sunt hæc : “ Sophron, ut colligere licet ex SckoL Theocr. ii. 12. Hecaten vocaverat νερτέρων πρύτανιν.” Sed de hac re dubitare non debebat vir doctus.
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Γὴν εκκλησίαν διά χοίρον ἐπεσφαγμένου raí' ἄλλων A Hesych. et Photio, quorum verba jam supra citavi-
τινῶν, καὶ τὰ καθάρσια λαβὼν ἔῥῥιπτεν εἰς τὴν θάλασσαν ὅ καὶ ό ποιητής είπεν, Οἰ δ’ ἀπελυμάνοντο (ἀπε-Χυμαίνοντο), καὶ εἰς ἅλα λύματ* ἔβαλλον, (II. Α. V. 314.) Εἷτα εἰσἡρχετο ὁ κῆρυξ, ὅε * θυμιατεύσας πρότε-ρον καὶ αὐτὸς τὴν ἐκκλησίαν, ύστερον ἐβόα (πρώτῃ φωνῇ), Τίς άγορεύειν βούλεται τών ὑπὲρ πεντήκοντα «τη γεγονότων 'Αθηναίων; εἷτα εἰ μέν τις ἐβούλετο τοῦτο (τούΤων) λέγειν, ἁνίστατο* εἰ δὲ έπὶ πολὺ βοὢν-τος οὐδεὶς ὑπὴκονσε, δευτέρᾳ φωνῇ ἐβόα, Τίς άγορεύειν βούλεται των πάντων Ἀθηναίων ; Ἐκέχρητο δὲ ὁ πε-ριστίαρχος χοίρῳ καὶ το«ς τοιούτοις άκαθάρτοις’ διὰ τού-rwv τους ακαθάρτους δαίμονας καὶ τὰ πνεύματα (τὰ) πολλάκις ὲνοχλούντα ταῖς διανοίαιs τῶν ανθρώπων, ὥστε πολλάκιχ ἄλλως βουλεύεσθαι, ἕλκων πρὸς τὰ θύματα καὶ ώσπερ ἀποχωρίΖων τῆς εκκλησίας, ἵνα καθαρὢς .βουλεύσωνται. Ὄ δὲ κῆρυξ διὰ τῶν θυμιαμάτων επικά-λῶν τὰ θεῖα (συνήψε, vel συνῆγε) τοῖς ὁμοίοις τὰ ὅμοια, ἵνα διὰ τῆς τούτων παρουσίας ἀγαθόν τι ἔχωσιν οἱ Αθηναίοι βουλεύεσθαι. Eustath. ad 11. Τ. ρ. 1183. 17·,
mus in Lex. Vocc. peregr. p. cccxl. a. Sed in iisdem Αέξεσι ρητορικά!* I. c. p. 261. est * Ζέας: Ζέας* λιμὴν Ἀθἡνι/σιν οὕτ» καλούμενος. Ceterum Schol. ad Æschínis locum p. 725.: Ὁ λεγόμενος περιστίαρχος ἰερεῖον λαβών τούτῳ καθαίρει τὴν εκκλησίαν. Τοῦτο λέγεται καὶ καθαρμός καί καθάρσιου. 'ΑριστοφάνηςἈχαρνεῦσι* Πάριθ^ ὡς ἄν ἐντὸς ἦτε του καθάρματος. *Ἐθος δὲ ἦν καθαίρειν την εκκλησίαν καί τά θέατρα μικροίς χοιριδίοις, ἃ καθάρσια ἐκάλουν, καὶ προσηγορεύοντο οἱ περικαθαί-ροντες περιστίαρχοι. Τὸ δὲ καθάρσιου ἦν χοίρος ἐσφαγ-μένος, δι’ οὗ καθηραν τήν ἐκκλησίαν. Ubi pro καθαρ-μὸς lege κάθαρμα, (de α et ος confusis vide notata ad Gregor. Cos. p. 413. 458. 498. 572. 584. 773. et 852.): καθαρμός enim nusquam ponitur de piaculari sue, pro καθάρσιου. 44 De boc more eleganter Comici enarrator ad Acharn. (1. cO, sed animadverte καθαρ-τὴν illic vocari eum, quem alii περιστίαρχον nominant, et κάθαρμα, quod alias καθάρσιου vocatur, cum tamen longum constituendum sit discrimen inter κα-
Σημείωσαι δὲ ὅτι ἐπιτήδειοε ἐδόκει προς καθαρμὸν ὁ σῦς, Β θάρσια et καθάρματα, auctore Ammonio.” Maussa-
ὠς δηλοῖ Αισχύλος έν τᾤ, Πρὶν ἃν * παλαγμοῖε αίματος * χοιροκτόνον Αὐτός σε χράναι Ζεὐς καταστάξας •χερβῖν. Pro παλαγμοῖς Pauw., qui locum ex Æscli. Ixione depromtum putat, ad Æsch. Fragm. p. 1114. •σταλαγμοῖς legit. Sed παλαγμοῖς, notante Butlero, tuetur Porson. ad Eurip. Orest. v. 909., qui et χράνῃ legit, non χράναι. Nos cum Pauw. legendum censemus σταλαγμοῖς, ut in Sept. C. Theb. v. 6<)., πεδία δ’ ἁργηστὴς ἀφρὸς Χραίνει σταλαγμοῖς ιππικών έκ πνευμόνων. In Eumeu. ν. 283. idem Æschylus dixit,
ΚαθαρμοΊς ηλάθη χοιροκτόνοις, ubi inter multa, quæ affert Stanleius de porcorum usu in sacrificiis expiatoriis, etiam Apollon. R. iv. v. 704. citat, agentem de Argonautariim expiatione ob interfectum Absyrtum : Πρῶτα μὲν ἁτρέπτοιο λυτήριον η γε ώόνοιο Τει-ναμένη καθύπερθε συὸε τέκος, ἧς ἔτι μαΖοὶ Πλήμμυρον λοχίης εκ νηδύοε, αίματι χεῖρας Τέγγεν, έπιτμήγουσα δέρην. Scholia : Αντί/ριον το καθάρσιου λέγει, ὅ ἐστι χοιριδίου μικρόν, ὅπερ οι ἁγνίΖοντες θύσαντες, τὰς χεῖρακ τοῦ ἁγνιΖομένου τᾤ' αίματι αὐτοῦ βρέχουσιν. C Adde Aristoph. Pac. v. 374., Ές χοιρίδιόν μοί νυν δάνεισον τρεῖς δραχμάς* Δεῖ γὰρ μυηθῆναί με, πρὶν τεθνηκέναι, ubi Schol. Ὄτι τοῖς μυουμένοις ἐστὶν ἔθος, .χοιριδίου θύειν ἐξ ανάγκης. Vide Kuhn. ad J. Poli, viii. 104., qui ex Pausania v. 16. affert, Ὁποῖα δὲ ἢ ταῖς ἑκκαίδεκα γυναιξὶν, ἢ τοῖς Ἑλλανοδικοῦ-σιν Ηλείων δρᾷν καθέστηκεν, οὑ πρότερον δρῶσι, πρὶν ἢ χοίρῳ τε ἐπιτηδείῳ προς καθαρμὸν, καὶ ὅδατι άποκαθήρωνται’ γίνεται δε σφισιν ἑπὶ κρήνῃ ΙΙιέρᾳ τὰ καθάρσια, et ex Plut. in Præc. Polit. (T/ix. p. 243. ed. Heisk.) de Atheniensibus ita loquente, Τὸν δὲ ἐν Ἅργει πυθόμενοι * σκυταλισμόν, ἐν ᾧ πεντακοσίους καὶ χιλίονς ἀνῃρήκεσαν ἐξ αυτών οι Ἀργεῖοι, περιενεγκεῖν Καθάρσιου περί τήν ἐκκλησίαν έκέλευσαν, ubi insere τὸ ante καθάρσιου, ut in Ælschine 1. c., Ἐπειδὰν το καθάρσιου περιενεχθᾔ. “ Plut. in Phocione (xxviii. T, :iv. p. 343. ed. Heisk.) de prodigiis, Μύστηνδὲ λούοντα χοιριδίου εν καθαρψ λιμένι κήτος συνέλαβε. Lege Κανθάρου λιμένι, ut docet Aristoph. Pac. (v. 145., Ἐν Πειραεῖ δηπου ’στι Κανθάρου λιμὴν,) ejusque Schol. ac Suidas.” H. Vales, ad Harpocrationis Lex. v. ] Καθάρσιου. Scholiastæ verba sunt bæe : Ό Πει-ραιεὺς λιμένας ἔχει τρεῖς, πάντας κλειτους (1. κλειστούς y. Albert. ad Hesych.), εἷς μὲν ὁ .Κανθάρου λιμὴν, ουτω καλούμενος ἀπό τίνος ἥρωος Κανθάρου, ἐν ᾧ τὰ νεώρια, εἷτα τὸ 'Αφροδίσιον, εἷτα κύκλῳ τοῦ λιμένος 'στοαὶ ε'. Cf. Pausan. i. 2. Suidas: Κάνθαρος* όνομα λιμένος εν Ἀθήνῃσις Flor, Christianus ad Aristoph.
J. c. pro Καθαρῷ λιμένι Plutarcho restituit Κανθάρῳ λιμένι, quod Valesii conjecturae, Κανθάρου λιμένι, de qua prorsus silere non debuerat Keiskips, praeferendum censemus. Hesych. Κανθάρων λιμὴν οὅτω καλείται ἐν Πειραιεῖ, ubi Albertius Κανθάρου reposuit. In Λέξεσι όητορικαΐς apud Bekk. Anecd. (ir. T. i. p. 27I. est Κανθούρου λιμὴν : Κανθούρου λιμὴν* Χιμήν ἐστιν Ἀθήνῃσιν οὅτω καλούμενος Κανθούρου λιτ μήν. Quod futuris Aristophanis editoribus notandum est. Tertium autem Piræei nomen, de quo silet Schol. Aristoph., nempe Ζέα, servatum est in
cus ad Harpocr. Hesychius: Κάθαρμα* τὸ χοιρίδιον, ad eundem Aristophanis locum respiciens. Ammo-nii locus est hic p. 79·, Καθάρσια καὶ καθάρματα διαφέρει. Καθάρσια μὲν γὰρ λέγονται τὰ ἰερὰ, καὶ τὰ ἄλλα οἷς καθαίρονται' καθάρματα δὲ, τὰ μετά τὸ κατ-αρθῆναι άπορριπτοΰμενα. “ Vulcanii conamen ἱερεῖα corrigentis, minus probo. Quid si Amraonius scriptum reliquerit χοιρίδια!*1 L. C. Valck. Multo tamen facilius ἱερεῖα, quam χοιρίδια in ἰερὰ potuit corrumpi. Charito viii. 1. p. 169·, ΝομίΖω οὲ, καὶ τὸ τελευταίου τοῦτο σύγγραμμα τοίς άναγινώσκουσιν ἥδιστον γένη-σεσθαι• καθάρσιον γάρ ἐστι τῶν ἐν τοϊς πρώτοις σκυθρωπών, ubi Dorvill. p. 648=597.:—“ Καθάρσιον, nempe quasi ίερόν, expiatorium, lustrale. Eurip. Here. Fur. v. 9^2., Ἰερὰ μὲν ἧν πάροιθεν ἐσχάρας Διὸς Κα-θάρσι’ οίκων. Et ita recte Ammonitis : Καθάρσια καὶ καθάρματα διαφέρει. Καθάρσια μεν γαρ λέγονται τα ἰερὰ καὶ τὰ ἄλλα, οἷς καθαίρονται. Quamvis etiam alia vocabula jungi possint. Sic καθάρσιου πϋρ apud eund. Eurip. eodem Dramate v. 937. · ita etiam καθάρσιου θύμα rectum fuerit.” Brunckius autem et Elmsleius, qui κάθαρμα in Aristoph. versu, Πάριθ’, ὡς ἄν ἐντὸς ητε τοῦ καθάρματος, (Η. Valesius ad Har-pocrat. de Maussaci notis, hunc versum citans, habet, Π. ω- α. εὐθὺς γένοιτε τ. κ.) de hostia illa dictum credunt, vellemus nos doepissent quid sit, είναι εντός τοΰ καθάρματος, Intra victimam esse. Sensus est, non, ut vulgo vertitur, etiam in Brunckiana versione, contra usum vocabuli, Ut intra lustratum sitis locum, sed, Ut lustremini. ft Oí εκτός λόγων ὄντες, dicuntur homines illiterati, et literarum expertes, quemadmodum οἰ ἐντὸς, literati et periti. Plut. in Homerum, Τοῦ δὲ πολίτικου λόγου ἔχεται καὶ ἡ τών νόμων επιστήμη, καὶ ουδέ ταύτης εκτός τον *Ομηρον εΰροιμεν ἄν : idem alibi, Ὁ δὲ πολιτικὸς λόγος ἐστὶν ἐν τᾔ ρητορική τέχνῃ, ἧς ἐντὸς "Ομηρος πρώτος γέγονεν, ὡς· φαίνεται. Et rursus alibi, Γϊλὴν εἴ τις ἕκαστα τών είρημένων ακριβώς ἐπιλέγοιτο, φανεῖται πάσης ὲττιστήμης λογικής καὶ τέχνης εντός γενόμενος, id est, Compos et præditus. Ex eo, ut videtur, sermo tractus quod ἐντὸς βελών • εἷναι dicitur, qui intra teli jactum est, et έκτος βελών, qui extra.” Budæi Comment. Ling. Gr. p. 179. Cf. Steph. nostrum inThes. T.i. p. 1201. f. et in Ind.
v.	'Εκτός, et L. Bos. de Ellips. Gr- v. Βολὴ, ubi Sct*f. affert ex Plut. in Agesilao T. iii. p. 639-, Σὺ γὰρ αίτιος, oi συνήθεις ἔφασαν, οὐχ ὑποστὰς, ἀλλὰ τρέσας τό φίλημα τού καλοῦ, καὶ φοβηθείς· ἑπεὶ καὶ νυν ἃν ἔλθοι σοι πεισθεὶς έκείνος εντός φιλήματος, ἁλλ* όπως αυθις ουκ ἀποδειλιάσεις. Ceterum pro περιστίαρ-χος malit Kuster. περιεστίαρχος, “ pt habet Midi. Apostolius Centur. xvi. ì,; (sic apograplium TayI. Scholiorum ad Æschiuis Orat, in Tim. 1. c. habet περιεστίαρχος, sed paulo post consentit apographo Griesbachiauo et Goensiano, teste Reiskio.) Composita c.nim est hæc vox ex περί, et έστίαρχος, ut vel ex Polluce (vii. 104.) patet, qui ἑσπάρχους appellat, quos Suidas ct alii Grammatici περισπάρχους vocant.* At utrum περιστίαρχος, an περιεστίαρχος scribas, nihil mterest; περιστίαρχος enim contracte ponitur pro
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περιεσηἀρχος: exempla similis contractionis supra ad v. Ἑπικύλλωμα citavimus. Sed et series verborum περιστίαρχος requirit: v. L. Bos. Animad. ad Suid.. p. 183. Περιστίαρχος autem proprie denotat, ut interpretantur Schol. Aristoph. et Suid., τὸν των καθαρσίων προηγούμενου ἐν ταῖς ἐκκλησίαις, ex περὶ nempe, et ἐστέαρχος:	nugantur enim, qui ἀπὸ τοῦ περι-
στείχειν derivent. Quod vero ad Pollucis locum attinet, ibi, pro περὶ ἑσπάρχων, ex Mss., nunc recte editum est, περὶ περισπἀρχων. “ Toup. Opusc. i. p. 341.,” Schæf. in Mss.J Ad Ὀξυθύμια* vero, sive Ἑκαταῖα pertinere videtur, quod e Lexicis Rhetoricis habet Etyraol. p. 787. 34., Φάνιον τόπος eis ὅν τὰ καθάρματα ἐξέβαλον. 'Ρητορικι). Vide J. Pier-son. ad Mœr. 284. Notandum est id, quod tradit Schol. ad Soph. Œd. Coi. v. 477·*· Καὶ οἱ τοὺε καθαρμοὺς δὲ ἐπιτελοῦντεε, πῤῥς την ἕω ίστανται. Κρατῖνος ἐν Χεέρωνι* Ἅγε δὴ πρὸς ἕω πρῶτον ἁπάντων ἵστω, καί λάμβανε χερσὶ σχΐνον μεγάλην. “ Porro de more purgamenta abjiciendi eleganter Schol. Æschyli in Choeph. p. 232. ed. H. Stepb. (v. 94.), Ἢ σῖγ’ ἀτίμως, ώσπερ οὖν ἀπώλετο Πατὴρ, τάδ’ ἑκχέουσα, * γάποτον χύσιν, Στείχω, κα-θάρμαθ’ ὥς τις ἐκπέμψας, πάλιν, Δικοϋσα τεύχος, * άστρόψοισιν ὄμμασιν ; sic notat, Τοῦτο πῤῥς τὸ παρ’ Ἀθηναίοις ἔθος* ὅτι καθαιροντε* οικίαν άστρα-κίνῳ θυμιατηρίῳ, ῥίψαντες ἐν ταῖς τριόδοις το υστρα-κον, άμεταστρεπτει ἀνεχὡρουν. Nota άμεταστρεττ-τεί. Sic qui Enmenidibus sacrificabant, expleto sacrificio abibant, nec respiciebant post se, apud Sophoclem. Hinc chorus Athen. Œdipodi, quomodo
Λ sit illi sacrificandum, præcipiens, (Œd.Col. v. 488.), Λιτού σύ γ’ αὐτὸε, κεἴ τις ἄλλος ἀντὶ σοῦ, Ἅπυιπτι φωνῶν, μηδὲ μηκύνων βοήν* "Επειτ ἀφέρπειν * ἅστρο-φοε. Ovid. in Fastis vi. (163.), Sic ubi libavit, prosecta sub æthere pouit, Quique sacris adsunt, respicere illa vetat.” H. Vales. ii> Notas Maussaci ad Harpocr. Lex. p. 3l3.^d. Lug. Bat. 1682. Eustath. ad Od. X. p. I934. 50., Καί ετεροι μύν δηλονσε τρόπους καθαρσίων ἑτέρους. Ἄ καὶ ἐξάγοντεε τῶν οἴκων μετά τὰς ἐθίμους ἐπαοιδὰς, προσέῤῥιπτον ἀμφόδοις, ἔμπαλιν τὰ πρόσωπα στρέφοντες καὶ ἐπανιόιπες άμεταστρεπτί. Cf. Virg. Ecl. viii. 101. et Tbeocr. Idyli. xxiv. 911 apud Stanl. ad Æschyli locum.	Ceterum
herba Περιστερεὼν sive *Ἁριστερεὼν, ὤνοε, ó, sive Hierabotane (Sprengelio Hist. Rei Herbariæ T. i. p, 179· Verbena supina) dicta veteres in lustrationibus usi sunt ad domum purgandam. Plin. xxv. 9.:— * Nulla tamen Romanæ nobilitatis plus habet quam hiera botane. Aliqui peristereon, nostri verbenacam vocant. Hæc est quam legatos ferre ad hostes indicavimus. Hac Jovis mensa verritur, domus purgantur lustranturque/ Eustath. ad Od. X. p. 1935». 3·, Ἰστέον δὲ ότι ον μόνον διὰ θειον έγίνοντο καθαρμοί, καθὰ προσεχώς εγράψη, ἀλλὰ καὶ φυτά τινα εἰε rovrö χρήσιμα ἦν. Ἀριστερεὼν γουν, φυτὸν κατά Πανσανίαπ επιτήδειον εἰς καθαρμόν. Hesycb. Ἀριστερέων* φυτὸν τῶν εἰς τοὺς καθαρμούς παραλαμβανομένων. Ubi Scalig. et Escbenbach. ad Pseudo-Orphei Argonaut. v. 919 = 914. reponunt φυτῶν τῶν, Albertius autem legit, Ἀριστερεών* φυτὸν, vel φυτόν τι, sed, si quis φυτὸν τῶν malit, eum uon valde habebit repugnantem. In
1 Idem Schsrferns in iisdem Schedis hanc Hemsterhusii notam citavit, ad Luciani Necyom. vií. T. i. p. 465., *Επ«ὶ δὲ SXtt «ἷχς της προδιαιτήσεως, περί μέσας νύκτας ἐπϊ τὸν Τίγρητα ποταμὸν ἀγαγὼν έκάθρρέ τε με, καὶ ἀπέμαξε, καὶ * περιἠγνισε δᾳδϊ, καὶ σκίλλη, καί ἄλλοις πλείοσιν, ἄμα καὶ τὴν ἐπῳδὴν ἐκείνην ὑποτονθορύσας" εἶτα ὕλον με καταμαγεύσας καὶ περιελθὼν, Τνα μὴ βλαπτοίμην ὑπὸ τῶν φαντασμάτων, ἐπανάγει ἐς τὴν οἰκίαν, ώς εἶχον, άναποδίζοντα. “ Memini, ani mallet περιθειῶν, Lustrans sulphure, ciijm in purgandi cerimoniis usus erat fere praecipuus : Περιθειῶσαι* περικαθάραι, κυρίως θείῳ, Η es. quem itidem vide in Θέαγον* θεισῦται. θειώσω, καθαρῶ, quæ praecedentis, quod plane removendum, est emendatio ·. ap. enud. • θεώματα' τἀ “ περικαθαρτἠρια, non alit sunt, quam * θειώματα. [Seil cave θεώματα pro corrupto habeas. Anti- Atticista in Bekk. Anecd. Gr. i. 99., θεώσειν καὶ θεῶσαι* κατ’ ἔνδειαν τού ι, τδ περιενεγκεΤν θειον καὶ καθῆραι. *Αραρὼς ΚαμπυλίωνιἹ Attamen in Luciano nihil oportet mutari : nam, ut ab incursa malorum geniorum prorsus lustratum defenderent, ultimus erat sacri magici circuitus, ad qnem significandum περιεῥχεσθαι solet adhiberi. Noster in Philops. xii., θείῳ καὶ δᾳδὶ καθαγνίσας τὸν τόπον περιελθὼν ές τρὶς ero. homo nimintni llahylonius ex Chaldaeorum numero : ideo de cymis, qui ad ædem Hyperborei Apollinis tempore sacrorum stato convolant, Æl. N. A. xi. ΐ.,Περιελ-θόντες τὸν νεὼν, καὶ οἱονεὶ καθήραντες αὐτὸν τῇ πτήσει. Hinc περιάγειν et περιενεγκεῖύ, circumferre, quasi propria lustrationibus verba: J^vide Æschinis et Plntarchi loca supra cit.] Athen. xiv. p. 626. f., Καθαρμὸντῆς πόλεως ποιήσασθαι σφάγιαπεριαγαγόντας κύκλῳτῆς χώρας απάσης. Polyb. iv. p. 405., Καθαρμόν ἐποιήσαντο, καὶ σφάγια περιήνεγκαν τῆςτε πόλεως κύκλῳ, καί τῆς χωράς πόσης. Athenis Περιστιάρχων erant partes περιενεγκεῖν καθάρσιουπερί τὴνεκκλησίαν, quos Suid. ait ἔξωθεν περιέρχεσθαι χοιροφοροῦντας. Adde Hered. ì. 84. Hippocr. autem Περὶ I. N. p. 302. 35., ubi praestigias nequissimorum hominum ad plebem naso ducendam excogitatas graviter perstrinxit, περικαθαίρειν καὶ μαγεύειν habet.”
1 In transcursu nobis liceat errorem notare, in quo est vir eruditissimus, Fr. Guil. Stnrzius. cujus hæc sunt verba ad Empedoclis Carra. v. S54., Νέκυες κοπρίων όκβλητότεροι, p. 643.Versns 354. particula extat in Porphyr. Schol. ad Hom. II. Λ. v. 54. (ad calcem fabularem Syntipæ ed. Matthaei Lips. 1781. 8. p. i>4.), et apud Eustath. ad II. Π. p. 1338. 46., qui minus hoaeste Empedoclem locutum esse quam Homerum, ostendere per hunc versiculum conatnr. Apiul Homerum enim I. I. cadavere Achillis circa sepulcrum Patrocli tracto Apollo dicit, Κωφὴν yàp δὴ γαῖαν άακίζει μενεαίνων. Sed Empedocle auctore mortui magis ejiciendi sunt et magis ejiciuntur ac contemnuntur, quam stercora. Scholiastes Villoisoni ad II. 1.1. dicit hæc : Καλῶς τὸ άναίσθητον γῇ παρείκασεν* ἥ ἄτι ἀπὸ τῆς τδ σώμα, καὶ ὅτι βαρύ καὶ γεῶδες, καί Εμπεδοκλῆς φησι, Νέκυες κοπρίων ἐκβλητύτεροι. Cetenim versus mutilus, qui iterum, sed sine aactoris nomine, ab Eustathio affertur ad Homer. II. Γ. p. S84. ‘J2., Τὸ δὲ άπόβλη-τον λέγοιτ’ ἀν καὶ (κβΧτητον κατά τὸ, Νέκυες κοπρίων ἐκβλητότερσι, restitui ita possit, ut ab initio ponantur verba, εἰς δὲ τέλος, et iil fine addatur γε. Memoriæ autem errore factum videtur, ut H. Steph. in The*. T. i. p. 677. d. Heraclito tribueret verba Empedoclea.” Imo Noster forte sua sunisit ex J. Polluce v. 163., Τῶν ἐν ταῖς τριόδοις καθαρμάτων ἐκβλητότεροτ, κοπρίων όκβλητότερος, εἰ χρὴ καθ’ ‘Ηράκλειτον λέγειν, τῶν ἀξυθυμίων ἀτιμώτερος. Egregie vero fallitur Η. Valcsius, qui in Notis in Notas Maussaci ad Harpocrat. Lex. locnm hoc modo distinguit, Κοπρίων όκβλητότερος" εἰ χρὴ καθ’ ‘Ηράκλειτον λέγειν, τῶν ἀξυθυμίων ἀτιμώτερος, tan-
2uam si Heraclito tribuere verba, Τῶν ἀξυθυμίων άτιμώτερος, non ista, Κοπρίων εκβλητότερος, Polluci in animo esset. “ Hoc [praeliti dictum passim celebratur ab auctoribus, Stercore abjectior. Post όκβλητότερος, non iuterpimpendiim erat τελείᾳ στιγμῇ. Empedoclis dictum simile recitat Eustath. [I. c.], Νέκυες κοπρίων όκβλητότεροι, Mortui stercoribus abjectiores. Philo de Profugis, impietatem malum dicit, "Αψυχον, καὶ νεκρὸν, καὶ κοπρίων, ῶς ἔφη τις, όκβλητάτερον. Confer Strah. in fine Lib. xví. [p. 1112. ed. Falc. de Arabibus, *Ισα κοπρία ἠγοῦνται τὰ νεκρὰ σώματα• καθάπερ ‘Ηράκλειτός φησι, Νέκυες κοπρίων ἐκβλητότεροι* δὡ καὶ παρἀ τοὺς κοπρώνας κατορύττουσι καί τοὺς βασιλείς Ἰ et Origen. in Celsum Lib. v. [p. 247. e<l. Spencer, Οὐδὲν δὲ μάλιστα διἁ τἀ προειρημένα λυπ•ῖ ἠμας οὐδὲ τὸ ὑπὸ ‘Ηρακλείτου λεγόμενον, ὄπερ Κέλσος παράληφεν, ὕτι νέκυες εἰσι κοπρίων όκβλητότεροί" καί τ οι γ« εἴποι τις ἄν καὶ περὶ τούτου, ὕτι τἀμὲν κόπρια ίκβλητό ἐστιν, οἱ δ’ ἐξ ἀνθρώπου νέκυες διἀ τὴν ἐνοικήσασαν ψυχήν, καί μάλιστα ἐἀν ᾖ ἀστειο-τέρα, οὺκ όκβλητοί. Κατἀ γἀρ τοὺς ἀστειοτέρους τῶν νόμων, μετά τῆς ἐνδεχομένης ῶς πρὸς τἀ τοιαῦτα τιμής, ταφής ἀξιοῦται' ίνα μἡ ύβρίζωμεν τῇ δυνάμει τὴν ἐνοικήσασαν φυχὴν, ἀποῤῥιπτοῦντες μετἀ τὸ ἐξελθεῖν ἐκείνην τὸ σῶμα, ῶς καί τἀ τῶν κτηνών σώματα :] Juliani Apostata' Orat. vii. p. 421 [=226. c., Όλιγωρείν δε πάντη τοῦ σώματος, καί νόμιζαν αὐτὸ κατἀ τὸν Ηράκλειτον... τερον ἐκ τοῦ (κίστου δὲ αὐτοῦ le^. αὑτῷ τἀς θεραπείας ἀποπληροῦν, ... μος ώσπερ ἠργάνῳ τᾷ σώματι χρήσθαι επιτάττρ,] supplendam [corrigenriamque] ex Suida in Ηράκλειτος, [cujus hæc snnt verba, *Ηράκλειτος ἔφη, ἀλιγωρεῖν κόντη του σώματος, καὶ νόμιζαν αὐτὸ καί κοπρίων ἐκβλητότ*-ροπ ἐκ τοῦ (κίστου δὲ αὑτᾠ τἀς θεραπείας ἀποπληροῦν, εως ἄν δ 0εὸς ώσπερ ἀργάνῳ τᾠ σώματι χρησθαι έπιτάττει leg. ἐπιτάττῃ : sic ΙΟ Cod. Homeri Towoleyano scripta reperit G. H. Noehden, Coniment. de Porphyrii Srholiis in Hom. Gottinga* 1797. 8. p. 52-, II. I. v. 699. 'Ανώγει pro ἀνώγῃ, N. v. 118., Μεθείει pro μεθεί?;, Ψ. v. 58. Επιφλέγει pro ἐπιφλέγῃ, v. 191., Σκἠλει ρτο σκἠλῃ, sic, notante eodem viro erudito, in Syntipæ Fabulis, a Mattliæi editis, p. 1. legitur ἔχει pro ἔχῃ, et versa vice in præf. p. xi. scriptum ἀποκοπῆσα pro ἀποκοπεῖσα:] Eusebii Hist. Eccles. p. 287. [Orat, de Laud. Constantini c. xvi. p. 544. ed. 1695-, Αὐτἱκα γοῦν χθὲς καὶ πρώην θεομάχων γόνος, τὸν τῶν ἀνθρώπων βίον όκύκα, ἦγέ τε καί ἀπῆγε, καὶ πολλά ἴσχυεν ἐπεὶ δὲ ἐξ ανθρώπων ἀπηλλάγη, αεῖτο δὴ μετἀ ταῦτα ἐπϊ γῆτ, σκυβάλων όκβ\ητότ«ρον, ἄπνουν, άκίνητον, ἄναυδον, καί οὐκ ἔτ’ αὐτῶν λόγος οὐδεὶς, οὐ μνήμη* φύσις γάραΰτη νεκρών, καὶ ό μηκότ' 2>ν, οὺδείς ἐστιν ό δὲ μηδείς ών πρόζα4 τι;] et ibi notas Valesii.” Kuhnius ad J. Poli. I. c. Adde Plntarchi Sympos. iv. 4. T. viii. p. 668. ed. Reisk., Νέκυες yàp κοπριών ίκβλητότεροι, καθ’ Ηράκλειτον. Ex his auctoribus satis patel, dictum hoc anctorvm habuisse Heraclitum, non Empedoclem, ut Stiirzius ab Eastath., Sclioliis Homericis Porphyrii ad Syntipæ Fabularum calcem, et Venetis a Villoisono editis, deceptus tradit. Seliolia ad Hom. II. X. v. 414., a L C. Valck. e Cod. Leidens. edita p. 43-, Κατἀ κάπρον" ἀντὶ τοῦ κατἀτὸ σύμφυτου τής γης. "Έστι δὲ ἐπίγραμμα εἰς 'Επίχαρμον ούτως" ΕιμΙ νεκρός, νεκρός δε κόπρος• <γῆ δ* ἠ κόπρος, ἠ [ἡ] δὲ γῆ νεκρός. Eadem verba extant in Srholiis Villoisoni Veuelis, ubi est συρφετὸν, non, ut in Schol. Leid. corrupte legitur, σύμφυτου. “ Notissima ῥῆσις Heracliti, Νέκυες κοπρίων ἐκβλητότεροι, de qua Kuhnius egit ad J. Poli. v. 163., sed quid sibi velit Epigramma iu Epicharmum, et quo pacto debeant male sana integrari, nondum potui detegere.” Valek. I. c. p. 72. b. Pro εἰς Επίχαρμου reponendum est εἰς Εμπεδοκλέα. Alluditur autem in Epigrammate isto procnldubio ad celeberrimam illam ῥῆσιν, Νέκυες κσπρίων ἐκβλητότεροι, sed rectius fortasse sic sci ibas, Εἰμὶ νεκρός, κόπρος & δ νεκρός, γη jt ή κόπρος, ή δὲ γῆ νεκρός. Porro ex hoc dicto manavit proverbialis locutio, a J. Polluce I. c. memorata, et ab Erasmo praetermissa, Κοπριών ἐκβλητότερος, de homine nullius pretii. Vide Kuster. ad Suid., <jui sua ex Valesio 1. c. sumsit.
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Cod. Veu. teste Schow. est, Ἀριστερέων* φοιτ&ιτων A
K.	T. X. Ktister. vulgatam lectionem retinet, vertit,
* Aristereon, planta ex illorum mimero, quæ ad lustrationes adhibentur,’ remittitque nos ad hanc llen-torfii notam in Vet. Poetam de Viribus Herbarum, apud J. A. Fabric. Bibi. Gr. L.iii. 26. Vol. 2. p. 641. ed. pr.:—“ Verbena, verbenaca, columbacis, Latinis dicitur herba, quæ peristereon, aristereon, hiera botane Graecis. Άριστερεώνα dictam esse verbenacam, ex Pausania monet Eustath. (1. c.) Sic et in Msa. Codd. apud Plin. xxv. 10. et xxvii. 4. aristereon (in edit, est peristereon, et peristereos, ut primo loco legitur in ed. Ven. 14901) haberi testatur Commentator Plinii Harduinus p. 504. 505. Apul. de Herb. c. 3. peristereona (h. e. columbinam) hyption etiam aristereon vocat: et c. 65. Gr*ci, inquit, peristereon orthton, alii *trigonioii, alii hieran botanen; Itali (i. e. Latini) cristam gallinaceam, alii columbinam, alti ferrariam vocarunt. Sunt autem eœ, supina et recta, columbis esca admodum jucunda et familiaris, unde et hoc nomen habent. Peristereos, inquit B Plinius (ex Dioscor. iv. 60.), columbis admodum familiaris, unde et nomen.” Ἁριστερεὼν autem Sopingto videtur dictum ab ἀριστερός: “ a sinistra,” enim, ait, “ad dextram talis circumibat lustratio.” Pausanias forte apud Eustath. 1. c. et Hesycbitis in animo habuerunt hunc insignem Pseudo-Orpbei locum in Argonau*. v. 917., ubi magicœ herbæ enumerantur, Ἐν δὲ πόαι ῥίΖῃσι κατηρεφέες χθαμαλῇσιν, Ἀσφόδελος, κλύμενός τε, καὶ εὐώδης •ἀδίαντος, Καὶ Θρυον, ἠδὲ * κυπειρον, ἀριστερεών τ’, ἀνεμώνη, Ὄρμινόν τε, καὶ εἰρύσιμον, * κυκλαμίς τ’ ἰοειδὴς, Στοιχὰς, παιονίη τε, πολυκνημόν τε * κάτερνες, Μ«νδραγόρης, πόλιόν τ’, ἕπὶ δὲ ψαφαρὸν δίκταμνον, Εὕοδμός τε κρόκος, καὶ κάρ-δαμον, ἒν δ’ ἅρα * κῆμος, Σμίλαξ, ἠδὲ χαμαίμηλον, μήκων τε μέλαινα, Ἀλκείη, πάνακες, καὶ * κάρπασον, ἠδ’ άκόνιτον, *Ἁλλα τε * δηλἠεντα κατά χθόνα πολλά ιιτφὢκει. Hic Cod. Rubnk. pro ἁριστερεὼν habet περιστερεὼν, quod in metrum peccat. Sed contra Tegitur in Plutarcho ἀριστερεὼν, pro περιστερεὼν, quod prosæ scriptoribus ìn usu fuisse videtur, ut ἀριστερεὼν C poetis, nempe in Sympos. i. l. T. viii. p. 425.: Οἱ μὲν οὖν τὰ βούγλωσσα καταμιγνύντες εἰς τὸν οίνον, καὶ τοῖς ἀποβρέγμασι τῶν περιστερεὡνων καὶ ἀδιάντων τὰ ἕδαφη ῤαίνοντες, ὠς τούτων πνὰ τοῖς ἑστιωμένοις εὐθυ-μίαν καὶ φιλοφροσύνην ἐνδιδόντων, ἀπομιμούμενοι τὴν 'Ομηρικήν Ἑλένην * νποφαρμάττουσαν τὸν ἅκρατον, οὐ συνορῶσιν, ὅτι κἀκεῖνος ὁ μΰθοε ἐκπεριελθὼν ἀπ’ Αἰγύπ-, rou μακράν ὁδὸν εἰς λόγους ἐπιεικεῖς καὶ πρέποντας έτελεντησεν. *Η γὰρ Ἑλένη πίνουσιν αὐτοῖς διηγείται περὶ τοῦ Ὀδυσσέως* Ἀλλ’ οἷον τόδ’ ἔρεξε καὶ ἕτλη καρ-τερὸς ἅνηρ, Αὑτόν μιν πληγήσιν ἀεικελίῃσι δαμάσσας. Τοΰτο γὰρ ἦν, ὡς ἔοικε, τὸ νηπενθὲς φάρμακον κσὶ ἀνώ-£υνον, λόγοε ἔχων καιρόν ἁρμόΖοντα τοῖς υποκειμένου πάθεσι καὶ πράγμασιν. “ Praecedentes Edd. habent τοῖς ἀπὸ ἐρέγμασι τῶν ἀριστερέων, pro τοῖς ἀποβρέγμασι τῶν περιστερεὡνων, quam lectionem confirmat Dioscor- iv. 6l. (p. 264. f.), ubi loquens περὶ ἰερᾶς βοτάνης, quam περιστερεὢνα etiam vocatam tradit, inter cetera scribit: Ῥαινόμενόν τε ἐν συμποσιοιs τὸ ἀπόβρεγμα, εὐδιαγωγοτέρους ιστορείται ποιεῖν* δίδοται δὲ τριταίζονσι D Ηϊεῖν τὸ τρίτον γόνυ ἀπὸ τῆς γῆς συν τοῖς περικειμένου φύλλοις, τεταρταϊζονσι δὲ τὸ τέταρτον. Καλοΰσι δὲ αὐτοὶ Ιερόν βοτάνην, διὰ τὸ εὕχρηστον ὲν τοῖς καθαρμοίς εἷναι εἰς περιάμματα.” Η. Steph. Sed, cum ἁριστερεὼν extet in Æl. Hist. Anim. i. 35., forte vetus lectio in Plutarcho, modo pro ἀριστερέων scribas ἀριστερεώνων, recte se habet. Ut ἀδίαντον s. ἀδίαντος et ἀριστερεὼν s. περιστερεὼν a Pseudo-Orphco et Plutarcho junguntur, sic a Zoroastre copulantur in Gcoponic. xv.
1. ΙΟ., Χελιδόνες διὰ τὰς σίλφαε σέλινον ἑντιθέασι (ταῖς νεοττίαις), φάτται δάφνην, κιρκοι θριδακίνην, ἅρπαι κισ-
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σὸν, κόρακες ἄγνον, ἕποπες Αμίαντον leg. ἀδίαντον, κορῶναι περιστερεώνα τὸν ὕπτισν. “ Anatolius (in Fabric. Bibi. Gr. Vol. iv.) p. 298·, Κορώνη περιστερεωνα ήτοι ιεραν βοτάνην, nempe aegrotans comedit. Recte. Interira nostro consentit Ælian. H. A. i. 35-í ubi vero ἀριστερῶνα est, (Cod. alter Gesneri habet άριστεώνα: utrumque forte scribendi compendio positum pro ἀριστερεῶνα,)quod, cum etiam apud Hesycb. et alios, quos notæ ad illum indicant, legatur, nolim cum Gronovio in περιστερεωνα mutare. (Gesner. quoque περιστερεωνα emendat.) Ceterum, ut hic cornices περιστερεωνα τὸν ΰπτιον, sic apud Anatol. 1.1., Περιστερά! περιστερεωνα ορθήν τιθέασιν.”	I. Ν. Nicias.
In Anatolii loco pro περιστερεωνα ορθήν repone π. ὀρθόν: περιστερεὼν enim geuere feminino nusquam alibi legitur “ Ἁριστερεὼν, ἡ, Orph. Argon. v. 916. “ s. v. a. περιστερεὼν,” Schneideri Addenda ad Lex. T. ii. p. 689. b. Sed ex illo Pseudo-Orphei loco, quem supra posuimus, nihil de vocabuli hujus genere definire licet. Et ipse Schneid. in Lex. v. Περιστερεὼν rectius tradidit, Περιστερεὼν, ῶνος, ὁ. Nicandri Ther. v. 860., Έν δὲ * περιστερόεντα κατασμώξαιο πέτηλα, ubi Scholia: Περιστερόεντα* ταύτην τἡν βοτάνην Κρατεύαε φησιν ὐπ’ ἐνίων περιστερεωνα καλεῖσθαι, ἔχει δὲ τὸ φύλλον ἐσχισμένον καὶ ποσὲ περιστερᾶς παραπλήσιου. “ Περιστερεωνα s. περισ-τόεντα herbam, quæ nostra est verbena oflìcinalis, Cratevas primus fere dixit," Sprengel. Hist. Rei Herbariae T. i. p. 127. At περιστερόειε in Nicandro non est substantivum nomen, sed adjeclivum. Ap-pend. ad Dioscor. iv. 60. p. 264. b., Περιστερεὼν (Aid. Cod. addit, ὀρθὸς, οἱ δὲ * περιστέριον)ί οι δὲ
*	τρνγώνιον, οι δὲ βοὑνιον, οἱ δὲ, ἰερὰ βοτάνη, οἰ δὲ,
*	φιλτροδυτης. Ubi pro τρνγώνιον reponendum est τρυγόνιον : dicitur enim τρύγων, óvos. Poema vetus de Vir. Herb. apud Fabric. Bibi. Gr. Vol. ii. p. 640.: Πρὸς τὰ * Kυθηρίδος ἔργα θεᾶς κυδρῆς Αφροδίτη*' Τρυ-γόνιον τόδε πάντες ἐπιχθόνιοι καλέουσιν. "Αλλοι δ* ἄῤῤενα, οί δὲ (ἄρσενα, τοὶ δὲ, Hermann. ad Orph. de Hiatu p. 751·) περιστερεωνα τον ορθόν, Ὕπτιον δ’ αὖ έτεροι χθαμαλήν επί γαῖαν φιλεργὸν (sic), Δοιοὶ γὰρ πεφύασσιν ομοιότατοι πετάλοισιν. Ὀρθὸς μὲν τείνει εὐρὺν φυσιν fis Άφροδίτην, Ὕ7ττιος εὐνάΖει* Δύναμις δ’ αντοίσι μεγίστη. Εὖ δ’ ὁπόταν ἑθέλῃς πόνον οφθαλμών (πόνον οφθαλμών ἑθέλῃς, Hermann. 1. c. p. 717·) άκέσασθαι Άμματίσας1 περὶ σῶμα περιστερεωνα τον ορθόν Ηελίου κόσμον τον άτερμονα κνκλώσαντος Παύ-σεις ὀφθαλμοῖο * δνσαυγέας * ἁμβλυντῆρας. Ubi Rentorfius, 41 Τρυγώνιον,” inquit, “ trygonium quod sit turturibus pabulo, Aid. τριγόνιον : forsan auctor τρυγόνιον scripsit, apud Apul. (1. c.) trigonium.”
[Sed, ne purgamentis istis diutius iramoremur, ad Deam ipsam accedamus, cujas sacra appellabantur
[* Ἑκατἠσια. J. Pollux i. 37. de Festis, a Diis quibus consecrata sunt, denominatis, Ἐκάτης, Ἑκατἠσια,
*	Τροφωνίου, * Tροφώνια. Origen. contra Ceis. vi. p. 29O. ed. Spencer.,Ὄπως ποτὲ γὰρ ἐχέτω ταῦτα, εἴτε ψευδῶς, εἴτε ἁληθὢς, τοῖς τὰ τοῦ Μίθρου πρεσβευουσι^ καὶ Πέρσαις* τί δὴ οὗν μάλλον ταΰτ ἐξέθετο, ἤ τι τῶν λοιπών μυστηρίων μετά τήκ διηγἠσεως αὐτὢν ; οὐ γὰρ δοκεῖ παρ’ *Ἐλλησιν εἷναι ἐξαίρετα τὰ τοῦ Μίθρου παρἁ τὰ Ἐλευσίνια, ἢ τὰ παραδιδόμενα τοῖς ἐν Αἰγίνῃ μυου-μένοιs τὰ τῆς Ἐκάτης. Pausan. ii. 30., Θεὢν δὲ Αἰγι» νῆται τιμώσιν Ἑκάτην μάλιστα, καὶ τελετήν άγουσιν ἅνα πᾶν ἔτος Ἐκάτης, Ὀρφέα σφίσι τὸν Θρᾷκα κατα-στήσασθαι τὴν τελετήν λέγοντες. Τοῦ περιβόλου δὲ έντὸς ναός ἐστι, ξόανον δὲ εργον Μύρωνος, ὁμοίως ἓπ πρόσωπόν τε, καὶ τὸ λοιπὸν σώμα. Αλκαμένης δὲ, ἐμοὶ δοκεῖν, πρώτοs αγάλματα Ἐκάτης τρία ἐποίησε προσεχόμενα ἀλλήλοις, ἡν Αθηναίοι καλοϋσιν * Ἑπι-πνργιδίαν* *Ἐστηκε δὲ παρὰ τῆς * Ἀπτέρου Νίκης τὸν ναόν. Gloss. Labb-: Ἐκάτη· Lucifera, Ρ. Ἑκάτη
[p. 14.]
•	“‘Αμματίξ•ω, Nexibus et vinculis involvo. Hes. enim Αμματί^ει exponit περιπλέκει, δεσμεύει,” H. St. Tlies. Ind. Vide “ Panvr. ad Aristæn. i. 22., et Combefis. Not. ìn 8. Andr. Cret. p. 364. u. 4,,” Albert. Poliorcetica cx Libris Apollodori ia Matliem. Vett. p. 36., *Αμματίσθω δὲ πας ἀρμὸς ἐφ’ έκάτερα σχοινίοις ἠ νεύροις ἀκριβῶς περιτεινομένοις καὶ διεσῳηνωμένοις, ἐγκοπὴν μικρἀν ἔχουσι κστἀ τἀς σανίδας, ἴνα μὴ διολισθαίνῃ τὸ ἄμμα, Porro universa compages ligetur utrimque funibus aut nervis diligenter intensis et cuneatis, qui parvam habeant incisionem juxta tabulas, ne vinculum dilabatur. Glossae : * Καταμματί£ω• Innodo. Lege, * Καθαμματί£*ω.
*	·* Hesych. Minervae mentionem facit, quæ Abderae * Επιπυργίτις dicebatur, (Έπιπυργίτις· ἠ Άθηνα ούτως ἐν Αβδήροις ἐκαλεῖ-το.)” Facius. Vide nos supra in Lex. Vocc. peregr. p. ccclxix. a. Επιπυργιδίαν certe in lioc contextu locum habere non potest. Lege Προθυριδίαν, quæ vox extat in Sexto Empir. adv. Mathein. ix. 1B5. p. 592., Εἴγε μὴν ἡ *Άρτεμις θεός ἐστι, καὶ ἡ
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* νυκτοφαίνουσα* Nocticula, Ρ. Lævinus apud Ma-crob. iii. 8., Venerem igitur almum adorans, sive femina, sive mas est, ita uti alma noctiluca est. “ Glossarius : Nocticula. Νυκτοφαίνουσα. Scribendum fors Noctiluca. Sed in Jo. Sarisberiense ii. 17. reperio Glossarii lectionem : Quale est quod nocticu-lam quandam vel Herodiadem, vel præsidem, noctis dominam concilia et conventus de nocte asserunt convocare. Si retinemus Nocticula, scribetur rectius, ut monuit Fr. Douza, Nocticola. Locus Sarisberiensis
videtur desumtus ex scriptore aliquo veteri. Ubi refingendum obiter, Heroidem, pro Herodiadem. Heroides, ἡρωΐναι. Papinius: Qua veteres Latias, Graiasque Heroidas æquas. Alias non solicitaverim.” Pontan. Orph. Hymn. 1. : Εἰνοδίην Ἑκάτην κλῄΖω, rptoblrir, ἐραννὴν, Οὐρανίην,χθονίηντε,καὶ εἰναλίην κροκόπεπλον, *Τυμβιδίην, ψυχαῖς νεκύων μετά βακχεύουσαν, *ΙΙέρ-σειαν, φιλέρημον, ἀγαλλομένην ἐλάφοισιν, Νυκτερίην, * σκυλακῖτιν,1 ἀμαιμάκετον βασιλείαν, Ταυροπόλον, παντός κόσμου κλειδοῦχον άνασσαν, Ηγεμόνην, νύμφην,
Ενοδία τὶς ἄν εἴὴ θεός* Επίσης γἀρ ἐκείνῃ καί αΰτη δεδόξασται εἶναι θεἀ ἠ Ένοδία, καὶ ἠ Προθυριδία, καὶ * Επιμύλιος, καί * Επικλιβάνιοτ. “ Le". videtyr Προθυραία. In Dianam Προθνραίαν s. Limentinam Forculam extat primus statim hymn. Orph., (Κλῦθί μοι, ὦ
*	πολύσεμνε θεἀ, πολυώνυμε δαῖμον, ’Λδίνων ἐπαρωγὲ, λεχῶν ήδεῖα πρόσοψι, θηλειῶν σώτειρα, μόνη φιλόπαις, άγανόφρον, * ‘Ωκυλόχει*. ἐπαρώγ’ ἀνίαις θνητῶν, Προθυραία.) Dicitur vero Προθυραία, quod pntabatur praesue ingressui nascentium in hanc vitam.** Fabric. At Hecate Προθυριδία dicebatur, quia in viis urbanis ante fores colebatur. Vide Schol. Theocr. ii. 36. Aristopb. Vesp. 800. Hesych. • Πρόπυλα· ἠ ‘Εκάτη. “ In Chishnll. Ant. Asiat. P. ii. 9. occurrunt, Οἱ ἐν 'Εφέσῳ Εργάται * προπυλείται, i. e. Opifices, qui Hecatæ Προπύλῃ effigies vel ἀγάλματα faciebant.” Alberi. Recte correxit Jac. Toll. Fortuit. S. c. i. p. 3., Πρό-πυλαία‘Εκάτη: nam in Cod. Ven. teste Schowio legitor Πρόπυλαι, non, nt editum est, Πρόπυλα. “ Non invenio Dianam nominibus, Επιμύλιος, Επικλιβάνιος, celebratam cultamve a veteribus: verum Carneades illa studio ad similitudinem τῆς Ενοδίας et Προθυραίας confinxit.” Fabric. Eet quidem dea * Προμυλαία dicta, sed Dianam hoc nomine vocari nusquam traditur. “ Προ-41 μυλέα, Hcsychio θεὸς ἱδρυμένη ἐν τοῖς μύλωσι. Sonat potius dea, cujus simulacrum ante molas statui solebat. Alii esse dicunt “ deam, quæ molis praesidebat. Apud Suid. est Προμυλία, quod magis probo : Προμυλία· θεὸς προμύλιος, ἠν άφιδρύοντο ἐν τοῖς “ μύλωσιν, ῶς Εὕνοστον.” Η. St. Thcs. Ind. “ Quum ε et αι toties permutentur, ut mox in Προνομέα, Προμυλαία scripserim, at
J.	Poli. vii. 180.; Επιμύλιος ᾠδὴ, καὶ προμυλαία θεὸς, καὶ Εὕνοστος, probante ibid. Jungermanno.” Albert. Idem Jungerm. et Suidæ Προμυλαία pro Προμυλία restituit, et quidem recte : nam in Photio p. 357., ubi idem articulus legitur, est Προμυλαία sine ulla Codicum lectionis varietate. “ Μυλάντειοι Hes. θεοί ἐπιμύλιοι, Di» molarnm praesides.” H. St. Thes. Ind. In Cod. Ven. leste Schowio pro ἐπιμύλιοι est ἐπιμύλισιν. Hesych. * Μυλάς* εἶς τῶν * Τελχίνων, δς Τἀ ἐν Καμείρῳ ἱερἀ Μυλαντείων ἱδρύσατο. Ργο Καμείρῳ in Cod. Ven. teste eodem Schowio scriptam videtur Καμίρῳ. Vide Hesych. in Λύκος, et nos infra ait v. Τελχίν.
4 Gesnerus vertit, Venatricem. In Orph. Hymn. xxxvi=xxxv. in Dianam iterum occurrit, v. 9.: Αγροτέρη, χθονίη, θηροκτό-νος, * ἀλβιόμοιρε, *Η κατέχεις ἀρέων δρυμοὺς, ἐλαφηβόλε, σεμνὴ, Πότνια, παμβασίλεια, καλόν θάλος αἰὲν ἐοΰσα, • Δρυμονία, σκυλακῖτι,
*	Κυδωνιἀς, αἰολόμορφε, (ubi in Δρυμονία latere aliquid vitii Hermanno videtur. An legendum Ούρανίηί) In Lex. Heder. Σκυλακῖτις exponitur (< Epith. Dianae, quia est venatrix et canes comites habet.” Nostra nnidem sententia longe aliud epitheto hoc innuitar. “ In Hecates comitata seroper memorantur canes, quod illi sacram iuit animal, ideo ‘Εκάτης άγαλμα a nescio quo poeta dictum. Ipsam qnoqne Deam canino capite finxerunt veteres. Has ob causas Orpheo Σκυλακῖτις, Lycophroni * Κυνοσφανὴς appellatur.” Bninck. ad Apollon. R. iii. v. 1215. Lycophronis locus est v. 77., Ζήρινθον ἄντρον τῆς κυνοσφανοῦς θεάς, ubi malimus θεοῦ, ut in Schol. ad Nicandri Ther. v. 462. legitur, sed ibi Schnetder. nuper θεοῦ sine rausa dedis. Librarii Lycophronis, cnm minus concoquerent θεοῦ, in θεάς stnlte mutarunt. Macrob. iii. 8.;—■“ Nonnullorum, quæ scientissime prolata sunt, male enuntiando corrumpimus dignitatem. Ut quidam legunt [apud Virgil.], Discedo, ac ducente Dea flammam inter et hostes Expedior, cum ille doctissime dixerit, ducente Deo, non Dea. Nam ct apnd Calvum Acterianns affirmat legendum, Pollentemque Deum Venerem, non Deam. Signum etiam ejus est Cypri barbatum corpore, sed veste nmliebri cum sceptro ac statura virili; et putant eandem marem ac feminam esse. Aristophanes eam * 'Αφρόδιτον appellat. Lævinus etiam sic ait: Venerem igitnr almum adorans, sive femina sive mas est, ita uti alma noctiluca est. Ptiilocliorua quoque in Atthide eandem affirmat esse Lunam, et ei sacritìcium facere viros cum veste muliebri, mulieres cum virili, quod eadem et mas aestimatur et femina.’’ In Aristoph. quidem fabulis, quae extant, et in Brttnckianis deperditarum fabiilanun fragmentis vocem Αφρόδιτος frustra quaesivimus. Sed ad eundem forte locum respexerunt Hesych. ex emendatione H. Valesii et Kusteri, ‘Αφρόδιτος· €)ίόφραστος μὲν τὸν ‘Ερμαφρόδιτόν φησιν, 6 δὲ τἀ περί ’Αμαθοΰντα γεγραφὼς, Παίων, ώς ἄνδρα τὴν θεὸν ίσχηματίσθαι ἐν Κύπρῳ λέγει, i.e. Paeon, rerum Amathusiarum scriptor, ut virüm, vel viri specie, Venerem in Cypro formatam fuisse tradit, et Grammat. S. Germ. in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 472.: Αφρόδιτος* & ‘Ερμαφρόδιτος, παραπλήσιοι δὲτούτῳ άλλοι δαίμονες, ’Ορθάνης, Πρίαπος. Serv. in Virg. Æn. ii. 632-, “ Est etiam in Cypro simulacrum barbatæ Veneris, corpore et veste muliebri, cum sceptro et uatura virili, quod Αφρόδιτον vocant, cui viri in veste muliebri, mulieres in virili veste sacrificant.”
“‘ΕΡΜΑΦΡΟΔΙΤΟΣ, Hermaphroditus. Ita dicitur quiutriusque sexus membrum habet, et virile et muliebre, quasi Mercnrio-44 Venerem diceres, et mixtum genus e Mercurio et Venere. Plin. vii. 3.‘ Gignuntor et utrm*que sexus, quos Hermaphroditos “ vocamus, olim androgynos vocatos, et in prodigiis habitos, uunc vero in deliciis.’ Idem xi. 49.:—‘Contra mulierum paucis “ prodigiosa assimulatio, sient hermaphroditis utrinsque sexus : quod etiam quadrupedum generi accidisse Neronie principatu “ primum arbitror. Ostentabat certe hermaphroditas subjunctas carpento suo eniias, in Treverico Galliæ agro repertas : ceu “ plane visenda res eseet, principem terranun insidere portentis.’ Suidas 'Ερμαφρόδιτου dici ait vel τὸνἀμφότερα Εχοντα τἀ μόρια. “ ἀῤῥένων καί θηλειῶν : vel αἱσχρῶς καὶ ποιουντα καί πάσχοντα : qui posterior et άνδρόγυνος dicitur.” Η. St. Tbes. Ind. Zonar. p.
860.,	‘Ερμαφρόδιτον τὸν αἱσχρῶς ποιοῦντα καὶ πάσχοντα. Photiusp. 18.,‘Ερμαφρόδιτος· ἠ τὸν ἀμφότερα ἔχοντα τἀ μόρια ἀῤῥένων καὶ θηλειῶν φασίν, ἥ τὸν αἱσχρῶς καί ποιοῦντα καὶ πάσχοντα. Snidas : ‘Ανδρόγυνος· καὶ 6 Διόνυσός, ῶς καί τἀ ἀνδρὸς ποιων, καὶ τἀ γυναικών πάσχων, ἠ άνανδρος καὶ *Ερμαφρόδιτος. Clem. Alex. Pædag. ii. 10. p. 2*1. 38-, Οὕκουν οὐδὲ τὴν ὕαιναν μεταβάλλειν τὴν φύσιν * πιστευ-τέον ποτέ* οὐδὲ γἀρ αίδοΐα ἔχει τὸ αὐτὸ ξώον άμα ἄμφω, ἄῤῥενος καὶ θήλεος, καθώς ὑπειλήφασί τινες, Ερμαφρόδιτους τερατολογοῦντες, καὶ τρίτην τούτην, μεταξὺ θηλβίας καί ἄῤῥενος, Ανδρόγυνου καινοτομοῦντες φύσιν. “ Atqui Juris auctores hoc statuunt, Lib. x. D. de Stat. Hom. Lib. xvi. sect. 1. de testibus, et bOni auctores, A. Geli. ix. 2. [4. ex Pliuioj, Ausen. Epigr. xcviiu, et confirmat experientia.” R. Sylbnrg. « Negant in re anatomica summi artifices nilum hominem esse posse, in qno sexus uterque perfectus sit: signa tantum sexus alterius, et inchoatas notas agnoverunt, in iis, quibus hujusmodi naturam gemiuam i nesse existimatum sit.’’ Harduin. ad Plin. vii. 3-, quem vide. Plura enim transcribere nos vetat pudor. Omnino vide Diod. S. xxxii. p. 55—64. ed. Bij>. Luciani Dial. Meretr. v. T. iii. p. 291., ’Αλλἀ μὴ "Ερμαφρόδιτος εἶ, ἔφην, οϊοι πολλοί εἶναι λέγονται ἀμφότερα ἔχοντες ; Idem DiaL. Deor. χν. 5. T. i. p. 242., *EP., Έγώ δὲ ήδη ποτὲ τὴν Άφροδίτην (υτ*σηγάκησα), ἀλλ’ οὐχρὴ αὐχεῖν. AIL, Οὶδα, καὶ τὸν ‘Ερμαφρόδιτου ἐκ σου λέγεται τετοκέναι. Id. ibid. xxiii. 1. T. i. p. 273. ΑΠ., Τι kv λέγοιμεν; όμομητρίους, ὦ Διόνυσε, ἀδελφοὺς εἶναι "Ερωτα, καὶ ‘Ερμαφρόδιτου, καὶ Πρίαπον, ἀνομοίονς ὄνταί τἀς μορφάς καί τα ἐπιτηδεύματα ; b μεν γαρ πάγκαλος, καί τοξότης, καί δύναμιν ον μικρόν π(ριβ*βλημόνος, απάντων ἄρχων* & δὲ θήλυς, καὶ ημίανδρος, καὶ ἀμφίβολος τὴν ὄψιν. Οὐκ ἀν διακρίναις εἴτ’ Εφηβός Εστιν, εἴτε καὶ παρθόνος- 6 δε καὶ πέρα τοῦ εὐπρεποῦς ανδρικός δ Πρίαπος. ΔΙΟ. Μηδέν θαυμάσῃς, ὦ "Απολλον οὺ γἀρ ἠ ’Αφροδίτη αιτία τούτου, ἀλλἀ οἱ πατέρες διάφοροι γεγεντιμένοΓ ὅπου γε καὶ όμοτάτριοι πολλάκις ἐκ μιας γαστρὸς, ὑ μὶν Αρσην, η δὲ θήλεια, ὦσπερ ὑμεῖς, γίνονται. “ De his fratribus dissimillimis vide P. Btirmann. ad Ovid. Met. iv. 288., ubi Luciani meminit: de Hermaphrodito Diod. S. iv. p. 150. B.” T. Hemsterh. Schol ia : ‘Ο Πρίαπος ὑπερμέγεθες εἶχεν αιδοίου ὑπὲρ ήμιόλιον του λσιποῦ σώματος ὄν. Τινὲς φασί τὸν Πρίαπον οΐυαι τὸν αὐτὸν τᾠ Διονύσῳ, * ἐπιθετικῶς αύτον τούτου δῆθεν Πριάπου καλούμενου. *Άλλοι μὲν Διονύσου μὲν υἱὸν, μητρός δὲ ἠ ’Αφροδίτης ἡ Διώνης. Μνασέας δε ό Παταρεὺς ‘Ερμαφρόδιτον τὸν Πρίαπυν λέγει. "Αλλοι δὲ 'Αφροδίτης υιόν, ἠ ἔῤῥιφεν αὐτὸν εἰς λειμώνας ἐπὶ τῇ άμορφία των μηδόων αιδοΐ Εχομόνη. Είχε γἀρ, φασὶ, γλώσσαν μςγάλην, καί γαστόρα, καί αιδοίου' λεχθῆναι δὲ ἐπὶ αὐτᾠ, 8τι σημαίνει τὸ Αγαλμα αυτού, ως ό κρατών γλώσσης καί γαστρὸς καί μίξεως, ἄῥεμπτον ε'ξει τὸν βίου. “ Διόνης. • Διώνης correxerat etiam Mattb. Sladus: δὲ pro ἠ M. du Soul. Ego secutus sum lectionem Scholii ad Jov. Tra·;. Ceterum de Dione verumne sit, dubitari potest: Schol. Theocr. ad ld. i. 21., Τὸν Πρίηπον νύμφης Nαίδος ἠ • Χιόνης καί Διονύσου φασίν υΙόν. Quid si rectius in hoc nostro scholio pro Διώνης legatur Χιόνης ; Corruptus sine dubio Strabo xiii. p. 879. A., Εἴτε τφ λέγεσθαι Διονύσου καὶ νύμφης των θεών, ύρμησάντων ἐπὶ τὸτιμᾷν αὐτὸν τῶν ἀνθρώπων. Illa τῶν θεῶν, qnantunicun<|ue interpretando mollire conetur G. Cupcr. ad Manu. Ant. p. 300. orationem vitiant: nescio an melius sit futurum restituto νύμφης της Χιόνης· scabritiem verborum certe sustuleris. Venere tamen ortum esse Priapum plures ferunt; ipsique Lampsaceni, tanti numinis cultores praecipui, persuasissimum habebant, teste Pausan. ix. p. 771.” T. Hemsterh. Quod ad Strab. loc. attinet, pro τῶν θεῶν Tyrwhitt. ap. Falc. p. 818. reposnit τὸν θεὸν, quod et in Cod. Mose, reperitnr. An leg. Νύμφης Δωδωνίδοςί Viit. Heyn. ad Apolludor. iii. 4. 3. Χιόνη quidem Gr. esse nomen non negamus, quippe quod extet in Etym. p. 87.40.,Χιόνη, Ανομα ηρωΐδος: Pansan. i. 38. Apollod. iii. 15. Hygin. F.
157.,	de Cilione Boreæ etOrithviæ fiHa; Ovid. Met. xi. 800.de Chione Da-dalionis filia, Apollini et Mercurio amita; Martíal. iii. 34. de scorto famoso. Sed Cliionæ mentionem, nbi de Baccho sermo sit, nusquam alibi quam in Theocr. Schol. invenias, atque adeo ibi sine dubio legendum Διώνης pro Χιόνης, ct in Luciani Schol. Διώνης pro Διόνης recte emendatum censemus. Homero Dione Veneris mater est, II. E. 370.,‘H δ* ἐν γούνασι πίπτε Διώνης δῖ’ 'Αφροδίτη, Μητρός Εης, et S81., Τὴν δ* ἠμείβετ’ ϊπατα Διώνη, δια θεάων: Hymn. in ApoU- 9*2., θεαϊ δ* ἔσαν ἔνδοθι πασαι,βΟσσαι ἄρισται ἔσαν, Διώνη τε, *Ρείη τε. Rn*tath. ad II. E. ρ. 558- 14., *Λς πατρωνυμικόν η Διώνη η της'Αφροδίτης μἠτηρ* ώς γἀρ *’Ακρίσιος * 'Ακρισιώνη, οὕτωπῶς Διός Διώνη* εἰ δε Διώνης η ‘Αφροδίτη, ούκ οἶδεν &ρα0Ομηρος τέ/νκαθ’ Ησίοδον ἐκ μηδόων γόννησιν αὐτης, καθ’ ὴν ἐκεῖνος φιλομηδη οίδεν αὐτήν. Hcsiod. Theog. ltì., Καὶ θέμιμ αίδοίην, ἐλικοβλόφαρόν τ’ ‘Αφροδίτην,"Ηβην Te χρυσοστόφανον, καλήν τε Διώνην : ν. 353., ἐρατή τε Διώνη, ubi Dione ’Πκεανοϋ καί Τηθύος tilia dicitur. Etym. ρ. 380. 41., Διώνη* ἡ θεὸς (Zonar. ρ. 522·, ἡ Αφροδίτη), άπό του Διὸς, Διώνη, κατά Εκστααηντον ο eis ω, ότι
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αὐτὴ πρῶτον γἐγονε (Zonar. 1. c., γέγονε πρώτη) γαμετὴ τοῦ Διὸς, ἠ ἀπὸ τοῦ διδῶ, Διδώνη καὶ Διώνη, ἡ διδοῦσα τἀς τῆς γενέσεως ἠδονἀς, ἠ διεύνη τὶς ἐστὶν, ἠ πρώτη * διευνασθεῖσα, ἠ ἀπὸ τοῦ διαίνεσθαι τὸ ὑγραίνεσθαι ἀπὸ τῶν ὑετῶν, ἡ αὐτὴ γάρ ἐστι τῇ γῇ• Orph. in Εὐχῇ 11. Veneris meminit, 'Αφρογενἠς τε θεἀ, μεγαλώνυμα δῶρα λαχοῦσα, deinde τ. 19. invocat, Λητώ τ’ εὐπλά-καμον θείην, σεμνήν τε Διώνην. Ita edidit Herm., sed leg. Λητώ τ’, εὐπλόκαμον θείαν, σεμνἠν τε Διώνην. Sic in Fr. viii. e Proclo in Tini. L v. p. 295. 30., Τίκτει ἡ γῆ λαθοῦσα τὸν οὑρανὸν, 8>s φησιν ό θεολόγος* Επτἀ μὲν εὐειδεῖς κούρας, ὲλικώπιδαε, ἁγνἀς, ‘Επτἀ δὲ παίδας ἄνακτας ἐγείνατο λαχνήεντας· θυγατέρας μὲν τίκτε θέμιν καὶ έύφρονα Τηθὺν, Μνημοσύνην τε * βαθυπλόμον, θεῖαν τε μάκαιραν* ‘Ηδὲ Διώνην τίκτεν, ἀριπρεπὲς εἶδος ἔχουσαν. Apollodor. ί. 1., Τηθνν, 'Ρέαν, θέμιν, Μ νημοσύνην, Διώνην, θεῖαν. Secundum Cic. de Ν. D. iii. 23. Diona Oceani et Tethyos filia ex Jove Venerem tertiam (h. e. quæ Vulcani uxor et Martis mater fnit) peperit. Hygin. in prsef. Ætheris et Terræ filiam facit. Vide Thcocr. Id. vii. H6. xv. 11. xvii. Só. Eurip. Hei. 1104. Aotig. Fragm. xvii. Apollodor. ì. 5.3. At sæpissime hoc nomine ipsa filia Venus appellatur, Ovid. F*st. ii. 461. v. 309. de Ar. Am. iii. 8. Statio ii. Sylv. vii. 2. colles Isthmiæ Diones sunt montis Acrocorinthi in Isthmo, in quibus templum fuit Veneri sacrum. “ Διωναίη dicitur Venus a matre Dione, Dionys. “ Af.” H. St. Thes. Ind. De Pamphylica urbe Aspendo v. 853., "Ενθα συοκτονίῃσι Διωναίην ἰλάονται. Sic in Orphei Argon. v. 1381Δωναίη Άψροδίτη. Vide Gesn. et Forrcll. Lex. ▼. Dionæus. Suidas : Διωναία· ἠ Αφροδίτη, καὶ Διώνη η tùrrf\. u Epithetura hoc Veneri proculdubio tributum fuit a * Διωνία, quæ erat urbs Cypri, teste Steph. B.” Kuster. At et Διωναίη a Διιωνία formari nou potest, et teste eod. Steph. B. gentile est * Διωνιάται, ως * Κυδωνϊάται. Rectius ergo statueris, urbem Διωνία nomen a Venere vel Veneris matre Diona adeptam esse. Tlieocr. Id. xv. 106., Κύπρι Διωναία. Sed et ad Bacchi historiam pertinere Dionam, satis patet. Dionæum antrum ap. Horat. ii. Od. i. extr. est sub Nvsa, altero Parnassi jugo, quod Baccho sacrum est. Ita Acron. Hesych. Βάκχου Διώνης· οἱ μὲν * βακχευτηρίας Σεμέλητ, Οἱ δὲ Βἆκχου τοῦ Διονύσου καί ‘Αφροδίτης τῆς Διώνη!' παρόσον διωνυμία (Cod. Ven. διώνυμα) περί τἀς θεάς. Πράξιλλα δὲ ἡ Σικυωνία ‘Αφροδίτης παίδα τὸν θεὸν ἱστορεῖ, ubi pro βακχευτηρίας Palmer. Βάκχου τῆς, Vales, et Is. Voss.. * βακχευτρίας. (Hesych. Βακχεία- εορτὴ Διονύσου, βακχεύτρια.) “ Hujus glossa mutila tantum pars in Lex. Rhetor. Ms. (ap. Bekk. Anecd. Gr. i. 325.) extat, Βάκχου Διώνη' οἱ μὲν, βακχεύτριαν Σεμέλητ, οί δὲ Διονύσου καὶ 'Αφροδίτη!. Recte Διώνη et βακχεύτριαν.” Kiihuk. in Auct. £mendd. iu Hes. Sed fallitur vir doctus, hinc initio Hesycliianæ glossæ Διώνη restituendum censens pro Διώνη!. Alia enim eat ratio GrammaticiS. Germ.; alia Hesychii, apud quem verba, i^uæ statim leguntur, Βάκχου τοῦ Διονύσου καὶ ‘Αφροδίτη! τῆς Διώ-νης, vulgatam scripturam satis tuentur. Nec melior est ejusdem viri docti sententia, βακχεύτριαν Hesychio ex eod. Grammat. 8. Germ. pro βακχευτηρίας restituentis, cum proculdubio utraaue lectio fdl&t sit. Quid enim ? quid rei est Βακχευτρίᾳ, τοῦ Διονύσου ἱερείῳ, cum Semele? Bacchæ sunt Bacchi ipsius; non Semeles, Bacchi matris, tìuonam autem pacto emendandi sint Lexicograpbi isti, nobis in hac festinatione non liquet. Etiam Valckenaerio ad Anmion. p. 208. (pariter ac Hemsterhusio) nomen Διώνη suspectum est:—“ Pro Αἰσύλῃ in Schol. ad Hom. II. Σ. 486. Φαισύλῃ perbene ex Hesiodo restituendum censuít Cantab. Iliadis Editor. [Αἰσύλη habet Villois. Schol., sed Φαίσύλη legitur in T*etzae ChiL xií. 171.] Aliud ibid. est inter Bacchi sntríces nomen Διώνη, quod ego non dubitanter ita emendandum puto, ut pro Διώνη reponatur θυώνη* Dione enim Bacchi fuit mater, Thyone, nutrix, uti gravissimus auctor est Panyasis ἐν τρίτῳ 'Ηρακλείας, Καί ῥ’ ό μὲν ἐκ κόλποιο τροφού θόρε ποσσὶ θυώνηκ, ap. Schol. Pindari ad Pvth. iii. 175.” Imo in Pseudo-Didyroo recte se habet vox Διώνη, quæ ct in \illois. Schol. repentur. Schol. Pindari 1. c. : θυωνην (δ Πίνδαρος) τὴν Σεμέλην λέγει—*Ἆλλως. θυώνῃ* τῇ Σεμέλῃ φησί'■ διωνυμίῳ γἀρ ίκίχρητο' (ϊσι δὲ οι καὶ τὴν Διώνην λέγουσι, ὦσπερ Εὺριπίδης ἐν 'Αντιγόνη, (v. Valck. Diatr. c. χν.)*Ένιοι δὲ τὴν θυώνην irtpav τη! Σεμέλητ φασὶ καὶ τροφόν τον Διονύσου, ώσπερ Πανύασις. Thyone Bacchi nntríx nusquam alibi quam in hoc Panyasidis versu dicitur; at Semeles, qnicquid contradicere videatur Valck., sub nomine Thyones, poetæ ct Gr. et Lat. meminerunt. Vide Pind. loc. Hesych. θυώνη* ἡ 2εμέλη, ubi Cod. Ven. habet ἠ σεμνή. “ Memorabilis est Codicis lectio, quam Musurus docte quidem mutavit; nescio tamen, an vere.” N. Schow. Dubitare ile hac correctione non debebat vir doctus: nam in seq. glossa est, θυωνίδας* δΔιόνυσος παρἁ •Ροδἱοις, ubi Albertins affert ex Oppiani Cyn. i. 27., •θυωναίῳ Διονύσῳ, (v. ibi Kitterh.) et ex Horatio i. 17. 23., Semeleius Thyoneus. Suidas : θυώνη· η Σεμέλη, παρἁ τὸ θύειν, ὕ ἐστιν όρμᾷν. Quod matrem Thyonem in coelum ex interis ducit Bacchus, narratum est ap. Diod. 9. iv. 25. iii. 62. Apollod. iii. 5. 2. cf. Epigr. Cyzic. 1. Lectionem Διώνη in Schol. Hom. non sollicitandam esse, ValckenaiT. docere potuit Strabo viii. p. 503. ed. Pale·, ‘Τπὸ τούτοις ἐστὶν ἐν τῇ παραλίᾳ δύο ἄντρα, τὸ μὲν νυμφών • 'Ανιγριάδων, τὸ δὲ ἐν φ τἀ περὶ τἀς Ατλαντίδας καὶ τὴν Δαρδάνου γένεσιν· ἐνταῦθα δὲ καὶ τἀ μὲν ἄλση, τό τε • Διωναῖον, καὶ τὸ * Εὐρυκύ-ἅειον. Sic locum restituit Xylander, probante Casaub. Vulgo, ΊωναΓον—Εύρυκίδιον. Dione enim, Bacchi nutrix, Atlantis fuit, ftcd, ut ex hac digressione ad v. *Ερμαφρόδιτος revertamur, “ Hermaphroditus, Mercurii et Veneris, quorum nomina gerit, Jilius, Mercurio genitore satus, geniti ice. Cythere, Nominis ut mixti, sic corporis Hermaphroditus. Hic fuit Androgynus, vir et mulier. Quum adolescens se lavaret in quodam fonte Cariae, cui inerat Salmacis nympha, illa eum amans amplexa, deos oravit, nt ex ambobusïimu fieret, idqac factum est. Hinc omnes Androgyni vocantur Hermaphroditi. Martial. vi. 68. Ovid. Met. iv. 385. Extat in VeU. Epigrr. Pithoei p. 8. Pulicis cujusdam acutum epigramma in Hermaphroditum, quod huc referre non pigetQuum mea me genetrix gravida gestaret in alvo, Quid pareret, fertur consuluisse deos. Mas est, Phoebus ait; Mars femina; Jimoque neutrum. Quumque forem natus, Hermaphroditus eram. Quaerenti letum Dea sic ait, Occidet armis ; Mars, croce; Phoebus, aquis. Sors rata quæque fuit. Arbor obumbrat aquas; adseendo, decidit ensis, Quem tuleram, casu labor et ipse super. Pes haesit ramis, caput incidit amne ; tulique Femina, vir, neutrum, flumina, tela, crucem. Vide Menagiana T. iv. p. 43*. 439. Non. iii. 89. [‘Frontem fem. gen. Virg. Et frontem obscaenam rogis arat. Masc. Titin. Setina, Quasi Hermaphroditus fimbriarum frontem gestas, leg. fimbriatum.. Plautus ibid., Nam coloratum frontem habet petilis. Mutilo» in fine locus est, sed facile corrigendus ex eod. Non. ii. 620., nbi: Plautus Plotino, Nam coloratam leg. coloratum frontem habet petilis liabris leg. labris.] Martial. x. 4.” Gesner. Thes. L. L. “ Referunt Astrologi androgynorum ortus causam, in certum qnendani utriusqiie stelhr, Mercurii Venerisque coitum : inde nomen.” Harduin. 1. c. Huic Dotioni favet, quod in Luciani Philopatr. xxiv. T. ili. p. CIS. legatur/O*Apnr «ἰ * τετραγωνήσει τὸν Δία, καὶ & Κρόνο! διαμετρήσει τὸν ἥλιον; ἡ ’Αφροδίτη εἰ μετά τοῦ Έρμου συνοδεύσει, καί Έρμαφροδίτου! ἀποκυήσουσιν, ἐφ’ οἶς ὑμεῖς ἥδεσθε; Hesych. Αδαγοούς* θεός τις παρἁ Φρυξίν, Ερμαφρόδιτος. Vide Jablonsk. supra Lex. Vocc. peregr. p. cxxxviii. a. Pausan. vii. 17.: Νομί^ουσί γε μὴνουχ οδτωτά is τόνΆττην, άλλα ἐπιχώ-ριός ἐστιν ἄλλος σφίσιν is αὐτὸν λόγο!. Δία ὑπνωμένον ἀφιέναι σπέρμα ἐς γῆν, τὴν δὲ ἀνἀ χρόνον ἀνεῖναι δαίμονα διπλά ἔχοντα αἰδοῖα, τἀ μὲν ἀνδρὸς, τἀ δὲ αὐτᾠ γυναικός* όνομα δὲ Αγδίστιν αὐτᾠ τίθενται. Vide Jo. Lydum de Mens. p. 89.
“ ‘ΕΡΜΑΘΗΝΗ esse dicitur Mercurii et Minervae statua,” H. St. Thes. Ind. Est statua duplex Mercurii et Minervae; solebant enim Romani Mercurii ac Minervæ statuas conjungere iu Gymnasiis, dicareque. Cicero ad Attic. i. 1., Hermathena tua valde me delectat, et posita ita belle est, ut totum gymnasium ἠλίου Ανάθημα esse videatur. Gesner. Thes. L. L. ἠλίου Ανάθημα exponit Soli dicatum, illustre, et consuli jubet Spou. i. 4. Tumebi Advers. viii. 24. Manut. ad Cic. Attic. i. 4. Casaub. ail Cic. Attic. i. 1. p. 23. Sed omnino amplectenda est lectio, qnam in Msto invenit Gravius, ejus άνάθημα, aut, quæ propina occedit ad ἠλίου, Casaub. conjectare, illius άνάθημα, probante Ernestio, quem vide in Ind. Gr. Lat. v. ’Ηλίου. Cic. ad Attic. i. 4., Quod ad me de Hermathena scribis, per mihi gratum est ornamentum Academiae et proprium meæ, quod et Hermes commune omnium, et Minerva singulare est insigne ejus gymnasii. Sic ex Ernestìi conjectant dedimos : valgo legitur, Per mihi graiun est, et ornamentum Academice proprium meæ.
*	HERMERACLES, Mercurii et Herculis conjunctam signaro seu statna. Cie. ad Attic. i. 10., Signa nostra et Herme-raclas, ut scribis, cum commodissime poteris, velim imponi, et »i quod aliud οἰκεῖον ejus loci, quem nou ignoras, reperies, et maxime, quæ tibi palvstræ gymnasiique videbuntur esse.” “ Certe Athenienses,” inquit Gesner. Thes. L. L., tf Mercurio et Hercoli statuas in Gymnasiis ponebant. Testis Athen. xiii. (v. infra ad v. Hernierotes). Sed et Romani aram Herruli communem cura Musis esse voluerunt. Auctor Piut. Probi, lix. (T. vii. p. 125. ed. Keisk., Διἀ τί κοινὸς ἦν βωμὸς ’Ηρακλεους καὶ Μουσών; ἠ 9τι γράμματα τοὺς περὶ Εὕανδρον ἐδίδαξεν ‘Ηρακλῆς, ῶς Ιόβας ἱστόρηκε* καὶ τὸ πράγμα σεμνὸν ἐνομί^ετο, φίλου! καί συγγενεῖς διδασκόντων. ’Οψὲ δ* ἥρξαντο μισθού διδάσκων καὶ ττρώτο! ἀνέῳξε γραμματοδιδασκαλεῖον Σπόριος Καρβίλιος ἀπελεύθερος Καρβιλίου τοῦ πρώτου γαμέτην ἐκβαλόντος.) Cf. ξμοιι. i. 4. Lex. Pitisc. item interpretes Cicer, loc. c.”
*	HEKMEROTES, Signa composita ex Herme i. Mercurio et Cupidine, ipii*Epe*f Graecis dicitur, quibu» prisci exprimebant amori conjunctam esse eloquentiam debere. Plin. xxxvi. 5.:—* Pollius Asinio, nt fuit acris veliementiv, sic quoque spectari monumenta sua voluit. In iis snnt Centauri Nymphas gerentes Archesitæ [1. Arcesilai}, * Thespiades Cleomenis [i. e. Musæ Thespias, Bœotiar oppidum, incolentes], Oeeanus et Jnpiter Eutochi, Hippiades Stephaui, Hernierotes Taurisci, non cælatoría illius, sed Tralliani.’ Vide Spon. i. 4. Gyratd. Synt. Deor. ix. “ Hernierotes, sic libri omnes. Mercurii et Cupidinis simul juncta in uno lapide simnlacra. Sic Hermathena, de qua nos alibi, Mercurium ct Minervam indicat. In uno lapide tria interdum numina copulata esse Philodemi de Panos effigie £pigraninia testatur, (in Antliol. T. ii. p. 78. ed. Jacobs.), Τρισσοὺς ἀθανά-τους χωρεῖ λίθον ά κεφαλἀ γἀρ Μανύει Πάνα τὸν αἰγόκερων, Στέρνα δὲ καὶ νηδὺς, ‘Ηρακλέα, λοιπἀ δὲ μηρών Καὶ κνἠμης Έρμη* i * πτερά-πους ἔλαχε. θύειν ἀρνήσῃ, ξένε, μηκέτΓ τοῦ γἀρ ὲνός σοι θύματος οἱ τρισσοί δαίμονα ἀπτόμεθα.” Harduin. “ Scriptiiin e>t m btatuauv, quæ simul Pana, Herculem, et Mercurium referebat. Winkelmnnn. Monim. Ined. T. ii. p. 48. hoc nou de una, sed de pluribus statuis accipiebat, ungropp», in quo sibi non assentientem habet Heyniam in Comment. x. p. 90., qui auimadvertit, lioc signum male cum Hermerote confundi ab Harduino I. c. De more veterum plurium deorum signa in unum conflaudi egit Huetius ad h. 1. p. 32. Huic mori fortasse locum dedit nobilissima apud Hom. descriptio 11. B. 479-, μετά δὲ κρείων Αγαμέμνων, ’Όμματα καί Κ(φαλ}]ν ϊκέλος Διἴ τερπικεραύνῳ, "Αρει δὲ ζώνην, στίρνον δὲ Ποσειδάωνι.” Jacobs. Vir Uic doctus non animadvertit se* diini ab Heynio stat, Harduinuni Philodemi signum emn Hermerote male confundere credente, ad Huetii sententbun, eodem hoc ipso modo rem explicantis, lectore* suos remisisse. Huetii enim verba snnt haec :—“ Mos fuit veterum, signa plurium Deorum i· uauni conflare. Hinc Hemieraclæ, * Hermopanes (Ερμόπαν, ανος, A, vide Scbneid. Lex.J Hernierotes, * Hermamibie*. 8cio aic esse dicta simulacra qaædani, quod intima parte in quadratam basin desinerent, qua íigura Mercurii statnæ propoui saepe nolebant, et Hennæ appellabantur. At aliqua etiam, ^uonim nominibus inerat Hennae nomen, integra erant, ncc a quadrata basi, sed a Mercurii specie nomen ejus relinebant. Hujusmodi fuit simulacrum a Philodemo hic celebratum· Plurium etiam
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κονροτρόφον, * οὐρεσιφοῖτιν, Λισσομἐνοις κούρην τελεταῖς ὁσίῃσι παρεῖναι, Βουκολῳ εὐμενέουσαν ἀεὶκεχαρηότι θυ-μῷ. Lucian. Necyom. ix. Τ. i. ρ. 408., Περαιωθέντεε δὲ καὶ ταύτην ἀφικνούμεθα ἔς τι χωρίον ἔρημον, καὶ ὑλῶδες, καὶ ἀνήλιον* ἐς ὅ ἀποβάντες* ἡγεῖτο δὲ ὁ * ΜιθροβαρΖάνης· βόθρον τε ὡρυξάμεθα, καὶ τὰ μῆλα ἐσφάξαμεν, καὶ τὸ αἷμα περὶ τὸν βόθρον ἐσπείσαμεν* ὁ δὲ Μάγος ἐν τοσούτῳ δᾷδα καιομένην ἔχων οὐκ ἔτ’ ἠρεμαίᾳ τῇ φωνἥ, παμμέγεθες δὲ, ὡς οἷός τε ἦν, ἀνα-κραγὼν, δαίμονἀς τε ὁμοῦ πάντας ἐπεβοᾶτο, καὶ Ποι-νὰς, καὶ Ἑριννύα», καὶ * Νυχίαν Ἐκάτην, καὶ Ἐπαινὴν Περσεφόνειαν. “ Apparet satis desumtum ex vetusto carmine, et esse hexametrum, quod mutare Lucia-nus non solet, idque ut recipiamus, puto legendum, *Εκάτην, καἰπεινὴν Περσεφόνειαν.” Jac. Gronov. Hesiod. Theog. v. 768-, Ἰφθίμου τ’ Ἁΐδεω καὶ ἐπαι->^ῆς Περσεφονείηε, ubi J. G. Grævius hæc notavit:— “ Est hoc proprium Proserpinæ epitheton. Hora. II. I. (v. 5690, Κικλήσκουσ’ Ἁΐδην καὶ ἐπαινὴν Περσε-φόνειαν. Proclus superius ad Ἕργα (v. 643.), Αἰνεῖν οέ τινες παραιτείσθαι παρέλαβον, ὤσπερ ἐπαινὴν Περ-σεφόνειαν. Restituenda h. v. Luciani Necyom. 1. c.” “ Secuti sumus emendationem cl. Grævii, et ante eum Vorstii, de qua controversia moveri non potest. Ed. FI. ἐπεινὴν, quod prope ad veram accedit: κ«ι-πεινὴν P.” M. du Soul. “ Quum epith. αἰπεινὴ, quamvis vox sit bcueGræca, Proserpinæ nullo pacto conveniat, optime Grævius tale restituit, quod non tantum facili errore in vulgatam lectionem corrumpi
Soterat, sed etiam apud Homerum, quem ubique foster imitatur, in frequenti est usu, atque adeo in ipsa Νεκυομαντείᾳ, Od. Λ. v. 47-, (Ἰφθίμῳ τ’ Ἀΐδῃ καὶ ἐπαινῇ Περσεφονείῃ,) unde jam in superioribus huc multa fuisse derivata compertum est. Vide Od.
K.	v. 49I·, (Εἰς Ἀΐδαο δόμους καὶ ἐπαινῆς Περσεφο-νείης), ν. 534., (Ἰψἅίμῳ τ’ Ἀΐδῃ καὶ ἐπαινῇ Περσεφο-πείῃ), et ν. 564., (Εἰς Ἀΐδαο δόμους καὶ ἐπαινῆς Περ-σεφονείης).” Τ. Hemsterh.] “ Ἐπαινὴ Hesych. ἐπαι-** νετὴ, ἢ δεινὴ καὶ φοβερά: procul dubio respicienti ** ad boc hemistichium Hom. II. (I. v. 457.), ἐπαινὴ “ Περσεφόνεια. Hcc ipsum ἐπαινὴ Schol. Hesiodi ** (imo Hom.) exponit et ipse ἑπίφοβος, δεινὴ, Hor-“ renda, Atrox: quoniam αἰνὸν dicitur τὸ δεινὸν, “ sed addens, per antiphrasin quoque sic cognomi-“ natam dici posse ἡν οὐκ ἄν τις έπαινέσειεν, vel hy-** perbofice ἥν ἅν τις ἑπαινεῖν παραιτησαιτο. [Eadem ** verba et in Yilloisoni Schol. sunt.] Plut. et aliam “ affert expositionem. Nam in Lib. de Aud. Poera. “ P· 39 (=80. T. vi. ed. Reisk.), quum dixisset ia “ boc Hesiodeo (E. k. H. v. 641.), Νῆ’ ὀλίγην αίνεῖν, 4t τὸ ἑπαινεῖν positum pro ναραιτεϊσθαι, subjungit, “ ita et ἐπαινὴν Περσεφόνειαν quosdam dictam velle “ quasi παραιτητὴν, Recusandam vel Deprecandam.”
H.	St. Thes. ïnd. [“ In ratione vocis explicanda, ut fere vetustissimas, quarum usus post Homerum pede-
tentim exolevit, plurimum habent difficultatis, Grammaticorum dissensum Schol. explicat ad 11. 1. v. 457» Duplicem interpretationem aduotavit Hesych. Ἐπαι-νή* ἑπαινετὴ, ἢ δεινὴ καὶ φοβερά. Aliam Eust. ad Od. K. p. 1665. 6., Ἔσπ δὲ ἐπαινὴ Περσεφόνη ἡ (vulgo ἡ) αἰανὴ, τουτέσπν ἐν σκότει διάγουσα, ἢ μάλλον, αἰνἡ ἡ δεινὴ, πλεοναΖούσης καὶ νῦν προθέσεως, ὡς καὶ ἐν ἅλ-λοις. (Adde eund. ad II. I. ρ. I63. 46., Ἐν δὲ τᾷ» ἐπαρὰς, πλεονάΖει ἡ πρόθεσις, ὡς καὶ ἐν τῷ ἐπιβον-κόλος, καὶ ἐπίουρος, καὶ μετ’ ὀλίγα εὐθὺς, ἐπαινὴ Περσεφόνεια, ἡ αἰνὴ, τουτέστι δεινὴ, et 64., Ἐπαιντἡ δὲ, οὐ μόνον ἡ αἰνὴ ὡς ἐῤῥέθη, ἀλλὰ καὶ ἡ αἰανὴ δια τὸ ἐν σκότῳ είναι.) Quod ex Proclo ad Hesiod. Ἐ. π. 'H. v. 641. Grævius adtulit, ille sine dubio sumse~ rat a Plutarcho, cujus commentarios Hesiodeos pœne totos sibi vindicavit. Audi Plut. περὶ Παιδ. Ἀγ. (imo, Πὢς δεῖ τὸν Νέον,) ρ. 23. Λ., Οἅτω δὲ καὶ τἡπ ἐπαινὴν Περσεφόνειαν ἔνιοί φασιν ὡς παραιτητὴν εἰρῆ-σθαι. Marcell. Empir. c. xv. ρ. 112., si os, aliudve quid hæserit faucibus, hos versus dicendos in aurem ejus, qui offocabitur, præcipit, Μή μοι Γοργείηπ κεφαλήν δεινοῖο πελώρου Έξ "Αϊδος πέμψειεν ἐπαινὴ Περσεφόνεια. Sunt autem plane Homerici, nam præter alias dotes rarissimas ad incantationem etiam Poetæ numeri mirifice valebant, ex Od. Λ. v. 633.: hoc solum discrimen interest, quod in editis pro έπαινὴ nunc legatur ἁγαυὴ, neque dicere habeo, utrum illud temere sit mutatum, an priscæ lectionis fidem conservet. (Vide Clark, et Eroest. Vulgatæ lectioni omnino favet, quod idem epitheton ἁγανἡ bis in hoc ipso libro Proserpinæ tribuatur, nempe ▼.
212.,	TH τί μοι εἴδωλον τόδ’ ἁγαυὴ Περσεφόνεια, et V.
225.,	Ὤτρυνεν γαρ ἁγαυὴ Περσεφόνεια.) Idem ego verbum reponendum puto in Orphei versu apud Diacon. Alleg. Theog. Hesiodi p. 268., Eἰνοδίηπ Ἐκάτην κλῄΖω, Τριοδῖπν ἐπαινὴν: vulgo scribitur ἐφανὴν, quod nullius est pretii.” T. Hemsterh. ad Lucian. 1. c. “ Pro ἐφανὴν, quod nihili esse putarem, posui ἐραννὴν, epitheton, quod, si minus Hecatæ, certe Lunæ ac Triviæ convenire, nemo temere negaverit. Sed totus versus sic, ut conjeceram, legitur in Εὐχᾔ v. 45.” Gesner, ad Orph. Fragm. xxxiv. T. íi. p. 490. De præclara hac Hemsterh. emendatione silet et Hermann.]
[Apollon. K. iii. v. 1207-, Πηχύϊον δ’ ἄρ’ ἔπειτα πέδῳ ἔνι βόθρον ὀρύξας Νήησε σχίΖαε, έπὶ δ’ ἀρνειοῦ τάμε λαιμόν, Αυτόν τ’ εὖ καθύπερθε τανύσσατο* δαῖε δε * φιτρούς, Πῦρ ὑπένερθεν ἱεὶς, ἐπὶ δὲ μιγάδας χέε λοι-βὰς, Βριμὼ κικλήσκων Ἐκάτην ἐπαρωγὸν ἀέθλων. Καί ῥ’ ὁ μὲν ἀγκαλέσας πάλιν ἔστιχεν ἡ δ’ ἀΐονσα Κευθ-μὢν ἐξ ὑπάτων δεινὴ θεὸς ἀντεβόλησεν Ἰροῖς Αἰσονίδαο* πέριξ δέ μιν ἐστεφάνωντο Σμερδαλέοι δρυΐνοισι μετά Ίττόρθοισι δράκοντα" Στράπτε δ’ ἀπειμέσιον δαΐδων σέλας· ἀμφὶ δὲ τήν γε Ὀξείῃ ὑλακῇ χθόνιοι κύνες έφθέγ-γοντο. “ Nescio an huc referri debeat Varronis Ata*
Deorum atqne adeo omnium signa inerant in Hierapolitanis imaginibus Syria* Dee ct Apollinis, quarum meminerunt Lucian. et Macrob. Ad earrnn quoque exemplum fabricatum fuit Myobarbum Ausonii, de quo nos alibi fuse egimus.” Atlien. xiii. p. 561. d,,*ETi δὲ καὶ οἱ τούτου (Zenone Citieo) πρεσβύτεροι κατἀ φιλοσοφίαν σεμνόν τινα τόν Έρωτα καὶ παντὸς αισχρού κεχωρισμένον ῇδεσαν. Δῆλονἐκ τοῦ κατἀ γυμνάσια αὐτὸν * συνιδρῦσθαι ‘Ερμῇ καὶ 'Ηρακλεῖ, τῳ μὲν λόγου, τᾠ δε ἀλκῆϊ προεστῶτι· ὦν ένωθέντων φιλία τε καὶ όμόνοια γενναται, δι’ ὦν ἠ καλλίστη ἐλευθερία τοῖς ταῦτα μετιοῦσιν συναύξεται. Αθηναίοι δὲ τοσοῦτον ἀπέσχον τοῦ συνουσίας τινὸς δ»αλαβεΐν προεστάναι τὸν ''Ερωτα, ὦστε, τῆς Ακαδημίας * ἐκδήλως τῇ Άθηνη. καθιερωμένης, αὺτόθι τὸν "Έρωτα Ιδρυσάμενοι συνθύουσιν αυτφ. Ubi Casaub.:—“ Ait Amorem in Gymnasiis solitum συνιδρῦσθαι ‘Ερμῇ καὶ ‘Ηρακλει. Notabant studiosi de Ciipidiue ; non enim p assim obvium. At Mercurium et Herculem ornamenta fuisse omnium gymnasiorum, passira testantur Græci, et M. Tullius ad Attic. (i. 10.) Itaque fuerunt, qui unam ex daobus'signum conficerent: Hermeraclam vocat idem Tullius.” Mirum sane eet Casanb. Schweighæuserique diligentiam efflixisse et Plinii Hermerotes, et hæc Plutarchi verba in Coiy. Præc. T. vi. p. 623. ed. Reisk., Καὶ γἀρ ol παλαιοί τῇ Αφροδίτρ τὸν Έρμην συγκαθίδρυσαν, ῶς τῆς περὶ τὸν γάμον ἠδονῆς μάλιστα λόγου ζεόμενης. “ Quod hic (i. e. in lapide quudam honori Antinoi dedicato) nominatur * Antinous, σύνθρονος τῶν ἐν Αἱγύπτῳ θεῶν, deorum Ægypti consessor et consors, illad significat: urbem de hujus* nomine * Antinoum sive * Antinoopolin in Thebaide jussa Hadriani appellatam, non a fundamentis fuisse novam factam, sed ejus gratia instauratam, et qnasi dentio conditam, cum esset ante is locus alii namini consecratas. * Besam deum illam et urbem quoque priores vocabant: quam appellationem diu etiam postea retinuerant Ægyptii, altera Graecis relicta. Propterea fuere qui de dnobns unum nomeu componerent, et oppidnm istud * Besantinoum appellarent. Photins patriarcha, de Helladio scriptore Ægyptio, Ουτος i σνγγραφευς 6 ταυτα συνταξάμενοχ, yévos μὲν Αἰγύπτισς ἠν, πόλεως δὲ της Άντινόου, ἠ, ῶς αυτ'ος ἐπιγράφει, Βησαντινόου. Duorum numinum appellationes in imam conídaUr, ut in Hermcraclas, Hermathena, · Heraclannnon, · Hermaramon.” Casaub. in Spartian. p. 28. e. ed. 1620.
Sed non satis vim vocabulorum, Hermathena, Hermeracles, Hermerotes etc. percepisse viri docti videntor, interpretantes mode duorum numinnm statuas in unam conflatas, modo duorum numinum statuas in una eademque basi positas, modo duorum naminnm simulacra simnl jnneta in uno lapide. Hermathena (et sic de ceteris id genus vocabulis censendum est,) non Mercurii et Minerva» statuam significat, in qua utriuaque forma efiìbgatur integra, sed in qua forma et Dei et Deæ dimidiata videator, parte superiore illuni, parte autem inferiore hanc referente. Hoc satis patet ex Philodemi Epigr. ubi describitor statua paganicam quandam trinitatem exhibens, i. e. tres personas in uno numine, (vide quae de Ethicorum Trinitatibus scripsit Barker. in Cia·». Joum. N, v. p. 125. etc.) nempe capite Panis cornigero, pectore ventreque Herculis, Mereurii autem femore et suris. Patet porro id ex voce Hermaphroditus similiter composita, quæ de una eademque persona, sed natura duplici, et virili et muliebri, praedita, dicitor, et denique ex voce Besantinous, quæ non de duabus urbibus ponitur in imam confiatis, sed de uua eademque urbe, adeo Antinoi gratia instaurata et quasi denuo condita, ut pro veteri Be&e nomine apud quosdam Besantinous diceretur, duorum numinum, Antinoi et Besæ, appellationibus in ana jonctis.
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cirti versus apud Nonium in Angues: Cujus ut ad- A spexit torta caput an^ue revinctum. Quernis ramis et serpentibus coronari solitam fuisse Hecaten, ostendit Schol., adlato cantici fragm. e Sophoclis ῬιΖοτόμοις, quod a præstantissimo Valckenaerio Dia-trib. Eurip. p. 167- maximam partem emendatum liic proponam : Ἥλιε béairora, Καὶ πῦρ ἱερὸν, τῆς Εἰνοδίακ Ἑκάτης ἔγχος,1 τᾤ bi Ὀλύμπου Πολλὴ φέρεται καί γῆς, καίουσ’ Ἰερᾶς rptóòovs. στεφανωσαμένη Δρυσὶ καὶ πλεκταῖς Ὠμὤν σπείρῃσι δρακόντων. Virg. Æn. vL 256., Sub pedibus mugire solum, et juga cœpta moveri Sylvarum, visæque canes ululare per umbram, Adventante dea. Seneca Trag. io Œdip. v. 569., Latravit Hecates turba; ter valles cavæ
Sonuere mœstum; tota succusso solo Pulsata tellus. Tlieocr. in Pharmaceut. (ii. 35.), Θέστυλι, ταὶ κύνες ἄμμιν ἀνὰ πτόλιν ωρύονται' Ἁ θεὸς ἐν τριόδοισι. In Hecates comitatu semper memorantur canes, quod illi sacrum fuit animal, ideo Ἑκάτης άγαλμα a nescio quo poeta dictum. Ipsam quoque Deam canino capite finxerunt veteres: has ob causas Orpheo Σκυλακῖτις, Lycophroni * Κννοσφανὴς appellatur." Brunck. Locus est hic : Ζήρινθον ἄντρον τῆς κυνοσ-φανοῦς θεᾶς (leg. θεοῦ ex Codd. et Schol. Nicandri v. 460.) Λιπὼν, ἐρυμνὸν κτίσμα Κυρβάντων, * Σάον,* ubi “ κυνοφαγοῦς Vat. 1421. Alex, et Cas. Chart. κυνοσφάγον alii, κυνοσφάγους Seld. κυνοσγανοῦς (ku-νοσφανοῦς) impressi, aliique.” Sebastiani Varietas
■ “ Non ausim ἔγχος cmn Scalig. in φέγγος mutare, qnía novator est Sophocles etiam in voce ἔγχος, in qua vide Etym. M* p. 313. 3.” L. C. Valck. Diatr. in Eurip. Dram. Keíiqq. p. 167. Locus est hic: *Έγχος· τὸ δόρυ, παρά τὸ ἔχω ἔχος καὶ ἔγχος. Ιστέον ὕτι ἔγχος καὶ ξίφος καὶ δόρυ τὸ αὐτὸ οἶδεν"Ομηρος, (sed vide Eustath. mox citandum,) ό δὲ Σοφοκλῆς τὴν σφαίραν ἔγχος κε-κληκεν, οἶον, Τὸ δ* ἔγχος ἐν ποσὶν κυλίνδεται, καὶ τὸ πυρ, οΓον, "Εγχος ἱέμενσς, τὸ τὴν ύρμὴν ἔχον. “ Videtur neutro gen. scripsisse ἰέμενον, scu ἰέμενον, ut innuit expositio, ύρμὴν ἔχον.” Sylburg. Brunckius in Lex. Sophocl., vel ex sua conjectura, vel Sylburgio monitus, iledit*Eyxor ἰέμενον, suspicaturam* non sine veri specie locum hunc ad illud pertinere 'Ρι$*οτόμων fragmentum, quod nobis servavit Schol. Apollon. R. An pro ἱερὸν, ut legitur in Schol. edito pariter atque in Schol. ex Cod. Par., reponendum ἰέμενον, en Etymol. ? Judicent rei metricae periti. Ceterum, qnod Sophocles in voce ἔγχος novator sit, præter Etym. a Valck. laudatum, docet Eustath. ad 11. Γ. p. 42?. 6., "Εγχος μὲν οὖν ἐνταΰθα καὶ ἐγχείας, πολλάκις φησί, δόρυ δε οὐδε εἰσάπαξ, καὶ ἴσως αὗται μὲν ἁρεκταὶ, ἐκεῖὺα δε καὶ ἀφίεντο, τυχὸν δε καί τᾠ μήκει διέφερον* διὸ καὶ περί τῶν μονομάχων τούτων, φησίν ότι μακραῖς ἐγχείαις μαχήσον-ται, et V. 34., Δύναται δὲ δολιχόσκιον ἔγχος λέγεσθαι, καί πρὸς διαστολὴν ξίφους, ἔγχος γἀρ καὶ τὸ ξίφος παρἀ τοῖς τραγικοῖς : ad II. Ε. ρ. 604. 1., Καὶ ὕτι ἔγχος οὐ μόνον δόρυ δηλοΐ. ἀλλά που καὶ ξίφο*, ώς καὶ παρἀ Σοφοκλεῖ, δῆλόν ἐστιν : et ad Π. Ζ. ρ. 644. 45., * Σκό-τ-ητέον δὲ εἴπερ τὸ ἐνδεκάπηχυ καὶ πρὸς διαστολήν τινα εἴρηται, καὶ σαφήνειαν, ώς ἔγχους δυναμενου καὶ τοῦ ξίφους λεγεσθαι. Σοφοκλῆς γἀρ ἔγχος περιπετες εἰπεῖν ἐτόλμησεν, ῳ περιπέπτωκεν Αἴας, ξίφος ὸν ἐκεῖνο πάντως. Τὸ δ* αὐτὸ καὶ τολμηρῶς ἔφη ἐν τᾠ, "Εγχος ἔχθιστον βέλων, ὦς δοθεν ὑπὸ εχθρού τοῦ^Εκτορος* δηλον δὲ ῶς οὕτε "Εκτωρ δόρυ ἔδωκεν Αἴαντι, 5 ταυτίζεται πρὸς ἔγχος, καὶ ὕτι οὺ βάλλεται ἔγχοτ τὸ κατἀ τὸ ξίφστ ίκηβολίαν γἀρ ἠ τοῦ βέλους λέξις δηλοῖ. Ίσως οὖν καὶ ἐπ’ ἀμφοῖν τετόλμηκεν ό Σοφοκλῆς καινότερου. His addi potest locus, qui legitur in Œdip. Theb. v. 167.,ΤΩ πόποι, ἀνάριθμα γἀρ φέρω Πήματα* νοσεῖ δέ μοι πρόπας Στόλος* οὐδὲ νᾠ (sic Suid. et Schol. sicque edidit Elmsleius, vulgo ούδ* ἔνι) φροντίδας ἔγχος, Ἴϊι τις ἀλέξεται. Schol. "Εγχος* * άλλττ/ορικώί ἠ βοήθεια, παρἀ τὸ ἔχεσθαι, οΓον, οὐκ ἔνεστι τᾷ νφ τῆς φροντίδος ἔγχος, τουτέστι, τὸ διἁ τῆς βουλῆς καὶ προμηθείας γινόμενον ἀλέξημα καὶ ἀμυντήριον. Hinc eua snmsit Suid. V. quse de h. I. scripsit E. H. Barker. in Class. Joiirn. N. xv. p. 397.
α Schol ia Tzetzæ : Κτίσμα Κυρβάντων* τὸ * Σάον σττί\\αιον θρακικόν τῆς ‘Ρέας ἥ τῆς ‘Εκάτης τῆς δεχόμενης εἱς θυσίαν τοὺς κύνας, obi nota τὸ Σάον, pro δ Σάος. 44 Absunt a nostris, et sane bene abesse possunt, cum eadem jam antea dicta sint E glossa videntur adjecta.” Mülier. Dixerat quidem Tasetzes, θύουσι δε αὐτῇ κύνα, at non dixerat, Τὸ Σάον σπἠλαιον θρφκικόν. E glossa tamen es*e adjecta cum Müllero censemus, præsertim cum nusquam alibi Σάον τὸ legatur. Nicandri Thvr. v. 458.: £ἴγ« μὲν Ηφαίστσιο χαλαίποδοτ ἐν πτυχϊ νήσου Βήσεαι ἠὲ * Σάμον δυσχείμερον (lege cum Bentleio, probante Schneid., Σάμου δυσχειμίρου\ at τ* Μ κόλπῳ θρηϊκίφ βεβληται, ἐκἀς * 'Ρτρτκυνθίδυΐ *Hpnr, "Εβρος ἴνα * Ζωναῖά τ’ ὄρη χιόνεσσι φάληρα, Καὶ Δρύες * Οἰαγρίδαο, τόθι (τό τε Benli. probante Schneid.) Ζηρύνθιον ἄντρον, Δήεις κεγκρίνεω δολιχὸν τέρας, ὕν τε λέοντα Αἰόλον αὐδάξαντο, * περίστικτον φολί-δεσσν Τοῦ πάχετος μῆκός τε πολύτροπον (sic edidit Schneidcr., sed vulgatam scripturam πολύστροφον, etiam Srhneideio in Cur. poster, p. 244. probatam, bene exposuit Schol. heneque vertit Gorrwus, Corporis haud unus monstro modus,) αἶψα δὲ σαρκὶ Πυθεδόνας κστέχευε δυσαλθέας· αἱ δ* ἐπὶ γυίοις Ίοβοροι βόσκονται’ ἀεὶ δ* ὑπὸ νηδύσιν ὕδρωφ *Άλγεσιν # εμβαρύθουσα μέσον κατἀ ὺμφαλὸν ἴ?"ει. *Ήτοι ὕτ’ ἠελίοιο • θερειτάτη Τστσται àttrìs, Οὕρεα μαιμώσσων * ἐπινίσσεται ἀκριόεντα, Αίματος ἰσχανόων, καὶ ἐπὶ κτίλαμῆλα δυκεύων, *Η Σάου ἠὲ • Μοσύχλου δτ’ ἀμφ’ ἐλάτῃσι μακεδναῖς "Αγραυλοι φύχωσι, λελοιπότες ἔργα νομάων, κ. τ. λ. Scholia : ‘Ηφαίστου δὲ νῆσον τὴν Λῆμνον, καί "Ομηρος, Κάππεσεν ἐν Λήμνῳ. Σάμον δε δυσχείμερον τὴν Σαμοθρᾀκην λέγει. 'Ρησκννθίδα τὴν *Ηραν λέγει ἀπὸ *’Ρησ-κύνθου, ὄρους θράκητ, ὕπου ἱερόν ἐστιν αὺτὴϊ, ἐξ ου καὶ τὴν ἐπωνυμίαν ἔσχεν. "Εστι δὲ τῆςΗρας καὶ * Ύντίνου Απόλλωνος νεὼς ἐν τᾠ αὐτᾷ τόπῳ. Τῆς Αἴνου δὲ πλησίον έστϊν δ ποταμό s "Εβρος- ον μακράν δὲ τοῦ ποταμού ἐστιν ἠ Ζώνη πόλις, με θ’ ἠν αἱ Ό ρφέως Δρύες εἰσὶν, πρὸς ἄς πόλις ἐστὶ * Ζηρύνθιον, ἐν ᾖ τὸ ἄντρον ΟΙαγρΙδην δὲ τὸν Όρφία λέγ«. * Oíarypos γἀρ δ πατὴρ αὑτοῦ. "Αλλοι δὲ τὸ Ζηρύνθιον ἄντρον ἐν Σαμοθρᾄκρ φασίν εἶναι. Λυκόφρων* Ζήρυνθον ἄντρον τῆς κυνοσφαγοῦς θεάς (sic Schneid.; sed vulgo θεοῦ, recte, ut supra
monstravimus), 5 ἐστι σπἠλαιον τῆς Εκάτης-------Καὶ ό Σάος καὶ ό Μόσυχλος ὄρη εἰσὶ τῆς Σάμου- μέμνηται δε τούτων τῶν τάκων ἐν Λήμνῳ
τε καί Σαμοθράκῃ, τἀς νήσους ὲκατέρων ἀπὸ τούτων σημαίνων. ’ΕκαλεΓτο δε Σάος καὶ ἠ ὕλη θρακικὴ Σάμος. Μόσυχλος δε ὄρος τῆς Λήμ-νου, ὦς Αντίμαχος, ‘Ηφαίστου πνρὶ εἴκελον, ἥν ῥα τιτύσκει Δαίμων ἀκροτάτης ὄρεος κορυφησι Μοσύχλου. Καὶ Ερατοσθένης φησί, Παμ-φαίνεσκε • Μοσυχλαίτ) φλογί Ίσον. “ Ignivomum illum montem fiiis*e, ex ipsis Antimachi versibus, et Eraiostiienis fragm. discimus, et satis nota aliunde tota Lemniis propter ignis subterranei explosiones ; notus Lemnius pater. Εἴκελον, ἠν relata fuerunt ad φλόγαβηι simile quid, nisi potius fuit δρα, ubi vi sentientis consonae articulus produci potest. Δαίμων, h. θεὸς, de Vulcano Intelligo. Is τιτύσκει, projicit, eructat ignem, quod activum exquisitius positum pro medio, quo Homerus utitur ile eadem re, II. Φ. v. 34?., "Ηφαιστος δε ητύσκετο θεσπιδαὲς πῦρ. Scholion vel turbatum est, vel in principio post ὄρη εἰσὶ τῆς Σάμου addendum καὶ Λήμνου. Hesyoh. * Μόσυχλον* ὄρος Λήμνσυ, [ubi, si exemplaria mendo careant, nota Μόσυχλον, τὸ, non, ut in Schol. ad Nicandri Ther., Μόσυχλος, s.] De montibus illis, Sao et Mosychlo, apud alios nihil memoratum legi pra-ter Nicandrum, quem conf. etiam v. 458, í>. Hinc fragmento nostro pretium aliquod accedit. Sai montis mentio latet fortasse obliterata in Hesych.
v. Σάμου ὑληέσσης------καὶ τὸ ἐύ αὐτῇ ὄρος, et citato ibi Schol. mii>. II. N. v. 12., ubi nunc legitur, Τῆς Σαμοθράκης' τὸ μέν τοι ἐν
αὐτῆ ὄρος • Σαώκη καλείται. Habemus tamen Saocen montem et apud Plin. H. N. iv. 12. med. [Kecie omnino se habet vox Σαὦκη apud Pseudo-Didym. et Saoce apncl Plin. ubi Harduin. haec notavit:—‘ Ita libri omnes, Hermolaus tamen libentius Sao agnoscit ex Nicandro—, at receptam lectionem defendit Hesych. qui et ipsam insulani eo nomine quondam appellatam tradit, ex monte haud dubie cognomine: * Σαωκίς- ἠ Σαμοθράκη οὕτως ἐκαλεῖτοτὸ πρότερον. Didymtis vero et montem ipsum nominat—Ttem Geopon. auct. ii. 5.’ (imo 6, tO., ex Democrito, Τἀς δὲ ἀφ’ ύψηλῶν τόπων mryàs φερομένας λέγουσι, διά τοὺς ὑπερ-κειμένονς τόπους, παρακείμενο?/ τοῦ λεγομένου Σαώκους, καὶ ἔχοντος οὐ μακράν τῆς κορυφής τόπους τραχείς καὶ φαραγγώδεις, καὶ δυναμένους τἄ πλεΐστα τῶν ουρανίων ὑδάτων δέχεσθαι, ubi nota pen. Σαώκους, a * Σαώκης. Alibi non Saoces, sed Saoce mons ille dicitur. Scholia Veneta ad II. N. v. 12. : Οὐκ ἀπίθανον δὲ ἠ χωρίς τοῦ μ γραφὴ, Σάου, ἀντὶ τοῦ Σάμου* τὴν γἀρ Σαώκην τὸ ὄρος φησὶ παραδηλοΰσθαι. Σάμιοι (adde οἱ ex Pseado-Did.) ἐν Ιωνίᾳ μετἀ διακοσιοστόν ἔτος, τὸν Τρωικόν (leg. ut in Pseuao-Did. μ. δ. καὶ ἔννατον ἔ. τῶν Τρωικών, cf. Eustath. ρ. 817. 16., μετἀ διακοσιοστὸν ἔτος τῶν Τρωικών, καὶ μικρόν τι πρὸς,) χρησμλν ἔλαβον περί (leg. παρἀ, ut in Pseudo-Did.) τοῦ ΠυθίΟυ εἰς τὴν ἐν Τρωάδι θροίκην μετοικῆσαι, ἀφ’ ὦν ἠ Σαμοθράκη (adde ex Pseudo-Did. προσττγορνύ^η- ‘Η δὲ ἱστορία παρά *Απολλοδώρῳ.) Σάμου οὖν θρη&ιίης, τῆς Σαμοθράκης· τὸ δὲ ἐν αὐτῇ ὄρος, Σαώκη. * Dc nomine utique traditura falso: quandoquidem nomen Sami jam in Homero eod. loco occurrit.’ Heynius ad Apollod. Fragm. p. 429. Si vir doctus Eustath. enni Pseudo-Didymo ct Scholiis Venetis contulisset, nobiscttni forte statuisset vel Apollodori mentem minus recte percepisse Pseudo-Did. et Schol. Ven., vel glossas, qua? apud eos hodie legantur, mutilas ad nostra tempora pervenisse : Eustath. enim, Ιστέον δὲ, inqnit, ἅτι θρηϊκίη λεγεται ἠ Σάμος αὕτη πρὸς διαστολὴν έτέρας τῆς Ἰωνικῆς, ἤδη δε καὶ τῆς ἐν ’Οδυσσείᾳ * Κεφαλληνιακἠς, καὶ ὕτι ἡ Θρακικὴ αὕτη κατἀ τὸν Γεωγράφον Σάμος καλείται, διἀ τὸ ὕψος, * σάμοι γάρ φησι τἀ ὕφη, ὠ* καί ἐν τοις τοῦ Περιηγητοῦ δηλοῦται. θρηἰκίη δ* ἠ τοιαύτη, ἥ διἀ τὸ " ἀντιπαρακεῖσιθαι τῇ κατά Θράκην χέρσῳ, ἠ ἀπό τινων Θρακών οίκησάντων ἐκεῖποτε. Λέγει δὲ ό Γεωγράφον καὶ δτι Σάμιοι ἐκ Μυκάλης πάλαι φκισαν ἐν αὐτῇ, ἐρημωθείστ? κατἀ άφορίαν καρπών, ὦστε καί οὕτω κΚηθηναι Σάμον. "Αλλοι δὲ περί τῆς τοιαύτη* μετοικίας, φασίν άτι Ί,άμιοι ἐξ Ιωνίας μετἀ διακοσιοστόν ἔτος τῶν Τρωϊκῶν, καὶ μικρόν τι πρὸς, •ἰς τὴν Τ,αμοθρφκην μετᾠκισαν- ώς μὴ άν διά τοὺς τοιούτους Σαμίους κληθῆναι "Χαμοθράκην, ἀλλἀ μάλιστα διά τἀς πρώτας δύο αἰτίας.] Quod postea adseribit Nicandri bchol. longius patuisse Sai appellationem, atque etiam omni Samothraciae· datam, advocandas huc erit Eustath. ad Diony». P. v. 553«, qni, tradita vulgata ratione, qua * σάμους veteri sermone τἀ ὕψη valuisse, indeqtie insulæ nomen venisse putabant, [ef. Idem loco jam a nobis citato, ct ad II. Π. p. 1340. 14., et Bochart. Geogr. S. i. 8. p. 377—8., voci σάμος proce/εο Phoeniciam originem tribuens,] sic pergit: Οἱ δέφασιν, δτι Σάμος λέγεται ἡ θρακία, οἱονεὶ Σάος τις, καὶ κατἀ πλεονασμὸν τοῦ μ, Σάμος, ἀπὸ Σαΐων, ἔθνους παλαιού οἰκήσαντος αὐτὴν, οὗ μέμνηται καὶ Αρχίλοχος, όμολυγῶν ἄχραντον τὴν αὑτοῦ ἀσπίδα έν τῇ φυγῇ πσλέμου ῥἰψαι παρ’ αὐτοῖς. Postrema habet ex Strabone x. p. 457=702., ubi noti versus Archilochi ad&cripti sunt. Saum vetustius insulas fnisse nomen, docebit quoque Diod. S. iv. 47. [v. 48.], a levi mendo purgatus. Dixerat ibi primum, Τὴν Σαμοθρᾄκην hau μέν φασι τὸ παλαιὸν Σάμον ἀνομασθῆναι, mox aliorum sententiam allaturus pergit, *Evum δέ φασι τὸ παλαιόν Σάμον νῆσον καλούμενο», διἁ τοὺς ἁποικισθέντας ἔκ τε Σάμου καὶ θρᾀκης, Χαμοβρφκην όνομασθηναι. Posteriore loco proculdubio scrib. Σάον, quo Diodori» ipse ducit, cap. scq. Saonem aliquem prodens, qui ab insula nomen eutuu acceperit. £Teete Wesseling. Cod. Vat. habet Σαόν-
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Lectionis. " * Κυνοσφαγοῦς, Cui canes mactantur-Hanc lectionem, cui omnes nostri Codd. consonant, jam Reinesius ante Sebastian. ad scripsit margini ed. Canteri, quæ est in Bibl.Cizensi; priores enim cditt. omnes legunt male κυνοσφανοῦς. Inepte interpretati sunt Canter, et Sebast. adeo ipse Reichard., a Can-tero deceptus, canivorœ, nam non a φάγω, sed a σφάττω derivatur. Cf. Reines. Varr. Lectt. p. 57." Müller. Adde Berkel. ad Steph. B., * Ζήρινθος (pro quo Müller. 1. c. reponit * Ζήρυνθον)* πόλις καὶ ἅν-τρον Ἑκάτης, ἐν Θρᾀκῃ. Λυκόφρων* Ζήρυνθος ἄντρον τῆς κυνοσφαγοῦς Οεᾶς Λιπών :—“ Libri editi Xylan-drianam præcedentes, quin et calamo exarati totum versiculum non exhibent, Ζήρυνθος ἄντρον τῆς κυνός φησιν. Male tamen Xylander hunc locum interpolavit edendo κυνὸς φανοῦς. Quod nos divulgamus, ab uboquoque, ut spero, approbabitur. Sed hoc obiter explicandum, Lycophronem hic intelligere Hecateii, cui canes immolabantur; unde apud Theocr. (Id. ii. 12.) legimus, Τᾷ χθσνίᾳ θ’ Ἐκάτᾳ, τὰν καὶ (τὰν χ* αἰ) σκύλακες τρομέονπ. Hinc etiam Canes Ἑκάτης αγάλματα Hesychio dicti sunt, Ἐκάτης Αγάλματα* τὰς κύνας οὕτω φασὶ, διὰ τὸ ἐκφέρεσθαι Ἑκάτῃ κύνας. Sic quoque apud Spartanos Juno Αἰγοφάγος, Capri-vora, nuncupatur, quod ipsi ca-
14.]
A præ immolabantur.” Adde et L. Holsten. et Koster. ad Suid. v. Ἁλλ’ εἴ τις: uterque κυνοσφαγοῦς legit, vertitque canivorœ, cum, ut ostendit Müllerus, vertendum sit, Deœ, cui canes mactantur. Idem Möl-lerus Ki/voatyayovi, cui omnes ipsius Codd. consonabant, jure prætulit, sed cur neglexerit Scholiastæ ad Nicandri Thes. v. 460. testimonium, qui laudato Lycophr. versu eandem habet lectionem, nescimus.
“ Utrum in Thracia, an vero in Samothracia, insula Hebro Thraciæ flumini opposita, Zerynthus extiterit, ex antiquorum scriptis nou manifeste liquet. Cum Nostro consentit Lycophr. Scho-liasta v. 449·: Γράφε καὶ τὴν ΤροιΖηνίαν. Ἐν Θράκρ ἄντρον ἐστὶν, ἐν ᾧ ἡ Ζηρυνθία Ἁφροδίτη τιμᾶται, υπό Φαίδρας ἱδρυμένον, ὅτε ἤρα 'Ιππολύτου, τοῦ Θησέως καὶ Ἰππολύτης τῆς ἈμαΖόνος παιδός· ἢ ὅτι ἐν ΤροιΖῆνι ἰερὸν Ἁφροδίτης, ὅπερ ἡ Φαῖδρα ιδρύσατο. (Schol. Brev. apud Mulier, p. 1082., Κύπρον, ἢ ròv rrjs Αφροδίτης νάον, τὴν Θρᾳκικήν.) Idem alio loco (v. 77•), Ζήρυνθον ἄντρον* Θρᾳκικὸν σττηλαιον, ἄντρον δε τὸ σττηλαιον, παρὰ τὸ * ἀνατετρῆσθαι,1 ἤγουν τετρυ-πημένον εἷνιιι. (Phavor. Ζήρινθον* ἄντρον Θρᾳκικὸν, σττηλαιον. Vide quoque Etymòl. in illa vocc, (p. 411. 30., Ζ ηρυνθία* 'ΑψροάΙτη ἐν Θρᾀκῃ* Ζήρυνθον γὰρ ἄντρον ἐν Θράκῃ, οὐ γὰρ μόνονἍρεως ιερά έσπν
νήσον, qnae lectio, etsi editori doctissimo spreta, conjecturam hanc confirmare videtor. Certe Suo» ille, de qno iuML loqnitnr Diodorus, non a Samo, sed a Sao insula nomen ascitum habuit.] Superest Σάου nomen, sic latius usurpatura apod Lycophr. antiquarum vocum frequentatorem, Cass. v. 78. ubi v. Potter. [cujus hæc sunt verba :—* Ubi sit Saus, pauci dicere potuerunt. Schol. ait esse Thraciæ montem vel antrum. Canterus insulam Saoneni ponit, vel putat esse Thraciæ promontorium, in quo Hecates antrum erat, quod tamen ipse paulo ante in Samothracia posuerat; et certe Dardanus in Phrygiam e Samothracia enatavit, non ex Saone, aut Thracia ; eadem que Corybantum sedes fuit, teste Dionys. P. v. 524-, θρηϊκίηιτε Σάμος, * Κορυβάντιον ἄστυ. Ex quibus necesse erit Saum dicere Samothraciam, nuam etiam ita appellatam fuisse clare prodidit Nicandri interpres (1. C.) Atque hinc Enstath. in Dionys. P. 1. c. ait, Τὴν δὲ Σάμον τὴν θρακικὴν, Κυρβάντων ἠ Κορυβάντων ἄστυ λέγει, διἀ τἀ ἐκεῖ τῶν Κορυβάντων μυστήρια, ὦν καί Λυκόφρων μέμνηται.’ Imo, ut Σάμος in Dionys. P. 1'. c. ponitur pro urbe insulæ Sami primaria, atqae adeo pro insula tota, θρηϊκίη τε Σάμος, Κορυβάντιον ἄστυ, sic in Lycophr. Σάος eandem insulæ ejusdem metropolin notat, ἐρυμνὸν κτίσμα Κυρβάντων, ΣάονἹ Certiora, puto, sciremus, si Polemonis Geographicum opus de Samothracia superstes esset, citatam ab Athen. ix. p. 37*. a. [Adde Apollodori Νεῶν Κατάλογον, v. Pseudo-Did. I. c., et Callistrati Hist. .Samothraciae, v. Dionys. Hal. i. 68.] Sed veniamus ad Mosychlnm, alterum montem, aeque praetermissum a Geographia. Attigit eum Bochart. de Colon. Phœn. i. 13., et praeter Scholiastæ nostri locum nihil nisi etymologias suas potuit propinare.” C. A. G. Schellenberg. ad Antimachi Reliqq. p. 74. Mirum est Schellenbergium prorsus silere de Wesselingii verbis ad hunc Diodori locum, Μετά δὲ ταῦτατῶν κατά τὴν νῆσον Σάωνα, γενόμενον, ως μέν τινες φασίν, ἐκ Διὸς καὶ Νύμφης, ῶς δέ rives, ἐξ ‘Ερμου καί * 'Ρήνης, συναγαγείν τοὺς λαοὺς σποράδην οἰκοῦντας, καὶ νόμους θέμενον, αὐτὸν μὲν ἀπὸ τῆς νήσου Σάωνα κΑηθηναι κ. τ. λ.:—“ Σάος est Schol. A polion. R. i. 917., *H δὲ Σαμοθράκη Εκαλείτο πρότερον * Λευκσσία, ώς ἱστορεῖ Αριστοτέλης ἐν Σαμοθράκης Πολιτεία, ὕστερον δὲ ἀπὸ Σάου, τοῦ Έρμου καί ‘ΡήνηΓ παιδὸς Σάμος προσωνομάίσθη, κατά παρένθεσιν τοῦ μ [leg. * ἐπενθέσιν τοῦ μ, Ut in Schol. ex Cod. Par., * ἐπεντεθέντος τοῦ μ], Θρακών οἰκησάντων αὐτὴν» Εκλήθη Σαμοθράκη. [An hinc corrigendus est Eustath. ad II. Λ. p. 1340. 14.? Σάμον δε ἐνταῦθα, τὴν θρηκϊην Σάμον ήτοι Σαμοθράκην φησίν" ή * Λευκωνία φασὶ πρότερον ἐκαλεῖτο. Imo lege in utroque scriptore * Λευκωσία, ut legitor in Apollon. R. Schol. ex Cod. Paris, a Schæfero edito. Λενκοσία ne Gr. quidem est, ut ostendetur inf. ad v. Λευκωσία, * Dicta etiam fuit * Λευκανία ob colorem album, sicut Albion, et hinc forte Λευκανία, Lucanis, cujus promontorium Leucopetra. Heraclides de Polit., ‘H Σαμοθράκη τὸ μὲν ἐξ ἀρχῆς ἐκαλειτο Λευκανία διἀ τὸ λευκὴν είναι, ὕστερον δε θρᾳκῶν κατασχόντων, θρᾳκία.’ L. Holsten. ad Steph. Β. Forte scripsit Heraclides, Λευκωσία, quod Librariorum culpa primum io Λευκασία, deinde vero in Λευκανία corruptum fuerit. Certe permutantur nomina Λευκωσία, Λευκοσία, et Λευκασία, de una ea-denique Sirene et Insula ab ea dicta, ut alibi olitn demonstrabitur.] Festo in v. Salios * Saon, quem, aliam licet atque hunc, sine causa Salonem esse jubent: [‘ Salios a saliendo et saltando diptos esse, quamvis dubitari non debeat, tamen Polemon ait Arcada quendam fuisse nomine Salium, quem Æneas a Mantinea in Italiam deduxerit, qui juvenes Italicos ἐνόπλιον saltationem docuerit. At Critolaus Saoneni ex Samothrace cum Ænea deos Penates qui Lavinium transtulerit, Saliare genus saltandi instituisse, a quo appellatos Salios, quibus per omnps (leg. ominis) dies, ubicumque manent, quia amplae ponuntur cœuæ, si quae aliæ magnæ sunt, Saliares appellantur. (De hoc loco fuse egit G. Cuper. Obss. ii. 4.) Cum verba a qno plane referenda sint ad Suonem, omnino^ amplectenda est, quicquid vir doctus contradicat, eorum conjectura, qui pro Saonem reponendum velint * Salonem. A Saone enim Salii nomen suum adipisci non potuerant.] Dionysio Hal. Antiqq. R. i. (61.) p. 50 (=155.) Samon; nam conflatum insulæ vocabulum ex viri lociqoe nomine ostensurus, (*Hi τίθεντμι τοὕνομα σύνθετον ἔκ τεἀνδρὸς καὶ τόπου, Σαμοθράκην), addit, Τὸ μὲν γἀρ χωρίον, τῆς Θρ4κης, ό δὲ οἰκιστὴς, * Σάμων, υἱὸς Έρμου καὶ ΝύμφηΓ * Κυλληνίδος 'Ρήνης ονομαζόμενης : quo loco, si extrita inedia litera 2άων legeretur, Dionysio sola ea cum Diodoro lis intercederet, utrum insulæ a Saone, an contra Saoni ex insnla inditum sit nomen ? [Imo recte se habet apud Dionysium vox Σάμων, quam sensus flagitat: Σαμοθράκη enim a loci, τῆς Θρ4κης, nomine, et viri, Saonis, formari non potest. Hoc si sibi voluisset Dionys., proculdubio perspicuitatis ergo, ut in Schol. Apollon. R. scriptum est, (’Απὸ Σάου τοῦ Έρμου καί ‘Ρήνης παιδὸς, Σάμος ττροσωνομάσθη κατἀ ἐπένθεσιν τοῦ μ,) scripsisset, ‘Ο δε οικιστής Σάων καί κατά ἐπένθεσιν τοῦ μ Σάμων.] Insulæ quidem certe olim Σάου fuisse titulum, Lycophr. v. 78. et vett. critici in Nicandri Ther. v. 472. testantur. Venit indidem Σαωκὶς ή Σαμοθράκη apud Hesycli. et insulæ mons Saoce, de quo Plin. H. N. iv. 12.” Ceterum apud Pausan. ix. 40. de Trophonii oraculo loquèntcm, hæc habemus : *Πς δὲ ἐς τὴν Λεβαδείαν ἐλθόντες οὐκ ἐδύναντο εὑρεῖν τὸ μαντεῖον, ἐνταῦθα τῶν ἐξ ’Ακραιφνίου πόλεως Σάων* ουτος δὲ ᾖν καί ήλικίη. των θεωρών πρεσβύτατος’ εἶδεν ἐσμὸν (abi nota obiter ἐσμὸν, non ἐσμὸν, ut scribemliini consuit Porson., de cujus errore supra monuimus,) μελισσών δποι ποτ’ ἄν ἁπστράπωνται καί αυτούς ἕπεσθαι' αὐτίκα δὴ τἀς μελίσσας ἐς τούτο ἐσπετομένας όρᾷ της γης, καί συνεισηλθε σφισιν ἐς τὸ μαντεῖον. Τούτον τὸν Σάωνα καὶ τὴν Ιερουργίαν τὴν καθ«στηκυΐαν, καί όττόσα περί τὸ χμηστήριον δρωσιν ἄλλα, διδαχθῆναι παρὰ τοῦ Τροφωνίου φασὰ “ Kuhn. emendat κ. αὐτὸς επ. Equidem mallem κ. αὐτοῖς επεται.” Facias. Vir d. vel scripsit, vel scribere debebat αὐταῖς, non αὐτοῖς. Idem fugientibus oculis legit Kuhnií notam, quae est haec:—“ Leg. esse suspicor, Εἶδεν ἐσμὸν μελισσῶν, καὶ ὕποι ποτ1 ἀν ἁποτράπωνται, αὐτὸς ἕπεσθαι, Vidit examen apum, et quocunque se verterent, ipse sequi, í.e. sequebatur."
1 Codd. Vitt. 2 et 3. teste Muliero habet, ἀπὸ τοῦἄνω τετρῆσθαι, quod notandum potius quam rejiciendum est. Etymol. p. 115. 1., *Άντpov' τὸ σπήλαιον" Εγγύθι δ* αὐτῆς ’Άντρον Επήρατον, ἠεροειδὲς, (ex Ηοιη. Od. Ν. ν. 103., collato ν. 347.,’Αγχόθι δ* αυτής, άντρου Επήρατον, ἠεροειδὲς, ubi Clark, et Ernestius,et R. M. Van Goeusad Porpliyrii Lib. de Antro Nympharum, de Etymologi lectione silent,) ἀνάτ ορόν τι ὄν• παρά τὸ ἄνω τετ ρῆσθαι, ἤγουν τετρυπησθαι, τὸ ἀνατετρημένον, ἠ παρἀ τἀ [leg. τὸ] ἄνθη, άνθηρον [leg. ἀνθηρὸν], καὶ άνθρον, καί κατά συγκοπήν άντρου" είναι γἀρ λειμωνίδων νυμφῶν ενδιαίτημα" ἠ παρά τό ἀντῶ [1. ἄντω, cf. p. 11S. 24.J τὸ ικετεύω, ἄντο* μαι, καὶ, Άντομενην *Ηρην, fex Apollon. R. iii. v. 77.,”f£pro δ’ άϋτομΕνην *Ηρην ε'θεν εἰσορόωσα,] ἄντορον, καί άντρου" διότι τούς tìeoòs ἐν αὐτᾠ ἱκέτευον. Ιερά τα σπήλαια ηγούμενοι. “ Transposito commatum ordine legendum videtur, άνθηρον [imo ἀνθηρὸν], καὶ κατά συγκοπήν άνθρον καί άντρου, aut plfpilis et dilucidius, κατἀ άυγκοπήν άνθρον, καί τροπή, άντρου. Seq. ν. cum εἶναι subaudiendum φασὶ, vel simile quid.” Sylburg. Zou^r. p. 193., * Αντρου" τὸ σπήλαιον, ἀνάτ ορόν τι bv τὸ ἀνατετριμένον [leg. ἀνατετρημένον], ἠ παρἀ τὸ ἄνθη, ανθηρόν, καὶ άνθρον, καί ἄντρον' εἶναι γὰρ Χειμωνιάδων θεών [leg. νυμφίον, errore ex compendio scribendi orto] Ενδιαίτημα· ἠ παρά τὸ ἄντω τὸ Ικετεύω, ἄντορον, καί ἄντρον, διάτι θεοὺς ἐν αὐτοῖς ἱκέτευον. Ubi prorsus silere non debebat Tittmann. Phavor. ex Tzetza 1. c., ’Άντρου δε λεγεται τὸ σπήλαιον, ἀπὸ τῶν [leg. τοῦ] ἄνω τετρῆσθαι, ήγουν τετρυπημενον είναι. Zonar. ρ. 183., *Ανατρητάς ἐμβάδας* τἀ διατετριμμένα κμί κατακεκομμενα υποδήματα. “ Suid., 'Ανατ ρητούς ἐμβάδας* τἀ διακεκομμένα καί τετρυπημενα. Scribendum άνατρητούς. Kst e Synes. lip. Iii.” Tittmann. in Addendis p. cxxxi. Synesium laudaverat Noster in Thcs. T. iii. p. 1318. fi, qui ciim Schneidero in Lex. habet άνατρήτους. Ceterum Zouaræ pro διατετριμμένα restitui debet διατετρημ&α, pre quo in Codd. D. K. teste Tittmanno legitur διατετρνπημένα.
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IV Θρᾀκῃ, ἁλλὰ καὶ ’Αφροδίτης. Λυκόφρων. (Zouar. Α Ρ• 957·» Ζηρυνθᾶ* ἡ Αφροδίτη, καὶ Ζηρύνθιον, καὶ Ζήρυνθον ἄντρον, ἑν ᾢ τοὺς κύνας ἔθυον. Cod. D. Κ. Ζηρυνφᾶ et Ζηρύνφιον, et Phavor. ex Zonaræ Coti, exhibet Ζηρυνφὰ καὶ Ζηρύνφιον: scribendum esse Z?jpvvQia monet Tittmann. Cf. Steph. B., Ὄ πολίτης
*	Ζηρύνθιοε, καὶ Ζηρυνθίας, ubi L. Holsten. corrigit Ζηρννθία, et Berkelius, 4 vel scribendum * Ζηρνν-θιὰς,’ inquit, * vel Ζηρννθία:’ Suid. Ζηρννθία' ἡ Αφροδίτη, καὶ * Ζηρύνθιον, καὶ Ζήρυνθον ἄντρον, ἐν ῴ τοὺς κύνας ἔθυον, ἔνθα ἦν τὰ τῶν Κορυβάντων καὶ τῆς Ἑκάτης μυστήρια.) Schol. ad Nicandri Ther.
(v. 468.) in Samothracia collocat: Τὸ Ζηρύνθιον ἄν- e rpov ἐν Σαμοθράκῃ φασὶν εἷναι. Λυκόφρων* Ζήρυνθον ἄντρον τῆς κυνοσφαγοῦς θεᾶς, ὅ έστι σπήλαιον τῆς Ἑκάτης. Sic Ovid. Trist. i. Eleg. 9. (17.) ab Hectoris urbe ad portus Imbriæ terræ pervenit, et inde ad Zerynthia littora, ubi denique Threicia Samos: adeo ut Zerynthia littora in Samothracia collocet, ita enim ille:—* Fleximus in lævum cursus, et ab Hectoris urbe Venimus ad portus, Imbria terra, tuos : b Inde levi vento Zerynthia littora nactis Threiciam tetigit fessa carina Samon. Saltus ab hac terra brevis est Tempyra petenti.' Non puto tamen Zerynthium Antrum et urbem in Samothracia fuisse, auctoritate Livii potissimum motus, qui templum Apollinis hoc nomine statuit in Æniorum finibus, Thraciam inter Hebru» et Melan amnem habitantium. Ita enim ille L. xxxviii. (41.):—4 Eo die ad Hebrum flumen perventum est. Inde Æniorum fines præter Apollinis, * Zeryuthium quem vocant incolæ, templum superant. Alia angustiae circa Tempyra excipiunt, Jioc loco nomen est, nec minus confragosæ, quam priores/ Et quanquam Schol. Nicandri in Samothracia supra collocaverit, alio tamen loco melius ratiocinatur, et situm accuratius describit hisce verbis: Τῆς Αἴνου πλησίον ἑστὶν ὁ ποταμὸς "Εβρος, οὑ μακράν δὲ τοῦ ποταμού ἐστιν ἡ Ζώνη πόλις, μεθ’ ἡν αἰ
*	Ὀρφέως Δρύες εἰσὶ, πρὸς ἃς πόλις ἐστὶ * Ζηρύνθιον, άν ᾗ τὸ ἄντρον. Hinc itaque clare liquet in Thracia debere poni.” Berkel. ad Steph. B. Mirum est vi- c rum doctum, de Nicandri interprete agentem, nihil de Nicandro ipso monuisse, cum Zerynthii Antri poeta situm graphice depingat his verbis : Εἴ γε μὲν Ἡφαίστοιο χαλαίποδος ἐν πτυχὶ νήσου Βήσεαι, ἠὲ Σάμου δυσχειμέρου, αἵ τ’ ένὶ κόλπῳ Θρηϊκίῳ βέβληνται, ἕτὰς * Ῥησκυνθίδος 1 Ἥρης, Ἕβρος ἵνα * Ζωναἴά τ’ ὄρη νιόνεσσι φάληρα, Καὶ * Δρύες4 * Οίαγρίδαο, τό τε ζηρύνθιον *Ἁντρον, Δήεις κεγχρίνεω δολιχὸν τέραε. Vides hic Nicandrum, Zeryutbii Antri situm in Thracia ponentem, et sic verba intellexisse Schol. extra controversiam est: Τῆς Αἴνου δὲ πλησίον ἑστὶν ὁ ποταμὸς "Εβρος* οὐ μακράν δὲ τοῦ ποταμού ἐστιν ἡ Ζώνη πόλις, μεθ' ἥν αἱ Ὀρφέως Δρύες εἰσὶν, πρὸς ἃς πόλις εστὶ Ζηρύνθιον, ἐν ᾗ τὸ Ἄντρον. Cum vero idem Schol. statim τὸ Ζηρύνθιον Ἄντρον in Samothracia collocat, non in propria, ut Berkelius sibi persuaderi siverat, loquitur persona, (ipse euim, ut diximus,
cum Nicandro in Thracia ponit,) sed ex aliorum sententia: Ἅλλοι δὲ τὸ Ζηρυνθιον’1 Αντρον ἐν Σάμο· θρᾀκῃ φασὶν εἷναι, deinde affert Lycophronis versum, Ζήρυνθον ávrpov τῆς κυνοσφαγοῦς θεοῦ, ad probandam istam sententiam. Ibi tamen Tzetzes de Thracia interpretatus est. Sed in hac quæstione Tzetzæ auctoritatem nihil moramur; idem enim ille glossa-tor Saum, cujus oppidi ibidem meminit Lycophron, Ζήρυνθον ἄντρον τῆς κυνοσφαγοῦς θεοῦ Λιπὼν, ἐρυμνὸν κτίσμα Κυρβάντων, Σάον κ. τ. λ., exponit per σπἠ-λαιον Θρᾳκικὸν, et ὄνομα ὄρους Θρᾳκικοῦ, οὗ μέμνηται Νίκανδροε οὅτω πως λέγων έν Θηριακοίί' Ἢ Σάον, ἠὲ Μοσύχλου, cum procul dubio Nicander loquatur ibi de quodam Samothraciae monte, qui in Schol. Ho-mer., et Pseudo-Didymi et Venetis, dicitur Σαώκη, (unde Samothraciae toti nomen Σάος apud Nicandri Schol. et apud Hesych. Σαωκὶς), Plinio Saoce vel Saoces, et Democrito apud Geoponica Σαώκους in genitivo: vide nos iu nota supra posita. Nec uno hoc errore censeri contentus est Tzetzes: nam τὸ Σάον dixit pro ὁ Σάος: Schol. ad Ther. v. 472., Καὶ δ Σάος καὶ ὁ Μόσνχλος ὄρη εἰσὶ τῆς Σάμον (καὶ τῆς Λήμνου). Lycophronem τὸ Ζηρύνθιον Ἅντρον, pariter ac Σάον, κτίσμα Κυρβάντων, in Samothracia collocare luculenter docuit Potterus ad v. 77. et v. 78., afferens ex Dtonys. Perieg. v. 524., θρηϊκίη τε Σάμοε, Κορυβάνπον ἄστυ, ubi Eustath. Τὴν δὲ Σάμον τἠν Θρᾳκικὴν, Κυρβάντων ἢ Κορυβάντων ἄστυ λέγει, διά τὰ ἐκεῖ τῶν Κορυβάντων μυστήρια, ὧν καὶ Λυκόφρωυ μέμνηται: ct ex Schol. ad Aristoph. Pac. v. 277·, Ἀλλ’ εἴ τις ὑμῶν ἑν Σαμοθρᾀκῃ τυγχάνει Μεμυημένος» *Dv ἑστὶν εὔξασθαι καλὸν, Άποστραψήναι τον μετιόντο* τὼ πόδε : Οἱ ἐν κινδύνσις, inquit Schol., γενόμενοι, έπεκαλοῦντο τούτους τοὺς δαίμονας τοὺς ἐν Σαμοβρφκγ, τούς re Κορύβαντας καὶ τὴν Ἐκάτην, ἐξ ἧς καὶ διαβόη-τον ἦν τὸ Ζί/ρινθον ἄντρον, ἔνθα ταύτῃ ὠργίαΖον καὶ ἠλευθεροῦντο, ubi pro ἐξ ἧς, ut legitur in edit. Æm. Forti, qua utimur, quod in hoc contextu nullum habet sensum, lege ἐκεῖσε, Suidas enim v. Σαμοθράκη et v. Ἀλλ’ εἴ τις, qui sine dubio, notante Kustero, Scholiastæ illius scrinia compilavit, hæc habet: THv δὲ ἐκεῖσε, nempe ἐν Σαμοθρᾀκῃ, καὶ τὰ τών Κορυβά•ω των μυστήρια, καὶ τὰ τῆς Ἑκάτης, καὶ τὸ Ζἠρινθον αντρον. (Vide Schol. ad Apollon. R. L v. 918., et Th. Gutberlethi üissert. de Mysteriis Deorum Cabirorum c. x., a Brunckio laudatos, item nos infra v. Κάβειροι, et v. Κορύβας.) Porro, cura Dardanum in Phrygiam ex Samothracia enatavisse, non ex Thracia, satis notum sit, vide Potter. ad v. 72., Lycophronis verba, ubi res hæc narratur, de Samothracia, non de Thracia, omniuo intelligenda sunt. Zerynthium Antrum ergo, secundum Lycophr. et Ovid. in Samothracia ; at secundum Nicandrum et Livium in Thracia collocatum est. Yel lii Thraciam cum Samothracia confuderunt, vel, quod nobis probabilius videtur, duo fuerunt loca, quibus Zerynthii Au-tri nomen impositum est, unum in Thracia, alterum autem in Samothracia, cui notioni favet, quod idem
1 Schol ia : ‘Ρησκυνθίδος· *Pησκυνθίδα τὴν "Ηραν λέγει ἀπὸ *Ρησκύνθου, ὄρους Θράκης, ὕπου ἱερόν ἐστιν αὐτῆς, ἐξ οΖ καὶ τὴν ἐπωνυμίαν ἔσχεν. "Εστι δὲ τῆς 0Ηρας καί * ‘Τντίνου Απόλλωνος νεὼς ἐν τφ αντφ τόπῳ. Sic edidit Schneider. ex Cod. Goett. Vulgo, "Οπερ ἱερὸν—ἔσχεν ἐν αὐτᾠ δὲ τᾠ τόπῳ καὶ κυτίνου. Sed vellemus vir eruditissimus lectoribns snis explicasset, quid sibi velit ‘Τντίνου Ἆπόλλωνος νεὼς, nobis aliunde ignoti, deinde vero quomodo fiat, ut a Schol. hic τὸτῆς^Ηρας ἱερὸν ἐν 'Ρησκννθίδι et δ της0Ηρας νεὼς ἐν τᾠ αύτφ τόπῳ distinguantur, cura proculdubio τὸ ἱερὸν et ύ νεὼς idem sonent. Vel delenda sunt verba τῆς 0Hpas, vel statuendum est, verba"Εστι δὲ-------usque ad τόπῳ ex glossa iu textnm invecta esse, vel denique, quod mallemus, verba "Εστι δὲ—
τόπῳ post τὸ ἄντρον ponenda, adeo ut locus sic constituatur, ‘Ρησκυνθίδα τὴν *Hpav λέγει ἀπὸ ‘Pησκύνθου, ὄρους Θράκης, ὕπου ἱερόν ἐστιν αὐτῆς, ἐξ ου καί τὴν ἐπωνυμίαν ἔσχεν. Τῆς Αἴνου δὲ πλησίον ἐστὶν ὄ ποταμός "Εβρος, οὐ μακράν δὲ τοῦ πσταμοῦ ἐστιν ἠ Ζώνη πόλις, μεθΓ ὴν αἱ 'Ορφέως Δρύες εἰσὶ, πρὸς ἄς πόλις ἐστὶ Ζηρύνθιον, ἐν ᾖ τὸ ἄντρον* ἔστι δὲ [delenda forte τῆς*Ηρας] καί Τντίνου JMeg. Ζηρυν-ϋίον] Απόλλωνος νεὼς ἐν τᾤ αὐτᾠ τόπῳ. Kecte ΖηρυνθΙου pro voce nihili ‘Τντίνου reposuisse videmur; nam Zerynthii Apollinis templi mentionem fecit Livius xxxviii. 41.:—“ Eo dic ad Hebrum flumen perventum est. Inde Æniorum fines præter Apollinis, Zerynthiam quem vocant incolæ, templum superant·” .Ceterum Cod. Ricc. habet ‘Ρασκυνθίδος. “ De Raàcyntho nihil reperi annotatum praeter nomina Thracica * Kliascus et · Rhasctinolis apud Appian.” Schneider.
x Schneider. et hic ct in Schol. edidit δρύες pro Δρύες : est loci nomen, ut apud nostrates Secen Oaks in Cantia. Steph. B., Δρῦς· πόλις θρᾀκητ. Εκαταῖος Ευρώπη. “ Hujus nrbis meminit Scylax, cujus verba sic constituit incomparabilis Is. Vos*., Αἱ 8ὲ πόλεις Δίκαια καὶ Μαρωνεία* κατἀ ταῦτα ἐν τη ἠπείρῳ ίμπόρια, Δρῦς, Ζώνη. Ad quem locum vir magnos observat Nicandri Schol. hanc urbem ’Ορφέως Δρύας appellasse.” Berkel. Ad eandem nrbem allusum est ab Apollon. H. i. v. 23., sed apud eum est Φηγοὶ, non Δρύες : Πρωτά νυν ’Ορφῆος μνησώμιθα, τόν ῥά ποτ’ αὐτὴ Καλλιόπη Θρήϊκι φατί$*εται εὐνηθεῖσα * Οἰάγρῳ σκοπιῆς * Πιμπλψ-ίος ἄγχι τεκέσθαι. Αὐτἀρ τόν γ’ ἐνέπουσιν ἀτειρέας οὕρεσι πέτρας θέλξαι ἀοιδάων ἐνοπῇ, ποταμών τε ῥέεθρα. Φτηνοί δ* ἀγριάδες, κείνης ἔτι σήματα μολπής, 'Ακτής θρηϊκίης Ζώνης ἔπι τηλεθόωσαι 'Εξ(ίης στιχόωσιν ἐπἠτριμοι, ἄς 5 γ’ ἐπιπρὸ θελγομενας φόρμιγγι κατἠγαγε Πιεριἠθεν. Sed teste Nicandro et φηγοὶ et δρύες ibi nascebantur. Srhol. ad Ther. v. 460.: Τῆς δὲ Ζώνης μίμνηται καὶ 'Απολλώνιος ἐν τᾷ• Ακτῇ θρηΐκίη Ζώνης • ἐπιτηλεθάουσαι, (perperam citatum esse hunc versum monet Brunck. sed utrum legas, ut hodie in Apollon. R. editum est, an ut hic scribatur, nihil intereat). Μέμνηται καὶ αὐτὸς Νίκανδρος ἀλλαχοῦ* Καὶ μὶν ὑκὸ • Ζωναῖον ὄρος δρύες ἀμφί τε φηγοὶ * ‘Ρι^όθι δινήθησαν, ἀνέστησαν (malit Schneider. ἐνέστησάν) τε χορείαν, οἷά τι παρθενικαί.
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Ovid., qui in Trist. Zerynthia littora in Samothracia Hecates cultrice posuit, alibi Thraces ut Hecatae cultores cecinit, nempe in Fast. i. v. 389·, Exta canum vidi Triviæ libare Sapaeos, Et quicumque tuas accolit, Haeme, nives. “ Adluclit liauil dubie ad Antrum Hecates in Thracia, quod Ζήρυνθος appellatum.” Car. Neapolis Anaptyxis ad Ovidii Fast. in Gruteri Lampade sive Face Artium Liberalium Tom. i. p. 19- ed. Florent. “ Ζήρινθον, sic omnes Codd.,” (et Schol. ad ArUtoph. Pac. 1. c.), “ sed Steph. B. Ζήρυνθος, 1. Ζήρυνθον, per υ, cui accinunt Suiclas,” (v. Ζηρυνθία, at idem in v. Ἄλλ’ εἴ τις et in v. Σαμοθρᾀκη habet Ζήρινθον, Zonar. p. 957-, atque ex eo Phavor. per υ,) “ Lycophron ipse v.
449.,” (958. 1178.), “Schol. Nicandri in Tlier. v. 462-, qui vero non Ζήρυνθον modo, sed Zηρύνθιον etiam laudato Lycophrone exhibet,” (at Schueider. ex Cod. Goett. edidit Ζήρυνθον pro Ζηρύνθιον.) “ Livii xxxviii. 41. Zerinthium templum,” (imo Apollo Zerynthius, verba enim sunt hæc, * Inde Æniorum fines præter Apollinis, Zerynthium quem vocant incolæ, templum superant.’) “ et Ovid. Trist. i. 10. 19- littora Zerynthia stant pro lectione Ζήρινθον.” Müller. ad Lycophr. v. 77. T. i. p. 15.] [Orphei Argon. v. 903-, Αὐτὰρ ἐπεὶ σταθμοῖο πυλών * τηλῶπις άνασσα Ἱστάνει αἰθύσσουσα πυρὸς σέλας, ἥν τέ νυ Κόλχοι Ἅρτεμιν * ἐμπυλίην * κελαδοδρόμον ΙΧάσκονται, Δεινήν ἀνθρὡποισιν^ἰδεῖν, δεινήν τ’ ἐσα-κοϋσαι, Εἰ μη τις τελετὰς πελάσει (πελάσῃ Valck. ad Ammon. p. 168.) καὶ θύσθλα καθαρμών, Ὄσσα περ ἀρὴτειρα καθάρματα μύστις (κίστις reposuit Valck. 1. c., sed tu cum Hermauno lege κίστει) * Δεινολεχὴς Μή-δεια, * Κυτἠίάσιν μίγα κούραις. Οὐδέ τις ἐνδοτέρω κείνην ὁδὸν εἰσεπέρησεν Ἑνδάπιος, ξεῖνός τε βροτῶν ὑπὲρ οὐδὸν ἀμείψας* Εἴργει γὰρ πάντῃ δεινὴ θεὸς ἡγε-μόνεια, Λύσσαν ἐπιπνείουσα πυριγλήνοις σκυλάκεσσιν. Ibid. ν. 988., Ἁμφί τε Μουνυχίης Ἑκατης. Vide nos intra in Μουνυχία. Ibid. v. 975-, Λὐτίκα δ’ ἐξἈΐδαο διά φλογὸς ἠγέρθησαν Δειναὶ * Θαμβήτειραι, ἀπηνέες,
*	άπροσόρατοι* Ἥ μὲν γὰρ δέμας ἔσχε σιδήρεον, ἡν καλέουσιν Πανδώρην χθόνιοι* σὺν δ’ αίοΧύμορφος ίκα-νεν, * Τρισσοκάρηνος, ἰδεῖν ὀλοὸν τέρας, οὔτι * δαϊκτὸν,
*	Ταρταρόπαις Ἑκάτη* λαιοῦ δέ οι ἔσσυτ’ ἐπ’ ὤμου Ἴπ-πος χαιτἠεις· κατὰ δεξιὰ δ’ ἦεν ἀθρῆσαι * Λυσσῶπις
*	σκυλάκαινα* μέση δ’ ὄφις ἀγριόμορφος, Χερσὶν δ’ ἀμ-φοτέραιε ἔχεν ἄορα κωπὴεντα. Ἐγκύκλιαι δίνεον δὲ πέριξ βόθρον ένθα καὶ ἔνθα Πανδώρη Ἑκάτη τε' * συνεσ-
14.]
Α σεύοντο δὲ Ποιναί* ἒν δ’ ἅφαρ Άρτέμιδοε φρουρόν δά-μας ἧκε χαμᾶΖε Πεύκας ἐκ χειρὢν, ἐς δ’ ουρανόν ἤρα-ρεν ὄσσε. Σαῖνον δὲ σκύλακες πρόπολοι, λύοντο δ* ὀχῆε» Κλείθρων ἀργαλέων, ἅνα δ’ ἔπτατο καλὰ θύρετραΤείχεοπ * εῤῥυμενοῦς, ὑπεφαίνετο δ’ ἄλσος ἔραννον. “ Nunc mihi fas sit intrare sacrum Iiecatæ lucum, in quo vellus aureum a dracone custoditum esse dicitur. Video positum in ipso vestibulo simulacrum Deæ, quam Cole!,i sub nomine Dianæ janitricis et venatricis adorant, Ἅρτεμιν ἐμπυλίην, κεΧαδοδρόμον ίΧάσκονται, uf ait auctor v. 900., qui tamen ipse paulo post V0933. Hecateii Munychiam ct Ἀγροτέρην nominant. En tibi quatuor ejusdem Deæ cognomina, ex quibus tertium proprium domicilium olim habebat in Munychia Atheniensium portu, ubi Dianæ Munychiæ fanum erat. Expectabam hic, si Gesner. nos doceret, quo tempore, qua via, quove auctore Diana Munychia cum ipso portu ex Attica translata ad Colchos pervenerit; illevero mirum quam absurdam vocis originem nobis insusurrat in Indice, ubi * Lunae/ inquit, ‘ epitheton videtur, quæ μούνη νύχιος est, cum plena est, ut solem n solitudine quidam dictum volunt.’ Quid ? quod hiem cognomen de Diana Taurica simpliciter positum est ab hoc nostro scriptore v. 1074., qui stulto sane consilio ex tot Dianæ appellationibus, quæ prima memoriae occursabat, statim arripuit, et quodcunque in solum veniebat, ut dicitur, etfinxit. In longa arborum, stirpium, plantarumque enumeratione, quas ex memoriae suae areolis in lucum Hecatæ transplantavit auctor a v. 913. ad v. 9‘21., Gesnero videbatur id spectasse, ut nomenclaturam et cognitionem rerum naturalium inculcaret. Verum hic vir doctissimus satis seculo fecisse pro suis rationibus sibi videbatur, si declaratione nominum illorum omissa, et in rei herbariæ studiosos rejecta, tantum occasionem præberet Orphicaruin stirpium texendi catalogi, in quo nihilo tamen iuinus audacter affirmat, ut nempe in aliis quoque partibus hujus carminis, nouduni quidquam se reperisse, quod antiquum non esse appareat. Ego vero, qui vel hanc antiquæ eruditionis partem, quæ in cognoscendis herbarum nominibus et virtutibus versatur, nunquam mihi contemnendam, aut omnino a studiis humanitatis alienam putarim, in hac tanta nominum profusione 11011 solum auctoris judicium valde desidero, sed etiam agnoscere mihi videor vestigia curiosæ magorum1 superstitionis, quæ multis demum
1 Mentio Magoram in Plinio, nt Prophetarnm in Appenil. ad Dioscor., frequens est. Per hoc, pariter ac per illud, vocaba-lum apud eos scriptores intelligendi sunt Ægyptìomm sacerdotes medicinæ periti, et artis chymicæ. Theophanis Nonni Epit. de Cur. Morb. c. 66· T. i. p. 244., Γραφῆναι δὲ χρή καί τὸ του προφήτου * ὑγρακολλούριον. “ Procnl dubio ex Æg. in Gr. migravit hæc compositio: nam sacerdotes apud Æg. prophetae dicebantur, vide Apuleii Metam, iii. 156. in primis Antinoi, ut docuit Casaub. ad Spartian. p. 137. unde collyrii hujus usum invaluisse suspicor tempore Hadriani, quem medicinae studiosum fuisse testatnr Caryophilae de Usu et Praestantia Thermarum p. 35. Parabatur autem, ut hariolor, in fano Isidis, mule aegri illud petebant, ac iu quo habitabant prophetae et aliquando etiam peregrinantes. Colligo hoc cx historia, qnam de Achæmene refert Heliodor. L. vii. p. 338., qui Isidis templum introibat ἐναλειψόμενος τὼ ὺφθαλμῶ, addit scriptor eroticus, Οἶσθα γἀρ ώς φερει τι μικρόν ἔτι κακώσεως, et μ. 333. Achaemenes de se, ’Αλλά ῥῳον ἔχω μεν καί διαβλέπω σχεδόν τοι λοιπὸν συνήθως. Ct'. Jo. Langius Epist. Medie, i. 33. p. 135.” J. St. Bernard. “ Προφήται dicuntur Chynmta’, præsertiiu apud Æg., ajmd quos ars «aera, uti Chyroiam appellabant, in usn fuit, cujnsque auctores ii praedicantur. Atqui; ita lute vox accipienda apud iirterpo-latorem Dioscoridis, in singulis capitulis, apud Apnleium, Musam, et alios cbyiuistas. Humclbcrgius vero medicae artis professores hac voce intelligi censet, qui scilicet vaticiniis religionem et medicinam miscebant, nti obiter cx co adnotaviuius in Gloss. Meti. Lat., qno spectant ista Fulgentii Mythol. L. íii. scribentis : * Iu omnibus artibus esse primas artes, e*se .secundas, ac in medicis primani j*nosticen, secundant vero manticen.’ Sed et huic senteutiæ favet Callisthenes in Vita Ms. Alexandri M. qui prophetas astrologiae studuisse indicat: Καὶ εκαθεξ'ετο ἐκεῖ ἐν ενί τόπῳ, ώς ἰατρὸς σοφιστής, πολλοὺς ἀστρολογούμενος, ώς προφήτης Αιγύπτιος. Ægyptios porro μαθηματικήν ἐν τοῖς μάλιστα coluisse testatur præ ceteris Philo de V. Mosis p. 411. ed. Turnebi. Steph. Philos. Chymicus Ms., Οὗτος ευτυχείς εποίησε επί τοῖς Αίγυπτου ϊπιμελητώς καί τους αυτών προφητας. V. Gal. Περὶ Κατακρίσεως Προγνωστικά εκ τής Μαθηματικής Επιστήμης, T. iv. ρ. 473. Olympiod. Alex. Ms. in Zosimiim : Οὐ γἀρ ἠδύ-ναντο φίλοι δντες των βασιλέων Αίγυπτου, καὶ τἀ πρωτεία ἐν προφητική αύχώντες, κ. τ. λ. 'Ύποφήται τής Επιστήμης dicuntur Cbymistæ apud eund. Zosim. Panopolitannm. De eodem Zosimo Cod. Keg. Ms. 618. fol. 163.: Τῶν δὲ πρὸς αὺτῶν ol προφητών ἀγαθώτατοι, μετά καί τούτων Ζώσημός τις πολυμαθέστατος ίπιφημίζεται' ουτοι οί μεν οικουμενικοί φιλόσοφοι καὶ πανεύ-φημοι, κ. τ. λ. Vide ν. Χημία, Gaumin. ad Libr. de Vita et Morte Musis, L. i. Notar. c. 8., et Salmas. in Plin.” Du-Cang. Glossar. Gr. v. Προφῆται. Adde locum, quem ex ejusdem libri præfationc supra ad p. ccclxxiii. b.—iv. a. citavimus. Intelligendi sunt, ut nunc demnm arbitramur, hec secundum Dii-Cang. Æg. Chymici philosophi, nec secundum Humel·· bergium medicæ artis professores apud eandem gentem, nec secundum Jabl. in Glossar. Vocc. Æg., sacerdotes, simpliciter ‘eic dicti, sed Æg. sacerdotes et medicinæ et artis chymicæ periti. Hanc esse vim vocum Προφήτης et Magus in Pseudo-Dioscor. Plinioque docta Bernardi nola satis docet. Atque hic digna est quæ exscribatur nota Casaub. ad ista /Elii Lampridii p. 142. b. ed. Paris. 1620.,1 Eadem die qua hic natus est, aquilam ei constat sensim palumbum regium parvulum attulisse, et posuisse in cunis dormienti, ac recessisse sine noxa : * pantagathi in domo patris ejus nidum posuernut—“ Neque palumbi regii,” inquit Criticus ille summus, “ neque pantagathorum, de qaibus auctor, mentionem ullam faciuut Aristoteles, Plinius, aut qnicunque alii e veteribus historiam animalium descripserunt. Nos ex Hesychio, et aliis antiq. Grammatt. didicimus, in augurali disciplina, et omnibus Ιερατικούς libris, rchns fjuampluriinis alia fuisse nomina, quam qnìbus vnlgo (licerentur. Fortasse inde, sunt et haec vocabula, ex ipsa re imposita : nam regius palumbus illis dictus, qui omen faceret regiae fortunat; pantagathi, qnod amplas divitias, aut perfectam felicitatem sponderent.” Nomen * Pantagathi imposuit tonsori Martial. vi. 52.:—4 Hoc jacet in tumulo raptus puerilibus annis Pantagathus, domini cura, dolorque sui, Vix tangente vagos ferro resecare capillos Doctus, et hirsutas excoluisse genas. Sis licet indie sibi tellus placata, levisque, Artifici* levior non potes esse manu.’ * Pantagathos item herba dicitur, qna? alias pulegium appellatur, Apul. de Herb. c. xcii. Magi illi s. Προφήται nepetæ montanae s. pulegio agicsti nomen •Αγαθοῦ Δαίμονος tribuerunt, testibus Pseudo-Dioscor. c. 498. et Aptileio c. 94., quos citavit Du-Cantj. O'lossítr. Gr., sed in Pseudo-Dioscor. locum frustra quaesivimus. Idem ex Lex. Botanico Ms. Keg. affert, * Αγαθός Δαίμων τὸ πευκέ-
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post Orphea seculis medicinæ studia rerumque naturalium scientiam tauquam pestis invasit et corrupit. Sic, ut exemplo utar, in mentionem cyclamini herbæ, quæ contra constantem scriptorum omnium usum * κυκλαμὶς θεουδὴς1 vocatur ab auctore v. 915. plane convenit ille Plinii locus xxv. 9. de herba orbiculari, quæ Latine dicitur: * I11 omnibus serenda domibus, si verum est, ubi sata sit, nihil nocere mala medicamenta ; amuletum vocant, narrantque ea ebrietatem represelitari/	Sed omissa tota ista disputatione,
paulo longiore, quam ferunt scripti hujus augustiæ, transeamus ad alium locum, qui, ut possit intelligi, emendationis opem desiderat. Memorantur v. 920. in herbarum medicatarum aut venenatarum numero, Ἅλκεα,* καὶ πάνακες, καὶ κάπασον, ἠδ’ ἀκόνιτον, ex quibus eam, quæ tertio loco posita est, qui notam sibi esse diceret, aut ab aliquo rei herbariae scriptore nominari meminerit, adhuc neminem reperire potui. Verum hic collatio Cod. Voss. a Gesner. allata nos in veræ lectionis vestigium perducet. Is enim κάλ-πασον præfert, ex quo κάρπασον efficiendum esse non dubito.3 Hujus vero plantæ succus olim in venenis fuisse traditur primum a Diosc., si tamen is est auctor Kbri de Alexipharmacis, qui c. 5. ὀπὸν καρττάσον appellat. Plinius vero L. xxxii. 5. succum carpathi, et similiter L. xxviii. 10. et L. xxxii. 9. opocarpathon habet. Consentit tamen cum Diosc. Galen., qui Lib. i. Medicamentorum secundum Loca c. 3. όποκάρπασυν ex Archigene nominat; atque idem L. i. de Antidotis, ubi Tberiacam Archigenis interpretatur, myr-rham sæpissime cum succo carpasi vel ipsorum
medicorum consilio permisceri, vel fraude pharmacopolarum propter magnam opocarpasi similitudinem adulterari memorat. Fuit plane idem librariorum error in hoc posteriore Galeni loco, ubi Basii, edit, ὀποκάλπασον pluries expressum habet. Atque ex hoc Galeni fonte paulidum inflexo nomine derivata est Kαρπησία· Pauli Æginetæ v. 45., cum qua nominis saltem usurpatione convenire videtur Καρπήσιον, quæ dicitur alibi a Galeno, festuca tenuis, surculis cinnamomi similis, odore τοῦ φοῦ, sed valentiore et magis aromatico; sed eam reapse et natura sua multum differre clarissimus medicinæ veteris interpres, G orneus, nescio quam recte affirmat. Inter species ad vectigal pertinentes refertur etiam carpasum
L.-xvi. s. 7. de Pubi, et Vectig. Quodsi vero carpasi memoria vetustior scriptis Diosc. et Plinii non extat, nec ulla ejus mentio facta est a gravissimis historiæ herbariae auctoribus, Theophrasto et Nicandro, quorum hic posterior omnia plantarum venena, quæ tum nota erant, diligentissime persecutus est carmine luculento, vereor, ut aliquo satis commodo argumento defendi possit, notitiam hujus veneni usque ad remotissimam Orphei ætatem, aut saltem Onomacriti aliquanto propinquiora tempora pertigisse. Antequam Hecatæ lucum relinquamus, in transitu lubet adhuc inspicere plantam, quæ v. 914. cum cypero et ariste-reone posita θρύον appellatur. Solet ëo nomine plerumque intelligi herba palustris, vide Reisk. ad Theocrit. xiii. 40., quæ cum in hac plantarum venenificarum societate locum non habeat, rectius interpretabimur θρύον herbam Apollinarem, Graeco
ἃανον. Pseudo-Dioscor. p. 456. ed. Saraceni, Πευκέδανος· οἱ δὲ * ἄγριον, οἱ δὲ * ἀγριόφυλλον, Προφῆται, ἀγαθὸς δαίμων. Sed et hoc ipso nouiine iidein draconem appellabant. C. J. Solinus c. 30. p. 41.: ‘Veris draconibus ora nulla sunt ad morsum dehiscentia, sedartæ fistula·, per quas et trahunt spiritus et linguas exerunt; quippe non ín dentibus vim, eed in caudis habent, et verbere potius quam rictu nocent.’ “ Ora diaconibus adeo parva, ut mordere non possint. Praeterea innoxius eorum morsas, quod veneno careant. Ideo veteribus in deliciis et oblectamentis, eosque * agalhodæmoncs vocabant, ἀγαθοὺς δαίμονας, tìuo allusit Lucau. ix. (v, 7f7.), Vos quoque, qui cunctis innoxia numina terris Serpitis aurato nitidi fulgore dracones, Pestiferos ardens facit Africa. Innoxia numina, ἀγαθοὶ δαίμονες. Plinius xxix. de diacone, Caput ejus limini januarum subditum propitiatis adoratione divis fortunatam domum facere promittitur. Serviu» ad illum poëtæ versum de vipera, Cœlumque exterrita fugit, Tectis gandet, ut sunt ἀγαθοὶ δαίμονες, Quos Latini genios vocant. Male itaque Scalig. Jul. 6 δράκων παρἀ τὸ δρᾷν ἄχος. Salinas. Exerc. Plin. p. 275. b. /EI. Lamprid. p. 111., Ægyptios dracunculos Komæ habuit, quos illi agalhodæinonas vocant. “ Nani ct dracones deiirianim causa aut superstitionis dumi alebant, qua de re multa nobis notata in altera Suetonii editione ad L. iii. (e. 72.) Non Ægyptii,sed Phoenices ita vocarunt. Philo Bybliensi» apud Euseb., postijuain docuit et Phoenices et Æpyptios anctorp Taauto divini aliquid attribuisse draconum et serpentum natura*, Οὐ γἀρ, ait, θνἠσκει ἰδίῳ θανάτῳ, εἰ μὴ βί^ τινὶ χληγεν, τυῦτο τὸ £ῶον, Φοίνικες δὲ αὐτὸ ἀγαθὸν δαίμονα καλοϋσιν, ύμοίωτ δε καί Αιγύπτιοι * Κνὴφ ἐπονομά^ουσι.” Casant). Vide Jabl. Vocc. Æg. supra p. ccxxvìi. a. Cf. de bono omine draconum Taciti Annal. xi. 11. Ceterum de Æg. Magis audi Plin. xxxvii. 3=14.	“ Nnnc gemmarum confessa genera dicemus, a laudatissimis orsi; nec vero id solum agemus, sed ad majorem utilitatem
vitæ obiter coarguetur Magorum infanda vanitas, quando illi vel plurima prodidere de gemmis, medicinæ ex his blanda specie prodigia transgressi.” Idem c. 9=40.:—“ Quintum (amethysti genua) ad viciniam cr^talli descendit, albicante purpnræ devectu. Hoc et minime probatur, quando prarcellens nebet esse iu suspectu, vellit ex carbunculo refulgens quidam in purpura leviter roseus nitor. Tales aliqtii malunt · pœderotas vocari, alii · anterotas, multi * Veneris gemmam, quod maxime videtur decere et species et colos. Eas gemmas Maporum vanitas resistere ebrietati promittit et inde appellatas ” etc. Iisdem Magis forte debentur nomina * paneros, * pansebastos, et * pædcros, de quo Plin. ibid. c. 10=66.: “ Paneros qualis sit, a Metrodoro non dicitnr, sed carmen Tiniariilis regina* in eadem dicatum Veneri non inelegans ponit, ex quo intelligitnr additam ei fecunditatem. Quidam hanc panse basto 11 vocant.” Quæ in Indice Pliniano reperitur lectio Pœderastos, Harduino sincerior videtur, non nobis. Pæderastos enim longe aliud sonat quam paederos. Lapides pretiosi paederotes, anterotes. pancrotes, Veneris gemma· dicebantur, quod, ut Plinii verbis utamur, maxime videbatur decere et species et colos : vide quae de his vocibus post Salinas, fuse dixit E. H. Barkcr. in Epist. Crit. ad J. Fr. Boissonad. Plin. eod. Lib. c. 9=49., “Celebiant et * astroïten, mirasqne laudes ejus in Magicis artibus Zoroastrem cecinisse, ijui circa eas diligentes sunt, prodant10=54., M Androdamas argenti nitorem habet, ut adama», quadrata, seni per que tessellis similis. Magi putant nomen impositum ab eo, qnod impetus hominum ct iracundias doniet. Kadcni sit, an alia, * arpyrodamas, auctores non explicant r” 10=**70,, · Zora-nisceos in Indo llumine nascitor; Manorum gemma esse narratur, neque aliud amplius de ea. Ubi £oronisios Gr. et AI.; at Zoranisceos Harduini Mss., Index, * Zoromea, et Zoronisceos. In Plinio ante-m vox Magi sine adjuncto de Ægyptiorum Magis aernper intelligi debet. Cum de aliis Magis sermo est, gentis nomen fere semper Plinius præfigit. Sic in eod. Lib. c."9=5t. de ceraunia gemma, “ Faciunt et aliam raram admodum et Parthorum Magis qiisesitam, quoniam non aliubi inveniatur, quam ìn loco fulmine icto.” Convenit vero spcciatim Magis, quod generatim dixit Sextus Empir. adv. Mathem. ì. 3. p. 234., •Φιλομετά-βολόν τι ἐστϊν ό αἰων, οὐκ εις φυτἀ μόνον καὶ £ῶα, ἀλλἀ καὶ εἰς ρήματα. Apud cos cuiin mystica sua cuique rei nomina, Φωνἀντα συνετοῖσιν, ἐς Δὲ τὸ παν, ίρμηνίων Χατίζα, ut cecinit Dircaeus ille Cygnus.
1 “ Pro inepto epitheto θεοειδὴς dedi ἰοειδὴς, aptum et conveniens huic flori: v. Dioscor. ii. 194. Plin. xxv. 72.” Hermann.
* Vulgo, 'Λλκύα καὶ πάνακες. “ Quum satis probabile videretur, herbam, quæ ’Αλκέα Dioscoridi est, hic nominari, καὶ delevi, et formam Ionicam (ἀλκείη) restitui. Schneideri (cx conjectura Esclienbachii) ’Αλκέα καὶ πάνακες metro repugnat.” Hermann. Verius fortasse, simul et facilius, corrigeretur Αλκαίον, πάνακες. “ ’Αλκέα, ας, ἠ, Herba ex sylvestrinm malvanim M genere, (Sprengelio Hist Kei Herb. i. p. 183. Malva Alcea), ap. Dioscor. iii. 164. et Plin. xxvii. 4. Αλχεὸν autem ffesychio ** Απλόν ἠ ἀλεξιψάρμακον φυτὸν, si tamen ἀλκεὸν scripsit, et non ἀλκαῖον.” H. St. Thes. ïnd. Hesychii locus est hic : 'Αλκεόν ἕπλον ἥ ἀλεξιφάρμακου φυτόν. Ερατοσθένης δὲ ὄνομα εἶναί τίνος άνθρωπον κωμῳδουμένου. “Αλκαίον legerim cum 1». Voss. et Knst. ab ἄλκω, propulso. Et sic conjecit H. Stepb. lml. In fine hujus glossa* supplendum ψησί.” Albertius. “ Ex serie litcramm legendum potius 'Αλκαιὸν, vel 'Αλκαίον, quam lectionem et illa suadent, quæ ex Eratostbene referantur; ille enim procul dubio de Alca*o, poeta Comico, loquitar." Biel. apud Albcrt. Obstat Hei manni conjectura' ἀλκείη, pariter atque nostra? Αλκαίον, qnod plauta, de qua loquitur poeta, in venenatarum numero ponatur, cum Dioscor. et Plinius aiceæ malva* nullam exitialem tribuant vim.
In transitu nobis liceat notare conjecturam quandam G, Gatilmini ad Mich. l*.selli de Operatione Daemonum Dial. p. 155-, ab Hernianno praetermissam. Orphei Hymn. lxvi=lxv., Παμῳάγε, πανδαμάτωρ, πανυπέρτατε, • παντοδίαιτε, Αϊθηρ, ἥλιος, Αστρα, σελἠνη, φῶς Αμίαντον Ταῦτα γἀρ Ηφαίστοιο μέλη θνητοῖσι προφαίνιι. 8ic edidit Hermann. “ Quia οἱ πλάνητες sunl ἐκ πυρώδους οὐσίας,’’ inquit Gaulmimis, “ inde Theurgicis veterum Vulcani membra dicebantur. Orph. Αἴθηρ, ἥλιος, Αστρα, σελἠνη, φῶς Αμίαντον, Ταῦτα γἀρ Ηφαίστοιο μέλη, θνητοῖσι προφαίνα. Lege σελήνης.” Ubi nola punctum post μέλη- “ Ταῦτα «luininativuí sit necesse est, nisi προφαίνα dictum est pro προφαίνεται, ut in Argonauticis aliquoties καταφαίνειν. Id Miaili-t similis locus in Hymno xi., Πάνα καλώ κρατερὸν, νόμιον, κόσμοιο τὸ σύμπαν, Οἠρανὸν, ἤδε θάλασσαν, ἰδὲ χθόνα παμβασίλειαν, Καὶ πῦρ Αθάνατον τάδε yàp μέλη ἐστὶ τἀ Πανός.” Hermann.
3	Voss. Vind. Kuhnk. κάλπασον: margo Vind. καρπασὸν, ut recte edidit Hermann. De carpaso Rulmken. attulit, notante eodem Hcrmanno, Salinas. Hyl. latr. p. 111.
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slrychnon raanícon, quod a quibusdam rei herbariæ scriptoribus ita nominatum esse tradit Dioscor. iv. 74.” Schneider. Anal. Crit. in Scriptt. Vett. Gr. et Lat., Traj. ad Viadr. 1777* P· 62.]
[Tzetzes ad Lycophr. v. 1030., Ἀνθ’ οὗ Ιερόν Ἑκάτης, ὅτι ἡ Ἑκάτη, φασμάτων atria, φοβερά, καὶ χαλκόπους οὖσα, καὶ ὀφιώδης, καὶ τερατώδης, ίδρυσατο, καὶ κενοτάφιον Ἑκάβης, καὶ ἀφ’ ἑαυτοῦ τὸ άκρωτήριον,
*	Ὀδυσσείαν ἄκραν ἑκάλεσε, * Κάκραν καλουμένην πρὶν, ὅπερ ἐστὶ πλησίον τοῦ Παχύνου. Eustath. ad Od. Μ. ρ. 1714- 30., Τὴν δὲ Σκύλλην Φόρκυνος θυγατέρα καὶ Ἑκάτης λέγει, ἔχουσαν πρὸς ταῖς πλευραῖς σκύλακας, κατέχουσαν τὸν περὶ Σικελίαν πορθμόν. Ὄμηρος μέν τοι Κράταιςν ἐν τοῖς ἑξῆς μητέρα τής Σκύλλης δηλοῖ, έπάγων καὶ, Ή μιν τέκε πῆμα βροτοῖσιν. Εἰ δὲ καὶ Ὄμηρος Κράταιςν λέγει αυτήν, ἀλλ’ οἰ μάγοι Ἑκάτην
φασὶν αυτήν καΧοϋσιν-----. Ἰστέον δὲ καὶ ὅτι επιῤὸε-
πὴς ὁ μῦθος εἰς τὰ κυνώδη φάσματα, ὅς καὶ τὴν Ἑκάβην
*	άπεκΰνωσε, καὶ τὴν Ἑκάτην δὲ κυνὸς κεφαλὴν ἔχουσαν πλάττει, καὶ Καλλίμαχοκ οὖν ἐν Ὑπομνήμασι, τὴν Ἅρτεμιν ἐπιξενωθῆναί φησιν Ἑφέσῳ υἱᾤ Καΰστρου, ἑκβαλλομένην δὲ ὑπὸ τῆς γυναικὸς, τὸ μὲν πρώτον με-ταβαλεῖν αυτήν εἰς κύνα, εἷτ’ αὖθις ἐλεήσασαν, ἀποκα-ταστῆσαι εἰς ἄνθρωπον, καὶ αυτήν μὲν αἰσχυνθεῖσαν ἑπὶ τῷ συμβεβηκόπ ἀπάγξασθαι, τὴν δὲ Οεὸν περιθεῖσαν
αὑτῇ τὸν οἰκεῖον κόσμον, Ἑκάτην ὀνομάσαι------Ή δὲ
ἁλληγορία τὴν Σκύλλαν ταύτην εἰς αὐθάδειαν μετάγει καὶ κυνώδη θρασύτητα* ἡ οὐδ’ αὐτὴ κατ’ Ὀδυσσέως ἔσχε νεανιεύσασθαι* τῶν μέν τοι φίλων τινὰς ὡς εἰκὸς, ἑσίνατο. Συντελεί δὲ τῇ τοιαόττ/ ἀλληγορίᾳ, καί ο πατήρ Φόρκυν, ὡς ἐν τῇ α' Ῥαψῳδίᾳ ἐγράφη* ἔτι δὲ καὶ τὸ τῆς μητρὸς Ἑκάτης ἢ ἁπλῶς κύνεον, ἢ κατέι τινας κννοπρόσωπον. Idem ad Od. Λ. ρ. 1684. 25., Ὄπ δὲ κατὰ τὴν εἰρημένην Σφίγγα κακή τὸ εἶδος ἦν καὶ ἡ Μέδουσα, μία τῶν Γοργόνων, καὶ ἐν τοῖς τοῦ Πινδάρου δηλουται* δοκεῖ δὲ τοιαύτῃ καὶ ἡ Ἑκάτη εἷναι καθὰ καὶ ἡ Ἔμπουσα, διὸ καὶ οἱ μῦθοι φοβέρας αὑτὰς τοῖς βλέ-πουσι πλήττονται.] “Ἔμπουσα, Empusa, spectrum “ seu phantasma daemonicum, quod Hecate infortu-“ natis visendum offerre solebat, in omnes se trans-** formans figuras, alterum pedem æreum habens, ** alterum asininum, unde et Ὀνοκώλη dicitur, ct ** Ὀνοσκελίς. Quæ fere ad verbum Aristoph. in Ran. “ (v. 288.) testatur, Bacchum et Xanthiam ad infe-“ ros descendentes sic introducens loquentes. Ξ. Καὶ *f μὴν ὁρῶ, νὴ τὸν Δία, θηρίον μέγα. Δ. Ποῖόν τι; “ Ξ. δεινόν* παντοδαπὸν γοῦν γίγνεται* Ποτὲ μὲν “ βοῦς, νυνὶ δ’ ὀρεὺς, ποτὲ δὲ γυνὴ Ὡραιοτάτη τις. “ Δ. ποῦ ’στι; φέρ’ έπ’ αυτήν ἴω. Ξ. Ἀλλ’ οὐκέτ’ “ αν γυνή 'στιν, ἀλλ’ ἤδη κύων. Δ. Ἕμπονσα τοίννν ** ἐστί. Ξ. πυρὶ γοῦν λάμπεται Ἅπαν τὸ πρόσωπον,1 “ (Δ.) καὶ σκέλος χαλκοΰν ἔχει ; Δ. (Ξ.) Νὴ τὸν “ Ποσειδῶ, καὶ βολίτινον ἕτερον: appellans βολίτινον “ asininum, quoniam βόλιτσς proprie esse creditur “ fimum seu stercus asininum.* Sunt qui putent “ dictam παρὰ τὸ ἑνὶ ποδίΖειν, quum uno incedat pede “ quasi Ἕμπουσαν: alterum ejiim pedem ænenm “ habet.” H. St. Thes. Ind. [Schol. ad Aristoph. 1. C. : Ἔμπουσα* φάντασμα δαιμονιώδες ὑπὸ Ἑκάτης ἐπιπεμπόμενον καὶ φαινόμενου τοῖς δυστνχοῦσιν, ο δοκεΐ χολλὰς μορφὰς ἀλλάσσειν* καὶ οἱ μένφασιν αὐτἠν *μο-νυποδα είναι, καὶ ἑτυμολογοῦσιν οἱονεὶ * ἑνίποδα διὰ τὸ ἑνὶ ποδὶ κεχρῆσθαι, οἱ δὲ ὅτι ἐξηλλάττετο τὴν μορφήν. Δοκεῖ δὲ ταῖς μεσημβρίαν φαντάΖεσθαι, ὅταν τοῖς κατοιχομένοις έναγίΖονσιν.1 * 3 *Ἑνιοι δὲ (τὴν) αυτήν τᾗ Ἐκάτῃ, ὡς Αριστοφάνης εν Ταγηνισταῖς* Χθονίαν Ἑκάτης πείρα σοφών ἐξελιξομένη. Εἷτα επιφέρει* Τί
καλεῖς τἡν Ἕμπουσαν ; Καὶ σκέλος χαλκοΰν ἔχει* τψ γαΧκίρ προσέθηκε το βοΧίτινον επίτηδες. Ἔνιοι δὲ ὄνον σκέλος λέγουσι· διὸ παρά τισι καλεῖσθαι Ὀνόκωλον. Τὸ δὲ ὅλον φησὶ Κρήτης ἔοικέ τι είναι φάντασμα παντοδαπὸν γινόμενον, βοΧίτινον δὲ ὄνειον. Βόλιτος γὰρ κυρίως τὸ τῶν ὄνων ἀποπἀτημα, τὸ αὑτὸ δὲ καὶ βόλβιτος. Cf. Suidas, apud quem, inter plurima ex boc fonte hausta, leguntur hæc : Ἔμπουσα δὲ εἴρηται παρὰ τὰ ἑνὶ ποδὶ ποδίΖειν, ἤγουν τὸν ἕτερον πόδα χαλκοΰν ἔχειν* ἢ ὅτι ἀπὸ σκοτεινών τύπων έφαίνετο τοῖς μνουμέ-νοις. “ Schol. Aristoph. plenius ita, Καὶ οἱ μέν φασιπ αυτήν μονόποδα είναι, καὶ έτνμοΧογοΰσιν οἱονεὶ ἑνίποδα, διὰ τὸ ἑνὶ ποδὶ κεχρῆσθαι.” Kuster. Mirum est vir. doct. nulla corruptelæ in his Suidæ verbis vestigia percepisse. Sed forte venia ei danda est, cum et Noster vulg. Suidæ lect. se decipi passus sit, ita ia Thes. T. iii. p. 517. b. scribens:—“ ΠοδίΖω, Pedo, Gradior, Incedo. Sic Suid. Ἔμπουσα v dictam ait παρὰ τὸ ἑνὶ ποδίΖειν, quemadmodum et Aristoph· Schol. eam fingi ait μονόποδα διὰ τὸ ἑνὶ ποδὶ κεχρῆσ-θαι.” Sed verbum ποδίζω, pro Gradior, Incedo, nec usquam alibi legitur, ncc a Sutda, utpote satis Graece docto, hic usurpari potuit. Qui Suidam cum ceteris vett. Lexicographis comparaverit, nobiscum forte glossam ejus mutilam esse statuet, in hunc fere modum refingendam : "Εμπουσα δὲ είρηται παρά τὸ ἑνϊ ποδὶ κεχρήσθαι, ἢ παρά τὸ ἐμποδίΖειν, ἢ ἀπὸ τοῦ τὸ * ἕτερον πόδα χαλκοΰν ἔχειν. Zonas, ρ. 701.: Ἕμ-πουσα* φἀντασμα δαιμονιώδες, ὑπὸ Ἑκάτης πεμπόμενον, ἄλλασσον μορφὰς πολλὰς, παρὰ τὸ ἐμποδίΖειν, ἢ ἀπὸ τοῦ τὸν έτερον πόδα χαλκοΰν ἔχειν* ἢ ὅτι ἀπὸ σκοτεινών τόπων έφαίνετο τοίς μυουμένοις* έκαΧείτο δὲ αἅτη καὶ Ὀνοπόλη (leg. Ὀνοκώλη). Ἅλλοι δὲ λέγουσιν, ὅτι φάντασμα ἦν τῆς Ἐκάτης τοῖς δυστυχοῦσι φαινόμενον· In Etyrn. ρ. 336. 39• idem articulus iisdem fere verbis extat, cum eadem vitiosa scriptura Ὀνοπόλη, (a Nostro in v. ex suo veteri Lex., i. e. Etymol. Ms. Lcid., Vales, ad Sozomeni H. E. viii. 6. tet a Meurs. Lectt. Attic. xvii. in Opp. T. ii. p. 1128. e. emendata), sed in fine additur, Ὄπ Ἔμπουσα ψιλοῦται, εἰ καί δοκεῖ παρὰ τὸ ἕνα συγκεῖσθαι, ubi Sylburg. post ἕνα supplendum censet πόδα ἔχειν, Ex eo quod unienm pedem habeat; sed egregie fallitur, nam sensus est bic. Vox Ἔμπουσα spiritu leni profertur, etsi composita esse videatur παρὰ τὸ ένα : "Εμπουσα nempe ab εἷς, Unus, et ποῦς, Pes. Idem vult Etymol. cum Zonara supra dicens, Ἔμπουσα—ἢ ἀπὸ τοῦ τὸν ἕτερον πόδα χαλκοῦμ ἔχειν. Hesych. Ἔμπουσα* φάσμα δαιμονιώδες, ὑπὸ Ἑκάτης ἐπιπεμπόμενον, καὶ, ως τινες, ἑνὶ ποδὶ χρώμενον. Αριστοφάνης δὲ (nempe ἐν Ταγηνισταῖς, ut discimus ex Aristoph. Schol. 1. c., quem, notante Albertio, ob oculos habuit) τὴν Ἑκάτην ἔφη Ἕμπουσαν. Λέξεις ρητορικάὶ in Bckk. Anecd. Gr. T. i. p. 249· t Ἔμπουσα φάσμα ἐστὶ τῶν τής Ἑκάτης πεμπομένων, εἰς πολλὰκ ἀλλασσόμενον μορφάς* έκαΧείτο δὲ καὶ Ὀνοκώλη τοΰτο τὸ φάντασμα. Ἔμπουσα δὲ ἀπὸ τοῦ ἐμποδίΖειν τοὺε ἀνθρώπους, ἢ ἀπὸ τοῦ τὸν έτερον πόδα χαλκοΰν ἔχειν, τὸν δὲ έτερον βοΧίτινον, Ἐκλἡθη οὖν ἡ μήτηρ Αἰσχίνου Ἔμπουσα, ὡς μὲν λέγει Δημοσθένης, ἀπὸ τοῦ πάντα ποιείν καί πάσχειν* καὶ γὰρ τὸ φάσμα * παντόμορφον (deest aliquid)* ὡς δὲ Ἰδομένης φησὶ δημαγωγόν, ἐπεὲ ἀπὸ σκοτεινών τόπων ἀνεφαίνετο τοῖς μυουμένοις. De-mosth. loc. est in Orat, de Cor- p. 270. 24., Τὴν δἓ μητέρα, σεμνὠς πάνυ, * Γλαυκοθέαν ὠνόμασεν, ἡν Ἔμπουσα ν ἅπαντες- ἴσασι καλουμένην, έκ τοῦ πάντα ποιείν καὶ πάσχειν δηλονότι, ταύτης τῆς επωνυμίας τυχοῦσαν, ubi Schol. Bekkcri ρ. 310., 'Εμπουσαν* ἐκ
1 Noster, et Casanb. ad Athen. aciii. p. 566. e.: Η. πυρὶ γοῦν λάμπεται*Ἆπαν τὸ πρόσωπον. At Brunck. sic edidit: E. πυρὶγοῦα λάμπεται. Ἁπαν τὸ πρόσωπον. Imo lege, Δ. πυρὶ γοῦν λάμπεται; Η. Ἆπαν τὸ πρόσωπον.
a Athen. xiii. ρ. 566. e. : Καὶ ό Κύνουλκος* Ταύτῃ καὶ τολμάς σὺ λέγειν, οὐ ῥοδοδάκτυλος οίσα, κατἀ τὸν Κρατῖνον, ἀλλἀ βολίτινον ἔχων θάτερον σκέλος. “ Etsi non extat integer piiets locus, ad quem adluditur, tamen non dnbitamlis descriptam his verbis fuisse Em pusam. Hoc enim docoit nos Aristoph. in Ran. qui alienis verbis, ut *æpe solet, loqnitur.” Casanb. “ Interpretationi Casauboni adstipiilatus est Knstenis, in not. ad Aristoph. Ran. v. 297. Cf. Suid. ΐη"Εμπουσα, ibi que ejnsdem Kosteri notas. Ea si placet ratio, statnemlum fuerit, Cratinum Empusam, priusquam pedem habens asininum adaruisset, ῥοδοδάιπὍλσν induxisse, qua», apud Aristoph. simpliciter ut γυνὴ ωραιοσάτη primum adparnisse dicitur. Βολίτινον σκέλος, quod stercoreum crus vulgo interpretantur, rectius crus asininum intelligi monuit Graecus Aristophanis interpres, et cum eo Suidas 1. e. (’Ονοκώλη δὲ, ἄτι όνον πόδα ἔχει, δ λέγουσι βολίτινον, τσυτέστιν, ὄνειον* βόλιτος γἀρ κυρίως των ὄνων τὸ ἀπσπάτημα.) Cam quo consentit quod alias ’ΟνοσκελΙς el Όνόκωλος eadem Empusa nominatur. Quidquid sit, his verbis utentem Cynulcnm in Myrtilnm inducit Atheo.» quibus illuni rideret, quod nec pulcra admodum forma et altero pede claudus esset, ut intelligiter ex p. 568. e.” Schweigh.
3 Sic legitur in editione Æm. Porti, qua utimur, sicque scriptum citat Valesius ad Harpocr. Lex., (qt»i et ἔνιοι Ιὲ αὐτἠν, ut vulgo, pro ἔ. δ. τὴν αὐτἠν, habet). Sed lege ἐναγί$ωσiv, ut in Suida legitur.
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τοῦ πάντα αἰσχρῶς καί ἁνοσίως τοιεϊν* τοιαύτη γαρ ἡ Α πάλαι Ἔμπουσα. Eustath. ad Diooys. Ρ. ν. 723., Ἢ δὴ πολλά μὲν ἄλλα μετ’ ἀνδράσι θαύματ' ἀέξει, Φύει δὲ κρύσταλλου, ἴδ’ ήερόεσσαν ἴασπιν, Ἐχθρὴν Ἑμπούσῃσι, καὶ ἄλλοις εἰδώλοισι, (ν. nos supra iu Lex. Vocc. peregr. p. cccxxxv. a.): Ὄπ πολλά καὶ ἄλλα θαύματα ἡ Κασπία ὲν ἀνδράσιν αὔξει, φύει δὲ καὶ κρυστάλλους λίθους, καὶ ἴασπιν ήερόεσσαν, ὅἐστιν αερώδη, σκοτεινήν, ἐχθρὴν Ἑμπούσαις καὶ ἄλλοις εἰδώλοις* δοκεῖ γὰρ ἁλεξίκακοε εἷναι ἡ λίθος αὕτη, καὶ * άποτροπιαστική φασμάτων, ὧν ἕν ἐστι καὶ ἡ Ἔμπουσα, δαιμονών τι περί την Ἑκάτην, ἑνὶ ποδὶ δοκοϋν διήκεσθαι- ὅθεν καὶ παρο-νομάζεται, ὠς εἴτις εἴπῃ, * μονόπουε ποδὶ Ζώου, ὡς τοῦ ἑτέρου ποδὸς χαλκοῦ ὄντος, κατά τὸν μύθον. Har-pocratiou : ’Έμπουσαν Δημοσθένης ὑπὲρ Κτησιφῶντος* φάσμα τι φασιν εἷναι τής Εκάτης, ὅπερ τοῖς στοιχοΰσιν έφαίνετο, πλἡρης δὲ τοῦ ονόματος ή κωμῳδία. “ Ηοο spectrum apparebat præcipue iter facientibus, ut docet Harpocr. Ex quo corrigendi sunt Schol. ad Aristoph. Ran. I. c. et Suidas, et Etymo). (et Zonar. et Grammat. S. Germ. 1. c.), apud quos τοῖς δυστυ- B χοϋσε legitur pro τοῖς στοιχοῦσι. Quam emendationem confirmat Philostr. de Vit. Apollon. ii. 2. his verbis: Ἑπμρεύοντο μὲν γὰρ ἑν σελήνῃ λαμπρᾷ· φάσμα δὲ αὐτοῖς Ἐμπούσης ένέπεσε, τοδὶ γινομένη, καί τοδ'ι αὖ, καὶ τὸ οὐδὲν εἷναι. Ὁ δὲ Απολλώνιος ξυνῆκεν ὅ, τι εἴη, καὶ βὐτόε τε ἐλοιδορεῖτο τῇ Ἑμπούσῃ, τοῖς τε ἀμφ’ αυτόν προσεταξε ταύτό πράττειν* τουτὶ γὰρ ἄκος εἷναι τῆς προσβολής ταύτης. Καὶ τὸ φάσμα φυγή ᾤχετο τετρυ-ῳὸς, ὤσπερ τὰ είδωλα.” Vales, ad Sozomeni Hist. Eccles. viii. 6. Olearius ex Codd. Vat. Urbinate, et Vratisl. rescripsit, Τὸ δεῖνα γινομένη, καὶ τὸ δεῖνα «J, καὶ οὐδὲν είναι, sed τὸ ante οὐδὲν negligere non debebat etiam tacentibus oraculis suis. “ Iu ν. Ἔμπουσα retinui, quod priores editt., quod Ms. Medicetis, quod ipsa antiquitas adeo bene per Valesium illustrata exigunt et stabiliunt, uernpe ὅπερ τοῖς στοιχοΰσιν εφαίνετο : ita miror, cur contra tot documenta ausus fuerit nuperus editor id mutare in δυστυχοῦσιν.”
J. Gronov. Lectioni τοῖς στοιχοῦσι, et a Kustero ad Suid. probatæ, omnino favet, quod Empusa præcipue C iter facientibus apparere putaretur, cum hoc spectrum τοῖς δυστυχοῦσι apparere a nullo Græco scriptore dictum sit. Cf. Vales, ad Harpocr. Lex., ubi, errore apud Schol. ad Aristoph. Suid. atque Etyniol. notato, et loco Philostrati citato, addit hæc:—“ Idem Philostr. iv. 8. has Empusas ab aliis Ααμίας et
*	Μορμολυκίας1 dici ait, et carnis liumanæ appetentes esse. Artemidor. ii. 37- • Οἱ μὲν αισθητοί θεοί φόβων καί κινδύνων καὶ περιστἀσεών εἰσι σημαντικοί' καὶ γὰρ μεθ* ημέραν έπιφερόμενοι των τοιούτων αίτιοι καθίστανται. Σημαίνει δὲ καὶ διάφορα καί οὐδὲν υμοιον ἀλλή-Χοςς έκαστος ψαινόμενος. Οίον Ἑκάτην ἰδεῖν τριπρύσω-χονἑστῶσαν επί βάσεως κινήσεις καὶ αποδημίας σημαίνει’ Ἑνοδία γὰρ ἡ θεὸς καλείται. Μονοπρόσωπον δὲ ἰδεῖν πονηρόν πᾶσιν, ὡς δὲ ἐπὶ τὸ πλείστον ἀπὸ ξένης τὰ δεινὰ ἢ ἀπὸ ξένου ἐσόμενα προαγορευει. Ἀεὶ δὲ τῶν καθεστώτων κινεί πραγμάτων τον ίδόντα, καὶ οὐκ ἐᾷ μένειν έν τοῖς αὐτοῖς, οἷα ἄν φαίνηται καί οποία. Κινούμενη δε ἡ θεὸς καὶ συναντῶσα κατὰ σχήμα καὶ τὰς ὄψεις καὶ τὰ ὑπ’ αυτής κρατούμενα σημαίνει τά ἀποτε- D λέσματα. Περὶ ὦν λέγειν οὕτε όσιον, οὕτε ασφαλές.
"Αδηλος δὲ ὁ λόγος τοῖς μεμυημένοις τᾔ θεῷ. Οἱ δὲ άμύητοι παράτών μεμνημένων μανθανέτωσαν.” Eustath. ad Od. Λ. ρ. 1704. 40., Πέμπει δὲ ἡ Περσεφόνη πρὸς
*	εκφόβησιν Γοργείας κεφαλήν, καθὰ καὶ’Έμπουσαν ἡ
*	Εκάτη* Ἔμπουσα γάρ φασι φάσμα δαιμονιώδες υπό Ἑκάτης πεμπόμενον, ο τινες μὲμ Ὀνόκωλιν λέγουσιν, οί δε όνόσκελιν. Ubi, notante Nostro in ν. Ὀνόσκελος, proparoxytonuis scribitur, secus quam apud alios. Schol. ad Aristoph. Eccles. v. 1056., ΓΡ. ἀλλ’ οὐκ Ιγὼ, ἈΛλ’ ὁ νόμος έλκει σ’. ΝΕ. οὐκ εμέ γ’, ἀλλ* Ἕμπουσά τις ’Εξ αίματος φλύκταιναν ήμφιεσμένη. Ubi Schol. Ἔμπουσα, ἡν καλοῦμεν νῦν ονοσκελίδα. Sozomeni Hist. Eccles. viii., 6. de Gerontio, Nico-mediensis Ecclesiæ diacono, Οὗτος γὰρ ὑπὸ Ἀμβροσίῳ
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τῷ Ἐπισκόπῳ Μεδιολάνων διάκονον μένος, οὐκ οἶδ’ ὅ, τι παθών, ἀλλ’ ἢ τερατευόμενος, ἢ δαιμονών σπουδή καὶ φαντασίαις υπαχθείς, νυκτωρ εφη τισίν Όνοσκελίδα συλ-λαβόμενοε, ξυρίσαι τὴν κεφαλήν, καί * μνλωνίῳ ἐμβα-λεῖν. Ubi Valesius ex Mich. Psello de Operatione Dæmonum ρ. β2. affert,Ὄσοι δὲ τόποις ένδιατρίβουσιν νύχμηροις, ὑπόξηρἀ τε τὰ σώματα έχουσιν, οϊους τούς υνοσκελεις φασίν εἷναι, εἰς ἄνδρας οὗτοι σχηματίέίουσιν εαυτούς. “ Illam Empu*am conspicor ex Aristophanis descriptione inter Gemmas Gorl. Dact. T. ii. n, 41. quam, ut puto, hactenus viri docti ibi denotari non intellexerunt.” Sig. Havercamp. ad Tertull. Apolog. c. xvi. p. 171. Alciphronis Epist. iii. 62.» Αἱ δὲ ἀλάστορες αύται θεραπαινίδες συνίσασι, καὶ ἡ επιτήδειος γραῦς, ἥν ’Έμπουσαν ἅπαντες οί κατά την οικίαν καλεῖν εἰώθασιν, εκ του πάντα ποιεῖν καὶ βιά-Ζεσθαι. “ J. Steph. Bernard. ad Anonymi Introd. Anatomicam p. 20. malit, Ἐκ τοῦ πάντας πτοιεῖν καὶ βιάΖεσθαι.” Wagner. Eandem in conjecturam incidit Jo. G. Reifiius ad Artemidori L. ii. c. 37· “ Aroaldus in Misc. Obss. T. v. p. 295. quovis pignore contendere paratus est, totam ῥῆσιν non ab Alciphrone, sed ab interpolatore quodam profectam. Neutri tamen horum virorum eruditorum obsecundare volui. Sumta quidem verba sunt ex Demosth. de Cor- xli. p. 312. ed. Harles. ubi de Æscbinis matre sermo est. Sed fieri potuit, ut ipse Alciphron, qui mos erat Atticist*arura, ex Demosthene ῥῆσιν istam exscriberet, nec opus esset interpolatore. Nec ignorasse videtur nunc Demosthenis locum Berglerus; uam ad verbum βιάΖεσθαι adseripsit πάσχειν, quod iu Demosthene est. Præ festinatione, quam ipse ia Præf. confitetur, sine dubio omisit adnotare.” VVag-ner. Lucian. de Saltat, xix. T. ii. p. 279., EἰκάΖειν δὲ χρή καί τὴν’Έμπουσαν, τὴν ἐς μυρίας μορφὰς μετα-βαλλομένην, τοιαύτην τινὰ άνθρωπον υπό του μύθου παραδεδόσθαι. “ Plut. in Libro Non poss. suav. vìv. scc. Epicus, p. 1101. C., Αυτή δέ έστιν ου φοβερά τις, ουδέ σκυθρωπή, καθάπερ οὗτοι (Ἑπικουρεῖοι) πλάττονσι διαβάλλοντες τήν πρόνοιαν, ώσπερ παισίν εμπίπτουσαν ἢ ποινήν άλιτηριώδη καί τραγικήν έπιγεγραμμένην» “ Quæ huuc in modum correcta, Ὤσπερ παισὶνἜφυ· πουσαν, ή Ποινήν άλιτηριώδη και τραγικήν έπιγεγραμμένην, Providentiam, sive Πρόνοιαν, sistunt, tanquam pueris Empusatn, aut Furiani ultricem scelerum, tra-cicamque descriptam. Dicitur, Παισὶν ’Έμπουσα ἡ Ποινὴ έπιγεγραμμένη, ut τίμημα έπιγεγραμμένον, sim. de quibus Budæus.” Lennep. ad Phalar. p. 150-, a Sclræf. in Mss. indicatus. Idem Schæf. consuit jubet notata ad Herod. p. 602., et. Jacobs. ad Epigr.
iii.	Statyllii Flacci, Anthol. T. ii. p. 238., v. 4. * Παντοπαθῆ κουρης αίσχεα δερκύμενος, (ν. Demosth. supra citatum), item Dosiadæ Aram secundam ia Anthol. T. i. p. 203., * Εἱμάρσενός με στήτας Πόσις, μέροψ, * δίσαβος Τεῦξ*, οὐ * σποδεύνας, ἷνις Ἑμπούσας, ubi Scholia Holoboli Rhetoris, Ὁ ἷνις καὶ ὁ υἱὸς τής Ἑμπούσας, ήτοι τής Θέπδος* φάσμα γάρ τι ἡ Ἔμπουσα νυκτερινόν εις μνρίας μορφάς ἀλλοιούμενον, ὥς φησι καὶ Φιλόστρατος (1. c.), μετεβάλλετο δὲ καὶ ἡ Θέτις εἰς μυρίας μορφάς, δτε μιγήναι αυτίj ὁ Πηλεὺς ἔσπευδεν, ᾗ καὶ έμίγη σηπίας εἴδει. Cf. Selden. de Diis Syris p. 162.]
[Apollon. R. iii. v. 860., Ἑπτὰ μὲν ἀενάοισι λοεσσα-μένη ὑδάτεσσιν, Ἑπτάκι δὲ Βριμὼ κουροτρόφον ἀγκαλέ-σασα, Βριμὼ ννκτιπόλον, χθονίην, ένέροισιν άνασσαν, Λυγαίῃ ἐνὶ νυκτὶ, συν όρφναίοισι φάρεσσι. Ubi Scholia: Ἑτττάκις δέ φησι καὶ τὴν Ἑκάτην ἐπικαλέσασθαι. Δοκοῦσι γὰρ αἱ φαρμακίδες τὴν Ἑκάτην έπάγεσθαι. Βριμὼ δὲ αὑ-τὴν προσηγόρευσε, διά τὸ φοβερόν καί καταπληκτικόν τής δαίμονος, καί φάσματα επιπέμπειν τὰ καλούμενα * Ἑτ καταῖα (Schol. ex Cod. Paris., Καὶ φάσματα γαρ εκπέμπει τὰ καλούμενα •Ἑκάτεια, leg. in Schol. edit, ἐπιπέμπει, v. T. Hemsterh. ad Luciani Deor. Dial. T. i. p. 208.: obiter notandus est hic vocis Ἑκάτειοκ s. Ἑκαταῖος usus, quæ alibi de Hecatæ statuis, non de spectris ab Hecate immissis, dicitur), καὶ πολλάχις
1 Sic scriptam citat Valesius ad Harpocr. Lex., et sic edidit Olearius. AtStepli. noster, et in v. Λαμία et in v. Μορμολυκείου, habet Μορμολύκεια, quam lectionem ia textum admittendam esse censemus. Μορμολυκία enim pro μορμολυκείου alibi non legitor.
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αυτά μεταβάλλειν τὸ είδος, διὰ τὸ Ἔμπουσαν καλεῖσθαι. Ἢ παρά τὸν βρόμον, τὸν τοῦ πυρὸς ψόφον* ΤόσσὍς γὰρ πέλεται βρόμος. Ή γαρ θεὸς λαμπαδοῦχος. Τὸ δὲ βρι ἐπιτἀσεως ἐστὶν, ὡς τὸ, Βριήπυος ὄβριμος Ἄρης. Ἴσως οὖν Βριμὼ, ἡ μεγάλην ἔχουσα μῆνιν, * βρίμηνίς τις οὖσα. Cf. Etymol. ρ. 213. 49, Eustath. ad Dionys. Ρ. v. 143., Καὶ ὁ περὶ τὸ ΒυΖάνπον δὲ λιμὴν οὓτως (i. e. Βόσπορος) ὕστερον ἐκλήθη, κατά παραγραμματισμού, ἢ μάλιστα κατά την παρά τοΊς ρήτορσι λεγο-μένην παραφθοράν, * Φωσφόρων ὀφείλων καλεῖσθαι, ὥς φασιν οι παλαιοί. Φιλίππου γαρ ἐν πολιορκίᾳ διορύ-ξαντο» είσοδον κρυπτήν, ὅθεν οἱ ὀρύσσοντες ëμέλλον ἀφανῶς ἐξαναδύναι τοῦ ὀρύγματος, ἡ Εκάτη * Φώσφορος οὖσα δᾶδας ἐκεῖθεν ἔφῃνε τοῖς πολίταις· καὶ τὴν πο-λιορκίαν οΰτω φυγόντες, Φωσφόρων οί εγχώριοι τὸν τόπον ἐκάλεσαν. Aristoph. Lysistr. v. 443., Εἴ r’ ἆρα, νὴ τὴν Φωσφόρον, την χεῖρ’ ἄκραν Ταύτῃ προσ-οίσεις, κύαθον αἰ τη σεις τάχα. Idem in Eccles. v. 858-, Πανούργος ei, νὴ τὴν Ἑκάτην τὴν Φωσφόρον, ubi Schol. hæc habet: Οἱ ποιηταί τὴν Περσεφόνην, τὴν -Ἑκάτην, τὴν Φοίβην, καὶ τὴν Εἰλείθυιαν τὴν αυτήν θεὸν ειψαι νομίΖουσι* διὸ καὶ νϋν τὴν 'Έ.κάτην Φωσφόρον καλεῖ. Hecate autem Φωσφόρος dicebatur, quoniam ἡ θεὸς λαμπαδοῦχος. Aristoph. Ran. v. 1359-, Ἄμα δὲ Δίκτυννα παῖς Ἅρτεμις καλά Τὰς κυνίσκας ἔχουσ’ ἔλθέτω διὰ δόμων πανταχῆ· Σὺ δ’, ὦ Διὸς, διπύρους ἀνέ-χουσα λαμπάδας Όξυτάταιν χεροῖν, Ἐκάτα, παράφηνον άς Γλαύκης, Ὄπως ἄν εἰσελθοῦσα φωράσω, ubi Scholia : Ἑκάτην δὲ καὶ Ἄρτεμιν οἱ μὲν τὴν μύτην φασιν, οί δὲ &λλην καί Άλλην, ὡς κἀνταῦθα. Spanhcm. et Kus-terus hic per Ἑκάτην Dianam intelligunt, cum poeta manifestum inter Hecaten Dianamquc discrimen posuerit; et ipse Spanhem. ad Callim. Hyrau. in Dian. v. 11., Ἀλλὰ *φαεσφορίην τε, καὶ ἑς γόνυ μέχρι χιτώνα Ζωννυσθαι λεγνωτὸν, ἵν’ άγρια θηρία καινό,, hæc notavit :—“ Hinc Φαεσφόρος eadem Dea infra v. 204. dicta et culta apud Graecos, seu Φωσφόρος· apud Romanos autem Diana Lucifera, sicuti indices etiam-num ejus rei multi superstites Græc. et Romanorum nummi, in quibus eadem Dea modo una facie, modo duabus facibus armata cernitur. Cujusmodi e multis, insignis est Regiæ Gallorum Gazæ nummus sub
A Hadriano cusus, in quo Diana gradiens cnm dimidia Luna in capite, utraque autem manu facem tenet. Unde liquet utique, cnr modo Θεὰ Φωσφόρος, sicut a Nausicrate apud Athen. vii. p. 325. (e., A. Μετ’ αὐτῶν δ’ εἰσὶν ἐκπρεπεῖς φύσιν Αἱ * ζανθοχρώτες, &ς κλύδων * Αἰξωνικὸς1 Πασὢν ἀρίστας ἐντόπουε παε-δεύεται* Αἷς καὶ θεὰν τιμώσι Φωσφόρον Κόρην, Δείπνων όταν πέμνωσι δώρα ναυτίλοι. Β. Τρίγλας λέγεις,) aut Φαεσφόρος, quod eodem redit, Ἑκάτη, ab Eurip. in Heleu. v. 575., (ΜΕ. Ὦ Φωσφόρ’ Ἑκάτη, πέμπε φάσ-ματ’ ευμενή. EL. Οὐ * νυκτίφαντον πρόπολον Ἐνοδίας μ’ ὁρᾷς,) aut Ἀμφίπυρος, seu Utraque manu faces gestans, ut ibi veteres Critici, Diana ap. Sophocl. Trachin, dicatur v. 218(=211. Βοᾶτε τὰν όμύσπορον *Άρτεμιν * Όρτυγίαν, Ἑλαφηβόλον, Ἀμφίπυρον, ubi Schol. Παρ’ ὅσον άμφοτέραις ταῖς χερσὶ δαδουχεῖ, ἡ αὐτὴ οὖσα τῇ Ἑκάτῃ), et ap. Aristoph. similiter ία Ran. p. 275., ubi Diana tamen Dictynna, seu Venatrix a Φωσφόρῳ Hecate distinguitur, et de qua postrema ait, Σὺ δ’, ὦ Διὸς, διπύρους ἀνέχουσα λαμπάδας Β Όξυτάταιν χεροῖν, Ἑκάτα, Duplices faculas tenens manibus perquam agilibus. Hinc Δάεφα, seu Δαίρα, quasi Δᾳδοΰχος, dicta eadem Hecate apud Apollon. R. iii. 844. Ή δὲ τέως γλαφυρής ἐξείλετο φωριαμόίο Φάρμακον, ο ῥά τε φασὶ * Προμήθειον καλέεσθαι* Τᾢ εἴ κ* ἐννυχίοις τις ἀρεσσάμενος θυέεσσι Δαίρα v (sic edidit Brunck. sed rectius scriberetur Δαῖραν) * μου· νογένειαν, εάν δέμας ικμαίνοιτο, τΗτ’ ἄν ὅγ* οὕτε * ῥηκτὸς ἔοι χαλκοῖο τυπᾔσιν, Οὕτε κεν αἰθομένῳ πυρὶ εἰκάθοι, κ. τ. λ., (ubi Scholia, Τὸ δαίραν κατ’ ἔλλειψέν ἐστι τοῦ ε, διὰ τὸ μέτρον* Δάειρα γάρ ἐστι. Λέγει δὲ τὴν Περσεφόνην, ὡς δηλοϊ διά το μουνογένειαν. "Οτι δὲ τὴν Δαίραν Περσεφόνην καλοϋσι, Τιμοσθένης ἑν τᾤ Ἑξηγητικῷ συγκατατίθεται, καὶ Αἰσχύλος ἐν Ψυχαγεο-γοῖς ἐμφαίνει, τὴν Περσεφόνην ἐκδεχόμενβε Δαίραν: Scholia ex Cod. Paris, habent *‘Εξηγηματικᾤ, ‘de fluctuatione formarum ματικος et πκος v. Bast. ad Gregor. Cor. p. 88.' Scbæfer.) sicuti alibi Proserpina apud Lycophronem p. 115. (v. 710., Θήσει Δαείρᾳ καὶ * ξυνευνέτῃ δάνος, ubi Tzetzes, Δάειρα* ἡ Περσε-φόνη, παρά το δᾷδα*4 δᾳδοΰχος γὰρ ἡ θεός* quæ eadem nempe cum Diaua seu Hecate Noctiluca, ac inde
* Athenæus ibi affert ex Cratino ἐν • Τροφωνίῳ, Οὐδ* Αἰξωνίδ* * ἐρυθρόχρων ἔσθειν ἔτι τρίγλην. Hac respexerunt Suidas (nec Casanb. nec Schweigh. citatus), et Zonar. p. 81. : Aἰξωνίδα τρίγλην δοκοῦσιν αυται κάλλισται είναι, καὶ τῶν ἄλλων διαφέρειν ταύττ/. 1η Zonara, ubi nihil annotavit Tittmaunus, male editum est δοκοΰσαι pro δοκοῦσιν. In sequenti pagina Athenæus haec habet de pisce * Ταινία dicto : Πλεῖσται δὲ γίνονται καί κάλλισται κατά τὸν πρὸς τῇ ’Αλεξανδρείῳ *-Κάνωπον. Hinc corrigendus est Tittmannoe ad Zonaræ glossam illam, Κάνωτος· τόπος ἐν ’Αλεξανδρείαι, frustra sic scribens :—M In Cod. K. ambiguum an scriptum fuerit Κάνωπος. Ouod verum puto pro Κάνωβος, de qno v. Stcph. B. Qtianquam Κάνωπος non fuit τόπος ἐν Αλεξανδρείᾳ, sed in rebas geographicis non magna diligentia Grammaticorum. V. infra Καρχηδών. Certe mihi quidem Κάνωτος non notus est.” “ Κάνωπος,” inquit Stnrzius supra p. clxxi. a., “ teste Pliavorino, [Zonaræ verba exscribente], fuit nomen loci ciijnsdam in nrbe Alexandria. Quæ si vere tradita sunt, [et vere sic tradi Athenæi locus satis docet], videtur fiiisse locus Canopi Dei destinatus.” Hinc quoque explicandus est Steph. Byz. lor., de quo supra pauca diximus p. cccxxvi. b., Κάνωπος· καί ἱερὸν Ποσειδῶνος Κανώβου, καὶ νήσος, ubi Cod. Voss. præbef, καὶ ἱερὸν Ποσειδῶνος Κάνωβον, Templum Neptuni in urbe Alexandria, Canobum 8. Canobus dictum. Sed forte ìn Athenæo per verba, Κατά τὸν πρὸς τῇ Αλεξάνδρειά Κάνωπσν, urbs Canobus dicta, centum et viginti stadiis, (iitlios docet Steph. Byz.), terrestri itinere ab Alexandria distans, intelligi debet, et sic locutum esse Dipnosophietam suspicamur, ne urbs illa confunderetur cum Canobo insula quadam, et Canobo Libyae quodam loco, (al> eodem Steph. Byz. memoratis.) .Sequitur enim, Καὶἐν Σελευκείᾳ rfj πρὸς’Αντιοχείᾳ, eandem nempe ob causam, ne Seleucia illa cum aliis confunderetur ejusdem nominis urbibus.
1 “ Ita Vit. 1. et Ciz. recte pro π. τὴν δ.: nam band dubie, ut Thryllit. conjicit, aïpeiv excidit, [nisi potius subaudiendum esse statuas]: nam alias sensus non constat. Etymol. tamen (p. 244.34.), Δάειρα· ἠ Περσεφόνη παρά Άθηναίοις, παρά τὴν δᾷδα, ἐπειδὴ μετἀ δᾀδων ἐπιτελεῖται αὐτῇ τἀ μυστήρια, ἠ ότι δάδα φορεῖ.” Mulier. “ Δαῖρα Hesychioeailem eum Δάειρα, per syncopen vel crasin.*, H. St.Thes. Ind. “ Frustra Jos. Scalig. ad Varr. p. 175. a δαίρα, Tera, Terra,'deducit, notatus a G. J. Vossio(Etym. L. L.) in v. Terra.” Albert. Harpocr. Lex. et ex eo Suidas : Δάειρα· όνομα κύριον. Eustath. ad ïì. Δ. p.456. 9., Κάειρα δε γυνή, ή Καρινὴ κατἀ τοὺς παλαιούς, ἠ Καρική, ἠτοι ἐκ Κapías' παρά δε ‘Ηροδότφ κεΤται καί ἐσθὴς Κάειρα' ἔστι τὸ παρά τισι τῶν παλαιών εὑρεῖν, καὶ ὄτι διἀ τοῦ ι τινὲς τὸ * Κάϊρα γράφοντας, εἶτα καὶ * δισυλλάβως * Καῖρα συναιροῦντες ἔλεγον, ῶς καὶ ἐν τῇ Βοιωτία δεδήλωται. Κατά τὸν δμοιον δὲ τρόπον καί Δάειρα κατἀ Αἴλιον Διονύσιον διἀ τοῦ ι γραφὲν πρός τινων, εἶτα συναιρεθὲν * δισυλλάβως ὑπὸ ’Αττικών Δαῖρα ονομάζεται. *Ην δέ φησι μήτηρ ’Ελευσῖνος. Idem ad II. Ζ. ρ. 648. 30.: Σημείωσαι δε 5τι ετερώνυμόν ἐστι συγγενικόν καί ή γάλωςἠτοι γαλόως, ἐχρῆν γὰρ «ἶναι δάειρα, ἐκ τοῦ δαὴρ, δαέρος· καὶ εἰσϊν οἱ τὴν χρῆσιν τούτον εἰδάτετ, ῶς εὐθὺς δηλωθήσεται. "Ομηρος δέ γε οὐκ εἰδὼς τὴν λέξιν τούτην, 7άλως λέγει Ιτερωνύμως, οὺ δάειρα. Λυκόφρων δε μέμντγται μεν Δαείρας, ὴν καὶ παρατίθησι τῇ Περσεφόνρ ἐν στίχῳ ένί* οὐ συγ-γενικήν δε λέξιν οἶδεν αὐτὴν, ἀλλἀ δαιμονίαν. Καὶ δοκεῖ * προληπτικώς ή λέξις ώς θεία ληφθεῖσα, σιγηθῆναι παρἀ τᾷ Ποιητῇ ἐπϊ άνθρωπίνης συγγενείας, όποιον τι καί Μ της του Διὸς Αθηναίας, καί ἐπὶ γυναικὸς Αθηναίας τι ροεδηλωθη. "Οτι δὲ θεία λέξις τὸ δάειρα, δηλοῖ ό εἰπών* Δάειραν Φερεκύδης Ιστορεῖ Στυγὸς ἀδελφὴν, καί ἔοικέ φησιν οὕτως ἔχειν* ἐπϊ γἀρ ὑγρας ουσίας τάττουσιν οί παλαιοί τὴν Δάειραν. Διὸ καί πολέμιον τρ Δήμητρι νομίζουσι’ “Οταν γἀρ θύηται αυτή, ου πάρεσην ή της Δήμητρος Ιέρεια. Καί οὐδὲ τῶν τεθυμένων γεύεσθαι αὐτὴν όσιον. Φαύλως οὖν ό Φανόδημος, Άφροδίτην φησί νομίζει τὴν Δάειραν, καὶ τὴν αὐτὴν τῇ Αημητρι λέγει. *Έτι δὲ φαυλότεροι, οί τὴν "Ηραν Δάειραν τῆϊ Δήμητρος ἀποδιδόντες, Δάειρα γάρ φασιν ἠ του ἀνδρὸς ἀδελφή. Τινὲς δὲ φύλακα Περσεφόνης ὑπὸ Πλούτωνος ἀποδειχθῆναί φασι τὴν Δάειραν. Αἴλιος μεντοι Διονύσιος Δαῖραν γραφών * δισυλλάβως τὴν Δάειραν, φησιν ότι οί περί τελετἀς καὶ μυστήρια τὴν υγρόν ουσίαν Δαῖραν όνομάζουσι. Αήλον δὲ ὕτι ἀπὸ Δαίρας γραφόμενης διά του ι ή (ιηθεισα Δαῖρα σννᾖρηται, όμοίως κατά τινας τφ Κάιρα, Καῖρα, “ Daira recte potuit a Pherecyde soror Stygis vocari. Ut enim Styx apud Hesiod. Tlieog. v. 361., ita Daira apud Pausan. i. 38. p- 93. eet filia Oceani, quo loro eadem e quonimlam sententia dicitur Mercurio peperisse · Eleusinem [sic et Harpocr., at 5uid. et Etym. p. 329. 4‘2. ct Zonaræ p. 687.	* Eleusinum, rectius, ut putamus,] heroa, a quo urbs nomen traxit. Pro, Καὶ
ᾖοικέ φησιν ούτως ἔχειν, fortassis le*ri possit, Κ. ἔ. φύσιν ο. ἔ. ut sensus sit, Ei videtur sane hoc cum rei nutuia consentire. Yale-*ins ad Harpocr. p. 17. legit simpliciter, Καί ἔοικεν οὕτως ἔχειν.” Fr. Guil. Stnrz. ad Phcrecycl. Frag. p. 215. ed. sec. “ Sane Servius io Æn. iv. p. 325. pro Junone snmsit:—4 Nam cum Eleusine Cereris sacrum fit, templum Jnnunis clamiitnr ; item cnm Junoni Eleusine fit, templum Cerei is clauditur, nec sacerdoti Junonis gn*tare, nnile 1’cri ri sit libatum.’ Clemens in Protreptico (p. 13=39. 19., •Ἱμμαροτ δὲ ό Εὺμόλπου, καὶ Δαείρας, ούχϊ ἐν τφ περι&όλφ τού Έλευσινίου, τοῦ ὑπὸ τρ άκροπόλει; Quæ sic vertit Arnob. L. vi., *‘Dairaset * Immariiaclins fratres pessimi in Eleusinis consepto, quod civitati subjectum est.* ” ΛΓα-lesiusl. c. Pro Inmiarnachus scribitur rectius Immaradus apud Potter. cujus liæc eunt verba:—“ •Ἱσμαρος, Euseb. Ίσμαρο*
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Περσεφόνη etiam quasi Φώσφορος, ut postremum hoc notat Plut. de Facie in Orbe Lunæ p. 942. appellata ; et quo sensu Φερσεφάασσα, seu Φερσέφαττα, quod notum, eadem dicta. Unde cum eadem Dec, seu Κόρη, tum Ceres mater filiam quærens, Δᾳδοϋχος utraque seu Tædifera itidem, sicuti sæpius ambas spectantur in antiq. Kom. et Gr. nummis. Cur
ΛΓΑ
autem Φώσφορος dicta sit hæc Dea, c priscæ scilicet Gentilium Tbeologiæ scitis, docebit Proci, iu Platon. Πολιτ. p. 353., ubi idem nomen Minervæ quoque, Προσκείσθω δὲ καὶ ὅπ Φώσφοροι' ἡ μὲν εὐμενῶς eis φῶς άγουσα τούς ἀφανεῖς τής φύσεώς ἐστι Φώσφορος, ἡ δὲ, ὡς νοερὸν φῶς ἀνἀπτουσα ταῖς ψυχαῖς.” De Minerva * Φωσφόρος dicta silent Lexica. Eurip. apud Plut.
A
etiam habet Joan. Ιμμάραδος Cyril. quam lectionem secutus est Arnob.: Dairas, inquit, et Inunaradtis fratres. Pausanias eandem Immaradmn vocat, [i. 5., ubi Cod. Vind. Ιμάραδον, et i. 27. vide Meurs. de Reg. Atlien. i. 5. in Opp. T. i. p. 590. E. et 592. C. ] Mox Cy*ilius Aatpas pro Δαείρας habet.” Potteri ergo diligentiam effugit insignis Meursii loens, qui extat in Lib. de Keg. Atlien. ii. a in Opp. T. i. p. 650. A.:—“ Apnd Euseb. de Prep. Evang. Lib. ii. ubi locum hunc Clementis i» transcribit, Ἱσμαρος, non "Ιμμαρος legitur aut Ιμμάραδος, ut apud Pausan. tribus locis constanter scribitur. Arnobio vero, rem eandem referenti ex Cleniente, ut alia quædam, Iiniiiarnacluis [Icg. Immaradus] dicitur L. vi.,1 Dairas et Iminarnachus fratre» (conditi scribuntur) in Eleusinis consepto, qnoil civitati subjectum est.’ Sed scribendum eo loco, In Eleusinii consepto. Neque enim Eleusine est sepultus, sed Athenis intra septnm templi Cereris Eleusinæ infra arcem ; uti satis manifeste verba hæc Clementis indicant, Έν τφ περιβόλῳ τοῦ Ελευσινίου, τοῦ ὑπὸ τῇ ἀκροπόλει, In septo Templi Eleusinii, quod sub arce. Deinde, ut hoc quoque dicam, velut obiter, non sat animum advertit, quum Δαείρας, in Clementis illis verbis, primum potius casum censens, quam secundum, fratrem Immaradi, et non matrem existimavit.’’ “ Δάειρα Hesych. δαήμων, ἔμπειρος, Gnara, Perita. “ Videtur velle et fwminintnn esse mascnlini δαὴρ, accipereque pro Sorore mariti.” H. St. Thcs. Ind. Locus est hic : Δάειρα· δάερα yàp καί τὸν τοῦ ἀνδρὸς ἀδελφὸν δηλοῖ, καί Δαήμων, ἔμπειρος. “ Loens videtur mutilus, quem sic suppleverim, et legerim, Δάειρα* ἠ Περσεφόνη, Δαέρα δε τὸν τοῦ ἀνδρὸς etc.” Kuster. et sic Dan. Heinsius. “ Posterius habet Hom. II. S. v. 156. Scliol. ἁνδρὸς ἀδελφόν. Glossur: * Δάηρος leg. Δαήρ· ὑ * ἀνδράδελφος, Levir. Quod ipsum est Δαὴρ, ut Lacryma a δάκρυον, Uly.sses ab 'Οδυσσεὺς etc. Vide Fest. in Dacrimas. Hellad. Chrestoin. p. 4. ed. Meurs.,*Ori τοῦ μὲν ἀνδρὸς τὸν ἀδελφὸν αἱ γυναίκες Λαε'ρα καλούσι' τὴν δὲ ἀδελφὴν οὐκέτι Δάειραν, ἀλλἀ * Γάλον, καθώς καί "Ομηρός φησι* Εἰδομένη γαλόῳ, ’Αντηνορίδαο δάμαρτι, II. Γ. V. 122.” Albert. Mirum est vir. doct. Helladio pro γάλον, quod est verbum nihili, γάλων s. γαλόων s. γάλωον non restituisse.
Mentione autem Dairæ, filiæ Oceani, modo tacta nobis in mentem venit nomen alius tilia» ejusdem Oceani, Κορυφὴ, quæ Palladis mater fuit. Harpocr. Lex., ‘Iππία Άθηνα' Ισαῖος ἐν τᾠ πρὸς Καλυδῶνα. Μνασέαςέν πρώτη Εύρώπης τὴν *Ιππίαν ‘Αθήναν Ποσει-δῶνος εἶναί φησι θυγατέρα καί * Πολύφης τῆϊ ’Πκεανου, Ερμα δε πρώτην κατασκευάσασαν, διἀ τοῦτο ‘Ιππίαν κεκλῆσθαι. “ Etiam Suidas Πολυφῆς. Sed lege •Κορυφῆς. Cic. de Nat. Deor. iii. (yj.), Quarta (Minerva) Jove nata et Corvphe, Oceani tilia, quam Arcades Corypliasiam nominant, et quadrigarum inventricem fenint. Arnobius L. iv. (p. 137.), Ouid arliitraniur fore? Desis* tetne illa Minervam se dicere, cui Coryphasiæ nomen est, vel ex Coryphæ matris signo, vel quod ex vertice summo (κορυφή) Jovis parmam ferens emicuit, atque armorum accincta terroribus etc. (Add. ili. p. 136.) Etymologiis in Ιππία, Κορυφής habet. Stepli. in Bάρκη ait Barcæos Ιπποτροφίαν a Neptuno, aurigandi artem a Miuerva didicisse. Certe Neptunus*lnniov dictus est, nt notat Eiutath. in Od. A. p. 1392. (tfl.)” Vales, aíl Harpocr. Lex. Adde eund. Eustath. ad II. Z. p. 656. 19.: Τὸ δε ἱππιοχαἱτης, in καί πρὸ τούτου τὸ Ιππιοχάρμης, ἔοικεν ἔχειν καινάτερον έν τῇ • προπαραληγούση τὸ ι κατἀ ἔλλειψιν τοῦ ε* ἀπὸ yàp του ἱππεία χαίτη γέγονεν. ‘Ενταύθα δὲ χρήσιμων καί τὸνΙππισς Ποσειδῶν, καί τὸ, Μἀ τὴν άνασσαν ἱππίαν 'Αμαζόνα, ὦν διἀ τοῦ ι ἠ παραλήγουσα. Ζητητέον δὲ εἰ τοιαύτην ἔχει γραφὴν καί ό*1ππιος Κολωνὸς, ὺν ἀπὸ τοῦ ‘Ιππίου Ποσειδῶνος ἔσχε τὸ οὕτω κληθῆναι, όπου φασί καί οἱ ορεωκόμοι ίσταντο, παράσημου αὑτοῖς διἀ τὴν ἐξ ίππου παρωνυμίαν, τὸν τόπον ώς εἰκὸς κρίνοντεν. Vide Etymol. p. l2‘23. 10. Aristoph. Nub. v. 83. et Equit. v. 551. item Pausan. vi. i?0. Idem Pausan. in L. i. 30., Δείκνυται δε καί χώρος καλούμενος Κολωνὸς *1ππιος, ἔνθα τῆς 'Αττικής πρώτον ἐλθεῖν λέγουσινΟἰδίποδα* διάφορα μέντοι καὶ ταῦτα τῇ 'Ομήρου ποιήσεν λέγουσι δ* οὖν [Facilis conjicit, ποιἠσει λέγουσι* ἔχουσι δ* οὖν] καί βωμόν Ποσειδῶνος ‘Ιππίου, καὶ 'Αθήνας Ιππίας• ἠρῶον δὲ Πειρίθου τοῦ Θησέως, Οιδιποδός τε καί Άδράστου' τὸ δε άλσος τον Ποσειδῶνος καὶ τὸν ναὸν ενέπρησεν 'Αντίγονος ἐσβαλὼν, και ἄλλοτε στρατίῳ κακώσας Άθηναίοις τὴν γῆν. Ubi nterque Faci i Cod. Ιππίου et *Inníar scribit per ει. Vide eund. in fine sequentis capitis. Idem in Kliacis v. 15., Έν δὲ τῶν ἴππων τῇ ἀφέσει, ἐν μεν τᾷ ὑπαίθρῳ τῆς ἂφέσεως κατἀ μέσον που μάλιστα, Ποσειδῶνος ‘Ιππίου καὶ"Ηρα$ εἰσϊν * "Ιππίας βωμοί, πρὸς δὲ τψ κίονι, Διοσκούρων' της δὲ πρὸς τὸν ἔμβολον καλούμενον ἐσόδου, τῇ μενΆρεως * ‘Ιππίου, τῇ δὲ 'Αθήνας ‘Ιππίας βωμός. Ubi Cod. Vind. Ἰππείου et Ἰππείας habet, teste Facio, quem vide. Idem in L. viii. 47., Τὸ δὲ ἄγαλμα ἐν Τεγέα τὸ ἐφ’ ἠμῶν έκομίσθη μὲν ἐκ δήμου τού Μανθουριέων, Ιππία [rectius ‘Ιππίας, aienti, notante Facio, Amasæus legisse videtur] δὲ παρἀ τοῖς Μανθουριεῦσιν «ἶχεν έπίκλησιν, 5τι τᾠ ἐκείνων λόγῳ γινόμενης τοῖς θεοῖς πρὸς Γίγαντας μάχηϊ ἐπήλασεν Εγκελάδῳ ἴππων τὸ ἄρμα. Sliid. et Phot. p. 86. : ‘Ιππεία (Phot. Ιππία; Άθηνα* ταύτην Ποσειδῶνος εἶναί φασι θυγατέρα, καὶ Πολύφης τἢϊ 'Ωκεάνου' Ερμα δὲ πρώτην κατασκευάσασαν, διἀ τοῦτο Ιππείαν (Phot. ιππίαν) κληθηναι. “ Πολύφης quidem oimu*s editt. habent, scii jamdudnm viri doctiss., Jo. Mcursitis Lectt. Att. v. 20. et Vales, ad H»r-pocrat. monuerunt legendum esse Κορύφης, quos vide.” Kuster. Imo Vales, ibi reposuit, (nt supra viilimnV), ct quidem rectius, Κορυφῆς, non Κορύφης. Idem Meiirsius, qui in Lectt. Attic. 1. c. (in Opp. T. ii. p. 1231. c.) scripsit Κορύφης, in Crit. Arnob. íii. 7. (in Opp. T. vi. p. 187. fi), rectius habet Κορυφής. Etymol. p. 474. 30., Ιππία' ἐκλήθη οὕτως ἠ 'Αθήνα, ἐπεὶ ἐκ τῆς κεφαλής τον Διὸς μεθ* ίππων ἀνήλατο, ώς ύ ἐπ’ αὐτῆς [αὐτῇ] ὕμνος δηλοῖ, ἠ ἄτι, Ποσειδῶνος οὖσα θυ>άτηρ καί Κορυφής τής 'Ωκεανού, έχουσα Ερμα, οὕτως ἐγεννήθη, ἠ ὕτι ”,Αδραστος θήβηθεν φεύγων, ἐπϊ κολωνφ [Κολωνψ] στήσας τους ίππους, Ποσειδώνα καί 'Αθήναν ‘Iππίους προσηγόρευσεν.
Idem articulus reperitur in Λέξεσι'Ρητορικούς apud Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 207«, sed ibi, pro ώς ἐπ’ αὐτῇ ὕμνος δηλοῖ-----προσα-
γορεΰσαι, reponendum est ῶς ό ἐπ’ αὐτῇ ύμνος δηλοί—προσηγόρευσεν. Intelligi autem debet Hymnus ille Nirophelis Thebani a J. Poli. iv. 77. laudatus, Καί Άθηνα δὲ, είδος αυλού, φ μάλιστα * Νικωφελῆ τὸν Θηβαίον εἱς τὸν τῆς Αθήνας Νόμον κεχρήσθαι λέγουσι. Συναγωγὴ Λέξεων χρησίμων in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 350.: Άθηνα ‘Ιππία- ἥ ὕτι ἐκ τῆς τυῦ Διὸς κεφαλής, ως ύ μύθος [Γ. I. ò ὕμνος], μεθ* ίππου [1. ίππων] ἀνήλατο, ἠ ὕτι, ώς Μνασέας [v. Harpocr. supra cit.], ή Ποσειδῶνος καὶ Κόρης [I. Κορυφῆς] τῆς 'Ωκεανού θυγάτηρ Άθηνα τὸ Ερμα των ίππων ἐξεΰρεν. "Αλλοι δέ φασιν, &ς Άδραστον φεύγοντα καί ἐπὶ κολωνψ [Κσλωνᾠ] στήσαντα τούς ίππους Ποσειδώνα καί Αθήναν Ίππίους προσαγορευθήναι. Zonaras ρ. 1117., ‘Ιππεία· ή ϊππευσις, καί ἱππεία φατνη, καί ουρά, καί Ίππεία Άθηνα. “Imo Ιππία [imo utraque tbrma proba est, cf. loca supra laudata], de qua vid. Pausan. Arcad. c. 47. et Eliae, c. 15. Sed variat scriptura in libris. Sophocl. Œd. Coi. v. 1070., Ot τἀν ‘Ιππίαν Τιμῶσιν ΆΟάναν. ‘Ιππεία etiam Sliid. sed Harpocrat. rectius 'Ιππία. Vide ibi Vales.” Tittmann. Ceterum in Ciceronis loco, quem citavit Vales., “ Quarta (Minerva) Jove nata et Coryphe, Occani filia, quam · Coriam nominaut, et quadrigarum inventricem ferunt,” vox Corium, quiccjiiid contradicant vir ille doctus Meursiusque in Lectt. Attic. et Crit. Arnob. 11. cc., recte se habet, ut satis patet ex hoc Pausaniæ loco, qui legitur in Arcadicis viii. VI., Πεποίηται δὲ καὶ ἐπὶ όρους κορυφής στάδίοις τριάκοντα ἀπωτέρω τής πόλεως ναός καί άγαλμα Αθήνας Κορίας: vide Davis.; et Gesner. Tbes. L. L. v. Coria, cui nomen hoc Minerva invenisse videtur a virginitate, quod κόρη, Puella, Virgo, semper mansit. Utrunique, et Vales, et Meurs., decepit Arnobius, haec scribens I. c.: “Desistetne illa Minervam se dicere, cui · Coryphasiæ nomen est, vel cx Coryphæ matris signo, vel quod e vertice summo (κορυφή) Jovie parmam ferens emicuit, atque armorom accincta terroribus?” Sed fallitur Arnobius ; Coryphasiæ enim nomen Minervæ impositum est, nec ex Coryphe matre, nec qnod e vertice Jovis emicuit, sed a * Coryphasio promontorio, in quo Pylos urbs condita fuit: Pausan. in Messenicis c. 36., ’Έστι δὲ ἐκ Μοθώνης όδὸς σταδίων μάλιστα ίκατὸν ἐπὶ τὴν Εκράν τὸ Κορυφάσιον ἐπ’ αὐτῇ δε ἠ Πύλος κεῖται.—Ενταύθα Ιερόν ἐστιν Αθήνας, ΜκλησιΡ Κορυφασίας. Arnobium autem decepit hic Clementis loens in Protreptico p. 24. 12., Τετάρτην (Αθήναν), τὴν Διὸς, ὴν Μεσσήνιοι Κορυφασίαν ἀπὸ τής μητρύς έπικεκλήκασιν. Cf. Keines. Var. Lectt. iii. 2. p. 367. Etymol. p. 774. 23., *Tγεία Άθηνα• ἐπίθετόν ἐστιν Αθήνας, καλείται yàp καί Νίκη, καί Ιππία, καί Έργάνη. Hinc vindicandus est Arnobius contra conjecturam Meursii, cujus liæc sunt verba in Crit. Arnob. 1. c.:—“ Monstrosissima menda sunt in istis verbis, ‘ Quod si accipit res fidem, nalla est ergo Mentis filia, nulla Victoria·, nulla Jovis elata de cerebro inventrix olræ, nulla magisteriis artium et disciplinarum varietatibus erudita.’ Apnd quemnam scriptorem lectum unquam Minervam esse filiam Mentis aut Victoriae? Equidem Mentem et Victoriam deas habitas scio, quarum hanc consecravit primo Attilius Regnlns, postea Æm. Scanrus, illam vero bello Samnitico Attilii collega in Consolatu M. Posthumius Megcllns. .Sed hoc Romae, non in Grsecia, ubi nata hæc Dea. Attamen Victoria etiam Athenis culta, ubi et siinnlacrum alis privatutn habuit, [de Νίκης * Άπτέρου statua et templo vide Pausan. i. 22-, iii. 15. v. 26.] Nondum hoc constituit, qnod hic tcxtns præfert. Emendo itaque, * Nulla est ergo Metis filia, nnllave Coryphæ.’ Prima Jovis uxor Metis fuit, quam quum ille gravidam, et Minervam parturientem, instinctu terræ cœhque devorasset, capite prægnans factus, Vulcano accito, cerebroqne dissecto, ipse Minervam peperit. Testis Hcsiod. in Theog. (v. 884.), Ζεὺς δὲ θεῶν βασιλεύς πρώτην άλοχον θέτο Μῆτιν, Πλεῖστα θεῶν εἰδυῖαν ἰδὲ θνητών ἀνθρώπων. ’Αλλ’ 5τε δή ῥ’ ἤμελλε θεάν γλαυκῶπιν Άθήνην Τέξεσθαι, τόπΡ έπειτα δόλῳ φρένας έξαπατήσας Αίμυλίοισι λόγοισιν, ἐὴν ἐσκάτθετο νηδύν, Γαίης φραδμοσύνησι, καί Ουρανού ἀστερόεντος. Et ijiiæ se-quuutur. Atque hoc cie Meti. De Coryplia etiam certum.” Facilius et verius fortasse una tantum litera adempta scriberetur, * Nulla est ergo Metis tilia, nulla Victoria, i. e. Minerva Νίκη dicta. Etymol. p. 605. 46.: Νίκη' παρἀ τὴν ὲνϊ δοτικήν καί τὸ Τκωτὸ παραγίνομαι γίνεται ενιίκη, καί κράσειτων βί ιι εἰς ίν μακρὸν, νίκη, ἀποβολῇ τοῦ ε* Καὶ yàp πολλάκις πε'φυκεν ἀποβάλλειν κατά τὴν αρχήν τὸ ε• οἶον, ἐρύω, ἐρυτῆρες, ῥυτήρες, έχω, ἐχεϊρ, χείρ' ὄθεν καί ἠ Άθηνα προσαγορεύεται, νομιζομενης yàp αυτής πολεμικής καί * φρο-νητικής, άκόλουθον ἀν εΤη καί τὸ τὴν νίκην αὐτῇ ξυνέπεσθαι' τὸ yàp ίμφρόνως πολεμεῖν, νικητικ'ον, τὸ δὲ ἀφρόνως, καὶ προπετῶς, καὶ χωρίς νού, σφαλερόν καί ἐλαττωτικόν. Pausan. in Atticis c. 42-, Ώικοδόμηταί δὲ ἐπϊ τῇ κορυφή τής άκροπόλεως ναός Αθήνας, άγαλμα δά ἐστιν ἐπίχρυσον πλὴν χειρῶν καί άκρων ποδῶτ ταῦτα δὲ καὶ τὸ πρόσωπόν ἐστιν ἐλέφαντος. Καὶ ε'τερον ἐνταῦθα Ιερόν Αθήνας πεποίηται, καλούμενης Νίκης, καὶ ἄλλο * Αίαντίδος.
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de Is. et Osir. p. 166., Ἑκάτης άγαλμα Φωσφόρου A κύων ἔσῃ, quem versum suo more lusit Aristoph. apud Eustath. ad Od. Γ. p. 1467· 36., καί κύων άκράχολος Ἑκάτης άγαλμα Φωσφόρου γενήσομαι. Ly-cophr. ν. 1174.,Ὦ μῆτερ, ὦ δύσμητερ, οὑδὲ σὸν κλέος Ἄπυστον ἔσται, * Περσέως δὲ παρθένος Βριμὼ τρίμορφος θήσεταί σ’ ἑπωπίδα Κλαγγαῖσι ταρβήσουσαν ἐν-πύχοις βροτοὺς, "Οσοι μεδούσης Στρυμόνος Ζηρυνθίας Δείκηλα μὴ σέβουσι * λαμπαδουχίαις, Θύσθλοις * Φε-ραίαν ἐξακεύμενοι θεάν. Ψευδἠριόν τοι νησιωτικοί στόνυξ Πάχυνος ἕξει σεμνὸν ἐξ ὀνειράτων Ταῖς * δεσπο-τ•είαις ὠλέναις ὠγκωμένον. Ὄς δὴ παρ’ ἀκταῖς τλή-μονος ῥανεῖ χοὰς Ἑείθρων Ἑλὡρου πρόσθεν ἐκτερισμένης,
* Τριαύχενος μήνιμα δειμαίνων θεᾶς, Λευστῆρα πρώτον οὕνεκα ῤίψας xérpov*Ahq χλαινών θυμάτων άπάρξεται. Scholia Tzetzæ : Περσέως δὲ παρθένος· ἡ Ἑκἀτη. Καὶ τοῦτο τἥς ἁδείας ἐστὶ τῆς * Ανκοφρονείας, τον Πέρσην Περσέα λέγειν (vide Heyn. in Ooservatt. ad Apollo-dor. p. 55. et Schol. ád A polion. R. mox laudandum), ἅπως άπαρτί£οιτο τα μέτρα* ὁ γαρ Ἡσίοδος (Theog. V. 377· ct 409- sqq.) τὴν Ἑκἀτη ν Πέρσου καὶ Ἁστερίας Β φησί θυγατέρα, καὶ οὐ Περσέως* οὐδὲ μὴν Πέρσου τινὸς νεωτέρου, ἀλλὰ Πέρσου τοῦ παλαιοῦ, os ἦν παῖς Εὐρυ-βίας καὶ Κρίου, τῶν Οὐρανοῦ παίδων. *Η δὲ Πέρσου γυνὴ Αστερία παῖς ἦν Κοίου καὶ Φοίβης. Ὁ Κοῖος δὲ καὶ ἡ Φοίβη Ουρανού παῖδες. Βριμώ* ἡ αὐτὴ Ἑκἀτη, ὅτι Ἑρμοῦ ἐν κυνηγεσίῳ βιάΖοντος 1 αυτήν, ἐνεβριμή-σατο, καὶ οὅτωε έπαυθη. Καὶ ἡ Περσεφόνη Βριμὼ λέ-yerei. Δοκεῖ δὲ ἡ αὐτὴ εἶναι Ἐκάτη καὶ Περσεφόνη. Τρίμορφος* τρικέφαλος, ἢ παρ' ὅσον μετέχει ουρανού, καὶ γῆς, καὶ Αἵδου. Φεραίαν* Ἑκἀτη, ἐκ * Φεραίας,1 Γῆς Αιόλου θυγατῤῥς, κἀκ τοῦ Διὸς ἐτέχθη, καὶ έν τριό-δοις ἐῤῥίφη. Βουκόλοι δὲ * Φέρητο* εὑρόντεε αὑτὴν, ἀνέθρεψαν, ὅθεν ἐν ταῖς rpióbois αὐτῇ τὰς θυσίας ἐποίουν.
Φεραίαν δὲ, ὡς ἐν ταῖς * Φεραῖς τιμωμένην* Φέρης γάρ τις έκτισε πόλιν Φερὰς, ἥτις νΰν Σέῤῤα καλείται. Καὶ Καλλίμαχος περί τῆς Ἀρτέμιδός φησι’ Πότνια Μουνυ-χίη, * λιμενοσκόπε, χαῖρε, Φεραίη. Ή αὐτὴ δέ ἐστιν ἡἌρτεμις, καὶ ἡ Ἐκάτη. Apollon. R. iii. ν. 467·, Ναὶ δὴ τοῦτό γε, πότνα θεὰ * Περσηῒ, πέλοιτο. Scholia, atque ex iis Phavor. : Περσηΐδα τὴν Ἐκάτη v λέγει, C ὡς τοῦ Περσέως (nota Περσέως, pro Πέρσου, ν. Tzetzam modo citatum) θυγατέρα. Τινὲς δὲ αὐτήν φασι Διὸς εἶναι παῖδα. Έν δὲ τοῖς 'Ορφικοί* Δήμητροs γενεαλογείται* Καὶ τότε δὴ Ἑκάτην Δηὼ τέκεν εὑπατέ-ρειαν.1 * 3 4 Βακχυλίδης δὲ Νυκτὸς φησὶν αὐτὴν θυγα-τέρα* Ἑκάτα, δᾳδοφόρου Νυκτὸς * μεγαλοκολπου θύ-γατερ. Μουσαῖος δὲ, Ἀστερίας καὶ Διός. Φερεκύδης δὲ, * Άρισταίου τού Παίονος. Schol. ex Cod. Paris. Παίωνος. “ Schol. edit, δᾳδοφόρου, quod in δᾳδο-φόρος mutarunt Ruhnk. ad Hynin. in Cer. v. 24.
(* banc enim δᾳδοφῤῥον esse/ inquit, * vel hic Homeri H^mn. docet v. 52., Ἥντετο oí Ἐκάτη,
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σέλας ἐν χείρεσσιν ἕχουσα,0 Ilgen. ad Hom. Hymn.
p. 517« ct Jacobs. ad Anthol. Gr. ì. 1. p. 390. Μεγαλοκολπου in * μελανοκόλπου mutarunt Ilgen. 1. C. et Jacobs. 1. c. p. 3911 De confusione adjectivorum μέγας et μέλας, vocumque cum iis compositarum, v. Brunck.ad Apollon. R. ii. v. 921. et 1172. Schwetgh. in Athen. T. i. p. 375. et Schneider. io Cur. poster-ad Aristot. Hist. Anim. p. 477·” Schæfer. “ Pherecydis sententiam, quantum mihi quidem constet, nemo secutus est. Apollod. i. 2. 2. Hecaten vocat filiam Persis, qui Crium, Titanem, patrem habebat, et Asteriae, filiæ Cœi, qui et ipse erat unus ex Titanibus. Sane vix concoqui potest, qui factum sit, ut Hecate, quam tamen inulti ne distingueudam quidem putabant a Diana et Proserpina, v. Schol. Theocr. ii. v. 12., omnes certe pro Dea habebant, et quam Proclus in Hymno nuper edito, (Biblioth. der alten Litteratur und Kunst, St. i. p. 46.) adeo matrem deorum vocat, fingeretur parente usa mere mortali, tamque obscuro et ignoto, ut etiam genus lateat plane, nisi quis velit ea explicatione, quam olim aliquando tentavi, esse contentus, ut Aristæus Hecates pater plane dicatur idem esse cum Aristaeo illo nobilissimo, Apollinis et Nymphæ Cyrenes filio, Autonoes, quæ Cadmi filia erat, marito, patre Actaeonis, qui post Libyas, primos Sardiniae colonos, in hanc insulam migravit, v. Pausan. x. 17. p. 837., et qui, ipse Nympharum disciplina usus, primus homines docuit τήντε τοῦ γάλακτοs πῆξιν, καὶ την κατασκευήν τύν σμηνών, έτι δὲ τών ἐλαιῶν τὴν κατεργασίαν, V. Diod. Sic. iv. 81., ob quæ et alia iu homines merita tandem a Dionysio Orgiis imbutus in Thracia disparuit, et ut Deus cultus fuit, ínprimis iu Cea, Sicilia, et Arcadia. Jam Schol. Apollon. videri potest hic et L. u 230. Παίονος nomen pro nomine Ἀπόλλωνος posuisse, vel quia in poeta aliquo Aristæum vocatum repererat filium Παίονος, quod erat Apollinis cognomen, idem significans quod ἰατρὸς, et οὕλιος, et σωτὴρ, et ἀκέστωρ, v. Spanhem. ad Callim. H. in Apoll. v. 40. et 46., vel speciatim quia Aristæus etiam pestem aliquando pulsisse dicitur apud Diodor. Sic. iv. 82. Prseterea idem a Nymphis tripliciter appellatus est, * Νόμιος, ’Aparraíos, Ἀγρεύς: v. Diod. Sic. iv. 81. ibtque Wesseliug. Et Hecate fortassis hanc ipsam ob causam, quia Dea non ex Deo prognata est, a Tzetza ad Lycophr. v. 77· vocatur *Ξενοφυής: (vide'locum supra citatum). At hæc, quam dedi, explicatio mihi quidem vel propterea plane nuuc displicet, quia omnes omnino chronologiœ leges violat. Nisi diserte additum esset τοῦ Παίονος, intelligerem illum Aristæum, qui fingebatur Cœli ac Terrae filius: v. Schol. Apollon. ii. v. 500.” Fr. Guil. Stur-zius* ad Pherecydis Fragmenta p. 159. Hom.
1 “ Sic etiam Vitt. 2 et 3., eed Vit. 1. et Ciz. iit edd. pr. *Eρμὴν—βιάζοντα. Supra ad v. 698.,Ερμῇ—βιάζοντι, recte, nam ἐμβριμάομαι construitur cum dativo ; forte hic quoque *Ερμῇ—βιάζοντι legendum.” Müller. Sed stare potest vulgata lectio, modo dativum post ἐνεβριμήσατο subintcUigas.
4 “ Vit. 1. et Ciz. ὲταῖρα φεραίας, mendose pro iτέρα, ut edd. pr. Vitt. 2. et 3. ετεροι φεραίας, quæ lectio non est plane absurda, si addas ως, vel ὦςφασι. Sic Schol. Theocr. Idyll. ii. 36., qui omnino est conferendus : "Ενιοιδέ φασι Φεραίας τῆς Αἰόλου καί Διὸς παῖδα αὐτὴν γεγονέναι, καί ὑπὸ τῆς μητρὸς εἰς τρίοδον αυτήν έββίφθαι' τὸν δε Φέρητος βουκόλον ἀνελκόμενον καὶ ἀναλαμβανόμενον έκθρέφαι' διόπερ τἀς τριόδους ἱερἀς τῆς θεοί κομίζεται. Nam supra dicebatur filia Persæ et Asteriæ, alias Jovis et Asteriæ, ut Schol. 'l'heocr. ii. lí. [de Asteria nihil loqoitur Schol. Theocr.] Locum vero etiam habere potest ἐτέρα, si interpreteris, Alia, diversa ab ca, quae antea est commemorata.” Miillcr.
3	Huc pertinet Schol. ad Theocr. Idyll. ii. 12. : Τῇ Δήμητρι μιχθείςό Ζεὺςτεκνοῖ'Εκάτην διαφέρουσαν Ισχύϊκάϊ μεγέθει, ἠν ὑπὸ γῆν πεμφθῆναι ὑπὸ του πατρὸς, πρὸς Περσεφόνης • ίναζήτησιν, καί νυν Άρτεμις καλείται, καί * Φύλαξ, καὶ Δαδούχος, καὶ Φωσφόρος, καὶ Χθονία. Nomen Φύλαξ an alibi extet, nescimus.
4	Hujus viri eruditissimi levis error obiter hic nobis notandus est. In eo libro p. 210. citatur Schol. Hom. Od. Λ. y. 390., θησεὺς, & Αἰγέως, λαχὼν μετἀ τῶν ἠϊθέων, εἰς Κρήτην πλεῖ, τψ Μινοταύρῳ παρατεθεισόμενος πρὸς ἀναίρεσιν* ἀφικομένου δε αὐτσῦ, ἐρωτιχῶτ πρό* (“ post ἐρωτικῶς inserendum est πρὸς,” inquit Stnrz. et quidem inseritur in edit. Oxon. qua nos utimur] αὐτὸν διατεθεῖσα ἡ τοῦ Μίνωος θυγάτηρ, ’Αριάδνη, δίδωσιν ἀγαθίδα μίλτου, λαβοῦσα παρά Δαιδάλου τού τέκτονος, καὶ διδάσκει αὐτὸν, ἐπειδἀν εἰσέλθῃ, κην ἀρχὴν τῆςἀγαθίδος ἐκδῆσαι περί τὸν ζυγόν τής ἄνω θύρας, καὶ ἀνελίσσοντα ἰέναι, μέχριs &ν άφίκηται εἰς τὸν μυχόν. “Ζυγὸς et Ιι. I.,” inquit Sturz., “ et apud Eustath. p. 1688. 39. est limen superum, quod alias ὑπερθυρον vocatur. Unde ἄνω vel ante ζυγόν [imo post ζυγόν et aule τῆς, τὸν ζυγόν ἄνω τῆς θύρας] ponendum esse, vel plane omittendum puto. Certe non habet Eustath. Άγαθίς μίλτου est glomus, quem minio tinctum adhibent fabri lignarii ad ducendas lineas, quas in æquandis lignis sequantur.” Mirum est virum doctum hæc sine corruptelae suspicione legisse, cum in Eustatbio I. c., eandem historiam narrante, legisset ἀγαθίδα μίτον, DOU ἀγαθίδα μίλτου : Αὐτὴ (sc.' Αριάδνη) τρόπον υποτίθεται τψ θησεῖ, δι ου καὶ τοῦ θηρίου περιγενήσεται, καὶ τὸν τοῖς ἄλλοις * ἀδιεξόδευτον λαβύρινθον διεκφεύξεται, καὶ ὑποθεμένου Δαιδάλου δίδωσι τψ ἐρωμένῳ ἀγαθίδα μίτον, τὴν καί έν Ιλιάδι λεχθέϊσαν, ἐφ’ ῳ εἰσελθόντα τὸ σπἡ-λαιον ἐκδῆσαι τοῦ τῆς θύρας ζυγού, καί ἀνελίσσοντα, ἰέναι μέχρι καὶ εἰς τὸν τοῦ λαβυρίνθου μυχόν, καί, ε'ι περιέσται τοῦ κακού, όπίσω • ἐπ-ανελίσσοντα ἐξελθεῖύ, cum in eodem Eustath. ad II. Σ. p. 116(i. 29. extet, Περί δε 'Αριάδνης καὶ τύν κατ' αὐτὴν, 8τι τε Θησέως ἐρασθείη, καὶ ὅπως εἰς Κρήτην ἐκεῖνος ἔλθοι, καὶ ῶς Δαιδάλου ύποθήκαις ἀγαθίδα μίτου δοΰσα τᾷ θησεῖ, αἰτία γένοιτο ἐκείνῳ διεξοδεῦσαι τὸν λαβύρινθον, ἱστοροῦσι πολλοί, καὶ ἐν τοῖς εἰς τὴν ‘Οδύσσειαν δὲ γέγραπταί τινα, cumque in Pseudo-Didymi Scholiis ad II. Σ. v. 590. sit, Μίτον άγαθίδος ἔδωκε Δαίδαλος rjj ’Αριάδνη, εἰπὼν δούναι τᾠ θησεῖ, όπως τὴν ἀρχὴν ἐξάψας τῆς εἰσόδου τῆς άγαθίδος, ούτως ἀνελὼν αὐτὴν εἰσέλθοι εἰς τὸν λαβύρινθον, καί περιγενόμενυς τού θηρίου, πάλιν ἔχοι ῥῳδίαν καί * εὐεύρετον τὴν ἔξοδον τοῦ λαβυρίνθου, ποιχίλως ἐπιπεπλεγμένας ἔχοντος τἀς εισόδους. Nihil vero interest, utrum μίτον άγαθίδος, an ἀγαθίδα μίτου dicas. 'Αγαθίς enim, ut supra iu hac ipsa voce monitum est, modo fili genus est, modo glomus staminum. “ Άγαθίς μίλτου,” inquit Stnrzius, “ est glomus, quem minio tine-
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Hymn. in Cer. ν. 24., Εἰ μὴ * Περσαίου θυγάτηρἁταλὰ Α όρονέονσα Ἅϊεν ἐξ άντρου 1 Ἐκάτη λιπαροκρήδεμνοχ, ubi Rulmken. hæc notavit:—“ Περσαῖος ab Homero dicitur, qui ab Hes. Thcog. v. 409. et Apollod. i.
2.	4. Πέρσης, frequenti talium formarum permutatione. Hinc Hecate Περσηῒς, vel Περσεία, ut in veteri monumento apud Dorvill. ad Charit. p. 48. Quæ posterior forma Orphei Hymno io Hecateii, qui in editionibus, etiam Gesner., temere cum Εὐχᾔ πρὸς Μουσαίον coaluit, e libro Ms. restituta est a Gul. Cantero Novar. Lectt. ii. 3. Id quod, praeter alia multa, Gesm*rum latuit in Orphicis edendis.” “ Ovid. Met. vii. 174., Ibat ad antiquas Hecates Perseidos aras. Perseida vocat, h. e. Persæ filiam, sive ille Solis filius, et Æetæ frater fuit, ut tradit Diodorus, sive Crei potius et Eurybiæ, Titanici generis, ut Hesiodo placet inTlieog. (v. 375.) Solem ferunt, ait Diodor. Sic. iv. 45., duos procreasse pueros, Æetam et Persen : Æetas in Colcho regnavit, in Taurica Perses, crudeles ambo efferique. Ex Perse Hecate orta est, superans audacia immanitateque B patrem, ut quæ, cruciatu hominum læta, eos pro feris appetere sagittis consueverit. Sed ad venena mortifera conficienda summum studium opentmque impendens, prima aconitum invenit, vim naturamque cujusque veneni in cibis, quos advenis dabat, experta. His rebus admodum edocta, primum veneno patrem sustulit: deinde regno assumto, templum statuit Dianæ, cui præter navigantes hospites sacrificabat, existimans ea crudelitate suum nomen clarius futurum. Post hæc nupsit Æetæ, genuitque liberos tres, Circen, Medeam, Ægialium. Perseis quoque vocatur Stat. Theb. iv. 482.: Val. Argon. vi.
494.,	Persëia Hecate. Isis illa apud Apul. 11. p. 364. 4. ed. Florid. etiam Hecaten se esse gloriatur.” Gesner- Thes. L. L. Claudian. de Raptu Pros. i. 15., Ecce procul ternas Hecate variata figuras Exoritur,
i.	e. Tauri, Canis, et Leænæ. Jo. Laur. Philadelph. Lydus de Mensibus p. 33. : Τριών εἷναι λεγομένων τῶν τῆς σελήνης δρόμων, ὀξέωε, μέσου, καί ἁνειμένου, δι’ οὑς καί Ύριοδίτιν την Ἑκάτην οἱονεὶ την C σελήνήν οἱ ποιηταί καλονσι, τρισιν ἑορταῖς (ὁ Νου/ιᾶς) τὸν μήνα διέλαβε. Τρίμορφος γαρ ἡ σελήνή, καί ὅπως, έκ του χρησμού γνωστέον, λέγει δὲ οὅτως* Ή δ' ἐγώ εἰμι κόρη * πολυφάσματος, * ούρανύφοιτοχ, * Ταυρώπης, τρικάρηνοχ, ἀπηνὴς, χρυσοβέλεμνος, Φοίβη, * άπειρο-τέχνη, φαεσίμβροτος, Εἰλἡθυια, Ύριστίχου φύσεως συνθήματα τρὶς ἀφαιροϋσα. Ὀξυτέραν γαρ, ὠς Ἀρισ-τοτέλης φησὶ, ποιείται την πορείαν η)ν πρὸς τᾢ χειμερινό) τροπικύ, βραδυτέραν δὲ την πῤῥς τᾤ θερινῳ, ομαλήν δὲ την πρὸς τῷ ἰσημερινῷ. “ 111 ἀπει-ροτέχνη metrum claudicat; reponerem * ἀπειρότοκος (imo άπειροτύκοχ), virginitatis, quæ in Dianam optime cadit, epitheton.” Schow. Άπειροτόκοχ quidem extat, ut ex Schæferi Mss. discimus, iu Epigr. Ap-
tip. Sid. xii. Antliol. T. ii. p. 8., Τριτογενὲς, Σώ-reipa, Διὸς φυγοδέμνιε κουρά, Παλλὰς, άπειροτόκον δεσπότι παρθενίης, sed longius justo recedit a vulgata lectione άπειροτέχνη, pro qua facilius et fortasse verius scriberetur ἀπειρολεχὴς, quo epitheto Hecaten s. Dianam ornavit Aristopb. in loco, ab eodem Schæ-fero ibidem indicato, nempe Thesmoph. v. 114., AT. Τάν τ’ εν (Τὰν έν apud Valck. ad Eurip. Hip-pol. v. 58. p. 169· b.) ὄρεσι * δρυογόνοι-Σι κόραν άείσατ Ἄρ-Τεμιν Άγροτέραν. ΧΟ. Ἕπομαι κλᾔΖουσα σεμνόν Τόνον ὀλβίΖονσα Λατούχ'Άρτεμιν άπειρολεχή. Schowium fugit, ut videtur, Oraculum illud, aJo. Lydo laudatum, reperiri in Eusebio Præp. Evang.
iv.	23., ex quo sumtum est a Jo. Opsopœo, qui inter sua Oracula Vetera id inseruit p. 62. Ibi est * Τανρῶπις, ut in Jo. Lydo legi debet: ibi άπειροτεχ-νὴς, et τριστοίχου, non, ut apud eum, άπειροτέχνη et τρίστιχου: ibi τρισσὰ φέρουσα, quod Lydo restituendum est pro edito τρὶς ἀφαιροϋσα. Ibi, post quatuor versus a Jo. Lydo laudatos, sequuntur bi:— Αἰθέρι μὲν πυρόεσσιν ἐειδομένη εἰδώλοις, Ἥέρα δ’ ἀρ-γεννοῖσι * τροχάσμασιν * ἀμφικάθημαι, Γαῖα δ’ έμων σκνλάκων δνοφερῶν γένος ἡνιοχεύει. Ἥδη μοι σύγβ πάντα ποιεί, ξόανον δ’ ἑν αὑτῷ (sic). Μορφή μοι πέ-λεται Δημήτερος ἀγλα ο καρπού, Εἵμασι παλλεύκοις, περί ποσσ'ι δε χρνσοπεδίλοιχ, Ἀμφὶ δὲ τῇ Ζωνῇ δολιχοὶ προ-θέουσι δράκοντεχ, Ἴχνεσιν άχράντοισιν ἐφερπύΖοντες ἄνωθεν, Αὑτῆς εκ κεφαλῆς ἀρτώμενοι ἐς πόδαχ άκρουχ, Σπειρηδὸν περί πάσαν έλισσόμενοι κατά κόσμον. Hinc firmari potest conjectura Hermanni, qui in Orphei Argon. v. 980. de Hecate, λαιοῦ δέοἱ ἔσσυτ’ επ' ωμόν Ἴππος χαιτήεις, κατά δεξιά δ’ ἦεν ἀθρῆσαι Λυσσῶπις σκνλάκη, μέσση δ' ἔφυ ἀγριόμορφος, ingeniose simul et docte reposuit, Λυσσῶπις σκυλάκαινα, μέση δ* ὄφις ἀγριόμορφος. Jo. Lydus de Mensibus p. 40., Τρίμορφος μὲν γὰρ ἡ τῆς Ἑκάτης, ἤτοι τῆς σελήνης, δύναμις♦ ὅ γὰρ Απόλλων ἐνἡλίῳ, τοΰτο Ἐκάτη ἐν σελἠνῃ. Iden* p. 31.: Ὄτι βίσεξτον λέγεται, διὰ τὸ δὶς (Cod. Vat. βίσεξτον δὶς) πρό ἓξ καλανδῶν Μαρτίων ἀριθμεῖν (Cod. Vat. αρίθμησαι δεῖ) παρά τετραετίαν Ῥωμαίους, ναὶ ὲκ τούτ<ρ τον ζωογονικον άριθμυν έπιτηρούνταχ’ Άφροδίτηί δε ουτοχ, ἔφορος δὲ Ῥωμαίων Αφροδίτη* Τοῦ γὰρ με-ταβολικοϋ σώματοχ κατά τὴν σφετέραγ του βάρονχ αναλογίαν τῇ γη περιχυθέντρχ, ἀναγκρῖον ἦν, τὸ μέλλον πλησιάΖειν αὐτἥ πάσης μετέχειν δυνάμεωχ' διύπερ ἁρμοσάμενος ὁ θεὸς (Cod. Vat. διὸ περιαρμοσάμενοχ ἁ θ., quod Schowio praeferendum videtur) τὴν σεληνιακήν σφαίραν* πάσηε μετέχουσαν δυνάμεωχ των δραστήριων σφαιρών* πλησίον τού παντὸς αισθητού παρεσ-τήσατο έφορον των στοιχείων. Ὄθεν καὶ * τετρακέψα-λον την Ἑκάτην ὁ μυστικυχ παραδίδωσι λόγος διά τὰ τέσσαρα στοιχεία* καὶ ἡ μὲν πνρίπνουχ τού ίππον κεφαλή, δῆλον ὡς εις τὴν τοῦ πυρὸς σφαίραν άναφέρεται’ ἡ δὲ τοῦ ταύρου μνκωμένη δαιμόνων τινα μυκηθμόν, εἰς τὴν τοῦ ἀέρος* ἡ δὲ τοῦ ἀνδρὸς πικρὰ καὶ ἅστατος φύσις
tum adhibent fabri lignarii ad ducendas lineas, quas in æqnandis lignis sequantur.” Sed ἀγαθὶς μίλτου pro instrnmento fabrili nusquam alibi legitor, et, si sic locutus esset Scholiasta, proculdubio errasset, cura propria in hnc rc dictio βι!,σχοινίον • ὑπομο-μιλτωμένσν, στάθμη, * σπάρτος ἠ, κανών, κατευθυντήρια, ut satis docet ipse ad Od. E. V. 245-, Ίτάθμην κανόνα, ὑπομεμιλτωμένον, ἥ τεκτονικήν σπάρτον, et ad II. Ο. ν. 410., Στάθμη· ἐργαλεῖον τεκτονικόν, η καὶ κατευθυντήρια λεγομένη· τούτῳ δὲ κανονίζεται τὸ ξύλον. "Εστι δὲ καί σχοινίον λεπτόν, ἐρυθρᾷ ἥ μελάνι χρώματι κεχρισμένον, [$ κανονίζεται τἀ ξύλα, ut addi potest ex Villoisoni Scholiis.]
' “ Hecates Antrum, Zerynthus, iu Samothrace erat, [sed et in Thracia, «t supra nobis ostensam est.] Vide Lycophr. v. 77. et ibi Meursiiini. [In margine praeterea adseripsit, teste Matthiæo, v. tíocliart. Geogr. S. i. 13. p. 397.] Sed id longins remotum a Nysa Caria?, t|iiani ut hic intelligi possit.” Ruhuken. í* Ne qaisquam hac observatione moveatur,” inquit Matlliiæns, u vid. ad Hyniu. in Apoll. v. 391.” Locus est: “ Acrem visu Apollinem, qni ex Phocide navim in mari Æjpeo adhuc navigantem cernit, hic nobis exhibet poeta, ut Neptunum Hom. Oil. E. v. 283. Virg. Æu. vii. v. 289. Ut omnia in Diis majora credebantur, ita etiam intervalla locorum iis minora. Cf. II. N. v. 20.” Notandum est Ruhnken. Zerynthus, ἠ • Ζήρυνθος, pro Zerynthum, τὸ • Ζήρυνθον, scripsisse, cum Miillerus ad Lycophr. v. 77. vorem Ζήρυνθος, <juæ non aliunde, quam ex Steph. By*. ipsi nota erat, in Ζήρυνθον nintandam censeat. Sed Ζήρυνθος extat in Nonni Dionys. xiii. v. 393., θρτμκίηχ δὲ Σάμοιο συνέῤῥεον ἀσπιδιῶται· Koípavos ots προίαλλε * βαθυσμήριγγος ύπήνηχ Ημαθίων βαρύγουνος ἔχων χιονώδεα χαίτην, Τιτήνων μελέεσσιν ἐοικότας* οἵ τ’ ἔχον ἄμφω Άγχίαλον * Μύρμηκα, καί ἀνθεμόεντα * Ιθάκην, Κα) χθόνα * Τεσμερίοιο, καί εὺλείμωνος ἀρούρης *Άλσεα * Φυσιάδαο κατάσκια " δενδράδι λόχμη, Καὶ ζαθέην Ζήρυνθον ἀκοιμήτων Κορυβάντων, Κτίσμα φατιζομενηχ * Περσηΐ&ον •όππόθι κούρης Μυστιπόλων δαίδων θιασώδεές εἰσιν ἐρίπναι. Nonno ergo in Samothracia et Zerynthium Antrum positum est, et mons Σαώκης dictus. A Democrito aatem in Geoponicis sic montem illum dici, jam snpra vidimus. Schol. Homer. est * Σαώκη, Nicandro Σάος. Vox Σαωκίς formata esse videtur a nomine ejusdem montis vetere * Σαωκὼ s. Σαωκὼς, quod an nsquam in Gracis scriptoribus extet, nescimus. “ Samo· thrace, teste Plinio (iv. 28.), * attollitur monte Saoce immensae altitudinis, a quo et Saocis olim dicta est.’ Hesych. Σαωκίς* ἡ Ίαμοθράκη, οὕτως ἐκαλεῖτο τὸ πρότερον.” Bochart. Geogr. 8. i. 8. p. 378. Verba, Immensa—α ᾳιιο, εἔ Saocis olim dicta est, qnæ Rochart. Plinio tribuit, in eo nou leguntur. Locus sic exhibetur in Hardniiii editione : “ Samothrace—attollitur monte Saoce decem mill. passuum altitudinis, vel importuosissima omnium.” Etymol. p. 708. 10., • Ιαμοθρήκη· ἀπὸ • ’Σαμάθρακοχ νϊοΰ Διὸς, ἥ Οτι κείται ή νῆσος αὕτη κ aer αντίκρυ τῆς θρφκητ, φασί δὲ Σαμίους αὐτὴν οἰκῆσαι. Ζαμοθράκην a Samothrace Jovis filio nomen adeptam esse alibi, ut putamus, non legitur. Λέξεις Ρητορικοί in Bekk. Anecd. Gr. i. 305.: Ιαμοθράκη διἀτί καλείται; κείται ἠ νῆσος αὕτη καταντικρὺ τῆτ Θράκην, φασὶ δὲ Σαμίους οίκίσαντα* αυτήν τὸ ὄνομα θέσθαι. Ubi lege οἰκἠσαντας ex Suida, quem confer. Plinius xxxvii. 67.; Samothracia insula ejusdem nominis gemmam dat nigram, ac sine pondere, liguo similem. Dc gemma * Samothracia silet Schneideri Lex.
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ΑΓΑ
[ρ• 1*·]
ΑΓΑ
εἰς τὴν τοῦ ὅδατας· ἡ δὲ τον kvvos κολαστικὴ καὶ τιμωρὸς, Α «ἰς τὴν γἥν, ὅθεν καὶ Κέρβερον αυτήν, οἱονεὶ * κρεωβόρον, οἱ τοιηταί προσαγορεύουσιν. Αὑτῆς οὖν της σελήνης τῶν τεσσάρων στοιχείων κρατούσηκ, εἰκότως οι παλαιοί τὴν ἁρχὴν τοῦ ἔτουε ἁμφότερον ἅμα ἀνέθεντο τοῖς φωσίν.1 De Hecate vero quadriformi nihil omnino alibi legimus. Pro ἀνδρὸς proculdubio legendum est λέοντος, ut satis patet ex locis supra laudatis, atque ex his Porphyrii de Abstin. iii. 17·, Ή δ’ Ἑκάτη ταῦρος, κύων, λέαινα ἀκούουσα, μᾶλλον υπακούει, et iv. 16., Καὶ θεοὺς δὲ τούτους δημιουργοὺς οὕτω προσηγόρευσαν’ τὴν μὲνἍρ-τεμιν λύκαιναν, τὸνδὲἭλιον σαῦρον (leg. ταύρον), λέον-τα, δράκοντα, ἱέρακα, τὴν δ’Ἑκάτην, ἵππον, ταϋρον,λέαι-ναν, κτίνα, ubi ordo est idem, atque in Lydo ex emendatione nostra. Schol. ad Tbeocr. Idyll. ii. v. 12.: Ἥραν μιχθεῖσαν Διῒ γεννῆσαι παρθένον* ὄνομα δὲ αὐτᾔ θέσθαι •Ἅγγελον. Ταύτην δὲ μετὰ τὴν γέννησιν, ὑπὸ ταῖς νύμφαις δοθῆναι παρὰ τοῦ Διὸς τρέφεσθαι. * Αὐξυν-θεῖσαν (f. 1. αὐξηθεῖσαν) δὲ κλέψαι τὸ τῆς "Ηρας μύ-ρον, ᾧ τὸ πρόσωπον αὑτῆς αἶθον ἦν χριόμενον, καὶ δοῦναι Εὐρώπῃ τᾔ Φοίνικος θυγατρί. Αἰσθομένην τὴν Β "Ηραν καὶ ἐῴορμῆσαι βουλομένην αυτήν κολάσαι, τηνι-καῦτα μὲν το πρῶτον εἰς γυναικὸς τετοκυίαν οἷκον κατα-φυγεῖν, ἐκεῖθεν δὲ πρὸς ἄνδρας νεκρόν φέροντας. Ὄθεν τὴν μὲν Ἥραν άποστηναι, τὸν δὲ Δία τοὺς Καβε/ρους κελεῦσαι ἀναλαβόντας καθάραι, εκείνους δὲ ἐπὶ τὴν Άχερουσίαν λίμνην ἀπαγαγόντας ἁγνίσαι. Ὄθεν τὴν θεόν άποκεκληρωσθαι τοΐς τεθνεύσι, καὶ καταχθονίαν φασίν. Hujus historiæ ne unum quidem vestigium alibi invenimus. Suspicamur autem eam deprom-taiu esse ex Apoliod. Περὶ Σώψρονος, i. e. Comment. in Sophroo., ab Athenæo citato in L. iii. 89- a. vii. 281. e. et 309. c. d.; nam in Scholii principio legitur, Τὴν Ἑκάτην χθονίαν φασὶ θεὸν καὶ νερτέρων πρύ-τανιν, καθὰ καὶ Σώφρων. Et in Hesychio est, forte ad Sophronem respiciente: "Αγγελον Συρακούσιοι Γὴν Ἅρτεμιν λέγουσιν. Idem: * Ἀγγίτας* ὄνομα ποταμού, καὶ ἔστι παρὰ τὸ Παγγαῖον. 'Ομοίως καὶ ἡ
"Ἁρτεμις. “ Ultima verba, Ὁμοίως καὶ ἡ Ἅρτεμις, omnino ad aliam glossam pertinuisse videntur, cujus caput forte excidit. Priora levis corruptela insedit; ita enim constituenda sunt: Ἀγγίτης· ὄνομα ποταμού, καὶ ἔστι περὶ τὸ Παγγαῖον. Quæ hausta videntur ex He^od. vii. 113.: Ή δὲ γῆ αΰτη ἡ περί το Πάγγαιον ὄροκ, καλέεται * Φυλλὶς, κατατείνονσα, τά μὲν πρὸς ἑσπέρην, επί ποταμόν Ἀγγίτην, ἐκδίδοντα ἐ« τὸν * Στρυμόνα, τὰ δὲ πρὸς μεσαμβρίην, τείνουσα ἐκ αυτόν τον Στρυμόνα, ἐς τὸν οἱ Μάγοι ἐκαλλιρέοντο, σφάΖοντες ίππους λευκούς. Cujus loci priorem partem adducit Steph. B. in v. Φυλλίς.” Adr. Heriuga Obss. c. xxiv. p. 201. Recte conjecit Criticus summus ; nam, teste Schowio, in Cod. Ven. pro παρὰ legitur περὶ, compendiose scriptum. De περὶ et παρὰ confusis vide Bastii Comment. Paleogr. p. 830. Orphei Argon. v. 17., Βριμοῦς τ* * εὐδυνάτοιο γονὰς, et V. 431., Καὶ Βριμοῦς, Βάκχοιο, Γιγάντων τ’ ἔργ’ ἀΐδηλα. Ανθρώπων τ’ ὀλιγοδρανέων *πολυεθνέα φύτληννΗειδον. “ Βριμὼ esse Hecaten non est dubium, sed eandem esse ex alia mythologia, alia relatione Cererem h. e. terram frugiferam, æque constat. Clem. Alex. Cohort. p. 13.22. Potteri :—Δηοῦς δὴ μυστήρια, καί Διὸς πρὸς μητέρα Δήμητραν άψροό ίσιοι σνμπλοκαι, καὶ μήνις, οὐκ οἷδ’ ὅπ φὥ λοιπόν, μητῤῥς ἢ γυναικὸς, τῆκ Δηοῦς* ἧς δὴ χάριν Βριμὼ προσαγο^~ νθήναι λέγεται, Ικετηρίαι Διὸς, καὶ πόμα χολής, καί * καρδιουλκίαι, καὶ ἀῤῤητουργίαι* ταῦτα οι Φρύγες τελίσκουσινἌττιδι, καί Κυβέλῃ, καὶ Κορύβασιν. Totam fabulam, cujus certe cortices valde fœdi sunt, ex ipso Clementis loco, ut videtur, repetit Arnobius Adv. Gentes v. p. 170. Breviter, * Jupiter fit ex Deo taurus,—agit incestius res suas,—cognitus evolat, ardescit furiis atque indignationibus mater,—nec fremitum continere irarum volens, ex continua passione Brimo deinceps ut appelletur, assumsit/ etc. Hæc est μήνις θεάς, quam cecinit Orpheus, vide Fragra, xviii. 7.” Gesner. “ Quod Escbenbach. dicit, se nus-
1 Statim sequuntur hæc verba: "Οτι ἠ σελήνη προσεχώς Επιβέβηκε τῶν γενητῶν παντί, καὶ πάντα κυβερνάται τἀ τῇδε ἐναργῶς ὑπ* αὐτῆς, ώς τἀ λόγια φασί* Νύμφαι πηγαίοι, καὶ • ἐνύδρια πνεύματα πάντα, Καὶ χθόνιοι κόλποι τε καὶ ήέριοι (“ Fulcrum ob metrum inserui, legebatur κόλποι ἠ.” Scliow.) καὶ ὕπαυγοι, * Μηναΐοι πάσης Επιβήτορες ἠδ* * ἐκιβῆται "Τλην ουρανίας τε καὶ ἀστερίας, καὶ άβυσσον. Locum hunc in Jo. Opsopœi Oraculis Veteribus frnstra quaesivimus. Iu eodem libello p. 15. legitur : Πολλαΐς òvo-μασίαις καλείται ό ήλιος' "Ηλιος, *ílpos, Όσιρις, "Αναξ, Διὸς υἱὸς, Απόλλων, "Λρων καὶ καιρών ταμίης, άνεμων τε καί 6μβρων, Ήουί καί νυκτὸς * πολυαστέρος ἠνία νεύων. Versus hi Apollinis Clarii in Colophone leguntur in Jo. Opsopœi Oraculis Vett. p. 6., sed ibi est Διόνυσος et νωμῶν, pro Διὸς υἱὸς et νεύων. Apollo quidem a Phlyensibus, teste Pausania i. 31., * Διονυσοδότης dicebatur, Φλυεῦσι δέ «ἰσι καὶ Μυῤῥινουσίοις, τοῖς μὲν Απόλλωνος Διονυσοδάτου καὶ 'λρτέμιδος Σε λασφόρου βωμοί,* Διονύσου τε • Ανθίου, (Διόνυσός
*	Ανθεὺς, ab Achaiae oppido Anthea, notante Facio, est L. vii. 21.) καὶ Νι-ιφῶν * Ίσμηνίδων, καί Γῆς, ὴν Μεγάλην θεόν όνομά· ζουσι, ναὸς δὲ έτερος ἔχει βωμούς Δήμητρος • ’Ανησιδώρας, Διὸς Κτησίσυ, καὶ * Τιθρωνῆς ’Αθήνας, καὶ Κόρης * Πρωτογόνης, καί Σεμνών όνομαζομενων θεών: et * Πυριτόκος Bacchus appellabatur, teste ipso Jo. Lydo p. 126-, Διόνυσός ἐστι τὸ ἐντᾠπυρὶ γενόμενον πνεύμα, τουτέστι τὸ θερμόν, ὄθεν Πυριτόκος Εκλήθη, καὶ Μηροτραφής, καί Άρσενόθηλυς ὑπὸ 'Ελλήνων, άγνοησάντων Εκείνων τὴν περὶ αὐτὸν φιλοσοφίαν, καὶ τίς τετύχηκεν ών οὓτος γάρ ἐστι τὸ θερμόν πνεύμα τὸ ἐκ πάσης σποράς παντός ζώου πνευματικού συγκατατιθέμενον εις ζωογονίαν καὶ αὕξησιν πάντων των iv τφ κόσμῳ, idemque in Orphei Hymn. xlv=xliv. * Πυρισπόρος vocatur, Ελθὲ, μάκαρ Διόνυσε, πυρίσπορε,
*	ταυρομέτωπε, * Βάσσαρε, καὶ * Βακχεῦ, πολυώνυμε, * παντοδυνάστα, et lii=li., Κικλήσκω σε, μάκαρ, πολυώνυμε, μαινόλα, * Βάκχεΰ,
*	Ταυρόκερως, ληνα7ε, πνρισπόρε (sic Herniann. recte, at in priore loco et in Indice edidit πυρίσπορε, vide Schueid. Lex.), • Νύσιε,
*	λυσεῦ, Μηροτρεφής (leg. Μηροτραφής, v. Hermanni notam, quem fugit Jo. Lvdi locus, cujus partem modo citavimus,) λικνηα,
* πυρίπνοε, καὶ τελετάρχα, et * Πυριφεγγὴς ibid. v. 9., * *Ρη£ίΧΰ«ν» πυριφεγγὲς, * ἐφάπτορ, κοῦρε διμήτωρ. Sed an alibi nomina Διόνυσος et Απόλλων permutentur, valde dubitamus, iileoquc, pro Διόνυσος in Opsopœi Orno. Vett. 1. c., legendum censemus «x Jo. Lydo Διὸς υἱός. Idem Lydus p. 2.: *Oτι^Ερυλον τὸν περὶ ’Ιταλίαν, hv κατασχὼν Εὕανδρος, ό τῆς μαντικής Καρμέντης υἱὸς, ἔσχε τὴν χώραν, * τρίψυχον γενέσθαι ύ μῦθος αἱνίττεται φιλοσοφωτατα. Τριπλἀς γἀρ ἔχειν τὴν ψυχὴν δυνάμεις L iv Φαίδωνι Σωκράτης παραδίδωσιν, ηνίοχον μὲν τὸν νουν, ίππους δὲ τἀς τῆς ψυχῆς δυνάμεις. Ταύτρ καί χαλινώσαι τὴν ψυχήν θεσπίζει τά λόγια' Χρὴ δε χαλινῶ-σαι ψυχήν βροτὸν ὄντα νοητόν, "Οφρα μὴ ἐγκύρσῃ χθονὶ δυσμόρῳ, ἀλλἀ σαωθῇ. Τῆς γἀρ τῶν δλων φύσεως ἐξ ἐναντίων δυνάμεων τυγχανού* σης, ίνάγκη καί τῇ διἀ πάντων κεχωρηκυίφ ψυχτ} τἀς ἐναντίας Εφάρμοζειν άρχάς' τὸ μὲν γαρ αυτής λογικόν ἐκ τῆς μονάδος, τουτέστι τοῦ ροῦ, τὸ δε θυμικὸν καὶ Επιθυμητικόν in της δυάδος, οίον τῆς ὕλητ, ἐστί. Κἀν εἰ τὸ Λόγιον ὄλην τὴν ψυχήν τριάδα θειον παραδίδωσι* φησὶ γἀρ ύ αὐτός* • ψυχαίον σπινθήρα δυσὶ κράσας δμονοΐαις, Νᾠ καὶ νεύματι θείῳ, ἐφ’ οἲς τρίτον αγνόν έρωτα, Συνδετικόν πάντων Επιβήτορα σεμνόν Εθηκεν. Versus illi in Opsopœi opusculo non leguntur, sed nec qnos Lydus p. 20. laudavit, Πάντα τἀ νοητά ἐν τῇ τριάδι περιέχεται, καὶ πας ό θείος ἀριθμὸς ἐὺ τῇ τάξει ταύτῃ προελήλυθεν, ῶς καὶ αὐτὸς ό Χαλδαῖος ἐν τοῖς Λογίοις* Τῆσδε γἀρ ἐν τριάδος κόλποισιν έπάρχεθ’ άπαντα (“ Codex contra metrum, κόλποις Επάρχεται άπαντα," Schow.) Καὶ πάλιν τῆσδε γἀρ ἐκ τριάδος παν πνεύμα πατήρ Εκέρασε, nec venus, qui extat in p. ‘24., τῆς δὲ αἱσθήσεως λέγεται δημιουργός παρά φιλοσόφοις ό Ζεὺς, καὶ εἰκὸς ἧν iv αυτφ τήν πεντάδα κατἀ φύσιν ώσπερ ἀνατεθῆναι, συγγενής γαρ ἠ πεντἀς τῇ αἱσθήσει, ἠτις πενταχῶς τέμνεται* καί τούτου χάριν ό Πυθαγόρας ειμαρμένη τὸν πέντε αριθμόν άνακεϊσθαί ψησι, ΕπεΙ των αισθητών κατάρχειν τήν ειμαρμένην λόγος• τούτη τἀς άποκαθισταμένας ψυχάς ύπερβαΐνειν τήν ειμαρμένην φησί τὸ Λόγιον* Οὐ γἀρ ὑφ’ εἱμαρτὴν ἀγελὴν πίπτουσι θεουργοί. Adde ex scq. cap. ibid., Άφροδίτην δὲ ἄν τις εἴποι τὴν τοῦ παντός αισθητού φύσιν, τουτέστι τὴν πρωτογενή δλην, ήν καί ’Αστερίαν καί Ουρανίαν καλεῖ τἀ λόγια, (abi Cod. Barb. πατρογενη habet. De πατρφος et πρώτος confusis vide notata ad Gregor. Cor. p. 177. 837. et 1019.) Est p. 121., Κατἀ δὲ τὸν Αύγουστον μῆνα μα-λάχης ἀπέχεσθαι τοῖς γε βουλομένοις νγιαίνειν τά άρθρα τὸ λόγιον θεσπίζει : ρ. 123-, Τὸ δὲ λόγιαν ἀνἀ πάντα τὸν Σεπτέμβριον μήνα γαλακ· τοποτεΐν υπέρ υγείας παρεγγυα : ρ. 106., Καλάνδαις Ιουνίαις έορτὴ"Ηρας καὶ εὐχαὶ έν τφ Καπετωλίῳ, πάντων δμοῦ 'Ρωμαίων ΰδατος ἐξ ἐω-θινῆς άπογευομένων ψυχρού πρὸς φυλακὴν νόσου παντοίας καὶ διαφερόντως ποδαλγικης, ώς 6 Χρησμός εβούλετο, καὶ βστε μὴ διδύμους ἠ τερατώδεις γενέσθαι τοὺς τοκετούς : et ρ. 111., Χρησμός έδόθη'Ρωμαίοις πρὸς τῆς μητρὸς, μηδ* ὕλως Άφροδισίοις χρησθαι ἀνἀ πάντα τὸν Ιούλιον, ἅπως αὺτοῖς ύγιαίνειν τά σώματα μέλλοι. In transitu antem notemus ex eodem Lydo p. 56. petendam esse veram lectionem Callira. Frapm. cliv., qnod interpretes valde et frustra torsit. Etym. M. p. 177. 53., "Αφενός• Εστιν Ενός i Ενιαυτός. Καλλίμαχος• Τετράενον Δαμάσου παΐδα Νεστορίδη. “ Fortasse legendum fuerit, Παΐδα Όνητορίδην, vel λαίδα Νεστορίδεω, vel, θαΐδα. Eligat lector, vel excogitet meliora. Hesycli. Τετραέτηρον τετραετή, καί τετραέννον, leg. Τετράενον.” Bentleius. Παίδα Δαμαστορίδην conjecisse Toup. in Schol. Theocr. p. 216., notat BlomtìeUI. p. -248. Inio repone, Τετράενον Δαμάσου παίδα Τελεστορίδην. Lydus ρ. 56., ‘Άλλος δὲ αίωνάριον αὐτὸν ερμήνευσα ι βούλεται (in Coci, superseri bitnr βιάζεται) ῶσεὶ τοῦ αΐώνος πατέρα, ἥ ὕτι Εντον τὸν Ενιαυτόν οϊ "Ελληνες εἶπον, ῶς Καλλίμαχος ἐν πρωτφ Αἱτιῶν* Τετράενον Δαμάσου παΐδα Τελεστορίδην. “ Pro τετραέννου reposui Bentleii emendationem τετράενον, sensu et metro jubentibus.” Schow. Imo in Etym. ubi Callimachi versns citatur, est τετράενον, recte ; atque ex Etym. emendat Bentleins Hesych., apud quem male editam est τετραέτηρον. * Δάαασος notem Pausaniæ vii. $. est Codri filius, at Strnb. xiv. p. 959» a. est Ναϋκλος υἱὸς Κάδρου νόθος, καὶ μετά τούτο Ποίκνης (1. Άποικος ex Pausania) καὶ Δαμαθός (1. Δάμα-σος) Αθηναίοι.
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quam Βρεμὼ pro Terra reperisse, non videtur Tzet-zeu ad Hesiod. E. k. H. v. 144. legisse, Βριμὼ δὲ καὶ * Ὄβριμὼ κυρίως ἡ Περσεῴόνη, ἤγουν ἡ γῆ καὶ ὁ θά-νατος καλείται, ὅθεν τὸ οβριμον λέγεται.” Ruhnken. Ιο Orph. Argon. v. 431., “ ad furores, quos Brimo immittit, unde ΔημητριακοΙ, Cerriti, respicitur, quo nomine etiam cum Baccho illi societas est/' Gesner. Lycophr. v. 698., Όβριμοΰς τ’ ἄλσος οὑδαίας Κόρης, Πυριφλεγές τε ῥεῖθρον, ἔνθα δύσβατος Τείνει πρὸς αἶθραν κράτα * πολυδέγμων λόφος. Tzetzæ Scliolia : Βριμὼ καὶ Ὀβριμὼ, ἡ Περσεφόνη, ὅπ τῷ Ἑρμῇ βιά-Ζοντι αυτήν ἐν κυνηγεσίῳ Ενεβριμήσατο, καὶ οΰτωτ Εκείνος ἐπαύθη τοῦ Εγχειρήματος. Ὥσπερ δὲ σταφὶς καὶ ἀσταφὶς,1 οὕτω Βριμὼ καὶ Ὀβριμὼ εἴρηται. Τινὲς δὲ γράφουσιν * ’Ομβριμους (leg. Ὀμβριμοῦς), παρὰ τὸ ὄμ-βριμον καὶ βαρύ. Cf. Etym. Μ. ρ. 213. 51., Ἑρμῆν έρασθέντα, ἐπὶ κννηγεσίαν εξιουστι θέλησαι βιαίως μιχθῆναι, ἡ δὲ Ενεβριμήσατο αὐτῷ, ὁ δὲ φοβηθείς ἁπε-τράπη, καὶ ἐιτεῦθεν Βριμὼ προσηγορεύθη. Porro “ de Brimo vide Turneb. Advers. xi. 16. Scalig. ad Cat. 210. P. Leopard. Emendd. xvii. 11. Canter- No-vantiq. Lectt. i. 6. Gronov. ad Stat. c. xx. p. 109., et Scbol. ad Oppian. Hal. i. 306. p. 36. (* Ὀβριμό-γυια* * Ισχυροσώματα, * μεγαλοσώματα., S. Ὀβριμό-γυια* * βαρυμελῆ. Ὄβριμον παρὰ τὸ βρι, ἐπιτατικὸν
Η.]
Α μόριον, κατά πλεονασμὸν τοῦ ο καὶ Παραγωγὴν, ὄβρι-μος, ὁ πάνυ Ισχυρός· ἢ ἁπὸ τοῦ Βριμὼ ἡ Περσεφόνη, καὶ κατά πλεονασμὸν τοῦ ο, ὄβριμον, τὸ φοβερόν καὶ καταπληκτικόν.)” Thryllit. ad Lycophr. v. 698. Eu-docia ili Violeto p. 87. *- Βριμὼ καὶ Ὀβριμὼ, ἡ Περσεφόνη. Απολλώνιος (iii. ν. 862.), Βριμὼ νυκτίπολον, φθονίην (leg. χθονίην,) Ενέροισιν άνασσαν. Φασὶν Ἑρμῆν ἐρασθέντα ἑπὶ κννηγεσίαν Εζιούση θελῆσαι βιαίως μιχθῆναι, ἡ δὲ ενεβριμήσατο, ὁ δὲ φοβηθείς, ἀπετράπη, καὶ ἐντεΰθεν Βριμὼ προσηγορεύθη. (Eadem verba leguntur in Etym. M. I. c.) Ἢ διά τὸ φοβερόν καὶ καταπληκτικόν τής δαίμονος, καὶ φάσματα ἐπιπέμ-πειν τὰ καλούμενα Ἑκαταῖα, καὶ πολλάκις αὐτὰ μετα-βάλλειν το είδος, διὰ τὸ Ἔμπουσαν καλεῖσθαι. Ἢ παρὰ τὸν βρόμον, τὸν τοῦ πυράς ψείφον* Τόσσος γαρ πέλεται βρόμα, (Forte respicitur ad Apollon. R. iiì. 1303., Δεινὸς δ’ ἐξ αυτών πέλεται βρόμος, ex memoria atque adeo parum fideliter citatum.) Ἡ γαρ θεὸς λαμπαδοῦχος, τὸ δὲ βρι ἐπιτάσεώς Εστιν, ὠς τὸ, Βριήπυος οβριμος 'Άρης, (ex Hom. II. Ν. ν. 521.) Ἢ Βριμὼ, ἡ μεγάλην ἔχουσα μήνιν, βρίμηνίς τις οὖσα·
Verba, Διὰ τὸ φοβερόν------οὖσα, extant in Schol. ad
Apollon. R. iii. v. 8611 1. c. ubi, ut hic, est διὰ τὸ Ἔμπουσαν καλεῖσθαι, sicque in Schol. ex Cod. Parie, legitur; sed sensus flagitat, δ* ὅ, vel διὸ "E. κ.
* Sic edidit Mütler. Sed tu lege ἀσταφίς. Idem est mendum in Zonara p. 994.: Ημύω* τὸ ἐκκλίνω, μύω καὶ πλεονασμᾠ τοῦ η, ἠμύω, ῶςτὸ σταφὶς, ἀσταφίς· λέγεται καὶ ύ ἀστβφὶς, ubi et Tittmann. corrigit, ἐγκλίνω—ό ἀσταφὶς, sed corrigere debebat, ἐγκλίνω—-ἠ ὸσταφίς. “ 'Οστακὸς, Attice pro ἀστακὸς dicitur, ut Όσταφίς pro ἀσταφὶς, teste Athen. iii. (p. 105. b., Τὸν δ* ἀστακὸν οἱ Αττικοί “ διἀ τοῦ ο ἀστακὸν λέγουσι, καθάπερ καί ἀσταφίδας.) Est autem ἀστακὸς, Cancrorum genus; ἀσταφὶς autem, Uva passa.” [Hesycli. *Ocreucir είδος καράβου, οἱ δὲ ἀστακὸν λεγουσιν, Photius ρ. Ϊή7., 'Οστακὸς, οἱ δὲ ἀστακὸς, καράβου είδος, καὶ τἡν ποὴν τὴν • ἀστακὸν Ἵωνες. Κάρ’ ὦ Χάρων, ubi Cod. D. omittit καὶ τὴν ποὴν—Χάρων. De herba quadam 'Οστακὸς dicta nihil alibi legitnr: mendum iu liis verbis subesse videtur. An legendum πόλιν pro ποήν P Sequitur enim in novo articulo, * 'Οστακὸς Εκτίσθη ὑπὸ Χαλκηδονίων. Vide Steph. Byz. v. Αστακός. * Quid sibi velint verba, Κάρ’ ὦ Χάρων, nemo facile divinaverit. Suspicor latere in his verbis nomen Epicharmi, cujus locum in Terra et Mari Athen. 1.1. ad vocem ἀστακὸς adduxit, adcoqne legendum esse, Καθὼς δ Επίχαρμος, quem Photius saepius laudavit.’ Sciileusner. Cur. Novias, in Phot p. 393. Hac speciosa viri docti conjectura admissa, Photius Epicharmum vocem ἀστακὸς usurpantem facit; quod ingens falsum esset. Nam, teste Athcnæo, forma ἀστακὸς Atticis tolis in usu erat, atque adeo, teste eodem, Epicharmus utpote Syracosius et ἀναττικὸς scriptor, ἐν Γᾷ καὶ θαλάσσᾳ dixerat, Κ’ασ-rateoì γαμψώνυχοι, et ἐν'Ηβης Γάμῳ, Εντὶ δ* ἀστακοὶ, κολύβδαιναί τ’, ἔχοισαι τα πόδια Μικρἀ, τἀςχεῖρας δε μακρἁς, κάραβος δὲ τώνυμα. Si nos Photio recte restituerimus πόλιν pro ποὴν, in corruptis illis Κάρ’ ὦ Χάρων latebit nomen auctoris, qui 'Οστακὸν de urbe vulgo ‘Αστακός dicta usurpaverat. Σ. Λ. χ. Bekk. Anecd. Gr. i. 455.: ’Ασταφίδα- ἀσταφίδα καὶ ἀσταφίδα οἱ Αττικοί, έκστέρως. Νικοφών Εν Χειρογάστορσιν ἀσταφίδα εἴρηκεν. Etym. Μ. ρ. 430. 57., Ημύω* ἐκ τοῦ μύω, πλεονασμφ τοῦ η, ἀ δε *Ησίοδος, Αμύοντα χαμάζε, είπε, διἀ τοῦ α, (quod fragm. Gaisfordii collectioni addendum est;, καὶ ἔστιν εἰπεῖν, ὕτι ώσπερ τὸ σταφὶς γίνεται ὄσταφις καὶ ἄσταφις κατά πλεονασμὸν καὶ τοῦ α καὶ τοῦ ο, οὐ κατά τροπήν, οὕτω καὶ ἐπὶ τοῦ μύω πλεονάζει καί τὸ α καὶ τὸ ε’ ’Επί τ’ ἠμύει άσταχυς, * ἐπικατακλίνει δε τοὺς στάχυας, (lep., ut moneut Sylbtirg. et Tittmann. ad Zonar. p. 994., Επίτ’ ἠμύει ἀσταχύεσσιν, ex Hom. II. B. v. 148. Vide Toupii Emendd. in Suid.T. i. p. 39., qui confundit Etymologi ἀμύω τὸ ἐγκλίνω curti .Suidæ ἀμύω τὸσπεύδω, quod, ut recte conjecit vir doctus, per Suidæ ipsius errorem, ponitur pro ἀνύω.) Etym. M. p. 6S6. 5., ’Οσταφίς* πλεονασμφ τοῦ ο, καὶ ἀσταφὶς, πλεονασμφ τοῦ α* σταφὶς γάρ• σπάνιον το σταφίς· σχεδόν γἀρ ἠ εἰς α χρῆσις ἀσταφὶς ἔχεο (Ήρωδιανός) Περί Παθῶν. * Post σπάνιον insere δὲ, pro quo in viilg. γἀρ, parum convenienter,’ Sylbtirg. Zonaras p. 1474., Όσταφίς καὶ ἀσταφίς· πλεονασμφ τοῦ ο καὶ τοῦ α* σπάνιον δὲ τὸ σταφὶς, σχεδὸν γἀρ ἠ [εἰς α] χρῆσις ἀσταφὶς ἔχει. Eu&t. ad II. Β. ρ. 21R. 20., Εἰ δέ τῳ δόξειε ταυτὸν εἶναι εἰπεῖν ἀμόργειν καὶ ἀμέργειν, ἔχεται λιΚου καὶ αὐτό’ οὕτω γἀρ τἀς ἀσταφίδας καί ἀσταφίδας φαμὲν, καὶ τὸν ἀστακὸν, ἀστακόν : et ad Odyss. Α. p. 1406.
56.,	*Οτι δὲ τὸ α εἰς ο μεταβάλλεται, δηλοΐ συν άλλοις καί ἠ ἀσταφίς* λέγεται γἀρ καὶ ἀσταφίς. Οὕτω δὲ καὶ ἠ μαλάχη, μολέχη, ώς καὶ Εν τοῖς τοῦ 'Αθηναίου κείται, (L. ϋ. ρ. 58. d.) οἶον (in Antiphanis Minoe), Τρώγοντες (Τρώγοντας, in Athen.) μολόχης ρίζαν, καὶ πάμα (leg. καὶ πάλιν, ν. ΡοΓτοηΐ Prsef. ad Eurip. Hec. cd. 2. p. 81. et ad Houi. Od. N. v. 362.; Kœn. Sch*f. ct Bast. ad Greg. Cor. p. 455.; item Picrson. atl Mœr. p. 264. Schweigh. ad Athen. T. xiii. p. 405.), Πραίτερος Εγωγε μολόχης.] “ Hesycli. (*Όσταφις· οὕτω διά τον ο ἔλεγον τἀς ἀσταῳίδας,) proparoxytona* ὄσταφις [Albert edidit ἀσταφϊς], oxytono*s apud Athen. et Etym.” H. St* Thes. Ind. In Etym. p. 636. 5., ut supra vidimus, est όσταφίς, at in p. 430. 57., ὄσταφις καί ἄσταφις: p. 428. SO., Ηλύσιον πεδίον* τὸ τῶν ευσεβών χωρίον, παρά τὸ λυτά* σωμάτων Εκείμενειν τἀς ψυχἀς, τοῦ α πλεονάζοντος, ώς τὸ ἀλαλτττὸς, ἀσταφίς. Photius ρ. 257. : Όσταφίδα* οὺχ όπως Κρατινος Νόμοις, ‘Ο δὲ Ζεὺς ἀσταφίσιν ὕσει τάχα' ἀλλἀ καὶ Πλάτων η' Νόμοις, Τῆς δ* εἰς ἀπόθεσιν ἀσταφίδος, ubi, teste Hermaiino, omissus numerus in Cod. D., iu quo ἀπὸ Θ... pro ἀπόθεσιν. Locus Platonis extat in T. viii. p. 451. b. ed. Bip., sed ibi vulgo legitur ἀσταφίδος: ’Eàv δέ τις άίστωρ ῶν, αὐτὸς ἥ δούλος &φηται, τὸν μὲν δοῦλον πληγάις κολάζει ν, τὸν δὲ Ελεύθερον ἀποπέμπειν, νουθετήσαντα, καὶ διδάξαντα τῆς άλλης οπώρας ἄπτεσθαι, της εἰς ἀπόθεσιν ἀσταφίδος οἴνου τε καὶ ξηρών σύκων ἁνεπιτηδείου κεκτῆσθαι. “ Αδάξεσθαι, ἀδάξεσθαι, ἀδαξεῖσθαι, ἀδαξἀσθαι, prima origine nihil videntur iliftèrre a δάξασθαι, Mordere se, Morderi, ct eadem ratione inde formari, qua ἀσταφὶς, et όσταφίς, a σταφίς.” Pierson. ad Ματ. p. 40. Similem nominis διττό-γραφίαν, notante Albertio, observat Jac. Gronov. ad Herod. p. 946. a. “ Dorienses præsertim Æolcsque ad eam rationem in multis vocabulis, qnæ pera reliqui efferebant, o solebant pronuntiare. Æoles enim,secundum Jo. Grammaticum de Dial. Æol., *Έθος ἔχουσιν ἀντὶ τοῦ α τὸ ο τιθέναι, θρασέαις θροσΕως, Στρατὸς στροτὸς, **Ανω ὄνω, 'ΑνΕληται όνΕληται, 'Ανεχώρησεν όνεχώρησεν, Σταλείς στολείς. Κριθἀς κοθαρἀς, pro καθαράς, praebet Tab. Heracleensis ί. 55., ’Αντόρως ἀνεπιγρόφως, pro ἀνθόρους ἀνεπιγράφους, vs. 86• Æolica sunt apud Hesvch. praeter cetera, Bόρταχος, transposita canina pro βράταχος· Βρουχέως ἠ βροχεως, pro βραχεως• *Δόμορ-τις, pro δάμαρ, (Hesycli. interpretatur γυνή) Σπολεῖσα pro σταλεῖσα. Aeoles τοὺς πάρνοπας dixisse * πόροπας, monuit ad Pausan. ρ. 58. Fr. Sylburg. Πέποσχε, pro πέπασχε, Epicharmi (ἐν ‘Αρπαγαῖς) est apud Etym. M. p. 662.13. [Idem tamen Epicharmus, teste Atlienæo 1. c., ἀστακὸς, quod Atticum est, dixit, pro ἀστακὸς, qaod Doricum atque Æolicam.] ΟΝΊΈΘΗΝ praebet Marmor Ctiuieum in Cailusii Recueil d’Antiq. T. ii. Tab. Iv. vs. 8. 34. 39. 53. Hesych. ’Οσκάπτω• ἀνασκάπτω, et "Οστασαν, άνΕστησαν, emollita pronnneiatione, pro όνσκάπτω et ὄνστασαν.” Kœn. ad Greg. Cor. p. 456. “ Sed forsan scribendum δσκάλλω.” H. St. Thes. Ind. 44 Sic Æoles pro παῖς dixere notp, et προύς pro πραἠς, e quibus nominibns extitere Latina vocabula Puer et Probus. V. Salmas. de Fœn. Trapezit. p. 737. Etym. M. p. 728. 43.,'Αλλά μήνοί Αἰολεῖς στροφῶ λέγουσι τὸ ῥῆμα, καὶστροτὸνλέ>ουσιτὸ συνεστραμμένου πλήθος.—Certum esse videtur, Atticorum sermonem in nonnnllis vocabulis pro vocali α substituisse vocalem o. Nam Athen. iii. p. 105. b., Τὸν δ* ἀστακὸν, inquit, οΓΑττικοί διἀ τοῦ ο ἀστακὸν λέγουσι, καθάπερ καὶ ἀσταφίδας. Cf. Eust. ad II. Ν. ρ. 947. 16. Sed Etym. 431. 1. ait, vocalem o in nomine όσταφίς tantum redundare, ut α in ἀσταφὶς, pro σταφίς. [Suid. ct Συναγ.Λεξ. χρησ. Bekk. Anecd. Gr. i. 453., Ἀσταχυς* άσταχυς καί ἀσταφὶς, καὶ ὄλωςτὸ πλεονάζειν τφ (1. τὸ, ut ap. Suid.) α ἐν άρχτ} των τοιούτων Ονομάτων 'Αττικόν Εστιν. "Ομηρος· Επί τ’ ἠμύει ἀσταχύεσσιν. Κρατῖνος* Φοιτάς Επί δεῖπνον ἄνηστις.] Sic ἄλοκα, pro αὕλακα, Æsch. ap. Plnt. V. Aristid. c. 3. p. 343. T. ii. Tub., et F.urip. Pliœn. v. 18.; ἄλοκι, Aristopb. Av. v. 935.: et άλακίζειν, pro αυλακίζειν, Sulcos ducere, Aristopb. Vesp. v. 846. Vide Etym. M. p. 70. 9. Neque tamen μολόχη laudari debebat, nt exemplum hujus vocalium permutationis. Nam Attici quidem dixere μαλάχη, ▼. Hesiod. E. κ. H. v. 41. Apstoph. Plut. v. 544.; sed Dorce μολόχη, ut Kpirharnuts apud Athen. ii. p. 58. e., qui ostendit in multis Antiphanis exemplaribus scriptum extitisse μολόχης pro μαλάχης. Nam dialectus Hellenica sive communis hanc formam nominis Doricam retinnit. Meeris : Μαλάχη, Άττικ&ς· ροάόχη, ' Ελληνικών. Sed jam Nicephorii» G repor as Excerpt. Grammat. apud Matthìspum Anecd. Gr. T. i. p. 4. contra præci-pere ausus est: Μαλάχη, κοινόν, μολόχη, 'Αττικόν. Gesner. apud Columellam R. K. x. 247. pro Moloche reposuit Malache, nescio, an sine causa.” J. F. Fischrr. Aniniadvv. ad Velleri Gram. Gr. i. p. 69., a Schæf. in Mss. citatus. Atqui quitl impedit, qaominus credamus utruniquc, et Mœrin, et Niceph. Greg., errasse? Ex locis enim snpra laiulatís, præsertimque es Grammat. S. Germ. cum satis pateat et όσταφίς et όσταφίς Atticis in usn fuisse, haud parum probabile videtur eosdem et μαλάχη et μολόχη dixisse.
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Schol. aò Aristoph. Ran. 1. c., Καὶ ἐτνμολογοῦσιν οἱονεὶ ἑνίποδα διὰ τὸ ἑνὶ ποδὶ κεχρῆσθαι* οἰ δὲ ὅπ ἑξηλλάττετο τὴν μορφὴν, i. e. Ἕμπουσα παρά τὸ πολ-λὰς μορφὰς ἐμποιεῖν.]
[“ Quæ autem Deæ hujus tergeminæ fuerit forma, de eo non convenit inter eruditos. Lucas Holste-nius in explicatione picturæ veteris Nymphæum referentis, tria diversa ejus fuisse corpora existimat, proindeque Deorum trigam, uno ibi sacello dedicatam, Hecaten triformem interpretatur. At hujus sententia repugnat statuis, nummis, et infinitis veterum locis, qui Dianam nunquam trigeminam, aut tre-geminam, ut in L. iii. D. Si pars her. pet., sed ter geminam vocant, i. e. triplicem et triformem. Sic Lucretius (v. 28.), Tergemini vis Geryonai, et Catullus de Cerbero (Tibullus iii. 4. 88.), Nec canis anguinea redimitus terga caterva, Cui tres sunt linguae, tergeminumque caput. Adde Dukeri notas ad Florum i. 3. Rectius ergo G. Cuperus in Monum. Antiq. p. 206. unum tantum corpus, cui tria capita fuerint imposita, ei assignat, partitu quia ab Orpheo in Argon. * τρισσοκέφαλοs (leg. * τρισσοκάρηνος, V. 979·* vide Hermann.) appellatur, et Artemidorus ii. 47. (37.) Ἑκάτην τριπρόσωπον, super basi stantem, peregrinationes indicare scribit, partim etiam quod Virg. Æn. iv. 511., Tergeminamque Hecaten, tria virginis ora Dianæ. Et Ovid. Fast. i. 141., Ora vides Hecates in tres vergentia partes, Servet ut in ternas compita secta vias. Plenius autem sic dicendum videtur. Tria Hecatæ fuisse corpora, non diversa tamen, sed ex uno trunco formata, quibus singulis suum caput, a ceteris separatum. Huc enim primo epitheta ista nos ducunt, Diva triformis, apud Horat. Od. iii. 22. Valer. Flacc. vii. 395. et Silium i. 120.; Tergemina Hccate, apud Auson. Grypho v. 18.; Ternas Hecatc variata figuras, apud Claud. de Raptu Pros. i. 15. Idem praeterea multæ illæ, puta sex, manus, quibus eam horrificam fuisse, Minucius in Octavio c. 21. prodit, indicare videntur-Illustris porro hanc in rem est locus Pausaniæ in Corinth. (1. c.) : Ξόανον δὲ ἔργον Μύρωνος, ὁμοίως ἓν πρόσωπόν τε, καὶ τὸ λοιπὸν σώμα. Αλκαμένης δὲ, ἐμοὶ δοκεῖν, τρωτοί αγάλματα Ἑκάτηε τρία ἐποίησε τροσ€χόμενα ἀλλήλοις, ῆν Ἀθηναῖοι καλοΰσιν *’Επιπυρ-γιδίαν (leg. * Προθυριδίαν, ut supra monuimus,) i. e. Signum factum a Myrone, cujus unicum os, ut corporis truncus unicus ; nam primus, uti ego existimo, Alcamenes Atheniensibus triplex fecit junctis proxime corporibus Hecates signum. Egregie quoque hoc ipsum patet ex Abraxeis figuris, apud Chifietium n. 56. 57., in quibus unico corpori tria corpora et sex brachia afficta cernuntur. Fabrettus item c. vü. Inscript. p. 535. lapideam Hecaten ex museo suo produxit, tergemina manu instructam. Optime vero, ad mentem nostram Montfaucon. Antiq. T. 1. p. 152., ex Peirescii gaza triplicem repraesentat, ita ut tres figuræ a dorso mutuo jungantur, et ora exterius exhibeant, cum cane adstante. Denique sententiam hanc confirmant bini nummi, in quibus tres figuræ muliebres exhibentur, obversis tergis junctæ, tribusque capitibus impositis, quarum pedibus canis assistit. Alterum Philippi Junioris protulit Petrus Abbas Seguinus in Selectis suis Numm.: alterum Ez. Spanhcm. in Lib. deCæs. Imp. Jul. fol. 84. Uterque eos ad Furias pertinere credidit, sed ad Hecaten referendos esse, ex aliis ejusdem generis simulacris, ostendit Micb. Angelus Causeus de la Chausse, in Deorum simulacris tab. 13.” Ev. Otto de Tutela Viar. public. P. i. c. 8. Traj. ad Rh. 1731. 8. p. 142.]
[“ Priusquam vero hinc discedamus, paucis monendum est, Dianam non minus navigationis præsi-deinet adjutricem fuisse: unde *Λιμενοσκόπος, Portuum inspectrix, et λιμένεσσιν ἐπίσκοπσς dici meruit apud Callim. Hymn. in Dian. v. 39· et 259·, ubi notat ὁ πάνυ, tot portuum ac urbium maritimarum nummos, sicut Epheäi, Smyrnæ, Cumæ, Mytilenes, Cyzici, Byzantii, Amisi, Syracusarum, Messinæ, Neapoleos, Massiliae, cum sculptis in iisdem Dianæ, tanquam tutelaris Deæ, iconibus, in pretiosis nummorum cimeliarchiis hac propter reperiri. Nec aliam
ob causam ἐξήκοντα * χορίτιδας Ὠκεανίνας, Sexaginta Nymphas Oceaninas, tanquam comites et pedisse-quas, petiisse dicitur, apud eundem Callim. v. 13.; et v. 230., Μείλιον ἀπλοΐης, Placamentum iinpeditæ navigationis eidem offertur. Hesiod. Theog. v. 440., Καὶ τοῖς, οι γλαυκήν δυσπέμφελον εργάζονται, Εύχονται δ’ Ἑκάτῃ καὶ ερικτύπιρ Ἑννοσιγαίῳ. Venus porro, sive eadem sit, quæ Luna, auctore Macrobio viii. 4., sive stella salutaris, a nautis observata, et * Pelagia dicta est, in lapide Reii/es. cl. i. n. 93., et apud Artemid. ii. 42. (37·, vide nos infra v. Πελαγία), qui eam, in somnis visam, navigantibus et peregre ituris bonam esse scribit. * Φιλορμίστειρα, Navinm stationi praefecta, dicitur a Philodemo Anthol. i. c. 311 Ep. 5. (Anal. T. ii. p. 89. n. xxiv., Κύπρι φιλορ-μίστειρα, φιλόργιε, σὢΖέ με, Κύπρι.) Cnidii * Eu-plœam vocarunt, a prospera navigatione, teste Pausania i. 1., (Κνίδιοι γαρ τιμώσιν Ἀφροδίτην μάλιστα, καὶ σφίσιν ἐστὶν ιερά τῆς θεοῦ* τὸ μεν γαρ ἀρ-χαιότερον * Αωρίτιδος, μετά δὲ τὸ, Ἀκραίας, νεώτατον δὲ, ἡν Κνιδίαν οἰ πολλοί, Κνίδιοι δὲ αυτοί καλσνσιν Εὕπλοιαν.) Ad ejus quoque simulacrum Herostra-tus Naucratides, cum tota vectorum turba, sævicnte tempestate et navi'periclitante confugiens, servatus putabatur, apud Athen. xv. 6. Marinam Venerem celebrat Horatius, alii Pontiam appellant, quod ortum habet ex spuma maris, et sustentata a Tritoni-bus in Cochlea ; cujus fabulæ pompam et magnificentiam Montfauconius repraesentavit Antiq. 1*. i. p. 166." Ev. Otto 1. c. p. 147.]
[Pseudo-Hippocrates Περὶ Ἰερῆς Νούσου, a Scbæf*. in Mss. indicatus, p. 123. 17=328., Κἢν μεν γάρ α7γα μιμώνται, κἢν βληχὥνται, κἢν τὰ δεξιά στώνται, Μητέρα θεών φασὶ αἰτίην είναι. Ἢν δὲ ὀξύτερον καί εὐτονώτερον φθέγγηται, ἵππῳ εικάσου σι, καί φασι Πο-σειδὢνα αἴπον είναι. Ἢν δὲ καὶ τῆς κότρου τι παρίῃ, ο τολλάκιε τισὶ γίνεται ντο τῆς νόσου βιαΖομένοισιν, Ἑνοδίου τρύσκειται ἡ τροσωνυμίη. Ἢν δὲ λεττότερον και τνκνότερον, οιον όρνιθες, Ἀπόλλων Νόμιος. Ἢν δὲ ἀφρὸν εκ τοϋ στΰματοί ἀφίη, καὶ τοῖσι ποσὶ λακτίΖῃ, Ἅρης τὴν αἰτίην ἔχει. Ὁκόσα δὲ δείματα νυκτὰς παρ-ίσταται, καὶ φόβοι, καὶ ταράνοιαι, και * ἀναπηδήσιεκ ἐκ τῆς κλίνης, καί φόβητρα, και φεύξιες ἔξω, Ἑκάτης φασὶν είναι ἐπιβουλὰς, καὶ ηρώων εφόδους. Lucian. Philops. xxxix. T. iii. p. 65-, Τέρατα γοῦν καὶ δαίμονας, καὶ Ἑκάτας ὁρᾷν μοι δοκῶ. Iiesych. Ζεα* ἡ Ἑκάτη παρὰ Ἀθηναίοις. Glossa hæc, cujus sedem ignoramus, apud ceteros lexicographos non legitur-Porro de Hecatc legendi sunt De Sainte-Croix Re-cherches sur les Mystcres du Paganisme, Dissert. snr Hécate, et Böttiger in Libro, cui titulus est, Die Furieninaske, im Traverspiele und auf den Bildwer-ken der alten Griechcn. Ei ne archäologische Uuter-suchung. Mit 3 Kupfertafeln. Weimar, 1801. p. 6l. et seq.]
[* Ἑκάτη παρὰ Χαλδαίοεε. Oracula Magica p. 1 8. ed. Opsopœi, Λαιῆς ἐν λαγόσιν κοίτης (leg. Ἑκάτης) ἁρετῆς πέλε πηγὴ, “Ενδον ὅλη μίμνουσα, τὸ ταρθενον oh τρόιείσα. Pselli Scholid : Τὴν Ἑκάτην οἱ Χαλδπῖοι θεὸν ορίζονται μεσαιτάτην άγουσαν τάξιν, και οιον κέντρον εχουσαν τών ὅλων δυνάμεων, καὶ ἐν μὲν τοις δεξιοῖς αὐτῆς μέρεσι τιθέασι τὴν πηγὴν τών ψυχών, εν δὲ τοῖς ἀριστεροῖς την πηγὴν τών αρετών* και φα-σιν, οτι η μὲν πηγὴ νὢν ψυχών, έτοιμός εστιν εις τὰς * ἀπογεννήσεις* ἡ δὲ πηγὴ τών αρετών εν ὅροις μένει ένδον τῆς Ιδίας ουσίας, καὶ οιον ταρθένος ἐστὶ καὶ αμιγής, το στάσιμου τοϋτο καί άκίνητον ἀπὸ τῆς τών αμείλικτων λαβοΰσα δννάμειος, καὶ Ζωστῆρι κοσμηθεῖσα ταρθενικωβ
[* Έκατικόί, sive * Ἑκαπνὸς * στρόφαλοί. Oracula Magica p. 74., Ἑνέργει περὶ τὸν Ἑκατινὸν στρόφαλον, ubi Psellus: Ἐκατικὸς στρόφαλοί σφαίρά έστι χρυσή, μέσον σάτφειρον τερικλείυυσα, διὰ ταυρείον στρεφο· μένη ιμάντος, δι όλης αυτής εχουσα χαρακτήρας* ἥ (I. ἡν) δι) στρέφοντεε έτοιυΰντο τὰς επικλήσεις, καὶ τὰ τοιαΰτα καλεῖν εἰώθασιν ἴνγγας, εἴτε σφαιρικόν εϊχον, είτε τρίγωνον, είτε και οτι σχήμα. *Α δὴ δονοΰντεε τους άσημους ή κτηνώδεις ἐξεφὡνουν ήχους, γελῶντες καὶ τὸν αέρα μαστίΖοντες. Διδάσκει ουν τὴν τελετήν ἐνεργεῖν, ήτοι τὴν κίνησιν τοϋ τοιουτου στροφιιλυν, ὠς.
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δυναμιν ἁπόῤῥητον ἔχουσαν. Ἐκατινὸς δὲ καλείται, ὡς τη Ἑκάτῃ ἀνακείμενος. Ή δὲ Ἑκάτη θεός ἐσπ παρά Χαλδαίοις, ἐν δεξιᾷ μὲν αυτή: ἔχουσα τὴν πηγὴν τῶν άρετὢν. Ἔσπ δὲ τὸ πᾶν φλυαρον. Vide nos infra ad VV. Ἴυγξ et Ῥόμβος.]
“Ἕκατος, Apollinis cognomentum, ita dicti a ja-“ ciendo procul. Hom. II. (A. v. 384.), ἄμμι δὲ “ μάνπς Εὖ εἰδὼς ἀγόρευε θεοπροπία: Ἑκἀτοιο, [ubi Pseudo-Didymi Scholia, Ἑκἀτοιο* Ἁπόλλωνος, τοῦ “ μακρόθεν βάλλοντος, τοῦ τοξικοῦ.] Convenit autem
hoc ejus epithetum cum altero Ἑκάεργος.” H. St. Thes. Ind. [Adde II. H. v. 83., Καὶ κρεμάω ποτὶ νηὸν Ἀπόλλωνος Ἑκάτοιο:	Υ. V. 71-, Ἅρτεμις
ὲοχέαιρα, κασιγνήτη Ἑκάτοιο, et V. 295., Πειθόμενος μύθοισιν Ἀπόλλωνος Ἑκατοιο. “ Est epitheton Apollinis i. e. Solis, qui ex longinquo praesens tamen nobis est et operatur,” Dammii Lex. Hom. p. 2609· Hesych. Ἑκάτοιο* * μακροβόλου. libi Albertius ex Zonara p. 651. affert, Ἕκατος· ὁ ἥλιος, ἐκ τοῦ ἑκὰς, εκατό:. Εὖ εἰδὼς ἀγόρευε θεοπροπίας Ἑκάτοιο. Secundum Damm. 1. c. ΗΕκατο: “ est per syncopen ex superlativo ab ἑκὰς, έκάστατο:.” Etym. M. p. 320. 9-, ΨΕ.κάτοιο* τοῦ μακρόθεν βάλλοντος, τοῦ τοξικον, ἐκ τοῦ ἕκὰς έκαστος, εκατό:. (V. nos supra ad ν. Ἀγαστός.) Idem p. 321. 55-, Ἐκηβόλος, καὶ *Ἑκηβελέτης, καὶ Ἕκατος, οὅτως ὁ Ἀπόλλων, ὅπ ὁ αὐτός ἐστι τῷ ἡλίῳ, *αὶ τὰς ἀκτῖνας ἕκαθεν βάλλει, ὅ ἐστι πόῥῥωθεν βάλλοντος τὰ βέλη, εὐστόχου τοξότου. Ἐκ τοῦ ἑκὰς καὶ τοῦ βάλλω, γίνεται Ἑκαβόλος καὶ Ἐκηβόλος, ὁ μακρὸς βόλος, ἢ ὅπ ἐκατὸν βέλη ἐπαφῆκε τῷ δελφίνι. Eustath. *d II. A. p. 52. 10., Ὄτι οὐχ ὁμοίως τῷ ποιητᾔ σεμνοί εἰσιν ἐν τοῖς μύθοι: οι μετ’ αυτόν ποιηταί’ που •γαρ σεμνόν Όμηρου Ἑκατηβελέτην εἰπόντος τὸν Ἀπόλ-λωνα, (II. Α. ν. 75-, Μῆνιν Ἀπόλλωνος, Ἑκατηβελέ-ταο ἅνακτοκ,) μυθεύεσθαι τὸν Σιμοινίδην ὡς ἑκατὸν βέλεσιν ἀνεῖλεν ὁ Ἀπόλλων τὸν ἐν Πυθοῖ δράκοντα, δέον ον μιᾷ βολή νεκρώσαι το θηρίον* οὐ γὰρ ἀρετὴ τοξότου το πολλά βαλόντα βλάψαι* οὕκουν Ἐκατηβε-λέτης ὁ τοιοῦτος* ἀλλ’ ὁ ἕκαθεν βάλλων* τούτο γαρ ίδιότης τοξεύοντυς. Διὸ καὶ Ἐκάεργος ὁ αὑτὸς, ὡς ἕκαθεν ε'ίργων. Δυο ουν των επιρρημάτων του ἑκὰς καὶ ἕκαθεν ἀπὸ μὲν τοῦ ἑκὰς, Ἐκηβόλος λέγεται’ ἀπὸ δὲ τοῦ ἕκαθεν, ἑκατηβελέτης. Εἰ δέ τις Ἑκατηβελέτην Ἅπόλλωνα εἰπεῖν θέλει, ὡς ἀπὸ εκατόν βέλων, κάλ-Χιον οὅτως εἰπεῖν αυτόν, ὡς εκατόν ἤγουν πολλὰ ἔχοντα βέλη. Διὸ καὶ Πίνδαρος * εύρυφαρετραν αυτόν λέγει. V. Gaisford. ad Simonidis Fragm. ccxxvii. p. 410., quem fugit insignis hic Juliani locus in Epist. xxiv. p. 395. d. : Σιμωνίδῃ δὲ ἄρα τῷ μελικῷ προ: την Ἀπόλλωνος ευφημίαν αρκεί τὸν θεὸν Ἑκατὸν προσειπόντι, καί καθάπερ ἀντ’ άλλου τινὸς ἱεροῦ γνωρίσματο: αυτού τὴν επωνυμίαν κοσμήσαι, διότι τον Πύθωνα τὸν δράκοντα βέλεσιν εκατόν, ὥς φησιν, έχειρώσατο’ καὶ μᾶλ-λον αυτόν Ἑκατὸν, ἢ Πύθιον χαίρειν προσαγορευόμε-rov, οἷον κλήρου τινός επωνυμία: συμβόλῳ προσφωνού-μενον. Ceterum in ν. εὐρυφαρέτραν Eustath. respexit vel ad Pindari Pyth. ix. 45., Κίχε viv λέοντί hot’ ενρνφαρέτρα: Ὀμβρίμῳ μούναν παλαίοισαν άτερ ἐγ-Χέων ἐκάεργος Ἀπόλλων, vel ad ejusdem poetæ fragmentum (liv. ed. Heynii), quod nobis servavit Athen. i. p. 22. b., Ὀρχὴστ’ ἀγλαΐας ἀνάσσων, Εὐρυ-
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27"·, Κασιγνήτη Ἑκάτοιο, τουτέστιν Ἁπόλλωνος* διὸ καὶ αὐτὴν Ἑκάτην οἱ μεθ* Όμηρον λέγουσιν από τον άρσενικού παρονομάσαντες, ώσπερ πάλιν τινὲς ἀνάπα-λιν ἀπὸ θηλυκού τῆς Τιτανίδος Φοίβης, τὸν Φοίβον εΐρήσθαί φασιν. Porro vox Ἕκατος legitur in Homeri Hymn. i. 1., Μνήσομαι οὐδὲ λάθωμαι Ἁπόλλωνος Ἑκἀτοιο: 63., Ἑκάτοιο ἅνακτος, et 275—6.: viii. 1., Ἅρτεμιν ὅμνει μούσα κασιγνήτην Ἑκάτοιο, Παρθένον ἰονέαιραν, όμύτροφον Άπόλλωνο:: et xxìii. 1. Epigr. ἀδεσπ. cccclxxix., a Schæf. in Mss. citatum, Ἅδ’ ἐ•γὼ ἁ Φοίβοιο * σαφηγορίς εἰμι Σίβυλλα Τῷδ* ὑπὸ λαϊνέῳ σάματι 7π/θομένα, Παρθένοκ αὐδάεσσα τοπρὶν, νυν δ’ αιεν άναυδο:, Μοίρᾳ ὑπὸ στιβαρί) τήνδε λαχοῦσα πέδην’ Ἁλλὰ πέλας Νύμφαισι καὶ Ἑρμῇ τῷδ’ υπόκειμαι, Μοίραν ἔχουσ’ Ἐκάτω τῆς τότ’ ἀνακτορίης.]
[* Ἑκάτης Νῆσος. Harpocration : Ἑκάτης νῆσος* Λυκούργος κατὰ Μενεσαίχμον. Πρὸ τῆς Δήλου κείταί τι νησύδριον, ὅπερ ὑπ’ ἐνίων καλείται * Ψαμμητίχη, ὡς Φανύδημο: ἐν πρώτῃ Δηλιακῶν. Ψαμμητίχην δὲ κεκλήσθαί φησιν ὁ Σημὸς ἐν τᾔ πρὡτῃ, διὰ τὸ τοῖς ψαμ• μήτοις τιμᾶσθαι τὸν θεόν φάμμητα δ’ ἐστὶ ψαιστῶν τις ἰδέα. Suidas: Ἑκάτης νῆσος* πρὸ τῆς Δήλου κείταί τι νησύδριον, ό ὑπ' εν ίων * Ψαμμίτη καλείται' καλεῖ-σθαι δὲ οὕτω φασιν θύτην διά το τοῖς * ψαμμίτοις τιμᾶσθαι τὸν θεὸν, ψάμμιτον δέ ἐστι ψαιστῶν τις ἰδέα. Ubi Kusterus :—“ Harpocr- habet Ψαμμητίχη, sed lectionem Suidæ praeferendam puto, vide etiam infra v. Ψαμίτη, (Ψαμίτη* νησύδριον. Ζήτει ἐν τῷ Ἑκάτης. Ψάμιτον δέ ἐστι ψαιστῶν τις ἰδέα. Καὶ Ζήτει ὁμoίως.)’, Vocem Ψαμμητίχη vir doctus jure habuit suspectam, sed paulo audacius loqui debebat: nam Ψαμμητίχη a v. ψάμμητον formari non potest; ratio enim Gr. linguæ Ψαμμητικὴ flagitat, non Ψαμμητίχη. Athen. xiv. p. 645. b., Σῆμος ἐν δευτέρῳ Δηλιάδος, ἐν τᾔ τῆς Ἑκάτης φησὶ νήσῳ τῇ Ἴριδι θύουσι Δήλιοι του: Βασυ-νίας καλουμένους* ἔστι δὲ έφθόν πύρινον σταῖς σὺν μέλιτι καὶ τὰ καλούμενα * Κόκκωρα 1 ἰσχὰς καὶ κάρυα τρία. Pro Βασυνίας Η. Vales, ad Harpocr. habet Βασυνέας.] “ Βασυνίας, sub. ἄρτος, vel πλακούς.* Η. St. Thes. Ind. [Hesych. Ἑκάτης νῆσος* Ἑκάτης νῆσος* ἡ περὶ Λέσβον, ubi Schrevel. et Is. Voss. ex verborum ordine reposuerunt Ἑκατόνησος. Vide H. Vales, ad Harpocr.]
[* Ἑκατόννησοι. Steph. Byz. : Ἐκατόννήσοι* ουτω περί την Λέσβον νησιά κ, ὡς Στράβων, περί (leg. παρά, uti Salmasio, Casaubono, et L. Holstenio visum: de περὶ et παρὰ confusis vide Bastii Comm. Paleogr. p. 830.) τὸν "Εκατόν τὸν Απόλλωνα* τιμᾶται γὰρ διαφόρω: εν τοί: (leg. τούτοις τοῖς) τόποις, Σμιν-θευς, * Κιλλαῖος, *Γρυνεύς. Οἰ οἰκοῦντες, * ΤΙτατον-νήσιοι. “ Habuisse Stephanum in genuino suo opere integrum Strabonis locum, ex hoc compendio manifestissime liquet; ita enim Geographus de viginti hisce insulis L. xiii. (p. 6l8.): Κᾳτὰ δὲ τὸν πορθμόν τον μεταξύ τῆς 'Ασία: καὶ τη: Λέσβον, νησιά ἐστὶ περὶ > είκοσι’ ὡς δὲ Τιμοσθένη: φησὶ, τετταράκοντα. Καλοῦν-ται δ’ Ἑκατόννησοι * συνθέτως, ὡς Πελοπόννησος, κατά ἔθος τι τοῦ ν γράμματο: πλεονάΖοντος ἐν τοῖς τοιοντοις, ὡς * Μνόννησος καὶ Προκόννησος λέγεται, καὶ * Ἁλόν-νησθ5’ ώστε Ἑκατόννησάί εἰσιν οἷον * Ἀπολλώννησοις
1 “ Verba lia*c silentio praetermisit doctus Animadversor. Scripta autem illa in contextu dederat in hunc modum, *Eoti δὲ ἑφθὸν πύρινον σταῖς σὺν μέλιτι καὶ τἀ καλούμενα ΚΟΚΚΠΡΑ ἰσχὰς καὶ κάρυα τρία. Quibas in verbis nihil quidem variant editione# veteres aut Cod. Ms., sed illud primus in Græco Athenaei exemplo commisit Casaub., ut vox ΚΟΚΚΠΡΑ uncialibus literis excuderetur, quasi esset hoc alictijus placentæ nomen. In quo ei Dalechampins in Latina versione praiverat, verba supra scripta *ic convertens:—* Fiunt h»c ex farina tritici aqua subacta et cnm meile cocta. Qnæ vero Coccora nominantur, (fiunt) ex tribus ficis, et totidem nucibns.’ Ego vero, quale sit hoc vocabulum Κόκκωρα, ignoro quidem juxta cnm ignarissimis; sed illud mihi perspicue videor intelligere, Κόκκωρα hic non dici aliquod placentarum genus, sed aliquid (qualecamque fuerit) quod simnl cum subacta triticea farina et meile effecisset τοὺς βασυνίας, de quibus hic loquitur Seirms. Illud vero minus perspicuum, dixeritne Scinus τἀ Κόκκωρα diversum quid ab his qnæ continuo deinde nominantur, ἰσχἀς κκὶ κάρυα τρία: an haec ipsa, caricam et tres nuces, Κόκκωρα adpellata fuisse dicat. Epitomae anetor, omisso barbaro nomine, ita scripsit, Βασυνίας, έφθὸν πυρινὸν (leg. πύρινον) σταῖς, σὺν μέλιτι, ἰσχάσι, καὶ καρίοις, sic perperam pro καρύοις.” Schwcigh. An legendum * κοκκονάρια? Hierophilus Sophista Ms. de Alimentis apud Du-Cang. Glossar. Append. p. 105-, ’Εκ δὲ τῶνἀπωρῶν, σταφίδα:, ἀμίγδαλα, κοκκονάρια, πιστάκια, •καὶ μῆλαἀπτά. “ Κόκκαλος a κόκκος deductum est, quæ vox granum et nuclenm significat. Hinc et κοκκῶνες, Nuclei olivarum. Hesych. Κοκπόνοι- οἱ πυρήνες τῶν ἐλαιῶν. Κοκκῶνες [vulgo Κόκκωνες]· οἱ κόκκοι τῆϊ ῥοιας. Galeri, in Lex., Κοκκῶνα* κόκκον, τὸν κοινῶς όνομαζόμενον. Inde et τἀ κοκονάρια, et κουκουνάρια apud Myrepsnm [dc Antidotis c. lxv. et xcix.] nuclei pinei. Qoæ vox «b antiqua κοκκῶνες diminutione facta est, non corrupta pro κωνάρια, nec nuces pineae significat, sed nucleos, quos antiqui κοκ--κάλους vocabant.” Salinas, in Exerc. Plin. p. 160. c. Vide Mcursii Glossar. ubi male vertitur Nax pinea: ad qnem forte respexit Salinus. Theopli. Nonnus de Cur. Morb. c. xxiii. p. 92., *Τοσκυάμου σπέρμα L&. κουκουναρίων Ler. κρόκου L8\ ἐψήμστι ἀναλαβὼν δίδυυ ἐκλείχειν, pro qno Paulus habet * στροβιλίων: cxxxiii. p. 4‘ἐο., •"Ελιγμα δὲ τούτοις αρμόδιον τὸ δι αμυγδάλων κα) κούκον· ναρίων καὶ πιστακίων, καὶ τραγακάνθη:, καί κρόκου, κοά μέλιτος, nbi Cod. Β. κοκκοναρίων : clxxii. ρ. 58., Κουκκουνάρια κα', λεία μετά ῥοδίνου, et clxxvi. ρ. 72., Κονκκουναρίων δραχμ. έ. Atheo, iii. ρ. 126. a., Ήδιαις δ’ ἀν χόνδρου φάγοιμι, τῶν ύστρακίδων ἠ τῶν κοκκάλωυ ἀφθόνως ἔχοντος.
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^ILvaros γὰρ ὁ Ἀπόλλων* παρά πάσαν γαρ την παρα- ι Χίαν ταύτην ὁ Ἀπόλλων ίκτετίμηται μέχρι Τενέδου, Σμινθεὺς, ἢ Κιλλαῖοε καλούμενος, ἢ Γρυνεὐς, ἤ τινα ἅλλην ἐπωνυμίαν ἔχων. Ad quem locum vide Casaub. ex Diodoro (xiii. 77·» Εὑρὼν δὲ αὐτὴν ἡλωκυῖαν, τότε μὲν ηὐλίσθη πρός τινι νήσῳ τῶν Ἑκατὸν καλουμένων), et Herodoto (i. 151., Ἐν Τενέδῳ δὲ μία olicéerat πό-λις, καὶ ἐν τᾔσι Ἐκατὰν νήσοισι καλεομένῃσι ἄλλη μία,) locum adducentem, qui existimant hasce insulas nomen habere a voce ἑκατὸν, sed illorum opinioni adversatur Eustath. ad II. A. p. 49- (18.) Postquam dixerat τὸ ἑκατὸν sæpissime ab antiquis indefinite sumi, haec subjicit, Οὐ μὴν τοιοῦτον καὶ αἰ Ἑκατόννη-σοι* εκεῖναι γὰρ ὡς ΤΙκάτον, ἤγουν Ἀπόλλωνος, νῆσοι, οντω λέγονται.” Abr. Bcrkcl. Vide et H. Vales, ad Harpocr.]
[* Ἐκατἡσια. Steph. Byz. Ἑκατἡσια* οὕτως ἡ Ἰδρίας iroXis έκαλεῖτο Καρίας. Ναὸν γὰρ τεύξαντες οί Κᾶρες, τὴν θεὸν * Λαγινίτην (leg. * Λαγινίτιν, ut monuit Berkel. ad v. Λαγινία) ἑκάλεσαν, ἁπὸ τοΰ ᾤυγόντος Ζώου ἐκεῖ, καὶ τὰ ἐτέ/σια τελοῦντες, ὠνόμα- 1 σαν. Ὄ πολίτης, * Ἐκατἠσιος. “ Sic dicta videtur hæc Dea ab oppidulo, quod Nostro ♦ Λαγινία dicitur ; ita enim scribit: Λαγινία* πολίχνιον Καρίας. Ἀπολλόδωρος Καρικὢν εκκαιδεκάτφ. Τὸ εθνικόν, * Λα-ῳιναῖος, καὶ * Λαγινίτης, καὶ θηλυκῶς, * Λαγινῖτις. Templum in Laginis illustrissimum Hecatæ sacrum describit Strabo L. xiv. (p. 944. ed. Falcones.) hisce verbis: ’Έστι δ’ ἐν τῇ χώρᾳ τῶν Στρατονικέων δύο ίερὰ, ἐν μὲν * Λαγίνοις, τὸ τῆε Εκάτης έττιφανέστατον, πανηγύρεις μεγάλαs συνάγον κατ’ ένιαυτόν. Constanter τὰ ἐτήσια legunt libri Mss. et editi, facillime tamen
H.]
L hoc loco et sine magna mutatione rescribi posset, Καὶ τὰ Ἑκατἡσια τελοῦντες. Hac enim appellatione veteribus Hecates sacrificia insigniuntur. Vide J. Poli. iv. (i. 37., de festis, a Diis quibus consecrata sunt, denominatis, Ἑκἀτης, * Ἑκατἡσια, * Τροφω-νίου, * Τροφώνια.) Præterea Strabo verbis proxime citatis de Hecatæ templo mentionem facit, cui non incommode Ἑκατἡσια attribuuntur. Verum quia addit, ibi miotannis magnos conventus agitari, non temere in Nostro τὰ ἐτήσια mutaverim, cum etiam in aliis scriptoribus hæc phrasis reperiatur. Nazian-zenus: Τὰ ἐτἡσια πανηγυρίΖουσι, Anniversaria celebrant.” Berkel. Idem vir doctus, ad Steph. Byi.
v.	Λαγινία, in hoc Strabonis loco, qui legitur in L. xiv. p. 9Φ7. ed. Falc., λϊέχρι μὲν Λαγίνων ύκτακο-σίους εἷναι καὶ πεντήκοντα σταδίους, reponendum censet Λαγινίων. Sed nihil mutandum esse, satis patet ex altero ejusdem Strabonis loco supra citato, in quo reperitur, έν μὲν Λαγίνοις.]
“ Γελλὼ Hesych. ββἴδαίμων, ἡν γυναίκες τὰ νεογνά
J “ τταιδία φασὶν ἁρπάΖειν, item εἴδωλον Ἐμπούσης.’* Η. Sl. Thes. Ind. [In Cod. Ven., teste Schowio,est Γελλώς. “ ἉρπάΖειν, i. e. Rapere, proprium est immaturæ mortis. Unde Heraclides de Alleg. Hom. dicit, quod cum pulcher juvenis moriebatur, dicebatur, ἸΙμέρας ἁρπαγή.” Anonymus apud Albert. ad Hesych. “ In Isidori Glossis reperio, * Baucatem, gellonem. Verum rectius multo * Baucalem legeris» ut alibi, Gellonem, baucalem. (Adde Glossas Labbæi, * Βαυκάλιον* Gillo, E.: ubi Albertio ad Hesycb. reponendum videtur Βαυκάλην. Gellonem, sed pro-culdubio rectius hic per βαυκάλιον1 intellexeris vas ;
1 “ Βαυκάλιον, ου, τὸ, Baucaliura dicitur vas angusti oris, a sono, quem edit, dum aqna ei infunditur; tunc enim vcluti “ βαίνει et baubatur. Alex. Aplirod. Probi, i. 94-, Διἀ τί τα λεγόμενα βαυκάλια ἐν τᾠ πληροῦσθαι ὕδατος ψόφαν τινἀ ἀποτελεῖ; Ubi “ haec de nomine quoque verba subjicit, *Οθεν καὶ ἠ φύσις καὶ τὸ ποιὸν τοῦ ψόφου εἰς όνομα αὐτοῖς μετενήνεκται· ώς καὶ τὸ φλοῖσβοε “ καὶ βορβορυγμὸς καὶ τἀ λοιπά. Notandum vero est, ibi vulg. edit habere καυκάλια, veterem autem codicem Βαυκάλια, at Gaza “ quoque in sua venione Bancalia.	Atque adeo ET Βαύκαλις, Baucalis, in Epigr. pro vase ad refrigerandam reperitnr
“ positum, L. ii., ubi Nicarchus ait, (Anthol. T.iii. p. 66. n. 34.), Ήγόρασαί χαλκουν * μιλιάριον, Ηλιόδωρε, Τοΰ τερί τὴν Θράκην “ ψυχρότερον Β ορίου. Μὴ κάμνε, μὴ φύσα, τί μάτην τὸν καπνόν ἐγείρεις ; E Is τὸ θέρος χαλκῆν βαυκαλιν ἠγόρασας, Ærenm vas frigi-“ darium.” H. Steph. Thes. Ind. “ Βαύκαλις, vasis genns, cujus usus miliarii usui plane est contrarius. Inserviebat enim refrigerando vino, haud aliter ac i ψυκτήρ, de quo videudus Atlien. xi. p. 503. c. d. et T. Henisterh. ad J. Poli. x. 74. Latini Gillonem vocabant τὴν βαυκαλιν, sive potius Gelonem, quem e terra plerumque factum esse, apparet ex Cassian. Iost. iv. 16., Si anis gillonem fictilem, quem baucalem nuncupant, casu aliquo fregerit. Hanc ob causam testa vocatur in Epigr. Lat. apud Pithee 11111 iv. p. 159.: Gillo vomit gelidum vastis singultibus amnem, Vis aliena cui frigoris addit opem. Nam tepidum laticem curamus claudere testa, Ut mersa iinbripenis unda nivescat aquis. Cf. Bunuann. in Anthol. Lat. T. ii. p. S70. Ceterum simile est acumen in Epipr. Martialis ii. 78., Æstivo serves ubi piscem tempore, quaeris ? In thermis serva, Cæciliane, tuis/' Jacobs. Glossae : * Ποδόκοιλον* Aquale, Gelio. “ Vide Scriver. in Martial. ii. 85., qui notat Italos vocare Boccalem, Hispanos Cangiloncm. Gellonem e. Gellunculum Ruffin. Presb. Aquilei. ii. 14. Hæc pulcre conveniunt cum Vet. Epigr. in Catal. p. 244., Augustum penitus torret Phaethontius ardor, Quem recreat fessum Gillo, facella melo.” Gesner. Thes. L. L. Scaiiger ad Catal. Yirg. p. 344. facelam s. facellam interpretatur acctarinm s. olusculum aceto maceratum, sed Sal mas. ad Lamprìd. Heliog. 20. p. 838. Hack. negat hanc significationem alicunde posse erui, lepit ex Ms.fabilla, intelligitque fabam Gr., i. e. Loton arborem. Legitur ET * Βαυκαλία apud Achmetem Onirocrit. cxcviii., Εἰ δὲ ἴδῃ ἅτι μετά βαυκαλίας τῆς Κλεοπάτρας ^ίνει οίνον, ουρήσει πλούτον καί ἐξουσίαν μετἀ γυναικὸς, ἀναλόγως τοῦ κάλλους τῶν ἀγγείων. Interpretem, qni vertit, Cum fascino, jure castigavit Metire, in Glossar. quem vide. Philostorgìi Hist. Eccles. i. 4., ‘Οτι 'Αλέξανδρόν τινα πρεσβύτερον Βαυκαλιν επονομαζόμενου, διἀ τὸν σαρκὸς * υπερτραφούς ὄγκον ὑπὸ τῶν μεταφρένων αὐτοῦ σεσωρευμένυν, ἄγγους οστρακίνου ἐκμιμεῖσθαι σχήμα, ἅπερ οὖν • βαυκάλας ἐπιχωρίως Αλεξανδρεῖς εἰώθασιν δνομάζ ειν. Adde Nicepl). Calli st. vili. 5.	“ Meminit Nicetas L. v. Thes.
Orthod. Fid. c. 1. loci * Βαυκάλεως dicti haud procul ab Alexandria, forte quod ibi βαυκάλεις conficerentur, nisi ipsi a loco, abi conficiebantur, nomen sortiti sunt.” Du-Cang. Glossar. Loca vero Nicetæet Philostorgìi praeterierunt diligentiam Sturzii de Dial. Maced. et Alex, supra p. clxx. a. et gchureigli. ad Athen. xi. p. 784. b., ubi hæc leguntur : Βαυκαλίς. ’Εν ’Αλεξανδρεία καί αΰπ7, ῶς Σώπατρος ό παρῳδός* Βαυκαλὶς ἠ τετράκυκλος. Καὶ πάλιν* Ναμα μελισσών ἡδὺ μὲν ὄρθρου * Καταβαυκαλίσαι τοῖς ὑπὸ πολ-λῆς * Κραιπαλοβόσκου δίψηι κατόχοις. “ In Sopatri verbis nihil de Alexandria: ergo illud, "Xurrarpos, nonnisi eo pertinet, quod vocabulo βαύκαλις ille usus sit. Quid sit vero quod ille ait, Βαύκαλις ἡ τετ ράκυκλος, Quatuor circulis vel orbibas instructa, eo minus perspicuum est nobis, quod de vasis hujus forma nibil Athenaeus nos docuit, nihil certè excerpsit Breviator. Ubi de curru agebatur apud Nostrum v. 198. c. et e. τετράκυκλον dictum vidimus Quatuor rotis instructum. Quod si hic de dolio ageretur, intelligeremus Quatuor circulis cinctum revinctumque : nani et testacea dolia, qualia hæc fuerint, majoris firmitatis causa circulis vel laminis quibusdam metallicis potuerint cingi. Ceterum refrigerando vino inserviisse τὴν βαύκαλιν, intelli-gitur ex Nícarchi Epigr. Cum quo quidem convenire videtur id quod ex Alex. Aphrodis. adnotavit H. Steph. βαυκάλιον di-minutiva forma dici vas angusti oris, a sono, quem edit, qunm aqua repletur. Sed ad hanc soni notionem fortasse respexit idem Sopater in altero testimonio, ubi fortasse dixit Lambere, Sorbillare cum aliquo lingaæ ct labiorum sonitn. Ibidem νάμα μελισσών Gallici interpretes intellexere Mei aqua dilutum, quae interpretatio perapte quidem convenit cum eo, quod de siti ex crapula ibi adjicitur: sed eadeoi dictione nil aliud nisi mei significatum vidimus L. x. p. 449. c. et 432. c. De baucali denique observemus, seneam fuisse illam, quæ. in Nicarchí praedicto Epigr. memoratur.” Schweigli. 1. c. Vide Achmeti» Onirocr. clxxxvii. loco mox citando, ubi est Καυκαλίῳ ὑελίνῳ. Et in Athen. post baucalis notitiam additur : Κατασκευάζουσι δὲ, φησ\ν, ol iv 'Αλεξάνδρειά τὴν ύαλον, μεταῤῥυθμί^οντες πολλάκις πολλαῖς ἰδέαις χυτηρίων, παντὸς τοῦ πανταχόθεν καταχομιξομενου κεράμου τὴν Ιδέαν μιμούμενοι.
“ Καυκάλιον, ου, τὸ, ex Alex. Aphrod. Probi, i. 94., affertur pro Vase sic dicto a sono, quem edit, dnra aqua coufertim “ egreditur acre exennte, et contra. Sed rectius scribitar Βαυκάλιον, cum vett. codicibus. Itidem vero et nostra lingua ejo&-“ modi vas appellamus Bocal.” H. St. Thes. Ind. Palladii Hist. Laus, in Macario Alexandr., Καθαρἀν όθόνην φέρουσα, κατ· έχονσα καυκάλιον ὕδατος στάζον, et Adimetis Onirocr. clxxxvii., Εἰ δὲ ἴδρ 8τι καυκαλίῳ ὑελίνῳ * ὑδροχοεῖ τᾷ λαῷ, * ἀγαθοπραγἠσει καὶ • μισθοκομιεΐται, καὶ ερήμην ἀνάλογον τῆς * ὑδροχοΐας. Apud Du-Cang. prQ ἀγαθοπρανήσει est ἀγαθοποιήσει. Plura loca laudavit idem Dti-Cang. Trebellius Pollio p. 207. 16., Item in caveoset scyphos, ubi Salinas. egregia haec notavit:—“ Palatinus, In * caucos et scyphos. Nec dubium quin illa sit vera lectio. Caucum enim vorarunt recentiores, qui vetustioribus erat cyatlius. (Vide Du-Cang., qui ex Gloss. Basilic. affert, Καύκους* γάβατα, citatque Theophanem in Phoca, Πάλιν εις τὸν καύκ•ν ἔπτετ.] Isiilorus cyathum sua aetate caucatum fuisse dictum scribit: Cyathi pondus decem drachmis appenditur, qui etiam « quibusdam canoatos dicitur. Ita enim libri veteres. Vulgo caulacns scribitur. Quidam libri, causatus. Omnino verum est, caucatus. Caucus autem et caucatus idem. Sic Terminus, terminatus: Matella, matellata: Matula, matulata in veteribus dossis. Magistrati pro magistris apud Livium iu vetustissimis membranis, unde Magistrati pagorum pro magistris pagorum apud agrimensores olim mihi notati. Caucus igitur vel caucatus est cyathus. Epigrammatis Gr. [Œuomai, Anthol. T. iii. p. 110.] lemma, Εἰς ἔρωτα ἐν •καυκίῳ γεγλυμμένον, Καυκίον appellat, qui iu ipso Epigr. κύαθος vocatur; ’Εν κυάθῳ τὸν'Σφαπα.
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dea enim Q illo dicta nusquam alibi Bανκἁλη dicitur.) Gello virgo erat, quæ immatura morte quum obiisset, dictum est a Lesbiis spectrum ejus oberrare, et ut pueris somnum incuterent nutrices, utebantur hoc terriculamento, dicentes Oellonero instare, quæ mortem esset immaturam adlatura, nisi somnum capesserent. Auctor Proverbiorum : Γελλώ τις ἦν παρ-θένος, καὶ ἐπειδὴ * ἀώρως ἐτελεύτησε, φασὶν οἰ Λέσβιοι αὐτῆς τὸ φάντασμα ίτηψοιτάν ἐπὶ τὰ παιδία, καὶ τοὺς τῶν ἁώρων θανάτους αὐτᾔ ἀνατιθέασι. Jam * βαυκάλη quoque, θἴβαυκαλᾷν, et καταβανκαλίΖεσθαι quid sit, notum est: ergo optime Gello explicatur βαυκάλη.”1 Meursii Auctarium Philolog. xxxiv. in Opp. T. v. p. 76l. e. Vide ejusdem Tractatum de Funere c. i. in Opp. T. v. p. 301.; et Lectt. Attic. iii. 17. in Opp„ T. ii. p. 1129. a., ubi legi possunt hæc:— “ Etiam virgines immaturas territare putabatur (He-cate). Γελώ* εἴδωλον Ἑμπούσης τὸ των δώρων τῶν παρθένων, Imago Empusæ, quæ pertinet ad munera virginum. Sed corrupta ista verba sic emendo: Γελλώ* εἴδωλον Ἑμπούσης τὸ τῶν ἁώρων τῶν παρθένων, Gello, imago Empusæ, immaturarum virginum.”1 In Cod. Ven. testa Schowio est Γελὢ. In glossa hac corrigenda Meursium secutus est Kuster.:
14]
a vide interpretes ap. Albert. “ Puto legendum, Γελλώ· εἴδωλον, ἢ "Eμπουσα τῶν ἁώρων παρθένων. Nam quid sit εἴδωλον Ἑμπούσης, nescio. Recte vidit Meursius legendum esse άωρων παρθένων. Vide omnino Sapph. p. 98. ed. Wolfii.” Toup. Emendd. in Hes. T. iii. p. 309.	“ Maleficam, ab Latinis de-
flexo vocabulo, * Στρίγλαν (* Στρίγαν), Striglam (Strigam) vocant, et reconditiore nomine Γελοῦ, sive Γελλὼ, sive * Γιλλὼ, Gelu, seu Gello, sive Gillo. Narrant veteres, Gellonem, puellam formosissimam, virginem vita decessisse, et ejus spectrum, in lecto oberrans, immaturam pueris necem ad ferre, volunt-que illius meminisse Sapphonem; hineque ortum adagium, Γελλοῦς παιόοφιλωτέρα, de iis, qui puerorum amore insanirent. Suidas : Γελλοῦς παιδοφιλω-τέρα* αυτή ἄωρος ἐτελεύτησε, καὶ τὸ φάντασμα αὑτῆς έδόκουν ἐπὶ τὰ παιδία καὶ τοὺς ἀώρους θανάτους Ιέ ναι, Gellone ipsa magis pueros amans. Proverbiorum Sylloge: Γελλὼ (leg. Γελλοῦς) παιδοφιλωτέρα* ἐπὶ των * ἀώρως τελευτησάντων, ἤτοι ἐπὶ τῶν φιλοτέχνων μὲν, τρυφῇ δὲ διαφθειῤῥντων αὑτά. Γελλὼ γάρ τις ἦν παρθένος, καὶ ἐπειδὴ ἄωροε (* ἀώρως, Zenob. Adag. Centur. iii. 3. p. 54.) ἐτελεύτησε, φασὶν οἰ Λέσβιοι αὐτῆς τὸ φάντασμα ἐπιφοιτᾷν ἐπὶ τὰ παιδία, καὶ τοὺς
Τίνος χάριν; ἀρκετὸν οἴνῳ Αἴθεσθαι κραδίην. Μὴ πυρὶ πῦρ ἔπαγε.” Glossæ Mss. apud Dn-Cang. Κισσίβιον καυκίον. Suid. Καυκίον* παρ* ^μῖν, κύλιξ δε παρά τοῖς σοφοῖτ. Schol. Nicandri in Ther. v. 527., Καρδόπῳ· ἤγουν κοίλῳ ἀγγείῳ ἠ καυκίῳ. Schol. Theocr. Id. i. 27., Κισσύβιον—καυκίον ξύλινον ποιμενικὸν, τὸ οἱονεὶ χισσύβιον. Vide alia loca apud Du-Cang. Labbai Glossæ : * Καῦκα· patera. “ Caucnra, baucum etiam vocabant, et caucam, baticam. Cauca in Glossis exponitur Patera. [Myrepsuss. x. c. 90. ex Cod. Me. apud Du-Cang., Κριθίνου ἀλεύρου, μέλιτος Αττικού καύκην α'.] Anastas. in Vita Leonis iv., Cantharum exauratam unam, baucas exauratas tres, fibulatoria majora et minora quinqne, et in Bened. iii., Baucas ex auro purissimo, duas pensantes libras. Bauca ct cauca idem : ct βαυκάλιον et καυκάλιον. Sic et in aliis multis vocibus harum duarum invicem literarum permutationem animadverti. Βορβορύγην et κορκορύγην Græci rem eandem appellant. Ita Latinis bufo et cufo indifferenter dicitur: optimae Glossæ, Bufo et Cufo, * ἀξυγὴ [Schneid. in Lex. ὐξύγη], «ἶὅοτ άκρίδοη. A bauca, baucar, vel bauca), et baucale, quod est vas vitrenm vinarium. Est et baca vel bacea; nam ita scribitur apud Isidor. genus aliud vasis, a quo Bacar ἀγγείσυ είδος in Glossis, et Bacariuin. Errant igitur, qui distinguunt inter βαυκάλιον et καυκάλιον, baucam et caucam. Veteres Glossæ : Macusta. * Βαύκη. Lego, Mascauta, vel Mascauda. Mascaudam appellat ille Grammaticus, quam alii communius. Bascaudam. Sic et apud vet. Schol. Juvenalis in antiquo libro lectam fuisse Mascandani notarunt eruditi viri. Glossæ : Βαύκη [in Labbæi Gloss. * Βαυκἱς, et sic apud Du-Cang.], hoc viniferam. Viniferum Latine vocat, quod ænophorum Gr. voce magis in asu est. Baucas istas, vel baucales, gillones etiam appellarunt.” Salmas. 1. c. Vide eund. in Jul. Spartian. p. 15*. et nos infra ad v. Καῦκον. ** Καύκιον, Brunck. ad Aristoph. ii. íV9.t" Sch*f. in Mss. Salmasio 1. c. p. 152- e. est Καύκιον : at idem ibìd. p. 333. d. vulgarem scripturam Καυκίον sequitur, sicque scriptum io ejus Indice reperitur, item .in Suida et Schol. ad Theocr. 11. cc.
1 Statim seqtinntnr haec:—“ Apnd Agellium xvi. 7. Laberii versas profertur ex Staminariis ejns, Tollet bona fide vos Orcus nudas in * Catonium. Vidi virum doctum, qui Catonium (sic) vellet, at ille parum versas habuit rationem, qui tam n»it. Lego, Caronium ; id erit Charoniuni, • χαρώνιον : nam tura adspi ratas rejicere mos. Vetus poeta: Quoniam Caron eas faciebat nuptias. Ut recte apud Varronem emendavit Scaliger. Jam Charon est Orcus. Gloss. Grseco-Lat., Χάρωυ* Orcus. Ergo Χαρώνιον est iste locus, cujas lines orni cancros nominat Apuleius.” “ Cancros antiqni dixerunt, qui nobis sunt cancelli, Fest. Hinc inter Orci cancros adhærere, pro adeo irretitum illaqucatHmque teneri, ut nusquam pateat effugium, Apul. Miles,
vi.	p. 176. 26. Advocat huc Pricæus Isidori Gloss. Cancer, forceps. Sed hoc pnto ad elicias cancri pertinere. Kectius monuisset, ab hac significatione esse usitatissimam notionem diminativi Cancelli." Gesner. Tlies. L. L. “ ApnI. vi. Metam., Meas manus incidisti, et inter Orci cancros jam ipsos adhaesisti. Sed Apuleius potuit alludere etiam ad brachia cancrorum, forcipis more, quidquid attigerint, constringentia: nam L. vii. etiam Orci manus dixit” Forcellini Lex. “Catonium, locus inferorum, inferi, a κάτω, Infra, vel deorsum. Geli. (I. c.) enumerat inter ea, quæ obsoleta et maculantia ex sordidiore valgi usu Laberius adhibuit. Sunt tamen, qni Ciceroni quoque tribnunt Epist. ad Fam. vii. 25., (Vereor, ne in Catonium Catoninos.) Sed valde incerta ea lectio est. Praeterea apnd Laber, alii legunt Charonium, a Gr. Χαρώνειον, seu Χαρωνείον, quo significatur Barathrum gravem odorem exhalans, et translate Orcus, Inferi. Huc referri potest, quod docet Pollnx viii. 9. Χαρώνειον dictam esse portam carcerh, qua damnati ducebantur ad supplicium, qnasi illae via esset ad Charontem.” Idem. Vide H. Steph. et nos supra in Lex. Vocc. peregr. p. ccxcvii. b., nbi legi debet charongne. Adde Mich. Psellumde Operatione DæmonoiT) p. 50.: Τὰ ἱἴ ἄλλα δαιμόνων γένη, σοφόν μὲν οἶδεν οὐδὲν, οὐδὲ ῥαδισυργεῖν ἐπίσταται· χαλεπά μέν τοι καὶ δεινῶς ἐστιν εἰδεχθῆ καὶ τὸν χαρωνείου πνεύματος τόπον (leg. τρίτον) βλάπτοντα· καθάπερ ydp φασι διαφθείρειν τοῦτο, παν τὸ προσπιλάξον, κἄν τετράπουν, κ&ν ἄνθρωπος, κἀν πτηνόν ἐστι* κατά τὸν αὐτὸν δὴ τρόπον καὶ τἀ δυσάντητα ταῦτα δαιμόνια λυμαίνεται δεινῶς οἶς ἀν ἐμπεσόντα τύχοι, δοκουντά τε καὶ σώματα καὶ ψυχἀς, καὶ τἀς κατά φύσιν ἔξει. έκτρέποντα' ἔστι δ* οὖν καὶ προσαπολύντα πυρὶ καὶ ὕδατι καὶ κρημνψ, μὴ μόνον ἀνθρώπους, ἀλλἀ καί των ἀλόγων ἔνια $*ώων. Ubi Gatilmin. haec notavit:—“ Photius in Isidori Vita ex Damasc. (p. 1053.), • Καταβάσιον ὑπέκειτο θανασίμουτ ἁναπνοἀς παρεχόμενον. Ecce τὸ χαρώνειον. In Apollinis fano Hierapolì, illa nota sinit, ut et fuisse νομοφνλακίου θύρα, δι* ἠς οἱ κατάδικοι τὴν ἐπὶ θανάτου ἐξἠγοντο, unde et Χαρώνειος θύρα in Zenob. et Diogeniano Adagium vnlgare.” Ceteram recte omnino se habet apud Geli, vox Catooium, ut et apnd Ciceronem, ubi Ernesti hæc notavit:—“ Frustra in Catonium hæsere multi, idque conjectoris tcutanint. Catonium est Orcus. Lnsus necessarium facit, hanc lectionem servari.” Ante Erncstium scripserat Salinas. in Æl. Spartian. p. 48. f.:—Quod Catomium in versu Laberii vir roaguusad catomia trahit, nuae scapulas significant, et ia catomium tollere interprctatnr Capite sistere, tam interpretatio ista, quam lectio ipsa vnlgata Laberiani versus falsa est. Catonium enim, non catomiom ibi legendum, ct de inferis, non de colli vertebris accipiendam. Versas Laberii ap. Gellium extat, quo loco notat Laberium, quod inulta verba sordida et e inedia vnlgi fæce sumta usurparit; inter hæc et catonium : tollet bona Fide vos orcus nudas in catonium. Vox mere Gr., *ls τὸ κατώνιον, ad inferos, vel, tit infimi sevi scriptores dixere, ad infernum. *Απὸ τοῦ κάτω, κατώνιον dictum, et locum infernm significat, vel inferos. Hæc παραγωγὴ Æolica plane est Sic enim κατώνιον a κάτω deduxerant, nt ἐτερώνιον ἀπὸ του ἕτερος, * ἀλλώνιον ἀπὸ τοῦ ἄλλος, ἐτνμώνιον ἀπὸ τοῦ ἔτυμος, et * ἀνεμώνιον ἀπὸ τοῦ ἄνεμος. Vide EusL in II. T. [p. 1214. 26.] Κατώνιον igitur est inferorum locos. Graeci poetæ κάτω plerumque de inferi· usurpant. Sic Latini infra. Tibuli. Non seges est infra, i. e., Οὐκ ἀγρός ἐστι κάτω, apud inferos. Hoc verbum etiam reducendum in Cic. Ep. vii. 25., Vereor ne in catonium Catoninos, i. e. ne morte afficiat Catouiarum partium homines, et orco demittat. Sic enim legendum ex veteri scriptura, quam notavit Victorius. Sed ct ipsa vocum παρονομασία, quam captavit Cicero in catonio ct Catoninis, facile convincit scribendum illo loci esse catonium : res autem ipsa suadet ita explicandum, ut explicavimus.”
* Meursius ibi affert Dosiadæ locum, .quem sapra posuimus, deinde vero addit hæc:—“Sed, ut per occasionem dicam, illud Poemation anne Simmiæ Rhodii P Ree ambigua est; et alii Theocrito id adseribunt. Nec scio an recte. Certe Suidas, qni de otriitsqne scriptis agit, in neutro agnoscit. Vis verum tibi auctorem nt dicam P Invenio enm, sed corrupto valde loco apud Scholiasten Theocriti ad illud ipsum poemation, de quo disputamus. Is reperitur in edit. Veneta, quæ prodiit .ex officina Farrea A. mdxliii. Nam, nt scias, in Romana, et nopera Lagd. Batava, non comparet In eo igitur Scholiasté*ta principio ita legitur: ‘Ο διά των μέτρων οὑτοσὶ βωμὸς • Ωδιάδου τινὸς εὕρημα. Inde ego vernm nomen eruo, • Δωσιάδον. Et profecto nemo est alius quam Dosiades. Habe vadem Lucianum iu extremo Lexiphane, ‘Ημεῖς δὲ οὐδὲ ποιητἀς ἐπαινοῦμεν, τοὺ* κατἀ γλῶτταν -γράφονται ποιήματα- τἀ δὲ σἀ, ῶς πε^ἀ μέτροις παραβάλλειν, καθάπερ Δωσιάδσυ βωμὸς ἄν εἴη, καὶ ἠ τοῦ Λυκόφρονος ’Αλεξάνδρα, καὶ εἴ τις ἔτι τούτων τὴν φωνήν κακοδαιμονέστερος. Ecce comparat propter obscuritatem cum Lycophronis Alexamlra, quæ a veteribus ideo etiam Σκοτεινὸν ποίημα, Obscurnm poema dicebator. Ac sane Aramnibil Alexandree concedere verborum obscuritate, facile concedet, qui ntramque legit. Ergo vere de auctore ejus arbitratam mc censeo.”
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τών άωρων Θανάτου* αυτή ἀνατιθέασιν. Μέμνηται ταύτης Σαπφώ. Igimt. Diae. Constantinop. in Vita Tarasii Patriarchæ, quando verba Gr. non habui:— Est enim apud Græcos in fabulis femina quædam, Gello nomine quæ dicitur, quum immatura morte vitam abrupisset, quibusdam spectris accessisse ad recens natos infantes, et eos interfecisse; hujus fa-bulæ pellecti ac decepti spiritu, qui ea dicebant probabiliter, conantur ad mulierculas transferre hoc exsecrandum scelus, et eis adseribere, in spiritum conversis, causam eorum, qui moriebantur ante tempus. Ex eo factum est, ut ad præsens Striges, quia infantibus mala machinantur, et eorum sanguinem exsugentes, sive alia ratione, mortem conciliant, Gellones dicantur- Nicephorus Callistus xviii. 9* '· Ή δέ γε μήτηρ κατὰ τὸν τοῦ τόκου καιρόν έκ γῆς ξενίΖουσάν τινα, καὶ παρηλληγμένην ἔλεγεν εὐωδίαν ἀναῤῤυῆναι. Καὶ το γραώδες δὴ τοῦτο, καὶ ἐμοὶ τέως άπιστον προσετίθει, πολλάκι* λέγουσα, και την ἥν φασιν Ἔμπουσαν, Γιλὼ δ’ ἃν ἄλλοε εἴποι, τῆς κοίτηs μεταθεῖναι τὸ βρέφος, ὡς τοῦτο βρώξουσαν, μηδαμῶς δὲ δυνηθεῖσαν τοῦτο λυμαί-νεσθαι. (Cf. Evagrii Scholastici Hist. Eccles. v. 21-de signis, quæ Mauricio imperium portenderunt: Ἥ δέ γε μητὴρ αυτήν ἕφασκεν την ἀπότεξιν, εὐωδίαν ξένην τε καὶ παρηλλαγμένην τὴν γην αναθυμίασαι* πολλάκις δὲ καὶ τὴν λεγομένην Ἔμπουσαν μεταθεῖναι τὸ βρέφος, ὠς τοῦτο βρὠξουσαν, μὴ οἵαν δὲ γενέσθαι τοῦτο λυμῄ-νασθαι.) Midi. Psellus nomen esse ex Hebraeis deductum, fatetur: Ή δὲ Γιλλὼ, τοῦτο δὴ τὸ ἀρχαῖον καὶ πολυθρύλλητον ὄνομα, οὔτε δαίμων τις ἐστιν, οὕτε άνθρωποs άθρόον eis ωμότητα θηρίου μετενεχθείς. Ἀπῄ-ρηται (sic, sed forte leg. ἀπήρνηται) γὰρ πᾶσι φιλοσό-ψοις τῆς φύσεως ἡ μετάβασις, καὶ οὕτε Θηρών ποτέ αν ἐξανθρωπισθείη, οὕτε μὴν άνθρωποs eis Θήρα μετενεχθείη. Ἀλλ’ οὔτε εἰς δαίμονα, οὕτε εἰς ἅγγελον. 'Ονόματα δὲ δαιμόνων, καὶ δυνάμει* αυτών πολλάs re καί ἐν πολλοῖς γνοὺς, οὕτε παρά τοῖς λογίοις, οὔτε παρά ταῖς ἀγυρτικαῖς βίβλοις τοῦ Πορφυρίου τῇ Γιλλῷ ἐντετύχηκα. Ἀπό-κρυφον δέ μοι βιβλίον Ἑβραϊκὸν τοῦτο τὸ όνομα προσέ-πλασεν. Ὁ δὲ τὸ βιβλίον γράψας τὸν Σολομῶντα ποιείται ὑπόθεσιν, κἀκεῖνον εἰσάγει, ώσπερ ἐν όράματι τα των δαιμόνων ονόματα και τὰς πράξεις ἀγγέλλοντα. Ἔστι γοῦν παρ’ αὐτῷ ἡ Γιλλὼ δυναμίς τις πρὸς τὰς γενέσεις καὶ τὰς ουσία* αντίθετος. Αὅτη γοῦν τά τε κυοφορούμενα φασιν, αναιρεί, καὶ ὁπόσα τῆς μήτρα* * διολίσθεται (sic, sed forte leg. διολισθαίνει), καὶ χρόνος αὐτῇ τῆς ἀναιρέσεως ενιαύσιο* ώρισται* εἷτα δὴ δεσμεῖ αυτήν ή Άδράστεια. Ἀλλ’ ἥ γε τήμερον ἐπέ-χουσα δόξα τοῖς γραϊδίοις τὴν δύναμιν ταύτην παρέχεται. Πτεροῖ γοῦν τὰς παρηβηκυία*, καὶ ἀφανῶς εἰσοι-κίΖει τοῖς βρέφεσιν* εἷτα θήλαζαν ποιεί ταύτα* καὶ πάσαν την ἐν τοῖς βρέφεσιν ἀποῤῤοφᾷν ὥσπερ ὑγρὀτητα. Τὰ γοῦν συντακέντα τῶν νεογνών * Γιλλύβρωτα αϊ περί την λεχὼ ὀνομάΖουσι. Quod nomen Hebr. putat Psellus, in mentem revocat fabellam quandatn Hebr. non omnino absimilem, ubi Gello Lilit vocatur, de qua consulendus Paulus Medices de Ritibus et Institutis Hebræorum c. ii.” Leo Allatius de Opinionibus quibusdam Græcorum c. iii. in Meursii Opp. T. v. p. 301. n. a. Cf. G. Gaulmin. ad Mich. Psel-lum de Operatione Daemonum p. 134—5.	“ Non
est dubium quin ortu Syra sit haec vox,” inquit Daij. Hcius, (apud Albert. ad Hesych.), quem vide. Huc referenda sunt, quæ in M. Psello 1. c. p. 78. legas : ΘΡΑΞ. Διὸ καὶ τὸ τῇ λεχοῖ παρενοχλἥσαν δαιμόνιου, εἰς ($ic) γυναιξὶν ἐμφερὲς ὡρᾶτο, μὴ τοιοΰτον είναι καὶ καθ’ ἕξιν οἷον, μόνον δὲ σχήμα γυναίου προβάλεσθαι. ΤΙΜΟΘ. Ιϊὢς δὲ, ὦ Θρὰξ, οὐκ ἄλλοτε πρὸς ἄλλο καὶ ἄλλο σχήμα μεταχωρεί, καθάπερ οι άλλοι δαίμονες, ἀλλὰ τοιοῦτον ἐς ἀεὶ ὁρᾶταΓ καὶ γὰρ πολλών κατακουσα* ἕχω, θηλύμορφον πάσαι* ταί* λεχοῖς όράσϋαι: ρ. 85- ΘΡ. Οὐδὲν οὖν άπορον εϊ καὶ ςῥ ταῖς λεχοῖς ἐνσκῆπτον δαιμόνων, θηλύμορφον ίιρᾶται, μάχλον ὂν, καὶ ύγρότησιν ἀκα-θάρτοιs χαῖρον* τῷ γὰρ κεχειρισμένῳ βίῳ κατάλληλον μορή>ά* υποδύεται; ρ. 86. ΘΡ. Οὐ σοὶ μόνῳ, Τιμόθεε, περὶ τούτων νυν ἀπορεῖν ἐπῆλθεν* ἀλλὰ πρότερον κάμοί πρό* Μάρκον ήπόρηται* καί ο* μου το άπορον ἐξιώμενος, πάντα μὲν ἔφη τὰ δαιμόνια φϋλα, θράσου* καί δειλίας Ιμπλεα είμαι* πλέον δὲ δὴ τῶν άλλων τα πρόσυλα’ τὰ
μεν γαρ αέρια περίνοιαν κεντημένα πλείστην, ἃν ἒπι-τιμώη τις, τὸν ἐπιτιμὢντα διακρίνειν οἷδε, καὶ τῶν ένοχλουμένων οὐκ ἀπαλλάττεται ἄλλος, εἰ /ιὴ οὗτος ὅσιός τε τὰ πρὸς θεὸν, καὶ ὄνομα τοῦ θεοῦ λόγου το ψρικτυν ἐπάδει σὺν δυνάμει θείᾳ. Ταῦτα δηλαδή τὰ πρόσυλα δεδιότα, εἰς τὰς αβύσσου*, καὶ τὴν eis τούς υποχθονίου* τύπου* αποπομπήν* ἔτι τε τοὺς ἀγγέλονς τοὺς εἰς αὐτοὺς άποπέμποντα*, ὁπότε τις ἀπειλέοι του-τοις, τὴν εἰς εκείνου* τόπου* απαγωγήν, καὶ τὰς τῶν εἰς Γ•ῦτο τεταγμένων αγγέλων επιλέγει κλήσα*, δέδιε καὶ ταράττεται λίαν* ὑπ’ άνοια* γαρ οὐδὲ τὸν άπειλοΰντα δύνανται διακρίνειν* ἀλλὰ κἄν γραῦς τις εἴη, κἄν άγερωχύν τι γερόντων, ταύταε σχεδιάζει τα* ἀπειλὰς, δέος αὐτὰ λαμβάνει, καὶ ἀπαλλάττεται πολλάκις, ὡς ταῦτα δυναμένων τῶν ἀπειλούντων εἰς τέλος ἐξενεγκεῖν, οὔτως ἐστὶ περιδεή τε καὶ αδιάκριτα. Διὸ καὶ ῥᾷστα χειρουται τοϊ* περιττώμασι, λέγω δὴ, σιέλοι* και ὄνυξι καί θριζι, παρά τοῦ μιαρού των γοήτων γένους* καὶ μο-λύβδῳ καὶ κηρῷ, καὶ λεπτή προσδεθέντα μίτῳ διά τῶν αθεμίτων * άψυρκισμών, πάθη τραγικά κατεργάζονται. Vide nos infra ad v. Ῥόμβος. “ Nihil notius iu maleficio hostili, amatoùo, imo in omnibus pene: hoc non ita notum, ceram illam κηρὸν (τῆς) θεᾶς dictam. Euseb. Præp. Evang. v., ubi * τρίχρωμο* et σύμβολου 'Εκάτη* dicitur. Vide quæ ad illa Theocriti (ii. 28.) notavit eruditorum stupor Heins., Ὡς τοῦτον τὸν καρὸν ἐγὼ σὺν δαίμονι τάκω, Ὤς τάκοιθΓ ὑπ’ ἔρωτος ὁ Μύνδιος αὐτίκα Δέλφις.” G. Gaulmin. ρ. 147- Καρὸς σὺν δαίμονι, inquit ibi Heins., cera sacra dicitur, ὁ κηρὸς τῆς Ἑκἀτης, Plango veneficæ. “ Ejusmodi maleficas intelligit Nomocanon Cotele-rianus N. 489-, Γυλοῦ ἐὰν μετανοήσει, χρόνου* ε. μετάνοια* φ'. Ita Græculus recentioris ævi hanc vocem usurpat, Καὶ ήρζαντο καταδιώκειν την μιαράν Γνλοϋν." Du-Cang. Apud Latinos Striga erat infantium pavor-Festus : Strigas, ut ait Verrius, Graeci σύρνια (leg. στρίγγας) appellant, quod maleficis mulieribus nomen inditum est, quas volaticas etiam vocant. Itaque solent his verbis eas veluti avertere Graeci, Σύῤῥιντα πόμπειν νυκτικόμαν στρίγγα τύλαον ορνιν ανώνυμον ώκυπόρου* ἐπὶ νήα*. Jos. Scaliger ad Fest. reposuit, Στρίγγ’ ἀπόπεμπον,. * νυκτιβύαν, τὰν στριγ-/ ἀπὸ λαοῦ “Ορνιν ανώνυμον ώκυπόρου* επί νήα* ἔλαυνε, eodemque modo correxit Albert. ad Hesych. v.
Ἁποπομπεῖν, nisi quod apud eum est ἀπόπομπον------
ννκτίβοαν. Huc respexisse videtur Hesych. in glossa turpiter corrupta, Στρίγλος* τὰ ἐντὸς τοῦ κέρατος, * νυκτίψοιτον, καλείται δὲ καὶ * νυκτιβόα, οϊ δὲ νυκτικό-ρακα, “ Leg. Στριγγός* τοῦ νυκτικόρακο*, νυκτιφοίτου, καλείται δὲ καὶ νυκτιβόα, οι δὲ καὶ νυκτικύρακα. Quod Strigas νυκτιψοίτου* vocari solitas ait, propterea etiam Latini Volaticas vocabant. In Glossis lsidori: Harpyiae, Virgines volaticæ. Quod non intelligit, quia eis essent alæ, sed ab ea significatione.” Scalig. in Catalect. p. 241. “Quamvis Scaligeri emendatio non displiceat, coaluisse tamen puto diversas glossas. Lego, Στρίγλος* τὰ ἐντὸς τοῦ κέρατο*. Στρίγγα· νυκτίψοιτον, καλείται δὲ καὶ νυκτιβόαs, vel νυκτίβιο*. Cf. ν. Κρίγη: Κρίγη' ἡ γλαὺξ, οἱ δαίμονες, είδωλα. Larnias intelligcre videtur, quæ strigae, vel striges." Albert. “ Quanquam variæ Doctorum in loco restituendo conjecturae conspiciuntur,” inquit Verheyk. ad Anton. Lib. p. 140., a Schæf. in Mss. laudatus, “ inter omnes tamen convenit, vel Στριγγὸς loco priore legendum, vel Στρίγγα, quod ad νυκτίφοιτον referatur, inserendum.” In Cod. Ven. Στρίγλος— νυκτοκύρακα legi testatur N. Schow. Ceterum ad eosdem versus respexit et Plin. xi. 39-:—‘ Fabulosum arbitror de strigibus, ubera eos infantium labris immulgere. Esse in maledictis jam antiquis strigem convenit.’ Petron. in Fragm. Tragus, c. Ixiii. Burm., Cum puerum mater misella plangeret, subito strigæ coeperunt etc., et paulo post, Jam strigæ puerum involaverant, et supposuerant stramentitium etc. Vide Burm. ad Petron. xxxvi. p. 318. Plaut. Pseud. iii. 2.
31.	cum nota Taubmanui, Passerat. ad Propert. iii.
5.	p. 436., et G. J. Voss. Etym. L. L.: item Fest. ad vv. Manducus ct Maniæ, Casaub. ad Strab. p. 19., ijosque infra ad vv. Κερχνηῒς, Λαμία, Μομβρὼ,
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Μορμὼ, Μορμολυκείου. Glossae: Striga. *Λωστρυγων, Α σθαι καἰ ἔψορον πάσης πράξεως, καὶ * Ποπάνωνα δ/ὰ τὸ καὶ ῳυνὴ φαρμακίί, ubi Vulcanius *Λαιστρυγὼμ re-	ἑν ταΐς Καλἁνδαις ἁναφέρεσθαι * ποπάονα (leg. πό-
posuit.]	πανα). Φροντήϊοε δὲ ἑν τῷ Περὶ ’Αγαλμάτων έφορον
[* 'Εκάτης Μυχός. Plut. de Facie in Orbe Lunae	αὑτὸν οἴεται τον παντὸς χρόνου τνγχάνειν, καὶ ταύτῃ
Τ. ίχ. ρ. 721. : Ἔστι δ' ου τοιοΰτον, ἁλλ’ ὤσπερ ἡ παρ’	*δωδεκάβωμον εἷναι τὸν αὐτοῦ ναὸν κατά τὸν τῶν μηνών
ἡμῖν έχει ῳῆ κόλπους βαθεῖς καὶ μεγάλους, ἕνα μὲν	~	~	~
ένταῦθα διὰ Στηλῶν Ἥρακλείων ἀναχεόμενον εἴσω πρὸς ἡμᾶς, ἕξω δὲ τὸν Κἀσπιον καὶ τοὺς περὶ τὴν Ερυθρόν Θάλαπ-ay, οὅτω βάθη ταΰτα τῆς σελήνης ἐστὶ καὶ κοιλώματα. Καλοῦσι δ’ αὐτὥν τὸ μὲνμέγιστον Ἑκάτης Μνχὸν, ὅπου καὶ δίκας διδόασιν αἱ ψνχαὶ, καὶ λαμβά-νουσιν, ὧν ἄν ἤδη γεγενημέναι ἢ πάθωσιν, ἢ δράσ-ωσι.]
(Ἅγαλμα passim a Poetis metaphorice ponitur pro Decus, Ornamentum, Delicite. Musaeus v. 6., Λύχνον άπαγγέλλοντα διακτορίην Ἀφροδίτης, Ηροῦς * νυκ-τιγάμοιο γαμοστόλον ἁγγελιώτην, Λύχνον, Ἕρωτος άγαλμα, ubi vide Heinrich. ρ. 41. sq., a Jacobsio ad Anthol. T. viii. p. 245. laudatum. Æschyli Prora.
V. v. 465., ὑφ’ ἅρματ’ ἤγαγον * φιληνίους Ἴππους, ἄγαλμα τῆς * ὐπερπλούτου χλιδῆς! Agam. V. 741. de I Helena, * ἀκασκαῖον Ἄγαλμα πλούτου, Μαλθακόν ὀμ-μάτων βέλος, Δηξίθυμον ἔρωτος ἄνθος, ubi Schol. A.
Ἅγαλμα* διὰ τὸ κάλλος αὑτῆς, οὐ γὰρ ἦν δυσειδὴς ώστε τὸν πλοῦτον αἰσχύνειν: ν. 215., Βαρεία δ’ εἰ τέκνον Δαΐξω, δόμων ἅγαλμα, Μιαίνων * παρθενοσφά-γοισιν Ῥεέθροις πατρῴονς χέρας βωμόν Πέλας : Grammaticus vetus apud Schol. ad Pyth. iv. v. 25.,
Εἰώθασι δὲ οἰ περὶ τὸν Πίνδαρον συμπλέκειν τὰ τῶν χωρῶν ἢ τῶν πόλεων καὶ τὰ τῶν Ἡρωΐδων ονόματα * διακοινοποιοῦντες, οἷον * Εὐάρματε, * χρυσοχίτων,
Ἴερώτατον άγαλμα, Θἠβα* τὸ μὲν εὐάρματε τῆς πόλεως, τὸ δὲ χρυσοχίτων τἥς Ἡρωΐδοε, vide Scliæf. ad Gregor- Cor. p. 413.: Nem. viii. v. 27·, Πατρὸς Μέγα Νεμεαῖον ἅγαλμα, ubi sic vocatur hymnus, scriptus in honorem patris, victoris in Nemea, Schol. Τὸ γε-γραμμένον cis *Nεμεακὴν νίκην ποίημα: iii. v. 21.,
Χὡρας ἅγαλμα, sc. ὁ Ἁριστοκλείδης, Ornamentum et decus regionis. Æschyli Eumen. v. 920., Οὑδ’ ἁτι-μάσω πόλιν, Τὰν καὶ Ζεὺς ὁ παγκρατήί, "Αρης τε Φρούριον θεῶν νέμει, * Ῥυσίβωμον Ἑλλά-Νων, ἅγαλ- ( μα δαιμόνων. “ Verterim: Quam et Jupiter omnipotens et Mars colunt, cujus altaria præbent salutem et liberationem Græcis, Deorum delicias.
Ad ῥυσίβωμον sc. intelligo vel φρούριον, vel πόλιν, cui per appositionem subjicitur ἅγαλμα δαιμόνων,
Ornamentum, decus, deliciae Deorum. Hesych. ad rem perbene, Ἅγαλμα· πᾶν ἐφ’ ᾧ τις ἀγάλλεται.”
S. Butler. ^Æustath. ad II. A. p. 65 =$7· 21., a
L.	C. Valck. ad Scapulæ marg. citatus, Οὅτω καὶ ἅλλα τινὰ τισὶν ἁνάκεινται διὰ ὁμοίας αἰτίας, οἷον Διονύσῳ κισσὸς, * κισσητὸς γὰρ ὁ οἷνος, οὗ δοτὴρ ὁ Διόνυσος* νάρκισσοί, Έριννύσι στεφάνωμα, (Sophoclis Œd. Coi. v. 682., Ὁ * καλλίβοτρυί κατ ήμαρ αἰεὶ Νάρκισσος, μεγάλαιν θεαῖν Ἀρχαῖον στεφάνωμά)
*	νάρκισσόν τε (sic legitur et in ed. Rom. et Bas. at νάρκισσον, το, Lexica non agnoscunt, jure igitur reposuit Politus νάρκισσοί τε) γαρ ἐκ τοῦ ναρκών παρ-ηχεῖται, καὶ τοῦ ναρκιρν Ἐριννύες τοῖς κακουργοίί παραίτιοι' πεύκης φντὸν Ἡφαίστῳ ἁνεῖται, συ μόνον ὅτι
*	εὑέξαπτον, ἁλλὰ καὶ διά την byba, ήτΐί ἀπὸ τοῦ δαίω τὸ καίω παράγεται, καθὰ καὶ ἐκ τοῦ αἴθειν ὁ "Ηφαιστος* ἡ τρίγλα, κατά τοὺς παλαιοὺς, *Aprépibos ἄγαλμα, παρόσον ἡ τρίγλα μὲν κατά τὸν Κίλικα ποιητὴν (Oppian.
Hal. ί. 59Ο.), τριγόνοΐί γοναῖς ἐπωνόμασται, τρὶς γεν-νῶσα τοῦ ἔτους, καὶ Ἅρτεμις, ταυτὸν δὲ εἰπεῖν σελήνή, τριταία μετά γέννησιν σαφῶς * διεκφαίνεται—οὕτω καὶ λύκοε, Ἀπόλλωνος άθυρμα, διὰ τὴν ἀμφιλύκην νύκτα, μεθ* ἥν έκφαίνεται ήλιοί' καὶ λαγωὸς, Ἐρώτων ἀνάθημα, διὰ τὸ ταυτὸν τῆς κατὰ κλῆσιν γενέσεως, λαγώς τε γὰρ ἀπὸ τοῦ λάειν, καὶ ἔρως ἐκ τοῦ ὁρᾷν, ἅπερ τὸ βλέπειν μηνυουσι. Ubi ἄγαλμα, άθυρμα, et ἀνάθημα tanquam synonyma ponuntur. Idem Valck. ibid. ex Eust. ad II. K. p. 744. 12. ed. Bas. affert, Καὶ χαίρων ἀγάλλει τὰν λόγον περικάλλει σχἡματι, ubi verbum proprio seDsu sumitur.]
[Περὶ ’Αγαλμάτων librum scripsit Fronteius, teste Jo. Lydo de Mens. p. 56., Ὁ δὲ Βάῥῥων ἐν τῇ τεσσα-ρακαώεκάττ} των Θείων Πραγμάτων φησὶν, αυτόν (Ἰαννὸν) παρά Θούσκους (leg. Θούσκοις) ουρανόν λέγε-
ἀριθμόν. Quod Fronteio tribuit Lydus, in Varrone legeratMacrob. 1.9.: “Junonium, quasi non solum mensis Januarii, sed omnium mensium ingressus tenentem. In ditione autem Junonis sunt omues calendae; unde et Varro lib. v. Rerum Divinarum scribit Jano xii. aras pro totidem mensibus dedicatas/' Quod vero ex Varrone simituin affert Lydus, an alibi legatur, nescimus. Idem Lyd. p. 104., Καὶ καθ’ ἕτερον δὲ ιερόν λόγον ὁ Φρωντἡϊος (leg. Φροντ. ut in altero loco) χρήναι τιμασθαι τὴν γῆν ἑν ταῖς καλἁνδαις Μαΐαις λέγει, οτι θέρμην την έμφυτον ἑπὶ τὴν επιφάνειαν ἡ ῳῆ, ἁναβλύ-Ζουσα γαυριᾷν ώσπερ καί σκιρτάν, ἐξαγομένη σάλους έμποιεῖν (leg. ἑμποιεῖ, Schow.) ὡς ἐπίπαν κατὰ τὸν Μάϊον μήνα' τιμώσιν ουν κατά τούτον τὴν Μαῖαν, τουτέστι, τἡν γην θεραπενοντεί’ * μαϊουμίΖειν τὸ έορτάζειν ὀνομἁΖουσιν, ἐξ οὗ καὶ * μαϊουμᾷν. Suidas :
* Μαϊουμᾶς* πανήγυρις ἐγένετο ἐν τᾗ Ῥώμῃ κατὰ τὸν Μαΐον μήνα. Τὴν παράλιον καταλαμβάνοντεί πόλιν, τὴν λεγομένην Ὀστίαν, οἰ τὰ πρώτα τῆς πόλεως τελοῦν-τες, ἡδυπαθεῖν ἠνείχοντο, ἐν τοῖς θαλαττίοις ὅδασιν, ἀλλήλους ἐμβάλλοντες. Ὄθεν καὶ Μαϊουμᾶς ὁ τῆς τοιαύτης ἑορτῆς καιροί ὠνομάΖετο. Ἐτἔλουν δὲ μέχρις 1Αναστασίου βασιλέωί οἰ ἐν Κωνσταντίνου πόλει πανἠ-γυριν τῶν * Βρυτὢν. Καὶ ταύτην Αναστάσιος έπαυσψ. Καὶ τὴν τῶν κννών δὲ ἐτέλουν πανἡγυριν οἱ Ῥωμαῖοι κατὰ τὸν Αύγουστον μήνα, άναιροΰντεί avrovs έκ τῆς ἁλώσεως τῆςύπὸ Γάλλων, διότι * άνυλακτοι έμειναν, τών χηνών έκβοησάντων. De festivitate autem Majumas \ dicta vide Lipsium ad Tacitum, et Andr. Rivinum, qui de hoc argumento dissertationem conscripsit, quam Syntagmati Grævius suo inseruit p. 537·]
["Αγαλμα AΙωναρίου, sive * Ἰανοναρίου. Suid. 'Ιανουάριος· άγαλμα * τετράμορφον, διὰ τὰς τέσσαραε τρο-πάς. Οἰ δὲ πλάττουσιν αυτόν εν τᾗ δεξιᾷ χειρὶ κλεῖδα κατέχοντα, ὡς ἀρχὴν του χρόνον, καὶ ἄνοιξιν τοῦ ἐνιαυτοῦ, καὶ θυρεόν ἕτεροι δὲ τᾗ δεξιᾷ τ', τᾔ δὲ ἀριστερᾷ ξε' κατέ-χοντα, ώσπερ τον ἐνιαυτόν. Ὄθεν καὶ ὁ Λογγῖνος Αἰω-νοάριον αὐτὸν ερμήνευσαι βιάζεται, ὡσανεὶ αἰῶνος πατέρα. In Jo. Lydo ρ. 56. Cod. teste Schowio duplicem praebebat lectionem, βούλεται, superscripto βιάζεται. Simpliciorem elegit editor, at exquisitiorem βιάζεται, quae et in Suida reperitur, admittere debebat; recondita enim verba ex librariorum ingenio satis crasso nunquam proficiscuntur. Βούλεται proculdubio glossa est in textum ex margine invecta, genuina lectione βιά-ζεται superscripta. “ Jo. Lydus in libello inedito de Mens, et Codinus de Origin. CPol. p. 13. (in Meursii Opp. T. vii. p. 601.) Janum vocant, qui hic a Suida Januarius appellatur, ejusque simulacrum iisdem pene verbis describunt. Verba Jo. Lydi adducit Lambecius in notis ad Codin. quem vide. Idem de simulacro Jani testatur Macrob. Satura, i. 9. his verbis:—* Inde et simulacrum ejus plerumque fingitur manu dextera trecentorum, et sinistra sexa-ginta et quinque munerum retinens, ad demonstran-[> darn anni dimensionem/ ” Kuster. Testibus Jo. Lydo et G. Codino numerus ille per calculos, ψήφους, significatus est.] “ ΑΙωνοάριοί, dictus a Longino “ fuit Januarius mensis, quasi αἰῶνος πατήρ, teste “ Suida, ΑΙωνοάριοί' ὁ Tavvovápios μην, ούτω Λογγῖνος “ αὑτὸν ἑρμηνεῦσαι βιάζεται fecce iterum βιάΖεται], “ ὡσανεὶ αἰῶνος πατέρα.” Η. ot. Thes. Ind, [Zonaras p. 71«, ΑΙωνάριοί' ὁ * Ἰάννου ἅγιος μην (leg. ex Suida, ὁ 'lavvovápios μην), οντωί ἑρμηνεῦσαι αὐτὸν Λογγῖνος βιάζεται, ὡσανεὶ αἰῶνος πατέρα. “ Suid. ΑΙωνοάριοί male, (imo recte:	ΑΙωνοάριοί plene,
ΑΙωνάριοί contracte dicitur.) Cod. D. K. ’Ιανουάριος e glossemate. Sed pro Ίάννου leg. Ἰάνου.” Titt-mann. In Jo. Lydo scribitur Αἰωνιάριος, sed repone vel ΑΙωνοάριοί, vel ΑΙωνάριοί, In eodem Lydo seni-per scribitur Ἰἀ&ὸς, at in Plut. Quæst, Rora. T. vii. p. 89* est τὸν Ἰανὸν διπρόσωπον, et p. 86. τον Ἰανὸν εΐί τιμάί προήγαγε μεγάλας, et ρ. 111., Διὰ τέ τὸ παλαιόν νόμισμα, πή μὲν εἷχεν Ἰανον διπρόσωπον εἰκόνα, πῆ ἕὲ πλοίου πρυμναν, ή πρώραν ἐγκεχπραγ-
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μένην; Ceterum *Αἰὢνα pro Deo haberi sotere patet ex Eurip. Heracl. v. 898-, Πολλά γὰρ τίκτει Μοῖρα * τελεσσιδώτειρ’,1 Αἰών τε Κρόνου παῖς. Ubi Musgrav.:—“ Dei hujus meminit Suid. v. Ἐπιφάνιος. Orpheus ad Mtisæum v. 28., “Ἁτλαντός τεκαὶ Αἰῶνος μέγ’ ὑπε/ροχον ἰσχνν, Καὶ Χρόνον ἀέναον, καὶ τὸ Στυ-γὸς ἁγλαὸν ύδωρ. Plura vide apud Nonnum vi. 371. vB. ab initio ad v. 110. xli. 179* Q* Calabrum xii.” “ Jovem hic intelligi parnm dobito,” inquit Elmsleius, “ licet eum ita appellatum alibi non repererim. Sed philosophari videtur Noster. Passim conjungantur Μοῖρα, Fatum, et Japiter. Noster EI. 1247-, τἀντεῦ-θεν δὲ χρὴ Πράσσειν, ἃ μοίρα Ζεύς τ’ ἔκρανε σοῦ πέρι. Adde Soph. Phil. 1466., modtf ὁ πανδαμιῒτωρ δαίμων Jupiter sit.” Ut apud Eurip. h. 1. Αἰὼν Κρόνου παῖς, sic in Orphei Hymno xiiì=xii. 6. legitur, Αἰῶνος Κρόνε * παγγενέτωρ, Κρόνε ποικιλόμυθε. Oíphei Εὐχὴ πρὸς Μουσαίον V. 17«, Μούσας τ’ ἑπικέκλομαι ἁγνὰς Ἐννέα, καὶ Χάριτάς τε, καὶ Ὥρεις, ἠδ’ * Ενιαυτόν, ubi hæc notavit Gesner.:—“ Quod hic Ἐνιαυτὸν et mox v. 28. Αἰῶνα Deos fecit, apertum est, id quod in universum semper meminisse Orpttei studiosum, vel judicem, oportet, illum nihil aliud voluisse, quum poeticis illis imaginibus ipsam rertìHi naturam, ia quantum divina est, a Deo pendet, tóta nitra nostram potestatem ac directionem est, describere, quod quidem ipsi cum sacris etiam ex Oriente poclis conl-luune esse, mihi liquidum est. Annum et Sëculutn Deos esse, quis miretur, qui Satumwn norit?” Jo. Lydus de Mens. p. 41.: Μετὰδὲ ròs καλάνδὰς εὑρί-σκνμεν πολλπχῶς τὸν χρόνον biaipéí&6at εἰς- αἰῶνα, εἰς χρόνον, eis καιρόν, εἰςἑνιαυτόν. Αἰὼντοίνυν ἐστὶν ἄπει-ρόΓ τιςτὤν ούρανίων σωμάτων *περιπόλῆσις, ἢ αὐτοῦ τοῦ παντὸς ουρανού παντελὴς ἀνακύκλησις" χρόνος δὲ ἡ ἐξ αἰ-ὢνος ἀόριστος ἔκοτασις· ταύτῃ καὶ Κρόνος παίχ Ουρανού
λέγεται, ὁ γαρ χρό vof ἐκ των τοῦ ούρα νοΰ κινήσεων πρόεισι V ὥστε καιρόχ έστι χρόνον παράδειγμα καὶ οὐκ αὑτὸς ὁ χρόνος. Insignis est Suidæ locus dc Deo Αἰὼν dicto : Λιαγνώ-μων διακρινών, διαγινώσκων. Ὄ μἑν δὴ Ηραΐσκος αὐτοφυὴς ἑγένετο διαγνώμων τὤν τε Ζώντων καὶ τῶν μὴ Ζώντων ἃγαλμάτων. Εὐθυς γὰρ ἐμβλέπων ἐτιτρώ-σκετο τὴν καρδίαν ὑπὸ τοῦ θειασμοῦ, καὶ ἀνεπήδα τό τε σώμα καὶ τὴν ψυχὴν, ὤσπερ ὑπὸ τοῦ Θεοῦ κατάσχετοχ. Εἰ δὲ μὴ κινοίτο τοιοῦτον, ἅψυχον ἦν εκείνο το άγαλμα, καὶ ἄμοιρον θείας ίττιπ volas. Οὕτω διέγνω τὸ άρρητον άγαλμα τοῦ Αἰῶνος, ὑπὸ τοῦ Θεοῦ κατεχόμενον, ο Ἀλεξανδρεῖς ετίμησαν, Ὄσιριν ὄντα καὶἍδωνιν ὁμοΰ, κατὰ μυστικὴν θεοκρασίαν.. Idem articulus legitur apud eund. v. Ἡραΐσοος, ubi monet Kustcr. eum de-promtum esse ex Vita Isidori Philosophi, a Damascio conscripta. Deus autem hic idem est ac Φάνης. Vide Jablonsk. snpra in Lex. Vocc. peregr. p. ccxqìì.
b., ubi vir doctus ex Etymol. p. 787. 59. affert: Φάνης, Φάνητος’ Τὸν δὴ καλέονσι Φάνητα, ὅπ ττρώτοΒ εν αἰθέρι * φαντὸς ἐγένετσ, Ὀρφεύς. Οὅτως Ὧρος. Sed locus corruptus est, u£ vidit bylburg., cujus bæc snnt verba:—“ Metrum talem quampiam lectionem requirit, τὸν δὴ καλέονσι Φάνητα, Τοὔνεκα πάντων πρώτος ἐν αἰθέρι φαιτὸΓἔγεντο.” “ Orus de memoria, ut sæpé solertt Grammatici, laudavit Argon. v. 15., ὅν ῤα Φάνητα Ὄπλότεροι καλέσυσι (κλᾖΖουσι) βροτοί* πρῶτος γὰρ ἐφάνθη.” Rulink. Epist. Crït. ii. p. 129* “ Fallitur Ruhnk. huïic locum ab Oro laudatum putans. Nam neque cx Argoriauticis affertur, et verba ij^a aliuudé sumtum arguunt. Quæ Orus habet, ita scripsisse videtur Orphicus poeta: τὸν δὴ καλέουσι Φάνητα, ὅττι πολὺ πρώτιστος ἐν αἰθέρι φαντὸς ἔγεντο.” Hermann. Nostra quidem senteutia duo hic Orphicos löcos laudöverat Etymol. ex quibus unum (Fragin. vih T. ii. p. 463.) conservavit Macrob. i. 18.,a Τήκων
1 “ Analogiæ repugnare videtur hæc vox per ft scripta. Quamvis enim δωτῆρες ἐάων et δῶτορ ἐάων dixerit Homerus, Attici, ni fallor, in derivatis a δίδωμι semper O adhibent, piæterqnam in • δωσίπυγος, * προδωσέταιρος, et similibus, quorum diversa est ratio. ‘Ολβοδότηρα legitur in Bacch. 419., (Φιλεῖ δ* ἀλβὸδάτειραν εἰρή-Ναν,) ὑπνοδότειρα in Orest. 175., (‘Τπνοδότειρα τῶν Πολυ-πόυων βροτῶν).” Elmsleius. Adde ex Æschyli l*roni. V. 577., * ‘Τκνοδάταν νόμον, atqne ex Sept. c. THeb. 983. et 995., μοίρα
*	Βαρυδότειρα, μογερά. Nihilominus utraqae forma satis proba est: nam, ut dicitur Βύτηρ, Βώτης, * Βῶτϊς, onde Παμβῶτι yS apucl
Sophoclem in	‘	“#	'	~
Aìiecd. Gr. T
Αἰγιβότη*·, vel *AΙγοβό+ηϊ, quod b_________________e______7,______________________________ r	„ T	___________
Certe poetis utraqae fonfiam usu est. Orphei Εὐχὴ πρὸς Μουσαίον v. 25., Πίστιν τ’, ἠδὲ Δίκην, καί ἀμύμὸνα • θεσμοδότειραν, (ν. 31.. Δαίμονά τ’ἠγάθεον, quod bene notandum, nam vocab. ἠγάθεος de personis neurpatnm vix atihi reperias, hinc oinriino firmari pòtest Hermanni suspicio dc hujus versus interpolatione, vide notata ad v. 36.), et v. 34-, ΚαὶΣεμέλην, Βάκχουτε • συνεναστηραΥ ἂπαντας, *”ϊνὼ, Αευκοθύην τε, Παλαίμονά τ* • ύλβιοδωτον : Hymtl. iìi=ii. 7., *Τπνοδότειρα, φίλη πάντιὧν, * ἐλάσιππε, * νυχαυγἠς ;· ìxäìvìIí* 9ἰ, * Λάμπετίη, * χαριδωτι, τελεσφόρε, νυκτὸς ἄγαλμα : xxvi==xxv. 2., Πάντροφε, * πανδώτειρα, τ(λεσφόρε, • παντολέτειρα : xxvii=xxvi. 9-, σὲ δ*· • ολβοδότιν καλεσυσιν, Παντοίων ἀγαθῶν θνητοῖς ὕτι δῶρα χαρίξ*?; : xxix—xxviii. 3., Πλούτωνος πολύτιμε δάμαρ, κεδνὴ, * βιοδῶτι : xxxiv=xxxiii. 2., * Μεμφΐτ* ἀγλαότιμος, ἰήΤος, * ἀλβιοδῶτα : xl==xxxìx., Δηοΐ * παμμἠτειρα, θεἀ, πολυώνυμε δαῖμσν, Σεμνὴ Δήμητερ, κουροτρόφος, * ὸλβιοδῶτι, Πλουτοδότειρα θεἀ, * σταχυστρόφε, * παντοδότειρα: xliii=xlii. 9., Ζηνὶ χαρισμένοι καί μητύρί m καρποδοτείρη : xlviisxlvi. 1., Κικλήσκω Βάκχον * περικιόνιον, * μεθυδωτην : ly=liv. 9., Πειθοῖ * λεκτροχαρὴς, κριήάη, * χαρι-δῶτι ἄνασσα, Φαινομένη Π*, ἀφανής τ’, * ἐρατοπλόκαμ’, εὑπατέρεια, Νυμφιδίη, * σύνδαιτε, θεῶν σκηπτούχε, λύκαινα, * Γεννυδότειρα, φἰλανδρε, ποΦεινοτάτη, •βιοδῶτι: lix=!Viii. 18;, * Παντοδότειραι, •ἀφαιρέπδες θνηΤυΊσιν ϊνάγκη!'. 1χ=1ιχ. 10., Εὐκταῖαι, *κνκλάδες,
*	καλυκώπιδες, ἱμερόεσσαι, "Ελθοετ’ όλβοδότε/ραι, ἀεὶ μύστῃσι προσηνεῖς : lxv=lxiv. 9., Εἰμήνην ποθέωϋ κουροτρόώον, • ολβιοδῶτιν: Ιχνίιί ^ =Ixvii. 9., Οὕτε γαρ ολβοδότητ Πλούτος γλυκερὸς θαλί^σιν: lxxiii=lxxii. 1., Δαίμονα κικλήσκω, μύγαν, • εύηγητορα, φρικτόν, Μειλίχιον’ Δία, παγγενέτην, βιοδωτορα Θνητών, Ζῆνα μύγαν, πυλύπλαγκτον, ἀλάστορα, παμβασιλῆα, Πλουτοδότην, ύπόταν γε βρυά^ων οἶκονἐσέλθῃ: 1χχνί=:1χχν. 5., βρέπτειραι ψυχῆν, διανοίας * ορθοδοτειραι, Καί νόου * εὐδυνάτοιΟ * καθηγητϋραι ἄνασσαι, Αί τελετἀς θνητοῖς ἀνεδείξατε
*	μυστιπολεύτους, Κλειώ τ’, κίτύριτη τε,1 θάλειά τε, Μελπομένητε: lvii=Ivi. 8., * Εὐϊέρᾠ ῥάβδῳ θε'λγων • ὑπνοδώτιδι πάντα: n=ix.
16.,	Πάνσοφε, •πανδώτειρα, κομίστρια, πἀμβασίλεια: et Frairm. Ii. ex Diotl. Sic. i. 12., Γῆ μἠτηρ πάντων, Δημ•^τηρ πλουτοδότειρα. Aìlilé ex Fr. Patrisc. Discuss. Pcripatt. 2. 6. p. 238., Ήδ’ ὕλην πρώτιστ* αἰσχρῶν δώτειραν απάντων. Ex his locis satís pátet' utramque formam iu usu esse. Scriptura tamen per O, ut verum fateamur, Atticis poetis magis, prosaicis scriptoribus unice placuisse' videtur. Hinc apud Juliani Orat. iv. p. 148. d. legas, Χαριδύτης δέ ἐστιν ό Διόνυσος εἰς ταυτὸν λεγόμενος ἠλἱῳ σνμβασι-λεόειν, et apntt Jo. Malelam ChronogT. p.-90., (cum quo rf. Cedrennm), ex emendatione iientleii p. 2-, Ου όνομα ύ αὑτὸς Όρφευν ἀκούσας ἐκτὴς μαντείας ἐξεῖΠε * Μῆτιν, Φάνητα, * ΉρικαπαΤον, ὕπεῥ ίρμηνεύιται τη κοινῇ γλώσσρ, Βουλὴ, Φῶς, * Ζωοδοτήρ. ΛΊιίε Suiè. ^ ν. 'Ορφεὺς, nui pro Ζωοδυτὴρ habet Ζωὴν, quæ forte verior est lectio. Obiter ex Orplitcis istis vulgatam Callimache! loci, goi legitur in Hymno in Dian. v. 225., lectionem tueri nobis placet contra Blomfieldii, viri alias de Gr*cis literis optime meriti,
^ Cófljeeturam : Tíérína, • πουλυμέλαθρε, * πολὑπτολι, χαῖρε * Χιτύνη, Μιλήτῳ ύπίδημε• σὲ γαρ ποιήσατο Νηλεὺς ‘Ηγεμόνην, ὕτε νηνσίν ' ἀνἠγετο * ΚΜροπίηθεν. “ Confitìenter reposui ‘Ηγέμον’ ήν pro Ηγεμόνην, quæ vox nihil aliud quam ductum signitìcare posset.” Blomf. Inio ‘Ηγεμάνη est inter Dianæ titnlos, «t ostendit Ez. Spanhem. ad b. 1. Hesycli. Ηγεμόνη· ‘Άρτεμίχ, καί Αφροδίτη, κα!# ναῦς τις οὕτω καλείται, ubi vide Sopingii, Kusteri, atque Albertii notas. Adde Orphei Argon. v. 912., Ειργει γἀρ πάντη δεινὴ Ιθέδί*
*	ἡγεμόνεια, et Hymn. i. 'Ηγεμόνην, νύμφην, κουροτρόφον, * ούρεσιφοΤτιν : et lxxíi=lxxì. 1., Δεῦρο, Τύχη, καλέω σ’, ἀγαθὴν κρἄύ-' Tiipav ἐν εὐχαις, Μειλιχϊην, •ἐνοδῖτιν, ἐπ’ * εὐόλβοις κτεάτεσσιν, Ἀρτεμιν ηγεμόνην, μεγαλώνυμου, * Εὺβουλῆος Αίματος ίκγεγαωσαν, άπρόσμαχον ε&χο* (χουσαν, * Τυμβιδίην, πολύΠλαγκτον, άόίδιμον άνΘρωτϊοισιν. Idem in Hymno x=ix.', rui titulus Φύσεως Θυμίαμα, αρώματα, v. 11., Εὐανθὴς, πλοκίη, φιλίη, * πΟλύμιΠτε, δΟῆμον, Ίίγεμόνη, κράντειρα, φερε&βιε, πάντροφε κουρύ].'
1 “ Quis sit ille τήκων αἰθέρα, ex ipsa re intelligitur, nempe primos Opifex rernm et Detninrgns. Sed qnid sit τήκειντὸν αίϋερα, solus forte redux ab inferis Orpheus dixerit. Metuo enim, ne, si omnia dentio conducam ct componam, quæ conduxit Paali Leopardi Ekchènbachiique diligentia, et ex Mss. protulit Bentleius Epist. ad Mill. sub Jo. Malela p. 3. de Phanete illo. Orphico, de ovo, e quo ille'prosíliit etc., tamen nihil ad hanc rem proficiam. Itaque contentus ero apposuisse solum hoc, quod e Mn. Damascio dedit Bentleitlfc : Οὐλὶ δὲ καὶ ’Ορφέὺς ἀπὸ τοῦ ’ΧΙυΰ παράγει κ•αὶ τῆς ΝεφεΧηϊ ῥαγείσης τὸν πολυτίμητον Φάνητα κ. τ. λ. Τήκειν αἰθέρα et ῥήσσειν νεφέληνϊιιο quidem videntur mihi synonyma : inirom fuerit, si hodie sic loquatnr Philosophus. Sed cogitemus, quas notiones antiquum vulgus et hodiernum nomini caeli adjunxerit Phancta, at heris filium, statim videbimus.” Gesner. Nostra quidem sententia illud τήκων, ex glossa adjectum, veram lectionem ῥήσσων cx textu expulit. Orpheum enim, vel qul-cimqite fuerit horttm verstmm atictdr, verbum ῥήσσων usurpasse, cum ex Damascio Ms. I. e., Τῆς νεφέλητ ῥαγείσης, tum ex boc patfct Suidæ loco in v. Όρφεός, cnjiis testimonium Gesnerus neglexit,‘Έφησε δὲ, ότι φῶς ῤῆξαντὸν αἰθέρα ἐφώτισε τὴν γῆν, καί πάσαν κτίσιν· ἐκεῖνο εἰπὼν τὸ φῶς, τὸ ύπερτατον πάντων, τὸ ἀπρόσιτον, τὸ πάντα Περιέχσν* ὄπερ ῶνόμΟσε * Βουλήν, * Φῶς, * Ζωὴν, nbi nota ipsiesìniain phrasin, ῥήσσειν τὸν αἰθέρα, ne dé nostrae conjecturae veritate amplius dubites. (Ceterum pro Ζωὴ CedCemis et Jo. Malelas habènt • Ζωοδοτὴρ, srd procnklubio verior est Ruidae lectio, <|uæ et melius convenit praecedentibus nomini bos, Βουλὴ, Φῶς. Porrc, cum Ζῶοδοτἠρ In HymMS et Hymnorum fragméntis, qaac supersïm.i, nusquam reperiatur, Ζωὴ hoc sensu legitur in Hymno
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αιθέρα θεῖον, ἀνίνητόν περ ἐόντα, * Ἑξανέφηνε θεοῖς Α ὥραν κάλλισταν ἰδέσθαι, Ὄν, δὴ νῦν καλέουσι Φάνητἁ TC *ίαὶ Διόννσον, * Εὐβαυλῆἀ τ’ ἄνακτα, καὶ * Ἀνταύ-γῃν ἀρίδηλον "Αλλοι δ’ ἅλλο καλοΰσιν ἐπιχθονίων ἁνθρώπων. Πρῶτος δ’ ἐς φάος ἦλθε, Διώνυσος δ* ἐπεκλήθη, Οὕνεκα δινεῖται κατ' άπειρον α μακρὸν Ὄλυμ-πσν* Ἀλλαχθεὶς δ’ ὄνομ* ἔσχε, προσωνυμίας τε έκαστον Παντοδαπὰς κατὰ καιρόν, ἀμειβομένοιο χρόνοιο, (ubi ^íostcr Poes. Philos. p. 83. habet, δῖον, ακίνητον rpìv ἠόντα): alter autem sic ex Hennanui conjectura scribendus e$se videtur, Ὄτπ πολὺ πρώτιστος ἐν αἰθέρι φαντὸς ἔγεντο. Verum Jablonsk. 1. c. scribit: —
“ Ausonii Epigr. xxviii., Αίγυπτου μὲν Ὄσιρις ἐγὼ, μυστών Hè * Φανάκης, tpiod idem Epigr. xxix. ita Latine interpretatus est, Ogygia rae Bacchum vocat, Qsirin Ægyptus putat, Mystæ Phanaceo nominant.
In quibus versibus pro Φανάκης reponendum esse
*	Φα^ήτης, et in Lutinis Phaneteu, nemo negaverit, qui, loca veterum cie celeberrimo Orphicorum Pba-qctë attente expenderit.” Φανἠτης pro Φάνης an alibi legatur, nescimus. Sed et vulgata lectio, Φανάκης, ἐν B τοῖε ἅπαξ λεγομένοις annumeranda est. Ceterum ex fragmento illo, quod supra ex Macrobio citatura est, aatis patet in versu quodam apud Jo. Lydum p. 15., (dc quo supra egimus), "Ηλιος, Ὧρος, Ὄσιρις, άναξ. Λ«ὸς υἱὸς, Ἀπόλλων, pro Διὸς νἰὸς reponendum esse Διόνυσος, ut legitur io Euscbii Præp. Evang. in., unde locum suinsit Jo. Opsopœus, cujus Oracula Vetera p. 6. vide. Macrob. ibi hoc tinice agit, ut Liberum patrem demonstret eum ipsum esse Deum, quem Solem, interque alia testimonia affert boc:—.
“ Ne quis opinetur diversis Diis Parnassum mouteni dicatum, idem Euripides in Licymnio Apollinem Liberumque unum eundemque Deum esse significans scribit, Δέσποτα * φιλόδαφνε, Βάκχε, ΙΙαιὰν, Ἄπολλον εὄλυρε. Ad eandem sententiam Æschylus, Ὁ * Κ«σ-σ^εὺ* Ἀπόλλων, ὁ * Χαβαῖος, ὁ μάντις.” Ubi Bacnes. ad Euri p. Bacch. v. 408. pro p Καβαῖος reponit ὁ Σαβαῖος, sed Meursius (probante Butlero ad Æschyli Fragm. Ἐ viii. p. 260., qui, quæ fuerint ipsa verba Æ&cltyli, definire non audet,) legit ὁ καὶ Βάκχος, id- C que omnino recte. Macrob, enim testatur, Æschy-lum in illo versu ad eandem cum Euripide sententiam dixisse Apollinem Liberumque unum eundemque Deum esse. At, nisi cum Meursio legas, ὁ καὶ Βάκχος, nihil ibi est, ex quo Macrobii mens erui possit. Nemo enim dixerit Macrob. hac una de causa versum attulisse, quod Æscbylus Apollinem Κισσέα appellarit, quo epitheto Bacchus alibi oruatur. Suid. Κ^σσεύς* ὁ Διόνυσος. “ Κισσεὺς, Lobeck. ad Sophoclis Ajac. p. 352.,” Schæf. in. Mss. Hinc in Pausania i. 31-, *Ἑστι δὲ Ἁχαρναὶ δῆμος* ουτοι θεῶν ’Απόλλωνα τιμώ σιν Άγυιέα καὶ Ἡρακλέα* καὶ Ἀθηνᾶς βωμός έστιν ’Τγεϊακ, τήνδ’ (sic) ’ίππϊαν 'Αθήναν ὀνρμάΖονσι* κμϊ Διόγυρον Μελπόμενον, καί Κισσὸν τον αυτόν θεὸν, τον κισσόν το φυτὸν ἐνταϋθα πρώτον ψανῆναι λέγοντες, reponendum Κισσέα arbitramur pro Κισσόν. Bacchus ili Orphei Hymno xxx=xxix. * Κισσόβροος dicitur, Κικλἠσκω Διόνυσον ἐρίβρομον, εὐαστῆρα, Πρωτόγονον,
* τρίγονον, Βακχείον ἄνακτα, Άγριον, άρρητον, κρύφιου, δικέρωτα, δίμορφον, Κισσόβρυον, ταυρωπὸν, D άρήϊον, εὕϊον, ἁγνὸν, Ὠμάδιον, τριετῆ, * βοτρνοτρόφον,
*	ἐρ^εᾳίπεπλον: et * Κισσοχπρὴς ία Hymno lii=li., *Παιὰν *θυρσεγχὴς, ὑποκόλπιε, * βοτρυάκοσμε, Βάσσαρε, κισσόχάρης, *πολυπάρθενε, καὶ διάκοσμε. “ Voc. *Παιὰν postulat, ut nomen addatur, quo ab Apolline distin-guatur Bacchus. Itaque pro * χρνσεγχὴβ, reposui θΰρσεγχὴς, de quo vide notata ad Hynm· xlv. 5.”
Hermann. Macrob. i. 23.“ Solem esse omnia et Orpheus testatur his versibus, Κέκλυθι τηλεπόρον δίνης * ελικαυγέα κύκλον Οὐρανέαις στροφάλιγξι περίδρομον αἰὲν ἑλίσσων, 'Αγλαέ Ζεῦ, Διόνυσε, πάτερ πόν-του, πάτερ αἴης, "Ηλιε * παγγενέτορ, Παναίολε, * χρυ-σεοφεγγές. Pro παναίολε Gesner., metricis rationibus motus, Παν αἰόλε reposuit, probante, ut videtur, Hermanno. Sed nos, quicquid dicant rei metricae periti, propter graviores rationes vulgatam lectionem παναίολε restituendam censemus. Nam 1. positio vocis inter παγγενέτορ et χρυσεοφβγγὲς huic lectioni omnino fovet; et 2. αἰόλε pro dei epitheto nusquam, quod sciamus, alibi legitur; et 3-, si quis locus ex-tàret, in quo uni ex ceterorum deorum turba hoc epithctmn tribuatur, valde dubitamus, an propterca id Pani tribuere poet» Uberum esset. At ΓΙανα/ολ* de Sole recte dici, et cum χρυσεοφεγγὲς satie apte jungi, nemo negarit. In Hymno iv=iii. est Coeli epithetum, Κυανόχρωε, αδάμαστε, παραίολος, αἰολὀ-μορφε, Πανδερκὲς, * Κρονότεκνε, μάκαρ, παννπέρτατε δαῖμον, Κλῦθ’ επάγων Ζωὴν ὁσίην μύστῃ * νεοφἀντῃ. In Hymno viii= vii. 11. legas de Sole, Κοσμοκράτωρ, συρικτὰ, * πυρίδρομε, * κυκλοέλικτε, Φώσφορος, * αἰολό-δεικτα, φερέσβιε, κάρπιμε Παιὰν, 'Αιθάλης, αμίαντε, Χρόνου πάτερ, αθάνατε Ζεν. Si quid igitur mutandum, tutius legeris, παμποίκιλε, quod vocabulum occurrit in Hymno lxxii=lxxi. 6., Έν σοὶ γὰρ βίοτος θνητών παμποίκιλός ἑστιν. Συναγ. Λ εξ. χρησ. itr Bekkeri Anocd. Gr. T. i. p. 331.: Ἁγυιεὺς δ* ἑστὶ. κίων εἰς ὀξὺ λήγων, ὅν ἱστᾶσι πρὸ τῶν Ουρών, ἰδίους δὲ αυτούς φασιν εἷναι ἸΙλίου, οἱ δὲ Διονύσου, οἱ δὲ ἀμφοῖν. Vide Nostrum infra ad v. Άγυιευς, J uliani Orat. ìv. p.
144.,	quæ e6t de Solis Laudibus, et Ev. Ottonis Lib. de Tutela Viarum Publicarum P. i. c. 7ì, ubi loquitur fuse de Apolline, Baccho, et Jano pp. 112—27.]' [Ceterum Orphicorum Fragmentorum collectio ab Hermanno edita his locis cx Jo, Lydi libro augeri potest quæ eo libentius exscribemus* quod vocabulorum seriem habeant, de quibus- Lexica liodierna οὐδὲ γρυ. In Lydo igitur p. &. est: *Η>δεκὰε πληρης αριθμός ἑστιν, ὅθεν καὶ *•ΠΑΝΤΕΛΕΙΑ καλεῖται, πάσας τὰς ἰδέαν τῶν ἅλλων αριθμών καὶ λόγων- καὶ ἀνα-λογιῶν. καί συμφωνιών περιέχουσα, γνώμων γαρ εν τοῖς οὖσιν ἐστὶν ἡ δεκὰς πάντα χαρακτηρίζουσα, καὶ ἰδίως το εν ἑκάστῳ άπειρον ὁρίΖουσα, καὶ πάντων οὖσα συνα-γωγός τε καὶ συνακτικη καί άποτελεστιΐ(ή των, ἅσα ἥ-τα νοητη περιέχει φύσις, ἥ τε υπό σελήνήν’ ούτως γάμ» ἡμῖν παραδίδωσιν ὁ Παρμενίδης, πρώτιστονμὲν τα νοητά, δεύτερα τα εν τοίς ἀριθμοῖς, τρίτα τα συνεκτικά, τέταρτα, τὰ τελεσιουργά, πέμπτα τά διαιρετικά, έκτα τα ζωογο-νικά, έβδομα τά δημιουργικά, όγδοα τά * ἀφομοιωμαπκὰ, ἔννατα τὰ ἀπόλυτα, δέκατα τὰ εγκόσμια» Ὀρθῶς οὖν αύ-τὴν ὁ Φιλόλαός δεκάδα προσηγόρευσεν, ὠς δεκτικήν του απείρου, Ὀρφεὺς δὲ *ΚΛἉΔΟΥΧ0Ν, ἐξ.ἧς, ὡσεὶ κλάδοι τινὲβ, πάντες οί αριθμοί φύρντα*. Iit verbis, Ὁ .Φιλο-λάος δεκάδα προσηγόρευσεν, ὠς δεκτικὴν- τοΰ άπειρον, corruptela manifesta est: Lydo enim in animo certe non erat dicere Philolai ingenio deberi vocem δεκάδα, quæ multa sæcula ante eum ia Gr. lingua extitit. Iu δεκάδα ergo latet nomen a δέχεσθαι formatum· Lege * ΔΕΧΑΔΑ. Meurs. Denar. Pythag. c. xii. (iu Opp, T. iv. p. 72. f.):—'“ Anonymus in Theologumenis, (de decade), * ΚΡΑΤΟΣ δὲ (ἔλεγον) ὅπ κρατυνεσθαί τε τά κοσμικά.δι' αυτού σνμβέβηκε, καὶ των, ἅλλων κρατειν αριθμών ὁ δέκα φαίνεται· πάντων re λόγων έρκος τι, καὶ * περίκλεισις, καὶ δοχείου’ διόπερ καί * ΚΛΕΙΛΟΥΧΟΣ εκαλείτο, Apud Ccdreimm Κλα-δοϋχος scribitur, quia ceteri inde numeri, tanquam
Xss^íG, cui titulos Φύσεως θυμίαμα, αρώματα: "Ατρομε, * πανδαμάτειρα, πεπρωμένη αἶσα, πυρίπνους, Ἆΐδιος ^*ωὴ, ἠδ* ἀθανάτη τε πρόνοιμ, Πάντα σὡ ἔσσι* τἀ πάντα σὺ γἀρμούνη τάὸετεύχεις.) Cf. Idem Orpheus jn Hymno vi=v.: Πρωτογόνον καλέωδιφυᾔ, μέγαν,
•	αἰῢεράπλαγκτον, * ’Πογενη, χρυσέῃσιν ἀγαλλόμενον πτερύγεσσιν, Ταυρωπὸν, γενεσιν μακάρων θνητών τ’ ἀνθρώτων Σπέρμα * ποΚνμνηστον,
*	πολυόργιον, • Ηρικαπαῖον, *Αῤῥητον, κρύφιου, * ῥοι^ήτορα, ποᾳιφαὲςἔρνος· "Οσσων ἠς σκοτόεσσαν • άττημαύρωσας ομίχλην, Πάντη δινηθείς πτερύγων ῥιπαις κατἀ κόσμον" λαμπρόν ἄγων φάος αγνόν, ἀφ’ ου σεΦάνητα κικλήσκω, Ηδὲ Πρίηπον ἄνακτα, καὶ * 'Ανταυγῆ (lec. * Ανταύ-γηι^ ελίχωπον. ‘Αλλἀ, μάκαρ πολυμητι, πολύσπορε, βαῖνε γεγηθώς Ές τελετήν άγίην πολυποίκιλον * ὸργιοφάνταις. “ Cum hoc nomen ἀντανγὴς, quoties in Orphicis observavi, ad Solem et fixas referatur, [jmo, si fides Indici ab Hermanno edito nusquam alibi in Orphicis legitur, quam in hoc seq. Hymni loco, 'Αστέρες ουράνιοι, Νυκτὸς φίλα τέκνα μελαίνης, Έγκυκλ/οις δίνησι * περιθρόνιοι κυκλέοντες, 'Ανταυγεῖς, πυρόεντες, ἀεὶ γενετῆρες απάντων, et in alio loco, de quo mox ipse vir doctus loquetur :] malim ubique legere •αὐταυγὴς^ Sua, non aliena, luce fiilgeus, Suum splendorem mittens, Non remittens alienum. Sod in libris nihil est praesidii. Hymno qnidein Ixix. 6. (* Κυανόχρωτοι ἄνασσαι, ἀπαστράπτουσαι ἀπ* ὄσσων Δεινὴν ἀνταυγῆ φάεος • σαρκυφθύρον αΧγλην,) ἀνταυγὴϊ inimicum et terribilem fulgorem videtur notare, de oculis Furiarum cinisMiin : sed habet sola Eschenb. et sphabnaadeo librarii esse videtur. Cf. Fragm. vii. 4. (*Ov δὴ νῦν καλέουσι φάνητά τε καί Διόνυσον, Εὑβουλῆά τ’ ἄνακτα, καὶ Άντανγην ἀρίδηλον).” Gesner-Fragmentum illud, ad quod vir doctus lectores juos remittit, et cui eamleui injecit manum, ipsum docere debebat, locum, do quo agitur, recte sc habere, modo cum Hermanno pro vulgata lectione 'Ανταυγῆ reponas Ανταύγη.
ΑΓΑ
263
ΑΓΑ
[p.U.]
264
rami pullularent: Ή δεκὰς, δεχὰς προσαγορεύεται, ὡς Α δεκτική τοῦ άπειρου’ ἡ αὑη) καὶ Κλάδοῦχος, διότι ἐξ αὑτῆς οἱ ἀριθμοὶ πάντες, ὡς κλάδοι ηνὲς, φύονται.” Plura testimonia de hac re vide apud ipsum Meiir-sium, cujus tractatas integer, cura totus sit in explicandis numerorum secundum Pythagoricos nominibus, quorum vix vola aut vestigium in Lexicis deprehenditur, inter nostra ad Thesaurum Supplementa olira sedem habebit. Desumtus autem ille Philolai esse videtur locus ex ejus Libro de Nurae-ricis Pythagoricis, ad quem passim provocat auctor Theolog. Arithm., cf. p. 6l. 6*2. et ipsum forte in Stobæi Eclog. p. 8., notante Heerenio, habemus principium libri, ubi leguntur haec:—Θεωρεῖν δεῖ τὰ ἔργα καὶ τὰν ώσίαν των αριθμών κατά δύναμιν ἅτις ἑντὶ έν τᾷ δεκάδι. Μεγάλα γαρ και παντελὴς καὶ * παντοερ· γὸς καὶ θείω καὶ οὐρανίω βίω καί ἀνθρωπίνω ἀρχὰ καὶ ἁγεμὼν κοςνωνοῦσα ... δύναμις καὶ τᾶς δεκάδος.
“ Verba καὶ ἁγεμὼν—δεκάδος corrupta et mutilata sunt; lacunam enim indicant post κοςνωνοῦσα Codd.
Y. E. Legendum forte et supplendum, ἁγεμὼν B κοινὢς ἐοῦσα φαίνεται δύναμις ἁ τᾶς δεκάδος, Patet vim ejus omnibus præesse, vel simile quid.” Heereu. Jam vero vocem δεχάδα a Philolai ingenio non abhorrere patet ex duobus aliis locis, quæ servavit Lydus: p. 26., Οἵ γε μὴν * Πυθαγόρειοι τῷ ἡγεμόνι τοῦ παντὸς τὴν ἑβδόμην ανατίθενται, τουτέστι τῷ ἑνὶ, καὶ μάρτυς Ὀρφεὺς λέγων ούτως' Ἑβδόμη, ἡν εώίλησεν άναξ ἐκάερ-γος Ἀπόλλων. * ΑΠΟΛΛΩΝΑ δὲ μυστικῶς τὸν ἕνα λέγεσθαι προειρηκαμεν διὰ τὸ ἄπωθεν εἷναι τὢν πολλών, τουτέστι μόνον. Ὀρθῶς οὖν * ἈΜΗΤΟΡΑ τὸν ἑπτὰ αριθμόν ὁ Φιλολάος προσηγόρευσε, μόνος γὰρ οὕτε γει^νᾷν οὕτε γεννᾶσθαι πέφυκε* το δὲ μήτε γεννών μήτε γεννώμενον ακίνητον, έν κινήσει γαρ ἡ γένεσις, τὸ μὲν ἵνᾳ γέννησή, το δὲ ἵνα γεννηθῇ (Cod. Barb. ἡ γέννησις, ἐπειδὴ «αὶ τὸ γεννών καὶ τὸ γεννώμενον ούκ άνευ κινή-σεώς ἐσπ, τὸ μὲν ἵνα γ-, quæ hic inseruntur, inquit Schowius, bene abesse possunt), ὡς καὶ αὐτὸς ὁ ρητωρ ὁ Ταραντῖνος, φησὶ δὲ οὅτως* Ἑστι γὰρ ἡγεμὼν καὶ αργών ὁ πάντων (εἰσαεὶ ὢν θεὸς) μόνιμοε, ἀκίνητος, αὐτὸς ἑαυτῷ ὅμοιος. Rhetor autem Tarentinus est ipse C Philolaus : Jamblichus de Pythag. V. s. 267. p. 524. ed. Kiessliug., Ταραντῖνοι, Φιλολάος, Ευρντος, vide
Heerenii Comment. de Font. Eclog. Jo. Stobæi s. 50. p. 207- Lydus p. 86., Ἀΐδην δὲ αυτόν (ΤΊλούτωνα, καλοΰσιν’ ἡ γὰρ δυὰς ὡς ἁνείδεος καὶ ἀόριστός έστιν) ὅθεν avròg τών ἀειδῶν καὶ ἀπόστασιν ἀπὸ τὢν θείων έσχηκότων βασιλεύς είναι λέγεται. Ὀρθῶς οὖν ἁ Φιλολάος τὴν δυάδα ΚΡΟΝΟΥ * ΣΥΝΕΥΝΟΝ είναι λέγει, (alibi hoc non legitur), ὅν κατά τὸ προφανές •χρόνον αν τις εἴποι* συνάπτεται δὲ τῷ χρόνῳ ἡ δυὰς, ὡς τῆς φθοράs αίτίψ’ μήτηρ δὲ αὐτᾤ τυγχάνει τῆς ῥευστῆς οὐσίας. “ Postrema, Μήτηρ δὲ α. mutila suut. Codex in textu, Μήτηρ δὲ αὐτῇ τ. inter lineam, Μήτηρ δὲ αὐτᾤ τ. quod adsumsi. Tota sententia forte ita supplenda est, Πατὴρ μὲν τᾤ Ἀΐδῃ Κρόνος, μήτηρ δὲ αὐτῷ τυγχάνει Ῥέα, θεὸς τῆς ῥευστῆς οὐσίας.” Schow. Facilius et fortasse verius, pro Ῥέα, θεὸς τῆς ῥευστῆς οὐσίας, scripseris, Ῥέα, ἀπὸ τῆς ῥευστῆς οὐσίας. Aliquid lucis afferunt sequentia bæc loca : Jo. Diaconi Allegor, in Hesiodi Theog. p. 268. a.: Ή Ῥέα δὲ τῷ Κρόνῳ ὑποδμηθεῖσα, τεκεῖν λέγεται τὴν τε Δήμητραν καὶ τὴν "Ηραν καὶ τοὺς άλλους, εὐλόγως. Τῆς γὰρ ῥυτῆς ἐκείνης καὶ ἀστάτου καὶ ἁνειδέου ὅλης καὶ πάντοθεν ἀλλοιωτῆς καὶ τρεπτῆς κατά τὴν ἑαυτῆς φύσιν, ἔτι δὲ καὶ τοῦ ἑπιπολάΖοντος άνωθεν τῆς ύλης αρχεγόνου σκότους, καὶ * Kopatvovros τὰς αισθήσεις, ἤτοι μελαίνοντος, γέγονε τὰ στοιχεία τῇ * έπεισφρήσει τών ποιοτήτων. Etym. Μ. ρ. 701. 1S. Ῥέα* ἐπὶ τῆς θεόν, Πλάτων μὲν* παρὰ τὸ ῥεῖν καὶ μη μένειν τον χρόνον* οἱ δὲ, επειδή παρά τοῦ παιδὸς αὑτῆς Διὸς όμβροι κατα-ρέουσι. Κρόνῳ δὲ λέγουσιν αυτήν σννεῖναι, καθόσον ἐξ άίδίου χρόνου ή τοιαύτη ῥύσις γίνεται. Αι’γύπτιαι δέ φασιν αυτήν είναι ῥύσιν καὶ φοράν τών γινομένων πραγμάτων. Χρύσιππος δὲ λέγει τὴν -γην Ῥέαν κεκλῆσθαι, επειδή ἁπ’ αὑτῆς ῥεῖ τὰ ὓδατα. Κρόνος δέ έστι τὸ * εὐμηχάνημα, αίτιον κατάρχον μεθόδων.1 Schol. ad Hesiodi Theog. p. 247. a. ed. Heins. paulo aliter Chrysippi senteutiam tradidit: Τεία κατά τὸν Χρύσιππον ἡ ἐξ όμβρων χύσις, ἔσπ δὲ ἡ γῆ, Ῥέα ἡ φθαρτική, ὅπ εἰς αυτήν ἀναλυόμεθα, καὶ ὅτι πάντες τῶν έν αὐτῇ διαῥῥέουσι. Eustath. ad 11. Α. ρ. 46. 8., Μάλιστα δὲ προσφυές εις το κατά τὴν "Ηραν ἀναγραμμαπΖόμενσν τὸ, Ῥέα κύριον, εἰς τὸ ἔρα ὅ ἑστι γῆ, εἰς ἡν δηλαδή άλ-ληγορείται ἡ τοῦ Κρόνον γυνὴ Ῥέα, κατά τὸ, Όρεστέρα παμβώτι Γᾶ, Μάτερ αὐτοΰ Διὸς, ὅ κεΐται παρὰ Σοφοκλεί
1 Paulo obscurius dixit Etymol. Sed aliqnid locis ipse afferet in τ. Κρόνος p. 540. 4.: *O Κρόνος τῆς νοερός £ωῆς ἐστι δοτὴρ, κόρος ὦν τοῦ νοῦ, μάλλον δὲ * κορὸς νοῦς καὶ καθαρός. Πάντες οὖν οἱ νοερῶς ^ῶντες Κρονίαν ἔχουσι πολιτείαν* ὕθεν καί βασιλεὺς αυτών 6 Κρόνος λέγεται. Locus hic sunitns est ex Proclo ad Hesiodi Opera p. 39. a., nbi sic legitur: "Οτι μὲν ἀπὸ χρυσού γένους άνθρωποι ζωήν εἶχον καθαρόν καὶ ἄλυπον καὶ ἀπαθῆ* καὶ ταύτην & χρυσός δηλοῖ, καθάπερ ἐξηγήσατο δ Πλάτων, φανερόν καί i χρυσός ἄδεκτος ἰοῦ καί σήψεως- καὶ διά τοῦτο φέρει της ἀπαθείας εἰκόνα. Πῶς δὲ ἐπὶ Κρόνου ἔ£"ων οἱ τοιοῦτοι; Μάθοιμεν ἄν νοήσαντες, 5τι τῆς νοερός δοτήρ ἐστιν δ Κρόνος $*ωῆς, κόρος ῶν τοῦ νοῦ, μάλλον δὲ κορὸς νοῦς καὶ καθαρός· τὸ γἀρ * κορὸν σημαίνει τὸ καθαρόν. Πάντες οὖν οἱ νοερῶς ζώντες, Κρονίαν ἔχουσι πολιτείαν, καὶ διἀ τοῦτο λέγεται βασιλεύειν αὐτῶν ό Κρόνος, ώσπερ δ Ζευς τών πολιτικῶς ζώντων, κατά τὴν ἀρίστην πολιτείαν τὴν πάντα κοινά τιθεμένην. Huc respexerunt Eustath. ad II. Ο. p. 1012. 25., Κρόνος δε καί ‘Ρέα ὅτι εἰς χρόνον καί δλην τὴν άρχέγονον άλληγορούνται, δῆλον ἀφ’ ων τἀ κατἀ κόσμον ώς ‘Ελληνικός λόγος ληρεΐ* ώσπερ καί τὸ παρά τισι Κρόνον, τὸν κόρον ἤτοι νέον καὶ καθαρὸν νούν λέγεσθαι κατἀ αλληγορίαν ήθικην : et Jo. Lydus ρ. 25-, qui tamen medica manu eget, Τὴν έβδόμην ημέραν Αιγύπτιοι μὲν καὶ Χαλδαίοι προσφωνούσι Φαίνοντι, οὕτω κατ’ αύτους προσαγορευομένφ αστέρι τψ πάντων * ἀνωτάτῳ, ψύχοντι ἄκρως καὶ προσεχώς ξηραίνοντι. Κρόνον δε αὐτὸν "Ελλησιν ἔθος καλεῖν κατἀ μὲν θεολογίαν, κατἀ δὲ ετυμολογίαν * Αιακορήν οἱονεὶ πλήρη καί μεστόν ἐτῶν, ἀντὶ τοῦ μακραίωνα. “ Cod. Vat., Κατἀ μὲν θεολογίαν οἷα διακορη νουν, κατἀ δὲ έτυμολογίαν οἱονεὶ π. Idem ordo ία Barb. Verba disposui, et διακορη νουν ex Barb. correxi, ubi bene διακορήν, notato in margine mendoso διακονήν οὖν. Mendae nv
origo : Αιακορουν.” Schow. Quod nir doctus edidit, id procnldubio mendosum est: post θεολογίαν aliquid deest, significans quid κατἀ θεολογίαν sit Κρόνος apud Graecos: percommode autem præbet Cod. Vat., Κατἀ μὲν θεολογίαν οἷα διακορη νοῦν. Locas linnc fere in modum refingendus est: Κρόνον δὲ αὐτὸν "Έλλησιν έθος καλεῖν κατἀ μὲν θεολογίαν οΤα νέον καὶ κόρον (sive καθαρόν) νουν, κατά δὲ ἐτνμολογίαν διακορήν (i. e. saliatum, vide Nostram in voce), οἱονεὶ πλήρη καὶ μεστόν ἐτῶν, ἀντὶ τοῦ μακραίωνα. Jo. Diacon. ìn Hes. p. 277. a.: Άλλα ό Κρονίδης ἐλθὼν καὶ οἱ ἀθάνατοι θεοί άλλοι, δηλαδή δ της μεγάλης βουλής του πατρὸς άγγελος, ἥν τινα καὶ διἀ τὸ ἀφανῆ είναι, καὶ ἄγνωστον τοῖς ἀγγέλοις, καὶ ίπόκρυφον, ἀτρέστως ό λόγος κορὸν νοῦν δνομάζει, ἠ διὰ τὸ ἀκατάληκτον είναι τὴν ἐκ τοῦ πατρὸς αὐτοῦ γέννησιν, καί οϊ ἐκ τῆς ‘Ρέας γεννηθέντες καὶ τοῦ Κρόνου, τουτέστιν οἱ κατἀ χάριν υἱοθετηθέντες τᾠ θεῷ, οἱ φθαρτοί μὲν καὶ ῥευστοὶ κατἀ τὴν οἰκείαν φύσιν, ἀθάνατοι δε καὶ θεοί χρηματίσαντες κατά χάριν’ Κρόνον γἀρ νῦν τὸν πατέρα νομιστέον, κορὸν νοῦν ὄντα καὶ άκατάληπτον την γἀρ γενεἀν αὐτοῦ τίς διηγήσεται; Et ρ. 278. a. : Ζῆνα δὲ Κρονίδην πατέρα ἀνδρῶν τε θεῶν τε, τὸν μονογενή του θεού υἱὸν ἀκουστέον. Οὗτος γἀρ, ώς μὲν {*ωῆς αἴτιος, Ζεὺς προσαγορεύεται, ως δὲ υἱὸς τοῦ θεού, Κρονίδης καλείται. Κρόνον γάρ, τὸν κόρον ἐκεῖνον νοῦν καὶ ἀφανῆ ἠμῖν καὶ άκα,τάληπτον οίητέον, τὸν οὐκ ἔκ τίνος οὐδὲ γεννητὸν, τὸν ἀγενε-αλόγητον λέγω πατέρα’ τίς γάρ διηγήσεται τήν γενεάν αὐτοῦ; Ceterum articulus in Etym., qui verba modo citata sequitur, nt id obiter moneamus, depromtus est totus ex Schol. ad Hesiodi Th. p. 279., ubi sic legitar: Κρόνος εϊρηται ἀπὸ τοῦ κερᾷν καί κιρνεΊν (lege, nt in Etym., τοῦ κρᾷν καί κιρνψν) ἕκαστα τῶν • γενεθλιωμάτων καὶ μίξαι τὸ θῆλυ τῷ ἄῤῥενι. Χρύσιππος δέ φησιν, tri καθύγρων ὄντων τῶν ὄλων, καὶ όμβρων καταφερομένων πολλών, τὴν τούτων ἔκκρισιν Κρόνον ώνομέσθαι. Ή δὲ ἐκτομὴ αὐτοῦ οὕτως ἀναλύ-εταν ὄτι τοῦ ουρανού καΧ τής γής μίξεως γενομένης (lege, ut in Sylburgii Etym., 5τι τῆς τοῦ ουρανού καί γής μ. γ., in edit. Aid. γῆ* deest), έζωγονεΐτο (έζωογ.) πολλά• εΐτα τού χρόνου (lege ex Etym., τοῦ Κρόνου, ήτοι τοῦ χρόνου) ἕκαστα διακρίναντος, καί τἀ γεννηθέρτα ἐκ τῆς πρὸς άλληλα μίξεως ζωογονούντος, έκτετμήσθαι τὸν Ουρανόν εϊρηται. 'Άλλοι δέ φασι Κρόνον εΐρήσθαι ὕτι πρώτος θεών εἰς κρίσιν ν ἐπέβαλε* νομίζεται δὲ παῖς Οὐρανοῦ καὶ ΓῆΓ, ὅτι ἐκ τῆς ἐπιτολῆς τῶν ὑπὲρ γῆς καὶ ὑπὸ γῆν (Etvm. ὑπὸ γῆν καί ὑπὲρ γην) άστρων δ Κρόνος (leg. ut in Etyra., ό χρόνος) γίνεται' διά γάρ τούτου (lep. nt in Etym., τούτων) καί ήμερονυκτιον, καὶ μήνα, καὶ καιρόν διορίζομεν. Καταπίνειν δὲ λέγεται τά τέκνα, ὅτι ὕσα διἀ χρόνου (Etym. χρόνον) γίνεται, τᾠ χρόνῳ πάλιν συνδιαφθείρεται (Etym., συνδιατρίβετα*. Φώτιος Πατριάρχης.) Jo. Diaconus, ut hoc qnoqae in transcursu liceat notare, Alleg. in Hesiodi Th. p. 367. a. raed. de Sole et Luna loquens, "Ενθεν τοι καὶ κοσμοκράτορας διά τούτο (Orphei Hymn. vìii*=vii. 11.) καὶ σημάντορας έργων (ibid. ν. 10.) καὶ φερεσ-βίονς, καί καρπίμους (ν. 1*.), καὶ * ἀστεραρχας (Hymn. ix=viii. 10., * Άστράρχη, τανύπεπλ’, * Ιλικοδρόμε, πάνσοφε κούρη), καί δεσπό-τας κόσμου, καί πιστούς φύλακας, (viii=vii. 16., Δείκτα δικαιοσύνης, * φιλονάματε, δέσποτα κόσμου, * Πιστοφύλαξ, αἰεὶ πανυπέρτατε, πασιν ἀρωγὲ), καὶ * βιζωτήρας (le£. •ῥοι^ητῆρας) πυρόεντας (ibid. ν. 6., ex Hermanni edit Εὕδρομε, ῥοι^ήτωρ, πυρόεις, φαιδρωπί, διφρευτά, eed forte melius Jo. Diaconus ^οιζήτωρ et πυρόεις junxit), καὶ * ώροτρόφους (ν. 10.), καὶ χρόνου πατέρας άθανάτους (ν. 1β., χρονου πάτερ, ἀθάνατε Ζεῦ) προσαγορεύει ό Όρφεύς έν τοΐς * θυμίοις (an θυμιάμασι, ut in Orphiconim Hymnornin titulis, θυμίαμα, άρωμα?) Αρώμασι. σύγγραμμα δὲ τούτο ·Όρφαΐκόν. Dubitamus aateni, an a ν. *Ορφεὺς formari possit adjcct. ‘Ορφαϊκός. Suid.
* Όρφεία λύρα' τού'Ορφέως. In eodem Jo. Diacono p. 266. b. repentur vox • άγαθοπάροχος, quam fortasse frustra alibi quaesiveris : Τής γάρ ἀγαθοπαρόχου καὶ προετικής τών ὄντων καὶ πηγαίας χύσεως ἐρῶσίτε καὶ ἐφίενται τἀ πολλά.
265	ΛΓΑ	Γρ. 14.]	ΑΓΛ	266
(ϊη Philoct. ν. 391.): ad II. Η. ρ. 978. 42., Τὸ δὲ τὴν Α “Ηραν ἑν δόμοις ὐπὸ Ὠκεανοῦ καὶ Τηθύος έκτραφήναι, τἁς ἐκεῖθεν αἰνίττεται ἀναθυμιάσειε, αἲ καὶ αὐταὶ σνμ-βάλλοιταί τι τῷ ἀέρι, γεννηθέντι μὲν καθάπαξ ὐπὸ τῆε Ῥέας, ἤγουν ὑπὸ της ἀρχεγόνου ὓλης, τῆς φερωνύμως ῥευστῆς, συγκροτουμένῳ δὲ ὡς ἑκάστοτε, καὶ οἷον τρε-φομένῳ ταῖς τοιαυταις ἀναθυμιάσεσι—. Τὸ δὲ Ωκεανόν λέγεσθαι ἀπὸ τοῦ ὠκέως νάειν, ὤσπερ καὶ Ῥέαν, τὴν δ’ αυτήν καὶ Ῥείην, ἀπὸ τοῦ ῤέειν, καθωμίληται —Ή δὲ Ῥείη ἀναλογίαν ἔχει πρὸς τὴν παρὰ τᾤ Ἡσιόδῳ Θείαν* ὡς γαρ Θέα, Θείη ἐν Θεογονίᾳ, οντω καὶ Ῥέα, Ῥείη. Respexifc«(l Hesiodi Theog. ν. 135., Θεῖάν τε, Ῥείαν τε, Θέμιν τε, Μνημοσύνην τε, et V. 371·, Θεία δ’ Ηέ-Χιόν τε μέγαν, λαμπράν τε Σελήνην, ’Ηώ θ’, ἡ πάντεσ-σιν ἐπιχθονἰοισι φαείνει, Άθανάτοις τε θεοῖς, τοὶ ουρανόν εὐρὐν ἔχουσι, Γείναθ*, ὑποδμηθεῖσ’ Ὑπερίονος ἐν φιλό-τητι. Sic edidit Gaisford., sed in priore loco pro Θεῖαν lege Θείαν: et in Indice legitur “ θεῖα, Theog. 371·," pro Θεία. In Orphei Fragm. viii. 23. p. 467. ex Proclo in Tim. L. v. p. 295. 30. scribitur Θείαν, at Θεῖαν reposuit Eschenbach., probante, ut videtur, 1 Hermanno p. 469., Μνημοσύνην τε * βαθυπλόκαμον, Θεῖάν τε μάκαιραν. Idem tamen Hermannus in Indice habet Θείαν. Apollod. i. L 3., Ῥέαν, Θέμιν, Μνημοσύνην, Φοίβην, Διώνην, Θείαν: et ΐ. 2. 2., Ὑπερίονος δὲ καὶ Θείαε (ἐγένοντο) ’Ηὼς,Ἥλιος, Σελήνη.
In Schol. ad Apollon. K. iv. 64. edito, ubi Hesiodi versus laudatur, est Θεία, (in Schol. ex Cod. Paris, θεῖα), sicque citavit Ammonius ν. Ἡμέρα p. 66. At in Etyra. M. p. 449. 16. scribitur Θεῖα: Θεῖα σημαίνεi τήν μητέρα τῆς σελἡνης καὶ τού ήλιον παρά τὴν θέαν, γέγονε θέεια, καὶ κατά συναίρεσιν θεῖα* καὶ γαρ αὕτη ἐστὶν αἰτία τῆς θέας, καὶ τοϋ θεωρεῖν ἡμᾶς. Schol. ad Hesiodi Theog. p. 247· a., Θείαν παρὰ τὸ θεωρεῖν τὰ παρόντα, ἢ παρά τὸ τρέχειν, ἢ τὴν θέσιν τοῦ παντὸς, τὴν ἀμετάθετον. Catuli, lxiv. 43., Ille quoque eversus mons est, quem maximum in oris Progenies Thiæ clara supervehitur, Cum Medi peperere novum mare, cumque juventus Per medium classi barbara navit Atho. Hinc in Maximi Carmine de Electt. Luna dichur κούρη * Θειαντίς i ν. 6., Μή σε λάθῃ κούρης Θει- < άντιδος ὠκέα κυκλα Λοίγιον εις ἀρχὴν ἰχνευμένα θηρὸς ἑν αἴγλῃ : ν. 9^., Πάντα γαρ ἤθεα καλά διασκίδνησι γυναικών Ταύρῳ ἐμβεβαυῖα Θεαντὶς •χρυσοέθειρα : ν. 102. Εἰ δὲ τύχοι γλήνεσσι Νεμειἡταο Λέοντος Θειαντὶς κούρη φορέουσ * εριλαμπέτιν αἴγλην, pro quo in ν.
113.,	Ἢν δέ γε δῖα θέα •Ὑπεριονὶς έν σταχύεσσιν Ἅστραίης κούρης εὑώπιδος αὐγἁΖηται: ν. 527·, Αὓτως δ* εἰαρινοῖσιν ἐν ἰχθύσιν εστὶ φερίστη Γειοπόνοις θειαντὶς ὅτ’ ὄμπνια ἔργα πέλωνται Δηοῦς * εὑωδεινόος εὑστεῳέος τ’ Ίοβάκχου, ubi legendum videtur, Δηοῦς εὐώδινος έϋστεφέος τ’ Ἰοβάκχου, ut in Nonno, quem citat Noster, εὐώδινος θαλάσσης, pro Fœcundi maris: et v. 539*, Οἷς κούρη Θειαντὶς εναίσιμα ἔργα προφαίνει. Sed et * Θειαντιὰς idem usurpavit ν. 402., Εἰ δὲ Ζηνὸς ἄνακτος ἢ ἁγνῆς Ἀφρογενείης Ἴχνια βαίνῃσιν
*	θειαντιὰς * ἁγλαόφοιτοε. Etiam * Θειαντίνη, Ut ili V. 191 ·, Εἴ κεν σνμφορέηται Αγανη Θειαντῖνι, ubi leg. ἀγαυὴ Θειαντίνη, et V. 270., Θηλυτέρῃσι δὲ πάντα κακώτερα φαίνεται άστρα Ὄσσα διαστείχῃσιν ἀγαυὴ θειαντίνη, et ν. 595·, εἰ δέ «ν ἅστρον Ὑδροχόου διΐησιν ἀγαυὴ Θειαντίνη. Plura autem de Pbilo-lao vide ap. Bentl. Diss. de Phalar. p. 87=201. ed. Lips., Wyttenb. in Piat. Phædon. p. 130., Kiessling. ad Jamblich. de Pythag. V. s. 104. p. 222. s. 148. p. 310. et s* 199. p. 406. Ceterum quod Lydus dixit de decade Παντέλεια, et de monade Ἅπόλλων appellata, id firmari potest ex Incerto Auctore apud Jo. Stobæi Eclog. p. 22. ed. Heeren., Πυθαγόρας πλείστῃ σπουδῇ περὶ τοὐς ἁριθμοὺς ἐχρἠσατο, τἁς τε τὢν Ζώων γενέσεις ἁνῆγεν εἰς ἁριθμοὺς, καὶ τῶν αστέρων τὰς περιόδους. Ἔτι δὲ τοῖς θεοῖς ἀπεικάΖων ἐπωνόμαΖεν, ὡς ‘ΑΠΟΛΛΩΝΑ μὲν τὴν μονάδα οὖσαν, *-AFTEMIN δὲ τὴνδυάδα, τὴν δὲ ἑξάδα * ΓΑΜΟΝ καὶ
*	ἈΦΡΟΔ1ΤΗΝ, τὴν δὲ ἑβδομάδα καὶ * ΚΑΙΡΟΝ καὶ
*	ΑΘΗΝΑΝ. ἉΣΦΑΛΙΟΝ δὲ ΠΟΣΕΙΔΩΝΑ τὴν όγδοάδα, καὶ τὴν δεκάδα * ΠΑΝΤΕΛΕΙΑΝ. “ Neptuni Asphalii nomeu explicat Plut. in Theseo Opp. i. p. 17. (Vol. i· p. 75. ed. Reisk.), Καὶ γαρ Ποσειδὤνα ταῖς όγδόαις πμῶσιν- ἡ γὰρ ὀγδοὰς, κύβο* απ’ άρτίου
πρώτος οὖσα, καὶ τού πρώτου τετράγωνον διπλασία, τὸ μόνιμον καὶ δυσκίνητον οἰκεῖον ἔχει της τοῦ Θεοῦ δυνά-μεως, ὄν Ἀσφάλιον καὶ Γαιήοχον προσονομάΖομεν. Emendandus hinc Anatoliuä in Theol. Aritlim. p. 56-, qui ἡ ὀγδοὰς, inquit, * ΑΣΦΑΛΕΙΑ καλεῖται, quod recepit quoque Meurs. in Denar. Pyth., sed leg. Ἀσφάλιος, nempe Neptunus.” Heeren. Quod vero Lydus de heptade Ἀμήτωρ dicta tradidit, id alibi non legitur. Idem Lydus p. l6., Ὀρφεὐς δὲ τὸν ἕνα αριθμόν * ἈΓὙΙΕΑ καλεῖ, τουτέστιν ἀμερῆ, οὐδὲν γὰρ τῶν μερῶν τοῦ ἀριθμοῦ περί αυτόν, οὐγ ἡμιόλιον, οὐκ έπίτριτον, τέλειος ἐπεὶ ίίλος, διαφέρει δὲ μονὰς ἑνὸς, ἦ διαφέρει Αρχέτυπον εἰκόνος* παράδειγμα μὲν γὰρ ἡ μονὰς, μίμημα δὲ μονάδος ἕν. Quod bic tradit Lydus, an alibi legatur, dubitamus. Ἀγνιεὺς enim, teste Nicomacho apud Photium, cujus verba citavit Meurs. 1. c. p. 66. a., ἡ *ivvàs Pythagoricis, Orphei sectatoribus, appellabatur. Idem Lydus p.
18.,	Μεγίστη δὲ ἡ τἥς τριάδος καὶ κατ’ αἴσθησιν δύνα-μ/ς, ὁ γὰρ κατ’ αὐτὴν ἀριθμὸς τοῖς γενητοῖς ἐπιδέδωκε γένεσιν, αὕξησιν, τροφήν, καὶ οὐχ ἁπλὥς εἴρηται, Τριχθὰ δὲ πάντα δέδασται, (Hom. 11. Ο. V. 189-)* τριῶν ὄντων καὶ αυτών των ουρανίων σωμάτων, του τε αιθερώδονς,
* ἁστρώδους τε, καὶ λιθώδους* Καὶ τῶν περιττών ἀριθ-μῶν ἀρχὴ ἡ τριὰς, ὅθεν καὶ ἰδικὸς ἀριθμὸς ὁ τρία καλεῖται, μερισμόν ἢ διαίρεσιν οὐκ ἐπιδεχόμενος* ὅπ πάντων άρχει των Αριθμών ἡ τριὰς, ὡς ἁρχὴ τνγχάνονσα τῶν περιττών πάντων, πληρούντων καὶ μηδέποτε λειπομένων, Καὶ τρεῖς πρώται κατ’ Ὀρφέα ἐξεβλάστησαν ἀρχαὶ, νὺξ, καὶ γῆ, καὶοὐρανός. Et ρ. 25., Καὶ ἄλλος φησίν Ὁ ἓξ ἀριθμὸς * ψυχογονικός ἐστιν ἀπὸ ἑξάδος * ἐπιπεδούμενος τή τοῦ παντὸς σφαίρᾳ, καὶ τὰ ἐναντία δὲ κατακεράννυσιν, εἰς ομόνοιαν καὶ φιλίαν άγει, έπειτα δὲ υγείαν μὲν εμποιών τοῖς σώμασι, συμφωνίαν δὲ ἐν λύρᾳ καὶ μουσική, καὶ Αρετήν ἐν ψυχῇ, καὶ ἐν πόλει εὐθηνίαν, ἔν τε τῷ παντὶ πρόνοιαν. (Locus hic sumtus esse videtur ex Philolao de Numeris Pythag.) Ὄθεν καὶ Ὀρφεὺς περὶ ἑξάδος ταῦτα φησί* Ἵλαθι κύδιμ’ Αριθμέ, πάτερ μακάρων τε καὶ Ανδρών, ita scripsit Schowius pro vitioso πάτερ μακαρίων, πάτερ Ανδρών, quod ambo codices exhibent: huc refer Proclum in libro Θεολογούμενα Αριθμητικά p. 37- fin., Τὴν ἑξάδα * ΟΛΟΜΕΛΕΙΑΝ προσηγόρευον οἰ * Πνθαγορικοὶ κατακολου-θοῦντες Ὀρφεῖ: vide Meurs. 1. c. ρ. 49• e. Hinc autem haud parum constat Orpheum præter libros a Suida enumeratos et Περὶ ’Αριθμών scripsisse. Tali ex libello depromtus esse videtur locus (Fragra, xxxvi. p. 493. ed. Hermann.) ad quem respexit Pro-clus ad Hesiodi Dies p. 168. b. fin., Καὶ ὁ μὴν ἐν αὐτᾔ (τῇ Αρχή, primo mensis die) παρ’ Ὀρφεῖ προσαγορεύεται * ΜΟΝΟΚΕΡΩΣ * ΜΟΣΧΟΣ* ἁπλὥς μὲν γαρ ὁ μὴν ὡς γενέσεως ἐργάτης λέγεται βοῦς, ὡς δὲ πρώτην ἔχων τότε τής οικείας οὐσίας τὴν ἔκφασιν (leg. ἔκφυσιν), μόσχος, καὶ διὰ τὸ μοναδικόν, μονόκερως : et Jo. Protospatharius ibid. p. 182. b. med., Ὁ δὲ μὴν παρ’ Ὀρφεῖ μόσχος μονόκερως ὀνομάΖεται, καὶ μόσχος μὲν, ὡς πρώτην ἔχων τῇ νέᾳ τὴν ἔκφυσιν, μονόκερως δὲ διὰ τὸ μοναδικόν αυτόν. Sed, cum uterque scriptor de Hesiodi Diebus loquitur, suspicio inde oritur eos hæc ex Orphei Diebus exscripsisse, ut putabat Car-1 Gotthold. Lenz., Comment. de Fragmentis Orphicis ad Astronomiam et Agrorum Culturam spectantibus Goett. 1789· 12., qui, his ejusdem Orphei versibus ex Jo. Tzetza ad Hesiodi Dies p. 170. b. allatis, Πρώτον μὲν πρώτῳ ἐνὶ ἤματι φαίνεται 'Άρης, Μήνη δ’ εἰς τ’Ἅρην ἐπιτέλλεται* ἴσχεο δ’ έργων. Τὴν δὲ γὰρ ἐξανύσασα φύσιν δίκερων Αναφαίνει. Αὑτὰρ ἐπὴν τρίτον ἦμαρ ἀπόπροθεν ἠελίοιο, Πᾶσιν ἑπιχθονίοισι φυτο-σπόρου αἰτίη Αλκής. Ύετράδι δ* αὑξομένη πολνφεγγέα λαμπάδα τείνει, ρ. 30. scribit:—“ Recte Gesner. h. 1. difficultatem movit, au et cur primus uniuscujusque mensis dies Marti assignetur, incertus. Scaliger Emend. Temp. L. i. p. 10., qui eandem sensit, conjectura Orpheo suppetias ferre studuit, Πρώτα μὲν εἷ πρώτῳ ἐνὶ ἤματι φαίνεται "Αρης, Μήνη δ’ ἑς τ’ "Αρην κ. τ. X., quæ ita Prolegg. ρ. 47. interpretatur, Si neomenia κατά σελήνην iuciderit in diem Martis, i. e. feriam tertiam, abstinendum ab opere. Cui quo minus concedam, hac una ratione me impediri fateor, quod mihi Orpheus universe unius cujuslibet mensis
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dies triginta deinceps enumerasse, nulla ejus, quod A rfeotnenía in liuuc íllumvc diem inciderit, ratiouè Habita, videíur. Potest alicui forte ν^ρης corruptum Vicleri, inprimis cum ed. Trine, ἄρσως ostendat, voc. ihonstrum, quod in μόσχος transmutandum dixeris. Primus enim mensis dies Orpheo μόσχος dictus. Sed Vel sic in V. 2., Μήνη δ’ eis r’Ἄρην (ed. Tr. ὥστ νίρέείν) επιτέλλεται, bæremus. Desiderabam tameu h‘. 1. mensis incipientis epitheton, inductus auctoritate Procli (1. c.) V. 3. ed. Tr. (et Noster Poes. Philos. p. 96.) rectius, Τὴν δὲ * παρεξανύσασα. Scaliger versum itiì 'còústituit, Τὸν δὲ (Ἄρην) παρεξανύσασα φύσιν δίκερων ἀναφαίνει, i. Martem vero ubi Luna supe-ràvit, naturam bicornem ostendit, seu, Se δίκερων conspiciendam præbet. V. 4. s. ex Seal, conjectura, Αὐτὰρ ἐπὶ τρίτοι' 7map ἀπόπροθεν' ἠελίοιο Πᾶσιν ε. φ. α. α., Tertio die Luna jam a sole recedere incipit.”, At, ut hæc omnia, notante Hermánno, pertinent ad Maximum Περὶ Καταρχῶν, sic illa, Μονόκερως μόσχος, quominus ad deperditam quaudam ejusdem libelli partem referamus, aut ad Orphei Thracii, vel si ma- B gis placeat Leuzïi (p. 6—8.) sententia, ad Alexandrini poetæ, sub Orphei nomine latentis, carmen dfe Agrorum Cultu, prohibet, quod neque in Maximi versibus, in Fabricii Biblioth. Gr. Tj. viii. p. 414 ==48. ëd. pr. editis, neque in Fragmentis Orphicis ad agrorum culturam pertinentibus, quæ Lenzíus diligenter ei docte collegit atque illustravit, my-sficæ illius theologiæ de numerorum potestatibus, ut μονόκερως μόσχος de primo mensis die, κλαδοΰχος de decade, et άγνιευε de monade, vestigia appareant. Atque hac una de causa rectissime dubitabat Lenz. p. 32f, “ àn vocabula Or-phica, quæ ex Epigene apud Clem. Alex. Strom. νἰ (p. 244=675.) profert lyschenbach. p. 7. ex his ipsis, quæ tractavit,"Εργοις καὶ Ἥμέραις excerpta sint, id quod argumenti affinitas suadere videatur.” Locus e^t :—Οὐχὶ καὶ Ἐπιγένης ἐν τῷ Περὶ τῆς Ὀρφέως Ποιήσεως, τὰ ἰδιάΖοντα παρ’ Ὀρφεῖ εκτιθέμενο*, φησί;
*	ΚΕΡΚΙΣΙ * ΚΑΜΠΥΛΟΧΡὨΣΙ, τοῖς ἀρότροις μη-νύεσθαι* * ΣΤΗΜΟΣΙ δὲ τοῖς αὕλαξι* * ΜΓΙὈΝ δὲ τὸ C σπέρμα ἀλληγορεῖσθαι* καὶ * ΔΑΚΡΥΑ Διὸς τὸν ὄμ-βρον δηλοῦν* * ΜΟΙΡΑΣ τε αὖ, τὰ μέρη τῆς σελἠνης, τριακάδα1 καὶ πεντηκαιδεκάτην καὶ νουμηνίαν* διὸ καὶ
*	ΛΕΥΚΟΣΤΟΛΟΥΣ αύτὰς καλεῖν τὸν Ὀρφέα, φωτὸς οὕσας μέρη. Πάλιν, **AlNOION μὲν, τὸ ἔαρ, διά τὴν φύσιν' * ἈΡΓΙΔΛ δὲ, τὴν νύκτα, διά την ανάπαυαιν* κὰὶ * ΓΟΡΓΟΝἹΟΝ τὴν σελήνήν, διά τὸ ἐν αὐτῇ πρόσωπον * ἈΦΡΟΔΙΤΗΝ τε, τὸν καιρὸν, καθ’ ὅν δει. σπείρειν, λέγεσθαι παρά τῷ θεολόγῳ. Τοιαῦτα καὶ οἰ * Πυθαγόριοι (vox contra analogiam formata, scribe vel Πυθαγορικοὶ, vel Πυθαγόρειοι, Schæf. in Mps. citat Yhom. M. p. 766., Toup. Emeudd. ii. p. 124., et Kpen. ad Gregor. Cor. p. 27•) ῄνίσσοντο. ΦΕΡ-ΣΕΦΟΝΗ? μὲν * ΚΥΝΑΣ τοὺς πλανήτας· ΚΡΟΝΟΥ δὲ * ΔΑΚῬΥΟΝ, τὴν θάλασσαν ἀλληγοροῦντες* καὶ μύρια ἐπὶ μυρίοις εὕροιμεν ἄν ὑπό τε φιλοσόφων, υπό τε ποιητών αινιγματωδών εῖρημένα. “ Quæ omnia poterant sane iu Opp. atque Diebus occurrere, sed dubitem tamen, an inde ducta sint, cum in iis quidem, quæ supersunt, fragmentis nec vola nec D vestigium harum formularum Orphicarum depre-
hendatur. Forte locus potius his ρήσεσιν in Orphei Qnomastico erat, licet in co deorum tantuig nopiiua comprehensa fuisse Eschenbach. existimet.” Leijsc. L c.J “ ΜΕΣΟΚΡ^ΝΟΝ, ου, τὰ, Media capitis seu “ cranii pars, Vertex. Scribit enim J. Poli. ii. (09.) “ τὸ ἔγκοιλον του κρανίου vocari κορυφήν, quod et “ μεσόκρανον nominari in Orphicis carminibus.” H. St. Thes. Ind. [Pro ἐν τοῖς 'Ορφικοί* ονομάζεται μέ-Tpois Seberi et Jungerm. Mss. habent, rives ὠνομά-κασιν. Proclus in Tim. L. y. p. 293. 2\., Τὴν ἕνω-σιν καὶ συμπλοκήν των δυνάμεων αδιαίρετον—εἰώθασι * ΓΑΜΟΝ οι Θεολόγοι προσαγορεύεις-—καθ’ ἰ^ῳησιν ό θεολόγος. ΠΡΩΤΗΝ γὰρ * ΝΥΜΦΗΝ ἀποκαλεῖ τὴν γῆν, καὶ ΠΡΩΤΙΣΤΟΝ ΓΑΜΟΝ τὴν ἕνωσιν αὐτῆς πρὸς τὸν ουρανόν κ. τ. λ. Idem ibid. L. i. p. 35. 27·, Οἱ θεολόγοι την ἡλιακὴν πρόνοιαν και eis τα θνητά διά τὢν * ΔΑΚΡΥΩΝ (allegoriam fabulæ Phaethontis persequitur) σημαίνουσι’ Δάκρυα μεν σέθεν ἐστὶ πολυτλἡ-των γένος ἀνδρῶν. Tzetzes ad Lycophr, ν. 523. Κοιράνῳ * ψευδωμότῃ*—κακὢς εἷπε κοιράνιρ, οφειλών ειπειν τυράννῳ, ἢ βασιλεῖ* κοίρανο* γαρ ὁ διατάκτωρ λέγεται. Τύραννος δὲ, ὁ βιαίως μονᾳρχήσας. Βᾳσι-λεὺς δὲ, ὁ * ἐννόμως καὶ δικαίως κρατών. Δείκνυσι δὲ• καὶ Ὀρφεὺς τὴν τούτων διαοοράν, οὑτωσὶ λέγων εν ταῖς *Δωδεκαετηρίσιν’ Ἔσται δ’ αὖ τὶε (“ pro αὖτις Vitt. 2 et 3. cum Seb.” Mülier, αὖτις edidit Hermann. ad Orph. Fragmm. p. 493.) ἀνὴρ, ἢ ΚΟΙΡΑΝΟΣ, ἠὲ ΤΎΡΑΝΝΟΣ; Ἢ ΒΑΣΙΛΕΥΣ, ὅς τήμοε ἑς ουρανόν ΐξεται αἰπύν. Judice Heriuauno hi versus Maximi sunt ex ea parte carmiuis, quæ. periit. 0 Scajiger. Emend. Temp. Prolegg. p. 5. apotelesma cujusdam. genethliaci esse censet, consulti super genesi alicu-jus, quem regem aut dynastam cet. fore respondet. Y. % qui aliquando in coelum, elevabitur, i, e. quem fortuna ad summum fastigium evehet, Manetli. iii.
67.,	Εξαπίνης δ’ ἔσφηλεν, ἐς ουρανόν αιπύν áeípas, Δειλαίους φὢτας ποτ'ι Τάρταρον ηερόεντα. Ceterum antiquiore ævo promiscuus erat, vocum rópavvos, βασιλεὺς etC. usus.” Lenz. 1, c, p, 37·]	“ ΔΡΥ-
“ ΚΑΡΠΑ, τὰ, eadem qpæ ἀκρόδρυα, i. e, oi τῆς “ * τροφοφύρου δρυὸς καρποί. Intellige autem δρνὸε “ nomine non quercum solum, sed alias etiam iu “ genere arbores fructuosas. Eiistath,” H. St. Thes, Ind. [Locus est, ad 11. Ω. p. 773. 4$.: Μῆλα fày ἀκρόδρυα λέγει εκ μέρου$, ἤτοι ἐξ ἑνῥς καρπού τον μήλου του καλοῦ καὶ κατά τὸν ποιητήν ἀγλαοΰ* καθὰ καί· ἀκρόδρυα καὶ δρυκαρπα, ἐξ ἑνὸς δένδρου τη* παλαιγόνον τροφοφόρου δρυός. Idem ad Od, Κ. p. 1652. ϊ6.: Δρυμὰ δὲ καὶ υλη, ταυτά ἐκ παραλλήλου. "Εστι δὲ δρυμά ἡ * συνδενδρία, ὡς ἀπὸ δρυὸς, ὅθεν καὶ δρυοκολάπτης, ὁ πᾶν ξύλον κολάπτων, καὶ δρυκαρπα, ου τα ἐκ δρυὸς μόνον, ἁλλὰ καὶ ἐξ ἑτέρων δένδρων : et ad Od. Μ. p. 1726. 4.: Ὄπ δὲ τίμιον ἡ δρυς ἦν ποτέ ὡς πα-λαιά τις ανθρώπων τιθήνη, ἐκ πολλών δῆλον, ὧν τινα καὶ ἐν τοῖς εἰς τὴν Ἰλιάδα εΐρηται. Δρυς τε γὰρ έκει· θεν, ἅπαν ξύλον ὡς ἀπὸ μέρους άξιου λόγου, και δρύ-καρπα, οι των ξύλων καρποί. Vide infra Ἀκρόδρυα. Respicitur ad Lycophr. ν. 83., Φηγόν δὲ, καὶ δρύκαρ-πα, καὶ γλυκόν βύτρυν Φάλαι τε καὶ δελφίνε*, αἵ τ’, έπ’ άρσένων, Φέρβοντο φώκαι, λέκτρα * θουρώσαι βροτών, ubi Tzetzes : Δρυκαρπα* πάσαν οπώραν, ὥς πού φησιν εν ταῖς Δωδεκαετηρίσιν Όρφευς• Βάλλειν ἔρνεά τε πάν-
1 De die τριακἀς dicto plurima jam supra diximus, sed panca quædam hoc loco dicenda restant. “ Græci dicuut simpliciter ἡ τριακἀς, nunquam, quod meminerim, ἠ τριακἀς ημέρα” Schæf. ad Gregor. Cor. p. 4ΰ8. Plene sic dixisse videtur Jq. Lydus de Mens. pi7., Επί δε 'Ρωμύλου όρί^εται (ό ἐνιαυτὸς) δεκαμηνιαῖος, τῶνμὲν ὑπὲρ τριετάτης ημέραs πολλᾠ, τῶν δὲ ἐλάττονας λαχόντων μηνών* οὕπω γἀρ ἀπὸ τῆς ὴλίου κινήσεως ἐφυσιολογεϊτο αὐτοῖς τὸ τοῦ χρόνου διάστημα. ** Legendum, τῶν μὲν ὑπὲρ rptakaHos ἠ.” SëllOW. Sëd forte ex‘.Schæferi canone tutius reposueris, τριακοστῆς, ijuod facilius quam τριακάδος in τριετάτης líbra^ioriïm incnria tbujairó potuit. Hesych. Τριακάς· ἡ τριάκοστὴ τοῦ μηνός. J. Poli. viii. 146., Προθέσεις, έκφοραΧ, τρίτα, ἔννοττα, τριακάδες, εναγίσματα, χοοά^ τὰνενομισμένα : iii. 10íf., ΠρΟθέσεις, έκφοράί, ἔννατα, τριακάδες, γενέἀια, νεκύσια : i. títì., Ιδίως (δὲ, addendum ex Jungerm. Mss.) παᾀ Αθηναίοι? καλούνται τριακάδες ὲπὶ τῶν τετελεντηκότων. “ Est et proverbíam, *Τἀς ἐν αδου τριακάδας, qnod Erasmùs (Chil.*ii. Cent. ix. Adag. 39. p. 599.) vertit, Qui apud Inferos sunt terniones. Veroni hoc adagium male v*rtisse, male cepisSe Desiderium ait Lipsiue ad Lib. de Constantia i. 19., ubi ipse sic reddit, Tricesimas quæ in Orco.” Jungermann. Suidas : Τἁς ἐν ᾄδαυ τριακάδας· ἐπὶ τῶν περιέργων, καὶ τἀ àiroKcκρυμμένα ζητούντων γινώσκειν. “ Vat. Prov. iv. 16.” G. Wakef. in Mss. “ Tricesimus ctrjusque mensis dies non tantum Diis Maíiibús, sed et Diis inferis sbcer erat, atque appellabat^ Τριακἀς, vel Τριακάδες, uti discimus ab Harpocr. ν. Τριακἀς, quem eleganter et, nt putamus, vere emendat T. Hènisterh. (tV c.), Τοἵς τετελευτηκόσιύ ἤγέτο ἡ τριακἀς ήμέρα (i. e. ἠ τριακοστὴ τοῦ μηνὸς) διὰ τὴν ‘Εκάτην. Igitur, quum jam haberetur judicium dc vindicanda nècë caesi, solemne jusjurandum praestabatur illo die, qui et Manibus defiipcti et Eumenidibns cum reliquis Inferis erat sacer. Atque has τριακάδας Orator (contra Arístocr. p. 642. 19. Rcisk.) vocat τὰς ημέραy, áts προσήκα. eupbemismo simili aliis, quos in ejnsniodi argumento memorat J. Poli. viii. 25., Εἴποις δ’ &v καὶ φιλόδικόν τινα, καὶ ἔνδικον, ου μόνον Ανδρα, άλλα καὶ ημέραν, ἐν ᾖ δικάξουσι' τὸ γάρ άδικον «ἰπεῖν, ἐν ᾖ μὴ δικάξουσι, βιαιότερου. Quanto βιαιότερου ία isset, si ipsas τριακάδας Demosth. inetnorásset ? Atqué hanc, quam.conjectura ducti facimus, interpretationem, sequis reram arbitris placituram spcramita.” Jo. Luzac. Excrcitt. Acad. Sped iii, p. 175., a Schæf. in Mss. citatus.
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τα, τα τε δρυὸς ἄκρα. “ Vitt. 2. et 3. Βἀλλειν ἔννέά πάντπς τά τε δρυὸς λέγεται. Vit· 1. et Ciz. Βἀλλειν ἔρνεά τε πάντα, τἀ τε δρυὸς, omisso cum Sebast. λέγεται. Phavor. ad Δρύκαρπα sic, Πᾶσαν ὀπώραν λέ-γουσιν οἱ παλαιοὶ, λέγεται δὲ καὶ τὰ δρυὸς ἄκρα, ἤγουν ἁκρόδρυα. Forsan exciderunt ultima, ἤγουν ἀκρόδρυα, e scholiis Tzetzarum. Thryllit. ut versus quodammodo sibi constet, ita legit, Βἀλλειν ἔρνεα πάντα, τά τε δρυὸς ἄκρα λέγονται.” Müller. Has difficultates tollit Maximi carmen, ubi,v. 490. legitur, ut iu Tzetzæ legi debet scholiis. Βἀλλειν ἔρνεα πάντα, τΑ τε δρυὸς ἄκρα λέγονται. Imo Tzetzes ipse sic ex Orpheo versum affert iu Chii. iv. 128. “Λέ-γεσθαι apud Tzetzcii rectum est, et convenit cum βἀλλειν,” inquit Gesner. tmo sensus flagitat λέγοντ ται, quod a nominativo τὰ pendet, cum βἀλλειν ad praecedentia referendum sit; in Maximo enim sic legitur, Ἀστραίη κονρη δὲ πέλει πρὸς ἅπαντα φερίστη Σπέρματα, καὶ δὲ φυτοῖσιν * ἐναίσιον, ἔν τε βόθροισιν Βάλλειν ἔρνεα πάντα, τά τε δρυὸς ἄκρα λέγονται, ubi pro ἐναίσιον lege ἐναίσιμος, Ut in V. 518., Αὕτως δ’ αἰγοκερῆα διαστείχουσα σελήνη Μήλοισιν σύμπασιν εναίσιμοί ἠδὲ φερίστη, Εἴκεν ἄγοις. ἑτέρην χώρην
*	ἐριαχθέα ποίμνην. Quod vero ad Phavorini locum attinet, verba, ἤγουν ἀκρὁδρυα, eum non in Tzetzæ scholiorum exemplari, quo tisus erat, reperisse, sed ipsum ex suo addidisse, valde ei probabile videbitur, qui bene secutu reputarit quæ scripsit Noster supra p. 23. a., quæque nos notavimus paulo ante p. 22. not. 5. de similibus Phavorini interpolationibus. ** Hoc versu,” ait Gesner., “ non tam δρύκαρπα, nomen, quam ἁκρόδρυα declarari, attendentibus apertum est.” Mirum sane est, viros doctos, in quibus est et Wcsseling. Probab. xvii. p. 136.» nihil in hpc versu suspectum habuisse, cum ex Tzetzæ verbis líaud parum constet ipsum aliam reperisse lectionem, atque eam, quæ hodie in ejus Scholiis reperitur: Δρύκαρπα* πᾶσαν ὀπώραν, ὥς πού φησιν εν ταῖς Δωδε-κατηρίσιν Ὀρφεύς* Βάλλειν ἔρνεα πάντα, τά τε δρυὸς άκρα λέγονται. Si, ut ex Tzetzæ verbis recte colligi potest, Orpheus eandem cum Lycophrone dictionem usurpasset, Tzetzes in ejus Libro proculdubio non legerat τά τε δρυὸς ἄκρα, sed τά τε δρύκαρπα, vel potius * δρυόκαρπα. Sed audiamus Lenz. 1. c. p. 21.: “ Tzet2. Chii. iv. 128-, Μέμνηται ταύτης (τῆς Έρι-γόνης) καὶ Ὀρφεὺς ἐν Γεωργίᾳ γράφωV Ἀστραίη κούρη 5ὲ πέλει πρὸς ἅπαντα φερίστη Σπέρματα, κ«ῒ ὅὲ φυτοῖ-σιν ἐναίσιμος (Maxim, ἐναίσιον), ἔν τε βόθροισι (vulgo prima syllaba in βόθρος intenditur, cf. II. P. v. 58. Od. K* v. 517·, malim igitur, ἐν δέ τε βόθροις) Βάλ-λειν ερνεα πάντα, τά τε δρυὸς ἄκρα λέγονται, Οἴνας δ’ ἔξαλέασθαι, ἐπεὶ ητυγέει περίαλλα (Maxim, περὶ ἄλλα, vide Hermaun. de Hiatu ad Orphei calcem p. 749.) Ἰκαρίου κούρη ληνοὺς (Maxim, ἐλινοῦς), Μνωομένη ὅσα λυγρα Διωνύσοιο ἔκητι Ἀκταῖοι μήσαντο, μέθῃ δεδμη-μένοι αἰνᾔ, Ίκιίριον, και μιν (Max. μὴν) στυφελαῖς κορύνῃσι δἀϊξαν (Max. σταφελαῖς κορνναις ἐδάϊξαν), Σφαλλόμενοι δωροισι * χοροιμανέοιο Βάκχοιο. Respexit Orphei locum Tzetzes, ad Hesiodi Opp. 570. p. 130. b. Vers. 9., metrum jugulatur, sed salutem -affert lectio Steph. Poes. Philos. (p. 97·) χοροιμανέοιο Ἰάκ-χου. (idem Steph. in notis ibid. p. 219· rescribit
*	χῤῥοιμανέοντος.) Ncc spernenda est lectio Max. v.
406.,	χοροιμαινέος (in ed. Ἵ729., qua utimur, est χοροιμανέως) Ἰοβάκχου. (Vide Hermanni Diss. de Productionibus ob Caesuram, ad Orphei calcem p. 7O3. et 715.) Bacchus νοροιμανὴς i. τερπόμενος χσ-ροῖς, qui choreas amat. Μανία in compositis uimium alicujus rei studium innuit, Chrysippo apud Athen.
xi.	p. 464. multis exemplis confirmante. Cf. Toup. Optisc. in Suid. P. ii. p. 7. s. Lips., Bcck. Aristoph. Av. v. 1096. (Orphei Hymn. lii=li. de Τριετηρικῷ, Ὠμάδιε, σκηπτοῦχε, χοροιμανές, ἡγέτα κώμων, Βακ-χεύων ἁγίας τριετηρίδας ἀμφὶ γαληνάς.) Vers. 3. sin-gnlàtim a Tzetz. ad Lycophr. 83. laudatur: Δρύκαρπα· πᾶσαν ὀπώραν, ὥς που φησὶν ἐν ταῖς Δωδεκαετη-
ρίσιν Ὄρφεὦς* Βάλλειν ἔρνεα πάντα, τὰ δὲ (imo in omnibus Codd. τἀ τε) δρυὸς ἄκρα λέγεσθαι. Quod Tzetza h. v. e Dodecaeteride laudat, Eschenbachium p. 167. impulisse videtur, ut totum fragmentum Δω-δεκαετιιρίσι vindicaret. Sed fides Tzetzæ habenda, qui 1. 1. totam sectionem ex Orphei Γεωργίᾳ attulit, ac potuit facile unus ex his similisve versus 111 Dode-cæteride iterum occurrere. Nam in alio verborum nexu ibi versum lectum esse, vel inde apparere videtur, quod δρυὸς άκρα λέγεσθαι, non λέγονται, inde excitatur. (Mss. ibi præbere λέγεται, non λέγεσθαι* quæ Gesneri est emendatio, supra docuimus.) Sed in eo Tzetzes halluciuatus esse videri possit, quod voc. δρύκαρπα de omnis generis fructibus Lycophroni dictum exemplo Orphei illustravit, iu quo tamen non δρύκαρπα, sed δρυὸς ἄκρα occurrunt. Cf. Gesner. Fr. ,p. 397. Invenerat autem forsan in libro suo, Τὰ δὲ (imo Τά τε) δρυόκαρπα λέγεσθαι.. Cum tamen in Orphei Ἕργοις (et Maximi Carmine) idem versMs δρυὸς άκρα præ se ferat, mutari quidquani nolim, sed Tzetzam ad Lycopli. exemplo Orphei usura esse censeo, ut vim τον δρῦς declararet. Np. in δρύκαρπα, eodem modo ut in δρυὸς άκρα, omne genus arborum sub voc. δρῦς contineri. Δρυὸς ἄκρα i. q. vulgare ἀκρόδρυα. Etym. M. v. Δρύϊνος : Ἐκάλουν άκρόδρυα ου μόνον βαλάνους, ἀλλὰ παντός φυτού καρπόν εδώδιμον. Cf. Albert. ad Hes. h. v. Spanh. ad Callim. P,el. v. 83. Scilicet οπώρα et ἀκρόδρυα antiquioribus promiscue dicta, serioribus R. R. scriptoribus οπώρα, Poma, άκρόδρυα, Nuces s. fructus putamen lignosum habentes vocantur: v. Nicias, ad Geopon. x. 74.
1.” Vide eund. Lenz. dc Personati Orphei "Εργοις καὶ Ἥμέραις, in Coinmentt. Phijolog., editis a G. A. Ruperti et H. Schlichthorst Vol. i. Bremæ 1794. 12»
р.	107., ubi pt 133. scribit:—“Traxisse videtur mensis principium epitheta μυνύκερως μόσχος, (de quibus supra egimus,) a Luna, quam 8ϊ14μόσχσις vectam fingebant v. c. Dionys. Hymú. in Apoll. 21—3. in Brunckii Anal. ii. 254., Γλαυκὰ δὲ πάροιθε σελάνα Χορόν •Ὥριον1 άγεμονενει, Λευκών υπό σύρμασι μόσχων. Meminit etiam ταυρορόλριο σελήνης Tzctxes Antchom. v. 201.” “ Luna bigis vecta, aputi Callim.
H.	in Dìan. v. 140. sq. Juvencis vehitur apud Auson. Epist. v. 3., Tertia fissipedes renovavit Luna juvencas. Fulgentius Mythol. L. i. j>. 24. ed. Jyltipk.,’ Astrigëroijùe nitens diademate Luna bicornis Bullatum bijugis conscenderat æthera tauris, ubi vide Muncker.” Jacobs. ad Anthol. T. ix. p. 250. “ AdhæsisseἝργοις καὶ ἸΙμέραις e probabili Eschen-bachii p. 176—S. conjectura olíin libellus Orphei videtur, * *Αμοκοπία Suidæ dictus, depravata voce iœ* Ἀμνοκοπία mutanda, qui, cum de rei pceuariæ cura s. pastorali scientia praecepisse videatur, post Opp. et Dies locum utique habere potuit. Sed de bis nihil cum fiducia pronuueiare licet, cum præter titulum nulla libelli λείψανα adsint. Fuere olim, auctore Proclo ad Ήμ. 828. p. 180. b., qùi simili conjectura in calce Hesiodeorum Dierum cajriueii
*	Όρνιθομαντείαν inscriptum collocarent.” Lenzii Commentatio p. 33. Teste eodem Suida Orpheus libros scripsit, quibus tituli fuerunt * 'Ιεροστολικά·
*	Νεοτευκτικἀ* Περὶ Λίθων Γλυφῆς ἥτις * Όγδοακον-
τάλιθος επιγράφεται*	* Θυηπολικόν * ’ίΐοθυτικά ἢ
*	Ώοσκοπικα, * έπικώς (Olympiodor. Coniment. Ms. in Phædonem apud Henminn. ad Orph. p., £09.,, Καὶ μὴν ἐν τοῖς * Όρψικοίς εν τῷ μυθευομένῳ ὠῷ, τὰς τρεΊς εκφανήναι μονάδας φησιν)' et * ΚαταΖωσπκάν. Porro idem Suidas : Ὀρφεύς* Κροτωνιάτης, ἐποποιὸς, ὄν Πεισιστράτῳ συνεῖναι τῳ τυράννῳ Ἀσκληπιάδη* φησὶν ἐν τῷ ἕκτῳ βιβλίῳ των Γραμματικών. * Δεκαε-τηρίαν, Άργοναυτικά, καί άλλα τινά. “ Lambccius, Fabricio non obloquente, * Αωδεκαετηρίαν inde facit, iiitclligitquc Dodecaeteridem.” λVesseling. Probab.,
с.	xvii. p. 138.	“ Αωδεκατηρίς, et Carmen Orphei
Περὶ Σεισμών unice in astrologorum decretis et hariolationibus versantur. Similes hujus fariuæ libelli, ut
1 “ Qoid sit χόρος*Λριος, non ptanc perspicio. An sic vocantur stellas, quia tempora anni moderari ct temperare putantur? An Spiov pro ὦραιον positum, pulchrum, fulgentem chorum significat? De Orioue cogitavit Sncedorf.; sed tyc est ’Πρίων, non "Ώμων. Nec video, quomodo verborum syntaxis ejusmodi interpretationem fewe possit.” Jacobs. F. L ἰερὸν ρτοἈριον.
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Manet bonis et aliorum, ad astrologiam judiciariam A pertinentes, e schola Alexands., tanquam ex equo Trojano, prodiere complures. Dodecaeteris fuit genethliaca xii. annorum periodus, e qua, quæ hominis alicujus essent fata futura, tuto mathematici colligerent. Locus classicus est apud Censor, de Die Nat. xviii. 7. Cf. Scalig. Emend. Temp. 2. p. 100. ed. 1629.” Lens. 1. c. p. 36. In transitu notare nobis liceat vocem * Λιβανομάννα, quæ legitur in titulo Hymni Orphici viii=vii. et xxii=xxi. et lxvi=lxv. Teste autem Suida Orpheus scripsit Φυσικά, ἃ Βρον-τίνου φασίν. Orphei Physicorum mentio facta est a Jamblicho, cujus ex libro deperdito de Anima excerpta quædam habet Jo. Stobæus Eclog. p. 868. ed. Heeren.: "Ωσπερ 'Αριστοτέλης μὲν παρά Ὀρφέως ἑν τοῖς Φυσικοῖς*Ἐπεσί φησιν λέγεσθαι τὴν ψυχὴν ὡς εἰσιέ-ναι ἑκ τοῦ ὅλου ἁναπνεόντων ἡμῶν φερομένην ὑπὸ τὢν ἀνέμων. Ἔοικέ γε μὴν αὑτὸς ὁ Ὀρφεὺς χωρὶς ὑπολαμ-βάνειν εἷναι καὶ μίαν τὴν ψυχὴν, ἁφ’ ἧς πολλὰς μὲν εἷναι διαιρέσεις, πολλὰς δὲ καὶ μέσας ἐπιπνοίας καθή-κει*’ ἐπὶ τὰς μεριστὰς ψυχὰϊ ἁπὸ τῆς ὅλης ψυχῆς. “ Ex- Β tat Aristotelis locus de Anima i. 5., Opp. i. p. 485.: Τούτα δὲ πέπονθε, (nempe quod explicatio non omnem auiraæ naturam complectatur), καὶ ó έν τοῖς Ὀρ-ῴικοῖς καλουμένοιςἜπεσι λόγοι* φησὶ γαρ τἡν ψυχὴν εκ τοῦ ὅλον εἰσιέναι, ἁναπνεόντων φερομένην ὑπὸ τὤν ἀνέμων. Patet jam inde apud Stob. recte in marg. emendatum esse εἰσιέναι pro ὡς εἰσὶν, quod confirmatur quoque Cod. E. auctoritate.” Heeren. Uterque locus Hermanni diligentiam effugisse videtur. Hermiæ Irrisio Gentilium Philosophorum p. 216. ed. Worth., Τὴν δὲ φύσιν ψυχῆς οἰ μὲν ἁθάνατόν φασιν, οἱ δὲ θνητὴν, οἰ δὲ πρὸς ολίγον ἐπιδιαμένουσαν, οἱ δὲ ἁποθηριοῦσιν αὑτὴν, οἱ δὲ εἰς ἀτόμους διαλύουσιν, οἰ δὲ τρὶς ἑνσωματοῦσιν, οἱ δὲ τρισχιλίων ἐτῶν περιόδους αὑτᾔ ὁρίΖουσιν* καὶ γαρ εἰ (leg. οἱ) μηδὲ ἑκατὸν ἔτη Ζῶντες, περὶ τρισχιλίων ἐτὢν μελλόντων ἀπαγγέλλον-ται. “ Ms. οἰ δὲ τρεῖς ἑνσωματοῦσαν, (Edit. Basii, et
prior Paris., τρισἑν σωματονσαν : posterior Ed. Paris., τρίτον σωματοῦσιν). Forte οἱ δὲ εἰς τρίτον, vel εἰς τρὶς ένσωματοϋσιν. Orphicorum opinio huic affinis. Animæ apud eum orant ut liceat eis κύκλου λῆξαι. Origenes non multum hinc abiit. Platonici omnes ψυχῆς ἀποκατάστασιν sanciunt.” Gale. Respexit vir doctus ad Orphei locum, quem servavit Proclus in Tim. v. p. 330. 17·, ubi de vita beata agitur: ’Hj καὶ οι παρ’ Ὀρφεῖ τῷ Διονύσῳ καὶ τῇ Κόρῃ τελούμενοι τυχεῖν εὕχονται Κύκλου τ* ἃν λῆξαι καὶ ἁναπεῦσαι (lege cum Hermanno ad Fragm. xlv. p. 499., ἁναπνεῦσαι) κακότητος. Cf. Fragm. xxiv., p. 510. ex Olympiodori Comment. Ms. in Phædoneui, 'Ori παλαιὸ#ὁ λόγος, *Opfucót re καὶ Πυθαγόρειος, ὁ πάλιν ἄγων τὰς ψυχὰς εἰς τὸ σώμα, καὶ πάλιν ἁπὸ τοῦ σώματος ἀνάγων, καί τοῦτο κύκλῳ πολλάκις. Idem Hermannus, qui in Addendis ad Orphica Fragmm. p. xxv. post Heere-nium Orphicis carminibus adnumerandos putat tre-decim versus Hermeti1 tributos apud Stobxum Ecl. Phys. i. 6. p. 174., notare debebat alios hos undecim versus, quos ex genere orationis et epithetis Deorum Orpheo recte vindicavit idem Heeren. ibid. p. 68. : Ἡρακλέος κραταιον (κρατεροῦ, Grot.) ὅς γᾶν ἐκαθῃρεν ἅπασαν, * Πετροβάτα τε θεοῦ Πανὸς νομίοιο
*	βρνάκτα, Θνατῶν τ’ ίατήρος, Ασκληπιού * ὡραιοδώτα,
*	Πρεσβίστας τε θεοῖς Ὑγιείας μειλιχοδώρου, Ναυσί τ* ἐν ώκνπΰροισι Διὸς κούρων * ἐπιφάντων, Κονρήτων θ’ οἲ ματρὶ Διὸς Ῥέᾳ ἔντι πάρεδροι* Καὶ Χαρίτων μεμνᾶσθαι ἐν ἔργῳ παντὶ μέγιστον, Ηδὲ Χρόνον παίδων Ὡρᾶν ταὶ πάντα φύοντι, Νυμφᾶν θ* ὡραιᾶν, τὰς νάματα καλά γ’ ἔφερβον, Ὑμνέομες μάκαρας, Μοΰσαι Διὸς ἔκγονοι, (αἰὲν) Ἀφθίτοις ἁοιδαῖς. Ubi Heeren.:—“ Πρεσβίστας, Honoratæ, sic Cod. V. pro πρεσβυς τας, Grot. Πρεσβύτατάι τε θεῶν, quod tamen non necessarium videtur; nil enim frequentius, quam unum Deura honorari dici inter ceteros.” * Πρεσβίστατος, unde contracte πρέσβιστος, pro πρεσβύτατος legitur ín Nicandri Ther. 344., Ὡς ὁπότ’ ουρανόν ἔσχε Κρόνου
* “ Codd. V. E. in marg. habent *Ερμοῦ. Cod. A. περί εἱμαρμένης Έρμου. Ex libro Hermetico versus hos desnmtos esse, satis quoque qaæ in iis continentur, produnt, insolitum tamen est, versus hic Hermeti tribui, com reliqua ejus Λείψανα soluta oratione conscripta sint. Unde quis, ex Orphicis potius carminibus eos petitos esse, non male conjecerit. In Patrie. Ed. non extant, ap. Cant. autem valde corrnpti leguntur ; neque Codd. omnia integra servarunt.” Heeren. Fefellerat et Heeren. et Herraannum, ut videtor, quod versas illi extent in Bnmckii AnaL T. iii. p. 4., qui eos Theoni Alexandr. ascripsit. “ Hujus carminis v. 7. separatim legitur sub Theonis nomine in Planud. p. 125. St. 179- W. cum lemmate, Μονόστιχον εἰς τὴν έβδομάδα. Integram in Append. p. 494. St. 3. W. In Stobæi Ecl. Phys. p. 135. ed. Grot. Quum illum versum singularem Br. exhibuisset in Anal. T. ii. p. 405-, harc in Lectt. p. 219. notavit:—* Integrum carmen, ex quo desumtus hic versi», edidit primum Aldus in Appendice primse quam vulgavit editionis Anthologi», e Ms. Cod. ubi auctoris nomen non repererat. Planudi hoc debemus, quod sciamas id carmen Theonis esse. Repusitnm est intra T. iii. p. 4. In posterum autem versus hic, cui monachus titulum fecit, tanquam si solus per se epigramma constitueret, seorsim legendus non erit. Sic e Nicandri Ther. v. 741. excerpsit, et in libri i. caput εις'Ορνις, tanquam absolutam Epigramma retulit; quem versum, ut Theognidis disticha duo, et alia quædam consulto omisi. Hic Theonis versus etiam omittendus erat, sed Planudis furtum serius deprehendi.’ Br. Hoc quoque loco justo iniquius de Planudi* existimat cl. «ditor. Nam non hic primus hunc versam ex integro Theonis carmine excerpsit, sed eum sic scriptum invenit in Anth. Ceplialæ (Vat. Cod. p. 442.) eodem lemmate instructam verbisqae eodem ordine positis, Ζεὺς, "Άρης, Παφίη, Μήνη, Κρόνος, Ήλιος, ‘Eρμῆς, quo ordine hæc nomina pouuntur etiam apud Mancth. v. 34.: quare mihi quidem non tam certum videtur, ut Brunckio, totum hoc carmen, quod exhibuit etiam J. Gronov. ad Maneth. i. p. 266. sq., [sed nesciens an editum], Theonis esse.” Jacobs. ad Anthol. T. x. p. 196. Carmen autem ipsum sic edidit idem vir doctus nulla lectionum, quæ apud Stobæum reperinntur, mentione facta:—EIs τοὺς έπτἀ πλανἠτας καὶ τὰς ἐν ἠμῖν δυνάμεις καὶ πάθη. *Επτἄ (“ pro ἐπτἀ ap. Cant. corrupte, ἕπα, nec meliora habent Codd.” Heeren.) πολυπλανέες κατ’ Όλύμπιον ἀστέρες οὐὕὸν (“ οὐδὲν vitiose Wechel. οὺδὸν antiquiores, quod reponendum esse sponte vidit Huctius, qui comparat βηλὸν θεσπέσιον Homeri et CatuH, Ixviii. 115., Pluribus «t coeli tereretur janua Divis,” Jacobs. Οὺδὸν est in Stob. et J. Gronovii Apographo I. c.) Εἱλεῦνται καί τοῖσιν ἀεὶ κανονίζεται αἰὼν, (sic et J. Gronov., sed Stob. habet, μετἀ τοῖσιν ἀεὶ δ* ἐπινήσεται αἰών; Grotius, Εἱλεῦνται μετἀ τοῖσιν, ἁ«1 δ* ἐπινήσεται αἰὼν, i. e. Convolvitur aevum,) Νυκτιφανὴς Μήνη, στυγνὸς Κρόνος, Ήλιος ἠδὺς (• 44 νυκτιφαὴς, vulg.” Jacobs. sic et J. Gronov., 44 νυκτὶ φανείς μήνην, ἥλιος ἠδὺς Cant. Codd. V. A. E. Νυκτιφανὴς μήνη νυκτὸς ἥλιος ἠδὺς, post μήνη addendum esse στυγνὸς Κρόνος in marg. jam adaotaverat Cant. et edidit Grot” Heeren. habet et J. Gronov.). Παστοφόρος Παφίη, θρασὑςἈρητ, εὕπτερος ‘Ερμῆς (“ leg. ap. Cant. π«ττοφόρος Παφίη, θρασὶςἈρηr, εὕοπερος ‘Ερμῆς. Emendatam lectionem servarunt Codd. Y. A. παστοφόρος, qaæ thalamum affert, pronuba, vox lexicographis neglecta, idem quod γαμοστόλος in Orph. Hymn. lir. 8.’’ Heeren. Imo παστοφόρος legitur suo loco in Nostri Thes. “ Mercurius quare εὕσπορος, Facundus, vocatur obscuram eat, maxime cum infra dicatnr esse λόγος, explicandum inde fere videtor Aptus ad sermones serendos, Facundus, solenne Mercurii epitheton, Horat. Od. i. 4. 1." Heeren. Εὕσπορος habet et Grot. Lege, ut in Anthol. εὕπτερυς, quod extat apud Jo. Gronov.), Καὶ Ζεὺι * ἀρχιγένεθλος, ἀφ’ οΖ φύσις ἐβλάστησεν. Οἱ δ* αυτοί μερόπων ἔλαχον γένος, (“ his contigit, ut humanum gena· regerent, doctam et elegantem lectionem ἔλαχον unde swnserit, non indicavit cl. editor, vnlgo enim ἐλάουσι legitur, Huetias ἔλασαν corrigebat,” Jacobs. Procnldnbio sumsit ex Stobæo. In J. Gronov. est ἕλκουσ*)· lori S* ἐν ἠμῖν Μήνη, Ζεὺς, "Άρης, Παφίη, Κρόνος, 'Ηλιος, ‘Ερμῆς. Τοὕνεκ’ (“ Οὕνεκ’ vulgo,” Jacobs, τοὕνεκ’ Stob. et Grot. οὕνεκ’ J. Gronov.) ἀπ’ αἱθερίου μεμερίσμεθα πνεύματος ελκειν Δάκρυ, γέλωτα, χολὴν (χόλον J. Gronov.), γένεσιν, λόγον, ὕπνον, ὄρεξιν. Δάκρυ μέν ἐστι Κρόνος* Ζεὺς δὲ, γένεσις Ζεὺς δὴ, vulgo,” Jacobs, sicque J. Gronov., sed in Stob. ct Grot. peius ἠ γένεσις)· λόγος, ‘Ερμῆς* θυμὸτ, "Αρης· Μήνη δ* ἄρ’, ὕπνος· Κυθέρεια δ*, ὄρεξις* Ήέλιος δὲ, γέλως (τε γέλως Stob. Grot. et J. Gronov.)· τούτῳ γἀρ ἄπασα δικαίως Καὶ θνητὴ διάνοια γελᾷ, καὶ κόσμὑς ἀπείρων. α Referebatur vero ab Astrologis Saturni stella inter maleficas, Jovis vero et Veneris inter beneficas. Cf. Sext. Emp. adv. Matii. V. 29. : Τῶν δὲ ἀστέρων ἐνίους μεν ἀγαθσποιοὺς εἶναι λέγουσιν, ἐνίους δὲ κακοποιοὺς, τινἀς δὲ καὶ κοινούς* οΓον ἀγα-θοποιοὺς μεντὸντοῦ Διὸς καὶ τὸν τῆς 'Αφροδίτης, κακοποιούς δὲ τὸν τοῦ "Αρεος καὶ Κρόνου* ἐπίκοινον δὲ τὸν τοῦ ‘Ερμου.” Heeren. Vide qaæ notavimus supra ad v. 'Αγαθοποιός, Adde ex Jo. Diaconi Allegor. in Hesiodi Theog. p. 266. b.: Ταύτην δὴ τὴν Αστερίην ό Πέρσης λέγεται ἀγαγέσθαι ἄκοιτιν εἰς δώμα μέγα, παρόσον τῆς τῶν οὐρανίων σωμάτων δραστικής και ἐνεργοῦς κινήσεως ἐξήρτηται τὰ ἀνθρώ-πινα πράγματα κατἀ τοὺς θύραθεν, καὶ ὑπ’ αὐτῆς περαιοῦται τἀ ἠμέτερα, ώς ἐκεῖνοί φασιν, ἀγαθσποιοὺς τῶν ἀστέρων εἰσάγοντες, καὶ κακοποιούς, καὶ σχηματισμούς αἰτιώμενοι, καὶ ἀποστάσεις, καὶ πλησιασμους ἀστέρων, καί ἐξελιγμοὺς, καὶ προποδισμους, καί ἀναποδισμους, καὶ ὅσα ἄλλα τῆς ἐκείνων Ιπιστέ\μης ἐστὶν * αἱτιολογήμστα. Et Jo. Lydus p. 47.: 'Οτι οὐκ εἴσιν ἀστέρες κακοποιοί, ἀλλἀ πάντες ἀγαθοί. Άλλ’ ἐπεὶ καθ’ αρμονίαν τὸ πἀν συνίσταται, οἱ μὲν αυτών turi ξηροί, οἱ δὲ ὑγραίνουσιν, οἱ δὲ ἄλλσ τὶ ἔχουσι πρὸς τἀς κράσεις αυτών τοίνυν δοκοΰσι βλάπτειν κατἀ τὴν ἐνέργειαν, οὐ κατά τὴν πρόθεσιν, καὶ ὕτι τἀς ίκράτους αυτών ἐνίοτε δυνάμεις ούχ ὑπομενοντα τἀ ἐν τῇ γῇ βλάπτονται, ως καί όφθαλμοί υπό σφοδρότητος φωτός. Cf. Jo. Diacon. 1. c. Uterque scriptor ad eundem auctorem nescimus qttera respexisse videtur.
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πρεσβίστατον αίμα. “ Vulgatum πρςσβύτατος correxi e Μ. R. G. αἷμα πρεσβίβτατον Μ. R. et superscriptum in G. εντιμότατοι αίμα. Supra πρεσβίστα-tos viós.” Schneidcc., quem et in Lex. h. v. vide. Nemo vero miretur fragmentum illud Dorica dialecto scriptum esse, cum in ceteris Orphicis nihil tale appareat: nam testatur Jamblichus Vit. Pytliag. c. xxxiv. p. 477. ed. Kiessl., ex Metrodoro, Κεχρῆσθαι τῇ Δωρικῇ διαλέκτῳ καὶ τὸν Ὀρφέα, πρεσβύτερον ὄντα τών ποιητών. Quod autem supra diximus Orpheum et librum Περὶ 'Αριθμών scripsisse, id ci satis probabile videbitur, qui in eodem Jamblicho c. xxviii. p. 004. hæc legerit: Πόθεν δὴ οὖν τὴν τοσαύτην ευσέβειαν παρέλαβον, ῥητέον, ὡς της * Πυθαγορικῆς κατ’ ἀριθμὸν θεολογίαε παράδειγμα ἐναργὲς ἔκειτό πως ἐν Ὀρφεῖ. Οὐκ ἔπ δὴ οὖν αμφίβολον γέγονε, τὸ τὰς ἀφορμὰς παρά 'Ορφέως λαβόντα συντάξαι τὸν περὶ θεῶν λόγον, ὅν *αὶ Ιερόν διὰ τούτο ἐπέγραψεν, ὡς ἂν ἐκ τοῦ μυστικω-τάτου ἀπηνθισμένον παρά Ὀρφεῖ τόπου, εἴτε ὄντως του ἀνδρὁν, ὠς οἱ πλεῖστοι λέγουσι, σύγγραμμά εστιν, εἴτε Τηλαύγους-----. Δηλοϋται δὴ ἁιὰ τοΰ Ἰεροϋ Λό-
γου τοΰτο ἢ Περὶ Θεῶν Λόγου (τοΰτο a Cod. Ciz. recte deest, locum sic constituit Kiessling., Δηλοΰται δὴ &ὰ τοῦ Ἱεροῦ, ἢ Περὶ Θεῶν, Λόγου), επιγράφεται γαρ ἀμφότερα, καὶ τίς ἦν ὁ παραδεδωκὼς Γϊυθαγόρᾳ τὸν περὶ θεῶν λόγον. Λέγει γὰρ, “ ὅπ τὰ περὶ θεῶν Πυθαγόρας ὁ Μνησάρχω ἐξέμαθεν (sic locum restituit Kiessling.) ὀργιασθεὶς ἐν Λιβήθροιε τοῖς Θρᾳκίοις, * Ἀγλαοφάμω τελετὰς μεταδιδόντος (ὑφ’ οὗ καὶ ἐδιδάχθη, vel simile quid, supplendum censet Kiessl.) ὡς ἄρα Ὁρφεὺς ὁ Καλλιόπας κατὰ τὸ ΙΙάγγαιον ὄρος ὑπὸ τᾶς ματρὸς πινυσθεὶς ἔφα, τὰν αριθμώ ουσίαν ἀΐδιον είναι
Α μὲν ἀρχὰν, * προμαθεστόταν τώ παντὸς, ὡρανὢ, καὶ γᾶς, καὶ τᾶς μεταξύ φνσιος’ ετι δὲ καὶ θείων, καὶ θεῶν, καὶ δαιμόνων διαμονᾶς ῥίΖαν.” Έκ δὴ τούτων φανερόν γέγο-νεν, ὅπ τῷ ἀριθμῷ ὡρισμένην ουσίαν τών θεών παρά τών ’Ορφικών παρέλαβε v.1 Supra Ἐνιαυτὸν pro Deo, apud Orpheum ἐν Εὐχῇ πρὸς Μουσαίον, invocatum vidimus. Et in hanc rem afferri poterat insignis locus Jo. Lydi1 p. 42..i Ὄτι δὲ τὸν Ἐνιαυτὸν ὠς θεὸν ἐτίμησαν, δῆλον ἐξ αὐτῆς τῆς Λυδῶν βασιλίδος πόλεως. Σάρδιν γὰρ αὐτὴν καὶ * Ξυάριν ὁ Ξάνθος καλεῖ. Τὸ δὲ Σιίρδιν όνομα εϊ τις κατὰ ἀριθμὸν ἀπολογίσεται, πέντε καί εξήκοντα καί τριακοσίαε εὑρήσει συνάγων μονάδας* ὡς κάντεϋθεν είναι δῆλον, πρὸς πμὴν ἡλίου, τοῦ τοσαύ-ταις ἡμέραις τὸν ἐνιαυτὸν συνάγοντος, Σάρδιν όνομα-σθῆναι τὴν πόλιν. Νέον δὲ * Σάρδιν τὸ νέον ἔτος ἔτι καὶ νϋν λέγεσθαι τῷ πλήθει συνομολογεῖται* εἴσι δὲ οἵ φασι, τῇ Λυδῶν ἀρχαίᾳ φωνή τον ενιαυτόν καλεῖσθαι σάρδιν. Sed ct Καιρόν pro Deo antiquitus habitum esse, patet ex Nostro, quem vide h. v.]
["Αγαλμα Πανός. Steph. Byz. * Πανὸς πόλις* πό-λις Αίγυπτου (Ms. Αιγύπτια). "Εστι δὲ καὶ τοῦ θεοῦ ἅγαλμα μέγα, * όρθιακυν ἔχον τὸ αἰδοῖον εἰς ἐτπ•ὰ δακτύλους, ἑπαίρει τε μάστιγας τῇ δεξιᾷ σελήνρ (M»S. σελήνην), ἧς εἴδωλόν φασιν είναι τὸν Πᾶνα. Ό πο-λίτης, * Πανοπολίτης. Vide supra V. Χεμμὶς iu Lex. Vocc. peregr. p. ccxcvüi. a. et v. Μένδης ibid. p. ccxxxviii. a. not. 1.	“ Quare fiagejlis Lunæ mini-
tatur ? Fortassis ne illicitos concubitus, qui luceute luna et nocte instituuntur, aperiret. Vel tale quid comminiscendum. Pan enim omnis salacitatis auctor ab Hieroglypb. dicitur. Kircherus ejus imaginem aliter describit in Hieroglypb.” Berkel.]
* * ΜΗΛΙΝΟΗ. Nuper, dum de spectris daemonicis agebatur, mentionem Melinoes facere debebamus, præserlim cum de Dea illa in Loxicis alium sit silentium. Locus autem clas*icus est Orphei Hymn. lx\i=lxx. : Μηλινόην καλεω, νύμφην χθονϊην, κροκόπεπλον, *Ην παρά Κωκντοῦ προχοαΐς ἐλοχεύσατο σεμνὴ Φερσεφόνη, λέκτροις ἱεροῖς Ζηνὸς Κρονίοιο’ rHi ψευσθείς Πλούτων* ἐμίγη δολίαις ἀπάτῃσιν, θυμᾠ Φερσεφόνη? δὲ δισώματον ἔσπασε χροιήν. *Η θνητούς μαίνει φαντάσμασιν ἠερίοισιν, Αλλοκότοις ἰδέαις μορφήs τύπον * έκπροφανονσα. "Αλλοτε μὲν προφανή*, ποτὲ δὲ σκοτόεσσα, * νυχαυγὴς, Ανταίαις έφόδοισι κατἀ ζοφοειδέα νύκτα. ’Αλλἀ, θεἀ, λίτομαί σε, καταχθονίων βασίλεια. Ψυχής ἔκπεμποις οίστρον ἐπὶ τέρματα γαίης, Εύμενες * εὐΐερον μύσταις φαίνουσα πρόσωπον. “ Plutonem mentitus Jupitcr cum Proserpina, Patris concubitum refugiente, rem habuit, unde nata Melinoe, quam hinc intelligo bicolor monstrum fuisse, candidum et nigrtun : ἔσπασε χροιὴν, colorem traxit duplicem, a Plutone furvum, lucidum a Jove. Nec hodie a magica vanitate, ct spectrorum fabulis abesse sólct albi et nigri coloris frequens mentio, alternatioque.” Geso. “ Vera. 5. obscurus est, ut in re ignota. E verbis nihil elicias aliud, nisi duplicem colorem Melinoes, quam ftehneider. recte Em-pusam interpretatur, Proserpina? ob vitium sibi illatum indignatæ deberi.” Hermann. Dea hæc an alibi memoretur, nescimus.
’ΟΝΟΣΚΕΛΙΣ. De spectro hoc multa diximus supra, sed hic obiter notari meretur Plutarchi locus in Parallelis T. vii. p. 241.: Αριστώνυμος ’Εφεσιος, υἰὸς Δημοστράτου ἐμίσει γυναίκας, ὄνῳ δ* ἐμίσγετο· ἠ δὲ κατἀ χρόνον (τεκέ κόρην εύείδεστάτην, Όνόσκελιν τοὕνο-μα, ὦς ’Αριστοτέλης ἐν δεύτερα Παραδόξων.
1 Idem ρ. 60.: Πλακούντας δε ‘Ρωμαίοι τἀ ἐκ μέλιτος πόπανα καλοῦσι, δια τὸ ἐν Πλακεντία τῇ πόλει τῆς Ιταλίας πρώτον ἐξ ‘Ελλήνων, ἥ μάλλον Σαμίων, τὴν τοιαύτην έδώδην παρελθεῖν, καὶ διἀ τοΰτο οὕταις λέγεσθαι, ώς * ΤαραντηνΑ (leg. * Ταραντινἀ) ἀπὸ Τάραντος, καί .· Κανουβικἀ (Icfc. * Κανωβικἀ) ἀπὸ Κανούβου (leg. Κανώβου), καί Κοπτἀ ἀπὸ * Κοπτοῦ. Σάμιος δέ τις πρῶτος μέλιτι φυράσας Αρτον κατεσκεύασε, δι’ ὦν καὶ τὴν λεγομένην σίσαμον έξεΰρεν ἐν τῇ Σάμῳ· ὕθεν καὶ συγγενὴς πρυσηγορία τούτου καρπού τὸ χωρίον. Non una autem de causa notandus est hic loens. 1. Placentam‘u Placentia urbe nomen ascitum habuisse, nusquam alibi traditum est, et proculdnhio erravit Lydus, vel potius auctor, quem sequitur. Placenta enim descendit a Gr. Πλακόεις. “ Placenta, non quia placeat homini, vel quia p/acct i/cos, sed ex Gr. Πλακούντα. Nam fere Latini suos rectos formant ex Graecorum obliquis. Gloss. Pliilox.: Placenta, Πλακοῦς. Πλακυῦς contractum„ex πλακόεις, quod proprie notat /a/t« iiwíar iubulte. Hinc quaa Latiuis placentu, Græcis est πλακόεις ἄρτος, sed Attice pro co dicitur πλακοῦς, iilque contracte, et snbintellecto ἄρτος, nt ducet Athen. xiv. (p. 644. b., atque ex eo Eustath. ad II. P. p. 1114. 1.) Est vero πλακόεις a πλἀξ, quod est Tabula, unde in Scripturis πλάκες fere dicuntur Tabulae, quibus Deus inscripserat legem, liecmatmus deducit αμέσως placentam a πλἀξ, in quo falli patet -ex iis, quæ diximus.” G. J. Vossii Etyni. L. L. Eustath. 1. c., Καὶ διακόνων δέ φασιν είδος πλακούντος, Ss ἐστι γενικώς ἄρτος τις, ἥ πέμμα πλατύ, παρά τὴν πλάκα. Idem ad 11. Ζ. ρ. 649. 52., Πλάκαϊ δέ φασι πάντα τἀ πλατέα, ὕθεν καί τὸ πέμμα ό πλακόεις καὶ ἐν συναιρέσει πλακούς. Etym. Μ. ρ. 674- 26. : Πλακοῦς- πλάκας έκάλουν πάντα τἀ εἰς πλάτος ἐκτεταμένα, ὕθεν πλακόεις, καί ’Αττική συναιρέσει, πλακούς. 2. Athen. xiv. ρ. 647. C. Ct Ταραντΐνον et Κανωπικὸν inter είδη πλακούντων καί γένη recenset ex Chrysippo Tyaueo ἐν τᾠ ἐπιγραφομένψ Άρτοκοπικφ. “ Nos pro edito olim Ταραντῖνον, * Τερεντῖνον scripsimus vetustarum uieii.biaiiarum auctoritate : quo de vocabulo vide Lexica Latina, sed præsertim Harduiu. ad Plin. xv. c. 10. s. 9., et quem is laudat iMacrob. .Satum, iii. 18. sub. fin.” Schwtigh. “ Κανωπικὸν excogitarunt Canopitæ τρυφηταί, cie quibus Strabo Lib. ult. (p. 8b0.)” Casaub. Vide supra Lex. Vocc. peregr. p. cccxxvi. b. 3. Quod tradit Lydus Κοπτἀ ἀπὸ Κοπτοῦ (i. e. Urbe Κοπτὸς, vel potius Κοττὼ appellata, de qua vide notata in Lex. Vocc. peregr. p. cccxii. b.,) dicta esse, id qnoquu falsum est. Nam neijue Athenaeus, qui multa de coptis locutus est 1. c. p. 648. fi, hoc utpote Naucratites silentio prætennisisset, et Κοπτἀ ἀπὸ Κοπτοῦ formari posse vehementer negamus. Gr. enim linguæ ratio Κοπτικἀ flagitaret, non Κοπτά. Vide nos infra ad v. Κοπτά. Urbs illa bis memorata est ab Athen., apud quem scribitur Κύπτος, non, ut vulgo scribitur, Κοπτός : i. p. 35. f., *O δε κατἀ τὴν θηβαἰδα (οἶνος), καί μάλιστα δ κατἀ τὴν Κόπτον πόλιν, ούτως ἐστὶ λεπτὸς, καί εύανάδοτος, καί ταχέως πεπτικός, ώς τυΐς πυρεταίνουσι διδόμενος μὴ βλάπτει v, et xi. ρ. 464. b., Έγώ δὲ εὖ οἶδα, ὕτι ἥδιστα πολλάκις ἐστὶ τἀ κεράμεα ἐκπώματα, ώς καί τἀ παρ’ ήμῖν ἐκ της Κόπτου καταγόμενα· μετά γἀρ Αρωμάτων συμφυραθείσης της γης ἀπταται. 4. Athen. xiv. ρ. 644. c., "Οτι δὲ καὶ οἱ Σάμιοι διαφέροντές είσι πλακούντες, Σώπατρυς δ Φλυακογράφος φησίν ἐν Βακχίδος Μνηστηρσι" Πλακουντοποιύν ώνομασμένην Σάμον. “ Samias placentas tu isse ìn pretio et J. Poli. (vi. 78.) observat, Εύδόκιμοι, ait, καὶ οἱ Σάμιοι πλακούντες.” Casaub. 5. Ue scriptura σίσαμος, recentioribos Græcis frequentata, jam supra in Lex. Vocc. peregr. p. cccxliv. b. pauca diximus. Adde quae Labet Sclmeider. Imi. ad Rei Kusticæ Scriptt. vett. Lat. T. vii. p. 335. Obiter monemus nos in Lex. Vocc. peregr. p. eccxlv. a., male Schtieideri Lex. secutos, σησαμότυρος scripsimus, cum in Schol. ad Hom. Batrachom. 36., ad quem respicitur, legatnr πολύ σησαμότυρον. Hseudo-Herodiani Epimerismi Mss.: Ίησαμούντες* τἀ * γλυκύσματα. Notanda est vox Γλύκυσμα, quæ et in Libanio T. iv. μ. 1072. ed. Kei.sk. reperitnr, "Οσον δὲ εἰκὸς ῆν εκ τών χειλέων τεκμαίρεσθαι, μαλθακόν αν είχον ίσως τὸ φίλημα’ σίμβλον γἀρ ῆν μελισσών' καί πως εί ἔφθη μικρόν ύποφθέγξασθαι, εϊδον Αν τάχει, καί μέλι καταῤῥέον έκ στόματος, καί γλώσσαν περιλιχμαζομένην τὸ γλύκυσμα, καὶ τὸ * φυίνιγμα καθυγραίνουσαν. Κάλλος οὖν τοιούτον Ιδών πόθου παντός '* διεστάλαξα δάκρυον’ φκτειρον γάρ μου τὸ πάθος καί οϊ δφθαλμοί. Et Schol. Cod. l)’Orv. apud T. Hemsterh. ad Aristoph. Plut. v. 660., notante Schsef. in Mss., Πόπανα· γλυκύσματα. Ut βά-θυσμα a βαθύνω, sic γλύκυσμα a * γλυκύνω, íjuo verbo augeri possunt Lexica. Gloss. Labb.: Γλυκύνομαι· Dulceo, Ο. Περιγλυ-κύνομαι· Obdulcesco. O. Probior scriptor γλύκασμα dixisset a γλυκαίνω. Athen. ii. p. ?00. a. ex Callixeno Rhodio LW). iv. Περὶ Αλεξάνδρειάς: Μεθ* οὐς Αλλοι παΐδες εφερον κεράμια πρός τήν τού γλυκισμού χρείαν. Sed pro γλυκισμοῦ reponendum censemus vel γλυκασμού, vel * γλυκυσμού, præsertim cum nusquam alibi vox γλυκισμὸς legatur, cum milia verbi * γλυκίζω, a quo ea formanda est, vestigia apud Gr. scriptores appareant, cumque statim in Athen. seauatur : Ἴϊν είκοσι μὲν ἦν χρυσά, πεντηκοντα δὲ •Αργυρά, τριακόσια δὲ κεκηρογραφημενα χρώμασι παντοίοις, καὶ κερασθέντων ἐν ταῖς ὑδριαις καὶ πίθοις, πάντες κοσμίως έγλυκάνθησαν οϊ ἐυ τᾠ σταδίῳ. Vide Scbociü. Lex. ν. Γλυκά^ω.
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[Ἅγαλμα Γης. Suid. : Γῆς ἅγαλμα* γυναίκα πλἀττουσι τὴν Ἐστίαυ, οἱονεὶ τήν γήν, τύμιτανον'βασ-τάΖουσαν, ἐπειδὴ τοὺς ἀνέμους ἡ γῆ ὑφ* ἑαυτὴν συγ-κλείει. Idem in ν. Ἐστία : Γυναίκα πλἀττουσι την γην, τύμπανον βαστἀΖουσαν, ἐπειδὴ τοὐς ἀνέμους ἡ γῆ ύφ* ἑαυτὴν συγκλείει. u Codinus de Origg. CPobt. p. 15. (in Meursii Opp. T. vii.fp. 605.), Τὴν γην λέγουσιν Ἐστία ν, καὶ πλάττονσιν αὐτὴν γυναίκα, τύμπανον βαστὰΖουσαν, ἑπειδὰν ποὺς ἀνέμους ἡ γῆ ὑφ* ἑαυτὴν συγκλείει. Sic etiam apud Suid. scribendum est: quod ni fiat, locus hic nihil faciet ad ν. Ἐστία." Kuster. Facilius ac fortasse verius reponeretur ex Suida ipso in priore loco, Γυναίκα πλἀττουσι τὴν Ἑστίαν, οἱονεὶ τὴν γῆν.]
[Ἅγαλμα Δήμητρος * Πυργοφόρου. Suid. : Δημή-τηρ* ἡ γῆ, οἱονεὶ * Γημήτηρ τις οὖσα. Ἐπεὶ δὲ ἕδρα πάσης πόλεως ἡ γῆ ἐστιν, ὠς βαστάΖουσα τὰς πόλεις, πλάττεται πυργοφόρος. Vide Codin. 1. c. p. 601.]
[Ἅγαλμα 'Ερμου * Πτερωτού. Suid. ! Ἑρμῆν* τούτον υἰὸν Διὸς λέγουσι, καὶ Μαίας, οἷον τού νοῦ καὶ τῆς φρονήσεως* ἑκ νοῦ γαρ καὶ φρονἡσεως ὁ λόγος γεν* υᾶται. Διὰ τούτο καὶ πτερωτὸν αὐτὸν ποιοῦσιν, ὡς ταχύν. Οὐδὲν γὰρ λόγου ταχύτερου. Καὶ "Ομηροί· *Ἑπεα trrepòevra. Πάντων δὲ νεὠτατον αὐτὸν ἐργά-Ζονται, διὰ τὸ μὴ γηράσκειν τὰν λόγον. Άλλα καὶ τετράγωνον αυτόν ποιοῦσι, διὰ τὴν στεῤῤότητα τού ἁληθοῦς λεύγου. (“ Cf. Macrob. Saturn. i. 19., et Suid. ν. Έρμων,” Kuster.) Λέγουσι δὲ αυτόν καὶ τοῦ κέρδους αἴτιον (“ hinc dictus est Κερδῷοε, vide Suid. h. v.” Kuster.), καὶ τῶν ἐμποριῶν ἔφορον, (“ hinc etiam dictas est Ἐμπολαῖος, vide Suid. h. v." Kuster.) Ὄθεν τὸ ἅγαλμα αὐτοῦ ἰστὤσι βαστάΖον μάρσυ-πον. Άλλα καὶ οἱ Φοίνίκες τοὺς θεοὺς αυτών πλάττου-σιν άποφέροντας (Codin. 1. c. p. 604., habet ἐπιφέ-povras) βαλάντια, ὡς τοῦ χρυσοῦ συμβόλου ὄντος δυναστείας. Οἰ δὲ "Ελληνες σιδηροφοροῦντας αὐτοὺς πλάττουσιν, ὡς τοῖς ὅπλοις ὑτοταττομένων τῶν ἀνθρώ-πων.]
[Ἅγαλμα Εὐγνωμοσύνης. Codin. 1. c. p. 605.: Τὸ ἅγαλμα τῆς Εὐγνωμοσύνης τῇ δεξιᾷ χειρὶ σκῆπτρον κατέχει, ὡς άγχίνου (sic) οὕσης τῆς εὐγνωμοσύνης, τῇ δὲ ἀριστερᾷ βιβλίον, διὰ τὸ τὸν εὐγνώμονα δεῖσθαι ἀναμνήσεως, ἥτις διὰ βιβλίων γίνεται.]
["Αγαλμα Πριαποῦ. Codin. 1. c.: Τὸ Αγαλμα του ΓΓριάπου, τοῦ Ὥρου παρ’ Αίγυπτίοις καλουμένου, ἀν-θρωπόμορφον ποιοῦσι, τῇ δεξιᾷ σκήπτρου κατέχον, ὢσανεὶ παρά τὸ φανῆναι τὴν ξηρὰν καὶ τὴν θάλασσαν (Suid., ὡσανεὶ παρ’ αὐτοῦ φανεῖσαν τὴν ξηρὰν καὶ τὴν θάλασσαν, vide Lambec.)* έν δὲ τῇ εὐωνύμῳ τὸ αἰδοῖον αὐτοῦ ἑντεταμένον, ὅτι τὰ κρυπτά ἐν τῇ γῇ σπέρματα ώανερα καθίστησιν. Ἔχει δὲ καὶ πτερὰ, κατά μέσον δὲ τῶν πτερών δισκοειδεῖς κύκλους’ τὰ μὲν πτερὰ διὰ τὴν ταχύτητα τῆς κινήσεως, τοὺς δὲ κύκλους. διὰ τὴν τοῦ δίσκου περιφέρειαν, (hinc supplendus est Suid.) ταυτὸν γὰρ είναι τῷ ἡλίῳ αυτόν δοξάΖουσιν. Suid. : Πρίαπος ἐκ τοῦ Διὸς (“ imo ἐκ τοῦ Διονύσου, vide Etyin. ν. Ἀβαρνὶς,” Kuster.) καὶ τῆς Ἀφροδίτης συνειλήφθη. Ἡ γὰρ Ἥρα Ζηλοτυπήσασα, μαγγανείᾳ πνὶ ἥψατο τῆς κοιλίας τῆς Αφροδίτης, και παρεσκεύασεν Αμορφου καὶ αισχρόν (Etym. 1. C. ἄσχημον καὶ * βαθυαι-δοῖον) τεχθῆναι τὸ βρέφος, καὶ * περισσόσαρκον. Ή δὲ μήτηρ ἔῤῥιψεν αὑτὸ εἰς ὄρος* ποίμην δὲ αὐτὸ ἀνεθρέψατο. Εἷχε δὲ τὸ αἰδοῖον επάνω εἰς τὴν πυγήν. Ἑκλήθη δὲ πΡ ίαπος κατὰ τὴν Ἰταλὢν γλώσσαν, καί τιμᾶται παρὰ ποιμέσι* τὸ δὲ ἀφίδρυμα αὐτοῦ ἐσπ παιδίον, μόριο ν ἔχον μέγα καὶ ἐντεταμένον. Vide Schol. ad Luciau. supra ad ν. Ερμαφρόδιτος citatum, ubi pro εἰς όρος legitur εἰς λειμώνας. Plura de deo Priapo habebis ad ν. Πρίαπος. Ex Priapi hac mentione nobis in mentem venit vox ΦΑΛΛΟΣ, de ejua quædam diximus supra in Lex. Vocc. peregr. p. ccxc. a.—xcii. a. Gregor. Naz. in Julian. Στηλιτ. α'. p. 42. ed. Eton. I6IO. : Οὐδὲ γάρ ἐστιν εἰς ὅ,τι μεταθείημεν ἄν ἄλλο γε-λοιότερον τοὺς Φαλλοὺς, καὶ τοὺς Ιθυφάλλους, καὶ τοὺς Ἁπύγους, καὶ τοὺς Μελαμπύγους, καὶ τὸνΤραγόπουν καὶ τὸν σεμνόν ΓΙᾶνα, τὸν ἐκ πάντων μνηστήρων ἕνα θεὸν, καὶ όνομα λαβόντα τὴν ΰβριν, ώσπερ ἦν ἄξιον* δεῖ γὰρ ἢ ἀδικεῖν παρ’ έκείνοις εἰς πολλὰς ἕνα καὶ τὸν κράτιστον, ἢ ἐκ πολλών γίνεσθαι ἕνα καὶ αϊσχιστον : et Στηλιτ. β'. ρ. 104., Πάλιν ἀνδρόγυνοκ ὁ Διόνυσος, καὶ χορόν
Α (γρ. χορὸς) μεθυόντων εξηρτημένος, καὶ τὸ μέγα σον μυστήριον ὁ Φαλλὸς, καὶ *ΙΙροσύμνῳ τᾤ καλᾢ θεὸς παθαινόμενος. Nonnus (sive potius Maximus, judice L. C. Valck. ad Phalar. Epist. p. ix.) Συναγ. Ίστορ. p. 139. ad priorem locum : Τῷ Διονύσῳ εορτήν άγοντες οἱ "Ελληνες, φαλλοῖς ἐτίμων αὐτόν* φαλλὸς δέ ἐστιν έκ δέρματος μονοί ου (Suidæ δερμάτων ερυθρών) σχήμα αιδοίου ἀνδρὸς, καὶ τοῦτο περιετίθουν ἐαυτοῖς καί έν τοῖς τράχηλοιs καὶ ἐν τοῖς μέσοις μηροῖς, καὶ ἐξωρχοϋντο, τιμῶντες ἐκ τούτου τον Διόνυσον, (hinc sua sum sisse videtur Suid.) τὴν δὲ τιμὴν ταύτην ἦγον τῷ Διονύσῳ διὰ τὴν τοιαύτην αιτίαν. Ἐκ Σεμέλης τῆς Κάδμου θυ-γατρὸς γεννᾶται ὁ Διόνυσος* αὅτη δὲ κεραυνωθεῖσα ἐΖη-τεῖτο ὁπὸ τοῦ Διονύσου. Περιπλανωμένῳ δὲ τούτῳ καί Ζητοῦ»τι Πρόσυμνοε (in Eudocia p. 412., ubi eadem narratio est, reperitur, * Πολύνπνος, κατὰ δὲ ἅλλουε, * Πολύσυμνος, at iu Schol. ad Lucian. de Dea Syria T. iii. p. 463. legitur * Πολΰυμνος, sed corrupte; nam Schol. Nonnum totum exscripsit) παῖς ουτω λεγόμενοί, περιέτυχε τῷ Διονύσῳ, καὶ ὑπέσχετο δείξει ν Β αὐτῷ τὴν μητέρα, εἰ παιδεραστήσει (sicque Eudocia, at Schol. ad Lucian. 1. c. rectius forsan, παιδε-ραστὴσῃ, de ει et η confusis vide nos supra n. 2. p. 211.) αὐτόν* ὁ δὲ Διόνυσος ὑπέσχετο τοῦτο (Eudoc. τούτῳ)* λέγει αὐτῷ ὁ Πρόσυμνος, ὅτι ἑν *Λέρνῃ (Eudoc. τή Λέρνῃ τᾔ Ἅδου πηγῇ) ἑστὶν ἡ Σεμέλη' είτα εἰσῆλ-θεν (sic Schol. ad Luc., at rectius Eudoc. εἰσηλθὼν) ὁ Διόνυσος ἐν τᾗ θαλάττῃ, ἵνα περάσῃ ἐν τᾗ Αέρνρ (sicque Eudoc. et Schol. ad Luc. ubi M. du S., “ corrupte, sic tamen etiam C.”)· συνηκολούθησεν αὐτῷ καὶ ὁ Πρόσυμνος, καὶ ὁ μὲν Διόνυσος ὡς θεὸς οὑ τέθνηκεν (Eudoc. διεσώθη), ὁ δὲ Πρόσυμνος τέθνηκε (verba καὶ ὁ μὲν—ὁ δὲ Π. in Schol. ad Luc. desiderantur). Λυπηθεὶς δὲ ὁ Διόνυσος ὅτι ὁ ἐραστὴς αὐτοῦ τέθνηκε (sic Eudoc., at Scbol. ad Luc. ὅτε—ἔθνησκε), πρὸς τιμήν αυτού καὶ μνήμην αἰδοῖον ξύλινον ἐκ συκίνου ξύλου έπελέκησε, μεμνημένος τῆς συντελεσθείσης αὐτοις αἰσχρᾶς καὶ παρανόμου ἡδονῆς, (Schol. ad Luc., πελε-κήσαε, C. πελεκίσας, κατεῖχεν ἀεὶ πρὸς μνήμην του Πολϋύμνου:	Eudocia, Πελεκήσας καὶ καταχρήσας,
C κατεῖχεν ἀεὶ ἁ Διόνυσος πρὸς τὴν εαυτού παραμυθίαν, ὡς πάνυ ἡδέως μεμνημένος τῆς συντελεσθείσης αυτοί s παρανόμου ἡδονῆς* καὶ τύπον σκήπτρου τούτο επεφέρετοΓ οἱ δέ φασιν ὅτι εἰς τὸν ἑαυτοῦ τράχηλον τούτο περιῆψε, καὶ ουτω περιρει.) Καὶ διὰ ταύτην τὴν αιτίαν τοῖς φαλλοῖς τιμῶσι τον Διόνυσον. Φαλλοί οὖν (δὲ, Scbol. ad Luc.) εἰσιν οὗτοι πάντες, Ιθύφαλλοιδὲ, οἱ (οἱ Scholiasts ad Luc. restituendum est) εἰς τοὺς μηροὺς μόνον επ' εὐ-θείας έπιδεσμούμενοι, (Schol. ad Luc., ευθείαν ἀπο-δεσμούμενοι). Eudocia 1. c. : Καὶ ἄλλως. Ἐν τῇ εορτή τού Διονύσου φαλλοὺς δερμάτινους καὶ σχηματιζα-μένους εἰς αἰδοῖα ἀνδρὸς περιετίθεσαν οι Ἕλληνες ἑαυ-τοΐε, εἰς τιμήν τοῦ θεοῦ* καί τινας τῶν φαλλών ἀπήρ-τΐων ἀπὸ τοῦ τραχήλου τού εαυτών' ἄλλους δὲ καὶ πεμὶ τὴν ὀσφὺν τὴν εαυτών * ἰθυτενὠς * περιεδέσμουν, μίμον μένους αἰδοῖον ὄρθιον, οὓς καὶ ιθυφάλλους έκάλουν' ὡς εἷναι τῶν φαλλών τοὺς μὲν ἰθυφάλλους, τοὺς δὲ * ΠΛΑΓΙΟΦΑΛΛΟΥΣ· Vocem πλαγιόῴαλλος, qua caret Schneideri Lex., nusquam alibi legimus. Idem ibid.: Φαλλὸς δέ ἐστι, ξύλον έπίμηκες ἔχον ἐν τῷ ἄκρῳ σκύτι-D νον αἰδοῖον ἐξηρτημένον. Ιστορείται δὲ καὶ τοῦτο, ὅτι Πήγασος ὁ ἐκ τῶν Ἐλενθήρων (Ἑλευθῆραι δὲ πόλις εἰσὶ Βοιωτίας) λαβών τού Διονύσου τα Αγάλματα, ἧκεν εἰς τὴν Αττικήν' οι δὲ Αττικοί ούκ έδέζαντο μετά τιμήs τον θεόν’ ἀλλ’ οὐκ αμισθί γε αυτοίς ταῦτα βουλευσαμέ-νοις άπέβη’ μηνίσαντος γαρ τοῦ θεού, νόσος κατέσκη-ψεν εἰς τὰ αιδοία τῶν ἀνδρῶν* καὶ τὸ δεινόν άνήκεστον ἦν. Ὡς δ’ ἀπεῖπον τ^ρὸς τὴν νόσον κρείττω γενομένην πάσης μαγγανείας καὶ τέχνης, ἀπεστιὶλησαν θεωροί, μετά σπουδής. Οἱ δὴ ἐπανελθόντες, ἔφασαν ἴασιν είναι μόνην ταύτην, εἰ διὰ πάσης τιμῆς ἅγοιεν τὸν θεὸν, υπόμνημα ποιούμενοι του πάθους' ἴσως καὶ ὅτι παίδων γενέσεως αἴτιοε ὁ θεός* ηδονή γὰρ καὶ (τὰ) ἀφρα-δίσια. Πεισθέντες οὖν τοῖς ἠγγελμένοις οἱ Αθηναίοι, φαλλοὺς ἰδίᾳ τε καὶ δημοσίᾳ κατεσκεύασαν, καί τούτοις έγέραιρον τον θεόν. Φαλλοί οὖν εἰσιν οὗτοι πάντες, ἰθύ-φαλλοι δὲ, οἱ εἰς τοὺς μηρούς μόνον επ' ευθείας ἐπιδεσ-μούμενοι’ διίι τούτο καί * φαλλητάρια καλούνται. Rectius scriberetur •ΦΑΛΗΤΑΡΙΑ, a ν. Φάλης. Diminu-tivum eniui a ν. φαλλὸς esset φαλλίον, φαλλαρίδιον,
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vel φαΧΧάριον, ut a λίθος formatum est * XiOapíèuov, λιθάριον : sic παῖς, παιδίον, * παιδαρίδιον, (quod usurpavit Nicetas Anual. v. 2., teste Scimeidero in I^ex.), παιδάριον. Regulæ de Prosodia apud Hermannum in Gr. Gramm. p. 440.: Τὰ διὰ roü αριον ύποκορισ-πκὰ παρά τοῖε παΧαιοπ "Ελλησι συστέλλει τὸ α* ἱππά-ριον, * φελάριον. Ή μέντοι συνήθεια ἀπὸ τῆς τῶν Ῥωμαίωπ διαλέκτου πολλά ἑπίσταται διὰ τοϋ αριον ἐκτεταμένα, σουδάριον λέγουσα καὶ κελλάριον. Ubi pro corrupto φελάριον restitue * φυτάριον, ex Dracone Stratonic. de Metr. p. 56. 25., Κυνάριον τὸ a συν-έσταλται* τὰ γαρ διὰ τοῦ αριον υποκοριστικά παρά τοῖς παλαιοῖς *Ἐλλησι συστέλλει τὸ α, οἷον ἱππάριον, φυτά-ριον, κυνάριον, λιθάριον, ξυλάριον, et ρ. 95. 20., Φυ-τάριον τὴν * προπαραλήγουσαν συστέλλει* τὰ γαρ εἰς αριον υποκοριστικά συστέλλει τὸ α, οἷον κυνάριον, λιθάριον, φυτάριον. Φαλητάριον nutem extat in Nonno Συναγ. Ἰστορ. p. 166. : Περὶ δὲ τοῦ φαλλού ἤδη εἱρὴ-καμεν ἐν τῷ πρώτῳ λόγῳ, ὅτι ακάθαρτόν τι ἦν αἰδοῖον ἕχον αισχρόν, ᾧ ὁμοιοῦσιν νῦν οἱ μῖμοι δερμάτινον, ἃ καλοῦσι φαλητάριον* καὶ τούτο ἔχουσιν ἐν τοῖς Διονύσιος ς, ψοροϋντςς év παιγνίοις, καὶ ίορτά^ηυσιν, ἐν ᾤ τότε έτέλουν ἐκεῖνοι. Jo. Lydus de Mens. p. 82., Ἐν ἀποῥῤήτῳ δὲ τῷ Διονύσῳ τὰ μυστήρια ἐτελεῖτο, διὰ τὸ πᾶσιν ἀπόκρυφον εἷναι τὴν τοῦ ήΧίου πρὸς τὴν τοῦ παν-τὰε φύσιν κοινωνίαν' καὶ φαλλούς ἐν τοῖς ἱεροῖς αὐτοῦ παρελάμβανον οἰονεὶ τὰ γεννητικὰ όργανα, καὶ ἔσοπ-τρον οἰονεὶ τὸν διαυγῆ οὐρανὸν, σφαῖραν δὲ οἰονεὶ τὴν γἥν, ὸ γὰρ Πλάτων ἐν τᾤ Τιμα/ῳ φησίν* “ Γῆ μὲν τὸ σφαιρικὸν είδος ” διὸ δὴ καὶ ὁ Πυθαγόρας ἐν ταῖς δέκα σφαίραις οὕτωκ καὶ αὐτῆς ψυχὰς ἐνεσπάρθαι φησί. Nonnus Συναγ. Ἰστορ. ρ. 172.: Τοῦ Ὀσιρίδος ήτοι Διονύσου διασπασθέντος ὑπὸ Τυφῶνεις φασιν, ὡς ἡ τούτου ἁδελφὴ ἡ Ἴσις. τα τούτου μέλη σὺν πόνῳ πολλῷ συλ-Χέζασα, μόνον τὸ αἰδοῖον οὑχ εὗρε. Τούτου χάριν εικόνα τοῦ αἰδοίου ττοιήσασα, πρασκννέίσϋαι viro πάντων ἐκέ-λευσε* γίνεται οὖν παρ’"Ελλησιν ἑορτὴ τοῦ φαλλού, ἥν προσηγόρευσαν ΦΑΛΛΑΓΩΠΑ. Cf. Cornutus de Nat. Deor. c. xxx. p. 218. ed. Gale. Jul. Capitolii), p. 56. e., Vasaque eluto (Casanb. conjicit, electro, sed lege ex Palatino aliisqtie libris, probante Salmus., f ίιις/ο) auro, ebore, argento, citroijue composita, atque etiam PHALLO VITRO BOLI ex materia ea-
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A dem. “ Nescio quis primus hanc vocem Capitolino dedit. Ingenio suo ille, quisquis est, hanc acceptam retulit: nec eniunsic habent veteres et meliores libri, in quibus, ut et in antique excusis legitur magno consensu, * PHANDOVITrOBULI. Quam vocem quomodo explicem uescio; corruptam enim censeo, nec rationem emendandi none video : quam præstat intactam sic relinquere, quam inepta vocabula comminisci biformia, quæ nec Gr. suut nec Latina, sed ex utroque composita, mera monstra potius quam voces, ut hic Phallovitrobelos finxere, pro veretris vitreis, si Diis placet, et poculis, quæ virile membrum figurarent. Sed ab illis requiro cur in eodem verbo duæ voces ejusdem significationis, phallos et belum, quarum illa pure Os., hæc semibarbara? deinde quid faciat illud vitro/ an quod ex vitro essent facta ? atqui scribit hic Capitolinus hæc vasa ex ebore, auro, et argento fuisse. Praeterea quibus raptionibus moti vitreos priapos interpretabimur, quos hic phandovitrobulos vocat auctor, cum ne verbo
B quidem de hujusmodi vatfis sentire se aperiat 1 Scio veteres circa istam libidinem etiam nimios fuisse; sed nihil tale significari puto. Satius est igitur inscitiam fateri, quam acumen ingenii velle ostendere in fingendis novis vocibus, aut corrigendis, quae citra spem correctionis suut depravatas.” Salmus. “ Phallovitrobulo:,, vel phallovitrobelos appellabat Commodus pocula, quæ obscœnitatem illam figura sua referebant, quam Græci φαλλὸν, Latini belum vocabant. Unde * MONOBELI1 in Alagabalo (p. 104. 10.) Belum pro telo e Gr. βέλοε posterior aetas usurpavit, etiam extra foeditates istas. Luithprandus Ticinensis L. ii., Versi terga ceu in fugam Hungari directis acriter belis plurimos sternuut. Si legas phalloveretr obeli, erunt synonyma tria ad majorem obscœnitatem a flagitiosissimis propudiis conjuncta. Juvat quod nou e vitro calices hi fuerunt, sed ex auro, ebore, argento, citro: quauquam et ex istis aliter uoiniiiari possunt, ut pyxis dicitur, quæ est argentea.” Casaub. Nostra quidem sententia vox Hiallovitrobolus, vel Phallovitrobei us pariter barbara est, ac Phandovitrobulus, (quæ lectio in veteribus melioribusque libris, ut et in antique excusis
1 I.ociis est hic:—* Idijue diligenter curatum est, ut ex tota penitus urbe atque ex nauticis monobelo* quærcrent: sic cos appcllabaut, qui viriliores videbantur.’ “ Gr. esse vocem nullo modo dubitandum, non tamen ad Gr. formam composita est, Non enim λ βέλος, μονόβελος, aut ἀξύβελος potest fieri, sed • μονοβελὴς, ut ὺξυβελής. Falluntur qui aliter pntant. In Palatino scribitur, V «nobiles, omnino pro Monobelis, parva transpositione, b. e. μονοβελεῖς. Sic igitur viriliores homines appellantur. Nam βέλος illud voratur, quo homines viri suut. Telnm igitur et Latini id vocarunt. Justin. xxxviii. (1.); 1 Sollicitatorpie juvene ad colloquium cum ferrum occultatum inter fascias gereret, scrutatori ab Ariarathe regio more misso, curiosius iimmi ventrem pertractanti, ait, caveret ne aliud telum inveniret, quam quaereret: atque ita risu protectis insidiis, evocatum al> amicis, vehit ad secretum sermonem, inspectante utroqae exercitu, interfecit’ (Adde Martia!. ìi. Epigr. 79., et Auct. Priap. Carni. 8. Simili metaphora Catullus Carni. Ixviii. siculam dicit, Propert i. 3. et iii. 19. arma, Caecilius Hymnide, Nihil agit in amore Inermus. Vide Bern. ad Justini locum.) Monobelis autem, non onobelis, (quod malebat Lipsius). Nam per excellentiam μονοβελεῖς appellati, ut in veteri Epigr. * μονοστόρθυγξ Πρίαπος ab eadem ratione : στόρθυγξ enim est telum aut teli acumen, et
9uicquid in acutum desinit. Μονοβελὴς igitur et μονοστόρθυγξ idem." .Salinas. Respexit ad Zona> Epigr. in Rrunckii Aual.
'. ii. p. BO., * ’Αρτιχανη ῥοιάν τε, καί * ἀρτίχνουν τόδε μῆλον, Καὶ ῥυτιδόφλοιον σίκον ἐπομφάλιον, Πορφύρεόν τε βότρυν * μεθυπίδακα, πυκνοῤῥῶγα, Καὶ κάρυον χλωρῆς (sic Snìd. in ν, ’Αντίδορον, et sic plane legitur in Coii. Vat. atque hinc Brtinek. χλωρής siimsit pro vulgato λεπτῆς, notante Jacobs.) * ἀρτίδσρον λεπίδος Αγροιώτῃ τᾷδε μονοστόρθυγγι Πριἠκῳ θῆκεν ό καρποφύλαξ, * δενδριακὴν θυσϊην. “Αρτίδορσν esset Recens excoriatam, sed in Planud. et apud omues alios άντίδορον legitur. Quam vim præpubitioin hac compositione habere possit, non video : an fuit ἀμφίδορον? Jarobs. “ ’Αντ ίδορον, Siiida* τὸ τοῦ δέρματος δέρμα, atterenti hunc ex Epigr. “ pentametrou, Καὶ κάρυον χλωρῆς ἀντίδορον λεπίδος. Interpretantur cuticulam tergori seu pelli oppositam et snbjectaiii. Sonat u tamen potius δέρματος loro intectum χλωρή λεπίδι.” H. St. Thes. Ind. Zonar. p. 193., ’Αντ ίδορον τὸ τοῦ δόρατος δεῥμα. “ Suidas, Τοῦ δέρματος δέρμα. Sic lege apud Nostrum, aut δέρατος. Vide VV. DD. ad Epigr. Zonæ, cujus versum .Suidas habet. 8ed fateor, me ejus sententiam non assequi posse, nisi quid obscœni insit.” Tittmaun. Ceterum “ μονοστόρθυγξ ad Priapi veretrum referri nou potest. Inepta est Brodæi explicatio. Μονοστόρθυγξ est μονόξυλος, Ex uno stipite dolatus. Quis Horatii Priapum ignorat e ficulno trituro factum ?” Brunck. “ In Vat. Cod. superscriptum * μονόποδι, ct in inarg.: ’Επὶ ἐνὶ ποδὶ ἱστάμενος· στόρ-θνγξ δὲ λεγεται παν εἰς ἀξὑ λῆγον, καί 6 τῆς συὸς ἀδούϊ. Λυκόφρων* Στόρθυγξ δέδουπε, τὸν κτανόντ’ ἠμύνατο, [ν. 492., Στόρθυγξ δεδου-πῶς τὸν κτανοΰντ’ ἠμύνατο.] Recte Schol. explicuisse ν. σγόρθυγξ, apparet ex versu Sophoclis apud Æl. H. A. vii. 39. cerva attollens κερασῳόροιις στόρθυγγας εἶρπεν ε'κηλος. De Priapo beue peculiato locum iutcrpretatnr Salinas. a«l Ser. H. A. T. i. p. 813., qui Hiietinin iii errorem induxit, ut p. 41. suspicaretur scribendum esse * ἀνοστόρθυγγι· nam Priapum partis obscœnæ magnitudine cum asino certare.” Jacobs. Cf. Noster in v. Στόρθυγξ. Recte omnino Salmasius monobelis pro monobelos scripsisse videtur. Pindari Pyth. v. 56., * ΜΟΝΟΔΡΟΠΟΝ φυτὸν, ubi Schol. Μονόδροποντὸ * μονόβολον ἠ μονόξυλόν φησι, παρἀ τὸ μόνον αὐτὸν εἰλῆφθαι, δρέπεσθαι γἀρ τὺ λαμβάνειν. “ Schol. Pind. Pyth. v. 56. erklärt damit μονόδρομπος [μονόδροπος], s. v. a. μονόξυλος. Dorii steht μονόβελος in iten Ausgaben.” Schneider. Lex. At Μονόβελος esse vocem nihili, supra docuit Salinas., cum vocabula a βέλος formata in ης desinant, ut ἀξυβελής. “ Μονόβολον, τὸ, [imo Μονόβολος, ύ, ἠ,] Unum truncum habeus, e.\ μόνος ct βόλοι,” "Lex. Heileric. Adverbinm • μονοβόλως legitur in Epiphanii H»r. Ixi. 3. p. ἰΚ)8. ed. 16‘22., cujus loci notitiam doctissimo debemus Ronthio, qni eum ad Hederici mar". citavit : *Έοικε δὲ ἠ ἀγία τοῦ θεοῦ Εκκλησία tnrjl· ναῦς δὲ οὐκ ἀπὸ ένὸς ξύλου αρμόζεται, ἀλλ’ ἐκ διαφόρων, καὶ τὴν μὲν τρόπιν ἀπὸ ένὸς ξύλυυ κόκτιρ-αι, ἀλλ’ ου μονοβόλων τἀς δὲ ἀγκύρας ὲτέρων, περιτόνεα (leg. περιτό-ναιά) τε καὶ σανίδας, καὶ τἀ • ἐγκυλίσματα (Dionjs. Petav. conjicit χελύσματά) τε, καί μόρη πρύμνης, καί τοίχων, καὶ ζυγωμάτων, Ιστίων τε, καὶ πηδαλίων, ἀκνῶν (sic, an lypotlietæ cutf*a pro ύλκῶν?) τε καί αὺχενίων, οἰάκων τε, καὶ τῶν ἄλλων πάντων, εκ διαφόρων ξύλων ἔχει τὴν συναγωγήν. 'Έκάστη δὲ τούτων των Αἱρέσεων μονόξυλός τις οὖσα, τὸν χαρακτήρα τής Εκκλησίας ούχ ΰποφαίνιι. Μονοβόλως lue •λ Dionys. Petavio versum est, Uno ac simplici modo. Id satis inleiligiinii*. Sed vocem μονόβολος pro Unum tninriini habens, ex μόνος · t βόλος, ut in Lex. Heileric. exponitur, haud |>artim intelligin*u.v Βόλος enim pio Truncus nusquam occurrit. Atqui, seciiiiiinm Schol. ad Pindari locum, μονόβολος (in ed. Heyn. μονόβελος; idem est ac μονόδροπος, et μονόξυλος, Ex una arbore factu*. Id tjiiitlt-m concedimus ; sed ex βόλος, Truncus, factam esse vocem hanc (Hrucganiiis. Μονόβολος, quod e*t a μόνος et βάλλω, Pouo, Immitto, Condo, Ædifìco, gencratim exponi possit Ex una eadeimjue materie factus, sed in Schol. ad Pindari loc. speciatim usurpatur dc statua ex uua arbore sculpta.
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repentur), non solum propter graves rationes a Sal-masio allatas, sed etiam propterea quod Commodus vitrophallobelus dicere deberet, Græcæ linguae ratione sic postulante. In verbis enim compositis ea pars, quæ notat materiem, ex qua res fiat, Græce semper præfigitur ; at in composito verbo Phallovi-trobelus, medium tenet locum inter duas ejusdem significationis voces, nempe Phallos et Belum, quod ingens est monstrum. Num igitur reponendum est Phalloveretrobeli 1 Hæc certe lectio nobis magis arrideret, si aliquot in promtu essent exempla verborum ex duabus ejusdem significationis vocibus compositorum, quarum una pure Græca, ut Φαλ-λὸς, altera autem pure Latina, ut Vrretrum. Nam Monobelus, quod Casaub. affert, nihil moramur, cum melius, ut luculenter docuit Salmas., scriberetur Monobelis,1 pro μονοβελεῖς. “ Non sine exemplo autem insaniam hanc insanivit Commodus. Plin. xxxiii. (præf. s. 2.):—‘Auxere et artem vitiorum irritamenta. In poculis libidines cælare juvit, ac per obscœnitates bibere/ Jutfen. (ii. 95.), Vitreo bibit ille Priapo, (ut similis formæ panis Martiali xiv. 69.
A Priapus siligineus dicitur: vide Rupert. ad hunc locum.) Vetus Schol. explicat, In vitreum penem, quos appellant * DR1LLO POTAS, ubi fortasse scribendum, * PHALLOPOTAS, aut Vcretrillopotas.” Casaub. “ Perperam vir doctiss. reponit Phallo-potas, aut Veretrillopotas. Drillopotas enim veram est. * ΔΡΙΛΛΗ enim est Verpa, vel Pars illa, qua viri sunt. Unde * ΔΡΙΛΛΟΣ, Verpus. Glossæ: Δρίλλος· Verpus. Vulgo, Varus: perperam. Aliæ Glossæ : Verpus, Δρίλος, καί ὁ μέσος δάκτυλος τἥς χειρὸς, λέγεται δὲ καί ὁ Xeiwóbeppos. Melius autem per unicum λ scribitur, quod ostendit vetus Epigramma Gr., hujus vocis ignoratione male hodie viris doctissimis intellectum, "Ηθελε δριμὺς ἅγαν το-πρόσθ* Ἱερώννμος είναι, Νῦν δὲ τὸ δρῖ μὲν ἕχει, λὸς δὲ τὸ μῦς γέγονεν : hoc est δρῖλος est factus, cum prius esset δριμύς. Nam doctissimus commentator, qui γρύλλος exponit, nugas agit. Δρίλος igitur est Verpus, et δρίλη, Verpa, unde bpiXXoTròraiSalmas. Epigramma illud, quod Lucillii est, legitur in Brunckii B Anal. T. ii. n. 8. p. 318. “Hieronymus, qui olim δριμὺς, severus et morosus, videri volebat, repente
1 * “ MONOHOLON, Ludus quo cursu se exercebant et certabant.” Ge*ner.Tlics. L. L. “ Meminit Imperator Justiuian. in L. Victum 1. Cod. de Aleatoribus: Dnntaxat autem ludere liceat Μονόβολον. Iterum in L. Alearum 3. ibid.: Deinceps vero ordinet quinque ludos, Monobolon etc. Pholius in Nomoeanone c. xxix., Μόνον δε παί^ειν ἔξεστι μονόβολον, nbi Balsamon in Scholiis, Γίνωσκε δὲ, ὕτι μονόβολον λέγεται δ δρόμος.” Jo. Metire, de Ludis Grircorum in Opp. T. iit. p. 1024. a. Cf. Idem et Dn-Caiig. in GIoss. Gr., item Bulenper. de Ludis Veterum c. xxvi. p. 29. Vox hæc Suiceri Thesauro addenda est. “ θαυματοποιοί dicebantur * ΚΟΝΤΟΠΑΙΚΤΑΙ. De his ænigma hoc vetus inter nostra nondum edita Epigrammata (in Brunckii Anal. T. iii. p. 332. Antliol. T. iii. p. 111.), quod Juliano Apostatæ tribuit liber Regizn Bibliotheca*, cum hoc lemmate, Ίουλιανοϋ τοῦ δυσ-σεβοῦς εἰς κοντοπαίκτην: ''Εστιν τι δένδρον τῶν ανακτόρων μέσον, Οὑ ῥί$"α καὶ £ῇ, καὶ λαλεῖ καρποί* ἄμα• Μι£ δ’ ἐν S>p<f καί φυτεύεται ξένως, Καί καρπόν αὕξει, καὶ τρυγἀται ῥι^όθεν. Htiic sr-nigmati interpretationis vicem subjicienda snnt verba Clirysostomi: Τί ἄν τις εἴποι περί ἐκείνων τῶν ἀνδρῶν, ot κόντον επί μετώπου βαστάξουτες, καθάπερ δένδρον ἐῤῥι$*ωμένον ἐπὶ τῆς γῆς, οὕτως άκίνητον διατηρου· σιν, ὦστε παιδία μικρά ἐπ’ άκρου τοῦ ξύλου παλαιέ ιν ἀλλήλοις, παρασκευάξουσι δὲ τὸ μέτωπον μόνον δεσμού παντὸς άσφαλέστερον ; Radix homo est ψιΐ conto subest, quæ vivit ct loquitur. Fructus pueruli sunt in summo lusitantes et luctantes, qui pariter cum radice loquuntur et vivunt. Intra unitis horæ spatium arbor illa erigitur, ae radicitus emitur, post finem scilicet ludicri, deposito conto et abjecto. Qui aliam hnjns aenigmatis interpretationem qnserit, frustra est. Qnod autem eam arborem in mediis aedibus esse tradit τῶν ἀνακτόρὡν, hoc quidem recte procedit. Reliquæ arbores, quæ veræ sunt, in inediis campis nascuntur, hæc intra ædes ipsas erigitur. Quia sane hæc θαυματοποιΐα sub tecto fiebat in publicis aut privatis aliquorum ædibns. [* Hæc vera putet, qui voluerit; mihi inepta videntur. Pertica in fronte, inter oculos et tempora erigitur. Tale quid Julianam in mente habuisse, nullus dubito. Jam vide, an τἀ άνάκτορα aures esse possint, quasi sancti rapitis recessus, in quibus optima qnæque deponuntor.’ Jacohs. Aniinadvv. ail Antliol. T. x. p. 190.] Κοντοπαίκτου meminit Diomedes Grammaticus Scholiis in Dionys. Thracem, vetustissimum Graiiuimt., qni inter exempla ματαιοτεχνίας recenset κοντοπαίκτην cum aliis θαυματσποιοῖς. [Locus extat in Bekkeri Auccd. Gr. T. ii. p. 652., Ματαιοτεχνία δε ἠ * σχοινοβατική, f/yow δ ἐντῇ σχοίνῳ περίπατος, καί ὦσπερ ά κοντοπαϊκτης.] Mentio etiam κοντοπαίκτου apud Balsamon. ad Concil. vi. Alius erat * ΚΟΝΤΑΚΟΠΑΙΚΤΗΣ, vel * ΚΟΝΔΑΚΟ-ΠΑΙΚΤΗΣ. * KONTAH, vel * ΚΟΝΔΑΗ cenus erat jaculationis. Pholius in Nomoeanone, Μόνον δὲ παίξειν ἔξεστι μονόβολον, καί
*	ΚΟΝΤΟΜΟΝΟΒΟΛΟΝ καὶ •κυντανὸν κόντακα ἄνευ πορπῆς. Quintantc ludiiui etiam hodieque vocamus. Cujus mentio fit in Cod. Μονόβολον, Simplex saltus : κοντομονόβολον, Saltus cum conto. Kuíìmis in Epigr. ipiodam nondum edito t Brunckii Anal. T. ii. p. 391.) κόνδακα παίξειν dixit pro κόντακα: Τῇ * κυανοβλεφάρῳ παίξειν κόνδακα Φιλίππῃ ’Εξ αὐτῆς κραδίη* ἠδὺ γελ£ν έπόουν, Δώδεκα σοι βέβληκα, καϊαΰριον άλλα βάλω σοι,*Η πλέον, ἠὲ πάλιν δώδεκ’ έπιστάμενο*. Jaculationem osse ostendit. ΚΤΝΔΑΛΙ2ΜΟΝ veteres Graeci Insum huic similem vocarunt, ct ΚΤΝΔΑΛΟΠΑΙΚΤΑ2 qui eo luderent, vel ΚΤΝΔΑΛΟΠΑΙ2ΤΑΣ, ut habet Hesych. [Κυνδιίλη* παιδιά τις, καὶ οἱ μεν ύπομνηματισταί, Κυνδάλαν τἀς σκυτάλας (Cod. Ven. teste Schowio, κυτάλας) άπέδοσαν, ol δὲ τἀ γεωμε-τρούμενα σχήματα, κακῶς. Κυνδαλισμοὺς γἀρ ἔλεγον τοὺς πασσάλους, καὶ Κυνδαλοπαίστην τὸν • πασσαλιστήν. Ubi Jo. Meurs. de Llld. Gr. et Is. Voss., probante, ut videtur, Albertio, corrigunt Κυνδαλοπαίστην. Sed utraque forma satis proba est. Anton. Lib. Metam, c. Xxi., Άρτέμιδο* ἐγένετο * συμπαίκτρια καί συνήθη*. ‘Ut a συμπαἱστωρ, συμπαίστρια, ita a συμπαϊκτωρ, συμπαίκτρια CUT non æqnc benedicatur, causam nullam dices.’ Muncker. 1 Eandem scribendi rationem servat c. xxix. et xxxii., obnitente Bcrkclio, qui συμπαίστριαν ubique legendum contendit, quia est multo usitatius, uti ex Aristoph. aliisque ostendit. Vix tanti est, ut his iinmorcmur, propterea quod, etsi minus esset usitatum, sufficeröt vulgatam lectionem tueri, quia tribus his locis sibi constat anetor. Sed iitrnmque seque est analogicum, utrunique optimis scriptoribus adhibitum. Ab Antoniniana voce non differt, quam ad Theocr. Id. vi/18. exhibet Scliol., Τὸν ὕμοιον * παίκτορα, pro quo mavult üocta, credo J. Scaligeri, manus,
•	δμοπαίκτορα.” Verlicyk. Vide nos intra in v. Παίσαι et Παῖξαι.] Ludicrum illud explicat J. Poli. ix. c. 7. ΚΤΝΔΑΛΗ, vel ΚΙΝΔΑΛΗ Dorice palus dicebatur. Ludus igitur erat palum eminus jaculando ita adtemperare missum, ut summo capite rectus in terra lmmectata ac mollita sisteret, cumque sic depactum alio subinde misso palo evertere. In quo certamine vincebat, at par est, qui palum suum rectius defixerat, et cititis defixum everterat, paucioribus missis paxillis, vel unius paucioribus jactibus. Nec enim licuit semper primo jactu optatum finem consequi. Et fortasse hic est κόνταξ ἄνευ πόρπη*. Nam κόνταξ est parvus contos, qui, cum sine ferro est, pali instar habet. Inde et KONTAKION, Scapus chartarum, vel volumen ad instar bacali.” Salmas. Exerc. Plin. p. 726. “ Κόντακα et κόνδακα nihil differre Salmas. contendit. Aliter sentiebat idem, cum in niarg. apo-nraphi sui hæc notaret: ‘ Fort, κόντακα, κόνταξ est κόνταξ (sic), genus lusus, tinde κοντοπαίκτη*.' Κόνταξ a κόντος derivandum, fortasse verum ost. [Imo nihil certius. Deminutivorum in αξ satis superqiie dederunt Bast. ad Gregor. Cor. p. 240. et E. H. Barker. Epist. Crit. ad G. H. Scliæf. iu Class. Journ. N. xxiv. p. 399. Adde ex Schneideri Lex. v. Πόρπαξ : *Τσσὸς, • υσσαξ, et •πύνδος, πύνδαξ. Vide nos supra p. ccclviii. not. ‘t. ubi pro ποῖος corrige ποιός. “ Dorionì placet tenerum orphum όρφακίνην dici, quæ vox non fit ab ὸρφὸς, sed ah * ύρφαξ, Orphus grandiusculus, ut apud Dioscor. νεόσσαξ, vel νόσσαξ, et πλούταξ, •μώμαξ, alia.” Casaub. ad Athr.n. vii. p. 315. b. Μώμαξ frustra íjuæsiviimis in Lcxicographis veteribus. An Casaub. scripsit μώμαξ pro μύρμαξ? Etym. M. p. 5S4. 31., Ώτ παρά τὸ ἱερὸςγίνεται ιέραξ, καί νέο* νέαξ, καὶ μύρμο* μύρμαξ, ουτω κα\ κόχλος κόχλαξ.] Ludit Rufìuus in ambigua significatione vocis κόνταξ, quæ πάσσαλον significat. Jam vero quid πάσσαλοί sit apud nequiores illos, constat ex Aristoph. Eccles. v. 1019., Ταῖς πρεσβυτέραν γυναιξίν ἔστω τὸν νέον "Ελκειν ἀνατεὶ, λαβομένας τοῦ παττάλου, cum q«0 cf. facetnm locum in Eijq. v. 374. sq. Quod autem in allegoria persistens noster, Δώδεκά σοι βέβληκα ait, aliud dicit, aliud significat, Dno-decies tibi palum defixi, rt n as toties fixam, vel etiam sæpius, quæ amantis sunt, qui se duodecim numeros sustinuisse gloriatur, Ovid. iii. Amor. vii. 26.” Jacobs. Aniniadvv. in Antliol. T. x. p. 157. “ Contonionobolum, Leg. 1. de Aleatoribus et Leg. 3. est πήδημα, ut vult Balsamon. Existimem eos conto innixos fossas, aut rivos transiliisse, quod hodieque fit. Ibidem * HIPPICE est lusus equestris. Eadem 3. permittitur Quintanus Contax sine fibula, χωρίς τῆς πόρπη*. Balsamon ad tit. 13. Nomo-canonis, ait fuisse jaculationem ἄνευ περόνηs, ήτοι σίδηρου, Sine fibula, ferro, vei cuspide, dictam a Quinto quodam milite. Habemus hodie in Gallia ejusmodi ludos, qui fiunt vel decursione navigiorum in fluviis cum lancea, et conto, ita «t scopns aliquis percutiatur, ubi pcrcutientes sæpe in fluvium devolvuntur. Dicitur Courir la Quintaine. Aut ut in Italia equites decurrentes, hasta inermi et pura stipitem arma tum feriunt, quem Itali vocant II Faquino. Meminit hujus Indi Rob. Monachus Hist. Hierosolymitan. L. v. Tente infixis sudibus scuta apponuntur, quibus in crastinum qnintanæ ludus scilicet equestris exerceretur. Igitur ad sudes luinii tìxas eruta suspendebantur, ut discerent equites adversis hastis cum hoste concurrere, et clypcos hostium ferire, vel trajicere. Sum tum id a militibus, qui Rom* in Campo Martio ad palum exercebantur, de quibus Juven., Quis nescit palaria campi? Quiil sit routopspcU*s, Synoil. vi. in Troilo Can, 51. ignoratur. Eadem L. 3. mentio íìt •Περιχυτῆς, quam Balsamon tit. 13. c. 29. Nomoean. interpretatur πάλην. Perichyte est lucta, vel quia ipsi luctantes circum seipsos funduntur, vel quia se in terram fundunt et sternunt, vel quia se manibus et brachiis circumfundunt, vel quia oleo inuncti in arena se versant, ne membra lubrica sint. Statius (Theb. vi. 847.), Postquam oleo gavisa cutis, procedit utcr-ijue Procmsu iu medium, atque hausta versatur arcus.” J. C. Bulenger. de Lud. Vet. c. xxxix. p. 35.
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δρῖλος factus est, et illius pristinæ conditionis nihil nisi priorem syllabam servavit. Δρῖλος autem h. I. hominem libidinosum, sive non tam hominem quam Priapum significat. Qua ratione Luciilius noster Hieronymum appellat δρῖλον, eadem Catullus Pisonem salacissimum verpum Priapum vocavit Carm. xlvii. 3. In nota Ms. Casauboni nomini Ἱερώνυμος appictum ἐπώνυμοε: quod si cum metro ita conciliaveris, Ut scribas, τοπρόσθεν ἐπώνυμος εἷναι, arguta existet lectio, auctore suo minime indigna. Tum hominis nomen erat Drimys, qui etiam inores δριμεῖς simulabat. Eleg*antem usum vocabuli ἐπώνυμος, quo hominem sui nominis significat, illustravit Salmas. ad Scriptt. Hist. Aug. T. ii. p. 553., et Abresch. in Lectt. Aristæn. p. 70. In Vat. Cod. ἱερώνιμοε et γέγονεν legitur.” Jacobs. ad Anthol. T. ix. p. 443.] 44 Δρῖλος, ου, ó, ex Epigr. affertur pro Lumbricus. “ ΑἴΔΡΙΛΑΚΕΣ Eleis sunt βδέλλαι, Hirudines, teste “ Hesych.” H. St. Thes. Ind. [Forte ad Lucillii Epigr. respexit. De Verpa autem et Verpo vide quæ scripsit Gesner. Thes. L. L.]
[Άγαλμα Διός. Suillas: Ζεύς' τούτου τὸ ἄγαλμα ἱστοροῦσι καθήμενον, γυμνά ἔχον τὰ ἅνω, τὰ δὲ κάτω ἑσκεπασμένα* κρατούν τῇ μὲν εὑωνύμῳ σκήπτρον, τᾔ δεξιᾷ δὲ ἀετὸν προτεϊνον. Καί τὸ μὲν καθῆσθαι, τὸ ἑδραῖον τῆς δυνάμεως αἰνίττεται, τὸ δὲ τὰ ἄνω γυμνά ἕχειν, ὅη φανερὸς τοῖς νοεροῖς καὶ τοῖ* οὐρανίοις τοΰ κοσμοῦ μέρεσι. Τὰ δὲ λοιπὰ σκέπεται, διότι τοῖς χαμαιΖήλοις ὁ θεὸς ἄγνωστος· τὸ δὲ τᾔ λαιᾷ σκήπτρου κατέχειν, σημαίνει τὸ εξουσιαστικόν' τὸ δὲ ἑτέρᾳ ἀετὸν, δῆλοι, ὡς τῶν * ἀεροφόρων πνευμάτων κρατεί, ὠς ὁ ἀετὸς μεταρσίων ὀρνέων. “ Hæc αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud Codin I. c. p. 14 (=604:), unde apparet, et Suidam, et Codinum, qui Suiila louge recentior est, ex eodem auctore sua descripsisse. Apud Codin. (pro ίστορουσι) rectius legitur πλάττουσι, et post ορνέων hæc addita leguntur, quæ in Suida desiderantur : Ἀλλὰ καὶ πλάττουσιν αυτόν τρία μήλα εν τῇ χειρὶ βαστάΖειν* διὰ δὲ τῶν τριῶν μήλων δηλοι τρία κλίματα κατέχειν την πᾶσαν διακόσμησιν. Sic enim locum hunc Lambecius ex Mss. restituit.” Kuster. “ Hæc sane ad jectitia sunt; nam non conveniunt cum toto hoc capite. Ecce aquila occupata est dextra ; sinistra sceptro: qua ergo teneat hæc poma 7 Credo, aliquis Eticlio Plautinus, ut coco isti, ad finget tertiam. Λῆροι λήρων. At in gremio, inquies ; verum cur hæc potius in inscriptione capitis, quam aut aquila, aut sceptrum 1 Omnino abolenda, et délenda censeo. Confirmat censuram meam Suidas, apud quem quum omnia hæc totidem verbis legantur, postrema ista non reperiuntur. Ergo et illa inducenda. Convenirent autem melius Herculi, quem eo modo fingebant. Suidas alibi: (totum hunc articulum descripsit Suid. ex Jo. Antiocheno, vel potius Collectaneis Constantiui Porpbyrog. a Vales, editis, eadem quoque αὐτολεξεὶ pene leguntur apud Cedreuum p. 18., notante Kustero): Ἡρακλῆς* Αλκμήνης υἱός. Tοϋτον φιλόσοφον ίστορουσι, καὶ γράφουσι δοράν λέοντας φοροΰντα, καὶ ῤόπαλον γέροντα, καὶ γ μήλα κρατούντα’ ἅπερ τρία μήλα νικήσαντα τον πολυποίκιλαν (apud Jo. Antioch. et Cedremim ita legitur, Ἅπερ τρία μῆλα άφελέσθαι αυτόν έμυθολόγησαν τῷ ῥοπἀλῳ φονεύσαντα τον δράκοντα, τουτέστι, νικήσαντα τον πολυποίκιλου) τής πονηράς επιθυμίας λογισμόν, διὰ του ροπάλου τής φιλοσοφίας, ἀφελέσθαι έμυθολόγησαν, ἔχοντα περιβύ-λαιον τὸ φρόνημα, ὡς δοράν λέοντας’ καὶ ουτω φονεύσαε τῷ ῤοπάλῳ τον δράκοντα τής επιθυμίας, ἀφείλετο τὰ τρία μήλα, ὅ ἐσπ τὰς τρεις ἀρετὰς, τὸ μὴ ὀργίΖεσθαι, καὶ τὸ μὴ φιλαργυρεῖν, καὶ τὸ μὴ * φιληδονεῖν* διὰ γὰρ τοῦ ῥοπάλου τῆς καρτερικής ψυχής, καὶ τῆς δορᾶς τσῦ θρασυτάτου καὶ σώφρονος λογισμού ἐνίκησε τὸν ἰὸν τῆς φαύλης επιθυμίας (apud Jo. Antioch. legitur τὸν υἱὸν, quod corruptum esse existimat Kuster., Cedretius vero habet, τὸν γήϊον τής φαύλης επιθυμίας ἀγὢνα), φιλοσοφήσει» ίἱχρι θανάτου. Et fortasse hic exciderit narratio de statim Herculis.” Meursius in Codin.
1.	c. “ Simili prorsus modo simulacrum Jovis describitur et exponitur a Porphyrio apud Euseb. dc Præp. Evang. iii. 9·, cujus verba hic describere oncræ pretium visum fuit; Κάθηται δὲ, τὸ ἑδραῖον τῆς ουνά-
Α μεως αίνιττόμενος. Γυμνά δὲ ἔχει τὰ ἄνω, ὅτι φανερός εν το1$ νοεροῖς καὶ τοῖς οΰρανίοις τού κόσμου μέρεσίν εστι* σκέπεται δὲ αὐτῷ τὰ πρόσθια, ὅτι αφανής τοῖς κάτω κεκρυμμένοις. Ἕχει δὲ τῇ μὲν λαιᾷ τὸ σκήπτρου, καθ’ ὅ μάλιστα των τοΰ σώματος μερών το ήγεμονικώ-τατόν τε καί * νοερώτατον υποικουρεΐ σπλάγχνου ἡ καρδία. Βασιλεὺς γὰρ τοΰ κόσμον ο δημιουργός νους. Ώροτείνει δὲ τῇ δεξιᾷ ἢ αἰετὸν, ότι κρατεί των άεροπύρων θεών, ως τών μεταρσίων όρνέων ὁ ἀετὸς, ἢ νίκην, ὅτι νενίκηκεν αυτός πάντα. Hic rectius legitur αεροπόρων, i. e. Quæ per aerem gradiuntur vel volant, uti naves dicuntur ποντοπόροι, quia per mare quasi gradiuntur. Ἁεροφόρων tamen etiam legitur apud Cedrenum.” Kuster.]
[Ἄγαλμα Ἀπόλλωνος. Codinus 1. c. p. 6θ1. : Κιθάραν επί χειρῶν πλάττουσι τοΰ Απόλλωνος οἱονεὶ τὸν ήλιον τοΰ παντός αρμονίαν’ κιρνάμενος γαρ τοῖς λοιποῖς άστρασι, καί τίκτει καὶ Ζωογονεῖ.]
[Ἄγαλμα Ἥραε. Suid. : ἼΙρα* ὁ ἀὴρ, καὶ ἐπεὶ ὁ ἁὴρ καθαίρει, τὸ εἴδωλον αυτής * ἀντιβαστάΖει ψαλίδα Β χαλκὴν, ἀπὸ μεταφοράς τής κειρούσης ψαλίδος τὰς τρί-ας, καὶ καθαρόν ἀποδεικνυούσης τὸ σώμα. Cf. Codifl. C., ubi est, Ποιοῦσι τῆςἸΙρας τὸ άγαλμα βαστάΖειν ψαλίδα χαλκῆν, et ἅνω ante κειρούσης legitur. Jo. Lydus de Mens. p. 66., ΤὴνἼΙραν ἔνιοι τών φυσικών τό ύδωρ είναι άξιούσι, τὸν δὲ Δία τὸ πῦρ, μίξει δὲ ὑγρό-τητος τίκτεσθαι τούς καρπούς, αλλά καί σελήνην αυτήν θεολογοΰσιν, οἷα ἐπὶ τῆς ὑγρᾶς οὐσίαε τεταγμένην, καὶ τὸν *Ἁρεα ἐξ αὑτῆς τεχθῆναι λέγουσιν, αντί του, ταις
*	συνθλίψεσι τῶν νεφέλων τὸ αέριον και δραστικόν πυρ’ καὶ * ταῶνα τὸν όρνιθα τόϊς ίεροΊς τής Ἥρας οἰ φυσικοί διδόασιν, οἱονεὶ τὸν ἀστερωπὸν αέρα, ήτοι ουρανόν.]
[Άγαλμα Αφροδίτης. Suid. : Αφροδίτη’ ταύτης τό άγαλμα πλάττουσι κτένα φέρον, επειδή συνέβη ποτέ ταῖς τῶν Ῥωμαίων γυναιξὶ κνἠῳην λοιμώδη γενέσθαι, καὶ ξυ-ρουμένων πασών γεγύνασιν αὐταῖς οί κτένες αχρείοι, εὐξαμένας δὲ τῇ Ἁφροδίτ-ῃ * άνατριχωθήναι, τιμήσαί τε αυτήν άγάλματι κτένα φέρουσαν (“ scribendum potius pst φέροντι, ut referatur ad άγάλματι, Codinus habet, τιμήσαί τε αυτήν άγάλμασι κτένα φέρυυσι,” Kuster-C verba κτένα φέρουσαν Meursius ad sequens πλάττουσι referenda censet, sed Kusteri conjectura; favet Codi-uus,), καὶ γένειον ἔχουσαν (supple ex Codino, πλάττουσι δὲ αυτήν καί γένειον ἔχουσαν), διότι καὶ ἅῤῥενα καὶ θήλεα ἔχει ὄργανα. Ταύτην γὰρ λέγουσιν έφορον γενέσεως πάσης, καὶ ἀπὸ τῆς ὀσφύος καὶ ἄνω λέγουσιν αὐτὴν ἅῥῤενα* τὰ δὲ κάτω, θήλειαν. Πλάττουσι δὲ αυτήν καί έφιππον, ὅτι Αἰνείας ὁ υιός αυτής πλεύσαε μέχρι τής δΰσεως μετά τούτο ἵππῳ ἐπέβη, καὶ τὴν μητέρα ετίμησε τοιούτῳ άγάλματι. “ Honeste ὄργανα, pro eo, quo sumus. Epiphanius Κατά Οὐαλησίον : Οἷμαι καὶ τὸ ευνούχον καλείσθαι, ἀπὸ τοῦ εὐνοεῖν δύ-νασθαι άφαιρουμένων τών μελών, και τών οργάνων άφτ/ρημένοις. Petronius, Illud unum memento non me, sed instrumenta peccasse.” Meursius. Plene diceretur, Τὰ γεννηπκὰ όργανα, ut dixit Jo. Lydus de Mens. p. 82.]
[Άγαλμα Ἁθηνᾶς. Suid. : ’Αθήνας άγαλμα δόρυ κράτει, διά τό σταθερόν καί άνδρείον’ ομοίως καὶ ἀσπίδα, διὰ τὸ πάσαν επιβουλήν διά τής σοφίας άπωθείσθαι. D Ή αυτή γάρ εστι τῷ νψ. Καὶ περικεφαλαίαν διδόασιν αὐτῇ, διὰ τὸ εἷναι τῆς σοφίας τὸ ἁκρότατον άθέατον’ καὶ ελαίαν, ώς καθαρωτάτης ούσίας ουσης. Φωτὸς γάρ ΰλη ή ελαία. Καὶ Γοργόνα διδόασιν ἐπὶ τοῦ στήθους αύτρ, διά τό ταχὺ τοΰ νοΰ. Hæc totidem verbis ex-tant apud Codin. 1. c. Cf. Lydus de Mens. p. 45., et 84. tibi, Μικρά* *Άθήνας έκάλουν τήν Φιλαδέλφειαν δτὰ τὰς έυρτάκ καί τὰ ιερά τών ειδώλων. Idem ρ. 66. ί Οἱ μὲν Ἁθηνᾶν τήν ψυχήν ειπον, Ύριτογένειαν δε αυτήν διά τὸ τρεῖς εἷναι τὰς ένεργείας τής ψυχής’ οι δὲ *Αθήναν τὸν ἀέρα, Τριτογένειαν δὲ αυτήν διά τὸ τρισὶ μεταβολαῖς ἀλλοιοϋσθαι τὸν ἀέρα, εἰς ἔαρ δ ήλον, θέρος τε, καί χειμώνα, 1 λαυκώπιν δὲ διὰ τήν τού άέρος ὄψιν
*	ἔγγλαυκον εἷναι. ΓΙερσέα δὲ τὸν ήλιον και Γοργόνα τήν ήμέραν έκ τοΰ τάχους οἷον εἰπεῖν, ὅτι διὰ τοΰ ἀέρος ὁ ήλιος άποτρέχων ἀποτέμνει τὰς ἡμέρας, υπό τής Ἁθηνᾶς, οἱονεὶ τῆς πρόνοιας, τὴν άρπην, ἀντὶ τῆς όξύτητος, λαβών’ και διά τούτο εν τοῖς ώρολογίοις έθος ἐγγλύφε-σθαι Γοργόνα, ἀντὶ τοΰ, τήν ήμέραν. Zonaras p. 6θ. ;
'Αθηνά’ ὁ ἀὴρ καὶ ἡ Φρόνησις, Eustalh. ad 11, Λ. ρ.
ΑΓΑ
ΑΓΑ
283
[Ρ• Η·]
284
83. 31.: *Ἀλληγορικῶς δὲ, ὡς ἐν ὀλίγῳ πολλὰ συνε- Λ λεῖν, Ἁθήνη ἡ φρόνησις, ἢ κατά στέρησιν καὶ αὐτὴ τῆς θηλῆς διὰ τὸ τέλειβν, ἢ παρὰ τὸ ἀθρεῖν τὸ βλέπειν, ἀθρήνη τις οὖσα, ὡς τῶν μελλόντων καὶ δεόντων * προβλεπτική* ἐκ Διὸς δὲ, διότι ἐκ τοΰ νοός* Ζεὺς γὰρ καὶ ὁ ῳοῦς* ἐκ κεφαλῆς δὲ, διὰ τὸ ἐκεῖ λογιστικόν. οὗ προβολὴ ἡ φρόνησις. "Ηφαιστος δὲ αυτήν ἐκφαίνει, διότι αὐτὸς μὲν εἱς πῦρ ἀλληγορεῖται, τὸ καὶ φωσφοροῦν καὶ ἐκκαῖον καὶ * ἀνωφορούμενον* καὶ ἡ φρόνησις δὲ, φωσφόρος τέ ἐστι, καὶ τὸ δραστήριου, πρηστηριον οἷον ἔχει, καὶ οὐδὲν ταπεινὸν φρονεί, ἀλλὰ ύπερῆρται καὶ ἄνω φέρεται. Συσκροτεῖται (lege cum Polito post Froben., συγκροτείται) δὲ καὶ ἐκ τῶν ἐπιθέτων ἡ Ἀθηνᾶ εἰς τὸ νοεῖσθαι φρόνησις κ. τ. λ.: et ρ. 123. 17-, Ἀθηνᾶν δὲ, τὸ «ἰθέ-ριον πῦρ, διὰ τὸ τῆς χροιᾶς φασιν ἄνθος οὕτως ὀνομαΖο-μένην: et ρ. 124. 13., Ἰστέον δὲ ὅτι αἰθέρος, ὡκ ανωτέρω ἐῤῥέθη, νοηθείσης τῆς Ἀθηνᾶς, *προσεθεώρησάν τις-ες ἀκολούθως καὶ ταῦτα* κορυφής μὲν αυτήν εκγεν-έσθαι Διὸς, διὰ τὸ δοκεῖν, αἱθέρα τὸν ὑψηλότατον είναι ἀέρα, παρθένον δὲ διατελεῖν, διὰ τὸ ἁγνὸν τοΰ τοιούτου ἀέροε, Γλανκῶπιν δὲ καλεῖσθαι, διὰ τὸ τοῦ στοιχείου Β * ἔγγλαυκον, καὶ φωσφόρου, διὰ τὸ διαφανές.]
[Ἅγαλμα Δήμητρος * Κιδαριςις. Pausan. viii. 1511 Παρὰ δὲ τῆς Ἑλευσινίας τὸ ἱερὸν πεποίηται * Πέτρωμα καλούμενου, λίθοι δύο Αρμοσμένοι πρὸς ἀλλήλους μεγάλοι. Ἅγοντες δὲ παρὰ ἔτος, ἥντινα τελετήν μεί£ονα ὀνομάΖουσι, τοὺς λίθους τούτους τηνικαϋτα ἀνοίγουσι, λαβόντεε γράμματα ἐξ αὑτῶν ἕχοντα ἐς τὴν τελετήν, rai ἀναγνόντες ἐπήκοον (lege cum Facio, ἐς ἐπἠκοον) τῶν μυστών, κατέθεντο ἐν νυκτὶ αὖθις τῇ αὐτῇ. Φενεα-τῶν δὲ οἷδα τοὺς πολλοὺς καὶ ὀμνύντας ὑπὲρ μεγίστων τῷ ΠετρώματΓ καὶ επίθημα έτ’ αὑτῷ περιφερές ἐστιν, ἔχον έντὸς Δήμητρος πρόσωπον Κιδαρίαε. Τοῦτο ὁ ἰερεὺς περιθέμενος τὸ πρόσωπον ἑν τῇ μείΖονϊ καλου-μένῃ τελετῇ, ῥάβδοις κατά λόγον δή τινα τοὺς ἐπιχθο-víoì>s παίει. “ Kuhn. recte monuit, emendandum esse τοὺς υποχθονίους, Inferos, qui ejus filiam Proserpinam detinebant. Υποχθονίους cum Plutonem et Proserpinam, tum manes et umbras denotare, DOrville docet ad Charit. p. 265. et 492. ed. Lips.” Facius.]	c
(Ἅγαλμα Δήμητρος * Λονσιςις. Pausan. viii. 25.:
Τῇ θεῷ (Δήμητρι) δὲ Ἐριννὺς γέγονεν ἐπίκλησις* πλα-νωμένῃ γὰρ τῇ Δήμητρι, ἡνίκα τὴν παῖδα ἐΖήτει, λέ· γουσιν ἕπεσθαί οἰ τὸν Ποσειδῶνα έπιθυμοϋντα αυτίf μιχθῆναι, καὶ τὴν μὲν ἐς ἵππον μεταβάλλουσαν ὁμοΰ ταῖς ἵπποις νέμεσθαι ταῖς •Ὀγκείου* Ποσειδῶν δὲ συνίησιν ἀπατώμενος, καὶ συγγίνεται τῇ Δήμητρι, ἅρσενι ἵππῳ καί αὐτὸς εἰκασθείς· τὸ μὲν δὴ παραντίκα τἡν Δήμητρα ἑπὶ τῷ συμβάντι ἔχειν ὀργίλως, χρόνῳ δὲ ϋστερον τοΰ τε θυμόν παύσασθαι, καὶ τῷ Λάδωνι ἐθελῆσαί φασιν αυτήν λούσασθαι. Ἐπὶ τούτῳ καὶ επικλήσεις τῇ θεῷ
γεγόνασι, τοῦ μηνίματος εἵνεκα Ἐριννὺς, ὅτι τῷ θιᾳφ χρῆσθαι καλοῦσιν ἐριννύὲιν οί Αρκάδες (cf. Etvm. Μ. ρ. 374. 1.),Ἄουσία δὲ ἐπὶ τῷ λούσασθαι τῷ Λάδωνι. Τὰ δὲ ἀγάλματά ἐστι τὰ ναοΰ ξύλου, πρόσωπα δέ σφισι καὶ χεῖρες ἄκραι καὶ πόδες εἰσὶ Παρίου λίθου’ τὸ μὲν δὴ τῆκ Ἐριννύος, τήν τε κίστην καλούμενη ν (cf. Clcin. Alex. Admooit. ad Gent. p. 14. A.) ἔχει, καὶ ἐν nf δεξιᾷ δᾷδα* μέγεθοε δὲ εἰκάΖομεν ἐννέα εἷναι ποδῶν αυτήν ἡ Λουσία δὲ ποδῶν ἓξἐφαίνετο εἷναι. Ὄσοι δὲ Θέμιδος, καὶ οὐ Δήμητρος τῆς Λουσίας, τὸ ἅγαλμα εἷναι νομίΖουσι, μάταια ἴστωσαν ὑπειληφότες.]
[Άγαλμα Δήμητρος *ΓΙροσύμνης. Pausan. ii. 37• ϊ Ἀπὸ δὴ τοῦ ὄρους τούτου, (ὅ καλοῦσι *Ποντῖνον), τὸ άλσος ἀρχόμενον πλάτανων τὸ πολὺ ἐπὶ τὴν θάλασσαν καθηκει. Ὄροι δὲ αὐτοῦ τῇ μὲν ποταμὸς ὁ Ποντῖνοε, τᾗ δὲ ἕτερος ποταμὸς,*Ἀμυμιύνη (cf. Apollodor. ii. 5.) δὲ ἀπὸ τῆς Δαναού θυγατρὸς όνομα τῷ ττοταμφ. Ἐντὸς δὲ τοῦ άλσους ἀγάλματά ἐστι μὲν Δήμητρος Προσώμ νης, ἕστι δὲ Διονύσου καὶ Δήμητρος καθὴμενον ἅγαλμα οὐ μέγα.]
[*Αγαλμα Δήμητρος *Στιρίτιδος. Pausan. X. 35.: Δήμητρος δὲ ἐπίκλησιν Στιρίτιδος ἱερόν ἐστιν ἐν *Στί-ρϊδι* πλίνθου μεν τῆς ὠμῆς τὸ ιερόν, λίθου δὲ τοῦ *Πεν-τελησίου τὸ ἅγαλμα* δᾷδας ἡ θεὸς ἔχουσα* παρὰ δὲ αυτήν κατειλημμένου * ταινίαις ἅγαλμα ἀρχαῖόν έστιν άλλο ὁπόσα Δήμητρι ἑς τιμήν. “ Sylburg. post ἄλλο excidisse suspicatur verba, ἔνθα τελείται, et Kubn. emendat, ἀρχαῖον, εἴ τι ἄλλο, ὁπόσα. Equidem leviori medicina usus scribere mallem, “Εστιν καὶ ἅλλα, ὁπόσα.” Facius.]
[Άγαλμα Άρτέμιδοε *Αἰτωλῆς. Pausan. x. 38., de Naupacto Locrica loquens: Ενταύθα ἐστι μὲν ἐπὶ θαλάσσῃ ναὸς Ποσειδὢνος, καὶ ἅγαλμα ὀρθὸν χαλκοῦ πεποιημένον* ἔστι δὲ καὶ ἱερὸν Άρτέμιδοκ, καὶ άγαλμα λευκού λίθου* σχῆμα δὲ άκοντιζούσηε παρέχεται. καὶ ἐπίκλησιν εἴληφεν Αἰτωλή.]
[Ἅγαλμα Άρτέμιδοε *Ἀλφειαίας, et *Ἑλαφιαίας. Pausan. vi. 22.: Εἰ δὲ ἐλθεῖν ἑς τΗλιν διὰ τοῦ χεδίου θελήσειας, σταδίους μὲν είκοσι καὶ εκατόν ἐς * Λετρί-νους (Cod. Vind. constanter exhibet, Λεκτρ.) ἕξεις, όγδοη κοντά δε εκ Αετρίνων και εκατόν ἐπὶ τΗλιν. Τὸ μὲν δὴ ἐξ ἀρχῆς πόλισμα ἦν οἱ Αέτρινοι, καὶ * Λετρεὺε ό Πέλοπος ἐγεγόνει σφίσιν οίκιστηκ* ἑπ’ ἐμοῦ δὲ οἰκἠ-ματά τε ἐλείπετο ὀλίγα, καὶ Ἀλφειαίας Άρτέμιδοε άγαλμα εν >’αᾤ. Γενέσθαι δὲ τὴν ἐπίκλησιν τᾗ θεῷ Χέγουσιν ἐπὶ λόγῳ τοιῷδε. Ἑρασθῆναι τῆς Ἀρτέμιδοε τὸν ’Αλφειόν, ἐρασθέιπα δὲ, ὡς ἐπέγνω, μὴ γενήσεαθαί οί διὰ πειθοῦς καὶ δεήσεως τὸν γάμον, ἐπιτολμᾷν ὡς βι ασάμενον (sic vulgo legitur, sic que edidit Facius. sed reponendum videtur βιασόμενον) τὴν θεὸν, καὲ αυτόν ἐς παννυχίδα ἐς Λετρίνους ἐλθεῖν, υπό αυτής τε ἀγόμενον τῆς Άρτέμιδοε καὶ Νυμφών,1 αἷς παίΖων συνήν ακολουθών αυτρ' τὴν δὲ (έν ὑπονοίᾳ γὰρ τοΰ
1 Hesych. Νυμφεών Νυμφῶν ἱερόν. De glossa hac, ab Is. Vose. ct Maussaco suspecta, supra cum de ν. 'Εκατεῖον s. 'Εκαταῖον agebamus, pauca diximas. Nunc vero obiter addendum est, Hesychii locum a corniptelæ suspicione satis vindicare Pausan. ii. 11M apud quem le^ilur Νυμφῶν pro Ædes Nympharum, s. Νυμφῶν ἱερόν : ’Εκ Σικυῶνος δὲ τὴν κατ’ εὐθὺ ἐς Φλιοῦντα ἐρχομέναις, καί ἐν αριστερά τῆ$ ὑδοῦ δέκα μάλιστα ἐκτραπεῖσι στάδια, * Πυραάχ καλούμενόν ἐστιν ἄλσος, ἱερὸν δε ἐν αὐτᾷ * Προστασίας Δήμητρος καὶ Κόρης' ἐνταΰθα ἐφ’ ὲαυτῶν οί ἄνδρες ἐορτὴν ἄγουσι* τὸν δὲ νυμῳῶνα καλούμενον ταῖς γυναιξίν έορτάξ'ειν παρείκασι. Καὶ ἀγάλματα Διονύσου καὶ Δήμητρος καὶ Κόρης τὰ πρόσωπα φαίνοντα ἐν τᾠ νυμφῶνί ἐστιν. Ceterum in loco iilo, quem modo indicavimus, multa τῶν τεμενικῶν ἀνομάτων exempla citavimus. Adde sequentia haec. “ ΌΜΟΝΟΕΙΟΝ, (τὸ), Concordiae templum, apud Dionem.”
H.	St. Thes. Ind. Dionis Hist. Rom. xlix. 18. p. 583., Καὶ διά τοῦτο καὶ ό Καῖσαρ ιπποδρομίαν τε (ποίησε, καὶ τᾷ Αντωνίῳ ἄρμα τε ἔμπροσθεν τοῦ βἠμστος, καὶ εἰκόνας ἐν τᾠ ‘Ομονοείῳ (στήσε : 1ν. 8. ρ. 778. de Tiberio, Καὶ τὸ ‘Ομονόειον αὐτὸς έαυτᾠ ἐτισκευάσαι προσ-τάξας, δπωί τό, τε ίδιον καὶ τὸ τοΰ Δρούσου όνομα αὑτᾠ ἐπιγράψρ: et 9. ρ. 780. de eodem Tiberio, Καὶ τήν τε ύδὸν ἰδιωτικῶς ἐποιἡσατο, πλὴν καθόσον τους Παρίους τὸ τῆς ‘Εστίας-ἄγαλμα πωλῆσαί οἱ ἠνάγκασεν, δπως ἐν τᾷ ‘Ομονοείῳ ἱδρυθῇ : et Ivi. 25. p. 823., Τᾠ δὲ έξῆς ἔτει τό, τε ‘Ομονόειον ὑπὸ τοῦ Τιβερίου καθωρώθρ, καὶ αὐτᾠ τό, τε εκείνου όνομα, καὶ τὸ τοῦ Δρούσου τοῦ ἀδελφοῦ καὶ τεθνηκότος ἐπεγράφη : et Iviii. H. ρ. 885., ‘H γερουσία πλησίον του οικήματος ἐν τᾠ*0μονοείῳ. ‘Ομονόειον edidit Keinaar., sed rectius Noeteret Schneider. ín Lex. 'Ομονοείον scripserunt. • ΦΕΡΕΦΑΤΤΕΙΟΝ. Λέξ. ῥητορ. in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 314.: Φερεφαττείον τὸ ἱερὸν τῆς Περσεφόνης. Grammaticus in animo habuit Demostli. adv. Conou. p. 1259. 4. ed. Reisk., Καὶ ἠμιν συμβαίνει άναστρέφουσοτ ἀπὸ τοῦ * Φεῤῥεφαττίου, καὶ περιπατοῦσι, πάλιν κατ’ αὐτό πως τὸ Λεωκόριον είναι, καί τούτοις περιτυγχάνομεν. Lege, Φερεφαττείον, vel ♦εῤῥεφαττείου. Sic voluit usus veterum et Atticorum scriptorum, qui nomina ea enuntiabant παραγωγικῶς, i|næ Hellenici et recentiore» ὑποκοριστικῶς extulerunt. Vide Salinas. in Solio, p. 684. b., et uos supra in Lex. Vocc. peregr. p. cccIìt. s. Vetus tamen est menda. Nam et in Hesychio est Φερεφὠττιον: φερεφάττιον τόπος ἐν ἀγορᾷ, ubi Sahnasio et Is. Voss. Φερσεφάττιον reponendum videtur : “ locus ille nüninun a Pherecphatta dictus.” Sed lege nostro periculo, vel Φεῤῥεφάττιον, vel Φεῤῥεφ•τ-τείον, consentiente verborum ordine. Illud τόπος ἐν ἀγορᾷ illustrat Demosth. locus, ex quo Φεῤῥεῳαττεῖον hoc, sive Proserpinae fanum, in Atheniensi foro situm esse satis patet. “ Φερεφάττιον, Demosth. Κατά Κόνωνος. Hesych. τόπος ἐν ἀγορᾷ, recte : nam ex loco Demosthenis patet in foro illud fuisse. Proserpinae templum vertit Volfius, [et quidem recte, ut ostendunt Λέξ. ῥητορ.
I.	c. Adde Metirs. Athen. Attic. ii. 10. i· Opp. T. i. p. 175. a.] Nam Φερεφάττη est Proserpina, seu potius Hecate. Hesycb. • Φερεά. [Φερεά· Αθήνῃσι ξενικὴ θεὸς, οἱ δὲ τὴνΕκάτην,] apud Aristopb. θεσμοφ. ρ. 782. [ν. 287. et Kan. ν. 671Ἱ Περσέφαττα.’1 Η. Vales, ad Harpocr. Lex. p. 351. Turpiter lapsus est vir alias doctissimus, confuudens voc. Περσέφαττα, Proserpina, cum voce Φερεἀ, Hecate, quæ longe alius originis est. Pro Φερεἀ, Albertio, et Meursio, ut videtur, aliumle ignoto, (ville eum de Athen. Attic. ii. 11. in Opp. T. i. p. 177. s.), recte Is. Voss. correxit • Φεραἰα, quo titulo, ut supra sub ν. ‘Εκάτη p. 289. a—b. nobis ostensum est, Dianam s. Hecaten ornarunt Calliniach. Hyinu. in Dian. v. 359., et Lycophron v. 1180. Φεραίατ, ut docet T*ctzcs ibi citatus, nomen ascitum Hecate habuit, vel ἐκ Φεραίας, τῆς Αἰόλου θυγατρὸς κἀκ τοῦ Διὸς, vel potius ώς ἐν ταῖς φεραις τιμωμάνη, Φερης γαρ rts ἔκτίσε πόλιν Φερἀς, ἥτις νυν Σέῤῥα καλείται. ΙίΒΟ Σέῤῥα, teste Steph. Byz., e.st ἀκρωτήριον τῆς θρᾀκης, cuni, teste eodem, Φεραὶ sit πόλις Θεσσαλίας• Οἴ τε Φερἀς ἐνέμοντο παραὶ • Βοιβηιόα λίμνην, ἀπὸ Φερητος τοῦ Κρηθέως, ἠ Φερἀς τῆς Αιόλου θυγατρὸς, ό πολίτης, Φεραίος, καὶ Φεραἰα. Pausan. ii. 33., Τῆς δὲ ’Αρτεμιδος τῆς Φεροίας* σέβσυσι γἀρ καὶ Άργείοι Φεραίαν "Αρτεμιν κατά
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Ἀλφειοῦ τὴν ἔπιίἷουλὴν ἔχεις') άλείψασθαι τὸ πρόσωπον Α τὸν Ἀλφειὸν, ὡς ἐσῆλθεν, οὐκ ἔχειν αὐτὸν ἀπὸ τῶν ἄλ-πηλῷ, καὶ αυτήν καὶ ὅσαι τῶν Νυμφῶν παρῆσαν, καὶ λων διακοῖναι τὴν Ἅρτεμιν, ἅτε δὲ οὐ διαγινώσκόντα,
ταυτἀ Αθηναίοις καί Σικυωνίοις* τὸ ἄγαλμα καί οὗτοί φασιν ἐκ Φερῶν τῶν ἐν Θεσσαλία κομισθῆναι. Callimachi Fragm. cxvii. ex Hephzrst. μ. S6. etl. Gaisc, ‘Ερμας ὄπερ Φεραῖυς αἱνέει θεὸς, Έμμΐ τῶ •φυγαίχμα. Ceterum et in Tzctzæ verbis, 'Εκάτη, ἐκ Φεραἰας τῆς Αἰόλου θυγατρὸς κἀκ τοῦ Διὸς ὲτέχθη, et in Scliol. ad Theocr. Id. ii. 86., 'Evioi δέ φασι Κεραίας τῆς Αἰόλου καὶ Διὸς παῖδα αὐτὴν γεγονέναι, error latet, <|iii viros doctos hucusque praeteriit. Hecates enim nomen, ♦εραάχ, παρἀ Φεραίαν, Æoli tiliam, descendere uon potest; nam desideratur forma patronymica. In utroque Scholiasta lege Φερἄς pro Φεραίας, (nisi ipsorum potius auctorum, quam librariorum, hoc peccatum esse statuas), ex Steph. Byz. apud quem recte legitur, Φερἃςτῆς Αἰόλου θυγατρός. Sed et Eustath. ad II. B. j>. 327. 11. nostram sententiam confirmat: Φεραί δὲ, ἀπὸ ♦ Ιρητοχ παρονομάζονται υἱοῦ Κριθέὡς (lc". ex Stepli. Byz. Κρηθέως, v. L. Holsten.) ἠ ἀπὸ Φεράς θυγατρὸς Αἰόλου* δύο δὲ ῆσαν Φεραί, ἠ μὲν ἀρχαία, ἠ δὲ νέα. “ Apud Pyrrhum Ligonum extat nummus ΦΕΡΛΙΩΝ, cum capite et arcu Dianæ. Apud Orpheum in Argon. v. 173., Άδμητος δ’ ἀφίκανε • Φεραιόθεν, ῳ ποτέ Παιἀν θητεύων ὑπόεικε, et ν. 221., (Αὐτάρ οἱ Πελίαο Φεραιόθεν ἠλυθ’ ἄνακτος κ. τ. λ.) Iu Issa, insula maris Adriatici, in veteri Upidc legit Cyriacus Anconitanus : ’ΑΡΤΕΜΙΔΙ ΦΕΡΑΙΑΙ ΚΙΝΤΟΣ ΔΡΛΝΟΝ. Hunc Dianæ cultum confirmat nummus modo adductus.”
L.	Holsten. · ♦OPBANTEION. Λέξ. ῥητορ. in Hekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 314.: ♦ορβαντεῖον* ἡρᾠον * Φόρβαντος, ts ῆν ἡνίοχος βησέως. Harpocr. Lex. : Φορβαντείον' *Τπερίδης ἐν τφ κατά. Πατροκλέους· ὄτι τὸ ’Αθήνρσ4 Φορβαντεῖον ώνομάσθη ἀπὸ ♦όρβαν-τος βασιλεύσαντος Κουρητών, καὶ όπ* Ερεχθέως ἀναιρεθέντος, δεδήλωκεν "Ανδρών ἐν ἀγδόῃ τῶν Συγγενειών, ἦν δὲ Ποσειδῶνος υἱὸς ό Φόρβατ, καθά φησιν ‘Ελλάνικοτ ἐν πρώτῳ τἠς Ατθίδος. Cf. Phot. et Suid. et Etym. M. p. 798. «4., qui ena ex Harpocr. *umsisse videntur. In Snida legitur ό Φόρβας, δ καὶ *♦ όρβανος, quod in ceteris Lexicographis desiderator. “ Meminit ejus Andocides in Orat. Περί Μυστηρίων: Αἰσθόμενος δε ύ Εὺψίλητος, ώς ἥκοιμι, λέγει πρὸς αὐτοὺς, ὄτι πέπεισμοι ταῦτα * συμποιεῖν, καί ώμολόγηκα αὐτᾠ μεθέξειν τοῦ ἔργου, κα) περικόψειν τὸν ‘Ερμῆν, τὸν περὶ τὸ Φορβαντείον. Phorl,antis vero, Unquam Attici herois, meminit Hesych. Φόρβας* ’Αττικὸς ἥρως.” Meur.sii Athon. Attic. ii. 11. in Opp. T. i. p. 177. d. Cf. Idem de Reg. Athen. ií. 11. ibid. p, 661. e. De Phor-bante vide Eustath. ad 11. B. p. 303. 8., et ad II. Σ. p. 1156. 51. Vales. Not. iu Harpocr. p. 197., et in Maussaci Notas p. 337. ΚΑΠΕΤΠΛΙΟΝ. Steph. Byz. Καπετώλιον* ἐν*Ρώμῃ λόφος, * Ταρπαῖοτ πάλαι λεγόμενος. Περὶ δε τηιγραψηχτου *τεμενικοΰό £ὐδαίμων διἀ τοῦ i φησίν. Ειρηναίος πρσπαρο{ύνει, διἀ τοῦ ι γράφων. Ηρωδιανὸς δε, Καπετωλίειον, ἐν ἔξ συλλαβαις, καὶ ἐν συναιρεθεί, Καπετωλεῖον. Τὸ δὲ Καπετωλεῖα, ἐπὶ τοῦ ἀγῶνος, • προπερισπαται, (“ innuit Lndos Capitolinos, qnos Camillus instituit, postquam suo ductu et auspicio Gallos vicisset, vide Liv. v. 50.,” Berkcl.) *Οσα γἀρ ἔχει προῦπάρχον τὸ ι (καὶ, sine causa supplet L. Holsten.) *ìs ot λἠγει καθαρὸν, παραληγόμενα ἠ μόνῳ τᾠ ι, ἠ προηγουμένου αὐτοῦ τοῦ α, ὦστε εἶναι πρὸ τέλους τὴν αι δίφθογγον, • προπερισπαται' ἥ καὶ ὄσα κτητικά· • Ασκληπιείου, Ασκληπιὸς γἀρ, * Πτολεμαεΐον, * Πτολεμαίος γἀρ, * 'Ολυμττίεια τἀ Αθήνῃσιν, ‘Ολύμπιος γάρ. Τὸ δὲ τέμενος, Καπετώλιον, καὶ Καπετώλιον Ζεὺς, διἀ τοῦ ι. Τὸ ἐθνικὸν, * Καπετωλίνος. “Καπετωλὶς αὐλὴ, Aula, seu Palatium Capitolinum, in Epigr. Et Καπετώλιοε “ Ζεὺς, Capitolinus Jupiter, apnd Pausan. (in Corinth. ií. 4., *Τπὲρ δὲ τὸ θεστρόν ἐστιν ἱερὸν Διὸς Καπετωλίου φωνῇ τῇ ‘Ρωμαίων, κατά “ ‘Ελλάδα δὲ γλῶσσαν Κορυφαίος ονομάξοίτ ἄν,)β Romano videlicet Capitolio, quod itidem Καπετώλιον nominare solent Graeci, li terat “ versa in ε.” H. St. Thes. Ind. “ Καπετωλὶς, Monum. Byz. 15-,et Dionys. Halic. (Antiqq. Rom. vi. 68.) T. ii. p. 1J94. ed Reisk., Εἴη μὲν οὖν, ὦ Καπιτώλιε (Cod. Vat. Καπετώλιε) Ζεῦ, καὶ θεοί πόλεως επίσκοποι τῆς ἠμετέρας, ἥρωές τε καὶ δαίμονες," Schæf. in Mss. Teste Berkel. ad Steph. Byz. sic frequentissime apud Dionys. occurrit, et teste eodem viro docto, Καπετωλίνος passi m apiul Gr. et Latinos io osn est, afferente ex eodem Dionys. 1. c. iv. 61- T. ii. p. 787., ’Εξ ἐκείνου καλείται Καπιτωλῖὑος ò τόπος, ἀπὸ τῆςεὑρεθείσης ἐν αὑτᾠ κεφαλήν κάπιτα γἀρ οἱ 'Ρωμαίοι καλοῦσι τἀς κεφαλάς. “ Gra*ci hoc nomen bifariam scribunt: quidum per ι, Καπιτώλιον, ut semper in nostris libris, ct apud Plut.; piares per ε, Καπετώλιον, ut apud Diodor. Euseb. (Jo. Lydum de Mens. p. 106.) ct multos. Deducebant isti haud dubie a voce Gr. Κάπετος, Fossa, Tumulus. He&ych. in hac voce nescio qnid de Jove Capitolino balbutit.*’ (asaub. in Polyb. p. 63=116. ed. Gron. Glossa est ha*c :—Καπετώλιον ό Ζεὺς ὄρος. “ L. Καπετώλιος* ό Ζεὺς, ἀπὸ τοῦ ὄρους,” Heius. “ Forte, Ου Ζεὺς οὖρος, Capitolium, ubi Jupiter custos est.” Perger. “ Olira emendabam, Καπετώλιος· 6 Ζεὺς, (ut Steph. Byz.), Καπετώλιον, ὄρος, vel inverso ordine. Eodem redit Hcinsii lectio. Res nota. Miror Casaub.” Alberi. Suidas: Κ«πιτωλεῖον τὸ ἱερὸν, Καπιτώλιον δὲ, ubi ex ejusdem Albertii monitu reponendum est, ordine verborum postulante, Καπετωλεῖον. Ad lamnam illam supplendam facit Lex. Reg. Ms. apud Albert. 1. c.: Καπετώλιον ἱερὸν, ἥ * παλάτιον, ἠ ἀγορἁ,
Κατετωλεῖον δὲ, i ἀγών. Locus hic legitur in Zooara p. 1159., sed apud enm editum est Καπιτώλιον--------, Καπιτωλείον δὲ ò ἀγὼν,
δίφθογγον. “ Codd. Π. Κ. superecr. ε, quasi Καπετώλιον. Notatur duplex scriptuia.v Tittniann. Etym. M. p. 490. 44.; Καπετώλιον κεφαλὴ τῆς πόλεως, ἥ Ζτι ἐκεῖσε, μέλλοντες κτίσαι, εὖρον κεφαλὴν νεόσφακτυν. Κάπουτ γἀρ παρἀ ‘Ρωμαίοις ἡ κεφαλἠ. Kespici videtur locus auctoris incerti, quem servavit Suid. v. Καπιτώλιον: ‘O ‘Pωμύλος μετά τὸ κτίσαι τὸ Παλάτιον ἔκτισε καὶ τὸ Καπιτώλιον, (“ hoc falsum puto, quoniam alii scriptores Capitolinm a Tarquinio exstructum esse tradunt,’’ Kuster.) 8 ἐστι κεφαλἠ τἠς πόλεως· ἐν φ καί τὸ Παλλάδιον λαβών ἀπὸ τη* πόλεως "Άλβη$ ἀπέθετο, (“ vide L. Holsten. ad Steph. Byz. v. Δάρδανοτ,” Kuster.). Σατούρνιον δὲ πρότερον εκαλείτο, ὕστερον δὲ Καπιτώλιον ἐκ τῆς φανείσηι ὺρυττσμένων τῶν θεμελίων ἐν τῇ γῇ κεφαλῆτ σώματος νεοσφαγοῦς. Cf. Diouys. Halic. Antiqi]. Rom. i. 54. et ii. 1. Ceteram, ut ab Εκάτη factum est ‘Εκατὰσιον, Hecates templum, et ab ‘Ημέρα, (Hesych. Ήμερα* Αρτέμιδος ἐπίθετον, respexit ad Callim. Hymn. in Dian. v. 233., *H μέν τοι Προῖτός γε δύω ἐκαθείσατο νηοὺς, *Άλλον μὲν • Κορίητ, 8τι οϊ συνελέξαο κουράς Οὕρεα πλαξομίνατ Α^ήνια, τὸν δ* ἐνὶ Λούσσοις ‘Ημέρῃ, οὕνεκα θυμὸν ἀπ’ ἄγριον εἴλεο παίδων, ubi Blomf. legendum putat Κορίῃ in dativo, sed an tulissent delicatæ Callimachi aures, Κορίη ἄτε οἱ, jure dubitari potest) * Ήμερασία (Spanheinio, ijtiein vide, ad Callim. p. 338. ed. Ern. * Ήμερησίη), teste Pansan. viii. 18., (Τἀς δὲ θυγατέρας τοῦ Προίτου κατήγαγεν ό Μελάμπους ἐς τοὺς Λουσσοὺς, καὶ ἠκέσατο τῆς μανίας ἐν Αρτέμιδος ἱερᾷ, καὶ ἀπ’ ἐκείνου τὴν Ἀρτεμιν ταύτην Ήμερησίαν καλοῦσιν οἱ Κλειτόριοι, ubi Cod. Mose. ‘Ημεροσίαν,) sic a Μεγάλη formatum est * ΜΕΓΑΛΗΣΙΟΝ, τῆς Μεγάλης θεάς tcmplnm. Varro de L. L. v. p. 47.: * Megalesia dicta a Græceis, quoti ex libris Sibyllinets accersita ab Attalo Kege l*crgami prope raurum Mrgalesion, ubi templum ejus Deæ, unde advecta Komain. “ Hæc ita scripsisse Varronem vix quispiam vel leviter doctus sibi persuaserit, nisi qui Varronem σολοικί^ειυ velit. Puto legeudum : Quod ex libris Sibyllinis arcessita ab Attalo Rege Pergami, Pcsimunte obi Megalesion, templum ejus Deæ. Nam Μεγαλήσιον, ό ναὸς τῆς Μεγάλης θεάς, ut Μητρῶον. Sic * ΤΤΧΕΙΟΝ, Τύχης, ’Ανακεΐον, 'Ανάκων. Vel: Quod ex libris Sibyllinis arcessita ab Attalo Rege Pergami, ἀπὸ Μητρὸς Μεγάλης, ubi templuoi ejus Deae. Ι/ὐι, i. e., in regione Pergami. Nam qui legerat, Apometros megales, ex eo fecerit, Prope nia*nim megalesion. 8ed puto priorem coniecturam neram esse. Non enim verisimile est Varronem ile Pesimimtc nrbe facnisse, quam alii Pesinunte vocant per η.Λ Scalig.
“ Megalesion est Templum Μεγάλης θεάς, ut Τυχεῖον, Τύχης : * ΑΣΚΛΗΠΙΟΝ, ’Ασκλππίιη/, ct apud Latinos * DIANIUM, Diauæ, (Festus ex Scalig. emendatione, Dianium, locus Dianæ sacratus, et Liv. i. 48.), * MINERVIUM, Miuervæ, (Varr. deL.L. is. 8. et Arnob. vi. p. 193-, Scaliger Append. ad Cooject. in Vairon. p. 185. etiam huc refert Liv. xlv. 16., nolente tamen Gesnero The*. L. L. quem omnino vide. Et · VULCANIUM, Vulcani, v. not. ad Fest. 1. c., sed Vulcaniam pro Vulcani templo Lexicograptii Lat. non agnoscunt.) Hoc autem in Pergamena jurisdictione, nrbe Pessinunte, propter magnificentiam et splendorem in magna admiratione fuit. Strabo xii. (p. 567.) : Πεσσινοῦς δ* ἐστὶν ῤμπορεῖον τῶν ταύτρ μεγίστων, ἱερὸν ἔχον τῆς Μη-τρὸς τῶν θεῶν, σεβασμού μεγάλου τυγχάνον* καλοῦσι δ* αὐτὴν 'Άγδιστιν. Οἱ δ* ἱερεῖς τοπαλαιὸν μὲν δυνάσται τινες ἧσαν, ἱερωσύνην κ•ρ-πσύμενοι μεγάλην* νυνὶ δὲ τούτων μὲν αἱ τιμαὶ πολὺ μεμείωνται, τὸ δ* ἐμπορεῖον σρμμένει* κατεσκεύασται δ* ὑπὸ τῶν • Ατταλικῶν βασιλέων Ιεροπρεπών τὸ τέμενος, ναᾷ τε καὶ στοαῖτ * λενκολίθοις* ἐπιφανὲς δ* ἐποίησαν ‘Ρωμαίοι τὸ ἱερὸν, ἀφίδρυμα ἐνθένδε τῆς θεοῦ μεταπεμψάμενοι κατἀτοὺςτἠς Σιβύλλης χρησμοὺς, καθάπερ καὶ τοῦ Ασκλτρηοῦ τοῦ ἐν Επιδαύρῳ. (Vide Liv. xxix. 10. et Herodian. i. 11.)" Popma. De Megalensibus auleni ludis console auctores, qnos citavit Forcellìn. Lex. Unde vero vocem Τυχείον, pru Fortuoæ templo, siimserint Scalig. et Popma II. cc„ nescimus. Frustra enim eam quaesivimus in Lexicographis vett.,sed, Scliæfero in Mm. teste, lp§ntnr in Fabricii Bihlioth. Gr. T. i. p. 3?6.,nbi tamen rectius scriberetur •Τυχαῖον. 15bbtri Glossis pro vnlgato Τύχεον, qu* est vox nihili analo£iæ repognans, Τύχεον. dentum, Genitalium, care/ plurali, restituendum videtur vel Τυχίον, ὑποκοριστικῶς, ex more citerioris Ortecitatis, elatum pro veterum paragogica forma Τυχεῖον, (vide nos supra in hac ipsa nota, et Lex. Voce, peregr. p. cccliv. a.), vel Τυχαίον. Suid. * Τυχαίος* ύ τῆς Τύχης ναὸς, ubi pro Τυχαίος repone Τυχαϊον. Τυχαίος enim est Fortuitus, at Τυχαῖον, Fortuna? templum. Quo tempore Eustath. vivebat, in nsu esse Τυχαῖον, non Τυχεῖον, satis patet ex his ad Od. Z. p. 1552. 31. verbis: *Ori δὲ ὦσπερ σπηλαίου, καί προσκεφαλαίου, καὶ Τυχαίου, υποκοριστικά σπηλάδιον, * προσκεφαλάδιον, •Τυχάδιον, οὕτω καὶ ελαίου ἐλάδιον, δηλοΰσιν οἱ τεχνικοί· Ktrrai οὖν παρἀ τᾷ Δειπνοσοφιστῇ, ‘Ελαδίου κοτύλη. (Vide Nostrum in ν. Έλάδιυν, Eastath. ad Od. A. p. 1675. 45., Fischer. Animadvv. ad >'elleri Gram. Gr. ii. p. ‘J4., et Fr. A. tíuil. Spohn. Coiiiwent. de Extrema Odysseae Parte p. 123. Etym. p. 240. 2., Κεφάλαιον, κεφαλαίου, *κεῳαλάδιον, σπήλαιον, σπηλαίου, σπηλάΑιον, et ρ. 700. 46., Τἀ διἀ τοῦ διον ἀπὸ πρωτοτύπου φωνήεν ἔχοντα τὸ α, οὑ τρέπεται, ῶς κεφάλαιον, κεφαλάδιυν, καὶ ἐλάδιον, καὶ σττηλάίιον, καί οὐ λέγεται κεφαλἠ-διον, καί ἐλήδιον, καί σπηληδιον : et ρ. 172. 24., Οὐραῖον, • οὐράδιον, κεφάλαιον, κεφαλάδιον : Ct ρ. 105. 36-, Οὕραισν lep. Οὺραῖον, Οὺράδιον.) Hesych. Illustris ile Origg. CPolit. p. 46. «5. ed. Meuro., 'ρέας μὲν, κατἀ τὸν τῆς βασιλιπῆς λεγόμενον τόπον, νεών τε καὶ ἄγαλμα καθιδρύσατσ• ὄτε καὶ τυχαῖον τοις πολίταιςτιτίμηται. “ In cod. nihil aliter. Meursius verba postrema ita traiuaulit, Quod a civibns colitur, neglexit autem vocem τυχαῖον. In Commentario p. 236., 1 In Codino,’ inquit, ‘ et Cliron. Con*tant., ubi ver-boterms hic locus descriptus, ita legitur,*Οπερ τείχεον τοῖςπολίταις. Locus corruptus.’ Neque vero est difficile restituere veram lectionem. LambecioM Obss. ad Codin. p. 1S8. nostram retinet. Lege,*0, τε καὶ Τυχεῖον τοῖς πολίταιτ τατίμηται, Quod et pro templo Genii Publici a civibus colitur. Quam correctionem esse veram argumento est locus Socratis Hi*t. Eccles. iii. 11. V. ií. p. 187., θυσίας δὲ ἐπετέλει τῇ Κωνσταντίνου πόλεως Τύχη Δημοσία, ἐν τῇ βασιλική, ἔνθα καί τὸ τῆ» Τύχη» ἴδρυται ἄγαλμα. Vox Τυχεῖον significat templum Genii Publici, nec Fortnnæ. Vide H. Valesii notas doctas ad Socr. 1. c., ad Euseb. ile Martyr. HaJaut. V. t. p.435., et Ducangii Constantin. Clirùt L. ii. p. 148. H. Vales, (in Mss.) emendavit locum Chronographiæ Theophanis, quo et
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ἁπελθεῖν ἐπὶ άττράι^Γω τῷ ἐγχειρήμαη. * ΑετριναΊοι . μὲν δὴ Ἀλφειαίαν ἐκάλουν τὴν θεὸν ἐπὶ τοϋ Ἀλφειοΰ τῷ ἐς αὐτὴν ἔρωη* οι δὲ Ἥλεῖοι (φιλία γάρ σφισιν ὑπῆρ-χεν ἐξ ἀρχῆς ἐς Λετριναίους) τὰ παρά σφίσιν Ἀρτέμι-δος ἐς τιμὴν τῇ Ἐλαφιαίᾳ καθεστηκότα ἐς Λετρίνους τε μετήγαγον, καὶ τῇ Ἀρτέμιδι ἐνόμισαν τῇ Ἀλφειαίᾳ δρᾷν* καὶ οὕτω την 'A\<f)€taíay θεὸν Ἐλαφιαίαν ἀνὰ χρόνον ἐξενίκησεν όνομασθηναι. Ἑλαφιαίαν δὲ ἐκάλουν οἱ Ηλεῖοι τὴν ’Άρτεμιν έπι τῶν ἐλάφων (ἐμοὶ δοκεϊν) τᾔ θήρᾳ* αὐτοὶ δὲ γυναικος ἐπιχωρίας ονομα είναι την *Ἐλἀφιον, καὶ ὑπὸ ταύτης τραψήναι τὴν*Ἀρ-τεμίν φασι.]
[*Ἁγαλμα Ἀρτέμιδος * Κονδυλεάτιδοε et * Ἀπαγ-χομένης. Patisan. viii. 23?* * Καφυῶν δὲ ἀφέστηκεν ὅσον στἀδιον * Κονδύλεα (“ Rectius esse videtur * Κονδύλεαι, sic enim paulo infra,” Facitis) χωρίον, καὶ Άρτέμιδος ἅλσος* καὶ ναός ἐστιν ἐνταῦθα καλουμέ-νης Κονδυλεάτιδος τὸ ἀρχαῖον* μετονομασθῆναι δὲ ἐπὶ αἰτίᾳ τὴν θεόν φασι τοιαύτῃ. Παιδία περὶ τὸ ἱερὸν παίΖοντα* αριθμών δὲ αὐτὢν οὐ μνημονεύουσιν* επέτυχε καλωδίῳ* δήσαντα δὲ τὸ καλώδιον τον αγάλματος περί τον τράχηλον, ἐπέλεγον, ὡς ἀπάγχοιτο ἡ Ἅρτεμις. Φωρἀσαντες δὲ οἱ * Καφυεῖς τὰ ποιηθέντα ὑπὸ τὢν παί-δων, καταλευουσιν αὐτά* καί σφισι ταῦτα ἐργασαμέ-νοις, ἐπέπεσεν (sic dedit Facius pro vitiose vulgato ἐπιέπεσεν, Cod. Mose, exhibet ἔπεσεν) ἐς τὰς γυναίκας νόσος, τὰ ἐν τᾔ γαστρὶ πρὸ τοκετού τεθνεὢτα ἐκβάλ-λεσθαι, ἐς ὄ ἡ Πυθία θάψαι τε τὰ παιδία ἀνεῖπε, καὶ ἐναγίΖειν αὐτοῖς κατὰ ἕτος' ιἴποθανεῖν γὰρ αὐτὰ οὐ συν δίκη. Καφυεῖς δὲ ποιοῦσι τά τε ἄλλα καὶ ἔτι καί νῦν κατ’ εκείνο τὸ μάντευμα, καὶ τὴν ἐν ταῖς Κονδυλέαις θείιν (Cod. Mose, θεὸν), προσεῖναι γὰρ καὶ τόδε ἐπὶ τῷ χρησμῷ φασι, καλοΰσιν Άπαγχομένην ἐξ εκείνον. Paulo ante legitur : * Καφυάταις δὲ ἱερὰ θεὢν Ποσει-δὢνός ἐστι καὶ ἐπίκλησιν * Κνακαλησίας Αρ^μιδυς% έστι δε αὑτοῖς καὶ ὄρος * Κνἀκαλος, ἔνθα επέτειον τελε-την ἄγουσι τῇ Ἀρτέμιδι. Ceterum mentio Άρτέμιδος Κονδυλεάτιδοε et Ἁπαγχομένης facta est a Clemente Alex. Cohort. ad Gent. p. 11=32. 23-, sed apud eum scribitur *Κονδυλῖτις pro Κονδυλεάπς: Ἅρτεμιν δὲ Ἁῥκάδες Ἁπαγχομένην προτρέπονται, ὥς φησι Καλ-λίμαχος ἐν Αἰτίοις* καὶ Κονδυλῖτις ἐν Μηθύμνῃ ἑτέρα τετίμηται ‘Ἁρτεμις* ἔστι δὲ καὶ * Ποδάγρας ἄλλης Ἁρ-τέμιδος ἐν τᾔ Λακωνικῇ ἱερὸν, ὥς φησι 'Σωσίβιος. “ Scribe ex Νον. προστρέπονται, ut bis superius προστροπαίουκ pro προτροπαίους. Hesych. Προστρε-πόμενοι* σέβοντες, τιμὢντες, προσκυνοΰντες. Eidem vero πρυτρέπεσθαι est παρακαλεϊν. Quorum illud prius buic loco convenit.” Potter. Προτρέπονται babet Bentleius ad Callim. Fragm. iii., ubi Grono-viura Defens. Diss. de Nece Judæ p. 62. citavit Ernest.]
[Ἅγαλμα Άρτέμιδος * Δεῤῥιάτιδος. Pausan. Lacon, iii. 20., Πεντεκαίδεκα δὲ τοῦ Ἐλευσινίου σταδίους άφέστηκε * Ααπίθαιον καλονμενον ἀπὸ ἀνδρὸς εγχωρίου ·* Λαπίθου. Τοῦτό τε οὖν τὸ Λαπίθαιόν ἐστιν ἐν τῷ Ταϋγέτῳ, καὶ οὐ πόῥῥω * Δέῤῥιον, ἕνθα Άρτέμιδος άγαλμα εν νπαίθρφ Δεῤῥιάτιδος, καὶ πηγὴ παρ’ αὐτῷ, ἡν *Ἄνονον ὀνομάΖουσι. “ Variat scriptura in Codd., Αέριον, Δέρειον, et sic in utroque etiam Δερεάπδος. Stephano Δέρεα oppidum Arcadiæ est.” Facius.]
[Ἅγαλμα Άρτέμιδος * Κνατεάτιδος, et * Λιμναίας, sive * Λιμνάτιδος, sive * Λιμνάδος. Pausan. Arcad. viii. 53.: Προελθόντι δὲ ἀπ’ αυτών μάλιστα που στα-δίους ἑπτὰ, ἱερὸν Άρτέμιδος έπίκλησιν Λιμνάτιδος, καὶ άγαλμά ἐστιν ἐβένου ξύλου* τρόπος δε τῆς εργασίας ὁ Αἰγιναῖος καλούμενος ὑπὸ Ἑλλήνων. Τούτων ὅσον δέκα ἁπωτέρω σταδίοις Άρτέμιδος Κνατεάτιδος, ἔστιν Ἀλεοϋ τὰ ερείπια. “ Iu his mutili aliquid inesse, iu
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dubium vocari nequit. Amas., qui interpretatur, Et Alei ruinæ, legisse videtur, Ἔσπ καὶ Ἁλεοῦ. Sic ex iis, quæ praecedunt, huc revocandum esse ἱεροῦ, facile patet. Forte tamen Ἁλείου, Alei heroi, scribere præstet. At cum statim cap. seq. plura de Alpheo flumine memorentur, emendationem Sylbur-gii magis probandam duco scribentis, Ἔστιν επ’ Ἀλ-ψειοὔ τὰ ερείπια ” Facius. Idem Pausan. in Messeo.
iv.	4., "Εστιν ἐπὶ τοῖς ὅροις της Μεσσηνίακ ἱερὸν Ἀρτέ-μιδος καλουμένης Λιμνάτιδος. Idem in Laconicis iii. 7-, Καὶ τὰ Μεσσηνίων ἐς Τήλεκλον τὸν τῆς ἑτέῥα^ βασιλέα οικίας εν τῷ ἱερῷ τῆς Λιμνάδος συμβάντα ἐπὲ Νικάνδρου γίνεται βασιλεύοντος : et C. 23-, Κατὰ δἁ τὴν ὁδὸν τὴν ἐκ Βοιῶν ἐς Επίδαυρον τὴν Αιμηράν άγουσαν Άρτέμιδος ιερόν έστιν εν τῇ Ἐπιδαυρίων Λιμ-μάτιδος. Idem in Messetl. iv. 31., Ἔστι δὲ ἐν τᾗ μεσογαίῳ κώμη Καλάμαι καὶ Λίμναι χωρίον, (vide Nos-truni in v. Λίμνη)* ἐν δὲ αὐτῷ Λιμνάτιδος ιερόν έστιν Άρτέμιδος, ένθα Τηλέκλῳ βασιλευοιτι εν Σπάρτη τὴν τελευτήν σνμβήναι λέγουσιν. Vide J. Metirs. de Regno Lacedæm. c. ix. in Opp. T. iii. p. 39· Pausan. in Achaicis vii. 20. : Τῆς δὲ ἀγορᾶς ἅνπκρνς κατὰ ταύτην τὴν ἔξοδον τέμενος έστιν Άρτέμιδος καὶ ναὸς Λιμνάτιδος. Ἐχόντων δὲ ἥδη Λακεδαίμονα καὶ Ἅργος Δωριέων, ὑφελέσθαι Πρευγένην τῆς Λιμνάτιδος τὸ ἅγαλμα κατὰ ὄψιν όνείρατος εκ Σπ/ιρτης λέγουσι, κοινωνῆσαι δὲ αὐτῷ τοῦ εγχειρήματος των δουλών τον εὐνούστατον. Τὸ δὲ άγαλμα τὸ ἐκ τῆς Αακεδαίμονος τὸν μὲν ἄλλον χρόνον ἔχουσιν ἑν Μεσόᾳ, ὅτι καὶ ἐξ ἀρχῆς ὑπὸ τοῦ Πρευγένους ἐς τοῦτο ἐκομίσθη τὸ χωρίον* ἐπειδὰν δὲ τᾗ Λιμνάτιδι τὴν εορτήν ἄγουσι, τῆς θεοῦ τὢν τις οἰκετῶν ἐκ Μεσόας έρχεται τὸ ξόανον κομίΖων τὸ ἀρχαῖον ἐς τὸ τέμενος το εν τη πόλει. Τούτου δὲ τοῦ τεμένους έστί καὶ ἄλλα τοῖς ϊϊατρεῦσιν ἱερά. Πε-ποίηται δὲ ταῦτα οὐκ ἐν ὑπαίθρῳ, ἀλλὰ έσοδος ἐς αὐτὰ διὰ τὢν στοὢν ἐστι. Τὸ μὲν δὴ ἅγαλμα τοῦ Ασκληπιού, πλὴν ἐσθῆτος, λίθου τὰ άλλα- Ἁθηνᾶ δὲ ὲλέ-φαντος έΐργασται καί χρυσοῦ. Πρὸ δὲ τῆς Ἁθηνᾶς τοῦ ιεροῦ Πρευγένους μνῆμά έστιν. ἘναγίΖουσι δὲ καὶ τῷ Πρευγένει κατὰ ἔτος, ωσαύτως δὲ καὶ πρὸς τὴν ἑορ-τὴν τῇ Λιμνάτιδι άγοντες. “ Non suo loco hic esse præpositionem πρὸς, nemini non liquere puto; nec tamen illa sublata melius sese habet verborum nexus. Cod. Mose, mendose exhibet πρὸς εις προσ. Equidem pro πρὸς scribendum esse censeo Πατρεῖ, quem hujus nominis dativum similiter fere corruptum in Codd. deprehendimus L. iii. 2., ubi vide not. 2. Non patri autem solum, sed et filio, urbis conditori, parentatum esse, admodum est credibile.” Facius. Pausan. in Corinth. ii. 7-, Ἐκ δὲ τοῦ Διονυσίου βαδί-Ζουσιν ἐς τὴν ἀγοράν ἐστι ναὸς Άρτέμιδος ἐν δεξιᾷ Λιμναίας. Καὶ ὅτι μὲν κατεῤῥύηκεν ὁ ὄροφος, δῆλά έστιν Ιδόντι* περὶ δὲ τοῦ άγαλματος, οὕτε ὡς κομισθέν τος ετέρωσε, οὔτε ὅντινα αυτού διεψβάρη τρόπον, εἰπεῖν ἔχουσιν, ubi Cod. Mose., notante Facio, dat κομισ-θὲν ετέρωσε, quod commode locum habere potest. Idem in Lacon, iii. 14., Θεών δὲ ἱερὰ Ποσειδῶνος ἐστιν *Ἰπποκουρίου, καὶ Άρτέμιδος * Αἰγεινέας* ἐπ-ανελθοῦσι δὲ ὀπίσω πῤῥς τὴν λέσχην έστιν %Αρτέμιδος *Ίσώρας Ιερόν, ἐπονομάΖουσι δὲ αυτήν καὶ Λιμναίαν,
> οὖσαν οὐκ Ἄρτεμιν, Βριτόμαρτιν δὲ τὴν Κρητῶν. Τὰ δὲ ἐς αυτήν ὁ Αἰγιναῖος ἔχει μοι λόγο*. “ * Αἰγιναίας scribendum esse, Sylburg. recte monet. Idem fere mendum paulo post pro Αἰγιναῖος in Cod. Vind. est, qui exhibet Αἰγειναῖος. De Diana Ægin. et Britomarte relata lege L. ii. c. 80.” Facius. Imo scriptura per ει pro i in quorundam librariorum more fuisse videtur. Nam iu Codice Homeri Tovvnleiano scripta reperit G. H. Noehden, (Comuient. de Por-
ipso verisimiliter de Genii Publici templo sermo est. En locum ipsnm p. 94. b. ed. Paris. 1655·, Τῷ αὐτᾷδὲ τᾠἔτει ἀνενεώθη ἐν’Αλεξ-ανδρεία τὸ Γρατιανὸν βαλανεῖον καί ἠ βασιλικὴ μεγάλη εἰς τὸ στοιχείου. Vales, censuit pro στοιχεῖον ponendum esse Τυχεῖον.” Fr. J. Bast. Epist. Crit. ad Jo. Fr. Boissouad. p. 54. Ex Bastii nota vocem Τυχεϊον in Lex. suum recepit Schneider. .Sed non erat, cur vir ille doctus in Hesychii Illustris loco vulgatum Τυχαῖον in Τυχεῖον mutaret. Dionis Hist. Rom. Fragi». Poiresc. Ixxxi. p. 35. δδ•^Λστε καί τᾠ Λσυκούλλῳ χρῆσαί τε αγάλματα πρὸς τὴν τοῦ Τυχαίου, & ἐκ τοῦ Ίβηρικοΰ πολέμου κατασκεύασε, καθιέρωσιν : et Lib. xlìii. p. 355. 34., Παρ’ αὐτᾠ τᾠ Τυχαίῳ τᾷ ὑπὸ τοῦ Λουκούλλου οικοΐομηθέντι: et 1. ρ. 610. 'J4., Καὶ λύκος ἔς τε τὸ Τυχαῖον ἐσπίπτων, συνελήφθηκαϊ κατεσφάγη. Vox bæc vetustioribus scriptoribus prorsus ignota videtur. Certe Athen. viii. p. 361. f. dixit: "Ετυχεν δε οὖσα ὲορτὴ, τἀ * Παρίλια μὲν πάλαι καλούμενα, νυν δε ‘Ρωμαία, τῇ τῆς πόλεως Τύχῃ ναοῦ καθιδρνμένου ὑπὸ τοῦ πάντ* ἀρίστου καὶ μουσικοί>» τάτου βασιλείας ‘Αδριανοῦ. Sic et Strabo p. 827. ed. Casaub., Μέταυρος ποταμός, καί τὸ ιερόν της Τύχης, et ρ. ϊ38., Πραίνεστος δ* ἐστΙν ὄπου τὸ τῆς Τύχης ἱερὸν έπίσημον χρηστηριάξον: et ρ. 381., Λεύκουλλος δὲ κατασκευάσας τὸ τῆς Ευτυχίας ἱερὸν κ,τ. λ. Idem ρ. 249-, Κάλκη τ* καὶ Τέανον Σιδικηνόν, ἄς διορίζουσιν ai δύο Τύχαι ἐφ’ ίκάτερα ἱδρυμέναι τῆς Λατίνης ύδοὺ.
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phyrti Schol. ίη Ηοιυ. ρ. 54.), II. Θ. ν. 112. Ἀπεί- Α θησε pro ἀπίθησε : I. 246. Φθείσθαι pro φθ/σθαι : V. 381. Ποτινείσεται pro ποτινίσσεται: Λ. ν. 52. Μετ-εκείαθον pro μετεκίαθον: ν. 678. Συβόσεια pro συ-βόσια: ν. 725. Ἕνδειοι ρΓΟ ἔνδιοι: Μ. ν. 409· ΛΙεθείετε pro μεθίετε : V. 441. Ἐνείετε pro ἐνίετε :
Ν. V. 114. Μεθειέμεναι ρΓΟ μεθιέμεναι: Σ. V. 566. •Νείσοντο pro νίσσοντο: Ω. ν. 784. Ἀγείνεον pro αγίνεον. “ Apud Apollonium Pergæum L. i. Prop.
*i. p. 32. ed. Oxon.,” addit vir doctiss. “ legitur όρθία et όρθεία, i. c. Latus rectum in parabola. Sed j>rior est vera lectio; ὀρθεία enim Graecum non est.
In prsef. Matthæi ad Fabb. Syntipæ p. viii. legitur ex cod. Mosq. διασύρι pro διασύρει/' Imo utrum Ίβ-gas όρθια an ὀρθεία, nihil omnino interest, cum ὀρθεία pro όρθία tam Græcum sit, quam ἀπείθησε pro ἀπίθησε, ceteraque modo citata exempla, in quibus ci pro i ex more potius scribendi quam ex vitio positum est. Audi quæ ipse Noehden scripsit in eodem libello p. 48.:—“ M pro B (in Cod. Townl.) positum, sive litera B figura M expressum. B et M igitur fa- B cile permutantur: necnon M et K. Est exemplo II. Θ. v. 156. Βάλες, quod e Codicis scriptura Κάλες et Μάλεε legi possit. Vide quæ hac de re notavi in Kacstner*s Geometr. Abbandl. 11. Sami. 20. Ab-handl. Occurrit etiam io Cod. Iliadis Paulino-Lip-siensi et in ed. Florent, v. c. 11. M. v. 206., uni Κάμβαλ’ pro Κάββαλ’ scriptum. Sed parum rccte -judicat Eraesti Pnef. Hom. p. vi., dum id scribendi vitium censet. Est enim literæ B figura, a communi diversa.” Ceterum in illo Pausaniae loco non dubitat Facias, quin * Ἰσσωρίας rescribendum sit ex ipso Pausan. iü. 25., Άπο δὲ Πυῥῥίχου καταβάντι ἑς θάλασσαν, ἔστι * Τενθρὠνη* τον δὲ οἰκιστὴν οι ταντρ
*	Ύενθραντα Ἁθηναῖον ὄντα ἀποφαίνουσι* πμῶσι δὲ θεῶν μάλιστα Ίσσωρίαν Ἄρτεμιν, καὶ πηγή σφισίν έστι * Ναΐα, atque ex Steph. Byz. * Ἰσσώριον ὄρος τῆς Λακωνικῆς, ἁφ’ ον ἡ ” Αρτέμιέ Ἰσσωρία, et ex Hesych. Ἰσσωρία* ἡἍρτεμις, καὶ ἑορτὴ, καὶ τόπος ἑν Σπάρτῃ- Adde Plut. in Agesilao T. iii. p. 687. ed. Rcisk., Ἐν δὲ Αακεδαίμονι των πάλαι τινἑς υπούλων καὶ C πονηρών, ὡς διακόσιοι, συστραφέντεε, κατελάβοντο τὸ Ἰσσώριον, οὗ τὸ τῆς Ἀρτέμιδος ἰερόν ἑστιν, εὑερκῆ καὶ δυσεκβίαστον τόπον, (ubi nota Ἰσσώριον cum aspero spiritu, Hissorium, in Lat. versione,) et Polyænum L. ii. 14. p. 44. ed. Coraii, Αγησίλαο*, έν τᾗ Σπάρτῃ στάσεως γενομένης, ὥστε των ὁπλιτῶν οι πολλοί κατελάβοντο λόφον ἱερὸν Ἀρτέμιδος Ἰσσωρίας ἐγγὺς Πιτά-νης. “hsoriæ Dianæ mentio apud Appian. L. iii. p. 112., et p. 186. Ἀρτέμιδος Ἰσώρας ἱερὸν scribitur, perperam.” L. Holsten.]
[Ἅγαλμα Ἀρτέμιδος * Λαφρίας. Pausan. Achaic. viL 18.: Πατρεῦσι δὲ ἐν ἄκρᾳ τᾗ πόλει Λαφρίας ἰερόν ἑστιν Ἀρτέμιδος* ξενικόν μὲν τῇ θεῷ τὸ όνομα, εἰσηγμένον δὲ ἑτέρωθεν καὶ τὸ άγαλμα. Καλυδῶνος γὰρ καὶ Αἰτωλίας τῆς ἅλλης ὑπὸ Αὐγούστου βασιλέως ἐρημωθείσης διά τὸ ἐς τὴν Νικόπολιν τὴν ὑπὲρ τοῦ Ἀκ-τέου σννοικίΖεσθαι καὶ τὸ Αἰτωλικὸν, ούτω τὸ ἅγαλμα τῆε Λαφρίας οἱ Πατρεῖς ἕσχον, ὠσαύτως δὲ καὶ ὅσα ἄλ-λα ἀγάλματα ἔκ τε Αἰτωλίας καὶ παρά Ἀκαρνάνων. Τὰ μὲν πολλά ές τὴν Νικόπολιν κομισθηναι, Πατρεῦσι δὲ ὁ d Αὕγουστος άλλα τε των ἑκ Καλυδῶνος λάφυρων, καὶ δὴ καὶ τῆς Λαφρίας ἔδωκε τὸ άγαλμα, ὅ δὴ καὶ ἐς ἐμὲ ἔτι ἐν τᾗ άκροπόλει τρ Πατρέων εἷχε τιμάς. Γενέσθαι δὲ ἐπίκλησιν τᾔ θεῷ Λαφρίαν ἀπὸ ἀνδρὸς Φωκέως φασί*
*	Λάφριον γὰρ τὸν * Κασταλίου τοῦ ἀδελφοῦ (“ Amas, legisse videtur τὸν ἁδελφόν. Sed τοῦ *Δελφοῦ potius scribendum esse, admodum probabile est. De Del-pho et Castalio vide L. x. c. 6." Factus, cf. Hesych. mox citandum) Καλυδωνίοις ἱδρύσασθαι τὸ ἅγαλμα της Ἀρτέμιδος τὸ ἁρχαῖον. Οἰ δὲ τῆς 'Αρτέμιέ το μόνιμα τὸ ἑε Οἰνέα ἁνὰ χρόνον rols Καλυδωνίοις ἑλα-φράτερον γενέσθαι λέγουσι, καὶ αιτίαν τῇ θεῷ τῆς έπι-κλήσεως ἐθέλουσιν εἷναι ταύτην. Τὸ μὲν δὴ σχήμα τοῦ αγάλματος θηρευονσά ἑστιν* έλέφαντος δὲ καί χρυσόν πεποίηται' Νανπάκτιοι δὲ Μέναιχμος καὶ Σοΐδας εἰργά-σαντο* τεκμαΐρονται σφᾶς Κανάχου τοΰ Σικυωνίουκαὶ τοΰ Αίγινήτου Κάλλωνος οὐ πολλῷ γενέσθαι τινὶ ἡλι-κίαν ὑστέρους. "Αγσυσι δὲ καὶ Λαφρίᾳ ἑορτὴν τρ Ἀρ-τέμιδι οἰ Πατρεῖς ἁνὰ πᾶν ἔτος, ἐν ᾗ τρόπος επιχώριος
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θνσίας ἑστὶν αὑτοῖς. Deinde vero sequitur sacrorum illorum descriptio. Vide Meursii Graeciam Feriatam in Opp. T. iii. p. 915. c., ubi Jo. Lamius ex Jac. Gronovio hæc affert verba :—“ Græca eduntur i·-signi vocum confusione, et videndum, au non *Λερ-ναῖα ediderit auctor, ipsam solennitatem sic a cognomento Deæ dictam innuens." Legitur quidem in Pausania Arcad. viii. 15.: Ἐν δὲ τᾔ •Κράθιδι τῷ ὄρει * Πνρωνίαε ἱερόν ἑστιν 'Ἀρτέμιδος* καὶ τὰ ἔτι αρχαιότερα παρά τῆς θεόν ταύτης ἐπήγοντο Ἀργεῖοι πῦρ ἐς τὰ Λερναῖα. Sed Lernæa sacra erant Cereri, teste eodem Pausan. Corintb. ii. 36·, (Ή δὲ *Λέρνα ἑστὶν, ὡς καὶ τὰ τρότερα ἔχει μοι τοΰ λόγου, πρὸς θαλάσση, καὶ τελετήν Λερναῖα ἄγονσιν ενταύθα Δἠμητρι,) et Libero quoque et Proserpiuæ, ut patet ex Inscriptione quadam Antiqua apud Meurs. 1. c. p. 917. c., SACRATAE. APVD. LAERNAM. DEO. LIBERO. ET. CERERI. ET. CORAE., at non Dianæ, ut vult Jac. Gronov. Pausan. in Messen. iv. 31.: Δαμοφῶντος δέ έστι τούτου καὶ ἡ Ααφρία καλουμένη παρά Μεσσηνίοις. Σέβεσθαι δέ φασιν (“ Sylburg. ingeniose conjicit σῴισιν, sæpius enim hæ voces in libris scriptis inveniuntur permutatae, v. not. ad c. 32.” Facius) ἁπὸ τοιοῦδε αὑτἡν καθίστηκε. Καλυδωνίοις ί/’Άρτεμις· τούτην γὰρ θεῶν μάλιστα ἔσεβον’ ἐπίκλησιν εἷχε Λαφρία. Μεσσηνίων δὲ οἱ λαβόντες Ναύπακτον παρά Αθηναίων* τηνικαϋτα γαρ Αἰτωλίας εγγύτατα ᾤκουν παρὰ Κάλυ* δωνίων ἔλαβον (τὸ σχήμα ἑτέρωθι δηλώσω, addit Cod. Mose., nempe vii. 18. 1. C.) Τὸ μὲν δὴ Τῆς Λαφρίας ἁφίκετο άνομα is τε Μεσσηνίονς καὶ ἐς Πατρεῖς 'Αχαιών μόνους, Ἐφεσίαν δὲ Ἄρτεμιν πόλεις τε όνομάΖουσιν αἰ πᾶσαι, καὶ ἅνδρες ἰδίᾳ θεῶν μάλιστα ἅγουσιν ἑν τιμᾔ. Anton. Lib. Metam, c. xiv. p. 266.: Κασσιεπείας τῆς Ἁραβίου, καὶ Φοινίκος τοῦ Ἀγήνορος ἑγένετο Κάρμη* ταύτρ μιγεὶς Ζευς ἐγέννησε Βριτόμαρτιν* αυτή φευγοῦσα τὴν ομιλίαν των άνθρώτων ἠγάπησεν ἁεὶ παρθένος εἷναι καὶ παρεγένετο πρῶτα μὲν ἐπ’ "Αργος ἑκ Φοινίκης παρά τὰς Ἐρασίνου θυγατέρας ΒύΖην καὶ Μελίτην καὶ Μαίραν καὶ Ἀγχιρόην* ἕπειτα δ’ ἐκ τοΰ "Άργους εις Κεφαλληνίαν ἁνέβη, καὶ αὐτὴν ὠνόμασαν οἰ Κεφαλλῆνες Λα-ῴρίαν, καὶ ἱρὸν (leg. ἱερὸν) ἤγαγον ὡς θεῷ. “ Hæccine igitur Dea, cujus peregrinum cognomen et ipsum simulacrum aliunde ad Patrenses, apud quos Laphriæ Dianæ fanum erat, deportatum tradit Pausan. 1. c. Verheyk. Suidas: Λαφρία* βαθέία. Τῇ τριχΐ κομώντα^ Kdi γεραιὸν πολιᾷ. Πλοῦτον είναι την Λαφρίαν Ἄρτεμιν. “ Totus hic locus sic legendus et distinguendus est: Βαθείᾳ τῇ τριχὶ κομῶντα, καὶ γεραιὸν πολιᾷ. t Βαθύπλουτου εἷναι τὴν Λαφρίαν’Άρτεμιν. Sic enim legitur supra v. Βαθεῖα, unde ista exiguo cum judicio huc translata sunt. Prius enim fragmentum facit quidem ad vocem Βαθεῖα, sed nihil omnino ad hunc locum, quod proinde hic iterandum non erat.” Kus-ter.	A Αάφριοε autem, de quo vide Pausan.
1. c., formata est vox * ΛΑΦΡΙΑΣ. Hesych. Λα• φριάδα* φρατρία iv Δελφοῖς. Sed pro Ααφριάδα lege nostro periculo •ΛΑΦΡΙΑΔΑΙ. Sic in Steph. By*. omnibus libris erat Κειριάδα, δῆμος τῆς Ἰτποθοωντίδος φνλῆς, quod auctoritate Harpocr. et Hesychii emendarunt, legendo Κειριάδαι, Meurs. de Populis Atticæ in Opp. T. i. p. 284. b., L. Holsten., et Abr. Berkel.]
íἍγαλμα Ἁρτέμιδος *Λυκοάτιδος. Pausan. Ar-. viii. 36.: Τοῦ δὲ opovs ὐπὸ τοῖς καταλήγουσι πό-λεως σημεία * Λυκόας καὶ Ἁρτέμιδος ιερόν, και άγαλμα εστιν χαλκονν Λυκοάπδος.]
["Άγαλμα 'Αρτέμιδο$ Ὀρθίας, * Ἀναΐτιδος, et *Λν-γόσεσμας. Pausan. Lacon, iii. l6.: Τὸ δὲ χωρίον τὸ έπονομαΖόμενον * Λιμναῖον Όρθιας ἱερόν ἑστιν Ἀρτέ-μιδος. Τὸ ξόανον δὲ εκείνο είναι λέγουσιν, ὅ ποτέ καὶ Ὀρέστης καὶ Ἰφιγένεια ἐκ ττῆς Ταυρικἥς ἐκκλέπτουσιν· ἕς δὲ τὴν σφετέραν Λακεδαιμονίαν (“ Amas, legisse videtur Λακεδαιμόνιοι, quod, sensu exigente, frigidae vulgatae praeferendum est,” Facius) κομισθηναι φασιν, Ὀρέστου καὶ ἑνταῦθα βασιλευοντοε, Καί μοι εἰκότα λέγειν μᾶλλόν τι δοκοῦσιν, ἢ 'Αθηναίοι, Ποίῳ γὰρ δὴ λόγῳ κατέλιπεν ἃν έκ Βραυρῶνι Ιφιγένεια το άγαλμα ; ἢ πῶς, ἡνίκα 'Αθηναίοι την χώραν ἐκλιπεῖν παρεσκευά-Ζοντο, οὐκ έπέθεντο (“ Libri scripti collati dant ἐσέ-θεντο,” Facius) καὶ τοῦτο ἐς τὰς ναΰς; καί τοι διαμε-μένηκεν Ιπ καὶ νῦν τηλικοΰτο όνομα τρ Ύανρικρ θεῷ,
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ὥστε ἀμφισβητοῦσι μὲν Καππάδοκες καὶ οἱ τὸν Εὕξεινον οἰκοῦντες τὸ ἅγαλμα εἷναι παρά σφισιν* ἀμφισβητοῦσι δὲ •καὶ Λυδὢν οἷς ἐστιν Άρτέμιδος ἱερὸν Ἀναΐπδος. Ἀθηναίοις δὲ ἄρα παρώφθη γενόμενον λάφυρον τῷ Μήδῳ* τὸ γὰρ ἐκ Βραυρὢνος ἐκομίσθη τε ἐς Σοΰσα, καὶ ύστερον Σελεύκου δόντος Σύριοι Λαοδικεῖς ἐφ* ἡμῶν ἔχουσι. Μαρτυρία δέ μοι καὶ τάδε, τὴν ἐν Λακεδαί-μονι Όρθι'αν τὸ ἐκ τὢν βαρβάρων εἷναι ξόανον τοῦτο μὲν γὰρ Άστράβακοε καὶ Ἀλώπεκος οἰ "Iρβου του Ἀμφισ-θένους τοῦ Ἀμφικλέους τοῦἍγιδος, τὸ ἅγαλμα εὑρόντ τες, αὐτίκα παρεφρόνησαν* τοῦτο δὲ οἱ Λιμνάται Σπαρτιατών καὶ * Κυνοσουρεῖς (“ a pago Laconico, qui ■* Κυνοσουρὶς vocabatur, v. Schol. ad Calliin. Hymn. in Dian. v. 94., vel * Κυνόσουρα, uti Hesych. habet,” Facius) καὶ ἐκ *Μεσόας τε (“ variat scriptura in Μεσόσ, pagi Laconici nomine, iu Pausan. h. 1. et vii. 20. scribitur Μεσόα, in Stephano vero, Strab. et Suida * Μεσσόα,” Idem) καὶ Πιτάνης θύοντες τῇ Ἁρ-τέμιδι ἐς διαφοράν, ἀπὸ δὲ αὐτῆς καὶ ἐς φόνους προήχθη-σαν (uterque Facii Codex καὶ ἐς φόβους καὶ ἐς φόνους π.), ἀποθανόντων δὲ ἐπὶ τῷ βωμῷ πολλὢν, νόσος ἔφθειρε τοὺς λοιπούς. Καί σφισιν ἐπὶ τοῦτο γίνεται λόγιον, αἵματι ἀνθῥώπων τῷ βωμῷ αἱμάσσειν (“ scribendum esse τὸν βωμόν, constans verbi αἱμάσσειν constructio demonstrat,” Facius)· θυομένου δὲ, ὅνπνα ὁ κλῆρος ἀτελάμβανε (Cod. Mose, ἐπελάμβανε), Λυκούργος μετέβαλεν ἐς τὰς ἐπὶ τοῖς ἐφήβοις μάστιγαν (“ de puberum Spartanorum διαμασπγώσει v. Ter-tull. ad Martyr, c. iv. Cic. Tuse. ii. 14. Plut. Ly-curg. xviii. et Hvgin. Fab. cclxì.” Facius), ἐμπίπλα-ται τε (Cod. Vind. ἐμπίμπλαταί τε) οὅτως ανθρώπων αίματι ὁ βωμός. Ή δὲ ιέρεια τὸ ξόανον έχουσά σφισιν ἐφέστηκε. Τὸ δέ ἐστιν ἄλλως μὲν κοῦφον ὐπὸ σμικρό-τητος, ἢν δὲ οἰ μασπγοῦντές ποτέ * ὑποφειδόμενοι παίωσι κατὰ έφηβου κάλλος ἢ ἀξίωμα, τότε ἥδη τῇ γυναικὶ τὸ ξόανον γίνεται βαρύ, και οὐκ ἔπ εύφορον. •*Η δὲ ἐν αἰτίᾳ τοὺς μαστιγοῦντας πεποίηται (“ Lectio utriusque Codicis bic partim mendosa est, partim vulgata rectior; ita enim sese habet, έναντία r. μ. ποιείται. Præstare mihi videtur ποιείται ob sequens φησίν: sic enim temporum ratio sibi constat.” Facius), καὶ πιἐΖεσθαι ci’ αὑτούς φησιν. Οὅτω τῷ ἀγάλ-ματι ἀπὸ τὢν ἐν τῇ Χανρικῇ θυσιὢν έμμεμένηκεν ανθρώπων αἵματι ἥδεσθαι. Καλοῦσιν δὲ οὐκ Ὀρθίαν μό-νον, ἀλλὰ καὶ Λυγοδέσμαν τὴν αυτήν, ὅτι ἐν θἀμνῳ λύγων εὑρέθη, περιειληθεῖσα δὲ ἡ λύγος ἐποίησε τὸ άγαλμα ορθόν. De Diana Όρθια dicta plura vide apud Nostrum in voce. De nefandis vero Dianæ Ἀναΐπδος sacris hæc habet Strabo xi. p. 532=805.: Ἅπαντα μὲν οὖν τὰ τὢν Περσὢν ἱερὰ καὶ Μἠδοι καὶ Αρμένιοι τετιμήκασι’ τά δὲ τῆς Ἀναΐπδος, διαφέροντως Αρμένιοι' εν τε ἅλλοις ἱδρυσάμενοι τόποις, καὶ δὴ καὶ εν τῇ Ἀκιλισηνᾗ* ἀναπθέασι δ' ενταύθα δούλους, καὶ δούλας* καὶ τοῦτο μὲν οὐ θαυμαστόν’ ἀλλὰ καὶ θυγᾳτέ-ρ«ς οἱ επιφανέστατοι τού έθνους άνιεροϋσι παρθένους, αἷς νόμος ἐστέ, καταπορνευθείσαις πολὺν -χρόνον παρά τῇ θεᾢ, μετὰ ταῦτα δίδοσθαι πρὸς γάμον. Cf. quæ de Lydiis mulieribus scripsit Hcrod. i. 93·, ab ipso Strabone citatus. Cod. Par. 1. Mcd. 3. 4. Bre. Esc. Mose, præbent Τανύιϊδος, teste Falconer. eademque est lectio Codicis Aldiui et HopperL “ Pro Tanaide Annitidem reposui, non modo Epitomas, sed etiam Plutarchum et alios secutus scriptores, ipsumque adeo hoc in libro Strabonem.” Xylander. “ Eustath. in Diones, legisse videtur Ταναΐτηδος, magno errore.” Casaub. Sic legitur in edit. Almelov. ct Falconer., sed forte Ταναΐτιδος vir doct. scripsit. Certe in Edit. Eustathii Cominent. in Dionys., ijuæ Oxoniæ prodiit A. 1710., est, v. 846.: Αἱ δὲ Λυδαὶ πορνεύεσθαι πᾶσαι λέγονται, καὶ δὢρα πλείω διδόναι ἢ λαμβάνειν. Οὅτω δέ φασι καὶ παρὰ Ἀρμενίοις παρθένους ἐπιφανεῖς ἀνιερωθείσας θεᾷ τινι λεγομένη Ταναΐπδι καταπορ-νεύεσθαι, εἷτα πρὸς γάμον ἐκδίδοσθαι, μηδενὸς ἀπ-αξιοῦντος ταῖς τοιαύταις συνοικεῖν. Plura autem de hac Dea habes in Rclandi Diss. de Vct. Ling. Pers., supra in Lex. Vocc. peregr. edita. Quod ad Dianam Λυγοδέσμαν attinet, Noster in v. Λύγος habet Λνγό-δεσμος, ὁ, ἡ, sicque legitur iu HedcriciLex., unde sem-sit Schncidcc. Sed omnes hi vocem illam ἀμαρτύρως afferunt. In R. Constantini Lex. est, “ Λυγόδεσμα,
A ας, ἡ, Dianæ cognomen, quod in virgultorum densitate comperta memoretur, quæ λύγοι vocantur." Proculdubio respicitur ad Pausaniæ locum. Au Græce dici possit Λυγόδεσμα, valde dubitamus, sed de altera forma Λυγόδεσμο» non est quod hæsitemus.] ["Αγαλμα Ἀρτέμιδος Βραυρωνίας.] “ Βαυρωνία,
“ apud Schol. ad Aristoph. (Av. v. 872.) cognominari “ dicitur ἡ"Άρτεμις ὑπὸ τῶν Φιλιατῶν. Sed perperam,
“ ut opinor, pro Βραυρωνία. Steph. enim teste, Βραύρων “ (sic iu Berkelii ed.) est δῆμος τῆς Ἀττικῆς, a Brauro-“ ne heroe denominatus, a quo Βραιῳωνία ἡ "Αρτεμις.
“ Ab eodem hæc τοπικά adverbia esse dicit, Bpau-“ ρωνόθεν, Βραυρωνάδε, (Βραυρώναδε in Berkelii edit.)
“ Βραυρῶνι. Atque adeo hæc ita scripta leguntur “ apud Plut. et Pausan. et Suidam, aliosque.’' H. St. Thes. Ind. [Icadem scriptura, quam habet Schol. ad Aristoph. 1. c., repentur et in Plut. de Virt. Mul. viii. T. iii. p. 17- ed. Wyttenb., Τυῤῥηνῶν ταίνυν τῶν Λήμνον και'Ίμβρον κατασχόντων, ἁρπασἀντωνδὲΒραυ-ρωνόθεν τὰς Αθηναίων γυναίκας, ἐγένοντο παῖδες, οὓς ἐξήλασαν Αθηναίοι, μ ιξοβαρβάρους ὄντας, έκτων νήσων. “ Ita Xyl. edidit e Cod. scripto, et monuit itd legendum esse L. Holsten. ad Steph. Byz. p. 74., et res ipsa loquitur: vulgo Βαυρωνόθεν.” Wytteub. Paulo inferius in eodem Plutarchi libro est Βαύρωνος pro Βραύρωνος seu potius Βραυρὢνος, nempe p. 19. : Ὁρ-μισθείσιν ούν πρὸς τῇ λεγομένῃ Χεῥῤονήσῳ (i. e. Cretas loco), θόρυβοι πανικοί προσέπεσον νύκτωρ· ὑφ’ ὧν διαπτοηθέντες, ένεπήδηταν εἰς τὰς ναῦς ἀκόσμως, ἀπο-λιπόντες ἐν τῇ γῇ ξόανον τῆς Άρτέμιδος,. δ πατρφον ἦν αὐτοῖς εἰς Λήμνον εκ Βραύρωνος κομισθέν, εκ δὲ Λήμ-νου πανταχοϋ συμπεριαγόμενον. Cf. Idem in Quæst. Gr. T. vii. p. 186. ed. Reisk. Hesych. Βραυρών* τόπος τῆς Ἀττικῆς. Suidas : Βραυρών τόπος τῆς Ἀττικῆς, ἐν ῷ τὰ Διονύσια ἤγοντο, καὶ μεθύοντες πολλὰς πόρνας ἥρπαΖον. Καὶ Αριστοφάνης* ὦ δέσποτα, Όσην ἔχεις τὴν πρωκτηετηρίδα (leg. * πρωκτοπεντετηρίδα)* είρηται δὲ διὰ * πενταετηροῦς χρόνου άγεσθαι τὰς θεωρίας τῶν Διονυσίων. Respexit ad Aristoph. Pac. v. 873. : TP. Λύτη θεωρία ’στὶν, ἢν ἡμεῖς ποτέ Ἑπαίο-*μεν Βραυρωνάδ’ νποπεπωκότες* Σάφ’ ἴσθι, κἀλἠφθη γε μόλις. ΟΙ. ὦ δέσποτα, 'Όσην ἔχει τὴν πρωκτοπεντετη-ρίδα, ubi Schol. Βραυρών, πόλις τῆς Ἀττικῆς» ἐν ᾗ τὰ Διονύσια ἤγοντο, καὶ μεθύοντες πολλὰς πόρνα» ἥρπαΖον. Πρωκτοπεντετηρίδα* παρόσον διὰ πενταετηροῦς χρόνον ἤγοντο αἱ θεωρίαι τῶν Διονυσίων. Λέξ. ῤητορ. in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 220.:	Βραυρωνία*
“Άρτεμις, οὕτω καλουμένη ἀπὸ Βραυρὢνος τόπου, έν ᾧ μάλιστα ἡ θεὸς τιμᾶται, έκλήθη δὲ ὁ τόπος ἀπὸ Βραυρὢνος ἥρωός τίνος : et ρ. 242-, * Διάκρια* τόπος Αττικής ὑπὸ Βρανρῶνα Ἐλευσίνιον Δήμητρος καὶ Φερεφάττηί ἱερὸν, ubi aliquid corruptelæ latere videtur- Pro Ἐλευσίνιον repone Ἑλευσινίας. Hesych. * Διακρείκ (rectius *Διακριεῖς, ut in Etym. M. p. 268. 3.)* où μόνον Εὐβοέων τινὲς, ἀλλὰ καὶ Ἀθῆναι (ex Palmeiii et Valesii conjectura leg. Ἁθηναῖοι), καὶ τόπος τῆς Ἀττικῆς, καὶ ἡ χώρα, Διακρία, ἡ ἀπὸ Πάρνηθος εἰς Βραυρῶνα, ubi Βρανρῶνα pro vulgato Βαβυλώνα dedit Albertius. Cod. Ven. teste Schowio, Διακρεῖς μό-vov εὐ. έων τ.—χώρα Διακρία, ἡ α.—βαλυλὢνος. Mu-1 surus scripserat Βαλυλῶνα. “ In ευ. έων prima scriptura sub emendatione superscripta evanuit: male in Aid. Βαβυλώνα.” Schow. Steph. Byz.: Διάκρεια* φυλὴ τῆς Ἁτπκῆς, ἥν ᾤκει Πάλλας ὁ Πανδίονος υἱὸς, οἱ δημόται, Διακριεῖς, ubi, cum τὸ τοπικόν, Διακριεῖς, a ν. Διάκρεια formari non possit, corrige Διάκρια, ut in Λέξ. ρητορ. 1. c. legitur. Pausan. i. 23.: Ἐν τῇ Αθηναίων άκροπόλει—Άρτέμιδος ιερόν έστι Βραυρωνίας, Πραξιτέλους μὲν τέχνη το άγαλμα, τῇ θεῷ δ* ἔστιν ἀπὸ Βραυρῶνος δήμου τὸ όνομα’ και το ἀρχαῖον ξόανόν ἐστιν ἐν Βραυρῶνι "Αρτεμις, ὡς λέγουσιν, ἡ Τανρική. Idem i. 33. : Μαραθὢνος δὲ ἀπέχει τᾗ μὲν Βραυρὼν, ἔνθα Ἱφιγένειαν τὴν Ἀγαμέμνονος ἐκ Ταύρων φεύγουσαν, τὸ άγαλμα άγομένην τῆς Άρτέμιδος, ἀποβῆναι λέγουσιν, καταλιπούσαν δὲ το άγαλμα ταύτρ, καὶ εἰς Ἁθήνας, καὶ ύστερον éis “Άργος άφικέσθαι. Ξόανον μὲν δὴ καὶ αυτόθι έστ'ιν Άρτέμιδοs ἀρχαῖον. Idem viii. 46.: Βασιλέα τε των Περσὢν Ξέρξην τοῦ Δαρείον, χωρίς όσα έζεκόμισε του Αθηναίων ἄστεως, τοῦτο μὲν ἐκ Βραυρὢνος άγαλμα ίσμεν τῆς Βραυρωνίας λαβόντα
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Ἀρτέμιδος, τοντο δὲ αιτίαν ἐπενεγκὼν Μιλησίοις ἐθε- Λ Χοκακήσαι σφᾶς εναντία 'Αθηναίων εν τῇ Ἑλλάδι ναυ-μαχὴσαντας. τὸν χαλκοῦν ἔλαβεν Ἀπόλλωνα τὸν ἐν Βραγχίδαις. J. Pollux viii. 107·, περὶ ἰεροποιὢν, Δέκα ὄντες ούτοι ἔθυον θυσίας τὰς πενταετηρίδας, τὴν εἰς Δῆλον, τὴν ἐν Βραυρὢνι, τὴν τῶν Ἡρακλειδῶν, τὴν Ἐλενσίναδε. “ De Braurone haud ignobili Atticae regionis pago ad L. viii. 107., ubi vocem illam habebamus corruptam, collegit abunde Jungermann., jussitque ibi hic reponi accentu mutato Βραυρὢνι Q>ro vulgato Βαύρωνι), qua in re viro præstantis-simo inorem gerendum duximus: atque ita est apud Stepli. in illa voce, parilique modo Μαραθώvt, Βαβυ-λῶvi, aliaque similia. Sed tamen et hic nobis quaedam veniunt notanda, quæ non Jungermanni nostri tantum, sed et eximiam jo. Meursii diligentiam effugerunt penitus, et indicabo, quæ vir eruditissimus ignorare semet fuit fassus, cui nimirum tribui adseri-benda fuerit Attica Brauron. Plinius itaque inter Atticæ regionis oppida Brauronem recenset L. iv. c. 7·, * Potanios, Brauron, lon, quondam oppida:' b meminitque Strabo L. viii. (ix. p. 398-, Τοσαΰτ’ οὖν ἁπόχρη προσθήσειμ, ὅτι φησὶ Φιλόχορος πορθουμένης τῆς χώρας ἐκ θαλάττης μεν ύπὸ Καρῶν, εκ γῆς δὲ ὑπὸ Βοιωτὢν, οὓς έκάΧουν Ἅονας, Κέκροπα πρώτον εἰς δνωκαίδεκα πόλεις συνοικίσαι τὸ πλῆθος, ὧν ονόματα,
Κεκροπία, Τετράπολις, Ἐπακρία, Δεκέλεια, Ἐλευσὶς, Ἀφύδνα, λέγουσι δὲ καὶ πληθυνπκῶς Ἀφύδνας, Θόρι-κος, Βραύρων, Κύθηρος, Σφῆττος, Κηφισσία, Φάληρος. Πάλιν δ’ ὕστερον εἰς μίαν πόλιν συναγαγεῖν λέγεται τὴν νῦν, τὰς δώδεκα Θησεύς. Cultam fuisse eximie Dianam a Brauronis incolis constat testimoniis antiquorum frequentibus: hinc et ἡ Βραυρώνια, ct τῆς Βραυρωνίας sacerrimum Brauroni templum, cujus dicto loco mentionem fecit Strabo (Κάμψανπ δὲ τὴν κατά τὸ Σούνιον ἄκραν, ἀξιόλογος δῆμος Σούνιον, εἷτα Θόρικοε, εἷτα * Ποταμὸς δῆμος οὅτω καλούμενος, ἐξ οὗ οἴ ἄνδρες * Ποτάμιοι, εἷτα Πρασία, Στείρεα leg. Στειρία, Βραύρων, ὅπου τὸ της Βραυρωνίας Ἀρτέμιδος ιερόν.) De loco ipsoque religiosissimo Dianæ cultu apprime concinna Diphili verba apud Athën. (vi. p. 223. a.) c in fabula 'Ελενηφοροῦσιν, ubi virginem venatricem hoc adloquitur modo: Ὦ τόνδ’ ἐποπτεύουσα καὶ κεκτη-μένη Βραυρὢνος ἱεροΰ θεοφιλέστατον τόπον, Αητούς Διός τε τοξόδαμνε παρθένε, Ὡς οἰ τραγφδοί φασιν, οἷς έξουσία Ἐστὶ λέγειν άπαντα καὶ ποιεῖν μόνοις. ‘ Pictoribus nimirum atque poetis quidlibet audendi semper fuit æqua potestas/ ut initio Artis Poeticæ Horatius, quæ cum pangeret, ob oculos sibi, credo, posita habuit ista Diphili de Tragoedis verba. Hujus autem Brauroniæ Dianæ simulacrum eo venerabantur magis, quo fuit antiquius ac vetustius habitum, siquidem putarent Iphigeniam Tauris in Græciam reducem, cum huc appelleret, apud se eam, quam ex Taurica regione advexerat, imaginem Dianæ reliquisse, ut testis est Pausaii. Attic. xxiii. ct xxxiii., qui tamen ipse diversa sentit. Sed agamus quod constitutum fuerat, atque Brauronem ad tribum pertinuisse Ægeïda probemus: locus est in Schol. ad Aristoph. Aves, qui rite expiatis mendorum prodigiis pristino-que suo restitutus nitori viam nobis ad hujus rei no- ἴ> titiam præibit: Οἱ δὲ Μνῤῤινούσιοι Κολαινίδα ἐπονο-μάΖουσι "Αρτεμιν, ώσπερ Πειραιεῖς ἐπὶ τὴν Μουνυχίαν,
* Φιλιάται δὲ τἠν Βαυρωνίαν. 1 n his Commentatoris antiqui verbis ἐπὶ delendum est, et tum Βραυρωνίαν pro tìavpwvíav debere legi Meursius etiam monuit, apud quem et similis corruptelæ alios quoque locos habebis emendatos: sed illi Φιλιάται, quos intactos vir eruditissimus præterit, quinam sunt? quibusve terræ oris morantur] In Attica certe hos, ubi reperiri eos decebat, quæras frustra. Sed, me monitore, restituas Φιλαΐδαι, quod vocabuli diversimode aliquando in scriptis veteribus esse depravatum non ignorabit lector eruditus. Hi vero Philaidæ populus fuit Ægeïdis tribus, dictus ita ab Heroë Philæo Ajacis ex Lysida filio, qui Brauronem incoluit: fidem facit Plut. in Solone (x. T. i. p. 332. ed. Reisk.), ubi de Philæo et Eurysace, Καὶ κατῴκησαν, inquit,
J) μεν εν Βραυρὢνι τῆς ’Αττικής, ὁ δὲ ἐν Μελίτῃ* καὶ δήμον επώνυμου * Φιλαίου τὸν των Φιλαΐδων ἔχουσιν,
294
ὅθεν ἦν Πεισίστ•ρατος. Cetero, quibus ad nostra confirmanda nobis est opus, in manus suppeditabit Stepli., cujus apposuisse locum operæ fuerit pretium : Φιλαΐδα, leg. Φιλαῒς, (Bcrkelius edidit, Φιλαΐδαι, nihilque annotavit), δῆμος τῆς Αἰγηΐδος φυλῆς, ἀπὸ Φιλαίου τοῦ Αἴαντος υἱοῦ, καὶ Λυσίδης τής Κορωνοῦ τον Ααπίθον' ὁ δημότης, Φιλαΐδης, τὸ τοπικόν, εκ Φιλαϊδὢν, εἰς Φιλαϊδὢν, ἐν Φιλαϊδῶν. Habemus hic Philaidas ex Ægeïde tribu, eosdemque Brauronis incolas ; unde, puto, clarissime patet, et Brauronem Ægeïdi tribui esse adseribendam, et verissimam esse, quam fecimus in Aristoph. Schol., emendationem. Porro Brauroni® Dianæ fieri solebat capra, et Βραυρωνίαν ἑορη/ν diei sacrum venatrici Deæ festum auctor est Hesych. Βραυρωνίοις· τὴν Ἰλιάδα ἦδον 'Ραψῳδοὶ ἐν Βραυρὢνι τής ’Αττικής, καὶ Βραυρωνία εορτή Άρτέμιδι Βραυρωνίᾳ άγεται, καὶ θύεται αἴξ. (* Βαυρωνίοις est apud Aristoph. Lysistr.v. 646-, quo forte respexit. Quæ huc pertinent, exhauserunt viri præstantissimi P. Castellan. et J. Meurs. de Fest. Gr., qui pro Βραυρωνία εορτή, mutato accentu, Βραυρώνια exhibent/ Albert.) Sed vero ne mihi cum hoc festo alia diversa Brauronia, quæ singulo quinquennio Braurone in Bacchi celebrabantur honorem, confundas temere, quod a clili-gentissimo Meursio factum animadverto in Graecia Feriata, eumque male secutus est Jonstonus, et ad superiorem Pollucis librum Kühnius noster: stant pro nobis, quos ipse adduxit auctores, Suidas, He-rod. Aristoph. Schol. et Scholium vetustum ad Dc-mosth. 111 Conon, (loco mox citando): Βραῦρον, sed scribendum Βραυρὼν, τόπος τῆς Αττικής, εν ῴ τὰ Διονύσια ἤγοντο καὶ μεθύοντες πολλὰς πορνὰς ἥρπαΖον. (Verba illa depromta sunt vel ex Aristoph. Schol., vel ex ejus exscriptore Suida: apud utrumque est Βραυρὼν, non Βραῦρον.) Et quidem, nisi fallor, diversissima fuere Dianæ atque Bacchi sacra, ut pro iisdem haberi nec possint, neque debeant. Meursius tamen melius ista ipsa ceperat exposueratque libello commentario de Populis Atticis, ubi ista quinquennalia festa Baccho, non Brauroniæ Dianæ adseribit. Hujus autem Dianæ fuisse τὴν ἑν Βραυρὢνι ιέρειαν, (cujus meminit J. Poli.), haud est quod dubitemus." T. Hemsterh. ad J. Poli. ix. 74. p. 1046. Dinarchus Orat, in Aristogit. p. 82. ed. Reisk., Οὐκ ’Αριστογείτων έστίν, ω ’Αθηναίοι, ὁ κατά τής ίερεΐας τής Άρτέ-μιδος Βραυρωνίας καὶ τῶν οικείων αυτής, τοιαϋτα γρά-ψ«ς καὶ ψευσάμενος ; Ubi Reisk. pro vulgato Βαυρω-νίας dedit Βραυρωνίας, uti legendum monuerat Meurs. de Populis Atticæ in Opp. T. i. p. 253. not. Demosth. Orat, in Conon, p. 1264. 19«, Τὸν γοῦν τῆς Βραυρωνόθεν ιερείας πατέρα ὁμολογουμένως οὐχ ἁψάμενον του τελευτήσαντος, οτι τῷ πατάξαντι τύπτειν παρεκελευσατυ, ἐξέβαλεν (αὐτὸν) ἡ Βουλὴ ἡ ἐξ Ἀρείου Πάγου. J. Poli. ix. 74. t Ἀλλὰ μέντοι και * κόρη, νόμισμα παρ' Άθηναίοις ἦν, ὡς Ὑπερίδης, τῷ παιδίῳ τῆς ἐν Βραυρὢνι ιερείας των αναθημάτων τι Χαβόντι, παραβληθήναι Χέγων ἐπὶ πείρᾳ συνέσεως κόρην* εἴποικ δ’ ἂν καὶ (verba εἴποις δ’ ἄν καὶ in Jungermanni Ms. deerant) τετράδρα\μον' Κἀπειδὴ τὸ τετράδραχμου εἵλετο, δόξαι διακρίνειν ήδη το κέρδος δύνασθαι* τάχα δ* ἄν εἴη κόρη, ὡς Εὐριπίδης ὡνόμασε παρθένον ἐν Σκί-ρωνι, λέγων περὶ των εν Κορίνθῳ ἐταιρουσὢν* Καὶ τὰς μὲν ἄξη, * πώλον αν δίδως ένα, Τὰς δὲ ξυνωρίδ’, αἱ δὲ κἀπὶ τεττάρων Φοιτὢσιν Ίππων αργυρών’ <ριΧοϋσι δε Τὰς ἐξ ’Αθηνών * παρθένους, όταν φέρρ Παλλάς. Τὰς μὲν οὖν παρθένους Χέγοι αν τὰς κόρας, αἷς ἐνεκεχάρακτο ’Αθήνας πρΰσωπον. Ὄθεν τὸ νόμισμα τοΰτ ΕυβουΧος εν Ἀγχίσῃ καλεῖ * ΙΙαλλἀδας, πώλον δὲ, τὸ νόμισμα το Κορινθίαν, οτι Πήγασον εἷχεν έντετυπωμένον. “ Tu locum ita lege et distingue, Τῷ παιδίῳ τής εν Βραυ-ρῶνι ιερείας τών αναθημάτων τι Χαβόντι, παραβληθήναι Χέγων ἐπὶ πείρε} συνέσεως κόρην τετράδραχμου κἀπειδὴ τὸ τετράδραχμου εἵλετο, δόξαι διακρίνειν ήδη τὸ κέρδος δύνασθαι. Scilicet narrat historiam ex Hyperide de puello antistitæ in Braurone, quem rapuisse quid e donariis ; an vero malitia hoc fecisset, an sine dolo, sed puerili simplicitate potius, hoc, inquam, explorare volentes, objecisse illi κόρην τετράδραχμου, quo periculum de ipsius intellectu et calliditate facerent: postquam vero ille manus contalitad tctradrachmum,
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visum fuisse illum jam scire, quid lucrum esset, nec a Bρανρωνι ἰερείας των ἁναθημάτων τ\ λαβόντι παραβλη-
pcccasse ex imprudentia. Hujus antistitae patris casus aliquis narratur et apud Demosth. in Orat, contra Conon. (1. c.) Dubito tamen adhuc de istis superioribus, et duplicia videntur enim illi proposita fuisse, ejus animi explorandi: quid itaque, si forte scripsit, Κόρην καί τετράδραχμου, et κόρην minus scilicet valuisse quam τετράδραχμου, quod quum arripuerit, satis clarum adparuisse, eum scire discernere lucrum, et quod minus tale esset? Nescio tamen an non aliud dent: nam κόρην τετράδραχμου fuisse, probat id quod mox παρθένον eandem dictam ait: illa autem erat στατὴρ, qui valebat τετράδραχμου* ut tibi patebit, si conferes imaginem παρθένου cum iis, quæ Hesycli. in Παλλάδος πρόσωπον et στατὴρ scribit. An ergo illi forte pupa ficta objecta et κόρη quoque τετράδραχμος ; Et incidit fabellae nobis sæpius narratae a majoribus in pari exemplo, puello pomum et nummum argenteum propositum fuisse, qui cum ad pomum accurrisset, fuerit judicio omnium liberatus. Sed viri docti hæc discutient rectius scilicet." Jun- ] germ. “ Quid opus tricas quaerere? Duplicia puerilis animi explorandi causa fuisse proposita neque nos dubitamus: sed alterum illud præter κόρην quid investigamus frustra, cum Pollux hanc solam, quæ ad rhombum suum faciebat, ponere voluerit ? Alias puerilia fuisse ludicra atque crepundia, ex Æliano constat. Protulit autem, puto, Onomasticograpbus noster istum Hyperidis locum, Κἀπειδὴ τὸ τετράδραχμου εἵλετο, δόξαι διακρίνειν ἤδη τὸ κέρδος δύνα-σθαι, quo κόρην atque τετράδραχμου evinceret eundem esse nummum : neque itaque tolli probavero εἴποις δ’ ἂν, quæ certe in Jungermanni Ms. vitio sunt omissa. Sed subit mirari, quid fuerit causæ, cur hæc tetra-drachma κόραι fuerint dicta: nil mihi se citius in manus dat, quam quod imaginem gestarint Minervae, quod et Pollux noster mox indicat: Palladem tamen ab antiquis Κόρην fuisse dictam, nescio quo probi scriptoris testimonio possit constare: de Proserpina res est notissima, ut ejus insigniti figura nummi Siculi majori jure ac ratione κόραι appellari potuerint: sed id quoque Minervæ fuisse hominis necdum a me fuit observatum: quin ne επιθετικώς quidem virginem hanc patrimam a Poetis ita fuisse didam memini: videant alii.” T. Hemsterh. Coriam quidem apud Arcades dictam esse Minervam, ex Pausan. viii. 21. et Cicer, de Nat. Deos. iii. 59., discere potuit, sed, cum dc Minerva Cora dicta* de qua hic agitur, nihil omnino alibi legisset T. Hemsterh., jure suspectam habuisset Pollucis sententiam in Hyperidis verbis interpretandis. Sed et fallitur idem vir doctus, putans Polluci, uno tantum memorato ex duplicibus puerilis animi explorandi causa propositis, liberum fuisse dicere, τταραβληθήναι ἐπὶ πείρᾳ συνέσεως: nam illa πεῖρα συνέσεως, quam Pollux lectoribus suis narrandam in se susceperat, nullo modo ab iis intelligi poterat, absque mentione esset utriusque rei puero propositae. Tam facile credidisset Pollux satis exploratum esse pueri animum, si una tantum ei proposita esset res, quam lectoris sui mentem satis illius de puello historiæ capacem esse, si κόρηs solius ex duplicibus ad faciendum ejus intellectus periculum propositis meminisset. Audi Ælianum de hac ipsa historia scribentem, Var. Hiat. v. 16.: Ὄπ ἐκ τοῦ τῆς Άρτέμιδος στεφάνου πέταλον χρυσοῦν ἐκπεσὸν άνείλετο παιδίον, ου μὴν ἔλαθεν. Οἷ οὖν δικασταὶ παίγνια καί αστραγάλου^ προὕθηκαν τῷ παιδὶ, καὶ τὸ πέταλου. Ὁ δὲ καί αύθις ἐπὶ τον “χρυσόν κατηνέχθη* καὶ διά ταῦτα ἀπ-έκτειναν αϊτόν ὠς θεοσύλην, ου δόντες συγγνώμην rrj ἡλικίᾳ, ἀλλὲι τιμωρήσαμενοι διὰ τὴν πρᾶξιν. Hic habes duplicia puero proposita, παίγνια καὶ ἀστραγάλους, et τὸ πέταλον χρυσοῦν, idque omnino recte. Pollux quoque, ni egregie fallimur, crepundia præter τὸ τετράδραχμου memoravit. Anne igitur struendum est verba, παίγνια καὶ αστραγάλους, vel simile quid, ex Pollucis textu excidisse ? Id quidem inconsulte et temere contra codicum auctoritatem dixeris, nullam bic habentium lacunam. Multo leniori medicina utendum est. Scripto Jungermani libro partim fretus sic locum legeris et distinxeris: Τῷ παιδίῳ τῆς ἐν
θήναι λέγων ἐπὶ πείρᾳ συνέσεως κόρην και τετράδραχμου* κἀπειδὴ τὸ τετράδραχμου εἵλετο, δόξαι διακρίνειν ἤση τὸ κέρδος δύνασθαι, omissis istis, εἴποις δ* ἅν. Sed quid est κόρη 1 An intelligi debet, ut Polluci visum est/ numisma quoddam apud Athenienses 1	“ Et κόρην
minus valuisse quam τετράδραχμουut ait Jungerm.,
“ quod quum arripuerit puer, satis clarum adparn-isse, eum scire discernere lucrum, et quod mimis' tale esset 1” Imo “κόρην τετράδραχμου fuisse," ut addit idem vir doct., “ probat id quod mox Pollux παρθένον eandem dictam ait." Et st dixisset κόρην καί τετράδραχμου puero proposita esse, uVinam fuisset illa πεῖρα συνέσεως? Nihil enim mirum, si puer ex duobus numismatibus sibi propositis majus pulcrius-que elegisset. “ An ergo," pergit Jungerm., “ illi forte pupa ficta objecta, et κόρη quoque τετράδραχμος V Nobis saltem, utpote quibus unice placeat lectio, κόρην καί τετράδραχμου, unice placet sententia, pupam fictam et numisma quoddam puero proposita j esse. De usu vocis κόρη pro Imaguncula non est quod dubites. Etymol. p. 530. 1111 Κοροπλάστης· ò rà Ζὠα διαπλάττων, ου γαρ μόνον κούρους ἢ κόρας όμοιας πλάσσει, άλλα παν Ζῶον* καὶ κοροπλάθους, τούς ἐκ κηροΰ ἢ πηλόν, η τοιαύτης rivos ύλης, πλάττοντας κόρας η κούρους* κόρη γαρ το σμικρὸν άγαλμάτιον, τὸ * γύψινου vf πήλινου. Λέξ. ῥητορ. in Bekk. Anecd.. Gr. T. i. p. 272., κόρη· ἡ παρθένος, καὶ τὸ μικρόν άγαλμάτιον τὸ * γύψινου και πήλινον, ἁφ’ ον καί κορό-πλαθος ὁ ταῦτα ποιων καλείται: et ρ. 275., Κοροπλἁ-θος* ὁ κατασκευάΖων είδωλα βραχέα έκ πηλού πάντων Ζώων, οἷς ἐξαπατασθαι τα παιδάρια ε'ίωθεν. Apud Atticos præsertira in usu erat hæc vox, teste Anti-Atticista in ejusd. Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 102.: Kοροκόσμια' κυρίως μέν έστι τα ἑπὶ των * τριοδίων " πρόσωπα ξύλινα, & δὴ οι Αττικοί κόρας καλοΰσι9 τέ-τραπται δὲ ἑκεῖθεν κἁπὶ τοὺς κόσμους των παρθένων, Ὄλωε δ’ Ηγούνται την λέξιν βάρβαρον. ‘‘ Coraius ad Isocrat. p. 232., mavult legere τριόδων, et ἅλλοι δὲ ύγοϋνται. Neque hac neque illa conjectura opu* C videtur. Vox τριοδΗων vero perperam scripta est! nam ita accentu notanda, τριοδίων. Dicitttr τρίοδος, et ἡ * τριοδία.” Fr. Jac. Bast. Epist. Crit. ad Jo. Fr. Boissonad. p. 196. Labbæi Glossae: Τριοδία* Compitus, P. Triviam, S. *Τριόδια (leg. •Τριοδία)· Τιν via. Trivia autem est Diana. Clemens Alex. Co-hort. ad Gent. p. 17=51. 32.: Ἀλλἁ τόυς μέν πίθηκους οι τούτων τροφεῖς καὶ μελεδωνοι τεθαυμάκασιν, ότι των κηρίνων ἢ πήλινων ομοιωμάτων καί κοροκοσμίων ἀπατᾷ τούτους ονδέν υμείς δὲ ἇρα καὶ πίθηκων χείρονε γενησεσθε, λιθίνοις, καὶ ξυλίνοις, καὶ χρυσέοις, καί εΚεφαντίνοις άγαλματίοις καί γραφαῖς προσανέχοντες ; Ubi Scholion Ms. apud Bast. 1. c. habet: Κοροκόσμια καλείται πλάσματά τινα έκ κηροΰ η γύψον, νυμφών ἡ παρθένων τινων άναπλαττόμενα, ἅπερ Δωριείς μέν * δαγύρας (“leg. δαγύδας, Theocr. Id. ii. 110. et Scholia,” Bast.), ’Αθηναίοι δὲ κοροκόσμια Καλοΰσιν, ἢ τὰ ὑπὸ των κορνΧλίων νυμφικά. “ Vocem κορύλλιου praeterea sibi usquam occurrisse non recordatui est" criticus summus. Κορύλλιον quidem non negamus D Græce dici posse, quamvis alibi hujus, vocis exemplum frustra quaesiverimus; (deminutivorum ia vX-λιον hæc exempla habes apud Fischer. Animadvv. ad Velleri Gram. Gr. Spec. Ii. p. 32., Ηενύλλιον, Píut. Apophthegm. Lacon. T. viii. p. 228. 257-, Μειρακύλλιον, Diog. Laert. vi. 52-, cf. Vales, ad Harpocr. Lex. p. 245., Βρεφύλλιον, Lucian. Diali. Meretr. T. ii. p. 539. ed. Græv., Κρεύλλιον, Menag. ad Diog. Laert. ix. 59·, Ἐπύλλια, Aristoph. Ran. v.
973.,	Acharn. v. 397·, Suid. h. v. et Schol. ad Aristoph. Ran. p. 167. Basii., qui etiam nomen είδύλλιον attulit, et ex eo Phavor. v. Ἐπυλλίοισιν. Vide Fr- Aug. Guil. Spohnii Comment. de Extrema Odysseae Parte p. 137·) Sed ia hoc contextu κορύλ-λιον locum habere posse, id vero confidenter negamus, atque adeo, dum aliquid melius nobis sese obtulerit, reponendum esse κοροπλάθων pro corrupto κορυλλίων arbitrabimur, Τὰ ὑπὸ τΰν κοροπλάθων * νυμ-
tucà. Forte autem κοροπλάθων in* κορυλλίων ex scii· endi compendio parum intellecto transiit. Certe
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οἰ κοροπλάθρι * νύμφας τὰς κόρας, s. Pupa» suas, appellare solebant. Ἱ eetis est Julian. Imp. Caesas. p. 332. d., a G. Wakef. io Mss. citatus: Πολλά, εἷπεν, ὁ Σειληνὸς, καὶ θεῶν ὄντως σωτήρων ἔργα δέοντα (Voss. δεόμενα) συνεφόρησεν οὗτος ὁ κοροπλάστη* (Vo«5. κορο-πλάθος). Εἷτα, ἔφη, διὰ τί τοῦτο τὸ ὄνομἀ μοι γελοίον οὕτως ἔθου; ΤΗ γαρ οὑκ ἔπλαττες ἡμῖν, εἷπεν, ὤσπερ εκείνοι τὰς νύμφας, ὦ Σεβαστὲ, θεούς ; ὧν ἕνα καὶ πρώτον τουτονὶ Καίσαρα. Hesych. Κόρη' νύμφη, ταῖς παρθένοι* ἔπεμπον. Glossæ veteres : Πλαγγόνες* αι των παιδιών νύμῳαι. Vide Ruhnk. ad Tiinæi Lex. Platon, p. 166.] “ Δαγὺς, ϋδο*, [Schneidero in Lex., “ Δαγὺς, ύδος, ἡ,] Crystallus, vel Glacies. Sunt “ enim qui δαγύδι interpretentur κρυστάλλῳ ia hoc “ loco Theocriti Id. ii. (v. 110.), Ἀλλ’ ἐπάγην δαγυδι “ καλὸν χρόα πάντοθεν ἷσα, præsertira quum præce-“ dat paulo ante, (v. 106·), Πᾶσα μὲν ἐψύχθην χιόνος “ πλέον. Alii vero esse volunt κοροκόσμ ιόν τι, quod “ νύμφη dicitur alio vocabulo, et πλαγγὼν, παρά τὸ “ ἑκ κηροῦ πεπλάσθαι, εἴδωλόν τι 'Αφροδίτη* κήρινον “ iutelligentes, seu κόσμον έγκάρδιον γυναικών, alii “ στέφανον περισφίγγοντα τὴν κεφαλήν καὶ πεπηγότα “ ἐπ* αυτήν." Η. Steph. Thes. Ind. [Scholiastæ verba sunt hæc: Ἀντέ τοῦ Αφωνο* γέγονα, όμοια δα-γΰδι, ᾧ αἱ παρθένοι κοσμούνται. Δαγὺς δέ ἐστι κορο-κόσμιόν τι* καλοῦσι δὲ αυτό καί νύμφην. Οἰ δὲ πλαγ-γόνα, ὠς ’Αττικοί, ἁπὸ του πεπλάσθαι ἑκ κηρόν, Ἅλ-λως. Δαγὺς, κόσμο* * ἐγκάρδιός ἐστι γυναικών, καὶ στέφανος περισῴίγγων τὴν κεφαλήν, καί πεπηγὼς επ’ αὐτὴν.] “ Δατὺς Hesychio est κουράλλιον [vulgo legi-“ tur κουράλλινον, sea et Kuster. κουράλλιον reposuit,] “ item νύμφη * λευκόκηρος, Corallium, Puppa e cera “ alba, pro qua supra δαγὺς, sed hæc Hesych. “ scriptura melior.” H. St. Thes. Ind. [Λευκόκηρως ante Albertii edit, vulgabatur, pro quo G. conjicit λευκόχρους, sed melius Noster et Kuster- et Salmas. ad Soiin. p. 63. c. λευκόκηρος correxerunt. Vide Toup. Emendd. in Suid. T. iii. p. 313. “Δαγὺς, vox rarissima atque incertæ originis bis fuit apud Hesych. inventa; nam, ubi vulgatur Δατὺς, viri docti bine scribendum monuerunt, Δαγύς· κουράλ-λιον, νύμφη λευκόκηρος, et in V. Κάχαρις junguntur Δαγὺς, καὶ Πλαγγὼν, καὶ * Χρυσαλλὶς, τὸ κοροκόσ-μιον. Sic dicebantur puellarum ludicra, imagunculae ex cera, gypso, vel iere factæ. Vide eruditissime notata a D. Rubnk. ad Timæi Lex. Platon, p. 120. Cf. J. Toup. Emendd. in Suid. P. iii. p. 145.” Valck. ad Theocriti Decem Idyll. p. 60/*]	“ Kó-
“ χάρις, dicitur δαγὺς, καὶ πλαγγὼν, καὶ χρυσαλλὶς, “ τὸ κοροκόσμιον. Imaguncula, seu Puppa ex cera “ alba aut auro, puellarum ludicrum. Vel ἡ χαρί-“ Ζεσθαι μὴ δυναμένη, aut οὑκ εὕχαρις. Ita Hesych.
respiciens proculdubio ad hæc verba Sappbonis, “ Σμικρά μοι παῖς ἔμμεναι φαίνεαι κάχαρις. Sed se-eundum has posteriores expositiones scribendum *.* potius κἄχαρις, ut sit synaliphe pro, καὶ ἅχαρις, “ meminitque ejus expositionis Plut. quoque in Ero-“ tico (T. ix. p. 11. ed. Reisk.) Ibi enim dicit χάριν “ a veteribus vocari τὴν τοΰ θήλεος ὅπειξιν τῷ ἅῥῥενι, “ et τὴν οὕπω γάμων ἔχουσαν ὥραν, a Sapphone sic “ compellari, Σμικρά μοι, παῖ, ἔμμεναι φαίνεαι κἅχα-“ ρις. Itidem vero et Pind. Schol. ἅχαριν ibi esse “ dicit τὴν μήπω δυναμένην διὰ τὴν ηλικίαν χαρίσα-“ σθαις” Η. St. Thes. Ind. [“ Homer. in ea ætate, in qua Jurisconsulti pubis emissionem locant, τὴν χάριν collocare videtur, cum naturæ beueficio viro aut feminæ conceditur, ut Veneris leges inire possit. Unde Sappho ἡ καλὴ puellam ἅχαριν vocabat, quae nondum viripotens erat, et, ut comoedia loqueretur, τὴν ἕπ ἀταύρωτον. Hanc ætatem Daphnidi τᾢ νποκειμένῳ τῄ βουκολική πραγματεία tribuunt veteres. Æl. (Var. Hist. x. 18.): Βονκολών δὲ κατὰ τὴν Σικελίαν ὁ Δάφνις, ήράσθη αύτοϋ νύμφη μία, καὶ ωμίλησε καλῷ ὄντι καὶ νέῳ, καὶ πρώτῳ ὑπηνήτῃ, ἔνθα τοΰ χρω-Τὸς ἡ χαριεστάτη ὲστὶν ἥβη των καλών μειράκιων, ὥς πού φησι καὶ *Ομηρος. “ Homeri locus, quem respexit Ælian. habetur Od. K. v. 279·, Πρῶτον ύπη-νήτῃ, τονπερ χαριεστάτη ἥβη, Primum pubescenti, cujus gratiosissima est pubertas, quod et eodem prorsus modo legitur 11. lL v. 348., atque ita forsan
A etiam scripserit Ælian.” Tb. Gataker. Diss. de Stylo
N.	F. c. xi. p. 73. a. Vide Perizonü notam, qui pro vulgato roü χρωτὸς ex quibusdam Mss. edidit, τοδ χρόνου, idque recte, ut nos arbitramur. Daphnis igitur ingressus ήλικίαν τῆς ;χάριτος, venuste a poeta χαρίειε dici potest, (Idyll. viii. 1., Δάφνιδι τῷ χαριεντι σννήντετο βουκολέοντι Μᾶλα νέμων, ώς φαντὶ, κατ* ὤρεα μακρὰ Μενάλκας), ut hac voce denotetur non forma corporis, sed aetatis tempus.” Dan. Heins. Lectt. Theocr. p. 347· a. “ Ex Plutarchi loco, nescio an profecerit Scbol. ad Pindari Pyth. ii. 78., (ΧαρίΖεσθαι κυρίως τὸ συνουσιάΖειν λέγεται* ώσπερ Θεόπομπο* εν Μήδῳ εισάγει τον Λυκαβηττόν λέγοντα, Παρ’ εμοι τα λίαν μειράκια χαρίζεται τοῖς ήλικιώταιs. Καὶ *Αριστοφάνης ἔν Ἰππεῦσιν, ἑκ μεταφορά*, (ν. 517·) Πολλών γαρ δὴ πειρασάντων αυτήν, ολίγοιs χαρίσασθαι. Καὶ Σαπφὼ, Μικρά μοι πἄίς ἔμμεναι
*	λιθόχαρις, ἡ μήπω δυναμένη διὰ τὴν ηλικίαν χαρίσασθαι,) ubi in Sapphonis fragmento male legitur λιθόχαρις, (pro quo corrupto vocabulo Noster, ut vide-
B tur, legerat ἅχαρις : a λιθόχαρις autem Reiskius suum
*	* ἀλιτόχαρις, i. e. άμαρτάνουσα των χαρίτων, ἑστερη-μένη τῶν χαρίτων,’ sumsisse videtur, vide ejus notam ad Plutarchi locum,) sicut æque prave, καὶ χαρίεσ-σα, apud Max. Tyr. Diss. xxiv. p. 297·» (Οὐ προσ-ιέναι φησὶν ό Σωκράτη* Ἀλκιβιάδῃ, ἐκ πολλοῦ ἐρῶν, πρὶν ἡγήσατο ικανόν ε/ναι πρό* λόγου*’ Σμικρά μοι πάί* ἕτι φαίνεο καὶ χαρίεσσα, Σαπφω λέγει,) quod Davi-sius in κ’ οὑ χαρίεσσα mutandum putabat. Sed Sap-phoni non eripiendum esse venustum illud ἅχαρις, perspicuum est ex (Hesych. a Nostro supra citato, Κἄχᾶρις* χαρίΖεσθαι μὴ δυναμένη ἢ οὐκ εὕχαρις, atque ex) Lex. Sangerm. Ms. (m Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 473.,) Ἅχαρις· ᾗ τινι μὴ μέτεστι χάρις, ἢ ἡ μήπω δυναμένη χαρίΖεσθαι. Operæ pretium erit legere, quæ ad eandem lectionem vindicandam attulit Th. Gataker- de Stylo N. F. c.xi. p. 72. f.” Ruhnk. ad Timæi Lex. p. 274. Pro voce nihili λιθόχαρις Is. Casaubono ad Diog. Laert. vi. 91. placet * λιποχα-ρις. Heius. vero apud Davis. ad Maximi locum pro
C καὶ χαρίεσσα conjicit καὶ μήπω χαρίεσσα. “ Nullus veterum in poetriæ verbis tradendis sibi consentit, et nullus ea ita tradidit, ut sensum probabilem reddant. Delegi ergo verisimtllima quæque, et Sapphum huncce fere in modum scribere potuisse credam, Σμικρά μοι, πάί* εμμεν ἕπ Φαίνῃ, κ’ ου χαρίεσσα, metro scilicet Æolicum se præbente. Sed videamus jam de singulis. Nominativus πάί* b. 1. habet vim vocativi, ut sæpius. “En, hæc vox, quam Maximus solus perbibet, omitti omnino nequit. Quod ut in-telligatur, trium scriptorum laudatorum verba tantummodo, quæ ante Sapphus fragmentum afferunt, perspiciamus, in quibus voces πριν, οὕπω, μήπω re-periuntur, quæ conditionaliter et comparative sunt dictae, ac in Sapphus ideo poematio tale quoddam verbum evincunt extitissc, quod puellam, de qua agitur, nondum esse adultam, eique tunc demum posse gratificari amatores, si ad pubertatem venisset, exprimeret. Istud autem verbum est hoc ἔπ, in Maximo obvium. Maximi καὶ χαρίεσσα laborare
0 apparet, cum sensus contrarium prorsus postulet. De notione τοῦ χαρί^εσθαι inultus est Plato Sympos. c. ix. s. 7. sqq. Wolf. Opponitur ἁχαριστεῖν, fel ἀναίνεσθαι. Cf. Harpocrat. hb. vv. ibique Maussac. Lcnnep. ad Phalar. Epistt. p. 13. Erit adeo πάί* ουκέτι (nam ἔπ utique repetendum ἀπὸ κοινού) χαρίεσσα, Puella, cui per ætatem nondum in amore gratificari licet, quæ viro nondum est matura. Neque tamen spernendum Plutarchi κἄχαρις, quod metro adeo convenit, ut difficile sit dictu, an Sappho Κἄχαρις, aut Kob χαρίεσσα scripserit. Prius Ruhnk. 1.1. praefert.” Ii. Fr. M. Volger. ad Sapphus Carm. et Fragm. p. 96. Blomfieldius in Mus. Crit. Cant. i. p. 27. verba sic ordinavit, Σμικρά μοι, πάί*, ἑμμέναι Φαίνεαι, κἄχαρις. “ Cum Barthío," inquit vir doctus, “legerim εμμεν, pro σμικρα vero prætulerìm ψυχρά.” Sed in voce σμικρα haerere non debebat, cum sensum satis bonum etiiciat, cumque, quantumvis veteres in poetriæ verbis tradendis inter sesc discrepent, omnes tamen eam exhibeant, nisi quod in
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Schol. ad Pindari locum legitur μικρά. Adde quod vocab. ψυχρὸς, pro Frigidus iu Venerem, (Virg. Georg. iii. 97·, Frigidus in Venerem senior), vetustioribus scriptoribus, atque adeo Sapphoui ipsi prorsus ignotum fuisse videatur. Ceterum apud quemnam auctorem Hesych. vocem Κἀχαρις repererit expositam per δαγὺς, καὶ πλαγγὼν, καὶ * χρυσαλλὶε, τὸ κοροκόσμιον, nescimus. Non placet Pergeri sententia, scribentis: “ Κάχαρις, pro κάρχαρις, Aspera, et nondum usu quotidiano detrita bractea, e collo virginum pendula. Hesych. *Κάρχνη* αργυρή, (quod G. interpretatur, Aspera, argenti more.)” Iu Hederici Lex. Κάχαρις formatum esse traditur ex κηρὸς, Cera, et χάρις, sed vox sic formata analogiæ omnino repugnat. Quod vero ad Χρυσαλλὶε τὸ κοροκόσμιον attinet, dc eo vocabulo silentium altum egerunt omnes hodierni Lexicographi, atque etiam Du-Cang. in Glossar. Gr. Ex veteribus autem Hesych. unus eam habet. Alibi vero usurpatur pro insecta, de qua vide Nostrum in voce. An intclligi debet ornamentum insectæ illius figuram referens, atque ex mulierum collo pendulum X Huc quidem facit locus insignis hic Clementis Alex. Pædag. ii. p. 90=244. 36.: Ἥδη δὲ καὶ φανερώτατα του Πονηροί σύμβολα ούκ αἰσχύνονται περικείμεναι. Ὡς γαρ την Εὔαν ὁ ὄφις 7/πάτησεν, οὕτω δὲ καὶ τὰς ἅλλας γυναῖκας ὁ κόσμος ὁ χρυσούς, δελέαπ προσχρὠμενος τού ὄφεως τῷ σχήματι, ἐξέμῃνεν εἰς ύβρεις, *σμυραίνας τινάς καί όψεις άπονλατ-τομένας εις ευπρέπειαν. Λέγει γούν ὁ κωμικός Νικό-στρατος, Ἀλύσεις, καθετήρας, δακτυλίους, βουβάλια, όψεις, περισκελίδας, έλλέβορον. Ubi in Potteri Edit, hanc habes notam :—“ Non vestium hæc sunt nomina, sed monilium. Nam J. Pollux L. v. c. 16. inter mundi muliebris nomina ad ornatum brachiorum numerat όψεις, Serpentes, et legimus 1 Cantici Can-tic. (v. 10.), Murænulas aureas faciemus tibi. Licet lxx. habeant ομοιώματα χρυσίου, non μνραίνας. V. editio στρεπτού χρυσίου, ut annotatum est in Romana postrema, ubi forte legendum στρεπτούς χρυσίους. Nam et στρεπταὺς numerat Pollux inter monilia, et hic Clemens ipse, quod vertit interpres Torques. Hieron. (Epist. xxiv=xxv. ad Marcell.)de Laudibus Aseliæ: Aurum colli sui, quod quidem murænulam vulgus appellat, quod scilicet metallo in virgulas lentescente, quadam ordinis fiexuosi catena, contexitur, vendidit.” Collect. Sed cum vocis χρυσαλ-λὶς pro Ornamento muliebri mentio nec a Clemente facta est, nec a J. polluce 1. c., fuse de mundo muliebri agentibus, reponendum esse καλαθὶς non male conjecerit quis, ex ipso Hesych. afferens, Πλαγγών κήρινόν τι κοροκόσμιον, σψαίρα, καλαθὶς, καὶ Πλαγγόνες· κεκρύψαλοι. Quemadmodum autem Πλαγγὼν est et κοροκόσμιον et καλαθὶς, sic forte Κάχαρις cum pro Pupa, tum pro Calatho forte usurpari potuerit. Vide nos infra. *Sed hoc esset paulo longius a vulgata lectione recedere. Mallemus igitur, χρυσή * ἅλυσις, quæ verba cum χρυσαλλὶε, ex scribendi pompendio quodam parum intellecto, facile confundi potuisse, omnes vident. Clemens 1. c. p. 90=244.
19.,	Ἢ γὰρ οὐχὶ κλοιός το χρυσοϋν ἐστι περιδέῤῥεον, καὶ οι στρεπτοί, οί τε καθετήρες καλούμενοι, ἁλύσεων ἐπέχοντες τρόπον ; και παρά τοῖς ’ΛττικοΊς αὐτῷ τούτῳ τῷ ὀνόματι ἀλύσεις κέκληνται. J. Pollux x. 167. : Καὶ κλῳὸς, και κλοιός, καί ἅλυσις, καὶ * μονάλυσις* ἡ δὲ ἅλυσις ου μόνον επί τού δεσμού, άλλα καί ἐπὶ τού γυναικείου κόσμου ὠνόμασται παρά Άριστοψάνει (in primis Thesmophoriazusis, teste ipso Polluce vii. 95., et Clemente 1. c. p. 90=246.)* Σφραγίδας, ἀλύσεις. Φιλιππίδης δὲ εψη, Ἁλύσιον δὲ είχε τετταράκοντα δραχμὰς ἅγον. “ C. Α. ἁλύσιον τετταράκοντα άγον δραχμὰς, Pondus habens drachmarum quadraginta. Sal mas. putat legendum, Ἁλύσιον εἷχε τέτταρας δραχμὰς ἅγον, ut stet versus, sed et τετταράκοντα retineri potest. C. V. καί μονάλυσις non habet, Simplex catena, Torques.” Kuhnius. “ In Ms. desunt καὶ μονάλυσις, sed μονάλυσις a recentiore manu ad oram udpictum, ut inseratur.” Juugerm. Certe vox μονάλυσις alibi non legitur. Suidas. Ἁλύσιον πλοκίου γένος περί τόν τράχηλον. Μένανδρος Καρίνῳ (leg. Καρίνῃ, uti reponit Kuster.)· Περὶ τόν τράχηλον ἁλύ-
14.]
Α σιόν τί σοι δώσω. “ ïn posterioribus Editt. Suidæ, atque adeo in præclara illa celeberrimi Kusterì δώσω legitur, unde ob versum Kuster. sic in notis legendum esse monuit, Περὶ τὸν τράχηλον ἁλύσιον δώσω τί σοι. Hic aliquid latere suspicatus vir cl. aliam viam instituit, et ordinem quidem verborum servavit. Δώσι·» autem iu δόσω mutavit. Utiuam vero Clenardus, aut Caninius, aut Grammaticorum quispiam ad manum eufuisset. Quid enim est δύσω i ubi lectum, ubi auditum X Piget me profecto miseretque. Sed omnem difficultatem tollet editio princeps Mediolanensis, quæ non δόσω exhibet, sed δότω. Lege ergo, Περὶ τὸν τράχηλον ἁλύσιόν τίς σοι δότω, Circa collum catenulam aliquis tibi circumdet.” Phileleutheruv Lips. Emeudd. in Menandri ct Philemonis lteliqq. p. 42. Δόσω habet et Noster in v. Ἁλύσιον, sed altera lectio δότω ex Lex. §. Gerni. in Bekkeri Anecd. Gr. T. i. p. 380. firmari potest: Ἁλύσιον * άλυσείδιον, πλόκιον περιτραχήλιον. Μένανδρος Καρίνῃ* Περὶ τὸν τράχηλον ἁλύσιόν τι (lege cum Bentleio ris) σοι δότωό] Β “ Πλαγγὼν, (όνος, ὁ,) Hesychio est κήρινόν τι κορο-“ κόσμων, Icuncula cerea, Puppa cerea, tracto “ nomine παρά τὸ εκ κηρού πεπλάσθαι, ut in synony-“ mo' Δαγὺς, sive Δατὺς (supra) monui. Sed exponit “ etiam σφᾳῖρα, καλαθὶς, et κεκρύψαλος. (Auonymus) “ apud Suid., Τὰ μειράκια θρυπτόμενα παρά ταῖς “ τίτθαις στωμύλλεσθαι καὶ λέγειν περί κρύκης καί στη-“ μόνων καὶ πλαγγόνων ἐάσωμεν.” Η. St. Thes. Ind. [Πλαγγόνων autem in illo Suidæ loco cave pro Puparum cum Æm. Porto, Kustero, et B. Vulcanio ad Caliim. Hymn. in Cer. v. 92., atque etiam Schleus-nero Cur. Noviss. in Photii Lex. p. 346. habeas. Hanc enim iuterpretationem falsam esse probat contextus, Περὶ κρόκης, καί στημόνων, καὶ πλαγγόνων. Πλαγγόνων hic significat Calathorum.] “ Καλαθὶς, “ (ἡ,) affertur pro Parvus calathus, Quasillus.” H. St. Thes. Ind. [Teste autem Hesych. Πλαγγὼν est καλαθὶς, i. e., ut Porphyrionis verba usurpemus, Vas vimineum, in qua mulieres pensa vel tramam revolvunt. Silius ii. 70., Nec calathis adsueta manus, c operataque fuso. Ex Virg. Æn. vii. 805., Non illa colo calathisve Minervae Femineas adsueta manus. Ovid. Met. xii. 475., coltimque 1 cape cum calathis: et Fast. iv. 435., Hæc implet calathos lento de vimine nexos. Cf. Idem in Epist. ix. 76. Juvcn. Sat.
ii.	54., Vos lanam trahitis, calathisque peracta refertis Vellera. Catuli. Carm. Ixiii. de Nupt. PeL et Thet. v. 318., Candentis mollia lanæ Vellera virgati custodibant calathisci. Vide Gesneri Thes. L. L. et Forcellini Lex. Secundum Schol. ad Theocr. Id. ii. 110. πλαγγὼν ἀπὸ τού πεπλάσθαι deductux! est. At Etymologo p. 674. 9- aliter visum: Πλαγγών ούκ ἀπὸ τοῦ πλάσσω, ἐγένετο γὰρ ἄν πλάδων, ὡς * σπάσσω σπάδων, ἀλλὰ παρά τό πλάΖω, πλαγὼν, καί πλεονασμφ τού γ, πλαγγὼν, τούτο γαρ εἰς πλάνην γίνεται καί απάτην των κορωνών. “ Σπάσσω, uf πλάσσω, non facile inveneris. (Pro κορωνών) rectius, opinor, κορών, Puellarum.” Sylburg. “ Non invitus accesserim Sylbnrgio emendanti κορών, Puellarum, licet Codex meus contra stet. In Articulo sequenti > vir doctus emendat quoque πλαγγηδών. Sed tota e illa periodus videtur a manu receutiore ; nam a membrana nostra exulat.” Dorvillius Animudvv. iu Charit. iu 2. p. 157=295. Photius p. 318.: Πλάγ-γων κοροκόσμιον κήρινον, ὅπερ * δάγυνον οί Ἴωνες, ubi Cod. D. teste Hermaiino praebet *Πλάγγης, (quod et in suo Apographo invenit Albertius), moxque omittit oi. “ Apographum Albertii ad Hesych. T. ii. coi. 969. n. 6. habet, οἱ (lege ó, vel οί δε) * πειδάγυνον. Ἴωνες, quæ lectionis diversitas certe notanda fuisset.” Schleusner. Animadvv. ad Photii Lex. p. 80. Nostra quidem sententia utrumque, et δάγυνον et πειδάγυνον corruptum e3t. Blomf. ad Callimach. p. 398. corrigit, ὅπερ δάγυν οἱ Ἴωνες, sed pro Ἴωνες corrigere debebat Δωριεῖς. Nobis, ut verum fateamur, tota glossa mutila videtur. In Curis vero Novissimis in Photii Lex. p. 346. idem Schleusner. πλαγγὼν pro vulgato πλάγγων reposuit, idque omnino recte, sed, cum addebat, “ legendum κόρη κόσμιος κήρινος,” pro editis κοροκόσμιον κήρινον, quæ satis recte se habent, tum
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profecto bonus ille Homerus dormitabat. Callim. a Hymn. in Cer. v. 92., Ὡς δὲ Μίμαντι χιὼν, ὡς ἀελίῳ ἔνι πλαγγὼν, Καὶ τούτων ἔτι μεῖΖον ἐτάκετο, μέσφ’ ἐπὶ πλευράς Δειλαίῳ ἷνές τε καὶ ὀστέα μοῦνον ἔλειφθεν, ubi Blomf. ρ. 131., ab Ernestio monitus, recte rescripsit πλευραῖς. Idem Blomf. probat Valckenaerii conjecturam, ῥινός τε καὶ ὀστέα. “ Πλαγγὼν sic Mss. Reg. et Voss. Edd. Flos. Aid. Frob. Græv., nisi quod Flor. Aid. Frob. penultimam acuunt. In edit. Vascosana credo πλαγκὼν irrepsisse vitio operarum, quod Benenatus et Stephanus male servarunt, secu-tique sunt Vulcanius et alii.” Ernest. “ Πλάγκων, seu verius πλάγγων, ut in antiquioribus hujus poetæ editionibus, sicut id jam a Vulcanio monitum, ac, ut hic dicitur, vulgo de imagine cerea, quæ proinde solis æstu liquesceret, prout hic Gr. enarrator, Πλάγ-γων* ἡ κήρινος νυμψη, Puppa cerea, et vetus Tbeocr. Scliol. 1. C., Καλοῦσι δὲ αὐτὸ καὶ νύμφην, οι δὲ πλαγ-γόνα, ὡς 'Αττικοί, ἀπὸ του πεπλάσθαι ἐκ κηρού. Hinc veteres Glossae, ab H. Stephano primum editæ: Puppœ. Πλαγγόνες, αἱ των παιδιών νύμφαι. Et alibi: ] Πλαγγόνες' Puppa. Unde cum κηροπλάστης (vulgo κοροπλάστης, idque omnino recte) ejusmodi imaguncularum e cera artifex dictus a Sileno in Juliani Cæsaribus (1. c.) Augustus ; tum, ut illius vocis vel dicterii vim ibi continuo explicat, qui Deos ἡμῖν ἔπλαττες, ώσπερ ἐκεῖνοι τὰς νύμφας, Nobis effinxisti, sicut illi puppas, prout ibidem docuimus. Adde Hesycli. Πλαγγών· κήρινόν τι κοροκόσμιον, ac unde explicanda Sapphus ad Venerem verba apud Athen. ìx. p. 410. χειρόμακτρα πλαγγόνων, ornamenta id genus pupparum, cum ipsis nempe puppis Veneri, ut jam ibi e Persio monuit ὁ πάνυ, consecrata. Ita haud ignotæ apud Tullium ad Atticum, vi. 1., * In bis inventæ sunt quinque plangunculae matronarum,’ e Bosii ibidem restitutione, pro vulgato, et quod nauci omnino, Lagunculae, ac prout in Bessarionis codice extare monuit Manutius, ac inde etiam praeter Lambimini ac Junium, in accuratissimam editionem suam retulit Gruter., ac ejus exemplo servaruut Batavae Ciceronis editt. Neque Tullio omnino insolitum, ut cum Attico suo Atticis verbis, seu ad morem Atticum formatis subinde agat. (Vide Ernest. in Indice Latin. Cicer.) Ut nunc mittam, quod πλαγγόνα de ornamento capitis muliebri seu reticulo insuper dictum notet Hesych., Πλαγγόνες* κεκρύφαλοι, et quomodo etiam χειρόμακτρα πλαγγόνων, per reticula virginum, dido paulo ante Sapphus apud Athenæum loco, verti posse agnovit ibi ὁ πάνυ. (Nostra quidem sententia Hesych. ipsum Sapphonis locum in animo habuit.) In reliquis autem, ut obiter hoc addam, ejusdem Lesbiæ Musæ verbis enucleandis minus felix aut lynceus fuit ibi magnus Animadversor; et potior omnino, ut alia nunc mittam, quam in notis ad ultima Sapphonis verba aliunde ad-tulerat, eamque præterea obviam lectionem, eruditissimus Fulvius Ursinus p. 294. In. ix. nempe, ^Επεμψ’ ἀπὸ Φωκαίας δῶρα τίμια, * Quæ misi a Phocæa urbe dona eximia/ non vero ‘ c Pbocidc’ cum Dale-champio. Æolis enim, ut notum, Sappho, et Phocæa finis Æolidis apud Strabonem xiii. p. 582.” Ez. Spanhcm. Mirum sane est verissimam hanc lectionem, a magno Spanhemio probatam, virorum doctorum, Schwcigh. Jacobs. et Blomf. in Mus. Crit. Cant. i. p. 25. diligentiam effugisse. At Volgero ad Sapphus Fragmenta p. 73. non latuit, qui tamen de iis silet, quæ habet Schweigh. in Addendis et Corrigendis ad Athen. ix. T. xiii. p. 478.:—“ Sapphonis Eclogam doctus Censor Halensis, vestigia veteris scripturae persequens, in hunc modum refingendam censuit: Χειρόμακτρα δὲ πλαγγόνων πορφυρά καλαυ-γασμένα. Οὐκ ατιμάσεις ἃ πέμψα Σαπφὼ κρατὸς δῶρα τίμια.'* Ipse Volgerus, “ ad metrum quod attinet,” inquit, “ videtur illud trochaicum trimetrum catalecticum fuisse: Χειρόμακτρα πλαγγονών δὲ πορφυρά, καί Ταῦτα μη ἀπμάσης* ἔπεμψα Σαπφὼ Κεῖνα δῶρα τίμια. Δὲ in tertium demum ab initio locum repo 1
nere cogebar; hoc tamen durius si cui videatur, eum rescribere jubeo, Πλαγγονών δὲ “χειρόμακτρα. Χει-ρόμακτρον proprie est Mantile, manuum abstergendarum causa inserviens, i. q. μανδύλιον, cf. Athen. ix. p. 410. b. qui laudat Xenopb. K. Π. i. 3. 5. et Suid. ac Hesych. h. v., deinde vero etiam velamentum capitis, tauquani pars mundi muliebris, ut nostro loco, quem Athen. adseripsit inter exempla quibus evincere vellet, vocem habere hanc secundam quoque potestatem. Reliqua, quæ citat, exempla sunt Hecatæi in libro qui Asia inscribitur, (opus ipsum periit), Γυναίκες δὲ ἐπὶ τῆς κεφαλής ἔχονσι γειρόμακτρα, et Herodoti ii. 122. Casauboni πλαγγόνων sola felix est emendatio inter reliquas ab eo propositas, qua haud mediocriter de toto loco meruit, cum illa totius sensus præstet basin. Πλαγγόνες sunt Puppæ c cera fabricatae. Harum velamenta capitum poetria dicit Veneri consecrasse. Mos videlicet erat, ut virgines, posteaquam ex ephebis excesserant, pueritiæ suæ ludicra Veneri consecrarent, et in templis ejus suspenderent. Cf. Callim. Epigr. xxxi. apud Jacobs. Antbol. T. i. p. 219- Persii Sat. ii. 70. ibique Schol. (et Casaub.) Alex, ab Alex. v. 18. Jacobsii conjectura πορφυρόβαπτα nimis audax; omnino mutatione in hac voce non indigemus. Casaub. monet Sapphum una cum pupparum velamentis ipsas quoque puppas Veneri misisse. Velim scire, unde hæc collegerit. Nostro quidem loco nihil de ea re scriptum est, quamvis alias concedam, virgines non indumenta tantum pupparum, sed puppas etiam ipsas cum indumentis Veneri consecrasse, «t e. g. docet Persius 1.1. (Adde Epigr. ἀδεσπ. cxv. in Anal. T. iii. p. 173., ubi vide Jacobsii notam, a Schæf. in Mss. allatam.) Καὶ ταῦτα autem adhuc respicit τὰ -χειρύμακτρα, et nexus illorum verborum dependebat a superioribus deperditis. Sappho scilicet antea jam egerat de aliis ludicris puerilibus, quæ Veneri dedicaverit; nunc inter ea etiam velamenta capitum pupparum commemorat. Καὶ h. 1. igitur habet vim του etiam, et χει-ρόμακτρα est accusativus absolutus, Quod attinet aci velamenta. Jacobs. acute vidit, legendum esse μὴ ἀπμάσῃς. Μὲν sensum pervertit. Ἔπεμψα, sc. in templum tuum, o Venus, tanquam ανάθημα. In Πυφωκείας haud dubie latent verba Σαπφὼ κείνα, quæ recte rescripsit Fiorillo. Prima autem vox initio co facilius poterat mutilari, cum ultima verbi praecedentis exeat in ψα. Post has .emendationes fragmenti argumentum erit hoc : Sappho Venerem adloquitur, petens ab illa, ne pupparum velamina capitis, quæ tanquam αναθήματα ipsi miserit, aspernari velit.” “ Petron. Ixiii., Strigæ puerum involaverant, et supposuerant stramentitium Vavatonem.* Sed quid hoc monstri·? quis obsecro dixerit, quid sit hic Vavatonem 1 Multum ergo hic sudarunt interpretes; sed frustra, nec extricarunt quidquam. Forsan Trimalchio pro consueta insolentia, suopte ingenio et lubitu 'tinxerit Stramentitiam larvationem} eodem scilicet sensu, quo Apuleius Metam. L p. 104. dixit Larvale simulacrum, et Larva umbratilis, Plautus, in Adject. ad Amphitr. in cujus Fragmentis D et hoc legitur, Pro larvator c circumferam, queraadr modum Macies larvalis, iu Priap. Carm. xxxii. Sed hæc incerta. Fortassis nonnihil certius hic potius legendum, Stramentitium Plangonem. Nimirum Plangon, sive Πλαγγὼν, Græcis est icuncula, sive pupa, ex gypso, cera, vel luto formata, testibus Hesych. Suilla ct aliis. (Imo Suidæ locum alio perlinere, jam supra demonstravimus.) Unde planguncula, apud Ciccr. ad Attic. vi. 1., ut docti ibi recte restituunt. De qua voce plura egregie notavit Casaub. iu aureis Commentariis ad Pers. Sat. ii. p. 107. et ad Athen. ix. c. 13. p. 699* item Des. Hiral-dus Advers. i. 8. p. 411, ut alios taceam. Plangonem ergo stramentitium, sive Maniolam de stramentis factam hic veri pueri loco, supposuisse dicuntur sævæ et scævæ striges, sensu claro magis, quam vero."
D.	W. Trillcr/ Obss. Crit p. 384. Πλαγγὼν Chaxi-
1 Eidem Trillero debetur restitutio Julii Capitolini in loco, de qno multa diximus supra. “ Inter locos corruptos et depravatos, omnium confessione, facile eminet, et corruptissimus habetur sequens Julii Capitolini, in Vita Pertinacis c. 8. p. 553.
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toni L. ii. c. 2- p. 33. ed. Lips. est nomen proprium: Πλαγγὼν δὲ, ἡ τον οικονόμου γυνή, Ζὤον οὐκ άτρακτον.
“ Apud Demosth. Πρὸς Βοιωτὸν περὶ Ὀνόμ. ρ. 1002. d. habes, Πλαγγὼν, Πλαγγόνος, et Anaxilan apud Athen. xiii. 1. p. 558. b., cum apud Nostrum semper exaretur Πλάγγων, Πλάγγωνος. Pupa apud Romanos quoque femininum uomen esse, nisi aliunde constaret, frustra adstrueres ex Muratorii titulo 2. 1239·, et repetito 14. 1273-, si conferas Gruter. 728. 8-, et 828-, et 896. 7., ubi aliter plane extet. Alciphroni L. iii. Epist. 22. est Πλαγγὼν caniculæ nomen, (Πλαγγὼν δὲ, τὸ * MeXtralor κυνίδιον, ὅ τρέφομεν άθυρμα τῇ δεσποίνῃ προσηνὲς, ὐπὸ της ἄγαν λιχνείας ἐπὶ τὸ κρέας ὁρμῆσαν, κεῖταί σοι τρίτην ταύτην ημέραν ὲκτάδην, νεκρὸν, ἡδη μυδῆσαν, ubi Cod. Vind. B. praebet Πλαγγῶν):	concinna igitur Rusticae hujus
■omenclatura. Legitur hoc nomen apud eund. in Epist. Ms. (Fragm. xiii. p. 227· ed. Wagner.), Ηνίκα δ’ ἀναστᾶσα κατωρχήσατο, καὶ τὴν ὀσφὐν ἁνεκίνησεν ἡ Πλαγγὼν, ὀλίγον ὁ Πὰν ἐδέησεν ἁπὸ τῆς πέτρης ἐπὶ τὴν πηγὴν αὐτῆς ἐξάλλεσθαι. In antepenultima ibi B voce Codex minus verax, quam Apographum; in eo
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A enim litera Pythagorica restituta ést. Occurrit quoque in Asclepiadee, vel Posidippi Epigr. (Anthol. T. i. p. 150. n. xxix.): Πορφυρέην μάστιγα, καὶ ἡνία * σι-γαλόεντα Πλαγγὼν εὐίππων θῆκεν ἐπὶ προθύρωκ. Νικήσασα κέλητι Φιλαινίδα τἡν * πολύχαρμον (ττολυ-σκαρθμον conjecit Jacobs.), Ἑσπερίων πώλων άρτι φρυασσομένων. Κύπρι φίλη, σὺ δὲ τῇδε πόρῃε (1β£. πόροις) νημερτέα νίκης Δόξαν, ἀείμνηστον τἡνδ’ ἐπιθεῖσα χάριν. Cod. Pal. a prima manu Πλαγγὼν, in anti-graphis quibusdam Πλαγγὼ, nec non in epigraphc. Εις Πλαγγὼ kralpav” Dorvülius. “ Hesych. Γέλ• γη* ὁ ῥῶπος, καί βάμματα, καἴ άτρακτοι, καὶ κτένες. Idem alio loco • Γέλγια interpretatur κουλάρια. Ubi legendum κονράλια, vel κουράλλια. Sunt autem κου-ράλλια, quæ alio nomine κοροκύπμια vocantur, pupx scilicet, et imagunculæ, puellarum ludibria. Idem Grammaticus: *Γεάγια• κουράλΧια. Lege, Γέλγια. Alibi: Γέλγια* πἠνη, σπάθη, κουράλλια. Sic enim emendandum. Pupæ igitur, et imagunculæ puellarum inter varias istae minutasque merces, quas qui vendebant, Ῥωποπὠλαι, et *Γελγιοπωλαι Graecis, atque etiam παντοπῶλαι dicti, quod omne genus merces
ubi pretiosissima et lomtnosissima Imperatoris Commodi supellex hunc in modum exacte recensetur: * Vasaque eluto auro, ebore, argento, citroque composita, atque etiam phallovitroboli ex materia eadem et vasa Samnitica’ etc. Quibus vel leviter saltem inspectis, primo mox intuitu attonitos quasi atque stupefactos omnes pnto hæsnros lectores ad inauditum atque invisum vocis monstrum phallovitrobuli: qnis enim quæso simile qoid vel viderit unquam, vel fando pcrcepeiit, vel per quietem saltem sibi oblatam meminerit? Est enim, at quivis deprehendit statim facillimo quidem negotio, vox hæc eemi-Græca, et senii-Latina; tota vero barbara, infireta, et, ut dixi jam, monstrosissima. Neque Codices manu exarati hic qoidquam juvant, nam monstrum mutant in novum, non tollant vetus, quando Gmtero atque Salmasio testibus, scriptum exhibent phandovitrobuli. Quare non mirum, h. 1. pro deplorato et insanabili pronus relictum et intactam fuisse tantam non ab omnibus. Ipse Salmac, rir maximus, qui alioani desperatissima et depravatissima qnæqne in veteribus auctoribus obvia majore sæpe cum aadacia,
Znani felicitate, atigreaitur, impellens, quidquid sibi snmma petenti Obstaret, gaudensqne viam fecis*e mina, nt quondam dc taesare poetarum summos,Lucan.; hic tamen animtun plane despondet, unguesque criticos afœdissimo hoc ulcere caute dicam, an timide? abstinet, ac suam, quod miram de Salmasio et iuanditmn, suam inquam ignorantiam ita publice confiteri haud erubescit:—‘ Quam vorem (phallovitroboli), quomodo explicem, nescio ; corruptam enim censeo, nec rationem emendandi nane video : quam praestat intactam sic relinqnere, quam inepta vocabula hic comminisci biformia, quae nee Gr. sunt, nec Latina, sed ex utroqne composita, mera monstra potitis, quam voces. Satius est igitur inscitiam fateri, qoam acumen ingenii velle ostendere in tingendis novis vocibus, aut corrigendis, quæ citra spem correctionis eant depravata.’ Hæc qvidem ille verissime et modestissime simul. Interim tamen hæc me non deterrebant, quo minus conjecturam aliquam verisimilem circa hunc depositum locum proponere audeam, conjecturam dico verisimilem; non vero veritatem indubitatam et nuljis contradictionibus opportunam. Ne igitur per longiores ambages Lectores diutias teneam, locum ita legendum et emendandum arbitror. Atque etiam phiala e vitro Beli, ex materia eadem et vasa Samnitica. Singula nunc paucis explicanda. * Belus nimirum est amnis Syriae vel Palaestinae, ex palude Cendevin ortus, et in mare Jndaicutn profluens, ex cujas arenis fluctibus volutatis, atque hinc nitescentibus, admixto nitro, purissima olim atque pfæstantissima vitra conflabantur. Clare hanc in rem Tacit. Hiat. v. 7.: * Belus amnis Judaico mari Hiabitur; circa cujas os collectæ arenæ, admixto nitro, in vitrum excoquuntur.’ Sed clarins adhuc Plin. xxxvi. 36.:—4 Pars est Syrias, quae Phœnice vocatnr, intra montis Carmeli radices paludem habens, quæ vocatur Ccndcvia. Ex ea creditur nasci Belus amnis, qoinque M. Pass. spatio in mar« profluens, juxta Ptolemaidem coloniam. Lentas hic currit, insalubris potu, sed cærimoniis sacer, limosus, vado profandus. Non nisi refuso mari arenas fatetor; fluctibus enim volutatae nitescunt detritis sordihns. Quingentorum est passuum non amplius litoris spatium, idque tantum multa per secula gignendo fuit vitro’ etc. Vide et ibi sequentia, ubi de fortuita vitri origine singularis historia narratur. Idem alibi, v. 19., * líeltis vitri fertiles arenas parvo litori miscens,’ ubi v. Harduin. Sed eadem fere de vitriferis Beli arenis referant Strabo xvi. Joseplms de B. J. ii. 9. Isidor. Origg. xvi. 15. aliique, qnos curo his laudavit Hadr. Keland. in Palaestina, rap. de Palæstii» Fluviis, p. 490. et 267. nbi de hoc singularis prorsus naturæ amne Belo, plura ex imtitnto, quibus addenda» DD. VV. not* ad supra laudatum Taciti loc. in Edit. Gronov. simul exhibitae, nec non adjiciendus Harduin. in Obss. ad allegatum Plinii loc. Nos quoque ipsi plura olim hac de re diximus in Exercitt. nostris Grotianis, ad ejnsd. Christum Patientem, Tragoediam, quæ, si tanti, inspiciantur, p. 217. sq. Ex bis vero late jam disputatis clarissime patere arbitror, quid proprie apud Capitolinum sint Phiala e vitro Beli sc. paratae. Nempe e tribus hisce vocibus clare distinctis, vitio ct negligentia stupidorum librariorum, horrendum illud portentum in ultimas terras exportandam, ut cam Cicerone loquar, phallovitroboli, fœdi*sioie coaluisse et infansto partu in unnm concrevisse videtur, qaod omnes postea occupavit Libros cum scriptos, tum impressos, omnibusque eruditis in hunc «sqiie diem inexpnpnabile visnm fuit. Si quis tamen legere hic malit minore cnm licentia, phalli e vitro Beli, equidem haud magnopere repugnabo. Nota enim sunt illa Juvenalis Sat. ii. (95.), 4 Vitreo bibit ille Priapo,’ h. e. Phallo vitreo, inde Grscis • Δριλλοπόται et * Δριλλοποσίαι, et id ipsum est per obscenitates bibere, ut acute Plin. xxxiìi. proœm. ubi v. Harduin., in-primis Salinas. I. c. Jan. Rntgers. Var. Lectt. vi. 18. [* Juvenalis Scbol., In vitreum penem, quos appellant drillopotæ, leg. drilopota. * Δρίλος nonnnnquam usurpant Gncci pro ea parte, quæ honeste nominari nequit. Hinc corapo.Mtnm ΔριλοπόταιἼ Scaliper ad Priap. Carni, [cujus bœc eunt verba p. 204.:—‘ Ψωλεὸς et ψωλὸς, Verpus, et ψωλὴ, Verpa, wapàrò ψ^ν. Cui αἱδοῖον ἁποφώμενον καὶ ἐσκολυμμένον. Invenio et • Δρύλλος vocari.’ Apud quemnam auctorem δρύλλος pro vulgari scriptura δρῖλος, s. δρίλος s. δρίλλος repererit vir doctus, nescimus,] et Commentatores ad dictum Jnvenalis locum. Ne qaid vero Lectorem raenm celem, fait etiam, qaam legere mallem aliqaando, cnm amico quodam doctiuimo et celeberrimo, atque etiam flando vitro tubmli, qnod nempe proxime abest a Codd. lectione, pkandovitrobuli, superius jam annotata. Verum, quum nulla prorsus ratio appareat, quomodo inter supellectilem imperatoriam apte atqne concinne referri poe*int tubuli flando vitro parati, neque constet omnino, Imperatorem Commodam artis vitriaria: unquam fuisse studiosum ; hanc conjecturam, licet non usaue quaque ineptam aut coactam, merito nunc missamJfacimns prae altera illa modo proposita et uberius interpretata. Quod vero post nostram illam emendationem, Phiala; e vitro Beli, distinctionem posuimus, atque verba, ex materia Iudem, ad seqnentia, et rasa Samxitita, retulimus, ideo factum a nobis, quia phialae illæ e vitro Beli confiat» dici commode haud poterant ex eadem materia, nempe toro, argento, ebore, atqne citro, qaod præccssit, compositae. Poterant vero ex altera parte vasa Samnitica ex eodem Beli vitro longe commodius esse praeparata, ita nt ob formam quidem et originem, ut et usum, vocarentur Samnitica, nempe a natali solo. Vide hic Hadr. Junium Animadvr. ii. 10. p. 95. non vero ob materiam, velnti Ollula Rhodiaca apud Athen. xi. p. 464. de qno nos alibi. Sic et similem fere in modum pocula sic dicta Thericlea proprie fictilia erant; postea tamen etiam terebinthina, argentea, aurea, vitreaqne ad istam formam elaborata, ita vocata esse constat, de quo v. Salma*. Exerc. Plin. 7.S4. et ex hoc Grapv. ad Cic. in Verr. iv. 18. item Casaub. ad Athen. xi. p. 791. ìnprimis vero Beotl. Dis», de Epistt. Phalar. s. iii. item Bergler. ad Alcipbr. ii. 3. p. 229. Vulcan. ad Agathiæ Hiet. p. 9. et S. Petit. Miscell. vii. 4-, ut alios plores taceam, ita et pyxis aurea et charta plumbea dicitur, ijoo de v. Gronov. ad Senec. de Benef. ii. 13. inprimi» Montfimcon. Palcogr. Gr. i. t. item Hertn. Hugo de Prima Scribendi Origine c. xi. et Gnilandin. de Papyro p. 94. sed here obiter tantnm. Sic ipse Seneca de Benef. v. 13., ‘ Pyxidem et argenteam et auream dicimus,’ quæ tamen sc. a buxo nomen proprie sortita, nt ibi in notis monet Lipsius post alios. Ceterum vox phiala frequentias in his scriptoribus Hiet Ang. occurrit, v. Lamprid. in Alexandr. Sev. c. xiii. et alibi saepius, adde Jnvenal. Sat. v. Vernm hæc jam sufficiant. Ex hoc vero Capitolini loco simul disci potest, et ex vitro factas olim fiiiwe phialas, quae alias ex argento, auro, capro, atque electro confici solerent, qua dc re plura Athen. xi. c. 14. et Commentatores ad dictam Juvenalis Sat. v. at alios taceam. Innuo notissima est ex Petronii c. Ii. phiala illa vitrea, ex. vitro dactili et tenaci summo artificio fabricata, quam ingeniosissimus quidam Faber Caesari Tiberio, ut creditur, porrexisse dicitur, sed ingenio suo miser et meliore fato dignus, decollatas enim fuit immerito artifex iste, et tenacius ipsi fuit vitrum, qnam caput.” Tnller. 1. c. p. 544. Deinde vero nir doctu» coronidis loco alias praeterea suspiciones adjicit, quæ ei qnondam circa desperatum hunc locum in mentem venerant. Sed ut ipsi, tìc nobis quoque magis placent phalli aeu potius phiaUe e vitro Beli.
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promercales haberent. Latini Seplasiarios dixerant.” Salmas. in FI. Vopisc. p. 386. c. T. ii. H. A. p. 535. Simile esse vitium apud eund. Hesych. in Ἐκέασεν et Ἕκελσεν, et Λ et A saepissime confundi, notavit Albert. Cf. idem Salmas. Exerce. Plin. in Solin. p. 63. c.: verba ipsa supra citavimus in Lex. Vocc. peregr. p. cccxxxvi. not. Quod autem dixit Salmas. γελγιοπὢλαι pro γ€\γοτΓω\αι, id profecto apud Gr. scriptores nondum vidimus. Hesych. *Κωμμωνία* κοροκοσμία, ubi legendum est ex Is. Vossii conjectura * Κωμμωσία, atque ex Albertii monitu, κοροκόσμια. Hesych. * Ἰππεύς* εἷδος κοροκοσμίου. “ Ἱππεὺς, idem quod Ίππίσκος,” Is. Voss. De v. Ἰππίσκοςautem vide Nostrum in vocc. Clemens Alex. Pædag. ii. p. 90=243. 24., Καθόλου μὲν οὖντὰ κόσμια, ώσπερ κορο-κόσμια, * άποσκορακιστέον, ὅλον καὶ αὑτὸν παραιτου-μέναις τὸν κόσμον.	“ Dio Chrysost. Orat. xxxi. p.
356. d.: Τοιγαροῦν ὁμοίως δίδοτε τοὺς Ανδριάντας, ὤσπερ οι ràs κόρας ταύτας ὡνούμενοι τοῖς παισίν. Ubi Scholion margini adjectum κῤῥας exponit, Τὰ παρά τῶν κοροπλάθων * γύψινα πλαττόμενα * άνδριαντάρια.
----Proclus in Tiin. L. ii. p. 120., Οἱ δὲ ἀδρανεῖς τὰς
ἰδέας, τύποις * κοροπλαθικοῖς ἐφ’ ἑαυτῶν οὕσας, καὶ ἔξω τοῦ νοῦ κειμένας εἰσάγουσιν. * Κοραλλιοπλάσται, Fictores puparum, vel aliorum ejusdem generis frivolorum, e coralio, occurrunt in Marmore, quod post Dorvillii Sicula p. 569. edidit P. Burmannus Secundus.” Ruhnk. ad Timæi Lex. p. 166. “ Alciphropis L. i. Epist. 39.: Τοῖς Ἁλώοις1 δὲ ἐν Κολυττῷ ἑστιώ-μεθα παρά τῷ Θεττἀλης ἐραστῇ* τὸν γὰρ τῆς Ἀφροδί-της ἐρώμενον ἡ Θεττάλη στέλλει. "Όπως δ’ ἥξεις φέ-ρουσα κί)των καὶ κοράλλιον, καὶ τὸν σὸν Ἄδωνιν, ὅν νῦν περιψύχεις· μετά γὰρ τῶν ἐραστὢν κραιπαλὴσομεν. Piersonus optime Ἀδωνίοις corrigit pro Ἁλώοις, sed quid sibi volunt verba κήπον καὶ κοράλλιον? * Desertura/ inquit Waguer., ' hic me video ab ope aliorum—Fortasse, aliquando cogitabam, curaliis usi sunt pro tessellis lusoriis ; sed tum pluralis sine dubio stare debebat. Erat etiam ubi κουράλιον legi posse hariolarer, ut, praesertim si sequens καὶ ante Ἅδωνιν deleas, ad amasium referatur ita: Venias comitem habens pupulam tuam Adonin. Neutrum placet. Jam vero video, glossatori Eichstad. simile quid in mentem venisse, quanquam in alio verbo, nempe ad κητιον, adseripsit νήττιον, Anatula, quod an in blanditiis amatoriis in usu fuerit, fateor me ignorare, vel κηριον, Euthydemum nempe/ Semper censui, legendum esse κήπον, vel κήπιον καὶ κοράλλιον. Κῆπον unus illorum hortulorum est, quibus circumvallabatur suggestum, quod amatori Veneris constituebant ; et κοράλλιον imagunculam, qua Adonis repraesentabatur, notare mihi videtur. Plut. in Vita Alcibiadis Vol. ii. p. 34. ed. Reisk.: Ἀδωνίων γὰρ εις τὰς ἡμέραε ἐκείνας καθηκόντων, εἴδωλα πολλαχοῦ νεκροῖς ἐκκομιΖομένοις ομοια προΰκειντο ταῖς γυναιξὶ, καὶ ταφὰς ἐμιμοΰντο κοπτόμεναι, καὶ θρήνους ᾖδον. Artifices, qui ejusmodi icones effingebant, κοραλλιοπλάσται dicebantur. Vide Ruhnk. in Timæi Lex. p. 166. Opinio hæc est mera conjectura, cujus veritatem evidenter probare non potero. Jacobsius vero, cum idem fere sentiat, quodammodo probabiliorem eam reddit. Vide ejusdem Comment. in Anthol. Gr. Vol. xi. p. 165. f. Suadet ibi lectionem κήπων και κεράμιον, sed in Ephem. Litter. Halens. ab omni parte mecum consentit.” Fr. J. Bast. Epist. Crit. ad
J.	Fr. Boissonad. p. 196. “In Ephippi poctæ Fragm. P. 571. E. V. 65. ubi promtæ et paratæ meretricum laudantur illecebrae, cl. Editor hæret, et merito hæret in verbis, Οὐχὶ σνμπιέσασα τὸ στόμα Ὤσπερ πολέμιον, ἀλλὰ τοῖσι στρονθίοις Χαυνοῦσ ομοίως. Comparandum inprimis Epigr. Stratonis xxv., quod ad ductum membranarum sic videtur scribendum: Τις χάρις, Ηλιόδωρε, φιλήμασιν, εἴ με λαβροῖσι Χεέ-λεσι μὴ φιλέεις άντιβια£όμενος} Ἀλλ’ ἐπ’ ἅκροις ασάλευτα μεμυκόσιν, οἷα κατ’ οίκους, Καί δίχα σοϋ με
Α φιλεΐ πλάσμα τυ * κηρόχντον. Unde suspicabar Ephippum dedisse, οὐχὶ συμπιέσασα τὸ στόμα Ὤσπερ κοράλλιον, ut pupa. Sic fere Melitta apud Achill. Tat. V. 22., Αὐτῷ ιτυγκαθεύδουσα ούτως ἀνέστην ὡς ἀπ’ εννουχου, ἔοικα δὲ είκύνος ἐρᾷν. Pupas. autem veteres fingebant ex cera, gypso, curaliis, unde qni eas fingebant, κοραλλιοπλάσται appellabantur; iidem et κοροπλάθοι, cum quorum artificio philosophorum quorundam negotium comparat Dio Chrys. Or. lx. p. 311., Καὶ οὐκ οἷδα όπως δοκεῖ μοι προσεοικέναι τα (vulgo τᾤ) τῶν φιλοσόφων ἐνίων περὶ τοὺς λόγους ἀμη-γέπη τῷ (vulgo τὸ) τῶν κοροπλἀθων. Καὶ γὰρ ἐκεῖνοι τύπον τινά παρέχοντες, οποίον αν πηλόν εἰς τούτον ἐμ-βάλλωσιν, ομοιον τῷ τύπῳ τὸ εἶδοε εἴποτελοῦσι. De illo hominum genere vide Ruhnk. ad Timæi Lex. p. 166. et Bast. in Epist.ad Boissonad.p. 159. sq.” Fr. Jacobs. Additt. Animadvv. in Athen. p. 305. Egregie profecto falluntur hi critici summi, Ruhnk. Bast. et Jacobs., ijuibus addas Schneiderum iu Lex. h. v., et Toup. Emendd. in Suid. T.ii. p. 598-, putantes miro B consensu in voce Κοραλλιοπλάστης innui materiem» ex qua fieri solebant imagunculæ, puellarum crepundia. At ab hujus sententiae fautoribus requirimus, quo idoneo testimonio ostendi possit, imaguur culas ex curalio fieri solere ? Laudat quidem Bois-sonadius in Schedis P. Burmanmim Secundum ad Dorvillii Sicula p. 571-, qui liber, et a Ruhnkenio et Toupio 11. cc. allatus, nobis ad manum non est; sed nemo ex veteribus Lexicographis sic tradidit. Vide loca supra citata, quæ satis superque demonstrant, pupas illas vel ex ccra vel ex argilla, non ex curalio, fingi solere. Etiam en auro et ære fieri dixerunt Noster supra in v. Κάχαρις et L. C. Valck. ad Thcocr. Decem Idyllia 1. c., sed utrumque hunc in errorem induxisse videtur corrupta illa vox χρυσαλλις, pro qua Hesychio χρυσή ἅλυσις supra restituimus. Κάχαρις, inquit Glossographus, δα•γὺς, καὶ πλαγγὼν, καὶ χρυσαλλὶς, τὸ κοροκόσμιον. Istud κοροκόσμιον ambigue dictum est: nam et pro pupa et pro ornamento muliebri apud Graecos sumitur, ut docet Lex. S. C Germ. 1. c. Celerum proculdubio κοράλλιον in κοραλ-λιοπλάστης est parva κύρη. Κοροπλάστης, Qui κόρας fingit: κοραλλιοπλάστης, Qui parvas κόρας fiugit. Sic recte vocem κοράλλιον apud Alciphronem accepit Bast. 1. c.; recte quoque in Ephippi Fragmento L c. κοράλλιον, Pupam, Jacobsius legit pro vulgata lectione πολέμιον. Sed hic hujus vocis sensus frustra quæritur in Lexicis hodiernis. Hesych. Κωράλλιον* παιδάριο v, κόρων. Κωραλλεῖς* οἱ ἀναλέγοντες τὸ κουράλιον, παρὰ Σικελοῖς. Vide nos supra in Lex. Vocc, peregr p. cccxxxvi. a. “ Ita (i. e. pro Pupis et Imagunculis) accipienda κουράλια apud Lucian. in Apolog. (pro Mere. Cond.c.ii. T. i. p. 707·)* Παρέ-
χειν ἑαυτὸν ἕλκεσθαι καὶ φέρεσθαι, καθάπερ ὐπὸ κλοιῷ τινι χρυσῷ τὸν αυχένα δεθέντα, οἷά ἐστι τῶν τρυφώντων πλουσίων τα * σφιγγία καὶ τὰ κουράλια. Quam vocem apud Lucian. minime quid vellet, assequuti sunt etiam in his literis doctissimi viri, et in ipsa Graecia nati.'* Salmas. ad Hist. Aug. Scriptt. 1. c. Hanc quidem interpretationem probat Jac. Gronovius, qui consuli D jubet eund. Salmas. in Solin. p. 63. b—d. (verba ipstt jam supra citavimus in Lex. Vocc. peregr. p, cccxxxvi. uot.), et p. 267. ubi legas hæc :—“ Græci πίθηκον, et * πιθήκων de homine et muliere deformi sæpe usurpant. Spinturnicium igitur in versu Plauti (Mil. iv. 1. 42.), Pithecium hæc est præ illa et spinturnicium, est τὸ σφιγγίον, quod genus simiæ est turpicula facie, et liquet in Græco fuisse, Πιθήκων καί σφιγγίον, Pithecium et spinturnicium. Alibi clurinum pecus de turpiculæ formæ puella dixit, i. e. Simiam. Σφὶγξ, σφιγγὸς, producto nomine Latinis Spinturnixf Sic ὄρτυξ, ὄρτυγος, Coturnix. Nam γ in τ mutatur» ut in aliis sexcentis soliti sunt Latini. Ita * τρύγος, et Æolice •τυργὸς, Latine Turtur. Hesych.1 Τρυγώς· τὰς τρυγόνας.” Sed de Luciaoi loco, quicquid con*
• Sic habet Bastii Epist. Crit ed. Lips. 1809. vel sua, vel editoris Car. Alb. Wipdeburgii, vel typograpbi cnlpa. In Alci-
..nlnalnm ac» nnm l.ni crv.mfn 'ϊϊὧ... nnn/l .1 WoMI»r HoHit IIPC ΐΐΙίΐ,'Γ rifüvit Viprenn Vf*rilitn. Γ* OK
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tradixerint viri docti, tu doctissimo J. G. Grævio A gendum esse monenti. Nam “ pueros,” inquit, subscribas, per κουράλια animal quoddam iutelli- “ illas delicias dominorum et dominarum, apud Ro-
rc*ferre debebat, Τρυγὸς, οῦ, ἠ» (æque atque Τρυγών, όνος, ἠ,) quo vocabulo etiam Schneideri Lex. augeri potest. Hesycli. •Τριγός* τρυγών. “ Graeci κατἀ μετάθεσιν primam syllabam extulere. Nam iis turtur est τρυγών, pro quo et τρυγώς dixisse, anetor est Hesych. Solent Lacoues mutare p in σ, unde in Ephororum decreto apud Lacedæmonios, Τιμόθεορ παραγινόμενορ, pro Τιμόθεος παραγινόμενος. Sic ex τρυγώ* potuerit esse τρυγὼρ, κατά μετάθεσιν τυργώρ, inde γ in τ abeunte turtur.” G. J. Voss. Etym. L. L. Turpiter sane erravit vir alias accuratiesimus et πολυμαθέστατος, Hesychii τυργώ* pro nominativo accipiens, cum revera sit accnsativus pluralis, nt viderunt Noster et Salmas. II. cc. Hesych. Τρυγών καί opvis, καί ἠ τῶν γυναικών μίξις, καὶ σύν-τροφος. Pro σύντροφος Martinius (in Etymol. ν. Turtur) c0rpo<pos, Pastus, Bene saginatu*, legendum conjicit. “ Haec verba “ mendo non carere videntur.” H. St. Thes. T. iii. p. 1676. c. “ Repetenda videtur hæc interpretatio a sensu obscceno verbi τρυγᾷν. Vide Aristopli. Eccles. v. 881. Phot. Lex. Ms., Τρυγών τὸ ζώον. Παίζεται καί [δὲ edidit Hermann. monens in Cod. D. reperiri καὶ] εἰς τὴντῶν γυναικών συνουσίαν.” Albert. Sed uterqne fallitur, ille credens verba mendo non carere, hic autem existimans a sensn obscœno verbi τρυγάν hanc interpretationem repetendam esse, ut et Schleusner. existimabat, qui in Cur. Noviss. in Phot. p. 452. lectores suos ad Albertii notam contentus est remittere. “ Est turturis vox quoque iuter lasciva, inde-que turturilla apud Senecam Epist. xevi. (extr. ‘ Hi, qui, expeditiones periculosissimas obeunt, fortes viri sunt, primoresque castrorum ; isti, quos publica quies, aliis laborantibus, molliter habet, turturillae sunt, tuti contumeliae causa’), abi fortibas viris ac primoribus castrorum opponit molles ct turturillas, sive, ut aliqui legere malunt, turturillos, quos totos dicit contnme-liæ causa, quasi qui relinquantur non honoris, sed contemtus ergo. De turturillae voce ita Isidori Glossae: Turturilla ita dictus locus, in quo corruptelae fiebant, quod ibi torturi opera daretur, hoc est, panem. Ubi pro panem recte Gruterus emendat peni. Sic passeris quoque nomen huic parti accommodatum fuisse varii monuerunt Imo et τρυγών, qui Latinis turtur, notat τὴν τῶν γυναικών μίξιν, teste Hesych. Nimirum quia, etsi turtnr una contentus sit femella, femellæ tamen, si mare destituantur, se mntuo conscendant. Nec tamen displiceat, si apud Isidorum pro panem legas gunect, quod Lipsio visum. Non quasi turtur interdum ganeam notet, sed quia peni inprimis in ganeis locus.” G. J. Voss. 1. c. Cf. 'Patibmann. ad Plaut. Bacch. i. 1. 35. p. 540. u Ut transeam varias eruditorum de hoc depravatissime loco sententias, a Martinio ia Etymol. enarratas, levi lìterarum mutatione sensum integrum, ipiera scriptori fuisse arbitror, eruam : Furfuri lia, ita dictus locus, in quo corruptehe fiebant, quod ibi furfuri opera daretur, i. e., pani. Non est quod quis objiciat e furfure confectum fuisse panem, cum e veteri Dictionario constet inde dictum furnum. Fumus, sic sonant verba, dicitur a furfure, quia panis ex eo factus ibi coquitur. Atqae hinc unusquisque observare potest facile a furfure dnctam fuisse furfur illam, quemadmodum pistrilla a pistrino seu pistrina. Quod autem Isidorus dicat in loco furfurilla appellato corruptelas virginum scilicet atque juvenum fieri, nullus mirabitur, qui obeervarit meretrices olim ante pistrinas, vel in ipsis pistrinis vereari fuisse solitas. Testatur id Festus in Alicarias: * Alicanæ meretrices appellabantur in Campania solitæ ante pistrina alicariorum versari quaestus gratia, sicut hæ, quae ante stabula sedebant, dicebantur prostibula?.’ Plautne in Poenulo A. i. Sc. 2. meretrices, Prosedas, pistorum amicas, reliquias alicarias, nominans. Apertius et verbosius rem exponit Paulus Diaconus Hist. xiiì. 2.:—Horum mancipes tempore procedente pistrina publica latrocinia esse fecerunt; cum enim essent molæ in locis subterraneis constitutæ, per singula latera earum domuum tabernas instituentes, meretrices in eis prostare faciebant, quatenus per eas plarímos deciperent, alios, qui pro pane veniebant, alios, qni (NB.) pro luxnriæ turpitudine ibi festinabant.” Th. Jansson. ab Almeloveen in Isidori Gloss. p. 13. ed. Clerici. Vulgatam lectionem tuetur J. G. Græv. ibid. p. 54. afferens ex Porphyrio de Abst iv. 7. p. 316., ubi agit de /Egyptionim sacerdotibus : Περιεργότερον δ* ἔτι περὶ τἀπτηνἀ, οἲον τρυγόνα μὴ ἐσθίειν· Ιέραξ γαρ ἔφασαν πολλαχῆ τὸ ζώον συλλαβών ἀφίησιν, μισθόν άπο-διδυὺς μίξεως σωτηρίαν’ ὦς οὖν μὴ λάθοιεν τοιοὐτῳ περιπεσόντες, ἄπαν αυτών περιΐσταντο τὸ γενο*. Ubi vide Jac. de ΚΙιοετ. •Τρυγό-νιον, τὸ, Palumbula, sive Columbula, legitur in Themistio. Ælii Herodiani Philetaenis p. 446.: * Εἰωθἀς, ἡ κατοικίδιος πεοιστερἀ, ἠγἀρ ἀγρία, πελειάς. Ubi Pierson., a Schæf. in Ms*. allatus, hæc notavit:—“ Vox aliunde non cognita, cui similis alia, Lexi-cograpbis etiam ignota, * ἐθἀς, Columba domestica, apud Themist. Or. xxii. p. 273. c.: Μιμείται (Petav. μιμητόον, Pierson. malit μιμητόα, nt φυλακτέα, paulo post) οὖν πρὸς τὴν Αγραν αὺτοῦ τοὺς κούφους θηρευτάς. Καθάπερ οὖν ἐκεῖνοι •φάττιά τε καὶ τρυγόνια τιθασσεύοντες, διἀ τούτων τἀ δμόφυλα γοητεύουσι, καί έκόντα ὑπώγονται εἰς τὸν ἰξὸν ἥ τοὺς βρόχους• ὦδε ἄρα δεῖ καὶ ἠμῖν τῶν ἠδη προη\ω• κότων φίλων τοὺς οὕπω τεθηρευμένους, οὐ γἀρ δὴ τῶν περιστεράν μεν αἱ ἐθάδες πολλάκις τινἀς καὶ ξένας Υπάγονται. Εθἀς analogiæ convenit : εἰωθἀς vix videtur posse defendi.” Toup. Emendd. in Suid. T. ii. p. 147., a Sclisef. in Mss. citatus:—“ Philodemi Epigr. (in Bnmckii Anal. T. ii. p. 91.), Ενθάδε τη* • Τρυφερά* μαλακόν ῥέθος, ἔνθαδε κείται Τρυγόνιον, σαβακῶν ἄνθεμα * σαλμακίδων. Tpuyòviov est Palumbula, sive Columbula. Quomodo amicas suas ύποκοριστικώ* compellabaut. Plautus Asin. iii. S. 108., Dic igitur me anaticulam, colnmbulam, vel catellum. Cf. viros doctissimos ad Arístoph. Plut. v. 1012.” Ex hoc aatem Plauti versu disci potest id, quod ignorabat Wagner., dum verba supra citata seri bebat, anaticulam nempe, sive, ntipse param Latine loquitur, anatulam, usurpari in amantium deliciis. Vide Bastii notam in Epist. Crit. ad J. Fr. Boissonad. p. 195. Hesych· Αηδόνος νεοσσός* καὶ τὸ τῆς γυναικὸς αἰδοῖσν, παρά Αρχιλόχῳ. Valck. ad Theocr. Adoniaz. p. 401. veram reposuit lectionem:—“Corrigant ἀηδονὶς, vel νεοσσοῦ: imo vox excidit restituenda, *’Αηδονιδεύ*· ἀηδόνος νεοσσός. Lusciniarum pulli (apud Theocr. Adoniaz. v. 121.) propria sua adpcllatione dicuntur ἀηδονιδῆις.” Valckenaerii emendatio diligentiam effugerat Licbelii ad Archilochi Keliqq. p. 230., cujus üæc sunt verba:—“Ex emendatione Albertii et Vossii voces prime non divisae interpunctione, sed conjunctiiu legendae sunt, ut etiam apud PUavorinum inveniuntur. Kei turpis honesta et comica circumlocutio. Tale quid etiam ab Aristoph. Av. «07. obscure innui putat Perger.: Ἀγ* ώς τάχιστ* is τἠν λόχμην "Εσβαινε κἀνέγειρε τὴν ἀηδόνα. Iu quo tamen milii falli videtur.” At Albortius cum Pergero consentit, etiam v. 660. et saq. consuli jubens, recte omnino. E. H. Barker. in £pist. Crit. ad Th. Gaistbrd., Class. Journ. N. xxv. p. 176. ex Hesychii verbis collegit, voc. Αηδών, vel ἀηδονὶς, (vel potius ex Valck. emendatione, •ἀηδονιδεὺς) Archilochum pro muliebri pudendo usurpasse. Certe Boccatius iu Fab. de Virili dixit luscignuolo, notante G. ad Hesych. “ Et nos," inquit Boissonad. in Epist. Ms. ad Barker., “ hanc metaphoram habemus. Ad calcem Fontanii Narrationum reperies narratiunculam, qjiæ Vcrgerii fertur, cuique titulus le Hossignol: luditur facete satis ín nomine aviculae ad mentulam detorto. Voces moineau et serin simili modo usurpantor ab hominibus infimæ plebis, vel obscwnius tacetis.” Ad eandem reni designandam in usu erat et vox * Τιτὶς, qua proprie significabatur avicula. Piiotius p. 485.: Τιτίς* βραχύ όρνίθιον, σημαίνει δὲ καὶ τὸ γυναικείου αἰδοῖσν*
* Τιτὶς καὶ ἠ κέρκος. “Τιτί^ειν dicitur de voce, quam edunt aves, vel potius pulli avium, Eustath. ex veterum sententia. Existi-“ inatur autem ab hoc verbo derivatum esse voc. τίτις [Pliotio τιτὶς, Cod. D. teste Hermanno τιττὶς], quod de quadam avicula “ dicitur, aut generaliter aviculam significat.” H. St. Thes. Inii. “ Passerculi τρίζουσι et τιτίζουσι. Eustath. ad II. B. p. 229. 18. Cíl. Rom. : Τὸ τετριγῶτας (r. 314.) μίμησί* εστι φωνήs τῶν νεοττῶν, ἥτις ἀπαλωτέρα τοῦ τρύζειν εστίν, ἀφ’ ο5 γίνεται ἡ τρυγών. Τελειότερου δε φασι τοῦ τετριγέναι τὸ Ιαχεΐν. "Οθεν τα μὲν νήπια, τετριγώτα, ἠ δὲ μήτηρ, ἀμφιαχυῖα. Ζηνόδοτο* μέντοι, φασὶν, ἀντὶ τοῦ τετριγῶτας, τ κτίζοντας γράφει, οϊα κρίναs αὺτὸ τοῦ τετριγεναι καιριώτερον. Καίτοι φασὶν οἱ παλαιοί, Ατι απλώς μὲν, τιτίζ ουσιν οϊ νεοσσοί, κατεσθιόμενοι δε, τρίζουσιν. yΕστι δε τρίζειν, τὸ λεπτὸν ήχεΊν, κατά τἀς νυκτερίδας, αϊ καὶ αὐταὶ τρίξ’ειν λέγονται, ῶς & ποιητή* ἐν τᾠ τελεί τῆς Όδυσσείας (Π. 5—-9.) φ«;σί• τὸ μεντοι τρύζειν, ἀφ’ ου ἠ τρυγών, * τραχυφωνότερόν ἐστι. Σημείωσαι δὲ, Ατι ἐκ τοῦ τιτίζειν, τίτις κατά Αἴλιον Δισνύσιον, βραχύ όρνίθιον, ἠ καὶ παν, φησί, μικρόν όρνίθιον ὑπὸ τῶν παλαιών οδτω καλείται. "Ετερο* δε τιs φησί καὶ ἄτι κατά μίμησιν, ἤτοι ονοματοποιίαν’ ὕθεν ἴσως καὶ * τιτιγόνιον ξ’ωύψιον παρά τφ αυτω, ὕμοιον τεττιγι, [vide Nostrum iilfra in V. ΤεττιγόνιαἹ Et ad II. Ψ. p. 1399. 46. ed. Basii., Μάλιστα δὲ, φασὶ, στρουθάρια, ὦν καὶ ἡ β1 ῥαψῳδια εμνησθη, τρίζουσιν, ἥ τιτίζουσιν κατά Ζηνόδοτον. Scholia a Villoisono edita ad II. B. v. 314.: Τετριγώταs’ Ζηνόδοτο* γράφει, τιτίζοντα*, ευτελή* δὲ ἠ λέξις· κατά φύσιν γἀρ φθεγγόμενοι οἱ νεοττοὶ τπίξουσιν, οϊ δὲ κατεσθιόμενοι, τρίξουσιν. Cf. Pliavor. in ν. Τετριγώτα*, qui partem verborum Eustathii e priore loco exscripsit.” Fr. Qui. Starz. Prolus. v. de Vocibus Animalium, Orimæ, 1810. 4. p. 4. “ Oppian. Cyneg. iii. 125-, Πρυλέες τρί(*ουσι νεοσσοί. Male h. 1. interpretatur Tumebns, Teneri pupiunt pulli. Recte Brodæas, Densi et conferti, quo sensu vocem πρυλέες in Homero veteres Grammaticos accepisse docet Hesych. h. v. Vulgatum τρύξουσι mutavimus in τρίζουσι, quod illud fere semper de turture, hoc vero de reliquis etiam avibus dicitur. Ipsi tamen veteres auctores in usn horum verborum sibi non satis constitisse videntnr. Ecce enim Hesych., qui * τριγὸς interpretator τρυγών, quod a τρύ^ειν derivatum est, [Eustath. ad II. I. p. 651. 7., vΕστι δὲ τρύ$*ειν τὸ πολυλογεΊν ἠ • πολυφωνεῖν, ἐξ ου καὶ τρυγών, ὴν ἠ παροιμία ἐπὶ σκώμματι τῶν πολνλο-γούντων παραλαμβάνει, λαλιστέρους τρυγόνων τοὺς τοιούτου* καλοΰσα. Καὶ τὴν αἰτίαν λέγει ἠ Περὶ τῶν Ζώων Ιστορία (Aristo t. Hist. Anim. ix. 49. extr.) δηλονσα συνεργάξεσθαί τι τῳ ὺρνιθίῳ καὶ τἀ όπισθεν πρὸς τὸ πολύφωνου. Hæc et plura affert eruditissimos Sturz.
1. c. p. 11. not. 72Ἱ τριγὸς vero est ητρίξειν. Hinc Latine de hirundine Trissare, Trissitare dicitur. Cf. Bondam V. L. p. 247., ubi in Glossario Ms. est, Hirundo minurit: cum alter Glossographus generatim id vocabulum omnibus avibus proprium dicat, Aves, inquit, minuriunt, vel vemicant, vel vernant. Est vero verbum Minurire ductum ex Graeco μινυρίζειν, quod Bondam monere omisit. Simili ratione a voce, qaam edit attagen, ductum e*t •ἀτταγά^ειν, (ab ἁτταγας enim fit ἀτταγαϊ), quod Hesych. explicat κιχλίζειν. Sic enim ille, •Ταγατί^ων, κιχλίζων. Inversis literis est legendam,‘Ατταγί^ων, vel Άτταγάζων. Dicitor vero κιχλίξειν de risu impudico, immodico, meretricio, nt etiam τριγλίζειν. Sic enim Hesycli. Τριγλίξ'ειν κατά μίμησιν ἐπὶ τῶν γελώντων. Cfi Interpp. ad Mœrin. p. 213—15.” Jo. Gotll. Schneider. Anal. Crit. in Scriptt. vett. Gr. et L«t. p. 44. Ex ipsius vero emendatione verbum άτταγάξ’ω in I^exicon suam referre debebat vir doctus, fn eo autem peccat, quod Ατταγί-f«v vel 'Ατταγά^ων pro Ταγατφων Hesychio restitnendnm censeat, cum Ταγατίζων procnldubio, «t ex verborum ordina patet, in Codice quodam corrupto scriptum legisset Lexicographns. Nugantur profecto Is. Voss. et Albertias, Ταγατί^ων ad vocem Ταγγὸς, Rancidus, referendum esse putantes.
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manos (et Græcos) aureis catenis vinctos hinc inde ductos esse, quo vellent illos sequi, nusquam lectum, neque auditum.” Secundum Toup. Emendd. in Suid. T. ii. p. 146. et p. 598. “ est κονράΧιον, sive κοράλιον nihil aliud, quam κύρη ἁλὸς, Nympha marina, sive Filia maris. Alii aliter deducunt, de quo Salmas. ad Solin. p. 63. Sed hoc verum. Κόραν λίμνοις vocat nescio quis in Epigr. Antliol. Cephalæ p. 45.” Epigramma illud est iucerti poctæ n. cxv. Ibi, conjectura Toupii rejecta, Brunck. et Jacobs. Antliol. T. xi. p. 353. Ἁρτέμιδος * Λιμνάπδος mentionem fieri viderunt, de qua Dea multa supra diximus. Κουράλιον autem, sive Κοράλιον, nihil aliud ésse quam κύρη ἁλὸς, quo minus cum Toupio credamus, vetat Græcæ linguæ ratio, qua% si vocem a κόρη et ἃλς compositam sibi voluisset, κοράΧιον, sive κουράλιον certe non tulisset. Amplectenda est igitur Salmasii sententia, quam nos ex idoneis auctoribus firmavimus, κοράλιον nemne, sive κουράλιον proprié esse parvam κόρην. De deminutivis in αλιον desinentibus silet Spohnius, qui in libro de Extrema Odysseae Parte ceteras omnes deminutivorum formas diligenter collegit, docteque exposuit. Nobis quidem in hac festinatione hujus rarioris formæ præter κοράΧιον nou succurrit exemplum. Sed pauca quaedam exempla in Græcis scriptoribus reperiri posse nulli dubitamus. TJt ad Pollucis locum revertamur, Hyperidis κόρην pro numismate eum accepisse, cum proculdubio orator ille pupam fictam iu auimo habuerit, nemini mirum esse videbitur, qui ejus Onomas-ticon nocturna diuruaque versarit manu. Non enim semel tantum atque iterum, sed sæpenumero peccavit in interpretandis veterum auctorum locis. Grave exemplum habes in iis, quæ ex Platone attulit ii. 20.: Περὶ μέντοι τὴν κοιΧίαν κατά τα Χαια ὑπὸ τὸ ιάφραγμα, ὁ σπλὴν κεΊται, ον Πλάτων ἐκμαγεῖον τον ἥπατος γεγενῆσθαί φησιν* ἄλλην γαρ βὑδεμίαν χρείαν παρέχεται. At Platonem ipsum longe aliter de splene cogitasse vidit E. H. Barker., cujus notas ad Scbæ-feri Etym. Mag. mox edendas inspice, si res tanti est.] ['Άγαλμα Ἁρτέμιδος * Λευκοφρύνης, sive * Λευκο-φρυήνης. Pausan. Attic. i. 26-, Τῆς δὲ εἰκόνος πλη-σίον τῆς ’Ολυμπιοδώρου χαλκοῦν Αρτέμιέ* ἄγαλμα ἕστηκεν, ἐπίκλησιν Αενκοψρννη$’ ἀνέθεσαν δὲ οἱ παῖδες οι Θεμιστοκλέους. Μαγνήτες γὰρ, ὧν ἦρχε Θεμιστο-κλῆς λαβὼν παρὰ βασιλέως, Αενκοψρννην Ἅρτεμιν ἅγουσιν ἐν τιμή. Idem in Lacon, iii. 18., Καὶ ἄγαλμα δὲ Λευκοφρύνης ἐστὶν Ἀρτέμιδυς. “ De hac Diana simili fere habitu cum Ephesia expressa vide Hey-nium, qui in Antiquas. Auff. 1. St. p. 109. omnia,
3næ ad throni Amyclæi descriptionem pertinent, octe explanavit et illustravit.” Facius. Strabo L. xiv. p. 647=958. de Magnesia: Ἐν δὲ τη νυν πόλει τὸ τῆς Λευκοψρυηνης (“ sic et vett. Libri, Xyl. Λευκο-φρυνὴς,” Marg. Casaub. forte Xyl. scripsit Λευκοφρύνης, non Λευκοφρυνὴς) ἱερόν ἐστιν Ἁρτέμιδος, ὅ τῷ μὲν μεγέθει τοΰ ναοῦ καὶ τῷ πλήθει των ἀναθημά-των, λείπεται τοΰ ἐν Ἐφέσῳ· τῇ δ’ εὐρυθμίᾳ καὶ τῇ τέχνῃ τῆ περὶ τὴν κατασκευὴν τοῦ σηκόν πολὺ διαφέρει* καί τῷ μεγέθει ὑπερφέρει (vett. libri ὑπεραίρει) πάντας τοὺς ἐν Ἀσίᾳ πλὴν δυοῖν, τοῦ ἐν Ἐφέσῳ, καὶ του ἐν Διδύμοις. Clemens Alex. Cohort. ad Gent. p. 13= 39-, Ἑνταῦθα τῆς * Αενκοψρυνηί το μνημεῖον, οὐκ ἅξιον παρελθεῖν, ἑπομένους Ζήνωνι τῷ Μυνδίῳ* ἥ ἐν τῷ ἱερᾤ Τῆς Ἁρτέμιδος, ἐν Μαγνησίᾳ κεκήδευται, tibi Cod. Νον. habet, * Λευκοφροσύνης: corrupte forsan pro Λευκοφριτίινης. Ceterum notandus est hic Clementis locus, qui Lcucophryiieii et Dianam distinguit. Ap-pian. de Bell. Civ. v. 9. T. ii. p. 723. cd. Schweigh., Τὴν ἀδελφὴν αὐτῆε Ἁρσινόη»', ικέτιν οὖσαν ἐν Μιλήτῳ τῆς Λευκοφρύνης Ἁρτέμιδος. Nicander ἐν δευτέρῳ Γεωργικών apud Athen. xv. ρ. 683. Cas. ρ. 490. Schweigh.: Αὑτὰρ ἀκανθοβόλοιο ῤόδου κατατέμνεο βλάστας, Τάφροις τ* ἐμπήξειας, ὁδὸν διπάλαιστα * τε-λέσκων. Πρώτα μὲν * Ὠδονίηθε, Μίδης ἅπερ, Ἁσίδος αρχήν Λείπων, ἐν κΧηροισιν ἀνέτρεφεν Ημαθίοισιν, Aiev ἐν εξήκοντα πέριξ κομύωντα πετήλοις. Δεύτερα Νισαίης * Μεγαρηΐδος· οὐδὲ Φασηλὶς, Οὐδ’ αὐτὴ *Λεύ-KOtppvs ἀγασσαμένη έπιμεμφὴς, Ληθαίου Μάγνητος ἐφ* ὕδασὶν εὐθαλέουσα. Sic edidit Scbneidcr., ciyus hæc
sunt verba	1“ Edd. Α^κο<(>ρνν ἆγασσαμἔνης. Can-
ter. ct Casaub. corrigèbant Αενκο<Ι>ρυ$ ἀγασσαμένοις. Sententiam Casaub. esse ait hanc: ‘ Sed neque Phaselis, neque Leucophrys eo nomine fuerint contemta dignæ, verum admiratione potius/ Palmcrrus Λεό-κοφρυν ἀγασσαμένοις scribi voluit, quod interpretabatur: 4 Quæ Dianam Leucophryn vocatam.coit-bant.’ Reliqua verba non explicavit. Sed Diana Αενκοψρυνη vocata fuit; et cetera non convenire recte monuit Schweigh., qui ἀγασσαμένη Λεύκοφρυν scripsit et vertit, ‘Nec ea quæ Leucophryn Dianam colit spernenda, Lethæi Magnetis ad undas florens/ In annotatione ita, * Nec illa civitas quæ Leucophryn Deam colit.’ Ipse tamen difficultatem versionis hujus vidit postea, ideoque conjecit scribendum, Οὐδ* αὖ ἡ Αενκοψρνν ἀγασσαμένη έπιμεμφὴς, hac sententia, f Neque rursus, neque vero.’ Manet tamen illa difficultas duplex, prima, cum Λεύκοφρυς Diana ipsa Leucophryne dicitur; altera, cum nomen civitatis omissura suppletur; quæ utraque ratio nullo modo excusari, nedum probari potest. Civitatis utriusque Leucopbryos et Phaselidis ager rosis egregiis abundabat, ita tamen, ut Odoniis et Nicæis de primatu facile concederet. Ipsa itaque Phaselis et Leuco-phrys non contemnere, sed potius admirari rosas istas dicitor. Vide dicta ad Xenopli. Hellen, iii. 2· 19· P· 142. ef iv. 8. 17·” At si cum Schneidero legas, Οὐδ’ αὐτὴ Λεύκοφρυς ἀγασσαμένη έπιμεμφὴς, Ληθαίου Μάγνητος ἐφ’ ὕδασιν εὐθαλέουσα, triplex est difficultas, prima, cum constructio verborum ἀγασσαμένη έπιμεμφὴς parum intelligi potest, praesertim si cum eodem Schneidero locum sic interpreteris,
*	Civitatis utriusque Lcucophryos et Phaselidis ager rosis egregiis abundabat, ita tamen, ut Odoniis et Nicæis de primatu facile concederet. Ipsa itaque Phaselis et Leucophrys non contemnere, sed potius admirari rosas istas dicitur': secunda autem, cum pronomen Rosas significans omissum suppletur, id quod iu hoc contextu non fert Græcæ linguæ ratio: tertia vero, cum Αενκοψρν$ de urbe alibi Magnesia dicta pouitur, quod ἐν τοῖς ἅπαξ λεγομένοις annumerandum erit. Scimus quidem * AevKoépvs antiquum fuisse nomen insulæ Tenedi, docere Diod. Sic. iv. 83-, Strabonem, Plinium, et Heraclidem Ponticum de Polit, p. 514. ad calcem Cragii. Adde Hesych. Αευκοψρυϊ ἡ Τένεδος τὸ πάλαι, et Eustath. ad Hom. 11. A. p. 33. 23. Sed ab hujus lectionis fautoribus requirimus, quo alio veteris scriptoris testimonio probari possit, urbem, Magnesiam ad Maeandrum, Λεό-κοψρνν appellari solere. Vide Clementis locum supra allatum. Nos cum Schweigbæusero scribendum omnino censemus, Οὐδ’ αὖ ἡ Αευκοψρνν ἀγασσαμένη έπιμεμφὴς, ‘ Neque rursus,’ * Neque vero/ “ Manet tamen illa difficultas duplex,” inquit Scbneider., “ prima, cum Αενκοψρνε Diana ipsa Léucophryne dicitur, altera, cum nomen civitatis omissum suppletur; quæ utraque ratio nullo modo excusari, nedum probari potest.” Imo nulla est revera difficultas;
*	AevKixppvs enim Diana dicitur in nummis Hadriani, teste Brotier. mox citando, et cur non hic liceat nomen civitatis omissum supplere, Οὐδ’ αὖ ἡ Λεύκοφρυν ἀγασσαμένη έπιμεμφὴς, parum intelligimus, cum, quam in animo habuerit urbem, versus hic alterum illum statim excipiens, Ληθαίου Μάγνητος ἐφ’ ὕδασιν εὐθαλέουσα, evidenter demonstret. Sed, si cum Schneidero legere malis, Οὐδ’ αὐτὴ Λεύκοφρυς ἀγασσαμένη έπιμεμφὴς, hoc modo locum interpretari debebis : Neque vero ipsa urbs Leucophrys reprehensionem co nomine meretur, quod rosas suas admiretur,
uamv is Odoniis et Nicæis de primatu facile conce-
at. Ceterum recte se habet in Strabone vulgata lectio Αευκοψρυηνης, a viris doctis suspecta. Diana enim modo Αενκοφρΰνη, modo Λευκοφρυήνη dicitur# Tacitus Annal. iii. 62.: Proximo (“ castigandum, e proximo, vide Misc. Obss. ix. 394.,” Brotier) Magnetes L. Scipionis, ct L. Sullæ constitutis uitebau-tur; quorum ille Antiocho, hic Mithridate, pulsis, fidem atque virtutem Magnetum decoravere, uti Dianæ Lcucophryonæ perfugium inviolabile foret. “ In nummis Hadriani Dianæ effigies ΛΕΥΚΟΦΡΥΣ
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ΜΑΓΝΗΤΩΝ. In nummis vero Otaciliæ Severæ, Dianæ templum, ΜΑΓΝΗΤΩΝ ΛΕΥΚΟΦΡΥΗΝΗ. Vide Harduini Selecta Opera p. 97., et Marmora Oxoniensia p. 14. et 13/’ Brotier. “ Dianæ Leu-cophryciiæ. Ita Beroaldus et editt. omnes veteres. Lipsius emendavit, Lcucophrynæ. At nihil mutandum ; maxime cum habeantur nummi, in quibus appellatur ΛΕΥΚΟΦΡΥΗΝΗ, quam sic vocatam a Leucophryne, in hoc templo sepulta, docet Zeno Myndiu? apud Clem. Alex, in Protrept. p. 39· (L c.) Marmora Oxoniensia, opus eruditissimum, Smyrnaeorum et.Magnetum fœdus exhibent, quod hunc Taciti locum egregie illustrat. Ibi enim p. 3. num. 85. memoratur templum Dianæ Leucophryenæ, in quo hujus fœderis exemplar fuit consecratum. ΕΜΜΑΓ-ΝΗΣΙΑΙΤΗΙΠΡΟΣΤὨΙΜΑΙΑΝΔ1ὨΙΕΝΤΩΙΤΗΣΛΡ-
ΤΕΜΙΔ.........ΝΗΣΙΕΡΩΙ, id est, Έμ (pro ἐν)
Μαγνησίᾳ τᾔ πρὸς τῷ Μαιάνδρῳ ἐν τῷ τῆς Ἀρτέμιδος τῆς Αευκοφρυήνης ἰερῷ, Smyrnaei columnas fœderis consecrant Magnesiæ ad Mæandrum in Dianæ Leu-cophryenæ templo.” Idem in Notis et Emendatt.]
['Άγαλμα Διονύσου * Ἑλευθερέως. Pausan. Attic. L 29« ’ Καὶ ναὸς οὐ μέγας ἐστὶν, ἐς ὅν τοῦ Διονύσου τοῦ Ἑλευθερέως τὸ άγαλμα ἀνὰ πᾶν ἔτος κομίΖουσιν ἐν τεταγμέναις ἡμέραις. Idem ibid. i. 20., Δύο δέ εἰσιν ἐντὸς τοῦ περιβόλου ναοὶ, καὶ Διόνυσοι, ὅ τε Ἐλευθε-ρεὺς, καὶ ὅν Ἁλκαμένης ἐποίησεν ἐλέφαντος καὶ χρυσόν. “ Bacchus ita dictus est, quod ejus ξόανον ex illius templo apud Elcutherenses Athenas translatum fuerat, uti L. i. c. 38. in fine legimus, (Ἐντούτῳ τῷ πεδίῳ ναός ἐστι Διονύσου, καὶ τὸ ξόανον ἐντεῦθεν 'Αθηναίοι! εκομίσθη τὸ ἀρχαῖον* τὸ δὲ ἐν Ἐλευθεραῖς ἐφ* ἡμὢν ἐς μίμησιν εκείνου πεποίηται.)” Facius.]
["Αγαλμα Ἥρας τῆς * Σαμίας. Pausa». Achaic. vii. 4.: Τὸ δὲ Ιερόν το εν Σἀμῳ τῆς Ἥρας εἰσὶν οἲ ἱδρύ-σασθαί φασι τοὺς ἐν τρ ’Αργοί πλέοντας, ἀπαγέσθαι δὲ αὐτοὺς τὸ Άγαλμα ἐξ * Αργους. Σάμιοι δὲ αὐτοὶ τεχθῆ-ναι νομίΖουσιν ἐν τῇ νήσῳ τἠνθεὸν παρὰ τῷ * Ἰμβράσῳ Ίτοταμω (“ inde Samus Apollonio Rhod. L. i. v. 187· dicitur * Ἰμβρασίης ἕδος Ἥρης, ubi vide Schol.” Fa-cius,) καὶ ὑπὸ τᾔ λύγῳ τῇ ἐν τῷ Ἡραίῳ κατ’ ἐμὲ ἔτι πεφυκυίᾳ* εἷναι δ’ οὖν τὸ ιερόν τοῦτο έν τοῖς μάλιστα ἀρχαῖον. Ὄ οὑχ ήκιστα ἄν τις καὶ ἐπὶ ἀγάλματι τεκμαί-ροιτο* ἔστι γὰρ δὴ ἀνδρὸς ἔργον Αιγινήτου Σμίλιδος τοῦ Εὑκλείδου.]
["Άγαλμα Διὸς * Ὑμηττίου, et *Ἀγχεσμίου. Pau-satl. Attic. i. 32.: ’Αθηναίοιs δὲ τὰ ὄρη καὶ θεῶν αγάλματα ἔχει* Πεντέλῃσι μὲν Ἀθηνᾶς, ἐν *Ὑμηττᾤ δὲ Άγαλμά εστιν Ὑμηττίου Διός* βωμοί δὲ καὶ * Όμβριου Διὸς καὶ Ἀπόλλωνός εἰσι * Προοψίου. Καὶ ἐν * Πάρ-νηθι * Παρνήθιος Ζεὺς χαλκοῦς ἐστι, καὶ βωμὸς * Ση-μαλέου Διὸς (“Valcken. ad Herod. p. 401. scribendum censet *Ἰκμ«λέον, Pluvii Jovis, Ζεὺς Ἰκμαῖος est in Apollon. Argon. L. ii. v. 524., ubi vide Schol.” Facius.) Ἔσπ δὲ ἐν τῇ Πάρνηθι και ἄλλος βωμὸς, θύουσι δὲ ἐπ’ αὐτοῦ, τοτὲ μὲν * "Ομβριο ν, τοτὲ δὲ Άπημών καλσῦντες Δία. Καὶ * Ἀγχεσμὸς ὄροε ἐστὶν οὐ μέγα, καὶ Διὸς Άγαλμα Ἀγχεσμίου.]
["Αγαλμα Διὸς Χθονίου, et * Ὑψίστου. Pausan. Corinth. ii. 2.: Ἑρμοῦ τέ ἐστιν αγάλματα χαλκόν μὲν καὶ ὀρθὰ ἀμφότερα, τῷ δὲ ἑτέρῳ καὶ ναὸς πεποίηται* τὰ δὲ τοῦ Διὸς καὶ ταῦτα ὄντα εν ὑπαίθρῳ, τὸ μὲν ἐπίκλη-σιν οὐκ είχε, τὸν δὲ αὐτὢν Χθόνιον, καὶ τὸν τρίτον κα-λοΰσινΥψιστρν. Idem in Eliae, v. 15.: Πλησίον δὲ καὶ Μοιρών βωμός ἐστιν επιμήκης, μετὰ δὲ αὐτὸν Έρμου, καὶ δύο ἐφεξῆς Διὸς Ὑψίστου. Et in Bœotic. ix. 8.: Θηβαίοιs δε εν τῷ περιβόλῳ τοῦ αρχαίου τείχους ἑπτὰ αριθμόν ἦσαν πύλαι, μένουσι δὲ καὶ ἐς ἡμᾶς ἔτε. Τεθήναι δὲ τὰ ονόματα ἐπυνθανόμην σφισὶν ἀπό τε *’Ηλέκτρας ἀδελφῆς Κάδμου, (“ Kuhnius post σφισὶν excidisse Ηλέκτραις praeter necessitatem judicat. Sic enim loqui amat Pausan., uti L. i. c. 35. s. 2·, Πρώτον δὲ τῇ νήσῳ θέσθαι τοῦτο ἀπὸ τῆς μητρὸς Σαλαμῖνος. Amas, inseruit Electridem ; scilicet non * Ηλέκτραι solum, sed etiam * Ηλεκτρίδες istæ πύλαι dicebantur. Schol. ad Apollon. R. i. v. 916-, Καὶ ἀπὸ τῆς μητρὸς αὐτῆς, sc. Ηλέκτρας, Ηλεκτρίδας πύλας τῆς Θήβης ὀνομάσαι Ιστορεί Ἑλλάνικος etc. De his portarum nominibus cf. Apollodor. L. iii. c. 6. s. 6. et ibi no-tæ.” Facius), καὶ *Προιτίσιν ἀπὸ ἀνδρὸς των ἐπιχω-
Α ρίων* ἡλικίαν δὲ * Προίτου καὶ τὸ ἁνωτέρω γένος ναλε-πὰ ἦν εὑρεῖν. Τὰς δὲ * Νηΐτας (“ Amas. Neitidenc, ApoKodor. 1. c. pro hoc portarum nomine exhibet * Ὀγκαΐδας,” Facius, vide supra Lex. Vocc. peregi·, p. cclx. b., et p. ccclxviii. b. et not. 2-, item p. ccclxix. a.) ὀνομασθῆναί φασιν ἐπὶ τῷδε* ἐν ταῖς χορ-δαῖς νήτην καλονσιν ἐξ αὐτῶν, (“ post καλοΰσιν aliquid deesse, vel in ἐξ vox restituenda latere videtur. Kuhnius conjicit ὀξυτάτην ex Suida, Νήτη· χορδὴ μουσικὴ ὀξὺν φθόγγον αποτελούσα,” Facius)* ταύτην οὖν τὴν χορδήν 'Αμφίονα ἐπὶ ταῖς πύλαις ταύταις ἀνευ-ρεῖν λέγουσιν. "Ηδη δὲ ἤκουσα, καὶ ὡς Ζήθου τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Ἀμφίονος τῷ παιδὶ όνομα * Νἥίς γενοιτο, ἀπὸ τούτου δε του Νηϊδος τὰς πύλας κληθῆναι ταύτας. Πύλας δὲ * Κρηναία!, ràs δὲ * Ὑψίστας ἐπὶ λόγῳ τοιῷδε ὀνομάΖουσι* πρὸς δὲ ταῖς Ὑψίοταις (“ Amas, hæc perperam interpretatur, Jam Crenæam portam Altissimam vocant. Ab Apollodoro enim 1. c. * Κρη-νίδες βἴὝψισται distinguuntur. Pro τὰς δὲ potius scribendum esse τάς τε, ac post ὀνομάΖουσι illud exit cidisse patet, quod his portarum nominibus causam præbuerit; quam lacunam Kuhnius ita explendam esse conjicit, ὀνομάΖουσι* πρὸς μὲν Κρηναίαις Δίρκης κρήνη, πρὸς δὲ ταῖς Ὑψίσταις etc. sic enim Statius Theb. L. viii. v. 357. has portas vocat culmina Dircaea, cf. Strabo L. ix. p. 627. a.” Facius) Διὸς Ιερόν επίκλησίν εστιν Ὑψίστου. Τὰς δὲ ἐπὶ ταύταις πύλας ὀνομάΖουσιν * Ὠγυγίας. Τελευταῖαι δέ εἰσιν Ὁμο-λωΐδες (Cod. Mose. Ὄμολοΐδες)* ἐφαίνετο δὲ εἶναί μοι καὶ τὸ όνομα νεώτατον ταις πύλαις ταύταις, ai δὲ Ὠγύ-γιαι τὸ ἀρχαιότατον. Τὰς δὲ Ὀμολωΐδας κληθήναί φασιν ἐπὶ τοιῷδε* ἡνίκα ὑπὸ Ἀργείων μάχῃ πρὸς Γλισᾶντι (Cod. Mose. Γλίσσαντι)· εκρατήθησαν, τότε όμοΰ Λαο-δάμαντι τῷ Ἐτεοκλέους * ὑπεξίασιν οἱ πολλοί* τούτων οὖν μοίρα τὴν μὲν ἐς τοὺς Ἰλλυριοὺς πορείαν ἁπώκνησε* τραπόμενοι δὲ ἐς Θεσσαλοὺς, κατάλαμβάνονσιν * Ὁμό-λην, ὀρὢν τῶν Θεσσαλικῶν καὶ εὕγεων μάλιστα, καὶ νδασιν ἐπιῤῥεομένην* Θερσάνδρου δὲ τοῦ Πολυνείκους ἀνακαλεσαμένου σφᾶς ἐπὶ τὰ οἰκεῖα, τὰς πύλας, διά ὧν τὴν κάθοδον ἐποιοῦντο, ἀπὸ τῆς Ὄμόλης ὀνομάΖουσιν C Ὀμολωΐδας. Ἐρχομένῳ δὲ ἐκ Πλαταίας ἔσοδος ἐς τὰς Θήβας κατά πύλας ἐστὶν Ηλέκτρας* καὶ ταύτῃ Καπανέα τὸν Ἰππόνου βιαιότερα$ ποιούμενον πρὸς τὸ τείχος τὰς προσβολὰς βληθῆναι κεραυνῷ λέγουσι.] “ Ὁμολώϊοε, “ Cognomentum Jovis apud Thebanos, apud quos “ et 'Ομολωΐδες πύλαι. Vide Suid.”. H. St. Thes. Illd. [Steph. Byz. Ὄμόλη* ὄρος Θετταλιςις, Παυσα-νίαε ἐννάτῳ (1. C.) Λέγεται καὶ *Ὄμολος. Οἱ οἰκοῦν-τες, * Ὁμολοεῖς. Καὶ Θηβῶν αἱ πρὸς τῷ ὄρει Ὁμο-λοΐδες πύλαι. Καὶ Ζεὺς Ὁμολόίος τιμᾶται ἐν Βοιωτίᾳ. Idem : * Ὁμόλιον* πόλις Μακεδονίας καὶ Μαγνησιςις, Στράβων ἑβδόμῃ. Τὸ εθνικόν, *Ὄμολιεύς. Τὸ δὲ Όμολώίο! τό κτητικόν ἐστι, κατά πλεονασμόν του ω. “ Ὁμόλιον, idem cum præcedente. Schol. vetus ad Apollon. R. i. 594., Ὄμόλη, ὄρος Θετταλίας οὓτω κα-λούμενον, ἢ πόλις Θρᾀκης.” L. Holsten. “ In omnibus libris media vox erat conjuuctio copulativa, quam nos in adversativam mutavimus, quid ipse Strabo dubitat, an oppidum illud Macedoniae, an vero Magnesiæ sit adseribendum. Urbis nomen D utroque modo effertur, et Ὁμόλιον et *Ὄμολις, uti docet ibidem Geographus libro citato circa fiuem. In omnibus libris perperam exhibetur, τὸ δὲ Ὄμο-λώϊος * τεμενικύν ἐστι. Quod nos correximus ratione et sensu sic requirente. Suidas iu medio habet ω, et duas istius appellationis etymologias adfert: *Ὄμο-λωίος Ζευς* ἐν Θήβαις, καὶ ἐν ἄλλαις πόλεσι Βοιωτι-καῖς, καὶ ἐν Θεσσαλίᾳ* ἀπὸ * Ὄμολωΐας τῆς *’Εννυέως, ἥν προφήτιν εις Δελφούς πεμφθῆναι, ὡς 'Αριστοφάνης εν δευτέρῳ Θηβαϊκὢν. Ἴστρος δὲ ἐν τῇ ιβ' τῆς συναγωγής, διά τυπαρ’ Αἰολεῦσι τὸ όμονοητικόν καί ειρηνικόν, * ο μολον λέγεσθαι. Ἔστι δὲ καὶ Δημήτηρ * Όμο-λὦία ἐν Θήβαις. (Postremum illud de Cerere Thebis culta Suidas sumsisse videtur ex Mich. Aposto-lio Proverb. xiv. 40.) Institutum fuit quoque festum in honorem Jovis Homoloïi, et Cereris Homoloïæ, quod *Όμολώΐα dicebatur, teste Schol. ad Theocr. Id. vii., Καὶ 'Αριστόδημος ὁ Θηβαίος, εν οις περί τής εορτής των Ὄμολωΐων. Sic ibi legendum, cum male hodie in vulgatis excusum sit, Περὶ τῆς εορτής των
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Ὄμόλων.” Abr. Berkel. Vide Meursii Græciam A Feriatam p. 218. Hesyeh. Ὄμόλοος Ζεύς* Θήβῃσιν οὕτω προσαγορεύεται ὁ Ζεύς. Berkel. 1. c. reposuit Ὄμολἄίος. Pliot. Lex. Ὄμολώϊος per ω habet. He-sych. Ὄμειλοΐδες* πύλαι ἐν Θήβαις. Cod. Ven. teste Schowio præbet, Ὁμολοειδεῖς. Æschvlus Scpt. c. Theb. v. 507· cd. Blomf., Ὄμολωΐσιν δὲ πρὸς πύλαις τεταγμένος. Lycophr. v. 520., καὶ * τριγέννητος θεά Βοαρμία * Λογγάτις Ὁμολωῒς βίσ, ubi Schol. Ὄμο-λωῒς δὲ τιμᾶται παρὰ Θηβαίοις, ἁπὸ * Ὄμολωΐδος, τῆς Νιόβης θυγατρός. Ὄμολωΐδες γὰρ, πύλαι Θηβῶν. Schol. A. ad Æschvli loc. cis., Ὄμολωΐσιν* ἀπὸ Ὁμο-λωΐδος τῆς θυγατρὸς Νιόβης, et Schol. Β., Ὁμολωΐσι* ταῖς ἀπὸ Ὄμολωΐδος θυγατρὸς Νιόβης καλουμέναις. CL Eurip. Phœn. v. 1126. Ceterum montis Ὄμόλη dicti “ nomen corrupte legitur apud Orpheum in Argon.
V. 460., Ἀγχίαλός θ’ ὁμαλὴ, ῥεῖθρόν θ’ ἁλιιιυρὲς Ἐναύ-λου, Ὄς διὰ πολλὴν γαῖαν ἰεῖ * μεγαλόβρομον ὕδωρ. Scribendum enim, Ἀγχίαλός θ’ Ὄμόλη. Ab hujus autem loci corrupta lectione deceptus Ortelius An-chialum facit nobis locum circa sinum Pelasgicum, B seductus ante ab Hermolao Barbaro: infeliciter-Quod si quis ordinem itineris, quem Argonautae tenuerunt, respiciat apud Apollon. R. i. 594., deprehendet et in sequentibus verbis Orphei mendum esse, legendumque, Ῥεῖθρόν θ' ἁλιμυρὲς *Ἀναύρου.” L. Holsten. Utramque emendationem calculo suo comprobavit Hermann., et de fluvio hoc consuli jubet Spanhemium ad Callim. H. in Dian. v. 101.]
[“Άγαλμα Διὸς •Κροκεάτα. Pausan. Lacon, iii. 21.: Ἐπὶ θάλασσάν τε ἐς Γύθιον καταβαίνοντί ἐστι Λακεδαι-μονίοις ἡ κώμη καλούμενη * Κροκέαις Ἢς ἡ λιθοτομία, μία μὲν πέτρα συνεχὴς οὐ διήκουσα, λίθοι δὲ (“ ubi la-pidiciua non est petra continuo porrecta, sed lapides etc. Amas, non legisse videtur οὐ.” Facius) ὀρύσ-σονται σχῆμα τοῖς ποταμίοις ἐοικότες, ἅλλως μὲν δυσερ-γεῖς, ἢν δὲ ἐπεργασθὢσιν, έπικοσμήσαιεν ἄν καὶ θεὢν ιερά* κολυμβήθραιε δὲ καὶ ὅδασι συντελοῦσι μάλιστα ἐς κάλλος. Θεῶν δὲ αυτόθι, πρὸ μὲν τῆς κώμης Διὸς Κροκεάτα λίθου πεποιημένον άγαλμα ἕστηκεν, Διόσκουροι δἰ ἐπὶ τῇ λιθοτομίᾳ χαλκοῖ.]	C
[Ἄγαλμα Διὸς *Όμαγυρίον. Pausan. Acliaic. vii. 24. : Πρὸς θαλάσσῃ δὲ Ἀφροδίτης ιερόν ἐν Αἰγίῳ, καὶ μετ’ αὐτὸ (“ scripsi αὐτὸ cum Sylburgio pro perperam vulgato αὐτῷ,” Factus) Ποσειδὢνος, Κόρη τε πεποίη-ται τῇ Δήμητρος, καὶ τέταρτον Όμαγυρίιρ Διΐ. Ένταΰθα Διὸς καὶ Αφροδίτης ἐστὶ καὶ ’Αθήνας αγάλματα. Ὄμα-γὠριος δὲ ἐγένετο τῷ Διῒ έπίκλησις, ὅπ Αγαμέμνων ήθροισεν ἐς τοῦτο τὸ χωρίον τοὺς λόγου μάλιστα ἐν τἥ Ἑλλάδι άξιους, μεθέξοντας ἐν κοινῷ βουλής, καθ’ ὅνπνα χρὴ τρόπον ἐπὶ ἀρχὴν τὴν Πριάμου στρατεύεσθαι. Ἀγαμέμνονι δὲ καὶ ἄλλα ἐστὶν ἐς ἔπαινον, καὶ ὅπ τοῖς ἑξ ἀρχῆς ἀκολουθήσασι (“ excidisse videtur σὺν ante τοῖς, quod Amas, expressit” Facius), καὶ οὐδεμιᾶς ἕπελθούσης ὓστερον στρατιάς, την τε Ἴλιον ἐπόρθησε, καὶ ὅσαι περίοικοι πόλεις ἧσαν. Ἐφέξης δὲ τῷ Ὁμα-γνρίψ Διῒ *Παναχαιᾶς έσπ Δήμητρος.]
["Αγαλμα Διὸς * Ἰθωμάτα. Pausan. tacon. iii. 26. : Άνεμος πυρ ἐς ὅλην ἐνεγκὼν τὰ πολλὰ ἠφάνισε τὢν δένδρων* ὡς δὲ ἀνεφάνη τὸ χωρίον φιλάν, άγαλμα ένταΰθα ίδρυμένον εὑρέθη Διὸς Ἰθωμάτα. Τοῦτο οἱ ο Μεσσἠνιοί φασι μαρτύρων είναι σφισι, τὰ Λεῦκτρα τὸ ἁρναῖον τῆς Μεσσηνίας είναι. Δύναιτο δ’ ἄν καὶ Λα-κεδαιμονίων τα Λεῦκτρα ἐξαρχῆς οἰκούντων ὁ Ἰθωμάτας Ζεὺς παρ’ αὐτοῖς ἔχειν τιμάς. Idem in Messcn. iv. 3.: Γλαύκῳ δὲ τῷ ΑΙπυτου βασιλεύσαντι μετά Αἴπυτον, τὰ μὲν ἄλλα ἐξήρκεσε μιμήσασθαι τὸν πατέρα εν τε τοίς κοινοίς καὶ πρὸς τοὺς ἰδιώτας, ευσεβείς δὲ ἐς πλέον προέβη. Καὶ γὰρ τοῦ Διὸς τὸ ἐπὶ τῇ κορυφή τής * Ἰθώ-
μης τέμενος, ἄνευ τῶν Πολνκάονοε καὶ Μεσσἠνης, οὑκ ἔχον παρὰ τοῖς Δωριεῦσί πω τιμάς, Γλαύκος ἦν ὁ καὶ τούτοις σέβειν καταστησάμενος, κ. τ. λ. “ Amasæus, cujus interpretatio ab his verbi* prorsus abhorret, alia legisse videtur, et Cod. Cas. hunc locum admodum corruptum esse judicat. Scilicet quid ad τῶν referendum sit, non tara facile statuere possis. Kuhn. sacra intelligenda putat a Polycaone et uxore instituta, de quibus c. i. Potius ex subsequentibus τιμὰς revocandum mihi videtur ad τῶν etc., ut sententia sit : Quod templum, præter quod a Polvcaone et Messene culhim fuerit, nullos apud Dorienses honores habuit.” Facius. Idem Pausan. ibid. c. 33.: Ές δὲ τὴν κορυφήν έργομένφ τής Ἰθώμης, ὅ δὴ Μεσσηνίοις ἐστὶν άκρόπολις, πηγή Κλεψύδρα γίνεται. Πάντας μὲν οὖν καταριθμήσασθαι καὶ προθνμηθέντι άπορον, υπύσοι θέλουσι γενέσθαι καὶ τραφήναι παρά σφισι Δία. Μέτεστι δ’ οὖν καὶ Μεσσηνίοις τοῦ λόγου’ φασι γαρ και οὗτοι τραφήναι παρά σφίσι τον θεόν, *Ἰθώμην δὲ είναι καὶ
*	Νέδαν τὰς θρεψαμένας, κεκλῆσθαι δὲ ἀπὸ μὲν τῆς Νέδας τὸν ποταμόν, τὴν δὲ ἑτέραν τῷ ὄρει τὴν Ἰθώμην δεδωκέναι τὸ όνομα. Ταύτας δὲ τὰς Νύμφαε τὸν Δίιι κλαπέντα ὑπὸ Κονρήτων διὰ τὸ ἐκ τοῦ πατρὸς δεῖμα ένταΰθα λουσαι λέγουσι, καὶ τὸ όνομα είναι τῷ ὓδατε ἀπὸ τῶν Κουρητών τῆς κλοπής. Φέραυσί τε ἀνὰ πάσαν ή μέραν ϋδωρ ἀπὸ τῆς Ηηγῆς ἐις τοῦ Διὸς τοῦ Ἰθωμάτα τὸ ιερόν. Τὸ δὲ άγαλμα τοῦ Διὸς Ἀγελάδα μέν ἐστιν ἔργον, ἐποιήθη δὲ ἐξ ἀρχῆς τοῖς οίκήσασιν εν Ναυπάκτῳ Μεσσηνίων. Ἰερεὺς δὲ αιρετός κατά έτος έκαστον’ ἔχει δὲ τὸ άγαλμα επί τής οικίας. Ἅγονσι δὲ καὶ ἑορτὴν επέτειον * Ἰθωμαῖα* τὸ δὲ ἀρχαῖον καὶ ἀγῶνα έτίθεσαν μουσικής. Τεκμαίρεσθαι δ’ ἔστιν ἅλλοις τε καὶ Εὐμήλου τοῖς ἔπεσιν. Ἐποίησε γοῦν καὶ τάδε ἐν τῷ προσοδίῳ τᾤ ἐςΔῆλον. Τῷ γὰρ Ἰθωμάτᾳ καταθύμιος επλετο μοῖσα, Ἁ καθαρά καὶ ἐλεύθερα ᾄσματ’ ἔχουσα. “ Sic rescripsi pro mendoso σάματ. Cod. Mose, dat σάμ-βαλ’, quae vox σάμβαλα ab Hesyeh. et Suid. per σάνδαλα, υποδήματα explicata huc non pertinet.’* Facius.]
("Αγαλμα Διὸς * Ααρισσαίον. Pausan. Corilltll. ii. 24. : Ἐπ’ ἄκρᾳ δέ ἐστι τῇ ΛαρίσσῃΔιὸς ἐπίκλησιν Λα-ρισσαίου ναός, ονκ ἔχων όροφον’ το δὲ ἄγαλμα ξύλου πεποιημένον οὐκέτι έστηκός ἦν ἐπὶ τῷ βάθρῳ.] “ Λα-“ ρισσοποιοὶ, ex Aristot. Polit. L. iii. affertur pro “Conditores Larissæorum. Locus est cap. 1., ubi “ Gorgias Leontinus dicit, Καθάπερ όλμους είναι “ τοὺς ὑπὸ τῶν ὁλμοποιὠν πεποιῃμένους, οὕτω καὶ λα-“ ρισσαίους τους υπό των δημιουργών πεποιημένονς’ “ είναι γαρ τινας λαρισσοποιούς. Sed videtur ili ani-“ biguo lusisse, quod Αάρισσα sit et urbis nomen, “ cujus incolæ Λαρισσαῖοι, et nomen ὅπλου, quod et “^σιίρισσα, cujus artifex λαρισσοποιυς nominatur.”
H.	St. Thes. Ind. [Fallitur vir doctus. Λάρισσα pro nomine ὅπλου alibi σάρισσά dicti nusquam legitur. Cum oí ὁλμοποιοὶ, i. e. Qui conficiunt mortaria seu pilas culinarias, τοῖς λαρισσοποιοίς opponantur, satis constat λάρισσα fuisse ollæ genus τῷ ὅλμῳ similis, eosdemque in usus adhiberi solitæ. Hinc Gorgiæ Leontini jocus. Mentio ollarum Larissaearum facta est a Leonida Tarentino in Epigr. xiv. Anthol. Gr. T. i. p. 157·: Λαβροσύνᾳ τάδε δώρα,
*	φιλευλείχῳ τε * Λαφυγμῷ Θήκατο * Δηϊσόου Δωριέως κεφαλά, Τὼς Λαρισσαίων * κυογάστορας * ἑψητῆρακ, Καὶ χυτρὼς, καὶ τὰν εὐρυχαδῆ κύλικα, Καὶ τὰν * εὐχάλ-κωτον έύγναμτττόν τε κρεάγραν, Καὶ κνήστιν, καί τάν
*	έτνοδύνον τορύναν. Ααβροσόνα, συ δὲ ταΰτα κακοΰ κακά * δωρητήρος Δεξαμένα, νεύσαις μή πόκα σωφρο-σύναν.1 “ Cod. Λαρεισαίως habet. Ollæ Larissææ an alibi occurrant, nescio. Schneider. Ααρισσαίους
1 “ Helluonis et parasitæ. est dediratio advoracitatis deos. Comparavit Meinecke Ariston. Ep. 1. T. ii. p. 250. V. 1. Λάβρο-σύνα et * φιλευχείλῳ Cod. Parum feliciter Rcisk. φιλοσκύλῳ, i. e. secundam eum τᾠ σκύλλειν φιλοῦντι, Vellicare et discerpere amanti, conjecit. Optima est Bninckii lectio. Gulo*itatis est lignrrire, λείχειν. Λαφυγμὸς nt persona viiletnr commemorari in Aristoph. Nub. v. 52., ubi delicatam conjugem describit Strepsiades, ὄ{*ουσαν—ΔαπώΟις, Λαφυγμοῦ, Κωλιάδος, Γενετυλλίδος^ In Achaia deus colebatur Δειπνεὺς, ἀπὸ τῶν δείπνων σχὼν τὴν προσηγορίαν, Munychiae heros • ΆκρατοΊτότης, apml Spartanos * Μάτ-των καὶ * Κέρδων, (vide nos infra), coquorum numina, tradente Athen. ii. p. 39. c. d. V. 2. nomen dedicantis iu Cod. * Δεισό^ου scribitor. Unde Brunck. noverit, helluonem nostrum non sic, ut in Cod. est, sed Deïsoum appellatum fuisse, equidem ignoro. V. 3, 4. ex schedis Salmasii protulit Jungerm. ad Pollue, x. p. 1274. * κυάστορας legens, ut est in Cod.—In vocabulo κυάστορας (apud Lips. ἠνάστορας, (emendando valde trepidat Reisk., qui ex pluribus conjectoris tandem probat * εὐγάστορας. Bninckii lectionem κυογάστορας de ollis ventrem implentibus et curantibus male quidam interpretatur; uam ad ipsarum ollaram ventrem respicitur. Lagena Βακχιακἀς χάριτας dicitur * γαστροφορείν apud Pliilipp. Ep. lviii. Γάστρην τρίποδος dixit Homcr. 11. Σ. v. S48. "Vide Klota. ad Tyrtaeum p. 54. sq. Vera autem videtnr Toupii emendatio, * κυτογάστορας, quod epitheton Leonidae indolem
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correxit, et Λαρισσαίουε δημιουργούς occurrere in dicto Gorgiæ apud Aristot. de Rep. L. iii. c. 2. iu margine notavit. Prope Larissam, urbem Phthiotidis, Oloossa jacet, quam πόλιν λευκὴν appellat Homer. in Cat. Nav. 246., ut Strabo ait, ἀπὸ τοῦ λευκάργιλος εἷναι, L. ix. ρ. 440. Ex hac argilla ollas fuisse factas, verisimile est.” Jacobs. Vide Schneideri Lex. V. Λαρισσαῖος, qui confert Τανάγρα et *Ταναγρίς.] ** Τανάγρα, (ἡ,) Vas æneum, in quo condiebant car-“ nes, Hesych. (Τανάγρα* ἀγγεῖον χαλκοῦν, ἐν ᾧ “ ἤρτυον τὰ κρέα). Est et urbis nomen." H. St. Thes. Ind. [J. Polluci x. 165., pro vulgata, Ὄτε καί τὰ Χεβητάρια καλοϋσι * παναγρίδας, recte ταναγρίδας restituit Τ. Hemsterh., cujus hæc sunt verba:—“ Cœ-cum in hoc loco ulcus absconditur, de quo forsitan ne cogitassem quidem, nisi cogitandi dedisset ansam Cod. Falck., qui clare ταναγρίδας præ se fert: ct profecto veram illam esse lectionem existimo, siquidem in Hesych. invenerim, Τανάγρα* ἀγγεῖον χαλκοῦν, ἐν ᾧ ἤρτυον τὰ κρέα, nec enim opinor quenquam dicturum esse, Hesychii culpa accidisse ut τανάγρα legatur pro πανάγρα, librarium autem itidem in libro Falck. τ pro π exhibuisse vitiose. Nam, etsi revera sæpius in ipsum Hesych. mendarum origo rejicienda videatur, tamen ne sic quidem negari uequit, plura apud eum extare vocabula, quorum nos cognitio perfecta effugit, quæque adeo non sine validis rationibus immutari velim; horum in numero τανάγρα recenseri meretur, quod jam lucem accipit et auctoritatem a Cod. Falck. Præterea πανάγρα vel πάνα-ypov alia longe res est, ut suo ordine ct loco Hesych. te docebit: nec scio an satis apte et ex Græcæ linguae genio Lebes per hanc vocem significari possit, siquidem non designet id, quod multa vel omnia contineat, sed capiat: vocis autem ταναγρίδες insolentia movisse quosdam videtur, ut παναγρίδες inepte refingerent; in istis enim praecipue dominari solet librariorum libido, quæ captum eorum effugiunt: igitur non ægre ferent eruditi viri, si his permotus rationibus veram, me judice, lectionem restituerim.”]
["Αγαλμα Διὸς *Ἁεωχἅρους, et Πολιέως. Pausan. Attic. i. 24. : Καὶ Διός ἐστιν άγαλμα τό τε Λεωχά-ρους, καὶ ὁ ὀνομαΖόμενος Πολιεύς* ῳ τὰ καθεστηκότα εἰς τὴν θυσίαν γράφων τὴν ἐπ’ αὑτοῖς λεγομένην αιτίαν ου γράφω. Τοῦ Διὸς τοῦ Πολιέως κριθὰς καταθέντες ἐπὶ τον βωμόν μεμιγμένας πυροῖς οὐδεμίαν ἔχουσι φυλακήν' ὁ βοῦς δὲ, ὅν ἐς τὴν θυσίαν έτοιμάσαντες φυλάσσουσιν, ἅπτεται των σπερμάτων φοιτὢν ἐπὶ τον βωμόν' καλοϋσι δέ τινα των ιερέων βουφόνον* καὶ ταύ-τῃ τον πέλεκυν ῥίψας, οΰτω γαρ έστιν οἱ νόμος, οἴχεται φεύγων, οἱ δὲ ἅτε τὸν ἄνδρα ὡς (“ Kulm. mavult ὄς, uti et Amas, habet,” Facius) ἔδρασε τὸ ἔργον οὐκ εἰδότες, ἐς δίκην ὐπάγουσι (Cod. Vind. ἐπάγουσι) τὸν πέλεκυν.]
['Άγαλμα Διὸς * Σαώτου. Pausan. Bœotic. ix.
A 26.: Θεσπιεῦσι δὲ ἔν τῇ πόλει Σαώτου Διός ἑστι χαλκό ΰν ἅγαλμα ἔτι. Λέγουσι δὲ, ὡς λνμαινομένον τὴν πόλιν ποτὲ αὑτοῖς δράκοντας προστάξειεν ὁ θεὸς τὸν (“ pro vulgata τῷ ex Cod. Mose, restitui τὸν, quod sequens λαχόντα exigit,” Facius) κλήρῳ τῶν εφήβων κατά eros έκαστον λαχόντα δίδοσθαι τῷ θηρίῳ. Τῶν μὲν δὴ διαφθαρέντων μνημονεύειν τὰ ονόματα ου φασιν* ἐπὶ δὲ Κλεοστράτῳ λαχόντι τὸν εραστήν αὐτοῦ ΑΙενέ-στρατον λέγονσιν ἑπιτεχνήσασθαι. Χαλκοῦν θώρακα έποιήσατο ἔχοντα ἐπὶ ἑκάστῃ τῶν φωλίδων άγκιστρου es το άνω* τοῦτον τὸν θώρακα ενδὺς, παρέδωκε τῷ δράκοντι ἐκουσίως αὑτόν* παραδοὺς δὲ ἀπολεῖσθαί τε καὶ αὐτὸς ἀπολεῖν έμελλε τὸ θηρίον. Ἀντὶ τούτον μεν τῷ Διῒ γέγονεν επίκλησή Σαώτης.]
[Ἅγαλμα Διὸς *Μηχανέως. Pausan. Corinth. ii. 22. : Πέραν δὲ τοῦ τάφου χαλκεῖον (sc. μνήμα) ἐστιν οὐ μέγα, ἀνέχει δὲ αυτό άγάλματα αρχαία, 'Αρτέμιδος καί Διὸς καὶ Ἀθηνᾶς. Λυκέας δὲ οὖν ἐποίησε (uterque Facii Cod. μὲν οὖν ἐν τοῖς ἔπεσιν ἐποίησε), Μηχανέως τὸ άγαλμα είναι Διὸς, καὶ Ἀργείων ἔφη τοὺς ἐπὶ "Ιλιον Β στρατεύσαντας ενταύθα υμόσαι παραμένειν πολεμοϋντας, ἔς τ’ ἄν ἢ τὸ “Ιλιον ἕλωσιν, ἢ μαχομένους τελευτή σφᾶς ἐπιλάβῃ.]
[‘'Αγαλμα Διὸς * Μοιραγέτου. Pausan. Phocic. x. 24. : Ἐν δὲ τῷ ναῷ πεποίηται μὲν Ποσειδῶνος βωμός, οτι το μαντεϊον τὸ αρχαιότατου κτήμα ἦν καὶ Ποσειδῶνρς* ἕστηκε δὲ καὶ άγάλματα Μοιρῶν δύο* ἀντὶ δὲ αὐτῶν τῆς τρίτης Ζεύς τε Μοιραγέτης, καὶ 'Απόλλων σφισὶ παρ-έστηκε * Μοιραγέτης. Eliae, ν. ί5., Ἰόντι δ’ ἐπὶ τὴν ἄφεσιν τῶν ἵππων, ἔστι βωμός, επίγραμμα δὲ ἐπ’ αὑτῷ Μοιραγέτᾳ. Δῆλα οὖν ἐστιν έπίκλησιν είναι Διὸς, ὅς τὰ ανθρώπων οἷδεν ὅσα διδόασιν αι Μοίραι, και υσα μή πέπρωταί σφισι. Πλησίον δὲ καὶ Μοιρών βωμός έστιν επιμήκης, μετὰ δὲ αυτόν Ἑρμοῦ, καὶ δύο ἐφεξῆς Διὸς Ὑψίστου : et Arcad. viii. 37·· Εντεύθεν δὲ ἐς τὸν ἱερὸν περίβολον τής * Δεσποίνης ἐστὶν είσοδος, ἰόντων δὲ ἐπὶ τὸν ναὸν, στοά τέ ἐστιν ἐν δεξιᾷ, καὶ ἐν τῷ τοίχῳ λίθου λευκοῦ τύποι πεποιημένοΓ καὶ τῷ μέν εἰσιν εἰρ-γασμέναι Μοίραι, και Ζευς έπίκλησιν Μοιραγέτης, δευτέρῳ δὲ Ηρακλής, τρίποδα Απόλλωνα άφαιρον μένος C κ. τ. λ.]
[Ἅγαλμα Ἑρμοῦ * Κριοφόρου. Pausan.Messen.lv. 33.:Ῥοῦ πεδίου δέ ἐστιν άπαντικρυ καλονμένη τὸ ἁρχαῖον *Οἰχαλία, τὸ δὲ ἐφ’ ἡμὢν κ Καρνάσιον ἅλσος, κυπαρίσ-σων μάλιστα πλήρες. Θεών δὲ ἀγάλματα, Απόλλωνος ἑστι Καρνείου, καὶ Ἑρμῆς φέρων κριόν. Idem in Eliae, prior, ν. 27* ϊ Ὁ δὲ 'Ερμής ο τον κριόν φέρων ὑπὸ τᾗ μασ-χάλῃ, καὶ ἐπικείμενος τῇ κεφαλῇ κυνῆν, καὶ χιτώνα τε καὶ χλαμύδα ἐνδεδυκὼς, οὐ τῶν Φόρμιδος ἔτι αναθημάτων ἐστὶν, ὑπὸ δὲ Αρκάδων έκ Φενεοῦ δέδοται τᾢ θεᾢ. Et in Bœotic. ix. 22.: Έν Τανάγρᾳ δὲ παρά τὸ ίερον τοῦ Διονύσου Θέμιδός ἐστιν, ὁ δὲ Αφροδίτης, καί ο τρίτος τών ναών Απόλλωνος, ὁμοῦ δὲ αὐτᾤ καὶ Ἄρτεμίς τε καὶ Λητώ. Ἐς δὲ τοῦ Ἑρμοῦ τὰ ἱερὰ τοῦ τε Κριι>• φόρου καὶ ὅν * Πρόμαχον καλοϋσι, τού μὲν ἐς τὴν έπί-
refert. Ad ν. 6. Brunck. notavit hæc:—‘Scribe ἐτνοδόνον. Τορύνη est Cochlear, seu Spatha, qaa ἕτνος inter coquendum agitatur, δονεῖται. Snid. Τορύνη* τὸ κινητήρων τῆς χύτρας, ubi partem hujus pentametri profert, cum scriptura ἐτνοδόκον, quam habent hic Vat. Cod. et Planudea in Aristonis Ep. 1., ubi recte dedi ἐτνοδόνον. Quod autem in textu legitur ἐτνοδόκον, e Salmasü emendatione est, quam nihili esse, nuuc agnosco.’ Hæc Brunck., a Schncidero erroris admonitus. ’Έτνος, τορυνην, et χύτρας jungit Arisloph. in Av. v. 78., ubi Beck. eadem in Platonis Hipp. Maj. p. 349. conjungi monuit.” Jacobs. Quod vero ad Athenaei locum, a Jacobsio citatum, attinet, sic edidit Scbweigh.: Πολέμων φησίν, έν Μουνυχίᾳ ἥρωα ’Ακρατοπότην τι-μασθαι, παρά δε Σπαρτιάταις Μάττωνα καὶ • Κεράωνα ἥρωας υπό τινων μαγείρων ἱδρύσθαι ἐντοῖς Φειδιτίοις. Τιμαται δε καὶ ἐν Αχαἱῳ Δεητ-νεὺς, ἀπὸ τῶν δείπνων σχὼν τὴν προσηγορίαν. “ Eorundem numinum, Spartæ a coquis dedicatorum, rursus meminit Noster iv, p. 173. f. et sq., ubi pro υπό τινων μαγείρων, quod hic legitnr, est ὑπὸ τῶν ἐν τοῖς Φειδιτίοις ποιούντων τε τἀς μάζας καί κεραννύντων τὸν οίνον διακόνων. Quibus verbis simul ratio significatur nominum numinibus illis impositorum. Nempe, ἀπὸ τοῦ μάζαν μάπειν, alterum Μάττωνα vocarunt; pro quo nomine, opportune hic posito^ minue commode Δαίτωνα est iv. p. 178. f. Contra ibi recte ἀπὸ τοῦ κεραννύειν, vel κερᾳν τὸν οἶνον, alterius nomen Κεράωνα scriptum exhibent libri omues et Eustath. ad Od. A. p. 50. 34. et 36-, quod ipsum hic pro vulgato Κέρδωνα, monente etiam Meursio in Miscell. Lacon, i. 6., eo minns dubitavi reponere, quo proclivior librariis erat ex litera A in Δ aberratio; cnm praesertim notationem nullam haberet vox Κερδών huic loco admodum opportunam.” Schweigh. Alterantem Athenaei loens, cujus partem citavit vir doctus,-integer hic afferri meretur: Δημήτρως 8* 6 Σκήψιος, ἐν έκκαιδεκάτῳ τοῦ Τρωἱκοῦ Διακόσμου, έν τῇ Λακωνική φησιν, ἐπὶ τῆς δδοῦ της καΑουμένης ‘Tακινθίδος, ἱδρύσθαι ἥρωας * Δαίτωνα καὶ Κεράωνα ὑπὸ τῶν ἐν τοῖς Φειδιτίοις ποιούντων τε τἀς μάζας, καί κεραννύντων τὸν οἶνον διακόνων. ‘Ο δ* αὐτὸς Ιστορεί κἀν τᾠ τετάρτῳ καὶ εἰκοστᾠ τῆϊ αυτής πραγματείας, * Δαίταν ἥρωα τιμώμενον παρά τοῖς Τρωσὶν, ου μνημονεύειν Μίμνερμον κἀν Κύπρῳ δέ φησι τιμΰσθαι Ηγἠσανδρος δ Δελφὸς Δία * Εἰλαπιναστήν τε καί * Σπλαγχνοτόμον. “ Quæ de ridiculis veterum Gra*conim nominibus Dætone, Ccraone, et ceteris narrantor, totidem fere literis apud Eustatb. leguntur in Odysseæ Commentariis. Non dissimilia apud veteres Romanos Deorum mendicabula, de quibus S. Augustinus et alii Patres.” Casaub. “ Ad eund. loc. Knster in libro, qui illius oliai fuerat, liæc arinotavit:—‘ Vide supra p. 39. c., nbi male Κέρδων vocatur, (qui hic Κεράων). Sed ibidem rectins puto Μάττων scribi, pro Δαίτων, propter ea, qnæ hic sequuntur.’ Pariter Μάττωνα b. I. potius, quam Δαίτωνα, legendum Meursius censuerat Miscell. Lacon, i. fi. p. 22., monens tamen, vetus esse mendum; qnoniam sic etiam apud Eustath. legitur. Nempe quæ' habet Eustath. ad Od. A. p. 50. 34. sq. ex Epitome Athenæi ducta sant, quæ cum editis libris et vetastis membranis in scripturam Δαίτωνα boc loco consentit, quam scripturam, licet paulo minus commoda quam altera videri possit, tamen mutare non snm ausus, cum præeertim τὸ μάζας ποιέΐν ad δαιτροϋ munus, unde ductum illud nomen, possit referri. Δαίταν, sic Me. A. cnm cdd. ΔαΙτην, Ms. Ep. * Δαίτυν Eustath. 1. c. Δία Εἱλαπιναστὴν, sic Me. Ep. et Eastatb. Af Ελαπιναστὴν Ed, Vcn. et Bju. cum Ms. A. Ai’ Εἰλαπιν. ed. Caa.” Schweigh,
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κλησιν λἐγουσιν, ὢς ὁ Έρμης σφισιν άποτρέφαι νόσον Α λοιμώδη περὶ τὸ τεῖχός κριὸν περιενεγκὼν, καὶ ἑπὶ τούτῳ . Κάλαμις ἐποίησεν ἄγαλμα Ἑρμοῦ φέροντα (Cod. Mose, in margine dat φέρον) κριὸν ἐπὶ τῶν ώμων. Ὄς δ’ ἄν εἷναι τῶν ἐφήβων προκριθη τὸ εἷδος κάλλιστοί, άὗτος ἐν τοῦ Ἑρμοῦ τῇ ἑορτῇ περίεισιν (sic cum Amas, et Sylburgio rescripsit Facius pro mendose vulgato παρίησιν, Cod. Mose, exhibente παρίεισιν) ἐν κύκλω τού 'τείχους ἔχων ἄρνα ἐπὶ τῶν ώμων. Τὸν δὲ Ἑρμῆν λέγουσι τὸν Πρόμαχον, Ἑρετριέων ναυσὶν (male vulgatum fuit Έρ. ἐν ν. Facius delevit ἐν Codicis Mose, auctoritate) ἐξ Εὐβοιςις ἐς τὴν * Ταναγραίαν σχόντων, τούς τε έφήβονν ἐξαγαγεῖν ἐπὶ την μάχην, καὶ αυτόν. ἅτε έφηβον, στλεγγίδι ἀμυνόμενον μάλιστα ἐργάσασθαι τῶν Εὐβοέων τροπὴν (Sylburg., mavult τὴν Εὐβ. τρ.) Κεῖται δὲ ἐν τοῦ Προμάχου τῷ ἰερῷ τῆς τε •Ἀνδράχνου τὸ ὑπόλοιπον* τραφήναι δὲ ὢπὸ τὢν δένδρων τὸν Ἑρμῆν τούτων νομίΖουσιν.]
["Αγαλμα Ἑρμοῦ * Κυλληνίου. Pausan. Arcad. Viii. 17. ϊ Μετά δὲ τοῦ Αἰπύτου τὸν τάφον ορον re υψηλότατου όρων των εν Ἀρκαδίᾳ * Κυλλήνη, καὶ Ἑρ- Β μου Κυλληνίου κατεῤῥιμμένος ναός ἐστιν ἐπὶ κορυφή τού ὄρους. Δῆλα δέ ἐστιν ἀπὸ * Κυλλήνου (“ pro Aldina lectione Κυλλήνον Camer. Hartung. et Xyland. male reposuerunt Κυλλήνου, nam scribendum esse *Κυλλῆνος ex c.4. liquet, ubi inter Elati filios Κνλλῆνα exhibet Pausan.” Facius) τοῦ Ἐλάτου τᾤ τε ὄρει τὸ ὄνομα καὶ ἡ ἐπίκλησις γεγενημένη τῷ θεῷ. Τοῖς δὲ ἀνθρώποις τὸ ἀρχαῖον, ὁπόσα καὶ ἡμεῖς καταμα-Θείν ἐδυνήθημεν, τοσάδε ἦν, ἀφ’ ὧν τὰ ξόανα έποιούντο* ἕβενος, κυπάρισσον. ai κέδροι, τὰ δρύινα, ἡ σμίλαξ, ὁ λωτός* τῷ δὲ Ἑρμᾔ τῷ Κυλληνίῳ τούτων μὲν ἀπὸ οὐδε-νἁς, θύου δὲ πεποιημένον τὸ Αγαλμά έστιν, ὀκτὼ δὲ «Τναι ποδῶν μάλιστα ai/το εικάζ,ομεν. Παρέχεται δὲ raì θαύμα τοιόνδε ἡ Κυλλήνη* κύσσυφοι γαρ οἱ ὄρνιθες • ὁλολευκοί εἰσιν ἐν αὐτᾔ.]
[Ἄγαλμα Ἑρμοῦ •Πολυγίον. Pausan. Corinth. ii.
31Καὶ Ἑρμῆς ενταύθα έστι Πολύγιος καλούμενο!. Πρὸς τούτῳ τῷ ἀγάλματι τὸ ῥόπαλον θεῖναί φασιν Ήρακλεα* καὶ, ἦν γὰρ κοτίνυυ, τούτο μὲν, ὅτῳ πιστὰ, ένέφυ τᾔ γῇ, καὶ ἀνεβλάστησεν αὖθις, καὶ ἔστιν ὁ κότινος πεφυκών C ἕπ. Τὸν δὲ Ἡρακλέα λέγουσιν ἀνευρόντα τὸν πρὸς τῇ Σαρωνίδι κότινον ἀπὸ τούτον τεμείν ῤόπαλον. “ Iu gemma hoc expressum deprehendit Winkelm. De-script. d. Pierr. Gr. p. 273.” Facius. Sed quid sibi vult vox Πολύγιος, quam alibi non legimus ? An legendum *Πολύγυιος? Judicent doctiores.]
["Αγαλμα Ἀθηνᾶς *Ἀλέας. Pausan. Arcad. viii.
4.,	*Ἁλεὸς δὲ τᾔ τε Ἀθηνᾷ τᾔ Ἀλέᾳ τὸ ἱερὸν ᾠκοδό-μησεν ἐν *Τεγέᾳ τὸ ἀρχαῖον, καὶ αὐτᾤ κατεσκεύαστο αυτόθι ἡ βασιλεία' et C. 45., *Τεγεάταις δὲ Ἀθηνᾶς τῆς Ἀλέας τὸ ιερόν τὸ ἀρχαῖον ἐποίησεν Ἀλεός* χρό-νῳ δὲ ύστερον κατεσκευάσαντο οι Τεγεάται τῆ θεῷ ναὸν μέγαν τε καὶ θέας ἅξἴον* ἐκεῖνο μὲν δὴ πῦρ ἠφάνισεν ἐπινεμηθὲν ἐξαίφνης, Διοφάντου παρ’ Αθηναίοις ἄρχον-τος, ὑστέρῳ δὲ ἔτει τῆς ἕκτης καὶ ενενηκοστήν Όλυμπι-άδος, ἥν Εὑπόλεμος Ηλεῖος ἐνίκα στάδιον, et cap. seq., Τῆς δὲ Ἀθηνᾶς τὸ άγαλμα τήν Ἀλέας τὸ ἀρχαῖον, σὺν δὲ αὐτᾔ καὶ ὑὸς τοῦ * Καλυδωνίου τοὺς ὀδόντας ἔλαβεν ὁ Ῥωμαίων βασιλεύς Αύγουστον, Αντώνιον πολέμων (Sylburg. mavult πολέμῳ), καὶ τὸ ’Αντωνίου νίκησαν D συμμαχικόν, ἐν ᾧ καὶ οἱ ’Αρκάδεν πλὴν Μα ντινέων ἦσαν οἱ ἄλλοι: et c. 9• de Mantinæa urbe, Σέβουσι ἕὲ καὶ Ἀθηνᾶν Ἀλέαν, καὶ ιερόν τε καί άγαλμα Ἀθηνᾶς
ἐστιν Ἀλέας αντοΐν: Corinth. ii. 17•» Καὶ Χρυσηῒε μὲν ἀπελθοῦσα ἑς Τεγέαν τὴν Ἀθηνᾶν τὴν Ἀλέαν ἱκέτευεν, ubi Cod. Vind. pro ἐς Τεγέαν habet ἐσύνε-σαν, et Mose, ἐσένεσαν, teste Facio : Arcad. viii. 23., Μετά δὲ Στύμφαλόν ἐστιν • Ἀλέα, συνέδριου μὲν τον Ἀργολικοῦ μετέχονσα καὶ αὑτἡ* Ἀλεὸν δὲ τὸν Ἀφεί-δαντος γενέσθαι σφισιν άποφαίνονσιν οικιστήν. θεών δὲ ἰερὰ αυτόθι Άρτέμιδόν έστιν Ἐφεσίας, καὶ Ἀθηνᾶς Ἀλέας, καὶ Διονύσου ναόν καὶ ἄγαλμα : et c. xlvii., Τὸ δὲ άγαλμα ἐν Τεγέᾳ τὰ ἐφ’ ἡμὢνἑκομίσθη μὲν ἐκ δήμου τοῦ Μανθουριέων, Ἱππία (“ forte rectius sit Ιππίας, sicuti Amasæus legisse videtur/' Facius) δὲ παρά τοῖκ Μανθουριεῦσιν εἷχεν ἑπίκλησιν, ὅτι τῷ εκείνων λόγῳ γινομένην τοίν θεοῖς πρὸς Γίγαντας μάχην έπήλασεν Ἐγκελάδῳ ίππων το άρμα. Ἀλέαν μέν τοι καλεῖσθαι καὶ ταύτην ἔε τε Ἕλληνας τοὺς ἄλλους καὶ ἐς αυτουν Πελοποννησίουν έκνενίκηκε.—Τοῦ ναοῦ δὲ οὑ πόρρω στάδιον, χώμα γῆς, ἔστι, καὶ ἄγουσιν ἀγῶνας ενταύθα, τὸν μὲν * Ἀλαῖα ὀνομάΖοντεε ἀπὸ τῆς ’Αθήναν, τον δε •Ἁλώπα (Amas. Εἱλώτια legisse videtur, sed pro-culdubio corrupte), ὅτι Λακεοαιμονίων rò πολύ ἐν τη μάχῃ Ζὢντας εἷλον. Idem in Lacon, iii. 5., Τεγεάται δὲ αὐτὸν τῆς Ἀθηνᾶς ικέτην έδέξαντο την Ἀλέας, et C. 7-, Καὶ ὁ μὲν αυτόθι τὴν’Αθήναν την Ἀλέαν ἱκέτευεν, et c. 19·, Ἑτέρα δὲ ἐκ τῆς πόλεων ὁδὸς ἐς Θεράπνην ἄγει, κατά δὲ την οδόν Ἀθηνᾶς ξόανόν ἐστιν Ἀλέας.]
["Άγαλμα ’Αθήναν * Κελενθεάις. Pausan. Lacon, iii. 12., Τοῦ δὲ τῶν Βιδιαίων άρχείον (“ uterque co-, dex τὸ—άρχείον. quod orationis structuræ non convenit, nisi in subsequentibus legas, Ἀθηνᾶς ιερού.** Facius) πέραν ἐστὶν Αθήναν Ιερόν' Όδυσσευν δὲ ἰδρύ-. σασθαι τὸ ἄγαλμα λέγεται, καὶ ὀνομάσαι Κελεύθειαν,. τοὺς Πηνελόπης μνηστήραν τῷ δρόμῳ νίκησαν. Ἰδρύ-σατο δὲ τῆς Κελευθειςις ἱερὰ αριθμώ τρία, διεστηκότε\ ἀπ’ ἀλλήλων. Vide Nostrum in ν. Κελευθεῖαι.]
["Άγαλμα Ἀθηνᾶς * Χαλινίτιδον. Pausan. Corinth. ii. 4. : Τοῦ μνήματον δέ ἐστιν οὑ πόρρω Χαλινίτιδον ’Αθήναν ιερόν. Ἀθηνᾶν γὰρ θεῶν μάλιστα συγκατερ-γάσασθαι τά τε ἄλλα Βελλεροφόντη φασὶ, καὶ ών τόν Πήγασόν οἱ παραδοίη. χειρωσαμένη τε και ἐνθεῖσα αὑτὴ τῷ ἵππῳ χαλινόν. Τὸ δὲ ἄγαλμα (Cod. Vind. ἄγαλ-μά οι) τούτο ξόανόν ἔστι, πρόσωπόν τε καὶ χεῖρες καί
άκρόποδέν1 εἰσι λευκοῦ λίθου----. Τὸ δὲ ιερόν την
Αθήναν την Χαλινίτιδον πρόν τῷ θεάτρῳ σφισιν έστιν."]
["Αγαλμα Ἀθηνᾶς * Κραναίας. Pausan. Phocic. X. 34.: 'Ελατείαε δὲ ὅσον σταδιουν είκοσιν άφέστηκεν * Αθήναν έπίκλησιν Κραναίας Ιερόν. Ή δὲ ὁδὸς ἐπὶ το-σοῦτον * ἀναντεστέρα, ὡς ἀνιόντι μηδέν καί λεληθέναι μάλλον αύτήν τό άναντεν (“ pro ἀνιόντι reponendum est ἀνιόντα, orationis structura accusativum exigente, dein vox μᾶλλον jungenda est cum ἄναντες, ita ut verba ista rectius disposita ita se habeanr, ὡς καὶ ἀνιόντα μηδέν λεληθέναι τὸ μᾶλλον ἄναντες αυτήν, ita ut, qui ascendit, majorem viæ acclivitatem probe sentiat. Amas, et Kuhn. male contra interpretati sunt, * In tantum acclivis via est, ut ascendenti nil molesta sit, immo potius ipse nesciat, se ascendere per acclive/ ” Facius)* λόφον δὲ ἐπὶ τῆς ὁδοῦ τῷ πέρατι τά πλείω μὲν απότομον, οὐ μέν τοι ἄγαν ἢ μεγέθουν ἔχων ἐστὶν ἢ υφουν’ επί τοΰτιρ τῷ λόφῳ τὸ ιερόν πε-πυίηται' και στοαί τέ εἰσι καὶ οικήσειν διά των στοών, (“ Amas., * In quibus cellæ per intervalla/ mihi potius interpretandum videtur, ‘Ubi per porticus trans-.
* Ii» transcursu pauca dicere vellemus de hoc versn in Epigr. ἀδ. dxxi., *Λεσβίδ«ς, •ἀβροπόδωνβήμαθ’ έλισσόμεναι, de quo vide notata cupra p. 43. not. I. Branckio et Jacobsio, ut ibi monnimus, vulgata lectio satis ridet, ἀβροπόδων scilicet dicto ex eleganti poetarum nsu pro ἀβρῶν ποδῶν, cnm Schæfero et Schneidero unice probanda videatur correctio ἀβρἀ ποδῶν. At vulgatum ἀβρυπόδων satis tuetur hic Pausaniæ loens, qui legitur in L. ii. c. 4.: Τὸ δὲ ἄγαλμα τοῦτο ξόανόν ἐστι, πρόσωπόν τε καὶ χείρες καὶ • άκρόττο$*τ εἰσι λευκοῦ λίθου. Si enim ἀκρόποδες Græce dici potest pro ἄκροι πόδες, cur non Epigranmiatograpbo ἀβρόποδες usurpare liceat
pro αβροί πόδες, parum intclliginius. Sed et ex versu quodam apnd Dionys. Halic.de Compos. Verb. xxv. p. 390. ed. Sch*f. hac lectio ürniurí potest, Κοῦραι * ἐλαφραπόδων ἴχνε’ ἀειράμεναι, ubi Schapf. edidit ἐλαφρἀ πόδων. Sed ἐλαφραπόδων tenent Codd. Reg. 1, «t Coli). “ Dedi,’’ inanit .Schæf., “ diremtis vocibus, ἐλαφρἀ ποδῶν: ἐλαφρόπους Scottusin solo hoc Rhetoris loco reperit.” At poetaa forsan liberum fiiit έλαιρρόπουν ex Græcae linatur genio dicere pro ἐλαφρὸς ποῦς, etiamsi ipse hoc compositum sibi finxisset. Obiter quoque Boissonadii observatio in Epist. Me. ad Barker. de iis, quat habes supra p. 27. not. 1. hic inseri meretur :—“*Aà σύστημα υδατos, verum et probum esse potest, etsi valde mirabile. Cum quis inter ambulandum σύστημά τι ὕδατος, fossam aquæ plenam ante pedes sihi esse ex improviso animadvertit, exclamat ἐξ ἐκπλήξεως ἄ ἄ!! et hioc συστήματί τινι ὕδατος nomen fuit in-ditum. Gallice voramus «n haha. fossam in horto, quae fit saepe luco mari, ne prospectus impediatur. Eminus bæc fossa non potest conspici; et qui inter eundum propins accedit, cum sibi jam prwpcditam cernit ambulationem, exclamat lia! ali!, hino-qne factum nomen un haUa, ut Graecia ἀ ἄ, vel i i. de ὕδατος συστήματι. Piron, Poeta Comicus non minorum gentium, hac voce kaha usus est ìn Metromania 1. ec. 1.: * 11 est dans auelque allée à bayer aux corncilles, si approchant pas à pas d’un Λα-Λα qui 1’attend, et <ja’»l ffapperccvra qu*en s’y préc ipitant.’"	-	· . . -
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eas, habitationes sunt/ h. c. * In recessu porticuum habitationes sunt/ cf. not. 7« ad L. ii. c. 10.” Facilis), ἔνθα οἰκοῦσιν, οἷς τὴν θεὸν θεραπεύειν καθίστηκε, καὶ ἄλλοις, καὶ μάλιστα τῷ ἱερωμένῳ. Τὸν δὲ ἱερέα ἐκ παίδων αίρούνται τὢν ἀνήβων, πρόνοιαν ποιούμενοι πῤῥτερον τῆς ἱερωσύνης ἐξήκειν οἱ τὸν ‘χρόνον, πρινι) ήβήσαι’ ίερούται δὲ ἔτη συνεχῆ πέντε, ἐν οἷς τήν ^ε ἄλλην δίαιταν ἔχει παρά τῇ θεῷ (“Cod. Mose, τῆς θεοῦ, sic δίαιτα hic victum denotare deberet,” Facius), καὶ λουτρὰ ἀσάμινθοι (“ lavacra, seu lavatrinæ, vide de iis Meurs. ad Lycophr. v. 1099· et not. ad Hesycb. h. v.” Facius) κατά τρόπον εἰσὶν αὐτᾤ τὸνἀρχαῖον. Τὸ δὲ ἄγαλμα ἐποίησαν μὲν καὶ τοῦτο οἱ Πολυκλέους παῖ-ὲ>ες* ἔστι δὲ ἐσκευασμένον ὡς ἐς μάχην, καὶ ἐπείργα-σται τῇ ἀσπίδι τὸ Ἀθήνῃσι μίμημα ἐπὶ τῇ ἀσπίδι τῆς καλούμενης ὑπὸ Ἀθηναίων Παρθένου. “ Male Amas., ‘Clypei eadem est forma.’ Μίμημα enim est Imago expressa, sicuti μιμεῖσθαι, Imaginem exprimere. Sic supra c. 2. prope fin. μίμημα χαλκοῦν etc. Vide et Herodot. ii. 78. ac 169- Ælian. Var. Hist. iv. 4. et Pollue, vii. 127. et ix. 130. Argumentum, quod in clypeo Minervæ Virginis arte expressum fuit, Pausan. quidem hic omisit, et L. i. c. 24. Illud vero Arnazo-num pugnam fuisse, memorant Plut. in Pericle s. 31., ct Plin. H. N. xxxvL c. 5. s. 4.” Facius.]
[Ἅγαλιςα Ἀθηνᾶς *Λημνίας. Pausan. Attic. i. 28.: Δύο δὲ ἄλλα ἐστὶν αναθήματα, Περικλῆς ὁ Ξαν-θίππου, καὶ τῶν ἔργων τῶν Φειδίου θέας μάλιστα άξιον, Αθήνας άγαλμα, ἀπὸ τῶν ἀναθέντων καλούμενης Λημνίας, ubi Cod. Vind. præbet Λιμνίας.]
['Άγαλμα Ἀθηνᾶς Παιωνίας. Pausan. Attic. i. 2-, Ἐνταῦθά ἐστιν Ἀθηνᾶς άγαλμα Παιωνίας.] “ Memi-“ nit Ἀθηνᾶς Παιωνίας Pausan. (Attic. i. 35.), scri-“ bens: Τετάρτη δέ ἐστι τοῦ βωμού μοίρα Αφροδίτης, “ καὶ Πανακείας, καὶ Ἰασοῦς, καὶ Ὑγείας, καὶ Ἀθηνᾶς “ Παιωνίας.” Η. St. Thcs. Ind.
[Ἄγαλμα Αθήνας *Π«ναχαΐδος. Pausan. Achaic.
vii.	20.: Τοῦ περιβόλου δέ έστιν έντός τής *Λαφριςις καὶ Ἀθηνᾶς ναὸς ἐπίκλησιν Παναχαιΐδος* ἐλέφαντος τὸ άγαλμα καὶ χρυσοῦ.]
["Αγαλμα Ἀθηνᾶς * Παρείας. Pausan. Lacon, iii. 20.: Τὴν δὲ ἐπ’ Αρκαδίας ἰοῦσιν ἑκ Σπάρτης, Ἀθηνᾶς ἕστηκεν έπίκλησιν Παρείας ἄγαλμα ἐν ὑπαίθρῳ.]
[Ἄγαλμα Αθήνας Ἰτωνίας, Ἰτωναιςις, sive * Ἰτω-νίδος. Pausan. Bœotic. ix. 34.: Πρὶν δὲ ἐς Κορώνειαν έξ Ἀλαλκομενὠν ἀφικέσθαι, τῆς Ἰτωνίας Ἀθηνᾶς ἐστι τὸ ἱερὸν, καλείται δὲ ἀπὸ * Ἰτωνίου τοῦ Άμψικτόονος, # καὶ ἐς τὸν κοινόν συνίασιν ενταύθα οι Βοιωτοὶ σύλλογον. Έν δὲ τῷ ναῷ χαλκού πεποιημένα Αθήνας Ίτωνίας καὶ Διός ἐστιν αγάλματα. Et Attic. i. 13.: Δηλοῖ δὲ μάλιστα τὸ μέγεθος τής μάχης καὶ τὴν Πύῥῤου νίκην, ὡς παραπολυ γένοιτο, τα ἀνατεθέντα όπλα των Κέλτικων ἔς τε τὸ τῆς Ἀθηνᾶς ἱερὸν τῆς Ἰτωνίας Φερῶν μεταξὺ καὶ Λαρίσσης, καὶ τὸ επίγραμμα τό επ' αὐτοῖς* Τοὺς θυρεούς ὁ Μολοσσὸς Ἰτωνίδι δῶρον Ἁθάνᾳ Πύῤῥος ἀπὸ θρασέων ἐκρέμασε Γαλατᾶν, Πάντα τὸν Ἁντιγόνου καθελὼν στρατόν’ ου μέγα θαύμα' Αἰχμηταὶ καὶ νῦν, καὶ πάρος Λἰακίδαι. “ Plut. in Pyrrho c. xxvi. idem .narrat, eademque habet scutis inscripta. Ibi vero Ἰτωνίδος legitur, et in inscriptione ἐκρέμασεν.” Facius. Idem Pausan. in Lacon, iii. 9.: Ὡς δὲ ἐτράποντο οἱ Βοιωτοὶ, καταφεύγουσιν ἅνδρες ἐξ αυτών ἐς ιερόν ’Αθήνας επίκλησιν Ἰτωνίας.] “ Ἰτὼν et Ἰτώνη dicitur urbs “ quædam Thessaliæ, quam nonuulli •Σιτὢνα ap-“ pellant διὰ τὸ σιτοφόρον. Unde Minerva dicitur *‘ Ἰτωνία, et Ἰτωναία, ut quæ ibi coleretur. Cives “ quoque ejus Ἰτωναῖοι dicuntur, et Ἰτώνιοι, et fœ-“ min. genere Ἰτωνίδες atque Ἰτωνιάδες, teste Steph. “ Byz. Sic sane Callim. H. in Cer. (74.) Ἢνθον “ Ἰτωνιάδες. Dicitur et Ἰτωνὶς χὠρα, teste Suida.”
H.	St. Thes. Ind. [Quod ad Callimachi attioet locum, fallitur Noster. Ibi enfm sermo est non de civibus urbis hujus, sed de Minerva, quæ ibi colebatur: verba sunt hæc, Ἢνθον Ἰτωνιάδος μιν Άθαναίας ίπ’ ἄεθλα ’Ορμενίδαι καλέοντες. Dionys. Ilalic. de Compos. Verb. p. 398.: Τοῦτό γ’, ὡς ἔοικεν, οτι μὴ κατακεκλασμένους έχει δύο πόδας ἐν ἀρχαῖς, κατὰ γοῦν Γὰ ἄλλα πάντα τῷ παρὰ Βακχυλίδῃ· Οὐχ έδρας έργον, οὐδ’ ἀμβολᾶς, Άλλα * χρυσαιγίδος Ἰτωνίας Χρᾔ παρ’ * εὐδαίδαλον ναὸρ Ἐλθόντας, άβρόν τι δεῖξαι,
ubi άβρόν τι recte vertitur, Quiddam splendidum. Apollon. R. i. 549·, ἐπ’ ἀκροτάτῃσι δὲ Νύμφαι
*	Πηλιάδες κορυφῇσιν ἐθάμβεον είσορύωσαι Ἔργον Ἁθηναίης Ἰτωνίδος, ἠδὲ καὶ αὑτοὺς Ἥρωας χείρεσσιν
*	έπικραδάοντας ἐρετμὰ, (ubi Brunck. :—“ Codd. nonnulli * Τριτωνίδος. Prius agnoscit auctor Etymol.
M.	p. 479. 25., ubi in præc. v. σκοπιῇσιν habet pro κορυφρσιν. Obiter moneo, ex Etymol. emendandum esse Tzetzeni ad Lycophr- v. 355., ubi hi versus etiam laudati tanquam e Simonidis Genealogiis.”) Et i. 721., Αὐτὰρ ὅγ’ ἀμφ’ ὥμοισιθεᾶς Ἰτωνίδος ἔργον, (* eadem hic in libris varietas, quæ supra v. 551.,” Brunck.) et i. 768., ΤοΓ ἄρα δῶρα θεᾶς Ἰτωνίδος ἦεν Ἁθήνης, “sic omnino legendum e v. 721.” Brunck. Hesycb. Ἰτωνία· Ἁθηνᾶ, ἐν Βοιωτέᾳ. “ Ab eadem Minerva videntur * Ἰτωνίαι πύλαι Athenis dictæ esse. Auctor Axiochi p. 365. ed. Steph., Ὡς δὲ θᾶττον τὴν παρὰ τὸ τεῖχος ᾔειμεν, ταῖς Ἰτωνίαις· πλησίον γαρ ᾤκει τὢν πυλών πρὸς τῇ ἉμαΖονίδι στήλῃ κ. τ. λ.” D. Heins. Schol. ad Apollon. R. i. 551. : Ἰτωνίδος* γράφεται καὶ
*	Τριτωνίδος. Ἰτωνίας δὲ Ἁθηνᾶς ἐστιν ἱερὸν ἑν Κορωνείᾳ τῆς Βοιωτίας. Ὁ μέντοι Απολλώνιος ονκ αν λέγοι τὴν Ἁθηνᾶν έπὶ κατασκευή τής Άργους άπό τής έν Ἰτωνίᾳ κλήσεως, μάλλον δὲ ἀπὸ Θεσσαλικῆς Ἰτωνίας, περὶ ἧς Ἑκαταῖος μὲν ἐν τῇ πρώτῃ τῶν Ιστοριών λέγει* Ἁρμενίδας δὲ ἐν τοῖς Θηβαϊκοῖς (Schol. ex Cod. Par. Μεγαρικοῖς), Άμψικτύονος υιόν Ἰτωνὸν ἐν Θεσσαλίφ γεννηθήναι, ἀφ’ οὖ Ἴτων πόλις, καί Ίτω-νὶς Ἁθηνᾶ. Μέμνηται καὶ Αλέξανδρος έν πρωτρ Κα-ρικῶν *Υπομνημάτων, (Schol. ex Cod. Par. Απομνημονευμάτων): et ad eund. L. i. 721., Ἰτωνίδος* ἐν Θεσσαλίᾳ θεὰ Ἰτωνὶς τιμᾶται, καὶ ἑν Κορωνείᾳ πόλει τῆς Βοιωτίας, ἀπὸ Ἰτὠνου τοῦ ἱερέως. “Apud Schol. ad Apollon. R. i. 721. legitur, ἀπὸ Ἰτὠνου τοῦ ἱερέως: credo male, corrigendumque ex Steph. Byz., τοῦ ἥρωος. Nam idem Schol. Itouum hunc ex Heca-tæo Amphictyonis filium fecerat ad v. 551. ejusdem libri. Steph. Byz. v. Βοιωτία, Γενέσθαι δέ φασι Βοιωτὸν Ἰτὠνου τοῦ Άμψικτνονος. Ad quae verba Pausaniæ locum adduximus, (ix. 1., Βοιωτοὶ δὲ τὸ μὲν παν έθνος ἀπὸ Βοιωτοῦ τὸ όνομα ἔσχηκεν, ὅν Ἰτὠνου παῖδα καὶ νύμφης δὴ Μελανίππης, Ἴτωνον δὲ Άμψικτύονος είναι λέγουσι,) in quo Amphictyonis filius pariter Itonus dicitur. Patet igitur ratio, cur*Hpuis dicatur a Nostro, cur Ἱερεὺς ab Apollonii Scholiasta non patet.” L. Holsten. Adde Eustath. ad II. B. p. 324.:—Τὴν δὲ Ἴτωνα προπαροξύνεσθαί φασιν οι παλαιοί ὡς Μήκωνα. Τινὲς δὲ ὀξύνουσι, λέγοντες ὅτι ὠνομάΖετο καὶ Σιτὼν, διὰ τὸ σιτοφόρον. Λέγεται δέ φασι καὶ Ἰτώνη * τρισυλλάβως* ἔτι δὲ καὶ Ἴτωνος ἀπὸ Ἰτὠνου ἥρωος, καὶ Ἁθηνᾶ δὲ ἐξ αυτής Ἰτωνία. “Ἰτωνία Suidæ es^ 'Άρτεμις, (et Zonaræ p. 1131-, Ἰτώνη, καὶ Ἰτωνία, ἡ “Λρτεμις* Ἰτωνὶς, χώρα, καὶ κλίνεται Ἰτωνίδος,) Etymologo ἡ Ἁθηνᾶ, sed παρά τοῖς Θεσσαλοῖς, unde Θεσσαλίᾳ pro Βοιωτίᾳ adserip-serat Is. Voss. Suidarn gravissimi erroris accusat doct. Jac. Uptonad Dionys. Halic. Περὶ Συνθ. Ὀνομ. p. 240 (=401. ed. Schæf.), reddens ipsi ἡ Ἁθηνᾶ, quæ passim Ἰτωνία dicitur apud Auctores, cujus templum Coroneæ in Bœotia. Vide Pausan. Lacon,
iii.	9. fin. p. 228., et Bœot. ix. 34. init. p. 778. Epigramma apud Plut. in Pyrrho p. 400. d. Plura dabunt Berkel., et Holsten. ad Steph. Byz. Ezech. Spanhem. ad Callim. Hymn. in Pallad. v. 611, et in Cer. v. 75. Videtur autem et in Bœotia, et in Thessalia, culta Minerva Itonia, ut diserte Schol. Apollon. R. i. 551. et 721., cujus, et aliorum, loca nescio quomodo pro Diana adtulerit cl. Kuster. ad Suid. quæ sup. Ίσσωρία dicta.” Albert. Steph. By*.: Ἴτων, πόλις Θεσσαλίας’ Ἰτὢνά τε μητέρα μήλων, (Hom. II. Β. ν. 696.) Οἱ ἐγχὡριοι όξυτόνως αυτήν φασιν Ἰτών. Τινὲς δὲ Σιτωνα αύτήν φασι, διά τό σιτοφόρον. Λέγεται καὶ ἡ Ἴτωνος, ἀπὸ * Ἰτὠνου ἥρωος* άφ' ου καὶ Ἰτωνία ἡ Ἁθηνᾶ, ἥτι» και Ἰτώνη. Τὸ έθνικόν, Ἰτωναῖος, καὶ Ἰτωναῖα ἡ Ἁθηνᾶ. Ἔστι καὶ πόλις Ἰτώνη ἐν Ηπείρῳ, καὶ Ἰταλίας, καὶ Βοιωτίας, καὶ Ανδίας, Ὁ πολίτης, Ἰτώνιος, καὶ Ἰτωνία ἡ Άθη-νᾶ, καὶ Ἰτωνιὰς, καὶ Ἰτωνίς. Καὶ χώρη Ἰτώνη ὑπὸ τὸν Αίμον, ὡς Ἑκαταῖο* Εὐρώπῃ. “ Intellige verba
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ἥτις καὶ Ἰτώνη, non de Minerva, sed de oppido. Eustath. dicto loco meliori ordine. Nam viri docti emendatio, ἥτις καὶ Ἰτωνὶς, pro ἥτις καὶ Ἰτώνη, recipi non potest, nisi cum ineptissima auctoris ταυτολογίᾳ. Paulo enim post, καὶ Ἰτωνὶς dicit. “ Jacobs. ad Anthol. T. vi. p. 287-et vii. p. 83. (‘ scribiturΊτωvia,
*	Ἰτωνιὰς, et Ἰτωνὶς, cf. L. Holst. ad Steph. Byz. p. 151. et Spanb. ad Callim. H. in Cer. 75. p. 796.’ adde, etiam Ἰτωναία, ut supra tradidit Noster,) ad Dionys. Halic. v. 206. Boeckh. ad Sim. p. xxxvi., et Piersoni Verisim. p. 200. (‘Apollon. R. i. 551. Ἀθηναίης Ἰτωνίδος Ms. Ἰρινίδος, quod quid sibi velit, non extrico, vulgatam confirmat Elym. p. 479· 52/)” Schæf. iu Mss. Vide Brunckii verba supra citata. Vir ingeniosus, G. Burges, ad Piersoni Verisim. marginem scripsit Τριτωνίδος, pro voce nihili, Ἰρινίδος. “ Vide quae de Itoniæ Minervæ cultu, et agouibus apud Bœotios celebrari solitis, notavi ad v. 6l. superioris Hymni, ubi de hujusce Deæ ad urbem Bœotiæ Coroneam, ubi illa ejus sacra, profectione agitur. Quanquum, quod tradunt etiam hic Scholia, daretur Iton urbs Thessaliæ antiqua, cujus mentio apud Ilomer. Catuli. Strab. Steph. etc. et a qua hanc Minervam Itoniam primum appellatura, ex Hecatæo referunt Apollonii Enarratores i. 551. (1. c.) cujus-que fanum ac fani locum tangit, quod vidit hic vir doctus, Pausan. i. p. 23. lidem tamen Grammatici alibi, nempe ad v. 721. (1. c.) Ἰτωνίδα hanc deam, in Thessalia cultam, et in Coronea urbe Bœotiæ observant, et quidem non a loco, sed ab Itono sacerdote, ἀπὸ τον ἱερέως, (lege cum L. Holsteuio I. c. ἥρωος,) seu ut de eodem antea, Amphictyonis filio. Quibus accedit etiam Pausan. ix. p. 593- ubi pro Ἰτωνίου leg. Ἰτώνου rov Άμφικτΰονος, et sicut ille alibi ab eodem vocatur p. 287. et 545. A quo Itono nempe dicta Ἴτων urbs illa Thessaliæ, et inde Minerva, Incola Itoni, ap. Catuli. Epithal. Thet. p. 228. Græcis autem cum Ἰτωνὶς dicta eadem Dea, ut in memoratis ap. Apollon. locis, ac iu vet. Epigr. (Leonidæ Tarentini) de Gallis devictis ap. Pausan. i. p. 23., cum Ἰτωνία ap. Bacchylidem, Polyb. Strab. Steph. ut viderunt VV. DD., tum * Ἰτωνιὰς, ut hoc ap. Callim. loco, ac in Epigr- (Theodoridæ) antea inedito, quod ad Steph. retulit Holsten. (Θεσσαλαὶ αἱ βόες αἵδε παρὰ προθύροισι δ’ Ἁθάναε Ἑστᾶσιν καλόν δῶρον Ἰτωνιάδος, ΙΙᾶσαι χάλκειαι δυοκαίδεκα, Φράδμο-νος ἔργον, Καὶ πᾶσαι -γυμνών σκύλου ἀπ’ Ἰλλυρίων.)”
Spanhcm. 1. c.]
["Αγαλμα Διονύσου * Μεσαδέως S. * Μεσατέως,
*	Ἁνθέως, et **Ἁρεως. Pausan. vii. 21. Διόνυσόν δέ έστιν ἐνταῦθα ἁγάλματα, Ισοι τε τοῖς Ἁχαιοῖς πολί-σμασι καὶ ομώνυμοι' Μεσαδεὺς (“ rectius tòrte Μεσα-τεὺς ab urbe *Μεσάτις,” Facius) γὰρ καὶ Ἀνθεύς re καὶ Ἅρευς ἐστὶν αὐτοῖς τὰ ονόματα. Ταῦτα τὰ ἀγάλ-ματα ἐν τῇ Διόνυσόν εορτή κομίΖουσιν ἐς τὸ lepòv rov Αἰσυμνήτου.]
["Αγαλμα Νυμφών * Λιβηθρίων, Λειβηθρίων, *Λει-βηθριάδων, s. Λειβηθρίδων. Pausan. ix. 34. Κορω-νείας δὲ σταδίους ὡς τεσσαράκοντα όρος απέχει το Λει-βήθριον* αγάλματα δὲ ἐν αὑτῷ Μουσών τε καὶ Νυμφών ἑπίκλησίν ἐστι Λιβηθρίων, καὶ πηγαὶ την μὲν * Λιβη-θριάδα ὀνομάΖουσιν, ἡ δὲ ἑτέρα πέτρα (“ SC. ἐστὶ vel ονομάζεται,” Facius) γυναικὸς μαστοῖς εἰσιν εἰκασμέ-ναι, καὶ όμοιου γάλακπ ὅδωρ ἀπ’ αυτών ἅνεισιν. “ Ιπ Strab. ix. 629. a. et x. 722. a. legitur Λείβηθρον. Cf. Schol. ad Lycophr. 275. Strabo ix. 629. habet Λειβηθρίδων Νυμφῶν ἄντρον, et X. 722. a. Λειβη-θριάδων N. α.” Facius.]
["Αγαλμα Ποσειδῶνος * Ὀγχηστίου. Pausan. ix. 26. Ἀπὸ δὲ τοῦ ὄρους τούτου πέντε απέχει καὶ δέκα σταδιους πόλεως ἐρείπια * Όγχηστοΰ* φασὶ δὲ, ἐνταῦθα οἰκῆσαι Ποσειδῶνος παῖδα *Ὄγχηστον. Ἑπ εμοΰ δε ναός τε καὶ άγαλμα Ποσειδῶνος ἐλείπετο Ὀγχηστίου, και το ἅλσος, ὅ δὴ και "Ομηροί ἐπῄνεσε, II. Β. 506.]
["Αγαλμα Ποσειδῶνος * Ἐπόπτου. Pausan. viii. 30. Πλησίον δὲ ἤδη τῆς πόλεως Ποσειδῶνός ἐστιν Ἐπόπτου ναὸς, ἐλείπετο δὲ τοῦ ἀγάλματος ἡ κεφαλή.]
["Αγαλμα Πανὸς * Σινόεντος. Pausan, viii. 30.
Βωμοί τέ εἰσι τοῦ θεοϋ (Λυκαίου Διὸς) καὶ τράπεέαι δύο, καὶ άετοὶ ταῖς τραπέΖαις ἷσοι, καὶ άγαλμα Ιϊανὸς λίθου πεποιημένον, έπίκλησιν δὲ Σινόεις ἐστίν* αὑτῷ δὲ την re έπίκλησιν γενέσθαι τῷ Πανὶ ἀπὸ νύμφης * Σινόης λέγουσι, ταύτην δὲ σὺν ἅλλαις τῶν νυμφών καὶ ἰδίᾳ γενέσθαι τροφόν rov Πανός.]
["Αγαλμα Ἴσιδος. Pausau. ii. 32. Διαβὰς δὲ καὶ ἐς τὴν ΤροιΖητέαν, ναὸν ἴδοις*Ἰσιδος, καὶ ὐπὲρ αὐτὸν Ἀφροδίτης * Ἀσκραίας (in utroque Cod. scribitur Ἀκραίας, quod Sylb. conjecerat)· τὸν μὲν ναὸν (Cod., Mose, ἅτε) ἐν μητροπόλει τῇ ΤροιΖῆνι Ἄλικαρνασσεῖε ἐττοίησαν, τὸ δὲ άγαλμα τῆςἼσιδος ἀνέθηκε ΤροιΖηνίων δῆμος. De Iside supra actum est iu Lex. Vocc. peregr. Nunc vero addendum est “voce *Ἴσις, pro Emplastri genere, Lexica hodierna carere. Sed vide Amaltheum Castello-Brunoniatium s. Lex. Medie. Patavii 1746- p. 461. ubi laudatur Galeni locus. Oribas. de Fract. e Galeno xxi. in Cocchii Chirurg. Vet. p. 113. Ὀλίγοι δέ rives τῇ έναντιωτάτῃ, δια τῶν ἰσχυρότερον ζηραινόντων φαρμάκων, ὡε καὶ τὴν Ἴσιν ὀνομαΖομένην εὐθέως έπιπθέναι γυμνωθείσῃ τῇ μήνιγγι, καὶ ταύτης ἔξωθεν ὀξύμελι.” Ε. Η. Barkeri Amœnitt. erit, et philol. in Classical Journal xxxi. p. 113.]
["Αγαλμα Ἀφροδίτης * Πράξεως. Pausan. i. 43. Μετὰ δὲ τοῦ Διονύσου το ιερόν ἐστιν 'Αφροδίτης ναός* άγαλμα δὲ έλέφαντος 'Αφροδίτη (Cod. Vind. Ἀφροδίτης) πεποιημένον, Πρᾶξις έπίκλησιν. Τοῦτό ὲστιν ἀρ-χαιότατον ἐν τῷ ναῷ.]
[“Αγαλμα Αφροδίτης * Ποντίας et * Λιμενιςχε. Pausan. ii. 34.	’Αφροδίτης ναός ἐστιν, έπίκλησιν Πον-
τίας καὶ Λιμενίας τῆς αὐτῆς* άγαλμα δὲ λενκοΰ λίθον, μεγέθει τε μέγα, καὶ ἐπὶ τῇ τέχνη θεάς ἅξιον.]
["Αγαλμα ’Αφροδίτης * Άμβολογηρας. Pausan. iii. 18. Τὢν δὲ ἀνδριάντων τοῦ Παυσανίου πλησίον ἐστὶν Άμβολογηρας 'Αφροδίτης άγαλμα, ιδρυμένου κατά μαντείαν, ubi Faciuá affert e Plutarchi Quæst. Conv. iii. 6. Καὶ ἡμᾶς οὕπω παντάπασιν ἡ ’Αφροδίτη πέφευ-γεν, ἀλλὰ καὶ προσενχόμεθα δήπουθεν αὐτῇ λέγοντες ἐν τοῖς τῶν θεών ὔμνόις, 'Ανάβαλε άνω το γήρας, ὦ καλά Αφροδίτη.]
(“Αγαλμα 'Αφροδίτης * Μηχανίπδος. Pausan. viii. 31. 'Αγάλματα δὲ ἐν τᾤ ναῷ Δαμοφών ἐποίησεν, Ἑρ-μῆν ξύλου καὶ 'Αφροδίτης ξόανον* καὶ ταύτης χεῖρές εἰσι λίθου καὶ πρόσωπόν τε καὶ ἅκροι πόδες. Τὴν δὲ έπίκλη-σιν τῇ θεῷ Μηχανῖτιν ὀρθότατα ἔθεντο, ἐμοὶ δοκεῖν, 'Αφροδίτης τε εἵνεκα, καὶ ἔργων τῶν ταύτης’ πλεῖσται μὲν γὰρ ἐΗϊτεχνήσεις, παντοϊα δὲ ἁνθρώποις ἀνευρη-μένα ἐς λόγους ὲστέν.]
[“Αγαλμα τὸ έν * Αὐγουστεὢνι. Suid. Ἰουστινιανός* οὗτος κτίσαε τὴν ἁγίαν Σοφίαν, ἐκαθῃρε (Codin. in Meursii Opp. T vii. p. 608. ὲκαθάρισε) τὴν αὐλὴν, καὶ * ἐμαρμάρωσεν αὑτὴν, τὸ πρὶν οὖσαν Αὐγουστεῖον (“ emenda e Codioo Γουστεῖον, quæ vox e Lat. v. Gusto detorta est, et apud recentiores Græcos significat ὀψοπώλιον, sive Forum cibarium,” Kuster.) καὶ ἔστησε τὴν ἑαυτοῦ εικόνα ἐπὶ κίονος έφιππον' καί τη μεν ἁριστερᾷ χειρὶ φέρει σφαίραν, έμπεπηγότος τού σταυρού εν αὐτῇ, ύπ ο σημαίνοντος, ὡς διά τῆς εἰς τὸν σταυρόν πίστεως τῆς γῆς εγκρατής γέγονε. Σφαίρα μὲν γὰρ ἡ γη, διά τὸ σφαιροειδές τον αυτής σχήματος. Πίστις δὲ ὁ σταυρός, διά τὸν ἐν αὑτῷ σαρκὶ προσηλω-θέντα θεόν. Τὴν δὲ δεξιάν χείρα ἀνατεταμένην ἔχων κατά ἁνατολὰς, στάσιν τών Περσὢν σημαίνων, καὶ μὴ μεταβαίνειν επί της 'Ρωμαϊκής γης, διά τής ἀνατάσεως καὶ ἀπώσεως τῶν χειρῶν, βοῶν, Στῆτε, καὶ μὴ πρόσω χωρεῖτε, οὐ γαρ συνοίσει ὑμῖν. Hinc fortasse corrigendus est idem Suid. v. Αύγουστος, ’Έστησε δὲ καὶ ἁ μέγας Κωνσταντίνος εις τὸ ἀσκεπὲς τῆς δάφνης στήλην τὴν εαυτού μητρός, ἐξ ἧς ὠνόμασε τὸν τόπον Αὐγου-στεῖον. Verba, εις τὸ ασκεπές τής δάφνης, propter obscuritatem aliis interpretanda relinquit Kuster- An leg. εικόνα τὴν ἑαυτοῦ έφιππον καί στήλην *. τ. λ. 1 Codin. 1. c. ρ. 605. Τὸν αυτόν οὖν τύπον οι ἰδιῶται Αὐγουστεῶνα καλούσιν, εν ω και στήλαι έστησαν τον μεγάλου Κωνσταντίνου, και τής αυτού μητρός’ διό και έπωνόμασε τὸν τόπον Αὐγουστεῖον, πρότερον •Γουστεῖον λεγόμενον, ἤγουν ὀψοπώλιον. Vide notata supra ρ.
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201. η, “ Λὐγουστεὼν, Augustale. Balsamon ad Concil. vi. Can. I6. Διαφόρων ἁγιωτἀτων πατριάρχων προσταζάιτων, ἀπό τε τού Αὐγουστεὢνος, καὶ τῶν προσ-εχεστέρων μερῶν τῷ προνάῳ τῆς ἁγιωτάτης τοῦ θεοῦ μεγάλης εκκλησίας, τοὺς τραπεΖίτας διωχθῆναι. Mentio quoque ejus pluries apud Nicctaiu in Alexio Manuc-lis F.” Meursii Glossas.]
[“'Άγαλμα, considénl chronologiquement. Ce <]u’il signifioit soit du temps d*Homère, soit à 1'époque des Alexandrins, ou ilu moins longtcmps après Homere. Theocrite emploie ἄγαλμα xxiii. 6θ. xxx. 28. Epigr. vii. 4. x. 2.; et dans ces quatrc passages, on le rend par Simulachrum ; et nui, je crois, ne con-teste celte version; inais Simulachrum (rac. Similis) se dit en général d’un portrait resseniblant. Orja-mais, je pense, quoi qu'en disent H. Eticnne et autres, ἄγαλμα n’a signifié Simulachrum, Por-trait. La signification a varié, suivant les époques. Du temps d’Homère, mi ἄγαλμα étoit un oriiement queloonque, πᾶν ἐφ’ ᾧ τις ἀγάλλεται, II. iv. 14.: et comme les statues sont un des principaux ornemens, dans les palais, dans les jardins et ailleurs, on cou-£oit que par extension le mot ait signifié statue? A-t-il signifié statue, en général? Oui, répondent
H.	Et., M. Ilevne (Hom. 1. 1.) et Villoison p. 31. de son Lexicon Apoll. Et moi, joserois presque dire, no». Je crois avoir prouvé (dans un des deux arti-cles, ἄγαλμα, envoyés à un Journal) que Pausanias surtout, qui lemploie si frcqueinment, lentend u-niquement des statues idéalcs des Divinités. Phidias ròos es θεοὺς ἀερθεὶς, créoit des Divinités, faisoit des ἀγάλματα; .les autres sculpteurs, ses contemporabis, dont les yeux étoient trop foibles pour contempler les immortels face à face, faisoicnt des εἰκόνας. J’ai donné ailleurs des preuves philologiques, j’y revien-
drai.----J’ai dit d’après plusieurs savans (jen*aurois
certos osé le dire le premier), que Pausauias étoit parfois incorrect et obscur. Parnii les passages ob-scurs et hërissés des difHcultés, je rangcrois iinepar-tic notable du cliap. 18. lig. 26. livre premier, p. 42. Au nonihre de termes qui cliez lui et ailleurs eugeu-drent obscurité, placerai-je ἀγάλματα, ἀνδριάντες, εικόνες, qu’il emploie i. 18. p. 41. sq. et que I on rend (tous trois) par le seul mot, statues? Ou bieii, au lieu de Pausanias, n’est-ce pas plutòt la tradition scholastique qu'il faut accuser d*ètre un peu trop routinière? Je ne prononcerai pas: j*exciterai du moins uu doute salutaire. En raisonnant d'apros le contexte, en considérant que Pausanias donné des Αγάλματα, à la Paix, à Vesta, au Sonimeii, i. 18. p. 41.; à Pan, à Diane, ii. 10. p. 134.; des εἰκόνας à Miltiade, à Themistocle, i. 18. p. 42., et à Ptolémée, i. 17. p- 39·; en réfiéchissunt de plus, sur la racine du premier qui est ἤγαλμαι, id quo (juis delectatur, et sur la racine du second, qui est εἴκω, Similis sum, je dirois, par forine de conjecture, toutefois que εἰκόνες 1 reníermc l idée de statue rcsseniblaiite, (on pouvoit en effet repré-senter les traits de Miltiade, Themistocle et Ptolémée vivans); et ἀγάλματα, (quand il s agit de statues de Divinités), lidée de statue idéale et de fautaisie; car, qui a vu les Dieux face à fuce 1 Quant à Γ ἀνδριὰς, (Paus. i. 18. p. 43. en attribue une à Isocrate,) il signifié proprement uue statue d'liomme. Au reste, je n’ai ici pour but que d’a-vertir, selon mon usage, des inexactitudes de la tradition. Avant de prononcer, il faudroit considerer le mot chronologiquement, métliode aussi utile que négligée, parce qu elle est difficile.” J. B. Gail, lte-cherches Historiques, Géographiques, et Philologiques, p. 77, ct 94—6. Αγάλματα, ἀνδριάντες, et εἰκόνες a Pausania distinguuntur x. 8., Ὄ ἐπὶ τούτῳ δὲ (ναὸς) κενὸς καὶ ἀγαλμάτων καὶ ἀνδριάντων, ὁ δὲ 1
αυτών τρίτος καὶ ὁ τέταρτος, ὁ μὲν των ἐν Ῥώμῃ βασι-λευσάντων εἷχεν ου πολλών τινων εικόνας, "Αγαλμα vero apud Pausaniam semper fere omnesque Atticoe et probos scriptores, soluta oratione utentes, poni dc Deorum simulacris, satis constat ex exemplis, ejuæ larga manu supra dedimus. At in eodem Pau-san. x. 11. sensu duplici, et de diis et de hominibus, sumi, fatendum est, Κνίδιοι δὲ έκόμισαν ἀγάλματα ἐε Δελφοὺς, Τριόπαν οικιστήν τῆς Κνίδου παρεστώτα ἵππῳ, καὶ Λητώ, καὶ Απόλλωνά τε καὶ Ἄρτεμιν βφιέντα» (Cod. Mose, ἀφιέντας) των βελών ἐπὶΤιτυόν. “Ἄγαλμα," inquit Lex. Xenoph. “ semper Deorum est,” et de Diis certe semper usurpavit Xenophon Hellen, vii. 1.21. ἄγαλμα Ἡρακλέους, at Hercules, etsi heros, post mortem tamen inter deos relatus est. Grammaticus S. Gerin. in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 335., Άγαλματοποιὸν δέ φασι καλεῖσθαι ròv εικόνας θεών μάλλον εργαζόμενον, ἀνδριαντοποιὸν δὲ τον Ανθρώπων. “ luprimis frequens hujus vocis usus est,” ait Ruhnk. ad Tiraæi Lex. p. 6., “ de donariis numini alicui consecratis, et de deorum simulacris.” Certe ap. Humer, vox est generalis pro ornamento vel dei, vel hominis. Eustath. ad II. Δ. p. 456. 24. accurate dixit, "Αγαλμα ου συνήθως το θεών ἢ ηρώων, Αλλα κοινώς, Βασιλἥϊ δὲ κεῖται ἄγαλμα. Idem Simonides, qui in Fragm. lxxvi=lxxx. habet, Ἀρτέμιδος τόδ* ἄγαλμα, in Fragm. lxxiv=l\xviii. sic loquitur, Μίλω-vos τόδ’ Αγαλμα καλού καλόν, os ποτέ Πίσῃ Ἑπτάκι νικήσας, εις γύνατ ουκ ἔπεσεν. . Apud scriptores citerioris Græcitatis vox ἄγαλμα non raro ponitur de humanis statuis. G. Codiu. de Origg. Constantinop. in Meursii Opp. T. vii. p. 581., Τὸ περιβόητον καὶ θαυμαστόν του ΒύΖαντος Αγαλμα, et ρ. 605., Τὸ ἄγαλμα τοῦ Σελεύκου, et ρ. 608. de Justiniano, Τὸ ἐν Λὐγουστεῶνι Αγαλμα ἔφιππον.]
[“ *Ἁγαλμα et ἀνάδημα confusa, Montbly Review Jan. 1799· p. 97·” Schæf. in Mss.]
[Φαιδρυντής. Λεξ. ῤητορ. in Bekk. Anecd. Gr. T. t. p. 314. Φαιδρυντής* ὁ φαιδρύνων τὰ Αγάλματα καί τους νεώς. Photius ρ. 405. Φαιδρυντής* ὁ φαιδρύνων τὰ Αγάλματα, Hesycll. Φαιδρυντής’ ὁ τὸ ἕδος τοῦ θεοῦ θεραπεύων. Etyin. 436. 4. Παρὰ δὲ Άττικοίς ὀξύνεται τὸ καθαρτής, Ἵἴμυντὴς, επί τού βοηθοί·, φαιόρυντίρ, ποικιλτής, καλλυντὴς, * πραϋντής. Pausan. Eliae, prior-ν. 14. a Schaìf. in Mss. allatus, Ταύτῃ τῇ Ἑργάνῃ καὶ οἱ Απόγονοι Φειδίου, καλούμενοι δὲ Φαibpuvraì, γέρας παρά Ἰϊλείων ε'ιληφότες τοῦ Δεὸς τὸ Αγαλμα ἀπὸ τών προσι£ανόντων καθαίρειν, οὗτοι θύουσιν ενταύθα πριν ή λαμπρύνειν τὸ άγαλμα Αρχωνται. Cum voce Φαιδρυν-τὴς conferenda est vox * Κομμὼ, de qua sic Λεξ. ῤητορ. in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 273., Κομμὼ· ἡ κοσμούσα τὸ ἕδος τής Ἀθηνᾶς ιέρεια, sive Κσσμὼ, ut tradidit Harpocration ν. ΤραπεΖοφόρος, cujus bæc sunt verba: Λυκούργος εν τῷ Περί τῆς Ἰερείας· ὅτι ἱερωσύνης όνομά έστιν ἡ Τραπε^οψάρυς' ότι αυτή τε καί ἡ Κοσμὼ * συνδιέπουσι πάντα τα τής 'Αθήνας ιερά, αυτός τε ὁ ῤήτωρ ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ δεδήλωκε, καὶ Ἴστρος ἐν ἕκτῃ καὶ δεκατῃ τών Αττικών Συναγωγών. Vide Ε. II. Barkeri Excerpta ex Arcadio Grammatico Ms., in Classical Journal N. xxix. p. 170. et xxx. p. 310. “ In ν. ΤραπεΖοφόρος insigne nefas commissum est ab editione Frisii interpretis, dum exhibet ὅτι ίερείας όνομά έστιν ἡ ΤραπεΖοφόρος, quum Aldus ct Maussa-cus dederint ἱερωσύνης, nec aliter citare sustineat Meurs. Attic. Lect. iv. 11.: immo non aliter habeant Mss. in quibus etiam Mediceus. Adeo quia nihil præclarum novit, ne quidem (sic) relinquere aliis id potest, quod pro præclaro et utique Harpocrationeo haberi debet. Nam quum dicitur ab Harpocr. ΤραπεΖοφόρος est όνομα ἱερωσύνης, quid aliud quam quod toties ab eodem ponitur, Ζητητὴς, ἀρχή τις Ἀθήνησι, aut ut ap. Justin. inter Latinos xviii. 4., ‘ Saceraoti Herculis, qui honos secundus a rege erat,’ quomodo
1 “ Pausan. i. 18. p. 42. cite un εἰκὦν de pienre ; Esclirne adv. Ctee. un εικόνα χαλκῆν. I/ εἰκὼν, ilam Pausanias i. 27. p. 66. *e dit ile la représentation d’«n fait; donc prolv.iblenient se dit et ιΓιιηο statue ressetnhlante et dc toutc image, représcuta-tiori tidcle d’un objet quelconque. Diod. i. 13. p. 19- donne, comme Pausanias, ile»ἀγάλματαaux Dieux: aiusi TUéocritc, á E*culape Epigr. vii. et aux Muses, Epigr. x. Aiusi Herodote iv. ct passiin.”
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et alit plures ? Τη sequentibus mirifica sunt, et de A quibus a Mcursio integrum istud, quod citavi, concinnatam est caput de duabus feminis omnia sacra Minervae administrantibus, de quo nihil prorsus probat, nisi quod ΤραπεΖὼ fuerit etiam ἱέρεια ex He-sychio, (ΤραπεΖών* ἱέρειά τις Ἀθήνῃσιν.) Sed quum hic locus Harpocrationis decidat rem universam, certe antequam quid promincietur, oportet eum certum habere. Is autem mirabiliter ita concipitur in Ms. Mediceo, Ὄπ αὐτή τε καὶ ἡ Κοσμὼ (nempe dicatur vel sit, quod ipsa etiam Cosmo appelletur) συν-διέπουσα πάντα τὰ rf/s Ἀθηνᾶς ἰερεῖα, simul exornans omnes Minervte victimas. Nam et hoc Meursianum ἱερὰ alii possunt sibi habere ; nos eo nequaquam utimur.” Jac. Gronov. Etym. 763. 49·, TῥαπεΖοφόρος* ἱερωσύνης 'όνομά ἐστΓ καὶ ὅτι αὅτη τε καὶ ἡ κόσμῳ συν-διέπουσα πάντα τὰ τῆς Ἀθηνᾶς ἱέρεια. “ Ex Harpocr.
Se Suida lege, αὕτη τε καὶ ἡ κοσμὼ συνδιέπουσι πάντα τὰ τῆς Ἀθηνᾶς ἰερεῖα.” Sylburg. Edit. Aldina habet κοσμὼ, non, ut in Sylburgii Edit, legitur, κόσμῳ. Suidas: ΤραπεΖοφόρος* ἱερωσύνης ὄνομα ἡ ΤραπεΖο- Β φόρος* καὶ ὅτι αὐτή τε καὶ ἡ Κοσμὼ συνδιέπουσι πάντα τὰ τῆς Ἀθηνᾶς ἱερεῖα* ὡς Λυκούργος ἐν τῷ αὐτοῦ λόγῳ δεδὴλωκε. ‘ Pro ἱερωσύνης scribendum est,’ inquit Kuster., * ἱεpetas. Sacerdotis, vel Sacrifictilæ,’ sed vide Jac. Gronovii verba supra citata: utrum lepas ἱερωσύνης an ἱερείas, nihil omnino interest. “ Scribe iv τῷ αὐτῷ λόγῳ, i. e. In eadem oratione, ut ap. Harpocr. Jntelligitur autem oratio Lycurgi Πεμὶ τῆς Ἱερείας, cujus mentio ap. Harpocr. præcesserat,” Kuster.: et sic quidem legitur ia l*hotio, cujus hæc sunt verba :—Ύραζε^οφόροε" ἱερωσύνης όνομά εστιν. Καὶ ὅτι αυτή τε καὶ ἡ κόσμῳ συνδιέπουσι πάιτα τῇ τῆς Ἀθηνᾶς ἱερείᾳ, Λνκοῦργος ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ δεδήλωκεν.
“ Leg. Κοσμὼ, est enim nomen proprium: in sequentibus etiam male legitur, συνδ. π. τῇ τῆς Ἀθηνᾶς ίερείᾳ, pro σ. π. τὰ τῆς Ἀθηνᾶς ἱερεῖα. Cf. Suid.” Schlcusner. “ L*e Trapezone locus est Hesjchii, corrigendus: nara hodie editur ΤραπεΖὼν, litera ultima abundante ; nam verum nomen erat ΤραπεΖὼ, ut Κοσμὼ, Βαυβὼ, Δηώ.” Meursii Lectt. Att. iv. 11. c iu Op|>. T. ii. p. 1160. e. Λέξ. ῤητορ. in Bckk. Anecd. Gr. T. i. p. 307-, ΤραπεΖοφόρος* ἱέρεια ἡ τὴν τράπεζαν παραθεῖσα τῇ Ἀθηνᾷ. “ Tραπεζοφόρον, Aristoph. Fragm. 227·; ΤραπεΖὼ, \Vernsd. ad Plut. Quæst. i. p. 45.” Schæf. iu Mss. “ Corrupta leviter (Flarpocr.) verba, ac rescribo, τὰ τῆς Ἀθηνᾶς ίερὰ, Minervæ sacra. Idem mendum est apud Suid. et Etym. qui hinc sua acceperunt, ejuæ hac de re tradunt.” Meurs. 1. c. Jac. Gronovii verba, Συνδιέπου-σα πάντα τὰ τῆς Ἀθηνᾶς ἱερεῖα, idem sic vertit, Simul exornans omnes Minervæ victimas: inulto melius vertit Kuster., Simul omnia Minervæ sacrificia curans. Sed an Graece dici possit, συνδιέπουσα ἱερεῖα, Curans s. Exornans victimas s. sacrificia, dum res exemplis satis confirmetur, nobis dubitare liceat, luterira autem cum Meursio omnino legendum ceuse-dius ἱερὰ, quæ lectio reperitur iu Edit. L. Bat. 1083.
In Etym. ut supra vidimus, est ἱέρεια, non ἱερεῖα. Corruptelae ratio forte petenda est e v. ἱερείας, quæ præcedit in Harpocr., apud quem articulus extat in- D teger. Sed et lectioni ἱερὰ, Templa, prorsus favet, quod Grammatici veteres synonyma Φαιδρυντὴς et Κοσμὼ s. Κομμὼ exponant ὁ φαιδρύνων, ἡ κοσμούσα, 1
τὰ Αγάλματα, τους νεὼς, τὸ ἕδος τῆς Ἀθηνᾶς, non τα ἱερεῖα.]
Αγαλμάτων, ον, το, Statua parva, Imaguncula. Luc. de Somnio (iii. T. i. p. 5.) Ἀλλά μοι καὶ ππι-δίαν πνα οὐκ ἀτερπἥ ἐδόκει ἔχειν, καὶ πρὸς τοὺς ἡλικιώ-ταε ἔπίδειξιν, εἰ φαινοίμην θεούς τε γλύφων, καὶ ἀγαλ-μάτια τινὰ μικρά κατασκευάΖων ἐμαυτῷ τε, κἀκείνοις, οἷς προῃρούμην. [Nonni Συναγ. Ἰστορ. ρ. 169. cd. R. Moutagu : Τὸ δὲ, γρἀφειν θηρία σύνθετα και Αλλόκοτα, τούτο λέγει, ὅ καὶ εἷδον ἐγὼ κατά τὴν Αλεξάνδρειαν, ἀγαλμάτια μικρά, ἔχοντα κεφαλήν κυνὸς, καὶ παραφυο-μένην κεφαλήν ἑτέραν αίλουρου, καί ἑτέραν ίέρακοε, καὶ ἐσέβοντο ταῦτα οἱ Ἕλληνες, καί εν εικόσιν ἐνέγραφον* οὐ μόνον δὲ τοιαύτην φύσιν ένέγραφον, Αλλά και άλλα
*	θηριόμορφά τινα, ά ἐσέβοντο οἱ Αἰγύπποι* ἃ θέμι* οὐκ ἔστι (sic).1 Theopompus Πηνελόπη, ap. Bekk. Anecd. Gr. Ἰ\ i. p. S28. καί σε τῇ νουμηνίᾳ Ἀγαλ-ματίοις ἀγαλοῦμεν ἀεὶ καὶ δάφνῃ. Cassius Dio Hist. xxxviii. 17- p. 163. 69. Ἀγὰλμάπόν τι Ἀθηνᾶς ἀνε-θῆκε. Clem. Alex. Cohort. ad Gent. p. 51. 35. Ὑμεῖς δὲ ἆρα καὶ πιθήκων χείρους γενήσεσθε, λιθίνοις καὶ ξυ-λίνοις, καὶ χρυσέοις, καὶ ἐλεφαντίνοις ἀγαλματίοις καὶ γραφαῖς προσανέχοντες ; Suid. V. Ἁγάλματα : Αγαλμάτων δὲ, ὑποκορισπκὢς.]
Άγαλματικόί, Auditor, ἀκουστὴς, Hesych. si mendo caret locus. [Soping. vertit, Ad auscultandum attentus, et statuæ similis. Albert. consuli jubet sequetis comma, ubi sine explicatione exhibetur,
*	Ἀγαλ/ιαῖος, quod Is. Voss. cum præcedd. ita jungit, Ut Icantur, Ἀγαλμαῖος* ἁγαλμαπκὸς ἀκουστὴς. “At deest forte explicatio, ut sæpius ap. Hesych.” Albert. Vide notata supra ad Ἀγαλμητὸς p. 180. b,
G.	Wakef. ad Hesych ii marg. glossam sic refingit,
Ἀγαλμαπκὸε, ἀκουστὴς, ἀγαλμαῖος.]
“ Ἀγαλματίτης, λίθου κόλλα. Ita apud Hesych. “ sed noo sine mendo, quomodo enim ἀγαλματέτης “ significare posset lapicidarum glutinum quoiu con-“ glutinandis lapidibus utuntur? At ἀγαλματίτης “ λίθος, foret fortassis Lapis quo ad statuas præ aliis “ utuntur/' [St. J. Stephauius ap. Albert. pro λίθου κόλλα reposuit λιθόκολλα, seu potius λιθοκόλλα.]
Ἀγαλματοποιέω, ῶ, F. ἡσω, Præt. ηκα, Statuas conficio. [J. Poli. viï. 108. Τούτοις δ’ ἄν προσήκοι καί ἀγαλματοποιεῖν. Schæf. in Mss. e Schol. ad Philostrati Heroica p. 486. ed. Boiss. affert, Ἕνεστιν χάριν σου ἀγαλματοποιῆσαι τῷ λόγῳ. Adde Origcnis locum, mox citandum.]
Ἀγαλματοποιὸς, (οῦ, ὁ, ἡ,) Statuarum artifex. [Labbæi Gloss. Ἀγαλματοποιὸς, Fictor simulacri, Sigillarius. J. Poli. i. 12. Anti-Atticista in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 82. Ἀνδριάντα· τον λιθινον έφη Ἱππὢναξ Βούπαλον άγαλματονοιόν. Clem. Alex. Co-hort. ad Gent. p. 45. 26. Κωφήν μεν δὴ γαῖαν
*	ἀνεικίΖουσιν οἱ ἀγαλματοποιοὶ, de quo loco vide notata supra p. 195. n. “ Wesseling. ad Herod. p. 126. Aristoph. Fragm. 278.” Schæf. in Mss. Palæph. de Incredib. xxii. 2., Οἱ τότε ἁνδριαντοποιοὶ καὶ ἀγαλ· ματοποιοὶ κατεσκεύαΖον ávbpiávras, ουμπεφυκότας ἔχον-τας καὶ τοὺς πόδας, ubi Fischer. in Ind., a Schæf. in Mss. citatus, hæc notavit:—“Ἀγαλματοποιοὶ, Sigillari·, Fictores simulacrorum, qui signa fabricantur, (Cic. Ofiìc. i. 41.) ubi distinguuntur ab àvbpiavTo* ttoioìs. Pliavor. Άγαλματοποιοί' τοντεστι, χειρουργοί αγαλμάτων, quæ quidem verba sumta videntur e
1 Ibidem legitur: Οἱ δὲ ‘'Ακίδες, βοῦς εἰσι τιμώμενοι παρ' Αἰγυπτίοις· ἐτίκτοντο δὲ οὖτοι, καθαροί δή τινες ἐν τᾷ πρὶν χρόνῳ, καί σημεῖον εἶχόν τι, ὸ ἐδήλου αὐτοὺς εἶναι "Απιδας· ἐγεννῶντο δὲ διἀ χρόνου πολλοἄ ἐπἀν δὲ ἐγεννήθησαν, ἐορτὴν μεγάλην ἠγον οϊ Αιγύπτιοι* καὶ ἱερεῖς τινες περί τὸν γεννηθέντα βοῦν, ὸἴτινες ἱεροῦντο αὐτᾷ τᾠ βοί. Hinc, quod Lexicographis notandum, hortulos suos irrigavit Sllid. cujus hæc sunt verba : *Άπιδες* θεοί ἠσαν, τιμώμενοι παρ' Αἰγυπτίοις, σημείου ἔχοντες περί τὴν οὺρἀν καὶ τὴν γλῶσσαν, δη-λοῦν εἶναι αὐτοὺς *Άπιδας· οἶς γεννωμένοις διἀ χρόνου, ῶς ἔλεγον, ἐκ τοῦ σέλαος τῆς σελήνη!, εορτὴν μεγάλην ἧγον, καί ἱερεῖι τινες περί τὸν τεχθεντα βουν ἱερῶντο (leg. ἱεροῦντο), παρατιθέντες πανδαισίαν, ῶϊ εὐωχοΰντετ αὐτοῖς. Vide Ε- Η. lìarktri Excerpta ex Arcadio Grammatico Ms., in Classical Journal N. xxx. p. :31‘2. n., i|uem fugit, quod articulus iisdem verbis et in Eutlocia p. 80. extet, ùbi, quod miramur, idem est vitium, quod Suida* insedit, nempe ἱερῶντο pro ἱεροῦντο, sed additur iu tine, Λέγεται δὲἈπις καί δ παρ' έκείνο is βασιλεύς. Idem Suidas, notanti; Kustero, ex Astrampsycho versum hunc affert oneírorriticnm : Ἀπιν κρατών τις Αστοχεί των ἐλπίδων. Idem : Ἆπις· θεὸς Αιγυπτίων. *Οτι ό"Άπις 6 Αἰγύκτιος τὴν Ιατρικήν πρώτος εἰς τὴν ‘Ελλάδα μετακομίσαι λέγ·· ται. “ Apidcni ex Ægypto in Oræciam venisse, apud nullum veternni scriptorum me legisse memini; eundem vero apwd Ægyptios mcdicinæ inventorem extitisse, testatur Clem. Alex. Strom. i. p. 225·” Kuster. Cluni. Alex. Cobort. ad Gent. j». 43 10. Καὶ τφ ἐκ τῆς ‘OoípiSos καί τοῦἎπιος κηδεία! ὑιτυλελειμμενῳ φαρμάκψ (Βρύαξις) φυράσας τἀ πάντα, διέπλασεν τὸν Ίάραπιν οϊ καί τοΰνομα αΐνίττεται τὴν κοινωνίαν της κηδεία!, καὶ τὴν ἐκ τῆς ταφῆϊ δημιουργίαν, σύνθετον από τε Όσίριδοτ καὶ Ἆπιος γενόμενορ * Όσίρα-πις. Vide Lactant, i. 21.
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Lexico Suidæ, in quo tamen nunc deest ἀγαλμάτων.” a Surtlæ locus est hic: Ἀγαλματοποιοί· τουτέστι χειρουργοί, ουτοι ἀκριβεῖς, Λύσιππος, Πολύκλειτος, Φει-δίας. Zonar. ρ. 14. Άγαλματοποιοί• χειρουργοί ακριβείς* Quemnam locum Suidas et Zonar- in animo haberent, satis patet e Συναγ. Λεξ. χρησ. in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 335. Ἁγαλματοποιὸν δέ φασι καλεῖσθαι τὸν εικόνας θεῶν μάλλον ἐργαΖόμενον, ἀν-δριαντ οποίον δὲ τὸν ανθρώπων. Πλάτων δὲ ὁ φιλόσοφος ἐν τῷ Πρωταγόρᾳ ἀγαλματοποιοὺς καλεῖ Φειδίαν τε καὶ Πολύκλητον* σὺ δὲ πάνταε δημιουργούς ομοίως καλών οὐκ ἄν σφαλείης, ubi nota Πολύκλητος, pro Πολύκλειτος. Respicitur ad Piat. Protag. T. iii. p. 88. ed. Bip. Εἰ δὲ παρὰ Πολύκλειτον τὸν Ἁργεῖον ἢ Φειδίαν τὸν Ἀθηναῖον ἐπενόεις ἀφικόμενος μισθὸν ὑπὲρ σαυτοῦ τελεῖν ἐκείνοις, εἴτις σὲ ἤρετο, τελεῖν τοῦτο τὸ ἀργύριον ὡς τίνι ὄντι ἐν νῷ ἔχεις Πολυκλείτῳ τε καὶ Φειδίᾳ ; τί ἃν ἀπεκρίνω ; εἷπον ἄν ὡς ἀγαλματοποιοῖς. Ὡς τίς δὲ γενησόμενος αὐτός ; δηλονότι ἀγαλματοποιός.
----Τί όνομα ἅλλο γε λεγόμενον περὶ Πρωταγόρου
Λκούομεν, ώσπερ περί Φαδιού, άγαλματοποών, καὶ περὶ Β *Ομηρου, ποιητήν; Ante Kusteri edit, sic edebatur Suidæ locus, Ἀγαλματοποιοὶ, τουτέστι χειρουργοί, οὗτοι ακριβείς, Λύσιππος, Ἀπελλῆς, Πολύκλειτος, Φει-δίας. “ In vulgatis Editt. Lysippum sequitur Apelles ; sed quem merito ex loco isto, quem precario hactenus obtinuerat, migrare jussi, tum quia is pictor fuit, non statuarius, tum etiam, quia in duobus Mss. Paris, vox ista non legitur.” Si quidem Suid. ad Platonis locum respiceret, proculdubio vir doctus recte vocem Ἀπελλῆς repudiavit, cum de Apelle sileat Philosophus. Origen. c. Ceis. viii. p. 389-, "Ωσπερ δὲ καὶ ἑπὶ των ἀγαλματοποιών, οι μεν τινές εἰσι θαυμαστῶς κατορθούντες το ἔργον, ώσπερ Φειδίας, ἢ Πολύκλειτος, ἢ Ζωγράφοι Ζεῦξις καὶ Ἀπελλῆς* έτερος δὲ ἔλαττον άγαλματοποιούσι, καὶ ἄλλοι ἔτι καὶ τὢν δευ-τέρων ἔλαττον τούτων, καὶ ἁπαξαπλὢς πολλὴ διαφορά έστι τής των αγαλμάτων καὶ εΙκόνων κατασκευής. Schol. ad Theocr. ν. 125., a G. Wakef. in Mss. allatus, Δύο δέ φασι Πραξιτέλεις, τὸν μὲν άρχαιότερον ἀνδριαν-τοποιὸν, τὸν δὲ νεώτερον, άγαλματοποιόν ουτος δε ἦν C ἐπὶ Δημητρίου τοῦ βασιλέως, περί ου φησιν ὁ Θεόκριτος.]
Ἀγαλματοποιΐα, (ἡ,) Statuaria, Ars conficiendi statuas. J. Poli. [vii. 108., Ἀγαλματοποιεῖν, καὶ άγαλματοποιία, καὶ άνδριαντοττοιεΊν, καὶ άνδρςαντο-ποιία. Adde i. 13. Συναγ. Λεξ. χρησ, in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 335. Άγαλματοποιία—ἐρεῖς καὶ ιυγαλματοποιός.]
[Ἀγαλματοποιητικὸς, ὴ, ὸν, Conficiens statuas. Hinc ἡ] άγαλματοποιητική [sub. τέχνη], Statuaria, Ars conficiendi statuas. J.Poll. [i. 13. Τήν τέχνην— ἀγαλματοποιητικήν.]
Άγαλματουργὸς, (οῦ, ὁ, ἡ,) idem quod ἀγαλμα-τοποιὸς, [Statuarius. Clem. Alex. Cohort. ad Gent. p. 41. 23., a G. Wakef. in Mss. allatus, Εἰ δὲ, ὥς φασι τινες, Βρύξιος (A. et Η. Βρυάξισς) ἦν τέχνη, ου διαφέ-ρομαι, ἔ^εις καὶ τούτον ἀγαλματουργόν.] J. ΡοΠ.
(ί. 12. Ἰοὺε δὲ ἐπὶ τοῖς ἀγάλμασι χειροτέχνας, οὑκ άγαλματοποιούς μόνον, ουδέ ἀγαλματουργούς, άλλα καὶ θεοποιοὺς, καὶ θεοπλάστας, ὡς Αριστοφάνης.)
Άγαλματουργια, (ας, ἡ,) i. q. άγαλματοποιία, Ars D statuaria. J. Poli. (i. 13. Τὴν τέχνην άγαλματοποιίαν, και άγαλματοποιητικήν.) Quibus addit et θεοποιὸς, θεοποιΐαν. [Usurpavit hanc vocem et Max. Tyr. teste G. Wakef. sed locus, ad quem vir doctus respexit, nos fugit.]
[Ἀγαλματουργικὸς, ὴ, ὸν, Conficiens statuas, vel pertinens ad confectionem statuarum. Hinc] Ἀγαλ-ματουργικι) ἡ [sub. τέχνη], i. q. άγαλματοποιία, [Ars statuaria]. J. Poli. [i. 13. Άγαλματοποιητικήν, καὶ θεοποιητικήν, καὶ άγαλματονργικήν. E Max. Tyrio affert G. Wakef. in Mss.]
Άγαλματοφορέω, ώ, F. ήσω, P. ηκα, Simulacrum s. Imaginem gesto, vel circumfero sub. in animo; nam accipienda sunt bæc metaphorice. Frequens est vox Philoni, Ut, Ἴνα δύο ἀρετὰς άγαλμστοφορή, et, Τὸ παράδειγμα εὐθὺς άγαλματοφορών. [Vide notata supra ρ. 193. c. et notanda ad Άγάλματοφόρος. Philo Jud. do Mundi Opif. p. 4= 10., a G. Wakef. in Mss.
allatus, ΕΤθ* ώσπερ ἐν κηρᾤ τινι τᾔ ἑαντοῦ ψυχῇ τούς ἑκάστου δεξάμενος τύπους, άγαλματοφορεϊ νοητήν πάλιν. “ Toup. Ementi, ii. ρ. 443.” Schæf. in Mss. “ Philo p. 67O., Τὸ δὲ λογίον τετράγωνόν διπλονν κατεσκεύα-Ζετο, ὡσανεὶ βάσις, ἵνα δύο άρετάς άγαλματοφορτ}, δήλωσίν τε καὲ ἀλήθειαν, * Logium quadratum du-plexqne fecit, instar basis, quo virtutes geminas, Manifestationem inquam et Veritatem, sustineret/ Ne cogites, quæso, de imagunculis diploidi rationalis iusereudis, άγάλματοφορείν simplicius significat Gestare, Ferre, ac repraesentare. Leges enim paulo post apud hunc philosophum, cui quidem id verbum peculiare esse videtur et proprium, p. 673. propter Ephodam πολύ μίτον quatuorque quasi elementis variam, τὸ μίμημα τοῦ κόσμου ένδυόμενοε, οφείλει (ἁ Ἀρχιερεὺς) τῇ διανοίφ το παράδειγμα ευθύς άγαλματο-φορῶν, (Universi ferens exemplar,) αὐτὸς τρόπον nvà προς τήν τοῦ κόσμου φύσιν μεθηρμόσθαι, καὶ βραχύς κόσμος είναι. Huc sane respexerunt Hesych. Suid. et Antonius Philosophus in Lexicis.” Bernard. ad Josephi Autiqq. Jud. iii. 8. p. 165. b.]
Ἀγα λματοφορέομαι, οΰμαι, Quasi simulacrum gestor, vel animo circumferor. Idem Philo, Τὸ κάλλιστον των άγαλματ οφορουμένω ν εν τῇ ψυχῇ παραδειγμάτων. Suidas autem apud hunc ipsum Philonem άγαλματοφορούμένος sumi dicit pro ἀγάλ-ματα ήτοι τύπους των νοηθέντων φέρων εν ἑαυτῷ. II Άγαλματοφορείσθαι Hesych. exponit καλλώπιζε· σθαι, id est Decorari, vel Insigniri. Idem Philo, Καὶ τίς ἅρα ὁ ένοικων αὐτοῦ τῷ σώματι καὶ άγαλ ματ οφορού-μενος νους έστι; Id est, Turn. iuterpr. Ecqua obsecro mens corpus ejus iucolit, et quasi simulacrum insignit ï [Zonar. p. 35. et Συναγ. Λεξ. χρησ. in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 324. Άγαλματοφορούμένος' άγάλματα ήτοι τύπους των νοηθέντων φέρων εν ἑαυτῷ. Οὅτω Φίλων.]
Άγαλ ματοφόρος, (ό, ἡ,) apud Hesych. exponitur ὡς άγαλμα ἐν τᾗ ψνχῇ, ubi deesse videtur φέρων, vel περιφέρων, ut sit, Tanquam simulacrum, vel imaginem animo circumferens. [Φέρων supplet et D. Heitis. “ Φορών vel φέρων supplet etiam L. Bos. Obss. Crit. p. 152. ut sensus sit, imaginem rei in animo ferens. Quum vero Philoni vocem άγαλματοφορείσθαι ceu propriam tribuat Suidas, attulit v. cl. locum e Leg. ad Caj. p. 791· et Somn. p. 444. ubi ὑπὸ καρδίας άγαλματοφορείσθαι, Interpr. male, Circa cor delubrum habere, vertit. Eadem ex L. Bos adseripserat ὁμό-ψηφος Kustcr. Bernardus notaverat in ora Codicis sui, Philon, p. 670. c. et 673. d. Reperies eadem in Notis ipsius ad Joseph. T. i. p. 165. ubi φέρων quoque p. 166. supplet h. 1. Addo Philon, de Mund. Opif. p. 4. b. p. 15. d. p. 18. e. p. 31- d. et alibi. Sequor Edit. Francof. qua non usi sunt VV. DI), in prioribus exemplis. Nihil autem addendum Hesy cliio: nara φορών, vel φέρων, more suo, omisit, utpote latens in Άγαλματοφόρος, quod explicat. Vide me ad calcem Glossas. Ν. T. p. 297·" Albert.]
Ἀγαλματόω, τὢ, F. τώσω, P. τωκα, In statuam verto. Lvcophr. [844. Ὄς * Ζωοπλαστὢν άνδρας ἐξ Ακρου ποδὸς Ἀγαλματώσας * άμφελυτρώσει πέτρων (πέπλων Palatin. 158.), * Άαμπτηροκλέπτης * τριπλά· νους * ποδηγίας.]
“ Ἀγαλματίας, (ὁ,) pro ptilcro videor apud recen-“ tiores mihi legisse, ut Gallice dicimus, Beau “ comme un itnage.” [Abr. Kall. in Mss. citat Consi. Manassis Ann. 257- 6036. et Abrcscb. ad Cattieri Gazophvl. Gr. p. 48=27- cujus hæc sunt verba:·— “ A μόνος, Solu9, μανίας, Solitarius ; a τραύμα, Vulnus, dat. τραύματι, inde τραυματίας, Saucius; sic * κομμάτι ας, Qui incisis frequenter utitur, a κόμμα, ut ἀγαλματίας, Statuæ seu Imaginis instar pulcer, ab Αγαλμα, utnimque apud Philostr. de Vit. Soph. p. 612. (Ξυνελἀμβανε δὲ αὐτῷ καὶ ἡ ώρα ἡ περί τῷ εἴδει* καὶ γαρ ἐπίχαρις, καὶ ἀγαλματίας, οἷα έφηβοι,) et ρ. 621. (Κομματίας ὁ σοφιστής ουτος, ν. Ernestii Lex. Technol. Gr. Rhetor, p. 186.); necnon στιγματίας, Stigmate notatus, et * δογματίας, Sententiosus, quod apud eund. de Vit. Sopb. i. 16. 4. (p. 502. Τήν δἓ Ιδέαν τού λόγον δογματίας ὁ Κριτὰις, ν. Ernestii Lex.
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Technol. Gr. Rhetor, p. 88.)” Adde hæc : ληματίαε A et φρονηματίιις, “ derivatum a λῆμα adjectivum λη-ματίας, significans i. q. λῆμα ἔχων, λἠματος πλέοε, Praefidenti et præsenti animo præditus, Hesychio et Suidæ itidem φρονημάτισε, μεγαλόφρων, γεννάδα*.”
H. St. Thes. Ind. Item •ληματίας, αλήμη, Gramiæ, Lippientes oculi: Gloss. Labb. Ληματιςις* Lippus, O.
Et καυχηματίαε : Gloss. Labb. Καυχηματίας* Glori-abilis, P. Et bpaKovrías: Etym. 271. 2. Δράκων, •òpáicovros, bpatcorrias. “Jetraduis •Κολχίας (Theocr. xiv. 17. Βολβός τις κολχίας ἑξῃρέθη, ex Edit. Rom. 1516. et Ven. 1539- vulgo κοχλίας,) nar, Semblable à 1’oignon de la Colchide. Cette notion de ressem-blance se retrouvera en divers noms en ιας. Ainsi εὐνουχίας, Semblable à un eunuque. H. Et. a beau dire εὐνουχίας, idem quod εὐνσϋχος, (doctrine adoptée parnotre Lexicosraphe): je dirai, εὐνοϋχος, Eunuque, εὐνουχίας, Semblable à un eunuque. Comment H.
Et. a-t-il pu s’exprimer autrement, lui qui, d*après Constantio, de qui souvent il emprunte, cite des exemples qui détruisent 1’idée de synonymie l H. Et. fait b ces emprunts, sans ©iter son auteur; ce qui prouve-roit deux choses: 1°. que des collaborateurs lui fournissoient des articles qu’il adoptoit de confiance, alors plagiaire sans lesuvoir: 2°. qu’il ne les lisoit pas tous ; car auroit-il laissé dans son entier son mauvais article εὐνουχίας, où, après avoir afiirmé, il cite des exemples qui détruisent 1’affirmation. Je devois fiure cette remarque, pour justifier le vertueux Etienue du reprocbe de plagiat volontaire. Ajou-tons que 1’article de Constantin lui-mèmc où l'on a puisé, setnble de deux maius, dont Pune a écrit ce qui afiìrme, et 1’autre ce qui nie, ou du moins ce qui éveille le doute: ou, si Constantin est 1'auteur de 1’article εὐνουχίας, il ne l’a pas relu attentiveinent. Averti par Constantin et par H. Etienue, M. Coray (Hippocr. de Ær. n°. 106.) a profité non-seulement de linduction à tirer de ces mots : ‘ Aristot. (Prob-lem. iv. 27·) inter εὐνοῦχον et εὐνουχίαν distinguere videtur, Οἷον συμβαίνει τοῖς εὐνούχοις καὶ εὐνουχίαις,’ mais eucore de la distinction formelle qu’Et. établit C entre εὑνοῦχος et εὐνουχίας. Citons, d’après M. Cor., πυῥῥίαε, Rousseau ou Roussàtre, et non pas Roux ; ζανθίαε, Blondin, ct non pas Blond. Les exemples fournis par Abresch (1. c.), sont-ils bien traduits? C'est ce que nous verrons ailleurs. Il importoit de citer, avec le nom d’Apolion, surtout, ἀγαλματίας, donné par H. Et., sans nom d*auteur, et omis par Hesych. et par M. Planche. Ces mots avec la dési-nence ias sont-ils des diminutifs, comme le pense (1. c.) M. Coray? ou des fréquentatifs, comme le donne à entendre la versiou (ci-dessus) de κομματία* par Abresch? Atitre question, ajournée. Aujourd hui, bornons-nous à dire que les noms cn ias paro issent indiquer ou ressemblance, ou tendancc à ressem-bler, ou déeir dc ressembler; et que (peut-ètre) ces ad jectifs en ιας, ont, en vertu de letir désincnce, de raffinité avec les verbes en ιαω. Cette remarque qui roanque à mon article de la dósinence ias, (p. 28, seconde part. de mes Essais sur les Désin.) pourroit, je crois» sauf modification, avoir place dans nos Gram- D maires. Peut-ètre, aussi, notre remarque sur le sens des termes précités en ias seroit-elle applicable au veavías de nos Grammaires. H. Et. traduit νέος et veavías par Juvenis. Souvent, sans doute, νεανίαε sera, à peu près, synonyme de νέος. Mais souvent aussi il en différera. Souvent l’un, νέοε, se dira du jeuuc hommc, et veavias de celui qui a la confiance présomptueuse du jeune horame; en sorte que le preraier indiqueroit seulement la jeunesse comme Age ; et 1’autre, les résultats d’une jeunesse trop con-fiante: et si ces nuances sont admissibles. (induction à tirer dexemples cités par Et. lui-inème), il importe aux Grammairiens et Lexicographes de nos écoles de lee indiquer.” Gail, Recherches Historiques, Géo-graphiques, et Philologiques, pp. 127—37. Quod vero ad Theocriti locum attinet, an vir doctus voc. Κολχίας recte verterit, * Semblable à 1’oignon de la Colchide/ dubitamus. Pauca quædam afferre debebat exempla gentilium, vel deminutivorum, vel fre-
quentativorum, in ιας desinentium. Dum ìd fiat, quod profecto haud facile fiet, Κολχίας nec deminutivo uec frequentativo sensu sumi licebit; sed nec simpliciter significabit i. q. Lat. Colchicus. Gentilia enim in ιας sunt feminina: at βολβὸς, cui, ut Gail. arbitratur, a Theocrito Κολχίας junctum est, masculini est generis. Κολχίας ergo, ὁ, pro voce nihili proculdubio habendum est. Etym. p. 389. 14. Εὑβοΐς* τὰ eis evs εθνικά, ei μὲν ἔχουσι προηγούμενον σύμφωνον, eis ις ποιοῦσι τὸ θηλυκὸν, οἷον, Ἀλεξανδρεὺς, Ἀλεξανδρὶς γυνὴ, Ἀντιοχεὺς, Ἀντιοχὶς γυνή, ei δὲ φωνήεν, eis as, Ἰλιευς, Ἰλιάς. Οὓτως Ὧρος. “ Ces diminutifs, qui, pour la plupart, servoient de noms propres chez les Grecs, expriment dans un moindre degré la qualité exprimée par leurs primitiis. Πυῤ-ῥιςις, dérivé de πυῤῥὸς, signifie, uon pas Roux, comme ce dernier, mais Rousseau ou Roussàtre. On dési-gnoit par ce nom une espècc de serpent; Ξανθίας, nom propre d’esclave, de ξανθὸν, signifie Blondin, ct non pas Blond. Il en est de liiènie d’une infiuité d’autres qui dérivent des adjectifs ou substantiis de divers genres termines en os, ης, η, ou ις, comme *Ἀγαθίας,
*	Ἰππίας, * Καλίας, * Kpirías, * Νικίας, * Σωσίας etc.” Coray 1. c. Cf. Etym. 606. 10. *Νίκων• παρά τὸ νικώ γίνεται, ὡς παρὰ τὸ κρατώ, * Κράτων, καὶ μέδω,
*	Μέδων, Νικτὰς δὲ ἢ παρὰ τὸ νίκη, ἢ παρὰ τὸ νικώ, ὠ» ἄρχω, * Ἀρχίας. Etymologiis per Νίκων hic nom. viri propr. intellexerit, quod suadent voces Κράτων, Νικίας, et Ἀρχίας, nescimus, an vocabulum illud, de quo sic dixit Noster in Tbes. Ind. “ Νίκων, a Judæis “ in obsidione Hierosolymitana nominata fuit ἡ με-“ γίστη Ῥωμαίων ἑλέπολις, ἁπὸ τού πάντα νικᾷν, ut “ Joseph. tradit Lib. 2. ubi etiam dicit, τῷ νίκωνι τον “ τείχους ἐνδιδόντος, Quum murus niconi cederet. “ Alioqui νίκη est etiam nomen propr." Etym. 582. 18. Παρὰ τὸ μειδιῶ γίνεται * Μειδιάς ὄνομα κύριον, ὡς παρά τὸ φείδω *Φειδίας : 588. 32. *Μιξονίδης* παρά τὸ μίσγωμίξω γίνεται μίξις, ὡς πράξωπρᾶξις, καὶ *Μιξίας, ὡς σώσω, Σωσίας, καὶ λέξω * Λεξίας, καὶ * Μίξων, Μίξ-ovos, Μιξονίδης : et 271 • 5• * Aias' ὡς ἁπὸ του δρά• κων δράκοντας, δρακοντίας, οἅτω καὶ ἁπὸ του Διὸς γίνεται
*	àitas, καὶ κράσει, Δίεις. Ἰστέον δὲ ὅτι τὸ Δίας καὶ
*	Θείας διὰ του ντ κλίνονται, το δὲ Θείας καὶ Διΐας,
*	ἰσοσυλλάβως.]
[* Ἁγαλματογλύφοε, ου, ὁ, ἡ, Sculptor. Glossæ Labbæi: Άγαλματογλύφος· Marmorarius, P. Ex ἄγαλμα et γλύφω, Sculpo.]
[* Ἀγαλμοτυπὴς, ὲς, ὁ, ἡ, i. q. ἀγαλματοποιὸε, ex ἄγαλμα et τύπτω. Maueth. iv. 569· * Εὐξοάνους, παλάμῃσιν αγαΧμοτυπεΙε, θεοπλάστας, ΧαΧκοτυποιϊ τέχνγσι * κολοσσοπόνους παναρίστους. Ἁγαλμοτυπί)ς autem ponitur contracte pro ἀγαλματοτυπής. Multa similis contractionis exempla supra dedimus p. 116. 11. 2. Adde χαρίεις pro * χαριτόεις, et χαριδότης pro
*	χαριτοδότης. Etym. 34. 41. Τὸ δὲ χαρίεις ἁπὸ τού χαριτόεις κατά συγκοπήν, ὅθεν τὸ χαριτόειε, ἀναλογώ-τερον εστι τοΰ χαρίεις. Idem Plut. qui in Quæst. Gr. T. vii. p. 210. ed. Reisk. habet, "Οταν τῷ Ἑρμῇ τῷ Χαριδότῃ θύωσι, Sympos. L. i. T. viii. p. 423. Τὸν Διόνυσόν—Μειλίχιον ὄντως καὶ Χαριδότην, et de Stoic. Hepugn. T. x. p. 334. Ό δὲ Ζεὺς γελοῖος, et Κτήσιος χαίρει καὶ ’Επικάρπιοβ καί Χαριδότης προσαγορευόμενος, in Sept. Sapient. Conviv. T. vi. p. 602. dixit, * Όμ-βρίῳ δὲ Ait, και * Προηροσίᾳ Δήμητρι, καὶ Φυταλμίῳ Ποσειδῶνι ποῦ βωμός εστι; τον δὲ θυσία, πῶς δὲ χαρι-τοδότης ὁ Διόννσος, εἰ δεησόμεθα μηδενὸς, ὧν δίδωσι; Nostro aliter visum est: vide eum in v. Χάρις T. iv. p. 353. a.:—“ Esse χαριδότης a χαρά, non solum illa interpretatio (Horatii, Lætitiæ dator,) testatur, quæ etiam rationi perquam consentanea est, sed et hoc, quod a χάρις dicendum potius fuisset χαριτοόότηε, quæ vox certe in alio Plutarchi loco extat et ipsa de Baccho, sed librarii vitio.” At χαριδότης si a v. χαρά descendisset, scribendum fuisset χαροόύτηε, postulante Gr- linguae genio. Sic a χαρά, χαροποιέω, *χαροποιὸς, χαροειδὴς, non χαριποιέω, χαριποιοε, χαριει-δής. Idem dicendum est de v. XapíXaos, quod H. Steph. 1. c. a χαρά formatum esse falso tradit: nam sic formatum scribendum fuisset Χαρόλαος. Χαριδότης, Lætitiæ dator ; XapíXaos autem, populi ἄγαλμα :
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utrumque a χάρις pro χαρά. Hesycli. Χάρις* δωρεά, χαρά. Sed de his vocibus fusius olim agemus.]
Ἀ ΓΑ Λ ΛIΛ Ὠ, ῶ, εί'Αγαλλιάομαι, ῶμαι, frequentia suut, ac præsertim posterius, apud Eccles. Scriptores pro Exuito, Lætitia gestio. Lue. i. (47-) Καὶ ἠγαλ-λίασε τὸ πνεῦμά μου, [coli. ν. 46. Μεγαλύνει ἡ ψυχή μου. Act. iì. 26. Ἥγαλλιάσατο ἡ γλὶ&σσά μου. Tob. xiii. 13. Καὶ ἀγαλλιάσεται τὴν μεγαλωσύνην αὐτοῦ, coli. ν. 20. Δώσεται ἀγαλλίαμα. Hesych. his duobus participiis ἀγαλλιὢν et χαίρων exponit ἀγαλλόμενος. Ἀγαλλιᾶσθαι autem iu frequenti est apud Eccles. Scriptores usu. Luc. x. (21.) Ήγαλλιάσατο τῷ πνεύ-ματι. Idem Act. xvi. (34.) ἸΙγαλλιᾶτο πανηικί πεπι-στευκώς. Et Apoc. xix. (7•) Χαίρωμεν καὶ ἀγαλλιώ-μεθα. Et 1 Petr. iv. (13.) Χαρήτε άγαλλιώμενοι, [et 1 Petr. i. 8. Ἁγαλλιᾶσθε χαρᾷ ἀνεκλαλήτῳ, Summa olim erit felicitas vestra.] Greg. Naz. Τρόμῳ καὶ χαρᾷ ἁγαλλιᾶσθε. [Cf. de hac voce J. F. Fischeri Ani-niadvv. ad WelleriGram. Gr. p. 238. (a Schleusnero in Lex.citatas,) Bergler. ad Alciphr. p. 56., Heumann. in Bibi. Brein. Cl. i. |>. 474., Biel. inThes.Philolop., et Schleusner. 1. c. qui hæc notavit:—“ Jo. v. 35. Ἥθελήσατε ἀγαλλιασθῆναι ἐν τῷ φωτὶ αὐτοῦ, Lubciiter ejus doctrinam admisistis, s. Præ vobis ferebatis lætitiam dc hoc lumine. Syrus ct Arabs h. I. gloriandi notionem huic voci subjecerunt, quam etiam apud Alexandrinos habet, v. c. Jes. xli. 16. et Jerem. xlix. 4. Hesych. Ἀγαλλίαμα* δόξασμα. ἈγάλλεταΓ τέρπεται, γαυριᾷ. J. D. Michaelis (in Introd. in N.T. T. i. p. 140.) autem admodum male ἀγαλλιᾶσθαι ut Arab. (Corau. Sus. xl. 83.) h. 1. Illudere, Ludibrio habere, significare statuit.” Glossæ Labhæi: Ἀγαλλιάομαι· Jubilo, Ο. Ἀγολλιάσασθαι* Refrigerare, P. Clem. Alex. Strom. vi. p. 291 =815. 29· U φησιν ὁ Δαβὶδ, Αὅτη ἡ ἡμέρα, ἡν έποίησενἀ Κύριος* εὐφρανθῶμεν καὶ ἀγαλλιαθῶμεν ἐν αὐτῇ. τουτέστι, κατὰ τὴν δι’ αὐτοῦ γνῶσιν παραδιδομενην, τὴν θειαν έστίασιν εὐωχηθῶμεν. “ Rulmk. ad Timæi Lex. p. 9· (supra p. 104. b. citatum, vir doctus ibi ἠγαλλιάσθησαν Græcuni esse negat, at ἀγαλλιασθῆναι legitur in Jo. }. c.) et Valck. Oratt. p. 359·” Schæf. in Mss. “Ἀ-γαλλιάω, vel, quod usitatius, ἀγαλλιάομαι, proprie denotat, ut jam etymologia docet, (nam est ex ἄγαν, Valde, et ἅλλομαι, Salio, Salto,) Præ gaudio exuito, Lætitiam gestibus prodo.” Schleusner- Cf. Albert. Obss. Philolog. in Sacr. N. F. Libros p. 193. et nos supra p. 176. d.]
Ἀγαλλίαμα, ατος, τὸ, Exultatio. Hesych. tan^en exponit δόξασμα. [Respexit Jes. Ixi. 11. inquit Albert., quo vero*jure potiori non satis intelligit J. Chr.
G.	Eruest. ad Suidæ et Phavorini Gloss. Sacr. p. 6-, quem vide. Cf. Jes. lx. 15. Ixv. 18. xvi. 10. xxii. 13. Ii. 3. XXXV. 10. P.s. xlvii. 2. xxxi- 9- et Prov. xi. 10. e Bielii Tlies. Philolog. Lnbbæi Gloss. Ἀγαλλίαμα· Exultatio, P. .1 ubi Ium, O. Glossæ in Psalmos e* Catal. Codd. Mss. Biblioth. Taurinens. T. i. p. 190. Ἀγαλλιάματι* * χαροποιῷ. ΕὐρίΖων ἀγαλλιάμαπ* καλάς ῤίΖας ἕχοντι (adde, καὶ) χαροποιούς. Respicitur ad Ps. xlvii. 2.J	“ ΕὔριΖος, Bene radicatus: vel Radice
“ exuberans. Apud Suidain ex Bsaliu. Davïd. ΕὐρίΖῳ “ ἀγαλλιάματι πόσης τής γης : quod ipse exp. καλῶς “ ἐῤῤιΖωμένῳ, ἐπιμόνῳ: Hesych. καλάς ῤίΖας ἕχοντι “ καὶ χαροποιούς. Rursum Suidas affert particip. “ ΕὑριΖὢν pro καλάς ῤίΖας χαροποιούς ἔχων, seu καλῶς “ θεμελίων και παγίως, ώστε ἀσάλευτον αυτήν καί ἀτρε-“ μῆ διαμένειν : item πλατύνων quam postrenulm ex-“ posit. affert Hcs. quoque: sed secundum eam esset “ ab εύρος.” [“ Hæ duæ Glossæ nituntur loco Psalmi xlvii. 2. Ἑνὄρει ἁγίῳ αυτόν, εὐρίΖων ἀγαλλ. πάσης τῆς γῆς- Sed iu hoc loco sunt variæ lectiones. Alii legebant εύριΖὼν, vel εὖ ῤιΖὠν, quod illo modo, quo Glossa, explicant. Atque ita ceusct legendum esse Wesseling. Probab. c. xxxii. p. 286. Qui vero πλατύνων explicabant, legebant εὐρίΖων, ut io Caten. Cord. ad h. 1. quasi εῢρύνων vel εὐρύΖων, (melius Noster, εὐρίΖων quasi ab εὖρος.) Sic et verterunt Ambros. Augus-
tin.	etc. Dilatans. Alii εὐρίΖῳ ἀγαλλ. ut Euscb. ad h. 1. quam Bosius in Præfut. ad lxx. veram lectionem putat, uon tamen cum ἀγαλλ. sed cum opei ex versu
antecedente conjungendam, ut sensus hic sit: Magnus «st Dominus in monte suo sancto bene fundato etc. Idem Bosius cum Wessclingio 1. c. existimat in Hesychio etiam scribendum esse, εὐρίΖῳ ἀγαλλ. cujus lectionis veritas confirmatur sequente ἕχοντι, (Toup. Emendi!. in Hesych. T. iv. p. 192. corrigit ἔχων, quomodo habet Suid.) et maxime verbis Ori-genis ad h. 1. unde sine dubio omnis glossa hausta est. Ibi dicit ; Μήποτε οὐκ ἔστιν εὖ ῤιΖῶν ἀδιανόη-τον γὰρ τοϋτο* ἀλλὰ εὐρίΖῳ, οίονεί καλήν ρίζαν ἔχοντι, καταλλήλως τῷ κλάδῳ. Consentit Suid. Plura vide apud Bos. et Wesseling. 1. c. Biel. in Thes. Philolog. (qui e Cvrilli Lex. Brein. affert, ΕὐρίΖων ἀγαλλιἀ-ματι* καλάς ῤίΖας ἔχοντι χωροποιούς, leg. καὶ χαροποιούς,) Seniles, in Epist. ad Griesbach. p. 16. item Corder. ad Caten. Patrr. 1. c.” Ernest. ad Gloss. Sacr. Hesychii p. 141. Suidas: ΕὐρίΖῳ* Δαβέδ· ΕὐρίΖῳ ἀγαλλιάματι πάσης τῆς γῆς, αντί τον, έπιμόνιρ, καλῶς ἐῤῤιΖωμένῳ. “ ΕὐρίΖῳ, ita legit Euseb. in Ps. xlvii. 2. et id ad praecedentem versum retulit, con-junxitque cum τῷ ὄρει, In monte bene radicato. Ergo non bene Suid. illud cum sequentibus junxit, cum glossemata contrariam potius sententiam arguant. Cf. Hesych. Sacr. Gloss. in ΕὐρίΖων. Alia glossa Suidæ est: ΕὐριΖὢν* πλατύνων, ἢ καλὰς ῤίΖας καὶ χαροποιούς ἔχων, καλῶς θεμελίων καί παγίως, ώστε ἀσάλευτον αυτήν (sc. εκκλησίαν) καί άτρεμή διαμένειν, quæ ex Ori-gene etTheodorcto descripta sunt.” Ernest. ad Suidæ et Phavorini Gloss. Sacr. p. 53. Photius p. 34.: Εὕ-piZov' πλατύνον, ἢ καλάς ρίζας χαροποιούς ἔχον, ubi Cod. B. habet, πλατὺνὄν. “Suid. habet, ΕὐριΖὢν, πλατύνων, ἢ κ. ρ. χ. ἔχων. Phavor. idem exhibet, omissa tamen voce χαροποιούς. Leg. ΕὐριΖὢν* πλάτανων, ἢ καλὰς ῤίΖας ἔχων, χαροποιός.” Schleusncri Animadvv. et Cur. Noviss. in Phot. Imo inserendum καὶ ante χαροποιούς. Zoiiar. p. 913. ΕὐρίΖῳ' ἐπιμόνῳ, καλῶς ἐῤῤιΖωμένῳ καὶ βεβαίως πεπηγμένῳ, ct 921. ΕὐριΖὢν* πλατύνων, ἢ καλάς ρίζας ἔχων. “ Coti. Α. ΕὐρίΖων. V. Hes>ch. h. ν. Theodoretus Ps. xlvii. Q. legit, ΕὐριΖὢν ἀγαλλιάματι, pro ΕὐρίΖῳ.” Tittmanu. Huc forte respexit Etym. 395. 24. ΕὔριΖος* παρά τὸ εὖ καὶ τὸ ρίζα γίνεται ονομα ύ ενριζος, ἡ εὔριΖος, τὸ εύριζον. Zonas, ρ. 32. Ἁγαλλίαμα' καύχημα, δόξασμα, *χα-ροποίημα. “ Sic dedi e Cod. K. Codd. D. A. ἀγαλλίωμα. V. Alexandr. Jes. lx. 15. Ixi. 11. Uv. 18. et aliis locis.” Tittmann.]
Ἀγαλλίασις, εως, ἡ, Exultatio [“ præ gaudio. Proprie dicitur de corpore, summum animi gaudium gestibus, præcipue tripudiando, prodente. 2. Gaudium summum, quod exultationem efficit, Lætitia, Hilaritas animi. Sic haud raro cum subst. χαρὰ conjungitur, v. c.] Luc. i. (14.) Καί ἔσται χαρά σοι καὶ ἀγαλλίασις, [“ et 44. Έσκι'ρτησεν ἐν ἀγαλλιάσει τὸ βρέφος εν τῇ κοιλίᾳ μου, præ gaudio. Hebr. i. 9-"Ελαιον ἀγαλλιάσεως, Felicitas summo gaudio digna. Phavor. Ἁγαλλίασις· ἡ χαρά. 3. Cantus. Act. ii. 46, 47- Καθ’ ημέραν τε προσκαρτεροϋντες ὁμοθυμαδὸν ἐν τῷ ἱερῷ, κλὠντές τε κατ’ οικον άρτον, μετελάμβανον τροφής εν ἀγαλλιάσει καὶ ἀφελότητι καρδίας, Αἰνοῦντες τον Θεὸν, καὶ ἔχοντες χάριν πρὸς ὅλον τὸν λαόν: ἐν ἀγαλλιάσει, ita ut hymnos canerent Deo.” Schleusner. in Lex. Vide Ps. xliv. 17. Ixiv. 13. xxix. 6. cxxxi. 17. lxii. 6. xcix. 2. xliv. 9. Job. viii. 21. in Bielii Thes. cit. Lnbbæi Gloss. Ἁγαλλίασις· Leticia. Clem. Alex. Strom. vi. p. 282=789- Δεξὠμεθα οὖν τὴν γνώσιν ου των άποβαινόντων έφιέμενοι, ἀλλ’ αυτού ένεκα τον γι-νὠσκειν ἀσπαΖόμενοι* πρώτη γαρ ωφέλεια ή ἕξις ἡ γνωστική, ἡδονὰς αβλαβείς παρεχομένη καί άγαλλίασιν, καὶ νῦν, καὶ εἰς ύστερον. Τὴν δὲ άγαλλίασιν ευφροσύνην είναι φασ'ιν, ἐπιλογισμὸν οὖσαν τῆς κατὰ τὴν αλήθειαν αρετής, διά τίνος έστιάσεως και διαχύσεως ψυχικής.] Greg. Naz. Άκοντισθώ μὲν ἀγαλλίασιν καὶ ευφροσύνην άκοαΐς θείαις.
[* Ἁγαλλίασμα, τὰ, Aniphil. ρ. 39- ex Abr. Kallii Mss.]
ἉγαλλιάΖω, Convitior, λοιδοροϋμαι, Hesych. Ἀγάλ-λιος, Convitiatoc, λοίδορος, apud euud. [et Συναγ. Λεξ. χρησ. in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 334.] Eidem Hesychio [et Grammatico S. Germ. 1. cj Ἅγαλμὸς est λοιδορία, i. e. Cojmcium. Qnod potius
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est ab ἀγάλλω: nam ab ἀγαλλιάΖω diceretur ἀγαλ- A λιασμὸς, quo fortasse modo scriptum reliquit. [Etym.
7.	7· Ἀγάλιος· λοιδορία, καὶ τὸ *ἈγαλίΖεσθαι, λοι-δορεῖσθειι, Ταραντῖνοι, ubi nota Ἀγάλιος ἡ λοιδορία, ηοιι, ut ap. Hesych. et Grammat. S. Gerni. Ἁγάλ-λιος ὁ λοίδορος, et ἉγαλίΖομαι τὸ λοιδομούμαι, ηοη, ut ap. Hesych. ἈγαλλιάΖω. Albert. consuli jubet hanc ejusdem Hesych. glossam: *Γαῥῥιώμεθα• λοι-δορούμεθα. “ I. e. γαρυώμεθα, V. Ἁῥῤήνειν.” Is. Voss.
“ An e Lat. Garrio ?” Kuster.] “ Ἁῥῤήνειν Hesychio “ est λοιδορεῖν, καὶ γυναικὶ πρὸς ἅνδρα διαφέρεσθιιι.
“ Innuit igitur de uxore proprie dici, quum marito “ convitia dicit, ct verbis cum eo contendit.” [fn Cod. Ven. teste Scbowio scribitur Ἁῤῥήνην, supra-seripto ειν. Albert. malit ἀῥῥηνεῖν. Pro γυναικὶ autem Kuster. reponit γυναῖκα, “ ut sensus sit, ἀῤ-ῥηνεῖν dici de femina, quæ cum viro contendat.” Ἀῤῤηνεῖν formatum esse videtur ab Ἁῤῥηνής.] “ Ἀῤ-^ ῥηνὲς Hesychio est ἄγριον, δυσχερὲς, Agreste s. Fe-“ rum, Difficile.” [Legitur ap. Theocr. xxv. 83. de cane, Νῦν δὲ λίην Ζάκοτόν τι καὶ ἀῤῥηνὲς γένεθ’ αὕτως. Β “ Ἀῤῥηνὲς, parum aptum ovibus, ab ovium ingenio et moribus alienum.’' lleisk. “ Vide Eichst. de Carmin. Theocr. p. 43.” Schæf. iu Mss. Hesvch.
* Γάῤῥης* ἄγρης. “An pro Γάγρης, προθέσειΐ Au ex ἄγρης, trajectione γάρης ì Placet posterius.” G.
“ An ἄκρης, pro ἄγρης." Is. Voss. Vera lectio est ἅῤῤης, quomodo iu Cod. Ven. scriptum invenit Scliow. qui editum ἄγρης vitio typothetæ habet.]
ἈΓΓΕΛΛΩ, F. λῶ, Ρ.κα, Nuntio, Certiorem facio. Accusat, rei et dativo personae jungitur. Hom. II. F. (701.) Πηλείδῃ Ἀχιλλῆϊ κακόν ἔπος ἀγγελέοντα. Thucyd. viii. (74.) p. 286. Ἀγγέλλει τοῖς στραπώταις ἐπὶ τὸ μεῖΖον πάντα δεινώσας τὰ ἐκ των Ἀθηναίων. Interdum solum accusat, rei habet. Aristoph. Plut. (268.) Ὦ χρυσὸν άγγειλα* ἐπὢν, [ubi Schol. ἈττϊΚὴ ἡ σύνταξις, ἀντὶ τοῦ, ὦ πλούτον ἐκ τῶν ἐπὥν άγγειλα*, ἢ ἀντὶ τοῦ, ὦ τιμιώτατον εἰπὼν λόγον.] |j Interdum præposi-tioni εἰς jungitur, motum inclusum habens, pro Nuntiatum venio, Nuntium affero, ut ap. Plut. in c Parali. Ἀγγέλλειν eis την πόλιν την νίκην. || Α λέγω fit ἀνλέγω, et per hyperbibasmon ἀγγέλλω, mutato ν in γ, inquit Etym. (p. 6. 52. cui ἀγγεῖλαι, κυρίως τὸ διὰ λόγων κελεύειν. Eadem verba extant in Zonara p. 370 Eustath. autem άγγελος, cui ἀγγέλλω præire debebat, ab ἄγειν deducit p. 1012. at p. 182. dicit, ἀπὸ τοῦ ἄγειν φαίνεται γίνεσθαι.
Ἀγγέλλων, ovros, ὁ, Partìc. Nuntians, Qui nuntiat. (I Sine adjunctione pro ἄγγελος |>onitur interdum, ut Herod. (viii. 23.) Οἱ δὲ ὑπ’ ἀπιστίην τον μὲν ἁγγέλλοντα εἷχον ἐν φυλακή, i. e. τον άγγελον.
[Ἀγγελλόντων, ait Etym. 6. 56. ἀντὶ τοῦ ἀγγελ-λέτωσαν οἱ Αττικοί φασι* οὗτοι γὰρ ἐπὶ προστακτικών των ἀπὸ ὁρισπκῶν γινομένων, τῶν μὴ ἐχόντων το μ κλιτικυν, τὸ τρίτον πρόσωπον των πληθυντικών ὁμοφώνως ποιοῦσι τῇ γενική των πλτβυντικών των ἰδίων μετοχών* Τύπτετε, τι•πτόντων, ἀντὶ τοῦ τυπτέτωσαν. Ἐπὶ δὲ τῶν ἐχόντων τὸ μ κλινικόν, τὸ τρίτον πρόσωπον τῶν πληθυντικών ὁμοφώνως ποιοῦσι τῷ τρίτῳ τῶν δυϊκῶν* Τύπτεσθε, τυπτέσθων, ἀντὶ τοῦ τυπτέσθωσαν. Hesych. Ἀγγελλόντων, καὶ ἀγγελλέτωσαν. “ Respexit Hom.
J1. Θ. 517- Κήρνκες δ’ ἀνὰ ἅστυ Διῒ φίλοι ἀγγελλόντων, Praecones autem per urbem Jovi cari nuncient. Schol. Ἀγγελλόντων* ἀγγελλέτωσαν.” Albert. Cf. Schol. Ven.]
[“ Πόλεμον ἀγγέλλεις, Kuster. ad Aristoph. 6. a.” Schæf. in Mss. Schol. in Piat. Pbædr. p. 60. Où πόλεμον Ου πόλεμον ἀγγέλλεις, ἐπὶ τῶν ἀγαθὰ ἀγγελλόντων. Ἑμνήσθη ταύτης καὶ ἐν τῷ τρίτῳ τῶν Νείμω ν.]
[“ Ἀγγελὤ, ν. Valck. ad Eurip. Fliœn. p. 383. Tliom. M. p. 365. (Ερμηνεία, καὶ ἀγγελιςι* έρμη-νεύω δὲ, οὐ μὴν καὶ ἀγγέλλω), Hœschel. ad Phrynich. p. 113. (qui e Piat, de Rep. iv. affert, εὖ ἀγγέλλεις, at teste Phrynicho, ὁ Πλἀτων τὸ δεύτερον πρόσωπον λέγει * εὑαγγελεῖς, vide nos iníra ad Εὐαγγελέω), Antipatri Sidonii Epigr. civ. c Vat. Cod. ἅγγειλιις κεῖν’ ανιαρόν ἔπος, (ubi Jacobs. monet ἀγγέλλειν pro λέγειν simpliciter poui,) et Tlicodoridæ Epigr. xviii.
(Ἀγγέλλω δὲ βροτοίσι, καὶ ἄστηλός περ ἔοῦσα, Θειον * ὑλακτητὴν δὴμου ἔχουσα κύνα.)” Schæf. in Mss. Ubi cum participio usurpatur, ut et ap. “ Xenoph. K, Π.
vi.	2. 7. p. 366. Ἥγγειλέ τις ύμῖν ταῦτα ἐν πολεμίοις ὄντα. Particip. fut. ροβϊπέμπειν, Κ. Π. vi. 3. S. Πέμ-πει τινὰ ἀγγελοῦντα ταϋτα τῷ Κύρῳ : Hellen, ii. 2. 11.
vii.	1. 22. similiter vi. 4. 16. Ὁ μὲν εἰς την Λακεδαί-μονα ἀγγελὢν τὸ πάθος άφικνεΐται. Cum πρὸς pro dativo, Κ. A. i. 7• 10. Ταῦτα δὲ ἤγγελλον πρὸς Κῦρον οἱ αὐτομολἠσαντες. Ita recte explicare cum Leuncla-vio videtur Abresch. Dilucidd. Thucyd. i. 90. Sed Hutch. verba πρὸς Κῦρον refert ad particip. αὐτομολ.” Lex. Xenoph.]
[“Ἥγγελον, Aor. 2. Xenoph. K. A. 229· Joseph. 456. 30.” G. Wakef. in Mss.]
[“ Ἀγγέλλω et αὖ λέγω, confusa, Porson. ad Eurip. Med. p. 56.” Schæf. in Mss.}
Αγγέλλομαι, Nuntior. Dicitur ἀγγέλλεσθαι aut res, aut persona, de qua nuntius adfertur. Sic et in purticipiis. Philo de Vita M. p. 472. Έψ’ oìs ἀγ-γελλομένοις καὶ ἅμα ὁρωμένοις καταπλαγεὶς Μωϋσῆς. Thucyd. (viii. 97•) Ρ• 294- Ἐπὶ δ’ οὖν τοῖς Αγγελμένοι* οἱ Αθηναίοι ναϋ* re εἴκοσιν ὅμως ἐπλἡρουν. [Xenoph. Hellen, i. 5. 10. Ἐπειδὴ ἠγγέλθη ἡ ναυμα-χία: ν. 4.
22.	Ἐπεὶ τὸ πράγμα ἠγγέλθη : cum ὅπ, i. 1. 18. Ήγ-γέλθη τοῖς στρατηγοί, ότι φεύγοιεν.] Hic de re : de ]>ersona autem in locis sequentibus. Xenoph. Hellen. vi. (4. 21.) Ό δὲ πρότερον ὀφθεὶς ἢ ἀγγελθεὶς ὅποι [hodie legitur ὅπη, marg". ότι, de permutatione vocabulorum ὅποι et ὅπη vide Gronov. ad Arrian. iii. 25. p. 141. et Lex. Xenoph. ν•Ὄποι ] πορεύοιτο. Eurip. Med. [imo Hec. 591.] ἀγγελθεῖσἀ μοι Γενναίος. [Cum participio Xenoph. Hellen, iv. 3. 7· Ἔλεγεν ὠς ἀγγέλλοιτο ὁ μὲν ΓΙείσανδρος τετελευτηκὼς, νικῴη δὲ τῇ ναυμαχίᾳ : et vi. 4. ϊ6. Ζῶντες ἠγγελμένοι ἦσαν. Cum infiti. Xenoph. Κ. Π. ν. 3. 15. Ό Ἀσσύριος ἐμ-βάλλειν ἀγγέλλεται, Junt. λέγεται.]
’Αγγέλλομαι, voce media, pro ἐπαγγέλλομαι. Soph. Ajace (1355. ed. Hermann.) Καὶ νῦν γε Τεύκρῳ τἀπὸ τοΰδ’ ἀγγέλλομαι, Ὄσον τότ’ ἐχθρὸς ἦν, τοσόνδ’ εἷναι φίλος, ubi Schol. accipit pro ἀγγέλλομαι, ὑπισχνοῦμαι,,
i.	e. Polliceor, Promitto, quam secjuendo expositionem, εἷναι pro εσεσθαι accipietur. Fortasse tamen potest et aliter exponi. [Alter Schol. habet, Ἁπὸ ταύτης τῆς ημέρας αγγέλλομαι καὶ σημαίνω αντω φιλίαν. “ Aor. 1. ἠγγειλάμην, Hvmn. Hom. vii. 33.” Schæf. in Mss.]
0 Αγγελμα, a ros, τὸ, Nuntium, Res quæ nuntiatur. Hesych. ἀγγελίην exponit ἄγγελμα. Fit ab ἥγγελ-μαι prima persona præt. τοῦ αγγέλλομαι. Herodiau. vii. (6. 11.) Οἷς ἔδωκε κατασεσημασμένα γράμματα εν πυκτοΊς πίναξι, δι ὦν τὰ απόρρητα καὶ κρυπτά ἀγγέλ-ματα τοῖς βασιλεῦσιν ἐπιστέλλεται. [“ Illud subst. αγγ. per se æque capiendum cum Steph. Tli., sed et ambiguum, quoniam de imperatore, quatenus ipse alteri, ut præfecto isti, aliquid nunciat, sane etiam simul aliquid injungere potest et jubere exsequendum, sed contra de privato homine quodam valebit pro inero indicio; qua quidem notione postrema cepit haud dubie etiam Steph., quum ad iii. 11. 14. comparabat in Tli. * αγγελίας—απορρήτους dixit, quod alibi αγγέλματα απόρρητα.' ” Irmisch. Thucyd. vii. 74. Οἱ δὲ πρὸς τὸ άγγελμα ἐπέσχον την νύκτα, νομίσαντεε οὐκ απάτην είναι. “ Eurip. Or. 875. Μῶν τι πολεμίων πάραἍγγελμ’; Iphig. Τ. 1184. Σώσαις ἡδοναῖς αγγελμάτων, Troad. 706. Ἁγγελὢ ἀγγέλ-ματα, Heracl. 660. Ὧ χαῖρε καὶ σὺ τοῖσδε τοῖς ἀγ-γέλμασιν, et 789* Ἥλευθερὥσθαι τοῖϊτδε τοῖς ἀγγέλ-μασι.” Btckii Index.]
ίΓ Ἅγγελοβ, ου, ὁ, ἡ, Nuntius, vel Nuntia. Hom. II. X. (438.) οὐ γάρ oì τις ἐτήτυμος ἄγγελος ἐλθὼν Ἥγγειλ’, ὅττι ῥά οἱ πόσις εκτοθι μίμνε πυλάων. Xe-uoph. Κ. II. ii. (4. 19•) Τὸν μὲν δὴ άγγελον, ἐπιστεί-λπς ταϋτα, ἔπεμψε. Herodiau. viii. (6. 18.) *Ἐς τε τὰ έθνη άγγελοι καί κήρυκες δαφνηφόροι διεπέμποντο. [“ Dorvill. ad Charit. p. íl7. dicit, usitatius άγγελον dici ηκειν, quam ἐλθεῖν. In. Xenophonte quidem legitur 1) ἥκειν. Κ. II. iv. 5. 17• Τῷ παρά Κν-αξάρους ήκοντι ἀγγέλῳ. Κ. Λ. i. 2. 21. Ἢκεν ἄγγε-
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λος λέγων•Ἵϊλ 3. 4. E. ii. 1. 8. Παρὰ τον irarpòs ἧκεν ἄγγελος λέγων. Sed s. 6. est pluralis de eodem, Πέμψας Αγγέλου*. ἥἶ 2) ἑλθεῖν. Κ. Π. ϋ. 4» 1. τΗλθε παρὰ Κυαξάρους ἄγγελος λέγων. *iü. 2. 13. Ay. i. 10. Sic interdum omittitur ἄγγελος, ut Ay. ». 36- Ἢλθεν αὐτῷ ἀπὸ τῶν οίκοι τελῶν, βοηθεῖν. Cf. Κ. A. ν. 2. 6. 1Γ 3) ἀφικνεῖσθαι. Π. ίν. 2. 1. Αψικνοΰνται ἀπὸ Ὑρκανίων ἄγγελοι. ἥ[ 4) ο'ίχεσθαι. Κ. Π. iv. 2. 10. Οἲχεται ὁ ἕτερος τῶν ἀγγέλων. 1Γ 5) πέμπεσθαι. Κ. Π. ν. 3. 7• Sic Κ. A. ii. 1. 5. Ἀποοτέλλει τοὺς ἁγγέ-λονς. Est i. q. πρέσβυς. Ε. ί. 4. 1. Οἵ τε Λακεδαιμονίων πρέσβεις καὶ οἱ ἄλλοι ἄγγελοι. Etiam superius nominantur πρέσβεις. ii. 1. 5. Λακεδαιμόνιοι—τρέ-σβεις, ξὺν αὐτοῖς δὲ καὶ παρὰ Κύρον ἄγγελοι. Cf. Κ. Π.
iii.	3. 25. A. vii. 6. 10. E. iii. 1.1. iii. 2. 14. Est i. q. κήρνξ, A. ii. 3. 2—5. nominantur ἄγγελοι, qui S. 1. κἠρυκες. Sic Κ. Π. ii. 4. 18. Cyrus ἄγγελον praemittit ad Armenium. E. vi. 4. 9- Πέμψα•ντες ἄγγελον ἐοτεφανωμένον, victoriæ nuncium.’' Lex. Xe-noph. Luciani Contcmpl. xvii. T. i. p. 513. Ἄγγελοι δε αὐτοῦ (θανάτου), καὶ ύπηρέται μάλα πολλοὶ, ὡς ὁρᾷ», ἠπίαλοι, καὶ πυρετοί, καὶ φθόαι, καὶ περιπνευμονίας καὶ ξίφη, καὶ λῃστήρια, καὶ κώνεια, και δικασταί, καί τύραννοι, ubi Τ. Hemsterh. a L. C. Valck. ad Scapulae tnarg. citatus, hæc notavit:—“ Ad illos ἀγγέ-λους et ὑπηρέτας Orci accedunt ἀπεψίαι καὶ δνσκινη-σίαι καθάπερ προάγγελοι καὶ πρόδρομοι καὶ κήρυκες νόσων ap. Plutarch. Τ. ii. p. 127· d· et p. 128. f. Ὑφ’ ὧν ἔνιοι μόλιε, ώσπερ ὑπ’ ἀγγέλων ἢ κλητόρων, πυρετού περὶ θύρας ὄντος, ἤδη θορυβούμενοι συστέλλουσιν ἑαυτούς. Hipponactis scazon ap. Etym. 539. Κριγὴ δὲ νεκρών ἄγγελός τε καὶ κηρνζ.” Juncus de Senect, ap. Stob. p. 593. 51., ab eodem Valck. ibid. allatus : Τῷ δὲ νέῳ πολλά μὲν πλεονεκτήματα, ἔν τε τᾗ ψυχῇ καὶ τῷ σώματι ἔδωκεν ὁ θεὸς ἀεὶ αὐξόμενα, μέγε-θός τε καὶ ἀλκὴν, καὶ κάλλος, καὶ χάριν έπανθοῦσαν, νοῦν τε ἤδη βέβαιον, καὶ φρόνησιν, καὶ λόγον των κατά τὴν ψυχὴν ἀγαθὢν ἄγγελον. “ Leonidae Tar. Epigr. xli. (Καὶ μαΖὸς, ἀκμῆς ἄγγελος, κυδωνιᾷ), et Philodemi Epigr. xiv. λευκαί με κατασπείρονσιν ἔθειραι—συνετής ἄγγελοι ἡλικέης, Jacobs. ad Anthol. Τ. χ. p. 316. Spec. p. 14. et Præf. ad B. et M. p. xxxiv. Ilgen. ad Hymn. p. 434. Δύ ἀγγέλων, Wessel, ad Herod. p. 34. 51. 70. 440. Mitscherlich. ad H. ín Cer. 128. *Μηδὲ ἄγγελος ἐσὡθη, prov., Diod. Sic. T. i. 421. 557. et 695.” Schæf. in Mss.]
Et pro Nuntia, II. Ὠ. (56Ἱ.) dicitur ἄγγελος μήτηρ, [Διόθεν δέ μοι ἄγγελος ήλθε, Μήτηρ, ἥ μ’ ἔτεκεν, θυ-γάτηρ ἁλίοιο γέροντος, et alibi Ἴρις itidem ἄγγελος, (II. Β. 786. Τρωσὶν δ’ ἄγγελος ἦλθε ποδήνεμος ὠκέα Ἴρις: et II. Γ. 121. τΙρις δ’ αὖθ* Ἑλένῃ λευκωλένῳ ἄγγελος ἦλθεν.]
Αὐτάγγελος, (ου, ὁ, ἡ,) Qui sibi nuntius est, Qui sua ipse nuntiat, aliena opera non utens, vel, Qui ultro nuntius venit. Vide Suid. [Αὐτάγγελος· ἡ ἀφ* ἑαυτῆς ἀπαγγέλλουσα. Αὐτάγγελος γὰρ ἡ δρῦε αὐτή σοι φράσει. Ἕχει γὰρ γράμματα. Καὶ αὖθις* τΗλθεν ἃν παρὰ βασιλέως αὐτάγγελος τούτων, εἰ μὴ νόσῳ μακρᾷ καὶ χαλεπῇ ἔκαμνε. Καὶ αὖθις* Ξυλληφθέντα δὲ εἱρχθῆναι κελεύει, ius μη ἐπανελθὀντα εις τὸ στρατό-πεδον αὐτάγγελον γενέσθαι τὢν ξυμφορώτερον ἇν κρυπτόμενων, cf. Zonar. ρ.344.] et Ammon. ["Αγγελος, καὶ ἐξάγγελος, καὶ αὐτάγγελος, διαψέρονσιν. "Αγγελο* μεν γαρ, πᾶς ὁ ἀγγέλλων τα ἔξωθεν. Ἐξάγγελος δὲ, ὁ τὰ ένδοθεν τοῖς ἔξω διαγγέλλων, ὅν Θουκυδίδης διάγγελον λέγει* Ἢσαν γάρ τινες τῷ Νικίᾳ διάγγελοι (additur ap. Thucjd. vii. 73. τὢν ενδοθεν.)' Αὐτάγγελος δὲ, ὁ τὰ ἑαυτοῦ διαγγέλλων, καὶ μὴ ὑφ’ ἑτεροῦ. ** Nollem, locus mendosus in limine nos detineret. Ms. íepit. ὁ τὰ ἐφ’ ἑαυτῷ διαγγέλλων, quae loquendi formula ab Ammonio plane est aliena. Hesychio αὐτά-ρεστοκ exponitur ὁ ἐφ’ ἑαυτῷ ἀγαλλόμενος. Recte vero. Sed neque τὰ ἐφ’ έαντον hic ferri potest, quippe quod res suo tempore gestas, Ammonio in ν. Ιστοριογράφος auctore, significaret. Itaque consideranda vett. editt. scriptura, ὁ τὰ ἀφ’ ἑαυτοῦ διαγγ. Sed íjïtid tum, amabo, τὰ, et ὑφ’ ἑτέρου διαγγέλλων; ut verba praecidam, ita scripserat, opinor, Ammon. Αὐτάγγελος δε, .ὁ τὰ εαυτόν ἀφ’ ἑαυτοῦ διαγγέλλων, καὶ μὴ ὑφ’ ἑτέρου πεμφθείς. Eo usu ἀφ’ ἑαυτοῦ adhi-
beri solet ab Ammooiö, quo exposuit Duker. ad Tbucyd. p. 404.35. Propter voculam τὰ inserendum videtur ὲαντοῦ. Heltod. it..(p, 76. Γέγονας ἡμῖν αὐτάγγελος τῶν ἑαυτῆς συμφορών. Max. Tyr. Senii, xxvi. p. 151. Ὑποφήτης αὐτάγγελος.. Ad rem Suid. (1. c.) Thucyd. iii. 33. Sacræ triremes αὐτάγγελος —ἔφρασαν, Schol. Οὐκ έπ’ Αγγελίαν πεμφθεῖσαι. Id nonnihil firmat vocem πεμφθεὶς, quæ sane abesse posset, si mavelis, καὶ μὴ δΓ ἑτέρου, Aliena opera uon usus. Vide Ammon. in Διδάξω. Hesych. in v. (Aú-τάγγελοι* ὲαυτοῖκ χρώμενοι ἀγγέλοις,) iu Aύτονργό*, et Αὐτόταγος. Soph. Œd. Coi. 325 (=333. Λόγων αὐτάγγελος,) et Piiil. 569 (—508. Πῶ« οὖν ’Οδυσ-σεὺς πρὸς τάδ’ οὐκ αὐτάγγελος Πλεῖν ἦν έτοιμος ;)” Valck. “ Soph. Pbil. 500. (Νῦν δ’, εἰε σὲ γὰρ τομ-πόν τε καὐτὸν ἄγγελον "Ηκω, συ σύσον, συ μ’ έλέησον,) et Diouys. Halic. Τ. iii. p. 1324. (ed. Keisk. Αυτὸ* ἄγγελος τοῖς Κυμαίοις τἥ* αὑτοῦ νίκης βονλύμενο* γενέσθαι.)” Schæf. in Mss. Plut. περὶ Φιλαδ. cum genitivo, Αύτάγγελοι τού πάθον* ήκειν δακοΰντε*. Idem in Catone, 250. (T. ii. p. 575. ed. Reisk.) Μετά δὲ τὴν μάχην εὑθὺς εἰς Ῥώμην ἐπέμπετο τῶν Αγωνισμένων αὐτάγγελος, Rerum abs se gestarum nuntius, Ore suo renuntiaturus, Bud.
Λὐτάγγελτος, (ου, ὁ, ἡ,) itidem Nuntius qui rei interfuit, Qui non alio utitur nuntio. Arrian. iv. (2.) Καί τινεε καὶ ἀπὸ του πάθους αὐτοῦ διαφνγύντε*, αυτάγ-γελτοι της ἁλώσεως ἐγένοντσ. Bud. Suspicor autem legendum αὐτάγγελος. [In Schmiederi Ed. 1798. legitur αὐτάγγελοι, sine alterius lectionis αὐτάγγελτοι mentione.]
“Αγγελος, pro nuntio Dei κατ’ ἐξοχ»/ν, Angelus, servato nomine apud Latinos theologos: ut servarunt in Apostolos, iu Martyr, et aliis quibusdam, quæ itidem κατ’ εξοχήν dicta intelliguntur. Philo De Mundo, Μωυσῆς δὲ εὐθυβόλῳ χρώμενος υνόματι, ἀγ-γέλους προσαγορεύει πρεσβευυμένα* καὶ διαγγελλούσας τά τε παρά τοῦ ηγεμόνα τοῖς ὑπηκόοις ἀγαθὰ, καί τῷ βασιλεῖ ὦν εἰσιν υπήκοοι χρεῖοι. Eosdemque esse putat quos philosophi Grseci heroes et dæraoues vocaverint. [“ Justiii. Martyr in Dial. cura Tryphone, "Αγγελος λέγεται, δια τὸ ἁγγέλλειν τοῖς άνθρωποι?, ὅσαπερ βούλεται αὐτοῖς ἁγγεῖλαι ἁ τῶν ὁλῶυ ποιητής. Origen. c. Ceis. ν. p. 233. Τούτονς ἀγ•γέλους άπὸ τοῦ ἔργου αὑτῶν μεμαθηκότες καλεῖν. Cyrill. Alex, in Catena in Jo. C. i. p. 21. Τὸ ἄγγελος όνομα λειτουργία* μάλλον έττιν, ἥπερ θυσία* σημαντικόν. Similia occurrunt ap. eund. in Act. Ephes. p. 148. Cbrys. Homil. iii. de Incomprehensibili T. vi. p. 407. "Αγγελος λέγεται, έπειδὰν τὰ του Θεοῦ τοῖ* άνθρωποι* αγγέλλει. Et Theodorei, in Ps. exlix. "Αγγελοι λέ-γονται, ὡς τὰ θεῖα διαπορθμεύοντε* ρήματα. Vide etiam Diouys. Areop. de Cæl. Hier- vi. p. 48. et ad eundem Pachymer. p. 57. Athanas. de Communi Essentia trium Personarum T. i. p. 238. Angelum ita definit, Ἅγγελός ἐστι Ζῶον λογικόν, ἅϋλον, * ὑμ-νολογικὸν, αθάνατον, Eadem definitio repetitur Quæst. xxx. ad Antiochum T. ii. p. 342. Damascenus Orthod. Fidei ii. 3. p. 68. Ἅγγελός έστιν ουσία νοερά, αεικίνητος, αυτεξούσιος» άσώματο*, Θεῷ λειτουργούσα, κατά χάριν εν rrj φύσει το αθάνατον εἰληφνῖα.” Soicer. Theodorei. Quæst. iii. in Genes.
*	Ἀπερίγραφον μόνην έδιδάχθημεν είναι την θείαν φύ-σιν ἅτε δὴ καὶ άκτιστου οὖσαν, καὶ Αναρχου, καί ἀΐδιον τὰ δέ γε ἀρξάμενα τοῦ εἷυαι, περιγεγραμμένον έχει δηλο-νότι τὸ είναι’ ούκονν καὶ ἁσώματονλέγοντες εἷναι τῶν ἁγ-γέλων τὴν φύσιν, περιγεγράφθαι φαμὲν αὑτῶν τὴν ὑπά-στάσιν. Greg. Nyssenus Hom. ii. T. ii. p. 23. Angelos bonos vocat οὐρανίους καὶ * πλησιοθέους ἀγγέλσυς. Photius in Pauli Epist. ad 1 Corinth. vi. 3. p. 411. Ἀγγέλους τοὺς δαίμονάς φησι, καθὼς καὶ ὁ Χριστὸς ἔλεγε, Τῷ Διαβόλῳ καὶ τοῖς ἀγγέλοις αυτόν. Πῶς δὲ αυτού* κρινονμεν; ὅταν άσώματοι ελαττον ἡμὢν τῶν
*	σαρκοψορούντων έχοντες εὑρεθὢσι, πλέον κατακρίνον-ται. Plura loca collegit Suicer. quem vide. “ Quicunque interpres voluntatis divinæ, Minister verbi divini, Doctor et pr*fectus Ecclesiæ, si ve .simpliciter ponatur, sive additis vocibus Θεοῦ et Εκκλησίας. Gal. iv. 14. Ἀλλ’ ὡς άγγελον θεόν, Imo velut doc-torem divinum. 1 Timotb. iii. 16. Ὤφθη ἀγγέλοις,
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Conspiciendum se præbuit Apostolis post resurrec- A iiotiem. Apocal. i. 20. "Αγγελοι τῶν ἑπτὰ Εκκλησιών βἰσι, Sunt Episcopi, primi doctores septem Ecclesia-rum. Ib. ii. 1. 8. 12. 18. iii. 1. Causa hujus usus loquendi est in eo. In V. T. sacerdotes, Levitæ, et prœcipue summi sacerdotes Angeli vocabantur, quia l)ei mandata ad homines et preces populi ad Deum deferrent, cf. Malach. ii. 7- ct ibi Grofc Eorum in locum cum tempore N. T. Apostoli, Episcopi, et Presbyteri successerint, Jes. Ixvi. 21., etiam hi κατ' ἐξοχὴν οἱ άγγελοι vocabantur. Aliis, ν. c. Eichhornio iu Corniu. in Apoc. V. i. p. 56. nomen ductum esse videtur e Synagoga Judaica, cujus antistes, scu is, cui prælege udi, orandi, et docendi munus demandatum erat, vocabatur Legatus, άγγελος Ecclesiæ. λ ide Vitringam de Synagoga Vet. L. iii. P. ii. c. 3. Braun. Select. SS. T. ii. p. 191. ct Schœttgcnii Hor. Hebr. P. i. p. IO89.” Schleusner. in Lex. Cf. C. A. Heumanni Disq. Exeg. περὶ τῶν ἀγγέλων, 1 Cor. xi.
10.	commemoratorum, Isenac. 1709. et in Pœcil.
T. iii. L. i. p. 123.	“ De illo Senecae loco Ep. xx.
ubi (si vera lectio est) sc Epicuri ἄγγελον vocat, possum ego et aliquid dicere. Allusura videlicet puto ad Tragoedias et Comœdias veterum, in quibus fere plerumque άγγελος inter personas est; qua metaphora usus est Seneca, quasi diceret, At ego, qui non minus Epicuri sensa possum exponere, quam ἅγγελος aliquis in Tragoedia pro iis respondet, qui longe absunt etc. Sed an eo possit referri is locus Maximi Tyrii, quem indicas, id vero est quod nequeo decernere, qui librum amissum dolcain. Dicam obiter aliquid de ν. ἅγγελος, quanquain nil ad Senecam, quod ab H. Steph. in Thes. L. Gr. notatum non est, et vulgo pro minus vero haberetur, hanc vocem sc. ap. scriptores ethnicos in ea etiam significatione occurrere, qua ap. Christianos usurpatus. Primum enim afferre possim Piat, de Legg. iv. p. dc. 1 ed. Læmar. Ait ibi Plato: Levium, volatiliumque verborum gravissima imminet pœna ; nam omnibus præposita est Nemesis, "Αγγελος Justitiæ s. Δίκης. Graeca sunt: Διότι κούφων καὶ πτηνών (ex Homero) λόγων βαρυτάτη Ζημί«• Πᾶσι γαρ ἐπίσκοπος τοΐς περὶ c τὰ τοιαῦτα ἐτἀχθη Δίκης Νέμεσις ἄγγελος. Dein, si quis forte erit, qui dicat imitationem Homeri esse, ubi Irin Junonis ἄγγελον vocat, tum ego locum Aristidis proferam, in quo nil est de quo dubitetur. Legitur is in Orat, εἰς Ἀθηνᾶν : Πίνδαρος δ’ αὖ φησι δεξιὰν κατά χεῖρα τον πατρὸς αυτήν καθεΖομένην, τὰς ἑντολὰς τοῖς θεοῖς άποδέχεσθαι’ αγγέλου μὲν γαρ ἐστι μείΖων ἥδε, καὶ τῶν ἀγγέλων ἅλλοις άλλα ἐπιτάττει, πρώτη παρὰ τον ττατρυί παραλαμβάνουσα, * Pindarus ait Minervam sedere ad dextram patris, mandata diis perferenda accipientem; est euim ipsa Angelis major, quip|>c quæ iis imperet, quæ a patre prius acceperit.' ” Tanaq. Fabri Epist. i. 64. p, 214. ed. sec.]
Ἁγγελικὸς, ὴ, ὸν, Angelicus, Ad angelum pertinens. Greg. Naz. eis τὰ Γενέθλια (Orat, xxxviii. p. 617.) Άγγελικάς καὶ οὐρανίους δυνάμεις, λαμπρότηταs δευτέρας, λειτουργούς της πρώτης λαμπρότητας. [Cf. Suiceri Thes. p. 33. “ 'Αγγελικός βίος, Vita Monastica. Quippe, ut est in Vita S. Nili junioris p. 127. 11 Μοναχός ἐστιν ἅγγελος, τὸ δὲ ἔργον αὐτοῦ ἐστιν ἔλεος, εἰρήνη, θυσία αἰνέσεως* ώσπερ γαρ οἱ άγγελοι τῷ μὲν Θεῷ ἀδιαλείπτως θυσίαν αινέσεως προφέρουσιν, ἐν ἀλ-λὴλοις δὲ ειρήνην ἀγαπητικῶς κέκτηνται, ἐλεοῦσι δὲ καὶ ἁντιλαμβάνοιται τῶν ανθρώπων, ὡς μικροτέρων ἀδελ-φὢν, ούτω δεῖ καὶ τον ἀληθῆ μοναχὸν ἔλεος μὲν ἐπιδεί-κνυσθαι πρὸς τοὺς ἐλαχιστοτέρους καὶ ξένους των αδελφών, ἁγαπᾷν δὲ ἐν ειρήνη τους Ισοτίμους, τοῖς δὲ προκύπτου-σιν μὴ φθονεῖν κ. τ. λ. Infra, Ἁφ’ οὗ γάρ τις μονάσῃ, οὐκέτι διαμένει εἷναι άνθρωπος, ἀλλ’ ἐκ τῶν δύο ἓν, ἢ ἅγγελος, ἢ δαίμων φανήσεται. Theodorus Studita in Epist. ad Gregorium filium, Καὶ οὔπω λέγω ὅτι οἱ πάντες οἱ έξοχοι των θεοψόρων πατέρων καὶ μονάχοι γε-“γόνασι, καὶ τὸν μοναχικόν βίον εἰς ἀγγελικὸν ἐκθειά-Ζουσι. Hinc Monachorum ἀγγελικὴ πολιτεία appellatur ap. Isidor. Peius, i. 99. (Εἰ δὲ τρίβωνα καὶ ὑπὴνην καὶ βάκτρον ἀρκεῖν ἡμῖν πρὸς * ἐξάνυσιν τῆε αγγελικής πολιτείας οἰόμεθα.)” Ducang. Glossas.
NO. IV,	VOL.
Plura ap. ipsum vide I. c. et in Append. i. Idem iu Append. ii. ex Andre*a Cretensi in S. Patapiuni hunc affert locum, Ό τής ερήμου πολίτης, καὶ τῆε οικουμένης * ἑπισκεπτήτης, ὁ επίγειος άγγελος, καί ουράνιος άνθρωπος, ό γήν ὡς ουρανόν οΐκήσας, καὶ ουρά· νυν ὡς γῆν μυστικώκ περιπολήσακ τῷ πνεύμαπ κ. τ. λ. 'Αγγελική ἐσθὴς, Vestis Monachica. Symeon Tliessa-lon. de Poenitentia, Ἐν ταύτῃ δὲ τῇ μετανοίᾳ καὶ τὸ ίερώτατον περιλαμβάνεται σχήμα τῶν μοναχών, ό δή καὶ ἀγγελικόν ἐστι καὶ καλείται, ὡς τὴν εκείνων μιμούμενου καί ἐπαγγελύμενον αγνείαν, άκτησίαν, ύμνους, προσευχές, νπ ακοήν τε και καθαρότητα. Αγγελικόν ένδυμα, ap. Gregor- in Vita S. Basilii jun. n. 30. Τὸ τῶν μοναχών άγγελοπρεπές ένδυμα, in V ita .Bacchi junioris Mart. σχήμα τό αγγελικόν, aliisque in locis, quæ citavit Ducang. “ *’Αγγελικοί, sic veteres quidam appellati sunt Hæretici, quorum meminit Epiplvan. Hær. lx. p. 219(=506.) solum autem refert nomen, dogma nullum indicat. Putat autem Angelicos appellatos esse, vel quod ab Angelis mundum creatura esse docuerint, vel quod Angelicam simulaverint vitam, vel a loco, Angclitia, ultra Mesopotamiam sito. Ejus verba suut:—'Αγγελικών αἵρεσιν άκηκόαμεν, καὶ τὸ ονομα μόνον ένηχήθημεν, ου πάνυ δὲ σαφώς ϊσμεν τις ή τοιαύτη αίρεσις, διά τό τάχα ποτέ καιρψ αυτήν ἐνστᾶσαν, ύστερον λῆξαι, καὶ καταλυθήναι εἰς τέλος. Τὸ δὲ όνομα διά ποιαν αιτίαν εσχεν, ούκ 'ϊσμεν. Ἥτοι γαρ παρά τό τινὰς υπό αγγέλων τὸν κόσμον γεγενήσθαι φάσκει ν' καί εἰ αυτή τούτο φάσκουσα τῷ ὀνόματι τούτῳ κέκληται, ούκ έχω λέγειν' ήτοι διά τό ἐν τάξει αγγέλων ἑαυτοὺς σεμνύνειν, καὶ βίῳ ἐξοχωτάτῳ ἄγεσθαι, ουδέ τούτο διαβεβαιοΰμαι’ ή καί άπό τόπου τινός εἰληφότες τοὔνομα, ἐπειδὰν χώρος τις έστιν * Ἰνγιλίνη επέκεινα τής Μεσοποταμίας χώρας κείμενος. Fatemur, nos ignorare, quis Ἰνγιλίνη sit locus. An potius legendum
*	Ἀγγελίνη ? sed nec illud conveniens, quia Geo-graphi de eo sileut. Quid * Ἁγγελὴ sit, ex Hesych. (Ἀγγελή* δήμος τής 'Αττικής Πανδιονίδος φυλής), Stepb. Byz. et Meursio de Pop. Atticæ notum. At illa etiam appellatio non est hujus loci.” Suiccr. p. 29· apud quem plura de his Hæreticis legi possunt. De conjectura Ἀγγελίνη vir doctus non debebat dubitare, quamvis Geographi nullam loci sic didi mentionem fecerint; sensus enim Ἀγγελίνη postulat, seu potius ’Αγγελική: nam 'Αγγελικοί nomen suum ex Ἀγγελίνη trahere non potuerunt. Gentile ab Ἀγ-νελίνη esset Ἀγγελῖνος, ut ab * Ἑλεφαντίνη formatur
*	'Ελεφάντινος, teste Steph. Βγζ. Vide nos supra ia Lex. Vocc. peregr. p. cccxxvii. b. Cf. ν. Ἀγ-γελίται.]
[* “ Ἀγγελίται, Haeretici, qui dicunt alium quidem esse Patrem, alium Filium, aliumque Spiritum Sanctum etc. sic appellati e loco ita dicto Alexandriæ, ut ait Timotheus Presb. Vide Niceph. Callist. xviii.
49.” Ducang.]
'Αγγελική, ῆς, ἡ, Saltatio quædam, quæ inter pocula exercebatur. Hesych. Ἀγγελίη* ὄρχησίς τις πα-poivios. [“ Angelica πἀροινος Hesychio est ἀγγελίη παροίνιος.” Casaub. ad Athen. xiv. p. 629- e. ubi hæc leguntur verba : Παρὰ δὲ Συρακουσίοις καὶ *χιτω-νέας Άρτέμιδος ὄρχησίς τις έστιν ίδιος καί αὔλησις* ἦν δέ τις καὶ 'Ιωνική υρχησις παροι νιος' καὶ τὴν αγγελικήν δὲ πάροινον ήκρίβουν ὄρχησιν. “ Desunt præscripta verba in Epit. Iu edita vero scriptura nil mutat Cod. A. Pro πάροινον tamen malebam παροίνιον, ut ap. Hc-sycb. utque ap. Nostrum proxime ante legebatur, ὄρχησις παροίνιος. Cur autem ap. Pollue, iv, 10$. (Τὸ δὲ Ιωνικόν Ἀρτέμιδι ώρχοΰντο Σικελιώται μάλιστα• τὸ δὲ αγγελικόν έμιμείτο σχήματα αγγέλων, ubi Cod. P. ap. Seber. * ἀγγελπκὸν), pro olim edito τό παραγγελικόν (ἀγγελικὸν), præter librorum, quod sciam, auctoritatem, τὸ παραγγελτικόν (ἀγγελπκὸν) correxerint Editores, haud satis causæ fuisse videtur. (Ἁγ-γελτικόν Salmasio et Kulinio placuisse miramur.) Caudam nominis declaravit Pollux, ubi lepide interpres, Angelicum, Angelorum referebat formas, cum nuntiorum debuisset. (Meurs. in Orchestra, Opp. T. v. p. 195. c.:—* Nuntiatorium vero imitabatur figura» nuntiorum, et observa illic nominis originem, quod, qui saltaret, nuntii habitum exhiberet.’) Quod
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vero ἠκρίβουν ait auctor, non liquet quinam sint qui ἠκρίβουν, utrum Syracusani, an Iones, an omnino veteres?” Schwoigh. ad Athen. 1. c. quem fugit, quod Meurs. 1. c. Hesychio Ἁγγελικὴ pro edito Ἀγ-γελίη restituerit. “ Eandem saltationem,” inquit idem Meurs., “ designat Leontius Scholasticus in Epigr. ijuod, scriptum in effigiem Xenophontis Smyr-næi, legitur Autliol. L. iv. tit. ‘25. Λὐτὸν ὁρᾷν Ἰό-βακχον ἐδόξαμεν, ἡνίκα ληνοῖς (Ληναΐς conjecit Ja-Cübs.) '0 πρέσβυς νεαρής ἦρχε * χοροιμανίην, Καὶ Κάδμου τὰ πάρηβα χορεύματα, καὶ τὸν ἀφ’ ὕλης *Ἁγγελον * εὑ/ακὢν ἰχνελάτην θιάσων, Καὶ τὴν εὐεἴΖουσαν ἐν αἵ-ματι παιδὸς Ἁγαύην Λυσσάδα' φεῦ θείης εἴνδρὸς * ὑπο-κρισίης.” Jacobs. quem præteriit hic Meursii locus, Epigramma illud inter ἀδεσπ. cccliii. edidit, nihil de ejus mictore monens.]
[* Ἁγγελικὴ, ῆς, ἡ, Angelica herba. Sic legitur in Eex. Hederis. 1767- nullo auctore citato.]
[* Ἀγγελικὸν μέτρον. “ Angelicum metrum scribit Diomed. ii. p. 512. Putsch. inventum esse a Stesichoro, tanqiiam celeritate nuntiis aptum. Unam enim ultimam syllabam detraxit hexametro, et fecit tale, Optima Calliope miratida poematibus. Sunt hujus metri aliæ species, quas referunt Mar. Victor.
L.	ii. Art. Grammat. p. 2531. Putsch. et Plotius de Metris p. 2633.” Forccllin. in Lex. “ Stesichori versus hujus moduli extat Aristoph. Pac. 797- Τοίαδε χρὴ Χαρίτων δαμὠματα καλλικόμων, CUI similes videntur Antiphauis Athenæi xi. 471. c. Τῆς τρυφερᾶς ἀπὸ Λέσβου * σεμνοπότου σταγόνος Πλῆρες, à<f>pícov, ίκαστοε δεξιτερᾷ δ’ ἔλαβεν. Idem ibid. xiv. 642. a. Εἷτ επεισήγεν χορείειν, ἢ τράπεζαν δευτέραν, Καὶ παρέθηκε γέμουσαν πέμμασι Travrohcnroìs. Cf. Her-ruaiin. de Metris Pindari ap. Heyn. T. iii. p. 222.” Gaisford. ad Hcpnæst. p. 354.]
[* Ἁγγελικὴ ῥῆσις. “ Videntur veteres has tragoediarum partes (nuntiorum narrationes), ut peculiare quid habentes, a ceteris partibus distinxisse, si quidem e nomine conjecturam facere licet. Vocabantur enim ῤήσεις ἀγγελικαί: vide (Phrynich. Arab. ap.) Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 26. (Ἁγγελικὴ ῤῆσις* ai των ἀγγέλων ἐν ταῖς τραγῳδίαις ῥήσεις.)” Herma mi. Elem. Doctr. Metr. i. 10. p. 52. Cf. eund. ibid. ii. 14. p. 121.]
[* Αὐτοαγγελικϊις, ἠ, όν. Maximi Schol. in Dionys. Areop. p. 233. Τὴν δὲ Ζωὴν οὑσιὠδη τῆς ψυχῆς ἐλάτ-τονά φησι τῶν ἀγγελικῶν ουσιών, παρ’ ὅσον αυτήν καὶ ἀγγελοειδῆ ζωήν, ου μην αγγελικήν ὀνομάΖει, οὐχ ὡς αὐτοαγγελικὴν, ἀλλὰ παρεμφερῆ.]
[* Ἁγγελικῶς, More angelico, Proci, in Piat. Tim. p. 298. e Gul. Adams Mss. Zonar. p. 1786.]
"Αγγελος, pro ἅγγελμα, s. ἁγγελία, Nuntium, ut Lat. Nuntius interdum idem est quod Nuntium. [Serv. ad Æn. vi. 456. * Qui nuntiat, genere tantum dicitur masculino ; quod autem nuntiatur, licet neutro dicatur ap. Catuli., tamen invenitur etiam masculino/ Id. ad Æn. ii. 806. * Nuntius est, qui nuntiat ; nuntium, quod nuntiatur/ Varro de L. L. v. 9. Ubi noctu in templum censura auspicatur, atque de cœlo nuntium erit, al. leg. nuntiatum. Catuli. Carm. Ixii. 75. Geminas deorum ad aures nova nuntia referens. Plaut. Mere. v. 2. 66. Sedul. ii. 474. Adde Lucret. Liv. Tibuli. Apulei, quorum loca afferunt critici magni nominis, neutrum genus constanter defendentes. Contra alii non minoris subsellii negant nisi masculine usurpari; loeaque allata vel e Mss. vel e conjectura mutant, aut aliter interpretantur.” Forcelliu. Lex. Sed, cum adjective adhibeatur (ap. Tibuli, iii. 4. 5. Divi vera monent venturae nuntia sortis ï Vera monent Thuscis exta probata viris, Lucret, vi. 75. simulacra feruntur In mentes hominum divinæ nuntia formae, iv. 705. et 1027. Ovid. Heroid. xvi. 10. Habes animi nuntia verba mei): satis patet Nuntium pariter ac Nuntius recte dici, et in utroque utpotc adjectivo subaudiendum esse substantivum aliquod.] Thucyd. vii. (8.) p. 236. Τὴν πὑτοῦ γνώμην μηδὲν ἐν τῷ ἀγγέλῳ ἀφανισθεῖσαν i. e. τῇ ἁγγελίᾳ, Schol.
"Αγγελος, a Syracusanis dicta Diana, teste Hesych. [Vide nos supra p. 243. a. ubi locum e Theocr. Schol.
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A de Hecate *Ἅγγελος dicta protulimus.]
[11. M. 73. Οὐκέτ’ ἔπειτ’ ὀΐω οὐδ’ άγγελον άπονέεσθαι Ἅψοῥῤον ποτὶ ἄστυ, ἑλιχθέντων ύπ’ Ἁχαιὢν, ubi Enstath. p. 893. 11* Τὸ δὲ * Οὐδ’ άγγελον ἀπονέεσθαι ἄψοῤῤον, inquit, παροιμιῶδές ἐστιν, ore πανωλεθρία* που γενομένης, οὐδ’ ὁ μήνυσών τα σκυθρωπά ὑπολέλει-πται* οι δὲ μεθ’ "Ομηρον, καί σκυθρωπών, και * σκυθρω-πότητος άγγελον τον τοιοῦτον φασίν οἱ δ’ αυτοί έφ* όμοιοις δεινοῖς παροιμιάζονται καὶ τὸ, Μηδὲ πνρψόρον ὐπολείπεσθαι. Cf. in Schæferi Mss. supra cit. phrasin, Μηδὲ άγγελος ἐσώθη, Diodoro Sic. plus semel usurpatam.]
Composita ex "Αγγελος, Nuntius:
Ἀνάγγελος, ου, ò, ἡ, Nuntio carens, Nuutium non habens. Ex άγγελοs, et quidem s. nuntius, s. nuntium exponatur et a privativo, inserto v, euphoniæ gratia. Ἀνάγγελος μάχη, Pugna nuntio carens, i. e. ex qua ne unus quidem evasit, nuntius cladis futurus. Suidas, [qui cum Zonara exp. μηδὲ άγγελον καταλειψθήναι,] bæc ex poeta quopiam [Cneio
B Lentulo Gaetulico Epigr. ii. notante Scbæf. in Mss.] affert, Ἔνθα μάχην ἔτλημεν ἀνάγγελον, ἅλλος ἐπ’ ἄλλον Πίπτοντες. Existimo autem ἀνάγγελον pugnam appellatam fuisse alludendo ad illa Homerica, (II. M. 73.) Οὐκέτ’ ἔπειτ’ ὀΐω οὐδ’ άγγελον ἀπονέεσθαι *Ἁψοῥῤον ποτὶ ἄστυ.
Ευάγγελος, ου, ὁ, ἡ, Lætus vel faustus nuntius, Qui fausta nuntiat. Euripidi in Phœn. Gratus nuntius, inquit Cainer. [v. 1232. A? αἴ• τί μ ούκ εἴασας ἐξ εὐαγγέλου Φήμης ἀπελθεῖν, ἀλλὰ μηνῦσαι κακά; Med. 97Ο. Ἴθ’ ὡς τάχιστα, μητρι δ’, ὧν ἐρᾷ τυχεῖν, Εὐἀγγελοι γένοισθε, πράξαντες καλῶς, et ν. 1005. μῶν τιν’ ἀγγέλλων τύχην Ουκ οἷδα, δόξης δ’ ἐσφαλην εὐαγγέλου; Æschyl. Agam. 20. Νϋν δ’ εὺτυχὴς γένοιτ* Απαλλαγή πόνων, Ευαγγέλου φανέντος ὀρφναίου πυρός : 269· Σὺ δ’ εἴτε κεδνὸν, εἴτε μὴ, πεπυσμένη, Εὐαγγέ-λοισιν ἐλπίσιν θυηπολεῖς, Κλύοιμ’ ἄν εὕφρων* οὐδὲ σιγώσῃ φθόνος. ΚΛ. Εὐάγγελος μὲν, ώσπερ ἡ ππροι-μία, "Εως γένοιτο μητρὸς εὐφρόνης πάρα : 483. Πνρὸς δ’ ὑπ’ εὐαγγέλου τὴν πόλιν Διήκει θοὰ βάξις : et 655.
C Σωτηρίων δὲ πραγμάτων εὐάγγελον Ἥκοντα πῤῥς χαί-ρουσαν εὐεστοῖ πόλιν, Πὢς κεδνὰ τοῖς κακοί σι συ/ιμίξω ;] Ita vocatum Mercurium scribit Hesych. [Εὐάγγελος* ὁ Ἑρμῆν. Suid. * Εὐάγγελος* Κωμικός. Τὢν όραμά· των αὐτοῦ ἐστιν Ἀνακιιλυπτόμενος, ὡς Ἀθηναῖος ἐν τοῖς Δειπνοσοφισταῖς, L. xiv. μ. 644. sed ubi fabula haec, notante Kustero, appellatur Άνακαλνπτομένη. Cyrilli Alexandr. Glossar. ap. Tittmann. in Prole-gom. ad Zonar. p. civ. Εὐάγγελον* έλαφρὸν, ενμαρη. Lege εὐάγκαλον, ut iu Suida legitur. Vide nos infra ad Εὐάγκαλοε. Ab εὐάγγελος autem descendit VERB.
* Εὐαγγελέω. Phrvnichi Ecl. Noni, et Verb. Attic. p. 114. Οΰτω λέγουσιν, ευαγγελίζομαι, η εὐαγγελῶ* οὗ ὁ Πλάτων τὸ δεύτερον πρότωπον λέγει εὐαγγελεῖς. “ Nescio an sit illud, quod nunc disparatis vocibus legitur (ap. Piat.) de Kcp. iv. 353. Bip. p. 432. Steph. (Εὖ δ’ ἀγγέλλεις, ἦ δ’ ὅς.) Photius: Εὐαγγελεῖν, ὑφ’ ἓν λέγουσι καί * κακαγγέΧλειν. Jam dudum rescripsimus εὐαγγελεῖν—*κακαγγελείν, quod utrumque omisit Schneider.” C. A. Lobeck. ia
D Comm. i. in Phrynich. p. 4. nondum edita. Vide Schæf. Append. ad Aristoph. Plut. p. 512. “ Nemo,” inquit Scaliger, “ Hellenismi paulo peritior òoucedet εὐαγγέλλειν Græcum esse; nam τὸ εὖ καὶ τὰ στερητικά μόρια non componuntur cum verbis, sed cum nominibus. Barbara sunt Euripidis δυσθνήσκω, item * δυσπροσίεσθαι Achillis Tatii.”] “ Δυσθνήσκω, Ægre “ vel infeliciter morior, Mala vel ingloria morte de-“ cedo, unde δυσθανὼν ap. Eurip.” [Electr. 842. παν δὲ σώμ άνω κάτω Ἥσπαιρεν, ηλάλαζε δυσθνῆσκον φόνῳ, et auctor Rhesi v. 790. Θερμὸς δὲ κρουνὸς δεσπότου παρὰ σφαγαῖς Βάλλει με δυσθνήσκοντος αίματο* φόνῳ. Δυσπροσίεσθαι autem Schneiderus praetermisit. Locum iu Achille Tatio frustra quæsivimus. “ Hac de rc quum diutina observatioue plura collegerim, alia ex aliis nexa, quo magis tirones demerear, ab ipsis doctrinæ veiut incunabulis ordiar, proœniiiijue loco Sylburgii verba pouam, in Nott. ad Clenard. et Antesign. p. 548. hæc scribentis:—* Χαλκοκεκαυμένος legitur etiam in vulgaribus Lexicis, et quidem e
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Galeno citatum, quam compositionem tueri videtur ἲλυσπᾶσθαι, παμφαίνειν, χερνίπτειν, et similia, praesertim quum ap. Lysiam quoque legatur (c. Andoc. p. 255.) 'Εχερνίφατο ἐκ τῆς ἱερᾶς χέρνιβος. Quia tamen raro sunt istiusmodi compositiones, e nominibus et verbis integris, vereor ne occasionem huic compositioni dederit compendium scripturæ non intellectum, nimirum o dextro humero cousonantis impositum pro os. Atque hoc quidem vocabulum jam Steph. proscripsit. (Verba sunt hæc, “ Χαλκοκεκαυμένος, Æs “ combustum, V. L. e Galeno, perperam pro χαλκὸς “ κεκαυμένος.”) Illorum autem e numero si sustuleris ἰλυσπᾶσθαι et παμφαίνειν,1 quæ composita non sunt, unum restat χερνίπτεσθαι, ex antiquitate retentum, ipsoque usu consecratum.1 Sed sunt prœtcrea alia quædarn verba, ad idem exemplum facta, ex parte jam priscis Grammaticis animadversa/ * Græca verba quando componuntur cum praepositione, eundem accentum sine dubio servant, καταγράφω, περιφέρω, ἀναγλύφω, ὑπομένω, διατρέχω, καταλαλώ, προορῶ. Cum vero eis alia pars orationis adjungitur, modo mutant priorem, modo tuentur accentum. Servant in his, τίω, Ἅτέω* ὄσσω, κα-κόσσω· unde κακοσσόμενος* νίπτω, χερνίπΤω, unde est, Χερνίψαντο δ’ ἔπειτα* κιθαρίΖω, * ·χοροκιθαρί£ω* Macrob. de Differ. Gr. Lat. Verb. p. 706. Zetin. uude1 χοροκιθαρίέω addatur Lexicis. Quanquam dicere haud veieor Grammaticos veteres, patrii sermoni» incautissimos æstimatores, multa hujusmodi coutra usum contraque rationem excudisse, quo e numero sunt βάσκιθι, πανέστησαν, atque illud ipsum, quod Macrob. affert, κακοσσόμενος.4 Ἀτίω etiam Ælius Dionysius Περὶ Ἀκλίτων Ῥημἀτων in Hort. Adon, commemorat, inter ἄκλιτα referens, quod ipsum indicio est, in ἀδεσπότῳ5 versu, Πᾶς τις πλούσιον ἄνδρα τίει, ἀτίει δὲ πενιχρὸν, quem etiam Etym. exhibet leviter immutatum, (Πᾶς δ’ όλβιόν ἄνδρα τίει
Α κ. τ. λ.) 5. Τιμὴ, noti posse ἁπτεἵ reponi. Sed hoc praeterquam in illo proverbio, miuquam lectum, sed ad graviorem negationis oppositionem inventum esse, tanto certius mihi persuadeo, quo plura ejus generis collecta habeo exempla. Atque in hoc quidem satis insignita est nota veritatis ; sed quid illud est, quod plus semel legimus ap. Grammaticos, ΐιφροντί$εi?6 Suidas: Ἁλογῆσαι* άφροντίσαι, τταραλογίσασθαι, καὶ Ἀλογῆσαι, ἀμελῆσαι, οὐ φροντίσαι. Hesych. Ἀποκη-δήσαντες* άφροντίσαντει. Etym. ρ. 130. 30. Ἁκη-δήσαντα καὶ άφροντικότα, ubi notandus est augmenti error rccentioribus familiarissimus. In Hesychio ἀφρονπστήσαντες recte reposuit Brimo, idemque ceteris redhibendum est locis, quos librariorum negli-gentia corrupit, syllabas contrahentium; velut in Polyb. ix. 16. p. 125. pro * άφροντιστητέον, quod nunc, auctore Scaligero, legitur, codices ad unum omnes * αφροντιστέυν exhibent, atque in eodem Hesychio s. ἀκἡδεσεν Sorberii codex ἠφρόντισεν retinet. Ἀφρονπστεῖν Plato Legg. xi. 131. T. íx. v. Piers. ad Mœr. p. 85. Quam facile autem vitium semel susceptum radices ajjat et propagetur, ostendit barbarum illud * ἀκαθιστάναι, quod ter quaterque ia Excerptt. Apotelesm. Hepheestionis legitur, p. 7. Ἀκαταστήσει κατά τὴν γυναίκα : ρ. 8. Μετά τὸ ἀκα-ταστῆσαι τεύξεται των καλών: ρ. 9* Ἀκαταστήσει ἐν ταῖς Κατά γυναίκα : ρ. 17- Ἀκαταστήσει πρὸς γυναίκα καὶ * βραδυγαμἠσει, unde βραδυγαμεῖν Lexicis inserendum, ἀκαταστήσει autem in * ἀκαταστατήσει mutandum est, ab Hesychk» s. Βράσσων, Etym. s. Σκοτό-μαινα, aliisque aequioris ævi scriptoribus adhibitum. Adjectivum * ἀκάθιστοε, quod et ipsum a Lexicogra-pliis neglectum recentiores usurpant pro Vagus, Instabilis, utrum verbum e se generaverit ἁκαθιστῶ, dicere non habeo. Neque tamen dissimulandum est, ejusmodi vitia nonnunquam Græcos ipsos in fraudem pellexisse, maxime Lexicorum conditores ;
1 M Λαμπρὸν παμφαίνοντα ὦσπερ ἀστέρα ἐν οὺρανᾠ, Themi*t. Or. ix. ρ. 128. c. ex Homero expressum est. Sed ut in illo ad deteriora ruentis seculï cursu poesis serpere, ita prosa eloquentia intumescere altius ct inflari erepit. Anna Conon, xii. 355. b. Κομἠτην ἐπϊ τεσσαράκοντα νυχθημέροις καμφαίνοντα. Nicet. Ann. iii. 3. 53- d. Δίκην * ἀκτινώδους λίθου έπάμφαινε. Ακτινώδης adde Lexicis. [Sed ex tat et ap. Nostrum atque in Schneideri Lex. ἀκτινοειδὴς, unde formatum est ἀκτινώδης.1 Idem xv. 8. 507. 'Ενώτια παμφανόωντα, atque hanc vocaliorem formam reeentiorum poesis maxime frequentavit, Arat. Phænom. 434. Quint. Cal. v. 117. Chrislodor. Έκφρασ. v. 100. p. 164. T. iii. Epigr. ἀδεσπ. clxxxix. 156.” Lobeck.
x u Aristopb. Pac. 961. Dionys. Hal. vii. 72. 1495. T. iii. Reisk. Quæ de χέρνιψ et χερνίπτεσθαι ap. Suid. et Harpocr. leguntur, hausta sunt e Scholiis in Demosth. quorum particulam, hic ibi mutilatam, servavit Cod. Bavaricus p. 81. V. ii. Keiek. eoqne exemplo intelligi volo, quantos usas hi commentarii ad Lexica Græca complenda afferant, quorum glossas rhetoricas plerasque ex hoc fonte manasse, facile, si ad hujus libri institutum pertineret, probarem.” Lobeck.
3	In eodem tractatu reperiri possunt luc voces. P. 595. ed. L. Bat. 1628.:—“ Est autem meditativa, qu® significant meditationem rei, cujus imminet et speratur effectus, ut Parturio, quod est, parere meditor; Esnrio, esse meditor : et sunt semper tertia* conjugationis producta». Huic similis in Graecis quoque verbis invenitur species, θανατιῶ, Δαιμονιῶ, * Κινητιῶ, Οὺρητιω,
•	Ερωτιῶ. His enim verbis tcntamentuin qumldam rei ct meditatio, non ipse effectus exprimitor. His similia videntur,
•	‘Ριγείω, ’Οκνείω, Γαμησιίω, Πολεμησεἱω, Βρωσείω.” Ρ. 578. :—“ Δωριεις in illis verbis, quae in ον niittflftt parataticon, et propter
•	βραχυκσταληξίαν tertiam a fine patiuntur accentum, tertiam numeri pluralis discretionis gratia βαρυτονουσιν* "Ετρεχον ἐγὦ,
• προπαροξυτόνως, •Ετρεχον ἐκεῖνοι, βαρύτόναις.” Ρ. 579. :—“ Et in his semper * ἰσοσυλλαβεῖ prima: secunda persona.” P. 579.: —“ Ideo autem prætcrmisinius disputare de duali numero, et de tempore aoristo, et de multiplici ratione temporum, qnia his Omnibus carent Latini, i. e. Περί δευτέρων, καί μέσων, ἠ παρακειμένων, ἠ •ὑπερσυντελικῶν, ἥ μελλόντων.” Ρ. 591.:—“ Παρακειμένου καὶ ὑπερσυντελικοῦ, πεποιηκέναι.” Et ρ. 600.:—“ Ιη παρακειμένῳ, seu ὑπερσυντελικᾷ.” E quibus ῥιγείω ct βραχνκαταληξία in Schneideri Lex. frustra quæruntnr. “ Ce traité de grammaire ne nous est point parvenii tel que Macrobc 1’avoit coniposé ; car ce qui nous reste n*est ςιΓιιη 80Γτὰύ lùit par nn certain Jcan, qu’on supposr, d’aprcs Pithou, ètre Jean Scot, dit Erigènc, qui ▼ivoit en 850, sous le regne de Charles-le-Chanvc, et qui a traduit dii Grec en Latin les ouvrages de Denys rAréopagite. Cependant ilavoit existé aiipuravant, selon Trithcme, un autre Jian Scot, qui vëcut sous le règne de Charlcmagne, environ l’an 800; et il exista depuis un Jean Dmw Scot, qui vivoit en 1308, sons TEiupereur Alberi.” Annales Encyclopcdiques rédigées par A. L. Millin, Aiinëe 1817. T. v. p. 53.
4	“ Κακοσσόμενος Hesychio est δεινῶς ἐμβλεφάμενος, Qni torvnm intuetor et animo male affecto.” H. St. Thes. Ind. “ Refutat Porphyr. Quæst. Honi. xvi. et interpretatur, ῶς ἐπϊ κακψ χρώμενον, τῇ θείῳ φωνῇ λοιδορῶν.’’ Hcins. “ Cnm Porphyr. 1. c. (p. 105. ed. Barn.) facit Anonymus Schol. Gr. in Honi. II. A. $. 100. e Ms. Ven. nuper editus ah Ant. Giovanni, ipiem cf. in Not. De-aumta enim Glossa nostra ex II. A. 105. ubi alii divisim κάκ’ ἀσσόμενος, quod præstat, si ad Hesychü expositionem adtcndamHs, auainvis Jens. Luc. Hes. p. 126. scripserit: * Ergo firmatur hæc istius loci lectio.’ Schol. ibi, Δεινὸν καὶ ἀργίλον ὑποβλεπόμενος. A polion. Lex. Honier. Κάκ’ ἀσσόμενος* κακῶς ὑποβλεψάμενος. Vide Hesych. v. Ό σσόμενος.” Albcrt. “ II. A. 105. Κακοσσόμε-vos* κακολογήσων. Forte Grammaticus posuerat κακσλογήσας, quanquam potuit et illud ponere, respiciens ad sequentia- In Scholiis editis legitor, Κάκ’ ἀσσόμενος· δεινὸν καὶ ἀργίλον ὑποβλεπόμενος· hæc et omnia similia, quæ in Scholiis istis leguntur, in Codice, unile fuero derivata, versibus legebantur interjecta. Ejrregie ne facturum credidit Ramee, si Scholio antefigeret dictionem Κακοσσόμενος. Sed duplex fuit in Homero lertio : ad illam vulgo receptam, Κάκ’ ἀσσόμενος, spectant interpretationes editi Scholiastæ, Hesychii, Apollonii Lex. Hom. ct Etymologi. Ad compositum, Κακοσσόμενος, quoil et in suis exemplaribus EuKtath. et in Ms. Codice invenerat Barnes., pertinet κακολυγήσας, ct hanc lectionem probat, altera non unam ob rationem
rejecta, Porphyr. Qiiir.st. Honi. xvii. p. cv. (Οὐ, κακῶς ὑποβλεψάμενος---, ἀλλἀ—ἐστὶν ὄσσα ἠ θεία φήμη·—μετἀ δέ σφισιν ὄσσα
δεδῇ ει, ’Οτρύνουσ* ἱέναι, Διὸς ἄγγελος, II. Β. 93. Απὸ τῆς ὄσσηϊ κιποίηται τὸ Κακοσσόμενος, ἤτοι ῶς * κακόμαντιν αὐτὸν ὺνειδί^ων.-
Οὐ μὶν γάρτοι ἐγῶ κακόν οσσομένη τόδ* ἱκάνω, II. Π. 17'2·, τουτέστιν, οὐ κακόν κληδονι^ομίνη.)" Valck. Diss. de Schol. in Hom. ined. p. 108. Quæ autem ap. Porphyr. leguntur, sine Porphyrii nomine occurrunt ap. Ytiloisoni Schol. Ven. notante G. H. Noetulcn Comm. de Porphyrii Schol. in Hom. p. 28. atque ex hoc ipso fonte manarunt Scholia ab Ant. Giovanni edita, quod Villoisuuum ad Apollonii Lex. Homer. fugisse miramur. “ Hcyii. Hom. iv. 47. ei Wassenb.ad Honier. p. 161. sq.” Scha í. in Mas.
5	Imo versus est Theognidis, teste Stob. xcvíi. p. S93. Grot. xcv. 519. Gcsn. In Theognidis Edd. quas curaverunt Gaisf. ct Bekk. legitur v. 621. Utrumqne praeteriit Etymologi locus, in quo corrupte reperitnr, Πας δ* ὄλβιον ἄνδρα τίει, ἀτίει δὲπενιχρόν. “ Metrum postulat, Πας δέ τις ὄλβιον ἄνδρα τίει. Tn vulg. ed. Theognidis v. 621. est, Πἀς τοι πλούσιον ἄνδρα τίει.” Sylburg. De lectione τοι nihil monent Gaisf. Bekk. et Schæf., qui τὶς dederunt. Forte Sylburg. τΙς scripsit, quod ex typolbetæ errore in τοι abiit. Quod autem ad v. Ατίω attinet, idem .Scliæf. in Mss. consuli jubet Bniuckii Apollon. R. 177. notas ad Hcrod. 610. et Catticr p. 22.
6	“ 'Αφροντί^ω, Negligo, Non curo, ut quidem tradunt VV. LL.” H. St. Thes. Imi.
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quorsum refere illud Hesych. Δυσαρεσκόμενοι* μὴ άρέσκοντες, Δυσαρεσκομένην' απαρεσκομενην, quod haud dubie alicubi pro Δυσαρεστούμενοι scriptum invenit *.1 illud una cum εὑάρεσκος,1 quod nuper admodum e Xcnoph. Memor, iìi. 5. 136. Schneider. sustulit, et δυσάρεσκος, quod uno Diphili exemplo firmatum, Porson. Advers. p. 313. suspectavit, e Lexicis nostris posthac exulabuiit; itemque * ἁνθρω-παρεσκήσαι1 * 3 * Ignat. Epist. xii. p. 262. Paris, quod Struvius meus suggessit, a Lexicographis omissum, et * δυσαρέσκησις emendanda sunt. Ap. Hesych. quod prope sequitur, Δυσαρεεῖ (sic)· δυσφροντίστω, mutandum videtur in Δυσωρεῖ' * δυσφροντιστεῖ. Sed illorum similia multa in Glossariis nostris etiam nunc circumferuntur verborum portenta, quorum potiora breviter recenseamus. * Ἄξιοπιστεύομαι, e Suida citatum, sed ap. Scliol. Aristoph. Nub. 873. unde translatus est locus, pro ἀξιοπιστεύονται ante Her-mann. legebatur, Ἀξιόπιστόν τι ἀεὶ oi διδάσκαλοι λέ-γοντες, unde leviter inclinatis literis άζιοπιστύτεροι emergit, quod non usus modo, sed ratio quoque fiagitat. llesych. Βρενθύεσθαι· θυμοῦσθαι, ὀργίΖεσθαι, ἀξιοπιστεύεσθαι, δυσχεραίνεσθαι. Leg. ἀναξισπαθεῖ-σθαι. Neque etiam hoc concesserim, ap. eund. Βρεν-θύεται* ἀξιοπαθεῖ, βαρεῖται, σεμνύνεται, recte Hemsterh. emendasseἀξιοπιστεύει. Multo praestat, ἀναξιοπαθεῖ. Ἀναξιοπαθεῖν* Plut. Parali, xvi. T. viii. p. 421. Hutt. Strabo viii. 170. T. iii. Tschnck. et recentissimi quique. Veteres Attici βαρέως φέρειν, δεινά πἀσχειν, heivoTraQeiv: recentiores δυσπαθεῖν, * ἰσχνροπαθεῖν (Scliol. Arati Pbænom. 71.) ὑ/3ριοπαθεῖν dixerunt. Phot. Παθαίνεσθαι* ου δεινοπαθειν. Sed est δεινο-παθεῖν καὶ σχετλιάΖειν ap. Dcmosth. c. Bœot. Ὑπ. Προικ. 1023. Maxim. Tyr. x. 170. Reisk. idque sine nota praetermisit J. Poli. vi. 201. qui τὸ δεινοπάθεια respuit ut εὐτελές : contra παθαίνεσθαι Liban. Φιλοπ. T. iv. p. 799. Reisk. Sopater Διαιρεσ. Ζητημ. 405. Πρὸς μηδὲν των ἐν ὕλη παθαίνεσθαι Synes. Dion. p.
50.	d.apnd antiquos non reperio. Ne quis autem medium verbum ἀναξιοπαθεῖσθαι præter usum me confinxisse putet, præsto est εὐπαθεῖσθαι ap. Suid. et Photii Τρύχεται* κακοπαθεϊται. Lexicis infer * δευ-τεροπάθεια, *δευτεροπαθεῖν, *ιδιοπαθε1ν, *υστεροπαθεϊν, quæ Galen. confertim posuit de Locc. Affect. L. i. 3. 388. C. T. vii. Αδύναμοι. Hesych. Ἁμενηνός* ἀδυνά-μενος, ubi, quum alii ἀδύναμοε, alii ἁδύνατος correxissent, Albert. neutrum se improbare professus est, posse tamen ἀδυνάμενος ex Hippocr. defendi. Verum is non ap. Hippocr. credo, sed ap. Steph. vocem legerat, qui T. iv. p. 277· άδυνανται λύεσθαι ill L. de Viet. Actlt. legi memorat, nescio qua fide.5 Nam neque in hoc libro, nisi plane caecutio, neque in reliquis, ut a Lin-denio et Charterio editi sunt, hoc legitur, neque dubito, si quid ejusmodi in prioribus edd. reperiatur, quin id protinus corrigendum sit. Οὑ δύνανται, μὴ δυνάμενοι quum frequentissime Hippocr. dixerit, quid causæ habemus, cur prodigiosum illud ἀδύνανται probemus? Δύο επιρρημάτων ἰσοδυναμένων Hort. Adon. p. 29· b. s. δυσαμμ. et ejusmodi alia unde orta sint, in oculos incurrit. De Hippocr. quoniam mentionem injecimus, non alienum fuerit monere et illud : pro γαλακτοπιέτω, quod editum est etiam a Charterio de Int. Aff. p. 675. a.T. vii. recte Linden. c. 51. p. 52611 T. ii. et Mack. c. 50. p. 383. T. ii. e Cod. γαλακτοποτεέτω emendasse, eosdemque pro θερ-μολούσθω de Morb. ii. 5. 555. b. T. vii. Linden. quidem θερμόλουτεέτω c% 70. p. 93- de qua forma alibi
a dicemus separatim, hunc autem c. 99· 245. θερμῳ λούσθω edidisse. * Συνευπάσχω non ita pridem Lcx-icographi nostri susceperunt, ductum, ut arbitror, e Demoslh. Or. de lteb. in Cherson, p. 105. 23. T. ii. Μὴ συνευπεπονθότων των πολλών Ὀλυνθίων—μὴ συνεν-πεπονθότος τού πλήθους, sic repetitum in Os. Philipp.
iv.	149. 7. ut Reisk. e compluribus Codd. edidit pro μηδὲν εὐπεπονθότος. Id quomodo corrigendum putem, e sequentibus intelligetur : Μὴ σὺν κακῶς αὐτοὺς ποιεῖν, ἀλλὰ συνελευθεροΰν, Thuc-yd. iii. 13. 428. "Οτι ἐξ αυτών το άντ εὖ πείσεσθαι προσδοκάν ἐστι, Aristid. Κατὰ τὢν Ἑξορχ. ρ. 404. T. ii. male Nor-niann. copulatis vocibus ἀντευπ. Plato Gorg. p. 159. T. iv. Εὖ ποιήσας τούτην τὴν εὐεργεσίαν άντ* εν πείθεται. Sed hoc vix debellato monstro, ecce aliud instat, e latebris et tenebris media* Græcitatis emersum,
*	ἐνευπάσχειν, quod Schneider. citat e Nicet. Ann.
xxi.	6. Sed id neque h. 1. scriptum invenitur, neque, ut mea memoria est, usquam alibi, neque suspicio abest eum, a quo Schneider. hoc sumsit testimonium,
B * ἐνευπαθεῖν, quod legitur L. ii. 6. sive L. i. Manuel. Comn. c. 6. p. 46. a. Paris, ad ἐνευπάσχω retulisse, operas autem iu numero scribendo aberrasse. Τοϊε κατὰ κοσμὸν ἐνευπαθεῖ τερπνοις, Id. L. ν. 6. 94. d. quod neglectura reliquerunt Lexica. * ΕὐπορίΖειν. Lucian. de Conscr. Hist. liii. Εὐμἀθειαν εὑπορίσει τοῖς ἀκούονσι, ubi ut εὐπορήσει, quod Cod. Mare, et Flos, habet pr« Schæferi emendatione ἐκπορίσει amplectar, his moveor ratiunculis. Εὑπορεῖν nunc Habere, nnne Suppeditare significat; prius illud rarenter cum quarto casu, (Εὐπσρέει τὴν τροφὴν ἐκ Τῆς έγγιστα δεξαμένης, Hippocr. de Corde c. viii. 292. Lind. T. iv.
р.	271. b. Charter.: Λόγους δε, δι ούς αν άμεινον Ζῶσιν, οὐ σφοδρά εὑπορεῖν μοι δοκεῖτε, Themist. Or.
xxii.	265. b.) ut plurimum cum secundo conjungitur, pariter ut medium εὐπορεῖσθαι, quod noununquam dativum adsciscit, (Strab. viii. 220. T. iìi. Εύπορου-μενη ΰδασι.) Altera significatione Plato Legg. xi. 133. T αυτά γε πάντα δύνατοι πᾶσιν επικουρίαν ταῖς χρείαις ἐξευπορεῖν, Dem. Sup. Phorm. 962. ΧρήμαθΓ
C ὐμῖν προσειτπορηκὼς, Æschin. c. Titiiarch. p. 121. Ὄθεν δὲ ταΰτ’ ευπόρησε, ef. Demosth. c. Apatur. 894. 14. De Reb. in Cherson. 94. c. Bœot. p. 1019.
с.	Neær. 1369. 10. Lycurg. c. Leocrat. p. 233. T. iv. Magna itaque suspicio est, ne ii, qui primi exemplaria Græca transcripserunt, antiqui sermonis inscitia, ubi activam significationem requiri intelligerent, εὑπορί-Ζειν intulerint: ut Dion. Ilal. de Ant. Rhetor- iv. 229. T. ν. Τοῦτο δ’ εὑπορίσεις τῷ λόγῳ, ubi Schæfero ἐκπορίσεις scribendum videtur. Ap. Lesbon. Λογ. ΓΙολιτ. p. 7- T. viii. * 'ΕζευπορΙζοντες όπως αὐτοὺς ὡς ἐλάχιστα λυπήσομεν, legendum est ἐκπορίΖοντες. Philostr. Ερρ. xxi. ρ. 9-2. Οὐκ ἅν ποτέ εύπορίσαι σκωμμάτων ὁ αλιτήριος, corrige ευπορήσαι. Galen. dc Sect. c. 1. ρ. 286. T. ii. Ὄθεν ευπορίσαντο την επιστήμην. Idem de Administs. Anatom. L. ii. 2. 48. b. T. iv. Εὑπορίαν τῆς απολογίας εὐπορίΖεσθαι. In Xenoph. Anab. V. 8. 25. Schneider. e Cod. Par-edidit, Ἢ ἀσθενοῦντι ἢ άποροΰντι συνεξεπόρισα, ut Porson. præscripserat; Weisk. et priores * συνεξευ-
D πόρισα, cui parum aberat quin locum daret Schneider. Pro συνεξεπόρισα autem, quod quidem eminentissimis auctoribus video placuisse, mihi præplacet vulgatum
*	συνεξευπόρησα,6 ut ap. Dinarch. c. Demostb. p. 43. T. iv. Διαλεγόμενος ἠτυχηκόπ καὶ συνευπορῶν άπεστε-ρημένῳ. Quam proclives autem omni tempore ad ejusmodi errores fuerint critici, exemplo est * συνευ-
1 Forte hoc verlmm legerat in Philone Judæo, e quo id affert G. "Wakef. in Mss. loco non indicato.
α “ Εὺαρέσκως, Placide. Hinc ’Απ. iii. 5- 5. Δοκεῖμοι—ίρχοντι εὐαρεσκοτέρως διακείσθαι ἠ πόλις, Operam dare ut magis placeat, Π|). obedieutia. Margg. * εὺαρεστοτέρως.” Lex. Xcuoph. Vulgatum nonnihil tueri videtur, quod in Anti-Atticista ap. Btkk. Anecd. Gr. T. i. p. 95. legatur, Εὺαρέστως· καὶ τούτο διωκουσιν. Ad Xcnoph. enim locum respici nulli dubitamus. Labbæi Glossa?: * Εὐαρέσκησις. Placor, oris, Ο. Εὺαρέστησις· Arbitrium, P. Εὺάρεστὑς. Placidus. Εὐαρέστως* Complacuo.
3 Imo recte se habet verb. ἀνθρωπαρεσκῆσαι, quod, pariter atque ἀνθρωπαρεσκεία, de quo vide Suid. Pliavor. ct Suicer. a D. Scotto in Appeml. ad Thes. Gr. L. citatos, turma tum est ab ἀνθρωπάρεσκος.
* Idem Plut. iu Catone Minore lix. T. iv. p. 473. Reisk. Αὐτῆς τε τῆς ‘Ρώμης οὕπω δι’ ἀήθειαν παντάπασι δεδεγμένη$ τὸν χαλινὸν, ἀλλ’ ἀναξιοπαθοίκτης, κα\ συνεξανισταμίιηης πρὸς πάσαν μεταβολήν. Pseildo-Plut. de Fluv. T. X. p. 73ík et 779. 5- “ Dionys. Halio. T. ii. p. 663." Scliaff. in Mss. “ Demarati Arradic. ii. ap. Stob. p. i28. 35. Clem. Alex. Ptettag. p. 70=189. 40. Josepbi Antiqq. xv. 3. 2.” G. Wakef. in Mss. * Αναξιοπάθεια, ἠ, notante eodem viro docto, legitur in Josephi Autiqq. xv. 2. 7.
5	Albert. forte ad Ind. Thes. respexit; ibi enim Noster sic loquitur :—“'Αδύναμαι, i. q. ἀδυνατῶ, Non possum. Hippocr. de u Victu in Morb. Acut. ἀδύνανται λύεσθαι, Solvi nequeunt.”
6	“ Polyb. Fragm. Ivi. c. 49. p. 560. Συν•ξεποιοῦντο ταῖς ἐκ τής Λακωνικής ἐπαρκείαις καὶ χορηγίαις, leg. συνεξευπορ/’ Lobcck.
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πορίσαιτει Demosth. c. Pantænet. 980. ìn margine Lutet, adscríptum, ut videtur, a Lambino ; εὐπορί-σωσι, quod ap. Dion. Halic. Antiqq. viii. 68. p. 16/3. Portus reponebat pro εὐπορήσωσι, ct complura alia. Addam et illud : ap. Zosimum L. i. 59. p. 90. Kcitein. Έκ τούτου τε χορηγία roìs πολιορκουμένοις εὐπορεῖ, dubium mihi esse, an scribendum sit εὐπορεῖτο. Galen. de Comp. Medie, s. Locc. viii. 1. 560. Κηρὸς ei μὴ πονπκὸς εντοροιτύ tmt. * ΔυσελπίΖειν tribus Polybii locis occurrit, ubi Scaligero δυσελπιστεῖν emendanti temere obloquitur Schweigh. ΕὐελπίΖειν e Charit. v.
1.	p. 106. Lips. sustulit Dorvill. *Εὐελπιστεῖν e Nicet. Anu. xxi. 11. 415. addendum Lexicis. In Hesych. Ἁελίσποντες· οὐκ iXwicloyres, magno consensu reponunt, * ἀελπίΖοιτεε. Soping. ἀελπὲοντες, quod infra legitur.* Suid. (et Zonar. p. 53.) Ἀελ-χέων οὐκ ἑλπίΖων. Ἁελτπ•έοντες* * ἀνελπιστοϋντες, Ηρόδοτος- Ἁελπτέοντες τοὺς "Ελληνας ὑπερβαλέ-σθαι. * Iii Hesychio fiuchiaut incerti, ἀελπτέοντες scribi debeat, an ἀέλποντες, pro ἀελπέοντες et ἀελί-σποντες. In his judices desidero, qui Linguam Græcam tractarunt in sua amplitudine; hi negabunt Græcum esse ἀέλπειν (aut ἀελπεῖν): fatebuntur ἀελπτεῦντες scribendum ap. Hem. II. H. 310. quia hanc solam formam analogia monstrat esse legitimam. Non ab ἔλπω formatur ἀέλπω, sed ab ἅελπτος formatum fuit ἀελπτεῖν: sicut ab * ἅβλεητος, ἀβλεπτεῖν, ab ἄσεπτοε, *ἀσεπτεῖν: hoc, omissum Lexicographis, habet Soph. Antig. 1350. Ἀβλεπτῶ restituendum est Etymologo in Λεύσσω pro * ἀπο-βλεπτέΰ.1 * Λοξοβλεπτοΰντες (pro vulg. * λοξοβλε-ποῦντες) Thoniæ M. in Διάστροψοι restitui debuerat e
A Mas/ Valck. ad Herod. vii. p. 583. •Λοξοβλε-ποῖσα Theocr. xx. 13. Reisk. et Brunck. conjecerunt ; ἀβλεπτέω Hippocr. de Decent. Hab. v. 255. b. T. ii. Eueeb. H. E. x. 8. 489. Ap. Hesych. Ἁβλεπτἡ· ἁβλεπτονντα, scribendum est haud dubie Ἀβλεπῆ, si tamen id quoque in usu fuit.1 Ceterum Grammaticorum testimoniis de v. ἀελπεῖν fidem abrogare mihi religio eet,* Græcos quum videam in formando sermone sæpe tenui quadam similitudinis umbra ductos esse, e quo factum est, ut idem vocabulum non eodem omnes modo inflecterent. Notum est, quantopere Codd. fluctuent inter καιροφυλακτεῖν et καιροψυλακτΊρ. Hoc Albert. ad Hesych. s. Καιροφυλακῆσαι unice probat, iliaci Kciskio ad Demosth. Or. in Aristocr. p. 6'78. 17· analogia* magis convenire videtur ; mihi propter multorum auctoritatem utrumque. ’Αφυλάκτων Aristöt.
H.	A. viii. 1. p. 318. Scbneid. Appian. Bell. Fun. xt.
21.	362. Ὑπὸ τῶν περὶ Αντίπατρον καιροψυΧακτοΰ-μενα, Josepb. Antiqq. xvL 3. 792. Cod. Busb. καιρό· B φυλάκτούμενα. Καιροφυλακεῖν Philo de Nomm. Mutat. 1073. d. de Præm. et Pœn. 923. d. Sopater Διαιρ. Ζητημ. p. 314. et 332. Schol. Thucyd. v. 54.
*	Καιροσκοπεί v, cujus mentionem Stephanus, Schnei-derus auctorem omisit, usurpavit Eustath. ad 11. A. p. 30. Lexicis adde * εἰρηνοφολακεῖν, Philo de Decal. p. 769« * θαλασσοφυλακεῖν, Nicet. Aun. iii. 7- 64. b.
*	ήμεροφυλακεῖν ap. Stlid. et Phot. s. Ἡμερωρεῖν,5 (quam glossam e Rhetorico, ut videtur, Lexico transcriptam retulit Eustath. p. 1335. 19.) * ναυφυλακεῖν, Eustath. 1562. 36. * νεοψυΧακτειν ap. Hesych. ubi Albert. malit νεοφυλακεῖν, de qua scriptura dicam
1 “ Αελίσποντες ap. Hesych. οὐκ έλπί|•οντες, Non sprrautes, pro quo infra ἀελπέοντες ex eodem.” H. St. Tbes. ïnd.
1 Locus e.sl hic : Λεύσσω· τὸ βλέπω. "Εστι ῥῆμα βλέπτω’ ὕθεν καί ἀποβλεπτῶ· ὕπερ Αἰολικῶς γίνεται βλέσσω, ως ὄπτω, ὄσσω, καὶ κατά ἀποβολὴν τοῦ β, καί πλεονασμᾷ τοΰ υ, γίνεται λεύσσω. Quem ante Valck. eodem modo correxerat Svlhurg. cujus hæc sunt verba “ Αποβλεπτῶ mendi suspicione haud vacat; melius ἀβλεπτῶ, ea forma quaἀελπτῶsupra 00. 00. Άβλεπτοϋντες sane eunt verbali αβλέπτημα legitur ap. Suid.”
3	Iu usu id faísse, patet ex eod. Hesych. 'Αβλεπές* φαῦλον, ubi vide Albertii not.
4	“ Αελπέοντες Hesych. atìcrt pro μὴ ἐλπί^οντες, Non sperantes, pro (pio ap. Militi, ἀελπτέοντες : ap. ennd. tamen Suid. itidem, u Αελπέων οὐκ ἐλπί£ων, Νυη sperans. Αελπτέον, Diffidendum. V. L. Potius tamen significaret, Non sperandum, Desperandum. H. St. Thes. Imi. u Αελπτέω, idem eum ἀελπέω et ἀέλπω, Non spero, Despero, teste Sniila, ἀελπτέοντες exponente απελπιστούν-u τες, afferenleque ex Herodoto (I. C.) Άελπτεοντες τοὺς "Ελληνας ὑπερβαλέσθαι. Itidem ap. Etym. (p. 20. 00. Αελπτέοντες· ἀνελπι-** στοϋντες, οὐκ ἐλπί$οντες, ἀπὸ τοῦ ἔλπω, ἀέλπτω, καί, ‘'Αελπτον ἀπροσδόκητον ἐχθρόν.)” Idem ibid. Post ἀπροσδόκητον comma poni debet, ut ponitur in Kd. Aid. Hesych. Ἀελπτον· ἀνέλπιστον, ἀπροσδόκητον, δεινὸν, αἰφνίδιον. “%lelius ἀελπτῶ circumflexum, ut v. præcedente (ἀελπτέοντες), et infra 23(3. 19. (Τἀ εἰς πτω λήγοντα ῥήματα βαρύνεται, βλάπτω, βάπτω, ὄπτω· τὸ δὲ ἀπτῶ, ἐκ τοῦ ὄπτω βαρυνόμενον διήλλαξε· χωρίς εἰ μὴ προκατάρχει ὄνομα* διἀ τὸ ἀελπτῶ, καί * ἀπεπτῶ, ἔστι δὲ ἄελπτος καί Unetrros), 464. 1. (Παν ῥῆμα εἰς πτω λῆγον βαρύνεται, εἰ μὴ χροκατάρχοι ὄνομα, ἠ διαστολὴ γένοιτο σημαινομένου, σκάπτω, θάπτω· τὸ γἀρ ῥιπτῶ, Αττικὸν ἠ ποιητικόν νίπτω, τύττω τὸ δὲ τνπτήσω, ῶς ἀπὸ περισπωμένου' πρόσκειται, εἰ μὴ προκατάρχοι ὄνομα, διἀ τὸ * άβλεπτos ἀβλεπτῶ, ἄπεπτος ἀπεπτῶ, ἀλείπτηΓ, φιλαλειπτῶ· ἠ διαστολὴ γένοιτο σημαινομένου, διἀτὸ ἀπτῶ, πρὸς ἀντιδιαστολὴν τοῦ ὄπτω.)” Sylbiirg. Paulo audacias loqui debebat vir doctus , non enim solum melius ἀελπτῶ circumflexum legeretur, sed Etymologi mente sic postulante legendum est. Nam Lexicographtis ille nunquam tradidisset ἀελπτέοντες formatum esse ἀπὸ τοῦ ἔλπω, ἀέλπτω, quod falsum esset, dim ἀελπτέοντες certo certius sit ab ἀελπτέω. Hæc duo Etymologi loca Valckenaerii sententiam, a Lo-beckio supra citatam, mire confirmant. Ceterum glossæ ejusdem Etymologi, Hesyrhii, Suidæ, et Zonara' in v. Αελπέων, Αελπέοντες, Αελπτέοντες, respiciunt proculdubio vel ad Herod. vii. 168., vel ad Hom. II. H. 310. At in Herod. Codices ἀελπτέοντες cum Suida et Etym. constanter exhibent. “ Eustath. simpliciter dicit, repetens verba poëtæ, Καί ῥ’ ἦγον προτί ἄστυ, ἁελπέοντες ἠ ἀέλποντες σόον εἶναι. Sed, qtianquain etiam ap. Hesych. est ἀελπέοντες, quod ex h. I. (luctum videri possit, et ἁελπέων ap. Suid. [et Zonaramj: tamen veram lectionem et ap. Hesych. ἀελπτέοντες esse puto cum Heinsio, J e usio, Allxrto, et Homeri quoque hanc veram lectionem credo, quam Me. Lips. habet in textu et in Sclioliis. Ea est vox Ionica, Herodoto etiam usurpata. Αελπέω vix credo ferre analogiam.” Er ne.st. aü Homeri loc. Praeter Ms. Lips. ἀελπτέοντες habet Villoifuiu FJ. atl fidem Codicis Veneti recensita, atque in ejusdem Sclioliis legitur: Αελπτέοντες· ουκ ἐλπί^οντες, ἀλλ’ ἐπεγνωκότες. Sed, etsi nos ἀελπτέοντες s. ἀελπτεῦντες cum Valck. Gr. lingua: ratione sic flagitante et Mss. Lips. et Ven. faventibus, Homero restitui vellemus, iidem tamen Hesyehii ἀελπέοντες in ἀελπτέοντες cum suis interpretibus ct Ernestio mntari nollemus, quippe qni in Suida et Zonara, Αελπέων* οίκ ἐλπί^ων, in Eustath. autem legerimus, Αελπέοντες ἠ ἀέλποντες. Αελπέω pro ἀελπτέω, sic contra analogiam verbum hocce Grammatici veteres scripsisse videntur. Toup. Ememld. in Suid. T. iii. p. 509. Herodoti locum ab Hesychio respici putat, atque adeo recte ἀελπτέοντες, qiiæ est, ut supra monuimus, Herod. Codd. constans scriptura, i|iiamqiie agnoscunt Smilas et Etym., emendavit. Sed Hesych. Homeri versum in animo habuisse, nobis satis probabile videtur ex ipsius verbis, Αελπέοντες* μὴ ἐλπί^οντες, Αελίσποντες* οὐκ ἐλπί^οντες, φϊ® plane respondent verbis Pseuilo-Didymi, Άελποντες· •ἁελπί^οντες, et Scholia*tæ Veneti, Αελπτέοντες· οὐκ ἐλπί^οντες, ἀλλ* ἐπεγνωκάτες, cum Etymologi glossam ad Herodoti locum
f»ertinerc, Αελπτέοντες* ἀνελπιστουντες, ουκ ἐλπί^οντες, pateat e Suida, Άελπτεοντες· ἀνελπιστοῦντες, Ηρόδοτος. U t ἀελπέω corrupte egitur pro legitima forma ἀελπτέω, sic ἀελπὴς male ponitur pro * ἀελπτὴς, •ἀελπία et •ἀνελπία pro * ἀελπτία. Hesych. Ἆελπές· ἀνέλπιστον. Αελπάρεα· δεινά. “ An pro ἀελπέα, ab ἀελπες, quod idem ac ἄελπτον : ἄελπτον autem ab ipso Hesych. exponitur δεινὸν, unde non mirum et ἀελπέα eidem esse δεινά.” Kuster. Pro ἀελπὲς repone ἀελπέα: respicitur enim ad Odyss. E. 408. ἼΙ μι»Γ ἐπειδὴ γαῖαν ἀελπέα δῶκεν ἰδέσθαι, ubi Pseudo-Didymi Scholis, Αελπέα* ἀνέλπιστον. Veram lectionem ἀελπτέα nobis servavit Apullouii Lex. Homer. *Άελπτον· ἀνέλπιστον, καὶ, Αελπτέα· τὸν ἀνέλπιστον. “ Nec Homerica est forma ἄελπτον, nec admodum difficilis : dedit forte Apollon. Αέλποντες· ἀελπέοντες, ex II. H. 510. ubi cf. Schol.” Villcrls. Saltem scribendum «st.tr, Αελπτέοντες propter sequens Αελπτέα. Sed hoc longius a vulgata lectione recedit; quæ satis recte se habet. Apollonii mens est hæc, »1>Ἀελπτος ò ἀνελπιστος formari Homericum Αελπτὴς b ἀνέλπιστος. At qiianauam in Iliade et Odyss. ἄελπτος non kpatnr, extat tamen Hymn. in Apoll. 91. Λητώ δ’ ἐννῆμάρ τε καί ἐννέα νύκτας ἀέλπτοις ’Πδ/νεσσι iré*apro. At cani Apollonius misquam alibi Hymnos* Homericos suas in partes vocasse videatur, nec hic ad Hymn. in Apoll. 91. respexisse crediderimus. Quod autem ad vocem ἀελπτία attinet, legitnr ea in Archilochi Fragni. xiii. p. ^93. Gaisf. xxxv. p. 117. Liebel. Κιχάνει δ’ ἐξ ἀελπτίης φόβος. “ Έξ ἀελπτίης hinc ap. Hesych. corripendnni esse pro ἐξ ἀελπτόην, vix dubitare licet. [‘ Et sic Toup. Emendd. iii. p. 386. et p. 509.’ Gaisford. Adde G. Wakef. ad Hesyehii mar".] Vide Wessel. ad Herod. p. 5tj. 42.” Jacobs. Sed in glossa constituenda Tottpio et Jacohsio praeivit Pien*on. Verisim. p. 254.:—“ Hinc emendandas est He*ych. ’Εξ ἀελπτόης* •ξ ἀνελπίστου. Virorum eruditorum conjccturæ sponte dilabuntnr, simul atque ex hoc loco apparet imica tantum litera mutata lepi debere, ’Εξ ἀελπτΙηΓ ἐξ ἀνελπίστου. Adhibuit idem vocabulum Pindar. Pytli. xii. 54. (’Αλλ’ ἔσται χρόνος Οὑτος, t καί τιν^ ἀελπτία βαλὼν "Έμπαλιν γνώμας τὸ μὲν δώσει, τὸ δ* ο6νω.)’’ Jam vero in Archilochi Fragni. pro ἀελπτίης aP· Heraclid. ed.Gale. p. 412. scribitur ἀελπίης, notante Toup. lí.cc. De vocibus vero ἀέλπω, ἀελπέω, ἀελπτέω, ἀελπί£*ω, ἀελπὴς, ἀελπτὴς, ct ἄελπτος Schæf. in Mss. consuli jubet Heyn. ad Hom. v. 359., qui liber nobis ha*c scribentibus non est ail manum. Idem Sctiæf. ibid. Hesychiopro corrupto ἀνελπία, Απόγνωσις· •ἀνελπία, restituit * ἀνελπτία. Sed ἀνελπτία derivaudnm esset ab * ἄνελπτος, cujus Tocaltuli cnm nc nnum quidem vestigium alibi appareat, amplectenda est lectio ab Hesyehii interpretibus ap. Albert. proposita, aempe ἀνελπιστία.
5 “ ‘Hμερωρεῖν, Suida* est ημ(ρο<ρυ\ακ*7ν, Hesychio ὴμεροφυλακτεῖν, quod nonnulli interpr. Interdia custodire,” H. St. Thes. Ind. Zonar. p. 993. ‘Ημερωρεῖν τὸ ημ*ροψυλακ(ΐν, ὠρῶ γἀρ τὸ φυλάσσω,	„
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alias, * νσμοφυλακεῖν Liban. Φιλοπολ, ρ. 801. Τ. ίν. * ΰδοφνλακτεϊν Phot. S. * ὁδωρεῖν. Τειχβφυλακεῖν, quod usurpant Appia η. Bcjl. Hisp. vi. 92. 215. Plut. V. Crass. xxvii. 450. T.ii. Dion. Hal. iv. 16. p. 678. Etyrn. s. Διεκωδὠνισε, per mihi mirum est Schneide-rum suspectum habuisse, dubitantem, ne τειχοψυλα-κτεῖν, quod ap. Polyæn. occurrit, rectius esset. Analoga sunt, ut sic dicam, ἀφυλακτεῖν, sola ; ad alterum genus pertinent * εἱρκτοφυλακεῖν, Philo Quod Deus immut. 310. a. *ἱματιοφυλακεῖν, Lucian. Philops. p. 300. οἰκοφυλακεῖν, Æsop. Fab. Ixxxii. p. 52. ὀπι-σθοφυλακεϊν, Irmisch. ad Herodian. viii. 268. * σιτο-φυλακεῖν, Appian. Bell. Pun. viii. 47- 36Ἱ. ὡοφυλακεῖν, Aristot. H. A. vi. 13. 273. x. 26. 450. quæ in Lexicis non satis munita extant, multaqne præterea alia, quibus omnibus substantiva in φύλαξ ortum dederunt. Non absimilia sunt * ἀπραγεῖν, et ἀπρακτεῖν, στέρνο· τυπέω et στερνοτνπτεω,1 ξηραλοιφεω et * ξηραλειητέω, et centena alia, de quibus plura dicenda habeo, quam quæ hoc sermone explicari possint.” C. A. Lobeck. Comm. i. in Phrynichi Ecl. nondum edita p. 4—11. Plura ap. ipsum eruditissimum virum in Comm. ii. ìii. et iv. legi possunt. Hæc pro specimine sufficiant. “ Haudquaquam admirandum est,” inquit idem Com-ment. vii. in Phryn. p. 3-, “ gravissimum J. Scaligeri judicium, quo verbum *εὐαγγέλ\ω atíjue alia quædam huic similia civitate ejecit, neque olim magnopere esse animadversum, et non ita multo post exanimis et memoria hominum ita plane excidisse, ut ab unoSchæf. custoditum videatur, (adde Jungerm. ad J. Poli. iii. 106.) et esse etiam nunc aliquos, qui his scilicet seditiosis vocibus aures claudant, atque hac tota ratione nihil pravius fallaciusque esse vociferentur. (Acerrimus nuper extitit hujus doctrinæ oppugnator, J. W. Rie-mer in Lex. Gr. T. i. p. 414. ed. noviss. qui quæ protulit exempla, aut correcta jam sunt, aut corrigentur, post, si quis me locus admonuerit.) Etenim præcepti hujus tanta vis, tantaque sententia est, ut, nisi omni et verborum et nominum genere explicetur, quanta et qualis sit, iutelligi nequeat; sin autem perfecta ante oculos ponatur, etiam invitis suffragium extorqueat; quod ostendam* Nanique hæc ratio, quæ derivata a primitivis terminationis quadam diversitate discriminat, ita vel ut in venas et in omne corpus linguae Græcæ permanavit, nullum ut repe-riatur genus vocabulorum, quod non ad eam rationem adtemperatum sit.” Exempla, quæ in Scaligeri regulam peccare videntur, hæc notavimus. 1. * Δυσανα-βλαστέω, quod Schneider. in Lex. affert e Plut. Sympos. vi. 2. T. viii. p. 746., "Οθεν ἡ ποιούσα διψῇν ἕνδεια λήγει καί παύεται, τῆς ὐγρότητος ἀπὸ τον βαρυ-νομένου καί δυσαναβλαστοῦντος ἐπὶ τὸν δεόμενον καί ποθοϋντα μεθισταμένης τόπον. Sic edidit Reisk. Salmasii conjectura est hæc, * δνσαναβαστοῦντος. “ T. * δυσαναβαστίΖοντος. Forte leg. δυσανασχε-τοῦντος ἀναβλυΖούσης, καὶ ἐπὶ τὸν δεόμενον.” Wyt-tenb. 2. ΔυσοίΖω.] “ ΔυσοίΖειν, Hesychio1 2 est “ ῴοβεῖσθαι, ὑποπτεύειν, Timere, Suspectare, qui “ δυσοίΖει Laconibus esse dixerat * δυσχερεῖ, ὑπονοεῖ.”
15.]
A [Pro δυσοίΖει in Còd. Yen. teste Schowio est δνσοῖεπ. Pro δυσχερεῖ autem, quod est nihili verbum, Albert. δυσχεραίνει reposuit, et sic Abresch. Animadvv. ad Æschyl. ii. 21. p. 385. Vide Æschyli SchoL mox citandum. Clemens initio Epist. ad Coriuth., Διά γενομέναε ἡμῖν συμφοράς καὶ περιπτώσεις, ἀδελφοὶ, δυ-σοίΖομεν επιστροφήν πεποιηκέναι. Vide ibi Patrie. Junii not. Hesy c h. Δύσοιο· φοβοῦ. 44 Forte, ΔυσοίΖεο, a δυσοίΖομαι.” Guyet. et Is. Voss. Æschyli Agam. 1325. Ovtoi δυσοίΖω, θάμνον ὡς ὄρνις, φόβῳ, ubi Scliol. Οὐ δυσχεραίνω, φησὶν, ὡς ὄρνις θέλουσα εἰς καλιάν εἰσελθεῖν, καὶ θῆρά τινα φοβούμενη. Hesych. ΔυσοίΖου* οἰωνιΖομένου, καὶ ἄγαν ὑποπτεύοντος. “ Vereor ut hæc sana sint, et non exciderint quædam. Quare expendendum relinquo peritioribus, an ex Eurip. in Rheso v. 805. medicina fieri possit loco male adfecto, Μηδὲν δυσοίΖου πολέμιους δρᾶσαι τάδε. Leviori opera sanes, quod habetur iufra, Ἑδύσυξα· ὑπενόησα, forte, Ἐδύσοιξα.” Abresch. Misc. Obss. V. 3. p. 99. Is. Voss. reponit, Ἑδύσωξα, i. e. ἐδυσώ-
B πησα. “ Suum morem si retinuisset Voss. fieri non poterat, quin ad veri vestigia perveniret. Repone, Ἐδύσοιξα. Supra: ΔυσοίΖει* δυσχεραίνει, υπονοεί, Λάκωνες. Idem est Δυσωχεῖν3 δυσχεραίνειν. Hinc emenda, * Ἑπιδυσωχεῖν* ἐπιτωθάΖειν. Origo verbi et ratio majoris est operæ.” T. Hemsterb. “ Hesych. ΔυσοίΖει* δυσχερεῖ, υπονοεί, Λάκωνες. Cum Moleste ferre a quibusvis Græcis, ab οἴω, Fero, dici potuerit δυσοίΖει v, quod Æschylus jam adhibuit in Agam. (1. c.) dubites forsan, an Λάκωνες ex vicinia huc, ut alibi, immigraverit; verbum tamen Doriensibus usitatum monstrat ap. Hesych. Ἐδύσοιξα. Hiuc mihi longe diversum videbatur Ἑπιδυσχεῖν ἐπιτωθάΖειν et io ἙπιλλίΖειν, non in Ἑπιδυσωχεῖν, mutandum.” Valck. ad Theocr. Adoniaz. p. 290. a Schæf. in Mss. citatus. “ Si scripsit poeta (auctor Rhesi) πολέμιους, quod additur, Μηδὲν δυσοίΖου, nequit explicari: verbo rarissimo speciem conciliat δυσοίΖων, Moleste ferens, supra positum v. 724., quodque præbet Hesych. ΔυσοίΖου. Huc Rhesi locum, dubitanter tamen,
C VV. DD. retulerunt, et multo magis alienum Clementis Romani. Si lenissima mutatione refingas Hesychianuni in, Δυσοίστου* οἰωνιΖομένου, καὶ άγαν ὑποπτεύοντος, nihil aliud desideres:	duplicem ia
talibus significandi vim sæpius attigit Tliom. M. Vide T. H. in Lucian. p. 179· Isto sensu Δύσοιστος dici potuit cautus ille dux Atheniensium Nicias, καὶ φύσει δεισιδαίμων, ut dicitur Diodoro Sic. xii. c. 12. f. Thucyd. p. 478. 2. Scripserat, opinor, SchoL Aristoph. Eq. 357· Δνσοιώνιστος (pro *Δυσώνητος) γαρ ὁ Νικίας. Quam vocem adbibet in Lysistr. 506. Lucian. ii. p. 355. Nusquam nobis lectum * δυσοιω-νεῖν e Phrynichi Sopii. Appar. mihi suppeditavit Kuhnk. Δυσοιωνεῖν* τὸ * δυσφήμως καὶ *ἀπαισίως ἐπί τινι πράξει μελλούση διαλέγεσθαι, (in Bekk. Anecd. Gr- T. i. p. 35.) Nibil horum quadrat in huuc Rhesi locum, ubi nescienti famulo, quis herum obtruiicasset, sinistri tamen aliquid de sociis suspicanti, hos nisi memoraverint, respondere debuerunt vigiles, Dubitare
1	Sic ἀπαρκίας et ἀπαρκτίας dicebatur. Vide Nostrum in ’Απορκίας. Plirynickas Arab. Σοφ. Προπαρ. ap. Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 19. Απαρκτίας. μετά του τ, οὐκ ἀπαρκίας.
2	Obiter defendendus est Hesych. contra Albertii conjectaram. Hesych. Δύσμορος· * κακοθάνατος, ἄθλιος, ἠ * κακόμορφος. Δύσμορφο;’ ἄμορφος, ἄσχημος, δυστυχή;. Pro κακόμορφα Salmas. et Biuno reponunt κακόμορο;. “ Concinne, si postremum illud huc pertineret. Sed referendum est ad v. Δύσμορφο;. Vel potius, crediderim hanc glossam cum proxime sequenti commissam esse. Ut verbo absolvam, sic omnia restituenda : Δύσμορος* κακοθάνατοy, άθλιο;, δυστυχή;. Δύσμορφοr άμορφος, ἥ κακόμορφο;, ἀσχήμων. Ita enim, quam άσχημο; malim, quod vetera J*exica sine ulla auctoritate exhibent. Supra Άσχη-μυνα explicuit, άμορφου. Suiil. [et Zonar.] Δύσμορο;' δυστυχή;, κακοθάνατο;, quæ nostram emendationem confirmant.” Albert. Δυστυχή; ad Δύσμορο; pertinere monuerat et Noster in v. Δύσμορφο;. “'Ασχημο;, ου, ò, ή, Deformis, Turpis, V. L. “sed sine ulla auctoritate.” H. St. Tlies, luti. Vox exrat in £tym. Ί. 23. *Ov Πρίηπον όνομασθηναι, άσχημου καὶ *βα-θυαιδοῖον. Hejecit tamen cani et Schneider. forte Albertio monitu1». Sed amplius de hac quæstionc cogitandum est. Nam recte dicitur άσχημοs pro ἀσχήμων, ut *«άσχημο; pro εὐσχήμων. Anti-Atticista in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 95. Εύσχημον ὲπὶ τοῦ καλού. “ Vide Notas ad Herod. 455.” Schæf. in Mss. Hinc * εὐσχήμως ap. Eurip. Hec. 569. Πολλὴν πρόνοιαν εΊχεν «ὺσχήμως πεσείν. “ Vide Steinbr. Mus. Tur. i. p. 197.” Schæf. in Mss. Ab εύσχημο; vero formatum est v. εύσχημολογέω, de quo vide Nostrum. “ Aristæn. i. 26. ’Αντί χρωμάτων καί γλωττη; χειρ! *πολυσχήμῳ καὶ ποικίλοι; ἠθεσι κεχρημένη. In universum
notent tirones, adjectiva exeuntia in σχημο; non nisi in recenrtoribus scriptoribus inveniri.--------Antiquiores Græci utuntur
forma in ων.” Bast. Spcciin. u. Edit. Aristæn. p. 29. Sed Eurip. uti adverbio εὐσχήμως notavit Schæfi ad Dionys. H. de Comp. Verb. p. 20*.
3	“ Δυσωχεῖν Hesychio δυσχεραίνεtv, Indignari, s. Ægre ferre. Ab eadem proculdubio origine, a qua δυσχεραίνειν.” H. St. Tht*s. Ind. “ Επιδυσχεῖν, Adulari, Palpari. Ita V. L. ex Hesych. qui exp. ἐπιτωθάΖειν. Sed suspecta est hæc scriptura.’] Idem ibid. Henisterlmsii conjectura ἐπιδυσωχεῖν Albertio placebat. O. Wakef. ad Hesych» marg. citat Plut. de Herodoti Malign. T. ix. p. 429. Reisk, Τί yàp áv τι; * ἐπιδυσχεραίνρ, Θηβαίου; άεΐ καί Φωκέας πικρά; αὺτοΰ καὶ κατακόρω; έξονειδίξοντο;; Sed Reisk. restituit, probante Wyttenb. ἔτι δυσχεραίνρ, idque omnino recte ; nusquam cuim alibi legitur verb. ἐπιδυσχεραίνω. l*ro ἐπιτωθάΖειν autem io Cod. Veo. teste Schowio scribitur ἐπιτωμά^ειν. Vide Valck. in texta citatam.
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omnino noli, quin hostes hoc facinus patraverint: A scripserat itaque poeta, Μηδὲν δοιάΖου, aut, quod malim, Μήδ’ ἐνδοιάΖου πολεμίους δρᾶσαι τάδε. Iu roiovTos, ποιείν, corripitur et a Tragicis interdum ot, inulto tamen rarius ab Eurip. quam n ceteris. ’Ev-δοιάΖειν et ἐνδοιάΖεσθαι est ἐν δοιῇ εἷναι, vel ἑσ7-ηκέναι, Dubitare. Thucyd. i. p. 28. 75. 78. 84. ἙνδοιάΖων τῇ γνώμῃ Sylla Plutarchi i. p. 457- b. Herod. vii. t>. 589- 99· Οὐδ’ ἔτι ἐνδοιαστῶς, Parthen. π. Έ. Π.
C. ix. p. 363. ΦράΖειν ἐκέλευβ τοῖς ἀδελφοῖς, μὴ (μὴδἹ * ἐνδοιᾶσθαι, ὡς τῆς πράξεως ἐπὶ τέλος ἀχθη-σομένης, εἰ μὴ ἐκεῖνοι ἐνδοιασθεῖεν.” Yalck. Diatr. c. x. p. 108. a Schæf. in Mss. citatus. “ Leg. Μηδὲν δύσοιΖ* ον πολεμίους δρᾶσαι τάδε, Ne suspiceris alios, quam hostes, hoc fecisse.” Musgrav.
Et sic nuper edidit Matthiæ. “ Ab οἴω, οἴομαι, οἴΖω, οἴΖομαι,” Guyet. ap. Albert. ad lies. “ Illud δυσοίΖω etiam ab oï factum puto, οἴ, οἴΖω, δυ-σοίΖω.	ΟἰμώΖειν est ab οἴμοι, hoc ab οἴ solo:
ὤΖειν1 ab ὦ ex Aristoph. recte adducit Stanl. Addam illud : οἴ non seniper est dolentis, ideoque b δυσοίΖειν emphatice usurpatum cum charactere.” ïVtuw. Eustath. ad II. A. p. 127· 9· Τὸ δὲ ἄ/Ζυρὸς τοιαύτην ἔχει παραγωγήν ὥσπερ παρά τὸ αἲ ἐπίῥῤημα γίνεται τὸ αἰάΖω, καὶ παρά τὸ ὢ, ὤΖω ἐν Αἰσχύλῳ, ἐξ οὗ τὸ οἰμώΖω, οὕτω παρά τὸ οἲ, οἴΖω, ἐξ οὗ παραγωγόν οἰΖύω, καί κατὰ διάλυσιν, όίΖύω* ὠς τὸ, Ἀλλ’ ἄγε δὴ περὶ κεῖνον ὀΐΖυε* ἐξ οὗ ἄίΖύς, ἡ ἀξία θρήνων κακοπάθεια, καὶ όϊΖυρὸς, ὁ θρήνων επάξιος. Schol. ad Aristoph. Vesp. 14.95. Ἀλλ’ ὦ ’Ζυρέ• τὸ πλήρες, ἀλλὰ <3 οἰΖυρέ. ΟἰΖύω, τὸ θρηνώ, καὶ κακοπαθῶ, παρά τὸ οἲ Θρηνητικόν ἐπίῥῤημα. γίνεται οἴΖω, ὅθεν οἰΖύω, καὶ δια-
λύσει ὀϊΖύω, ὅθεν ὀΐΖὐς, καὶ ἄίΖυρὸς ονόματα* οϊΖὐς, ἡ κακοπάθεια, θρηνείν ποιούσα, καὶ οϊΖυρὸς, ὁ κακοπαθών, καί άθλιος. Etym. 619* 56. Ὁ δὲ Απολλώνιος λέ-γει, ὅπ ἔστιν οἴ Επίρρημα σχετλιαστικόν ἢ θρηνητικόν* ἐκ τούτου γίνεται οἴΖω, ὡς λίαν λιἀΖω, καὶ αἴ αἴ αἰάΖω· ἐκ δὲ τού οἴΖω γίνεται οἰΖύω, καὶ κατὰ διάλυσιν, ὀϊΖύω, καὶ οἰΖυρός* ΔυσοίΖω igitur, c δύς et οἴΖω compositum Sculigcri rt*gulæ repugnat. 3. * Δυσθανατάω, quod mirum est in Lex. suum recepisse Schneider., contra eandem regulam formatum est, pariter ac * δυσθαva-τόω. ‘£ Δυσθανατάω, δυσθανατέω, Bastii Specira. p. 31. Wesselingii Obss. p. 166. G. Wakef. ad Soph. Trachin. 29·” Schæf. in Mss. Mœris p. 356. Σφα-δάΖειν, Ἀττικῶς* δυσθανατᾷν, Ἑλληνικῶς, ubi male Pierson. ab eodem Schæf. ibid. indicatus:—“ Δυσθα-νατᾷν pro δυσθανατεῖν recepi e Coisl. et Coli. Schl. Hanc enim verbi formam agnoscit Etym. in Θανατῶ.’' Locus est p. 442- 45. : Θανατῶ* ὅτε μέν ἐστιν ἁπλοΰν, ἕσπ τρίτης συΖυγίας τῶν περισπωμένων* οἷον, θανατῶ, θανατοῖς, καὶ σημαίνει το φονεύω* ὅτε δὲ σύνθετοκ, δευτέρας, οἷον, δυσθανατῶ, δυσθανατᾷε, ubi Sylburgius, vtro docto prætermissus, “Verius,” inquit, “ὅτε δὲ σύνθετον, πρώτης, οἷον δυσθανατῶ δυσθανατεῖς, nam δυσθανατεῖν in prima dicitur ut δυσαρεστεῖν, et se-cuudæ conjugationis verbum θ«νατᾷν, ut φονᾷν, sicut terminatione, ita etiam significatiotie diversum est,
v.	50.” Vulgatæ tamen lectioni favet Etymologi contextus. Vide Jungerm. mox citandum, qui verum vidit. Etym. p. 737· 15.: Ἑνδὲ τῷ Ἑητορικῷ Λεξικᾤ ευρον, τὸ σφαδάΖειν σημαίνειν τὸ δυσθανατεῖν, ματαίωε σπᾶσθαι, χαλεπαίνειν, μετ’ ὀργῆϊ στενάΖειν, ὡς Εὐριπί-δης καί ΙΙλάτων' Διὰ παντὸς βίου * σφαδᾷ. Respicitur
1 “ ynf«v est τὸ ὦ λέγειν, ut οἡιώ^ειν, τὸ οἴμοι λέγειν, h. e. dicere ὺ, Exclamare cnm admirativa particula ὦ. Utitur eo “ Æschjlus, sed et Aristoph. Vesp. (1527.) "’Λ^ωσινοί θεαταί.’’ H. St. Tlies. lud. Æschyli locus est in Eunieii. 121. ΚΛ. Άγαν ὐπνώσσεις, κ’ οὐ κατοικτίζεις πάθος' Φονεὺς δ* Όρεστης τῆσδε μητρός οϊχεται. (ΧΟ. Ωγμός.) ΚΛ. Ώζεις ; ὑπνώσσεις ; οὐκ ἀναστήσῃ τάχοτ; Τί σοι πέπρακται (πέπρωται Bentl. Stanl. et Schutz.) πράγμα πλὴν τεύχειν κακά ; (ΧΟ. ’Πγμός.) ΚΛ. "*ï*nvos πόνος τε κύριοι σννωμόται Δεινῆς δρακαίνης * ἐξεκήραναν μένο?. Μ Voces μυγμὸς et ώγμὸς non pronuntiantur a Choro, prout Cantero visum eat; sed tantum denotant Chorum inter dormiendum stertere, et ronchum ciere. Μυγμὸν, Mussitationem, seauitur ῶγμὸς, Oscitatio, q«i gestus est expergefactorum.” Stanl. Schol. ad Æschyli locum, ’Πς παρἀ τὸ, αί αί, αΐάζειν, οὕτω παρά τὸ ἂ> ῶ, ώ£ειν. Photius ; *£1ζειπ θαυμάσιε. Ώζηκεν λέγουσιν. “ Lego, κραυγάζειν. Certe Hesych. ac Phavor. ώ^ειν per βοᾷν interpretati suut.” Schlcu-•ner. Animadvv. in Photii Lex. p. 132. Alteram glossam, quæ huc pertinere videtur, intactam reliquit vir doctus, ct nos
Juoqne aliis emendandam relinquimus. Sed recte se habere vocem θαυμάζειν, Critico illi suspectam, patet ex Eustath. ad 1. X. p. 1279. 33. Ίστεον δὲ ῶς οἰμωγὴ μεν έκ τοῦ οιμώζω, αὐτὸ δε ἐκ τοῦ οἴμοι καὶ του ώζειν, ὕπερ ἀπὸ τοΰ ῶ γίνεται. Τούτου δὲ ἠ χρῆσις, παρ’ Αἰσχύλῳ ἐν Εὺμενίσι. Λέγει δε περὶ τοῦ τοιούτου βήματος καί Αἴλιος Διονύσιος οΰτω,'Ώζειν' τὸ θαυμά^ειν, ώς ῶ, [1. ῶ ὦ, Valck. Diatr. p. VI.] λέγειν, καθἀ καί οίμώζειν, τὸ οἴμοι λέγειν, καί φεύζειν, τὸ φευ λέγειν. Schol. ad Aristoph. Vesp. 1524. Τὸ δέ ύζωσιν, Αντί τοῦ, θαυμαστικόν τι λέγωσι, σύνθετον δέ ἐστιν, ώς τὸ οίμώζειν, καὶ κλώζειν, ἀπὸ τοῦ ω θαυμαστικού. “ ’Ώζωσιν οϊ θεατοί, i. e. Admiratione perculsi spectatores clament et vociferentur, cum viderint arduos secundum Phrynichuni saltus, crure sc. in sublime extenso. Puto vero legendum per o magnum, ώ^ωσιν. Fictum verbum a particulis <£>, ῶ, quo etiam usus est Æscliylus in Diris; proinde ut ab αί at, v. αιάζαν, ab οἴμοι v. οίμωζαν, et a φευ φεῦ, fecit etiam idem /Eschylus novum verbum φεύγειν [imo φεύ^εινϊ in Agam. [1317.], ubi cum'Cassandra dixisset φεῦ, φεῦ, respondet Chorus, Τί τοῦτ’ ἔφευξας; Ego vero arbitror etiam ab i 1 manasse ἐλέγους eadem ratione, vel potius ἀναλογία.” Flor. Christian. ad Aristoph. l.c. Sequentia loca indicavit Schæf. in Mss. “ Hesych. Εἰά^ων* εἶα ἐπικελεύων, Ευριπίδης Χρυσίππῳ. Ab εὖα sic formarunt εύάζειν, ab at, αί, αΐάζειν, atque ad eandem rationem ab aliis voculis, litcrisque, quas vehit affectus notas interserunt orationi, verba produxerunt: ab & formarunt Αζειν. Grammat. S. Germ. Ms. penes Ktilink. (in Bekk. Anccd. Gr. T. i. p. 348.) "Αζωτ τὸ στένειν, Σοφοκλής. Άζειν' τὸ διἀ το» στόματος ἀθρόως ἐκπνεῖν ἄ$"ειν λεγουσιν ’Αττικοί, μιμούμενοι τὺν ῆχον τοῦ πνεύματος, οὕτω Νικόχαρις. Sic a φεῦ, φεύγειν, ab οἴ lamentantis οϊζαν, (at ab οἴμοι, οίμοίζειν, οίμωζαν), ab ῶ adtnirantis ώ£*ειν. Hesych. Ώζειν' βοαν. Ώζεν άβάησεν. ■'Λέοντες· βοῶντες, καὶ λέγοντες ῶ ῶ, καὶ θαυμά^οντες.” Valck. Diatr. p. 20.	“ Quod legitur in hoc loco Theocriti (Adoniaz. 124.) ῶ admiranti?,
(quod ab ὦ distinguit H. St. Append. Tlies. p. 53. et 103.) verbum peperit ώζειν, significans Cum admiratione S> ώ exclamare í semel illud legitur in Aristoph. Vesp. 1518. quera locum a se emendatum primus explicuit R. Bentl. in Kespous. ad Boyl. e* ed. Lcnnep. p. 149.*’ Valck. ad Adoniaz. μ. 403. Cyrilli Alexandr. Lex. Ms. ap. Matthiæ Gloss. Gr. Miu. p. 4ìJ. Ώζοντες· θαυμάζοντας. “ Hæc glossa inLex. A. B. non legitur. Hic autem alieno in loco posita est. Non reficienda tamen, v. Hesych. b. v. et Schol. Æschyli p. 494.” Matthio». “ ’Λγμὸς Hesych. φωνὴ μετἀ τοῦ άκβοηθησαι ἠ μετἀ χειροτονίας. Derivatum ab Η. St. Thes. Ind. u ’Οττοτοῖ (s. 'Οτοτοὶ), Hesyciiio θρηνώδες άπίφθεγμα, ut Hei, Heu, Ah. Legitur ap. Æschyl. et Luc.M H. Sf. Tlies. Luciani Contempl. xvii. T. i. p. 513. "Οταν δὲ σφαλῶσι, πολὺ τὸ ὺττοτοῖ, καὶ αἴ αἴ, καὶ ώ μοι μοι, et Fugit, xxxiíi. T. iii. p. 381. Φεῦ τῶν κακών, όττοτοΐ, παπαιπαίαξ. “ Poreoni Orest. 1386- (‘ Όττοτοί Aid. solenni errorc, qui et in ὺτοβεῖύ frequenter occurrit’), Wakefieldii Tracli. 1009. Valck. ad Phœn. p. 375.” Schæf. in Mss. Zonar. p. 1477. ’Οττοτον ἀντϊ τοῦ φευ. Ότοτοΐ, Æschyli Agam. 1266.: ΌτοτοτοΖ, Pers. 921. Chœph. 869. Suppi. 896. : ’Οτοτοτοτοι, Pcrs. 1048.1056. 1081. 1085. Suppi. 905. : *Otototototototoì, Chœph. 156. Hinc VERB. “ 'Οτοτνζειν, Hesyciiio λέγειν, θρηνεΐν, Dicere, Flere." H. St Thes. Intl. Zonar. p. 1477. 'Οττοτύζαν βοῳν, ἠχεῖν. “ An sic leg. ap. Hesych. pro λέγειν?” Tittmann. Lectionem λέγειν recte se habere, sati· constat ex hoc Alberlii nota:—“Habet vocem Comicus Pac. 1011. ubi Schol. ’Οτοτύζαν θρηνεῖν, ut Suid. Idem, ia Lysistr. 520. 'Οτστύξεσθαι (ὰτοτύξει τοι edidit Hrunck.), unde • 'Οτοτύξιοι per lusum dixit iu Av. 1043. quod pneter Schol. monuit Eust. in Hom. p. 594. 27. (Ιστέον δὲ ὄτι τοῦ ἀλοφυδνὸν, προΰποκαται θάμα τὸ ύλοφύ^ω, Ζμοιον τφ ολολύζω, Τνα ὡς παίζω παιδνὸν, ούτως ᾖ καὶ όλοφύζω ἀλοφυδνόν καὶ ώσπερ όλολύζω όλολυγμών, τρύζω τρύγων, οΰτω καί όλοφύζω όλοφυγδών ὠς τὸ, ’Ολοφυγδύνα φύσεις' εἰ δὲ καὶ τὸ ἔθνος οἱ * Όλοφύξιοι, ἐκ τοῦ τοιούτου παράγονται {νήματος, ἀφ’ ὦν παίζει τούς 'Οτοτνζίονς 6 Κωμικός, οὐκ ἔστι στερεῶς εἰπεῖν. Πόλις δέ φασι θρακικὴ περί *Άθων * 'Ολόφυξος, ἀφ’ ής ἱστορεῖταί τις ‘Ηρόδοτος γράφας Περὶ Νυμφῶν.) Iterum ìn Thcsmoph. 1093. Οίμωζε et ὸτότυ^ε commutat, ubi Schol. 'Οτότυ^ε* λέγε, *θρήνει [leg. θρηνεί], ut h. I. λάγειρ, pro quo plenius leg. οτοτοῖ λέγειν, nisi e regula nostra illud ὐτοτοῖ subaudire malis, tunquam latens in v. ότατύζαν. Sup. Αἰαλλιάσας s, Αἰάσας* οἴμοι sc. λέγων.” “ An scripserat Hesych.” inquit Abrescb. Animadvv. ad Æsch. ii. 19. p. 369., “ ἀτοτύ^ειν λέγειν,—ut κλαίειν λέγειν? an íu λέγειν supplendum ὖτοτοί?” Semper ἀτοτοὶ et ότοτύζω scribendam esse monet Porson. ad Phœn. 1052., a Schæf. in Mss. citatus, qui consuli jubet Brunck. ad Phoen. 1048. et Musgr. ad Eurip. p. 217. a. cd. Beck. Α0ὐτοτύ$> autem venit COMPOS. ‘'Ανοτοτύζω. “ Cassandrae exclamanti ’ΟτστοτοτοΊ, inquit Chorus, Τί ταῦτ’ ἀνωτότυξας ; Quorsum illud ototototoi effers? Pari modo v. 1316. KA. Φεῦ, φεῦ. ΧΟ. Τί τοῦτ’ ἔφευξας ; Cas. Pheu ! Pheu! Cho. Quare pbeu exclamas? Ut ab ἀτοτοτοῖ ότοτύζω, sic a φεῦ verbum novum confinxit Æschylus; etenim ab imperfectis voculis vel exclamandi vel lugendi sæpe fiunt v*rba.” Stanl. ad Æscli. Agam. 1083. “ Ανωττότυξας, vel ἀνωτότυξας, ^urc tuetur Abresch. Animadvv. p. 569. Quod H. Stephano venerat in mentem, ἀνωλόλυξας præfert in isto versu Tragici Schol, in Eurip. Phœn. 1035.’’ Valck. ad Phœn. 1045. a Schæf. iu Mss. citatus. Eurip. Hcl. $76. Boàv, βοάν δ’ ‘Ελλάς Κελάδησε κἀνωτότυξεν “Valde placet, quod habet margo Barnesianæ, Κἀνωλόλυξεν, Clamorem lætnm et triumphalem edidit. Hoc enim est ὺλολύ^ειν. Viée Æsch. Sept. c. Tb. 831. Eum. 1051. Orest. 1143. ‘Clamorem triumphalem edidit, tamen et illa capiti manus imposuit.’ De quo more coiuiuodc citat Barnee. Saiuuel. L. ü. c. xiii. 19. Plura vide ad Electr. 146.” Musgr. ET * Έποτοτύζω. Eurip. Phœn. 1050. cd. Pors. Ίηϊον βοαν, βοαν, Ιἠιον μέλος, μέλος, "Αλλος ἀλλ’ επωτότυζε Διαδοχαῖς ἀνἀ πτόλιν, nbi Schol. ap. Valck. Επωτότυζε' άσχετλίαζεν, ἀπὸ τοῦ όττοτοί. “ Cum niembr. cum aliis habeant ἐπετάτυζε, Brunck. edidit άλλον «ποτύτνζε. Male τ duplicant Mss. et editi quidam. Semper ὸτοτοὶ et ότοτύζω scribendum.’’ l*orsou.
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ad Piat. Polit, ix. 6. p. 579. Καὶ φόβου γέμων διὰ Α παντὸε τοῦ βίου, σφαδασμῶν τε καὶ ὀδυνῶν πλήρης, unde, notante Ruhiik. ad Timaei Lex. p. 243., corrigendum est Etymol. Pliot. p. 411. ΣφαδάΖειν* φρά-σσειν, δυσθανατεῖν, ματαίως σπᾶσθαι, χαλεπαίνειν, μετ’ ὀργῆς στενάΖειν, ubi Cod. D. σφάσσειν. “ Mendose Hesych. ἈνασπάΖουσιν* ἀναταράσσουσιν. Repone, ἉνασφαδάΖουσιν* ἀνα βράσσουσιν. Eodem mendo liberandus est Suid. ΣφαδάΖειν’ θράσσειν, δυσθανατεῖν, ματαίως σπᾶσθαι, χαλεπαίνειν, μετ’ ὀργῆς στενάΖειν. Scribendum, ΣφαδάΖειν* βράσσειν. Facem nobis præfert Hesych. alia glossa, ΣῳαδἀΖει βράΖει,—σπεύ-δει, διασείει leg. διασείεται, θυμόνται, etc. Neutrale verbum non explicationem ταράττειν, sed ταράττε-σθαι postulasset, ut alibi ap. Hesych. ΣφαδάΖει* τα-ράττεται ὑπὸ τραύματος Ζέοντος.” Ruliük. 1. c. Adde Nicandri Alex. 25. Ή δὲ ταρασσομένη τὰ μὲν ἔβρασεν ἥλιθα νηδὺς Πνεύματα. Sed vera lectio in Hesych. est άναβράέονσιν, in Photio autem βράΖειν. Hesych. enim ipse in glossa a Ruhnk. et Schleusnero male suspecta habet, ΣφαδάΖει* βράΖει. Et in Zonara b quoque p. 1697· est, ΣφαδάΖειν· διεγείρειv, (lege cum Tittmanno, διεγείρεσθαιββρἀΖειν, διαπίμπρασθαι, ἢ τὸ δυσθανατεῖν, καὶ ματαίως σπᾶσθαι. Βράσσω est Ferveo, Bullio, at βράΖω præter hanc significationem notat et Tacite lamentari, qui sensus cum v. σφαδά-Ζω, prout supra expositum est, optime convenit. Hesych. ΒράΖειν* τὸ ἡσνχῆ όδύρεσθαι, nisi ΒράΖειν irrepsit pro Βραγχιᾷν. iu Etym. enim p. 211.24. reperitur, Βραγχιᾷν γαρ τὸ ἡσύχως όδύρεσθαι. Plura vide iufra in v. ΒράΖειν. “ Suid. (et Zonas, p. 586.) Δυσθανατῶντα* βιαίως τὸν βίον καταστρέφοντα, Έν δέ πνι μοίρᾳ τῆς ἀτραποῦ δυσθανατῶντα στρατιώτην (στρ, in Zonara deest) Ῥωμαῖον περιεβλέψαντο, τέτρασι βολαίε το σῶμα κοσμούμενον. Agathias (Hist. L. iii.) ap. Jungerin. ad Poli. iii. 106. (Οὐκ ἐνεγκόντες ἄνδρας δυσθανατῶντας, καὶ ὅποι αὐτοῖς τὸ θράσος χωρήσει, οὐ λογιΖομένους). Δυσθανατεῖν, Philostr. V. A. ν. 16. Δυσθανατουν, Hesych. ΣφαδάΖει* δυσθανατοῖ, nisi velis δυσθα νατεῖ.” Pierson. 1. c. Cod. Mare, teste Schowio babet, δυσθανατ.”, pro quo Musurus dedit, Δνσθανα- C τοῖ. J. Poli. 1. C. Εἴη δ’ ἂν τούτοις προσῆκον, καὶ ἐπι-θανάτως ἔχειν, καὶ Ἡρόδοτος, ἐδυσθανάτει, οὗ τὸ εναντίον, εὐθανάτως, Κρατῖνος λέγει. Respexit ad Herod. ix. 72. Ὁ δ’ ἐξενηνεγμένος ἐδυσθανάτεέ τε καὶ ἔλεγε πρὸς Ἀρίμνηστον, Ægre moriebatur, ubi Valck.
“ Utrumque fuit iu usu δυσθανατεῖν et δνσθανατᾷν. Mœr. Att. 1. c. ubi notat Pierson. Syllaba repetita scripsisse videtur Athenag. de Mort. Uesurr. s. 4.
(p. 49· ed. H. Steph.) Οὗτοι δέ γέ φασιν πολλά μὲν σώματα των εν ναυαγίοις καὶ ποταμοί δυσθανατώντων (vulgo δυσθανάτων) ἰχθύσι γενέσθαι τροφήν.”	“ Etym.
in Θανατῶ scribit, θανατῶ verbum cum simplex sit, esse tertiæ flexorum, ut θανατῶ, θανατοῖς, significare-que φονεύω. Ὄτε δὲ, ait, σύνθετον, δευτέρας, οἷον δυσθανατῶ, δυσθανατᾷν, quemadmodum sc. δοκῶ δο-Κεῖς simplex, prirnæ; compositum, secuudæ, προσδοκώ, προσδοκᾷς. Tum addit, Ὄτε δὲ τὸ θανατῶ δευτέρας συΖυγίαε, σημαίνει το επιθυμώ ἀποθανεῖν. Ἰώσηπος* Ἀνδρὶ θανατῶνπ μὴ συμπλέκεσθαι, ἤγονν ἀνδρὶ ἐπιθυ-μοΰντι καὶ προαιρονμένψ ἀποθανεῖν μὴ προσβαλεσθαι D εἰς μάχην. Ubi si priora ab eo dicta mecirni coiir siderabis, in Josephi loco mirum, ni etiam mecum legendum putaveris, δυσθανατὢντι. Subjicit et alium locum Libanii, (Ποῦ δὴ καὶ ἐπὶ τούτῳ θανατᾷν;) de quo idem dicendum videtur. Meminit et hujus verbi δυσθανατᾷν Etym. in ΣφαδάΖειν. (Imo ibi est δυσθανατεῖν.) Ceterum pro δυσθανατῶ, Euripidis δυσθνήσκω barbarum est, ut notat Encyclopædiæ sol limpidissimus Notis suis in Interpretis Phrynichci Notas.” Jungerin. 1. c. Sed quamvis recte viderit Jungerm. in verbis, ὅτε δὲ σύνθετον, δευτέρας, οἷον, δυσθανατῶ, δυσθανατᾷς, a Sylburgio suspectis, nihil a librariis peccatum esse, (Etymologi enim mens vulgatam lectionem satis tuetur,) erravit tamen in credendo Josephi et Libauii loca emendatione egere. Nam dixerat Etym. simplex esse tertiæ fiexorum, θανατόω θανατοῖς, compositum autem secundæ, δυσθα-νατάω δυσθα νατᾷς, ut simplex prinuv* δοκῶ δοκεῖς, compositum secundæ προσδοκώ προσδοκᾷς: deinde fubjungit, Ὄτε δὲ τὸ θανατῶ δευτέρας συΖυγίαε,
σημαίνει το επιθυμώ ἀποθανεῖν, i. e. θανατώ θανατφν, secundæ, poni pro επιθυμώ ἀποθανεῖν, tum vero loca ex Josepho et Libanio affert, in quibus θα νατᾷν sumitur pro προαιρεισθαι ἀποθανεῖν. Josephi autem locus, quem in animo habebat Etym., est de B. J. iii. 7* 18. Τοῖς μὲν ὁπλίταιν τὰς ὁρμὰς αυτών έκκλίνειν ἐκέλευσεν, καὶ μὴ συμπλέκεσθαι θανατῶσιν ἀνθρώποις, ubi sensus plane postulat editum θανατῶσιν, Mori cupientibus, uon δυσθανατῶσιν, Ægre monentibus. Idem Joseph. ibid. iv. 1. 4. Παρασπὢντες γαρ τὰ τῶν πεσόντων ξίφη, κατὰ τῶν δυσθανατώντων ἐχρῶντο : V. 9• 3. Ἔπειτα ἀποσείεσθαι τὸν Ζυγὸν, δυσθανατώντων, οὐ φιλελεύθερων είναι: VI. 1. 8. Ιουλίανὸς μὲν οὖν πολλὰ δυσθανατήσας. ίν. 4. 3. Άλλα τούτο μὲν δυσθανατώντων, καὶ πλησίον οὕσας τὰς τιμωρίας διακρονομένων σκῆψίς ἐστιν. Idem tamen ibid. v. 12.
3.	dixit, Ξηροῖς γὰρ τοῖς ὄμμασι, καὶ σεσῃρόσι τοῖς στό-μασιν οἱ δυσθavaτoύvτεs ἐφεώρων τοὺς φθάσανταs ἀνα-παύσασθαι, ubi vel scribe δυσθανατῶντες, vel potilis cetera loca ex hoc corrige. Ceterum δυσθανατῶ, si contracte ponitur pro δυσθανατόω aut δνσθανατάω, tam barbarum est,'quam δυσθνήσκω. Nam δυσθνήσκω e Scaligeri mente barbarum est, quia e δὺς et θνήσκω compositum, cum Gr. linguæ ratio τὸ εὖ καὶ τὰ στερητικά μόρια non componat cum verbis, sed cum nominibus. At δυσθανατάω aut δυσθανατόω, quia e δὺς et θανατάω aut θανατόω compositum, contra Scaligeri reculam peccat. Rectius igitur proculdubio dixeris δυσθανατέω, quod a δυσθανατσς formatur. Verba enim cum εὖ et δὺς composita descendunt ab adjectivis, quæ cum iisdem particulis componuutur, sem-perque in έω desiliunt, ut * δυσκωφέω, (in Leonidse Tarrnt. Epigr. lxxix. a Scbæf. in Mss. citato, Δυ-σκώφει μὴ Γόργε,) a δύσκωφος, *δυσπιστέω a δύσπιστος, (Albert. ad Gloss. Gr. in N. F. p. 99.:—“ Hesych. Οὐ διεκρίθη' ονκ ἀμφέβαλεν, οὐκ έδυσπίστησεν. Nola postremam vocem δυσπιστεῖν, ejuæ in Lexicis uon ex-tat. M. Meibom. ad oram Hes^chü sui legendum conjicit, ἐδυσπέτησεν, Ægrc aut impatienter tulit. Sed nihil mutandum. Glossar. Gr. Ms. Οῢ διεκρίθη* οὐκ ἐδυσπίστησεν. Et δύσπιστος ap. Hesych. est ó δυσκόλως πιστεύων, καὶ ἀβέβαιος, καὶ ἄπιστος μενών. Vide ibi Soping.” Plut. de Socratis Genio T. viit. p. 342. ΘαυμάΖω δ’ εἰ τοῖς ὐπὸ Σιμμίου λεγομένοις αυτού δυσπιστήσουσί τινες.) * δυστατέω s. * δυσδιμ-στατεω a *δύστατος s. * δυσδιάστπτος, (Plut. de Esu Carninm Orat. i. T. x. p. 129. Ἔτι μὲν ουρανόν εκρυπτεν αήρ, καί άστρα θολερῷ καί δυστατοῦνπ πεφυρ-μένα ὑγρῷ καὶ πυρὶ καὶ Ζάλαις ανέμων. “ Δυσδιαστα-τοῦντι e scripto. Nam concinnior vox videtur, quam δυστατοΰντι. Est autem δυσδιαστατοῦν, quod non facile discedat a se, aut divellatur, non facile intercapedinem admittat, ideoque visu haud facile penetretur.” X\l. Sed Schneider. in Lex. affert ex ejusdem Libro adv. Colotem T. x. p. 621. Ἕξις άνδρών καί διάθεσις φυλάττουσα τὸ ἀδιάπτωτον, καὶ μὴ προσιεμένη ταῖς διαβεβλημέναις οὅτω καὶ δυστατούσαις αἰσθήσεσι τὴν κρίσιν.) Horum locorum notitiam Schæferi Schedis debemus, qui insuper *δυσῳυ-λακτέω, a δυσφύλακτοε, addit, ex Heynii Homero vi.
37.	“ Pscudo-Didymi Schol. ad 11. K. 183. (Δυσωρὴ-
σανται* δυσφυλακτήσουσι, κακήν φυλακήν καί νύκτα διαγάγωσι,) Etym. 292. 50. (λυσωρήσονται* δυσφν-λακτήσουσι, Κακήν φυλακήν καὶ νύκτα διάξουσι,) et Hesych. (Δυσωρήσονται* δυσψυλακτήσωσι, κακήν νύκτα διαγάγωσι φυλάσσοντες· * ὦρος γὰρ ἡ φυλακή.y’- G. Wakef. in Mss. “Ex Hom. II. K. 183. ubi Schol. δυσφυλακτήσουσι, ut Suid. et Etym. quod et hic malim pro δυσφνλακτήσωσι, κακήν φυλακήν καί νύκτα διαγά-γωσι. Etym. διάξουσι, quod præstat. Nisi malis, Ανσωρήσωνται: quando reliqua bene se habent. Vide Barnes. ad 1. 1. Λ polion. Lex. Hoitier. Δυσωρήσωσι* δυσφνλακτήσωσι καὶ κακήν νύκτα διάγωσιν.” Albert. “ Schol. et Hesych. habent διαγάγωσι, unde pro διωρήσονται lectum olim in Homefo fuisse conjecit Barnes. δυσωρήσωνται, sed pertinent illæ interpretandi formas, uti et Hesychii δυσφνλακτήσωσι, ad antiquam, quam Apollen» servavit, lectionem, δυσωρήσωσι.’’ Herm. Tollius ad Apollon. Lex. In Pseudo-Didym» àchoiio pro διαγάγωσι ex Elvui. reponendum est διάξουσι, quando præcedit Δυσωρήσονται—δυσῳυλᾳ-
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κτήσονσι, et in Héeych. leg» debet Aυσωρήσωνται, seu a Suicer. Tbes. Eccles.) εὑστολίΖω.] “ ΕὐστολίΖϊυ, ex potius Δυσωρήσακτι, cum quo conveniret δυσφυλβκτή- “ Eurip. affertur pro Probe decoro, ted divítim po-
σωσι et ἃιαγἁγαιςν. i» Porro io eodem Hesych. corruptum illud, ὦρος γὰρ ἡφυλακὴ, intactum relinquere cl. Editor oon debebat. Ὦρο* enim pro φυλακὴ nusquam legitur. (Etym. 6(). 4:3. Ἀλεωρἡ· ἡφυλακὴ. Vide Nostrum in Οὕριον, afferentem ex Hesychio/Opiov φυλακὴ, sed pro eo ex ordine literanun reponentem, Οὕριον, et ad οὗρος, Custos, expositionem hanc referentem. Hesych. Οὕριον* * σωρίον, ubi vide interpretes.) Scribe igitur ὤρη. Hesych. Ὧροτ ὢρ»α, φύλακες. “Ὄρια i. q. οὖρος.” G. “ Horrea, ut supra.” Soping. In Cod. Ven. teste Schowio est,’Ωρου· ὥρια, φ. An leg. Ὡρειάριοι· φύλακες ί] “ Ὡρεῖον in Pan-ff dect. Or. pro Lat. Horreum, et Ὡρειάριος, pro ■“ Horrearius. Suidas ψιλῶς habet ὡρεῖον, exponens ^ ταμεῖον.” [Labbæi Glossæ: Ὡρεῖον Penus, S. Zouaras p. 1890. Ὡρειάρειοε, “Cod. K. Ὡρειάριος, utninique pro ὁρειάριος. Vide Du-Cang. v. Ὡρειάριος.”	“tius scribendum/' [Respicitor ad Eurip. lphig. Aul. 253. obi sic edidit a Marklando monitus Mat-thiæ, πόντιας I Ιεντέ/κοϊτα νῆαε εἰδόμαν Σημείοιε εὖ ‘στολισμένας. Ed. Aid. εὐστολισμένατ, tieqne aliter Codd. unde Scaligcr έστολισμίνασ.' ΕὐοτοχάΖω.] ς* ΕὐστοχάΖομαι, Conjectura assequor, tit tradunt “ Vulg. Lexx. quæ etiam addunt, esse deponens, et “ genitivo jungi, sed viderint." [“ Melias separ&tim verbum quodque exaretur,” inquit Lex. Hederico-Er-nestinum. * ΕὐστρογγυλίΖω, (quod Lexica exhibent, Sed ἀμαρτυρως), εὐτελίΖω, * εὐτραπελίΖω, (etiam hoc affertur ἀμαρτύρως), €υτρ€ττ1$ω, (unde, notante G. Wakef. in Mas. * εὐτρεπιστέον, Heliodori Ætbiop. p. 187.) εὐτυκίΖω.] “ ΕὐτυκίΖεϊν Etymologo ἑτοιμάΖειν.'* [Hesych. * ΕὐτὰκαΖον* εὕτυκτον ἔχε, ἕτοιμοΡ. Εὐχερὲς, εὐποίητον, ῥᾀδιον, ubi Salmas. Is. Voss. et Kusten corrigunt Εὑτύκισον. Albertio placet Bidii sententia
Tittmann. Eustath. ad 11. K. p. 797* 27* Τὸ δὲ utpote simplicissima, verba ita ordinanda esse cen--δυσωρεῖν τταρηκται μὲν ὁμοίως τῷ ἀρκυωρεῖν, ὅ ἔν τοῖε β sentis, Εὑτύκασυν ἔχε έτοιμον. Εὕτυκτον εὐχερὲς, περὶ Προνοίας κεῖται παρά τῷ Αἱλιανῷ* ἕγει δὲ ὁμοιό- εὐποίητον, ῥᾀδιον. Sed εὐτυκάΖω alibi non extfct.
τητα συνθέσεωε καὶ πρῥε τὸ πολυωρεῖν, δηλοῖ δὲ τὸ έυσφυλακτεϊν, ἤγουν κακοπαθεῖν ἐν τῷ φυλάσσειν, ὡς ὢ Ποιητὴς ἑρμηνεύει παραφράσας ἐπ τῷ, Νύκτα φυλασ--σομένοισι κακήν* τὸ μὲν γὰρδυς ἀντὶ κακοϋ, ὠρεῖν δὲ τὸ φνλάσσειν, ὤστε ταὑτὸν δυσωρεῖν, καὶ νύκτα κακὴν -φυλάσσεσθαι, ἤγουν φυλάσσειν : et adOd.M. p. 1715* 17. Πόδες δὲ άωροι κατὰ τοὺς παλαιοὺς, ἢ λεπτοί, ἡ παραιωρούμενοι καὶ ασθενείς, ἡ bv αφύλακτοι, οὓς οὐδεὶς ι&ν ὠρήσηται, ὅ ἑσπ ψνλάζηται διά την έν αυτοίς δεινότητα’ ὠρεῖν γαρ φασι τὸ φυλάσσειν, ὅθεν καὶ ό πυλωρός, πβὶ δυσωρεῖν ἐν Ἰλιἅδι, τὰ δυσχερῶς φυλάσσειν. At 4. δυσωρεῖν, si quidem e δνς et ὠρεῖν componatur, ut tradit hic Archiepiscoptis, Scaligerl· regulae obstat. -Vide Nostrum ία Δυσωρέω, qui rectius, “Δύσωρον,” inquit, “Suidas esse dicit montis nomen, forsan a difficili aut timla custodia sic appellati: certe verb. Δυσωρέω significat Difficulter custodio.” Adde	Adde εὑωνίΖω. De quibus omnibus infra dicetur. 5. *Δυσπέπτω. Etym. 292. 35. Δυσπέμφελος* δνσά-■ρεστος, δυσπειθὴς, δυσκίνητος, χαλεπός, μεμψίμοιρος. Εἰ δέ σε ναυτιλίης δυσπεμφέλου ίμερος αἱρῇ, (Hesiodi Ε. κ. Η. ίί. 236.) εϊρηται ἀπὸ μεταφορά* των δυσπετ-τούντων. “Vulg. δυσπεττούπτων, perperam; requiritur enim πτ, ut in ἁπεπτῶ et eraiilibus.” Sylburg. in ludice. “ Aptius pass. δυσπεπτσυ/ιένων, Quæ difficulter concoquuntur.” Idem in Notis. Eustath. ad 11. P. p. 1085.41. Δυσπέμφελος ὅ ἑσπ δύσκαλοε, * δνσ-μετάπεμητος.] [* ’Ορθάγγελος, ἁ, ἡ. Ut ab εὐάγγελος formatur νὐαγγελέω, sic ab ὀρθάγγελος vellit VERB. *·Όρ-θαγγελέω. Phrynich. Arab. Σοφ. Προπαρ. in Bekk. Anecd. Gr. Ἱ’. ì. p. 53. Όρθαγγελεΐν ὀρθὰ καὶ ἁλη-θῶς ἁγγέλλειν.] Ψευδάγγελος, ου, ο, (ἡ,) quasi ψευδὴε ἅγγελος, Nun-
üesych. Δυσουρον* δυσφύλακτον. Ceterum exempta, tius mendax, ralsa nuntians, ο ψευδῆ ἀγγέλλων, ap. qtiæ contra cunonem nostrum faciuut, Verba e δυς aut c Aristoph. [Av. 1340. ubi legitur ·* ψευδαγγνλἡς, «ὐ composita, forma taque ab adjectivis eodem modo Ἔοικεν οὑ ψευδαγγελὴς εἷν’ ἅγγελος, Schol. Οὐ ψευδῆ
compositis, semper desinere in εω, sunt fitecδυσχεραίνω a δυσχερὴς, δυσκολαίνω a δύσκολος, δυσμεναίνω a δυσμενὴν, * δυσερωτιάω a δύσερως, (in Achille Tat. V. p. 5277· Πράε τὴν ὰψιν δυσερωτιὢν, etPlut. Stobæi Serm. Hei». p. 510. 50. Δυσερωπῶσι δὲ τῶν ἀπόντων, ὑπερο-ρῶντες ὧν ἔχουσιν,) et * δυσθυμαίνω a δύσθυμος, quod extat in Hom. Hymno in Cei*. 362. Μηδέ τι δυσθύ-μαινε λίην περιώσιον ἄλλως. At verba in αινώ desinentia descendunt non ab adjectivis, sed a verbis in εα. Sic in usu est δυσθυμέω, unde δυσθυμαίνω. Etym. 101. 19. e Methodio: "Ωσπερ παρά τὸ λίπω (1. λιπῶ cum Sylburgio m Indice), καὶ ὁρμῶ ὁρμαίνω, καὶ ὑφῶ υφαίνω, οντω καὶ παρά τὸ ἁρνῶ, ἐξ οὗ άρνοϋμαι, γίνεται * ἀρναίνω, καὶ ενδείᾳ τοῦ ρ, ἀναίνω, ἀναίνομαι, ως σκψττρούγο* σκηπτούχος, οὑκ έπαινῶ, οὐ συγκατατίθεμαι. Alite exceptiones sunt in verbis * εὐγενίΖω (ap. Excerpta Grotii p. 917. Σὺ δ’ εὐγενίΖεις τὴν	ἆπηγγελκένπι. Sed ψευδάγγελος extat íll Hom. II. Ο. 159· Πάντα τάδ’ ἀγγεῖλαι, μ ηδὲ ψευδάγγελος εἷναι, et in Aristot. Foet. xxix. p. 53. ed. Oxoti. 1806. Ἕστι δέ τις καὶ σύνθετος ἑκ τταραλογισμοΰ τοῦ θεάτρου, οἷον έν τῷ Ὀδυσσεῖ τᾤ ψευδαγγέλῳ. HINC verb. * Ψευδαγγελέω, quod e Philone Jud. effert <n. Wakef. in Mss. ET * Ψευδαγγελία, ἡ, Falsus nuntius, Pictus rumor, Crimen quod intenditur ob falsa nuntiata. Xenoph. de Ma*r. Eq. v.'' 8. ■Φοβεῖν τοὺς πολεμίουε, καὶ ψευδενέδρας καὶ ψευδοβοη-θε/ας καὶ ψευδαγγελίας ποιοῦντα. Dion. Hist. Roin. xlix. 28.] Θεαγγελεὺς, έως, ὁ, Qui promulgat vel denuntiat «olennitates, «juæ panegyreis dicuntur. ífesycb. Ὁεαγγελεῖς* ο» τὰς πανηγύρεις ἐπαγγέλλσττες. De-dtici puto a θέα. [Steph. Byz. * Θεάγγελα* πόλις Καρίατ, ὁ πολίτης, *Ὀεαγγελεύς. “ HffC VOX, si ap-
«τόλιν πράσσειν καλὥς), * εὐγλωττίΖω, (Philostr. V. pellative accipias, denotat praeconem, qui spectacula Apollon. vi. 36. Ἐπεὶ δὲ τάε τε ἀηδόναε αὑτῷ διῄει, ]> et deorum solennitates promulgat. Fortassis ipsa «ai τόνε κοψίχους, καὶ ὅποσα εὐγλωττίΖβι τοὺς χαρα- urbs a promulgata quadam panegvri nomen accepit.
δρέονι, “cui ù>co,” inquit C. A. Lobeck. Obss. ined-in Phrynichum, “ lenior adhibenda est medicina, quam quæ placuit Schneidcro in Lex.”) «ὑδαιμονίΖω, εὐθετίΖω, (Hesiodi Theog. 541. Εὑθετίσα* κατέθηκε, ubi Cod. Medie, εὐθετἡσακ), •εὑκαρπίΖω, (HippocT. Epist. p. 1274. sed vide Scbneider. in Lex. qui, probante eodem Lobeck. 1. c. εὐκαρπέω restituit), εὐκλεΐΖω, -•■«ὐκομίΖω, (Apollon. R. ii. 1013. ταὶ δ’ εὖ κομέουσιν ἐδωδῇ Ἀνέρας, ubi Brunck. “Sic divisim scriptum in Codd. uti recte in Parisina et in Steph. Edit, excusum, perperam ex antiquioribus Batavus excudi voluit •εὐκομέουσιν”), εὐμενίΖω, εὐριΖόω, (de qttO vide nos supra) * εὑσπλαγχνίΖω, (‘* Ab εὕσπλαγχ»α)ς, quod significat Misericordem, Pronum ad commiserationem, descendit εὑσπλαγχνίΖομαι, quod Lexica qon habent, Mbericordta commoveor. Legitur ap. Chrysost. Hemil. ii», de Fœnit^ntia T iv. ed. Par. p. 5<>7. dc Deo sic ecribenten, Άλλα πατήρ ἕστι μλόεπφγύι, μόνος ἀγαθὸς, ὁ εὐσπλαγχνιΖόμενος ὑπὲρ πατέρα.”	Urb» meminit Plin. ν.*09.: « Sex oppida contributa ei sunt a Magno Alexandro, Theangela, Sibde, Med-massa, Euranium, Pedasittm, Telmessum/” Berkel. “ Hinc oriundus Philippus, Caricarum Rerum scriptor, qui ap. Plut. Hi V. Alexandri p. 96i. (T. iv. p. 105. Reisk.) perperam Φίλιππος ὁ EIσαγγελεὐς vocatur pro θεαγγελεὺς, notante Th. Reinesio Var. Lect. i. 25." Holsten. * Hohtenii et Reinesii emendationem secutus sum pro V. εἰσαγγελενς, hic, (Χάρης ὁ Εἰσαγ--γελεὺς), et lin. seq. (Φίλιππος ὁ Εἰσαγ.) ὁ Θεατο^λεὐς (egentium. De posteriofe ex Athenæo constat, ví. p. 271. Ap. Strab. etiam xiii. p. 1611. c. •Συναγέλα mendose, pro Θεαγέλα legi, Hardntn. docet in Not. •d Plin. 29.” Reisk. Steph. By*. *!Σουάγελά,> πὀ-λις Καρίας, ἔνθα ὁ τάφος ἦν Τοῦ Κπρὸς, ὡς bnXtfi καί το&νομΛ. Καλοῦσι γὰρ Οἱ Κάρες *σοῦαν τὸν τάφον, f Υέλαν δὲ τὸν βασιλέα, ὁ πολίτης, * Σοναγελεύς. “ Meminit hujus Urbis Strabo *tíL p. 611. sed cor-wipte ibi scrfbìtur Συναῳέλα, pro Σονάγελα.*' Hbbtën.
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Sic correxit et Casaub. Vide Jablonsk. et Tewater. supra in Lex. Vocc. peregr. p. cxliv. a. et u.j]
[* Δυσάγγελοε, ὁ, ἡ, Qui tristes nuntios fert. Nonnus in Diouys. xx. p. 354. a G. Wakef. in Mas. allatus : Άλλα πάλιν κοτέουσα τεῇ θεόπαιδι γενέθλῃ, Ἄγγελον Ἴριν ἔπεμπε δυσάγγελον, ὄφρα σε θέλξῃ Κλεψινόῳ κεράσασα δόλῳ * ψευδήμονα πειθώ.]
“ ΙΙαλινάγγελος, (ὁ, ἡ,) Nuntius, qui, postquam “ nuntiavit quod jussus est, ad eum, a quo missus
est, redit. Vide Hesych.” [Παλινάγγελος* ὁ ἐξ υποστροφή* άγγελος, ἅταν ἀπαγγείλας τινὶ, ἀπὸ τούτου ἑτέρῳ ἅ φησιν ἐπιφέρῃ. Suid. et PllOt. ΙΙαλινάγγελος· ὀπίσω ἑπανελθὼν άγγελος. “ Heyu. Hom. vL 633.” Schæf. in Mss.]
[* Πρωτάγγελος, ὁ, ἡ. Epigs. de Meusibus Ægy-ptiorum in Authol. T. iii. p. 211-, quod Palladio tribuit Salmas. ad Solin. p. 304. a. Εἰαρινῶν * Φαρμονθὶ ῥόδων πρωτάγγελός ἐστιν. Vide supra Lex. Vocc. peregr. p. ccxciii. n. 2.	“ Lexica non habent. Si-
gnificat eum, vel eam, qui vel quae primo aliquid mmliat. C\nilus Alexandr. L. xii. in Jo. ad c. xx. .17- dicit de Maria:	Christus eam τῶν μεγάλων
ἁγαθῶν κελεύει γενέσθαι πρωτάγγελον, καὶ τἠν πρὸς τὸ ἄνω βάδισιν εὐαγγελίΖεσθαι τοῖς μαθηταῖς, Jubet magnorum bonorum primani fieri nunthtm, et ascensionem discipulis evaugelizare.” Suiccr. Thes. Eccles.]
[* Χαράγγελος, ὁ, ἡ. Etym. 7• 32. "Αγγελος* ώσπερ παρά τὸ εἴκω τὸ ὁμοιῶ γίνεται εἴκελος, οὅτω καὶ παρά τὸ ἄγω γίνεται ἄγελος καί ἄγγελος, καὶ τὰ παρ’ αυτόν συγκείμενα διὰ τοϋ ε ψιλοῦ γράφονται, οἷον ἀρ-χάγγελος, εὐάγγελος, χαράγγελος. Cf. Zoiiar. p. 15. “Αγγελος* Ζῶον λογικὸν, * ὑμνολογικὸν, πύρινον, ἄϋ-πνον, ἀθάνατον κατὰ χἀριν, ουσία νοερά, «ὐθεξούσιος (1. αυτεξούσιος), αεικίνητοs, θεῷ λειτουργούσα* ἡ δίν rapis άγια ἀποστελλομένη παρὰ κυρίου εἰς διακονίας. “ Cod. Κ. Ἄγγελος* μηνυτὴς, reliqua, ut leguntur. Sed post διακονίας pergit sic : Ὥσπερ δὲ παρὰ τὸ εἴκω τὸ ομοιον γίνεται εἴκελος, οὅτως καὶ παρὰ τὸ ἄγω γίνε-ται ἄγγελος* τὰ γοῦν παρ’ αὐτοῦ συγκείμενα διὰ τοῦ ε ψιλοῦ γράφεται, οἷον ἀρχάγγελος.” Tittmann. Fugit virum doctum, quod definitio illa, quam e Zonaræ Codice sumtam habet et Phavor. qui exhibet * ύ-μνολογητικόν, et ἄϋλος pro ἁγία, partim ex Athanasio ducta sit, partim e Damasceno, quorum verba supra ad "Αγγελος citavimus. Obiter ex J. Seageri Mss. monemus ἄγγελος etiam de fœmina dici, ut Eurip. Androni. 82. ΘΕΡΑΙΙΑΙΝΑ. Μῶν οὖν δοκεῖς σοΰ φροντίσαι τίν ἀγγέλων; ΑΝΔΡΟΜ. Πόθεν; θέλειε οὖν ἄγγελος μολείν σύ μοι; et Suppi. 203. Πρώτον μεν ἐνθεὶς σύνεσιν, εἷτα δ’ ἄγγελον Γλώσσαν λόγων δοὺς, ὥστε γιγνώσκειν ὄπα, κ. τ. λ. Adde Chariton. iii.
3.	p. 45=62. "Αγγελος δὲ φήμη ταχεία Συρακουσίοις ἐμήνυε τὸ παράδοξον.]
[* Νεκράγγελος, ὁ, ἡ, Mortui nuntius. Lucian. de Morte Peregrini xlì. T. iii. p. 062. Φασὶ δὲ πάσαις σχεδὸν ταῖς ἐνδόξοις πόλεσιν ἑπιστολὲις διαπέμψαι αυτόν, διαθήκας τινὰς, καὶ παραινέσειε, καὶ νόμους* καέ τινας ἐπὶ τούτῳ πρεσβευτὰε τῶν εταίρων ἐχειροτόνησε, νεκραγγέλου* καὶ * νερτεροδρόμους προσαγορεύσας. “ Hoc ad S. Ignatii imitationem factum putat Pcarson. Vindic. Ignat. P. L c. 2. p. 26l. ed. Cies. Temporis certe illius inorem fuisse, cyclicas quasi epistolas dimittere, satis constat. Huc etiam referendi, quos 'appellasse ait Lucian. Protea suum >εκραγγέλονς et νερτεροδρόμους, quos cum * Θεοδρό-μοις illis Jgnatianis recte vir summus comparabat. Extat erudita Commentatio Erdm. Rud. Fiscberi edita Co burgi 1718. de Θεοδῤῥμοις Veteris Ecclesiœ Legatis, ubi nec hujus loci meutio omittitur, p. 119."
J.	M. Gesncr. “ Θεόδρομος, (ὁ, ἡ,) significat eum, qui sanctum et Deo gratum iter init. Ignat. Epist. ad Polycarp. p. 209. Πρέπει συμβούλων άγαγειν θεοπρε-πέστατον, καὶ χειροτονήσαι, εϊ τινα αγαπητόν λίαν εχετε, καί άοκνον, ὅς δυνήσεται θεόδρομος καλείσθακ. Idem iu Epist. ad Philadelph. p. 91. hanc vocem tribuit omnibus fidelibus, qui Θεόδρομοι vocantur, quia veiut ia stadio spiritualis vocationis decurrunt. Πολλοί, inquit, λύκοι κωδίοις ἠμφιεσμένοι, ἡδονῇ κακῇ αιχμαλωτίσου σι τοὺς θεοδρόμους. Huc pertinet ΥΕΗΒ. * Θεοδρομέω ap. Suid. (et Pbot.) qui, Θεο-
A δρομῶν• κατὰ Θεὸν πορευόμενος, Secundum Deuri» currens.” Sutcer. Thes. Ecclcs.]
“ Κακάγγελος, (ὁ, ἡ,) Malus nuntius, Mala nuntians, “ ὁ κακόν ἔπος ἀγγέλλων, Homero, inquit Eust.” [ad 11. H. p. 1)23. 50. Ἐκ δὲ τον, Κακόν έποβ ἁγγελέοντα, σύγκειται παρὰ τοῖς ύστερον ὁ κακάγγελος. Valck. ad Scapula marg. affert ex Antonini Lib. Fab. xv. p. 108. Ὄ δὲ κἀκεῖνον ἐποίησε ννκτικόρακα κακάγγελον, ubi vide Muncker., et Boissonadius in Mas. citat Eurip. Orest. 853. δῆλος εἷ λόγῳ* Κακών γαρ ἥκεις, ὡς ἔοικεν, ἄγγελος, ubi Scliol. Ἀπὸ τοῦ λόγου δῆλος εἷ κακάγγελος ὤν. Æscbyli Agam. 645. Εύφημον ἦμαρ οὐ πρέπει κακαγγέλῳ Γλώσσῃ μιαίνειν. “ V alck. ad Eurip. Phœn. p. 415. Mitscberlich. ad Hymn. in Cer. 128. Meleagri Epigr. Ixxii. (Ὀρθροβόα* δυσέρ^π κακάγγελε, νῦν •τρισάλαστε, Ἑννύχιοε κράΖεις *πλευ-ροτυπή κέλαδον,) et Plutarchi Mor. L 969.” Sch«f. ia Mss. Hinc VERB. *Kακαγγελέω, Mala nuntio “ Demosth. (Orat, pro Cos.)T. i. p. 315. 23. Κακαγ-γελεῖν μὲν ἴσθι μὴ θέλοντά με. Reisk. ad h. I. p.
2 641. :	Κακαγγελεῖν lino verbo Bav. κακαγγέλ-
λειν ParUs. pr. ct sept. et sic videtur iu Aug. pr. quoque a prima manu fuisse, sed recentior ad rui*· gatæ, (κάκ ἀγγελεῖν,) modum reformavit/ Sic edidit etiam Auger. in Discours Grecs choisis de divers Orateurs T. L p. 546. hac nota adseripta Κακαγγελεῖν—hic alter versus est ex Soph. Antigona.’ Vellem vir doctissimus versum fabulae Sophocle» in-dicasset. Milii cum Tayloro (p. 312» Reisk.) scribendum est, ‘ Tragici estcujusdam, cujus locus mihi festinanti uon occurrit/ (Deinde vero sic pergit Auger.) * Vulg. κάκ ἀγγελεῖν. Legi cum Reisk io uno verbo κακαγγελεῖν a κακαγγελέω, quam lectionem confirmant Codd. D, L, et X. Legitur κακαγγελεῖν apud U et V, ct κακαγγέλλειν apud Q et Cc, quod ultimum Y dat ad luarg.’ Ac vellem Wundcrlich. hos duumviros secutus esset: quorum rationem nisi probaveris, scribere debebis κάκ άγγέλλειν, quod metro adversatus. Quod autem Wakefield. hoc Deiaosth. loco usus, etiam io Eurip. Here. Fur. 1139.
C κάκ ἀγγέλλων in κακαγγελῶν mutandum censet, non assentior. Ceterum plane sic dicitur *ei*uy-γελείν.” Schæf. in Append. ad T. Hemsterhusii Aristoph. Plut. p. 511. Adde * ὀρθαγγελεῖν, de quo supra diximus. Phot Εὐαγγελεῖν (Cod. B. εὑαγγέλειν)* ὑφ’ ἓν λέγονσι και κακαγγέλλειν, ubi Lobeck. ap. Schleusnes. p. 481. reposuit, et quidem recte, κακαγγελεῖν. Vide et ejusdem Obes. ined. in Phrynichum, supra ad Εὐάγγελόω citatas.] ff Soph. “ ET Κακάγγελτα dicit τὰ κακήν άπαγγελίαν εχοντα, “ io Antig. p. 266. (v. 12S0.) ὦ κακάγγελτά μοι Προ-“ πέμψας ἄχη, τίν αὐδᾷς (τίνα θροεῖς) λόγον ; Κα·-“ καγγελία, ας, ἡ, ET IONICE Κακαγγελίη, ης, ἡ, “ Malus nuntius, a Galeno apud Hippocr. exponitur “ κακορρημοσύνη, κακολογία, Maledicenti».” [“ Ap. Hippocr. in L. περί Τέχνης p. i. 8. (Τὸ δὲ λόγων οὐ καλῶν τέχνη τὰ τοῖς άλλοι* εύρη μένα αίσχύνειν προθν-μέεσβαι, έπανορβοϋντα μὲν μηδέν, διαβάλλοντα δὲ τὰ των είδότων πρό* τού* μὴ εἰδότας ἐξευρἡματα, ούκέτι δοκέει ξυνέσιος έπιθύμημά τε και έργον είναι, ἀλλα
D καταγγελίη μάλλον φύσιος, ἢ ἀτεχνίης, Sed proditio magis naturæ suæ, aut ignorantia artis,) observante Foesio est καταγγελίη, et sic legitur quoque ap. Phavor- b. v.” J. CL Fr. Franz. Cf. Schneideh Leae. VV. Κακαγγελία et Κακάγγελος.]
[* Νεάγγελτος, ὁ, ἡ. Nuper nuntiatus, Novus. Æechyli Chœph. 732. Αἴγισθον, ἡ κρατούσα τόνε (leg. πρὸς) ξένους, καλεῖν "Οπως τάχιστ ἅνωγεν, ύ* σαφέστερου Ἀνὴρ άπ’ ἀνδρὸς τὴν νεάγγελτον φάην Ἐλθὼν πύθηται τἡνδε, ubi Schol. τήν νβωστί αγγελθεί σαν.]
Composita ex Ἄγγελος, Angelus :
[* “ Ἀγγελιήτης. Jo. Geometræ Hymn. ii. 19. (Χαίροις ὑψιπόλοις κοινήν οδόν ἀγγελιήταις Δεέξασα τὴν χθονίοις εὔχαρι τριβομένην,) iii. 37- (Χαῖρβ πόλον χθονί, πότμῳ Ζωὴν, ἀγγελιήταις Μίξασα τοὺς χθονίονς, ουρανίου* χθονίοις, Salve quæ coelumque solo, vitamque neci da», Coelorum miscens numina terricolis) i*Jv 25. (Χαῖρ i * ἀποτερπομένη ι * ψυχάρπαγας άγγε-λιἠτας, Gaude quæ Genios auimarum disjicis hostes.)" Abr. Kall. iu Mss.]
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Γ* Άγγελιώδηί, ὸ, ἡ; 00 A Jamblicho ap. Stob. Ecl. Phys. i. 52. 09. p. 926- aniniæ incorporeae opponitur, vocabulum w>n satis clarum, ex adytis, ut videtur, sapientiae Neo-Platonicæ repetitum.” Fr. Pas-sow. Symbol, ad Schneideri Lex. in Beckii Actis Seminarii Regit et Societ. Philol. Lips. V. i. p. 92. Locus est hic : Οἰ μὲν γαρ εὐθὺς τὴν ψυχἠν αὐτῷ τῷ σὡματι τῷ ὀργανικῷ συνοικίΖουσιν, ὥσπερ οἰ πλεῖστοι τὤν Πλατωνικών* οἱ δὲ μεταξὺ τῆς τε ἀσωμάτου ψυχῆς, καὶ τῆτ άγγελιώδους αἰθέρια καὶ ουράνια και πνευματικά περιβλήματα, reptaμπέχοντα την νοερὰν Ζωὴν, προ-βεβλῆσθαι μὲν αὐτῆς φρουράς ἕνεκεν (λέγουσι), ὑπηρε-τεῖν δὲ αὐτῇ καθάπερ ὀχὴματα, συμμέτρως δ’ αν καὶ πρὸς τὰ στερεὸν σὢμα συμβιβάΖειν μέσοις τισὶ κοινοῖς συνδέσμοιε αυτήν συνάπτοντα.]
[* Ἀγγελίαρχοε, ὁ. “ Τουρ. Opusc. ί. ρ. 424. Dorvill. ad Chtirit. p. 551. Agathiæ Epigr- xxxviii.” Schœf. in Mss. Vide nos infra ad Αρχάγγελος.]
[* Αρχάγγελος, Ou, ὁ. “ Archangelus, unus e principibus ac praefectis angelorum, quibus, ex opinione saltem Judaeorum, parent angelorum copiæ, viribus ac dignitate admodum diversæ, Dan. x. 13. et xii. 1. vocatus. Judæi autem quatuorarchan^elos pr« ceteris celebrant, Michaelem, Urielem, Rapha-eiem, et Gabrielem, quorum cuivis certam provinciam a Deo demandatam fuisse statuebant, ut colligere licet e Syncello Chronogr. p. 33. ubi Οὐριὴλ vocatur ὁ τῶν άστρων ἀρχάγγελος. Bis aulem legitur hæc vox in N. T. Jud. v. ix. Ὄ δὲ Μιχαὴλ ὁ ἀρχάγγελος, ui e traditione quadam Judaeorum cum Diabolo isceptasse narratur de humando cadavere Mosis. Michael vero ille Judtiicæ oentis præscs et defensor esse exi9timabHtur a Judaeorum doctoribus, cujus opinionis vestigia in Targum ad Cant. vili. 9. reper-iantur, ut ad v. Μιχαὴλ docebitur. De eodem Michaele Archangelo haud improbabile est explicandum esse locum 1 Thess. iv. 16. ubi Christi reditus solennis e cœlo ad judicium, in universum genus humanum habendum, describitur futurus esse ἐν φωνῇ άρχαγγέλου, quam formulam omnium optime de tonitru per Michaelem archnngelum excitando in apparitione Christi explicaveris, nisi άρχαγγέλου h. 1. positum esse pro ἀρχαγγέλων statuere malis.” Schleu-snes. Lex. in N. T. Vide nos supra ad Χαράγγελος. Maximi Scholia ad Dionys. Areop. de Cœl. Hier, p. 42. Κατά τὸ τελευταίου* ὅπ ἐσχάτη τάξις ἁγγέλων, καί *περικόσμιος. Ή τελευταία * τριαδική τάξις* ἀρχαἰ, Αρχάγγελοι, άγγελοι: et ρ. 49* Φαμὲν δέ* πὠς πάντες λέγονται δυνάμεις* τελευταία γαρ τάξις ἡ των ἁρχὢν, καί ἀρχαγγέλων, καὶ ἁγγέλων ἐστὶ, καὶ ὅμωε Καὶ αὐτοὶ δυνάμεις έστὶν ὅτε ονομάζονται. Clem. Alex. Eclog. ρ. 1004. Agathias in Epigr. Vat. Cod. p. 54. ap. Jacobe. ad Anthol. T. xi. p. 77., a Schæf. in Mss. allatus, Ἴλαθι μορφωθείς, ἀρχἁγγελε* σὴ γαρ ὀπωπὴ "Ασκοπος, ἀλλὰ βροτὢν δώρα πέλουσι τάδε. Loquitur ibi Jacobs. de ejusdem Agathiæ Epigr. (xxxviii.) iii quo admiratur poeta pictoris artem, qui Archangeli imaginem pingere ausus sit: "Ασκοπου * Ἀγγελίαρχον, ἀσώματον εἴδεϊ μορφής ΤΑ μέγα τολ-μήεις κηρὸς ἀπεπλάσατο. Vide notata supra ρ. 18. et n. 3. Adde e Bastii nota ad Greg. Cor- p. 894. locum hunc, quem protulit vir doctus e Lex. Ms. Darm-stad., Θαυμαστικόν δὲ (τὸ α) δασύνεται, ὠς Ἀγαθίας ἒν Ἑπιγράμμασιν* Ἄ μέγα τολμἡεις κηρὸς ἀνεπλάσατο. Hinc Suídæ lectionem ἇ contra Jacobsii emendationem α facile tueri possis. Sed an recte sic scribant Sui-das et auctor Lexici illius Ms., viderint alii. Ἄγ-γελος, ut id obiter moneamus, etiam ap. Ethnicos in seosu Christiano sumi, supra vidimus, et notatis addi potest loci» Diodori S., quem his verbis citavit C. F. Munthe Obss. Philolog. in Joannis Apoc. ii.
1.:—“ Hæc notio τοῦἀγγέλου Diodoro quoque nota Ecl. i. 40. Διὸ καὶ βασιλέ α μεν μηδέποτε των Ιουδαίων (γενὲσθαι φασὶ), την δὲ τού πλήθους τρόστασίαν διδόσθαι διά παντὸε τω δοκονντι των ιερέων φρονἡσει καί αρετή προεχειν. Τούτον ττροσαγορεύουσιν αρχιερέα, και νομίΖουσιν avrots άγγελον 'ῳίνεσθαι των τοΒ Θεόν προσταγμάτων^ (ubi vide VVesseling.) * Hunc suminum Pontificem appellant, et pro nuntio ac interpreta mandatorum Dei habe·!;’”]	>»'
A [* Ἀρχαγγελιτὰς, ὴ, ὸν, Archaiigelicus, Ad archan-gelum )>ertineus. “ Clem. Alex. Eclog. p. 1004. Dionys. Areop. p. 21. et Damasc. Ms. de Principiis ap. Wolf. Anecdd. Gr.T. iiì. p. 201. (Ἐκ δὲαὖτριῶν πῶς μίαν τριάδα ποιοῦμεν ἐκ μονάδων τριών * ἀνομοει-δῶν (f. 1. ἀνομοιοειδῶν), τῶν μὲν * άμεθέκτων, τῶν δὲ μεθεκτῶν, ἅμοιον ὠς εἴ τις ἕνα ποιοι αριθμόν ἀπὸ μέν τινων ὑπερκοσμίων, ἀπὸ ἑνίων δὲ εγκοσμίων, ή των μεν ἁρχικὢν, των δὲ άρχαγγελικών, ἢ τούτων τε καὶ τῶν ἀξώνων. In ultima voce error latere videtur, quem aliis tollendum relinquimus. Nihil enim nobis festinantibus succurrit.)” Abr. Kall. in Mss. Maximi Scholia in Dionys. Areop. dc Cœl. Hier. p. 5. Ηπιότατο γαρ ὅπ άνυμνών τούς εν τοῖς οὐρανοῖς ἰεροὺς νόας, ὠς αυτός φησι κατά τὴν γραφήν, ανάγκην εἶχεν εἰπεῖν περὶ Ζώων * θηριόμορφων, καὶ αετών, καί των άλλων οἷς ἀπεικάΖουσιν αἰ θεῖαι γραφαί τὰς άρχαγγελικάς δυνάμεις* λέγει γαρ, ἵνα μὴ καὶ ἡμεῖς, ὠς οἱ πολλοί, νομίΖωμεν * ἁνιέρως μὴ ἔχειν ἐξἠγησιν τὰς τῶν *πο-λυπροσώπων καὶ πολυπόδων τάξεις ἑν οὐρανοῖς: ρ. 6. Β Εἰδυῖα γὰρ ἡ τοῦ Θεοῦ σοφὴ συγκατάβασις τὸν ἡμέτερον νοῦν ασθενή καὶ πρὸς ὑψηλστέραν θεωρίαν ἀνεπιτηδείως ἔχοντα, ἀναγωγὴν αὐτῷ συμφυή πλασ•ιμένη, οὅτως τὰς ἁρχαγγελικὰς εις φανερόν ἤγαγε διακοσμήσεις, οὐχ ὅπωε ἔχουσι τῇ ἁληθείᾳ διασαφήσασα, ἀλλ’ ὅπως ἡμεῖς δυνάμεθα καταλαβείν: et ad eund. de Eccles. Hier, p. 111. Καὶ ἐν τῷ ιθ' τῆς ε' Ἑκατοντάδος (Εὐάγριοε) λέγει οὅτως· Έξ ἀγγελικῆς καταστάσεωε καὶ ἀρχαγγε-λικῆς, ψυχική κατάστασις γίνεται, έκ δὲ τῆς ψυχικής, δαιμονιώδης καὶ ἀνθρωπίνη, ἐκ δὲ τὰς ανθρώπινης, ἄγ-γελοι πάλιν καὶ δαίμονεέ γίνονται. “ Constantin. Porphyrogenn. Thema i. 3. * Κολοσσαὶ, αἱ νυν λε-γομεναι * Χῶναι, οὗ ἐστι ναὸς διαβόητος τού ἁρχαγγέ-λου Μιχαὴλ. Cujus imago exhibetur in Biblioth. Coislin. p. 137. cum inscriptione, Ό Αρχάγγελος Μιχαὴλ ὁ * Χώνει. . . (leg. *Χωνήτηε.) Festum ejus celebratur vi. Septembr. Zonaras xviii. 12. Ή ἐν Χὠναις πολιτεία, καὶ τὸ ἐκεῖ τοῦ ἁρχιστρατήγου περί-πυστον τέμενος. Nicetas in Manuele νΐ. Ἀφικνεῖται εἰς Χώναε, πόλιν εὑδαίμονα καὶ μεγάλην, πάλαι τὰς C Παλασσὰς (annon leg. Κολοσσάς?) τὴν έμοΰ τοῦ συγ-γραφέως πατρίδα, καὶ τὸν ἀρχαγγελικὸν νεὼν εἰσιὼν, μεγέθει μεγιστον καί κάλλει κάλλιστον οντα : in lsacio
ii.	Τὸν νεὼν τοῦ αρχιστρατήγου Μιχαὴλ—ἔργον μέγι-στον καὶ περίπνστον οντα, καὶ υπερβάντα εις κάλλος καί τὴν εἰς μήκος έκτασιν το εν τῇ βασιλίδι πόλει τοῦ * καλ-λιμάρτνρος Μωκίου τέμενος.” Wetsteu. in Epist. ad Coloss. ii. 18.]
“ Ἰσἀγγελος, (ou, ο, ἡ,) Angelis par et æqualis aut “ similis, ut Lucæ c. x. de excitatis ad vitam æter-“ nam, Ἰσἀγγελοι γαρ εἰσι,” [“homines, quibus beatitudo futura contingit, angelis similes erunt, maxime respectu ad immortalitatem et corporis naturam, quo in futura vita præditi erunt. Hierocles io Aur. Carm. p. 40. (Τοὺε οὗν τοις θείοις γένεσι συντε-ταγμένους άνθρώπους σεβειν ὁ λόγος παραινεί, τούς * ἰσοδαίμονας καί ἰσαγγέλους, καὶ τοῖς ἀγαυοῖς ήρωσιν ὁμοίους.) Philo de Sacrif. Abelis et Caini T. i=ii. p. 164=74. (Καὶ γαρ ’Αβραάμ έκλιπων τα θνητά, προστίθεται τῷ Θεοῦ Χαῷ, καρπονμενος αφθαρσίαν, ίσος D άγγέλοις γεγονώε* άγγελοι γαρ στρατός εἰσι Θεόν, άσώματοι καὶ εὐδαίμονες ψυχαὶ, ubi Pfeiffer. legendum censet τῷ αὐτοῦ λαῷ, respicitur enim Gen. xxv. 8.)” Schleusner. Lex. in N. T. “ Ammonius Monachus p. 98. m. ed. Combef. et Vita S. Nili Jun. p. 7. ed. Kom. 1644.” Boissonad. in Mss. Maximi Scholia ad Dionys. Areop. de Div. Nom. p. 125. Μετὰ γοΰντήν άνάβασιν ταύτην εἰς ἁπλότητα προκόπτουσιν, ἰσἀγγελοι διὰ τῆς ἀναστάσεως γινόμενοι, καί ούκέτι ψυχικόν ἔχον·* τεε σώμα, κατά τὸν Απόστολον, τουτέστι διὰ ψυχής σννεστώς τε καί κινούμενου, ἀλλὰ πνευματικόν, αντί τοῦ διὰ τοῦ παναγίου πνεύματος ἐπὶ μέγα χυθέντος επ’ αὑτοὺς τῆς * πολυσυνθέτου τῶν λογισμών ποικιλίας, καί των αισθήσεων ἀπηλλαγμένοι. “ Suid. (et Zonas.) Ἰσἀγγελος· ίσος ἀγγέλῳ. Basii. Caesas, in Martyrem JuliUam p. 379. dicit Deum nobis permittere, Παραδείσου τρυφήν, και δόξΑν ἐν βασιλείς, καὶ ἰσαγγέλους τιμάς. Chry&ost. de Virginitate, e. xxi. παρθενίαν vocat ἰσάγγελον πολιτείαν. Idem Horni!. in Parabolam de Ficti T. vi. p. 356. Paris, protoplastorum ιιἠ *>/·	;»» nm j ··■·' v v..	.	. “	\
ATT
Paradiso vitam appellat ἰσάγγελον Ζωήν. Ap. eund. Eclog. de Virt. et Vitio T. vi. p. 929- Ἐννόησον ὅσον Δν εἴη κακὸν, τοῦ Χρίστου θέλοντας ἡμᾶς ἐξ ἀνθρώπων ἰσαγγέλους ποιεῖν, αὑτοὺς ἐξ ἀνθρώπων εἰς θηρία μεταπεσεῖν. Clem. Alex. Pædag. i. 6. p. 99(=120.) Συν αὐτᾗ γαρ τὸ πρόσωπον ἰσάγγελον ἔχοντες, πρό-σωπον πρὸς πρόσωπον την επαγγελίαν ὀψόμεθα.” Suicer. Thes. Eccles. Idem Clem. Alex. Strora. vi. p. 792. 31. Ὁ toívvv μετριοπαθὴσας τὰ πρώτα, και cis ἀπἀθειαν μελετήσας, αὑξήσας τε εἰς εὐποιΐαν γνω-σπκῆς τελειότητοε, ἰσάγγελοςμὲν ἐνταῦθα.]
“ SIC Ἰσαγγέλως βιοῦντες, ap. Arethara, Non “ aliter ac Angeli.	AT Ἰσαγγελία, ας, ἡ, Nun-
“ tium conforme. Vulg. Lex.” [sed ἀμαρτύρως.]
[* Φιλάγγελος, ου, ὁ, ἡ. “ Dionys. Areop. p. 53.” Abr. Kall. in Mss.]
[* Ἀγγελοθεσία, ας, ἡ. Clíth. Alex. Strom. vii. p. 833. 44. a Routhio ad Hederici raarg. allatus, Εἷτα ἐπὶ τέλει τοῦ φαινομένου τῷ ἅκμῳ, ἡ μακαρία ἀγγελοθεσία, Beati positi sunt Angeli. Adde Eclog. e Scripturis Prophetarum ibid. p. 1003. 39-, notante Abr. Kall. in Mss. : Καὶ τὸ ὑπεράνω πάσης ἀρχῆς καὶ ἐξουσίακ καὶ δυνἀμεως, καὶ παντὸς ὀνόματος ὀνομαΖομένου, οἱ τελειω-θέντες εἰσὶν ἐξ ἀνθρώπων, ἄγγελοι, ἀρχάγγελοι, εἰς τὴν
*	πρωτόκτιστον τῶν ἀγγέλων φύσιν* οἱ γαρ ἐξ Ανθρώπων εἰς ἀγγέλους μεταστάντες, χίλια ἔτη μαθητεύονται ὑπὸ τῶν ἀγγέλων, εἰς τελειότητα άπ ο καθιστάμενοι' £ìra, οϊ μὲν διδάξαντες, μετατίθενται eis άργαγγεΧικήν εξουσίαν' οἱ μαθόντες δὲ, τους ἐξ ἀνθρώπων αὖθις με-θισταμένονε εἰς ἀγγέλους μαθητεύουσιν* ἔπειτα οὕτως irepióbois ῥηταῖς ἀποκαθίστανται τᾔ οἰκείᾳ τοῦ σώματος ἁγγελοθεσίᾳ, 4 In propriam Angelicamque corporis stationem constituuntur.']
[· Ἀγγελοειδὴς, έος, ὁ, ἡ, Angeli formam referens, Angelicus. “ Tbeodor. Studita ap. Sirmond. not. ad Goffridiim p. 85. Acta Junioris Bacchi ed. Combef. p. 84. 86, 5. 119, 7- ct Vita S. Sylvestri ed. Combef. p. 264, 5/' Boissonad. ín Mss. “ Dionys. Areop. de Cœl. Hier. ii. 5. v. G. Pachym. Paraphr. et Maximi Scholia (p. 14. Ἀγγελοειδεῖς* καλώ* ràs τν-πικὰς * εἰκονογραφίας, ἃς καὶ προεῖπεν, Οὑκ ἀγγελικὰς, άλλ’ ἀγγελοειδεῖς ὠνόμασεν* οὐ γὰρ αϊτών των ἁγγέ-Χων, ὥς εἰσιν αἰ εἰκόνεε ἑγράφησαν, ἀλλ’ ἔμφασίν τινα
*	εἰδοποιΐακ ἀσωμάτων ὑπεμφαίνουσιν, ὡς ἐξηγήσατο αὐτὸς ἑαυτόν.)” Abr. Kall. in Mss. Maximi Scholia ad eund. Dionys. de Div. Nom. p. 232. Θαυμασίως πάντα τὰ δόγματα μετὰ ὀρθότητος διδάσκει* τὸν γὰρ περὶ τῆς ἁναστἀσεως τρόπον νυν παραδιδουε, θνητού* μὲν ἡμᾶς ἁποφαίνει, ἅτε ἐξ ἀθανάτου ψυχῆς καὶ σώμα-ros ὄντας θνητόν s, τὴν δὲ Ζωὴν ουσιώδη τῆς ψυχῆς ἐλάτ-τονά φησι τῶν ἁγγελικῶν οὐσιῶν, παρ’ ὅσον αὑτὴν καὶ ἁγγελοειδῆ Ζωὴν, οὐ μην ἀγγελικὴν όνομάΖει, οὐχ ὡς * αυτοαγγελικήν, ἁλλὰ παρεμφερή. Hinc, notante Abr. Kall. in Mss.
[* Ἀγγελοείδεια, ας, ἡ, ap. G. Pachym. Paraphr. Dionys. Areop. de Div. Nom. iv. 34.]
[* Ἀγγελομίμητος, ον, ὁ, ἡ. “ Dionys. Areop. de Div. Nom. i. 5. et Maximi Schol. (p. 133.) unde ADVERB. * Ἀγγελομιμήτω*, ap. eund. 1. c.,” notante Abr. Kall. in Mss. Maximi Scholia 1. c.: Τοὺς θεοειδείς νόας, οὓς ἀγγελομιμήτως φησὶ, καθ’ θσον έψικνοΰνται eis ἔνωσιν ἅγεσθαι των άγιων δυνάμεων, ἃς δυνάμεις ἀγγέλους προεῖπε, τοὺς καθ’ ἡμᾶς θεολόγους * νοητέον, προφητάς τέ φημι καὶ ἁποστόλους* οὐ γαρ δὴ * ὑποληπτέον ἁῳγέλους μάλιστα έκ τοῦ ἁγ* γελομιμήτω* εἰπεῖν ἅγγελος γαρ ἄγγελον οὑ μιμείται, ἀλλ’ ὁ ἐλάττων νόας δὲ καλῶν τοὺς θεολόγους τῆς ἁγ-γελομιμήτου ἑνώσεως πρὸς Θεὸν αὐτους ἔφη ἑφικνεῖσθαι, ὡς δυνατὸν, κατὰ * ἀπόπαυσιν πάσης ενεργεί ας κοσμικῆς έκθεουμένους* ἐπὶ γὰρ τῶν νοερών παν κίνημα και πάσα Ενέργεια, καὶ πᾶσα ἠρεμία ἐνεργῶς ἐοτι, καὶ πρὸς τελειότητα * ἑνοποιὸν χειραγωγοῦσα, εἴγε ἐν τοῖς αἰωνίοιε καὶ ἀσωμάτοις αἰ οὖσαι ἠρημίαι καὶ ἡσυχίαι, καὶ τῶν Ενεργειών αἰ * ἁποπαύσβις, τὸ κατὰ φύσιν πράττειν ποιονσιν, οπερ εστί τῆε ἁοχλησίακ καὶ τελειότητος εἰς ἇνάδα πρόξενον.]
[* Ἀγγελοπρεπὴε, έος, ὁ, ἡ. “ Andreæ Cret. HomiL i. in Dormit. S. Mariæ p. 124. et Homil.de Humana Vita p. 236. item Dionys. Areop. de Div. Nom. i. 5.
iv.	34." Abr. Kall. in Mss. Dionys. Areop. deCœh Hies. ap. Maxim. ScboL p. 58· Ἀγγελοπρεποῦς· ὡς
16.]	ΛΓΓ	360
A ὀθόνη, ὡς ἄνθραξ, et de Div. Nom. ap. eund. p. 132. ἉγγελοπρεπεῖΓ ενώσεις, et p. l6l. Ἀγ•γελο-πρεπεῖε καθάρσεις. UNDE Adverb. “ *Άγγελο-πρεπῶς, ap. Dionys. Areop. 71. 379" Abr. KaJK Mss. Et, notante eodem,
[* Ἀγγελοπρέπεια, ας, ἡ. G. Pachym. Paraphr. Dionys. Areop. de Div. Nom. iv. 23.]
[* “ Ἀγγελώνυμος, ὁ, ἡ, Nicet. Choniat. Alex* Comn. iii. 8." Abr- Kall. in Mss.]
[* “ Ἀγγελότης, ἡ, Athanas. ii. 59;” Abr. Kall» in Mss.]
[* Ἀγγελτὴρ, ὁ. “Orae. Sibyll. ii. p. 203. ed. Opsop. (Ἀθανάτου θεοῦ ἅφθιτοι ἀγγελτῆρες), et p. 204. (Ἥξει δ’ έν νεφέλῃ πρὸς ἄφθιτον άφθιτοε αὑτὸς Ἐν δόξη Χριστὸς σὺν άμυμοσιν ἀγγελτῆρσι.)” Abr. Kall. in Mss.]
[* ΆγγέΧτρια, ίας, ἡ, Nuntia, Nuntiatrix. Orae. Sibyll. viii. p. 371., notante Abr- Kall. in Mss.> Οὐκ αὐλὸς πολύτρητος, ἔχων τε * ψρενόβλαβον αὑδὴν, Οὐ σκολιοΰ σνριγμα φέρον μίμημα δράκοντας, Οὐ σάλ-Β πιγξ πολέμων άγγέλτρια βαρβαρόφωνος.]
[* Ἀγγελτικὸς, ὴ, όν. “ J. Poli. iv. 103. et Jnstin. Μ. ii. 67.” Abr. Kall. in Mas. Vide notata supra ad Ἀγγελικόν.]
[* Ἀγγελεὐς, έως, δ, “ Schol. ad Oppian. Hal. k
392.” G. Wakef. in Mss. Locus est: Καὶ τὴν μὲν παράκοιτιν, ἁλὸς βασιλείαν, ἔθηκε, Ἀγγελίης δ’ ᾗνη-σεν ἐνηέας οὓς θεράποντας, Κλήρῳ δ’ ἐν σφετέρω περιώ-σιον ὤπασε τίμην, ubi Schol. Ἀγγελέης* ἕνεκα τῆς μηνύσεως. Τὸ ἀγγελίας διπλῶς κεϊται, ἢ ἕνεκα τῆς ἀγγελίας, καὶ τῆς ἁπαγγελίαε, ἢ τοὺς προσηνείς άγγε* λέας, καὶ t ἀγγειλῆα, ἔπειτα ἀγγελίας Ἰωνικῶε.]
[* “ Ἀγγελέω, Hom. Hymn. in Cer. 53. (Καί ῥά οι ἀγγελέουσα ἔπος φάτο φώνησέν τε, ubi Mattbiæ, * Puto, ἄγχι θέουσα, neque enim nuntiat, ἁγῳέλλει, quidquam Hecate/) et Wesseling. Diss. Herod. p. 88.” Schæf. in Mss.]
[* 'Αγγέλλομαι, Nuntio. Sic Lex. Hederico-Er-nestinum, nescimus qoa auctoritate, tradit.]
Ἀγγελίας, ou, ὁ, et Ionice Ἀγγελίης, idem poetis, C quod ἅγγελος, Nuntius. Hom. II. Λ. (140.) Άγ*> γελίην έλθόντα σὺν ἀντιθέῳ Όδυσηι. Eustath. tamen exponit τὴν ἐξ ἀποοτολῆς πρεσβείαν, subaudiens, opinor, εἰς. [Pseudo-Didymus. Ἢ ἄγγελον, ἢ τον eis τὴν άγγελίαν, ἥγονν τὴν πρεσβείαν, έλθόντα. 'SchoL Venet. A. et Β.: Άγγελίην, ἁντὶ τοῦ εἰς πρεσβείαν. Δύο δὲ σημαίνει ἡ λέξις παρά τᾤ Ποιητῇ, τὸ ἄγγελμα, ὡς ἐν τῷ* Ἀγγελίην εἴποιμι περίφρονι Πηνελοπείῃ, (Od. Ο. 315.)· καὶ τὸν ἄγγελον, ἤτοι τὸν πρέσβυν, ὡς ἐνταῦθα, Ἀγγελίην έλθόντα σὺν ἀντιθέῳ Ὀδυσῆϊ. Apollonii Lex. Homer.: Άγγελίην• ἀγγελίαν. Άγ-γελίην τινά μοι γαιήοχε κνανοχαϊτα Ἢλθον δεύρο φέ-ρουσα παραὶ Διὸς αἰγιόχοιο, (II. Ο. 174.) Καί* ἦ μάλα λυγρῆς Πεύσεαι ἀγγελίης, (II. Σ. 19•) Ποτὲ δὲ, ἁντὶ τοῦ ἅγγελος* ’ἙνθΓ αὖτ’ ἀγγελίην ἐπὶ Τυδῆ στεῖλαν Ἀχαιοὶ, (II. Δ. 384.) ἁντὶ τοῦ τὸν Τυδέα ἄγγελον ἁπέστειλαν. Καί* Σεῦ ἔνεκ ἀγγελίης, (II. Γ. 206.) Ζηνόδοτοε δὲ τοϋτεΓάγνοήσα* μεταγράψει, Ἢς ἕνεκ’ ἁγ-γελίης. Hesych. Ἀγγελίας* ἁπαγγελίας, (Od. Β.' 92.) Σημαίνει δὲ ’Αγγελίην αυτόν τὸν ἄγγελον. D “ Scribo, Ἀγγελίης, II. Ο. (640.) Ἀγγελίης οἴχνε-σκε.” Heins. “ Cf. II. Γ. 206. ubi Schol. Ἀγγελίης· ἅγγελος, πρεσβευτής. Ἰὰς ἡ διάλεκτος. Ed. Hag. pro άγγελίην habet άγγελίη. Sed άγγελίην rectins servaveris, casu quarto, s«pe ap. Poetam obvio, ut II. Δ. 384.” Albert. Et sic alibi ipse Hesych. Άγ-γελίην ἄγγελον. Idem : Ἀγγελίης* ἅγγελος, καὶ Αγγελία, “ quando sc.,” inquit Albert., “ άγγελίηί est in casu secundo.” “ Heyn. Hom. iv. 491. 627*
vi.	147. 413. vii. 106. Wessel. Diss. Herod. p. Toup. Opusc. i. p. 500. etWolf. Prolegom.ad Hom. 213.” Schæfi in Mss.] Hesiod. Thcog. 780. Παΰρα δὲ Θανμαντο* θυγάτηρ πόδας ὠκέα τΙρις Ἀγγελίης πωλείται ἑπ’ εὑρέα νώτα θαλάσσης, ubi ἀγγελίης a qoi·* busdam exponitur Nuntia. Sed hæc terminatio feminino generi convenire posse non videtur. Quare videndum an non potius subaudiendum sit ἕνεκα, aut legendum άγγελίη pro ἁγγελίαιε. In quibusdam Codd. legitur ἀγγελίη. [Sic Trine. R. S. et Cod. Medie, ap. Gaisford. at Cod. Emn. άγγελίην. Versus bos delet Heyn. sed vide Wolf. ap. Gaisf. “ Ve-
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terem hic miimere lubct Grammaticorum et Lrxico-gntpborum errorem, quo parüm nova nobis nomina confixerunt, Ἀγγελίας et Ἀγγελίης pro Legato, par-tim ootæ formæ Ἀγγελία, novam hauc vim et potestatem addiderunt, ut ipsa quoque non tantum rei cujusque narrationem, sed Legatum significet Itaque comparandus primum cum Apollouio est Schol. ad 1L Λ. 140. (non Pseudo-Did. sed, ut videtur, Schol. Venet. vide nos supra): Δύο δὲ ση-μαίνει ἁγγελία, παράγγελμα, ὠς έν τῷ* Ἀγγελίην εἴποιμι περίι^νιΙΛηνελοπείιι, (Od. Ο. 313.) Καὶ τὸν Αγγελον, ἤτοι τὸν πρέσβυν, ὠς ἑνταῦθα* Μενέλαον ἀνῶγεν, Ἀγγελίην ἑλθόντα σὐν ἀνπθέῳ Ὀδυσῆϊ. Qua observatione usus etiam est Etym. 7. 33. (Ἀγ>ε-λίην έλθόντα* άντὶ τοϋ ἅγγελον. Δύο σημαίνει ἡ λέξι* παρά τῷ ποιητᾗ, τὴν πρεσβείαν, ὠς έν τῷ* Ἀγγελίην εἴποιμι ιτ€ρίφροη Πηνελοπείῃ. Καὶ τὸν ἅγγελον, ἤτοι πρέσβιν leg. πρέσβυν, ὠς ἑνταῦθα, Ἀγγελίην ἑλθόντα.) Ipsa autem Homeri loca, quibus hanc doctrinam incautius probare conantur Grammatici, si ad diligentius examen revocentur, veremur saue, ut apud peritos arbitros efficiant, quod volunt, qui iis utuntur. Ordine recenseamus singula. Primum Apollon. argumentum ducit ex 11. Δ. 384. ubi Agamemnon Diomedem ad virtutem bellicam patris exemplo iiifiam-maturus, celeberrimam Tydei ad Thebanos legationem bis verbis memorat, *Evff αὖτ ἀγγελίην επί Τυδῆ στεῖλαν Αχαιοί- Interpretes omnes hic secuti sunt Schol. qui accepit, αντί του τότε δὴ τὸν Τύδεα άγγελον, ὅ ἐστι πρεσβευτήν, Ιπεμψαν οἱ "Ελληνες. Schre-vel. etiam audacter adjecit, Κλίσις, ὁ ἀγγελίας, τού «ἴγγελίσυ. Sed hoc additamentum, cum nulla alia haberet Scholiorum editio, merito rejecit Barnes. Neque sane opus est, ut ἀγγελίην hic loci positum censeamus pro Legato: meliorem viam præivit Eu-stath. p. 486. 13. Ἁγγελίην ἐπὶ Τυδῆ στεῖλαν Ἁχαιοὶ, τουτέστιν, επὶ ἀγγελίην ἔπεμψαν τὸν Τυδέα. Nihil magis frequentatum est poetis, quam praepositiones identidem casibus suis postponere. Theogn. 36. Ἑσθλῶν μὲν γαρ απ' ἐσθλὰ μαθήσεαι. Cf. Apollon.
R.	i. 9• 29· ü. 188. Tantillæ tamen rei negligentia interdum doctissimis etiam viris obfuit ad rccte interpretandum. Ap. Orph. e. c. de Lapid. xviii. 35. (v. 669.) monet de Hæmatite Theodamas : Καί μιν άγὼν Αἴαντι δαιψρονι πόλλ’ ἐπέτελλον, Ἔντεσι δηριν-6ῆναι ἀμύμονος άμφ’ Ἀχιλῆος Ἐσσυμένῳ, νίκης έπαρη-γόνα χερσὶ κομίΖειν. Reddidit interpres, ‘ Ad armis contendendum cum ptilcro Achille.’ Atqui Ajax, quantum sciamus, nunquam annis contendit cum Achille. Reddendum fuerat, ‘ Cum de armis viri præstantissimi, Achillis, contendere properaret/ Praepositio enim ἁμφὶ referenda est ad nomen ἔντεσι, quæ eadem potestate cum alibi ponitur, tum II. M. 421. Ἀλλ’ ὥατ άμφ’ οὕροισι δύ’ ἀνέρε δηριάασθον, tibi Schol. περὶ ὅρων γῆς. Et re et structura cum Orphei loco optime convenit Od. Λ. 542. Οἴη δ’ Αἴαντος ψυχὴ Τελαμωνιάδαο Νόσφιν ἁψεστήκει, κεχο-λωμένη εἵνεκα νίκης, Την μιν ἐγὼ νίκησα, δικαΖόμενος παρά νηυσὶ, Τεύχεσιν ἀμφ’ Ἁχιλῆοε. Venim, ut illllC revertar, unde profectus sum, alterum Grammatici sibi habere visi sunt opinionis suæ argumentum, 11. Γ. 206. ubi, postquam Helena laudavit Ulyesis— παντοίου» re δόλους καὶ μἠδεα πυκνά, respondet inter alia Antenor, "Ηδη γαρ καὶ δεῦρό nor’ ἤλυθε δῖοε Ὀδυσσευς, Σεῦ ἕνεκ’ ἀγγελίης, συν ἀρηϊφίλῳ Μενελάῳ. Scholiastes omnes fere interpretes induxit in errorem, reddendo, Ἀγγελίης’ άγγελο», πρεσβευτής. Ἰὰς ἡ διάλεκτος. Formam sc. communem esse credidit, Ἀγγελίας—ίου, pro qua Ionicc diceretur Άγγελίη». Contra, qui eam formam ignorabat, Zenodotus emendandum censuit τΗε pro Σεΰ. Sed verior est Eustathii ratio p. 405« 12. "Ενεκα, περὶ της ἀγγελίης τή» κατά τἡν Ἐλένην. Σεῦ ἀγγελίη est Legatio ὠπὲρ σοῦ, Tui causa suscepta. Sæpins apud Gnecos hujusmodi genitivos reperias. in quibus durior út praepositionis ellipsis. Hom. 11. X. 11. Τρώων πά-m, ubi Schol. τὸ κατὰΤρώων ἔργον- Thucyd. i. 140. rò Μεγαρέων ψήφισμα, Atheniensium de Megarensibus decretum, quod in Prœf. ad Aristoph. Nub. minas bene olim intellectum, postea ad Hom. 11. Γ.
206. recte explicuit Ernest. Orph. Argrni. 26. Φερ-σεφόνης μέγα πένθος, Luctu* ob raptam Proserpinam susceptus. Ita Apollon. R. iii. 339. Φρίξοιο roivàs dixit, Pœnaa pro Phrixo debitas, et Ælian. V. H. v. 21. τόλμημα τύν τταιδὢν, Scelus in liberos commissum. Græcorum rationem imitantur Latini. Seneca
N.	Q. vi. Scelus Callisthenis, quod in Callisthene occidendo perpetravit Alexander. Cf. Tajilos. ad Lys. p. 122. Pertz. ad Sanet. Min. iii. 1.15. Burrn. ad Phædr. iii. 8. 2. Unus addatur locus et nostro simillimus, et a doctiore quidem Scholiaste recte explicatos, sed in versionibus tamen male habitus; IL N. 252. ’Ηέ τευ ἀγγελίης μετ’ ἔμ’ ἤλυθες; Schol. ἡ περί τίνος ἀγγελίης προ» ἐμὲ παραγέγοναε. Tertium denique Homeri locum admovent Schol. et Etym. 11.11. quo sive nomen probent Ἀγγελίας—ου, sive notionem nominis Ἀγγελία parum probabilem. Ubi sc. IL Λ. 140. Antimachi liberos Agamemnon graviter increpat: Εἰ μὲν δὴ Ἀντιμάχοιο δπΐφρονος υἱέες ἐστὸν, Ὄς ποτ’ ἐνὶ Τρώων ἀγορῇ Μενέλαον ἄνωγεν4 Ἀγγελίην ἑλθόντα σὺν ἀντιθέῳ Ὀδνσηί, Αὖθι κατα-κτεῖναι. Scholiastæ verba supra excitavimus, neque novimus, qui sibi, in vertendo, ab ipsius errore caverit. Unus iterum Eustath. meliora docuit p. 836. 29·, quando ἁγγελίαν reddit τὴν ἐξ αποστολήs πρεσβείαν, et a lectore supplendam esse indicat praepositionem eis, v. 35. Εἴτε λέγει ὠς ὁ Μενέλαοε eis ἀγγελίην ἦλθε σὺν ΌδυσσΛ. Atque hæc ideo pluribuB disputavimus, quo nomini Ἀγγελία, aliena abjudicentur Legati notio, et quo eximenda Lexicis esse intelligatur forma nominis, parum Græca, Ἀγγελίας —ον, quæ haud scio an nullis aliis se tueatur exemplis, nisi nostris his, quæ falso existimata sunt, Homericis. Hesiodi enim locum Theogon. 780. Ἴρις Ἀγγελίης πωλείται ἐπ’ εὐρέα νῶτα θαλασσής, aut emendandum, aut e frequenti praepositionis ellipsi explicandum esse, duduni Steph. aliique perspexerunt.” Herm. Toll. Excurs. ii. ad Apollonii Lex. Homer. p. 735-8. Vide Maltb. in Lex. Gr. Pro-eod. p. 7.]
Ἀγγελιώτης, ον, ò, Idem poetis quod ἅγγελος. Callim. H. in Jov. (68.) θήκαο δ’ οἰωνὸν μέγ’ ΰπεί-ροχον ἀγγελιώτην Σῶν τεράων. [“ Steph. conjecit οιωνών, Emestio probatum, qui ex Hom. (II. Θ. 247«) citat TeXeiòrarov πετεηνών, (de aquila, ut hic.) Recepit Brunck.” Blomfield. “ Ἀγγελιώτην dicit, quia, ut fabulantur veteres, hæc Jovis de gigantibus victoriam ceteris diis nuntiaverit.” Meurs. Callim. Fragm. cclxxxviii. ap. Suid. Ἄστυρον πόλιν. Ὄοτ* ᾤκιστο ἐς ἄστυρον ἀγγελιώτης, Καλλίμαχος. “ Pro ᾤκιστο, quod bic locum habere nequit, e conjectura reposui ᾤκιστος.” Bentl. “ Ignoravit hanc corre* ctionem Kuster. qui etiam in contextum Suidæ recipere debebat. Add.Albert. ad Hes. in Ἄστυρον.” Ernest. “ Leg. Ὄστ’ ὦκ’ ἵκτο ές ἄστυρον ἁγγ." T. Hemsterb. pessime, ut arbitratur Blomf.j Sic initio poematii Musæi (v. 7.) Ἡροΰε * ννκτιγάμοιο γαμοστόλον ἀγγελιώτην. “ Toup. Opusc. ii. p. 179· et Ilgen. ad Hymn. p. 434." Schæf. in Mas. Hymn. in Mere. 295. Οἰωνὸν προέηκεν, ἀειρόμενος μετὰ χβρσὶ, Τλήμονα γαστῤῥς ἔριθον, ἀτάσθαλον ἀγγελιώτην, Procacem nuntium.]
Ἀγγελιῶτις, ιδος, ἡ, Nuntia. Callim. Η. in Del· (216.) Νύμφα Διὸε βαρύθυμε, σὐ δ’ οὑκ ἅρ’ ἔμελλες ἅπυστος Δὴν ἔμεναι* τοίη σε προσέδραμεν ἀῳγελιῶτις. II At vero Arethas in Apocalypsin nove dixit Ἀγγε^ λιῶπε τάξιε pro ἁγγελικὴ, Angelica.
[* “ Ἀγγελιεὺς, unde Ἀγγελίεια.” G. Wakef. in Mss.]
Ἀγγελίεια, αε, ἡ, poetice Nuntia. Orph. in Hymno Aurorae p. 126. Κλῦθι, θεά θνητοῖς φαεσίμβροτον ἦμαρ ἅγουσα, Ηὼς * λαμπροφαὴν, ἐρυθαινομένη κατά κόσμον, Ἀγγελίεια θεοῦ μεγάλου Τιτῆνος ἀγαυοῦ, Ή ῳυκτὸς Ζοφόεντα •κελαινοχρώτα πορείην Ἀντολίαιςταε» σαῖς πέμπεις ὑπὸ νέρτερα γαίης.
1ἶ Αγγελία, ας, ἡ, Nuntium, vel Nuntius, pro re <]uæ nuntiatur. [Glossæ Labbæi: Αγγελία· Nun-ciacio, Nuncius, S.]	11. Σ. (17.) Φάτο δ’ ἀγγελίην
ὠλεγεινὴν, Ionice pw> ἁγγελίαν. Sic Λυγρὴν ἁγγε» λίην, 11. Τ, [337· ct 11. Σ. 18. ἦ μάλα λυγρή» ΙΙεύσεαι
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ἀγγελίης.] Thucyd. i. (6ϊ.) τΗλθε δὲ καὶ τοῖε Ἁθη-ναίοις εὑθὺς ἡ ἀγγελία των πόλεων, ὅτι ἀφεστᾶσι, [et \üi. 15. Ἑε δὲ τὰς Ἀθήνας ταχὺ ἀγγελία της Χίου ἀφικνεῖται. Sic Xenopb. Κ. Π. vii. (5.» 18.) Ὥστε μέντοι ἧλθεν ἡ δεινὴ ἀγγελία, τὸ πάντας ἀνθρώπσυς ἐφ’ ἡμᾶς συλλέγεσθαι. [Idem Ἀγ. vii. 5- Κ. A. ii. 3. 11. Ἅμα τῇ ἁγγελίᾳ ἀφικόμην, ct plur. Κ. Π. vi. 2. 7-Έπεί αἱ ἀγγελίαι ἧλθον ἐκ τῶν πολεμίων.] Eodem modo et ap. Cic. [ad Att. üi. 13. 1 De Quinto fratre nuntii nobis tristes nec varii venerantile Orat. i. 175. * De cujus morte quum domum falsus ab exercitu nuntius venissetet Philipp. xiv. 16. * Venerunt optatissimi nuntii et littne.*] Dicitur et ἀγγε-λίαν φέρειν, quo modo ap. eund. Cic. [pro Ligar. vii. et Q. Erat. i. 1.] Perferre nuntium, [ct Afferre, Fam. xv. 2. pro llosc. Amer. xix. 7- Catuli, lxxxii.
10.	] ct ἀγγελίαβ φέρειν, unde compos. 'Αγγελιοφόρος. [“ Wes.seling. ad Herod. p. 57.” Schæf. in Mss.] Sic Herodian. iii. (11. 14.) αγγελίας ἀποῤῥήτους dixit, quod alibi ἀγγέλματα ἀπόῥῥητα : [Ἅνελθε δὴ eis την βασίλειον αυλήν, καὶ ὥς rivas ἀγγελίεις ἐπειγούσας καὶ ἀποῤῥήτους παρ’ ἐμοΰ φέρων, ἐπεισελθὼν αὐτοῖς, ἀπό-κτεινον. Ἀγγελία, ut vidit Danun. ia Lex. p. 48., est “res quæ e mandato nuntiatur et refertur; ipsa etiam nuntiandi et perferendi actio, missu alterius.” Lex. Ms. e Cod. Augustano ap. Tittmann. ad Zonar-p, lxxix. Ἀγγελία τινὸς λέγεται, ἡν ἀγγέλλει τις περί τίνος ὑπ ἐκείνου πεμφθεὶε, καί ἡν εἴποι τις περὶ ἐκείνου οὐ πεμφθεὶς ὑπ αὑτοῦ.]
Ἀγγελία, Mandatum a nuntio perlatum. Παράγγελμα tamen alicubi ap. Hom. exponitur a Schol. Gr. ii e* Mandatum, ut Od. 0.(313.) Ἁγγελίην εἴποιμι περίφρονι Πηνελοπείῃ. Ita expono ἀγγελιάων, Mandatorum, Od. E.(150.) ἐπειδὴ Ζηνὸς ὲπέκλυεν ἀγγελιάων, sed maudatorum per nuntium expositorum, vel a nuntio perlatorum, intellige, ut retineatur vis vocabuli. Sic 11. O. 174. ἀγγελίην φέρειν, Maudatum perferre. .Irisenim exponens ἀγγελίην, quam ἦλθε φέρουσα,dicit, Ιϊαυσάμενόν σ’ ἐκέλευσε κ. τ. λ. Sic et ap. Luciau. (Deor. Dial. xxiv. T. i. p. 275·) ἀγγελίας διαφέρειν accipi videtur : Παρεστάναι τῷ Διῒ, καὶ διαφέρειν ràs ἀγγελίας Τὰς παρ’ αὐτοϋ ἅνω καὶ κάτω ἡμεροδρομοΰντα. [“ Mandatum, Præceptum, i. q. ἐντολή. 1 Jo. iii.
11.	Ὄπ αὅτη ἐστὶν ἡ ἀγγελία—ἵνα ἀγαπῶμεν ἀλλή-λους, coli. Jo. xv. 12. Αὕτη ἐστὶν ἡ ἐντολὴ ἡ ἐμὴ, ἴῴα ἀγαπᾶτε ἀλλήλους, et 1 Jo. üi. 23. iv. 21. Etiam iu GG. SS. ἀγγελία mandatum a nuntio perlatum uotat. Æliau. V. H. i. 21. (Ὁ καὶ τὰς ἀγγελίας εἰσ-κομίΖων τῷ βασιλεΐ.)” Schleusuer. Lex. iu Ν. Τ.]
[Ἁγγελία, Annuntiatio, Denuntiatio. “ Pindar. Pytll. ii. 8. Φέρων μέλος έρχομαι Ἁγγελίαν * τετραο-ρίας ἐλελίχθονος, Afferens canticum, prædicatioucm quadrigae, ἀνακήρυξιν, et est per appositionem, et77-Ταν πολύκοινον ἀνεδέ-Ξατ’ ἀγγελίαν, Publicam illam ad omnes pertinentem iu se suscepit proclamatioucm, de qua initio hujus narrationis dictum erat. Αγγελία enim fere semper activam habet significationem." Daimn. Lex. p. 49.]
Ἁγγελία, Humor, ἀκοὴ, Hesych. [Zonar. p. 24, Ἀγγελία* ἡ ῳὴμη.] Et ita videtur accipi Od. B. (30.) ’Ηέ tiv’ ἀγγελίην στρατού ἔκλυεν ἐρχομένοιο { [cf. V. 40.] Sic 11. Π. (13.) ’Ηέ tiv’ ἀγγελίην Φθίης έξέκλυες οἷος; Ap. Thucyd. quoque alicubi ἀγγε-λίαι pro Rumoribus, [vi. 36. Καὶ νΰν αὗται αἱ ἀγγε-λίαι τούτο δύνανται, Et uunc isti rumores eo spectant.]
Ἀγγελία, pro Relatione, secundum quosdam, ap. Herod. i. ubi quod ille dicit, Προμαντηΐην καὶ ἀγγε-Χίην, vertit Interpres, Primas partes in consulendo oraculo ct referendo. [“ Peculiari quodam modo ap. Herod. i, 54. sumitur pro Præcipua potestate renuntiandi oraculi, quod quis audivit: Δελφοὶ δὲ ἀντὶ τούτων ἔδοσαν Κροίσῳ καὶ Λυδοῖσι προμαντηΐην καὶ ἀγγελίην καὶ προεδρίην, Delphi Croeso dederunt in oraculo consulendo primas partes, et in oraculo renuntiando prærogativpm, ac in sedendo principem locum.” Æni. Portus i 11 Lex. Ionico. Sed hodie iu Herodoti loco rectius editum est ἀτελείην. “ Ἁτε-λε/ην Medie, ct Reinig. ἀγγελίην editi.” *YVessel. “jScilicct ἀγγελίην edebatur ante Gron. et sic Pd,
A et Pe. ἀτελείην ed; Gron. et Wess. cum nostris P. Pa. Fc. puto et Fb/* Schweigh. Plura de boc loco vide
infra in Ατέλεια.] '	*	... -
[Ἀγγελία ap. Pind. Olymp. vriiiw 106. persoaifi-catur, notante Damm. Lex. p. 48., et dicitur ad Inferos nuntiare res viventium et acta: Έρμα δὲ θυγα-τρὸς ἀκούσας Ἰφίων Ἀγγελέας, ἐνέποι κεν Καλλιμάχῳ λιπαρόν Κόσμον Ὀλυμπὁᾳ, ἅν σφίπ ὤπασεν Ζεὺς γένει. Cf. xiv. 28. * Μελαντεϊχέα νΰν δόμον Φερσεφόνας ἴθι^ Ἀχοῖ, Πατρὶ κλντὰν φέροισ’ ἁγ-Γελέαν.]	··■ π
[“ Ἀγγελία, Heyn. Hom. iv. 491.627· vii 147- vii. 106. Wolf. ad íiesiod. p. 125.156. Toup. ad Longits. p. 373. et notata ad Herod. p. 697,” Schæf. in Mas.] [Ἀγγελία, Elocutio, sensu rhetorico. Thono. M. p. 365., a Schæf. in Mss. citatus: Καὶ ἑρμηνεία, καὶ ἁγγελία· ἐρμηνεύω δὲ, οὐ μήν καὶ ἀγγέλλω. Φιλό-arparos ἐν τοῖς Βίοις Τῶν Σοφιστών Ἡ δὲ ἐπίπαν ἑρμηνεία τοΰ λόγον, hæc in Philostr. non inveni, sed vidc, num e memoria citaverit V. 81 ii. 1. 14." Ou-dend. Καὶ πάλιν Τὸ δὲ κατά φύσιν ἐρμηνεύετν,^!. Β 20. vel 24. s. 1.). • Καὶ αὗθις ἐν τῷ αὑτῷ λό•γῳ (ϋ. £0. 3.)* Σεμνοπρεπὴς τὴπ ἀγγελίαν δοκεῖ καὶ βεβηκώς. Ή δὲ φράσις, κοινόν, t Dignitatem habere ej«>9 dictio et gravitatem videri posset/ Vox hæc a Jo. Chr. T. Ernestio in Lex. Technol. Gr- Ilhetor. praetermissa est. Vide notanda infra ad ἈπβγγεΧία;]
Ἀγγελιαφόρος, (ἁ, ἡ,) Nuntius. Tabellarius, ad verbum Nuutiorum lator- Politia», ap. Herodian. Tabellarios vertit, iii. (5. 12.) Ὡε δ’ οὖν άφίκοντο οἱ τοῦ Σεβἠρον ἀγγελιαφόροι, τά τε γράμματα δημοσίᾳ ἀποδόντες, ἠξίουν κ. τ. λ. Exponitur ἀγγελιαφόρος, Qui est a nuntiis, et Qui est a responsis, ep. Herodotum, qui πυλωρόν et ἀγγελιαφόρον conjungit, [iii. 118. Ὁ δὲ πυλουῤῥε καὶ ὁ ἀγγελιηφόρος οὑ περιὡρεον:
iv.	71. Τὸν οἰνοχόον, καὶ μάγειρον, καὶ ιπποκόμον, καὶ διήκονον, καὶ ἁγγελιηφόρον:] et alibi, (i. 120.) Δορν-φόρους, καὶ θυρωρούς, καὶ ἁγγελιηφόρουε. WesseL Diss. Herod. p. 148. ad Herod. p. 261.009. Charifc. 340. a.” Schæf. in Mss.] Aristot. autem de Mundo (p. 228. ed. Kapp. Altenb. 1792·) quinque simul po-C Sllit, Ἡμεροδρομοί τε καὶ σκοποί, καὶ αγγελιοφόροι» και φύλακες, φρυκτωριών τε ἐποπτῆρες, Nuntii, qui de omnibus rebus e vestigio regem faciebant cerlioren. Themist. Ep. xiv. 6.” Kapp.} Synes. in Epist. ad Olympium : Οὑδεὶς βασιλέως ἀγγελιαφόρος δημοσίαν ἵππον ἀμείβων ἔξεισι της πόλεως, ᾧ μὴ τὰ πρὸς την σ»)ν λογιότητα μέρος γίνεται τού κατόπιν φορτίου. Ubi observat Budæiis βασιλέως άγγελιαφόρον dici Tabellarium regium, qui publico utitur vehiculo vel equo. Ponitur etiam ἀγγελιαφόρος, inquit idem Bud., pro Admissionali, qui et εἰσαγγελεὺε ab Herod. vocatur. Stator etiam dici potest, ut ή μεροδρόμος. Vide Eìo*. αγγελεύς. [Lucian. pix» Imag. xvi. T. ii. p. 494-Ἀλλ* εἴ μοι τοιοῦτος ἀγγελιαφόρος γένοιο πρὸς αύτψ^ οιος παρ' έκείνηε πρὸς μὲ γεγένησαι, τολμήσω ἀναῤῥί-ψαι τὸν κύβον.. Et de Sacrif. viii. T.«. p. 532. ’Εσίν όντι δὲ, πρώτον μὲν οἰκοῦσιν αἱὪραι* πυλωροὑσι γάρ* ἔπειτα δὲ, ἡ "Ιρις, καὶ ὁ Έρμης, ὄντες ύπηρέται, καἰ άγγελιαφόροι τού Διός. G, Wakef. in Mss. consuli jubet Plutarchum, apud quem vox legitur in Lacon. Apophth. T. vi. p. 628. Θεμιστέαε προεῖπε μὲπ Λε* D ωνίδῃ, τῷ βασιλεῖ, τὴν γενησομένην ἀπώλειαν περὶ Θερμοπύλας αὐτοϋ τε καὶ τῶν συστρατενομένων αὑτῷ, μάντις ὤν* ἀποπεμπόμενος δὲ ὑπὸ τοῦ Λεωνέδου εις τὰν Λακεδαίμονα προφάσει τον ἀπαγγεῖλαι τὰ σνμβησό· μένα, ταῖς δ’ άληθείαις, ἵνα μὴ παραπόληται, οὑκ ἠνέ-σχετο, ἀλλἙἷπε’ Μαχητὴς ἐπέμφθην, οὐκ ἀγγελιαφόρος: et de Herodoti Malign. T. ix. p* <437. Ἐν δὲ Θερμο-πύλαις (ὁ Λεωνίδας μετά τὴν κΰκλωσιν δύο τῶν ἀπὸ γόνους ὑπεξελέσθαι βουλόμενος, ἐπιστολὴν ἐδίδου ὲτερῳ (ἐπ. μὲν ἐδ. θατέρῳ, Reisk.) καὶ ἔπεμπεν* ὁ δ’ οὑκ άδέ-ξατο, φήσας μετ’ οργής Μαχατάς τοι, οὐκ άγγελιαφά-ροκ, εἱπόμαν. Eustath. ad 11.0. p. 1011. 1. Ἐκ δὲ τοῦ'Ομηρικού τούτου τόπον, (Ἁγγελίην πνά τοι •χαιὴαχβ κυανοχαῖτα Ἢλθον δεύρο φέρουσα, παραὶ Διὸς αὶγιό-χοιο,) την ἀγγελιοφόρον οι ύστερον συνὲθε· τσ• t 1θ animo forte Luciani habebat locum supni citatum, in quoτΙρις appellatur ἀγγελιαφόρος τού Διός. Labbæi Glossæ: Αγγελιοφόρος' Famiger, O. Etym. 7' 38, Αγγελιοφόρον πρεσβευτήν. Hesych. ’ Sujd· el
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Συναγ. Α«ξ. χρησ. i» Bekk. Anecd. Gr. T. ï. p. 325. Αγγελία φόρος· πρεσβευτής.	Dicitor ET * Άγ-
yeXtοφόρος ap. Zonar. p. 22. Αγγελιοφόρος· •ὦ npé-σβυς ἢ ὁ ἑκ διάδοχη* γραμματοφόρος. **Sic ap. Persas: iidem ἄγγαροι.” TittiiMíiin.] , .·»*♦·
[“ Inter ea, q*iæ o in α vertunt, nsitatissimnm est άγγελιαφόμος, Ionicum άγγεΧιηφόροε. Locis ab
H.	Stepb. citatis adde Herod. i. 60. (ibi non legitur) Dio Cass. lxxviii. p. 1323. (Δια τὸ πολλὰ αὐτῷ, τὢν ἀγγελιαφόρων σῳᾶς ἡγουμένουκ, πρὸς τὰς ἀνοσίους πο-λυπραγμοσύνπς ὑπηρετῆσαι,) et ρ. 1346. (Ὡς καὶ στρατιώτης τις τών αγγελία φόρων ών<) Nicepl». Greg. Hist. χν. 8. 487- a. Priscus Rhet. Exc. Lcgg. p. 39* b. 49. a. Justin. Hist. p. 159· d. Synes. Epist. cxxxii. 269«· a. Heaycb. in Σκυτάλη, tΣκυτάλη Λακωνική* ἐπὶ τὢν αγγελιοφόρων τἀσσεται, κ. τ. λ.) quæ mihi persuadent, nunquam aliter dictum fuisse.” Lobeck. Ob»s. ined. in Phrynichi Ecl. Effugit ergo viri docti diligentiam Zonaræ locus supra citatus, in quo repentur αγγελιοφόρος. Ad^e Schol. ad Æschyli Proni. 901. mox citandum. Ceterum notanda est bic ejusdem Lobeckii sententia de hujusmodi nominum compositione “ Apollon. Dysc. Περὶ Επιρρημάτων ap. Basi. Ep. Crit. p. 16. (in B«kk. Anecd. Or. T. ii. p. 602.): Ἔστι πρὸς τοὐτο φάναι, ὡς πλειστὴ μετά θέσις ἐστι τού ο εἰε-τὸ η κατά τὴν Ἰάδα διάλεκτον, οὐ μην άλλα καὶ κατὰ τὸ κοινόν ἔθος' παρά τὴν βάλανον βαλανηφόρος* παρά τὸ κάλαθος * καλαθοποιὸς, ἀλλὰ καὶ καλαοηφόρος* παρά τὸ ἔλαφος * ἐλαφόκτονος (‘ scr. άλαῳοκτόνος, significatione activa, sic πατροκτόνος, Patris interfectori sed πατρόκτονος, A patre interfectus,' Buat. in Append. p. 4.èXafocróvos edidit Bekk.), Αλλα καὶ έλαφηὶ>όλβς• στεῴανοποιὸς, άλλα καὶ στεφα-νηφόρος. Ἵωνες δὲ καὶ ταυε * ὁρκιοτόμονς * ὁρκιηφόρους ^ασὶ,. καὶ τοὺς αἱμοπότας αἱμηπότας. (Nec Lobeck., nec Bast. illud ὁρκιηφόρους, vocabulum Lexicis prorsus ignotum, iu æternumque ignorandum, suspectum habuisse miramur. Scribe, sensu sic Hagitante, * ὁρ--αιητόμους. J. Poli. i. 09.. Ὄρκὥσαι, ὁρκῶ, * ὁρκωτοὺς, όρκυτάμυν*, εἰ μὴ σκληρόν, ubi Falck. * ὁρκητόμους. * Schneider. Lex. ν. ’ΟρκιοτόμοςBey Pollux i. 38. iaat die Voseische Hdecbrift iur ὁρκοτὰμος geschrieben ῷρκικτόμος, audere ὁρκιχτόμοκ, oder όρκιΧτόμοε. Ich meyue, das» von ἅρκια τέμνειν die redite Lesart ὁρ-χιοτόμο* seyu möge. Verum hoc, sed ipsum illud ᾦρκικτόμος ad manum Grammatici recta ducit. Sic euim perperam legerunt, quod legendum erat ὁρκιη-ró/uos, quam noruiuis formam nop adversari analogiae, satis arguit ἁρκιηφόρος a me citatum Epist. p. 16.' Bast. Coiiinicnt. Paleogr. p. 717. Schneideri sententiam tibi confirmabit Apollonii Dysc. locus, modo pro voce nihili ὁρκιηφόρους nobiscum reposueris ὁρκιη-τόμονς.) Hæc exempla manifestum faciunt primum boc, quod per se incurrit oculis, veteres in hoc toto genere nihil ultra quæsivissc, quam ut ingratum brevium syllabarum concursum effugerent; deinde illud docent, lutne artificialem rationem non tam metri causa inventam, quam a natura ipsa inchoatam esse, orationem ita modulante, ut longa cum brevibus temperaret. Quid enim nomen τὢν Ἑλαφηβολίων et mensis Elaphebolionis cum poesi commune habere potest? Καλαθηφόρος et καλαθοποιὸς Lexica ignorant.” Lobeck. Obss. ined. in Phrynichi Ecl. Imo «αλαθηφόροε extat suo loco in Nostri Thesauro, qui ex Hesych. affert, ΚαλαθηφόροΓ oi τα μαγειρικά φέ-ροντες.]
[* Ἁγγελεαφορέω, F. ἠσω, Tabellarius sum, Nun-
tio.	Schol. ad Æschyli Proni. 965. Τοῦτ’ ἕστι, κρεῖσ-σον ηγούμαι τού Xarpevetv καὶ άγγελιαφαρεϊν τῷ Διῒ ὡς συ, τὸ προσηΧύσβαι τη πέτρᾳ ταύτῃ, καὶ -πάσχαν κακῶς. In t*eq. Scholio est Κρεϊσσον ἡγοΰμαι τοϋ προσηλῶσθαι τᾔδε τῇ πέτρᾳ, παρ’ ὁ (leg. παρ’ ο, ν. Bast. ad Greg. Cor. p. 11>2.) ἁγγελιοφόρον εἷναί με τοῦ Διός. Ubi nota αγγελιοφόρον pro ἀγγελιαφόρον, sed, cum ἀγγε-λιαφορεῖν præivit, vel boc in ἀγγελιοφορεῖν, vel illud io ἀγγελιαφόρον forte mutandum videtur.]
{* Ἀγγέλιοςι “ Ἁγγέλιο», liesiod. Tbeog. 7£1. Άγγελϊη πωλείται ἑπ’ εὐρέα νὥτα θαλάσσης.” MorelL in Lex, Gr. Prosod. “ Neque hanc vocem agnoscunt Loxicographi, ct in Hesiodi loco textus Loesueri
A (pariter ac Gaisfordii) exhibet άγγελέης sc. ἕνεκα, quo more in 11. A. 140; ἀγγελ/ην pendet a sub. præp. eis vel κατὰ, et deduci non debet ab ἀγγελίας, vel ἀγγελίης, quæ valent οὑδὲ γρύ.ν Maltb. Sed, quam via recte de Hesiodi versu vir doctus scripserit, probum tamen esse vocabulum Ἁγγέλιβς satieque Græcum, patet e Suida, qui hæc, notante Pearsono, e Socratis H. E. tv. 9. descripsit: Ἀγγέλιος• Ovros ἐπὶ Οὐἁλεντος ἦν Κωνσταςπινουπόλεως Επίσκοπος, βί&ν Ἀποστ*ολικὸν βιούς* ἀνυπόδητοε γὰρ διόλου διῆγεν, ἑ*ί τε χιτῶνι ἐτέχρητο, τὰ τοϋ Εὐαγγελίου φυλάττων ρητόν. At in Zonara p. 15. qui eundem cum Snida habet articulum, noo est Ἀγγέλιοε, sed ♦‘ἈγελίΛΛς. 44 Scr- *Ἀγέλλιοε, Socrat. H: E. iv. 9. Erat Episcopus Novatianorum a Valente exilio damnatus." Tittmann.]
ΕΥαγγέλιον, ου, τὸ, Lætum nuntium, Faustum vel felix nantium; ad verbum, Bonum nuntium. Eodem modo quo Gallice dicitur Bonne nonvelle, pro Joyeuse nouvelle. Appian. (de BB. CC. iv. $0.
B T. ii. p. 557-) de nece Ciceronis, Τῷ Ἀντωνίῳ εὐαγ-γέλιον hia^épovres. [ibid. iii. 99. T. ii. p. 523. K<ti των riva δημάρχων Ἀπουλἡϊον ἐς τὸν δῆμον ἐποίουν τὰ εὐαγγέλιον έκφέρεεν περιθέοντα, et ίν. 113. T. ii. ρ. 677· Προσιόντων ἑς εὐαγγέλιον ιππέων Βρούτου.] Luc. in Asino (xxvì. T. iì. p. 595«) Εὐαγγέλιον aù-τοῖς ἐμοῦ * προσογκησαμένου [e FI. Reitzius restituit
*	προογκησαμένου.] Observandum autem veteres plurali numero sæpius usos fuisse. Ari st id. Έπ’ εὐαγ-γελίοις έστ€ψανωμένο5 κἠρνξ. E quo loco explicatur Aristoph. Eqq. (647·) Εἷτ’ ἐστεφάνουν μ’ εὐαγγέλια, pro ἐστεφάνουν με εὐαγγέλια τοιαΰι·’ ἀπαγγείλαντα, ut dixit idem in Pluto (v. 764.) Νὴ τὴν Ἑκάτην, κἁγαν/ ἀναδῆσαι βούλομαι Εὐαγγέλιά σ’ ἐν [σὲ malit Brunck.j κριβανωτών ὁρμαθῷ Τοιαῦτ’ ἀπαγγείλαντα, ubi Schol. notat eum jocose dixisse κριβανωτών ὁρμαθῷ pro σνε-φάνῳ. [Schol. ad Eqq. 644. : Τοὺς γαρ εὐαγγελιΖο-μένους τι ἁγαθὸν στεφάνοις ἐτίμων. Μ 06 nuntium lætum aliquem coronare. Subiatelligitur enim in hoc genere loquendi præpos. διὰ, ut et in itio, θύειν
C εὐαγγέλια, θύειν γόμους, et similibus r (v. Biseti Scliolia ad h. 1. Viges, de tdiotism. iii. 1. 8. cum Zeunii nota, et Loesner. ad Bos. de Eliips. in præpos. Διά.) Constat autem bine, nuntios lætarum rerum ab iis, quibus bona et prospera nuntiassent, honoris gratia olim coronari solitos fuisse. Sed ex aliis veterum scriptorum locis etiam discimus, nuntios bonarum rerum, ad suos ituros, ipsos coronam sibi imponere solitos fuisse, tanquum læti nuntii signum. Soph. Trachin. 179* Eὑφημίαν vüv ἴσχ’, ἐπεὶ
*	καταστεφῆ Στεϊχονθ* ὁρὢ τιν’ ἄνδρα πρὸς χάριν λόγων. Luciai). in Nerone (xi. T. iii. p. 643.) Ἀλλὰ μεταξὠ λόγων, τίς ἡ προσιοΰσα ναῦς; ὠς ἐπάγειν τι ἁγαθὸν ἔοικεν, έστεφάνωνται γαρ τὰς κεφαλὰς, ὥσπερ χορὸς εὕῳημοκ. Sequitur deinde lætum ilhim nuntium finisse, mortem Neronis. Ap. Æschyl. Agam. 504. is, qui Trojam esse captam Clytœmnestræ nuntiat, oleae ramis coronatus incedit: Κήρυκ’ ἁπ’ ἀκτῆς τόνδ* ὁρὢ κατάσκιον Κλάδοις ἐλαίαε.” Kuster. Ceterum Noster locum in Aristoph. Plut. 764. accepisse videtur, tan-
D quam si τοιαΰτα ad εὐαγγέλια pertineat. Sed melius eum intellexit Fischer. cujus haec sunt verba:— “ Εὐαγγέλια est laetus nuntius, quod Plutus receperit visum et bonos omnes ditaturus sit, quo etiam τοιαΰτα referendum est. H. 1. videri possit, εὐαγγέλια coiyungi debere cum verbis, Toiavr' ἁπαγῳεί-λαντα, Tam lætæ rei nuntium, quod tamen omnino necesse non est.” Schol. C. DOrv. ap. T. H. ad Aristoph. Plut. 765.: Εὐαγγέλια* * συχαρίκια. “ Vox inferioris ævi, ἁπὸ τοῦ συγχαίρειν, * συγχαρίκια plenius scribi solet, ut disci potest e Ducangii Gl. M. et I. Gr.” T. H. Aristoph. Plut. 644. Ταχέως, τα-χέως φέρ’ οίνον, ὦ δέσποιν’, ἵνα Καυτή πίῃς* φιλεῖς δὲ δρὢσ’ αὐτὸ σφοδρά. Ὡς αγαθά συλλήβδην ἅπαντά σοι φέρω. Schol. Ἡνίκα ἦν ἁπαγγελία, ἔθος ἦν νίνειν οίνον. Ubi Τ. Η. a Scbæf. in Mss. citatus:—“ Multis verbis milii non opus erit, ut persuadeam scribendum esse εὐαγγέλια’ moris enim revera fuit vinum depromere, si quid bonæ rei et prosperae nuntiaretur/' Idem Scbæf. e Charit. vüi. 11. p. 173» 130.
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affert, Οὗτος γαρ 6 ἁνἡρ τὰ ευαγγελία ἡμῖν φέρει, καὶ .γράμματα παρά τοῦ Αἰγυπτίου. Suid. Εὑαγγέλιβν* ,τὸ κάλλιστα διαγγέλλον. Zonar. ρ. 914- Εὑαγγέλιβν* τὸ τὰ κάλλιστα ἀπαγγέλλον, τὸ ἀγαθὰς ἀγγελίας φέ-ρον, παρὰ τὸ εὖ μόριον καὶ τὸ άγγελία.] Luc. in De-mosth. Encomio 423. [locum frustra quæsivimus,] Τῶν εὑαγγελίων χάρις, Gratia quæ habetur pro læto nuntio. Plut. Artonerxe (xiv. T. v. p. 470. Reisk.) εὑαγγελίων δευτερεῖα vocavit dona ab Artoxerxe data ei, qui secundus lætum nuntium ipsi attulerat, q. d. τὰ διδόμενα τῷ δευτέρῳ εὐαγγελισαμένῳ δώρα. [Idem in Sertorio xi. T. iii. p. 526. Αὗθις δὲ νίκην τινὰ τὤν ἑαντοΰ στρατηγών ἀκούσας, τὸν μὲν άγγελον ἔκρυπτε, τὴν δ’ ἔλαφον ἐοτεφανωμένην ἐπ’ εὐαγγελίοις προῆγεν, εὐθυμεῖσθαι ιταρακαλων, καὶ τοῖς θεοῖς θύειν, ὡς ἁγα-θόν τι πευσομένους.]
II Εὑαγγέλιον autem κατ’ ἐξοχὴν dicitur pecnliariter a Christianis annuntiatio insignis illius beneficii a Christo in hHmanum genus collati, quum sua ipse morte illud a morte ætema liberavit. Interdum tamen per metoiiymiam pro historia ipsa de Christo accipitur, cujusmodi Evangelia quatuor numeramus. Interdum etiam, quamvis rarius, ipsam doctrinae Evan-4B?elii promulgationem declarat: ut 1. ad Cor. ix. (14.) Έκ rw ευαγγελίου áijv. Et 2. ad Cor. x. 14.Ἅχρι γὰρ Kwì ὐμὢν ἐφθάσαμεν ἐν τᾤ εὑαγγελίῳ τοῦ Χρίστον. Sic «jusd. Epist. vili. (18.) Οὗ ὁ έπαινος ἐν τῷ εὑαγγελίῳ. Quem locum perperam Hieron. et post eum multi de historia evangelica a Luca scripta intellexerunt, quum ipsam potius evangelizationem declaret. [“ Specia* tim ita dicitur omnis doctrina divina, inprimis vero doctrina Christiana, quæ interdum quidem vocatur εὑαγγέλιον Θεοῦ περὶ τοῦ υιού αὑτοῦ, Rom. i. 1. et 3. aut εὐαγγέλιον τον vlov Θεσΰ, ibid. 9• τὸ εὑαγγελίον τής βασιλείαε τοῦ Θεοῦ, Matth. iv, 23. ix. 35. xxiv. -14. Mare. i. 14. hand raro tamen simpliciter τὸ εύαγγέλιον dicitur, v. c. Mare. xiii. 10. xvi. 15. et ὁ Αόγος τον εὑαγγελίον, Act. xv. 7* Praedicatio et in-etitutio in religione Christiana, Munus tradendi religionem Christianam. Rom. ii. 16. x. 16. xvi, 25. κατά τὸ 'εὑαγγέλιόν μου καὶ τὸ κήρυγμα. 1 Cor. iv. 15. ix, 14. ἐκ τοῦ εὑαγγελίον Ζῇν, Victum capere e docendo Evangelio. Galat. ii. 4. 17· etc. Metonymice designat Singulas religionis Chriätianæ partes, v.c. Historiam evangelicam de vita, factis, et fatis J. C, Matth. «xvi. 13. Mare. xiv. 9. Ita capitur quoque in inscriptionibus Matth. Marci, Lucæ, et Joannis pro Libro de dictis, factis, et fatis J. C. per Euangelistas conscripto. Interdum Promissiones significat, quas offert religio Christiana, Bona et præmia per religionem Christianam hominibus promissa. 1 Cor. ix. 23. Ἴνα συγκοινωνὸς τον ευαγγελίου γένωμαι, Ut particeps fiam bonorum, in religione Christiana hominibus oblatorum et promissorum. Potest tamen εὐαγγἑ-λιον h. 1. etiam Effectum, Fructum, et Præmium muneris tradendi religionem Christianam, per metonymiam significare, coli. 2 Sain. iv. 10. Priorem explicationem Syrus et Chrysostomus in Homil. ad
h.	1. tuentur. In aliis locis de singulis dogmatibus religionis Christianae usurpatur, v. c. 1 Cos. xv. 1. ubi caput religionis Christianae de resurrectione Christi et futura resurrectione hominum significat. Professio religionis Christiana», Mare. viii. 35. x. 29, 2 Tim,
i.	8. Philem. v. 13. Quaelibet doctrina, etiam falsa et erronea, Galat. i. 6. εἰς ἔτερον εύαγγέλιον, Ad doctrinam a vera religione Christiana plane alienam. PhavOr. Εὐαγγέλιόν ἐστι κήρυγμα rtjs vias σωτηρίαs, tf λόγος περιέχων ἁγαθοῦ παρουσίαν κ. τ. λ.” Schletir ener. Lex. in N. Τ’. Phavorini “ locus c veteribus Patribus haustus. Theodorei, ad Rom. i. Εύαγγέ-λιον δὲ τὸ κήρυγμα προσηγόρευσεν, ὡς πολλῶν ἀγαθὠν ὑπισχνούμενον χορηγίαν. ΕὑαγγελίΖεται γὰρ τὰς τοῦ θεοῦ καταλλαγὰς, τἡν τοῦ Διαβόλου κατάλνσιν, των Αμαρτημάτων τὴν ἅφεσιν, τοῦ θανάτου τήν παύλαν, t&v νεκρών τήν ἀνάστασιν, τὴν Ζωὴν τὴν αιώνων, τὴν βασιλείαν των ουρανών. Altera explicatio, λόγος περιέχων ἁγαθοῦ παρουσίαν est interpretis Evang. Joati-Uis in Catena Gs. p. 1.” J. Chr. G. Emest. ad Suidae et Phavorini Gloss. SS. p. 51. “Œcumen. in Acta e Cbrysostomo p. 1. de libris Evangelistarum, Ἅ καί
i Εὐαγγέλια οι πιστοΐκατά ταντα εάικαίωσαν κὶὶλεῖν, ἁς τὸ ὄντως εὐαγγέλιον, τουτέστι τήν του Χριστού διδα-σκαλίαν περιέχοντα. Euseb. Ρ. Ε. ί. ρ. 3.. Τὸ Eway-γέλιον πᾶσιν άνθρωποι* τὴν παρουσίαν των * άνωτάτων καὶ μεγίστων ἁγαθῶν, πάλαι μὲν προηγορενμένων, πεωστὶ δὲ τοῖς πᾶσιν ἐπιλαμψάντων ευαγγελίζεται. Theophanis Homil. v. ρ. £7. "Εστιν Εὐαγγέλιον τον ἐξ ἀναστάσεως βίου * προδιατύπωσιε δύ ἐναρέτου πολιτείας πρὸς τὴν μέλλουσαν Ζωὴν καταρτίσου ἡμᾶς. Basii. Cæs. de Spiritu Sancto xv. p. 178. Εἴ τις ἁριΖόμε» νος εἴποι, τὸ εὐαγγέλιον εἷναι τοῦ άξ ἀναστάσεως βϊου *προδιατύπωσιν, ονκ&νμοι δοκεῖ του προσήκοντος άμαρ-τεῖν. Chrys. Hom. cvi. T. v. p. 6β9• Ἴὼτπ ὡὲ ευαγγέλιο v ερμηνεία τον πράγματος* εὑαγγελίΖεται γαρ ἡμᾶς τὴν * πολνυμνητον τον Σωτήρος οικονομίαν, ἅπ ὁ θεὸς ὲν ἀνθρώποις έγένετο διὰ φιλανθρωπίαν, οὐ τὴν προαιώνιου ἀξίαν ἐνδυσάαενος, άλλα τὴν σωτηρίαν οίκο* νομίαν ἐνδοσάμενος. ΕὑαγγελίΖεται ἡμᾶ« τὸ εναγγά-Χίον, οτι toìs καμνοϋσιν ἱατρὸς ἐπεδήμησεν, ον φαρμό-κοις θεραπεύων, ἀλλὰ νενματι φιλανθρωπίας ίώμένος.
< ΕὑαγγελίΖεται ἡμᾶς, ὅτι τοῖς πεπλανημένοις ὁἃος ἀνο· δείχθη, τοῖς έσκυτισμένοις το φὤς ἔλαμψε, τοῖς ἀπε-γνωσμένοις ἡ σωτηρία. Theodorei. Epist.cxxx. ρ. 1003· quatuor Evangelia vocat τῶν ἱερῶν εὑαγγελίων τετρα-κτὺν, Sacrorum Evangeliorum quateruionem. Ita etiam Epist. cxlv. p. 1026. Hoc sensu Evangelium Joannie vocatur ὑψηλὸν εὐαγγέλιον propter res, quæ in eo tractantur sublimes, cujusmodi est Deitas Christi. Nys-sen. Homil. ix. in Cant. T. i. p. 015. Καθώςφησιτὸ ὑψηλὸν Εὑαγγέλιον. Sunt autem quatuor Evangelia ; unde Chrysost. Homil. cxxiL T. 6. dicit, * Τετράθηρον άρμα των Εὑαγγελίων, Cum» Evangeliorum quatuor constans animalibus de quibus in Εὐαγγελιστἡς* Ἰ h< ophanes Hom. v. p. l60. dicit quatuor esse Euangelia, Κατά τὰ * τετράμορφα Ζὢα, λέγια <δὴ τὰ Χερον-βὶμ, ἐν οἷς κάθηται ὁ των ὅλων Θεός.” Suicer. Multa olini adulterina Evangelia fiiisse evulgata, nempe
1.	Kvangelium Petri, 2. Evangelium Thomæ Mani-chæi, 3. Evangelium secundum Hebræos, 4. Evai>-gelium Philippi, 5. Evangelium Evic, 6. Evangelium secundum Ægyptios, 7. Evangelium Matihiæ, 8. Er vangelhim Judæ, 9. Evangelium Nicodeini, idoneis locis e Patribus citati» ostendit idem, quem vide· Theophanes Hom. v. p. 27· Οὅτω γαρ άνωθεν οι πα>* τέρες έπενοήσαντο, ὡς έκώωνείσθαι μεν τὰ κατά Ἰωάννηπ ἁπ’ αυτής τής λαμπρός ἀναστάσεως, μέχρι τὰς εορτής καθ' ἡν ἡ τοῦ άγιου Π νεύματος ἑορτάΖεται κάθοδος* • δὲ θεῖοε Ματθαίος ξυνέγραψεν, ὲκεῖθεν άρξάμενον, τᾤ τέλει τοΰ ενιαυτού * σνγκαταλήγειν· το ἃ’ έντεΰθεν μυσταγωγεῖσθαι τἡν ἐκκλησίαν ύπο τον μεγάλου Λουκά, μεθέντος των νηστειών τοΰ καιρού Μάρκῳ τῷ *θεοκι)ρνκι. Idem Homil. nxviii. Ἰστέον καὶ τοῦτο, ὅτι τα εωθινά ευαγγέλια εἰς τὸν υρθρον άπὸ τοῦ πάσχα οὐ * κατοράί-νως άναγινώσκωνται, ἀλλὰ * παρηΧΧαγμένωκ. Instru-mentalis causa Evangelii est Deus præter Patriarcha» et Prophetas, qoi de Evangelio exhibendo pnedi· carunt, Rom. i. 1. ubi Theodoretus, Πλἡρης ἡ παλαιὰ διαθἠκη τῶν παρά τοῦ Κυρίου προρρήσεων, et Theophylactus dicit, EvangeKum έν Προφήταις * προδιαγραφόμενου, In Prophetis jam antea perscriptum.]
[* Άποστολοευαγγέλιον, τό. · “Ita vocatur Lecti· ex Apostolo et Evangelio composita. Euchologium p. 163. Λέγονται τὰ ειρηνικά, καὶ τὰ άποστολοευαγ* γέλιον. Alium locum ex eod. Euchol. habes i· Glossas. Meursii, (Ἀποστολοευάγγελα τοΰ ολου ενιαυτού ήγονν των δεσποτικών καὶ * θεομητορικών, καί των εορτασμένων άγιων, Ατι δὲ Καὶ άποστολοευάγγελα εἰς μάρτυρας γυναίκας, όσιας γυναίκας, καί * όσιομάρτνρας γυναίκας,) ubi scribitur * άποστολοευάγγελον. Priorem tamen lectionem ego præferendam existimo.9 Suicer.]	*·' ·
[* Πρωτευαγγέλιου, τό. “ Ipsam vocem, quamvis claram et per se intelligrbilem et Graecam, inter Gr*cos veteres nondum inveni. Notat (1.) Primum Evangelium a Deo ipso pronuntiatura in Paradiso, quod habemus Genes, iii. 15. (2.) Hoc etiam nomine venit aliquis b. Jacobi Apostoli liber apocryphus, illide qüi filius Josephi et frater Domini dicitur, agit de nativitate et rebuf Manse, inter Orthodoxograpba
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Monumenta Patrum, Bellarminus tamen dc Scriptt. Eccles. p. 32. ab Ecclesia iiunquum receptum testatur, et Alstediu^ 600. pene aunis hujus et Liturgiæ Jacobi a Christianis mentionem non factam. Horabe k. Miscell. Postum, i. 3132. Heideg. Enchirid. Bibliandrum illum librum edidisse Bezam multosque doctos offendebat, ut ipse sua ad Bullinger. Epist. testis est.” Suicer. Suppi, ad Tlies. Eccles. T. ii. p. 1643.]
[ * Tετραευαγγέλιον, ου, τό. “ Montfauc. Paleogr. p. 386. 404.” Abr. Kall. in Mss. “ Τετραευαγγέ-λιον, vel Τετραευάγγελον, et corruptiori nomine Τετραυάγγελον, apud Græcos vocatur Codex, ili quo descripta sunt Evaugelia, qui usitate alias, simpliciter Εὐαγγέλιον appellatus. Menologitim : Καὶ τὰς ἀναγνώσεις τοΰ Τετραευαγγέλου, κιιθὼκ ἔχομεν ἔθος τῇ πρώτῃ ἑβδομάδι τῆς τεσσαρακοστῆς. Typicum Sabæ xxxviii. p. 79. Ἀναγινώσκεται δὲ καὶ τὸ Τετρα-ευαγγέλιον τῇ δευτέρᾳ, τῇ τρίτῃ, καὶ τῇ τετάρτῃ.” Suicer. Tlies. Eccles. e Meursii Glossar. ubi citatur et Marcus Hieromonachus de Dub. Typ. xxxviii. Μετὰ τῆς * σπχολογίαε αυτών και των ἁναγνώσεων τού Τετραεναγγελίου. ]
Εὐαγγέλιον, ου, τὰ, Præmium quod datur lætum afferenti nuntium. Honi. Od. Ξ. 152. εὐαγγέλιον δέ βίοι έστω, i. e. κείσθω μοι δὢρον ὑπὲρ ἀγαθῆν ἀγγελίας, Eustath. [cf. Pseudo-Did.] Sed evan^elion petenti denegatur v. 16'6.: Ὧ γέρον, οὕτ’ ἅρ’ ἐγὼν εὐαγγέλιον τόδε τίσω. [Anti-Atticista in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 92. Εὐαγγέλια* μισθὸς του τι εὖ ἀγγεῖλαι. J. Poli,
vi.	186. περὶ δωρεάς : Καὶ ἀγγέλῳ, εὐαγγέλια, καὶ τῷ ψέροντι, κόμιστρα. Etvin. 388. 521. Εὐαγγέλιον τὸ αγαθὰς ἀγγελίας δωρούμενον. Εὐαγγέλιον δέ μοι ἄστω.] Plut. de Gloria Athen. (T. vii. p. 36'9- Kcisk.) Ἐὐαγγέλιον ἐκ Φίδιτίου tepeas ἀπέστειλαν. Cicero ad Att. ii. (12.) plurali numero usus est: O suaves epistolas tuas, uno tempore mihi datas, duas! quibus εὐαγγέλια quæ reddam, nescio; deberi quidem plane fateor. [Et ii. 3. Primum, ut opinor, εὐαγγέλια: xiii. 40. Itane nuntiat Brutus illum ad bouos viros? εὐαγγέλια. Chrysost. Homil. xix. in Acta: Τὸεὐαγ-•γέλιον τοῦτο ἔστι. Τὰ δέ σο• ἔσται αγαθά' καθάπερ καί ἐν τῇ συνήθεις φασὶ πρὸς ἀλλήλονς οἱ άνθρωποι' Τί μοι τῶν ευαγγελίων; ὁ πατήρ σοι ἥξει, ἡ μήτηρ σου.]
Εὐαγγέλια, plurali numero, Sacrificium ob lætum [s. rei feliciter gestit*] nuntium. Isocr. Arcop. (T. ii. p. 102. Auger.) Ἐπὶ τοσαύταιs πριίξεσιν εὐαγγέλια μὲν δὶς ἤδη τεθύκαμεν. Xen. Hellen, i. (6. 26.) "Εθυε τὰ εὐαγγέλια : [et iv. 3. 7• de simulante, ’Ε/5ουθύτει ώε εὐαγγέλια. J. Poli. ν. 129· Ή μέντοι ἐπὶ τῷ συν-ἡδεσθαι θυσία, εὐαγγέλια, ώσπερ καὶ ἐπὶ τῷ ήδεσθαι. Aristoph. Eqq. 654. ἄνδρεε, ἤδη μοι δοκεῖ, Ἐπὶ συμ-ψοραῖς ἀγαθαῖσιν εἰσηγγελμέναις, Εὐαγγέλια θύειν εκατόν βοῦς τῇ θεῷ. Æsch. adv. Ctesipb. p. 546. ubi
v.	Tayl. et Ideisk. Plut. x. Oratt. V. T. ix. p. 365. Reisk. Τῶν Ἀθηναίων εὐαγγέλια θυόντων: Λρο-phthegm. T.vi. p. 698. Εὐαγγέλια τοῖς θεοῖς ἔθυσε, et ρ. 714· Κατωρθωμένων δὲ τῶν πρώτων, καὶ τῆς πόλεως εὐαγγέλια θυούσης. Idem in Sertorio T. iii. p. 559. in Agesilao T. iii. p. 654. Καὶ προελθὼν αὐτὸς ἐστε-φανωμένος ἔθυσεν εὐαγγέλια, καὶ διέπεμπε μερίδας τοῖς φίλοις ἀπὸ τῶν τεθυμένων : in Phocioue T. iv. p. 321. Εὐαγγέλια θύειν, et ita εὐαγγέλια εορτάζειν, Ob lætum nuntium dies festos agere, ibid. p. 335. ἙορτάΖειν ευαγγέλια συνεχῶς, καὶ θύειν τοῖς θεοῖς.]
Εὐαγγελιτὰς, ὴ, ὸν, Evangelicus, Ad Evangelium pertinens, verbum sacris Scriptoribus proprium. [“ Ampliil. 198.” Abr. Kall. in Mss. Procop. iii Reg. L. iv. c. 5. (in Meursii Opp. T. viii. p. 92.): Καὶ οὐκ ἠθέλησε λαβεῖν* ὁ γὰρ προφητὴς τὴν πολυπόθητον πενίαν παντὸς προτετίμηκε πλούτου, τι)ν ευαγγελικήν προλαβών νομοθεσίαν, άωρεάν ἐλάβετε, δωρεάν δὄτε. Evaugelia vocantur Ευαγγελικά συγγράμματα a Cyrillo
v.	de Adoratione. Cvrill. Jerosol. Catechesi Illuminat, iv. sub finem, *Εγραψαν καὶ Μανιχαῖοι κατά Θωμᾶν ευαγγελίαν, ὅπερ ώσπερ εὐωδίᾳ τῆς εὐαγγελικῆς ηρο-σωνυμίας διαψθείρει τὰς ψυχὰε τῶν ἁπλουστέρων.
Hinc AOVERB. * Εὐαγγελικῶς. “ Nicetas 1Ἆ-phlug. p. 36. 2. iii Martyrum Triade cd. Combeí. Paris. 1666.” Boissouad. iuMsa.j
[ •Εὑαγγέλιος, ου, ὁ, ἡ, Læta nunciaos, “ i. η. ευαγγελικός. Clcm. Alex. Pædag. i. 8. p. 11 7(= 140.) Ὄπ δὲ «ιὶ δίκαιοί ò αὐτὸς Θεὸς, οὕ μοι χρὴ πλειόνων ἔπ λόγων, τὴν εὐαγγέλιον τοΰ Κυρίου παραθεμένῳ φωνήν, (ubi affert cl. Editor e Theophilo ad Autolyc.
iii.	p. 126. ed. Par. Ή δὲ εὐαγγέλιος φωνὴ * έπιταπ-κώτερον διδάσκει, Vox Evangelica vehementius docet.) Ibid. 7· P* 111(=133.) Ἰδοῦ γὰρ, φησὶ τῷ Μωσεῖ, ἁ ἄγγελός μου προπορεύεται σου' την εὐαγγέλιον καί ἡγεμόι ιον ἐπιστήσας τοῦ λόγον δΰναμιν, (ubi Potter.
* Ludere videtur in vv. ἄγγελος et εὐαγγέλιον.’) Justin.
M.	Quæst. ci. ad Orthod. p. 45ö(=482. ed. 1742.) IIρότερον τα τοΰ νόμον, ειθ' ούτως τὰ εὐαγγέλια πᾳρειλη-φότων μαθήματα, Disciplinas s. Doctrinas Evangeli-cas.” Suicer. Tlies. Eccles.]
[* Εὐαγγελιογραφέω. “ Constantinus Cabasilas in Quæsitis ad Jo. Citri Episcopum: Προσθἠκη οὐκ ἀπρόσφορος τῇ ἀποκρίσει ταύτῃ κἀκεῖνοδὴ τὸ εὐαγγελιο-γραφούμενον* Ἄφες τοὺς νεκρούς θάπτειν τοὺς αυτών νεκροὺς, Ad hanc responsionem etiam illud facit in Evangelio scriptum, Sine ut mortui sepeliant mortuos suos.” Suicer. Tlies. Eccles.]
ΕὐαγγελίΖω et ΕὐαγγελίΖομαι, Lætum nuntium affero,. Læta nuntio, εὐαγγέλια λέγω. Cyprian. alicubi ad verbum reddit Bene nuntio. Sed veteres scriptores voce media potius usi sunt. Aristopb. Eqq. (642.) ὦ Βουλὴ, λόγους ἀγαθοὺς φέρων, Εὐαγ-γελίσασθαι πρώτον ὑμῖν βούλομαι.	Ubi Scbol.
annotat, εὐαγγελίσασθαι Attice dici pro εὐαγγέλια λέγειν. E quibus colligo eum εὐαγγελίσασθαι cum accusat, λόγους non conjuuxisse, sed absolute positum existimasse. Solet tamen alioqui cum accusativo poni rem significante, ac tum exponitur a multis simpliciter, Nuntio. Antiphon, [imo Lycurg. C. Leocr. T. iv. p. 149·] Ὤσπερ τῇ πατρίδι μεγάλος εὐτυχἰας εὐαγγελιΖόμενος. Sic Demosth. Pro Cor. (p. 3J2. 9«) Οὐκ ἐπὶ μὲν τοῖς ἑτέρων εὐτυχήμασι φαιδρός ἐγὼ καὶ γεγηθὼς κατὰ τὴν ἀγορὰν περιέρχομαι, τὴν δεζιάν προτείνων, καί εὐαγγελιΖόμενος τούτοις οὑς ἄν ἐκεῖσε ἀπαγγέλλειν οἴωμαι: hic enim non absolute positum puto εὐαγγελιΖόμενος, sed cum ευτυχήματα, vel ejus relativo εκείνα, debere jungi, quod ἀπὸ τοῦ κοινού repetatur e proxime præcedentibus. Possumus, meo judicio, tameu et vim verbi retinendo, εὐαγγελίΖεσθαι εὐτυχίας vel ευτυχήματα, interpretari, Lætum de successu vel successibus, vel de rebu* prospere gestis, nuntium afferre. [Ucisk.: “ Significans cum congratulatione, sibi esse res lætas et jucundas auditu, quarum eum certiorem possit facere/’] Synes. Epist. Ἀπειλήσας γαρ κίνδυνον, εὐηγγελίσω τὰ λιρονα, ubi Adr. Turneb. εὐηγγελίσω, simpliciter vertit Nuntiasti. Idem ap. Philon, de V. M. (p. 681. 8.) ΕὐαγγελιΖομένη φορὰν ἀκροδρύων reddidit simpliciter Proventum baccarum denuntiantem. Ego reddere maluissem, Lætum, vel jucundum, nuntium de proventu baccarum afferentem. Alioqui si ευαγγελισμένη simpliciter reddas Denuntiautcm, vel Nuntiantem, nihilo majorem vim habebit quam simplex ἀγγέλ-λουσα. [“ Thom. (p. 379·) ait semper dativo συν-τασσόμενον, semel tantum in Chariclea accusativo junctum inveniri, (ΕὐαγγελίΖομαι· οἱ πάντες δοπκῇ, ἅπαξ δέ που καὶ αἰτιατικῇ συντασσόμενον ευρηται, ὡς παρά Χαρικλείᾳ, καὶ ἐν τῇ θείᾳ γραφῇ* σὺ δὲ δοτικᾗ άεὶ σύντασσε.) Chariclea autem lego, ut sit nomen fabula: fortasse Heliodori, e meo Thoma Ms. et Phavor. non Chariclidc, ut in Lib. vulgato Parisiis Thomæ editum est. (V. Oudendorp. ad Thom.) Loci autem qui ab eo citantur Demosth. et Auti-phontis, in quibus τὸ εὐαγγελίΖεσθαι accusativo συντάττεται, sic accipiendi, ut εὐαγγελίΖεσθαι εὐτυχἠ-ματα, i. c. Dc successu lætum nuntium afferre, quod genus loquendi longe aliud est, quam illud, Afferre nuntium bouum alicui.” Nunnes. ad lMir)ii. p. 113. At loci ilii Demosth. ct Antiphontis, quos in suo Thoma Ms. legerat vir doctus, in edito non leguntur, qua de re prorsus silere Thomæ interpretes non debebant. Ceterum Heliodori locus, ad quem respicit Thom. est L. ii. p. 75=64. ΕὐαγγελίΖομαί σε τήν Δημαινέτης τελευτήν, ubi egregia hæc notavit Coray.: Τὸ ευαγγελίζομαι, συντάσσεται πρὸς δοτικήν προσώποη
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καὶ αιτιατικήν πράγματος, ὡς καὶ ἑν ἄλλοις (σελ. . 240=204. Καὶ τέλος αὐτῇ δεξιὸν $ὐαγγελίΖεται, 232=273. Τὰ πλὡϊμα δὲ τοῖς ἑμπόροις εὐαγγελί-ςϊονται, καὶ 391 = 456. Τὴν νίκην εὐαγγελιΖόμενος,) συνέταξεν Ἡλιόδωρος. "Ωφειλε τοίνυν κἀνταῦθα εἰπεῖν, ϊϊὐαγγελίΖομᾳί σοι τὴν Δημαινέτης τελευτήν. Καὶ Φρύνιχος μὲν δοτικῇ προσώπου συντάσσεσθαι λέγων, καὶ μαρτυρία παρατίθεται τής τοιαύτης συντάξεως ἐκ τὢν Κωμῳδῶν. Θωμάς δὲ ὁ Μαγίστρος, ὁμολογὢν τῷ Φρυνίχῳ, προσσημειοϋται καὶ τοΰθ’ ὅτι ἅπαξ παρ’ Ήλιο-δώρῳ ἐνέτυχεν αιτιατική συντασσομένῳ τῷ ῥήματι, τουτὶ δηλονόπ αἰνιττόμενος τὸ χωρίον. Ἔστι μὲν οὖν εΐκάσαι γρ«φικῶς ἡμαρτῆσθαι τὸ σε ἀντὶ τοῦ σοι* εἰκὸς δὲ καὶ ᾳὑτον τὸν Ηλιόδωρον οὅτω γεγραφέναι, τῇ τὢν Εὐαγ-γελιστών άκολουθήσαντα χρήσει. Καὶ γὰρ ἐν τῇ Νέᾳ Λιαθηκρ διττὢς ενρηται συντεταγμένον τὸ ρήμα, καὶ δοτικῇ προσώπου, κατά τούς Αττικούς, Καὶ ὑμῖν τοῖς ἐν Ῥώμῃ εύαγγελίσασθαι, (Πρὸς Ῥωμ. Α, ιε'.) καὶ, ΕὐηγγελίΖετο τὸν λαὸν (Λουκ. Γ, ιη'.), καὶ, ΕὐηγγελίΖετο τὰς πόλεις πάσας (ΓΙράξ. Η, μ'.) Locus in Phrynichi Ecl. est p. 112.: ΕὐαγγελίΖομαί σε* καί περί ταύτης τῆς συντάξεως διασκεπτόμενος επί συχνόν δή τινα χρό-»ον, εἴτε αιτιατική * συντακτέον αὑτὸ πτὡσει, εἴτε δοτικῇ, ευρίσκω κατά δοτικήν ἡρμοσμένον. (“ Prima Ed. εἴτε αἰτ. συντ. αῢτῇ—ἡρμοσμένην, perperam: εἴτε αιτιατική συντακτέον αυτήν—ἡρμοσμένην, bonum esset, 9t sic libri, credo, quidam.” Pauw.) Άριστοφάνους μὲν οὅτω λέγοντος ἐν τοϊς Ἱππεΰσιν (1. C.), Εὐαγγελί-ηασθαι πρώτος ὑμῖν βούλομαι’ Φρυνίχου δὲ τοῦ Κωμῳ-δοΰ ἐν τοῖς Σατύροις ούτως, Ὄπ πρὶν ἐλθεῖν αὐτὸν εἰς βουλήν, ἔδει κᾳὶ ταῦτ’ ἀπαγγείλαντα πάλιν προς τον θεόν ἥκειν. Ἑγὼ δὲ ἀπέδρων εκείνον δευριανὸν δεῖ. Καὶ οὅτω λέγουσιν, ευαγγελίζομαι, ἢ εὑαγγελῶ, οὗ ὁ ΓΙλάτων τὸ δεύτερον πρόσωπον λέγει εὑαγγελεῖς. “ Phrynichi versus e Satyris alii aliter redintegrare conati sunt; mihi quum de prioribus plura, de extremis nihil, quod satis faceret, occurrisset, Her-inauni sententiam percontatus sum, qui mihi difficile factu esse rescripsit, ut et trimetri retineantur, et vulgata non admodum deformetur ; posse autem refingi in hunc modum: Ὁτιὴ πρὶν ἐλθεῖν αὐτὸν eis βουλήν ἕδει τοιαϋτα Εὐαγγελισἀμενον πόλει πρὸς τὸν θεὸν Ἥκεεν* ἐγὼ δ’ ἀπέδραν εκείνον δεῦρ’ ἰόντα νΰν δή. Ad reliquorum similitudiuem etiam medium revocari posse versum, addito sub finem τοπρῶτον. Abresch. Not. ad Xeuoph. p. 213. Obss. Misc. V. x. T. 2. commemorato Phrynichi canone, * satis,’iuquit, ‘imperite, ut solent scilicet bi magistri, ubicunque agitur linguæ indoles. Scire debebant hæc, ut structura, ita significatione differre ; illud esse, Læto te nuntio impertio, Nuntio te exhilaro : hoc simpliciter, Nuntio tibi, Nuntium tibi affero. Optime Suid. quanquam nec ipse ab interpretibus intellectus, ΕὐαγγελίΖομαί σε’ αίτιατικρ, Ευαγγελίζομαι δέ σοι χαράν, (e Luc. ii. 10.)’ £ Studs testimonio nihil confici potest, nisi utramque constructionem tum in usu fuisse; at probatiorem fuisse alteram, Phryaicho credimus, cui præ-ter causam adversatur Abresch. linguæ usum, non indolem requirenti. Atque præter Aristoph. Plirymch. Lycurg. et Demosth. 11. cc., Lucian. Icarom. xxxiv. T. ii. p. 790. Ἄπειμι τοίνυν καὶ τοῖς ἐν τῇ Ποικίλῃ περιπατοϋσι των ψιλοσΰψων, αυτά ταῦτα ευαγγελίου-μένος, (et Pro Lapsu inter salut. iii. T. i. p. 728. ΕὐαγγελιΖόμενος τὴν νίκην τὴν ἐκεῖθεν,) Syiies. de Provid. p. 96. a. Τὴν βασιλείαν τοῖς ΑΙγυπτίοις εὐηγ-γελίΖετο. Sic Luciau. Philops. xxxi. T. iii. p. 58. (imo ibi construitur cum ὅτι,) Plut. Quæst. Rom. ix. p. 316. (adde cund. in Mario T. ii. p. 844. et in Pompeio T. iii. p. 841. Reisk.) Diogen. Epist. xxii. Joseph. Antiqq. v. 1. 205. (et v. 8. 2. Phalaridis Epist. evii., notante Schæf. in Mss., Οὐκ αγνοώ δε Χύπας ευαγγελικόμενός σοι καὶ δάκρυα : v. Lcnnep. ibi, ct ad p. 13. Charìt. ü. 1. p. 31=22. indicante eodem Schæf. ibid. Σπεύδων εὐαγγελίσασθαι τῷ δε-σπότῃ τὰ περὶ τής νεωνἠτου.) Contrario quidem modo Alciphr. iii. 12. p. 306. Ταῦτά σε οὖν ευαγγελίζομαι, (ubi VVagner. Abresch ii notam in Misc. Obss. Ύ. x. p. 213. Hemsterluisio per errorem tribuit.) Heliod. ii. l6. 64. (sed v. Coray. supra cit.) Chrysost. T. vi. p. 135. c. Euseb. de V. Constant, iii. 26. 599. (Τὲις γυναίκας εὐαγγελιΖόμενος,) sed idem dc Laud. Const.
viti. 743. Vales, vulgarem viam ingressos, εὐβγγ. riv/ τι. Verum hi omnes, quam pauci sunt, quamque novitii, ad illos si comparentur?” C. A. Lobeck. Obss. ined. in Phrynichi Ecl. “ Multis verbis,” ut ait Abresch. Dilucid. Thucyd. p. 520., “ accedunt istiusmodi accusativi ab ellipsi praepositionis cujus-piam recti.” De constructione hujus verbi, Schæf. in Mss. monente, consulendus est Albert. Peric. Crit. p. 15. et Abresch. Paraphras. p. 243. Valck. ad Scapulæ marg. affert e Pausan. iv. 19. Δύο μὲν οὖν ἐς Σπάρτην άπ αυτών ἐλθόντες, Λακεδαιμονίου Ἀριστο-μένην εὐηγγελίΖοντο ἡλωκέναt. Construitur cum ὅτι in Luciani Philops. xxxi. T. iii. p. 58. Πρόσειμι τῷ Εὐβατίδῃ, εὐαγγελιΖόμενος αὐτῷ, ὅτι καθαρόν καί ἀδείμαντον ήδη ἕξει τὴν οικίαν οίκεϊν, et in Theophr. Char. xvii. 5. Πρὸς τὸν εὐαγγελιΖόμενον, ὅτι υιός σοι γεγονεν:	etiam cum infinitivo in Jamblichi V.
P)’thag. ii. p. 34. Kiessl. Ὥστε ἐκ παντός εύηγγελί-Ζετο, εἰ τοῖς δηλουμένοις ἱερεΰσι συγγένοιτο, θειότατον αὐτὸν καὶ σοφώτατον υπέρ ἅπαντας ἔσεσθαι ανθρώπους, et Josephi Antiqq. vi. 4. 2. Ὄπου συμβαλεῖς τῷ σεσῶσθαί σου τὰς ὄνους ευαγγελίουμένιρ. Vide Jensiì Fere. Lit. p. 1. et Schwarz. Comment. L. Gr. p. 595. Dionis Hist. lxi. p. 993. 29• Καὶ ὅτι σώΖοιτο εύηγγέ-λικε δήθεν αὐτῷ.]
ΕὐαγγελίΖειν, et εὐαγγελίΖεσθαι, quorum illud quidem rarius, ut pote duobus tantum locis, in Sacr. Lit. declarat Annuntiare Christi doctrinam, quae εὐαγγέ-λιον κατ’ εξοχήν vocatur. Interdum absolute ponitur, ut i. ad Cor. ix. (16.) Ἐὰν γὰρ εὐαγγελίΖωμαι, οὐκ ἔστι μοι καύχημα’ ανάγκη γάρ μυι ἐπίκειται* βὐαὶ δέ μοί ἐστιν, ἐὰν μὴ εὐαγγελίΖωμαι. Interdum additur casus persouæ, isque vel accusativus, ut Act. vüi. (40.) Καὶ διερχόμενος εὐηγγελίΖετο τὰς πόλεις πάσας : vel dativus, ut ad ilom. i. (15.) ,Καὶ ὑμῖν τοῖς ἐν Ῥώμῃ εὐαγγελίσασθαι. Interdum vero casus rei, videlicet accusativus, ut Act. x. (36.) ΕὐαγγελιΖόμενος ειρήνην. Sic Gal. i. (23.) ΕὐαγγελίΖεται τὴν πίστιν. Sic Act. v- (42.) ΕὐαγγελιΖόμενος Ἰησοῦν τὸν Χριστόν : nam et hic accu&ativue est rei, quum per Jesuni Christum significetur doctrina de Jesu Christo : quæ etiam pacis et fidei aliisque hujusmodi nominibus in-telligitur, adeo ut εὐαγγελιΖόμενος ειρήνην sit Lætum de pace nuutium afferens, i. de doctrina Christi. Itidemque iu aliis similibus locis. || Ponitur etiam passive aliquoties tum de re, ut 1 Petr. i. (25.) Τὸ ρήμα τὸ εὐαγγελισθὲν εἰς ὑμᾶς : tum de persona, ad Hebr. iv. (2.) Καί γαρ ἐσμὲν εύηγγελισμένοι. [Ibid.
6.	Καὶ οι πρότερον εὐαγγελισθέντες. Mattii, xi. 5. Πτωχοί εὐαγγελίΖονται, Pauperibus doctrina Christiana traditur. Porro construi hoc verbum interdum etiam cum praepositionibus εἰς, ἐν, πρὸς, notavit Schleusner. Lex. in N. T. qui tamen nulla hujus constructionis exempla citavit.]
Ευαγγελιστής, οῦ, ὁ, Evangelista. Sic autem vocantur in N. T. qui erant secundi ab Apostolis, quosque illi tauquam asseclas et collegas habebant in fungendo suo munere promulgandi Evangelii, ideoque milii ecclesiae erant addicti: ut ad Ephes. iv. (11.) Τοὺς δε, προφήτας, τούς δε, εὐαγγελιστάς. Postea vero > aedificatis jam ecclesiis, quum et Apostolorum et Evangeliütarum munus desiisset, translatum est nomen ad quatuor illos historiae Christi scriptores, ac peculiariter Joauni tribulum pro cognomine, ut ab altero Joanne distingueretur. [Vide Euseb. Hist. Excies, v. 9., ad quem provocat Schleusner., et Steph. Mid-delboe D. de Evangelistis Ecclesiæ Apostolicæ, Iiafn. 1779· 4. Theophylact. ad Ephes. 1. c. p. 536.: Τοὺς δὲ εὐαγγελιστάς* ἢ τοὺς τὸ εὐαγγέλιον συγγραώαμένους, ή τούς μη περίίόντας μὲν πανταχοΰ, εὐαγγελιΖσμένους δ’ οὖν, ὡς Πρίσκιλλα καὶ Ἁκύλας. “ Posterior expositio etsi verior, non tamen omni vacat difficultate. Quemadmodum enim Apostolorum prædicatio non erat certo alligata loco, ita nec horum ; nam Apostolis proximi erant, iisque munus affine habebant: gradu tantum dignitatis erant dispares. Apostolorum namque mandato ad varias proficiscebantur Ecclesias, Evangeiium praedicaturi, et opus ab Apostolis inchoatura perfecturi. Hoc agnoscit Theodorei, optimus Scripturæ interpres, ad locum Apostpli p. 308.z Ἐκεῖνοι περι’ίόντες εκήρυττον, Illi circumeuntes praedi-
073	AIT	[ρ.
cábant." Suicer. Tbes. Eccles. In Act. xxi. 8. i Εἰσελθόντες εἰε τὸν οἷκον Φιλίππου τοΰ εὐαγγελιστοῦ, •st i. q. διδάσκαλος s. διάκονος εὐαγγελίου, ut et 2 Tim. IV. 5. Σὺ δὲ νῆφε ἐν πᾶσι, κακοπάθησον, ἔργον ποίησον εὐαγγελιστοῦ, τὴν διακονίαν σου πληροφόρησον. Evan-pelistas quatuor illos, qui historiam dictorum et factorum Christi conscripserunt, Chrvsost. teste Suicero Thes. Eccles. p. 1234. appellat, *Tετράπολον ἅρμα τὢν Εὐαγγελιστῶν. Sed forte leg. * τετράζ-ωλον, seu potius * τετράθηρον. Nam Chrysost. Homil. cxxii. T. 6. dixisse, Τετράθηρον άρμα των Eὐαγγελίων, de curru Evangelienitn quatuor constanti animalibus, docuit idem Suicer. supra in Εὑαγγέλιον citatus.]
[* Εὐαγγελιστἁριον, τὸ, “ Liber Ecclesiasticus Græcorom, quem Graeci ita describunt: Εὐαγγελι-στάριον ιτεριέχον την των ευαγγελιστών διαδοχήν, πό-θεν Αρχονται, και ποῦ κατάλήγουσιν, Έτι δὲ καὶ κανόνια λε', ἐν οἷς εὑρίσκεται ἁεί ποτέ τὸ εὐαγγέλιον τῶν Κυριακών τοΰ ὅλου ἐνιαντοῦ* ὁμοίως καὶ τὸ ἑωθινὸν, καὶ ποιος ἦχος ψάλλεται ἐν ἑκάστῃ κνριακτ}, καὶ ἕτερα ἀ-ναγκαῖα περὶ τοΰ εὑρειν τὴν ἡμέραν τοῦ ἁγίου πάσχα, 1 καὶ * πασχάλιον διηνεκή σνντεθὲν παρά Ἐμμανουήλου τοῦ ΓλυτΖωνίου: Evangelistarium continens Evangc-listarnm continuationem, unde incipiant, et unde finiant. Præterea canones xxxv. in quibus semper invenitur Dominicarum totius anni Evangelium, similiter matutinum, et quis tonus canatur singulis Dominicis, et alia necessaria ad inveniendum diem sancti Paschatis, et Paschalium perpetuum compositum ab Emm. Glyconio. Assuuntur (assuantur, ap. Ducang. io Gl. M. et I. Gr.) præterea Canones Evangelici Eusebii ad Cyprian.” Suicer. Thes. Eccles.]
[* Εὐαγγελίστρια, ίας, ἡ, Quæ Evangelium docet.
** Legitur ap. Chrysost. Homil. xxxi. T. v. p. 190. ubi ad Matthaei xv. 21. Κύριε, υἰὲ Δαυίδ, ἐλέησόν με* εὐαγγελίστρια γίνεται ἡ γυνή, καί τὴν θεότητα, καὶ τὴν οικονομίαν ομολογεί, Evangelista fit mulier.” Suicer. Thes* Eccles. Alium ejusdem Chrysost. locum protulimus supra in Lex. Vocc. peregi·, p. ccclvii. b.]
[* Εὐαγγελισμὸς, ού, i. “ Amphil. 37· Andr. Crct. 110. Athau. i. 814. Hexapl. incert. 2Reg. xviii. 20.” * Abr. Kall. in Mss. 1.“ I. q. εὐαγγέλιον, Laetus nuntius. Chrvsost. Πιστεῦσαι τᾤ εὐαγγελισμῷ, Læto credere nuntio. 2- Est dies Annuntiationis. Synodus in Trullo Can. In. Ἐν πάσαις ταῖς τῆς ἁγίας τεσσαρακοστής τῶν νηστειών ἡμέραις, παρεκτος σαββάτον καί Κυριακής, και τῆς άγιας ευαγγελισμού ήμερης, γενέσθω ἡ τῶν * προηγιασμένων ιερά λειτουργία. Zonar. ad hunc Canonem p. 172. Τὴν ἡμέραν τοΰ ευαγγελισμόν τιμώ-μεν ὡς αρχήν καὶ κεφάλαιον τής σωτηρίας ημών. Typicum Sabæ p. 11. Καί εἰς την *ὑπαπαντὴν (sic), καὶ εἰς τὴν Κοίμησιν, καὶ είς τον ευαγγελισμόν, Et ìtl purificationem B. Virginis, ct in Dormitionem, et in Annuntiationem. Orat. liii. Theophanis hunc habet titulum, fΟμιλία εἰς τὸν εὑαγγελισμὸν τῆς * ὑπεραγίας Θεοτόκον. Ibici, ρ. 359- hoc festum vocatur κορωνὶς πασών των ἑορτὢν. Celebratur xxv. Martii. Germanus Patriarcha in Canouum volumine ap. Zonaram, dicit orthodoxos έορτάΞειν τον ευαγγελισμόν κατά τι)ν κε'. τοῦ Μαρτέου μηνός. Ideo autem hoc die celebratur etiam hodie, quia annuntiatio haec ab Angelo ' facta sit viii. Kal. Aprilis, juxta Pet. de Natal. iri, 225. quod tamen sine certo auctore affirmatur. In Concilio Toletano*, anno dcmx. praecipitur Can. i. ut solennitas Dominicae Matris die xv. Kal. Januarii omnimodo celebretur. Armenii vero celebrabant quinta Januarii. Nicon, de Relig. Armen. ‘ Quinto raense Januarii vespera festum Evangelismi celebrant/ Primus Athanas. qui floruit circa A. D. cccxl. de hoc festo quaedam retnlit, in enarratione Evangclii εις τὸν ευαγγελισμόν τής Θεοτόκον, T. i. ρ. 1029· Hlndque non tam in honorem Mariæ, qtiain Christi celebratum fuisse haud obscure mrruit: Mm τὢν δεσττοτικών πρώτη τε καὶ * πἀνσεπτσς ἑορτὴ, κατὰ τὴν των πραγμάτων τάξιν, καί σύνταξιν τών υποκειμένων ἐν τοΐε κατὰ Χριστόν κηρύγμασιν ύπάρχουσα, τοΰ θειου ευαγγελισμόν κλητή άγια ημέρα, περί τής ἐξ ουρανού καταβάσεως τού νίού του θεού.’* Suicer. The?. Eccles. CE Meurs. in Glossat*. et Ducang.]
Ἀναγγέλλω. F» λὢ. P. κα, ex dv« et ἀγγέλλω
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l compositum, nt Latine, Annuntio, vel Renuntio, pro Nuntio. Cum dat. rei et aecus, pers. [imo dat. per-sonæ et accus. rèi.] Et Αναγγέλλομαι, pass. Nuntior, Nuntius de me affertur. Plut. in Pericle (T. ?. p. 631.) Ἀνηγγέλθη τεθνεὼς μὲν αὑτὸς, Allatus eát nuntius ipsum mortuum esse, vel Allatus est de ejus morte nuntius. Άναγγελήσεται, διηγηθήσεται, id est Narrabitur, Suid. [et Zonar. p. 196. “Eadem Phavor-Sæpe vero ἀναγγέλλειν in libris sacris est Docere, Enarrare. Sed glossa pertinet ad Ps. xxi. 34. Ἀναγ-γελήσεται τῷ Κυρίῳ γενεὰ ἡ ἐρχομένη.” Tittmann. Hesych. Ἀναγγέλλει* κηρύσσει, λέγει. “ Dicitur ifl utramque partem de re læta ac tristi, et in Codd. haud raro cum ἀπαγγέλλειν permutatus. Mare. v.
14.	Ἕφυγον καὶ ἀνήγγειλαν: in plurimis Codd. απήγγειλαν legitur- Ibid. V. 16. Ἀνάγγειλον αὐτοῖς ὅσα σοι ὁ Κύριος πεποίηκεν. Act. XIV. 27• XV. 4. XVH 38. 2 Cor. vii. 7* «16· ίν. Ἀναγγελεῖ ἡμῖν πάντα, Veram Dei colendi rationem nos docebit: xvi. 14. Ὄτι εκ τού εμού λήψεται καὶ ἀναγγελεῖ ὑμῖν, Meam
i doctrinam vobis uberius et perfectius tradet. Ibid.
15.	25. Act. XX. 20. Μὴ ἀναγγεῖλαι ὐμῖν καὶ δίδαξα· ύμᾶς. Theodot. Daniel. ii. 26. Εἰ δύνασαί μοι ἀναγ-γεῖλαι τὸ ένύπνιον. Deut. xxiv. 8. Νόμον, ον ἄν άναγγείλωσιν ὐμῖν οἰ ιερείς. Defero, sensu forensi, (Anglicc, lo denounce,) Jo. v. 15. Καὶ ἀνήγγειλε roìs Ἰουδαίοις, Et nomen ejus detulit ad -assessores Synedrii magni. Prædico, Praesignifico, Jo. xvi. 13. Καὶ τὰ ἐρχόμενα ἀναγγελεῖ ὑμῖν, Et futura etiam vobis significabit. Fateor, Profiteor, Act. xix. 18. Εξομολογούμενοι καί άναγγέλλοντες ràs ττράξεις αυτών. Ita Deut. xxvi. 3. Jes. xlviii. 6.” Schleusner. Lex. in N. T. Usurpatur et cmn præpos. προς in 4 Reg.
vii.	9- Ἀναγγείλωμεν εἰς τὸν οίκον τού βασιλέως, Αη-nuncicmus domui Regis. Vide Bielii Nov. Thes. Philol. Pro Narrare, Indicare, est ap. Xenoph. Αγ. V. 6. Αγησίλαον δέ τι πράξαντα τοιοϋτον ούτε ίδών πώποτε οὑδεὶς ανήγγειλε. κ Renunciare suis, dc legatis, K. A. i. 3. 21. Ἀναγγέλλουσι (Ms. Eton. άγγέλλουσι) τοΊς στρατιώταις. (J. Poli. viii. 139- de
’ legatis, Ἀνακηρυχθῆναι, ἀναγγελθῆναι, καὶ τὰ ὅμοια.) Paulo ante dicitur Απαγγέλλουσι, quod usitatius est. Ita fere accipiendum esset in loco, quem sic laudat Phavor. Αναγγέλλω* τὸ ἁναφέρω ἀπὸ ἐλάττονος εἰς μεῖΖον πρόσωπον, οίον, Αναγγέλλει ὁ δούλος τῷ δε-σπότῃ, ὡς καὶ Ξενοφών Άριαίος δὲ ἐλθὼν Κύρῳ περί πάντων Αναγγέλλει. Sed non reperimus hunc locum.” Lex. Xenoph. “ Diouys. Hal. Antiqq. Rom. T. L p. 412. T. ii. p. 1257- Keisk.” Schæf. in Mss. Eurip. Iphig. Ἐ 760. Τἀνόντα κΑγγεγραμμέν ἐν δέλ-του πτυχπῖς Λόγῳ φράσω σοὶ πάντ’ ἀναγγεῖλαι ῴίλοις.]
[* Ἀναγγελία, ίας, ἡ, Designatio. J. Poli. viii. 139· de legatis, Τὰ πράγματα, άναγόρευσις, άνακήρυξις, ἀνάῥῥησι?, αναγγελία. Marmor antiquum ap. Kœn. ad Greg. Cor. p. 6l8. ΤΑΣ ΔΕ ΑΝΑΠἙΛΙΑΙΛ1 (sic duabus literis, ut videtur, male repetitis, p»o ΑΝΑΓΓΕΛΙΑΣ, quod deinde rcctirrit) ΤΩΝ ΣΤΕ-ΦΑΝΩΝ (ΕΠΙΜ)ΕΑΕΙΑΝ Π01ΗΣΑΣΘΑΙ ΤΟΙΣ ΣΤΡΑΤΑΓΟΙΣ. E Cliandleri Inscript. 22- affert Schneider. in Add. ad Lex. p. 686. Æschyli Prom.
* 682. Ἢκον δ’ άναγγέλλοντες *αίολοστύμονς Χρησμούς, άσήμους, δυσκρίτως τ’ εἰρημένους.]
[* Ἁναγγελτικὸς, ή, ον, “ Maxim, ad Dionys. Areop. p. 46*4. et G. Pachym. p. 482.” Abr- Kall. in Mss.]
[* Ἀνάγγελτος, ὁ, ἡ, Silentio suppressus. G.Wakef. in Mss. affert ex Hesych. Άνάπυστα* Ανεκλάλητα, καὶ * Ανεξάκονστα, ὁ δὲ Ἡλιόδωρος, ἀνάγγελτα, ἔκδη-λι*,. καὶ έξάκουστα, και ἅῤῥητα, καὶ ἐξάγγελτα. ApoL lon. Lex. Homcr. Άνάπυστα· ἕκδηλα, έξάκουστα, ο δὲ Ηλιόδωρος, ἀνάγγελτα. “ Extat Od. Λ. 273. Loquitur UUsscs dc Epicasta, aut, quemadmodum Tragici vocant, Jocasta, quæ nupsit suo filio, l*bi ἀνάπυστα alii reddunt, Vulgata; Heliodorus autem, Silentio suppressa, quod falsam est. Quis enim Jo-castæ historiam non audivit? Ad hunc Homeri locum alludit. Hesych. Ἁνάπτυστα (f. 1. ἀνάπυστα)* φανερά, ἀνήκοα, ἀναφανδά. Hic idem significat Ανήκοα χί. 1. Ανήκουστα), ac τὸ Heliodori ἀνάγγελτα." Vilíois. Plura de bis glossis vide in Άνώπνστος.]
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[* Προαναγγέλλω. “ Saracenica Sylburgii p. 65.
23.” Boissonad. in Mss.]
[ * ἈναγγελίΖω. Tab. Heracl. p. 214. Δοκιμά-σουσι καὶ ἀναγγελιοῦσιν ἐν ἁλίᾳ, Probanto et pronuntianto in concilio.]
Ἀπαγγέλλω, ex ἀπὸ et ἀγγέλλω compositum, pro ἀγγέλλω, ut Latine, Annuntio et Renuntio, pro Nuntio, vel generaliter pro Expono, Refero, Narro, Hom. 11. I. 625. ἀπαγγεῖλαι δὲ τάχιστα Χρὴ μΰθον Δαναοῖσι, καὶ οὐκ ἀγαθόν περ ἐυντα, et 11. Ρ. 409· Ἥ οἱ ἀπαγγέλλεσκε Διὸς μεγάλοιο νόημα, Xe-ηορϊι. Κ. Π. (ii. 4. 7•) Απαγγείλατε τῷ Ἰνδῶν βασιλεί, et viii. (J. 3.) Καὶ τῇ μητρι απαγγείλατε [ἀπαγγέλλετε] ὡς παρ’ ἐμοῦ. Demosth. Pro Cor. (xiii.) Ὁ δεΰρ’ ἀπαγγείλας τὰ ψευδῆ. [“ Ὁ τὰ ψευδῆ δεύρ’ ἀπαγγείλα*, Hermogenem ρ. 256. e Demosth. citasse,” notavit Reisk. Ind. Græc. Demosth. sed locum non indicavit.] Sic ἀπαγγέλλω ἐπὶ τὰ κοινά, Plut. ἀπαγγέλλω εἰς υμάς, Demosth. Dicitur et ἀπαγγέλ-λειν περί nvos. Plutar. in Consol. ad Uxorem, Ov ἔπεμψας ἀπαγγελοΰντα περί τῆς τοῦ παιδιού τελευτῆς. II Pro ἀπαγγεῖλαι autem dicitur et άπαγγείλασθαι voco media: unde Plut. in Alex. Τοὺς δὲ πρώτους την Ἁρπἀλου φυγὴν καὶ ἀπόδρασιν ἀπαγγειλαμένους ἔδησεν. || Sic et Απαγγέλλομαι pro ἀγγέλλομαι. Xen. (Memorab. i. 2. 33.) Ἁπαγγελθέντος δ’ αὐτοῖς τούτου. Plato, Επιεικώς, ἦν δ’ ἐγὼ, ἀληθῆ ἀπήγγελται. Plut. ili Galba, Ἀπηγγέλη τῷ Γάλβᾳ εἰς τὸ παλάτιον. £“ Ponitur quidem pro ἀπαγγέλλειν, Renunciare, etiam ἀγγέλλειν, Κ. Π. viii. 2. 7« τοὺς ἀπαγγείλαντας regi suo ὅσα καιρὸς—τί ἄν ἀγγείλαντες, sed diserte distinguuntur vi. 2. 7• P- 366. Εἰ δὴ ταϋτα ήγγειλε τις —ἀπαγγελομένων, Cum nunc rcnunciata sint per quosdam a nobis subornatos.” Lex. Xonopli. Απαγγέλλω, Demosth. Renuntio, ut legati faciunt a legatione redeuntes, quod ἀποπρεσβεύειν Plut. (Reip. ger. Præc. T. ix. p. 251. Reisk. Ὢς οὖν ἔμελλον ἐπανελ-θὼν ἀποπρεσβεύειν ἀναστὰς ὁ πατήρ κατ’ ίδιαν, ἐκέ-λευσε μὴ λέγειν, ῴχόμην, ἀλλ’, ᾠχόμεθα, μηδε, εἷπον, ἀλλ’, εἴπομεν, καὶ τἄλλα συνεῴαπτόμενον οὕτω καὶ κοινοΰμενον ἀπαγγέλλειν) alicubi dixit, Homerus ἀπο-φᾶσθαι. Bud. [“ Tribuitur 1. legatis et aliis, qui .suis renunciant responsa s. mandata, v. c. K. A. i. 4.
12.	Οί δὲ ποιήσαντες εκκλησίαν, άπήγγελλον ταϋτα: ii. 1. 16. Σπονδὰς ἢ πόλεμον άπαγγελώ. 2. Legatis, qui a suis mandata aliis renunciant: Κ. Λ. ii. 3. 3. "Αγγελοι οίτινες ικανοί ἔσονται τά τε παρὰ βασιλέωε τοῖς Ἕλλησιν ἀπαγγεῖλαι, καὶ τὰ παρὰ τὢν Ἑλλήνων βασιλεί—απαγγέλλετε τοίνυν αὑτῷ. Κ. Π. iv. 1. 11. Τὰ ἄλλα προθύμως ἀπήγγελλε τοῖς Μήδοις. Κ. A. ii.
1.	14. Παρ’ ημών δὲ ἀπάγγελλε ταϋτα: S. 15. legatus dicit, Πάτερα μενεῖτε καὶ σπονδαί εἰσιν ἢ ὡς πολέμου ὄντος παρ’ ὑμῶν ἀπαγγελῶ. 3. Omnino omnibus, qui renunciant suis, qui narrant iis quorum refert. Hellen, ii. 1. 19* Ἀπέπλενσεν ἡ Πάραλοκ ἐς Ἁθήνας ἀπαγγέλλουσα τὰ γεγονότα. Κ. A. ii. 4. 2. vii. 1. 22. Άπεκρίνατο οτι τοῖς οἴκοι τέλεσι ἀπαγγελεῖ. Hellen. ν. 4. 33. vi. 4. 7• Ἀπηγγέλλετο ἐκ τῆς πόλεως αὐτοῖς, ὡς κ. τ. λ. Κ. Π. viii. 4. 10. Ὤστε ταϋτα— ἀπαγγελθῆναι παρ’ ᾗ εύδοκιμείν βουλει. 4. Pro dativo adduntur præposs. εἰς vel ἐπὶ, K. A. vi. 4. 18. ’Απαγγέλλει τις ταῦτα εἰς τὸ στρατόπεδον : Hellen. iL
2.	8. Πρέσβεις απήγγειλαν ταῦτα εἰς πάλιν : iii. 2. 15. "Ελος ἀπαγγελθείη τὰ λεχθέντα τῷ Δερκυλλίδᾳ ἐς Λα-κεδαίμονα, τῷ δὲ Τισσαφέρνει ἐπὶ βασιλέα, Donec Dercyllidas et Tissaphernes renunciari jussissent: v. 1. 29· Άπήγγελλον ἐπὶ τὰς εαυτών έκαστοι πόλεις. Item πρὸς, Hellen, vii. 1. 26. Απήγγειλε προς τοὺς μυρίους : vii. 5. 1. Ὡς ταϋτα ἀπηγγέλθη πρόε το κοινόν τών Αρκάδων. Legatis respondere, Κ. Λ. ii. 3. 5. Δοκεῖ καὶ ἐμοὶ ταῦτα* «ὐ μέντοι ταχύ γε ἀπαγγελῶ — άπήγγελλεν οτι σπένδοιτο: ii. 5. 5. vii. 1. 3. s. 22. Τὰ παρὰ Ἀναξιβίου ἀπαγγελλόμενα. Per legatos promittere, Hellen, vii. 4. 38. "Ελεγον ἀπαγγέλλον-τες, οτι κ. τ. λ. Indicare, Κ. Π. viii. 6. 8. Σατράπης —ήν τις τι παραλίπῃ—βασιλεί απαγγέλλει. Κ. A. L.
7.	2. Αὐτόμολοι άπήγγελλον Κύρῳ περὶ κ. τ. λ. Ιπρ. iv. 8. ἀπαγγέλλειν dicuntur οἱ κατάσκοποι. In vas. Icet, ἀπηγγέλθη est pro ἀπελογήθη. Vide Ἀπολο-Τ-εῖσθαι. Item άπαγγείλωσιν pro έπαγγείλωσιν• Vide
Ἐπαγγέλλειν. Ἀπαγγέλλεσθαι, Renunciare, Κ. Α.
vi.	1. ίΟ. Ἀπηγγέλλετο, ὅτι ἐπαινοίη αὐτοὺς ὁ Ἀνα-ξίβιοε.” Lex. Xenoph. De ἀπαγγέλλω et ἐπαγγέλλω confusis v. Dorvili. ad Charit. p. 451 = 413. 474= 459· 572=609. Diouys. Hal. T. iii. p. 1471. Fac. ad Pausan. T. i. p. 362. quæ loca in Schæferi Schedis notata reperiraus. Idem vir doctus provocat ad Scliol. in Philostr. ap. Boissonad. p. 522. (Καὶ τα τού Παλαμήδους ὦδε απαγγέλλει’ διηγείται), et ad Jacobsii Animadvv. in Eurip. p. 39· 0—“ Oio Chry-sost. Or. lxx. p. 373. Reisk. Εἰ δέ τις ἀπαγγέλοιτο ΤΙ, ΩΣ μουσικήν άριστα ἐπιστάμενος καὶ περὶ τούτο διατριβών. Reisk. ν. τι vel inducendum, vel cum τοι permutandum esse censet. Corrigendum vero, Εἰ δέ τις ἀπαγγέλοιτο ΠΩΣ κ. τ. λ. Si quis forte profiteatur musicæ peritiam —) item ad Simplic. Comm. in Epict. c. xxxi. p. 235. Schweigh. (Περισκελέστερον άπήγγελταί πως τὸ ῤησείδιον, de quo loco v. Lobeck. ad Soph. Ajacem v. 648.): et ad Herod. 573. Diod. S. i. 89. Alciphr. p. 184. (Κληθεῖσα ὑπὸ Γλυκέρας εἰς τοσοῦτον χρόνον’ ἀπὸ τών Διονυσίων γαρ ἡμῖν ἀπήγγειλεν* οὑχ ἥκεις, εἰ μὴ δι* εκείνην), et Synes. in Dione p. 40. ed. Gr. Lat. Οὐδὲ γαρ έστιν ήντινα μετά τῆς ίσης δυνάμεως Αριστοφάνης ἀπήγγελκε,) et Charit. ν. 2. ρ. 107=80. (Ἀρταξάτην δὲ τον ευνούχον, os μέγιστος ήν παρά βασιλεί και δυνατώτερος, πρώτον μεν δώροις έτίμησεν, εϊτα, ἀπάγγειλον, είπε, βασιλεί κ. τ. λ.) et ν. 9* ρ. 124=93. (Τὴν δὲ Καλλιῥῥόην ευνούχοι παραλα-βόντες ήγαγον προς τὴν βασιλίδα, μηδέν αυτή προειπόν-τες’ ὅταν γὰρ πέμψῃ βασιλεύς, οὐκ ἀπαγγέλλεται), ubi Dorvili. “ Nusquam mihi hic mos adnotatus occurrit, sed non finxit, et proculdubio e quodam Persicarum rerum scriptore hausit. At adituri regem ad eum prius se applicabant, qui gerebat τὴν τῆς εἰσαγγελείας τίμην : ν. Brisson. de R. P. p. 36. et quæ pœna id negligentium, patet e libro Esiheræ c.
iv.	16. et v. 2. Atqui quod rex in gynæceum ingressurus neminem præmiserit nuntiandi adventus ergo, rationis est. At hic de omnibus dicitur, qui regi* jussu reginam convenire debent.” Theophr. Char. vii. 3. Ἀπαγγέλλειν τὰς εκκλησίας, Narrare aliis ea, quæ in concione acta et decreta sunt, enuntiare. Demosth. Pro Cor. p. 285. 3. Reisk. Καὶ μετά ταῦτα ὡς εἰσῆλθεν ἡ βουλή, καί απήγγειλαν (ad populum) οἱ πρυτάνεις τὰ προσηγγελμένα έαντοϊς. Æsch. Sept. c. Th. IOO7. Δοκοΰντα καί δόξαντ’ ἀπαγγέλλειν με χρὴ Δήμου προβούλοις τήσδε Καδμείας πόλεως. Philemonis Lex. ρ. 151. Ἀπαγγέλλω· τὸ μηνύω, καί διηγούμαι, γενική συντάσσεται, καὶ Ἁπαγγέλλω* τὸ τὰ παρ' ετέρων είρημένα, ἢ γεγραμμένα, ἀπὸ στόματος λέγω, καί τὸ λέγω, ἢ φράΖω ἅπερ εἶδον καί γινώσκω. In Phavorino, Philemonis exscriptore, pro γενική rectius legitur δοτική. Glossæ: Ἁπαγγέλλω* De-nuncio, Adnuncio, Enuncio. Renuncio, Ο. Απαγγέλλει' Renuntiat, P. Enuntiat. Ἁπήγγειλεν Retulit, P. Άπηγγέλθη' Relatum est, P. Suid. Ἁπηγ-γέλη’ ἐμηνύθη. Schæf. in Mss. consuli jubet Fiscberi Animadvv. ad. Gr. Gr. Welleri Spec. ii. p. 303.:— “ Ἁγγέλλω etiam in fut. 2. retinet literam ε. Certe ap. Herod. iv. 153. legitur in bonis libris (Arch. Vind. Aid. F. Paris) aor. 2. ἀπήγγελον, (Οἱ δὲ Θηραίοι, έπεί τε τον Κορὠβιον λιπόντες ἐν τῇ νήσῳ, ἀπίκοντο ἐς τὴν Θήρην, ἀπήγγελον ὥς σφι εἴη νήσος ἐπὶ Λιβύῃ έκτισμένη,) et ap. Arriati. Anab. ii. p. 125. Blanc. ἐπαγγέλῃ. Cfi ad Piat. Phædon. i. η. 12.” Locus est hic, Ταῦτα μὲν ἤγγειλέ τις, καὶ ἐθαυμάΖομέν γε, ὅτι, πάλαι γενομένης αυτής, πολλῷ ύστερον φαίνεται ἀποθανών. “ Aid. Bas. 112. ἥγγελε. Steph. inde fecit ἤγγελλε, quod post eum retinuere alii Dialogorum Platonis editores, ut ap. Xenoph. K. Π. iv. 1. 11. Junt. et Cod. Alt. ἀπήγγελε, sed Aid. ἀπήγγελλε, et Cod. Guelf. απήγγειλε. Nos igitur nunc rescripsimus ήγγειλε. Nam primo Aoristus et lui perfectum sæpe ita conjunguntur: v. ad Criton. xii. 4. Deinde Librarii etiam alibi permutarunt inter se ista verbi Tempora, ut ap. Xenoph. K. A. v. 2. 10. *O δὲ τοῖς πελτασταῖς πᾶσι παρήγγελλε, sed Suid. ν. Διηγκυλημένον legit παρὴγγειλε, ut ap. Xen. K. Π.
iii.	3. 29- pro παρήγγελλον Librarius Cod. Guelf.
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dedit, sed perpefam, παρήγγειλον. Denique iri Cod. A Tub. et August. diserte scriptum ἤγγειλε extat. Et profecto Aoristus ipsi rei congruentior esse videtur." Fischer. Eurip. Hec. 666. ἧςἀπηγγέλθη Τάφος Πάντων Ἀχαιὢν διὰ χερὸς σπουδήν έχειν, ubi I*orson. a Schæf.
In Mss. citatus:—“ Ἀττηγγέλη Aug. 3. Cant. Extat ἠγγέλης Iphig. T. 939· *»bi ἠγγέλθης legi possit. Vide ad Phœn. 986.” Plura de h. v. habes in Munthei Obss. Philolng. in N. T. p. 57. Bielii Thes. et Schleu-sneri Lex.Hesych. Ἀπαγγέλλω' φανερὸν ποιῶ. J.Poll.
viii.	138. Ἀπὸ δὲ κηρύκων, κηρύξαι ἐρεῖς, καὶ ἁποκηρύξαι καὶ έπικηρύζαι, προκήρυξαι, Ανακηρύζαι, ἀνειπεῖν, καὶ ἀν-αγορεῦσαι, ἐπικηρυκεύσασθαι, έκεχειρίαν ἁπαγγεῖλαι.]
Ἀπαγγέλλω σοι ἀγῶνα παρανόμων, pro Denuntio tibi litem, affertur ex Libanio. [J. Poli. viii. 29. Γραφῆς δὲ, έπὶ τῶν δημοσίων ἀδικημάτων, ὅτερ ἄν εἴη ἡ νΰν ἐγγραφὴ, ώσπερ εἰπεῖν, έγγράψασθαι, ἀποθέσθαι γραφήν, ἀπενεγκεῖν, ἀπενέγκασθαι, ἐπενεγκεῖν, έπ-αναγαγεῖν, ἀπαγγεῖλαι, ἀποθέμενος, ἀπενεγκὼν, άπαγ-γείλας, ἀπενέγκας, ἐπαναγαγὼν, έπενεγκάμενοε, γρα-ψάμενος. “ Ms. ἐπαγγεῖλαι, non ἀπαγγεῖλαι, et Β mox omisso ἀπαγγείλας, ita Ms. noster, Ἁπενέγκας, έπαγαγὼν, γραψάμενος, ἐπαγγείλας omisso ἐπενεγκά-μενος. Nec dubito quin verius illud ἐπαγγεῖλαι et έπαγγείλας in re judiciaria, quam vulgata. Vide Budæum. Et hinc sane ἐπαγγελία, de qua Harpo-cratio, et Noster infra s. 43. et 44. qui et s. 67. γραφὴν et ἐπαγγελία v jungit.” Jungerni.]
Ἀπαγγέλλω, Pronuntio, Enuntio, i. e. Cœptum mentis eloquor, inquit Bud. addens hoc exemplum cx Demo*tb. p. 224. (=538.) Οὐδεὶς ἄν, ὦ ἄνδρες *Λθηναῖοι, ταΰτ’ ἀπαγγέλλων, δύναιτο τὸ δεινὸν παρα-στήσαι τοῖς ἀκούουσι. Addit idem Bud. ὰπαγγέλλειν ασαφὢς, Obscure effari, i. q. ἑρμηνεύειν. Cum his Budæi convenire puto hæc Hermogenis, Ἁπαγγε-Χίαν λέγω αυτήν λέξιν δι’ ἧς ἀπαγγέλλεται τὰ επινοήματα. Sæpe autem apud auctores επαγγελία perperam positura invenitur pro απαγγελία. [Plut. in Catone Maj. xii. T. ii. p. 570. Θαυμάσπι δέ φησι νους Αθηναίους τὸ τάχος αὑτοῦ καὶ τὴν ὀξύτητα τῆς φράσεων ἃ γὰρ ἐξέφερε βραχέως, τὸν ἑρμηνέα μακρὢς C καὶ διὰ πολλῶν ἀπαγγέλλειν. Soph. Œd. T. 958. Elmsl. Εἰ τοΰτο πρώτον δεῖ μ’ ἀπαγγεῖλαι σαφῶς, Εὖ ϊσθ' έκεῖνον θανάσιμου βεβηκύτα. Vide nos ad Απαγγελία.]
[J. Poli. vi. 149. Βραχέσι ῤήμασι πολὺννοῦν ἀπαγ-Υέλλων, Brevibus verbis multum sensus comprehendens, ubi Seber, e Plut. in Phocione p. 452. affert, Πλεῖστον ἐν ἐλαχίστῃ λέξει νοῦν ἔχων.]
Ἀπαγγέλλω, Memoriter recito, τὰ γεγραμμένα ἀπὸ εττόματος λέγω. Syn. Γϊυνθάνῃ περὶ Διοσκορίου πόσους απαγγέλλει στίχους ἑκάστης ἡμέρας. Bud. Vide Phavor. et Philemonis Lexx. 11. cc.]
Ἀπαγγέλλω, ἐπὶ τοῦ ἀπειλῶ καὶ δεδΙττομαι, Bud. e J. Poli. [ix. 155. Ταυτὸν δ’ ἄν εἴη, ἐκπλήττειν, θο-ρυβεῖν, ἀπειλεῖν, ὲπαπειλεῖν, ἀπαγγέλλειν, ἀπαγγέλ-Χεσθαι, δεδίττεσθαι, ubi Jungerm. “Ms. omittit απαγγέλλειν, ἀπαγγέλλεσθαι, et eorum exempla rara sane; nec adnotaruut aliunde VV. DD., quam hinc in ea significatione hæc verba. Latinum tamen Denuntiare ita adnotant pro Minari, proferentes locum d ex Epist. ad Att. ii. 22. * Volitat, furit, nil habet certi, multis denuntiat/ Adnotavit eam significationem et Gifan. in suis Comm. Ling. Lat. etCic. L. iv. Attic. laudat, loco non addito, sed hoc ex Orat.
4 Ut aliquid reticere dicat, ut denuntiet, ut liberius uid audeat,’ sic enim leg. putat, ubi vulgo, * Ut enuntiet, qui caveant ut liberius/ etc.” “ Att. xv. 20. 4 Genus illud interitus quasi denuntiatum nobis ab Antonio.’ Agr. ii. 5. * Oculis denuntiare omnibus vim tribunitiam.' Cf. Att. ii. 21. 23. etc.” Emest. in Clave Ciceron.]
’Απαγγέλλομαι dicit Plato pro ἀπαγγέλλω, Pol.
ii.	p. 92-, Τὴν παιδείαν οὐχ οἵαν rives ἀπαγγελλό-μενοί φασιν είναι, τοιαύτην καὶ εἷναι. Bud.
Ἁπαγγελτέον, Nuntiandum est, vel Enuntiandum.
Ἀπαγγελία, ας, ἡ, Enuntiatio, Pronuntiatio. Ἀπαγ-γελία videtur sumi hic ab Hermogene pro ερμηνεία, ut Bud. ἀπαγγέλλειν ἀσαφῶς exposuit ἑρμηνεύειν:
Απαγγελίαν λέγω αυτήν λέξιν δι’ ἦς Απαγγέλλεται τα επινοήματα. Vide 'Ερμηνεία. Sunt tamen qui hic genus fieuræ esse scribant. || ’Απαγγελία significat etiam Recitationem quæ fit memoriter. Synes. verbis paulo ante citatis subjungit, Καὶ ἡ σιωπή τέλος ἐστὶν άπαγγελ/as. [Diod. S. iv. 1. Ή δετών χρόνων Απαγγελία (Vat. ἐπαγγ.) τὸν Ακριβέστατου έλεγχον ού προσδεχομένη, καταώρονεΐν ποιεί τῆς Ιστορίας τόνε ἀναγινώσκοντας* πρὸς δὲ τούτοις ἡ ποικιλία καὶ τὸ πλῆ-θος τών γενεαλογθυμένων ἡρὡων τε καὶ ἡμιθέων, καὶ τῶν άλλων Ανδρών, δυσέφικτον έχει τὴν Απαγγελίαν, ubi Cias. 2. ἐπαγγ. “ Prave id mutant. Ἁπαγ-γελία Phrasin narrationemque complectitur ambitu suo.” Wesseling “ Dio Chrysost. Or. xviìi. p. 256. b—d. brevi spatio quater hoc vocabulum posuit: Ἡροδότῳ μὲν οὖν, εἴποτε ἔφορόν (forte ἐπίφορον, Jucundum, vel εὕωρον, Tempestivulh) σοι, μετὰ πολλής ἡσνχίας ἐντεύξῃ· τὸ γὰρ ἀνειμένον καὶ τὸ γλυκύ τῆς ἀπαγγελίας (ita cum Casatib. pro ἐπαγγελίας) ὑπό-νοιαν παρέχει, μυθώδες μᾶλλον ἢ Ιστορικόν το σύγγραμμα είναι. Τῶν δὲ άκρων Θουκυδίδης ἐμοὶ δοκεῖ, καὶ τῶν δευτέρων Θεόπομπος* καὶ γὰρ Ιστορικόν τι περί την απαγγελίαν τών λόγων έχει, καὶ οὐκ ἀδύνατος, οὑδὲ ὀλίγος (* si bene habet, de quo dubito, significabit i. q. ἀνειμένος, ἀμελὴς, ῥᾀθυμος, Qui parum aut nihil studii in ornanda et polienda oratione ponat: malim tamen aut ὀλίγωρσς, aut λιτός.’ Reisk.) περί τὴν έρμηνείαν, καὶ τὸ ράθυμου περί τὰς λέξεις οὐχ οὅτως φαῦλον ώστε σε λυπῆσαι, (ubi notante Valck. ad Scapulæ marg., Απαγγελία et ἑρμηνεία distinguuntur.) “Εφορος δὲ πολλὴν μὲν ιστορίαν παραδίδωσι* τὸ δὲ ύπτιον καί ἀνειμένον τῆς ἀπαγγελίας σοι οὐκ ἐπιτἠ-δειον. Τῶν γε μην ρητόρων τούς ἀρίστους τίς οὐκ ἐπί-σταται; Δημοσθένην μὲν δυνάμει τε Απαγγελίας καί δεινύτητι διανοίας, καὶ πλήθει λόγων πάντας τοὺς ρήτορας ύπερβεβληκότα’ Ανσίαν δὲ βραχύτητι και Απλό-τητι, καὶ συνεχείς διανοίας καὶ τῷ λεληθέναι τὴν δει-νότητα. Hic ubique hæc vox notat Formam dictionis, ut Aristides item usurp >t Rhetor, p. 438. 446. 488. et Sopater Proleg. in Aristid. p. 8. licet etiam posset accipi pro Narratione orationum, præstat, ut in reliquis, Stilum orationum intelligere. Alibi et apud multos sæpe Narrationem notat, ut Platonis Rep. iii. p. 435. (de quo loco v. Fr. Ast. mox afferendum.)” Wyttenb. Animadvv. in Plut. de Recta Audiendi Ratione p. 39°.	“ Male ergo in Josepbo
A. J. xiv. 1. 1. τὸ τῆς επαγγελίας κάλλος, et Proœm. Β. J. s. 5. τὴν Απαγγελίαν εναργή contra Codd. auctoritatem retinuerunt.” Wesseling. I. c. “ In harum permutatione vocum (Απαγγελία, ἐπαγγελία) et alias peccatum est a librariis, veluti in loco Clearchi ap. Joseph. adv. Apion. í. 22. Οὐκοῦν, εἷπεν ὁ 'Αριστοτέλης, κατὰ τὸ τών ρητορικών παράγγελμα γένος αυτού πρώτον δὶέλθωμεν, ἵνα μη Απειθώμεν τοῖς τῶν Απαγγε-· λιών διδασκάλοις : ita recte legitur ap. Euseb. P. E. ix. p. 40916. et restitutum inde est pro vulgata επαγγελιών inEd.Haverkamp.T.ii. p.454. utrum hoc loco, protiti vertitur, Narrandi magistris, an Dicendi magistris, vertendum sit, nec satis constat, neque etiam multum refert/’ Wyttenb. I. c. “ 'Απαγγελία, Elocutio, eadem quæ λέξις, (distinguit tamen Dio 1. c. τὴν Απαγγελίαν, τὴν ερμηνείαν, et τὰς λέξεις.) Dionys. Art. Rhet. c. 5. p. 257- Aristid. Πολιτ. p. 641. (ii. p. 438.) Apud Dionys. Jud. Demosth. ix. p. 828. de Narratione historica speciatim, ut de ipsa oratione ap. Thlicyd. iii. 67• βραχεῖα Απαγγελία. Alii et ἐπαγγελίαν, (sed perperam,) dicunt passim, quatenus differt ab υποθέσει, ἐννοήμασι, ἐπιχειρήμασι etc. der Ausdruk, im Gegensatze der Gedanken, und des Stoffs.” J. Chr. Th. Emest. Lex. Tèchnol. Gs. Rhet. p. 33. Philostr. V. Apollon. i. 3. p. 5.: Μετέ^οντι δέ μοι του περί αυτήν κύκλου’ καί γαρ τούς ρητορικούς πάντας λόγους ἐπῄνει, καὶ ήσπάΖετο· μεταγράψαι τε προσ-έταξε τὰς διατριβὰς ταύτας, καὶ τῆς ἀπαγγελίας αυτών έπιμεληθῆναι* τῷ γὰρ Νινίῳ σαφώς μεν, ου δεξιῶς δὲ Απηγγέλλετο. “ Rhetoribus Απαγγελία nihil alitíd est quam explicatio sensus animique conceptuum. Hermogenes Απαγγελίαν dicit αυτήν τὴν λέξιν δι’ ήν Απαγγέλλεται τα επινοήματα. Frequentissiina vox Nostro. Infra i. 14. Apollonio Απαγγελίαν δόκιμον uaì
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έγηγερμένην tribuit, in V. Sophist. Antiphontis σεμνήν esse ἀγγελίαν (imo ibi legitur Απύιγγ.) καὶ ἐπην-θισμένην ποιητικοίs ὀνόμασι, Elocutionem elegantem et poeticis vocibus floridam, ait. Imo et Eudoxum, ut inter Sophistas referretur, τῷ κόσμῳ τῆς ἀπαγγε-λίας, Elocutionis elegantia, meritum esse ait. Sic ap. Plut. de Audiend. (T. vi. p. 154. Reisk.) Τῶν μειράκιων, οὕτε βίσν, οὔτε πρᾶξιν, οὕτε πολιτείαν φι-λοσόφου παραφυλαττόντων ἀνδρὸς, ἀλλὰ λέξεις καὶ ῤή-ματα καὶ τὸ καλὢς ἀπαγγέλλειν, ἐν έπαίνῳ τιθεμένων, τὸ δ’ ἀπαγγελλόμενον εἴτε χρήσιμον, εἴι*·’ ἄχρηστον, εἴτ’ ἀναγκαῖον, εἴτε κενόν ἑστι καὶ περιττὸν, σὐκ ἐπι-σταμένων, οὐδὲ βουλομένων ἐξετάΖειν. Ubi male Xyl. Quod bene pronuntiatur. Vertere debebat, Et elocutionis elegantia. Τῷ καλὢς ἀπαγγέλλειν opponitur τὸ οὐ δεξιῶς Ἆπαγγέλλεσθαι, quod mox sequitur ap. Nostrum.” Olearius. Pseudo-Longin. xliii. a Valck. ad Scapulæ marg. citatus : Έκ τὢν ὑψηλοτέρων ἐπὶ τὰ ταπεινότερα αποδιδράσκει, δέον ποιήσασθαι τὴν αὕξησιν ἔμπαλιν, ἀλλὰ τῇ θαυμαστῇ τῆς ὅλης παρασκευής ἀγ-γελίᾳ παραμίξας τους θυλάκους, καὶ τὰ ἀρτύματα, καὶ τὰ σακκία, μαγειρείου τινὰ φαντασίαν ἐποίησεν. “ Libri scripti cum Robortello, ἀλλὰ τῇ : Manutius, Καὶ τᾔ. Deinde Ms. Eliens. ἀπαγγελίᾳ. Recte. Rescribo, Ἀλλὰ καὶ τῇ θαυμαστῇ τῆς ὅλης παρασκευής ἀπαγγε-Κίᾳ, Quin et praeclarae totius apparatus narrationi panaria et condimenta et sacculos immiscens, imaginem quandam culinae exhibuit. Aliud est ἀγγελία, aliud ἁπαγγελία. Dionys. H. in Census. Vet. p. 126. Ὄ Λνσιακὸς λόγος σύντομος καὶ στενοί κατά τὴν Απαγγελίαν. Idem de Struet. Orat. x. "Ἐφθακε τὴν τοΰ λίθον φοράν τὸ τῆς Απαγγελίας τάχος. Philostr. V. Sophist. ii. 20. Σεμνοπρεπής τὴν αγγελίαν δοκεῖ καὶ βεβηκώε. Scribe, τὴν ἀπαγγ. (‘ Recipienda est emendatio ἀπαγγ.,' inquit Boissonad. ad Philostr. Her. p. 502-, a Schæf. in Mss. allatus, * proposita a Toupio ad Longin. p. 231. In A e correctione legitur ἐπαγγελίαν. Sed hic propria vox est ἀπαγγελία.’ Idem Schæf. in iisdem Schedis consuli jubet Valck. ad Theocr. Adoniaz. p. 202. scribentem: ‘ Vox ἀπαγγ. bis terve restitui debuerat Thomæ M. p. 365.’ Locus est hic : Καὶ ερμηνεία, καὶ Αγγελία* ερμηνεύω δὲ, οὐ μην καὶ ἀγγέλλω. Φιλόστρατος ἐν τοῖς Βίοικ των Σοφιστών’ Ή δὲ επιπαν έρμηνεία τοΰ λόγου. Καὶ πάλιν’ Τὸ δὲ κατά φύσιν έρμηνεύειν. Καὶ αὖθις ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ* 'Σεμνοπρεπής την Αγγελίαν δοκεϊ, καί βεβηκώς. Ή δὲ φράσις κοινόν. Vide nos supra in ’Αγγελία. Sed fallitur vir doctus: nam Thomam M. suus vitiosus Philostrati Codex Αγγελίαν, non Απαγγελίαν, exhibens, adeo in errorem induxit, pt ἀγγελίαν pro ἁπαγγελίαν, i. e. ερμηνείαν, Græce dici posse crederet.) Quæ vox restituenda Plutarcho de Audit, p. 45. Καί γαρ 6 Πλάτων τον Λυσίου λόγον ούτε κατά την εὕρεσιν επαίνων, και τής Αταξίας αἰτιώ-μενος, ὅμωε αὑτοῦ την ἐπαγγελίαν ἑπαινεῖ, καὶ ὅτι των ονομάτων σαφώς καὶ στρογγύλως έκαστον Αποτετόρνευ-ται. Scr. τὴν ἀπαγγ. (Sic antea Scribi jusserant J. Taylor. in Vita Lysiæ p. 59* ct Wessel.l. c.; neque aliter edidit Wyttenb. ex A, C. D. Voss. Vulc. Xyl. Απαγγελίαν h. 1. vertens, * Ipsum stilum et formam orationis, quæ cernitor in verborum cum delectu, tum compositione, ut accipienda est vox ap. Plut. in Demosth. p. 846. f.) Restituenda etiam Achilli Tatio Amor. v. Ὄ γαρ λογισμός πέμπων τής ψυχής τα ὄμματα προς την επαγγελίαν των γραμμάτων, έδεί-κνυε τὰ δρώμενα ὠς δρώμενα. Scr. την ἀπαγγ. Eodem vitio laborat Heliodor. vi. Εἴ τι φράΖειν έχετε, θάτ-τον ἐξείπατε, πρὸς θεών, μηδὲ έπιτείντ,τέ μοι την συμφοράν παρολκτ} τής επαγγελίας. Scr. ἀπαγγ. (et sic edidit Coray.) Locus ita verteudus est : Si quid habetis, ocyus exponite, per deos, neque augeatis nostram calamitatem narrationis prolixitate. Interpres hic tota via aberravit.” Toup. “ Επαγγελία, vide *Απαγγελία (1. c.): nam utraque vox sæpe permutatur. Cf. Plut. de Aud. 40. (I. c.) et ibi Xyl. Apsin. Art. Rbet. p. 713* Aid. ubi de necessitate cnræ agit, quæ dictioni danda sit. Ulpian. ad Demosth. Mid. p. 341. notat ἐπαγγελίαν a nonnullis dici, quod vulgo nominetur πρσοίμιον * πρσκατασκευαστικον, h. e. σύνοψις τῶν λεχθησομένων. Έπαγγέλλειν μελέτην
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k πνὶ, Aliquem ad declamandum, veluti ad certamen/ provocare, Philostr. V. Soph. i. p. 525. in Vita Dionysii, (ubi Olear. ‘ H. e. ad ἀγὢνα σοφιστικόν, et πρὸς ἅμιλλαν επιδεικτικήν provocare, ut loquitur Plu-tarch. Vide Cresoll. Theatr. Rhetor, iii. 4. p. 170. Adde s. Vit. Marci Byzantii, item Vit. Polemonis, et inf. Vit. Alexandri/) Phot. Cod. 165. etiam τὸ ἁπαγ-γέλλειν eodem modo dixisee videtur : v. Wernsd. ad Himerii Ecl. p. 16. et ad ejusd. Orat. *vii. p. 692/* Ernest. Lex. Techtiol. Gr. Rhet. p. 114. Photii locus, ad quem respexit v. cl., nihil aliud est, quam titulus orationis ab Himerio conscriptae : nempe p. 354. "Ore οὐ δεῖ πάντως δημοσιμ τὰς ακροάσεις άπαγγέλλεινι At ἀπαγγέλλειν hic ponitur non pro Ad certamen provocare, sed pro Pronuntiare : Non oportere recitationes omnes publice pronuntiare. Ceterum cf, locum, quem supra e J. Poli. viii. 29* protulimus. Platonis Polit, iii. 7· P- 74=394. Ούτως, ἦν δ* εγώ, ώ εταίρε, ἄνευ μιμήσεως Απλή διήγησις γίγνεται. Μαν-θάνω, ἔφη. Μάνθανε τοίνυν, ἦν δ’ ἐγὼ, Ατι ταύτης αυ Β ἑναντία γίγνεται, ὅταν τις τὰ τοΰ ποιητοῦ τὰ μεταξύ τών ρήσεων ἐξαιρῶν (V. έξαίρων) τὰ Αμοιβαία κατα-λίπη. Καὶ τούτο, ἔφη, μανθάνω, Ατι ἔστι τὸ περί ràs τραγῳδίας τοιοῦτον. Ὀρθότατα, ἔφη, ὑπέλαβες, καί οἶμαί σοι ἤδη δηλοΰν, ὅ έμπροσθεν οὐχ οἷός τ’ ἦν, οτι τής ποιήσεώς τε καὶ μυθολογίας ή μὲν διὰ μιμήσεως ὅλη εστίν, ώσπερ συ λέγεις, τραγῳδία τε καί κωμωδία, {f δὲ δι Απαγγελίας αὑτοῦ τοῦ ποιητοῦ—ενροις δ* Αν αύ-τὴν μάλιστά που ἐν διθυράμβοις—ἥ δ* αὗ δΓ Αμφοτέρων, εν τε τη τών ἐπὢν ποιήσει, πολλαχοΰ δὲ καὶ Αλλοθι, εί μου (V. εἴ μοι) μανθάνεις. “ ’Απαγγελία e$t Simplex διήγησις, ubi ipse loquitur poeta euisque ipse verbis omnia refert, quod fit in carmine lyrico, in quo poeta suos ipse sensus ct cogitationes profert. Hute opposita est dramatica oratio, ubi poeta nunquam ipse loquitar, sed omnia eorum verba sunt, quos agentes inducit: hæc propria est μίμησις. Media inter utramque est narratio s. διήγησις epica, in quo poeta modo ipse loquitur, modo alios inducit lo-quentes. Tria hæc orationis poeticæ genera etiam c Aristot. Poet. iii. 2. distinxit: Καὶ γαρ ἐν τοῖς αὐτοῖν καὶ τὰ αὐτὰ μιμεῖσθαί έστιν, οτε μὲν ἀπαγγέλλοντα καὶ ἕτερόν τι γιγνόμενον, ως *Ομηρος ποιεῖ, ἢ ὡς τον αὑτὸν καὶ μὴ μεταβάλλοντα, ἢ πάντα ως πράττοντακ καὶ ένεργούντας τους μιμούμενους. Cf. Casaub. de Poes. Satyr. p. 76. ubi v. Cren. et Kamb.” Fr. Ast. “ Not. ad Herod. 411. et 442.: ad Diod. 8. i. 246. 301. 327. 330. 391. 566. ii. 187- 255. 279·: Bnin* ckii Soph. iii. 501.: Dionys. H. de Compos. Verb. (loco jam supra a Toup. citato, ubi Upton. * Observes Απαγγελίαν idem esse ac ερμηνείαν, et Elocutionem significare, quo sensu sæpius in hoc scriptore occurrit, nempe p. 39· 41. ct 70. joxta Ed. Sylb., necnon ap. Chrysost. iv. Περὶ Ἰερωσ., Οὐδέν μοι φράσεως, ουδέ Απαγγελίας μέλει,') Dionys. Η. Art. Rhetor, vii. T. v. p. 257· Reisk. (Ἀπαγγελία δὲ πρέ-ποι ἄν μάλιστα μεμιγμένη τῷ τοιούτῳ λόγῳ, ενιαχού μεν συνεστραμμένη, ενιαχού δὲ διῃρημένη, τῆς ἐν τοῖς μύθοις Αφελεστέρα. Τὸ δὲ σαφές τής ερμηνείας δι ολου τού λόγον μάλιστα εν σπουδή έστω τῷ λέγοντι, et Pbi-D lostr. Heroic. p. 192. Τὸ γαρ μι) νποτεθείσθαι ravra τον "Ομηρον, ἀλλὰ γεγονότων τε καὶ Αληθινών έργων Απαγγελίαν ποιεῖσθαι, μαρτυρεί ὁ Πρωτεσίλεως, πλήν ολίγων, ἃ δοκεῖ μάλλον έκών μετασκευάσαι επί τῷ ποι-κίλην τε καὶ ἡδίω Αποφήναι τὴν ποίησιν, ubi) Schol. (Απαγγελίαν* διήγησιν. Ἀπαγγελία μὲν, ἡ διήγησις^ επαγγελία δε, ή ὑπόσχεσις), Constant. Cephalæ Præf. Stratonis Authologiæ præfixa, in Jacobsii Proleg. ad Anthol. T. vi. p. xlvii. (Τέρψιν οίκείαν τὴν Απαγγελίαν τών έπιγραμμάτων, οὐ τον νουν ποιούμενος.)" Schæf. in Mss. Demosth. de Falsa Leg. p. 342. 20., indicante J. Seager. in Mss., Ὄπ έκ μὲν τῶν Απαγγελιών τὸ βουλευσασθαι περί τών πραγμάτων όρθώς ὑμῖν εστίν. ’Απαγγελίαν h. I. Reisk. interpretator “ Renuntiationem legati de successu legationis suæ, quid effecerit, minusve effecerit.” Lycurg. c. Leocr. p. 145. Reisk., notante Valck. ad Scapulæ inarg., Ἐπιφανὴς γάρ έστι διά τον έκπλουν τον eis *Ρόδον, καὶ την Απαγγελίαν, ήν έποιήσατο καθ' ὑμῶν πρός τε τὴν πόλιν τὴν τών Ῥοδίων, καὶ τῶν εμπόρων τοῖς ἐπιδῆμοῦ-
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ειν ἑκεῖ, οἲ πάσαν τὴν οικουμένην περιπλέοντες δι’ ἐργα-σΐαν, ἀπἡγγελον άμα περὶ τῆς πόλεως, ἃ Λεωκράτους άκηκοεσαν, ubi nota ἀπἡγγελον, quod, una cum loco mox citando, exemplis supra in Ἀπαγγέλλω citatis addi potest. “ Επαγγελίαν, Nuntium, non credo, yeteres constanter in eo sensu ἀπαγγελίαν. Sic p. l68. 12. Ἀπήγγελεν, ὡ$ τὸ μὲν ἄστυ τῆς πόλεως ἑ-αλωκὸε καταλίποι, et ρ. 169· 11. Ὄτε Λεωκράτης ταῦτ’ ἁπήγγειλε. Ad eam igitur normam rescribe.” Taylor. Et quidem sic dedit Reisk. Glossa': Ἀπαγγελία· Nuuciacio, Renunciacio. Pro Nuntium legitur iu Vet. Test., Jos. ix. 24. Ruth. ii. 11. et Nab. iii. 19. quæ loca citavit Biel. Thes. Obiter lectorem monere vellemus, vocem ὀλίγος, in Dionis loco supra a nobis prolato, quam Reisk. suspectam habebat, recte legi: ὀλίγος nempe i. q. ἁδύνατοε, quocum ibi conjungitur Sic voluit sane citerior Græcitas. Fundus locutionis forte est Hom. Od. I. 515. έὼν ὀλίγος τε, raì οὐτιδανὸς, καὶ ἄκικυε.]
[* Ἀπἀγγελσις, εως, ἡ. Boissonad. in Mss. affert e Συναγ. Λεξ. χρησ. in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 438.:
*	Ἀπότριψις* * μελέτησις, ἀπἀγγελσις, ἀγώνισις, προ-ἀγγελσις, τέκμαρσα, κάθεξις, πλάνησις, * διάφευξις, ἅνοιξις, ἐφόρμησις, ὅπλισις, ξένισις, κουψισιε, βλάψις,
*	επαίνεσα, * ψόφησις, Ἅιάρπασις, γυναίκισις, * λά-λησις. Adde e Glossis, * Συμφοίτησα' Condiscipulatus, et ex Æschine iu Timarch. p. 35. Περὶ τῆς συμ-ψοιτήσεως τῶν πα/δων : * Προσέγγισις, e Midi. Psello cie Oper, Dæm. p. 85. Ὤσπερ καὶ παρ’ Aἰγυπτίοις τὰς προσεγγίσει* Α'ιγυπτίαι* ἐποιοῦντο φωναῖς : et * Ἀντι-στεπόνθησις, quod tanquam ex Eustath. ad Od. B. p. 1403. 13. nuper attulit Fr. Spitzner. in Ind. p. 3S3. Libri dc Versu Gr- Heroico maxime Homerico, sed ibi uon legitur, et porro p. 1403. pertinet ad Od. A. íii eodem libello p. 149· notatur ex Apollonii Lex. Homer. p. 462. Μολίονε* μαχηταὶ, ἀπὸ τῆς κατὰ μάχην γενομένης * μυλήσεως. lll Indice autem quod legitur * 'Ορθοτόνησα, id quidem certe uon extat in p. 150. ad quam nos remittit vir «ruditus, sed in p. 194. affertur ex Apollonio Dysc. de Pronom. Ad c*alcem vero ejusdem libelli in Dissert. Fr. Tr. Friedeinanni de Med. Syllaba Pentam. Gr. Eleg. p. 371. reperiuntur hæc, quæ supra p. 319—21. notare debebamus:—“ Rhiani versum ex Hom. II. Schol. Venet. B. 195. petitum memoria lapsus attulit Spitzner. de Vërs. Gr. Her. p. 50. Namque vere scribitur, Τοὶ δ’ ἤδη ἐπὶ νηῶν ἔϋκνἠμιδος Ἰτώνης, unde faciam, Τοὶ δ’ ἥδη ἐπὶ νηὸν ἔϋκνήμιδοςἸτώνης, respiciens Baccheidem ap. Dionys. H. de Comp. Vcrb. xxv. Οὐχ ἔδρας ἔργον, οὐδ* ἀμ-/5ολᾶς, ἀλλὰ * χρνσαιγίάο* Ἰτωνίας Χρὴ παρ’ * εὐδαί-ίαλον ναὸν ἐλθόιτας αβρόν τι 8ε1ξαι. Quos versus creticos recte quidem disposuit Gocller. in ed. Dionys. p. 219- sed Hermanno de Metr. p. 201. ed. sec. addendum videtur μέλος. De v. Ἰτὠνη S.* Ἰτωνὶς $.
*	Ἰτωνιὰς s. Ἰτωνία s. Ἰτωναία, Minervae epitheto, (at Ἰτώντ7 urbis est nomen, non Minervæ, ut censet vir doctus, epithetum,) multi egerunt, Creuz. ad Fragm. Hist. Gr. p. 44. Upton. ad Dionys. 1. 1. p. 400. ed. Schæf. Jacobs. ad Anthol. T. vii. p. 83. Casaub. et Tzschuck. ad Strab. ix. p. 631. Almel. (T. iii. p. 458. 614. et 685. Lips.) Heyn. ad Hom. 11 T. iv. p. 373. Scbweigh. ad Polyb. xxvi. 5. T. vii. |). 578. coli. Schol. Apollon. R. i. 721. ubi aliorum conjectura ἥοωος non opus videtur. Antepenultima rero vocis Ἰτωνὶς producitur nunc, nunc corripitur. Producitur, Hom. II. B. 696. Δήμητρος τέμενος,Ἴτωνά τε μητέρα μήλων, Apollon. R. i. 551. *Ἑργον Ἀθηναίης Ἴτωνίδος, ν. 271« θεᾶς Ἰτωνίδος ἔργον, V.708. δῶρα θεᾶς Ιτωνίδος ἦεν Ἀθήνης. Corripitur, Callim. Η. in Cer. 75. Ἢνθον Ἰτωνιάδος, Bacchylid. 1. 1. Lconid. Ta-fent. xxi. 1. Μολοσσὸς Ἰτωνίδι δῶρον Ἀθάνᾳ, coli. Dracon. Strat. p. 53. (ubi legitur Ἰτὢνα, non, ut in Homero vulgo editur, Ἴτωνα.) lis, quæ supra de ▼ν. Ασχημο, et * εύσχημο: diximus, addi possunt quæ idem Friedemanu. disputavit ibid. p. 329-·—“ Schol. Eurip. Hec. 371. Cod. mmdcxlviii. (in Fæhsii Svlloge Lectt..Gr- Gloss. Schol. in Tragg. Gr. atque Piat. p. 281.) Πρὸ τον τυχεῖν πραγμάτων άσχημων, tiyotrv οὐ κατ' ἀξίαν, τοντ ἔστι παρά την αξίαν, repi
18.]
A (παρά) τό πρέπον. Fæhsius : * ἀσχημόνων 1 ’ Ita videtur. Sed quum εύσχημο*, εὐσχήμωε, * πολύσχημos etc. occurrant, et apud receutiores inprimis frequentetur, (v. Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb. p. 202. Passow. de Lex. Gr. p. 30.) cur voci άσχημος civitatis jus denegemus, pro qua pugnat analogia, etiamsi H. Steph. Thes. lud. omni auctoritate eam carere profiteatur? Nec jure Schneider. vocis * μικρό* σχημος fidem videtur addubitare. Cf. Ducang. Glossar. T. ii. p. 1507·’' Lectionem άσχημων io Schol. Eurip. Hec. Cod. Paris., Fæhsio suspectam, confirmant et Scholia nuper in quarto Matthiæani Euripidis Tomo vulgata, ubi p. 86. leguntur hæc, Πρὸ τον τυχεῖν αισχρών πραγμάτων, ήγουν άσχημων, οὐ κατ’ ἀξίαν, τουτέστι παρὰ την ἀξίαν, παρά τὸ πρέ-πον, F1. 6. 9• 21. 56. 59. 76. Gu.: et ea, quæ supra 1. c. monuimus. Sic άγνωμος, άγνωμων: εύγνω-μος, ευγνώμων : σύγγνωμοε, συγγνώμών : * εὔδαιμος, εὐδαίμων. Vide Thoni. Mag. p. 380. Adde * όμοιο* σχημος, quod Spitzner. l.c. p. 194. affert ex Apol-B Ionio Dysc. de Pronom. p. 347· a. 3. b. 6Y)
Ἀπαγγελτἠρ, ῆρος, ὁ, Nuntius, Index, iu AnthoL [Epigr. Philippi Thess. xxii. Δούνακας άκρούέτσυ*, καί τὴν ἁλινηχέα κώπην, Γύρων τ άγκιστρων λαιμοδακεις ἁκίδας, Καὶ λίνον ἀκρομόλιβδον, ἁπαγγελτῆρά τε κύρ-του Φελλὸν, καὶ δισσὰ» σχοινοτενείς σπυρίδακ. Schæf. in Mss. consuli jubet Berglcrum ad Alciphr. p. 7.]
[* Ἀπαγγελὴς, έος, ὁ, ἡ, ì. q. ἀπαγγελτὴρ, Nuntius, Iudex. Sic Maltbii Lex. Gr. Prosod. p. 107. afferens e Manetli. ii. 263. "Αλλοι δ’ αὖτε πέλονται ἁπαγγελέεε βασιλήων. Sed illud ἀπαγγελέες formatur ab * Ἀπαγγελεὺ*, έωε, ὁ. “ J. Geometra Hvmii,
iv.	52.” Abr. Kall. in Mss.]
Ἀπαγγελτικὸς, ὴ, ὸν, Enuntiativus. Affertur c Seneca, et τὸ ἀπαγγελτικὸν, pro Enuntiatione. [An respicitur ad Senecae Epist. cxvii. ubi extat quidem
v.	Enuntiativum, sed frustra quæritur v. Ἀπαγγελ-τικόν 1 “ Sunt naturae corporum,” inquit, “ tanquam, Hic homo est, hic equus: has deinde sequuntur motus animorum enuntiativi corporum. Hi habent
c proprium quiddam et a corporibus seductum, tan-i]uam, Video Catonem ambulantem. Hoc sensus ostendit, animus credit. Corpus est quoti video, cui oculos et animum intendi. Dico deinde, Cato ambulat : non corpus quidem est, quod nunc loquor, sed enuntiatum quiddam de corpore, quod alii effatum vocant, alii enuntiatum, alii edictum.” Schol. Aristoph. Acharn. 9* Ἑπείπερ καί ἡ τραγῳδία εμπαθών πραγμάτων ἀπαγγελτική. Hinc sua sumsit Suid. in Τραγῳδικὸν, quod ignorabat Kuster., credens ad Schol. Aristoph. Plut. 424. glossam illam pertinere.] [* Ἀπαγγελπκῶς, Enuntiative, affert G. Wakef. in Mss. e Sext. Enipir. Pyrrh. i. 197· Τούτο δέ φησιν, λέγων τὸ ἐαυτῷ φαινόμενον περὶ τῶν προκειμένων, οὐκ ἀπαγγελπκῶς μετά πεποιθὴσεωε ἀποῳαινόμενος, ἀλλ’ ὅ πάσχει, διηγούμενος.]
[* Ἀπάγγελτοε. Schæf. in Mss. consuli jubet Charit. viit. 7. p. 18})= 141. Τὰ δὲ τούτων ἐῳεξῆε ἡμῖν ἀπάγγειλον, ubi Dorvill. “ Interpres dederat, ‘ Sed quæ deinceps narra nobis.’ At ilia jam populo D quoque nota e confessione ipsius Therouis, et pleraque in plebis conspectu gesta: quare etiam post novem versus ipse Herraocrates dicit, Ταΰτα ἴσμεν, σὺ δὲ ἡμῖν διήγησαι. Dormierit igitur Charito, si hic ista narrata iterum velit a Chærea. Legendum vel απήγγειλαν, Nuntiarunt tu et alii, vel απήγγειλα*, vel ἀπἡγγελλεε, vel ἀπάγγελτα, Narrata hæc nobis suflt, ut κατάγγελτος, ὑπάγγελτος, ἐξάγγελτοε.”]
[* “ Ἀπάγγελμα, ad Diod. S· i. 585.” Schæf. io Mss.]
[* ' Αναπαγγέλλω. “ (Antonin. Lib. xi. p. 74.) Ὄπως αὐτῇ Χελιδόνα njv ἀδελφὴν * ἀναπαγάγῃ. Co* dex, αν (sic) ἁπαγάγῃ, i. e. ἀπαγάγῃ. “ Linguæ Græcæ non sunt verba cum præpositionibus àvà et ἀπὸ composita. Schneider. Lex. T. i. p. 101. non sine ratione in dubium vocat veri», ἁναπαγγέλλω, quod verosimiliter originem mendæ simili debet, vel cum * ἀνταπαγγέλλω commutandum est. Non mimis suppositum est, nec vere in lingua adest verb. * <4*-αποφαίνω, quod invenitur ia Euseb. H. E. p. 253. ei
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in Ælian. Η. A. xiii. 6. ρ. 414., in quo legitur ἀναπέ- A φῃναν, vel * ἐναπέφῃναν. Sed Cod. Vat. No. 9.97* exhibet ἀπέφῃναν, quod restituendum. Reitzius verb. ἀναποφαίνω in Lex. Luciani inseruit, laudans Timonem p. 99- et Dialog. Deor. p. 209., ubi est ἀναπέφῃνε et ἀναπέφῃναε. Non attinet dicere, nec prius, nec posterius esse derivandum ab ἀναποφαίνω.
Io Hesych. * Ἀναπαντοῦσιν ἀνακύπτουσιν, non legendum est * Ἁναπαντῶσιν, sed Ἁναπατοῦσιν, Erigunt se, quod Vossius proposuit. Fr. J. Bast. Epist. erit. p. 126. Sententiam Bastii calculo suo comprobarunt Fr. Passow. (ap. Beck. Act. Seminarii Regii et Societ. Philol. Lips. V. i. p. 113. et in Lib. de JLex. Gr. Teutonice scripto p. 38.) et Schueider. Add. ad Lex. T. ii. p. 686. In 2 Reg. vi. 12. L. Bosius edidit, Καὶ ἀπηγγέλη τῷ βασιλεῖ Δαυὶδ, at Aid. exhibet, sed perperam, ἀναπηγγέλη.]
[* Προσαπαγγέλλω, Insuper nuntio, C. Fr. Muntlie in Spcciin. Defectus Lexicorum p. 541. affert e Diod.
S.	p. 244. b. Ed. Rhod. T. i. p. 406. Wessel.]
Διᾳγγέλλω, Nuntio circumquaque, [Nuntios iu om- B nes partes mitto,] vel per diversa loca, Divulgo. Plut. iu Camillo, Ή φήμη διαγγέλλουσα τὴν πρᾶξιν εἰς τὰς πόλεις. Philo, πρεσβευομένας et διαγγελλούσας, ubi διαγγελλούσας ab Interprete exponitur Internuntias. Budæus διαγγέλλω exponit diam Denuntio, Effero, Prodo. ǁ Διαγγέλλω, Ut ἐπαγγέλλω, [i. 6. 23. Ἑπ-αγγέλλειτὴν ἔξοδον,] pro Edico, vel Indico, Herodian. i. (7- 1.) Τῆς δὲ ἐξόδου διαγγελθείσης. Liban. in argumento τοῦ Περὶ Παραπρ. de matre Æschinis, Τὴν δὲ καθαίρουσαν καὶ τελετάς τινας διαγγέλλουσάν ῴησι διαΖῇν. [Herodiaui locum, quamvis satis bene interpreteris cum Nostro, Profectione a Commodo indicata s. imperata, quam notionem firmat Hesych. Διαγγέλλει* απαγγέλλει. Διαγγέλλω' ἀπαγγέλλω. Ἁπαγγέλλω’ φανερὸν ποιῶ, (ubi Is. λ oss. e serie literarum reponendum censet * Ἁπαγλαῶ: in Cod. Ven. teste Schow. est Ἀπαγγῆ), praestat tamen omnino intelligere, sensu primario verbi retento, probante Irmisch., milites a Commodo indicatam im-peratamque profectionem, alterum alteri, notam C fecisse, postquam a ducibus et centurionibus accepissent. Xenoph. K. A. vii. 1. 9* Διαγγέλλει eis τὸ στράτευμα, et Memorab. iii. 11.3.; cum dat. K. A.
1.	6. 2. Βασιλεῖ διαγγεῖλαι. “ Passivum, K. Π. vi.
2.	7- P· 366. Διαγγέλλεται, ὅτι οι πολέμιοι οὑχ ἱκανοὶ
Ηγούνται είναι, (i. e. Nunciatur, Indicatur.) Unde est Jussa Imperatoris ad alios perferre, K. Π. vüi. 3. 9* Sed K. Λ. iii. 4. 22. Ἐγίγνωσκον, purtiui e longinquo, e motibus barbarorum, partini e transfugis ct speculatoribus, αὐτοὺς βουλομένους ἀπιέναι καὶ διαγγελλομένους, quem locum Suid. (Zonar.) et Phavor. laudarunt:	Phav. explicat κελευομένουε,
Suid. (cum Zonara) vel παρακελευομένους, vel φανε-ρουμενορς, δήλους γενομένους, ut sit passivum. Ita sensus esset: ln eorum castris iter iis a ducibus indici s. eos abire juberi. Potest tamen in medio intel-ligi, ut διαγγέλλεσθαι dicantur milites, quorum unus alteri aperit consilium et jussum imperatoris.” Lex. Xenoph. Quam interpretationem firmat et ille Hero-diani locus, prout ab Irmischio supra exponitur. De- d mosth. Philipp. Epist. p. 163. 7• Τοῦ δὲ στρατηγού Βυ-Cavríovs τε παρακαλονντος, καί διαγγέλλοντοs πρό* ἅπαντας, ὅτι πολεμεῖν αὐτῷ προατάττετε, ἄν καιρόν λάβῃ. Plut. in Μ. Crasso ν. T. iii. ρ. 419· Keisk. Καὶ συνῆσαν αὐτῷ τὸν λοιπόν “χρόνον, ὦν ἐδεῖτο φράΖουσαι καὶ διαγγέλλουσαι πρὸς τὸν Ούίβιον, Significantes et renuntiantes Vibio: et de Curios. T. vüi. p. 69. Δεῖ δὲ, ὡς οἷμαι, μὴ, καθάπερ θεράπαιναν, ἀνάγωγον ἔξω ῥέμβεσθαι τὴν αἴσθησιν, ἀλλ’ ἀποπεμπομένην ὑπὸ τῆς ψυχῆς ἐπὶ τὰ πράγματα, συντυγχάνειν αὐτοῖς ταχύ καὶ (καὶ ταχὺ, Β€ϊ$λ.)διαγγέλλειν. J. ΡοΙΙ. ν. 154. de interprete : * Διαμηνύων την φωνήν, ἐκμηνύων, διαγγέλ-λων, ἑρμηνεύων, ἀφερμηνεύιρν. Pipdar. Nem. ν. 4. ἀλλ’ ἐπὶ πάσας Ὄλκάδος ἔν τ’ ἀκάτῳ, γλυκεῖ’ ἀοιδὰ, Στεῖχ’ ἀπ’ Αἱγίνας, διαγγέλ-Λοισ’ ὅτι Λάμπωνος υἱὸς Πυθέαν εὐρυσθενὴς Νικῇ Νεμείιιις παγκρατίου στέφανον, ubi recte Damni, in Lex. “ Iuest notio divulgandi ubique.” Diouys. II. Antiq. Itoni, vi. 50. T. ii. p. ὲ155-ς HOtaute Schæf. iu Mss., Ἁλλὰ καὶ τούτον
πολύ μέρο* διαγγέλλεται νοσεῖν, ἔρωτι κρατούμενον ἧς ἅπαντεκ γλίχονται μεταβολῆς, ί. e. Pro certo fertur. Philo de Somn. p. 642. 6. Ἄλλαι ἃ’ εἰσὶπ καθαρωταται καὶ ἄρισται, μειΖόνων φρονημάτων καί θειοτέρων ἐπιλαχοῦσαι, μηδενὸς μὲν τὥν περίγειων ποτέ ὀρεχθεῖσαι τὸ παράπαν, ύπαρχοι δὲ τοῦ * πανηγεμόνος, ώσπερ μεγάλου βασιλέωκ οφθαλμοί καὶ ὦτα, άφορώσαι πάντα καὶ ἀκούουσαι (an leg. έφορώσαι ? ex Hom. 11. Γ. 277- Ct Od. Μ. 323. Ηελίου, ὅς πάντ ἐφορᾷ και πάντ έπακοΰει)' ταύτας δαίμοναs μεν οι άλλοι φιλόσοφοι, ὁ δὲ ἱερὸς λόγος ἁγγέλονκ εἴωθε καλεῖν, προσφυέστερη χρώμενοs ὀνόματι* καὶ γαρ τὰς τού πατρὸς * ἐπικελεύ-σεις τοῖς ἐκγόνοις, καὶ τὰς τῶν ἐκγόνων χρείας τῷ πατρὶ διαγγέλλουσι. Ter tantum legitur in N. T.. Luc. ix. 60. Διήγγελλε τὴν βασιλείαν τού Θεοῦ, Trade doctrinam meam salutarem : Act. xxi. 26. Διαγγέλλων τὴν ἐκπλήρωσιν τῶν ιμέρων τού άγνισμού, Annuntians sacerdotibus completos esse dies lustrationis, ubi poni videtur pro simplici Ἀγγέλλω, Labbæi Gloss. Διαγγέλλω* Enuntio, Sancio, O.: Rom. ix. 17. Ὄπως διαγγελῇ τὸ ὄνομά μου ἐν πάσῃ τη γῇ, Et Ut ubique majestas mea celebretur. Cf. achleusner. Lex.; et Biel. Tlies. qui citat Jos. vi. 10. Lev. xxv. 9- Exod. ix. 17. Ps.ii, 6. Sir. xliii. 2. 2 Macc. iii. 34. Tradere fama, Prodere ad posteros, Deinosth. p. 1433. 14. Ὄποίαν ἄν τὰ πραχθέντα δόξαν ἔχη, τοι-αύτην οι πολλοί περί των πραξάντων διἡγγειλαν. Hesych. Διαγγέλλω* ἀπαγγέλλω, διέξειμι τῷ λόγῳ, Edissero sermone, Hesych. Διαγγέλλει’ διαδραμεΐ. Cum διαδραμεῖ a *διαδραμέω sit verbum uíbili, lege διπδρομεῖ a διαδρομέω. Sic * ἀμφιδρομέω dixit Gram-mat. S. Germ. cujus verba supra p. 152. n. dedimus. “ Simili prorsus significatione, nisi potius eadem, usurpatum invenio Platoni in Tim. p. 529· Λόγος ὑφ’ αυτού φερόμενος ἄνευ φθόγγου καί ἠχῆς, ὅταν μὲν περί τὸ αισθητόν γένηται, καὶ ὁ τοῦ θατέρυυ κύκλος ορθός Ιων eis πάσαν αυτού την ψυχὴν διαγγέλλη, δόξαι καὶ πίστεις γίγνονγαι βέβαιοι καὶ ἀληθεῖς.” Abresch. Misc. Obs. V. iii. p. 87 ]
[ * Διαγγελτήρ, ήρος, ὁ. *· Const. Apost. ü. 17-(226. G. Wakef. ip Mss.) Orae. Sibvll. vii. p. 351. Opsop. (Οἱ δὲ διαγγελτῆρες ὐπαὶ ποσὶ κοιμήσονται.)* ΛΙ)Γ. K a 11. iu Mss.]
[* Διάγγελμα, τὸ, Nuncium, Jussum. 3 Rcg. iv„ 27· Πάντα τὰ διαγγέλματα, ubi C. teste Bos., διηγ-γελμένα.]
Διάγγελος, Internuntius. Bud. Amnion, a Thucyd. (vii. 73.) διάγγελον vocari ait quem ceteri εξάγγελον appellent, qui videlicet quæ intus fiunt, iis qui foris sunt nuntiat. [Schol. Διάγγελοι' ητοι μηνυται καὶ ἐξαγγέλλοντες τα Συρακουσίων. Fragm. Lexici ab HeriminiK) in Gr. Grani, p. 327* editura: Ἄγγελυε μὲν, πᾶς ὁ ἀγγέλλω ν τὰ ἔξωθεν* εξάγγελος δὲ, ὁ τὰ ἔσωθεν τοῖς ἕξω διαγγέλλων, όν Θουκυδίδης διάγγελον εἷπεν’ ᾳὐτάγγελος δὲ, ὁ αὐτὸς διἼαυτοῦ ἑαυτῷ κομίΖων τὰς αγγελίας. Eadem verba extant in Excerptis e Grammatica Nicephori Gregoræ, in Matlhiæi Gloss. Gr. Miu. T. i. p. 5. vulgatis. “ Erant priscorum in castris διάγγελοι, ad mandata ultro citroqtie transferenda, quales Optiones et Tesserarii Latinorum, Διάγγελοι καὶ διοπτήρες, e IMutarchi versione in Galba p. 1063. f. qui Sympos. p. 678. d. (T. viii. p. 701. Reisk.) quoque, Δεῖ γαρ οὐχ ώσπερ εν στρατοπέδω, διαγγέλοις, ούδε ώσπερ ἐν τριήρει, χρῆσθαι κελευσταϊς, αυτούς δὲ δι εαυτών έντνγχάνειν ἀλλήλοις, ώσπερ χορού, τοῦ συμποσίου, τον * κρασπεδίτην τῷ κορυφαίψ συνηκοον ἔχοντος.” Wesseling. ad Herod. ρ. 440. Pion. Hist. xl. 8. Νερούϊοε δέ τις εννοίκώς σφίσιν ἐξ ευεργεσίας ἔχων, καὶ τότε συν τῷ Κικέρωνι πολιορκού· μένος, δοῦλόν τινα εαυτού διάγγελον αὐτῷ παρέσχεν* ἕκ τε γὰρ τῆς σκευής καὶ ἐκ τῆς φωνή» τῆς επιχώριας ήδυνήθη λαθεῖν συγγενύμένος τοίς πολέμιοις, ὠς καὶ έξ αυτών ών, καὶ μετὰ τοῦτο ἀποχωρὴσαε. Vide notata supra in Λὐτάγγελος, quibus addi posstmt hæc:— “ Thucyd. iii. 33. αὐτάγγελοι δ’ αυτόν ιδούσαι εν τᾗ Κλάρῳ ἥ τε Πάραλος καὶ ἡ Σαλαμινία ἔφρασαν : bene Schol. explicat per οὐκ ἐπ’ ἀγγελίαν πεμφθεῖσαι, nec dissenserit Ammon. in ν. "Αγγελος, si pro vulgato, ὁ τὰ ἑαυτοῦ διαγγέλλων καὶ μὴ ὑφ’ ετέρου, e vett. Edd. legatur, ὁ τὰ ἀφ’ εαυτού, vel ὅ τι ἀφ’ ἐαυτοῆ
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διαγγέλλοιν, καί μη ὑφ’ ἑτέρου, nempe κελευσθεὶς, aut Α τεμφθείς ι ν. Anim. ad Æsch. L. ii. p. 406. τὰ fuerit accipiendum pro rtvà, ut fieri vidimus alibi: ἀφ’ ἑαυτοῦ erit, Proprio instinctu, ἅνευ καὶ οὑ μετὰ ηνὸς ἅλλον, Privato nomine, et ἀφ’ ἐανταῦ γνώμης, ut Thucyd. tv. 68. loquitur: et sic αάτάγγελος occurrit sæpissime, Plut. Mos. 324. exùr. 347. c.353.c.489.e.: _ atque ita αντοκέλενστος, * αὐτοκελὴς ap. Heroilot. ix.
5-, αὐτὴκοος, v. Suid. Theoph. Sim. Hist. vi. 4. adhibuit simpliciter pro Obediens, Dicto audiens, αὑτο-θάνατος παρθένος, Qu« sibi ipsa necem conscivit, ap. Plut. Mos. 293. e. et plera alia. Sed et diverse nonnihil a significatione notata αὐτάγγελος dicitur Nullo habito respectu «d jubentem, sed qui idem actor et nuntius, et qui, non misso nuntio, ipse adest acturus: Aristid. T. i. p. 212. Κήρνκεε μὲν ούκέτι ἐφοίτων eis τὴν Ἑλλάδα, αὐτάγγελον δὲ ἤδη κατέπεμπε τὸν στόλον, et ap. Procop. I. Β. P. c. 7• Αὐτάγγελος, Cabades, Αρμένιων τη χὡρᾳ ἐπῆλθεν, ut de Ædif. ii. 10. Αὐ-τὰγγελος, Chosroes, βέβηκεν ἑς *Ρωμαίων τὴν γῆν, ἀνηκόων ἔπ Ῥωμαίων ὄντων τῆε τῶν πολέμιων ἐφόδου : Β £t sic Sophocles in locis Valckenærio ad Ammon. jam observatis: ^dd. Hesych. ibique Albert.: hunc autem posteriorem verbi usum Ammon. docere voluisse palam cum esse arbitror ex iis, quæ præmisit de V. ἅγγελος et εξάγγελος, vix quidquam ejus in verbis desiderari existimem, nisi si quis cum doctissimo interprete legere malit, ὁ τὰ ἑαυτοῦ ἀφ’ ἑαυτοῦ διαγγ. vel ό αὐτὸς τὰ ἑαυτοῦ διαγγέλλων, καὶ μὴ ὑφ’ irepov. i. e. δι’ ἑτέρου.” Abrescb. Dilue. Thucyd. p. 299—301.]
[* Δι αγγελία, ἡ. Labbæi Glossæ : Διαγγελία· E-puuciacio. Josepb. B. J. iii. 8. 5. Δείσας δὲ τὸν ἔφοδον ὁ Ἰώσηπος, καὶ προδοσίαν εἷναι ἡγούμενος τῶν τοῦ θεσῦ προσταγμάτων, εἰ προαποθάνοι τῆε διαγγελέας, ἤρχετο ατρὸε αὐτοὺς φιλοσοφεῖν ἑπὶ τῆς ἀνάγκης, Si mortem obiret, priusquam omnia illis denuntiaret.]
Εἰσαγγέλλω, Renuntio, Refero. Xenoph. K. Π.
*iii. (3. 9•) Εἰσαγγέλλετε πρὸς ἐμὲ, ἵνα κοινῇ βουλευό-μενοι κ. τ. λ. Idem Syrap. (i. 11.) Κρούσας τὴν θύραν €ἷπε τᾢ υπακούσαντι, εἰσαγγεῖλαι ὅστις τε εἴη. [“ Proprie dicitur de janitore, qui fores observat, ct annuntiat domino, si qui velint intromitti: Herod. iii. λ 18. (ἼΙθελε ἐς τὰ βασιλήία ἐσελθὼν χρηματίσασθαι τῷ βασιλέϊ* καὶ γαρ δὴ καὶ ὁ νόμος οὐτω εἷχε τοῖσι ἐπαναστᾶσι τῷ μάγῳ ἔσοδον εἷναι παρὰ βασιλέα ἅνευ ἀγγέλον, ἢν μὴ γυνιιικὶ τυγχάνῃ μισγόμενος ὁ βα-σιλεύς. Οὔκων δὴ Ἰνταφέρνης ἐδικαίευ οὐδένα οἱ ἐσ-αγγεῖλαι,) ἀλλ’ ὅτι ἦν τῶν ἑπτὰ, εἰσιέναι ήθελε.”) Lex. Xenoph. Lysias Ἀπολογ. ὑ. τ. Έρατ. Φ. ρ. 23. 5. “Έπειτα.ὠς αὐτὴ τελευτῶσα εἰσαγγείλειε, “de ancilla amasium heræ commendante, adventus ejus intro nuntiante, introducente, congressus conciliante.” Reisk. Luc. in Nigrino ii. Καὶ κόψας τἠν θύραν, του παιδὸς είσαγγείλαντος, ἐκλήθην. “ Η. 1. usurpat Casp. Sagittas, de Jan. Vet. xvi. 32. Servorum ad januam s. τῶν θυρωρών munus εἰσαγγέλλειν. Piat. Protag. p. 220. a. inde in Regum aulis εἰσαγγελεῖς.”
T. Hemsterh. Vide Wessei. Diod. S. ii. 118. Abrescb. Lectt. Aristæn. p. 305. et Addend. ad calcem Aristæn. p. 146. Atben. xiv. 614. c. ubi Xenoph. locus supra citatus affertur, Dorvill. ad Charit. v. 2. p. 467 = 438. Eurip. Bacch. 170. Τίς ἐν πύλαισι Κάδμον ἐκκαλεῖ δόμων, Ἀγήνοροε παῖδ’, ὅε, πόλιν Σιδωνίαν λιπών, ἐπύργωσ' ἄστυ Θηβαίων τόδε; Ἴτα» τις, εἰσάγγελλε, Τειρεσίας ὅτι Ζητεῖ νιν.] Demosth.
(1207·). Εἰσαγγελθέντων ὑμῖν πολλῶν καὶ μεγάλων πρα-γμάτων. [“ Thucyd. 552. 83. Εἰσηγγέλλετο αὐτοῖς ἡ έν τῇ Σάμῳ ταραχὴ, 562. 84. Ὡς εἰσηγγέλθη τοῖς ἐν τῷ βουλευτηρίῳ sedentibus.” Valck. ad Scapulæ marg.]
[Εἰσαγγέλλομαι, Promitto. Dion. Hist. lxxi. 12. p. 1186. Καὶ οὗτοι μὲν ἔπραξάν π ὦν ὑπέσχοντο* Κοτινοὶ δὲ έσηγγείλαντο αὐτοῖς (αὑτῷ malit Heunar.) ὅμοια ——οὐ μόνον οὐκ ἑποίησαν τούτο, ἀλλὰ καὶ αυτόν εκείνον δεινῶς ἐκάκωσαν, καὶ μετά ταῦτα άπώλοντο.
Sic locum accepit in ludice suo Heiinar. at in versi-one est, Quum similia Marco nuntiari j ussissent.]
Εἰσαγγέλλω, Defero, Postulo, Accuso, ln jus voco. I*ocr. n. Zevy, (T. iii. p. 138· Auges.) ΕἱσὴγγεΛλον NO. IV.	VOL.
εἰς τἠν βουλὴν, λέγοντες ὠς ὁ πατήρ μου, κ. τ. λ. Et ὁ εἱσαγγείλεις pro Delatore, ap. Isæum (p. 45. 2. Reisk. Οὐδ’ ἐὰν οὐδεμίαν τῶν ψήφων οἰ εἰσαγγείλαντες μεταλάβωσι.) Sic et in voce pass. Εἰσαγγέλλομᾳι pro Deferor, Accusor. Demosth. Pro Cor- (c. 74.) Οὐκοῦν ἐν μὲν οἷς εἰσηγγελλόμην ὅτε ἁπεψηφίΖεσθέ μου. Plut. Περὶ ὧν εἰσηγγέλθη καὶ διεβλήθη πρὸς τὴν σύγκλητον. Dicitur autem non solum εἰσαγγέλλω σε, sed et εἰσαγγέλλω τι περὶ σου. Piat, de conjaratione Catilinæ loquens, Τοιαῦτα δ’ ἕτερα καὶ Πείσων ἀνὴρ νπατικυς εἰσήγγειλε. Sic Liv. (xxxix.), Crimina de alk|Uo ad Senatum deferre, dixit. [Antiphon, n. r-Xop. p. 782- 26. Κατηγορήσειν ἔμελλον Ἀριστίωνος, καὶ Φιλίνου, καὶ Ἀμπελίνον, καὶ τοῦ υπογραμματέως των νομοθετώ ν, μεθ* οὗπερ * συνέκλεπτον, περὶ ὧν εἰσηγγεῖλα εἰς τὴν Βουλὴν. Furtorum, peculatus aliquem reum facere, indicare ap. Senatum Popu-lumve,” Reisk. “ Referre quid ad Senatum, εἰς Βουλὴν, etiam Dion Chrys. 567·a” Valck. ad Scapulæ marg. Usurpatur et cum præpos. πρὸς in Isæo p. 44. Και ον κ ἄν εἰσήγγελλες πρὸς τὸν Αρχοντα, Demosth. c. Lepti». p. 481. 4. Μίαν μὲν πόλιν εί ἀπώλεσεν, ἢ νιιῦς δέκα μάνας, περὶ προδοσίας ἃν αὐτὸν εἰσήγγελλον ουτοι. “ Causam deferre, accusare. Schol. Thucyd. L 131. Ἐσηγγέλλετο* ἐμηνύετο. Hellen, iii. 3. 5. ὁ εἰσαγγείλας est Index, qui insidias prodiderat. Antea dicitur, καταγορεύει. V. Soping. ad Hesych. in Εἰσαγγελία, qui ex E. iii. laudat εἰσαγγελεύς.” Lex. Xenoph. Plut. x. Oratt. V. T. ix. p. 310. Reisk. Μετὰ δὲ τὴν κατάλυσιν τῶν τετρακοσίων εἰσαγγελθεὶς σὺν Ἀρχεπτολέμῳ, ἑνὶ τῶν τετρακοσίων, ἑάλω, καὶ τοῖς περὶ τῶν προδοτών επιτιμιοιs υπαχθείς, ἄταφος ἐῤῥίφη, καὶ σὺν τοῖς ἐκγόνοις Ατιμος ἐνεγράφη. Vide J. Poli. mox in Εἰσαγγελία citandum. “ Dionys. H. Antiq. Roro. vii. 6l. (Ἐπειδὴ πάντως, ὦ δήμαρχο·, ψῆφον ἐπενεχθῆναι περὶ τοῦ ἀνδρὸς προθυμεῖσθε, μηθὲν ἔξω τοῦ εγκλήματα κατηγορείτε, ἁλλ’ ἐπειδὴ τυραννίδ« αὐτὸν ἐπιχειρεῖν ἐσηγγείλατε, τοϋτο διδάσκετε, καὶ περί τούτου ràs πίστειs φέρετε.)” Scbæf. in Mss. Zonar. p. 648. et Suid. Εἰσήγγειλεν* ἐσυκοφάντησεν. Ὁ Δωἠκ (Δωὴν, Zonar.) τὸν Ἀχιμέλεχ (Ἀβημέλεχ, Zonar.) εἰσήγγειλε παρὰ τῷ Σαοὺλ, καὶ εἰς μιαιφονίαν των ιερέων ἐξέμῃνεν, (ἐξέμεινεν, Zonar. Cod. Α.) Ἔστι δὲ διώνυμος* λέγεται γαρ καί Ἀβιμέλεχ. Narratur ea res 1 Reg. xxii. et ab Josepho Antiq. J. vi. 12. p. 344. notante Kustero. Plura vide iu Εἰσαγγελία.]
Εἰσαγγελία, ας, ἡ, Delatio, Accusatio. Εἰσαγγε-λίαν, inquit fìud., esse aiunt de rebus perperam factis, γραφήν de legibus perperam latis. Isaeus tamen, Harpocr. teste, rem eandem εισαγγελίαν et γραφήν appellavit. Isocr. De Pace (T. ii. p. 256. Auges.) Καὶ πολλήν χάριν ἔχοντα ταῖς εἰσαγγελίαις, καὶ ταί» γραφαῖς, καὶ ταῖς ἄλλαις συκοφαντίαιε. Demosth. Pro Cos. (p. 310.4. Reisk.) ad είσαγγελίας et γραφὰε addit etiam εὑθύνας. [Harpocr. et Suid. Εἰσαγγελία· δημοσίας rivos δίκης όνομά (δημοσίου δίκης άγραφου όνομα, Suid.) έστι, τρία δέ έστιν εἴδη εἰσαγγελιῶν* μὲν γὰρ, έπὶ δημόσιόις άδικήμασι μεγίστοις, καὶ ἁ-ναβολήν μὴ έπιδεχομένους, καὶ ἐφ’ οἷς μήτε ἀρχὴ καθέστηκε, μήτε νόμοι κείνται τοῖς ἅρχουσι, καθ’ οΰε εἰσάξουσιν (είσάγουσιμ, Suid. perperam) ἀλλὰ πρὸς τἡν βουλήν, ἢ τὸν δήμον, ἡ πρώτη κατάστασις ἕστω (1. έστί: γίνεται, Suid.) καὶ ἐφ’ οἷς τᾤ μὲν φεύγονπ, ἐὰν ἁλῶ, μέγισται Ζημίαι επίκεινταί' ὁ δὲ διώκων, ἐὰν μὴ ἕλῃ, οὐδὲν έημιονται, πλήν ἐὰν τὸ πέμπτον μέρος των \ψήφων μὴ μεταλάβει, τότε {τότε γαρ, Suid.) χιλίαε εκτίνει* τὸ δὲ παλαιόν καί ουτοι μειΖόνως ἐκολάΖοντο. Ἑτέρα δὲ εισαγγελία λέγεται επί rals κακώσεσιν* αὗται δέ εϊσι πρὸς τὸν Αρχοντα, καὶ τῷ διώκσνπ ἀΖήμιοι, κἄν μὴ μεταλάβῃ τὸ πέμπτον μέρος των ψήφων. "Αλλη δὲ εἰσαγγελία έστὶ κατἁ τῶν διαιτητών εἰ γάρ τις ὑπὸ διαιτητών (διαιτητοϋ, Suid.) ἁδικηθῇ, ἐξῆν τοϋτο εἰσ* αγγέλλειν πρὸς τους δικαστείς, και ἁλοὺς, ἠτιμοῦτο. Ἰσαῖος μεντοι περί του Ἁγνίου (αὐτοΰ, StAld. et síc olim iu Harpocr. legebatur: “ lego Ἁγνίου, locus est p. 78. ubi γραφήν pro εἰσαγγελίᾳ κακώσεως του παιδὸς ορφανού sumit sæpe,et ρ.79•" Vales.) Κλήρου (τὰ, Suid.) αὑτὸ πράγμα εισαγγελίαν καί γραφήν ὠνόμασεν. De b.l.
vide quas uotavit H. Vales. S. Petit, dc LL. Altic. I.	2 B
ΑΓΓ
388
2VI	ΑΓΓ	[ρ.
P.41Q—45. Hcrald. Anim.ad Salm.Obss. in Jus Attic. et Rom. iii. 7* p- 220. Λεξ. ῥητορ. in Bekk. Anecd. (ìr. T. i. p. 244. Εἰσαγγελία* *δηλατορία. Εἰσαγγε-λία δὲ, καὶ γραφὴ διαφέρει* εισαγγελία μὲν γὰρ ἐπὶ τών μεγάλων καὶ δημοσίων ἀδικημάτων γίνεται, γραφὴ 5ὲ ἐπὶ μικρών* καὶ κνρίως γραφή ἐπὶ τῶν τὰ παράνομα γραφόντων. Εἰσαγγελία οὲ κυρίως ἡ περὶ καινών καὶ δημοσίων ἀδικημάτων εἰσαγομένη δίκη ύπὸ τῶν Πρυτάνεων, περὶ ὧν διαῤῥήδην μὲν οὑδὲν λέ-γουσιν οἱ νόμοι, συγχωροΰσι δὲ κρίσειε γίνεσθαΓ καὶ τοῦτό ἐστιν, οἷον τὸ ἐν ταῖς τῶν Σοφιστών διατριβαϊι μελετώμενον τὸ τῶν άγραφων αδικημάτων. Vide Tur-nebi Advers. x. 6. Cf. Zonas, p. 633. ubi idem articulus extat, sed ex h. 1. sic refingendus, Εἰσαγγελία μὲν γὰρ (deleto έστὶ) ἐπὶ τὢν μεγάλων καὶ δημοσίων ἀδικημάτων γίνεται, γραφή δὲ ἡ (vulgatum est, αδικημάτων’ γίνεται γαρ, deinde in fine articuli, γραφή δὲ ἡ, illud γὰρ ortum forte habuit e prima vocis γραφή syllaba) ἐπὶ μικρών, καὶ κυρίως γραφή ἐπὶ τῶν (τὰ) παράνομα γραφόντων. (Εἰσαγγελία δὲ κυρίως ἡ περὶ καινών καὶ δημοσίων ἀδικημάτων) ὐπὸ (vulg. ὑπὲρ, adde τὢν) Πρυτάνεων εἰσαγ. κ. τ. λ. In Suilla uoque idem articulus reperitur, sed male in duos i visus, et porro male scriptum γενέσθαι pro γίνε-σθαι, et κοινών perperam pro καινὢν: item καὶ, aute ὲπὶ μικρών insertum, ante κυρίως γραφή deest. Sfcdes autem glossae est Piat, de Rep. viii. p. 500. c. Εἰιτ-ειγγελίαιδη και κρίσειςκαὶ ἄγωνεςπερὶ ἀλλήλων γίγνον-ται, ut patet e Ruhnkenii Schol. in Piat. p. 187. tibi eadem verba leguntur. Vide Ruhnk. infra in Επαγγελία citandum. Omnino couferendus est J. Poli,
viii.	51—3. et 95- ubi v. interpretes. “ Memorantur causæ publicæ ad Senatum et Populum etiam deferri solitæ, είσαγγελίαι, peculiari nomine appellatæ. Ita nempe vocabantur accusationes de gravissimis criminibus publicis, quæ summam reipublicæ attingerent, in primis proditionis, (v. Demosth. supra cit.) quo crimine tenebantur etiam ii, qui arma in prœliis abjecerant, patriam in discrimine versantem deseruerant, in terram höstilem, non missi publica auctoritate, vel ad statum popularem evertendum, abierant, in imperio commiserant aliquid, quod commodis rei publicæ adversaretur, frumentum aliquo, quam Athenas vel ad hostes devexerant; porro si quis promissum Populo non præstiterat, vel Senatum Popu-lumve in fraudem induxerat calumniando, aut Decreto Senv.tus vel Populi non obtemperaverat, etiam si quis vel statum popularem convellere conatus erat, yel ea dixerat, quæ Populo non utilia essent, vel in Senatu aut Concione petulantem, protervum, immodestum se gesserat, in universum εἰσαγγελία locum habebat in causis omnibus, quæ ad quemnam magistratum primo loco cognoscendæ, examinandæ, in fornni adducendae deferrentur, lege cautum non erat: etsi enim id providerant Athenienses, ut cuique causarum generi cognitor constitueretur, qui causam primo loco examinaret, in omnibus tamen hoc provideri non poterat, et incidere debebaut nonnuuquani causæ, quæ ad quemnam cognitorem pertinerent, definitum non esset. Quum itaque has causas ad Senatum et Populum deferri solitas esse, veteres testeutur, quæritur, num Senatus quingentorum judicium per se constituerit, a ceteris judiciis, δικαστηρίου, plane diversum, an nomina ad cura plane delata eint eo tantum consilio, ut causa prius in Senatu cognosceretur et discuteretur, deinde ad δικαστηρίου aliquod delegaretur. Alterum hoc verum esse colligi possit ex Harpocr. qui locum habuisse εισαγγελίαν in iis criminibus, quibus primo loco examinandis et cognoscendis nullus magistratus constitutus esset, neque leges e*sent Archontibus, secundum quas in forum causas adducerent. Sed clarius bæc sententia defendi possit e J. Poli, et Demosth., quorum ille είσαγγελίαι secundum Solonis leges a mille judicibus, «x instituto vero Demetrii Phalerei a mille et quingentis judicatas esse ait, ita ut ad judicia legitima illas causas sernper delegatas esse concludas, De-mostb. vero in Orat. c. Everg. Senatum, εἰσαγγελίᾳ ín Theophemum facta, in suffragia ivisse, utrum causam judicio alicui mandaret, an reum quingentis drachmis, cujus quidem raultæ imponendæ penes
19]
k ipsum esset potestas, multaret, e quo apparet, Senatum jus quidem habuisse, tales causas per se dijudicandi, si minoris momenti essent, sin graviores, ad judicium Populi remittere debuisse. Quid ? quod omnes fere είσαγγελίαι, quæ commemorantur, in foro aliquo judicatae narrantur. Fuisse tamen videntur crimina nonnulla graviora, ut proditionis, affectatæ dominationis, fraudis in vectigalibus in aerarium referendis commissae, quibus pœnam Senatus ipse per se constituerit, vincula. Itaque, ut alias causas, priusquam in ipso judicio perorareutur, ad unum ex Archontibus deferri nccesse erat, ita aliæ ad Senatum deferebantur, eadem conditione, ut, quum ille causam cognovisset, in judicium eam deduceret, aliæ ab ipso Senatu terminabantur, pœna graviori coustituta. Erant etiam causæ publicæ, quæ ad Populum deferendae et in Concione disceptandae essent, quales plures commemorat Demosth. Or. c. Mid., ad judices habita post accusationem a populo acceptam et decretam. Spectant eæ omnes ad injurias, in sacris solen-5 nibus alteri ab altero illatas, quas lex jubebat in Concione postridie τὰ Πάνδια a Populo coguosci, etiam ad sycophantias. In iis nihil aliud egisse vi. detur Populus, nisi ut accusationi justæ locum esse decerneret, remque judicio alicui absolvendam et terminandam demandaret. Præter has προβολὰς, in Concionem adducebantur etiam είσαγγελίαι, incertum tamen, utrum eædem hæ fuerint, de quibus jam Senatus sententiam tulisset, ita ut non nisi ἐκ προβου-λεύματοε eæ in Concione tractatae sint, vel ejusdem saltem generis, an plane diversae et proprie ad Populum universum pertinentes ; prius tamen verisimilius.'* Aug. Matthiæ Diss. dc Judiciis Athenieir-ium P. ii., in Misc. Pliilol. V. i. P. iii. p. 229—40. Plura apud ipsum virum doctum vide in Notis, idoueos locos e Gr. Scriptoribus et Grammaticis afferentem. Obiter citatis supra p. cccxl. a. et 209. d. de v. Ζέα, Portus nomine in Pir*æo, addi possunt hæc e Λεξ. ῥητορ. in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 310—11. ’Ev ποίοις δικά-στηρίοιι τίνεε λαγχάνονται δίκαι;—Έν Ζέᾳ* τύπο*
; ἐστὶ παράλιοι, ενταύθα κρίνεται ὁ ἐπ’ ἁκουσίῳ μὲπ φόνῳ φεύγων, αιτίαν δὲ ἔχων επί ἑκουσίῳ φόνῳ.]
Ἀπεισαγγελίας φεύγων δίκην, citatur e Plut. Mor, pro Criminis læsæ majestatis reus. [Æscliin. c* Ctesiph. p. 440. Reisk. Οὐκ ὤκνησεν ἀπ’ είσαγγελίαι αὐτοῦ κρινομίνον περί θανάτου, κατήγοροι γενέσθαι, ubi Taylor., a Boissonadio in Mss. citatus:—“ Ita Edd. ante Wolf. ailnotante H. Steph. quosdam divisini legere ἀπ’ είσαγγελίαι. Quod similiter occurrit et scriptum et adiiotatum p. 395. 14. Observavit H. Steph. Thes. verba, Ἀπεισαγγελίας φεύγων δίκην, citari e Plut. Mor. pro, Criminis læsæ majestatis reus. Sed ea lectio jure dLputari potest, ubicunque in Plutarcho occurrat. Ego autem, sedulus licet, locum adhuc investigare non potui. Ἀπ’ εἰσαγγελίας etiam legit et dividit Cod. Bern.” Plutarchi locus, ut discimus e Schæferi Schedis, extat in Lib. Quomodo Adulator ab Amico internoscatur T. i. p. 241. ed Wylteüb. Λακύδης γονν ὁ Άρκεσιλάου γνώρι· μος, ἀπ είσαγγελίαι φεΰγοντι δίκην Κηφισοκράτει μετά > τῶν ἄλλων φίλων παρειστηκει. “ Sic A. C. E. Mose.
1.	Voss. Mez.:	reliq-ui et vulgo ἀπεισαγγελίας.”
Wytteób. Idem in Animadvv. p. 493.:—“ Dedimus ἀπ’ είσαγγελίαι pro vulg. άπεισαγγελίαι : hæc enim et causa et vox nusquam memoratur, illa frequens ap. Vett. et Scriptt. et Grammaticos, in quibus maxime consulatur Harpocr. ad eumque H. Vales, p. 23. Solennis est forma sine ἀπὸ, nude είσαγγελίαι δίκη, ut in aliis causarum nominibus,* tamen et Æschines bis ita locutus est Ur. c. Ctesiph. p. 281. C. Ἀπ’ είσαγγελίαι αὑτοῦ κρινομένου περί θανάτου, 285. C. Φιλοκράτης μὲν ἀπὸ τῶν αυτών πολιτευμάτων Δημοσθένει φυγάι ἀπ’ είσαγγελίαι γεγένηται. Ita Wolf. probante postea et confirmante Tayloro, restituit, cum antea conjunctim legeretur ἀπεισαγγελίας.”] Εἰσαγγελτικος, ad εισαγγελίαν pertinens, J. Poli,
viii.	51. Ή δ' εισαγγελία τέτακται ἐπὶ τῶν άγραφων ημοσίων ἀδικημάτων, κατά τον νόμον τον εἰσαγγελτε-κὸν, ubi Τ. Η. “Adducit h. 1. varieque miendat Salmas. de Modo Usur. p. 589· primum εἰσαγγελεκὸπ νόμον, non εἰσαγγελπκὸν, quod ego non rejcceriiu,
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habet.” At 1. εἰσαγγελικὸν est vox nihili, aualogiæ repugnans : v. nos supra in Ἀγγελτικός. 2. Ipsissima Pollucis phrasis occurrit ap. Demosth. in Timocr. p. 720. 18. Τιμσκράτης εἷπεν, ὁπόσοι 'Αθηναίων κατ' εισαγγελίαν ἐκ τῆς Βουλῆς, η νϋν εἰσὶν ἐν τῷ δεσμωτη-ρίῳ, ἢ τὸ λοιπὸν κατατεθῶσι, καὶ μὴ παραδοθῇ ἡ κατά-γνωσις αὐτῶν τοῖς Θεσμοθέταις ὐπὸ τοῦ γραμματέως τοΰ κατὰ Πρυτανείαν, κατά τὸν εισαγγελτικόν νόμον, ^εδόχθαι τοῖς Θεσμοθέταις, εἰσάγειν τοὺς ἕνδεκα εἰς τὸ άικαστήριον (ἐντὸς) τριάκονθ' ἡμερὢν, ἀφ’ ἦς ἄν παρα-λάβωσιν, ἐὰν μήτι δημοσίᾳ κωλύῃ. ἐὰν δὲ μὴ, ὅταν πρῶτον οἷόν τ’ ᾗ. “ Εἰσαγγελτικὸς νόμος, Lex de actiouibus εἰσαγγελίας nomine venientibus.” Reisk.] Εἰσαγγελεὺς, έως, ὁ, Qui nuntiat adventum alicu-jus, ut in εἰσαγγέλλω ex Xenoph. protulimus, Κρούσας τὴν θύραν εἷπε τῷ ὑπακούσαντι, εἰιταγγεῖλαι ὄστις τε εἴη. Sed peculiariter de eo qui apud regem aut alium principem hoc munere fungitur nuntiandi ei alicujus adventum et illum ad eum admittendi. Bud. admissionalem vocat, cx Lampr. (in Alexand. Sev. iv. Salutaretur quasi unus de Senatoribus, patente velo, admissionalibus remotis,) fortasse sumta voce. Herod. (iii. 84.) Παριέναι ἐς τὰ βασίληία πάντα τὸν βουλόμενον τῶν ἑπτὰ ἄνευ ἐσαγγελέος. Quo alludens, ut opinor, Luc. de Syria Dea (xxv, T. iii. p. 472.) dixit, Ἀπίξεαι δὲ παρ’ ἡμέας ἄνευ ἐσαγγελέος. Utrobique autem habes ἐσαγγελέος Ionice pro εἰσ-ιςγγελέως. [Vide notata supra in Ἀγγελιηφόρος, Ἀπ-«γγέλλω, et Ἐξαγγέλλω. Heliodor. x. p. 421 = 491. Καὶ ταῦτα εἰπὼν, τῆς τε σκηνῆς πλησίον ἐφ’ ὑψηλοῦ προκαθίσας, ἥκειν τοὺς πρεσβευτὰς, καὶ εἴ τινα ἐπικομί-Ζοιντο δὼρα, προσάγειν ἑκέλευεν. Ὁ δὴ οὖν εἰσαγγε-Αεὺε Αρμονίας, εἰ πάντας ἅμα, ἢ ἐν μέρει, καὶ έθνους έκαστον κεκριμένωε, καὶ δὴ, εἰ καὶ ἰδίᾳ προσάγειν κελεύοι, διηρώτα. Ubi hæc notavit Coray.:—Τὸ μὲν κύριον ὄνομα πέπλασται πρὸς τὸ ἐπιτἠδευμα τοῦ εἰσαγγελέως, ἃν τοῦ ἁρμόΖοντος ἐστοχάσθαι προσήκει μάλιστα, καθὰ *αὶ ἐν τοῖς πρόσθεν (σελ. 169-) ὁ Ηγησίας, διὰ τὸ στρατηγός εἷναι. Εἰσαγγελεὺς δὲ λέγεται παρ’ Ἡροδότῳ ἁ τοὺς δεομένους τῷ βασιλεῖ ἀγγέλλων, ὅς λέγοιτ’ ἂν διὰ τοϋτο καὶ Εἰσαγωγεὺς, ὡς παρά τῷ Σουΐδᾳ (Λεξ. Ἐἰσαγωγεύς.) Εἰ δὲ καὶ πρέσβεις εἰσάγοι παρὰ τῷ βασιλεῖ, καθάπερ ὁ Ἡλιοδόρειος Αρμονίας, εἴη ἄν τηνικαῦτα ὁ παρὰ τοῖς Γάλλοις λεγόμενος, Introducieur des Ambassadeurs. Max. Tyr. xvii. p. 337. Reisk. Βασιλέα δὲ αὐτὸν δὴ τὸν μέγαν ἀτρεμοῦντα, ὥσπερ νόμον, παρέχοντα τοῖς πειθομένοις σωτηρίαν ύπάρχονσαν .ἕν αὐτῷ* καὶ κοινωνοὺς τἥς ἀρχῆς πολλοὺς μὲν ὁρατοὺς θεούς, πολλοὺς δὲ αφανείς, τούς μὲν περί τα πρόθυρα αυτά είλουμένους, οἷον εἰσαγγελέας τινὰς καὶ βασιλεῖ συγγενέστατους ομοτράπεζους αυτούς καὶ σννεστίους, τούς δὲ τούτων ὑπηρέτας, τοὺς δὲ ἔπ τούτων καταδεεστέ-ρους. Diod. S. xvi. 47- Δευτέρα δ’ ἦν μερὶς ἡ τῶν Ἀργείων, Νικοστράτου στρατηγούντος, καὶ μετ’ αὐτοῦ Ιϊέρσου συνάρχοντος Άρισταζάνου' οὗτος δ’ ἦν εἰσαγγελεὺς τοῦ βασιλέως, καὶ πιστότατος των φίλων μετά Βαγώαν. *· Id illi muneris in aula Persica erat, ut res nuntiatas ad regem perferret, exterarum gentium legatos et ceteros, quibus rege convento erat opus, introduceret. Vide Synes. Or. de Reg. p. 18. a. Nomen Persicum Admissionum magistri, sic enim .Latini vocant, ut Ammian. xv. 5. cura Valesii nota, servavit Hesych. ἈΖαραπατεῖς· οἱ εἰσαγγελεῖς παρὰ Πέρσαις.” Wessel. Ælian. V. Η. i. 21. Πρεσβεύων ©ὗτος ὑπὲρ τῆς πατρίδος πρὸς βασιλέα των Περσῶν, Αφίκετο μεν, έβούλετο δὲ αὐτὸς, ὑπὲρ ὦν ἧκεν, ἐντυχεῖν τῷ Πέρσῃ. "Εφατο οὖν πῤῥς αὑτὸν ὁ χιλίαρχος, ο καὶ τὰς ἀγγελίαε εἰσκομίΖων τῷ βασιλεῖ, καὶ τους οεομένονς εἰσάγων, κ. τ. λ. ubi v. Kubn. et Perizon.]
II Εἰσαγγελεὺς, Delator, sed proprie ὁ τῶν δημοσίων καὶ μεγάλων μηνυτὴς, Suid. [Zonas, p. 626. Εἰσαγγε-λεύς* ὁ τῶν δημοσίων καὶ μεγάλων μηνυτὴς, καὶ Εἰσαγγελία· ἡ * δηλατωρία (ap. Suid. et Grammat. S. Germ. supra in Εἰσαγγελία citatos, est *δηλατορία) ἢ δημοσίου οίκης ὄνομα. Glossas: Εἰσαγγελεὺς· Delator. Soping. ad Hesycli.in Εἰσαγγελία, e Xenoph. Hellen, jü. laudat εἰσαγγελεὺς, sed locum et uos frustra quaesivimus, et ignorabat Sturz. Lex. Xenoph.]
[* “ Εἱσάγγελσις, (ἡ,) Sjnonyme d’ Εἰσαγγελία, ae trouve dans les Définitions de Platon,” Coray. in
A Mss. Locum supra p. 79- n. dedimus.]
Ἐξαγγέλλω, Renuntio. Piat. Pol. iì. (4. p.359·) "Iv* έξαγγελλοιεν κατὰ μῆνα τῷ βασιλεῖ τὰ περί τὰ ποίμνια. Xenoph. cum adverbio motus ad locum, ἑξαγγέλλειν ἐκεῖσε, (Κ. Π. ii. 4. 12. Ἥν τις ἐκεῖσε ἐξαγγείλῃ, ὡε ἐγὼ βουλοίμην.) Sic apud Isæum pro Certiorem facio, inquit Bud., [p. 142. Reisk. Παραγενόμενοι δέ τινες ἐῥαγγέλλουσι τοῖς οἰκείοις τὴν επιβουλήν, καί ἐλθόντες ἐδήλωσαν τὸ πράγμα τοῖς άικασταΊς, et ρ. 143. Ὄπως μηδεὶς ἐξαγγείλειε μήτε ταῖν θνγατέροιν, μήτε τη γυναικὶ αυτού, μήτε των οικείων μηδενί. " Ἐξαγγέλ-λειν, Ultro sponte sua, vel recens, ex ipsa re, dum geritur, venire alicui nuntiatum.” Reisk. Cum partic., Xenoph. Αγ. i. 6. Ἐξηγγέλθη βασίλευε ἀθροίΖων καὶ ναυτικόν καί πεζόν, et pro infin. Hellen.
vii.	5. 10. Κρὴς, θείᾳ τινὶ μοίρᾳ προσελθὼν, ἐξήγγειλε
τῷ Ἀγησιλάῳ προσιὸν τὸ στράτευμα. “ Narrare quæ quis in familiari colloquio dixit, Απολ. ii. Ἑρμογένης, qui Socrati adfuerat, ἐξἡγγειλε περὶ αὐτοῦ τοιαντα, ὤστε-----, item monita divina, xiii. Hellen, iii. 2. 14.
B Τὸν ΦαρνάβαΖον ἐξηγγείλατο μάχεσθαι κελεύειν. Medium hic, ut sæpius, nisi ns omissum est, debet passive accipi cum Dorv. ad Charit. p. 261. Nuntiabatur, np. a transfugis: nam hi poterant ἐξάγγελοι esse, v. Ἐξαγγελία. Morus, Brodæum secutus, edidit ἐξηγγέλλετο. In ed. Aid. utraque est ἐξηγγεί-λετο.” Lex. Xenoph. Soph. Œd. T. 147· ΤΩ παῖδε», ἱστὡμεσθα* τῶνδε γὰρ χάριν Καὶ δεῦρ’ ἔβημεν, ὧν ὅδ’ ἐξαγγέλλεται. “ Mediam formam εξαγγέλλομαι, quam cum activa confundunt plerique interpretes, habet etiam Eurip. Heracl. 532. (καταγγέλλομαι Θνήσκεΐν ἀδελφῶν τῶνδε, κἀμαυτῆς ὅπερ,) lotJ. ϊ6θ4. (ἐκ γὰρ τῆσδ’ ἀναψυχῆς πόνων Εὐδαίμον’ ὑμῖν πότμον έξαγγέλλομαι.) Simplex αγγέλλομαι eodem sensu habet Noster Aj. 1376. Vide notata supra in Ἀγ-γέλλω.) De significatione consulenda Lexx. v. Ἐπ-αγγέλλομαι.” Elmsleius. Æschin. in Timarch. p. 68. Ἐξαγγελθέντος δὲ αὐτοῖς, εύρΐσκουσι τούτον ἑν συνοικίᾳ μετά ξένων τινων σνναριστώντα. Idem in Ctesiph. p. 507., notante J. Seager. in Mss., Ἐξηγγέλλετο δ’
C ἡμῖν παρὰ τῶν βονλομένων εύνοιαν ἐνδείκνυσθαι τᾗ πόλει, ὅπ κ.τ.λ. “Herod. 442.” Schæf. in Mss. Præpos. ἐξ intendere simplicis verbi ἁγγέλλω significationem, ut in ἐξομολογεῖσθαι, ἐξαγορεύειν, ἐξερευνᾷν, notavit C. F. Munth. Obs. Philol. p. 4.] Proprie ἑξαγγέλλειν est Nuntiare iis qui foris sunt ca quæ intus fiunt, sequendo Ammonii et Hesychii expositionem, quam dant nomini εξάγγελος. || In malam partem interdum, Ἑξαγγέλλειν τὰ Απόρρητα, Efferre arcana s. secreta, vel Prodere, Evulgare, [per nuntios vel literas,] Demosth. Philipp. i. (p. 45.) Εἰσὶ γάρ, εἰσιν οἱ πάντ έξαγγέλλοντες ἐκείνῳ παρ’ ἡμὥν αυτών πλείους τού δέοντος. Sic Plut, in Themist. Ἑξσγγέλ-λειν εἰς τοὺς πολλούς. || Apud Xenoph. Κ. Π. νϋ. (5. 18.) pro Nuntio s. Nuntium perfero, s. Jussa perago, inquit Cam. [“ Ἑξαγγεῖλαι πρὸς Μήδους τὰ παρὰ Κυαξάρους (quod aliis verbis dixit iv. 1. 10. et 11.)--------ἐθέλω παρὰ σοῦ ἐξαγγέλλειν, ἁπιέναι πάντας :
viii.	3. 1. Edicere, praecipere, Κ. Π. vi. 2.8. Εἰ τινών
βουλομένων------ἀριστήσειν, ἐξαγγελθείη τι ἔργον, ὅ
D Ανάγκη πρό τού ἀρίστου ἐξεργάσασθαι.” Lex. Xenoph.
II “ Ex adjuncto, Laudo, celebro, praedico,
i.	q. διαγγέλλω. Sic semel legitur in N. T. 1 Petr.
ii.	9- "Οπως τὰς ἀρετὰς ἐξαγγείλητε, Ut laudes et virtutes Dei, summam sc. ejus benignitatem, sapientiam, et potentiam, annuntiando celebretis et laudibus efferatis.” Schleiisner. Lex. in N. T.]
Ἐξαγγέλλω, Enuntio, Indico, i. e. ερμηνεύω, quod et Απαγγέλλω, apud Hcrraog. π. Δεινότ., B. Fortasse autem Eloqui interpretari possumus τὸ ἑρμη-νεύειν. [Verbum hoc non legitur in Ernest. Lex. Technol. Gr. Ithet.]
[* Ἐξάγγελσις, ἡ. Maximi Schol. in Diotivs. Areop. de Cœl. Hier. p. 5. ')£κφαντορίαν λέγει την ἐξάγγελσιν. Cf. nos in Ἁπάγγελσις, et Εἱσάγγελσις.]
Ἐξάγγελτος, ου, ὁ, ἡ, De qi|<» nuntius allatus est. Detectus, Patefactu» per nuntium. Thucyd. [viii. 13. Τοῦ μὴ έξάγγελτοι γενέσθαι, Ne ipsorum navigatio palam fieret, sub. ένεκα. Vide nos supra in Άπάγγελτος.. Etym. 32J. 49• Ἔκπυστα·—ἐκ τού
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πεύθω, ὅ σημαίνει τὸ ἁκούω, -γίνεται πυστὰ, καὶ ἕκπυ- Α στα, σημαίνει δὲ τὰ ἐξάκουστα, καὶ ἐξάγγελτα, καὶ ἕκδηλα.]
Ἐέ•αγγελτικος, ὴ, ὸν, Enuntiativus. Affertur ex Aristot. Probi. Ἐξαγγελτικὸς τῇ διανοίᾳ, Qui ad in-telligentiam referri potest. [“ Rem nuntiare proclivis,” G. Wekef. in Mss. qui citat et Hesych. sed loco non indicato.]
[* Ἑξαγγελτέοϊ', Enuntiandum. G. Wakef. in Mss. affert ex Agatharck. vi. de Mari Rubro, ap. Phot. Bibi. p. 1334. ὌΠ πολλοί φησι, καὶ τῶν πολιτικών ἁνδρῶν, καὶ τὢν ποίημα γεγραφότων, διηπορἡκασι, πῶε τὰς ὑπερβαλούσας ἐνίοις * ἀπληρίας (sic) τὸν ἐκτὸε τῶν κινδύνων κείμενον πρεπόντωε ἐξαγγελτέον ;]
[* Ἑξαγγελεὺς, έως, ὁ. “ Non habent Lexx. i. q. άγγελος, Nuntius, Nuntiator, Renuntiator. Cyrill. Alex, in Jes. lv. p. 776. dicit Mosen fuisse, Τἥς μη μενούσης σκιᾶς διάκονον, ἐξαγγελέα δὲ τῆς διηνεκούς καὶ μενούσηε λατρείας, φημὶ δὴ τὸν Χριστόν.” Suicer. Thes. Eccles.]
Ἐξάγγελος, ου, ὁ, ἡ, Proprie, Qui nuntiat iis, B qui foris sunt, quæ intus fiunt, Hesych. (Ἑξάγ-γελος· άγγελος, ὁ τὰ ἔσω γεγονότα τοῖς ἔξω ἀγγέλ-λων,) et Amm. Sumitur et generalius. Thuc. viti. (5K) p. 279·» Αὑτὸς προφθάσας τᾤ στρατεύματι εξάγγελος γίγνεται. [V ide notata supra in Αὑτάγγελος et Διάγγελος. Plut. de Glor. Atlien. T. vii. p. 369. Καὶ μην oi συγγράφοντεε, εξάγγελοι rives εἰσὶ τῶν πράξεων εὔφωνοι, καὶ τῷ λόγῳ διὰ τὸ κάλλος καὶ τὴν δύναμιν ἐξικνούμενοι, οἷς εὐαγγέλιον όφείλουσιν οἱ πρώτως ἐντυγχάνοντες καὶ ίστορούντες. Orph. Ilymn. lxxxvi=lxxxv. *Οψις * ὀνειρήεσσα, κακών ἐξάγγελος ἔργων.] II Εξάγγελος, Index, qui in fabulis est nuntius aliquid de sccna afferens : ut in Trachiniis nuntius Deianiræ. Carnes. [Schol. in Eurip. Hippol. 778. Ύινές βούλονται ταύτα τήν τροφόν ἕξωθεν λέγειν* ἕνιοι δὲ ἐξάγγελόν φασι. Εξάγγελο» δὲ, ὁ τὰ πεπραγμένα ένδον τῆς σκηνής τῷ χόρῳ ἀγγέλλων. “ E Paris. Cod. præfixi personam 'Εξβγγέλου. Dicebatur secundum Amnion. Εξάγγελος* ὁ τὰ ένδοθεν toìs ἔξω ίιαγγελλων. Spectatorum oculis non subjicienda, c intus gesta qui narrabant in scena, Tragicis dicti sunt εξάγγελοι: bos in scenam produxisse dicitur Æschylus Philostr. De V. S. i. p. 492.: (Εἰ γαρ τὸν Αἰσχύλον ἐνθυμηθείημεν, ὡς πολλά τᾗ τραγῳδίᾳ ξυνε-βάλετο, ἐσθῆτί τε αυτήν κατασκευάσεις, καὶ όκρίβαντι ὑψηλῷ, καὶ ἡρώων εἴδεσιν, ἀγγέλοις τε καὶ ἐξαγγέλοις, καὶ οὶς επί σκηνής τε καί υπό σκηνής χρὴ πράττειν, τούτο ἄν εἴη καὶ ἐν τοῖς ὁμοτέχνοις ὁ Γοργίας.) Talis prodit in Soph. Antig. 1289. mortem Eurydices narraturus, in CEd. T. 1232. mortem Jocastæ: in eundem sensum εξάγγελος, et έξαγγέλλεtv optimis scriptoribus adhibentur nonnunquam ” Valck. Olear, ad Philostr-1. c.:—““Αγγελοι sunt Nuntii, qui locis dissitis gesta in tragoediis exponunt, ut servetur unitas loci, atque ne in theatro exhibeantur ad actionis integritatem pertinentes res, locis nimis a se invicem dissitis gestæ. Ἐξάγγελοι sunt qui cædes aliosque foedos casus, quos ex Aristotelis praecepto optimorumque Tragicorum, inde ab Æschylo, exemplo, in ipso theatro repræ-sentari haud fas erat, tanquam in secretiore loco aut D saltem a spectatorum aspectu remoto patratos exponebant.” Vide Lobeck. ad Soph. Aj. 814. (aSohæf. in Mss. citatum,) qui coneuli jubet Wernsdorf. ud Himeríi Ecl. iv. 22.]
Ἐξαγγελέα, as, ἡ, Nuntiatio, vel Nuntium. Item Evulgatio. D Item Enuntiatio, ερμηνεία, Hermog.
Ut ἐξαγγέλλειν est έρμηνενειν, Bud. [“Ἐξαγγελία, Denuntiatio, Indicium, Κ.Π. ii. 4. 1-7· p. 137· Οὓς συλλαμβάνοντες κωλύοιεν τῶν ἐξαγγελιὢν, Ne suis .possint enuntiare exercitus Persarum adventum. Secundum Amnion, ct Hesych. Εξάγγελος* ὁ τὰ ένδοθεν διαγγέλλων τοις ἔξω: cf. Sobol. Eurip. Hippol.
776. Hinc Abresch. Dilue. Tbuc. viìi. 51. in nostro etiam loco proprie accipiendum putat." Lex. Xenoph. Affert Schæf. in Mss. bæc e Tbom. M. p. 68. : Ἀνεῖπον*—λαμβάνεται •δὲ •καὶ ἐπὶ εξαγγελ/as •χρησμών, ἢ μυστηρίων. Olim legebatur * έξεπαγγελίας. “Fortasse * ἐξαπαγγελίαε.” Wolf. “ Codd. A. B. ίξαγγελίας.” Stœb. “ Αγγελίας Phuvor. Malini
εξαγγελίας, et ita diserte in Leid. Codd.” Oudend.]
[’Εξαγγελόι, “ Confessio Sacramentalis, in Canone Pœn. i. Chrysostomi: v. Justin. Dial. cum Trypb. p. 267. *d. Coramel.” Wnss. ad Tbuc. vii». 51. Locum e Canone illo citavit Ducang. Gl. M. et I. Gr.: Οἱ Ζητοῦντες ξένια μοναχοί, ἢ πρεσβύτεροι eis εξαγγελίαν, καὶ ὁ Επίσκοπος εις χειροτονίαν, καί * ει•Θρονια-σμὸν καθαιρείσθωσαν.]
[* Προεξαγγέλλω, Enuncio, Prodo. Deniosth. de Fals. Leg. p. 419· Tὴνδὲἄτηνὁρῶν στείχουσαν ὁμον, τὴν ἐπὶ Ψωκέας στρατιάν, ου προεῖπεν, οὐδὲ προεξήγ-γειλεν, άλλα τουναντίον, συνέκρνψε, καὶ συνέπραξε. Legitur et in Josepho, teste G. Wakef. in Mss. Arrían. Exp. Alex. vi. 4. Καὶ ἦν μὲν προεξηγγελμένα ταντα Ἀλεξάνδρῳ.]
Ἐπαγγέλλω, Denuntio, Indico, ut ἐπαγγέλλω πόλεμον, sicut καταγγέλλω, vel πολεμεῖν, Bud. e Ρο-Ivb. [vi. 13. 6. Καὶ μὴν εἰ τὢν έκτος Ιταλίας πρός τινας έξαποστέλλειν δεοι πρεσβείαν τινα, ἢ διαλύσον-σάν τινας, ἢ παρακ αλέσου σαν, ἢ καὶ νὴ Δία ἐπιτάξου-σαν, ἢ παραληψομένην, ἢ πολεμεῖν ἐπαγγέλλουσαν, αΰτη ποιείται την πρόνοιαν. “ Ἐπαγγελοῦσαν λ oluit Reisk. sed teneri præsens potest, licet futura praecesserint. Est autem, si quid video, έπαγγέλλειν πολεμεῖν, non Bellum indicere, sed Edicere, Jubere bellum, sicut ap. Demoeth. (iu Neær. p. 1379. vide nos infra,) Πάνδημεὶ έπαγγείλαντες στρατεύειν, quod non est hujus loci, ubi agitur de bello hostibus indicendo : quare πόλεμον utique pro πολεμεῖν requiri videtur.” Schweigh.] Sic Herodian. [i. 6*. 23. ii. 11. 1. iii. 14. 4. vi. 7. 11. v. Irmisch.] Ἐπαγγέλλειν τὴν έξοδον, Expeditionem vel profectionem edicere. Sic autem aute hos usus est Thucjd. [vii. 17% vide nos infra,] hoc verbo p. 237. Στρατιάν re ἐπαγγέλλω v ἐς τούς ξνμμάχονς. [Pausan. vii. 12., notante VaJck. ad Scap. marg. Ού σφίσιν έξοδον ἐπαγ-γέλλοντος στρατηγού παρακούε ιν είναι νόμον.] Xenoph. Κ. Π. νίϋ. (5. 12.) Βοηθήσεεν καὶ ὑμῖν αὐτοῖς καὶ Κύρῳ καθ’ ὅ,τι ἄν ἐπαγγέλλῃ. || Ἐπαγγέλλω, Denuntio et condico, h. e. Constituo. Plut. Demetr. 288, Ἐπεὶ δὲ εἰς Λάρισσαν ἧκον, αὖθις ἀλλἠλοις έπηγ-γελλον εστιάσεις. || Ἐπαγγέλλω, Denuntio ct edico, cum infinit. Deniosth. πρὸς Μακάρτ. (1069.) 117·» Τοὺς δ’ άπογινομένουε, ούς ἄν μηδεὶς άναιρήται, έπαγ-γελλέτω ὁ δήμαρχοί τοῖς προσήκουσιν ἀναιρεῖν καὶ θά-πτειν, Denuntiet et edicat, Β. Ἑπαγγέλλωσιν κελού-σωσιν, Hesyob. [Sedes glossæ forte est Thucyd. v. 47. Καθότι ἄν ἑπαγγέλλωσιν Αθηναίοι, ubi Schol. Ζητῶσι :	ibid. Καθότι ἄν ἑπαγγέλλωσιν αἱ πόλεις
ανται, iterumque, Ἑπὴν ἔλθῃ ἐς τὴν πόλιν τὴν ἐπαγ-γείλασαν βοηθεϊν, Schol. Ζητήσασαν, Quæ opem sibi ferendam significaverit. Λεξ. ῤητορ. in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 258. Ἐπἡγγελλεν· παρεκελεύετο, προσέ-ταττεν, λέγεται δὲ και παθηπκῶς.] Suid. Ἐπἡγγελ-λεν* ἁντὶ τον προσέτασσεν. [Ὁ δὲ Μίνωε πανταχόσε ἔπλει, και πολλοῖς ξενίαν ἐπἡγγελλεν, ἁντὶ τον ένε-τέλλετο. Idem: Ἐπαγγέλλοντος· ἁντὶ τοῦ επιτάσσοντας. Εἰθισμένον δὲ ὂν γράμματα οἰκεῖα τοῖς βι-βλίοις ἐντιθέναι τὸν βασιλέα, όσα ἄν ἐπαγγέλλοντος αὐτοῦ γένοιτο, Ἰουστῖνος ὁ βασιλεύς ούτε ἐπήγγειλεν, οὕτε τοῖς πραττομένοις ξυνεπίστασθαι olós τε ἦν, Curu moris esset, ut Imperator nomen suum inscriberet libellis, quibus mandata ejus continebantur, Justinus Imperator neque imperabat quicquaic, neque eorum, quae gerebantur, gnarus esse poterat. “Haec suut verba Procopii Hiet. Arc. vi. p. 20. quod a Claudio Maltreto observatum non fuit, qui accurata ceteroqui diligentia fragmenta Procopii, qnæ ap. Suid. passim leguntur, collegit, et scriptori ilH ad calcem Ed. Par. subjecit. Ceteram iie oratio sit ανακόλουθος, -pro είθισμένον δε ον, l*ic ap. Suid. ecri* bendum est, είθισμένον δὲ ovros, ut ap. Procop. 1. L apud quem tamen τὸ ὄντος deest.” Kustnr. Idem: Καὶ αὖθις* Οὐκ ἔχειν όνομάσαι οπότε οι έπήγγειλαν στρατιάν Ἀραβίοις ἑς τὸ παρασχειν άκ όντας, ά,ντί του ώρισαν. Quod fragmentum aliis emendandum relinquimus.] klem : ἙπαγγέλλεΓ άντί τον έπιτάσσεt, ἐντέλλεται, διακελεύεται. Ἐπαγγέλλει την επί Ιταλίας έξοδον, [ex Herodiani vii. 8. 21. ubi etrt ἐπὶ Ιταλίαν. Auctor incertus] ap. eund.: Ελυσα τὴν εκκλησίας·, καί
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εἰς τετάρτην ἥκειν ἐπήγγειλα, ἀντὶ τον παρἠγγειλα. [In Α eodem porro legitur: 'Επἡγγελλεν Ἐπήγγελλεν έπὶ ro-σούτοις συσσίτια, Ob tantas res feliciter gestas denuntiabat, indicebat, publica convivia constituebat, s. imperavit. Vide Plut. supra citatum. Ηββ^οἰϊ•Επαγγεῖλαι* έκκαλέσαι, ἐντυχεϊν, ubi Kuster. conjicit έπικελεϋσαι, et G. YVakef. ad sui Hesych. marg. έγκελεΰσαι. Sed vera lectio est ἑπικαλέσαι, Implorasse, (v. Suid. mox citandum,) ut e synonymo v. έντυχεῖν satis constat. Ἐττυχεῖν enim interdum est, Adiissc aliquem precandi causa: atque bine ἐντυχία pro Preces, ap. Marin. in Procli V. xix., indicante Routh. ad Hede-rici marg., Καὶ οὐδὲ ταύτας, ώσπερ ἕτεροι, πρόφασΐν broieiro ἀναπαύλης τινὸς ἢ καὶ πληρώσεως τοῦ σώματος, έντυχιὢν δὲ άγρύπνων καὶ ὑμνῳδίας καὶ τῶν όμοιων. Zonar. ρ. 822. Ἐπαγγέλλει* ἁντὶ τοῦ επιτάσσει, ἐν-τέλλεται, διακελεύει. Ἐπαγγείλαντας· ἐπικαλεσαμέ-νους. “ Malim ἐπικελευσαμένους. V. Schol. Tlnicyd.
v.	47. (sed alio spectat hic locus, quem supra dedimus,) et vi. 56. (Ἀδελφὴν γαρ αυτόν, κόρην, ἐπαγ-γείλαντες ἥκειν κάνουν οἴσουσαν ἐν πομπῇ τινὶ, ἀπή- β λα σαν, λέγοντεε, οὐδὲ ἐπαγγεῖλαι τὴν ἀρχὴν, διὰ τὰ μὴ ἁξίαν είναι, Schol. Ἐπα•γγείλαντες· ἁντὶ του προσ-τάξαντες.)' Tittmann. Sed falli virum doctam e Suilla mox affereudo satis patebit. Thom. M. p. 329- : Ἐπαγγέλλω*—τὸ οἱονεὶ παραγγέλλω. Συνέσιος év Ἐπιστολῇ* * Δηώσταις ἁπαντᾷν έπὶ τὴν Κλεοπἀ-τραν ἐπήγγειλα, (“ vulgo ap. Synes. Ερ. cxxv. *Σοέ--σταις legitur, sed ibidem in Var. Lectt. Δηώσταις occurrit.” Oudend.) Καὶ πάλιν ἐν ἑτέρᾳ, (Ερ. c.) Ἑπαγγείλας ἥκειν ἀκροασομένοις ελλογίμων -γραμμάτων. “ Sic semper de militia. Cf. Παραγγέλλω. *. Π. iii. 1. 6. Συστρατεύεσθαι ὅπου ἐπαγγέλλοι, inargg. παραγγελεῖ : vii. 4. 5. viii. 5. 12. p. 529· (supra cil.) Cum dat. etinf. iv. 4. 3. Ὄπως μηδ’ ἐ•παγ-γέλλη μηδεὶς ὑμῖν στρατεΰειν. Cum acc. et dat. vii.
<4. 1. Στρατέ/as—ἐπήγγελλεν αὐταῖς.” Lex. Xeiioph. Vide Fischer. infra laudandum. Demosth. π. Φαί-vattiïov p. 1041. Καὶ ἐπαγγείλας ἐπὶ τὰ ἱερὰ Φαινίππῳ κατά τὸν νόμον ἁπαντᾷν, “ Cum denuntiassem, li. e. ut rem certo tempore locoque condicto faciendam imperassem,” Reisk. Hac est in hujusmodi loeu- c tionibus vera verbi vis. Demosth. in Olympiod. p. 1181. Ἐῳὼ γαρ αὑτῷ ἐπήγγειλα ἥκειν ἔχοντι τὰς σννθήκας, Setrvd him with a subpana. Lysias Or. Funebr. p. 50. Reisk. Εἰ μὲν ἡγούμην οἷόν τε εἷναι, ὦ παῤῥντες, έπὶ τῷδε τῷ τάφῳ, λοῳῳ δηλῶσαι τὴν των άνθάδε κείμενων ἀνδρῶν αρετήν, έμεμψάμην ἄν τοῖς άπαγγείλασιν ἐπ’ αὑτοῖε ἐξ όλίγων ημέρων λέγειν, quod pessime interpretatur Reisk. Qui professi sunt, ««ceperunt, cura vertere deberet, Qui denuntiarunt, imperaverunt, nempe noti suo jure, sed publica auctoritate id agentes; hunc enim h. 1. esse verbi sensum, patet ex iis, quæ Orator statim subjungit : Ἐπειδὴ δὲ τοῖς πᾶσιν ἀνθρώποις ὁ πᾶς χρόνος οὐχ ἱκανὸς λόγον ἴσον ιταρασκευάσαι τοῖς τούτων ἕργοιε, διὰ τούτο καὶ ἡ πόλις μοι δοκεῖ, προνοουμένη τῶν ενθάδε λεγόντων, ἑξ ὀλίγου τὴν πρόσταζιν ποιεῖσθαι, ἡ*γούμενη όντως ἃν μάλιστα συγγνώμης αὑτοὺς παρά τῶν ἀκου-σάντων τυγχάνει v. Sed et Attica elegantia Reisk ia-nam respuit interpretationem ; nam Recipere aliquid faciendam, apud eos est Ἐπαγγέλλεσθαι, media vo- ** ce. Vide notanda infra. Nemo autem nobis Liba-dü auctoritatem objiciat, ejui in Epist. ccxxxvni. παρανόμως dixit, Οἷμαι δὲ αὑτοὺς οὐδὲν ούτε φορτικόν, οίτε ἔξω τῶν νόμων επαγγέλλειν, Pne se ferre : aut Laciairi, qui in Prometh. ii. T. i. p. 25. contra veterum scriptorum usum locutus est, Ἡμεῖς δὲ οἰ τὰ χλἡθη παριάντες, καὶ τὰς τοιαύταε τῶν ἀκροασέων έπαγγέλλοντεκ, είδωλα ἅττα ἐπιδεικνύμεθα, Declamationes profitemur. Sed h. 1. lege nostro periculo ἀπαγγέλλοντες, Hujusmodi declamationes recitamus. Himerius enim Sophista, teete Photio Bibi. p. 354. Δ3. librum scripsit, cui titulus, Ὅτι ου δεῖ πάντως * δημοσίᾳ τὲις ακροάσεις ἀπαγγέλλειν. Of. Nostrum etipra, eít nos infra, ìh Απαγγέλλω, Memoriter recito. Eustath. ad II. P. p. 1112. 15. Τὸ δὲ ἀπα •γγέλλειν ὅτι ταυτόν τῷ εἰπεῖν, δηλοϋται σαφώς εν τῷ, Ἥ οἰ ἁπαγγέλλεσκε, καὶ, Οὔ οἰ ἔειπε. (Obiter notemus quæ 4dem ad H. A. p. 122. 16«
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habet: Ἰβτέον δὲ ὅτι τῶν διηγήσεων at μεν είσέν ὁμιληπκαὶ κατά τοὺς παλαιούς, ὅτε τις δηλαδὴ ἀκούσας ποτὲ ἀπό τινός τι, αὑτῷ εκείνη διηγείται τᾤ εἰπόντι τὸ προακουσϋέν* αἰ δὲ ἀπαγγελτικαὶ, ήγονν όταν τις κε-λευσθεὶς ἀγγείλῃ τὸ παρ’ ἑτέρου ἐπιταχθέν αἰ δὲ υποστατικοί, ὅταν τις οἴκοθεν ἀφηγῆταἔ τι παρ’ εαυτού ἡ παρ’ ἑτέρου πραχθὲν, ὡς πολλαχοῦ ὁ Νέσπορ ποιΛ : et ad II. Β. ρ. 173. 12. Φασὶ δὲ πρὸς τούτον οἰ παλαιοί, ὡς * δνσωπητέον ἐν τοῖς τοιούτοις τὴν ταυτολογίαν* τὰ γαρ ἀπαγγελτικὰ ἐξ ανάγκης δὶς καὶ τρὶς ἀναπολεῖται ταῖς αὐταῖς λέξεσιν.) Thucyd. iii. ϊ6. Ὕστερον δὲ ναυτικόν παρεσκεύαΖον, ἅ,τι πέμψουσιν ἑς τὴν Λέσβον, καί κατά πόλεις έπἡγγελλον τεσσαράκοντα νεῶν πλῆ-θοε, καὶ ναύαρχον ττροσέταζαν Ἀλκίδαν, ὅς ἔμελλεν έπιπλεύσεσθαι, ubi Schol. ἐΖήτονν, perperam: nam sensus est hic, Civitatibus quadraginta naves imperarunt. Neque aliter interpretandus est ejusdem Thucyd. vii. 17. locus, a Nostro supra citatus, *O δὲ Δημοσθένηε, νσομένων, παρεσκευάΖετο τὸν ἔκπλουν, ὡς ἅμα τῷ ἦρι ποιησόμενος, στρατιάν τε έτταγγέλλων (ἀταγγ. Dan.) ές τοὺε Συμμάχους, καὶ χρήματα αὑτόθεν, καὶ ναῦς καὶ ὁπλίτας ἑτοιμάΖων. Noster vertit, Expeditionem vel profectionem edicens. At sensus est, ut vidit Seliad*. in Mss., Imperans, Indicens sociis delectum, Ordering Allies, in co*fornùty to trea-tie*, to fumish the necessary supplies. Eodem sensu dixit Demosth. in Neær. p. 1379. Πελοποννησίος» μὲν ἅπασι, πλἠν Ἀργείων, τὰ δύο μέρη τής στρατιάς ἀπὸ τῶν πόλεων έκαστων πέμπειν έπιτάξαντες, Βοιωτοῖς δὲ τοῖς ἄλλοις ἅπασι, καὶ Λοκροῖς, καὶ Φωκεΰσι, κβὲ Μαλιεῦσι, καὶ Οἰταίοις, καὶ Αἰνιάσι, πανδημεὶ ἐπαγ-γείλαντεε στρατεύειν, de q. 1. vide Schweigb. supra cit. Ἑπιτάξαντες et ἐπαγγείλαντες hic tanquam idem significantia usurpantur. “ Xenoph. K. Π. vii. 4. I. Δασμὸν μέντοι ἐλάμβανε, καὶ στρατείας, ὁπότε δέοιτσ, ἐπήγγελλεν αὑτοῖς, ubi Fischer. Comment. in K. Π. p. 473. a Schœf. in Mss. citatus:—“ Per ee non ne-cesse est, ut επαγγέλλειν dicatur esse Imperare, imo potest ita accipi, ut simpl. sit Significare, ut viii. 4. 33. præsertim cum praecedat, Δασμὸν ἐλάμβανε· et rex, qui civitatibus stipendiariis significat» sibi opus esse copiis, hac ipsa re iis copias imperat, et cum Latini dicant, Equites, obsides imperare civitatibus, v. Cæs. B. G. 6, 4. 4. 6.: quidni Græce recte dici possit, Στρατιάν επαγγέλλειν Κνπρίοιει certe interpres Cæsaris Græcus B. G. 6. 4. 6. verba ejus, Equitesque imperat civitatibus, vertit, Ἰππέα* έκαστη πόλει ὁ Καῖσαρ ἐπήγγειλε.” Scilicet qui aliquid έπαγγέλλει, id vel privatus jure civili, vel magistratus pro sua auctoritate, vel populos s. rex subjectis civitatibus colonisve imperat.]
[Ἐπαγγέλλω, Promitto. Saltem s*c tradidit Thom. M. p. 330. an recte, viderint alii: Σπανίως δὲ το νττισχνονμαι. Ό αυτός (Λιβάνιος) ἑν ἑτέρᾳ (Επιστολή verba εν έτ. ignorat Ms. Α.) Συνουσίαν ἐς τὴν ὑστε-ραίαν ἐπήγγειλε. “ Locus Libanti adhuc desideratur.” Stœber. Sed ἐπήγγειλε hic notare videtur, Significavit se velle.]
Ἐπαγγέλλω, Edico, Pronuntio, i. e. Promitto in publicum. Herodian. (vii. 6. 8.) Τοῖς δὲ στρατιώταιβ νπέσχετο ἐπίδοσιν χρημάτων ὅσην οὐδεὶε πρότερον, τῷ τε δήμῳ τὰς νομὰς ἐπήγγειλε. i. Congiaria prouuntiavit, B. [Et viti. 7· 19. Νομάς τε χρημάτων μεγαλοφρόνω* «ὑτοῖς ἐπαγγείλας.] Vide ἐπαγγέλλομβι.
Ἐπαγγέλλω, Indico, Profiteor, vel Significo me velle. Xenoph. K. Π. viii. (4. 15.) Πολλάκις δεόμενος οὑκ επαγγέλλσυσιν οἱ φίλοι τοῖς ὲταίροις. Id denuntiant, vel significant illis, [“ Indicant, Rogant,” Lex. Xenoph.] Quidam ap. Suid. Ὁ δὲ βασιλεύς φίλο-φρόνως δέχεται αυτόν, καὶ κελεύει θαῤῤεῖν, καὶ εἴ rt ϋέλει, ἐπ«γγέλλεεν* ἁντὶ τοῦ αἰτεῖσθαι* ὁ δὲ δεῖται ὑπὲρ Μυνάτον του ΤΊραάτου, ὅς ἦν λ' ἔτη ἑν σκότῳ κα-θειργμάνος. [“ Sic habent omnes Edd. *t 2 Mss. Paris, at in uno Ms. exaratum est, Βονώνου τοῦ Πραώτου.” Kuster. Idem : Ἑπαγγείλαντας* ἐπικαλε-σαμένους. Τοὺς δὲ ὀρθοῖς λόγοις χρησαμένους, καὶ τὴν σὴν βοήθειαν ἑπαγγείλαντας, σωτηρίας τετνχηκόταςρ Qui implorarunt. Vide Thuc. supra cit. Huc refer Zonarte locum, de quo supra nobis dictum est. Incertus ap. Suid. Έν τᾤ σπηλαίῳ καθειργμένος i Δαβὶδ,
[ρ. 20.]
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κιιὶ τοὺς πολέμιους ὁρὢν, τὸν θεῖον ἕλεον ἐπαγγέλλει, Α Ἐλέησόν με, ὁ Θεὸς, ἐλέησόν με. Thom. Μ. ρ. 68. Ἑπαγγέλλω* ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ τὸ αιτώ. Λιβάνιοε ἑν 'Επιστολή τῇ, Τὸ μὲν τοὺς Σοφιστὰς διασύρειν Καὶ έπέστελλον καὶ ἑπἠγγελλον εὖ παθεῖν. Libauii locus cxtat in Epist. lxxviii. Ἑγὼ δὲ φιλεῖσθαι μὲν ὑπὸ σοῦ πιστεύων, καὶ έπέστελλον καὶ ἐπήγγελλον εὖ παθεῖν, οὐδὲν αϊτών ὐπεραῖρόν σου τὴν δύναμιν, άλλ’ οἷα πολλὰ καθ’ ἡμέραν ἔσπειρεε ἀξίοις τε ὁμοίιος, καὶ μὴ τοιούτοις: Ερ. xviii. Ισοκράτης παραινεῖ πειρᾶν ποιεῖ-σθαι τῶν φίλων, οὕπω παροΰσηι ἀνάγκης, ὥστε ἀτυχὴ-σαντι μὴ είναι βλάβην καί φησι δεῖν μὴ δεόμενον προσποιεῖσθαι τὸ δείσθαι. Τοιοῦτον ἦν καὶ τὸ παρ’ ἐμοῦ· μὴ χρήΖων, ἐπήγγελλον* τοιγαροῦν σὺ μὲν οὐκ ἐδίδους, έγὼ δὲ ἐγέλων, καὶ Ζημιούμενος οὐδὲν, εὅρι-σκόν σου τὸν τρόπον. (“ Hujusmodi aliquid legere me memini in Isocr. Or. ad PliiL” Wolf. Liban. pro-culdubio in animo locum habebat hunc, Or- ad Demon. T. i. p. 22. Auges. Μήτε μετά βλάβης πειρῶ Γῶν φίλων, μήτε άπειρος είναι τῶν εταίρων θέλε. Τούτο δὲ ποιήσεις, ἄν, μὴ δεόμενοι, τὸ δεῖσθαι προσποιᾔ, περὶ β δὲ τῶν ρητών ὡς απορρήτων άνακοινή' μη τυχὼν μὲν γὰρ, οὐδὲν βλαβήσῃ, τυχών δὲ, μάλλον τον τρόπον αϊτών ἐπιστήσῃ.) Idem Ερ. ccccxlvi. Καὶ ου μέμφο-μαι, χάριν δὲ ἑπαγγέλλω, τῷ τὸν Βοηθὸν πάλιν ἐν οἷς ἦν πρό τον, φανῆναι, Hoc peto beneficium, ut Boë-thus eo, quo ante loco erat, iterum conspiciatur.
“ Legebam ἀπαγγέλλω, quod, tanquam huic loco nou accommodatum, emendavi.” Wolf. Idem Ep. mdxxvi. b. Ἕν δὲ ἐπαγγελοῦσι μόνον, δρόμον ὡς ἡμᾶς γενέσθαι τῷ βασιλεῖ. “ In Cod. ἀπαγγελοΰσι, mendose.” Wolf. Demosth. κ. Στεφ. Ψευδομ. ρ. 1122. Καὶ προσέλθοι τις ἄν, καὶ δεηθείη, καὶ ἐπαγγελείεν, οὐδὲν ὀκνῶν, “Postulet, Flagitet,” Reisk. Et κ. Ἑὐεργ. κ. Μνησ. Ψευδ. ρ. 1159· Ἐπειδὴ τοίνυν, ω ἅνδρες δικασταί, έπαγγείλαντόι μου αὐτῷ Θεράπευειν τὴν άνθρωπον, ἡν συνέκοψαν, καὶ ίατρουι εἰσάγειν, οὐκ έφρόνπΖεν, ἐγὼ αὐτὸς εἰσήγαγον 'ιατρόν, ῴ πολλὰ έτη ἑχρώμην. Dioiiys. Η. Autiq. llom. ν. 65, indicante Schæf. ili Mss., Ἔφη τε λέγων, ὡς εἰ καὶ μηδέν ἐπεχεί-ρουν εκείνοι τοιοῦτον ὑπ’ αἰσχύνης κρατούμενοι λέγειν, μηδ’ ἐπαγγέλλει ν, τοὺς πατρικίους ἐχρῆν τὸν προσή- Ο Κοντά λογισμόν περί αυτών λαβόντας, ων ᾔδεσαν δεομέ-νουι καὶ κοινῇ καὶ καθ’ ἕνα ἕκαστον, ταῦτα εξ ετοίμου χαρίΖεσθαι, ubi Versio habet, Præ pudore nihil tale auderent petere, neque enuntiare. Melius intellexeris, Dicere neque implorare. Heliodor. ii. p. 85=99· Ἐπάγγελλε, εἴ π παρὸν ὁρᾷς* ὡς ἔτοιμος ἐγὼ καὶ μέρος τι προέσθαι τού σώματος, (cf. Demosth. ρ.247•) ubi Co-ray. Ἐπάγγελλε* ἐν ταῖς Κ Α, ΛΑ, καὶ ΔΑ 449 γράφεται, Απάγγελλε, βούλεται δ’ ενταύθα τό Ἐπάγγελλε, ὅ καὶ μέσως ἄνλέγυιτο, Ἐπάγγελλαι, ταὐτὸ τῷ, Κέλευε, πρόσταττε, ἢ αἴτει, περὶ οὗ ἔπιθι τὰ παρὰ τοῖςΛεξικογρά-φοις μαρτύρια : et X. ρ. 425=495. Καὶ ἅμα, εἴ τι βού-λοι ντο απαγγέλλει ν, επίτρεπε* καὶ, μειωθῆναι αὐτοις ἐκ τῶν φόρων αἰτησάντων, τὸ σόμπαν εἰς δεκάδα ἐτῶν ανήκε, ubi idem vir eruditus, Ἀντὶ τοῦ ἐχομένου Ἀπαγγέλ-Χειν, ἴσως έγέγραπτο Ἐπαγγέλλειν, ἤγουν αἰτεῖν, ὡς εσημειωσάμεθα ἐν τοῖς πρόσθεν. Aristoph. Lys. 1049«, notante Schæf. in Mss., Άλλ’ ἐπαγγελλέτω Πᾶς ἀνὴρ καὶ γυνή, Εἴ τις ἁργυρίδιον Δεῖται λαβεῖν, μνᾶς ἢ δύ’, ἢ Τρεῖς, ὡς πόλλ’ ἔσω ’στὶν, Κἄχομεν βαλάντια. D Anglice dixeris, Το command my best Services. Nempe ἑπαγγέλλω modo ponitur pro Petere, de eo, qui se nobis propitium habet, bene nobis ex animo vult, sua opera uti nos vult, noster totus est, nobis addictissimus, adeo ut ipsi tuto mandare possimus, si quid velimus recte curatum: modo dicitur de eo, qui verecunde petit, modesteque significat quid sibi opus sit.] Vide infra Ἑπαγγέλλεσθαι.
[Ἑπαγγέλλω, “Annuntio, Od. Δ- 775. Μήπως τις ἔπαγγείλῃσι κᾳὶ εἴσω, Ne qjuis forte in domum nuntiet, ubi tamen alii legunt ἀπαγγείλῃ.” Damtn. Lex. Cf. Charit. iv. 6. Μεθ’ ἡμέραν οὖν τὴρησιν ἐπριεὶτο τῆς γυ-ναικὸς άκριβεστέραν, ίνα μή rts αυτή προσέλθῃ, μηδ’ .άπαγγείλῃτι τῶν ἐν Καμίᾳ διηγημάτων, (ubi Dorvill. a Schæf. in Mss. citatus:—“ Non injuria ἀπαγγ. quis præferat: ubique hæc confunduntur: v. Ta\L ad
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Demosth. p. 138. c. Codd. turbant.”) Et Xenopb. Κ.Λ. vii. 2. 19· Λέξον, ἵνα οὗτοι, legati, ἐπαγῳείλαν-σιν, ubi ali. rectius, judice Sturz., άπαγγ. Et Dionys. H. Aut. R. iii. 60., indicante Schæf. in Mss., Ταῦτ’ ἐπαγγέλλετε ταῖς πόλεσιν, ἐγὼ δὲ ὑμὶν εκεχειρίαν, ἕωε ἄν ἀφίκησθε, παρέξειν ὑπισχνοΰμαι. Ἀπαγγ». in Cod. Vat. quod tanquam usitatius, maluit Sylb.] [Ἑπαγγέλλω, “ Offero, Polliceor. Pind. Pyth. iv. 52. Φιλίων δ’ ἐπέων "Αρχετο, ξείνοις ἅτ’ ἐλ-Θόντεσσιν εύεργέται Δεῖπν’ ἐπαγγέλλοντι πρώτον. Pollicentur cœnas; nam moris erat, advenientem hospitem primum cibo et potu reficere, quæ erat cœna adventitia a Latinis dicta.” Damni. Lex.]
Ἑπαγγέλλω, Defero, Nomen alicujus defero: ut ἐπαγγέλλειν πρὸς τοὺς Θεσμοθέτας, [Demosth. in An-drot. p. 600. 22. Item γραφήν ἐπαγγέλλειν, Rhetor incertus ap. Suid. 01 μὲν ταύτην τὴν γραφήν ἑπἠγγελλον, οι δὲ τὴν άλλην. Item ἐπαγγέλλειν πνὶ επαγγελίαν, Æschin. in Timarcb. ρ. 86. Πριν αὐτῷ την αυτήν ταΰτην ήπείλησεν επαγγελίαν εν τῷ δήμῳ, ήνπερ εγώ Τιμάρχῳ ἐπήγγειλα. “ Eadem et δοκιμασία dicitur in Argumento hujus Orationis.” Wolf. Idem p. 104. Ὄτε ἐγὼ τὴν επαγγελίαν ταΰτην Τιμάρχῳ ἐπήγγειλα.] Et δοκιμασίαν ἐπαγγέλλειν, quoddam accusationis genus: vide in Δοκιμασία. [Æschin. 1. c. p. 28. Ἐπήγγειλα αὐτῷ τὴν δοκιμασίαν ταυτηνι, Provocavi eum ad reddendam judicibus actorique ipsi rationem vitæ morumque, interprete Keisk. “ Est genus actionis in eos, qui magistratu aut honore indigni putantur. *Ἑδει γὰρ κληρουμένους λαγχάνειν μὲν, ἅρχειν δὲ ου, εἱ μὴ δοκιμασθένται, ut docet Demosth.” Wolf. ap. Reisk. p. 19* Proprie est, “ Diem dicere, quo in foro adesset reus ad causam dicendam,” ut loquitur Reisk. ad Demosth. in Theocr. p. 1336. Καὶ ούτε τότε άνθυπωμόαατο, ούθ' ύστερον έπηγ-γελκεν. Plura vide iu Επαγγελία.]
[Ἑπαγγέλλω, Precor. Æsch. Choeph. 210. Εὕχο» τὰ λοιπά, τοῖς θεοῖς τελεσφόρους Εὐχὰς έπαγγέλλονσα, τυγχάνειν καλῶς. Staul. * Precare ut reliqua, diis perfectrices preces enuntians, recte succedant/ At, si hoc voluisset Tragicus, scribere debuisset, Ἀπαῳ-’ γέλλουσα, Pronounciug, Utteriug, et quidem fortasse sic scripsit. Ἑπαγγέλλω enim non admodum Tragicis scriptoribus in deliciis e»t, quippe quod alibi non legatur iu Æschylo, rarissime iu Sophocle (v* nos infra), et si fides ludici Beckii, bis tantum ia Eurip., nempe Med. 721. Here. F. 1185.: ia utroque loco usurpatur vox media. An Græce dici possit, επαγγέλλω εὐχὰς, nobis dubitare liceat, dum res exemplis sutis confirmetur.]
'Επαγγέλλομαι, Pass. Denuntior, Indicor, Condicor, ut Δεῖπνον έπηγγελμένον, Cœna condicta. Bud. Et Ἑπηγγέλθησαν oi Αθηναίοι, Thuc. p. 267 (=512. 18.), pro Denuntiatum est, vel Indictum Atheniensibus ut adessent. || ’Επαγγέλλομαι, Promittor. Unde Ούτε τὰ έπηγγελμένα, ούτε τὰ ἠπειλη-μένα, Neque promissa, neque miuæ, Bud. ex Gn*g. “ Ἑπηγγελμένος, ab επαγγέλλομαι, Qui promisit. “ Sed redditur etiam Qui minatus est, in V. L. Ibi· “ dem έπηγγελμένα pass. significatione, Promissa, “ item Minæ.” [Keisk. Ind. Græc. Demosth. per errorem :—“ Annuntiare, Ἐπαγγελθέντων ἡμῖν πολλών καί μεγάλων πραγμάτων, 1207. 12.” Locus legitur in Or. π. Πολυκλέα, ubi editur, idque recte omnino, εἰσαγγ. Vide Nostrum in Εἰσαγγέλλω.]
'Επαγγέλλομαι, deponens, Posco, vel potius Significo me velle, vel Significo quid mihi opus sit, quod vim jiabet verecundae petitionis, ἀντὶ τού αἰτὢ καὶ παρακαλώ. Demosth. Pro Cor. [imo π. Παραβρ. ρ. 401.] Ἥρετο Σάτυρον τουτονὶ, τὸν κωμικόν υποκριτήν, τι δή μόνοι οὐδὲν επαγγέλλεται. Et paulo post, Ἅ δ’ ἄν αὐτὸς έπαγγείλαιτο ἡδέων, ῤᾷστα μέν ἐστι Φιλίππῳ δούναι, Bud. ἙπαγγέλλεταΓ παρακαλεί, ἀξιοῖ, ap. Herod. teste Suida, qui ἐπαγγέλλειν quot|ue exponit αἰτεῖσθαι. Hesych. etiam babet, Ἑπηγγελλόμην* παρεκάλουν, έπέστελλον. Herod. (ii. 121.) Ἐπαγτ γὲλλεσθαι άδειαν τε διδόντα καὶ μεγάλα ύποδεκόμενον, i. interpr. Camerario, Pronuntiari curasse, [edixisse), se impunitatem dare et multa promittere. [Hic imperandi, edicendi sensum habet, ut iv. 200. Ἑπο-
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λιόοκεον τὴν πόλιν, ἐπαγγελλεἱμενοι έκδιδόναι τοὺς αίτιους τοϋ φόνου τοῦ Ἀρκεσίλεω, Jubentes sibi tradi. Cf. euud. i. 77. de Crœso, Ἐπαγγείλας δὲ καὶ Λακε-δαιμονίους παρείναι ἐς χρόνον ρητόν. Sic Xenoph. Hellen, vi. 4. 29* Πἀνυ μετρίως ἑκάστῃ πόλει ἐπαγ-•γελλόμενος pecudes, paulo ante est παρήγγειλε. Euríp. Here. F. 1184. Θ. Εὕφημα φώνει. A. Βονλομένοισιν ἑπαγγέλλει. Thom. Μ. ρ. 330. Επαγγέλλομαι δὲ ὡς ἐπὶ τὸ πόλυ μὲν τὸ ὑπισχνοῦμαι, σπανίως δὲ καὶ τὸ αἰτῶ. Σοφοκλῆς ἐν Ηλέκτρᾳ* Καλώς δ’ ᾔδειν σ’ ἁποῥῥίψουσαν ἃ ’πηγγελλάμην, (ν. 1018. BruncK. καλὢς δ’ Ἥιδη σ’ ἁποῤῥίψουσαν ἃ’πηγγελλόμην,) ἤγουν, ἃ ᾔτουν, (Schol. ἀντῒ τοῦ ἃ ἠξίουν, τὸ δὲ παρα-καλεῖν, ἐπαγγέλλειν φησέ. Alia Scholia : *Ήγουν ἐπήγγελλον, ητουν. Ἐπαγγέλλω· αἰτῶ, ἐπαγγέλλομαι δὲ παθητικώς, το ὑπισχνοῦμαι.) Καὶ Αριστείδης ἑν τῇ Παλινῳδίᾳ ἐπὶ Σμύρνη, (Τ. ΐ. ρ. 205.), Καὶ ἐπηγγέλ-λοντο />ουλομένους. Vide Valck. Notas in Thom.
M.	quas edidit J. A. Ii. Tittmann. iti Opusculo, cui titulus, Rubnkenii, Valck. et aliorum ad J. A. Ernesti Epist t. p. 160.	Zonar. p. 822. Ἐπαγγέλλεται*
παρακαλεῖ, ἁξιοῖ.	Οὕτως ἸΙρόδοτος. Ἑπαγγέλλει·
ἀντὶ τοϋ επιτάσσει, ἐντέλλεται, διακελεύει, καὶ ἀντὶ τοῦ αἰτεῖταις Vide Tittmann. infra laudandum. Plut. ín Marcello T. ii. 426. Οὗτοι δὴ τῷ Μαρκέλλῳ παρα-γενομένῳ ττροσττ€ηόντΐ% ἀθρόοι, καὶ χαμαί καταβαλόντεε <ιὑτοὺς, ᾔτουν τάξιν επιτίμου στρατείας μετὰ πολλῆς Αφ καὶ δακρύων, όταγγελλόμτνοι δείξειν δι ἕργων, άτυχίᾳ τινὶ μάλλον, ἢ δύ ἀνανδρίαν αυτών, τὴν τρόττην εκείνην γενομένην, ubi habes utrumque verbum, ᾔἰτουν — ἐπαγγελλόμενοι, Postulabaut — promittentes.]
♦· ǁ Ἐπαγγέλλομαι, itidem deponens, Polliceor. Cum acc. vel cum infin. Theophyl. Epist. xxxvii. Έπαγ-Υέλλῃ πολλά καὶ πράττεις όλίγα. Polyb. ν. (89- 1 ·) Ἑπηγγείλατο δὲ καὶ Πτολεμαίος αὐτοῖς άργνρίον τάλαντα τριακόσια. Cum iufin. autem Xenoph. (Mem. ili. 1.1.) Ἀκούσας Διονυσόδωρον ἐπαγγελλόμενον στρα-τηγεῖν διδάξειν, [sed hic sonat non Polliceri, sed Profiteri. Vide infra.] Paulo aliter ap. Demosth. ad JLept. (p. 47O.) Ἀλλὰ τὴν προθυμίαν ( θαυμάσαι,) καὶ Τὸ αὑτὸν ἐπαγγειλάμενον ποιενν, Ultro hoc fecisse. Quod t tiara polliceri dicitur, Bud. [Xenoph. K. A. iv. 7· 15. Λέγει ὅτι ἄξει αὐτοὺς εἰς χωρίον, ὅθεν πέντε ημερών οψονται θάλατταν, εἰ δὲ μὴ, τεθνάναι ἐπηγγέλ-λετο. Lysias κ. Εργ. Επιλ. ρ. 819· Εἰ ὐμἷν Θρασύβουλος ἐπηγγέλλετο τριήρεις ἔχων ἐκπλεύσεσθαι, καὶ ταυτας παλαίας ἀντὶ καινών παραδὠσειν, ubi ἐπαγ-•γέλλειν vertit Reisft. In antecessum denuntiare. Æschin. de Fals. Leg. p. 206. Πηγάς τε δὴ λόγων άφθονους ἔχειν ἐπηγγέλλετο. “ Ἑπαγγέλλεσθαι, Promittere. Xenoph. Κ. A. ii. 1. 4. Ἑπαγγελλόμεθα
Ἀρια/ῳ-----εἰς τὸν Θρόνον τον βασιλέων αϊτόν καθιεῖν,
Cod. Par. ἀπαγγ. ν. 6. 14. Εἰδὼς ἃ οι Ήρακλεώται Τιμασίωνι ἑπαγγέλοιντο, ὤστε ἐκπλεῖν, Cod. Eton. ὑπισχνοΰντο. Perperam. Thom. Μ. Ἐπαγγέλλομαι* ὠς ἐπὶ τὸ πολὺ ὑπισχνοῦμαι. Abresch. Auctas. Dilue. Thac. ώστε h. 1. putabat redundare, sed est, Ea conditione ut. Hellen, i. 6. 8. iii. 4. 27·" Lex. Xenoph. Herod. iv. 119· Ταῦτα Σκυθέων ἐπαγγελλομένων. Vide Valck. Notas in Thom. M. p. 160. Herodian. ad calcem Moeridis p. 479., notante Schæf. in Mss., Ἐπαγγέλλω, τὸ αἰτῶ’ ἐπαγγέλλομαι δὲ, τὸ ὑπισχνοῦμαι, (ubi Pierson.:—“ In Polyæno vii. 14. 4. Ὤστε καί τῷ Αϋτοφραδίιτη τούτο ἐπηγγέλλετο, e Ms. Flor, reponendum ἐξηγγ.” et sic edidit Coray.) Thom. M. p. 87I. Ὑπισχνεῖται κυρίως τὶς τὸ ἀξιωθὲν διδόναι, έπαγγέλλεται δὲ ὁ δίχα ἀξιώσεως παρέχειν βουλόμενος. Ammon. ρ. 139· Ὑπόσχεσις καὶ ἐπαγγελία διαφέρει. Ὑπισχνεῖται μὲν γὰρ, ὁ τὸ ἀξιωθὲν διδόναι μέλλων (“ quod operæ invexerant, μέλλον in notis corrigit Yulcan.” Valck.) ἐπαγγέλλεται δὲ, ὁ δίχα τταρακλη-σεως παρέχειν (“ lege ex Ascalon. s. 147- παρακλή-σεώς τι παρέχειν,” Valck.) βουλόμενος. Eadem fere verba extau* in Eranio Philone p. 174. ap. quem est, ó δ. ir. παρέχειν τι δυνάμενος ἢ β. Valck. apographum exhibebat ἀπαγγ. Ammon. ρ. 56. Ἑπαγγέλλει καὶ ἑπαῳγέλλεται διαφέρει. Ἑπαγγέλλει μὲν τὸ προστἀσ-σ«<, ἐπαγγέλλεται δὲ τὸ ὑπισχνεῖται. Ὑπισχνεῖται £ὲ, ὁ τῷ αἰτέ/σαντι δώσειν ὁμολογήσας, ἐπαγγέλλεται
δὲ, ὁ ἁφ’ ἐαυτοῦ δώσειν ὁμολογήσας. Sed de hoc verborum ἐπαγγ. et ὑπισχν. discrimine dubitat Sturz. Lex. Xenoph. Tittmann. ad Zonaræ Lex. p. 822.:— “ Thom. Μ. επαγγέλλω* ὡς ἐπὶ τὸ πολύ αἰτιὤ. Sed hanc significationem plerumque non habet per se9 sed κατά διάνοιαν, ut Xenoph. Κ. Π. vi. 2. 1. qui locus vulgo affertur, Ἥδομαι, ὅτι μοι ἐπήγγειλας ὧν ἑδέου, proprie, Certiorem me fecisti s. indicasti. Sic etiam in medio ἑπαγγέλλεσθαι, Promittere, ὑπισχνεϊ* σθαι, ut Mare. xiv. (11.) Επηγγείλαντο αὐτῷ ἀργύριον δούναι, Declararunt, Denuntiarunt, quod h. 1. quoad sensum idem est ac Promiserunt. Hæc obiter observavimus, quoniam vidimus temere a quibusdam vocum significationes augeri, dum sensum, quem habet formula quædam certo loco, pro diversa verbi significatione exponunt, quod praesertim in librorum sacrorum formulis explicandis solent facere.” Giossæ: Ἐπαγγέλλω* Denuntio, Ο. Έπαγ-γέλλομαι* Promitto, PolHceor, Spondeo, Ἑπαγγέλ-λεται* Promittit, P. Pollicetur. Ἐπαγγελλόμενοι· Sponsores, P. “ Longus p. 7· (Τοΰτο τὸ ὄναρ ἰδόντες, ἤχθοντο μὲν οἱ ποιμένεε, εἰ ἔσοιντο καὶ οὗτοι αίττόλοι, τύχην έκ σπαργάνων ἐπαγγελλόμενοι κρείττονα,) Vfl-lois. ad Long. p. 42. Charit. i. 2. Pausan. iii. 3. et Alciphr. i. 10. (Τὴν μὲν θάλατταν, ὡς ὁρᾷς, φρίκη κατέχει, καὶ τὸν ουρανόν ὐποβέβηκεν ἀχλὺς, καὶ πάντα πανταχόθεν * συννέᾤελα, καὶ οι άνεμοι πρὸς ἀλλήλουε άρασσόμενοι υσον οὕπω κυκήσειν τὸ πέλαγος ἐπαγγέλ-λονται’ ἀλλὰ καὶ οἱ δελφῖνες άνασκιρτώντεε καί τής θαλάττης ἀνοιδουμένης * λείωε ἐφαλλὁμενοι, χειμώνα καὶ τάραχον ἐπ<όντα μηνύουσι, ubi Bergler. * Eustath. 471. 36. in re simili, Ὄτε πολλά, sc. νέφη, συσταθέντα ἐκαγγέλλονται ταραχήν ἀέρος/)” Schæf. in Mss. ïtl duobus his postremis locis ἐπαγγέλλομαι ponitur malo sensu» pro Minor. Charit. vii. 4. Ἑπηγγείλατο δὲ αὑτοῖς μεγάλας δωρεάς, ubi Dorv., notante Schæf. in Mss.:—“ Apographum ήπειγγείλατο corrupte; ut edidi, passim scriptores. Sane duplex argumentum quis posset suspicari ἠπηγγείλατο, ut ap. Ari-stæn. i. 13. in Sambuciaua et aliis ἠπηγγελμένηυ. Sed sic ἁπαγγέλλω et ἐπαγγέλλω confunderentur, licet ἐπὶ accipiat aliquando in prima syllaba augmentum, ἠπεΖήτησε ap. Plut. Sympos. ix. 747. b. sic ἁπἁ in ἠπεχθαπόμην, ήφείθην. Vide Ulpian. ad Demosth. 709- a. quare praeferatur nostra scriptura.” Retsk. lnd. Græc. Demosth. tanquam e Παραγρ. π. Ζη-νοθ. ρ. 884. 12. Scbneider. in Lex., et Rretschneider. Lex. in V. F. Spicii, affert, Ἑπηγγελμένου τοῖε ναύταιβ μεγάλους μισθοὺς εἰ τὴν ναΰν διασώσαιεν, cum revera ibi legatur, Καὶ τοῖς ναύταις μισθοὺς, εἰ διασώσειαν την ναΰν, μεγάλους έιταγγειλαμένου.]
II Ἐπαγγέλλομαι, Profiteor, ut ἀρετἠν ἐπαγγέλλομαι, ap. Xen. [Mem. i. 2. 7- Εἴ τις ἀρετὴν ἐπαγγελλόμενον ἀργύριον πράττοιτο,] Profiteor virtutem: quod exponitur Promitto me posse virtutem docere. Mihi tamen Aphrod. περὶ Εἱμαρμ. dixisse videtur Τοῖς τὰς μαντείας ἐπαγγελλομένοις, simpliciter pro Profitentibus divinationes, ut dicitur Jus vel Philosophiam profiteri, [Plut. de Prof. Virt. Sent. T. vi. p. 278. Οὕτως ἐν τοῖς φιλοσοφεῖν ἐπαγγελλομένοιε, οὔτε τινὰ προκοπήν, ούτε προκοπής αἴσθησιν, * ἀπολειπτέον, εἰ μηθὲν ἡ ψυχὴ μεθίησι, μηδ’ ἀποκαθαίρεται, τἥς αβελτερίας. Pliot. Epist. xevii. Βασιλεὺς, επιείκειαν καί φιλανθρωπίαν ἐπαγγελλόμενος, φίλον ἀρχιερέα—τῷ θανάτῳ παρέ-πεμψεν. Ignat. Epist. ad Ephes. Πίστιν ἐπαγγέλλε-σθαι. Clem. Alex. Pæd. iii. 4. p. 271· Δέον ὑποτρέ-φειν τοὺς σωφροσύνην έπαγγελλο μένους γέροντας, καί πιθήκων, οἷμαι, εὐπροσωποτέρους, καὶ ἁηδόνων φθέγξα-σθαί τι βέλτιον δυναμένους. (Paulo ante dixit idem Clem. Καὶ χήραν μὲν παρορώσι σωφρονοΰσαν, Μελιταίου πολλῷ διαφέρουσαν κυνιδίου, ubi Schol. in marg. Reg. et Bod. Μελιταῖον κυνίδιον, μικρόν, χθαμαλὸν, ό * νανούδιον καλοΰσι κατά στέρησιν τοϋ άνω levat* ἔστε γαρ υποκοριστικήν τοῦ νάνος, νάνον δὲ τὸν μικρόν φασιν άνθρωπον Μελιταῖονδὲ λέγει, ὅτι ἀπὸ Μελίτης ἐστι τῆ* νήσον, ή ἐστιν ἐν τᾤ Τυῤῥηνικῷ πελάγει. Scr.* νανίδισν. Α νάνος formatur * νανίον et νανίδιον. Giossæ: Νανίον* Pupus, Ρ. Ceterum cf. nos supra p. 303. a. et Toup. Emendd. in Suid. T. ii. p. 129—31.,) “ Interdum dicitur etiam malo sensu de iis, qui se aliquúl
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iabere, scire, fecisse jactant. 1 Tini. ii. 10.Ὄ πρέ-•ει γυναιξὶν ἐπαγγελλομέναις θεοσέβειαν, et vi. 21. rlv (γνὢσιν) τινες ἐπαγγελλόμενοι, Quam quidam actnntes, coli. Sirac. iii. 26. Γνώσεως δὲ άμοιρων iὴ ἐπαγγελοῦ, Scientia autem destitutus, eam ne ja-tes, ct Sap. ii. 13. (Επαγγέλλεται γνὢσιν ἔχειν )εοῦ, Jactat se habere cognitionem Dei, i. q. v. 16. λαζονευεται.) Aristot. Ethic. x. 10. Τὢν δὲ σοφίτων οἱ έπαγγελλόμενοι. Demosth. π. Λακρ. Παραγρ. ». 938. Τειῦτα γὰρ ἐπαγγέλλεται καὶ δεινὸς είναι, καὶ ιργύριον αιτεί, καὶ μαθητὰς συλλέγει, περὶ αυτών τού-ων ἐπαγγελλόμενος παιδεύειν. Diog. L. Proœm. xii. 3 ταύτην (σοφίαν) ἐπαγγελλόμενος. Eodem modo *roniittere pro Profiteri ap. Horat. ii. Ep. i. 116.” •chleusner. Lex. in N. Ἐ] Item ἐπαγγέλλομαι ἐπὶ ούτῳ, Vendito me, Cílorior, μέγα φρονώ, Xen. CEcon. >. 4S3., Κῦρος ἐπηγγέλλετο οὐδὲν ἦττον ἐπὶ τῷ -χωράς νεργοὺς ποιεῖν, κ. τ. λ. Quæ constructio in hac si-nificatione rarissima est. [Vide nos supra p. 178. c.] [“ Permisceri sæpissime a Librariis inter describendum vv. Ἁπαγγ. et Ἑπαγγέλλειν, id quidem ad-otatur a inultis, Dorv. ad Charit. p. 413. Albert. ad ici. Apost. xxiii. 21. (et aliis, quos supra laudavi-tius, criticis. Ceterum mireris virum doctum ad Llbert. provocasse, non indicato ejus errore. Verba unt hæc :—‘ Act. xxiü. 21. Προσδεχόμενοι την ἀπὸ vv επαγγελίαν. Legi volebat bic ἀπαγγ. H. Stcpb. »ed rectius retineri ἐπαγγ. quod idem sæpc cum παγγ., monuerunt Grot. et Bos. Adeoque opus non st, ut cum Vulg. vertas Promissum, licet parum re-erat. Appositum locum observavi ap. Arrian. Exp. ilex. i. 19- P- 40. Καὶ τοὺς "Ελληνας νεωτεριεῖν πρὸς οῦ ναυτικού πταίσματος την επαγγελίαν ἐπαρθέντας, íavalis cladis nuntio excitatos, ubi alii Codd. etiam ïgunt ἀπαγγ., cum tamen ἐπαγ^. Mss. omnes et ræstantes Edd. præfcrant, notante Gronov.’ Imo liud est ἀπαγγ., aliud ἐπαγγ. Schol. ad Philostr. íer. ap. Boissonad. p. 585., notante Schæf. in Mss., Απαγγελίαν διήγησιν. Απαγγελία μεν ἡ διήγησις, παγγελία δὲ ἡ ὑπόσχεσις. In Act. xxiii. 21. ἐπαγγ. ecte legi, et in Arriano ἀπαγγ. reponendum esse lodie omnes vident. Adde locum Marciani Hera-leotæ, ijueni indicavit Schæf. in Mss., a Jacobs. ad tnthol. T. viii. p. 400. sine corruptelæ suspicione colatum : Μένιππος δὲ ὁ Περγαμηνὸς, καὶ αὐτὸς τῆς ντὸς θαλάσσης περίπλουν ἐν τρισὶν ἥθροισε βίβλοις, ττορικήν τινα καὶ γεωγραφικήν έποιήσατο επαγγελίαν, jege ἀπαγγ. Vide nos supra in Ἀπαγγελία.) Nihil *otest istius rei illustrius proferri exemplum, quam uod occurrit in Ulpiano. Dum commentatur ad >. 359* 2. de Fals. Lcg. Ἑπαγγελλομένου καὶ ὑπο-χομένου την σωτηρίαν Αἰσχίνου, hærebat ibi in «utecianorum primo ἀπαγγ. Hærebat, inquam, et a credere fas est. Nam Benenatus, dum eam vari-tatem lectionis in margine adnotarc voluit, adeo mclive erat in his vocibus describendis errare, pro aria, istud ἐπαγγ. auctoris sui iterum repræscntavit. Juin autem per totam Orat, de Fals. Leg. potissi-ium in cognatis his vocabulis et peccatum est naxime, et tamen quam n iuiuie o|x>rtuit, venia dig-ius censebitur, qui id utique negotii diligentissime et ccuratissime excutiet, praesertim cum ea varietate eferla sint exemplaria non solum ex imperitia de-cribentium, qui in ductu literarum hallucinabantur, erum etiam aliquando e temeritate sanare ineditau-um, uti accidit Brodæo, quem v. ad Æschin. in lefens. sua p. 292. u. 85. Ἁπαγγέλλειν igitur, vox itra limites unius fere significationis contenta ct con-lusa, nihil dicit, nisi Renuntiare, i. e. Simpliciter narrare quæ gesta sunt, et quo modo. Οὐδὲν ῤᾷ-v, ut scribitur ap. Æschin. p. 231. 4. ἢ πρεσβείαν παγγεῖλαι. Sic infra p. 358. 3. Εἷναι ταῦτα ἀλι/θῆ,
. οὗτος απήγγειλε προς υμάς. Et ρ. 340. 20. Πἀντα ἀληθῆ πρὸς την βουλήν ἀπήγγειλα. Et pariter p. 59* 1. Απάντων εναντίων, ὦν πρὸς υμάς ουτος άπήγ-ειλεν. Adde ρ. 342. 16, 20. 361. 2, et 7• ctc. In-nitus enim essem, si exempla coacervarem ; neque pus est multis. Ἐπαγγελία interea 1. de eo dicitur, ui aliquid in se ,præ standum suscepit, qui sponte git, uon coactus, aut invitus. Ita de Cor. p. 271· 7*
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A Άντιφώντα, ος ἐπαγγειλάμενος Φιλίππῳ τὰ νεώρια ἐμ-πρήσειν. Sic adv. Leptin. ρ. 460. 27* ’Ορών—σπα-νίΖοντα τον δῆμον χρημάτων, τάλαντον ἔδωκεν αὐτὸς ἐπαγγειλάμενος, i. e. Ultro, Sponte sua. V. Wolf. ad loc. Similiter fere de Cor. 203- pen. Ὦν μεντοι γε εκ τής ἰδίας ουσίας ἐπαγγειλάμενος δέδωκα. Inde aliquoties, cum quadam plenitudine dicitur, αυτεπαγ-γέλτους, ἐθελοντὰς, de Cor. 247· 24. Et profecto non solummodo cum plenitudine, sed tanta similitudine etiam, ut nonnulli posteriorem vocem, pro glossa damnatam, ejicere non dubitarent. 2- Deinde significat Polliceri, Fidem dare, et Se obstringere ad aliquid præstamlum. Ita Noster de Fals. Leg. p. 3.56. 9· Ἑπαινέσαι Φίλιππον, ὅτι επαγγέλλεται τὰ δίκαια ποιήσειν ἀλλ’ οὐδὲν εκείνος γε ἐπηγγέλλετο, ἀλλὰ τοσούτου γε ἔὅει ἐπαγγέλλεσθαι, ώστε κ. τ. λ. Ita in Argum. Philipp. ii. Διαβάλλουσιν αυτόν—ὡς ἐπαγγελλόμενον αὑτοῖς πολλὰ καὶ μεγάλα, ψευδόμενον δέ. Atque iterum ibid. Οὔτε γαρ ταῖς έπιστολαῖς ἔνέγραψεν ὁ Φίλιππος επαγγελίαν οὐδεμίαν, οὐδὲ διά
Β τὢν ἰδίων πρεσβειών έποιήσατό τινα ὑπόσχεσιν. Sed pergo sustinere Lexicographi personam. Ἑπαγγέλ-λεσθαι in 3. ct leviter infiexo sensu est Operis formam proponere, Rem s. argumentum futurum deliueare, et rationem instituere istius, quod esset exequendum. Noster Philipp. i. p. 44. 13. Οἷμαι τοίνυν εγώ ταντα λέγειν ἔχειν, μὴ κωλύων, εἴ τις ἄλλος (1. ἄλλο) ἐπαγγέλλεται, Unless 8ome onc has another piam. Exemplum est satis notabile in Hcrniog. de ínveut. iii.: Εὖρον τὸν ρήτορα, ei μὲν ἀπατήσειν μὴ μέλλοι τοὺ* δικαστὰς, ἀλλὰ πληρώσειν την επαγγελίαν καθαμῶς— τῆς μνήμης ούσης ἐναύλου τῆς κατά την ἐπαγγελίαν, μηδὲν ψεύδεσθαι δοκεῖν, ἀλλ’ ὠς έπηγγείΧατο τιθέντα την κατασκευήν, ούτως—δοκεῖν δικαίως μὲν ἐπαγγέλλεσθαι, την επαγγελίαν δὲ παρ’ οὐδὲν τίθεσθαι—εἷθ’ οΰτω— ἐξελ-θόντα την επαγγελίαν—καὶ ὅλως την τάξιν τής επαγγελίας συγχέας, οὐχ ὡς έπηγγείΧατο, κατεσκεύασεν. Porro autem ἐπαγγέλλεσθαι 4. est Petere s. Rogare. Dubitare nos non sinit Ulpian. Τὸ μὲν ἐπαγγέλλεσθαι αἰτεῖν σημαίνει. Rursus ille, Ἑπαγγελίαν* πρόσταζα*
C ἢ αἴτησιν. Et rursus, Ἐπαγγ. ἀντὶ τοῦ αίτησαι. Quæ glossæ re|>eriuntur omnes ad Or. de Fals. Leg. Et notavit Suid. (postperus. Harpocc.) eo sensu reperiri istam vocem in π. Παραπρ. sed locum non memorat. Ostendam: p. 401. 15. Εστιών (Philippus) αυτούς— ἥρετο Σάτυρον τούτονὶ,—τί δὴ μόνος οὐδὲν επαγγέλλεται ; Cur ille solus nihil postularet ἶ εἰπεῖν δέ φασι Σάτυρον—ἄ ἄν αὐτὸς επαγγείλαιτο ἡδέωε, ῥᾷστα μέν ἐστι κ. τ. λ. Et forte in ea significatione est vox accipienda rursus in hac Orat. p. 354. 11. Κἄν ápa εἴπητε καὶ προαχθήτε υμείς έπαγγείλασθαι, ut plenius confirmavi ad locum ipsum. Et præterea ita sumi debere existimavit Ulpian. in his quoque verbis p. 850. 17. Δὸς δέ μοι το προβούλευμα, ο προς την έμήν επαγγελίαν εφηφίσατο ή βουλή, cum iulerpretatur πρυσταζιν, ἢ αἴτησιν. ibi tamen rectius scribas ἀπαγγ. ut pariter mihi confirmasse videor. Ultimo denique 5. επαγγελία eet vox juridica: Æschin. c. Timarch. p. 56. 12. Δοκιμασίαν ἐπαγγειλάτο Αθηναίων ὁ βουλόμενος. Plurimis exposuit scriptor
D eruditus ad LL. Att. iii. 3i Sed hoc extra oleas. Jam si hæc adeo distincta sint, in suo unumquodque significatu, quid, inquiet aliquis, te monitore opus est ì Vel cœcus viderit, ubi τοῦ ἀπαγγ. locus sit, et ubi τοῦ ἐπαγγ. vicissim. Cui ego: Mane, inquam, nondum ea res transacta est et expedita. Accidit enim, ut Æschines in renuntianda legatione, qua functus est, dum ἀπήγγειλεν ea, quæ «esserat, Philippi quoque nomine sponderet, pollicereturque, ἐπηγγέλλετο, quæ ille alter erat praestiturus. Lude factum est, ut non solum enascerentur turbæ istæ, quas in initio hujus notæ memoravi, e similitudine harum vocum in Mss. verum etiam aliquando esset difficile, vel summo homiui et acutissimo, dijudicare, utram postularet loci sententia. Verbi gratia, cum in p. 357- 22. dicitur, Οἱ μὲν Ψωκεῖς, ὠς—τὴν απαγγελίαν ἐπύθοντο τὴν τούτου, και τὰς υποσχέσεις, ecquis est, qui hanc lectionem asserturus est contra membranas Ven. et Harl. contra ini pressores, Aid. et Morel. quorum uterque excudit ἐπαγγ. 2 Quod ex
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iis, quæ dixi, æqtie commode intelligi potest, quo- A uiaui isti renuntiationi Æscltinis inerant quoque quædara pollicitationes. Ita quandoque conjunguntur ἐπαγγελία et ὑπόσχεσις, ut p. 340. 11. Ἔστι δὲ —ου μάλιστα ἀντέχεται, ἡ ἐπαγγ. καὶ ἡ ὑπόσχ. Αἰ-σχίνου. Et similiter p. 349· 3• Μεμνημένοι τὰε ὐποσχέσεις—καὶ τὴν ἐπαγγ. Ut ρ. 397« 3. Ταῖς ὑποσχέσεσι καὶ τοῖς ἐπαγγέλμασι τοῖς τούτου καταλη-ᾠθέντας τότε. Ita etiam recte conjungi posse videntur ἀπαγγ. et ὑπόσχ., ut p. 445. 15. Οὗτοι δὲ τοιαϋτα ἁπαγγελοῦσι παρ’ ἡμῶν, καὶ ύποσχήσονται. Legimus etiam p. 363. 27- ΓΙάντων τῶν πεπραγμένων ἐκστάντα, ὦν ἀπήγγειλεν, ὧν ὑπέσχετο. Statuere igitur non semper erit facillimum, id enim agebam, quonam modo scribendum fuerit. Duo insigniora loca proferam. Dicitur p. 346. 21. Ἀπὸ των πρώτων ἐλπίδων ἕκείνων, ὧν ὁ Κτησιφῶν καὶ ὁ ’Αριστόδημος ἀπήγγειλαν πρὁς ὑμᾶς. Duriuscule quidem jrpc*n aliquis renuntiare posse videtur; renuntiamus enim ea, quæ gesta sunt, non ea, quæ ventura. Interea ἐπαγγέλλειν, Spem polliceri, Spondere, aut Mentibus auditorum B subjicere, paulo esset elegantius. Et tamen Codd. obstinate et morose defendunt lectionem receptam. Contra de Cos. p. 238. 19* TAp’ ἐπὶ ταύταις ταῖς ἑλπίσιν ἐποςεῖσθε τὴν εἰρήνην, ἢ ταϋτ’ έπηγγείλαθ ὑμῖν οὗτος ὁ μισθωτός; Vide, mi lector, in utroque loco, cum res sint prope pares, constantiam Codd. in diversa locutione. Verum extra ea, quæ recitavi, generaliter quidem neminem paulo attentiorem fugere potest lectio unice vera. Exempli gratia, cum scribitur 364. 10. Οὐ γαρ ὡς εἰ μὴ διὰ Λακεδαιμονίους— οὐχ ούτω τότε ἀπήγγειλεν, quisquamne est, qui Cod. unius Veneti auctoritate moveretur, ubi exaratur επήγγειλεν ? Vicissim cum Morel. et VVolf. p. 396.
11. dederunt, Λαβὼν ἐξιόντα ἐκ τῆς Φιλίππου σκηνῆς, ἑμοὶ τὸν παῖδα ἐκέλευσεν ἐπαγγέλλειν, ecquis erit, qui non editorum, MStorumque, exceptis forte Parisieu-sibus, omnium auctoritatem adriperet—τὸν παῖδα ἐκέλευσεν ἀπαγγ. ?” Taylor. ad Dcinosth. Argum. Os. de Fals. Leg. p. 344. Reisk.]
Ἑπάγγελμα, ατος, τὸ, Pollicitatio, Promissio. Isoci·. c c. Sopii. (T. iii. p. 10. Auges.) Ἢν ὡς κλειστούς rjj σμικρότητι τοΰ μισθού καὶ τᾠ μεγέθει τῶν ἐπαγγελμά-των προσαγάγωνται. Idem ib. Διὰ τὰς ὑπερβολὰς τῶν ἐπαγγελμά;ων. [Idem ib. paulo ante habet, Τοὺς τὴν ἐπιστήμην ἔχειν ἐπαγγελλομένους, Qui scientiam se habere gloriantur- Idem ib. p. 5. Οἲ προσποιούνται μὲν τὴν αλήθειαν Ζητεῖν, ευθύς δ’ ἐν ἀρχῇ τῶν επαγγελμάτων, ψευδῆ λέγειν έπιχειροῦσιν. Æschin. c. Timarch. p. I66. Ἐὰν δ’ αὐτὸς ἐν τοῖς πρὸς ὑμᾶς ἔρ-γοις γένηται οἷος νῦν ἐστιν ἐν τοῖς ἐπαγγέλμασιν, ἀσφαλῆ καὶ ῥᾀδιον τὸν καθ’ αυτού ποιϊ/σεται έπαινον. Glossæ: Ἑπάγγελμα· Pignus, Ρ. 2 Petr. iii. 13. Κατά τὸ ἑπάγγελμα αὐτοῦ προσδοκὢμεν, Secundum promissionem ipsius expectamus. 2 Petr. i. 4. Δι’ ὧν τὰ τίμια ἡμῖν καὶ μέγιστα επαγγέλματα δεδώρηται, Qua nobis præstantissima. bona concessa sunt.]
II Ἑπάγγελμα, Professio, Piat, in Euth. inquit C. [c. iii- p. 8. Ὄτε γαρ τοπρότερον ἐπεδημείτην, τούτο μέ-μνημαι σφὼ ἐπαγγελλομένω· εἰ δὲ νῦν αληθώς ταύτην τὴν ἐπιστἡμην ἔχετον, ἵλεω εἴητον. Ἀτεχνῶε γὰρ ® ἔγωγε σφὼ ώσπερ θεὼ προσαγορεύω, συγγνώμην δεόμενος ἔχειν μοι τῶν έμπροσθεν εἰρημένων. Άλλ’ ὁρᾶ-τον, ὦ Εὐθύδημέ τε καὶ Διονυσόδωρε, εἰ αληθή ἐλέγε-τον* ὑπὸ γὰρ τοῦ μεγέθους τού επαγγέλματος οὐδὲν θαυμαστόν ἀπιστεῖν. Sequentia hæc tria loca notavit Suicer. Thes. Eccles. M. Anton. iii. 2. Χρὴ καὶ τὰ τοιαῦτα παραφυλάσσειν, ὅτι καὶ τὰ ἐπιγινόμενα τοῖς φύσει γινομένοις, ἔχει τι εὔχαρι καὶ επαγωγόν, οἷον ἅρτου ὀπτωμένου παραῥῥήγνυταί τινα μέρη' καὶ ταύτα ουν τὰ διέχοντα ούτως καὶ τρόπον τινα παρά τὸ επάγγελμα τῆς αρτοποιίας ἔχοντα, ἐπιπρέπει πως, καὶ προ-θνμίαν προς την τροφήν Ιδίως ἀνακινεῖ, Quamvis ab artis pistoriæ instituto alieu*a. Can. xlii. Concilii in Trullo, Τὸ οἰκεῖον επάγγελμα καθύβριζεtv, Propriœ professioni injuriam facere. Ad hunc Can. Zotiaras, ^Ιοναχικὁν επάγγελμα καθυβρίζειν.]
[* Ἐπαγγελτὴς, οῦ, ὁ. Glossæ : Ἐπαγγελτής* Pro-jnissor.]
. Ἐπαγγελτικὸε, ὴ, òv, Ad promissionem pertinens, NO. IV.	VOL.
-21.]	. ATT	40*
q. d. Promissivus. Plut. in Æm. Paulo viii. T. ii. p. 257- Reisk. Ἑπεκλήθη δὲ (Ἀντίγονος) Δώσων, ὡς ἐπαγγελτικος μὲν, οὐ τελεσιονργύς δὲ τῶν υποσχέσεων. Auctarium Vitae Æschyli in ed. Rob., ap. Butler. Æsch. T. viii. p. 161.: Τῶν ποιημάτων ἃ μέν ἐστι διεξοδικὰ, καὶ διηγηματικὰ, καὶ ἐπαγγελτικὰ, ἃ δὲ δραματικά καὶ μιμητικά, ἃ δὲ ἐξ ἀμφοῖν ἃ δὲ μόνον δραματικά αὐτίκα ενεργεί καὶ λέγει, ἅμα τὰ πρόσωπα καὶ aúrò το κΰδος έχει, (aliquid vitii hìe latere videtur.) Διὰ τούτο αἱ τῶν δραμάτων έπιγραψαι προσγράφονται τοῦ ποιητοῦ, Νιόβη Όμηρου, Αισχύλου ενιλίοις (f. 1. ἐκ Ἰλέοις, cf. Aristot. Poet. xxxii. Tynvh.) μικταὶ γάρ εἰσιν αἱ ποιήσεις αυτών. Lege ἀπαγγελπκά: ἀπαγ-γελία enim, ut in voce monstravimus, est simplex διήγησις, ubi ipse loquitur poeta suisque ipse verbis omnia refert, quod fit in carmine lyrico, in quo poeta suos ipse sensus et cogitationes profert. Aristot. Ithct. ii. 23. Ἢ ὡς 'Αρίστιππος προς Πλάτωνα ἐπαγ-γελτικώτερόν τι εἰπόντα, ὡς ᾤετο, Ἀλλὰ μὴν ὅ γ’ ἑταῖ-ρος ἡμῶν, ἔφη, οὐδὲν τοιούτον, λέγων τὸν Σωκράτην, Paulo asseverantius.]	ΕΤ Ἐπαγγελπκῶς, Pro-
missive, Per promissionem. B.
Ἐπαγγελία, ας, ἡ. Denuntiatio, Bud. [Annuntiatio. Polyb. xxiv. 10. 8. Περὶ δὲ τῶν κατὰ Πελοπόννησον ἁ Μάρκος τοιαυτην έπεποίητο την επαγγελίαν. “ Ποιεῖ-σθαι ἐπαγγ. de renuntiatione legationis, Rapport, nisi ἀπαγγ. legendum.'’ Ernest. Ἀπαγγ. cum Reiskio correxit Scliweigb. Imperatum, Jussum, Postulatum, Polyb. ix. 38. 2. Ἑπεὶ, τίνος χάριν υπολαμβάνετε τού$ υμετέρους προγόνους, ἄνδρες Λακεδαιμόνιοι, καθ’ ουε καιρούς ὁ Ξέρξης ἀπέστειλε πρεσβευτήν προς υμάς, ύδωρ καὶ γῆν αἰτούμενος, ἀπώσαντας ἐς τὸ φρέαρ τον παρα-γεγονότα, καὶ * προσεπιβάλλοντας τής γῆς, κελεύειυ ἁπαγγεῖλαι τῷ Ξέρξῃ, διότι παρά Λακεδαιμονίων ἔχει τὰ κατὰ την επαγγελίαν, ύδωρ καὶ γῆν ; 2 Tim. i. 1, ]Κ«τ’ ἐπαγγελίαν Ζωῆ* τῆς ἐν Χριστῷ Ἱησοῦ, Eo consilio, ut hominibus annuntiaret felicitatem per Christum partam.] || Item, Promissio. Plut. de Discern. Adulat. (T. vi. p. 230. Reisk.) Οὐ μὴν ἀλλὰ δεί πρώτον εν ταῖς ἐπαγγελίαις σκοπεῖν τὴν διαφοράν' εί γὰρ εΐρηται καί τοῖς πρὸ ἡμῶν, φίλου μὲν εκείνην είναι τὴν ἐπαγγελίαν Εἰ δύναμαι τελέσαι γε, καὶ εί τετε-λεσμένον ἐστί. [Glossæ: Ἐπαγγελία* Promissum, Pollkitacio, Promissio, Repromissio, Pollicitatio. P. ἘπαγγελίαΓ Sponsalia, P. “ Polyb. i. 43. 6. Ἐνἐπαγ-γελίᾳ καταλείπειν, In praesens omittere, sed promit* tere in posterum, vii. 13. 6. xviü. 11. 1. Τὸ ἐν επαγγελία καὶ φάσει μόνον ε'ιρημένον, vii. 13. 2. Ἑπαγγε» λίεις ποιεῖσθαί τινι πρὸς τὴν ἀπόστασιν, Promissa fa* cere alicui, quibus ad defectionem impellamus eum,
i.	72. 6.” Lex. Polyb.] Hac significatione saepe usurpatur in N. T.f quum veteres επάγγελμα potius dicant. [“ Act. xiii. 23. xxiii. 21. Galat. iii. 17. 18. Ephes. vi. 2. 1 Tim. iv. 8. Hebr. xi. 9· Ezech. vii. 26*. Esther. iv. 7· in quibus locis ponitur de Promissione gratuita et sponte facta. Act. xiii. 32. Καὶ ἡμεῖς ὑμᾶς εὑαγγελιΖόμεθα τὴν πρὸς τούς πατέρας επαγγελίαν γενομένην, Et nos vos jam docemus, promissionem, majoribus nostris a Deo factam, nunc eventum habere. 2 Petr. iii. 4. Ποῦ ἐστιν ἡ επαγγελία ; Ubi est promissum hoc eventu comprobatum ? ib. v. 9- Οὑ βραδύνει ὁ Κύριος τῆς επαγγελίας, Non cunctatur Deus in promissis suis eventu confirmandis. Per metonymiam est Illud ipsum, quod promissum est, Res promissa. Luc. xxiv. 49. Act. i. 4.
ii.	33. Galat. iii. 14. Hebr. iv. 1. vi. 12. x. 36. Hesych. Ἐπαγγελία' ὑπόσχεσις, καὶ επάγγελμα Schleusuer. Lex. in N. T. Cf. Biel. Thes. Philol. M. Psell. de Oper. Dæm. p. 13. Εἰ γαρ ἀπῄτουν αυτόν τὰς * μεληγόρους ταύτας ἐπαγγελίας ἐπὶ τῶν έργων ἐνδείξασθαι, οὐδὲν Αλλο, ή ὁ παρά Κόμην ὄνος ἐνδεδυ-μένος λεοντήν ενρέθη, ον ἤλεγχε βρυχήσασθαι πεψω-μενον ἡ βοή. Epiptian. adv. Hær. L. i. 29- P- 117· Δῆλον ὡς ἡ τον Θεού αμετάθετος ἐστιν ἐπαγγελία.]
[“Ἐπαγγελία, Titulus. Trall. vii. ρ. 119· 25. Αιοπερ παραίι ω προσέχειν, καὶ μὴ, ὠς πολλοὶ Ιατρών> ἀκρίτως προσφέρειν τὰ βοηθήματα, ταῖς ἐπαγγελίαις αυτών μόναις προσέχοντες, Titulis ipsorum solis aCr quiescentes.” Lex. Ms. olim Askev.]
[Ἐπαγγελία, Promissio, metaphorice, de rebut
I.	2 C
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inanimatis. H*liodor. η. ρ. 124=1105. Ἡῥὶςἑνἐπαγ- ι γβλίᾳ θυμοῦ, καὶ οἱ μυκτῆρες ἐλευθέρως τὸν ἀέρα εἰσ-πνέοντες, ubi Coray. i Ἑν ἐπαγγελίᾳ* διέστειλα τὴν πρόθεσιν, κακῶς τῶν πρό ἐμοῦ συναψάντων, (* ἑνεπαγ-γελίᾳ,) καὶ ὀνομαστικῶς τὴν δοτικήν ἐξενεγκόντων. Ἔσπ δὲ, Ῥὶς ἐν ἐπαγγελίᾳ θυμοῦ, ἡ θυμὸν ἐπαγγελλ©· μένη, ἡ θυμὸν πνέονσα ῥὶς, μετενήνεκται δὲ έκ τῶν Ὄμήρου Οδ. Ὠ. 317· Τοῦ δ’ ὠρίνετο θυμὸς, ἁνὰ ῥῖναβ δέ οί ἤδη Λριμὺ μέvos npovrv\Le. Idem in Addend. p. 372. t Προστεθείσθω τοῖς ἐξ Ὄμήρου παρατεθεῖσι ὅτι καὶ Θεόκριτος Α, ιη') ὀργῆς καὶ θυμοῦ ἕδραν οἷδε τὴν ῥῖνα* Και οἱ ἀεὶ δριμεῖα χολὰ ποτί ῥινὶ κάθηται. Καὶ πολύ δὲ πρότβρον τῶν παρ’ "Ελλησι ποιητών ἡ Ἑβραῒε γλωσσά διά μιᾶς φωνῆς τῆς (Ἅφ) έδήλωσα τόν τε θυμὸν καὶ τὴν ῥῖνα, ῶς τὸ ἐν τοῖς Δαυιδικοῖς Ψειλμοῖς (π, α) ἐμφερόμενον' Κύριε, μὴ τῷ θυμῷ σου ἐλέγξῃς με* οὐδὲν ἦττον, Κύριε, μὴ τῇ ῥινί σου ἐλέγξῃς με, ἕχειν έρμη-νεύεσθαι. Εικότως δὲ τοῦτο ἀπ αὐτοῦ τοῦ συμβαίνον-τος εἴληπται* καί γαρ κινείται μάλλον τον εἰωθότος, καὶ ευρύνεται παρὰ φύσιν, τῶν ὀργιΖομένων ἡ ῥις. Προσση-μειούσθω δὲ καὶ τοῦτο, ὅτι ἐκ τῆς Φιλοστρατείον τοῦ λόγου ὶδέας ì/ρανίσατο ὁ Ηλιόδωρος την φράσιν, Έν ἒπαγγελίᾳ θυμοῦ* παραπλησίων γαρ κἀκείνος εἴρηκέ που (Ήρωϊκ. Θ, σελ. 716.), ΙἎνεια μὲν γὰρ αὺτῷ ἁπαλἁ ἐκφύεσθειι, καὶ ξὺν ἐπαγγελίᾳ βοστρύχων. “ Schol. ὑποσχέσει. Liban. Τ. iv. ρ. 1052- iu veris sophistica descriptione : Ἀλλὰ κειὶ δένδρα τὴν κὸμην ἀπολαμβά-νειν καὶ πάντα ἐν ἐπαγγελίαις καρπών.. Reddenda vox Philostrato Icon. i. 4. p. 768. ubi de Menoeceo, ■Ἑῥῥωται καί ώμων ἐπαγγελίᾳ, καὶ οὐκ ἀτρέπτῳ τένοντι. Olearius, loci venustatem non capiens, edidit temere e conjectura, ὤμων εὐπαγίᾳ. Humeri lati et crassi vires indicant, promittunt, ἑΗαγγέλλουσι. Hinc ὤμων ἐπαγγελία apte dicitur, nec sine sophistico acumine. Icon. i. 16. ρ. 787· Περιέστηκε δ’ αὐτὸ ἀγάλμοτα, τὰ μὲν ἐν μορψαϊν,· τα δὲ ἐν τῷ διορθοϋσθαι, ^ιᾳβεβηκότα ἤδη καὶ ἐν ἀπαγγελίᾳ τοῦ βαδίΖειν. Lege oinuiuo cum Codice A, ἐπαγγ.” Boissonad. ad Phi-lestr. p. 546. Etiam apud nos verb. To promi se, et noro. Promise simili prorsus modo de rebus inanimatis usurpantur.]
[Ἐπαγγελία* σπονδών, et ἐκεχειρίας, Induciarum promulgationes, et Cessatio ab opere ob Festi celebritatem. J. Poli. iii. 142. de gymnicis certaminibus, Καὶ σπονδών ἐπαγγελίαι, καί ἐκεχειρίας έπαγγε-λίαι: ΐν. 91• Τὸ δὲ τῶν κηρύκων γένος, ἱερὸν μὲν Ἑρμσῦ, κατεκήρυττε δὲ ἡσυχίαν, ἔν τε ἀγῶσι καὶ ἱε-μουργιαις, καὶ σπονδὰς προήγγελλε, καὶ εκεχειρίαν έπήγγελλε, καὶ ttjus ἁγωνιστὰς ἀνεκήρυττε. Vide Ρ. Fabri Agon. ii. 26. “ Εκεχειρίαν ἀπαγγέλλειν non legas alibi, sed ἐπαγγ. (imo est et ap. J. Poli. viii. 138. Ἀναγορεὐσαι, έπικηρυκεύσπσθαι, εκεχειρίαν ἀττ-αγγεῖλαι, ν. nos supra in Απαγγέλλω, sed errorem notavit Abresch. Dilue. Thuc. p. 531., et ap. Thu-cyd. v. 49. Λακεδαιμόνισι δὲ, πρέσβεις πέμψαντες, ἀντέλεγον, μὴ δικαίως σφῶν καταδεδικάσθαι, λέγοντες μὴ ἔπηγγέλθαι ποτ’ ἐς Λακεδαίμονα τὰς σπονδὰς, ὅτ ἐσέ-πεμψαν τοὺς ὁπλίτας. Ηλεῖοι δὲ τὴν παρ’ αὑτοῖς ἑκε-χειρίαν ἤδη ἔφασαν είναι" πρώτοις γὰρ σφίσιν αὑτοῖς ἑπαγγέλλουσι, καὶ ἡσυχαΖόντων σφὢν, καὶ οὐ προσδε-νομένων, ὡς ἐν σπονδαῖς, αὐτοὺς λαθεῖν ἀδικἠσαντας. Οἱ δὲ Αακεδαιμόνιοι ὑπελάμβανον, οὐ χρεών είναι αὑ-τοὺς ἐπαγγεῖλαι ἔπ ἐς Λακεδαίμονα, κ. τ. λ. ubi marg. Aid. Flor. Bas. ἀπαγγέλλονσι, Ar. C. Mosq. ἀπαγ-γεῖλαι, sed perperam, ut recte censet Abreseb. 1. c.) Neque Inducias ea vox significat, verum Cessationem ab opere ob festi celebritatem, quam cum indicebat præco, dicebatur εκεχειρίαν ἐπαγγέλλειν. J. Poli. iv. 91. Καὶ σπονδὰς προήγγειλε, καί εκεχειρίαν επήγ-γειλε. Sed et illi, a quibus præco mittebatur, dicuntur ἐπαγγέλλειν. Strabo viii. (p. 340·) Εἷτα τὸ διεϊρ-γον ὄρος τῆς Τριφυλιςις π)ν Μακιστίαν ἀπὸ τῆς Πισἁτι-£ος* 6ἷτ’ ἄλλος ποταμὸς Χαλκὶς, καὶ κρήνη Κρουνοὶ, καὶ κατοικία Χαλκὶς, καὶ τὸ * Σαμικὸν μετά ταῦτα, ὅπου τὸ μἀλιστα τιμώμενον του * Σαμίου Ποσειδὠνος Ιερόν* ἔστι # ἄλσοκ ἀγριελαιῶν πλήρες- επεμελονντο δ’ αὐτοῦ Μα-κίστιοι’ οίτοι δὲ καί τὴν εκεχειρίαν ἐπήγγελλον, ἥν καλοΰσι * Σάμια* συντελοϋσι δ’ εἰς τὸ ἱερὸν πάντες Τριφύλιοι. Pausa». Eliae» (ρ. 377• Ἰσθμικὰς σπονδὰς Κεῳινθίων έππγγειλάντων, et ρ.. 427·) Τὴν έκεχει·
i ρίαν τὴν ἑπὶ τοϊε Ὀλυμπίοις ἐπαγγέλλουσιν οἰ Ηλεῖοι. Solebat præco, cum diem festum indiceret, faventiam imperare, et abstinentiam a male ominatis vocibus, atque omni jurgio, ut testis est vel Cicero. Eo allusum a Dione.” Casaub. Diatr. iu Dion. Chrys. Or. vii. p. 457. Rcisk. Thueyd. vhi. 10. Ἐν δὲτούτῳ τὰ "Ισθμια ἐγίγνετο, καὶ οἱ Αθηναίοι’ έτηγγέλθηοαν γαρ* ἐθεώρουυ ἐς αυτά. “ Hoc Valla et Port. referant ad τὰἼσθμια, et sic Schol. Cod. Cass. qui ad haec verba ad notat, αἰ σπονδαὶ δηλσνότι. Stepb. et Aeacius ad oi Αθηναίοι, et Steph. vertit, Denuntiatum vel indictum erat Atheniensibus, nt adessent.” Duker. Utro modo verba acceperis, parum refert: αἱ σπονδαὶ ἐπηγγέλθησαν, XAe celebration of the feJ-/iue/ Ασἀ òff» formaüy proclaimed; oi ’Αθηναίοι έπηγγέλθησαν, 7%e Athenians had been summoned to attend. Splendide autem erravit vir ceteroqiii doctus, C. D. Beck. scribens:.—“ Hoc verbum uoa sign. Indicere: ἀνεῥῥήθησαν hoc sit, vel άνεκηρν-χθησαν: vertc. Nuntiaverant eiiint Athenienses, sese B venturos.”]
Ἐπαγγελία, genus quoddam accusationis, i. e. γραφῆς, J. Poli. [viii. 67. Καὶ ἡ κατηγορία, δίωξιν, ευθύνη, αίτια, κρίσις, γραφή, επαγγελία: viii. 43. Ἑταιρήσεωε δ’ ἦν ἡ γραφή, καὶ δοκιμασία, καὶ ἐπαγ*» γελία. Harpocr. Ἐπαγγελία σημαίνει και άλλα, ἰδίως δὲ λέγεται ἑπὶ τῶν ἐγκαλούντων πνὶ δημηγορεϊν καὶ πολιτεύεσθαι, οὐκ ἐξόν* καὶ ἔστιν οἷον παραγγελία. Αἰσχίνηβ κατά Τιμάρχου. Λέγεται παρ’ aìrroìs το ἐπαγγέλλεσθαι καὶ ἀντὶ τοῦ προστάττειν, ἢ αἰτεῖσθαε, ὡς παρά τε Ἀντιφῶντι ἐν τῷ Περί Λινδίων Φόρου, καὶ Δημοσθένει ἐν τῷ Περὶ τῆς Πβραπρεσβείατ, ubi frustra est Jac. Gronov. e Ms. Mediceo afferens αἰπᾶσθαε. Ex Harpocr. suasumsit Suid. Etym. 353.43. Έπα^-γεῖλαι, καὶ ἐπαγγελία· σημαίνει μὲν καὶ ἅλλα, ἰδίως δὲ λέγεται ἑπὶ πεπορνευμένων (πεπολιΤευμένων S. πο-λιτευομένων, Sylb.) οὐκ ἐξόν. Καὶ ἐπἡγγελλε, τταρε-κελεύετο, προσέταττε, λέγεται καὶ παθητικῶς, καὶ επαγ-γείλασθαι λέγεται, τὸ κελεύειν, ἢ καταγγέλλειν. “ Dabatur ergo hæc actio contra oratores tum alie-C rum criminum reos, tum etiam impudicitiae convictos ; quippe quibus in concione populi verba facere non liceret. J. Poli. viii. 44. Δοκιμασία δὲ, τοῖς ἅρ-χουσιν επηγγείλετο, καὶ τοῖς κληρωτοί ς, καὶ τοῖς αἡ>ε-τοῖς, εἴτ’ επιτήδειοί εἰσιν ἄρχειν, εἴτε καὶ μὴ, καὶ τοϊί δημαγωγοῖς, εἰ ήταιρηκότεε εἶεν, ἢ τὰ πατρώα κατεδψ δοκότεε, ή τοὺς γονέας κεκακωκότες, ἢ ἄλλως κακῶς βεβιωκότες, ἀτίμους αὐτοὺς ἐχρὴν είναι, καί μη λέγειν. Cf. νν. Δοκιμασία, βΓἙνδειξις.” Kuster. Timæi Lex. Ἐπαγγελίαι* καθ’ ὧν μὴ εἰσι κολάσεις ὁρμωμέναι κατά τους κειμένους ἤδη νόμους. “ Suid. (ubi perperam εἰσὶ μὴ, et Zonas.) hanc glossam cum ipso errore ia Lexicon suum recepit. Kusterus suppleri vulf, λέγεται ἑπὶ δημοσίων αδικημάτων, quod tamen facile e re ipsa intclligitur. Rectius probat Æm. Porti emendationem ὡρισμέναι pro ὁρμωμέναι. (In Zonara quoque reperitur ὁρμωμέναι.) Glossa pertinet ad Polit, viii. p. 500. c.' Εἰσαγγελίαι δὴ, καὶ κρίσεις, καὶ άγῶνες περὶ ἀλλήλων γίγνονται, ubi V. Scbol·. (söpra in Εἰσαγγελία citatum.) Putares, Timæum hic le-D gisse έπαγγελίαι. Ego vero culpam potius io Timæi Librarium conferam, qui ἐπαγγελίαι scripserit, ubi εἰσαγγελίαι scribere debebat. Neque enim tam doctus Grammaticus discrimen, quod inter has delationes est, ignorare poterat. Ἐπαγγελία est Delatio criminis publici cujuscunque, cujus lege esset jtldh· cttirn, εἰσαγγελία, Delatio criminis innominati. Vide J. Poli. viii. 51. et Harpocr. v. Εἰσα-γγ. cum nota Vá-lesii. Petit, tamen ad LL. Att p. 347. utraroque coil·· fudit.” Kuhnk. Ulpian. ad Demosth. c. Audrot. p. 207. Ἐπαγγελία δέ ἐστι δίκη πρὸς δοκιμασίαν τού δήμον, καὶ ὁ Αἰσχίνης* Ἑπήγγειλα αὐτῷ τὴν δοκιμασίαν.]
[* Ἀνεπαγγέλλω, unde
[* “ Άνεπαγγελία, Poly-b. itl Combef. flot. ad Andr. Cret. 373.” Abr. Kall. in Mss.]
Ἀνεπάγγελτος, ὁ, ἡ, Non denuntiatus, Non itfr-dictus. Polyb. iv. (16*. 4.) Αἰτωλοὶ γοῦν τούτῳ τᾤ τρόπῳ χρώμενοι, καὶ λῃστεύοντες συν*εχὥς τὴν Ἑλλάδα, καὶ πολέμους ἀνεπαγγέλτους φέροντες πολλοῖς, ου# άπβ<» λογία* ἔτι κατηζίονν τόνε έ γκαλσΰ^τΛς, -ἀλλὰ καὶ * προ σε-
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χλεύαΖον, εἴ m αὐτοὺς εἰε δικαιοδοσίας προκαλοῖτσ . περὶ τῶν γεγονότων, ἢ καὶ νὴ Δέα τῶν μελλόντων, [“ in ά^επαγγ. consentiunt cUrti editis vett. Codd. omnes, excepto Flor.” Scfnveigb. Flor, autem exhibet, αὑ-τεπαγγ. “ atque ex c<* Codd. recrtitissimi Paris. Hinc io Casanb. Ind. Gr. Ms. relatum est illud vocabulum, ad quod citatur Xiphilin. Aug. 72.” Lex. Poiyb.] Bella hoh indicta. [Item, Non vocatus. Hesvch. Ἀνεπάγγελτοι* οἷς οὐ παρηγγέλη Μ δεῖπνον ἑλθεῖν, ἅκλητοι. Συναγ. Λεξ. χρησ. in Bckk. Anecd. Gr· T. i. ρ. 398. Ἀνεπάγγελτος* ἄκλητος. Phry-Qtch. Arab. Σοφ. Πμοτταρ. ìbid. ρ. 6. Ανεπάγγελτος δειπνεί* ᾧ οὐδεὶς μὲν ἑπἠγγειλεν, ὁ δὲ ἀφικόμενος δει· πνεῖ. Propria ergo locutio est TapayylWtiv ἐπὶ δει-π•νον ἑλθεῖν, secundum Hesych.; ἑπαγγέλλειν δείπνῳ, secundum Pbrymch. Arab. J. Poli. vi. 8. Καὶ κλη-θῆναι δὲ ἐπὶ δεῖπνον, ἥ τε παροιμία λέγει, (“ proverbium, quod innuit, forte est, Οὐ καλούνται ol φίλοι ἐπὶ τὰ δείπνα τῶν φίλων, ἁλλ’ αὑτόματοι πάρει-σιν,” Kubtl.) καὶ Μένανδρος, καὶ Δημοσθένης (de Fals. Leg. ρ. 402., Reisk.)* Κληθέντες γαρ οὗτοι πρὸε Ξενό-εῥρονα, τὸν νἰὸν τοΰ (ròv iu Demostb. L c. edidit &eísk.) Φαιδίμου. Lue. xtv. 8. Ὄταν κληθῇς ύπό τίνος eis γάμονς. Vide notanda in Καλέω. At io Alciphr. L 39- CSt, Κληθεῖσα ὐπὸ ΓἎνκέρας εἰς τοσοῦτον χρόνον* «πὁ τῶν Διονυσίων γαρ ἡμῖν ἁπἠγγειλεν οὑχ ἥκεις, βἰ μὴ δύ ἐκείνην, οὑδὲ τὰς φίλας ἰδεῖν γυναίκας ἀνασχο-μένη, * Nec tamen venisti, non dicam iHius (Glycer*c) invitationi non parituras, sed hoc a te impetrare poteras, ut nolles cœtui amicarum tuarum adesse 7’ Sic vertit Censor Herelii Versionis, in Ephem. Liter-Goett. 1767. p- 71· Vide Wagueri notam, qui lectionem, quam præbebat Cod. A. Vind., ἐπήγγελλεπ pro ἀπηγγ. seqni debebat. Cf. nos in Απαγγέλλω. J. Poli. vi. 12. Ἅκλητοι, ovs ἀνεπαγγέλτους ΚρατΙ-νος καλεῖ, ubi Cod. Α. αὐτεταγγ. Cratini vero versum servavit Suíd. : Ανεπάγγελτος* ἄκλητος. Κρατῖ-νος * ΔνονυσαλεξάνΙ>ριρ' Τῶν * βδελλολαρύγγων ἀν-«παγγέλτων αὑτῷ φοίτησαν ἐπὶ δεῖπνον. Lucian. Jov. Trng. xxxvii. T. ii. p. 685. κΕθος γοῦν αὐτοῖς συνεχώς ἰέναι παρ’ airovs ἐπὶ δαιτα, καὶ ἀνεπαγγέλτοις ἕνίοτε. Αὐτεπαγγ. legendum videtur.” F. G.
Dicit Deos sæpius ad Æthiopas epulatum ire, καὶ άνεπαγγέλτους, Etiam invocatos. Sed Ms. αὐτεπαγγ. quod elegans est vocabulum, Qui se ipsos invitant, Qui condicunt. Hoc enim Latinis est Condicere alicui, Cic. ad Fam. i. 9., alicui significare, se apud eum cœnaturum. Eadem quidem vis est vocis ἁν-επάγγελτος, sed illud tamen exquisitius.” J. G. G. Imo vero etiam fortius. “ Αὐτεπαγγ. recte conjecit Onjet. idque iv. Codd. firmant. Quare non recepisse stultitia fuisset.” J. F. R. Vide nos in seq. voc.]
Αὐτεπάγγελτος, ou, ὁ, ἡ, Sua sponte, vel ultro, aliquid faciens. Thucyd. (iv. 120.) Αὑτεπάγγελτοι ἐχὡρησαν, πρὸε τὴν ἑλευθερίαν, Sua sponte ad liber-tatem se contulerunt: [i. 33. Αυτή πάρεστιν αὑτεπάγ-γελτοί, ἅνευ κινδύνου καὶ δαπάνης διδοῦσα ἑαυτήν.] Isocr. ad Demon. (T. i. p. 24. Auger.) Ἀλλ’ αὑ-τεπάγγελτος ἐν τοῖς καιροῖς, αὐτοῖς (τοῖς φίλοις) βοηθῇς, Ultro subvenias, et non expectans dum ab illis rogeris : praecessit enim, Ἅν μἠ περιμένῃς τὰς παρ’ ἐκείνων δεήσεις. Demosth. Pro Cor. (ρ. 247· Reisk.) Ὤστε της τῶν Ἐλλήνων ελευθερίας αὐτεπαγγέλτους ἐθε-Χοντὰς παραχωρῆσαι Φιλίππῳ. Ubi mirum est ἐθελον-τὰς addi, quum alioqui αὐτεπάγγελτος et ἐθελοντὴς idem sint; et suspectus esse potest locus. [Vide Tayl. supra cit.] Exposui autem αὐτεπάγγελτος, Sua sponte, vel ultro, aliquid faciens, quum tamen participium in his et similibus exemplis addere ne-cessc non sit. Vulgo autem exponitur Sponte pollicens, Nullo nuntio accersitus: quarum expositionum prior est etiam Budæi. Ego tamen ab Ἑπαγγέλλω malim deducere significante κελεύειν s. προστάσσειν, Ut αὐτεπάγγελτος sit αυτυκέλευστοί, vel αὐτεπίτακτος, quam ab έπαγγέλλομαι, Polliceor. [Non male deduxeris ab ἑπαγγέλλω, Ad cœnam et convivium iu-ritare, adeo ut αὐτεπάγγελτος proprie sit, Qui cœnam condicit, ì. q. αυτόματοί, ut in proverbio, Αὐτό-ματοι ἃ’ ἀγαθοὶ άγαθῶν ἐπὶ δαῖτας ἴασιν, ile quo plu-
rima diximus 9upra p. 136. a—137: b. Vide Lucian» locum, quem‘in Ανεπάγγελτος protulimus, quemque J- F. R. recte correxisse patet ex ejusdem Lexiph.
ix.	Ύ. ii. p. 334. indicante Schæf. iu Mss.: Καὶ ἐν ταυτῷ λελουμένοι, εισεκωμασαν ἡμῖν αὑτεπάγγελτοι, Μεγαλώνυμος τε ὁ * δικοδίφης, καὶ Χαιρέας ὁ χρυσοτέ-κτων, ὁ κατά νώτου ποικιλοί, καὶ ὁ ὠοκάταξις Εὔδημος. Etymo, a Nostro memorato, ab έπαγγέλλομαι, Polliceor, favet locus, quem Taylor. supra allatus affert, e Demosth. udv. Lcptiii., Ὁρῶν σπαν/Ζοντα τὸν δῆ-μον χρημάτων, τάλαντον ἔδωκεν αὐτὸς ἐπαγγειλάμενοε, Ultro, Sponte sua. Glossae: Αὐτεπάγγελτος. Ultroneus. Idem vir doctus Nostri sententiam, verba αὑτεπαγγέλτσυς, ἑθελοντὰς, ap. Demosth. de Cor., suspecta habentis, calculo suo comprobavit. Et quidem ἑθελοντὰς statim post αύτεπαγγέλτουν posuisse Oratorem, tum demum nobis credendum etit, cum aliquot exempla protulerint Critici, in quibus, ut hic, vocem exquisitam simul et vehementem, αὐτεπάγγελτος, excipiat alia, ἐθελοντὴς, satie trita, nullamque emphasin habens, ubi emphasin maximam fiagitet loci mens. Nobiscum igitur vel ἑθελοντὰς delendum est, vel poet αὐτεπαγγ. ponendum. Errasse autem Nostrum et Tayl. quibus ἐθελοντὴς et αὑτεπαγγ. idem aoneiit, et in Demosth. si scriptum fuisset, ἑθελοντὰς, αὐτεπαγγέλτους παραχωρῆσαιΦιλίππῳ, nullo jure voc. ἑθελοντὰς suspectum habere potuisse, ostendit satis etiperque Lucian. Abdic, xvi. T. ii. p. 1/3. Ἀλν ἐθελοντὴς, ἄκλητος, αὐτεπάγγελτος, ἧκον, ἐβοήθησα, προσελιπάμησα, ἰασάμην, ἀνέστησα, κ. τ. λ. Herod. νϋ. 29* Αὐτεπάγγελτος ές τὸν πόλεμον ἐμοὶ ἡθέλησε συμβαλέσθαι χρήματα, lielíodor. Ætbiop. v. μ. 222. Τί δὲ οὐ μέλλεις, φιλανθρωπία$ οὐδὲν ἀπολείπων, ἀλλὰ φθάνων τε τὰς ἡμετέρας παρακλήσειε, καὶ τὴν ἀπόδοσι* τῆς θυγατρὸς αὑτεπἀγγελτος ἐπινεύων ; Decies legitor in Cassio Dione, ut e Reimari Indice patet. Eurip. Here. F. 706- Ἐφ’ οἷς ὑπέστητ’ αὑτεπάγγελτοι θανεῖυ. Zonas. Αὐτεπάγγελτος· ὁ αυτόκλητοί. J. l*oll. i. 155. Ἅνδρες ιταμοί, απροφάσιστοι, ἐθελονταὶ, αὐτεπάγγελ-τοι, άπαράκλητοι, «ὑτοκέλευστοι, αυθαίρετοι, * αὐτεπί-τακτοι, ἀκέλευστοι, άνεπίτακτοι, αύτήκοοι. “ C. SaliD. * εύεπίτακτοι, pro άνεπίτακτοι: άκέλευστοι non habuit: dein, άνεπίτακτοι dicit non esse in C. V.” Kiibn.
J.	Poli. iii. 67- de sumtus faciente iu rempublicam : Ἐθελοντὴς εισφέρων, ἐκὼν, αὐτεπάγγελτος, αυθαίρετος, αντοκέλευστοί, ἀπαράκλητο», ἐπιδιδοὺς ἐπιδόσεις. Συναγ. Λεξ. χρησ. in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 46*2. Αὐθαί* pcTos' αὐτεπάγγελτος.]
[* Ἑνεπαγγέλλω. Hermog. de Form. Orat. ii. p. 369· cd. 157O. Ἐπεὶ καὶ ὅσα τὸν περὶ τῶν ἰδεῶν γρά-φοντες λόγον τούτον σὐτὸν, ἐν ένίαις αυτών ενεπηγγει-λάμεθα ἐν τῷ περὶ δει νότητοί ἐρεῖν, ταύτηί έστΧ την πραγματείαί. Obiter monemus locum Herniog.f quem respexit Noster supra in Ἐἑ•αγγελία, legi ibid. p. 365. Οὐ μὴν ούτε ἡ μέθοδος, οὐτε ἡ εξαγγελία δοκέ· πως φαίνεσθαι δεινὴ, εἰ καὶ ἔστι τοιαύτη έκατέρα, ἀλη-θινὴ δὲ μάλλον, καί ηθική μετά κάλλους καὶ σφοδρότη-ros φαίνεται: ρ. 3ό’7· Γίνεται γὰρ τὸ πλεῖστον περί την λέξιν, όταν τραχείαί και σφοδράς τις, ἢ καὶ σεμνοί σνμφορήσαν λέξεις, ειτ* ἐξαγγέλλῃ ταύταις ἑννοίαε έπυ* πολαίουί καὶ κένας.]
[* Ἑνεπἀγγελμα, ατος, τό. “ Andr. Cret. 255." Abr. Kall. in Mss.]
“ Κατεπαγγέλλω, Sutd. meminit cum dativo con· « strui anuotans, [locum frustra ijuæsivimtis. Vide “ Κατπγγέλλω.] Κατεπαγγέλλομαι, Polliceor, vel “ etiam Effuse promitto. Demostb. (Παραγρ. π, “ Ζηνοθ. p. 885.) Ήργολάβηκεν ἑαυτὸν, καὶ κατεπήγ-“ γελται τουτῳΐ, Huic pollicitus est, [Addixit ei suam “ operam, Reisk.] Utitur et Plut.” [Ueip. ger. Præc. T. ix. p. 219· Οὑδὲ οὗτος όρθῶς τῇ φιλίᾳ κατεπαγγελ-λόμενοί την πολιτείαν, “ Qui suam regendae civitatis rationem utilitati vohsqne amicorum consecraret, condiceret, atque devoveret.” Reisk. Æschin. c· Cteóipll. p. 694. Ἑὰν δ’ υμών δέηται συγχωρῆσαι αὐτᾤ περὶ τῆς τάξεων τοΰ λόγου, κατεπαγγελλόμενον ὡς ἐπὶ τῇ τελευτῇ τῆς ἀπολογίαε λύσει, (v. Heliodor. mox afferendum) τὸ παράνομον, μὴ σνγχωρεῖτε, κ. τ. λ» Recipit, Promittit: ρ. 615, Ἀεὶ δὲ τὸ παρόν λυμαυ* νύμενυί, το δὲ μέλλον κατεπαγγελλόμενοι, *‘ MihfiCtl
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pollicens, de suis in rempublicam officiis et studiis, quibus eam demereri velit.” Reisk. “ Heliodor. i. p. 52- (=45. Πολλά καὶ έιτιθαρσυνας, καὶ ὠς eis ἑσπέ-ρβν ἅμα τῷ θεαγένει φοιτήσειν κατεπαγγειλάμενος, ubi Coray.:—Περιττού τὸ ὡς, χωρὶς εἰ μή τις φαίη Ἀττικὥς παρέλκεεν. κατὰ τὸ, ἈπέΠλεον ὡς ἐς τὰς Ἀθἠνεις, ἢ τὸ σχεδὸν σημαίνειν, κατὰ τὸ, Ὡς τέσσαρα στάδια, ἵνα ᾗ, Οὐκ ἀκριβὢς είς ἑσπέραν, ἁλλὰ περί που'τϊ)ν ἑσπέραν. Εἰκὸς δὲ καὶ ἁντὶ τοῦ ὅτι παρειλῆ-φθαι, ἵνα ᾖ τὸ ἑξῆς, Κατεπαγγειλάμενος ὡς ε/Ἱ ἑσπέραν φοιτήσει. κακῶε τῶν άντιγραφέων φοιτήσειν ἀπαρεμφά-τως γραψάντων* ἐρεῖ γὰρ καὶ προϊὼν, σελ. 328., Καὶ ὡς ἑκοῦσα ἐπιβήσεται τῆε 7τυρᾶς έπαγγειλαμενη. Lege omnino φοιτήσει, e Lysiae λύσει supra citato,) Diod. Sic. xì. 4. (Κατεπαγγελλόμενοι δ’ ἦσαν προκαταλή-φεσθαι τὰε παρόλους.) Diogeniaii. iii. 17• Philo J. ii. 316. Argum. Eurip. Hippol. (Κατεπαγγειλαμένην αὑτῇ βοηθήσαι,) Joseph. Ant. J. Vii. 4. 4. (Οὗ npo-οτ7/σεσθαι καὶ προνοήσειν ὡς πατὴρ νιοϋ κατεπηγγέλ-Xero, (Mss. * προκατεπήγγελτο.)” Ο. VVakef. in Mss. Schol. Aristoph. Eq. 392. Οὑς Ζῶντας ἕξειν κατεπαγ-γειλάμενος ὁ Κλέων τοῖς Ἀθηναίοις ἤγαγεν, obi Klt-stes., notante Schæf. in Mss., ἅξειν reposuit. Const. Manass. in Meursii Opp. T. vii. p. 512. Οὐ ταῦτά μοι θαυμάσιε περὶ τοῦ βασιλέως Καὶ σὺ καὶ σύμπαε ὁ νορὸς οὅτωε κατεπαγγέλλου ;	|| Profiteor. Æschin. Oi
Timarch. p. 133. Ὁ τὰς τῶν λόγων τέχνας κατεπαγ-γεΧλόμενος τοὺς νέους διδάσκειν, “ Qui profitetur se! ferre magistrum artis alicujus,” Reisk. : et p. 169. Κατεπαγγέλλεται γὰρ πρὸς αὐτοὺς, εργολάβων ἐφ’ ὑμᾶς, ὡς ἐγὡ πυνθάνομαι, λήσειν μεταλλάξαε τὸν ἀγὠ-ya, καὶ τὴν ὑμετέραν ἀκρόασιν κ. τ. λ. “ Κατεπαγ-γέλλεσθαι πράε τι να, Profiteri ad aliquem, ut qui artem profiteatur, recipiatque se alteri magistrum ejus futurum.” Keisk.]
[* Κατεπαγγελία, ἡ. Glossæ : Κατεπαγγελ/α* Promissio.] · -
[* Πρόκατεπαγγέλλω. Vide Κατεπαγγέλλω.]
[* Προεπαγγέλλω, Ante denuntio. Cass. Dion. Hiet xl. 32. Καὶ μετὰ τοϋτο ὀργῇ τὴν τοῦ Ἀμβριόρι-γος * διάῳευξιν φέρων, τὴν πατρίδα αὑτοῦ, καί τοι μηδὲν νεωτερίσασαν, διαρπάσειν τοις βουλομένοις ἐπέτρεψε, mpoewayyeiXas σψίσιν airrò τοϋθ\ ὅπως ὅτι πλεῖστοι συνέλθωσιν : xxxviii. 13. Ἐπεὶ οὖν πολλοὶ, έμποδίΖει*» ἢ νόμων εισφοράς, ἢ ἀρχόντων καταστάσεις, és τὸν δήμον έσαγϋμένας, βουλόμενοί, προεπήγγελλον ὡς καὶ ἐκ τοῦ ουρανού τὴν Ημέραν εκείνην μαντευσόμενοι (L. μαντευσάμενοι), ώστε μηδεμίαν ἐν αὐτῇ κύρωσιν τὸν δῆμον σχεῖν, De cœlo se illa die servasse, obnuntiare solebant, ut vertit Reimar.: xxxvi. 22. Ἐπεὶ δὲ αἵ τε ἀρχαιρεσίαι προεπηγγελμέναι ἦσαν, καὶ κατὰ τοῦτ οὐ-δὲν * προνομοθετηθῆναι πρὸ αὑτῶν ἐξῆν, κ. τ. λ. || Ante promitto. Jdem ib. xlvi. 40. Τοῖς στρατιώταιε τοῖς * συμπολιορκηθεϊσίν ο!, καὶ ἐπαίνους, καὶ τἄλλα ὅσα τοῖς τοῦ Καίσαρος πρότερον προεπήγγελτο, καίπερ μηδὲν άς τὴν νέκην συμβαλομένοις, ἀλλ’ ἀπὸ τῶν τειχών αυτήν ἰδοῦσι, δοθῆναι ἔγνωσαν : xlii. 32. Ὡς οὖν τοῦτό τε προεπηγγέλλετο, κ. τ. λ. “ Proprie, Ante promitto, interdum etiam i. <]. simplex ἐπαγγέλλομαι, Promitto, Polliceor, Prædico. Semel legitur in N. T. Rom. i. 2. Εὐαγγελίον Θεοῦ, ὅ προεπηγγείλατο διὰ τῶν προφητών •αὑτοῦ ἐν γραφαῖς ἁγίαις, Doctrinam Christianam, quam promisit et annuntiavit olim Deus per Prophetas in Literis Sacris.” Schleusner. Lex. in
N.	T. (I Ante ambio. Cass. Dion, xxxix. 31. Καὶ μετὰ τούτο ο,τε Πομπήΐος καὶ ὁ Κράσσος ύπατοι ἐκ μεσοβα-σιλείας ἀπεδείχθησαν, οὕτ’ ἅλλου τινὸς τῶν προεπηγ-•γελκότων ἀπαντήσαντος, Qui ante eundem magistratum ambiverant. Vide Ιϊαραγγέλλω.]
[* Προεπάγγελσις, εως, ἡ. Cass. Dion. Híst. xxxviii. 41. Λογισάσθω ταῦθ’, ὅτι πάντες oi πύΧεμοι ἅσοι πώποτε γεγόνασιν ἡμῖν, οι μὲν εκ παρασκευής καί οτροεΗαγγέλσεως, οἱ δὲ καὶ ἐπὶ καιρού συμβεβήκασι, Ita obtigisse, ut ad ea praeparari possemus, utque indicerentur.]
[* Προσεπαγγέλλω, unde Προσεπαγγέλλομαι, ïn* super polliceor. J. Poli. v. 105. Ἑπαγγέλλεσθαι, προσεπαγγέλλεσθαι, ὑποσχέσθαι, προϋποσχέσθαι, προει-πεῖν, ὑποτεῖναι, ύποθεῖναι, έπαγγελία, πρόῤῥησιε, ύπό-σχεσις. Glossæ: Προσεπαγγέλλομαι* Adpromitto.
21.]
Α “ Diod. Sic. p. 131. b. (Προσεπαγγείλασθαι τὸ ἔθνο*' εὐεργετήσειν,) 590. d. 718. d. Ecl. ii. 1.25. (ed. Rhodom.)” Munth. Spcc. Defectus Lcxicorum p.
542.]
5f Καταγγέλλω. Interdum i. η. ἀγγέλλω, vel ἐξαγγέλλω:	unde κατάγγελτος ap. Thucyd., et
ἐξάγγελτος pro eodem, i. e. Patefactus, Detectus per nuntium. In Act. Apost. καταγγέλλειν sæpe simpliciter pro Annuntiare. [Generatim notat, Notum facio, Alteri aliquid annuntio, Quæ sunt ignota narro:	κατὰ hic significationem intendit.
Polyb. Hist. x. 24. Μετ’ αὐξήσεως ἔνια εἰθισμένοις καταγγέλλειν, (imo locus, qui repetitur x. 27· 8., sic legitur, Τοῖς μὲν γαρ αἱρουμένοις τὰς ἐκπληκτικὰς τών διηγήσεων προφέρεσθαι, και μετ’ αὐξήσεωε ἔνια καὶ δια-τάσεως εἰθισμένοις ἑξαγγέλλειν, καλλίστην ὐπόθεσιν ἡ προειρημένιι πόλις παρέχει.) Xenoph. Κ. A. ii. 5. llè (Κατήγγειλαν αὐτῷ τὴν ἐπιβουλὴν, ubi v. Schueider. a Schæf. in Mss. laudatura. Suid. Καταγγέλλω* boriKtj. Eὐφροσύνης καὶ χαράς ήμέρα καταγγέΧΧει τοῖς
Β ἰδίοις ἐκ τῶν νηστειών, ubi nostro periculo repone, ἡμέραν, Lætitiæ et gaudii diem post jejunia suis annuntiat.) Hinc speciatim, Doceo, Trado alteri aliquid, Prædico, et inprimis de doctöribus religionis Christianae, olim reconditæ, adbibetur. Sic legitur in N. T. Act. IV. '2. Καταγγέλλειν ἑν τᾤ Ίησοΰ τὴν ἀνάστασιν τὴν ἑκ νεκρών, Exemplo Christi veritatem doctrinae de resurrectione a mortuis demonstrare: xiii. 5. Κατἠγγελλον τὸνλόγον τοῦ Θεοῦ: xv. 36. xvi. 17• 2ί. Καταγγέλλουσιν ἔθη : χνϋ. 3. 13.123. xxvi. 23. 1 Gor. ü. 1. ix. 14. Phll. ì 16.181 Coloss. i. 28. Memoriam alica jus rei laudibus celebro, commemoro, 1 Cor- xi. 26. Τὸν θάνατον τού Κυρτού καταγ* γέλλετε, Debetis commemorare mortem Christi ejus-* que memoriam celebrare.” Schleusner. Lex. io N. T. Glossæ: Καταγγέλλω* Nuncio.]
II Καταγγέλλω, Indico, ut καταγγέλλω πόλεμον, Indico bellum, quod et ἐπαγγέλλω. Lysias (Δημ. Καταλ. Ἁπολ. p. 781.) Ἁντὶ δὲ εἰρήνης πόΧεμον κα-τηγγέλκασι. Sic Plut. in Lycurgo, Καταγγέλλει τὸν πόλεμον τοῖς Εἵλωσι: [in Agesilao xxiii. Τ. iii. p. 667. Reisk. Τοὺς δὲ μὴ βουλομένους δέχεσθαι τὴν ειρήνην, άπειλών καί καταγγέλλων πόλεμον, ἠνάγκασεν ἐμμεῖναι πάνταε, ὧν ὁ Πέρσης ἐδικαίωσε. w Hos accusativos in dativos mutare oportet, aesentientibus veteribus etiam, ut legamus, Τοῖςδὲ μὴ βουλόμένοις.” H. Steph. Sed, quamvis ita det Vulcob., stare tamen potest vulgata lectio, modo illos accusativos ad ἐμμεῖναι referas, dativis ante άπειλών κ. καταγγ. πόλεμον subauditis. Idem in Pyrrho T. it. p. 781. Ἐγκαλοάν-των δὲ τῶν πρέσβεων, ὅτι μἡ καταγγείλας πόΧεμον ἐξενἡνοχε πρὸς αυτούς: iti Parallelis Τ. vii- p. 216. Πόλεμον τοῖς ἐγχωρίοις κατήγγειλεν, mox in seq. cap. Πόλεμον Ῥωμαίσις κατήγγειλε, et p. 217• Πόλεμον τοῖς έγχωρίοις κατήγγειλεν. Diod. Sic. xiv. 68. Πάλιν τοῖς Καρχτηλονίοις πόΧεμον κατήγγειλεν. “ Diod. S. ί· 679· 695. ii. 464.618. 642.” Schæf. iu Mss. Glossær Καταγγέλλω* Indico. Καταγγέλλει* Indicit, P. Vide Καταγγελία.]
II Καταγγέλλω, Obnuntio, unde Καταγγελεὺς et Κατάγγελος.
ǁ Καταγγέλλω, Defero, Accuso, ut ἐπαγγέλλω. Herodian. (v. 2. 4.) Συκοφάνται τε ἢ δοῦλοι, ὅσοι δε-σπότας κατήγγελον, Bud. [Vide ibi Irmisch. Suid. Καταγγέλλω èoriKjj. Μήποτέ σου καταγγείλῃ έπὶ του Νομοθέτου. Glossæ : Καταγγέλλω* ludico, Defero.]
[Καταγγέλλω αγώνα.' Litem intendo, i. η. κατασκευάζω άγώνα. (Oemosth. π. Βοιωτ. Πρ. Μητρ. ρ. 1025. ΕἰςἌρειον Πάγον ἁγῶνα κατεσκεύασαν, Accu-.saruiit me apud Senatum Areopagiticum.) Luc. de Parasito xxxix. T. ii. p. 863. Ὡς bv μέτριον αγώνα καταγγέλλεις τών ἀνδρῶν. Vide Καταγγέλλομαι.]
[Καταγγέλλω, Proscribo. Polyb. iv. 53. 2. Ῥύσια κατήγγειλαν τοις Ῥοδέοις. “ 1 Proscribebant Rhodios cum bonis suis/ dabant, lege lata et publicata, suis civibus jus et facultatem, ut Rhodios, et ipsos, et eorum naves, merces, facultates, ubi possent, in potestatem suam redigerent, caperent, retinerent, et damna ab ipsis accepta iis compensarent. Vide We*sei. ad Diod. S. ii. p. 548. 37. Polyb. p. 1326.
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(χχχϋ. 17. 4.) et Vales, ad Harpocr. v. Σύλας.” Reisk. “ Ackle Polyb. xxiii. 2. 13· Poterat autem dicere κατά των Ῥοδίων, ut locis citatis, quemadmodum et eadem fere sententia dixit τὸ λάφυρον έπικηρύττειν κατά τίνος, ίν. 26. 7• et 36. 6. Sea καταγγέλλειν ῥύσιά τιν< eodem modo dictum est, quo καταγγέλλειν πόλεμόν rtvtSchweigb. Heiskii interpretatio “ videtur poscere, κατά τῶν Ῥοδίων, dativus vero videtur indicare, Rhodiis eos denuntiasse, se hoc facturos, nisi promte satisfacerent.” Lex. Polyb.]
Καταγγέλλομαι, Pass. Patefio per nuntium. Item, Indicor- Item, Accusor, sequendo significationem vo-» cis activæ. [Hesych. Καταγγέλλεται* κηρύσσεται. Respicitur forte ad Act, xiii. 38. Διὰ τοντου ὑμῖν ἅφεσις Αμαρτιών καταγγέλλεται, quod vertit Schleu-sner., Per hunc vobis nunc remissionem peccatorum offerri. Rom. i. 8. Ὄτι ἡ πίστις ὑμῶν καταγγέλλεται έν ὅλῳ τῷ κόσμῳ, Quod vestra in tenenda doctrina Christiana constantia ubique fere laudibus celebratur. Heraciid. Allegor, init., indicante Schæf. in Mss., Μέγας ἀπ’ ουρανού καί χαλεπὸς ἀγὼν Ὁμήρῳ καταγγέλλεται περὶ τῆε εἰβ τὸ θειου ολιγωρίας, Ingentem et gravem ob causam, ut quæ cœlum ipsum attineat, læsæ conlemtæque Deorum majestatis accusatur Horaer. Glossæ: Καταγγελθείς* Delatus.]
Καταγγέλλω et καταστέλλω confusa habes ap. Auctor. V. Hom. p. 3öl. Gale. Οὐδὲν δὲ ἧσσον καὶ eis πένθη παραλαμβάνει rt)v μουσικήν, θρήνων ἐξάρ-\ovs ἀοιδοὺς (11. Ωι 720.) ποιων, ὠς τῇ λειότητι τῶν μελών την τραχύτητα τῆε ψυχῆς καταγγέλλοντα. Quae miror viro doctissimo placere potuisse. Nam et Græca solœca sunt, et sententia nulla est. Rescribo, τούς—καταστέλλοντας. * Nihilo tamen sectus et ad luctus musicam recipit, lamentatiouum praecentores adhibens, qui modorum suavitate asperitatem auimi lenirent et componerent.’ Athe». xiv. 624. Καὶ ó Ὄμηρικὸς δὲ Ἀχιλλεὺς τῇ κιθάρᾳ κατεπραύνετο, ήν αὐτῷ ἐκ τῶν ἸΙετίωνος λαφύρων μόνην "Ομηρος χαρίζεται, καταστέλλειν τὸ πυρώδες αὐτοῦ δυναμένην* μόνος •γοῦν ἐν Ιλιάδι ταύτῃ χρῆται τᾗ μουσικῇ. Phot. Bibi, ρ. 1360. Κ. Steph. 1611. Αἱ πρεσβύτεραι γυναίκες— ΓΟῖς πραύνουσι λόγοις τοὺς θυμούς Αν ηρεθισμένους κατα-βτέλλουσαι. Sext. Empir. ρ. 357- Fabric. Εἴπερ τοί-νυν φασὶ φιλοσοφίαν ἀποδεχόμεθα σωφροιάΖουσαν τὸν Ανθρώπινον βίον καὶ τὰ ψυχικὰ πάθη καταστέλλονσαν, πολλῷ μᾶλλον ἀποδεχόμεθα τὴν μουσικήν. Cf. euiid. ρ. 36θ. (Εἷτα κἄν τοιαϋτα ᾗ τὰ τῆε μουσικής μέλη, ου διά τούτο καὶ ἡ μουσική βιωφελὴε καθέστηκεν* οὐ γὰρ ἑττι δύναμιν ἔχει * σωφρονιστικήν, καταστέλλει τὴν διάνοιαν, ἀλλὰ ἢ * περισπαστικὴν,) et PorphjT. de Abst. ρ. 149 (=309. Ἀπειπάμενοι δὲ πᾶσαν τὴν άλλην εργασία ν, καὶ πόρους ανθρωπίνους, ἀπέδοσαν ὅλον τὸν βίον τῇ τῶν θείων θεωρίᾳ καὶ * θεάσει, διὰ μὲν ταύτης τό τε τίμιον καὶ ασφαλές καὶ ευσεβές ποριΖόμενοι, διὰ £ὲ τῆς θεωρίας, τὴν επιστήμην, δι’ ἀμφοῖν δὲ ἄσκησιν ἡθὢν κεκρυμμένην πνὰ καὶ * αρχαιοπρεπή* τὸ γὰρ ἀεὶ σννειναι τῇ θείᾳ γνὡσει καὶ ἐπιπνοίᾳ, πόσης μεν ἔξω τίθησι πλεονεξίας, καταστέλλει δὲ τὰ πάθη, διεγείρει δὲ πρὸς σύνεσιν τὸν βίον* λιτότητα δὲ ἐπετἠδευσαν καὶ καταστολήν, έγκράτειάν τε καὶ καρτερίαν, τό τε εν παντι δίκαιον καί * Απλεονέκτητον* σεμνούς δὲ αυτούς παρείχε καί τὸ * δυσεπίμικτον.)” Toup. Emendd. in Suid. T. i. ρ. 295.	“ Bcue Porphyr. voce utitur, quæ de tü-
multuantibus et seditiosis inprimis adhibetur, unde κατεσταλμένοι, Sedati, Modesti. Vide Kypk. ad Luc. A. A. xx. 36. cui ap. Paul. 1 ad Tim. ii. 9. καταστολή recte est Modestia s. Cohibitio in vestitu, gestibus, incessu, aliisque rebus in sensus cadentibus, ubi plura de hac significatione: atque id ap. Nostrum paulo post per καταστολήν, quam vocem ibi perperam omittit Meerm. Cod., intelligo, non Victus tenuitatem, ut Felic. dedit. Ita Pythag. se ornasse dicitur εὐσταθείᾳ ψυχῆς καὶ καταστολή σώματος ap. lambi, in Vita ii. n. IO.: de moribus etiam Clem. Alex. Strom. vi. 659· Lìs κατακόσμησιν ἤθουε καί καταστολήνJac. De Rhoer. Plura vide in Κατα-στέλλω, Καταστολή.]
Κατάγγελος, ου, ὁ, ἡ, [Annuntiator, Delator,] Obnuntiator. Plut. A popli. Lacon. Σὲ οὖν κατάγγελον ίιτεμψεν ἁμῖν; Te obüuutiatorem uiisit ] B. [Locu^
21.]
A est Lacon. Iustit. T. vi. p. 895. Reisk. Προσάγοντά τις τον viòv θεασαμένη, ἐπύθετο, τί πράσσει ἡ πατρὶς, εἰπόντος δὲ, Πόντε* ἀπολώλασι, κεραμίδα ᾷρεισα, ἐπα• φῆκεν αὐτῷ, καὶ ἀνεῖλεν, εἰποΰσα. Σὲ σὖν κατάγγελον έπεμπαν ἁμῖν ; “ Vide, num scribendum sit κακάγ« γελον,” Η . Steph. Recte omnino, ct sensu sic tante, et voce κατάγγελος, quam iit Lex. suum inalè recepit Schneider., nusquam alibi extante. Sic καταγγελία et καταγγελία confuuduntur ia Galeni Gl. Hippocr.]
“ Καταγγελία, ας, ἡ, Accusatio, Convitium, V. L. “ Id tamen potius κακαγγελία diceretur.” [Vide nos in Κακαγγελία. Luc. de Parasito xlii. T. ii. p. 805. Οὐχὶ Δημάδης μὲν, καὶ Αισχίνης, καὶ Φιλοκράτης, ὐπὸ δέους εὐθὺς τῇ καταγγελίᾳ τοΰ Φίλιππου πολέμου, τήν πόλιν προύδοσαν καὶ σφᾶς αὑτοὺς τῷ Φιλίππῳ. “ Jo-seph. 446.22.; pro Mina, Manii, iv. 556.” G. Wakef. in Mss. Locus est hic : Ἢν δὲ καὶ αἰθαλόεις ἀστὴρ σύν τοῖσι φανείη Ἅρεος ἐν κυκλοισι θοοϋ * δεινήματι κόσμου, Φάσμασι δαιμονίοισι συναντήσουσιν εκείνοι, Ψυχῇ δερκό μενοι * νεκροδερκή * νερτερόμορφα "Εν τα καταγγελίαισι θεῶν * μηνίσμασί τ’ αἰεὶ Ὀξυχόλος, Χυ-πρὸν βιότσυ τέλος άθρήσονσιν Ειδώλων στονόεντα τύπον διά παντός ορώντες, Ὧν πλάστειρα θεά πικρού * θαμβή· ματος άρχει. Jac. Gronov. vertit, In aanuntlationibus Deorum ac offensis. Pluti in Romulo xiv. T. L p. 104. Reisk. Ὡς δ’ ἀνεφάνη, θυσίαν τε λαμπρόν έπ* αύτφ καὶ αγώνα και θέαν έκ καταγγελίας επετέλει πα• νηγυρικήν. “ Spectaculum, ad quod homines officiose et verbis solennibus invitantur, de loco atque tempore certiores facti.” Reisk. Clem. Alex. Strom. vi. p. 827'! Τὴν δὲ ἡμετέραν διδασκαλίαν έκτοτε συν καί τῇ πρώτῃ καταγγελίᾳ κωλύουσιν ὁμοῦ βασιλείς καί τύ-ραννοι, κ. τ. λ.]
[* Κατάγγελσις, εως, ἡ. Glossæ: Κατάγγελσις* Indicacio.]
[* Καταγγελτὴς, οῦ, ὁ. Glossæ: Καταγγελίας* Delator, Nunciator.]
Κατάγγελτος, ὸ, ἡ, Patefactus per nuntium, vel Detectus. Thucyd. (vii. 48.) Πολεμίοις καταγγέλτσυπ γίγνεσθαι, Schol. δήλους διὰ μηνυμάτων. [Vide*An-άγγελτος, et Ἑξάῳγελτος. Suid. Καταγγέλτσνε. Οἱ δὲ έλεγον ἀπαλλαγῆναι αὑτοὺς, πριν καταγγέλτους τισὶν, ὅπ πάρεισι, γενέσθαι. Cass. Dion. Hist. ρ. 11. 30. Reimar. Πριν καταγγέλτους σφᾶς γενέσθαι.]
[* Καταγγελτικὸς, ὴ, όν. Heiidor. iii. ρ. 128=108. Έπηκολούθει τούτοις ἄλλων ιερείων διάφορον πλήθος, έκαστου ζώων γένους ἰδίᾳ καὶ εἰς κόσμον άγομένον, αὐ• λοῦ καὶ σύριγγος τελεστικόν τι μέλος καί καταγγελτικόν της θυσίας υπαρχόντων.]
Ἀκατάγγελτος, ου, ὁ, ἡ, Nou indictus, ut Ακατάγ· γελτος πόλεμος i. q. Ανεπάγγελτος, Plut. Numa (xii. T. i. p. 272. Τοΰ Φαβίου κατηγοροϋντες ὡς έκσπονδον, καὶ ἄσπειστον, καὶ ἀκατάγγελτον ἐξενηνοχότος πρὸς αὑτοὺς πόλεμον,) Non indictum bellum. [“ Dionys. Η. T. L p. 146. (Reisk., Antiq. Rom. i. 58., Πρώτος δὲ ὁ Λατίνος ίγκλημα ποιούμενος τὸν αἰφνίδιόν τε κιιὶ άκατάγγελτον πόλεμον,) et Appian. T. i. p. 112. (Schweigh., vi. 10., Zακανθαῖοι δὲ, αἰφνιδίῳ καὶ ἀκα-ταγγέλτῳ κακῷ συμπεσόντες, έπρέσβευον ἑς Ῥώμην.)1'
G.	Wakefi in Mss.]
Καταγγελεὺς, έωε, ὁ, Annuntiator, Denuntiator, Act. Apost. xvii. (18.) Ξένων δαιμόνιων δοκεϊ καταγ-γελευς είναι. Exponitur et Obnuntiator hic a Budæo. [Glossæ: Καταγγελεὺς* Delator, P. G. Wakef. in Mss. provocat ad Clem. Alex. Strom. vi. p. 826. Ἀμέλει ὡς ἂν τον Κυρίου ἥκοντος εἰς Ανθρώπους τον διδόζοντος ημάς, μυρίυι σημάντορεε, κ ταγγελειε, * έτοιμασται, πρόδρομοι, άνωθεν έκ καταβολής κόσμου, δι έργων, διὰ λόγων προμηνύοντες, προφητεύοντες έλεύσεσθαι, καὶ ποῦ, καὶ πὥς, καὶτίνα τὰ σημεῖα.]
Ἑκκαταγγέλλω, pro καταγγέλλω, ut Ἑκκαταγγεί-λας ἀγῶνα, Plui. Homulo, Qui ludos indixit. [“Ἑκ-καταγγέλλω, f. ελῶ, aus einer f. Les. Plutar. Rom. 13, 3. entstandei) st. καταγγέλλω.” Schneider. Lex.]
Προκαταγγέλλω, Prænuntio, Ante denuntio, [Præ-dico, Promitto.] Act. iii. IN. '0 δὲ Θεὸς, ἃ πρόκα-τήγγειλε διὰ στόματος πάντων των προφητών αυτού, παθεϊν τον Χριστόν, ἐπλἡρωσεν, [“ Deus autem itd rata fecit ea, quæ variis multorum prophetaram ora-
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culis praedixit, fore se. ut Christus supplicio afficeretur : v. 24. Καὶ προκατήγγειλαν τὰς ἡμέρας ταύτας, Et praedixerunt de bis rebus. Sed loco προκατέγγ-γειλαν sine dubio h. 1. est κατήγγειλᾳν reponendum, quod etiam Griesb^icb. iu textum recepit: vii. 52. Ἀπέκτειναν του* προκαταγγείλαντας περὶ τῆς ἐλεύσεως τοΰ δίκαιου, Interfecerunt eos, qui de adventu hujus innocentis vaticiuuti sunt.” SdilcuMicr. Lex. Glossœ: Προκαταγγέλλω* Antecapio, Praeoccupo, Occupo. “ Joseph. 57. 2. alibi.” G. Wakef. in Mss.] ὶ|Προ-καταγγέλλομαι, Puss. 2. ad Cor. ix. 5. Καί προκαταρ-τίσωσι την προκατηγγελμένην ευλογίαν ὑμῶν, Præ-mnitiabim, νφϊ cum Bezu, Antea indictam. [“Munusculum vestrum, s. eleemosynam vestrum, quam jam oliin promisimus. Codd. nonnulli * προεπηγγελ-μένην, e glossemate ut videtur.” Sdileusuer. Lex. Clepi. Alex. Slrom. iii. μ. 543· Ἥ τε αὖ *Λεύίτικὴ φυλὴ, τούτον φνλάσσουσᾳ τὸν τῆε φύσεως νόμον ἑκ Θεοϋ, ἐλάττων τὸν ἀριθμὸν παρά τὰ* ἅλλας εἰβ τὴν προκατηγγελμένην εἰσῆλθε γῆν.]
Γ* Προκατάγγελσις, ε*ις, ἡ, Denuntiatio prævia. Schol. Thucyd. ij. ὲ. Άκηρυκτεί' ἅνευ κηρυκείας, ὡς εχθροί, ἄνευ κηρυκείου μάλλον, καὶ προκαταγγέλσεως.] [Τ “ Ὑποκαταγγέλλω, (Praenuntio,) Orig. c. Ceis, p. 82. (Spencer. Καὶ πρὸς ταῦτα δὲ φὴσομεν, ὅτι ἐγκαλοῦμεν Ἰουδαίοις, ἐντραφεῖσι νόμῳ καὶ προφήται* τοῖς Χριστὸν ὑποκᾳταγγέλλουσι.)'' Abr. Kall. iu Mss.] “ Μετάγγελος, (oc, ὁ, ἡ,) Internuntius, 4. simpliciter “ Nuntius, [‘ abundaute præpos. ut in έπίουρος ct “ similibus,’ Damni, Hex.] Hom. II. O, (144.) Ἴρίν “ θ’, ἥτε θεοῖσι μετάγγελος ἀθανάτοισι.” [“ Q,U3lK|Uam ibi ίβίί scribi jubent θεοῖσι μέτ’, ut μετά pertineat ad θεοῖς, pro ἐν βεοίς. (Eustath. ρ. 1009- 48. Τὸ δὲ με-τάγγελος περιττήν καί αὑτὸ ἔχει πρόθεσιν, καθὰ καί τὸ ἐπίουρος, καί τὸ, Χαλεπή δὲ θεοῦ * ἐπιμῆνις, καὶ, Ἑπι-βουκόλos ἀνὴρ, καὶ, Τὶς ἄν κατὰ θνητών, leg. καταθνη-τὥν, ἀνθρὠπων, καὶ, 'Ανδρών κατατεθνειώτων. Εἰ δὲ γράφεται και Θεοῖσι μέτ’ ἄγγελος, οὐκ ἄν εἴη ἀπῳδὸν, ἵνα λέγῃ ὅτι ἐν θεοῖς άγγελος ἡτ|ρις. Respicit ad II. E. 178. ubi alii legi jubent, Χαλεπή δὲθεοῦ ἔπι μῆνις, v. Eustath. ibi μ. 535. 46.; ad Od. Γ. 422. Ἐλάσῃ δὲ βοῶν έπιβουκόλος ἀνὴρ, alibi; ad Οβ. Ψ. 125. ουδέ κέ τις τοι "Αλλος ἀνὴρ ἐρίσειε καταθνητών ανθρώπων : et ad 11. Η. 409· Ού γάρ τις φειδὼ νεκύων κιιτα-τεθνειώτω»’, et alibi.) Sic et Ψ. 198. ὠκέα δ’ Ἵρις Ἁράων ι'ιίονσα μετάγγελος ήλθ' Ἀνέμοισιν, ubi quidam τὸ, μετ’, ad ἦλθε referunt, pro μετῆλθεν άνέμοις, Ivit ad Ventos, ἦλθεν πρὸς άνεμους, quo tameu locc> compositum μετάγγελος, Internuntius, præ*tarc videtur.” Damni. Eustath. ad II. Ψ. p. 1296. "Ομα δὲ κάνταϋθα τὸ μετάγγελος 6 ἐστιν ἄγγελος, καιρίαν ερμηνείαν της Ἴριδος· είπειν γαρ ἓν πρὸς ἓν, Ίρις ἡ ἄγγελος ἐστι παρὰ Γὸ είρειν ὄ δηλοῖ τὸ ἀγγέλλειν, τινὰ δὲ τών ἀνπγρα-φέων, ἐν δυσὶ μέρεσι λόγον ἔχει τὸ μετ’ άγγελος, ἵνα λέγῃ, οτι άγγελος μετ' άνεμοισιν, ήγουν ἐπ’ άνέμοις, καὶ εἱς άνεμους ἦλθεν ἡ Ἵρις. Villoisoni Scholia, quæ habent μετ’ ἄγγελος; Ἰωνικὢς, ἀντὶ τοϋ πρὸς άνεμους ἦλθεν, ὡς Αρχίλοχος* Μετέρχομαι σύμβουλον. Ms. Townl. feste Heynio, Μ. ἐς σύμβουλον. Schol. Pind. Olymp. xii. 10. Ψιλόχορος δὲ τὰς εκ φήμης μαντείας, τουτέστι κλήδονας, καὶ πταρμούς, ἢ φωνὰς, ἢ φήμας, ἢ ἀπαντήσεις, σύμβολά φησι λέγεσθαι, ὡς 'Αρχίλοχος• Μετέρχομαί σε, σύμβολου ποιούμενη. Vide Gaisford. ad Archilochi Fragili, evii. Scholiastæ Veneti mens, Μετέρχομαι συμβούλῳ, legendum postulat; vel, si locus e Pindari Schol. refingendus est, legi debet, Μετέρχομαί σοι, σύμβολου ποιούμενη. “Ut Homerico loco, quem (Villoisoni) Schol. illustrare vult, exemplum congruat, συμβούλῳ legendum est, ut ap. Homer. cuiu dativo, cui casui etiam jungitur 11. II. 487• Λέων ἀγέλῃψι μετελθών:	nam μετέρχεσθαι
cum accusativo alias construi apud auctores passim obvium est.” Liebel. ad Archilochi lleliquias p. 222. “ Heyp. llom. vi. 160. Cattier. p. 81.” Scliæf. in Mss.]
[* Μεταγγέλλομαι, Promitto. Sic tradit Hederici Lex. per errorem, ut videtur.]
[1[ ΙΙαραγγέλλω, Nuntio, Indico. Glossae: Πα-ραγγέλλω· Nuntio. Luc. Dcor. Dial. x. ì. Τ. κ p. 229· Καινά raòra, ω Ἑρμῆ, κ«ὶ αλλόκοτα ήκεις παραγγέλ-
Α λων, Insolita hæc atque inusitata uuotians ades.
“ Xcuopli. Hellen, ii. 1. 3. Ἐρωτώντων τινὢν, hiari, παραγγέλλειν ἐκέλευεν, ὅτι τὸν κάλαμον είχε : cum πρὸς, Κ. Λ. vi, 3. 13. Ταῦτα παραγγέλλουσι προς τον Ξενοφὢντα, Cod. Eton. ἐπαγγέλλουσ^. Nominativus absolutus, Hellen, ii. 2. 2. *Q έτερος τῷ ἐτέρῳ παραγ-γέλλων, np. cladem. IJsitatius dicitur τον ετέρου τῷ ἐτέρῳ παραγγέλλοντος. Prodc, Κ. A. i. 8. 11, Τὸ σύνθημα παρέρχεται—κᾳὶ ὄς ἐθαύμασε τίς παραγγέλλει. Denuntio, Κ. 11. vii. 4. ό. Ὁ Φρυγὢκ βασιλεύς πάρε-σκευάΖετο ὡς καθέτων τὰ έρύματα—*αὶ παρήγγείλεν ούτως iis, quos Cyrus miserat.” Lex. Xcnopb.] ǁ Denuntio, Condico, ut constituentes solent. Plato Plnvd. (iii.) ΙΙαρηγγείλαμεν οὖν ἀλλἥλυις ἥκειν ὡς πρω-ϊαίτατα εις τὸ εἰωθός· κ«ἰ ηκομεν. Bud. ǁ Cui significationi afiiiiis est hæc, παραγγέλλω επί τὸ δε'ιπνον, Invito ad cœnam, Condico cœnam, q. d. Denuntio alicui ut adsit ad cœnam. Luc. (?sTigriuo xxiv. T. i. p. 64.) Καὶ τοῖς επί τα δείπνα παραγγέλλουσι κοινολο* γούμενου. [Glossæ: Παραγγέλλω* Invito.] )| Item Β παραγγέλλω in Paud. Cnecis, Denuntio, ut quum mulier prægnans, post divortium marito denuntiat sese prægnantem esse ex eo, παραγγέλλειν τῷ άνδρί dicitur; et maritus άντιπαραγγέλλειν, quum ex se prægnantera esse negat. Bud. Vide Ἀνππαραγγέλτ λω. Huc pertinet et παραγγέλλειν εις δίκην, De-nuntiare judicium; significat epim Diem dicere in judiciis publicis. Bud. [Harpocr., notante Schæf. in Mss., Πρόσκλησις ἡ εἱς δικαστηρίου κλῆσις, καὶ προσκα-λέσασθαι, τὸ παραγγέλλειν εις δίκην.] || Παραγγέλλω, Dcuuulio alicui ut hoc faciat, vel Denuntio hoc esse faciendum, Jubeo, Impero. [Glossæ: Παραγγέλλω* Dcnuncio, Edico, Præcipio.] iierod. iii. (25.) Ο ντε παρασκευήν σίτου ούδεμίην παραγγείλας. Lysias, Παρὴγ-γειλαν παράγγελμα τὸ εἰθισμένον αὑτοῖς, [c. Eralústh. p. 394. tteisk. Πολεμἀρχῳ δὲ παρήγγειλαν οι τριάκοντα το επ' εκείνων εἰθισμένον παράγγελμα, πίνειν κώνειου.] Xciioph. Κ. Π. vi. (3. 11») Παράγγελλε ταῖ* εαυτού ἐφορᾷ ν έκάστφ τούς καθ' εαυτόν. Deiuostb. Ἐπειδὴ ά στρατηγός παρήγγειλεν ἀνάγεσθαι. Ubi Budæus C παρήγγειλεν esse ait Edixit, i. e. Edicto praecepit. [Liem p. 1154. Ileisk. Καὶ ὁ στρατηγός 'Αλκιμαχος ἀνάγεσθαι κελεύει την ναῦν.] Et παραγγέλλειν denuntiare dicitur, quum milites per maniu, dant praeceptum imperatoris, Unde παράγγελσις, Xenopb. vide infra. £“ Sæpe de Imperatore aliove duce, in-primis si e tempore edicit, quid fieri debeat, ita ut imperium per mamis tradatur et accipiatur, non cum dassico aut u præcone edicatur, ue res hostibus iuoo-tescat.” Lex. Xcnoph.] Idem Xcnopli. dicit etiam παραγγέλλειν εἰς τὰ ὅπλα, pro Edicere suis ut arma capiant, [k. A. i. 5. 13. Ὁ δὲ καταφεύγει eu rò αυτού στράτευμα, καί ευθύς παραγγέλλει εις τὰ ὅπλα, Ad arma vocat. Laudat h. 1. Suid. in Παραγγέλλον-τας.] Quod autem legitur ap. eund. Στρατιάν ὠς πλείστην εἰς τὸν πόλεμον παραγγέλλων, i. e. Citans milites ad nomina, Delectum habens, Bud. Suidas exponit καταλέγων, [Conscribens. Luc. de Parasito xl. T. ii. p. 863- Ἵνα τοίνυν μη πάνμ θαυμάΖῃε, μηδὲ τὸ πρᾶγμά σοι δοκῇ χλεύης ἅξιον, φέρε προτυπωσώμεθα D παρ' ἡμῖν αυτοίς, ήγγέλθαι μεν αιφνίδιου εἰς την χωράν έμβεβληκέναι πολεμίους, είναι δὲ άνάγκην ἐπεξιέναι, καί μη περιορᾷν ἔξω δηίουμένην την γην, τον στρατηγόν δε παραγγέλλειν άπαντας εις τον κατάλογον τούς εν ήλικίφ, καί δὴ χωρεῖν τούς άλλους, έν δὲ δη τούτοα, φιλοσόφους τινάς, και ρήτορας, καί παράσιτους. Alibi dicitur non de imperatore milites ad numeros vocante, ut hic, sed de iis, qui nomen suum inter milites profitentur. Suid. Παρήγγελλον· ἐτάσσοντο, * συνηρι-θμούντο. ἈΗπιανος· ΙΙᾶς τις αυτών καί συμμάχων ώρμα, καί έθελονταί παρήγγελλον εἰς τὸν κατάλογον, Appiaui locus, teste Kustero, occurrit de Bell. Pun. p. 69. Theophr. Char. xiii. de curiositate inepta, Καὶ τὸν στρατηγόν δὲ π^ιοσελθὼν ἐρωτῆσαι, πότε μέλλει παρατάττεσθαι, καί τί μετά, την αύριον παραγγέλλει ; “ Dicitur imperare, παραγγέλλειν, imperator, cum pro re nala et e tempore quid fieri debeat, edicit, et imperat.” Schneider. Æsehjli Pers. 469. ΓΙεΖῷ πα-παγγείλας ἅφαρ στρατεύματι, “Ηιξ’ άκόσμως ξὺν φυγή. Eurip. Heraol. 824. ’Αθηναίων δ' ἅναξ $τρατῷ παρήγ·
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γειλ', οἷα χρἠ τὰν εδγενή. Mceria: Πἀρηῳγύησεν, Α Ἀττικὢς* ΠαρήγγΡιλεν, Ἑλληνικὢς. Vide Παρεγγυᾷν.
“ Imperata communico cum aliis, Renuntio : de ducibus mitioribus, K. Γϊ. H. 4. 1. Τῷ δευτέρῳ (ταξιἁρχῳ) ἕκέλευσε ravrà τόϋτΟν Ηαραῳγειλειτ, §. 2. Οἰ δὲ πειθόμενοι ταχὺ παρἡγγελλον, Ht. 3. 8. Ἢ ὑΠακούειν ῳᾤ στρατηγῷ, ἢ πᾳραγγέλλειν τι, Ηί. 3. 50. Viü. 3. 12.” Lex. Xenoph. “ Esd. 1. 1. Πἀρή•^γειλε φωνὴν, Mandabat vocem, h. e. Jubebat voce præcomim publice promulgari. 1 Reg. x: 17. ϊϊαρἠγγειλε Σαμουὴλ παντὶ Γᾤ λαῷ πρὸς Κύριον, Convocabat Samuel omnem populum ad Domimim.” Bief. Thes. J. Pòll. viü. 12S. Τὸ δὲ δικαστηρίου ΠεριεσχοινίΖετο, τοῦ μὲν βασιλέας σαραγγείλαντος, των δὲ θεσμοθετών ττληρηΰντων τὸ δικα&τήριον, obi tege coín Jurtgertn., pfobante T. Hemsterh., κληρούννων. · Lysias c. E*atosth. p; 413. Reisk. Οὗτοι δὲ φυλάρχους τε ἔπὶ τὰ» φύλακας κατέστησαν, καὶ ὅ,τι δέοι χειροτονεῖσθαι καὶ όϋ&τινάς χρὴ ἄρχειν πσρήγ-γελλον, καὶ εἴ τι ἅλλυ πράττειν βού-λοιντο, κύριοι ἦσαν. “ Videtur h. 1. ita constituendus, Καὶ οὕσγινας δέοι χειροτονεῖσθαι, καὶ ἅστινας ἁρχὰς Β Αρχεις,, παρἡγγελλον.” Reisk. De vate, Xenoph. Hellen. ii. 4. 11. Ό μάντις ιίαρήγγειλεν αὑτόῖς μὴ πρότερον ἑπιτίθεσθαι. Jubeo, de domitio, Luc. Her-motimo xi. T. i. p. 750. Τὸ ἀπ* έκείνον καθὲύδει, μτ>-δέΡα είσδέχεσθαι παραγγείλας.	|| Itëm, Ad-
moneo, de serv*V; ap. enrtd*. NigHttò x*xiv. T. i. p. 76. Προϊόντος γἁρ Τινας των οίχετών δει βοᾷν, καὶ παριϊγγέΧλειν προορᾶσθαι τοῖν ποὅοῖν, ἢν ὑψηλόν τι ἢ κοίλον μέ\\ω&ιν ὑποβαίνειν, καὶ ὑΠομιμνἠσκειν αὑτοὺς, τὸ καἐνότατον, ὅτϊ βαδίΖουσἔν»	([Item f*r&Cipio
ut philosophus, Doceo ut prtece[>tor, Monéo ut amicus *miid facto ustis sifet,’ ttt cum Terentio loquamur. P!ut. Lhc*oii. Apophrttcgm. T. vi. p. 79!. Reisk. Το7ς δέ αδτόϋ φίλοι* (ὁ 'Αγησίλαος) παρήγγειλε μὴ χρήμα-σιν, ἀνδρείᾳ δὲ καὶ ἁρετᾔ σπουδάΖεινΠλουτεῖν : ρ. 84!. Τοῖς £ὲ στρᾶτιώΓαις (ο Λεωνίδας) παρήγγείλεν άριστο-Ποιεισβαι, ὡς έν ᾄδου δειτίνοποιησομένον*: ]>. 853. Π•ρήγγειλε δἕ (ὅ Λυκούργος) ἐν τοΤς πολέμοις τρεψα-μένους καὶ νικήσαντας μέχρι τον βεβαιώσασθαι τὸ ῳέκι)μα, ἑπιδιώκειν, εἷτα εὑθὺς ἀναχωρεῖν.]	|| Tteitl, C
Denuntio, ». e. Significando jubeb, ut quidam ap. Suid. Ὁ δ£ ἁμεχώρησεν, οὐδὲ τὸ ἁύακλητιτὸν παραγ-γείλᾳς, i. e. σημῄνας, ineptit Suidas. Ponitin* autem Mtl solum pro Edico, sed ët pro Interdico. Act.
A post. V. C28.) Οὐ 7τττρ«γγελίᾳ παρηγγείλαμεν ὑμιν μὴ &<οάσκε«ν ἐπῒ τᾤ όνόματι τούτῳ ; Nrttuie conceptis ver-biï interdiximus vobis ? Bud. Videtur tamen ct hic «t similibus locis posse etiam significatio τοῦ κελεύω,
S. +ροστάΤτω, retineri, otf sit, Imperavimus vobis ut detfineretis docere, Vel, Denuntiavimus vobis nc doceretis, ut Beza vertit. Vetus interpres reddit, Praecepimus vobis tte doceretis. [Schleusiier., Nonne gravissime vobis interdiximus? Mare. vi. 8. Καὶ παρήγγείλεν avrols fva μηδέν κ. τ. λ. Et ihterdixit iis ne quid ctc. vHE 6. Luc. v. 14. Καὶ àvròs παρήγ-γειλεν αὑτᾤ μἡδενὶ εἰπεῖν, Injtmxit autem illi, ut neminem de hac re certiorem redderet. Glossae : Πα-ραγγἔλλω* Veto, as, O. Interdico, Ο. ΠαραγγέλλεΓ Interdicit, P.]	|| Significat etiam Παραγγέλλω,
Denuntio, i. e. Acctìrso amicos. Lysias v. τ. Ἑρα- i τοσθ. Φόνου, Καίτοιγε, εἰ προηδειν, οὑκ ἄν δόκὤ ὑμῖν τοῖς έπιτηδειοις μεθ* Ημέραν παραγγείλαι, ἵν’ ὡς Ασφαλέστατα μὲν αὑτὰς εἰσῄειν. Ex quo factum mea sententia, inquit Bud. ut παραγγέλλειν Petere significet, i. e. Ambire magistratum, καὶ δεξιοῦσθαι. Dfertnntia-bant enim amicis et eos accersebaot ἐπὶ τᾤ συναρχαι-ρεσιάΖειν. [Noster duos Lysiæ locos confundit, quorum unus est p. 43. Reisk. “Επειτα, ὧ άνδρες, οὐκ ἃνδοκὤ ὑμϊν, τοΤε ἑπιτηδείσις μεθ' ἡμέραν παραγγείλαι, καὶ κελεῦσαι αὐτούε συλλεγῆναι εἰς οΙκίαν (“ aut οἰκίας in plurali erit leg. aut ad οἰκίαν addendum τίνος aut ftm «nchttcom,” Reisk.) τῶν φίλων των έγγντάτω, Mandare partes agendas, docete in antecessum, «jnkl, cum re9 in nervum eruperit, agendmti cuique ait, rem, locum, tempus, modum rei agvndæ cum iis condk*erc,” Heisk.: altët autem legithr p. 45. Καί-TOiyt, ei προῄδειν, οὐκ ἄν δοκὢ ὑμῖν καὶ θεράΗβντας παρασκευάσασθαι, καὶ τοίν ψἐλαὶς TtdpayyïìXαι, ἵ/ ὡς Ασφαλέστατα μὲῳ ᾶὐτὸε εἰσῄειν if. τέ X; Scnsttf <fef,
Amícfe mandaase, non, ut Nostef arbittabtftnr, Ac-
ccrsisse.] Phit. (in C«s. xxs. T. iv. 'p. 208. Reisk.) Oí τὰε ἁρχἁς παραγγέλλοιπεν, ἐκείνῳ χρώμενοι χορ^γῷ· Idem irapayyéWeiv ἀρχὴν et μ?τέργ?βί)αι pro eodem dixit, Γάϊος Μάριος Αγορανομίαν τὴν με/Ζονα πᾶρὴῳ-•γἐϊλεν* αἰσθόμενος δὲ ὅτι λείπεται, τῆς αὐΤῆς ἡμέῤαε ^ἡν ἑλάττέη>Λ μετῆλ^ε. [Idem Pontpeio lii. Τ. iit. p. 844. Τῶν ἄλλων ἄποστάντων τοῦ Ηαραγγἔλλειν τἡν ὑπατείαν: et Mario viii. Τ. it. p. 814., notante SchsHf. iïl Mss., Σὐ δὴ καταΧινων ἡμᾶς, ὦ γενναίε, ΠἎεῖν ἑΠ* οἴκου διανσιᾔ, καὶ παραγγέλλειν ὑπατέίαν;} idem alicubi præpos. εὶ* addidit: ut in Cæs. Αἰτούμενό* ἃοθῆναι αὑτῷ -trapctyyéWerv εἰς ὑπατείᾳν ἁπόνπ, διά τὠν φίλων: [et Cat. Min. Τ. iv. p. 373- *Ἐκ τε δὴ Τούτων Αλλόκοτος έοόκα· καί Τόμον γραφέντας, ἅπως τοῖς παράγ-γἔλλονσιν εἰς ἁρχὴν ὀνοματολόγοι μἠ παρῶσι, χιλιαρ-χίαν μετιὼν, μόνος ἔπείθετο τῷ νόμῳ. “ Γ^ιραγγ. εἷς ἁρχὴν, nomen smim profiteri in petitione magistratus, Fasc. Crit. ii. p. 574. Leopard. xxV.” Valck. in Mss.] Alicubi etiam ap. etind. παραγγΑλειν dícHttt' absolute Qui arabit et est candidatus. [Evagr. Eccles. Hist. ii. 1. Οἅτὰις παραδόξως σωθεὶς, ἔν τινι Των αὑτὰθι στρατιωτικών τελὠν ἁφικνεῖται, ἑν βτὐτᾤ παράγγέλλείν βουλόμενβς. “ Recte Musculus, Ut in eo militice nomen daret. Non qtiod παρα-yy. ad wbiim sit i. «μ Nomen dare; mmi pïöprie significat Petere atque ambire. Dfonys. H. xi. (6l.) ΓΛϊιρὲιτνγέλλειΡ τὴν ApryfjVt Ambire mB?istratum. Appian. vero *apayy. eis fi)v ἀρχὴν solet dicere. SMc ët Vefus Anctóir ap. Slfid. V. IΙαραγγέλλοντας, (Οἱ δὲ 1 **ApeiáVòì fotet, Ττροφάστι τού όόγματοί, ἀφικόμενοι ἐν Χᾶρχη^όνι, περί Τοὺτ εἰς ἰερωσύνην παρᾳγγέλλοντάγ ftfiPr ὁ Γὲσέριχος παρασκευῆς ἕχὲι καὶ γνώμης, μηθεῖν. Ἀντὶ τοῦ τὲλόῦΦ-τα». Obi Gt. ]in<7tiæ ratiorte sic postulanté, feg. ἔχῃ pro1 εχετ. Pro Γεσέριχος nutem leg. ΓιΖέριχάε ëx Eva^r. quem vïde. r Deest ῴ. ἔμελλον, vel siimifé <iuid,’ Koster. Imo ὥστε deest: μαθεϊν pendet e vef-bis, προφάστι róv δόγματος. Virám doctum decépit fiurtte Æm. Porti versio panim accurata, 4 Illi vero, cnm religionem Atianorum prté se ferrent, Carthaginem venerunt, ut explorarënt, quo animo Genscrictie erga Sacerdotes et Episcopos esset/ Imo sensus ért, Specie religiótiis suœ, scilicet «t explorarent, ὥστε μαθεϊν, quo animo Gens, esset érga eos, qui sacerdotium peterent. Suid. τελοῦντας, r. e. Sacerdotes, quomodo Pört. accepit; an retPè, viderint alii. Idem : Πὰραγγέλλοντα* δεχόμενον την αρχίιν, Ὄ δὲ Φ«βιος Χαβύν τὴν ἁρχὴν, Πόπλιον Αποδτίκνϋσιν νττατσν, ovb’ ᾳὐτὸν τταραγγέΧΧοντα Trfv Αρχήν.) Sölcbaitt alitem candidati, cum magistratum peterortt, nomen áinim profiteri. Jo. Langus, Militare sacramentum dicere, interpretatur. Quod minos probo. Natu παραγγελία est Album niiHtarc, in quod nomina singulorum militum referebantur. Veget, ií. 5: Mairiculam vocat. Evagr. infra hoc cap. παραγγελίαν nstirpat hoc sensu, Μαρκιανὸν rbv καὶ Αὕγονστον ἐς την mtpay-γελίαν έγγράψσντες. Porro militum noihina prius matriculis inserebantur, quam sacramentum dixissent, ut festatuf Veget, ibid. Eadem voce ntitnr Candidus Isaurus Hist. i. de Leone ita scribens, Ὄς ἦν ἔκ Δᾳκία»
> μὲν τής έν Ἰλλυρίοις στρατιωτική παραγγείλας τάγμαΤι ** Vakes. Demosth. e. Mìd. p. 515. Ἄ δ’ έν ὐμῖν μετά raírrá έστιν ύπόλοιπα, ἅσῳ πλείοΛν οὗτοε ἠνὡχληκε καὶ παρἡγ^ειλεν· ἑὡρκτν γἃρ αὑτὸν άρτι πρό τΰν δικαστηρίων οἷα ἑποίεΙ* To&oírty μάλλον ἐλπιΖω τὸ δίκαιον έξειν, Fretisávìt jodices: είΠρόοιμ. Δημηγ. p. 14615 ΟΓ ré χρηστοί μὲν ὑμβπ καί δικαίως άρχοντες, μὴ πάνϊι & όίοί τ* ένοχλέΐν κάΐ παραγγέλλειν, οὐκ ἀπηλαύνοντἁ τὢν τιμ&ν, “ Posttalare/’ Reisk. sed minus recte.] fl Παραγ•γέλλ» eis ávbpas, RefciV» Hir, ve! fte-feror iìi vironim numerum, Latine Virilem togam sumo, Ad virilem ætatem perveni, qnod et τελὠ eis ávbpas dicitor. B. Syncs. adv. Andron. Καὶ εἰς Avbpas παραγγειλΟ*, oíbév rl παιδαρίου πρὸς ἀπραγ-μοσύνην παρήλλαξα. [J. Holi. ii. 10. Παρηνθηκὠς, παρηβηκὼι, ἅφηβος, ἀφηβηκὼς, ἀπηνθηκὼς, ἐκ μειρα-κίων εἰς Ανδρα παραγγείλας, Ανδρι£όμενο$, ἐιπελὴ» τὴν ἡλικ/αν, ετακμος, “ In* C. A. marg. ἀφηβηκὼς, e', μ. εἰς Ανδρα* παραγγείλας, Qui jam jam virdftnn Id numerutn transiturus eat." Knhn. Ad Syuetó
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locum respexit J. Poli, atque ex illo procul-dubio huic restituendum est εις ἅνδρας.] ǁ Versor cum aliquo, Congredior alicui quotidiana consuetudine. Auctor quidam ap. Suid. Ὁ bè, παραγγέλλων ποτέ μὲν τοῖς, ποτὲ δὲ τοῖς, íjpicacïe μετ’ αυτών και διεδύετο. Id est, inquit, •συνδιερχόμενος, συνδιατριβών, συνανα-στρεφόμενος. Vel est àvrì τοῦ άπροόπτως ερχόμενος. [“ Pessime ; nihil enim hæc interpretatio cum v. Παραγγέλλων commune habet. Quare inigis et deliriis Grammaticorum hæc per me accenseas licet.” Kuster.
ǁ “ Ultro me offero alicui rei cíficiendæ, Recipio,” Reisk. Antiphon, n. r. Xop. p. 769. Ἐτύγχανε γάρ μοι πράγματα ὄντα πρὸς Ἀρίστωνα καὶ Φιλῖνον, ἃ ἐγὼ περί πολλοΰ ἐποιούμην, ἐπειδὴ παρήγγειλα, ὀρθῶς καὶ δικαίως ἀποδεῖξαι τῇ βουλῇ καὶ τοῖς ἄλλοις Ἀθηναίοις, “ Permagni faciebam multumque mea referebat, Senatum populumque Atheniensem de rebus Aristonis atque Philini vera diligenterque a me doceri, qui me id facturum promisissem.” Reisk.	|| De facibus
nuntios transmittentibus, ut apud Anglos Telegraph, Æschyli Ag. 288. XO. Καὶ τίς τόδ’ ἐξίκοιτ’ ἄν ἀγγέ-Ἆων τάχος; ΚΛ. "Ηφαιστος “Ιδης λαμπρόν ἐκπέμπων σέλας. Φρυκτός δὲ φρυκτόν δεΰρ’ ἀπ’ ἀγγάρου πυρὂς ’Έπεμπεν. "Ιδη μὲν, πρὸς Ἑρμαῖον λέπας Λήμνου* μέγαν δὲ φανόν ἐκ νήσου τρίτον Ἅθωον αἷπος Ληνός έξεδέξατο, Ὑπεὶρ "Ελλης τε πόντον ώστε νωτίσαι Ἰσχὺς πορευτού λαμπἀδος πρὸς ἡδονὴν Πεύκη, τὸ * χρυσοφεγ-γὲς, ὥστις ἥλιος, Σέλας παραγγείλασα Μακίστου σκο-παῖς* Ὁ δ’ οὕπ μέλλων, οὐδ’ * ἀφρασμόνως ὓπνῳ Νικώμενος, παρῆκεν ἀγγέλου μέρος* Ἑκὰς δὲ φρυκτού φως ἐπ’ Εὐρίπου ῥοὰς Μεσαπίου φύλαξι σημαίνει μόλων. Οί δ’ ἀντέλαμψαν καὶ παρήγγειλαν πρόσω, Γραίας ἐρείκης βωμόν ἅψαντεςπυρί. Vide Interpretes ad h. 1., qui tamen de hoc sensu verbi παραγγέλλειν nihil monuerunt. De veteri ratione significandi per faces e specula sublatas docte accurateque scripsit Is. Casaubon. Epist. 1065. Joanni A. Witten. ex edit. 1709*, quem consule in Classical Journal N. ix. p. 105.	ǁ Eurip. Heracl. 901. Ἑχεις ὁδόν τιν,’ ὦ
πόλιν, Δίκαιον' ου χρή ποτέ τόδ’ ἀφελέσθαι* Τιμᾷν θεούς* ὁ δὲ + μὴ (μή σε Matthiæ dedit) φάσκων, Ἐγγὺς μανίαν ἐλαύνει, Δεικνυμένων ἐλέγχων τώνδ’· επίσημα γαρ τοι Θεὸς παραγγέλλει, Τῶν ἀδίκων παραιρῶν Φρονήματος ἀεί. Sensus est, επίσημα παραγγέλλει, Gives signal propfs o/ his justice and power.]
Παραγγέλλομαι. Pass. unde τὸ παραγγελλόμενον, Quod imperatur, ut τὰ παραγγελλόμενα ποιεῖν, ap. Xen. (K. Π. i. 2. 5. Οἲ ἄν δοκῶσι παρέχειν αὐτοὺς μάλιστα τα τεταγμένα ποωΰντας, καὶ τὰ παραγγελλόμενα ὑπὸ τῆς μεγίστης αρχής.) Thuc. i. (121.)'O-οίως πάντας ἐς τὰ παραγγελλόμενα ἰόντας: [iii. 55. έναι δὲ ἐς τὰ παραγγελλόμενα εἰκὸε ἦν προθύμως]: ϋ. (11.) Καὶ τὰ παραγγελλόμενα ὀξέως δεχόμενος. Ubi Bud. παραγγελλόμενα non exponit simpliciter Imperata, sed Quæ imperata sint tradito per manus imperio. Vide Παράγγελσις. [Idem ii. 89- Τά τε παραγγελλόμενα ὀξέως δέχεσθε. Xeooph. Hellen, iii.
3.	7* Εἷπεν ὅτι ἐπιδημεῖν οἱ παρηγγελμένον εἴη: Κ. Π. ii. 4. 2. Τὰ παραγγελλόμενα ἐποίουν : ίν, 2. 19* Ῥὰ παρηγγελμένα έπραττον : vi. 3. 4. ΓΙρῶτον μὲν ἀριστᾷν παρηγγύησεν, έπειτα δὲ μένοντας—τὸ παραγγελλόμενον προνοεῖν. Æschin. c. Ctesiph. p. 455. ϊϊαρηγγέλλετο δὲ ἐπ’ αὐτὸν ἥδη στρατέ ία : ρ. 482* Παραγγελλομένης ἐπ’ αὐτὸν ἥδη στρατείας. (Vulgo μτραπᾶς, ut in priore loco στρατιά. Sed edidit Keisk. στρατεία, et στρατείας. “ De hoc enim potest y. παραγγέλλειν usurpari, minus de altero.” Παραγγ. στρατείαν, Imperare expeditionem militarem; παραγγ. στρατιάν, Conscribere exercitura. Vide Ruhnk. ad Timæi Lex. p. 239- Valck. ad Phalaridis Epist. p. xvi. et nos in Στρατιά, Στρατεία. Phrasin στρατιάν παραγγέλλειν, ReUkio damnatam, habes et ap. Suid. supra in Παραγγέλλω citatum.) Plut. Pyrrho xxxii. T. ii. p. 706. THv δὲ καὶ ασάφεια πολλή των δρωμένων καὶ παραγγελλομένων εν νυκτυμαχίφ. Herodian. i. 5. J3. Παρηγγέλθη τε δὴ πᾶσιν ἐλθεῖν εἰς τὸ εἰωθὸς πεδίον, Imperatum est omnibus, ut in locum venirent, in quo solerent congregari. Glossæ: ΠαραγγέλλεταΓ Interdicitur, P. Incertus Auctor ap. Suid. v. Πα-ραγγείλας i Πολίσματα έκτόπια τὰ παντελές υπάρχοντα
k των γραφόμενων καί παραγγελλύμένω ν.]
Παραγγέλλω et προαγγ. confusa habes, notante Schæf. in Mss., ad Diod. S. it. 322.	Item πα-
ραγγ. προσαγγ. et προαγγέλλω, ap. J. Poli. viü. 123, Του μὲν βασιλέως προσαγγείλαντος, ubi, teste Kuhnio, C. V. παραγγείλαντος, (idque omnino recte, v. nos in Παραγγέλλω,) C. A. προαγγείλαντοε.	Item
παραγγέλλω et παραστέλλω, ut supra καταγγέλλω et καταστέλλω. Lucian. Ver. Hiet. i. 12. T. ii. p. 79. Νῦν δὲ βούλομαι audis ἐξενεγκεῖν τον πόλεμον, καὶ παραγγειλαι τὴν ἀποικίαν. “ Aid. παραστήλαι, licet verbum satis infrequens sit, si fides Lex icis; tamen multo nobis ad seriem orationis videbatur commodius accidere, cum non de imperanda scribendaque colonia, quod est παραγγειλαι, sermo sit, sed de deducenda et firmanda, misso exercitu, cui rei παραστειλαι aptissimum esse, si minus aliorum inductione locorum probari potest, tamen ex usu verbi simplicis, et ratione qua duplicatum est verbum, satis apparet.” J. M. Gesner. Plura vide in Παραστέλλω.] j Παράγγελμα, ατος, τὸ, Praeceptum. Lysias (c. Eratosth. p. 394.) Ηολεμάρχῳ δὲ παρήγγειλαν oi τριάκοντα τὸ επ' ἑκείνων εἰθισμένον, παράγγελμα πίνειν κώνειον. Xeooph. in Cyneg. (xiü. 9•) Τὰ μὲν οὖν τῶν σοφιστών παραγγέλματα παραινώ φυλάττεσθαι. Est etiam iuterdictum vetitmnque. Demosth. Καὶ των τριηράρχων εχόντων παράγγελμα μή χωρίΖεσθαι, Quum edicta interdictoria proposuissent. Et interdicta pne-toria παραγγέλματα dicuntur in Pandectis. Bud. [Glossæ : Παράγγελμα· Praeceptum, Interdictum, O. Thucyd. viii. 99* ουτω δὴ ὁ Μίνδαρος πολλῷ κόσμῳ, καὶ ἁπὸ παραγγέλματος αιφνίδιου, όπως λάθοι τους έν Σάμῳ, ᾄρακ ἁπὸ τῆς Μιλήτου ναυσὶ τρισὶ καὶ έβδομή-κοντά, επλει έπι τον Ελλήσποντον, Profectione subito indicta. Lue. Pro Laps. inter Sahit. xü. T. i. p. 706. Tï b' οὐχὶ καὶ έν τῷ τῶν ἐντολῶν βιβλίψ, ο ἀεὶ καὶ παρά βασιλέως λαμβάνετε, τούτο πρώτον ύμίν έστι παράγγελμα, Τῆς υγείας τής νμετέρας αυτών ἐπιμελεῖσθαι; (“ De mandatis principum, quod proprium harum εντολών nomen est, plenissime egit Bris*on. de Form.
iii.	84. ubi neque h. 1. praetermisit.” J. M. G. “ Formula illa fuit, Valetudinem tuam cura diligeuter, «ut, Da operam ut valeas, aut, Fac ut valetudinem cures. Quæ formula in M. Tullii Epistt. ad Terentiam uxorem. Sed illae in epistolis extremis, in mandatorum vero libellis primis. Ἐντολῶν vero βιβλίον esse mandatorum libellum, quem a principe accipiebant praesides et pro-coss. et ἐντολὰς βασιλέων esse mandata principum, patet Dionis L. liii.” Th. Marcii. Cf. Suid. supra p. 392. c. allatum.) Quod inprimis notandum, παράγγελμα h. 1. ponitur de scripto mandato, cum proprie significet Imperatoris Ducisve e tempore edictum, quo primario sensu sumitur a Thucyd. l.c. Vide Suid. supra in Παραγγέλλομαι citatum. Charitovi.£. Τῇ δὲ πέμπτῃ τῶν ήμερών μετά την αγγελίαν έξῆλθε της Βαβυ-λώνος ὁ βασιλεύς, κοινῷ παραγγέλματι πάντων αὑτῷ συν-ακολουθούντων, ὅσοι τὴν στρατεύσιμον εἷχον ηλικίαν, tibi Dorv. a Schæf. iu Mss. citatus: “ lu hac re propria vox, quando alii regis vel ducis jussu aliis mandata referunt.” 1 Reg. xxii. 14. Diod. S. xiii. 45. Τούτον δὲ τον τρόπον αυτών ἐξημτνμένων, οι μὲν ηγεμόνες αυτών ῃραν τὸ σνσαημον τής μάχης, οἱ σαλπιγκται δὲ ἁφ’ ἐνὸς παραγγέλματος ἥρξαντο σημαίνειν τὸ πολεμικόν. “ Simile ἀφ’ ἑνὸς παρακελεύσματοι χν. 32. et Juliani Misopog. ρ. 361. Τοὺς τάφους δὲ τῶν άθεων ἀνέτρεψαν πάντας ὑπὸ τοῦ συνθήματος. Aliter Æiian. Η. A. V. 11. Αἱ μέλιτται δὲ υπό συνθήματι εἰς ύπνον τρέπονται. Et Pallad. V. Chr\sost. ρ. 40. d. Ὡς τοὺς πολλούς νομίσαι ἁπὸ συνθήματος a ντους παραγενέσθαι, ad quem modum forte Juliani verba conformanda sunt.” Wes-sel. Eubulus ap, Schol. Aristoph. Plut. 1130., et Suid. Καὶ πρός γε τούτοις ασκόν εἰς μέσον (χαμαὶ supplet Bentl.) Καταθέντες. εἰσάλλεσθε, καὶ καγχάΖετε Ἑπὶ τοῖς καταῤῥέουσιν ἀπὸ κελεύσμαros. “ ‘ Et simul omnes quasi sibilo daio jussi cachinnos tollitis ob eos, qui per utrem unctum defiuentes provolvuntur.' Hoc illud est, quod vel ab arte militari, vel ab hortatoris remiges portisculo moderantis cantu tractum Græci dicunt íutò * κελεὺματος, άφ’ ἐνὸς κελενματος, vellit Dionys. iiaiic. Λ. Η. μ. ρ. 85. 2§. ubi lectorem ίτμ*»
ΑΓΓ
ΑΓΓ
418
417
[ρρ. 22—23.}
stratur Portus, quum rectius pntat κελεύσματοε: alterum enim est mugis Atticum, nolatumque ab Etym. 602. adjecto Sophronis loco, Of γε μὴν κόχλοι ώσπερ ἐξ ἐνὸς κελεΰματο^ (Blomfidd. Diatr. de Antimacho in Classical Journal N. vi». 239. quem vide, corrigit, Αἴ γα μὰν κόγχαι ὥσπερ αικ ἐξ ἑ. Κι éx Athenæo iii. 87• a.) Vulgarem modum sequitur Interpres Pro-verb. xxiv. 27. Ἀβασίλευτόν όσην ἡ ἀκρὶς, καί στρα-τεύει ἀφ’ ἑνὸς, (vel, ut Oríg. in Ceis. iv. p. 221. habet, ἀπὁ ἑνὸς) κελεύσματος εῢτάκτως. Muucker. igitur iu Hygino F. xiv. p. 41. et Martiali merito tuetur Celeuma, quod alioqui ne Heurico quidem Steph. nimis placuit in Thes. G. W Hemsterb. Sic Polyb. L 2J. 8. ὲκ παραγγέλματος. Suid. Παράγγελμα* προ-τροπὴ, προκάταρξα. Κρότος τε ἁθρόοκ οὐκ εκ τού παραγγέλματος, ἀλλ’ ὲκ τού αὐτοκελεύστου τῆε προθυμίας των θεωμένων (ὡρμήθη). Idem : Λὐτοκέλευστος* * αυθόρμητος. Ἁῥῥιανός*. Κρότος τε ἀθοοος, οὐκ ἐκ παραῳ-γέλματος, ἀλλ' αὑτοκέλευστος ὡρμήθη. Quod e priore glossa corrigendus» videtur. Arrian. Exp. Alex. iv.
6.	Καί oi πεΖοὶ αὺτῷ ἐπηκολούθησαν, · οὐκ ἐκ παραγγέλματος, κ, τ. λ. ν. 17. Καὶ ἐν τούτῳ πάσα ἡ ἵπποε Ἁλεξάνδρῳ ὲς μίαν ἴλην ἥδη ξυνηγμένη, οὑκ έκ παραγγέλματος, κ. τ. λ. Plut. Pompeio Τ. iii. p. 713. Τέλος δὲ, τὴν γνώμην ἀναγορεύσαντος αὐτοῦ τῶν δικαστών ἀπολύουσαν, ὥσπερ έκ παραγγέλματος ό δῆμος ἐπεφώνησε τούτο δὴ τὸ τοῖς γαμοΰσιν βπι-φωνούμενον ἐξ ἔθονς παλαιοϋ, Ταλασίῳ. “ Hein-dorf. ad Piat. Gorg. p. 92.” Schsef. in Mss.
II De facibus nuntios transmittentibus, Æechyli Ag. 487. Tó ὦδε παιδνὸς, ἢ φρενῶν κεκομμένος, Φλο-γὸς παραγγέλμασι Νέοις πυρωθέντα καρδίαν, Ἔπειτ’ ἀλλαγᾷ λόγους Καμεῖν; Cf. quem ex eadem fabula adduximus locum supra in Παραγγέλλω. Obiter Uioueri potest, metaphoram πυρωθέντα καρδέαν a pcæcedcnte ν. φλογὸς, per quod Anglice dixerimus Mc associatiou of ideas, poetæ suggestam esse videri. Yide E. H. Barkeri CIhss. Recr. p. 318.
II Artis praeceptum, ut rhetoricæ, Pseudo-Longin. ii. I- -Ήμ,-Μ εκείνο * διαπορητέον έν ἀρχῇ, εί ἔστιν ἃψους τις ἢ βάθους τέχνη, έπεί rives ὅλωε οιονται δεηπα-τήσθαι τους τὰ τοςαῦτα ἄγοντας εἰε τεχνικά παρβγγέλ-ματα. (Cf. xi. 3. Ἢι μέντοι διαφέρει τοΰ ἀρτίως εἰρη-μένου τὰ νυν παραγγελλόμενα* περιγραφή γάρ τις ἦν «κεῖνο τῶν ακρών λημμάτων, καὶ εἰε ἑνότητα σύνταξις* καί τίνι καθόλου τῶν αυξήσεων παραλλάττει τὰ ϋψη, Γἡε σαφηνείας αὐτῆς ἕνεκα συντόμων * διοριστέον.) νί. Οὐ μὴν άλλ’, ὠς εἰπεῖν εν παραγγέλματι, ἑντεῦθέν ποθεν ϊσωί τὴν διάγνωσιν αυτών οὐκ ἀδύνατον πορίΖε-σθαι, Quantum præcipiendo effici |>ossit. “ Quate-uus dicere licet per praecepta, sc. acquiri posse illam judicandi sollertiam. Morus in Indice posuit παραγγέλμασι.” Weisk. Judice Toup. ad xii., ὡε εἰπεῖν iv παραγγέλματι idem est, atque ὠς τύπῳ περιλαβεῖν. Sed fallitur; nant ὡε τύπῳ λαβεῖν, ut ipse exponit, accuratiori et uberiori disquisitioni opponitur. Suid. Ὡς τύπῳ λαβεῖν’ άντὶ τοῦ, ὡς κοινότερου καὶ καθόλου είπεῖν. Plura vide in Tuitos. Dionys. Halic. de Comp. Verb. xxv. p. 416. Πρὸε μὲν οὖν τους εἰωθότας χλευ-άΖειν τὰ παραγγέλματα τών τεχνών ταῦτα εἰρήσθω.
II Præceptum morale, Marin. in V. Procli xv. Καὶ ταῦτα πάντα δρῶν, καὶ κατὰ ταῦτα Ζὥν, τοσοῦτον έλἀνθανεν, ὅσον οὐδὲ οί Πυθαγόρειοι το ΛΑΘΕ ΒΙΩ-ΣΑΣ παράγγελμα τοῦ καθηγεμόνος ἀσάλευτον φυλάτ-τοντες. Vide Toup. Emendd. in Suid. Τ. i. p. 376.] Παράγγελμα non solum pro Pr*cepto, sed et pro Hortamento consilioque. Isocr. ad Demon. <T. i. p. 58. Auges.) Καὶ ρὴ θαυμάσῃς ei πολλά τῶν εἰρημε-ναιν βὐ πρέπει σοι πρός τὴν νῦν παρούσαν ηλικίαν. Οὐ&ὲ γαρ ἐμὲ τούτο διέλαθεν αλλά προειλόμην διὰ τῆε αὐτῆς πραγματείας ἅμα τοΰ re παρόντος βίου συμβουλίαν ὲξενεγκεϊν, καὶ τοῦ μέλλοντος χρόνου παράγγελμα κα-ταλιπείν. [Pseudo-Longin. xxxviii. 2. Σχεδόν γὰρ τὸ τῶν Λόγων εγκώμιου απιστίας τῆ» καθ’ αυτού τοῖς ἀ-κούουσι παράγγελμα καί προοιμίου εξέβηκε, Laude elo-ijuentiæ sic usus est, ut praenuntiet, diffidendum esse, idque cum datnno suo auditores hortetur. Sic verti-1 tur iu Weisk ii Edit.	|| Regula, Norma, Prae-
scriptum, Præceptum, ut de puerorum educatione, Plut. w• Παιδ. Ἀγωγ. T.i. p, 58. Wytteeb., notante
Scbæf. in Mss., Τί οὖν ἅν τις εἴποι; σὐ δὲ δὴ περὶ τῆε τῶν ελεύθερων παίδων ἀγωγῆς υποσχόμενος παραγγέλματα δώσειν, ἔπειτα φαίνῃ της μὲν τῶν πενήτων καὶ. δημοτικών παραμελῶν ἀγωγῆς, μόνοις δὲ τοῖς πλουσίοις ομονοείς τὰς ὐποθήκας διδόναι· Πρὸς οῦς οὑ χαλεπόν ἀπαντῆσαι. Ἑγὼ γὰρ μάλιστα αν βουλοίμην πᾶσι κοινῇ -χρήσιμον είναι τὴν αγωγήν* εἰ δέ τινες ἐνδεῶς τοῖς ἰδίοις πράττοντες, ἀδυνατήσουσι τοῖς ἐμοῖς χρήσα-σθαι παραγγέλμασι, τὴν τυχὴν αἰτιάσθωσαν, οὑ τὸν ταῦτα συμβονλενοντα. “ Παραγγέλματα unice verum habet unus Piari. Reliqui consentiunt in vtilg. παραδείγματα. Παραμελῶν, ita omnes libri: ratio tamen postulat παραμελεί ν, 'Ομονοείς, vitiosum hoc, sine dubio; * ομολογεί i habent .Leonic. Rudolph. Mez. Vulc. et libri a Fabricio memorati, utidc forte corrigendum ομολόγους/’ W> tteob. Παραμελῶν φαίνῃ suspectum habuisse criticum summum, id profecto uon possumus non mirari. Φαίνῃ παραμελῶν, Manifesto ncgligis, est elegans Atticisimis : v. quæ exempla collegit Sturzü diligentia in Lex. Xenopb. p. 423. Plutarcbo liberum erat vel participium, ut φαίνῃ παραμελών, vel infin. ut Φαίνῃ διδόναι, usurpare.}
. [Παράγγελμα et παράδειγμα confusa. Cic. Epiet. ad Att. v. 14.	* In provincia mea fore me putabam
KaL Sextilibus: ex ea die, si me amas, παράπηγμα ενιαύσιον commoveto.’ “ Primus Graeca edidit Cra-tander. Intellexere VV. DD. sermonem esse de gnomone ; in Epist. seq. est, Clavum anni movere. Sed ei rei non aptam est παράγγελμα. Tunstall. p. 128. rectissime correxit παράπηγμα, quod nos recipere, propter evidentiam rei, non dubitavimus.” EniesL “Παράπηγμα est Tabula suspensa, iu qua notatæ sunt liuræ, dies, eclipses, et similia, ut iu gnomone : h. 1. est * παραπτενιαύσιον (sic), Kalcndarium in pa-riete atfixum et suspensum.” Idem in CUv. Cic.
II Παράγγελμα et παράδειγμα confusa habes iu Plut. loco supra allato.]
IΙαραγγελμαπκος, ἡ, ὸν, Praeceptivus, Denuntiativus, Bud. qui etiam affert ex Aphrocl. in Top. πα-ραγγελματικός τόπος, [Vide Παραγγελπκός.]
1 Ιαραγγελμαπκὼν, Praeceptive, Denuntiative, Tan-quam præcipiendo, vel denuntiando. Exponitur etiam Adhortative, sicut ct παραγγελμαπκὸς, Ad-bortativus.
Παραγγελτικός, ὴ, ὸν, Præccptorius, Prohibitorius,
B.	[“ Dionys. H. de Coiup. Verb. xxii. (pu 302. Schæf. Ἀλλ’ υπέρμετρου εμελλε φανήσεσθαι τὸ σύνταγμα, καὶ, σχολικόν μάλλον, ἢ παραγγελματικόν. Πα-ραγγελματικόν, Reg. 1. et Colb.’ Httds. ‘ PræfeW παραγγελματικόν: nam παραγγελτικόν est Plenum adhortationum ; alterum autem, quod malumus, Plenum praeceptis et doctrinis, vel regulis.’ lleisk.)” Scliæf. io Mss.]
• [* Ἀπαρά•γγελτοε, unde Atlverb.	%
Ἀπαραγγέλτως, Sine mandato, Sine cohortatione. Polyb. xvi. (3. 1.) Λαβούσης δὲ τὴν καταρχήν τῆς ναυμαχίας ἐκ τῆς Ἁττάλου νεὼς, εὐθέωε πόντε* οί σύνεγγυς ἀπαραγγέλτως συνέβαλον ἀλλήλοις, Nulla egentes cohortatione, Bayf. (“ Sine imperio, Non expectato pugnæ signo.” Lex. Polyb. Suid. Ἀπαραγγέλτως· * ἀκελεύστως. Πολύβιος· Καὶ πανταχό· θεν ἀπαραγγέλτως ήθροί£οντο. Zonar. Ἀπαραγγέλτως· * ἀκελεύστως.]
[* Παραγγελεὺς, έως, ό. Glossæ: Παραγγελεύε* Denunciator.]
Παράγ-γελσις, εως, ἡ, Præceptum, Mandatum, veí, Ipse praecipiendi s. imperandi actus. Xenoph. K. A. iv. (1. 4.) Τηνικαϋτα άναστάντες, ἀπὸ παραγγέλσεως πορενόμενοι άψικνούντιιι άμα ἡμέρᾳ πρὸςτὸὄρος. [Suid, affert h. L in Ἁπὸ παραγγέλσεως.] Est autem εἴπὸ παραγγέλσεως aliquid fieri in castris, vel in acie, quum classico non edicitur, sed per manus impe·* rium truditur et accipitur- Bud. [-“ Inp. iii. 4. iv. 9; Ἑξαγωγὰς—ἧττον ἄν oi πολέμιοι αίσϋάνοιντο, ei ἀπὸ παραγγέλσεως γίγνοιντ© μάλλον, ἢ εἰ ἀπὁ κήρυκος ἢ ἀπὸ προγραφής. In his ἀπὸ idem esse quod διὰ, patet «χ Inp. iv. 9- Αγαθόν πρὸς τὸ διά παραγγέλσεως δε-κα^άρχους καθιστά ναι—ἵν’ ὡς ελάχιστο is έκαστος πα-ραγγέλλῃ." Lex. Xenoph. “ Act. Traj. i. 218»v Sclnef. in Mss. Suid. Παράγγελσις· Aἱ γὰρ παραγ-
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γέλσεις ου καθ' ἓν, ὡς πρότερον, ἀλλὰ διτταὶ ἐγένοντο.] Plato Leg. χϋ. Καὶ ἐγείρεσθαι νύκτωρ eis τὰς φυλακὰς καὶ παραγγέλσεις.
Παραγγελία, ας, ἡ, Idem. Aristot.Etliic.ii. (2.)Οὔτε γὰρ ὑπὸ τεχνὴν, οὔθ’ ὑπὸ παραγγελίαν οὑδεμίαν υποπίπτει, Neque sub artem, neque præceptiouem ullam cadit. Camer. [“ Proprie, Denuntiatio, qua aliquid alteri notificatur, 2. Praeceptum, Mandatum, quo aliquid alteri agendum, vel omittendum denuntiatur, Interdictum. Act. v. 28. Οὐ παραγγελίᾳ παρηγγεί-λαμεν ὑμῖν ; Nonne interdictione iuterdiximus vobis ì h. e. Nonne graviter vobis interdiximus ? xvi. 24. Παραγγελίαν τοιαύτην εἰληφὼς, Postquam mandatum tale accepit. 1 Tbess. iv. 2. Οἴδατε γαρ, τίναε πα-ραγγελίας ἐδώκαμεν ὑμῖν διὰ τοῦ Κυρίου Ἰησοῦ. 1 Tini. 1. 5. Τὸ δὲ τέλος τῆς παραγγελίας, Sumina vero omnium praeceptorum doctrinae Christianae: ib. v. 18. Xenopli. Hist. ii. 1.3. (θόρυβόν δὲ γενομένου, καὶ έρωτώντων τινῶν, διὰ τί ἀπέθανεν ὁ ἄνθρωπος, παραγ-γέλλειν ἐκέλευεν ὁ Ἑτεόνικος, ὅπ τὸν κάλαμον είχε. Κατὰ δὲ τὴν παραγγελίαν ἐῤῥίπτουν πάντες, ὅσοι εἷχον, τοὺς καλάμους, ἀεὶ ὁ ἀκούων δεδιὼς μὴ ὀφθείη ἔχων,
* Responsum imperatoris ad suos,’ vertit Sturz.*Lex. Xenopli.)” Schleusuer. Lex. iu N. Ἐ. “Παραγγελία, Imperium, Ipsa actio dandi imperium, vi. 27. 1. Τόπος έπιτηδειότατο5 πρὸς σύνοψιν καὶ παραγγελίαν, de loco castrorum ubi prætorium est, Commodissimus ad dandum imperium militibus.” Lex. Polyb. “ 1 Ep. ad Tiinoth. ii. 18. Tαυτήν την παραγγελίαν παρατίθεμαι σοι. Παραγγελία non modo Præceptum significat, sed et Consilium vel Monitum amice suadentis, (v. nos in Παραγγέλλω, et Nostrum in Παράγγελμα.) Ita p. 468. d. (ed. Rhodom.) Κατὰ συμβονλάι οὅτως εὑστοχεῖν φασὶν αὐτὸν, ὥστε τὸν βασιλέα χρώμενον ταῖς εκείνου παραγγελίαν μηδέποτε διαμαρτεῖν, Ut, quoties Rex illius consilia sequeretur, nunquam aberraret. Et p. 168. d. Κατὰ τὴν γενο-μένην τοῦ Νέσσου παραγγελίαν, Monitum. Praeceptura autem ct dogma notat Ecl. 1. 26. Οὕτε ποιητὴς, ούτε συγγραφεὺς, ούτε ἄλλος τεχνίτης οὐδεὶς παραγγε-λίαε τινὸς λογικής, δύναται πᾶσι τοῖς ἀναγινώσκουσι κατὰ πᾶν εὐαρεστῆσαι.” C. F. Munth. Obss. Philol. in N. T. e Diod. S. collectis p. 402. “ Παραγγελία, Interdictum. Glossae:—Παραγγελία· Denuntiatio, Condictio, Interdictum. Condicere est denuntiare, prisce, nunc vero condictionem omnem in personam actionem dicimus. Vide Basilic. Iviii. tit. 14. Περὶ Παραγγελιών, De Interdictis, et T. i. p. 417. Item Παράγγελμα est Mandatum, quod datur his qui extra ordinem in Provincias mittuntur, ut est ap. Cujae, ad Nov. 17. Glossæ : Παράγγελμα· Præceptum. Leo in Tacticis vii. 28. Καθὼς προύπεθέμεθα * πλατυ-τέρως τὰς των αρχαίων κινήσεις, καὶ τὰ λεγάμενα πα-ραγγέλματα.” Ducang. “ Μανδάτα præsertim appellabant τὰς κινήσεις et σχήματα copiarum, ut est ap. Leon. vii. 88. ut et 32. 33. 35. 36. 37. 38. etc. quæ etiam παραγγέλματα dicuntur, Mandata nempe ducum, quæ ibi rccenseutur, Græce, sed Latine fere semper ap. Mauricimn, c quibus quædain selegimus, cujusmodi sunt, Silentium, iii. 5. xii. 14. Aemo demittat, iii. 5. Aemo antecedat bandum, etc. Alia ejusmodi mandata proferent Arrian. Tact. s. xliii. xlv. et alibi, et Ælian. Ii.” Ducang. ||Παρα*γελία, Citatio. Harpocr. Κλῆσις* ἡ πρόκλησις, τουτέσπ παραγγελία eis κρίσιν. Δημοσθένηs εν τῷ κατ’ Ἀριστοκράτους. Ὄτι μέντοι καί προσκλήσεις ἔλεγον, ὁ αὑτὸς ἐν τῷ περί Ἁγνίου Κλήρου δηλοῖ. Suid. Κλίσις· ἡ πρόκλισις, παραγγελία eis κρίσιν, οὕτω Δημοσθένης. “ Scr. Κλῆσις· ἡ πρόσκλησις.” Kustcr. Phot. Κλίσις* ἡ πρόσ-κλισις, οντω Δημοσθένης. “ Nemo potest inficias ire, legendum esse h. 1. Κλῆσις et προσκλῆσις, ut legitur ap. Harpocr. (imo ibi vulgo legitur πρόκλησις, pt in T Gronovii edit., sed pro eo reponi jubet Maussac. πρόσκλησις,) e quo hæc verba sunt dcsuiuta. Cf. Oratt. GG. Reisk. V. i. p.6’40. 25.” Schleusnes. De permutatione nominum πρόκλησιι ct πρόσκλησις v. Valck. ad Amnion, p. 126. Vales, ad Harpocr. in Πρόκλησις et Πρόσκλησις. Suid. Κλητεύει* eis δικαστήριοv καλεῖ, ἅμα μάρτυσι rijs παραγγελίας, ovs κλή-ropas ὠνόμαΖον. Sed neque phrasis, παραγγελία eis δίκην, κρίσιν, etc, neque altera illa a Nostro supra
memorata, παραγγέλλω εἰς δίκην, apud probos scriptores reperitur.] || Παραγγελία, Ambitus, Pre-hensatio, Petitio magistratus cunv prehensatione. Gall. IIrigue. Appian. (de B. C. ii. S.) Έν αἷς ήμερον ὑπατείας ἦσαν παραγγελίας [Petitiones magistratus, vel Tempus illud, quo candidati nomeu suum profitentur, Schweigh.] καὶ ἔδει τον παραγγέλ-λοντα παρεῖναι, ἐσελθόντι δὲ ούκ ἦν ἔτι επί τον θρίαμβον ἐπανελθεῖν. Ὁ δὲ καὶ τῆ* ἀρχῆ* ἐ* πολλά τυ-χεῖν ἐπειγόμενος, καὶ τὴν πομπήν ονχ έτοιμον ἔχων, έσέπεμπε τῇ βουλῇ, δεόμενο s έπιτρεφαι οι την παραγγελίαν ἀπόντι ποιήσασθαι διὰ τῶν φίλων, [Per 1 iteras a Senatu postulavit, ut sibi permitteret absenti per amicos consulatum petere, Schweigh.] εἰδὼς μεν παράνομον, γεγονὸς δὲ ἥδη καὶ ἐτέροις. Κάτωνος δ’ χϊντι-λέγοντος αὺτῷ, και τὴν ημέραν τελευτάίαν οὖσαν τῶν παραγγελιών ἀναλοῦντοε ἐπὶ τοῖς λόγοις, ἐσεδραμεν ὁ Καῖσαρ, ὑπεριδὼν τοῦ θριάμβου, καὶ παραγγείλακ ἐς τὴν αρχήν, ἀνέμενε την χειροτονίαν. Item, Ambitus vel Preces amicorum pro reis causam dicentibus. Demosth. de Fals. Leg. (p. 432.) Οὐδέν ἑστιν ὄφε-λος—πολιτείας, ἐν ῇ συγγνώμη καὶ παραγγελία τῶν νόμων μεῖΖον ἰσχύουσιν. Sic in principio ejusdem, Σπουδή περὶ τουτονὶ τὸν αγώνα και παραγγελία, conjungit. [In priore loco Reisk. exp. ‘ Invitatio, Cohortatio ad præstandam sibi iu judicio advocationem, aut ad dandam secundum se litem/ In posteriore autem, * Studium partium, cum factio quædam reis sibi deditis in judiciis praesto est, eosque auctoritate, gratia, potentia sua pcenis eripit meritis.’ Charito v. 6. Tàs μεν ουν δεήσεις τὰς Μιθ|ριδάτου, καί την δύναμιν, καί τὴν παρασκευήν, ὅσῃ χρήται πρὸς τὸν ἀγῶνα, ὅτι οὐκ ἐξ ἴσου καθεστήκαμεν, ουδέ αὑτὸς αγνοώ, ubi Dorv. a Schæf. in Mss. citatus: “ Δεήσεις, Prensationes. Ulpian. ad Demosth. Παραπρ. p. 294. a. Παραγγελία* παράκλησα, δέησις, προτροπή, ρ. 294. b. Δεήσεις καὶ σπουδαί." Plut. Crasso xv. T. iii. ρ. 443. Γενομένων δὲ φανερών έκείνων εν rals παραγγελίαιι Ζ de Vitioso Pudore T. viii. 118. Ἐπὶ δὲ τῶν φαύλων ὁρᾷν δεῖ καὶ διανοεῖσθαι, τὸν φιλάργυρου εἰ δυσωπὴ-σεις ἄνευ συμβολαίου δανεϊσαί σοι τάλαντον, ἢ τὸν Οι-λόπμον πείσεις εκστήναι τηs προεδρίας, ἢ τὸν φίλαοχον τῆς παραγγελίας, επίδοξον 'όντα κρατήσειν. Harpocr. Suid. et Phot. : Παραγγελία* Ὄση σπουδή καί παραγγελία περί (Phot. Παραγγελία περί, ceteris omissis) τουτονὶ τὸν ἀγῶνα γέγονε, (e Demosth. 1. c. cf. Cha-rit. supra allatum.) Καὶ Αἰσχίνης δὲ τρόπον τινά τᾗ «ὐτῇ διανοίᾳ έχρήσατο εν τῷ Κατὰ Κτησιφῶντος (init.) Τὴν μὲν παρασκευήν ορατέ, ω ἄνδρεε Αθηναίοι, (ία Æschine, ut hodie vulgatur, deest ἅνδρες, sed ei pro-culdubio restituendum, cum et in Clem. Alex. Stroni. i. 6. re|>eriatur), καὶ τὴν (r. in Phot. deest) παρἁταξικ όση γεγένηται, καὶ ràs κατ' αγοράν (leg. e Suida, Phot. atque ipso Æschine κατὰ τὴν ά.) δεήσεις αἷς κέχρηνταί rives. Δείναρχος ἐν τῇ Κατὰ Πολυεύκτον Ἁποφάσει* Καὶ τὰς ibías παραγγελίας γεγενημένας, καὶ τὰς δεήσεις. Vide Vales, ad h. 1. et ad E vagi*, ii.
1.	supra in Παραγγέλλω allatum. “ Illud iërme omnes constanter tenent, παραγγελίας nomon patere etiam ad Ambitum, proque Prensatione et Precibus usurpari; quod ipsum negari non potest. Proprie autem, primoqtie et praecipue in ea re poui verbum hoc, id vero non ita facile concedendum esse videtur. Nam, quia παραγγέλλειν εἰς ἁρχὴν apud probatissimos scriptores iu usu est, pro Nomeu suum profiteri in petitione magistratus, qua in re preces plurimum et prensatio, summum deuique studium, adhiberi solent, fit ut pro his ipsis rebus propriam verbi significationem cousequentibus ponatur non-nuiiquain, ut in suo Sophista a Tbeuiistio etiam factum est aptissime (282·), Ἑμοὶ δὲ ἡδὺ μὲν δοκεῖ εἷναι καὶ πολλον άξιον άκουσμα έπαινοι άδολοι καί αληθινοί, οποίοι ὁ παρ' υμών ἁπαντᾷ μοι ἀεὶ, αΰτοκέλευστοκ καί ἄνευ παραγγελίας, cum tamen illa prior sit veni vis ac germana verbi. Id quod in prointu est ut intelli-gattir ct ap. Plutarcb. reterente Budæo (Conini. Ling. Gr. p. 506-7· ubi tanquani e Plut. afferuntur hæc verba, Ὁ δὲ Φάβιοι λαβών την αρχήν, τον Πόπλιον ἀπυδείκνυσιν ύπατον, ουδ' αυτόν παραγγέλλοντα την αρχήν, quæ extant ap. Suid. supra in ΙΙαραγγελλος citatum,) et ap. Appian. tum aliis quam plurimis ia
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locis, tum C. B. i. (21.) Πολλὤν δ’ άντοΰ Karaifipo- A νούντων ἐν τῷ βουλευτηρίῳ,' παρήγγειλεν ἐς δημαρχίάν.
Ct paulo infra, Καὶ γάρ τις ἤδη νόμος κεκύρωτο, Εἰ δήμαρχος ἐνδέοι ταῖς πιιραγγελιςιις, τὸν δῆμον ἐκ πάν-των ἑπιλέγεσθαι, (quem locum in fine pro corrupto habet Scbweig:h. quem vide, priora sic vertens, SI numerus eorum, qui Tribunatum peterent, non esset completus.) Iu quo sane posteriore nulla ne suspicio quidem precum et prensationis esse potest. Ex hoc item usu forensi illud, Έκ μειράκιων eis Ανδρα nn-ραγγέλλειν (1. ἄνδρας, ut in Παραγγέλλω monuimus,) quod a J. Poli, etiam recensetur, ortum deductumque crediderim, quo declarabatur aliquis sumta jam toga viriles actiones profiteri. Quare homines certi, qui Demosthenis explicatiohem profitentur, viderint ipsi quam laute oratorem accipiant.” Chr. Rufus Antexepem. in Gruteri Thes. Crit. Ύ. ii. p. 574. De phrasi, Ἑκ μειρακίων εἰς ἄνδρας vapayyeWeiv, supra nobis dictum est. Adde hæc e Budæi Com. L. Gr. p. 607. t—“ Παραγγέλλω εἰς ἄνδρας, ἁντὶ τοῦ τάττσμαι, Virilem togam sumo, ἠνδρώθην, καὶ ’ἐν τοῖς ἀνδράσιν β ἠρέθμημαι, Ad virilem ætatem perveni. Synes. κατά Ανδρονίκου: Καὶ eis ἄνδρας παραγγείλας, οὐδέν τι παιδαρίου πρὸς ἁπραγμοσύνην παρήλλαξα, ἀλλ’ ὥσπερ έν πανηγύρει σεμνῇ διεξάγων τὸν βίον, διὰ πάσης ἡλϊτ κέοις ἵλεω καὶ ἁκύμαντον τῆς ψνχῆς διετήρησα τὴν διά-θεσιν. Dicitur et τελεῖν. Luc. (de Morte Peregrini ix. T. ili, p. 331.) Ἑπεὶ εἰς ἄνδρας τελεῖν ἤρξατο, (cf. eund. in Macrob. x. T. iii. p. 215. Εἰς ἐνενήκοντα τελών ἔτη, Annos natus nonaginta.) Et ipse Synes. "Eri μειράκιον ὂν, εἰς μοναδικόν βίον ἐτέλεσε.” Vide Nostrum in Τελέω. An hinc explicanda est illa Suidæ glossa ad Incerti cujusdam Auctoris verba, quorum supra in Παραγγέλλω mentionem fecimus ?
Oí δὲ * Ἀρειανοὶ ὄντες, τροψάιτα τοῦ δόγματος, ἀφικὀν μενοι ἐν Χαρχηδόνι, περὶ τοὺς εἰς ἱερωσύνην παραγγέλ-λοντας, ὅπω$ ὁ Γεσέριχος παρασκευῆς ἔχει καὶ γνώμης, μαθεῖν ἀντὶ τοῦ τελοϋντας. Æm. Portus, Erga sacerdotes et episcopos. Proprie, Towards those, ιτἁσ belonged to Ihe pritsfhood, i. e. Towards the prksts. Stat i m in Suida sequitur: Καὶ Ξενοφῶν Ὁ δὲ κότα- c φεύγει ἐς τὸ αὑτοΰ στρἀτευμα, καὶ εὐθὺς παραγγέλλει εἰς τὰ όπλα. Καὶ αὖθις* Στρατιάν ὡς πλείστην εἰς τὸν πόλεμον παραγγέλλων, ἁντὶ τοῦ καταλέγων. Longe aliam verborum, τοὺς εἰς ἱερωσύνην παραγγέλλοντας, interpretationem suadent ista. Nam ut παραγγέλλω εἰς τὰ ἅπλα. Ad anna voco, et στραπὰν εἰς τὸν πόλεμον παραγγέλλω, Exercitum ad bellum cpnscribi jubeo, sic analogia postulare videtur, per verba, τοὺς εἰς ἱερωσύνην παραγγέλλοντας, hitelligendum esse, Eos qui (Poenorum juveijes) hortarentur et suaderent, ut sacerdotium inirent. Locutionem vero, στρατιὰν παραγγέλλω, Exercitum conscribo, a Reiskio supra in Παραγγέλλω damnatam vidimus, in duobus Æschinis locis, (c. Ctesiph. p. 455. et 483.), in quibus Codices mpareíav et στρατιάν permutant, στρατείαν reponente. Valesio ad Harpocr. p. 845. aliter visum est-“ Παραγγέλλειν ητραπὰν ἐπί τινα, Milites scribere, Expeditionem (imo, Exercitum) parare adversus aliquem. Æschines bis usurpat ἐν τῷ κ. Κτησιφ.” Dixit quidem Polyb. xx. 6. 2. Ἀλλ’ oí d μὲν φρουρὰς παραγγέΧΧοντεε των αρχόντων, oí δὲ στρα-τείας κοινὰς, ἐξέκοπτον ἀεὶ τὴν δικαιοδοσίαν. Sed, cum in Thucyd. vii. 17. reperiatur, Στρατιάν τε ἐπαγγέλλων ἐς ταὺς ξυμμάχους, et in incerto Auctore ap. Suid. v. Ἑπήγγελλεν, Ἑπήγγειλαν στρατιάν, cur non recte dicatur παραγγέλλω στρατιάν, nos quidem parum intelliginius. Obiter defendenda est hæc Suidæ glossa contra Kusterum, nugis et deliriis Grammaticorum eam accensenteni: Παραγγέλλων αντί τον * συνδιερχόμενος, συναναστρεφόμενος. Ὁ δὲ παραγτ γέλλων ποτὲ μὲν τοῖς, ποτὲ δὲ τοῖς, ἥρπαΖε μετ’ αυτών, καὶ διεδύετο. Ἢ παραγγέλλων, ἁντὶ τοῦ ἁπροότττων ερχόμενος. Recte vertit Suid. Ex improviso veniens. Qui modo huc, modo illuc exercitum suum ducturus videbatur, reyera in angulum aliquo abiturus erat, quo uemo eum penetraturum esse arbitraretur. Xe-nopli. Hellen, iv. 8. 19· Γϊολλάκιςοὐ παραγγείλας τὴρ βοήθειαν εποιήσατο. Ex improviso, inquit Sturz. Lex: Xenoph.]
Ἁνππαραγγέλλω, Obnuntio, vel Nuntium reipkto
prægnanti; nam mulier prægnans post divortium παραγγέλλειν τῷ ἁνδρὶ dicitur in Pand. Græcis, quum marito demmtiat sese praegnantem esse ex eo, et maritus ἀνππαραγγέλλει, quum agnoscere uterum non vult, et negat e se praegnantem esse, quod est quasi obnuntiare vel nuntium remittere prægnanti.
II Ἁνππαραγγέλλω, Competitor sum alicui magistratum petenti, ut Appian. (B. C. ii. 17.) Πομπηΐῳ δὲ ès Ttfv vxareíav ἀνππαρήγγειλε Δομίτιος Αἰνόβαρβος. [Plut. Mario xxix. T. ii. 857. Όν ἀνππαραγγέλλοντα δημαρχίαν ἀπέσφαξεν ὁ Σατορνῖνος : Cæs. vii. T. iv.
180. Ἑν δὲ τούτῳ καὶ Μετέλλου τοῦ ἀρχιερέως τελευ-τήσαντος, καὶ τὴν ἱερωσύνην περιμάχητον ουσαν *Ἰσαυ-ρικοΰ καὶ Κάπλου μετιόντων, ἐπιφανεστάτων Ανδρών καὶ μέγιστον ἐν βουλᾔ δυναμένων, οὐχ ὑπεῖξεν αὐτοῖς ὁ Καῖσαρ, ἀλλὰ καταβὰς εἰς τὸν δήμον ἀνππαρήγγελλεν.
II “ Vicissim s. Itidem impero. Hist. iv. 2. 12. Ἀν-τιπαρήγγειλαν ἅπαντας διασκευείΖεσθαι ὡς εἰς μαχήν: §, 11. hostes dicebantur παραγγέλλειν.” Lex. Xe-noph. II Vicissim denuntio. Dion. Hist. Ixv. 1. Καὶ αυτφ kxeïvoi vvktòs * AvrinpoOévTes γράμματα. άντιπα-Ρήγγειλαν ἀπαλλαγῆναι ἐκ τοῦ βίου ἐντὸς τῆς ἡμέρας, ἐν ᾗ ἐτελεύτησε. “ Sic Pal. Coisl. Bs. et Z. vulgo nmíe * ἀνππαρεισήγγειλαν.” Reimar. ||G. Wakef. in Mss. affert Polyæn. iv. 3. 22. “Ενθα δὴ παραγγείλας Ἁλέξανδρος τοὺς πεΖοὺς Αντιπαράγειν τοῖς πολε-μίοις, αὐτὸς εἰς τὴν ἵππον ἐπὶ δόρυ σφοδρότερου ἥλασεν, βουλόμενος νπερκεράσαι τοὺς tvavriovs. Τοΰτο φυλασ-σόμενοε Πὢρος, ΑντιπαρήγγειΧεν. sed proculdubio ibi legi debet ἀνππαρῆγε, ut edidit Coray. conferri jubens iv. 3. 17· Τοῦτο δὴ συνιδὼν ὁ Μακεδὼν, τοῦ δεξιού κέρως ἡγούμενος, ἐπὶ δόρυ Trapí/yyeiXev άκοΧον-θεῖν* ὁ δὲ Πέρσης, αντιπαράγειν πειρώμενος ἐπ’ Ασπίδα, διέσπα συνεχῶς τὴν ἵππον, ct Arrian. Exp. Alex. v. 17- Ἐν τούτῳ δὲ οἵ τε Ἰνδοὶ τοὺς ἱππέας πάντοθεν ξυνα-λίσαντες παρίππενον Ἀλεξάνδρῳ, Αντιπαρεξάγοντε* τῇ ἐλάσει* καὶ οι περί Κοῖνον, ὡς παρήγγελτο, κατόπιν αὐτοῖς ἐπεφαίνοντο.]
ΆντιπαραγγεΧία. as. ἡ, Ipse actus τοῦ Αντιπαραγ-γέλλειν, s. de co dicatur qui Nuntium remittit prægnanti, s. de eo qui Competitor est. Quæ duæ significationes τοῦ παραγγέλλειν proxime præcedunt. [Blut Arato XXXV. T. V. p. 566. Καὶ περὶ Τῆς στρατηγίας εἰς ἀγῶνα καὶ ἀντιπαραγγελίαν αὐτῷ καταστὰε, (Comitiis prætoriis adversarium curn et competitorem habens,) ἐκράτησε τᾔ χειροτονίᾳ.]
Περιαγγέλλω, Nuntio circumquaque, ut ap. Thu-cyd. (iv. 122.) Περιαγγέλλοντες την εκεχειρίαν. Quod tamen alii simpliciter interpretantur, Nuntii induciarum. Sed malo Circumquaque nuntiantes inducias, ut exprimatur vis praepositionis περί. Idem ii. (85.) Oi δὲ άψικύμενοι μετά Κνήμου ναῦς τε περιήγγελλον κατά πόλεις, quod exponitur, Naves imperabant. Malo, Navium apparatum per urbes denuntiabant, vel Nuntios mittebant qui imperarent, vii. (18.) Σίδηρόν τε περιήγγελλον κατὰ τοὺς ξυμμάχους, [“ Nuntiis circa socios missis ferrum adferri jusserunt,” Vulck. ad Scap. marg.] Interdum etiam genitivo jungit, ut iv, (8.) Περιήγγελλον δὲ κατά τὴν Πελοπόννησον βοηθεῖν ὁτιτάχιστα ἐπὶ Πύλον, Per totam circumquaque Peloponnesum missis nuntiis auxilia accersebant: [i. 116. Ai δ’ ἐπὶ Χίου καὶ Λέσβου περιαγγέλλουσαι βοηθεῖν t
ii.	10. Οι δε Αακεδαιμόνιοι μετά τά ἐν Πλαταιαῖς εὐ-, θὺς περιήγγελλον κατά την Πελοπόννησον καὶ τὴν ἔξω ξυμμαχίδά παρασκενάζεσϋαι ταῖς πόλεσι : ii. 80. Τῷ δὲ ν»υτικῷ περιήγγειΧαν παρασκεύασαμενῳ ὡς τάχιστα πλεῖν ἐς Αενκάδα. Schol. παιταχοΰ ἐμήνυσαν. “ Πε* ριαγγέλλειν, Passim edicere, cum inf. etdat.Hist. vi.
4.	2. ΓΙεριαγγείλαντας ταῖς πόλεσι σνμβαΧέσβαι,” Lex. Xenoph. Dion. Hist. p. 42- 76. Reimar. Fler ριήγγειλεν ἀφικνεῖσθειι πρὸς εαυτόν πάντας τοὺς αἰτιω-μένους τι τοὺς δέσποτας σφῶν, ὡς καὶ βοηθήσων αὐτοῖς. Phot. ct Suid. ] Ιεριήγγελλεν* ἐκέλευεν.	ǁ Fu-
nus indico. Hesych. Περιαγγέλλειν* τὸ μὴ συνάγειν ὄχλον ἐπὶ τὰ» ἐκφορὰς τῶν τετελευτηκότων. Suetou. in! Jul. Cæs. 84. Funere indicto, rogus extructus est in Martio campo juxta Juliæ tumulum, ubi Casaub. “ Funus indicere, Græcis περιαγγέλλειν, Hesych.”]
ΙΙεριαγγέλλομαι, Pass. ut Tliuc. iv. Παρασκευή περιαγγεΧΧομένη κατά πόλεις, Apparatus bellicus, qui per urbes denuntiatur- [Suid. Περιηγγέλθη τὸ Αθεον
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πρόσταγμα. Αττικώτερον δὲ τὸ τεριηγγέλη.]
[* “ ΓΙροσπεριαγγέλλω, Time. 154. 7ὠ•” Valck. ad Scap. inarg.]
Προαγγέλλω, Prænuntio. Xenoph. K. Π. iii. (3. 18.) Οἱ μὲν θεοί μάχην ἔσεσθαι προαγγέλλουσι : [ν. 3. 7• Ὁ δὲ εὐνοῦχος ἀκούσας προσποιήσαιτο, προαγγείλαι βονλόμενος ταϋτα, παρεῖναι. Schæf. in Mss. consuli jubet Diod. S. ii. 134. Agathiæ Epigr. Ixix. τΗλθε δὲ Καλλίγνωτος ὁΚώϊος, ὁ * πλατυλέσχης, Τῆς * παιω-νιάδος πληθόμενοε σοφίης, Πᾶσαν ἔχων πρόγνωσιν ἐν ἅλγεσιν, οὕ τι περιττὸν Ἄλλο προαγγέλλων, ἢ τὸ γε-νησόμενον. J. Poli. iv. 9ῒ• Τὸ δὲ τῶν κηρύκων γένος, ἰερὸν μὲν Ἑρμσῦ, κατεκήρυττε δὲ ησυχίαν, ἔν τε ἁγὢσι καὶ ιερονργίαις, καὶ σπονδὰς προήγγειλε, καὶ εκεχειρίαν έπήγγειλε, καὶ τοὐς ἀγωνιστὰς ἀνεκήρυττε, ubi Codd. Scb. et Kuhn. περιήγγελλε præbent, pro προήγγειλε : viii. 123. Τὸ δὲ δικαστήριον περιεσχοινίζετο, του μὲν βασιλέως παραγγείλαντος, τὤν δὲ θεσμοθετών πλη-ρούντων τὸ δικαστήριον. “ Παραγ. in textum restitui cum Kuhnio: habet et eam vocem Falek. Cod. Προαγγέλλειv quoque, quod est in C. A. rectum sit; qui enim diem indicit ac statuit judicii, προαγγέλ-λειν dicitur, ct hæc lectio cum vulgata propius convenit : in Gloss autem Προαγγέλλω est Prænuntio, Pronuntio, Παραγγέλλω vero, Denuntio, Edico, Praecipio.” T. H. Pbot. et Suid. Προηγγελκέναι* προ-μεμηνυκέναι.]
Προάγγελμα, ατος, τὸ, Prænuntiatio. [Joseph. B. J. i. 3. 5., notante G. Wakef. in Mss., Θαυμάσαι δ’ ἅν τις ἐν τούτῳ καὶ Ἰούδαν* Ἑσσαῖος ἦν γένος, οὐκ ἔστιν ὅτε 7τταίσας ἢ ψευσθεὶς ἑν προαγγέλμασιν.]
Προάγγελσις, εως, ἡ, Prænuntiatio. [Thuc. i. 137* Γράψ ας τήν τε ἐκ Σαλαμῖνος προάγγελσιν τῆς ἀναχω-ρήσεως, καὶ τὴν τῶν γεφυρών. “ Herod. 671•” Schæf. in Mss. Vide Ἀττὰγγελσις.]
[* Προαγγελτικὸς, ὴ, ὸν, Praenuntiandi vim haben9. Just. Mart. Apolog. i. 45. p. 70. Τὸ οὖν εἰρημένον, Ῥάβδον δυνάμεως ἐξαποστελεῖ σοι ἐξ Ἰερουσαλὴμ, προ-αγγελτικὸν τοῦ λόγου τοῦ ἰσχυροῦ, ὅν ἀπὸ Ἰερουσαλὴμ οἱ ἈΗόστολοι αὑτοῦ ἐξελθόντες, πανταχοῦ ἐκήρυξαν.]
[* Προαγγελτικῶς, Praenuntiando, Prænuntiantis more. Just. Mart. Apoleg. i. 36. p. 65. Ποτὲ μὲν γὰρ ὡς προαγγελτικῶς τὰ μέλλοντα γενήσεσθαι λέγει, ποτὲ δ’ ὡς ἀπὸ προσώπου τον δεσπότου πάντων καὶ πα-τρὸς Θεοῦ φθέγγεται, κ. τ. λ.]
Προάγγελος, ὁ, ἡ, Praenuntius, Plut. Ὑγιειν. Πα-ραγγ. (Τ. vi. 484. Μάλιστα δὲ * προφυλακτέον ἐν ταῖε προπαθείαις καί προαισθήσεσιν* οὐ γαρ ἅπασαι, κατά τὸν Ἡσίοδον (Εργ. 104.) έπιφοιτώσιν ai νόσοι Σιγᾔ, έπεὶ φωνήν έζείλετο μητίετα Ζεύς* ἀλλ’ αἰ πλεῖσται καθἀπερ προαγγέλους καὶ προδῤῥμους καὶ κἠρυκας ἔχου-σιν ἀπεψίας καὶ δυσκινησίας. [Vide nos in Ἄγγελος.] Utitur IVIusæus, [164. Πειθοῦς γὰρ τάδε πάντα προ-άγγελα, παρθενικῆς δὲ Πειθομένης ποτὶ λέκτρον ὑπό-σχεσίς ἐσπ σιωπή. “ * ΓΙροάγγελον, τὸ, S. ν. a. προάγγελσις. linter den Zusammensetzungen mit πρὸ fehlt unter andern.” Passow. Epigr. de Mens. Æg. in Anthol. T. iii. p. 211. Εὐκάρπου δὲ Παϋνὶ προάγγελός ἐστιν ὀπώρης. Vide supra p. ccli. a, b. Epigr. ἀδεσπ. xxiv. Ἄρτεμις ἱδρώουσα προάγγελός έσπ κυδοιμοῦ. “ Nonni J. xiv. 419- Dionys. iii. 10."
G.	Wakef. in Mss. Glossæ: Προάγγελος* Prænun-ciator.]
[* Προαγγελία, ας, ἡ, Praenuntiatio.]
Προσαγγέλλω, Nuntio, pro simplici. Sic προσαγ-γελία ap. Polyb. pro simplici ἀγγελία. [Polyb. ii. 25. Προσαγγέλλεται διότι κατόπιν αὐτοῖς έπονται καὶ συνά7ττουσιν αἱ προκαθήμενοι τῶν *Ρωμαίων εν τη Τυῥ-ῥηνίᾳ δυνάμεις, Nuntius eis adfertur: iv. lp- ΓΙάλιν δείσαντες έκτων προσαγγελλομένων τὴν ἑκ Μακεδονίας βοήθειαν: iv. 66. Τοῖς προσηγγελμένοις ἐπαρκέσας, οὐδὲν προύργιαίτερον ποιήσεται μετά ταϋτα, τοῦ βοηθεῖν σφίσι κατὰ δύναμιν, ubi minus recte ex aliis Codd. προηγγ. Suid. ΙΙροηγγελμένοις* τοῖς ἤδη ἀγγελθεῖσι. Τοῖς προσηγγελμένοις έπαρκέσαντες, οὐδὲν προνργιαί-τερον ποιήσετε μετά ταϋτα τοῦ βοηθεῖν σφίσι κατὰ δύναμιν, ubi per errorem, ut videtur, plur. έπαρκέσαν-τές—ποιήσετε dedit pro vulg. ἐπαρκέσας—ποιήσεται. Aristæn. ii. 19·, notante Schæf. in Mss., Καὶ βούλομαι, ἔφη, τὴν σὴν δέσποιναν προσειπεῖν ἀλλ’ ἐδεδίειν προ-σαγγεῖλαι τὸν λόγον. “ Verbum in talibus est pro-
23.]
A priutn, ut et εἰσαγγεῖλαι, unde ita dicti Εισαγγελείς. Sic Luc. Deor. Dial. ix. 1. Neptunus ad Jovem admitti cupiens, rogat Mercurium, “Εστιν, ὦ Ἑρμῆ, νΰν ἐντυχεῖν τῷ Διΐ; Ille cum negassct, dicit, Ὄμως προσάγγειλον αὐτῷ, (Attamen adesse me renuntia ipsi.) Cf. Dionys. H. Antiq. Hom. viii. p. 514. Hinc intelligitur Hesycli. Προσαγγελία* προσαγωγή” Abrescll. 2 Macc. iii. 6. ΓΙροσήγγειλε περὶ τὤν χρημάτων, X. 21. Προσαγγελθέντος δὲ τῷ Μακκαβαίῳ, Cum nuntiatum esset Maccabæo. Schæf in Mss. affert ex Scliol. Aristoph. Plut. 233. Οὐκ * ἀπειλη-τικῶς δὲ, ἀλλὰ •μειλικτικῶς προσαγγέλλει, ubi Τ. Η. inulit παραγγέλλει. Glossæ: Προσαγγέλλω* interpello. Προσαγγέλλει* Adlegat, P.Adsignat, Ρ.] ||Προσαγ-γέλλειν ἑαυτὸν, Deferre Seipsum, μηνύειν εαυτόν ἄξιον θανάτου, Suid. Sic Luc. Toxar. (xxxii.), Προσαγγέλ-λει εαυτόν προσελθὼν τῷ συναρμοστᾔ. [Hcliodor. iv. p. 197= 168- Ἴσως μὲν, ὦ Δελφοί, προσαγγείλαί με βουλόμενον έμαυτον ἥκειν εἰς μέσους, ubi Coray. Μη-νύσαι ἐμαυτὸν ἄξιον θανάτου, ᾗ φησὶ Σουΐδαε. Τοῦτο
Β γὰρ βούλεται το Προσαγγελλειν κα& αυτό, ο μὴ νοή-σας ὁ Κ ύστερος, ασαφές rfj κακίἵ στίζει καί μεταφράσει όπειργάσατο. Γράφε τοίνυν τὸ τοῦ Σουΐδα, “ Προ-σαγγέλλει. Ὁ δὲ ἑαυτὸν προσαγγέλλει* ἀντὶ τοι», μη-νύει ἑαυτὸν ἄξιον θανάτουΜετάφραζε δὲ, Προσαγ-γέλλει, Defert. Ille vero se defert. Id est, Se ut morte dignum declarat. Plut. Marcello ii. Βαρέως ἐνεγκὼν ὁ Μάρκελλος, προσἡγγειλε τᾔ βουλῇ τὸν άνθρωπον, Ad Senatum detulit, Coram Senatu accusavit: et Cicerone iii. Έν δὲ τῷ χρόνῳ τούτῳ Χρυσόγονος, ἀπέλευθερος Σύλλα, προσαγγείλαντός τίνος οὐσίαν ὠς ἐκ προγραφής άναιρεθέντος, αυτός έωνήσατο δισχιλίων δραχμών, ubi, notante Schæf. in Mss., Wvttenbachio ad Selecta Principum Historicorum p. 249. “legendum videturπροσαγγείλας, ut vertit Crtiser.” “Προ-σηγγέλη, Bast. Lettre 200. Προσαγγέλλω conf. cum ἐπαγγ. ad Diod. S. ii. 347·” Schæf. in Mss.]
[*Προσαγγελτὴς, οῦ, ὁ. Glossæ: Προσαγγελτής* Interpellator.]
Προσαγγελεὺς, έως, ὁ, Emissarius, μηνυτής, προσα-
C γωγεὺς, Bud. Idem de emissariis loqueris, Dicuntur etiam hujusmodi ministri et auriti commeatores npo-σαγγελεῖς, ct προσαγωγίδαι, et ώτακονσταί, qui etiam Aures et Oculi regum appellantur.
Προσαγγελία, ας, ἡ, Nuntium. Suid. Προσαγγελία. Πολύβιος* Ἢκον ὑπὸ νύκτα προς τον Φίλιππον, φάσκοντές * σννωρμηκέναι τινίις αὐτοῖς* τούτους δ* ἀπαγγέλ-λειν, ὅπ καταλίποιεν έν Ῥηγίῳ πεντήρεις Ῥωμαϊκάς* ὁ δὲ διαταραχθεις έκ τής προσαγγελίας, έφυγε. Καί αὖθις* Τῷ δὲ Πτολεμαίῳ γενομένης προσαγγελίας, παρείναι τον Ἀρχίαν. Vix tamen ex his verbis statui potest an προσαγγελία pro simplici αγγελία positum sit. [Nuntium inteliigit Lex. Polyb. nec quidem aliter interpretari licet. 'Αγγελία est Nuntium ; at προσαγγελία, Annuntiatio. Sed, cum sermo sit de nuntio ad aliquem misso, ut in Polybii locis a Nostro citatis, ἀγγελία cum præpos., an προσαγγελία sine præpos., usurpes, nihil omnino interest; sensus enim est idem. Plut. Consol. ad Apolloo. T. vi. p. 451. de Pericle, Τοῦτο ν γὰρ ευθύς μετά την προσαγγελίαν
I) (τοῦ θανάτου supplet Reisk.) άμφοτέρων τών νίέων ονθέν ήττον (ἑώρων addit idem) έστεφανωμένον κατά το πάτριον έθος καί λευχειμονυϋντά, δημηγορείν. Pseudo-Longin. x. Οὐκ ἄλλως ὁ Αρχίλοχος επί του ναυαγίου, καὶ ἐπὶ τη προσαγγελίᾳ ὁ Δημοσθένης, “ Ἑσπέρα μὲν γὰρ ἦν,” φησίν. Aretæus Morb. acut. i. 2. Ἢν βαθύ κώμα ἴσχη, * έρβόησις, νονθεσίη οργίλη, δείμα εφ' οἷσι δειμαίνει, προσαγγελία τών ὁκόσα ἐπόθεε καὶ προσε-δόκεε.] Hesycli. Προσαγγελία* προσαγωγή, ut Προ-σαγγελευς i. q. προσαγωγεύς. [Vide Abresch. supra in Προσαγγέλλω citatum. || Delatio. Glossæ: Προσαγγελία· Delacio. Vide Προσαγγέλλω.] ǁ Προσαγ-γελίας lex data fuit de iis, Qui excedendum sibi vita putasseul, cujus consilii reddenda publice ratio erat. Camer.
[*Συναγγέλλω, Simul nuntio. “ Dionys. Halic. i. 6Τ3. 18. ed. Oxon. 1704.” D. Scott. App. ad Tbes. Gr. L. “Συναγγέλλω i. q. ἀγγέλλω. Zosim. iv. 55. Τούτων τῷ βασιλεῖ Θεοδοσ/ῳ συναγγελθέντων : ν. 14. Ἀλλ* ἐπειδὴ ταϋτα τῷ βασιλεύοντι συνηγγέλθη.” J. Η. Maius Spec. Supplem. Tbes. Gr. L. p. 232·]
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“ Συνἁγγελος, (ου, ὁ, ἡ,) Qui una mittitur nuntius,” [Legationis socius.]
[* “ ΣυναγγελίΖομαι, Lucian. Antioch. in Routhii Reliq. Sacr. T. iii. p. 285.” Boissonad. in Mss.]
Ὑπαγγέλλω, Clam nuntio. Musæus (106.) Νεύ-μασι λαθριδίοισιν ὑπαγγελέουσα Λεάνδρῳ, quod ver-titur Innuens. Malim, Nutibus occultis dans clara signa amoris prænuntia. [“Ἑπαγγέλλουσα, V. ὑπαγ-γέλλουσα, Ven. B. Barth. Par. et Rondcll. ἐπγεγε-λόωσσα, S. ἑπεγγελόωσα, St. et L. in marg.” Röves. «* Diod. S. ii. 399. Longus iii. p. 93. Οἱ δὲ παρ’ έλπίδα ἰδόντες τοσοῦτον ἀργύριον, αὐτίκα τε δώσειν ἐπηγγέλλοντο τὴν Χλόην, καὶ πείσειν υπισχνοϋντο Λείμωνα, ubi Villois. :—* Sic emendavi e duobus primis €odd. R. pro ὑπηγγ. cjuod in omnibus aliis Edd. Cf. quæ annotavimus ad p. 13. ed. Moli. Δῶρα πολλά ἀπηγγέλλετο. Forte bic Librarii lapsus ortus est e proxime sequenti, ὑπισχνοΰντο, nisi, quod minus arridet, retinere malis ὑπηγγ. et vertere, Subobscure innuerunt, annuntiaverunt. Amyot autem in suo Codice invenit έπηγγ. vertit enim, Lui promirent sur le champ.' " Schæf. in Mss.] ||Ὑπαγ-γέλλω, vulgo exponitur Ad majorem vel potentiorem aliquid dico, ὑπαγορεύω.
Ὑπάγγελτος, ου, ὁ, ἡ, i. q. ἐξάγγελτος, vel κατάγ-γελτος, Patefactus, Detectus, Manifestas. Auctor incertus ap.Suid.,Oδὲ, κατοῥῥωδήσας, μὴ γενόμενος ύπάγ-γελτος τοῖε Ῥωμαίοις κινδυνεύσῃ* ἁντὶ του καταφανής.
[* Ὑπάγγελοε, ου, ὁ, ἡ, A nuntio compellatus. β< Herod. 736. et Lobeck. ad Soph. Aj. 287. (τί τήνδ’ Ακλητος, nvff vir' αγγέλων Κληθείς, ἁφορμᾷς πείραν, οὕτε τυϋ κλύων Σάλπιγγος ; ‘ ut Æsch. Choeph. 838. "Ηκω μὲν οὐκ ἄκλητος, ἀλλ’ ὑπάγγελος.’)” Schæf. in Mss. “ Ὑπάγγελος, h. e. ὑπ’ ἀγγέλων κληθεὶς, ut Nostrum manifesto imitatus loquitur Sophocles 1. c. et Trachin. 391 - Μίμν’, ὡς ἀνὴρ ὅδ’ οὐκ ἐμῶν ὐπ’ ἁγγε-λῶν, Ἀλλ’ αύτόκλητος, ἐκ δόμων πορεύεταιAbresch. Ed. Abi. habet, ὑπ’ ἄγγελος. Ut *ὑπόδουλοε, (Sui-cer. Thes. T. ii. p. 1388.), Servus qui est sub imperio alius, ύπαρχος, Qui sub alio imperium obtinet, ut legatus in exercitu, aut provincia, sic ὑπάγγελος non est simpliciter Nuntius, ut perperam vertitur in Lex. Hederico-Ernest., sed Nuntius ab alio nuntio vocatus.]
[* Ἀνταγγέλλω. Abr. Kall. in Mss. affert Plut. x. Oratt. T. ix. p. 344. Ἀντήγγειλε δὲ καὶ τὴν ἐν Τα-μύναις νίκην πρὢτος Ἀθηναίοις τὸ δεύτερον, ἐφ’ ᾤ καὶ ἔστεφανώθη. (Vide notata in Εὑαγγέλιον.) At ibi leg. Reiskio judice, ἀνήγγειλε, aut ἀπήγγειλε.]
[* Πιστιεπαγγέλται· Fideipromissores,?. Sic Vul-can. Vulgo, Πισπεπαγγέλλεται.]
[* ΠροευαγγελίΖω. “ Annuntio læta et felicia, Lætum nuntium affero, Jubeo et curo aliquid alteri •annuntiari. Semel tantum in N. T. legitur, Galat.
iii.	8. Προευηγγελίσατο (sc. ἡ γραφὴ) τῷ Ἀβραὰμ, Deus, teste Scriptura Sacra, Abrahamo hanc promissionem dedit.” Schleusner. Lex. in N. T. “ P. Abresch. Paraphras. p. 243.” Schæf. in Mss. Schol. Soph. Trachin. 335. Ὁ προευαγγελισάμενος κατέχει αὐτήν. Philo J. de Mundi Opif. p. 7=20. Οὗτοι δέ εἰσιν εσπέρα τε καὶ πρωία, ὧν ἡ μὲν προευαγγελίΖεται μέλλοντα ήλιον ἀνίσχειν, κ. τ. λ.]
[* Προαπαγγέλλω, Prænuntio. Ezech. xxxiii. 9• Σὺ δὲ ἐὰν προαπαγγείλης τῷ ασεβεί τὴν ὁδὸν αυτού άποστρέψαι απ' αυτής, al. * προανάγγειλες. || Obnuntio. Lex. Hederico-Ernest. : “ Προαπαγγέλλω, Obnuntio, ap. Dion.” Locus est xxxviii. 13. Ἐπεὶ οὗν πολλοὶ, ἐμποδίΖειν ἢ νόμων εἰσφορὰς, ἢ αρχόντων καταστάσεις, ἐς τὸν δῆμον εἰσαγομένας, βουλόμενοι, προεπήγγελλον ὡς καὶ ἐκ τον ουρανού τὴν ἡμέραν εκείνην μαντενσόμενοι (L. μαντενσάμενοι), ὤστε μηδεμίαν ἐν αὑτᾔ κύρωσιν τὸν δῆμον σχεῖν. Sic edidit Reimar. qui tamen in Indice posuit Προσαπαγγέλλω. Vide supra Προεπαγγέλλω.]
[* Προσαπαγγέλλω. Diod. S. xi. 4. Ἑπειδὴ πλησίον είναι προσαπηγγέλθησαν αί των Περσῶν δυνάμεις. “Melius * προαπηγγ. legeretur.” Η. St. et Rhod. ν Cur melius id foret, non perspicio. Decomposi-tum hoc, uti vocant, parili pæne potestate instructum est, atque ἀπηγγ. aut προσηγγ., quorum alterutrum si adesset, nemo, puto, mutaret.” Wessel.]
[Ἀπαγγέλλω, Memoriter recito. Noster supra
A Synesii locum adduxit. Adde e Suida: * Καλλιφά-
νης, ὁ * Παραβρύκοντος* επί των προσποιούμενων πολύ-μαθείαν. Ovros γαρ ἀρχὰς ποιημάτων πολλών καί λόγων συγγεγραμμένων άχρι τριών ἢ τεσσάρων στίχων ἀπαγ-γέλλων πυλυμαθείας δόξαν προσεποιείτο. Respicitur ad Athen. i. p. 4. Ὤς καὶ Καλλιφάνης, ὁ τοΰ Παραβρύκοντος κληθείς, ἀρχὰς ποιημάτων πολλών καὶ λόγων εγγραψάμενος, ἀνειλήφει μέχρι τριών καὶ τεσσάρων στίχων, πολυμαθείας δόξαν προσποιούμενος. “ Para-brycon, ut *Pararenchoo (Παραρέγχων, Leronflard,) ap. Festum (‘JV<w omnibus dormio, proverbium videtur natum a Cipto quodam, qui Pararcnchon dicti» est, quod simularet dormientem, quo impunitius uxor ejus moecharetur: ejus meminit Lucilius/ Cic. Epist. ad Div. vii. 24. ‘ Capius, opinor, olim, non omnibus dormio: sic ego non omnibus, mi Galle, servio.’ * Lcg. puto/ inquit Ernest. Ind. Histon, * Catius e vestigiis Mss. qui habent Citius, nisi id est pro Cipius, ut habet Festus, ut placet Ant. Augustino, quod esset familia Cipia, sed non est necesse B nomen id esse familiæ, cum ille sit histrio.’ Cf. Victor- ad h. 1.) Et *ΙΙαραμασύντης, Parasitus, uoii semel iu sequentibus libris.” Casaub. “ Scilicet, sicut Παράσιτος, et Παραμασήτης vi. 242. c. vel Πα-ραμασύντης iv. 134. b. convivam denotat invocatum, qui absque symbola ad convivium venit, sic nomen Παραβρύκων a v. βρύχω, Mordeo, Rogo, Deglutio, eundem habet significatum. Quod vero adjectum est v. κληθείς, quo non erat opus, si verum illud fuisset patris nomen, iudicare videtur, non admodum quidem dissimile, sed paululum tamen diversum fuisse patris nomen, et per jocum ita mutari detor-querique solitum, ut filii mores isto velati paterno nomine designarentur. Duo verba, καὶ λόγων, Et orationum, post ποιημάτων, desunt vulgo in Edd. et Mss. prætermissa sc. ab Epitomatore nostro. Adjeci e Suida, qui h. L sive ex integro Athenæi opere, s. ex aliis plenioribus Excerptis recitavit. Pro ἐγ-γραψάμενσς autem ap. eund. Suid. συγγεγραμμένων legitur, et deinde sic pergitur, Ἅχρι τριών ἢ τεσσάρων C στίχων άπαγγέλλων, πολυμαθείας δόξαν προσεποιείτο. Quæ cum Epitome nostra conferens, suspicor, pro ἀνειλήφει, quod posuit Epitomator, Atheuæum scripsisse, ἀνειληφὼς ἁπήγγελλε, Cum tres aut quatuor versus memoriæ mandasset, (i. e. enim ἀναλαμβάνειν), recitare hos solebat.” Sc^weigh. Suid. 'Ραψῳδῆσαι δέ ἐστι τὸ φλυαρῆσαι, ἢ τὸ ἁπλῶς λαλεῖν καὶ ἀπαγγεῖ-λαι χωρίς έργου τινός. Quare hæc, χωρίς έργου τίνος, addiderit Suid., nescit Kuster, nec videt quid ea sibi velint, sed Toup. Emendd. in Suid. T. ii. p. 132. reposuit, idque omnino recte, χωρίς ειρμού τινός, Sine aliqua connexione recitare. Vide Εἱρμός.]
["Αγγελος, άλλος, et λάλος coufusa. Achill. Tat. V. 285. Salmas. Ή γαρ Φιλομήλας τέχνη σιωπώααν εΰρηκε φωνήν. Υφαίνει γαρ πέπλον άγγελον, καὶ τὸ δράμα πλέκει ταῖς κρόκαις, καὶ μιμείται την γλωτταν ἡ χειρ, και Πρόκνης τοῖς ὀφθαλμοῖς τὰ των ώτων μηνύει, καὶ προς αυτήν ἃ πέπονθε rjj κερκίδι λαλεῖ. “ Leg. e Ms. Ang. πέπλον λάλον.” Toup. Emendd. in Suid.
T.	ii. p. 62. Imo Ms. Ang. præbet άλλον, non λάλον. D ““Άγγελον, sic correximus e libris, cum in editis male esset άλλον. Sic tamen etiam habet Anglicanus liber.” Salmas. Anna Comn. xii. 364. a. Ό γαρ τοι τής σωτηρίας άλλος σπεύσας ένδον τής ἁψῖδος τὸ τής συμπάθειας γραμμάτων άποδιδούς, ubi Lobeck. Obss. ined. in Phrynichi Ecl. :—“ Emenda άγγελος. Eadem vox corrupta ap. Quintum Cal. vii. 79.— άλλος δε πέλει βιος ἀνθρώποισι. Ἁλαὸς legendum esse monstrant sequentia, Τοὕνεκ’ ἄρ’ ἀσφαλέως ον νίσσεται, άλλα πύδεσσι Πυκνὰ ποτιπταίει.”]
[ Ἁγγέλλω et ἀγάλλω confusa. “ Ap. Menandr. Prot. p. 139. a. Excerpt. Legatt. Ἐν τοσούτῳ τοῖς ἡγεμόσιν έψησαν, οτι πολυπληθία Περσῶν ἀγάλλεται χωρούσα κατά Σουάνων, scriptum erat haud dubie ἀγγέλλεται.” Lobeck. Obss. ined. in Phrynichi Ecl. Sic ἐπαγάλλομαι et επαγγέλλομαι confusa esse ap. Xenoph. supra monstravimus.]
[* Προπαραγγέλλω, Prædico, Gl. V. Ante spondeo, ap. Suid. iu Ιϊροπαρεγγυηθὲν, quoti verbum vide infra suo loco. Ante denuntio, Dion. Hist. xlvi. 41., notautc G. Wakef, io Mss., Προπαραγγείλας μήτ
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ἁπόκρισίν τινα αὐτοῖς δοθῆναι, καὶ ἑαυτὸν παραχρῆμα μ€ταπεμ<ϊ>θιι*αι. Fœdus inter Hierapytiiios et Prian-sienses ap. Chishull. Antiq. Asiat. p. 131., indicante Schæf. in Mss., Καὶ προπαρειγγελλόντων ἀλλάλοις πρὸ ἁμερᾶν δέκα, .ἢ κὰ (scripsit Valck. Hil Theocc. Adoniaz. p. 273., ᾗ κα, i. e. ἦ ἄν) μέλλωνπ ἀναγινώσκειν.] [Συμπαραγγέλλω, > Competitor sum·] “ Συμπαραγ-“ γέλλοντες, Dio»\s.Halic. (Α. Κ. χ. 58. Καὶ των “ σνμπαραγγελλόντων τους άρίστους αἰτιασἀμενος), pro “ Competitoribus. Vide Παραγγέλλω." [Plut. Μ. Crasso vii. Καὶ τῷ συμπαραγγέλλειν καὶ συνεξετάΖε-σθαι τοῖς δεομένοις π τοῦ δήμου.]
■ἍΓΓΟΣ, εος, et ους, [imo poetice et Ionice εας, vulso ους,] τὸ, Vas, generali nomine. Hom. Od. B. (289-) Ὄπλισσόν τ’ ἤϊα καὶ ἄγγεσιν ἄρσον ἅπαντα* Οίνον εν ἀμφιφορεϋσι, καὶ ἄλφιτα, μυελόν ἀνδρὢν, Δέρμασιν ἐν πυκινοῖσι, [“ ubi corbes ad recipiendos panes, et alia cibaria, et amphoræ ad recipiendum vinum intelli-guutus.” Daniin. Od. Π. 13. Έκ δ’ ἄρα οἱ χειρῶν πέσεν ἄγγεα, τοῖς ἐπονεῖτο, Κιρνὰς αἴθοπα οίνον.] Idem ἄγγεα, in quæ recipitur lac, in γαυλοὺς et σκα-φίδας dividit, Od. I. [222. νᾶον δ’ ὀρῷ ἄγγεα πάντα, Γαυλοί τε σκαφίδεε τε, τετυγμένα, τοῖς * ἐναμέλγεν: 248. Ἥμισυ δ’ αὖτ’ ἔστησεν ἐν ἄγγεσιν, ὄφρα οἱ εἴη Πίνειν δαινυμένῳ, καί οἱ ποτιδόρπιον εἴη:] II. Π. (643.) Ὥρῃ ἐν εἰαρινῇ, ὅτε τε γλάγος ἄγγεα δεύει. Hesiod. Ε. κ. Η. (473.) ἄγγεα, Vasa in quæ frumentum reconditur, Έκ δ’ αγγέων ἐλάσειας ἀράχνια: [sic 599. Μέτρῳ δ’ εὖ κομίσασθαι ἐν ἄγγεσιν: Findar. Nem. x. 67• ἐν ἀγγέων "Ερκεσιν παμποικίλοις, “ In vasorum septis, arculis, quibus vasa illa dabantur inclusa, nisi sunt eadem illa vasa v. 64. memoratu,'” Damm. “ Panalhenæis vicit, et præmiura hydriam figulinam thccæ æreæ affabre sculptæ inclusam, oleo ex olea sacra plenam reportavit, v. Schol., portabatur autem yas in pompa victoris.” Heyn. Hesiod. E. κ. H. 611. Πέντε δὲ συσκιάσαι, ἕκτῳ δ’ eis ἅγγε’ ἀφύσσαι Δῶρα Διονύσου πολυγηθέος. “ Ms. Par. male ἅγκεα. Voces ἄγγεα, ἅγκεα, ἅνθεα sæpc permutantur, tan-quain ap. Phocyl. 160. Κάμνει δ’ ηερ/ίφοιτος (ηεροφοϊτις edidit Brunck. ex uno Cod.) ἀριστοπόνος τε μέλισσα. Ἥὲ πέτρης κοίλης κατά χηραμὸν, ἢ δονάκεσσιν, Ἢ δρυὸς ὠγυγίης κατὰ κοιλάδος, ἕνδοθι σίμβλων Σμὴνεσι * μυ-ριότρητα κατ’ ἅνθεα κηροδομοϋσα. Quos versus aliter scriptos attulit F. Ui;siu. ad Virp. Ecl. iv. 30. e Ms., ut opinor, Nicandri Schol. ad Alexiph. 440. Κάμνει δ’ ἠερόφοιτος α. τ. μ. Ἢ κοίλης πέτρας κατὰ χοιράδος —ι—* μυριόμορψα κατ' ἅνθεα κηροδομοῦσει. (Nicandri Schol. Cod. Goetí. teste Sclineidero praebet, μυριεί-τρητα κατ’ ἄγγεα.) Zonas Sardianus Authol. i. 70. p. 125. Πάντα περικνίξεισθε, καὶ ἄγγεα κηρώσασθε. Ἄγγεα in Phocyl. intellige non Alveuria,scd Cellulas pereas, Μυριότρητα, (quam lectionem probarunt Brunck. Gaisford. et Jacobs. ad Antliol. vi. 120.) confirmat Meleager Antliol. i. cap. ult. p. 179."Εργα δὲ τεχνήεντα βοηγενέεσσι μελίσσαις Καλά μέλει, καὶ σίμβλῳ * ἐφήμεναι ἐργάΖονται Λευκά πολυτρήτοιο νεόῤῥυτα κἀλλεα κηρού. Item Lucian. Anthol. i. 76. p. 131. ’Οποία μέλισσα πολυτρήταις ἐνὶ σίμβλοις.” Kuhiik. Epist. Cr. p. 89· a Schæf. ip Mss. citatus.] “ Μυριότης, ητος, ἡ, Infinitas, InfinijUi multitudo, In-“ finitus numerus, PJiocyl. de api, Σμὴνεσι μυριό-“ τητα κατ’ ἅνθεα κηροδομοϋσα, Infinitas e cera struens “ cellulas in alvearibus.” [“ Μυριότητα, hoc sensu, Favis infinitam varietatem per fiores cereis tectis struens.” Sylburg. Sed v. μυριότης nusquam alibi Jegitur. Eurip. Ipljig- T. 953- Ἑε δ’ άγγος ìbioy ίσον ἅπασι βακχίου λϊέτρημα πληρώσαντει, εἷχον ἡδόνην. 958. Κλύω δ’ Άθηναίυισι τάμα δυστυχή Τελετήν γενέ-σθαι, κἅτι τὸν νόμον μένειν, Χοῆρεε ἄγγος Παλλάδος τιμᾷν λεών. “ Ita ambo Mss. et P. ut recte jam Barnes. Ed. Aid. ἄγκος. De re v. Athcn. x. 10. Suicl. in Xócs, Plut. Syrnpos. ii. 10.” Musgrav., indicante Schæf. in Mas., qui porro ἄγγος et ἄγκος sæpc confusa esse ex Herod. p. 472. docet. Sic ἀγγοπήνια, ἀγκοπήνια.] In prosa etiam usurpatur ἄγγος, sed rarius quam ἀγγεῖον. Dioscor. v. (132.) * Χρηστέον δὲ τῇ τρυγί προσφάτῳ οὔσῃ· ταχὺ γὰρ διαπυείται* ἅθεν οὐδὲ * ἀσκέπαστρν, ουδέ χωρίς ἄγγους αυτήν * ἀποθε-τέον. [Schæf. ip Mss. Antou. Lib. x. affert, Κὶιὶ
μετ’ οὐ πολὐ κλήρους εις ἄγγος αἰ τρεἵς εμβαλονσαι ἀνέπηλαν. “ Xyl. *w urnam. Recte. Virg. Æn. vi.
22.	Stat ductis sortibus urna. Hydriam appellat Cicero Verr. ii. 51. ‘ Ut, quot essent renuntiati, tot in hydriam sortes conjicerentur/ Sic Apollod. ii. sub fin. Κομισάντων δὲ υδρίαν ὅδατος, ἔοοξε ψῆφον βαλεῖν έκαστος. Proprie hic usurpat τὸ ἀναπάλλειν.” Verheyk. Vide Ἁναπάλλω. Luc. de Syria Dea Ix. Τοὺς ἐπεὰν ἐν τῷ ἱρῷ γένωνται, τὰμνονσί τε, καὶ ἐς-άγγεα καταθέντεε, οἱ μὲν άργυρε α, πολλοί δὲ χρύσεα ἐν τῷ νηῷ, προσηλώσαντες ἀπίασι, έπιγράψαντες έκαστοι τα ουνόματα. Ponitur et pro Utero ap. Hip-pocr., inquit Lex. Hederico-Ernest. Respicitur ad p. 347· 3(). Ἢν τὢν μαΖών αἱ θηλαὶ, καὶ τὸ ερυθρόν χλωρόν ᾖ, νοσώδες τὸ ἄγγος. “Ἅγγος i. q. ἀγγεῖον, significat in genere Vas, et Couceptaculum humorum. In specie tamen Hipp. accepisse pro Utero, Epid. vi. s. 5. t. 17· quamvis insolenter existimat Gal. in Com. Rationem hujus expositionis dedit Prnsp. Martian. Annot. ad Hippocr. d. 1. p. 352. Dixit ras, ut indicaret humores morbosum uterum atficientes in ejus cavitate consistere, non per ejus tunicas exteriores dispersos. Hi enim non ita mammis communicantur, quemadmodum illi, qui in cavitate consistunt. Enimvero mihi neque ratio adducta satis liquida, neque veris anatomicis principiis conformis videtur.” Lex. Medie, ed. 1746. Hippocr. p. 178. 38. "Ωσπερ εἴ τις ἄγγος μέγα μικρόστομον ἀναλαβὼν, καταστρέψειεν ἐν τάχει. Vide et p. 29, 37—8. 56, 13. 165, Μ. 384, 42.] Invenitur et ἄγγος ὀστράκινον. [“ Amos.
viii.	1. ‘2. Lev. xi. 33. ἄγγος ό&τράκινον, ubi alii σκεϋος όστράκινον, Ampulla, Lecythus, Aqu. 1 Keg. xxvi. 11.” Biel. Hesych. Ἄγγος* ἀγγεῖον, καὶ ῥίΖα βρτάνης. Ἅγγεα* ἀγγεῖα. Respicit ad Homer. supra citatum, ubi Schol. ἀγγεῖα. Sed quid sibi velint ista, ῥίΖα /5στάνης, Medicis explicandum relinquimus. Giossæ latricæ ap, Tittmaiiu. ad Zonas, p. cxviii.
*	Ἀγγεῖος* ἐξύπνου τὸ ἀπὸ φούρνου. Nesciebat Tittinanii. Glossas has paulo emendatius e Cod. Dorv. jiun A. 1795. editas esse in J. St. Bernardi Reliquiis Medico-Cfiticis, libi p. 9* est, *’Λγγίους ἐξ ύπνον (ἴπνου), τὸ ἀπὸ φούρνον, quæ nobis saltem satis obscura sunt.]
[* Ἅγγιστρα, τὰ, Vascula. Aqu. Svmm. 3 Re», vii. 40. Sed Krcysig. Symbolarum ad Bielii Tlies. augendum atque emendantium Partic. i. Schneebergæ 1809· P- 5- ostendit pro eo vocabulo reponi debere ἄγκιστρα, Hamos.]
Ἀγγοθήκη, ἡ, Vasorum apotheca, [Capsa et Theca poculi.] Vide ap. Athcn. v. (210.) quam appellaverint Alexandrini ἀγγοθήκη v. Ubi etiam legitur ali-quoties ἐγγυθήκη, pro qno Bud. ἀγγειθήκη reponendum putavit, <juæ fuerit λέβητον ὑπόθημα. [Vide supra p. clxix. a. Etyin. 308, 56. Ἐγγυθήκη· σκεῦός τι, οἱ δὲ, ἄγγος χωρητικόν σκευών, ἢ την νῦν ἀγγοθή-κην, παρά τὸ ἐγγὺς κεῖσθαι.]
“ Ἀγγοπῆναι et Ἀγγοπήνια, Hes. et Suid. τὰ των “ μελισσών κηρία, Apum favi s. cellæ, quia sunt αγγεία “ in mixluin πήνης καὶ νήματος υφαντά, ut Suid. indi-“ cat.” “ Άγκοπηνια, Suidæ [et Zonaræ] τὰ των με-“ λισσων κηρία, Apum favi et cellæ, pro quo supra “ rectius ἀγγοπήνια.” [Quod ad v. Ἁγγοπῆναι atti-pet, in Hesychio quidem extat Ἁγγοπήνας, pro quo reponendum est Ἀγγοπήνια, quæ lectio et Albertio vera videtur, Gloss. Ms. Goldast. afferenti. Quod vero aci Suidæ glossam attinet, verba, ad qua* respicit Noster, Τουτέσπν ἀγγεῖα υφαντά, ως τὰ χρνσε-οπηνητα, in 2 optimis Mss. Par. desunt, unde ea, tanquam assumentum, e textu ejìcieuda putavit Kuster.]
“ Ἀγγοπὴς, Ferrum quo elephantes verberant. “ Hesych.” [Ἀγγοπής* ῴ τοὺς ελέφαντας τυπτουσι σιδήρῳ. “ L. * Ἁγγόρπη, Har|>e falcata.--------Ele-
phanti durissimum dorso tergus est, unde Aristot. et Ælian. falcem, Statius bipennem elephantistæ tribuunt, ut levi cutis vulneratione regatur.” Perger. Hesych.
*	Ὀρπησίδηρος* έν φ τον έλέφαντα τυπτουσιν. J.Yoss. legit * Όρπασίδηρος, cum Noster, Vales, et T. H. qui velit ἀγγόρπης, vel ἀγγόρπη, separatim scribant, ’Ορπἡ* σίδηρος. “ LcgO, Ὄρπη* σίδηρος, ᾧ τ. ε. r. Spiritu asjK*ro notavi propter significatum.
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tanquam ab ἅρπω, vel ἁρπάΖω, Rapio. Et forte nou male quis suspicaretur, pro ὅρπη leg. ἅρπη, et ob vitium scripturæ mutasse locum hanc vocem. Nam ferrum illud, quo elephantos feriunt et regunt, habet eandem figurum, quam oliui τῇ ἅρπῃ dabant, qua Perseus armatus fuit. Scilicet erat ut falx, interius curvato acumine. Sic enim figuratur, ut et ipse vidi; et recurvo illo acumine in pellem belluæ impacto, eam regunt et retiueut. Et in Columna Trajani, ni me fallit memoria, videntur milites tali gladio, intus recurvo, armatu Et nomen ma^is convenit tali figurae, quæ rapit; quod facile non potest repandus
fladius, qui tantum ferit, nou attrahit.” Palmer. ΰΙβὌρπαξ.]
“ Ἁγγοραρὰξ, Hes. Uva, σταφυλή, pro quo for-“ ta-ssis est scribendum ἀγγορὰξ, .et intelligendum de “ uva, quæ vase aliquo conditur.” [Nostro asseu-tiebatur Is. Voss. Ἅγγορα· ῥὰξ, σταφυλή, Salmas. Vide Ῥάξ. ‘ ‘ Perges, legit Ἁγγοῤῤὰξ, νεΙἍγχων ράκη· μος, Strangulans racemus. L)e Anacreontis fato forte cogitavit. Soping.: Ἄγγος· ῥάξ." Albert] “ Ἀγγε-“ ράκομον dici τὴν σταφυλὴν, Lvam, testatur Ilesych.” [“ Ἀγγουρίδα, Ἀγκουρίδα, Omphacium, ὀμφάκιον. Corona pretiosa : Ἀγκουρίδα, Uva acerba, ὄμφαξ. Vide Agapium Creteus, in Geopon. Ixiii. 170.” Du-caug. Vide Αγεῥῥακάβος et Άγράκαβος.]
“Ἅγγουρος Hes. εἷδος πλακούντας, Species pla-ccutæ.” [Zonar. Ἅγκουρος* τὸ μελίπηκτόν. “ Cod. Κ. "Αγγουρος, ut Hes. ubi affertur e Lex. Reg. Ms. glossa Nostri. Versus politici, quos ibi Voss. laudavit, P*elli sunt: en versum, Ἄγγουρος, τὸ μελίπη-κτον ἀλδαίνειν, μεμηνέναι.” Tittmanu. Scribitur ap. Ducaii". αἱδαίνειν.]
“ Ἀγγούριον, Cucumis. Ita enim Simeon Sethi, “ Άγγονρια, τα λεγάμενα σίκυα, κατά κοινόν δὲ * τε· ** τράγγουρα.”	“ Glossæ Mss. Σικνα' τὰ αγγούρια.
Lex. Ms. lleg. Cod. 2062. Σικύα* τὰ ἀγκούρια, καί Σικ^'ιλοταν.’’ Ducang. Zonar. Σίκυα* τὰ Αγγούρια, καὶ σικνήλατον. Ὡς άπωροψυλάκιον εν σικυηλάτῳ.	“ Κ.
άγκυύρια, σίκυια, et σικυιήλατον. Desunt btec, ὡς ὁπιρμοφ. etiam a Cod. Κ. et Congii. Verba sunt Jesaiæ i. 8. Ibi tamen scribitur σικυηράτφ.” Titt-mann. “Glossælats. Mss. e Cod. 1673. * Ἀγριοστἱ-nov άγριον ἀγγούριν, σύκων δὲ τὸ ἀγγούριν καλείται. Psellus Περὶ Βρωμάτων Ms. e Cod. Keg. 1177· Αγγούρια τίι λεγάμενα σὶδ (sic) ψυχρά καὶ υγρά. Habetur hæc vox passim, ut ap. Achmet. ccxliii. Actium, a quo primo usum censet lluell., Agap. Creteus, in GeopoH. lix. exi. c*v. cxxiii. etc. * Τετράγγουρον, eadem notione. Suid. Σικύα* τὰ τετράγγουρα. Mo-schopulus : Σικύα’ οι νυν ἰδίωε πέπονεε καὶ τὰ κοινῶς τετράγγουρα. Const. Porphyrog. de Adm. Imp. de quodam castro, * Ύετραγγούριν δὲ καλείται διά το είναι αυτά μικρόν δίκην ἀγγουρίου. Simeon Sethi de Alimeutis, Τὰ λεγάμενα τετράγγουρα ψυχριἴ εἰσιν κ. τ. λ. Aliud tamen est ἀγγούριον, aliud τετράγγον ρον, ap. Achmet. 1. C. Εἰ δὲ ἀγγούρια, εὑρήσει πλούτον άπιστον* εἰ δὲ τετράγγουρα, μείΖων ἡ κρίσις καὶ πιστότερα. (ΗINC) *Ἀγγουρωτὸν, Oestameu capitis Bardariotarum, quod cucumeris speciem referret. Codin. de Off. Aulæ Const. v. 53, Ἐπὶ δὲ τῆς κεφαλής Περσικόν φόρημα, Αγγουρωτον όνομαΖόμενον.” Ducang. “ Græci recentiores ἅγγουρον vocant Cu-cumereiu. Inde * Κιτράγγουρος, Citrinus cucumis. Nam alii sunt viridiores, alii pallidiores, et citrei coloris, alii nigri. Sic χρυσόμηλον, Aureum malum. In hujusmodi quippe compositionibus adjectiva præ-ponuutur, substantiae sequuntur. Citrinos cucumeres vocat Plin. qui sunt κιτράγγονροι, Citranguli. Certe κιτραγγούρων in ea significatione meminit Cba-rito pro Citrinis cucumeribus, quæ * κίτρινα sunt άγγουρα. In compositione trochisci πράε πτύσιν at-ματοχ ita scribit, Σπέρμα κιτραγγούρου κεκαθαρισμένου και ἁνδράχνης. Item in compositione trochiscorum e tribus *andalis, Χυλόν γλυκυῥῥίΖης ἀνὰ β'. σπέρμα Αγγούρου, καὶ κιτραγγούρου. lufiinæ tameu Latinitatis auctores Citraugulum posuerunt pro genere citrei mali, et uaranljam interpretantur.’’ Saliuas. in Solin.
673.	d. “ Græci, qui postremi imperii temporibus scripsere, αγγούρια passim vocant, queui vetustiore» σίκυον. Atqui σίκνοε antiquis Græcis, noster cucu-
A mis vulgaris. Aëtius σικύουε explicat άγγονρια. Sntd. Σίκυα* τὰ τετράγγουρα. Non distant autem αγγούρια a Tetranguris, nisi magnitudine. Hæc quippe majora, unde ap. Achmet. in conjectandis somniis, rà τετράγγουρα amplius quid portendunt, quam ἀγγούρια, Εἰ δὲ τετράγγουρα, μείΖων ἡ πίστις (vulgo legitur κρίσις) καὶ πιστότερα. Tria ibi genera facit πέπονας, ἀγγούρια, et τετριίγγονρα. Ergo Αγγούρια Cucumeres communes ibi esse debent, qui priscis σίκυοι. Nam et ipsi distinguunt πέπονας et σικύους. Constantinus de imperio castelli cujusdam meminit vocati τετραγγονρίου, quod parvum esset sicut ἀγγού-piov, Cucumis : * Τετραγγούρων (ap. Meurs. et Ducang. Ύετραγγούριν) δὲ καλείται, διά τὸ είναι αυτό μικρόν δίκην Αγγουριού. Adeo parum differunt, ut alterum exponat per alterum. Simeon Sethi de Facultatibus Edulium, Αγγούρια τα λεγάμενα σίκυα, κατά κοινήν (ί. ο. Vulgari Gr. dialecto, ap. Nostrum supra κοινόν) δὲ τετράγγουρα. Ap. Chariton. medicum unum e Græci» recentioribus κιτράγγονρον repe-B rio pro τετράγγουρον aliquot locis, ut in compositione trochiscorum ad rejectionem sanguinis facientium, Σπέρμα κιτραγγούρου κεκαθαρισμένου καί ἀνδράχνης. Item in trochiscis δια τριῶν σανδάλων cognominatis, Σπέρμα Αγγουριού (supra Αγγούρου) καὶ κιτραγγούρου. Nihil aliud est κιτράγγονρον, quam κίτρινον ἀγγούριον, Citrinus cucumis. E qua voce Latini barbari fecisse videntur Citraiigulum, quod tamen nou pro Cucumere citriuo, sed pro Citreo malo usurparunt. De quo alibi, (supra.) Idem igitur κιτράγγονρον Charitouis cum Citrulo Latinorum : certe idem nomen est. Alibi idem Charito ἀγγούριον et τετρἀγ-γονρον conjunxit, ut iu trochiscis e caniphora factis,
Σπέρμα Αγγουριού καὶ τετραγγούρον.-------Nusquam in
geueribus cucumerum apud antiquos descriptis repe-rio genus ullum, quod huic (auguriis) respondeat. Nomen ipsum, utGræcum est ἅγγουρον et ἀγγού*; pioVf ita recens videtur. Antiquiorem non habeo, qui eorum meminerit, præter Actium. Atque is σικύους interpretatur ἀγγούρια. Sane et quidam hodie C populi ltalite cucumerum propria appellatione eas impertiunt, ut Etrusci. Alii melones nuncupant, cum adjuncto de aqua, ut Neapolitani; quia sc. aquam intus contineant prædulcem, et siti restin-guendæ aptissimam. Nec melones tamen sunt, nec cucumeres, et ab utrisque satis longule distant. Cìræci ἀγγούρουκ et ἀγγούρια videntur appellasse, quod veluti inter vas quoddam aquam servarent inclusam. Hoc enim significat ἅγγουρον, Quod in vase servatur, vel, Quod vas servat. Græci recen-tiores, postquam ipsis hæc species innotuit, semine e Perside aut aliunde advecto, indifferenter hoc nomen et de aliis cucumeribus communibus usurpar ruut. Video tamen eos distinxisse inter ἀγγούρια et τετράγγουρα. Achmes 1. c. quatuor genera facit πέπονας ὡραίους, πέπονας κοινοὺς, αγγούρια, et τετράγγουρα. Per Pepones communes intelligere Melope-pones videtur, qui virides sunt; quos sanitatem in somuiis significare ait, quia salubris eorum usus· Per πέπονας ὡραίους Peponas sic vulgo nuncupatos designavit; qui quoniam lutei sunt coloris, morbum D indicant, διὰ τὸ χρώμα αυτών. Nam ut ibidem pro-nuutiat, omnis οπώρα citrini coloris, εἰς νόσον κρίνε· ται, (Καὶ πᾶσα ὀπώρα * κιτρινίέουσα, ταῦτα πάντα eis νάσον κρΐνονται, ubi pro κιτρινίέουσα, quod verbum contra analogiam formatur, repone * κιτρίζουσα.) Per Αγγούρια uon aliud opinor significari, quam Augurias vulgares in propria appellatione dictas; quas etiam cucumerum uomiue Hetrusci vocant, quod tamen generale est. Græcis contra de auguriis appellationem fecerunt generalem ad omnes cucumerum species declarandas. Hinc τὰ σίκυα veterum passim ἀγγούρια interpretantur vulgari lingua. Ceterum, ubi species singulas suis propriis nominibus designare volunt, ἀγγούριον vocaut, quæ Auguria proprie dicitur. Κιτράγγονρον autem, et corrupto inde vocabulo * κετράγγουρον, vel τετράγγουρον quasi Citrinam anguriaiu, qui absolute σίκνοε Græcis antiquis; Latinis vero Cucumi» appellatus est, quem Latini recentiores Citruluni dixerunt ab eadem ratione coloris. Auguria sic proprie uuueupata, colo·
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ris est herbacei. Hinc κιτριἴγγονρον appellarunt Vulgarem cucumerem, qui luteo est colore, quasi citri-nam dicas anguriam. Nam, ut dixi, anguriæ nomen generi dederunt; ut contra alii cucumeris appellationem propriam anguriæ donaverunt, ut Hetrusci secuti in eo Latinitatem iufimæ ætatis. Unde in libris Medicorum Latinorum Cucumis et Citrulus separantur. Et Cucumis quidem pro Auguria proprie sumta, Citrulus vero pro Cucumere veterum, quem κιτράγγαυρον appellat Charito, alii κετράγγουρον, alii etiam τετράγγουρον. Ap. Myrepsum sæpe mentio occurrit τετραγγυύραν, qui cucumis est communis. Citruli vulgo nuncupati a citriuo colore. In veteri Ooirocritico nondum edito Regiæ Bibi., in quo plurima similia cum Achmetico, bis in titulo scriptum e&t κιτράγγουρος, in textu τετράγγουρος, ut vel hinc liqueat idem esse κιτράγγοιιρον et τετράγγουρον. Titulus ccxxxiv. sic habet: ΓΙερὶ ὀπώρας παντοίαε δέν-δρων καρπίμων καὶ πεπόνων ωρίμων καὶ * ἀγούρων, •καὶ ἁγγουρίου, καὶ κιτραγγβύρου. Ubi πέπονας ὡρίμους vocat, qui maturi sunt, ἀγούρους immaturos. Ita euira dicuntur vulgari Graeciae lingua, qui antiqua vocarentur ἄωροι.” Salinas, de Homon. Hyl. latr. p. 40.]	“ Ἅγουροi, Thracum lingua oí ἔφηβοι dictin-
“ tur, teste Eustath. (p. 1788. 56.) Puberes, Qui “ pubertalis annos attigere.” [“ Leo Grammaticus p. 460. Ἴδε, μῆτερ, οἷον ἅγουρον νῦν έπελαβόμην. Anna Comuena Alexiad. vi. p. 205. Ενετείλατο συμ-παραλαβεῖνμεθ' εαυτού τούς τε * ἠνδρειομένουε (sic, sed leg. ήνδρωμένους) των ἀγούρων. Nicetas in Isaat*io íii. 2. Τὴν γαρ ἐκ των πατρικών ἀγούρων πρὸς τους νἱεῖε μεταῥῥέουσαν αἱμωδίαν ὁ Κομνηνος οὗτος Ἁλέ-ξιος, ὡς ἔοικε, παθεῖν κατακέκριτο, ubi Cod. al. (sed perperam,) ἐκ πατρικῶν όμφάκων, Ex uvis acerbis. (Hinc) *’Επιάγουρος. Leo Grammaticus p. 460. de Michaële Imp. Θεασάμενος οὖν αυτόν ἐπιάγου-ἥρον, καὶ μεγάλην κεφαλὴν ἔχοντα. Auctor incertus post Theophanem p. 431. de eodem Michaële, Στρογγυλοπρόσωπος, σιτόχρηος, μαύρα v ἔχων τὴν κεφα-Χὴν, καὶ ἐπιἀγουρον, καὶ τὸ γένειον εὐπρεπῶε διακεί-μενον. Lex. Ms. Nicomedis latroeophistæ, *Ελαιον ὀμφάκινον, ἅγουρον ἔλαιον.” Ducang. Ἅγονρος autem nihil aliud est, quam ἅωρος, ω in γου mutato. Ἄγωρος pro ἄγουρος extat in Nomocan. Coteler. D. CCCXXxi. Εἰ δέ τις ἄγωρος μνηστευθῇ κοράσιν, teste eodem Ducang. “ Hine * ἈγονριδόΖωμον vocant Succum uvarum accrbarum, quod veteribusόμφάκιον, nos Viride jus vocamus. (Ducang. affert e Gloss. latr. Mss. Cod. Keg. 1334. ἈγουριδόΖωμον τὸ ὀμ-φάκινον, ct Neophyti, Άμηναία' ἡ ἅωρος σταφυλή, καὶ Ἀμηναῖον* γλευκος, τὸ ἀγουριδόΖωμον. Alibi scribitur Ἁμιναία, ut ap. Nostrum.) Fortasse inde corridendum et in vulgari Adimetis Somniario, Ἐὰν δὲπέπονας ἀγούρους, εὑρἡσει υγείαν, pro quo est in editis, πέπονας κοινούς. Nam et similiter ὠραίους ibi πέποναε vocat maturos, quos hic noster ωρίμους, et simile judicium de utrisque profert. Maturi pepones morbum denuntiant propter colorem, qui luteus est, qualis esse morbosis solet. At virides adhuc et immaturi sanitatem, Έάν δὲ πέπονας ἀγούρους, εὑρὴσει ύγείαν. Male igitur iu edito vulgatur, κοινούς. Tria genera recenset, πέπονας, άγγουρια, et κιτράγγονρα, Peponas, augurias, ct citrulos. Si cum veteribus loqui volumHs, dixerimus, Pepones, auguria, cucumeres. Alii tamen hæc confundunt et nomina permutant, ut Cucumis ipsis sit, qui plerisque Anguria ; et vicissim Anguriam et Citndum pro eodem habeant/’ Salinas. 1. c. “ Novas quasdam plautas ab Arabibuà seriores Græcoli hauserunt, quod e Si-meonis Sethi Opusc. de Cibariis ed. Gyra Id. Basii. 1538. 8. elucet. Auctor * πρωτοβεστάρχης palatii Antiocheni, Michaële Duca, Imperatore Constanti-HopolitaiK), fuit, excerpsit autem potius Pselli majoris molis librum, ΓΙερὶ Ἑδεστῶν. Cucumeres dicit αγγούρια, aut τετραγγούρια : Ocimum primus βασιλικόν. Primus, ni fallor, calyces Eugeniæ caryo-phyllutæ, καρυόφυλλα Hominat; primus etiam My-rwticæ moschatæ fructum, καρύα αρωματικά, cf. et Actuar. Metii. Med. v. 4. * Καρνάβαδιν Cuminum Cyminum est, cf. Actuar. i. c. Nic. Myreps. i. SfK). 406, * Ταρχὸν, Artemisia Dracunculus. Primus in-
ter Græcos *Kαφουρὰν nominat, quam dicit gumnil esse aut lacrymam arboris Iudicæ, quæ tantæ sit molis, ut centum homines ejus umbra frui possint; nasci in montibus maritimis, ligaiun esse leve et ferulaceum. (Artemisia eam lorata Nic. Myrepsico * Καφουρὰ βοτάνη.) Xylaloen dicit, quam veteres Agalluchum, cujus plures differentias citat. *MaZi-Ζάνιον vocat Solanum Melougenam.” Sprengel. Hist Ilei llerbariœ p. 216 ].
... [* Ἁγράγγουρον, ου, ró. Glossæ latr. Mss. in J* St. Beruardi Keliq. Med. Crit. p. 10. * Ἀγριοσύκιον ἀγρανγούρην, σύκιον δὲ τὰ ἀγραγγούρην καλείται, ubí pro ἀγριοσύκιον—σύκων leg. * ἀγριοσίκυον—σίκνον, ct pro ἀγρανγούρην—ἀγραγγούρην leg. ἁγράγγουρον. Ἀγριάγκουρον autem Ducang. p. 9- affert ex Agapii Geopon. cap. cliv., et p. 8., in Ἁγγιλόνα, e cap. cliii. * “ Άγριαγ κουρέα, in Orneosophio xliì. Ἁγρι-αγ κουρέας ῥίΖαν μετά ὄξους, alibi, Ή άγριαγ κουρέας ῥιΖαν πελεκίσας, ποίησον ώσπερ ὑπόθετον. Glossæ latr. Mss. e Cod. Reg. 190. ’ Αγριαγ κουρέα' ἐλατἡ-piov. Vide Ruell. iii. 14.” Ducang. Ceterum glossa ista, quæ iu Beruardi apognpho extabat, non legitur in (ilossie latr. Mss.	Tittmanno editis.}
“ ἘξαγγίΖω, [f. ίσω,] Evacuo e vase. Hippocr. ·“ (π. Αρχ. Ιητρ. pu 11. 41.) Ου γαρ ἄν, ἢν εν κοιλίῃ “ ἐνᾔ τὸ ὑγρὸν* . ἔξω τε. περιέχει αὐτέη ἡ κοιλίη τό “ υγρόν, καί Ομγγίέοιτ αν καθ’ έκαστη ν ημέραν.” [Galeo. Lex. Hippocr. ἙξαλίΖοιτο’ ἐκκενοῖτο, ad 1ι. 1; proculdubio respiciens. “ Bey Hippocr. Ή κοιλίη ἐξαλίΖοκτ’ ἄν καθ’ ημέραν, erklärt Galen. Iνκενοί ro (έκκενοϊτα), ausleereu, veie συναλίΖειν, zusainmem-Uringeu ; uber audere Handschr. lesen ἐξαγγίΖοιτο in demselben Simie.” Schneider. Lex. I11 corruptum Hippocr. codicem inciderat Galea.; nam ἐξαλ/Ζω, pro Evacuo e vase, est verbum nihili. «Nihil aliud apud Graecos sonat ίξαλ/Ζω, quam Evolvo, Volvendo ejicio s. Emoveo, E volutabro excitu, ut ostendit Noster i» v-]	. s
“ ΚαταγγίΖω, In vas defundo, v«l condo. Dioscor. “ V. 22. Καὶ ψύξας κατάγγισον : 25. Τὸ δὲ ὄξοε ὑλέ-“ σας, κατάγγιέίε καὶ άποτίθεσ©, Defaecatum acetum “ in vas defunde et repone: 31. Καὶ ἡλιάΖε καταγ-“ γίσας eis κεράμους, In vasa diffusum s. transfu-“ sum [36. Δεῖ μύρτα μέλανα παρακμάέοντα λα-βόντα, κόπτειν, καὶ ἐκθλϊβειν τον χυλόν δι’ οργάνου, καὶ καταγγίΖειν: 48. Μετά δὲ το ἀταΖέσπι καὶ κατατ στήναι, καταγγίΖοςν:	49* Καὶ αψινθίου ημίλιτρον
ἐπιμελῶς μἰξαντέ*, καταγγί^ονσι, κατασταθέντα δὲ διυλίΖοασιν: adde, ν, 13. 15. 16. 20. “ Τουρ. Opusc. ii. p. 299 ” Scbæf. in Mss. Vkle Καταστα-μνίΖω. “ Κατεράσαι, Defundere s. Deplere. Diosc. “ Ὄταν δὲ τακῇ, κατεράσας αὐτὸ εἰς ὕ£ωρ καὶ ψύξεις, ἑκ “ δεύτερου τῆκε. idem, Κατεράσας εἰ* θνείαν και καθα-“ ρίσεις, ἔμβαλλε εἰς κέραμέ©ὐν ἀγγεῖον. Et rursum, “ Κατεράσας εἰς ἀγγεῖον τοϋ παρόντος ἐλαίου, τὸκρεῖσ-“ σσν ἕψε. Latini hoc Decapulare dicunt et Elutriare.”]
[* ἙγκαταγγίΖις· “ Pallad; Hist. Laus. iii. (m Meursii Opp. T. viii. p. 352. Τῷ λέβητί σε ἐνκαταγ-γισθῆναι κελεύω, pro quo mox, έμβληθῆναι τῷ λέβη-τ#,) ubi ἐνκατβγγ. mutandum in εγκατνγγ/* Bois-sonad. in Mss.]
“ ΜεταγγίΖω, In alind vas fundo, De vase in vas “ transfundo, quo significatu Lat. Elutriare dicunt, “ Decapulare, Deplere, et Transfundere: G*æci “ synonymo verbo μετεράσαt. Dioscor. ï. 6*2. Mc-“ τὰγγιΖε δὲ πολλιίκιε eis ἑτέρα ἀγγεῖα μέλιπ κατακε-“ χρισμένα[ν. 35. Μετὰ δὲ τρεις μήνας διυλίσας μετάγγιζε καὶ ἀποτίθεσο: 45. Εἷτα μεταγγίΖειν·, καὶ ἡλιιἴσαντας ἀποτίθεσθαι, in fine, Ἡλιάσαι τε ἔῳ’ ἡμέ-ρας μ', μετὰ δὲ ταυτα δινλίΖειν, κβὶ μεταγτάΖειν : 49• Εἷτα διυλίσαντεε καί μετβγγέσαντες, ἁποτίθενται, nwvx, Καὶ μεθ* ημέρας μ. μεταγγίΖουσιν: 50. 54. 55: 64. Καὶ μετὰ τὸ ἀποΖέσαι τὸν οἷνον μετάγγιζε, 70. 72• 79• et 81. Geopon. iii. 5. Τούτῳ τῷ μη vi τοὺν oivovs μεταγγισομεν, νϋ. 6. ubi Nicias. :—ἔ* E doliis in amphoras et cados transfundere, ut in his serventur in vetustatem. Nam in dolia mode nova vina conjiciebantur, inde ad asservandum m alia va$a · d»f-fmulebuntur. Sic enim Latini interpretantur rà με-ταγγίΖειν. Quam veterum consuetudiuera egregie
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illustrat Lambin. ad Horat. Epist. r. 5.Ἁ. qui omnino adeatur.” || Metaphorice ponitur de animabus. Clemens Alex. Stroni. iii. p. 516. Κἄσην τὸ δόγμα τοῦτο ου τοῖς ἀπὸ Μαρκίωνος ἔτι, τοῖς δὲ ἐνσωματοΰσθαι (leg. * μετενσωματοῦσθαι cura e contextu, tum e Strom. iv. p. 60l. Ἁλλἁ πρὸε μὲν τὰ δείγματα ἐκεῖνα, εἰ μετενσωματοΌται ἡ ψνχὴ κ. τ. λ. et vi. p. 757· Τὸ ιτερὶ τὴν μετενσωμάτωσιν τῆς ψνχῆς δόγμα, ν. Nostrum ία Ἑνσωμάτωσις,) καὶ * μετενδεῖσθαι, καὶ μεταγγίΖε-σθαι τὰς ψυχὰς ἀξιοῦσιν, οίκεΐον. “ Sic Transfundi animas Seneca quoque dicit Ep. cviii. (< Nulla, si Pythagorae credas, anima interit, nec cessat quidem, nisi tempore exiguo, dum in aliud corpus transfunditur,’) quasi e vase in vas, sic in corpus e corpore. Ejus μεταγγισμοῦ mentio etiam ap. Epiphan. in Simone Mago (p. 57· Καὶ συνέχοντες αὑτὴυ τσῦ μὴ ἄνιε δύνασθαι ἀνιέναι, συνεγίνετο αὐτῇ έκαστο* έν ἑκάστῳ σώμαη γυναικείας καὶ θηλνκῆς σχέσεως, μεταγγιΖομέ-ῳης αὐτῆς ἁπὸ σωμάτων θηλυκών eis οώματα διάφορα ανθρώπινης φύσεὠε τε καὶ κτηνών καὶ ἄλλων, κ. τ. λ.)* Sylburg. “ Ita leg. ap. Clem. Alex., non * μετεγ· γίΖεσθαι, quod Interpretem fugit. Hæc annotarat
D.	Hœschel. in Greg. Naz. (* ad Homil. Basilìi p. ó22.' Scliæf. in Mss.) D. Augustin. lviii. * Metan-gismonitas etiam quosdam haereticos appellatos esse niouet, quod Filium in Patre, ut vas in vase, esse dicerent. De quibus loquens corrigendus est Phi-lastrius Lib. de Hæresibus, ubi •μετάννικαν pro με-ταγγισμὸν, post eum locum, ubi in Theodoram agit.” Collect.] “ Inde VEBBALE Μεταγγισμὸς, οῦ, ὁ, De “ vase in vas transfusio, Elutriatio, Decapulatio.” [Geopon. vü. 6. e Zoroastre, Περὶ μεταγγισμον οίνου, καί πότε χρὴ * μεταντλεΐν τοὺς οίνους. || Metaphorice de animabus, “ Hœsch. ad Homil. Basilìi p. 522.” Scbæf. ili Mss.] “ Μετεράω, F. άσω, ì. q. μεταγ-“ γίΖω, De vase in vas transfundo, Elutrio, Decapulo.
*‘ Utuntur Dioscor. Galen. et alii medici pharma-** copœi.” [Dioscor. v. 26. Μετά δὲ ταντα μετεράσα* τον οίνον eis ἕτερον ἁγγεῖον, ἁπόθου περίσφηκώσας ἐπιμελὢς, mox, Εἷτα ύλίσας καὶ μετεράσας άπύθον. Vide Έραω, et Έξεραω•]
“ Κεναγγία, ας, ἡ, Vasorum vacuitas et inauitas.
“ J. Poli. vi. (31.) loquens περὶ τού πειυῇν καὶ διψῇν,
** scribit, ΓΙλάτων δὲ ὁ Κωμικός καὶ κεναγγίαν εἴρηκε,” [Antiatticista in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 104. Κεναγγίαν* τὴν πεῖναν. Πλάτων Συμμαχίᾳ.] “ Ξε-“ νοφῶν δὲ βούλιμον* καὶ Ἀριστοτέλης δὲ, Τὸν Πει-** ραιέα μὴ κεναγγίαν ἄγειν.” [Cod. Kuhn. C. A. et V. et Jung. κεναγγείαν, Salm. Mss. κεναγγιᾶν, sed vulg. κεναγγίαν exhibet Antiatticista 1. c. C. A., teste Kuhnio, voci 'Αριστοτέλη* superscriptum habet Αριστοφάνης. “ Adagium explicare conatur Erasm. Adag. Piraeus non fert vasa inania, qui nempe Πεμ>έα habet, uti antea fuit editum quoque, et ipsi auboluit menda; ait enim expendendum, num ap.
J. Poli. Πειραιέα sit legendum, ut ad hominem loco isti cognominem referatur. Ceterum et ipse putavit ex Aristot. esse. At Ms. noster longe aliter hæc ita, Καὶ ’Αριστοφάνηs δὲ, Τὸν Πειραιᾶ μὴ κεναγγείαν ἄγειν, quæ lectio mihi videtur rectior- Et Aristoph. ab Aristotele extrusum in vulgato Polluce Librari- d orum manu Ms. testis est et alibi.” Jungerm. De permutatione nominum Aristoph. et Aristot. vide
E.	H. Barker. in Epist. ad Th. Gaisford., Classical Journal xxiv. 327· xxv. 176.] “ Ap. Eust.'de cali-“ cibus in mensa exhaustis.”
“ Κενεαγγείη, Ionice pro κεναγγία, Vasorum va-“ cuitas: et peculiariter vasorum corporis, pro In-“ edia, Fames. Hippocr. De Victu in Morb. acut.
“ (p. 373. 47.) Εἰ ἐκ πολλῆς ἐδωδῆς ἐς κενεαγγείην “ μεταβάλλοι. Et paulo ante (p. 372. 7•), Οὔτε σφο-“ δροτάτας κενεαγγείας ποιέειν [μ. 36’9• 17* Πλήθος δὲ ἁρκέει κατ' ἀρχὰς διδόναι, μὴ πουλὺ, μηδὲ *ὑπέρ-παχυ, άλλ’ ὁκόσον ἕνεκεν τον ἔθεος ἐσιέναι τι, καὶ “ κενεαγγείην μὴ γενέσθαι πολλἡν.] “ Idem in Coae.
“ Progn. (p. 425. 40.) Οἱ παραλόγιζε κενεαγγείη* μὴ “ ἐούσης ἀδύνατοι, κακόν. Pro quo Prorrhet. L- i.
“ (p. 409. 45.) Αἰ παρά λόγον κενεαγγικαὶ ἀδυναμίαι,
“ οὐκ ἐούσης κενεαγγείης, κακόν." [Idem in Coae. Progn. p. 443· 25. Καὶ αιματώδης διαχώρησις καὶ NO. IV.	VOL.
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Α κενεαγγείη παραλάγως.] ** Gal. Cdlïiment. ili “ Aphor. Hipp. annotat, Τὸ τῆς κενεαγγείης όνομα “ quosdam accipere έπὶ τῆς ἀσιτίας, quosdam verö “ ἑπὶ τῆς φλεβοτομίας. Hippocratem enim Πᾶσαν “ τὴν κένωσιν nominare κενεαγγείην, ἀπἀ τοῦ συμβε-“ βηκότος : quoniam videlicet κενά τὰ ἁγγεῖα συμ-41 βαίνει γίνεσθαι κατά πἇσας Τὰς κενώσεις.” [De sanguinis missione ap. Aret. Morb. diut. ii. 3. Φλεγμονή* δὲ κενεαγγείη λύσις. ‘ Aretæus dc vasorum inanitione per sanguinis missionem, Hippocr. per inediam intelligit.’’ Maittair. “ Κενεα•γ-γία, Casaub. Athen. i. 47·” Schæf. in Mss. Forte respexit ad notam in Athen. ii. p. 45. quam in Ἁγγεῖον infra habebis.] “ In posteriore vero (Hip-“ pocr.) loco nota et ADJECT. Κενεαγγικὸς, quo “ idem Hippocrates utitur in L. dc Hum. Usu (p. 113. “ 4.) Ὄκου τε ψύχεται ἄκρεα, ὅκου τε θερμαίνεται, ἐκ “ κενεαγγικοΐσιν, ἐν * λειποθυμικοῖσι, ubi sub. πόθε σι. “ Sunt autem κενεαγγικὰ πάθη i. q. κενεαγγεῖαι [ρ. 374. 5. Ἔπειτα οὐ •χρηστέον ροφήμασι, πρὶν ἡ
Β νοΰσος πεπανθᾔ, ἢ ἄλλο τὶ σημείο ν φανῇ, ἢ κατ' ἔν-τερον κενεαγγ-ικὸν, ἢ κατά τὰ υποχόνδρια ὁκοῖα γε-γράψεται σημεῖα.] “ Idem utitur ADV KRB. Κενεαγ-“ γικῶε, in Coae. Progn. dicens ἀδύνατοι κενεαγγικῶς, “ Eorum more qtfibus vasa sunt vacua. Sed et verbo “ Κενεαγγέειν utitur, pro Habere vasa vacua et inania, “ ἁσιτεῖν. De ArtlC. (p. 497· 44.) Οὔτε γὰρ μάλα “ άπόσιτοι γίνονται οἱ τοιοῦτσι, οὕτε ἄλλως ξυμφέρει “ κενεαγγέειν. De Victu in Morb. acut. (p. 382. 24.), “ Ιϊαρὰ τὸ ἔθος κενεαγγέοντες. Aliquanto post, ὅλην “ ἡμέρην. κενεαγγὴσας. Ubi et Galen. hoc κενεαγ-“ γέειν exponit ἁσιτεῖν.” [Idem. p. 2S4, 43. 235, 9· 369, 15. 371, 44, 46, 47. 372, 39. 373, 3, 4. 488, 30, 31. 510, 27, 32.	|| De sanguinis missione ap.
Aret. Morb. acut. i. 1., notante G. Wakef. in Mss., Κεφαλὴ δὲ, χῶρος μὲν αἰσθήσιος, καὶ νεύρων ἀφέσιος, αίμα δὲ παρά καρδίῃ ἕλκει μάλλον, ἢ ἄλλοισι διδοῖ* ἢ> ὦν πεπόνθῃ ἥδε, ου χρὴ τὴν ἐπ’ ἀγκῶνος τάμνειν φλέβα" τάδε γαρ πάθεα, κενεαγγέειν ἐφ’ οἷσι ἡ βλάβη οὑ σμι-κρἡ. Morb. diut. i. 2. "Επειτα αὖθις τάμνειν φλέβα την ἑπὶ τᾤ μετώπῳ τὴν ορθήν' κνριωτάτη γαρ ἥδε ἡ ἀφαίρεσις, τὸ δὲ πλῆθος ὅσον κοτύλης, ἡ σμικρῷ πλεῖον, λύειν τε μὴ περαιτέρω’ κενεαγέειν γὰρ οὑ χρὴ. Vide Maittair- supra citatum.] “ Idem de V. in Morb. “acut. utitur et thetico adverb. Κενεαγγητέον, “ Οὐδὲ μιῇ ἡμέρῃ κενεαγγητέον, Ne una quidem die “ vacuis esse vasis oportet, a cibo abstinere.”
[* Κεναγγὴς, έος, ὁ, ἡ. Æsch. Agam. 196· Εὖτ' ἀπλοίᾳ κεναγγεῖ βαρύ-Νοντ’ Ἀχαϊκὸε λεὼς, Schol. Νηῶν ἐξέφθιτσ ἤϊα πάντα, “ Omnem absumente commeatum, Omnia evacuante vasa. Vide Foës. Œcon." Abresch. In Lex. Gr- Prosod. minus recte exponitur, Nwves exhauriens.]
[ * Προκενεαγγέω, Vasa prius exinanio. Hippocr. de V. in Morb. acut. p. 371. 6. Φημὶ γαρ ἅμεινο·» εἷναι αὐτίκα ἄρξασθαι ῥοφῇν τὸ ἐπίπαν μάλλον, ἡ προ-κενεαγγήσαντα ἄρξασθαι τοῦ ῥοφήματος κ. τ. λ. et ρ. 372. 40. Ἔτι μέντοι κάκιον, εὶ ταύτας πάσας τὰς ἡμέραε προκενεαγγήσας, έν τᾔσιν ύστερον ἡμέρῃσιν, ουτω διατιθείη, πρὶν ἢ πέπειρον γενέσθαι τὴν νοΰσον, et mox, Ἢν προκενεαγγἡσωσι.]
[* Κηραγγὴς, έος, ὁ, ἡ, Picator dolii. Manii, iv. 341. Ἢν δὲ καὶ οικείων ορίων ψαύσωσιν ἅμ’ ἄμφω, *Ὑλο-γράφους ἄνδραε, κηραγγέας, “ ὁλκαδοχρίστας, •Ζωοτύ* πης μακάρων * άποπλάστορας, * εικονομόρφου* Θήσοντ\ ἢ μεθόδων τε * λινοστολίῃ προφέροντας, Πευκῆέν τα * λέπασμα (Ms. λὴπασμα) σννασκονντα* συν ἑλαίῳ.]
Ἁγγεῖον, ου, τὸ, Vas, Conceptaculum, Geli, xviii* 10. i. q. ἄγγος, et ex eo factum diminutiva forma, quamvis significationem primitivi potius retineat. [Glossæ: Ἁγγεῖον* Vas, Trulla. Ἁγγεῖα* Vasa.] Herod. í. Ἐν ἀργυρέοισι ἀγγηΐοισι, Ionice pro ἁγ-γείοις. Plut. De Aud. (T. vi. p. 173.) Ἀγγείοις τε βραχυστόμοι*. -Idem in Alexandro, Καὶ τῶκ στρωμάτων έπιὼν τὰ ἀγγεῖα καὶ τῶν Ιματίων έλυσε. Dioscor. iii. 97· [Εἰς ὀθόνιον καθαρόν αραιόν ένδἡ-σας ἀποκρέμασον εἰς χαλκὴν πυξίδα ἢ ὀστράκινον ἁγ* γεῖον, ὡς μὴ ἅπτεσθαι τοῦ πυθμένος τοῦ ἄγγουε τὸν ἔνδεσμον, καὶ πωμάααβ εἰς άνάβραστον ὕδωρ κάθες, ubi utmmque, et άγγείον ct ἄγγος, de uno eodemqa* I.	2 E
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vase habes: 'i. 32. Ἔγχεε εἰς κεραμεοΰν' ἀγγεἶον τλατνστομον, καινόν, mox, Εἰς καινόν ἀγγεῖον προκε-κλυσμένον οἴνῳ παλαιᾤ κατακεράσας, Corn. κατεράσας t i. 55. Εἷτα ἀπηθήσας τὸ ἔλαιον, βάλε εἰς ἀγγεῖον πλα-τύστομον, et 68. Παραλαμβάνεται δὲ μέλι καὶ οἷνος εἰς τὴν τῶν ἀγγείων χρίσιν, καὶ φύρασιν τῶν κεκομμένων Αρωμάτων, Geopon. XV. 2. 20. Κεχρίσθω δὲ τὰ ἁγ-γεῖα, ἐν οἷς αἰ μέλισσαι, ἢ θύμου ἢ λεύκης ἅνθεσιν ἔπιμελῶς, μάλιστα δὲ, ἵνα ἀγαπῶσι τὰς οἰκήσεις καὶ ἔμμένοιεν, νάρδου βοτάνης καὶ σμύρνης τὸ ἷσον ὁμοῦ λειάνας, τετραπλσῦν τε μέλιτος συμμίξας, τούτοις χρί-σεις τὰ αγγεία. Glossæ Herodoteæ : “Ονος· τὸ περὶ τὰ των ὑδἀτων ἁγγεῖα πολύπουν καὶ συστρεφόμενον, (ν. nos supra ρ. ccclxxi. η.) Γαῦλος· πλοῖον Φοινίκιον, καὶ <(>ρεατο5 Αντλητήριον, καὶ * γαλακτοδόχον ἀγγεῖον. (Galeu. Lex. Hippocr. Σκαφίδα* Ἀτπκοὶ μὲν την ποιμενικήν σκάφην, καθώς που λέγουσι, Γαυλοί τε σκα-φίδες τε, τετυγμένα, τοῖσιν ἄμελγεν, ubi Ms. D. et Aid. σκαφίδες γε, Hipp. ct Aid. ἀμέλγουσιν, Corn. ἄμελγεν. Respicitur ad Hom. Od. I. 223. ubi vulgatur * ἐνάμελγεν, ut ap. Athen. xi. 14. sed, notante Emestio, Schol. τοῖσιν ἅμελγεν legisse videtur.) Herod. iv. 2. Ἐπεὰν δὲ Αμέλξωσι τὸ γάλα, ἐσχέαντες ἐς ξύλινα άγγηϊα κόίλα, καὶ περιστίξαντεε κατά τὰ ἁγγήϊα τοὺς τυφλοὺς, δονέουσι τὸ γάλα. 1 Reg. x. 3. Τριςι ἁγγεῖα ἄρτων, Arca, Cista lignea, Demosth. π. Λακρ. Παραγρ. ρ. 984. Ἐνθέσθαι Ἀπολλόδωρον eis την ναύν ἐρίων ἀγγεῖον εν ἢ δύο. Thticyd. ίν. 4. Καὶ Γὸν πηλὸν, εἴπου δέοι χρῆσθαι, Αγγείων Απορίφ, ἐπὶ τοῦ νώτου ίψερον. Thom. Μ. in Ὀξὶς, ἀγγεῖον όξοῦς. J. Poli. vi. 14. ἀγγεῖον οἰνοφόρον, ubi Salm. Mss. οἰνηφόρον. Glossæ: *0ἰνοφόριον Diota, Ρ. *Οἰνο-φορεῖον Vinarium. Οἰνοφόρον* Vinarium, E. J. Poli. X. 70. Τούτοις δὲ προσακτέον (Salm. * προσκτητέον) τὰ Τῶν οίνων ἁγγεῖα, οἰνοφόρα, άκρατοφόρα, καί Αμφορείς, καί * ἀμφορίσκουε, καὶ κάδοθς, καὶ καοίσκους : vi. 105. Τὰ δὲ ἀγγεῖα τῶν μύρων, λήκυθοs μυρηρὰ, καὶ Αλάβαστρον : viii. 66. Τῶν δὲ άγαμων λουτροφόρος τῷ μνἡματι εψίστατο κόρη, ἀγγεῖον έλουσα ὑδροφόρον, ἢ υδρίαν, ἢ πρόχουν, ἢ κρωσσὸν, ἢ κάλπιν. vi. 103. Καὶ στίλβη δὲ ἦν τι ἀγγεῖον γήϊνον, ᾧἁντὶ λύχνου ἐχρῶντο, ν». 162. *Αγγεία κεράμεια, καὶ γήινα, X. 190. Ἔξεστι δὲ καὶ ἁγγεῖα ὀστράκινα τὰ κεράμεα ἢ γήινα εἰπεῖν. “ Diod. S. i. 629.'' Schæf. in Mss.	ǁ “ Immane linteum s.
velum, Ingentia aulæa, vel simile quid, Æneas Com-ment. Poliorc. xxiii.” J. Seager. in Mss.] || Ap. Herod. dicuntor etiam ἁγγήϊα, Ionice pro ἀγγεῖα, In quae reconduntur pecuniæ, Καταδεέα τὤν χρημάτων τα άγγηϊα.	|j Gaza ap. Aphrod. Probi,
ἁγγεῖα Ιατρικά vertit Medicinales cucurbitas.
II Ἀγγεῖον, Vena, quæ est conceptaculum s. receptaculum sanguinis, unde ἁγγειολογῶ. Gal.ad Glauc. Η. Τὰ στόματα των μεταλαμβανόντων τὴν τροφήν Αγγείων. Idem, Διά δὲ τὸ μέγεθος τῶν Αγγείων, καὶ μά-Xtirff ὅταν Αρτηρίιιι τύχωσιν ουσαι. Blld. [Gal. Lex. Hippocr. Κοτυληδόνας δὲ, τὰ στόματα των εις τὰς μήτρας καθηκόντων Αγγείων, ὡς κἄν τοῖς περὶ τῆς Ἰπποκρἀ-τους Ανατομής ἀποδέδεικται. A. Geli, xviii. 10. *Vena est conceptaculum sanguinis, quod Medici ἀγγεῖον vocant, mixti confusique cum spiritu naturali, in quo plus sanguinis est, minus spiritus ; arteria est conceptaculum spiritus naturalis mixti confusique cum sanguine, in quo plus spiritus est, minus sanguinis.’ Athen. ii. p. 45. Προπίνειν δὲ σύμμετρον τῷ πλήθει, χάριν τοῦ * προαναληφθήναι τούτο εἰς τὴν ἕξιν, καὶ μὴ Ακέραιον ἀποδίδοσθαι τὴν ἀπὸ τοῦ οίνου δύ-ναμιν, μηδὲ τοῖς πέρασι τῶν αγγείων προσπίπτουσαν άπιδάκνειν. “ Vasorum lateribus, interpretatus sum : nescio an rectius Gallicus interpres de Extremitatibus vasorum acceperit, sc. de externis venarum ramulis, qui a vini ariditate adstricti crispatique transire sanguinem non patiuntur, sed retrocedere eum cogunt. Vasorum finibus, dederat Lat. interpres.” Schweigh. “ Τὰ πέρατα τῶν Αγγείων,” inquit Ca-saub. a Schæf. in Mss. citatus, “ sunt Ora venarum quibus alimenta suscipiunt (‘ suscipiuntur, voluerat, puto/ Schweigh.) Galen. modo πέρατα, modo στόματα των μεταλαμβανόντων την τρόφην Αγγείων appellat. Ἀγγεῖα in Medicorum libris dicuntur Venæ et arte-riæ angustiore significatione. Unicum Galeni locum
A adsertbam, qui isti lucem afferet magnam. Sic ille iii. in Lib. Hippocr. Περὶ Ὀξέων Διαίτης Commentario : Ὁ οἷνος κατά τὸ ἧπαρ ἐξ εὐρέων Αγγείων των ἐπὶ ταῖε πύλαις εἰς στενά παραγίνεται πέρατα των εν τοῖς σιμοῖς αυτού μέρεσι, καὶ τῶν εν τοῖς κυρτοίί' καθ’ ἃ καὶ ή μετάληψις Απάντων των Αναδιδομένων εἰς ὅλον τὸ σώμα γίνεται.” Oribas. de Fract. ex Heliod: vii. ρ. 89• Ἐν γαρ τοϊς μυσιν μάλλον πλεονάζει τὰ ἀρτηριώδη Αγγεϊα.	|| Ἀγγεῖον metaphorice de
Corpore. “ Corpus vetustissimi Theologi non tantum Carcerem, sed et Sepulcrum animæ nominarunt, quo divinior ista particula velut obrueretur: horum sententiam ap. Clem. Alex. Strom. v. p. 518. commemorant Plato et Philolaus Pythagoreus, qui, Ἁ ψυχὰ, inquit, τῷ σώματι συνέζενκται, καί καθάπερ ἐν σώματι, ἐν τούτῳ τέθαπται. Becentiores corpus vocare Vestem maluerunt, qua tanquam velamento natura animam circumdedisset, (G. Wakef. Sylv. Crit.
v.	p. 136.): vide, quæso, Gataker. ad M. Anton. x. i. quod Imperator ibi vocat τὸ περικείμενον σώμα, infra B x. 38. τὸ περικείμενον Αγγειώδες, supra,* viii. 27-, dixerat τὸ ἀγγεῖον τὸ περικείμενον. Locum inspice, si placet, (Τρεις σχέσεις* ἡ μὲν προς τὸ ἀγγεῖον τὸ περικείμενον, ἡ δὲ πρὸς τὴν θείαν αιτίαν, ἁφ’ ἧς συμβαίνει πάσιν πάντα, ή δὲ προς τους σνμβιοΰντας:) ἀγγεῖον enim emendavi, pro vulg. aïnov, et hoc quidem recte fecisse me censebis.” Valck. Epist. ad Röv. p. liv. notante Schæf. in Mss. Sed lectioni αἴπον unice favent qtiæ statim sequuntur verba, Ή δὲ πρὸς τὴν θείαν αιτίαν. “ Corpus ambiens te s. Amictus instar circumjectum tibi, cingensque te, v. L. x. 1. sed et ibid. 38. quo loco τὸ περικείμενον Αγγειώδες, Circumjectum, vasis instar, conceptaculum hoc dicit, quatenus organi s. vasis instar animæ est usui, quod hic ro aïnov περικείμενον, quatenus ea ab isto afficitur:
xii.	2. de eodem, περικείμενα κρεάδια, Circumjectam sibi carnem, et 3. περικείμενον σωμάτων, Circumdatum tibi corpusculum, qui locus hunc illustrat plane.” Gatak. Adde iii. 3. Αατρενων τοσσυτψ χείρονι τψ ἀγγείῳ. “Corpus ἀγγεῖον s. Vasculum appellat, quo-c modo σκεύος Apostolus ad 1 Thessal. ivi 4. ^Γὸ εαυτού σκεύοκ κτάσθαι ἐν ἁγιασμῷ καὶ τιμή, Corpore suo honeste ac decenter uti; 2 Cor. iv. 7. Ὀστράκινα σκεύη, Vasa fictilia, Corpus vile, caducum, multis miseriiset calamit*atibus obnoxium, vide 1 Petr. iii. 7· item 1 Sam. xxi. 6. Schlfeusner. Lex. et notanda in Σκεύος): neque enim Estio iii Decalog. Leg. vii. accedo, qui τὸ σκεύος s. Vas vult eo sensu accipi, quo ap. Comicum sumitur, Pœn. iv. 2. (40.) Facio quod manifesto mœchi haud femie solent—refero vasa salva. Ita animæ vas, corpus, Lucret, iii. (4411) Corpus, quod vas quasi constitit ejus. Cic. Tuse. Quæst. i. (22.) Nam corpus quidem, quasi vas eat, atit aliquod animi receptaculum. Idemque Lactant, vii.
12.	Meric. Casaub. Domicilium s. Casam vertit, quod a Marci schemate longiuscule abscedit.” Gatak. Animam, secundum Pythagoreos, in corpus e corpore, quasi e vas in vase, transfundi supra in ΜεταγγίΖω ostendimus. Adde, e Valck. not. ad Scap. inarg., Eustath. ad II. Π. p. 1119. 52. ed. Bas. Εἰς δὲ τὸ, Ὄν πύτμον γοόωσα και ἐξῆς, φασὶν οι παλαιοί λυπεῖσθαι αυτήν (animam), ὡς ἀκμάΖον ἀφιείσαν σώμα καί δεδοι-κυϊαν, μη μεταγγισθεϊσα, ὡς καὶ Πυθαγόρᾳ δοκεϊ, περι-πέσῃ ἀναξίῳ σώματι. “ G. Wakef. Sylv. Crit. ν. ρ. 135—6.” Schæf. in Mss. Idem Wakef. ad Hederici inarg. hunc citat locum Dionis Chrys. Or. xii. p. 404. Keisk. Τὸ δὲ, ἑν ᾧ τούτο γινόμενόν έστιν, ονχ ὑπονοοΰντες, ἀλλ’ εἰδότες, ἐπ’ αὐτὸ καταφεύγομεν, Ανθρώπινον σώμα, καί Αγγεϊον (“f. τἀνθρ. σ. ἅτε καὶ ἀγγ." Reisk.) φρονήσεως καὶ λόγου, θεῷ προσάπτοντες, ἐνδείᾳ καί ἀπορίᾳ παραδείγματος, τῷ φανερῷ τε καὶ εἰκαστῷ τὸ άνείκαστον και ἀφανὲς ένδείκνυσθαι Ζητοῦντεε, quod Reisk. vertit:—“ Quia vero id, in quo hoc (sc. τὸ Sapere) contingit, non suspicione adumbramus, sed certa sensuum perceptione tenemus, ideo ad id receptum habemus, humanum puta corpus, id quod, ceu vasculum perceptionis et mentis, deo agglutinemus, præ inopia melioris et convenientioris simulacri, quod arte nulla reperiri usquam potest; studentes quippe re aliqua perspicua, et cujus imago menti
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objici atque ab ea percipi potest, rem neque imagi- A nationi obnoxiam, neque oculis patentem, veluti demonstrare.”	ǁ J.Stob. Ecl. Pliys. ex Hermete
316. Heeren. Καὶ γέγονεν, ὦ τέκνον, ἡ ὕλη καὶ • ἡ ὅλη γαρ ἁγγεῖον γενέσεώς ἐστι, γένεσις δὲ ένερ-γείαε τρόποε τοῦ ἀγενντ/rou καὶ προνοοῦντοε Θεοῦ. Idem, notante Valck. ad Scap. rnarg., Serm. xxxviii. p. 225. 37- cx Eusebio, Ἁνὴρ πολλά ἕχων χρηστά μαθήματα, ἔπειτα γνώμῃ πονηρῇ διαχρεόμενος, καὶ μὴ βουλόμενος τοῖς μεταποιευμένοις ὑπὸ φθόνου μεταδίδομαι, ἕοικεν ἁγγείῳ πονηρῷ, πολλά καὶ χρηστά ἔχοντι ἐν ἐωυτῷ ἁποκείμενα, καὶ τὰ ἐνεόντα πριν φανῆναι διαφθείροντι.	ǁ Piat, in Critia p. 111. a., no-
tante eodem Valck. ibid., Πᾶσα ἁπὸ τῆκ ἅλλης ἡπείρου μακρὰ προτείνουσα εἰς τὸ πέλαγος οἷον άκρα κεῖται* τὰ δὴ τῆς θαλάσσης ἁγγεῖον περί αυτήν τνγχἀ-νει πᾶν, ἁγχιβαθὲβ ὄν. Vertit Ficinus, Quam altitudo maris proxima passim profunditate circumdat. Dion. Chrys. Os. v. p. 190. Reisk., indicante G. Wakef. in IVIss., Ἔσνι δὲ ἡ Σύρτις, κόλπος θαλάττης, εἰσέχων ἐπὶ πολὺ τῆς χώραν, καὶ τριῶν ἡμερῶν, φασὶ, Β πλους ἀκωλύτως πλέουσι, τοῖς δὲ κατενεχθεῖσιν οὐκ εἷναι τὸν ἔκπλουν δυνατόν* βραχέα γὰρ καὶ διθἀλαττα, καὶ * ταινίαι μακραὶ μέχρι πολλοϋ διήκουσαι παντάπα-σιν άπορον καὶ δύσκολον παρέχουσι τὸ πέλαγος* οὑ γαρ iοτι κατ’ έκεῖνα το τής θαλάττης ἀγγεῖον καθαρόν* κοι-λος δὲ καὶ ψαμμώδης ὁ τόποε ὢν, ἐκδέχεται τὸ πέλαγος, οὐδὲν ἔχων στερεόν. “ Ante ἐκδέχεται videtur epi-thetum desiderari, vocabulo πέλαγος aptum, e. c. πολὺ vel παμπληθές. Solent portus, et universum mare, cum cacabo comparari, in quo veteren populos, Gr. et Lat, imitati sunt recentiores.” Reisk.
“ In descriptione Syrtis διθἀλαττα non sunt Loci bimares, quomodo Horaf. Bimarem Corinthum appellavit, sed Arenæ cumuli ingentes e fundo maris super ejus superficiem se attollentes, procul a continente. Hi cumuli in longum solent esse porrecti; ideo Geographis dicuntur στὴθη, Dorsa, et ταινίαι, quæ vox pessime hic accepta ab ioterprete. Geographis et Historicis familiares hæ dictiones. Tænias istas Philo J. * ύποταινίους ἄμμουε nominat. Διθά- C λαττα Lucas in Actis διθάλασσον τόπον, ubi vetus iuterpres Græcam vocem, non malo judicio usus, retinuit/’ J. Casaub. Diatr. in Dion. p. 457· Reisk. Vide infra Schol. in Dionys. Thracis Grani.
II In plantis “ pericarpium vasculosum,” J. Stack-bous. Gloss. Theophr. Legitur H. P. i. 18. Ἕνια δὲ καὶ ἐν λοβῷ, τὰ δὲ ἐν ὐμένι, τὰ δὲ ἐν ἁγγείῳ, τὰ δὲ καὶ γυμνόσπερμα τελείως. Vide Ἀγγειόσπερμος.
II Etyiu. 6. 51. Ἀγγεῖον* ἁπὸ τοῦ δι’ αυτού τὶ ἄγειν εαὶ φέρειν. Οὅτωε Ὠριών. Zonar. Άγγεϊον* ἁπὸ τού ἄγειν ἐφ’ ἑαυτῷ καὶ φέρειν τὶ, ubi pro ἐφ’ ἐαυτῷ ex Etyra. legendum videtur δύ αὑταῦ. Scholia in Dionys. Thracis Gram., Bekk. Anecd. Gr- T. ii. p.» 791 ·.· Τὸ δὲ στοιχεῖον οὐχ ὑποκοριστικὠς δια τοῦ ι γρά-φεται, ἀλλ’ ὡσανεὶ περιεκτικώς διά διφθόγγου, ὡς τὸ *θωρακεῖον, τὸ ἁγγεῖον, τὸ βαλανεῖον. Schol. ρ. 799.
Τὸ * θωρακεῖον, καὶ τὸ ἁγγεῖον, καὶ τὸ μεγαλεῖον, τὰ οὑδέτερα ὡς περιεκτικὰ, τοὺς τόπους μὲν ἕχουσι τῶν περιεκτικών, τοῦ κουρεῖον, σεμνεῖον, * ἀμνεῖον, μου-σεῖον, οὐ μὴν δὲ ἁπὸ τῶν περιεχομένων συνετέθησαν, D άλλα τὸ μὲν * Θωρακείον τὸ τείχος λέγεται κατά ἀναλο-γίαν τοῦ θώρακος* ὡς γαρ ὁ θώραξ, τὸ ὅπλον, σκέπη τις καὶ παραφυλακή τού oúparós έστιν, ουτω δὴ καὶ τὸ • θωρακεῖον, τὸ τείχος, καὶ σκέπη καὶ φυλακὴ της πό-λεως γέγονε* καὶ τὸ ἁγγεῖον οὐχ ὅτι ἄγγη περιέχει, ἀλλ’ αὐτὸ τοῦτο τὸ ἄγγος καὶ ἀγγεῖον λέγεται, ἐκ τοῦ ἄγγοε ἅγγεος ετυμολογούμενου, άγγέίον καί συναιρέσει ἁγγεῖον. Τὸ δὲ ἄγγος ετυμολογείται παρά τὸ ἄν« ἄγειν (τὸ) ἔγγειον καὶ ἐν τῷ βάθει τῆς γῆε τυγχάνον ὕδωρ, ἄναγος, καὶ ὲν συγκοπή άνγος, καί τροπῇ τοῦ u εἰς γ ἄγγος, διά τὴν ἐπέλευσιν τοῦ γ. (Μάλιστα δ’ ἃν εἴποις τὸ ἀγγεῖον διὰ τῆς ει διφθόγγου, ἁπὸ τῆς έτυμο-λογίακ τοῦτο συνάξας, διὰ τὸ ἄνω ἄγειν τὸ ἐν τῷ βάθει τῆς γῆς κείμενον ὓδωρ ἀναγεῖον, καὶ ἐν συγκοπή ἀγγεῖον, ὡς ἵνα φυλάξῃ λείψανα τῶν λέξεων, ἀφ’ ὧν συ-νετέθη, ἤτοι τὸ μὲν αν τοῦ ἄνω, τὸ δὲ γειον τοῦ ἐκ τοῦ γέα, φυλαττομένου τοῦ ε πρωτοτύπου ἐν τῷ γέα διά τῆς τού γειον γραφής. Τὸ γὰρ ἄγγος ἅγγεος άγγέίον ἀγ-γεῖον ἴσως ἃν ἀνρήσῃ, sic, διά τοί τείχος τείχεο* τειχέιον
τειχίον, καὶ ἕρκοε ἕρκεοε ἕρκιον.) Ὀμοίως καί τὸ μεγαλεῖον, τὸ ὡς περιεκτικόν, τύπον μὲν ἔχει τού κουρείου καὶ τῶν òμα ίων, ἅ τινα περιεκτικά εἰσιν, οὑ μὴν καὶ ἁπὸ τῶν περιεχομένων συνέστη* μεγαλείου γαρ αὑτὰ τοῦτο τὸ μέγα λίαν έστὶν, ἤτοι τὸ * ὑπέρμεγα. Ἀγγεῖον et αίτιον confusa supra habes :	|| Ἀγ-
γεῖον, ἁστεῖον, et προάστειον, notante Schæf. in Mss., ap. Schol. Theocr. xv. 112. Εἰώθασινἐν τοῖς Ἀδωνίοις πυροὺς καὶ κριθὰς σπείρειν ἕν τισι προαστείοις, καὶ τοὺς φυτευθέντας κήπους * Ἀδωνίουε προσαγόρευε ιν. (Pro κήπους Ἀδωνίορς Valck. ad Adoniaz. ρ. 396. scribendum censet, κ. Ἀδὢνιδος, sed correctio hæc nobis luinus necessaria videtur, cum reccntiori scriptori, ut Scholiastæ, Ἁδώνιοι pro Ἀδώνειοι liberum esset usurpare, v. nos supra p. cccliv. a. Phrasin autem Ἀδώνειοι κηποι, ut et Ἀδώνειοι καρποὶ, etiam Noster habet in Ἅδωνις.) “ Ad v. προαστείοις vir doctus adseripserat, * Au ὀστράκοις, vide Hesych. in Ἀδώ-νιδος Κῆποι·’ Scribendum arbitror, ἔν τισιν ἀγγεέοι*· hæc vox cum, ut alibi, in ἁστείοις degeneraverat, ab indocto correctore mutata fuit in προαστείοις, cui suburbiis horti etiam Adonidis convenire videbantur: Zenob. Ccnt. i. Pr. 49• Γίνονται οὗτοι οἱ κῆποι τοθ Ἀδώνιδος εἰς ἀγγεῖα κεράμεια σπειρόμενοι ἄχρι χλόαν μόνον, scr. χλόης μόνης, ex Append. Vat. i. 4. et Julian. io Toupii Epist. ad W. ap. Diogen. i. 14. Oi τ-ῇ Άφροδίτρ ὀργιάΖοντες dicuntur κήπους εἰς ἀγγεῖά τινα φυτεύοντεε ἡ φντευουσαι.” Valck. 1. c. “ Hermiæ Scholia ad Piat. Phædr, p. 345. Heiudorf. Ἔσπ παιδιὰ ἑν γεωργίᾳ, ᾖ καὶ ἡμεῖς παῖδεε ὄντες χρώμεθα, ὅταν ἑν γάστραις γῆν έμβάλλοντεε φυτεύσωμεν ἢ σῖτον ἢ ἄλλο τι κηπευσομεν (* κηπεύσιμου), ός (leg. ὡς) ἐν ἡμέραις ὀκτὼ φύσας καὶ ἀναβλαστἡσας, μετ’ ὀλίγα* ή μέρας άπομαρανθrj. Ταύτῃ τᾗ παιδιᾷ παραβάλλει τοὺς γραφόμενους λόγους, οὓς καὶ Ἀδώνιδος κήπους λα-λεῖ, ἐπειδὴ τῶν ἐν γῇ φυόμενων καὶ * άποβιωσκομένων ὁ δεσπότης Ἅδωνις εφέστηκεν, πᾶσα δὲ ἡ γένεσις καὶ ἡ
t9opà ἡ περὶ ημάς, κήποις ἔοικε. Heruiias vasa, qui-us triticum inserebatur, γάστρας appellat. Vide Schneider. Lex. T. i. p. 253. Postea adhibet dimin. γάστριον: Ὡς ὁ σπειρών εν γαστρίοις παιδιάς χάριν τοῦτο ποιεί, ούτως καί ὁ γράφων μέλαν διὰ καλάμου, παιζων καὶ οὑ σπουδάΖων, γράφει. Jacobs. ad An-tliol. T. xi. p. I66. corrigit, ἔν τισι κεραμείοις ἀγ-γείοις. Hermiæ ille locus moverat me aliquando, ut legerem ἔν τισι γαστρίοις: hodie vero credo, voci προαστείοις non opus esse correctione. Groddeck. Antiquas. Versuche T. i. p. 149. et Chossard. Fètes et Courtisaoes de la Grèce T. i. p. 109. idem sentire videntur: Schol. autem non disserit, quemadmodum illi contendunt, de locis quibusdam vel campis, ubi triticum et hordeum sererentur, in suburbio. Nihil dicit aliud, nisi, dum feriæ Adonidis celebrarentur, in nonnullis suburbiis morem fuisse frumentum hor-deumque seminandi, nec singulo verbo vasorum mentionem facit, quibus horti isti componerentur.” Bast. Ep. Crit. ad Boissonad. p. 193. Et nobis vox προα-στείοις, Suburbiis, satis recte se habere videtur, praesertim cum in Hermiæ loco legatur, παιδιὰ ἐν γεωργίᾳ.] Ἀγγειολογέω, Venas lego. ET Ἀγγειολογία, Ipse actus legendi venas, Bud. ex GaL Vide Ἀγγεῖον. [Ea doctrinæ anatomicae pars, quæ venarum cursus persequitur et demonstrat.]
Ἀγγειόσπερμος, vel Αγγειοσπέρματος, (ὁ, ἡ,) Vasculo s. vasculis semen inclusum habens. E Theophr. H. P. citatur, [i. 18., notante G. Wakef. in Mss., Ὡσαύτως δὲ καὶ ἔνια άγγειοσπέρματα καί γυμνό· σπέρματα* άγγειοσπέρματα μὲν, οἷον ἥ τε μήκων, καί ὅσα μήκωνι ὅμοια. “ Angiospennos, Bot. cujus semina periantbio laxo involvuntur.” J. Stackhous. Gloss. Theophr.]	ITEM Ἐναγγειοσπέρματο*,
pro eodem, [ap. eund. ibid. Οὐδὲν δὲ ἐναγγείοσπερ-μον, εἰ μη τις τὸν κῶνον ἀγγεῖον θήσει, διὰ τὸ χωρί-Ζεσθαι τῶν καρπών, ubi v. R. Constant, et Bodæura.] Ἁγγειώδης, εοε, ὁ, ἡ, Vasis formam vel vasis capacitatem habetis. Et substantive τὸ ἀγγειῶδες, Capacitas tanquam vasis. [Vide Valck. supra iu Ἁγγεῖον citatum.	|| Cavus, ut cœlum. Schol. Ari-
stoph. Vesp. IIO6. Κύτταρος* τὸ πῶμα τῆς βαλά^οα, οπού έγκάθηται ἡ βάλανος> ἡ τῆ« βαλάνου πυελὶς καὶ
ΑΓΕΙ
440
439	ΑΓΕΙ	[ρρ. 2ὢ—25.]
κατάτρησις, ἢ τὸ ὑψηλότατον τού οὐρανοΰ* λέγουσι γαρ Α κοῖλον εἷναι τὸν οὑρανὸν, ὤσπερ τοϋ ὠοΰ τὴν λεπίδα* τὸ κοιλότατον καὶ μνχαίτατον. Θεόφραστος δὲ κυρίως λέγει κύτταρον τὴν * προάνθησιν τῆς πίτυος, ἥτιε έστὶν ὡς στάχυς μικρὸς έκ μεγάλων πυρῶν, ξηραινόμενοκ δὲ * θυλακοῦται καὶ ἁποπίπτει. Οἷον οὗν ἀγγειῶδές φησι κύτταρον οὐρανοΰ. * Ὁ αὐτὸς Άριστοψάνη* έν θεσμο-φοριαΖούσαις’ Πόσθιον τᾢ σῷ προσόμοιον στρεβλὸν ὤσπερ κύτταρον. Lege, Οἷον ο. α. φ. κύτταρον οὐρανοΰ ὁ αὑτὸε Αριστοφάνης. Καὶ ἐν θεσμοφοριαΖούσαις* Πόσθ. κ. τ. λ. Respicitur enim non ad Theophr., (ut putat Scott. Append. ad Thes.) qui de οὐρανοΰ κυτ-τάρῳ nihil loquitur, sed ad Comicum Pac. 199. Ὑπ’ αυτόν ἀτεχνὢς τοὑρανοΰτὸν κύτταρον, Thesmoph. 516. τὸ πόσθιον Τᾤ σῷ προσόμοιον, στρεβλὸν, ὤσπερ κύττα-
φ#*1
Ἁγγείδιον, ου, τὸ, Vasculum, τὸ μικρόν άγγείον, Suid. [et Zonas. Etym. 6. 47. Ἀγγείδιον· μικρόν ἅγγος, υποκοριστικά*, ἁπὸ τοϋ ἅγγος, 147· 12. Εἰσὶ
παραγωγαὶ καὶ διά τοῦ ιον, καὶ διά τοῦ ίδιον----εἰ δὲ
ἁπὸ φωνήεντος ἅρχεται, διά τοϋ διον γίνεται ἡ παρα- β γωγή, καὶ εκτείνεται ἡ τρίτη ἁπὸ τέλουε συλλαβή, γραῳεῖον, γραψεώιον, ἁγγεῖον, ἀγγείδιον, 241. 6.
Εἰ δὲ (γραμματείδιον) ἁπὸ τοϋ γραμματείον γέγονε ταυ σημαίνοντο* τὴν μικρόν δέλτον, διά τἡε ει Stφθόγγου, ὤσπερ ἁγγεῖον, ἀγγείδιον, γραφεῖον, γραφείδιον. J. Poli. X. 30. Τὸ δὲ ῥαίνειν, καὶ διαῥῥαίνειν, καὶ καταῤ-ραίνειν, καὶ ψεκάΖειν, καὶ * ῥανέΖειν ἕστιν εἰπεῖν* τὸ δὲ ἁγγεῖον, ῷ τοῦτο ποιεῖ (ὁ πυλωρὸς), κρῶσσον, ὑδρείαν, ὑδρεῖον, άμιρορέα, * ἀμφορίσκον, ἀμφορίδιον, κεράμιον, κώθωνα, στάμνον, κάλπιν, ἅγγος, ἁγγεῖον, ἀγγείδιον, τεύχος κεραμεοῦν, γήϊνον, χυτραῖον, χαλκοίν. Legitur porro et in Herodiani Epimer. Mss.]
[* “ Καταγγειόω, Vasibuá instruo.” G. Wakef. in Mss.]
ἈΓΕΙΡΩ, F. ἐρῶ, P. ἤγερκα, et Att. ἀγἠγερκα, ab ἄγω, ut volt Eust. [ad 11. A. p. 110. 42.] et Etym. [8. 13. Άγει ρω' τὰ γει δίφθογγον, ἀγέῥῥω γὰρ λέγουσιν οἱ Αἰολεῖς, ἢ ὅτι καὶ ἀγερῶ ὁ μέλλων, ἑκ τοϋ Αγω γίνεται, 12, 45. et 304, 24.	“ F. I. άγερῶ, c
ό μέλλων, ἁγέρσω, sc. Æolismo.” Sylb.] Congrego, Colligo. Hom. II. Γ. (47.) Πόντον ἐπιπλώσαε, έτάρου* έρίηρας ἀγείρας. In prosa quoque dicitur, Tbuc. Ξυμμάχους τε ἀγείροντες, sed frequentius composite συναγείρω. [ínprimis dicitur de eo, qui colligit copias ad bellum gerendum, Hom. 11. Π. 129- Δύσεο τεύχεα θᾶσσον, ἐγὼ δέ κε λαὸν ἀγείρω, Δ. 28. 377·
1.	338. Λ. 769. 715.; vel de eo, qni convocat exercitum ad concionem, Od. B. 41. Ὄε λαὸν ἤγειρα, 28. Νυν δὲ τίς ὦδ’ ἤγειρε ; II. Β. 437. Ἀλλ’ ἄγε, κήρυκες μὲν Ἀχαιῶν χαλκοχιτώνων Λαὸν κηρΰσσοντε* ἁγειρόντων κατὰ νῆας, “ Attice pro ἀγειρέτωσαν. Alibi hæc forma potest explicari elliptice, ut in eo, Μελόντων τὸ λώϊον ἐν φρεσὶ, i. e. ἔστω τῶν μελόντων, Sit inter eos qui curant, μελέτω: nam id dictum etiam in singulari usurpatur- Sic possit fortasse et b. 1. esse pro, ἔστωσαν τῶν άγει ράντων.” Damm. Thucyd. i. 9• 'Αγαμέμνων τέ μοι δοκεῖ, τῶν τότε δυνάμει προὕχων, καὶ οὐ τοσοῦτον τοῖς Τυνδάρεω ὅρ-κοις κατειλημμένους τους Ἑλένης μνηστήραs Αγων, τον d στόλον ἁγεῖραι. Vide Abresch. Auctas. Dilue. Thuc. p. 216. et nos infra in Συναγείρω. Xenoph. K. A. iii.
2.	8. Ξέρξης ἀγείρας τὴν αναρίθμητου στρατιάν. Pha-lar. Ερ. Ii. Νῦν μὲν ἴσως παραμυθίαν ἔχεις, τὸ κατ’ έμοῦ στρατείαν ἀγείρειν, ubi sic libri omnes et Len-nep., sed Hemsterh. adseripserat στρατών, idque omnino recte, probante etiam Valck. p. xvi. Στρατείαν ἀγείρειν, Expeditionem congregare, minus recte diceretur, at στρατών ἀγείρειν, Exercitum conscribere, proba est locutio. Vide Στρατιά et Στρα-τεία. Plut. Timoleonte XX. Στρατὸν ἀγε/ρανταε. Appian. V. i. p. 789. ed. Schweigh. Περιῄει στρα-rtòv ἀγείρωv. Soph. in Electra v. 694. τοϋ τὸ κλεινόν 'Ελλάδος Ἀγαμέμνονοκ στράτευμ’ ἀγείραντόε ποτέ.
11. Ν. 778. ’Εξ οὗ γὰρ παρά νηυσί μάχην ήγειρα* έταί-ρων, “ Pugnam sociorum tuorum congregasti, i. e* congregasti tuos ad pugnandum, quasi antea fuerit dispersa et sparsa pugna, nunc vero ad unum locum intenta. Possis quidem b. 1. ab έγείρειν, Excitare,
dictum putare, sed prius praestat. Sic E. 509. os μιν ἀνώγει Τρωσὶν θυμόν ἀγεῖραι, Iis animum colligere, quod non tantum notat κινήσαι θυμόν καὶ το· λεμικὸν χόλον συναγαγεῖν, irritare, οὗ σκεδασθέντοκ δεῖμα sequitur, sed et εἰς εὑψυχίαν υχοκινησαι. Hinc θυμηγερεῖν est, ἑκ λειποψυχία* συνάγειν θυμόν, * Damm. Vide Tecbnol. Ms. infra citandam. Valck. ad Scap. uiarg. affert e Theocr. xiv. 39. Μάστακα δ’ οἷα τέκνοισιν νπωροψίοισι χελιδων* Αψοῥῥον ταχινὰ πέτεται, βίον Αλλον ἀγείρεν.	|| “ Allicio, Xeooph. Ιερ.
ix. 9* Ἐμπόρου* πλείους ἁγείρβι.” Lex. Xenoph.] Sic ἀγ•είρομαι, Congregor, Colligor, II. B. (52.) Οἰ μὲν ἐκήρυσσον, τοὶ δ’ ἠγεέροκτα μάλ’ ὦκα, [444. Od. Β. 385. Ἐσπερίους δ’ ἑπὶ νῆα θοὴν ἀγέρεσθαι ἀνώγει.] Hujus praeterit. Atticum est ἀγήγερμαι, Ut τοῦ ἀγείρω præt. est ἀγἠγερκα : lipnc autem, a tertia videlicet persona singulari άγήγερται formator ab Ionibus ἀγηγέραται, tertia persona plural. pro Congregati sunt, et plusquamperfect. ἀγηγέρατο, Congregati erant, quæ iii usu euut poetís. 11. Y. (13.) Ὤς οἱ μὲν Διὸς ἕνδον άγηγέρατ, pro άγηγέρατο, [Λ 211. περί δ’ αὐτὸν ἀγηγέραθ’, ὅσσοι ἄριστοι.] In usa sunt poetis et hæc, ἁγέροντο pro άγείροντο, [Σ. 245. Έε δ’ ἀγορὴν ἀγέροντο], et ήγερθεν, necnon ἅγερθεν, pro ἠγέρθησαν. [Α. 57• Οἰ δ’ ὲπεὶ οὗν ήγερθεν, όμτμ γερέες r’ έγένοντο, Ψ. 287· ταχέες τ’ ’ιχχήες ἅγερθεν.] lidem utuntur et τῷ Άγερέθω, et Άγρόμενο*, et Ηγερέεσθαι. De quibus infra. [Zonw. et Etym. 9« 12. Άγηγέρατο• συνηθροισμένοι ἦσαν. Έκ τοῦ ἀγείρω ἀ μέλλων, ἀγερῶ (ἀγειρὥ, Zonar. corrupte), ὁ παρακείμενο*, ήγερκα, ὁ παθητικός ἤγερμαι, τὸ τρίτον, ή γερτά ι, καί Ἁττικὢς (Ιακῶς, Zonar.), άγήγερται, καὶ Ἰωνικῇ προσόδῳ τοϋ α, άγηγέραται, ὡς έσχάραται, 6 * υπερσυντελικός, ἠγέρμην, καὶ Ἀττικῶς, άγηγέρμην, ήγερσο καὶ ἀγἡγερσο, ήγερτο καί άγήγερτο, καὶ Ίωνι-κῶς (Ἰακῶς, Zonar.) άγηγέρατο. Ιστέον δὲ, ὅτι καὶ τὰ ρ στοιχείου ἕν ἐστι τῶν άμεταβόλων. Λέγει δὲ ό κανών, ὅτι 7τὰν τρίτον ενικών ἔχον πρὸ τοῦ τ ψιλὸν, τροπή τοϋ ψιλού εἰς δασὺ, καί προσθήκη τοϋ α, χοεοϋσιν οἰ Ἴωνες τὸ τρίτον των πληθυντικών* καὶ φὴσειέ τις διά τὸν κανόνα μὴ δύνασθαι άγηγέρατο γενέσθαι, οὐ γάρ έστι πρὸ τοῦ τ, ρ ψιλόν μανθανέτω, ὡς κανών έστιν ἕτερος ὁ λέγων, τὸ ρ μετά τῶν δασέων δασύ ἐστι, καὲ μετὰ τῶν ψιλών ψιλόν έστιν, Εικότω* ουν άγηγέρατο JIγονεν, ώ* έσχάρατο' ἐδείχθη γαρ τὸ ρ ψιλόν. “Ileyn. Hom. iv. 498.” Sohœf. in Mss.]
Ἀγείρεσθαι θυμὸν ἐς φρένα dicit Idem aliquoties eo modo, quo Latini Recolligere se, et Recolligere vires, Recolligere animum, ut IL X. (475·) Ή δ’ ἐπεὶ ουν Αμπνυτο, καὶ ἐς'φρένα θυμό* άγέρθη, Vitalis vis, vel animalis, ab anima, recollectu est, quæ fuerat dissipata deliquio animi, quod et θυμηγερεϊν composita voce dicitur. [Apollon. Lex. συνελάγι?:] Δ.(152.) Ἅψοῤῤόν οἱ θυμὸς ενὶ στἡθεσσιν άγέρθη. [“ Valck. ad Eurip. Phœn. p. 322.” Scbæf. in Mss.)
[Ἀγείρω, de discipulis, J. Poli. iv. 45. Δίδασκε» σθαι, ἀγείρεσθαι, συναγείρεσθαι.]
Ἀγείρω cum accusat, rei, Mendicando colligo, Mendicorum more colligo, Corrogo. Hora. Od. P. (362.) Ὡς ἄν πύρνα κατὰ μνηστήρας ἀγείροι, Ν. (14·.) ἡμεῖς δ* αὖτε άγειρόμενοι κατά bήμov Τισόμεθ’, ubi Eust. annotat bine esse ἀγυρτάΖειν, et άγυρτη*, et ἀγυρμὸς, [“ Nos autem deinde colligentes collectam a populo, nobis ipsi satisfaciamus, unde alter significatus τον ἀγυρτάΖειν apparet, quo non præcUe et seni per, Mendicare, sed et Quavis alia ratione colligere a multis, significat; inde est ὁ ἀγυρμὸς, Collecta.” Damm.] Ad bos ct hujusmodi locos posteros Homeri respexisse puto, usurpautes ἀγείρω cum solo dativo personæ pro Stipem cogo, vel colligo, Mendico. Lue. (in Cronos, xü. T. iii. p. 093.) Καὶ εἰπὲ αυτοί*, ἔφη, ὅτι ἢν μὴ τούτο ποιῶσι, μάτην εγώ την Αρχήν ταυτην ὀξεῖαν περιφέρω, ἡ γελοίος ἄν εἴην, τὸν μὲν πατέρα εκτομίαν πεχοιηκώ*, τόν Ουρανόν, τουs δὲ πλουσίους μὴ εὐνουχίΖωπ, ὁπόσοι ἄν χαρανομήσω-σιν, ὡς ἀγείροιεν τῇ Μητρὶ συν αυλοί* καὶ κυμβάλοικ, βάκηλοι γενόμενοι, et Pseudom. (xiii. Τ. ii. ρ. 221.) “Εωθεν δὲ γυμνὸς ἑς τὴν αγοράν * προπηδὴσαε, έιαΖω-μα δὲ περί τὸ αἰδοῖον ἔχων, κ*ατάχρυσον καὶ τούτο, καὲ τὴν Αρχήν εκείνην ψέρων, σε ίων άμα τὴν κόμην ἅνετον,
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Ccrrep οἰ τᾗ μητρὶ ἀγείροντές τε, καὶ ἐνθεάΖοντες, ἐδη-μηγῤῥει ἐπὶ βωμόν τινα ὐψηλὸν ἀναβὰς, Stipem cogentes Matri Deorum, ut övid. (Ep. ex Ponto i. i. 40.) περὶ μητραγυρτῶν loquens,—exíguæ quis stipis aera ne*ret ? [Cf. Cic. de Legg. ü. 9.] Noti autem, cum Erasmo, A Matre Deorum afflati convenientes. Suid. Ἀγείρει* συνάγει, καὶ, Ἀγείρουσιν. Ὁ γαρ τρόπος ἱερὸς ἦν, καὶ οὐδὲν ἐοικὼς rols άγείρονσιν, [“ Fragmentum hoc legitur ap. Philostr. V. A. iv. 13. init.” Kuster. Ibi tamen non legitur. “ Schweigh. Emendd. in Suid. ρ. 137·” Schæf. in Mss.] Καὶ albis [e Philostr. ut conjicere est, sed v. Schweigh. 1. c. p. 138—40.]* Ὁ δὲ λαθεῖν Βέλων, ξνρείται την κεφα-λὴν, καὶ τὸ γένειον, καὶ στολὴν Α'ιγνπτίαν ἁναλαβὼν, ἡν οἰ τῆε Ἴσιδοε depairevrifpes ἤσθηνται, καὶ σεῖστρον έπισείων, καὶ πόλιν ἑκ πόλεως ἀμείβων, καὶ τῇ θεῷ άγείρων, καὶ ἀναγκαίαε τροφὰς, λιμοῦ φάρμακα, ἀγα-πητῶς λαμβάνων. “ Huic mori similem hodieque inter Pontificios coufratriæ, ut vocant, Divæ Virginis servant.” Kuster.] Plut. Romulo (xxix.) Αἱ δὲθεραπαινίδες άγείρουσι περι/οΰσαι καὶ παίΖοασι. [Sed vide nos infra.] Idem, Ἀγείρειν τσῖς θεοῖς, [“ Τ. ii, ρ. 35. e. Lacon ἰδὼν άγείροντα τινὰ θεοῖς,” Valck. ad Scap. marg.] Bud. ἀγείρειν in hoc sensu exponit, Circulatorum more petere. J. Poli. (iii. 111.) conjungit, Πτωχὸε, πτωχεύω v, άγείρων, προσαιτών, paulo post, Απορεί v, ντένεσθαι, πτωχέύειν, ἀγείρειν: [vi. 196. Ἀπορεῖν, καὶ πτωχεύειν, μισθαρνεΐν, θητεύειν, ἀγείρειν, προσαιτειν. Lue. in Herodoto i. T. i. ρ. 832., notante Valck. ad Scap. marg., Οὕκβυν ἠξίον διασπᾄν τὸ πρᾶγμα, οὐδὲ «ατὰ διαίρεσιν, οὕτω κατ’ όλέγον ἀγείρων καὶ συλλέγων τὴν γνῶσιν, et, notante eodem V. D. ibid., Celsus ap. Orig. i. p. 39. Ὄπ οἱ μὲν ἐνθουσιῶντες, οἱ δὲ Δγεέροντες, φασὶν ἥκειν ἅνωθβν υἰὸν Θεού, mox Orig. ipse, Αὕτη δ’ ἡ -προφητεία οὐδενὶ ἁρμόσαι ἄν των, ὥς φησιν ὁ παρά τῷ Κέλσῳ Ιουδαίος, ἐνθουσιώντων καὶ άγειρόντων, καὶ λεγόντων Ανωθεν ἥκειν, et iterum Ceis, ρ. 47• Ἀλλ’ ὁ τοῦ θεού παῖε οἅτως ἀγεννῶς ἀγειρεῖς, κρυατάΖων ὐπὸ φόβον, * καὶ περιφθειρόμενοί Ανω κάτω ; pro qno, paulo post, Δέκη εἷπεν ἡ ἕνδεκά τινας ἐξαρτη-σάμενον τὸν Ἰησοῦν ἑαυτᾠ ἐπιῤῥἡτονε ἀνθρώπους, τελώ-ναε καὶ ναύταε τοὺκ πονηρότατους, μετά τούτων τῇδε κἀκεῖσε αὐτὸν ἁποδεδρακέναι, αἰσχρὢς καὶ γλίσχρως τροφὰς συνάγοντα.]
Μ Ἀγείρας, Claudus, Mutilus, ὁ χωλὸς, si Suidæ (et *· Zonaræ) credimus. Alioquin est partic. Aor. 1. Act. “ a them. ἀγείρω, significans ἁθροίσας, σννάξαε, teste H Hesych.” H. 1. esse corruptam recte monuit Portus, qui, pro ὁ χωλὸς, leg. putat ὁ πτωχὸς, Pauper, quod non displicet; significat enim τὸ ἀγείρειν, Colligere, et corrogare stipem, quod mendicorum est, et ipee Suid. infra τὸ ἁγυρτής, quæ vox, secundum Grammaticos, ἀπὸ τοῦ ἀγείρειν originem ducit, exponit, πτωχός. Potuit tamen etiam Suid. scripsisse, Ἀγείρας· όχλα-γανγὸς, quoniam Hesych. v. Ἀγύρτης sic interpretatur, addens, Ἔστι δὲ καὶ ὁ άγείρων ὄχλον.” Kuster- “ Cvrill. Ms. Ἀγείρας* συνἠξαε, (1; συνάξας) συναθροίσας. Sed suspicor leg. χολόεις». χολώδης, Homo biliosus, Acerbus, Rixosus. Si quidem ἀγείρειν denotat etiam Irritare aliquem. Ita exponit Technol. Ms. (p. Ixxx.) Ἀγείρειν, καὶ "Ηγειρεv* ἐπὶ τοῦ ἀθροισθῆναι. Ὄς λαὸν ἤγειρα, (Od. Β. 41.), καὶ ἐπὶ τοῦ παροξύναι. Τρωσὶν θυ-μὸν ἁγεῖραι, (II. Ε. 510. ubi tamen Edd. ἐγεῖραι. Vide Damm. supra citatum.) "Ηγειρα δὲ μάλλον ἐπὶ τοῦ παρώξυνα. Sed v. Albert. Misc. Crit. ii. p. 267. Putat is enim cum Relaudo Palæst. p. 95. esse Αγεί-ρας pro * χαγείραε ex Hebr. et respici ad Josepb. (B. J. vi, 12. sive v. 11. p. 355. ed. Hav. Ἀγείρας, sive χαγείρας, ὅπερ σημαίνει χωλόε.)” Tittmann. “Potest, Ἀγείρας b χωλὸς, Claudus stipem petens, Claudus mendicans, esse exemplum e Gr. quodam auctore prolatum, ad eandem significationem verbi ἀγείρειν pertinens, ad quam pertinent duo illa, quæ sequuntur. Quorum iu priino v. ἀγείρειν de vulgari mendico usurpatur, qui opponitur ei, qui dei vel deæ nomine stipem petit: Ό γαρ τρόποι ιεροί ἦν, καὶ οὐδὲν έοικὼς τοῖς ἀγείρουσιν, Ille enim pecuniæ colligende mos sacer erat, et nullo modo similis mendicantibus.? Schweigh. Emendd. in Suid. p. 137·]
{ Ἁγείρουσαν* ὡς ιέρειαν περιερχομένην, Tim«i Lex* “ Respicit Timaeus Polit, ii. p. 431. c. Μηδ’ iv
l rpayiphíais, μηδ’ ἐν roìs ἄλλοις ποιήμασιν εἰσαγέτω "Ηραν ήλλοιωμένην ὠς ιέρειαν, ἁγείρουσαν Ἰνάχου ’Αργείον ποταμού παισί βιοδώροις, ubi ὡς ιέρειαν Λ Timaeo nou ad ήλλοιωμένην, ut vulgo, sed ad άγεί-ρουσαν referuntur, ut H. St. distingui jussit. (* Sed ὠς ιέρειαν cum formam significet τῆε άλλοιώσεως, cum ήλλοιωμένην conjungatur'uecesaeest, et bene Aid. Bas. L et ii. sic interpungunt.’ Ast.) At quis est ille Tragicus, quem Plato obliqua oratione perstringit 1 Nempe Sophocles, cui Platonem iniquiorem fuisse probabiliter disputat Valck. ad Eurip. Phœn. 1628. Is enim docuerat fabulam satyricam, Inachum, sæpe a veteribus laudatam, de qua v. Casaub. ad Atheo, vii. p. 487· Sophoclis autem locus, a Piat, allatus, plenior est ap. Schol. ArUtoph. Rau. 1385. sed sine poëtse nomine (imo cum Euripidis nomine, auctoritatem Asclepiadis secutum. Verba sunt hæc, Νύμφαι * όρεσίγονοι’ έκ των * Ξαιπρίων Εὐριπίδου, φησὶν Ἁσκληπιάδης. Εὗρε δὲ Ἁθήνῃσιν εν τινι των διαθέν-των* Νύμφαι * ὀρεσιγόνιαι θεαῖσιν άγείρω Ἰνάχου ’ Αργείου, υπό ποταμού παισι βιοδώροις.) Dele ὑπο e prima syllaba vocis ποταμού natum, et reliqua ita lege, Νύμφαι όρεσίγονοι, θεαῖσιν άγείρω, Ινάχου, 'Αργείου ποταμού, παισι βιοδώροις. (* Ὑπὸ e proximis male repetitum, delendumque mecum vidit Jo. Pierson. Quænam Tragico dicta fuerit άγείρονσα, latuisset, opinor, absque Platone. Juuonem itaque assimilan-tem anum sacerdotem, quæ Nymphis montanis deabus Inachi filiabus almis stipem cogeret, ista Tragicu* in scena fecerat dicentem, hoc forte inodo constituenda : Νύμφαισιν ὀρεσσιγόνοισι θεαῖς Ἀγείρω Ίναχον ργείου ΙΙοταμοῦ παισίν βιοδώροις. Sed Eurip. ista dixerit, an Æschylus, dubitari poterit: ÆschyM ζάντριαι citantur et aliis ; Euripideae nusquam alibi; et similia Æschyli peccata plura damnat etiam in vicinia Plato p. 380—3. Euripidis, quod meminerim, nullum.' Valck. Diatr. p. 11. At, si Comicus non ad Eurip. sed ad Æschylum respiceret, erravit Asclepiades, qui Fabulam ζάντριαι dictam Euripidi tribuerit) Pleoa locutio, ἀγείρειν -χρήματα, βίον, σιτία, tam nota est, nullis ut opus sit scriptorum testimoniis. Ne absolutum quidem ἀγείρειν, pro Mendicando colligere, valde rarum est. Philostr. V. A. v. p. 225. Ἥγειρε μὲν πολλαχοΰ των πόλεων. Ælian. Η. A. vi. 10. Ὡς οι των άγειρόντων δεινοί. Max. Tyr. xix. ρ. 223. Μηδὲν των εν τοῖε κύκλοι* άγειρόντων διαφέροντα. Heliodor. vii. ρ. 312· "Ωσπερ τινὰ των άγειρονσύν, καί ἀληθῶς ἀλῆτιν. Vide Petav. ad Themist. xxi. p. 449* Jam Platonis, vel Sophoclis potius locus, quem tractare cœpimus, explicandas est ex ea ratione, qua quis τῷ θεῷ ἀγείρειν dicebatur. Scilicet in variis artibus, quibus sacrificuli simplicis plebeculae pecunias ad se derivarent, non postrema hæc erat. Dei deæve alicujus effigiem vel humeris portantes, vel jumento imponentes, (* ut hominum animos religione magii moverent/ Kuster.) per oppida et vicos, (cum tympanis et tibiis, versicolore stola induti,) vagabantur, et verbo diis, re ipsa sibi stipem quærebant. (Vide Suid. in Θυηπολεῖν. Tzetz. Chii. xiit. c. 475., E is ovov θέντες εἴδωλον θεᾶς αυτών τηι Ῥέακ Τυμπάνοις περιήρχοντο τὰε κώμαε ποοσαιτούντε*.) E quo circumforaneo quæstu άγνρτών nomen invenerunt. Eustath. ad Od. B. p. 1430. Sic ap. Suid. (1. c.) sacerdos Isidi stipem corrogat; Apollini Hyperboreo, quan-quam honestiore mendicationis geuere, Abaris, Jarabl. V. P. xix. ^Ἰνα τὸν άγερθέντα χρυσόν τῷ θεῷ ἀποθῆται εἰς τὸ ἐν Ὑπερβορέοις íepòv, ubi Cod. Cii. ὲγερθέντα, xxviü. Λέγεται δὲ ά'Άβαρις ἐλθεῖν εξ Ύπερβορέων, άγείρων χρυσόν εἰς τὸν νεὼν, χαὶ προλέγων λοιμόν.) Quo veteri more satis vindicatur Herod. iv. 35. ὙμνέεινὮπίν τε καὶἌργιν, ὀνομάΖο,τάς τε καὶ άγει· povras, ubi Τ. Galeus temere conjiciebat εγείρονται. (Vide Wessel.) Herod. vel quisquis auctor est Vitæ Homeri xxxiii. Ἥιδετο δὲ τάδε, -ἅτε ἀγείροιεν ἐν τᾗ εορτή τού Απόλλωνος. Sed nullum agyrtarum genus mendicandi impudentia par erat Gallis, sacerdotibus Matris Deum, qui inde Μητμαγύμται appellati sunt. Eustath. ad Od. P. p. 1824. Μητραγυρτεῖν, τὸ μετά τυμπάνων καί τινων τοιουτων περίιέναι, και ἐπὶ τᾗ Μητρὶ άγείρειν τροφό* δηλαδὴ, ὅ εστιν επί τῇ Ῥάᾳ» ὠ* δῆλον εκ τού* Διονύσιος μητραγυρτων καὶ τνμπανιΖό-
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μενοε, ἢ τύμπανον κρούων, οἰκτρῶς τὸν βίον κατέστρεψεν. Α Quod subjicit exemplum, petiit ex Atlien. xii. p. 541. e. Classicus de iis locus est Dionysii Halic. A. R. ii. p. 91. Θυσίας μὲν γὰρ αὐτῇ καὶ ἀγῶναε ἄγουσιν ἁνὰ πᾶν ἔτοε οἱ στρατηγοί κατά τοὺς Ῥωμαίων νόμους,
* ἱερᾶται δὲ αὐτῆς ἀνὴρ Φρὺξ, καὶ γυνὴ Φρυγία' καὶ περιάγουσιν (f. ί.; περιαγείρουσιν, vide nos iu Περια-γείρω) ἁνὰ τὴν πόλιν οὗτοι μητραγνρτοϋντες, ὥσπερ αὐ-τνῖς ἔθος, τύπουε τε περικείμενοι τοῖς στήθεσι, Imagunculas pectori alligatas gestantes, καὶ καταυλούμενοι τρὸς τῶν ἑπομένων τὰ Μητρᾤα μέλη, καὶ τύμπανα κρο-τοϋντες· Ῥωμαίων δὲ τῶν αὑθιγενῶν οὕτε μηναγυρτῶν Γιε, Οὕτε καταυλούμενος ττορεύεται διὰ τῆς πόλεως, ποι-κίλην ἐνδεδυκὼς στολήν, οὕτε ὀργιάΖων τὴν θεὸν τοῖς φρυγίοις ὀργιασμοῖς, κατὰ νόμον ἢ ψήφισμα Βουλής.
(* Μηναγυρτοῦντες, et mox μηναγυρτῶν habet Euseb.
P. E. ii. 8. Utramque lectionem probam esse existimat Viges, quod vox μηναᾠύρτης occurrat ap. Hesych. et Suid. Verum Eusebianara rejicit Car. Neapolis ad Ovid. Fast. p. 177. quod hæc corrogatio semel in anno fuerit, non menstrua/ Reisk.) Eosdem, quod E singulis mensibus stipem cogerent, etiam Μηναγύρτας dictos esse, multis exemplis iotelligitur. Quo minus ferenda est audacia cum aliorum, tum Mangeii ad Philon. Ύ. ii. p. 316. qui ubicunque Μηναγύρτης legitur, notius vocabulum Μητραγύρτης substituunt. Vide J. Poli. vii. 188. et ibi interpretes, D. Heius. ad Clem. Alex. Protrept. p. 20. Antiphanis Fabula Μητραγύρτης dicitur ab Athen. xii. p. 553. c. at Μηναγύρτης a Grammatico S. Gemi. (Autiatticista in Bekk. Anecd. Gir. T. i. p. 88.) Δεδιῳκημένα* Ἀντι-φάνης Μηναγύρτη. (Vide Forsoni Advers. p. 125.) Huc addamus aliud nomen minus tritum, Κύβηβος, quamvis nihil ad ἀγείρειν pei tineat. Phot. Κύβη-βον* Κρατῖνος Θρᾀτταις, τὸν Θεόφραστον, Ἴωνες δὲ Γὸν μητραγύρτην καὶ Γάλλον νυν καλούμενον, οὕτως Σιμωνίδης, ubi pro Θεόφραστον scr. θεοφόρητον, (probante etiam Schleusnero. Locus Simonidis, ad quem respicitur, extat n. cviii. p. 391. Gaisf.) Sic Dionys. H. 1. c. * θεοφορήσεις et ἀγερμοὺς conjungit. Ipse Phot. alia glossa : Κύβηβος· ὁ κατεχόμενος τῇ C Μητρὶ τὢν θεῶν, θεοφόρητος. De μητραγύρταις Manetho
vi.	297- Κέρσαντες γὰρ ἀχρεῖον ἑοῦ ἀπὸ σώματος αἰδὢ, Καὶ κυσὶ μὴδεα δόντες ἑκοντἠν ὠμὰ δάσασθαι, Αὐτοὶ άγείροντες γαῖαν κατὰ πᾶσαν ἀλῶνται, et distinctius 538.	* Δινδυμίῃ γὰρ άγείροντες (ita leg.) κατὰ δήμους
Καὶ πόλιας πλαΖονται ὁμοῦ ῥόπτροις τε καὶ αὐλοῖς, Χερσὶν ἑαῖς κόψαντες ἄφνω *τεκνόσπορον αἰδῶ. (Vulgo, Διδύμῃ γάρ. ‘ Editor potuit sibi persuadere/ inquit Dorv. ad Charit. viii. 8. p. 787=681. aSchæf. in Mss. indicatus, ‘ recte dici Διδύμη secunda producta, pro Δινδυμίη, cujus tamen recte meminit. Sic, Μητέρα Δινδυμίην, ap. Apollon. R. i. 1174. sicili Anthol. L. vi. 5. 1. p. 416. in ipso Codice Planudæ « · . μόνης, deficiente Δινδυ. sed in Palat. Δινδυμί-νης: voluit * Δινδυμήνης, quod in metrum pugnat. Sub tibiae fiatu et tympanorum strepitu membra lacerabant Galli. Ῥόπτροις percutiebantur tympana. Quidam male in cymbalis ῥόπτρων usum fuisse crediderunt. Ap. Firmicum vii. 16. legitur, Matris Deorum cuppahastis servientes. An tympanistis, vel 1 cymbalistis? an cuppa, cvmbalum, et cuppa listis placet ?' In sacris τῆς * Ἰδαίας cymbala in usu esse, patet e Luc. Cronos, xii. loco supra citato. Vide Nonnum ap. F. A. Lampe de Cymbalis Vett. i. 15. p. 91. et »»· 17. Cf. notanda in Κύμβαλου.) De Agyrtarum fraudibus egregium Platonis locum dabi-jnus ad v. Ἐπαγωγαί. Reliqua pete a Perizonio in Æl. V. H. ix. 8. et Turrio in Monum. Vet. Antii p. 241.” Rubnk. Plura vide in Μηναγύρτης et Μητραγύρτης, “ Praeter hos agyrtas, qui diis et deabus stipem corrogabant, erant et alii, variis nominibus appellati, quorum duo tantum genera superioribus addam. Chelidonistæ vocabantur, qui hirundini stipem colligebant. Hesych. Χέλιδονισταί* οἱ τῇ χελιδόνι ἀγείροντες. Athcu. viii. ρ. 36θ. b. Καὶ χελισονί-Ζειν δὲ καλείται παρὰ Ῥοδίοιε ἀγερμός τις ἄλλος, repi ον Θέογνίς φησιν ἐν δευτέρῳ Περὶ τῶν ἐν ῬόδῳὈυσιῶν, γράδων οὕτως* Εἷδος δέ τι τοϋ ἀγείρειν, χελιδονίΖειν Οἱ Ῥόδιοι καλοῦσιν, ὅ γίνεται τῷ Βοηδρομιὢνι μηνὶ, χελιδονίΖειν δὲ λέγεται δ(ᾄ τὸ εἰωθὸς ἐπιφωνεῖσθαι*
τΗλθΓ, ἦλθε χελιδὼν, καλὰς ώρας "Άγουσα καὶ καλούς ἐνιαυτοὺς, Ἑπὶ γαστέρα λευκά, κἀπὶ νώτα μέλαινα. Παλάθαν οὐ * προ κύκλεις Έκ πίονος οίκον, Οίνον re δέ-παστρον, Τυροῦ τε * κάνιστρον, Καὶ πυρῶν; Ἁ χελιδὼν καὶ λεκιθίταν Οὐκ ἀπωθεῖται. κ. τ. λ. Τὸν δὲ ἀγερμὸν τοῦτον κατέδειξε πρὢτος Κλεόβουλος ἁ Λίνδιος, ἐν Λίνδῳ χρείας γενομένης συλλογῆς χρημάτων, (Vide ΧελιδονίΖω.) Erant et alii, qui cornici stipem corrogarent, eam ob causam Κορωνισταὶ vocati. (Vide notanda iu voce.)” Kuster.]
Ἀγείρειν etiam dicitur, ut Eust. [ad Od. B. p. 1430.
36.] ex Æl. Dionys. [et Etym. 14. 34.] refert, Vagari victoriae aut rei talis causa, τὸ repiiévai καὶ περινοστεῖν ἐπὶ νίκῃ, ἢ ἑτέρῳ τινὶ τοιούτῳ. Quae verba inveniuntur et alibi citata, addito verbo σεμνύνειν post τοιούτῳ, [nempe ap. Suid. in Ἀγύρτης: Τὸ δὲ ἀγείρειν, καὶ τὸ περιάγειν, τὸ repiiévai, καί περινοστεῖν, καὶ ἑπὶ νίκῃ, ἤ τινι ἐτέρῳ τοιούτῳ σεμνύνειν. “ In 2 Mss. legitur, Τὸ δὲ ἀγύρειν καὶ τὸ περιαγείρειν, quæ vera lectio est: vide Suid. in Περιαγειρόμενοι, unde loci hujus illustrationem pete.” Kuster. Imo leg. Τὸ δὲ ἀγείρειν, καὶ τὸ περιαγείρειν. Συναγ. Λεξ. χρησ. ία Bekk. Anecd. Gr. Τ. i. ρ. S31. Τὸ δὲ ἀγείρειν, καὶ (τὸ) περιαγείρειν, τὸ περιϊέναι, καὶ περινοστεῖν, καὶ ἑπὶ νίκ^ ἤ τινι ἑτέρῳ (sine τοιούτῳ) σεμνύνειν.] Uiftdc quidam exponunt, Circumire venditantem se ob partam victoriam. [Plut in Romulo xxix. Ἐμπεσόντεε δὲ τοῖς πολεμίοις ἀπροσδοκὴτως καὶ κρατήσαντες, επινίκιον ἄγουσι τὴν ἐορτήν καὶ Καπρατῖναι μὲν αἰ νόνναι καλούνται, διὰ τὸν ἑρινεὸν κανρίψικον ύπὸ 'Ρωμαίων ὀνομαΖόμενον* ἑστιὢσι δὲ τὰς γυναίκας ἔξω, συκῆς κλάδου σκιαΖομένας* αἰ δὲ θεραπαινίδες ἀγείρουσι περιϊοῦ-σαι καὶ παίΖουσιν, εἷτα πληγαῖς καὶ βαλαις λίθων χρώνται πρὸς ἀλλήλας, ὡς καὶ τότε τοῖς Ῥωμαίοις rapa· γενόμεναι καὶ συν άγων ισά μεν αι μαχομένοις.
HlNC Ἀγείρεσθαι, Hes. ἐκπορεύεσθαι, (“ 1. ἐκπορέ-Ζεσθαι,” G. W. ad Hes. marg.) λοιδορεῖσθαι, σννα-θμοίΖεσθαι.	Huc quoque referendum vide-
tur] “ Ἀγείτης, Hes. et Etym. ὑβριστὴς, Qui “ petulanter injuria et coptutuclia aliquem afficit,
: “ Injurius, Petulans. Eadem sigtiif. Ἀγιστὴς.” [“ An ab ἄγειν, quod exp. ληστεύειν καὶ άρπάΖειν 1 an vero leg. ἀγειστὴς, pro quo alibi ἁγιστἡς V’ Albert. “ Alibi habes ἀγιστὴς et ἀγοίτης, cum eadem interpretatione, unde apparet has esse diversas ejusdem vocis lectiones. Valde autem vereor, ne Hesych. vocem spuriam pro vexa hic nobis obtrudat; quod ct non raro alibi eum facere coustat. Suspicor enim illud ἀγείτης corruptum esse ab άτείτης, i. e, ἀτίτης, unius tantum literæ mutatione, τοῦ T nempe ΐα,Γ, quæ literæ facile et frequenter inter se coufundi solent. Ἀτίτης autem, vel potius ἀτιτὴς, descendit ab ἀτίω, i. q. ἁτίΖω, et Ατιμάζω, Contumelia afficio. Sic capitur verbum hoc in dicto veteris Poetæ, (Theognidis, vide nos supra p. 341. b. not. 5.) ap. Etym. Et Hcsych. Ἀτέοντα (i. q. ἁτίοντα)* άτιμα-Ζοντα. Hinc ergo analogice formatur ἀτιτής. Hes\ch. Ἀπταί· άδικοι. Et sicut ab ἀτίω, ἀτιτὴς, ita ab ἁτίΖα» formatur *ἀτιστὴς, uude per corruptionem videtur ortum ἀγιστὴς. Sed hæc bene, ut videbantur, composita turbat ipse Hesych.”] “Ἀγρευτεῖ· υβρίζει, “ Injurius est, s. Injuria et contumelia afficit. Itemi “ Ἁγροιτιᾷ* ἀγροικεύεται, υβρίζει, Rustice agit, In· “ jurius est.” [" Si enim verba hæc boua nola per· cussa sunt, pro ἀγείτης, vel ἀγοίτης, non erit corrigendum ἀτιτὴς, sed άγρευτής, vel ἀγροίτης. Lubenter audiam, qui mihi in boc trivio, vel quadrivio, veram viam ostendere potuerit. Male vero sit Hesychio, qui obvia quæque sine delectu corradens, spuriasque voces cum veris miscetis, lectori sæpe illudit, vel saltem eum ita dubium reddit, ut de lectione e pluribus eligenda nihil certi interdum statuere queat·* Kuster. G. Wakcf. ad Hesychii marg.: “ Ἀγείτης, quasi * άγείτων, Inhospitalis, Eurip. EI. 1130. (Ούτως ἀγείτον,’ οἶκον íbpvrai φίλων;)” Sed uos nulH dubitamus, Hesych. alicubi, Ἀγείτης· υβριστής, pro αγύρτης scriptum invenisse, Ἀγείρεσθαι enim eidem est λοιδορεῖοιθαι.] “ Ἀγοίτης Hes. υβριστής, Qui pe-“ tulanter injuriam facit, Injurius, Petulans, pro quo “ supra ἀγείτης habuimus. Idem: Άγοιτεύσακ* ὀχλεύ-“ σας, quod ambiguum eat an ex illo άγοίτης sit deri-
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·· vatum.” [“ Ἀγύρτης Hes. ὀχλαγϊυγὸε, Circulator, Α Qui turbam hominum circa se colligit. An ergo hic lesr. * Ἀγυρτεύσας* ὀχλαγωγήσας V’ Kuster. Imo Άγοιτενσαν, quod alicubi sic scriptum Lexicogra-phus viderat pro Ἀγυρτεύσας, ordo verborum flagitat. Vide Ἀγυρτεύω infra.]
[ ǁ “ Ἀγείρω, vel de Circulatoribus intelligitur, vel de Rhetoribus, cum ἐπιδείξεις facturi homines advocabant, qua de re posteriori vide Cresoll. Theatr. Rhet. iii. 14. Svnes. Ep. cxxxvi. ubi vastas Athenas describit : Ταῦτ ἄρα κ«ὶ ἡ συνωρὶς τών σοφών * Πλου-ταρχείων, οἵ τινες ου τῇ ψήμῃ των λόγων ἀγείρουσι ἐν τοῖε θεάτροις τοὺς νέους, ἁλλὰ τοῖς ἐξ Υμηττόν σταμ-νίοις.” Τ. Hemsterh. ad J. Poli. ix. 142. Themist. Or. xxi. *Ἁνδρες ὅσοι συνελέγητε ὑπ’ ἐμοῦ τήμερον εἰς τὸ θέατρον τὢν Μουσῶν, τί κάθησθε ἐκπεπληγμένοι ; τί δὲ συνέχεσθε ὑπὸ θαμβούς; ὅπ που ὑμῖν καινόν καὶ ἁλλόκοτον καταφαίνεται, ἅνδρα τῆς φιλοσοφίας ὀνόματοε ἀξιούμενον, χθές τε ἁγείροιτα ἑωρᾶσθαι, καὶ νυν καθή-μενον ἐπὶ θρόνου πνὸς υψηλόν μἀλα σοφιστικών καὶ σοβαρών, μέλλοντα ὑμᾶς προ καλέ σασθαι, ἀφ’ ὦν ἄν Β λέγῃ, εἰς ἑκβοήσεις τε καὶ κροτούν, σἵων θαμὰ ἀπο-λαύουσι παρ’ ὑμῶν οἱ δαιμόνιοι σοφισταί; “ Ἀγείρειν hic omnem Sophistarum ambitum exprimit, quo ad acroamata sua per ædes circumeuntes invitabant. Vide Synes. Dione.” Petat*. Cf. Cupes. Obss. iii. 4. Schol. Aristoph. Vesp. 1104. Οἱ δ’ἑν Ὠδείῳ δικάΖουσ** τόπος ἑστὶ θεατροειδήν, εν ᾧ εἰώθασι τὰ ποιήματα ἀπαγ-ῳέλλειν, πρὶν τῆς εἰς τὸ θέατρον απαγγελίαν. Vide nos supra in Ἀπαγγέλλω, Memoriter recito. Ἀπαγγέλ-Χειν quidem de declamatione recitanda dici supra docuimus ; sed quonam sensu apud recentiores etiam άπαγγέλλειν de eadem re usurpetur, id nunc ostendemus. Philostr. V. S. ii. p. 571. Ἀφικόμενος δὲ ἐς τὰς Ἀθήνας, ὁδοΰ δὲ μῆκος τοῦτο οὐ μέτρων τῷ ἐκ τῆς ἑῴας ἐλαύνοντι, ἐνταῦθα, ἔφη, γόνυ, κάμψωμεν, καὶ εἰπὼν τοῦτο, ἐπήγγειλε τοῖς Ἀθηναίοις αὐτοσχεδίουε λόγους, ἐρῶσιν αὑτοῦ τῆς ακροάσεων, Invitavit Athenienses ad audiendas extemporaneas orationes: et p. 586. Ἐπήγγειλε δὲ Ἡρώδῃ καὶ άκρόασιν σχεδίου Χόγου, νεάΖων ἔτι. “ Sic nempe solebant Sophistae, C iter facientes, in locis celebrioribus eloquentiam jactare, theatrum se nactos putantes ingenio suo conveniens. Vide Cresoll. iii. 4.” Olear. Obiter Nicandr. et Schol. Alex. 439- corrigere placet: Πολλάκις δὲ Κ«ὶ oí ὄνυχεε πελιδνοί γινόμενος, (ὢς om. G.) ἔντος τού αἵματος χωροῦντοε, καὶ ἡ ῥὶς στρεβλουμένη, καὶ οι οφθαλμοί κοίλοι γινόμενοι θάνατον ἀπαγγέλλουσιν.
L. et in textu, et in Schol. ἐπαγγ. Promittunt, Minantur- Vide nos supra in Ἐπαγγέλλω.]
[Ἀγείρω. “H. Etienne le traduit par Cogo. Mais ἀγείρω, en vertu de sa forme prolongée, ine paroít joindre à l*idée de rassembler, celle d’avoir parcouru, ou par soi, ou par des émissaires, divers lieux, pour en tirer des pcrsonnes ou des choses qu*on ras-semble ensuite dans un seul et mème Heu. Si cette remarque est exacte, X, dans Thuc. i. 9. 1. i. 31. 1. rend tnal ἀγείρω par Cogo. Examinez, avec mot, ce passage de Thuc. i. 9* I. • Αγαμέμνων—μνηστήραν ἄγων, τον στόλον ἀγεῖραι. Est-ce par hasard que le plus pur des écrivains met si près l’un de 1’autre d ἄγων et ἀγεῖραι ? Non. Ἀγεῖραι peint Agamemnon rassemblant, 011 par lui, ou par ses émissaires, des vaisseaux tirés de divers lieux ; et ἄγων conduisant les préteudans d'Hélène. En sorte qu’ ἄγω signifie-roit seulement, Je conduis: ἀγείρω, non-seulement Je conduis, mais de plus, Je rassemble en un lieu des personnes ou des choses cherchées pà et là. Homère, II. ii. 437- Od. xiv. 285. appuye mon in-terprétation d’ ἀγείρω. Car, au premier passage, il s*agit d hommcs qu’on réunit après les avoìr cherchés jà et là ; et, au deuxièrae, de richesses rassemblées, mais cherchées en divers lieux. Mème sens passim. Aussi Pollux donne-t-ìl πτωχεύειν, ἀγείρειν; et les Racines de Lancelot, ἀγείρειν, erre en gueux. H. Etienne me serable avoir trop peu insisté sur ces notions: ou plutòt, je le répètc, ayant tin vaste cbanip à parcourir, il nc pouvoit en considérer toutes les beautés.” J. B. Gaìl. HechcrChes Hist. Géogr. et Pbilolog. p. 6.]
[Ἀγείρω et ἁγιάΖιυ, confusa. VWt 'Αγιάζω.
II Ἀγείρω, ἀείρω, et έναίρω, confusa. Jacobs. ad Anthol. Palatio. Christodor. Eκφρ. v. 94. p. 26.	-
“ ἦεν ἁγείρων. P. ἀείρων. Pl. Br. Litera γ interdum orta e ductu calligraphico. Vide ad p. 260. nr. 367· Ap. Oppian. Cyn. ii. 469- τὸν δ’ ὤλεσε πρώτον έναΐ* pwv, fortasse scr. κάρτον άγείρων.” Idem vir doctus Ind. in Notas Criticas p. 1023.:—“ In Orphei Ar-gon. II6. Ἀλλ’ ὅτε δἠ μ’ ἐνόησαν ἀταρπιτὸν ἐξανύοντα, 'Ασπασιών ἤγερθεν, vulgatam tueri conatur Huschke Comment. de Orpb. p. 17· Malim tamen scribi,
’Ασπασιών ἤερθεν, i. e. μετεωρέσθησαν.” Cf. Ἀναγεί-ρω.	ǁ Ἀγείρω et έγείρω. “ Hevn. ad Hom. iv.
p. 30. 275. v. 84. 101. Xenoph. Hier. ix. 9· (Εἰ δέ καὶ εμπορία ωφελεί τι πόλιν, τιμώμενον ἄν ὁ πλεῖστα τούτο ποιων καί έμπόρουν αν πλείουν άγείροι,) COll. §. 10. (Ὡς δὲ συνελόντι εἰπεῖν, εἰ καὶ κατά πάντωΡ ἐμφανὲς εἴη, ὅτι ὁ αγαθόν τι είσηγουμενον ονκ ατίμητοι ἔσται, πολλούς ἄν και τούτο ἐξορμήσειεν ἔργον ποιεῖσθαι τὸ σκοπείσθαί τι ἀγαθόν.)” Scliæf. in Mss. “ Αγ et εγ adeo simHia sunt, vix ut dici possit, quoties a librariis commutata sint. Quid e. c. frequentius fluctuatione librorum inter ἀγείρειν et ἐγε/ρειν ì In Obss. Misc. V. ix. p. 122. hæc legas :—‘ Ut notas τὰς αγ et εγ bene distinguamus, sciendum in prima nota literam a plerumque sejunctius adparere ad latus τον y, vel ductum sinisteriorem τῆς y in accurat» membranis produci aliquantum supra srinihmulam, qnæ adhæret lateri τῆς γ, èt cornu quasi facere versus sinistram ; ia altera nota e contrario, illam serni-lunuiam artius fere cohærerc, vel in accuratis membranis, dnctnm semilunul» portendi supra partem sinisteriorem τῆς y versus dextram, et ibi quasi cornu efficere, superiori contrarium. Fatendum tamen, facilem in hisce esse lapsum.' Mihi quidem parum placent hujusmodi descriptiones notarum taenygra-phicarum, quippe lectorem discere cupidum fere destituunt. Huic ut satisfiat, compendia aeri accuratissime, L e. multo accuratius, quam hucusque factum est, incidenda sunt.” Bast. ad Greg. Cor-p.13l. Appian.de B. Mithr. V. i. p. 688. Στόλον τινὰ ἁγείραντα, ubi A nc. Heg. B. L. 92. ἐγείραντα. Cf. Wessel. ad Herod. vii. 5. νΗβἍγερσις.]
[* Άγέρρω, Æolice pro ἀγείρω. Grammat. Meer-mann. de Dial. Æol. p. 660. Τὰ ἀμετἀβολα διπλασιάζει, καὶ τὸ π, καὶ σ, καὶ τ. τὸ γαρ άγείρω άγέρρω λέγουσι, καί το ένείματο ενέμματο, καί το ὅπη ὅππη, οτι ὅττι, ὅσον ὅσσον. Cf. Grammat. August. p. 67O. et Excerpta e Cod. Vat. p. 690. Etym. 8.‘f4. Ἄγείρω* τὸ γει δίφθογγον, άγέρρω γαρ λέγονσιν Si Αίολεΐν, η 8τϊ καὶ ἀγερῶ ὁ μέλλων, ἐκ τοῦ ἄγω γίνεται, ubi Sylb. perperam, “ F. I. ἀγερῶ, ὁ μέλλων, ἁγέρσω sc. Æolismo."]
“ Ἀγέρω pro ἀγείρω poetice usurpari tradunt, “ metri causa exemto 1. Hom. II.‘B. (94.) ἀγέροντο, “ pro ἠγείροντο, et συνηθροιζοντο.** [Vide supra Ἀγείρω. “ Brunckii Anal. ii. 303. (Marcelli Dedicatio Statuæ Kegillæ 34. Τοὕνεκα πμήεις καὶ ἐπώνυ-μος, ἦ μεν άνασσαν Εἰς βουλήν ἀγέρεσθαι, ἵνα * πρω-τόθρονεν ἕδραι.) Brunck. Λ polion. R. 125. (iii. 895. at τοπάροιθεν * έπημάτιαι ἀγέροντο, * SIC leg. esse vel ccecus viderit, vulgo ἁγέρονται, terminationes ilice librariorum erroribus obnoxiæ, vide ad i. 1122/ Brunck. i. 161. ἼΙδη δὲ δμῶές τε πολεῖς, δμῶαί τ* ἀγέροντο, iv. 214. Ἐς δ’ ἁγορὴν ἀγέροντ’ ἐνὶ τεύχε-σιν.)” Schæf. in Mss. Aret. Diosem. 386. notante G. Wakef. in Mss., Ἢ b* οτε μυκηθμόιο περιπλειοι άγέρωνται, Schol. Όμοιων δὲ καὶ ὅταν μετὰ πλείονον μυκηθμόν αι βόεν έπείγωνται ἐπὶ τὸν σταθμόν.]
Ἀγερμὸς, οῦ, ο, Collectio, Congregatio. J. Poli, [iii. I29. (vide Συναγερμόν), vii. 188. ἀγερμὸς, ἁγεί-ρειν, ubi Ms. ἁγυρμὸς, quod malit Jungerm. sed vulgatam satis tuetur sequens illud ἀγείρειν, ix. 142. άθροισμα, ἀγερμὸς, ubi olim legebatur ἁγειρμὸς, 143. έμπορων άγερμόν, i. 176. Καὶ ἐξέτασις στρατενματονρ έζετασμον, δοκιμασία, συλλογὴ, ἁθροισμὸς, ἀγερμὸς, ubi olim ἁγειρμός. Συναγ. Λ εξ. χρησ. in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 326*. Άγερμόν παν τὸ ἀγειρόμε-νον. Cf. **Ἀγυρμα. Hesych. Άγερμόν* ἄθροισις, συναγωγή θυσίαν. “ Ita dicebatur, cum Graeci conveniebant profecturi Trojam. Aristot. Poet. viii. Ma-νῆναι δὲ προσποιήσασθαι εν τῷ ἀγερμῷ.” Soping.
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Æiian. V. Η. »ν. 20. *Ὀτι περιῄει κρείττονα ἁγερμὸν ἁγείρων Μενελάου καὶ Ὀδυσσέως. Etym. 8. 8. Ἀγερ-μὸς, οὐκ ἀγυρμός. Πλάτων δὲ ἀγυρμὸν (leg. ἁγερμὸν) εἴρηκε τὸν συναθροισμόν. Si scribendum est ἀγερμὸς, non ἀγυρμὸς, Plato proculdubio ἀγερμὸν, non ἀγυρμὸν dixit. “ Stipem petere Græci dicunt ἀγείρειν, et ἁγερμὸν, id Mendicationis honestæ genus.” Ca-saub. ad Athen. ix. 359. e. Dionys. Halic. A. R. ii. 19- Οὐ * θεοφορήσεις, ον * κορυβανπασμοὺς, οὑκ ἀγερ-μοὺς (Vat. ἀγυρμοὺς), ον βακχείας καὶ τελετὰς ἀποῥῥή-τονε, οὑ * διαπαννυχιασμους ἐν ἱεροῖς ἀνδρῶν σὺν γυ-τ•αιξὶν, οὑκ ἄλλο τῶν παραπλήσιων τούτοις * τερατενμά-των οὐδέν. “ Comma istud, οὐκ ἀγερμοὺς, non habet Euseb. Agnoscit Lapus, quanquani parum apposite verlit Aggregationes, quum significet Circuitiones, quas Agyrtæ ad stipem colligendam instituebant.” Sylb. Hinc * Ἀγερμοσύνη, ἡ, Oppian. Cyn. ìv. 251. ’Εκ δ’ opcos πιστῇσιν ἀγερμοσύνην ἑτάρῃσιν Ἔντυον ἰθῦσαι Βοιωτίδος ἔκτοθε γαίηβ. “ Ἀγερμοσύ-νην, quod libri omnes habent, reliqui, quanquam * ἀγυρμοσύνην verum putem. Ἔκτοθε Venetus pro ἔκτοθι habet.” Schneider. Schæf. in Mss. affert Epigr. ἀδεσπ. clxxiv. ubi Gallus, ætate provectior, Matri Deum instrumenta dedicat, nuibus olim in sacris obeundis usus fuerat: Ἴλαος, ω δέσποινα, τὸν έν νεότητι μανέντα, Γηραλέον προτέρης παῦσον ἀγρειο-σύνης. “ Vulgo ἀγριοσύνης, quod ex hoc uno loco in Lexicis commemoratum Furor explicatur- In Schneideri Lex. conjectura depromitur ἀγερμοσύνη, i. e. ἀγυρμός. Vox occurrit ap. Oppian. Hal. (imo Cyn.) iv. 249- i» descriptione festi Bacchici, ubi Bacchantium cœtus significantur. Rogat igitur Cy-belem Alexis, ut ipsius furoribus finem imponat, neque eum diutius inter Gallos versari sinat.” Jacobs. Cf. Plut. Cleomene xxxiii., quem locum affert G. Wakef. in Mss., Ὁ μὲν γὰρ βασιλεὺς αὐτὸς οὕτω διέ-φθαρτο τὴν ψυχὴν ὑπὸ γυναικών καὶ πότων, ὥστε, ὅποτε νήφοι μάλιστα, καὶ σπουδαιότατος αὑτοῦ γἔνοιτο, τελε-τὰς τελεῖν, καὶ τύμπανον ἔχων ἐν τοῖς βασιλείοις ἀγείρειν, τὰ δὲ μέγιστα τῆς ἀρχῆς πράγματα διοικεῖν Ἀγα-θόκλειαν, τὴν ερωμένην τον βασιλέως, καὶ τὴν ταύτης μητέρα καὶ πορνοβόσκον, Οἰνάνθην.]
Ἄγἐρσις, εως, ἡ, Idem. [Herod. vii. 48. Εἰ γάρ τοι ταύτῃ ἐνδεέστερα φαίνεται είναι τὰ ἡμέτερα πρήγ-ματα, στρατόν αν άλλον τις τὴν ταχίστην ἅγερσιν ποι-οῖτο : 5. Ὁ τοίνυν Ξέρξης ἐπὶ μὲν τὴν Ἑλλἀδα οὐδαμῶς πρόθυμος ,|ν κατ’ ἀρχὰς στρατεύεσθαι, ἐπὶ δὲ Αίγυπτον έποιέετοτηνστρατιήεάγερσιν. “Dixit στρατού ἐπά-γερσιν c. 20. unde στοαπῆς ἔγερσις, Exercitus quæ-dam ad prælium excitatio, longe differt, ut recte adeo, approbantibus Codd. Portus ἔγερσιν στραπῆς proscripserit. Sæpe peccatur, ut alias ostendi, in στρατιάν άγείρειν ap. Liban. Procop. atque alios ; quæ quoque inter άγείρειν et ἐγείρειν infinitas ia roeta turbas concivit, monitore ad eum Eustatb, p. 577· 17·” Wessel. quem vide ct iu Diss. Herod, 117-]
“ Ἀγερσικυβῆλις, (ὁ,) ad verbum sonat Qui ma-f‘ ctatoriam securim in sese congregat seu concitat. “ Annotatur enim in Lex. meo vet. et ap. Etym. (8. “ 10.) ἀγερσικυβῆλιν esse secundum nonnullos τὸν “ έγείροντα ἐφ’ εαυτόν τον πέλεκυν, ἢ θύτην, quoniam “ nimirum κύβηλις nominatur ὁ πέλεκυς ὁ μαντικοί: “ et ἄγερσις, ἡ ἄθροισις: sed qui έγείροντα dictint, “ videntur legisse * ἐγερσικυβῆλις.” [In Etym. rectius vulgatur Ἁγερσικύβηλις, non Ἀγερσικυβῆλις, άγείροντα, non έγείροντα. Vide Albert. ad Hes, Σνναγ. Λεξ. χρησ. in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 336. Άγερσικυβηλιν Kparlvos Λάμπωνα τὸν μάντιν, ὡς άγνρτην καὶ θί/την, κύβηλις γὰρ ὁ πέλεκυς. Οἱ δὲ έγερσικύβηλιν ἑν τῷ όράματι γράφουσι, τὸν ἐφ’ ἑαυτὸν έγείροντα τον πέλεκυν. Suid. in Κνβηλίσαι: Άγερ* σικΰβηλις• ὁ θύτης. Κρατῖνος Δραπέτισιν ἐπὶ Λάμπω-?ος εἷπε τὸν άγνρτην καί κυβηλιστήν.] “ Meminit “ Hesych. quoque hujus vocabuli. Annotat enim,
“ Cratinum in Δραπέταις, de Lampone pro eodem “ usurpasse άγνρτην et κυβηλιστὴν, quasi θύτην et ** μάντιν eum vocando, κύβηλιν enim dictum fuisse *■* τὸν πέλεκυν, unde et Lysippum Comicum in Bacchis Mjeundem Lampoucm κῳμῳδεῖν ἀγύρτην.” [“ De
A Lampone vate v. Plut. Pericle p. 154. Schol. Ari-stoph. Av. 521. Nub. 331. Hesych. (et Nostrum) in Θονριομάντεΐί. Lamponi id nominis inditum videtur ἀπὸ του άγείρειν τῇ Κυβήλῃ, quæ et * Κύβηλις Hipponacti dicta fuit. Vide Hesych. in Κυβήκη, et Tzetz. ad Lycophr. 1170.” Albert. Noster in Κύβηλις, sed perperam]: “ Forsan scr. * άερσικνβηλίί, “ quoniam ὁ θύτης mactaturos victimam, tollit secu-“ rim ad ingerendum et ictum.”
f Ἀγερέθω [s. Ηγερέθω, per paragogen] poeticum pro ἀγείρω, Congrego, Cogo. 11. B. (303.) ές Αὐ-λίδα νῆες Ἀχαιῶν Ηγερέθοντο : [Μ. 82- Τ. 303. Ψ. 233. Π. 783. Od. Γ. 412. Λ. 227. Ρ- 65. Σ. 40. Τ. 542. Ω. 467· Etym. 8. 16. * Ἀγειρέθω* ἐκ τού ἀγείρω τὸ συναθροίζω γίνεται ἀγειρέθω, καὶ οὐχὶ *άγει-ράθω, ἐπειδὴ τὰ εἰς ω λήγοντα ρήματα βαρύτονα, εἰ μὲν μακρᾷ παραλήγονται, διὰ π>ῦ αθω ποιοῦσι τὴν πα-ραλήγουσαν, οἷον, Κίω * κιιχθω, Εἴκω εικάθω, Εἴργω εἰργάθω, Ἀμύνω άμννάθω’ εἰ δὲ βραχείᾳ παραλήγε-ται, διὰ τοῦ εθω ποιεῖ τέ/ν παραλήγουσαν, οἷον, Φλέγω Β φλεγέθω, Νέμω νεμέθω, * Γέρω * γερέθω, ὅθεν καὶ τὰ ἀγειρέθω* καὶ άείρω * ἀειρέθω, γενόμενα κατὰ παρα-γωγὴν ’Αττικήν ἀγειρέθω καὶ ἀγερέθω, ἀπέβαλλον τὸ ι, ἵνα μὴ εὑρεθῇ διὰ τοῦ αθω γινόμενον, μακρᾶς οὕσης τῆς παραληγσύσης. “ Verius, ἀγερέθω καὶ ἀερέθω, corrupta secunda, nnde pass. ήγερέθονται et ἠερέθον-ται, producto metri causa initio, cujus modi est etiajn ἠγερέεσθαι pro ἐγερεῖσθαι, ab εγείρω.” Sylb. Cf. Zonar. 974. Etym. 418, 30. 420, 56. Idem 389. 24. * Εὐβύριον τὸ * ένοικον, ὥς φησιν Εὑφορίων, Ἅστν κατ’ εὐβούριον. Εἴρηται ὅτι κατὰ τὴν * Βαυρίαν, ἢ κατὰ Μεσαπίους, σημαίνει την οἰκίαν, ὤς φησι Κλέων ὁ ἔλε-γειοποιός* Τοῦτο μὲν οὖν ῥέξαντες ἀολλέες ήγερέθοντο * Βαυριείθεν βριαροι * γοργοφόνοι νέποδες* κατ’ ἔλλει-ψιν οὖν τοῦ α, τὸ * βαύριον, * βύριον, καὶ ἐν συνθέσει, εὐβύριον. “ F. 1. εἴρηται ὅτι βαύριον ἢ βύριον, κατὰ Μεσσαπίους, σημαίνει την οικίαν. Βαύρων sane repetitur mox, atque inde adverb. βανριόθεν legitur: βύριον autem pro οίκημα extat etiam ap. Hesych. (Bu-ριόθεν* οίκοθεν. Βύριον* οἴκημα.) Sed et βάρις in c hac significatione usurpatum legitur, frequens in sacris literis.” Sylb. Vide Lex. Vocc. peregr.]
Unde * Ἀμψαγερέθω, Circum congrego. Od. P. 33. ἀμφὶ δ’ ἄρ’ ἄλλαι Δμωαὶ Όδυσσηος ταλασίψρονοί ήγερέθοντο, per tmesiii.	Ετ * Περιαγερέθω, idem,
per tmesin, Od. B. 391· περί δ’ ἐσθλοὶ εταίροι Ἁθρόοι ἠγερέθοντο.]
51 Ήγερέομαι, οῦμαι, itidem poeticam pro άγείρο-μαι. 11. Κ. (127·) ἵνα γάρ σφιν έπέφpabov ήγερέεσθαι. [“ Est novum verbum factum e F. ἀγερὢ, resoluto circumflexo, et producto a, quæ productio et in aliis fit, Ηπύω pro ἀπύω, Εἰρωτάω pro ἐρωτάω, Εἰάια pro ἐάω etc. idque Ionice.” Damm. “ Heyn. Hom. vi. 290.” Schæf. in Mss.]
Ὁμηγερέες, Congregati simul, ex ὁμοῦ et ἠγερέο-μαι pro άγείρομαι. Hom. II. A. (57·) Οἰ δ* ἐπεὶ οὖν ἤγερθεν, ὁμηγερέες τ’ ἐγένοντο, ubi ὁμηγερέες έγένοντο repetitio est τοῦ ἤγερθεν. Posset autem, si ήγερέομαι non extaret, formari ὁμηγερέες ab άγείρομαι, acci-D piente η in incremento; vel ὁμηγερέες per contractionem ex όμοαγειρέεί, Ut vult Etym. [623. 44. Ὁμηγερέες* έπίρρημa ἀθροίσεως, παρά τὸ ὁμοῦ καὶ τὸ ἀγείρω τὸ συναθροίζω, ὁμοαγειρὴς, όμοαγειρέοί, ὁμη-γερέος, καὶ ἡ ευθεία των πληθυντικών. [Eustatb. ἤγουν ὁμοῦ ἀγηγερμένοι. Hom. 11. Β. 789· Η. 415. Ο. 84. Ω. 84. 99· 790. Od. Β. 9« Γ. 417• (qui totus versus abest a multis exemplaribus) Θ. 24. Ω. 420. “ Heyn. ad Hom. iv. p. 31. 400.” Schæf. in Mss.]
1F Ἀγρόμενος, partic. per syncopen, pro ἁγειῤῥμενος, Qui congregatur, vel signific. praeteriti, Congregatus, ἀγηγερμένος. Od. Θ. (172.) μετὰ δὲ πρέπει άγρομέ-νοισι. Et 11. Υ. (165.) ὅν τε καὶ ἅνδρες άποκτάμεναι μεμάασιν, * Αγρό μενοι πᾶε δῆμος. [Huc respexerunt Suid. et Zonar. Άγρόμενοι" συναθροιζόμενοι, (καὶ συ-ναθροίζοντεί, Zonar.) Ἀγρόμενοι πᾶς δῆμος. Σύντα-ξις πρὸς σχῆμα, ὁ δῆμος άγρόμενοι, ἐπεὶ ό πλήθοκ ση· μαίνει. A polion. R. ii. 756. Αυτόν δ’, ὤστε θεὸν, Πολυδεύκεα δεξιόωντο Πάντοθεν άγρόμενοι: i. 1104. ὦρσε δ' ἑταίρους Πάντας ἐπκτπέρχων, καί τε σψίσιν άγρομένοισιν Ἀμπυκίδεω Μόψοιο θεοπροπίας ἀγόρενεν:
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ϋί. 881. Τῇ δ’ ἅμα Νύμφαι ἕπονται ἀμορβάδες, αἰ μὲν ἐπ’ αὐτῆς Ἀγρόμεναι πηγῆς * Ἀμνισίδος.] Item ἀγρομένων, Qui congregabautur, vel Dum congregabantur, Odygs. Θ. (16.) Καρπαλίμωε δ’ ἔμπληντο βροτὠν ἀγοραί τε καὶ ἕδραι Ἀγρομένων. Grammatici verbi ἄγρομα», a quo derivatum hoc participium, exempla non ponunt: ab ἔγρομαι tamen, ex έγείρομαi similem syiicopeu passo, iuveniunttir ἔγρεο et ἔγρετο. [Συναγ. Λεξ. χρησ. in Bekk. Anecd. Gr. T.i. p. 331. ἉγρόμενοΓ συναθροίΖοντες. Etym. 13. 28. Ἀγρόμε-yof ἀγειρόμενοι, ἀγείρω, καὶ κατά συγκοπὴν ἅγρω, ὤσπερ παρά τὸ ἐγείρω ἔγρω. Jíesych. Ἁγρομένους* συνελθόντας, συνα θροισθέντας.	Ἀγρομένῃσι* συνε-
στραμμέναις, συνηθροισμέναις, (ex II. Β. 481. Schol. ἠθροισμέναις.) Ἀγρομένων* ἀθροιΖομένων, ex 11. 1. 74. Schol. ήθροισθέντων, συνελθόντων.]
[Ἀγῤῥμενος et ἐγρόμενος confusa. Apollon. R. i. 1105. (1. c.) άγρομένοισιν, Congregatis. “ Sic recte
E.	et Cæs. ceteri εἰρομένοισιν. Margini etiam in A. nostra lectio adscripta. Vulgo ἐγρομένοισιν. Altera autem illa e Codd. enotata syllaba truncata est, et iride orta videtur, quod olim in Codice aliquo scriptum erat, Και τέ σῳιν ἀγειρομένοισιν." Bruuck. “ Eo probabilior est conjectura, oliin lectum fuisse, Καί τέ σφιν ἀγειρομένοισιν, quod hujus lectionis partem retinuerit Flor. ed. quæ σφιν, non σφίσιν, exhibet.” Idem in Append.]
(I Συναγρόμενος reperitur itidem pro συναγεφόμενος, vel συναγερθείς. [II. Λ. 686. Οἱ δἑ συναγρύμενοι Πυλίων ηγήτορες ἄνδρες Δαίτρευον. “ Heyn. lloni. vi. 37·” Schæf. iu Mss.]
“ Aὐτάγρετος, (ὁ, ἡ,) i. q. αυθαίρετος, Quem ipse “ quis pro suo arbitrio eligit et capit. Odyss. Π. (148.) “ Εἰ γάρ πως εἴη αὐτάγρετα πάντα βροτυισι, Πρῶτόν “ κεν τοῦ *arpòs ἐλοίμεθα νόστιμου ήμαρ, i. e. Si lice-** rd hominibus pro suo arbitrio αἱρεῖσθαι quæ vel-“ Icnt; ita enim accipiendum esse, indicat verbo “ ἑλέσθαι in sequenti versu. Sic Apollon. R. ií. “ (926.) μηδ1 αὅτως αὐτάγρετον οἷτον ἰ/λησθε Ἀφραδέως, “ [Schol. τὸ αυθαίρετον δηλοῖ,] Exitio, quod ipsi vobis ** accersistis. id est, Ne ultro et voluntaria morte “ perèatìs : ^iv. 231. Εἰ μή οἰ κούρην αὐτάγρετον, ἢ όὶνὰ γαῖαν, H πλωτής εὑρόντες ἔτ’ εἰν ἁλὸς οἴδματι “ νῆα, Ἅξουσι.] Ex Nonno autem affertur, ἔχων “ αὐτάγρετον ἀλκὴν^ Vhrep ex se collcctas. Possis ** etiam reddere, E sese suintas, N011 aliunde ìnspi-** ratas seu additas.” [Apollon. Lex. Homer. Αὑτά-γρετα' * αὑτόληπτα. Hesych. Λὐτάγρετα* αυθαίρετα, * αὐτόληπτα, ἑτοίμως λαμβανόμενα. Pseudo-Didy-mus:	Αὑτάγρετα* * αὐτόληπτιι, χωρίς καμάτου.
‘r Heyn. Hom. vi. 498.” Schæf. in Mss. Oppian. H. v. 587-, notante G. Wakef. in Mss., Ὤς ἄρα καὶ δελφίνι νέῳ * σνναπέφθιτο μήτηρ, Χεῖραε ἐς ιχθυβόλων ειυτάγρετος ἀντήσασα, Schol. * αὐτοθἡρευτος. Sponte capta. Ergo, secundum Oppian., αυτάγρετος deductum est ex αὑτὸς et ἀγρέω, non ἀγείρω. Simonides ccxxxi. 18. p. 417- Gaisf. Οἱ # αγχόνην ἥψαντο δυ-στήνῳ μόρῳ, Καὐτἀγρετοι λεέπουσιν ήλιον φάος.
HlNC * Αυταγρεσία, ἡ, Callim. Fr. cxx. ex Hymno in Herculem, Χαῖρε * βαρυσκάπων, ὲτπτακτα μὲν ὲξάκι δοιὰ, Έκ δ’ αὐταγρεσίης πολλάκε πολλά καμὼν, Salve, ο clavam gravem gerens, qui jussus quidem duodecim, sponte vero multoties multos labores perfecisti. “ ’Εκδ’ * αὐθαιρεσίης emendavit H. Vales, ad Exc. e Nk. Dumasc. p. 67. 122. optime, si sensum spectes; ai veterem labem, inultum præ*tat medica LvotL manus, (αὐταγρεσίης pro vulg. αὖτ ἀτρεσίης.) Sopliocli redonandam esse vocetn censeo, Œd. T. Ι240(π» 1230.) των δὲ πημονών Μάλιστα λυποῦσ αῖ φανώσ αυθαίρετοι. Cujus vestigium servat Schol. (Μάλιστα, φησὶ, τῶν κακών λυπεί τὰ μὴ ἐκ τύχην συμβάντα, ἀλλ* ώσπερ ἐπίσπαστα καὶ αὐτάγρετα γιγνόμενα. Alius Schol. Ἥγουν ἀπὁ τῶν βλαβών έκειναι μάλιστα λνποῦσιν, αῖ ἄν φανῶσιν * αυθόρμητοι, ἑκμύσιαι. Dc hac conjectura silent omnes Poetæ interpretes.)” T.Ucmst. “Αὑτάγρε-ros forma Ionica est pro αυθαίρετος, sicut ἀγρέω pro αίρέομαι. Archilochus ap. Athcu. p. 483. d. Ἄγρει δ’ οἷνον ερυθρόν από τρυγόε. Sic παλινάγρεταs, quæ forma occurrit iq Æolico cai^iinc iptpr Thewritea xjtix. 28. (νεότατα δ’ ἔχεν πάλινάγρετον Οὐκ ἕντι.)"
[ρ. 35.]
Blomfield.]
Παλινάγρετος, ου, ὁ, ἡ. Dicitur πάλι νάγρετον, q. d. Quod vice versa (versa vice) recolligitur, Quod revocatur s. retractatur, vel, Quod revocari s. retractari potest. Hom. 11. A. 526. ου γαρ ἐμὸν παλινάγρετον, οὐδ’ απατηλόν, Οὐδ’ ἁτελεύτητόν γ’ ὅ, τι κεν κεφαλᾗ κατβνεύσω. Eust. Παλινάγρετος, ὁ έκ μεταμέλον ἀνάπαλιν ἀγειρόμενος. [Pseudo-Did. * Παλισύλλεκτον, εις τουπίσω ληπτὸν, ἑξ οὗ, ψευδὲς, ἢ * μεταμελητόν. Eadem verba extaiit ap. Etym. 648. 26. nisi quod.
ΪΓΟ μεταμελητόν legitur * μεταβλητόν. Schol. Ven.
!ὸ παλινάγρετον, ἥτοι τὸ * ενμετάτρεπτον. Suid. Πα-λινάγρετον* πάλιν καὶ αὖθις * ΰστερόληπτον, ἢ ἀφ’ οὗ δύναταί τις πάλιν διεγερθῆναι. “ Inepte : τὸ παλινάγρ· euim non est compositum e πάλιν et εγείρω, sed ἀγείρω.” Kustcc. Phot. Παλινάγρετον* πάλιν καί ανθις * ΰστερόληπτον. Zonas. * Παλισύλλεκτον* ἐξοὗ ψευδὲς, ἢ * μεταμελητόν. Παλινάγρετον* εἰς τουπίσω ληπτόν· “ Ηæc sensu carent. F. 1. Παλισύλλεκτον ἐξόν* ψευδὲς, ἢ μεταμελητόν. Sed, nisi fallor, tota glossa pertinet potius ad» seq. Παλινάγρετον, et leg. Παλινάγρετον* εις τουπίσω ληπτόν, παλισύλλεκτον, (dei. ἐξ), οὐ ψευδὲς, ἢ μεταμελητόν, Sc. iu mente habuit 11. A. 526. Hesych. Παλινάγρετον * παλίληπτον, * μεταμελητόν. C f. Eustath. 144. 10. (1. c)” Tittmanu. Fallitur V. D. delens ἐξ legeusque où pro οὗ; ἐξ ου, quod recte habent Pseudo-Did. et Etym., est Uude. Tittmanui lectio, ου ψευδὲς, settsviui τᾢ παλινάγρετον tribueret prorsus ei repugnantem, qui huic voci iiiest. Apollon, Lex, IJoipcc. ,ϊίαλζμαγρετομ· * παλίληπτον, οϊον * μεταμελητόν (1. μεταμελητόν.) Ilesiod. SciiL Here. 92·. ἦπου ^πολλὰ μετκᾳτοναχίΖετ’ όπίσσω, Ἢν άτην ἀχέων ἡ, δ’ οὐ παλινάγρετός εστιν. “ Ὀχέκιμ conjicit Græv.” Gaisford. Idque omnino recte, “ ut Homerica fiat oratio, Od. Φ. 301. ó δὲ, φρεσὶν ᾗσιν ἀασθεὶς, Ἥϊεν ἡν άτην ὀχέων ἀεσίφρονι θυμῷ. Esset aliquid, si monuisset V. D., ἀχέειν ap. Hom. nullibi casum regere, et constanter ut ueulrum poni; cui rationi tantum tribuo, ut lectionem omnium librorum paene externiinasseni.” Heinrich. Nonnus Dionys. xii. p. 334. a Schæf. iu Mss. citatus, Ζώε* τοι, Διόνυσε, τεὸς νέος* οὐδὲ περήσει Πικρόν ὅδωρ Ἀχώ-ροντος* ἀκαμπέα δ’ εὗρε τελέσσαι Σὸς γόος ἀτρέπτον παλινάγρετα νήματα Μοιρης. Vide eundem ifl Para* phr. x. 17- Etiam in prosa dicitur- “ ΙΙαλιναίρετος
-----idem pæne παλινάγρετος, <|uod simili modo Nu-
inenius Pythagoricus usurpavit ap. Euseb. P. E. xv» p. 819. Καὶ γεννητὰ καὶ παλινάγρετα, iterumque de Arcesilao p. 730. a. "Έλεγε καὶ αντέλεγε καὶ μετε-κυλινδεῖτο κἀκεῖθεν—παλινάγρετος καί όυσκριτος καί παλίμβολύς τε ἅμα κ. τ. λ.” Τ. Η. ap. Rulink. in Tim. p. 204. Cf. Παλιναίρετοε. llesycb. ΙΙαλινά-γρετα* ευμετάβλητα, τὰ χαρίσματα τα έκ μεταμέλειας πάλιν αναλαμβανόμενα, ubi Albert. conferri jubet Ep. ad Kom. xi. 09. ubi τὰ χαρίσματα του Θεοῦ dicuntur άμεταμέλητα. V ide supra Αυτάγρετος iu fine.]
[Ἀμφαγείρω, s. potius * Ἀμφαγέρω, unde Ἁμφα-γείρω.] “ \\μφαγέροντο Hesych. * περιηθροί£οντο a “ tliem. άμψαγείρομαι.” [Uiad. Σ. 37• θεαὶ δέ μιν άμ-φαγέροντο ΙΙᾶσαι, Schol. περί αυτόν ἠθροίΖοντο. Frequentavit Oppian. II. iii. 231. οι δ’ αὐτίκ ἀολλέες άμψαγέρονται Δαιτνμόνες κατά χώρον, άτε κλητήροε άγοντος, Schol. Cod. Balat, κύκλω σννεπονται, Cod. S^ib. * περισυνάγονται: iv. 113. οἱ δ’ ὑπ’ έρωτος Αὕρῃ θελγύμενοι ψιλοτησίφ άμψαγερονται, Ἁμφί τε λιχμάΖονσι καὶ ἐξερέουσιν ἀπάντη Μαιόμενοι κόρτοιο κατήλυσιν, (ubi obiter notandum eat v. * Ἁμφιλι-χμάΖω, quo curent Lcxica, Schol. λιχμάΖονσι* περιλει-χουσιν): 130. Ὧδε γαρ ε'ισορόωντες ἀπείρονες ἀμφαγέ-ρονται: ν. 323. Ὀψὲ δὲ θᾳρσήσαντες ἀολλέε ς ἀμῳαγέ-ρονται, Θάμβεϊ παπτ αίνο ντε ς ερείπιο ν * ώμηστήρος. Apollon. Η. iv. 1527. έταροι δέ μιν άμψαγέροντο, Ἥρως τ’ Αἰσονίδης, ἀδινῇ περιθαμβέες ἄτῃ.]
[ * Ἀναγείρω. “ Sibili, vüi. 71<8- Schol. ad Lucian. Amor. viü. (Ἁνανεούμενος· άνανεάσαε, ανακαίνισας, άναμνησθείς, άναγείρας, εις έννοιαν ἐλθών.)” Ai>r. Kall. iu Mss.	Ἀναγείρω ct ἀναείρω confus^ ap.
Quint. Sui. ii. 580. Σὢμ' ἀναγειρόμενοι μογεροί ψυρέ-ουσιν εταίροι, “ V ere άναειρόμενοι correxit Chr. Eru. Gla^cwald.” Jacob^. ad AjJlbol. Palat, p. 1023.]
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[* “ Ἀνταγείρω, Celsus ap. Oríg. c. Ceis. 303. A (Ταῦτα μέν γέ ἐστιν ἄνπκρυς ἀνθρώπου γόητος, ἐργο-λαβοῦντος καὶ προφυλαττομένου τοὺς ἀντιδοξοῦντάς τε καὶ ἁνταγείραντας, metaphora sumta e phrasi, Ἀγεί-ρειν τῷ Θεῷ, quam satis superque supra explicuimus.)” Abr. Kall. in Mss.]
“ Διαγείρω, Colligo, Congrego, V. L."	[Δια-
γείρω et διαγράφω confusa. Vide Ruhnk. in Tim. p. 81. et notanda in Διαγράφω. Vide et Schneideri Lex. in Διαγείρω, Passoviique librum, cui titulus, Uber Zweck, Anlage und Ergänzung Griechiechcr Wörterbücher. p. 43. qui citat Longum ii. 35. p. 60. ubi legitur, Διεγερθεὶς οὖν ὁ Φιλητᾶς καὶ καθίσας έν καθέδρᾳ ὄρθιον, πρώτον μὲν ἀπεπειράθη τῶν καλάμων, εἰ εὕπνοοι.]
Εἰσαγείρω, pro simplici ἀγείρω, Collino, Congrego, [proprie, Intus colligo.] Item, Recolligo, eo sensu <]uo Recolligere animum dicimus. Iliaci. O. (240.) ῳέον δ’ ἐσαγείρατο θυμόν. [Eust. Τὸ δὲ, Νέον ἐσαγείρατο θυμόν, αλλαχού συνθεὶς, θυμηγερέειν φησίν* ἀγείρει δὲ θυμόν ὁ * ὀλιγοθυμήσας, ὅπερ ὁ Ποιητὴς Β ὀλιγηπελέειν φησὶ, καὶ ὀλιγοδρανέειν, καὶ ολίγον ἔπ θυμόν ἐνεῖναι.] Et Φ. (417*)μόγις δ’ ἐσαγείρατο θυμόν.
II Ἐσαγείρατο, pass. signif. pro ἀγήγερται, vel ἠγέρθη, Od. Ξ. (248.) Ἑννέα νῆας στεῖλα, θοὢς δ’ ἐσαγείρατο λαὸς, [/i«se»i6/cd themselves. “ Heyn. Hom. vii. 48.” Schæf. in Mss. Apollon. R. iii. 634. μόλις δ’ ἐσαγεί-ρατο θυμόν, ubi e Cod. Guelferb. pariter atque ex Hom. II. Φ. 417. legendum est μόγις.]
[* Ἐναγείρω. Idem. Apollon. R. iii. 347· Τᾔ δ’ ἐναγειράμενος Παναχαιΐδος εἴ τι φέριστον 'Ηρώων, τεὸν ἅστυ μετήλυθε. Nicand. Ther. 946., notante G. Wakef. in Mss., καὶ ἐν κυκλάμινον ἀγείρας.
Ponitur et pro eodem *Ἐνάγρω. “Oppian. H. ii. 351. (Λαῶν * ἀμφιδόμοισιν ἐναγρομένων άγορήσι, Schol. P. 2. ἐναγρομένων* συναθροισμένων, S. συναγο-μένων.)" G. Wakef. in Mss.]
Ἐπαγείρω, itidem pro ἀγείρω. [In unum confero.] Iliad A. (126.) Λαοὺς δ’ οὐκ ἐπέοικε παλίλλογα ταῦτ’ ἐπαγείρειν. [Pseudo-Did. et Hesycll. * έπισυναθροί-Ζειν : Od. Λ. 631. Ἀλλὰ πρὶν ἐπὶ ἔθνε’ ἀγείρετο μύρια Ο νεκρών. Pind. Pyth. ix. 92. Ἔνθα νιν * άρχέπολιν Θήσεις, ἐπὶ λαὸν ἀγείραις Νασιώταν ὄχθον ἐς * ἀμ-Φίπεδον. Vide Ἑπαγερμός.]
Ἑπάγερσις, εως, ἡ, i. q. ἅγερσις, vel ἀγερμὸς, Col-lectio. Herod. (vii. 19.) Καὶ Ξέρξης τοῦ στρατοῦ οὅτω ἔπάγερσιν ποιέεται, [λ^εἍγερσις.]
[* Ἐπαγερμὸς, ου, ὁ. Sueton. Nes. xxv. Incedenti passim victimæ cœsæ, sparso per vias identidem croco, ingestæque aves, ac lemnisci et bellaria, ubi Casaub.:—“ Vetustissimus mos fuit victores in ludis harum similiumque rerum injectione honorare. Clem. Alex. Pædag. ii. 8. in hujus consuetudinis mentione graviter corruptus est; ita enim hunc illius locum ediderunt VV. DD.: Έν δὲ τοῖς ἀγῶσι, πρώτον ἡ τῶν αθλητών δόσις ἦν, δεύτερον δὲ ὁ * ἐπεγερμὸς, τρίτον ἡ φυλλοβολία, τελευταῖον ὁ στέφανοί, ἐπίδοσιν λαβούσης εἰς τρυφήν τῆς Ἑλλάδος μετὰ τὰ Μηδικά. Illustris sane locus, quem eo libentius emendabimus, quia sc. frustra id ante nos tentatum a Mercuriali et Fabro. Sed dubium non est legendum esse, Πρώτον ἡ τῶν I> ἅθλων δόσις ἦν, δεύτερον δε ὁ ἑπαγερμός. Quid enim est αθλητών δόσις? Vox vero ἐπεγερμὸς uihil hic plane, quod ad rem faciat, significare potest. Sensus horum verborum est, antiquissimis temporibus solita proponi άθλα certatoribus : desiisse deinde dari άθλα, inque eorum locum successisse ἐπαγερμὸν, i.e. Morem eum, quo athletæ munuscula a singulis spectatoribus colligerent: verum deficiente ea consuetudine, iusti-tutam φυλλοβολίαν, Florum asperginem, ut Tertull. de Kesur. vertit. (Apuleius more suo ἑλληνίΖων, Jacula floris serti et soluti, ut sæpe Græci, Βολὰς ἀνθέων καὶ στεφάνων.) Novissime coronas esse inventas, quæ loco jam dictorum athletis donentur. Hæc Clementis mens est, qui uon hoc voluit, coronis inventis cetera desiisse esse in usu; sed minus usurpari tautum: alioquin Clementem refellant omnes uno ore Gr. Lat. scriptt. Porro scribendum esse Αθλων δόσις, non αθλητών, arguunt manifesto quæ Suid. notat in Περιαγείρεσθαι. (Vide infra.) Recte etiam ἐπαγερμὸς emendare nos, et qualis fuerit is mos, quid
item φυλλοβολία, declarat eximie vetustissimi scriptoris Eratostli. locus ap. Schol. ad Eurip. (Hec. 574.): Ερατοσθένης φησὶ περί τῆς φυλλοβολίακ, ὡς πάλαι χωρὶς άθλων ἀγωνιΖομένων ανθρώπων, τῷ νικἠ-σαντι καθάπερ έρανον εισψέροντες ερριπτον τών θεατών ὅπως έκαστος ηὐπόρει. Διὸ δὴ σύνηθες ἐγίνετο, κύκλω περιπορευόμενον ἐπαγείρειν καὶ λαμβάνειν τὸ διδόμενον. Οἱ μὲν οὖν εμπορευόμενοι διάφορη δώρα (addit Casaub. ἐδίδοσαν) τῶν λοιπών* οἱ μὲν ἐγγὺς καθημενοι (leg. οι δὲ ε. κ. opponuntur enim τοῖς ἐμπορευομένοις spectatoribus οἱ ἐγγὺς καθημενοι et οἱ ἀνωτέρω) στεφάνους ἐπετίθεσαν, οἱ δὲ ανωτέρω, τοΰτο ὅπερ ἦν λοιπόν, ἔβαλ-λον τοῖς ἄνθεσι καὶ φύλλοις. Καὶ νῦν μὲν ἐπὶ τοῖς ἐπι-φανώί ἀγωνιΖομένοις προβάλλουσι Ζώνας, πέταλα, χιτωνίσκους, πετάσους, κρηπῖδας. Διὸ σύνηθες κύκλῳ περινοστοῦντας αγείρειν τα διδόμενα. "Εως μὲν οὖν
*	ἐναγώνισμα (ἓν αγώνισμα recte correxit Casaub.) κατὰ τὴν Ὀλυμπίαν ἦν, δαψιλὴς ἐγίνετο ἡ τῶν δωρεών δόσις* πολυπλασιαΖομένουε δὲ τούτους (lege cum Casaub. πολυπλασιαΖομένου δὲ τούτου) ταῦτα έμειοντο εἰς πολλά καταμεριζόμενα, καὶ τέλος ἡ φυλλοβολία κατελείφθη. (Ταῦτα οὖν περὶ τοὺς χρόνους Εὐριπίδου* ὀψὲ γάρ ποτέ ὁ ἀγερμὸς τῆς φυλλοβολίας ἀπεδείχθη, Φυλλοβολεῖται δὲ Πολυξένῃ, ὥσπερ ἐν ἀγῶνι νικἠσασα* ἐφυλλοβολοῦντο γὰρ μετὰ τὸ νικῆσαι, καθὰ καὶ προεί-ρηται.) Hactenus Eratosth. e cujus verbis intelligi-mus, non flores tentum, sed alia omnis generis munuscula, quæ ad manum aderant, solita conjici, ut zonas, πέταλα, (ea vox vel Pileum, vel Fasciam h. 1. significare videtur, vel Laminas iis similes, de quibus Plin xxi. 11.) tunicas, petasos, crepidas, et similia his. Idem factum adversus omnes, quos honore auctos volebant. Suid. de Dracone legislatore: Οὗτος εἰς Αίγιναν ἐπὶ νομοθεσίας εὐφημούμενος ἐν τῷ θεάτρῳ, ἐπιῤῤιψάντων αὐτῷ ἐπὶ τὴν κεφαλήν πέτασους πλείονας, καὶ χιτώνας, καί ιμάτια, ἀπεπνίγη, καὶ ἐν αὐτᾢ έτάφη τῷ θεἀτρῳ. Ap. Arrian. Hist. vi. qui Alexandro gratulantur post sanata vulnera, Οἱ μὲν * ταινίαις αυτόν βάλλουσιν, οἱ δὲ ἄνθεσιν. Iamblichus de Amoribus Sinonidis et Rhodanæ : Ἑῤῤιμμένων δὲ παρὰ τὴν ὁδὸν τοΰ τε Ῥοδάνου καὶ τῆς Σινωνίδος, ὁ στρατός παρερχόμε-νος ὡς ἐπὶ νεκροῖς, κατὰ τὸ πάτριον έθος οἱ μὲν χιτωνί-σκους ριπτούντες έκάλυιττον, άλλοι δε άλλο τι τών προσόντων, και κρεών δὲ μέρη καὶ ἄρτου επέρριπτον. Ex hoc igitur more Neroni ingeruutur inter alia lemnisci et bellaria. Sic ap. Pausan. Messen. Aristomeni e prælio reduci et Andaniani ingredienti, mulieres
*	ταινίας καὶ τὰ ωραία ἐπιβάλλουσι. Liv. xxxii. de Flaminio Græciam liberante : * Ludis dimissis, cursu prope omnes tendere ad Imperatorem Rom. ut ruente turba in unum adire, contingere dextra cupientium, corouas lemniscosque jacientium, haud procul periculo fuerit/ Dionys. H. xi. (39-) de funere Virginiae : Ἑξεπήδων γὰρ ἐκ τών οικιών γυναῖκές τε καὶ παρθένοι τὸ πάθος άποδυρύμεναι, αἱ μὲν άνθη καὶ στεφάνους βάλλουσαι κατὰ τής κλίνης, αἱ δὲ τελαμῶνας, ἢ μίτρας, αἱ δὲ αθύρματα κόμης παρθενικά (νοχ κόμης Casaubono suspecta et tollenda videtur. ‘ Αθύρματα κόμης sunt crines supposititii, cincinni, quos virgines ma-tronæque, etiam hodienuni, ad crines suos genuinos apponunt, quo comtiores, et altius turriti videantur, Toupés, Haartouren, Fravmperruken.’ Reisk.) καί πού τινες καί πλοκάμων άποκειράμεναι βοστρύχους* ἅνδρες τε συχνοί λαμβάνοντες εκ τών πλησίον ἐργαστη-ρίων, τὰ μὲν ὠνῇ, τὰ δὲ χάριτι, συνεπεκόσμουν τοῖς προνψύροις δωρήμασι την ἐκκομιδήν. De lemniscis Plin. Hesych. et Festus cujus verba adseribam, quomodo ea scripta reperi in ora Codicis Viterbiensis ad h. 1.: 4 Lemnisci sunt fasciolæ purpureae dependeutes e coronis; solebant enim veteres coronas fasciis laDeis e purpura alligatas donare.’ Theocr. (ii. 121.) Kparì δ’ έχων λεύκαν, 'Ηρακλέος ιερόν ερνος, Πάντοσε πορφυρέῃσι περιΖώστρῃσιν ἐλικτάν.”]
[ * Καταγείρω, unde * Κατάγρω. Theocr. Ερ. iii. Φεΰγε, μεθεὶς ύπνου κώμα καταγρόμενον. Ms. Vat. καταγόμενου. “ Καταγρόμενος placuit Brodæo et Heinsio :	Toupio primum visum fuit legendum
*	κατεγρόμενος, postea καταρχόμενον, mihi κατεγρό-μενυς genuinum videtur, Brunckio καταρχόμενον.” Valck.]
[ * Μεταγείρω, Recolligo. “ Oppiao. H. i. 294-
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(μετὰ δ’ αὖης ἀ γειρόμενοι νόον ἥδη, Βαιὸν θαρσήσα ιτες ἁπὸ ψαμάθοιο πάσαντο.)” G. Wakcf. in Mss.]
“ Περιαγείρω, Circumquaque congrego, s. undi-“ quaque. [Odvss. Λ. 387. et Ω. 21. περὶ δ’ ἄλλαι “ ἀγηγέραθ’.] Pass. Περιαγείρομαι, significat etiam “ A confluentium multitudine circumdor. Piat. Polit. “ v. [imo x. p. 521=621.] Καὶ ἐπειδὰν τὰ ἆθλα “ αὐτῆς (δικαιοσύνης) κομιΖὡμεθα, ώσπερ οἱ νικηφόροι “ περιαγειρόμενοι, καὶ ενθάδε, καὶ ἐν τῇ χιλιετεῖ πο-“ ρεί^ ἡν διεληλύθαμεν, εν πράττωμεν.” [Suid. Ὥσπερ οἱ νικηφόροι περιαγειρόμενοι* ἔθος καὶ τοῦτο, φασὶ γὰρ τοὺς νικώντας των αθλητών ἆθλα μὲν μὴ λαμβάνει ν, περϋόντας δὲ ὅτι (leg. ὅ,τι) τις βούλεται. “ Setl-sus b. 1. est mutilus, quem ex ipso Suida infra facile supplere poteris.” Kuster- Timæi Lex. Περιαγειρόμενοι νικηφόροι' ol νικήσαντες ἐν δημοσίῳ ἀγῶνι, καὶ δῶρα χαρά τών φίλων καί οικείων λαμβάνοντες, καὶ πε-ρἀἄντες. “ Optime Timæus (et Suid.) περιαγειρομέ-νους exponit περϋόντας, j>essime Η. St. A circumfluentium turba circumdatos. De ἐπαγερμῷ, s. More illo, quo ludorum gymnicorum victores circumeuntes munuscula a singulis spectatoribus exigerent, palmaria est annotatio Is. Casauboni ad Sueton. Ner. xxv. (Vide Ἑπαγερμός.) Hac autem in re proprium est ἁγείρειν, ἐπαγείρειν, περιαγείρεσθαι. Æl. Dionys. ap. Eust. ad Od. B. p. 1430. Ἁγείρειν, τὸ περιϊέναι καί περινοστεῖν ἐπὶ νίκῃ ἢ ἑτέρῳ πνὶ τοιούτῳ, quod etiam habet Etym. 14. 33. Lex. Sangerm. (Συναγ. Λεξ. χρησ. in Bekk. Anccd. Gr. T. i. p. 331. et Suid. in Ἀγύρτης), Τὸ δὲ ἁγείρειν καὶ (τὸ Suid.) περιαγείρειν (περιάγειν Suid. sed perperam) τὸ περιςέναι καὶ περι-νοστείν ἐπὶ νίκη ἤ πνι ἑτέρῳ σεμνύνειν. Philostr. V. Α. V. ρ. 193. de Nerone, Ὡς ἀντὶ τοῦ νομοθετεῖν νόμους ᾄδειν καὶ ἁγείρειν ἔξω θυρῶν, ρ. 195. Τραγῳδίας υποκριτής τών οὐκ ακουμένων ἁνταγωνίΖεσθαι τᾤ Νέρωνι, έπῄει τὰς ἑσπερίους πόλεις ἀγείρων. Ap. Ælian. Η. Α.
vi.	10. Cynocephalus saltare et tibia canere doctus, Μισθόν έπράττετο ὑπὲρ τούτωΡ, καὶ τὸ διδόμενου εις φασκώλιον ἐμβαλὼν ἐξηρτημένον ἔφερεν, ώσπερ οἰ τῶν άγειρόντων δεινοί, quem locum bene explicat Vales. Emendd. v. 6. (Vide supra Ἀγείρω.) Ad munuscula hieronicis ingesta, de quibus Casaub. 1. c. (et Kuster. ad Suid. in Ἀκρόδρυα) pertinet Phot. •Πελληνικαὶ χλαῖναι* διάφοροι, καὶ τοῖς νικήσασι τὰ έρμαια έδίδοντο. Qui locus hanc etiam ob causam notandus est, quod firmat lectionem, inter "Ερμαια et "Ηραία fluctuantem, ap. Schol. Aristopb. Av. 1421. (Μῶν εὐθὺ •Πελλἠ-νης πέτεσθαι διανοεῖ ; Schol. Μῶν εὑθὺ Πελλήνης* έπεὶ έν Πελλήνῃ ἐν τοῖς Ἡραίοις άθλου Ετίθετο χλαῖνα. Χλαῖναι δὲ διαφέρουσαι έν Πελλήνῃ γίνονται, οἱ δὲ, ἅτι Έρμαια, leg. "Ερμαια, ἄγεται ἐν Πελλήνη της Ἀχαΐας, καὶ τούτο ἔπαθλον τίθεται. Forte in Pellene, in ludis Junoni sacris, pariter atque in ludis Mercurio Bacrís, lænæ præmium athletis proponebatur.) Pellenae celebrata esse "Ερμαια, (at non secundum omnes, sed quosdam tantum auctores), certum est e Schol. Pindari ad Ol. vii. 156. (Αἴγινα, Πελλάνα τε, νικὢν-Θ’ ἑξάκις, sc. ἔγνω μιν, Schol. Τελείται δὲ ἐν μὲν Πελλήνῃ τής Ἁχαΐαε ἀγὼν ὁ καλούμενος * Θεοξένια, τινὲς δὲ καὶ τὰ "Ερμαια, τὸ δὲ ἆθλον ἐστὶ χλαῖνα, ἐν δ’ Αἰγίνῃ τὰ * Αίάκεια,) ix. 147· (Καὶ ψυχρᾶν ὁπότ’
*	εὑδια-Νὸν φάρμακου αὑρᾶν Πελλάνᾳ φέρε, Schol. Ὁ δὲ ἀγὼν ἐν Πελλήνῃ "Ερμαια εκαλείτο, ἄγεται δὲ Έρμου καὶ Ἀπόλλωνος εορτή, Θεοξένια καλουμένη* εὐ-διανὸν δὲ φάρμακου, ἀντὶ τοϋ ἁνάπαυσιν, τὴν άλεξά-νεμου, ὅτι ἐν Πελλήνῃ χλαῖνα ἐδίδοτο τῷ υικώντι χει-μῶνος ὥρᾳ-)” Ruhnk. Eustath. ad II. B. p. 291.44. Πελλήνη δὲ, πόλις καὶ αὐτὴ Ἀχαΐας* ταύτης εθνικού
*	Πελληνεὺς καὶ * Πελλι/vior---. Ἕστι δὲ καὶ κώμη
Πελλήνη, ὅθεν καὶ Πελληνικαὶ χλαῖναι, ἃς ἔπαθλα ἐτίθεσαν ἐν τοῖς ἐκεῖ ἀγῶσιν, ὡς καὶ ὁ Κωμικός δηλοῖ ἔν Ὄρνισιν. Distinguit ergo Archiepiscopüs ille Thessalonicensis unus e grammaticis veteribus Pellenen, Achaiæ urbem, a Pellene, vico quodam, ubi lænæ athletis præmium proponebatur, Strabonem secutus, cujus hæc sunt verba, viii. p. 560. Falc. Ἔσπ δ’ ἡ Πελλήνη στάδια εξήκοντα τῆε θαλάττης ὑπερ-κειμένη, φρουρίου ερυμυόυ. Ἕστι δὲ καὶ κώμη Πελλήνη, ὅθεν καὶ αἱ Πελληνικαὶ χλαῖναι, ἃς καὶ ἆθλα ἐτίθεσαν έν τοῖς ἀγῶσι, κεῖται δὲ μεταξύ Αἰγαίων καὶ ΓΙελλήρης.
Α “ Videtur duas Pellenes facere, sed adhibenda est Pausaniæ descriptio, quae locum interpretabitur: vii. 26. Πελληνεῦσι δὲ ἡ πόλις εστιν ἐπὶ λόφου κατά ἄκραν τὴν κορυφὴν ές ὀξν ἁνεστηκότας* τοῦτο μὲν δὴ απότομου, καὶ δι’ αὑτό ἐστιν ἀοίκητον* τῷ δὲ χθαμαλω-τέρῳ πεπόλισταί σφισιν οὑ συνεχὴς ἡ πόλις* ἑς δὲ μοίρας νενεμημένη δύο ὑπὸ τῆς ἅκρας μεταξύ ἀνεχούσης.” Casaub. Sed viderint rei Geographicae periti, an huc trahi possint Pausaniæ verba. Nobis saltem, si quid aliud, certissimum videtur Strabonem non de altera Pellenes urbis parte loqui, sed de vico quodam Pellene dicto μεταξύ Αἰγαίων καὶ Πελλήνης. Nara, quamvis, Pausania teste, duabus Pellenes partibus clivus interjacuerìt, una tamen eademque, ut ex eodem auctore colligi potest, urbs fuit, uno eoderaque nomine appellata, non hac parte urbs, illa autem vicus; at locus, ubi lænæ athletis præmium proponebatur, Straboni atque ex eo Eustathio est vicus Pellene dictus inter urbem Pellenen et Ægas jacens. Steph. Byz. Πελλήνη· πόλις, Ἀχαΐας, λέγεται καί Β * Πελλίνα, ὡς * Μιτύλινα, ὁ πολίτης, Πελληνεὺς, τὸ θηλυκόν * Πελληνίς. * Σημειωτέον δὲ, ότι * Παλλἠνη καὶ Πελλήνη ἑνὶ μόνῳ γράμματι διαφέρονσι. Καὶ ἡ μὲν Πελλήνη δυο μόνα ἐθνικὰ ἔχει, τὸ εις ευς, τὸ διά του ιος* ἡ δὲ Παλλήνη διά τού α, τέσσαρα, * Παλλη-νιεὺς, * Παλλήνιοε, * Παλληναῖοε, * Παλληνίτης. “ Schol. Α polion. R. i. 177· Πελλήνης* ἡ Ἀχαϊκἡ Πελλήνη διὰ του ε, ἡ δὲ ἑτέρα, ἡ τῆς Αρκαδίας, διά τοϋ α γράφεται Παλλήνη, Ἀχαις (Cod. Par. Ἀχαιῒς) δὲ, μέρος τής Θεσσαλίας, ἧς ἡ Πελλήνη. (Miramur virum doctum fugisse crassum Scboliastæ hujus errorem, qui, notato inter Πελλήνην Ἀχαϊκὴν et Παλ-λήυηυ την'Αρκαδίας discrimine, subjungit, Ἀχαῒς δε, μέρος της Θεσσαλίας, ἧς ἡ Πελλήνη, confundens, ut alii, Achaicam Pellenem cum Thessalica Pelinna, deinde Achaiam Peloponnesi cum Phthiotidis Achaia. Apollonius autem Rliod., ad quem interpretandum ista scripsit Scbol., loquitur de Achaica Pellene: Άστέριος δὲ καὶ ’Αμφίων Ὑπερασ/ou νἷες Πελλήνης ἀφίκανον Ἀχαιΐδος, ἥν ποτέ Πέλλης Πατροπάτωρ επό-C λισσεν επ' ὀφρύσιν αἰγιαλοῖο. Hom. 11. Α. 573. Οἵ θ’ Ὑπερησίην τε, καὶ αἰπεινὴν Γονόεσσαν, Πελλήνην τ’ εἷχον, ἠδ’ Αἴγιον ἀμφινέμοντο. Pseudo-Did. Διαφέρε* Πελλήνη Παλλἠνης* Παλλἠνη μὲν γὰρ πόλις Θρᾀκης, Πελλήνη δὲ πολίχνιον τῆς Ἀχαΐας, ἥ ἐστι Πελοπόννη-σος, ubi Πελλήνη vocatur πολίχνιον, cum Pausaniæ Straboni, Stepbano Byz- Hesychio, Suidæ, Zonaræ, et aliis πόλις appelletur. Πολίχνιον quoque est Villoisoni Scboliastæ : Διαφέρει Πελλήνη Παλλἠνης· Πελλήνη, leg. Παλλἠνη, γαρ * δημόπολις, f. 1. μητρόπολις, Θρᾀκης, * Παλλἠναι δὲ, δήμος τής ’Αττικής, ΓΙελλἠνη δὲ, πολι-χνιον τῆς Ἀχαΐας, ἥ ἐστι Πελοπόννήσος. Ap. Steph. Byz. est Παλλήνη δήμος: Ἕστι δὲ καὶ δήμος 'Αττικός τής Άυτιοχίδος φυλής, οντω λεγόμενος, * Παλλἠνη, ἁ δημότης. * Παλληνεὺς, ubi v. Berkel. et Holsten.) Numquid leg. (in Steph. Byz.) Πελλἠνα, ὡς Μυτιλἡ-να, ut Ὑρμίνη et Ὑρμίναἶ Pindaro (11. cc. et in loco mox citando) Πελλάνα, Dorice, (et Aristopb. Lys. 995- Ὀρσὰ Λακεδαίμων πᾶα, καὶ τοὶ σύμμαχοι Ἄπαντες έστυκαυτι, * Πελλάνας δὲ δεῖ, Laconice, ubt D Schol. “Όνομα γυναικὸς εταίρας, ἦν γὰρ παρ’ αὑτοῖς πόρ-νη Πελλήνη τουνομα’ ἐπιθυμοῦσιν οὖν τῆς πόρνης, ήγουν τής πόλεως Πελλήνης ἐπιθυμοῦσιν* ἀντεποιοϋντο γὰρ αὑτοῖς οἱ Λακῶνεε.) Quamvis •Πελλάνα Laconicæ urbs ap. Pausan. diversa sit ab hac, uti e Strab. quoque disci,, mus viii. p. 386. quæ in confiniis Arcadiæ sita erat. Straboni autem dicitur τα * Πελάνα. Eadem, ni fallor, quæ Παλλήνη Diodoro xv. p. 492. Apollon. R. Schol. 1. d. et Plinio. Polybio iv. p. 344. Ή ἑν τᾔ Τριπόλει προσαγορενυμέυη Πελλήνη, Pellene dicta in Tripoli. (Ap. Xenoph. Hist. vii. 5. 9. * iutelligenda est Πελλήνη alia, obscurior illa et iti Laconica sita, et Πελ-λάνα ευ Τριπόλει dicta, quod demonstrarunt Palmer. Exerce, in Auctt. Gr. p. 76. et pene justo prolixius Morus in Examine quorundam Locorum ix. c f. Schneider.’ Lex. Xenoph.) Steph. Byz. Καὶ ἡ μὲν Πελλήνη δύο μόνα εθνικά ἔχει, τὸ εἰς ευς, καὶ τὸ διά τοϋ ιος. Similiter Eustath. (1. c.) Sed infra v. Ὤλλινα scribitur * Πελληναῖος, ut videtur ; falsa igitur Grammatici nostri regula : •Ὤλλινα* πόλις προς τῇ Κασπίᾳ
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θαλάσση, τα ἑθνικὸν, * Ὠλλιναῖος, ὠς Πελλιναἵος, τῆς Α Πελλήνης. Aldus, Ὤλινα, uno tantum λ, (et sic teste Berkel. ap. Ptolemaeum.) An *Παλληναῖος leg. aut * Πελινναῖος 1 (Cod. Voss. Ὡς Πελινναῖος, τῆς * Πελίννης, quo duce totum locum sic refingendum censemus, **Ὡλιννα* πόλις πρὸς τῇ Κασπίᾳ θα-λάσσῃ, τὸ ἐθνικὸν, * Ὠλινναῖος, ὡς Πελινναῖος, τῆς Πελίννης. Ipse Steph. Πέλιννα* πόλις Θεσσαλίας ἐν τῇ Φθιώτιδι, κέκληται ἀπὸ * Πελίνου τοῦ Οἰχαλιέως· ἕστι δὲ καὶ * Πελληναῖον, ὄρος Χίον* καὶ τὸ κτηπκὸν, Πελληναῖος, ubi idem mendum irrepsit, Πελληναῖον -7—-Πελληνᾳῖος, pro Πελινναῖον—Πελινναῖος, ut jam correxerunt VV. DD. De permutatione horum nominum vide omnino Palmer, et Wessel. ad Diod. S.
xviii.	11. item Salmas. ad Solin. p. 607. Tymnis Epigr- i. Μίκκος ὁ Πελλαναῖος Ἑνυαλίου βαρὺν αὐλὸν Τόνδ’ ἐς Ἀθαναίας ἐκρέμασ’ * Ίλιάδος, * Τυρσηνὸν μελέδαμα. * A quibus hæ minutiæ non uegliguntur, μελέδαμα Doricum esse negabunt; corridendum arbitror, κελάδημα. Crinagoræ Epigr- X. *Tυρσηνῆς κελάδημα διαπρύσιον σάλπιγγος, Πολλάκι *Γ1ισαίων στρῆ- Β νες ὑπὲρ πεδίων Φθεγξαμένης, ὁ πρὶν μὲν ἔχει χρόνος ἐν àuaì νίκαις.’ Valck. ad Adontaz. ρ. 352. ‘ Corruptum μελέδαμα comiiventibus oculis præterii, recte a Sal-masio emendatum, reponente μελέταμα, Instrumentum, quo inflando Tyrrheni se exercuerunt. Tyrrhenorum inventum tuba. Minus probabiliter Valck. κελάδημα reponit e Crinag. Ep. x. ubi diversa est phrasis/ Brunck. Diversa quoque est phrasis in Nonni Dionys. p. 792. Καὶ Φρυγίοις αὑλοῖσιν ἐπέ-κτντεν αὑλὸς Ἀθήνης, Καὶ δίδυμον κελάδημα δόναξ ἐλίγαινεν Ἀχαρνεὺς Θλιβόμενος παλάμησιν. * Μελέδαμα, Cura, et e poetarum usu, Id quod quis curat et exercet: hinc tuba, qua Tyrrheni utuntur, μελέδαμα Τυῤῥηνὸν, i. e. Tυῥῥηνῶν, recte vocari potuit. Jacobs. ad Anthol. Palat, p. 157- At Valck. 1. c. μελέδαμα Doricum esse negat: nullas tamen rationes ad probandam suam sententiam attulit, nec sane ex iis quæ dixit vir doctüs, intelligi potest, cur v. κελάδημα, quod usurpavit Crinag. et Nonnus, magis Doricum sit, quam μελέδημα, quod repentur in Hom. ( Ib Ψ. 62. Od. Δ. 650. O. 8. Y. 56. Ψ. 343. Archiæ Epigr. iv. * Τρωάδι Παλλαναῖος * ἀνηέρτησεν 'Αβάνα Αὐλὸν ἐριβρεμέταν Μίκκος Ἑνυαλίου, quod expressum est e Tyranis Ep. * Sed Miccus iste, qui tubam suam in Iliadis Minervae templo dedicavit, cujas fuit ? utrum Achæus e Peloponneso Pellenensis, an c Thracica Chersoneso Pallenæus ? Ego quidem Iliadi Minervae propiorem atque omnino Pallenaeum arbitror fuisse, scribendumque adeo in his Epigrammatis Παλλαναῖος, quod in postremo meus exhibet Cod. Vat. apographus: a Πελλήνη usitata forma gentilis erat Πελληνεὺς, a Παλλὴνη dicebatur et Παλληναῖος. Sed ex Achaia Pellenenses, ut dicuntur aLiv. xxxii. 22., Πελληνεῖς, multo frequentius, <|uam Pallenaei Thraces, memorantur in historia/ Valck. Etiam Pallenes Tbracicæ ap. scriptores veteres satis frequens est mentio, ut patet e locis supra laudatis infraque laudandis. “ ln Archiæ Epigr. Codex habet Παλλαναῖος, at in Tymnis carmine Πελλαναῖος. Utrum ex altero emendandum sit, dicat, qui Miccum j hunc aliunde sibi notum sciverit, cujas fuerit, quod ego prorsus ignoro. Utroque in loco Παλλαναῖος scribendum esset, si de gentilibus nominibus vera tradidisset Steph. B. in Πελλήνη, quem redarguit Holsten.’ Brunck. Imo vir doctus locum ap. Steph.
B.	in quo reperitur Πελλιναῖος, suspectum habet. Nobis saltem haud spernenda videtur ratio illa, Brtinckio et Jacobsio prorsus neglecta, propter quam Valck. iu Tymnis Epigr. Παλλαναῖος ex Archiæ Epigr. Cod. Vat. scribendum censeat: * Ego quidem Miccum Iliadi Minervœ propiorem, atque omnino Pallenæum arbitror fuisse.’) Similiter * Πελληνίταις legitur in v. Φενεὸς, nisi corruptus locus sit, quod suspicor: Ὄμορεῖ δὲ ἐκ των πρὸς βοράν μερῶν τῇ Κλιτορίᾳ, ἐν δὲ τῷ πρὸς άρκτους Αἰγείροις καὶ Πεληνίταις, Ἀχαϊκαῖς πόλεσι. Cum Αἰγείροις sit ipsum nomen, non gentilitium, puto etiam h. 1. leg. καὶ Πελλήνῃ, ταῖς•Ἀχαϊ-καῖς π. Idem notavit et Salmas. Πελληνικος etiam liiuc deducitur, unde Πελληνικαὶ χλαῖναι, quæ cor-
rupte Πελλικαὶ scribuntur ap. Hesych. (etiam in Cod. Ven. teste Schowio, Πελλήνη* πόλις ἐνἍργει. Πελληνικαὶ χλαῖναι* ἐπεὶ bia<pépeiv ἐδόκουν αἱ έν Πελλήνῃ γινόμεναι, ὠς καὶ ἆθλα τοῖς νικῶσι δίδοσθαι, ubi Verw. malit διδόμενα, sed vulgatam tuetur J. Poli. vii. 67· Αἱ δὲ Πελληνικαὶ χλαῖναι ἦσαν εὐδόκιμοι, ὡς καὶ τοῖς νικῶσιν ἀθληταῖς δίδοσθαι.) Πελλήνιος, quod alterum e gentilibus ab auctore expressis, occurrit ap. Harpocr. in Μαστῆρες, ubi citatur 'Αριστοτέλης ἐν τῇ Πελληνίων Πολιτείᾳ.” L. Holsten. Hujus Holstcnianæ notæ immcmor, * Πελλήνιος nusquam a se esse lectum/ scripsit Valck. ad Adoniaz. p. 352. a Schæf. in Mss. citatus. Ap. Sitid. etiam Πελληναῖος χιτὼν legitur : Πελλήνη* πόλις, καὶ Πελληναῖος χιτών* ἐπὶ των παλαιὰ φορούντων i μάτια, έν δὲ Πελλήνῃ biá<f>opai χλαῖναι ἐγίνοντο. 'Αριστοφάνης (1. C.)* Μῶν εὐθὺ Πελλήνης πέτεσθαι δεανοεῖ ; Ἐπεὶ ἐν Πελλήνῃ ἐν τοῖς Ήραίοις ἆθλον ἐτίθεντο χλαῖναν. De proverbio vide Erasmi Adag. iii. 3. 17· p. 692. ubi citatur Julius L. vii. de Rerum Vocabulis, sed unde citetur, nescimus. Pro παλαιὰ Jacobs. ad Anthol. T. viii. p. 152. a Schæf. in Mss. indicatus, malit ταχέα, idqne omnino recte: Pind. Nem. x. 82. Ἑκ δὲ Πελλἁνας, ἐπιεσσάμενοι Νῶτον μαλακαῖσι κρόκαις, (“ lutus fioccis lanæ instructae ereot,” Jacobs. 1. c.) ubi Seliol. 'Αντί τοῦ καὶ ἐν Πελλήνῃ ἐνίκησε, τίθεται δὲ ταχέα ίμάτια ἐν Πελλήνῃ ἄγναφα, δυσχε/μεροι δὲ οἱ τόποι* * περιφρασπκῶς δὲ την χλαμίδα (leg. χλανίδα), μαλακὴν κρόκην εἷπε, καὶ ἑτέρωθι ψύχραν* ὁπότε εν-διανὸν φάρμακον αύραν Πελλάνα παρέχει, (egregie nugatur Schol. memoriter citans locum, qui sic legitur Olyrap. ix. 146. Καὶ ψνχρᾶν ὁπότ’ *εὐδια-Νὸν φάρμακον αύραν Πελλάνᾳ φέρε.) Ὁ δὲ ἁγὼν Διὸς, καλείται δὲ * Διϊα. Ἢ ούτως* ἐκ τῆς Πελλήνης δὲ τὰ * Θεοξένια νικώντες. χλανίσιν ἐπιτηδειοτάταις κοσμη-θέντες κ. τ. λ. Alibi idem Schol. scripsit τον ἀγῶνα fuisse Apollinis et Mercurii, e quortindam autem sententia, Mercurii unius, τὰ "Ερμαια, at hic Jovis esse ludos asserit, τὰ Δίϊα. Schol. Aristoph. ut supra vidimus, Junoni, εν τοΊς Ἡραίοις, eos ipse tribuit, sed addit, secundum quosdam, τὰ "Ερμαια άγεται εν Πελλήνῃ τῆς Ἀχαΐας. Ruhnk. 1. c. suspicari videtur, Schol. haec tradidisse vitioso codice deceptum, in quo voces Ἑρμαίοιε et Ἡραίοις confusae essent. Sed satis patet e locis supra citatis, multos ludos in Pellene olim celebrari solitos esse, quorum alius Junoni, alius Jovi, alius Apollini, alius Mercurio sacer fuerit. Alii ludi ibi sub nomine Theoxeniorum celebrabantur. “ Idem Θεοξένια et Ἑρμαῖα, sed v. omnino Meurs. Gr. Fer. iii. p. 114. (et nos in utraque voce.) In Posidippi Epigr. (ap. Athcn. p. 414. e.) notandum illud, Χλαίνης εν τρύχει Πελληνίδος, (Lacero panno penulæ Pellenicæ.)— Nonnus Dionys. xxxvii. p. 926. Εἰ πέλεν εὐώδινος Ἀχαΐδος ἀστὸς ἀρούρης, Πελλήνην δεδἀηκεν, ὅπη ῤι-γηλὸν ἀγῶνα Ἅνδρες ἀεθλεύουσι * φιλοχλαίνου περὶ νίκης, Χειμερΐῳ σφίγγοντες ἀθαλπέα γυῖα χιτῶνι Toup. Einendd. iu Suid.T. ii. p. 586. notante Schæf. in Mss. In Schol. ad Demosth. p. 127- 15- nomen Πελληναίων iu Πελληνέων mutaret Valck. 1. c. Sed,
> cum in Suida extet Πελληναῖος χιτὼν, vulgatum habet quo se tueatur. Zonas. Πελλήνη· πόλις, ubi D. Κ. Πελήνη. Sic ap. Xenoph. K. A. v. 2. 12. scribi Φιλόξενος Πεληνεὺς, sed perperam scribi, notavit Valck. 1. c. et Sturz. Lex. Xenoph. Iu Orph. Argon. 156. Ἔν δὲ Περικλὁμενος Νηληϊος εἰσαφίκανεν, Ἀγχόθι Παλλήνης τε καὶ εὐύδροιο Αιτάζου" Αστυ λιτών ἀφνειὸν, ἑλειονόμους τε Κολώνας, vulgo legitur Πελλήνης, sed perperam. Vide Steph. Byz. in Παλλὴνη et Herod. vii. 123. Apollon. R. i. 599- Idem dicendum est de ejusdem Orphei Argon. 466. Οὐλύμ-που δἑ * βαθυσκοτέλου πρηῶνας ἐρυμνοὺς Εἰσέδρακσν Μινύαι, καὶ *Ἁθω δενδρώδεα κάμψην, Παλλήνην τ* εὐρεῖαν, ἰδὲ Ζαθέην Σαμοθρῄκην, ubi vulg. Πελλήνην correxit Holsten. Nemo autem, qui secura reputaverit in quot et quantos geographicos errores inciderint ipsi veteres Auctores, Scholiastæque et Librarii, atque ex iis hodierni Critici, nominum horum similitudine decepti, nostram de his rebus prolixitatem magnopere culpabit]
ΑΓΕΙ
458
45 7
ΑΓΕΙ
[ρ. 25.]
[Περιαγείρω. Apostol. Prov. xv. 97- Περιπγειρὀ- Α μένος φύλλοις βάλλεται καὶ ἄνθεσιν* ἑπὶ τῶν νικώντων έν ἀγῶσι, περιαγειρομένονς δὲ ἔλεγον τοὺς ἀθλητὰς, οἲ μετὰ την νίκην περιαγόμενοι καὶ περιπορευόμενοι, ἐλά/ι-βανον, οἰ μὲν Ζωνὰς, οἱ δὲ χιτώνας, οἱ δὲ πετάσους, οι δὲ ἄλλα γε ἅττα. Ὄθεν Σιμωνίδης (cxcvi. ρ. 405. Gaisf.) περὶ Αἰτύλου φησὶν οὕτως* Τίς δὴ τῶν νΰν το-σάσδε πετά-Λοισι μύρτων ἢ arttyixvmai ῤόδων ἀνεδή-σατο Νίκας ἐν ἀγὢνι περικτιόνων ; Suid. et Phot. Πε-ριαγειρόμενοι* Ὤσπερ οἱ νικηφόροι περιαγειρόμενοι (περιαγόμενοι Pliot. vide nos supra et Dionvs. H. in Ἁγείρω allatum) ἀθληταί. Πολιτείας πέμπτῳ ἐπὶ τέλει. (“ Verba, "Ωσπερ— ἀθληταὶ non interpretationis causa adjecta sunt, ut suspicari aliquis posset, sed ipsa verba Platonis continent, quæ autem non libro v. sed x. Polit, fiu. reperiuntur. Vox ἀθληταὶ alienn est ab h. 1. et rectius post antecedens Περια-γειρόμενοι, ponendum erit.” Schleusner.) Λέγεται γαρ ὅτι τὸ μὲν ἐξ ἀρχῆς ἆθλα προυτίθεσαν τοῖς ἀγωνι-Ζομένοις, ὂν τρόπον καί "Ομηρος καὶ ἄλλοι ποιηταί ιστό-ροϋσιν. Ἑπεὶ δὲ ἤρξαντο χωρίς ἄθλων ἀγωνίΖεσθαι, Β τοὺς νικήσαντας οἱ μὲν κατὰ φιλίαν ἢ (Phot. D. καὶ) σνγγένειαν προσήκοντες στεφάνοις ἀνέδουν* τῶν δ* ἅλ-λων οἱ μὲν σύνεγγυς (“ sic recte habent Mss. Par. at priores Edd. συγγενείς, quod sensus manifesto respuit,” Kuster.) καθὴμενοι, καὶ πλησιάΖοντες (Phot.
Β. περισιάΖοντες), πλέονος ἅξια ἐπετίθεσαν (Phot. D. ἁπετίθ.) οἱ δὲ ποῤῤώτερον, ἄνθεσι καὶ φύλλοις ἔβαλλον περιερχομένους, ὡς καὶ (Phot. δὲ, perperam) νῦν τοῖς (Phot. D. τοῖς γ’) ἐπιφανῶς ἁγωνισαμένοις ἐπιβάλλουσι 7τετάσους καὶ Ζώνας, οἱ δὲ χιτῶνας. Έκ τούτου σύνη-θες έγένετο κύκλω wepinopevopévovs τους ἀθλητὰς ἐπα-γε/ρειν, καὶ λαμβάνειν τα διδόμενα. Ὄθεν Σιμωνίδης Ἀετίλλου (Phot. περὶ Ἀετύλου, at D. Ἀετίλλου, omisso περὶ, Apostol. supra, περὶ Αἰτύλου, vide nos infra) φησὶν οὕτως* Τίς δὴ (Phot. D. δὲ) τῶν νῦν το-σάσδε πετά-Λοισι μύρτων, ἢ στεφάνοισι ρόδων ἀνεδή-σατο Νίκας ἐν ἀγὢνι περικτιόνων ; Ἔνιοι δὲ τοῦτο τὸ ἕθος ἀπὸ Θησέως τὴν ἀρχὴν λάβειν* ἐκεῖνον γὰρ ἐκ Κρήτης κομισθέντα, μετὰ τὸ ἀνελεῖν τὸν Μινώταυρον, οἱ ἀπὸ τῆς χώρας άνθεσι καὶ φύλλοις ἔβαλλον, καὶ τοῖς C παρούσι καρποίς ἐτίμων. Glossa hæc Kuhnkenio ad Tim. p. 2L6. omnino vel e Boëthi, vel ex alterius Lex. Platonico derivata esse videtur; sed, si V. D. in animum revocasset, quæ ex Eratosthene sumta ap. Schol. ad Eurip. Hec. extant, suam forte sententiam mutasset. Vide locum integrum supra in Έπα-γερμός citatum. “ Bibi. Crit. ii. 1. p. 79.” Schæf. in Mss. Pro verbis, Ὄθεν Σιμωνίδης Ἀετίλλου, prout íu Suida extant, Apostol. ut supra monuimus, habet,
Ο. Σ. περὶ Αἰτύλου: Pbot. περὶ Ἀετύλου, at Cod. D. Ἀετίλλου, omisso περί. Vide E. H. Barkeri Epist. ad Gaisford. in Classical Journal N. xxx. p. 219. Godofr. Olear. Nott. ad Suid. p. 288.:—“ An Σιττύ-λου ? de quo v. infra.” Locus, ad quem nos remittit V. D., ad hæc Suidæ scriptus est verba, * Σιιτα-λίνη* πόλις, καὶ * Σίπυλοκ, όνομα τόπου, ἢ ποταμού :—
“ Pausan. Μαγνήτες οἱ Σίπυλον οἰκοῦιτεε, Athen. xiv. Τὴν Σίπυλον είναι τής Λυδίας. Plinius, Magnesiam oppidum Epheso vicinum. Τὴν μητέρα τὴν * Σιπυ-λίνην, Matrem Deum, Phrygiam, Cybelem, Dindy- D menem, jurant Magnetes et Smyrnæi in foedere inter se inito, quod extat inter Marmora Arundel. (scripsit foite, vel saltem scribere debebat, Σιπυλήνην: «V νύω Δία, Γῆν, "Ηλιον, Ἄρη, Ἀθηνᾶν **Ἁρειαν, καὶ τὴν Ταυροπόλον, καὶ τὴν Μητέρα τὴν Σιπυλήνην,
* ita euim Δία scribendum et explicandum est, non uti fit, διὰ Γῆν, Per Terram. Mater autem Sipy-lenc Magna Deum Mater est, uti ostendunt Magnesiorum nummi, S. Μαγνητών ἀπὸ Σιπύλου, vel, Iit in aliquo, ΜΛ1"ΝΗἹὨΝ ΣΙΠΥΛ. quod * ΣΙΠΥΛΗ-ΝΩΝ interpretor, ap. Tristan. T. ii. p. 428. Puto quoque huc referendum Goltzii nummum, in quo ΣΟΠΥΛΟΣ male expressum pro Σ1ΠΥΛΟΣ.’ Hol-£ten. ad Steph. B. ubi Σίπυλος* πόλις Φρυγίας. Ἑλ-λάνικος Ἰερειῶν πρώτῳ, τὸ εθνικόν Σιπυληνὸς, καὶ Σιπυ-ληνοί. ' Suspecta plane mihi ν. Σιπυληνοί: forte scripsit, καὶ * Σιπυλεύς. Ita Hegesias ap. Dionvs.
Η. π. Συνθ. Ὀνομ. p. 5. Ἀπὸ Μαγνησίας εἰμὶ τῆς μεγάλης Σιπυλεύς.’ Holsteu.) Sipvlus autem Phrygiae urbs et mons. (Ή * Σίπυλος, urbs Fbrygiæ alio no-
mine * Τάντπλις : ὁ * Σίπυλος, et τὸ * Σίπυλον, ὄροε, Mons, unde Μαγνησία ὑπὸ Σιπύλῳ: v: Salmas. ad Solin. ρ. 863.’ Holsten.) Regionem etiam Sipylum veteres dixere Phrygiam, Strab. x. Idem i. Sipylus eversa regnante Tantalo ; xiv. e Phrygiæ metallis et Sipylo haustæ sunt divitiæ Tantali et Pelopidarum.’· Ap. quemnam vero auctorem Suid. Σιπυλίνη scriv pium re perisset pro Urbis nomine, nos quidem nescimus ; sed suspicamur Suid. scripsisse Σιπυλήνη, sub· audito v. πόλις, i. e. Sipylus urbs ; gentile enim legitimum Σιπυληνὸς est, non * Σιπυλῖνοε. Ergo Olearius Simonidem περὶ Σιπύλου, Phrygiæ urbe, versus illos composuisse arbitrabatur; et quidem poetas veteres multa de hac urbe dixisse, eruditis satis notum est: Plut. adv. Stoicos T. x. p. 373. Reisk. Εἰ δὲ οἱ ποιηταί σε πείθουσι, λέγοντες, ως έκ θεών προνοίας ἀνατροπήν ἔσχεν ἡ παλαιὰ Σίπυλος τὸν Τάνταλον κολαΖόντων, πείθου τοῖς ἀπὸ τῆς Στοάς ἑταί-ροις, ότι καί Χρύσιππον οὐκ ἀπὸ τύχης, ἀλλ’ ἐκ προνοίας, ἡ φύσις ἤνεγκεν, ἅνω τὰ κάτω καὶ τονμπαλιν άνατρέφαι δεομένη τὸν βίον. V. I*ind. ΟΙ. i. 58. Sed Simonides proculduhio non loquebatur de Sipylo, in qua urbe ludos celebrari solitos esse e nullo veterum auctorum testimonio probari potest, sed de quodam homine, qui vel in gymnico certamine competitores, vel in bello hostes vicisset Jam vero pugnam contra hostes, non certamen cum competitoribus, (ad quam tamen sententiam probandam aliquantulum valet, valeat* que, quantum valere possit, Photìi, Apostolii, et Suidæ testimonium, ap. quos agitur de ἀθληταῖς,) ia animo habuisse poetam, satis ostendit v. περικτιόνων, quod de his roiuus recte dicitur: Τίς δὴ τῶν νΰν το-σάσδε πετά-Λοισι μύρτων, ἢ στεφάνοισι ρόδων ἀνεδή-σατο Νίκας ἐν ἀγὢνι περικτιόνων; Nobis autem multum diuque de hac quæstione reputantibus, nulla probabilior se obtulit conjectura, quam hæc, ad quam illa Olearii recta nos duxit, Ὄθεν Σιμωνίδης Σιπύλου φησὶν ούτως: περὶ et a Suida et a Phot i i Cod. D. abest. Α1ΤὝΛΟΥ, quæ lectio in Apostol. re-peritur, et ΣΙΠΥΛΟΥ facile in Mss. purmutari potuisse, agnoscent forte, rei palæographicæ periti. Σιμωνίδης Σιπύλου, Simonides nempe filius Sipyli, de quo opportunissime dicit Suid. Σιμωνίδης Μάγνης, Σιπύλου, ἐποποιός. Γέγονεν επί Ἀντιόχου, τού Με-γάλου κληθέντοε, καὶ γέγραφε τὰς Ἀντιόχου τού Μεγάλου πράξεις, καὶ τὴν προς Γαλάτας μάχην, ὅτε μετά τῶν ελεφάντων τὴν Ίππον αυτού έφθειραν. Hinc sua sumsit Eudocia in Violario p. 383. ubi pro Μάγηε corrige Μάγνης. De hoc igitur Antiocho Magno in versibus illis loqui videtur Simonides ille Magnesius. Fatendum tamen est G. Cuper. Obss. iv. 11. p. 447. longe aliter Suidæ verba accepisse :—“ I. e. vertente Porto: * Simonides Magnesius Sipyli F. versificator, fuit temporibus illius Antiochi, qui Magnus vocabatur, et Antiochi Magni res gestas scripsit, et pugnam cum Galatis ab eo commissam, cum ejus equitatum cum elephantis profligarunt/ Sed, quod pace viri eruditi dixerim, inulta hic errata sunt. Μάγνης enim Σιπύλου indicat hunc Simonidem Magnesia ad Sipylum fluvium sita esse oriundum, quam alii Magnesiam περὶ, πρὸς Σίπυλον: vel ὑπὸ, ἀπὸ, quarum particularum forte una excidit, Σιπύλου, (imo non ὑπὸ Σιπύλου, sed ὑπὸ Σιπύλῳ, v. Salmas. et Holsten. supra), vocabant; deinde ἐποποιὸς non est Versificator, sed Poeta heroicus ; tandemque dubium est, num Antiochi equites simul et elephanti a Gallis sint profligati, an vero Gallorum elephanti in fugam conjecerint equitatum Antiochi. Huc accedit Antiochum Magnum Seleuci Gallinici filium, regnum adeptum primo in superiore Asia et Ægypto, inde cum populo Romano bellis gestis in Elymaide occisum a barbaris esse, nec videri contra Gallos bellum sumsisse, vel tam infeliciter pugnasse. Et mihi quidem nomi unquam suspicio oborta, Suidam more suo Antiochos confundere, ct quae Soteri conveniunt, Magno tribuere. Unde enim Gallis elephanti, quos Sjriæ Asiæque reges habuisse plurima exempla docent, cum contra eorum equitatus Livio xxxvii. 40. necnon aliis laudetur? Quod ubi magis inagisque considero, putabam ecribendum esse, τὴν Ίππον αυτών έφθειρε, * Quando eorum, n. Galatarum, equitatum elephantis profliga·
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vit.' Nam hoc est, quod Lucian. (pro Lapsu inter Salut. p. 273: Bourdel.) narrantem de Antiocbo Sotere audivimus, eum n. consilio Theodotæ Rhodii elephantos in equites, et currus immisisse. Deinde, ut ut Simonides vixisse Antiochi Magni tempore dicatur, potuit non modo prælium Soteris describere, verum etiam illi interfuisse, quia ab anno primo Soteris usque ad primum Magni nondum lx. anni sunt, illudque in ultimos ejus annos, per xix. enim imperio præfuit, incidere potuit." Sed, ut Cuperi conjecturae prorsus adversatur vulgata Suidæ scriptura, Σιμωνίδης Μάγνης Σιπύλου, * Magnesius a Sipylo/ cum Græce non dici possit Μάγνης Σιπύλου pro Μάγνης ἀπὸ Σιπύλου, sic nostræ interpretationi, (quæ et Van Goensii Diss. de Simonide p. 33., Jacobstique ad Anthol. T. vi. p.
271.,	et Harlesii ad Fabric. Bibi. Gr. ap. Gaisford. p. 853. est,) Μάγνης, Σιπύλου, ‘ Magnesius, Sipyli F.’, aliquantulum obstat, et quod Σίπυλος pro proprio viri nomine nusquam alibi legatur, et quod Suid. hic dixerit, Σιμωνίδης, Μάγνης, Σιπύλου, pro ordine illo, quem semper, quod quidem noverimus, secutus esse videtur, nempe, Σιμωνίδης, Σιπύλου, Μάγνης. Ut pauca quædam exempla afferamus, idem dixit, Σιμωνίδης Κρίνεω, Ἀμοργῖνος, nou Σιμωνίδης, Ἀμοργῖνος, Κρίνειν : Σιμωνίδης Λεωπρεποῦς, Ἰουλιήτης, non Σιμωνίδης, Ἱουλιήτης, Λεωπρεποῦς: Σόλων, Ἐξηκεστίδου, Αθηναίος, non Σόλων, Αθηναίος, Ἐξηκεστίδου. Non autem continuo sequitur Simonidem Magnesium ἐποποιὸν a Suida et Eudocia dictum omnia sua heroico metro composuisse. Nam ad hunc Epigramma illud, elegiaco metro scriptum, eviii. p. 391. ed. Gaisf., de Gallo et leone referendum esse, vidit Jacobs. ad Anthol. T. vi. p. 271- xiiì. p- 953. atque ante eum Van Goens. Dissert. de Simonide p. 33. quibus addas Harles. ad Fabricii Bibi. Gr. (ex Apostol. per errorem, περὶ Βαιτύλου, pro π. Αἰτύλου, afferentis) ap. Gaisf. p. 353. Cum vero in poemate illo, in quo Simonides Magnesius Antiochi Magni res gestas descripserat, mentio elephantorum, quos consilio Theodotæ Rhodii hic in Galatarum equites et currus immiserat, pro-culdubio facta sit, ad Simonidem forte referendæ sunt glossae Hesycbii, supra a nobis citatæ, *’Aγγόρπη s. * Ἀγγόρπης (ex emendatione Hemsterhusii in Auct. Emendd. in Hesych.) ᾧ τοὺς ἐλέφαντας τυπτουσι σι-δήρῳ. Ὄρπη* σίδηρος, ἐν ᾧ τὸν έλέφαντα τύπτουσιν, ubi Palmer.:—“ Spiritu aspero notavi propter significatum, tanquam ab ἅρπω, vel ἁρπάΖω, Rapio ; et iforte non male quis suspicaretur, pro ὅρπη leg. ἅρπη, et ob vitium scriptura? mutasse locum hanc vocem.” Integram notam supra habes. Non ignoramus quidem, e dialectica pronuntiatione apud Magnesios ὅρπην dici potuisse Falcem, quam ceteri Græci ἅρπην appellabant, ut apud quosdam Græciæ populos ὀσταφὶς pro ἀσταφὶς, ὀστακὸς pro ἀστακὸς, Ὀργανὴ, Minerva, pro Ἑργανὴ, ορκάνη pro ἑρκάνη: sed præstat tamen voc. ὅρπη intelligere pro ὅρπηξ positum, vel potius credere Hesych. ita scriptam reliquisse hanc glossam, Ὄρπηξ* σίδηρος, ἐν ῷ τὸν ἐλέ-ῴαντα τΰτΓτουσιν, quam Librarii imperiti mutarunt in id, quod hodie vulgatur, * Ὀρπησίδηρος. Ξ, in ὅρπηξ, a sequente Σ, in σίδηρος, facile absorberi potuisse, omnes vident. Jam vero ὅρπηξ Hesiodo est Virga aculeata, qua boves incitant, Euripidi autem Jaculum e ramo arboris tereti et recto factum, ut docet Nostcf in Ὄρπηξ.]
[ * Προαγείρω, Ante congrego. Hinc] “ Πρηγο-“ ρεὼν, (ὁ,) Hes. teste dicitur τῶν ὀρνέων ὁ πρόλοβος, ‘* [vide infra,] ubi nimirum προσυλλέγεται τὰ σιτία, “ quæ comederunt. Sic J. Poli. ii. (204.) de βίος* maelio s. œsopha^o, qui cibi et potus est vehicu-
Ium, Ἑν ὄρνισιν ομοιόν τι τούτῳ πρόσκειται, ο πρη-ς* γορεῶνα καλοῦσιν, ἔνθα προαθροίζεται ἡ τροφή. Ita “ igitur Aristoph. Αν. (1113.) dicit,Ἢν δέ που δει-
πνῆτε, πρηγορεῶνας ὑμῖν πέμψομεν, Mittemus vobis “ vesicas ilíus gutturis eminentes, in quibus cibum ** sumtum praecolligimus.” [Suid. Πρηγορεὢνος· τοῦ ft λαιμοῦ.] “ Ιϊροηγορεὼν, (ὁ,) Suidæ est ὁ λεγόμενος ·“ γαργαρεὼν, ὁ λαιμὸς, Gurgulio, Guttur seu Gula. t* Proprie vero ita vocari scribit τὸν ἐχῖνον τῶν ὀρνί-f* θων, ὅπου προαγείρεται ἡ τροφὴ, videlicet a ν. προ-f( αγείρεσθαι. Sic paulo ante ττροηγορςωναί esse
25.]
A “ dixerat τοὺς βρογχοὐς s. φάρυγγας των ὀρνέων, pro-“ prie τοὺς λεγομένους προλόβους, quoniam ibi σνλ-“ λέγεται καὶ προαγείρεται ἐν αυτοί s τα σιτία. Dici “ vero et ἐπὶ ἀνθρώπων ita τὸν βρόγχον : in utrisque “ ἀπὸ τοῦ ἀγείρεσθαι καὶ ἀθροίΖεσθαι ἐκεῖ τὴν τροᾠἡν. “ Dicitur pro eodem πρηγορεὼν, ut supra videbis.” [Aristoph. Eq. 374. Τὸν πρηγορεῶνά σου ’κτεμω, ubi Schol. Τὸν λεγόμενον γαργαρεῶνα* * παρατηρητέον δὲ ἐν πᾶσι τοῖς ἀντιθέτοις, ὅτι ἀπὸ τῆς αυτού τέχνης ἑκά-τερος αυτών τοῖς ὀνόμασι χρήται καὶ ταῖς λέξεσιν* ὥσπερ γαρ των βυρσέων τὸ καθαίρειν καὶ μαδίΖειν τῶν δερμάτων τὰς τρίχας (pro quo in præcedente glossa est, τῶν βυρσέων ἐστὶν ἔργον τῶν δερμάτων * ἀπομαδίΖειν τὰς τρίχας), οὅτω καὶ τῶν μαγείρων τὸ τέμνειν καὶ σφάΖειν εἰς τὸν λαιμόν τα θρέμματα* κυρίως δὲ ἡ τῶν ὀρνέων φάρυγξ, ἐν ᾗ άγείρεται ἡ τροφή. Idem ad Αν. 1. c. Κυρίως των ορνίθων ὁ λεγόμενος πρόλοβος, έκάτε-ρον δὲ ἀπὸ τοῦ συναθροί$ειν ὲκεῖ τὴν τροφήν. Δίδυμος δὲ, τοὺς βρόγχους των ορνέων τους λεγομένους προλόβους, ὅτι συλλέγεται ἐν αὐτοῖς τὰ σιτία, λέγεται δὲ καὶ
Β ἐπὶ ανθρώπων πρηγορεὼν πάλιν ὁ βρόγχος, έκάτερον δὲ ἀπὸ τοῦ συνάθροιζε ιν ἐκεῖ τὴν τροφήν. Hinc sua sum-sit Suid. verbis paulum mutatis: Προηγορεῶνας* τοὺς βρόγχους των όρνέων, κυρίως, τους λεγομένους προλόβους, ὅτι συλλέγεται ἐν αὐτοῖς τὰ σιτία, λέγεται δὲ καὶ ἐπὶ ανθρώπων ὁ προηγορεὼν, πάλιν ὁ βρόγχος, έκάτερον δὲ ἀπὸ τοῦ ἀθροίΖειν ἐκεῖ τὴν τροφήν. Η φάρυγγας όρνέων. “ Malim, τουτέστιν, ὁ βρόγχος: τὸ πάλιν enim hic locum habere non potest.” Kuster. Imo πάλιν, quod et ap. Schol. Aristoph. extat, hunc habet sensum : * Sed et de hominibus πρηγορεὼν s. προηγορεών dicitur, atque etiam de hominibus, pariter ac de avibus, pro Gutture ponitur.' Apud utrumque, et Schol. et Suid., editum est πρόλοβους. “ Optimus (Suidæ) Cod. Ms. A. habet * προλόγους, quam lectionem nou solum confirmat Hesych. ν. Πρόλογοε, sed etiam ipsa etymologia, quam Suid. hic subjungit, ὅτι συλλέγεται ἐν αὐτοῖς τὰ σιτία. Certe etymologia ista nihil facit ad ν. πρόλοβος. Unde patere puto, vel Suid. hic scripsisse προλόγους, vel saltem, πρό-
c λόβους, όίον προλόγους.” Kuster. Hesych. Πρηγο-ρεὠν τῶν όρνεων ὁ πρόλοβος, ὅτι (ν. Toup. infra) προσυλλέγεται ἐν αὐτοῖς (αὐτῷ correxit G. Wakef. ad Hesychii marg.) τὰ σιτία, ubi Soping. πρόλογος velit. “ Obelo hauc notam confoderat Is. Yoss. Neque damnanda ν. πρόλοβος, pro qua Phot. et Suid. πρόβολος, (Πρόβολος* τὸ τῶν αιτίων δοχεῖον,) ubi πρόλοβος recte legit Kust. quamvis Hes. similiter πρόβολος (cum eadem interpretatione.) Ap. J. Poli. ii. 207. γαργαρεὼν καὶ πρόλοβος καλείται, quod et ap. Hesych. reponunt etiam contra liter- ordinem, ubi legitur πρόλογος. Sed iu Pollucis Ms. πρόλογος quoque, ut et h. 1. cum Sop. mallet Jungerm. Favet certe etymologica ratio, quam subjungit Noster, ὅτι προσυλλέγεται κ. τ. λ. perinde ac ap. Suid. Προηγορεῶνας— προλόβους, Ms. convenientius προλόγους, ori συλλέγεται ἐν αὐτοῖς τὰ σιτία, quæ utique ratio ad ν. πρόλοβος nihil facit. Vide ibi Kust. Et tamen nihil in textu mutandum censui, quum et πρόλοβος bis ap. Schol. Aristoph. Av. 1113. scribatur.” Albert. Cf. quæ habet T. H.
D citaudus. “ Inepte corrigit Soping., πρόλογος. Hesych. tamen postea, Πρόλογος· ὁ γαργαρεὼν τῶν ορνίθων, ον οι παλαιοί πρηγορεὼν, (imo editum est γρηγυρεών, quod Junius Aniwadw. p. 403. Scalig. et Jungerm. ad J. Poli. p. 254. n. 80. mutant in πρηγορεὼν), lege πρηγορεῶνα, Aristoph. Eq. 1. c. ubi recte Schol. Φάρυγξ τῶν ὀρνέων, ἐν ᾗ άγείρεται ἡ τροφή. Quare forsan leg. ap. Hesych. ἐν ᾧ προσυλλέγεται pro ὅπ, vel ᾧ τε. (Imo recte se habet vulgata scriptura, modo cum G. Wakef. 1. c. corrigas αὐτῷ pro αὐτοῖς, Ὄπ προσυλλέγεται ἐν αὐτῷ τὰ σιτία* Ap. Schol. Aristoph. et Suid. est ἐν αὐτοῖς, quia scilicet πρόλοβους praecesserat: at ap. Hesych. habes πρόλοβος, quod fiagitat ἐν αὐτῷ, non ἐν αὐτοῖς.) llecla quoque lectio πρόλοβος, non πρόλογος, opinor.” Toup. Emendd. in Hesych. T. iii. p. 519· Sed, teste Schowio, Cod- Ven. præbct, nou vulg. πρόλοβος, quod Musuro debetur, sed πρόλογος, quod omnino reponendum est. In suo Pollucis Codice ad ii. 204. tale Scholion margini additum reperit Jungerm.: Σχολ. Εἰσὶ δὲ οι φασι πρηγορεώναι (leg. πρηγορεῶνας) υποπεφυκέναι καὶ των
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ἐν Σικελίᾳ τισὶ γυναικών, ἔνθα προαθῥοίΖεται ἡ τροφή.] Α “ ἔξωθεν προυχον τού γαργαρεὢνος κατὰ τὸν τράχηλον,
“ Προγορεὼν Etvm. (688. 33.) et Lex. ineo vet. τόπος	“ vocari γαργαρεῶνα et τράχηλον,” [verba sunt haec,
“ ἐστὶν ἐν ῴ (ὅπου) άγείρεται ἡ τροφή.” [“ Προηγο-	Τὸ δὲ ἔξωθεν προῦχον αυτού (φάρυγγος) κατὰ τὸν τρἀ-
ρεὼν cum Suilla scripsi; nam in vulg. προγορεὼν	χηλόν, γπργαρεὼν καὶ πρόλοβος (Jungerm. Ms. πρό-
plane abolita est initialis litera τού ἀγείρεσθαι: est cuim προηγορεὼν proprie Avium ἐχῖνος, ὅπου προαγεί-perai ἡ τροφή, Ingluvies avium, in qua cibus congeritur, congestusque paulatim in ventriculum transmittitur.” Sylburg. Glossam hanc integriorem, cum auctoris nomine, nobis servavit Zonar. Πρηγορεών ὁ λαιμὸς, ἢ τόπος, ὅπου ἀγείρεται ἡ τροφὴ, παρὰ τὸ ἀγεῖραι. Οὕτως λέγει Απολλώνιος.] “ Πρόλοβος, ου, ὁ, “ i. q. πρηγορεὼν s. προηγορεὼν, Sinus ille in avium “ gutture prominens in quem primum cibos recentes “ ingerunt. Aristot. H. A. ii. 17(=12. 14.) dicit “ esse δέρμα κοῖλον καὶ μέγα ἐν ᾧ ἡ τροφὴ πρώτη “ εἰσιοῦσα ἄπεπτός ἐστιν: quum ante dixisset avium “ quasdam ἔχειν πρὸ τῆς κοιλίας πρόλοβον, ut galli-“ naccum, palumbem, columbam, perdicem: quas-	λογος) καλείται:] “ ut Suid. quoque προηγορεῶνα in “ homine interdum dici τὸν γαργαρεῶνα tradit. Sic “ Lat. Ingluviem et avibus et homini tribuunt. Co-“ lum. (viii. 5.) de gallinis, Si vacua non est ingluvies, “ cruditatem significat, abstinerique debent, dum “ concoquant. Apul. (1. p. 12.), Restis ad ingluviem “ adstricta, spiritus officia discluderet,” [“ ubi e glossa irrepsit, Ad gulam : ingluviem, quæ et ipsa propria est avium, ad hominis gulam significandam transtulerunt. Idem p. 3., Quo bacillum inversi teli ad occipitium per ingluviem subit: v. p. 99·? Hiantem ingluvie profunda, ubi v. Pricæum. Paulo post, Ingluvie voraci.” Ruhnk. Ep. Crit. i. p. 68. a Schæf. in Mss. citatus.] “ Diciturque ingluvies ex eo, quod “ cibus deglutitus in eam primum feratur.” [Tymnis
“ dam vero ejus loco haberc, stomachum latum et Epigr. iv. Τὸν παραβάντα νόμους Δαμάτριον ἔκτανε “ amplum, eumque ἢ δύ ὅλου ἢ πρὸς τὴν κοιλίαν rei- Β μάτηρ Ἁ * Λακεδαιμονία τὸν * Λακεδαιμόνιον. Θη-'* νοντα.” [Totum locum sic edidit Schneider. Οἱ κτὸν δ’ ἐν προβολᾷ θεμένα ξίφος, εἷπεν, ὀδόντα Ὀξὺν
μὲν γαρ ἔχουσι πρὸ τῆς κοιλίας πρόλοβον, οἷον ἀλεκτρυὼν, φάττα, περιστερά, πέρδιξ. Ἔστι δὲ ὁ πρόλοβος ϊέρμα κοίλον καί μέγα, ἐν ᾧ ἡ τροφή πρώτη εἰσιοῦσα ἄπεπτός ἐστιν. Ἔστι δ’ αὑτόθεν μὲν ἀπὸ τον στομάχου στενώ-τερος, ἔπειτα ευρύτερος' ἦ δὲ καθήκει πάλιν πρὸς τὴν κοιλίαν, λεπτότερος. Τὴν δὲ κοιλίαν σαρκὡδη καὶ στι-φρὰν οἱ πλεῖστοι ἔχουσι καὶ ἔσωθεν δέρμα Ισχυρόν, καὶ άφαιρούμενον ἀπὸ τοῦ σαρκώύους’ οι δὲ πρόλοβον μεν ουκ έχουσιν, ἀλλ’ ἀντὶ τούτου τον στόμαχον εὐρὺν καὶ πλατὺν, ἢ δι* ὅλου ἢ τὸ πρὸς τὴν κοιλίαν τείνον, οἷον κολοιὸς, καὶ κόραξ, καὶ κορώνη	Ἔνιοι δὲ τῆς κοιλίας αυτής τι έχουσιν όμοιον προλάβω, οἷον ἡ * κεγχρηῒς (sic Medie. Canis, lthen. pro κεγχρὶς, versio Tliomæ, Cencreis, ita Ælian. H. A. ii. 43.Ἔσπ φῦλον ἱεράκων, καὶ καλεῖται κεγχρηῒς, καὶ ποτοῦ δέεται οὐδὲν, ὀρείτης δὲ ῳένος ἅλλο αυτών, καί έκαστος έστι δεινῶς *φιλόθηλυς, καὶ ἕπεται κατὰ τοὺς δυσέρωτας, οὐδὲ απολείπεται, ubi	* έπιβρύκουσ, οἷα Λάκαινα γυνά* Ἔῥῥε κακόν φίτυμα διὰ σκότο», οὖ διὰ μίσος Εὐρώτας δειλαῖς μηδ’ ἐλάφοισι ῥέοι. Ἀχρεῖον σκυλάκευμα, κακά μερὶς, ἔῤῤε ποθ* Αἵδαν, Ἔᾧῥε* τὸν δ’ οὐ Σπάρτας ἅξιον, οὕ σ’ ἔτεκον. “ Torsit me corruptum illud, ἐν προβολᾷ, donec incidi in Suid. v. Θηκτὸν, qui, hunc versum laudans, non ἐν προβολᾷ exhibet, sed ἐν προβόλῳ, unde statim mihi nata est suspicio, poetriæ verba sic esse refingenda, Θηκτὸν δ* ἐν προλόβῳ θεμένα ξίφος, εἷπεν, ὀδόντα Ὀξὺν έπιβρύχουσ, οἷα λέαινα, γυνὰ, nisi cum Sal-masio malis, οἷα λύκαινα. Hanc correctionem cum amicis quibusdam probare non potuissem, aliis vulg. lect. ἐν προβολᾷ defendentibus, aliis ἐν προμολᾷ substituentibus, aliis denique aliam emendandi viam ingressis, adii T. Hemsterh. a quo, quod subjicio, responsum tuli:—* Quidni tuam præ reliquis emendationem adprobem, quæ mihi jam pridem venerat
notavit Schneider. Vide et Nostrum in ΚεγχριἸ·) in mentem ? Attamen dubito, an retineri possit in-ἔστι δὲ ἃ οὐκ ἔχει οὕτε τὸν στόμαχον, οὕτε τὸν πρόλο- c tegrum Suidæ προβόλῳ : nam πρόβολοί ap. Suid. /3ov εὐρὺν, ἀλλὰ τὴν κοιλίαν μακράν, οσα μικρά των (vide infra) et Hes. in v. et in Κόκκυξ, (Κόκκνξ—καὶ
ορνίθων, οἷον χελιδὼν καὶ στρουθός. Ὀλίγοι δ’ οὕτε τὸν πρόλοβον έχουσιν, ούτε τὸν στόμαχον εὐρὺν, ἀλλὰ σφό-δρα μακράν, οσοι τὸν αὐχένα μακράν έχουσιν, οἷον πορ-φνρίων* σχεδόν δ’ οὗτοι καὶ τὸ περίττωμα ὑγρότερον τῶν άλλων προιενται πάντες. (“ De Partibus iii. 14. Εἰσὲ δέ τινες οἵ τούτων οὐδὲν έχουσιν, ἀλλὰ τὸν πρόλοβον μακράν, ὅσα μακροσκελή καί λεία, διὰ την τής τροφής υγρότητα. Ita enim pro λειότητα recte Cod. Acco-ramboui ct versio Tliomæ habet. Sed præterea ibi scr. ex h. 1. Ἔχουσι v οὕτε τὸν πρόλοβον, ούτε τάν οισοφάγον εὐρὺν, ἀλλὰ μακράν κ. τ. λ.” Schneider.) Ό δ’ ὄρτυξ ἰδίως ταῦτα ἔχει πρὸς τοὺς ἅλλους* ἔχει γαρ καὶ πρόλοβον καί πρό τής γαστρὸς τὸν στόμαχον εὐρὺν καὶ πλάτος ἔχοντα- διέχει δ’ ὁ πρόλοβος τού πρό τής γαστράς στομάχου συχνόν, ως κατά μέγεθος. “ In h. 1. hæsi, et nescio quid vitiosi inesse videtur. Gaza : * Distat ingluvies a parte gulæ propinqua ven-	ἡ βοτάνη και ὁ πρόβολος, καὶ τοῦ υγρού υστέου τά πρὸς τοῖς ἰσχίοις, ubi G. leg. censet, ὁ τρίβολος, καὶ τοῦ ἱεροΟ ὀστέου,) Φύσιγγες, (Φύσιγγεβ* οἱ πρόβολοι των ορνίθων, ubi G. ct Noster πρόλοβοι velint, vide ap. Suid. infra φύσσα) i. q. πρόλοβος: utrumque permutari in aliis etiam scriptoribus observes ; nec sane vocabuli ratio refragatur, quin illam potestatem recipiat. Utcunque sit, certum videtur legi debere ἐν προβόλῳ, vel ἐν προλόβῳ: praecessit ἔκτανε : major erit orationis vis, si sequatur, Ubi vero gladium pectore demersit, vel in guttur defixit, quam si vulgatam lectionem interpreteris, Illa vero projecta ad feriendum ense dixit. Non defuturos tamen, quibus, (ut Toupio, infra,) posteriora magis arrideant, auguror. Έν προμολᾷ cogitavit Obsopœus, cum ad poneret, In vestibulo, cujus patrocinium facile dimissurum credo Nostrum. Non scio, an Λάκαινα melius servetur:
triculo multum.’ Similiter Scaliger: * A gulæ parte, ex illis, òbóvra Ὀξὺν έπιβρύχουσα, Leænara expectas-quæ ventris est, multum distat.’ Item Camus. Sca- & ses : praeter opinionem magna virtute intulit, οια Λά-ligcr autem mirabatur, cur subito Philosophus γαστέρα καινα.' Λέαινα, vel λύκαινα ut deseram, inducere
appellaret, quam antea κοιλίαν dixerat, deinde nescire se ait, quomodo vocet στόμαχον τής γαστρός. * Nam gulam ventris,’ inquit, ‘quis dicat? Sane fortasse corruptus est Cod. Nota etiam v. συχνόν,’ (quam Gaza, Scaliger, et Camus vertunt Multum.) Scaliger præpos. πρό aut non scriptam legit iu Gr. exemplari, aut nescio quo pacto non animaiivertit. Altera igitur suspicionis causa vaua est. Prior gravior. Nam ubique in hac disputatione κοιλία nominatur; γαστρὸς vocabulum a re alienum est, quia ambiguum. Sed similem Philosophi variationem animadverti in L. de Partibus iii. 14. ubi de gula disputans οισοφάγον appellat, semel tamen iteruraque στομάχου vocabulo utitur.” Schneider. De verbi διέχειν notione vide iti Διέχω.] “ Nominis ratio esse videtur quod ἡ κοιλία “ sit λοβὸς quidam, Folliculus s. utriculus, ὁ πρόλοβος “ autem, anterior λοβός. J. Poli. (ii. 207.) homini “ etiam tribui πρόλοβον docet, scribens nimirum τὸ	animum non possum. (Vide Antip. Thess. Epigr. xxvi. in eandem Lacænam, ubi V. D. eodem modo lectum fuisse existimat, Δερκομένα λοξαῖς, οἷα Λέαινα, κόραις, pro vulg. Λάκαινα.) Toup. Emendd. in Suid. T. ii. p. 53.:—* Notanda lectio Suidæ, ἐν προβόλῳ, quæ fraudi fuit Ruhnkenio legenti ἐν προλόβῳ, probante etiam T. H. cui idem videbatur πρόβολος et πρόλοβος. Sed utrumque latuit elegantissima locutio, Θέσθαι ἐν προβολή ξίφος, Gladium vibrare, intentare/ (Vide Προβολή.) Sed nego illum loquendi modum liuic Epigrammati accommodatum esse. Prorsus frigidum fuisset, athleticum Lacænæ statum commemorare, ubi lector loci, quo gladium defixerit, demonstrationem expectabat. Nec ceteri poetæ, qui Anthol. i. 5. p. 10. iii. 5. p. 289. bi eodem facinore celebrando versati sunt, vulneris locum indicare neglexerunt. At quæ tandem corporis pars maxime petebatur? Nempe πρόλοβος, vel Jugulus. Æsch.
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Prom. 862. *Δίθηκτον ἐν σφαγαῖσι βάψασα ξίφος, In jugulo: male Stanl., Cædc tingens. Eurip. Or. 291. Μήπω (Μὴ τῆς) τεκούσης ἐς σφαγὰς ὦσαι ξίφος. Polyæn. viii. 48. Τὸ ξίφος καθεῖσα διὰ τῆς σφαγής. Virg. xii. 357. dextræ mucronem extorquet, et alto Fulgentem tiuguit jugulo. Horat. Serm. ii. 3. 136, Iu matris jugulo ferrum tepefecit acutum. Ovid. Ep. xiv. 5. Quod mauus extimuit jugulo demittere ferrum.’' Ruhnk. 1. c. “ Quibus adjici potest Autoii. Lib. xxv. Ἑπάταξαν ἑαυτὰς τῇ κερκίδι παρὰ τὴν κλεῖδα, καὶ ἁνέῥῥηξαν τὴν σφαγήν. Petro». Arb. Fragm. ρ. 679-Jugulo stat divite ferrum. Galen. in Isagoge τὰς σφαγὰς inter τὰς κατακλεῖδας ponit.” Blomficld. Vide notanda in Σφαγή. Sujd. Πρόλοβος· ἐπὶ των πτητικών όρνέων λέγεται πρόλοβος, ὁ μετὰ τὸν στόμαχον κόλπος νευρώδης, όμοιος σκύτει, εἰς ὄν ἡ τροφὴ ακατέργαστος μένει, ὅ καὶ τοῖς ἀλεκτρυόσι πᾶσιν ἔνεστιν, ὅ καὶ ὑπ’ ένίων καλείται * φύσσα. “Vox occurrit Levit, i. l6. Ἁφελεϊ τὸν πρόλοβον σὺν τοῖς Trepoìs. Theodot. ibi vertit φυσάν, (* Aq. τὴν σιτίζουσαν, sive, ut habet Isych. 1. 1. σιτίον,' Bos.) Procop. ad h. 1. in Caten. Tbeodoc. p. 963. etymon ejus vocis hoc statuit, τὸ προλαμβάνον τὴν τροφήν.” J.C. G. Ernest. ad Suidæ et Phavorini Gloss. SS. p. 118. Ad I^vitici locum referenda est etiam hæc ejusdem Suidæ glossa, Hesychii-que, et Photii, Πρόβολος* τὸ τῶν σιτίων δοχεῖον. “ An πρόβολος, aut πρόλοβος legendum sit, me adhuc aucipi-tein hærere ingenue fateor. Apud lxx. secundum exemplar Vaticaiiiiiu πρόλοβος respondet Hebr. ilN*lD, quod Œsophagum notat, ubi tamen in Aldino πρόβο-λος legitur.” Schleusner. ] Indk Προλοβώδης, εος, “ ὁ, ἡ, Similis προλόβῳ s. Ingluviei, προλό/5ον s. I11-“ gluviei speciem gerens. Ατ Προλόβιον, (ου, τὸ,) in “ auricula dicitur τὸ προῦχον τοῦ λοβοϋ, Prominula “ s. Pendula τοῦ λοβοϋ pars,” [testibus Hes. et J. “ Poli. ii. 85.]	“ Ζεῦγοι, Hes. βρόχοι ορνίθων,
“ Laquei avium.” [“ L. Ζεύγεροι,” Salinas. “ Ζεύ-γεοι postulat ordo.” Is. Voss. “ F. I. Z. πρόλογοι ορνίθων.” Soping. “ Scr. ὁ Ῥίνθων, (pro ορνίθων,) Poeta Comicus, ex Atlien. et J. Poli, notus, quem ait Ζεύγους pro βρόχους posuisse. Sic et Lat. Jugulum usurpatur.” H. Vales. “ Quare ita H. Vales, legendum censeat, millain reddit rationem. Ut proinde lectionem hanc pro conjectura potius quam emendatione habendam putem.” Kuster. “ L. βρόγχοι." Perger. “ Βρόχοι ορνίθων non mutaverim, llesych. ΒρόχοΓ ἅμματα. In Valesiana nota βρόχους pro βρόγχονs positum videtur, ut conveniat Lat. Jugulum, L e. Ζεῦγος, a ζευγνύω, vel Ζεύγνυμι, Jungo.” Albert.] 1Γ Συναγείρω, Colligo, Congrego. [Glossæ : Συνα-γείρω' Agglomero. J. Poli. iii. 128. Ἀγεῖραι, συνα-γεῖραι, συλλέξπι, συλλέξασθαι.] Luciaiio frequens, [Nigrino vii. Οΰτω δὴ καὶ αὐτὸς, φιλοσοφίας ον, παρού-σης, τοὺς λόγους, οὑς τότε ἤκονσα, συναγείρων, καὶ πρὸε ἐμαυτὸν ἀνατυλίττων, οὑ μικρὰν ἔχω παραμυθίαν : de Sjria Dea xxxvi. Τέλος ὁ ἀρχιερεὺς ἀντιάσας, ἐπερέ-εταί μιν περὶ ἁνἀντων πρηγμάτων* ὁ δὲ ἤν τι μὴ θέλει ποιέεσθαι, ὀπίσω ἀναχωρέει- ἢν δέ τι ἐπαινέῃ, ἄγει ἐς τὸ πρόσω τοὺς προσφέροντας (ὑποφ. F. G. προφ. Μ. du S.), ὅκωσπερ ἡνιοχέων. Οὅτω μὲν συνηγείρουσι τα θέσφατα, καὶ οὕτε ἱρὸν πρῆγμα οὐδὲν, Ὅὕτε ἴδιον τούτον ανευ ποιέουσι. “ Αϊϊ συντηροϋσιί τὸ συναγείρουσι locum hic habere non videtur.” F. G.] Utitur et Ilom. Od. Ξ. (325.) ὅσα ξυναγε/ρατ Ὀδυσσεὺς, [T. 299· Δ. 90. "Εως ἐγὼ περὶ κεῖνα πολὺν βιοτον συναγείρων Ηλώμην, Multas opes colligens e collectis ; “ nam plura corrasit Menelaus in isla circumvagatiune, quam a majoribus relicta sibi fuerant, et vide hospitalitatem et liberalitutcm antiquorum, modumque ditescendi,” Damm. II. Y. 21. Ω. 802. O. 680. Os τ’ ἐπεὶ ἐκ πολέων πίσυρας συναγείρεται ἵππους, Eust. Ἥγουν * ἐπιλέγδην συνάγει* εἰ δὲ γράψει Συναείρεται, τὸ συΖευγνύειν καὶ ὁμοῦ εἴρειν ἡ λέξις δηλ°ῒ» ὠ5 λ'αῒ τὸ, Σὺν δ’ ἤειρεν ίμιίσιν, ἐξ οὗ καὶ παρήορος, καὶ ἄορες, καὶ ὄαρες, ὠς προδεδήλωται, αἱ γυναῖκες. Hesycll. Συνα-γείραι’ συναγαγεῖν* συνάξαι. Συναγηγερκώ*’ συνα-θροίσας, συνάξει». Συναγηγερμένων* συναχθέντων. Ξυναγείραν συνήθροισαν. Pjiot. et.Suid. Συναγείρων* συναπτών, συνάγων. Χυναγηγερμένοι’ συνηγμένοι. J.i*olL viü. 145^Βουλής.ἦςι ἥδρα, συναγηγερμέιὌι ἦσαν
Α οἱ βουλευταὶ, εις ταὐτὸν ἦλθον, ἐπληρώθη τὸ βουλευτἠ-ριον, μεστόν ἦν, ταῦτα καὶ περὶ δήμου ἄν τις εἴπυι, καὶ bufαστών; ί. 176. Ἐρεῖς δὲ, ἐξετάσαι στράτευμα, καὶ δοκιμάσαι, καὶ σνναγείραι. Xenoph. Κ. Π. viii. 6- 10. Συν ήγειρε στρατιάν eis Βαβυλώνα : Æschin. c. Ctesiph. p. 481. Συναγείρας ἔξ ἁπάσης τῆς Είβοίας στρατοπέδου: Tliuc. iv. 75. Οὕτω δὴ ξυναγείραντες ᾄπο τῶν ίυμμάχων στρατιάν’. Herod. i. 4. "Ελληνας δὲ Λακεδαιμονίης εἵνεκεν γυναικὸς στόλον μέγαν σνναγείραι. Vide Abresch. Dilue. Thuc. Auct. p. 2l6. Lysias Λογ. ’Ολυμπ. p. 9II. *Αλλων τε πολλών καὶ καλών έργων εκεκα, ω ἄνδρες, άζιον Ἡρᾳκλέους μεμνῆσθαι, καὶ ὅπ τόνδε τὸν ἀγῶνα πρώτος σννήγειρε δύ εὕνοιαν τῆς Ελλάδος. Æliau. V. Η. iv. 14. Πολλάκις τὰ κατ’ οβολόν μετά πόνων πολλών σνναχθέντα χρήματα, κατά τον Αρχίλοχον εἰς Πόρνης γυναιτὸς ἔντερον καταίρουσιν* ὥσπερ γὰρ ἐχῖνον λαβεῖν μὲν ῥᾀδιον, συνέχε(ν δὲ χαλεπόν, οὕτω καὶ τὰ χρήματα* καὶ Αμαξαγόρας ἐν τῷ Περὶ Βασιλείας φησί· Χαλεπὸν χρήματα συναγείρασθαι, χαλεπώτερον δὲ φυλακήν τοὁτοις περιθεϊναι. Nicet. Β Annal. p. 116. Τὸτοΰ Άρχιλείχου ἅντικρυς έπεραίνετο, ὅ φησιν, εἰς ἔντερον πόρνης πολλάκις * μεταρρύισκεσθαι τα χρόνῳ καὶ πόνῳ συλλεγέντα μακρῷ. “ Vel invito Periz. ct Kulinio, Schefferi emendationem amplexus, lego: πόρνηs γυναίκας ἔντερον Καταρρέουσιν, quod elegautissimum est, et Nicetæ μεταρρύισκεσθαι ad amussim respondet.” Jucobs. Καταῥῥέομσιν probat et Liebel. ad Archilochi Reliqq. p. 224. Sed errore satis crasso idem Jacobs. atque exeo 0 a Morti, p. 303-, celcroqui viri eruditissimi, Archilocho bæc, quæ sunt ipsius Nicetæ, tribuunt verba, "Αντικρυς έπεραίνετο: sensus enim est, ut vel e Kulinio discejre eis licebat, Tum illud Archilochi dictum obtiuehat locum. Vide Nostrum, et a nobis notanda, in Περαίνω. “ An similitudo illa de echino Archilochi sit, (ut nos quidem arbitramur,) an ab Æliano adjecta, dici vix potest. Interim Fragm. sic in iambos facile redigitur; πολλάκις τὰ κατ’ οβολόν Πολλών μετά πόνων και συναχθέντ’ ἐν χρόνῳ Μακρῷ καταρρέουσι χρήματ ἐς ἔντερον Πόρνης γυναικός* ὡν λαβεῖν γαρ ῥᾀδιον, Χαλεπὸν δ’ ἔχειν C ἐχῖνον, ὢς τὰ χρήματα. II. 1. forte in mente habuit Aleiplir. iii. 50. de adolescente loqucns, qui cum meretrice bona paterna decoquit, Ἄ γὰρ ἐκεῖνοι κατ’ οβολόν συνὴγαγον, ἀθρόως ἀναλοῖ τὸ πολύκοινον τούτο και αισχρότατου γύναιου." Liebel. “ Κακέμφατυν et sensus turpiculus subest voci ἔντερον. Ita Stoici την συνουσίαν pro sua εὐθυῥῥημοσύνῃ definiunt * fyrepíov παράτριφιν (ap. Liebel. εντέρου Ὕμτάτριψιν (Nec multum abludit illud Varronis Oofcìges. Octugesi ap. Non. Mare, legitur io Bulga, Clepere, Mutuiter, Probiter, ct Singulum) περὶ νομισμάτων, In quo uobilius est philippeum quod accipi mus, quam quod bibimus, quum alterum addamus in bulgam, alterum in vesicam.” Kuhu. || Ceterum v. συναγείρω etiam de discipulis dicitur : J. Poli. iv. 45. Καὶ τὰ ρήματα, μανθάνειν,—διδάσκεσθαι, άγ&ρεσθαι, συναγείρεσθαι. || Recolligo «111 imum. “ Piat. Γγο-tag. p. 200- g. ΑΙόγις πως ἐμαυτὸν ὡσπερεὶ ξρναγ$ίρας εΊπον, Cliann. p. ‘23b. g. Ἀνεθάρσησά τε, καί μοι κᾳτὰ σμικρόν πάλιν ἡ θρασύτης ξυνηγείρετο καὶ ἀνεΖωπυρού-D μην.” Abresch. Dilue. Tliuc. Auct. j>. 421. Vide Σανάγω, et ἉθροίΖω. “ Hey». Ilom. vii. 48. 116. Valck. ad Adoniaz. (5 J. Καὐτὰ συνα γείρομαι ἤδη,) }). 365. (‘ Editus Schol. optime interpretatur, Ἀντὶ τοῦ ανακτώμαι ἐμαυτὴν ἀπὸ τῆς ταραχήs: Homeri θυμηγερέων Od. Ii. 283. redditur in Schol. ct ap. Eustath. Συνάγων καί ανακτώμενος •την ψυχὴν, et sæ-])ius άνακτάσθαι εαυτόν sic ap. Polyb. adbibetur, ct receuliores. pro Vires recolligere, vel Animum recipere : ἀλλὰ συλλέξαι σθένος, Καὶ πνεῦμ’ άθροισαν, ἆπος ἐκβαλὼν ὁδοΰ, Eurip. Phcen. 857/) Wvlteub. ad Plut. de S. N. V. p. 105. Plut, Consoí. atì Apollon. T. i. p. 460., (Ηᾶσα πρόφασιε ικανή πρὸς τὸ τὰς λύπας καί τοὺς θρήνους συνεγείρειν, * συναγείρειν, A, E. \ OSS. Collat. Muret. Scbott. T/ inquit Wytteiib.) Toup. Opusc. i. p. 142.” Schæf. in Mss.]
[* Συναγερμὸς, ου, ὁ. Vocabulum hoc ignorant Lcxx. J. Poli. iii. 109. Τὰ δὲ πράγματα, ἀγερμὸς, συναγερμός, ὰθῥοισις, συνάίίροισις, σνναθροιαμὸς, άθροισμα», πόρος, συλλογής συναγωγή epavos, καὶ σύστασις*
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• δύσφθεγκτα δὲ τὰ Χοςπά : ίχ. 142. Ὅχλος, πλήθος, σύνοδον, σύλλογος, δῆμος, άθροισμα, ἁγερμὸς, συνα-γερμὸς, σύστασις. Porphyr. ap. J. Stob. Ecl. i. 52. p. 1036. Heeren., notante G. Wakef. in Mss., Τὸ S’ αἷμα, ὡς ἕφημεν, ὁλκὸν "Ομηρος ἡγεῖτο τῆς φαντα-στικῆς καὶ μνημονικῆς ψνχῆε, ἧς καὶ ὁ λογισμὸς, συ-ναγερμὸς ὢν μνήμης, διὰ φαντασιών εἰς τὰ καθόλου κρίματα κεφαλαιουμένης. Ante oculos habebat Hom. Od. X. 513—5.]
[• Ὑπαγείρω. Const. Manass. in Meursii Opp. T. vii. p. 525. Ἄρπ δὲ τούτου τοῦ δεινοΰ χειμῶνος παρελθύντο*, “Έτερος ὑπαγείρεται βαρύτερο* εκείνον, Πολλῷ τοῦ πρὶν πικρότερο* καὶ τῆς προτέρα* Ζάλης. Sed omnino reponendum est *ὑπεγείρεται, Suboritur.]
[* Ῥιψαδαγείρων, Phot. “In B. observatur lacunam esse in Codice.” Hermann. Quid in hac corrupta voce lateat, nondum nobis compertum est.]
[* Δημαγέρτης, ου, ó. Æscb. Sept. C. Th. 578. Τὸν *hvbpotyóvriìV) ròv πόλεωε *rapúieropa, ubi Schol. B., notante Boissonad. in Mss., Ταράκτορα* τὸν δημαγέρ-την.]
[* Σιταγέρτηs, ον, ὁ. Tab. Heracl. i. p. 208. Καὶ παρμετρήσοντι τοῖς σιταγέρταιs τοῖς ἐπὶ τῶν ἐτέων τῷ δαμοσίῳ χοῒ μεστὼς τὼς χοϋς κριθὰς κοθαρά*, δοκίμας, οἵας κὰ ἁ γᾶ φέρει. “ Vox σιταγέρται in re frumentaria est plane nova; cui tamen plurimas similis notionis fudit dives illa verborum Græcia. Σιτολόγοι, sicuti et σιτῶναι, ferine Sitagertis respondent. Erant etiam ap. Athenienses * σιτομετρῆται (sic), quorum munus hic Sitagertæ exercenf. Iisdem Atheniensibus majore dignatione σιτοφύλακε* erant, de quibus v. Harpocr. et Suid. At horum etiam partes hi nostri σιταγέρται implebant, quorum maxima secundum Polianomos (* πολιανόμους) auctoritas in re frumentaria exstitit. Itaque infra bis juuctim leguntur: v. 62. de ἀμπωλήματι Polianomi et Sitagertæ cognoscunt, (Καὶ τὸ ἁμπώλημα τοῖς τε πολιανόμοις καὶ τοῖς σιταγέρταις τοῖς ἀεὶ ἐπὶ τῶ ἔτεος ὅσσῳ κὰ μείονος ἀμ-μισθὡθη πὰρ πέντε ἔτη τὰ ττράτα, ubi ἁμπώλημα et ἀμμισθώθῃ ponuntur pro *ἁναπώλημα, •ἀνεμισθώθη): item ν. 129- transgressores συνθἡκας hujus Poliano-xnorum et Sitagertarum judicio, ("Οτι δὲ κὰ μὴ πρά-ξβι ό άνελόμενος καττὰν συνθήκαν ἢ μὴ ἐν τοῖς -χρόνοι* τοι* γεγραμμένοις, ὑπολόγος ἔσσηται τοῖς πολιανόμοις καὶ τοῖς σιταγέρταις τοῖς ἐπὶ τῶ ἔτεος, καθὼς καὶ ἐν τᾷ ἅλλᾳ συνθήκᾳ γέγραπται.) Mitto Romanorum Praepositos rei frumentariae, s. Curatores, de quibus Festus, necnou Mensores frumentarios e marmoribus, et Paulo JCto notos.” A. S. Maaoch.]
“ Ἀγαῥῤὶς, Hes. ἄθροισις, Collectio s, Congrega-·· tio, vel, inquit, πλῆθοε ἁγωγῆς, quod accipere ••videtur pro Multitudine collecta. Infra *Ἀγοῥ-** ῥίς.” [At infra de v. Ἀγοῤῤὶς nihil loquitur No-eter. “ An Commeatus? ad verbum, Vectura rerum qti» vehuntur.” Guyet. “ Pro ἀγωγῆς leg. ἀγορῆς." Salinas. “ L. πλήθους συναγωγή.’ Ruhnk. Auct. Emendd. in Hes. “ Hebr. 13K, Coacervare.” Coc-ceius. “ "Ισως, ἀγγαρίς.” Heins. “ Vide infra Ἀγοῤ-ῥὶς et Ἅγυρις. Prius hic etiam legit H. Steph. posterius Bruno. Ἐν ἀγάῤῥει occurrit ap. Gntter. Inscript. p. cxxv.” Albert.]
[* Ἀγοῥῥίς* ἀγορὰ, ἄθροισις. •Ἀγόῤῤιον* ἑκκλησία. Hesych. Vide Ἀγαῤῤὶς, Ἅγορος, et Ἅγυρις.]
“Ἅγυρις, εως, ἡ, idem cum ἀγῤῥῤὶς, et idem cum “ ἁγορὰ, atque ab eadem etiam origine, Æolice mu-“ tato o in u, ut tradunt Grammatici; significat 41 enim Concio, Cœtus et multitudo collecta atque “ congregata : παρὰ τὸ ἀγείρειν, τὸ συνάγειν καὶ συ-“ ναθροίέειν. Odyss. Γ. (31.) Ἴξον δ* ἐς Πυλίων άν-“ δρῶν ἄγυρίν τε καὶ ἕδρας, ubi nota addi ἀνδρῶν: “ nam de quavis alia collecta s. congregata multi-11 tudine dicitur, ut II. Ω. (141.) ἐν νηῶν ἀγύρει, Π. “ (66Ἱ.) Κείμενον ἐν νεκύ«ν ἀγύρει. Ab Hesych. '* certe exponitur et σύνοδος et συναγωγή." [Idem : Ἀγυρεῖ· * άθροισματεί, ἢ συγκροτεῖ. “ L. αθροίσματα ut recte supra, (Ἀγύρει* άθροίσματι.) Confudit Ἀγύρει et Ἀγυρεῖ. Kuster. etiam, (et G. Wakef. ad Hes. marg.) άθροίσματι correxit, ut et συγκροτήσει pro συγκροτεί. Addit, dubium non esse, quin Hes, respexerit Hom. II. Ω. 141. (vel Π. 66l.) ubi Schol.
Ἀγύρει itidem exp. άθροίσματι. De priore itaque voce inter nos convenit, nec obsto τᾔ συγκροτήσει. Ita mox : Ἀγυρμός·—συγκρότησις.” Albert. In Cod.
ρει
Ven. teste Schow. legitur, Ἀγύϊ 'άθροίσματι. Etyin. 15. 32. Ἅγυρις· σύνοδος, συναγωγή στρατού. A polion. Lex. Homer. Ἅγυρις* συναγωγή, ἡ ἄθροισις εἰς ταὑτό. Zonar. Ἅγι/ρις• συνάθροισις. Suid. Ἅγυρις* ἄθροισις. Eurip. Iplng. A. 753. Ἄγυρις Ἑλλάνων στρατιά*, sic cum articulo edidit Gaisford. Sibyll. ap. Phlegon, de Longævis p. 132. ἤμασι δ’ ἔστω Νυξί τ’ έπασσυτέραισι * θεοπροπίους κατά θώκου* Παμπληθὴς ἄγυρις. Omnino v. Tzetz. Chii. xiii. 475. in loco sub v.'Αγύρτη* citando. “ Heyn. Hom. v. 166. vi. 93. Athen. i. p. 4. (sic), Musgr. ad Eurip. Iphig. T. IO96. Ποθοῦσ' Ἑλλάνων * ἀγόρους, (‘Lego ob metrum Ἑλλάδος ἀγύρεις: ἄγυρις forte primam producit, Ut πανηγύρις, v. Iphig. A. 753.’ 1. c.)” Schæf. in Mss. Vide Ἄγορος. Etym. 14. 28. Ἅγυρις· παρὰ τὸ ἀγείρω, ἐξ οὗ καὶ ἀγορὰ γίνεται, καὶ ἀγορῶ ρήμα, ἐξ οὗ όνομα θηλυκόν, * ἄγορις, καὶ τροπή τοῦ ο εἰς υ, (adde ἄγυρις), ἡ ἄθροισις: 160. 46. Παρὰ τὸ σοφὸς γίνεται * σόφηλος, καὶ μετά τοῦ στερητικού α, ἁσόφη-λος, καὶ μεταβολή του ο εἰς υ, ὡς Αγόρι* ἄγυρις, ἀσύ-φηλος. Orion Theb. Ms. ap. Bast. ad Greg. Cor. p. 585. Ἅγυρις* τὸ άθροισμα, καὶ ἡ ἑκκλησία, παρά δὲ τὸ ἀγορῶ, ἀφ’ οὗ καὶ αγορητή*, θηλυκόν όνομα ἀγο-ρὶς, καὶ τροπή τοῦ ο εἰς u κατ’ Αἰολέας, ἄγυρις καὶ πανἠγυρις. De Æolum consuetudine, qua io mnl-tis υ pro o solebant efferre, v. T. Hcmsterb. ad Hesych. in *Ἁρτεμις *Ἀρμενίη, item Kœn. Bast. et Schæf. ad Greg. Cos. 1. L Adde locis ibi citatis Eust. ad II. Z. p. 631. 41. Ὄπ δὲ (ὁ Σίσυφος) σοφὸς ἦν, καὶ ἡ κλήσι* ὑπεμφαίνει* τὸ γὰρ Σίσυφο* ταὐτὸν κατὰ τοὺς παλαιού* δύναται τῷ θεόσοφος, ὡς καὶ ἑν ’Οδυσ-σείᾳ δηλοῦται* σιοῦ μὲν, τμῦ θεοΰ παρὰ Πελοποννησίοις καλουμένου, ὡς καὶ ὁ Κωμικό* δηλοῖ* τοῦ δὲ σοφού, συφοϋ λεγομένου Αἰολικῶς, καθὰ καὶ τὸ ὄνομα ονυμα, και το άσσότερον άσσύτερον, και ἁγορὰ, ἅγυρις, ὅθεν καὶ ἡ ὁμήγυρις, καὶ πανηγύρι*, καὶ * ταναόποδα ταναΰ-ποδα, καὶ * ὄπτιος ύπτιο*: et ad Od. B. p. 1430. 32. Έξ αὑτῆς (ἀγορᾶς) δὲ, οὐ μόνον αγύρτη* κατά τού* παλαιού*,—ἀλλὰ καὶ ἅγυρις, αἰολίΖουσα ου μόνον τᾗ τροπή τού ο εἰς υ, ἀλλὰ καὶ τῷ τόνῳ* ὥσπερ γὰρ ἑορτὴ εροτι* Α ἰολικῶς, οὅτω καὶ ἀγορὰ ἅγυρις, ἐξ οὗ καὶ ὁμήγυρις-----. Ὄπ δὲ οι Αἰολεῖς τὸ ο εἰς u τρέπουσι,
* μυριαχόθεν δῆλον* οὐ μὴν δὲ, ἀλλὰ καὶ ἁπὸ τοῦ ῥο-φεῖν, ὄ ῥυφεῖν λέγουσιν Ἴωνες καὶ Δωριεῖς, κατὰ τοὺς παλαιούς. Αἴλιος δὲ Διονύσιος, ῤόφειν φησὶ λέγεσθαι ὡς γράφειν, καὶ ῥόφουσιν, ὡς γράφβυσιν. Vide G. J. Voss. Institut. Orat. iv. 6. et Etym. L. L. ín Agyrta.] “ Ἀμύκαρις, Hes. πλῆθος, άθροισμα, quo “ sensu supra ἄγυρις: item πλούσιον, πολύ. Sed ‘* suspecta hæc sunt.” [“L q. όμήγυρι*, ab ἄαα et ἄγυρις.” Is. Voss. “ Recte, ut puto, Voss,” Albert.] “ Ἀγυρέω, Congrego, In unum cogo et colligo, “ cujus meminit idem Hes. afferens Ἀγυρεῖ pro “ άθροισματεί s. tnryKporét. [Vide nos supra ιηἍγυ-“ ρις.] Item verb. ἈγυρίΖω hinc derivatur, idem “ cum praecedente significans, teste eodem, ἀγυρί-“ Ζειν exponente συνάγειν, ἀγυρτάΖειν. E quo VER-BALE Ἀγυρισμός, οῦ, ὁ, Congregatio, Collectio, “ συνάθροισις, συναγωγή, συγκρότησις. [Suid. et Zonar. Ἀγυρισμόε* συνάριθμοε. Ό δὲ ἐσπούδασεν εἰς το δυνατὸν, πρὸς ἀγυρισμὸν τῆς άπορρήτον των θείων θεραπείας.]
“ Άγυρμό*, οῦ, ὁ, idem cum ἄγυρις, ejusdemque ** originis. Hesychio enim άγυρμό* est εκκλησία, tf συγκρότησις, et πᾶν τὸ ἁγειρόμενον [Cod. Ven. teste “ Schow. * ἁγυρόμενον], Concio s. Cœtus, et omne id quod congregatur et coit. Cum vero dicit “ συγκρότησις, activam ei significationem tribuit pro “ συναγωγή et συνάθροισις : nisi συγκρότησιν pro ipso “ συγκροτήματι accipiat, ut pb aliis accipi constat, “ sicut Eust. quoque (ad Od. B. p. 1430. 38.) ἁγυρ-“ μὸν exp. άθροισiv, afferens e Piat, compos. * συ-“ ναγυρμόν φρονήσεω*.” [Vide notanda in Σνναγυρμό*. Suid. Zonar. Σνναγ. Λεξ. χρησ. in Bekk. Anecd. Gc, T. i. p, 331. ’Αγυρμό*’ ἑκκλησία, συναγωγή.] “ II Άγυρμό*, Circuitio, quæ fit ad colligendam sti-
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*f pem, a ν. ἀγείρειν, τὸ irepüéyai καί περινοστείν ἑπὶ Α “ νίκῃ ἢ ἑτέρῳ τοιούτῳ, ut ap. Eust. (L c.) tradit Æl.
“ Dionvs. Halic. Athen. viii. (360.) Τὸν δὲἀγυρμὸν “ τούτον κατέδειξε πρώτος Κλεόβουλοε ὁ Λίνδιος ἐν “ Λίνδῳ χρείας γενομένης συλλογής χρημάτων, Ιος* quens de χελιδονισμῷ, quo collecta cjuædaiu mul-“ titudo circumiens, et hirundinem gestans, canti-“ leuamqiie quandam cantans, petebat stipem, po-44 scens ficus, caseos, oleum, vinum, frumentum, et “ similia alia : qualis ἀγυρμὸς erat et ὁ κορώνισμὸς s.
“ τὸ κορωνίΖειν, τὸ τᾔ κορὡνῃ ἀγείρειν. Idem et “ ἁγυρμὸν ποιεῖν dicitur, Circumire et stipem petere “ s. mendicare, gestato simulacro aliquo aut decan-“ tata cantilena. Hesychio ἀγυρμὸς est τῶν μυστήριων “ ἡμέρα πρώτη, prima dies mysteriorum, forsan quia “et tunc ejusmodi fiebat circuitio. Sed notandum,
** perperam alicubi scribi ἀγειρμὸς pro hoc ἀγυρμὸς,
“ ut ap. Athen. quoque 1. c.” [At ἀγερμὸν ibi scribi in Ms. A., quod et Ed. Ven. tenuit, ubi ἀγειρμὸν habet Ed. Bas. et Cas., testatur Schweigh. Itidem-que paulo ante ap. eund. pro olim vulgato ἀγειρμὸς b Mss. et Eustath. ἁγερμὸς præbent. Vide nos supra in Ἁγερμός. 1« Dionys. Halic. A. R. ii. 19· loco jam sub Ἀγείρω citato pro ἀγερμοὺς Cod. Vat. habet ἁγυρμούς. J. Poli. iii. 111. 'Απορία, πτωχεία, άγυρ-μος, βωμολοχία, θητεία. Plut. Demetrio xxvi. initiari cupiente : Ἀλλὰ Στρατοκλέους γνώμην εἰπόντοε, Ἀν-θεστηριώνα τον Μουννχιώνα ψήφισα μένους καλεῖν καί νομίΖειν, ἐτέλουν τῷ Δημητρίῳ τὰ πρὸς αγοράν. “ Quid hoc est, Praestabant Demetrio commeatum. Neque injuria sese torquet Is. Casaub. (qui ἁγνείαν conjicit.) Omnino rescribendum censeo, τὰ πῤῥς ἀγυρ-μὸν, Præstabant Demetrio ea quæ ad coetum. Vult enim dicere, præparasse ipsos Demetrio, quæ ad inchoanda mysteria, et initiandum eum necessaria. Quippe primo illo die (Ἀγυρμὸς dicto, teste Hes.
1. c.) initiatio fieri solita.” Meurs. Eleus, xxii. Sal-mas. Petit, et Petav. "Αγραν reponunt, quia in eo loco constat ea geri solita fuisse. Op. Mos. p. 1583. 20. την πρὸς "Άγρας πομπὴν habemus. Vide Nostrum in "Αγρα.	Dicitur ETIAM •Ἅγυρμα, c
avos, τό. Συναγ. Λεξ. χρησ. in Bekk. Anecd. Gr.
T. i. p. 327· Ἄγυρμα* παν τὸ ἀγειρόμενον. Sed, cum hoc vocabulum nusquam alibi extet, nos nulli dubitamus scribendum esse Ἀγυρμὸς, quod iisdem verbis Hesych. supra exposuit.	Et * Άγυρμο-
σύνη, ης, ἡ. Vide Ἀγερμοσύνη. Locis ibi citatis adde “ Ἀγριοσύνης. P. Pl. ἀγρειοσύνης duo Codd.
Pl. ap. Br. ‘ Liber ab hac facias sit feritate senex.’ Grotius. * ἀγερμοσύνης conj. Schneider. Lex. Op-pian. C. iv. 251. Mihi ἀχρημοσύνης in mentem venit, quod genus voti passim occurrit in his Epigrammatis, v. c. p. 196. nr. 288. p. 199. nr. 300.” Jacobs. ad Anthol. Palat, p. 134.]
“ ἈγυρτάΖω, i. q. ἀγυρέω et ἀγυρίΖω, et horum “ primitivum ἀγείρω, Congrego, Cogo et colligo in “ unum. Hesych. enim ἀγυρτάΖει exp. συλλέγει,
“ addens et εγείρει, [pro quo Phavos. recte, ἀγείρει,]
“ πολίΖει. Odvss. T. (284.) ἀλλ’ ἅρα οι τόγε κέρδιον “ εἴσατο θυμῷ Χρήματ’ ἀγυρτάΖειν πολλὴν έπὶ γαῖαν “ ἰόντι, Pecunias cogere s. colligere, quod et ἀγείρειν d “ dicitur,” [“obiens multas regiones,coli. 272. αὑτὰρ ἄγει κειμήλια πολλά καὶ ἐσθλὰ, ΑἰτίΖων ἀνὰ δῆμον, Per populum et publice corrogatis opes.” Damm. Eust. ad Od. P. p. 1824. 9• Τὸ δὲ ἀγείρειν πύρνα, δέδωκεν αφορμήν τοΊς ύστερον, ἀγύρτας εἰπεῖν τοὺς πτωχούς, καὶ ἀγυρτάΖειν, τὸ πτωχεύειν. Cf. Idem ad Od. T. p. 1865. 33.] “ In Vulg. Lex. ἈγυρτίΖω quoque affertur “ pro Congrego, necuon pro Praestigias exerceo, non “ allato tamen exemplo nec nominato auctore.'’
“ Ἀγύρτης, ου, ὁ, Is qui congregat et cogit in “ unum, ó ἀγείρων, et peculiariter Qui populum “ congregat et cogit, Qui concionem convocat. u Hesvchio ὁ ἀγείρων ὄχλον, ὀχλαγωγὸς, itidemque “ Suidæ, [etZonaræ.] ΚἈττύρται nominantur etiam “ Circulatores et praestigiatores circumforanei, qui “ congregata coactaque multitudine pharmaca aliqua “ ostentant, eaque praedicantes divendunt, misere “ simplici populo imponentes. Eust. quoque hujus “ significationis meminit (ad Od. B. 4430. 33.),
“ ἀγύρτης ex veteribus exponens non solum ό ἁγεί-
“ ρων όχλον, sed etiam ἀπατεὼν, άλαέών,” [quæ verba extant et in Etym. 14. 31. Zonara, et Συναγ. Λεξ. χρησ. ap. Bekk. Anecd. Gr- T. i. p. 331. LlIC. Asino, xli. Ἑπεὶ δὲ ἤδη ὄρθρος ἦν, ἀράμενος τὴν θεόν αυθις ἀπῄειν άμα τοῖς ἀγύρταις, libi Schol. Ἀγύρταις* ἀλαΖόσιν, ἀπατεῶσιν. Ἀγύρτας καὶ ἁλα-Ζόναε dixit Hippocc. Περὶ I. Ν. init. Vide T. Η. infra. Ἀγύρτας καὶ γόητας habemus ap. Plut. de Superslit. T. vi. p. 632. Ἁλλὰ σκιάν φεύγοντες απάτης οὐδὲν κακὸν ἐχούσης, ὕπαρ ἐξαπατῶσιν (vulgo * ὑπερεξαπατῶσιν) ἑαυτοὺς καὶ δαπανῶσι καὶ ταράττου-σιν (“ tr. καὶ ταράττουσι καὶ δαπανῶσι,” Wyttenb.) eis ἀγύρτας καὶ γόητας ανθρώπους ἐμπεσόντεε, λέγοντας* Ἀλλ’ εἴτ’ * ἔνυπνον φάντασμα φοβφ, Χθονίας θ’ Ἐκάτης κῶμον ἐδέξω, τὴν * περιμακτρίαν κάλει γραυν, καί βάπτισον σεαυτὸν εἰς θάλασσαν, και καθίσας εν τᾗ γη διημέρευον Ὧ βάρβαρ’ ἐξευῤῥντες "Ελληνες κακά (Eurip. Troad. 759·), Τῇ δεισιδαιμονίᾳ, πηλώσεις, καταβορβορώσεις, * σαββαπσμοὺς, ρίψεις ἐπὶ πρόσω· πον, αισχράς * προκαθίσεις (vulgo * προσκαθίσεις, at illud auctoritate librorum ductus reposuit Wyttenb.) ἀλλοκότους προσκυνήσεις.] “ || Ejusmodi porro ἀγύρ* “ ται nominantur, non tam quod ἀγείρυυσι καὶ συνά-“ γουσι τὸν ὄχλον, quam quod άγείρουσι καί περίιασιΐ “ nam ἀγείρειν significat etiam περιάγειν καὶ περινο-“ στεῖν ἑπὶ νίκῃ, ἢ τινὶ ἑτέρῳ τοιαύτῳ σεμνύνειν. Unde “ άγύρται nominantur etiam Qui oppida circumeunt “ et divinandi peritiam jactant. Quo modo accipi “ potest in hoc ap. Suid. loco, Ἢνγὰραὑτὸς ἀγύρτης “ τῷ ὄντι καὶ * φιλομαντευτής. Item: Ἑμέμφετο αὑ-“ τοῦ τὸ περὶ τὰς μαντείας επτοημένον, καί βονλόμενον “ ἀεὶ τοῖς ἀγύρταις έπιτρέπειν τα οικεία πράγματα. “ Ipse certe Suid. hoc ἀγύρτης paulo ante exposuerat “ μάντις.” [Ἀγύρτης et μάντις junguntur a Plut. Mario xlii. Πλείονα συνὼν χρόνον ἀγύρταις καὶ μἁν-τρσιν, ἢ πολιτικοΐς καί πολεμικοῖς ἀνδράσιν, et a Piat. Polit, ii. 7• Άγύρται δὲ καὶ μάντεις, επί πλουσίων θύ-ρας ἰόντες, πείθουσιν, ὡς ἔστι παρά σφισι δύναμις ἐκ θεῶν ποριΖομένη, θυσίαις τε καὶ επῳδαῖς, εἴτε τι ἀδίκη-μά τον γέγονεν αὑτοϋ ἢ προγόνων, ἁκεῖσθαι μεθ’ ἡδᾳ-νῶν τε καὶ εορτών, καὶ εάν τι ν’ ἐχθρὸν πημῇναι ἐθέλῃ, μετά σμικρών δαπανών ομοίως δίκαιον ἀδίκῳ βλάψει, επαγωγαις τισὶ καὶ καταδεσμοις τούς θεούς, ως φασι, πεί-θοντές σφισι ν ὑπηρετεῖν.. Ubi Muret.:—“ Ἀγύρται, Circumforanei circulatores, ut præstigiatores, ut pharmacopolae, ceterique ejusdem generis impostores, qui in plateis vicisque publicis plebem detinent, et aut certorum morborum amuleta et remedia vendunt, aut quasdam precum formulas et superstitiose conficta carmina, quibus mirabilia quæilam effici posse pollicentur. Ejusmodi autem homines aut medicos esse se, aut divinos et hariolos profiteri solent.” Schol. ad Piat. 1. C. p. 149· Άγύρται· oi άγείροντες όχλον ἑφ’ ἑαυτοὺς χυδαῖον. Vide T. Η. infra.] “ Hic autem locus, quem idem affert, Δόλιον “ αγύρτην, ὅς ἐν τοῖς κέρδεσι μόνον δέδορκε, ad ρΠΕ-“ cedentem potius significationem pertinere videtur.” [Sunt verba Soph. Œd. Ύ. 387- ubi Œdipum de Creonte conquerentem, quod vatem Tiresiam subor-nasset, ut se de regno pelleret, his verbis inducit loquentem : Ὑφεὶς μάγον τοιόνδε μηχανοῥῤἀφον, Δόλιον αγύρτην, ὅστις ἐν τοῖς κέρδεσι Μόνον δέδορκε, τὴν τέχνην δ’ ἔφυ τυφλός. (Sic edidit Elmsleius e Botbii monitu, probante etiam Erfurdtio, pro vulgata, Δόλιον, ἀγύρτην. Sed neque Erfurdt. neque Elmsl. notavit Suidæ verba, in quibus eodem modo sine distinctione legitur, Δόλιον ἀγύρτην.) Schol. Αγύρτην* πτωχόν, όχλαγωγόν. Αγύρτην’ ὀχλαγωγόν. Αγύρτης, ὁ κατὰ μῆνα λαμβάνων τὰ τέλη. Vide supra Ἀγερσικύβηλις, et Π03 mox.] “ ǁ Αγύρτης Hesycbio “ est etiam προσαίτης, επαίτης, itidemque Snidæ, qui “ addit πτωχός ” [Zonaræ, Etym. Λεξ. ῥητορ. ct Συναγ. Λεξ. χρησ. in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 331. επαίτης. Philostr. V. A. p. 226. Οὐκ ἀξιῶ ἀγείρειν, καθάπερ τούς πτωχούς τῶν ανθρώπων. Vide Τ. Η. infra.] “ Mendicus, Qui circumit et stipem petit. “ Apion in Epigr. Κειράμενος γονίμην τις ἀπὸ φλέβα “ Μητρὸς αγύρτης : nam Μητρὸς άγύρται s. Μητραγύρ-“ ται dicuntur Sacerdotes Matris Deum Galli, qui
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“ circumgestantes simulacrum deæ et tympana pul-M santes, stipem ei petebant, ut hodie παρθεναγύρται “ confratriæ Divæ Virginis poscunt.” [Suid. Ἀγύρτης* —ἕστι δὲ—καὶ Γάλλοε, καὶ μάντις, ὠς Ἀπίων ὲν ἘΠι-γράμμαπ* Κειράμενος γονίμην τις ἁπὸ φλέβα μητρὸς ἀγύρτης. “ Apionis Epigrammata nulla sunt, sed res facile componenda. Distingue, καὶ μάντις, ὡς Ἀπίων. Hesych. Ἀγυρτικούς· * σνναθροιστικούε, μάντεις, ὠς Ἀπίων. Ita scribendus est iste locus, ad quem nuperus Editor turpissime cespitavit. (Vide notanda in Ἀγυρτός.) Apion s. Appion, Grammaticus satis notus. Ceterum Hexameter iste, quem laudat Suid. est pars Epigrammatis, non Apionis, sed Alcæi (Messenii, Anthol. T. i. p. 239·) ubi sermo est de Gallo nescio quo qui se eunucbizaverat propter Matrem Deorum scilicet. Hinc Μητρὸς ἀγύρτης 8. Μητραγύρτης dictus. Eleganter, ut solet, Lactant, i. p. 74. ‘ Deum Mater et amavit formosum adolescentem, et eundem cum pellice deprehensum exsectis virilibus semivirum reddidit, et ideo nunc sacra ejus a Gallis sacerdotibus celebrantur/ ” Toup. Emendd. in Suid. T. ii. p. 422. cujus emendationem calculo suo comprobavit Jacobs. ad Anthol. T. vii. p. 350. Clem. Alex. Pæd. iii. 4. ΤΙεριφέρονται δὲ αὗται ἁνὰ τὰ ἰερὰ ἐκθυόμεναι καὶ μαν-τευόμεναι, ἁγύρταις καὶ μητραγύρταις, καὶ γραίαιε βω-μολόχοις, οίκοφθορονσαις, ὁσημέρα ι σνμπομπεύουσα ι (Pal. Bod. Reg. συμπολιτεύουσαι), καὶ τους παρά ταῖς πύλιξι ψιθυρισμοὺς γραικού* ἀνεχόμεναι, φίλτρα ἄττα παὶ ἐπῳδὰς παρὰ τῶν γοἡτων, ἐπ ὀλέθρῳ γάμων, ἐκμαν-θάνουσαι. Schol. in marg. Bod. et Reg. Ἀγύρται, κᾳὶ μητραγύρται* Αγύρται μὲν, οἰ ἔργον ποιούμενοι τὸ τὰς ἀγυιὰς περινοστεῖν, φλυαρίας τε συνείρειν* μητραγύρται δὲ, οἰ τῇ Μητρὶ τὠν Θεών, τῇ Ῥέᾳ, Ανακείμενοι, γοητειών .... γυται (“ f. έγγυηταὶ,” Potter. Imo 1. εἰσηγηταὶ, e Cod. Mutin. ap. Bast. Comraent. Paleogr. p. 916·) καὶ φίλτρων δῆθεν συσκενασταὶ, οὑς καὶ
*	πάλλους (“ scr. Γάλλους," Potter. ν. Bast. 1. c.
p. 710. 916·) καλοῦσιν, ἀποκόπους ὄντας τῶν γεν-νητικῶν, καὶ πρὸς τὰ ἀσχήμονα πάθη ἑτοιμοτάτους. Plut. Mario xvii. Περὶ τοῦτσν δέ πως τὸν χρόνον ἁφί-κεΤο καὶ Βαταβάκηε ἐκ Πεσσινοΰντος, ὁ τῆς Μεγάλης Μητρὸς ἰερεὺς, ἀπαγγέλλων, ὡς ἡ θεὸς έκ τῶν ἀνακτόρων αίττον έφθέγξατο, νίκην καὶ μέγα κράτοε πολέμου ’Ρω-μαίοις ὑπάρχειν* τῆς δὲ συγκλήτου προσθεμένης, καὶ τᾔ θεᾤ ναὸν έπινίκιον ἱδρύσασθαι ψηφισαμένης, τὸν Βατα-βάκην εἰς τὸν δῆμον προελθόντα καὶ ταὐτὰ βουλόμενον εἰπεϊν, ἐκώλυσε δήμαρχων Αὖλος Πομπηϊος, ἀγύρτην ἁποκαλῶν, καὶ πρὸς ΰβριν ἀπελαύνων τοῦ βήματος.] “ II Ἀγύρτης est etiam nomen βόλον κνβεντικον, Jactus •• tesserarii,testeSuida,Hesych. Eustath.” ílc.Zonar. ubi v. Tittmann. Etym. 14. 32. Ἀγύρτης* είδος βώλου, I. βόλον. Sic in Hes. olim edebatur βώλου. Respicitor forte ad Eubul. ἐν τοῖς Κυβευταῖς, ap. J. Poli, vii. 205.]	“ II Adjective quoque ἀγύρτης exponitur
“ συρφετώδης ab eodem Suida et Hesych. t. e. Confu-“ saneus : ab illo præterea φιλοκερδής, ab hoc ιδιώτης.*' [Voc. ἰδιώτης delet Ruhnk. Auct. Emendd. in Hesych. quippe natam e fine praecedentis συρφετώδης. Tittmann. ad Zouar. velit εὐτελὴς, e Cyrill. Ms. Ἀγύρτης* συρφετώδης, εὐτελὴς. Glossæ: Φιλοκερδής* Circulatrix. Etvm. I. c. Ἁγύρται* λωποδύται, (“ de iis in usu fuit, qui vestes detrahebant,” Cupes. Obss. iii. 4.) ἕπαῖται, φιλοκερδείς. Zonar. Ἁγύρτας* συρφετώδεις, όχλαγωγοὺς, χυδαίους, ψευστὰς, λωποδύτας, ἐπαίτας, φιλοκερδείς. Αεξ. ῥητορ. et Συναγ. Λεξ. χρησ. in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 213. et 331. Ἀγύρτης· έπαίτης, φιλοκερδής. Lucian. Deor. Dial. xiii. 1. Σἀδὲ ῤιΖοτό-μος εἷ, καὶ ἀγύρτης, νοσοῦσι μὲν ἴσως ἀνθρώποις χρή-σιμος ἑπιθήσειν τῶν φαρμάκων, ἀνδρῶδεε δὲ οὐδὲν επιδεδειγμένος, ubi Schol. έπαίτης, φιλοκερδής. “ Suid.
*	Αγύρτης' πτωχὸς, ὀχλαγωγὸς, έπαίτης φιλοκερδής, ἢ συρφετώδης. Priora sumsit a Schol. Soph. 1. c. tum distinctione separanda sunt, (ut etiam Noster separaverat,) έπαίτης et φιλοκερδή*, (v. Sctiweigh. Emendd. in Suid. p. 137·) quemadmodum in nostro Schol. contra quod apud eum prœcedit, cujus, quia nullum sensum elicere poterat, versionem prætermisit Kuster., demta distinguendi nota sanum est ac facillimum: Ὄμιλίαν, οἵαν ἑκεῖνοε ἐθηρᾶτο, πρὸς ἁγυρτείαν τινὰ θρασυνομένην: nam valde abhorret; ut ομιλία potetur ad exponendam ἁγυρτείαν pertinere. (Vide Ἀγυρτεία.)
A Ceterum istius in Æsculapium jacti ab Hercule convicii rationem non percepit Gr. Commentator: ἁγύρται inter alia sunt Circulatores vilissimum medicorum genus, verisque medicis exosum : jungit Hippocr. Περὶ I. N. init. Μάγους τε, καὶ καθαρτὰς, καὶ ἁγύρτας, καὶ ἀλαΖόνας: isto probroso nomine Æsculapium infamat Hercules.” T. H. Vide Muret, supra citatum. Taetx. Chii. xiii. 475. Άγύρται τίνες λέγονται, καὶ πύθεν, μάνθανέ μοι. Πρώτον οἰ όντως ἀθληταὶ, καὶ τῶν φιλελευθέρων, Αγώνας στεφανίταε μὲν ἤθλουν, οὐχὶ δωρίτας, Καὶ στέφανον ἐλάμβανον μόνον τῆς νίκης δώρον. EJra και τόνε δωρίτας δὲ μετήρχοντο αγώνας, Τῆς πόλεως, ἡ χώρας δὴ εἴτε τινὸε τῶν δήμων, Τὰ δῶρα τοῖς νικἡσασιν έαόντων αρμοδίων, (sic Poet. Gr- Vetf. ed. 1614. sed f. I. ἐχόντων, versio Lat. ‘ Exhibentium concinne,*) Εἴτε καὶ ἄρχοντος ἑνὸς, ὠς Ἀχιλεὸς Πατρό-κλῳ* Ἐπεὶ δὲ κατελύθησαν πόλεσι, χώραις, δἠμοις, Καὶ οὗτοι, οὕσπερ ἔλεξα, ἀγῶνεε οἰ δωρϊται, Οἰ ἀθληταὶ λαμβάνειν τὶ χρήΖοντες τοῖς ἁγῶσι, Μὴ λείρια καὶ ἄνθη δὲ, καὶ βότανών στεφάνους, Νικήσαντες διέτρεχον τήν Β ἄγυριν τὸ πλήθος. Καὶ οἄτωε συνηράνιΖον χρήματα τᾗ ἁγύρει, Καὶ κλήσιν ἕσχον ἀγυρτῶν, ὡς ἑκ τῶν ὲν ἀγύρεἔἈθροίΖοντες, λαμβάνοντες δώρα, τῆς νίκης χάριν. ΤΑλλος γαρ Αλλο τι αύτοΊς έδιδαν των τοῦ πλήθουε, Ὄ εἷχεν ἡ προαίρεσις καί δύναμις ἑκάστου* Καὶ οὗτοι κατα-χρἠσει μὲν ἑλέγοντο ἁγύρταις Κυρίως τοὺε ἁγύρτας δὲ καὶ μηναγνρτας νόει, Κἃν μάλλον έκ των αθλητών ουτοι τήν κλήσιν ἕσχον, Οἷοι εἰσὶν οἰ παρ’ ἡμῖν σύμπαντες
*	σιγνοφόροι, Ὁπόσοι περιτρέχουσι χώρας καὶ προσαι-τοῦσι, Καὶ ὅσοι κατ’ •ἁρχίμηνον τὴν * Ἰαννουαρίου, Καὶ τῇ X/,ιστού γεννήσει δὲ, καὶ φώτων τᾔ ἡμέρᾳ, Ὁπόσοι περιτρέχουσι τὰς θύρας προσαιτοῦντες, Μετὰ ῴδῶν ἡ ἐπῳδῶν, ἢ λόγοις εγκωμίων, Καὶ δῆθεν ἑν ιτροφάσεσιν ψεύδεσιν εναφόρμοις, Οὗτοι πάντεε ἄν λέγοιντο κυρίως μηναγύρται. Μᾶλλον ἃν * σιγνοφόρονς μοι σν μίζοις
*	τοιουτώδεις, (Versio Lat. * Magis autem signiferis mihi tu addideris tales/) Καὶ κατ’ * ἁρχίμηνον καιρόν νοήσοις περιτρέχειν, Καὶ προσαιτειν ἐν τᾠ λαβεῖν ἅπερ λαλοῦσιν οὗτοι, Μηναγυρτῶν έφεύρηκας τήν άρμοδίαν κλήσιν. Οἰ παλαιοί ἁγύρται γαρ, ὥσπερ Βαβριας
C γράφει Ἐν * μυθιάμβοις τοῖς χωλοῖς, οὐ τοῖς ίάμβοις λέγω, Καὶ σὺν αὐτῷ καὶ έτεροι των παλαιών καί νεών, Εἰς ὄνον θέντες εἴδωλον θεάς αὐτῶν τῆς Ῥέας, Τυμπἅ-νοις περιὴρχοντο τὰς κώμας προσαιτοῦντες, Μετ’ έπᾳ-σμάτων καὶ ᾠδὥν, σελήνης *Αρχιμήνοι$. Ἅκουσον καὶ Βαβρίου δὲ πνῶν χωλών Ιάμβων* Γάλλοιε άγύρταις εἰς τὸ κοινόν ἐπράθηὍνος τις, οὐκ *εὔμοιρος, άλλα δυσδαί-μων, Εἷτα παρελθὼν, καὶ κατωτέρω λέγει, (Versus hos a Tzetza prætermissos primus in lucem produxit Nat. Comes Mythol. ix. 5. Codice vulgatis auctiore usus, Ὄστι» φέροι πτωχοί σι καί πανούργο ισι Πείνης ἄκος δίψης τε καὶ κακὴν τέχνην, sic edidit Schneider. at Bentl. Diss. de Fab. Æsopi p. 77. ed. Lips. 1781., et Fs. Xav. Berger. in Rabríi edit. Monachii 1816. p. 71. habent, rectius, ut nobis videtur, φέρη, noa φέροι.) Οὗτοι δὲ κύκλῳ πάσαν ἐξ ἔθουε κώμην ΙΙερέίόν-τες ἕλεγον (eíc Schneider. at Bentl. et Berger. ἑλέγοντο)' τίε γὰρ Αγροίκων Οὐκ οἷδενἌττιν λευκόν, ὠς έπη-ρώθη; Τίς οὐκ ἀπαρχὰς οσπρίων τε καὶ σίτων Ἁγνᾤ φέρων δίδωσι τυμπάνιρ Ῥείης ; (Cf. Phædr. iv. 2. qui, D notante Bergero, Babrii Fabulam in compendium redegisse videtur.) Ἔγνως, δοκεῖ μοι, τῶν αγυρτών τήν
tύσιv, ΤΖέτΖης ἀφ’ ὧν ἔγραψεν ἀκριβεῖ λόγῳ. Cum is Tzetzæ verbis confcreuda sunt ea, quae supra in * Ἐπαγερμὸς ex Eratosth., atque in Γϊεριαγείρω ex Apostol. Suida et Phot. protulimus. Etym. 436. 1. Τὰ εἰε τῆς ἕχοντα τὴν παραλήγουσαν εἰς άμετάβολον λήγουσαν, * Απρόσληπτα όντα του σ κατά τὴν γενικήν, βαρύνεται, ει μὴ εἴη μετοχικά, νφάντης, Αγύρτης, * εὑ-φράντης, τὸ δὲ έκοντής, εθελοντής, μετοχικά. “ Hæc mendicabula non sibi, sed diis aliisve rebus pecuniam colligebant, dicentes, Date stipem deo illi, qui tunc dicebatur ἐπαιτεῖν, Ipse stipem petere. Luc. Asino: Κίναιδος γαρ καὶ γέρων ἦν, τούτων εἷς τὠν τὴν θεὸν τὴν Συρίαν εἰς τὰς κώμας καὶ τοὺς Αγρούς περιφερόντων, καί τήν θεόν ἐπαιτεῖν ἀναγκαΖόντων, cujus loci sensura non percepit Interpres, dum viMit, Stipem deæ offerre impellunt, cum reddendus sit, Stipem deam petere cogunt. Nam locum illum sic reddidit Apul. viii. ‘ Qui per plateas et oppida cymbalis «t crotalia personantes, deamque Syriam circumferentes mendi-
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care compellunt/ Sic saorificuli Isidis deæ illi stipem a
cogebant, (teste Stiida supra in Άγείρω citato.) Nec aliter Galli sacerdotes Matris Deum; et ΧεΧιδονισταί, Pueri nempe, qui apud Rhodios circumeuntes siipetn Hirundini colligebant, versus inter circumeundum cantantes. A quo more non abit institutum illud, quo apud eosdem Rhodios Coronæ stipem colligebant.
Et bine videtur ortus raos ille inter pueros nostros usitatus, qui die S. Martini circumeunt ædes, rogantes ligna, non sibi, sed Murtino, et modulantes cantilenam nou dissimilem illi, quam χελιδονισταὶ pronuntiabant. Sic et ap. Romanos dii possunt dici rogasse pecuniam, cum prætor edicebat, ut stipem illi vel illi deo conferrent. Liv. xxv. 12.: ‘ Ludos praetor in Circo Maximo cum facturus esset, edixit, ut populus per eos ludos stipem Apollini, quantam commodum esset, conferret.' Hic autem mos colligendi pecuniam sacer erat, et ab aliis modis, qui nimirum ob vitam tutaudam fiebant, distinctus. Auctor innominatus (Philostr., si Kustero, supra in Ἀγείρω citato, credimus,) ap. Suid. Ὁ γαρ rpónos lepos ἦν, καὶ b οὑδὲν ἐοικὼς τοῖς ἀγείρουσιν, ubi nihil necesse est cum Porto iutelligere, τᾔ θεῷ χρήματα ἀγείρειν: nam Auctor ille, unde hæc Suid. sumsit, hæc sine dubio subjecit, quando de tali colligendi stipem more egerat, et forte postponenda iis. quæ sequuntur: in fine autem videtur deesse ἅλλοις, vel supplendum διὰ τροφήν. Nam Mendicos, ut eos ab honestioribus hic distinguerent, ἀγύρτας διὰ τροφήν vocabant Heliodor. ii. p. 89(=76.) Χαλεπῶς μὲν, άπεκρινατο ὁ Θεαγένης, Χαρικλείας γε ταύτης ἕνεκα, τού βαδίΖειν μακρότερον ἀήθως ἑχούσης, ἐλευσόμεθα δ’ οὖν ὅμως, eis πτωχούς καὶ τους διὰ τροφήν ἀγύρτας ἑαυτοὺ» μεταπλάσαντες, Mendicos nosesse, et eos, qui victus quærendi causa cum præ-stigiis quibusdam circumaguntur, assimulantes. (Auctor Rhesi 503. "Ηδη δ’ ἀγύρτης, πτωχικήν ἔχων στολὴν Εἰσῆλθε πύργους, et 715. Βίον δ’ επαιτών εἷρπ’ αγύρτης τις λάτρις, Ψαφαρόχρουν κάρα * πολυπινές τ’ ἔχων, ubi, pro τὶς, perspicuitatis ergo f. 1. ὡς. Sic Æscb. Agam. 1282. φοιτάς ὡς * ἀγύρτρια.) Et vox hæc prius honesta, postea infamis quasi fuit, et de aeruscatoribus, c circulatoribus, et aliis stipem inhoneste cogentibus usurpari solita. Glossæ: Ἀγύρτης* Circulator, Rullus, Mendicus, Praestigiator. Ἀγύρται· Circumforanei, Circuitores.” Cuper. Obss. iii. 4.	“ Ἀγύρτης, Qui
religionis praetextu et nomine stipem corrogat osti-atim, et circa sacrificia mendicat, (hinc ap. Plut. mox in Ἀγυρπκὸς afferendum legas, Τὸ άγυρτικόν, καὶ ἀγοραῖον, καὶ περὶ τὰ Μητρῷα καὶ Σεραπεῖα βωμολσ-χοῦν, καὶ πλανώμενον γένοκ.) Quales hodie sunt, qui Divæ Mariæ, S. Rocliio, Sebastiano, Antonio, xeliquisque Divis stipem corrogant; unde autem plus lucri œnopolis datur, quam Divis et pio Dei cultui. Infames fuerunt ap. veteres, ut ap. Cic. videre licet, qui verba xii. Tabularum citans, hos sublatos esse tradit, præter paucos Ideae Matris famulos;
‘ implent enim/ inquit, * superstitione animos, et exhauriunt domos.'” Gualth. ad J. Poli. iii. 129.	“ Is
fuit veteribus mos, ut vel in extrema necessitate constituti, vel peregre ituri, facultates suas omnes, aut etiam partem, divenderent, et pecunias ex iis undique D colligerent. Clarum rei istius exemplum ap. Quintii. Deciam, v. Pro Patre c. Filium, Apul. Miles, xi. Graeci idipsum (ἀργυρολογεῖν), ἐξαργυροῦν, έξαργυρί-Ζειν, ἀποχαλκίΖεσθαι, (χαλκολογεῖν) vocabant. (Vide uotanda in bis vocibus.) Latini autem veteres, Æru-scare, Æra undique, id est pecunias, colligere, (ubi Jos. Seal, affert e Gloss. Æruscator, * χαλκολόγος.) Postea male audire cœpit ea vox, dictique fuerunt Æruscatores, homines impudici, agyrtæ, et mendici, qui stipem colligebant ostiatira. Ita utitur A. Geli, ix. 2. ‘Tum nos aspiciens, qui eum sectabamur, Musonius, inquit, aeruscanti cuipiam id genus, et philosophum sese ostentanti, dari jussit mille nummùm xiv. 1. * Disciplinam istam Chaldæorum tantæ vetustatis non esse, quantæ videri volunt; neque eoe principes ejus auctoresque esse, quos ipsi ferant: sed id praestigiarum atque offuciarum genus commentos esse homines æruscatores, et cibum qnæstumqne c mendaciis captantes/ Medio ævo Adærare dicebant. Glossæ ; Adærat, ἐξαργυρίΖεται, ἁποχαλκίΖει.
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item:	Adaeratio, * ἑξαργυρισμός. Ἀπαργυρισμός·
Adæratio. In Cyrilli Gloss. leviter depravatum legitur, ἘξαργυρίΖω* Adero, scr. Adæro. Invenio etiam aliquoties in Jure uostro. Cod. L. x. Tit. 28. de Collatione Donatorum.” Meurs. Exerc. Crit. P. ií. L. iii. c. 26. Ap. J. Poli. iii. 129. τῷ ἁγύρτῃ opponitur ὁ ἐρανιστής: ‘Όνομα δὲ μόνον, ὁ συλλογεὺς, ετερον γαρ τι ὁ ἑρανιστὴε, καὶ ὁ ἀγύρτης. Ἐρανιστὴς autem, Qui in ἔρανον, quod convivii genus est, ubi singuli sua svmbola conferunt, cum reliquis convenit. Cf· Plutarchi locum io Ἀγυρπκὸς citandum. Hesycb. Ἀγερσικύβηλις* Κρατῖνος ἐν Δραπέτῃσιν ἑπὶ Λάμπω-νος. Τὸν αυτόν άγύρτην καὶ κυβηΧιστήν εἷπεν, oiovei θύτην καὶ μάντιν. Κύβηλιν γαρ ἔλεγον τὸν πέλεκυν, ὅθεν καὶ Λύσιππος év Βάκχαις τὸν αὐτὸν άγύρτην κω-μῳδεῖ. Sic edidit Albert. at ante eum vulgabatur, Ἀγερσικύβηλις* Kparìvos ἐν Δραπέτρσιν ἐπὶ Αάμπωνος τον αυτόν άγύρτην καὶ κυβηΧιστήν εἷπεν, oiovei θύτην καὶ μάντιν. “ Scr. ἐπὶ Λάμπωνος. Τὸν αυτόν ἃὲ άγύρτην κ. τ. λ.” D. Heins. “Suid. in Κνβηλέσαι habet:	Κρατ. Δραπέτισιν ἐπὶ Λάμπωνος εἷπε τόν
άγύρτην καὶ κυβ. Rectius tamen ap. Hes. post Λάμπωνος distinguitur, ut in textu exhibui. Cf. Varin." Albert. Noster in Ἀγερσικύβηλις, quem vide supra, glossam hanc, a vulgata scriptura deceptus, sic vertit :—“ Annotat Hesych. Cratinum in Δραπέταις de “ Lampone pro v. ἀγερσικύβηλις usurpasse άγύρτην “ et κυβηΧιστήν, quasi θύτην et μάντιν cum vocando.* Atqui, cum sensus sit, Cratinum ἐν Δραπ. vocem ἀγερσικύβηλiv usurpasse pro ἁγύρτῃ καὶ κυβηλιστᾗ, glossa in bunc modum sine dubio refingenda est, vel cum Heinsio, Ἀγερσικύβηλις* Κρατῖνος ἐν Δραπ. cnè Λάμπ. Τὸν αὐτὸν δὲ άγύρτην καὶ κυβηΧιστήν εἷπε, Vel potius e Suida nobiscum, Ἀγερσικύβηλις* Κρατ. ἔν Δραπ. έπὶ Λάμπωνος εἷπε τὸν (αὐτὸν deleto) άγύρτην καί κυβηΧιστήν. Sed uno illo errore Noster non contentus censeri, in Κυβηλιστὴς, “ Suida auctore,” inquit, “ Cratinus Δραπέτισι de Lampone dixit τὸν άγύρτην “ καὶ κυβηΧιστήν ” Imo Suid. recte intellectus longe aliud dixit, nempe Cratinum Δραπέπσι de Lampone vocem άγερσικύβηΧιν eodem usurpasse sensu, ac si dixisset άγύρτην καὶ κυβηΧιστήν.	Dicitur KT
Ἀγυρτὴρ, ῆρος, ὁ, ap. Maneth. iv. 218.ς notante Schæf. in Mss. Ηέλιον δ’ ἀκτῖσιν *Άρης πυριΧαμπεσι βάλλων Μήνης ὁρμώσης μύγα Κύπριδι, κοινά συν αὑ-τοῖε, Θηλυτέρους γονίμων παιζων * ίσομήτορας ἄνδρας, *Γαλλομανεΐε τ’ ἔσσεσθαι, ἀγυρτῆράς (Ms. άργυρτ.) τε προφαίνει, Καὶ * ποΧυπΧαγκτοσύνης επιβήτορας,
*	οίκτροκεΧεύθους, Δυστυχέας, καμάτου τε κακού * δια^· λέκτορας alet. “ Ubi legas μέγα,” inquit Dorvill. p: 564=595., “uti iv. 214. Κυπρογενὴς δ’ἁκτ/νας ἐς ἠφα
*	πυρσοβοΧούσα "Αμμιγα φωτὶ Κρόνου τεύχει μεροπἠϊα ἔργα. Et passim poetis ita. Vide Nicandri Alex. 201. (Ἢ πέπερι, κνίδης τε μίγα σπερμεῖα λεῄναε Νείμειας, τοτὲ νέκταρ ὀπᾤ ἐμπεύκεϊ χράναε,) 37Ἱ. (ἄλλοτ’ ἀμύνει Βότρυς, εϋκνήμοιο μίγα βρεχθέντος έν οἴνῃ. Plura loca in Μίγα afferentur.) Illud σὺν αὑ-τοῖς respicit Solem et Martem, et κοινά σὺν positam pro κοινώς avrots, vel simplici σὺν αὐτοῖε. Mox versus tertius redditur Effœmmatiores fœcundorum puerorum matribus similes viros: ubi primum male θηλυτέρους ceu comparativus accipitur; est enim modo vi sua positivus, licet sub forma comparativi. Passim θηΧύτεραι γυναίκες, non Molliores, eed Molles. Genitivus παιζων pendet a v. ἰσομἠτωρ, quæ non Matribus similem, sed Idem cogitantem et sapientem, Viros effœminatos, pueris non sapientiores, sapientes, ut pueri, pueriles. Γόνιμοε hic siguificat Modo natos, A genitura recens, παιδία γόνιμα, Matura in partum, ut pariantur : v. Foës. Œcon. Hippocr. Γόνιμοι παι-δες, Infantes, Sapiunt instar pueri modo nati. Recte iv. 6. (Αἰθερίην τε κέλευθον έν ήμιμήτ άπορρείρ Πλαγ-κτὰ διχαΖόμενος διέπει * θεομήτορα κόσμον, quæ vir doctus ibid. p. 654=742. sic correxit et explicuit, Ζωϊδίων τε πόλοιο περίδρομον, ὅς κατά γαῖαν ΑΙθερ/ην τε κέλευθον έν * ἡμιτμῆγι πορείῃ Πλαγκτὰ διχαζόμενος διέπει θεομήτορα κόσμον, * Et cœïi astriferi circumvö* lutio, quæ divisa per terram et æthera, in orbita semisecta, errabundo motu mundum peragit, obit, regit. Credo, vix dubitari posse, qnin *-. *vpeip hic quocumque sensu sit légitima et uuica: at mimis
[p. 25.]
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ambiges, si observec, nostro sensu illam ab ipso Maneth. sæpe adhiberi. Sic iv. 380. 499* 20* Οἷς πλαγκτὴ κόαμυιο * βροτοκλώστειρα χορείη: nam de stellis χορὸς, χορεία adhibentur ob eandem causam, ac πορείη πλαγκτῶε bióvovna, nempe ob circularem et vagum motum.’) * Θεομήτωρ κόσμος versum, Divinus mundus, et 307· Σύμβουλοι, δόλιοι, * κακό-μἡτορες, * αἰσχροδιδάκται, Male consulti. Illud autem μίγα quoque reponas iv. 527· Ὁππότε b'
αρσενικοί* δισσοὶ μίγα * φεγγοβολὼσιν ύζωϊδίοις κατά χώρον * ανάστερου, ubi μέγα, quoil se tamen aliquo modo tueri posset.”	Hinc * Ἀγύρ-
τρια, ας, ἡ, Circulatrix. Æsch. Agam. 1282. Κα-λουμένη δὲ ῳοιτὰς ὡς ἁγύρτρια, Πτωχὸε, τάλαινα,
*	λιμόθνης ἠνεσχόμην. “ Eleganter Heath. cui illud
καλονμένη πτωχὸε, καλουμένη λιμοθνὴς languidum videbatur, κἀλωμένη legit, ut sit sensus, Quando autem vagabar misera, insana uti circulatrix, mendica, fame confecta, id sustinui. Similem monet esse errorem ap. Soph. Œd. C. 265. et Pliil. 231. Possit etiam legi κακουμένη, ut ap. Sophoclis locum ex Œd.
C.	ap. Suid. in Δόξα, sed emendationem Heatbii praetulerim, quamvis levi laboret incommodo ob sequens δὲ, pro quo δὴ legerem. Heathium sequitur Scbutz.” Butler. Et nobis quoque valde arridet Heatbii emendatio. Heliodor. vii. p. 312=265. Ὁ δὲ, οἷον εἰκὸς, ὄψιν τε ῥυπῶσαν, καὶ πρὸς τὸ αἰσχρότερον ἐπιτετηδευμένην, ἰδὼν, καὶ ἐσθῆτα τετρυχωμένην, καὶ κα-τεῤῥωγυῖαν, ὥσπερ πνὰ τῶν άγειρουσῶν καὶ ἀληθῶς άλ• ἥτιν, διωθεῖτο καὶ παρηγκωνίζετο. Cf. Odyss. Δ. 90. Quod autem ad illud δὲ, Butlero suspectum, attiuet, Κἀλωμένη δὲ, proba est locutio, et sensus optimus: plene diceretur, οὐ μόνον δὲ τοῦτο, ἀλλὰ καί. “ Οὐ μόνον *ubintelligitur in, Καὶ τάντες δὲ, quippe quod idem est ac, Οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ πάντεε. Lucus in Act. Apost. iii. 24. v. 32. Paul. 2 Ep. ad Titnoth. iii.
12.” Micbaelis ad L. Bos. de Ellipsi plurium Vocum p. 493. ed. Oxon. 1813. Plura exempla alibi afferentur. Ceterum v. άγύρτρια et in Phi-lostr. Vit. Apoll. iii. 43. legitur-	“ Unde
“ Ἀγυρτικὸε, Pertinens ad ἁγύρτην, vel Qualis est •* άγύρτου, velut ἀγυρπκὸν πλήθο* dicitur turba et “ multitudo τῶν αγυρτών. Plut. de Orae. Pytli. “ (Ἐ vii. p. 604.) Τὸ ἀγυρπκὸν, καὶ ἀγοραῖον, καὶ “ περί τὰ Μητρῷα καὶ * Σεράπεια βωμολοχοῦν, καὶ πλα-“ νώμενον γένοε,” [ubi vulgo legitur βωμολόχον, ut ediderunt Reisk. et Wyttenb. sed Nostri lectioni βωμολοχοῦν nobis valde arridet, cum sequatur πλα-νώμενον, cumque minus recte diceretur βωμολόχσν περὶ τὰ Μητρῷα καὶ Σεραπεῖα. Hinc in suum Noster Tbes. proprio loco verbum Βωμολοχόω retulit. At Schneidero in Lex., eundem Flutarchi locum afferenti, est * Βωμολοχέω. Sed neutrum verbum alibi reperitur.] “ Et ἀγυρτικὸς μάντις, i. q. ἀγύρτης ante, “ ap. euud. Lycurgo (ix.), Οὐδ’ ἐπέβαινε τῆς Λακώνι-“ κῆς οὐ σοφιστήν λόγων, οὐ μάντις άγνρτικύ*. Et ἀγυρ-“ τικαι λογοποιΐαι, (Joseph. B. J. iv. 6.3.) Quales sunt “ circulatorum.” [Flut. Compar. Aristidis cum Catone Majore T. ii. p. 613. Τῆς δ’ Ἀριστείδου, τοῦ πρω-τεύσαντος Ἑλλήνων, γενεᾶ* ἡ πολλὴ καὶ ἄπορος πενία, τους μὲν εις άγνρτικου* κατέβαλε πίνακα*, τουs δὲ δημο-σίῳ τὰε χεῖρας ἐράνῳ δι’ ἔνδειαν ὑπέχειν ἠνάγκασεν, οὑ-δενὶ δὲ λαμπρόν οὐδὲν, οὐδ’ ἄξιονἐκείνου τοῦ ἀνδρὸς φρο-νησαι παρέσχεν.] ‘Ἥβ3νο1ι.ἀγυρπκἀ• χυδαία ψεύσματα,
. “ ut et Lex. meum vetus.” [Etyni. 14.35. Suid. Λεξ. ῥητορ. et Συναγ. Λεξ. χρησ. io Bekk. Anecd. Gr. T. i* p. 213. 332. J. Poli. vii. 188. Ἀγύρται, μηναγύρται (Ms. Jungerm. μητραγύρται, “ observo de his vv. alteram aliquando alterius occupasse locum, Orig. c. CeJs. i. p. 8. Καὶ ἐξομοιοῖ τοὺς ἀλόγως πιστεύοντας μητραγύρται*, καὶ τερατοσκόποις, Μίθραις τε, malim Μι-θριακόϊ* τε, καί * Σαββαδίοις, καὶ ὅτῳ τις προσέτυχεν, Εκάτης ἢ άλλη* baí μονοί ἢ δαιμόνων φάσμασιν : olim h.L μηναγνρτη* extitit, ut colligi potest e ventione Ruf-fini, * Et qui secundum se credunt, menargyrtarum simillimos facit/ recte VV. DD. emendant, menagyr-tarura: putabam aliquando, menarg^nigyrtartmi,
*	μηναργνραγνρτώv, Qui menstruam stipem colligunt, sed melioribus cedo.” Lcderlin. De horum nominum permutatione v. quæ collegimus supra in Ἁγεί-
5.1
. ρω: de Σαββαδίοις aotem notavit Spencer. ad Orig. 1. e.) ἀγυρπκὴ, («Cl. Ἀγυρτιπόν CtroelatorHiro, sic et, Άγυρτικίμ Circulatoria/’ Kuhn.) ἀγερμὸς (Me. Kuhn. et Junperm. ἀγυρμὸς,) ἀγείρειν* μάντεις, ἀλ-φ/τομάντεις, * ἀστρομάντεις, νυκτομαντει*, * άστερο-μάντεις, (“ verum est praecessisse ἀστρομάντεις, sed inter ἀστρομάντεις et αστερομαντει* ea est differentia, quæ inter ἁστὴρ «t ἅστρον, ἀστρόμαντις, Qui e signis coelestibus vaticinatur, άστερόμαντι* vero, Qui e singulis stellis, earumque σνναστερισμῷ futura praedicit, adeo ut utraque voces in eadem periodo morari possint sine ulla repetitionis specie.” Lederlin.)
*	σφονδυλομάντεις, ἀλευρομάντεις* κοσκινομαντει* δὲ εἴ-ρηκε Φιλιππίδης, Μάγνης δὲ ἑν Λυδοῖς, όνειρομάντεσιν,
*	ἀναλύταις. “ Prœter hæc vatum genera, plures fuere alii, qui e variarum rerum aut statu aut eventu de futuris consulentes monere solebant, πυρομάντες,
*	καπνομαντει*, * ἁερομάντεις, * ένοπτρομάντει*, *γραμ-ματομάντει*, * φλεβομάντεις, * όνοματομάντει*, *όμφα-λομάντεις, (στερνομαντει*,) ίΛρομάντεις, * νεκρομαντεις,
i etc. horum omnium in antiquorum scriptis est mentio, sed eos hac vice nominasse sufficit." Lederlin. Vide Ἀγυρτόε.	HlNC * “ Ἀγυρτικῶς, Hierocles p. 292. 8.” G. Wakef. in Mss.	Ετ Ἀγνρ-
τώδης, ο, ἡ>]	“ a Suida exponitur βηῳφετώδηε,”
[Ἀγυρτὡδη* συρφετώδη, neque aliter legitur in Λεξ* ῥητορ. et Συναγ. Λεξ. χρησ. ap. Bekk. A*iecd. Gr. T. i. p. 213. 382. Idem Suid. et Hes. Ἀγύρτης* συρφετώδης. Forte Suid. vel Anetor ille a Suida compilatus, alicubi scriptum ἀγύρτης pro ἀγυρτώδης repererat. Librarius scilicet compendio scribendi' quodam usus erat. Vide Bast. ad Greg. C. p. 5611 Comment. Paleogr. p. 806. Etym. Pbot. et Suid. Συρφετός* ἀγυρτώδης ὄχλος.]	“Ab ἀγύρτης est
“ PRÆTBREA Ἀγυρτεία, Circulatio, Praestigiae, Im-“ postura. A Suida expouitur ομιλία : Οἵαν εκείνο* “ έθηρᾶτο πῤῥς ἀγυρτείαν πνὰ θρασυνομένην.” [Vide Τ. Η. supra in ’Αγύρτη* allatum. Pro quo in Glossis reperitur	ET * Ἀγυρτέα* Circulatorium.
Sed ibi f. 1. Ἀγυρτικόν* Circulatorium. Vide Gloss.
: ap. Kuhn. in Ἁγνρπκὸς citatum. Legitur porro] “ Άγυρτό*, ον, ὁ, Congregatus, Collectus. Hes. “ ἀγυρτοὺς substantive ex Appione exp. * σνναθροι-“ στον* μάντεις, Congregatos vates, qui et ἀγύρται “ nominantur, uti jam docui.” [“ L. * συναθροιστα*, “μάντεις.” Pricæus ad Apul. Miles, ii. p. 91· “ Distingue, σνναθροιστούs, μάντεις. Pliavor. συνβ-“ θροιστου* και μάντεις, quod eodem redit.” Ktister. Vide Toup. supra in ’Αγύρτη* citatum. Is, atque ex eo Jacobs. ad Anthol. T. vii. p. 350. legit, Ἀγιῳτικούς* * σνναθροιστικσνς, μάντει*, ὡς Ἀπίων. Et quidem άγνρτικούs pro μάντεις poni posse subaudito quodam nomine, nemo inficias ibit. Manetb.
iv.	209· ἡνίκα θνητούs Γαιωμέτρας δείκνυσι μαθηματικού* τε φανεῖσθαι, ’Αστρολόγου*, μαγικού* τε θύταε, ἰδὲ μάντιν ἔθηκεν, Οἰωνοσκοπικούς τε, σαφεῖς θ’ ὑδρομἁντις ἔρεξεν, Οἷς * λεκανοσκοπίη πιστεύεται ἢ *νεκυϊσμός. Sed præstat forte in Hes. legere, Ἀγυρτοὺς μάντει** σν-ναθροιοτονς, ὡς Ἀπίων, ni malis, 'Αγνρτικού* μάντεις* σνναθροιστικού*, ὡς Ἀπίων. Illud autem άγυρτό*
} derivandum videtur a	verb. * Ἀγύρω. Hes.
Ἀγυρμός• πᾶν τὸ ἀγειρόμενον:	Cod. Ven. teste
Schow. præbet ἀγυρόμενον. Vide nos supra p. 444.
a.	Vestigium aliquod verbi ἀγύρω habemus iii ἀγυρμὸς, quod haud aliter derivandum est. “Unde “ Compos, voce” [Συνάγυρτος, ου, ὁ, ἡ,]	“ Συνάγυρ-
τον ὕδωρ, Piat, de Leg£.” [»· P» 845. e. ed. 1578. teste Scotto App. ad Thes. Ἄν τις bia^eipy εκών ὕδωρ ἁλλότριον, εἴτε καὶ πηγαῖον, εἴτε καὶ συνάγυρτον, ώαρμακείαι* κ. τ.,λ. Sed in edit. Bip. qua utimur, locum hunc frustra quæsivimus. Idem Plato, notante J. Seager. in Mss., usurpavit	kt Com-
pos. * Συναγυρμὸς, ου, ὁ, quod Schneider. in Lex. ab obsoleto v. * Συναγύρω recte derivasse putamus: Politico xvi. p. 131. Fiscber. Εἰ μὲν τοίνυν οἱ τρό-φιμοι τοῦ Κρόνου, παρούσης αυτοί* οντω πολλής σχολῆε καὶ δυνάμεως πρὸς τὸ μὴ μόνον ἁνθρώποις, ἀλλὰ καὶ θηρίο**, b*à λόγων δύνασθαι σνγγίγνεσϋειι, κατεχρωντ» τούτοις σύμπασιν ἐπὶ φιλοσοφίαν, μετά τε θηρίων καί μετ’ άλλήλων ύμιλονντε*, καὶ πννθανόμενοι παρά πά-
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σης φύσεως (“ marg. Stcph. * Α1. της ψ/ Nimirum io A Bas. 2. est πάσης τῆς φ. recte.” Fise lier.) cí τινά τις ἰδίαν δύναμιν ἕχουσα ῇσθετό π διάφορον τῶν ἄλλων εἰς συναγυρμὸν φρονήσεως* * ευκριτον ὅτι τὢν νΰν οι τότε μυρίῳ πρὸς εὑδαιμονίαν διέφερον. “ J. ΡοΙΙ. ίίί. 129.	142. habet formam συναγερμὸς, fortassis ex
li. 1. At Etym. Ἀγερμός· οὐκ ἀγυρμὸς, Πλάτων δὲ ἀγυρμὸν εἴρηκε τὸν συναθροισμόν.” Fischer. Huc respexit Eust. ad Od. B. p. 1430. 37· Πλάτων δὲ ἐν Πολιτικοῖς καὶ τὴν ἄθροισιν, ἀγυρμόν φησιν, εἰπὼν σν-ναγυρμὸν φρονήσεως. Suspicionem nostram corru-ptelæ in Etym. loco supra in Ἁγερμὸς indicavimus, monentes, si, ut auctor hic tradidit, dicendum est ἁγερμὸς, non ἀγυρμὸς, Platonem sine dubio dixisse ἁγερμὸν, non ἀγυρμὸν, τὸν συναθροισμόν: mireque sententiae favet optimus Etym. Cod. Dorv., ut nuper intelleximus; nam in eo reperitur quidem ἀγυρμὸν, sed ε literæ υ superscripto. Certe apud Atticos scriptores ἀγυρμὸς, ὁ συναθροισμὸς, in usu fuisse non videtur. Unde in Piat, loco pro συναγυρμὸν reponendum videtur συναγερμόν. Vulgatæ tamen le- B ctioni et in Etym. et in Piat, patrocinatur Eustath. Adde quod idem Plato συνάγυρτος dixerit, non * συνἀγερτος. Sed forte Eust. hic, ut alibi vitiosum in Codicem inciderat. At contra G. Wakef. ad Hederici marg. e Suida in Συριανὸς affert: Ἰσίδωρσς ὁ φιλόσοφος, ὥς φησι Δαμείσκιος, πάντα τὰ τῶν παλαιών ἐξετάΖων οὐκ ἀνίει πρὸς τὸ άκριβέστατον' προ-σεῖχε δὲ τὸν νοϋν ἐς ταμάλιστα μετὰ Πλάτωνα τῷ Ἰαμ-βλίχῳ, καὶ τοῖς Ιάμβλιχον φίλοις δὴ καὶ ὀπάδοις* ὦν αριστον είναι δϋσχυρίζετο τὸν ἐαυτοῦ πολίτην Συριανόν, τὸν Πρόκλου διδάσκαλον* ἀτιμἁΖειν δὲ οὐδένα ἠξίου πρὸς συναγυρμὸν τῆς ἀληθοῦς επιστήμης : in verbis συναγυρμὸν—επιστήμης alluditur forte ad Platonis locutionem, συναγυρμὸν φρονήσεως. Cf. Damasc. in Vita Isidori ap. Phot. p. 1033.: Ὄτι τῶν μὲν παλαί-τατα φιλοσοφησάντων Πυθαγόραν καὶ Πλάτωνα θειάΖει, καὶ τὢν ἐπτερωμένων εκείνων ψυχῶν είναι, αι εις τον ὑπερουράνιον τόπον, εἰς το πεδίον τῆς αλήθειας, εις τὸν λειμώνα των θείων νέμονται εἰδῶν τῶν νεωστὶ δὲ Πορ-φύριον, καὶ Ἰάμβλιχον, καὶ Συριανόν, καὶ Πρόκλον, καὶ C ἅλλους δὲ ἐν μέσῳ τοῦ χρόνου πολὺν θησαυρόν συλλε-ξαι λέγει επιστήμης θεοπρεποῦς. Hinc patet, pro verbis, συναγυρμὸν επιστήμης, quæ Suid. tanquam e Damascio affert, in Vita ista Isidori extitisse θησαυρόν επιστήμης.	Sunt PRÆTEREA duo verba ab
ἀγύρτης formata, nempe * Ἀγυρτεύω, et * Ἀγυρτέὼ. Illud reperitur in Hesych. sed perperam scriptum ἀγοιτεύσας, ut supra ostendimus, in Schol. ad Luciau.
T. ii. p. 221. sub Ἀγείρω citato, atque in Suida, notante G. Wakef. in Mss.: Ή *Περγαί« Ἄρτεμις* τάσσεται επί των αγυρτών καὶ πλανητών (“ Apostoi. male πενήτων,” Kuster.) παρ’ ὅσον ἡ θεὸς αυτή νομί-Ζεται ἀγυρτεύειν ἀεὶ καὶ πλανᾶσθαι. “ Erasm. Adag. habet, ἡ Παναγαία Ἄρτεμις, qui lectionem illam corruptam ex Apostoi. hausit, de Pergæa autem Diana vide quæ erudite e nummis observavit Span-hem. ad Callinì. p. 256.” Kuster. Phot. Ή Περγαία Ἄρτεμις· τάσσεται επί των αγυρτών καὶ πλανητών, παρείσον καὶ ἡ θεὸς ἐν αὐτῇ.	UNDE * Ἀγυρτεύ-
της, ὁ. Tzetz. Chii. xiii. cap. 475. Περὶ ἀγυρτεύτων. 1) Alterum autem verb. *Ἀγυρτέω, quod suspectum est, olim legebatur in Athen. vi. p. 226. d. ex Antiphane ἐν Μισοπονήρῳ, ubi Schweigh., quem vide, rectius edidit, Αὗται δ’ ὑπερβάλλουσι* μετά γε, νὴ Δία, Τοὺς μητραγυρτονντας’ πολύ τοι γαρ αν γένος Μιαρώτατον τοντ ἐστιν. Zotiar. * Άγρυγείται’ υβρίζει. “ Cod. D. άγρυτείται. Κ. * ἀγρυτεῖ. Cyrill. Ms. Ἀγρύται* υβρίζει. Hes. Ἀγρευτεῖ* υβρίζει’ Ἀγείτης* ύβριστής. Suspicor ap. Nostrum legendum ἀγυρτεῖ, vel * ἀγυρεῖ.” Tittmann. Vide nos supra in Ἀγείτης.]
“ Ὁμήγυρις, εως, ἡ, Cœtus, Multitudo hominum “ eodem congregatorum. Hom. II. Y. (142.) Ἄψ ἴμεν Οὔλυμπόνδε, θεῶν μεθ’ ὁμήγυριν ἄλλων,” [Pseudo-Did. ἄθροισιν. Suid. Ὁμήγυρις’ άθροισμα, πλήθος, καὶ κλίνεται ὁμηγύρεως, ἡ αιτιατική, τὴν ὁμὴ-γυριν. Phot. Ὁμήγυριν Αθροισμα, πλῆθος. Zonar. Ὁμήγυρις* * συνάθροισμα, παρά το ὁμοϋ ἀγείρεσθαι καί συναθροίζεσθαι. Etym. Όμήγυρις' Αθροισμα, πλήθος. Hesych. Όμήγυρις* πλῆθος, ὄχλος, συναγωγή,
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συνέλευσις. Ὁμηγύρεως· συνόδου, συναθροισμοϋ, Coch Ven. συναθροισμένου. Æsch. Choeph. 7• Τέ χρήμα λεύσσω ; τίς ποθ’ ἥδ’ όμήγυρις Στείχει γυναικών φάρεσιν μελαγχίμοις ΤΙρέπουσα ; Coluth. 340=333. Ἢ τάχα νυμφἀων ἐς ὁμήγυριν ἀγρομενάων ἼΙλυθεν. Pind. Isthm. vii. 63. ὅ τε πτερόεις Ἕῤῤιψε Πάγασοε Δέσποταν ἐθέλοντ ἐς οὑρανοΰ σταθμούς Ἐλθεῖν μεθ’ ὁμάγυριν Βελλεροφόνταν Ζηνός. Eurip. Hippol. 1179* μύρια δ’ ὀπισθόπους Φίλων ἅμ’ ἕστειχ’ ἡλίκων όμήγυρις.
“ Hymn. Hom. in Cer. 489· (Βάν ῥ’ ἴμεν Οὐλυμπόνδε, θεῶν μεθ’ ὁμήγυριν ἄλλων, cf. Hom. II. Υ. 142.) Valck. ad Eurip. Phœn. p. 68.” Schæf. io Mss.]
“ Inde verb. Ὁμηγυρίσασθαι, Congregare, In euir-“ dem locum cogere, συναθροϊσαι, ὁμοῦ συναγαγεϊν.
“ Hom. Od. Π. (376.) πρὶν κείνον ὁμηγυρίσασθαι “ Αχαιούς Εἰς ἀγορήν.” [Pseudo-Did. άθροΊσαε, συναγαγεῖν, Apollon. Lex. Hom. et Hesych. ὁμοϋ συναγαγεῖν πολλούς. Eustath. Τὸ δὲ ὁμηγυρίΖειν, ὅμοιόν ἐστι τῷ σωφρονίΖειν, καὶ τοῖς τοιούτοις* όμηγν-ρέονται μὲν γαρ τινες αυτοί, όμηγυρίζονται δὲ ὑπ’ άλλων, ubi nota	VlìRB. *Ὁμηγυρέω.} “ Ap.
“ Hesych. reperio et Ὁμηγύρειν expositum itidem “ συνάξαι, Cogere, Congregare."	[Legitur
etiam *Όμηγυρής, έος, ὁ, ἡ, Congregatus, Congregari solitus. Pind. Pytli. xi. 10. Ἰσμήνιον δ’ ὀνύμα-Ξεν, ἀλαθέα + μαντείαν θώκον, ΤὨ παῖδες 'Αρμονίας, ένθα καί Νυν * ἐπίνομον ἸΙρωΐδων Στρατὸν νμηγυρέα καλεῖ συνίμεν, Ὄφρα Θέμιν ἱερὰν Πυθῶ-Νά τε καὶ * ὀρθοδίκαν Γᾶς ὀμφαλὸν κελαδῆτε ἅ Κρᾳ σὺν ἑσπέρᾷ, Ἑπταπύλοισι Θήβαις Χάριν ἀγὢνί τε Κίῥῥας. “ Επί-νομον στρατόν audacter dixit Consortem turbam, ut σύννομοι, Qui una pascuntur, vel una Imbitant." Heyn. “ Idem ad Hom. iv. p. 31. 400.” Schæf. in Mss.	ET * Όμαγνριος, ut Ὄμαγύριος Ζεὺς, de
quo v. nos supra p. 313. c. “ Hevn. Hom. iv. 325/' Schæf. in Mss. Hoc Jovis cognomentum nobis in mentem revocat aliud, nempe Ὁμολώϊος, de quo notatis supra p. 312. c. adde hæc e Phot. Ὄμολώϊοε Ζεύς* ἐν Θήβαις καὶ ἐν ἄλλαις πόλεσι Βοιωτίας (Suid. Βοιωπκὰῖς), καὶ ἐν Θεσσαλίᾳ, ἀπὸ Ὀμολώας (* Όμο- . λωιας, Stlid. rectius) προφήτιδος, τής * Ἑνυέως (Cod. D. * Ἐννυέως), ἡν προφήτιν εἰς Δελφοὺς πεμφθῆναι, ὁ (ὠς, Suid.) 'Αριστοφάνης ἐν δευτερω Θηβαίϊκών (Ood. D. Θηβαίων*) 'Ίστρος δὲ ἐν τῇ δωδεκάτῃ τῆς Συναγωγής δια το παρ' Αἰολεϋσι τὸ όμονοητικον καὶ ειρηνικόν * ὅμο-λον λέγεσθαι. Ἔστι δὲ (καὶ, Suid.) Δημήτηρ * Ὄμο-λωΐα (supra 1. c. per errorem Ὁμολώϊα) ἐν Θήβαις.
“ Hic fuerit Aristophanes Byzantius, cujus mentio fit ap. Athen.” Kuster. “ De Aristophane ἐν δευτέρῳ Θηβαϊκῶν nihil relatum legimus. Admodum ingeniosa ac docta igitur est conjectura Lobeckii, loco Aristophanis olim in textu Photii fuisse Aristomenem, de cujus Thebaicis cf. Valck. ad Schol. Eurip. Phœn. p. 732. Sed pro 'Αριστοφάνης potius est substituendus *'Αριστόδημος, quem Suid. ιηΤελμισία, et Phavor. ac Schol. Theocr. vii. 103. agnoscunt. Laudat emi-dem scriptorem quoque Schol. Apollon. R. ii. 906. citans ’Αριστόδημον εν πρώτω Θηβαϊκῶν Επιγραμμάτων, ubi sine dubio scribendum fuerat Υπομνημάτων ” Scbleusner. Plurima hic sunt commissa et omissa, quæ Schæferi, viri eruditissimi, ad Apollon. R. Schol. p. 194., fugisse diligentiam non possumus non mirari. Nam primum Lobeck. scripserat Aristodemum, non Aristomenem; deinde de Aristome-nis Thebaicis nec locutus est Valck. I. c. nec quisquam alius criticus: tum, quod ad Suid. in *Τελ-μισία attinet, reponendum est Τευμισία, ex ordine literariim, notante Kuster., Τευμισία* περὶ τῆς Τελ-μισίας (I. * Τευμισίαε) ἀλώπεκος οἱ τὰ Θηβαϊκὰ γεγρα-φότεε ἱκανῶς ιστορήκασι, καθάπερ ’Αριστόδημος, quíe verba et in suo reperiri Photio, ubi est Τευμησέα, Schlensner. notare debebat: deinde ante Lobcck. Aristodemi nomen pro Aristoph. substituerat Dorvill. probante etiam Valck.: tum, si vir doctus legisset notam Valckenaerii, ad quam lectores suos amandavit, vocem επιγραμμάτων suspectam non habuisset. Schol. Eurip. Phœn. 1 126. Ὄμολωΐσιν* πύλαι Θηβων αυται ούτως έκλήθησαν ἀπὸ * Ὄμολωέως τοῦ Ἀμφίονοε* τους γαρ περί 'Αμφιονα φασι συν τοῖς παισὶ ἅμα (ἅ. καὶ, Ms. A\ig.) Κάδμῳ τειχίσαι τήν πόλιν, (Serv. ad Virg.
[|>• 25.]
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Æn. iv. 470. * Thebæ, civitas in Bœotia a Cadmo ct Zetho et Amphione constituta.’) Ἀριστόδημος δ’αὐτάς φησιν ουτω κληθῆναι, διὰ τὸ πλησίον εἷναι τοΰ *Ὁμολωοῦ, ἄλλοι δὲ ἀπὸ μιᾶς των Νιόβης θυγατέρων, * Ὁμολωΐδοε καλουμένης. “ Hæc quoque præbet Aug. Cod. sed, Ut deficere quædam videantur, hunc in moduin scripta : Ἀριστ. δέ φησιν οὕτωε κληθῆναι διὰ πλησίον
είναι τοῦ Ὁμολωοϋ.........κατὰ δὲ τοὺς ψευδολογεῖν
βουλομένους (edd. contractius, ἄλλοι δὲ) ἀπὸ μιᾶς τῆς Νιόβης θυγατρὸς Ὁμολωΐδος.” Valck. Sensu et syntexi postulantibus, leg. μιᾶς τῶν N. θυγατέρων, ut supra in altero Scholio. “ Si divinare licet, fortasse scriptum fuit olim, διὰ τὸ πλησίον εἷναι τοῦ *-cVo-λωείου, τοῦ Διὸς ἱεροῦ. Sed hujus appellationis rationem pluribus Aristodemum tradidisse e Suida licet æstimare, et e Schol. Theocr. (1. c. Τόν μοι, Πὰν,
*	Ὁμόλας ἐρατὸν πέδον ὅστε λέλογχας· *Ὄμολος Θετ-ταλίας ὄρος, ὠς Έφορος, καὶ Αριστόδημος ὁ Θηβαῖος, ἐν οἷς ιστορεί περί τῆς εορτής των •Ὄμόλων, καὶ Πίνδαρος ἔν τοῖς ὙΗορχήμασιν ἢὌμολος ὄρος Θετταλίας, ἔνθα τιμᾶται ὁ Πάν.) Horum verba, Scholiastæ quoque nostri vulgata Dorvill. obscuro Lapidi illuminando, (in quo legitur ΜΗΝὉΣ. * ΣΥΝΕΛΙΟΥ. * ΑΥΓΟΝΟΣ. ΟΜΟΛΟΓΟΥ. ΠΕΝΤΕΚΑΙΔΕΚΑΤΗ. pro
verbis Λυγονος ομολογου reponens Ἀγῶνος Ὁμολωΐου, monensque notam temporis a Bœotio populo ductam fuisse ab Agone Jovis Homoloii,) admovit Misc. Qbss. Nov. T. iii. p. 159.” Valck. Idem Dorv. ibi pro Ὄμόλων Theocriti Scholiastæ e Meursii Gr. Fer. restituit *Ὁμολωΐων. Eandem in conjecturam incidit et Abr. Berkel. ad Steph. B. “ lude viri nomen Thebani, * Όμολώϊος Εὐωννμίδαο, ap. Cyriacum p. xxxii. Murator. Dxcv. ubi re vera * 'Ομολώιχος, quod inde æque venerit; nam illam terminationem amant Bœoti, *Θείβιχος, * Σάμιχος. * Συνέλιον mensem ignorant adhuc quide mensibus scripsere. An *Συ-νήλιος 1 cui mensi respondeat, non definierim. Sed cum December, Jan., Febr., et Maius nondum innotuerint inter menses Boeotorum, unus ex his certo est. Habemus mox alium mensem item adhuc ignotum, cui nomenclatura * Θηλούθιος. An huic comparabimus Maium, quo omnia θάλλουσιἶ" Dorv. Schol. l>urip. Phœn. 1 120. Ὠγύγια προσηγορεύθη, φησὶν Ἀριστόδημος, διὰ τὸ τοὺς περὶ Ἀμφίονα καὶΖῆθον, τει-χίΖοντιις τὰε Θήβας, παρά τον Ὠγύγου τον βασιλέως τάφον αὐτὰς τάξαι. “ Bonitatem antiquissimi Scholii quod deerat in edd. monstrat Aristodemi mentio. Inferius ad v. 1126. (1. c.) ex eodem traditur Aristodemo, cur alia de vii. portis Homoloidum nomine diceretur: eandem operis partem respicit Schol. Theocr. (1. c.), cui dicitur Aristodemus ὁ Θηβαῖος, et Suid. in Όμολώϊος Ζευς, citans ’Αριστόδημον ἑν δευτέ-μῳ Θηβαϊκῶν: hoc enim Aristophanis nomini recte substituit Dorvill. (1. c.) Templorum, altarium, statuarum, portarumque, ni fallor, inscriptiones potissimum explicuerat in isthoc opere, quod Θηβαϊκῶν Επιγραμμάτων titulo citat Schol. Apollon. K. (1. c. ubi Schæf. ‘Corruptum videtur Schleusnero, non item Jacobsio Proleg. ad Comment. in Anthol. Gr-p. xxxv. cui assentior.’ Etyni. 666. Πεσσοί* * βόλια κρβιστών' πέσσα, leg. πεσσὰ, ὁμωνύμως, ἥ τε γραμμή καί ὁ, leg. ἡ, ψήφος. Πέντε δὲ ἦσαν, οἷς ἐχρὢντο* Καὶ πέσσα, leg. πεσσὰ, πεντάγραμμα· καὶ τἀχα ἡ πετ-τεία οἱονεὶ πεντεία τὶςοὖσα* εὗρε δὲ αὐτὴν *ΠαΧαμήδης* καὶ δηλοῖ τὸ έπίγραμμα τῶν λ τ' πρὸς τοὺς τόπους, οὑς ἔχει τὸ * Παλαμήδειον ἀβάκιον. Vide quæ de h. 1. scripsimus supra p. 36. et n. 6. Omnino cum istis conferenda sunt ea, quæ ex Orioue Thebano Ms. protulit Rubnk. ad Timæi Lex. p. 217* Πεσσοί* πεσσὰ δὲ ἡ γραμμή καὶ ἡ ψῆφος ὁμωνύμως* πέντε δὲ ἦσαν οἷς έχρῶντο κατὰ Ίοψοκλέα* Καὶ πεσσὰ πεντάγραμμα, Fragin. Brunck. p. 22. Καὶ τάχα ἡ πεττεία πεντείᾳ τις οὖσα. Εὗρε δὲ αὐτὴν Παλαμήδης, ὠς εϊρηται παλαιῷ* Εὗρε σοφὸς λιμού με παραιφασίην Παλαμήδης* • καὶ ἔστιν ὁ στίχος γραμμάτων λ«τ, Ισάριθμος τοίς τόποις* ἢ παρά τὸ πέτω, οὗ ὁ μέλλων πέσω, πεσὸς, καὶ πλεονα-σμὸς, leg. πλεονασμῷ, πεσσὸς, ὁ πίπτων ἐν τῷ βάλλεσθαι.
*	Ubi ex Etist. ad Odj A. p. 1396. scr. πεσὸς κατὰ
*	διπλασμὸν πεσσός. Orionem cum descripserit Etym., Utri usque loca comparanda sunt, ut alter ex altero integrior fiat.’ lluhn. Forte in Eustathii textum e
A scribendi compendio irrepsit ignotum illud διπλασμὸν, pro vocabulo satis noto διπλασιασμόν. Vide $chueideri Lex. iu v.) Schol. in Phœn. 162. Αριστόδημος ουδαμοΰ εν ταῖς Θήβαις φησὶ τῶν * Νιοβιδῶν εἷναι τάφον: cf. Schol. ad 1163. (mox citandum.) Illinc quoque petita suspicor, quæ sub Aristodemi nomine citant Etym. in Διόνυσος, et Schol. Hom. II.
N.	1. (cf. Schol. Ven.) In Mich. Apostolii farragine, Cent. xviii. Prov. 42. ’Αριστόδημος, Rerum Thebanarum scriptor, in * Χρηστόδημον transformatus est. Nec Pantino, neque Fabricio Chrestodemus ille fuit suspectus. Suidam descripserat Apostolius.” Valck. Schol. ad Phœn. 1163. Πρὸς ταῖς *Kρηναίαις πύλαις φησὶ τὸν Παρθενοπαίον ὑπὸ τοῦ Περικλυμένου λιθοβολη-θήναι Αριστόδημος. “ Liquido Ms. Aug. ’Αριστόβουλο:ς.	Recte tamen Aristodemi nomen vulgari
docebit annotatio ad Schol. 1120. In nominibus propriis e scribendi compendiis nata latent ubique peccata. In Etym. p. 715. 46. legitur Άρίσταρχος, sed in Ms. Leid. ἀρχλ literis sibi invicem impositis: B hoc genuinum est Archilochi nomon, quo lacuna suppleri poterit in v. Ἀλφὸς p. 72. 39. παρὰ τῷ. . Ms. Dorv. παρὰτῷ ἀρχ ἀλφαίνειν ἔγινε (sic), i. e. Ἀρχιλό-χῳ.” Valck. Hoc Archilochi fragmento augeri possunt Oaisfordii et Liebelii collectiones. De permutatione nominum Aristoph. et Aristot. plus semel supra monuimus. J. Poli. vii. 211. Καὶ βιβλιοπώλην μὲν παρά Ἀριστομένει εὑρήσεις ἐν Γόησι, Cod. Falck. perperam,
’ Αριστοφάνει. De ’Αριστοφάνης et Ἀριστοφῶν confusis v. Schweigh. Ind. Auctorum ab Athenæo p. 59· ct 6(). et Porsoni Advers. p. 126. Άριστος et 'Αριστοτέλης confusa habemus ap. Bast. Comment. Palæogr. p. 798. qui confusionis causam tradit: cf. eund. ibid. p. 793. et Add. ad Greg. C. p. 931. “ Si * Ὠγυ-γία, (Niobae filia,) portæ Thebanæ nomen dedit, non miror a Græculis confictum * Ὁμολωΐδος nomen, quod tanquam unius filiarum Niobæ legitur in Schol. ad Phœn. 1126. et ad Æsch. S. c. Theb. 576. * Νηΐδος meminit Schol. ad Phœn. 1111.” Valck. ibid. 162. Ceterum *Aristodemus Thebanus non confundendus est c cum *A ristodemo Eleo, et *Aristodemo Spartano s. Argivo, ut confundit Kuster. scribens, “Aristodemus Eleus, Suid.' Ελλά νοδίκαι, Τε λμισσία,Χρήματ άν ὴρ, ” ldque satis crasso errore, in Indice Auctorum a Suida citatorum. Sllid. 'Ελλανοδίκαι• τὸ μὲν πρώτον ἕνα καθιστών Ἑλλανοδίκην οἱ Ἥλεῖοι, εἷτα δυο, τελευταίου δὲ θ\
’Αριστόδημος δε ὁ Ἥλεῖος τοὺς τελευταίους τιθέντας τὸν αγώνα δέκα είναι Ἐλλανοδίκας, έφ' εκάστης φυλής α'. Locus iu Τελμισσία pertinet, ut supra ostendimus, ad Aristodemum Thebanum. Quæ aulcm habet idem Suid. in Χρήματ άνήρ, referenda sunt ad Aristodemum Spartanum, s. Argivum: Χρήματ άνήρ, πενιχρός δ’ ουδέποτ ἐσθλός* επί των διὰ πλούτον εὐημερούντων.
’Αριστόδημός φησι. Μέμνηται τοΰ ’Αριστοδήμου καὶ Ἀλκαῖος* Ὠς γαρ δη ποτ Άριστύδαμόν φασιν ἐν Σπάρτφ αΰκ ἀπάλαμνον λόγον εἰπεῖν, Χρήματα, καὶ τὰ έξης, Diog. Laert. i. 31. “Ανδρών δὲ ἐν τῷ Τρίποδι, Ἀργείους ἆθλον ἀρετῆς τῷ σοφωτάτῳ τῶν Ἐλλήνων τρίποδα θεῖναι, κριθήναι δὲ ’Αριστόδημον Σπαρτιάτην, ον παραχωρῆσαι Χείλωνι. Μέμνηται τού 'Αριστοδήμου καὶ Ἀλκαῖος ου-D τως* Ὤς γαρ δή ποτ Άριστύδαμόν,''Ον φασιν οΰκ ἀπάλαμνον Ἑν Σπάρτᾳ λόγον εἰπεῖν, Χρήματ άνήρ, πενιχρός δ’ οὐδεὶς πέλετ’ ἐσθλός. Piiul. Isthm. ii. 15. Νῦν δ’ έφίητι, το τὨργείου φυλάξαι ’Ρήμα, τής ἀλα-θείαε ἅγχιστα βαῖνον, Χρήματα, χρήματ άνήρ, Ὄς φᾷ, κτεάνων θ’ ἅμα λειφθεὶς καὶ φίλων. Ἑσσὶ γὰρ ὦν σοφὸς, οὐκ ἀγνῶτ’ ἀείδω. Schol. Ὁ μέν τοι Πίνδαρος τὸ όνομα ου δεδήλωκεν* οὗτος οὖν ὁ 'Αριστόδημος Σπαρτιάτης ών, πένης γεγονὼς, καὶ συναπολέσας τὴν τῶν φίλων έταιρείαν, ἔφη’ Χρήματα, χοήματ άνήρ. Ουδόν δε θαυμαστόν, εἰ Σπαρτιάτην όντα τον 'Αριστόδημον, Ἀργεῖονἔφη. *Έστι καὶ παρ’ Ὁμήρῳ τὸ τοιοΰτον εὑρέσθαι* καὶ γὰρ Ἅρ-γείην Ἑλένην φησὶ, καίτοιγε Αακεδαιμονία ἦν. "Αλλως. Χρήματα, χρήματ' άνήρ, τούτο άναγράφεται μεν εἰς τὰς παροιμίας υπ' ἐνίων. 'Απόφθεγμα δε έστιν'Αριστοδήμου, καθάπερ φησὶ Χρύσιππος ἐν τῷ Περὶ Παροιμιών* τούτον δὲ Τον 'Αριστόδημον Πίνδαρος μὲν οὐ τίθησιν ἐξ ονόματος, ὡ* δήλου ὄντος ὅς ἐστιν ὁ τοῦτο εἰπών* μόνον δὲ έσημειώσατο τήν πατρίδα, ὅπ Ἀργεῖος. Ἀλκαῖος δὲ καὶ τὸ όνομα καὶ τήν πατρίδα τίθησιν οὐκ "Αργος, ἀλλὰ Σπἀρτην Ὡς γὰρ δήποτέ φασιν Άριστύδαμόν εν
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Σπάρτᾳ λόγον οὐκ ἀπάλαμνον εἰπεῖν, Χρήματ’ ἀνὴρ, Πενιχρὸς δὲ οὐδεὶς οὐ πέλετ’ ἐσθλὸς, οὑδὲ τίμιοε. Καὶ Τάχα ἄν τὸν Σπαρτιάτην εἴρηκε Πίνδαρος Αργείον, παρόσον ἡ πᾶσα Πελοπόννησος "Αργος καλεῖται ὁμωνύ-μως τῇ πόλεις Ὄμηρος οὖν τὴν Ἑλένην 'Αργείον φησιν, ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν Λακεδαιμονίαν, Ἀργείαν δὲ εἶπεν, ἀντὶ του Πελοποννησιακήν. Σπαρτιάτην δὲ 'Αριστόδημον ἐν róis èirrà σοφοῖς ἀναγράφεται Ἀνδρὢν (I. “Ανδρών, Ut ap. Diog. L. 1. c.) ὁ ἙῳέσιὍς. “ Meminit et Zenob. Prov. vi. 43. Ap. Suid. scribendum videtur, Χρήματα, χρήματ’ ἀνὴρ, πενιχρὸς δ’ ἔστ’ οὐδέποτ’ ἐσθλὸς, ut sit versus, et ap. Diog. L., Χρήματα, χρήματ ἀνὴρ, πενιχρὸς δ’ οὐδεὶς πέλετ* ἐσθλός.” Menag. ad Diog. L. I. c. Heyn. ad Pind. 1. c. sic verba constituit e Pind. Schol., Χρήματα, χρήματ ἀνὴρ, πενιχρὸς δ’ οὐδεὶς πέλετ’ ἐσθλὸς, Τίμιος οὐδέ. Blomfield. autem ad Alcæi Fragmin. in Mus. Crit. Cantab. iv. p. 432. hoc modo, Ὡς γὰρ δή ποτά φαισὶν ’Αριστόδημον Έν Σπάρτᾳ λόγον οὐκ ἀπάλαμνον εἰπῆν* Χρήματ’ ἀνήρ* πενιχρὸς γὰρ οὐδεὶς Πέλετ’ ἐσλὸς οὐδὲ τίμιος: an recte sic reposuerit, viderint alii. Iterum Suid.: Χρήματα, χρήματ ἀνήρ* αὕτη ἀποφθεγμαπκή ἐστιν, ὡς τὰ παραγγέλματα τῶν Ζ' σοφὢν. Μέμνηται αὐτῆς Πίνδαρος, καὶ Ἀλ-καῖος. Όμοια τᾔ, ὡς καὶ 'Αρχή ἄνδρα δείκνυσι, καὶ τῇ, Τὴν κατὰ σαυτὸν ἔλα, καὶ τῇ, Γνῶθι σαυτόν. Λεχθῆναι δὲ αὐτὴνἈλκαῖος μὲνὑπὸ 'Αριστοδήμου τοῦ Σπαρπάτου φησί. Πίνδαρος δὲ, ὑπό τίνος 'Αργείου τὸ όνομα, οὅτω λέγων. Ὁ δ’ Ἀριστόδημος * ἐγκαταριθμεῖται τοῖς Z' σοφοῖς ὑπό τινων. Præter Aristodemos vero hos supra memoratos duo alii sunt, quorum unum distinctionis causa Grammatici cognomine appellari vellemus, Suid. *’Αριστόδημος* Ἑπιτόμην τῆς Καθόλου Ἥρωδιανοῦ ἔγραψε πρὸς Δάναον. Alter aqtem, Philosophus, Ægiensis fuit teste Plut. adv. Colotem T. x. p. 556. Ἔνπγχος οὖν άναγινωσκομένου, εἷς τῶν ἐταί» ρων, *Άριστόοημοε, ὁ Αἰγιεὺς, οἷσθα γαρ τον άνδρα των ἐξ *Ακαδημίας ου ναρθηκοφόρον, ἀλλ’ ἐμμανέστατον όργιαστήν Πλάτωνος, κ. τ. λ. Hujus forte fuerit Liber de Inventis a Clem. Alex. Strom. i. p. 304. citatus: Σκάμων μὲν οὖν ὁ Μιτυληναῖος, καὶ Θεόφραστος ὁ Ἐρέσ-σιος, Κύδιππός τε ὁ Μαντινεὺς, ἔτι τε Ἀνπφάνης, καὶ * Ἀριστόδημος, καὶ Αριστοτέλης, πρὸς τούτοις δὲ Φιλο-στέφανος, ἀλλὰ καὶ Στρατών ὁ Περιπατητικές ἐν τοῖς Περὶ Εὑρημάτων, ταϋτα Ιστόρησαν. Tantum autem Kusteri errorem nos, pe tirones ejus auctoritate abripi se patiantur, pluribus castigasse, nemo ægre ferat.]
“ Πανήγυρις, εως, ἡ, Publicus cœtus s. conventus, “ Publica celebritas, ut cum die festo, ludis solennibus f* aut celebri mercatu, tota aliqua gens unum in locum “ convenit, velut in Græcia Ludis Olympicis, Is-r ** tinniat is, Pythicis, Nemeaeis: festo item Sacro-fl rum Eleusiniorum, Panathenæorum et similium. Ap. [Xenoph. Hist. vi. 4. 30. de ludis Phthiis, vii. 4. 28, 09. Ιερ. xi. 5. de Olympicis.] “ Demosth. Pro Cor. “ in psephismate Byzantiorum, Ἐς τὰς ἐν τῇ Ἑλλάδι ** πανηγύριας,"Ισθμια καὶΝέμεακαὶ Ὀλύμπια καὶΓΙύθια. ἴς Itidem Νέμεα Athen. et Demosth. Διονύσια, appel-“ lant πανηγύριv. Ap. eund. Athen. x. (403.) Alexis “ (in Tarentinis) dicit Ἀποδημίας δὲ τυγχάνειν ἡμᾶς ἁεὶ Τους Ζὥντας, ὤσπερ εἰς πανήγυρίν τινα Ἀφιγμέ-“ νους (Ἀφειμένους), quo fere modo et ap. Cic. Tuse, 'ς i. (v. 3.) ‘ Pythagoram autem respondisse similem “ sibi videri vitam hominum, ac mercatum eum qui “ haberetur maximo ludorum apparatu totius Græciæ ** celebritate.’ Ubi nota πανήγυριν reddi Mercatum, ‘* qui habetur maximo ludorum apparatu totius ali-“ cujus gentis celebritate : utap. Greg. quoque, Δει-“ vòv παρελθεῖν πανήγυριν, καὶ τηνικαυτα τὴν πραγμα-** τείαν εττι^ητεϊν, Miserum est præteriisse celebrem ·? mercatum et postea negotiationem requirere. Sic “ rursum Cic. ad Att. i. 9· (14·) ‘ Erat in eo ipso loco “ illo die nundinarum πανὴγνρις.’ Pompas etiam, “ Spectacula, aut Convivia, quœ publice a regibus “ principibusvc exhibentur, πανηγύρεις nominant. “ Athen. v. (194.) de Antiocho, 'Αρχήν δ' έποιήσατο τῆς πανηγύρεως τὴν πομπείαν, οντωε βπιτελεσθεϊσαν. “ Herodian. iii. (10.) Θυσάις τε καὶ ἑορτὰς, θέας τε καί ‘ς Ίτανηγυρεα τώδήμφ παρέσχε, [ubi v. Irmisch.] Et f‘ ap·. Xeu. Κ. Π. vi. (1. 7.) p. 89. Cyro hostium bo-t* fia epulanti cum militibus, ct quasi festum agitanti,
A “ Οὐ δοκεῖ διαλύειν τὴν πανήγυριν, Dissolvere festum “ illum cclebremque cœtum ac publicum epulum.’* [Antea militiam vocaverat εορτήν.] “ Sicut vero di-“ citur διαλύειν πανήγυριν, ita contra συνάγειν, et u συγκροτεῖν:	necnon ἄγειν et συντελεῖν. Isocr.
“ Paneg. (init.) Πολλάκις ἐθαύμασα τῶν τὰς πανηγύρεις “ συναγαγόντων. Herodian. ν. (6.) Πανηγύρεις τε παν “ τοδαπὰς σννεκρύτει. Philo iu V. Mos. ii. Ἀνὰ πᾶν “ ἔτος ὲορτὴ καὶ πανήγυρις άγεται κατά την Φάρον. “ Herodian. viii. (8.) Πάντων τε περὶ τὴν πανήγυριν “ καὶ τὰς θέας ἀσχολουμένων. Gregor, in Athanas. “Ἴνα τᾔ ττανηγΰρει το εικόε ἐκπληρώσωμεν. Athen. “ (e Batone Siuopeusi) xiv. (640.) de Pelasgis Peloria “ s. Saturnalia agitantibus, Οὕτως φιλάνθρωπον τὴν “ πανήγυριν συντελεῖν, ὥστε καὶ τοὺς ξένους ἅπαντας “ ἐπὶ τὴν θοίνην παραλαμβάνειν. Notandum etiam in “ præced. locis quibus cum nominibus copuletur-“ Philo dicit ἑορτὴ καὶ πανήγυρις: Herodian. θέας καί “ πανηγύρεις: item (viì. 3.) θεάτροις ἢ πανηγύρεσι : “ Greg. πομπαῖς καὶ πανηγύρεσι: Plut. [et Herodian. Β “ v. 6λ] θυσία καὶ πανήγυρις. Epitheta etiam sua ha-“ bet. Thuc. i. (25.) Έν πανηγύρεσι ταῖς κοιναΙε.” [Xenopll. Ιερ. i. 11. Εἰς τὰς κοινὰς πανηγύρεις.] “ Greg. in Maccab. Encom. Πανηγύρεις πατρικαι καὶ “ μυστήρια. Idem, Ταῖς ἐτησίαις ταύταις τιμᾶσθαι “ πομπαῖς καὶ ττανηγύρεσι. Luc. (Herodoto i.) Πλή-“ θουσαν τηρήσιιςτὴν πανήγυριν. Svnes. Έν ττανηγΰρει “ σεμνῇ. || Hesychio πανήγυρις est non solum ἑορη), “ θεατρον. Festum, Spectacula, sed etiam ἔπαινος, “ Laus, Encomium. Sed intelligendum id de laude “ encomiove alicujus in publico conventu celebrique “ cœtu, i. e. ττανηγΰρει, decantato, pro πανηγυρικὸς “ λόγος. Tales sunt Protagoridæ ἐπὶ δάφνῃ πανηγύ-“ ρεις ap. Athen. iv.” [ 176. et 183.] Etyin. 650. Πανήγυρις· εορτή, συνάθροισις, ἀπὸ τοῦ ἄγυρις, eis ἡν πάν-τεκ άγείρονται. Zonar. Πανήγυρις· θεατρον, εορτή, συνάθροισις, ἀγείρω, ἄγορις, καὶ ἄγυρις, καὶ πανήγυρις, εἰς ἡν πάντες άγείρονται. J. Poli. i. 34. Καιροὶ δ* ιεροί, πανηγύρεις, εορταί, ιερομηνίαι, θεοφἀνεια, θεοξένια, μεθέορτοι ήμέραι κατά Ἀντιφῶντα’—εὶποῖς δ’ ἄν πανη-C γύρεις, δημοτελεῖς, καὶ πάνδημοι, και δημόσιαι, καὶ δημοθοινίαι, καὶ πανθοινίαι, καὶ πανδαισίαι: iv. 26. Δημηγορία, *βουληγορία, πανήγυρις, εγκώμιου, ψόγος, (cf. Hesych. et Nostrum supra): 44. Καὶ τὴν αγέλην τ&ν μαθητών, τὸν δήμον, τον χορόν, τοὺς χορευτάς, τὴν πανήγυριν, τὴν σύνοδον, την συλλογήν, τὸν σύλλογον των μαθητών: 97- de saltatore, Ὑγρότητα, *ἐναργὁτητα, τέρψιν, πανήγυριν, ἔνδειξιν, δήλωσιν, ubi πανήγυριν poni videtur pro ἔπαινον. Vide Nostrum supra. Glossae: Πανήγυρις* Mercatus, Nundina, Commercium. “Bast. Lettre 100. Musgr. ad Eurip. Iphig. T. 1096. (v. supra Ἄγυρις,) Heracl. 240 Toup. Emendd. in Suid.
ii.	451. (e Menndri Hyperbolimæo ap. Grot, p. 597· afferens, Πανήγυριν νόμισόν τιν’ είναι τὸν χρόνον,Ὄν φημι, τούτον, κάπιδημίαν βροτών, cf. Alexidis versus supra citatos,) Leniiep. ad Phalar. p. 103 (* Teste Laertio viii. 8. Pvlhagoræ est ad Leontem, Τὸν βίον έοικέναι πανηγΰρει. Pythagoræ dictum respexit Menander, quem ante oculos habuit Greg. Naz. in Tetrastichis, Πανήγυριν νόμιζε τύνδε τον βίον." Plura D vide in 'Αποδημία, et Επιδημία.) T. H. ad Lucian. Dial. Deor. xxvi. (‘ hta sum>it Menander ab Alexide ; Alexis a Pythagora: insignem philosophorum principis cum principe Phliasiorum Leonte sermonem habitum retulit ex Heraclide Cicero 1. c. ubi πανήγυρις illa mercatusque vitæ humanæ diversis lon<*e studiis celebratus perquam scite depingitur : egregia notat Davis. nisi ijuod Synesii παραγγείλαι eis τον κόσμον solicitare non debuisset. Paulum alia ratione Gnostici vitam πανήγυριν ἁγίαν appellavit Clemens Str. vii. p. 728. b. Ἄπας δὲ ὁ βίο$ αυτού, πανήγυρις αγία.') Adde Pseudo-Longin. xxxv. "Οτι ἡ ψύσις ου ταπεινόν ἡμᾶς Ζὢον ουδ' ἀγεννὲς ἔκρινε, τὸν άνθρωπον, ἀλλ’ ὠς εἰς μεγάλην τινὰ πανήγυριν, εἰς τὸν βίον καὶ εἰς τὸν σύμπαντα κόσμον επάγουσα, θεατός τινας τῶν ὅλων αὐτῆς ἐσομένους καὶ φιλοτιμωτάτουι ἀγωνιστὰς, εὐθὺς άμαχον έρωτα ἐνέφυσεν ημών ταίε ψυχαῖς παντὸς ἁεὶ τοῦ μεγάλου, καί ὡς πρὸς ἡμᾶς δαιμονιωτέρου, ubi cum Moro, probante etiam Weisk., lege δαιμοι ιώτερον sc. έρωτα, Studium majus, quam pro humana indole.
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Divinum, Divina nétura dignum. * H«c ita vertenda : Statim & prittcl|iid natura nostris animis invictam quendam amoremf 'τόῦ μεγάλου ihsévit, ut semjíer ejus desideriò'teIleΓem\lh, Toup. lino lege, sermonis indole sic flagitante',' πάύτὸς τοῦ ἄεὶ μεγάλου. Vide? ι[ΐθ!ιπΓΤοηρ. et Wefsk. ad §. 44.'6.) Πὶ*νήγυρΗ> ἅπάδεικνόναι tivit, 1 *F. H. ad Luc. Ne-cyora. lv.'(afferens et Eunapio, ap. Süid. ín Ἕ^ετος βίΦἡστος, dc Festo in Astam proconsulari potestate misso, Τὸν ποιητικόν καί μυθώδη *Ἑχετον—-χρυσόν äiτσδείξων Καὶ πανήγυριν. ‘Proverbium/ inquit, ‘apud Vëferes fertor, qùo mala quæcdnqué, si ad louge deteriora, quæ succedunt, comparentur, *Χρυσὸν δόξαι, φανῆναι, Porum putum anrum videri affirmant. Χρυσὸν ἀποδεῖξὰι την έμπροσθεν τυραννίδα dicitur ali-quic, qui priorem tyrannidem crudelitate ac fiagitiis multum vincit, .atrjtie efficit, ut qui pessimus ante visus fuerat rerum status, nunc pro tolerabili et optando expetatur/ Vide Χρυσός.)” Schæf. in Mss. Luc. de Syria Dea i. Ἐρέω δὲ και νόμους, τοῖσι es τὰ ἰρὰ χρέονται, καί πανηγύριὰς, τὰς ἅγουσι, καί θυσίας, Τὰς èvireXiovaiy ii. Πρῶτοι μὲν ὦν ἀνθρώπων, των hpels ἴδμεν, Αιγύπτιοι λέγονται θεών τε έννοίην λα-βεῖν, καί ἱρὰ εἴσασθαι, καὶ τεμένεα, καὶ πανηγύριας ἁποδέξαι. Demosth. c. Philipp. iv. p. 144. 'Αγοράν μὲν γὰρ ἄν τις, καὶ πανήγυριν, ἐκ τούτων, ἢ φαύλως, ἢ καλὢς κατε&κενάσθαι κρίνοι. Æsch. S. c. Tbeb. 205. Μήποτ’ ἐμὸν κατ’ αἰῶνα λίποι θεὢνἍδε πανάγυρις, μηδ’ επίδοιμι τάνδ’ * Ἀστυδρομουμέναν πόλιν, καὶ στρἀτευμ’ Ἁπτόμενον πυρὶ δαίω. Hcphæst. ρ. 55. ἌΧλο ἀσυνάρτητον ὁμοίως κατά τὴν πρώτην αντιπάθειαν ἐξ ιαμβικού διμέτρου ακατάληκτου καὶ τροχαϊκού ἔῴθημιμεροῦς τοῦ καλούμενου * Εὐριπιδεἰου* οἷόν ἐστι το ἐῥ τοῖς άναφερομένοιι eis ’Αρχίλοχον * Ἰοβάκχοις* Δήμητρος ἁγνῆς καὶ κε'ρης τὴν πανήγυριν σέβων. “ Dubie Hephæstio hos Iobacchos Archilocho tribuit, unde Dorv. Critico Vanno p. 485.:—*Ad hos Iobacchos in Bacchicis festis cani solitos respicit J. Poli. ív. c. 7* ΓΓαροίνιπ, Ἰόβεικχοι. Verisimile autem fit, Archilochum forte primum Ἰόβακχον composuisse, deinde ab aliis poetis alios hymnos ejusdem argumenti fuisse additos ; sensim omnes illos in unum fasciculum collectos, et ad unum auctorem relatos/ De Iobacchìs v. Athen. xiv. 671. ìSchol. Arisfoph. Acharn. 3S4. Proclum Chresto-mathia et Mcnandr. Hliet. de Encom. C. I. Forte Rìc versus ad eum hymnum pertinet, quo Schol. Aristoph. Av. 1762. (v. Fragm. Ixix.) Archilochum íicjt in Paro vicisse. Cultus enim Cereris in hac llfsiila praecipue viguit. Hymn. in Ces. 489. dum poeta Cererem et l*roserpinam alloquitur,. Ἀλλ’ ay Ἑλενσῖνος θυοέσσης δήμον εχονσαι, Καὶ Πειρον άμφιρΰτην: v. Mitschcrlích. Ruhnk. et de Saiute-vfroix, Reehcrches sur les Mystères p. 395. E Paro Ctìàíii Cereris mysteria iu Thasiim translata esse, et qtiìdeui ab ipso Archilochi proavo Tellide, Pausan. atìctor est p. 344. Cf. Comment. $. ì. Steph. Byz. in Βέχειρ : * Χρυσοέθειρ παρ’ Άρχιλύχω εν Ἰοβάκχοις, βπ^ρ άποκέκοπται του * χρυσοέθειρος.” Liebel. ad AtcIiìIocìiì Reliqq. ρ. 183. Πανήγυρις ap. Theophr. Cbar. vi. 3. Cœtum hominum magnum quemvis notat, Οὐκ ἄλλως θεωρεῖσθαι ἀξιὢν τὴν ἀπόνοιαν αυτού, η ὅταν ᾖ πανηγύρι, “ Neque aliter insaqjam vult spectari suam, quam circumfusa magpft hominum multitudine,” Fischer. || Delectatio, Æliap,' V. H. iii. 1., notante G. Wakef. in Mss., Πολλὴ δὲ μίλαξ, ἡ μὲν πρὸς αϊτόν τὸν πάγον ᾀνατρέχει καὶ επισκιάζει την πέτραν, καὶ εκείνη μεν * ὑπολανθάνει, οράται δὲ τὸ χλοάΖον πᾶν, καὶ ἔσπν οφθαλμών πανἡγνρις. “ Retinuit Interpres hocce vocabulum, sed recte verti potest Obleptaj.io. Sic plane xiii. 1, itidem de oblectatione ex amoenitate loci, Ἀνθέων eìs εορτήν ὄψεωε συντελεῖν δυναμένων, Festiviiat.enj, Lætitiam aspectus. (Vide ΠανηγυρίΖω.) Nempe πανηγύρι proprie est Festivus et solennis j>opuli totius conventus, qui Judís, et omni genere lætiliæ publicae, celebrari solebat. Ea jam causa est, quajrc hoc vocabulum etiam j>ro Oblectatione ct voluptate sæpe fuerit positum, injp reperiatur .conjunctum cipn τρυφῄ. Julian. 0T.X p. 38. Ἀνβλαβὼν δε αυτόν eis την πλησίον
Α Πᾆλιν τρνφώσαν καί πολυτελή, ἔν πανηγυρεσι καὶ τρυ-φαῖς ἔτρίβε τον χρόνον.* Perizon. J. Poli, supra Cltaitrè, Τέῥψιν, πανήγυριν. || “ Πανήγυριν conf. CUin eoptì), ad t)iod. S. ii. 263.” Schæf. in Mss.]
** Porro a πανήγυρις COMPOS. Πανηγυριάρχης, ου, ὁ, “ Qui prœest πανηγύρει, Cui commissa est cura τοῦ “ ‘σϋνάγειν καί συντελεϊν πανήγυρίν τινα. Plut. Symp. “ V. (5.) Ἀμίκτων γὰρ αυτή καὶ άφιλων δείπνων ἡ “ παρασκευή, και πανηγυριάρχου μᾶλλον ἢ συμποσιάρ-“ χου δεομένων." [“ Cyrill. Alex. Comment. in A mos. p. 353. Καθηγητὴν καὶ πανηγυριάρχην αυτόν ἔχοντες τὸν Χριστόν, ct iii. in Jo. iv. p. 285. Πανηγυριάρχης των ἐπ* αὐτῷ πιστευόντων ἐστὶν ὁ Xpicrròs.” Suicer. Thes. “Inses, ap. Paciaud. Monum. Pelop. i. 86—7.” Boissonad. in Mss.	Hinc verb.
* Πανηγυριαρχέω. Cyrill. Alex. Homil. Paschali ix. p. 108. jubet nos Πανηγυριαρχεῖν rols έορτάζουσι. Vide Chandler. Inscr. p. 56.	“ Voce πανηγύρι Solennis,
ut notum, agonum celebritas, aut Frequens ad eosdem conventus, dici a Graecis consuevit; ac opportune B proinde a Juliano cum equestribus agonibus conjungitur. Ita Æsch. Agam. 854. Κοινοὺς ἀγῶνας θέντες εν πανηγυρει, Communes ludos celebrantes in pano-gyri, s. frequenti ac solenni conventu; et Pind, Isthm. iv. (47•) Οὐδὲ παναγυρίων ξυνᾶν ἀπεῖχον Καμ-πύλον δίφρον. (Vide Nostrum et nos in Πανήγυρις.) Sic Diod. S. xx. p. 831. Ἁντίγονος δὲ προχειρισάμε-vos αγώνα μέγαν, και πανήγυριν ἐν Ἀντιγονίᾳ συντελεῖν, magnis, ut addit, ad illud præmiis et mercedibus athletas ac artifices præstantissimos undique convocans. Hinc Isthmia, ἐπιτυμβίδιοι πανηγὑρεις, Cqnventus funebres, Nemea autem, ὄφεως ἡ πανήγυρις, Serpentis conventus s. celebritas, dicuntur ab Euscb. Præp. E. ii. p. 72. Imo hinc nominatim de agonum equestrium, de quibus a Juliano agitur, celebritate, vetus extat Inscriptio iu Rciuesii Syntagm. p. 508. et Sponii Misc. p. 357· vulgata, sed cujus sensum non adsequuti sunt iidem VV. DD.: nempe cujus postrema verba ibidem leguntur Η ΠΑΝΗΓΥ-ΡΙΣ * ΕΛΑΣΤΙΚΩΝ, ubi non opus cum Reiuesio, C et præter literarum ductus, pro ἐλασπκῶν supplere coutiuuo εισελαστικύν, aut vero prius illud, uti nuper a nobis factum, pro eodem illo εἰσελαστικῶν ducere, ac inde id dc pompa hieronicarum, qui in patriam iuveherentur, iuterpretari; sed de iis, qui equos in equestribus s. curulibus agonibus agitarent, et qui inde Agitatores etiaqi, ἐλασπκοὶ, a Romanis, Graecorum more, sunt appellati. Quæ vox eo sensu, seu de aurigante in id genus agonibus, non solum ap. Ciceronem legitur, ac ap. Sueton., ut jam viderunt VV, DD., in Calig. Ivi. et Nerone xxii. ac ap. Plautum etiam, qui co adludit Menæchm. i. 2. 50. ac præte-rea in libris Jurisconsultorum Leg. iv. D. de His, qui notautur Infamia ; sed in priscis insuper Inscriptionibus, cum ap. Gruter. Agitator Factionis Russa tæ, aut Prasinæ, vel Venet*æ, lxxvi. 4. ac alibi, tum ap. euud. Heines. Synt. p. 392. ubi quidem Tl. Claudius dicitur AGITATOR FACT. ItVSSAT. s. Factionis ltussatæ. Πανηγύρεις vero non illorum solum ελαστικών, sed in genere, ut jam diximus, ac D aliunde notum, de communibus Græcorum festis aut ludis, s. de solenni ad eos conventu dictæ occurrunt iu illo Marmore ap. Spon. Itin. T. iii. Thyatiris reperto, ubi inter alia dicitur, Καὶ τὰς δημοτελεῖς θν-oías ἀφθόνως καὶ * ἀνυπερκρίτως (ab * άνυπέρκριτοε : neutrn vox in Lexicis reperitur) ἐπιτελὴσαντα ἐν τᾗ πανηγυρει, Et qui publica sacrificia ac festa copiose et citra ullam controversiam perfecit io pauegyri, e. communi ad eadem conveDtu. Unde etiam *Πανηγυ-ριαρχήσαντες, Qui nempe publicis id genus conventibus s. festivitatibus præerant, in priscis non Marmorum solum, ut ap. Gruter.,MCXCV. 4. ac Spon. Itin. iii. P. ii. Τίανηγυριαρχησμντα και άγωνοθετησαντα των μεγάλων Παναθηνπίων: sed quales in duobus etiam præclaris Nummis Regiæ Gallorum Gazæ, quos jam vulgavit Tristan., appellantur. In priori nempe Nummo, qui sub Gordiano cpsus, legitpr ΕΠΙ ΑΧ. ΒΛΚΧΙΟΥ ΠΑΝΗ. AIIAME^N, nempc, ut
in fictis modo Lapidibus, πανηγνριρρχήσαντος, non, ut ille ab eruditissimo Auctore de Nummis Urb,
NO. IV.
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1IIusti , describitur p. 60. πανήγυριν Ἀπαμέων, alter vero sub Decio, ac ab iisdem Apamensibus percussus, cum inscr. ΕΓΠ AY. ΣἹῬΑΤΟΝΙΚΙANOY ΠΑΝΗΓ. ΑΓΙΑΜΕΩΝ, Sub Aurelio Stratoniciano Panegyri-archa Apamensium.” Spanhem. ad Julian. Or. i. p. 258.]	“ Derivatum inde ET Πανηγυρικές, οῦ,
“ ὁ, (imo, ὴ, ὸν,) Panegyricus, Pant*gyri proprius, Pa-“ negyri conveniens, Qualis in πανηγύρεσιν est, ideo-“ que Celebris, Festus, item Theatralis, Pompaticus,
“ Splendidus, ut πανηγυρικὴ θέα ap. Plut. Romulo,
“ et πανηγυρικός κόσμος ap. eund. Camillo, Ναῦν “ μακράν κόσμω πανηγυρική κατασκευάσαντες: Con-“ sol. ad Ux. Οὐδὲ ἦν παρασκευή πολυτελείας πανη-“ γυρικῆς περὶ τὴν ταφήν[Marcello xiv. Τοῦ βίου τὸ πλεῖστον απόλεμον καί πανηγυρικόν βιώσας.] “ Αρ.
“ eund. (de Audit. Τ. vi. p. 151.) Καὶ των πραγμά-‘‘ των τὰ δραματικά καί πανηγυρικά, Res theatrales et “ panegyricae, Convenientes pauegyribus et theatris.
“ Sunt etiam λόγοι πανηγυρικοί, Pertinentes ad genus “ orationis demonstrativum, laudem nimirum perso-“ næ reive alicujus in panegyri aliqua et cœtu cele-“ bri decantantes, qualis est Plinii junioris, novum “ consulatum inituri, Panegyricus Trajano dictus. “ Plut. (de Prof. Virt. Sent. T. vi. p. 294.) Ὄταν ἐκ “ των πανηγυρικών καί κατατέχνων εἰς τὸν ἁπτόμενον “ ἤθους καὶ πάθους λόγον μεταβώσιν. Quintii, ii. 10. : “ In iis actionibus quæ in aliqua sine dubio veritate “ versantur, sed sunt ad popularem aptæ delecta-“ tionem, quales legimus panegyricos. Pertinent in-“ terdum et ad genus orationis deliberativum. Cic. “ De Orat. (37.) Laudationum, historiarum, et ta-“ lium suasionum, qualem Isocrates fecit Panegyri-“ cani. Itidem dicunt rhetores πανηγυρικήν λόγου “ ιδέαν.” [Timaeus ap. Pseudo-Longin. iv. de Alexandro Magno, Ὄς τὴν ’Ασίαν ὅλην έν ἐλάττοσι παρέ-λαβεν ἔτεσιν, ἢ ὅσοις τὸν ὑπὲρ τον πρὸς Πέρσας πολέ-μον Πανηγυρικόν λόγον Ισοκράτης ἔγραψεν. “ Πανηγυρικός λόγος, si opponitur τῷ δικανικῷ, est Oratio conventibus publicis magis, quam foro apta. Ita judicat elocutionem Isocrateam Dionys. in Censura Scriptt. v. 2. Ὁ * Ίσοκραηκος λόγος πανηγυρικώτερός ἐστι, μάλλον ἢ δικανικώτερος. Quod Quintii. X. 1. 79· ita expressit: Palæstræ magis, quam pugnæ accommodatus; auditoribus se, non judicibus, comparant. Cic. de Orat. i. 18.: Nitidum quoddam genus e»t verborum et lætum, sed palæstræ magis et olei, quam hujus civilis turbæ et fori. Cf. Hermog. Περὶ Ἰδ. p. 342. Idem et επιδεικτικόν dicitur, (de quo infra dicemus. Plut. de Adul. et Amici Discr. T. vi. p. 232. Ή μὲν γαρ παρά του φίλου χάρις, ώσπερ Ζῶον εν βάθει τὰς κνριωτάτας ἔχει δυνάμεις, επιδεικτικόν δε καί πανηγυρικόν οὐδέν : ρ. 261. Δεῖ γαρ, ὡς νοσήματος ονκ ευπρεπούς, τῆς αμαρτίας τὴν νουθετησιν καὶ αποκάλυφιν απόρρητον είναι, καὶ μη πανηγυρικήν, μηδὲ ἐπιδεικτικὴν, μηδὲ μάρτυρας καὶ θεατὰς συνάγουσαν: de Prof. Virt. Sent. ibid. p. 300. Οὐ μόνον δὲ δεῖ τους λόγους, ἀλλὰ καί τὰς πράξεις, έκαστον έπισκοπεϊν, ει τὸ χρειώδες τοῦ πανηγυρικού καί τού πρὸς ἔνδειξιν αὐ-ταῖς πλέον ένεση τὸ πρὸς αλήθειαν.) Πανηγυρικὴ λέ-ξις, Dictio ornata, artificio oratorio composita, cui contraria est ἡ αληθινή, naturalem quandam veritatem et simplicitatem habens e negligentia artis. Dionys. de Vi Demosth. viii. p. 975. et de Compos, xxiii. p. 185. Hinc et xxii. p. 165. χάριν πανηγυρικήν et θεατρικήν conjungit, ut Sermonem elegantem, suavem, atque arte factam designet; nam ei opponitur κάλλος αρχαϊκόν καί αὕθαδες. Philostr. Soph. i. p. 486. de Philostrato Ægyptio, Λόγον ιδέαν πανηγυρικήν ήρμοστο και ποικίλην. (Huc respexit Noster supra.) Sic et Camariota Συνοππ. Παραδ. p. 4. Τὸ πανηγυρικόν καὶ τέλειον προοίμιον, Perfectum omní-busque numeris absolutum, qua in concione totius civitatis splendidissimoque ordine uti valemus, ut ait Scheffer. ad h. 1. Cf. omnino Cresoll. Theatr. Rhet. iii. 6. et 7” J. C. T. Ernest. Lex. Technol. Gr. Rhetor.] “ Dicitur etiam πανηγυρικός όχλος, “ Turba promiscua, qualis est in panegyricis cele-“ britatibus. Isocc. Panath. (T. ii. p. 0O8. Auges.) “ Ἑν τοῖς ὄχλοις τοῖς πανηγυρικοϊς, εν oh πλείους είναι “ συμβαίνει τους καθεύδοντας τών ἀκροωμένων. Meta-“ phoc, vero et catachnjstù^s Plut. Symp. iv. (l.)
25.]
A “ Τὸ οἅτως παμμιγὲς σώμα καί πανηγυρικόν, Quod e “ multis diversisque mixtum et conflatum sit, ut πα-“ νἡγυρις ex omnigena hominum colluvie.” [Idem de Aud. Poet. T. vi. p. 101. Εὗ δ’ έχει και φρονίμου ἁνδρὸς καὶ μάντεως διαφοράν πανηγυρικού μή καταλι-πεῖν* ὁ μὲν γαρ Κάλχας ου συνεῖδε τὸν καιρόν, ἁλλ’ ἐν πλήθει παρ’ ουδόν εποιήσατο κατηγορήσαι τού βασι-λέως, ὡς τὸν λοιμόν αύτοϊς επάγοντο%’ ὁ δὲ Νέστωρ κ.τ.λ. Glossa;: Πανηγυρικός* Nundinarius. J. Poli, iv. 25. Εἴποι δ’ ἄν τις ῥήτωρ-----, πανηγυρικός, εγκω-
μιαστικός, φεκτικός : 31. Πανηγυρικούς λόγους έζενεγ-κεῖν, πανδήμους λόγους εἰπεῖν, δημοτελεῖς λόγους παρασχέσθαι:	vi. 27• Πανηγυρικές τὸ ἦθος, ἁβρό-
βιος, αβροδίαιτος. ǁ “ Πανηγυρικόν vocatur Liber Ecclesiasticus ap. Græcos, qui diversorum auctorum orationes laudativas, s. demonstrativas, exornativas etiam in varias Christi et Sanctorum solennitates continet. Quemadmodum enim apud antiquos in nundinis et conventibus publicis, ubi iufinita hominum multitudo ludorum spectandorum causa confluebat, simile genus orationum habebatur, sic et in diebus festis Sanctorum, concurrente universo populo ad eorum res gestas celebrandas, hæ orationes veterum sanctorum Patrum et scriptorum celebrium leguntur. Liber manuscriptus passim in Ecclesiis Graecorum reperitur: non idem tamen omnibus est, sed varius pro varietate Ecclesiarum, et collectoris studio, nec uno tantum volumine continetur: sunt quibus xii. voluminibus, iisque satis magnis, pro mensium numero, disponuntur. Praecipui scriptores sunt Athanas. Basii. Seleuc. et Cæsar. Chrysost. Cyrill. Alex, et Jerosol. Amphiloch. Gregor- Neocæ-sar. Gregor. Nyssen. Gregor. Nazianz. alii plures, quorum catalogum exhibet L. Allatius Diss. i. de Libris Eccles. Gr. Huc etiam refero γράμματα πανηγυρικά, quorum semel atque iterum meminit Synes. Epist. viii. p. 10. Οὐ μὴ ἐρεῖς ὡς ἔλαθεν ὑμᾶς ὁ διακομι στής τών πανηγυρικών γραμμάτων: ΧΠΙ. ρ. 12. Τὸν διακομιστήν τών πανηγυρικών γραμμάτων, ἃ καταγγέλλει τήν κυρίαν τής εορτής ημέραν έννεκαιδεκάτην τού * Φαρμουθι μηνὸς, ὡς τῆς ἐπὶ ταύτην ἁγούσης νυκτὸς τὸ άναστάσιμον ἐχούσης μυστήριον, τούτον καί προ-σιόντα, καὶ ἐπανιόντα φιλανθρωπίας ἁπάσης αξιώσατε. Hic πανηγυρικά γράμματα sunt Literæ solennes, alias Paschales dictæ, quibus indicabatur, quando Paschale festum esset celebrandum.” Suicer. Thes. ǁ “ Πανηγυρικόν χωρίον, Locus in quo sacri cœtus habentur. Sic enim Dionys. scribit, Πᾶς ὁ τῆς καθ’ έκαστον θλίψεως τόπος, πανηγυρικόν γέγονε χωρίον• αγρός, ερημιά, ναῦς, πανδοχεῖον, δεσμωτήριον. Euseb.
vii.	22. ρ- 268.” Supplem. ad Suiceri Thes. p. 1638.	“ Ex hoc πανηγυρικός est ADVERB. Πα-
“ νηγυρικὢς, Panegyrice, Pompose, Spleudide. Greg. “ Μὴ πανηγυρικώς, ἀλλὰ θεϊκὢς ἑορτάΖομεν. Polyb. “ (v. S4.3.) Πανηγνρικώτερον διῆγε τὰ κατά τήν ἀρχήν. “ Athcn. ν. (215. f.) Πανηγυρικώς μάλλον ή στρατιω-** τικώς άναστρεφύμενος. Plut. Camillo, Πόλις πρός “ δίαιταν πανηγυρικώς κατεσκευασμένη:” [Μ. Antonio lxi. Ὀκτἠρεις πολλαὶ, καὶ δεκήρεις, κεκοσμημέναι σο• βαρώς καὶ πανηγυρικώς: Amatorio T. ix. ρ. 29* Τᾢ i δράματι γεγραμμένω πανηγυρικώς καί περιττώς: Pompeio xlii., notante G. Wakef. in Mss., Διοικήσας δὲ τὰ ἐκεῖ καὶ καταστησάμενος, ούτως ήδη πανηγυρικώτε-ρον έχρήτο τη πορείφ. J. Poli. iv. 26. * Δητανικῶε, * συνηγορικώς, πανηγυρικώς, έγκωμιαστικώς, * ψεκτῶς, leg. ψεκπκῶς. || Plut. T. ix. ρ. 243. Η. ap. Schneider. Lex. ‘Άθροισμα παντοδαπὸν καὶ πανηγυρικώς μεμιγμέ-νον. Vide Πανηγυρικός, quod ap. eund. Plut. ponitur pro E multis diversisque mixtus et conflatus, interprete Nostro.	“ Præterea a πανἠγυ-
“ ρις deriv. VERB. ΠανηγυρίΖω, i. q. πανήγνριν “ ἅγω s. συντελώ, Festam panegyrin agito, Festum “ ludosve panegyricos celebro, Ferior. Philo V. “ Mos. Θεσμοῖς φύσεως ἑπομένους πανηγυρίΖειν. “ Herodian. i. (9.) Ὤς εἰς βασιλίδα πόλιν πανη-“ γυρίζουσαν. Et rursum (i. 10.) Καὶ σωτήρια τοΰ “ βασιλέως ὁ δήμος μετά τής εορτής (πανηγύριζε. “ Gregor. Τῇ λαμπρή τών φωτών ἡμέρᾳ πανηγύρι-“ σαντες. J. Poli. (iv. 31.) Έρεΐε δ’ ἃν, πανηγυρί-“ σαι, δημαγωγῆσαι, πανηγυρικούς λόγους, ἐξενεγκεῖν, “ πανδήμους λόγους εἰπεῖν, Panegyricos recitare, Pa-
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“ negyrícas orationes habere: [i. 3ἠ. ΙΙανηγυρίΖειν, “ ἑορτάΖειν.] Greg. transitive quoque usurpavit pro “ Panegyrica oratione laudare, In celebri cœtu præ-“ dicare, Πανηγύρισθὴτω τὸ δῶρον.” [Lucian. Amor, liii. Οὐδὲν γὰρ ἀπρεπὲς ἐν εορτή λέγεσθαι, πᾶς δὲ γέλως, κἄν περίεργος ᾗ, πανηγυρίΖειν δοκεῖ. Plut. de Audit. Τ. vi. ρ. 167. τὰς τῶν παιΖόντων καὶ πανη-γυριζόντων ἐν ταῖς σχολαστικαῖς μελέταις φωνὰς ἐπὶ τοὺς φιλοσόφους μετακομίζοντες. Heraelidis Allegor. Homer. ix. Οὑδ’ ἄν αὐλῶν συρίγγων τ’ ἐνοπὴ διὰ τοῦ βαρβαρικού στρατεύματος επανηγυρίζετο. Glossae : ΠανηγυρίΖω* Nundino. Appian. de Β. Ρ. viii. 116. *Ἰστε δὲ, ἃ πράττετε, καὶ τί με δεῖ λέγειν, ἃ αίσχύνο-μαι; λῃστεύετε μᾶλλον, ἢ πολεμεῖτε* καὶ διαδράσκετε, οὑ στραΓΟΗεδεύετε· καὶ πανηγυρίζουσιν ὑπὸ των κερδών, ον πολιορκοῦσιν, έοίκατε' καὶ τρυφᾷν ἐθέλετε, πολεμούν-res ἔτι, οὐ νενικηκότες, Nundinatoribus, quam oppugnatoribus, estis similiores. || Oblecto me. Ælian. V.
H.	xiii. 1. Και παρήν τᾔ τε ἄλλη πανηγυρίΖειν, καὶ κατά τήν ευωδίαν έστιάσθαι. Vide Πανὴγυρις. HlNC
*	“ Πανηγυριστέον, Andr. Cret.” Abr. Kall. in Mss.]
“ lude verbale Πανηγνρισμὸς, οῦ, ὁ, Festi panegy-“ rici celebratio, Panegyrica pompa vel ostentatio. “ Plut. in Lib. Au Seni gereuda Resp. (T. ix. p. 160.) “ Τῆς δὲ πρεσβυτικής πολιτείας ον τῷ λόγῳ μόνον, άλλα “ καὶ ταῖς πράξεσιν ἀπηλλαγμένης πανηγυρισμού καὶ “ δοξοκοπίας[de Adul. et Amici Discr. T. vi. p. 208. Τὰς Αντωνίου τρυφὰς, καὶ ἀκολασίας, καὶ πανηγυ-ρισμοὺς, ἰλαρὰ πράγματα καὶ φιλάνθρωπα, χρωμένης άφθόνως αὐτῷ δυνἅμεως καὶ τύχης ύποκοριζόμένος: Sympos. ν. 2. Ὑφ’ ὧν ποικιλίαν μεν ἔσχεν οὐκ ἀηδῆ καὶ πανηγυρισμόν ὁ ἀγών : Cleomene xii. Ἐπεὶ άλλως γε τῶν 'Ελληνικών καὶ βασιλικών στρατευμάτων εκείνο μόνον ον μίμους παρακολονθούντας εϊχεν, οὐ θαυματοποιούς, οὐκ ὀρχηστρίδας, οὐ ψαλτρίας, ἀλλὰ πάσης ἀκολασίας, καὶ βωμολοχίας, καὶ πανηγυρισμού καθαρός ἦν.
ǁ “ Mercatus publicus. Sap. xv. 12. Ἑλογίσαντο τὸν βίον πανηγυρισμόν επικερδή. Lex. Cyrilli Μβ. Brem. Πανηγύρισμὸν interpretatur θέατρον, πανήγυριν.” Bicl. Thes.] “ Ετ Πανηγυριστὴς, οῦ, ὁ, Qui panegyrin “ agitat, Qui panegyricum testum ludos ve celebrat. “ Luc. Herodoto (ii.) Ἀνακηρυχθεὶς οὐχ ὑφ’ ἑνὸς, μὰ “ Δία, κήρυκος, ἀλλ’ ἐν ἁπάσῃ πόλει, ὅθεν έκαστος ἦν “ τῶν πανηγυριστών, de Herodoto, qui historiam suam “ in Pauathenæorum pauegvri recitavit. Et mox (viii.), “ Οι τε αὖ πανηγυρισται ον συρφετώδης όχλος, αθλητών “ δὲ μᾶλλον φιλοθεάμονες.” [Idem * Pseudologista iv., Ὁ γὰρ σοφιστής ούτος είναι λέγων, ὁ πρόλογος ήδη φησὶ ταῦτα, ἐς 'Ολυμπίαν ποτέ ἧκε, λόγον τινὰ πρὸ πολλοῦ συγγεγραμμένον ἐπιδειξόμενος τοῖς πανηγυρισταίς, 41 Mos ea ætate frequens, cujus originem ap. Luc. Herodoto i. habes. Philostr. passi m meminit in Vilis Sophistarum et Apollou. Vita.” M. du S. Idem de Morte Peregrini xix. Διότι καὶ ἐν τοῖς ἄλλοις εὖ ἐποίησε τὴν Ἑλλάδα, καὶ ύδωρ ἐπήγαγε τῇ Ὀλυμπίᾳ, καὶ ἔπαυσε δίψει άπολλυμένους τους πανηγυριστάς, Herodem Atticum designat: de Sjria Dea Iv. Λέξω δὲ καὶ τῶν πανηγυριστέων περί, τα εκείνοι ποιέουσι. J. Poli. i. 34. * 'Εορτασταὶ, πανηγυρισται. Gregor. Naz. Στηλιτ. Β. ρ. 107. 1610. Εἰ καὶ ὀρχήσασθαι δεῖ σε ὡς πανηγυριστήν καί φιλέορτον, ὄρχησαι μὲν, ἀλλὰ μὴ τὴν Ήρωδιάδος ὄρχησιν τῆς ἀσχήμονος, ἧς ἔργον Βαπτιστοῦ θάνατος, ἀλλὰ τὴν Δαβὶδ ἐπὶ τᾔ καταπαυσει τής κιβωτού, ἡν ηγούμαι τής ευκινήτου καί πολυστρόφου κατά θεόν πορείας είναι μυστήριον. ǁGlossæ: Πανηγυριστὴς* Nundinatur.]	“ Præterea hinc est verbum
“ COMPOS. ἘμπανηγυρίΖω, Panegyres et publicos ‘* icstosque conventus celebro in, vel ob. Plut. Fabio “ (T. i. p. 732.) Καὶ Περικλεῖ μὲν αἱ Κίμωνος εὐπρα-“ ξίαι, καὶ τὰ Μυρωνίδου καὶ τα Λεωκράτους τρόπαια, “ καὶ πολλὰ καὶ μεγάλα Τολμίδης κατορθών, εόρτασαι “ μᾶλλον καὶ έμπανηγυρίσαι στρατηγοΰντι τὴν πόλιν, ἡ “ κτήσασθαι πολέμῳ καὶ φυλάξαι παρέδωκε : Effecerunt “ ut urbs sub duce s. imperatore Pericle potius pa-“ negyres et festa celebraret, quam belligerando “ pareret aliquid aut parta tueretur.” [“ Non dubito, quin Plut., sicut έμπανηγυρίσαι, ita etiam
*	ἐνεορτάσαι scripserit.” H. St. probante etiam Reisk. qui in textum recepit. Idem de Vit· Pudore T. viii. p. 107- Καὶ δίκην εχοντες πολλάκις οὐκ έώμεν ειπείν τόν ωφέλιμον καὶ άγοραίον, ἀλλ’ οικείου πνὸς συγγε-
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Α νους νἰῷ χαριζόμενοι, παρεδώκαμεν έμπανηγυρίσαι,
Orationem publice habere, sui ostentandi causa.
Ετ] “ Συμπανηγυρίζω, Una panegyrin agito, Una fe-“ stum ludosve panegyricos celebro. Exponitur etiam Concelebro, ut πανηγυρίζω est Celebro." [Epicteti Diss. iii. 5. de Deo, Νῦν με Οέλεις ἀπελθεῖν ἐκ τῆς πανηγύρεως ; ἅπειμι* χάριν σοι ἔχω πᾶσαν, ὅπ ἠξίωσἀς με συμπανηγύρισαι σοι, καὶ ἰδεῖν ἔργα τὰ σὰ, καὶ τῇ διοικήσει σου συμπαρακολουθήσαί σοι. Celebre Pythagoræ dictum expressit. Vide Πανήῳυρις. Dionys. Halic. A. R. iv. 25. “Ενθα σννίόντες γυναιξὶν ὁμοῦ καὶ τέκνοις κατά τοὺς ἀποδειχθέντας χρόνους, συνέθυόν τε καὶ συνεπανηγί•ριΖον, καὶ ἀγῶνας ἐπετέλουν ιππικούς καὶ γυμνικούς, και τών περί μουσικήν ακουσμάτων, καὶ τοὺς θεοὐς κοινοίς άναθήμασιν έδωρονντο: Art. Rhetor. ν. ρ. 237· Ἐν δὲ τούτῳ καὶ τὰ ἡδέα ανάγκη τερπνότερα φαίνεσθαι, μὴ αὐτῶν ἐφ’ ἐαντῶν εὐφραινομένων, ἀλλ’ έχόντων καὶ τοὺς συμπανηγυρίζοντας καί τούς συνεχή φραινομένους παίδάς τε καί γυναίκας, καὶ τοὺς ἄλλους συγγενείς. Plut. Dione xvii. Ἐπεφοίτα δὲ καὶ ταῖς
Β ἄλλαις πόλεσιν ὁ Δίων, καὶ συνεσχόλαΖε καὶ συνεπανη· γύριζε τοῖς ἀρίστοις καὶ πολιτικωτάτοις ἀνδράσιν. He-rodian. ii. 7• Ἐνῆν δέ τις αὑτοῖς καὶ πόθος τοῦ Νίγρου, ἠπίως τε ἄρχοντος ἅπασι, τὰ πλεῖστά τε αὑτοῖς συμπανηγυρίζοντας'. ίν. 9• Συμπανηγυρίσεις τοίνυν αὑτοῖς καὶ συνεορτάσας. Schol. Aristopb. Pac. 341. Θεωροὺς δὲ ἐκάλουν, τοὺς ἀπὸ τῶν πόλεων δημοσίᾳ ἐκπεμπο-μένουε, συνθύσοντας καὶ σνμπανηγυρίσοντας. “ Jo-seph. A. J. ix. 13. 2. (Καὶ γὰρ ἐπιτρέπειν αὐτοῖς παραγενομένοις εἰς Ἱεροσόλυμα, τὴν τῶν άζυμων άγειν ἑορτὴν καὶ συμπανηγυρίΖειν αὐτοῖς.) Clem. Alex.” G. Wakef. in Mss. J. Poli. i. 34. Συνεστιᾶσθαι, συ-νευωχεῖσθαι, συμπανηγυρίΖειν, συνεορτάζειν, συσπέν-δειν, καί •ὁμοσπονδεῖν, καὶ ομόσπονδοι, καί ὁμοσπόνδους γίγνεσθαι, κρατήρων συμμετέχειν.	HlNC * Συμ-
πανηγυριστής, οῦ, ὁ, Particeps ludorum solenniuni, eacrí. J. Poli. 1. c. Συνεορτασταί, συμπανηγυρισταί.
Dicitur etiam * “ Πανηγυρέω, Festum, panegyrin celebro, exuito. Es. Ixvi. 10. (Εὐφράνθηπ Ιερουσαλήμ, καὶ πανηγυρήσατε εν αυτή πάντες οι
c άγαπώντες αὑτήν.)’’ Biel. Thes. Sed vera lectio est πανηγυρίσατε, nt edidit Bos.	Affertur ET
* Πανηγυρτὴς, οῦ, ὁ, Nundinator. Sed proculdubio vel erratum typographicum, vel falsa est lectio pro Πανηγυριστὴς.]
“ Ἀγράθειν Hesych. συνάγειν, συμμίσγειν, Cogere, Commiscere.” [Vulgo legitur ἀγράθεν, Cod. Ven. ἀγραθέν: sed ἀγράθειν cum Nostro legunt Phavor. et Bruno. “ F. ἁγρέθειν pro ἀγέρθειν, i. e. ἁγερέθειν.”
G.	VVakef. ad Hesych. marg.] “ Ap. Hesych. legi-“ tur, Ἀγρετᾷ* συναθροισθή, non sine mendo." [“ Ἀγείρω, ἀγρὢ, ἁγρέω, ἀγρετὸς, ἀγρετῶ.” Guyet. “ Imo ἀγρεθῇ, per metathesin ρτοἀγερθῇ, ab ἀγείρω. Hesych. Ἀγέρθη* συνηθροίσθη. *Ἁγερθεν συνηθροί-σθησαν. (Ἀγερθήσεται* συναθροισθήσεται.)’* Kuster.] “ Ἀνάγρετος Hesych. * ἀνυπόστροφος, Cui reditus “ ademtus est.” “ Ἀνέγρετος Suid. * ἀνυπόστροφος, “ pro quo supra ex Hes. habemus ἀνάγρετος.” [Zonar. p. 170. et 190. Ἀνέγρετον* τὸ ἁνυπόστροφον: eadem glossa extatet in Συναγ. Λεξ. χρησ. ap. Bekk.
D Anecd. Gr. T. i. p. 395.	“ Vide Æsch^li Prom.
927.” G. Wakcfi ad Hesych. marg. “ Scr. ἀνάγρετον, ab ἀγείρω: uti enim παλινάγρετον ap. Hom. 11. A. 526. significat Id, quod revocari potest, vel, ut Schol. vocem illam exponit, * παλισύλλεκτον, ἢ εἰς τοὐπίσ«α ληπτὸν, (vide Παλινάγρετος,) ita ἀνάγρετον significat Quod semel emissum retrahi vel revocari non potest." Kuster. “ Sæpe verba ἀγείρω et ἐγείρω in Lexicis confunduntur. (Vide nos in Ἀγείρω.) Sed nihil mutem; quis enim sciat, apud quem scriptorem inferioris ætatis ita scriptum fuerit?” Tittmann. An intelligi debet de mortis epitheto ? Mors enim revera est That bourne, from tchich no traveller rcturns. Ἀνάγρετος nempe, Dorice pro ἁνἠγρετος, proprie fuit epith. somni, e quo aliquis excitari nequit, (v. Nostrum in Ἀνήγρετος,) deinde usurpari potuit pro ἀνυπόστροφος, ls, cui reditus ademtus est.]
“ Ἀνάγυρις, εως, ἡ, et Ἀνάγυρος, ου, ὁ, ἡ, Aiiagyrís “ s. Anagyrus: nomen fruticisβαρυόσμου ap.Dioscor. “iii. 117. (167.) ubi et ἅκοπον [Orib. •ἔλκοπον, Append. ad Dioscor. p. 46l. Οἰ δὲ *ἁγνάκοπον,]
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“vocari scribit. Unde Pliu. xxvii. 4.: Anagyros, “ quam aliqui acopon vocant, fruticosa est, gravis “ odore. Suidas etiam tradit esse φυτὸν δυστῶδες, “ cujus semen sit ἐμετικόν, [Dioscor. Ὁ δὲ καρπὸς “ ἐσθιόμενος ἔμετον συντόνως κινεῖ.] Unde sunt, qui “ dicant esse eam plantam, quam Plautus et Festus “ Nauteam vocant, quia nauseam odore suo viroso “ moveat. Dixerat tamen idem Suidas paulo ante “ esse ἄνθης ὅ τριβόμενον ὄΖει, Florem, qui tritus male “ oleat. [Imo Noster ea confundit, quæ Suid. pro-“ pria persona dixit, cum loco, quem affert e Paulo “ Ægineta. Vide Suidæ verba mox citanda.] Ἁναγυ-“ ρους autem est δῆμοε τῆς * Ἑρεχθηΐδος φυλής : cujus “ δημότης dicitur ’Αναγυράσιος, teste Harpocr. etStepli. “ qui et adverbia tria hinc derivata affert, nimirum “ Ἀναγυρουντόθεν, Ex Anagyrunte, [Athen. vii. 329·]: “ Άναγυρούνταδε, Anagyruutem : ’Αναγυροϋντι, Ana-“ gyrunte, seu In Anagyrunte. Porro denominatus est “ δῆμος iste Ἀναγυροῦς παρὰ τὸν ἀνάγυρον, quoniam “ ibi magnus est proventus δυσώδους illius plantæ, ut “ Hesych. indicat, et Aristoph. Lys. (67.) ubi quidam “ cum sibi quærenti πόθεν εἰσί; responsum esset, *{ ’Αναγυρουντόθεν, excipiens eam vocem, νὴ τὸν Δία, “ inquit, Ὀ γοῦν Ἀνάγυρός μοι κεκινῆσθαι δοκεῖ: “ quasi diceret, Mirabar quid ita anagyrum redoleret. “ Et Κινεῖν τὸν ἀνάγυρον proverbialiter inde dicitur “ Is qui seipsum re aliqua prodit, ut Anagyrasius s. “ Anagyruntius sese prodit odore tetro anagyri: s. “ ἐπὶ τῶν ἐπισπώντων ἑαυτοῖς κακὰ, ut Suid. vult: qui “ etiam addit plantam illam alio nomine dici ὀνόγυ-“ pov.” [Suidæ verba sunt hæc : Ἀνἀγυρος· δῆμος τῆς Ἀττικῆς, καὶ ἄνθος, ο τριβόμενον ὄΖει, καὶ παροιμία ἐντεῦθεν, Κινεῖς τὸν ἀνἀγυρον* ἐπὶ τῶν έπμτπωμένων ἑαυτοῖς τὰ κακά. (Quæ sequuutur, teste Kustero, descripta sunt e Paulo Ægineta vii. 3.) Ἕσπ δὲ τὸ φυτὸν ὁ ἀνἀγυρος ἀλεξίκακον, καὶ δυσῶδες, καὶ δριμὺ, θερμής τε καὶ διαφορητικής δυνάμεως, τὸ δὲ σπέρμα λεπτομερέστερόν τέ ἐσπ, καὶ εμετικόν. Οι δὲ ὀνόγυρον αὐτό φασιν. Nicand. Ther. 70. ΦράΖεσθαι δ’ ἐπέοικε χαμαιΖήλοιο κονύΖης "Ἁγνου τε βρύα λευκά, καὶ ἐμ-πρίοντ’ ὀνόγυρον. “ Ἐμπρίοντ ἀνάγυρον probat Bentl. comparato Alexiph. 533. εμπρίοντα σίνηπι. De scriptura jam olim dubitatum fuisse docent Scholia, quæ εμπρίοντα interpretantur ἀκανθώδη καὶ τραχύν· πριονὡδη γὰρ ἔχει φύλλα. Sed glossa Goett. τραχὺν ἢ ώριμόν. Posteriorem rationem usus verbi Nican-dreus Alexiph. approbabit lectori.” Schneider. Fallitur vir doctus, credens e Schol. patere de scriptura jam olim dubitatum fuisse. Schol. enim editus εμπρίοντα interpretatur de foliorum asperitate, at Schol. Cod. Goett. de gustus asperitate. Nempe unum idemque verbum, ἐμπρίοντα, duas admittit interpretationes, quarum unam probat editus Schol., alteram autem ineditus. Hoc e Schol. ad Alexiph. 1. c., ubi olim legebatur ἐμπριόεντα, satis constat: Καὶ ἐμ-πριόεντα σίνηπι, τὸ τραχὺ ὂντῇ γεύσει, ἢ παρόσον οἱ κλά-δοι τοῦ σινήπεως τραχύτητα ἔχουσιν. Vide Nostrum in Ἑμπρίω. Deiude quod ad Bentl. uotam attinet, ea non, ut Schneider. arbitrabatur, varietatem scripturæ, sed similem verbi usum respicit. Ceterum in Schol. ad Ther. locum vulgabatur, Βοτάνης* εμπρίοντα δὲ αυτόν
εἷπεν ὠ> ακανθώδη--------ἔχει τὰ αυτόν φύλλα, sed
Schneider. e Schol. B. dedit: Καὶ ὀνόγυρος δὲ εἷδος θάμνου, καλοΰσι δὲ αὐτὸν οἱ μὲν ἀνάγυρον, οἱ δὲ ὀνόγυρον, (“ Anagyridem nemo, quod sciam, ad bestias venenatas fugandas præscripsit, nemo spinosum tradidit, nemo ὀνόγυριν vocari prodidit.” Bod. ad Theophr. p. 609.) oí δὲ ἄκοπον, οἱ δὲ * ἁγνάκορον, οἰ δὲ * ὁΖόγυρον. Ἐμπρίοντα δὲ τὸν ακανθώδη και τρα-χύν* πριονὡδη γαρ ἔχει φύλλα. “ Supplementum insigne Codicis non sine labe esse videtur. Postremum vocabulum syllabam pov punctis suppositis notatam habet in Codice. Dioscor. ct Plin. 11. cc. nomen ἄκοπον habent; in Nothis Dioscor. ἁγνάκορον additur.” Schneider. Scholio pro ἁγνάκορον reddendum esse * ἀγνάκοΗον, et Nothis ἀγνάκοπον pro ἁγνάκο-hov, nos nulli dubitamus. Nomen euim procul-dubio compositum est ex άγνος et ἄκοπος. Ita ἄγνον et ἀνάγυρον conjungit Nicander 1. c. Adde hæc e Dioscor. Ἀνάγυρις, οἱ δὲ ἀνάγυρον, οἱ δὲ ἄκοπον καλοῦσι, θάμνος έστὶ φύλλοις καὶ ταῖς ῥάβδοικ
προσεμφερ/js ἄγνῳ, δενδρώδης, βαρύοσμος ἰσχύρως,
ἄνθος κράμβρ ἑοικός. “ Onngyron ab anagyro distinguit Bodæus p. 609. (vide notanda in Ὀνόγυρος), quem secutus Sprengel. Hist. Rei Herb. i. p. 100. Herbam spinosam hic interpretatur.” Schneider. “ Onopordon acanthium, ἅκανος, Theophr. H. P. cf. Honor. Belli Epist. ad Cius. p. 310- Ὀνόγυρον dicit Nicander. E Creta advectum describit Anguillara p. I89.” Sprengel. 1. c. “ Anagyris fœtida, ἀνάγυρις, Dioscor.V Idem ib. p. 173.	“ Æoles ὁ * Πάνος, τοΰ
Πάνου dicebant, ut ὁ φύλακοε, ὁ μάρτυρος. lidem mutabant α ili ο, ut ὀνόγυρος pro ἀνἀγυρος, βότις pro βάτις, ct sexcenta talia. Sic et * Πόνοε pro Πάνος: inde Lat. Fonus, et more scribendi veteri Faunus.” Saliuas. ad Solin. p. 294. d. Vide quæ in Περιαγείρω de v. Ὄρπη disputavimus. Schol. ad Aristoph. 1. c.: Άναγυρουντόθεν* δῆμός τις, ἀπὸ Ἀναγύρου ἥρωος, καὶ παρὰ τὴν παροιμίαν, Κινεῖς τὸν Ἀνάγυρον. Ἔσπ δὲ πόα δυσώδης. Zenob. ii. 55. Ἀνάγυρον κινεῖν* ἔσπν ὁ Ἀνἀγυρος δῆμος τῆς Ἀττικῆς, ἔνθα δυσώδες φυτὸν φύεται, Εἴρηται οὖν ἡ παροιμία εντεύθεν ἐπὶ τῶν κινούντων τινα ἐπὶ κακῷ εαυτών. Τινὲς δὲ λέγουσι ὅτι ανθρωποε (àvos, leg. Ἀνἀγυρος, notante Valck. Diatr. p. 269·) ἥρως γέγονεν, ὅστις τοὺς οἴκους τὢν γειτονούν-των αὐτῷ ἐκ βάθρων ἀνέστρεψεν, επειδή τὸ ἡρὢον αυτού νβρίσαι επιχείρησαν. De Heroe Anagyro etiam est ap. Diogeniau. i. 25. Vide infra notanda. Macarius Hieromonachus Ecl. e Suidæ Lex. ap. Tittmann. Proleg. ad Zonar. p. xcv. Ὀνόγυρος* ὅ καὶ ἀνάγυροε, φυτόν. Καὶ παροιμία, Κινεῖς τὸν ἀνάγυρον ἑπὶ τῶν ἑαυτοῖς ἐπισπωμένων τὰ κακά. Hesych. Αναγυράσιος· δῆμοε τῆς Ἀττικῆς, ἔνθα καὶ φυτὸν δυσῶδες φύεται ἀνά-γυρος, καὶ παροιμία, Κινήσω τὸν ἀνάγυρον, διά τὰ δυσῶδες φυτόν αυτόθι φύεσθαι. In Cod. Ven. repentur, Αναγυράσιος*-----φύεται, deinde novus articulus
incipit, Ἀνάγυρον κινὴ παροιμ. “ Sejuncta univit (Musurus), pessime vero correxit; nam prima Hesychii scriptura fuit, Ἀνάγυρον κινεῖν* παροιμία.* Schow. Pro Αναγυράσιος autem VV. DD. corrigunt Ἀνἀγυρος, ut ap. Zenob. Suid. et Lex. Ms. Bibi. Coislin. p. 605. legitur- Alii Ἁναγνροῦς legnnt. “ Forte Hesych. utriimque scripserat, ut post Ἀνα-γυράσιοε exciderit nomen Ἁνάγυρος. Vel potiu», more suo, scripsit, ut alibi, Ἁθμονεύς* φύλη” Albert. At ἁνάγυρος τὸ φυτόν, Ἁναγυροΰς autem ὁ δῆμος τῆς Ἀττικῆς, unde in Zenob. Suida et Lex. Ms. Bibi. Coislin. omnino emendandum censemus ’Avayvpovt pro vulgato Ἁνάγυρος. Λεξ. ρητορ. in Bekk. Anecd. Gr. T. i. p. 210. Άναγυράσιος' ò Ἁναγυροῦς δήμος τής Αττικής, ένθα καὶ φυτόν φύεται δυσῶδες ὁ άνάγνρος, ἐφ’ ου (leg. ἀφ’ οὗ) λέγεται, Μὴ κινεῖν τὸν άνάγνρον. Stepli. Β. Ἁναγυροῦς* δῆμος * Ἑρεχθηΐδος φυλής, ὁ δη-μότης, Αναγυρουντόθεν,. ομοίως ττ} ἐκ τόπον, καὶ Ἁνα-γυρούνταδε (Noster supra Ἁ»'αγυροῦνταδε), εις τόπον, καὶ ἐν τόπῳ, Ἁναγυροῦνπ. Λέγεται καὶ Αναγυράσιος. ἘΖὴτηται δὲ, πώς ἔχει τὸ α* ἔδει γαρ ὡς *Ῥαμνούσιος, (“ Bene quod Anagyrunten Rhamnunti comparet, uterque enim a frutice dictus locus.” L. Holsten.) Ἀλλ’ ἔοικε τὸ p αίτιον είναι, φιληδούν τῇ ιτυντάξει τοῦ α, (v. infra notanda), ὡς τὸ •Φλυοῦς, *Φλυάσιος. “ Sic exhibent libri editi, excepta Florentina edit, ia qua erat, ὡς τὸ Φλυοῦς, Φλάσιος. Cod. Voss.: * Φλι-οῦς, * Φλιάσιος. Hanc veram esse lectionem existimo, quia isthac voce rationem reddit pleonasmi literœ alpha.” Berkel. Haud satis patet ex his verbis, utrum vir doctus lectionem editam, Φλυοῦς, Φλυάσιος, an lectionem Codicis Vossiani, Φλιοῦς, Φλιάσιος, probet ; utraque enim lectione redditur ratio pleonasmi τοῦ α. Sed nos nulli dubitamus recipiendam esse lect. Φλιοϋε, Φλιάσιος; nam primum teste Stepli. B. non dicebatur Φλυοῦς, sed * Φλυεῖς, deinde non Φλυάσιος, sed * Φλυεὺς, (Φλυεῖς’ δήμος τής Κεκροπίδος φυλής, ὁ δημότης, Φλυεὺς, καὶ * Φλυῆθεν, τὰ τοπικά, * Φλύαθεν, * ΦλύαΖε, * Φλυῇσι,) tum quod ad alteram vocem attinet, nomen est Φλιοῦς, unde * Φλιούνπος, vel Φλιάσιος : Φλιοῦς* πόλις Πελοποννήσου, ἡ πρότερον * Ἁραι-θυρέα, καὶ * Ἁράντεια (leg. * Ἁραντέα, notante L. Holsten.), ἀπὸ * Φλιοΰντος τοῦ Διονύσου καὶ Χθονοφύ-λης. Παυσανίας δὲ ἀτὸ * Φλίαντος. Καί τὰ ἐθνικὸκ Φλιούντιος, ἢ Φλιούσιος (leg. Φλιάσιος.) Φιλἠταε δά φησι* Φλιοϋε πόλις ἐστὶ του Διονύσου φίλ. υιός Φλιοῦς,
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ἡν αὐτὸς ἐδείματο λευκόλοφος, (cum Salmasio ita lege et distingue, Φλιοῦς, ἡ πόλις ἐστὶ, Διωνύσου φίλος νἱὸς Φλιοῦς ῆν αὐτὸς δείματο λευκόλοφος. “ Λευκόλο-φον autem appellat/’ inquit idem vir doctus, “ a Candida ^aleæ crista, ut φοινικόλοφοι a rubra, ut frequentius rubras gercbant/Ἰ Ὠνόμασται δὲ παρά τὰ φλεῖν, ὅ ἐστιν εύκαρπείν. Λακεδαιμόνιοι δὲ ηῦν μηνών ἕνα * Φλιάσιον καλούσιν, ἐν ῴ τοὺς τῆς γῆς καρπούς ἀκμάΖειν συμβέβηκεν. Ὤφειλε δὲ ἀπὸ τῆς Φλιοΰντος γενικῆς, * Φλιούσιος, πλεονασμῷ δὲ του α, Φλιάσιοε. Καὶ Τ/μων ὁ περὶ Σίλλων γεγραφὼς, Φλιά-σιος ἐχρημάπσε. Τὸ θηλυκόν, * Φλιουντία, καὶ * Φλι-ουντίς. Diog. L. viii. 46. Τελευταίοι γὰρ ἑγένοντο τῶν * Πυθαγορείων οῦς καὶ Αριστόξενος εἶδε, Ξενόφι-λός τε ὁ Χαλκιδεὺς, ἀπὸ Θρᾀκης, καὶ Φόντων ὁ Φλιά-σιος, καὶ Ἑχεκράτης, καὶ Διοκλῆς, καὶ Πολύμναστος, Φλιάσιοι καὶ αυτοί" ἦσαν δὲ άκροαται Φιλολάου καὶ Εὑρύτου τῶν Ταραντίνων. Γεγόνασι δὲ * Πυθαγόραι τέτταρες περὶ τοὺς αὑτοὺς χρόνους, ου πολὺ ἀπ’ ἀλλήλων ἁπέχοντες* εἷς μὲν Κρωτωνιάτης, τυραννικοί ἄνθρωπος· ἕτερος Φλιάσιος, * σωμασκητὴς, ἀλείπτης, ὥς φασί rives. Cf. Iamblicli. V. Pythag. xxxv. et cap. ult. ubi Φλιά-σιοι. “ Φλιοῦς ab aliis * Φλιαὶ numero plurium vocantur, unde Φλιάσιος." L. Holsten. Imo Φλιάσιος ponitur pro Φλιούσιος, vel πλεονασμῷ τοῦ α, ut tradit Stepb. B. in Φλιοῦς, vel διὰ τὸ ρ φιληδοΰν τῇ συντάξει τοΰ α, ut Ἀναγυροῦς, Ἀναγυράσιος, secundum eiin-dem in Ἁναγυροῦς. Sed, quod ad illam rationem attinet, dos quidem parum intelligimus, quomodo substitutio τοῦ α pro ου pleonasmus dici possit; deinde quod ad hanc, pro p omnino scribendum est v. “ Is. Casaub. legit τὸ u αίτιον: nam et dantur voces sine p, in quibus eadem terminatio observatur, quales Φυλὴ, * Φυλάσιος : * Μυσία * Μυσάδιος, modo ultimum huc trahi possit.” L. Holsten. Sed et ipse loci sensus correctionem hanc prorsus flagitat ; si enim Ἀναγυράσιος ponitur pro Άναγνρούσιος, manet quidem litera p, sed α substituitur in locum τοῦ oui. HarpocT. Ἀναγυράσιος· Αἰσχίνης ἐν τῷ κατὰ Κτησιφῶντος. Δῆμός ἐστιν Ἀναγυροῦς τῆς * Ἐρεχθηΐδος φυλής, ἔνθεν ὁ δημότης, Άναγνράσιοε. Æschinis locus, quem nondum reperimus, non indicatur in Rei-skiano Indice Geogr. in Æschin. Plato Theagc p. 127* C· "Ενατα πολλὰς ἤδη ἀρχὰς καὶ τὰν μεγίστας Ἁθηναίοις ἦρξας, καὶ τιμᾷ ύπὸ Ἁναγυρασίων τε τῶν βημάτων πολύ μάλιστα, καὶ ντο τή% άλληs πόλεως οὐ-ἃενὸς ἧττον. Scliol. ρ. 88. Ἀναγυρασίων* Ἀναγν-ροΰς δῆμος Αiavríbos, ἀφ’ οὗ Ἀναγυράσιοι, imo * Έμε-χθηΐδος vel scripsit, vel scribere debebat. Ἀναγυρασίων “ meminit Strabo ix. p. 398. Cf. illud Platonis in Syrphace ap. Athen. viii. p. 344. e. (Ὁδὶ μὲν Ἀναγυράσιος ὀρφώς ἐστί σοι, Ὄν οὔθ' ὁ φίλος Μυνί-σκος ἔσθοι ὁ Χαλκιδεύς.) Sic vetus Columiia in via, qua itur Athenis Salamiiiem, •ΖΩΣΑΡΙΟΝ ΑΠΟΛΛΩΝΙΟΥ ΕΞ ΑΝΑ1ὙΡΑΣ1ΩΝ. Vide J. Spon. de Pagis Altic.” Albert. ad Hcsych. Alias tres vide ap. eund. Spon. hin. T. ii. p. 386. Pausan. i. 31. de parvis Atticæ pagis agens, Ἀναγυρασίοις δὲ, inquit, μητρὸν θεῶν ἱερὸν, nec plura de his habet. Fuit autem ad mare inter Phalerum et Sunium. Consule Meurs. de Populis Atticæ iu Opp. T. i. p. 239. cum J. Lamii uota. Inter fabulas Aristophanis, quæ temporum injuria perierunt, est Ἀνάγυρος: vide Bruiick. ad Aristoph. Fragium. Suid. ’Αναγυράσios· δῆμός ἐστιν Ἀναγυροῦς τῆς * Ἐρεχθηΐδος φνλῆς, ἦς ὁ δημότης, Ἀναγυράσιος. Καὶ * Ἀναγυράσιος δαίμων, Καὶ τέμενος Ἀναγύρου ἐν τᾠ δήμῳ τῶν Ἀναγυρασίων. Ἀναγυράσιος δαίμων, ἐπεὶ τὸν παροικούντο πρεσβύτην, καὶ έκτέμνοντα τὸ ἅλσος, έτιμωρήσατο Ἀνάγυρος ἥρως. Ἀναγυράσιοι δὲ, δῆμος τῆς Ἀττικῆς. Τούτου δέ τις ἐξέκοψε το άλσος. Ὁ δὲ τᾤ υἱῷ αὐτοΰ ἐπέμῃνε τὴν παλλακὴν ἥτιε μὴ δυναμένη συμπεῖσαι τὸν παῖδα, διέβαλεν ὡς ασελγή τῷ πατρί. Ό δὲ ἐπήρωσεν αὑτὸν, καὶ ἐγκατῳκοδόμησεν. Ἑπὶ τούτοις καὶ ό ταη)ρ ἑαυτὸν ἁνἠρτησεν* ἡ δὲ παλλακὴ eis φρέαρ ἑαυτὴν ἔῤῥιψεν. Ἰστορεῖ δὲ Ιερώνυμος έν τᾤ Περὶ Τραγῳδοποιῶν, ἀπει-κἀΖων τούτοις τὸν Εὐριπίδου Φοίνικα. “ In his ἐγκατῳκοδόμησεν, i. e. καθεῖρξεν εἰς οίκημα, Erasino non intellectum, transsumsit Hieronymus ab Æschine c. Tiniarch. p. 26=78. crudelissimum Atheniensis Hip-poinenis innominati fucinus narrante: Kustero notata
dedit et plura H. Vales, in Harpocr. p. 106. cf. Duker. ad Thucyd. p. 216-7. Cui sna debet Suid., Hieronymum si quis aliunde habet incognitum, ut habebat Erasm. in Adag. A natarum commoves, adeat J. Jonsium de Script. Hist. Phil. ii. 3. 6.” Valck. I. c. Cf. Lex. Ms. Bibi. Coìslin. p. 604. Ἀναγυράσιος’ δῆμός ἐστιν’Αναγυροϋς τῆς •Ἐρεχθηΐδος φυλῆς, ἦς ὁ δημότης, Ἀναγυράσιος, καὶ Ἀναγυράσιος δαίμων, καὶ τέμενος ἐ (sic, sed leg. ἐν, ut ap. Suid.) τῷ δήμῳ τῶν Ἀναγυρασίων. * Ἀναγυράσιος δαίμων* ὅταν χαλεπή τις τύχη καὶ πονηρά δυστυχία κατασείσῃ πᾶσαν οικίαν ἀλλεπαλλἠλοις δεινοῖς, ἡ παροιμία λέγεται. Φασὶ γὰρ γενέσθαι πνὰ γεωργόν ἐν τῷ Ἀναγυρασίων δήμῳ αιτίαν έχοντα ἐξυβρίΖειν (sic) εἰς τὸν πλησίον ἱδρυμένον βωμόν’ διό συμφοραῖς τὸν άνθρωπον δειναῖς περιπεσεῖν. Πρῶτον μὲν γὰρ ἀπέβαλε τὴν γυναίκα, ἐξ ἧς αὐτῷ παῖς ἐγεγόνει* εἷτα τὸν υιόν ἐπήρωσε διαβολῇ πλαστή rijs μητρυιάς χρησάμενος, καὶ λαβών αὑτὸν ἀνεβίβασεν εἰς πλοιάριον, καὶ εἰς Λυπρὸν ἐξέθηκε νησίδων" εἷτα ὀνείδει κατεχόμενοε, αύτό$ τε καὶ ἡ γυνὴ κατὰ πάσαν τὴν πόλιν, αὐτὸς μὲν συγκλείσας ἑαυτὸν μετά πάντων τῶν κτημάτων εν τῇ οἰκίᾳ, καὶ πῦρ ὑπο-βαλὼν ἐκαύθη* ἡ δὲ γυνὴ εἰς φρέαρ έιιυτήν Ζρριψεν. “ Qui fecit ista Latina, (ipse Montefalcou., ut e libri titulo patet, pariter atque e nota sic post ἑ et ἐξυβρί-Ζειν posita,) non intellexit Gr. phrasin, airíav ἔχοντα ἐξυβρίΖειν, Parvamque insulam sterilem, λυπρὸν νησίδων, convertit, (atque etiam doctus Editor vulgavit Λυπρὸν pro λυπρὸν,) in insulam Lypron, omnibus aliis inauditam.” Valck. 1. c. Lex. Ms. Bibi. Coìslin. p. 605. Ἀνάγυρος* δῆμος τῆς Ἀττικῆς, (sic et Suid. et Zcnob. 11. cc. quos emendandos esse supra diximus, sed re accuratius perpensa nunc nihil mutandum censemus; Grammatici enim, ut proverbii, Κινεῖν τὸν Ἁνάγυρον, originem tradant satis probabilem, Ἀνάγυρον nobis confinxerunt pro Pagi nomine, cum revera locus ille diceretur Ἀναγυροῦς. Nemo autem contra hanc sententiam afferat Ari-stoph. Lys. I. C. K. Πόθεν εἰσίν; Λ. Ἀναγυρουντό-θεν. Κ. νὴ τὸν Δία* Ὁ γοῦν Ἀνάγυρός μοι κεκινῆσθαι δοκεῖ. Hic enim Ἀνάγυρος non ponitur pro Loci nomine, nec pro Planta, sed pro Heroe quodam, ut arbitratur Schol. cujus verba supra dedimus :) ἔνθα ἦν βορβορώδης τόπος κἀντεῦθεν δυσώδης, ὂς κινούμενος πολΧὴν ἐποίει τὴν δυσωδίαν. Ἐντεῦθεν ἐπεκράτησε ἡ παροιμία, Κινεῖς τὸν ΆνΑγνρον" επί τῶν ἑαυτοῖς έπι-κινούντων κακά, Ἔνιοι δὲ ἑπὶ ἀναγύρου λοχμώδονς φυτοϋ ἀλεξικάκου ὄντος, ο τριβόμενον odei, καί δυσωδίαν έπιώέρει τον τούτο τρίβοντα" οι δέ φασιν ἀπὸ ἰε-ρείας τινὸς τῆς Ἑκάτης, ἥτις ἐνθουσιοῦσα καὶ βακχευο-μένη τῇ δαίμονι, ηπείλει κι νήσοι αυτή τον ἀνάγυρον, καὶ άμα λαμβάνουσα τοὺς ἐκ τοΰ φυτοϋ λύγους έμάστι-Ζεν εαυτήν, ὡς δήθεν την Ἐκάτην ἐκ τούτου λυπούσα, καὶ ἡ παροιμία έπεκράτησεν επί των ἑαυτοῖς ἐπιφερόντων κακά. “ Ἀνάγυρος κινεῖν, Jacobs. ad Anthol. T. vi. p. 19. et Casaub. ad Athen. p. 103.	(* * Κεραστοῦς
indubitanter dicta ἀπὸ τῶν κερἀσων, ut * Ἀγνοῦς, Ἀναγυροῦς, * Ἀχροδοῦς, Ῥαμνοῦς, * Μυῥῥινοῦς, * Σε-λινοῦς, * Πυξοῦς, * Μυρικοῦς, et similia his ab aliis plantis locorum deducta nomina.’)” Scha*f. iu Mss.] “Ἅγκυρις, Hes. teste herba qurcdam ; am-“ biguum, an ea, quæ Dioscoridi Anagyris.” [“ Florens Christ. ad Aristoph. Pac. 626. Suidam pro Hesychio, errante calamo, citans, conjicit num leg. μηχανή τις (pro βοτάνη τὶς), cum nulla ipsi hoc nomine herba nota esset, et άγκύρισμα, vel άγκυρα, genus Luctæ non tantum, sed et Vas ficuum capax significet. Laudo Viri cl. conjectationem. At vero, cum sæpius Hesych. hic proponat voces syncopen passas, malim ἄγκυριν pro άνάκυριν, vel ἀνάγυριν accipere.” Albert. Scilicet ut ἀγαλλὶς perperam scribitur pro ἁναγαλλὶς, ἀγετρία, pro άναγέτρια, (v. Lex. Vocc. peregr. in Ἀναγέτρια,) sic ἅγκυρις pro ἀνἀκυ· pis, ἀνάγνρις.]	“ Ἀγαλλὶς, ίδος, ἡ, Hes. Hya- ‘
“ cinthus, vel θρυαλλὶς, vel ἀναγαλλὶς, quæ herba-“ nim nomina sunt.” [Nicander ἐν Γεωργ. ií. ap. Athen. xv. 683. e. Ἴρις δ* ἐν ῥίζῃσιν ἁγαλλίδι ἠδ* ὑακίνθῳ * Λιαστή προσέοικε, χελιδονίοισι δὲ τέλλει Ἅνθεσιν, ίσυδρομεύσα χελιδόσιν* αἵ τ’ ἀνὰ κόλπῳ Φυλ-λάδα * νηλείην * ἐκχεύετον, ἀρτίγονοι δὲ Εἴδοντ’ ἠμύ-ουσαι ἀεὶ κάλυκες στομίοισι. Σὺν καί περ τοξία χροιᾔ
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λυχνὶς, (καί πορφυρέα conjecit Casaub. præeunte ver-sione Dalecampii, cf. Dioscor. iii. 114.), οὐδὲ θρυαλ-λίς. “ Pro ἀγαλλιάση δ’ ὑακίνθῳ (Albert. ad Hes. in Ἀγαλλὶς habet ἀγαλλιάσῃ δ’ υ. Schneider. ad Nicandri Fragmm. p. 295. ἀγαλλιάσει δ’ u.) unice probavimus emendationem, ἀγαλλίδι ἠδ’ ὑακίνθῳ, a Soping. ad Hes. propositam, ubi v. ἀγαλλὶς interpretatur υάκινθος. (Cantero et Salmasio ad Homon. H. I. p. 21. placuit lectio ἀγάλλεται, sed illi ἡ ὑακίνθῳ, huic ἥ Θ’ u. et ad Solin. 861. c. ἡ δ’ u.) Literis Δ et I pro A et Σ restitutis tota emendatio constat: quæ quam parum violenta mutatio sit, intelliget, qui meminerit quam facile ia vetustissimis quibuslibet libris Δ et A literæ inter se fuerint permutatæ, quamque frequenter in nostris præsertim Membranis Σ literam pro I, aut vicissim I pro Σ positam observaverimus. Ὑακίνθῳ Αἰαστᾔ recte Dalec. vertit, Hyacintho e cruore Ajacis nato; fuit enim hæc una e fabulis, quas de hyacinthi floris origine finxere veteres. Vide Schol. ad Theocr. x. 28. Plin. xxi. 10. 38. aliosque Harduino ad Plin. et Bod. ad Theophr. memoratos. Quinam potissimum fios sit, quem veteres poëtæ Hyacynthi nomine indigi-tarint, dubitatur. Bodæus p. 712. eum esse statuit, quem Xvrin et Spatulam fœtidam sua ætate Botanici vocabant. Aliorum sententias Schreber. retulit in Harlesii Notis ad Theocr. 1. c. et quem ille laudavit, Heyn. ad Virg. Ecl. ii. 18. Quidquid sit, ex iridum fuit familia, liisque non modo radice, ut bic docet Nicander, similis fuit, sed et foliis, ut paulo post indicat.” Schweigh. “ Dalecamp. vertit, * Iris radicibus lasciviens, hyacintho e cruore Ajacis nato similis, simul cum chelidonii flore exoritur/ Is igitur voluit, ἀγαλλομένη ὑακίνθῳ—χελιδονίοις δ’ ἅμα τέλ-λειἍνθεσιν. Cujus viri, rei herbariæ apprime periti, judicio utinam ceteri interpretes h. 1. acquievissent, nec ejus crisin tanto contemtui habuissent, ipsi rei, de qua tractat Nicandreum fragmentum, plane ignari. Equidem non dubitavi auctoritatem Dalecampii sequi.” Schneider. 1. c. At nos, quamvis in re herbaria plane hospites, Dalecampii lectionem rejiciendam censemus, nimis a vulgata recedentem, cum Sopingii emendatio literis Δ et I pro A et Σ restitutis tota constet, cumque Hesychii glossa huc apprime faciat, Ἀγαλλίς* ὑάκινθος, ἢ θρυαλλὶς, ἢ ἀναγαλλις : solet enim Lexicographus ille Nicandreum verbum interpretari per aliud verbum, cum quo conjungitur-Exempla hujusce rei olim alibi afferentur. Descriptionem autem Iridis in hoc Nicandri Fragmento statim excipit ἡ θρυαλλίς. Hesych. * Ἀναβαλλίδα τὴν ὑάκινθον: addit Lexicographus, ταινία, ἢ σφαίρα. “Herodian. Epitom. Ἀναβαλλίς* ἡ σφαίρα,” ls. Voss. sicque legitur in Arcadii Grammatica Ms. ap. Ducaug. Appcnd. ad Gloss. M. et I. G. p. 15. nisi quod est ἀναβαλὶς pro ἀναβαλλίς. Etym. 95. 43. Ἀναβαλλίδες* ταινίαι, οἱ δὲ σφαίρας ἀπεδίδοσαν, Διογένης. Eadem verba in Lex. suo veteri legerat Noster. Ad glossam Hesychii, Ἁναγαλλίδα* τὴν ὑάκινθον, adseripsit Is. Voss.: “ Vide num eadem ac βαλλις.”] ‘* Βάλλις, (ἡ,) Plautæ s. Floris species, “ quæ reducere in vitam mortuos videtur, dicta “ nimirum ὡς βίον άλλον ποιούσα. Ita Etym. et Lex. “ meum vet. in quo unico λ scriptum est, at gemino “ apud illum. Ap. Plin. quoque unico duntaxat l “ scripta ea herba est, xxv. 2.:—Xanthus Histo-“ riarum auctor, in prima earum tradit, occisum “ draconis catulum revocatum ad vitam a parente, “ herba, quam balin nominat: eademque Thylonem, “ quem draco occiderat, restitutum saluti. Et Juba “ in Arabia herba revocatum ad vitam hominem tra-“ dit.” [Ad h. 1. nihil annotavit Harduin. Vocem βάλις s. βάλλις ad veterem Phrygiae linguam pertinuisse, nos nulli dubitamus ; nam * Βαλλὴν s. * Βαλὴν Hesychio βασιλεὺς, Φρυγιστὶ, (v. Interprr., Lex. Vocc. peregr. supra cxxxviii. a., Blomfield. ad Æsch. Pers. 663.) ct Xanthus ille Historiarum s. Lydi acor uni auctor Lydus fuit, qui in Lydiæ rebus describendis multa forte de Phrygia Lydiæ vicina dixerat. Vide Har-duini et Schweighæuscri Indices Auctorum a Plinio ct Athenaeo citatorum in v. Xanthus. (Obiter monemus Harduin. ibi Zacbaliam Babylonium, qui ap. Plin. xxxvii. 60. libros scripsisse de Gemmis dicitur
ad Mithridatem regem, illum esse conjecisse, qui Apuleio Asiu. Aur. ii. 213. Zachlas Ægyptius, Propheta primarius, h. e. Magus, appellatur. Qu* notatis supra in Lex. Vocc. peregr. ccxvii. b. addenda sunt.) Ad βάλιν vero ari pertineat v. * Βάλα-pií, Hesychio βοτάνη * τρίφυλλος, viderint alii. Is. Voss. reposuit Βάλλαρις. Hinc Belg. Klaveren deduxit J. Vlitius ad oram libri sui. Per βοτάνη τρίφυλλοί iutelligenda est Medica herba, Lotus berba pratensis, ὁ λωτὸς τρίφυλλοί. Vide quæ diximus iu Lex. Vocc. peregr. ccxxxiv. a. Dioscor. iv. 111. Λωτὸς ήμερος, οἰ δὲ * τρίφυλλον, φύεται ἐν παραδείσοις, Auctor Auctuarii p. 470. Οἱ δὲ * τριπόδων, al. * τρι-βόλιον, οἱ δὲ τριφόλων καλοΰσι : 112. Λωτὸς άγριος,— φύλλα ὅμοια λωτῷ τριφυλλψ τῷ ἑν •χορτοκοπειοα γεν-νωμένῳ, Auctor Auctuarii p. 470. Οἱ δὲ τρίφυλλον, Ῥωμαῖοι τριφόλιον μίνους : 113. Κύτισσοκ,—τὰ φύλλα ὅμοια τήλιδι, ἢ λωτῷ τρίφυλλη Auctor Auctuarii p. 470. Κύπσσος* οἰ δὲ * τηλίνην, οἰ δὲ λωτὸν μέγαν, οἱ δὲ τρίφυλλον, Ῥωμαῖοι τριφόλιουμ μαίους: ii. 177* Μηδικὴ ἔοικε μὲν ἄρπ φυομένη τριφυλλψ ττ} ἐν γορτοκο-πείοις, προάγουσα δὲ, στενοφυλλυτέρα γίνεται, καυλοὺς ἁνιεῖσα τριφυλλψ ὁμοίους, ἐφ’ οἷς το σπέρμα προσπέ-φυκε φακού το μέγεθος, επεστραμμένον ὡς κεράηον. Auctor Auctuarii p. 463- Μήδιον οἱ δὲ Μηδικὴ, οἰ δὲ
*	τρίφυλλον, οι δὲ * κλημάτων, οἰ δὲ * ὀσμὸς, οἱ δὲ
*	τρίγωνοί, οἱ δὲ * κυβέλλιον, οἱ δὲ * πολύφυλλον, 'Ρωμαίοι τριφόλιουμ ὀδοράτουμ. Ceterum de ν. βάλις e. βάλλις Etymologi verba a Nostro laudata sunt hæc: p. 186. 34. Βάλλις· εἷδός έστιν ἄνθους, ὅ δοκεῖ ποιεῖν άνα^ν τούί τεθνεύταί, ὁμοίωςτῇ * ἀρυώνῃ* οίονείβίαλ-λίς τις οὖσα, ἑπειδὴ δοκεῖ βίον άλλον ποιεῖν, καλείται βάλλις. “ De ἀρυώνη nihil compertam habeo; forsan βρυωνίαν dicere voluit: ea enim, teste Dioscor. (iv. 184.), τὸν χρὢτα ῥύπτει καὶ τέτανοί, quod Plin. in ejus descriptione vertit Erugare cutem: άρωνίαν vero a quibusdam nominari Mespilum, auctor est idem Dioscor. (i. 169·)” Sylburg. De v. Ἀρωνία vide supra Lex. Vocc. peregr. ccclxix. n. 3. E Xanthi autem Historiis sua sumsisse Etym. censemus: Xanthum ab Etym. citatum habes in v. Ἑρμαῖον. Ducang. Append. ad Gloss. M. et I. O. ex Arcadii Grammatica Ms. affert, Βάλλις* elbos ἄνθους. Auctor Appendicis ad Dioscor. p. 473. Σίκυς άγριοί• οἱ δὲ ἐλα-τήριον, οἱ δὲ * γρϋνον, οι δὲ * βαλὶς (sic), οἱ δὲ * συγ-κρισις, οἱ δὲ βουβάλιον, (v. Nostrum in Βουβάλιον,) οἰ δὲ * σκόπων (sic, sed leg. * σκόρπιον, Vers. Lat. Scorpion,) οι δὲ * φέρομβρον, οι δὲ * πευκεδανὸν, οἱ δὲ νό-τιον. Idem ρ. 469* Βρύον θαλάσσιον* οἱ δὲ βάλλαρις, οἱ δὲ * ἰράνη. Et ρ. 457. Λυχνὶς στεφανωματική* οι δὲ * ἀθάνατοε, οἱ δὲ * ἀκυλώνιον (Vers. Lat. Aquilonium), οἱ δὲ * βαλλάριον, οἱ δὲ * γερανοπόδιον, οι δὲ
*	κορύμβιον, οἱ δὲ * ταύρων, οἱ δὲ * σκηπτρον, οι δὲ
*	μαλόϊον, Αιγύπτιοι * σεμεὸν, Προφῆται * αἷμα ἁπο-καθημένης, Ῥωμαῖοι γενικουλάρις, οἱ δὲ * βαλλάρια, Vers. Lat. Genicularis s. Vallaria. Hæc tamen nihil ad glossam Hesychii illustrandam, Ἀναβαλλίδα· τὴν ὑάκινθον, ταινία, ἢ σφαίρα, pertinent, qui plane confundit Ἀναβαλλίδα herbam, perperam pro ἀναγαλ-λίδα scriptam, cum ἀναβαλλίδι Taenia, Pila s. Globo. Sed quomodo fit, ut ἀναβαλλίδα s. ἀναγαλλίδα interpretetur τὴν υάκινθον, cum ἀναγαλλίδα pro ὑακίνθῳ nemo veterum usurparit ? Nulla alia causa afferri potest præter Nicandreum locum, in quo olim lectum fuerit, Ἴρις δ’ ἐν ῥίζῃσ’ ἀναγαλλίδι ἠδ’ ὑακίνθῳ Αἰαστᾗ προσέοικε. (Soping. ad Hesych. in Ἀγαλλὶς, legendum conjicit, ἀγαλλίδι, ἠδ’ ὑακίνθῳ, vel ἐν ῥίΖῃσ’ ἀναγαλλίσι ἠδ’ ὑακίνθῳ.) Sed idem Hesych. alibi dixit, Ἀγαλλίς* υάκινθοί, ἢ θρυαλλὶς, ἢ ἀναγαλλίς. Ἀγαλλὶς et ἀναγαλλὶς de una eademque herba dicuntur, ut supra ostendimus. At ἀγαλλίδα s. ἀναγαλλίδα pro ὑακίνθῳ et θρυαλλίδι nemo veterum dixit. Aliud υάκινθος, aliud θρυαλλίς: utrumque ab anagallide plurimum differt. Unde igitur Hesych. errorem in hunc satis crassum incidit 1 Nempe, quia ei mos est, at supra notavimus, unum Nicandri verbum interpretari per aliud, cum quo illud jungitur. Nec mirus Lext-cographi error ei videbitur, qui ignorantiam Grammaticorum in re herbaria cognitam habeat. Duplici autem modo scripta Hesych. legerat Nicandri verba. Scilicet alia exemplaria praebebant, ἐν ῥίΖῃσ’ ἁνα-
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γολλέδι ἠδ* ὑακίνθῳ, alia, ἐν ῥίΖῃσιν ἀγαλλίδι ἠδ* ὐα-κίνθῳ. Ut vero h. I. ὑάκινθος et θρυπλλὶς a Nicandro junguntur, sic in Tlier. 899- idem dixit, Ὄσσα τε λυχνὶς ἔνερθεν, * ἐρευθηΐς τε θρυαλλὶς, Καὶ ῥόδον, ἠδ’ ἴα, λεπτὰν ὅσα σπερμεῖον ἁέξεϊ’ Ἢ καὶ πουλύγονον λασίων * ὑπάμησον ἰάμνων, Ψίλωθρον, καρπόν τε πσ-Χυθρηνου υακίνθου. “ Vul». ἐρευθήειςβ G correxi: ut νλωρηὶς, dicitur ἐρευθηΐς.” Schneider. Sed et mentio herba? Chelidonii dictæ Sopingii conjecturam tueri videtur; nam Auctor Appendicis ad Dioscor. inter anagallidis synonyma ponit χελιδώνιον, pro quo lege χελιδόνιομ. “ Quod ait (Nicander), χελιδονίοισι δὲ τέλλει Ἅνθεσι, falsi sunt, me judice, interpreies, qui ista verba ad chelidonium herbam retulerunt, cujus nec flos, nec folia, nec radix cum iride quidquam præ aliis plantis maxime commune habet: ac ne verborum quidem constructio patitur, ut de planta, quæ chelidonium vocatur, hic cogitemus. Χελιδονίοις adjectivum nomen est, ad substantivum ἄνθεσι relatum, et Colorem significat. Iris illa, quam dicit Nicander, oritur, emicat, floret, floribus chelidoniis, quasi birundinariis dicas, i. e. e rufo nigricantibus, s. e nigro rubescentibus : vide xiv. 652. fi et ibi not.” Schweigh. Hæc interpretatio Sclinei-dero videtur mira, qui post Dalecamp. chelidonium herbam intelligit. At, si poeta in animo herbam istam habuisset, perspicuitatis ergo * χελιδονίοις ἄνθεσι nunquam posuisset pro Chelidonii floribus, cum v. χελιδονίοις lectori nihil aliud, quam Hirundinariis, sonaret. Lege igitur χελιδονίου. Chelidonium herbam vero nec flore, uec foliis, nec radice cum iride quidquam præ aliis plantis maxime commune habere, Schweighæusero concedimus. At hac de causa non repudianda est lectio nostra χελιδονίου: ratio enim comparationis cum chelidonio nec floris similitudine constat, nec foliorum, nec radicis, sed sensus est irklem ἅμα τῷ χελιδονίῳ ἀνθεῖν. Unde legendum censemus, neque aliter legisse videtur Dalecamp., χελιδονίου δ’ ἅμα τέλλει Ἅνθεσιν, ἰσοδρομεῦσα χελι-δόσιν. Per verba, ἰσοδρομεῦσα χελιδόσιν, intelligi debet, quod iris, quæ ἅμα τῷ χελιδονίῳ ἁνθεῖ, adventu hirundinum floreat, earundemque discessu marcessat. Dioscor. ii. 211. Δοκεῖ δὲ ὠνσμἀσθαι χελιδονιού, ἐπειδὴ ἅμα ταῖς χελιδόσι φαινομέναις ἁναφύε-ται, ληγούσαις δὲ * συμπαρακμάΖει. Athen. I. C. ρ. 685. β. Θεόφραστος δέ ψησι, τὰς * διανθήσεις λα/ιβά-νειν * σννδιακολουθοῦντα τοῖς ἄστροις, τὸ ἡλιοτρόπιον καλούμενον, καὶ τὸ χελιδόνιον* καὶ γὰρ τοῦτο ἅμα τᾗ ^ελιδόνι ἁνθεῖ. Ubi vide Schweigh. Cf. Nostrum in Χελιδόνιον. Chelidonium primo statim hirundinum adventu e terra erumpere voluit Dioscor.; at Theophr. et Plin. jam tum florere tradiderunt, quibus addas Nicandrum h. 1. Sed et ex Athen. ipso patet in Nicandri versibus agi de chelidonio herba, non, ut putabat Schweigh., de iridis floribus chelidoniis, e rufo nigricantibus, s. e nigro rubescentibus : Ἐκ τούτων των ὲπῶν δῆλον γίνεται, οτι ἔτερόν ἐστι τὸ χελιδόνιον της ἀνεμώνης* τινὲς γὰρ ταὐτὸ είναι φασί. “Quid sit, quod dicat Deipnosophista, cx istis Nicandri versibus manifestum fieri, diffenre chelidonium ab anemone, haud satis liquet nobis, cum chelidonii herbæ in præscriptis versibus ne mentio quidem facta sit: nam quod v. 32. legitur, χελιδονίοισι δὲ τέλλει Ἅνθεσιν, id non ad florem aut herbam, cui chelidonium nomen, sed ad colorem iridis floris pertinere vidimus. Sed eo fortasse spectavit Athen. quod v. 64. anemonæ tribuantur fulgentes splendidissiniique colores, (Αὐταί τ* ἠΐθεαι * ἀνεμωνίδες άστράπτουσαι, Τηλόθεν ὀξυτέρῃσιν ἐφελκόμεναι χροιᾔσιν,) quibus nempe non instructum esse chelidonium norunt o-mnes.” Schweigh. Quod vero adjicit, esse nonnullos, qui idem statuant esse chelidonium et anemonen, id inepte ab Athen. dictum esse contendit Salmas. de Hom. Η. I. p. 26. a Schweigh. citatus :—“ Χελιδόνιον quidam veterum pro Anemone dixerunt. Notavit id Atben. et Hes\ch. Χελιδόνιον* ἡ * Ἁδωνιάς. (Glossa hæc sic vulgo legitur, Ἀδωνίης* ἡ χελιδὼν, καὶ ἡ θριδακίνη, obi Ἁδωνιὰς cum Salmasio legit Heins.: * Ἀδωνηῒς, Is. Voss.: Ἀδωνηῒς, vel Ἀδωνίας, Ku-ster. Cf. Etym. 19· 17. Ἀδωνιΐς* χελιδὼν, καὶ ἡ
Α θρ/δαζ, ubi Sylburg. Ind.: ' Rectios Ἀδωνηΐς’. Vide Athen. it. p. 69. De Salmasii conjectura χελιδόνιον, quæ nobis placet, Albert. silet.) Anemone dicta Ἀδω-νιὰς Graecis, quod e sanguine Adonis nata proditur, vel e lacrymis Veneris extiuctum eum lugentis.— Nemo s-rno tam absurdus, qui chelidonium idem esse cum anemone affirmarit. Sed ἀνεμὠνην quidam appellarunt χελιδόνιον, quod cum hirundinibus fio» ejus exiret. Quæ ratio nomen etiam dedit illi herbæ, quæ sibi illud proprium vindicavit. Eam nemo unquam dubitavit ab anemone esse diversam. Hinc tamen apparet, ex ambiguitate vocabuli confudisse quosdam. Dioscor. (ii. 211.) Χελιδόνιον μέγα, οἰ δὲ ὀθόνναν καλοῦσιν, οἱ δὲ * κρίνον. Καυλὸν ἔχει πη-χναῖον: ita est in vetustissimo Codice. (Vulgo legitur, Χελιδόνιον μέγα καυλὸν ἀνίησι πηχυαῖον. Vide Ὀθόννα supra in Lex. Vocc. peregr. ccxlvii. a. Auctor Appendicis : Οἱ δὲ * Παιονία, οἱ δὲ * κραταιά, οἰ δὲ * ἀούβιος, f. 1. * ἁείβιος i. e. ἀθάνατος, Vers. Lat. Aubion, οἰ δὲ * γ\αυκιο$, οἱ δὲ * Πἀνδιος ῤίΖ«, Lat.
Β versio, Pandionis radicem, οἱ δὲ * φίλομήδειον, οἰ δὲ
*	ὀθόνιον. Lege * ὀθόννιον.) Hoc cognomen κρίνον non huic chelidonio, sed alteri anemonæ attributnm. Nec enim ea hujus chelidonii floris forma, ut lilii nomen potuerit adoptare. Χελιδόνιον ita reperit dictum Dioscor., sed de eo chelidonio intelligendum fuit, quod idem cum anemone. Sed in omnibus talis Dioscor., qui tamen in hoc genere putatur regnare. Hoc fortasse sequutus Plin. κρίνον apud Græcos Rubens lilium significare dixit, quia κρίνον deflore anemones punicco etiam usurpatum. Quod ille de lilio rubro accepit. Non tamen ita debuit accipi ap. Theophr- et Dioscor. omnibus locis.” “ At eo ipso, quod anemone a nonnullis χελιδόνιον appellata est, fieri potuerat, ut alii falso duas istas plantas confim-derent, et de earum altera dictum subinde intellige-rent id, quod ad alteram spectasset.” Schweigh. “Libri omnes habent ap. Plin. xxt. (23=94.):
*	Anemonas coronarias tantum diximus: nunc reddemus et medicas. Sunt <jui * Frenion vocent.' Ut
C in Indice frenion. Ita enim scripti: * Anemone coronaria sive frenion med. x.' *Φροίνιον dictum po-terium. Dioscor. et Paul. Ægineta, Ποτήριον, οἱ δὲ
Γίνιον. (Dioscor. iii. 17. Ποτήριον, Ἴωνες δὲ νευρἀ-καλοΰσι, cf. Plin. xxv. 76.: Auctor Appendicis, ad quem a se correctum respexit V. D., Οἱ δὲ ψρύ-νιον, οἰ δὲ ακιδωτόν. Quid sibi velit φροίνιον, nescimus; at φρυνιον Gr. vox est. Vide Nostrum in Φpvvtov, et Νευράς.) Nescio an huc nihil pertiucns cognomen ex alia herba in anemonas transcripserit.’' Salmas. “ Φρένιον, sic sane in Indice. Et Mss. R. Th. Ch. Fremion habent. Vera tamen lectio * ψαίνιον videtur." Harduin. Pliænion habet Vet. Phenion Gr. et AI.] “ Φαινὶς, Laconurn sermone ἡ ἀνεμώνη, “ ut Sosibius ap. Scbol. Theocr. (v. 92.) scribit [Ἀνεμώνη* ἅνθος ἄοδμον, ὅ φασιν ἁναδοθῆναι ἐκ το5 αἵμπτος τοϋ Ἁδώνιδος. "Αλλως. Τὴν ἀνεμώνην Νί-κανδρός φησιν ἐκ τοῦ Ἀδώνιδος αἵματος φυῆναι. Κρα-τεύας δὲ, ἢ Κρπτίδης κατά rivas, δυο φησιν εἷναι τὰς ἀνεμώνας, τὴν μὲν ἅνθος ἔχουσαν μέλαν, τὴν δὲ φοινί-D κεον. Σωσίβιος δὲ τὰς ἀνεμώνας παρὰ Λάκωσι φαινίδας καλεῖσθαί φησι. (Respicitur ad Nicandri locum, qui periit. Verba hæc in Schneidcri Collectione Nican-dreorum Fragmentorum non leguntur.) “ Antiqua Græcia *φαινὸν appellavit τὸ λαμπρὸν, τὸ φωτεινόν. (Iii animo V. D. habebat Hcsychii glossam, Φαινόν* φωτεινόν, ubi tamen Ruhnk. legit φαεινόν, sed illud
íntròv flagitat verborum ordo, lita *φἀνω es>t φανός, .ucidus, sic a φαίνω est φαινὸς, pro eodem. Hinc
G.	Wakef. in Mss. corrigendum censet Oppian. H.
v.	67. Τοὕνεκα καὶ πάντεσσιν ὁμόστολος έρχεται ἰχθὺς * Φαιὸς ἰδεῖν, δολιχός τε δέμας, λεπτὴ δέ οἱ οὐρὴ, "Εξοχος ὅς προπάροιθεν ἁλὸς πόρον Ηγεμονεύει Σημαί-νων* τῷ καί μιν εφημισαν * ἡγητῆρα. Sic Schneider. edidit. * Excerpsit hæc Ælian. H. A. ii. 13. qui κεφα-λὴν προμήκης habet, ubi Oppiail. δολιχός τε δέμας. Vulgo erat δολιχὸν, deinde βαιὸς ἰδεῖν, quod cum Rondeletio correxeram ex Æliano, ubi est, ἰχθὺς μακρὸς, καὶ λευκὸς, τὴν κεφαλὴν προμήκης. Rondclet. tamen λευκὸς malebat. Vitioso propius est φαιὸς,
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quod non Fuscum, sed Splendidum, Album bic significare videtur/ Schneider. ‘ Φαιὸς interdum etiam λευκὸς significat: cf. not. ad Oppian. p. 420. Ita Plin. xxii. c. extr. Semen candidum interpretatur Dioscoridis iii. 136. φαιὸν σπέρμαIdem ad Ælian. 1. c. Hesych. Φαιόν· μέλαν, ubi Albert. affert e Lex. Ms. Coisl. p. 476. Φαιόν* -χρώμα σύνθετον ἐκ μέλανος καὶ λευκοῦ, ἤγουν * μυΐνον. Eadem verba extant in Etym. 790. 2. Φαιὸν τῷ μέλαν opponitur in Dioscor. iii. 145. Ἐπὶ μὲν γὰρ τον άγριου στρογγυλόν εὑρίσκε-ται, φαιὸν, ἐπὶ δὲ τον ετέρου, ἐπίμηκες καὶ μέλαν. Plura vide in Φαιός. Huc forte respexit Schneider. 1. c.) Inde φαινὶς ανεμώνη, Multa luce micans, (Plinio, e felici Harduini emendatione, phainion, φαίνιον.) Nicander: ἀνεμωνίδεε άστράπτουσαι Τη-λόθεν ὀξυτέρῃσιν έφελκόμεναι φίλα χροιαῖς. Expressit φαινίδων etymon.” Salmas. Nicandri versus sic vulgantur, ἀνεμωνίδες άστράπτουσαι, Τηλόθεν ὀξυτέρῃσιν έφελκόμεναι χροιῇσιν, ubi silet Schweigh. “ Varietatem scripturam ἐφελκόμεναι * φιλοχροιαΊς annotavit ipse Athen., quam Casaub. potius e glossa depravata ortam esse censuit.” Schneider. Φιλοχροιαῖς est vox nihili, quam neque ipse Athen. in suo Nicandri exemplari legere potuit, nec Glossator, quamvis stultus, pro vas. lect. notare. Athen., vel auctor glossae, legerat forte, φίλα χροιαϊς, ut legit Salmas., a Schweigh. et Schnetdero neglectus. “ Ἐφελκόμεναι valet Allicientes, et gratiam hominum sibi conciliantes.” Casaub. Sed utrum legas, ut legit Casaub. et ut vulgo legitur, ὀξυτέρῃσιν έφελκόμεναι χροιῇσιν, an cum Salraasio, ὀξυτέρῃσιν ἐφελκόμεναι φίλα χροιαῖς, illud ἐφελκόμεναι nec sine casu, nec cum φίλα, e Gr. sermonis indole, stare potest. Vellemus VV. DD. Salmas. Casaub. Schweigh. et Schneider. explicuissent quid sit τηλόθεν ἐφελκόμεναι. Ni fallimur, et poeta et Athen. τηλόθεν cum άστράπτουσαι junxerat. Certe sic junxit Athenaei Epitomator, qui e longo Nicandri fragmento nonnisi hæc pauca excerpsit: Νίκανδρος άκανθοβόλον που τὸ ῤόδον φησί* το δὲ σισυμβριον, ὀσμαρὸν, (leg. οσμηρόν’) τὰς δ’ ἀνε-μωνίδας, τηλόθεν άστραπτουσας ὀξυτέρῃσιν ἐφελκομένας χροιῇσιν* χωρίζει δὲ καὶ τὸ χελιδόνιον τῆς ἀνεμώνης, ο ιο μενών τινών ταυτά είναι. An Nicander pro φιλο-χροιαϊς scripsit, ἀνεμωνίδες άστράπτουσαι Τηλόθεν, ὀξυτέρῃσιν ἐφελκόμεναι φλόγα χροιαίςΐ * Splendidioribus sibi attrahentes solis radios coloribus/ Φλόγα enim de sole paulo ante dixerat idem Nicander v. 48. Θρίων δ’ οἰχομένων, ρέα μὲν φλόγες, ἄλλοτε ῥιπαὶ Πλῆξαν σάρκα τυπῇσι, ut edidit Schneider. pro vulg. ῥείπη, vertens, * Modo solis ardores, modo venti carnem verberarunt et duraverunt facile/ Id quod de anemone tradidit Schol. ad Nicandri Ther. 6811, * ἸΙλιοτρόπιος δὲ, (apud alios ήλιοτρόπιον est,) διὰ τὸ πρὸς ήλιον ἀεὶ στρέφεσθαι, ώσπερ καὶ ἡ ἀνεμώνη, in Dioscor. non legitur- Quod autem in iridis descriptione ad Nicandri verba attinet hæc, aí τ’ ἀνὰ κόλπῳ Φυλλάδα * νηλείην * ἐκχεύετον, άρτίγονοι δὲ Εἴδοντ’ ήμύουσαι ἀεὶ κάλυκες στομίοισι, Schweigh. scribit:—“ Quid sit, quod voluerunt VV. DD., e vulg. φυλλάδαν ἠλείην, φ. μηλείην facientes, exputare non potui. Nulla litera mutata, modo recte distribuantur elementa scripturae, φυλλάδα νηλείην habemus, Folia crudelia, sæva : νηλείην, Ionice et poetice, pro νηλέην, a masc. * νήλεος, quæ vocabuli forma nusquam quidem alibi hodie, quod sciam, occurrit, nec vero ab analogia grammatica ullo modo abhorret. Alioqui, nisi fædus existeret hiatus, νη-λειῆ malueram, ab usitato v. νηλεὴς, pro quo producta penultima syllaba νηλειὴς dici potuerit. Folia autem plantarum ex iridum familia, Sæva, Crudelia, vocat poeta, ad Homericum νηλέα χαλκόν alludens, ob gladii vel ensis speciem, quam illa folia referunt: unde etiam tota illa familia Germanorum sermone Schwerdt-Lilien nominatur, quasi Ensiformia lilia dicas. Ab eadem similitudine alia planta Romanis Gladiolus, Gr. ξίφιον (ξιφιόν) nominata est. Pro ἀνὰ κόλπῳ Canter, ἀνὰ κόλπον annotaverat. Dalecamp. καὶ ἅμα κόχλῳ conjectavit.” Schweighæuseri sententiam memorando contentus est Schueider. Lectio a Schweigh. proposita, et a Scbneidero recepta, νη-
A λείην, a nobis admitti non potest, cum v. νήλεος nusquam alibi legatur, cumque φυλλάδα νηλείην, pro Folia sæva, crudelia, ob gladii vel ensis speciem, quam illa folia referunt, nimis dura et recondita sit phrasis. Aliud postulat v. ἐκχεύετον. Epitheton vel foliorum luxuriam, vel pulcritudinem, vel herbe-scentem viriditatem notans desideratur, ut vidit Dalecamp. vertens, Frondem virentem effundit. Lege igitur nostro periculo, αἵ τ’ ἀνὰ κόλπῳ Φυλλάδα ΘΗ-ΛΕΙΗΝ ἐκχεύετον. Vox exquisita θηλείην, Virentem, Nicandreo ingenio mire convenit. Eust. ad Od. E. p. 1546. 46. Ἑέρση δὲ μετά δασέος πνεύματος Ἀττι-κῶς ἡ δρόσος, ὡς ἐν τῇ Ἰλιάδι δεδήλωται ἱκανὢς, ἡ λε-γομένη καί * δισυλλάβωε ἕρση, ὡς δηλοῖ τὸ, Λωτόν ΘΓ ἑρσήεντα. Θῆλυε δὲ, ἡ θρεπτικὴ τῶν φυτών, ἑκ μεταφοράς τών ζώων, ἐν οἷς τὰ θήλεα θρεπτικά εἰσι τῶν νεογνών, μάλλον ηπερ τα άρμενα: ad Od. Θ. ρ. 1599·
23.	Καὶ ἄλλως δὲ θηλύτεραι γυναίκες κατά τους παλαιούς, ai εόκαρποι καί πολνφόροι’ οθεν καὶ θῆλυε ἐέρση, ἡ τοῦ εὐκαρπεῖν καὶ πολυφορεῖν αιτία' οθεν καὶ Καλλί-Β μαχος Θηλύτατον πεδίον λέγει (Fr. CCXCVl.), τὸ πολύγονου. Porphyr. de Animi Viribus, ex Apollodoro Περὶ Θεῶν, ap. Stob. Ecl. Phys. i. p. 129- Cant., a Scbæf. in Mss. laudatus : Ἀχέρων ἅχεα πορθμεύει βροτοΊσιν. Ἀχέρων δὲ καὶ Ἀχερουσία λίμνη ταύτόν ὡς καὶ Σοφοκλής ἐν Πολυξένῃ τοῦ Ἀχιλλέως ψυνὴν εισάγει λέγουσαν’ Άκτάς * ἀπαιῶνάς τε καὶ μελαμβα-θεῖς (Valck. ad Phœn. ρ. 307· * μελαμφαεῖς) Λιποΰσα λίμνης, ἦλθον, ἠχούσης γόους Ἀχέροντοε * ὀξυπλῆγος, ἄρσενας χοάς. Ἀκτὰς τῶν νεκρών λέγων παιῶνα οὐκ ἐχούσας* ἄρσενας δὲ τὰς οὐδὲν έκτρεφούσας. Θήλεα μὲν γὰρ τὰ καρποφόρα, ἄρσενα τὰ άγονα λέγονται* τὸ μὲν, τὸ σπέρμα παρέχον (“ saltem παρέχειν,” Heyn.) μόνον, τὴν δὲ καὶ έκτρέφειν* ὅθεν καὶ θήλυς ἐέρση, ἡ πολύγονος καὶ τροφίμη. “ Prodit auima Achillis,
* Ripis nullo læto cantu resonantibus, b. e. silentibus, et nigris, paludis sonantis gemitus Acherontis acuto alluentis strepitu ripas, veni ad steriles inferias/ uti omnia habentur sterilia, άγονα, vita carentia, quæ ad inferos spectant, atque etiam steriles victimæ C diis inferis caeduntur." Heyn. Plura vide ap. Græv. Lectt. Hesiod. xxi. et ap. Nostrum in Θῆλυς. Sensus autem Nicandri est hic: αἵ r’ ἀνὰ κόλπῳ Φυλλάδα θηλείην ἐκχεύετον, άρτίγονοι δὲ Εἴδοντ’ ἠμύουσαι ἀεὶ κάλυκες στομίοισι, Quæ e gremio suo folia virentia effundunt, recens nati vero fiores conspiciuutur sem-per inclinatis orificiis. Sic vertit Schweigh. Non possunt ista verba melius explicari, quam afferendo hæc e Dioscor. de iride i. i. Ἴρις ἀπὸ μὲν τῆς κατ’ ουρανόν έμφερείας ώνόμασται, φύλλα δὲ φέρει όμοια ξιφίω, μείζονα δὲ, καὶ πλατυτέρα, καὶ λιπαρώτερα* ἄνθη δὲ ἐπὶ καυλῷ παράλληλα, επικάμπή, ποικίλα' η γαρ λευκά, ἢ ωχρά, ή μέλανα, ἢ πορφυρά, ἢ κυανί-Ζοντα όράται' οθεν διὰ την ποικιλίαν άπεικάσθη ἴριδι τῇ οὐρανίᾳ. “ Dioscor. nigro, candido, caeruleo, luteo, et purpureo varium iridis florem tradit; sic enim capienda ac legenda hæc ejus verba, "Ανθη δὲ ἐπὶ καυλῷ παράλληλα έπικαμπή, ποικίλα’ καὶ γὰρ λευκά, καὶ ωχρά, και μέλανα, καὶ πορφυρά, καὶ κυανί-ζοντα όράται. Male in vulgatis disjunctiva particula D inseritur, ἢ γὰρ λευκὰ, ἢ ὠχρὰ, quæ contrariam efficit sententiam. Omnes simul illos colores in eodem folio fioris conspici vult, quod vulgata scriptura destruit. Ita legit in Dioscor. Avisena ; saltem ita accepit : ‘Flores/ inquit, ‘ in eo varii ex albo et caeruleo et purpureo compositi.’ Quidam e male intellecto Dioscoridis nec melius lecto loco, varietatem illam iridis non in fioribus singulis, sed in variis generibus considerari volunt; quos refellit nomen et similitudo iris, i. e. arcus cœlestis.” Salmas. de Homon. Η. I. p. 21. Ad ἄνθη ista έπικαμπή respexit Nicander. At Schneidero mira hallucinatione non levis conjectura sua videtur, in istis verbis Punicæ calycem, Cytinum, cum fiore intelligi, afferenti e Ther- 870. Σίδης θ’ * ὑσγινόεντας * ἐπημύοντας ὀλόσχους Αὐχε-νίους, ἵνα λεπτά πέριξ * ένερευθεται άνθη. Quis enim in iridis descriptione locus est punicæ calyci cum flore? Sed nec κάλυκες absolute dici possunt de Punicæ cytinis. “ Dualis numerus ἐκχεύετον ostendit ad utramque plantam, iridem et hyacinthum, lupo
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spectare.” Schweigh. Verba sunt: *Ιρις δ’ ἐν ῤίΖῃσιν Α ἁγαλλίδι ἠδ’ ὑακίνθῳ Αἰαστῇ προσέοικε, χελιδονιού δ' ἅμα τέλλει Ἅνθεσιν, ἰσοδρομεῦσα χελιδόσιν* αἵ τ’ ἀνὰ κόλπῳ κ.τ. λ. Habes hic iridem, anagallidem, hyacinthum, et chelidonium, ad quæ omnia, e sermonis indole, non ad iridem et hyacinthum unum, necesse est τὸ αἲ—ἐκχεύετον referatur. Falsa est igitur pro-culdubio lectio vulgata, a Schweigh. et Schneidero recepta. Sed et falsa est, cum poetam, qui de iride una loquitur, faciat hyacinthum pariter atque iridem describentem, atque etiam ea de illa planta diceutem, quæ et a nemine alio veterum scriptorum dicta suut, et a veritate plurimum abhorrent. Non enim tam hyacinthus, quam iris, folia virentia effundit, ai r’ ἀνὰ κόλπῳ Φυλλάδα θηλείην ἐκχεύετον, nec hyacinthi recens nati flores, ut iridis, conspiciuntur semper inclinatis orificiis, άρτίγονοι δὲ Εἴδοντ ἠμύουσαι ἀεὶ κάλυκες στο-μίοισι. Nam, teste Dioscor. iv. 63., Υάκινθος φύλλα ἕχει όμοια βολβῷ· καυλὸν σπιθαμιαῖον, λεῖον, λεπτότε-ρον τον μικρού δακτύλου, χλωρὸν, κόμην ἐπικειμένην (1. Επικείμενον) κυρτὴν, ἅνθους πληρῆ πορφυροειδοῦς, ῥίΖαν Β καὶ αυτήν ἐμφερῆ βολβῷ: at τΓρις, teste eodem i. 1., Φύλλα φέρει ὅμοια ξιφίῳ, μείΖονα δὲ, καὶ πλατύτερα, καὶ λιπαρότερα* άνθη δὲ ἐπὶ καυλῷ παράλληλα, ἐπι-καμπῆ, ποικίλα. Quæ cum ita sint, omnino legeudum est, ἥ τ’ ἀνὰ κόλπῳ Φυλλάδα θηλείην ἐκχεύεται, Quæ e gremio folia sua virentia effundit. Et quidem ad iridem unam ista spectare, vidit Dalecamp. vertens, Frondem virentem effundit. Iris illa, prout a Nicandro recte lecto et intellecto describitur, hyacintho similis fuit nec foliis, nec fioribus, sed tantum radice. Schneider. e Dalecampii versione edidit, Ἴρις δ’ ἐν μέΖῃσιν ἀγπλλομένη ὑακίνθῳ Αἱαστῇ προσέοικε. Sed an recte viri hi docti radicibus indis lasciviam tribuant, viderint herbarii. Nos, auctoritatem secuti Dioecoridis, apud quem de iride legas, ῬίΖαι δὲ ΰπεισι γονατώδειε, οτερεαὶ, εὐώδεις, lectionem istam, ut supra ostendimus, omnino rejiciendam esse putamus. Ceterum Nicandro ἀγαλλὶς est idem quod]
** Ἀναγαλλὶς, ίδος, ἡ, lierbæ nomen, de qua Di-“ oscor. ii. 209· (Τῆς ἀναγαλλίδος διττὸν εἷδός c “ έστι, διαφέρον ανθεί' ἡ μὲν γὰρ κυάνεον ἔχουσα τὸ “ ἅνθος, θήλεια λέγεται, ἡ δὲ τὰ φοινικοῦν, ἄῥῤην.
“ Θαμνία δέ ἐστι κεχυμένα ἐπὶ γῆς, φύλλα εχοντα ἐπὶ “ τετραγώνων καυλίων μικρά, ὑποστρόγγυλα πρὸς τὰ ‘ἔ τῆς ἐλξίνης, καρπόν περιφερή:) et Pliu. xxv. 13.” [totidem verbis. “ Diosc. I. c. Orib. xi. p. 189· 6. et
ii.	de Virtut. Simpl. p. 53. e Ms. nostro, Ἀναγαλλὶς εκατέρα, ἥτε τὸ κυανοῦν ἅνθος ἔχουσα, καὶ τὸ φοινικοῦν. Gallis, Mouron. Genus utrumque pingitur a Dodonaeo p. 32. Genera undecim in Horto Regio vidimus.” Harduin. Sprengelio Hist. Ilei Herb. p. l6l. est Anagallis arvensis, laudanti p. 38. etiam llippocr. de Ulc. p. 5l6. 3. Ἀναγαλλὶς, καὶ στυπτηρίη Aἰγυπτίη όπτή.] “ Meminit Suid. etiam, ap. quem et nomen “ proprium est:” [Ἀναγαλλίς* εἷδος βοτάνης* ἔστι δὲ διττή* ἑκατέρα ῥυπτικῆς ἐστὶ δυνάμεως, ἔχουσά τι καὶ ὑπόθερμον, καὶ ελκτικόν, ώστε σκόλοπας ἐπισπᾶσθαι, καί ἐκ ῥινῶν καθαίρειν τόν -χυλόν αύτήε. (Hic articulus depromtus est, notante Kustero, e Paulo Ægineta
vii.	p. 231. Idem autem deestiu Mss. Par.) Ἀναγαλ- d λις* ἡ Kερκυραία Γραμματική, η τιε τὴν τῆς σφαίραε εὅρεσιν Ναυσικάᾳ τῆ Ἀλκινόου θυγατρὶ άνατίθησιν. Respicitur ad Athen. i. p. 14. d.: Ὀρχήσεις δ’ εἰσὶ παρ’ Ὄμἠρῳ, at μεν τινες τὢν κυβιστήρων, αἱ δὲ διὰ τῆς σφαίραε, ἧς τὴν εὅρεσιν * Ἀγαλλὶς, ἡ Κερκυραία, γραμματική, Ναυσικάᾳ άνατίθησιν, ὠς πολίτιδι χαριΖο-μένη. Idem Suid. in Ὄρχησις: Ἁναγαλλίς* ἡ Κερ-κνραία, γραμματική, τὴν τῆς σφαίρας εὅρεσιν Ναυσικάᾳ τἥ Ἀλκινόου θυγατρὶ άνατίθησιν. Idem in Σφαῖρα : ".Οτι τὴν τῆς σφαίρας εὅρεσιν Ἁνάγαλις (sic et Ed. Mediol.) ἡ Κερκνρα/α, γραμματική, Ναυσικάᾳ τῇ Αλκινόου θυγατρὶ ἀνατίθησι. In Athenæi scriptura Ἀγαλλὶς iiil variant nec Schweigh. libri, nec ii, quibus usus Casaub. erat. <l Suidæ tamen,” ut monuit Casaub.,
*· Ἁναγαλλὶς dicitur, ubi mendi suspicionem tollit series hterarum. Fieri potest, ut atiagallidi lierbæ fuerit cognominis, ut Cicero ciceri, Piso piso, Lentulus lenti, Thcrmus θερμῷ, alii aliis vel berbis, vel leguminibus.” “ Yulgatæ vero ap. Atbeu. scripturae
NO. IV,	VOL.
favet simillimum nomen Grammatici pariter Cor-cyræi, *Ἁγαλλίας, Scholiastæ (Pseudo-Did. et Vil-loisoni Scliol.) ad 11. Σ. 491- commemoratum, et Eust. p. 1213. 6.” Schweigh. “ Agallis laudatur i. 14. ubi, ut Anagallis corrigatur, suadent loca, quæ e Suida citavimus. Sed, cum alibi Agalliam nominatum reperiamus, Corcyraeum Grammaticum, quem Aristophanis Grammatici discipulum fuisse e Schol. (Pseudo-Did. et) Ven. ad II. Ὠ. 235. (imo Σ. 491.) discimus, conjectare haud temere licuerit filiam illius fuisse Agallidem hanc, quæ ap. Athen. nominatur.’* Idem Ind. Auctt. ab Athen. citatorum p. 11. Egregie vero fallitur vir doctus, credens Ἀγαλλὶς ab Ἀγαλ-λίας formari posse. Propria nomina in ις desinentia deducuntur a nominibus vel in os, vel in η desinentibus. Etym. 247* 33. Δάμις* όνομα κύριον, ἔστι δὲ παρώνυμον, Δωρίδι διαλέκτῳ* παρὰ τὸ δῆμος γίνεται
*	Δήμιε, καὶ Δάμις Δωρικὥς, ώσπερ ἀπὸ τού δουρὸς γίνεται * Δοΰριε όνομα κύριον : 729· 39• Στράττιε" ώσπερ παρά το Βάκχος γίνεται Βάκχις* Κρόνος, * Κρόνις* δῆμος, * Δήμιε, καὶ Δάμις* ουτω στρατός, Στράτες, καὶ πλεονασμῷ του τ, Στράττις: 243. 8. Γύνις* ὁ γυναικώ-δης, καὶ μαλακὸς, παρὰ τὸ γυνὴ παρωνύμως γύνις, ὠς δάφνη Δάφνις, καὶ νύμφη Νύμψις. (Idem 247* 29*
*	Δάμασος· όνομα κύριον, παρά τό δαμἅΖω, δαμάσω, Δάμασος, ὠς ἱππάΖω, ἱππάσω, *Ἴππασος, ἐκ δὲ τοῦ δεδάμασται * Δαμάστωρ, όνομα κύριον, ὡς τετέλεσται,
*	Τελέστωρ, καὶ * Δαμαστορίδης. Cf. Zonar. 465. Respicitur ad Callim. Fragm. cliv., quod legitur ap. eund. Etvm. 177· 53."Αφενός* ἔστιν ἔνος ὁ ἐνιαυτός. Καλλίμαχος* Τετράενον Δαμάσου παῖδα Νεστορίδη. Non male conjecit Toup. Δαμαστορίδην. Sed veraiu lectionem servavit Jo. Lydus de Mens. p. 56. *Te-λε στορίδην: hoc enim facilius, quam illud Δα μαστό· ρίδην, in Νεστορίδη corrumpi potuit. Et forte Etym. in altero loco scripsit, Τελέστωρ, καὶ Τελεστορίδης. Cf. notata supra p. 243. d. A Δάμασος autem derivandum forte est v. Δαμασώνιον, ου, τὸ, de quo Noster:— “ Dicitur a quibusdam herba illa, quæ ab aliis αλισμα, “ teste Dioscor. iii. 169· ubi *ἄκυρον quoque, et *λύ-“ pov nominari tradit. Sic Plin. xxv. 10.: Item alisma, “ quam alii ilamasonioii, alii Jyron appellant. Ap. “ Hesych. scriptum Δαμασόνιος* εἷδος βοτάνης.” Ibi vulgo legitur Δαμοσόνιος, non Δαμασόνιος. Dioscor-descriptio est hæc: y Αλισμα, οἱ δὲ * ἀλκέαν, οι δὲ διιμασὠνιον, οἱ δὲ ἄκυρον, οἱ δὲ λύρον καλοϋσι* φύλλα μὲν ἔχει ἀρνογλώσσῳ όμοια, στενότερα δὲ καὶ ἐπὶ γήν κλώμενα* καυλὸς δὲ λεπτὸς, ἁπλοῦς ὑπὲρ πῆχυν .ἔχων κεφάλια, θυρσοειδὴς* ἄνθη λεπτά, λευκά, * ὅπωχρα* ῥίΖαι ὠς μελανοί ἐλλεβόρου λεπταὶ, εὐώδεις, δριμεῖαι, ὑπολίπαροΓ ὑδρηλὰ δὲ φιλεῖ χωρία. Verba, οἱ δὲ ἀλκέαν, qui cetera habet, Plin. nou agnoscit. Spren-gelio Hist. Hei Herb. p. 17 >· est Alisma Parnas-sifolium. “ Ob folia angustiora,” inquit, “et flores albos huc potius, quam ad A. Plantaginem aut aliam speciem pertinet. Nec aliud est δαμασώνιον Galeni Antid. i. 433. licet semipedem altura illud tantummodo prædicat.” Cf. Schneideri Lex. in ‘Ἁλισμα. Sed hæc obiter.) “ Είδωλα καμόντων, excitantur, ἀνάγονται, ex imo citantur- Inde * ἀναγῖτις λίθος, vel * ἀναγωγῖτις. Hinc auctores χημείαs (qui sint, Fabric. B. G. T. xii. p. 747. docet,) herbam anagal-lida dictam arbitrantur ἀπὸ τοῦ ἀναγαγεῖν τὰς ψυχάς.” Salmas. Exerc. Plin.p.768. g. Plura e Salmasio sumta habebis in Ἀναγωγῖτις. “ Doctiss. Tragus anagallidem existimat cordiorum esse: omnia conveniunt, excepta amaritudine, quæ in anagallide non reperitur; et tamen anagallis est corchorus, (imo corchoron.) Auctor A uctuariï : Ἁνάγαλλις (infra Ἀναγαλλὶς, ut vulgo scribitur,) ἡ φοινική, οἱ δὲ, Ἄερῖτις, οἱ δὲ *αἰγῖτις (sic edidit J. Ant. Sar., at Aid. *αὐγῖτις rectius,) oi δὲ * σαυρίτιε (sic Aid. at J. Ant. Sar. minus recte
*	σπυρῖτις,) Προφῆται * αἷμα οφθαλμού, oi δὲ χελιδόνων (J. Ant. Sar. χέλιδώνιον male), Ῥωμαῖοι * μακία—* ἀναγαλλὶς (supra ἀνάγαλλις, minus recte) ἡ κοινή, οι δὲ *κόρχορον, oi δὲ *ἁλικάκαβον, οἱ δὲ *Ζηλίαυρος, Τίροφήται
*	ννκτερίτis (J. Ant. Sar. νυκτερίτις, de Prophetis his v. quæ supra diximus p. 228. n., collato Lex. Vocc. pe-regr. p.ccelxxiii. n. 13.) Pliu. xxv. 13.: ‘ Anagallida aliqui corqhorum vocant,’ Sed diversum hoc corcho-
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rum esse a priori VV. DD. affirmant. (Interque eos Dalecarop. ad Plin. Sprengel. Hist. Rei Herb. p. 94.:—‘ Corchorus olitorius, Anguillam p. 92. eandem credit cum ἀναγαλλίδι Dioscoridis, de quo vehementer dubito.’) Rationem tamen nullam addunt. Credo quod Plin. de corchoro, anagallide, et Alexandrino bis, tanquam de diversis egerit plantis ; cui nihil magis familiare, quam de una eademque planta e diversis scriptoribus, quandoque nomine diverso, quandoque eodem, tanquam diversa agere planta. Accedit quod amaritudo in ea manifesto non percipiatur. Huic objectioni occurritur: Plin. cum eodem hoc capite inquit: * Mirum quod pecora feminam vitant.’ (Hanc tantum Auctuarii Auctor κόρχορον vocari scribit.) * At si decepta similitudine, flore enim tantum distant, degustavere, statira eam, quæ * asyla vocatur,’ (quæ sit ea, inquit Harduin., nondum herbarii norunt,) in remedio quærunt: ea a nostris Ferus oculus vocatur/ Cur vitant pecora hujus esum ? Nulla alia causa est, quam quod propter asperitudinem ingrata sit, et alibi probavimus (v. infra) πικρόν etiam de asperis et ingratis ap. Græ-cos dici. Corchoros (Corchoron) nomen accepit ab oculo, ἀπὸ τῆς κόρης καὶ κορέω, quod oculi pupillam ornet s. purget, Plin. 1. c. Dioscor. ii. 209- ad quod malum Nicander etiam praescripsit corchoron. Hæc omnino satis ostendunt corchoron et anagallin eandem esse )Uantam. Quod magis utriusque demonstrabit descriptio." Bod. ad Theophr. p. 817·]	“ Κόρχοροε,
“ (s. Κόρκορος, ου, ὁ,) Hesychio et Suidæ est άγριον “ λάχανον εὐτελὲς, Olus quoddam sylvestre vile, unde “ Proverb. Καὶ κόρχορος ἐν λαχάνοις, utpote vix “ dignus qui oleribus annumeretur.” [Cf. Zenob. iv. 57- Diogenian. v. 36. Erasm. Adag. i. 7. 21. iii. 6. 73. G. Cognat. Adag. 481.] “Sic et Theophr. “ H. P. vii. 7. de oleribus quibusdam agrestibus, Ἑν “ ots καὶ παροι μια^όμενός έστι διὰ πικρότητα κόρχορος, “ ἔχων το ψύλλον ὠκιμῶδες.” [“ Quid per πικρότητα intelligi oporteat, indagandum erit. Vulgo Amarorem significare, notum satis esse arbitror; attamen quandoque pro Sapore aspero, ingrato, injucundo, tetro poni, extra controversiam poni debet. Græci enim πίκρας ἁλμυρίδας, et πικρούς άλας dicunt, Austeros et acriter salsos Sales. Ineptus esset, qui Salem amarum diceret.” Bod. ad Theophr. p. 817. Omnino vide Noptrum in Ἑνστύφω.] “ A Plinio quoque xxi. 15. “ numeratur inter vulgares in cibis herbas. Idem “ ibid. 32.:—* Cordiorum Alexandrini cibi herba “ est, convolutis foliis ad similitudinem inori/” [Bod. 1. c. K*git, ocimi, e Theophr, sed mori dixeris, an ocimi,inquit Harduin., parum interest.] Praecordiis, “ ut ferunt, utilis, alopcciisque, et lentigini. Boum “ quoque scabiem celerrime sanari ea invenio : apud “ Nicandrum quidem et serpentium morsus, antequam “ floreat.’ libi nota ei tribui folia convoluta, et eam “ ob rem a Nicandro in Ther. (625.) dici Κόρκορον “ ἠμυόεντα pro μεμυκὸς καὶ κεκλεισμένον ψύλλον έχοντα^ “ Folium habentem, quod sesc contrahit et claudit [Μὴ σύ γ’ ἐλιχρύσοιο λιπεῖν * πολυδεύκεος ἅνθην, Κόρ-κορον ἠμυόεντα, πανάκτειόν τε κονίλην, ubi Schneider. edidit ἢ μύοντα. Schol. Τὸ δὲ κόρκορον εἷδος λαχάνου εὐτελοῦς, ὅθεν καὶ παροιμία, Καὶ κόρκορος ἐν λαχάνοις. Καὶ Ηφαιστίων μεμνηται τούτον. Ἔστι δὲ ἁεὶ κατα-κλινόμενον, ὅθεν καὶ ἠμυόεν αυτό εἷπεν, οἷον μεμυκότα καὶ έπικλίνοντα φύλλα ἔχον. Ἢ ἠμυόεν δηλαδὴ κεκλει-σμένον, ὡς Ἡσίοδος ("Εργ. 506.)· Μέμυκε δὲ γαῖα καὶ ὕλη* ἐπειδὴ πάντα ἐν χειμῶνι συνεσταλμένα εἰσὶ καὶ ^σφαλισμένα. (Sic edidit Schneider. sicque scripta bæc verba sine corruptelae suspicione afferunt Bod. ad Theophr- p. 817- et Gaisford. ad Hesiodi locum ; eed τῷ ἠσφαλισμένα hic nullus locus est: lege, συνεσταλμένα εἰσὶ καὶ ἐσφιγμένα. Ipse Schol. ad Nicandri Ther. 87O. *Ἑπημύοντας δὲ, τους μύοντας κάΐ ο’ιονεί έσφιγμένους. Glossæ : Ἑσφιγμένος* Strictus, Artæ. * Ἐσφιγμένως· Strictim. In priore glossa Du-cang. malit, Ἐσφιγμένως- Arte. Sed illud Arte pertinet ad alteram glossam. Iterum Glossæ: Ἑσφι-γρωενον καί τιωρουρωενον* Artus, ubi Vulcan. legit, Ἑσφιγμένον καὶ ἡωρούμενον, sed melius reposueris, Ἑσφιγμένον καὶ πεπωρωμένον. Suid. Πώρος* * ἀπολί-θωσις υγρού, και πωρὼ, ῤῆμα, τὸ σκληρύνω, και * λιθο-
Α ποιώ. Πισίδης* καὶ τὰς Ικμάδας Πωροῦντα καί σφίγ-γοντα λιθὠδει τρόπῳ. Cetërum correctionem nostram Scholii Nicandrei firmant Scholia Tzetzæ ad Hesiod.
1. C. Μεμυκέναι δὲ καὶ ἠχεῖν, ἢ συστέλλεσθαι, καὶ συσφίγγεσθαι ποιεί τὴν γῆν καὶ την ύλην, et Etym. 579· 8. Μέμυκε* αντί τοΰ ἤχησεν. Εἰ μεν οὖν σημαίνει τον ἦχον οιονέί ἀποτελεῖν, ἀπὸ τοΰ μυκώ ἐστίν εἰ δὲ δηλοῖ τὸ συνεσφίχθαι καὶ πεπιλῆσθαι ἀπὸ τοΰ κρύους, δῆλον οτι ἀπὸ τοΰ μύω έστι. Πεπιλῆσθαι est a V. πιλέω, proprie Lanas cogo, deinde Coudenso et constipo. Proclus : Μέμυκε* ἤτοι συμμέμυκε, καὶ οιονει συμπέπτωκε διὰ την πυκνότητα τοΰ κρύους* ἐν ἔαρι γαρ πάσα γῆ ἀνοίγεται, διὸ καὶ τὰ άνθη και τούς καρπούς ἀναδίδωσιν* ἐν χειμῶνι διὰ τὸ ψύχος, άγονός έστι καὶ μεμυκυία ἡ γῆ• ἢ μέμυκεν, ἀντὶ τοῦ μυκᾶται καὶ βοᾷ. Moschopulus: Μέμυκε δὲ ἡ γῆ, καὶ τὰ δένδρα, ἢ ἀντὶ τοῦ ἠχεῖ, ἢ ἀντὶ τοῦ συμμέμυκεν, ἤγουν συμπέπτωκε, συγ-κέκλεισται διὰ τὴν πυκνότητα τοΰ κρύους* ἐν τῷ ἔαρι γὰρ καὶ ἡ γῆ, καὶ τὰ δένδρα άνοίγεται. Ubi συμπέπτωκεν significat Contracta, Astricta est. Vide Nostrum in Συμ-B πίπτω et Συσφίγγω.) “ Vulgabatur ἠμυόεντα. P. ἢ μυύεντα. Sch. ἠμύοντα respiciunt, cum interpretantur ἀεὶ κατακλίνομενον, sed ἢ μύοντα, dum ponunt μεμυκότα, κεκλεισμένον. Hinc Plin. 1. c. antequam floreat duxit. Eutecnius vitio creatam herbam *μύον et *μυόνην nominat juxta, (Κορχόρου τε δη καί τής μύου ὀνομαΖομένης* λέγεται γαρ οὖν καὶ μυόνη ἡ βοτάνη.)’’ Schneider. Bodæus 1. c., pariter ac Noster, ad ἠμυόεντα respicere Plinii verba, Convolutis foliis, arbitrabatur. Sed primum ἠμυόεντα est vox nihili, judice Schneidero, deinde, si in Græcia unquam ex-titerit, verti non possit Convolutum, sed significare debebit Eum qui solet inclinare, tum Plin. procul-dubio, ut vidit Schneider., in suo Nicandri exemplari legerat, Κόρκορον ἢ μύοντα, vertens, Antequam floreat: nam μύειν rosæ dicuntur, quæ sunt adhuc ἐν κάλυξι.# Vide Nostrum in Μύω, et Schol. ad Nicandri Ther. 870. Ceterum ut h. 1. vulgabatur ἠμυόεντα, pro ἠμύοντα vel ἢ μύοντα, sic in Alexiph. 375. pro στύ-φοντι ποτῷ Schol. habet στνφύεντι. Vide ibi Schneider. C et cf. Nostrum in Ἑνστύφω. Idem Nicander Ther. 863. Ναὶ μην παρθενίοιο νεοδρέπτονς ὀροδάμνους, Κόρκορον ή πεταλίτιν, ἀμέργεο πολλάκι μίλτου * Λημνίδος, ἡ πάσῃσι πέλει θελκτήριον ἄτης. Schol. Τὸ δὲ κόρκορον λάχανον εντελές έστι. Pro κόρκορον Eutecnii Paraphr. κίχορον nominat.] “ Sunt qui κόρχορον dicant esse piscem “ quoque, ευτελές έδεσμα etiam ipsum, teste Suida, “ qui addit, dici de vilibus et iis, qui majores sibi “ honores arrogant quam quantis digni sint:” [Ἔνιοι ἰχθὺν ποιον τὸν κόρχορον όποδιδόασιν, ὡς τον ιππουρον και ὡς ευτελές έδεσμα* λέγεται δὲ ἐπὶ τῶν άναξίων ἡ παροιμία, και ευτελών, μεταποιουμένων δὲ τιμῆς ἢ καθ' εαυτούς μείΖονος. “ Quis Plinio dixit, aut unde didicit, solos Ægyptios admisisse strychnum ad coronas? Tam verum est hoc, quam quod alio loco strychnum inter eas herbas numerat, quas Ægyptii vulgariter in cibis Usurparent. L. xxi. 15.: ‘ Parthenium, strychnum, corchorus/ Quæcuuque ibi enumerat herbarum nomina, veluti in cibis apud Ægyptios vulgarium, a Theophr. sumsit, qui non Ægyptias, sed Gr. herbas D edules totidem nominibus recenset; cujus et locus, quem hic ad verbum vertit Plin., ita legendus, vulgo insigniter mendosus : Καὶ τὸ λάπαθον, καὶ ἡ ἀκαλήφη, καὶ τὸ παρθένιον* τὸ δὲ στρύχνον καὶ ὠμὸν ἐσθίουσιν καὶ ἑφθὸν, καὶ ἕτερα δὲ πλείω τούτων ἐν οἷε καὶ παροιμία-Ζόμενός ἐστι διὰ πικρότητα κόρχορος. Nemo omnium olim dixit, κόρχορον Ægyptii soli peculiare olus fuisse. Sed nec aliud quidquam illorum, quæ ibi commemorantur. Edules omnes sunt in Græcia lierbæ, quæ ab illis λάχανα vocantur. In his et strychnum, et corchorus, qui locum etiam fecit proverbio Gr., Καὶ κόρχορος ἐν λαχάνοις. Quo indicatur nihil adeo vile et conteratibile reperiri, quin aliquando alicui sit usui ut cordiorum, cui locus etiam in oleribus, licet amara et ingrata herba. Pliu. adeo permansit in recepta semel persuasione, ut xxi. 22. Corchorum Alexandrini cibi herbam esse voluerit. Demus et Alexandrinis gratam cibo et usitatam fuisse, non pro-pterea Ægvpti aut Alexandriæ propria; non magis profecto quam strychnon, et alia quæ ibidem referuntur, quorum omnium nomina forma Gr- percussa.” Salmas.
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[ρρ. 25—26.]
de Homon. Η. I. ρ. 65. Hesych. 1. c. habet τὸ
*κόρχορον. Iu Nicandri Ther. 1. c. est ὁ κόρκορος: Kόρκοροv ἢ μύοντα. At Schol. et ibi, et ad v. 864. scribit τὸ •κόρκορον. Ceterum cum Suid. 1. c. scribit, Ἔνιοι ἰχθὺν ποιὸν τὸν κόρχορον ἀποδιδόασιϊ', ὡς τὸν ἵππουρον, extra controversiam est eum confundere κόρχορον herbam cum Cercuro pisce, ut patet e v. ιππουρον: dicitur eiiim κερκοΰρος piscis, ut ἵπ-πουρος piscis. Suidas ipse alibi dixit: Κέρκουρος· νηὸς εἶδος. Κέρκουροι, καὶ μυοπάρωνεε, καὶ λέμβοι εἴδη πλοίων. Καὶ παροιμία* Καὶ κέρκουρος ἐν λαχά-νοις. Ἕστι δὲ λάχανόν τι άγριον καὶ εὑτελὲς, ἀφ’ οὖ ἡ παροιμία. Hesych. Κόρκορος* εἷδο* ἰχθύος, ἢ λάχανον ἅγριον. Sedes harum Hesychii et Suidæ glossarum est Aristoph. Vesp. 237. κᾆτα περιπατοϋντε νύκτωρ Τῆς άρτοπώλιδοί λαθόντ’ ἐκλέψαμεν τὸν ὅλμον* Κᾆθ’ ἥψαμεν τοῦ κορκόρον, κατασχίσαντες αυτόν. Schol. Πρὸν τὸν Αυκόψρονα, κόρκορον λέγοντα ἰχθύδιόν τι* ἠπάτηται δὲ, ὥς φησιν Ερατοσθένης· ἔστι γὰρ λάχανόν τι άγριον καὶ εὐτελὲς ἐν Πελοποννἠσῳ, ὠς καὶ ἡ παροιμία, Καὶ κόρκορος ἐν λαχάνοις* τὸ δὲ κατασχίσαντες, αὐτὸν τὸν ὅλμον δηλονότι* οὐ γὰρ τὸν κόρκορον. Ut κερκοΰρος et ἵππουρος, pisces, sic μελανοῦρος, πά-γουρος, * πλατύουροί, et * τραχοΰρος, ap. Oppian. Η. i. 95« Οἱ μὲν γαρ χθαμαλοίσι παρ' αἰγιαλοῖσι νέ-μονται, Ύ άμμον ερεπτόμενοι και οσ ἐν ψαμάθοισι φύονται, "Ιπποι, κόκκυγές τε θοοὶ, ξανθοί τ’ ἐρυθῖνοι, Καὶ κιθαροι, καὶ τρίγλα, καὶ ἀδρανέες μελἀνουροι, Τρα-χούρων τ’ ἀγέλαι, βούγλωσσά τε, καὶ πλατΰυυροι,
*	Ταινίαι ἀβληχραὶ, καὶ μορμύρος, αἰόλος ἰχθὺς, Σκόμ-βροι, κυπρίνοι τε, καὶ οἱ φίλοι αἰγιαλοῖσιν. Hesych.
*	Σισορβάκοί’ τράχουρος, ὁ ἰχθύς.] “ Σκιθακὸς, Piscis, “ qui et Tracburus, Hesych. (Σκιθακός* ἰχθὺς, ὁ καὶ ** τράχουρος.) At VV. LL. habent Σκιδακὸς et Σκί-“ θαρκοί.” [Hesych. Σκίθαρκος* ἰχθὺς ὁ καὶ τραχοΰρος, sed contra literarum seriem ; praecessit enim glossa hæc: Σκίπων’βακτηρία, ράβδοί. || Ceterum * Κόρχορον Hesychio est et στέαρ. “ Ἀνάγαλλις dicta viae-tur viris doctis ab ἀνὰ et γάλλος, quod æque reprimat ac reponat sedem prociduam. Γάλλος denotat Eum cui amputata sunt virilia. Verisimilius nomen illud accepisse ἀπὸ τοῦ ἀναγαγεῖν τὰς ψυχὰς, Animas evocare, ac elicere. Magica enim herba est, ac a Magis proprio nomine Magico donata. Belgis, Gupchel-krvpt, Germanis Gauch-heil, Fatuorum salus, quod in limine vestibuli suspensa, contra maleficiorum introitum pollere credatur- (Geopon. xv. 1. 31. e Zoroastre : *O * κουράλιος λίθος ἐκεῖνος έν τῇ οἰκίᾳ πάντα φθόνον καὶ επιβουλήν ελαύνει* τὰ αὐτὰ ποιεῖ καὶ τὰ κάρφη τῆς ἐβένου, καὶ αἱ ῥίΖαϊ τῆς * ασπαλάθου, καὶ ἡ εὐώδης ἀναγαλλὶς βοτάνη, καὶ ἡ σκίλλα Ζηραινομένη, καὶ ἐν τῷ προθύρῳ τῆς οἰκίας κειμένη, ubi obiter nota, quod alibi frustra quaesiveris, ὁ κουράλιος λίθος pro τὸ κουράλιον, et ἡ ασπάλαθοί, pro quo apud alios scriptores est ὁ ἀσπάλαθος, v. Nostri Thes. et Scbneideri Lex. in Ασπάλαθος. Do. v. κουράλιον multa dixit Noster, multa et nos diximus supra in Lex. Vocc. peregr. cccxxxv. b.) Magicam herbam esse, ostendunt hæc Plinii verba 1. c.: ‘Praecipiunt aliqui effossuris, ante solis ortum, priusquam quidquam aliud loquantur, ter salutare eam, tum sublatam exprimere ; ita præcipuas esse vires/ (‘ Quod lio-dienum servant superstitiosi/ inquit Nicias, ad Geopon. xv. 1. 31., ‘hoc addito, ut die D. Joauni sacro præscripto modo, id vero est, ut artis verbo utar, Stillschweigend, eam quærant, ad usus varios, maenam partem ridiculos.’ Hac de causa a Marcello Empirico, auctore satis celebri ct antiquo, c. 1. * magiam nominatam credo. V ulgo tamen * macia legitur, aut macia, quam Gr. anagallida appellant. Vulgatam servo, quia hanc Auctuarii probat Auctor. Sunt huic alia spuria nomina, uti * ἀερῖτιε, a Coeruleo acris colore, quo fœmiuæ flosculus gaudet; * αὐγῖτις, a fulgore et luce aeris, quam Gr. αὐγὴν vocant. *Σαυ-ρῖπν dictam volunt a lacertis, genere insecti notissimo, quas Gr. σαύρας dicunt, quoniam succo carum antiquitas viperarum morsibus mederetur, quæ lacertis quadantenus similes sunt; vel quod frequens hoc insectum inter anagallides reperiatur. Favet, inquiunt, Jjuìc sententiae Nicander inTber. ♦ σαύραν herbam ap-
▲ pellans, contra venena utilem, (imo nec in Thes. ncc in Alexiph. mentio herbæ sic dictæ occurrit.) Qaara ob causam mutata tantum nominis causa hic σανρΊτιν ab aliquibus appellari dixit. Fatentur tamen viri hi undiquaque doctissimi, e Nicandro non posse colligi, et pro comperto haberi an σαύραν anagallidem, an aliam quandam herbam in olerum genere sic vocarit. Recte banc cautelam addiderunt; quippe ap. Galeu. in Exegesi legitur, Σαυρίδιον ἡ καρδαμὶς βοτάνη ἀπὸ τῆς κατά τὸ σχήμα όμοιότητοε, ἡ αὐτὴ καὶ κάρδαμον ονομάζεται. Idem Erotian. (Omnino v. quæ de vv. Σαυρίδιον et Σαύρα supra in Lex. Vocc. peregr. cccxlvii. diximus.) Non inepte quis σαυρῖπν dictam opinaretur, quod extrahendi infixa spicula vim habeat. Nam σαυρωτὴρ Cuspidem hastæ denotat. Galen. Siiupl. vi. Ἀνάγαλλις ἡ έκατέρα, ήτε το κυανόν άνθοί ἔχουσα, καὶ τὸ φοινικούν. Mirabitur aliquis, quod Dioscor. et Galen. has in duo genera diviserint, cum tantum flore distent. Respondetur in duo genera, ac quidem diverso distinxisse, quod facultate sint B diversa». Sic enim ad capitis calcem Dioscor. Φασὶ δὲ ἔνιοι την μὲν ἔχουσαν τὸ κυάνεον ἄνθοε προπτώσεΐί δακτυλίου στέλλειν, την δὲ τὸ φοι νικούν ἐρεθίΖειν κατα-πλασθεῖσαν. Hanc diversam facultatem ni hæ plantæ habuissent, eas tanquam diversas non distinxisset, sed ut unicam considerasset; fiorum enim diversitatem nunquam tanti fecit Dioscor., ut plantarum idcirco faceret distinctionem. Id quod plurimis exemplis probari potest. Anagallidem Longus iii. (p. 75. Villois.) inter vernos collocat flores: ἈνεΖἠτησάν τε καὶ άνθη, στεψανώσαι θέλοντεί τοὺς θεούς* τὰ δὲ άρτι ό έέφυροί τρέφων καὶ ὁ ἥλιος θερμαίνων ἐξῆγεν* ὅμως δὲ εὑρέθη καὶ ἴα, καὶ νάρκ.σσος, καὶ ἀναγαλλὶς, καὶ ὅσα ἦρος * πρωτοψορήματα.” Bod. ad Theophs. 817· a. Dioscor. ii. 213. Ὀθόννα· οἱ μεν φασι τοῦ μεγάλου χελιδονιού χυλόν εἷναι, οἱ δὲ, γλανκίου, οἱ δὲ τῆς κερα-τίτιδος μήκωνος των άνθέων χυλόν’ ἔνιοι δὲ μίγμα ἀναγαλλίδοε τῆς κυανέας, καὶ υοσκυάμου, καὶ μήκωνος χυλών, κ. τ. λ. De Ὀθόννα vide notata supra in Lex. Vocc. peregr. ccxlvii. a. Idem ib. 214. περί μυὸς C ὤτων : Ἑκφύεταί τε λεπτά καυλία εκ των μασχαλών, ἐφ’ ὧν ἀνθήλια κυανίζοντα μικρά, ὡς τὰ τῆς ἁναγαλλί-δος. Hesych. Ἀναγαλλὶς (Cod. Ven. Ἀναγάλλις·) πόα τὶς, λέγεται δὲ καὶ ἀῤῥενικῶς.	OBITER
notatis supra de vv. Ἁνάγγελος et Κατάγγελοε addi velimus quod *Ἀνάγγελος dicatur et ἡἀγρία μυρσίνη, testibus Lex. Ms. e Cod. Reg. 1843. ap. Ducang. Append. ad Gl. M. et I. Gr. p. 16. et Auctore Appendicis ad Dioscor. p. 472. qui etiam * Κατἀγγελος pro eodem dici notavit.]
ΑΓΟΡΑ, ᾶς, ἡ, Forum. Ab ἀγείρω, inquiunt Eust. (ad Od. B. p. 1430. 32.) et Etym. (loco mox citando) fit ἀγορὰ, ab ἀγορὰ autem ἄγυρις et ἀγύρτης. 'Αγορά igitur ab ἀγείρω, significat locum, εἰς ὅν ἁγεί-ρεται ὁ λαὸς, In quem congregatur populus, Eust. ad Od. B. 7- Κηρύσσειν ἀγορήνδε καρηκομόωνταί Ἀχαιούς. Sic alibi sæpe ap. hunc poetam ; et quidem peculiariter de Loco, in quo habetur concio, s. in quo exercentur judicia. Sic et in prosa, ἀντὶ τοῦ βουλευ-τηρίου s. δικαστηρίου. Xenoph. Hell. v. (2. 20.) Έν D ῴ δὲ ἡ μὲν βουλή έκάθητο έν τῇ ἀγορᾶς στοᾷ. Plut. in Apopth. Άξιοῦντος δὲ την κρίσιν αὑτῷ γενέσθαι κατ’ οικίαν, ἔσται μὲν οὖν, εἶπεν, ἐν τᾔ ἀγορᾷ. Hinc οι κατ' αγοράν, Causidici, et τὰ κατ' ἀγορὰν, Res forenses, ut interpr. B. Hinc ἀγορὰ πλήθουσα, et πληθούσης ἀγορᾶς, Referto foro, Ea hora qua refertum hominibus est forum, qua frequentissimum est forum. Dicitur et ἀμφὶ, (s. περὶ) πλήθουσαν ἀγορὰν, [Xenoph. K. A. i. 8. 1. ii. 1. 6.], Circa eam horam qua, etc. Esse autem ait Suid. horam lertiam. Vulgo exponitur de hora meridiei, secundum receptam apud nos consuetudinem. Sunt autem qui putent ie πληθούσης ἀγορᾶς intelligendum ἀγορὰν de foro rerum venalium 2 sed dissentit Suid. [Ἀγορᾶς ὤραν* ου τών πωλουμέ-νων, ἀλλὰ τών άλλων πράξεων τών κατ' ἀγορὰν ἕωθεν, (“ interpunctio ponenda est inter ἀγορὰν et ἕωθεν, nam τὸ ἕωθεν est nova explicatio τοῦ Κατ’ ἀγορᾶς ὤραν, ut e sensu loci hujus manifestum est,” Kuster. At Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. Τ. 1. p. 330., ubi in iuitio est Ἀγορᾶς ὥρα# non ὤραν, eodem modo &*.
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llibet αγοράν ἕωθεν), ἢ καί πριν αγοράν πεπληθέναι. Φερεκράτης* Πίνειν ἁεὶ, καὶ μεθύειν, πρὶν αγοράν πε-πληθέναι. Συναγ. Λεξ. χρησ. 1. c. habet, Φερεκράτης καὶ ἐν Αὐτομόλοις* πίναν ἁεὶ Καὶ μεθύειν, πρὶν ἀγορὰν πεπληθέναι. “ Tempus ἀγορᾶς πληθούσην, medium erat ap. Græcos inter mane et meridiem, et in horam circiter tertiam a sole orto incidebat. Hinc Pherecrates in hoc Fr. eos perstringere videtur, qui ante illud tempus, primo mane, cum alii homines negotiis seriis vacare solent, vino jam madent, et meliorem diei partem potando consumunt, quod hominum est, vitam maxime dissolutam agentium. Athen. xiv. 1. Dipnosophistas ob sobrietatem et temperantiam laudare volens, ait eos fuisse οὕτε των πλεῖον πινόντων, οὕτε των ἐξοίνων γινομένων πληθούσης ἀγορᾶς, Neque ex eorum numero, qui immoderatius biberent, neque qui tempore fori frequentis vino jam maderent. Ælian. V. H. xii. (30.) Tarentinorum summam temulentiam notare volens, ait: Tαραντίνοις ἐν ἔθει ἦν, πίνειν μὲν ἐξ ἑωθινοῦ, μεθύειν δὲ περί πλήθουσαν αγοράν. In Act. Apost. ii. (15.) cum nonnulli Apostolos, tempore Pentecostes Spiritu S. plenos, et variis linguis loquentes, tanquam ebrios calumniarentur, S. Petrus respondet, fieri non posse, ut vino jam sint madidi, cum nonnisi tertia sit diei hora, s. ὥρα πληθούσης ἀγορᾶς, innuens sc. neminem sanum tam mane vino sese ingurgitare solere.” Kuster. Affert VVetsten. ad Act. 1. c. e Cic. Phil. ii. 41.	“ At quam multos
dies in ea villa turpissime est perbacchatus ! ab hora tertia bibebatur, ludebatur, vomebaturet Apul. Apolog. (p. 499.) “ Est quidem Crassus iste summus lielluo, et omnis fumi non imperitus, sed profecto pro studio bibendi, quo solo censetur, facilius ad eum Alexandriani vini aura, quam fumi pervenisset. Intellexit hoc et ipse incredibile futurum. Nam dicitur ante horam diei secundum, jejunus adhuc et abstemius, testimonium istud vendidisse.” Suid. Περὶ πλήθουσαν αγοράν* περὶ ὥραν τετάρτην, ἢ πέμπτην, καὶ ἕκτην* τότε γαρ μάλιστα πλἠθει ἡ αγορά. (Eadem verba in Phot. leguntur, nisi quod pro πλἠθει est πληθύει, Cod. D. πληθύνει.) Πεδίον ἦν ἀχανὲς, ένθα περί πλήθουσαν ἀγορὰν ἠγείροντο μέν τινες καὶ πρότε-ρον θόρυβοι των πολεμίων ἑπιφερόμενοι, άριστον αίρον μόνοις. Idem : Πλήθουσα αγορά* ὥρα τρίτη. Ήκρο-βολίΖοντο περί πλήθουσαν ἀγοράν. Λέγεται καὶ πληθυούσης ἀγορᾶς. Πληθυούσης ἀγορᾶς, ἐν μέσῳ στὰς, είπε. Vide Athen. infra citandum, ubi πληθυούσης ἀγορᾶς. Thucyd. viii. 92- Πληγείς ὑπ’ ἀνδρὸς των περιπόλων τινὸς ἐξ ἐπιβουλῆς ἑν τᾔ ἀγορᾷ πληθούσῃ. “ VV. DD. in Philostr. V. A. vii. 29· vertunt Circa meridiem, (Περὶ δὲ ὄρθμον γραμματεύς τις ἥκων των βασιλείων δικῶν, κελεύει σε ὁ βασίλευε, ἔφη, ὦ Απολλώνιε, περὶ πλήθουσαν ἀγορὰν ἐς την αυλήν ἥκειν, tibi notandum est ὄρθρον sequi τὴν πλήθουσαν αγοράν,) sed Suid. exponit ὥραν τρίτην. Et Scriptor anonymus ap. Phavor. in Πλήθουσα αγορά, (Suidæ verba supra citata exscribentem,) Ὥρᾳ τρίτῃ ἠκροβολίΖοντο περὶ πλήθουσαν αγοράν, (sed Lexicographi ipsius explicationem formulae Πλήθουσα ἀγορὰ per ὥρα τρίτη pessime confundentem cum Scriptoris illius anonvini verbis.) Heraldus Advers. i. 10. Interpretes Æliani V. H. xii. 30. et Kuhn. in Indice Æliani, (afferens e Philostr. V. A. ii. 36. Δείλης τε καὶ οπότε αγορά πλήθει, et Æliau. Η. A. i. 20. de cicadis, Τὰ δὲ ἐξ ἕω εἰς πλήθουσαν αγοράν σιωπώσιν, ήλιου δὲ υπαρχομενου τῆς ἀκμῆς, τον ἐξ αυτών μετιάσι κέλαδον, A prima luce usque ad fori pleni tempus,) pluribus ostenderunt his phrasibus designari Tempus, quod est inter inane et meridiem, et tempus, quod πληθούσης ἀγορᾶς, et περὶ πλήθουσαν ἀγορὰν vocant Graeci, a μεσημβρίᾳ distingui. Itaque boc recte inchoari potest ab hora tertia, quæ, ut Martial. dicit, causidicos exercere incipiebat ; nec Brodæus Misc. iv. 33. satis accurate illud cum Gallorum hora undecima componit.” Duker. Liban. Epist. MLXXXiv. Καὶ ταῦτα ἐν τετάρτῳ μέρει τετέλεσταί σοι τῆς ἡμέρας ἀπὸ πληθούσης ἀγορᾶς εἰς μεσημβρίαν σταθερόν. Sueton. Calig. xv. “ Medio ac frequenti die,” ubi Casaub.:—“ Id tempus Graeci vo-*ttiit πλήθουσαν ἀγορὰν, quod Paulus L. iv. Sententiarum finit a secunda ad decimam horam. Dio quoque
26.]
A Chrys. Or. ii. de Gloria circa decimam constituit et
manifesto separat a meridie (p. 362. Reisk.: Πρωῒ μὲν, ἐπειδὴ ἴδοι τὴν σκιάν τὴν εωθινήν πάνυ μακράν, τών τε κυπαρίττων, καὶ τών ἐν τοῖς τείχεσι πύργων σχεδόν μείΖω, δηλονότι χαίροι αν, ὡς αὑτὸς ἐξαπίνης γεγονὼε τοῖς *Ἀλωϊαδαις ἴσος* καὶ εἰς τὴν αγοράν βαδίΖοι ἃν, καὶ εἰς τὰ θέατρα, και πανταχύσε τῆς πόλεως, ὅπως ἄν ὑπὸ πάντων βλέποιτο* περὶ δὲ πλήθουσαν ἀγορὰν άρχοα* ἄν σκυθρωπότερος αυτού γίγνεσθαι, καὶ ἀναχωροίη* τῆς δὲ μεσημβρίας αίσχΰνοιτ ἄν ὀφθῆναι ἀνθρώπῳ τινὶ, καὶ ἔνδον μόνοι ἄν ἑγκλεισάμενος, επειδή εν τοῖς ποσὶ βλέ-πειν τὴν σκιὰν παρῇ* περί δειλήν δὲ ἀναλαμβάνοι αυτόν, και γαυρότερος φαίνοιτο ἄν ἀεὶ πρὸς εσπέραν.) Verum nihil obstat, etsi pars ea diei frequentissima, quin et medius dies possit dici Frequens. Itaque nihil mutandum censeo.” “ Interpretes sæpe errarunt hac io formula, eamque perperam reddiderunt Medio die, cum ἀμφὶ πλήθουσαν ἀγορὰν et μέσον ημέρας diserte distinguantur a Xenoph. K. A. i. 8. 1—5. Καὶ ἤδη τε ἦν ἀμφὶ αγοράν πλήθουσαν,—καὶ ἤδη τε ἦν μέσον Β ἡμέρας, καὶ οὔπω καταφανείς ἦσαν οἱ πολέμιοι* ἡνίκα δὲ δείλη ἐγένετο, ἐφάνη κονιορτός.) Vide Wessel. ad Diod. S. xiii. 48.” Fischer. Ind. Theopbr. Xenoph. Mem. i. 1. 10. Αλλά μήν εκείνος γε (Socrates) ἀεὶ μὲν ἦν ἐν τῷ φανερῷ* πρωί τε γάρ εις τους περιπάτους καί τὰ γυμνάσια ᾔει, καὶ πληθούσης ἀγορᾶς ἐκεῖ φανερός ἦν, καὶ τὸ λοιπόν ἀεὶ τῆς ημέρας ἦν, ὅπου πλείστοις μέλλοι συνέσεσθαι. Cf. Liban. Epist. MXXXVr. Ἀντίοχος εκείνος ὁ χρηστός, Ἁπελλίων ὁ βέλτιστος, πάντες οσοι δι υμών Ιόντες ελαβον παρά τής τύχης τό γνώναι τήν σήν ψυχὴν, ὥστε ἐν τοῖς ἐπ αγοράς συλλό-γοις τὸ πολὺ τῶν λόγων σὺ ποιείς, καί τινες ήδη τών ούκ εΐωθότων κινείσθαι σπεύδουσιν ἰδεῖν τὸν ὑμέτερον τόπον, οὐχ ὅπως ἐκεῖνον ἴδοιεν, ἀλλ’ ὅπως ἐν ἐκείνῳ σὲ τὸν γόητα. “ Convenire enim veteres quotidie in aliquo urbis loco frequentes solebant, ibique de rebus, quæ agebantur, familiari sermone disserere. Id vero fieri inprimis consueverat eo tempore, quod inter mane et meridiem hora tertia a sole orto interjicitur. Hoc propterea appellari solebat ἀγορᾶς c πληθούσης. Cf. Salmas. Obss. ad Jus Attic. p. 171.” Wolf. “ Versantur ibi otiosi et confabulaturi, Me-morab. iv. 2. 1. Socrates ibat εις ἡνιοποιείόν τι τών εγγύς τής αγοράς, Œcon. vii. 1. ΣχολάΖοντα ἐν τᾗ ἀγορᾷ.” Lex. Xeuopb. Hom. Od. Y. 144. Τηλέμαχσς δὲ δι εκ μεγάροιο βεβήκει, Ἔγχος ἔχων ἅμα τᾤ γε κυνες πόδας αργοί εποντο. Βῆ δ’ ἴμεν εἰς ἀγορὴν μετ’ ἐϋκνήμιδας Ἀχαιοὺς, ubi Eust. p. 1886. 60. "Εθος ἦν τοῖς κρατούσιν, επ' ἀγορᾶς ἕωθεν προϊέναι, καὶ ἢ λαλεῖν ἢ ἐκμανθάνειν, εἴ τι που νέον συνέπεσε. Arislot. Η. Α. IX. 22. Ὥρα δὲ τοῦ ἐργάΖεσθαι αἰετῷ καὶ πέτεσθαι ἁπ’ ἀρίστου μέχρι δείλης* τὸ γὰρ ἕωθεν κάθηται μέχρι αγοράς πληθούσης, ubi Schtieider. a Sciræf. in Mss. citatus:—“ Versio Thomæ, Ad appropinquans tempus fori, lectionem falsam πλησιαΖούσης reddere videtur. Plinius: * A meridiano autem tempore operantur et volant; prioribus horis diei, donec impleantur hominum conventu fora, ignavæ sedent/ Rectius Plin. quam Gaza, qui ita, A prandio ad vesperam. Albertus ita: 4 Venatur autem vultur D frequentius a meridie usque ad noctem; a tempore autem ortus solis usque ad illud tempus quiescit et digerit cibos.’" Lucian. Philops. xi. Ηκε δέ τις ἀγ* γέλλων τῷ πατρὶ, Μίδαν τὸν αμπελουργόν, ἐῤῤωμένον ἐς τὰ ἄλλα οἰκέτην, καὶ εργατικόν, ἀμφὶ πλήθουσαν ἀγορὰν, ὑπὸ έχίδνης δηχθέντα, κείσθαι ήδη σεσηπότα τό σκέλος. “ Eo magis bæc nota temporis posita est ab auctore, quia versus meridiem aucto calore irritantur magis, et plus proinde nocent, venenata, Plin. ii. 25. 30.” J. M. G. “ Sed non adeo horam nobis indicare vult Lucian., quam id actum esse in frequentissime populi conspectu, ut res coram tot testibus acta eo minus negari queat.” J. F. R. “ Simili ratione vesperam a bobus aratro solvendis βούλυτον, et alias diei partes ab opere, eis præstando, denominant.” Olear, ad Philostr. V. A. ii. 36. Athen. vi. 270. d. Καὶ ὁ Κύνουλκος* Εἰ μὲν εις ακροάσεις λόγων, ἔφη, πάρεκεκλήμην, ἠπιστάμην ἥκειν αγοράς πληθυούσης* ούτως γάρ τις τών σοφών τήν τών δείξεων ώραν έκάλει* καὶ αυτόν οἱ πολλοί διά τούτο * Πληθαγόραν ὠνόμαΖον.
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Ms. Epit. habet σοφιστών. “ Membranae A. cum t éditis σοφών tenent, quæ si vera scriptura est, ad-sentior Casaubono, per irrisionem σοῳὸν dici, qui sophista et semidoctus recitator fuisset. Nomen Πληθαγόρβς per jocum ad similitudinem nominis Πυθαγόρας effictum esse arlparet.” Schweigh. “ Ludit in amhisuo vocis Αγορά. Jussus fuerat modo Cynulcus ab Ulpiano, si qnæreret aliquid edere, abiret eis πλήρη λαχάνων Αγοράν, ln forum olitorium. Ille respondet, se venturum fuisse πληθούσης ἀγορᾶς, si ad recitationem esset invitatus. Est autem πλή-θουσα αγορά, Tempus, quo maxima est in foro hominum frequentia. Sed Cynulcus capit hic pro Pleno auditorio. De industria nimirum facit eum ita loqui Athen. ut semidoctum aliquem irrideat, qui contra omnium auctorum usum, et publicam loquendi consuetudinem, sic abuti eo genere loquendi solitns. Unde illi nomen vulgo inditum ludibrii causa Πλη-θαγόρας, ut statim additur. Aliter in eadem voce peccant Hippocr. interpretes, qui πρὶν ἀγορὴν λυθῆ-ναι tertunt, Priusquam solveretur concio, inepte i sane: nam Tempus notatur Hippocrati, quo desinunt esse homines frequentes in foro. E more Romano intelligitur Tempus circa horam decimam, ut e Paulo JC. docebamus ad Sueton. (Vide supra.) Locus Coi senis est Έπιδημ. v. (p. 340.31.) Ἔθανε πρὶν ἁγορὴν λυθῆναι, ἅμ’ ἡμέρῃ πληγείς. (Idem ib. p. 342. 17. Τῇ τρίτῃ ἁγορῆς ἔτι πλἡρεος ἐούσης, 'ἱδρὼς ἅλου τοῦ σώματος ἔληξεν : vii. ρ. 356. 49• π' πάλιν τὴν ai/την ωρην περὶ πλήθουσαν ἀγορὴν, ἱδρὼς πουλὺς κα-τείχετο.) Similiter vii. (p. 357· 41.) Ἀπέθανε πρὶν ἀγορὴν λυθῆναι ἐν ᾗπερ ἡμέρῃ ἐπλήγη.” Casaub. Cf. Xenoph. infra a Nostro laudatum. Theophr. Char. xi. περὶ βδελυρίας: Καὶ πληθούσης τῆς ἀγορᾶς προσελ-θὼν πρὸς τὰ κάρυα, ἢ τὰ μήλα, ἢ τὰ ἀκρόδρυα, ἑστηκὼς τραγήματίζεσθαι Αμα τῷ πωλοῦντι προσλαλὢν. “ Hæc verba, quæ alias Tempus significant, quo forum maxime frequens erat ap. veteres, h. I. proprie sunt accipienda, Quando forum maxime frequens est. Bene Schneider.: * His verbis—copiam hominum in foro versantium significare voluit scriptor, quo testatior fieret hominis βδελυρία, qui fori partes transiens, ubi μήλα, κάρυα, et cetera ἀκρόδρυα venalia prostabant, in singulis consistebat, sumtos fructus rodebat, simulque cum propola loquebatur.’” Astius. J. Poli. ì.
51.	Λόγῳ, (i. e. Periphrastica oratione dices,) ἀξιω-τάτης οὔσης τον σίτου τής ἀγορᾶς, πληθούσης τῆς ἀγορᾶς, τῶν πυρὢν σωρηδόν κεχυμένων. “ C. V. πλήρους οὔσης τῆς Αγοράς, recte. Nam πληθούσης ἀγορᾶς significat Forum non frumento, sed hominibus jam plenum circa meridiem, vel meridiei proximum tempus.” Kuhn. “ Suid. in Συνεῤῤάγη, (ex Auctore innominato, Πόλεμον συνῆψε τὰ στρατόπεδα, ὅσον οὕπω συνεῤῤάγη περὶ πλήθουσαν Αγοράν, καὶ ἀκροβολισμοί Γϊνεε τῶν ψιλῶν ἐγίνοντο, βέλη τε ἐξικνεῖτο, καὶ ἀσπὶς ἔψόφει, ubi puucfum post συνεῤῤάγη ponendum est.
‘ Sic Mss. Par. at priores Edd. minus recte συνεῤῥώ-*γη.' Kuster. Zonar. Συνεῤῥάγησαν* διεκόπησαν. * Hæc interpretatio non satis placet. Cf. Suid. in Συνεῤ-ῥάγη, ut Kuster. edidit pro Συνεῤῥώγη, cum nihil mutandum fuisset, aut scr. Συνεῥῥώγει. Cf. Thucyd. i. 66/ Tittmann. Adde Hesych. Συνεῤῤώγει' συνεκε-κρότητο.) Phintys in L. Περὶ Γυναικύς Σωφροσύνης ap. Stob. Serm. Ixxii. p. 443. (“Επειτα μήτε ὀρφνᾶς ἀνι-σταμένας, μήτε ἑσπέρας, ἀλλὰ πλαθούσας Αγοράς κα-ταφανέα γινομέναν τὰν ἔξοδον ποιεῖσθαι θεωρίας ἕνεκά τίνος, ἢ ἀγορασμῶ οἰκᾔω μετά θεραπαίνας μιᾶς, ἢ καττὸ πλεῖστον δύο εὐκόσμως χειραγωγουμέναν.) Athen. xií. 533. d. (Θεμιστοκλής δ’ οὕπω Αθηναίων μεθυσκομένων, οὐδ’ ἑταίραις χρωμένων, * ἐκφανὢς τέθριππου Ζεύξας ἑταιρίδων, διὰ τοῦ Κεραμεικοῦ πληθύοντος ἐωθινὸς ἤλα-σεν,) xiii. 576. C. (Θημιστοκλῆς τε, ὥς φησιν Ἰδομε-υεὺς, οὐχ ἅρμα Ζευξάμενος εταιρών πληθούσης Αγοράς εἰσἠλασεν εἰς τὸ ἄστυ;)” Valck. ad Scap. marg.] Ἁγορὰ non tantum pro Loco, in quo multitudo hominum congregatur, et in quo habetur concio, sed et pro Ipsa multitudine congregata, quæ etiam Concio appellatur. II. B. (144.) Κινἡθη δ’ ἀγορὴ, ὡς κύ-ματα μακρὰ θαλάσσης. 11. Α. (305.) λῦσαν δ’ ἀγορὴν παρά νηυσιν Ἀχαιῶν. Od. Β. (68.) ἠδὲ Θέμιστος,
Ἥτ* Ανδρών Αγοράς ἠμὲν λύει ἠδὲ καθίζει. Sic ap. Xenoph. ἁγορὰ λύεται, [Œcon. xií. 1. Οὑκ ἄν ἀπέλ-θοιμι, πρὶν παντάπασιν ἡ ἁγορὰ λυθῇ, “ Priusquam homines e foro discesserint. Sed alii intelligunt de Concione, vel Negotiatoribus.” Lex. Xenoph. Cf. Ioch supra ex Hippocr. a Casaub. citata. “ Ἀγορᾶς διάλυσις, Herod. p 249- Dorv. ad Charit. p. 307 ( = 176. Λύειν, διαλύειν, καταλύειν τὸ συμπόσιον, 4, 3, 69- 16. 4, 5, 73. 10. Heliod. 7• 368. Eustath. de Ism. et lsm.ix. 325. Κατελύετο τὸ συμπόσιον. 4, 101. Ἐλύετο τὸ συμπόσιον. Ita λύσας θέατρου. Heliod. 3, 130ι Ὄμῶς ἀνοίξας καὶ λύσας τὸ θέατρου. Sic certe Tauric. et Vat. vulgo κλείσας.’)” Schæf. in Mss.] Ap. Æschin. Αγοράν ποιῆσαι, Concionem advocare, [c. Ctesiph. p. 421. "Εγραψε ψήφισμα Δημοσθένης, ἀγο-ρὰν ποιῆσαι τῶν φυλὥν.] || Est præterea Αγορά, ut item Lat. Concio, Oratio ipsa, quæ ap. concionem populi habetur, et Αγοραι plur. pro eodem ap. Hom. Od. Δ. (818.) ούτε πόνων ευ εἰδὼς, οὔτ’ ἀγοράων. Et II. Β. (275.) Ὄς τον λωβητῆρα ἐπεσβόλον ἔσχ’ ἀγοράων. d Item Αγορά pro Ipsa facultate condonandi, quæ et ἀγορητὺς alibi vocatur, ut infra dicetur. II. B. (37O.) TH μὰν αντ ἀγορῇ νικᾷς, γέρον, υἷαε ’Αχαιών. Et II. Σ. (106.) ἀγορῇ δέ τ’ ἀμείνονές εἰσι καὶ ἅλλοι. Et Od. Θ. (imo II. Δ. 400.) ἀλλὰ τὸν υιόν Γείνατο εἷο χέρεια μάχῃ,{ἀγορῇ δέ τ’ ἀμείνω, [ubi Psetl-do-Did. ἐν τῷ δημηγορεῖν. Huc respexit Hesych. Ἀγορῇ δέ τ* ἀμείνω* ἑν δὲ τῷ ἀγορεύειν μέγαν δημη-γόρον.]
[Etyin. 12. 44. Ἀγορή* καὶ αὐτὸ τὸ άθροισμα, καὶ ὁ τόπος, καὶ ὁ λόγος, παρὰ τὸ ἀγείρω, τὸ Αθροίζω και ἐκκλησιάΖω, γίνεται ἀγορὴ, ὅ σημαίνει εκκλησίαν, συ-νέδριον, τὸ δὲ ἀγείρω παρά τὸ ἅγω. Apollon. Lex. Hoiuer. *Αγορά’ ἡ εκκλησία, (II. Α. 305. Β. 808.) τὸ πλήθος, (Β. 95. 144.) καὶ ὁ τόπος, (Λ. 806. ἵνα σφ* ἀγορή τε θέμις τε, ubi Pseudo-Did. Ὄπου αὐτοῖς τά τε ώνια έπιπράσκετο, και τὰ δικαστήρια ἐγίγνετο, eadem verba leguntur in Schol. Ven. sed additur, Ή γὰρ Θέμις επόπτης τών εκκλησιών, ubi nota obiter, id quod Lexica hodierna non monent, ἡ επόπτης, nisi επόπτης irrepsit pro ἐπόπτις: adde 11. Π. 387· d in formulis vulgaribus, Αγορήνδε κηρί/σσειν, ἀγείρεσθαι, etc.) καὶ τὸ συνάθροισμα, (II. Θ. 2. 489·) Hesych. Αγοράς’ εκκλησίας, ἢ ρητορείας, ubi G. Wakcf. affert ex II. B. 788. Οἱ δ’ Αγοράς Αγόρευαν επί Γίριάμοιο θύρῃσι Πάντες ὁμηγερέες, ἠμὲν νέοι, ἠδὲ γέροντες, Pseudo-Did. νῦν αντί τοῦ λόγους ἄκρους, et consuli jubet Misc. Obss. i. p. 116. Hesych. Ἀγορή· εκκλησία, αὑ-τὸ τὸ άθροισμα, καί ὁ τόπος, καὶ ὁ λόγος. Suid. ’Αγορά* ἡ εκκλησία, οθεν ὁ Νέστωρ Αγορητής, Zonar. Αγορά* ἡ εκκλησία, καὶ ἡ συνἀθροισις, ὅθεν καὶ ὁ Νέστωρ Αγορητής, e Schol. Aristopb. Acharn. Vide infra. Suid.: Ἀγορήν* εκκλησίαν. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. Τ. i. p. 327* ’Αγορά’ συνέδριου φυλετών ή δημοτών, υίονεί σύλλογος’. ρ. 330. Ἀγορήν* εκκλησίαν, συνέδριου. Technoll. Mss. ap. Tittmann. ad Zonar. p. lxxix. Αγορά* τὸ συνηθροισμένον πλήθος, καὶ ὁ τύπος, ἐν ᾧ συναθροίζονται. Eust. ad 11. Α. ρ. 45. 9* Ἀγορὰ δὲ ὁ τόπος τε τῆς συνάξεως, καὶ τὸ πλήθος δὲ τὸ συναγόμε-νον, καὶ αὑτὴ ἡ δημηγορία’—ὅτι δὲ ἡ βουλευτική Αγορά ) τίμιόν τι καὶ θεῖον πράγμα, δηλοῖ καὶ τὸ Διὸς •Ἀγοραίου βωμόν ἱδρύσθαι, ἁλλαχοῦ τε καὶ κατὰ Ηρόδοτον περί Σικελίαν’. Β. ρ. 172. 5. Ὄτι Αγορά μεν, ἡ κοινὴ πάντων συνέλευσις διὰ κηρύκων λιγυφθόγγων, βουλή δε, ἡ μόνων τών γερόντων’ διύπερ ειπών ὅτι ἐκέλευσε κηρύσ-σειν εἰς ἀγορὰν, ὅ καὶ ἐγίνετο, ἐπάγει* Βουλὴν δὲ πρώτον μεγάθυμων ἷΖε γερόντων* ἤγουν πρὸ τῆς ἀγορᾶς βουλήν έποίει σύγκλητον’, ad Od. Γ. ρ. 1460. 24. Ὄρα δὲ καὶ ὡς διέστειλεν ἀγορὰν καὶ βουλήν' αγορά μὲν γὰρ, ὡς πολλαχοῦ έφάνη, σύναξις κοινή, βουλή δὲ, ή κατά σύγκλητον: ad II. Σ. ρ. 1158. 26. Ἰερὸς δὲ κύκλος ὁ τῆς Αγοράς, διά τήν ἐν αὐτᾗ θέμιν καὶ Δίκην’ ὧν ἱερόν τι ὁ τοιοῦτοε εἷναι κύκλος δηλοῖ* συντελεΐν δέ τι ἐνταῦθα φανεῖται καὶ τὸ, Ἰράων προπάροιθε καθήμε-νοι (11. Σ. 531.), ὅ ἐν τοῖς ἐξῆς κεΊται' ὅτι δὲ κυκλοτε-ρὴς ἡ Αγορά εν ᾗ καὶ ἡ βουλή, δήλον καί εκ του, Όλι-γάκις άστυ κἀγορᾶς χραίνων κύκλον, (ex Eurip. Or. 909. Pors.): ad Od. P. (208. Ἀμφὶ δ’ ἄρ’ αἰγείρων υδατοτρεφέων ήν άλσος Πάντοσε κυκλοτερές,) ρ. 1816. 22. Σημείωσαι δ’ ἐνταῦθα εἰς τὸ, Πάντοσε κυκλοτερές,
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όπως τίμιον ἐδόκει χρήμα τοῖς παλαιοῖς ὁ κύκλος, διὰ τὸ κατά κόσμον σφαιροειδές’ ου φαντασίαν εναργή φασι λαβόντες ἐκ τοῦ τῆς σελήνήs καὶ τοῦ ἡλίου σχήματος, θέατρά τε κυκλοτερέσιν έσέμνυνον σχήμασι, καὶ τὸν τῆς ἀγορᾶς δὲ τόπον κύκλω περιέγραφον κατά το, Κυκλόεντ’ ἀγορᾶς Θρόνον, (e Soph. Œd. T. l6l.) καὶ βωμοὺς δὲ ἱεροὺς, πάντοσε κυκλοτερείς ἀνίστων, καὶ κατά περιστρο· φὴν δέ φασι καθὰ καὶ ἅλλα τινὰ τῶν κἁτω, τοῖς ἄνω ἥθελον ἀφομοιοῦν* διὸ καὶ ἡ τράπεΖα *>*υκλοειδὴς ἦν αὑτοῖς* κυκλοτερείς δὲ καὶ οἱ καθαγιΖόμενοι τρίποδες, ἔχοντες αὐτοὶ καὶ ἀστέρας, οὕς φασι καὶ ἐκάλουν * σε-λήνας· * προσθετέου δὲ τούτοις φασὶ, καὶ τὴν ἅλω, δια-γεγραμμένην εἰς κύκλον’ καὶ τὸν άρτον δέ φασιν οὅτως ἐκάλεσαν, διὰ τὸ κατ’ αὑτὸν στρογγύλον* ἐπειδὴ τῶν σχημάτων ὁ κύκλος άπήρτισται καὶ ἔστι τέλειος* οὗπερ ἴσως έμφαντικον τὸ, Οὖλον άρτον ἑλὼν, ὅπερ ἐστὶν ἅλον, ἥγουν τέλειον’ καὶ τὸ ποτηριού οὖν φασι τὸ δεχό-μενον τὴν ὑγρὰν τροφήν, κυκλοτερές έποίησαν κατά μί-μησιν τοῦ κόσμου. Plura vide ap. Nostrum in Κύκλος, Meurs. Ceram. Gem. xvi. et Casaub. ad Theophr. Char. ii. “ Heyn. Hom. iv. 249- 399- 400. 629- v. 410. vi. 263. 313. vii. 55.” Schæf. in Mss. De locis Homericis, si quis plura velit, adeundus est Damm. qui omnia fere occupavit. Suid. et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. T. i. ρ. .330. Ἀγοράς· Ὑπερίδης, ἀντὶ τοῦ συνόδους. Λέγει γαρ ἐν τῷ Κατὰ (Συναγ. Λεξ. χρησ. habet Περὶ) Πολυεύκτου· Οὗτοι (Συναγ. Λ. χ. Οιον οὗτοι, sed illud οἷον Grammatici est ipsius, non Oratoris) πολλἀκις ἀγορὰς ποιοῦνται. In Suida additur, Δηλοῖ δὲ καὶ ἅλλα τοὕνομα, quæ verba in Συναγ. Λ. χ. desunt. Zonar. Ἀγοράς* ὁ Ὑπερίδης, ἁντὶ τοῦ συνόδους, Οὗτοι πολλἀκις ἀγορὰς ποιοῦνται. “ Leg. ποιοῦντες,'' Tittmann. Articulus hic ex Har-pocr. sum tus est, ap. quem legitur: ’Αγοράς• Ὑπερίδης ἐν τῷ κατὰ Πολυεύκτου περὶ τοῦ Διαγράμματος’ Ουτοι πολλἀκις ἀγορὰς ποιοῦντες* μή ποτέ ἀντὶ τοῦ συνόδους νῦν, σημαίνει δὲ καὶ ἕτερα τοὕνομα.]
II Αγορά μυρμήκων, Conventus formicarum, Cameras. e Luciano, [Icarom. xix. Οἷμαί σε πολλἀκις ἤδη μυρμήκων ἀγορὰν ἑωρακέναι, τοὺς μὲν εἱλονμένους, ένίονς δ’ ἐξιόντας, ετέρους δὲ ἐπανιόντας αὖθις εἰς τὴν πόλιν* καὶ ὁ μέν τις τὴν κάπρον εκφέρει, ὁ δὲ ἁρπάσας ποθὲν ἢ κυάμου λέπος, ἢ πυροῦ ήμίτομον, θεῖ φέρων* εἷκος δὲ είναι παρ’ αὑτοῖς κατὰ λόγον τοῦ μυρμήκων βίου, καὶ οἰκοδόμους τινὰς, καὶ δημαγωγοὺς, καὶ πρυ-τάνεις, καὶ μουσικούς, καὶ φιλοσόφους. Πλὴν αἵγε πό-λειε αὐτοῖς ἀνδράσι ταῖς μυρμηκιαίς μάλιστα ἐῴκεσαν. Thom. Μ. ρ. 8>4. notante Schæf. in Mss.: "Εστιν ὅτε οἱ ρήτορες ωραίο μου χάριν μεταφορικοίς τισι χρώνται όνόμασι λέγοντες, Φρόνημα θαλάσσης, καὶ Χειμῶνος αυθάδεια, καὶ Κυνῶν αγορά, καί "Έθνος κοράκων, καὶ εἴ τι τοιοντότροπον. Philostr. Icon. ii. 10. ρ. 828. Μεμνἠσεται γὰρ αὐτῶν καὶ έν ᾄδου πρὸς Ὀδυσσέα, ἐν τἠ ἀγορᾷ τῶν ψυχῶν. Titulus est Odysseae Λ', inquit ólear. Cf. Boissonad. ad Philostr. Her. ρ. 291·]
[ǁ * ’Αγορά Θεών, proverb. Hesych. Θεύϊν ἀγορά* παροιμία, επί των τολμώντων λέγειν αυτοί, ὡς τοσοΰτον ὑπερέχουσιν, ὅσον οἱ θεοί των ἀνθρώπων. w Rescribo, λέγειν, ἐπὶ τοίς τοσοΰτον, e Zenob. (iv. 30. Ἑπὶ τῶν τολμώντων τι λέγειν επί τοίς τοσοντον ὑπερέχουσιν, ὅσον οἱ θεοὶ τῶν ἀνθρώπων.)” Scliott. ad Suidæ Prov. vii. 76. p. 442. “Ser. e Zenob. unde Hes. ad verbum sumsit, τολμ. τὶ λέγειν ἐπὶ τοῖς τοσοΰτονVales. “ L. αυτών τοσοΰτον, ν. Zenob.” Heins. Vera lectio est, ut patet e Schowii Cod. Ven., Θεῶν ἀγορά· ἑπὶ τῶν τολμώντων λέγειν εν τοίς τοσοΰτον ὑπερέχουσιν, ὅσον οἱ θεοὶ τῶν ἀνθρώπων. Suid. et Phot. Θεῶν αγορά’ επί των τολμώντων τι λέγειν εν τοίς ύπερέχουμι. Cf. Diogenian. ν. 22. ||ἉγορὰΘεῶν, aliud proverb. ap. eund. Suid. vel potius idem proverb. cum alia interpretatione: Καὶ ἐν θεῶν ἀγορᾷ* ἐπὶ τῶν καθ' υπερβολήν κακηγορούντων είρηται ἡ παροιμία. Θεών δε άγορά τόπος ἐστὶν ἐν Ἐλευσῖνι. “ In Vaticana Proverbiorum Appendice proverbium hoc plenius sic exponitur: Ἑπὶ τῶν καθ’ υπερβολήν κατηγορούντων (“ I. κακηγ. ut recte ap. Suid.” Kuster.) είρηται ἡ παροιμία’ ότι καὶ ἐν ἀγορῇ θεῶν δυσφημήσειαν. Θεῶν άγορά τόπος εν Ἐλευσῖνι* είσίασι b' είς αυτόν πάντες εύψήμως. Hinc apparet, proverbium hoc dici de hominibus iinpuræ et immodestæ linguae, et qui ne in
a locis quidem sacris, ubi linguis favendum est, a maledictis et verbis male ominatis temperare possunt." Kuster. ǁ Bekkeri Λεξ. ῥητορ. T. i. p. 204. *Ἁγο-ρὰ, καὶ εφορία’ ἡ σύνοδος ή προς τοίς κοινοίς οροις γινο-μένη τῶν άστυγειτύνων, ου οἱ ὅμοροι ὁμοῦ συνιόντες περὶ τὢν κοινών ἐβουλεύοντο. Idem articulus extat et in Etym. 13. 10. sed ibi est, Αγορά, * εφορεία— ομοροι συνιόντες. Cod. Dorv. pro ὅροις praebet ἔρ-γοις, sed perperam. Illud εφορεία quoque perperam scribitur pro εφορία. Ἑφορεία fuerit tanquam a v. εφορεύω, at εφορία est a v. έφόριος. Vide Nostrum in * Εφορος, et 'Εφορία. “ Αγορά, καί εφορία, vel etiam sine copula, άγορά έφορία, Locus in limite duarum terrarum, ubi fiuitimi statis temporum vicibus inter se coibant, mercesque permutabant, Demosth. c. Aristocr. p. 632-3." Reisk. || Λεξ. ῤητορ. 1. c. p. 212.	* Άγορά Ἁργείων* καὶ ἐν τῇ Τρωάδι τόπος, καί
Ἀθἠνῃσιν. Hesych. Άγορά Άργείων’ τόπος Ἁθήνῃ-σιν ουτω καλούμενος. || Λεξ. ῥητορ. 1. C. ρ. 210. Ἁγο-
ρά• τόπου όνομα-----. Θεσσαλοὶ δὲ καὶ τὸν λιμένα
Β * αγοράν καλοΰσι, Κρητές τὴν εκκλησίαν, παρ' Ὁμἠρῳ καὶ πάντα ἁθροισμὸν, leg. ἀθροισμόν. Hesych. Αγορά* ονομα τόπον, ή λιμένος, Θετταλοὶ δὲ καὶ τὸν λιμένα ἀγορὰν καλοϋσιν. “ Qui Lex. Khet. Ms. (ap. Bekk. 1. c.) interpolavit, integriorem glossam in Hesychio suo reperit.” Ruhnk. Auct. Emetidd. in Hesych. Tbeo Sophista iv. p. 35=46. Camer. Ξένα δὲ, τὰ έτέροις μὲν επιχώρια, τὰ δὲ ἄλλοις ου συνήθη, ως εἴ τις αγοράν ονομάζει (adde τὸν) λιμένα, καθάπερ Θετταλοί. Cf. Galen. de Gymnast. ad Thrasyb. p. 296. ed. Bas. Εἰσὶ δὲ οἱ λέγουσιν ἐνδείκνυσθαί σφισιν τοὕνομα, καὶ τούτου (sic, sed f. 1. ούτως, “ οὖτος conf. cum ούτως ad Lucian. i. 855. ii. 2. 3. Diod. S. ii. 167. 177. 183. 324. Porson. Hec. p. 33. ed. 2. Heyn. Hom. vi. 22.” Schæf. in Mss. Causam confusionis tradit Bast. Comment. Palæogr. p. 828.) έγὼ πάμπολλα συ-ναθροίσας ονόματα Κελτῶν, καὶ Θρφκων, καὶ Μυσῶν, καὶ Φρυγὢν, ἐκέλευον ἐφ’ ἑκάστου λέγειν το δηλούμενον πράγμα, τῶν δὲ ἐν τῃ τῶν Ἑλλήνων φωνῇ μόνῃ δύ-νασθαι τοῦτο ποιείν είπόντων έξης προυτεινα λιμένα, C τῶν δ’ εἰπόντων, ἵναπερ ai νήες ύρμώσιν, ἀλλὰ Θεττα-λούς γε, ἔφην, τὴν ὑφ’ ἡμὢν προσαγορευομένην αγοράν, ούτως ὀνομάΖειν. || Hesych. * Άγορά Κερκώπων’ τόπος πλησίον Ηλιαίας. Eust. ad Od. Β. ρ. 1430. 32. Ἢν δέ φασι καὶ Άγορά Κ ερκώπων Ἁθήνῃσι πλησίον Ἥλιαίας, ἔνθα τὰ κλοπιμαία έπωλοΰντο’ τοιούτοι γάρ καί οι Κέρ-κωπες περιφδονται, κλέπται δηλαδή καὶ πανούργοι: et ad Od. Κ. ρ. 1669- 59- Οἱ Κέρκωπες, ἀφ’ ὦν καὶ Άγορά καλουμένη Κ ερκώπων Ἁθήνῃσιν ἐν Ἡλιαίᾳ. Hinc Proverb. * Άγορά Κ ερκώπων, sed alio modo explicat Suid. Άγορά Κ ερκώπων’ ουτοι εν Ἐφέσῳ ἦσαν, οὑς ἔδησεν Ἡρακλῆς, Ὀμφάλης κελευούσηι, ούς άποκτείναι ηδέσθη, τής μητρός δεηθείσης. Ή δὲ παροιμία είρηται ἐπὶ τὢν κακοήθων καὶ πονηρών ανθρώπων. ǁ * Άγορά Ἐλευθέρα “ ap. Persas quid fuerit, docet locus.classicus Xenoph. Κ. Π. i. 2. 3. Cf. Hulcbiu-soni Diss. ii. p. 67- Erant ibi τὰ βασίλεια et αρχεία, versahanturque ibi ingenui, remotis iis, qui sordidas et illiberales artes exercebant.” Lex. Xenoph. “ Persas omnino ἀγορὰν non habuisse,” inquit Wyttenb. ad D Select. Hist. p. 371- a Schæf. 111 Mss. citatus, “ auctor est Herod. i. 153. item Strabo xv. p. 734. Sed hi loquuntur dc foro ad mercatum comparato, Xenoph. de foro disciplinæ reip. reguudæ et judiciis habendis destinato. Plura dabit Brisson. de R. P. ii. 76. Άγορά universe est Congregatio : hinc άγοτ ράΖω, Mercor, et αγορεύω, Concionor, Pro concione dico. H. 1. in rem suam convertit scriptor supra ætatis suæ captum excellens doclrinæ orationisque praestantia, Tliemist. Or. xxi. p. 260. c. cujus verba partím jam relata Brissonio, plenius relata emendemus : Πολ-λοῦ δὲ δεῖ συγχωρήσομεν αυτά τὰ μουσεία δικαστήρια καθιστάναι καί πρότερον ποιείν τοΰ δικαίου τά άνάκτορα τών Μουσών, καὶ ἀναφύρειν τοὺς μανθάνοντας τοίς δικα-Ζομένοις* οὐδὲ τὸν Περσικὸν νόμον αισχυνομένους, ός διεχώρισε τῆς αγοραίου τύρβης τάς ελευθέρους διατριβάς. In postrema loci parte leg. α'ισχννόμενοι: in priore corrigendum, καὶ πρατήριου ποιείν. Petav. corrigebat, * Πραιτώριον, cui conjecturae magnum videatur accedere momentum e consensu Codicis Ambrosiani
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Mediolanensis, cujus collatio apud me est. Sed A Eust. ad II. A. p. 45. Παρὰ Ἡροδότῳ κεἷται καὶ πόλις
majus est censendum rationis momentum. Nam πραι-τωριονt ut in historia, aut alio scriptionis «enere feram, ita iu oratione, et Themistii quidem oratioi e, non feram. Accedit ipsa verisimilitudo vocabuli πρατήριου, Fori venditionis, ad hanc rem multo ma?is accommodati. Re ac dictione consentit illud Senecæ Here. Fur. 172. ‘Clamosi rabiosa tori jurgia vendens improbus.’ ”	|| * Αγορά Λύκειος, ἐν "Αργεί,
Hesych. “ Τόπος, \el pro Λύκειος scribendum statuit V. D. iu quo fallitur, vel e proximo articulo repetendum ac supplendum. Vide Obss. Misc. V. v. T. i. p. 82- Posterius præstat, quamvis necesse non sit. Sed (nuper) monuit me vir cl. mentem suam, paulo obscurius expressam olim, non fuisse, ut τῷ Λύκειος substitueretur τόπος, sed ut inserta ea voce legeretur plenius, Ἀγ. Λυκ. τόπος ἐν "Αργεί. Inte-rim videmus et alibi illud τόπος ab Hes. non esse additum, (Λύκειος Ἀγορά* ἐν τῆ των Ἀργείων, ubi Heins. vellet A. Α. ἡ τ. A.) Pliavor. ’Αγορά Αν-
θρακιά, καλουμένη Ἀγορά. In Chersoneso ponit Scvlax Perip. de Thracia ; circa Isthmum Demosth. in Halon. (p. 86. Reisk.), nutante Bochart. Nott. in Steph. B. p. 798. Opp.: Περὶ δὲ Χεῤῤονήσου, ἅ τ’ ἐπι-στέλλει πρὸς ἡμᾶς, ἅξιόν ἐστιν ἐξετάσαι* ἔτι δὲ καὶ ἃ πράττει, καὶ τιιῦτ’ εἰδέναι* τὸν μὲν γαρ τόνον άπαντα τον ἔξω Ἀγορᾶς, ὡς ἑαυτοῦ ὄντα, καὶ ὑμῖν οὑδὲν προσήκοντα, δέδωκε καρπουσθαι Απόλλωνίδῃ τῷ Καρδιανῷ. Καίτοι Χεῤῤονήσου οἱ ὅροι εἰσὶν, οὐκ ἈγὍρὰ, ἀλλ’ ὁ Βωμὸς τοΰ Διὸς τοῦ Ὁρίου* ὅς ἐστι μεταξύ Πτελεοῦ, καὶ * Λευκῆς Ἀκτῆς, οὗ ἡ διωρυχὴ ἔμελλε Χεῤῤονήσου ἔσεσθαι, ὥς γε τὸ Ἐπίγραμμα τὸ ἐπὶ τοῦ Βωμοῦ τοΰ Διὸς τον Ὁρίου δηλοῖ* ἔσπ δὲ τοντί’ Τόνδε καθιδρύ-σαντο θεῷ περικαλλέα βωμόν, Λευκῆς καὶ Πτελεοῦ μέσσον ὅρον θέμενοι, Ἐνναέται χώρης σημήϊον* άμμο-ρίης δὲ Αὐτὸς ἅναξ μακάρων ἐστὶ μέσος Κρονίδης* Ταύ-την μέντοι τὴν χώραν τοσαύτην οὖσαν, ὅσην οἰ πολλοί ὑμῶν ἴσασιν, ὡς ἑαυτοῦ οὖσαν, τὴν μὲν αὐτὸς καρποΰ-ται, τὴν δὲ ἄλλοις δωρεάν δέδωκε* καὶ ἅπαντα τὰ κτή-
κειος, ἐν Ἅργει, Σοφοκλῆς ἐν Ηλέκτρᾳ. Respexit Β ματα τὰ ὑμέτερα ὑφ’ ἑαυτῷ ποιείται’ καὶ οὑ μόνον τὴν
Electr. 6. Λὅτηδ’, Ὀρέστα, τοῦ λυκοκτόνου θεοῦ Αγορά Λύκειος, Hoc porro, Oreste, Dei Apollinis Forum Lyceum; Ubi Schol. ’Αγορά Λύκειος* τόπος ἔνθα συνηθροίΖοντο, οὅτως ἴἰνομπΖεὶμενος, ἦν δὲ άφιερυιμένοε τῷ Ἀπόλλωνι, λέγεται δὲ (pro λ. δ. Brunck. et Er-furdt. habent καὶ) ὁ Ἀπόλλων Λύκειος, Λύκειον δὲ οὐδετέρως, γυμνάσιον ἐν Ἀθήναις. Triclin. Τόπος ἐν Ἅργει ἦν λυκοκτόνου Ἀπόλλωνος ἱερὸν ἔχων, καὶ προ-σαγορευόμενος ἔντευθεν Λύκειος Ἀγορά.” Albert. Alia Scholiaap. Erfurdt. Αυκοκτόνου' φασὶν, ὅη, ἐνἌργει ποτὲ λύκων ὁρμησάντων καὶ ἐπελθόντων μετὰ βοῆς, μεγάλη ταραχὴ ἐγένετο ἐν τῇ πόλει, ἐπεὶ καὶ πλήθος ἦν τῶν λύκων. Προσηύξαντο οὖν τῷ Ἀπόλλωνι δια-φθεῖραι αὐτούς* καὶ ὅς ἁπολέσαι μὲν έπηγγείλατο, ναὸν δὲ αὐτῷ προσέταξε δείμασθαι. Ὄ μὲν οὖν διέφθειρε πάντας* οἱ δὲ τὸν ναὸν αὐτῷ ἐδείμαντο, καὶ ἀγορὰν έστησαν, Λύκειον αυτήν όνομάσαντεε, καὶ τὸν Ἀπόλ-λωνα Αυκόκτονυν καλέσαντες. “ Edidit hoc Scholioil Fasold. in Ἰερολογίᾳ Græcor. Dec. iv. Fest. 7- n. 21. qui tamen exhibuit, ναὸν δὲ αὐτοῦ προσέταξε.” Pur- < gold. “ Nemini facile vox αὕτη (in Sophoclis versu) displiceret, nisi cum topographia pugnaret. Sed αὕτη hæc vix nisi de locis in propinquo sitis adhiberi potest, cum tamen constet Apollinis Lycæi templum, quod in urbe Argis erat, a scena hujus fabulæ ultra sex millia passuum abítiisse. Vide notata ad v. 4. Præstat igitur, meo judicio, ἄντην, Ex adverso. Ἀγορὰ Λύκειος non commemoratur a Pausan. in Co-rinth. p. 152. sed templum tantum Apollinis Λυκάου (Λυκίου), quod cum foro forte continuum esset, Sophocli occasionem dedit, utrumque sub ἀγορᾶς nomine complectendi.” Erfurdt. Et hujus viri docti et Albertii ad Hes. diligentiam effuderunt hæc Eti-stathii loca, ad II. B. p. 354. 16. Ἰστέον δὲ ὅπ Λύ-κιος μὲν τὸ ῤηθὲν εθνικόν, διὰ διχρόνον, Λύκειος δὲ Ἀγορὰ, ἡ καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ, διὰ διφθόγγου, εν ᾖ φασι λύκο$ ’Απόλλων ἵδρυτο, (at ap. Pausan. ii. 19· ter legitur Ἀπόλλων Λύκιος. Vide Nostrum in Λύκιος:) atque ad 11. Δ. p. 449- 1- Καὶ Λύκειος δὲ ἀπ* αὐτοῦ Ικαλείτο αὐτός τε ὁ Ἀπόλλων, καὶ Ἀγορὰ δέ τις ἐν τῷ I Ἅργει. II Hesych. * Ἀγορὰ Θεῶν καὶ οὗτος τόπος Ἀθὴνῃσιν. Idem in Θεῶν Ἀγορά : Καὶ τόπος Ἀθή-νῃσιν, ἀπὸ τοῦ συναγερθῆναι προσαγορευύμενοε. Cod. Ven. teste Schowio exhibet, συνεργεθῆναι προσαγο-ρεύεσθαι. Meurs. Ceram. Gera. xvi. legit προσαγο-ρενθείε. Etiam ap. Zenob. est συνεργηθῆναι. “Aristides in Cyzicena, Ἔοικε γάρ τις ἁπάντων εἷναι τῶν θεῶν ἱερὰ ώσπερ ijv καλοΰσιν οΰτωε αγοράν, Videtur enim esse quædam omnium deorum sacra, quale est, fjuod Forum vocant. Et Or. in Minerv. Ὡς δ’ εἰπεῖν ἐν κεφαλαίῳ, τὸ τῆς Άθηιάε μέρος, ἢ θεῶν ἀγορὰ πάντα ἐστὶ τὰ πράγματα, Atque ut summatim dicam, Minervae pars, vel Deorum Forum omnia comprehendit.” Meurs. 1. c. || * Ἀγορὰ Θεῶν. Suid. in Καὶ ἐν Θεῶν Ἀγορά : Θεῶν δὲ Ἀγορὰ τόπος ἐστὶν ἐν Ἐλευσῖνι. Cf. Vatie. Proverb. Append. supra. ||Steph. B. •Ἀγορά· πόλις ἐν Χεῤῤονήσῳ, ὁ οἰκητὴς, * Ἀγοραῖος. “ Hu-jus oppidi etiam meminit llerod. vii. (58. coli. 23. et 25.) quique ei eundem situm assiguat.” Berkel.
ἔξω Ἀγορᾶς χώραν σφετερίζεται, ἀλλὰ καὶ προς Καρ-διανοὺς, οἵ οἰκοῦσιν ἔσω Ἀγορᾶς, ἐπιστέλλει ἐν τᾔ νννὶ επιστολή, ὡς δεῖ ὑμᾶς διαδικἀΖεσθαι, πρὸς Καρδιανοὺς, τοὺς κατοικοΰνταε εν rrj νμετέρφ, εἴ τι πρὸς αὐτοὺς διπ-φέρεσθε* διαφέρονται δὲ πρὸς ὑμᾶς, σκέψασθε εἰ περὶ μικρού. Steph. Byz. * Ἁγοραῖον Τεῖχος* πόλις Εὐ-ρώπης ἐν Ἑλλησπόντῳ, τὸ εθνικόν, * Άγοραιοτειχίτηε. “ Valde ambigo, ut et alii VV. DD., (interque eos est Bochart. 1. c.) an non sit idem oppidum, quod a Steph. modo Ἀγορὰ appellatum sit.” Berkel. “ Hæc urbs eadem cum praecedenti Ἀγορά. Europa autem hic non pro quarta orbis parte, sed Thraciae parte sumitur. Justin. vii. ].: ‘Ex alio latere in Europa regnum Europus nomine tenuit.’ G. Syncellus in Chronicis auctor est, Jovem e Phoenicia Europam in Thraciam abduxisse, et inde Thraciae partem hoc nomen accepisse.” Holsten. || “ Κεράμων * Ἀγορὰ, Ceramorum Forum. Xenoph. K. A. i. 2. 10. ’Εξε-λαύνει εἰς Πέλτας—ἔντευθεν ἐξελαύνει—παρασάγγεις δώδεκα ειε Κεράμων 'Αγοράν, πόλιν οικουμένην, ἐσχά-την έν τῇ Μυσίᾳ. An alius præter Xenoph. Mysiæ urbem commemoraverit Κεράμων ’Αγοράν, nescit Abresch. Obss. Misc. T. i. p. 75. et ad Hesych. in Κέραμος, (ubi est, *Κέραμος*—καὶ πόλις Καρίας.) Debet autem h. 1. non Cariae oppidum intelligi, sed illud oppidum Phrygia», quod a Plinio H. N. v. 32. Ceranæ vocatur. Saltem Hutchinsouo etiam ita videbatur, qui idem recte observavit, Κεράμων'Αγοράν, eodem modo dici, quo apud Romanos Ferum Julii etc.” Lex. Xenoph. || * *Αγορὰ Συῶν. Philostr. Her. p. 4. Ξένε Φοῖνιξ, εἰ μὲν εἰσί που τῆς γῆς Κύκλωπες, οὓς λέγεται ή γη ἀργοὺς βόσκειν, φυτεύοντας οὑδὲν, οὐδὲ σπείροντας, ἀφύλακτα μὲν τὰ φυόμενα εἴη ἄν, καί τοι Αήμητρύε γε και Διονύσου ὄντα, πωλοῖτο δ’ ἄν οὑδὲν έκ τῆς γῆς, ἀλλ’ ἅτιμά τε καὶ κοινά φύοιτ ἄν, ώσπερ έν συών ἀγορᾷ. “ Schol. πλήθει. Hic mihi aqua haerebat. Nam, etsi non nesciebam Luciani Icarom. xix. μνρμήκων ἀγορὰν, Philostrati Icon. »i. 10. p. 828. αγοράν τών ψυχὢν, et quæ memorat Attica Meursius Ceram. Gem. xvi. Κερκὠπων ἀγορὰν, et θεῶν ἀγορὰν, Ἀργείωνςue ἀγορὰν, nihil tamen e talibus, quæ erant alienissima, proficiebam, sed ecce Víscont. V. D. a me consultus, hanc e recondito suæ eruditionis penu egregiam animadversionem depromtam transmisit, qua, si vellem, uterer:—‘Male Olearius, Ut in porcorum mercatu, sylva nempe, ut ipse in notis, quæ glandem ἀφθόνως nullo arcente præbet. Translatio sane frigida. Æque vere, sed æque inepte προβάτων ἢ βοών ἀγορὰν scripsisset Noster. Nuru minus incmttim quod pascua et prata gregibus ar-mentisve gramen pabulumque ministrant, quam ea quæ saltus glandiferi suibus alimenta præbent ? Magis propria ct minus inelegans comparatio, si vertas, Inctnta, ut in Foro Suario. Unum enim in orbe terrarum forum illud extitit, quo sine pretio, άτιμα, obsonia sibi comparare fas cuique libero fuit: carnes non suillæ tantum, sed etiam agninæ, orbis Romani incolis, qui tunc temporis e Bassiani beneficio omnes cives Romani, co loci per principis munificentiam
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distribuebantur ita affatim, ut annua tricies sexies, centena millia, pondo et amplius in iis praebitionibus absumta legas in Novella Placidis Valentiniani, (Novell® Valentiani ad calc. Cod. Theodos. Tit. xv.) Suariorum corpus, ut alia plura, privilegiis ornatum et oneribus affectum ei distributioni praeerat; de quo integer Titulus extat in Cod. Theodosiano, quartus nempe Libri decimi quarti, ubi commentarios et pa-ratitlum J. Gothofredi consulere non pigebit: brevior in Codice Justiniaueo, pro temporum varietate, decimus sextus libri xi. Nullam hæsitationem inducere possunt quæ Vopiscus et Victor (ap. J. Gotho-fred. 11. cc.) de Aureliano Augusto hujus beneficii institutore tradiderunt, principe scilicet in cujus tempora Philostratum superfuisse non sit verisimile. Aurelianus nempe liberalitatem hujusmodi annuam atque ordinariam esse jussit, a superioribus principibus in congiariis tantum et extra ordinem exhibitam. Ulpian. certe JCtus nostri Sophista? σύγχρονος jam in Leg. i. Digcst. de Officio Præf. Urbis de præbi-tionibus fori suarii mentionem facit. Difficultas forte molestior, Vinitor Thrax a consuetudine Romanæ Urbis comparationem instituens. At hic Vinitor &στυ, Urbem bene noverat, ut ipse mox testatur (p. 14.) Si hoc non placet, dic scriptorem e sua persona locutum non satis ad inducti Vinitoris διανοίας animum applicuisse. Ceterum forum illud suarium in regione septima Viæ latæ (P. Victor. Ileg. vii.) situm fuit, ad radices Montis Quirinalis, ubi nunc Ædes S. Crucis, s. Schola Sodalium Lucensium, ejuæ sequiori ævo S. Nicolai in Porcis nomine innotuit, nec procul a recentiori Basilica SS. xii. Apostolorum. Vide Nardini iv. 10. ubi etiam aliqua de gradibus fori suarii, quæ ad congiaria per gradus distributa facere possint. Eo loci tabulæ quædam marmorem sub sæculi xvi. initia visebantur, edicta Praefecti Urbis quædam de suariis et praebitione pecudum continentes, inde in Gruteri Thesauro excerptae p. Dcxlvii. 6. et 7· In Lapide ævi Constan-tiniani forum hoc suarium syarium scribitur, ap. Pau-vin. Descript. Urbis Romæ reg. vii."’ Boissonad. II * Αγορά Γυναικεία. Theophr. Char. ii. de Adulatione, Ἀμέλει δὲ καὶ τὰ ἐκ Γυναικείας Ἀγορᾶς διακο-νήσαι δννατὸς ἀπνευστί. “ Coray. Theophr. 172.” Schæf. in Mss. “ Voluit Theophr. hisce verbis declarare, quod Plutarch. ait esse adulatoris proprium : circa minuta quædam et sordida otficia, quæ verus et ingenuus amicus ut se indigna spernit, versari, ea obire atque exequi: at scin’ quomodo? tanta diligentia, ut eum cum cernas illis rebus occupatum, putes in eo, quod agat, opes Græciæ positas. Ideo ait ἀπνευστὶ, Sedulo, Propere et quasi uno spiritu. De Muliebri Foro tantum docent nos veteres, fuisse ap. Athenienses locum in Foro, qui Γυναικεία ’Αγορά vocaretur, ubi minuta vasa, atque, ut puto, τὰ επιτράπεάα et escaria inprimis venirent. Auctor J. Poli. (x. 18. Καὶ μὴν εἰ γυναικείαν αγοράν τὸν τόπον, ου τὰ σκεύη τὰ τοιαῦτα πιπράσκουσιν, ἐθέλοις καλεῖν, εὕροις ἄν ἐν ταῖς Συναριστώσαις Μενάνδρου τὸ ὄνομα. Cf. Meurs. Ceram. Geni, xvi.) Fuisse autem iu Γυναικείᾳ Ἀγορᾷ non tantum vasa, sed omne ferme genus obsoniorum vendi solita, vel ipso Polluce (I. c.) probare possumus, qui Κύκλον et Γυναικείαν ’Αγοράν pro eodem accipere videtur. (Vide locum integrum in Κύκλος citandum.) In Cyclo autem omnia id genus, exceptis carnibus, prostabant. Schol. Ari-stoph. Eq. 137. ὉδὲΚύκλος Ἁθήνῃσίν ἐστι, καθά-περ μάκελλος, ἐκ τῆς κατασκευῆς την προσηγορίαν λα-βὼν, ἔνθα δὴ πιπράσκεται χωρίς κρεῶν τα ἄλλα ὥνια, ἐξαιρέτως δὲ οἱ ἰχθύες.” Casaub. Cf. Meurs. 1. c. Hinc etiam || * ’Αγορά Ἰχθυόπωλις dicebatur. Plut. x. Oratt. de Hyperide, Ἑποιεῖτό τε τον περίπατον ἐν τῇ * Ἰχθυοπώλιδι ὁσημέραι, sub. Ἀγορᾷ. Cf. Meurs. 1. C. Idem Plut. Sympos. iv. 4. Καὶ γαρ ὀψοφάγους, καὶ φιλόψους λέγομεν, οὐχὶ τοὺς βοείοις χαίροντας, ώσπερ Ἥρακλῆς, ὅς τοῖς κρέασι χλωρά σΰκα ἕχων ἤσθιεν* οὐδὲ τὸν φιλόσυκον, οἷος ἦν Πλάτων* οὐ (Vulc. dat οὐδὲ, quod præfereudum videtur) * <ριλύβοτρυν, οἷος Ἀρκε-σίλαos* ἀλλὰ τοὺς περί τὴν * ἰχθυοπωλίαν ἀναδιδόντας ἑκάστοτε, καί τον κώδωνος ὀξέως ακούοντας. “ Canipa-uula iu foro piscario dari solebat signum, si recentes
e mari pisces appulissent, et venum exponerentur, quem ritum egregie exposuit Hadr. Junius Animadvv.üi. 11.” Reisk. Pro ἀναδιδόντας “ T. et Exempl. Turn. δια-τρίβοντας: propius ad vetera vestigia accedat ἀναλί-σκοντας.” Wvttenb. Reiskii lectio est, ἀναδύοντας, Qui identidem circii piscaria fora emergunt, in conspectum prodeunt. Pro τὴν ἰχθυοπωλίαν, Wytten-bachio receptum, idem Reisk. vellet τὰ ἰχθυοπώλια, quod Cod. Bas. dat, et pro ἔχων ἤσθιεν Wyltenb. conjicit ἐπήσθιεν, ut est in Eurip. Fragm. Inc. 147. Κρέασι βοείοις χλωρά σῦκ ἐπήσθιεν, *Άμουσ’ ὑλακτῶν, άστε βαρβάρῳ μαθεῖν, e Clem. Alex. Coliort. ad GG. p. 65. cujus hæc sunt verba, Τοτὲ δ’ (ὁ Εὐριπίδης) ἐμμανῆ εἱσάγων Ἡρακλέα, καὶ μεθύοντα ἀλλαχόθι, καὶ ἄπληστον πὢς γαρ οὐχὶ, os εστιώμενος τοῖς κρέασι, χλωρά σΰκα ἐπήσθιεν, άμουσα υλακτών, ώστε βαρβάρῳ μαθεῖν; Sed ante Wyttenb. recte sic correxerat Xylander. “ Controversia carere debet hæc emendatio, (quam habet Turn. et Vale.) Ὄστις κρέαε, χλωρά σΰκα ἔχων, ἤσθιεν.” Η. Stepll. “ F. σῦκα ἐπεσθίων ἥσθη.” Reisk. Cum Plutarcho autem ο-innino confer Athen. vii. 276. a Xvlandro laudatum : Λέγομεν οὖν ὀψοφάγους, οὐ τοὺς βόεια ἐσθίοντας, οἷος ἦν Ἥρακλῆς, ὅς τοῖς βοείοις κρέασιν ἐπήσθιε σΰκα χλω-ρὰ, οὐδὲ τὸν φιλόσυκον, οἷος ἦν Πλάτων ὁ φιλόσοφος, ὡς Ιστορεί Φανόκριτος εν τῷ Περὶ Εὐδόξου* ιστορεί δ’ ὅτι καὶ Ἀρκεσίλας * φιλόβοτρυε ἦν ἀλλὰ τοὺς περὶ την ίχθυοπωλίαν ἀναστρεφομένους. Plut. et Athen. sua ex eodem fonte hausisse satis patet. Sed neque Casaub. neque Sclmcigh. Plutarchei loci fecit mentionem. In Athenæo autem pro Plutarchi ἔχων ἤσθιεν, est, ut conjecerunt Xyl. et Wyttenb., ἐπήσθιεν : et pro hujus τοὺς περὶ τὴν Ιχθυοπωλίαν ἀναδιδόντας, habemus in illo, atque ex eo in Eust. ad II. Λ. p. 814. 25. ed. Bas., τους περί την ίχθυοπωλίαν άναστρεφομενους. Vocem ίχθυοπωλίαν, pro Locum in quo veneunt pisces, nos cum Reiskio suspectam habemus, praesertim cum in Cod. Bas. legatur τὰ ἰχθυοπώλια, quamvis Casau-bono et Schwcigh. nihil vitii suboluisse videatur. Noster, qui voc. Ἰχθυοπωλίιι proprio sui Thesauri loco non habet, “ Scribitur,” inquit in Ίχθνοπώλειον, “ ap. Plut. Symp. iv. ἰχθυοπώλια per 1, et cum accentu in antepenultima, Περὶ τὰ ἰχθυοπώλια ἀναδιδόντας εκάστοτεIdem tamen Noster, parum sibi constans, in Ὀψοπωλία dicit: “ Ὀψοπωλία, Locus in ήιιο veneunt obsonia; dicitur ut Ιχθυοπωλία, et ὀψοπὡλιον, ut Ιχθυοπωλών, Athen. i.(p.6. a.) Εὑρὼντὴν ὀψοπωλίαv κενήν, nimirum quoniam πᾶν eis γάμον συνηγόρα-στο.” Schneider. in Lex.: “ Ὀψοπωλία, das Ver-kaufen von Esswaarcn, vorzügl. leckerhaften und von Fischen ; s. v. a. ὀψοπωλεῖον.” Idem : “ ’Ιχθυοπωλία, Fischhandel; bey Athenaeus p. 276. muss es rà ἰχθυοπώλια heissen.” Nobis quidem, plura dum vocum, quæ in iu desinunt significantque Loca ubi res venduntur, allata fuerint exempla, vv. ἰχθυοπωλία, et ὀψοπωλία pro Ιχθυοπωλών et ὀψοπώλιον Græce dici posse, dubitandum erit. Græci enim Loca, ubi res venduntur, duobus tantum modis notare solent, e quibus unus est per nomina in ειον et tov desinentia, ut ἰχθυοπωλεῖον, ἰχθυοπώλιον, alter autem per t eadem nomina, quibus ipsæ res significantur, ut τὰ σήσαμα. Mœr. Att. p. 351. Σήσαμα, καὶ ὁ καρπός, καί ὁ τύπος, ου ἐπωλεῖτο. J. Poli. X. 18. Εἴποις δ’ ἂν τὴν πρᾶσιν των επίπλων, την υπό κηρυκι γιγνομένην, ἡν νυν απαρτίαν καλοΰσιν, αγοράν καὶ παμπρασίαν* τοὕνομα δὲ ἡ απαρτία, ἔστι μὲν Ἰωνικὸν, ὠνομασμένων οὕτω παρ' αὐτοῖς των κούφων σκευών, ἅ ἐστι παραρτη-σασθαι, ᾗ διανοίᾳ καὶ τὰ ἔπιπλα ώνομάσθαι φαμέν ἀπὸ μέν τοι τῶν σκευών ἤδη καὶ τὸ πράγμα τής πράσεως αυτών, καὶ τὸν τόπον οὕτω κεκλήκασιν* ώσπερ οι 'Αττικοί ἀπὸ τὢν πιπρασκομένων, καὶ τὰ χωρία ὠνόμαΖὍν, λέγοντες εἰς τοὖψον, καὶ εἰς τὰ μόρα, καὶ εις τὸν χλω-ρὸν τυρόν, καὶ εἰς τὰ ἀνδράποδα. (Ms. Jting. μῦρα, perperam, sic tamen scribunt Casaub. et Jacobs. supra in Lex. Voce, peregr. cccliv. b. ccclvii. b. citati: Schæf. in Mss. laudat Schneidertim ad Xe-noph. K. A. p. 219., et Boissonad. in Philostr. p. 387- ubi et in textu et in Schol. legitur vitiosum illud μῦρον. Legitur quoque in Pseudo-Herodiani Epimer. Mss. ap. E. H. Barker. Amœnitt. Crit. et Philolog. in Classical Journal No. xxxi. p. 114. Neque aliter,
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quod mireris, scribitur in Schleusneri Lex. in N. T. A et ap. eund. ad Columellam, in Rei Rusticæ Scriptt.
Ύ. iv. p. 613. notante Barkero I. c. p. 113. Ap. Sturz. Lex. Xenoph. primum occurrit suo loco μύρον, deinde affertur e Xenoph. K. A. iv. 4. 8. μῦρον, quod etiam habet Gregor. Naz. Στηλιτ. B. p. 106. ed. 1610. et Schol. “ ln Epigrammate, docente Muratorio p.
1041.,	inter alia nova, edocemur etiam *μύριον dici, et primam produci, quam adhuc corripuerant, licet nonnulli male μῦρον scribant.” Dorvill. ad Cbarit. p. 352=250. “ Miratus sum τὰ μύρα iu Edd. atque etiam in Casauboni Animadvv. constanter penultima circumfiexa scribi, cum poetæ omnes per\ultimam in eo vocab. constanter corripiant. E Ms. A. de accentu nil annotatum, sed in Ms. Ep. constanter μύρα et μύρον penacute, uti oportebat, scriptum video. Quo minus probabilis illorum ratio videtur, qui τὸ μύρον ab antiquo v. μυρομαι derivant, in quo syllaba μυ constanter producitur.”) Sed de bac quæstione consulendi éunt Kuster. ad Suid. in Τοὖ-ψον, Forner. Herum Quotid. ii. 23. Casaub. ad b Theophr. Char. Περὶ Αναισθησία», (coli, eodem Theophr. supra Περὶ Βδελυρίας) Græv. Lect. Hæsiod.
xix.	Noster in Δεῖγμα et Append. de Ling. Attic. xvL p. 211. Meurs. Attic. Lectt. vi. 32. iii. ult. Ceram. Geni. xvi. Is. Voss. ad Catuli, p. 128. Tay-lor. Lectt. Lys. p. 720. et Pierson. ad Mocr. 1. c. ti. nos mox ad ἈλφϊΓόπωλις Ἀγορά.] ǁ * Ἀγορὰ Κενεβρεία. “ Κενέβρια Hesych. et Suidæ τὰ * θνη-“ σίδια καὶ * νεκριμαία κρέα, Morticinæ carnes, Car-“ nes e mortuo cadavere, tralatis s. transpositis literis “ pro νεκριμαῖα, ut vult Schol. Aristoph. Exemplum “ e Comico isto habes in Κατάχυσμα, cui adde et “ hoc, quod Schol. ejus affert, Οὐκ ἔσται κενέβριον “ ὅταν θύσῃ.” [Scholii verba ad Αν. 588. scripta sunt: Ὥσπερ κενεβρίων* κατά μεταφοράν στοιχείου, ἀντὶ τοῦ νεκριμαίων, ὡς τῶν θνησιμαίων κρεῶν ποικι-λωτέρας ἀρτύσεως δεόμενων. "Αλλως. Τὰ θνησιμαία κρέα οὕτως έκάλονν. Οὐκ ἔσται κενέβριον, ὅταν θύσῃ. Hinc forte sua hausit Suid. Κενεβρίων θνησιμαίων, κενέβρια γαρ τὰ νεκριμαῖα κατά εναλλαγήν στοιχείων.] C “ Ap. Erotian. per (liphthongum scriptum κενέβρεια,
“ qui non solum τὰ * νεκριμαῖα κρέα, sed et τὴν ἀγο-“ ρὰν, ὅπου πωλεῖται τὰ τοιαῦτα, appellari κενέβρεια “ ait. Sic ἰχθῦς.” [Erotiani verba sunt hæc: Κενέ-βρεια (Κενέβρια, Chart. et nOiinulli)* τὰ νεκριμαῖα κρέα ουτω καλούνται, ὠς καὶ Αριστοφάνη*’ Οὐκ ἔσθ’ ὅ κενέβρειον ὅταν θύῃς τι, καλεῖ με. Καὶ ἡ ἀγορὰ δἑ ὅπου πωλείται τα τοιαύτα, κενέβρεια (κενεβρεία, Chart. κενέβρειον Eust.) καλείται. “ Si cum ἀγορὰ jungi debeat, * κενεβρεία videtur legendum, παροζντόνω*.'’
11. Stepb. “ Epidem. iv. p. 1128. e. legitur,” inquit Adr. Hcringa Obss. xx., “Ὁ ἀπὸ τοῦ κεραμέου ἵππου καταπεσὼν, ῴ οὐ προσεβλήθη αύτίκα σικύη. Ineptissima est hæc lectio; quis enim non rideat Equum fictilem, quem hic reperiunt Interpretes?
Ex Act. Lips. A. 1717- video h. 1. tractatum esse a V. D. in Misc. Lips. T. iv. Obs. 79. verum ea videre non licuit, nec gravatim lectores laturos spero, si mea ipsis proposuerim. Notat Föes. in uno Ms. Reg. pro κεραμέου haberi κεραμείου, et forsan d vera est ca lectio, dummodo sic distinguatur, Ό άπὸ τοῦ κεραμείου, ἵππου καταπεσὼν κ. τ. λ. Qui habitabat in figlina, cum ab equo decidisset. Κεραμεῖον dicitur Officina figulorum, ut σκυτεῖον Sutorum, κναφεῖον Fullonum etc. sed Ionice κερα-μηΐου potius scribendum. Amat vero Hippocr. eo modo domicilia ægrotorura annotare. Sic eodem boc Lib. p. 1127· a. Ὄ εν τῷ σκυτείῳ ᾗμοῤῤάγησε κατακορης, et ρ. 1129· d. Ὁ ἐκ μετάλλων, et alibi. Lectio jam proposita satis probabilis videtur, sed non negligendum Lindan. audacter more suo edidisse,
Ὁ ἀπὸ τού κεραμέου ἴπνου καταπεσὼν, quod factum etsi minime probem, dignam tamen puto hanc lectionem, quæ diligenter consideretur, sed et tum leg. κεραμήίου, et vertendum, Qui a furno figuli deciderat. Stabilit hanc lectionem glossa Erotiani: Ἴπνου· καμίνου, οἰ δὲ * φούρνου, καὶ γὰρ ὁ φούρνος ἴπνος λέγεται, ὡς καὶ Αριστοφάνης ἐνὌρνισιν (Ms. ἐν Σφηξὶν, »ed 1ἷ. Steph. recte reposuit ἐνὌρνισιν, cum in hac, NO. IV.	VOL.
non iu illa, Comœdia, nempe v. 436-, extet)· Εις τὸν ἴπνον εἴσω, πλησίον τοῦ *iriorùrov. (Ms. D. habet ὕπνου pro ἴπνου. Has voces in Glossis Botanicis confusas jam supra vidimus.) Hæc enim vox omnino ex Epidemiorum libris desunita videtur, monstrante ordine Erotiani, quo de alibi monui. Sed nondum desino conjectare: dubito sc. annon olim longe diversa fuerit h. I. lectio. Quid suspicioni ansam dederit, accipe. Erotian. in litera K ordine recenset has Hippocr. glossas : Kορδίνημα, quod legitur Epid. ii. 1020. e. Κόλλικες, ii. 1056. e. Καρφαλέον, iii. III7. f. Κενέβρεια, Kαρνκοειδέα, iv. 1129· d. Koi-λίης ταραχὴ * ήλεκτριώδης, (Κοιλίης ταραχὴ ηλεκτριω-δης* ἀντὶ τοῦ λαμπρά καὶ στίλβονσα, εφηται δὲ παρά τὸ ίίλεκτρον, ήλεκτριώδης ἡ τοιαυτη ἔκκρισις,) iv. 1135. Η. (‘ de famula recens emta, Et non ultra septeni dies etiam κοιλίη ἐταράχθη, ήλεκ-ριώδης, i. e. Alvus turbata est, secessus electrum referens, subviscosus, multus, ad aliquot dies. Ut vides, sensus idem est, dictiones autem diversæ. Hippocr. enim habet ἐταράχθη, ήλεκτριώόης, Erotian. vero ταραχὴ ήλεκτριώδηs. Quæ autem harum lectionum melior sit, tu ipse judicabis.’ Eust. Mirum est Heringam suspectam non habuisse vocem ήλεκτριωδηs, quæ derivanda esset a voce nihili * ηλέκτριον. Ms. Dorv. præbet ἠλεκτρυώ-δης. Lege omnino, * ήλεκτροεώής. * Ήλεκτρώδης, Schneider. ad Xenoph. K.A. p. 105.’ Schæf. in Mss. * Philostr. p. 30/ G. Wakef. in Mss. Ήλεκτρώδης porro reperitur in Hippocratis ed. Bas. 1538. qua utimur, p. 332. 45.) Omnes igitur hæ dictiones ordine etiam extant ap. Hippocr. nisi quod τὸ κενέβρεια solum nullibi compareat, cum tamen certum habeam Erotian. id legisse in priori parte L. iv. Epidem. Pro ultimo illo κενέβρεια Eustach. in suis libris reperit κενέβρειον (* κενεβρεῖον): vertit enim, Et forum, ubi talia venduntur, κενέβρειον appellatur. Atque lianc lectionem lubens equidem admitto, etsi non nescius sim Græcos sæpe talia plurali numero efferre; ita enim ἰχθῦς, σκόροόα, γὲλγη, -χντραι sunt Loca, ubi talia venduntur. Verum nihil ap. Hippocr. reperio, quo Erotiani glossa pertinere possit, nisi sit is locus, qui præ manibus est. Conjicio itaque olim hic lectum fuisse, Ὁ ἀπὸ τού κενεβρείου, Ίππου καταπεσὼν, vel, si id mavis, ἴπνου. Ita vero legendo κενέβρειον erit intelligcudum, ut Erotian. ultimo loco annotat, de Foro, ubi carnes animalium morticinæ vendebantur: hinc vertendum, Qui habitabat in morticinorum foro, cum ab equo, vel a furno decidisset. Quod vero attinet versum Aristophanis ab Erot. productum, is corruptus proculdubio est, nec quomodo restituam, video. Citatur quoque, ut indicavit Föes. Œcon., a Schol. Comici, sed nihilo melius. Nc tamen nihil omnino tentem, conjicio ita rescribendum esse, Οὐκ ἐσθίω κενέβρειον, ὅταν δὲ θύῃς τι, κάλει με, vel, quod a lectione corrupta propius abest, Ούκ ἔσθω κενέβρειον. Ἔσθω enim i. q. ἐσθίω. In Comœdia, unde hæc desumta, sordidus, puto, et illiberalis homo alterum ad cœnam invitaverat: hic, cas epulas dedignatus, sive quod prior ille revera κενέβρεια sibi comparaverat, s. quod boc maledice tantum sibi objiciat, respondet, Non comedo carnes morticinas ; ubi vero immolaveris quid, (tunc) mc voca. De metro versus nihil quod atfirmem, habeo. Si ita legatur, Οὐκ ἔσθω κενέβρειον, ὅταν δὲ θύῃς τι, κάλει με, habemus purum putum heroicum, quo metro sæpius usum scio Cratinum, quin et ipsum Aristoph. Pace, et alibi: si tamen in hoc fragmento locum illi concedere quis vereatur, legi quoque poterit, Οὐκ ἔσθω κενέβρει', ὁπόταν δὲ θύῃς τι, κάλει με. Ita ο-mnium quidem syllabarum eadem quæ prius erit quantitas, sed jam, quod ante propter cæsuram non licebat, haberi hæc possunt pro anapæstico Aristophaneo, cui ab initio sesquipes deest. Sed hæc aliis commendata volo." “ Sic cum Heringa 1. c. legi potest, Οὐκ ἔσθω κενέβρει*, ὁπόταν δὲ θύῃς τι, κάλει με. Pars est tetrametri anapæstici.'' Brunck. Idem vir doctus ad Aristoph. Av. 538. per duplicem calami errorem Galeni nomen pro Erotiano posuit, atque e Stiida * κενέβρινα pro κενέβρια affert. “ Mo-schop. sine k, sub lit. E exbibet, Ἐνέβρια· τὰ I.	2 K
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*	θνησείδια, οὅτως ἔλεγον οἱ παλαιοί. Phot. Lex. .
*	Κενέβρινα (sic in Cod. D. scriptum reperit Her-mann. qui edidit Κενέβρια)* ἑν οἷς τὰ * νεκριμαια καὶ τοὺς ἀπέργους ὄνους κατακόπτουσι, καὶ τὰ θνησιμαία.” Albert. ad lies. “ Vox hæc duplicem significationem habet. Partim enim notat Carnes morticinas ac e cadavere excisas, Ælian. H. A. vi. 2. (Οὐκοῦν ἔριφον αὐτῇ φέρων Ζῶντα ἐδίδου, τροφὴν ἐν ταὐτῷ καὶ ἡδονήν τινα εττινοήσαί τῷ θηρίῳ, ἐν τῷ διασπᾷν τὸν ἔριφον, ἀλλὰ μὴ δοκεῖν ἐσθίειν κενέβριόν τε καὶ * θνη-σείδιον. * Vulgo νεκριμαῖόν τι, Mediceus νέκριόν τε, Apostol. χχ. 23. κενέβριόν τε habet, quod recepi.' Scbneider.), partim vero significat Forum, ubi talia venduntur,’ ut præter Phot. Erotianus testis est, ac Moer. p. 352. (imo Pierson. ad Moer. p. 352. Ero-tiani verba citans.) Sine dubio pro diversitate harum notionum ipsa vox κενέβρια et κενεβρεία scripta est.” Schleusner. Recte judicat vir doctus κενεβρεία esse Forum, ubi carnes morticinæ venduntur, Carnes autem ipsas morticinas κενέβρεια appellari. At Pier-sono 1. c. atque, ex eo, Schneidero in Lex. κενέβρεια utrumque, et Carnes et Forum, notare videtur. Proculdubio tamen fallitur, cum uon adjectiva, ut κενέβρεια, sed substantiva tantum duplicem hanc sibi sumunt interpretationem et rei et loci, ubi res venditur. Κρέα quidem dici potest et pro Carnibus, et pro Foro, ubi carnes venduntur; at κενέβρεια κρέα, vel κενέβρεια subaudito v. κρέα, Græce nihil aliud significare potest, quam Carnes morticinæ. Piersoni Herodian. p. 466. Κενέβρια* τὰ * θνησείδια ούτως ἔλεγον οἰ παλαιοί. “ Hesych. Κενέβρια (Cod. Veu. teste Schovvio, Κενέβρεια)* τὰ θνησείδια (vulgo θνη-σίδια) καὶ νεκριμαῖα κτήνη, (imo κρέατα legitur, non κτήνη.) Supra: Κελεβρά* λεπτὰ, καὶ νεκρὰ κτήνη, pro Κενεβρά. (Glossam hanc, nihilque præterea, habet Noster Thes. lnd.) J. Poli. vi. 55. Τὰ μέν τοι θνησείδια (sic Kuhn. at vulgo θνησίδια, quæ forma etiam in Hesychio bis reperitur, vide nos infra) ἐκά-λουν, Mss. habent καὶ νέ/3ρια, (Falckenburg. quidem habet e Ms. νέβρια, at Jung. in suo Codice scriptum legit νεβρία.) Delendum καὶ, et deiu at in ε mutandum, κρέα κενέβρια έκάλουν, (imo, si delendum sit καὶ, nullum ai in e mutandum restat: melius ergo dixisset V. D., Καὶ in κε mutandum, jungendumque cum νέ/3ρια.) Aristoph. Av. 536. Κἄπειτα κατεσκέ-δασαν θερμόν Τοῦτο καθ’ υμών Αυτών, ὤσπερ κενε-βρείων,” Pierson. Vulgo in Aristoph. versu legitur κενεβρίων, sed recte reposuit Brunck. κενεβρεί•εν, ita flagitante metro, vel nescius, vel dissimulans ante se sic correxisse Piersouum. “ Observari meretur usus articuli ὁ, ἡ, τὰ, quem Grammatici non glossis, sed carum interpretamentis solent addere, ad quod homines eruditi sæpe non attenderunt.” Idem Præf. ad Moer. p. xxxi., notante Schæf. in Mss. Sic flagitat etiam Gr. linguæ ratio, perinde ac (irammati-coruni mos. Hesjch. dixit, idque omnino recte, ΛεσβιάΖειν* πρὸς ἄνδρα στόμα στύειν (“1. * στόμα-τεύειν,” Suimus, quam emendationem firmat Schowii Cod. Ven. qui exhibet στόματύειν.) Λεσβιάδας γαρ ràs λαικαστρίαε ἔλεγον. Dicere potuit, et e more Grammaticorum et c Gr. lin£uæ ratione, ΛεσβιάΖειν* τὸ πρὸς ἄνδρα στοματεύειν: at cum contra scriptorum usum, tum contra Gr. sermonis indolem locutus esset, Λεσβιάδας γαρ λαικαστρίας ἔλεγον, aut, Τὰς Λεσβιάδας γὰρ λαικαστρίαε ἔλεγον. Idem : Λέσχη* ομιλία (scripsisset salva semionis lege, ἡ ομιλία), καὶ ἡ φλυαρία, καί ὁ δημόσιος τόπος, ἐν ᾧ bιέrptβov οἰ πτωχοὶ, καὶ διελέγοντο ἀλλήλοις, σημαίνει δὲ καὶ τὰ κοιμὰ * δειπνιστήρια, καὶ τοὺς ἐν αὐτοῖς λόγους, καὶ τοὺς ἀλεεινοὺς τόπους λέσχας καλοῦσιν. (Etyin. Λέσχαι παρὰ Βοιωτοῖς τὰ κοινά * δειπνητήρια, τινὲς δὲ τὰ φρυγία, καὶ τοὺς ἀλεεινοὺς τόπους λέσχας καλοϋσι, συμ-βαίνει γὰρ τοὺς ἐν ταῖς οίκιαιε ταύταις χάριν θέρμης καθεΖομένου, λόγους συναίρειν, libi Sjlburg. recte conjicit συνείρεiv. Zoiiar. Λέσχαι* τὰ * όειπνητήρια, καί ai φλυαρίαι, καὶ αἱ πολυλογίαι, καὶ αἱ ύβρεις* οἱ γαρ καθεΖόμενοι χάριν θέρμης ἐν ταῖς οἰκίαις λόγους συναίρουσιν, leg. συνείρουσιν.) At sermonis leges vio-lasset, si dixisset, Σημαίνει δὲ καὶ κοινὰ δειπνιστήρια, καὶ τοὺς έν αὐτοῖς λόγους, καὶ ἀλεεινοὺς τόπους λέσχας
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καλοῦσιν. Demosth. Pbil. i. p. 41. Παραδείγμασ·
χρώμενοι, τῇ τότε ῥώμῃ τῶν Λακεδαιμονίων, ἧς ὲκρα-τεῖτε ἐκ τοῦ προσέχειν τοῖς πμάγμασι τὸν νοὺν, καὶ τᾗ νῦν ὅβρει τούτου, κ. τ. λ. Si dixisset, Τοῖς παραδεί-γμασι, obscure simul et barbare locutus esset, ldeiu p. 43. Ἐγὼ μὲν γὰρ οϊομαι τοῖς ἐλευθέροις μεγίστην ἀνάγκην τὴν ὑπὲρ τῶν πραγμάτων αισχύνην είναι. Νοο licuit oratori dicere, vel την μεγίστην ανάγκην Τὴν ὑπὲρ τῶν πραγμάτων αισχύνην, vel τὴν μεγίστην ἀνάγκην ὑπὲρ τῶν πραγμάτων. Sic autem pergit Pierson. : “ Exemplo sit Suidæ interpres in Ἁμαξουργοὶ, qui, Ἁμαξουργούς* λέγουσι τοὺς ἀγριοπηγοὺς, ita vertit,
* Ἁμαξουργοὺς Attici vocabant ἀγριοπηγοὺς.' Perperam. Qui enim vulgo ἀγριοπηγοὶ dicebantur, hos Attici et Aristoph. Eq. 462. ἁμαξο υργοὺς appellarunt. Hanc ob causam iu J. Poli. vi. 55. pro, Τά μεντοι θνησείδια κρέα καὶ κενέβρια ἐτέὶλονν, delendum καὶ cum Mss. (imo Mss. illud καὶ, ut supra ipse notavit vir doctus, aguoscunt, sed pro καὶ κενέβρια præbet Cod. Falck. καὶ νέβρια, Cod. Juii". autem καὶ νεβρία,) Carnes morticinas dicebant κενέβρια. Sic in Hes^cbio pro, Κορυπτόληπτον κερατιστήν, reposuimus, Kopu-πτόλην* τὸν κερατιστήν.” Secundum hunc igitur ca-noneiu corrigendus est Ælian. V. II. iv. 17. Ή δὲ ἶρις, ἔφασκεν (ὁ Πυθαγόρας), ὡς ἡ γῆ τοῦ Νείλου ἐστί. “ L. αὑγὴ τοῦ ήλιου: nam irim a solis repercusso splendore oriri plerique consentiunt, et Anaximenes dicebat, Ἴριν γίνεσθαι κατ’ αὐγασμὸν ήλιου πράε νέφει πυκνῷ καὶ παχεῖ καὶ μέλανι, παρὰ τὸ μὴ δύνασθαι τὰς ἀκτῖνας εἰς τὸ πέραν διακόψαι έπισυνισταμέναι αὐτῷ, Plut. de Placitis Plnlos. iii. (T. ix. p. 543.)” Geaiier. “ An hic aliquid mutandum sit, valde dubito: nam iridein ὡς γῆν τοῦ Νείλου esse dixit Pythag. μυστικῷ τρόπῳ συμβολικώε: ity mare dixit Lacrymam, ursas polares ltbeæ manus, Pleiades Musarum lyram, Planctas Canes Proserpinæ, Porphyr. V'. Pythag. (Vide Clem. Alex, supra p. 267- c.) Cur autem iris ut Nili terra symbolice dicta sit, non nisi conjecturari licet in tanta Auctorum penuria, qui διεξοδικῶς de Symbolis Pvthag. scripserunt. Nili sc. terra non frugum tantum fertilissima habetur, verum etiam varia herbarum ílorumijue abundantia iliscolor, Atlien. v. 196., iridis imaginem oculis repræsentat, quamvis fiores alat miuus odoratos, * quia nebulosus et roscidus aër est a Nilo fiumine,’ si Plinio credimus xxi. 7. An igitur P\thag. a terra Nili, multiplici Horum colore picta, mutuatus est symbolum suum, iridemque cum ea composuit, ita ut ‘ tìus nobilissimi odoris, qui diversi coloris specie fiorct, sicut arcus caelestis, iris inde dictus sit’? Sin vero præ*ens symbolum φυσικωτερον de piincipiis indis exponere placuerit, nec illud άπροσδιονυσον, modo sua Nostro constet lectio.” Kuhn. “ Ita et Mss. Nihilominus tamen blanditur mihi vehementer, æque ac Scheffero, conjectura Gesneri, legentis, ὡς αυγή τού ήλιου έστί. Nisi unum hoc obstet, quod hæc uou propria Pythagora·, sed communis ei fuerit sententia cum multis aliis philosophorum filiis; Noster autem hic nihil referat, nisi quod illi proprium est, et aliis pene paradoxuni. Crediderim ergo scripsisse, ὡς αὑγὴ τοῦ Νείλου ἐστί. De Nilo enim multa fabulabantur veteres mira et extraordinaria, quin ex altero eum orbe oriri credebant. Vide Melam, i. 9.” Perizon. “ Pro ἡ γῆ τοῦ Νείλου Parenti meo scribendum videbatur πηγὴ τοῦ Νείλου, <]uain conjecturam sibi quoque iu mentem venisse, per literas mihi significavit Ca*p. llagenbucb." Abr. Gronov. Gesneri conjectura ob rationes a Periz. allatas prorsus repudianda est, ut et ipsius Perizonii conjectura, αυγή pro ἡ γῆ reponentis, cum bono sensu careat. Iris hic de tìore, 11011 de arcu cœlesti intelligenda est. Si aliquid sibi proprium de arcu cœlesti Pvthag. dixisset, Plut. 1. c. ubi veterum opiniones de hac quæstioue recensentur, id commemorasset. Cum Gronovio et Hagenbuchio lege, Ή δὲ Ίριε, έφασκεν, ὡς πηγή τού Νείλου ἐστί. Nam iris herba secundum Pythag. est ut Nili fous, tam sacra et divina, quam Nilus, Ægjptius ille Ju-piter, Byzantio poetæ celebratus, (Atiieii. v. 203. Λϊόνος γὰρ, ὡς ἀληθῶς ὁ Χρυσοῥῥόας καλούμενος, Νείλος μετά τροφών άφθονων καὶ χρυσόν άκίβδηλον καταφέ-
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ρει, ἁκινδύνωε γεωργούμενον, ὡς πᾶσιν ἐξαρκεῖν ἁν-θρώποις, δίκην Τριπτολέμου πεμπόμενον εἰς πᾶσαν γῆν* διόπερ αὐτὸν καὶ ὁ ΒυΖάντιος ποιητὴς Παρμένων ἐπικα-Χούμενος, Αἰγύπτιε Ζεΰ, φησι, Νεῖλε,) talem animæ in sacris puritatem concilians, qualem Nili aqua pota corpori sanitatem etficit. Plut. de ls. et Osis. T. vii. p.391. Λέγονται δὲ καὶ τὸνἌπιν ἐκ φρέατοί ιδίου ποτίέειν, τοῦ δὲ Νείλου παντάπασιν ἀπείργειν, ου μιαρόν Ηγουμένους (“ facio cum Marklando, {/γούμενοι suadente.” Reisk.) τὸ ὕδωρ διὰ τον κροκόδειλον, ὡς ἕνιοι νομίΖουσιν οὐδὲν γὰρ οὅτω τιμὴ (οΰτω τίμιον, aut οὕτως ἐν τιμῆ, Reisk.) ΑΙγνπτίοΐί, ὡς ὁ Νεῖλος* ἁλλὰ πιαίνειν δοκεῖ καὶ μάλιστα πολυσαρκίαν ποιεῖντὸ Νειλῷον ὕδωρ πινόμενον. Auctor Appendicis ad Dioscor. ρ. 441.: Ἴρις* οἱ δὲ Ἴρις *Ἰλλυρικὴ, οἱ δὲ
*	θελπίδη (Aid. * θαλπίδη), οἱ δὲ * ουρανία, οι δὲ
*	καθαίρων, οἱ δὲ * θαυμαστοί, Ῥωμαῖοι ῤάδιξ * μάρικα, γλαδιόλα, (Aid. * μουρικα, Neophytus ap. Salmas. ad Solin. S6l . d., Ῥωμαῖοι ῥάδιξ μουρικα, οἱ δὲ γλαδίολα, “ forte * Naronica a * Narone fiuvio circa Illyrium, quoniam ap. eum fluvium copiosissima nascitur,” J. A. Saracen.) oí δὲ *ὀπερτρίτος, (Aid. * ὀπερτρίης,) οι δὲ κονσακράτριζ, Αιγύπτιοι * νάρ. “ Spuria plura nomina, teste Auctuarii auctore, habet. Hic Illyria (imo Jpiv Ιλλυρικήν) dictam scribit, quod teste Dioscor. et Theopbr. in Illyride s. Sclnvonia optima proveniat. Thelpide cur dicta sit, me fugit. Viri doctiores legendum contendunt, θαλπίδη, uti in Al-dino Codice legitur, a θάλπω, Foveo, Calfacio, qua iris pollet facultate. Alii εἴριν (sic, sed f. 1. ἱερὶν) corrigunt. Romani enim Consecratricem dixerunt, quod in sacris, purificationis causa, ejus esset usus. Ουρανία vocabatur ἀπὸ τοῦ ουρανού, Coelo, quod coelestis arcus specie et modo floreat, θαυμαστοί, Admirabilis, quod veteres dreus cœlestis figuram, *Thaumantias enim Poetis est Arcus cœlestis, (Plut. de Placitis Philosoph. ìii. 5. T. ix. p. 541. Πλάτων φησὶ
*	Θαύμαντος αυτήν γενεαλογήσαι τους ἀνθρώπους, διά τὸ θαυμάσαι ταύτηνβ uti et hujus naturam sint admirati. Καθα/ῥων, Purgans, quod nomen, non quod alvum moveat, obtinuit, sed maxime quod animam a vitiis in sacris purgare crederetur.—Marica cur dicatur, me fugit. (Vide nos supra.) Puto *Narica, vel Naronica, quod circa Naronem amnem, teste Nicandro, nascatur.” Bod. ad Theophr. p. 866. Sic et 1. A. Saracen. supra conjecit. Nicandri locus est Ther. 607. Ἴρίν θ’, ἡν ἕθρεψε * Δρίλων καὶ Νάρονος ὄχθη, Schol. Δρίλων γὰρ ποταμοί * Ἰλλυρίδος, καὶ Νέὶ• ρων, ὅς διαχωρίζει τούς * Ἰλλυριοὺς καὶ Λιβυρνούς. “ Sic et lepis, quasi Sacris dicata, ap. Athen. ct Theophr. pro Iride legitur.” Saracen. Respicitur ad Athen. 682. Ή δ’ ἷρις, φησὶ θεόφραστος (Η. P. vi. 7•) ἀνθεῖ τού θέρους, μόνη τε τῶν * Εὐρωπαίων ἀνθέων εὕοσμός ἐστιν (Η. Ρ. ix. 7·)* ἀρίστη δ’ ἐστὶν ἐν •Ἰλλυριοῖς τοῖς ἀνῳ-κισμένοΐί της θαλάσσης. Φιλῖνος δέ φησι, τὰ ἄνθη τῆς ἴριδον λέγεσθαι λύκους, διὰ τὸ ἐμφερῆ είναι λύκου χεί-λεσι. “ Hesych. Λύκος* τὸ τῆς ἰερέως ἄνθος, imo τῆς ἴριδον, nisi scripserat ἴρεως.” Casatib. “ Nempe, sicut in nostro Ms. A. ἴερις et ἰέριδος, pro ἷρις et ἴριδος, scribitur, sic Hesych. alicubi genitivum casum ιέρεωε formatum reperisse videtur, unde alii dein ἰερέως effecerunt. Cf. Bod. ad Theophr. p. 866. Inde etiam Lat. iridis nomen, Consecratricis, ortum cepisse haud absurde conjectaverat Marcell. Vergil. Comment. in Dioscor. i. 1.” Schwcigh. “ L. τῆς ἴρεως, ut habet vet. Lex.” Palmer. “ Schol. Nicandri dicit, lycos flores iridis herba· vocari, quod labiorum lupi speciem referant.” Soping. Scholiastæ Nicandreo per errorem ea tribuit V. D. quæ in Athe-næo olim legerat. “ Rescripsi ἴρεως. Simili errore ap. Hesych. in Ἀστραγάλη, ἱερᾶς legitur pro ἴρεως.” Albert. Plura vide ap. Nostrum in Ἰερὶς ct Λύκος. Tzetz. Chii. viii. 174., notante G. Wakef. in Mss.: Κενέβρι•ι κυρίως μὲν τὰ νεκρωθέντα Ζὢα, Καὶ πρὸς βορὰν ἀχρήσιμα, μηδὲ λυσιΤ€λούντα, Ἀπὸ τοῦ εἷναι πρὸς βορὰν κενὰ, καί τῶν ματαίων. Νῦν δέ γε τὰ σφαττόμενα, καὶ -χρήσιμα πρὸς βρὢσιν, Ἐκάλεσα κενέ-βρια, * καταχρησπκωτέρως. At secundum Schol. Aristoph. 1. c. κενέβρια ponitur pro ν€κριμαία, tralatis s. transpositis literis. Plut. Quæst. Nat. T. ix. p. 635.
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A "Ωσπερ τὰ κηρία τὴν μἐλιτταν τᾔ ὀσμᾔ, καὶ τὰ κενέβρια τον γύπα κινεῖ. “ θνητίδια Hesychio sunt * νεκριμαια, Morticina.” [In Cod. Ven. est Θνιτίδια. Salmas. et Is. Voss. corrigunt Θνησίδια. “ L. Θνησείδια, Porphyr. de Abst. (iii. 18.) Ζώων δὲ τὰ θνησείδια πλὴν τὥν ἰχθύων, ἃ καὶ αὑτὰ βίᾳ Αναιρούμενα, οὐκ ἄν τις προσενέγκαιτο.” Heins. Pro Αναιρούμενα vulgo legitur άναιρούμεν. “ F. L πλὴν τῶν Ισχυρών ἃ καὶ— supra §. ix. Τὰ μὲν—ὅσα Ισχυρά.” Reisk. “ Fogeroll. illa πλὴν ἰχθύων male interjecta putabat, et merito, ut opinor. Ineptus aliquis monachus videtur voluisse, nos piscibus, ἃ καὶ αὑτὰ βίᾳ άναιρούμεν, respectu habito ad Ζῶα, (Ζώων δὲ τὰ θνησείδια πλὴν τῶν Ιχθύων, ἃ καὶ αυτά βίᾳ άναιρούμεν,) extra aquam sua morte extinctis vesci: quem enim nos incolimus, locus ipsis est tanquam orcus, in quem simul atque pervenerint, moriuntur, ut pulcre Plut. T. ii. p. 669. d.” J. De Rhoer. Imo verba hæc non sunt inepti alicujus monachi, sed recte lecta et intellecta Por-phyrii manum redolent. J. B. Felician. sic ca vertit:
B “At e mortuorum animalium carnibus, exceptis piscibus, nisi vi occisa fuerint, in cibum sumeret nemo.” Sed iiecjuc ista, ἃ καὶ αὑτὰ βίᾳ άναιρούμεν, sonant Nisi vi occisa fuerint, nec Porphvriiis sibi vult dicere, Pisces, præter cos, qui vi occisi fuerint, in cibum sumere neminem. Non distinguitur hic inter pisces vi occisos, ct pisces nulla quidem vi occisos, sed vivos captos et in terra sponte sua extin-ctos. Quid igitur ex his concludendum est? Nempe Felician. verba, ἃ καὶ αὑτὰ βίᾳ άναιρούμεν, non ad Ιχθύων referenda esse censebat, sed ad Ζώων τὰ θνησείδια : et cum ea vertit, Nisi vi occisa fuerint, longe aliter legebat, quam hodie legitur. An legendum cum Valeiitino, 'Ζώων δὲ τὰ θνησείδια πλὴν των τοιούτων, ἃ καὶ αὑτὰ βίᾳ άναιρούμεν, οὐκ ἅν τις προ-σενέγκαιτοί Imo hac lectione recepta voces, καὶ αυτά, quæ nullum habent sensum, delendæ erunt. Leniori medicina utendum est. Lege, nostro periculo, sensu sic flagitante, Ζώων δὲ τὰ θνησείδια πλὴν τῶν τοιούτων, ἃ καὶ αυτοί βίᾳ άναιρούμεν, οὐκ ἄν τις
C προσενέγκαιτο. Vis sententiæ in verbis καὶ αυτοί est, quæ opponuntur iis quæ processerant: Οὐ γὰρ καὶ πρὸς τὰ φυτὰ παρατενουμεν το τῆς δικαιοσύνης, διὰ τὸ φαίνεσθαι πολύ τὸ πρὸς τον λόγον ἀσύγκλωστον, καί ros κάιταυθα τοῖς καρ-irols χρήσθαι εἰώθαμεν, οὐ μὴν συν τοΊί καρπυΐί κατακόπτειν καὶ τὰ πρέμνα* τὸν δὲ σιτικόν καρπόν καὶ τὸν τῶν χεδρόπων, αὐανθέντα καὶ eis γην πίπτοντα καὶ τ έθνη κότα, συλλέγομεν’ Ζώων δὲ τὰ θνησείδια πλὴν τῶν τοιούτων, ἃ καὶ αὐτοὶ βίᾳ ἀναιροῦμεν, οὐκ ἄν τις προσενέγκαιτο. "Ωστε πολὺ τὸ άδικον ἐν τούτοις. Quæ est illa injustitia ? nempe nos nullas animalium mortuorum carnes in cibum sumere, præter ea quæ etium ipsi, proh ! deum hominumque fidem, occidamus, animalia nonnisi nostra manu occisa in cibum sumere. At in plantis moderatius nos gerimus; fructibus enim tantummodo ipsarum utimur, non una cum fructibus truncos etiam ipsos succidere consuevimus. Frumenti vero et leguminum fruges ubi jam efflorescentes in terram deciderint, et emortuæ fuerint, colligere solemus. Pulcre profecto
D hoc, si quid aliud, dictum. Τὰ θνησείδια Ζώων opponitur τῷ σιτικᾤ καρπιρ καί τῷ των χεδρόπων—τεθνηκότι Γ καὶ αυτοί βίᾳ opponitur αὐανθέντι καὶ eis γῆν πίπτοντιΐ άναιρούμεν opponitur τῷ συλλέγομεν : injustitia erga animalia opponitur justitiæ erga plantas. Jam vero vulgata lectio, Ζώων δὲ τὰ θνησείδια πλὴν τῶν ἰχθύων, ἃ καὶ αὐτὰ βίᾳ άναιρούμεν, ούκ ἄν τις προσενέγκαιτο, ut oppositionem hanc destruit, sic sensu bono caret. Et vellemus viri docti nobis explicarent, quomodo fiat, ut Porphyr. dicat, secundum Feliciani versio-neni, E mortuorum animalium carnibus, exceptis piscibus, nisi vi occisa fuerint, in cibum sumere neminem 1 Homines enim τα θνησείδια piscium, i. e. carnes piscium sua morte extinclorum, (juæ mare in arenam eructet, non magis sapiunt, quam cadavera animalium s)x>nte sua inortuurum, ἐτώσιον ἄχθοκ ἁρούρης. “ Θνησείδια, quæ alias θνησίδια, vide iv. l6. ei quippe ct tpassim in hisce permutantur, ut dictum alibi.” J. De Rhoer. Ap. “ J. Poli. 1. c. θνησείδια pro θνησίδια reposuit Kuhu. Suidas *. θνησιμαίου' τὸ
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υενεκρωμένον, καὶ Θνησείδιον* τὸ νεκρόν. At saepe ει Α et ι permiscentur.” Albert. Zonaras: Θνησείδιον* τὸ θνησιμαΐον. Θνησιμαῖον τὸ νενεκρωμένον. In Tìtt-nianui Cyrillo, qui eundem habet articulum, est Θνησίδιον.^ “ Cors, ab Is. v. 25. (Καὶ ἐγενήθη τὰ θνησιμαία αννών ὡς κοπριά ἐν μέσῳ ὁδοῦ, adde 4 lleg.
ix.	37• Ἕσται τὸ θνησιμαῖον ἸεΖάβελ ὡς κυπριά, sub. σώμα. Cf. Heracliti dictum, vulgo, sed perperam Empedocli tributum, Νέκυες κοπριών εκβΧητότεροι, de quo multa diximus supra p. 211. n. 2.) Jer. xvi.
18. xli. 20. alibi. Ælian. V. H. iv. 17. (Προσέταττε δὲ ὁ αὐτὸς Πυθαγόρας καρδίας ἀπέχεσθαι, καὶ ἀλεκτρυό-νος λευκοῦ, καὶ τῶν θνησειδίων παντὸς μᾶλλον.)” G. Wakef. ad Hesych. marg. “ Sic et Diog. L. in Pyth. xxxiii. Videtur id sumtum a Judæis, a quibus non pauca accepisse Pythag. affirmat Joseph. ii. c. Apion. Sed et alii similiter ab iis abstinebant, etiam in vestitu, et calceis, æque ac Pythag., qui ne vestimenta quidem ἐκ τῶν θνησειδίων admittebat. Vide Philostr. V.
A.	i. 1. (ubi notavit Olear. Vide etiam Nostrum in Θνησείδιον.) Certe ap. Romanos, ‘ Mortuae pecudis u corio calceos, aut soleas fieri Flaminicis nefas habetur,’ sed licebat fieri ‘ ex occisae alioqui, aut immo-latæ ratio hæc additur, * Quoniam sua morte ex-tincta omnia funesta sunt/ Fest. in Mortuæ.” Peri-fcon. Per Mortuæ iutellige sua sponte mortuam. Serv. in Virg. Æn. iv. 518.: “ Sane Flaminicae non licebat neque calceos, neque soleas morticinas habere. Morticinæ autem dicuntur, quæ de pecudibus sua sponte mortuis fiebant. Neque supra genu succinctam esse.” Idem G. Wakef. in Mss. Hesychii glossam, prout ab Albertio edita est, Θνήσκοντας* ἀποθνήσκοντας, recte sic correxit, Θνησιμαίους· θνήσκοντας, άποθνησκονταχ, Quis enim Θνήσκοντας per άποθνησκονταχ exponeret ? Porphyr. de Abst. iv. 16. Παραγγέλλεται γίιρ καὶ Ἐλευσῖνι ἀπέχεσθαι καὶ κατοι-κιδίων ορνίθων καὶ ἰχθύων, καὶ κυάμων, ῤῥιᾶς τε καὶ μήλων, καὶ ἐπίσης μεμίεινται ου στελέχους ἅψασθαι ὡς τὸ θνησιδίων. “ Θνησείδια vocat supra iii. 8.” J. De Rhoer. Vel in iii. 18. corrige θνησίδια, vel hic scr. θνησειδίων. “ Pro ου leg. τό.” Valent. “ F. 1. Καὶ c ἐπίσης μιαίνει το λεχοῦς ἅψασθαι, ὡς τὸ θνησιδίων, Pariter polluit attactus puerperæ, atque cadaveris.” Reisk. “Nec secus Galeus ad Iambi. My3t. iv. 11.,” inquit J. De Rhoer, “ uti Pythag. ap. Diog. L. (xxxiii.) purum se servabat ἀπὸ κήδους καὶ βρωτῶν θνησιδίων, ubi duo illa etiam Jungi vides. (Quid suut duo illa? Non patet e viri docti verbis. Galei verba sunt hæc: ‘ Amicus noster, qui istum librum novissimus vertit, in caudicem omnino cespitavit, cum verteret, Et æque polluebat eorum caudices attingere, quam cadavera. Primo lege, μεμίανται τὸ λεχοῦς ἅψ. deinde, Non minus polluebantur tangendo puerperam, quam cadavera. Pvthag. ap. Laert. purum se servabat ἀπὸ κήδους καὶ λεχοῦς, καὶ βρωτῶν θνησιδίων.' Sed neque J. Dc Rhoer, neque Galeus accurate citavit Diogenis locum, qui sic vulgari solet, Τὴν δὲ ἁγνείαν εἷναι hia καθαρμών, καὶ Χοντρών, και περιρραντηρίων, καὶ διὰ τοῦ αὐτὸν καθαρεύειν ἀπό τε κήδους, καὶ λέχους, καὶ μιάσματος παντὸς, καὶ ἀπέχεσθαι βρωτῶν θνησειδίων τε κρεῶν, καὶ τριγλῶν, καὶ 1) μελάνούρων, καὶ ὡὠν, καὶ τῶν ὡοτόκων Ζώων, καὶ κυά-μων, καὶ τῶν ἄλλων, ὧν παρακελεύονται καὶ οἱ τὰς τε-λετὰς ἐν τοῖς ἱεροῖς ἐπιτελοῦντες. Jam vides quid sibi vellet J. De Rhoer, scribens ap. Diog. L. * rfwo *7/e etiam jungi,' nempe λεχοῦς et θνησειδίων, modo cum Galeo scribas λεχοῦς pro vulgato λέχους. Sic in Theo-phr. Char. xvi. pro λέχει, quod libri vett. habent, Cod. l*al. exhibet λεχὡ : omnino v. Astii not. Plura de hoc Diogenis loco habebis infra. Ceterum fallitur Dc Rhoer, dicens Galcuiu hic Porphyrii verba haud secus, ac Reiskium, correxisse ; ille enim legit, Μεμίανται τὸ ἅψ., at hic velit, Μιαίνει τὸ ἅψ.) Propius adhuc accedit ad scripturam vulgatam Abresch. qui legebat, Τό τε λεχοῦς. Λεχὼ quippe προσφατῶς τε-τοκυία, ut Hesych., dicitur, ap. quem nescio quare h. v. immutatam velit Spanh. ad Callim. H. in Jov. 14. Puerperas olim impuras fuisse habitas, satis constat. Vide Casaub. ad Theophr. Char. p. 290. (Cf. Schol. Theocr. ii. 12. supra a nobis citatum p. 243.
a.) Lex. Mosaica est notissima. Ab Ægyptiis aut
Noäe liberis opinionem hanc profectam putat Spen-cer. Legg. Rit. i. 8. Nihil itaque mirum Pythagorae ejusque asseclis hæc fuisse probata. Similis ratio τῶν εμμήνων, de quibus supra ii. 5. Nihil magis in proclivi est, si vulgatum tueri velis, quam pro οὐ refingere τοϋ” J. De Rhoer. Vel cum Rei*kio lege, Καὶ ἐπίσης μιαίνει τὸ λεχοῦς ἅψασθαι, ὡς τὸ θνησιδίων, vel lioblscum, Καὶ ἐπίσης μεμίανται τῷ λεχοῦς ἅψασθαι, ὡς τῷ θνησειδίων. Abreschii lectioni obstat illud τε, τό τε λεχοῦς, quod h. I. nullum habet sensum. Galei conjecturam, μεμίανται τὸ λεχοῦς ἅψασθαι, Poliuebantur tangendo puerperam, respuit Gr. linguæ ratio; illud μεμίανται enim accusativum, τὸ λεχοῦς ἅψ., sibi sumere nequit. Sed nec stare potest lectio a J. De Rhoer proposita, Καὶ ἐπίσης μεμίανται τον λεχοῦς ἅψασθαι, ὡς τὸ θνησειδίων : nam primum, si τοϋ ante λεχοῦς scribas, τοῦ quoque ante θνησειδίων scribendum erit, deinde Græce non dicitur μεμίανται τοῦ λεχοῦς ἅψασθαι, sed τῷ λεχοῦς ἅψ. Ut μιαίνεσθαι αἵματι, ap. Nostrum in Μιαίνω ex Homero. Neque aliter dixit ipse Porphyr. de Abst. iv. 20.: Διὸ καὶ ἁ γενόμενοχ μιαίνει τη μίξει τῆς ψυχῆς, τῆς πρὸς τὰ σώματα, (“ τῆς videtur natum ex ultima syllaba vocabuli ψυχῆς, et sic leg. τῆς ψυχῆε πρὸς τὸ σῶμα, aut τῇ μίξει τῆς ψυχῆς τῇ πρὸς τὸ σώμα.” Reisk. “ Hoc verissimum crediderim:	pulcre consentit Meerm.
Cod. qui habet, μιαίνει τη μίξει τῆς ψυχῆς πρὸς τὰ σώματα.” J. De Rhoer. At tum sensu sic fiagitaute legendum erit μιαίνεται. Melius forsan, simul et facilius, reposueris, μιαίνει τη μίξει τῆς ψυχῆς τὰ πρὸς τὰ σώματα') καὶ ὁ ἀποθανὼν, όταν σώμα καταλείπῃ νεκρὸν, ἀλλόφυλον τῷ Ζὥνπ καὶ ἀλλότριον (ἀλλότριον γὰρ αἱ ψυχαὶ πρὸς τὰ σώματα, Reisk.) μιαίνεται δὲ καὶ ἡ ψυχὴ ὀργαῖς, επιθυμίαις, πλήθει παθών, ὧν συναιτία πως καὶ ἡ híaira. Lectionem vero, τὸ λεχοῦς ἅψασθαι, omnino firmat Diogenis locus, prout a Galeo correctus est: Διὰ τοῦ αὐτὸν καθαρεύειν ἀπό τε κήδους, καὶ λεχοῦς. Vulgo legitur λέχους, quod vertitur Cubili. At tum diceretur id, quod falsum esse ex ipsius Diogenis testimonio probari possit, nem|>e Pythagorain docuisse τὴν ἁγνείαν εἷναι abstinendo a concubitu, cum concubitum damnet non ut corpus polluentem, sed ut ejus sanitati maxime officientem. Καὶ περί ἀῴροδισίων δέ φησιν οὕτως, inquit Diog. L. ib. 9«, άψρυοίσια χειμῶνος ποιέεσθαι, μὴ θέρεος* φθινοπώρου δὲ καὶ ἦρος, κουφότερα’ βαρέα δὲ πᾶσαν ὥραν, καὶ ἐς ὑγείην οὐκ ἀγαθὰ εἷναι* ἀλλὰ καί ποτέ ἐρωτηθεὶς Πότε δεῖ πλησιἀΖειν; Ὄτε βούλει γενέσθαι σαυτοῦ ἀσθενέστερος, εἷπεν. Damnat contra Porphyr. de Abst. iv. 20. nulla sanitatis ratione motus, sed quia animæ inquinationem affert: Διὸ ἐν πᾶσιν ἡ άγνεία, εν ἀποθέσει μὲν καὶ * ἀφέξει τὢν πολλῶν καὶ εναντίων, μονώσει δὲ καὶ λήψει (“ potius le". καὶ ἐναντίων μονώσει, λί/φει δὲ,” Valent.) τῶν οικείων καί προσφυών’ hiò καί τὰ ἀφροδίσια μιαίνει’ σύνοδος γὰρ θήλεος καὶ ἄῥῤενος, καὶ κρατηθεν μεν το σπέρμα ψυχῆς παρέσχε * μίανσιν, τη προχ τὸ σῶμα ὁμιλίᾳ, μὴ κρατηθεν δὲ, τῇ νεκρώσει τοϋ<παρατεθεντοχ’ ἡ δὲ πρὸς ἄρσενας ἀρσένων, καὶ ὅτι εἰς νεκρόν, καί οτι παρά φύσιν καὶ καθάπαξ άφρο&σια, καί ὀνειρώξεις, ὅτι ψυχῆς σόι μάτι μεμιγμέ-νης, καὶ πρὸς τὴν ἡδονὴν κατασπωμενηχ. Recte igitur in Diog. L. correxit Galeus, Διὰ τοϋ αυτόν καθαρεύειν από τε Kt/hoos, και λεχοῦς, καὶ μιάσματος παντὸς, καὶ ἀπέχεσθαι βρωτῶν θνησειδίων τε κρεῶν. Sed quid est monstrum illud βρωτῶν θνησειδίων τε κρεῶν ἶ Altum silent Diogenis interpretes. Versio Lat.: Mortici-nisque et pollutis carnibus. Recte quidem, quod ad sensum, vertitur, sed voci βρωτῶν non inest notio Morticinorum. An intelligi debet Carnibus ? Imo nomen generale βρωτὸν non Carnes tantum notat, sed Omnia esculenta, etiam ea, quæ ipse Pythagoras comedere solebat; βρωτὸν enim i. q. βρώμα. Xenoph. Memorab. iv. 7. 9. Βρὢμα ἢ πόμα, at ii. 1.1. iv. 2. 31. Καὶ ποτά καί βρωτά. Iarnblich. V. Pythag. xxiv. Τῶν μὲν βρωμάτων καθόλου τὰ τοιαϋτα άπεόοκίμαΖεν, ὅσα πνευματώδη καὶ ταραχής αἴτια, τὰ δ’ εναντία ἐδο-κίμαΖέ τε καὶ χρῆσθαι ἐκέλευεν, ὅσα τὴν τοῦ σώματος ἕξιν καθίστησί τε καὶ συστέλλει, κ. τ. λ. Galeus supra habet, βρωτῶν θνησιδίων. Sed βρωτά θνησίδια non est phrasis Græcorum, qui dicunt θνησίδια κρέα. Quæ cum ita sint, legendum censemus, ἀπέχεσθαι
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κενεβρίων θνησειδίων τε κρεῶν, ut in Æliatio Η. A. vi. 2. (1. c.) a Schneidero editum est, κενέβριόν τε καὶ θνησείδιον. Pythagorae Aurea Carmina 67· Ἀλλ’ εἴργου βρωτῶν, ὧν εἴπομεν, ἔν τε καθαρμοίς, Ἔν τε λύσει ψυχῆς κρίνων, καὶ φράΖευ ἕκαστα, Ἡνίοχον γνώμην στήσας καθύπερθεν ἀρίστην. Hierocles ρ. 218. Κατὰ δὲ τὸν αὑτὸν λόγον καὶ τὸ θνησιμαίων ἁπέχεσθαι δεῖν θεωρησομεν τὸ μὲν ὅλον τῆς θνητῆς φύσεως ἀπείρ-γειν ἡμᾶς, ἤδη δὲ καὶ τῆς των ἀθύτων καί ἁνιέρων σαρ-κῶν μεταλήψεως· δίκα/ον γὰρ τῶν συμβολικών νουθετή-σεων καὶ τὸ προφερόμενον φυλάττειν, καὶ τὸ εἴσω νοού-μενον. Ἐκ γαρ τῆς συνεχούς τοῦ φαινομένου τηρήσεως ἡ τῶν μειΖόνων μελετᾶται κατόρθωσις. Οντως οὖν καὶ πϋν ἀκουσωμεθα, ὡς διὰ βραχυτάτου λόγου, μεγίστων ἔργων ἀρχὰς ἡμῖν ἐνδιδόντος τού ἔπους. Εἴργου γάρ φησι βρωμά των, ὅ ταὐτόν ἐστι τῷ, ἀπέχου φθαρτών σωμάτων. Ἑπεὶ δὲ οὐ πάντων νϋν ἁπέχεσθαι δυνατὸν,
έπάγει, ὧν εἴπομεν.-----Καὶ ὁ μὲν καθόλου τῆς ἀποχῆς
τύπος τοιοῦτος, καὶ τοσούτων τῶν αγαθών στοχαΖόμενος, τὰ δὲ ἐπὶ μέρους έν τοῖε ἱεροῖς ἀποφθέγμασιν ἐν ἀποῤ-ῥὴτῳ vapebiboTO, ὧν έκαστον εἰ καὶ μερικήν αποχήν είσηγείτο, οἷον, κυάμων μὲν έν σπέρμασι, θνησειδίων (vulgo θνησιδείων) δὲ ἐν Ζώοις, καὶ τούτων κατά γένος, ὡς ἐπὶ ιχθύων το, ἐρυθρινοῦ ἀπέχου, καὶ ἐν χερσαίοις ἅλλου, καὶ ετέρου rivos εν πτηνοῖς, καὶ τὸ τελενταῖον, μέρη τινὰ Ζώων άπηγόρευεν, οἷον, κεφαλήν μὴ έσθίειν, μηδὲ Kapbíav’ όμως καὶ ἐν ἑκάστῳ τούτων την τελειότητα τῆς καθάρσεως ἐναπετυποῦτο ὁ λόγος κ. τ. λ. E locis autem supra laudatis satis patet θνησείδια modo dicitur de Carnibus animalium sua morte extinctorum, ut in locutione illa ap. Fhilostr. 1. c. ἐσθήματα ἐκ θνησειδίων, modo de Carnibus animalium vi occisorum, ut ap. Ælian. H. A. 1. c. Quod vero ad quæsti-onem attinet, θνησείδιος, an θνησίδιοε scribendum sit, nos quidem scripturam per ei unice probandam esse censemus, cum vox derivanda sit a θνῆσις. Vide Nostrum in Θνησείδιον. Ut enim a πρᾶξις πράξεως
*	πραξείδιον, λέξις λέξεως λεξείδιον, ῥῆσις ρήσεως ῥησεί-διον, πόλις πόλεως * πολείδιον, ἕξις ἕξεως ἑξείδιον, sic a θνῆσις θνήσεως θνησείδιος dicitur, at θνησίδιος Ionica forma est a gen. θνήσιος. Etym. Λεξείδιον εἰ μὲν ἀπὸ τῆς λέξις λέξεως, διὰ τῆς ει διφθόγγου, εἰ δὲ ἀπὸ τῆς λέξιοε Ἰωνικῶς, διὰ τοῦ ι, ὡς καὶ ἀπὸ τοῦ ρήσεως ῥησείδιον, ἀπὸ δὲ τῆς ῥήσιος γενικής Ἰωνικῶς ῥησίδιον, καὶ τὰ όμοια. Χοιροβοσκός, Idem : Ἀργυρίδιον εἰσὶ παραγωγαὶ καὶ διὰ τοῦ ιον, καὶ διὰ τοῦ ίδιον* καὶ ει μὲν ἡ τελευταία συλλαβή τής γενικής τοΰ πρωτοτύπου ἀπὸ συμφώνου άρχεται, διὰ τοῦ ίδιον γίνεται ἡ παραγωγή, καὶ φυλάσσονται αἱ τρεῖς συλλαβαί ai τελευταίοι συνεσταλμένοι, οἷον, γνώμη γνώμης γνωμίάιον' ψυ-χὴ ψυχῆς ψυχίδιον* ξίφος ξίῳουκ ξupibtov* εἰ δὲ ἀπὸ φωνήεντος άρχεται, διὰ τοΰ διον γίνεται ή παραγωγή, καὶ εκτείνεται ἡ τρίτη ἀπὸ τέλους σνλλαβὴ, γραφεῖον γραφείδιον, ἀγγεῖον ἀγγείδιον* καὶ εἰ μὲν εὑρεθῇ τὸ ε ἢ τὸ ο, τὸ ἰῶτα προσέρχεται, πόλεως πολείδιον, ἕξεως ἑξείδιον, βοὸς βοίδιον, νοὸε νοίδιον. Plura de hac re ex eodem Etym. vide in Γήδιον et Γρᾀδιὁν. Θνησείδια icitur s. θνησίδια, θνησιμαία, et κενέβρεια 8. κενέβρια idem sonant. Pbot. Κενέβρια* ἐν οἷς τὰ
*	νεκριμαια καί τούς ἀπέργους ὄνουε κατακόπτουσι, καί τα θνησιμαία. At Forum] “ Μεσκόνια vocabant, Οὗ “ τὰ τῶν ὄνιυν κρέα έπιπράσκυντο, pro <juo fere alibi “ μεμνόνεια.” [J. Poli. ix. 48. Εἴη δ’ ἄν καὶ μαγειρεία τῶν πόλεως μερών, οὑχ ᾖπερ τὰ λοιπὰ τῶν ὑπὸ ταῖς τέχναις εργαστηρίων, ἀλλὰ τόπος όθεν μισϋουνται ὡς (dele ὡς cum Mss.) τοὺς μαγείρους, ὡς Άντιφάνης (Mss. ’Αριστοφάνης, sed perperam) ἐν Στρατιώτῃ
*	ὑποδηλοῦν ἔοικεν* Έκ τῶν μαγειρείων βαδίΖων, έμ-βαλών Εἰς τοὔψον' μεμνόνια δὲ ἐκάλουν, οὗ τα τῶν ὄνων κρέα ἐπιπράσκοντο, ϊσως τῶν ὀνείων ἐνόντων τῷ όνόματι. Καὶ ταῦτα δὲ, εἰ καὶ αἰσχίω, μέρη πόλεως, ἀσωτεῖα, πεττεῖα, κυβεία, κυβευτήρια, σκι ραφεία, μα-τρυλεῖα, ἀγωγεῖα. Ubi olim legebatur μεσκονία, et sic Ms. Seberi et Kuhnii C. A., al. teste eodem Se-bero μεσκόνια, pro quo VV. DD. correxerunt μεμνόνια, e Jung. Ms. Kuhnii C. V. exhibet μεμνόνεια.] “ Hesychio Μέμνων est ὄνος, Asinus, et Μεμνόνεια* “ τὰ ὄνεια κρέα, Asininæ carnes.” [In Hes. vulgo legitur Μεμνόνια, pro quo Noster cum Salmas. et Guyeto reponit Μεμνόνεια: neque tamen opus esse,
A monet T. Hemst. ad J. Poli. 1. c., probante etiam Albert. Nobis quidem, ut in Pollucis loco corrigeu-dum videtur vel μεμνονεῖα, (cui lectioni favet et contextus, qui habet μαγειρεία, άσωτεΐα, πεττεία, κυβεία, σκιραφεῖα, ματρυλεῖα, ἀγωγεῖα,) vel μεμνονία, sic iri Hesychii glossa vulgatum μεμνόνια satis probum videtur. Apud illum enim μεμνονεῖα, vel μεμνονία sub. αγορά, bene diceretur de Loco, ubi carnes asininæ venduntur; apud hunc autem μεμνόνια est Carnes asininæ. Sic, κενέβρεια s. κενέβρια. Carnes morticinae ; at κενεβρεία, Locus, ubi carnes morticinae venduntur- “ Μεσκόνειπ, vel μεμνόνεια et Locum signat, ubi venditur asini caro, et Ipsam etiam carnem.” Kuhn. At duplicem hunc sensum ex Atticorum usu substantivis, non adjectivis, ut κενέβρεια s. κενέβρια, et μεμνόνεια s. μεμνόνια, inesse jam supra ostendimus. Idem Kuhn.: “Μεσκονία a μέσκος veniret.”] “Μέσκος “ e Nicandro Hesych. affert pro δέρμα, κώδιον.” [Nicandri locus frustra quæretur in Alexiph. Ther. et Fragmentis Operum deperditorum, a J. St. Ber-nardo collectis, quæ edidit Schneider. Μέσκος Sal-masioest i. q. πέσκος, quo vocabulo utitur Nicander Ther. 549- Vide Nostrum in Πέσκος. “ Μέμνων dicitur Asinus a μέμνειν, Perpeti, Tolerare; est enim animal ταλαίπωρον, et Perpessitium.” Kuhn. “Μέμνων nomen inditum ob asini patientiam, vel ob defectum memoriae, per antiphrasin.” Anonyin. ap. Albert. “ Μέμνων forte quasi μίμνων, Manens, quia asinus est καρτερικός in labore.” Martin. Cadm. “ Vescebantur autem carne asinina in Ægypto Alexandrini, quapropter et frequens apud eos erat elephantiasis, cum caro asinina generaret παχὺν καὶ μελαγχολικον χυμόν, Galen. Therapeut. ii.” Kuhn. “ Athenienses vesci solitos etiam asinina, vel Schol. ad Aristoph. Vesp. (194.) ἀλλ’ ἴσως, ὅταν φάγῃς Ὑπογάστριον γέροντος Ἡλιαστικοῦ, nobis indicat, "Οτι όνους ἔτρωγον ἐν Ἀθήναις, καὶ τοὺς μισθούς λαμ-βάνοντες οι δικασταὶ ὠνοϋντο τὰ υπογάστρια. Et iterum : Ὑπογάστριον* ἐπεὶ πωλάριον ἐμιμεῖτο ἐπὶ τῷ ὄνῳ, τὸ ύπογάστριον πρὸς τοῦτο* ἐχρῶντο δὲ τοῖς ὄνειοις* ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν ύπογάστριον όνου ἢ βοὸς κ. τ. λ.” Jun-gerni. “ Non mirum, sicubi carnibus asininis vescebantur, quando et asinos immolabant: adi Ovid. Fa&t. et Lactant.List. Div.’' J.Lamiusad Meursii Opp. T. i. p. 505. J. Poli., Μεμνόνια δὲ ἐκάλουν, inquit, ου τὰ τῶν ὄνων κρέα έπιπράσκοντο, ἴσως τῶν ὀνείων ἐνόντων τῷ όνόματι. Egregie vero fallitur, nomen μεμνόνια ab ὄνος factum credens, cum μεμνόνια s. μεμνόνεια sit a μέμνων, ut Ἀγαμεμνόνιος s. * Ἁγα-μεμνόνειοε (vide supra p. 187- c.) est ab ’Αγαμέμνων. II * Αγορά ὀψόπωλις i. q. ἀγορὰ ἰχθυόπωλις. Plut. Timoleonte xiv. de Dionysio, Οὐδὲν γὰρ οὕτε φύσεως ὁ τότε καιρός, ούτε τέχνης, όσον εκείνον τύχης έργον έπεί^είΐμτο, τον Σικελίας ολίγον έμπροσθεν τύραννον, εν Κορίνθῳ biarptfiovra περί τὴν όψόπωλιν, ἢ καθήμενον ἐν μυροπωλίῳ, πίνοντα κεκραμένον ἀπὸ τῶν καπηλειών, κ. τ. λ. ubi vertitur, Agentem cum muliere, quæ exercebat popinam. Ueisk. Ind. Græc., “ Ὀψόπωλις, Quæ obsonia vendit.” Idem tamen Reisk. rectius scripsit ad Plut. Syrnpos. iv. 4., “ Ἰχθυοπώλιδι sub. ἀγορᾷ, sic Noster in Timoleonte αγοράν όψόπωλιν appellavit.” [j * Αγορά Άλφιτόπωλις, Forum, ubi farinæ ven-debautur. “ Ubi fariuæ venales, τὰ άλφιτα dicebant. Aristoph. Eccles. (819·) Κἄπειτ εχώρουν είς αγοράν εις άλφιτα.” Meurs. 1. C. Vulgo legitur επ' άλφιτα. Sed utrum εἰς άλφιτα, an ἐπ’ άλφιτα legas, hoc uno modo e Gr. iinguæ ratione verti potest, Ad fariuas emendas. Si iutelligeiidus sit, ut Meurs. arbitrabatur, Locus, ubi farinæ vendebantur, scribendum erit, εἰς τάλφιτα. Articulus enim in hujusmodi locutionibus *emper praefigitur Vide Nostrum in Άλφιτόπωλις, et Ast. ad Tbeophr. Char. xvi. p. 148. II * Ἀγορὰ Ίματιόπωλις s. Σπειροπώλις. J. Poli. vii. 78. Εκαλείτο bé τις Ἀθήνῃσιν * ίματιόπωλις αγορά• ἡ δ’ αὑτὴ καὶ σπειρόπωλις (sic): σπείρα γαρ, ου τα ράκη μόνον, ἀλλὰ καὶ τὰς ἀμείνους έσθήτας (sic leg. e Cod. Voss. pro vulg. ἔνιοι) καλεῖν ἠξίαυν. Vide Meurs. 1. C. || * Ἀγορὰ Αρχαία. Harpocr. Πάνδημος Ἀφροδίτη* Ὑπερίδης ἐν τῷ Κατὰ Πατροκλέους, εἰ γνήσιος. Ἁπολλόδωρος ἑν τῷ (f. τοῖς, inquit lleyD.
523
ΑΓΟ
ΑΠ>
524
[ρ•
ad Apollodori Fragmm. ρ. 395.) Περὶ θεὢν, Πάνδη-μόν φησιν Ἀθήνῃσι κληθῆναι τὴν ἀφιδρυθεῖσαν περὶ τὴν ἀρχαίαν ἀγορὰν, διά τὸ ἐνταῦθα πάντα τὸν δῆμον συνάγεσθαι τὸ παλαιὸν ἐν ταῖς ἐκκλησίπις, ἃς ἐκάλουν ἁγοράς. Νίκανδρος ἐν ἕκτῳ * Κολοφωνιακὢν, Σόλωνά ᾠησι σώματα ἀγοράσαττα εὐπρεπῆ, ἐπὶ στέγης στῆσαι διὰ τοὺς νέσυς, καὶ ἐκ τῶν περιγινομένων χρημάτων ἰδρύσασθαι Ἀφροδίτης Πανδήμου ἱερόν. Ἔστι δὲ (τὸ addendum e Suida et Photio) πάνδημον, πάγκοινον. Vide ibi Maussac. Suid. ct Phot. Πάνδημος Ἀφροδίτη* οὅτως ἐκάλουν τὴν ἀφιδρυθεῖσαν περὶ τὴν ἀρχαίαν ἀγορὰν, διὰ τὸ ἐνταῦθα πάντα τὸν δῆμον συνάγεσθαι τὸ παλαιὸν ἐν ταῖς έκκΧησίαιι (verba ἐν τ. ε. a quibus pendent sequentia, e Photii textu, notante Schleu-suero, exciderunt), ἃς ἐκάλουν ἀγοράς. “Εστι δὲ τὸ πάνδημο»', πάγκοινον. Vide Meurs. 1. c. Plura de Venere Vulgivaga habebis in Πἀνδημος. “ Hoc tiuiversum forum profecto amplissimum erat, i. e.
quod appellant Vetus------Postea alio translatum est
forum, iu eum locum, quem * Ερέτριαν appellabant. Observare licet ap. Strab. x. (p. 652. Falc.) Έρε-τριέαι b' oi μὲν ἀπὸ Μακίστου τῆς Τριφνλίας ἀποικισθῆ-ναί φασιν ὑπ’ *’Ερετρίας (f. 1. *’Ερετριέως), οἱ δ’ ἀπὸ τῆς Ἀθήνῃσιν * Ἐρετρίας, ἤ νΰν ἐστὶν αγορά. Quem Geographi locum respexit Eust. ad 11. B. (p. 211. ed. Bas.): Ὁ Γεωγράφος οὐ μόνον ἀπὸ * Ἐρετριέως ἀπσι-κίσαντοι εἰς αὐτὴν κληθῆναι, ἀλλὰ καὶ ἀπὸ * Ἐρετρίας καθ’ ἑτέρους τῆς Ἀθήνῃσιν, ἡ νῦν ἐστὶν ἀγορά. Eum autem locum fuisse ante Porticum Variam inde conjecturam est facere, quod Pausanias in descriptione sua Athenarum, forum Urbis, quod extabnt suo tempore, ibi memoret, ornatum præter cetera ara Misericordias.” Meurs. 1. c.]	“ Προύνικοι,” [vulgo
Προυνικοὶ, ut edidit Albert. at Idem in ΟίσνΧοι habet προύνικοι, atque in Σκειρἀτες, προύνικοι,] “ Hesychio οἰ “ μισθοῦ κομίζοντει τα ώνια άπό τήι άγοράι, Bajuli, et “ oi μισθωτοί, Mercenarii, δρομεῖς, ταχεῖς, ὀξεῖς, εὐκί-“ νητοι, γοργοί, Cursores, Celeres, Agiles. Quomodo “ Suida* ijuoquc Προύνικος est δρομαῖος, γοργὸς, hoc “ in loco, Φ«σὶ δὲ περὶ Ξενοκράτους, εἴ ποτέ μέλλοι ἐς “ ἅστυ ἀπιέναι, τους θορυβώδεις πάντας καὶ προυνίκους “ ὑποστέλλειν αὐτοῦ τῇ παρόδῳ, nt sit Homines tur-“ bulentos et huc illuc cursitantes.” [“ liæc sunt verba Laertii in Xenocrate iv. 6. (sed ap. cum sic leguntur, Καὶ εἴποτε μέλλοι ἐς ἄστυ ἀνιέναι, φασὶ τους θορυβώδεις πάντας καὶ προυνίκονs ὑποστέλλειν αὐτοῦ τῇ παρόδῳ,) ubi in quibusdam exemplaribus pro προυνί-κους hodie legitur πορνικούς. Sed lectionem Suidæ defendit Salinas, ari Ælii Spartiani Hadrianum p. 146(=41., etGuyet. ap. Albert., et Jo. Kulin., et in textum recepit Mena·», e Cod. suo Regio. Probat et Toup. Emendd. in Suid. T. ii. p. 172. Cf. Schnei-der. Peric. Crit. p. 48.) Ceterum in optimo Ms.
A.	pro προύνικοι scriptum est προύνεικοι. Θopυβώbειí habet Ms. A. et Laertius ; at Mss. B. et C. et priores Edd. minus recte θορύβους.” Kuster. “ Προυνείκους Lascivos Græci proprie vocant, (neque aliter Diogenis verba interpretati sunt Kuster. et Menae. Jo. Kuhnio autem, qui verba δρομιιῖον, γοργὸν, Circumlatorem, Scurram vertit, ‘videtur notari hac voce Fex hominum, vitiis nulla virtute redemta.’) Idem mendum in vetusto Epigr. Stratonis (Ii.) ubi scriptum est πορνικά pro προόνεικα, inultum indignante versu. Corrige igitur, "Εστω που προόνεικα φιλήματα (al. λαλήματα) καὶ τα προ ἔργων (Ap. Lips. προσέρπων, Jacobs. cum V. D. in marg. Apogr. Lcniiep. velit πρὸς ἔργῳ) Παίγνια, * πΧηκτισμοί, κνίσμα, φίλημπ, λόγος.” Salinas. 1. c. “ Scr. προόνεικα : contractum enim est e προ-ένεικα.” Brunck. “ Πορνικά φιλήματα, Vat. Cod. id que exhibet Ap. Lips. in cujus marg. πορνικά Keìva tenta-tur. Hujus conjecturae, minime ineptæ, auctor hunc versum sic concepisse videtur, "Εστω πορνικά κείνα φιλήματα. Alii προύνεικα et πριόνικα. in marg. ap. Guyet. et Ruhnk. προυνικά, Praecursoria. Sed πρού-νικα edidit Salinas. 1. c. Multa de ν. προύνικος s. προύνεικοι, utrumque enim scribitur, collegit Schnei-der. Peric. Crit. p. 48. Hcsych. Προύνικον ὀξὺν, εὐκίνητον.” Jacobs. quem decepit Salmusitts, cx Hesycll. afferens, Προύνικον* ὀξὺν, ευκίνητον, προπετή, sed hæc glossa in Lexicographo illo non reperitur.
126.]
A Hcsycbio igitur tribuit Salmasms locum, quem in Grammatico Ms. forte olim legerat. “ Προύνεικοε, Qui fit ante pugnam. Προύνεικα φιλήματα, Basic, quæ dantur ante rem peractam, Præludia amatoria." Larcher. Supplem. ad Hederici Lex.] “ Meminit “ Pollux quoque hujus vocabuli, scribens προυνίκον* “ a novæ comœdiæ scriptoribus vocatos fuisse τοὺς “ μισθωτοὺς,” [vii. 132. Οἱ δὲ (“delenda ista, οἱ δὲ, quippe quæ non agnoscit Ms.” Toup. Emendd. in Hes. iv. 230.) καὶ προυνίκους τοὺς μισθωτούς οἱ νέοι κωμῳδοδιδάσκαλοι ἐκάλουν, τὸ δὲ ὄνομα ΒυΖαντίων ἦν, ὅθεν καὶ * ΒυΖαντέους αὐτοὺς ἀπεκάλουν, ubi Kulin. “ C. Α. Οἱ νέοι κωμῳδοὶ —* ΒυΖαντίας ἐκάλουν, C. V. vopobibáaKaXoi—ΒυΖάνπον ἦν ὅτε. Αὐτοὺς abest et a C. V. Salin. leg. etiam ΒυΖαντίας ἀπεκάλουν. Gloss. Προύνικος· Laciniosus, quini referri potest ad lacinias bajulorum.”] “ Eust. (ad 11. Ξ. p. 983. 47•) Ἰστέον “ δὲ οτι εκ του ἐνείκω δοκεῖ γίνεσθαι καὶ ὁ παρὰ Αἰλίῳ “ Διονυσίῳ κείμενοί προὕνεικος, ἤγουν, ὁ κομίΖων μισθού “ τινα ἐξ ἀγροῦ, [I. ἀγορᾶς, cum Piersono ad Moer.
B p. 63. a Schæf. in Mss. citato.] “ Ea scriptura, et id “ etymon, non displicent; qui vero sine diphthongo “ in penultima scribunt, a νίκη derivare velle viden-“ tur, ideoque exponunt ταχεῖς, γοργοί, ut cursores, “ qui celeritate vinccre et pneveuire æmulos cupiunt. “Ab Etym. et Lex. meo vet. affertur et aliud ety-“ inon : Προυνείκους* σημαίνει τοὺς ὑβριστὰς, καί τοὺς “ ἄνδρας τοὺς ἱσταμένους ἐν τῇ ἀγορᾷ καὶ φέρονται τα “ ώνια και Χαμβάνονται ὑπὲρ τούτων μισθόν* καὶ εἰ μὲπ “ τοὺς ὑβριστὰς σημαίνει, γίνεται παρά τὴν πρὸ πρόθε-“ σιν καὶ τὸ νεῖκος, ποόνεικοι, καὶ πΧεονασμω τού ν “ [adde προύνεινος]' εἰ δὲ τοὺς ἄλλονς, παρὰ τὸ ενείκω “ Βοιώτιον, ὅ σημαίνει τὸ ένέγκω, γίνεται προένεικ•ς, “ καὶ κράσει τοΰ ο καὶ ε εἰς τὴν ου δίφθογγον, πραΰνει· “ κος/’] “ Ap. Suid. προύνικοι, ap. Hesych. προύνικοι oxytomos: nostrum προύνεικοι agn**scit etiam Eust. (1. c.) et tuetur originis ratio.” Sylbiirg. ad Etym. Ind. Cfi eund. in Not. ad Clenard. p. 457- Pselli Grammat. Ms. ap. Albert. ad Hes. et Ducang. Gl. M. et I. Gr., Προύνικος· ευκίνητοί. Zonar. (e qno
C sua snmsit Phavor.) Προύνικος* εὐκίνητος. Τοῦ Ψελ-λοῦ* Προύνικος ό ευκίνητοί. Sic et Cyrill. Lex. Ms. ap. Tittmann. ad Zonaræ Prolegom. p. exi. Προύνιος
I.	Προύνικος* ευκίνητοί. Zonar. Προύνεικος* ὁ ὐβρι-στής. Phot. ΓΙρούνεικον (Προύνικον correxit Schletl-Slier.) ου τον άκόΧαστον, ἀλλὰ τὸν κομ/Ζοντά τινα (malit Albert. τὰ ώνια, sed citra necessitatem) ἐξ ἀγορᾶς μισθοῦ, καὶ έγκειται το ένεικα, Cod. I). ἔνεικας. ΙΙρον-νεικοί (Cod. D. Προύνικος*) δρομαίος, γοργοί. Lex. Ms. Colbert. ap. Ducang. i. c. Προύνικος* δρομαίος, γοργὸς, ευκίνητοί, νικηφόροι, αστείοι, άτακτοι. Hesycll. Σκείρατει• οἰ προυνικοὶ, καὶ κυβευταί. “ Cave tibi, ne eum Salmasio Σκεφάται restituere velis, aut cum Junio πορνικοί pro προυνικοί: nam et πορνικοί nomine npou-νικών contineri possunt. (Vide infra * Προυνικία.) Sed alibi ista de voce locupletius.” T. Heinst. ad
J.	Poli. ix. 96. “ Fidem datam, quantum scio, non exsolvit.’* Jacobs. ad Anthol. 1. c. Hesycll. *Οἴσυ-Xos' * πρόίοΰΧοι, προννικοι. “ L. * βαΐουλος.” Soping. “ Προύνικος hic i. q. πορνικοί, Impudicus.” Kuster.
D “ Coray ad Theophr. Char. 226.” Schæf. in Mss. Iren. v. p. 3l8(=428. a. ed. Grab.): “Mundus factus est—non j>er virtutem aliquam Prutiici,” i. e.
* Προυνείκου. Vide Augustin. de Hæres. p. 67. ubi de Gnosticis agit. Epiphan. p. 30(=56.) in Simone Mago : (Λάγνοι δὲ ὢν κατά την φύσιν, αἰδοῖ τῇ των εαυτού υποσχέσεων νπονυσσόμεν οι, παρεφθαρμένην υπόνοιαν τοίι ὑπ’ αυτού άπατωμένοιι ὁ άγόρτηι * πα-ρενεποιησατο. Γυναίκα γάρ τινα ἑαυτῷ εὐράμενος *ῥεμ-βάδα, Ἑλένηντοὔνομα, ἀπὸ τήιΎνρίων ὁρμωμένην, άγεται, μη υποφαίνων συνάφειαν ἔχειν πῤῥς ταντην. Έν παραβύστῳ δὲ αίσχρότητι * συ μπεριπΧεκύ μενοι τῷ γυναίῳ ὁ γόης, τινὰ μυθώδη ψυχαγωγίαν τοῖς ἐαυτοῦ μαθηταῖς ὑφη-γεῖτο, δῆθεν ἑαυτὸν είναι δύναμιν Θεοῦ λέγων τὴν μεγά-λην, τὴν δὲ σύζυγον *πορνάδα πνεύμα άγιον είναι τετόλ-μηκε λέγειν, καὶ διὰ ταύτην κατεΧηΧυϋέναι φησιν. Έν ἑκάστῳ δὲ οὐρανῷ μετεμορφούμην, φησὶ, κατά τὴν μορ-φὴν τῶν ἐν ἑκἁστῳ οὐρανῷ, ἵνιι•λάθω τὰς ἁγγελικάς μου δυνάμειν, καὶ κατέλθω ἐπὶ τὴν έννοιαν, ἥ τίι έστιν αὅτη, ἡ καὶ Προύνικος, καὶ πνεύμα άγιον καΧονμένη, δι*
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ἧς τοὺς ἀγγέλους έκτισα, οἰ δὲ ἅγγελοι τὸν κόσμον έκτισαν, καί τοὺς ανθρώπους. Εἷναι δὲ ναύτην τὴν Ἑλένην ἐκείνην τὴν πάλαι, δι’ ἡν οἱ Τρώες καὶ "Ελληνες εἰς μάχην ἦλθον. Ἔλεγε δὲ μῦθόν τι να είς-ταύτα, ὅτι ἅνωθεν ἡ δύναμη κατιούσα έαυτήν μετεμόρφον * ἀλ-ληγὍρικῶς δὲ οί ποιητα'ι περὶ τούτου εφασαν. Διὰ γαρ Τὴν ἅνωθεν δύναμιν, ἡν Προύνικόν φασιν, ἥ τις παρ’ ἅλλαις αἱρέσεσι * Βαρβηρὼ, ἤτοι * Βαρβηλὼ καλείται, τὸ κάλλος αὐτῆς ἐμφαίνουσαν εἰς οἷστῥον ἅξασαν αὐτοὺς, καὶ διὰ τούτο πεμῳθεῖσαν εἰς * συλαγωγίαν τῶν αρχόντων τῶν τὸν κόσμον τούτον κτισάντων, καὶ τοὺς αὐτοὺς ἀγγελοος εἰς πόλεμον δι αυτήν ῆκειν, αυτήν δὲ μηδέν πεπονθέναι, * άλληλοκτονίας δὲ αὐτοὺς εἰς ἑαυτοὺς ἐργάσασθαι παρασκευάσαι, δι’ ἡν ἐνέβαλεν εἰς αὐτοὺς πρὸς ἑαυτὴν επιθυμίαν’ καὶ συνέχοντες αυτήν τού μή άνω δύνασθαι ἀνιέναι, συνεγίνετο αυτή ἕκαστος ἐν ἑκά-στῳ σώματι γυναικείας καὶ θηλυκῆς σχέσεως, μεταγγι-Ζομένης αὐτῆς ἀπὸ σωμάτων θηλυκών εἰς σώματα διάφορα ανθρώπινης φύσεων τε καὶ κτηνών καί άλλων, vide nos supra in ΜεταγγίΖω, ἵνα δι’ ὧν αὐτοὶ εργάζονται κτείνοντές τε καί κτεινόμενοι, μείωσιν εαυτών διά τῆς τοῦ αἵμιιτος προχύσεως έργά^ωνται. Εἶτα εκείνη τήν δύναμιν σνλλεγομένη πάλιν, αὖθις εἰ• οὐρα-κὸν ά να β ή ναι δυνηθῇ.) Et ρ. 39(=*=77•) ubi de Nicolao agit: Γϊρούνικον γρ. Προὕνεικόν τε ἄλλοι π-μὢντές τινα, ὠς καὶ οὗτοι * μυθωδῶς πάλιν εἰς ταύτην τὴν υπόνοιαν τῆς αισχρουργίας τα εαυτών πάθη επιτε-Χοϋντές φασι, τῆς Προυνίκου τὴν δυναμιν συλλέγομεν απὸ τῶν σωμάτων, διά τε ρευστών, φημὶ δὲ γονῆς καὶ
καταμηνίων, κ. τ. λ.---Προύνικον ἐὰν εἴπωσι, τὸ ὅλον
έστὶν ήδυπαθείας καὶ * ἐκκαρδίεις, sic, εξεύρεση’ πᾶν γὰρ τὸ * προυνικευόμενον λαγνείαν ὑποφαίνει τὸ ἐπώνυ-μον, φθοράς δὲ τό επιχείρημα' επί τοῖς γὰρ τὰ σώματα διακορεύουσιν, Ἑλληνική τίς ἐστιν ἡ λέξις, τὸ Ἑπρουνί-κευσε, γρ. Προυνικεῦσαι, ταύτην, ὅθεν καὶ ἐν μύθοις άναγράφουσιν οί τὰ Ελληνικά συγγραφόμενοι Ἑλλήνων απατεώνες, περὶ κάλλους λέγοντες οὅτως, ὅτι κάλλος προύνικον. Ubi nota VEKB. Προυνικεύω.) Vide et Casaub. ad Sueton. Cal. p. 246.” Heins. ap. Albert. ad Hes. “ Sei ibit p*»st Epiphanium Nicetas Cho-niates in Thes. Orthodoxæ Fidei Catholica.* iv. 2. Gnosticos Hæreticos feminam ijuandam, nomine Προύνικον, coluisse, ei que vim illam ascripsisse, i|uæ geuitali semini iusita est: hanc porro vocem Coitum significare. Græcos enim, si de virginum deHorato-ribus loquantur, verbis ita dicere solere, Ἑπρουνίκευσε τήνδε, Istam vitiavit. Certe non aliud videtur esse, quam quod puriores Giæci dicunt πορνεύειν, deducta voce a πορνικός, qua usus est Euseb. P. E. p. 97· Chrysostom. et alii. Vide Theodorit. de Hær. Serm. i. ubi de Borborianis et Ophitis Hæreticis. Porro hanc vocem variis hæreticis ascribit Epiphan.; Valentiniani* Hær. xxxi. n. 6. (Ὄλη δὲ ἡ * Ὀγδοὰς συνήλθε μετά ἡδονῆς ἀγηράτου καὶ άφθαρτου μίξεως’ ου γαρ ἦν χωρισμός ἀλλήλω · * ἦν δὲ σύγκρασις μεθ’ ηδονής άμώμου, και άνέδειξε Πεντάδα ΓΙρουνείκων ἀθηλύντων, ὧν τὰ υνόματά εστι ταύτα, *Καρπιστής, * Ὁροθέτης,
*	Χαριστήριος,	* Ἅφέτος, * Μεταγωγεύς* οὗτοι τῆς
*	Μεσότητας ώνομάσθησαν υιοί.) Et Ophitis Hær. xxxvii. u. (3. ’Αποδιδόασι δὲ καὶ οὗτοι οι * Ὀφῖται καλούμενοι ταύτῳ τῷ ἔθει, leg. ὄφει, ut conjicit Petav., τὴν πάσαν γνώσιν, λέγοντες, ὅτι οὗτος ἀρχὴ γέγονε γνώσεως τοίς άνθρώποη, * μυθωδῶς παρεισφέροντες τὰ παρ’ αὐτοῖς νομιΖόμενα Μυστήρια, * μιμολογήματα δὲ ὄντα, καὶ χλεύης έμπλεα, καὶ * ματαιοφροσύνης’ μύθοι γαρ ὡς αληθώς οὗτοΓ φάσκουσι γαρ ἀπὸ τοῦ ἄνω * Αἰῶ-νος προβεβλήσθαι Αιώνας, καὶ κατώτερον γεγενήσθαι ὁ
*	Ἰαλδαβαὼθ, τούτον δὲ προβεβλήσθαι κατά αδράνειαν, και άγνοιαν τής ιδίας μητρός, τουτέστι τής άνω Προυνεί-κου* ταύτην γάρ φασι τήν Προύνεικον κατεληλυθέναι εις τα ύδατα κ. τ. λ.) 4. (Ή ἄνω Μὴτηρ ἡ καλούμένη Προύνεικος,) et 5. (et 6. Εὐθὺς γὰρ πᾶσα ἡ αυτών κε-νοφωνία ληρώδης τη εύρεθήσεται’ εἰ γὰρ Προύνεικόν φασιν εἷναι, πῶς ἀπ’ αὐτοῦ τοῦ ονόματος ου τὸ σαθρόν τής διανοίας αυτών φωραθήσεται, ὡς ἤδη προεῖπον; πᾶν γὰρ τὸ * προυνεικευόμενον άχρηστον* εἰ δὲ άχρηστον, ούκ ἐν τοῖς προκριτέοις * τακτέον' καί πώς επαινετόν είη το άχρηστον ; πώς δὲ οὐχὶ μυθώδες τό λέγειν, ότι ἡ Προύνεικος τὸν * Ἰαλδαβαὼθ ἑκένωσε, καὶ ὁ σπινθὴρ εἰς τὰ κάτω κατήλθεν από τού κενωθέντος;) De qua voce ibidem consulendus Petav. p. 41. et 66.”
A Ducang. G. M. et ï. Gr. “ Bochart. Hieroz. P. ï. L. iii. c. 8. p. 794. ex Oriente repetit vocem, a Phu-ranik, quod Arab. Celeritatem cursus indicat, unde τρουνικός Cursorem signet velocem. Cf. Maii Hist. Anim. p. 758. Equidem Græcos natales prætulerim." Albert. Hinc * ΓΙρουνικία, ας, ἡ, 1'ræludinm amatorium, sic Larchcr. in Supplem. ad Hedcrici Lex. post Toupitim infra laudandum, sed melius forte verteris cum Jo. Kuhnio ad Diog. L. iv. 6., Impudicitia, vel cum Salmasio 1. c. Lascivia, Hesych. Σκίταλοι’ ἁπὸ τῶν αφροδισίων καὶ τῆς προυνικίας της νυκτερινής θεούς τινας ἐσχημάτισεν, θεὁν δέ φησι πεπλά-σθαι τὸν νόμον. Vide Τ. Hemst. ad J. Poli. p. 1082. a, glossam hanc sine nota afferentem. “ Pro προυνικίας f. 1. πονηριάς. Sed nihil aflirnio.” Heins. “ Primum omnium 77γουνικία nihil est. Dein post ἐσχημάτισεν omissum Auctoris nomen. Tum illud θεὁν tertium erratum est. Postremo et illa vox νόμον corrupta est. Nunc itaque ad emendationem veniamus. Locus ille, quem in animo habebat Hes., ex Aristoph. B Eq. (634.) petitus est: Ἅγε δὴ, Σκίταλοι, καὶ Φένακες, ἦν δ’ ἐγὼ, * Βερέσχεθοί τε, καὶ Κόβαλοι, καὶ Μόθων. Itaque plane constat scribendum esse, ἐσχημάτισεν ὁ ’Αριστοφάνης. Cumque fictitii illi dæmones impudentia: præsiderent, id enim Schol. ostendit, (Ὠνομα-τοποίησε δαίμονάς τινας ἀναπλάσας αναιδείς’ ούκ όντας γαρ θεούς επί χλεύῃ * ἀσυνέτως προφέρεται τα ονόματα λέγων ὡς θεὢν. “Άλλως. Οἷον προτρεπόμενος καὶ ἐπι-θυρσύνων αὐτὸν, I. αυτόν, εἰς ἀναίδειαν καὶ εύτολμίαν ἀνέπλασε θεοὺς ἐπὶ χλεύῃ, οἷς ηὔξατο ἀρξάμενος το» λέγειν. Σκίταλοι μὲν οὗν, οι ευτελείς και πονηροί’ ἦν γὰρ * Σκίτων κναφεύς τις, καὶ εντελής, ἐπὶ πονηρίᾳ κωμῳδούμενος. Βερέσχεθοι δὲ, οἱ ἀνόητοι, πέπλασται δὲ ἡ λέξις. "Αλλως. ΙΙρὸς τὴν ομωνυμίαν ούκ όντας θεούς ἐπὶ χλεύῃ προφέρεται’ ώσπερ δε παραστάτας άνθρώπων πονηρών καὶ παρέδρονς, τούτους έπεκαλεΐτο θεούς, ούδε'ις δε αυτών ἡρμήνευσε τὰ ονόματα '. cum quo cf. Suid. a Nostro citatum, Σκίταλοι* παρά Ἀρι-στοφάνει οἰ ευτελείς καὶ πονηροί. Ἢν Σκίτων κναφεύς τις, καὶ ευτελής, ἐπὶ πονηρίᾳ κωμῳδούμενος. Ὠνοματο-^ ποίησεν ἀναπλάσας δαίμονάς τινας άναιδεις έτη χλεύῃ, καὶ προφέρεται αυτά ὡς θεὢν, corrige hæc e Schol. supra, οἷον προτρεπόμενος αυτόν και θρασύνων ε'η εν-τολμίαν και αναίδειαν. Σκίταλοι μὲν οὖν, οἱ ευτελείς καί πονηροί. Βερέσχεθοι δὲ, οἱ ανόητοι, πέπλασται γαρ, 1. δὲ, ἡ λέξις :) nec non ipse Aristoph. Δότε μοι θράσος καὶ φωνήν αναιδή, (imo verba sunt hæc, v. 637. Νϋν μοι θράσος καὶ γλώτταν εύπορον δότε, Φωνήν τ* ἀναιδῆ:) ideo necesse est ut loco προυνικίας, quod nihili esse scio, legatur παροινίας. Pro θεὸν autem leg. Θέων, Theon ille sc., qui toties in Gr. Scholiis laudatur. Pro τὸν νόμον denique leg. haud dubie est, τὸ όνομα. Atque adeo locus integer sic habebit: Σκίταλοι* ἀπὸ τῶν αφροδισίων καί παροινίας τής νυκτερινής θεούς τινας ἐσχημάτισεν ὁ ’Αριστοφάνης. Θέων δέ φησι πεπλάσθαι τό όνομα.’* Τ. Faber Ερ. Ixvi. Ρ* 999-	“ Acutissimi Fabri sententiam mecum
probabat Wesseling. in literis ad me datis. Vide tamen, an illud προυνικίας retineri queat ex iis, quæ ad v. Προυνικοὶ notata sunt, coli. v. Σκίνδαρος, A (quam Hesych. interpretatur, ἡ επανάσταση νυκτός αφροδισίων ένεκα.)” Albert. Vide notanda in Σκίνδαρος. “ Voc. σκίταλοι nec Suid. nec Schol. intellexit. Sunt autem Σκίταλοι Numina ficta s. πεπαιγμένα, Lasciviae et nequitiarum praesides, de quibus nos supra ad v. Κλεισθένους. Eximie, ut solet, Hesych. Σκίταλοι’ ἀπὸ τῶν αφροδισίων καί προυνικίας τής νυκτερινής θεούς τινας ἐσχημάτισεν. Θέων δέ φησι πεπλάσθαι τὸ όνομα. Ita scribendus iste locus, (ut et Fabro placebat, nisi quod προυνικίας in παροινίας mutabat, et Aristophanis nomen post ἐσχημάτισεν supplebat. Cf. Porsoni Append. ad Toup. p. 472.), qui vulgo admodum inquinatus est. Theouis istius meminit Hesych. Epist. ad Eulog. (ubi v. notata.)” Toup. Emendd. in Suid. it. 172. Idem tamen Toupius, huic conjecttirs, quæ simplicitate sua se commendabat, parum fisus, scripsit Emendd. in Hes.
iv.	16.:—“Quis ἐσχημάτισεν?” Aristoph. nempe, de <juo loquebatur Schol. cujus scrinia compilavit Hesych. nulla ratione habita ad sensum glossæ, quæ in ipsius librum descripta nomen flagitabat Auctoris,
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de quo in Scholio ipso nullus dubitationi locus relinquebatur. “ Proculdubio desunt nonnulla,” addit Idem. “An leg. ἐσχημἀπσαν 1 Sc. veteres. Vult deos nonnullos fingi, quos vocabant ΣκιτάΧους, a rebus venereis sc. atque præludio amatorio ; nam προννικίa s. προυνεικία νυκτερινή est Ludus nocturnus amatorius. Vide Salmas. 1. c. An excidit nomen alicujus? Sequitur enim, Θεὸν δέ φησι πεπλάσθαι τὸν νόμιον. Forsan, νόμιον. Pan, deus lascivus,
*	Νόμιος vocabatur.” Et ibid. p. 116.:—“ An scr. Θέων δὲ, Theo. sc. Grammaticus, de quo in Proœmio Hesych. ì An leg. θεὸν δὲ—ανόμων, Deum improborum. Schol. ad Aristoph. 1. c. ΣκίταΧοι—πονηροί• ἦν γαρ Σκίτων κναφεύς τις—ἐπὶ πονηρίᾳ κωμῳδούμενος.” Sed has dubitationes prorsus tollit Schowii Cod. Ven. in quo reperitur : Θεῶν δέ φησι πεπλάσθαι τοῦνόμου.
“ In ultimis egregia Fabri conjectura e Codice firmatur. Musurus τοῦνόμου in τὸν νόμον nullo plane sensu mutavit. Reponendum itaque duce Codice, Θέων δέ φησι πεπλάσθαι τοὕνομα. Vitiosa loci scriptura e compendiis provenit." Scliow. Affert Schnei-der. in Lex. hæc e Cornuto xxx. Ἐκστάσεως δὲ σύμ-βοΧόν είσιν οι Σάτνροι, τήν ονομασίαν εσχηκότες ἀπὸ τοῦ σεσηρέναι, καὶ οἱ * Σκιρτοί (Schueidero Σκίρτοι) ἀπὸ τοῦ σκαίρειν, καὶ οι Σειληνοὶ ἀπῤ τοῦ σελαίνειν, (Ms. Σιληνοὶ ἀπὸ τοῦ σιλαίνειν,) καὶ οἱ *Σενίδαι (Gyral. * Σκενίδαι, Ms. recte *Σευΐδαι,) ἀπὸ τοῦ σεύειν, ὅ ἐστιν ὁρμᾷν. Idem articulus extat in Eudocia p.
119-, quam citat Schæf. in Mss., ubi est, Οἱ Σειληνοὶ ἀπὸ τοῦ σελαίνειν καὶ σείεσθαι ἐν τῇ ληνῷ, καὶ οἱ Σενίδαι, 1. Σευΐδαι, κ.τ. λ. Hinc firmatur vulgata in Dioscor. Epigr. xxix. lectio, a Brunckio suspecta: Κἠγὼ Σωσιθέου κομέω νέκυν, ὅσσον ἐν ἄστει"Αλλος ἀπ’ αὐθαίμων ἡμετέρων Σοφοκλῆν, Σκίρτος (1. Σκιρτὸς) ὁ
*	πυῤῤογένειος· ἐκισσοφόρησε γὰρ ὡ ’νὴρ Ἄξια, Φλια-σίων ναὶ μὰ χοροὺς Σατύρων, Κήμὲ, τὸν ἐν καινοΐς τεθραμμένον ἤθεσιν ἤδη,Ἥγαγεν εἰς μνήμην, πατριό’
( ΙΙγαγ’ ἐς ἡμετέρην πατρίδ’, Jacobs.) * ἀναρχαΐσας. Voce Σκίρτος denotatur persona tragica, quæ tamen in Polluce non occurrit: forte latet vera lectio.” Briinck. “ Idem notavit Reisk. qui Σκίρτον derivat ἀπὸ τοῦ σκιρτάν, (idque omnino recte.) Satyris in illis dramatis, quæ nomen a Satyrorum choro acceperunt, varia fuisse nomina, apparet e Poli. iv. 142. ubi recensitis ceterorum nominibus habituque descripto, Τὰ δ’ ἅλλα, ait, όμοια τα πρόσωπα, πλὴν ὅσοις ἐκ τῶν ονομάτων αι παραΧΧαγαι δηΧοΰνται. Τὸ σκιρτάν Satyris proprie tribuitur. * Σκιρτητήs Σάτυρος vocatur Bacchus in Hymno T. ii. p. 517. v. 19. (imo ipse vir doctus, posito inter Σκιρτητὴς et Σάτυρος puncto, sic edidit, et quidem recte, Σκιρτητήν, Σάτυρον, * Σεμε-ληγενέτην, * Σεμελῆα.)” Jacobs. Callistr. in Satyro p. 89O. Σατυρου δὲ αυχμηρόν τὸ εἶδος, ὡς ἄν ὀρείου δαίμονος, καὶ Διονύσῳ σκιρτὢντος. “ Quæ leguntur de Satyri figura, comparari merentur cum descriptione Philostrati Icon. p. 796. quamvis in his nihil sit valde memorabile. Fortasse tamen hoc unum non tam pervulgatum est, quod, ut artifices Panis et Satyrorum vultus ad hircorum similitudinem effingunt, (de Ægyptiorum Pane agens Herod. ii. 46. Γράφουσί τε δὴ καὶ γλύφουσι οἱ Ζωγράφοι καὶ οἱ άγαΧματοποιοί του Πανὸς τὥγαλμα, κατάπερ "Ελληνες, αἰγοπρόσωπον καὶ τραγοσκεΧέα,) ita poctæ et sophistæ iisdem diis eadem fere, quæ capris, tribuunt. Σκιρτάν de hircis ad Satyros traductum est. Philostr. Icon. p. 785. Pana describit * ὑποσκιρτῶντα Εὔϊον. Idem p. 786. Άλλα καὶ ὁ Πὰν κατέχει τὸ σκίρτημα. Diserte idem deus cum capris comparatur Icon. p. 828. Ἀναθρώσκοντα κατὰ τοὺς ἀγερώχους τῶν τράγων. Jam cf. Icon, p. 777• Εἰ δὲ τῶν αἰγῶν ἐπαινοίης τὸν (Ζωγράφον, ὅπ αὐτὰς * υποσκιρτωσας καὶ ἀγερώχους γέγραφεν, et vide quantillum intersit inter pastorem deum et pecus, cui pascendo præest. Nam τὸ ἀγέρωχον quoque capris proprium est. Anyte Epigr. x. Θάεο τὸν Βρομίου κεραὸν τράγον, ὡς ἀγερώχωςὌμμα κατὰ λασίαν γαῦρον ἔχει γενύων.” Jacobs. Exerce. Crit. T. ii. p. 9- Hinc Adject. *ΣκιταΧικό$, ὴ, ὸν, Salax, Lascivus. Hesych. *Φαύλιξ* ὀρθὸς, Φαύλιος, σιταΧικός θεός. “ Εὐφημίας ergo pro * Φάλλιξ.” Is. Voss. Φάλλιξ nempe, i. q. Φάλης, et Φαλλός. “ Scr. Ἰταλικός.” Heins. “ L. σκιταλίλος.” Salmas. probante et Toupio Emcndd. in
26.]
A Suid. ii. 172. Et Verb. *ΣκιταλίΖω, “Lascivio, Proterve ago, quod Panes, Satyri, cetcrique τούτον τοῦ κόμματος dæmunculi facere solebant. Atque huc referenda videtur v. Angi. Skittish. Verbum usurpat Longus iii. p. 106. Jungerm., loco quidem elegantis-sirao, sed a nemine, quod sciam, intellecto: Οἷα γοῦν * ἐνηβήσας τη κατὰ τὸν χειμώνα οικουρία καὶ ἀσχολίᾳ (σχολᾔ, vel ἀμελείᾳ, Wyttenb. ἀεργίᾳ, VU-lois.) πρός τε τὰ φιλήματα ὥργα, καὶ πρὸς τὰς περιβολὰς ἐσκιτάλιΖε, καὶ ἦν ἐς πᾶν ἔργον περιεργότερος καὶ θρα-σύτερος. Ita Græca scribenda sunt. Vulgo legitur * ἐσκυτάλιΖε, quod VV. DD. torsit. Nos veram lectionem absque controversia restituimus. Et notandum v. σκιταΧί£ειν: nam rarissimae et antiquis-simæ monetae est.” Toup. Emendd. in Suid. ii. 173. “ Unice amplector felicissimam et verissimam Toupii conjecturam. (Cf. Schneideri Lex.) Multo minus feliciter Jungerm. et D. Heins. pro ἐσκυτάλιΖε, quod Edd. Florent. Commel. Jungerm. Moli, et prior Pan, conjecerant * ἐσκυλάκιΖε, quod plane respondet Latino Catulire, quodque in textum recepit Boden; nempe quod, inquit Heins., σκυλακεύειν dicuntur Venatores, cum canes admittunt spe fœtus, et σκύ-λακίΖειν, eodem observante, vox est, qualis est κα-πριᾷν et similes, quæ desumtæ ab animalibus τὸ κατωφερὲς designant. Hinc σκύλαξ apud antiquos Libidinosus quidam coitus, aut potius Fœdæ libidinis (sic), dicebatur. Hesych. Σκύλαξ* σχῆμα ἀφρο-δισιακὸν (ἀφροδίσιον, Toup. Emendd. ii. 167- quem vide), ὡς τὸ τῶν φοινικιζόντων. Talia sunt σκυΖᾷν, κυνίΖειν κ.τ. X. Pejus Moli, emendat, ἙσκύΖα λίαν, quod in textum a Dutens receptum nollem. Aiuyot: Etoit gros, comme Von dit, d*embrasser." Villois. Celerum “ emendandus Eustath.” 1. c., inquit Meurs. Ceram. Gem. xvi., “Ἰστέον δὲ οτι ἐκ τοῦ ἐνείκω δοκεῖ γίνεσθαι καὶ ὁ παρὰ Αἰλέῳ Διονυσίῳ κείμενος προύνει-κος, ἥγουν ὁ κομίΖων μισθού τι να ἐξ ἀγορᾶς. Non recte editur ἐξ ἀγροῦ.” Έξ αγοράς, sed paulo incertior, correxit et Pierson. I. c. nescius ante se sic correxisse Meurs. Etiam * Παιδαρίωνες dicebantur-! Hesych. Προυνικοί* οἱ μισθού κομίΖοντες τὰ ώνια ἀπὸ τῆς ἀγορᾶς, οὅς τινεε παιδαρίωνας καλοῦσι. Item,
*	Πιιιδὢνες, Pueri servi secundum G. ap. Albert. Idem Hesych. Παιδῶνας* τους μισθού εκ τής αγοράς κομίζοντας τι. Olim legebatur μισθούς, pro quo Is. Voss. et G. Wakef. ad Hesych. mari», vellent μισθίους, sed melius, μισθού reposuerunt Meurs. 1. c., et Salmas. quem laudat Pierson. 1. c. Forte in priore glossa pro παιδαρίωνας, quod vocabulum nusquam alibi occurrit, legendum est παιδῶνας. Certe ap. Ducang. Gl. M. et I. Gr. legas, Παίδενες, πέδενες, Puellæ, Virgines, Abræ, Servæ, e Glossis Græco-barb., quod idem est ac παιδῶνες. Sed nova hic oritur quæstio, utrum παιδῶνες proba sit vox, an ipsa e πέδωνες corrupta sit ? Certe παιδὼν et πεδών plus semel, ut VV. DD. annotarunt, confusa sunt. Vulgatam tamen in Hesychio lectionem satis tueri videtur, 1. quod πέδων, ὁ πεδήτης δούλος, non satis aptus esset ad res venales e foro auferendas, 2. quod nusquam legitur eos, quorum opera ad res venales e foro
D auferendas utebantur, esse servos, 3. quod, si revera servi fuissent, Lexicographo non licuisset dicere,
*	Qui mercede res venales e foro auferunt,’ quæ verba
prima facie nobis ostendunt eos, ista in re versari solitos, sui juris fuisse. “ Cf. Hesych. v. * Παίονες.... δοῦλοι,” inquit Albert. Sed hanc sententiam jam refutavimus observando, eos, de quibus loquitur Hesych., non esse servos. (“ Hesych. Παίονες· έθνος βαρβαρικυν, δοῦλοι, καὶ ιατροί. Scr. δηλοῖ καὶ ιατροί. Hesych. Παίων* όνομα, καὶ ιατρός." Toup. Emendd. in Hes. iit. 283. Sed quid vetat per δοῦλοι inlelligi Servos e Pannonia? Vide Nostrum in v. Cyrill. Alex. Gloss. Ms. ap. Tittmann. ad Zonas, p. exi. Παίονες* οἱ * Βουλγάροι, καὶ γένος * Λατινικόν.) Idem Albert. conferri jubet et Hesych. in * Ὀψιπαί-δωνας. Sed hanc glossam, pariter atque illam, alio spectare satis patet. Verba sunt hæc:	Ὀψιπαί-
δωνας- τους ἕως Ζὢσιν άγοντας παῖδας βράδιον. “ Pro ἅξοντακ 1. αὔξοντας τους, i. e. Qui qitamdiu vivunt, tamdiu servorum numerum lente augent. Sed longe melius sic legas, τον$ ἕως Ζὠσιν τέξοντας, * βραδυπαί··
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δαε: nam et de viris accipitur τίκτειν,” Is. Voss.
“ Pliot. Lex. Ὀψιπέδων* ὁ μέχρι πολλοῦ ἐν πέδαις γεγονὼς, σύνηθες Μενάνδρῳ τὸ ὄνοι . . . (est ὄνος pro ὄνοι ap. Pierson. ad Moer. ρ. 331.) ὄνομα legit Ruhnk. (et sic legitur in Hermanni Ed.) ut κόφων, Carceretc.de servo nequam. Idem alibi :* Πεδό-τριψ* ὁ πολλοὺς χρόνους ἐν πέδαις γεγονὼς, καὶ Πέδων ὁ αὐτὸς, καὶ Ὀψιπέδων.” Albert. Sic restituit G. Wakef. ad Hesvch. marg. Ὀψιπέδωνας* τοὺς ἕως Ζὥσιν ἄξοντας πέδαε, βράδιον ἁπολυθησομένους, vel λελυμένους. Phot. Ὀψεπέδων* οὐχὶ ὀψὲ πεπεδημένος, ἀλλὰ ὀψὲ λελυμένος. Sed melius forsan correxit Pierson. ad Moer. p. 33111—“ Hesych. Ὀψιπέδωνας* τοὺς ἕως Ζῶσιν ἄξοντας πέδας. Ὄψιμον* βράδιον. Eust. ad 11. Θ. ρ. 6ϊ6. 42. Τριπέδων, ὁ πολλάκις πε-δηθεὶς κακούργοε δοϋλος, ὁ καί πέδων, (imo, ὂςκαὶ πέδων πέδωνος ἐν ἁπλότητι λέγεται, καὶ στίγων, εἴτουν στι-γματίας): ad Od. E. ρ. 234. 8. male τριπαίδων.” Locus est: Οὕτω δὲ καὶ ὁ γράψας ὅπ στίγων καὶ πέδων, δούλος ὁ σπγματίας· καὶ πεδὴτης παρὰ Άριστοφάνει, μετ’ όλίγα λέγει ὅπ τριπαίδων, ὁ τρίδουλος. Cum vero illud Β πεδήτης pertineat ad interpretationem vocum στίγων et πέδων, delendum, cum Brunckio ad Aristoph. Fragili, inc. cxxxvi., punctum post σπγματίας, et post πεδήτης comma pone. Piersonum τριπέδων jam correxisse, notare debebat idem Brunck., qui addit bæc : “ V'ide Hesychii interpretes ad Σπγὼν, a quo docemur hac voce usum fuisse Comicum in Babyloniis.” Imo a Photio docemur, dicente : Στίγων ὁ' σπγματίας, Βαβυλωνίοις sc. Aristoph. “ Scr. Στιγὼν, a στίΖω, ut a στάΖω σταγών.” Schleusner. Cf. Nostrum in Σπγών. “ Homines egeni, aut sordidi ipsi ferebant, si quid emissent: itaque a Theophr. Char. (xxii.) Περί Ἀνελευθερίας, hæc quoque inter alias nota recensetur: Καὶ ἐξ ἀγορᾶς δὲ ὀψωνήσας, τὰ κρέα αὐτὸς φέρειν καὶ τὰ λάχανα ἐν τῷ προκολπίῳ.” Meurs.
1. c. “ Male post τὰ κρέα interpungunt Schneider. et Bloch. ὀψωνήσας enim refertur ad κρέα et λάχανα, et per se est Obsonans. Offendimus autem in verborum τὰ κρέα et τὰ λάχανα trajectione. Haud dubie genuina erat scriptura, Αὐτὸς φέρειν τὰ κρέα καὶ τὰ c λάχανα, h. e. Obsonia, ἐν τῷ προκολπίω. Ad ν. ὀψωνήσας fieri potuit, ut librarius ascriberet τὰ κρέα, quod cum in textum illatum esset, ante τὰ λάχανα verba τὰ κρέα expungebantur: itaque scriptura extitit, Τὰ κρέα αὐτὸς φέρειν καὶ τὰ λάχανα.” Ast.]
Ἀγορὰ, Forum, Locus in quo res venales exponuntur, Forum rerum venalium. Demosth. Phil. iii.
(p. 121.) Νῦν δ’ ἅπανθ’, ὥσπερ ἐξ ἀγορᾶς, * έκπέττρα-ται ταῦτα. Ita enim legi debet, [et hodie sic legitur,] non έκπέπρακται, ut in vulg. Ed. Idem Phil. iv.
(p. 144.) Εἰ τοίνυν τὸ τῶν ωνίων πλῆθος ὁρῶντες, καὶ τὴν εὐετηρίαν κατὰ τὴν αγοράν. Plut. Pericle, Εἷτα τῶν αναγκαίων έκαστον ἐξ ἀγορᾶς ὠνούμενος. Plato De Leg. Μι/δ’ ἐν ἀγορᾷ, μηδ’ ἐν δικαστηρίῳ, μηδ’ ἐν ξυλλόγῳ κοινῷ μηδενί. Interdum ad ἀγορὰ in hac significatione additur genitivus ωνίων, vel τῶν πωλου-μένων. Plut. ἀγορὰκ plurali numero Nundinas interpretatur in Coriol. || Ἀγορὰ, Annona, Commeatus, Quæ ad victura necessaria in foro venire solent. Thucyd. vi. Πόλει μὲν ἄν ου δέξεσθαι, ἀγορὰν δ’ ἔξω D παρέξειν : [vi. 44. Τῶν μὲν πόλεων ου δεχομένων αὐ-τοὺς ἀγορᾷ, οὐδὲ ἄστει, ὅδατι δὲ καὶ ὅρμῳ : paulo post, οὗ αὐτοῖς καὶ ἀγορὰν παρεῖχον.] Aristot. Œcon. Συνηγόρασαν τόν τε σῖτον πάντα, καὶ τὸ ἔλαιον, καὶ τὸν οἷνον, καὶ τὴν άλλην αγοράν. Xenoph. Κ. II. vi.
(2. 11. ρ. 373*) Ὄστις δ’ ἄν τῶν εμπόρων πλείστην ἀγορὰν παρέχων φαίνηται. [“ Legitur in Κ. A. ii. 3.
13. quinquies παρέχειν αγοράν, quæ formula Xenophonti est frequentis*ima, ut K. A. ii. 4. 4. iii. 1. 2. iii. 2. 12. iii. 5. 5. bis. v. 5. 8. Ay. ii. 30. etc. Dicitur etiam ἀγορὰν ἅγειν, Κ. Π. ii. 4. 19• Κ. Α. ν. 7.
18. Item φέρειν eodem seusu, Κ. Α. ν. 5. 10. Οὕτ’ ἔξω ἀγορὰν ἔφερον, ali. ἔπεμπον, quod videtur glossema esse. |tem κομίΖειν, Κ. Π. vi. 2. 5. ρ. 363. Ἀγορὰν—ἐνταῦθα κομι'Ζειν. Item παρασκευάΖειν, Αγ. i. 14. Hiat. iii. 4. 11. ν. 4. 48. Sic Hist. vi. 4. 9.
Οἰ τὴν ἀγορὰν παρεσκευακότεε, Mercatores et caupones in exercitu. (Thucyd. vii. 40. Καὶ ἡ ἀγορὰ πα-ρεσκευάσθη.) Item, ἀνασκευάΖειν, Comportare, Κ. Α* vi. 2. 5. Tiineutcs obsidionem, Χρήματα εκ των αγρών NO. IV.	VOL.
26.]
Α συνῆγον, καὶ τἡν αγοράν εἴσω ἀνεσκεύασαν. Saepe opponitur λαμβάνειν et similia, Κ. Α. ν. 5. 9•Ὄποι δ’ ἄν ἐλθόντες ἀγορὰν μὴ ἔχωμεν, ἄν τε εἰς βάρβαρον γῆν, ἄν τε εἰς Ἑλληνίδα, οὐχ ὕβρει, ἀλλ’ ἀνάγκῃ λαμβάνο-μεν τὰ επιτήδεια : vi. 1.1. Οἱ μὲν ἐκ τῆς ἀγορᾶς ἔΖων, οἱ δὲ ληϊΖόμενοι: vii. 6. 17• Ἁγορᾷ ἐχρῆσθε, σπάνια μὲν ὁρῶντες τὰ ὤνια, σπάνια δὲ ἔχοντες ὅτων ὠνήσεσθε. (De phrasi, ἀγορᾷ χρᾶσθαι, viae infra notanda.) V. 1. 4. Ἁγορὰ Ικανή, vi. 4. 11. ’Αγορά οὐδεμία παρῆν. Pluralis, Κ. Α. vi. 6. 2. Αἱ ἀγοραὶ Πάντοθεν ἀφικνοῦν-το. Κ. Α. ί. 2. 18. Οἱ ἐκ τῆς ἀγορᾶς sunt Turba forensis in castris, caupones etc. ii. 5. 6. Συνηκολού-θησαν—ὡς εἰς αγοράν. Hist. vii. 2. 17• Phliasii Corinthum ἐπὶ την αγοράν Ιόντεε. In his duobus locis possit etiam Mereatu9 exponi.” Lex. Xenoph.] Hinc άγορά εὕωνος, Annona vilis. In qua significatione Thuc. vii. dixit etiam αγοράν των πωλονμένων. [Glossae: ’Αγορά ἡ των ωνίων· Nundina. Dionys. Hal. Α. R. iii. 44., indicante Scliæf. in Mss.: Toú γαρ Τιβέριος ποταμού καταβαίνοντοε μεν εκ των Ἁπεν-νίνων ὀρῶν, παρ’ αὐτὴν δὲ τὴν Ῥώμην ῥέοιτος, ἐμβάλ-λοντος δ’ εἰς αἰγιαλοὺς ἀλιμένους καὶ προσεχείς (“ falluntur, qui αἰγιαλοὺς * προσεχεῖς interpretantur Contigua vel Vicina litora ; est enim nova ejus vocis significatio, qua Asperum et importunum litus notatur, ut ap. Strab. ν. *Ῥαχιώδης γὰρ καὶ προσεχὴς ο πλησίον αἰγιαλὸς, et iv. Ή παραλία πάσα προσεχὴς καὶ ἀλίμενος, et ν. Ἔπειτα προσεχὴς αἰγιαλὸς, ἀλίμενος, quos omnes Strabonis locos cum suspectos haberemus, nunc nihil quidem mutandum censemus, sc. aliter eos interpretamur, quam vulgo fit.” Casaub. “ Αἰγιαλὸς προσεχὴς, Litus coutinuum, est illud litus, quod præter mare, veluti chorda quædam, recta praetenditur, nullis intercisum fluviorum ostiis, nullis portuum sinubus excavatum, sed recta linea procurrens.” Reisk.), οϋε rò Tνρρηνικυν ποιεί πέλαγοε, μικρά δὲ καὶ οὐκ ἄξια λόγου την Ῥώμην ὠφελοΰν-τος, διὰ τὸ μηθὲν ἐπὶ ταῖς ἐκβολαῖς ἔχειν φρουρών, ο καί τὰς εἱσκομιΖομένας διὰ θαλάττης καὶ τὰς κατα-γομένας άνωθεν ἀγορὰς ί/ποδέζεταί τε καί ἀμείψεται τοῖς ἐμπορευομέιὍις, ικανού δε ὄντος ἄχρι μὲν τῶν πηγών * ποταμηγοίε σκάφεσιν εὑμεγέθεσιν ἀναπλεῖ-σθαι, πρὸς αυτήν δε τὴν Ῥώμην καὶ Θαλαττίαιε ὁλκάσι μεγάλαις, ἐπίνειον ἔγνω κατασκευάΖειν ἐπὶ ταῖς ἐκβολαῖς αὐτοῦ, λιμένι χρησάμενος αὐτῷ τῷ του ποταμού στόματι* ευρύνεται τε γάρ ἐπιπολὺ τῇ θαλάττῃ συνά-^ πτων, καὶ κόλπουε λαμβάνει μεγάλους, οἵους οἱ κράπστοι τῶν θαλαττίων λιμένων. “ Ἄνωθεν ἀγορὰς rectius, ut puto, in Cod. Vat. quam vulg. άνωθεν ναϋε. Nam ν. ἀγοραὶ pro Mercibus ipsis saepissime acceptum reperimus. Vide Salinas. Obss. in J. A. et R. p. 171. Alii cum Porto, qui άνωθεν ναϋε legunt, vel interpretantur, Quod delatas mari naves et sursum actas susciperet redderctque gratiam ingredientibus, vel hoc modo, Quod naves tum e mari appellentes, tum per fiuvium descendentes acciperet, pariter et redderet negotiantibus.” Reisk. Sed primum non potest Græcc dici, Τὰς εἱσκομιΖομένας διὰ θαλάττης ναῦς, deinde an dici possit, φρουρών, υ τάε ναϋε ὑπο-δέξεται, jure optimo dubitaveris. At lectione ἀγορὰς recepta non est quod offendas, tanquam si sensum verborum malum, vel Grœcitatem suspectam habeas; nam phrasis hæc, εἰσκομίΖειν καὶ κατάγειν τὰς ἀγορὰς, legitur et ν. 26. loco, cujus notitiam iisdem Schæferi Schedis debemus, Καὶ οὕτ’ ἐκ γῆς εἰς τὴν πόλιν εἰσκο-μιΖομένων τῶν ἁγορῶν, οὕτε μὴν διὰ του ποταμού καταγόμενων ὅτι μὴ σπανίων, ubi pro ἀγορῶν perperam in Ed. Stcpb. ἀγρῶν. Sic ἀγροΰ et ἀγορᾶς supra in quodam Eustathii loco confusa habebamus. “ Ap. Quintilian. Os. xii. introducuntur cives, qui miserant ad frumenta legatum, præstituta die, intra quam redire deberet. Profectus ille emit, et ad aliam civitatem tempestate delatus duplo vendidit, duplum frumenti modum comparavit. Illo cessante corporibus suorum pasti sunt. Kevcrsum ad præstitutum diem Reip.læste accusant. Ait igitur:—‘Sed et temporum ista momen* tis aut pretiosa fiunt aut vilia. Vis scire quantum inter hoc tempus et illud supersit! Tenta igitur forum tuum, totum hoc non potes dimidio vendere/ Tenta, inquit, forum tuum, i. e. inquire de pretio, propone res tuas, exhibe frumentum tuum, ut videas quanti veu-I.	2 L
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dere possis; hoc enim significat Tentare forum, quod fiebat exhibito specimine rerum venalium, quod nostra lingua Etn staeltie vocamus, Lat. Indiculum, (Angi. A sample.) Glossæ: Indiculum, * δειγμάτων. Græcis est δείγμα, quo nomine Athenis etiam Forum appellatum, ubi ejusmodi specimina proponebantur-Moschopulus :	Δεῖγμα* κυρίως τὸ δεικνύμενον ἀφ’
έκαστου των πωλουμένων, καί ὁ τόπος, eis ὅν τὰ δείγματα ἐκομίΖετο. Ἐπὶ (1. Ἔστι, forte est typograph» error,) δὲ τὸ ἔθος ’Αττικόν, τὸ σημαίνειν ἀπὸ τῶν ἐν τῷ τόπῳ τοὺς τόπους αυτούς. (Cf. Harpocr. Suid. et Nostrum in Δεῖγμα.) Quod ap. Atticos obtinuisse, ut sc. eadem voce et Merces et Loca, ubi illæ venduntur, paucis exemplis monstrabo. Αγορά significat etiam Merces, uon quidem omnes, sed quæ ad victum necessariæ sunt, (αγορά Casaubono ad Polyb. p. 183. est Annona, non quævis, verum quæ venum est exposita, v. Lex. Xenoph.) unde αγοράν παρέχειν dicuntur Qui omnia, quorum vita indiget, ad victum suppeditant, uotante Salmasio. Συμπόσιον est Locus, ubi homines simul potant. Luciaii. Deos. Dial. (xxiv. 275.) ubi Mercurius se queritur infelicissimum, quia cœnacu-lum verrere cogebatur : "Εωθεν μὲν γαρ ἐξαναστάντα σαίρειν τὸ συμπόσιον δεῖ. Schola est Disputatio, quæ per otium agitatur a disserentibus de rc quapiam ad literarum studium pertinente, hinc et Locus schola vocatus." G. Cupes. Obss. iii. 20.	“ Mercatus.
Xenoph. de Vectig. iv. 40. Διὰ τὸ ἐν τῷ λιμένι καί τάε αγοράς αὐξάνεσθαι. §. 49* Sic Κ. Π. iv. 5. 14. }). 250. Τὴν αγοράν η/ν οὖσαν ἑν τῷ στρατοπέδφ—μὴ ἀδικεῖν.” Lex. Xenopii.] || 'Αγορά præterea et ὠνὴ pro eodem, i. e. pro Emtioue, ponuntur, si Polluci, vel potius si ejus exemplaribus crediderimus. Tzetzes vero αγοράν vult etiam significare et Rem quæ emitur, et Nummos, quibus emitur. Sed viderit. [Pollucis verba sunt hæc, iii. 126. Τὸ δὲ πρᾶγμα, ὠνὴ καί ἀγο-ρὰ, quæ vertuntur Etntio, et mercatus, sed perperam ; αγορά enim hic est Emtio. Pollux sc. respexit ad Nicocharis Centauros. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. p. 327- 'Αγοράν* τὴν ὠνὴν, Νικόχαρις Κενταύρῳ, ubi habemus Νικόχαρις et Κενταύρῳ, pro Suidæ Νικοχάρης et Κενταύροις. Cf. nos supra p. ccclxvii. u. 2. et p. 130. n. 3. de Pherecratis Κοριαννοῖ s. Κοριαννοῖς, et Dioclis Βάκχῃ s. Βάκχαις. Schol. Cod. Dorv. ad Aristoph. Plut. 984. Εἰς ὑποδήματα* ἤγουν χάριν αγοράς, “ Quod est, Emendi causa ; recentioribus enim Græcis αγορά, et corruptius ἀγοράδα, pro ὠνῇ, usurpatur/’ T. Hemst., a Schæf. in Mss. citatus. Suid. Ἰσωνία' ισοτιμία, ἢ ἴση αγορά. Ὠνή* αγορά. Hesych. Ὡνόν* τὸ τίμημα τῆς τιμής, ἢ τιμὴ, ἤγουν ἡ ἀγορά. Emendant V V. DD. (Is. Voss. et lYArnaud. ex Apol-lon. R. Schol. ii. 1008.) τροφῆς. Sed vox excidit: repone, Ὦνον τιμής* τὸ τίμημα τής τιμής. Respexit ad Hom. Camino, Φρυχθῆναί τε καλώς και τιμής οίνον ἀρέ-σθαι.” Toup. Cur. Poster, in Tlieocr. i. 58. Philostr. Her. p. 114. Οῖ θηρίων αγοράν παρεῖχον τῷ στρατῷ, ubi Boissonad. a Schæf. quoque iii Mss. citatus :— “ Schol. πρᾶσιν, πώλησιν, ἀγορὰ δὲ δύο σημαίνει. Infra ρ. 148. Τὴν μὲν των κρ€ων αγοράν ἐπέσχε. V. Λ. ρ. 265. Ἑντἁῦθα Νομάδες οικοϋσιν Αἰθίοπες, ἐφ’ αμαξών πεπολισμένοι, καὶ πλησίον τούτων οι τους ςλέψαντας θηρῶσι* κατακόπτοντες δὲ αυτούς ποιούνται αγοράν. Pro θηρώσι A. legit θηρῶντες.” Tzetzæ vero verba extant in Scholiis ad Hesiod. p. 16. Ἀγορῆς ἐπακουὸν ἐοντα* ακουστήν των ἐν τῷ πωλητη-ρίῳ λαλουμένων, σημαίνει δὲ ἡ αγορά το πωλητήριον, τὸ βουλευτήριον, τά εν άμφοτέροις πλήθη, τὰς ἐν ἀμφοτέ-ροις λαλιάς* καταχρηστικώς (δὲ) καὶ πᾶσαν ἀπὸ τούτου λαλιάν. 'Αγορά λέγεται καί το αγοραζόμενου πράγμα, καὶ τὸ νόμισμα, δι* οὗ ἀγοράΖεται. E Tzetza autem locus iste descriptus est a Zonara, cujus in Cod. K. teste Tittmaniio sic legitur: Αγορά* *ἐ7ττ«χῶςλέγεται,ἀγορὰ τὸ πωληη/ριον, τὸ βουλευτήριον, τὸ ἐν ἀμφοτέροις πλῆθο*, τὰς ἐν άμφοτέροις λαλιάς, καταχρηστικώς δὲ ἡ ἀπὸ τούτων λαλιὰ, ἀγορὰ καὶ τὸ ἀγοραΖόμενον πράγμα, καὶ τὸ νόμισμα, δι’ ου η αγοράζεται. Bekkeri Λεξ. ῤητορ. ρ. 210. Ἀγορά* τόπου ονομα, καὶ τὰ αγοραζόμενα. Schol. ad Aristoph. Acharu. 21. Οἱ δ’ ἐν ἀγορᾷ λα-λοῦσι* διάφορα δηλοί (ἡ) λέξις, νῦν μὲν τὴν εκκλησίαν, ὅθεν ὁ Νέστωρ αγορητής, και τον τόπον, ένθα πιπρά-σκέται τὰ ὤμια, καὶ αὐτὰ τὰ ώνια σημαίνει. Hinc sua
A sumsit Suid. Αγορά’ ἡ εκκλησία, ὅθεν ὁ Νέστωρ áyo-ρητὴς, καὶ ὁ τόπος, ένθα πιπράσκονται τά ώνια, καὶ αὑτὰ τὰ ὤνια. Cf. Zonas. Ἀγορά· ἡ εκκλησία, καί ἡ συνά-θροισις, ὅθεν καὶ ὁ Νέστωρ ἀγορήτης, 1. ἀγορητής.]
[Ἀγορᾷ χρῆσθαι. “ Coray. Theophr. 326." Schæf. in Mss. Anaxandrides ἐν Ἀγχίσῃ ap. Athen. 263. b. Οὐκ ἔστι δούλων, ὦ ’γαθὲ, ούδαμοϋ (“ hiatum vitabis, si, ὦ ’γαθ', ούδαμοϋ, scribas/* Schweigh. Add. T. xiii. 438.) πόλις* Τύχη δὲ πάντα μεταφέρει τά σώματα. Πολλοὶ δὲ νῦν μὲν εἱσιν οὐκ ελεύθεροι, Εἰς ταύρων δε * Σουνιεῖς* εἷτ’ εἰς τρίτην Άγορμ κέχρηνται’ τον γάρ οϊακα στρέφει Δαίμων έκάστψ. “ Notabunt tirones poni a poeta Suuieuses, ceu Nobilissimos inter Athenienses cives. Sicut Romanarum tribuum aliæ aliis erant houestiores, ita videntur e pagis Atticæ nonnullam honoris prærogativani, fortasse propter antiquitatem, quidam habuisse. * Multi,’ ait, ‘qui nunc ne liberi quidem sunt, cras erunt Suuienses.’ non solum liberi erunt, et inter Athenienses cives censebuntur, sed etiam inter honestissimos. Ἀγορᾷ χρᾶ-B σθαι expone cum Dalecampio, Stare inter venales in foro: dictum, ut συμφορᾷχρᾶσθαι, et similia.” Casatib. “ At inultis modis aliena videtur ista doctissimi viri interpretatio. Primum enim, si tauta fuit praerogativa tribus Suniensis, ut κατ' εξοχήν Suniensis aliquis dici potuerit, quem Civem iuter Athenienses nobilissimum debeamus intelligere, qui fit, ut illius tam insignis prærogativæ apud nullum usquam veterum scriptorum, nisi hoc uno lubrico loco et perambiguo certe, vel levissimum reperiatur vestigium ? Nam illud quidem nemo cum aliqua veri specie huc traxerit, quod Strabo, in oræ Atticæ descriptione, ix. 398. d. ait, Κάμψαντι δὲ τὴν κατά τὸ * Σούνιον ἄκραν, αξιόλογος δήμος Σούνιον. (Certe Piraeeo comparat Cic. ad Att. vii. 3. * Venio ad Piræea, in quo magis reprehendendus sum, quod homo Romanus Piræea scripserim, non Piræeum, sic enim omnes nostri locuti sunt, quam quod in addiderim. Non enim hoc ut oppido præposui, sed ut loco; et tamen Dionysius noster, qui est nobiscuin, et Nicias Cous non rebatur, C oppidum esse Piræea. Sed de re videro. Nostrum quidem si est peccatum, iu eo est, quod, non ut de oppido, locutus sum, sed ut de loco; secutusque sum, non dico Caecilium, Mane ut e portu in Piræeum, malus enim auctor Latinitatis est, sed Terentium, cujus fabellae, propter elegantiam sermonis, putabantur a C. Lælio scribi: Heri aliquot ado/escentuli coimus in Piræeum. Et idem, Mercator hoc addebat, captam t Sunio. Quod si δήμους oppida volumus esse, tam est oppidum Suimini, quam Piræeus. Sed quoniam Grammaticus es, si boc mihi Ζήτημα persolveris, magna me molestia liberaris.’ Respicitur ad Terent. Eun. i. 2. 34. ubi legitur, * Mercator boc addebat, e praedonibus, Unde emerat, se audisse abreptam e Sunio.’ Piræeum et Sunium jungitur in Callisthenis Decreto ap. Demosth. π. Στεφ. p. 238. ΚατακομίΖειν δὲ καὶ τὰ εκ τών ἀγρῶν πάντα τὴν τα-χίστην, τά μεν εντός σταδίων ἑκατὸν ε'ίκοσιν, eis άστυ καί Πειραῖα, τά δὲ έκτος σταδίων ἑκατὸν εἴκοσιν, εἰ« Ἐλευσῖνα, καὶ Φυλὴν, καὶ Ἅφιδναν, καὶ Ῥαμνοϋντα, D καὶ Σούνιον. Et in Alciphr. i. 11. Άνδρολογοΰσι δ' εκ Πειραιὢς, καὶ * Φαληρόθεν, καὶ Ιουνίου, καί μέχρι τών αὐτῷ * Γεραιστῷ προσοίκων ορίων τούς τής θαλάτ-της ἐργάτας. ‘ Quæri fortasse possit, anne v. ορίων melius absit/ Wagner.) Deinde dictionem ἀγορᾷ χρᾶσθαι idem valere, ac I11 foro venalem stare, nullo pacto probabile videtur. Quod si ἀγορὰ hic pro Foro venali sit accipiendum, fuerit ἀγορᾷ χρᾶσθαι potius Mercaturam facere, quam Venalem prostare. Denique, si vel maxime hæc notio subjecta illi dictioni esse posset, oportebat necessario ad eam, quam voluit Casaub., efficiendam sententiam, ut vocula «ὖ, vel πάλιν, Rursus. Iterum, Denuo, adjiceretur-Quare mirum non est, in longe diversam sententiam alios discessisse VV. DD. Hadr. quidem Junius in Adagio, Cras cerdo, hodie nihil, inter Erasmi Adagia p. 539-, eo quod Sunium emporium esset Athenarum, ubi rerum venalium forum fuisset, teste Donato, Su-nienses quidem intelligebat Negotiatores bona fortuna usos, ἀγορᾷ χρᾶσθαι vero interpretatus est, Civilium rerum gubernaculis admoveri. Ia eandemque fere
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sententiam accepisse hanc posteriorem dictionem A Grotius videtur in Excerpt. p. 638. cum Fori participes interpretaretur- Quæ mihi sententia verissima, aut certe proxima vero visa est. Scilicet ἀγορᾷ χρᾶσθαι Is dici videtur, qui vel remp. administrat, vel certe pleno jure civitatis utitur, et concionis particeps est, iu qua de rebus ad salutem publicam pertinentibus deliberat populus. Similem quandnm huic rationem illud dictum Antiphanis (Σκύθῃ) habet p. 247· ταχὺ γαρ γίνεται Kἀκκλησιαστὴς ο'ικόσιτος. Sunienses quo sensu dixerit poeta, in medio reliquit Grot. Kusterus iii exemplo Athenæi, quod ipsius olim fuerat, sua manu ad oram h. I. notavit conferendum locum p. 272. e. f. Quo quidem e loco, nisi temporum obstare videretur ratio, possis suspicari, Sunienses hic a poeta dici Servos fugitivos, qui captis contra dominos armis felici successu utuntur, et ipsi sese pro dominis gerunt. Sed videndum, ut modo dixi, ne, quæ ibi de Sunio a servis occupato e Posidonii Hist. commemorantur, posteriora sint Anaxan-dridæ ætate, qui mediæ Comœdiæ poeta fuit. B Quod si ita est, amplius quærant docti, quo sensu dixerit hic Comicus, E servis sæpe Sunienses fieri. Equidem, considerans id, quod continuo sequitur, εἶτ’ εις τρίτην Ἀγορᾷ κέχρηνται. tantum absum, ut Sunienses hic Nobilissimos civium intelligendos putem, ut malim de Civibus infinite cuiusdam sortis accipere, qui in obscuro, veluti in extremo aliquo Atticæ * terræ angulo abditi, vivant.” Schweigh. Recte vir doctus, rejecta Casaub. interpretatione, Sunienses
b.	1. accepit de Civibus irifimæ cujusdam sortis, sed egregie fallitur addens, * Qui in obscuro, veluti in extremo aliquo Atticæ terræ angulo abditi, vivant/ Nam Sunienses, etsi non cives nobilissimi, ut arbitrabatur Casaub., at certe non incelebres. “ Hcsych.
Σουνιεὺς, Σοννιεῖς* δῆμος. Σούνιον* άκρωτίφιον τῆς Ἁττι-Κῆς. (Pliot. Σούνιον δῆμος Λεοντίδος.) Stepll. Β. Σαύ-νιον* δῆμος Λεοντίδος φυλῆς, 'Όμηροί δὲ άκρην καλεΊ’ Ἀλλ’ ὅτε Σούνιον ἄκρον, (0d. Γ. 278. Ἁλλ’ ὅτε Σούνιον ἱρὸν ἀφικόμεθ’. ἄκρον Ἁθηνῶν, Pseudo-Did. ἀκρωτήριον τῆς Ἀττικῆς. ‘ Sed fieri posset, ut Steph. ad posterius re- C spexerit.’ Ilartung.) Ὄ δημότης, Σουνιεὐς, ὡς Ἰλιεὺς, τὰ τοπικά, * Σουνιόθεν, •Σουνιόνδε, * Σουνιοῖ, τὸ θηλυκὸν, •Σουνιάς. (*Omittitpossessivum *Σουνιακὸς, quodextat •p. Herod. iv. 99• Καὶ παραπλήσια ταύτῃ καὶ οι Ταῦροι νέμονται τῆς Σκυθικῆς, ὡς εἰ τῆς 'Αττικής ἄλλο ἔθνος καὶ μὴ ’Αθηναίοι νεμοίατο τον γοΰνον τον Σουνιακὸν, μᾶλ-λον ἐς τον πόντον την άκρην ἀνέχοντα, τον ἀπὸ θορικοΰ μέχρι Ἁναφλύστου δήμον. * Herodotea sic primum reddidit Valla, ut eadem quidem legisse videatur, sed ordine a vulgato nonnihil diverso collocata, Τὸν γοῦ-vov τον Σουνιακόν, τον ἀπὸ Οορικον μέχρι Ἁναφλύστου δἠμου, μάλλον ἐς τὸν πόντον τὴν άκρην ἀνέχοντα, quo modo si legeretur in Codd., non displicerent/ Valck. Nobis quidem hunc ordinem perspicuitas, pariter ac Gr. linguæ ratio, fiagitare videtur.) In supremo promontorio Minervæ *Σοννιάδος templum erat. Pausan. i. 1. Τῆς ἠπείρου τῆς Ἑλληνικῆς, κατά νήσουε τὰς Κνκλάδας καὶ πέλαγος τὸ Αἰγαῖον, άκρα Σούνιον πρόκειται γῆε τῆε Ἀτπκἥς* καὶ λίμην τε παραπλεύ-σαντι τὴν ἄκραν ἐστὶ, καὶ ναὸς Ἀθηνᾶς Σουνιἀδος ἐπὶ ^ κορυφή τηκ ἅκρας. Hujus templi meminit etiam Vitruv. iv. 7. * Hoc autem genere primo facta ædes, uti est Castoris in Circo, Athenis in Arce Minervæ, et in Attica Sunio Palladis/ Hinc ἱρὸν ἄκρον Ἀθηνῶν dixit Hom. (1. c. ad quem respexit Aristoph. Nub. 401. Ἀλλὰ τὸν αυτόν γε νεὼν βάλλει, καὶ Σούνιον ἄκρον Ἁθηνῶν. Scliol. Χάρις ἐστὶν ἐκ στίχου τον ἀλ-λοτρίου, ὡς ἔφη Διονύσιος ὁ Άλικαρνασσενς ἐν τῷ Περὶ 'Ερμηνείας’ ούκέτι γαρ ὁ Ζεὺς κωμῳδεῖσθειι δοκεῖ, ἁλλ’
*Όμηροί, καὶ ὁ στίχος 'Ομηρικός. Locus est C. 150.: Καὶ ἀπὸ στίχον δὲ ἀλλοτρίου γίνεται χάρις, ὡς ὁ 'Αριστοφάνης σκώπτων που τὸν Δία, ὅτι οὐ κεραυνοί τοὺς πονηροὺς, φησὶν, Ἀλλὰ τὸν ἑαντοΰ νεὼν βάλλει, καὶ Σούνιον άκρον 'Αθηνών* ὥσπερ γοῦν οὐκ ἔτι ὁ Ζεὺς κωμῳδεῖσθαι δοκεῖ, ἁλλ’Ὄμηρος, καὶ ὁ στίχος ὁ, dele ὁ, quod Schol. Aristoph. non agnoscit, quodque hic nullum habet locum, 'Ομηρικός. Καὶ ἀπὸ τούτου πλείων έστὶν ἡ χάρις. Ex hoc autem Aristoph. versu conjicere licet Jovem olim in Sunio templum habuisse. Vide Eustath. mox citandum.) Etiam Ne-
ptunus illic cultus, unde * Σοννιάρατος dicitur Aristoph. Eq. (559-) Λεῦρ’ ἔλθ* ἐς χορόν, ὦ * χρνσοτρίαιν*9 ὦ Δελφίνων μεδέων, Σουνιάρατε, Ὦ •Γεραίσπε παΐ Κρόνου. Scliol. Ὦ χρυσοτρίαινε· περίφρασηκῶς, τῆς θαλάττης βασιλεύ. Σουνιάρατε* ᾧ ἐν τῷ Σοννίῳ ἀρῶν-ται καὶ εύχονται. Σούνιον δε, άκρωτίφιον της Ἀττικῆς.
* Γεραιστὸς, άκρωτίφιον της Εὑβοίαι, τῇ μὲν * Κρημνί-* την ἔχων, τᾗ δὲ Λέχαιον, ἱερὰ δέ εἰσι τοΰ Ποσειδῶνον, ἔνθα ὁ Ενριπος. (Steph. Β. Γεραιστός* κώμη Εὐβοίαν, έν ᾗ Ιερόν Ποσειδῶνος. * Ludi in Neptuni honorem vocati * Γεραίσπα: Schol. Pind. Olymp. xiii. p. 123. Ἐν Εὐβοίᾳ Γεραίσπα ύπὸ πάντων * Γεραιστίων άγεται τῷ Ποσειδῶνι διά τὸν συμβάντα χειμώνα περί Γεραιστόν.’ L. Holsten.) Errat Eust. ad Hom. 1. c. (p. 1467.), qui Aristoph. verba de Jove interpretatur: Ὄπ τὸ Σούνιον, Ιερόν άκρον, ἥγουν άκρωτίφιον 'Αθηναίων φησὶ, (leg. 'Αθηνών. 'Αθηνών et 'Αθηναίων confusa babes ap. Aristoph. Nub. 1. c. et Eq. 159*) καὶ ἴσως Ιερόν αυτό φησιν, ἑπεὶ Ζεὺς * Σουνιεὺς ἑτιμᾶτο ἑκεῖ, ὅν διθνραμβικῶς παίΖων ὁ Κωμικός καλεῖ Σουνιά-ρατον. (Eust. nempe per μνημονικὸν ἁμἀρτημα confuderat duo Aristoph. loca, quorum in uno, Nub. 4011, sermo est de Jove Suniensi, in altero autem, Eq. 559., de Neptuno Suniarato.) Ita quoque *Σοννιέρακος dicitur ab eodem Αν. 868.Ὦ λουνιέ-ρακε, χαῖρ’ άναξ * Πελαργικέ. Schol. Ἑπεὶ περὶ ὀρνί*> θων ὁ λόγος, ἀντὶ τοΰ Σουνιάρατε, φαίνεται δὲ εἶναι Ποσειδῶνος τὸ ἐπίθετον. Καὶ Ἰππεΰσι* ὦ Δελφίνων μεδέων, Σουνιάρατε. Παρὰ τὸ ἐν Σουνίῳ ἅκρῳ τῆς 'Αττικής τὰς εὑχὰς καὶ τὰς ἀρὰς δέχεσθαι. Πελαργικὲ δὲ, ἀντὶ τοῦ * ΙΙελασγικὲ, ἅμα δ’ ἴσως καὶ παρὰ τὸν πελαργὸν, καὶ ὅτι ὁ Ποσειδὢν πέλαγους έφορος. Et triremibus illic certabatur Pauathenæis minoribus. Lysias Ἀπολ. Δωροδ. (p. 700.) Καὶ Παναθηναίοις ταις μικροίς ἐχορήγουν πυῤῥιχισταῖς ἁγενείοις, καὶ ἀνήλωσα ἑπτὰ μνᾶς, νενίκηκα δὲ τριήρει μὲν ἁμιλλώμενος ἐπὶ Σουνίῳ, ἀναλώσας πεντεκαίδεκα μναςMcurs. de Pop. Att. in Opp. T. i. p. 365. ubi I. Lamius:—“ Sunium, hodie Promontorium Columnæ. Fuit quondam tribus Leontidæ, postea vero Attalidæ, ut patet ex hoc Marmore, quod tum Athenis ap. Giraldum, nunc vero in Anglia est: ΟΙ ΕΦΗΒΕΥΣΑΝΤΕΣ EN
ΡΩΕ . . . ΒΑΣΙΛΕΩΣ ΡΟΙΜΗἹἈΛΚΑ________AP-
ΧΟΝΤΟΣ ΕΝΙΑΥΤΩΙ . . ΠΛΙΔΟΤΡΙΒΟΥΝΤΩΝ IPHNAIOY . . . ΜΗΩΝ * ΥΠΟΠΑΙΔἔΠῬΙΒΟΤΝ-ΤΟΣ ΔΗΜΟΣΘΕΝΟΥΣ ΤΟΥ ΜΥΡΩΝΟΣ * ΚΥΔΑ-ΘΗΝΑΙΕὨΣ ΑΥΛΟΣ ΒΛΣΣΟΥ * ΠΑΛΛΗΝΕΥΣ ΛΕΟΝΤΙΣΚΟΣ ΔΙΟΝΥΣΙΟΥ ΣΟΥΝἹΕΥΣ ΒΑΣΣΟΧ
ΓΑ_____ΤΙΟΣ, κ. τ. λ. Lege * ΓΑΡΓΗΤΤΙΟΣ.”
Sic Lapis vetus ap. Cvriacum Anronitannm, notante L. Holst. ad Steph. B. ΔΙΦΙΛΟΣ ΔΙΦΙΛΟΥ ΓΑΡ-ΓΗἸἹἸΟΣ. Cf. idem l^amius ibid. p. 896. •Σουνιά-δης Archontis Atheniensis nomen est ap. Lysiam Or. Areop. p. 271-, Φησὶ δὲ ὁ κατ-ήγορος, ἐπὶ Σουνιάδου άρχοντας σηκόν ὑπ’ ἐμοῦ ἐκκεκόφθαι, notante Mcurs. de Arch. Athen. iv. 20. “ Ap. Diodor. * Λυσιάδης hic Archon nominatur, non Σουνιάδης.” Palmer. “ Ita quoque Meurs. Attic. Lectt. iv. 7. et de Arch. iii. l6. Recte credo. Nam per hæc tempora Lysiades in Fastis occurrit, et calculo hic facto pulcre respondet: Sunia-des nusquam."Taylor. Suid. Σούνιον Καὶ ἐνὁδῷ τῇ ἐκ Πειραιώς εἰς Σούνιον φυγούσῃ. “ E Schol. ad Aristoph. Lys. 809. (vel potius e Neanthe ap. Schol., de Timone Misanthropo.) Lectio autem mala, nt usu evenit, malam interpretationem peperit, * Et in via, quæ ducit e Piræo, in Sunium fugienti.' Repono, ἀγούσῃ, Via, quæ e Piræo in Sunium ducebat. Quemadmodum recte legitur ip. Suid. v. Ἁποῥῤῶγας, (Ἐν ὁδᾤ, τᾔ ἐκ Πειραιοῦς, leg. Πειραιῶς Ut in Ed. Medio)., εἰς Σούνιον ἀγούσῃ.) Hesych. Ἰερὰ Συκῆ* ἐν τη εἰς Ἐλευσῖνα ἀγούσῃ ὁδᾤ.” Toup. Emendd. in Suid. ii. 181. In Scliol io ad Aristoph. editum est, Ἐν ὁδᾤ τῇ ἐκ ΙΙειραιοῦς (1. ΓΙειραιῶε) εἰς Ζ ω στ ήρα (v. Nostrum et Lex. Xenoph. in Ζωστὴρ.) καὶ Σούνιον φυγούσῃ, ubi Kuster. scribi jubet φερούσῃ, neque aliter ap. Suid. scribendum est; facilius enim φερούσῃ in φνγούση, quam φερούση in ἀγούσῃ corrumpi potuit. Eust. ad !l. B. p. 26.5. ΐίλησι'ον δ’ αυτής (τῆς Αὐλίδος) Εὔριπος ὁ Χαλκιδικής, εἰς ὅν ἀπὸ Σουνίου στάδια ο'. Sopii. Ajace 1217· Hermann. Γενοίμαν *Ἰν* ὑλᾶεν ἔπεστι πόν-Του πρόβλημ’ ἁλίκλυστον, ἄ-Κραν υπό
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πλάκα Σοννίου, Τὰς lepas ὅπως προσεί-Ποιμεν Ἀθάνας. Euit. ud II. Ζ. ρ. 649- per μνημονικὸν ἁμάρτημα habet, Ἰερὴν ὑπὸ πλάκα Σουνίου. Schol. Διά γὰρ Σουνίου ὁ πλοῦς τοῖς ἀπὸ Τροίας ἐπὶ Σαλαμίνα. Alius Schol. Εἴθε γενοίμην, ὅπου ἐστὶν ἐπὶ τοῦ πόντου το * σύνδεν-δρον άκρωτήριον, το κλυΖόμενον ὑπὸ τῆς ἁλὸς, λέγω ὑπὸ τὴν ἄκραν πλάκα, ἤγουν γῆν, τοῦ Σουνίου, ἀντὶ τοῦ ὑπὸ τὸ ἄκρον τῆς γῆς τοῦ Σουνίου* ἔσπ δὲ τὸ Σού-νιον όνομα ακρωτηρίου. Tertius Schol. Σούνιον, ἀκρω-τέ/ριον τῆς Ἀττικῆς, ἀφ* οὗ οἱ καταίροντες eis ’Αθήνας ἑώρων τὴν πόλιν. “ Προσείποιμεν, Fausto clamore salutarem. Mos utique erat nautis, in conspectum terræ, quo tendebant, venientibus, nomine eam salutare. Virg. Æn. iii. 524. * Italiam læto socii clamore salutant.’ Stat Theb. iv. 808. ‘salutantes, cum Leu-cada pandit Apollo.’ Auctor est Pausan. p. 67. jam inde a Sunio in conspectum venire navigantibus Minervae Poliados galeam : (Χωρὶς δέ γε οσα κατέλεξα, δύο μὲν Ἀθηναίοις εἰσὶ δεκἀται πολεμήσασιν, Άγαλμα Ἀθηνᾶς χαλκοΰν ἀπὸ Μήδων των ἐς Μαραθώνα ἀπο-βάντων, τέχνη Φειδίου* καί οἱ τὴν ἐπὶ τῆς ἀσπίδος Λαπιθὢν πρὁς Κένταυρους (“ deesse videtur μάχην,” Factus), καὶ ὅσα ἅλλα ἐστὶν ἐπειργασμένα, λέγουσι τορεϋσαι Μΰν, τῷ δὲ Μυῒ, ταῦτά τε καὶ τὰ λοιπά τῶν ἔργων, Παῥῤάσιον καταγράψαι τον Εὐήνορος* ταύτης τῆς Ἀθηνᾶς ἡ τοῦ δόρατος αἰχμὴ καὶ ὁ λόφος τοῦ κράνους, ἀπὸ Σουνίου προσπλέουσίν ἐστιν ἤδη σύνοτιτα.) Quamobrera et inde etiam salutari solitam esse nemo dubitet.” Musgr. De Suniensibus igitur, tanquam de “ civibus infirnæ cujusdam sortis, qui in obscuro, veluti in extremo aliquo Atticæ terne angulo abditi, vivant,” ut arbitrabatur Schweigh., non possunt in-telligi Antiphanis versus, qui nihil aliud nobis significare videntur, quam hoc, e servis primum fieri Simienses, (Mercatores nempe, rem tenuem et sordidam tractantes, sicut Suniensium mos est,) deinde e Suniensibus fieri fori participes, Nobiliores nempe cives, re in multo honestiore versantes, mercaturam facientes in foro apud Athenienses. “ Mercatura, si tenuis est, sordida putanda est; sin magna et copiosa, multa undique -apportans, multisque sine vanitate impertiens, non est admodum vituperanda.” Cic. de Off. i. 42.	“ Honestum vero quaestum esse, qui
in foro exerceretur, Athenienses censuerunt, et prohibuerunt lege, ne quis eum exprobrare cuiquam auderet; ac, si quisquam hoc fecisset, actio in hunc convicii erat. Demosth. Or. in Eubul. (p. 1308.) Καίτοι, ὦ ἅνδρες ’Αθηναίοι, ου μόνον παρά τα ψηφίσματα τα περί τῆς ἀγορᾶς διέβαλλεν ἡμᾶς Εὐβουλίδης, ἀλλὰ καὶ παρά τούς νόμονς, οἲ κελεύουσιν ἔνοχον εἷναι τῇ κακηγορίᾳ τον την εργασίαν την ἐν τᾔ ἀγορᾷ, ἢ των πολιτών, ἢ τῶν πολιτίδων ὀνειδίΖοντἀ τινι.” Meurs. Ceram. Gem. xvi. Continuo sequuntur hæc, e quibus patet nulli peregrino quæstum facere in foro licebat: Ἡμεῖς δ’ ὁμολσγοῦμεν καὶ * ταινίας πωλεῖν, καὶ Ζῇν οὐχ ὅντινα τρόπον βουλόμεθα* καὶ εἴ σοί ἐστι τούτο σημεϊον, ὦ Εὐβουλίδη, τοῦ μὴ Ἁθηναίους εἷναι ἡμᾶς, εγώ σοι τούτον ὅλως τουναντίον ἐπιδείξω, ὅτι οὐκ ἔξεστι ξένῳ ἐν τῇ ἀγορᾷ ἐργάΖεσθαι.	Εἴργειν Ιερών καὶ
ἁγορᾶς. J. Poli. viii. 66. Εἴργοντο δὲ Ιερών καὶ ἀγορᾶς οι ἐν κατηγορίμ φόνου, ἅχρι κρίσεως.	Ἁγορὰ
est in ornamentis urbis. “ Hier. xi. 2. Τὴν πόλιν ναοῖς, ἀγοραῖς—κατεσκευασμένην. Sic Hist. iv. 4. 3. Corinthi ἐν τῇ ἀγορᾷ sunt τὰ αγάλματα τῶν θεῶν, item de Mag. Eq. iii. 2. ἱερὰ καὶ αγάλματα. Hist. vii. 3. 8. Sicyonii τὸν Εὔφρονα έθαψαν ἐν τᾔ ἀγορᾷ ut εὐεργέτην.” Lex. Xenopli. Æsch. Sept. c. Tli. 277· Ἑγὼ δὲ χώρας τοῖς πολισσούχοις θεοῖς, * Πεδιονόμοις τε κάγοράς επίσκοποις, κ.τ.λ. Pindari Fragm. e Dithyrambis ap. Dionys. H. de Comp. VerB. xxii. Δεῦτ’ έν χορὸν ’Ολύμπιοι, Ἑπί τε κλυτάν πέμπετε Χάριν, θεοί, * ΓΙολύβατον οἵτ’ ἄστεος ὀμφαλὸν θυόεντα Έν ταῖς ἰεραῖς Ἁθήναις Οἰχνεῖτε, * πανδαίδαλόν τ’ εύκλέα αγοράν, *Ἰοδέτων λάβετε (Cod. Huds. *Ἰοδέτην λάχετε) στεφάνων Τῶν * έαροδρέτττων λοιβὰν, Διόθεν τέ με σὺν Ἁγλαΐᾳ ἴδετε Πορεύσαντες ἀοιδαῖς δεύτερον Ἑπὶ * κισσοδέταν θεὸν, Ὄν Βρόμιον, ὅν * Ἐριβόαν βροτοι καλέομεν. “ Malim, Πορευθέντα— ἀοιδᾶν, e vulg. πορευθέντες efficere, quod pessime mutavit Barnes. (* F. Πορευθέντ’ ἐν ἀοιδαῖς pro σὺν, Pindarico more.' Heyn.) Codd. * κισσοδόταν, malim
A κισσόδετον. Codd. Τὸν Βρόμιον Ἐριβόαν τε, quam lectionem probaverim.” Schneider. “ Ἁοιδαῖς, Interpres, Non sine carminibus. Imo, Ad carmina. Dativi usus aliquantum ποιητικότερος! Find. Isthm.
vii.	10. *Ἁλοχον μετήλθεν Ἡρακλείοις γοναῖς. Hom. II. iii. 441. Ἁλλ’ ἄγε δὴ φιλότητι τραπείομεν εὐνηθέντε. Cf. Od. viii. 092. Δεϋρο, φίλη, λέκτρονδε τραπείομεν εὐνηθέντε. Herod. ii. 62. Ἐς Σάϊν δὲ πόλιν ἐπεὰν συλλεχθέωσι τῇσι θυσίῃσι, ἔν τινι νυκτὶ λύγνα καίουσι κ. τ. λ. ut locus interpungendus, (sicque interpungit Schweigh.) Interpres, Sacrificatum. Κισσοδέταν, ejusdem modi compositum, item passivæ significationis, * κηροδέτης. Eurip. Iphig. T. 1132. Musür. ΣυρίΖων δ’ ὁ κηροδέτας Κάλαμος οὐρείου Πανὸς Κώπαις ἐπιθωΰ-ξει. Sunt qui corrigant in Pindaro κισσόδετον, in Eurip. κηρόδετος. Non imiter. Add. *Συνδέτης. Suid. Συνδέτας* συνδεδεμένους. Κακοὺς γαρ εἶχον τοὺς λογισμούς συνδέτας, Μορφών τὸ κάλλος τοῦ σοφού γεωρ-γίου.” Schæf. “ Fragmentum hoc, quod e Mytho-grapho quodam depromtura esse puto, propter B brevitatem est admodum obscurum.” Kuster. “ Interpres, Formatis pulcritudinem sapientis segetis. In quo ridiculus est. Scr. Γεωργίου, Sapientis Georgii. Sunt autem hi versus Georgii Pisidæ, quod e stylo manifestum est. Dicit autem poeta se plus satis in corpore suo formando et expoliendo occupatum fuistfc, Qui mos nostrorum hominum est.” Tonp. Emendd. in Suid. ii. 217. Ceterum de τῆς ἁγορᾶς ornamentis v. Meurs. 1. c.	Εἰς ἁγορὰv ἐξελθεῖν, In
publicum prodire. Theophr. Char. xix. Περί Δυσχε-ρείας : Καὶ ιμάτιον κηλίδων μεστόν ἀναβαλόμενσς, εἰ» αγοράν ἐξελθεῖν. “ in hoc est ἡ δυσχερεία: nam veteribus in foro honeste vestiri moris est, domi, quod satis esset ; aliud enim homini, aliud humanitati satis esse censebant, ut ait Varro. Inde est vestis alia domestica s. οίκουρούντων, alia forensis s. τῶν εἰς ἁγορὰ v προσερχομένων. Qui igitur fœde vestiti in publicum prodirent, odio erant et irrisui, ut indicat Juvenal. iii. (148.)” Casaub.	“ Ἑν ἀγορᾷ διατρίβειν,
Heindorf. ad Piat. Gorg. p. 4. Plutarch. T. ii. p. C 120. Cos. T. iii. p. 245. Idem T. v. p. 310. Hutt. p. 317.” Schæf. in Mss. Plura v. in f Αγοράζω.
Luc. Lexiphane xxii. a Schæf. 1. c. indicatus : Πσρἁ γαρ τούτων άπαντα τα κάλλιστα ἀπανθισάμενος, ἔσει τις ἐν λόγοις, ὡς νῦν γε ἐλελήθεις σαυτὸν τοῖς υπό τών κοροπλάθων eis τὴν αγοράν πλαττομένοις ἐοικὼς, κεχρω-σμένος μὲν τῇ μίλτψ καὶ τῷ κυανῷ, τὸ δ’ ἔνδοθεν πήλι-νός τε καὶ εύθρυπτος ὤν. “ Interpretes, Quæ a lutifi-gulis ad forum finguntur. Nescio quid velint. Sed, opinor, intelligit, Ad vendendum.’' J. G. “ Κόραε Attici dicunt Pupas e cera argillave fictas, Plangunculas. Ea vox fortasse restituenda est Dionysio H. A. R. xi. p. 719- Αἱ μὲν άνθη καὶ στεφάνους βάλ-λουσαι κατά τής κλίνης, αἱ δὲ τελαμὢνας ἢ μίτρας, αἰ δὲ αθύρματα κόμης παρθενικά, καί πού rives καί πλοκάμων άποκειράμεναι βοστρύχους. Ubi vocem vitiosam κόμης tolli jubet Casaub. ad Sueton. Ner- xxv. Sed leg. Λἱ δὲ κόρας, Pupas, Αθύρματα παρθενικά, vel certe, Αἱ δὲ αθύρματα κόρης παρθενικά.” Ruhnk. ad Timaei Lex. 165. Illud fortasse verum est, at hoc, ἀθύρ-D ματα κόρης παρθενικά, an Graece dici possit, viderint alii. Cf. Reisk. supra in Ἐπαγερμὸς citatum.
Οἱ μηδὲ τὴν αγοράν εὶδότες, Proverb. Alciphr. i. 11. a Schæf. in Mss. allatus: Πῶς δὲ καὶ ἡμεῖς, οἱ μηδὲ τὴν ἁγορὰν εὶδότες, ὑπομείναιμεν παρατάττεσθαι, καὶ ὁπλομάχοις ἁνδράσιν νπηρετεισϋαι; “ Terent. Andria
A.	iv. S. 4. v. 5. 6. ‘ Dii vostram fidem, Quid turbæ apud forum est ? quid illic (I. illud cum Bentleio) hominum litigant?’ Sed in conflictu hostili majora pericula: itaque sæpe, qui ἐν ἀγορᾷ sunt λέοντες, ἐν μάχῃ fiunt ἁλὠπεκες. Ut autem hi pi>catores dicuntur οὐκ είδότες τὴν ἀγορὰν, sic ap. Piat. Theaeteto (T. ii. p. 115. Bip.) Οὗτοι δέ που ἐκ νέων, πρώτον μεν εἰς ἀγορὰν οὐκ ἴσασι τὴν ὁδὸν, οὐδὲ ὅπου δικαστηριον, η βουλεντήριον, ἥ τι κοινόν άλλο της πόλεως συνέδρων. (Paulo ante hæc legitur : Ὥσθ* υγιές ουδόν ἔχοντες τῆς διανοίεις, εἰς ἄνδρας ἐκ μειράκιων τελευτώσι, δεινοί τε καί σοφοί γεγονότες, ὡς οιονται. Cum verba, εἰς ἅν-δρας ἐκ μειράκιων τελευτώσι, respuat Gr. linguæ ratio, omnino legendum est τελοΰσι. De phrasi, eis ἄνδρας τελεῖν, v. quæ supra diximus in Παραγγέλλω.) Con-
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jungit autem res bellicas et forenses Hom. etiam II. I. a 440. ubi Phœnix dicit Achillem sibi traditum esse adhuc Νήπιον, οὕπω εἰδόθ’ ὁμοιΐου πολέμοιο, Οὐδ’ ἀγορέων, ἵνα τ’ ἄνδμες ἀριπρεπέες τελέθουσι.” Bergles.
“ Aruald. Misc. Obss. T. iv. ρ. 450. confert cum Nostro Paulum JCtum in L. xxv. §. 1. n. de Probat.
* Agricultor et foren&ium rerum expers/ et Diou. Chrys. Or. iv. de Regno (T. i. p. 177- Reisk.) Στρα-τοπέδου τε, καὶ πολέμου, καὶ ἀγορᾶς ἀθεάτῳ τὸ παρά-παν.” Wagner.	Ἐξ ἀγορᾶς εἷναι. Suid. Έξ
ἀγορᾶς εἷ• ἀντὶ τοΰ ἀγοραῖος. Αριστοφάνη*' Έξ αγορά* εἷ, καὶ θρασύ*. Ubi silet Kuster. Zonas. Έξ αγορά* εἷ* Αριστοφάνης, άντί τοΰ αγοραίο* καί θρασύ*. Respicitur autem, ut vidit Tittiuaiin., ad Aristoph. Eq. 180. Δύ αὐτὸ γάρ roi τοϋτο καὶ γίγνει μέγας, Ὁπὴ χονηρὸς, κάξ ἀγορᾶς εἶ, καὶ θρασύ*.	Έξ ἀγορᾶς,
et ἐπ’ ἀγορᾶς. Luc. Nigrino xxv., notante Schæf. in Mss. Μάλιστα δὲ ἐμέμνητο τῶν ἑπὶ μισθῷ φιλοσοφούν-των, καὶ τὴν ἁρετὴν ὥνιον ὥσπερ ἐξ ἀγορᾶς προτιθέν-των. “ Junge hoc ordine, Πρ. τ. α. ω. ώσπερ ε. α. Formula consueta. Πρὸς Ἁπαιδ. ίν. Εἰ ώσπερ ἐξ β ἀγορᾶς ἦν πρίασθαι, et Ἀναβ. iv. Ὥσπερ ἐξ Αγορά* άποκηρύττων σοφού* ἄνδρας. Sic ἄρτος ἐξ ἀγορᾶς, Qui vilior et in communem usum coctus in foro venum exponebatur: is omnium optimus Athenis, sed eo tamen, quem puriorem domi ditiores confici curabant, semper deterior. Hæc istum, quem movit ad Aiciphr. Bergierus p. 83. scrupulum levant: Ælian. H. A. ii.
47.	Τῶν μὲν ἐξ ἀγορᾶς ἐμποληθέντων κρεαδίων. Scribi quoque poterat ἐπ’ ἀγορᾶς: hoc enim non minus usitatum. Liban. Deci. xi. 381. a. Καὶ εἴ τι πολὺ χα-ρίεν ἦν τῶν ἐδωδίμων ἐπ’ ἀγορᾶς : nam paulo ante alio sensu, Οὐ τῶν ἐπ ἀγορᾶς ἤμην, Non unus eram forensium rabularum. Philostr. V. S. ii. 603. Τῆς οικία* * διακηρυττομένης ἐπ’ ἀγορᾶς. Prorsus ad Lu-cian. Philo J. de V. M. 685. a. Οὐχ ὅπερ μεθοδεύουσι οἱ λογοθήραι καὶ σοφισται πιπράσκοντε* ὡς ἅλλο τι τῶν ωνίων επ' αγορά* δόγματα καὶ λόγους : cf. 289* d.”
T. Hemsterh. 'Αγορά, Auctio, ap. Lucian. adv. Iodoct. xix., a Valck. ad Scap. rnarg. citatum, Ἀπο-λώλεις ἄν υπό λιμού ἤδη, καὶ ἀγορὰν προὐτίθεις τῶν c βιβλίων. Idem Valck. ex Alexide ap. Athen. 118. a. affert, Οὐκ οἷσθά γ\ ω μακάριε, τὴν αγοράν, Pretium rerum in foro venalium.]
[Ἀγορὰ, Platea. “ pili/, Platea, Eccles. xii. 4. 5. Cant. iii. 2. pn, Platea, Svmm. Job. xviii. 17. Sic et Tob. ii. 3. Ἔῥῤυτται ἐν τῇ ἀγορᾷ, Jacet in platea.
3 Esdr. ii. 18. Τὴν πόλιν οἰκοδομοῦσι, τάς τε Αγορά* αὑτῆς, Plateas ejus. Cfi et 2 Macc. ii. 10. Neque dubium, quin inde etiam in N. T. Mattii, xi. 16.
xxiii.	7. Mare. vi. ò6. xii. 38. Luc. (vii. 32.) xi. 43.
xx.	46. ἐν Αγοραί*, quod vulgo ibi vertunt In foro, vel In foris, reddendum sit, ln plateis, ut vertit etiam Vulgatus Mare. vi. 56. (Act. xvii. 17.) Cf. Heins. Exerce. S. in Matth. vii. 4. p. 103.” Biel. “ Fuerunt Fora Judæorum in portis urbium, in quibus, cum solerent convenire, qui mercede suam locabant operam, explicari exinde poterit Matth. xx. 3. ubi, ’Ev τῇ ἀγορᾷ ἑστῶτες Αργοί, sunt Mercenarii, in Foro versantes, a nemine conducti. Hinc Αγορά in N. T. in uuiversum Omnem locum celebrem, hominibus d frequentem, plateas adeo et vias urbium atque vicorum notat” Schleusner. Lex. in N. T. “ Nomen αγορά, quo proprie quidem Conventum hominum, atque Cœtum, significari, vel origo ejus satis docet, ab antiquis, et probis, Græcitatis auctoribus poni solet, non modo de Locis, in quibus res ad victum cultumque corporis pertinentes venduntur, et emuntur, in quibus vel Judicia fiunt, vel cum Populo agitur, et Concioues habentur, quoniam convenire illuc maxime, et confiuere, magnus hominum civiumque numerus solet; quæ loca a Latinis Fora vocantur; sed etiam de ipsis Hominibus, et Civibus, ui coierunt, seque congregarunt, in ejusmodi loca ; c Orationibus item, quæ in Concione Populi habentur, et de Rebus veualibus omnis generis, quarum copiæ in foro expositæ conspiciuntur, maximeque illis, quæ ad victum necessariae sunt. Atque variam banc, multiplicemque vocabuli potestatem, cum ab antiquis Grammaticis diligenter notatam esse vide-iuus, tum a receutioribus scriptorum veteruu interpre-
tibus, Lexicorumque conditoribus, nominatini ab H. Steph., multis, iisque idoneis, exemplis confirmatam et illustratam scimus. Sic Lat. Concio tria significat, Locum, et Verba, et Suggestum, unde verba fiunt, A. Geli, xviii. 7. Schol. Aristoph. Acharn. 21. Διάφορα δηλοῖ (ἡ) λέξις, νῦν μὲν τὴν Εκκλησίαν, ὅθεν ὁ Νέστωρ ἀγορητὴς, καὶ τον τόπον, ένθα πιπράσκεται τὰ ώνια, καὶ αυτά τά ὤνια σημαίνει. Hæc verba transtulit in suum Lex. quibusdam vel omissis, vel immutatis, Suid. et Suidæ verba descripsit Phavor. cujus tamen in Lex. illa paulo plenius leguntur, quam in libris Suidæ editis, quibus hodie utimur, id quod Neocorus non animadvertit. Nam ap. Suid. nunc extant hæc: Αγορά* ἡ εκκλησία, ὅθεν ὁ Νέστωρ αγορητή*, 11. Α. 247·, καὶ ὁ τόπο*, ένθα πιπράσκονται (πιπράσκεται, Schol. Aristoph.) τὰ ὤνια, καὶ αυτά τά ὤνια. Sed ap. Phavor. ista: Αγορά' ἡ εκκλησία, ὡς τὸ, Ἐν ἀγορᾷ λαλονσιν, (Aristoph. Acharn. 21.) ὅθεν ὁ Νέστωρ Αγορητή*, καί ὁ τόπο*, τά πωλητήριον, ἔνθα πιπράσκον-ται τά ώνια, και αυτά τά ώνια, ήτοι τά πιπρασκόμενα, καί το όικαστήριον. Sic enim distinguenda videntur esse, atque interpungenda, verba Grammatici. (Cf. Schleusner. Lex. eadem fere de Phavorino monentem. At in talibus, ut alicubi scripsit Schæf. ad Dionys. H. de Comp. Verb., nulla est Phavorini auctoritas, nisi indices fontem e quo sua hauserit. Non sunt ea e Suidæ Mss. vulgato plenioribus descripta, ut arbitrabantur hi VV. DD., sed a Phavorino, more suo, de suo addita. Vide quæ de eodem Phavorino diximus supra 22. n. 5.) Jam etsi Lexicographi N. T. lectoribus librorum ejus persuadere conantur, nomine Αγορά in illis, vel conventum hominum, et cœtum, vel forum, in quo veneunt res ad victum necessariæ, et in quo judicia exercentur, significari: tamen notionem ejus multo latius patere, neque tantum ad fora, sed omnino ad omnia loca foris similia, h. e., ad plateas, et vias, urbium, atque oppidorum, pertinere, in plerisque commentariorum Evaogelista-rum locis, ita certum esse, exploratumque, putamus, ut recte dubitari a nemine ullo modo posse videatur-Etenim ut in loco Evaugelii Matthæi illo (xx. 3.), quo paterfamilias mercede conducturus operas, quas in vineam mitteret suam, offendisse dicitur multos istius generis homines otiosos, et desides, ἐν τῇ ἀγορᾷ, hoc vocabulo forum negotiationis, rerumque venalium, indicari, cum hæc loca semper fuerint, non tam deversoria, quam domicilia, eorum, qui operam aliis suam mercede locare cuperent (J. C. Dieteríci Lex. N. T. h. v.) facile concedimus; ut in hoc ipso foro Paulus Apostolus (Act. xvii. 17.) Athenis doctrinae Christianae opes omnibus, in quos incidisset, exposuisse intelligitur, cum eum, pro sapientia sua liberali, appareat maxime sequutum esse loca celebria, atque frequentia ; ut Act. xvi. 19. idem ille Λροβϊοϊ^, ct Silas, leguntur Philippis, Macedoniae oppido, a barbaris rapti esse eis τὴν αγοράν επί τουs Αρχοντα*, adeo, ut nomine ἀγορὰ Forum, Licum, in quo judicia fiunt, declarari, res ipsa clamet: ita has ipsas ejus significationes alienissimas esse a reliquia librorum N. T. locis, nobis quidem persuasissiuiuni habemus. Etenim cum ipsius humanitatis, commo-doruinque civium, ratio magistratus omnes jubpat vel maxime curare, et providere, ut petulantes, atque lascivi, puerorum in primis strepitus al» areis fororum arceantur, ct amoveantur; quis credat, Christi sæculo apud Judæos puerorum gregibus ita lascivire, et ludere, licuisse in foro, ut alii, vel tibiis canerent, vel nænias dicerent, alii, vel pectora palmis plangerent sua, vel ad tibiarum modos saltarent ì Et cur Matth. (xi. 16.) in eo comnieutariorum loco, quo refert, Christum Pharisæos, et jureconsultos Judaeorum, qui, nec tristitia, et severitate, singulari Jo. Baptistae commoveri se passi essent, nec comitate ipsius, lætitiaque, communi capi sese sinerent, similes esse dixisse pueris morosis, qui studia aqualium omnia negligerent, quorum auimos, neque hilaritas collusorum, neque gravitas, ίάημβτοί, cur igitur Matth. in loco illo, si forum voluisset significare, multitudinis potissimum numero usus esset, ita, ut scriberet ἐν Αγοραϊ* ì Quanquam enim in multis Codicibus singularem nunicium in locum pluralis sub*
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atitutum extare non ignoramus, quali Codice usus est interpres, et Lat., et S^rus ; tamen primo eum potestate parem plurali esse, paulo inferius demonstrabimus ; deinde nec dubitandum arbitramur, quiti ille e loco Lucte (vii. 32.), quo eadem vox Christi prodita legitur, ab interpretibus in margines Codicum translatus, inde in texta verborum Matthæi migraverit. Quem quidem esse largissimum varietatis lectionis Codicum N. T. fontem, quis nescit? (Prolus.
xxiv.	1.) Quis porro putet, eam fuisse Pharisæorum, Judæorumque in jure prudentium, superbissimorum hominum, modestiam, ut tantum in conventibus aliorum, et cœtibus (Matth. xxiii. 7. Mare. xii. 38. Luc. xi. 43. xx. 46.), vel publicis, vel privatis, salutari averent? Quis credat, eosdem illos civitatis Judaicae principes, qui tam fastidiose accederent ad alios, qui tam studiose caverent, ne forte aspectu aliorum, et tactu, et vero etiam halitu, polluerentur casta sua corpora, fuisse tam parum diligeutes, et cautos, ut tantum e foro reversi domum ante, quam cibum caperent, manus lavarent? (Mare. vii. 4.) Et quis sibi persuadeat, aegrotos illos, qui in lectis, grabatisque, jacentes asportati esse ad Jesum, in Gene-saritide commorantem, leguntur, (Mare. vi. 56.) ut ope ejus salutem recuperarent, in foris potissimum oppidorum fuisse collocatos? Imo vero ea, quæ diximus, omnia lectores Evangeliorum jubere videntur in locis illis cogitare, non tam de foro, quam omtiino de publico, h. e. de plateis, et viis, oppidorum, villarumque. Quod quidem etsi perspexisse jam, pro doctrinæ suæ elegantia, interpres Lat. vetus videri possit, qui verba Marci, (vi. 56.) ἐν ἀγοραῖς, vertit, In plateis; tamen vix dubitandum putamus, quin homo Codicibus usus fuerit, in quibus scriptum legeretur ἐν πλατείαις. Hæc certe est nonnullorum Codicum, qui ad nostram pervenere ætatem, lectio, iu marginibus librorum, interpretationis causa, a grammaticis posita, aut sponte, aut admonitu loci Lucæ Act. v. 15., quo ægroti, quibus a Petro restitueretur valetudo, elati esse κατά τὰς πλατεία* perhibentur. Hos Codices cum alii cum illis Codicibus contenderent, iu quibus scriptum extaret ἀγοραῖς, hanc scripturam ita annotandam censuere, ut eam juxta alteram ponerent, adjecto etiam nomine ῥύμαις ex ejusdem Evaugelistæ (xiv. 21.), Matthæive (vi. 2.), Commentariis. Ex hujusmodi vero Codicibus glossa Πλατείαις cum glossematis ῥύμαις, ἀγοραῖς, in Glossaria N. T. venisse, et ex illis in Hesycb. (Πλατείαις* ῥύμαις, ἀγοραῖς. Nam Valesius pro ἀγοραῖς sine causa reponendum ἀγυιαῖς opinabatur. Sic ap. eund. legitur glossa Κοινὸν, additis glossematis βδελυκτὸν, ακάθαρτον, e Rom. xiv. 14, At eadem glossa cum iisdem glossematis extat in Glossas. N. T. Fabric. 1 14. et in Λέξεσι των Άποστολικων Επιστολών ap. atth. Lectt. Mosq. ii. 6l.) e quo eam Phavor. quoque in Lex. suum transtulit, profecta esse videtur. Etsi igitur, et ingenio utri usque vocabuli, et plurium, meliorumque, Codicum auctoritate, adducti non dubitamus, quin Marcus ipse scripserit ἐν ἀγοραῖς, ita, ul nomen πλατείαις interpretamentum nominis ἀγοραῖς haberi debeat; tamen ex hoc ipso interpretamento doctrina auctorum ejus ita elucet, ut nullum aptius, ct mai:is idoneum, reperiri potuisse credamus, Hebræi enim plateas, et vias, oinniuoquc loca publica, oppidorum, non solum /ΤΟΙΓΠ, (Thren. ii. 11. coli, τοῖς o'.) sed etiam ΓΠ2ΠΓ7, (2 Sam, i. 20, Amos v. 16.) appellant Clraklæi, (Jonatli. ii. Sam. xxii. 43. Ezech. vii. 19.) et Syri, (Matth. vi.2.5.) Ppïtf, ita tameii, ut singularis numerum utriusque vocabuli (Gen. xxxix. 12. Prov. i. 20. xxii. 13. Onquel. Gen.
d.	L), exemplo nominum illorum omnium, quæ a grammaticis collectiva nominantur, sæpenumero par-tes alterius numeri agat : et cuiu nomen pili; tantum in tribus illis libris legatur (Prov. vii, 8. Cant. iii. 2. Eccles. xii. 4.), quorum auctor vulgo Sidonio, rex Judaeorum, esse putatur, nescio sane, an ex eo existimari recte possit, libros illos, nisi toti compositi fuerint, atque editi, longe post Salomonis tempora, certe tamen immutatos inultis in locis esse, atque interpolatos, a manu rccentiore ; praesertim cum etiam complura alia hiyus interpolationis vestigia iu iis
comparcant. Jam ut Alexandrini Judæi Publica loca, Vias, et Plateas, oppidorum, villarumque, qua» ab Hebræis utroque numero nominis γϊΠ significatas esse diximus, nunc ὁδοὺς (Jer. v, 1. vii. 17. Amos v.
16.	), et ἐξόδους (Prov. i. 20. Jer. xi. 13.), etiam διό-
δους (Jer. vii. 34. et xiv. 16. in exemplo Aid. et Cod. Alex.), nunc πλατείας (Jes. xv. 3.), appellarunt: ita verba yTf	quae in libro Jobi legputur, (xviii.
17.	), et a Lat. iuterprete explicata suut verbis, in plateis, Symmacho visum est convertere ἐπὶ πρόσαν-πον ἀγορᾶς, cui ipsi interpreti non dubitamus vindicare verba eis αγρόν, quibus Montefalc., sine auctoris nomine, reliquias Hexapl. Origen., Codicis cuju-sdam Bibi. Par. Reg. auctoritate, auxit in Samuelis Commentariis, (1 Sam. ix. 26.) sed ita, ut, et ipsius rei, quæ ibi narratur, admonitu, et verbi Hebr. ΓΕίΙΓΤΓΤ indicio, reponatur eis αγοράν, h. e., Iu pubtr-cum, foras. Atque hujus ipsius nominis utroque numero redditum in Vers. Alex. (Eccles. xii. 4. Cant.
iii.	2. sed Prov. vii. 8. pro plttQ in eadem versione est ἐν διόδοις, cum Lat. interpres usus sit verbis, Per plateam,) legimus numerum utrumque vocabuli jTRtf: quo eodem verbo interpres librorum N. T. Syras, 11011 solum nomen αγορά (Matth. xi. 16.), 9ed etiam vocabula πλατεϊαι (Matth. xii. 19. Luc. x. 10.), et ῥύμαι (Matth. vi. 2.), explicavit. Ex his igitur, quæ breviter disputavimus de usu nominis αγορά in anti-quis V. T. versionibus, intelligi posse a quoque videtur, potestatem ejus in dialecto Macedonica, certe Alexandrina, tam late patuisse, ut etiam singulari illius numero indicarentur Omnia loca publica, h. e., non tantum Fora, sed etiam Plateæ, et Viæ, oppidorum. Quæ quidem vis quin illi recte tribui potuerit, quis dubitet, cum bomines, et cives, non tantum in foris, sed etiam in plateis, atque viis, coire, et circulari, soleant ? Jam vero cum confessa, et manifesta, res sit, Evangelistas ipsos quoque consuetudinem loquendi Alexandrinam esse seq 11 ut os, adeo, ut utrumque numerum nominis plltf expresserint numero utroque vocabuli αγορά, qua de re jam Heinsius pater (Exerce, ad Mare. vii. 4. p. 111. s.) lectores N.T. præclare admonuit; cum singularis numerus Hebr-vocabuli, non seinper unum locum publicum, h. e., furum, significant, sed sæpenumero pro plurali posi· tus fuerit, ita, ut, vel Omnia loca publica oppidorum, vel certe Mulla, complecteretur, i. e. nunc Forum, et Plateas, nunc Plateas tantum, atque Vias, indicaret: ab interpretibus librorum divinorum, qui reperire veliot, quæ loco quoque potestas nomini αγορά subjecta sit, diligenter habendam esse rationem ipsarum rerum, de quibus exponitur, quis noti iutelligit ? Profecto hujus praecepti auctoritatem qui sequutus fuerit, eum speramus esse nullo modo dubitaturum, quin eo loco Marci (vii. 4.), quo Pha-risæi, reliquique Judæi, leguutur manus lavisse ante prandium, et cœnam, ἀπὸ ἀγορᾶς, hoc vocabulo omnino Publicum, loca publica, h. e. forum, et plateæ, declarentur, non minus, quam locis Evangeliorum his, (Matth. xxiii. 7. Mare. xii. 38. Luc. xi. 43. xx. 46.) quibus iidem, aliique Judaeorum principes, impense affectasse referuntur salutationes ἐν ταῖς ἀγοραῖς. Etsi enim noti ignoramus, exortum esse nuper virum aliquem doctriuæ Græcæ laude clarum, qui verba ἀπὸ ἀγορᾶς conjungenda cum verbis οὑκ έσθί-ονσi ita censeret, ut αγορά essent Res in foro venales ; tamen hanc viri doctissimi opinionem vel eo convinci posse arbitramur, quod certissimum est, ut supra demonstravimus, ab Evaugelista vocabulo ἀγο-ρὰ redditum esse nomen Hebr. plttf, quod a nemine un<|uam de ltebus promercalibus, Yictuve in foro venali, usurpatum constet. Et cum lecti, in quibus jacebant ægroti, qui a Christo sanari gestirent, collocati fuisse, atque propositi, dicuntur (Mare. vi. 56.) ἐν ταῖς ἀγοραῖς, quid est, ejuo lectores cogantur de certo quodam locorum publicorum genere, de loris puta, cogitare ? quidni potius statuamus, nomen αγορά etiam a Marco ita esse positum, ut ad omnia locorum publicorum genera, i. e. ad fora, et plateas, perlineret ? Quem vero instituta civitatum bene inoratarum non doceant, eo loco Matthæi (xi. 16.), quo commemorantur a Christo lusus puerorum ἐν
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ἀγοραῖς, hoc ipsum verbum oportere ita accipi, ut eo plateæ tantum, et viæ, oppidorum significari existimentur? Neque enim commovere quemquam, ut in alia omnia eat, debet lectio ἐν ἀγορᾷ, quam e Luca in Codices quosdam Matthæi profectam esse supra significavimus, cum ex iis, quæ paulo ante disputata eunt, constet, usum loquendi, et Hebr., et Alexandr., singulari numero nominum et ἀγορὰ, partes numeri multitudinis dedisse. Etenim pueri Judæoruni, qui viderent, in nuptiis, et choreis, tibias adhiberi, (Buxtorf. Lex. Talmud. v. Wfì, et Bartholin. de Tibiis Veterum ii. 12.) sed in funeribus næniae cani, (Mattii, usus est verbo θρηνεῖν, quod Buxtorfius d.L interpretatur Lamentari tibiis, Næniam canere ad tibias. Quam tamen interpretationem verbi θρηνεῖν ingenium non admittit. Hoc enim respondet verbo Hebr. Op, quod tantum Næniam, carmen lugubre, canere, Sueton. Octav. 100., significat. Quare præficæ, et ab Hebræis, Jer. ix. 16. Jïtì^pD^ dicuntur, et a Graecis αἱ θρηνούσαι, h. e. θρηνῳδοὶ ἐπ’ ἐκφο-ρὰν, Gloss. vett. Vide Æsop. Fab. cxxii. Ceterum non ignoramus, etiam apud Judæos illorum temporum nænias cantatas esse ad tibias, Matth. ix. 23.) putandi sunt in plateis ludentes eadem fecisse, atque adeo collusoribus, qui, neque laetis, neque tristibus, carminibus commoverentur, hanc inhumanitatis, et morositatis, insolentiam exprobrasse. Quo ipso perversitatis vitio cum Pharisæorum, et jureconsultorum Judæorum, animi laborarent, qui se, neque austera, et dura, vivendi ratione Joannis permoveri sivissent, neque humana, et jucunda, vita Jesu se adduci sinerent, ut eum crederent, et faterentur, esse Messiam, ejusque præcepta sequerentur, vitaque, et moribus, exprimerent: propterea hanc immanem animi eorum duritiem similem esse ostendit magister hominum optimus stupori sensuum, et morositati novæ, istorum puerorum. Cum igitur ex hac disputatione nostra satis elucere videatur, vocabulo ἀγορὰ ab Evange-listis etiam Publicum, loca publica omnis generis, fora, et plateas, oppidorum, maximeque has, significari ; quis non miretur, Lexicographos N. T. ad unum omnes, etiamsi fere peccarint in hanc partem, ut potestatem verborum singulorum dilatarent justo laxius, tamen hujus nominis vim ita coarctare conatos esse, ut eam tantum ad fora pertinere praeceperint V' J. F. Fischer. Prolus. xi. de Vitiis Lexx. N. T. pp. 275—85.]
[“ Ἀγορὰ v ἐργάΖεσθαι, Forum frequentare, In concione versari, aut Conventus facere et concionem advocare, velut Ἀγορὰν ποιεῖν. (Hippocr.) Περὶ Εὑσχημοσ. p. 15. 1. Καὶ ἀγορὴν ἐργαΖόμενοι οὗτοι, μετά βαναυσίης άπατέοντες, Hi conventu facto ambitiosa et quaestuosa sua professione decipientes. De Sophistis dicitur, qui fora frequentabant, et sua ambitione ac fastuosa professione in circulis vagabantur, per urbes auditorum celebritatem aucupantes. Zuin-gerns ἀγορὴν ἐργαΖόμενοι Acroases facerent dixit, de discipulorum frequentia capiens, quod Sophistæ in locis publicis acroases facerent, et discipulorum caterva stipati per fora vagarentur.” Föes. Œcon. Hippocr.]
Ἁγορἡνδε, Adverb. pro εἰς ἀγορὴν, In forum. Hom. [II. A. 54. B. 511 207- Y- 4. 16. Od. A. 372. B. 7. Θ. 5. P. 52. 72- Orpheus Λιθ. 322. Καὶ λαοὺς ἀγορήνδε συναγρομένους ὀπὶ καλῇ Θέλξεις, ἐν στήθεσ-σιν ἄγων μελιηδέα πειθώ. Hesych. Ἀγορήνδε* εἰς τὴν εκκλησίαν. Etym. Ἀγορήνδε* τουτέστιν εἰς την ἀγορὴν, έπιρρηματική ἡ σύνταξις, ώσπερ οἴκαδε, cis τον οίκον, και 'Αθηναίε cis Ἀθήνας.]
Ἀγορῆθεν, aliud Adverb. pro ἐξ ἁγορῆς, E foro. Hom. [11. B. 264. Od. Μ. 439. Zonar. et Suid. Ἀγορῆθεν· έκ τής άγοράς. Hesych. Ἀγορῆθεν ἀπὸ ἀγορᾶς, ἢ ἑκκλησίας. Etym. Ἀγορῆθεν* διατί περισπᾶται ; έπειδὴ τὰ ἀπὸ ὀξυτόνων ἢ περισπωμένων παραγόμενα εἰς θεν έπιρρήματα πρό μιᾶς ἔχουσι τον τόνον, γῆθεν, ἁρχῆθεν, ἀγορῆθεν. Apollon. Alexandr. de Adverb. in Bekk. Anecd. Gr. ii. 604. *. Παρείπετο roìs προκει-μένοιε ἐπιῥῤήμασιν εἰ μεν ἀπὸ ονομάτων εἷεν καὶ μη τᾤ ο παρεδρεύοιτο, τάσις ἡ αὐτὴ, (ἡ) ἦν κατά τὸ τέλοε τῆς γενικής. Τὸ ἀρχῆς περισπᾶται* τῇδε ἔχει καὶ τὸ ἀρχῆ-θεν. Ὄμοίως καὶ Ἰωνικὸν τὸ ἁγορῆς· τῇδε ἔχει καὶ τὸ
Α ἀγορῆθεν. Βαρύνεται το Θήβης* τῇδε ἔχει καὶ τὸ Θή-βηΟεν, άλλα και το Ἀθἠνης, Ἀθήνηθεν, σιπύης, * σι-πύηθεν Έκ δ’ ἄρτους σιπύηθεν. ΙΙάλιν του γῆς περι-σπωμένου το γῆθεν * συμπερισπᾶται* κἄν διὰ τοῦ α,
*	Λυκίας, * Αυκίαθεν. Cf. Idem ibid. 601. 622.]
Ἀγορανόμοε, ου, ὁ, ex αγορά, Forum rerum venalium, et νέμω, Magistratus, qui foro rerum venalium præest, Annonæ praefectus, Ædilis, secundum quosdam, quem tamen alii άστυνόμον potius esse putant. Ad ædiles enim, inquit Bud., cognitio mensurarum et annonæ pertinebat; qui propterea Grœce ἀγορα-νόμοι dicuntur, Foro venalium legem imponentes et macello jus (licentes. Hæc Bud. At Dionys. H. (A. R. vi. 4.) non eosdem, sed similes duntaxat in plurimis rebus esse ait: Καὶ σχεδὸν ἑοίκασί πως κατὰ τὰ πλεῖστα τοῖς παρ’ Ἕλλησιν ἀγορανόμσις. Ob hanc similitudinem factum esse puto, ut Græci Romanam tractantes historiam ædiles ἀγορανόμους vocaverint, ut et ap. Dion, videre est. At qui interpretantur ἀγορανόμον, Annonæ præfectum, non satis generali
B uti mihi videntur vocabulo, quia ωνίων latius patet, quam annonæ appellatio. Aristoph. Vesp. (1406.) Καὶ καταγελᾷς μου; προσκαλούμαι σ’, ὅστις εἷ, Πρὸς τοὺς ἀγορανόμους βλάβης των φορτίων, Κλητῆρ’ ἔχουσα Χαιρεψώντα τουτονί. [Schol. Ἀγορανόμους· τοὺς ἐπι-σκοπονντας τα τής ρτόλεως ὤνια, καὶ διοικοϋντας αυτά, ὡς ἐν Ἀχαρνεῦσιν. Hinc sua habet Suid. Ἀγορανομίας·
*	λογιστέας. Εἴρηται δὲ καὶ (dele καί, quod sensum pervertit) ἐπὶ των έπισκοπουντων τὰ των πόλεων ώνια, Καὶ Άγορανόμοι, οἱ τὰ κατὰ τὴν αγοράν ώνια διοικούν· τεε ἅρχοντες. Vide Αγορανομία, ubi plura habebis dc hoc Suidæ articulo. Etym., Bekkeri Λεξ. ῤητορ. 199-, Συναγ. Λεξ. χρησ. 330. ’Αγορανόμοι’ οἰ τὰ κατὰ τὴν αγοράν ώνια διοικοῦντες ἅρχοντες. Hesych. et Bekk. Λεξ. ῤητορ. (ubi insere ὁ et τῇ): Άγορανόμοι· δικαστὴς, ὁ ἐν τῇ ἀγορᾷ νέμι•ιν τὸ δίκαιον. Technoll. Mss. ap. Tittmann. ad Zonar. lxxix. Ἀγορανό-μος* ὁ τῆς αγοράς έπιμελούμενος, ὅπως δικαίως πωλοῖντο τὰ ὤνια. Aristoph. Aeliam. 723. Ἀγορανόμους δὲ τῆς ἀγορᾶς καθίσταμαι Τρεῖς τοὺς λαχόντας, τοὺς δ*
C ιμάνται εκ λεπρών. Schol. Οὓς νῦν * λογιστὰς καλοῦ-μεν. “ Quando (Agoranomi) munus suum obibant in foro, scuticam gerebant. Schol. Ιμάντας δε, λώρους, ψραγγελια· το γάρ παλαιόν φραγγελίοις (sic Suid. vulgo φραγγέλαις, quod est verbum nihili, v. Menag. ad Diog. L. vi. 90.) ἔτυπτον οἱ λογισταί τους τής αγοράς. Cur vero Dicæopolis agoranomos sui fori instruat έκ λεπρών, ad verbum, E leprosis, ejus rei diversas rationes excogitarunt veteres Critici, quorum expositiones admodum conturbavit, qui eas excerpsit, (quemque ad verbum secutus est Suid.) Sic autem transposita verba in ordinem reponi debent: Λεπρών δὲ, οἱ μὲν ἀπὸ τοῦ λέπειν, δ ἐσπ τΰπτειν, οι δε ἀπὸ Λεπρέου (vulgo Λεπρίου et sic Suid.) πολί-σματος τῆς Πελοποννήσου, ου καὶ εν Ὄρνισι μέμνηται (149·) Τί οὑ τὸν Ἡλεῖον Λέπρεον ο'ικίσίετον (vulgo Λεπρόν οικίΖετε, Suid. Λέπρεον οἰκίΖετε); Καὶ Καλ-λίμαχος ἐνὝμνοιε (Η. in Jov. 39•) Καυκώνων πτολίε-θρον, ὅ Λέπρειον (vulgo Λέπριον, Suid. Λέπρειον) πεφάτισται. Οἱ δὲ, ἐκ λεπρών βοών, διὰ τὸ τὰ ἐκ λε-
D πρῶν βοών δέρματα ισχυρά εἷναι* οἱ δὲ, ὅτι οἱ Μεγα-ρεῖς λεπροὶ τὸ σώμα, προς οΰς σπένδεται. -Αμεινον δἑ λέγειν, ὅτι τόπος ἔξω τοῦ ἄστεος Λεπρὸς καλούμενος, ένθα τά * βυρσεία ἦν. (* Vox Λεπρός desideratur ap. Schol. Aristoph., eademque deest in Ed. Bas. et Genev.: extat autem in Edd. Mediol. et Ven., et in Mss. Par. in quorum uno scriptum est Λεπρός, in duobus aliis vero ΛεπροίKuster.) Ceterum Gr. nomen άγορανόμος jure Latii donavit Plautus, qui eo utitur cum alibi, tum Capt. iv. 2. 43. ‘ Eugepe! edictiones ædilitias hic habet quidem ; Mirumque adeo est, ni hunc fecere sibi Ætoli agoranomum.’" Brunck. Cf. Föes Œcon. Hippocr. Aristoph. Acharn. 824. ὦ ’γορανόμοι, Τοὺς συκοφἀντας ου θύραΖ* ἐξείρ-ξετε; 968. Ἢν δ’ ἀπολιγαίνῃ, τούς ἀγορανόμους καλώ. Schol. Έάν δὲ θορνβή ἢ ὀξέως βοᾷ, παρά τὸ λιγὺ, κα-λέσω κατ’ αὐτοῦ τοὺς ἀγορανόμους, λέγει δὲ τοὺς ἱμᾶν-ταε, οὓς ἀγορανόμους ἥδη κατέοτησεν ἅνω.] Demostb. C. Tim. (735·) ΕἸ μέν Τις ἀγορανόμοε, ἢ αστυνόμος, ή δικαστής κατά δήμους γενόμενος, κλοπής εν ταῖς εὐθύναις
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ἑάλωκεν. [Ulpian.: Ἕστι δὲ ὁ ἀγορανόμος, ὁ ἐπόπτης τῶν ωνίων τής ἀγορᾶς. “ Ἀγορανόμος, Ædilis, Judex et arbiter pacis et boni ordinis in foro, Moderator pretii annonarii, et Qui provideret, ut alimenta neque deesscnt, et tolerabili venirent.” Reisk. Huc respexit Harpocr.: Άγορανόμοι* οἱ τὰ κατὰ τὴν ἀγορὰν ὤνια διοικοῦντες ἄρχοντες, Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ Τι-μοκράτους (vulgo Τιμάρχου, sic ap. eund. in Αγύῤῤιοκ voces Τιμάρχου et Tιμοκράτους permutantur.) Ἀρι-στοτέΧης δ’ ἐν Αθηναίων πολιτείᾳ, κληροΰσθαί φησι πέντε μὲν εἰς Πειραιά, πέντε δὲ εις ἄστυ. In Ed. Lli£. Β. 1683. perperam hic editum est δεκαπέντε δὲ eis ἄστυ, atque in Ἀστυνόμος, δεκαπέντε δ’ ἐν ἄστει. Δεκαπέντε affert Reiff. ad Artemidor. sine fœdi erroris suspicione.] Fortasse ut ἄρχων a Latinis Archon etiam dicitur, ita Agoranomus pro ἀγορανόμος dicere tutius sit. [Glossæ: Ἀγορανόμος* Ædilis. Gl. Verb. Jur.: ἈδελίτΖια· αγωγή κατά των εμπαθή Ζῶα πωλούντων. Αΰτη ἡ αγωγή παρά των Ἀεδίλων τὢν Πραιτώρων εἰσήχθη. Ἀέδιλοι γὰρ προεβλήθησαν ὑπὸ Καίσαρος Ἰουλίου Γαΐου εἰς τὸ φροντίζειν του σίτον, καὶ τῆς ἀγορᾶς, οὓς ἐν ὑστέρῳ καὶ Ἀγορανόμους ὠνόμα-σαν. “ Atheniensium 'Αστυνόμοι, Thebanorum *Te-learchæ, (imo * Telearchi, Gr. Τελέαρχος, unde * Τελεαρχία, Plut. Reip. ger. Præc. T. ix. 232. Καὶ τὸν Ἐπαμινώνδαν ἐπαινοῦσιν, ὅπ φθὀνῳ καὶ πρὸς νβριν ἀποδειχθεὶς τελέαρχος ὑπὸ των Θηβαίων, οὐκ ἠμέλησεν, ἁλλ’ εἰπὼν, ὡς οὐ μόνον αρχή ἄνδρα δείκνυσιν, ἀλλὰ καὶ ἀρχὴν ἀνὴρ, εἰς μέγα καὶ σεμνόν ἁξίωμα προήγαγε τὴν τεΧεαρχίαν, οὐδὲν οίυσαν πρότερον, ἀλλ’ ἢ περὶ τοὺς στενωποί/s έκβοΧής κυπριών καί ρευμάτων ἀποτροπῆς ἐπιμέλειάν τινα,) Romanorum ’Αστυνόμοι, s. Patres civitatum, aut Curatores reip., non valde differunt inter se, sicut nec Atheniensium 'Αγορανόμοι, et Ædiles Romanorum. At Άγορανόμοι ab Ἀστυνόμοις dispares omnino sunt et dissimiles, non quoad numerum, saltem ap. Athenienses; ap. eos enim teste Aristot. quinque Agoranomi pro Piræo, et pro urbe quinque eligi ac constitui solebant, quem numerum etiam explebant Αστυνόμοι, quinque enim Pineo, quinque vero urbi præficiebantur: sed quoad munia et ofiìcia. Theophr. de Legg. ap. Harpocr. in Κατὰ τὴν ἀγορὰν ἀψευδεῖν: Δυοῖν τούτων ἐπιμελεῖσθαι δεῖ τους ἀγορανόμους, τῆς τε ἐν τῇ ἀγορᾷ εὐκοσμίιις, καὶ τοῦ ἀψευδεῖν μὴ μόνον τούς πιπράσκοντας, ἀλλὰ καὶ τοὺς ὠνουμένους. Lex enim erat inter Atticas, quæ vetabat in foro mentiri, et περὶ ὠνίων maxime lata erat, unde Άγορανόμοι rigidissimi et religiosissimi ejus observatores. (Vide S. Petit. LL. AA., p. 495. et Wolf. ad Dcmosth. adv. Lcpt. viii.) Αστυνόμοι curam habebant, (teste eodem Harpocr.) περί τε των αυΧητρίδων, και ψαΧτριών, καὶ τῶν κοπρολόγων, καὶ τῶν τοιούτων.” Maussac. “ QuíAnvis diversi sint Ædiles Romanorum ab Astynomis Atheniensium, ut docuit Cujae. Obs. xxxi. Libri 22., tamen, ut uni quandoque duo aut plura munera civilia deferuntur, Astynomus pro Agoranomo s. Ædile interdum usurpatur. Optimæ Glossæ : Αστυνομία· Ædilatus. Et propterea in inscriptione Legis primæ D. de Via Publica, et si quid in ea factum esse dicatur, quam e libro Papiniani, cui titulus Αστυνομικοί, et cujus mentio fit in Indice Justinianeo, desumtam esse non dubitamus, legitur, * E Libro singulari Papiniani de Ofiìcio Ædilium/ Proprie tamen diversi sunt Agoranomi s. Ædiles ab Astynomis.” Menag. ad Diog. L. vi. 90. (Scripsit V. D. ista ad hæc Diogenis de Cratete, Ὑπὸ τῶν Ἀθήνῃσιν αστυνόμων ἐπιπμηθεὶς υτι σινδύνα ἠμφίεστο, ἔφη, Καὶ Θεόφραστον ὑμῖν δείξω σινδύνα περιβεβλημένον* άπιστούντων δὲ, ἀπήγαγεν ἐπὶ κουρεῖον, καὶ ἔδειξε κειρόμενον, ubi σινδὼν ponitur pro Mappula, Anglice A shaving-cloth, de quo vocis hujus sensu vide quæ diximus in Lex. Vocc. pe-regr. cclxxv. a. “ Ex hoc Laertii loco intelligimus etiam eos, qui operam tonsoribus dabant, sindoni-Lus, quod et hodie fit, fuisse involutos ; est enim sindon Vestis linea, de qua præclara multa vide ap. Casaub. Excrcc. c. Baron. xvi. AdictS. Petit. Obss. ii. 8.” Menag.) Plura dicentur in Αστυνόμος. Al-ciphr. i. 9- Καὶ ἄλλως ἐκ τῆς πίκρας των άγυρανόμων έξεΧοϋνται ημάς χειρὸς, οι καθεκάστην ἐπὶ τῷ σφετέρῳ
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Α κέρδει κερδαίνειν, εἰς τοὺς ἁπράγμονας ἐμφοροῦσιᾠ ύβρεις. “ Lysias c. Frument. (722.) Ὤστ’ ἐπὶ μέν τοῖς ἄλλοις ὠνίοις ἅπασι τοὺς ἀγορανόμους φύλακας κα-τεστήσατε, ἐπὶ δὲ ταύτη μόνῃ τῇ τέχνῃ χωρίς (* Seor-sira, Extra ordinem,' Markl.) σιτοφύΧακας άποκΧηρούτε, (* potius σιτοφύΧακας άπεκΧηροϋτε/ Markl.) illide apparet, hos a quibusdam non recte Annonæ praefectos dici Latine; non tantum, quia Græcum latius patet, ut H. Steph. monet, sed quia rei frumentariae sunt alii peculiares praefecti.” Bergler. Cf. Potter. Archæol. Rambach. i. 172. Plato de LL. xi. T. ix. 122. Bip. Ἐὰν μὲν ἐν ἄστει γίγνηται τὸ τοιοντον, τοῖς άστυνόμοις (ἀγγελέτω), ἐὰνδὲ τῆςπόλεως ἐν ἀγορᾷ που, τοῖσιν άγορανόμοις : 129· Πᾶς γὰρ τῶν κατ’ ἀγορὰν ὁ κιβδηλεύων τι, ψεύδεται καὶ ἀπατᾷ, καὶ τοὺς θεοὺς παρακαλῶν, ἐπόμνυσιν ἐν τοῖς τῶν άγορανόμω* νόμοισί τε καί φυλακτηρίοις, οὔτε ανθρώπους αιδούμενος, ούτε θεούς σεβόμενος : 131. Τὰ δὲ κι/ίδηΧεύματά τε καί κακουργίας τών πωλούντων οἵ τε άγορανόμοι, καὶ οἰ νομοφύλακες πυθόμενοι τῶν εμπείρων περί ἕκαστα, ἀνα-
Β γραψάντων ἅ τε χρὴ ποιεῖν τὸν πωλοῦντα, καὶ ἃ μη* καὶ πρόσθε του άγορανύμου θεντων εν στήλῃ, γράψαν-τες νόμους εἶναι τοῖς περὶ τἡν τῆς ἀγορᾶς χρείαν μηνν-τὰς σαφείς. Τὰ δὲ περὶ τὢν ἀστυνόμων ἐν τοῖς πρόσθε* ἱκανῶς εἴρηται. Ἐὰν δέ τι προσδεῖν δοκᾔ, νομοφύλαξιν ἐπανακοινώσαντες, καὶ γράψαντες τὸ δοκοῦν έκΧιπέΐ* εἰς * ἀστυνόμιον, θέντων ἐν στήλῃ τά τε πρώτα καί τά δεύτερα τιθέντα αύτοΐσι τής αρχής νόμιμα: 136. Καὶ φυλάττειν, τὰ μὲν, ἀγορανόμους, τὰ δὲ, ἀστυνόμους, τὰ δὲ, αγρονόμους : xii. 200. Δικαστὰς δ’ αὑτοῖς (τοῖς ξένοις) εἶναι τοὺς ιερέας* ἐὰν ἀδικῇ τις αυτών τινα ἤ τιν ἅλλον ἀδικῇ τις τούτων όσα έντὸς δραχμών πειτήκοντα.· ἐὰν δέ τι μεῖΖον έγκλημα αὑτοῖς γίγνηται, πῤῥς τοῖ» άγορανόμοις είναι δει δίκας τοίς τοιούτοις. Picinus, Majora vero crimina ad curatores rerum venalium deferantur, sed hæc interpretatio postulare videtur, πρὸς τοὺς ἀγορανόμους, et forte Plato sic scripsit. Strabo xv. 1005. Falc. de Indis: Τῶν δ’ αρχόντωνoi μέν εἰσιν άγορανόμοι, οἱ δ’ αστυνόμοι, οί δ’ ἐπὶ τῶν στρατιωτών, ών οι μεν (nempe οι άγορανόμοι) ποταμούς
C ἐξεργάΖονται, καὶ άναμετροΰσι τὴν γῆν ὡς ἐν Αἰγόπτῳ, καὶ τὰς κλειστὰς διώρυγας, ἀφ’ ὦν εἰς τὰς όχετείας ταμιεύεται το ύδωρ, έπισκοποϋσιν, όπως εζίσης πᾶσιν ἡ τῶν ύδάτων παρείη χρήσις* οί δ' αυτοί καὶ τὢν θηρευτών επιμελούνται, καὶ τιμής, και κολάσεώς εἰσι κύριοι τοίς ἐπαξίοις* καὶ φορολογοῦσι δὲ, καὶ τὰς τέχνας τὰς περί τήν γην ἐπιβλέπουσιν, ὑλοτόμων, τεκτόνων, χαλκέων, * μεταλλευτῶν ὁδοποιοῦσι δὲ, καὶ κατὰ δέκα στάδια στἠλην τιθέασι, τὰς έκτροπας, καὶ τὰ διαστήματα δη• λούσας. Οἱ δ’ άστυνόμοι εις ἓξ πεντάδας διῄρηνται* καὶ οί μεν τα δημιουργικά σκοποῦσιν, οἱ δὲ ξενοδοχοΰ-σιν καὶ γὰρ καταγωγὰς νέμουσι, καὶ τοῖς βίοις πιιρακο-λουθοῦσι, παρέδρους δόντες* καὶ προπέμπουσιν ἢ αὑτοὸς, ἢ τὰ χρήματα τών άποθανόντων, νοσούντων τε έπιμε-Χοϋνται, καί ἀποθανόντας θάπτουσι. Ύρίτοι δ’ εἰσὶν, οι τὰς γενέσεις καὶ θανάτους ἐξετάΖουσι, πότε καὶ πὢς, τῶν τε φόρων χάριν, καὶ ὅπως μὴ ἀφανεῖς εἷεν αἰ κρείτ-τους, καὶ χείρους γοναὶ, καὶ θάνατοι. Τέταρτοι οι περί τὰς καπηΧείας καὶ μεταβολὰς, οἷς μέτρων μέλει, καὶ τῶν ωραίων όπως ἀπὸ συσσήμου πωΧοίντο. Οὐκ ἔστι δὲ
D πλείω τὸν αὐτὸν μεταβάλλεσθαι, πλὴν εἰ διττούς ὑπο-τελοίη φόρους. Πέμπτοι δ’ οί προεστὢτες τῶν δημιονρ-γουμένων, καὶ πωλοῦντες, καὶ ἀγοράΖοντες ταῦτα ἀπὸ συσσήμου, χωρίς μέν τά καινά, χωρίς δὲ τὰ παλαιά* τῷ μιγνύντι δὲ ζημία. "Εκτοι δὲ, καὶ ύστατοι, οί τὰς δεκάτας ἐκλέγοντες τῶν πωλουμένων· θάνατος δὲ τῷ κλέψανπ τὸ τέλος* ἰδίᾳ μὲν εκαστοι ταῦτα. Κοινἥ δ’ επιμελούνται τῶν τε ιδίων, και τών πολίτικων, καὶ τῆς τῶν δημοσίων ἐπισκευῆς, τιμών τε, και άγυράς, καί λι-μένων, καὶ ἱερὢν. Optimo mircrís jure, quomodo fiat, ut Strabo in hac descriptione ea agoranomis tribuat ofiìcia, quæ sunt astynomorum, atque ea contra astynomis, quæ agoranomis propria sunt. Vide Maussac. ad Harpocr. in Αστυνόμος. “G. Wakef. ad Eurip. Ion. 654.” Schæf. in Mss. “ Adde omnino Schediasma Nomico-Philolog. cujus Auctor sub Ot-tocari Hammensis nomine latere voluit, adjectum Favoriti NoHci Observationibus in Gudlingianos Discursus p. 145. ubi plura de astynomis et agoranomis, cum quibus merito conferas D*Aruaud. Con-
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jectt. i. 18.” Albcrt. ad Hes. in Αστυνόμος.]	A
“ Ἑμπέλωρος, Laconibus ἁγσρανόμος, Hesych.”
[“ Ordo exigit, * Ἐμπεπάλωρος. Sunt autem έμπέ-λωροι S. ἐμπεπάλωροι, οι τῶν * ἐμπεπάλων ὦροι, Custodes et curatores annonæ, a * πεχάλη i. q. παιπά-λη.” Is. Voss.]
Αγορανομία, ας, ἡ, Ædilitas, Agoranomi munus vel ofiicium, Ædilitia dignitas. Suid. [Ἀγορανο-μίας* * λογιστίαε, εἴρηται δὲ καὶ ἐπὶ τῶν Ιχισκοτονντοιν τὰ τῶν πόλεων ὤνια. Ἀγορανόμους etiam * λογιστὰε dici jam supra vidimus. Ἀγορανόμοι autem s. λο-γισταὶ sunt Magistratus, quibus cura rerum venalium commissa est. At Suid. hic distinguit inter ἁγορανό-μους s. λογιστὰς ct rovs ἐπισκοποϋιτας τὰ τὢν πόλεων ώνια. Erravit igitur proculdubio sic scribens, vel delendum est καὶ post εἴρηται δέ. Hæc fere scripseramus, cum in hæc Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. 330. et Zonarie p. 27· incidimus, quae istud καὶ non agnoscentia sententiam nostram omnino firmant: Ἀγορα-νομίας* * \oytardat, εἴρηται δὲ ὲπὶ τῶν έπισκοπούντων Τὰ τῶν πόλεων ὤνια. Dionys. Hal. A. 11. ν. 18. Ἁγο- β ρανομ/as τε καὶ δημαρχιςις. Cuss. Dio 116, 13. 1.93,
35. 198, 23. 567, 52. 697, 42. 726, 27* Diod. S.
ΚΧ. 36. Ὁ δὲ δῆμος τούτοις μὲν ἀνππράττων, τᾤ δὲ Ἀππίῳ * συμφιλοπμούμενοε, καί τὴν τῶν συγγενών προαγωγήν βεβαιῶσαι βουλόμενος, ἀγορανόμον εἵλετο τῆε eTTKjtaveartpat ἀγορα νομίας υἱὸν απελεύθερου Γναΐον Φλαύιον, κ. τ. λ. “ Philo J. ii. 446.” G. Wakcf. in Mss.]
[* Ἀγορανόμιον, ου, τὰ, Locus, in quo Ædiles congregantur. Nicarch. Epigr. xxi. Ήν Στέφανοε πτωχὸς, καὶ παῖς ἅμα• νῦν δὲ προκόφαι Πλουτεῖ, καὶ γεγένητ’ εὑθὺ Φιλοστέφανος, Τέσσαρα τῷ πρώτῳ Στεφάνῳ καλά γράμματα xpoadeís' Ἔσται δ’ εἰς ὤρας * Ἰπποκρατιπ-πιάδης. Ἢ διὰ τὴν σπατάλην * Διονυσιοπηγανόδωρος*
Ἐν δ’ ἀγορανομίῳ παντὶ μένει Στέφανοί. “ Brodæus Forum interpretatur, eumque sequitur Grot. Sed quis unquam Forum sic appellavit? Ἀγορανόμοι Magistratus erant, boni ordinis in Foro arbitri, an-noDseque curam gerentes ; horum munus, ἀγορανο-μία. Utrumque vocabulum ap. veteres ubique obvium : ἀγορανόμιον nusquam. Ut autem τὸ * Θεσμό- c θέσιον, Locus est, ubi Tliesmotlietæ conveniunt. (Plut. Sympos. vii. 9• Τα γαρ παρὰ Κρησὶν Ανδρεία καλούμενα, παρά δὲ Σπαρπάταΐί Φιλίτια, Turn. φιδί-τια, ν. Nostrum in Φειδέπον, βουλευτηρίων ἀποῤῥή-των καὶ συνεδρίων Αριστοκρατικών τάξιν εἷχεν, ώσπερ, οἷμαι, καὶ τὸ ἐνθἀδε ττρντανεΐον καὶ θεσμοθέσιον, dele δὲ ante Σχαρτιάταΐί, quod hic nullum habet locum,
4 Quæ ap. Cretenses Andrea, ap. Spartanos Phiditia quondam erant,’ et ut τὸ * Αστυνόμων, Astynomo-rum concilium, omnino v. Piat, supra in Ἀγορανόμοε citatum,) sic Ἀγορανόμιον eum Locum significare videtur, in quo Ædiles congregabantur, quos tabulas habuisse verisimile est, quibus perscripta haberent nomina eorum, qui merces, frumentum, olera adveherent, et in foro venalia haberent. Quod si Stepli. in istorum hominum numero fuisse constaret, ratio reddi posset, cur in Ἁγορανομίῳ, In Ædilium tabulis s. Apud Ædiles, etiam post nomen crebro mutatum, semper tamen Στέφανος vocari dicatur. At pristinam Stephani conditionem Nicarch. ne verbo quidem D indicavit, s. potius frustra indicavit, si genuina est scriptura, THv Στέφανος πτωχὸς, ΚΛΙ Ι1Λ1Σ ἅμα, quam equidem depravatam esse quovis pignore contenderim. Scribe minima mutatione, * Κ1ΙΠΕΥΣ Θ’ ἅμα, Et pauper, et olitor. Forma κηπεὺς pro κηπου-ρὸς ap. J. Poli, notata vii. 110. et 140. servata est etiam in Ep. Leonidæ Tar. nuper edito ab Huschke Anal. Crit. 204. αἰὲν ὁ καπεὺς Κάπων έκ τούτων ὥρια δωροῳορεῖ. Ilac emendatione admi*sa, omnia jam expedita, quæ ante difficultatibus laborabant. Primum ipsum Στεφάνου nomen ad pristinam hominis conditionem significandam facit; deinde iutelligitur, cur Nicarch. ei ridiculum illud Διονυσιοπηγανοδώρου nomen tribuerit, πἠγανον, Rutam, quam ille oliin in Foro vendere solebat, nobilioribus immiscens nominibus.” Jacohs.]
Ἀγορανομικὸς, ὴ, ὸν, Ædilitius, Ad agoranomum pertinens, ut Ἀγορανομικὰ νόμιμα, Arist. Pol. ii.
[“ Dionys. Hal. Λ» K. vi. 95. (Οἰ τὴν νῦν ἀγορανο-NO. IV.	VOL
μικήν ἔχοντες ἐξονσίαν.)'* Schæf. in MlS. Adde vfi. 26. Εἷχον δὲ τότε την ἀγορανομυπ'/ν εξουσίαν. Plut* Pompeio liii. Έν δ’ οὖν άγορανομικοϊs ἀρχαιρεσίοις εἰκ χεῖρας τινῶν ἐλθόντων. J. Poli. x. 177· Κρατίνον δἑ εἰπόντος ἐν Νεμέσει, Ἐν τᾠ κυφῶνι τὰν αὐχένα ἔχων (έν τῷ κυφῶνι τὸν αὐχένα Ἔχων, Jungerm.) »μτον *νοη-τέον, ὡς σκεῦος ἦν τι ἀγορα νομικόν, ῴ τὸν αὐχένα ἐν-θέντα δεῖ μαστιγοῦσθαι τὸν περὶ τὴν ἀγορὰν κακονρ-γοῦντα· καὶ νάρθηκα δ’ ἄν εἴποις, Πλάτωνος μὲν καὶ ναρθηκοφύρονε ὀνομάσαντος, Ἴωνος δὲ ἐν τῷ Μεγάλῳ Αράματι εἰπόντος, Ψαθαρὸν νάρθηκα. Ζυγόν δὲ εἴποις ἄν, ὐποΖυγίων, καὶ τὸ τῆς τρυτάνηε, καὶ τὸ της νεὼς, καὶ τὸ τοῦ ὑποδήματος, καὶ τὸ τοῦ χοροῦ. “ Νάρθηξ est genus fruticis apti baculis faciundis. Tlieopbr.
C.	P. (imo H. P.) vi. 2. Plin. xiii. 22. Ejus medulla siccata igni excipiendo apta reperiebatur: Plin. d. 1.
*	Ignem fenilis optime servari, certum est, casque in Ægypto praecellere. Unde ferula Baccho sacra erat, et ipsis Orgiis gestabantur νάμθηκες. (Nos quidem non videmus, quo jure V. D. collegerit * ferulam Baccho sacram esse/ quia * genus fruticis apti baculis faciundis/ et quia * ejus medulla siccata igni excipiendo apta.’ Clarius dixit Bod. ad Thcopbr. 582.: ‘ Baccho sacra et Sileno. Vino enim titubantes fulcit, nec onerat tamen. Est euim, ut Plin. 1. c» ait, ligno durissimo foris, licet intus lignum non habeat/ Vide Plut. ap. Nostrum in Νάρθηξ.) E quo et Bacchus dicitur * Ναρθηκσφόρος ap. Orpb. H. xli. (Θεσμοφόρον καλέω ναρθηκοφόρον Διόνυσον, Σπέρμα
*	πολύμνηστον, πολυώνυμον * Εὐβουλῆο»,) ct versiculus
ille nobilis extitit, Πολλοὶ μὲν ναρθηκοφνροι, itavpot δέ γε Βάκχοι, cujus ap. Piat. Pliæd. xiii. hic est, e mente Socratis, sensus : * Mulli præ sc ferunt amorem et studium philosopliiæ, jactant se esse studiosos sapienti»,’ h. e. multi sunt sophista*, pauci sunt philosophi. Species ferulæ fruticis extut ap. Bod. 1. c. qui diligenter ibi, atque accurate, ut solet, de ferula exposuit.” Fbcher. l*alæph. Ind. Ad ilium autem Platonis locum respicere J. Pollucem creduut Seber. Kuha. et Jungerm. Sed ab iis requirimus, quomodo fiat, ut J. Poli, in cap. cujus titulus est, Περὶ ἀγροι-κικῶν σκευών καὶ τῶν τοιούτων, inter κυφῶνα τὸ ἀγορα-νομικὸν σκεῦος, ᾧ τὸν αὐχένα ἐνθέντα δεῖ μαστιγοῦσθαι τὸν περὶ τὴν ἀγορὰν κακονργοΰντα, et Ζυγόν, τὸ ὑπο* Ζυγίων, posuerit νάρθηκα, Instrumentum quoddam Bacchicum, unde ναρθηκοφόρος ì Pene suspicamur hic per νάρθηκα Puniendi instrumentum, et per Platonem intclligi debere Platonem Comicum ; cui notioni admodum favet contextus, hac Cratinum Comicum, illae autem Ionem Tragicum exhibens. Certe ap. Latinos Ferula est “ virga, qua cæduntur pueri a magistro in ludo literario. Martial. xiv. 80. cujus titulus, Ferulæ, * Invisæ nimium pueris, gratæque magistris, Clara Prometheo munere ligna sumusx·
62.	4 Ferulaeque tristes, sceptra paedagogorum, Cessent/ Juvenui, i. 15.	* Et uos ergo manum terul»
subduximus.’ Horat. S. i. S. 120.	* Ne scutica di-
gnum horribili sedere fiagello: Nam, ut ferula cædas meritum majora subire Verbera, non vereor."* Forcellin. “Colum, x. 21. * Nec manibus mite» ferulas,’ et 119. ‘ Inulæ tristes ferulœque minaces Plantantur.’ Cf. Ausou. Protrept. ad Ncpot. s. Eidyll.
iv.	29· Isidor. xvii. 9·	* Nonnulli a feriendo Ferulam
dicunt; hac enim pueri et pucllæ vapulare solent.’ Cf» Turneb. ii. 5.” Gesner. Vide Bod. l.c. Sed et “ servos in levioribus peccatis ferula cæsos, colligitur e Juve-nal. vi. 475. (Si nocte maritus Aversus jacuit, periit libraria; potiunt * Cosmetae tunicas; tarde venisse Liburnus Dicitur, et pœnas alieni (tendere somni Cogitur ; hic frangit ferulas ; rubet ille flagellis ; Hic scutica ; sunt qua· tortoribus annua prostent.) Item jumenta ab equitantibus, aut agasonibus ex Ovid. Λ. A. i. 546.” Forcellin. Ovidii verba sunt bæc: < Ebrius ecce senex pando Silenus asello, Vix sedet, et pressas continet arte jubas. Dum sequitur Bao chas, Bacchæ fugiuutque petuntque : Quadrupedem ferula dum malus urguet eques, In caput aurito ce-cidit delapsus asello. Clamarunt Satyri, Surge age» surge, Pater.’ At ferula Sileno sacra. Ergo bino minus recte collegit Forcellin,, jumenta ab equitan-
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tibus aut agasonibus ferula solere cædi. Sed, quamvis Gr. Lexicorum conditores de usu vocis νάρθηξ pro Instrumento puniendi prorsus sileant, legere est ap. Lucian. Cronos, xvi. Ὄ δὲ πένης ἐςτὴν υστεραίαν πληγὰς παρὰ τού πλουσίου λαμβανέτω τῷ νάρθηκι εἰς τὰς χεῖρας, οὐκ ἐλάττους διακοσίων καὶ πεντήκοντα. Huc forte spectat Hesychii glossa: Ναρθακιῶντες· νάρθηξι πλήσσοντες, Dorice pro Ναρθηκιῶντες. Ναρθη-κοφόρον autem Plato Comicus usurpavit, ut Furciferum dicunt Latini de servo furcam pœnæ loco ferente.] Ἀγορανομέω, F. ήσω, P. ηκα, Ædilitatcni exerceo, Sum agoranomus, Agoranomiam exerceo. [“ Diod. S. ii. 432. Schweigb. Eniendd. ili Suid. p. 6. (=139. afferens ex Appian. B. C. iv. 47. Οὐολούσιος ἀγορα-νομὢν προεγράφη.” Schæf. in Mss. Dionys. Hal. Λ. R. x. 48. Λεύκιος δὲ τότ’ ἀγορανομῶν. Plut. Marcello ii. et xxx. Sylla v. Cass. Dio 102, 79· 250, 100. 501, 23. 675, 60. 685, 57. 697, 39. Artemidor. ii.
30.,	a G. Wakef. in Mss. allatus: Ἀστυνομεῖν, ἢ * παιδονομεῖν, ἢ * γυναικονομείν, φροντίδας καὶ σκυλ-μοὺς ὑποτίθησι (“ Cod. Β. περιτίθ. quod fortasse melius ; sic enim b. c. et infra invenitur, πᾶσι σκυλμοὺς περιτίθησi,” Reiff.) τῷ ἰδόντι, διὰ δημόσια, ἢ διά παι-δία (Cod. Β. παιδάρια,) ἢ διὰ γυναίκας. Ἀγορανομεῖν δὲ τοῖς ἐπὶ ιατρικήν ίρμώσι συμφέρει, καὶ μάλιστα τοίς διαιτωμενοις διὰ τὸ τροφής τον ἀγορανόμον προνοείσθαι. Τοῖς δὲ λοιποῖς ταραχὰς καὶ * περιβοησίας σημαίνει. Ἐὰν δὲ καὶ πράγματα ποιῇ καὶ δαπάνας άχρηστους, πάντως δὲ (f. I. δὴ) καὶ ψόγον (Cod. Β. ψόγους) ἕξει* οὐ γὰρ ἔνεστιν άγορανομοΰντα ἄνευ τούτων διάγειν. Technoll. Mss. ap. Tittmann. ad Zonas. Ixxix. Ἀγο-ρανομὢ ῤῆμα μετά γενικής συντάττεται, ως το, Ἀγο-ρανομών Σέλευκος των Ῥωμαίων ἐτελεύτησεν. Suid. secundum Ed. Mediol. Ἁγορανομῶ* γενική. Locus hic in Kusteri Ed. desideratur.	Hinc * Προα-
γορανομέω. Cass. Dio liii. 33. Κἀν τῷ αὐτῷ τούτῳ ἔτει ἀγορανόμον τέ τινα τὢν καταδεεστέρων ἀποθανόντα Γάϊος Καλπούρνιος, καίτοι προηγορανομηκώς εν τοίς άμεινόσι, διεδέξατο, Qui ante jam sedilis fuerat.]
“ Άγορατνπείς, Hesych. affert pro ἅγαν θορυβείς, “ Nimium tumultuaris, vel potius, Nimias in foro “ turbas das. Et forsan άγορατνπείν dicitur, ut δη-“ μοκοπεῖν.” [Oliin legebatur Ἀγορατυπεῖς, et sic Cod. Ven. pro quo Noster et Is. Voss. emendatione certissima, judice Albertio, reposuerunt Ἀγορατυπεῖς.]
[* ’Αγοράκριτος, nomen viri proprium, Άγοράκριτος, ὁ καὶ ἀλλαντοπώλης, inter Dramatis Personas ap. Aristoph. Eq. Item, nomen Statuarii. Strabo ix. 396=607. Ἔχουσι δὲ καν εἰ μη πάντες, οἵ γε πολλοί μυθοποιΐας συχνὰς καὶ ιστορίας' καθάπερ Ἀφύδνα μὲν την τής 'Ελένης αρπαγήν υπό Θησέως, καὶ την υπό των (sic Ms. Par. 1. 2. Esc. Gron. teste Falconer.) Δ10-σκούρων * ἐκπόρθησιν αυτής' Μαραθὼν δὲ τὸν Περσικόν ἁγῶνα* Ῥαμνοῦς δὲ τὸ τῆς Νεμέσεως ξόανον, 6 τινες μὲν Διοδότου φασὶν ἔργον, τινὲς δὲ Ἁγορακρίτον του Παρίου, καὶ μεγέθει καί κάλλει σφόδρα κατωρθωμένον, καὶ ἐνάμιλλον τοῖς * Φειδίου ἕργοις. Plin. xxxvi. 5.: “ Phidiæ discipulus fuit Agoracritus Parius, ei ætate gratus. Itaque e suis operibus pleraque nomini ejus donasse fertus. Certavere autem inter se ambo discipuli in Veuere facienda. Vicitque Alcamenes non opere, sed civitatis suffragiis, contra peregrinum suo faventis. Quare Agoracritus ea lege signum suum vendidisse traditur, ne Athenis esset, et appellasse Nemesin. (‘Appellari signum illud artifex Agoracritus voluit pro Venere Nemcsiu, subscripto eo nomine, h. c. Ultricem deam. Id vero de industria fecit, ut, si quis illud loco movere aut transferre vellet Athenas, vindictam a Dea metueret.’ Harduin.) Id positum est Rhamnunte pago Atticæ, quod M. Varro omnibus signis prætulit. Est et in Matris Magnæ delubro in eadem civitate Agoracriti opus.” “ H. e. propter ætatem. Sic libri omnes, etiam Mss. quibus invitis corrigit Pintian., (imo e scripto Codice, ut ipse testatur, sic correxit,) ‘ Par ei arte, sed gratus.' At inferiorem tamen arte fuisse, gratum tamen Phidiæ, amatumque ab ipso ob juniorem ætatem, testatur Tzetz. Chii. vii. 154. 90. Φειδίας ὁ * περίθρυλ-λος, ὁ Ἀτπκὸς ὁ πλάστης, Ὁ γεγονὼς καὶ μαθητής Γελάδου του Ἀργείου, Ἀγορακρίτῳ χάριτας ποιων τῷ
ἐρωμένῳ, Ἀνθρώπῳ καν οὐκ εὕχαρι περί τὴν * πλα-
στουργίαν, Ἀγαλματώσας (adde hoc exemplo supra iu Ἁγαλματόω citato) κάλλιστα *Φειδιακῇ τῇ τέχνῃ, Τὸ ἐν Ῥαμνοὔνπ άγαλμα Νεμέσεως, Διός τε, Ἑκείνῳ ἁνατίθησιν επιγραφήν χαράξας, Άγορακρίτου άγαλμα τοῦτό έστι Παρίου. Idem in Epist. Ms. xxi. e. Cod. Bibi. Reg. Par. 2565. ap. Kuster. ad Suid. in Λυκό-φρων : Τῷ Πατριαρχικῷ * πρωτονοταρίιρ κύρῳ (sic, sed f. 1. κυρίῳ) Βασιλείῳ τῷ Ἀχριδηνῷ, εν τᾗ εἰς τὸν Λυ-κάφρονu Ἰωάννου τοῦ ΤΖέτΖου επιγραφή εύρόντι Ἰσαα-κίου τού ΤΖέτΖου. Φειδίας εκείνος ο πλάστης Ἁγορα-κρίτῳ ποτὲ χαρισάμενος φιλίας θεσμῷ, ἀνθρώπῳ γραφι-κῷ μὲν τὴν τέχνην, ἀλλ’ οὐκ * εὐχείρως γράφειν εἰδότι, αὐτὸς εὖ μάλα πρὸς πλαστικήν εὐτεχνίαν άγαλματὠσας (ecce iterum ν. ἀγαλματόω) τὸ ἐν Ῥαμνοΰντι Διὸς καὶ Νεμέσεως άγαλμα, τούτῳ ἀνέθηκεν, έπιγεγραφώς τῷ
ἀγάλματι, ’ΑΓΟΡΑΚΡΙΤΟΥ ΠΑΡΙΟΥ* καὶ τὸ τῆς τέχνης ἐνδεὲς δύ επιγράμματος εκείνιρ χαρίζεται, Εἷτα Φειδίας μὲν ξενίας θεσμῷ ἀνδρὶ δυσπαλάμῳ περὶ τὴν τέχνην χαρίσασθαι περί τα μέγιστα ου κατὡκνησεν* ημείς δὲ περὶ τὸν ἀδελφὸν Φειδίου φανουμεθα δεύτεροι, καὶ οὐκ ἐπ* αὐτῷ ταὐτὸ τούτῳ Φειδίᾳ ποιήσαιμεν, εὐπα-λάμων τε ύμνων τελοῦντι, κατὰ Πίνδαρον, τέκτονι, και ἡμῖν στεργομένῳ ἀσύγκριτα, ἤπερ Φειδίᾳ ὁ Ἀγοράκρι-τος* καθ’ ὅσον ἄρα καὶ αδελφότης προς θέλγητρα ξενίας * έφελκτικωτερον. Οὅτω κἀγὼ καὶ Φειδίας ἐκεῖνος τὰν επιγραφας ἐπεγράψαμεν. Ἀλλ’ ούτε Φειδίας ποτὲ, οὕτε ὁ ΤΖέτΖης νενόσηκε παραπληξίαν ἢ λήθαργον, ὡς ἐς τοσοΰτον ἐλάσαι τῶν μανιῶν, ὡς καὶ τοῦ οικείου λε-λῆσθαι ονόματος, καθά τινες ὑπετόπασαν. “ Hucusque Jo. Tzetz., qui non solum iu hac Epist. Commentarium in Lycophr. sibi tribuit, sed etiam Chii,
ix.	298. Ἐν δὲ τοῖς εἰς Αυκόφρονα ἐμοὶ ἐξηγηθεῖσι, Καὶ περὶ τούτου έγραφα τότε τοῦ * Ζωϋλλίον. Et sane, quæ Jo. Tzetz. 1. I. de animalculo, φάλαινα dicto, tradit, hodie ad verbum etiam leguntur in Græcis ad Lycophr. Scholiis.” Kuster. Ubi nota v. Ζωΰλλιον, ua caret Schneideri Lex. De demiuutivis iu υλλιον esiueutibus v. quæ supra 296. d. diximus.) Verba vero, quæ Pindaro tribuit Jo. Tzetz., non sunt Dircæi Cygni, nec in Epigr. leguntur, ut arbitrabatur Noster, quem v. in Εὐπάλαμος, sed e Cratino depromta suut, ut salis patet ex Aristoph. Eq. 526. Εἷτα Κρατίνου μεμνημένος, ός πολλῷ ῤεύσας ποτ* έπαίνῳ Διὰ τὢν ἀφελῶν πεδίων ἔῤῤει, καὶ τῆς στάσεως παρασύ-ρων Ἐφόρει τὰς δρΰς, καὶ τὰς πλατάνους, καί τούς εχθρούς, προθελύμνους* Αἷσαι δ’ οὐκ ἦν ἐν ξυμποσίῳ,
Πλὴν * ΔὨΡΟΙ * ΣΥΚΟΠΕΔΙΛΕ Καὶ ΤΕΚΤΟΝΕΣ ΕΥΠΑΛΑΜὨΝ ΥΜΝΩΝ* Οὅτως ἤνθησεν ἐκεῖνος. Schol. Δωροῖ συκοπέδιλε' Κρατίνου μέλους αρχή, σκὡ-πτων δέ τινα ἐκεῖνος δωροδόκον καὶ συκοφάντην τούτο εἷπεν. Τέκτονες εὐπαλάμων” τέκτονες πάντες οἱ τεχνέ-ται, καὶ τούτο δὲ ἐκ τὢν Εὐμενίδων Κρατίνου, εὑπαλα-μων δὲ, εὖ διακεχειρισμένων, ἢ συντεταγμένων. Hinc sua sumserunt Suid. et Zonar. ap. quem perperam editum est διακεχωρισμένων pro διακεχειρισμένων. Suid. et Phot. Ῥαμνουσία Νέμεσις* αὕτη πρώτον ἀφί-δρυτο ἐν Αφροδίτης σχήμα τι. Διὸ καὶ κλάδον είχε μηλέας (Phot. μηλαίας.) Ἰδρύσατο δὲ αυτήν Ἑρεχθεύς, μητέρα ἑαυτοῦ οὖσαν, ὀνομαΖομένην δὲ Νέμεσιν, καὶ βασιλεύσασαν ἐν τῷ τόπῳ. Τὸ δὲ άγαλμα Φειδίας έποίη-σεν, οὗ τὴν επιγραφήν έχαρίσατο Άγορακρίτιρ τῷ Παρίῳ ἐρωμένῳ· ὅς καὶ Ὀλυμπιάσι (Phot. Ὀλυμπιᾶσι, sed perperam, v. Nostrum in v.) τῷ (sic 1. e Phot.) δακτύλῳ τοῦ Διὸς, ἐπέγραψεν ΑΥΤΑΡΚΗΣ, (Phot. ΑΡΤΑΡΧΗΣ, Cod. D. ΑΥΤΑΡΚΗΣ.) Καλὸς δὲ ἦν οὗτος Ἁργεῖος, (sic Phot. sed f. 1. ὁ ’Αργείος,) ερωμένος, αυτού. “ Th. Canter. Var. Lectt. ii. 14. recte monuit h. 1. sic emendandum et supplendum esse, ΠΛΝΤΛΡΚΗΣ ΚΑΛΟΣ. Καλὸς δὴ (imo recte se habet vulgata lectio δὲ) ἦν. Emeudationcm hanc veram esse probat uuctoritate Clementis Alex. Adrnon. ad Gent. p. 26. Ὁ μὲν Αθηναίος Φειδίας ἐπὶ τῷ δακτύλῳ τοῦ Διὸς τοῦ Όλυμ-πίου έπιγράφας ΠΛΝΤΛΡΚΗΣ ΚΑΛΟΣ* οὐ γὰρ καλὸς αὐτῷ ὁ Ζεὺς, ἀλλ’ ὁ ἐρώμενος ἦν. (‘ Male Interpres τὸ Παντάρκης ad Jovem retulit, quod proinde vertit OMNES JUVANS PULCHER/ Mazocli. ad Tab. Heracl. 551.) Et Arnobii vi. ‘ Inter artifices ille memoratus Phidias et primus, cum Olympii formam Jovis molimine operis extulisset immensi, su]>cr
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Dei digito PANTARCES inscripsit PULCHER, j Nomen autem fuerat amati a se pueri, et obscœna cupiditate dilecti/ (In vulgatis, PANTAUCHES, non recte, v. Potter. ad Lycophr. et Mazoch. 1. c.) Solebant nimirum veteres nomina eorum, quos amabant, in parietibus, vel januis, vel corticibus arborum, vel statuis etc. inscribere, addita v. Καλός.” Kustcr. Vide Mazoch. 1. c. et 139. et notanda in Καλός. Adde Toup. Emendd. ii. 129. qui in Suida (et Photio) rescribendum recte censet, “ Παντάρκης καλός. Ἢν δὲ οὗτος Ἀργεῖος, ἐρώμενος αὐτοῦ. Haud aliter Hes. Δῆμος καλός· Πυριλάμπους υἰὸς ἦν οὗτος.” Hesych. 'Ραμνουσίαν Νεμεσιν* έν Ῥαμνοῦντι Νεμέ-σεως ἵδρυτο άγαλμα δεκάπηχυ, * ὁλόλιθον, ἔργον Φει-δίου, ἔχον ἐν τῇ χειρὶ μηλέας κλάδον. Eadem verba leguntur in Zenob. v. 82. sed additur : Έξ ου φησὶν Ἀντίγονος ὁ Καρύστιος πτυχίον τι μικρόν έζηρτήσθαι, π)ν ἐπιγραφὴν ἔχον, ἈΓΟΡΑΚΡΙΤΟΣ ΠΑΡΙΟΣ ἘΠΟΙΗΣΕΝ. Vide Schott. ad h. 1. Mela iii. 33.
* Rhamnus parva, illustris tamen, quod in ea Phidiaca Nemesis.' Pausan. i. 33. Μαραθῶνος δὲ στα- B δίους μάλιστα εξήκοντα ἁπέχει Ῥαμνοῦς την παρά θάλασσαν ἰοῦσιν ἐς Ὠρωπόν. Καὶ αἱ μὲν οἰκήσεις ἐπὶ θαλάσσῃ τοῖς ἀνθρώποις εἰσὶ, μικρόν οὲ ἀπὸ Θαλάσσης ἄνω Νεμέσεώς ἐστιν ἱερὸν, ἡ θεῶν μάλιστα άνθρωπος νβρισταϊί ἐστιν ἀπαραίτητσς. Δοκεῖ δὲ καὶ τοῖς ἀποβᾶ-σιν ἐς Μαραθῶνα τῶν βαρβάρων ἀπαντῆσαι μἠνιμα ἐκ τῆς θεοῦ ταύτης* καταφρονήσαντες γάρ σφισιν ἐμποδὼν είναι τὰς Ἀθήνας ἑλεῖν, λίθον Πάρειον (forte ad h. I. respiciebat Noster in Πάριος, “ Ap. Pausan. in Atticis etiam Πάρειος λίθος, cum diphthongo.” Vide nos supra 185. b. Sed, cum Idem i. 14. 43. ii. 2. iv. 31. bis et viii. 25. Πάριος λίθος dixit, hodie non dubitamus, quin forma Πάρειος, etiam Yalckenaerio de Ptolemaeo Ascal. agenti suspecta, at Jacobsio ad Anthol.
T\ ix. p. 113. recepta, ubicunque legatur, in Πάριος mutanda sit.) ὄν (dele cum Kuhnio et Facio) ὡς ἐπ’ ἐξειργασμένοις ἦγον ἐς τροπαίου ποίησιν. Τοῦτον Φειδίας τὸν λίθον είργάσατο, ἄγαλιια μὲν είναι Νεμέ-σεως* τῇ κεφαλῇ δὲ ἔπεστι τῆς θεοῦ στέφανος, ἐλάφους ἔχων καί νίκης αγάλματα ου μεγάλα (“ Cod. Vilid. C νίκην. Sic ante ἅγαλμ. comma ponendum esset.” Facius. At, si sic legeris, Pausaniæ sensum corrumpes, de una tantum Nemesis statua loquentis)· ταῖς δὲ χερσὶ ἔχει, τῇ μὲν κλάδον μηλέας (“ Amas, legisse videtur μελίας, Fraxini vertens, at Hesych. etiam μηλέας ramum manu tenuisse refert.” Fac. In Schowii Hes)chio reperitur μιλέας, quod Musurus in μηλέας mutavit. Suid. habet μηλέας, sed Phot. μη-
λαίας), τᾗ δεξιᾷ δὲ φιάλην.-Πτερὰ δ’ ἔχον οὐδὲ τούτο
το άγαλμα Νεμέσεωκ, οὔτε ἄλλο πεποίηται τῶν ἀρχαίων. Ἐπειδὴ δὲ Σμυρναίοις τὰ ἁγιώτατα ξόανα ἔχειν πτερά οἷδα ὕστερον, ἐπιφαίνεσθαι γὰρ τὴν θεὸν μάλιστα ἐπὶ τοῖς ἐρᾷν ἐθέλουσιν, ἐπὶ τούτῳ Νεμέσει πτερὰ ώσπερ Ἔρωτι ποιοϋσι. “ Eodem fere habitu expressa est Nemesis in Gemma Stoschiana. Vide Winkelm. Descript. p. 094. n. 1810.” Facius. Idem Pausan.
ix.	34.: Πρὶν δὲ ἐς Κορώνειαν ἐξ Ἀλαλκομενῶν ἀφικέ-σθαι, τῆς Ἰτωνίαε Ἀθηνᾶς ἐστι τὸ ἱερόν* καλείται δὲ «πὸ •Ἰτωνίου (“ Schol. ad Apollon. R. i. 721. ἀπὸ Ἰτώνου, Sacerdote, dictam esse memorat, et in Pausan. d
ix.	1. legitur Ἰτώνου.” Fac. Vide nos supra 319· C·) τοῦ Άμψικτυονος, καὶ ἐς τὸν κοινόν συνίασιν ενταύθα οι Βοιωτοὶ σύλλογον. Ἑν δὲ τῷ ναῷ χαλκοῦ πεποιημένα Ἀθηνᾶς Ἰτωνίας καὶ Διός ἐστιν αγάλματα* τέχνη δὲ Ἁγορακρίτου, μαθητου δὲ καὶ ερωμένου Φειδίου. V ide Ouwens Orat, de Nemesi Phidiaca. Hesvcli. Ῥα-μνουσίας ἀκτάς· δῆμος ἐν τῇ Ἀττικῇ, ὅπου Νέμεσις τι-μᾶται. “ Scr. Ῥαμνουσιςις* ἀκτάς. Ῥαμνοῦς, δῆμος κ. τ. λ.” Heins. “ Ῥαμνουσία ἀκτὰ (sic.)” Is. Voss. Meurs. de Pop. Att. tacite exhibet, Ῥαμνουσιςις ἀκτάς. Lege, * Ῥαμνουσιὰς ἀκτὰ, quas voces Hesych. in poeta quodam, nobis nondum noto, legerat. Ut autem Ῥαμνουσιὰς ἀκτὴ hic dicitur, sic ap. Parmeniou. Epigr. vi. habemus, ’Ραμνοΰντος ἐπ’ ὄχθαις. Caliim. H. in Dian. 228. * Χησιὰς, •Ἰμβρασίη, (Schol. * Χήσιον, άκρωτίφιον τῆς Σάμου, καὶ *Ἴμβρασος, ποταμὸς τῆς Σάμου,) πρωτοθρόνε, σοὶ δ’ Αγαμέμνων Πηδάλιον νηὸς σφετέρης ἐγκάτθετο νηᾤ, Μείλιον ἀπλοΐης, ὅτε οἱ κατέ-δησας ἀήτας· Τεύκρων ἡνίκα νῆες Ἀχαιΐδες ἅστεα
κἠδειν*Ἐπλεον, ἀμφ’Ἑλένῃ *Ῥαμνουσίδι θυμωθείσαι, ubi S]ìanhem.:—“ Athenag. Apol. init. Ἀλλ* ὁ μὲν Ἰλιεὺς θεὸν Ἕκτορα λέγει, καὶ Ἑλένην * Άύράστειαν επιστάμενο*, προσκυνεῖ. Ad q. 1. Adrasteam Helenam hactenus se non legisse, annotavit Gesnèr., quod ab eo utique factum non fuisset, si hujus ap. Callin). loci ei forte occurrisset memoria. Rhaninusida enim, aut Rhamnusiam de Nemesi s. Adrastea dici a Gir. Romanisque scriptoribus, ut Ῥαμνουσιὰς Οὖπις, de qua supra ad v. 20^. in Inses. Herodis Attici, et Rhamnusia Virgo aliquoties ap. Catuli., vel tironibus notum, ut proinde eadem sit ap. Athenag. Ἑλένη Ἀδράστεια, quae ΙιιοἙλένη Ῥαμνουσίς. Ad originem etiam illius appellationis Ῥαμνουσίδος, vel Ῥαμνου-oiasy pagi nempe in Attica, ubi colebatur Nemesis, respexit Parmenio Anthol. iv. 12. 711 Μήδοις ἐλπι-σθεῖσα τροπαιοφόρος λίθος εἷναι, Ηλλάχθην μορφήν καίριου εἰς Νέμεσιν, Ἕνδικος ἰδρυνθεῖσα θεὰ Ῥαμνοῦντος ἐπ’ ὄχθαις, Νίκης καὶ σοφίης Ἀτθίδι μαρτύρων. (* Unice huc facit, ad Epigr.argumentum explicandum, Pausan. 1. c. Cf. Theaeteti Ep. iv. et Ep. ἀδεσπ. cclvii.’ Jacobs.) Situs enim erat ad mare ille Atticae pagus, ut e Pausania etiam 1. c. liquet, in quo conditum erat Neme-seos fanum, ac erectum præterea nobile Deæ simulacrum, Phidiæ opus, et quod juxta Plin. 1. c. M. Varro omnibus signis praetulit. Cum autem in eo Atticae pago, Jovem cum Nemesi, quod innuit etiam-num hic Schol. (Ῥαμνουσίδι* Ῥαμνοῦς, δῆμοε Αττικής, ένθα τη Νεμέσει ὁ Ζεὺς συνεκαθεύδησεν, ἥτις έτεκεν ὠὸν, ὅπερ εὑροῦσα ἡ Λήδα ἐθέρμανε, καὶ ἐξέβαλε του* Διόσκουρους καί την Ἑλένην,) concubuisse, indeque natam cum Dioscuris Helenam fabularentur, hinc eadem Rhamnusia Helenæ mater, Leda autem ejus r^utrix a tíræcis habita, ut ait Pausan. 1. c. Tzetzes præterea ad Lycophr. p. 2. et quo respicit Plut. Pytli. Orae, p. 401. Τῶν δὲ γραμματικών άκου σει την Λήδαν •Νέμεσιν, ut bene ibi Interpres, non Μνησινόην, * Grammaticos quoque audies Ledam, Nemesin appellantes.’ Ῥαμνουσὶς itaque illorum auctorum fide dicta hic a Callimacho Helena, Attica proinde, non Spartana, et quam pro matre Nemesi, aut ejusdem instar, ab Iliensibus cultam docet Athenag. 1. c.” Herodes Atticus Anthol. iii. 14. Πότνι’ Ἀθηνάων ἐπιήρανε, Τριτογένεια, Ἥ τ* ἐπὶ έργα βροτών ἐλάεις (ὁράᾳς conjicit Viscont. probante Jacobsio, cf. Archilochi Fragm. xvii. Gaisf.), Ῥαμνουσιςις Οὖπι, Γείτονες ἀγχί-θυροι Ῥώμης έκατονταπνλοιη, Πιο να δὴ καὶ τόνδε, θεὰ, τιμήσατε -χώρον, Δήμον * Δηώοιο * φιλόξεινον * Τριό-παο, Τόφρα κε καὶ *Τριόπειαι ἐν ἀθανάτοισι λέγησθον* Ὡς ὅτε καὶ Ῥαμνοϋντα καὶ εὐρυχόρους ἐς Ἀθήνας Ἥλ-θετε, δώματα πατρὸς ἐριγδούποιο λιποῦσαι, Ὤς τήνδε ῥώεσθε πολυστάφυλον κατ’ ἀλωὴν, Λήϊά τε οταχύων, καὶ δένδρεα βοτρυόεντα, Λειμωνών τε κάμεις άπαλοτρε-
ίέων έφέπουσαι. “ Herodes Minervae et Nemesi Lhamnusiæ Triopium consecrat. Utramque deam jungit Catuli, lxiv. 395. * Saepe in letifero belli certamine Mavors, Aut rapidi Tritonis hera, aut Rhamnusia virgo Armatas hominum est praesens hortata catervas.’ Herodem autem has deas συννάους fecissc, quia utrique in Attica peculiaris honor haberetur, Minervae Athenis, Nemesi in ejusdem regionis pago Rhamnunte, bene monuit Arnald. de Diis Assess. 92. Sæpcnumero enim dii propter regionum, ubi colebantur, vicinitatem πάρεδροι facti sunt. Puto autem, Herodem his potissimum deabus Triopium dicasse, quod sc iis peculiari quadam ratione obstrictum putaret. De Minerva, Athenarum, quæ Herodis patria fuit, patrona, nulla est difficultas ; Nemesin autem Rhamnusiam coluisse videtur eandem fere ob causam, ob quam Pindarus Pana et Rheam insigniter colebat, Vita Pindari a Thoin. M. ii. 155. Heyn. cf. Philostr. Imag. ii. 12., quorum fana domo suæ proxima erant. Habitabat enim Herodes, dum in patria vivebat, Παρὰ τοὺς φιλτάτους ἑαυτῷ δήμους, Μαραθῶνα καὶ * Κηφησίαν, Philostr. V. S. Η. 1. 12. Jam vero Rhamnusii pagi Marathonii incolis proximi: quare putabatur Τοῖς ἀποβᾶσιν ἐς Μαραθώνα τῶν βαρβάρων ἀπαντῆσαι μήνιμα ἐκ τῆς Νεμέσεως, narrante Pausania I. c.” Jacobs. Quod autem ad Herodis verba, Ῥαμνουσιὰς Οὗπι, attinet,] “Οὖπις, Diauæ
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“ epitheton παρά τὸ ὀπίΖεσθαι αὐτὴν τὰς τικτούσας, quod parturientium rationem et curam habeat.
“ Etym.” [et Scliol. ad Callim. H. in Dian. 204. (Οὖπι ἅνασσ’, εὐῶπι, φαεσφόρε, καί σε δὲ κείνης Κρη-ταέες καλέουσιν ἐπωνυμίην ἀπὸ νύμφης): Οὖπις· ἑπί-θετον Ἀρτέμιδος, ἢ παρά τὸ ὀπίΖεσθαι τὰς τικτούσας αὑτὴν (αὐτὴν in Schol. deest), ἢ παρά τὴν θρέψασαν αὑ-τὴν * Οὖπιν, ἢ διὰ τὰς ὑπερβορέας (leg. e Schol. Ὑπερ-βορέους) κόρας, * Οὖπιν, Ἑκαέργην, *Λοξὼ, ἃς ἐτίμησεν Απόλλων καί’Άρτεμις, καὶ ἀπὸ μὲν τῆς Οὔπιδοκ ἡἍρ-τεμις Οὖπις, (Schol. ἀπὸ μιᾶς μὲν Οὖπις ἡἍρτεμις,) Λοξίας δὲ, καὶ Ἑκάεργος ἀπὸ (Schol. ἐκ) τῶν ἅλλων (Schol. λοιπών ὁ Απόλλων.) Verba ὁ Απόλλων, in Etyui. vulgatis desiderata, suppleverat e conjectura sua Sylburg. “ Haud una traditur bic iu Schol. ratio, cur Diana Οὖπις a poeta appelletur, et inter alia, desuiuto nomine ab una e deæ comitibus Οὖπι dicta, de qua agitur H. in Del. 292. Unde Virgilio, qui ejusdem JDianæ comitis meminit Æn. xi. 532.
* Opim, Unam c virginibus sociis/ non debuit Ma-crob. Sat. v. 22. unice tribuere, quasi quod Dianæ epitheton legerat iu Gr. libris poeta, uni ex ejus sociis continuo imposuerit, ad idque Alexandri Ætoli versibus, qui ibidem leguntur, inductus, iu quibus non Dianæ comes, sed ipsa dea Οὖπις dicitur, (Epigr. ìv. Ὑμνῆσαι ταχέων Ὦπιν * βλς/τειραν όίστῶν, 4 Τ. Hemst. ad Lucian. ii. 341. Bip. mallet * βλητῆρα, provovans ad Scalig. in Manii, v. 632.’ Jacobs.) Verum hanc Macrobii de eo Virg. loco, quod vidit jam Turueb. Adv. xii. 3., opinionem, -abunde redarguunt, quæ de hac Οὖπι Dianæ comite, et a^jua deæ ipsi nomen postea adhaeserit, non hic a priscis solum Criticis dicuntur, sed intra etiam, uti paulo ante innui, H. iu Del. ubi Οὖπις juxta sorores Loxo et Hecaergen totidem vocantur virgines, quæ sacrorum primitias ex Hyperboreis iu Delum insulam primæ detulerint, et qua de re ibidem opportunior dicendi erit locus. (Vide notanda in Ἑκαέργη.) Haud aliter ceteroquio ac eadem Diaua, a comite Nympha Brí-tomartide, eaque Dictynna postea, uti modo dixerat, appellata, idem nomen deinceps ap. Cretenses obtinuisse, bic a Callim. traditur. Unde utique id non nimiat quidem Virgilii doctrina, juxta Macrob. 1. c., qua scilicet ille Dianæ nonieu Opin in ejus comitem transtulerit, sed ipsius Macrobii, qui ignoraverit rera tamen in Gr. monumentis pervulgatam, ἀβλε-ψίᾳ vel ἀκρισίᾳ erit potius tribuendum. Cautius proinde Servius, qui, quanquam ad eum Maronis versum de Opi, una e virginibus Dianæ sociis, eundem Alex. Ætoli locum quoque indicet, (‘ Sane hoc nomen ipsius Dianæ fuisse ab Ephesiis dedicato templo ei impositum, Alex. Ætolus poeta in Libro, qui inscribitur Musæ, refert,’) in quo Dianam ab Ephesiis Opim vocatam tradit, * quod h. 1. peritis-simus/ ut addit, * antiquitatis poëta sociæ ejus imposuit ante tamen dixerat, * Opim quando dicimus, Nympham significamus.’ Unde aliorum etiam opinionem continuo refert, de Hyperboreis Opi et Hecaerge, addit que, · Alii putant Opim et Hecaergen nutritores Apollinis ac Dianæ fuisse. Hinc itaque Opin Dianam ipsam cognominatam.’ Imo addit ibidem aliam quoque ejus appellationis causam, vel * quod proxima Luna, quæ Diana, terris, facile conspiciat, nempe ἀπὸ τοῦ ὠπήσασθαι, ut Hesych. Ὠπήσασθαι, non ὨπήσσεσθαΓ ὄψεσθαι, Alibi: Ὀπή-σασθαι* θεώρησαι.” Spaiihem.] “ ὨπάΖεσθαι, Hesy-“ cliio ὁρᾷν, σκοπεί v, Videre, Contemplari, ab ὢψ, “ Oculus. Ὠπήσσεσθαι, ap. euud. ὄψεσθαι, quod et “ ὠπάσσασθαι.” [In Cod. Veu. teste Schowio pro Ὠπήσσεσθαι legitur Ὠπήσεσθαι, ut et G. Wakef. ad Hesych. niarg. correxit, afferens ex Oppiau.C. i. 316. Ναὶ μην ἄλλο γένεθλον έπηρατον ὠπήσαιο Στικτόν, ἁρίΖηλον, τοὺε ὤρυγγας καλέουσιν, iii. 84. Ναὶ μὴν ἄλλο θοὸν διφυὲς γένος ὠπήσαιο, Λύγκας ἀριΖήλους, et consuli jubens Anthol.i. p. 165. “ ὨπάΖομαι, Hesych. u. ὠπάομαι, (ὠπὴ,) ich selie, davon ὠπήσαιο u. s. w. Oppiau. Cyu.” Schneider. Lex. “ Quæ alioquiu prior ratio,” ut pergit Spanhem., “ de Diana ita appellata a nutrice ejus Οὖπι, traditur quoque in Schol. ad hunc Callim. locum, aliaque insuper παρά τὸ
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ὀπίΖεσθ«ι τὰς τικτούσας, Quod curam ageret parturientium, s. lis opem ferret, prout etiam DIANA OPIFERA dicta in antiquo Marmore ap. Gruter. xli. 8. et quo sensu alias ὄπις ap. Pitid. P\th. viii. p. 293. legitur de Cura s. Ope deorum, Θεῶν δ’ ὄπιυ ἄφθιτον αἰτέω, Deorum autem opem itu mortalem peto, atque, ut ibidem addit, Xenocratis, (imo, Xenarchis, patris ejus,) quem illo Hymno celebrandum susceperat, fortunis, s. juxta Schol. votis. Hinc alibi ad eund. notant vett. Grammatt. Pyth. iv. p. 242. ὈπιΖομένων* ἀντὶ τοῦ έττιστρεφυμενων πρὸ* αυτόν, καὶ τὰς ὦπας ίττιβαλλόντων. Ἢ οὅτως, ἐπεὶ ὄπιε ἐστὶν ἡ τοῦ μέλλοντος ἐπιστροφὴ, quæ postrema ab illis Criticis totidem verbis notantur ad Isthm. iii. p. 450. h. e. Ὄπις, De futuro cura s. providentia. Unde profluxit eadem Hesychii glossa, "Οχιδα* έπι-στροφὴν, et mox Ὄπις· επιστροφή, nou, ut ibi, περιστροφή), (sic et * G., Salinas, ad lnscript. p. 20=81. Cren., Is. Voss., Kust., Græv. ad Μββϊοὧ•Ἔργ. 1S7-, Suid. etiam, et Cyrill. Lex. Ms. ἐπιστροφή.’ Alberi.) quod postremum annotatum jam iu Edit, illius Grammatici Batava. (Vide notanda in Ὄπις.) Neque vero hic prætereuuduui, quod Diana, non quæ hic e Jove et Latona, sed alia sc. patre * Upi et matre Glauce nata, dicatur a Tullio de N. D. iii. 23.»
*	quam Græci sæpe Upim (s. Opim) paterno nomine appellant.’ Quam vero Οὖπιν nuncupatam ab Ephesiis Dianam diximus, iis, qui ap. Macrob. leguntur, Alex. Ætoli versibus, eandem tanquam ita peculiariter a Lacedaemoniis appellatam, e Palæph. xxxii. (Ka-λοῦσι δὲ τὴν Ἀθηνᾶν * Κερναῖοι Γοργὼ, ὥσπερ τἡυ Ἅρτεμιν Θρᾷκες * Βένδειαν, Κρῆτεε δὲ Δίκτυναν, Λα• κεδαιμόνιοι δὲ Οὖπιν,) notarunt jam hic priores Callimachi editores, Frischl. et Vulc. Unde quod observo, fieri potuit, ut juxta coloniarum morem, a Cyrenaeis, Spartanorum, uti ea de re ad H. in ApolL
72.,	traducibus, Diana Οὖπις s. Ὧπις coleretur; ac opportune proinde a Cyrcnæo vate, illo uomine eadem dea hic, et rursus v. 240. Αὑταὶ δ’, Οὖπε άνασσα, περὶ πρύλιν ὠρχήσαντο, itidem iuvocetur. Neque enim, quod censuit Vulcan., Dianam a Cretensibus dictam Οὖπιν hic affirmat Callim., haud magis utiqne, quam άνασσαν, aut φαεσφόρον, quibus tanquam cousuetis deæ epithetis, poetarum, maxime νμνογράώων, more, eam continuo hic compellat, sed ab ea, de qua modo egerat, Nympha, Britomarti» aut Dictynnam potius, uti mox sequenti ab eo versu aperte etiam dicitur, appellatam. A qua alioquin Diana Οὖπι dicti videntur H\mni iu hanc deam
*	Οὔπιγγοι, quod etiam monuerat L. GyraM. Ipsa vero Nemesis ap|)ellata quoque Οὖπις, uti in Inscr. Herodis Attici, Ῥαμνουσιὰς Οὖπις, sed quam eandem cum Diana habitam, bene ex Harpocr. observat ad eum locum et alibi ad Dedic. Statuæ Regii læ, ὁ πάνυ. Locus nempe Harpocr. extat in ’Αδμάστεια: Δημἠ-τριος δὲ ὁ Σκήψιος Ἅρτεμίν φησιν εἷναι τὴν Ἀδρά-στειαν, ἀπὸ Άδραστου τινὸς ἱδρυμένην. Ad quam proinde Οὖπιν Rhamnusiam, haud minus ac ad Di i nani, uti supra v idimus, ab ὀπήσασθαι s. Inspiciendo dictam respexit Auctor Orphicorum H. in Ne-
► mesin (lxi=lx. Ὦ Νέμεσι, κλῄΖω σε, θεὰ βασίλεια μεγίστη, Πανδερκὴν, ἐσορὢσα βίον θνητών * πολυφύλων* Ἀϊδίη, * πολύσεμνε, μόνη χα/ρουσα δικαίοις, Ἀλλάσ-σουσα λόγον πολυποίκιλον, άστατου αἰεὶ, Ἢν πάντες δεδίασι βροτοι Ζυγὸν αὐχένι θέντεε. Σοὶ γαρ ἀει γνώμη πάντων μέλει, οὐδέ σε λήθει Ψυχὴ νπερφρονέονσα λόγων ἀδιακρίτῳ ὁρμῇ. Πάντ’ ἐσορᾷς, καὶ πάντ’ ἐπἀ-κούεις, πάντα βραβεύεις* Ἐν σοὶ δ’ εἰσὶ δίκαι θνητών, παννπέρτατε δαϊμον. Ἑλθὲ, μάκαιρ’, ἁγνὴ, μύσταις έπιτάρροθοχ αἰεί. Δὸβ δ’ αγαθήν διάνοιαν ἔχειν, παύ-ουσα * πανεχθεῖς Γνώμας, οὺχ όσίαε, * πανυπέρφρονα», ἁλλοπροσάλλας. Recte bine collegit V. D. in his versibus respici Khamnusiæ deæ cognomen Οὖπις, ab ὀπήσασθαι, Inspiciendo sic dictæ, neque aliter statuere debeas de Herodis Attici versu illo Criticis pene conclamato, Ἥ r’ ἐπὶ έργα βροτών ἐλάεις, Ῥαμνουσιὰς Οὖπι. ‘ In Marmore evanuerunt duæ literæ post βροτών, sic· • ΛΑΙΟ. Hinc Casaub. fecit ὁράεις, quod probabat Valck. iu Callim. 183. Salmas. conjecit ἐλάεις, quod Br. recepit. Utroque recüus
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Vìscont. qui superstites literas legendas esse censens . . AAIC, s. omissa lineola transversa, id quod crebro a lapidarii» factum esse docet, s. tempore exesa, dedit ὁράᾳς. Neque vestigia τού o et p plane deside-rari affirmat. Nemesis, ἤ ἐφορᾷ ἔργα βροτών, nobis statim in memoriam revocat versus Archilochi, qui Herodi obversabantur, ap. Stob. Ecl. Ptiys. i. p. 9—122. ὦ Ζεῦ πάτερ—σὺ δ’ ἔργ’ ἐπ’ ἀνθρώπων ὁρᾷς λεωργὰ κἀθέμιστα, σοὶ δὲ θηρίων ὕβρις τε καὶ δίκη μέλει. Alii aliter legunt, ct fortasse rectius, v. Aui-madvv. 'Γ. i. P. i. p. 162., sed Herodes hanc, quam nos posuimus, lectionem secutus est.’ Jacobs. Sic edidit Gaisford. p. 297. Ὦ Ζεϋ, πάτερ Ζεῦ, σὸν μὲν ούρανοΰ κράτος, Σὺ δ’ ἔργ’ ἐπ’ ἀνθρώπων ὁρᾷς Λεωργὰ κἀθέμιστα, σοὶ δὲ θηρίων "Ύβρις τε καὶ δίκη μέλει.
‘ Clemens Alex. Str. v. 725. Σὺ δ’ ἔργ’ ἐπ’ ουρανουι ὁρᾷς. Contrario errore in Platonis Phaedro p. 246. b. άνθρωπον pro ουρανόν habet Cod. Vas. cujus collatio penes me est.' Gaisf. Quo compendio scribatur οὐρανὸς, exponit Bast. Comment. Palæogr. 833. Cf. Scbæf. ad Grejz. C. 415. et Kœn. 634. Ceterum : Herodes, cujus versum emendatione certissima ὁρἀᾳς correxit Viscont., non tam Archilochi versum respexit, quam Rhamnusiae deæ cognomen Οὖπις, ab όπήσασθαι, Inspiciendo, sic dictw.) Quanquam ab alia significatione ejusdem vocis ὄπις, pro Vindicta s. Animadversione, didam Οὖπιν Ionice, s. “Oniv eandem Nemesio haud male statuere videatur Græv*. et cujus ca de re ac voce Ὄπις eo sensu notatio in Lectt. Hesiod. p. 27- mihi forte, dum hæc scriberem, opportune occurrit. Ut vere ibidem in Hesychii glossa, Ὄπις* ἐπιστροφὴ, non περιστροφί), legendum viderat, ita alteram, quae ibid. sequitur, φωνὴ, et pro qua ποινὴ legentium alioquin statuit V. D., præter eandem όπὸς ub ὢψ notionem, et a qua voce ὀπὸς v. όπυίειν pro γαμεῖν deducit Schol. Apollon. R. ì. 46. Ἢ ἀπὸ τῆς ὀπὸς, τῆς φωνῆς, tueri posset Aristarchus, qui ad Pind. Isthm. v. Ἐλπίδων ἔκνισ’ οπιν, Spei perturbarunt solicitudineni s. eventum, in Scbol. dicitur eadem verba interpretatus, Ἐλπίδων των περὶ την νίκην ἔκνισα τῇ φωνὴ. (Perperam V. D. citavit et poetae, prout Aristarchus legerat, et ipsius Critici verba. Locus est v. 75. οὐδ’ ὁπόσαι δαπάναι Ελπίδων, ἔκνισ’ ὄπιν. Schol. Ἁρίσταρχος οὕτωε, Οὐδὲ ὁπόσαι δαπάναι αὐτοῖς ἐγενήθησαν ἐπὶ τῶν ἐκβεβηκυιῶν ἐλπίδων τῶν περὶ τὴν νίκην, ἔκνισα τῇ φωνᾔ, οὐδὲ ἐλν-χἡθην, ἀλλὰ τουναντίον ύμνησα αυτούς. Legerat Aristarchus, ut videtur, ὄπι, non, ut vulgo legitur, ὄπιν. Vide Heyn. ad h. 1. et nos in Ὄπις. Illud φωνή in Hesychii glossa * non est solicitandum, quamvis non peri m« at ad "Οπις, sed ad Ὄψ, ut recte monet Kustcr. præeunte H. Steph. Thes. in v. Adde Hesych. Ὄψ• φωνή. Ἐν ὀπί* φωνῇ, βοῇ.' Albert.) Sed hoc obiter. Ad ipsam vero Rhamnusiam Οὖπιν s. Ὄπιν refero priscum euinque minus obvium Antonini Pii Nummum, in quo mulier visitur, quæ dextra scipionem tenet, sinistram autem velo capitis admovet, haud insolito utique Nemeseos, quod norunt talium periti, in aliis antiquis Nummis insigni, cum epigra-phe OPI AUG. s. Augustae. Imo quo spectare insuper observo alium Græcum, cumque oppido singularem, Neronis Nummum Gazæ Mediceæ, in quo figura seminuda cernitur, dextra cyathum, juxta Fitton. eximium quondam præclari illius Cimeliarchii custodem, aut, si licet conjicere, pateram tenentem, sinistra vero hastam, ad pedes autem gryphus, cum Inscr. ΟΓ11Σ. Occurrunt enim, et quales in Thesauris Gallorum Regiis aliisque subinde versavi, veteres aliquot et Smyrnaeorum potissimum Nummi, in quibus Nemesis cernitur cum iisdem utriusque Nummi modo traditi symbolis, scipionis nempe s. sceptri, aut interdum paleræ, quam una manu præfert, dum alteram capiti s. ori admovet, et cum grypho præte-rea ad pede*. Quod postremum illustrat egregie Nonnus xlviii. p. 1270. ubi volare dicitur prope Nemeseos sedem Γρὺψ πτερόεις, Gryphus alatus. Ὄπις autem in superiori Nummo, communi nempe dialecto, dicta·, quæ Ionibus Οὖπις, Doribus autem Ὦπις dicebatur, (ut κόρη, κούρη, et κώρα idem,) et quomodo in hoc ipso Callim. loco legisse videtur Heaycb.
juxta ejus glossam,Ὧπι άνασσα, quod monuit jam ad Inscr- Herodie Salinas. (In Cod. Ven. teste Schowio est Ὠπιἇνασσα.) Alioquin non Diana, aut Rhamnusia virgo, sed Saturni conjux Klieu, s Tellus OPIS nomine, uti e Macrob. rursus Sat. i. 10. Festo praeterea, Servio, aliisque abunde notum, appellata legitur. Ut nunc mittam alium eumque jam apud Antiquarios pervulgatum Pertinacis Nummum, cum Inses. OPI DIVINAE, nempe juxta illud Pindari paulo ante adductum, ὄπιν θεὢν.” Spanhem. Glossam Hesych. illam sic edidit Albert. Ὦπι άνασσα• πυῤῥὰ * πρόθυμος, πῦρ πρό των θυρῶν. “ Ex ultima interpretatione patet leg. πυρά πρόθυρος, sed quid hoc ad Ὧπι ἄνασσα, certe id me latet.” Palmer. “ F. 1. κόρη ὑπερβόρεος, ἢ ἐκ τῶν ὑπερβορέων. Vide Schol. ad Callim. (1. c.) Apollo etiam προστατήριος, ut et Mercurius.” Soping. “ Ὠπιανάσσαε πυῤῥὰ πρόθυρος, (sic.) Vide Ἰὼτάταια (* τὰ πρό των θυρῶν Ἐκάτης ἀγἀλματσ, τινὲς δὲ τὰ έν τριόδοις.)” Is.Voss. Ante hanc, νΩπι ἄνασσα, glossam leguntur ista: * Ὠπωτῆρε (verborum ordo postulat * Ὠπητῆρε)· διά φαρμάκων εἰώθασί rives ἐπάγειν τη Ἑκατῃ τὰς οἰκίας, (lege cum Salraasio, την Ἑκάτην ταῖς οἰκίαις.) * Ὤπια* * ὀφρύδια. Ὧπι άνασσα articulus est ipse per se ponendus, sine interpretatione, quæ librariorum oscitantia excidit. Deinde verba, Πυρά πρόθυρος, (e Palm er ii emendatione,) πῦρ πρό των θυρών, pertinent ad explicationem vocis, quæ eadem de causa desideratur. Sed quæ sit vox illa, viderint alii. An leg. Ὧπι άνασσα ..... (explicatione desiderata.) Ὤπια* τὰ φρυγία, πυρά πρόθυρος, πῦρ πρό των θυρῶν ? Τὰ φρΰγια nempe substituto pro ὀφρύδια. Φρύγια autem sunt “ Ligna arida, vel As-sulæ ambustæ, quibus ignis fovetur. Cremia Latini appellant, et Fomites, unde Cremiales arbores. Φρύγα-vov ejusdem originis et significatiotiis. Glossæ: Fomites, φρύγανα. Hesych. Φρύγιον* ξύλον ξηρόν. Sophocles * ἀχάλκεντα τρύπανα vocaverat hujusmodi Ignitabula, s. Ligna quibus terebrandis ignem gignebant. Hesych. Ἀχάλκευτα τρύπανα* τὰ φρυγία, πυρεία, Σο-φοκλῆς ἐν (ἐν in vulgatis non legitur) Φινεῖ Δευτέρῳ. Ita distinguo verba Hesychii, (in Schowii Cod. Ven.
est Σοφ. φηνεὶ βω. Scriptum fuit, Σοφ. Φινεῖ β' , inquit Schow.) Junctini posita, ut vulgo habentur, viro doctissimo (Casaubono in Theocr. p. 279- c. xx. et Brunckio Lex. Sophocl.) falsam sententiam excusserunt, quasi Phryges primi inventores extiterint των πυρείων, quæ et inde φρύγια appellata.” Salinas, ad Solin. 126. g. Etym. Λέσχη' λέσχαι παρά Bοιωτοῖς rà κοινά * δειπνητήρια, τινὲς δὲ τὰ φρυγία, καί τους ἀλεει-νοὺς τόπους λέσχας καλοΰσι' συμβαίνει γαρ τοὺς εν ταῖς οἰκίαις ταύταις χάριν θέρμης καθεΖομένους λόγον* συναίρειν, (1. συνείρειν, ut corrigit Sylburg.) Φρύγανα* τἀ eis το καίειν καὶ φρύγειν επιτήδεια. Plura v. ap. Nostrum in Φρύγιον, et Albert. ad Hes. in Ἀχάλκευτα τρύπα να. Recte igitur Hesychio restituimus, Ὤπια* τὰ φρΰγια, πυρά πρόθυρος, πῦρ πρό των θυρών. Mire huc faciunt hæ ejusdem Hesychii glossæ: Προνώπια* τὰ έμπροσθεν των πυλών, καθάπερ ενώπια, τα ἔνδον, οπού ai εικόνες τίθενται. Προνώπιον* τὸ προκείμενον,
1 οιον *πρόθυρον, (cf. Suid. ΙΤρονώπιον* * προεκκείμενον, πρόθυρο v, et Phot. Προνώπιον* τὸ προεκ κείμενον. Eurip. Hippol. 373. αῖ τόδ’ έσχατον Οἰκεῖτε χώρας
*	Πελοπιοις προνώπιον, Schol. Προνώπιον δὲ, πρόθυρον, κατά γαρ τὴν Πελοπόννησόν ἐστιν ἡ •ΤροιΖηνίει, πρὸς ἀνατολάς.) * Εὐώπιον* πυρά παρθενικι) εν *ΤροιΖῆνι. “ Vide num huic loco ttliquid lucis affundat Suid.
*	Εἰς ΤροιΖῆνα δεῖ βαδι'Ζειν* ἐπὶ τῶν κακογενείων καὶ σπανοπωγώνων ειρηται, πωγων γάρ ἐστι λιμὴν εἰς ΤροιΖῆνα, quod proverbium de Iis dicitur, qui raram habent barbam/* Albert. Auctor quidam ap. Suid. in Θρασύμαχος: Ἥνεγκε καὶ ἡ καθ’ ἡμᾶ* πόλις φύσιν δεξιὰν εἰς μάθησιν, ἀλλ’, ὡς ἔοικεν, οὐχ ὁ τόπος ειἴτιος, ἀλλ* ὁ χρόνος, κα(7 ὅν ἤκμασαν οι μεγαλοφυέστατοι ἅνδρες. Τὰ νῦν δὲ θνννοσκοποϋσιν οι τῇδε, καὶ λίνοις, καὶ ίψμιαίς προσανέχουσι, τόν τε βίον ὄντες χειρογάστο-ρες ὡς πολλά τῆς γνάθου χωρία έφημέριά τε φρονέουσιν, ὀλίγα ἢ οὐδὲν τῶν λόγων φροντέΖοντεε, ὦν ἁρχιερατεύειν ἔλαχε τῶν εἰς ΤροιΖῆνα βαδισάντων ὁ ἐξοχώτατος. Ἴστωσαν οἱ τῆς παροιμίας ειδήμονες. “ In Μθ. Par.
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A. ante ν. Ἥνεγκε hæc addita sunt, Μιχαὴλ Μο»'«χοῦ τοΰ Νοσσαΐτου. In Ms. Β. autem eadem verba ad marginem scripta leguntur, addita ν. Σχόλιον. Hinc ergo de auctore Fragmenti hujus constat. Ceterum quæ ratio compilatorem impulerit, ut scholium illud voci Θρασύμαχος subjiceret, non video, quoniam id eo non pertinere manifestum est.” Kuster. “ An scr. (in Hesychii loco), Εὐώπιον* πυῥῤὰ παρθενικὴ ἐν ΤροιΖῆνι ? Quid enim est Pyra virginalis ? Multa de Trœzenis Pausan. ii. p. 181—92. unde tamen nihil ad hauc rem extrico, (præter bæc de Hippolyti cultu, Δρῶσι δὲ καὶ ἅλλο τοιόνδε* ἑκάστη παρθένος πλόκαμον ἀποκείρεταί ο! πρό γάμον, κειραμένη δὲ ἀνέ-θηκεν ἐς τὸν ναόν φέρουσα. Vide Eurip. Hippol. 1423—6. et ibi Vnlck.) Dictum videtur a virginibus, quæ εὐῶπες. Pro πυρά lleisk. ex Herod. i. Ip6. conjicit ἀγορά.” Alberi. Sed Herod. ibi loquitur de Babyloniis, non de Trœzenis. Forte utraque Hesychii glossa, et hæc, Εὐώπιον πυρά παρθενική εν ΤροιΖῆνι, et illa, Ὤπια· τὰ φρύγια, πυρά πρόθυρος, πυρ πρό των θυρῶν, pertinent ad Vestæ ignem sempiternum, de cujus cultu docte simul et accurate nuper scripsit G. H. Noehdcn. in Classicul Journal xxix. 123—30. xxx. 257—68. xxxii. 321—33. He-sych. * Ἁχειρώ* ἡ•Ἁχερὼ, καὶ Ὠπὶς (Ι•Ὦπις,) καὶ νΕλλὴ γῆρυς, καὶ Γῆ, καὶ Δημήτηρ, ἡ αὐτή* Pro Ἑλλὴ γῆρυς Hili, velit Ἑλἡγηρυς, G. •Ἐγγῆρος, quod He-sychio est ἡ γῆ παρά 'Arrunte. “ Martin, in Ceres, Scaligerum secutus, scribit, Καὶ Ὠπὶς, καὶ Ἑλλὴ, καὶ Γῆρυς. Aliter Reland. Diss. viii. 503.:—‘Parum abest, quin pro Γῆρυς καὶ Γῆ substituendum putem Κίρις καὶ Γῆ, nisi fdrte et Γῆρυς et * Κίρις Cereris nomen fuerit.’ Vide ibi plura, (et nos in Lex. Vocc. peregr. de Vet. Ling. Pers.) Non displicet mihi Ἑλἡγηρυς, aut Ἑλήγηρις. Inter singula enim Cereris nomina Hesych. hic partic. καὶ interserit, quæ non apparet inter Ἑλλὴ et Γῆρυς, nisi quod Scaligcr eam sua auctoritate interposuerit, unde pronum est conjicere, has voces esse conjungendus. Rem conficit Eust. ad II. Y. p. 1197· ΤὴνΔήμητραν έτεροι, διὰ τὸ φύσει ἐγ-γινόμενον ὑπόλευκον ξάνθισμα τοίς ληίοις, καὶ Ἑλήγη-ριν λέγουσι, διἀ τὸ ὑπὸ τῆς τοῦ ἡλίου ἕλης γηρᾷν. Præfero tamen per u, Ἑλἡγηρυς.” Albert. In Cod. Ven. scribitur, ἐλλ/γηρις. “ Musurus literam delevit, vocemqtie in duas divisit. Lectionem Codicis illustrat Eust. 1. c. uude patet quod et in Hesych. Ἑλήγηρις legi debeat.” Schow. Vide Nostrum in Ἑλήγηρις. Ceterum pro Ἁχειρώ· ἡ Ἀχερὼ, Kuster. legit ἢ Ἀχερὼ, conferri jubens eund. Hesych. * Γραία· πόλις, γῆ, καὶ Δημήτηρ, ubi G. CuptT. ad oram libri sui adseripserat, “ * Γραία, Arca panaria, unde nihil mirum, b. v. etiam Cererem denotare.” “ Suspicor tamen ν. γῆ pertinere ad Γαῖα, (i. e. ἡ γῆ,) quod cum Γραία confuderit, ut plura. Forte non mutandum ἡ Ἀχερὼ in ἢ Ἁ. Scilicet caput articuli est Ἁχειριύ. Huic 9ubjicit, ἡ Ἁχερὼ, s. Ἀχει-ρὼ, καὶ Ωπίς." Albert. Cfi idem Hcs.: •Ἀχβεία* ἡ Δημήτηρ, μυστικῶς. “ Forte male pro Ἁχαία.” Kuster. Idem: Ἁχαία* ἐπίθετον Δήμητρος, ἀπὸ τοΰ περί τὴν κόρην ἄχουε, ὅπερ ἐποιεῖτο αναζητούσα αυτήν. Nicandri Tlier. 484. τὸν μέν τ’ ἐρέει φάτις οὕνεκ’ Ἁχαιὴ Δημήτηρ ἔβλαψεν, ubi nota Ἀχαιὴ, quod post Gorræum et Bandin. etiam Schneiderus edidit, pro Ἀχαίη, ut habet Albert. ad Hes., ut legendum est, et ut legitur in Schol. cujus hæc sunt verba: Τὸ δὲ Ἀχαίη Δημήτηρ, ἢ διὰ τὸ ἄχος καὶ τὴν λύπην τής θυγα-τρὸς, ἡ διὰ τὸν τῶν κυμβάλων ἦχον. Κυμβάλων e Cod.
G.	dedit Schneider. pt*o vulg. κυμάτων, quod D’Ar-naud. Lectt. Gr. 27. probante Albertio in κυβάλων mutavit, sed illud κυβάλων proculdubio erratum est typographicum pro κυμβάλων.] “ Ἀχαία, ας, ἡ, “ Cereris epitheton. Aristoph. Acharn. (708.) Ὄς, “ μὰ τὴν Δὴμητρ’, ἐκεῖνος ἡνίκ’ ἦν Θουκυδίδης, Οὐδ’ ἄν “ αυτήν τὴν Ἁχαιὰν ῤᾳδίως ἠνέσχετο,” [ubi Elmsl., qui dedit Άχαίαν, * Ἀχαιὰν vulgo ὀξυτόνως.’] “Schol. “ Ἀχαιἀν τὴν Δήμητρα εκάλονν ἀπὸ τον κτύπου των “ κυμβάλων καὶ τυμπάνων, τοῦ γενομένου κατἀ Ζήτη-“ σιν τῆς Κόρης, ἢ ἀπὸ τοῦ ήχου, ον παρείχον εν τοῖς “ περί τὴν γέφυραν εἰς Αθήνας ἀπιοῦσιν, ἢ ἀπὸ τοῦ “ περὶ τὴν θυγατέρα ἅχους,” [Hinc sua sum sit Suid.
l Ἀχαία* ἡ Δημήτηρ. Αριστοφάνης’ Οὐδ* ἃν τὴν Ἀχαίαν κατεδέξατο, (sic.) Οὕτω δὲ ἐκάλουν ἀπὸ τοῦ κτύπου των κυμβάλων καὶ τυμπάνων, τοῦ γενομένου κατά τὴν Ζήτησιν τῆς Κόρης, ἢ ἀπὸ τοῦ περὶ την θυγατέρα ἅχους, ἢ ἀπὸ τοῦ ήχου, ον παρείχον εν τοῖς περὶ τὴν γέφυραν εἰς Αθήνας ἀπιοῦσιν. “ Locus hic, (qui SIC et ap. Schol. legitur,) est obscurus et corruptus, quem sic leg. puto, Όν παρείχον οι, vel αἱ, περὶ τὴν γέφυραν τοῖς εἰς ’Αθήνας ἀπιοῦσιν. Intelligenda enim sunt verba hæc de mulieribus, quæ tempore Eleusiniorum in ponte Cephissi fiuminis sedentes, in obvios quosque, qui vel Athenis Eleusinem, vel Eleusine Athenas ibant, scommata et probra jaciebant, de quo more v. Hesych. in Γεφυρισταί.” Kuster. Cf. Idem ad Aristoph. 1. c. ubi hæc repetuntur. Vide Ruhn. mox citandum.] “ Eadem tradit Etym. quoque, “ afferens et tertiam nominis rationem, quoniam vi-“ delicet Ceres Tanagraeis e Tanagra migrantibus in “ somnis apparens, jussit ipsos άκολονθήσαι τῷ γενο-“ μένῳ ἤχῳ, et ibi condere urbem, ubi sonitus ille “desisset; inde n. eos statuisse fanum Cereri “ Ἀχαίᾳ[Ἀχαιά· ἡ Δημήτηρ παρά Άττικοις.
’Αριστοφάνης Ἁχαρνεῦσιν* Οὐδ’ ἄν τὴν Ἀχαιἀν ῤαδίως ἠνέσχετ’ ἃν, (“ perplacet istud ἄν in fine versus repetitum, estque ex eo elegantiarum genere, quas sæpius obliterarunt Librarii, nedum eas alicubi de suo addiderint.” Brunck.) Εἴρηται παρά το ἄχος τῆκ Κόρης, ἢ ὅτι μετά κυμβάλων ἠχοῦσα τὴν Κόρην ἐΖήτει, ἢ οτι τοΊς * Ταναγραίοις μεταστᾶσιν εκ Τανάγρας ἡ Δημήτηρ κατ’ ὄναρ φανεῖσα, έκέλευσεν αυτούς άκολονθήσαι τῷ γενομένῳ ἤχῳ, καὶ ὅπου ἄν παύσηται, ἐκεῖ πόλιν κτίσαι, καὶ ίδρύσαντο ιερόν Ἀχαιᾶς Δημήτερος. “ Vulg.
’Αθήνας, etymo plane obliterato.” Syllmrg. Bek-keri Συναγ. Λεξ. χρησ. 473. Άχα/α* ἐπίθετον Δήμητρος, βραχεία ἡ πρώτη, ἀπὸ τοῦ ἅχους μάλλον, ἢ ἀπὸ τον ἤχου. Αριστοφάνης εν Ἀχαρνεῦσιν* Οὐδ’ ἄν αὑ-τὴν τὴν Ἀχαίαν ῥᾳδίωε ἠνέσχετο. Orion. Tlieb. ap. Brunck. ad Aristoph. 1. c.: Ἀχαιά* ἡ Δημήτηρ. Μέ-μνηται τοῦ ονόματος 'Αριστοφάνης. Εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ ἅχους τοΰ επί τῇ Περσεφόνῃ. Τινὲς δὲ ἀπὸ ἱστο-ρία« τοιαύτης. Τοῖς * Ταναγραίοις μεταστᾶσιν ἐκ τῆς Τανάγρας ἐκέλευσε κατ’ ὄναρ ἡ Δημήτηρ φανεῖσα αὐτσῖς, άκολονθήσαι τῷ γινομένῳ ἤχῳ, καὶ ὅπου ἄν παύσηται, ἐκεῖ πόλιν κτίσαι* καί διώδευον ἀκούοντες ψόφον κυμβάλων καὶ τυμπάνων, καὶ παυσαμένου περί την 'Αττικήν, έκτισαν πόλιν, καὶ ίδρύσαντο ιερόν Ἀχαιᾶς Δήμητρος. Ούτως ευρον εν Ὑπομνήματι εἰς Αριστοφάνην. Veli. Patere, i. 4.: “ Hujus classis cursum esse directum alii columbæ antecedentis volatu feruut, alii nocturno æris sono, qualis Cerealibus sacris cieri solet.” Ubi Ruhnk. a Schæf. in Mss. indicatus:—“Idem miraculum oblatum est Tanagraeis, novas sedes quaerentibus. Etym. Ms. Bibi. Reg.: Ἀχαιά· ἡ Δημήτηρ παρά Ἀττικοῖς. Εἴρηται παρἀ τοῦ ἅχους, τής λύπης. Οὅτω Δίδυμος. Καὶ ὅτι μετά κυμβάλων ηχούσα την Κόρην έζήτει, ἢ, ὡς Φιλητᾶς, τὰς ἐρίθους * ἀχαιὰς εκάλονν. (Cf. Hesych. * Ἀχαιά*----οἱ δὲ, έρια μα-
λακά. Ἀχιά* ἔρια μαλακά, Molles lanæ s. Lanugines, ut Noster vertit. Vide notanda in Ἀχαὶ νεβρών.) Ἔνιοι δὲ έκτεέναντες τὸ α, (sic, sed aliquid excidisse videtur,) ἀπὸ τοῦ συμβάντος Γεφυραίοις. Καὶ πάλιν* Ἀχαιὰ, ἡ Δημήτηρ. Μέμνηται τοῦ ονόματος 'Αριστοφάνης. Ἀπὸ τοῦ ἅχους τοῦ ἑπὶ τῆς Περσεφό-νης (f. 1. τῇ Περσεφόνῃ, ut ap. Orion, supra.) Οἰ δέ φασιν ἀπὸ ιστορίας τοιαύτης. Τοῖς * Ταναγραίοις μεταναστᾶσιν (sic) ἐκ Τανάγρας ἡ Δημήτηρ ὄναρ φανεῖσα, έκέλευσεν αὐτοὺς ἀκολουθῆσαι τῷ γενομένῳ ἤχῳ, καὶ, οὗπερ ἄν παύσηται, ἐκεῖ πόλιν κτίσαι• καὶ διύδενον (διώδευον) ἀκούοντες ψόφον καὶ κυμβάλων καί τυμπάνων, καί παυσαμένον, περί τὴν 'Αττικήν έκτισαν πόλιν, καὶ ἱδρύσαντο ἱερὸν Ἀχαιᾶς Δημήτερος. Quæ voces πάλιν sequuntur, ad verbum descripta sunt ex Orionis Theb. Etym. Ms. e quo etiani editum Etym. 180. 34. profecit. Sed Orion fontem, unde hauserit, sic indicat in fine, Οὕτως ευρον εν Ὑπομνήματι εἰς Ἁρι-στοφάνην. E quo apparet, illum diversa ab iis, quæ nunc supersunt, Scholia in suo Aristoph. Codice habuisse. Editus Schol. ex eoque Suid. hæc annotarunt, Ἢ ἀπὸ τοῦ ἤχου, όν παρείχον εν τοῖς περὶ τὴν Γέφυραν εἰς 'Αθήνας ἀπιοῦσιν. Quæ minus feliciter
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tentavit Kuster. Ser., "Ον παρεῖχεν τοῖς περὶ τἠν Γέφυραν eis Ἀθήνας ἀπιοῦσιν. (Illud ἐν, quod/V. D. recte ejecit, ortum forte habuit e var. lect. παρεῖχεν,
εν
quæ in Codicibus sic notata fuerit, vapel^ov) Quorum sensus est: Achæa Ceres dicitur ab arris sono, quem dedit Tana**ræis, Athenas migrantibus. GepliMU eadem est, quaí Tanagra ; Gephyræi i. q. Tauagræi. Vide Herod v. 57- 6Ἱ. ubi Tanagraeorum migrationem narrat, (Οἱ δὲ Γ€<ρυραίοι, ὑπολειφθέντες ύστερον ὑπὸ Βοιωτῶν ἀναχωρέουσι ἐς Ἀθήνας* καί σφι ιρά ἑστι ἐν Ἀθὴνῃσι ἱδρυμένα, τῶν οὐδὲν μέτα τοῖσι λοιποῖσι Ἀθηναίοισι, ἄλλα τε κεχωρισμένα τῶν ἄλλων ἱρῶν, καὶ δὴ καὶ Ἀχαιΐης Δήμητρος ἱρόν τε καὶ οργιά.) et Steph.
Β. in Γέφυρα. (Vide porro Nostrum in v., Meurs. Lectt. Att. v. 31. et Bochart. Canaan. i. 21.) Ceterum de hoc in Cerealibus strepitu etiam intelligeiulus Ovid.
A.	A. ii. 609. * Condita si non sunt Veneris mysteria cistis ; Nec cava vesanis ictibus æra sonant.’ H. 1. enim Meurs. Eleus, p. 80. rectius, si quid judico, ad Cereris sacra refert, quam Heins. et Burinann. b ad Cybeles.” Mentio * Παναχαιᾶς Δήμητρος supra 313. c. a nobis facta est. Ἀχειρὼ igitur, s. Ἀχερὼ, s. Ἀχαία, secundum Hesycb., i. q. Ὠπὶς s. potius Ὦπις. Zonar. *τὨπις• πόλις, καὶ γῆ. Suid. Ὧπις· ὄνομα πόλεως. Opis oppidum est ad ostia Tigris, Herodoto, Straboni, et Arriano commemoratum, v. Wessel. ad Herod. i. I89. vi. 20. Pausan. i. 43., a Schæf. in Mss. laudatus, Καθέστηκε δὲ ταῖς κόραις, χοὰς πρὸς τὸ τῆε Ἰφινόης μνῆμα προσφέρειν πρὸ γάμου, καὶ ἀπἀρχεσθαι τῶν τριχών, καθὰ καὶ τῇ Ἑκαέργῃ καὶ ἅπη δὴ αἱ θυγατέρες ποτὲ άπεκα'ραντο ai Δηλίων.
** Loescher. 'Εκαέργῃ καὶ Ὄπιδι, Hartung. Οὕπιδι, Camcrar. Ὤπιδι, quorum posteriorum hoc Doricum est, illud Ionicum, et poeticum.” S)dburg. Ὤπιδι recte Cameras, legere, notat Wessel. ad Herod. iv.
35.,	quæ lectio etiam Kuhnio probata est. “ Hæc turbata et mendosa esse, quisque videt. Cod. Mose, exhibet ὁπηδὴ δὴ, et v. 7* (*Ἑπειτα ῴδὴν Μελανωπός Κυμαῖος ἐςτὨπιν καὶ Ἑκαέργην ᾖσεν, ὡς ἐκ τῶν Ὑπερ-βορέων καὶ αὗται πρότερον ἐς τὴν Ἀχαιΐαν ἀφίκοντο καὶ ἐς Δῆλον,) Ὤπην pro Ὦπιν. Genuina lectio restituenda est ex boc altero Pausaniæ loco et ex Herod. 1. c. Inde igitur Ὄπιδι, vel Ὤπιδι hic scribendum esse, jam omnes interpretes monuerunt. Sed ob formam accusativi Ὦπιν, et genitivi Ὤ-πιος ap. Herod., hic potius emendandum esset Ὤπι δὴ.” Facius. Imo geuitivus ille Ὤπιος forma est Ionica. Quod ad Herodoti locum attinet, “ ut iu nomen *Ἄργην, vel *Ἄργιν consentiunt Hero-dotei libri omnes, sic ap. Callim. Pausan. aliosque, constanter Ἑκαέργη nominatur, unde H. Steph. hanc scripturam ad Herodoti oram annotavit, et sic ap. Herod. utique corrigendum cum P. Leopardo (atque post eum Sylburgio ad Pausan. i. 43.) Spanhem. contendit.” Schweigh. Sed vulgatam tuetur Wessel. et Herod. ob consensionem tot manu exaratorum. Callim. H. in Del. 29*. Οὖπίς τε, Λοξώ τε, καὶ εὐαίων Ἑκαέργη, Θυγατέρες Βορέαο. “ Has virgines Hyperboreas Dianæ comites et ministras dat Nonnus xlviii. p. 1266. Τόξα μὲν Οὖπις ἔδεκτο, καὶ ἰοδόκην Ἑκαέργῃ, Ἐνδρομίδας δὲ ποδῶν ἀνελύσατο Λοξὼ, ubi posteriora ducta sunt e Callim. H. in Del. 237. Οὐδέποτε Ζώνην αναλύεται, οὑδὲ ταχείας Ἐνδρομίδας. Ipse Callim. Η. in Dian. 15. nou Hyperboreis, sed Creticis virginibus lioc ministerium tribuit. Adde Nonnum v. p. 168. et Spanhem. ad b. 1.” Ruhnk. Æschin. Dial. iii. 19. Ἐἱ δὲ καὶ ἕτερον βούλει λόγον, ὅν ἐμοὶ ήγγειλε * Γω-βρύης, ἀνὴρ μάγος, ἔφη, κατὰ τὴν τοϋ Ξέρξου διάβασιν τὸν πάππον αυτού και ομώνυμον, πεμφθέντα εἰς Δῆλον, ὅπως τηρήσειε την νήσον, ἐν ᾗ οἱ δύο θεοὶ ἐγένοντο, ἔκ τινων χαλκέων δέλτων, ἃς ἐξ Ὕπερβορέων ἐκόμισαν Ὦπίς τε καὶ * Ἑκάεργος, ἐκμεμαθηκέναι, κατὰ τὴν τοῦ σώματος λύσιν τὴν ψυχὴν εἰς τὸν ἄδηλον χωρεῖν τόπον, κατὰ τὴν ὑπόγειον οἴκησιν, ubi v. Fiscben Ind. v. Ὦπις. “ Ἑκαεργος et Ἑκαέργη, vel Opis, nomina symbolica Solis et Lunæ fuerunt. Clcm. Alex. Str.
v.	Servius Petri Danielis in Virg. Æn. xi. 532.:—
* Sane hoc nomen (Opis) ipsius Dianæ fuisse ab Ephesiis dedicato templo ei impositum, Alexander Ætolus poeta in Libro, qui inscribitur Musæ, refert etc.
Quidam dicunt, Opim et * Hcccaergea primos ex Hyperboreis sacra in insulani Deli occultata in fasci* bus mergitum pertulisse. Alii putant, Opim et * He-caeruon nutritores Apollinis et Dianæ fuisse. Hino itaque Opim ipsam Dianam cognominatam, quod supra dictum est; Apollinem vero Hecaergon, veL quod proxima Luna, quæ Dianæ terris facile con-spiciat * quoniam mta * i vocali ecaergas sola rò roü καενι ιεκ τιμε κρομεν. hoc e longinquo.’ Quæ verba ita vel jam restituta, vel restitui possint hunc in modum, ‘ Vel quod Luna, quæ Diana, terris proxima facile couspiciatur, et quoniam denita i vocali He-caergos sol ἀπὸ τον κα/civ ἑκὰε, roùr’ ἔστιν ἐκ μακρό-θεν, hoc est, Ab urendo ἑκὰς, id est, E longinquo.” Kuíin. ad Pausan. 1. c. Tzetz. ad Lycophr. 936.
*	Ἀλοῖτιν ἔτλη τὴν * Κυδωνιάν * Θρασὼ Όρκωμοτή-σαι• τὰ τρία ιτάντα ἑπίθετα τῆς Ἀθηνᾶς, ὡς καὶ Ἀρτέ-μιδος Δίκτυννα παρά Κρησὶν, Οὖπις παρὰ Θρᾳξὶν, Όρ-θώσια παρὰ Ἀρκάσιν, ἁπὸ ὄρους * Όρβωσίου Αρκαδικού. Paulo aliter Noster tradidit in Ὀρθωσία. Hinc
*	Οὄπιγγος, ὁ, s. *Οὄπιγξ, ιγγος, ὁ, Hymnus in Dianam. J. Poli. i. 38. Αἱ δὲ εἰς θεοὺς ῴδαὶ, κοινώς μὲν παιᾶνες, ύμνοι, ἰδ/ᾳ δὲ Άρτέμιόοs ὅμνος, Οὕπιγ-γες, sic Kuhn. legebat in Mss. C. A. et C. V. at Seberi Mss. habebant Ὕπιγγος: iv. 53. Ἴουλοι, ού-. λαμοὶ, Οὕπιγγοι, Λῖνος, ubi Seber, notat editum esse Οὕσπιγγοι, tacentibusMss.Kuhuius in C.V. reperiebat Οὐπίγγοι, et C. A. Οὕπιγγοι. “ Ms. recte Οὕπιγγο* habet,” Jungerm. Athen. 6Ἱ9. Αἱ δὲ Ἴουλοι καλούμενα ι ῴδαὶ, Δήμητρι καὶ Φερσεφόνῃ πρέπονσιν, ἡ δ’ εἰε Απόλλωνα ᾠδὴ, * φιληλιὰς, ὡς Τελέσιλλα τταρίστησιν% Οὕπιγγο» δὲ, αἱ εἰς Ἄρτεμιν. (“ Phile lias, Apollini sacra, sic appellata est ab intercalari versu, qui pro-> prius ei asmati, "Εξεχ’, ἔξεχε, ὦ ῳίλ’ ἥλιε.” Casaub. “Corrupte φηλικίαε, Ms. A. atque etiam io exemplo, quo Breviator usus est, corruptum fuisse videtur nomen : quare ab ilio prorsus praetermissum. Recte φιληλιὰς emendavit nescio utrum doctus aliquis re-centior Librarius, an Musurus, qui primus Aiheiiæuvu ex Aid. offic. Venetiis edidit.” Schweigh. J. Poli. ix.
122.	Εἰσὶ δὲ καὶ ἄλλα ι παιδιαὶ,—“Ἔξεχ’ ὦ φίλ’ ἥλιε,
123.	Ή δὲ, Ἔξεχ’ ὦ φίλ’ ἥλιε, παιδιὰ, κρότον ἔχει τῶν παίδων σὺν τῷ έπιβοήματι τούτῳ, ὁπόταν νέφος έπιδράμῃ τὸν θεὸν, ὅθεν καὶ Στράττις ἑν Φοινίσσαις, Εἷθ’ ἥλιος μὲν πείθεται τοῖς παιδάιις, "Οταν λέγωσιν* ἔξεχ’ ὦ φίλ’ ἥλιε. “ Ita vertit Leopard. Emendd. vii*
4.	‘ Dein sol quidem morem gerit pueritiæ, Cum dixerint, Emerge, sol carissime.' Ubi quoque castigat interpretem vulgatum. Et, nisi fallor, emendandus nobis est et Macrob. i. 17- de variis Apollinis s* Solis nominibus : ‘ Ἀπόλλων * Φιλήσιος, quod lumen ejus exoriens amabile amicissima veneratione consalutamus.’ Ubi mihi omnino leg. videtur, Ἀπόλ-. λων * Φιλήλιοε: quam enim aliam consalutat tonem dicit, quam illud, Ἔξεχ’ ὦ φίλ’ ἥλιε? inde nimirum ipsum deum dictum Φιλήλιον.” Jungerm. Apollinis Φιλησίου, a Milesiis culti, meminit Conon Narrat, xxxiii. prout recte vulg. *Φιλίου correxit Jahlonsk. supra in Lex. Vocc. peregr. cchtvii. b. afferens e Varrone de Rebus Divinis ap. Scbol. in Stat. Theb,
> viii. 198.	“ Et Λροΐΐίαί Philesio pariter consecrata
sunt templa, quæ ab osculo Branchi, s. certamine puerorum, * Philesia nuncupantur.” Pro templa J. Arn. Kanne ad Conon. 1. c. p. 139* habet sacra. Recipieuda est nihilominus Jungermanni conjectura, Macrobio Φιλήλιοε pro Φιλήσιος restituentis. Varro enim et Conon de Apolline, ab osculo Branchi Φίλη-σίῳ dicto, loquuntur; at ap. Macrob. sermo est de lumine Apollinis exoriente amabili amicissima veneratione cousalutando. Apollo Branchum osculatus recte Φιλήσιος a Milesiis cognominatus est; at Apol-liuem, cujus luineu exoriens amabile amicissima veneratione consalutamus, nemo tam absurdus, qui Φιλήσιον appellant. Φιλήσιος haud aliter usurpari potest, quam vel de Eo, qui osculatur, ut de Apolline Branchum osculante, vel de Eo, qui ad osculandum pronus est. At, si ap. Macrob. vulgatam, Ἀπόλλων Φιλήσιος, tuearis, Φιλήσιος hic contra Gr. sermonis indolem sensu passivo erit accipiendum de Eo, qui salutatur, quem omnes consalutant. Sed hæc ὠς ἐν παρόδῳ.) Schol. Apollou. R. i. 972. Ἴον-
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Λος δὲ καλείται ἡ πρώτη ἐξάνθησις καὶ ἕκφυσις τὢν ἐν τῷ γενείῳ τριχών. Ό μέντοι Ερατοσθένης ὄνομα ᾠδῆς ἐρίθων ἀπέδωκεν έν τᾤ Ἑρμᾔ, λέγων οὕτωε* Ή χερνῆτις ἕριθος, ἐφ’ ὑψηλοῦ πυλεῶνος Δενδαλίδαε τεύχουσα, καλάς (1. καλοὺς) ἤειδεν ἰούλουε. Οὐκ ἔστι δὲ, φησὶ Δίδυμος, ἀλλ’ ὕμνος εἰβ Δήμητρα, ὡς ὁ οὕπιγγος παρά * ΤροιΖηνίοις εἰς *Ἁρτεμιν. Ἴϊοτι γαρ οὖλος, καὶ ἴου-λος, ἡ ἑκ τῶν δραγμάτων συναγομένη δέσμη. Καὶ Οὐλὼ ἡ Δημήτηρ. Schol. e Cod. Par.: Ἴουλος μὲν ἑνταῦθα σημαίνει τὴν πρώτην ἐξάνθησιν καὶ ἔκφυσιν των τριχὢν τῶν ἐν τᾢ γενείῳ. Ἐρατοσθένης δὲ καὶ ὄνομα ῴδῆς ἐρίθου ἀπέδωκεν ἐν τῷ Ἑρμᾔ, λέγων οὅτως* τΗν δ’ ἄρα χερνῆτίς τις ἐφ’ ὑψηλοῦ πετεῶνος (1. πυλεῶνος) Δενδαλίδας τεύχουσα, καλοὺς δ’ ἤειδεν ἰούλονς. Δίδυμος δὲ οὐκ εἷναί φησι τοΰτο ἀληθές. Ἀλλ’ ἔστιν ὁ ἴουλος ὕμνος εἰς Δήμητραν, ὡς ορπιγγοε (ὁ οὕπιγγος) παρὰ ΤροιΖηνίοις εἰς Ἅρτεμιν. Ἔστι γαρ οὖλος, καὶ ἴουλος, ἡ τῶν φραγμάτων συναγομένη δέσμη, Καὶ Οὐλὼ, ἡ Δημήτηρ. “ Vehementer depravati leguntur hi versus ap. Etym. in Ἴουλος, ubi in Ed. prine., alia enim nunc non ad manus est, sic scripti extant, Ἔστι δὲ καὶ ᾠδῆς ὄνομα, ὥς φησιν Ερατοσθένης έν τῷ Ἑρμᾔ* Ή χερνῆτις θεὸς ἐφ’ ὑψηλοῦ ἐλεῶνος Δανδαῖτις στείχουσα, καλὰς δ’ ἤειδ’ ἰούλονς, (neque aliter extant in Sylburgii Ed. nisi quod est ἤειδεν pro ἤειδ’. * Θεὸς supposititium videtur/ inquit Svlburg., * quippe quod ncc ad metrum, nec ad sententiam quadret. Si quis tamen in ἐθὰς mutare malit, per me licet. Similiter vero et δὲ post καλὰς redundare videatur, ac notabile fœm. geu. καλὰς ἰούλονς forsan, propter significationem, ut idem speciei qui generis 'ntelligatur sexus.’ Καλὰς nos hodie in edito Schol. Apollon. R. legimus, at Schol. e Cod. Par. καλοὺς exhibet, quod etiam Noster in Δενδαλίδεε tacite affert.) Paulo integriores eosdem versus protulit Tzetz. in Lycophr. 23. qui tamen etiam Δανδαῖτις στείχουσα legit. Priorem versum Brunck. e cod. e. Tzetzæ, s. Schol. Apollon. R., non enim diserte indicavit, sic emendavit, Ἢν δ’ ἄρα χερνῆτίς τις, ἐφ’ ὑψηλοῦ πυλεῶνος, (neque aliter ad Apollon. R. emendavit, dc fonte tamen emendationis nihil monens. Sed istam procul-dubio sumsit non c Cod. Tzetzæ, sed e Cod. Schol. Apollon. R.) ubi v. ἔριθος præteriri vides, vix bene. Ser. lenissima mutatione, THv χερνῆτις ἔριθος. Vox ἔριθος inediam producit. Fortasse tamen ue hæc quidem emendatio necessaria est. Yalck. certe ad Adoniaz. p. 373. in lectione Scholiastæ Apollon. R. acquievit. Attigit hoc Fragm. Spanhem. ad Callim.
H.	inCer. p. 733. Δενδαλίδες, Placentae genus est, ut apparet et e Nicochare ap. Athen. 645.” Jacobs. ad Anthol. vii. 314. Cf. Nostrum in Δενδαλίδες. Tzetzæ Verba sunt hæc: Ἴουλος δὲ σημαίνει τέσσαρα, τὸν σκώλη-κα τούτον, τὴν ἐξάνθησιν τῶν γενείων, την συστροφὴν τῶν
, τριχών, καὶ τὸν ὕμνον, ὤς φησιν Ἐρατοσθένης έν Ἑρμῇ· Η χερνῆτις ἔριθος ἐφ’ ὑψηλοῦ πυλεῶνος Δανδαῖτις στείχουσα καλὰς ἤειεεν ἰούλους. “ Vltt. 2. 3. δαδαίων et δανδαίων (pro δανδαῖτις) legunt. J. Tzetz. vero Chii. xiii. 494. δανδαῖτης (imo δανδαῖτις), iit h. 1. Vit.
I.	et Ciz. non apte. Ἥειδεν a Seb. ἀμέτρῳ in ἤειδ’ perperam mutatum restituimus ; nam sic vere exhibent Vitt. 2. et 3- Etym. Schol. Apollon. R. et Tzetz. Chii. Vit. 1. et Ciz. ἄειδεν. Brunck. ad Apollon.
R.	i. 972. hos versus iu Schol. ct iu Etym. corruptos ita legendos putat, Ἢν δ’ ἄρα χερνῆτίς τις ἐφ’ ὑψηλοῦ πυλεῶνος Δενδαλίδας τεύχουσα, καλοὺς δ’ ἤειδεν ἰούλονς, bene, sed tamen καλὰς retineri velim, cum J. Tzetz. Chii. 1. 1. canat, Καὶ ἴουλος ὁ ὕμνος μὲν, πλὴν θηλυκῇ τᾗ κλἡσει, Ὡς .έν Ἑρμῇ διδάσκει μοι καλῶε Ἐρατοσθένης· Ή χερνῆτις ἔριθος ἐφ’ ὑψηλοῦ πυλεῶνος, Δανδαῖτις στείχουσα, καλὰς ἤειδεν ἰούλονς. (Nihilominus nos T*etzam, Schol. editum Apollonii R., et Etym. vitiosos in Codices incidisse suspicamur; nam Schol. Apollon. R. e Cod. Fas., ut supra vidimus, exhibet καλούς.) Verum cnm in vers. a Brunckio restitutis v. ἔριθος omittatur, Jacobs. lenissima mutatione scribi vult, Ἢν χερνῆτις ἔριθος, media syllaba τοῦ ἔριθος producta. Attamen, ne injuriam faciamus Tzetzæ nostro, etsi non satis ubique emendato, a-cquiescendum videtur in vulgata, imo statuendum, qui cum in ejusmodi rebus in viam ducere velit rectam, ipsum longe aberrare, illuuique vulnerare magis, quam
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A sanare.” Mulier. Theodorit. Ἐλλην. Qtpaxevr. Sertn.
iv. T. iv. 540. Μήτε τῇ Δηοῖ τὸν Ἴουλον ᾄσωμεν, ἡ τὸν Λιτνέρσαν, μη τᾤ Διονύσῳ τὸν Διθύραμβον, μὴ τᾤ Πυθίῳ μάντει τὸν Παιᾶνα, μὴ τῇ Ἀρτέμιδι τὸν Οὕπιγ-γον, “ non, ut ibi vox nihili, librariorum lapsu vel incuria, legitur τὸν ὕποιπον, (Seber, ad J. Poli. i. 38. habet ὓποιπον.) Quæ vox Οὕπιγγος petita procul dubio a v. Οὖπις, nota Dianæ appellatione. Ut ita Οὕπιγγοι dicti sint Hymni in hanc deam Οὖπιν, sicut Ἴουλοι modo dicti Hymni in Cer. Οὐλὼ, ut e Schol. Apollon. R. 1. c. liquet, nuncupatam. Quanquatn utrumque illud omissum videam a Menandro Rhetore p. 594. Aid. ubi ille Hymnos a diis, quibus iidem erant sacri, peculiariter appellatos observat; ut Pæanas et Ὑπορχηματικοὺς in Apollinem, in Bacchum Dithyrambos et *Ίοβάκχους, in Venerem * Ἑρωπκοὺς, Ὕμνους autem in genere de aliis diis, et speciatim quidem de Jove dictos.” Spanhem. ad Callim. Inscr. H. in Dian. Cf. Idem ad Inscr. H. in Jov. Οὕπιγγος igitur ab Οὖπις, appellatione Dianæ.
B Οὖπις autem i. q. Ὄπις. Auctor quidam ap. Suid. in Σοβαρὸς, quem Ælian. esse recle judicavit Valck. in Callim. 182.: Tοιοῦτον ἀναΖωγραφῶ, ὡς εἰκὸε, κοὐκ ἀπὸ τρόπου, τὸν παραβλῶπα, καὶ φιλοκερδῆ, καὶ κερδα-λέον, βραόίστατον πρὸς τὰ κρείττονα• * λιχνωδέστατον δὲ, προς πανολεθρίαν τῶν ἐντυγχανόντων έκβεβακχεν-μένον ὅπ μάλιστα. Ἀλλ’ ἐξώλης καὶ προὡλης προπψ λακισθεὶς ἐς κόρακας ᾤχετο, κατάλληλα τάπίγειρα rffs βδελυρίας ὁ αποτρόπαιος καὶ οἷον ἀποφρας ἀποισάμενος* ὅς ἀνάρσια δικάΖων, ἀδίκως πολλοὺς κατεδίκαΖεν, "Όπιν ον δεδοικὼς, (Interpres minus recte, Nec vindictam divinam metuens, “ Οὕτε δαιμόνων οὕτε θεών ὄπιν ἔχειν dicuntur, qui deorum vindictam non verentur, unde nominis ratio apparet. Hæc attigit Valck. ad Herod. ix. 726. 84.” Jacobs. ad Anthol. ix. 373.) οὐκ ἀλέγων Άδράστειαν, οὐδὲ Νέμεσιν ἐμταΖόμενος. Ἀλλὰ ταῦτα τεκμήρια ίναργή τῆς * Ταρταρώδους καὶ Τανταλείου αν τού τιμωρίας’ os κακά πόλλ’ ἔρδεσκεν, ὅς κακά πόλλ’ ἀποτίσεται. Notandum est"Oniv h. 1. ab Ἁδραστείας ct Νεμέσεως distingui, cum alibi Ὄπις
C eadem sit atque Ἁδράστεια et Νέμεσις. Nempe Ὄπις hic ponitur pro Diana, quæ, ut supra vidimus, Graecis aliquando est nomen ultricis deæ. Herodes Atticus autem Νέμεσιν τὴν Ῥαμνονσιὰν Οὖπιν appellavit. “ Ter a Catullo Nemesis Rhamnusia dicitur virgo, (nempe de Nupt. Pel. et Tb. 394. ‘Saepe in lethifero belli certamine Mavors, Aut rapidi Tritonis hera, aut Rhamnusia virgo Armatas homiuum est præsens hortata catervas:’ de Coma Berenices 7I-‘ Pace tua fari hæc liceat, Rhamnusia virgoad Mani. 77.	* Nil mihi tam valde placeat, Rhamnusia
virgo, Quod temere invitis suscipiatur heris.’) Tri-togeniæ virginitas nullius, quod sciam, suspicione fuit violata, sed llhammisia Nemesis au virgo manere potuit, ‘ Cum deus in niveum descendit versus olorem, Terg-uque sidenti subjecit plumea?’ Manii, i.
346.	De hujus a Jove vitiatæ virginis partu quæ dici possent, etiam minus nota, hic tamen prudentius omittentur. Quid castius fuit puellis Helico-niasi ? Musae dicebantur a piis sncerdotibus virginea
D et άειπαρθένοι: de novem tamen virginibus vii. filiolos, aut filias pepererunt: virgines a plerisque dici, et plura de Musis scribens Diod. S. iv. 7. istam opinionem refutare non potuit: quos septem Musæ pe-pererint, memorantur in Schol. ad Hom. 11. K. 435. cf. illic Eust. 741. 45. Pausan. ix. 766. et T. H. in Lucian. i. 250.” Valck. in Callim. 183. Nos quidem nulli dubitamus Catuli. Nemcsin Rhamnusiam virginem appellasse, respicientem ad eorum opinionem, íjui per Ἀδράστειαν s. Νέμεσιν την Ἅρτεμιν intelligc-rent. Vide Spanhem. supra. “ Si Inscriptio una cum simulacro conficta ibit arecentiore, quam habet Reines. Cl. i. 126. (Falconer. p. 132. Donius p. 15. n. 57.) Ελευθερίας χαριστήρια τῇ Νεμέσει * Ῥαμνου»** τόθεν Νέαιρα 'Αθηναία χαριτοβλέψαροί ἀνέθηκεν, (* in quo Marmore etiam illud notantium, quod Ncæra vocetur Αθηναία, contra quam scribuut fieri Athenis solitum plures Grammatici. De quo v. Eust. ad Hom. II. A. p. 84/ L. Holst. Epigr. ἁδεσπ. dccxxì. Ή ποτέ κυδιόωσα t ξανθαῖς ἐπὶ κρατὸς ἐθείραις, Καὶ χαριτοβλεφάροις ὄμμασι λαμττομένη, ubi Jacobs., a
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Schæf. in Mss. citatus, hanc afferens Tfiscr. scripsit, A sed triplici errore, 'Ρπμνούντοθεν Νεβίρα Ἀθηναῖα,) qui illam scripsit antiquitatis peritt*s legerat ap. Steph. B. præter alia similia, Ταμνουντόθεν: (Ῥ«• μνοῦς* δῆμος τῆε Aiavrièos φυλῆς, ὁ δημότης, * *Ρα-μνούσιος, καί Ῥπμνουσία, καὶ * Ῥαμνουσὶς, τὰ τοπικά, ῬαμνουντόθΙει», * Ῥαμνου»τάδε, καὶ Ῥαμνοῦντι:) ap. Demosth. Æscbin. aliosijue, plures quidem dietos Ῥαμνουσίους, neminem tamen ap. illos, sub ista forma, in aliis Attices pagis designandis satis usitata, Ῥαμνβυντόθεν. Χωρίδισν μικρόν ’Ραμνούντι memorat Lysias ρ. 341.” Valck. 1. c. Nomen accepit a multitudine rhamnorum illic nascentium. Schol. Ari-Stopli. Plut. (586.) Ἀπὸ δὲ τον τοιοντου κοη'νον, τού ψυτον δηλαδὴ, καὶ νῆετος Κσπνοῦσα τὰ Γάδειρα, διὰ τὸ τοιovTois ἐνευθηνεῖσθαι φυτοῖς, ὡς καὶ ὁ Περιηγητἥε δη-λοῖ, (an respicitur ad ν. 456. ? Ibi tamen nihil tale de nominis ratione traditur.) Ὠς δὲ καὶ ἕτεροι τόποι ἀπὸ φυτών τὴν κλῆσιν ἔσχον, τεθρύλληται καὶ αὑτό· * Μυῤῥινοῦε γοῦν δῆμος ἑν ἈττιΚῇ μυῤῥίναε ἔχων, ὅθεν αὑτὸς Μυῥῥινόεις, καὶ κατὰ ουναιρεσιν Μυῥῥινοῦς, Β ώσπερ ἕτερος Ῥαμνοῦς, ἀπὸ τῶν ἑκεῖ φυομένων ῥάμνων, ὧν οἱ δημόται * Μυῤῤινούσιος καὶ Ῥαμνούσιος. Καὶ ἡ Έρεικοϋσα λέγεται διά τὰε ἐν αὐτᾗ ἐρείκας, (adde, ἡ *Φοινικοῦσα, ἁπὸ τῆς φοίνικος, ap. Nostrum in Έρει-κοῦσα.) Καὶ ἡ Ποντική δὲ Κερασοῦς ἀπὸ τῶν φυτών τῶν κεράσων κέ κλητάι, (ν. Nostrum in Κερασοΰς*) καὶ Πιτυοῦσα ἡ Μίλητὰς ποτέ διὰ τὰ πολλὰς ἔχειν πίτυας έκλήθη. Hinc sua sumsit Eust. ad Dionys. 453. *On δὲ πολλοὶ τόποι ἀπὸ φυτών ἔσχον τὰς κλήσεις, ὡς καὶ ἡ ῥηθεῖσα αὅτη Κοπνοῦσπ, δῆλον. Οὅτω γαρ καὶ ἡ Έρεικοϋσα λέγεται, διὰ τὰς ἐν αὐτῇ ἐρείκας, καὶ ἡ Μίλητος Πιτυοϋσά ποτέ, διὰ τὰς πίτυς ἐκλἡθη* καὶ ἐν Ἀθή-ναις δὲ πολλοὶ τόποι ἐντεῦθετ ἐκλἡθησαν, ὡς ἡ Ῥαμνοϋε, άπὸ τῶν ἐκεῖ ῥάμνων, καὶ ἡ Ποντικὴ δὲ Κερασοῦς, ἀπὸ τῶν φυτών των κεράσων κέκληται, καὶ ἀπὸ τῶν μυῤῤινῶν οἱ Μυῤῥινούσιοι. Cf. Vef. Poet. de Herb. ap. L. Holst. et Rerkel. ad Steph. B. et vide nostra supra 49O. c. Ehrm. Ἀλιμοῦς· δῆμος τῆς Αττικής, ἀπὸ τῶν έκεῖσε ἀλίμων, ἀλιμόεις, καὶ ἀλιμοῦς, πολλά γαρ καί ἅλλα χωρία οὅτως ὠνόμασται, καὶ γὰρ ἀπὸ τῶν ῥάμνων C Ῥαμνοῦς, δῆμος τῆς Ἀττικῆς, καὶ * Κυπάρισσοκ, ἀπὸ κνπαρισσὢν, καὶ, Καὶ Κυπαρισσἠεντα καὶ Ἁμφιγένειαν ἔναιον, Hom. II. Β. 593.	“ Cum Steph. Β. κυπά-
ρισσον et proprie ct appellative captum barytotitoe scribat, suspicari aliquis possit, nostrum auctorem scripsisse, ἀπὸ * κυπαρισσώνων, A cupressetis. Cupressorum silvis, ut Steph. B. ἀπὸ τού πλήθους τῶν αὑτόθι κυπαρίσσων. Oppidorum antem nomina, ac præsertim τῶν Αττικών δήμων. unde tracta sint, repetitur etiam in Ἑλεεῖς : (*Ἑλ«εῖς• δῆμος τῆ* Ἀ>τι-κῆς, ὠνόμασται δὲ ἀπὸ τοῦ ἐν αὐτῇ ἕλους, ελώδης γαρ ὁ τόπος, οἱ γὰρ δῆμοι τῶν ’Αθηναίων, ἢ ἀπύ τῶν τόπων, ἢ ἀπὸ τῶν παρακειμένων αὐτοῖς, ἢ ἀπὸ τῶν ἐν αὐτοῖς φυτών, ἢ ἀπὸ τῶν έν αὐτοῖς χειροτεχνών, ἢ ἀπὸ τῶν οἰκησάντων ἀνδρῶν ἢ γυναικών.)" Sylbur^. “ Potest etiam οἰκισάντων legi, Eorum qui condiderunt s. primitus domicilia sibi posuerunt.” Idem. Steph. B.
*	Σχαινοῦς* Αρκαδίας χωρίον, ἀπὸ * Σκοινέως τοῦ Αταλάντη* πατρός. Ἑλώδης δὲ ὢν ὁ τόπος, ἀπὸ τῶν ἐν αὐτῷ σχοίνων προσηγορίαν εἴληφεν* ώσπερ καὶ τῶν D δήμων, ἀπὸ τῶν έν αὐτῇ φυομένων, Ῥαμνοῦς, * Φηγοῦε,
*	Λϊυῥῥινοῦς, Μάραθους. Vide Eust. ad II. Β. ρ. 205.
et L. Holst. ad h. 1.	“ Corruptus in h. v. Schol.
Cìenuanici: * C vgnum dicunt inter astra constitutum, eo quod Jupiter iu cygnum transfiguratus evolaverit in ramum Atticae regionis, ibique compresserit Nc-mesin, quæ ct Leda dicitur.’ Nani scr. Rhamnum, a quo pago Nemesis etiam RliRmnu*ia, propter templum ibi conditura, dicta est.” Gi Cupes. Harpocr. 139· Eust. ad 11.‘B. p. 284. Σημείωσαι δὲ ὅτι Αθηναίων πόλεις, ἢ δήμους ἢ ὅλωε εἰπεῖν τόπους οὐκ ὴρίθμη-σεν ὁ ποιητὴς, διά τε πλῆθοε κατά τοὺς παλαιούς, καὶ ὅτι οὐκ εἷχε πάντα φασὶν cis * μετροποιίαν κατατάίειν, καίτοι εκατόν έβ&ομηκοντατεσσάρων φασὶ δήμων ὄντων τἥε Ἁττικῆς* ὧν πολλοὶ λαμπρά εἷχον διηγήματα* καθάπερ Ἀφίδνα μὲν τὴν Ἑλένης ἁρπαγὴν ὑςτο Θησέως, καί ὡς οἱ Διόσκουροι ἐκπορθήσαντες αυτήν, εκομίσαντο την ἀδελφήν* Μαραθὼν δὲ, ύστερον μεν, τὸν Περσικών ἀγῶνα, πρὸ δὲ Όμηρου, τὸν Μαραθώνιον ταύρον, ὅν
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ἀνεῖλε θησεύε* Ῥαμνοῦς δὲ τὸ τῆς Νεμέσεωε ξόανο ν, μεγέθει καί κάλλει κατωρθωμένον, καὶ ταῖς τοῦ Φειδίου ένάμιλλον. Respicitur ad Streb. 1. c. “ Τουρ. Opusc. i. 394. Valck. ad Eurìp. Phœu. p. 370." Schæf. in Mss. “ Hinc oriundus Antipho Rhetor. Piat. ΙΟ V it», Ἀντιφῶν Σοφίλου μὲν ἦν πατρὸς, τὸν δὲ δἡμον Ῥαμνούσιος. Ab ejus illic imitatoribus factum, ut viri honesti proverbialiter * 'Ραμνούσιοι dicerentur. Suid. Ῥαμνούσιος* ἐπὶ τῶν σοφών καί ελλογίμων. Ῥαμνοῦς γὰρ δῆμος Ἀττικῆς, ἑν ῴ καὶ Ἀντιφῶν ἤκμασε κατὰ ρητορικήν' ον πολλοί μιμήσασθαι θέλοντες, παροιμίαν ἔλιπον τῷ βίῳ, ώστε τοὺς καλούς Ῥαμνουσίους καλεΐν. (Vulgo legitur, Ῥάμνο*—'Ράμνον—“-'Ράμνους. Procter V. D., vulgatam correxit et Casaub. ad Atben. xv. 6. atque ex eo Kuster.) Ipse Suid. non multo post iterum, Λέγεται δὲ καὶ παροιμία, Ῥαμνούσιος, ἑπὶ τῶν σοφών καὶ ελλογίμων.” Meti», de Pop. Att. in Ῥαμνοῦς. “ Ex h. 1. discimus, unde ortum sit, quod claros in literis viros Rhamnusios παροιμία-κῶε vocarunt, quod explicare Erasmus non potuit. Ait igitur, Παροιμίαν ἔλιπον τῷ βίῳ: affine est ap. Senecam, * Instruenda vita est exemplis illustribus,’ ΠορίΖειν δεῖ τῷ βίῳ επίσημα παραδείγματα.” Casaub. 1. c. “ Ap. Gruter. extat Inses. Patavina p. lxxiv. (lxxxiv.) sed valde corrupta, quæ sic iu Lapide se habet: ΘΕΟΦΙΛΟΣ ΘΕΟΦΙΛΟΥ ΑΝΤΙΟΧΚΥΣ
*	ΜΕΛΑΝΗΦΟΡΟΣ ΤΗΝ ΚΟΝΙΑΣΙΝ ΤΟΥ IJA-ΣΤΟΦΟΡΙΟΥ ΚΑΙ ΤΗΝ ΓΡΑΦΗΝ ΤΩΝ ΤΕ ΤΟΙΧΩΝ ΚΑΙ ΤΗΣ ΟΡΟΦΗΣ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΓΑΥΣΙΝ (sic) ΤΩΝ ΘΥΡΩΝ ΚΑΙ ΤΟΥΣ * Π ΓΟΜΟΧΘΟΥΣ ΤΟΥΣ ΕΝ ΤΟΙΣ ΤΟΙΧΟΙΣ ΚΑΙ ἹἉΣ ΕΠ ΛΥΤΟΙΣ ΣΑΝΙΔΑΣ ΑΝΈΘΗΚΕΝ ΣΑΡΑΠΙΔΙ ΙΣΙΔΙ
*	ΑΝΟΥΒΙΔΙ * ΑΓΠΟΚΡΑΤΕΙ ΕΙ11 ΙΕΡΕΩΣ ΣΕΛΕΥΚΟΥ ΤΟΥ ΑΝΔΡΟΝΙΚΟΥ ΡΑΜΝΟΥΣΙΟΥ. Spon. Ltin. ii. 460.” Jo. Lainius ad Meurs. Opp. i. 360. Nos quidem iu hac Inscriptione nullum aliud corruptela» vestigium videmus praeter v. * ΕΓΑΥΣ1Ν, pro quo “ ap. Gruter- est * ΕΛΑΥΣ1Ν. Inscriptio correctior legitur et vertitur ap. Sertor. Ursa tum Monuro. Patav. i. 7. Καὶ τὴν εκαυσιν. Ap. Gruter. scribitur ἔλαυσιν: utrumque male; leg. enim, Καὶ την τε κανσιν των· Ουρών, quod nou est, Ostiorum valvas, ut interpres reddit, verum significatur januas templi pictas fuisse ratione pingendi, quant Encausticam vocant.—Præcipue hic observandum banc artem iu Inses, κανσιν appellari, cum reliqui eam Ιγκανβιν vocent, excepto Vitruvio vii. 9. Sed cum Salmas. ibi rescribat, * Hac ἔγκαυσις Græce dicitur,’ per me licet et iu Marmore nostro reponatur ἔγκαυσις,, quomodo etiam Salmas. in vet. Inscr. occurrere scribit, per quam hanc nostram, ut puto, intelligit. Ap. Keines. lns. Ii. Cl. ix. celebratur Aphrodisiue Epaphras ΑΓΑΛΜΑΤΟΠΟΙΟΣ ΕΝΚΑΥΣΤΗΣ, quem artem encausticam exercuisse recte monet V. D. (Plura de ea vide ap. Nostrum iu Ἔγκαυσις.) Καὶ τους προ-μόχθους, Mutulos vertunt, qui sunt Ligna, vel Lapides, e muro projecti et eminentes ad aliquid fulciendum aut sustentandum, uti patet ex iis, i|uæ notarunt editores Vitruvii (iv. 2. Serv. ad Æn. i. 740. * Proceres ideo secunilum Varronem principes civitatis dicuntur, quia eminent iu ea, sicut in ædificiis mutuli ejuidam, h. e. capita trabium, quæ Proceres nominantur.’ In Varrone de R. R. iii. 5. 13. ‘ Mutuli' sunt ‘ omnibus columnis impositi sedilia avium,’ ubi simpliciter Palos affixos significant, ut * Mutuli per parietem defixi’ Columella; viti. 9. 3. Haec scripsit Schueider. ad Vitruv.) Nec male Graeci hos vocant προμόχθους, deducta v. a μόχθος, Labor, quia ejusmodi mutuli ante parietes vel uti laborant propter impositus iis tabulas. Fallor, aut vox hæc extat ap. Hesych., sed corrupta, Προμοχέοι* τὰ προβεβλημένα τών τοίχων : scr. enim, Πρόμοχθοι.” G. Cuper. Harpocr- 136. ubi plura de hac Inscr. legi poseunt. Pro IΙρομοχέοι Is. Voss. et Perg. repouenduiu censent
*	προμοχλοι. “ Cf. S|K>n. de Pop. Att. 140* Male, ut puto, Cuper. Πρόμοχθοι corrigis. Est potius corrupta lectio vocis Πρόμαχος.” Albert. An Graece dici possit hoc sensu προμοχθοκ, videiiul Cuperi fautores, inter que eos etiam Schneider. in Lex. Nobis saltem in Inscr. illa leg. videtur Ι1ΡΟΜΟΧΛΟΥΣ, et io
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Hesychii loco, cum Is. Voss. et Pergero, Πρόμοχλοι. j Hesych. * Πρόμουλος* πρόβουλος, ubi Salmas. “ L. Πρόμοχλος* πρόβολος, vel a confusa forma τοῦ β καὶ μ in veteribus Membranis.” Hesych. Πρόβολος*
* πρόμουλος, πρόμαχος, προνοητής. “ L. Πρόβουλος.” Salmas. “ Forte * Πῤῥμολος, quanquam ipse Hesych. Πρόμουλος postea πρόβουλος exponit.” Heius. “ Πρό-μολος exhibet H. Steph. Thes. in Πρόβολος, itaque legunt Arcer. et Is. Voss. Phot. Lex. Πρόβολον* πρόμο-λον, πρόμαχον, totidemque literis Suid. ubi, sublata unica syllaba, πρόμον legit Kust. ut postea Suid. Πρό-μοις* προμάχοις, quomodo et Hes. suo loco. (Certe πρόμολος hoc sensu est vox nihili, quæ in Gr. Auctoribus frustra quærctur.) Cogitabam aliquaudo, Πρόβολος· πρόβουλος, scribendum,ut posterius sit correctio prioris ; sæpe enim o pro ου. Vide ad Ἑπιβουλεύει, Παλίμβολον etc. μ autem et β frequentissime confundi, notum est. Hinc postea Πρόμουλος· πρόβουλος, quod variam tantum scripturam indicare videtur- Ita vero Πρόβουλος et Πρόβολος sub eodem Artic. spectavit Hesycb., ut solet in vicinis vocabulis diversa notanti- ] bus. Explicatio enim, πρόμαχος, pertinet ad Πρόβολος, ut e Suida patet, προνοητής vero ad Πρόβουλος, quod postea expl. ἔξαρχος τοῦ βουλευτηρίου, ἢ ὁ προ-σκεπτὰμενος, pro quo Suid. male Πρόβολος, ut notat ibi Kust. et ante eum Portus. Sed, Πρόβουλος* ἔξαρχοε τοῦ βουλευτηρίου, diserte Phot. Lex.” Albert. Imo per πρόμουλος in utraque Hesychii glossa, Πρόβολος· πρόμουλος. Πρόμουλος* πρόβολος, (sic eilim leg. pro πρόβουλος,) et per πρόμολον in Suidæ et Photii glossa, a Kustero suspecta, Πρόβολον* πρόμολον, πρόμαχον, intelligi debet “ Propugnaculum ante molem, s. aggerem portus. Lex. Ms. Colbert. Πρόβολον πρόμουλον, προμάχων.” Ducang. Gl. M. et I. Gr- Idem in Προβολὴ, e Lex. Ms. adespoto eundem articulum affert, nisi quod est πρόμωλον pro πρόμουλον. “ * Μόλος, * μοῦλος, μῶλος, Moles, Portus, nostris Molet Italis Moli. Agger in mare procurrens, quo portus munitur et cingitur, πρόβολος Procopio. Georgius Hamartolus in Chron. Ms. et Cedrenus An. v. Phocæ scribunt Constantinam Mauricii Imp. uxorem eodem quo conjux loco sublatam a Phoca, Ἐν τῷ μόλῳ Eὐτροπίου. Ubi Simocatta viii. 11. et Codin. Orig. p. 58. Εἰς τὸν λεγόμενον Εὐτροπίου λι-μένα habent. L. xxviii. Basii. Tit. χ. c. 1. ’Αναγκαία εἰσιν οι -γινόμενοι μόλοι εν θαλάσσῃ, ἢ ποταμψ κ. τ. λ. Mieh.Psellus Synopsi Legum, Των αναγκαίων πέφυκεν, ό μόλος τῆς θαλάσσας. * Μολίσκος, Parvus portus. Anna Comnena Alex. vi. p. 153. Πλοίων δὲ μὴ ἐνόν-των, ἐν ἁμάξαις έπιψορτίσας ἀκἀτιά τι να μικρὰ, διά τοῦ μολίσκου ἐν αὐτῇ (λιμνῇ) εισήγαγεν. Vide quæ ibi observamus p. 305. Μοῦλος, Theophanes Au. v. Phocæ, Τὴν δὲ Κωνσταντίναν συν ταῖς τρισὶ θυγατρά-σιν έν τῷ μούλῳ Εὐτροπίου—ἀπεκεφάλισεν.	Idem
An. xxiii. Copronvmi, Κατεσχέθη καὶ ὁ Χριστῖνοε,— ὅν ἐν τῷ μούλῳ τοῦ άγιον Θωμᾶ χειροκοπήσαντες κ. τ. λ. Μῶλος, Moles, Gloss. L. G. Hesych. Σπίλαξ· μῶλος ὁ πλατανώδης, (vide infra.) Procop. de Ædif. iv. 10. ΙΙρὸς δὲ καὶ τὴν εκατέρωθι τοῦ ισθμού θάλασσαν, προ-βόλους τεκτρνάμενοι βραχείς τε καί φαύλους, οὕσπερ καλεῖν νενομίκασι μώλους, τὴν μέταξυ χωράν τού τε ῤῥθίου καὶ τοῦ περιβόλου ἐφράξαντο κ. τ. λ. Infra : Πρὸς αὐταῖς που τῆς θαλάσσης ῥαχίαις μάλιστα προβόλους πεποίηνται, ως (sic, sed f. 1. οὓς) μώλους καλοῦσιν. Chronicou Alexandr. An. iii. Phocæ, Κωνσταντίνα ἡ ἀπὸ βασιλισσών ἀπετιμήθη πέραν εις τον μύλον τού Εὐτροπίου πλησίον Χαλκηδόνος. Ubi perperam editum μῶνον. Theophanes Au. v. habet, Έν τῷ μούλῳ Εὐ-τροπίου. In Anthol. L. iv. c. 28. habetur Epigr. Εἰκ μύλον έν Σμύρνῃ τῇ θαλάττῃ επικείμενον. Occurrit præterea in Basilic. L. Ivi. tit. x. c. 1. * Κατα-μόλος, Glossæ Mss. έπινεῖον, άκρωτηριον, ἢ παραθαλάσσιον χωρίον, ὁ λεγόμενος καταμόλος.” Idem.] “ Μῶλος esse dicitur Ædificium quoddam in fluctibus “ extructum ad usum nautarum, Portus manufactus, “ in Epigr.” [Respicitur ad lemma Epigrammatis ἀδεσπ. ccclxx. Εἰς μύλον έν Σμύρνῃ τῇ θαλάσσῃ ἐπι-κείμενον, ἐν ᾧ καὶ ὑδρεῖον. “ Vellem locos citasseì (Η. Steph.) unde hæc interpretatio astruitur. (At Noster non propria persona locutus est, ut satis in-
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dicat v. dicitur, sed e Lexicis vulgaribus, quæ ante Thes. editum in usu erant, et in quibus ista interpretatio ἀμαρτύρως tradebatur.) Certe ea vox hodie ap. Italos est in usu in eo significatu, Neapoli, Genuæ, (Sennæ, Ed. Schr.) et in aliis portubus, ubi II molo dicitur Moles quædam in mare jacta ; et putabam, a Lat. v. Moles ortam eam Italicam vocem.” Palmer-ad Hesych. in Σπίλαξ. “ Ap. recentiores μύλος est Moles, quæ arcet impetum undarum, aut continet terrae partem, ne corruat.” Damni. Lex. 957. Quod vero ad Hesychii glossam attinet, Σπίλαξ' μῶλος ὁ πλατανώδης, Salmas. ad Solin. 179* de ea, “ Hesych.,” inquit, “ Σπῖλος* πρίνος, κηλὶς, πέτρα * πωρὡδης (sic et Noster et Schowii Cod. Ven.: ante Albert. enim legebatur πορώδης), χοιρὰς, γῆ κεραμική, unde παρά-γωγον σπιλὰς, quæ Scopulum in mari, et saxum sub fluctibus latens significat. Sed et * Σπίλαξ* μῶλος ό πλατανώδης, eidem Hesychio. Scribe, μύλος, πλατα-μὼν, (quæ correctio Palmerio placebat,) vel, μύλος ò * πλαταμωνώδης : nam πλαταμῶνα interpretantur, τόπον μέγαν, καί πλατὺν έπιθαλάττιον, et λεωπετρίαν, Ct ολισθηρόν πέτραν. Idem plane et σπίλαξ. At μύλος Græco-barbaris Petra, vel Saxum e Lat. Moles.” Imo μῶλος ap. recentiores nusquam ponitur pro Petra, vel Saxum. “ An πλαταμώδης, i. e πλατα-μύνι όμοιος, a πλάταμος pro πλαταμών V* G. Sua Πλάταμον et Πλαταμώδης * ille habeat secum servet-que sepulcro/ “ Hæc omnia nihili sunt. Leg. Σπιλάς* βύλος ὁ πλατανώδης, et conjungendum cura Σπιλάδες* αἱ περιερχόμεναι τῇ θαλάσση πέτραι, (* Vul-can. ad Aristot. de Mundo p. 49. διεσχισμέναι, ita Schol. Hom. Od. E. 405. Spanhem. ad Callim. p. 46'2. περιερχόμεναι exhibet vertitque, Quæ mari ambiuntur. .Sed nihil mutandum videtur.’ Albert. G· Wakef. ad Hesych. marg. melius scripsit, παρακείμε-jau.) Pluraliter enim notat Saxa in mari. Σπιλὰς vero est Gleba, oleis et piat anis nutriendis apta. Vide Theophr. Plinius alibi Glaream, alibi Argillam reddidit. Paulo post Σπῖλος interpretatur Hes. γην κεραμικήν.” Is. Voss. Cf. Nostrum in Σπιλάς. “ Pro μύλος leg. βύλος.” Brimo. Μόλος igitur, s. μοῦλος, s. μύλος, Agger in liiare procurrens, quo portus munitur et cingitur ; et πρόμολος, s. πρόμουλος, s. πρόμω-λος, i. q. πρόβολος, Propugnaculum ante molem s. aggerem portus. Egregie vero falluntur Hesychii, Suidæ, et Photii interpretes, qui in glossis, Πμόβολος· πρόμουλος, πρόμαχος, Πρόβολον* πρόμολον, πρόμαχον, voci πρόμαχος vulgarem inesse credunt notionem Ejus, qui pugnam init in prima acie. * Πρόμαχος hic est i. q. προμαχεὼν, Propugnaculum, i. q. πρόβολος, et πρόμολος, s. πρόμουλος, de quo sensu hujus vocabuli silent omnes hodierui Lexicographi, præter Ducang. cujus hæc sunt verba :—“ Πρόμαχος, Propugnaculi species. Glossæ: Πρόμαχοι- Propugnaculi. Cyrilli Lex. Ms. (et Zonaras), Πρόβολος* πρόμαχος, ἢ λίθος παραθαλάσσιος, υς πρηβέβληται πρό τύν θαλασσίων τειχύν. Procop. de Ædif. Justin. v. 4. "Ετερον δὲ τοίχον έν προβόλου σχήματι τής γέφυρας ἐς τὰ πρὸς ἕω πεποιημένος, ὅν δὴ πρόμαχον καλοϋσιν ο! περί ταῦτα . σοφοί. Nicetas in Isaac. i. n. 9* Καὶ οἱ μὲν ἑστῶτες , ὄπισθεν των προμάχων κατά τον καιρόν τής συμπλοκής ” Etyiu. 355. 7• Πρόβολος* ὁ προβεβλημένος πρόμαχος. Ceterum iis, quæ supra Spanhem. et nos de ista Hesychii glossa, ὨχήσσεσθαΓ ὄψεσθαι, diximus, addi possunt hæc. In usu fuisse videtur et ώπάω et ὠπέω. Certe legas ap. Etym., a G. Wakef. ad Hcderici
marg. laudatum, Ἑλίκωπες·-------ἢοἱ ναυτικοί, πρὸς την
Ἑλίκην ὠπὢντες, ὅ ἐστι βλέποντες προς τὴν μεγάλην άρκτον. Illud ωπύντες formandum est vel ab ὢψ, Oculus, Vultus, vel ab * ώπή i. q. πρόσοψις. θέα, είδος. Nicandri Alex. 376. Άλλ’ ἄγε δὴ φράΖοιο δο-ρύκνιον, ούτε γάλακτι Ὠπή τε βρύσίς τε περί στομάτεσ-σιν ίίκται, Schol. Ὠπή· ἡ πρόσοψις, ἡ θέα, τὸ είδος i Ther. 272. αί δε πελιδναὶ Φλύκταιναι, πέμφιξιν ἐειδό-μεναι ύετοίο, Δᾶγμα πέρι πλάθονται, * άμυδρήεσσαι ἐσωπὴν, vulg. ἐς ὠπὴν e Cod. G. correxit Schneider. Schol. άγνωστοι κατά την πρύσοψιν, vulg. οὐκ * εὐδιά-γνωστοι εἰς ὄψιν e G. et L. correxit Idem : 657· ὁ μὲν Ζοφοείδελος ὠπὴν Ἥϊκται σκολύμῳ, Schol. Ζοφοευ-&ὴς κατά τὴν ὄψιν. Apollon. Κ. iii. 821. καὶ άντιά*
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σειεν ἐς ὠπὴν, 907• Ηδὲ καὶ αὑτὸν Κέκλομαι εἰς ὠπὴν, ἑτάρων ἅπο μοΰνον, ἱκέσθαι, Schol. εἰς ὄψιν μου, ἕναντίον ἐμοῦ.] “ Ἐσωπὴ, ῆς, ἡ, Aspectus.” [“ Ἐ-σωπὴ, Angesicht, Ansehen, Oppia». Η. iv. 358. (τοὺς δ’ ὀδμή τε φίλη, δολόεσσά τ’ ἐσωπὴ, Φορβή τ’ * εὐ-δώρητοε ἐφέλκεται), wo andere Ausg. und Handschr.
*	ἐπωπὴ, und ὀπωπὴ liaben.” Sclmeider. Lex. “Ἐπω-πὴ, S. ἐσωπὴ, Æsch. Suppi. 547· Παλαιὸν δ’ εἰς ἴχνος μετέσταν Ματέρος * ἀνθονόμους ἑπωπὰς, Λειμώνα
*	βούχιλον, muss Auen bedeuten.” Idem. “Ἑπωπας, Loca, in quæ oculos dirigebat semper: ἐπωπὴ, ut περιωπή. Interpres male, Vultus.” Pauw. “ Rem acu tetigit Stanl. in versione emeudata, (* Speculationes herbidas matris, Herbida prata, in quibus Argo speculabatur matrem/) Butler. Schol. Ἀνθονόμους έπωπάς* * κατανομής. Cf. Steph. B. *Ἐπωπή• οὅτως ἡ ’Ακροκῤῥινθος ἑκαλεῖτο, διὰ τὸ Σίσυφον ἐκεῖ ἰδεῖν τὴν Αἰγίνης ἁρπαγὴν ὐπὸ Διός. Τὸ ἐθνικὸν, *’Επωπεὺς, καὶ * Ἐπωπίτης. Idem in Κόρινθος: Ἑκαλεῖτο δὲ Άκροκόρινθος Ἐπωπὴ, διὰ τὸ Σίσυφον ἐντεΰθεν ἐπιδεῖν τὴν τῆς Αἰγίνης ὑπὸ Διὸς ἁρπαγὴν. Hinc sua hausit Eust. ad 11. B. p. 290. ‘H δὲ περὶ αὐτὴν Ἀκροκόρινθος έκαλεῖτό φασι καὶ Ἐπώπη (1. Ἐπωπὴ), διότι Σίσνφος ἕκεῖ ἀφ’ ὑψηλοῦ ἐπώπτευσεν, ὅπως ὑπὸ Διὸς ἡ Λἴγινα ήρπαστο. Forsan pro Etymologi ὡπὢντες legendum €9t ὠποῦντες, ab ὡπέω. Sic * περιωπέω a περιωπὴ, in Fragm. e quadam Philostrati διαλέξει decerpto p. 914- Περιωπήσοις δ* ἄνκαὶ τὰ άνθρωπον ομοίως ἔχοντα. Cum isto βούχιλον cf. Hesych. Ἄχιλον (Salinas, et Is. Voss. ex ordine literarum corrigunt, Άχειλον, «eque aliter exhibet Schowii Cod. Ven.) ἄτροφον,
*	πολνχορτον. Vide Nostrum in Χιλός. Χειλός* τρο-φὴ, βρῶσις, χόρτος, καὶ πᾶν ἄλλο -χόρτασμα. “ Priori sensu τὸ α in ἄχιλον accepit στερητικῶς, posteriori, «πταπκῶς, ut passim.” Albert. De α επιτατικψ vide quæ manu larga dedimus supra 10. n. 9»] “Ἅγχιλα “ Hesych. affert pro Αλμυρά, θαλάσσια, ἄβρωτα, Sal-*· sa, Murina, Esui inepta.” [“ F. Ἀγχίαλα.” Guyet. et Soping. “ Recte quod ad duas priores significationes. Cum ἄβρωτα reddit, positum est Ἄῳχιλα pro Ἅχιλα a χιλός. Cf. Hesych. Εὕχειλον ευτροφον, εύχόρτον. Sic olim in Misc. Crit. 307- scripseram. Nunc idem a Kustero notatum video.” Albert. Hesych. * Πεδιά* πνὲς, πύλαι, τὰς πλησίον του Θυμ-βραίου ἐν Ἰλίῳ, (Cod. Ven. ἠλίῳ,) φησὶ, ἅς rives *’Επιχηλὰ? καλοῦσι. “ Puto leg. Ἑπιχιλἀς. Agath. ἕττὶ χιλὸν ιἔναι, (sic.)” Soping. “An leg. ΙΙεδιακάς* πνὲς, πύλαςV' Albert. Forte Hes. scripsit: Πεδιςτ πνὰς πύλας, τὰς πλησίον τοῦ Θυμβραίου ἐν Ἰλίῳ, φασὶ, ἅς τινες Ἐπιχηλὰς καλούσι. Πεδιἀ* πνὲς πύλαι tacite affert Albert. Anet. Emendd. in Hes. v. Νεμεάδες. Tbymbræi campi meminit Strabo p. 801. Falc. Quid eibi velit Soping. monens has portas etiam Νεμεάδας πύλας dici, nescimus. Hic enim agitur de loco quodam in Troade sic dicto, at Νεμεάδες illæ πύλαι Argivorum sunt: Νεμεάδες πύλαι* ἔνιοι τὰςἐν τῇ Κορυνθίᾳ, (Κορινθίᾳ Albert io leg. videtur.) κακῶς, τοῦ γὰρ*Ἁργους εἰσὶ, τοὕνομα λαβοῦσαι, διὰ τὸ πρὸς τᾔ Νεμέᾳ τετράφθαι. Cod. Ven. præbet: Ἐν τῇ ῤυνθίου καλῶς—τεθράφθαι. “ Textum Codicis corrupit Μ usurus : scribatur meo periculo, sola litera mutata, Ἔνιοι τὰς ἐν * Τίρυνθι, οὐ καλῶς (de permutatione vocum κακὸς et καλὸς jam alibi diximus.) “ Tiryns est antiquissima Argivorum urbs, quam Acrisius post longa dissidia Proeto cedere coactus fuit, teste Apollodoro, qui Bibi. ii. hanc Argivie regionis partitionem ita tradit, Μερισά-μενοι δὲ τὴν Ἁργείαν ἅπασαν κατῴκουν, καὶ Ἀκρίσισς μὲν "Αργους βασιλεύει, Προῖτος δὲ Τίρυνθος.” Schow.]
1Γ Ἀγοραῖος, ου,ὁ,ἡ, Adject. penuh. circumi). Inforo versans, Ad forum rerum venalium pertinens. Circumforaneus, Ἁγοραῖος ὄχλος, Xcnoph. Hell. vi. (2. 12.) Turba in foro versans, Turba circumforanea: [Hesych. et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. 330. Αγοραίοι’ oi ἐν ἀγορᾷ ἀ να στρεφόμενοι.] Arist. Pol. iv. (4.) tertiam urbis partem vocat ἀγοραῖον, Quæ in vendendo et emendo occupata est, (Λέγω δὲ άγοραίον το περὶ πρά-σεις, καὶ τὰς ὠνὰς, καὶ τὰς ἑμπορίας καὶ καπηλείας δια-τρίβον : atque iterum, Ἄλλο δὲ, τὸ ἀγοραῖον, τὸ περὶ ὠνὴν καὶ πράσιν διατρίβον.] Sic Plato vocari ait καπἠλους Eos, quorum negotium est emere et vendere, <et pro àyopaiovs dicit ιδρυμένους ἐν ἀγορᾷ. Sic Act.
xvii. (5,) Προσλαβόμενοι τὤν αγοραίων rivas ἅνδρας. [“ Mercator pusillus, Cocio, K. II. i. 2. 3. Τὰ ὤνια καὶ oi Αγοραίοι. Hell. vi. 2. 12. Τὸν ἀγοραῖον τε ὄχλον, καὶ τὸν τῶν θεραπόντων, καὶ τὸν τῶν ἀνδραπόδων. De Vect. iii. 13. ἀγοραῖοι distinguuntur ab εμπύροις, atque adeo sunt κάπηλοι. Sed in duobus locis ante hunc allatis, certe in primo, possunt omnino Emtores et venditores intelligi.” Lex. Xenopli. Hesych. Ἀγο-paíov τέχναι* ai του πωλεῖν καὶ ἀγοράΖειν ἐν πε/ρᾳ εἰδέναι. “ Άγοραίαι corrigunt Bruno et Is. Voss. Malini ἀγοραῖοι, quod utriusque generis est. J. Poli, vii. c. 1. inscripsit, Περὶτεχνῶν αγοραίων, ubi Τέχναι Αγοραίοι." Albert. “ Ser. τὸ πωλεῖν.” Heins. “ Totus locus sic legi potest, Τοῦ π. κ. α. ἔμπειρον είναι, omisso articulo aiV' Kuster. Κάπηλοι, ἔμποροι, et αγοραίοι sæpe conjunguntur: v. Salnras. de Usuris p. 338. et Wetsten. ad Act. xvii. 5.]	|| Dicitur et
Ἁγοραῖος Mercurius eo sensu, secundum quosdam, quo et Ἐμπολαῖος, Suid. exponit Qui colitur in foro, [Καὶ ’Αγοραίος Ἑρμῆς. 'Αριστοφάνης (Eq. 297·) Νὴ τὸν Ἑρμῆν τὸν Ἀγοραῖον, Κἀπιορκὢ γε βλεπόντων. Τουτέστιν, ὁ έν ἀγορᾷ τιμώμενος. Schol. * Περισπω-μένως ἐπὶ τοῦ θεοῦ* έν μέσῃ γὰρ τῇ ἀγορᾷ ἵδρυται ’Ερμοΰ Αγοραίου άγαλμα. “ Quæ exscripsit Phavor., nisi quod rectius habeat, * προπερισπωμένως.” Albert. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. 339· Αγοραίος 'Ερμής' ἐν Ἀθήνῃσιν ἵδρυτο κατὰ τὴν ἀγοράν. J. Poli. viì. 15. Τούτων δὲ καὶ θεοί ἴδιοι, ὁ Ἐμπολαῖος Ἑρμῆς, καὶ ἀ Αγοραίος, καὶ * Ἐμπόλω Διοσκοΰρω ἐν Ἥρωσιν Αριστοφάνης. Hesvch. Ἀγοραῖος* Ἑρμῆς, ούτως ἐλέγετα όντως, καὶ ἀφίδρυτο Κεβρίδος ἄρξαντος, ὠς μαρτυρεί. Φιλόχορος εν τρίτω. “ L. Ἀγοραῖος Ἑρμῆς* ούτως ἐλέγετο οὗτος.” Heins. et Is. Voss. “ F. 1. ὤνιος pro ot ros.” Perger. “ Mendose omnes distinguunt, Ἀγοραῖος, Ἑρμῆς, et asteriscum ponunt post τὸ ὄιτος, s. ut Lcid. Ed. ὄντος, (sic.) Sed Meurs. Λϊϊι. Att. (i. 5.) p. 21. asteriscum recte delet, et legit, Ἀγοραῖος Ἑρμῆς· ούτως ἐλέγετο ὄντως, καὶ ἀφίδρυτο Κέβριδος (sic) ἄρξαντος. Α loco revera dictus Ἁγοραῖος, quia in foro statua Mercurii. Vide et Archontes Meursii (iv. 20.) p. 191.” Verwey. “ Sic et Jos. Scalig. in Cod. suo, cum quo sæpe convenit Meurs. At Soping. conjicit, ούτως ἐλέγετο Ἁθήνῃσι, καὶ ἀφίδρυτο κ. τ. λ." Albert. “ Lege Φιλ. τρίτῃ. Ita Harpocr. in Τρικέ-φαλος ὁ Ἑρμῆς.” Vales. “ Feminino genere passim utitur Harpocr. at Hesych. in Ἱππῆς iterum, Φιλόχο-ρος ἑν τετάρτῳ, in quibus intelligendum Ἀτθίοος. Perperam Φιλόχωρος per ω in Ed. Aid. et Hag. quod Seal. Vales, et Jun. etiam correxerant. Similiter ap. Suid. in Κοβαλεέα citatur Φιλόχωρος δευτέρῳ Ἁτθίδος, etiam in Kust. Ed. Rectius Pliot. per ο, Φιλόχορος. Pariter in Λίθος." Albert. In Cod. Ven. legitur, teste Scbowio, 'Αγοραίος 'Ερμής* ούτως ἐλέγετο ὄντος —Φιλοχώροε εν τρίτψ. Pausau. i. 15. Ἰοΰσι δὲ πρόs την στοάν, ἡν Ποικίλην ὀνομάΖουσιν ἀπὸ τῶν γραφών, ίστιν 'Ερμής χαλκούς καλούμενος Αγοραίος, καὶ πύλη πλησίον : ii. 9• de memorandis in foro Sicyoniorum, Καὶ πλησίον 'Ερμής ϊστηκεν Αγοραίος: ίχ. 17. de Thebarum memorandis, Πλησίον δὲ Ἁπόλλων τε ἐστιν ἐπίκλησιν Βοηδρόμιος, καὶ Ἁγοραῖος 'Ερμής καλούμενος* Πινδάρου και τούτο Ανάθημα. Plus. Sym-pos. iii. 6. Τὴν γαρ ἑσπέραν, ὦ ἑταῖρε, των πόνων Ανάπανσιν, τὸν δ’ ὄρθρον, ἀρχήν* καὶ τὴν μὲν ὁ Λύσιος επισκοπεί Διόνυσος, μετά τής Τερψιχόρης καὶ Θαλίας, ὁ δὲ πῤῥς τὴν Ἑργάνην Ἁθηνᾶν καὶ τὸν Άγοραίον Ἑρ* μῆν ἐπανίστησι. “ Cf. Idem V. x. Oratt. 844. a.” Albert. Lucian. Jup. Trag. xxxiii. Ἁλλὰ tís ò σπου-δῇ πρασιών ούτός ἐστιν, ὁ χαλκούς, ὁ εὕγραμμος, ὁ εὐπερίγραφος, ὁ ἀρχαῖος τὴν ἀνάδεσιν τῆς κόμης, μάλλον δὲ ὁ σὸς, ὦ 'Ερμή, ἀδελφός ἐστιν, ὁ Αγοραίος, ὁ παρά τὴν Ιϊοικίλην ; Πίττης γοΰν Αναπέπλησται, ὁσημέραι εκματτόμενος υπό των ἁνδριαντοποιῶν. Schol. Ἑρμῆς ὁ Ἁγοραῖος έτιμᾶτο παρὰ τοῖς Ἁθηναίοις, ὠς έν τῇ ἀγορᾷ ἱδρυμένος, εικότως δὲ Αδελφόν ἐκάλεσε τοῦ Ερ* μοῦ τὸ άγαλμα αυτού. Πίττης γοΰν ἀναπέπλασται (sic)· oi γαρ ποιοῦντες τοὺς Ανδριάντας καί τὰ αγάλματα, ἔθος εἷχον περιπλάττειν τὸ άγαλμα τού 'Ερμου πίσσῃ, καί οΰτω λαμβάνειν τὸ αυτού εκτυπωμα, ίνα προς αυτό ποιησωσιν. Plura ν. ίιι Ερμής. || * Ἀγοραῖος Ζεύς. Hesych. Ἀγοραῖος* Ζεύς. ’Αγοραίου Διὸε βωμός' Ἀθήνῃσιν. Bekkeri 'Συναγ. Λεξ. χρησ. Άγο-
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ραῖος Ζεὺς Ἀθήνῃσιν, καὶ Έρμης. Ἀγοραῖοε Ζεύε* βωμὸς Ἀθήνῃσιν, ὅς ἐκαλεῖτο Αγοραίου Διάς. Aristoph. Eq. 410. Ἢ μή ποτ’ 'Αγοραίου Διὸς σπλάγχνοισι πα-ραγενοίμην, Schol. Ἀγοραῖοε ύ£εὺς ἵδρυται ἐν τῇ ἀγορᾷ καὶ ἐν τῇ ἐκ^λησίᾳ: 498. Ἀλλ’ ἴθι χαίρων, καὶ πρά-ξειας Κατὰ νοῦν τὸν ἐμὸν, καί σε φυλάττοι Ζιεὺς Ἀγο-ραῖος, Schol. Ὡς Ζεὺς Ξένιος, ἢ Μειλίχιοε, ἢ Φίλιος, ούτως Αγοραίος, οἰκείως δὲ νῦν διά τὸν Ἁλλαντοπώλην Ἀγοραῖον εἷπεν. Eurip. Η erae 1. 70. ἱκέται δ’ ὄντες Ἀγοραίου Διὸς ΒιαΖόμεσθα. Plut. de Socr. Gen. viii. 330. Ἐᾷν γὰρ αὑτὸν ἑκέλευσεν, ὅ, τι ἃν ἑπὶ νοῦν ἴῃ πράττειν, καὶ μηδὲ βιάΖεσθαι, μηδὲ παράγειν, ἀλλ’ έφιέναι τἠν ορμήν τού παιδὸς, εὐχόμενον ὑπὲρ αυτοϋ Διῒ * Αγορά ίῳ, καὶ Μούσαις, τὰ δ’ ἄλλα μὴ πολυπραγμονεῖν περὶ Σωκράτους, ὡς κρείττόνα δήπουθεν άγοντος ἑν αὑτῷ μυρίων διδασκάλων καὶ παιδαγωγών ηγεμόνα πρὸς τὸν βίον. Theophr. de venditione et emtione agens, ap. Stob. TiL xlii. p. 120—281.: Τὸν δὲ μὴ οἰκοῦντα ἐν ἄστει θύειν τὸν ὅρκον ἑπὶ τοΰ Διὸς τοῦ 'Αγοραίου, τὴν δὲ θυσίαν των ἑλαττόνων εἷναι θυλἡμασιν, ἅνευ δὲ τούτων μὴ ἐγγράφειν τἡν ἀρχὴν, ἅμα καὶ ἑν τῷ ὅρκῳ προ-σορμίΖειν (sic) αὑτὴν, έὰν μὴ ὀμνύωσι, μηδὲ ἐγγράψειν τὴν ὠνήν. Pausa η. iii. 11. de Spartæ foro, Τούτων δὲ ου πόῤῥω Γῆς Ιερόν, και Διὸς ’Αγοραίου, Cod. Μ. Διός ἐστιν Ἁγ.: ν. 15. de memorandis in Alti, Μετά δὲ τοϋτον, ἕστιν Ἀγοραίου Διὸς βωμός. Æsch. Eum. 976. Ἀλλ’ ἐκρἀτησε Ζεὺς Ἀγοραῖοε. “ Epithetum pluribus Diis commune, tum præcipue iis, qui rebus forensibus et facundiæ præerant, quo sensu de Jove intclligendum h. 1. Aristides Jovem Ἀγοραῖον vocari docet, Qui in concionibus et judiciis victoriam tribuit : Hymn. in Jov. Οὗτος μὲν ἑν έκκλησίαις καὶ δί-καις νίκην διδοὺς Ἀγοραῖος κέκληται. Eust. ad 11. A. 54. (supra 506. d. a nobis citatum.) Hesych. Ἀγοραῖος Ζεύς* 'Αγοραίου Διὸς βωμός Ἀθήνῃσιν. (Duas Hesychii glossas in una junxit V. D. sed Albert. nihil mutavit, conferens ista ap. eund. Hesych. Αγορά Λύκειος* εν "Αργεί.) Vide Metirs. Attic. p. 21. Archont. p. 191·” Stanl. || * Αγοραία" Αρτε μις. Pausan. ν. 15.Ἔσπ δέ τοι ἐντὸε τής"Αλτεως μὲν Ἀρ-Γέμιδος 'Αγοραίας βωμός. || * Ἀγοραίας ’Αθήνας Ιερόν in foro Spartæ positum memorat Idem iii. 11. II * 'Αγοραία Θέμις. Hesych. 'Αγοραία θέμις, καὶ εκκλησιαστική. “ Scr. 'Αγοραία Θέμις* ἡ καὶ ἐκκλ. nempe λεγομένη, vel, ἡ τῆς αγοράς, καὶ ἐκκλ. Nam et infra, Ἀπ’ ἀγορᾶε, ἢ ἐκκλησίας.” Heins. Phavor. Ἀγοραῖα Θέμις* ἡ εκκλησιαστική. Vide Eust. ad Od. Σ. p. 1158. 26. supra in 'Αγορά citatum. Odyss. B. 68. Αίσσομαι ἠμὲν Ζηνής Ὀλυμπίου, ἡδὲ Θέμιοτος, Ἥ τ’ άνδρῶν αγοράς ἠμὲν λύει ἠδὲ καθίζει, Pseudo-Did. Τινὲς ῴήθησαν εἰς τὰς ἐκκλησίας εἰσφέρεσθαι Θέ-μιδος άγαλμα. || * Ἀγοραῖοι θεοί. J. Poli. i. 24. de cognominatione Deorum, Θεοὶ ἀγοραῖοι. Æsch. Agam. 88. Πάντων δὲ θεῶν τῶν ἀστυνόμων, Ὑπάτων, χθονίων, Τῶν τ’ οὐρανίων, τῶν τ’ ἁγοραίων, Βωμοί δώ-ροισι φλέγονται.] || Hinc ἀγοραῖοε, ut et Lat. Circumforaneus, pro Vulgari, Triviali, Vili, Contemto. Aristoph. Ran. (1015.) Μἡτ Αγοραίους, μήτε καβάλους, ὤσπερ νῦν, μηδὲ πανούργοος: Pac. (750.) Ἔπεσιν μεγά-λοις, καὶ διανοίαις, καὶ σκὠμμασιν οὐκ ἀγοραίοις. Et Ἀγοραῖα καὶ καπηλικά ονόματα, Lucian. Et ἀγοραῖος ποῦς a Suida exponitur ὁ πανευτελὴς καὶ συρφετώδηε: [Ἀγοραῖος νοῦς* ὁ * πανεντελής (1. πάνν ευτελής), και νυρφετώδης, καί οὐκ απόρρητος, οὐδὲ πεφροντισμένος. “ Verba, Καὶ οὐκ απόρρητος, mendi suspecta habeo, nec video, quomodo ea loco huic conveniant.” Kti-eter. Certe non leguntur in Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. 389- ubi idem articulus sic exhibetur: Ἀγοραῖος νοῦς* ὁ πάνυ εὐτελὴς, καὶ συρφετώδης, οὐδὲ πεφρον-τισμένος, οι γάρ αγοραίοι άνθρωποι ἀμαθεῖς καὶ ἀπαί-δευτοι. Οἅτως Εὐριπίδης. Nihil vero tale repentur in Euripidis Fabiilis, quæ nostra ad tempora per-veuerunt. Huc forte spectant illa A. Gellii xvii. 3. “ Riserunt hoc ad illudendum ex his, qui ibi aderant, unus atque alter, male homines literati, quod genus άγοραίονς Græci appellant.”] Sic Aristot. Eth. viii. (13.) φιλίαν άγοραίαν opponit τῇ ἐλευθεριωτέρᾳ. [Aristoph. Eq. 217- Τὰ δ’ ἄλλα σοι πρόσεστι *δημα-γωγικὰ, Φωνή μιαρά, γέγονας κακής, αγοραίος εἶ* "Εχεις άπαντα πρὸς πολιτείαν ἃ δεῖ. Theophr. Char.
vi.	Περί Άπονοίας : Τῷ ἥθει ἀγοραῖος τις, καὶ ἀνασεσυρ-
μένον, καὶ *παντοποιύς. “ Homo αγοραίος est Qui dies totos forum conterit, quemque oratore» et comici appellant αγοράς περίτριμμα, (v. lieiudorf. ad Piat. Protag. 601.) Latini veteres Hominem ordinarium, teste Festo, vel Subrostranum, ut Epist. ad Fam. (iii. 19. ed. Sib.) vel Subbasilicanum, ut in Captivis A. iv. S. 2. v. 36. ‘ Quorum odos subbasilicanos omnes abigit in forum.'” Casaub. Quos Horat. A. P. 245. Innatos triviis ac pene forenses vocat. “ In universum erat nomen invidiosum, Eust. ad II. B. 143. (Έκ δὲ τής τοιαντης αγοραίας πληθύος καὶ ἀγοραῖοε ἀνὴρ, ἢ ὄχλος, επί σκώμματος λέγεται.) Fischer. interpretatur nimis laxe, Sordidus, Illiberalis, Levis, improbus, et ἀγοραῖον etiam Cocionem significare monet, Qui mercetur a mercatoribus, quod statim vendat, et quidem carius, (cf. Xenoph.
K.	Π. i. 2. 3. Saimas. de Usiur. xix. 344. 536J sed ab h. 1. id alienum est.” Astius. || “ Ἀγοραῖον τής ρητορικής μέρος, Circulatoria et indocta ratio rhetorices exercendæ, Dionys. H. de Comp. Verb. xxv. p. 206(=400. Ὑφορῶμαί τινα πρὸς ταΰτα καταδρομήν ἀνθρώπων, τής μεν εγκυκλίου παιδείας άπειρων, τό δε ἀγοραῖον τής ρητορικής μέρος ὁδοῦ τε καὶ τέχνης χωρίς επιτηδενοντων.) Luc. de Hist. Conscr. xliv. Αγοραία καί καπηλικά ονόματα, De inedia turba et de caupona sumta vocabula. (Plut. Synipos. i. 1. Διηγήματα φλυαρώδη, καί λόγους βάναυσους και αγοραίους.) Piiot. Bibi. Cod. 114. Cbariuo tribuit λέξεις αγοραίους καί πεπατημένας.’’ Ernest. Lex. Technol. Gr. Kbet. Vide Valck. mox citandum, et notanda in Ἁγοραίως.]
Ἀγοραῖος, Forensis, Ad forum judiciarium pertinens. Herodian. vü. (9•) Ἔκ τίνος αγοραίου διαφοράς : Idem (vi. i.) Τάς τε πράξεις άπάσας καὶ τὰς διοικήσεις, τὰς μὲν πολιτικάς και αγοραίους ἐνεχείρισαν κ.τ.λ. Synes. Ὑπὲρ τοΰ δεῖνἀνθελέσθαι φιλοσοφίαν τής αγοραίου ταύτης διατριβής. Plut. (Fab. Maximo 1.) Οὐ γαρ ἐπῆν ὠραϊ-σμὸς, οὐδὲ κενή καί αγοραίος χάρις, ἀλλὰ νους ίδιον καὶ περιττόν εν γ νω μυλογ ία ts σχήμα καί βάθος ἔχων, ἃς μάλιστα ταϊς Θουκυδίδου προσεοικέναι λεγουσι: Lycurgo (xxv.) Οὐδενὸς μεμνημένοι των προς χρηματισμόν ή χρείαν ἀγοραῖον συντελούντων. Suid. άγοραίαν δίκην expouit τὴν δικαιολογίαν. [Hesych. Άγοραίαν* δι-καιολογίαν. “ Act. xix. 38- ἀγοραῖοι, Dies forenses, ubi (Jlossæ, οἱ τῇ ἀγορᾷ σχολάΖοντες. Hamtnond. ibi Hes. citans conjicit leg. Ἁγόραιον, non adeo male. At cum ἀγόραιος, προπαροζυτονως, proprie significet Diem forensem, s. Quo lites disceptantur, quando, ut loquitur Demosth., ai δίκαι εἰσὶ, de quo plura Casaub. ad Theophr. Char. vi. et Gronov. Obss. iii. 22., non ipsam δικαιολογίαν, malini equidem servare vulg. lect. quam omnes Edd. praeferunt, aut e Suida reponere, Άγοραίαν δίκην’ δικαιολογίαν. Potuit enim illud δίκην, ob repetitionem earundeni literarum in v. δικαιολογίαν facile excidisse culpa librarii.” Albert. Zonar. Άγοραίαν δίκην' τὴν δικαιολογίαν. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. Άγοραίαν' την δίκην, τὴν δικαιολογίαν.] II Ἀγοραῖος, Foreasiüm rerum peritus, vel Forensibus rebus aptus. Plut. Pericle (χι.)Ὄ* ἧττον μὲν ὢν πολεμικός τοΰ Κίμωνος, ἀγοραῖοε δὲ καὶ πολιτικός μάλλον. Ubi animadvertendum copulari ἀγοραῖοε et πολιτικός, ut Herodian. 1. c. copulat πολιτικάς et αγοραίους, [“ Αγοραίοι λόγοι, i. q. δικανικοί, Forenses, Juridiciales orationes et coutroversiæ, Philostr. V. S. 570.” Ernest. Lex. Rhetor.]
[Ἀγοραῖος, Tabellio, Basiiiciarius. Glossæ: Basi-liciarius, Μαλακός, Ἀγοραῖος. “Notum est in Basilicis judicia Roniæ, præsertini centumviralia, celebrata fuisse. Idem Auctor alibi: Tabellio, Αγοραίος, No-μικός.” Casaub. ad Theophr. Char. vi.]
[Amnion. Αγοραίος, εάν * προπαροξύτονων, σημαίνει τὸν πονηρόν τὸν (I. και τον) εν ἀγορᾷ τεθραμμενον, εάν δὲ * προπερισπωμένως, σημαίνει τὸν εν ἀγορᾷ τιμώμενον. “ Absque vitii suspicione hac nota usi sunt Casaub. ad Theophr. Char. 1. c. Grot. ad Matth. xx. 3. Act. xvii. 5. et ad posteriorem locum
J.	Pricæus. Cogitari interim posset, pro τεθραμμενον leg. τετριμμένου. (Vide infra. Pro) τιμώμενον, materia, quam tractabat, alliciente, Saimas. legendum credidit τι ώνούμενον, s. potius πωλούμενον, de Modo tleur. ii. p. 71-2.” Valck. “ Qui ad hanc legem veterum loca corrigenda consuere, vereor, ut omnes
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Grammaticorum mentem ceperint. Ad eam ìntel-ligendavn facem nobis prætulit T. H. ad J. Poli. ix. 12. (scribens:—‘Eadem in v. άγροικοs et αγροίκος differentia* ratio, quae et in ἀγόραιος et ἀγοραῖος notatur a Grammaticis, atque in aliis pluribus: v. Thom. M. qui sua hic omnia fideliter ex Ammonio, prout pleraque alia descripsit.’ Idem ad Thom. p.
7.	a Sch*ef. in Mss. citatus : — ‘ Multa sunt, in quibus e variato vocabuli accentu significandi discrimen signari Grammatici tradiderunt: ctijus generis in Cyrilli s. I*hiloponi Συναγ. Δ. T. Λ. notantur praeter hoc ipsum, in quo cum Thoma congruit, ἁγελαῖος et ἁγέλαιος, άγοραίοχ et άγύραιος, γέλοιοε et γελοῖος, νό-μαιον et νομαῖον. Nam alia plura tono tantum diversa longe ab horum ratione discrepant: verum uter accentus utrius sit potestatis index, ipsi secum aliquando, et inter se dissentjunt: regulam ab Atticorum u#u pronuntiandi maxime consueto fiuxisse facile credideris ; eandem semper exacte fuisse observatam, quis sibi persuaderi patietur?’) Sicuti itihac officina αγροίκος et ἀγρεῖος Is dici traditur, qui ruri vitam degit, contra άγροικος et äypios, potestate ad mentem translata, Homo inurbanis moribus et incultis; pari ratione ἀγοραῖος, eximie quidem dicitur Deus fori præses, sed et Ewm denotat, qui forensem eloquentiam sectatur, s. etiam mercimoniis emendis veuden-disve, in foro ætatem conterit: άγύραιος vero, cujus nentem forenses sordes inquinarunt, secundum Am-xnon. σημαίνει τὸν πονηρὸν, τὸν ἐν ἀγορᾷ τεθραμμένον. Huc, quæ ab eruditis viris fuere notata, et quæ plura addi possent, universa commode referri queunt. Hesych. Ἀγοραῖος Ζευς, ad Æsch. Eum. 1. c. Præter alios in foro statutos, de quibus paucula Herald. 1 Digress. 14. inprimis innotuit Mercurius, ὁ Αγοραίος, ὁ παρὰ την Ποικίλην, Luciaiio (1. c.) Comut. de Ν. D. p. 169· • Λέγεται δὲ καὶ Ἀγοραῖος πρώτος, {. πρόεδρος, εἰκότως* έπίσκοπος •γαρ τῶν ἀγοραΖόντων τι ἢ πιπρασκόντων, ὡς μετά λόγον πάντα ποιεῖν δεόν-των, non δεόντως* έντεΰθεν καὶ τῶν ἐμποριῶν επιστάτης ἔδοξεν eìvai, καὶ Ἑμπολαῖοε, καὶ Κερδῷος ἐπωνο-μάσθη. Nihil itaque est, (etiam Duportoad Theophr. Cbar. vi. judice,) cur Salmasius, Aromonii τὸν έν ἀγορᾷ τιμώμενον (‘ i. e. Jovem,’ G. Wakef. in margine Animonii exemplaris, quod penes E. H. Barke-rum est,) solicitaverit. Quod reponi volebat, τὸν èv a. τι ὠνούμενον, s. quod postea malebat, τι πω-λούμενον, oppido acutum est ct eruditum. 'Αγοραίοι hoc sensu dicerentur Pusilli negotiatores, qui mercantur a mercatoribus, quod statira vendant, de quibus multa notavit in Lib. de Usur. et de Modo Usus. Salinas, et concinno ordine Herald. Anim. ad Salra. Obs. ad J. A. et H. ii. 2. 6. In hujusce generis cociones faceta sunt Comicorum dicta ap. Athen. Tales diris devovet Archestratus Gastronomia, ap. cund. p. 92· τους κήρυκας b' έπίτριψαι *O Ζεὺς, τούς τε * θα-λασσογενεῖς, καί τους ἀγοραίους, Πλὴν ἑνὸς ανθρώπου· κεῖνος δέ μοί ἐστιν εταίρος, Λέσβον ἐριστάφυλον ναίων, Ἀγάθων δὲ καλείται. Tradit Xeuoph. Hell. (I. c.) hostes fuisse deterritos, Τὸν ἀγοραῖόν τε ὄχλον ἰδόν-τεε, καὶ τὸν τῶν θεραπόντων καὶ τὸν των ανδραπόδων. Cum ista hominum turba, qui cum mercibus suis castra comitari solebant, non bene conveniunt in una sede ordinis honoratioris θεράποντες ac proinde non invitus reponerem, Καὶ τὸν των παρεπύντων: * Lixis puerorum, quondam exercitus prosequentibus ’ dixit Salvian. de Gubern. Dei vii. p. 155. ubi v. Ritter-hus. (At primum παρέπομαι hoc sensu ap. Xenoph. nusquam alibi legitur, deinde hoc verbum non de Lixis tantum ponitur, sed ct de Omnibus iis, qui quaestus causa exercitus sequerentur, atque adeo Xenoph. τὸν τῶν παρεπόιτων ὄχλον et τὸν ἀγοραῖον ὄχλον non potuit distinguere, Polyb. iii. 82. 8. Τη-λικοΰτον γαρ προενεβεβλήκει κατελπισμόν toìs ὄχλοις, ώστε πλείους είναι των τὰ όπλα ψε ράντων τοὺς ἐκτὸε παρεπομένους τῆς ωφελεί as χάριν, κομίΖοντας ἁλύσεις, καὶ πέδας, καὶ πάσαν την τοιαντην παρασκευήν : imo ἀγοραῖον et Lixam unum eundemque esse, patet e Glossis, Ἀγοραῖος* Lixa. * Ne id quidem absurde; eat enim ls, qui quæstus causa castra sequitur.' Ca-saub. ad Theopbr. Cbar. vi. Tum vulgatam satis
27.]
A tuetur Xenoph. Κ.Π. vi. 1. 10. Ὁρῶ γαρ ἡμῖν àvrt* πόλους πρασιόντας, οἷς ἡμεῖς, εἰ ὧδε στρατέ ναό μέθα, ον δυνησόμεθα μάχεσθαι* προσέρχεται μεν γαρ δήπου χειμὼν, στέγαι δ’ εὶ καί ἡμῖν αὐτοῖς εἰσὶν, ἀλλὰ μὰ Δια ούχ ἵπποις, οὐδὲ θεράπουσιν, οὑδὲ τῴ δὴμῳ των στρατιωτών* ὦν ἄνευ ἡμεῖς οὐκ ἄν δνναίμεθα στρατεύε· σθαι : viïi. 5. 3. “Ωσπερ δὲ οἱ περί τὰ επιτήδεια θεράποντες χώραν εἷχον τὴν προσήκουααν έκαστοι. Postremo θεράποντες in castris nou sunt, ut V. D. arbitrabatur, honoratioris ordinis, sed Servi, vel *altein Famuli inferioribus ministeriis praepositi. Hesych. Θεράποντες* δοῦλοί τε καὶ ύπηρέται: sic quoque SukJ. Schneider. his locis intelligendos censet Commeatibus praefectos. Plura v. ap. Lex. Xenoph. et a nobis notanda in Θεράπων.) Porro ἀγοραῖον etiam dicebatur, Quodcunque ad forum s. forensem eloquentiam propius spectabat: αγοραία ἐπιτηδεύματα vocat Æ-scliin. Ep. iv. Luciau. Amor. T. i. 879· (=tt. 406.
Προηγουμένως γαρ πολιτικών λόγων προιστατο, καί ταντησί τῆς αγοραίου ρητορικής. (Vide plura supra.)
Β Cum vero cociouum genus malis artibus et versutiis invisum esset et infamatum, neque garruli sophistae ct forenses rahtilæ majori essent in pretio, accidit, ut Quosvis homines nequam et nauci αγοραίους vocaverint. Huc pertinent observationes Grotii et Plicaei, quas supra indicavi. (Adde Suicer. Tlies.) Animonii verba sunt: Αγοραίος, εάν προπαροξυτόνως, σημαίνει τον πονηρόν, τον εν ἀγορᾷ τεθραμμένον. Suspicabar leg. τετριμαένον. (Ante V. D. sic conjecerat Duport. ad Theophr- Char. vi.) Non paucu suut, quæ eam mutationem suadeaut : Aristoph. Nub. 446. περί-τρψμα δικών vocat, quem Demosth. de Cor. 331. b. σπερμολύγον, περίτριμμα αγοράς, Isocr. Epist. viii. 1020. Οἰ τα βήματα κατατετριφότες, ‘ Qui fora solici-tabant/ Coni. Gallo EI. i. 129· Sed peropportunum locum, quo recepta in Ammonio scriptura defendi possit, ex Aristoph. Eq. 293. Ἑν ἀγορᾷ κἀγὼ τέθραμ-μαι, milii indicavit Wesseling. De usu vocis αγοραίος, ab Ammotiio indicato, multa possent notari, quibus satius fuerit abstinuisse.” Idem Animadvv.
C ad Amnion. 10. Lectioni τεθραμμένον patrocinantur Technoll. Mss. ap. Tittmaiin. ad/onar. lxxix. ’Ayo-païos* ὁ χυδαίος άνθρωπος, καί ό εν ἀγορᾷ τιμώμενος άγύραιος δὲ ὁ κακός, και (adde ὁ) ἐν ἀγορᾷ τεθραμμέ· νοε. Cyrilli s. Philoponi Collectio Vocum, quæ pro diversa Significatione accentum diversum accipiunt: “ Άγύραιος, In foro educatus, antepenacuitur, Αγοραίος, Forensis, penult. circumfi.” Egregie vero fiil-iuntur Auctor ille, distinguens inter ἀγοραῖον, Forensem, et ἀγόραιον, Iu foro educatum, et Auctor Technoll. Mss. distinguens inter ἀγοραῖον τὸν χυδαίου άνθρωπον καί τον εν ἀγορᾷ τιμώμενον, et άγόραιον τον κακόν καί τον εν ἀγορᾷ τεθραμμένον, et Amnion, (qui in errorem suum traxit Casau bonum atque ex eo Suicerum,) distinguens inter ἀγόραιον τὸν πονηρόν καί τόν έν ἀγορᾷ τεθραμμένον, et ἀγοραῖον τὸν ἐν ἀγορᾷ τιμώμενον. Nam vera atque unica distinctio est ea, quam tradiderunt Suid. et Zonas.: Ἀγοραῖος, προπερισπωμένως, ὁ έν ἀγορᾷ άναστρεφόμένος ἄνθρωπος, Άγύραιος δὲ, προπαροζυτύνως, ἡ ημέρα, εν ᾗ ἡ αγορά
D τελείται.]
Άγύραιος, cum acceutu in autepenult. ἡ ημέρα, εν ᾗ αγορά τελείται, inquit Suid. Dies, in qua forum agitur. Sic fortasse in Act. xix. (38.) pro ἁγι>-ραΊοι άγονται, leg. ἀγόραιοι άγονται, et sub. ἡμέραι. [Suidœ verba sunt bæc : Αγοραίος* * προπερισπωμένως ὁ ἐν τᾔ ἀγορᾷ άναστρεφύμενος άνθρωπος. Δα-μάσκιος* Ὁ δὲ παρίστατο καὶ έΖὴτε* τοῖς άποστεροϋσι μέχρι καὶ δικαστών αγοραίων. (Fragmentum hoc, quod in Excerptis Fliotii non reperit, άνερμήνευτον reliquit Kuster. utpote corruptum, ct e quo vix aliquem sensum elicere possis. Sed v. Toup. Emendd. ii. 30.)	* Προπαροξύτονων δὲ Άγύραιος, ἡ
ημέρα, ἐν ᾗ ἡ αγορά τελείται. Zonas. Αγοραίος, προπερισπωμένως, οι (ὁ) έν ἀγορᾷ άναστρεφό μενοι ἄν· θρωποι (1. άναστρεφύμενος άνθρωπος,) Άγύραιος δὲ, προπαροζυτύνως, ἡ ημέρα, εν η ἡ άγορά τελείται. “ Ἁγόραιοε, quæ de Rebus ct uegotiis dicitur, quæ in foro aguntur et tractantur, Forensis» Judicialis, unde ἀγόραιοι κρίσεις, Judicia» quæ in
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foro exercentur, αγοραίοι ημέραι, Dies forenses habendis judiciis et causis forensibus destinati, s. in quibus forum agitur. Act. xix. 38. 'Αγοραίοι Αγονται, it» enim scribendum est loco impressi αγοραίοι,
ac.	ἡμέραι, Dies forenses s. judiciales habentur, s. magis ad usum loquendi Latinum, Conventus aguntur, s. Forum agitur. Vide Putmanni Misccll. Speiim.
13.	c. xxv. Lips. 1791> et Jo. Amucl Αγοραίοι ἄνδρες καὶ ἡμέραι ex Act. xvii. et xix. Upsal. 1758. 4.” Schleusner. “ Recte notat Suid. ἀγόραιον dici Diem, quo lites disceptantur: ita omnino scr. in Act. xix. 38. Αγοραίοι Αγονται, non αγοραίοι, et sub. ημέραΐ. Gloss. vet.: Cum res agitatur, (v. Grouov. infra), Ὄτε ἡ ἀγόραιός έσπν. Nam, ut Prolatæ res Pia ut. Capt. A. i. S. 1. 10. 11. 17- dicuntur, quando justitium est, sic Agi res, quando, ut loquitur Demosth., αἱ δίκαι εἰσί. Fliii. Epist. * Eia tu, cum proxime res agentur, quoquo modo ad judicandum veni.’ Hinc Sueton. Aug. xxxii. * Rerum actus’ pro diebus juridicis. Strabo xiii. (629·) Ε-ἱ* δὲ τὴν σύγχυσιν ταύτην ον μικρά συλλαμβάνει το τοὺς 'Ρωμαίους μι) κατά φϋλα διελεῖν αντους, ἀλλὰ ἕτερον τρόπον διατάξαι τὰς διοική-σεις, ἐν αἷς τὰς ἁγοραίους ποιούνται, καὶ τὰς δικηιοδο-σίας, Ubi conventus agunt et jus reddunt.” Casaub. ad Theophr. Char. vi. “ Scripti quidam habent, τὰς ἀγορὰς, non recte. Praeses in provincia, quando jus dicit, Forum agere vel conventus, Latine dicitur: Graece, ἀγοραίους ποιεῖσθαι. Conventus enim Graeci vertunt ἀγοραίους. Sic accipiendum ap. Act. xix. 38.” Idem ad Strab. 1. c. “ Forum vel conventum agere, Graecis τὰς ἀγοραίους ἅγειν, quæ dedignatio temporis est; intelligitur enim τὸ ἡμέρας. Act. xix. 38. Αγοραίοι άγονται. Ita scribendum, Αγοραίοι, προπαροξύτονοι, et τὸ ἡμέραι intclligendum, primus, quod sciam, e Suida monuit o. Camer., et confirmavit Casaub. ad Theophr. (1. c.) Actum agunt, qui τὸ Αγοραίοι e Syro et Arabe, penes quos nihil hic sani sensus, pingere atque ornare conantur. Interpres vetus, Conventus forenses aguntur, quem et qui carpserunt, et qui excusarunt, vix sese, quid in eo boni esset aut secus, intelligere ostenderunt. Nam Conventum agi pulcrum, et non modo ad sensum recte, sed illis verbis dictum, ut magis proprie non possis; sed Conveutus foreuses aguntur parum ῤω-μαΐΖει: non enim Conventum forensem agi, sed Conventum agi dicebant, per Conventum nihil aliud intelligeutes quam Forum. Nec valde idem defenditur, cum χρόνους vel καιροί/s subaudisse dicitur; non enim χρόνοι vel καιροί subaudire debuit» sed ἡμέραι. Strabo xiii. (1. c.) Gloss. Lat. Gr. Conventus, Αγοραίος, Σύνοδος, * 'Οχλαγωγία, et rursus, Cum res aguntur, Ὄτε ἀγόραιός ἐσπν: ita legendum, oon Agitatur.” J. Fr. Gronov. Obss. iii. 22. Verba Actomm sunt hæc : Εἰ μὲν οὖν Δημί/τριο* και οί συν αντψ τεχνῖται πρός τινα λόγον ἔχουσιν, αγοραίοι Αγονται, καί ανθύπατοί εἰσιν, ἐγκαλείτωσαν ἁλλήλοις, ubi Jo. Camer. Casaub. Gronov. J. Pricæum recte ἀγό-ραιοι correxisse, patet c Josephi loco, quem VV. DD. nondum notasse valde miramur, A. J. xiv. 10. 21. Πόπλιος Σερουΐλιος Ποπλίου vios Γάλβαε ἀνθύπατος Μιλησίων ἄρχουσι, Βουλῇ καὶ Δήμῳ χαίρειν. Πρυτα-Πὴς Έρμου υἱὸε, πολίτης ὑμέτερος, προσελθών μοι ἐν Τράλλεσιν ἅγοντι τὴν άγοραιον, κ. τν λ. Vide porro de hoc Adorum loco Duport. ad Theophr Char. vi., Suicer. Thes., et Bos. de Ellips. cum Schoettgenii nota. Albertii Gloss. Gr- in N. T.: 'Αγοραίων των δημότων, ex Act. xvii. 5. Ms. δημώτων: Ἀγοραῖοι* οἱ τῇ ἀγορᾷ σχολάΖοντες, Act. xix. 38.	“ Glossa
Ms. io Cod. Coisl. xxv. Αγοραίοι’ oínves εδ ίκαρον
toís πένησι καὶ ἀγοραίοις ἀνθρώποις-------ἢ 'Αγοραίοι
εἰσιν οἱ δικολύγοι, παρά το ἀγορεύειν λεχθέντες, ὅ ἐστι,
δημηγορείv. Et in Cod. xxvi. Αγοραίοι’-------ὥσπερ εἰσὶ
κατὰ πόλεις καὶ οί λεγόμενοι εκδικοι.-----Fallit in ll. 1.
glossa, ut et Œcumcu. a Gregorio adductus ; omnino enim sub. ἡμέραι.” Albert. “ E v. άγονται, quod de hominibus sine ullo inore, siue exemplo diceretur, apparet, quantum lapsus fuerit, qui voce αγοραίοι vel Judices, vel Causidicos voluit intelligi.” J. JPricæus ap. Suicer- Thes.]
[* 'Αγοραίοι Κολωνός* Κολωνός* ὄρος, βουνὸς, λό-
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Α φος, ανάστημα. Πᾶν οὖν ανάστημα γῆς, κολωνὸς λέγεται. Σημαίνει δὲ καὶ σκόπελον. Ἀθὴνρσι δὲ δύσ κολωνοὶ, Ἴππιος καὶ Ἀγοραῖοε, ἐφ’ οὗ τους μισθαρ-vovvras ἀνέφερον, καὶ μισθαρνοϋσαι, * Κολωνικαὶ, καὶ ἄλλο χωρίον εκαλείτο Κολωνὸς Ιππότης. Suid. Κολωνέτας (I. Κολωνίτας)* οὕτως ὠνόμαΖον τοὺε μισθωτοὺς, ἐπειδὴ περὶ τὸν Κολωνὸν εἱστὴκεσαν, ὅς ἐστι πλησίον τ/js ἀγορᾶς, ἔνθα τὸ Ἡφαιστεῖον καί το Εὐρυσἅκιόν ἐσπν, εκαλείτο δὲ ὁ Κολωνὸς οὗτος Αγοραίος. τΗν δὲ καὶ ἕτερος Κολωνὸς, πρὸς τὸ ΙΙοσειδὢνος ἰερὸν, οὗτος δ’ ἄν εἴη ὁ τῶν ιππέων. Plura V. ap. Nostrum in Κολωνὸς.]
Άγοραιότεροε, ου, ὁ, Comparativi forma, pro άγι>-paíos, Circumforaneus, In foro versans. Athen·
x.	(438. e Ptolemaeo Evergeta), Ὡς καὶ τὸ πλῆθος τών άγοραιοτέρων εἰς τὸ ἐκχυθὲν σνγκνλισθήναι.	Potest et
accipi signific. comparativi pro lis qui inter circumforaneos contemtiores erant. [Ms. Epit. exhibet ἀγοραίων.]
Ἀγοραίως, Circumforaneorum modo, Scurriliter,
B Non graviter, Bud. ex Plui. [Graccho iv. ’Λπομνημονεύεται δε καί τοΰ Γαΐου πολλά ρητορικώς καὶ ἀγοραίως ὑπὲρ αὐτῆς εἰρημένα πρός τινα τῶν εχθρών, ubi ponitur pro Forensi modo: M. Antonio xxiv. Τέλος δὲ, ταις πόλεσι δεύτερον ἐπιβάλλσντος φόρον, ετόλμησεν Ὑβρέας ὑπὲρ τῆς Ἀσίαε λέγων, εἰπεῖν, ἀγοραίως μὲν ἐκεῖνἀ» καὶ πρὸς τὸν 'Αντωνίου Ζῆλον οὑκ ἀηδῶς, quod vertitur. Urbanum illud quidem, atque ad Antonii aures nou illepidum.] Sic paulo ante ex Aristoph. Σκώμμασιν οὐκ ἀγοραίοις, Nou scurrilibus. [“ Ἀγοραίως λέγειν, Protritis, vulgaribus verbis uti, Dionvs. Art. Rliet.
x.	11. (Ἀκόλουθος δὲ τῇ λέξει καὶ ὁ περὶ τῶν σχημάτων λόγος, ὅπ καὶ ἀπλάστως καὶ * ἀσχηματίστως λέγουσιν, ύσπερ καί άγοραίωε, toís ὀνόμασιν.)” Ernest. Lex. Technol. Gr. Rhet. Vide Αγοραίος.]
“ ΙΙεριαγοραῖος, (ὁ,) Hcsychio * περιαγορευτάs et “ περισσολόγος, Suidæ itidem [et Plmtio] λάλος, Qui “ circa forum versatur, Circumforaneus, Rabula, “ Loquutuleius.” [Vulgo legitur * περίλογοε, pro quo Noster dedit περισσολόγος. Sed omnino vide
C cum in Περιλέγειν.]
1í 'Αγοράζω, Γ. σω, P. κα, In foro versor, iutellige autem de foro rerum venalium. Herod. iii. Χλανίδα περιβαλόμενος πυῤῥὴν ήγόραΖε ἐν τῇ Μέμφι : IV. Κα-ταμαθόντες ἀγορὰΖοντα κτείνουσι. Thucyd. vi. (51.) p. 214. Καί ἐσελθόντες ἠγόραΖον ἐς τὴν πόλιν. [“Ita hic interpretantur Salinas, de Usus. 339· et Jac. Gronov. ad Lucian. Toxar. p. 71· Nec causa est aliam interpretationem quaerendi.” Duker.J Aristoph. (Lys. 633.) 'Αγοράσω τ' εν toís ὅπλοις εζηκ 'Αριστογείτονι: [Acharn. 7>9• "Οροι μὲν ἀγορᾶς εἰσὶκ οἵδε τῆς ἐμῆς* Ἑνταϋθ’ ἀγοράΖειν τοῖσι Πελοποννησίοιε ’Έξεστι, καὶ Μεγαρεΰσι, καὶ Βοιωτίοις, Ἑφ’ ᾧ τε π«-λεῖν πρὸς ἐμὲ, Λαμάχῳ δὲ μή.] || ἈγοράΖω, Consulto, Delibero, διαβουλεύομαι, Hesych. Iutelligen-dum autem proprie de deliberationibus, quæ fiunt iv τῇ ἀγορᾷ, ln foro judiciali. [Aristoph. Eq. 1373. ΔΗ. Οὐδ’ αγοράσει γ' αγένειοs οὐδεὶε ἐν ἀγορᾷ. ΑΓ. Ποῦ δῆτα Κλεισθένης αγοράσει καί Στρατών ;] || ἈγοράΖω, ap. posterioris seculi scriptt. ponitur potius pro Emo, Mercor. Aristoph. Plut. (985.) Καὶ ταῖς ἀδελφαῖς άγοράσαι χιτωνιον Ἑκέλευσεν ἄν. Isocr. ad Nicocl. (p. 94. Auges.) Δωρεὰς ὑμεῖς πολὺ πλείο-νος αγοράζετε παρά των διδόντων, ἢ τὢν πωλούντων. Dicitur et ἀγοράσαι ἀγοράσματα. Vide Ἁγόρασμα. [Charito i. 11. Τάχα δὲ ἀγοράσει τις τὴν Ἑρμοκράτουε θυγατέρα δεσπότη* Ἁθηναίων, ubi Dorville:—“ Thom. Μ. Ὠνήσομαι καλλίυν, ἢ αγοράσω : Th. Hutcliinson. ad Xeuoph. Κ. Α. ρ. 53. putat grammaticum ideo improbare, quia ἀγοράΖειν ap. Atticos significat ἐν ἀγορᾷ διατρίβειν: putarem modo respici luturum in his verbis; et iti aliis sæpe improbat quædam tempora : ita Ἄξομαι καλλίον ἢ ἄξω, sed ἀγοράΖειν hac notione videtur inter εντελή, δημοτικά, et πτωχικά reponere ονόματα etiam Lucian. de Hist. scr. p. 30. Οἱ στρατιωται ἠγόραΖον τὰ * ἐγχρῄΖοντα, ubi tamen Græv. τὰ εγχρρέοντα damnari modo censet, et merito; uaiu άγοράσαι cui bono scripturi uon fre-ueiitatum V’ Idem cum Dorvillio censet Oudcn-orp. ad Thom. M. Zouar, 'Αγοράσω λέγουσι, τὸ δ’
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ἀγορὢ βάρβαρον. “ Contrarium docere videtur viris doctis Tliom. Μ. Ὠνήσομαι κάλλιον, ἢ ἀγοράσω.— Mihi videtur Glossatoris sententia hæc esse, Ἀγοράσω recte dicitur fut. ab ἀγοράΖω, non autem ἀγορῶ, quod sibi vult Etym. Sed Tliom. M. dicit elegantius dici ὠνήσομαι quam ἀγοράσω, nullo respectu ad futurum.” Tittmann. Etymologi locus est hic: Κρεμόω* άπά του κρεμώ, κρεμάς, γίνεται ποιητικω πλεο-νασμῷ τοῦ ο κρεμόω, ώσπερ γελῶ γελόω, καὶ ὁρῶ ὁρόω* ένεστὼς δέ ἐσπ, καὶ οὑ μέλλων* ἐὰν γὰρ τὸ κρεμώ καὶ ἀγορῶ δῶμεν μέλλυντας εἷναι ἀπὸ τον * κρεμάσω καὶ ἀγοράΖω, εύρεθήσυνται ἑλάττονας συλλαβὰς ἔχοντες τοῦ ἐνεστῶτος* ὅπερ ἐστὶν ἀδύνατον. Ἀλλ’ ἕστιν εἰ-πεῖν, ὅτι ἀπὸ τοῦ ἀγοράΖω καὶ κρεμάΖω γίνεται ὁ μέλλων ἀγοράσω καὶ κρεμάσω, καὶ ἀποβολἥ τοῦ σ, ἀγοράω καὶ κρεμάω, καὶ κράσει, ἀγορὢ καὶ κρεμώ’ καὶ μετάγε-ται εἰς ενεστώτα. Ταϋτα δὲ μέχρι τοῦ παρατατικού κΧίνεται* ὁ γὰρ κρεμάσω μέλλων, οὑκ ἔστιν ἀπὸ τοῦ κρεμώ* ἐπειδὴ κρεμήσω ὤφειλεν είναι, ώσπερ βριμώ βριμᾷς βριμήσω' ἀλλ’ ἔστιν εἰπεῖν ἐκ τοῦ κρεμάΖω* και τὸ αγοράσω, οὑκ ἐκ τοῦ ἀγορῶ, ἀλλ’ ἐκ τοῦ ἀγοράΖω· ἐπειδὴ ὤφειλεν είναι τὸ α μακράν• ἀλλ’ ἔστι βραχύ. Μήποτε οὖν καὶ τὸ * ἀμφιῶ ἢ ἐνεστώς ἐσπν, ἢ μεταβέ-βηκεν εἰς ἐνεστῶτα* χωρίς εἰ μή τις εἴποι, ὅπ τὰ τῷ ι παραληγόμενα τὢν περισπωμένων δευτέρας συζυγίαν εἰσὶ, καὶ οὐ πρώτης, οἷον, ἀνιὢ, κοττιώ. “ Contractum istud faturum Atticis non est insolens, ut aliquammultis exemplis declarant Notae nostræ ad majorem Clenardi et Antesignani Grammaticam, 431. 5. Cujnsmodi est etiam Jerem. ix. (7·) Πυρώσω αὐτοὺς καὶ δοκιμῶ αὐτοὺς, nempe pro δοκιμάσω.” Sylburg. Vide Glossas infra. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. Ἀγοράσω, οὐκ ἀγορῶ. “ Refertur inter actiones hominibus admodum usitatas et consuetas. Hell. ii. 4. 10. p. 110. Δειπνοΰντες, καὶ καθεύδοντες, καὶ ἁγοράΖοντες:	de Laced. Rep. ix. 4. Ἀγορά-
Ζει—, καὶ κάθηται, καί γυμνάζεται. ἈγορἀΖε* σθαι, Sibi emere, Κ. A. i. 3. 14. Άγοράζεσθαι τα έπιη)δειαLex. Xenoph. Demosth. πρὸς Πολυκλέα 1223. Τῶν δὲ ναυτών άργύριον αἰτούντων, ἵν’ ἀγορά-σωνται τα επιτήδεια : Κοτὰ Νεαίραε 136θ. Ἄ αὐτᾗ τᾗ ἀνθρὡπῳ ἠγοράσθη. Herod. ii. 35. Έν τοῖσι αἱ μὲν γυναίκες ἀγοράΖουσι καὶ καπηΧεύουσι* οἱ δὲ ἄνδρες κατ’ οἴκους ἐόντες, ὑφαίνουσι. “ Tractavit hæc Spanhem. ad Julian. Or. i. p. 142. (vertens, * Mercantur et negotiantur.’) Sed ἀγοράΖειν I). 1. idem est atque In foro agere et versari,” Wesselingio notante, ut et pntet cum e veterum Atticorum usu, tum ex Herodoto ipso, apud quem aí μὲν γυναίκες ἀγοράΖουσι respondet verbis, οἱ δὲ ἄνδρες κατ’ οἴκους ἐόντες. “ Ε Nymphodori Fragro. (in Schol. Soph. Œd. C. 350., Αἱ μὲν γυναίκες εν άγορίρ περιπατοϋσι καὶ καπηΧεΰουσι) Herodoteum ἀγοράΖουσι interpretari debuerant ἐν ἀγορᾷ περιπατούσιν, aut διατρίβουσι: quo significatu semper ν. ἀγοράΖειν Herod. (iii. 137. 139* iv. 78. 104.) veteres etiam Attici præsertim adhibuerunt, quorum usum Grammatici respiciunt Atticistæ. Quia rarissimum erat Emendi sensu ap. oratores antiquos, in Hyperidis Deliaca, Ἀγοράσαι* ἀντὶ τοῦ ὠνήσασθαι, positum adnotavit Harpocr.: orationis ista pars su-perest Scholiis in Hermogenem excitata Casaubono in Athen. x. 6. et Dorvillio Exercit. Deliaca p. 110. (Ὄπ ἱερεῖα ἀγοράσοντες οἱ άνθρωποι διέβησαν είς rt)v Ῥήνειαν.)” Valck. Glossa?: ἈγοράΖω· Emo, Mercor, Comparo. Ἁγορασθείη* Ematur. Ἁγορασθέν* Emtum. Ἁγορασθέντα· Comparatum. Ἁγορασθέντες* Emti. Ἁγοράσῃς· Emas. Ἁγε>ράσων• Finiturus. Ἁγο-ράσωσιν Emant. || ἈγοράΖω* Redimo, iisdem Glossis. “ Redimo de captivitate, quomodo Rachetcr etiam dicimus. Chronicon Paschale An. 5. Marciani, de Placidia et Honoria, "Ας μετ’ ὀλίγον ἀγορά-Ζει ἐκ τῆς αἰχμαλωσίας Λέων ὁ βασιλεύς. Utitur rursum An. 7• Leonis Μ. ǁ Prodo, Chronicon Veneto-Byzantinum An. 1391.” Dticang. Gl. M. et I. Gr.] [ἈγοράΖω. Etym. ἈγοράΖω* ποτέ μεν επί του έν ἀγορᾷ έμβάΧΧω καὶ διατρΐβω, ε’ιρηται δὲ καὶ ἐπὶ του ἀγοράΖειν. Technoll. Mss. ap. Tittmann. ad Zonas, lxxìx. ἈγοράΖειν· τὸ ἐν τᾔ ἀγορᾷ διατρίβειν, καὶ τὸ ώνεΊσθαι. Bekkeri Phrvuich. Σοφ. Προπαρ. Αγορά-έ?€ϊν* καὶ τὸ ὠνεῖσθαι, καὶ τὸ ἐν ἀγορᾷ διατρίβειν: Anti-Atticista, Ἀγοράσαι’ ἀντὶ του ώνήσασθαι, οὐκ
ἐπὶ τοῦ ἐν ἀγορᾷ διατριβές, Δημοσθένης κατά Άριστο-γείτονος, (adde Περὶ Παραπρεσβ. 412. Ό δὲ, ὧν τὰ τῆς πόλεως πράγματα -χρημάτων ἀπέδοτο, τούτων πόρνος ἠγόραςε καὶ ἰχθῦς περιἴὼν, Κατὰ Μειδίου 563. Ή μὲν γὰρ ἀπέδοτο ευθύς γενόμενον, ἡ δ’, ἐξὸν αῢτῇ βελ-τίω πρίασθαι τής ςσης τιμής, τούτον ἠγόρασε, alia loca ex eodem Demosth. supra dedimus:) Συναγ. Λε£. χρησ. Αγοράζει’ τὸ ὠνεῖσθαί τι, καὶ τὸ ἐν ἀγορᾷ διατρίβειν. Suid. ἈγοράΖειν* τὸ ὠνεῖσθαί τι, καὶ τὸ έν ἀγορᾷ διατρίβειν. Αριστοφάνης έν Πλούτῳ (1. C.), ἐπὶ του συνήθους ἡμῖν, ἀντὶ τοῦ ὠνήσασθαι: Ἀγοράσαι* Ὑπερίδης, (ν. Valck. supra.) Τὸ ὠνήσασθαι ἀγοράσαι λέγουσι* τὸ δ’ * ἀγορᾷν, βάρβαρον’ παραδειγμάτων δε μεστά πάντα, εΙΧήφθω δ’ ὅμων Άριστυψάνους εξ * Αἰολοσίκωνος* Άλλ’ ἄνυσον, οὐ μέλλειν ἐχρῆν ὡς ἀγοράσω Ἁπαξάπαι θ’ ὅσα κελεύεις, ὦ γύναι. “ Hio versus claudicat, et defectu unius syllabæ laborat, quem proinde Lector pro lubitu suppleat. Portus sic teiltabat, Ἁπαξάπανθ’ ὅσα με κελεύεις, ὦ γύναι, quod non displicet.” Kuster. “ Versus posterior laborat: corrigo, Άπαξάπανθ* ὁπόσα κελεύεις, ὦ γύ-ναι. Quod verum est; voces enim istæ ὅσα et ὁπόσα sæpissime commutantur. Locus ita est iutorpretan-dus : * Sed festina, haud cunctandi tempus est. Ego vero curabo ut omnia, ijuæ jubes, emi a tibi sint, mulier.” Toup. Emendd. in Suid. i. 14. probante et Brunck. Sed veram lectionem servavit Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. : Αγοράσω* ἀγοράσω λέγουσι, τὸ δ’ ἀγορὢ βάρβαρον. ’Αριστοφάνης' Ἀλλ’ ἄνυσον, οὐ μέλλειν ἐχρῆν, ὡς αγοράσω Ἁπαξάπανθ’ ὅσ’ ἂν κελεύῃε, ὦ γύναι. Suid. Αγοράσω* ἀντὶ τοῦ, ἐν ἀγορᾷ διατρί-ψω. Αριστοφάνης (1. c.)e Αγοράσω τ’ ἐν τοις ὅπλοιβ ἑξῆς Αριστογειτονι. Αντί τού έν τη ἀγορᾷ διατρίφω μετά τον Άριστογείτονος, εγγύς Άριστογείτονος. Cf. Schol. ad h. 1. Hesych. ἈγοράΖειν ἐν ἀγορᾷ δια-τρίβεσθαι (1. διατρίβειν), ἔστι δὲ καὶ επί τού ὠνεῖσθαι, καὶ ἐπὶ τοῦ διαβουΧενεσθαι. “ Schol. ad Aristoph. Ef|. 1370., Οὐ νϋν ἐν ἀγορᾷ διατρίψει. Η. 1. Phavor. notat. Cf. Schol. ad Lys. 6*34. quem locum descripsit Suid. (1. c.) Iterum ad Acharn. (625. Τὸ ἀγο-ράΖειν οὐκ ἴιτον τέθεικε τῷ ὠνεῖσθαι, ὡς ημείς, ἀλλ’ ἀπὸ τοῦ ἐν ἀγορᾷ διατρίβειν, ubi ἐπὶ recte reposuit Pierson. ad Moer. 71·» et) 720. ἈγοράΖειν ἐν ἀγορᾷ διατρίβειν, Ἁττικὢς, ὅθεν καὶ ἡ Κόριννά ἐστι τοῦ Πινδάρου * Ἁττικιστὶ, επεὶ καὶ ἐν τῷ πρώτῳ τῶν Παρθενίων έχρήσατο rjj λέξει, (lege cum Piersono I. c., ἔτι δὲ ἁ IIίνδαρος άττικίζει, sunt enim Parthenia Pindari.) Postremum locum respexit Hesych.” Albert. Hesych. Άγοράται’ λέγει. “ Imo, Άγοράσαι’ λέγε, vel λέγουσι, h. e. Veteres obsonantem άγοράσαι, non ἀγορᾷν dixerunt, ut monet Suid. (1. c.) Et præterea tali utitur interpretamenti forma aliquoties prsestan-tissimus ille Glossographus, οἷόν τε, δυνατόν λέγουσι.” Taylor. ad Lys. p. 18. Reisk. probante Albertio Auctt. Emendd. in Hes. Moeris: ἈγοράΖειν, ἐκτεί-νοντες τὸ βί α, οἱ Αττικοί’ ἐν ἀγορᾷ διατρίβειν, “Ελληνες. “ Libat). T. ii. 562. Άγορίιζει μὲν αυτός οἴκοι μένοντος ἐμοῦ, διατρί βει δὲ οἴκοι περίπατο üwos ἐπ ἀγορᾶς ἐμοϋ. —In Flat. Gorgia 305. legimus, Αἴποε Χαιρεφῶν ὅδε, ἐν ἀγορᾷ αναγκάσας ἡμᾶς διατρίψαι, quod forte e glossemate fluxit. Quid autem Moeri» sibi velit, cum secundum a produci hoc sensu (Obambulandi in foro) scribat, nondum satis perspicio. Sequente enim duplici Z æque producitur, cum Emere significat;, in futuro autem et aor. 1. ubi σ est, penultima corripitur. Sed Moeridi fortasse lucem afferet l)raco Straton, π. Μ. Π. (21. Hermann.) ἈγοράΖω βραχυκατάληκτε! (βραχύ· παραΧηκτεί, Hermann.) Τὰ γὰρ διά τού αΖω βαρύτονα δισύΧΧαβα συστέλλει τὸ α ὑπεσταλμένων τών Α ιολικών, διά το στάζω, βάζω, φράζω, καὶ πλάΖω, ἀντὶ τοῦ ἐπιπλήσσω. Ἔστωσαν δὲ τὰ παραδείγματα τού κανόνος ταϋτα, στάζω, σφάζω, μάΖω, ί. βάζω, παράλογον άρα τὸ κράζω έκτέταται, καί τά υπέρ δύο συλλαβὰς ἔχει συνεσταλμένον τὸ α, χωρίς εἰ μι) ἔχει πρὸς τῷ α τὸ ι, διὰ τὸ ματαιζω, σφαδαιζω. Ἔστωσαν δὲ παραδείγματα τοῦ κανόνος ταϋτα, σκιάζω, ενθουσιάζω, έκκλησιάΖω, αγοράζω. Τινὲς δὲ εκτείνουσι το, Ὄδ’ αγοράζει κλεΐδ’ ἔχων, τουτέστιν ἐν ἀγορᾷ διατρί-βει, πρὸς διαφοράν τού ετέρου, λέγω δὲ τοΰ ὠνεῖσθαι. Cum Drac/one comparari debet Etym. licet in non-
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nullis ab eo diversus abeat: ΚρἀΖω* τὸ κρα βραχύ. Διατί; τὰ διὰ τοῦ αΖω ῥήματα δισύλλαβα βαρύτονα εκτείνονται, οἷον σφείΖω, φράΖω, πλὴν τοῦ κράζω. Εἰ δὲ ὦσιν ὑπὲρ δύο συλλαβὰς, συστέλλεται, οἷον ὑπωπιά-Ζω, (sic V. D. tacite reposuit pro vulg. lect. ύποπιά-Ζω, sed ὑποπιάΖω stare potest, modo iiitelligas v.
*	ὑποπιάΖω ex ὑπὸ et πιάΖω compositum, nam idem Etym. alibi habet, ΠιέΖω καὶ νιτοπιάζω.) άλαπάζω’ πλὴν του σφαδάΖω, * μοτάΖω, 1. ματάΖω, τεράΖω, (* μοτἀΖω s. ματάζω/ Sylburg. Ind. cf. Etym. 118. ‘Ἁπαστος* παρὰ τὸ πῶ τὸ ἐσθίω, καὶ πόα ἡ βοτάνη, καὶ πηγὸς, καὶ φηγὸς, ἡ πρώτη γαρ τροφή ἀπὸ δρυῶν* πῶ οὖν, παράγωγον πατῶ, ὡς μῶ τὸ ζητώ, μοτώ, ὅθεν καὶ μαστοί, ‘ μοτῶ S. ματῶ/ Sylburg. Tiul. Sed μοτάζω et μοτὢ noti sunt solicitanda, utpote ex Æolum usu dicta, ap. quos o loco τοῦ a substituebatur, v. Interpretes ad Gregor. Cor. 455. 600. 9()6- et nos supra 245. n. Etym. 204. Βόθρος* παρά τὸ βάθος, βάθρος, καὶ βόθρος, ἢ παρὰ τὸ βάραθρον, συγκοπῇ καὶ τροπή τοῦ α εἰε ο. Βόθυνος* ώσπερ παρὰ τὸ θρασύς γίνεται
*	θράσυνος, οὕτω καὶ παρὰ τὸ βαθύς, βάθυνοε, καὶ βόθυνος, ὁ λάκκος. Noster Thes. Ind. : ‘Βάθυνος, Fovea, W. LL. e ii. Reg. xviii. sed perperam pro βόθυνος.’) Idem 737- ’· Ἰστέον ὅπ τὸ σφαδᾀΖειν, καὶ ματᾀΖειν, καὶ * βορᾀΖειν, καὶ τερᾀΖειν, ἔχει τὸ ι προσγεγραμμένον’ πρώτον μὲν, ἀπὸ τοῦ ματαΐΖειν, καὶ σφαδαΐΖειν, καὶ τὢν όμοιων, τον α καί τον ι συναιρούμενου’ δεύτερον δὲ, ὥς φησιν ὁ Τεχνικός, τὰ εἰς Ζω λήγοντα ρήματα
*	κοινολεκτούμενα, οὑδέποτε ἔχει τὸ α ἐν τῇ παραλη-γούση μακράν φύσει’ σεσημείωται τὸ κράζω’ οἷον γε-νειάΖω, ετοιμάζω, αρπάζω' ìboò γαρ ταῦτα, μὴ ἔχοντα τὸ ι, οὐκ ἔχει τὸ α φύσει μακράν, ὡς δῆλον εἰς τὸν γε-νειάσω, ετοιμάσω, ἁρπάσω μέλλοντα’ ενταύθα γὰρ βραχύ το α. Εἰ ἄρα οὖν τὸ σφαδάΖω, καὶ μα τάζω, καὶ * κεράζω φύσει μακράν ἔχει τὸ α, ὡς δῆλον ἐκ τῆε λοιπής κλίσεως της μὴ ἐχούσης τὸ Ζ, δῆλον ὅπ ἔχει έγκείμενον το ι. ΥΙρόσκειται, * κοινολεκτούμενα’ ἐπειδὴ Γὸ πλήσσω πλάΖω λέγουσιν οἱ Αἰολεῖς* καὶ ἔστι τὸ α φύσει μακράν, καὶ οὐκ έγκειται το ι. Quæ |)aulo copiosius describere, operæ pretium duxi, cum, ut pateret, Moeridem habuisse, quos sequeretur, veteres Grammaticos sententiæ s«æ auctores, tum, ut aliis, qui hæc accuratius post nos sint tractaturi, ve-luti materiam quandam congestam praeberem.” Pier-son. Cf. Dracon. 83. ΣφαδάΖειν τὸ α εκτείνει’ τα γὰρ εἰς Ζω ρήματα λήγοντα * κοινολεκτούμενα αὐδέποτε ἔχει φύσει το α μακράν εν τῇ παραληγούσῃ* σεσημείω-ται τά κράζω, οἷον γενειάζω (leg. κράζω’ οἷον γ.) ἑτοι-μάζω, ίιρπάζω, ìbov γαρ ταῦτα, μὴ ἔχοντα τὸ ι, οὐκ ἔχει τὸ α φύσει μακράν, ὡς δῆλον εἰς τὸν γενειάσω, ετοιμάσω, ἁρπάσω μέλλοντα, ενταύθα γὰρ βραχύ τά α. Εἰ ἄρα οὖν τὸ σφαδάΖω, καὶ ματάΖω, καὶ * κεράζω φύσει μακράν έχει το α, ὡς δῆλον ἐκ τῆ« λοιπής κλίσεως της μὴ ἐχούσης τὸ Ζ, δῆλον ὅπ ἔχει ἐγκείμενον τὸ ι. Πρόσκειται κοινολεκτούμενα, ἐπειδὴ τὸ πλήσσω πλάΖω λέγουσιν οἱ Αἰολεῖς, καὶ ἔστι τὸ α φύσει μακράν, καί ούκ έγκειται τά ι. Et ρ. 108. : Τὰ οιὰ τοῦ Ζω ρήματα δισύλλαβα βαρύτονα συστέλλει τά α, υπεσταλμένων των Αιολικών, οἷον χάΖω, σφάζω, βάζω’ μόνον το κράζω έκτεταμένον ἔχει τὸ α, καὶ τὰ ὑπὲρ δύο συλλαβὰς συστελλόμενου έχει το α, χωρίς εἰ μὴ προσγράφοιτο Τῷ α τὸ ι* τὸ γὰρ ματᾀΖω εκτεταμένου ἔχει τὸ α, ὅτι τὸ ι ἔχει προσγεγραμμένον, ομοίως και τά περᾀΖω’ τὢν δὲ μὴ ἐχόντων προσγεγραμμένον τὸ ι, καὶ συστελλόν-των τὸ α, πapabείγμaτa ταϋτα, σκιάζω, έκκλησιάζω, ἰάΖω, άγοράζω, τινὲς δὲ έκτείνονσι τούτο προς ἀνπδια-οτολὴν τοῦ σημαίνοντος τὸ ὠνεῖσθαι. Scrupulus ille, qui Piersonum torserat in istis Moeridis verbis interpretandis, ἉγοράΖειν, έκτείνοντες το β’ α, οἱ Αττικοί’ έν ἀγορᾷ διατρίβειν, "Ελληνες, facile tollitur. Non enim Moeris, ut V. D. arbitrabatur, sibi vult secundum α in ἁγοράΖειν, In foro obambulare, ap. Atticos produci, cum non solum ap. Atticos, verum etiam omnino omnes poetas produceretur. Sed sensus est, Atticos ἁγοράΖειν ἐκτεταμένως, quasi natura longum, dicere, non, ut alios, σννεσταλμένὠς,
uasi ἀγορᾀΖειν, i ascripto, pro eo quod plene
iceretur άγοραίζειν: Atticos έκτείνειν τὸ a, 1 non ascripto, contra canonem, ad τὰ εἰς Ζω βήματα λήγοντα κοινολεκτούμενα pertinentem, qui dicit nulla
A in Ζ<υ desinentia, præter κράΖω, verba ἔχειν τὸ α έν τῇ παραληγούσῃ μακράν φύσει, ὡς δῆλον εἰς τὸν σφαδάσω μέλλοντα, ενταύθα γαρ βραχύ τά α. Idem tamen Moeris, qui h. 1. tradidit Atticos in ἁγοράΖειν έκτείνειν τά β' α, parum sibi constans, alibi dixit: Ba-δίΖειν, Ἀττικῶς, βραχύ. “ Revera βαδίΖειν ubique secundam producit ap. poetas Atticos, (et omnino omnes poetas.) Quid itaque Moeris hac observatione voluerit, mihi non satis exploratum est” Pierson. “ Id sibi vult Moeris, secuudam verbi βολίζω syllabam brevem esse ap. Atticos, quæ fuit veterum Grammaticorum opinio, ut e Phavor. perspectum est : ΒαδίΖειν ἐκτεταμένως οἱ λέγοντες άμαρτάνονσι, δέον λέγειν συνεσταλμένως βαδίΖειν, καὶ βαδίΞον, λό-γῳ τοιούτῳ* τριών οντων διπλών, Ζ, ξ, ψ, καὶ τριών διχρόνων, α, ι, υ, πᾶν δίχρονον διπλοῦ ἐπιφερομενου συστέλλεται, μάλιστα δὲ τοῦ Ζ ἐπιφερομένου* οἷον φροντίζω, αύγάζω, κουφίζω, ακοντίζω, ούτως βαδίΖω, έβάbtζov, συνεσταλμένως.” Sallier. Ut in illo Moeridis loco Pierson. verbum έκτείνειν parum intelle-B ctum habet, sic b. 1. Idem et Sallier. vim vocis βραχύ minus perspexerunt. Sensus est Atticos dicere βα-διΐΖειν, non βαδίΖειν: at sic scribens proculdubio erravit Atticista ; ap. Atticos enim nusquam legitur βαδιΐΖειν pro βαδίΖειν. Βραχύ nempe hic Moeridi i. q. aliis ἐκτεταμένως. Moeris in priore loco tradens, ἈγοράΖειν, έκτείνοντες τὸ βί α, οἱ Αττικοί, a se non discedet, modo per έκτείνοντες hic intellexeris, i. q. illic βραχύ: nempe hic, Atticos άγοραίζειν scribere pro ἁγοράΖειν, illic autem, eosdem βαλιίζειν ponere pro βαδίΖειν. Quod vero ad Phavorini locum a Sallier. citatum attinet, is parum accurate a V. D. descriptus est. Legitur enim in ed. Bas. 1538. qua utimur, et quidem recte, ΒαδιΐΖειν ἐκτεταμένως οἰ λέγοντες άμαρτάνονσι, béov λέγειν συνεσταλμένως βα-δίΖειν, καὶ ἐβάδιΖον, deinde in fine, βabíζω, έβίάλω ζον συνεσταλμένως, ὡς καὶ φροντίζω, έφρόντιζον. Ista autem non depromsit Phavor. e Philemonis Lex* Tcchnol. 166. ubi sic exhibentur, Καί βαδίΖειν, ου βαδιΐΖειν, λέγομεν λόγῳ τοιούτῳ* τριών οντων διπλών*, C ἀ, μ ψ, καὶ τριὢν διχρόνων# α, ι, υ, πᾶν δίχρονοι' διπλοῦ ἐπιφερομένου συστέλλεται, μάλιστα δὲ τού c ἐπιφερομένου' οἷον φροντίζω, αὐγάΖω, κουφίζω' ούτως άμα καί βαδίΖω ἐβάδιΖον, συνεσταλμένως, ὡς καὶ κουφίζω, ἐκούφιΖον, quamvis alibi fere semper Philemonem sequatur, sed c Dracone 26. cujus hæc sunt verba: ΒαδίΖειν συνεσταλμένωε, οὐ βαδιΐΖειν ἐκτεταμένως· τριών γὰρ οντων τῶν διπλών, Ζ, ξ» ψ, καὶ τριών δίχρονων, α, ι, υ, πᾶν δίχρονον διπλού ἐπιφερομένου συστέλλεται, μάλιστα δὲ τοῦ Ζ, Ιᾧον φροντίζω, αύγάζω, κουφίζωι, ακοντίζω, ούτως ἄρα καί βabiζω, ἐβάδιΖον, συνεσταλμένως, καὶ φροντίζω, έφρόντιζον.]
Ἁγόρασμα, ατος, τὰ, Emtio et Res emta, inquit Bud., afferens prioris significationis exemplum ex Aristotele Œcon. ii. (p. 694. Duvall.) Ἁποστείλαςτέ riva επ' άγοράσματι. Sed sunt qui έπ’ άγοράσμασι ibi legant. Άγοράσματα autem plarali numero frequenter dicuntur Res promercales, Merces, Merci-Uiqnia. Sic Aristot. ibid. Ὄπ ἀκηκοὼς εἴη τὰ άγοράσματα αὐτὸν ύπερτίμια ήγορακέναι. Æsch. adv. Cte-D siph. (616.) Τοῦ τὰ άγοράσματα * Όλυμπιάbι άγορά-ζοντος, [Cod. Ms. Mead. Ὀλυμπιᾶσιν, 1. Όλυμπιά-σιν. Vide Nostrum in v.] ǁ J. Foll. (iii. 127. Τὰ bè πιπρασκόμενα, φορτία, ρώπος, άγοράσματα, ώνια, γέλ-γη, εἰ μὴ κωμικώτερον, ὠνητὰ, καὶ, ὡς Ξενοφών, πώλη* μα,) et Hesych. άγοράσματα sunt ώνια, Suid. autem [et Bekkeri Σνναγ. Λεξ. χρησ. 331.] αὑτὰ τὰ ἠγορα* σμένα, [et 339· Άγοράσματα’ τά ώνια λέγουσι, καὶ άγορασμάτων, καί άγυρήσεως, τής ὠνήσεως. Demosth. π. Φορμ. 909· Ὤστε τοῦ ναύκληρον κελεύοντος αυτόν κατά την συγγραφήν έντίθεσθαι τὰ άγοράσματα τῶν έμών χρημάτων, Merces emtas: 916* Κ«ὶ γὰρ ὁνθέ-σθαι τάγοράσματα εις την ναῦν κελεύει σε. Alexis ἐν τᾤ Παγκρατιαστῇ ap* Athen. 242. Ηράκλειε φίλε, Άγοράσματα, οὐ συμπόσιον, είρηκας, γύναι. “ Abrescb.
Æsch. ii. 69»” Scliæf. in Mss.]
Ἀγορασμὸς, Emtio, VV. LL. [“Neh. x. 31. Oí φέροντες τούς άγορασμούε, Qui feruut merces : Gen. xlii. 19* Annona, (Καὶ άπαγάγετε τὸν ἀγορασμὰν τῆς σιτυδοσάις υμών.)” Biel. Usurpavit et Phintys supra
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in Αγορά citata. Orae. Sibyll. ii. p. 212. Οὑ γάμον, i ου θάνατον, ου πράσεις, οὐδ’ ἀγορασμούς. Pseudo-Did. ad Odyss. Ο. 444.]
Ἁγόρασις, εως, ἡ, Emtio. J. Poli, e Piat. [iii. 127· Πλάτων δὲ της ἀγοράσεως εἴρηκεν, ὡς τῆς ἀγοράσεως Τηλεκλείδης. Pro altero ἀγοράσεως, etiam Scbero et Nostro suspecto, Kuhn. velit ἀγορᾶς, Jungerm. autem άγορασίας, cujus “conjecturam confirmat Falckeu-burgius, qui idem ἀγορασίας pro ἀγοράσεως habet.” Lederlin. Ceterum J. Poli, forte in animo habebat locum in Platonis Soph. v. p. 11. ed. Fisch., Κτη-τικῆς δὲ ap' ου δύο εἴδη ; τὸ μὲν, ἑκόντων πρὸς ἑκόντας μεταβλητικὸν ὂν, διά τε δωρεῶν, καί ἀγοράσεων, καὶ μισθώσεων, τὸ δὲ λοιπὸν, ἢ κατ’ ἔργα ἢ κατά λόγους χειρούμενον ξύμπαν, * χειρωτικίιν αν εἴῃ ; C. A. Lo-beck. Comment. nondum edita in Phrynichi Ecll.
“ non videt, quid alterutro loco reponi possit.” Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. 326. Ἀγόρασιν τὴν ὠνἠν σημαίνει: 339· Ἀγοράσεως* τῆς ὠνήσεως.]
Άγυρασία, ας, ἡ, Emtio, ut Ἀγορασία καὶ πρᾶσις, Emtio et Venditio, in Pand. [Hyperides e Schol. in ] Hermog. ap. Casaub. ad Athen. 424. e. Πρὸς δὲ τού-τοις, τριάκοντα σταδίων ὄντων ἀπὸ τῆς διαβάσεως πρὸς τὴν πόλιν 'Ρηναέων τραχείας υὔσης ὁδοῦ, δύ ἧς ἔδει αὑ-τοὺς πορευθῆναι ἐπὶ τὴν ἀγορασίαν, ἅνευ υποδημάτων διέβησαν. “ Aster. Homil. cd. Ruben. μ. 6.” Boissonad. in Mss. “ Diog. L. in Aristippo (ii. 78. Κατεγίνωσκε τῶν ανθρώπων ὡς τὰ σκεύη μὲν ἐν ταῖς άγορασίαις σκοπούντων, τοὺς δὲ βίους εἰκῆ δοκιμαέόν* των.)” J. Seager. Glossæ: Ἀγορασία* Emtio, Mercatio, Comparatio. “ Unde sit ικεσία, controversum est, sed malim a simplici * ἵκεσις s. * ἷξις productum habere, quam a v. •ἱκεσιάΖω repetere, cujusmodi verbis in Ζω substantiva simplicia in ta pleraque ortum debent, άγορασία, Cass. Dio lxviii. 2. 1119· Heliod. ix. 23. p. 383. Hesych. in Πρᾶσις (et in Ὤνησις,) γυμνάσιά, * δικασία, Aquil. Prov. xviii. 6. quod nisi e διαδικασία depravatum eát, Lexicis addi poterit, δοξασία, ετοιμασία, εργασία, ιππασία, * κω-μασία, ονομασία, ἐξοπλισία, * κατασκευασία Suidæ in Κῦφι, χειμασία, χλευασία, quibus plerisque agnatae ( eunt formæ in ις, ἀγῤῥασις, * ἔργασις, Scbol. Eurip. Med. 864., γύμνασις, ὅπλισις. Præter hæc, etiam verba in νω substantiva duplicis termiuationis progignunt, Ut θέρμανσις ct θερμά όί α, * σήμανσις Nico-niach. Geras, ii. 44.cd. Wechel. et σημασία, ξήρανσις et ξηρασία.” Lohcck. 1. C. Vide Ἀναγορασία.]
Αγοραστής, στον, ὁ, Enitor. Aristot. Œcon. ii. (694. Duvall.) Πρὸς τοὺς συνήθεις τοῦ αγοραστού ἔλεγεν.
II ’Αγοραστής, i. q. Aristoph. άφωνης, peculiariter Emtor opsoniorum, Opsonator. J. Poli. (iii. 126. Ὁ άγοραστης επί του ὀψωνοῦντος τέτακται.) Athen. IV.
[ 171 • Ἐκάλονν δὲ καὶ αγοραστήν τον τα ὄψα ὠνούμενον, υῦν δ’ * όφωνάτορα (“ rectius foret ὀψωνάτωρα,” Schweigh. sed v. Grammaticum S. Germ. infra), ὡς Ξενοφών ἐν δευτέρῳ Απομνημονευμάτων (imo i. 5. 2.) οὑτωσὶ λέγων* Διάκονον δ’ ἄν καὶ Αγοραστήν τον τοιοῦ-Γον ἑθέλοιμεν προίκα λαβείν; (Ap. Xenoph. vulgo legitur, Διάκονον δὲ καὶ ἀγοραστε/ν τοιουτον έθελήσαι-μεν ἄ ν προίκα λαβεῖν; sed τὸν ante τοιοῦτον etiam Stob. habet.) ΙΙαρὰ δὲ Μενάνδρῳ ἐστὶ κοινείτερον ἐν * Φανίᾳ (*Φανίῳ reposuit Schweigh. e Ms. A. est Meretricis nomen, ctimin. a *Φανὼ, quod legitur xiii. 594. a. Vide Schweigh. Ind. Auctt. in v. Menander)· Φειδωλὸς ἦν Καὶ μέτριος αγοραστής. Ὀψώνην δ’ εἴρηκεν Αριστοφάνης ἐν Ταγηνισταῖς, διά τούτων Ὡς ὁὐψώνης δια-τρίβειν ήμίν τὸ άριστον έοικε. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. 389· Αγοραστήν τον τὰ ὄψα ὠνούμενον, ὅν 'Ρωμαίοι όφωνιάτορα καλουσιν, 1. όφωνάτορα. Lysias Ἀπολ. υ. τ. Ε. Φ. 18- Ἑὰν οὖν λάβῃς τὴν θεράπαιναν Τὴν εις την αγοράν βαδίΖουσαν καὶ διακονοΰσαν ὑμῖν.
“ Ita su|)erius, Τὴν θεράπαιναν την εις τὴν αγοράν βαδίΖουσαν. Obsonandi enim partes ancillulis «liquando cessisse pluribus ostenduut Casaub. ad Athen.
iv.	21. et Duker. ad Thucyd. ii. 78. Qui hoc munere fungebatur, αγοραστής oliui audiit. Quod Græcis αγοραστής, Athenæi ætati erat ὀψωνάτωρ. DIS MANIBUS TAVRIONIS OPSONATORIS ΡΟΡΛΕ-AE AUG. Spou. Misc. Erud. Antiq." Taylor. Athen. 652. notante Valck. ad Scap. marg., e Dalecuuipii
eniend., Τοὐ» αγοραστός ἐκώλυεν (Xerxes) ὠνεῖσθαι,
έως αν εξουσία γένηται αὐτῷ λαμβάνειν όταν ἐθέλῃ, καὶ μη ἁγοράΖειν. Tobit. i. 13. Καὶ ἔδωκεν ὁ ὕψιστοε χάριν καὶ μορφὴν ἐνώπιον Ἐνεμεσσάρου, καὶ ἤμην αυτού Αγοραστής.	“ Erat obsonari officium olim, alias ser-
vorum ἀγοραστῶν obsonatorum, quorum Athen. iv. et Seneca Epist. xlvii. meminerunt, et in Θεοφιλεῖ suo Theodoretus, in Vita Petri Galli Eremitæ, alias adulatorum ac parasitorum: cf. Plaut. Capt. iii. 1.
14.	Mil. iii. 1.71. Terent. Eun. ii. 2. 26.” Casaub. ad Theophr. Char. ii. Glossæ: ’Αγοραστής· Emtor, Mercator, Redemtos. Vide Bast. ad Greg. C. 871.]
[* Ἀγοράστρια* Emtrix, Glossæ.]
Αγοραστικός, ὴ, ὸν, Ad emtiouem pertinens. Plato Sopii, (x. p. 18. Fisch.) ἀλλακτικῆς τέχνης facit δύο μέρη, * δωρητικάν καὶ αγοραστικόν, i. e. Fic. interpr., Duas species, quarum altera in largitione, altera in emtioue venditioneque consistit. || Idem in Cratylo (xxiii. p. 44. Fisch.) Ἀλλὰ μὴν τούτο γε, legendum puto, ταυτό γε, ἔοικε περί λόγον τε είναι ὁ 'Ερμής, καὶ τὸ ἑρμηνέα είναι, καὶ τὸ άγγελον, καὶ τὸ κλωπικόν τε καί το απατηλόν ἐν λόγοις, καὶ τὸ αγοραστικόν. [Vide Des. Herald. Animadvv. in Salniasii Obss. ad J. A. et R. ii. 2. 6.	“ Fischer. Descr. Lect. 794-5.”
Schæf. in Mss. * Άγοραστικώς, “ Hesych. et Suid. itl Ὠνητιὢν(• άγοραστικώς ἔχων.)” G. WaKef. in Mss.]
[* 'Αγοραστός, ὴ, ὸν, Emtitius, Eratus. Hesych. Suid. et Zonar. Ὠνίους* Αγοραστούς. Hesych. Ὠνίου* πρασίμον, ἁγοραστοῦ. Suid. "Ωνια* πράσιμα, ἀγοραστά.]
[* Εὐαγόραστος, ὁ, ἡ, Vendibilis. Hesych. Εὕωνον*
*	εύπρατον, εὐαγόραστον, ἢ ὄ μὴ ἄξιον λόγου.]
[* Καλοαγόραστος, ὁ, ἡ, i. q. εὐαγόραστος. Zonar» Εὕωνον* καλοαγύραστον, ευτελές, pro quo Hesych. habet εὐαγόραστον. Sic idem Zonar. dixit: * Εὐθεῖοε* ὁ εὐόμιλος, καὶ ὁ * καλοσύντυχος, ἥτοι ὁ * όρθολεκτών τούς λόγγους αυτού. “ Κ. * Εὕθειος superses, ι, quasi leg. * ευθιος. D. pro καλοσύντυχος habet * εὐθιοσύν-τυχος. Phavor. Εὔθειος* εὐόμιλος, καὶ ὁ εὐθεῖος ὁ
*	σύντυχος, ut Cod. Κ. ni*i quod is bis εὕθειος. Verba, ἥτοι ὁ ὀρθολεκτῶν, desunt a Cod. K. et fateor, me nescire, quid sibi veliut. Omnino tota glossa mendosa esse videtur.” Tittinaun. Idem Zonar. Εὐχαί· της* ὁ * καλόθριξ. Ενεργής γη* εύφορος, * καλοέργαστος. Εὐήτριον* ίμάτιον * καλούφαντον. ΕὔΖωρον* * καλο-κέραστον (Hes. et Suid. ενκέραστον)* Ζωρὸν γαρ τὸ άμικτον ποτὸν καὶ ἄδολον.]
“ Πολλαγόρασοε, (ὁ, ἡ,) dici potest ὁ πολλά ώνούψ “ μένος, Multa emens s. Emax, utPherecr. dicit πολ-“ λαγόρασον παιδίον, inquit J. Poli., qui tamen hoc “ nomen ait esse φαῦλον.” [Schneider. Lex. consuli jubet Pollucem vi. 1.5. neque aliter legitur in T. Hem-sterh. Ind. séd locus extat vii. 15.: Τὸν δὲ πολλά ὠνούμενρν ἔξεστιν εἰπεῖν πολλαγόρασον, ει καὶ φαύλου τούνομα* ἀλλ’ ὅτι Φερεκράτης εἴρηκεν ἐν Πέρσαις, Τὸ παιδίον το πολλαγόρασον, κἀπὸ πολλών θ’ ήλιων. “ Interpr., ( A multis solibus,’ quod quid sibi velit, non assequor. F. 1. κἀπὸ πολλῶν τηλιῶν, Puerum eum multa qui emit, quique habet multa incernicula. Incerniculum reddidi voc. τηλία, quia ita est in Glossis, aut si hoc non placet, accipi poterat pro Tabula > lata, qua pueri circulum conficiebant vel conseptum, ut in eo coturnicum paria committerent; adeoque hic denotatur puerulus dives, qui multa emit sibi crepundia, qui semper ait, ἀγόρασον, άγόρασον, Eme, Eme. In primis autem τηλίας Tabulas ad locum designandum, intra quem depugnarent coturnices, quibus in primis delectabantur pueri Græcorum. Imo hujusmodi lusibus etiam adulti vacabant usque ad vituperium. Vide Budæi Comment. L. G. p. 615. ed. Par. et J. Poli. ix. 102. Si vero retinendum ήλιων, puer notatur, qui iutcr crepundia sua habuit non unum solis caput radi*atum pluresquc lunulas ex ære, auro, argento.” Kuhn. Sed an Græce dici possit, παιδίον ἀπὸ πολλῶν τηλιῶν, Qui multa habet incernicula s. tabulas, jure optimo dubitaveris. “ Locus vexat insimus est, de cujus medela me desperantem quidam amicus docet lcg. κύκλων pro illis θ’ ήλιων, et optime quidem me judice ; quæso enim quid sibi vo· luut ilia θ' ήλιων! Video illa quidem explicari a doctis, sed satisfecisse sua explicatione nondum existimo.
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At vero si jam mecum κύκλων leges, omnis tolletur a scrupulus. Sit testis ipse Pollux, qui vii. 11. κύκλους in nova Comoedia fuisse dicit, ἐν οἷς έπιπριίσκοντο τα ἀνδράποδα, ἴσως καί τα λοιπὰ ώνια.” Lcderlin. Sed huic lectioni tria, caque non levia, obstant, 1. quod παιδίον ἀπὸ κύκλων non sit Gnetorum phrasis, 2. quod πολλὢν in tali contextu prorsus sensu careat, nisi iutelligas de servo plus semel vendito, 3. quod verba κἀπὸ πολλὢν κύκλων sic intellecta contextui parum conveniant; agitur enim de servo qui inulta emit, Tò παιδίον τὸ πολλαγῤῥασον, et quomodo fit, ut Comicus de servo, qui multa emit, loquens statim subjungat eum plus semel emtum esse ? Si igitur κύκλων retinendum censueris, πολλαγῤῥασον passive sumendum erit, adeo ut locus sic vertatur, Puer caro pretio emtus, et plus semel in servorum foro venditus. An per ἥλιοε intelligi debet Numismatis genus ?
“ Verba Pherecratis an omnia recte habent ἶ Non satis ego sane capio ista, κἀπὸ πολλὢν θ’ ηλίων. Audiamus itaque Salinasium nostrum :—4 Extrema hæc, πολλὢν θ’ ηλίων, idem valere puto quod a multis b diebus servum commendat, dum et Muitinumum appellat ; ita eleganter Varro expressit vocem Comici πολλαγῤῥασον, (nempe de R. R. iii. c. ult. circa ined., Ego enim uno servulo, hordeo non multo, aqua domestica meos multinuinus alo asinos, et ap. Non. iii. 152. Multinuinus piscis, helops,) et a multis diebus emtum dicit. Possumus enim tutius fidere servo alicui, cujus fidem satis longo tempore probaverimus, <{uam novitio alicui, et χθὲς και πρώην emtò. Sic Lat. Multos soles dicunt, pro Multos dies, et ita etiam poeta locutus est; ita etiam Graeci: Dionysius iii Bassaricis, ἀτὰρ μήκος τε καὶ ἰθὺν, Ὄσσον ἀνὴρ δοιοῖ-σιν ἐν ἠελίοισιν ἀνύσοι. Plura non afferam, etsi in promtu sint.’” Jungerm. Si vero V. Π. πολλαγόρα-σοτ, passive sumtum, Muitinumum recte verterit, erravit J. Poli, cui πολλαγῤῥασον est τὸν πολλά ώνού-μενον.]
[* y Αναγοράζω,	UNDE *Ἁναγορασία, as, ἡ.
Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. : Ἀστυφίαν παρά την ἀνα-γορασίαν, ἡν ἐκήρυσσον ἐν ταῖς έκκλησίαις, Sed glossa c hæc fœdc corrupta est cum in articuli capite Ἁστυ-φίαν, tum in v. άναγορασίαν, pro quo reponendum videtur ἀναγόρευσιν.]
“ Άνταγοράζω, Vicissim emo. In VV. LL. Permuto.” [Xenoph. K. A. i. 5. 5. Ὄνους * ἀλέτας ἐπώλουν, καὶ άνταγοράζοντες σίτον ἔΖων. “ Numis e re vendita redactis aliud aliquid emo, Demosth. n. Λακρ. Παραγρ. 930. *Aparos Ἁλικπρνασσεὺς μαρτυρεί δανεῖσαι Ἀπολλοδώρῳ ἕνδεκα μνᾶς ἀργυρίου, ἐπὶ τῇ ἐμπορίᾳ, ἡν ἦγεν ἐν τῇ Ὑβλησίου νηῒ εἰς τὸν Πόντον, και τοῖς ἐκεῖθεν ἀνταγομασθεῖσι, atque iterum, Ἑπειδὰν ἀπόδωνται ἐν τῷ Πόντῳ, ἃ ἦγον, άνταγοράζειν πάλιν χρήματα.” Reisk. llld.]
[* ἈπαγοράΖω’ Redimo, Glossæ.]
ΈξαγοράΖω pro simplici ἀγοράΖω, interdum Redimo, cum genit, rei et accusat, persona*. Εξαγοράζει κόσμον μεγάληs τιμής, Naz. Redimit muiidum magno pretio. [Glossæ: ΈξαγοράΖω* ltedimo. “ Diod. S. ii. 530.” Schæf. in Mss. “ 1. Proprie Redimo, Rem, ijuæ alterius facta erat, dato pretio recupero et mihi d vindico, et est verbum proprium de iis, qui aliquem, pretio dato, c servitute redimunt. Ita in N. T. non legitur. 2. Metaphorice Libero et immuiiem reddo. Sic Christo tribuitur Galat. iii. 13. Χριστός t)päs ἐξη-γόρασεν ἐκ τῆς κατάρας του νόμου, h. e. ut bene Kopp. exposuit, Christo debemus, quod non amplius metuendae nobis sunt legum Mosaicarum comminationes, s. Christus morte sua cruenta iu cruce effecit, ut non amplius obstricti teneamur legi Mosaicæ, quæ pœnas comminatur: iv. 5. Ἴνα τούς υπό νόμον ἐξαγοράσῃ,
Ut Judæos in libertatem Christianam vindicaret.
3. Toto animo rei alicui deditus sum, Solicite aliquid et caute observo, prouti facere solent mercatores. Ephes. v. 16. ἙξαγοραΖόμενοι τὸν καιρόν, οτι at ήμε-ραι πονηραί εἰσι, Quaerite opportunitatem sancte vivendi et alios emendandi, hoc enim, quo vivimus, tempore multa sunt virtutis impedimenta. Alii reddunt, ‘Dilatioue aut alia arte eripere vos periculo imminenti studete, nam tempora sunt admodum calamitosa/ e Daniel, ii. 8. Όπ καιρόν υμείς εξαγορά-
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Ζετε, (‘ Lucrari studeatis tempus evadendi pœnas meas, si non ad palatum meum interpretationem somnii dare possitis/ Biel.) ad q. I. Schol. vet. in ed. Bos. habet, Τουτέστιν ὑπέρθεσιν θηρᾶσθε, διασκεδάσαι τῇ ἀναβολῇ του καιρόν σκοποϋντες τό παρ' υμών ζητονμε-νον. Alii aliter. Cf. Dresi». de VV. mediis N. T. 267- et Wetsten. N. T. ii. 255. Coloss. iv. 5. Εξαγοραζόμενοι róv καιρόν, Quærite opportunitatem et ea diligenter utimini. Sæpius non legitur in N. T.” Schleusner. “ Ephes. v. ?6. ἙξαγοραΖόμενοι τὸν καιρόν, Redimentes occasionem, i. e. prout arbitror, Celeritate ac diligentia in futurum, temporum opportunitates, quas infructuosas prætcrlabi sivistis, compensantes. Nescio in quo Eurip. Fragm. legerim, τὸν χρόνον κερδαινέτω, (legerat forte in Eurip. Or. 779· τῷ χρόνῳ δὲ κερδανεῖς,) at statim vidi phrasim occurrere ap. Tragicum non nominatum in Etiseb. P. E. xiii. 684. Appositissime Stat. Theb. vii. 139. * Pne-cipitant, redimuiitque moras.’ Nec minus diguus est, qui proferatur, ibidem Lutatius : * Festinant, accelerant, ut tarditatis moras celeritate compensent.”* G. Wakef. Silv. Crit. v. 131. a Schæf. indicatus. Vide Auctores Wolfio ad h. 1. citatos. Zonas. 'Εζηγύρασας• ἠλευθέρωσας.	H INC *Ἑξαγορασία, as, ἡ. Glossæ:
Έξαγορασία, λύτρωσις’ Redemtio.]
[* Καταγοράζω, Coëmo. Demosth. π. Φορμ. 908. Δέον δ’ αυτόν καταγοράσαι φορτία Ἀθήνῃθεν μνὢν εκατόν δεκαπέντε, εἰ ἤμελλε τοῖς δανεισταῖς πᾶσι ποιήσειν τὰ ἐν ταῖς συγγρᾳφαῖς γεγραμμένα, ου κατηγόρασεν, ἀλλ’ ἢ πεντακισχιλίων καὶ πεντακοσίων δραχμών, συν τᾢ ἐπισιτισμῷ. Atlien. 358. :	ἙκφαυλίΖων δὲ καὶ
“Εφιππος τούς μικρούς των ἰχθύων, ἐν Φιλύργ φησίν" Παπία (“ rectius foret Παππ/α,” Schweigh.) βούλει δραμών Εἰς την ἀγορὰν καταγοράσαι μοι; ubi vertitur Mercari. HiNC * Κπταγορασμὸς, οΰ, ό, Coëmtio. Diod. S. xvi. 13. Ἑξαπέστειλε ναῦς φορτίδας και χρή-ματα πρὸς τὸν τοῦ σίτου καταγορασμόν.]
“ ΠαραγοράΖω, Alexis dicit, quod Cratinus παpo-“ ψωνέω, Opsonia coëmo ; nam άγοραστής dicitur ó “ τὰ ὄψα ὡνούμενος, ὀψώνης, Opsonator, Qui opsonia “ emit. Athen. iv.” [ 171 • Παροψωνεῖν δ’ ἔφη Κρα-τῖνος ἐν Κλεοβουλίναις οὕτως . . . ΠαραγοράΖειν δ* Ἅλεξις ἐν Δρωπίδῃ.]
ΠροαγοράΖω, [Præemo,]	A QUO fit [* Προ-
αγορασία, as, ή, Præemtio, in Hederici Lex. sed ἀμαρτύρως,	ετ] Προαγοραστὴς, οΰ, ό, Præemtor,
VV. LL. [Glossæ: Προαγοραστὴς· Præemtor.J
[* ΠροσαγοράΖω, Emendo addo ei, quod ante habebam, v. c. agrum vicinum. Diod. S. 376. ed. Rhodom. Οντως γαρ αυτόν ἐπιθυμήσειν μὲν άγροΰ μεί-ζονος, ου δυνάμενον δε παρά τοῦ γείτονος προσαγοράσαι, τὸν ὑπάρχοντα πωλήσειν.]
[* ΣυναγοράΖω, Coëmo, Glossæ. “ Athen. i. p. 11.” Schæf. in Mss. et v. 214. Ὁτὲ μὲν γαρ έφιλοσόφει, καί τὰ Περιπατητικά καὶ την Άριστοτέλους βιβλιοθήκην καί ἅλλας συνηγόραΖε συχνάς. Diod. S. 205. ed. llbodom. Pseudo-Plut. de Fluv. x. 376. de Pactolo: Γεννᾶται δ’ ἐν αὐτῷ και λίθος, * άρουραψύλαξ καλούμενος, εστι δ* ἀργύρῳ παρόμοιος, ενρίσκεται δὲ δυσχερὢς τώ καταψερο-μένω ψήγματι συναναμιγνύμενος* ἔχει δὲ δύναμιν τοιαύτην. ()ἱ ἐν ἐξοχῇ τυγχάνοντες των Λυδών σννα-γοράζουσιν αυτόν, καί πρό τής εισόδου τών θησαυρών τιθέασι, καὶ διαφυλάττουσιν ἀκινδύνως τὸν διατιθέμενου χρυσόν’ οσάκις γαρ άνω ψώρες έπέλθωσιν, σάλπιγγος ἦχον ἀναδίδωσιν ὁ λίθος. Οἱ δὲ, ὠς ὑπὸ δορυφόρων διωκόμενοι, κατά κρημνών φέρονται. Καὶ καλείται ὁ τόπος τών * βιαιοθανατησάντων Πακτωλού * Φρουρά.]
Ἁγορασείω, a Fut. αγοράσω formatum, Emtiirio, ut, Περὶ τὰ ιχθυοπωλεία ἀγορασείων φαίνεται, Bud. [e Schol. Aristoph. Ran. 1100. Φησὶν οὖν, δτι αναφαίνεται περί τα ιχθυοπωλεία ἀγορασείων. “ Hujus generis verba desiderativa in ειω, a futuris derivata, praeter ἀγορασείω, sunt •ἀναγνωσείω, * ἀναστησείω, ἀπαλλαξείω, * ἀποδωσείω, βρωσείω, γαμησείω, γελα-σείω, * δειπνησείω, διαβησείω, δρασείω, * δωσείω, ἐλασείω, έργασείω, * και ηγορησείω, * κλαυσείω, κνη-σείω, ναυμαχησείω, ξνμβασείω ap. Thucyd. nisi lc£v. ξυμβησείω, ut διαβησείω, * οὐρησείω, ὀψε/ω, παραδω-σείω, * πελασείω, πολεμησείω, χεσείω, * ὠνησείω ap. Cuss. Dion, nisi illic reponendum sit ώνητιώ, nam activum ὠνέω, ὠνήσω in usu nou fuit, (imo ter agnoscit
[p. 28.]
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Hesych. Ὠνεῖν* πωλεῖν, ἀπολαύειν. Ὤνησεν* ὠφέ-λησεν, ἔσωσεν. Ὠνήσω* τὰ αυτά. Zonas. Ὠνῆσαι* ἁγοράσαι. 1 Hinc f. 1. ὤνησαν in Oppiaii. Η. iii. 587· κακού δ’ ἤντησαν ἔρωτος.’ G. Wakef. ad He-sycli. marg.) Τυραννησείω analogiæ ope in ling. Gr. restituere conatus est Abresch. ad Cattier. 10. (extat sine controversia ap. Diog. L. in Solone, a Nostro in Τυραννησείω laudatum.) * Φευξείω scribi debet pro φενξιῶ in Eurip. Here. Fur. (ì‘27· quod fere perspexit Æm. Portus, qui ibid. profert * τυψείω, sed hoc a nobis nuspiam repertum est, nisi quis huc referre velit, quod Hesych. habet, * Ἑντυψίω* ἐντινάξω, (Kuslero videtur Icg. Ἑντύψω. * An * Ἑντυψείω 1 Idem Hesych. Ἑνδείξω, pro Ἑνδίξω, ab * ἐνδίκω, similiter explicat ἐντινάξω.’ Albcrt.) * Μεταλλαξείειν scribendum suspicor ap. Eust. ad Od. N. p. 507. Ταῦτα δὲ πεπλασμένα εἰσὶν, ὥς φασιν οἱ παλαιοί, διὸ καὶ Πορφύριος τὸ πᾶν τούτο άντρου eis αλληγορίαν με-ταλαξεύει, 1. μεταλλαξείει. Eust. ad II. A. ρ. 122. et Etym. verbum Homericum κπκκείειν ad banc classem referentes, audiendi non sunt. His verbis explicandis ap. Grammaticos inserviunt, (* άγοραστικώι ἔχειν,) άπαλλακτικώs ἔχειν, (* βρωπκὢς ἔχειν,) * γελαστικώς ἔχειν, (ἐπιθυμηπκῶς ἔχειν, * κλανστικώς ἔχειν,) * κνη-στικῶς ἔχειν, * ὀπτικὤς ἔχειν, similiaque. Απαλλακτικές ἔχειν usurpavit etiam scriptor gravissimus, Diones. H. Crit. p. 67· 8.” Pierson. ad Motr. 14. Plura v. ap. Albert. ad Hes. iu Ὀψείοντες, Valck. ad Eurip. Phœn. 1214. Abresch. Dilue.Thuc. 400.779·]
[•Ἅγορος, i. q. αγορά. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. Ἅγοοος, καὶ άγοροι. Ευριπίδης Ἀνδρομέδᾳ* Οἱ κατ’ οἷκον ἀμφὶ δαῖτα καὶ τράπεΖαν. Αἰθίοπες σημαίνει. Hic locus Fragmentis Andromedae addi potest. Hesych. Ἅγορος· άθροισμα, στρατὸς, ἢ καὶ δημηγόρος. Eurip. Iphig. Τ. 1096. Ποθοῦσ’ Ἑλλάνων ἀγόρους : Electi'. 723. νεόμενος δ’ εις ἀγόρους : Andr. 1038. ἀν’ Ἑλλάνων ἀγόρους: llerc. F. 410. Τίν’ οὐκ ἀφ’ Ἑλλα-νίας Ἄγορον ἁλίσας φίλων ;]
[* Ἀγορηγὸς, οΰ, ὁ, ἡ. Etvm. Ἀγορηγοὺς ὁλκάδας, τὰς ώνια ἐπαγομένας.]
H ΆΓΟΡΑΟΜΑ1, ῶμαι, Fut. ἠσομαι, Ρ. ημαι, Con-cionor, δημηγορώ. II. Λ. (73.) Ὄς σφιν ἐϋφρονέων άγορησατο καὶ μετέειπε. [Eust. "Οτι ἑν τῷ άγορησατο καὶ μετέειπε, παρατηρονσιν οἱ παλαιοὶ, ὡς ἀγορήσασθαι μὲν ὁ ποιητής λέγει, τὸ ἁπλῶς όημηγορήσαι, μετειπεῖν 6ὲ, τὸ μετὰ ταῦτα παραινεπκῶς ὑποθέσθαι τὸ ποιητέον. Hesych. Άγορησατο’ ἐξεκλησιάσατο, ἐδημηγόρησεν.] Item simpliciter pro λέγω, Dico. || ἸΙγορόωντο autem II. Δ. 1. (Οἱ δὲ θεοὶ πὰρ Ζηνὶ καθήμενοι ἠγορόωντο Χρυσέῳ εν δαπέδῳ,) videtur esse pro Cotisultubant, aut, Consultabant simul et eoncionabaiitur. Vide Eust. [Pseudo-Did. διελέγοντο ἐς τὸ κοινόν, ἐκκλη-σιάΖοντο, Suid. et Zonas, ἐδημηγόρουν, llcsych. διελέγοντο, Etym. Ηγορόωντο* ἐδημηγόρουν, ἢ ἠθροίΖοντο, ἀπὸ τοῦ ἀγορεύω ἀγοράω ἀγορῶ, ἠγορὢντο, καὶ πλεονπσμῷ τοῦ ο, ἠγορόωντο- Schol. Veii. Ηγορόωντο* ἐδημηγόρουν, ἐκ τοῦ ἀγορὴ, ἀγορῶ, ήγοροϋντο (I. ἠγο-ρῶντο,) καὶ διαιρέσει, ἢ μάλλον πλεονασμῷ, ἠγορόωντο, ἤγουν διελέγοντο.] Hesych., ut ante dictum est, ἀγοράΖειν quoque inter cetera significare vult διαβου-λεύεσθαι. [“Clark, ad II. A. 398. YVassenb. ad Hom. p. 156.” Schæf. in Mss. Herod. vi. 11. Μετὰ δὲ, τῶν Ἰώνων συλλεχθέντων ἐς τὴν Λάδην, ἑγίνοντοἀγο-ραὶ, καὶ δή κού σφι καὶ άλλοι ἠγορόωντο. “ Nonnus Dionys. xxvii. ρ. 468. (καὶ πἀντες ὅσοι ναετῆρες Ὀλύμ-που, Ζηνὶ παρεδριόωντες ἔσω θεοδέγμονος αὐλῆς, * Πασ-συδὸν ήγορόωντο πολυχρύσων ἐπὶ Οώκων.)” G. Wakef. in Mss. Ad Hom. 1. c. allusum est. Soph. Trachin. 602. "Εως σὺ ταῖς ἕσωθεν ἠγορῶ ξέναις, Schol. ὠμίλεις. ΑροΙΙοιι. R. ii. 1226. Ὡς οἵγ’ ἀλλήλοισιν ἁμοιβαδὸν ἠγορόωντο: iii. 168. Ἑν ποταμῷ καθ’ ἕλος λελοχημένοι ἠγορόωντο. Hesych. Ἀγοράασθαι* δια-λέγεσθαι. ἈγορᾶταΓ λέγει. “ Mule Tayl. ad Lys. p. 10. (supra cit.) legit, Άγοράσαι* λέγε vel λίγου-σι” Toup. Emendd. in Suid. iv. 199. Etvm. Ἀγο-ράασθαΓ ἐκ τοῦ ἀγορῶ, καὶ περισπαται. Τὰ γὰρ εἰς ρω λήγοντα ρήματα τῷ ο παραληγόμενα περισπαται* οἷον, δημηγορώ, ἀλληγορῶ, ἐγρηγορῶ, οὅτω καὶ ἀγορῶ. (Cf. Philemo Lex. Tecbnol. Ἀγορῶ* περισπᾶται. Τὰ γὰρ εἰς ρω λήγοντα ρήματα τῷ ο παραληγόμενα περι-σπῶνται* οἷον, δημηγορώ, ἀλληγορῶ, ἐγρηγορῶ, συνη-
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Α γορῶ, κατηγορώ, μακρηγορώ.) Ἑστι δὲ τῆς β' τῶν περισπωμένων. Έξ οὗ, Παισὶν έοικοτει ἀγοράασθε* δημηγορείτε. Respicitur ad 11. Β. 337- ubi Psendo-Did. εκκλησιάζετε, δημηγορείτε.]
Ἀγορητὴς, οΰ, ὁ, Condonator, Orator. II. A. (248.) λιγὺς Πυλίων ἀγορητὴς vocatur Nestor, [Pseudo-Did. δημηγόρος. Β. 246. Δ. 293. Η. 126. Τ. 82. Od. Υ. 274. Hesych. Ἁγορητής· δημηγόρος. Άγορηταί’ έκκλησιασταί. II. Γ. 150. ἀλλ’ άγορηταί Ἐσθλοὶ, Pseudo-Did. δημηγόροι, σύμβουλοι. Suid. et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. Άγορηταί* σύμβουλοι, φρόνιμοι. Zonas. Άγορηταί* σύμβουλοι, φρόνιμοι, δημηγόροι. Etym. et Bekkeri Λεξ. ρητορ. Ἀγορητάς* τοὺς ἐν τῇ ἀγορᾷ άναστρεφομένουι. Aristoph. Nub. 1055. Εἷτ’ ἐν ἀγορᾷ τὴν διατριβήν ψέγεις, ἐγὼ δ’ επαινώ* Εἰ γὰρ πονηρόν ἦν, "Ομηροι ούδεποτ αν έποίει Τὸν Νέστορ’ αγορητήν αν, ovbè τούς σοφούς ἅπαντας. Luc. Hercule iv. Οὅτω γέ τοι καὶ τοῦ Νέστορος ὑμῖν εἴποῤῤεῖ ἐκ τῆς γλώττης τὸ μέλι, καὶ οἱ άγορηταί των Τρώων την ὄπα τὴν λειριόεσσαν (11. Γ. 152.) ἀφιᾶσιν εὑανθῆ τινα·
Β λείρια γὰρ καλείται, εἴγε μέμνημαι, τὰ ἄνθη. “ Τῆς πόλεως ἀγορητὴς, Inscr. bey Chandler schoiut das latein Parochus zu se^n, der Lebensmittcl herbey-schafft und reicht.” Schneider. Lex.]
Ἁγορητὺς, úos, ἡ, Contionandi ars, s. facultas, vel Eloquentia in contionando, vel simpliciter, Eloquentia. Hom. Od. Θ. (168•)οὕτε φυὴν, οὕτ’ἄρ’ φρένας, οὕτ’ ἀγορητύν. Vocari αγοράν ab eodem, dictum est supra.
Ἁγορητὸς, οῦ, ὁ, (ἡ,) a quo superlat. ap. Hesych. Ἁγορητότατος, pro λογιώτατος, Eloquentissimus, Disertissimus. Sed suspecta hic sunt Hesychii ex-empl. [Corruptelae notioni favet Etym. cujus hæc sunt verba : * Ἁγόρευσις* λόγος * άγορήτατος, λογιώτατος. Schol. Matth. ad Eurip. Hec. 362., notante Schæf. in Mss.: Ὠνητός’ * αγοραστός. FI. 17· 56. Gu. Καὶ τὴν ἐμὴν κοίτην καὶ συνουσίαν, ἤγουν μίξιν γαμικὴν, δούλος ἀγορητός. F1. 33. Sed ἀγαρητὸς falsa est lectio pro αγοραστοί, ut patet ex altera glossa. Aliud enim ἁγορητὸς, Eloquens; aliud ἀγοραστὸς, Emtitius, Emttis.]
C ΑΓΟΡΕΥΩ, F. σω, P. κα, i. q. άγοράομαι, sed hoc poeticum duntaxat, illud autem, etiam oratorium. Ἀγορεύειν Hesychio Verba facere pro concione, ac proprie, In concessu hominum verba facere, et Condonari per catachresin ponitur, et simpliciter pro Dicere : [Ἁγορεύειν* λέγειν ἐν ἐκκλησίᾳ, κυρίως μεν το δημηγορεῖν, ἐν ἀγορᾷ καὶ άθροίσματι λέγειν, καὶ ἐκκλησιάΖειν, καταχρηστικώς, καὶ ἁπλῶς λέγειν. Άγορεύοντο’ έκηρύττοντο, ἐλέγοντο, ἐκ τοῦ ἀγορεύειν, ὅ ἐστι λέγειν. Αγόρευε' έbημηγόpει, έλεγεν. Ἁγο-ρευέμεν* λέγειν. Ἀγορεύων λέγων. Pseudo-Did. ad II. Β. 10. Ἀγορεύειν* λέγειν. Zonar. Ἀγορεύων* δημηγορῶν. Etym. Ἀγορεύω* παρὰ τὸ ἀγορὰ, τοΰτο δὲ παρὰ τὸ άγει ρω, τοΰτο παρά τὸ ἄγω καὶ τὸ εἴρω τὸ λέγω, ἐν ᾖ πρὸς τὸ λέγειν συναθροίζονται. Hesych. Ηγόρευεν ἐδημηγόρει. Eust. ad II. A. ρ. 96. "Ωσπερ ζητώ καί ζητεύω, ὡς τὸ, Ζητεύει βιοτον (1. Ζητεύῃς, Hesiod. Ε. κ. II. 398.), οὕτω καὶ ἀγορῶ, ἐξ οὗ άγορησατο, καὶ ἀγορητὴς, καὶ ἀγορεύω. Συναγωγή διαφόρων Εξηγητών εἰς τὰ Ἀφθονίου Προγυμνά-
jj σματα Ms. aj). Montf. Bibi. Coisl. 591. ί Τὸ δὲ ἀγο-ρεύειν οὐδὲν ἄλλο ἐστὶν ἢ ἐν βουλῇ καὶ λόγῳ ἔχειν τὰ του bήμoυ πράγματα. Apollon. Lex. Hom. Ἀγορεύειν* κυρίως μὲν, ἐν ἐκκλησίᾳ λέγειν, καταχρηστικώς δὲ, ψιλῶς τὸ λεγόμενον. “ Ut glossæ Αγόρευειν respondeat interpretatio, restitue τὸ λέγειν.” Tollius.] Ἁγο-ρεύω igitur pro Concionor, Verba facio pro concione, vel generaliter pro Orationem habeo. Od.0. (171·) ὁ δ’ ἀσῳαλέως ἀγορεύει Αἰδοῖ μειλιχίῃ ί Β. (15.) Τοῖσι δ’ ἔπειίΓ ἥρως Αἰγύπτιος ἦρχ’ ἀγορεύειν. Et ἀγορὰς ἀγόρευον, pro ἀγόρευον simpliciter, II. B.(788.) Dem. Pro Cor. (285.) Ηρώτα μὲν ὁ κήρυξ, ΤιἸ ἀγορεύειν βούλεται; Et λόγον ἀγορεύειν, itidem pro Orationem habere, Philostr. Her. Προὕθεντο δὲ Αθηναίοι τὸ σὢ-μα, καὶ Μενεσθεὺς ἐπ’ αὑτῷ λόγον ήγόρευσε. At simpliciter pro Dico, s. Loquor, Verba facio, ap. Hom. interdum cum ὢς pro ούτως, sine casu ; interdum, et quidem sæpius, cum accusativo rei. Od. E. (183.) Οἷον δὴ τὸν μῦθον ἐπεφράσθης ἀγορεΰσαι; II. Η. (357·) Σὺ μὲν οὐκ ἔτ’ ἐμοὶ φίλα ταΰτ’ Αγορεύεις. Od. Ρ. (66.) Ἔσθλ’ άγορεύοντες. Nonuunquam etiam cum accus
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rei et acciis. përsonæ, Od. Σ. (15.) Δαιμόνύ, οὕτε τί A σε ῥέΖω κακὸν, οὕτ’ ἀγορεύω. 1η prosa autem, ut Heroa. vi. Πέμπων κήρυκα ἠγόρευέ σφι τάδε: I. Οἵ τὰ ἐν-τεταλμένα ήγόρευον. Jungitur et propositioni ὑπὲρ, Piat, de LL* Ἀγορεύω ὑπὲρ Διὸς, Loquor de Jove.
Et cum περὶ, Aristot. Οἱ νόμοι περὶ πάντων άγορεύου-σι. Et ut Hom. dixit ἀγορεύω σε κακόν τι, sic in prosa quoque ponitur; vel mutato accusativo rei in adv. κακώς aut καλώς. Luc. in D. Ἁλιεὺς inscripto (xxxvii.) Καὶ ἔγω γε τοὺς τοιούτους κακώς ήγόρευον, [et vii. et χχν. et de Morte Peregr. xix. Κακώς ἠγόρευεν ὠς * καταθηλύναντα τοὺς "Ελληνας. “ Λοιδορεῖσθαι, et κακώς ἀγορεύειν, (c. Timarch.öO.) differunt; illud est Præsentem objurgare, hoc absenti obtrectare.” Reisk. Ind. Græc. Æschin. J. Poli. viii. 88. de Thesmothetarum potestate agens, Καὶ ἐὰν δοῦλος κακώς ἀγορεύῃ τὸν ἐλεύθερον.] Plut. Solone (xxi.) Κακώς ἀγορεύειν τὸν τεθνηκότα. Αρ. Aristoph. autem αγορεύω μὴ cum infinitivo pro Veto, Ran. (628.) ἀγορεύω τινὶ Ἑμὲ μὴ βασανίΖειν. [“ Ἁγ. ἀγ. Steph. Dial. 21. Hcyn. Hom. iv. 399* Τίς ἀγορεύειν βούλε- : ται; Kuster. ad Aristoph. 210. a. 118. a. (adde Æschin. c. Ctesiph. 386.) Οὐκ ήγόρευον; Aristoph. Fragm. 246. Wyttenb. Sei. 371- (supra in Ἁγορὰ citatus), Jacobs. ad Anthol. vi. 365.” Schæf. in Mss. Orpli. Argon. 334. τάδ’ ἀπὸ γλὡσσης ἀγόρευσα : Lith. 330. Ἁλλ’ ἤτοι τάδε μὲν καὶ * επαντικα πεφηθΓ/ναι Τίάντα μάλ’, ὅσσ’ ἀγόρευσα, παρέσσεται. || Appello, Nomen impono. Etym. Ἑκυρός* ὁ πενθερὸς, ούτως άγορευεται παρά τής νύμφης ὁ τοῦ νυμφίον πατήρ, ὡς Πρίαμος ὐπὸ Ἑλένης.]
[* Ἁγόρευσις, εως, ἡ. Vide supra Ἁγορητός. “Heyn. Hom. vi. 313.” Schæf. in Mss.]
Αναγορεύω, Publice pronuntio, Proclamo, Per præconem, vel præconio, declaro, aut denuntio, vel significo. Demosth. Pro Cor. (243.) Καὶ ἀναγορεῦ-σαι εν τῷ θεάτρῳ Διονυσίοις τοῖς μεγάλοις, τραγῳδοῖς καινοῖς, ὅτι στέφανοί ὁ δῆμος Δημοσθένην Δημοσθένους χρυσῷ στεφάνῳ. Uno verbo, Prædicare. Vide Lex. meum Cicer. 140. Capitur etiam latius, sicut et Lat. Prædico. Et pro Appello, vel Palam appello, s. voco. Plut. Demetrio, Καὶ βοῶντες ἐκέλευον ἀποβαί-ῳειν τὸν Δημήτριον, σωτήρα καί ευεργέτην ἀναγορεύον-τες; II Dicitur et ἀναγορεύω eo sensu, quo Saluto, cum dicitur Salntare imperatorem. Et pro Declaro vel Renuntio, ut Declarare consulem, vel Renuntiare. Plut. Galba, Aύτοκράτορα Γάλβαν ἀναγορεῦ-σαι. Herodiai). (ii. 2.) Σεβαστόν τε αναγορεύει, καὶ πατέρα καλεῖ, i. e. Polit, interprete, Augustum illuni declarat: viii. (8.) A ύτοκράτορα τε άναγορεύσαντες, Eodem verteute, Imperatorem consalutabant: [vii. 5. ii. 6. iv. 4. vi. 8. vii. 7. v. 8. v. 6.] Bud. Coram. 304. Κύριον άναγορεΰσαι τής πόλεως, vertit, Regem civitatis suæ pronuntiare. Sic pass. άναγορεύεσθαι activi sequitur significationes. Demosth. Pro Cor. Ἐοττεφανοῦτο καὶ νικῶν ἀνηγορεύετο. Plut. Æmyl. Ὡς ἀνηγορεύθη κατά του Περσέως στρατηγός υπό του δήμου παντός. Licet autem in verbis ex αγορεύω compositis, hoc vulgo observetur, ut exemplis significationum horum verborum inserantur et exempla earundem, quas habent synonyma ab inusitatis thematibus orta, ut verbi gratia, in άναγορεύειν, ponatur etiam ἀνειπεῖν, et ἀνεῤῥήθην, cum άπαγορεύειν ponatur etiam ἀπειπεῖν, άπειρηκα, άπεῤῤὴθη, certis tamen de causis singula suis locis reservare malui, et dun-taxat, quæ illa essent indicavi, ut ea, si tibi videatur, inter se conferre possis. In hoc igitur verbo αναγορεύω vide, si libet, ἀνειπεῖν in ἔπω themate inusitato, et ἀνεῤῥήθην in ῥὢ itidem inusitato. [Vide Krebsii Decr. Rom. pro Jud. facta e Josepho collecta 419-
J.	Poli. iii. 152. Ὁ δὲ νικήσας τὰ άθλα,—ἀνεκηρύχθη,
ανεῥῥήθη, ἀνηγορεύθη--------. Τὰ δὲ τῶν ένεργούντων
ρήματα, ἀνειπεῖν, ἀνακηρύξαι, άναγορεΰσαι: viii. 138. Ἀπὸ δὲ κηρύκων, κηρύξαι ἐρεῖς, καί άποκηρύζαι, καὶ ἐπι-κηρύξαι, προκηρόζαι, άνακηρύζαι, ἀνειπεῖν, καὶ ἀναγο-ρεῦσαι : 139- Χρυσῷ στεφάνῳ στεφανωθῆναι, θαλλῷ, άναγορενϋήναι, ἀνακηρυχθῆναι, ἀναγγελθῆναι, καὶ τὰ ὄμοια. Tlioin. Μ. Ἁνεῖπον τούτον αυτοκράτορα, κάλ-Χιον λέγειν, ἢ ἀνηγόρευσαν, καὶ ανεῥῥήθη, ἢ ἀνηγο-μεύθη. “Vide ad Lucian. i. 427- Diod. S. ii. 152. 623.” Schæf. in Mss. Glossae: Ἀναγορεύω* Ilecito,
-29·]	ΑΓΟ
Prædico, Nuncupo, Declaro. Ἀναγορεύεσθαι* Censeri. Ἀναγορευθεισῶν* Nuncupatis. “ In unciali scriptura tachygraphorum Π facile habeas tam proN; quam proli. Vide ad Gregor. 216. ubi monui io Schol. Platon. (151.) ἉΝαγορεύει lectum esse pro ἉΠαγορεύει.” Bast. Comment. Palæogr. 747.]
Άναγόρευσις, εως, ἡ, Proclainatio, Praedicatio. Demosth. Pro Cor. (253.) Της δ’ άναγορευσεως τον στεφάνου ἐπιμεληθῆναι τὴν πρυτανεύουσαν φυλήν: ibid. Τὰς αναγορεύσεις τῶν στεφάνων ποιείσθαι. [Vide Αναγορεύω. J. Poli. iii. 152. Ἁνάῥῥησις, καὶ ἀναγό-ρευσις, καί άνακήρν£ις: vi. 177• Στεφάνων ανάρρηση, άναγόρευσις τιμών, κηρυγμάτων: viii. 1.19· Άναγόρευσις, ἀνακήρυξις, ἁνάῥῥησις, *ἀναγγελία.] || Item Renuntiatio, Declaratio, ea significatione, qua dicitur Renuntiare consulem, vel Declarare eousulem. [Plut. Marcello iv. Διαβεβαιοῦντο μοχθηρός καὶ δυ-σόρνιθας αὐτοῖς γεγονέναι τὰς τῶν υπάτων αναγορεύσεις :	II Pronuntiatio, Publicatio sententiae de reo,
Coriolano xx. Μετά δὲ τὴν άναγύρευσιν ο μεν δήμος οὐδέποτε, νικήσας μάχη πολεμίους, τοσοϋτον ἐφρόνησεν. ὅσον τότε φρονών και γεγηθὼς ἀπῄει. Glossæ: Ἀ* ναγόρευσις’ Nuncupatio, Recitatio.]
[* Ἑπαναγορεύω, Præconis voce pronuntio. Ari-stoph. Αν. IO72. Τᾔδε μέντοι θ’ ἡμέρᾳ μάλιστ’ ἐπανα-γορεύεται. Olim legebatur * ἐπαναχορεύεται. “ Codd. omnes, (etiam Rav.) έπαναγορεύεται, ut bene Kuster. e Vat. edidit. Frequenter commutantur χ et y, quod observavi ad v. 575J' Brunck.]
[* Προαναγορεύω. “ Metliod. 410. Chrysost. adv. Jud. Hom. iii.” Abr. Kall. in Mss. “Vide ad Diod.
S.	ii. 404.” Schæf. in Mss.]
Προσαναγορεύω, VV. LL. Ex alto dico, Quod verbum mihi suspectum est, sicut et ejus interpretatio.
“ ’Ανταγορεύω, Contradico s. Obloquor,” [Adversarium me gero, Liti me offero.] “ Aristoph. καὶ “ τοὺς παράλους ἀνέπεισεν Άνταγορεόειν τοῖς ἄρχον-“ σιν,” [e Ran. 1071- Pind. Pyth. iv. 277• ἅκᾶ Δ’ ἁνταγόρευσεν καὶ Πελίας, Schol. άνταπεκριθη αὐτᾤ.] Ἁπαγορεύω, Veto, Interdico. Herod. Ἁπηγόρευον Σκύθησι ἐπιβαίνειν τῶν σφετέρων ούρων: iii. Πολλά τῶν μαντηΐων ἀπαγορευόντων. Et cum μὴ, quae abundat, Æschin. Ἀπαγορεύονταε μὴ στεφανοΰν τοὸε υπευθύνους: [c. Timarch. 34. Καὶ τους παιδοτρίβας τὰς παλαίστρας άνοίγειν μεν απαγορεύει μὴ πρότερον, πρὶν ἄν ὁ ήλιος ἀνίσχῃ: 66. Ὄ άπαγορεύει ὁ νόμος μή πράττειν. Vide Reisk. Ind. Græc. Demosth.] Pias. Pol. 1., Ἔμοιγε άπηγόρευες, όπως μή τούτο άποκρινοί-μην. Item cum accus. Plut. Theseo, Απαγορεύω σοὶ τὸν φόνον :	[Romulo ii. Τὴν δ’ 'Εστίαν ἰδόντα
κατά τους ύπνους άπαγορεύουσαν αὐτῷ τὸν φόνον.] || Sic in pass. Απαγορεύομαι, Vetor. Plut. Solone, Ὤν τὰ πλεῖστα καὶ τοῖς ἡμετέροις νόμοις άπηγόρευται: Fabio, Ἁπηγόρευτο κατὰ νόμον ἵππῳ χρῆσθαι. Citatur et e Naz. personæ tributum, Μὴ πάθωμεν ὅπερ ὁ Λὼτ εκείνος άπηγόρευται παρά τής εντολής. || Απαγορεύω, Fatisco, Elassesco, Defatigor, Frangor. Svnes. Μἠτε ἐκεῖναί ποτέ πῤῥς τὰς ωδίνας άπαγορεύσειαν, pro μὴ εκκάμοιεν, Ne elassescant, ut Plin. dixit. Bud. luter-duin cum dat. rei, Ἁπαγορεύω τῷ πολέμῳ, Demosth. j Suid. Ἁπηγόρευον* ἀπέκαμνον, έταλαιπώρουν. Ἰϊνίκα γὰρ ἀπηγόρευον τῷ πόνῳ, πάλιν ἑαυτοὺς άνελάμβανον. Et cum πῤῥς habente accusat., ut in Synes. 1. c., ap. Luc. (Gymnasiis xxiv.) Μήτε πρὸς κρύος άπαγορεύειν. Plut. Ἁπαγορεύειν πρὸς τοὺς πόνουε: [Coriolano iii. Πρὸς μηδένα πόνον άπαγορεύουσαν: C. J. Cæs. xvii.: Coriolano xiii. Πρὸς δὲ τήν στρατείαν παντάπασιν ἀπαγορευόντων. Et cura εις, Alexandro xlvii. Μὴ εις τα υπόλοιπα τής στρατείας άπαγορεύσωσιβ Et cum participio, ut ap. Xenoph. Cyn. (i. 16.) Ὥστε οὔτε λέγων οὔτε άκούων περί εκείνου οὐδεὶς ἀπαγορεύει: de A. E. (xi. 9•) Οὐδεὶς γοῦν οὕτε ἀπολείπει αὐτὸν οὐτε άπαγορεύει Οεώμένος, || Ἁπαγορεύω, Animum despondeo, Animo concido, Spem abjicio. Plut. Galba, Οὐδὲ τὸ ἐλπίΖον ἐκλιπεῖν οὐδὲ ἀπαγορεϋσαι παντάπα-σιν εἴων οἱ περὶ αὐτὸν ὄντεε ἀεὶ μάντεις. \ ide Ἀπειπεῖν in illo themate inusitato ἔπω, et άπείρηκα in ῥῶ itidem inusitato. [ǁ Tribuitur rebus, ut partibus cur-ruum et plaustrorum, quæ multo et longo usu vitium capiunt: v. Fischer. Comment. in Xenoph. K. Π. vi.
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Απαγορεύοντα είναι. Eunap. Proæresio 173=130., a Valck. ad Scap. marg. indicatus, Καὶ στρώματα τρία που ἢ τέτταρα, την οἴκοθεν βαφὴν μετά τῆς παχύ-Τητος διὰ -χρόνον ἁπαγορεύοντα. “ De constr. ad Dtod. S. ii 419. Fiscber. Ind. Palæph. in Ἀπειπεῖν, Toup. Opusc. i. 390. Emeudd. ii. 123. Plut. Mor. i. 605. ubi non bene Interpr. Sequente infin. cum negatione, Kœn. ad Greg. 43. Thom. M. 277- Herod.
674.	T. H. ad Lucian. Deor. Dial. xxiii. 2. (* Notissima virtus verborum ἀπαγ. ἀπειπεῖν, Απειρηκέναι, ἀπαυδᾷν, quando quis labores ac pericula sustinere nequit, eorumque gravitate fatigatus et vicius succumbit, animumque despondet. Præter Lexicogra-pbos cumulum exemplorum collegit Petr. Faber Agon, i. 8.’) Casaub. ad Athen. 222. (ex Antiphane έν Ποι-ἡσει: "Επειθ1, όταν μηδὲν δύνωντ’ εἰπεῖν ἔτι, Κομιδῇ δ’ Απειρήκασιν ἐν τοῖς δράμασιν, Αἴρουσιν ώσπερ δάκτυλον την μηχανήν, Καὶ τοῖς θεωμένοισιν Αποχρώντωε ἔχει.
* Inest iu his, quod non attendunt docti, tacita comparatio Tragicorum poetarum cum athletis, quod declarant vv. ἀπειρήκασιν et αἴρειν δάκτυλον. Athlelæ ] cum antagonistis palmam de se coguntur concederc. Απαγόρευαν dicuntur, solitique iidem, in testimonium ἥττας, manum attollere, ut e Plut. atque aliis notum. Poetæ huic, αἴρειν δάκτυλον, quod Plutarcho τὴν
ί^εΐρα ἀνατείνειν. Ergo, ut athletæ victi manum tol-unt, sic Tragici, cum expedire se non possunt, machinam, i. e. deum e maebina, repente faciuut prodire. Sed melior longe conditio Tragicorum ; illi enim, cum manum tolluut, victoriam amittunt; hi machinam tollentes vincunt, et spectatoribus suis abunde satisfaciunt.’)” Schæf. in Mss. Vide et Palmer. Exerc. 424. Glossae: Ἀπαγορεύω* Abdico, Interdico, Renuntio, Succumbo. 'Απαγόρευα' Exe-crat, Intercipit. Ἀπαγορεύσειεν Renuntiaverit. ’Λπη-γορευμένο»’ Intestabilis. Ἀπηγορευμένον* Interdictum. J. Poli. i. 168. Ἀπεῖπον, ἀπηγόρευσαν, χεῖρας ἀνέτειναν : ii. 127• Ἀπειπεῖν, ἀπαγορεϋσαι, Ἰσαῖος δὲ άπειρηκὼς ἔφη, οἷον ίἴπολελαληκὡς. Πλατών δὲ (Pol.
ii.	ρ. 42. C.) ἀπόῤῤησιν, τὴν ἁπαγόρευσιν, καὶ Απαγόρευαν, οίον το πρόκαμεΐν. Ἀποῤῤηθὲν δὲ αὐτὸ ὁ Δημοσθένης εἷπε τὸ ἀπαγορευθὲν, ν. Ruhnk. ad Tim. in Ἀπόῤῥησις citandum : ν. 64. de canibus, Προκαμνού-σας, ἀπαγορευούσαε: vi. 118. Ἀπολέγω, ἀπαγορεύω, ἀναγορεύω, άποτρέπομαι. Thom. Μ. Ἀπείρηται κάλ-Χιον, ἢ άπηγόρευται. Hesych. Ἀπαγορεύει* κάμνει, διαλέγεται, κωλύει, άποφαίνεται.	' Απηγορευμένα’
Ανομα. Άπηγόρευται’ κεκώλνται. Ἀπηγορευόμενος (I. Ἀπηγορευμένος, ut corrigit G. Wakef. ad marg.)* ἀποβεβλημένον. Harpocr. Ἁπαγορεύειν* ἀντὶ τοΰ κάμνει ν, καὶ ἀδυνάτως ἔχειν. Αυσίαε Ἐρωπκῷ. Vide Vales. 353. et Keisk. ad Lysiæ Fragm. p. 15. Snid. Απαγορεύει' άποτρέπεται, άρνείται. (Cf. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.) Άπαγορεΰουσι τῷ Φιλίππῳ, καὶ τὸν Δέκιον ἀναγορεύουσιν. Καὶ αὖθις Εὐνάπιος* Πῤῥς τὸ ἀφανὲς καί αόριστον τῆς χώραν ἐκπεσόντες, πρὸς τοὺς φόνουν καὶ πρὸς τὴν λείαν Απαγορεύοντεν. Ἢ, Απαγορεύει ν ἀντὶ τοῦ κάμνειν καὶ ἀδυνάτως ἔχειν, (sicet Bekk. Συναγ. Λ. χ.) Ἀπαγορεύων τοῖς ἄρχονσι διαῤ-ρήδην τῆς φιλαργυρίαν ἀπέχεσθαι, e Ueniosth. c. Neær. 1376. Ὄσους γὰρ ἄν ὁ δῆμοκ ποιήσηται ὁ Αθηναίων πολίταν, ὁ νόμοι απαγορεύει διαρρήδην, μὴ ἐξεῖναι αὐ-τοῖς τῶν εννέα αρχόντων γενέσθαι, μηδὲ ἱερωσύνην μη-δεμιᾶς μετασχεῖν. Zonas. Ἀπαγορεύει* άποτρέπεται, άρνείται. Άπαγορεΰουσι τῷ Φιλίππῳ, καὶ τὸν Δέκιον άναγορεύουσιν. “ Est locus Euiiapii,” Tittmann. Bekkeri Grammat. S. Germ. Περὶ Συντάί•εως : Ἁπα-γορευω• δοτικρ, εκ τού Κατά Νεαίρας, (1374.) Ἁλλὰ μόναιε ταύταις άπαγορεΰουσιν οι νόμοι ταιε γυναιξὶ μὴ εἰσιέναι εἰς τὰ ἱερά. Ἁπαγορεύω* δοτική. Τοῦ αὐτοΰ (Πολυαίνου)* Ἐγὼ μὲν Απαγορεύω τῷ πόνῳ. || Ἁπη-γορευμέναι ήμέραι. Thom. Μ., a Schæf. iu Mss. indicatus :	Οὐκ ἐρεῖς Άπηγορευμέναι ήμέραι, άλλα
Ἀποφράδες μόνον, ενρηται δε καί επί αρσενικού παρά Συνεσίῳ ἐν Ἑπιστολῇ (lxix.) Ἁποφρὰς άνθρωποι, ήτοι Αποτρόπαιοι καὶ ἀπηγορευμένος. Moeris : Ἀποφράδες ήμέραι, Άττικώι’ άπηγορευμέναι πρὸς τὰς πράξεις, Ἑλληνικῶς. Etym. Ἁπαγορεύω* ἡ ἀπὸ πρόθεσις ενταύθα δηλυι το χωρίΖεσθαι, ὁ γὰρ ἀπαγορεύων, ἐκτὸς γίνεται τοΰ λέγειν.]
[* Ἀπαγορευτέος, Desperandus. “ Lucian. Her-
Λ raotimo xlvii. (Οὐκ'ἄν Απαγορευτέον οίμαι, έπει μηδενόε ήγεμόνοε τοιοΰτου ἔς τε τὸ παρόν εὑποροῦμεν.)” Schæfi iu Mss. Dio Chrys. Or. vii. ‘067=125. Οὑγὰρδὴ περί γε πορνοβοσκών, καί περί πορνοβοσκίαε, ὡς Αμφιβόλων, Απαγορευτέον. Adamant. Physiosn. i. 17-, ab Abr. Kall. in Mss. indicatus, 'Οφθαλμοί πυκνά Ανοιγόμενοι επί μέγα, καί άμα ίστάμενοι, ή τι νοοΰντεε, ἢ μετα-νοοῦντες, τὴν γὰρ έννοιαν αυτών όποια ἐστὶ σημαίνει, Απαγορευτέοι, quæ verba Franz. vertit, “ Oculi valde et crebro se aperientes, simulque stantes neque cogitantium aliquid, neque alicujus rei pœnitentium sunt indices, sed qualis ipsis insit cogitatio significant,” deinde in nota scribit:—“ Hac voce absentia profundae meditationis innuitur; cogitabundi enim oculi defixi sunt, v. Meurs. Spicii, ad Theocr. p. 14. ad verba, Ἐπὶ χθονὸς ὄμματα πήξας.”]
Ἁπαγόρευμα, ατος, τὸ, Interdictio, et peculiariter Vetitum et Interdictum magistratus, sicut ἀπόῤῤημα, oppositum τῷ προστάγματι, ap. Plut. (de Stoic. Re-pugn. X. 2921 Τὸ κατόρθωμά φασι νόμου πρόσταγμα Β είναι, το δ* Αμάρτημα, νόμου Απαγόρευμα. Διὸ τὸν νό-μον πολλά τοϊε φαύλοις Απαγόρευειν, προστάττειν δὲ μηδέν* ου γάρ δύνανται κατορθούν.) Paul. JC. Edictum prohibitorium appellat. Bud.
Ἁπαγόρευσις, εως, ἡ, Interdictio. Ἁπαγόρευσις συμβολική θιάσων, Mysticum quoddam signum, ut a thiasis abstinerent, VV. LL. Quintii, ix. 2. (107·):— Visellius, quanquam paucissimas faciat figuras, facit ενθύμημα tamen, etc. Paulo post, Visellius adjicit et sententiam. Invenio qui aggregent his διασκευάε, Απαγόρευσε is, παραδιηγήσειε. Ubi sunt qui hanc vocem Απαγορεύσειε suspectam habeant. [Additur ibidem : Ut hæc non sunt schemata, sic alia vel sint forsitan, ac nos fugerint, vel etiam nova adhuc fieri possint. Vide Ernest. Lex. Technol. Gr. Rhetor. 33. Glossæ: Ἁπαγόρευσις* Renuntiatio, Interdictum. J. Poli. ii. 127. de linguæ officiis, ΙΤροαγορεύειν, npo-αγόρευσιε, ἀπαγόρευσις. Vide Ἁπόῥῥησιν. || Negatio. Hesych. Ἁπαγόρευσις* ἀπόφασις. Thom. Μ. 299., a Schæf. in Mss. indicatus: Ἑκὼν είναι οι παλαιοί μετά ἀπαγορεύσεως τιθέασιν, οἷον, Οὐδεὶς ἑκὼν είναι. Καὶ, Τί τις ἄν ἑκὼν είναι ποιήσειεν ; τὸ γὰρ τί ἐνταῦθα ἀπα-
γόρευσιν δηλοῖ---—_. Καὶ χωρὶς δε Απαγορεύσεων
Άριστείδηε ἅπαξ εἷπεν κ. τ. λ. ubi Stœber. affert e Schol. ad Luc. Demosthenis Encomio xliii. Παρὼν είναι νυν’ παρέλκει το είναι, * ἐπισκοπητέον δὲ, εἰ δμοιον τῷ ἑκὼν είναι, ἐκεῖ μὲν γὰρ (μετ' supplet Stœ-ber.) Απαγορεύσεων τάττεται, οἷον, Οὕποτ’ ἄν ἐγὼ ἑκὼν είναι πεισθείην. Sic distinguendum. Vulgo legitur, Οἷον οὕποτ’ ἄν κ. τ. λ. II “ Declaratio, Hesych. (1. c.) Theod. i. 415. Clein. Alex. Pæd. ii. 10.” G. Wakef. in Mss. Imo ap. hunc Prohibitionem significat, Ἁπέ-χεσθαι τοίνυν σφοδρών τε ορέξεων, καὶ επαλλήλων συνουσιών, καὶ τῆς πρὸς τὰς έγκύουε ομιλία ι, καί * Αλλη-λοβασίαε, καὶ παιδοψθορίαε, καὶ μοιχείαε, και λαγνείαν, ἡ τοῦ άίνίγματοε τοϋδε ἀπα γόρευσις παρῄνεσεν, neque aliter eod. cap. Ἁλλὰ τὸ μὲν μὴ δεῖν ἐξομοιοῦσθαι τοῖσδε τοῖς Ζώοις, διὰ τῆς προκειμένης Απαγορεύσεων ύμολογουμένωε τον πάνσοφον Μωσέα αἰνίττεσθαι, σύμ-φημι κἀγώ.] || Ἄπαγόρευσις, Defatigatio, citatur e Plut. Autonio, [xlv. Οἱ μέντοι Πάρθοι τὴν εις γόνν κλίσιν τῶν Ῥωμαίων ἁπαγόρευσιν ηγούμενοι καὶ κάματον είναι. Luc. de Gymnasiis xxxvii. Καὶ ὁρᾷν τὰ όρνεα διαπυκτεύοντα μέχρι τῆς έσχάτηε Απαγορεύσεων, Ad ultimam usi)ue animi defectionem.] [Απαγορευτικός, “ Mcthod.” Abr. Kall. in Mss.dem. Alex. Pæd. i. 8. Ή νουθέτησιε ουν οίονεί δίαιτά έστι νο-σούσηε ψυχήν, ών χρή μεταλαμβάνειν, συμβουλευτική, καί ών ου χρή, Απαγορευτική. Plut. de Stoic. Repugn. X. 294. Οὐκοῦν καὶ ἡ Αφορμή λόγον Απαγορευτικόν, καί ἡ ἔγκλισις, καὶ εύλογον έγκλισιν (Salinas, έκκλισιε, ita etiam Turn. atque Vulc. utroque loco dant έκκλισιε)· καί ἡ εύλάβεια τοίνυν λόγον ἐστὶν απαγορευτικόν τᾤ σοφψ, Ratio vim prohibendi, vetandi habens. Etym. Τὸ ἐστὶ, καταρχάε τιθέμενου, βαρύνεται, ώε το,’Έστι πόλιε* βαρύνεται δε καὶ μετά τοῦ Ὡς, καὶ μετά τού Μὴ Απαγορευτικού, καὶ μετά τού 'Αλλά, καὶ μετά τού Καὶ, καὶ μετά τού Τοῦτο.	* Ἁπαγορευτικὢς, “ Heyn.
Hom. ν. 590.” Schæf. in Mss. Pseudo-Did. ad 11. I. 309. Ἁπηλεγέωε* Αποτόμων, σκληρών, ἢ Απαγορευτικών, κεκριμένως.]
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[* Προαπαγορεύω, Prius deficio, Deficio viribus ante rem perfectam. “ J. Poli. v. 18. (de ad jutoribus venatoris, "Αγρυπνος, μὴ * προαποκάμνων, μὴ προαπα-γορεύων, μὴ πρὶν ἐλεῖν ἐνδιδούς.)” G. Wakef. in Mss. Lucian. de Gymnasiis xxxvii. Ὑποδύεται γάρ τις ήρέμα ταῖς ψυχαῖς ὁρμὴ ἐς τοὺς κινδύνου», ὠς μὴ ἀγεν-νέστεροι καὶ ἀτολμότεροι φαίνοιντο τών άλεκτρυύνων, μηδὲ προαπαγορεύοιεν ὑπὸ τραυμάτων, ἢ καμάτων, ἥ του ἄλλου δυσχερούς. “ Recte Ms. μηδ’ απαγορεύουν, Ne vulnerati aut fessi, aut alia molestia affecti deficiant. Sic non male Interpres, sed male vulgati sensim, μηδὲ προαπαγορεύοιεν. Nam quis usus est τῷ προαπαγορεύειν, aut quid potest significare ? Paulo ante, Διαπυκτεύοιτα μέχρι τῆς ἐσχάτης ἀπαγορεύσεως.” J. G. G. II Renuntio. Joseph. A. J. xv. 7. 10. Οὑ μὴν ἡ Σαλὡμη τὸν ἐν γένει νόμον, ἀλλὰ τὸν ἐπ’ ἐξουσίᾳ (ἐξουσίας Henr. ct Busb.) ἑλομένη, την τε συμβίωσιν προαπηγόρενσε, καὶ πρὸς τὸν ἀδελφὸν Ἡρὡδην ἔλεγεν ὑπὸ τῆς εις ἐκεῖνον εύνοιας ἀποστῆναι τἀνδρός. “ Athan. i. 396.” Abr. Kall. in Mss.]
[* Προσαπαγορεύω, Insuper veto, nego. Cass. Dio xxxvíii. 34. Καὶ παραχρῆμα τούς τε ὁμήρους τῶν συμμάχων ἀπῇτησεν αὐτὸν, καὶ προσαπηγόρευσεν αὐτῷ, μήτε τῆς χώρας σφῶν ἐπιβαίνειν, μήτ’ επικουρίας οικοθεν έπάγεσθαι: xlviii. 43. Καὶ ἐκεῖνός γε ἐκωλύθη τοῦτο ποιῆσαι, καὶ προσαπηγορεύθη μήτε βουλευτήν μονομα-χεῖν, μήτε δοῦλον ῥαβδουχεῖν κ. τ. λ.]
Αιαγορεύω, Explicite dico et distincte. Piat, de LL. vii. Καὶ ταΰτα ἡμῖν ἐν τοῖς έμπροσθεν διείρηται πάντα, i. q. διηγόρευται, Ilæc explicite dicta sunt et distincte, Explicata sunt, inquit Bud.: qui et διαγο-ρεύω ostendit a Dionvs. Areop. poni pro Tracto, Dissero, Disputo. Sic Hesycli. Διειπεῖν exponit διηγή-σασθαι, ct διαλεχθῆναι. [“ Dissero, Enarro, 3 Esdr. V, 73· (49- ’Ακολούθως τοῖς ἐν τῇ Μωυσέως βίβλῳ— διηγορευμένοις.)” Biel. “ Sed Schleusner. Sp. i. huic verbo h. I. tribuit significationem Præscribendi, quod vero necessarium esse 11011 videtur, cum iti textu Hebr. Esdr. iii. 2. sit UlTIDS, quod quidem esse potest E praescripto, sed quoque Secundum descriptionem, narrationem. Hesych. Διαγορεύει* θεσπίΖει, διαγγέλ-λει. Joseph. A. J. xi. 4. 555. simpliciter, Κατὰ τοὺς Μωυσέως νόμους, omisso ν. διαγορ.” Breticliueicler. Lex. ili V. T. Spicii. Huc respexit Hesych. Διηγορευμένοις· παραγγελθείσι, qtiæ íjlossa, in Eruestii Glossis Sacris desiderata, ad Schlciisneri interpretationem upprime facit.]
Διαγορεύω, Sancio, Edico, [Gl. Διαγορεύω* Condico, Sancio,] θεσπίΖω, διαγγέλλω, Hes. [ἀναγγέλλει, ΘεσπίΖει, Zonar.] Nominatim edico, Præconis voce pronuntio. Et lex dicitur διαγορεύειν, Cavere. The-odor. Hist. Eccl. iv. Νόμος διαγορεύει σαφὢς ἀρχαῖς καὶ έξουσίαις νποτάσσεσθαι, Lex claris verbis cavet. [Appian. B. C. i. 54. Νόμου τίνος παλαιού διαγορεύον-τος, μὴ δανείΖειν ἐπὶ τύκοις. Ita Schweigh. edidit ex Aug. pro qua lectione Ed. pr. exhibet προσαγορ. Ed. sec. et tertia προαγορ. Porphyr. ap. Stob. Ecl. ii. 8.384. Heeren. Οἵ τε γαρ νόμοι, οὐκ ἀναγκάΖβντες, διαγορεύ-ουσι, ως, εάν Χηστεύσῃε, τόδε πείσῃ, ἐὰν δὲ ἀριστεύσῃς, τῶνδε τεύξῃ. Lucian. Tyrannicida xii. Ἑγὼ δὲ καὶ τοΰτο μέμνημαι διηγορευμένον ἐν τοῖς νόμοις. “ Dionvs. : Η. Λ. Η. i. 78. (Νῦν μέντοι Ζώσας κατορύττεσθαι ταύ-τας ὁ τὢν ἱερῶν διαγορεύει νόμος.)” Scha*f. in Mss.] Et pro Jubeo, itemque pro Veto. Plut. Graccho (xvi.) Τῷ δὲ μειρακιφ καὶ διηγόρευσεν επί τούτοιςμὴ κα-πέναι πάλιν, Imperavit: Fabio Μ. viii. Οὐ μόνον ὡς αντοκράτωρ διαγορεύσας, Pro potestate vetans. Bud. Vide Διειπεῖν.	|| Διαγορεύω interdum etiam op-
ponitur τῷ συναγορεύω. Sutd. [Λιαγορεύων* ἁντὶ τοΰ, διάφορα καί ου τα αυτά λέγων. Ούτως Ἰσαῖος. Τὸ δὲ εναντίον συναγορεύειν, ώσπερ έναντίον και το συμφέρε-σθαι πρὸς τὸ διαφέρεσθαι, καὶ τό συμφωνεῖν πρὸς τὸ δια*-φωνεῖν. Zonar. Αιαγορεύων* ἀντὶ τοῦ διάφορα και ου τὰ αὐτὰ συλλέγων, ούτως Ἰσαῖοε. Harpocr.: Διαγο-ρεύων. Ἰσαῖος ἐν τῷ Κατὰ Αιοκλέους, ιδίως κέχρηται τῷ διαγορεύων, ἀντὶ τοΰ τὰ διάφορα και οὐ τα αυτά λέγων. Τὸ ἐναντίον γάρ ἐστι παρ’ αὐτοῖς τῷ διαγορεύειν τὸ συναγορεύειν, ὥσπερ τὸ συμφέρεσθαι τῷ διαφέρεσθαι, καί τὸ σνμπολιτεύεσθαι τῷ διαπολιτεύεσθαι, καὶ τὸ συμφωνεῖν τῷ διαφωνεῖν. “ Legitur in Ms. Ἰδίωκ κέχρη-ται διαγορεύειν αντί τοΰ διάφορα—λέγειν, et deinde τὸ
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Α διαγορ. τῷ συναγορεύειν, ώσπερ καὶ τὸ, inversa vice verborum. (* Γρ. τῷ συναγορ. Suidas in Συμφωνεῖν, et quæ notavi ad Aminon. in Διαπολιτεύεσθαι.’ Vales.) Sed ut notam bonitatis, qua censeri exemplar istud Ms. debet, habeas certissimam, in eo mox legebatur plene, τὸ σνμπολιτεύεσθαι τῷ διαπολιτεύεσθαι, quas postremas voces cum omisisset Aldus, VV. DD. io Goesiano Cod. ascripsissent άντιπολιτεύεσθαι, Maus-sacus in suis Mss. etiam non advertisset, Vales, ex ingenio apposuit, postremus Halitor uncis inclusa inseruit contextui, nunc plane vindicata demum sunt auctori suo.” Gronov.] || Αιαγορεύω item cum accus. personae citatur e Luciano (Piscat. xxvi.) Μεγάλη νᾗ φωνῇ διαγορεύει κακώς Πλάτωνα, Verba mala jacit in Platonem. |j Αιαγορευθε'ισα ήμερα, Dies constitutus, Dies compactus et condictus, Bud. [|| Protestor- Plut. de Aud. l*oet. T. vi. 66. Ἑν δὲ τῷ προδιαβάλλειν, μονονού μαρτύρεται καί διαγορεύει, μήτε χρῆσθαι, μήτε προσέχειν, ὡς οὖσιν ἀτόποις καὶ φαύλοις. “ Cattier. 72. Diod. S. ii. 95.” Schæf. in Mss.]
B [* Προδιαγορεύω, “Chrysost adv. Jud. Hom. iii." Abr. Kall. in Mss.]
[‘ Προδιαγόρευσις, εως, ἡ, Prædictio. Hippocr. Aphor. 391. 20. Τῶν όξέων νοσημάτων ου πάμπαν ἀσφαλέεκ αἱ προδιαγορεύσιες, ούτε του θανάτου, ούτε τής ύγείης.]
[* Ε ἰσαγορεύω, “Joseph. A. J. x viii. 2. 3. (Μιαρούς δὲ ἐπὶ ἑπτὰ ημέρας είναι τούς οΐκήτορακ εισαγορεύει ἡμῖν τὸ νόμιμον.)” Abr. Kall. in Mss. Cod. L. B., ώσαγο-ρεύει, Cocceius προσαγορεύει, vel ὑπαγορεύει. “ Vox niispiam obvia et inepta h. I. Ms. L. B. ὠς ἀγμρ. Ser. αγορεύει. Eis ortum e fine praecedentis verbi.” J. A. Ernest. At cum lex dicatur διαγορεύειν, (v. supra Αιαγορεύω), nou ἀγορεύειν, malimus διαγορεύει.]
Ἐξαγορεύω, Profiteor, In publicum et palam effero, Notum reddo, φανερῶ, πᾶσι δηλῶ, λέγω, Hesych. Plut. ad Coi. Ἑξαγορεύων τὰ εαυτού κακά. Greg. Naz. de Bapt. ( Or. xl.) Μὴ ἀπαξιώσῃς ἐξαγορεΰσαί σου τὴν αμαρτίαν, Ingenue fateri, vel Profiteri. || Est etiam ἐξαγορεύειν, Eloqui, Exprimere, Enarrare, inquit Bud., c citans Dionvs. H. locum, io quo tamen est ἐξειπεῖν, in Vita Lysiæ de Tbncyd. et Demosth., Οἵ δεινότατοι τὰ πράγματα ἐξειπεῖν έγένοντο. [Syues. de Prov, ρ.
115. Ἰερὸς λόγος έστίν, ὅνοὐχ όσιον ἐξαγορεύειν. Plut. de Adul. et Amici Discr. vi. 15)7. Αιτίας rtvàs απορρήτους έζαγορεύσντες: dc Superstitione vi. 643. Έ^αγο-ρεύει τινὰς αμαρτίας αυτού καί πλημμελείας. “ Vox frequenter de Confessione peccatorum reperitur usurpata.” Suicer. Thes. afferens e Basii. Cæs. Can. Ivi. 775. Ἑξαγορεύων τὴν ιδίαν παρανομίαν. “ Præpos. ἐξ intendit simplicis significationem, ut io ἐξομσλο-γεῖσθαι, ἐξαγγέλλειν, ἐξαγορεύειν, ἐξερευνᾷν. Additur tamen adv. ακριβώς, (in Matth. ii. 8. 'Ακριβώς εξετάσατε,) ad affectum ct vehementiam animi regis, rigidum et exquisitum examen requirentis, indicandum. Sic additur quoque adv. apud τοὺς o' Deut. xix. 18. Ἑξετάσωσινοἱ κριται ακριβώς. Necnon ap. Diod. S. p. 25. C. Ὄ τούς χρόνους αὐξήσεως (Νείλον) ακριβώς ἐξετάΖων.
Cf. ρ. 6ϊ. d. et 306. d.” Munth. Obss. Philol. in N. T. p. 5. Longus iii. p. 94. Villois. Ό δὲ Λάμων ἔπ D μήτε πενίαν προβάλλεσθαι δυνάμενος* αυτοί γαρ οὑχ ὑπερηφάνουν μήτε ηλικίαν Δάφνιδος* ἤδη γαρ μειρά-κιον ἦν* τὸ μεν ἀληθὲς οὐδ’ ὢς ἐξηγόρευσεν, ότι κρειττων έστι τοιούτου γάμου. “ Sic in Cod. R. ii., ad tertii oram, et in Edd. Flor. Jungerm. et Cummei, in quarum postrema male ὡς pro ὤς. At vero Mollius e Cod. Urs. cujus lectionem probant Ursin. et Boden. sed quem ipse pro suo more ne nominat quidem, in textum recepit οὐδ’ ὅλως, quod et in Codd. Reg. i. et iii. lectum, retinuerunt duo Baris, et Lips. Editores, ct forte ideo præfcrendum videatur, quod sequatur ἐξηγόρευσεν: hoc enim verbum vi praepositionis valet, Omnia ita elocutus est, ut nihil omnino reticeret. Sic in Matth. iii. 6. Abresch. Aimott. ad N. T. 533. in hæc verba, 'Εξομολογούμενοι τὰς αμαρτίας αυτών, observat h. v. vi præpositionis valere, Rotunde profiteri, ita ut nihil reticeas. Gallice dicas, De point en point, ἐξ. Sed forte hic illud ὅλως glossa est τοΰ ἐξηγόρευσεν, qua vis in h. v. insita declarata fuit. Illud elegantis*inium οὐδ’ ὢς sic Amyót expressit, N'osa pas néanmoins.” Villois. a Schæf. iti Mss.
[pp. 29-30.]
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citatus. Odyss. Λ. 233. ἡ δὲ ἑκάστηὌν γόνον ἐξαγό- Α ρευεν, Pseudo-Did. φανερῶς ἔλεγεν. Orph. Argon. 1122. ἐπεὶ φρεσὶν οἷδαν ἑοῖσιν Αἴσιμἀ τε ῤέΖειν, πε-πνυμένα τ’ ἐξαγορεύειν: 1355. "Ενθα τί σοι, Μουσαῖε θεηγενὲς, ἐξαγορεύσω, Ὄσσα πάθον Μινύῃσιν ὁμοῦ ποτὶ Σύρτιν ἀἠταις. “ Ἐξαγορεύω, Eloquor, Profiteor, Lev. ν. 5. Esdr. x. 1. Ps. xxxi. 6. Sym. Prov. xxviii.
13.” Biel. Cyrilli Gl. Ms. ap. Tittmann. ad Zonar. ἘξαγορεύωV ἐξόμολογούμενος, ἀπαγγέλλων. Glossæ : Ἐξαγορεύω· Enuntio. Suid. ἙξαγοράΖω* αιτιατική, Ἐξαγορεύω, δοτικῇ. J. Poli. ν. 147- Ἐκλαλεῖν, ἐκβάλ-λειν, έξαγορεύειν, ἐκφαίνειν: VI. 207- Ἑκλαλῆσαι, ἐκβοῆσαι, * ἑκθρυλλῆσαι, * ἐκθροῆσαι, ἐξαγορεῦσπι, ἑλέγξαι. In Hesychii glossa, Ἑξαγορεύοι* φανεροῖ, Noster supra tacite correxit Ἐξαγορεύει, ut correxit Lederlin. ad J. Poli. v. 147. et ut conjicit Albert. utriusqüe immemor.]
Ἑξαγόρευσις, Indicatio rei arcanæ, Confessio, Declaratio ejus quod in mente habemus, inquit Bud. citans Grec. in Julian. (p. 81. Ed. 1610.) Καὶ τὰς έν αὑτοῖς τοῖς δεινοῖς ἐξαγορεύσεις. J. Poli, ut ἐξαγορεύειν Β et ἐκλαλεῖν, ita ἐξαγόρευσις et έκλάλησις tanquam synonyma ponit, sed hanc vocem duram esse addit, [v. 147- Γϊρᾶγμα δὲ μόνην, ἐξαγόρευσις, σκληρόν γαρ η * ἐκλάλησις. Zonar. Ἑξαγόρευσις* ἡ ἐξομολόγησις.
“ Vox frequenter de Confessione peccatorum repcri-tur usurpata. Chrysost. Hom. ix. in Ep. ad Hehr. 483. Ἕδωκε τὸ τῆς μετανοίας φάρμακον, πάντα ὑμῶν τὰ αμαρτήματα ικανόν ἀφανίσαι καὶ ἀπαλεῖψαι, μόνον έὰν εἰδῶμεν τὸ φάρμακου όποΐόν ἐστι, καὶ πῶς αὐτὸ άπιτιθέναι δεῖ* ποῖον οὖν ἐστι τὸ φάρμακου τῆς μετανοίας, καὶ πῶς αὑτὸ κατασκευάζεται ; πρώτον ἀπὸ καταγνώ-σεως τῶν οικείων αμαρτημάτων, καὶ ἀπὸ ἐξαγορεύσεως. Basii. Cæs. Can. vii. 7fil. Ἥτε γὰρ άγνοια συγγνώμης άξιους αὐτοὺς ποιεί, και τό έκούσιον τής ἐξαγορεύσεως. Greg. Nyss. Ep. ad Letoium, Ἀφ’ εαυτού πρὸς τὴν έξαγόρευσιν τῶν αμαρτιών ῤῥμήσας.” Suicer. Thcs.
ǁ Significatio. Dtonys. H. Art. Rhet. viii. 14. Τὸ γὰρ ἐξείπω ώσπερ απορρήτου λόγου ἐξαγόρευσιν ἔχει.]
[* Ἑξαγορευπκος, ὴ, ὸν, Enuntiandi vim habens, Exprimens cogitata. Lucian. de Saltat, xxxvi. Καὶ c τὸ μὲν κεφἀλαιον τῆς ὐποθέσεως, μιμητική τις έστιν Επιστήμη, και δεικτική, καί των έννοηθέντων έξαγορευ-τικὴ, καὶ τῶν ἀφανὥν σειφηνισπκή.]
[* “ Παρεξαγορεύω, Stepli. Β. 234.” G. Wakef. in Mss.]
“ Ἑπαγορεύω, Insuper dico, Facto alicui dictum “ aliquod adjicio. Aphthon. Progymn. Διογένης *‘ ἰδὼν μειράκιου άτακτοϋν, τὸν παιδαγωγόν ἔπαι-“ σεν* ἐπειπὼν, Τί γὰρ ταῦτα παιδεύεις ; Adjiciens “ s. Superdicens, ut Cic. loquitur.” [|| Accuso.
“ Herod. i. 90. (Κῦροε δὲ εἴρετο ὅ,τι οἱ τοῦτο ἑπηγορεύων παραιτέοιτο, ijuod in Schweigh. Edit, vertitur, Quid rei esset, de qua illum accusans hanc a se gratiam peteret,) u. ἐπηγορέω m. d. Dat. s. v. a. κατηγυρέω m. d. Genit, wider jemand sprechen, an-klagen, læschuhligeu, sich beschweren über jemand ; davon Ἑπηγορία, ἡ, wie κατηγορία, Anklage, Be-schuldigunc, Beschwerde.” Schncidcr. Lex. Ἑπη-γορεΰειν ponitur pro έπαγορεύειν, ut “ κατηλογεϊν pro καταλήγει v, ap. Herod. iii. 121. cujusmocii usus I) vocalis η pro a etiam in cojnmuui Græcorum sermone in v. κατηγορέω superest, e κατά et ἀγορέω comjK)-sito,” inquit Schweigh. ad Herod. i. 90-, de v. ἐπα-νηλόγησε agens.]
Καταγορεύω, Defero, Indico, καταμηνύω, Bud. Xeuoph. (Hist. iii. 3. 5.) Ἑντὸς πένθ’ ημερών καταγο-ρεύει τις πρὸς τους Ἑφόρους επιβουλήν. Idem Bud. in Cotum, ἐκφέρειν, inquit, Prodere, Deferre, Arcanum enuntiare, i. e. καταγορεύειν. Citatur ex Isocr. Καταγορεύω Γἀληθῆ, et e Thticyd. Καταγορεύω τῷ φίλῳ, Ad amicum querelam defero : [iv. 68- Καταγορεύει τις ξυνειδὼε τοῖς ἑτέροις τὸ ἐπιβούλευμα, ubi] Schol. καταγγέλλει : [vi. 54. Πειραθεὶς δὲ ό Αρμόδιος υπό Ιππάρχου τοῦ Πεισιστράτρν, καὶ οὐ πεισθεὶς, καταγορεύει τῷ Αριστογειτονι, ubi] Schol. μηνύει. Suid. καταγορεύω genitivo personæ jungi ait, (Καταγορεύω σου· γενική,) quam etiam constructionem habere κατηγορώ notum est. “ Ælian. H. A. 403.” G. Wakef. io Mss. Arhtoph. Pac. 107· Ἐὰν δὲ μἠ σοι καταγο-
ρεύσῃ ; Vesp. 952. Ὄσας κατηγύρεησε τὰς πανουργίας. Hes. Suid. et Pliot. Kατηγορευκότα’ κατειπόντα.]
Καταγόρευσις, εων, ἡ, Delatio, Arcani euuntiatio. Citatur e Flut. de Orae, pro Expositione s. Significatione, (vii. 688.) Καὶ τὴν ἑπομένην περὶ τα αισθητά δείξει καταγόρευσιν ἀμωσγέπωκ νπομένον καὶ δεχόμενου. Joseph. Λ. J. xvii. 3. 2. Συλλαμβάνει δὲ καὶ δυο ἑτέρους "Αραβας καταγορενσει τη Κορίνθου πειθόμενος.] [* Καταγορευτικός, ή, ον, ííiog. L. Zenone lxix. Ἐν δὲ τοῖς ἁπλοῖς ἀξιώμασίν ἐστι τὸ αποφατικόν (Ms. Reg. αποφαντικόν), καί τό αρνητικόν, καὶ τὸ στερητικόν, καὶ τὸ κατηγορικόν, καί τό καταγορευτικόν, και το αόριστον: Ιχχ. Κατηγορικόν δε ἐστι, τό συνεστὸς εκ πτώσεως ορθής καί κατηγορήματος, οιον Δίων περιπα-τεῖ* καταγορευτικόν δε εστι, τό συνεστὸς ἐκ πτώσεως ορθής δεικτικής καὶ κατηγορήματος, οίον, Ούτος περίπατεῖ. “ Quod Laert. Graece dixit καταγορευπκὸν, id nos Latine vertimus, Quod de aliquo s. aliquibus definite dicitur : quippe inter κατηγορικόν et καταγορευτικόν hoc solum interest, quod illud pronuntiatum simplex est, ut, Aristoteles ambulat. Καταγορευπκὸν autem, quasi digitum intendens ad eum, de quo dicitur, certum cpiendam ac definitum hominem ostendit, ut, Iste deambulat.” Aldobrandiii.]
[* Μεταγορεύω, “ Inter et ad aliquos loquor. 11. Θ. 525. Τὸν ò’ ήοΰς Τρώεσσι μεθ* ἱΗποδάμοις άγορεύσω, Hunc sermonem cras mane ad eos loijuar, ct involvit simul adhortationem. Sic sæpius, avulso μετἀ.'Λ Damni.]
[* Παραγορεύω,	UNDE] “ Παραγόρευσις, He-
“ *ych. ἄρνησις, Negatio.” [G. Wakef. in Mss.:— “ L. * αἴνησιν, hinc Schol. Mus. 39·”]
Προαγορεύω, Frœdico, Prænuntio, Præmoneo. Xe-noph. K. II. (iii. 1.) Εἰ δέ πνα φεύγοντα λἡψοιτο, προη-γόρευσεν οτι ὠς πολεμίῳ χρήσοιτο. SicTerent. Praedico et Prædictum, ld de quo quis est præmonitus, pro προαγορεύω et προαγορευθεν ponit. [Sturz. Lex. Xe-noph. vertit, Edixit, Denuntiavit, addens ct h. 1. e vii. 5. Προηγόρευον (οἱ κήρυκες) ὠς πάντες (ϊπυθανυϋνται, et couft*rri jubens, K. A. ii. 2. iiist. iv. 8. 6. Pro Prædico plane ponitur in Sympos. iv. 5. Οἱ μάντεις λέγονται άλλοις προαγορενειν τό μέλλον. Glossæ: Προαγορεύω· Prædico, Præfor. Appiatt. deB. P. viii. 116. Κολάσαι μὲν ές έσχατον εξουσίαν έχων τους ἀπειθοῦν-τας, ωφέλιμον δ' ηγούμενος προαγορεϋσαι, Fræmonere. ǁ “ Indico, Κ. Π. viii. 2. ΙΙροηγόρευε αγώνας, καὶ αθλα προυτίθει. || Jubeo, Edico. Mcitiorab. i. 2. Εἴ τι άγνοοΊτο τών προηγορευ μένω ν, al. προαγορευομένων, §. 35. Ἅλλο τι ποιώ ή τὰ προηγορευμένα. Cliui iiit. Laced. Pol. xiii. 8. Ὄπλα λαμπρύνεσθαι προαγορεύε· ται. Cum dat. et illf. xii. 5. ΓυμνάΖεσθαι προαγο-ρεύεται υπό του νόμου ἅπασι Λακεδαιμόνιοι?. De im*n peratore, Ages. i. 21. ΙΙροηγόρευε τοῖς στρατιώταις τούς άλισκομένους μη ὠς άδικους τιμωρείσθαι. Hiet,
vii.	4. 38. ΙΙέμποντες εἰς τὰς πόλεις, προηγόρευον rao-uendo, ἐν τοῖς ὅπλοις είναι. Dc præceptorc, Mcmo-rab. 1. 1.4. Πολλοῖς τῶν ξυνόντων προηγόρευσε τὰ μὲν ποιεῖν, τὰ δὲ μὴ ποιείν, Suasit, Praecepit, adjuncta tamen futuri praesignificatione, ut §. 5. Cum μὴ et inf. Memorab. i. 2.35. Σοι-—προαγορεύω μή άπτεσθαι μον, Veto. Sympos. iv. 28.” Lex. Xenoph.] || Significat etiam Denuntio, Praecipio, Edicto praecipio aut veto, Præconis voce denuntio. [Vide Xenoph. supra.] Thucyd. i. (140.) Καὶ τούς "Ελληνας προαγο-ρεύουσιν αυτονόμους άφιέναι. Flut. in Mario, Σοὶ δὲ, Μάρτιε, προαγορεύομεν εις τρίτην ἀγορὰν παρεῖναι, Ipse etiam præco προαγορεύειν dicitur proclamare, Herod. iii. Κήρνξ προηγόρευε στὰς ἑν μέσοις : [et ix. 98. Thucyd. iv. 97*] II Προαγορεύω, Testor, Contestor, Bud. ap. Syues. exponit. || Προαγορεύω, cura accusat, rei. Προαγορεύω πόλεμον, Indico vel denuntio bellum, Thucyd. (i. 131.) et Demosth. (η. Φιλίπ-ποι; Έπιστ. 157«) ǁ Προαγορεύω κρίσιν, Oiein dico, Plut. Agesilao, Bud. Idem ait προαγο/>εύειν ap. Flat, de LL. esse Eorum, qui diem dicebant ob cædeni admissam, qui indicebant accusationem, ut rei iis sordibus essent, et interim εἰργόμενοι essent τῶν ιερών. [Locus est ix. T. ix. p. 38. Bip. Ἁπειθοῦντι δὲ νόμος οδε είρήσθω τής ,γραφής* Ὄς ἄν ἐκ προνοίας τε καί αδίκως ύντιναονν τών εμφυλίων αύτόχειρ κτείνρ, πρώτον
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μὲμ τών νομίμων εἰργέσθω, μήτε ιερά, μήτε ἀγορὰν, μήτε λιμένας, μήτε άλλον κοινόν ξύλλογον μηδένα μιαίνων* ἐάν τέ τις ἀπαγορεύῃ τῷ δράσανπ ταῦτα ἀν θρώπων, καὶ ἐὰν μή* ὁ γαρ νόμος άπαγορεύει, καί ἀπα-γορεύων ὑπἑρ πἀσης τῆς πόλεως ἀεὶ φαίνεταί τε καὶ φανεῖται. Ὁ δὲ μὴ ἐπεξιὼν, δέον, ἢ μὴ προσαγορεύων (1. προαγ.) εἴργεσθαι, τὢν ἐντὸς ἀνεψιότητος, πρὸς ἀν-δρῶν τε καὶ γυναικών προσήκων τῷ τελευτήσαντι, πρώτον μὲν τὸ μίασμα εἰς αυτόν καὶ τὴν τῶν θεῶν ἔχθραν δέχοιτο, ὡς ἡ τοῦ νόμου ἀρὰ τήν φήμην προτρέπεται' το δὲ δεύτερον, ύπόδικος τῷ ἐθέλοντι τιμωρεῖν ὑπὲρ τοῦ τελευτήσαντος γιγνέσθω. Ὁ δὲ ἐθέλων τιμωρεῖν, τῶν τε ἐπὶ τούτοις λουτρών φυλακής περί, καί όσων αν ἑτέ-ρων ὁ θεὸς περὶ ταῦτα νόμιμα παραδῷ, πάντα άπατε-λών, καί τήν πρόῤῤησιν προαγορεύων, ἴτω ἀναγκάΖων τὸν δράσαντα ὑπέχειν τὴν τῆς δ/κης πρᾶξιν κατὰ νόμον: ρ. 45. Ἐὰν δὲ τεθνεὼς μὲν αὖ τις φανῇ, άδηλος δὲ ὁ κτείνας ᾖ, καὶ μὴ ἀμελῶς Ζητοῦσιν ἀνεύρετος γί-γνηται, τὰς μὲν προρρήσεις, τὰς αὐτὰς γίγνεσθαι καθά-περ τοῖς ἄλλοις· προαγορεύειν (“ vulgo male προσαγ. de permutatione vocum προαγ. προσαγ. προειπεῖν, προσειπεϊν ν. Valck. ad Herod. iii. 6l.” Matthiæ de Judiciis Athen. in Misc. Phìlol. V. i. P. ii. p. 155.) δὲ τὸν φόνον τῷ δράσανπ* καὶ έπιδικασάμενον εν ἀγορᾷ, κηρύξαι τῷ κτείναντι τον καὶ τὸν, καὶ ὠφληκόπ φόνου, μὴ ἐπιβαίνειν ιερών μηδὲ ὅλης χώρας τῆς τοῦ παθόντος* ὠς, ἃν φανῇ καὶ γνωσθῇ; άποθανούμενον, καὶ ἔξω τῆς τοῦ παθόντος χώρας ἐκβληθησόμενον άταφον. Antipho Π. τ. Ἡρ. Φόνου 708. Ἐμοὶ δὲ πρώτον μὲν, οὗ τοῖς ἄλλοις εἴργεσθαι προαγορεύουσι τοῖς τοῦ φόνον φεΰγουσι τὰς δίκας, ἐνταυθὶ πεποιήκασι τήν κρίσιν, εν τᾔ ἀγορᾷ: Π. τ. Χορ. 782. Τῇ δὲ τρίτῃ ἡμέρᾳ, ᾖ ἐξεφέρετο ὁ παῖς, ταύτῃ δὲ πεπεισμένοι ἦσάν τιΐ'ες ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν τὢν ἐμὢν, καὶ παρεσκενάζοντο αἰτιᾶσθαι, καὶ προαγορευειν εἴργεσθαι τῶν νομίμων. Τίνες οὖν ἦσαν οι πείσαντες αυτούς; καί τίνος ένεκα καί πρόθυμοι έγένοντο πεισαι αυτούς ; δεῖ γάρ με καὶ ταῦτα ὑμᾶς διδάξαι. Κατηγο-ρήσειν έμελλον 'Αριστίωνυς, καί Φιλίνον, καὶ 'Αμπέλι-νου, καὶ τοῦ νπογραμματέως τών νομοθετών, μεθ’ οὗπερ * συνέκλεπτον, περὶ ὧν εἰσήγγειλα εις τήν βουλήν. Καὶ αὐτοῖς ἐκ μὲν τῶν πεπραγμένων ούδεμία ἦν ἐλπὶς άποφεύξεσθαι' τοιαΰτα ἄρ’ ἦν τὰ ἠδικημένα· πείσαντες δὲ τούτους άπογράφεσθαι, καὶ προαγορευειν ἐμοὶ εἴργεσθαι τῶν νομίμων, ήγήσαντο ταύτην σφίσιν ἔσεσθαι σωτηρίαν καί απαλλαγήν τών πραγμάτων ἁπάντων* ὁ γαρ νόμος ούτως έχει, ἐπειδάν τις άπογραφή φόνου δίκην, εἴργεσθαι τῶν νομίμων·. 791* Άλλα ταῦτα ὑμῖν ἀπέδειξα, τούτους, ὅπου μὲν χρήματα λαμβάνοιεν έπ’ ἐμοὶ, αιτιωμένους καί προαγορεύοντας, οπού δὲ μὴ εἴη ὁ δώσων, συνόντας καὶ διαλεγομένους. Huc respexit Isocr. Paneg. xlii. p. 272. Auges. Εὐμολπίδαι δὲ καὶ Κήρυκες ἐν τῇ τελετή τών μυστηρίων, διὰ τὸ τούτων μίσος, καὶ τοῖς ἄλλοις βαρβάροις εἴργεσθαι τῶν ιερών, ώσπερ τοις άνδροφόνοις, προαγορεύουσιν. Vide Stanl. ad Æsch. Eum. 586.	|| Demosth. κ. Εὐέργ.
JC. Μνησιβ. Ψευδ. 1160. Ἀκούσαντες δέ μου οι έξη-γηται ταῦτα, ήροντό με, πάτερο ν ἐξηγἡσωνταί μοι μό-νον, ἢ καὶ συμβου\εύσωσιν. Άποκριναμένου δέ μου αὐτοῖς, άμφότεραί είπόν μοι, οτι ημείς τοίνυν σοι τα μὲν νόμιμα ἐξηγησόμεθα, τὰ δὲ συμφορά παραινέσο-μεν* πρώτον μὲν ἐπενεγκεῖν δόρυ ἐπὶ τῇ έκφορίρ, καὶ προαγορευειν ἐπὶ τῷ μνήματι, εἴ τις προσήκων ἐστὶ τῆς άνθρώπου’ έπειτα το μνήμα φυλάττειν ἐπὶ τρεῖς ημέρας. Τὰ δὲ συμβουλεύομέν σοι, επειδή αυτός μὲν οὐ παρε-γένου, ἡ δὲ γυνὴ, καὶ τὰ παιδία, άλλοι δέ σοι μάρτυρες ουκ εἰσίν* ὀνόματι (sic edidit Reisk. sed Icg. cum Valckenaerio ad Herod. iii. 6l. ὀνομαστὶ) μὲν οὐδενὶ μὴ προαγηρεύειν, ταίϊς δεδρακύσι δὲ καὶ κτείνασιν, κ. τ. λ. “ Quid προαγορεύειν sit, dicit J. Poli. ap. Vales., Interdicere cædis auctori, ne ad tumulum accedat, idque oportet eum facere, qui necessitudine quadam peremtum attingat.” Reisk. Imo Pollucis locus, etiam a Valesio cum Demosth. loco confusus, alio jspectat, nempe ad reis cædis interdicendum sacris et foro, donec lata fuerit sententia. Harpocr. Έπε-νεγκεῖν δόρυ ἐπὶ τῆς εκφοράς, και προαγορεύειν (vulg. προσαγ. correxit Vales.) ἐπὶ τῷ μνήματι. Δημοσθένης κατ' Εύέργου καί Μνησιβυύλου, ταύτά φησιν επί τοϋ βιαίως άποθανύντος. Ἴστρος δ’ ἐν Τη Συναγωγή τών •Άτθϊδων, περί Προκρίδος καὶ Κεφάλαν εἰπὼν γράφει
ταυτί* Τινὲς δὲ ἐπὶ τοϋ τάφου δόρυ καταπεπηγότα τον Ἐρεχθέα φασὶ, πεποιῆσθαι δὲ παρακαταθέμενόν re ral τὸ πάθος σημαίνοντα, διό (sic Ed. Lug. Β. 1683. pro quo Jac. Oronov. male dedit διὰ, Ister nempe loquitur de hujusce consuetudinis origine) τὸ νόμιμον είναι τοῖς προσήκουσι, τούτον τὸν τρόπον μετέρχεσθαι τούς φονέας. “ Ms. Medicetis ἐπὶ τῶν μνημάτων, quod verius videri docent sequentia ἐπὶ τον τάφον, præsertim cum etiam postea sequatur, Ἐφορία* ἡ ἐπὶ τῶν ὅρων γινόμενη προαγόρευσις, etsi infra et glossam proferat ἐπὶ Θρασύλλῳ, et exponat ἐπὶ τῷ Θρασύλλον μνήματι. Sed et alia varietate scribit ἐπὶ τὸ μνήμα ἐφίστασθαι in Αουτροφόρος.” Jac. Gronov. Recte dicitur ἡ ἐπὶ τῶν δρων γινομένη προαγόρευσις, recte ἐπὶ τού τάφου δόρυ καταπεπηγότα, recte et ἐπὶ τὸ μνήμα έφίστασθαι, at minus recte dixeris προαγορευειν έπί τών μνημάτων, cum προαγόρευσις illa fieret non super tumulo, έπί του μνήματος, sed prope, ad tumulum, ἐπὶ τῷ μνήματι, ut habet Demosth. ipse in loco, ad quem respexit Harpocr. atque ut legitur in Harpocr. descriptoribus, et Grammaticis S. Germ., mox afferendis. Quis porro usus hic pluralis numeri, ἐπὶ τῶν μνημάτων, cum praecedat ἐπὶ τῆς εκφοράς, pro quo melius scripseris έπί τῇ εκφορά 1 J. Poli. vfii. 65. Δόρυ ἐπὶ τῇ έκφορίρ, έπί τών βιαίως άποθανόντων ἐπε-φέρετο, καὶ αἱ προθέσεις δὲ διὰ τοῦτο ἐγίγνοντο, ὡς όρψτο ὁ νεκρός, μή τι βιαίως πέπονθε. Bekkeri Δικών 'Ονόματα κατά * ’Αλφάβητου: Έπ’ ἐκφορᾷ δόρυ ἐξενεγ-κεῖν* τοῦτο τοῖς βιαίως θνήσκουσιν έτίθετο τρεις ἡμέ-ρας, ούτως έκρίνετο. Suid. Ἐπενεγκεῖν δόρυ ἐπὶ rjf έκφορίρ, και προαγορεύειν (vulg. προσαγ. correxit Ku-ster. et ante eum Vales.) ἐπὶ τῷ μνήματι. Ἐπὶ τον βιαίως άποθανόντος ταῦτα πράττεται. Καὶ Ἴστρος ἐπ τῇ Συναγωγή τών Άτθϊδων φησί* Τινὲς ἐπὶ τού τάφου δόρυ φασὶ καταπεπηγέναι τὸν Ἐρεχθέα, τὸ πάθος σημαίνοντα, διὰ (sic, sed I. διὸ, Versio in Kusteri Ed., Uude ortum esse morem) τὸ νόμον (1. νόμιμον, ν* Προαγόρευσις) είναι τοῖς πρυσί/κουσι τούτον τόν τρόπον μετέρχεσθαι τούς φονέας. Etym. Ἐπενεγκεῖν δόρυ ἐπὶ τῇ ἐκφορᾷ, καὶ προσαγορεύειν ^1. προαγ. ut correxit Vales.) ἐπὶ τῷ μνήματι' εἰς τοὺς βιαίως άποθανόντος ταῦτα έπράττετο. Καὶ Ἴστρος ἐν τῇ Συναγωγή τών Άτθϊδων φησιν, οτι τινὲς δόρυ ἐπὶ τοῦ τάφον φασὶ κατα-πεπηχέναι (1. καταπεπηγέναι) τόν Ἐρεχθέα, τὸ πάθος σημαίι οντα, διὰ (1. διὸ) τὸ νόμον (1. νόμιμον) είναι τοῖς προσήκουσι, τούτον τόν τρόπον μετέρχεσθαι τούς φονέαε. Ῥητορικἠ. “ Ex Harpocr. hausit Etymologiis, quem laudat hoc titulo, ’Ρητορική, ut et alibi sexcenties.* Petit. LL. Attic. 521.	“ Άτθϊδων, sub. Αέξεων."
Sylburg. Imo “ Ister, qui hic citatur, non in Collectione Vocum Atticarum, ut existimavere quidam eruditi viri, daudatur, sed in Collectione Kerum Atticarum, i. e. Historiæ Atticæ Libris. Quomodo Androtion, et ejusdem Historiæ innumeri alii auctores, quorum meminit hoc opere Harpocr. Quod nobis tacentibus, aperiunt satis, quæ hic de Procride et Cephalo ex ejus libris referuntur.” Maussac. Bekkeri Λεξ. ῥητορ. : Δόρυ ἐπὶ τὴν έκφοράν (1. τᾗ έκφορίρ)· έθος ἠν ἐπάγεσθαι καὶ ἐπὶ τούς τάφονς πηγνύναι τών βιαίως ἀνῃρημένων δόρυ. Ceterum egregie nugantur Bekkeri Λεξ. ῥητορ. 293. de illo Demosth. loco : Προαγορευειν τᾤ μνήματι* τὸ προ-λέγειν ώστε τους οικείους τού άποθανόντος ἔρχεσθαι έπί τόν τάφον, ξένον δὲ μηδαμώς. || Προαγορεύσας* προειπὼν, προφητεύσας, προξενήσας, καὶ ἡ ἐπ’ αἰσχροῖς ἐπὶ τὸ πορνεΰσαι πρσάγουσα τινάς. “ Distingue hoc modo: Προαγορεύσας· πρ. προφ. Προάγουσα* προξε-νήσασα, κ. τ. λ.” Heins. “ Sct. Προάγων· προξενήσας." Is. Voss. “ Rectius Heins. Προάγουσα* προξενήσασα, sequitur enim, καὶ ἡ κ. τ. λ. Mallem tamen cum Sopingio, Προαγωγεύσας* προξενήσας, quod vocabu* lum excidit, aut cum Προαγορεύσας confìisum. Sic modo, Προαγωγεύων, προξένων. Quando seqq. καὶ ἡ κ.τ.λ. per ellipsin intelligenda, post τινὰς supplendo, Προαγωγεύσασα s. • • • • γεύουσα λέγεται, aut Προα-γωγὸς, quod statim sequitur, et iitriiisque est generis.” Albert. Heinsii lectio, Προάγουσα* προξενήσασα, καὶ ἡ ἐπ’ αἰσχροῖς ἐπὶ τὸ πορνεύσαι τινὰς, omnino rejicienda est, quæ verbum post πορνεύσαι supplendum esse faciat, Neque vero placet Sopingii conjectura,
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auamvis a G. Wakefieldio ad Hesych. marg. recepta, [ροαγωγεύσας* προξενήσας, cum sequatur καί ἡ έπ’ αἰσχροῖς κ. τ. λ. Lege igitur nobiscum : Προαγορεύ-σας* προειπών, προφητεύσας. (Προαγωγεύσασα)' προ-ξενήσασα, καὶ ἡ ἐπ* αἰσχροῖς ἐπὶ τὸ πορνεὑσαι προάγον· σα τινάς. || “ Προαγορεύεσθαι, Classico edicere, sed fut. ponitur passive, de Mag. EU], ii. 7. Ὤσπερ τοῖς
φυλάρχοις προαγορεύσεται ἡ χώρα------οὅτω καὶ τοῖε
οεκαδάρχοις παρηγγέλθαι.” Lex. Xenoph.
[* Προαγορευτέον, “ Mcthod. 340.” Abr. Kall. in Mss.]
[* Προηγορευμένως. Falsa est lectio, pro προηγουμέ-νως, in Athen. 233. ubi v. Casaub. et Schtveigb.]
[* Προαγόρευμα, ατος, τό. “ Chion. Ep. iv. 169· Orell. (*Αμα δὲ πνεύμα οὔριον καὶ καλὸς πλοῦς προφαι-νύμενος ἀπιστότερά μου ἐποίει τὰ προαγορεύματα.)” Boissonad. in Mss.]
[* “ Προαγοράω, Pro aliquo loquor, Causam dico. 2 Macc. iv. 4S. Οἱ ὑπὲρ πόλεως, καὶ δήμων, καὶ τῶν ἱερὢν σκευῶν προηγορήσαντες. Latinus vertit, Qui pro civitate, et populo, et sacris vasis causam prosecuti sunt. Alii ibi babent προαγορήσαντες.” Biel. Thes.]
. Προαγόρευσις, εως, ἡ, Prædictio, Prænuntiatio, προφητεία, Hesych. [Gl. Προαγόρευσις* Praefatio. J. Poli. i. 18. Φήμη ἑκ θεόν, πρόῥῥησις, προαγόρευσις, χρησμῳδία, χρησμολογία, ἀνάῤῥησις, μάντευμα. Plut. Sylla vii. Τἀ τε γὰρ ἄλλα φασὶν ἐν τῇ τῶν γενῶν ἁμεί-ψει λαμβάνειν μεγάλος καινοτομίας, καί την μαντικήν ποτέ μεν αὕξεσθαι τῇ τιμῇ, καὶ κατατυγχάνειν ταῖς προαγορεύσεσι, (olim legebatur προσαγ.), καθαρά καὶ φανερά σημεία του δαιμόνιου ΗροσΗέμποντος (1. προπ.), αὖθις δ’ ἑν ἑτέρῳ γένει ταπεινά πράττειν, αυτοσχέδιον ούσαν τα πολλά, καί δι’ ἀμυδρὢν καὶ σκοτεινών οργάνων τοϋ μέλλοντος ἁπτομένην: de Orae. Def. vii. 615. Τὸ δὲ μικρά μη διδόναι σημεία γίνεσθαι μεγάλων, ὦ Δημήτριε, πολλαῖς έστὶ τέχναις ἐμποδών* ἐπεὶ καὶ πολλών μὲν αποδείξεις παραιρείσθαι συμβήσεται, πολλών δὲ προαγορεύσεις. || Edictio, Denuntiatio proclamando per præconem. Vide Προαγορεύω, et Valck. ad Herod. iii. 6l. Harpocratio : Ἐφορία· ἡ ἐπὶ τῶν ὅρων γινομένη προαγόρευσις, ὡς Δημοσθένης διδάσκει εν τῷ κατ’ Ἁριστοκράτους, καὶ Θεόφραστος ἐν τρίτῃ Νόμων, quod Nic. Blancard. male vertit, Interdictio. Hinc 8ua sumsit Suid. et Phot. Ἑφορεία· ἡ ἐπὶ τῶν ὅρων γιγνομενη προσαγόρευσις (προαγ. corrigit Kuster. et SIC Phot. recte), ὡς Δημοσθένης εν τῷ κατά Ἀριστο-κράτους, ejuod vertitur, Denuntiatio vel Promulgatio. “ In Harpocr. Phavor. ac Demosth. 631.632. legitur Ἐφορία, quod mihi praeferendum videtur.” Scbleusner. Vide uos supra in 'Αγορά. At in Demosth. 631. “ εφορείας margo Lutet, et sic quoque 6S2. 7* et 23. item Bav. et Barocc. constanter, (f. αγοράς καί εφορίας, Wolf. iu farragine.) Iu Aug. pr. prior manus dederat per simplex iota, posterior dipbthongum suffecit, et sic quoque 632. 7- Sed deinde constanter simplex iota conspiciebatur, et punctum inter hæc duo vv. αγοράν εφορίαν interjectum. Sed punctura Mss. libris idem valet, atque nobis comma.” Reisk. Yide Nostrum iu Ἐφορία. Ceterum haud satis apte ad Demosth. mentem voc. Ἐφορία exposuit Harpocr., atque ex eo Suid. et Phot.; est enim Oratori “ Conventus finitimorum in limite cujusque suo, ad merces permutandum,” ut ostendit Reisk. vel, ut explicat Etym. Αγορά Ἑφορεία (l. Εφορία·) ἡ σύνοδος ἡ προς τοίς κοινόίς οροις γινομένη των άστνγειτόνων, ον οἱ όμοροι συνιόντες, περὶ τῶν κοινών εβουλεύοντο. Phot io * 'Εφορία est quoque άγορὰ Ἀθήνησιν όντως λεγομένη. Vide Nostrum in Ἐφορία.] ǁ Est et προαγόρευσις dicta de reis cædis, quibus interdicebatur sacris, donec lata esset sententia, quo etiam modo προαγο-ρεύειν a Flat, accipi, modo dictum est, ut testatur
J.	Poli. [viii. 66. Eίργοντυ δε ιερών, καὶ αγοράς, οι εν κατηγορίφ φόνου, ἄχρι κρίσεως* καὶ τούτο προαγόρευσις εκαλείτο. Demosth. c. Aristccr. 632.: Καὶ πάλιν ιερών Άμφικτνονικών. Τί δήποτε και τούτων (ὁ νόμος) απέκλεισε τον άνδροφόνον ; ὅσων τῷ παθόνπ Ζῶντι με-τήν, τούτων εἴργει τον δεδρακότα’ πρώτον μὲν τής πα-τρίδος, και τών εν ταύτη πάντων, καὶ ὁσίων, καί ιερών, τὴν εφορίαν αγοράν ορον προγράψας, (ἧς) εἴργεσθαί
NO. IV.	VO
Α φησιν* εἷτα τῶν ιερών τών εν Άμφικτύοσι' καί γάρ τούτων, εἴπερ ἦν Ἕλλην ὁ παθών, μετήν αὐτῷ, καὶ άθλων διά τί; ὅτι κοινοί πάσίν ε'ισιν οι κατά τὴν Ἑλλάδα αγώνες* κατά δὲ τὴν πάντων μετουσίαν, μετήν καὶ τούτων τῷ παθόνπ. Vide Matthiæ de Judiciis Athen. iu Misc. Piiilol. V. i. P. ii. p. 1611 n. Stanl. ad Æsch. Eum. 856., a Schæf. in Mss. indicatus “ Πρόῥῥησις, et προαγόρευσις, Edictum fuit, quo ab aris et foro arcebantur quotquot cædis accusati, donec sese coram judicibus steterant (steterint) ct purgaverant (purgaverint). Regis hoc fuisse edictum, (v. Matthiæ 1. c. l60. et n. 29.) conjicio e Suida (et Photio) in Ηγεμονία i Προηγόρενε δὲ (ὁ βασιλεύς,) καί τών νόμων εἴργεσθαι τούς εναντία, L τών νομίμων— τούς εναντίους. Clare id demonstrat J. Poli. viii. 90. Προαγορεύει δὲ τοίς εναντίοις άπέχεσϋαι μυστηρίων, καί τών άλλων νομίμων.* Vellemus V. D. explicuisset quid per τούς εναντίους intelligeret. Νομίμων pro νόμων ex ipso Polluce correxerat Kuster. cui videbantur “ huic loco quædam deesse, quæ fortasse sic B supplenda erant, Τοὺς εναντία róís νομιΖομένοις περὶ θεών δοξάζοντας. Tale enim quid sententia loci re-uirere videtur. In Polluce τὸ εναντίοις interpretan-um videtur, Patriæ religioni adversautibus.” Photii “ verba non lacunosa sunt, sed corrupta ; pro εναντία enim scribendum est ἐν αἰτίᾳ. Sic certe facile evanescet omnis difiìcultas.” Schleusner. Recte, sed emendationis fontem, J. Poli., in quo hodie e Mss. probantibus Kuhu. Juugerm. et T. H. legitur roïs iv αἰτίᾳ pro olim vulgato τοῖς ἐναντίοις, dissimulare videtur Theologus ille doctissimus.]
[Προαγορευπκὸς, ὴ, όν.] “ Προαγορενπκὴ s. έπι-“ στήμη, Ars divinandi et praedicendi.” [J. Poli. L l6. Καὶ άνεμον μαντικόν, καὶ φωνήν προαγορεντικην: !9• ὉνομάΖοιτο δ’ ἄν καὶ ἡ τέχνη μαντική, προαγορευ-τική, χρησμολογική. “ Arte illidor. i. 66. (Τὰ δὲ ὑάλινα μοχθηρά διά τήν ύλην, εστιν οτε δε καί κινδύνων προ-αγορευτικά διά το * εύκατέακτον, καί τὰ κρυπτά ελέγχει διά το διαφανές.) et Plut.” G. Wakef.]
[* Προαγορευτὴς, οῦ, ὁ.]	“ Πρηγορεύων Hes. προ·
0 “ αγορευτής ἢ δημοκόπος.* [“ Est pro προαγορεύων, «t πρηγορεὼν, et προηγορεών. Vide Πρηροσία. Phot. Πρηγορεὼν, f. Πρηγορεύων* ὁ πρώτος, καί προαγορεύων, καί προλέγων” Albert. Photii glossam sic edidit Hemiann.: Πρηγοριών* ὁ πράτης (Cod. D. πρώτος), καί προαγορεύω v, και προλέγων, “ Albert. conjicit leg. πρηγορεύων loco πρηγοριών. (Imo Albertii apo-graphum exhibet πρηγορεὼν.) Ego vero mallem πρηγορεὼν, aut προηγορεών.” Schleusner.]
•ΓΤροσαγορεύω, Compello, Saluto, ἀσπάΖομαι, Hes. [Fhrynich. Σοφ. Προπαρ. 14. ἈσπάΖεσθαι, καὶ προσα-γορευειν επί τοϋ αὑτοῦ τιθέασιν. J. Poli. V. 137. ΤΙροσαγορεϋσαι, καί προσρηθήναι, ἀσπάΖεσθαι, καί προ· σειπείν, προσαγορενθήναι, προσειρήσθαι. Vide Προ-σαγόρενσις, et Άντιπροσαγορεύω. G1. Προσαγορεύω* Compello, Saluto. Hesych. Προσαγορεύσας· προσει-πὼν, καὶ τὰ όμοια. Theophr. Chas. ν. I. Ὄ δὲ άρε· σκος ἀμέλει τοιοῦτός τις, οἷος πόῥῤωθεν προσαγορεύσας, καί άνδρα κράτιστον εἰπὼν, καὶ θαυμάσας ἱκανῶς, ἀμφο-τέραις ταῖς χερσὶ μὴ ἀφιέναι, καὶ μικρόν προπέμφας καί D ερωτήσας, πότε αὐτὸν ὄψεται, ἔτι ἐπαινῶν άπαλλάτ-τεσθαι. “ Codd. Gal. 1. 2. et Barocc. ἔτι αίνων habent, unde haud dubie ἔπ ἐπαινῶν fluxit. Verba ἔτι επαίνων, nescio quomodo, frigidum mihi videntur additamentum esse, quod Reisk. sentiens legi volebat ἔτι ἐπανιὼν, Iterum rediens. Fortasse pro ἔτι αίνων, sola litera v in τ mutata et pronomine rì interposito, quod post ἔτι centies excidisse constat, ecr. ἔτι n αίτών, Adhuc aliquid rogans, intell. cum humili ac devota adulatione, quod quantopere in adulatorem quadret, ejusque ingenium mimice exprimat, per se intelligitur.” Fr. Ast. Falsam quidem esse lect. vulg. ἔπ ἐπαινῶν, facile patet; quis enim, cum adulatorem θαυμάσαντα ἱκανῶς fecisset, deinde adderet de eodem, ἔτι ἐπαινῶν άπαλλάττεσθαι 1 Sed Astii emendatio, ἔτι τι αϊτών, non placet, cum adulator arte sua uti melius calleat, quam in fortuitis congressibus aliquid rogare. Omnino recipienda est Reiskii conjectura, ἔπ ἐπανιὼν, Iterum rediens, cui contextus unice favet, Ηόῥῥωθεν προσαγορεύσαε—μικρόν προπέμ-L. I.	2 P
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ψας—ἔπ ἐπανιὼν ἀπαλλάττεσθαι. Idem Theophr. a Char. xv. Καὶ προσαγορευθεὶς μη * άντιπροσειπείν.] Thucyd. iii. Κ«ιὶ προσαγ ρεύειν ἐκέλευε Λωρίδα γλώσσαν ἱέντας. Προσαγορεύειν αύτοκρότορα, Salutare imperatorem, Herodian.: Idem i. et ii. δεξιοῦσθαι et προσαγορεύειν copulat. [Æsch. Prom. 857- <tt προσή-γοροι δρύες, ὙΦ* ὧν σὺ λαμπρῶς κοὐδὲν αἰνικτηρίως Προσηγορεύθης ἡ Διὸς κλεινὴ δάμαρ Μέλλουσ’ ἔσεσθαι, Schol. ἐκλήθης “ Προσηγορήθης Η. Colb. 1. 2. Bigot. quod paulo vetustius esse credo.” Blomfield. Sed ob praecedens illud προσήγοροι vulgata nobis magis arridet. Idem Æsch. Choepli. 948. “Εθιγε δὴ μάχᾳ χερὸς έ7•ἡτυμος Διὸς κόρα* δίκαν δέ νιν Προσειγορεύομεν Βροτοὶ τυχόντες καλῶς, Guelph. προσαγορήομεν.] ]| Προσα-γορεύεσθαι ap. Thucyd. vi. (16.) videtur sumi pro Compellari blande, ’Λλλ’ ὥσπερ δυστυχοῦντες οὐ προ-σαγορευόμεθα. ǁ Cum infin. citatur e Xenoph. Προσα-γορεύω σοι χαίρειν, Te saluto, Tibi salvere dico. Προσαγορεύω χαίρειν, Jubeo valere, Piat, de LL.
II Προσαγορεύω, Appello, Nomino, Voco. Naz. Προσαγορεύεται τὰ τοιαῦτα, Hujusmodi vocatur nominibus. B Προσαγορεύουσι* καλού σι, Hes. [e Sapient, xiv. 22. Gl. Προσαγορεύω* Appello. J. Poli. vi. 203- Όνομά-Ζειν, ἐπονομάΖειν, καλεῖν, προσαγορεύειν. Xenoph.
“ Κ. Π. ν. 3. Ὀνομαστὶ προσαγορεύειν et colloqui, viìi. 7* Οἰ τὴν αὑτὴν μητέρα καὶ τὸν αὐτὸν πατέρα προσαγορεύοντες dicuntur fratres. Cyneg. vi. 14. Όνομαστὶ ἑκάστην canem προσαγορεύοντα. || Cognomino, honoris causa, Κ. Π. vii. 2.Ὧ δέσποτα* τοῦτο γὰρ ἡ τύχη δίδωσι—-ἐμοὶ προσαγόρευαν. Memorab.
iii.	2."Ομηρον τον Ἀγαμέμνονα προσαγορεῦσαι ποιμένα Χαών.” Lex. Xenopb. Bekkeri Graminat. S. Germ. Περὶ Συντάξεως 161. Προσαγορεύω* αἰτιατικᾗ. Διονυσίου* Προσαγορεύω σὲ τὴν ἱερὰν ψυχήν. “ Προσαγο-ρεύω, Appello, Dico, Valck. ad Adoniaz. p. 363. 396. Diod. S. i. 316. 331. ad 320. 332. ad Xenoph. Ephes. 187. ad Lucian. i. 200. Heindorf. ad Piat. Charm. 86. Hipp. 133. Πρ. τί τινι, Heindorf. ad Theæt. 301. Πρ. είναι, Heindorf. ad Theæt. 344.” Scliæf. in Mss.]
[* Προσαγόρευμα, ατος, τὸ, Appellatio. Dionys. H. Art. Rhet. V. "Ωσπερ δημοσίᾳ τινὶ φωνῇ καὶ κοινῷ προ- ρ σαγορεύματι προσαγορευοντος•]
Προσαγόρευσις, εως, ἡ, Compellatio, Salutatio. Luc. (Pro Lapsu inter Salut. viii.) Tαραχθέντων δὲ των παρόντων πρὸς τὸ παράδοξον τῆς προσαγορεύσεως. Phalaris xc. Τὴν ὑστάτην λαβόντες προσαγόρευσιν, Extremum a me salutari. [Menander ἐν Παρακαταθήκῃ ap. Athen. 571. Ταὐτὰ δ’ ὄντα γράμματα Τὴν προσα-γόρευσιν οὐ σφόδρ* εὕσημον ποιεί. Etym. 422. Φιλο-φρονητική προσαγόρευσις. J. Poli. ν. 137- Ασπασμοί, πρόσρησις, προσηγορία, προσαγόρευσις. || Compellatio in exordio orationis. Dionys. H. de Comp. Verb. XXV. Ὁρῶ δὲ κἁν τούτῳ μετὰ τἡν προσαγόρευσιν τών Αθηναίων ευθέως τὸν Κρητικόν ρυθμόν. || Salutatio in epistola. Plut. Pyrrho vi. Λύσας δὲ τὴν ἐπιστολὴν ὁ Πύῥῤος, εὐθὺς τὸ ῥᾳδιούργημα τοῦ Λυσιμάχου συνεῖ-δεν* οὐ γὰρ ἦν ἡ συνήθης γεγραμμένη προσαγόρευσις,
Ὁ πατήρ τῷ υἱῷ χαίρειν, ἀλλὰ, Βασιλεὺς ΙΙτολεμαῖος βασιΧεΊ Πύῤῤῳ χαίρειν.]
Προσαγορευπκὸς, ὴ, ὸν, Compellativus, Salutativus, Salutatorius, ut κλητική a grammaticis vocatur προσα- D γορευτική, inquit Moschop., quia προσαγορεύει, i. e. quoniam ea utimur in salutatione, s. compellatione. [Appian. B. C. iii. 44. Τὰς δὲ εκατόν δραχμάς υμίν οὐ δωρεάν, ου γαρ τοῦτό γε τῆς ’Αντωνίου τύχης, ἀλλὰ τῆς πρώτης ἐς ὐμᾶς ἐντεύξεωε προσαγορεντικόν μάλλον, ή δωρεάν, ἐκέλευσα δοθῆναι, Donum salutationis causa datum. “ Joseph. 678. 15. Schol. Pind.”
G.	Wakef. in Mss.]
[* Προσαγορευτέος, Appellandus. “ Plato Phæd.
Iii. (Ἄρα οὐ δοκεῖ σοι τῷ τε αὐτῆς όνόματι ἀεὶ προσα-γορευτέα είναι, καὶ τῷ τού περιττού, ὄντος οὐχ ὅπερ τῆς τριάδος ;) et Philo J. ρ. 727." G. Wakef. in Mss.]
[* “Προσαγορευτὸς, Compellatus,” G. Wakef. in Mss.]
[* Άπροσαγορευτός, “ Schol. Arat.” Wakef. Mss.]
Άντιπροσαγορευo>, Resaluto, sicut et ἀνππροσεῤ-ῥἠθη ap. Xenoph. (Mem. iii. 13. Προσειπών τινα χαίρειν οὐκ άντιπροσερρήθη,) Resalutatus est. [J. Poli. v. 137· Καὶ * άντιπροσειπε'ιν, καί άντιπροσαγορεϋσαι, και άντασπάσασθαι. Plut. Crasso iii. "Ηρεσκε δὲ καὶ τὸ
περὶ τὰς δεξιώσεις καί προσαγορεΰσεις φιλάνθρωπον αυτού καί δημοτικόν* οὐδενὶ γὰρ ούτως ἁπήντησε 'Ρωμαίων άδόξω και ταπεινφ Κράσσος, ον άσπασάμενον οὐκ άντιπροσηγόρευσεν εξ ονόματος : Pompeio viii. Κ<*ὶ προσαγορευθε'ις, ως εἰκὸς, αὐτοκράτωρ, άντιπροσηγόρευ-σεν αυτοκράτορα τὸν Πομπήϊον.]
Συναγορεύω, Astipulor, Assentior. Συναγορεύω σοι ταῦτα, Thucyd. In his tibi assentior, q. d. Tecum dico. [“ Idem sentio, Idem suadeo. Κ. Π. ii. 2. 12. *Αμα υμών συναγορευόντων, § 13. Συναγορεύειν ταῦτα, Eadem suadere. Cum inf. Hist. v. 2. Πολλοὶ ξυνηγό-ρευον στρατείαν ποιεῖν: vi. 5. 38. Cum ὡς, Κ. Π. vi. 2. Συνηγόρευον πολλοὶ ὡςχρεὼνεἴη.” Lex. Xenopb. Lysias κ. Ἑρατοσθ. 3.s6. Πότερον συνηγόρευεε τοῖς κελεύουσιν άποκτείναι, ή αντέλεγες; Demos!h. π. Πολυκλέα 1207· Αὐτῶν τε λεγόντων καί τών συναγορευόντων αὐτοῖς. ǁ “ Dionys. Hal. A. R. vii. 47. (Τοιαῦτα διεξιόντος τού Δέκτου, καὶ τῶν άλλων δημάρχων, ἃ παραλιπεϊν αὐτοῖς εκείνος ἐδόκει, συναγορευσάν-των, Cum addidissent,)” Schæf. in Mss.] ǁ Ap. Xenoph. Συναγορεύω, Tueor et defendo sententiam aliquam, Bud. Est etiam συναγορεύω Tueor causam alicujus, Patrocinor, quod et συνηγορώ, Athen. 249-(=590.) Ὑπερίδης συναγορεύων τη Φρύνῃ. Thucyd. 288. Καὶ ἠπείλησε καὶ τῷ γε Δωριεῖ ξυναγορευοντι τοΊς εαυτού ναύταις. Ap. Philon. Οἰ συναγορεύοντες, Qui causas agunt. [“Causam adjuvo oratione. Hist. iii. 5. cum Thebani Athenis auxilium petiissent, Τῶν Αθηναίων πάμπολλοι ξυνηγόρευον. Cum dat. Κ. Π. ii. 3. Ἀνίσταντο—πολλοὶ έκατέροιε συναγορεύοντες: ίν. 3. vii. 5. Ἐπεὶ δὲ Χρυσάντας ταῦτα ἔλεξε, συνηγόρευον αὐτῷ κατὰ ταῦτα πολλοί. Hist. iii. 3. 3. Patrocinor, Advocatus sum, in judicio Ἁπολ. xxii. Ἑῤῥήθη τούτων πλείονα υπό τε αυτού καὶ τῶν συναγορευόντων φίλων αὐτῷ. Cf. J. Poli. iv. 30. (Συνηγορήσαι, συνα-γορεύσαι.) Hcsych. Συναγορεύει* ὑπὲρ αυτού λέγει/* Lex. Xenoph. Suid. et Phot. Συναγορεύειν συνηγο-ρεῖν, ὑπὲρ αυτού λέγειν. “ Scripserim potius, υπέρ του λέγειν, i. η. υπέρ τίνος λέγειν, Pro aliquo dicere." Kuster. Demosth. π. Ῥοδ. ἙλεὍΘ. 194. Εἰ οἷόν τε τούτ εἰπεῖν τῷ συνηγορεύοντι τη σωτηρίφ αυτών. “ Dionys. Art. Rhet. ν. 311. Reisk. (Τοῦτό τοι τὸ παράδειγμα τού κατηγορούντα συναγορεύειν, έσχηματι-σμένω τῷ λόγῳ χρώμενον,) cf. 310. (Αὑτὴ ἡ κατηγορία Ἀγαμέμνονος μεγίστη παρά τού Διομήδους τῷ βασιλεῖ συνηγορία ἐστί.)” Schæf. in Mss. Appian. Præf. Rom. Hist. xv. T. i. p. 20. Schwetgh. Ἀππιανὸς Ἀλεξανδρεὺς, ἐς τὰ πρώτα ήκων εν τῇ πατρίδι, καὶ δίκαις ἐν Ῥώμῃ συναγορεύσας ἐπὶ τῶν βασιλέων, quod vertitur, In causis pro tribunali Augustorum agendis versatus. ǁ Prosum. “ Phalaris v. (Καὶ μην καί rò πικρότερους ἐᾷν πολλούς ύπάρχειν, ᾔδειν ἐμοὶ συναγο-ρεύσον.)” Scbæf. in Mss. ǁ Citatur praeterea e Plut. Fabio,Ὄσα μέντοι πρὸς ἱλασμοὺς θεών, ἢ τεράτων ἀποτρο-πὰς συνηγόρευον οι μάντεις, έπράττετο, Quæ vates fieri mandabant, sed suspecta est hæc interpretatio, [xviii. Melius verteris, Suadebant. Vide Lex. Xenoph. supra. ǁ Colloquor. Plut. de Amic. Mult. vi. 352ὧ Εἰ δυνατόν έστιν εν βραχεί χρόνῳ δοκιμάσαι χορευτάς συναγορευομένους (sic edidit Reisk. sed I. sensu postulante, συναγορευσομένους,) ἐρέτας ὁμοῤῤοθὴσοντακ κ. τ. λ. Συγχορευσομένους dant Turn. et Vulcob. e quo posteriore Cod. enotatur quoque συγχορευομένους in præs. sed contra sensum et contextum. “ Pro συναγορευσομένους reponendum est συγχορευσομένους, aut συγχορεΰσοντας, boc usitatius, illud alteri lectioni est vicinius.” H. Steph. “ Συγχορεΰσοντας : nara v. συγχορεύειν in activo, quam in medio, est usitatius. Sententia, Eandem choream acturos.” Reisk. Ut hic συναγορευσομένους legitur pro συγχορευσομένους, sic contrario errore in Aristoph. Av. 1072. habemus * επαναχορεύεται pro έπαναγορεύεται. Vide Ἑπανα-γορεύω.]
[* Συναγόρενσις, εως, ἡ, Astipulatio ejusdem rei, Causæ defensio, Patrocinium, Defensio in judicio. J. Poli. iv. 26. Συνηγορία, συναγόρενσις.]
[* Άσυναγύρευτος. Gl. Τοῦ πράγματος άσυνηγορευ-του• Re ignorata. Lege ἀσυναγορεύτου.]
Υπαγορεύω, Verba subjicio, V icissim respondeo, Sermonem excipio, Bud. e Lucian. [v. Jac. Gronov. ad Harpocr. in Ἀνπβληθέντας, et nos in Άυτιβάλλω]:
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addens a Theodorito accipi in Hist. Eccl. p.60. pro Subjicio, Post factum verba addo. ϋὙπαγορεύω, Nuncupo. Plut. Ὄν Ἁλεξανδρεῖς Καισαρίωνα ὑπη-γόρευσαν. || Dicto. Syues. Κλινοπετὴε την επιστολήν ὑπηγόρευσα. Xenoph. Œcon. (χν. 7•) Λεῖ γράμματα ἐπίστασθαι τον μέλλοντα δυνήσεσθαι τὰ υπαγορευόμενα γράφειν. Et pro Dicto, eo sensu quo dicitur ratio aliquid dictare pro Suadere, vel Hortari, licet nonnulli secus illud Lat. verbum exponant. Gal. ad Glauc. i. Τους μὲν ἀδεῶς * κενωτέον, όταν γε καὶ τἄλ-λα ὑπαγορεύῃ* τοὺς δ’ ἑτέρους, οὐδ’ εἰ τἄλλα σύμπαντα προτρέποιτο. Hic ὐπαγορεύειν et προτρέπεθαι pro eodem ponit. Bud. ap. Synes. Ὡς έκαστο τε ἡ δύναμις ὑπηγόρευσε, exponit. Et facultas suppeditavit. Et simile esse ait ὡς ἄν ἡ χρεία ὑπαγορεύῃ, Ut necessitas postulaverit, vel suggesserit. Quod posterius malo. [Plut. de Animae Procr. c Timæo x. 232. Δυσθεώρητου τῆς μαθήσεως ἐσομένης, αὐτὸ τὸ πράγμα τον
*	πολυπλασιασμὸν ὑπηγόρευσεν. Artemidor. iv. 47• Καὶ ματαίας ὑπαγορεύει καὶ κενὰς τὰς ἐλπίδαε. Strabo ρ. 40=67· Οἰ δ’ ἐκτὸς καὶ πόῤῤω βάρβαροι οὐδεμίαν Β τοιαότην incnyopevov ἐλπίδα. “ Ὑπαγορεύειν, et υπόγραψαν verba sunt Straboni admodum familiaria, idemque significant, Innuere aliquid et ostentare, etiam si verbis id non fiat.” Casaub. Vide Καταγράφω et Υπογράψω. Clem. Alex. Str. 629., a Rou-thio ad Hederici marg. citatus, Τέλος γαρ κἀκεῖνοι τὴν ἐλπίδα ὑπηγόρευον τοῖε φιλοσοφοΰσιν. Strabo ρ. 46=77» Καὶ δικαίαν τινὰ ὑπαγορεύει πρόφασιν τῆς στρατείας. “ Ὑπαγορεύειν est quod ait Dcmostb. μονονουχὶ λέγειν φωνὴν ἀφιέντα.” Casaub. Demosth. π. Συνθ. π. Ἁλεξ. 219· Οὅτω πάντοθεν * καταπεψρο-νηκότως εκείνοι (τᾗ πόλει). χρῶνται, διὰ τοὺς ἐντεΰθεν διδασκάλους τοὺς υπαγορεύοντας αὑτοῖε, ἃ δεῖ ποιείν,
“ Ὑπαγορεύειν, Dictare ad calamum, Præire verba, ut magister puero.” Reisk. Joseph. A. J. iii. 5. 3. Καὶ, βίον τε ὑμῖν εὐδαίμονα καὶ πολιτείαs κόσμον ὑπα-γορεύσας, πάρεστι καί αὐτὸς εἰς τὸ στρατόπεδον : ίν. 8.
2. Ὑπαγορεύσαντὰς μοι τοῦ Θεοΰ. Cass. Dio lxvi. 14. Πάντα γὰρ καὶ ταῦτα, καὶ τὰ ἄλλα, ὅσα ἄν ὑπαγορεύ-σῃς μοι, ἔν τε τᾗ ψυχῇ ἀεὶ φέρω, καὶ οὐδέ ποτέ ἐξαλει- C φθῆναι δύναται. Justin. Μ. Apol. ί. 53=4. Οὐ γὰρ μόνον μη ἕπεσθαι τοῖς ἁδίκως τὶ πράξασιν η δογματίσα-σιν ὁ σὡφρων λόγος υπαγορεύει: 54=6. Εἰ δὲ μηδὲν Ιχοι τις ἐλέγχειν, οὑχ υπαγορεύει ὁ ἀληθὴς λόγος διὰ φήμην πονηράν àvairíovs ἀνθρώπους ἀδικεῖν. GI. Υπαγορεύω* Dicto. Ὑπαγορεύων* Dictator.] || Υπαγορεύω, i. q. ερμηνεύω, Suid. [Ὑπαγορεῦσαι* δοτική, ἑρμηνεΰσαι. Καὶ ὁ Λογοθέτης περὶ Συμεών (sic) του
*	Στυλίτου· Τὸν δὲ (1. Τόνδε) τὸν μοναδικὸν βίον αὐτῷ ὑπαγορεῦσαι.] || Pro προαγορεύω, ν. Ὑπειπεῖν. || Ὑπα-γορεύομαι activa significatione, Basii, ρ. 90. Bud.
[II Hesych. Ὑπαγορεύουσι* λαλοῦσιν. (Phavor. Υπαγορεύει’ λαλεῖ, μεταβατικών, καὶ * ἀμεταβάτωε.)
“ Forte ὑπαγορεύσωσι ex 3 Estlr. iii. 30.” J. C. G. Erae st. ad Suidæ et Phavorini Gloss. S. 148. “ Υπαγορεύω, Indico, Denuntio. 3 Esdr. vi. 30.” Biel.
II Hortor, Praecipio. Plut. Marcello xxix. Οὐ μὴν ἀλλὰ θυσιών καὶ καθαρμών, ὧν ὑπηγόρευον οι μάντεις, γενομένων, ἐξῆλθε μετά τοῦ συνάρχοντος ἐπὶ τὸν πόλε-μον. “ lamblich. V. Ρ. xxviii., a Schæf. in Mss. D indicatus, Κυπαρισσίνην δὲ μὴ δεῖν κατασκευάΖεσθαι σωρόν υπαγορεύει, διὰ τὸ κυπαρίσσινον γεγονέναι τὸ τοῦ Διὸς σκήπτρον. “ Insignem hujus loci lacunam e Ms. supplevi. In priore Ed. desunt hæc verba. Huc spectat Diog. L. Pythag. x. Ἀπείχοντο δὲ καὶ σωροῦ κυπαρισσίνης, διὰ τὸ τού Διὸς σκήπτρον εντεύθεν πεποιῆσθαι. Vide ibi Menag.” Kiessling. “ Voss. Arist. i. p. 4. Fischer. Descr. Lcct. 793—4.” Schæf.
iu Mss.	Ὑπαγορεῦσαι et * ὑπαρῶσαι confusa.
J. Poli. vii. 145. Σφύρα δὲ, τὸ μεταξύ τών * ἀνηρεισμέ-νων ἀνέχον και * υποσψυρίσασθαι οἱ ποιηται τὸ ὑπαγο-ρεΰσαι λέγουσιν. “ C. V. ἀνηρισμένον ἀνέχων καὶ
*	ὑποσφυρεῖσθαι οἱ π. τὸ ὑπαρῶσαι λ. in C. Α. τὸ ὑπο-σψυρεισθαι οἱ π. ὑπαγορεῦσαι, ἢ μάλλον ὑπαρῶσαι λ. marginale est. Ceterum videtur locus ille ita constituendus, Γύροε δὲ, τὸ τῶν ἐνηρεισμένων ἀνέχον,
*	Γύρος dicitur ld quod in depactis malleolis eminet/
Columella de R. R. iii. 6.	* Malleolus novellus est
palmes, innatus prioris anni flagello, cognominatusque
A a similitudine rei, quod in ea parte, quæ deciditur e veteri sarmento, prominetis utrinque malleoli speciem præbet.’ Gloss. Γύρος ἀμπέλου* Strabo. Dein leg. * ὑπογυρεῖσθαι οἱ π. τὸ * υπογυρώσαι λ., ‘ Sensim flectere, Corroborare/ Onomast. * Μοσχευματικὸε ράβδος* Malleolaris, 1. * μοσχευτικὴ ῤ. de ejus γυρώ-σει, quando in scrobes deponitur, v. Colum, iii. 13." Kubn. “ Ms. Ἀρηρισμένων ἀνέχον' καὶ ὑποσφυρεῖ-σθαι οἱ π. τὸ ὑπαρῶσαι λ. Insignis iterum restitutio nobis in manus datur loci vulgo mendosissimi. Scr. Σψύρα δὲ, τὸ μεταξύ τών άρηρομένων ἀνέχον καὶ ὑπο-σφυρεῖσθαι οἱ ποιηταὶ τὸ ὑπαρῶσαι λέγουσιν. Άρηρομένων i. e. άροτριομένων (scribere debebat V. D. ἀρο-τριωμένων,) ut Hesych. vel ήροτριασμένων, Ut Suid. explicat. Mehercle ista digna erant, ut sine mendo extarent; non enim alibi temere de bis reperias.” Jungenn. “ Illa Jungerm. emendatio verissima est meo quidem judicio; in textum tamen non recepi, quia in alia omnia Kubn. abit. Huc pertinet, quod ap. Hesych. reperio, Σψύρωσις* * διάροσις, (glossa Nostro, quem vide io Σφύρωσις, suspecta,) a σφυρούν, quod ejusdem fuit notionis, ac ύποσψυρίέεσθαι, vel ὑποσφυρεῖν. Falckenburg. ἀρηρεισμενών habet, et mox ὑπαρῶσαι pro υπαγορεΰσαι.,> Lederlin. Schneiderus in Lex. cum τῷ ὑποσφυρίΖεσθαi conferri jubet Lat. Imporcare. Colum, ii. 10. “ Cum semen crudo solo ingesserimus, inarabimus, imporcatum que occabimus.”] [* Ὑπαγορευτέον, Respondendum, Vicissim dicendum. “ Origen. Ep. ad Afric. fine.” Routh. ad Hederici marg.]
Ὑπαγόρευσις, εως, ἡ, Dictatio, Ipsa dictandi actio, Hortatio, ut ex Josepho citatur Υπαγορεύσει Αντιπάτρου, Antipatri hortatu, s. impulsu, [xvii. 4. 3. Άψίκετο δὲ γράμματα παρά τών εν Ῥώμῃ ψίλων τᾤ Ἡρώδῃ, γνώμη καὶ υπαγορεύσει Αντιπάτρου, ἐπὶ κατη-γορίᾳ Αρχελάου καί Φιλίππου συγκείμενα. G1. Ὑπα-γόρευσις* Dictatura, Dictatum, Dictatus, Dictatio. “ Fischer. Decr. Lect. 793—4.” Schæf. iu Mss. ǁ Praeceptio. Clem. Alex. Pæd. 102. Καὶ υπαγόρευσει μὲν τῶν πρακτέων, απαγορεύσει δὲ τῶν ἑναντίων.]
[* Ὑπαγορεία, ας, ἡ, “ Amphil. 189·” Abr. Kall. in Mss. Unde Ὑπαγορία, Dictatura, Gl. “Amphil. 55.” Kall. in Mss.] “ Ὑπαγορία Hesych. συμ-“ βουλία. Eidem Ὑπάγορον est κατά βίαν ὑπερἠ-“ φανόν.” [Vide Ὑψάγορος. Hesych., a G. WakeL ìh Mss. indicatus, * Μακρηγορία• μακρὰ διάλεξα, η ύπαγορία.]
“ Ὑπεραγορεύω πνὸς, Loquor pro aliquo, in de-“ fensionem aiicujus, Patrocinor alicui. Aristot. “ Œcou. ii. Καὶ συναγαγὼν εκκλησίαν, πολλά τον “ κεκομμένου νομίσματος ὑπερεῖπεν. Hic enim ao-“ ristus thema illud mutuatur.”
[* Ἀναβαλλαγόρας* φάρμακόν τι, καὶ λίθος ἐν Σάμῳ, Hesych.]
“ Μανδραγόρας, ου, ὁ, Mandragoras, planta est du-“ orum generum: unum nigricat, folia habens lactucæ “ similia : unde * θριδακίας μανδραγόρας appellatur. “ Fœminam id esse volunt. Alterum enim genus quod “ candidum est, marem existimant. Ambo mala “ gerunt vitellis ovorum similia, crocei coloris, sed “ fœmina pallidiora, odorata. Est et tertia species, “ quam μώριον appellant, propterea quod έσθιομένη “ ἀπομωροῖ. Veruutameii ct ceteris mandragora spe-“ ciebus iuest vis ναρκωτική και υπνωτική, corporis “ sensuumque obstupefactrix et somnifica, ut et De-“ mostli. docet, Pliil. iv. (133.) Ἀλλ* οὐδ’ ἀνεγερθῆ-“ ναι δυνάμεθα, ἀλλὰ μανδραγόραν πεπωκόσιν, ἤ τι φάρ-“ μακον άλλο τοιουτον, έοίκαμεν ἀνθρώποις. Et Lue. “ Timone (ii.) Πῶς γαρ, οπού γε καθάπερ υπό μανδραγό-“ ρου καθεύδεις; ὅς ούτε τών έπιορκουντων ακούεις, ούτε “ τους άδικουντα$ επισκοπείς* λημᾷς δὲ, καὶ ἀμβλυώττεις “ πῤῥε τὰ γιγνύμενα’ καί τὰ ὦτα έκκεκώφωσαι, κα-“ θάπερ οἱ παρηβηκότες.” [Scliol. Ὑπὸ μανδραγόρα’ παροιμία υπό (1. επί, Τ. Η.) τῶν άνειμένων και ῥᾳθύμων, παρόσον οἱ τὸν μανδραγόραν ψαγόντες * ἀνήγερτον (1. ἀνὴγρετον) ὑπνώττουσιν. “ Jamdiu in h. 1. intricata quædam, ut putabant, difficultas eruditos advertit: quicquid iu Luciano, ubi mandragora fiat mentio, studiose collectum ab H. Steph. Scbed. vi. 6. opers pretium est ejus verba proferri. Postquam hunc
ΑΓΟ
ΑΓΟ
600
ipsum posuisset locum, et alterum e Demosth. En-com. xxxvi. Ἀλλ’ ἀνίστησι μὲν άκοντας οἷον ἐκ μαν-δραγόρον καθευδοντας τους αυτού πολίταε, (adv. Indoct. xxiii. Ἀλλ’, ὦ καταπύγων, οἴει τοσοῦτον μανδραγόραν κατακεχύσθαι αὐτοῦ, ὡς ταῦτα μὲν ἀκούειν, ἐκεῖνα δὲ μι) εἱδέναι, οἷος μέν σου ὁ μεθ’ ημέραν βίος, οἷοι δέ σοι νότοι, ὁποῖαι δὲ νύκτεε, καὶ οἵοις καὶ ἡλίκοις ξυγκαθεύ-δεις; ii. Ver. Hist. xxxiii. Κύκλῳ μὲν περί πᾶσαν αὐ-τὴν ὕλη ἀνέστηκε, τὰ δένδρα δ’ ἑστὶ μήκωνεκ ὑψηλαὶ, καὶ μανδραγόραι, καὶ ἐπ’ αὐτῶν πολύ τι πλῆθος νυκτερί-δων,) ita pergit;—‘Quid? an aliud uno quam altero in loco significare voluisse Lucian. dicemus ? Haud crediderim ; sed, quemadmodum dicuntur hic καθεύ-δειν ἐκ μανδραγόρου illi, quos Demosth. μανδραγόραν νεπωκότας dicit, idem et de illis, quorum illic fit mentio, esse intelligendum. Sed quomodo ὑπὸ μαν-δραγόρᾳ in dandi casu legendo intelligi illud poterit 1 Ego vel retinens μανδραγόρα non subscribam i literæ a, ut talis sit genitivus, qualis Πνθαγόρα, vel in μανδραγόρου mutabo, ut in posteriore loco ἐκ μανδραγό-ρου habemus. Sive autem hoc, sive illo modo genitivus scribatur, dixerim ὑπὸ μανδραγόρου sonare, Præ mandragora, pro eo quod est, Præ nimio inandragoræ potu, sicut dicitur ὑπὸ οίνον, et ὑπὸ μέθης. Denique nullo modo interpretationem illam admiserim, Sub mandragora dormis. Mirum est autem ap. Erasrn. eo ipso in loco, ubi male h. 1. interpretatur, ejus enim illa est interpretatio, et tanquam lectionem illam vulgarem sequens ὑπὸ μανδραγόρᾳ, tamen recte, meo quidem judico, legi ὑπὸ μανδρειγείρου. Hæc enim lectio cum in aliis Edd. extat, tum vero in duabus Froben. A. 1533. et 1540/ Illas easdem Edd. secutus etiam Leo Allat. ad Eustath. Hexaëm. p. 5J. Stephani observata Palmer, fugerunt, quando Erasini versionem tam salse irridet, ipse propterea vicissim a J. Gronovio irrisus, cujus equidem rationes, Erasinum defendentis, me nou capere lubens profiteor: boc saltem recte, quod ὑπὸ mutari vetet in ἀπό: quanquam enim nihil alienum dixerit Palmer.; est sane is usus, quem vult, voculæ ἀπὸ non ap. Græcos tantum, sed et ap. Lat. medicos in a vel ab perquam receptus, ut J. Rhodii Lex. Scribon. ostendit, minime tamen isto auxilio indigemus: plane autem ipsi non concedendum, quod in Demosth. Encora. similiter ἐκ μανδραγόρου accipiat. Miror Fabrum, qui dederit, Veluti sub mandragoris recubans, quasi non arborem quidem mandragoram cogitasset, sed Jovem mandragorae foliis, ut rosarum delicatuli solebant, contectum, quorum vim somnificam intimis penitus medullis hauserit. Neque admodum probo Stephani Præ mandragora, vel Præ nimio mandragorae potu : rectius vim locutionis perspexit J. Toll. in Notulis Rondelii Expositioni Vet. Signi subjectis p. 294. a cujus sententia non discrepat J. Gronov. Sane κα-θεύδειν ὑπὸ μανδραγόρου non aliter dicitur, ac fre-quentissiinum illud, ἀποθανεῖν ὑπό τίνος. Eam ob causam fieri omnino non potest, quin secundum casum præponamus. Stephani ὑπὸ μανδραγόρα, de-mto i, Florentina liquido praefert: id sequentes Editores videntur immutasse pro suo quisque captu, hic in μανδραγόρᾳ, quod jam in utraque Veneta et Aid. i. reperitur, alius in μανδραγόρου: neque diffiteor eam esse formam longe usitatissimam, sic ut alterius exemplum adhuc mihi in promtu sit nullum : non tamen idcirco spernenda videbatur pr. Editionis auctoritas, præsertim cum et Stephaniis, haud parvum in hoc literarum genere momentum, accederet, et analogia formaudi par in inultis aliis nequaquam refragaretur. De mandragorae virtute soporifica complures : Seren. Samon. Nec-non mandragorae gustu sopor addilnr altus : ibi v. R. Keuchen. p. 282. Xenoph. Symp. ii. 24. Ὁ οἷνος ἄρδων τὰς ψυχὰε, τὰς μὲν λύπας, ώσπερ ὁ μανδραγόρας tovs ἀνθρὠπσυς, κοι-μίΖει: ανθρώπους servant Athen. (etiam a Nostro citatus,) et Stobensis: Artemidor. i. 68- ἀνδρὸς, vel, ut Toll. etiam posuit ἀνδρὰς (sic), pro quo Comar, animadvertimus in versione longe aliud expressisse, nimirum ανίας. vel ὀδύνας.” T. H. “ Vulgo ἀνδρὸς, Cornar. vertit Dolores, perinde ac si legisset àvías, vel ὀδύνας. Reisk. vult tovs ävbpas. Ego tovs ἁν-
31.]
A θρώπους edendum curavi, potissimum Xenopb. (1. c.) secutus, e quo Artemidor. h. 1. descripsit.” Reiff. Cf. Eustath. Hexaëm. p. 9• Δια δὲ τον μανδραγύρου ύπνον Ιατροί κατεπάγουσι, καὶ τᾤ ὀπίῳ τὰς σφοδρός ὀδύνας κατακοιμί^ουσι.] “ Unde proverbialiter μαν-“ δραγόραν ἐκπεπωκέναι dicuntur Qui in rebus ge-“ rendis dormitant et veterno quodam correpti sunt.” [“ Mandragoram bibisse, Proverbio docte ac eleganter ii videntur posse dici, qui velut aspide icti somniculosa, nimis desides sunt, atque ita quodammodo a sensu dissiti abjimetique, ut excitari non queant. Ratio vero Proverbii est, quoniam is fructus est somui conciliator, ut tradit Plin.” Gesner. Thcs.
L.	L. Verba hæc paucis mutatis V. D. surosit e Bod. ad Theophr. 584. qui rectius dixit, Qui velut aspide icti, somniculosi, nimisque desides sunt, atque ita quodammodo adeo sensu destituti, ut excitari nequeant.”] “ Julian. Cæsar Ep. (xxi. ad Callix. p. “ 388.) Εἷτα μετά τού φιλάνδρου, τὸ φιλόθεον τις εν “ γυναικὶ δεύτερον τίθησι, καὶ ου φανεῖται πολυν πάνν
Β “ τὰν μανδραγόραν ἄν ἐκπεπωκιύς[Huc spectavit Suid., notante Tittmann. ad Zonas., Μανδραγόρας” υπνωτικός καρπός, ἢ λήθης ποιητικός. Καὶ φανεῖται πολὺν τὸν μανδραγόραν έκπεπωκώς.] “ Plura vide ap. “ Diosc. iv. 76. Theophr- H. P. vi. 2. Plin. xxv. 13. “ Sed addendum his, a Romanis τὸν μανδραγόραν “ appellari etiam Caninam malum, s. Terrestrem, a “ Græcis * ἀντίμηλον, quod malum imitetur, a Pv-“ thagora vero propter divaricatas humano modo “ radices * ἀνθρωπόμορφον nominari, eamqueob rem “ et Semihominis epitheton ei tribui a Colum, x. (19·) “ Quamvis semihominis vesauo gramine fœta Man-“ dragoræ pariat flores.’ ”	[“ Semihominis dixit,
quod mandragora radices ut plurimum a medio ad imum bifurcatae nascantur, adeo ut crura hominum modo habere videantur. Quapropter si eo effodiantur tempore, quo fructum ferunt, qui mali instar super folia ad terram procumbentia brevi pediculo appensus parum a radice distat, hominis brachiis carentis etligiem referunt. Columellae mentem non ex-
C pressit antiquissimus interpres: Negat, sc. hortulos, ferre mandragoram, quæ naturam quandam cura hominibus mixtam habeat, cum mas sit et fœmina. Ad formam, non ad genera respexit Colum. Male Albertus Magnus scribit, mandragoram sic hominis figuram præ se ferre, ut sexus et aliorum accidentium differentias ostendat. Impostores et nebulones sunt, qui tales figuras in bryoniæ radicibus sculpunt. Vana et fabulosa Albertus tradidit: credunt muliercula», et certo afiirmaut, quod mandragorae radices hiimaitam effigiem repraesentent. Ignarum vulgus fabulatur nasci inandragoræ radices ex urina furum, quibus laqueo vita ademta, ac hinc persuasum habet eas haud quaquara effodi posse, uisi magno vitæ discrimine, cane, qui extrahat, radicibus adalligato, et auribus pice occlusis ac obturatis, ne radicis epulatum percipiant fodientes, quod audito planctu ac lamentatione periclitentur, intereantqiie. Hanc puer sæpius audivi fabellam. Nec radices humanam figuram mentientes mandragoræ sunt, sed bryoniæ.” Bod.
D ad Theophr. 584. Ad hanc fabulam respexit J. Gronov. ad Lucian. 1. c. Liban. Deciam, xvi. p. 450. Ὤσπερ μανδραγόραν πεπωκὼς, καὶ πολὺν ἐπὶ τοῖς γεγε-νημένοις ύπνον κεκοιμημένος. Theoph. Nonni Epit. XXV. Ἐπίχριε τῷ μετώπῳ πρὸς τὸ ὑπνῶσαι ὄπιον, ἢ μανδραγόρου χυλὸν, ἢ τὸν διὰ σπερμάτων τροχίσκον, ἢ τὸν πάγχρηστον, και τὸ σπλάγχνον * ἑπιμελητέον τοῖς ψύχουσιν ἐπιθέμασι: lxxvi. cxlv. ccxlvi., coli. Ma-crob. Sat. vii. 5. J. Poli. v. 132. Τὸ γαρ κώνειον κατά ψύξιν αναιρεί, ώσπερ ὁ μανδραγόρας κατά καρηβαρίαν. Vide Aristot. ap. Nostrum ín Υπνωτικός. Plut. de Aud. Poet. vi. 54. Ὤσπερ γὰρ ὁ μανδραγόρας ταῖς ἀμπέλοις παραφυόμένος, καὶ διαδιδοὺς τὴν δύναμιν eis τὸν οίνον, μαλακωτέραν ποιεί τὴν καταφοράν τοῖς πίνουσιν, οΰτω τους λόγους ἡ ποίησα εκ φιλοσοφίας ἀναλαμβάνουσα μιγννμένους πρὸς τὸ μυθώδες, ἑλα-φρὰν καὶ προσφιλή παρέχει τοῖς νέοις τὴν μάθησιν. “ Novit et hanc mandragoræ virtutem Hannibal. Non injucuuda relatu historia e3t, quam tradit J. Frontin. Sfr. ii. (5. 13.) ‘Hannibal/ inquit, « mis-
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[ρ. 31.]
sus a Carthaginensibus adversus Afros rebellan- i tes, cum sciret gentem esse avidam vini, magnum ejus modum mandragora permiscuit, cujus inter venenum ac soporem media vis est. Tunc prœlio levi commisso, ex industria cessit: nocte deinde intempesta, relictis intra castra quibusdam sarcinis, et omni vino infecto, fugam simulavit; cumque barbari occupatis castris in gaudium effusi medicatum avide merum hausisseut, et in modum defunctorum strati jacerent, reversus cepit eos ac trucidavit.'” Bod. ad Theophr. 584. Cf. Polyæn. v. 10. Ἰμίλκων Καρχη-δόνιοκ, εἰδὼς τῶν Λιβύων τὸ φίλοινον, κεράμια οίνου πολλά μανδραγόρᾳ διαφθείρας, καὶ ἐν τοῖς προαστείοις ἐπικλίνας, ἐπιόντων ἁνεχώρησεν eis την πόλιν, ὡς οὐχ οἷός τε ὢν βιαΖομένοις ἀντιστῆναι. Οἱ δὲ ὑπερεχάρη-σαν, ὡς κατακλείσαντες εἴσω τειχὢν Καρχηδονίους, καὶ τὰ κεράμια εὑρόντες του οἴνουχανδὸν ἐνεφορήθησαν* καὶ αὐτίκα ὅπνῳ βαρυτάτῳ καταλαμβάνονται: et vüi. 23. similis est historia de Cæsare a praedonibus capto, qui, præter διπλά τὰ λύτρα, eis οἶνον μανδραγόρᾳ κεκερασμένον—προύθηκεν. ΟΙ δὲ, ύπερχαίροντες τᾤ ] πλήθει τῶν -χρημάτων, ὤρμησαν ἀνέδην εὐωχεῖσθαι* καὶ τὸν οἶνον πεφαρμακωμένον πιόντες ἀπεκοιμήθησαν. Καῖσαρ, καθεύδόντας ἀναιρεθῆναι κελεύσας, παραυτίκα τοῖς Μιλησίοις ἁπέδωκε τα-χρήματα : et vi. 13. de Amphictyonibus, qui τᾔ Εὐρυλόχου γνώμῃ συλλέξαντες * Ἀνπκύροθεν πολὺ πλήθος ἐλλεβόρου κατέμιξαν τῷ ὕδατι, et Cynrhensium, ventribus corruptis, humi jacentium, urbem ceperunt. “ Vide Ceis. v. 25. et ad eum Rousseuin, Apuleium cxxxi. Clem. Alex. Adm. ad Gens. p. 81. (Άλλα γὰρ μανδραγόραν, ἤ τι ἅλλο φάρμακον πεπωκόσιν άνθρωποις ἑοίκασιν ανόητοι.) Apul. Metam, x. ρ. 2ό'7· Schulze Toxicol. Vet. p. 9. •37.” J.S. Bernard. ad Theoph. Nonn. xxv. 1. c. Orpìi. Argoo. 922. Μανδραγόρης, πόλιόν τ’, ἐπὶ δὲ ψαφαρὸν δικταμνον. Plut. Sympos. iii. 5."Επειτα τὸν μὲνὕπνον οί πλεῖστοι περιψύξει γίνεσθαι λέγουσι, καὶ ψυκτικά καὶ (“ hoc καὶ delend. aut cum δὲ mutandum.” Reisk.) τὰ χλεῖστα τῶν υπνωτικών φαρμάκων ἐστὶν, ὡς ὁ μανδραγό-ρας καὶ τὸ μηκώνιον. “ Mandragorae sunt frigidae,’ et somnum inducunt: mirum, quomodo datæ ut incalesceret Jacob, et in venerem excitaretur.” Scaligerana secunda 439· Ed. 1740. At ei non mirum videbitur, qui haec Bodæiad Theophr. Lc. legerit:—“Nebulones sunt, qui bryoniæ radices, ut infœcundas mulierculas decipiant, venales circumferunt. Credunt quippe man-dragoram fœcunditati prodesse, quippe sacra pagina docet, Patriarchæ Jacobi uxorem Racbaelera sterilem, pomo mandragoræ, ut vulg. Interpres habet, nam utrum cucurbitam, an aliam plantam v. Dudaim designet, 11011 constat, redditam fœcundam. Scribit Lang. Ep. ii. <Et Rachael venusta, sed sterilis Jacobi Patriarchæ uxor, quamvis fœcunditatem a Deo precario obtinuerat, non tamen prius concipere potuit, quam poma mandragoræ a sorore Lya accepta gus-tasset, quorum fœcundas vires pleræque Bononensiuin uxores, me consule, expertae sunt/ Ergo e sententia Langii Dudaim mandragoras. Eadem quoque, ut Idem observavit, infœcundis prodest, sed e causa calida.” Vide et Dioscor- infra, et notanda ad M«v-δραγορῖτις, item Theophr. ap. Schol. Piat, infra, et O. Celsii Hierob. T. ì. p. 8. Hesvch. Μανδραγόρας* εἷδος βοτάνης, * oiνικάν και * ὑπνωτόν. “ F. 1. μανι-κόν.” Soping. “ L. οἴνινον,” Heins. “ Οἰνικὸν, Cyrill. Lex. Ms. sed in altero meo Ms. οἰνικοῦ: in Ms. Cyrill. Voss. φοινικον. Posterior lectio non spernenda videtur, ut legatur, εἶδοε βοτ. φοινικοϋν. Non enim placet, quod Is. Voss. conjiciebar, υπνωτικόν ἢ ὑπνωτὸν, pro οἰνικὸν καὶ ὑπν. Vide et T. H. ad Luciau. Tim. p. 96. Exi. min. (* T. H. ad Lucian. i. p. 72. 331. ad Dial. p. 93.’ Schæf. in Mss.) qui ψυκτικόν approbaret, nisi, ait, uimis a literis recederet. (Pro) ὑπνωτὸν I. ύπνωτικὸν, ut T. Η. 1. c. et Biel. (et
G.	Wakef. S»lv. Crit. ii. 81. notante Schæf. in Mss.) Similiter Cyrill. Lex. Ms. Suid. ὑπνωτικὸς καρπός. Sic et Phot. Μανδραγόρας· υπνωτικά* καρπός. Hesych. •Ὑπνωπκόν ὁ μανδραγόρας.” Albert. Zonas, atque cx eo Phavor. •Μανδραγόρα (V. ὁ μανδραγόρας, recte)* βοτάνη υπνωτική, elbos ἔχουσα άνθρωπον. Vide et Schol. Piat, infra. “ Sic oi 6 Gen, xxx. Vox οἰνικὸν
potest esse, Vim vinosam habens, qua crapula effici* tus. Cyrill. ad Gen. xxx. 14. plantam hanc vocat, Ὑπνηλὸν χρήμα, καί βαθεῖ * καταμεθυσκόν κάρῳ τοὺε μετεσχηκύτας, in Cat. Nicepli. i. 368. Quamvis Albert. censebat leg. φοινικοϋν, Soping. μάνικάν. Quid vero si scriptum fuerit φονικόν ì In hano opinionem me deduxit notabilis pictura, quam extare in vetustissimo Cod. Dioscor. Montefalcnnius e Lam-becio tradit in Palæogr. Gr. iii. 202. Hepræsentat illa Dioscor- sedentem iii sella, atque e regione feminam stantem, quæ manu dextra mandra^cram ipsi porrigit. Juxta Dioscor. jacet canis mortuus s. ex* pinnis, et recentiori manu ascriptum est, Κύων ἀνα-σπῶν τὴν μανδραγόραν, ἔπειτ’ ἀποθνήσκων. Philo etiam Carpas, ad Cautic. vii. 13. p. 181. hæc habet: Μανδραγορῶν ai ῥίΖαι υπό τὴν γῆν άνθρωπόμορφον ἔχουσαι χαρακτήρα την των νεκρών εικόνα ἐφ’ εαυτών εχονται. Deinde pro ὑπνωτὸν Τ. Η. ad Lucian. Tira. p. 96. corrigit υπνωτικόν. Et Theodoretus ad Cantic. 1. C. "Υπνον οἷδεν ἐμποιεῖν ὁ μανδραγόρας, ὡς ιατρών παῖδες φασὶν, et iterum, Οἰ μανδραγόραν πεπωκότεε οὐκ αισθάνονται τών τοῦ σώματος κινημάτων. Varia loca veterum idem probantium collegit Leo Allatius ad Eust. Hexaëm. p. 56.” Ernest. ad Glossas S, Hesychii. Plato de Rep. vi. T. vii. 78. Bip., notante Routb. ad Hederici marg. : Τὸν δὲ γενναῖον ναύκληρον μανδραγόρᾳ, ἢ μέθη, ἤ τινι ἅλλῳ ζυμποδισαντας, της νέως ἄρχειν, χρωμένουε τοῖς ἐνοΰσι. Schol. ρ. ϊ69• Μανδραγόρᾳ* υπνωτικόs ὁ καρπός τονδε τοῦ φυτού. Θεόφραστος δὲ έν τῇ Περὶ Φυτών (Η. Ρ. ix. 10.) πραγματεία τήν ῥίΖαν τοῦδε ξυσθεῖσάν τε, καὶ ὄξει δευθεῖσαν πρόs τε τὰ πobaγpικά, καί πρόs ύπνον μάλλον είναι χρησίμην φησ'ι, καὶ δὴ πρὸς φίλτρα, bibòaaiv δε ἐν οἴνῳ, ἢ ὄξει. Geopon. xviii. 16. e Didymo, de pediculari morbo in ovibus agente, Οἰ δὲ μανδραγόρου ῥίΖαν ποιονσι καθ’ ομοιότητα, φνλακτέυν δὲ, μὴ ἀπογεύσηται, κίνδυνον γαρ φέρει. Vide ibi Needham. Eust. ad Odyss. K. p. 1658. deraoly loquens, Μυθικῶς μέν τοι, χαλεπόν έστιν ἡ τούτου ύρυγή, ἐπειδὴ λόγος φέρεται, έλκόμενον αυτό, θάνατον πρὸς τῷ τέλει τής ῤίΖηκ ἐπιφέ-ρειν τῷ ἀνασπῶντι, ὁποῖόν π καὶ περὶ μανδραγόρου λέγεται, “ Mandragoræ masculi mala esui fuisse pastoribus prodit Dioscor., ut verba ejus scripta sunt in antiquissimo Codice de malis mandragoræ alterius: Τὰ δὲ μήλα διπλάσια κροκ(£οντα την χροιάν, ευώδη μετά βάρους nvòs, ά καὶ έσθίουσιν οι ποιμένες, ποσώς δὲ όποκαροϋνται, * Quæ pastores quidem comedunt, sed ex eorum usu quadamtenus soporantur.’” Salinas, de Hom. H. 1. lv. Vulgo legitur, Kροκίέοντα τη χροίᾳ —ἃ καὶ ἐσθίοντες οἱ π. ποσώς νποκαροΰνται. Philostr. V. Α. νϊϋ. 7• 7* Λἱ δὲ μεθύουσαι ψυχαὶ πηδώσι μέν επί πολλά, τό δὲ σκίρτημα τοϋτο ἴσχει οὐδὲν, οὑδ’ εἰ πάντα πίνοιεν, ὁπόσα, ώσπερ ό μανδραγόρας, νπνηλά ἐνομίσθη. Bekkeri Λεξ. ρητορ,: Μανδραγόρας* μανδραγόρας ἐστὶ φάρμακον, ύπνον ἢ λήθης παρασκευαστικόν. “ Μανδραγόρου ῥίΖαν scribit Erotian. Hippocrati dici περιφραστικώς τὸν μανδραγόραν, (τὴν habet Franz. sed forte typographi est error.) Μανδραγόρου autem ῥίΖαν usurpat iiippocr. de Loc. in Homine (p. 71. 44. 46.) et περὶ Συριγγών (p. 519« 30.) περὶ Γυναικ. (p. 254. 28.)” Foës. Œcon. Hippocr. Spren-gel. Hist. Ilei Herb. 38.:—“ A tropa Mandragora, Hippocr. Fistul. 890. Theophr. H. P. vi. 2.” Isidor. xvii. 9.:	“ Mandragora dicta, quod habeat raala
suaveolentia, in maguitudiiiem mali Matiani. Unde et eam Lat. Malum terræ vocant. Hauc poetae * άνθρωπόμορφον appellant, quod habeat radicem formam hominis simulantem ; άνθρωπος enim Græce, Latine dicitur Homo. Cujus cortex vino mixtus ad bibendum datur iis, quorum corpus propter curam secandum est, ut soporati dolorem nou sentiant. Hujus species duæ : fœmina, foliis lactucae similibus, mala generans in similitudinem prunorum. Masculus vero foliii betæ similia habet.” “ Mandragoræ nemo fere veterum meminit, quin simul narret illicitas quasdam artes, quæ circa illam a superstitionis Iu*, miuibus exerceantur, Heidegger. de Dudaim §. 13. Dioscor. ait Circæam vocari, quoniam ad pbiltra s. amatoria videatur conducere. Pliw. I. c.: * Cavent effossuri contrarium ventum, et tribus circulb ante
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gladio circumscribunt, postea fodiunt ad occasum spectantes.’ (Cf. Theophr. H. P. ix. 9·) Herbelot. ex Arabum libris :—* Plusieurs croient, que cette piante est appelée Dodaim dans le texte sacre, et que c’est Ia mëme, que Rachel désiroit qu’on lui cueillit à la campagne, pour se concilier l’a-mour de Jacob. C est ce qui a fait que plusieurs lui out attribué mille vertus superstitieuses, et particulièrement en ce qui regarde 1’usage de philtres. Luthf-Allah dit, qu’il y a danger d arra-cher, ou de couper cette piante, et que pour éviter ce danger, quand on veut la tirer de terre, il faut attacher à sa tige un cliien, que Γοη bat eusuite, afin que faisant des efforts pour s’eufuir, il la deracine.' Bibi. Orient. p. 17. De ΓAnere Mécréance du Sorti-lège p. 151. Item, plorare eam, dum evellitur, instar hominis; humanam in radice efferre figuram, inpri-misque verenda maris, vel fœminæ, et quæ sunt ejus generis alia: Herbelot. p. 141. cf. Ab. Esr. Gen. xxx. 14. Ben Melek ib. Appellari etiam Sirag Alco-throb, Lucernam dæmonum, quia noctu luceat, Herbelot. ib.; et Tuffahat alginn, Pomum Diaboli, quod ad artes Diabolicas adhibeatur, Id. p. 890. Sed Medicum Luthf-Allah aperte fateri, omnia, quæ de mandragora circumferuntur mirabilia, meras esse nugas, et fabulas. Se enim sæpe sine periculo eam legisse, ploratum ejus nunquam audivisse, et lucem a vermiculis lucentibus esse, qui noctu eam obsideant. Humanam figuram aliam esse nullam, quam quæ in plerisque radicibus bifurcatis conspiciatur. Unde satis patet, falsum esse Pythag. qui * ἀνθρωπόμορφον Statuerit, et Columellam, qui vocarit Semihominem. Breviter, usus ejus plerosque, præcipueque amatorios, anilem esse superstitionem, et agyrtarum figmenta, quales Ciarlataui Italorum, et Germanorum Storgi, Matlhiol. in Diosc. Midi. Bernhard. Valentin. Mus. Museorum p. 200. Wier v. 22. 6.: forte etiam Al-Ruuæ., s. multisciae fœminæ, quas iu Philimeri Regis Gothorum populo repertas memorat Jornandcs de Reb. Get. xxiv. Paul. Diae. H. Misc. xii. 13. Wier
iii.	1. 3. Absit, ut horum vel minimam partem tribuamus Racheli, sanctæ et innocenti fœminæ, Just. Mari, de Ver. Relig. Chr. p. 91·, quæ in patriarcbali familia longe aliam fidem, aliosque mores edocta fuerat. Haud omnino male, post B. Augustin. c. Faust. Manich. xxii. 56. R. Ben Melek :—* Forte audiverat Ruben, quod dixerant homines, mandragoras juvare conceptum mulieris, et, quia cessavit mater ejus parere, adduxit eas ad illam. Verum hic sermo non est verus. Quod si enim ita esset, cur non concepit Rachel, postquam eas accepit? Neque Leali concepit,' etc.” O. Ceis. 1. c. p. 11. Dioscor. Μανδραγόρας, οἱ δὲ * ἀντίμηλον, οἱ δὲ * διρκαίαν, οἰ δὲ * κιρκαίαν καλοῦσιν, ἐπειδὴ δοκεῖ ἡ ῤίΖα φίλτρων εἷναι ποιητική. *Ἑστι δὲ αὐτῶν ὁ μέν τις θῆλυς, ὁ μέ-λας, * θριδακίαε καλούμενος, φύλλα ἔχων (quidam Cod. addit, πρὸς τὴν ῥίΖαν) στενώτερα καί μακρότερα (vulg. exempl. μικρότερα, vetus quidam πικρότερα, μικρότερα probat Oribas.) θρίδακος, βρώμωδη (vetus δυσώδη) και βαρέα κατά τὴν οσμήν, κεχυμένα δὲ επί γῆς. Auctor Appendicis : Οἱ δὲ κίρκαιον, οι δε * ξηράνθη, οἱ δὲ * ἀντίμνιον, οἱ δὲ * ἀντίμιον, οἰ δὲ * βομβόχυλον, οἱ δε * μῖνον, Αιγύπτιοι * άπεμρνμ, Πυθαγόραν * ἀνθρωπόμορφον, οι δὲ *ἀλοίτην, οἱ δὲ "θριδακίαν, οἱ δὲ *κάμμο-ρον, Ζωρόαστρης *διάμονον ἢ *ἀρχίνην, Προφήται *ἡμιό-νουε, οἱ δε * γονογεῶνας, Ῥωμαῖοι μάλα κανένα, οἱ δὲ μάλα τεῤῥέστρια. Pliii. xxv. 1ἰ3., “ Mandragoran) alii Circæum vocant,” sic edidit Harduin.: Gr. et AI. Circeiura, pro quo Pint. e Diosc. Circæam re|>oneret. Plin. 1. c., “ Album hoc alii * Arsena, alii Morion, alii * Hippophlomon vocant,” ubi Harduin.: “Ἱππό-φλομος quasi Majus verbascum ob foliorum similitudinem appellatur. In Indice, neutro genere Morion et Hippophlomon Mss. omnes præ s ferunt.” || Μανδραγόρας Hesych. ὁ Ζεύς.] “In DE Μανδραγορίτης “ οἷνος, Vinum mandragora conditum, cortice nimi-“ rum radicis mandragoræ conjecto in mustum. “ Vide Diosc. v. 81* Ετ Μανδραγορίτις Hesych. ἡ “ 'Αφροδίτη, forsitan ob similitudinem virium, quibus “ uterque pollent.” [“ L. Μανδραγορῖτις." Palmer.
Male Μανδραγορή τις ei tribuitur in Ed. Schr. Μανδραγορίτις exhibet H. Steph. Sic appellata videtur Venus, quod philtris aptas esse mandragoras olim crediderint, ut Dudaim ab amoribus, DWTH, dicta/' Albert.] “ Ap. Suid. etiam verb. ΜανδμαγορίΖω, “ sed sine expositione: videtur significare Mandra· “ gorani propino, Mandragoram offero, ut ἐλλεβσ-“ ρίΖω,” [in Kusteri Ed. vertitur, Mandragoram comedo,] “ unde passi v. ΜανδραγοριΖομένη, Fabulae “ nomen ab Alexide conscript», Atheo, viii.” [340. Schweigh. vertit, Mandragoris utens.]
“ Όρθαγόραε, (ον, ὁ,) Aristoph. Schol. accipit pro “ τὸ αἱδοῖον, Eccl. (915.) Ἁλλ’, ὦ μαῖ*, ικετεύω, Κά-“ λει τον Όρθαγόραν, υύτωε Σαυτῆς * κατόναιἁντι-“ βολῶ σε. Alioqui est nomen proprium.” [Hesych. Ὀρθαγόρικος* χοιρίδιονμικρόν. “ Ὀρθαγόρας et ὀρθαγο-ρίσκοε, χοῖροε et χοιρίοιον, Penis, αἰδοῖον; acceptum postea de utriusque sexus αἱδοίῳ, uti omnia obscœna.” Is. Voss. Imo όρθαγορίσκοε, Penis, nusquam legitur-Vox hæc longe aliud sonat, ut ostendit Noster in v. “ Όρθαγορίσκοε, Atheo, iv. (140.) Vide Casaub. p. 264. Meurs. Misc. Lacon, i. 13. legit ὀρθαγόρισκος.” Schr. “ Όρθραγόρισκοε legit Salinas, in Solin. 238. a. Όρθαγορίσκοε Heins. et G. J. Voss. Etynu L. L. in Orthagoniscus. Utramque scripturam affert Atbeu. 1. c. tueturque Casaub. (Toup. Emendd. iii. 527. reponit όρθαγορίσκοε.) Cf. Hesych. Βορθαγορίσκια, et not. ibi, ut et Is. Voss. ad Pomp. Melam ii. 2. ubi Ιθύφαλλον, ορθόν, ὀρθανὴν, et όρθαγόραν, sensu ob-scœuo idem significare docet, addens:—* Sane ap. Aristoph. (1. c.) cum juvencula hortatur anum prurientem, ‘ ut vocet Orthagoram,' id non nisi de boc dæmone peculiato videtur intelligenduui, uti ad illum locum fusius ostendemus/ In quo consentientem habet T. Fabrum ad Eccles. 911· præeunte Schol. qui Όρθαγόραν explicat τὸ αἰδοῖον, male desertus a Palmer- Exerce. 783. Cf. Hesych. (et Nostrum) in Όρθίαε (s. potius Ὀρθίαξ,) et Όρθοσταδόν.” Albert. “ Interpretatur Schol. τὸ αἰδοῖον, nescio quam bene. Nam ap. Piat. Protag. Orthagoras vocatur Aliquis, qui optime tibia canebat. Tzetzes vero ad Lycopbs. p. 94. hæc habet, Όρθάνηε (vulg. Ὀθαγὴς), δαίμων
*	Πριαπώδης παρά τᾔ 'Αφροδίτη. Η. 1. melius mihi vi-
detur intelligere Tibicinem illum celebrem.” Palmes, ap. Kuster. ad Aristoph. 1. c. “ Valck. Diatr. 205.” Schæf. in Mss. Orthagoras Aristoteli de Rep. v. 12. est Sicyoniorum tyrannus.] “ Ὀρθανὴς, (ον, ó,) “ Unus e Priapeis daemonibus, habens et ipse arre-“ ctura penem, Hesych. Ap. Atheu. x. (441.) e Piat. “ Comico (εν Φάωνι): Βολβών μεν Ὁρθάννῃ τρι ήμιε-“ κτέα,” [Noster dedit τριημέκτια, “ pro τριημίεκτα, quod una voce scribebatur, divisis vocibus τρι ἡμιεκτέα oportuisse docuit Casaub.” Schweigh. Sic correxit et Heringa Obss. 206.]	“ Κονισάλῳ δὲ καὶ Παραστά-
“ ταιν δυοίν Μύρτων πινακίσκοε, χειρὶ παρατεπλμένων· “ Λύχνων γαρ όσμάε ον φιλοῦσι δαίμονεε. Ubi νο-“ cantur δαίμονεε.” [Vide nos supra 216. n. 1. “ Πα-ραστάται vel Testiculi sunt, vel de eorum nomine (a lascivo poeta) sic appellata numina.” Casaub. Vide Eund. ad Atben. 395. et Nostrum in Παραστάτης.] “ Mentio ibidem et πλακοϋντοε ἐνόρχου.” [“ I Ιλακοῦς ἐνόρχης videtur ludens poeta dicere Opus pistorium hi formam binorum testiculorum etfictuin.” Schweigh. Hesychii glossam sic edidit Albert. Όρθάνηε• των υπό τὸν Πρίαπόν ἐστι θεών, καί αὐτὸς ἐντεταμένον ἔχων τὸ αἰδοῖον. Pro quo Heringa 1. c. legi jubet: Όρθάνηε* των περί (vulg. ὑπὸ sine corruptelæ suspicione habet Casaub. ad Strab. 588.) τὸν Πρίαπον θεών ἐστὶ καὶ αὐτὸς, ἐντεταμένον ἔχων τὸ αἰδοῖον. Olim legebatur Ὀρηθανὴς, pro quo Noster exhibet Ὁρθανής. “Ὁρ-θανὴς, ex ordine literarum, vel Όρθάνηε, vera lectio. Pliot. Όρθάνηε· * Πριαπώδη» θεὸς, έντέτεκται 'Ερμου καὶ Νύμφης, pro quo leg. videtur, ὅς έντέταται, Ἑ. κ. N. sc. υἱός. (Conjecturam hanc probant Schleusnes. et Mulier, ad Lycophr. T. iii. p. 288.) Όρθάνηε corrigunt Flor- Palmer. Soping. $alma>. D. Heins. Meurs. Atben. Alt. ii. 1411 Ὁρθανὴς, Nic. Heins. Advers. ii. 19. p. 369. et ad Sil. Ital. iii. 395. ubi v. Drakcnb.” Albert. At Bruno malit
*	Όρθάγηε e Tzetz. ad Lycophr- 538.]	“ Όρθάγηε
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“ e Lycophr. affertur pro Externus, Hospes, ξένος.” [Locus est hic : τὁν πλανήτην Ὁρθάγην (Ciz. et Vit. 1. Ὀρθαγὴν) ὅταν δόμοιν Σίντην * καταρρακτϊίρα δέ-ξώνται πικρόν, * Postquam Paris hospitio acceptus a Menelao, Dioscuris, et Apharidis.’ Tzetz. Τὸν πλανήτην καὶ πλανώμενον ὀρθαγὴν καὶ ξένον, λέγει δὲ τὸν Ἀλέξανδρον, τὸν σίνιν καὶ βλαπτικὸν καταῤῤακτῆρα καὶ ἀετὸν, διὰ τὸ ἁρπακτικὸν, τὸν πικρόν.—Ἰ)ρθαγήν τὰν ξένον, κατὰ διάλεκτον Ἀττικήν. Ἔστι δὲ καὶ Όρ-θάγης δαίμων * Πριαπώδης περὶ τὴν ’Αφροδίτην. Όρ-θάγην δὲ λέγει τὸν Ἀλέξανδρον, ἢ ὡ« ἅρπαγα, ἢ ὡς κατωφερή, παρά το * ὀρθιᾷν. “ Schneider. Lex. utri-usque Exiit, in Ὀρθἀγης male citat Lycophr. 548. pro 538. additque ab aliis legi Ὀρθάνην, sed neque Ed. ulla, neque ullus Codd. Mss. Sebast. eorumque, quos nos tractavimus, praebet hanc lectionem sane non ineptam ; nam convenit et contextui et explicationi Tzetzæ.” Mulier. 1. c. At Schneider. nihil aliud sibi voluisse videtur, quam quod alii Gr. scriptores Ὀρθάνην dixerint Eum, qui Lycophroni est Ὀρθἀγης. Ὀρθάνης autem pro Ὀρθἀγης tacite e Tzetza affert Palmes. 1. c. Strabo 587. de Priapo, a Schæf. in Mss. indicatus, Ἀπεδείχθη δὲ θεὸς ουτοε ὑπὸ τῶν νεω-τέρων οὐδὲ γαρ Ἡσίοδος οἷδε Πρίαπον, ἀλλ’ ἔοικε τοῖς ΆττικοΊβ Ὀρθάνῃ, καὶ Κονισσάλῳ, καὶ *Τύχωνι, καὶ τοῖε τοιούτοις.]
[* Πυθαγόρας, ον, ὁ, Samius Philosophus. “ Πυθα-γόρας, Πυθαγόρα, Toup. Opusc. i. 390.” Schæf. in Mss. Unde ADJECT. * Πυθαγόρειος, ὁ, ἡ> A Pythagora ortus, Pythagoreus. “ Eust. ad 11. A. p. 28. Strabo 403. 429· Diod. S. p. 510. Ed. Rhodonn Piat, de Kep. ii. 530. Ὡς οἵ τε Πυθαγόρειοί φασι, καί ἡμεῖε—συγχωροῦμεν.” D. Scott. Αρρ. ad Η. St. Thes. Vide nos supra 263. b. Plut. Consol. ad Apollon. T. vi. p. 443.	“ Schol. ad Aristoph. Nub.
p. l63- ap. Bos. ad Thom. M. 909.” Schæf. in Mss. Vide Πυθαγορικός. Suid. Πυθαγόρας* ὄνομα κύριον, Πυθαγόρειος λόγοε, καὶ Πυθαγόρειοι ἄνδρεε. Ετ
*	Πυθαγόριος, vox olim quidem a nobis suspecta, v. supra 267· c. Sed præter Clem. Alex, locum ibi citatum extat in Eodem Strom. 629. Τὴν δὲ ἑλπίδα τὴν μετά θάνατον, οὐ μόνον οι την βάρβαρον σοφίαν μετιόντες ἴσασι, τοῖς μὲν ἀγαθοῖς καλὴν, τοῖς δὲ φαύ-Χοις (τὴν) ἔμπαλιν, ἀλλὰ καὶ οἱ Πυθαγόριοι* τέλοε γὰρ κἀκεῖνοι τὴν ἑλπίδα ὑπηγόρευον τοῖς φιλοσοφοῦσιν: 811. Οἵ τε Πυθαγόριοι ἐντεῦθεν, οἷμαι, ἀπὸ τῆς τοῦ κόσμου κατὰ τὸν προφήτην γενέσεως, τὸν ἓξ αριθμόν τέλειον νομίΖουσι, καὶ * μεσευθὴν (“ SCT. * μεσευθὺν, facta enim est h. v. e μέσος et εὐθὺς,” Potter.) κα-λοϋσι τούτον καί * γάμον, διὰ τὸ μέσον αυτόν εἶναι τοῦ εὑθέοκ, τουτέστι τοῦ δέκα καὶ τοῦ δύο, φαίνεται γαρ Ίσον άμφυ'ιν ἀπέχων ὡς δ’ ὁ γάμος ἐξ ἄῥῤενος καὶ θη-λείας γεννᾷ, ούτως ο ἓξ ἐκ περισσού μὲν τοῦ τρία, ἄῥῤενος αριθμού λεγομένου, ἀρτίου δὲ τοῦ δύο, θἠλεος πομιΖομένου, γεννᾶται, δὶς γὰρ τὰ τρία, γίνεται & ἕξ. At lambi. V. P. xviii. Cod. Ciz. Πυθαγορίους praebet pro vulg. Πυθαγορείους. ITEM * Πυθαγορικός, ὴ, ὸν, Pythagoricus. Vide supra 266. c. 273. a. Thom. M. Πυθαγόρειος κάλλιον, ἢ Πυθαγορικός. “ Cur vero illud melius i Lucian. certe frequentius dixit Πυθαγορικὸν, quam quidem Πυθαγόρειος. Sic in Philopseud. ii. 347- ὁ Πυθαγορικός Ἀρίγνωτος, Vit. Auct. i. 37Ιόντος ὁ Πυθαγορικός, atque sic in seq. pluries, de Saltat. 811. Πυθαγορικὸν τι δόγμα, sicque alibi saepissime, ut et Plut. Liban. Dio Chrys. Aristides, aliique plures. Res enim notissima.” Triller. “ U-truimpie habes ap. Laert., prius quidem 225. e. cui adde Polyæn. 461., posterius vero 226. c. 227-d. cf. Steph. de Dial. p. 158.” Stœber. Πυθαγορικὸε usurpavit Antiphanes ἐν Μνήμασι ap. Athen. 161. Πυθαγόρειος vero Alexis ἐν Ταραντίνοις ap. Euud. ib. “ Distinxere veteres ΙΙυθαγορικοὺς, et Πυθαγορείους, ita ut priores fuerint Ipsi Pythagoræ discipuli, s. Qui ipsum audiverint, alteri, Pythagoricorum discipuli et asseclæ. Adeatur Menae, ad Diog. L. viiì.
38.”· Oudend. Vide ΓΙυθαγοριστήε. Hinc ADVERB.
*	Πνθαγορικώς, Pythagorice, More Pythagoræ. Vide
supra 70. 11. 2.	“ Euseb. H. E. iv. 7. (Πυθαγορικῶς
τε τοῖς προσιοῦσιν αὐτῷ, πενταετή σιωπήν παρακελεύε-σθαι.)” Boissonad. in Mss. Adde *Πυθαγορὶς, ίδος,
Α ἡ, Sectatrix Pythag. philosophiæ. iambi. V. Pythag.
218- Πυθαγορίδες δὲ γυναίκες at έπιψανέσταται. Et VKRB. * ΠυθαγορίΖω, Pythagoræ sectator sum. Athen. 60. ex Antiphane, Οὐδεὶς, κρέως παρόντος, ἐσθίει θύμον, Οὐδ’ οἱ δοκοῦντες ΠυθαγοριΖειν : 161. ex Eodem ἐν τω κυρίως Κωρύκῳ επιγραφομένῳ, Πρώτον μὲν, ὤσπεο ΠυθαγορίΖων, ἐσθίει Ἔμψυχον οὐδέν : ib. ex Alexide έν Ταραντίνοις, Οἱ ΠυθαγορίΖοντες γαρ, ὡς ἀκούομεν, Οὕτ’ ὄψον έσθίουσ«ν, οὕτ’ ἅλλ’ οὐδὲ ἓν ‘Έμψυχον, οίνόν τ’ οὐχὶ πίνουσιν μόνοι :	1(12. Ἥν
μόνην υμείς ῥαψῳδίαν οι σοφοί ἀσπάΖεσθε, μόνον τούτο ΠυθαγορίΖοντες, τὸ σιωπᾷν, δι’ ἁσθένειαν λάγων τοῦτα ποιοϋντες : 163. ex Archostrato, Ὥστε πρέπει καθα-ρῶς, ὁπόσοι τάδε μωρολογοῦσι, Τοῖς λαχάνοις προσά-γειν, καὶ πρὸε Διόδωρον ιόντας Τὸν σοφὸν, * έγκρατέως μετ' εκείνου ΠυθαγορίΖειν. Alciphr. ii. 2. Καὶ * Σω-κρατίέειν, καὶ * στωμυλεύεσθαι θέλει, καὶ εἰρωνεύεσθαι, ubi Bergler. a Schæf. in Mss. citatus:—“ Infinita sunt talia : sic * ΚυψελλίΖειν (ΚυψελίΖειν, VVaoiier.) ΠυθαγορίΖειν. Aristoph. minus usitate * Σωκρατεῖν B de Iis, qui Socratem æmulantur, Av. 1280. Πρὶν μὲν γὰρ οίκίσαι σε τήνδε τὴν πόλιν, * Έλακωνομάνουν ἅπαντες άνθρωποι τότε, *Εκόμων, ἐπείνων, ἐῥῥύπων, έσωκράτουνAdde] “ ΚαταλνκουργίΖω, Lycurgi “ leges cito et usurpo contra. I*amia Ep. ad Demetr. “ ap. Alciphr- (ii. 1.), de Lacedaemoniis, Οὐ παύσον-“ ται τοῖς Ταϋγέτοις ὄρεσι καὶ ταῖς ἐρημίαιν ἑαυτῶν “ διαβάλλοντες ἡμῶν τὰ δείπνα, καταλνκουργίέοντες “ τῆς σῆς ἁνθρωποπαθείας, Lycurgi leges citantes et “ usurpantes contra vitæ tuæ rationem ex humanita-“ tis iudulgentia institutam, non e severitatis duritia “ philosophiæque decretis. Bud. Conini.” [Unde * Πυθαγορισμὸς, οΰ, ὁ, Pythagorismus, Imitatio Pythagoræ, Studium Pythat». philosophiæ. Athen. 161. ex Alexide ἐν Ταραντίνοις: Πυθαγορισμοὶ, καὶ λόγοι Λεπτοί, διεσμιλευμέναι τε φροντίδες Ύρέφουσ εκείνους, Ετ * Πυθαγοριστὴς, οῦ, ὁ, Pythagorae sectator. “ Kœn. ad Greg. C. 27- 152. Fabric. Bibi. Gr. t. 37O. Aristoph. Fr. 264. (ἐν Πυθαγορείοις, ap. Athen. 161. Τί; πρὸς θεών, οίόμεθα, τούς πάλαι ποτέ, Τοὐς C Πυθαγοριατὰς γενομένονς, ούτως ῥυπᾷν Ἑκόντας, ἢ φορείν τρίβωνas ἡδέων;)” Schæf. in Mss. Diog. L. viii. 38. ’Αριστοφων IIυθαγοριστῇ, “ e qua Fabula Fragmenta habes ap. Athen. vi. 9. xiii. 2. Meminit et Suid. iu Πυθαγόρας, sed ubi vitiose Αριστοφάνης scriptum est pro 'Αριστοφων. ’Αριστοφάνης, inquit, λέγει περί τῶν Πυθαγοριστων. Citatur tamen Aristoph. ἐν Πυθαγορείοις ap. Athen. (1. c.) Sed ibi forte, pro Αριστοφάνης legendum quoque Ἀριστο-φῶν” Mcnag. “ Quamvis ap. nullum alium scriptorem mentio hujus Fabulæ Aristoph. occurrat, tamen nulla significata dubitatione Brunck. subjectam eclogam Comicorum principi tribuit, Fragmm. Aristoph. 264. At, Άριστοφών scribendum videri, non sine insigui specie veri monuerat Menag. (1. c.) Ari-stophontis quidem Fabula, Γϊυθαγορισταὶ, cum ab aliis laudatur, tum ab Athen. 238. 563. Sed nihil impedit, quo minus pariter Πυθαγόρειοι efferri potuerit ejusdem Fabulæ iudex; nam, quod discrimen nonnulli inter Πυθαγορείους et Ιϊυθαγοριστὰς statue* runt, illud quidem nec perpetuum, nec ubique vulgo } observatum fuisse consentaneum est. Nec vero illud praetereundum, in vetustis nostris Membranis h. I. non Πυθαγορείοις scribi, sed ΙΙυθαγόροις : quod mendosum quidem utique, sed tale, ut, cum præsertint 01 et i frequentissime permutet noster Librarius, decurtata illa vox e Ιϊυθαγομιστaìs possit videri. Et Πυθαγορισταίς hic scriptum oportuisse, probabile etiam fit ex eo, quod iu hac ecloga apposita Πυθα-γορισταϊ nominantur, non Πυθαγόρειοι Ceterum nullus error magis in proclivi esse debuit Librariis, quam ut Aristophonti8 nomen in Aristophanis detorqueient: quod idem et ap. Suid. in Πυθαγόρα τὰ συμβ. 235. Kust. olim factum, et ap. ipsum pariter Athen. nostrum vi. 238. ab Epitomatore commissum est, s. a Librario certe, qui nostrum Cud. Ep. exaravit ; nam ibi quidem 'Αριστοφάνης pro Άριστοφών scribitur in hoc Cod.” Schweigh. “ De Pythagoricorum, Pythagoreorum, et Pythagoristaruin differentia, ita ap. Phot. (p, 104. Ed. Kiessl.) Scriptor incertus Vitæ Pythag,
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Καὶ συν μὲν αὑτᾢ τῷ Πυθαγόρᾳ οἰ γενόμενοι ἐκαλοῦντο Ιϊυθαγορικοὶ, οἱ οὲ τούτων μαθηταὶ, Πυθαγόρειοι, οἱ δὲ ἅλλως ἔξωθεν Ζηλωταὶ, Πυθαγορισταί. Eadem verba habes ap. Suid. in Πυθαγόρας (p. 236. nisi quod estoí μὲν τῷ Π. συγγινόμενοι: cf. Schol. Theocr. infra. Suidæ restituendum est illud αὑτῷ.) Sed et ap. Iambi. V. P. xviii. hæc legere est: Καὶ κατά δὴ τοῦτον τὸν λό-γον τοὺς μὲν Πυθαγορείους καλέσας, τους δὲ Πυθαγο-ριστάς* ὥσπερ Ἁττικούς τιναε ὀνομάΖομεν, ἑτέρους δὲ Ἀττικιστάς· διελὼν οὕτω πρεπόντως τὰ ονόματα, τοὺς μὲν γνήσιους εἷναι ἐνεστήσατα, τοὺς δὲ Ζηλωτὰς τούτων δηλοΰσθαι ἐνομοθέτησε.” Mcuag. 1. C. Vide Scheffer. de Pliilos. Ital. xi. Tiedemann. 273. Méiners. 463. Theocr. xiv. 5. Τοιοῦτοε πρὠαν τις ἀφίκετο * Πυθαγο-ρικτάς. Schol. Τοιοῦτός τις ἦκεν Ἁθήνῃθεν εἰς Σικελίαν πῤῥ τούτον ἐπαγγελλόμενος Πυθαγορικὸν δόγμα. Τινὲς δέ φασι τοΰτο λέγειν εἰς Πλάτωνα τὸν φιλόσοφον, ἀκού-σαντες αυτόν ἐν Ἰταλίᾳ διαβῆναι εἰς Σικελίαν, συντα-ξόμενον Διονυσίῳ τᾤ τυράννῳ. Διαφέρουσι δὲ Πυθαγο-ρικοὶ τῶν Πυθαγοριστῶν ὅτι οἰ μὲν Πυθαγορικοὶ πᾶσαν φροντίδα ποιούνται τού σώματος, οἱ δὲ Πυθαγορισταὶ Ηεριεσταλμένῃ καὶ αὐχμηρᾷ διαίτῃ χρὢνται. Τινὲς δὲ Πυθαγοριστὰς λέγουσι, τοὺς ἀποδεχομένους τὰ Πυθαγό-ρου, μὴ ὄντας δὲ της εκείνου δόξης. Πυθαγορικοὺς δὲ, τοὺς οὕτω φρονοϋνται ὡς ἐκεῖνος, καὶ κατὰ ΓΙυθαγόραν διαιτωμένους. Ἑλέγετο δὲ ὁ Πλάτων τὸν Πυθαγόραν οὅτως ἀποδέχεσθαι, ὡς καί τινα νομίΖεσθαι λέγειν ἐξ αυτού, ώστε Πυθαγοριστήν τον Πλάτωνα εἰρῆσθαι. Τῶν δὲ Πυθαγόρου, οἱ μὲν ἦσαν περὶ θεωρίαν καταγινόμενοι, οίπερ εκαλούντο * Σέβαστικοί' οἱ δὲ περὶ τὰ ἀνθρώπινα, οἵπερ ἐκαλοῦντο Πολίτικοι'· οι δὲ περὶ τὰ μαθήματα τὰ γεωμετρικά καὶ άστρονομικα, οίπερ έκαλονιτο Μαθηματικοί. (Cf. Auonymus V. Pythag. ap. Phot. et Suid. ubi eadem verba leguntur, nisi quod ap. illum est, Μαθήματα γεωμετρικά καὶ αστρονομικά., ap. hunc, Οἱ δὲ περί τὰ μαθήματα, Γεωμετρικοί καὶ Μαθηματικοί, quod e Phot. jam correxit Kuster.) Τούτων οὖν οἱ μὲν αὐτῷ συγγενόμενοι (in Suida perperam legitur συγγινόμενοι) τῷ Πυθαγόρᾳ ἐκαλοῦντο ΙΙυθαγορικοί* οἱ δὲ τούτων μαθηταὶ, Πυθαγόρειοι* οι δὲ ἄλλως ἔξω Ζη-τηταὶ (1. ἔξωθεν Ζηλωταὶ,) Πυθαγορισταί.]
[Gregor. C. de Dial. Æol. xxv. 6θ3. Οἱ αυτοί πολ-λάκις εἰς α ποιοϋσι τὰς ευθεία*’ ὁ Ἀρχύτα γὰρ λέγου-σιν ἀντὶ του ὁ Ἁρχύτης, ὁ Ὑβραγόρα ἀντὶ τοῦ ὁ
*	Ύβραγείρας, ὡς καὶ οἱ Αττικοί τὰς εἰς α κλητικάς ε•ἰς ευθείαν μετάγοντες. “ Nomen proprium Ὕβραγόραε aliunde mihi nondum innotuit: innotuerunt ejusdem Compositionis * Ἁγησαγόρακ, * Αρισταγόραs (Ælian. H. A. xi. 10. Diog. L. i. 72. Etym. et Phot. in Θαρ-γηλία,) * Εὐαγόρας, * Ἰσαγόρας (Herod. V. 66.) * Κρι-ναγόρας, *Λεωγόρας (Toup. Emendd. iii. 154.) Ὀρ-θαγόρας, *Πνυταγόρας, * Πρωταγόρας, aliaque.” Kœn. “ Pseudo-Herodian. Epimerr. Mss. Τὰ διὰ τοῦ ορας έκφερόμενα (ὀνόματα) διὰ τοϋ ο μικρού γράφονται, ο Ιον Πυθαγόρας, al. Πρωταγόραε, optime feceris, si ambo nomina jungas, * Κλεαγόρας κ. τ. λ. πλὴν τοῦ γειώ-ραε, γεωργός, καὶ Γειώρας, κῤῥιον παρά τῷ Ἰωσήπῳ ἐν ταῖς Ἱστορίαις. De commutatione nominum propriorum Pythag. et Protag. v. Creuzcr. Histor- Gr. Fragm. 7. Etiam iu Themistio 317· H. Vales. ΓΙρω-ταγόρας pro Πυθαγόρας leg. censet. Alia nomina in αγορας desilientia sunt Ἀναξαγόρας, Διαγόρας (Ari-stoph. Ran. 320. Cic. Tuse. i. 46. Erotian. in Περό-νας, Zonar. 506.), Πραξαγόρας, Θεμισταγόρας (Alci-phr. iii. 55. Atlien. xv. 681.), Κλειταγόρας, (Etym. 017. 50. Suid. Leon. Tarent. xcviii.)'' Bast. Adde hæc, Ἀθηναγόρας (Thucyd. vi. 41. Phot. Bibi. Cod. clv. Συνετάγη δὲ αὑτῷ, sc. Βοηθῷ, καὶ έτερόν τι Ἀθη-ναγόρᾳ προσφωνούμενον * σπουδασμάπον, ὅ περὶ τῶν Παρά Πλάτωνι ἀπορουμένων λέξεων επιγράφει, ὦν εἴ Τις τὰς λέξεις εἰς ἓν συναγάγοι, * συνεντἀσσων καὶ τὰς ᾳυνηγμένας Τιμαίῳ, ἀπηρτισμένην ππράσχοι τἡν ὠφέ-λειαν τοῖς τὰ Πλάτωνος ἀναγινώσκειν ἐθέλουσιν,)
*	Αμέλησαγόρας, (Antig. Caryst. xii. ubi v. Meurs.)
*	Ἁνταγόρας, (Schweigh. ad Athen. Ind. Rerum T.
iiii. 304.)	* Ἀρχαγόρας (Schol. Eurip. Phœn. 162.)
*	Δημαγόρας (Schol. Eurip. Phœn. 7. Eustath. p.
776. 33.)	* Ἑλπαγόρας (Harpocr.), * Ἑμμαγόρας
(Lucian. et Quintilian. iii. c. ult.) *Θεαγόρας (Plialar. p. 70i)	* Θερσαγόρας (Lucian. iii. 491.)	* Ἰατραγό-
ρας (Herod· v. 37·) * Ισχαγόρβις (Thucyd. iv· 132.)
*	Καλλισταγόρας (Clem. Alex. p. 35.)	* Κυφά γόρας
(Herod. vi. 117·)	# Μελησαγόρας (Meurs. ad Aotig.
Caryst. xii. et Voss. de Histor. Gr. p. 10.) * Μολπα-γόρας (Appian.) * Νικαγόρας (Pausan. Suid. in Μαΐαιρ, Antig. Caryst. clxxiti.) * Ξεναγόρας (Phot. Lex. Κέρ-κωπες* * ἐξαπατητῆρες, ἱστοροΰνται καὶ φεϋσται οι Κέρ· κωπεε, Ξεναγόρας δὲ εἰς Πιθήκουε αὐτοὺς μεταβαλεϊν φησί καί τὰς * ΓΙιθηκούσαε νήσους ἀπ’ αυτών κλη&ήναι. Cf. Harpocr. et Suid.) * Πληθαγόραε (v. Αγορά,)
*	Στησαγόρας (Thucyd.) *Τελευταγόραε (Leoo. Tarent. lxxiv. Meinek.) * Τιμαγόρας (Lex. Xenoph. Phot. Bekkeri Δικὥν Ὀνόματα κατά * ’Αλφάβητον 193. Schol. Eurip. Phœn. 1620674. Schweigh. Athen. T.
xiii.	437·) Ab Αναξαγόρας est ADJECT. * Ἁναξαγό-ρειος, Piat. Cratylo xxiv. Εἴπερ ἀληθῆ οἱ Ἀυαξαγό-ρειοι λέγουσι : a Πρωταγόρας veroestet PATRONYM.
*	Πρωταγορίδης, Scriptor ex uno Atheuæo nobis cognitus, v. Schweigh. Ind. Auctorum, et Adject.
*	Πρωταγόρειος, Piat. Theæt. ii. p. 96. Bip. Μῦθοςὁ Πρωταγόρειος, et alibi: Schol. Piat· 17· Τοῦ Τίρωτα-γορείου δόγματος. Athen. 429· Τὸν δὲ * Σαμαγόρειον οίνον καλοΰμενόν φησιν ὁ ’Αριστοτέλης, ἁπὸ τριών κοτυλών κερασθεισὢν μεθύσκειν υπέρ τεσσαράκοντα avépas. Fem. * Άγναγόρα reperitur in Pausan. iv. 24. et
*	Κλειταγόρα ap. Suid. ubi v. Kuster. Sic * Εῢαγόρη,
*	Λειαγόρη, Hesiod. At * Σταμαγορίs Hesvchio dicitur, όταν εν υφή πλείονεs συστραφώσιν στήμονα. “ Ε σταμὸς 8. στάμη, et ἀγοριἸ.” G. ’Αγόρι* autem 8. ἀγοῥῥὶς Eidem est ἄθροισις, ut supra notavimus.]
ἈΓΟΡΕΩ, F. ήσω, P. ηκα, ejusdem cum αγορεύω originis et significationis, sed in compositione dun-taxat usitatum. Nisi qute composita sequentia malit ex αγορεύω deducere, cum Eustathio, qui παρηγορείν ex αγορεύω deducit, [p. 760. 1695.]
Ἀπηγορέω, Accusationi respondeo, απολογούμαι. Quod et voce media dicitur Άπηγορέομαι:	nam
άπηγορήσομαι, Suid. et Hes. expouunt ἀπολογήσομαι. Aristot. Probi, (xxix. 13.) Ὄτι ὁ μέν φεύγων, εν τῷ ἀγῶνι μόνον άκήκοεν αυτού πρός ἃ δεῖ αυτόν άπηγο-ρεῖσθαι, Ileus, cum causa agitur, tuuc primum ea audivit, ad quæ respondere debeat, Bud. [|| Enarro, Iiederici Lex.]
“ Ἀπηγορία, as, ἡ, Negatio, ut άπηγόρενμα, VV. “ LL.” [Dosith. ap. Fabric. B. Gr- xii. 549·, natante Boissonad. in Mss., Τούτου μάλιστα ἀπηγορία κυριεύσει, quod vertitur, Hujus praecipue oratio dominabitur: 550. Ὄθεν δεῖ γραμμάτων τέχνην έκμαθεῖν* καὶ γαρ έστιν όραμα ἀπηγορίας* ένθεν γαρ πάντα κα-
ταυγάέονται------. Τοΰτο γαρ παραδείγματος χάριν
προσθήσομεν, άπηγορίαν, ἥτις έστιν Ἀθήνηε χάριν, τῆς διδούσης πᾶσιν τὴν μάθησιν, καὶ τύχην πρώτον, έπειτα εἰδέναι. “ Ὄραμα ἀπηγορίας inepte vertitur, V istis orationis. Est notus Hebraismus, pro eo, quod nos dicimus, ἀπηγορία έστιν όρατική, Lumen orationis, Oratio est illuminativa. De quo loquendi genere consulendus Beza ad Matth. xxiv. 16. Act. v. 10. Ephes. i. 14. Ἀπηγορία iiuspiam a me lectum àvri τοϋ λαλιότης ἢ λόγος. Hesych. Etym. Suid. Phavor. alii, quos videre fuit, interpretantur ἀπολογίαν. Etym. Απαγορεύω’ ή ἀπὸ πρόθεσιε ἑνταϋθα δηλοῖ τὸ χωρίΖε-σθαι, τὸ δὲ άπαγορεύειν, έκτος γίνεται τού λέγειν. Qtli locus est corruptus, et ita reponendus, Tò δὲ άγ©• ρεύειν έκτοs γίνεται τό λέγειν. (V. D. e memoria, at videtur, locum hunc citavit, qui recte sic vulgari solet, Απαγορεύω' ἡ ἁπὸ πρόθεσις ενταύθα δηλοῖ τὸ χωρίΖε-σθαι, ὁ γὰρ άπαγορεύων, έκτοι γίνεται τον λέγειν.) Sed άπηγορία quid sit, nemo melius Cicerone lios docere poterit in Bruto: * Quanqitam omnis locutio oratio est, tamen unius oratoris locutio hoc proprio signata nomine est/ Et de Orat. ii. * Illa, quæ a bono poeta dicta est flexanima, atque regina rë*um oratio.’” Goldast.]
Ἁπηγόρημα, ατος, τὸ, Rcspousio ad accusationem. Plato De LL. vi. (T. viii. 277· Bip.) κατηγόρημα et ἁπηγόρημα opponit, Ἔν τε τῇ δοκιμασίᾳ κατηγόρημα εν τούτ έστω καὶ ἁπηγόρημα* τῶν μὲν, ὡς άπειρος ὁ λαχών* τῶν δ’, ὡς έμπειροι, Hæc una sit accusatio et defensio, VV. LL. [Ticinus: Unaque hæc astipulatio, s. calculum adjiciens, s. minus, valeat, ut peritus,
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vel imperitus sit, qui designatur.] 44 Ἀπηγόρευμα, A 44 ατος, τὸ, Hesych. ἀπολόγημα, Defensio,” [I. ἀπηγό-ρημα.] “ Exponitur etiam Negatio. Pro eodem di-“ citur ἀπαγόρευμα,” [quod vide suo loco. || Narratio, Relatio, Hederici Lex.]
[* Εἰσηγορέω,	UNDE] “ ΈΑσηγορία, (ας, ἡ,)
“ Accusatio, Querimonia. Suid. Εἰσηγορία, καὶ έπη·
“ γορία, καὶ κατηγορία, ἁντὶ τοῦ μέμψις, καὶ λοιδορία.”
[*’Εὶξηγορέω,	UNDE Ἑξηγορία, ας, ἡ.] “ Ἑξη-
44 γορίαν Hesych. affert pro έπαγγελίαν," [Annuntiationem. Zonar. Ἐξηγορία* επαγγελία. “ Ἑξηγορία, Excusatio, Enarratio. Job. xxii. 22. Ἔκβαλε δὲ ἐκ στόματος αὐτοῦ ἐξηγορίαν, Ejice autem ex ore ejus enarrationem, (Aq. νόμον, Symm. ἑξομολόγησιν:)
II Clangor, xxxiit. 26. (Εἰσελεύσεται πρωσώπῳ ἱλαρῷ σὺν ἐξηγορίᾳ, Aq. et Theod. ἐν ἁλαλαγμᾤ, Symm. ἐν * ὑμνολογίᾳ.)” Biel.]
“ Ἑπηγορέω, Accuso, Incuso, Queror, Conqueror.'* [Hes. ἙπηγορέωV κατήγορων, Cod. Ven. Ἐπιγο-^ρέων.]
[Ἑπηγοριςι, ας, ἡ.]	“ Ἐπαγορίαν ἔχει Hesych. Β
“ * έπίμωμός ἑστιν, Dorice pro ἐπηγορίαν, Incusati-** onem, Reprehensionem.” “ Ἐπηγορία, Accusatio,
“ Incusatio, Querela, μέμψις, VV. LL. e Cass. Dion.
“ (Iv. 18.) Ἡμῖν δὲ δὴ τὸ μἠτε τινὰ ἐπηγορίαν ἔχειν,
V καὶ ἀσφαλὢς Ζῇν ὑπάρξειεν,” [“ ἀπηγοριςιν, Xipli. ἕπιγορίαν, RS. quod emendavit X. emendationem receperunt HS. et L.” Reimar.: xliii. 46. Άλλα Ζὢντά πνα αὐτῆε, καὶ μὴ ἀναγκασθέντα, μἠτε ἑκ πα-τρῴων, μήτε ἐξ έπηγορίας τινὸς, έκστηναι, καὶ ἕτερον ἁντ’ αὑτοΰ αντικαταστώ ναι: 1χ. 4. Τά τε τέλη τὰ ἐπὶ roü Γαΐου ἐσαχθέντα, καὶ τἄλλα ὅσα ἐπηγορίαν τινὰ Τῶν πραχθέντων ὑπ αὐτοῦ εἷχε, κατέλυσε μὲν, οὑκ ἀθρόα £ὲ, ἀλλ’ ὡς ἑκάστῳ πῃ προσέτυχε: lxvi. 2. Τὴν ἐπ* αὐτᾤ ἐπηγορίαν εἰς ἑαυτὸν ἁντὶ τοῦ Οὑεσπασιανοῦ ἀνα-ίεχόμενος ί lxvi. 19• Οὕτε γὰρ ἄξιόν τι έπηγορίας ποιῶ, Οὕτε μοι μέλει τῶν ψευδῶς λεγομένων : Ixviii. 5. Καὶ οὅτω γε ἐαυτὴν διά πἀσης τῆς ἀρχῆς διήγαγεν, ὥστε μηδεμίαν έπηγορίαν σχεῖν : Ixxvii. 24. Ὄτι ἐπὶ τᾔ θέ•ρ νῇ * Κουλήνῃ έπηγορ/α πολλὴ οὑχ ὅτι τοῖς ποιοϋσιν άκεῖ τι τῶν εἰωθότων, ἀλλὰ καὶ τοῖς ὁρῶσιν ἐγίγνετο.] c ** Legitur et ap. Suid. ex Auctore incerto ἐπηγορίαν ** ἔχειν:” [Ἀλλ’ εἰ μέν τις ἐκ τούτων κακόν τι, (‘sic recte 2 Mss. Par. at priores Edd. male ἀπών vi,-Kustcr.) ἐδεδράκει, ἢ ἐπεπόνθει, ἐπηγορίαν εἷχε.]
" Supra έπαγορίαν ἔχει habuimus pro ἐπίμωμός ἐστιν." [Zonar. Ἑπηγορία, καὶ κατηγορία* ἁντὶ τοῦ μέμψις, καὶ Ἆοιδορία. Vide Suid. supra in Εἰσηγορία.] “ || Hesych. Ἐπηγορίαν exp. ὀνομασίαν.” [“ Euseb. V. Const. i.
31« (Τῆς σωτηρίου ἐπηγορίας τὸ σύμβολον,) Η. 19-(Ταύτην γαρ αὐτὸς τὴν ἐπώνυμον αὐτῷ κνριώτατα την έπηγορίαν ευρατο,) iii. 2. (Μὴ ἑγκαλυπτόμενος τὴν σωτίφιον ἐπηγορίαν.)” Boissonad. in Mss.]
Κατηγορέω, Adversus aliquem loquor, Accuso, Reprehendo. Cum genitivo pcrsonæ, Isocr. Paneg. Κατηγορονσι τινὲε ἡμῶν ὡς οὐκ ὀρθῶς βουλευομένων. [Bekkeri Grammat. S. Genn. Περὶ Συντάξεως: Κατηγορώ* γενικῇ. Ὀλυνθιακῷ τρίτῳ* Μένειν γὰρ ἐξῆν τῷ κατήγορουιτι τῶν ἄλλων.] Interdum cum gen. praefixa pnepos, κατά, Xenoph. Hell. i. (7.) Κατηγορούν-ταν κατά τῶν στρατηγών. [“ Sic est etiam Luc. xxiii. d
14.	Steph. malebat κατά omittere. Sed diserte hanc structuram probat Etym. (Κατηγορείv* λέγεται κοινῶς τὸ κατά τίνος ἀγορεύειν, οἷον τὸ *γένος λέγεται κατηγο-ρεῖσθαι των εἰδῶν. Λέγομεν καὶ τοὺς περί τινων ὡς άδικουντων λέγοντας. Ζητεί. Κατηγορίαν ποιούμενοι τῆς πόλεως, καὶ κατά τῆς πόλεως.) et κατὰ h. 1. videtur additum esse a Xenoph. ut perspicuitati consuleretur.” Lex. Xenoph.] Dicitur et κατηγορώ τούτου πρόε σε, Plut. Poplic. (iv.) Πρὸς πατέρα Βροῦτον υιών ἐξάγι-στα κατήγορον. Jungitur etiam aecus, personæ, Chrvs. ad Rom. iv. Ὁ δείνα τὸν δεῖνα κατηγορεί, Cum genitivo rei, Demosth. Κατηγορώ τῶν πεπραγμένων. Cum accus. rei, Xeuoph. (Mem. i. 3.) Τῶν ἄλλων τὴν μωρίαν κατηγόρει. Cum genit, personæ ct accus. rei, Plut. Lycurgo, Τοΰτο κατηγοροϋσιν Αγησιλάου, Hac in re accusant Agesilaum, vel, Hac de re, vel, In hoc Agesilaum reprehendunt. Dicitur et κατηγορώ σου περὶ τούτου. Thucyd. 289· Κατηγορήσοιτα τῶν τε Μιλησίων περὶ του φρουρίου, καὶ περὶ αὐτοῦ ἅμα ἀπολο-
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γησόμενον; ubi observandum est obiter κατηγορεΤΡ et άπολογείσθαι opponi, ut et ap. alios passim. Annotatur dici etiam κατηγορώ σε φόνου, sicut vice versa (versa vice) κατηγορώ σου φόνον. Citatur et ex Gazas Gramm. iv. cum duobus genitivis, uno personæ, altero rei, Κατηγορώ σου κλοπής. [“ Cum ὡς, Hell. V». 1. Κατηγοροῦντος ταῦ Λέοντος? ὡς οὕτε * συσκηνοῦν ἐθέλοι ἑαυτῷ: iii. 1. Κατηγόρουν αὐτοῦ οί σύμμαχοι, ὡς ἐφίει άρττάζειν: vii. 4. Αροϊ. χ. Passiv. Hell. v. 2. Κατηγορεῖτο τοῦ Ἰσμηνίου, ὡς βαρβαρίΖει. Cum gen. et ὅτι, Hell. i. 7* Kατηγορώμεν αὐτὢν, ὅτι ἔπεισαν τοὺς ξυνάρχοντας. Œcon. iv. 10. Passiv. Hell. iii. 5. Κατηγορουμένου αὑτοῦ, καὶ ὅτι ὑστερἡσειεν ἐς ἉΧίαρ-τον.” Lex. Xenoph.] In voce passiva dicitur τοῦτο κατηγορεῖταί σου, De hoc accusaris, Hoc dicitur adversus te. Plato A pol. Socr. (p. 138. Heindorf.) Δίκαιός εἰμι ἀπολογήσασθαι πρὸς τὰ πρώτα μου ψεΰ-δῆ κατηγορημενα, Ad ea de quibus primum accusatus fui, [“ an ψευδῶς Schæf. in Mss.] || Κατηγορώ, Indico, Arguo. Demosth. (1107·) Ἕστι δὲ τοῦ/ αὐτὸ τὸ δηλοΰν καὶ κατηγορούν, ὅτι πᾶν τὸ πράγμα κατεσκευάκασι. Julian. Imp. Ὄ δὴ καὶ μάλλον τῆς ἐκ φύσεως αὑτοῦ πικρότητας κατηγορεί τὴν γένεσιν, i. e. παριστφ. καὶ δεικνύει, Bud. Idem ap. Basii. Τὸ δὲ βάδισμα νωθρόν τῆς ψυχῆς ἕκλυσιν κατηγορεί, interpr. Praedicat, et Exprobrat, e Seneca. Itidemque κατηγορείς ait posse verti Exprobras in Demosth. (315.) Ἀγαθῇ δὲ [γε] οὐκ ὁρᾷς ; τύχῃ συμβεβιωκὼς, τῆς έμῆς ὡς φαύλης κατηγορείς. Vide Comm. 1093. Sed et observandus est h. 1. usus particulæ ὡς cum κατηγορώ. Idem Bud. κατηγορεϊν exponit Prae se ferre in Lucian. (i. p. 59•) Πολλὴν κατηγορονντεί απειροκαλίαν, Ineptiam multam præ se ferente*: [“ Indico, cum gen. et ὅτι, K. Π. viii. 3.Ἥν μου κατη-γομήσῃς, ὅτι αἵρεσιν δέδωκα. Possit etiam per ironiam Socraticam explicari. Prodo, Arguo. Vide Suid. (Κατηγορώ σοΰ* γενικῇ. Κατηγορώ δὲ τὸ δεικνύω, αιτιατική. Λαγώς κατηγορεί τον έαυτοϋ φωλεόν. Soph. Ajac. 890. Hermaun. ἐν γάρ οί χθονὶ Πηκτὸν τόδ’ ἔγχος περιπετὲς κατηγορεί. Schol. Κατηγορεῖ* σημαίνει, λέγει. Alius Schol. Πηκτὸν γὰρ ὂν ἐν τᾔ χθονὶ τόδε τὸ περιπετὲς ἔγχος αὑτοῦ, παριστᾷ, ὅπ ὑφ’ ἑαυτοῦ ἐφονεύθη. Κατηγορώ σου ἁγαθὰ ἢ φαύλα, ἁπὸ γενικής εἰς αιτιατικήν, κατηγορεϊν δὲ τὸ παριστφν και δεικνύειν, μετά αἰτιατικῆς μόνης λέγεται.) Κ. Π. ί. 4. Νεαρὸν, ὅ κατηγορεῖ τὴν ὀλιγοετίαν.” Lex. Xenoph.] || Κατηγορεϊν quidam Denuntiare interpr. in Thucyd. i. (91.) Kai σαφῶς κατηγορούντων, ori τειχίζεται τε και ἤδηὓψος λαμβάνεις [H “ Conqueror, Κ. Π. ν. 2. Ὑπερηφανίαν τοβ τρόπου κατηγορείς, Hell. vii. 1. Κατηγορούντων αὐτοῦ τῶν Αρκάδων, ὡς κ. τ. λ. nempe publice ap. reliquos Græcos, vii. 4. Male dico, Hier. i. 14. Τυράννου κατ' ὀφθάλμουε κατηγορεϊν, antea erat λοιδορεῖν, mox est κακώς λέγειν. Laudo. Tbom. M. (v. infra.) Mem. ii. 6. Κατηγορεῖ, ἔφη ὁ Kριτύβουλος, intell. ἐμοῦ. V, κατειπεϊν, (quod per elegantem et jocosam ironiam significat Laudo, Commendo, Mem. ii. 6. Κατειπεῖν σου προς αυτόν οτι ἅγασαι αυτόν. V. Ernest. ad §.
viii.	K Medium κατηγορείσθαι, K. A. vii. 7• Ὁ Σεύ• θης κατηράσατο τᾤ αἰτίῳ τοῦ μὴ ἀποδεδόσθαι, 2 Codd. κατηγορώσατο.” Lex. Xenoph.] || Κατηγορώ τοῦτο ἑκεί-νου, vel ἐπ’ εκείνου, vel περὶ εκείνον, Praedico hoc de illo, vel Dico hoc dc illo. Sic Philo de Mundo Τοὺς την γέννησιν και φθοράν του κόσμου κατηγορούντας, Qui de mundo ortum et interitum prædicant, Bud. Aristot. Metaph. vii. Συμβήσεται τάναντία τού αυτού κατηγο· ρεῖν. Alex. Aphr. de Fato, Ἀλλ’ έφ’ ὧν ἀναιτίωε γεγονέναι πείθονσιν αυτούς, ἐπὶ τούτων τὸ αυτόματον κατηγοροϋσιν, De iis prædicant vel dicunt ταντόματον* Idem, Ἑφ’ ὧν σημαινομένων τὰ ονόματα κατηγορεΊται τὰ προκείμενα, In qnibus significatis hæc vocabula accipiantur, Bud. Cum περί junxit Plut. ad Coi. Εἰ περὶ Ιππου τὸ τρέχειν κατηγοροΰμεν, οὕ φησι ταυτὸμ είναι τὸ περὶ οὗ κατηγορείται το κατηγορούμενον. Dicitur etiam κατηγορείσθαι τι, Appellatione ipsa significari et declarari, Vel, Nomine ipso iudicari, ut Bud. interpr. Galen. Therap. xiv. Ἀπὸ μὲν τοῦ κρατούντα εν τᾔ μίξει τοὕνομα αὑτῷ τιθέσθω, κατηγορείσθω δέτοΰτό τὸ κρατούμενον. [Plut. de Is. ct Os. xlviii., notante J. Seager. in Mss., Οί μὲν * Πυθαγορικοὶ διὰ πλειόνων ove· . I.	2 Q
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μάτων κατηγορούσι, τον μὲν ἁγαθοῦ τὸ ἓν, τὸ πεπερασμένου κ.τ.λ. “Dionys. Η. i. 336. Reisk. (Οἱ μὲν γὰρ ἑφ’ ἑνὸς οἴονται θεοῦ πολεμικών ἁγώνων ἡγεμόνος ἑκάτερον τῶν ὀνομάτων κατηγορήσθαι.) Pausan. χ. 35. (Τῶν δὲ ἐνταῦθα ἀνθρώπων καὶ αὑτὸ κατηγορεί τὸ ὄνομα, οἵτινες ἦσαν έξ ἀρχῆς, καὶ ὁπόθεν ἐξαναστάντες άφίκοντο ἐς ταύτην την χώραν.)” Schæf. in Mss. Oppia». C. ii.
095.,	a G. Wakef. in Mss. indicatus, φύσιν κεράων δ’ ἑφύπερθεν, Οἵην τοὔνομα θηρσὶ κατηγορέει, φορέονσι, vertente Indicat. Herod. iii. 115-, a Valck. ad Scap. marg. citatus, Τοῦτο μὲν γὰρ, ὁ Ηριδανὸς, αὑτὸ κατη-γορέει τὸ ὕνομα, ὡς ἔστι Ἑλληνικὸν, καὶ ον τι βαρβαρι-κὸν, ὑπὸ ποιητέω δέ τίνος ποιηθέν.]
[Thoni. Μ. Κατηγορώ' οὐ μόνον ἑπὶ κακού, ἀλλὰ καὶ ἑπὶ καλού ποτέ. Φιλόστρατος ἐν τῷ Ἰσοκράτους Βίῳ (V. S. ί. 17.) Εὐμουσίαν κατηγορεί τού ἀνδῤῥς, (“ ita legas quoque in Phavor. sed ap. Philostr. vulgo editur πειθὼ,” Oudeud.) ἤγουν ἐπάνω αὐτοῦ ἀγορεύει* ἐνταῦθα γαρ ἡ κατά, τὴν ἐπάνω σχέσιν δηλοῖ, ὡς ἔχει καὶ ἡ παρά τοῖς φιλοσάφοις κατηγορία. Εὕρηται (δὲ addunt Leid. pr. Oxon.) ἀεὶ μὲν * ἑνεργητικῶς, ἅπαξ δὲ καὶ παθητικὢς κατηγορούμαι αντί τού κατηγορώ. Πλάτων ἐν Γοργίᾳ (521.) Εἰ αὑτοῦ τις κατηγοροΊτο, (“ vide quam parum respondeat vulg. Piat, lectio, Σκάσει γὰρ τί ἄν ἀπολογοῖτο ὁ τοιούτος ἅνθρωπος ἐν τούτοις ληφθεὶς, εἰ αὐτοῦ κατήγοροί τις, λέγων ὅτι κ. τ. λ.” Stœber. “ Vitioso Cod. usus videtur Thoni.” Ou-dend.) Ἰστέον δὲ, ὅτι, ὅτε τίθεται επί καλού (olim legebatur κακού, ut et ap. Phavor. sed καλού reposuit e Leid. pr. Oudeud. sensu sic postulante, quod vidit Abresch. ad Æsch. 273.) ἡ κατά, δεῖ καὶ προσθἠκης τινὸς ὀνόματοε, οἷον, Των επαίνων τῶν κατὰ σοῦ* ἁπὸ γὰρ τῶν επαίνων bηλoúτaι καὶ ἡ δύναμις τῆς κατά. Οὅτω γὰρ ευρίσκεται πανταχοῦ· Ἐγκώμια κατὰ τού δεινός διέξειμι, καὶ λόγους ἡδίστους, καὶ ἐπαίνους, καὶ τοιαῦτά τινα, εἰ δὲ εἴποι τις ἑπὶ τῆς αὑτῆς σημασίας, Λόγους κατὰ τοῦ δεῖνοςδιέξειμι, οὑ καλῶς ἐρεῖ. Æsch. Agam. 27«. Εὑ γὰρ φρονοῦντοε ὄμμα σου κατηγορεί, “Indicat, Ostendit, Declarat. Lys. pro Eratosth. 87. Τότε ἤδη κατηγορεί πρώτον μὲν ὠς μετά τὴν εκφοράν αέτή προσίοι, atque ita κατήγορος, Index, διδάσκαλος S. c. Theb. 544. Adde Bud. Comm. 574. De regimine observes secus ac visum Grammaticis genitivum hic junctum videri significatione, qua vidimus. Schol. Sòph. ad Ajac. 932. Κατηγορεῖν τὸ παριστή.ν καὶ δει-κνύειν μετά αἰτιατικῆς μόνης λέγεται, et sic Suid. (ν. sapra.) Tbom. M. dicit bono sensu ubi adhibeatur τὴν κατὰ vim exercere τῆς ἐπάνω, imo vero τῆς περὶ, De. Glossæ: Κατά* Per, Secundum, De. Soph. Ajac. 303. σκιᾷ τινὶ Λόγουε ἀνέσπα, τοὺς μὲν Ατρειδών κότα, Τοὺς δ’ ἀμφ’ Ὀδυσσεῖ. Aristid. iii. 467. Ταϋτα πάντα—εὐφημίαε μεστά καὶ κατὰ τοῦ δήμου, καὶ κατὰ τῶν προεστηκότων: 499. Κατὰ σοῦ πιστεύσομεν: ii. 221. Καθ’ ὑμῶν ἐλπίΖων πάρεστιν : i. 49- Τὰ κατὰ τοῦ Ὀδυσσέως λεγάμενα : 405. Εἰ δὴ τοῦτό γε * πιστευτέον κατὰ εκείνου. Nec non Themist. xxi. 244. Ἰδοὺ γὰρ i/μιν όιαβρήδην αὐτὸς ἐγὼ λέγω κατ’ ἑμαυτοῦ. Paul, ad Corinlh. xv. 15. Ἐμαρτνρήσαμεν κατά τού Θεού, ubi ν. Raph. e Xenoph. Unde, ut hoc quoque addam, cadit ejusdem Thomæ scitum, τὴν κατὰ ἑπὶ καλού, sic leg., positam aliquid requirere, quo id patescat. Praeterea notes ad verbum pene legi ap. Triclin. ad Soph. 1. c. quæ de ν. κατηγορώ scribit.” Abresch. 1. c. Philostr. Her. 112. a Schæf. in Mss. indicatus, Tà όε ἁμφὶ παλαίστραν αὐτῷ πεπονημένα, τὰ ὦτα κατη-γοροίη, καὶ ὁ αὐχὴν ὑπονεάΖων ἔτι. “ Schol. Ἐνταῦθα δὲ τὸ κατηγορειν ἁντὶ τοῦ μαρτνρείν λαμβάνεται* μάρ-τυς γὰρ καὶ κατήγορος ταὐτόν κατήγορος γαρ ὁ των κακών μόφτνς, μάρτνς δὲ ἑπὶ καλού* ώσπερ καὶ τὸ ἀπει-Χεῖν καὶ ὑπισχνεῖσθαι ταὐτὸν, διαφέρει δὲ ὅτι τὸ μὲν νπισχνεῖσθαι ἑπὶ καλόν, τὸ δὲ ἁπειλεῖν έπὶ κακού. De hoc sensu τοῦ κατηγορώ cf. Thom. Sic Gallice quandoque Accuser usurpatur, Accuser le nu. Cf. Callistr. 895. Έκ δὲ τοῦ σχήματος κατηγόρει τον πάθους. Α. ἐδήλου κατηγορειν τὸ πάθος, corruptione notabili satis. Schol. ad κατηγόρει ascripserat έδή-λου, recte omnino; dein Scholium, ut non semel evenit, in textum fuit receptum, et cum jam ἐδήλου κατηγόρει Librarium eruditum offenderet, rescripsit ἐδήλου κατηγορειν, Indicabat indicare, quod est sane venustissimum. Bonum factum, quod ex hoc luto
32.]
A possimus tollere τὸ πάθος, legendum in posterum pro
τοῦ πάθους, si mihi creditur. Nam hoc sensu malo accusativum rei quam genitivum. Contra ap. Pbalar. ii. 8. (Εἴ γε μη συ τοῦθ’, ὅ κατηγορούσί τινες, ὥρμηκατ ἐπὶ τὸ Ζηλοῦν καὶ μιμεῖσθαι τὸν έν rvpavv/bi βίον,) nescio au Lennepio, (probantibus Valck. ad Scap. marg. et Schæf. in Mss.) obtemperandum sit, κατηγο-ροῦσι vertenti Produnt, Præ se ferunt. Mallem, Accusant, cum aliis Interpretibus.” Boissonad. J. Poli.iii.
138.	Φαίνειν, κατηγορειν, ἐνδείκνυσθαι—λοιδορεῖσθαι, κατηγορεῖν, κακολογεῖν, (1. κακηγορείν, κακολογεῖν, seq ui-tur enim, Τὰ δὲ πράγματα,—γραφή, κατηγορία, φάσις, καὶ τῶν δευτέρων, λοιδορία, ψόγος, κακολογία, κακηγορία. De permutatione verborum κατηγ. et κακηγ. Schæf. in Mss. consuli jubet uot. ad Herod. 644.:) iv. 30. Κατηγορῆσαι, κατειπεΊν, ἐξελέγξαι: ν. 117. Κατηγορεῖν, κακηγορείν, κακολογεῖν, κακίΖειν : viii. 26. Ἔνιοι δὲ καὶ τὸ στρεψοδικεῖν παρά τοῖς Κωμικοῖς, ἢ τὸ φνγο-δικεῖν νομίΖουσιν, ἢ τὸ ἀναστρέψαντα κατηγορειν : 30. Κατηγορεῖν, αἰτιάσασθαι, διώκειν: 55. Προομοσία μὲν, Β ὅρκος, ὅν ὁ κατήγορος προομνΰει, ἦ μὴν αληθή κατηγορειν, άντωμοσία δὲ, ὅρκος, ὅν ὁ κατηγορούμενος άντο-μνύει, ἦ μὴν μὴ ἀδικεῖν: 143. Ἐθελοκακὢν, νποχωρών, κατακλινόμενος, καὶ ὡς 'Υπερίτης, Κατηγόρησε ν ενδόσιμα. Vertitur, Renuntiavit remissionem. “ Remissius frigidiusque accusavit usque ad praevaricationem.” Kuhn. “ An itaque adverbialiter pro Remisse accusare accipimus, et Prævaricari adeo ? an latet mendum]” Jungerm. Glossæ: Κατηγορώ* Accuso, Crimino, Defero nomen, Insimulo, Interpello. Τὸ κατηγορούμενον' Praedicatum. “ Philostr. Icon.
U.	16. (Ὁ δὲ, sc. λαγὼς, ἐκκρεμάμενος τῆς αὕαε δρυὸς —ώκντητα κατηγορεί του κυνός.) Aristæn. íi. 22. (Ἐξανέστη τῆς εὐνῆς, καὶ τὴν στρωμνήν * ἐνετάραξε, παντελώς συγχέουσα τὸ έρεισμα τοϋ δευτέρου σώματος, οτι κατηγόρει μηνύματα συζυγίας. Vide Jacobs. ad Anthol. vi. 116.) G. Wakef. S. C. iv. 32. Boeckb. ad Sim. xxv. Diod. S. ii. 307· 548. 631. cum εις 273. Cum acc., Plato Gorg. p. 260. Ruhnk. ad Tim. 15. Valck. ad Eurip. Hipp. p. 232. Herod. 492. 644.” c Schæf. iu Mss. Phavor- Κατηγορώ· ἁπὸ γενικής εις αιτιατικήν, οἷον, Κατηγορώ σου άμαθίαν. Κατηγορώ, τὸ κατά τινας λέγω· καὶ κατηγορώ, τὸ φάσκω παρά φι-λοσόφοις, γενική συντάσσεται. Κατηγορώ, το παριστώ, αιτιατική, ὡς τὸ, Κατηγορεῖ σε ἡ θλίψις μικρόψυχου. Κατηγορειν, τὸ κατά τίνος άγορεύειν, οἷον, Κατηγορώ σου φόνον, καί, Κατηγορώ σου ἀδιτέαν.]
[Lucian. Ver. Hist. ii. 7., ab eodem Schæf. ibid. indicatus: Κατηγορεῖτο δὲ αὑτοῦ, ὅτι μεμήνοι, και εαυτόν άπεκτόνοι. “ Leve admodum est vitium, quod tamen inquinat Edd. omnes, ut mirum a tot Editoribus non esse sublatum ; in omnibus enim extat κατηγορείτο pro έκατηγορείτο, quod puer videat.” J. G. G. “ In omnibus antea legebatur, κατηγορείτο, et sane sic passim ap. liuuc Prometh. fio.: ibid. iv. Νεκρ. Δ. xxvii. et Μενιπ. xix. eodem modo, quo hic in impressis. Sic et Fab. Æsop. Delect. Fab. x. vitiose, et Æsop. Fab. lxxii. et ap. Demosth. c. Mid. 409.” M. du S. “ Solanus cum Gnevio sentiens έκατηγ. scribendum esse etiam in marg. Junt. notavit. Ego vero cur neutri obsecundem, dicam. Miror au-D tem Græv. tam confidenter dicentem, vel puerum videre έκατηγορείτο scribendum. Ego certe et plures mecum id non videbunt. Meruisset saltem probari illud έκατηγ. An enim non cogitavit vir summus, verbum esse compositum, ideoque augmentum in medio potius locum habere 1 quamvis ejusmodi composita interdum initio, interdum utrobique augeri noverim. Quin έκατηγορείτο, etsi Lexica sine auctoritate afferunt έκατηγόρησε, mihi potius suspectum esset; nam Thucyd. Atticæ puritatis norma optima i. 95. p. 63. pr. Καὶ γὰρ ἁδικία πολλή κατηγορείτο αὐτοῦ. Iterum ib. paulo post, Κατηγορεῖτο δὲ αὐτοῦ οὐχ ήκιστα Μηδισμός. Sic nec imperfect. act. gerit augmentum iu fronte ap. Æliau. V. H. iii. 19. Λα-λοΰντος κατηγόρει: xii. 12. ’Κστεφανοΰτο—τὸ δὲ στεφάνωμα κατηγόρει αυτού. Nec aor. id habet ap. Eund. i. 34. Πάντα ακριβώς κατηγόρησε. Adde Herodian.
vi.	9. 1. et ter quater alibi. Omnino igitur vulgata erat servanda, etiamsi forte alibi έκατηγορείτο inveniretur. Nec tamen abjectum esse augmentum dixeris,
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ut in Zeux. χ. κροτάλιέον pro ἑκροτὰλιΖον. Quod in a nonnullis temporibus, maxime in plusquam perf. passiv. etiam in soluta oratione sæpe fieri, ut πεποί-κιλτο pro έπεποίκιλτο, δεδώκεισαν pro ἑδεδώκει-σαν diximus ad Ver. Hist. i. 13. Ita et Jungerm. ad Long. 220. εὕχοντο et ἠύχοντο promiscue scribi, aliaque similia docet, et frustra illud εὕχοντο, quod ap. Long. iii. p. 94* editum conspicitur, in ἠύχοντο mutari, observat. Imo quia κατηγόρει et κατηγόρηκα locis a Solano citatis, Noster ubique dixit, tanto minus debebat id nunc mutare; quin et reliqua ejus testimonia contra ipsum faciunt. Et Græv. ad Mort. Dial. xxvii. 7· Ἑαυτοῦ κατηγόρει φθάσαε aliquid commentatus, ibi tamen de addendo augmento, etsi tempus imperf. et ibi est, uihil dixit.” J.F. R.Lucian. de Salt. Ixiii. Ἑπεὶ γαρ καί avròs δμοιά σοι κατηγόρει τῆς όρχ»?σπκῆς. “ Constantiam hujus lectionis probe notarat Solanus, quam praeter Edd. ab eo notatas, (J. FI. Η. B2. M.) etiam servant Aid. Par-Salm. Ac tamen εκατηγύρει edendum jiisserat; sic enim in Junt. ascripsit. Sed semel in errorem se ab- b duci passus, et bis, ter alibi eundem errorem sequitur ; nam κατηγόρει verum, ἐκατηγόρει falsum esse, vide nos ad Ver- Hist. ii. 7. ubi testimonia compluria dedimus.” Idem. Adde Herod. vii. 205. Τοῦδβ δὲ εἵνεκα τούτους σπουδὴν έποιήσατο Λεωνίδης μούνους Ἑλλήνων παραλαβεῖν, ὅτι σφέων μεγάλως κατηγόρητο μηδίΖειν. “ Impersonaliter positum videtur. Valla:
4 Leonides dedit operam, ut Græcos sumeret solos, quod eos maxime insimulabat, quod cum Medis sentirent.’ Æm. P. * Leonides operam dedit, ut bos solos de Græcis assumeret, quia vehementer accusabantur, quod Medie faverent/ Sed hoc verba sonant: * Ve-bementer adversus eos accusatio fuerat instituta, quod cum Medis sentirent.’ Idem tamen est sensus. Si Vallatu sequaris, Ἀττικῶς passivum pro activo κατηγόρει positum dices. Verum non ipse Leonides eos hoc nomine videtur accusasse, sed, quod ab aliis graviter accusarentur, et vituperarentur, ad societatem assumsis*c, ut eorum fidei periculum faceret, eorumque mala cousiiia, conatusque, pro viribus im- c pediret. Lector sententiam sequatur, quam veritati favere judicarit.” Lex. Ionie. In Schweigh. vemone est: * Quos solos e Grœcis assumere ea causa properaverat Leonidas, quod accusarentur Thebani vehementer cum Medis sentire.’]
“ Κατηγορητέον αὑτοΰ, Accusandus ipse, Plut.
“ Galba.” [“ Isocr.” G. VVakef. io Mss. Plato T.
LV. 132. Bip. Λέγοντα ὅτι κατηγορητέον εἴη καὶ αὐτοῦ, καί υἱέος, καὶ έταίρου, ἐάν τι ἀδικῇ. Vide Κατηγορία.]
■ Κατηγόρημα, ατος, τὸ, Id de quo quis accusatur, Crimen quod alicui objicitur. Demosth. pro Cor: (314.) Πρὸς αὑτὰ τὰ τοῦ τράτου σου βαδιοῦμαι κατηγορήμαται, Ad propria crimina mentis tuæ, Bud. [“ Quæ animi tui moribus vitio dari possunt,” Rcisk. Περὶ Παραπρ. 369. Ἔστι δὲ καὶ ταῦτα πάντα κατηγορήματα τούτου.] Plut. Gaio, Καινόν δὲ κατηγόρησαν αυτόν κατηγόρημα, την διανομὴν των λαφύρων. [“· Dionys.
Η. iii. 1402.” Schæf. in Mss.] || Κατηγόρημα etiam pro Accusatione citatur e Piat, de LL. vi. Vide Ἁπηγόρημα. || Κατηγόρημα, sequendo significatio- d nem, quam dialectici dant verbo κατηγορεῖν, Quod dicitur de aliquo, vel praedicatur, vulgo Praedicatum. Cic. Tuse. iv. (9·)	“ Distinguunt illud etiam, ut
sit libido earum rerum, quæ dicuntur de quodam, aut quibusdam, quæ κατηγορήματα dialectici appellant, ut, bubere divitias, capere honores.” Vide Εὑκατηγόρητοί. [Diog. L. Zenone Ixiv. (atque ex eo Suid.) Ἔστι ἃὲ τὸ κατηγόρημα, τὸ κατά τίνος άγορευό-μενον, ή πρᾶγμα * συντακτὸν περί τίνος ἤ τινων, ὠς οἱ περὶ Απολλόδωρόν φασιν, ἢ λεκτὸν ἑλλιπὲς, συντακτὸν όρθῇ πτώσει πρὸς άξιώματος γένεσιν. (“Multa hic desiderantur verba. Stoici κατηγορήματα dividebant i|> συμβάματα, quæ et κατηγορήματα dicebant, et πα-ρασυμβάματα, quorum duorum membrorum alterum hic desideratur. Imo duo membra desiderari non temere conjicimus ex Apollon. iii. 32. et Prisciano , non enim duo solum membra faciunt, ut Suid., sed tria, συμβάματα,	* ἀσυμβάματα, παρασυμβάματα.
Prisciani verba eunt:—* Sciendum quod has quidem
constructiones, quæ per nominativum absolvuntur,
Stoici άξιώματα vel συμβάματα, i. e. Dignitates vel Congruitates, vocabant, ut, Ego Priscianus scribo, Apollonius ambulat, Cato philosophatur. Illas vero, quibus transitiones ab alia ad aliam fiunt personam, ìn quibus necesse est cum nominativo etiam obliquum aliquem casum proferri, ταρασυμβάματα dicebant, h. e. Mimis quam congruitates, ut, Cicero patriam servat. Quando vero e duobus obliquis constructio fit, ἀσυμβάματα, i. e. Incongruitates, dicebant, ut, Placet mihi venire ad te, s. nominibus ipsis tantum* s. verbis hoc exigentibus/” Caeaub.) Τῶν δὲ κατηγορημάτων τὰ μέν ἐστι συμβάματα, οἷον, Τὸ διὰ πέτρας πλεῖν. (“ Quæ Graecus dixit συμβάματα, Consecutiones ego verti; est enim σύμβαμα, si etymologiam spectes, proprie Id quod simul venit cum aliqaa re, cujusmodi sunt omnia verba. Nihil autem differt inter σύμβαμα et κατηγόρημα, quemadmodum declarat Ammon. e sententia Porphyrii, Stoicorum hac de re opinionem explicantis. Utrumque enim significat, Pronuntiatum quoddam e nomine et verbo constans, quod perfectam continet sententiam: Ἄν μὲν οὖν ὀνόματός τι κατηγορηθὲν ἀπόφανσιν ποιἥ, κατηγόρημα καὶ σύμβαμα παρ’ αὑτοῖς ονομάζεται· σημαίνει γαρ ἄμφω ταυτόν. Illud animadvertendum est, videri h. L deesse alterum orationis membrum, cui sc. exemplum illud respondeat, Per petras navigare. Hoc enim exemplum nullo modo congruit τῷ συμβάματι, sí quidem σύμβαμα perfectam continet sententiam. Sed videtur potius esse exemplum τον παρασνμβάματος, quod est Imperfecta enuntiatio, sicuti declarat Ammon. l.c. paulo infra ea verba, quæ attulimus. Vide* tur ergo locus iste sic supplendus esse: Τῶν δὲ κατηγορημάτων τὰ μέν ἐστι συμβάματα, ὡς τὸ πλεῖν, οἷον, Σωκράτης πλεῖ, τὰ δὲ ταρασυμβάματα, ὡς, Τὸ διὰ πέ-τρας πλεῖν. Quod autem παρασύμβαμα tale sit, quale descripsimus, idem declarat Ammon. 1. c.” Aldob.) Καὶ τὰ μέν ἐστι των κατηγορημάτων ορθά, ἃ δ’ ΰπτια, ἃ δ’ ουδέτερα. Όρθά μὲν οὖν ἐστι, τὰ σνντασσύμενα μιᾷ των πλαγίων πτώσεων, πρὸς κατηγορήματοί γένεσιν, οἷον, Ακούει, Ὁρᾷ, Διαλέγεται. Ὕπτια δέ ἐστι τὰ συντασσόμενα τῷ παθητική μορίω, οἷον, Ακούομαι, Ὄρῶμαι. 0ὐδέτερα δ’ έστὶ, τὰ μηδ’ ἑτέρως ἔχοντα, οἷον, Φρονεῖν, Περιπατεῖν. * Ἀντιπεπονθότα δέ ἐστιν έν τοῖς ὑπτίοις * ἀνύπτια ὄντα. Ἐνεργήματα δέ ἐστιν, οἷον, Κείρεται· εμπεριέχει γαρ ἑαυτὸν ὁ κειρόμενος. Πλάγιαι δὲ πτώσεις εἰσὶ, γενική, καὶ δοτική, καὶ αϊτια-κή. “ Vocativus enim et ablativus non videntur a nominativo differre nisi adjectione. Nominativo enim additur vocandi particula et auferendi praepositio, ut nominativi significationem deponat, et vel vocativi vel ablativi suscipiat. Recta vocat h. 1. Laert. quæ Grammatici Verba activa appellant. Hæc autem ideo conjunguntur cum obliquis casibus, quia actionem seraper quandam significant ab alio susceptam, obliquo casu declarandam : ut patet in exemplis ab eo allatis. Nam et qui audit aliquem, aut aliquod, audit, et qui videt, similiter, et sic de reliquis ejusdem generis dicendum est. Quod autem recta verb^ cum obliquis casibus copulentur, et qua de causa hoc fiat, declarat Apollon. π. Συντἀξ. iii. 30. Hæc autem ob eam causam Stoici majora κατηγορήματα appellabant, quia absolutam continebant sententiam; minora autem κατηγορήματα alia appellabant, quæ verbo constarent, cum obliquis casibus non copulato. Videbantur enim sententiam tantummodo inchoatam, non absolutam, continere. Verba Apollonii 1. c. id ipsum testantia hujusmodi sunt: Εἴ γε μὴν ἡπαράθε-σις των άλλων ρημάτων πάντως τὸ ἡμιτελὲς καθίστησιν^ ὡς ἔχει τὸ, Τρύφων βλάπτει, Τρύφων φιλεΐ. Διὸ καὶ τὰ τοιαΰτα οἰ ἀπὸ τῆς Στοάς ἐλάττονα κατηγορήματά φασιν, ὡς πρὸς συγκρισιν των εν αυτοτελείς καταγινομέ-νων ρημάτων, καὶ πάντως, πτῶσιν scr., ἐπιΖητούντων πλαγίαν. Ego pro * ἀντιπεπονθότα reposui αὐτοπε-πονθότα, parva, ut vides, mutatione literarnm. Neque enim vel ap. Th. Gazam, vel ap. Apollon., doctissimos Grammaticos, invenire potui genus hoc verborum, quæ ἀντιπεπονθότα vocarentur; ct exemplum ipsum a Laertio allatum ostendebat, pro ἀντιπεπονθότα legendum esse αυτοπεπονθότα. Qui enim toir-
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detur, quo quiden) Laertius usus est exemplo, non , dicitur ἀνππάσχειν, sed * αὐτοπἀσχειν. Huc accedit etiam, quod ei descriptio Laertii congruit. Κείρομαι enim quamvis desiuat, ut verba supina, tamen supinum nou est: quia effectum queodametiam ostendit, iil quo et ipsemet continetur. Hanc cuira habent vipi sibi propriam verba, quæ αυτοπεπονθότα vocantur, ut adjunctam cum passione, ut ita loquar, actionem habeant." Aldob. Loquitur V. D. tanquam st sic Laertii verba vel legisset, vel correxisset: Αὐτο-πεπονθότα δέ ἐστιν ἐν τοῖς ύπτίοΐί, ἀνύπτια ὄντα, οἷον, ΚείρεταΓ ἐμπεριέχει γὰρ ἑαυτὸν ὁ κειρόμενος. “ Ἀντι-•κενονΰΰτα habent ceteri editi, omnesque manu exarati Codd. Aldobrajidinus tamen αυτοπεπονθότα de suo ausus est reponere. Revocanda omnino vetus lectio. Similiter ap. Philon. J. de Caino: Ὥσπερ γαρ rò κεί-ρεσθαι διττὸν, τὸ μὲν, ὡς ἀντιπεπονθὸς, κατά Αντέρει-σιν, ξὸ δὲ, ὡς ὑπεῖκον καθ’ ὑπόπτωσιν* πρόβατου μὲν γὰρ, ἢ δέρμα, ἢ τὸ λεγόμενον κώδιον, οὐδὲν ἐνεργοϋν ἐξ ειὑτοῦ, πάσχον δὲ μόνον ύφ' ετέρου, κείρεται’ ὁ δ’ άνθρωπος συνδρών, καί σχηματικών, και επιτήδειον παρέχων ἑαυτὸν, ἀνακιρνὰς τῷ πάσχειν τὸ ποιεῖν. Et ap. Orig. c. Ceis. (315. Ed. Cant.) Ἐπειδὴ τὸ πείθεσθαι ὡσπερεὶ τῶν καλουμένων ἀντιπεπονθότων, ἐστὶν ἁνάλογον τῷ κείρεσθαι άνθρωπον, ένεργοΰντα τὸ παρέχειν ἑαυτὸν τᾢ κείροντι. Ita interpungendus b. 1. quem non cepit Interpres. Mire autem ad Laert. nostrum facit, ap. quem ex Origene leg. Ἑμπαρέχει γαρ ἑαυτὸν ὁ κειρό-
ίιενος.” Meuag. Imo illud ἑμπαρέχει ἑαυτὸν sic abso-ute usurpari nequit. Scribe, Ἑμπαρέχει γὰρ ἑαυτὸν τῷ κείροντι ὁ κειρόμενος, Tonsori præbet sc tondendum. Vide Nostrum in Ἑμπαρέχω. Sed vel sic lectus locus iste non sanus est, quod Menag. fugisse miramur; quis enim sensus voci ενεργήματα inest? Ἀντιπβ-πρνθότα δε ἐστιν ἐν τοῖς ὑτιτίοις ἀνύπτια ὄντα. Ενεργήματα δε εστιν, οἷον, Κείρεται* ἐμπαρέχει γὰρ εαυτόν τᾤ κείρονπ ὁ κειρόμενοί. Nam primum ενέργημα, de verbis dictum, nihil aliud sonare potest quam Activum verbum : “ Gramm. ενεργητικά vocant ρήματα,” inquit Noster, “ quæ Lat. Activa verba, unde αὑτοε-υεργηηκὸν, Verbum, quod passivam vocem et activam significationem habet, ut μάχομαι.” Deinde quomodo fit, ut inter exempla τῶν ενεργημάτων, Activorum verborum proprie sic dictorum, Diog. L. ponat illud κείρεται, Tondendum se præbet, quod verbum ad ea, quæ ἀντιπεπονθότα dicuntur, Adjunctam cum passione actionem habentia, proculdu-bio pertinet ? Lege igitur, ut partim tacite legisse videtur Aldob., Ἀντιπεπονθότα δέ ἐστιν ἐν τοῖς ὑπτίοις ἀνύπτια ὄντα, οἷον, Κείρεται' ἐμπαρέχει γὰρ ἑαυτὸν τῷ κείροντι ὁ κειρύμενος. Ενεργήματα δε εστιν—periit explicatio vocis ενεργήματα. Ceterum cf. Kuster. et Woli. supra lxvi. xevi. J| Κατηγόρημα, “ Indicium. Polemo Physiognom. i. 15. (Ὁ δὲ ἐπικεκυψὼς τράχηλος, μωροῦ ἀνδρὸς κατηγόρημα.]
Κατήγορος, ου, ὁ, Accusator. Æschin. iu Ctes. (588.) Μὴ ἐξεῖναι μήτε τῷ κατηγύρψ συνηγόρους παρέχεσθαι, μήτε τῷ τὴύ γραφὴν τῶν παρανόμων εύγοντι. [G1. Κατήγορος* Accusator, Delator.
. Poli. iv. 25. Κατήγορος, συνήγοροί. || Index, Argumentum. Æsch. S. c. Theb. 444. Τῶν τοι ματαίων άνδράσιν φρονημάτων Ή γλῶσσ’ ἀληθὴς γίγνεται κατήγοροί. “ Διδάσκαλος pro κατήγοροί Rob. G. ν. 1. in Mosq. 1. Num ita legerit Schol. A. vix liijuet, (Ή γλὢσσά ἐστιν ἀληθὴς διδάσκαλοι των εν Ανθρώποιι ματαίων φρονημάτων' Θεατρίζει γαρ οια ἕκαστος φρονεί. Εἰ μὲν συνετοί καὶ ταπεινοί εστι, συνετά και ταπεινά φθέγγεται, εἰ δὲ μωροί καὶ ὑπέρκομπος, μωρά πάλιν καὶ επηρμένα βοᾷ.)’' Blomfield. Stauleius vertit: “ Vanarum hominibus jactationum lingua vera est accusatrix.” Sed rectius verteris Ind., cum Abre-schio supra in Κατηγορεΐν citato. “ Index, Argumentum, Œcon. xx. 15. Ή έν γεωργίᾳ (ἀμέλεια) εστι σαφήί ψυχῆς κατήγοροί κακῆς.” Lex. Xenopb.] Κατηγορία, Accusatio. Thucyd. iii. (52.) Κατηγο-ρία μὲν ουδεμία προετέθη. Idem alríav et κατηγορίαν ita distinguit i. (69.) Αἰτία μὲν γαρ, φίλων Ανδρών ἐστιν ἁμαρτανόντων κατηγορία δὲ, ἐχθρῶν ἀδικησάντων. [J. ΓοΙΙ. viii. 30. Κατηγορία δ’ ἄνεἴη ταὐτὸ τοϋτο, καί αἰτία; 143. Καταπροἠκατο. τὴκ κατηγηρίμρ (“ C. Α.
k καταπροήτο, cujus explicatio est vulgatum/ Kuho.:)
iii.	138. Γραφή, κατηγορία, φάσις; iv. 26. Συνηγορία, συναγόρευσις, κατηγορία: V. 117· Κακολογία, κατηγορία, κακηγορία, κακισμὸς, διαβολή.] Κατηγορίαν ποιεῖσθαι, Accusationem instituere, vel simpliciter Accusare, ap. Thucyd. [Xenopb. K. A. v. 8.] et alios. [Etym. ex Auctore iucerto, Κατηγορίαν ποιούμενοι τήί πόλεως, καὶ κατά τῆς πόλεως.] Κατηγορίαν ἔχειν, Accusari. [Phot. Suid. et Bckkeri Anti Atti-cista: Κατηγορίας ἔχω* ἀντὶ roù κατηγοροϋμαι. Δημοσθένης Περὶ Στεφάνου. In Suida additur, Κατηγορεί δὲ αυτών Κᾳλλίξενοε δημαγωγοί και συκοφάντης.] Citatur ex Æschine Κατηγορίαι Ἀμῳισσέων pass. signif., Accusationes adversus Amphisseuses. Sic e Demosth. Κατηγορία μου, Mei accusatio. Idem pro Cor. μέμψιν et κατηγορίαν copulavit. Oppouuntur κατηγορία et απολογία. Luc. Πρὶν δὲ γε άντεξετάσαι τὴν ἀπολογίαν τῇ κατηγοράμ [G1. Κατηγορία* Accusatio, Interpellatio. || Thom. Μ. Λαλιά, καὶ * Προσλαλιά, καὶ * Προλαλιὰ, δόκιμα, Καταλαλιά δὲ οὐδεις Β είπε τῶν αρχαίων, ἀλλ’ ἁντὶ τούτου Κατηγορία, ωσαύτως καὶ Ῥητέον, ου Ααλητέον, “ f. καὶ * Κατηγορητέον, ου * Καταλαλητέον,’' Abresch. || Zonar. Κατηγορία’ ά κατηγορία ου πάντωε ὲπὶ κακῷ (κακορ) λέγεται, άλλα καί επί ἀγαθᾠ (ἀγαθοῦ.) Κατηγορία εστι πάσα περί οιουδή-ποτε πράγματοί οριστική ἔμφασις, οἷον, Ὁ Θεὸς ἀγχιθὸκ φύσει, Ό Διάβολοι πανούργοι, Δολερόν ή ἀλὡπηξ, Κλεπτικόν ἡ γαλῆ. Hinc sua sumsit Phavor.: Κατηγορία εστι πάσα περί οἵου δήποτε πράγματοί ὁρισπκὴ ἕμῳασις, οἷον, Ὁ Θεὸς ἀγαθὸκ φύσει, Ό Διάβολος πανούργος, Δολερὸς ἡ ἀλώπηξ.] ǁ Κατηγορίαι decem apud dialecticos, quæ vulgo Praedicamenta, ad quas vox omnis simplex refertur; sunt autem hæ, Ουσία, Ποσὸν, Ποιον, Πρός τι, Που, Ιϊότε, Ποιεῖν, Πάσχειν, Κεῖσθαι, *Ἐχειν. Luc. Demon. (Ivi.) Εἰδὼε γαρ αυτόν παγκάκιστου μὲν ὄντα, καὶ μύρια κακά εργαζόμενον, τον 'Αριστοτέλη δὲ διά στόματοι καὶ αυτού τάί Δέκα Κατηγο-' ρίας ἔχοντα, Ἑρμῖνε, ἔφη, ἀληθῶς ἄξιοε εἷ δέκα κατηγοριών. [Suid. Κατηγορία παρά φιλοσόψοιι ή επί πλέον λέγεται καί γίνεται, ή έπίσης, επ' ελαττον bè C ουδέποτε’ καὶ έπὶ πλέον μὲν, ὅτε τὰ καθαλικώτερα κα-τηγορούνται τῶν μερικωτέρων. Καθαλικωτερα υυν εἰσὲ τὰ ἐπάνω, μερικωτερα δὲ, τὰ ὑποκάτω. Κατηγορία δέ εστιν οἷον προσηγορία τα λεγομένη ἀπλὢς. Εἰσὶ δὲ αι πᾶσαι δέκα, ἤγουν γενικώτατα γένη, ὑφ’ ἃ άναψέρεταε πάσα φωνή, Ουσία, Ποσόν, Ποιὸν, Πρός τε, Ποϋ, Πότε, Ποιεῖν, ΙΙάσχειν, Κεῖσθαι, "Εχειν. Υούτων ἡ μὲν Οὐ-σία έστὶν υποκείμενη, αι δὲ λυιπαι εννέα έν ὐποκειμένῳ. “ Hæc legisse me arbitror ap. Alex. Aphrodis. in Top. Aristot.” Kuster. Phavor. Κατηγορίαι δὲ λέ-γονται, επειδή περί των δέκα γενικωτάτων γενών διέλα-βεν' ταῦτα γὰρ κατά των μερικών μὲν κατήγοροῦνται, οὐδενὶ δὲ ύπόκεινται. Valck. ad Scap. marg. consuli jubet Beotleium ad Cic. Tuse. p. 54.]
Kατηγορικόί, ή, òv, Accusatorius, Ad accusationem pertinens. Ap. Plut. vero etiam pro Accusatore, s. Delatore, Bud. [Galba viii. Ἁπόνιον δέ τινα τύν κατηγορικών ἀνατρέψαντες, ἁμάξας * λιθοφόρουι έπήγα-γον, E delatoribus unum. At Eidem de S. Ν. V-
viii.	211. dicitur Proclivis ad accusandum et vitupe-D randum : Καὶ ταῦτα μὲν, ἔφην, ώσπερ * άντιφράγματά σοι κείσθω πρὸς τοὺς άγαν πικρουι καὶ κατηγορικονι έκεινουί. Erotian. Præf. Κατηγορικήν ούκ ολίγοι πεπαί-ηνται συντάξεως ἀφορμήν. Vide Καταγορευτικόε.] ǁ Κατηγορική πρότασιι pro Αποφαντική, cui opponitur Αποφατική, citatur e Mart. Capella, qui Dedicativam et Abdicativam interpr. Vide Αποφαντικός. [Unde * Κατηγορικώι, Accusatorie, Criminose. Joseph.
B.	J. i. p. 49. Εἰ δέ τις ὅσα πρὸς τοὺς τυράννους ή το ληστρικόν αυτών κατηγορικώι λέγομεν, ή (deest ή iil Mss. Lips.) τοῖς ἀτυχήμασι τηε πατριδοι έπιστένον-τει, συκοφαντοίη, διδότω παρά τον τήι ιστόρισε νόμον συγγνώμην τᾠ πάθει.]
[* Κατηγορητικοί, ὴ, όν. “ Athan. i. 432." Abr. Kall. in Mss.]
[* Κατηγορησείω. Vide Ἀγορασείω. “ Agathias iv. 103.” Abresch. Dilue. Thuc. 779·]
“ Άκατηγύρητοί, (ό, ἡ,) Qui incusari et reprehendi “ nequit, Nulli accusationi nëc reprehensioni obno-“ xius, Irreprehensibilis. Phalar» Ep.” [Iv. Ό δὲ τε-
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λευτήσας άκατηγόρητος, έν τῷ καλλίστῳ σχήματι τῆς δόξης καθίδρυται. Diod. S. xi. 46. Οὐκ ἐάσομεν τὴν Παυσανίου κακίαν και προδοσίαν άκατηγόρητον, Citra accusationem. “ Hesvcli. (Ἀκαταιτίατον* άνέγκλη-τον, άκατηγόρητον.)" (Jí. Wakef. in Mss. Synes. Calv. Encom. p. 63. Τίνα μὲν θεῶν, riva δὲ δαιμόνων πα-ρῆλθον άκατηγόρητον; Schol. ad Thuc. i. 37• Ἀλη-πτότεροι* άκατηγορητότεροι. G1. Ἀκατηγόρητος· Inac-cusabilis. Unde * Ἀκατηγορήτως, Citra reprehensionem. Cvrill. Alex, de Filio Dei: Νϋν μὲν ὡς άνθρωπος ἀκατηγορήτως προσκυνεῖ, τότε δὲ, οὐκέτι.]
Εὐκατηγόρητος, ου, ο, ἡ, Qui facile accusari potest, Adversus quem facile reperiri accusationes possunt. Thucyd. 222. (vi. 77.) Τὴν των Ἁθηναίων ευκατηγόρη-τονοὖσαν πόλιν. [Cass. Dio Ili. 13. Οὑ γαρ δὴ καὶ κα-ταδραμεῖν ἄλλως εύκατηγόρητον ουτω πράγμα ἠθέλησα.]
Ἀντικατηγορῶ, Vicissim accuso, Recriminor, Bud. [“ Æschin. (de accusato criminationes aut easdem, aut alias in actorem retorquente, c. Timarch. 172. Ἐᾶτε γὰρ τοὺς ἀπολογουμένους άντικατηγορείν των κατηγορούντων.) Lysias (238.) Isocr. Philo J. Cass. : Dio xxxvi. 23. (’Αντικατηγορήθη ὑπὸ τοΰ υἱέος αὐτοΰ, xxxix. 13.) Flut. (Artaxerxe iv.)” G. Wakef. in Mss. Erotian. Præf.] ǁ Ἀντικατηγορεῖσθαι dicuntur ap. dialecticos Quæ vicissim prædicantur, Quæ inter se vicissim prædicati et subjecti vicem obtinent, Quæ etiam έ^ισά^οντα quasi Adaequantia dicuntur Bud. ex Arbt. et Philop. [“ Porphyr. Isag. ix. Τὸ μὲν ἴδιοκ ἁντικατηγορεῖται ου έστὶν, e. g. Homo animal est quod ridere pote*t, Animal, quod ridere potest, homo est/' J. Seager. in Mss.]
Ἀνπκατηγορία, Mutua accusatio, Recriminatio, cujus duo sunt genera, alterum, quo litigatores idem crimen invicem intentant; alterum, quo aliud atque aliud. Non absimile huic genus est, quod ἁντέγκλη-μα dicitur. Haec Bud. Annot. pr. in Paud. “ Ἀν-** τίκλημα, aros, το, VV. LL. i. q. ἀντέγκλημα s. ἀν-“ π κατηγορία. Criminis relatio, et quam Quintii. “ vocat Concertativam. Sed exemplum hujus si-** gnif. desidero. Sonat enim potius Revocamen, s. ** Kevocatio.” [“ Ἁντικατηγορία, Mutua accusatio, est peculians forma Τῆς μεταθέσεως τῆς αιτίας, cum litigatores vel idem crimen invicem intentant, vel aliud atque aliud, ut docuit Quintii, iii. 10. Differt autem ab ἀντεγκλήματι, iu quo omnis defensio constat alterius, qui vindicatur, accusatione. Vide Quintii, vii. 2.” Ernest. Lex. Rhetor.]
[* Έπικατηγορέω, Insuper exprobro. “ Euseb.
II Praedico. Scxt. Emp. adv. Math. ix. 6l5. (Ὡς oí ἐκ τοΰ Περιπάτου, ν. Aristot. Phys. iv. 10., τὸ ὅλον καὶ τὸ πᾶν, τὢν σωμάτων μόνον, οὑχὶ δὲ καὶ τον κενού ἑπι-κατηγορούσι: 618. Ἡμεῖς δέ ἐσμεν οι εκείνον τό τε δ\ον καί τὸ μέρος έπικατηγορούντεε : et paulo ante, *Η δε αυτή άπορία, καί επί φυτοΰ καὶ ἐπὶ πἠχεοε, καί κοινὢς των άλλων ἁπάντων, ὧν έπικατηγορείται το ἅλον.) Etym. 691. 4. Διὸ καὶ μόνοις άνθρωποις επικά-τηγορεϊται. || Denomino. Athenag. 21.” G. Wakef. in Mss. Just. Mart. Apol. i. 70=43. Πάντες oi ἀπὸ τούτων ὁρμώμενοι, ὡς ἔφημεν, Χριστιανοί καλούνται, ὅν τρόπον καὶ οι ον κοινωνούντες των αυτών δογμάτων τοίς φιλοσόφοις, τὸ επικατηγορούμενον όνομα τῆς φιλοσοφίας κοινόν εχουσιν, pro quo Eus. et Niceph. τὸ έπικαλον-μενον όνομα habent. || Tribuo, Imputo. Pliit. adv. Colot. x. 579· Τοὺς δὲ ry σνγκρίσεt ταύτρ καὶ διακρίσει φύσιν τινὰ καὶ πότμον δυσδαίμονα και θάνατον * άλοι-Γὴν (Schneidero Lex. άλοίτην) έπικατηγορούντας. Vide Προσκατηγορέω.]
[* Ἐπικατηγορία, ας, ἡ. Sext. Emp. adv. Math. x. 682. Καί εἰ μὲν οὐ μετέχουσιν, ὅν τρόπον αὗται δόναν-ται τῆς τοῦ ἑνὸς έπικατηγορίας άζιούσθαι, μὴ μετέχουραί τίνος ἐπαναβεβηκυίας τοῦ ἑνὸς ἰδέαε. Quod vertitur: —“ Et si non sunt quidem participes, quemadmodum e® possunt censeri diguæ appelhrtione unius, licet oon sint participes transcendentis ideæ unius.”]
[* Ἐπικατηγόρησις, εως, ἡ, Addita rei explicatio, ut in Alba Longa τὸ Longa est figtiræ έπικατηγόρησις. Dionys. Hal. A. R. i. 66.*Έσπ δὲ ἡ*Ἁλβα καθ’ Ελλάδα γλώσσαν Λευκὴ* * σαφηνισμοὐ δὲ ἕνεκα διορίΖεται παρ’ ἑτέραν πόλιν ομώνυμον έπικλήσει, τοῦ σχήματος έπικατηγορήσει* ἔστι δὲ ώσπερ σύνθετον ἤδη τοὔνομα ἐξ ἀμφοῖν, "Λλβα Λόγγα* τοϋτο δ’ ἕστι, Λευκὴ Μακρἀ.]
“ Παρακατηγόρημα, vox est dialectica. Scribit Am-“ mon., si quid ονόματος κατηγορηθεν άπόφανσιν ποιέί, “ id a Stoicis nominari κατηγόρημα et συμβαμα, ut Σω-“ κράτης περιπατεῖ, at si πτώσεως, appellari παρασύμβο-* “ μα, ὠσανεὶ παρακείμενον' τῷ συμβάματι, καὶ ὂν •οἷοῷ “ παρα κατηγόρημα, ut, Σωκράτει μετά μέλει.” “ Παρα-“ σύμπτωμα, et σύμπτωμα ita differunt, Ot σύμβαμα, “ et παρασύμβαμα, κατηγόρημα et παραΚατηγόρημα. “ Synonyma autem sunt σύμβαμα et σύμπτωμα, παρα-“ σύμβαμα et παρα σύμπτωμα, quæ sic declarat Chry-“ sippus ap. Luc. Vit. Auct. (χχι.)Ἢν γἀρ τις χωλὸς “ ὢν, αὐτῷ ἐκείνῳ τῷ χωλῷ ποδὶ προσπταίσας λίθῳ, “ τραύμα ἐξ ἀφανοῦς λάβῃ, ὁ τοιοῦτος εἷχε μὲν δὴ που “ συμβαμα τὴν χωλείαν* τὸ τραύμα δὲ, παρασύμβαμα “ προσέλαβεν, Ut παρασύμβαμα et παρασνμπτωμα sit “ Id quod accidit praeter τὸ συμβαμα, quasi Secun-“ darium accidens, s. Id quod accidens comitatur.” [M Ludit festivus scurra in detorquenda signif. vocum, quæ ad Granimat. vel Dialecticam pertinent, quam discas optime ex Apollon. Synt. i. p. 36. iii. p. 295. Verbo, σύμβαμα est Praedicatum casui recto additum, ut in hac propositione, Τρύφων περιπατώ. Sed παρα-συμβαμα, Prædicatum casui obliquo additum, ut in hac, Μεταμέλει Σωκράτει. Hic igitur συμβαμα Con-gruitatem notat, quomodo vertit et jam Priscian. xiii. 1118. de eadem re agens : παρασύμβαμα autem, cum ab ea aliquantum receditur- Verum Lucian. ad verbum σύμβαμα vocat Aceidens, et παρασύμβαμα, Novum accidens, quod supervenit illi veteri ac priori, idque ridiculo exemplo dcclarat. Potest ipsa ambiguitas Lat. appellationibus vix ac ne vix quidem explicari, quod συμβόίνειν tum Una ire, Congruere, significat, tum Accidere et contingere.*J.M.G. Schol. Ἁλλ’ έπιτριβείης, ὦ κατάρατε, πάντα γελοίως ὑπὸ τἠν γλὤτταν στρέφων, καὶ τὰ σοφὰ πάντα τοῖς παιγνιώδεσι παραβάλλων. Των διαλεκτικών γαρ των μὲν άλλων προτάσεις λεγόντων τὰς ἑξ ονόματος καὶ ρήματος αὑτο-τελὤν σνντιθεμένας εις άποφαντικοϋ λόγου γένεσιν, ὡς τὸ, Σωκράτης περίπατεῖ, Δίων διαλέγεται, καὶ υποκείμενον μὲν λεγόντων τὸ ὄνομα, ἤ τι τὤν ονομάτων χρείακ ἀποτελούντων, κατηγορούμενον δὲ τὸ όνομα, oi Στώΐκόί * έθελακριβείς ὄντες, καὶ ξενίΖουσιν ἁγαπῶντες ὀνόμασι χρῆσθαι, τὴν μὲν αὑτοτελῆ πρότασιν, οἷον τὴν, Σωκράτης περίπατέῖ, αυτοί σνμβαμά φασιν, ἢ κατηγόρημα• συμβέβηκε γαρ τὸ περιπατέίν Σωκράτει' την ούκ αὐτο-τελῆ δὲ, ἁλλά τίνος ἐνδεᾶ, οἷον, Σωκράτει μεταμέλει, ἢ, Σωκράτης φιλεΊ, ἢ, Σωκράτει μέλει, ταύταονν ὠνόμασαν, τὴν μὲν, Σωκράτει μεταμέλει, ἐπεὶ μὴ κατ* ευθείαν πτώσιν το όνομα έλἡφθη, κἄν αὑτοτελές έστιν, αῦτοὶ παρασύμβαμα φασιν, ἢ παρακατηγόρημα, ὠσανεὶ παρακείμενον τῷ συμβάματι η κατηγορήματι’ τὴν δὲ, Σωκράτης φιλεῖ, επειδή λείπει τὸ τίνα, κατ’ εὐθεῖαν ἐλἠφθη ὁ υποκείμενος, ἁλλ’ οὖν ἐπεὶ μὴ ῥῆμα, (“ corrupta hæc,” Μ. du S.) τὸ δὲ, Σωκράτει μέλει, ἔλαττον λέγουσιν ἢ κατηγόρημα, ὅτι τοῦ (τᾗ, Μ. du S.) πλαγίᾳ πτώσει ἁ υποκείμενος καὶ ἐνδεῶς ἡ πρότασις ἔχονσι* λείπει γαρ τὸ, τίνος μέλει. Οΰτω μὲν οὖν ούτως. Ὁ μέντοι Λουκιανὸς λόγον ἀνεῦρεν ἐπὶ τούτων τὸ σπούδασμα των σοφών έπϊ τό γελοιότατον μεταφέρων. “ Lege αὐτοτε-λῶς (pro αὑτοτελῶν,) et mox τι τὤν ονομάτων χρ. ἀποτελοῦν, κατηγορούμενον δὲ τὸ ῤῆμα: tum prope finem, Οὗτοι, Stoici, μὲν οὗν ούτως. Quæ praecedunt, mendis laborant; in quibus amovendis eo minus o]>eram abuti lubet, quod hanc observationem neque ab homine Græco, neque ab eo, qui rerum, quas exponendas susceperat, satis esset peritus, scriptum fuisse putem. Vide Menag. ad Diog. L. vii. 64.” T. H.]
[* Προκατηγοῇέω, Facinus accuso, priusquam patraretur. Demosth. 95- Εἰ γὰρ ἤδη τοσαυτην έξουσίαν τοῖς αἰτιᾶσθαι καὶ διαβάλλειν /3ουλομένοις δίδοτε, ώστε καὶ περὶ ὦν ἄν φασι μέλλειν αὑτὸν ποιεῖν, καὶ περί τούτων προκατηγορονντων άκροάσθαι, τι ἄν τις λέγοι ; Vide Προσκατηγορέω.]
“ ΓΙροκατηγορία, (ας, ἡ,) Antecedens accusatio, “ Thuc.” [iii. p. 200=248. Προκατηγορίας τε ἡμῶν où προγεγενημένης, “ Accusatio præmissa defensioni,"
Hederici Lex.]
Προσκατηγορέω, Insuper accuso, Ultra accuso. Xenoplì. (Mcrn. ii. 6.) Ἑὰν δέ σου πρυσκατηγορήσω ότι—εὑνάίκῶς ἔχειε πρὸς αὐτόν. [“Jocose et eleganter ita dicitur, ut sit Insuper commendo e. laudo.”
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Lex. Xenopb. Vide Κατηγορέω.] Citatur et e Thnc. A Προσκατηγορῶ ἐπίδειξίν riva ἐπὶ χρἠμασι, [iii. 42. Χαλεπώτατοι δὲ καὶ οἰ έπὶ χρἠμασι προσκατηγοροῦντες ἐπίδειξίν π να. Dionys. Hal. de Lysia Judic. xiv. 484. e Theophrasto, Ἁντίθεσις δ’ ἐστὶ τριττὤς, ὅταν τῷ αὑτῷ τὰ ἐναντία, ἢ τᾤ ἑναντίῳ τὰ αὐτὰ, ἢ τοῖς ἐναντίοις (τὰ Markland. recte) ἐναντία προκατηγορη-θείη. “ Fortasse rectius προσκατηγορι/θείη, β. προσκα-τηγορἡθῇ, Tribuantur.” Sylburg.]
Συγκατηγορέω, Simul accuso. [Demosth. 1232. Τώυ τότε συγκατηγορουντων μετὰ Ἀριστοφῶντος.] Item, Simul prædico, ea signif., qua vulgus κατηγόρημα Praedicamentum vocat. HINC et Συγκατηγόρημα, (ατο«, τὸ,) ap. dialecticos, Comprædicamentum, a quibusdam redditur Vox consignificativa, i. e. Significans aliis adjuncta, non per se, ut Omnis, Nullus, Quidam. [Et * Συγκατηγόρησις, εως, ἡ, Accusatio, Schol. Aristoph. Eq. 826. Κλοπῆς συγκατηγορἠσεως.]
A σνγκατηγόρημα dicitur Συγκατηγορηματικὸς, Con-significativus, et Συγκατηγορηματικῶς, Consignifica-tive.	i
. [* Αὑτοκατήγορος, ó, ἡ, “ Theodor. Hyrtac. Ep. xxix. T. v. Notice des Mss. 744.” Boissonad. in M&s.]
[* Πλαστοκατήγορος, ὁ, ἡ, Praevaricator, Gl.]
[* Ψευδοκατήγορος, ὁ, ἡ, Sycophanta, Calumniator. Vide Ἀνάδικος. HlNC * Ψευδοκατηγορία, ας, ἡ, Falsa accusatio. Cyrill. Alex, ad Jo. xi. 18. p. 681. Πολλῶν ὄντων ἐκεῖ, εἰκότως ἁπανταχόσε διεδόθη ὁ λόγος, τῶν μὲν θαυμαΖόντων, τῶν δὲ διά φθόνον λαλούν-των τὸ γεγονὸς, πρὸς τὸ διαβολὴν ποιῆσαι τῷ θαύματι διά ψευδοκατηγορίας. Manii, iv. 332. Ψευδοκατηγο-Ρίαι τε, κατηγορίης τε * τεχνασμοί.]
[* 'Εκκατηγορία, et * ’Εξαπολογϊα, sunt tituli Antiphontis Orationum, in quibus ea quæ in aliis Orationibus Κατηγορία et Απολογία appellatis dicta sunt, ipse λύει.]
Παρηγορέω, Hortor, παρακαλώ, Hesychio. Apollon. R, ii. (64.) μάλα πολλά παρηγορέοντες ἐς ἀλκἠν, Hortantes ad fortitudinem. [Schol. e Cod. Par. Παρη-γopeiv το προτρέπεσθαι ἐνταῦθα σημαίνει.] Ap. Herod. < (ν. 104.) etiam in v. passiva ita sumitur, Παρηγορέετο ἁπίστασθαι ἀπὸ βασιλῆος, alibi (vii. 13.) Καὶ οἰ παρη-γορεύμενοι κεῖνα ποιέειν. || Παρηγορέω, Consolor, Consolandi gratia dico. Apollon. R. (ii. 622.) ri δή μοι ταντα παρηγορέεις ἀχέοντι; Schol. * παραμυθητικώς λέγεις, Consolatorie dicis ?	|| Παρηγορέω, Solor, eo
sensu quo dicitur aliquis successus solari priorem calamitatem. Plut. Popl. Χωλότητα μετὰ τιμῆς παρη-γορεῖ. Παρηγορέω, Lenio, Mitigo, quod et Lat. Solor. Plut. (Pompeio xiii.) Τὸ μὲν οὖν πρώτον ὁ Πομπηϊος επειράτο πραόνειν καὶ πσρηγορεῖν αὐτούς. Philo, "Αμα καὶ την τροφήν παρηγοροϋντεε ἁναγκαίῳ προσοχή μάτι. Plut. Symp. viii. (imo Sept. Sap. Conviv. vi. 593.) Καὶ παρηγορεῖν τὰ πάθη τῶν χρωμένων μέλεσι καὶ ἁρμονίαις, Lenire, vel, ut alii, Sedare perturbationes. [Hesych. Παρηγορεῖ’ παρακαλεΐ, παραμυθεῖ. J. Poli, iii. 100. Παραμυθεῖσθαι, παρηγορεῖν, παρηγορεΊσθαι, ἐττικουφίΖειν, * ἐπελαφρύνειν. 01. Παρηγορώ* Delecto, Consolor. “ Valck. ad Eurip. Fhœu. p. 424. Herod. 718. Plut. S. Ν. V. 5. Heyn. Hom. y. 6l9· Dionys. Hal. i. 196. Dico, Eprip. Hec. 288.” Schæf. in Mss. Locus est: Οἴκτειρον, ἐλθὼν δ’ εἰς Ἀχαϊκὸν στρατόν, ΤΙαρηγύρησον, ὡς άποκτείνειν φθόνος Γυναίκας, quod vertitur, Admone, Schol. Παρηγόρησον* παραίνεσον. Ἔστιν ἀγορὰ, ἀφ’ οὗ εἴγορεύω ρήμα, ἐξ οὗ σύγκεινται τό τε δημηγορώ, καὶ παρηγορώ, καὶ συνηγορώ, καὶ τὰ τοιαΰτα. Schol. Matth. Παρηγόρησαν* άντιτοΰ παρη-λειγμένα (παρηλλαγμένα) ἀγόρευσον. F1. 59• ἐνηλ-λαγμένα εἰπέ. Π. 17• παρηγορώ, το παραμνθοϋμαι, καὶ τὸ παραινώ. Π. 6. 9• 21 * 56. 59* 76. όιι. παρά-πεισον, νουθέτησον. Π. 2 1.33. τὰ ἐναντία ἀγόρευσον, ἥγονν παρ’ ὅ ήγόρευσας, εἰπέ. (ἡ παρά τὴν παραλλαγήν ενταύθα δηλοί.) Gu. In eod. Cod. ab alia in. παραίν. παρ’ ὅ πρόσθεν ἔφης, ἀγόρευσον. Huc respexit Eust. ad 11. Λ. p. 152., quod Porsoui diligentiam effugisse miramur: 1 Ιαρόψημι ταντόν έστι τῷ συμβουλεύω* ἐξ όμοιας δὲ ἀγωγῆς, καὶ τὸ πεῖσαι λόγοις, παρειπεῖν ὁ Ποιητής λέγει, ώσπερ πρό ολίγου ἔφη, δέδοικα μἡ σε ἡ Θέτις παρείπῃ* ταυτὸν γὰρ το φάναι, ἀφ’ οὗ το παράφημι, καὶ τὸ εἰπεῖν, ἐξ οὗ τὸ παρειπεῖν, Οὔτιρ
δὲ λέγει ὁ Ποιητὴς καὶ παραρρητους, τους λόγοις πει-θομένους* ὅ καὶ οἷον ἐτυμολογῶν φησὶ, Παραῥῥητοέ τ* ἐπέεσσιν. Ὁμοίως δὲ παρήκται καὶ τὸ παραυδᾄΓ, καὶ τὸ παραμυθείσθαι. Εἰ δὲ καὶ τὸν αίνον έπὶ τοῦ ἁπλῶς λόγου θήσει τις, ὅμοια τό τε παραινώ, καὶ τὸ παράφημι, ἐξ οὗ ἡ παραίφασις. Τὸ δὲ παρηγορεΊσθαι, κοινότερον μὲν, καὶ αὑτὸ ἴσον δύναται τῷ παραυδᾷν παὶ παραμυθεῖσθαι* Εὑριπίδης δὲ τὸ τὴν δημηγορίαν παρα-ποιήσαι, παρηγορήσαί φησιν: ad II. I. ρ. 760. Ἰστέον γὰρ ὅπ μῦθος, alvos* φάσκειν, ἀγορεύειν, εἰπεῖν, εἰρη-κέναι, όμοιων ei σι νοημάτων δηλωτικά. Διὸ καὶ προσ-λαβόντα τὴν παρὰ πρόθεσιν, ομοιότητά τινα ἔχουσιν εννοιών* καὶ γίνεται ἐκ τοῦ μύθου μεν το παραμυθεῖσθαι, τοῦ αἴνου δὲ τὸ παραινεϊν, του δὲ φάσκειν τὸ παραιφάσκειν καὶ ἡ πάρφασις καὶ ἡ παραίφασις, του δε ἀγορεύειν τὸ παρηγόρημα, τοῦ δὲ εἰπεῖν τὸ παρειπεῖν, τοῦ δὲ εἰρηκέναι τὸ παραβρητοι, ὅπερ ὁ Ποιητὴς μετ’ ὀλίγα ἐρεῖ. Ἐτόλμησε δέ τις ἐντεῦθεν ἐκδοῦναι καὶ * πάῥ-ῥησιν τὴν •παράῤῤησιν: ad Od. Λ. ρ. 1695. Παραυδᾷν, τὸ παραμυθεῖσθαι* ὡς γὰρ ἐκ τοῦ μυθεῖσθαι καὶ φάσκειν καί άγορεΰε ιν και αινεί ν, γίνεται το παραμυθεῖσθαι καὶ τὸ παραιφάσκειν καὶ τὸ παρηγορεῖσθαι καὶ τὸ παραινεῖν, οὅτω καὶ ἐκ τοῦ αὐδᾷν Ισοδυνάμου εκείνοι* βήματοε το παραυδᾷν ου μὴν οὓτως καὶ ἐκ τοῦ λέγειν καὶ τοῦ ἐκεῖ-θεν λόγου, παραμυθίαν δηλοῖ καὶ τὸ παραλογίΖεσθαι, ἁλλ’ αυτό ἐπὶ κατὰ σοφισμοϋ (* κατασοφισμοΰ) και απάτης τινὸς τίθεται. Æscb. Prom. 646. Ἀεὶ γὰρ ὄψεις ἔν-νυχοι πολούμεναι Εἰς παρθενώνας τοὺς ἐμοὺς, παρηγορούν Λείοισι μύθοις. Schol. Α. ἔλεγον ἑν λόγοις ὁμα-λοῖς πρὸς ἐμέ: Β. παρέπειθον, ἠπάτων με. “ Refer ad Alloquendi significatum: recte tamen Schol. B.“ Abresch. “ Παρηγορέω, Suadeo, in malam partem : παρὰ in compositis Praevalendi notionem includit, at in παρείπω, παρίεμαι, παραιτούμαιBlomfìeld. Vide Παρηγορία. Æsch. Prom. 1000. Όχλεΐε, μάτην με, κῦμ’ ὅπως, παρηγορών, Schol. παρ’ ἃ φρονώ πείθειν ἐπιχειρὢν. Sic interpungit Elmsl. ad Soph. Œd. T.
445.,	probante etiam Blomfieldio, qui vertit, Molestus es, frustra me velut fluctum suadere conatus: cf. Eum. 510. τλά-Μων δέ τις μάταν παρηγορεί. Schol. ΙΙαθὼν δέ τις, μάτην ἑαυτὸν παραμυθειται τᾗ εἰς ἡμᾶς ἐλπίδι* ἢ, έκαστος δὲ τῶν φονέων παρηγορηθἠ-σεται, τλήμων γαρ ὁ ἀναιδὴς, Ἥδ’ ὅδε τλήμων. Pers. 529· Καὶ παῖδ’, εάν περ δεῦρ’ ἐμοῦ πρόσθεν μόλῃ, Πα-ρηγορεῖτε, καὶ προπέμπετ’ εἰς δόμους, Μὴ κἄτι πρὸκ κακοισι πρόσθηται κακόν, Schol. παραμυθείσθε. Hesychio Παρατρέπει est * παραγορεῖ, perperam pro παρηγορεῖ, ut corrigit Wakef. ad Hesycbii sui marg. Schow. :—“ Ms. Παρατρέπει* παραγορέΐζ Musurus, Π. παρηγορεῖ.” Imo inverso ordine leg. “ Ms. Παρατρέπει* παρηγορεί: Musurus, Π. παραγορεῖ.” Musurus enim, ut videtur, pro Cod. lect. παρηγορεί dedit παραγορεί. Παρηγορεῖ autem hic i. q. παραπείθει. Hesvch. Παρατροπέων* παρατρωπών (Cod. Ven. παρατροπών,) παραλογιζόμενος, (ex Odyss. Δ. 465. et Schol.) Παρατρωπῶσι (Cod. Ven. Παρατροπών)· παρατρέπουσι, παραπείθουσι τής οργής, (ex II. 1. 496.) ΓΙαραυδᾷ* παραφωνεί, παρηγορεί. “ Ser. Πα-ραύδα* παραφωνεί, παρηγορεί, ex Od, Λ. 487· Σ• 177·” Jens. “ Perictyone ap. Stob. 457* (de Officio Pie-, tatis erga Parentes, Καὶ Ζῶντας οὖν καὶ ἀποιχομένουε σέβειν χρὴ, καὶ μηδέποτε * ἀντιλεσχαίνειν* ἁλλ* ἢν καὶ ἀγνοῶσι νούσῳ ἢ απάτη, παρηγορεΐν καὶ διδάσκει ν.)’*
Schæf. iti Mss. Oppian. C. ii. 429· a Wakef. in Mss. indicatus, παρηγορέωσί τε θυμόν Καύματος άζαλέοιο, λατυσσόμενοι πτερύγεσσιν. Valck. ad Scap. marg. affert ex Athen. 687· Ὦ δαιμόνιε άνδρών, ουκ οΐδαε, οτι ai εν τῷ ἐγκεφἁλῳ ἡμὢν αἰσθήσεις ὀδμαῖς ήδείαις παρηγοροϋνται, προσέτι τε θεραπεύονται; Demulceri recrearique? In voce passiva usurpatur ap. Genes, xxiv. 67. παρηγορήθη, Consolationem accepit. Vide Biel. II “ Παρηγορέω, de Numine, i. q. ίλάσκομαι. Musæus 39. (Ἀλλ’αἰεὶ Κνθερείαν ιλασκομένη Άφροδί-την, Πολλάκι καὶ τὸν "Ερωτα παρηγορέεσκε θυηλαῖς.) Apollon. R. iv. 1410. (στὰς δέ σφε παρηγορέεσκε λιτῇσι.)” Passov. ap. Beck. Act. Societ. Philol. Lips. i. 137. et ad Musæi Fragmm. 206. || Medicamenta adhibeo ad leniendum dolorem morbosve levandos. Vide Nicias, ad Geopon. ii. 21. qui consuit jubet Salmasium ad Tertull. de Pallio 289. cujus ha?c sunt verba :—“ Miseros proprie consolamur,
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quem vei*o Graeci τόνον πεπονθότα vocant, Aliquo labore aut dolore affectum locum, Miser locus Lat. •appellatur—Hinc miseros morbósosque locos consolari medicamenta dicuntur ad leniendum, ac levandum dolorem apposita. Græci παραμυθεῖσθαι et na-ρηγορεῖν. Sext. Emp. Pyrrhon. i. Τό τε όμβρων ὅδωρ ὀφθαλμοῖς μέν ἐσπν ωφέλιμον, αρτηρίαν δὲ καὶ πυεύ-μονα τραχύνει, καθιίπερ καὶ τὸ ἔλαιον, καίτοι τὴν επιφάνειαν παρηγοροῦν. lbid.de cane (ρ. 19«): Ἀλλὰ καὶ τών εαυτού παθών αντιληπτικοί τέ ἐστι καὶ παραμυθητικοί. Paregorizare Medici rnediæ et infimæ Latinitatis dixerunt quod Gr. * παρηγορίΖειν. Atque ita sæpe in Antidotario veteri Reg. Bibi. Liber medicinæ ex eadem Bibi.: * Paregorica sunt, quæ paregori-jsant, et mitigant, ne malum crescat, non persanant.’ Lex. vet. Medie.: ‘ Paregoricus, mitigator.’ Παρη-γορεῖν proprie est Consolari.” Oribas. de Fracturis p. 57. (e Galeno T. v. 568. Ed. Bas.) Τῶν μὲν οὖν Άλλων Ιατρών ἔνιοι νομίΖουσιν, ἅμεινον εἷναι μη κατα-τείνειν εὐθέως τὸ κατεαγὸς κῶλον, άλλα παρηγορήσαν-τας πρότερον, όντως ἥκειν ἐπὶ τὴν * κατάτασιν ύστερον, ημέρ\} Tpirrji καὶ τέταρτη μετά την ἀρχὴν, ὁ δ’ Ιπποκράτης τὸ ἐναντιώτατον ἐπιδείκνυσιν, ἁρμόττειν ἐν ἀρχῇ μέν κατατείνειν τύ κώλον, ἐν δὲ τρίτη καὶ τετάρτῃ μά-λιστα τῶν ημέρων παρηγορεϊν : 105. ex Heliod. Ἐν δὲ τοῖς τοπικοίς βοηθήμασιν το σύνολον οὐ συμφέρει τὴν μήνιγγα βαρύνειν, ἀλλὰ φόρτοιs αύτήν ἐλαφροῖς παρη-γορεῖν. Vide et Hippocr. Περὶ Χυμ. 114,35. et Περὶ Διαιτ. Οξ. ί>75. 15. Aret, de Cur- Morb. diut. ii. 3. Theoph. Nonn. lxxxiv. clxxv. (*Φλεβοτομητέον οὖν αὑτοὺς, καὶ τοῖς παρηγοροΰσιν ἐνέμασι καὶ καταπλά-σμασι * χρηστεον διὰ πηγάνον, καὶ άνηθου, και τήλεως, καὶ ἀλθαίας ῤίΖηε,) ccvii.]
Παρηγόρημα, ατος, τὸ, Adhortatio, Consolatio, Hortamentum, Solamen. [Alciphr. i. 35., notante Schæf. in Mss., Καί τοι γε ᾤμην τὸν άκρατον ἔσεσθαί μοι παρηγόρημα. “ Sic leg. pro vulg. κατηγόρημα conjecerat jam sua aetate Bergler. Nil mutant Codd. nil Criticorum, quos legere placuit, libelli. Cum vero κατηγόρημα idoneum sensum h. 1. non det, etiamsi ironice velis accipere, παρηγόρημα, quod in versionem Bergler., ego in textum recepi. Paulo post in hac Epist. παραψυχὴ et παραμύθιον eodem sensu occurrunt.” Wagner. Sext. Emp. adv. Music. VI. p. 360. Καθόλου γαρ ου μόνον χαιρόντων έστιν άκουσμά, ἀλλ’ ἐν υμνοις καὶ εὐωχίαις καὶ θεών θυσίαιε ἡ μουσική* διὰ δὲ τοῦτο καὶ ἐπὶ τὸν τῶν ἀγαθῶν ζήλον την διάνοιαν προτρέπεται, ἀλλὰ καὶ λυπουμένων παρηγόρημα. Phrynich. Σοφ. ΓΙροπαρ. 6. "Ατεγκτος παρη-γορήμασιν Αἰσχύλος. Δοτική ἀντὶ γενικής 'Αττική έχρήσατο εθει. Πλάτων γενική κέχρηται* Μὴ τέγγεθαι ὑπὸ κακοδοζ/as. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. "Ατεγκτος άνθρωποί παρηγορήμασιν' ὁ μὴ βρέχόμενος μηδὲ προ-σιέμενοί παραμυθίαν, ἀλλὰ σκληροί ὢν, ὡς ἡ πέτρα, η άλλο τι τών σκληρών, ὡς μηδὲ ὑπὸ ὅδατος διαβρέχεσθαι. “ Philo J. ii. 39. Gregor- Ν. 278. c.” G. Wakef. in Mss. II Remedium. Plut. de Sui Laude viii. 147. Ἀλλὰ ταῦτα μὲν ἴσως πρὸς τοὺς παντάπασι χαλεπούς καὶ βάσκανους άνάγκη τα φάρμακα καὶ τὰ * παρηγορήματα μηχανᾶσθαι.] || Παρηγορηματα Cælius Rh. e Schol. Aristoph. Ran. (213.) annotat vocata fuisse, cum chorus aliquid intus agebat, quod tamen in theatro exaudiebatur, ut ranarum chorus ap. Aristoph. (Τᾳῆτα δὲ καλείται παρηγορηματα, επειδή οὐχ ὁρὢνται ἐν τῷ θεάτρῳ οἱ βάτραχοι, ουδέ ὁ χορὸς, ἀλλ’ ἔσωθεν μιμούνται τούς βατράχους.) Sed suspecta est ibi hæc vox παρηγορηματα. [“ Triplex hujus vocis scriptura occurrit, παρηγόρημα, ut hic, παραχώρημα, Schol. ad Plut. (imo ad Pac.) 113. et denique παραχορήγημα,
J.	Poli. iv. 110. Ex his ultimam, propter auctoritatem Pollucis, amplectuntur et probant Bisct. ad b. 1. et Jungerm. ad Poli. 1. c.” Kuster. “ Ad Pac. scr. παραχορηγήματα videtur, ut etiam novi Editores credo voluere, quamvis excusi * παραχωρηγήματα habeant : nam Ed. Bas. παραχωρήματα mendose habet.” Jungerm. “ L. παραχώρημα. Cf. et Hes. in Παρα-χωρημάτιον, (scripsit forte Παραχωρημάτων, nam glossa est, Παραχωρημάτων* ἐκβολῶν, ubi Albert. consuli jubet A. Douuæi Prælectt. in Demostb. p. 181.) Nomen babet a παραχωρεῖν, Cedendo; nam
persona est, quæ semel loquitar, et deinde nunquam redit in theatrum, adeoque cedit e medio. In Pace Aristoph. παραχωρήματα sunt liber» Trygæi, qui patrem interpellant, cogitantem novum iter versus cœ-Jum.” Kuho. “ Aliquando παράβασις quartæ per-sonæ attribuebatur, quod tunc παραχορήγημα dicabatur, propterea quod esset diversio a materia sce-nica; erat enim illa persona scenica. Quod si non e scena, sed e choro loquebatur, παρασκήνιου hoc, quia extra chori et propositum et numerum id fieret, quemadmodum fecit Æschylus Agam. Ita ap. antiquos legi, cum tamen e choro παραχορήγημα, e scena παρασκι)νιον esse ego et antea putarem, et nunc etiam censeo. Nomina enim ipsa hoc produnt” Scalig. Poet. i. 9. In Mus. Crit. Cantab. vi. 206. paulo jejunius tractatur v. παραχορήγημα.]
Παρηγορητής e Cicerone citatur pro Consolabilis. [Vox non legitur in Ernestii Ind. Gr. Lat.]
[* Παρηγορητικάς, ὴ, όν. “ Heyn. Hom. vi. 496.? Schæf. iu Mss. J. Poli. üi. 100. Vide Παρηγορικος.]
'Απαρηγόρητος, ὁ, ἡ, Insolubilis, Qui consolatione flecti non potest. Plut. Galba, ’Απαρηγόρητοι τοῖς άρχουσιν ή σαν, exponitur, Nullam principum consolationem admittebant: [Mario ii. Ὑπὸ θυμού, καί φιλαρχίιις άωρον, και πλεονεξιών άπαρηγορήτων, Inexplebili avaritia: Μ. Antonio νι. "Ερως άπαρηγόρητος άρχής, καὶ περιμανής επιθυμία τού πρώτον εἷναι καὶ μέγιστον: Arato ν. Ὑπὸ κηπουρού τίνος κυναρίων, μικρών μὲν, ἐκτόπως δὲ μαχίμων καί άπαρηγορήτων: xii. Ἐπεὶ δ’ οἱ φυγάδεε ἦσαν άπαρηγύρητοι, Implacabiles : Non posse suaviter vivi sec. Epie. x. 554. Εἰ δὲ δὴ καὶ μετ’ άλγηδύνος, ώσπερ Ἐπέκουρος ο'ίεται, τοίς πλεί-στοις ἀπόλλυσθαι συμβαίνει, παντάπασιν άπαρηγύρη-τός έστιν ὁ τού θανάτου φόβος, εις ἀγαθῶν στέρησιν δια κακών άγοντος. Charito vii. 1., a Schæf. in Mss. indicatus. ’Απαρηγόρητου αὐτῷ τὴν συμφοράν. Joseph. A. J. vii. 6. Μὴ καὶ σφαλείς άπαρηγορήτψ συμφορά περιπέσῃ.]
’Απαρηγορήτως, Adv. Insolabiliter, Horat. [Epist. i. 14. 7·]
Δυαπαρηγόρητος, ὁ, ἡ, Vix consolabilis, Consolatu difficilis. Cicero (Fam. iv. 3.) Dolorem vix consolabilem dixit δυσπαρηγόρητον. [Plut. de Adul. et Am. Discr. vi. 276. Ὁ δὲ πληγείς μὲν τᾔ παρρησίφ καί χαραχθεὶς, ἀφεθεὶς δὲ τραχύς, καί οίδών, καί ἀνώμα-λος ὑπ’ οργής, δυσανάκλητος αὖθις ἑστὶ, καὶ δυσπαρηγό-ρητος.]
Δυσπαρηγορήτως, Adv. Ut δνσπαρηγορήτως ἔχειν, Vix posse consolatione flecti, s. leniri.
[* Εὐπαρηγόρητος, ὁ, ἡ, UNDE Adv. * Εὐπαρηγορή-τως. Phalar. Iv. Τὸ πρᾀως καὶ μετρίως τὴν συμφοράν ένεγκεῖν. “ Constans in libris editis scriptura est, Τὸ πρᾀως καὶ εύπαρηγορήτως την έπ' αὐτῷ λύπην ένεγ-κεῖν, nec abit Ms. Burm. In reliquis varie hæc leguntur. Lugd. enim A. B. Angi, et Pal. habent, Τὸ πρᾀως καὶ μετρίως ένεγκεῖν, addito in marg. Lugd. A. et Angi, τὴν συμφοράν ante ένεγκεῖν, quod in ipso contextu Lugd. C. et Med. B. est. Med. autem A. et C. cum editis conveniunt, præterquam quod in illo pro εύπαρηγορήτως invenitur μετρίως, ut etiam marg. Aid. habet; in hoc autem, Τὸ πρᾀως καὶ μετρίως καὶ εύπαρηγορήτως, ut manifestum esse videatur, εύπαρηγορήτως interpretis esse, qui sic reddiderit antecedentia. Junguntur autem, ut hic πρᾀως καὶ μετρίως, a Demosth. adv. Timocr. 802. Τοὺς νόμους ὡς πρᾳοτάτους καὶ μετριωτάτους εἷναι. Julian. ad S. Ρ. Q. Ath. 278. ΓΙρᾷον ἐμαυτὸν παρασχὼν, καὶ μέτριου. Adde Synes. Ερ. cxxxv.” Lennep. Vide Εὐταρη-γόρως.]
ΙΙαρήγορος, ὁ, ἡ, Hortator, Consolator, Soph. ρ. 92. (Electra ν. 224.)’Ἀνετέ μ’, άνετε παράγοροι. A polion. R. i. (479·) ἅλλοι μύθοι ἔασι παρήγοροι, οισί κεν άνήρ Θαρσύνοι εταρον, Verba consolatoria. Παρήγορα παί-γνια, Anth. Epigr. [Agathiæ xxiii. Παίγνιά τ’ ἀμφιέ-πουσι παρήγορα. || Pausa n. i. 43. de Megarensium urbe loquens, Πειθὼ δὲ, καὶ ἑτέρα θεὸς, ἡν ΜΙαρήγο-ρον ὀνομάΖουσιν, έργα Πραξιτέλους.]
[* Δυσπαρήγορος, ὁ, ἡ, i. q. δυσπαρηγόρητος. Æscll. Eum. 387· Καὶ δυσπαρήγοροι βρότοις, Schol. οὐ ταχέως παρηγορούμεαι ὑπὸ βροτών.]
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[* Εὐπαρἡγοροε, ὁ, ἡ, ΟΝΠΚ] Εὑπαρηγόρως, Adv. exponitur in Epist. Phalar. Æquo animo, Facilem se prehendo consolantibus. Vel, Facile consolationem admittendo. [Vide Εὑπαρηγορὴτως.] Donat, in illud Terentii, Laudare fortunas meas, Εύπαρηγορώτερον, inquit, fortunas, quam fortunam.
Παρηγορία, ας, ἡ, Adhortatio, Consolatio, Mitigatio. [Item, Mitigatio morbi, Fomentum, Remedium.] Plut. de Exilio, Παρηγοριάν εἷναι, μη συνηγορίαν του λυποῦντος, [de Adul. et Am. Discr. vi. 205. Ἀλλ* οὑκ οἷδ’, ὅπως οι πολλοί τὰς μὲν ἐπὶ τοῖε ἁτνχὴμασι παρηγοριάς οὐχ ὑπομένουσιν, ἀλλὰ μάλλον ὑπὸ των συ-νεπιθρηνούντων ἄγονται καὶ * συνοδυρομένων. Apollom Η. π. 1281. “Ἁργου δ’ αὖτε παρηγορίησιν Ἰήσων Ὑψόθι μῆ’ ἑκέλευσεν ἐπ’ εὐναίησιν ἐρύσσαι, Schol. Παρηγορία, ἡ προτροπή, καὶ ἡ συμβουλή. Suid. et Phot. Παρηγο-ρίας* συμβουλής, ἢ παρακλἠσεως. Hesych. Παρηγο-»'αῖς* παραγωγαῖς, ἀπάταις. Albert. Παρηγοναῖς delet, ut Παραγωγαις, etsi alieno loco, sit caput articuli, vel jungendum censet cum præced. hoc modo, Πα-ρήγαγεν* ἤνεγκεν, ἢ ἠπάτησεν, καὶ Παραγωγαῖς* ἀπά-ταις. G. Wakef. ad Hesych. marg., cum Λbreschio ad Æsch. 257·, leg. conjicit Παρηγορίαις* παραγωγαῖς, ἀπάταις. In Schowii Cod. Ven. repcritur παρα-γώγωε. J. Poli. iii. 100. Παραμυθία, παραμύθιον, παρηγορία, κουφισμός. G1. Παρηγορία* Delectatio, Oblectamentum, Solatitim, Oblectatio, Lenimen. Julian. Or. i. p. 17· Τοῖς μὲν δι ομονοίας τον άπαντα χρόνον συγγέγονας, ἀστασίαστον μὲν τὴν πόλιν διαφυλάττων, καὶ τοὺς ἀδελφοὺς σννάρχοντας θεραπεύων ἀεί' τοῖς φίλοις δὲ τῆς ἴσης παρηγοριάς μεταδιδοὺς, καὶ της παῤ-ρησίας μετά τὢν άλλων ἁγαθῶν ἀφθόνως. “ Petav. hic προσηγορίας, aut, quod adhuc mallet, ἰσηγορίας legendum putat. Verum haud necesse video, ut hic a scriptis libris, quibus accedit Vossianus, recedatur. Παρηγορεῖν nempe ap. Græcos non Admonere solum, aut Consolari, sed Alloqui etiam simpliciter denotat, iit ap. Apollou. R. iii. 303. τοιοῖσι παρηγοριών ἑπέεσσι. Talibus compellaris dictis : nempe prout a Criticis ad Eurip. Hec. 288. dicitur, “Εστιν ἀγορὰ, ἀφ’ οὗ ἀγορεύω ρήμα, ἑξ οὗ σύγκειται τό τε δημηγορώ, καὶ παρηγορώ, καὶ συνηγορώ, καὶ τὰ τοιαῦτα. Neque etiam aliena ab h. 1. vocis παρηγοριάς pro Admonitione aut Hortatione significatio, ut id nempe in Constantio hic laudet Julian., quod ab amicis et familiaribus se ex æquo admoneri, ubi res tulit, sit passus, s. eam iis libertatem, quoti continuo addit, indulserit. Quod iis etiam consentaneum, quæ de eodem Constantio, ut amicis credulo nimium ac obnoxio, et a quorum nutu velutpenderet, ascriptoribus illorum temporum dici paulo ante vidimus. It*a etiam eo sensu, s. pro Admonitione, h. v. adhibuit ΛροΙΙοη. R. ii. 1285. (1. c.) Eandem pridem de Fomentis usurpavit Æsch. Agam. 94. ubi de accensa lampade ait, Φαρμασσομένη χρίσματος ἁγνοῦ Μαλακαῖς ἀδόλοισι παρηγορίαις, Delibata olei nunc mollibus sinceris fomentis: nempe prout παρηγορίαν, de Mitigatione morbi dixit, ut præterea observo,, id enim in Foes. Œcon. et ab aliis præteritum video, Hippocr. de A. V. iv. 11 Άλλα μὲν ηρεμίαν καὶ παρηγοριάν ενδείκνυται, Sed tum quietem, tum mitigationem indicat. Unde etiam ἴσης παρηγορίας, s. Mutuæ ac blandæ admonitionis, vel etiam in adversis, <|uæ subinde Constantio contigerunt, Solatii, Si Lenimenti, admittenda hic significatio ; imo louge commodiori sensu, quam eo, quem προσηγορίας aut ίσηγορίας vox, ut hic le". credidit Petav., intulisset.” Spanhem. “Ἴσηπαρηγοριςι raro usu dicitur pro ίσηγορία. Ita fere Plato de LL. vi. 615. Δοῦλοι γαρ καὶ δεσπόται οὑκ ἅν ποτέ γένοιντο ψιλοί, οὐδὲ ἔν ἴσαις τιμαῖς διαγορευόμενοι ψαῦλοί τε καὶ σπουδαίοι. Polyb. ii. 38. vi. 7• ἰσηγορίαν et παρρησίαν conjungit. Themist. simili ratione dixit ίση προεδρία, x. 130% Τοῖς στρατηγοΰσι δὲ οἱ φιλοσοφοῦντες ἑν ἴσῃ προεδρίᾳ, γνώμης άμα καὶ δννἀμεώς σε θεραπευούσηε. Pleniorem h. 1. ita exhibent Codd. duo Ambros., ΓΙροεδρείᾳ* καὶ συμπλέκεται την καλλίστην, alter Cod. ἀρίστην, πλοκήν ἡ περὶ σὲ δορυψορία γνώμης άμα κ. τ. λ.” Wyttenbach. Aret, de Cur Morb. diut. L 3. Τάδε μὲν ὦν ἐς την τοϋ παροξυσμού παρηγορίην καὶ σκέδασιν τοϋ Ζοφώδεος. Geopou. xii. 17• e Paxamo,
A Κανσονμένοι* εν νόσῳ τριψθείσα καὶ ἐτιτεθὲῖσα μεγίστη*
ρἴσει παρηγορίην.]
. Παρηγορικὸς, ὴ, ὸν, Consolatorius, Consolandi vel leniendi vim habeas. Galeo. Ἀγωγὴ πραότατη καί παρηγορικωτάτη, Quæ maxime aegrotum soletur et morbi taedium leniat, Bud. [Oribas. de Fract. p. •105. ex Heliod. Elr* ἔξωθεν ὅλη ἡ κεφαλὴ καταπλασ-σέσθω καταπλάσματι παρηγορικφ, ὠς τῷ διὰ μελιλώτον, ἢ λινοσπέρμου αλεύρου, καὶ ελαίου σκευαΖομένῳ, τον σπληνίου * έκτιτραμένου κατά τον τής * ἀ να τρήσεως τόπον, καὶ τὰ ἔξωθεν πάντα έρίῳ κουφῷ σκεπέσβω : 110. e Galeno, Φαρμάκοις δὲ χρῶνται καὶ ὅλῃ μετά τη*
*	ἀνάτρησιν άγωγῇ οἱ μεν πλεῖστοι τῇ πραοτάτρ re και παρηγορικωτάτρ. “ Sunt hœc fortasse e Galeni Cota-roent. in Hip. de Cap. Vuln. deperdito.” Coccbins. Theoph, Nonn. lxi. Κολλούριον παρηγορικόν τρυφερόν πρὸς τοὺς μὴ δυναμένους φέρειν την δῆξιν τὤν κολλου-ρίων. “ Παρηγορεῖν, Mitigare, Lenire, πραάνειν. Dc Rat. Viet, in Morb. ac. (p. 75=374.) Πνεύμονός τε γαρ, * μαλθακτικόν ἐστι, καὶ πτύελου ἀναγωγὸν με-
Β τρίως, καὶ βηχὸς παρηγορικόν, Quod tussim mitiget, aut leniat. Rursus ibid. Οὕτε γὰρ βηχός έοτ* παρηγορικόν εν τοῖσι περιπνευμονικοῖσιν, (ρ. 81=375. ubi sic legitur, Οὕτε γὰρ βηχὸε παρηγορικόν έστιν εν τοῖσι πλευμονικοῖσιν, οὕτε πτυέλου ἀναγωγὸν,) Neque enim in morbis pulmonis tussim sedat aut lenit.’' Foes. Œcon. Hippocr. Atheu. 675. e Philonide de Uo-gueutis et Coronis : Διὸ μυρσίνης μὲν στέφανον, στύ-φοντα καὶ τὴν οἴνων άναθυμίασιν ἀποκρουόμενον, ἔτι δὲ ῥόδινον, ἔχοντά τι καὶ κεφαλαλγίας παρηγορικόν συν τῷ κατά ποσὸν ψύχειν, πρὸς δὲ τοῖς (τούτοις malebat Schweigh.) δἀφνινον, οὐκ άλλότριον τοῖς πότοις ἡγη-τέον. GI. Παρηγορικός* Consolabundus. J. Poli, iii, 100. Λόγοι δὲ ἐρεῖς, παραμυθητικοί, παρηγορικοι,
*	παρηγορητικοί, νουθεπκοὶ, * σωφρονιστικοί, καὶ τὰ
ὅμοια.	Unde Adv. * Παρηγορικῶς, Consolato-
rie, Molliter. Hippocr. π. Γυναικ. i. 242. Καὶ έγκα-θίΖεσθαι παρηγορικώς: ü. 278. Ταντα δὲ ποιέειν πρότερον, ἢ ψυχθῆναι καὶ ένθεῖναι εἴσω παρηγορικώς : π. w Αρθρων 495. ΓΙροσάγειν δὲ σὐ βιαίως, ἀλλὰ τα-
C ρηγορικῶς.]
Άντιπαρηγορέω, Vicissim consolor, Mutuam consolationem affero. Άντιπαρηγοροΰντεε, Allocutionibus contrariis obstantes, VV. LL. [Joseph. B. J* L 15. Ἐπεὶ δὲ άντιπαρηγορονντες οι περὶ τὸν * Αντίγονον. οὕτε κατακούειν τῶν κηρυγμάτων είών πνὰς, οὕτε μεταβάλλεσθαι, το λοιπόν (’Αντίγονος) ἀμύνασθαι τοὺς ἁπὸ τοῦ τείχους ἐπέτρεπε τοῖς σφετέροις. “ Cum vociferationibus ex adverso obstarent Antigoniani, quo minus aut præcones exaudire aut sententiam mutare quispiam posset,” Hudson. Plut. Consol. ad Apollon.
vi.	447· Καὶ σπουδάζοντας έντυγχάνειν, ἀνδράσι μἠ τοῖς συλλυπουμένοις, καὶ διεγέίρουσι τὰ πένθη διὰ κολα-κείαν, ἀλλὰ τοῖς ἀφαιρουμένοις τὰς λύπας διὰ τῆς γεν«-ναίας καὶ σεμνής παρηγοριάς, ἐπακούοντας καὶ ἕχοντα* ἐν νῷ τὸ *'Ομηρικόν τούτο ἔπος, ὅπερ ὁ "Εκτωρ πρὸς τὴν Άνδρομάχην, άντιπαρηγών αυτήν, εἷπεν ὡδί.]
[* ΙΙροηγορέω, Verba præeo, Loco et nomine aliorum verba facio. Suid. Προηγόρει· προηγόρενε, προέλεγε. Ξενοφών* Ἢκον πρέσβεις εκ Σινώπης και
D διά τους Κοτυωρίτας εἰς τοὺς Ἕλληνας· προηγόρει δὲ ἙκαΓώνυμος, δεινός νομιΖόμενος εἷναι λέγειν. Locus est Κ. A. ν. 5.Ί Έν δὲ τούτῳ έρχονται εκ Σινώπης πρέσβεις, φοβούμενοι περὶ τῶν Κοτυωριτῶν τῆς τε πό-λεως* ἦν γὰρ ἐκείνων, καὶ φόρους ἐκείνοις ἔφερον* καὶ περὶ τῆς χώρας, οτι ήκουον δῃουμένην, καὶ έλθόντες ἐς το στρατόπεδον, ἔλεγον, προηγόρει δὲ Ἑκατώνυμος, δεινὸς νομιΖόμενος εἷναι λέγειν. Hist. Η. 2. Τῇ δὲ ὑστεραίᾳ άπήγγελον οἱ πρέσβεις ἑφ’ οἷς οἱ Λακεδαιμόνιοι ποιοῖντο τὴν ειρήνην, προηγόρει δὲ αυτών (ξηραμένης, λέγων, ὡς χρὴ πείθεσθαι Αακεδαιμονίοις, καὶ τὰ τείχη περιαιρείν. In Lex. Xenoph. perperam scribitur προαγορεῖν pro προηγορεῖν. Hesych. Προηγόρη-σαν προεῖπον. Vide et J. Poli, ac Thom. M. mox afferendos. Unde * Προηγορία, εις, ἡ,	Ετ]
“ Προήγορος, (ὁ, ἡ,) Princeps, nescio unde afferant “ V V. LL. potius enim significaret τὸν προαγορεύοντα.” [Gl. Προήγορος· Praedicator. *Κηρυκτῆς* Prædicator. J. Poli. ii. 126. Καὶ συνηγορείν, καὶ συνήγορος, συνη-γορία, συναγορεύειν, προήγορος, προηγορεῖν, προαγο-
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ρεύειν, προαγυρενσις, ἀναγόρευσις. “ Inlerpr. Concionis princeps. Melius, Patronus causæ; est enim i. q. συνή-yopos, et προηγορεῖν est συνηγορεῖν. Ridiculus fuerit, qui omnia Gr. synonyma totidem Lat. vocabulis pensare sataget. Est ubi et προἡγορος Praedicatorem, Praeconent denotat, sed rarius hoc est." Kubn. “ Orig. ad Martyr. 184.” Valck. ad Scap. marg. Suid. Kov-σούλους* αύτοκράτοραt αὑτοὺς οἱ τῶν 'Ρωμαίων πολῖται διοικοΰντας ὠνόμασαν, οἷα δὴ προβούλους καὶ προηγό-ρους τινὰς, οὓς "Ελληνες μετά ταῦτα διά τὴν ὑπεροχὴν τῆς ἐξουσίας Ὑπάτους προσηγορεύκασιν. “Η. 1. ita leg. puto, Κονσούλους* αύτοκρά-ορας. Οὅτωε τοὺς τὴν 'Ρωμαίων πολιτείαν διοικοΰντας κ. τ. λ.” Kuster. Idem Suid. in Ὕπατοι ex Auctore incerto: Τούτῳ δὴ οὗν Γῷ τρόπῳ τῆς πολιτείας φυγούσης τὴν τῆς τυραννίδος βα-ρύτητα, καὶ δημοκρατίας ακολασίαν, προχειρίΖεται πρώτους στρατηγούς αὐτοκράτορας ἅνδρας δύο, Κονσούλους αὑτοὺς ὀνομάσασα, οἷα δὴ προβούλους καὶ προηγόρουε τινὰς, οῦς -Ελληνες μετὰ ταῦτα διά τὴν ὑπεροχὴν τἥς ἐξουσίας Ὑπάτους προσηγόρευσαν. “ Προήγορος, Qui præ (pro) aliis dicit, condonatur. 2 Macc. vii. 2. (Εἷς δὲ αυτών γενόμενος προήγορος, οὕτως ἔφη,) 4. (Τῶν δὲ ἐκπυρωθέντων, παραχρῆμα τὸν γινόμενον αυτών προηγορον προσέταζε γλωσσοτομεῖν.) Sic et V. προ* αγόρευαν Xenoph. Κ. Α. ν. 355. ita usurpat, ut significet Præ aliis dicere, Verba facere.” Biel. Angi, dixeris, Spokesman, vel “ Mouth, Shakspear. Henr.
vi.	Pt. iii. A. 5. Sc. 5., Addison. Spect. ccccxl. ccccxcix., Swift. * Letter to a Member of Parliament in Ireland upon choosing a new Speaker there.'” J. Seager. iu Mss. Thom. Μ. Ὤσπερ φαμὲν Προση-γορία, καὶ Προσήγορος, οὅτω καὶ Προηγορία, ἡ * υπερη-γορία, καὶ τὸ πρὸ τῶν άλλων λέγειν, καὶ Προήγορος, ωσαύτως, καὶ Προηγορῶ. Λουκιανὸς ἐν τῷ Ἁναβιοΰν-τες ἢ Ἁλιεὺε (xxii.) Τὴν προηγορία ν δέχου, καὶ ὑπὲρ απάντων εἰπὲ τὰ εἰκότα. (Vulgo in Luciano editur τροσηγ. et sic P. F. et FI.: at J. E. Coli, et Scbol. cum Thoma προηγ. “ Προηγ. l$g. arbitror, ut sit, Tu prior causæ dictionem suscipe, i. e. Age, quia præstas reliquis : cf. Schol. Προηγορία ν τὸ πρότερον εἰπεῖν, ἢ άγορεϋσαι. Licet vulgata stare possit.”
J.	F. Reitz. Nos quidem vulgatam stare posse vehementer negamus; sensus enim est, £)o t/om ίΛεη undertake the office pf spokesman. Aliud προηγορία, Patrocinium, Defensio causæ; aliud προσηγορία, Appellatio, Compellatio, Alloquium.) Καὶ Συνέσιοε ἐν 'Επιστολή rjj, Ἑγὼ καὶ βούλομαι (lxvii.)* Εὑράμενος κρηπίδα καί ἐπαναβὰς αὑτῇ, καὶ προήγορος ἠξίωσεν είναι.	’Αριστείδης εν τῷ Περὶ Ὄμονοίας Ῥοδίοις
(ί. 564.)* Προηγορεῖν δὲ σννδεομένονς, vulgo ibi legitur προσηγ. at “ Codd. vulgatam tuentur.” Stœber. “Ut constat ex exemplis a Thoma allatis, προηγορία, Primæ in dicendo partes. Sed qui nomen illud alteri ὑπερηγορία respondere possit, non videmus. Ὑπερηγορία enim videtur esse Inalicujus defensionem instituta oratio; at, cum ea vox inter legendum nobis se non obtulerit, nihil habemus certi quod proferamus : (extabat tamen ap. Nostrum verbum ὑπεραγο-ρεύω, e quo conjecturam facere viro docto licebat, quid h. I. significet nom. ὑπερηγορία.) Ad προήγορος
*uod attinet, ap. Euseb. P. E. 236. usurpatur pro lefensore : Τούτων δὲ ἔλεγχος αυτός εκείνος ὁ τῶν δαιμονών προήγορος, ἐν οἷς επέγραφε, Περὶ τῆς ἑκ Λογιών Φιλοσοφίας, ὧδε λέγων πρὸς λέξιν. Eodem prope sensu προηγορέω reperias in Plut. Cæsare 986. (imo, Bruto vi.) Καὶ δὴ καὶ τῷ τῶν Λιβύων βασιλεῖ προηγορών (Vulc. προσηγορῶν) μὲν ἡττᾶτο του μεγέθους των κατηγοριώνSallier. Si V. D. satis perspectum habuisset voc. προηγορία, non dubitasset de sensu vocis ύπερηγο-pía. Προηγορία nempe Dictio causæ, Defensio causæ, loco et nomine aliorum. Cum igitur Thomas προηγο-ρίαν exponat per τὴν ὑπερηγορίαν, manifestum est ὑπε-ρηγορίαν significare Patrocinium, τὸ πρὸ τῶν ἅλλων Χέγειν.]
Προσηγορέω, i. q. προσαγορεύω, Compello, Saluto. Sed hujus verbi in VV. LL., ubi reperitur, nulla exempla afferuntur, estque suspectum. [Eurip. Phœn. 999. Προσηγορήσων εἶμι, καὶ σώσω βίον. Schol. * αποχαιρετίσω περί τοῖς κοινοις. “ Ser. παρὰ τ. κ. * 1η communi dialecto dicitur αποχαιρετίσω, Valedicam.
Χαιρετίΐίειν, Salutare, legi potent exemplis communitam a T. H. ad Aristoph. Plut. 752." Valck. et a Nostro in Χαιρετίζω. “ Προσηγορέω, Heyn. Hom.
vii.	70. Thom. M. 750. Wakef. ad Æsch. Eum. 510.” Schæf. in Mss. Vide supra Προηγορέω.]
“ Προσηγορία, ας, ἡ, Allocutio, Alloquium, Ap-“ pcllatio, Compellatio. Item, Appellatio quod est “ Nomen, veluti cum dicitur aliquid προσηγορίαν “ ἔχειν ἁπό τίνος, Appellationem habere ab aliquo, “ Denominatum esse ab aliquo.” [“ Diod. S. i. 21. (Τὴν προσηγορίαν δ’ ἔχειν από τού κολασθέντος ὑφ’ Ἱϊρακλέους Ανταίον.)” Schæf. in Mss.] “ Ap. Her-“ mog. pro Nomen appellativum. Sic Quintii. í. 7.
“ Vocabulum, an Appellatio dicenda sit προσηγορία, “ et subjicienda Nomini necne, quia parvi refert, “ liberum opinaturis relinquo. Et paulo ante “ Octo duntaxat partes orationis secuti sunt Aristar-“ chus et Palæmon, qui Vocabulum s. Appellationem “ Nomini subjecerunt, tanquam species ejus. At ii “ qui aliud Nomen, aliud Vocabulum faciunt, novem. “ Nihilominus fuerunt qui ipsum adhuc Vocabulum “ ab Appellatione diducerent, ut esset Vocabulum, “ corpus visu tactuque manifestum, domus, lectas; “ Appellatio, cui vel alterum deest vel utrumque, “ ventas, coelum, deus, virtus.” [“ Fischer. ad Wel-ler. Gr- Gr. i. 313. 346. Diod. S. xx. 40. (Τοῦ την προσηγορίαν φέροντος εἰς τὸν στρατηγησαντα τών έν Μαραθῶνι νικησάντων.) Dionys. Η. de Hom. Poesi vi. ('Επίθετα οικείως και προσφυῶς τοῖς ύποκειμένόις Αρμοσμένα, δύναμιν ἴσην ἔχει τοῖς κυρίοις όνόμασιν, ώσπερ τών θεών ἑκάστῳ Ιδίαν τινα προσηγορίαν προστίθηαι* τὸν Δία, μητιέτην καὶ ὑψιβρεμέτην* καὶ τὸν Ἥλιον, Ύπερίονα' καὶ τὸν Απόλλωνα, Φοίβον καλών.)” Schæf. in Mss. lieaycli. Προσηγορία* ονομασία. Suid. et Phot. Προσηγορία* προσφώνησις. Zonar. Προσηγορία* φίλη * προσλαλιά, καί * προσαγορία, “Προσηγορία— προσαγορία: A. bis, προσηγορία.* Tittmanu. Leg. Προσηγορία. Φίλη προσλαλιά καὶ προσηγορία. Verba enim Φ. π. κ. προσηγ. ex Auctore nobis nondum uoto depromta, in illustrationem simul et exemplum vocis προσηγορία, affert Lcxicographus. Gl. Προσηγορία* ὁ ασπασμός, Appellatio, Salutatio, Vocabulum. Προσηγορία· ἡ ονομασία, Hoc vocabulum, Appellatio. J. Poli. ν. I37. ’Ασπασμός, πρόσρησις, προσηγορία, προσαγόρενσις : vi. 203. Εἴποις ἄν, 'όνομα, κλησις, προσηγορία, πρόσρημα, πρόσρησις, έπίκλησιε, έπικλην, επωνυμία, ονομασία. ǁ Προσηγορία et προηροσία confusa habes ap. Pbot. Ηροσηγορίαι* ai πρό του άροτου γινόμενοι θυσίαι. “ Quis hæc unquam fando audivit ? Inepto loco posita est hæc glossa. Scr. enim Πμοηροσίαι, quod vide ap. Pbot., unde simul confirmatur conjectura Kosteri (vel potius Meursii ap. Kuster.) ad Suid. h. v. prolata.” Scblcttsner.]
Προσηγόρημα, ατος, τό, Alloquium. Ap. Eurip., Salutatio, [Suppi. 802. Ὧ παῖδες, ὦ πικρόν φίλων ΥΙροση-γόρημα ματέρων, Προσαυδῶ σε τον θανόντα.]
'Απροσηγόρητος, ό, ἡ, insalutatus. Cic. Epist. de Pompeio fugiente loquens : Urbem, omnes nos ἀπρο-σηγορήτους, expertes sui consilii relinquebat. [Irao ibi legitur:—“ Urbem reliquerat; Picenum amiserat culpa; in Apuliam se compegerat; ibat in Græciam; omnes nos * απροσφωνητους, expertes sui tanti, tam inusitati consilii, relinquebat.” Verbum bocce igitur, etiam Schneidero receptum, e Lexicis in posterum ejiciendum erit.]
Προσήγορος, ὁ, ἡ, Compellator, Allocutor, Salutator. Æscli. P16m. (831.) Τέραε τ’ άπιστον, ai προσήγορος δρύες, Quercus quæ unumquemque venientem ad se compellabant, Oracula fundentes, unde Fatidicæ vocantur a Seneca [Here. Œt. 1474. Schol. A. ai προσα-γορεύουσαι καί μαντευύμεναι δρύες, αἱ εμφωνοι : Β. τὸ δέ προσηγοροι, αντί τού * φωνικαίί] Quidam Tragicus poeta ap. Suid. οπού Θνητών φανού μα ι μηδενὸς προσήγορος, [e Sopii. Œd. Τ. 1422. Schol. "Ωσπερ βολὴ λέγεται μεν η άφεσις τού βέλους, λέγεται δὲ τὸ τραύμα, τὸ ἀπὸ τοῦ βέλους, ουτω καί προσήγορος λέγεται μεν καί ὁ προσαγορευόμενος, καθὸ λέγεται ενταύθα, λέγεται δὲ καὶ προσήγορος λόγος, ον προσαγορεύω ν λέγει ris πρὸς έτερον, ἤγουν ἡ πρόσρησις καί προσαγόρενσις, καθὸ λέγεται (1330.) Τί δῆτά μοι * βλεπτόν, η * Στερκτὸν,
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ἢ προσάγσρονἜτ’ ἔσΤ* ἀκούειν ἁδονᾷ, φίλοι; “ Relicta vulgari structura Philoct. 1328. εἷτα πῶς ὁ δύσμορος Εἰς φῶς, τάδ’ ἔρξας, εἷμι ; τῷ προσήγορος; (Schol. τίς με πρησαγορενσει;) nisi τοϋ legendum est, quod probabile videtur Schæfero Meletem. Crit. 137.” Er-furdt. Sed vide nos mox.] Itidem, cum geu. ap. Soph. Antig. (1169·) "Οπως ἱκοίμην εὑγμάτων προσήγορος, i. e., Camer. interpr., Supplex precibus uti salutarem deam. Hinc fortasse Προσήγορος Hesychio προσκυνητής. [Schol. δι’ εὐχῶν προσαγορεύουσα. Triclin. Οὐ μόνον προσήγορος τῷ δεΐνι, ἀλλὰ καὶ τοϋ δεῖνός φαμεν. Οὕτω* Στείχουσα καὶ πορευομένη προς ἕξοδον, ὅπως καὶ ἵνα ἱκοίμην καὶ ἔλθοιμι προσήγορος καὶ συνόμιλος τῆς Παλλάδος θεᾶς, εὑγμάτων καὶ εὐχῶν, τουτέσπν ἵνα εὐχὰς αὐτῇ προσφέρω. Μὴ ξενισθῇς δὲ πρὸς τὰς δύο γενικὰς, τὸ Παλλάδος καὶ τὸ εὑγμάτων* ώσπερ γάρ φαμεν, διδάσκαλος τὢν παίδων εἰμὶ μαθημάτων, οΰτως καί τούτο. “ L. εἰγμάτων, Imaginum. Θεοὺς προσειπεῖν habet Eurip. Here. F. 610. Hesych. Προσήγορος· προσκυνητής. Ειγμα, Aristoph. Thesmoph. 521. ΗββγοΙι/Εγματα* τύποι. Si retinemus εὐγμάτων, constructio erit, Ut in πυρὸς μειλισσέμεν, πυρὸς πρῆσαι, quorum similia multa dedimus ad Eurip. Here. F. 940.” Musgr. “ Quidni ergo retineamus ?” Erfurdt. Cf. Max. Tyr. infra. J. Poli. v. 127. vide Δυσπρο-σήγορος. Plut. Syropos. v. 5. Καὶ •γαρ συμποσίου μέγεθος ικανόν ἐστιν, ἅχρι οὗ συμπόσιον ἐθέλει μάναν* έὰν δὲ ὑπερβάλῃ διὰ πλήθος, ὡς μηκέτι προσήγορον ἑαυτῷ, μηδὲ συμπαθὲς εἷναι ταῖς φιλοφροσύναις,μηδὲ γνώριμον, οὐδὲ συμπόσιον ἐστι, “ Ut non omnes cum omnibus inter se colloqui possint,” Reisk. Idem Plut. de Virt. Mor. p. 810. Wyttenb., notante J. Seager. in Mss. : Δέδοικα δὲ μὴ δόξαιμι παντάπασιν ἐπαγωγὰ καὶ νεαρὰ τῷ λόγῳ περαίνειν, φαλτήρια διεξιὼν, καὶ λύρακ, καὶ πηκτίδας, καὶ αὐλοὺς, καὶ ὅσα μουσικής προσῴδα καὶ προσήγορα μηχανησαμένης ἀνθρωπίνοις πάθεσιν, ἄψυχα συνήλθε (“ f. συνὴδεται, ut Reisk.” Wyttenb.) καὶ συ-νεπιθρηνεί, καί συνᾀδει, καὶ συνακολασταίνα, τὰς κρίσεις άναφέροντα καὶ τὰ πάθη, καί τα ήθη των ερωμένων, quod vertitur, Etquæcumque, Musica fabricante, humanis affectionibus cum affabilitate et concentu tractandis accommodata instrumenta.] || Bud. προσήγορον interpr. Familiare in Theinist. Pbys. v. Οὐδὲν δὲ τέλος εναντίον τῇ ἐπ’ αὐτῷ σπουδῇ, ἀλλὰ μάλλον οἰκεῖόν τε καὶ προσήγορον. ibid. citat ex D. Areop. Ὄμοια καὶ προσἠγορα ἀλλήλοις, 173. [Max. Tyr. xi.
8.	Ἀλλὰ Σωκράτης εἰς Πειραιᾶ κατῄει προσευξόμενος τᾔ θεῷ, καὶ τοὺς ἄλλους προετρέπετο, καὶ ἦν ὁ βίος Σωκράτα μεστός ευχής’ καὶ γὰρ Πυθαγόρας ηὕξατο, καὶ Πλάτων, καὶ ὅστις άλλος θεοῖς προσήγορος. “ Ὄστις ἅλλος θεοῖς προσήγορος, non est, Quisquis alius deos libenter salutaret, (ut vertitur,) sed, Quisquis alius diis conjunctus vel amicus, et quasi οικείος, unde προσήγορα et μαχόμενα opponuntur a Synes. de insomn. 97· Καὶ ἔσπν ἐν αὐτᾤ (κόσμῳ) μέρη μέρεσι προσήγορα και μαχόμενα. Porphyr. de Abst. ii. 46. Νῦν δὲ παντός τον αισθητού σώματος άπορροίας φέροντος δαι-μονίων υλικών, άμα τῇ ἀκαθαρσίᾳ τᾗ ἑκ σαρκών καὶ αιμάτων, πάρεστιν ἡ ταύτῃ φίλη καὶ προσήγορος δύνα-μις δι ομοιότητα καί οικειότητα, (ubi virum hunc doctum laudat De Rhoer.) et ita 53. (Μόνον γὰρ ἀποστῆναιδεῖ τού κακόν, καί ἐπιγνῶναι τὸ ἐν τοῖς ὅλοις τιμιώτατον, καὶ πᾶν τὸ ἑν τῷ ὅλῳ αγαθόν φίλον, * f. ἡγεῖσθαι φ.’ Reisk., καὶ προσήγορον.)” Markland. Sed quicquid contradicat V. D. προσήγορος in Max. Tyr. loco, ut vidit Wakef. ad Hederici marg., est “ Cultor,” προσ-κυνητὴς, ut Hesych. exponit e Soph. Antig. 1. c. et ut, de diis dictum, semper intelligendum est. Loca, quæ Markl. affert e Synes. et Porphyrio, pertinent non ad cultum deorum, de quo uno agitur ap. Max. Tyr., sed ad philosophorum phrasin satis tritam, cujus auctor forte fuerit Plato de Rep. viii. 546., a J. Seager. in Mss. indicatus, Πάντα προσήγορα καὶ ρητά προς ἅλληλα ἀπέφῃναν, Fic. interpr., Cuncta cor-re*pondentia et comparabilia invicem effecerunt. “ Vide Heindorf. ad Piat. Theæt. 296.” Schæf. in Mss. lambi, in Explicatione Pythag. Symb. ii. p. 320. Kiessl. Τούτῳ δὲ συνῳδόν ἐστι καὶ τὸ ἑξῆς, Τὸ ὁδοῦ πάρεργον οὐκ εἰσιτητέον εις Ιερόν, οὐδὲ * προσκννητέον τοπαράπαν, οὑδ’ εἰ προς ταῖς θύραις αὐταῖς παριὼν γέ-
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4 νοιο’ εἰ γὰρ ὁμοίῳ τὸ ομοιον φίλον τέ ἐστι καὶ προσήγορον, δῆλον, οτι, άρχηγικωτάτην ουσίαν ἐχόντων τωπ θεῶν ἑν τοῖς ὅλοις, προηγουμένην αυτών δεϊ ποιεΐσθαι την θεραπείαν. Ubi vox usurpatur, et cpiidem proprie, de hominibus inter se salutandis et colloquendis. Deinde metaphorice dicitur de hominibus deos salutandis et colendis. Tum et de couvenientia con-junctioneque naturæ, de mundi harmonia, ut in Synes. 1. c., de totius et partium concordia. Polus ἐν τῷ Περὶ Δικαιοσύνας, ap. Gale. Opusc. Myth. 703. Εἰ δ’ αυτά ró ολον καί τὰ μέρεα οὕτω παιδαγωγεί τε καὶ σώΖει, όμύφρονα και ποτάγορα ἀλλάλοις ἀπεργα-Ζόμενα, πῶς οὐ μάτηρ καὶ τιθηνά πασᾶν τε καὶ πάντων πανφηφει λέγοιτο; Vide Ευπροσήγορος. Fuseb. P. Ε. ΐ. ρ. 2. a. Φίλα τε καὶ προσήγορα. “ Dionys. Hai. A. R. i. 70. ("Ον ᾔδει Λατίνου γενόμενον εν τοῖς μάλιστα προσήγορον, Familiarem.) Plut. Cicer. xL (Ἐκεῖνος γάρ έστιν, ως φασιν, ὁ καὶ τὴν φαντασίαν, καί την συγκατάθεσιν, καί την εποχήν, καί τὴν κατάληφιν, άτι δε τὸ ἄτομον, τὸ ἀμερὲς, τὸ κενόν, ἄλλα τε πολλά 1 τῶν τοιούτων ἐξονομάσας πρώτος, ἢ μάλιστα, 'Ρωμαίοις, τὰ μὲν μεταφοραϊς, τα δ' οικειότησιν ἅλλαις γνώριμα καί προσήγορα μηχανησάμένος.)” Schæf. in Mss. Iambi. V. P. xxxiii. Ὡς ἅρα οἱ σπουδαίοι ἄνδρες καὶ προσω-τάτω γής οίκοΰντες φίλοι εἰσὶν ἀλλήλοις, πρὶν ἢ γνώριμοι' τε καὶ προσήγοροι γένωνται.]
Προσηγορικός, ὴ, ὸν, Compellativus, Salutativus. Προσηγορικήν, Quo utimur in compellando, vel salutando. [“ Fischer. ad Welleri Gr. Gr. i. 346-(* Nomina sunt vel υπαρκτικά, Substantiva, κυρία, Propria, aut προσηγορικά, Appellativa, vel επίθετα, ct επιθετικά, Adjectiva/) Dioiiys. H. de Comp. Verb. T. v. p. 8. 9-37. 155. 157· Schol. ad Pliilostr. Her. 573. Etym. 379. 20. Lesbon. 183. Wolf. ad Hesiod. 134.” Schæf. in Mss. Etvm. 554. 40. Ἰστέον οτι ου ποιούσιν ἀπὸ προσηγορικού πατρωνυμικά’ τά γαρ προσηγορικά κοινά εἰσι καί κατὰ πολλῶν λέγονται. Εἰ οὖν άνθρωπος * ἀνθρωπίδης εἴπωμεν, ἐδηλώσαμέν τινα εκ πολλών γεγενήσθαι, ὅπερ έστιν άτοπον' μόνον δὲ λέγουσι γεγενήσθαι τόν Πᾶνα ἐκ πολλῶν, οθεν και ah-: τὴν εἴληφε τὴν ονομασίαν. “ Dionys. Hal. A. R- iii. 65. (Σερούϊος αὐτῷ προσηγορικόν άνομα ἦν, Τύλλιος δε τὸ συγγενικόν, 70. (Αυτός μεν εκαλείτο τό κοινόν άνομα καὶ προσηγορικόν Νέβιος, τὸ δὲ συγγενικὸν Ἅττιος, cf. 48. (Ὄτι 'Ρωμαίων ἑκάστῳ κοινόν τὸ ονομα κειται, καὶ μετά τὸ κοινόν, έτερον, ο δη συγγενικόν αὐτοῖς ἑστὶ καὶ πατρωνυμικόν,) iv. 1. Ὤι τίθεται τραφέντι ἡ μήτηρ τὸ μὲν ἴδιόν τε καὶ συγγενικὸν άνομα, Τύλλιον, ἐπὶ τοῦ πατρὸς, τὸ δὲ κοινόν και προσηγορικόν, Σερούίον, ἐπὶ τής ίδιας τύχης.)" Schæf. in Mss. Vide et Plui. Mario i. Gl. Προσηγορικόν* Appellatium, (1. Appellativum.) * Προσηγορικῶς* Appellative, Vocabulariter. Steph. Byz. 643. Οὐδεὶς γὰρ είπε προσηγορικώς, ἢ κυρίως, τὸ Πυκνή.]
Ἀπροσήγορος, ὁ, ἡ, Qui se compellari s. salutari non permittit præ morositate, vel activo, Qui non lu-benter compellat s. salutat. [Suid. Zonas, et Bek-keri Συναγ. Λεξ. χρησ. Ἀπροσήγορος* άνθρωπος, ον ούχ οἷόν τε προσαγορεύσαι διά τρόπον τραχύτητα. Soph. Trach. 1095. Λέοντ’, ἄπλατον θρέμμα κἀπροσἡ-, γορον, Schol. απρόσιτον, καί * άναγόρεντον, άδιήγητον, ἢ φαῦλον καὶ μεμισημένον, ο οὐκ ἄν τις προσφθέγξαιτο : Œd. C. 1276. Πειράσατ’ ἀλλ’ υμείς γε κινήσαι πατρὸς Τὸ * δυσπρόσοιστον κάπροσήγορον στόμα. “ Ἀπροσήγορος, Nulli affabilis, quocum nemo citra periculum colloqui potest. Hinc Accius Philoctete ap. Macrob. Sat. vi. 1. sic rescribendus, Quem neque tueri contra, aut affari queas. Unde Virg. Æu. iii. 621. Nec visu facilis, nec dictu affabilis ulli.—Contrarium ingenium sic Stat. Tlieb. i. 190. describit. Mitis, et affatu bonus, et patientior aequi.” Wakef. Plut. Sympos. v. 5. Οὐ μὴν ἀλλὰ, καν τόπος υπιφχρ καί παρασκευή, τό πλήθος αυτό φυλακτέον, ὡς άμικτον τὴν συνουσίαν ποιούν και ἀπροσήγορον. Vide euud· Plut. supra in Προσήγορος.]
Άπροσηγορία, ας, ἡ, Neglectum salutandi officium, Insalutatio. Vide Provcrb. ap. Erasm. Πολλὰς φιλίας άπροσηγορία διέλνσεν. [Aristot. Eth. viii. 5. ’Εαν δέ χρόνιος ἡ απουσία γένηται, καὶ τῆς φιλίας δοκεί λ)}θην ποιεῖν* οθεν είρηται, Πολλὰς δὴ φιλίας άπροσηγορία
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διέλυσεν, quod vertitur Neglectum alloquium.]
“ Δυσπροσήγορος, (ἁ, ἡ,) Ægre affabilis. Quem " affari vix potes, Qui sese difficilem præbet in allo-** quiis.” [Cass. Dio xxxiv. 4. Δυσπρόσοδός τε καὶ δυσπροσήγορος ἦν, pro quo Z. p. 329· d. habet δυσπρόσιτος.] “UNDE Δυσηροσηγόρως, Ita ut alloqui “ difficile sit. Ambo ap. J. Poli, v." [138—9* Adde i. 42. δυσπρόσιτοι, δυσπρόσοδος, δνσττροσήγορος, δυσ-έντευκτος, * δνσόργητος, δύσθυμοε, et ii. 127·]
Εὐπροσήγοροε, ὁ, ἡ, Libenter salutans, Affabilis, Qui benigne et comiter appellare solet, Bud. Locum Isocr. vide ìn seq. v. Εὐπροσηγορία. In V V. LL. citatur e Demosth. Εὐπροσηγόρῳ φρενὶ, et Εὑπροσἠγορον στόμα, quæ potius videntur e poeta quædam surata, pro Comi. [Eurip. Hipp. 95. Ἑν δ’ εύπροσηγόροισίν ἐστί τις χάρις. “ Cic. de Off. ii. 14. * Difiìcile dictu est, quantopere conciliet animos hominum comitas affabilitasque sermonis,’ ἡ εὐπροσηγορία. Affabilis enim est εὐπροσἡγορος. Inter consilia data Demonico p. 8. d. Γίνου πρὸς τοὺς πλησιάΖοντας ὁμιλητικὸς, ἀλλὰ μὴ σεμνός. Eurip. Alc. 776. Οὑ χρὴ σκυθρωπόν, S. σεμνὸν, τοῖς ξένοις τὸν πρόσπολον Εἷναι, δέχεσθαι δ’ εὐπροσηγόρῳ φρενί : (Suppi. 869. Ἀψευδὲς ἦθος, ευπροσήγορον στόμα : Here. F. 1282. ἢν δὲ καὶ μένω, Ἐς ποῖον ἱερὸν, ἢ πανήγυριν φίλων Ειμ’; οὐ γὰρ ἄτας εὐπροσηγόρους ἔχω, ‘ Constructio est, "Εχω γὰρ ἄτας οὐκ εὐπροσηγ. Calamitates enim sustineo, in quibus nullum compellare mc licet. Contagio utique sceleris contrahi etiam colloquio credebatur. Vide v. 1222. Orest. 75. Nec aliter Brodæus/ Musgr. Eurip. Dan. 45. Μύθους Δανάῃ τούσδ’ εὐπροσηγόρους ἄγων.) Patris irati Τὸ * δυσπρόσοιστον κάπροσήγορον στόμα vocat Polynices Soph. Œd. C. 1273. Cyclops in Virg. Æn. iii. 621. Nec visu facilis, nec dictu affabilis ulli, dici poterat ἄπλατον θρέμμα κἀπροσι/γο-pov. Contra Tragicus incertus ap. Stob. 594. Ἐσ-θλοῦ γὰρ ᾄνδρὸς γῆρας ευπροσήγορον, Boni senectus comis accessu viri, Grotio 484. Ap. etind. Stob. 561. Moschioii, Grot. 435. *Ov πᾶς μὲν ἁστῶν ἠλέησεν εἰσιδὼν, Ἄπας δὲ χεῖρα κεύπροσήγορον φάτιν*Ὡρεξε, Dataque dextra, benevolisque affatibus Solatur, G. Illic, præter cetera, legitur, καὶ προσήγορον, minus bene; nihil enim huc faciunt quæ rebus aliis sæpe dicuntur ap. Philosophos φίλα καί προσήγορα, Polo et Philolao, Pythagoreis, ὁμόφρονα καὶ πυτάγορα.” Valck. “ Sir. vi. 6. Γλώσσα εὕλαλος πληθύνει εὑ-προσήγορα sc. ρήματα, Lingua bene loqueus multiplicat sermones affabiles.” Biel. “ Fhilostr. Her. l60. (Τὸν δὲ τῶν οφθαλμών νοῦν, ἐν μὲν ταῖς μάχαις, ἄτρε-πτόν τε φαίνεσθαι καὶ γοργὸν, έν δὲ τῇ ἡσυχίᾳ, φιλέ-ταιρόν τε καὶ εὐπροσήγορον τὰς βολὰς, Schol. καλῶς προσφθεγγόμενον.) Muret, ii. ρ. 10.” Scbæf. in Mss. Joseph. A. J. xix. 1. Γαϊον δὲ ιστορείται παρά φύσιν τὴν εαυτού εύπροσηγορώτατον γενέσθαι κατ’ εκείνην τὴν ἡμέραν, καὶ δεξιότηπ χρώμενον ὁμιλίας πάνθ’ ΰντιν υυν ἐκπλῆξαι τῶν παρατυγχανόντων. Plut. Galba XX. Τῷ δ’ ἀνεπιφθόνῳ περιῆν, προίκα συμπράττων πάντα τοίβ δεομένοις, καὶ παρέχων εαυτόν ευπροσήγορον καὶ φιλάνθρωπον ἅπασι: Cons. ad Λ polion, vi. 456. Ξένοις δὲ καὶ ἀστοῖς πραότατοι, πᾶσι δὲ μείλιχος καὶ φίλοι, διά τε τὴν ἐξ ὄψεως χάριν, καὶ τὴν εύπροσήγορον φιλανθρωπίαν: Reip. ger. Præc. ix. 273. Ἀλλὰ πρώτον μεν εὐπροσἡγορος καὶ κοινὸς ὢν πελάσαι καὶ προσελθεῖν ἅπασιν. Diones. Hal. A. 11. iii. 48. Καὶ τὸ δημοτι-κὸν πλήθος οἰκείως ἔχειν αὑτῷ παρεσκεύασεν, εὑπροση-γόροις τε ἀσπασμοῖς καὶ κεχαρισμόναιι ὁμιλίαις, καὶ ■νοημάτων μεταδόσει, καὶ ταῖς ἄλλαις φιλοφροσύναις. Cass. Dio xliv. 09. lvii. 11. Ixxiii. 3. Gl. Εὐπροσήγορος* Affabilis, Comis. J. Poli. i. 41. Εὐπρόσοδος, ευπροσήγοροι, * εὐέντευκτος: ii. 127- Προσήγορος, εὐπροσήγορος, δυσπροσήγορος: V. 137·	* Εὐπροσηγόρως.
Dionys. Η. ii. ρ. 71- Φιλανθρώπως καὶ εὐπροσηγόρως ἅπασι προσενεχθήναι καὶ ὁμιλῆσαι. J. ΡοΙΙ. ν. 139·] Εὐπροσηγορία, ας, ἡ, Affabilitas. Isocr. ad Demon, (p. 18.) Τῷ μὲν τρόπῳ γίνου φιλοπροσήγορος, τᾤ δὲ λόγῳ εὐπροσἡγορος* ἔστι δὲ φίλοπροσηγορίαι μὲν, τὸ προσφωνεῖν τοὺς ἀπαντῶντας· εύπροσηγορίαι δὲ, το τοῖς λόγοις αὑτοῖς οἰκείως ἐντυγχάνειν. Cic. (ad Att- xii. 40.) Quis aut congressum meum,, aut facilitatem sermonis desideravit 1 i. e. εὐπροσηγορία v, Bud. Vide
seq. v. [“ Muret, ii. p. 10. Vide ad Cons. Nep. p. 6l. Stav.” Schæf. in Mss.]
[* Μισοπροσήγορος, ὁ, ἡ, Difficilis aditu. J. Poli. v. 138. Δυσπροσήγορος, δυσπρόσιτοι, δυσξύμβολος, μισοπροσήγορος, τὸ γὰρ * δυσπρόσρητος τραχύ, βόλτιον δἑ τυ άπρόσρητοι: vi. 172. Μισοτύραννοι, * μισεταιροι, μισοπροσήγορος, μισόξενος.	HlNC * Μισοπροση-
γο'ρως. J. Poli. V. 139* Δυσπροσηγόρωε, καὶ μισοπρο-σηγόρως.]
Φιλοπροσήγορος, ὁ, ἡ, Salutandi studiosus, Vide Εὐπροσηγορία. [G1. Φιλοπροσήγορος* Salutator. “ Plut. de Puer. Educ. xiv. (Εἷτα γεμὴν ἐντευτικοὺς αυτούβ είναι * παρασκευαστέον καὶ φιλοπροσηγόρους* οὐδὲν γὰρ ὠς τὰ ἀνέντευκτα τῶν ἠθῶν ἐστὶν οΰτωβ ἀξι ο μισητόν.) Muret, ii. ρ. 10.” Schæf. io Mss. Cass. Dio xliv. 19-, a Wakef. iu Mss. indicatus: Eὐπρόσοδὀς τε γὰρ καὶ φιλοπροσήγορος ἐν τοῖς μάλιστα ἦν. (Voce φιλοπροσήγορος augeri potest Reimari Index.) Phrynich. Σοφ. ΙΤροπαρ. Φιλοπροσήγορος* ὁ ἐν τῷ προσαγορεύειν εὐμε-νἠς. J. Poli. V. 137. Καὶ ὁ μὲν δεξιὸς έν τούτοιβ, ευπροσήγοροι, φιλοπροσι'ιγοροβ' το γαρ * εὐπρόσρητοε, σκληρότερου, ἐφαρμόττει δὲ τοΰτο κατ’ άλλην χρείαν: VI. 27. Ἑσπάτωρ—φιλοφροσύνης γόμων, εύάρμοστοι, φιλοπροσήγορος, πανηγυρικοί τὸ ἦθος, ἁβρόβιος, αβροδίαιτοι: νί. 166.	*Φιλοπροσηγόρωβ, Salutandi
studio, Affabiliter. J. Poli. v. 139· Τα δὲ επιρρήματα, έκ μὲν τοῦ ευπροσήγοροι, εὐπροσηγόρως, καὶ φι-λοπροσηγόρως.]
Φιλοπροσηγορία, ας, ἡ. Isocr. supra in Εὑπροση-γορία citatus, ait esse φίλοπροσηγορίαι, salutare eos, qui nobis fiunt obviam, ut εύπροσηγορίαι, convenienter eos affari. [Dionys. H. Art. Rhet. v. 1., notante Wakef. in Mss. Ἰσοκράτης μὲν, ὁ σὸς iraìpot καί εμόί, ω Ἑχέκρατες, εἴπερ ἄλλο τι, φησὶ χρῆναι προ-σεῖναι τοῖς σπουδαίοιι άνθρώποιβ, εν τῇ Παραινέσει τῇ πρὸς τὸν Ἰππονίκου, καὶ τὴν φιλοπροσηγορίαν* ὅπερ έστὶ τὸ προσφωνεῖν τοὺς απαντώντας, ὠς αὐτός φησιν' εἰ δὲ καὶ ἰδίᾳ χρῆν πρὸς έκαστον τούτο ποιειν, ΰπωβ καὶ τοὺς ἰδιώταε ὠς ὅπ μάλιστα οίκειοτόρωι καὶ εὐμενεστέ-ρως ἔχειν πρὸς ἡμᾶε παρασκευάΖοιμεν ἐκ τῆς τοιαύτης φίλοπροσηγορίαι* πολλῷ δή που ἀναγκαιότερον τὸ πράγμα, καὶ ὁ τοιοΰτοι τρόποι τήι προσφώνήσεωι, εἰ πρὸς τοὺς έν τέλει καὶ ἐν ἀρχαῖς γεγονότας ἀφ’ ημών γίνοι-το, μάλιστά γε δὴ τοὺς ἑκάστοτε ἐκ βασιλέων εἰς τὰ ἕθνη καὶ τὰς πόλεις τὰς ήμετεραι παραγινομένουι, οπωι καί αὐτοὺς διά τοιούτου τρόπου, και πρὸς ἡμᾶε καὶ πρὸς τὰς αὐτῶν πατρίδα* οίκειοτόρωι διακεῖσθαι παρασκευά-σαιμεν. “ Muret, ii. ρ. 10. Hist. de 1’Acad. d. Inses, xii. 186.” Schæf. in Mss.]
“ Συνηγορέω, Patrocinor, Patrocinio meo defen-“ do, Causam ago, s. defendo, Adsum alicui. Uti-“ tur Demosth. cum dativo, (1232. Ἢ νῦν τοῖσδ* “ έπὶ μισθῷ συνηγοροϋντει,) iiidemque utuntur alii.” [Æschin. de F. L. 200. Παρελθόντες δ’αὑτοῖς συνηγορούν Φιλοκράτηι καί Δημοσθένης, ἀλλ’ οὐκ Αἰσχίνης.] “ Sed invenitur etiam Συνηγορώ ὑπὲρ σοϋ, ap. Aristot. “ Rhet. Interdum Συνηγορώ est Assentior, Astipu-“ loc, ap. ipsum etiam Demosth. Sic Soph. Trachin. “ (817·) Ξυνηγορεῖς σιγῶσα τῷ κατηγόρῳ. Hic enim “ ξυνηγορεῖς non dubito quin sit Asseutiris, Astipu-“ laris, non autem Patrocinaris. Legitur autem et “ interrogative hic versus.” [Et sic EUI. Erfurdt. Schol. συνᾀδεις. Plut. Mario iv. Τοῦ δὲ πρὸς Μέτελ-λον τραπομόνου, καί γνώμην ερωτώντοι, Μέτελλος μὲν ἀναστὰς συνηγόρει τῷ ὑπάτῳ, Assensus est.] “ Affer-“ tur et pass. Συνήγορονμαι, pro Defendor patroci-“ nio.” [“ Dorv. ad Charit. 238(=6ύ. ‘Ἑρμοκράτης συνηγόρησε Χαιρέαν πρώτοι: Χαιρέᾳ scripsisse credo auctorem, et istud Librario, vel legeuti deberi. Est ejusdem naturæ vitium cum isto έμβάλλειν αυτού χεῖρα pro αὐτῷ p. 6. Casuum siglæ passim corrupta?.’) Bibi. Crit. iii. 2- p. 40.” Schæf. in Mss. Συ-νηγορεῖν et δημηγορεῖν distinguit Phllostr. V. S. Proœm. 482. Ἑμοὶ δὲ πλεῖστα μὲν ανθρώπων Λισχί-νηι δοκεῖ σχεδιάσαι, πρεσβεΰων τε και ἀποπρεσ/ϊεύων, συνηγορών τε καὶ δημηγορών. Vide notanda in Δημη-γορίαι. “ Ignat. ad Sroym. 5.” Kouth. ad lledehci niarg. “ Συνηγορέω et συναγορεύω confusa ad Lucian. iii. 284. (Οὐ γαρ ἄν συνηγύριυεs αὐτῷ υβριστή γε υντι,
* sic F. etc. συνηγόρεις alios habere aiunt Coli.’ J. F.
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Κ.)” Schæf. in Mss. G1. Συνηγορώ* Patrocinor, Adsum.	* Συνηγορητέον. “ Plut. Clem. Alex."
Wakef. in Mss ]
[* Συνηγόρημα, ατος, τὸ, Patrocinium, Defensio causæ. Cass. Dio xxxvii. 33. Ὁ γαρ Κικέρων, πολύ δυνάμενοε, συχνούς τε ἐκ τῶν συνηγορημάτων, τοὺς μὲν οἰκειούμενος, τοὺς δὲ ἐκφοβῶν, πολλοὺς τοὺς διαγγέλ-λοντάς οἱ τὰ τοιαῦτα ἔσχε: xlvii. 11. Ποπίλιος δὲ δὴ Λαινᾶς τὸν Κικέρωνα τὸν Μάρκον ἀπέκτεινε, καίπερ εὐερ-γέτην αὐτοῦ ἐκ συνηγορήματοε ὄντα : Ιν. 4. Ixxviii. 11.]
“ Ἁσυνηγῤῥητοε, (ὁ, ἡ,) Patrocinio destitutus. Basii.
“ 283. Ἀσυνηγόρητος, ἀναπολόγητος, ἔρημος, Bud.”
“ Συνήγορος, ου, ὁ, ἡ, Advocatus, Patronus, ex eo “ ita dictus, quod veluti loquatur cum eo, cujus cau-“ sam defendit et tuetur, ut docui in Συναγορεύω.
“ Æsch. in Ctesipb. Ἐγὼ δὲ πρὸς τὰς τούτων τόχνας “ παρέξομαι συνηγόρους τοὺς νόμους τοὺς ὑμετέρους.
“ Fuisse autem συνήγορον et a parte accusatoris, ex “ eodem patet, (ib. 588.) Μὴ ἐξεῖναι μήτε τῷ κατη-“ γόρῳ συνηγόρους παρέχεσθαι[de F. L. 333. Ὄτι δὲ ἀληθῆ λέγω, λάβε μοι τοῦτο τὸ ψἠφισμα, καὶ κάλει τὸν Τεμενίδην, καὶ τοὺς συνεστρατευμένους μοι τὰς ὑπὲρ τῆς πόλεως στρατέίας, καὶ Φωτέωνα, τὸν στρατηγόν, μήπω συνήγορον, ἄν μὴ τούτοις συνδοκῇ, ἀλλ’ υπεύθυνον τῷ συκοφάντη μάρτυρα, ἐὰν ψεύδηται. “ Videntur exemti fuisse a necessitate, qua testes tenebantur, veritatem suæ commendationis praestandi.” Reisk.] “ Sed et magistratus quidam appellalionem “ συνηγόρων habebat; erant autem decem, κληρωτοί.
“ Meminit Aristot. et Harpocr.” [Συνήγοροι* Ἀντι-φῶν ἑν τῇ πρὸς τὴν Δημοσθένονς Γραφὴν Ἀπολογίᾳ, καὶ ἐν τῷ Περὶ τοΰ Λινδίων Φόρου. Ἐοίκασι παρά Ἀθηναίοιε τινὲς χειροτονείσθαι συνήγοροι ἐπὶ τῷ συνα-γορεύειν, quod vertitur, Αρ. Athenienses patroni videntur suffragiis creari consuevisse, qui causas in judiciis defenderent. “ Demosth. c. Timocr. (711.) Ἥιδει γὰρ ἐκεῖνο (ὁ νομοθέτης,) ὅτι τὰς ἅλλας, ἃς γέ-γραφεν αυτών (τῶν νόμων) φυλακὰς, ἔστι πολλαχοΰ (πολλαχῇ Reisk.) διακρούσασθαι' τοὺς συνηγόρους, οὑς χειροτονείτε, δύναιτ’ ἅν τις πεῖσαι σιωπᾷν. Et tandem post: Τίε οὖν (ἡ) μόνη φυλακή, καὶ δίκαια, καὶ βέβαιος C τῶν νόμωνὑμεῖς οἱ πολλοὶ, SC. δικασταί. Et Ari-stopb. Eq. Sic et κατήγοροι sortito eligebantur, teste Dinarcho κ. Δημοσθ. 86. 87• 93. Vide quæ not. ad Aristot. de Rep. (vi. 8. Ἐπεὶ δὲ ἔνιαι τῶν ἀρχῶν, εἰ καὶ μὴ πᾶσαι, διαχειρίΖουσι πολλά τῶν κοινών, αναγκαίου ἑτέραν εἷναι τὴν ληψομένην λογισμόν, καὶ * προ-σευθυνοΰσαν, αυτήν μηθὲν διαχειρίΖουσαν ἕτερον κα• λοῦσι δὲ τούτους, οἱ μὲν εὐθύνουε, οἱ δὲ λογιστὰς, οἱ δὲ ἐξεταστὰς, οἱ δὲ συνηγόρους.)” Vales. Distinguendi sunt Magistratus, συνήγοροι dicti, de quibus loquitur Aristot., ab Advocatis συνηγόροις dictis, de quibus agitur ap. Harpocr. At Noster hos cum illis coufun-dit. Diserte Phot., ad Aristot. loc. forte respiciens, Συνήγοροι* ου μόνον τοῖς ἰδιώταις συναγορεύοντες, ἀλλὰ καὶ άρχοντες Ἀθήνησιν: et Bekkeri Λεξ. ῤητορ., Συνήγοροι* ἄρχοντες ἦσαν κληρωτοί, οΐ τοῖς λογισταῖς ίβοηθουν πρὸς τὰς εὑθύνας τῶν ἀρξάντων τινὰ ἀρχὴν, ἢ οἱ τοῖς ἰδιώταις συναγορεύοντες. Hesych. Συνήγορος* προστάτης. Phot. Συνήγορος' προστάτης υπέρ τινων λόγων. Συνήγοροι* ἐοίκασι παρὰ Ἀθηναίοις τινὲς χει- D ροτονεϊσθαι συνήγοροι, επί τᾤ συναγορεύειν, ὡς Ἀντι-φῶν φησί. Dele Συνήγοροι ante εοίκασι: nam ili Suida legitur, Συνήγορος* προστάτης, υπέρ τινων λέ-γων. Ἐοίκασι κ. τ. λ. Etym. Συνήγορος' προστάτης υπέρ τινων λόγων, εοικε (leg. λόγων, εοίκασι) γαρ παρ’ Ἀθηναίοις τινὰς (1. τινὲς) χειροτονεῖσθαι συνηγόρους (I. συνήγοροι), ἐπὶ τοῦ αγορεύειν (1. τῷ συναγ.), ὡς Ἀντιφῶν φησί. “ Aptius λόγων, Dicens, ap. Harpocr., ap. quem sequentia sic leguntur, Ἐοίκασι γ. π. Ἀ. τινὲς χ. συνήγοροι, έπὶ τῷ, ap. Suid. τὸ (sic Ed. Mediol. sed Kust. tacite edidit τῷ) συναγορεύειν.” Sylburg. “ Creabantur advocati legum priscarum, qui auctoritatem earum oratione tuentes intercederent, ne abrogarentur.” Reisk. Lex ap. Demosth. κ. Στεφ. Ψευδομ. 1137. Ἐάν τις συνίστηται, ἢ * συν-δεκἁΖῃ τὴν Ἡλιαίαν, ἢ τῶν δικαστηρίων τι των Ἀθή-νῃσιν, ἢ τὴν βουλήν ἐπὶ δωροδοκίᾳ χρήματα διδοὺς ἢ δεχόμενος, ἢ ἑταιρίαν συνίστῃ ἐπὶ καταλύσει τοΰ δήμου, ἡ συνήγορος ὢν λαμβάνῃ τὰ χρήματα επί ταῖς δίκαις
Α ταῖς ιδίαις, ή δημοσίαις, τούτων είναι τὰς γραφὰς πρὸς τους Θεσμοθότας. Aristoph. Vesp. 691· Αὑτὸς δὲ φέ-ρει τὸ συνηγορικόν, δραχμήν, καν ύστερος ἔλθῃ. Schol. ὑπὲρ τοῦ συνηγορήσαι* ἐλάμβανον γὰρ οἰ ρήτορες δραχμήν, ὅτε συνηγόρουν ὑπὲρ τῆς πόλεως, ἢ ὑπὲρ ἄλλου τίνος, εκ τούτου δὲ φαίνεται, ὅτι μισθικρόρος ἦν ἡ αρχή, κληρωτούς δὲ γενομένουε δέκα συνηγόρους ’Αριστοτέλης φησί. “ Qui συνήγοροι Ilie dicuntur, ii sunt ῥή-τορες, qui sorte capti ἐδοκιμάΖοντο ap. Judices, in vitam illorum inquirebatur, cum e Rep. non esset τὸν ρήτορα επί τὸ βήμα των λόγων επιμεληθέντα πρότερον, ἀλλ’ οὑ τοῦ βίου. Atque hanc ob causam dicuntur a Judicibus χειροτονεῖσθαι, Demosth. et An-tìph. 11. cc. Examen istud quibusdam continetur capitibus, quæ praescripsit Legislator.” Petit. LL. Att. 259· Vide notanda in Ῥήτωρ. Gl. Συνήγορος* Advocatus, Rogatus, Patronus, Patronus causar, Actor. “ Moeris: (Λογοποιόν* τὸν λογογράφον οἰ Αττικοί, καὶ συνήγορον διά των λόγων. Vide Λογοποιός.) “ Sopb. Trachin. 1166. (Φανῶ δ’ ἑγὼ τούτοισι σνμ-Β βαίνοντ ἴσα Μαντεῖα καινά, τοῖς πάλαι ξυνἠγορα. Consona.) Corn. Nep. ρ. 55. Stav.” Schæf. in Mss. Æsch. Agam. 840. Καί φημι ταὑτὰ, καὶ ξυνήγορόν μ’ ἔχεις, “ Suffragatorem,” Stanl.	Compos. * Σο-
φοσυνἠγορος, ὁ, ἡ, usurpavit Tzetz. Chii. vi. 825., notante Boissonad. in Mss. Ὁ δ* Ἑρμογένης σὺν αὐτοῦ τοῖς σοφοσυνηγόροις Γραφέτωσαν, λαλείτωσαν, ἅπερ αυτοίς ἐπέλθοι.]
“ Συνηγορία, (ας, ἡ,) Patrocinium, Defensio cau-“ sæ, Synes. Μᾶλλον δε εμού κατεδόοντο ποιήσασθαι “ συνηγορίαν εν γρἀμμασιν.” [“ Συνηγορία est titulus partis illius io Or. in Neæram, quam Apollodorus, Theomnesto genero suo succenturiatum veniens, recitat a p. 1350. 9. ad finem orationis usque.” Reisk. Ind. Gr. Demosth. Har|>ocr. ΚλιμάΖει* Δείναρχοε ὲν τῷ επιγραψομόνφ Συνηγορία, Αισχίνης κατά Δινίον, ubi Vales. “ L. Συνηγορία Αἰσχίνου. Sic enina inscribitur ea Oratio Dinarchi, teste Harpocr. in Πινάκια. Utrobique Αισχίνη lege e Dionys. H. Sic inscriptæ ejusdem rhetoris orationes a Dionys. ibid. memorantur plures, ut Συνηγορία Παρμένοντι ὑπὲρ ’Ανδραπόδου Βλάβης, et Συνηγορία Ἡγελόχῳ ὑπὲρ Ἑπικλήρου, item Ἀγάθωνι Συνηγορία. Suid. Κλιμα-κίΖειν* μέμνηται Δείναρχοε ἑν τῇ Ὑπὲρ Αἰσχίνου Ἰση-γορίᾳ λόγων. Lep. Συνηγορίᾳ, (sic et Meurs. Leclt. Att. v. 24. probante Kustero. In suo Photii Apo-grapho Vales, legebat Ἰσηγορίᾳ : at editum est Εἰση-γορίᾳ. Sed είσηγορία, ut supra in voce monstravimus, est Accusatio, Querimonia, non Patrocinium.) Hæ Συνηγορίαι dicebantur a συνηγόροις, Advocatis, quos sibi amicos et magnæ dignitatis homines plerumque rei ad id rogare solebant. Sic ap. lsocr. c. Lochit. fine, Εἰ δέ τις ἔχει των παρόντων μοὶ συνει-πεῖν, ἀναβὰς εἰε ὑμᾶς λεγέτω. Æschin. π. Παραπρ. fine, et κ. Κτησιφ. init. Isæus init. Orat.” Vide Matthiæ de Judic. Athen. in Misc. Philol. P. iii. V.ì. p. 267· n. 51. Gl. Συνηγορία' Advocatio. Alciphr. i. 31. Ὁ μὲν γὰρ διά τὴν τής συνηγορίας χάριν δήλός εστι σπουδάΖεσθαι βουλόμενος και ερωμένον εαυτόν ποιων, ὁ δὲ τῷ άποτεύγματι τής δίκης παρύζυνται* Προσδέχου δὴ πάλιν δι αὐτοῦ δεήσεις, καὶ λιτανίας, καί πολύ χρυσίον. Μὴ δὴ κατιιδιαιτήσῃς ημών, ὦ φιλ-τάτη, τῶν εταιρών' μὴ δὲ Ὑπερίδην κακώς δόξαι βεβον-λεΰσθαι ποιἠσῃς, τὰς Εὐθίου ικεσίας προσιεμένη* μὴ δὲ τοῖς λέγουσί σοι, ὅτι, εἰ μὴ τὸν χιτωνίσκον περιῥῥηξα-μένη τὰ * μαστάρια τοίς δικασταίς ἁπέδειξακ, οὐδὲν ὁ ῥήτωρ ὠφέλει, πείθου. Καὶ γὰρ αὐτὸ τοῦτο, ινα ἐν καιρᾢ γόνηταί σοι, ἡ εκείνον παρέσχε συνηγορία. Cha-rito 1. 13. Ὄπ τὸ μὲν άδηλον συνηγορίας ἔχει χρείαν, ἡ δὲ ὄψις αυτήν συνίστησιν, Rem non visam opus habere patrocinio, sed coram conspectam se ipsam commendare.]
“ Συνηγορικός, ὴ, ὸν, Pertinens ad συνηγορίαν. At “ vero τὸ συνηγορικόν substant. Patrocinii merces,” [Angi, yí/ce,] “ drachma videlicet. Aristoph. Vesp. “ (69I*) Αυτός δὲ φέρει τὸ συνηγορικόν, δραχμήν, κἄν “ ύστερος ἔλθῃ.” [Vide Συνήγορος. J. Poli. iv. 25. Δικανικὸς, συνηγορικός, κατήγορος, συνήγορος.
IilNC * Συνηγορικώς, ap. Euud. iv. 26. * Δικά νικώ*, συνηγορικὠς-j
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“ Ὑπερηγορέω, ί. q. ὑπεραγορεύω, supra,” [De- A fendo, cum gen. Suid. Ὑπερηγορῶν ὑπὲρ αὑτοῦ λάλων. Ό δὲ Ισίδωρος ὑπερηγορῶν τοϋ Σωκράτουί, βα-θύτερον ἢ κατά άκροατά* διελέγετο, e Damascio.]
[* Ὑπερηγυρία, Patrocinium, Defensio causæ. Vide supra Προήγορος. Nicet. Annal. xii. 4.]
Ἀλληγορέω, quasi ἄλλο ἁγορέω, i. e. ἀγορεύω, Aliis verbis significo, Sub aliis verbis allegorice significo, Bud. citans ex Aret ha in Apoc. xv. “Ελκος φησὶ πονηρόν συμβῆναι, τὴν ἐν καρδίᾳ σφύΖουσαν ὀδύ-νην ἁλληγορῶν, h. e. αἰνιττόμενος καὶ τροπολογῶν: vel, Aliud verbis, aliud sensu ostendo, e Quintii, (viii. 6.) Sæpe etiam ἀλληγορεῖν est Aliter interpretari, quam verba prae se feruut, Allegorice interpretari. Greg. de mythologiis loquens, Σὺ μὲν ληρήσεις, ἁλληγορήσεις τὰς σὰς άτυχίαε ἢ φαντασίας. Sic ἀλληγορεῖν τὸν μύθον, Synes., Alium fabulæ sensum afferre quam qui sub verbis apparet, Allegorice fabulam interpretari, Allegoriam fabulæ exponere. Ἀλληγο-ρεῖσθαι pass. voce et signif. dicuntur Ea, quorum talis interpretatio affertur, diversa videlicet a verbis, b quibus scribuntur aut dicuntur. Eust. (ad Od. A. p. 22·) Σημείωσαι ὅτι εἰς τὸν θυμόν ὁ Κύκλωψ άλλη-γορεῖται, Per Cyclopem iracundia allegorice significatur. Est etiam ἀλληγορεῖσθαι, Allegorice dici. [“Scliol. Aristoph. Plut. 8. (Ἢ ἔπειδὴ ὁ Ἀπόλλων εἰς τὸν ἥλιον ἀλληγορεῖται.) Eudocia 208. (Ἐχεὶ ὁ ἁὴρ καθ-αίρει, εἰς ὅν ἀλληγορεῖται ἡἭρα :) 408. (Οἱ δὲ τὸν μῦ-θον ἀλληγοροΰντες * ἱστορικώτερον περὶ αὐτῆς διαλαμβά-νουσι.)” Schæf. in Mss. Schol. Soph. Aj. 186. £rfiirdt. ' Αλληγορείται γαρ b Απόλλων εἰς τὸν ἥλιον, et paulo ante, ’Αλληγορεῖται γὰρ ὁ Ζευς εἰς πολλά τινα, καὶ πρὸς τούτοις, εἰς τὸν νοῦν ψυχικῶς. “ Porphyr.
V.	Ρ. ρ. 185. Τῶν μὲν κοινολογουμένων κατά μίμησιν, Γῶν δὲ άλληγορουμένων κατά rivas αἰνιγμούς : de A. Ν. ρ. 251. Ἀλληγορεῖν δέ τι δι’ αὑτοῦ τὸν ποιητήν. Josepli. A. J. Proœm. iv. Τὰ μὲν αινιττομένου τοϋ νομοθέτην δεξιὢς, τὰ δὲ ἀλληγοροῦντος μετὰ σεμνότητος, ἅσα δ’ ἐξ εὐθε/ας λέγεσθαι συνέφερε, ταΰτα ῥητῶς ἐμφα-νίΖοντος. Philo Alleg. ii. 1344. Ἴνα * σκεπτικῶς ἀλληγορῇς : de Clicrub. 143. Τὰ μὲν δὴ Χερουβίμ καθ’ c ἕνα τρόπον οὕτως ἀλληγορεῖται.” Wetsteu. ad Galat.
iv.	24.	“ Hesych. Ἀλληγορούμενον τροπολογούμε·
vov, φυσιολογούμενον. (Ἀλλοφρονέοντα* περιφρονόοντα, άλληγοροίντα. Cyrill. Lex. Ms. ap. Albert. Ἀλληγορούμενον· φυσιολογούμενον.) Gloss. Ν. T. 150. Ἁλληγορούμενα ἑτέρως κατά μετάφρασιν νοούμενα, καὶ οὐ (sic edidit Albert., at Idem ad Hes. habet καὶ sine οὐ) κατά τὴν ἁνἀγνωσιν. Semel legitur in N. T. Galat. iv. 24. Ἅπνά ἐσπν ἁλληγορούμενα, Hæc narratio Mosis alium sensum sublimiorem admittit, quam ipsa verba proprie intellecta monstrant, s. Ad nostram rem accommodari potest. (Chrysost. ct The-odor. ἑτέρωε νοούμενα. V. Gregor. Scholia.) Inter omnes vero populos cultos obtinuit mos allegoricæ interpretationis, ut vel ex Heracliti Libro de Allegor-Hom. satis apparet. Fuerunt autem maxime inter Judæos haud pauci VV. DD. qui adeo narrationes V. T. allegorice explicarent; ad quorum numerum præter auctores Kabbalæ antiquioris Judæorum et N. T. scriptores maxime Eleazar. Pontifex et Aristo- d bulus, Euseb. P. E. viii. 8., Esseni et Philo referendi eunt. Cf. Kœrner. Spec. i. et ii. de allegorica interpretandi ratione.” Schleusiier. Hoc verbum oppido ap. profanos rarum esse dixit Elsner. Obss. S. ii. 192. Rarum quidem esse ap. vetustiores scriptores concedimus ; sed ap. recentiores satis frequentatus. Etiam Cicero voc. αλληγορία, ut mox ostendemus, bis usurpavit. Plut. de ls. et Osir. vii. 429- Οἰ γὰρ άξιοῦντες ᾄδην λέγεσθαι τὸ σώμα rfjs ψυχῆς, οἷον παρα-ᾤρονούσης καὶ μεθυούσης ἐν αὑτῷ, γλίσχρως ἀλληγοροΰ-σι: 434- Ὥσπερ "Ελληνες Κρόνον ἀλληγοροΰσι τὸν χρόνον: de Esu Carnium Or. i. T. x. 144. Οὐ χείρον b' ἴσως καὶ (vüv, addit Keisk.) προανακρονσασθαι καὶ * προανα-φωνῆσαι (*προσανακρούσασθαι Aid. et Bas. *προσανα-φωνῆσαι Turn.) τὰ τοϋ Ἐμπεδοκλέους* ἀλληγορεῖ γὰρ ενταύθα τὰς ψυχὰς, ὅτι φόνων, καὶ βρώσεως σαρκών, καὶ ἀλ-ληλοφαγίας δίκην τίνουσαι σώμασι θνητοί s ἐνδέδενται.]
4 [* Ηλληγορημένως. Tzetz. ad Hesiod. ρ. 20. Heins.]
[*Ἁλληγορητέον. “dem. Alex,” Wakcf. io Mss.]
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Αλληγόρημα, ατος, τὸ, Interpretatio allegorica, Bud.
Ἀλληγορητὴς, (ου* ὁ,) Interpretator allegoriae, ut Palaephatus, Charax, et alii dicuntur άλληγορηταί μύθων. [“ Eust. ad II. A. p. 123. (Καὶ τυιαϋτα μέν riva oí άλληγορηταί.)” J. Seager. in Mss.]
[* Άναλληγόρητο$, ὁ, ἡ, Proprie et sine allegoria dictus. Eust. ad 11. A. p. 82=62. Ἰστέον δὲ, ὅτι, άναλληγόρητον νοονμενον τὸ Μετετράπετο, ἀντὶ του εστράφη κεῖται.]
[* “ Ἀλλήγορος, ὁ, ἡ.	Unde *Ἁλληγόρως,
Schol. Oppian. Η. i. 6ϊ9• (e Poeta Anonymo, Σὺ γοΰν ἀκούων γνῶθι τοΰτ’ ἀλληγόρως.)” Wakef. in Mss. Cf. Zeunii Varietatem Lcctionis Æschyleæ p. 5. et Boissonad.ad Nicetam i. 77-]
'Αλληγορία, (ας, ἡ,) Significatio rei alitis quam sub verbis appareat, Figura qua aliud dicitur, aliud significatur. Fabius (viii. 6.) : ’Αλληγορία, quam inversionem interpretamur, aliud verbis, aliud sensu ostendit, ac interira etiam contrarium. Dem. Phal. (100.) Nüv δὲ ὥσπερ συγκαλόμ μάτι τοϋ λόγου rjj ἀλ-ληγορίᾳ κέχρηται: [99* Μεγαλείο ν δέ τί ἑστιν καὶ ἡ αλληγορία, καὶ μάλιστα εν ταῖε ἀπειλαῖς, οἷον ὡς ὁ Διονύσιος* Ὅτι οἱ τέττιγες αὑτοῖς ᾄσονται χαμόθεν. (“ Stesichorus auctor hujus dicti primus. V. Aristot. Rhet. ii. 22. iii. 11.” Fischer.) 101. Διὸ καὶ τὰ μυστήρια ἐν ἀλληγορίαις λέγεται πρὸς ἔκπληξιν καὶ φρίκην, ώσπερ ἑν σκότῳ καὶ νυκτί* ἕοικε δὲ καὶ ἡ ἁλληγορία τῷ σκότω καί τᾗ νυκτί: 102. Φυλάττεσθαι μέντοι κἀπὶ ταύτης τὸ συνεχὲς, ὡς μὴ αίνιγμα ὁ λόγοε ἡμῖν γένηται, οἷον τὸ ὲπὶ τῆς συκίας τῆε ιατρικήs, Ἄνδρ’ εἷδον πυρὶ χαλκὸν ἐπ’ ἀνέρι κολλήσαντα, (Aristot. Rhet. iii. et de Poet.) Καὶ οἰ Λάκωνες πολλά εν ἀλληγορίαις ἔλεγον ἐκφοβοῦντες, οἷον τὸ, Διονύσιος ἐν Κορίνθῳ, πρὸς Φίλιππον, καὶ ἄλλα τοιαντα οὐκ ὀλίγα. “ Non Dionysii Hal. ingeuio deberi hunc fetum, (Lib. de Eloc.) qua in opinione, præter Musurum et Politian. et Menag. fuit H. Vales, qui confirmare eam denuo et tueri conatus est in Libris de Critica, a Burmanno Juniore editis, i. 8. p. 156. ubi v. Burm., vel ex eo intelligitur, quod auctor ejus vocabulo αλληγορία, tanquam usitato et trito, usus est, cum tamen Græci coepisse legantur, Plutarchi demum ætate, αλληγορίαs dicere, quas superiores vocassent υπονοίαε: de And. Poet. T. ìi. p. 19. e. Οὓς (μύθουε) ταῖς πάλαι μὲν ὑπονοίαις, ἀλληγορίαις δὲ νυν λεγομέναις, παραβιαςόμενοι καί διαστρέφοντες ἕνιοι. Et cum Vales, eadem ratione usus reperiatur de Critica i. 9. p. 157. cf. Ruhnk. ad Tim. 144(=200.) ut Lib. de Allegor- Hora, doceret conscriptum esse ab alio Heraclide, qui Caligulæ, Claudii, et Neronis, temporibus vixerit, non ab Heraclide Pontico, profecto mirandum est eo magis, eum 11011 vidisse, Opusc. Περὶ Ἑρμηνείαε compositum videri debere, ob illam ipsam causam, ab alio, qui post Plutarchi ætatem scripserit, nou a Dionysio H.” Fischer. Præf. ad Rhet. viii., a Schæf. in Mss. citatus. At Plutarcho vetustiorem esse vocem ἁλληγορία, patet e Cic. Orat. 27·:—“Jam cum fluxerunt plu-res continuae translationes, alia plane fit oratio. Itaque genus hoc Græci appellant αλληγορίαν, nomine recte, genere melius ille, qui ista omnia Translationes vocat.” Et ad Att. ii. 20. “ De Rep. breviter ad te scribam ; jam enim charta ipsa ne nos prodat, pertimesco. Itaque posthac si erunt mihi plura ad te scribenda, ἀλληγορίαις obscurabo/' Usurpaverat et Callim., ut conjicere est ex Atben. ii. c. 28. Καὶ Καλλίμαχος δὲ, "Οτι ἡ Ἁφροδίτη τὸν Ἅδωνιν ἐν θριδατένῃ κρύψειεν, άλληγοροόντων των ποιητών, οτι ἀσθενεῖς εἰσὶ πρὸς ἁφροδίσια οι συνεχώς χρώμενοι θρίδαξι. Timæus: Οὐκ έν ὑπονοίᾳ· οὐκ ἐν αἰνιγμῷ, οὐκ ἐν ἀλληγορίᾳ. “ Plato Fol. ii. 430. Θεομαχίας ὅσας Ὄμηρος πεποίηκεν, οὑ * παραδεκτέον eis την πάλιν, οὕτ’ ἐν ὑπονοίαις πεποιημένας, οὕτ’ ἅνεν υπονοιών ὁ γὰρ véos, οὐχ οἷός τε κρίνειν ο, τι τε υπόνοια, καὶ ὅ μὴ κ. τ. λ., q. 1. laudans Olvmpiodor. Scboll. Mss. in Gorgiam, υπόνοιαν item άλληγορίαν interpretatur.” Ruhnk. “ Heracl. Alleg. Hom. v. Ό γὰρ ἅλλα μὲν ἀγορεύω v τρόπος, ἕτερα δὲ ὧν λέγει σημαίνω ν, ἐπωνύμως ἁλληγορία καλεῖται. Quintii. (1. c,) has species allegoriae numerat, Σαρκασμόν, 'Αστεϊσμόν,
635
ΑΓΟ
ΑΓΟ
636
[ρ. 35.]
Άντίφρασιν, Παροιμίαν, Μυκτηρισμόν. * Sunt tamen,’ A inquit, * qui hæc non species allegoriæ, sed tropos dicunt, acri quidem ratione, quod illa obscurior sit, et in his omnibus aperte appareat, quid velimus. Cui accedit hoc quoque, quod genus, cum dividitur in species, nihil habet proprium, allegoria vero habeat aliquid proprium, quod, quomodo fieri potest, nisi species ipsa est?’ Idem ix. 2. 46. allegoriam, continuatam metaphoram appellat.” Ernest. Lex. Rhetor. Pseudo-Longin. ix. Πλὴν εἰ μὴ κατ’ αλληγορίαν λαμβάνοιτο. Eust. ad 11. A. ρ. 18. Τὴν δὲ του λόγου ἁτοπίαν αλληγορία ἐθεραπεύεν, ἢ αναγωγική, ἢ καὶ ἰστορικἠ* αλληγορία γαρ τις καὶ ἡ διὰ ιστοριών θεραπεία τών μύθων εἷναι δοκεῖ τοῖς παλαιοῖς : ad 11. Υ. ρ. 1197· Καὶ αὐτοῦ Μάλιστά γε θυμὸς ἀνώγει Αἵματος ἆσαι ἅρηα ταλαύρινον πολεμιστὴν, τουτέστιν αἵματος κορέσαι το εαυτού ξίφος, ὡς καί ἀλλαχοῦ είρηται. Ἔστι δὲ ὁ τρόπος περιφραστική αλληγορία’ τὸ γαρ τού ξίφους, ὡς ἐπὶ ἅρεος λαλεῖ* τοιοῦτον δέ πως καὶ τὸ, Λάίνον ἕσσο χιτῶνα, ήγουν * ἐλιθάσθης ἄν* τὸ γὰρ λάεσσι σκεπα-σθῆναι, ὡς ἐπὶ χιτὢνοκ ἐλαλήθη : ad 11. Λ. ρ. 831. Τὸ Β ^ὲ ἴσας ὑσμίνῃ κεφαλὰς ἔχειν, μετηνέχθη μὲν τροπικῶς ἁπὸ ανθρώπων ἐχόντων Ισότητα μεγέθους, ἔστι δὲ ἀλ-ληγορία ρητορική, καὶ δηλοῖ, ὡς οὐδεὶςτῷ τέως ὑπερεῖχε μαχόμενος, ἀλλ’ *ισοκέφαλος οἷον μέχρι τινὸς ἡ μάχη ἦν διὰ τὸ * ἀνυπέροχον καὶ ἰσοπαλές* ἀμφοτέρων γὰρ, ὡς ἐρεῖ, τὰ βέλεα ἥπτετο, πίπτε δὲ λαός : ad II. Ν. ρ. 958. Ἰστέον δὲ ὡς ρητορική αλληγορία το ρηθέν έστιν' λέγει μὲν γὰρ ὡς περὶ σταθμι$ομένου χρέους, αινίττεται δὲ ἀντισήκωσιν πράξεως. Suid. Αλληγορία’ ή μεταφορά, ἄλλο λέγον τὸ γράμμα, καὶ ἅλλο τὸ νόημα. Bekkcri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Ἀλληγορία· ἐπειδὰν ἄλλο τὸ γράμμα κατά το πρόχειρον δηλοῖ, καὶ ἄλλο τὸ νόημα καταλαμβάνηται. Hesych. ’Αλληγορία’ άλλο τι παρά το άκουόμενον ὑποδεικνύουσα. “ Cyrill. Lex. Ms. Voss. Αλληγορίας’ τροπολογίας κ. τ. λ.” Albert. Zonas.
’Αλληγορία’ διαφορά νοημάτων προς τὸ υποκείμενον, ἢ τροπολογία, ἢ ἄλλο τι παρά τὸ ἐνορώμενον ὑποδεικνύουσα. Trypho Περὶ Τρόπων e Cod. Galeano ap. Blomfield. Mus. Crit. Caiitab. i. 45. : Ἀλληγορία έστὶ λόγος έτερον μέν τοι κυρίως δηλῶν, ετέρου δὲ ἔν- C ποιαν παριστάνων, καθ' όμοίωσιν επί το πλείστον, οἷον, ΤΗς τε πλείστην μὲν καλάμην χθονὶ χαλκος ἔχευεν, II.
Τ. 222. “ Longe diversum caput ile Allegoria,” inquit Blomf., “ legitur in Cod. Barocciauo, uti c Gaisfordio didici, et iu Cod. Leidensi ap. T. H. ad Callim. Fr. cccclvi.” cujus hæc sunt verba :—“ Trypho ΙΙερὶ Τρόπων Ποιητικών Ms. in Bibi. Leid.: Αλληγορία έστὶ φράσις έτερον μέν τι δηλοΰσα, ἑτέρου δὲ έννοιαν παριστώσα’ τότε δὲ καταχρῶνται δεόντως τρ ἁλληγορίᾳ, ὅταν ἢ δι’ εὐλάβειαν, ἢ δι’ αισχύνην ου δυ-νανται φανερώς ἁπαγγεῖλαι, ὅν τρόπον παρά Καλλι-μάχῳ εν Ἰάμβοις* Τὸ πῦρ ὅπερ ἀνέκαυσαε, πολλήν πρόσω κέχρηκε φλόγα’ ἴσχε δὲ δρόμον μαργώντος ίππου. Ταῦτα γὰρ οὐ κυρίως είρηται' οὐ πυράς, οὐδὲ Ιπποδρομίας εστι λόγος’ ἀλλ* ὥσπερ αίδον μένος ἐκδηλοῦν ἤλεγξε τὴν υπερβολήν τής θρασύτητος. Priora si scribas, Τὸ πῦρ, ὅπερ ἀνέκαυσας, ἐς πολλήν πρόσω, iambus existet tolerabilis : quod sequitur, κέχρηκε, non expedio: sensus videtur fuisse, Ignis, quem succendisti, in multam porro flammam erupit. Hic sine dubio Callimacheum d aliquid recisum, quod Trypho ad allegoriæ rationem explicandam minus facere censeret: deinde sequebatur,—ἴσχε δὴ δρόμον Μαργώντος ίππου, Retine vel compesce cursum furentis equi: cujuscumque τὴν ύπερβολήν τής θρασΰτητος allegoricc* designari indicat Trypho. Haud ignotum est, quam sæpe Veterum in testimoniis afferendis Grammatici verba mutilata proponant.” “ Cod. Leid. teste Valck. Epp. ad Ernest. p. 45. habet προσακέχρηκε et μαργοϋντος,** Blomf. De ου et ω confusis supra diximus. Idem Trypho ap. Blomf. 1. c.: Αίνιγμά εστι φράσις έπιτε-τηδευμένη * κακοσχόλως εἰς ασάφειαν άποκρύπτουσα τὸ νοούμενου' ἢ αδύνατόν τι καί άμήχανον παριστάνουσα’ διαφέρει δὲ ἀλληγορίαε, ὅτι ἡ μὲν άμαυροϋται ἢ λέξει ἢ διανοίᾳ, τὸ δὲ καθ’ εκάτερον' οἷον, Ἥσσων (*ita recte Phavor. ἧσσον Ms.’ Blomf. imo ἥσσων exhibet Pha-vor.) ἁλγήσας παῖδα τον ἐκ Θέτιδος ἀνέθρεψε* ἤσσων (1. ἥσσων) γὰρ, ὁ χείρων, ἁλγήσας, πονήσας* ἔστι δὲ ὅτι
Χείρων ὁ Κέντανρος ἑξέθρεψε τὸν Ἀχιλλέα. Καὶ πάλιν, Γῆς ἔθανε καταδέσμου ὅτ’ ἀγγείων άφάμαρτεν’ άντι του, Αίας ο Τελαμὢνος ἐτελεύτησεν (sic Phavor. sed Ms. άφάμαρτεν,) ὅταν τὢν ὅπλων ἁπέτυχε. Γης γαρ Αἴας γίνεται’ δεσμού (sic Blomf. sed leg. δεσμού, ut in Phavor.), τελαμῶνος' ἀγγείων δὲ, τὢν ὅπλων. Ε Tryphonis interpretatione, δεσμού' τελαμώνος, satis patet falsam esse lectionem, quam Blomfield. Codicem suum secutus vulgavit. In Phavorino, ut V. D. notare debebat, reperitur κατὰ δεσμού. Κατά pertinet ad ν. ἔθανε, pro κατέθανε. Quintii, viii. 6. 52.: “ Allegoria obscurior æuigma dicitur.” Plura v. in Αίνιγμα. Ceis. ap. Orig. vi. 29*4· Τέ ἃν ήλιθιώτερον ἢ μανικώτερον ταΰτης τής ἀναισθήτον σοφίας γένοιτο ; τ» γὰρ ἐσφάλετο ὁ Ἰουδαίων νομοθέτης; καὶ Ηῶς τὴν εκείνου * κοσμογενειαν σαντῷ διά τίνος, ὤς φησι, τνπὢ-δους αλληγορίας λαμβάνεις, ἢ τὸν Ἰουδαίων νόμον ; “ Bibi. Crit. ii. 2. ρ. 97·" Schæf. in Mss. Tzetz. Exeg. in II. 28. Τριττῆς δὲ οὕσης τῆς ἀλληγορίαε, ρητορικής φημι, φυσικής τε, καὶ μαθηματικής, τριττώς και αυτός ἀλληγορεῖ, πῆ μὲν ρητορικώς, ὡς ὅτ’ ἄν περί Κεν-ταύρων καὶ Πηγάσων, Χιμαιρών τε φάσκει, (“ II. Λ. 832. Od. Φ. 293. 303. de Pegaso nihil ap. Hom. de Chimæra 11. Z. 179·'’ Hermann.) καὶ τοιούτων τεραστίων* οὐ γαρ εἰκὸς τοιαϋτα γενέσθαι ποτέ* αλλά τοὺς πρώτους κατατολμήσαντας έπιβήνα ι κέλλησιν ίπποις, Κενταύρουν ἐκάλεσεν. Τοϋ (ita Cod. pro τον) τού Βελλεροφόντου δὲ πάλιν ίππον έπτερωμένον, διὰ τοὺς φώσωνας, καὶ Χίμαιραν τὰς * κρημνοβάτιδας ἐκεί-νας καί λρστρικάς ἈμάΖονας, ἁπὸ μεταφοράς τών αιγών, προθυμότερους πάντως τούς νέους ποιών εις άνάγνωσιν, διὰ τὸ τοῦ μύθου θελκτήριον' πή δὲ φυσικώς ἀλληγορεῖ, ὡς ὅτ’ ἄν τὸν ήλιον Ἀπόλλωνα λέγη (λέγει) τοξεύοντα, (II. Λ. 48.) καὶ λοιμόν έπιπέμποντα' τά λοιμικά γάρ τών παθών, εξ ήλιου' έτέρωθι δε μάθημάτικώς, ὠς δτ αν τήν άρκτον φάσκη (φάσκει) τών ωκεανού λουτρών άμοιρου, (11. Σ. 489· Od. Ε. 275.) ἢ Διογενεῖς τούς βασιλείς· ή τε γάρ άρκτος εν τῷ ἁφανεῖ οὖσα πόλῳ, ου καταδύεται’ καί οι εν Διὸς ἀστέροε μοίρᾳ τεχθέντεε βασιλικάς η ηγεμονικός κληρούνται γενέσεις, εἰ μὴ κακοποιός ἀστὴρ μαρτυρεί Ἢ φαίνων δύστλητος, ή "Αρης έγρεκύδοιμος. (“ Librarii errore aliquid omissum eat. Testem citat Orpheum, i. e. Maximum v. 268. Vocabulo φαίνων superscripta est explicatio ὁ Κρόνος.” Hermann.) Τὸ δὲ άλληγορείν καὶ πρώτον εστι ποιητικόν * χαρακτηρισμό' ταύτα γάρ τά τέσσαρα χαρακτηρίζει καί διαιρεί εκ τε τών τραγικών, καὶ κωμικών, καὶ λυρικών ποιητών, και μονωδών, καί τών απλώς * ήρωογράφων, καί λοιπών απάντων, τὸν ποιητήν, μέτρον κατ' εξοχήν πάντως τ• ηρωικόν, μύθος άλληγορικός, ιστορία, καὶ ποια λέξιε, τουτέστι ποιηταίς ἁρμάΖουσα, οἷον άντι τού άνθρωπος, μέροφ, βροτός, και άντι τού χαλεπόν, λυγρὸν καὶ άτάρ-τηρον καὶ κέντερον (sic), καὶ άντι τοϋ πλάγιον, εύράξ καί δόχμιον, καὶ τά τοιαϋτα. Μεμέστωται δὲ αὐτᾤ τὰ ποίημα και πάσης Ιδέας ρητορικής, καὶ παντός μαθήματος λογικού.]
Άλληγορικός, ή, ὸν, Allegoricus, Per allegoriam dictus. Hemiog. ΆλληγορικαΙ μέθοδοι, [π. Ίδ. i. ρ. 64. “ Dicitur is modus dicendi, quo alienam auctoritatem adhibemus ad aliquid confirmandum, ut, cum verba et sententiae virorum sapientium doctorumque allegantur. Ergo ἀλληγορία Hermogeni est Allusio quædam, et provocatio ad alienum testimonium, fortasse etymon vocis secuto illi magis, quam communem Rhetorum consuetudinem.” Ernest. Lex. Rhetor. Pseudo-Longin. xxxii. Ἐπὶ γαρ τούτοις καὶ τὸν Πλάτωνα οὐχ ήκιστα διασύρουσι, πολλάκιε, ώσπερ υπό βακχείας τινὸς τών λόγων, εις ακράτους καί απηνείς μεταφοράς καί εἰς άλληγορικόν στόμφον έκφερόμενον.] Eust. Ἰστέον δὲ ὅτι τε οὑς ὀνείρους ἀληθεῖς όντας καί αυτόχρημα ούτως έ κβάντας, καθά ώράθησαν εν νπνοις, οράματα καλούμεν, *θεωρηματικούς έκάλουν οι παλαιοί, οποίος κάνταύθα ὁ τῆς Πηνελόπης, καί ὅτι διττοί κατ εκείνους οι ονειροι’ οι μέν γάρ, άλληγορικοί, οι άλλα δι άλλων άγορεύοντες, οι δε, θεωρηματικοι, οι τῇ εαυτών φασί θέᾳ προσεοικότες, [ad Od. Τ. ρ. 1876. Soid. Ἀλληγορικοὶ ὄνειροι* οι άλλα δι ἅλλων ἀγορεύοντες, (Quorum significatio a verbis discrepat,) θεωρηματικοι δὲ, οί τῇ εαυτών θέᾳ πρυσεοικότες, “ Cum res ila evenit,
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ut quis somniaverat, veluti, si quis in morbum inci- A dat, qui se aegrotare somniaverat. Hæc depromta eunt ex Artemid. i. 2. ut Pearson. recte observaverat.” Kuster. Neque aliter judicavit Reiff. Imo ex eodem fonte fluxerunt, e quo sua hausit Eust. Artemidori enim verba sunt hæc : Ἔπ τῶν ὀνείρων οἱ μέν εἰσι θεωρηματικοὶ, οἱ δὲ ἀλληγορικοί. Καὶ θεωρη-ματικοι μὲν, οἱ τῇ ἑαυτῶν θέᾳ προσεοικότες. Οἷον πλέων τις ἔδοξε ναυαγεῖν, καὶ διατεθεὶς ἔτυχεν ούτως* ἐπεὶ γὰρ αυτόν ἀφῆκεν (Cod. Β. ἀνῆγ•εν, pro quo Reiff. velit ἁνἥκεν) ὁ ύπνος, πάντοθεν ἀπώλετο τὸ σκάφος, αὐτὸς δὲ σὺν ὀλίγοις μόγις ἑσώθη. Καὶ πάλιν τις ἔδοξε τετρῶ-σθαι πρὸς ἀνδρὸς, ᾧ μεθ1 ἡμέραν συνεξελθεῖν εἰς Θήραν προέθετο' καὶ δὴ συνεξελθὼν ἐτρώθη ὑπ’ αὑτοῦ παρὰ τὸν ὦμον, ἔνθα καὶ ὄναρ ἔδοξεν. Ἔτι δόξας τις ἁργύριον λαβεῖν παρὰ φίλου, καὶ ἕωθεν παρ’ αὑτοῦ λαβών μνᾶς δέκα παρακαταθήκην ἑφύλαξε. Καὶ πολλά ἅλλα ὅσα τοιαῦτα. Ἀλληγορικοὶ δὲ, οἱ δύ ἅλλων ἅλλα σημαίνοντος, αἰνισσομένης ἐπ’ αὑτοῖς φυσικῶς τι καὶ τῆς ψυ-χῆς : IV. 1. Τῶν δὲ ὀνείρων πάντων οὓε μὲν θεώρημα-τικοὺς, οὑς δὲ καὶ ἀλληγορικοὺς καλοῦμεν* καὶ θεώρημα- Β πκοὺς μὲν, τοὺς οὕτως άποβαίνοντας, ὡς θεωρούνται, άλληγορικοὺς δὲ, τοὺς τὰ σήμαινόμενα δι’ αινιγμάτων ἐπιδεικνύντας. * Ἀλληγορικῶς, Allegorice. Pseudo-Did. ad 11. Ρ. 222. Ἀλληγορικῶς ουν καλάμην νῦν κέκληκε τὰ σώματα των ἀνῃρημένων. “ Tzetz. Exep. in II. ρ. 72- (Τοῦτο προσωποποιΐα καὶ άλληγορικός μΰ-θός ἐστιν οἱ γαρ ποιηταί τοῦ θέλγειν τοὺς νέους φροντί-Ζοντες, ἀλληγορικωτέρως ἐῤῤαψωδἠκασιν,” Schæf. in Mss., et 75. Διὰ δὲ τῆς γῆς τὸ ομώνυμον αλληγορικώς ἔφασαν ὑπὸ τῆς μητρὸς δεχθῆναι τὴν κόψην. Adde ρ. 28. Demetr. Phal. ccliv. Epiphan. ρ. 56. Scbol. Soph. Œd. T. 170. Tzetz. ad Lycophr. 167. et 212. Ἐγὼ δέ φημι άλληγορικωτέρως (Mulieri Codd. ἀλληγορικώτερον) Διόνυσον Φαυστὴριον διὰ τὴν τοῦ οἴνου θερμότητα, 363. Ἐγὼ δὲ ἀλληγορικωτέρως (Mulieri Codd. ἀλληγορικώτερον) φημὶ, et 680.]
[* Βουληγορέω, Αρ. Patres concionor. Appian. Β.
C. iii. 51. Δείσας δ’ ὁ Κικέρων, ἐβουληγόρησεν ὧδε, et “ ν. 130. (Τῆς δ’ ἐπιούσης αὐτὸς έβουληγόρησέ re καὶ ἕδημηγόρησε,)’’ Wakefi Mss. Tam ap. Senatum, quam C pro concione Populi orationem habuit. J. Poli. iv. 27· Δημαγωγῆσαι, δημηγορήσαι, βονληγορήσαι, τῷ δήμῳ πιθανόν είναι.]
“ Βουληγόρος, (ὁ, ἡ,) i. q. βουληφόροε, VV. LL.*
[J. Poli. iv. 25. Δημαγωγὸς, * δημαγωγικός, δημηγόρος, δημηγορικός, βουληφόρος, βουληγόρος.]
[* Βουληγορία, ἡ. J. Poli. iv. 26. Δημηγορία, βου-ληγορία.]
44 Δηθαγόρος, (ὁ, ἡ,) Hesych. exp. ἐπὶ πολὺ λέγουσα,
“ ab άγορεύω et δηθὰ, Diu loquens.”
[* Δικηγορέω,	UNDE] “Δικηγόρος, (ὁ, ἡ,)
“ Causidicus, δικολέκτης, Bud,” [Suid. in Λονκιανός: Ἢν δὲ οὗτος τοπριν δικηγόρος έν Ἀντιοχείᾳ τῆε Συρίας.
“ Sic habent Mss. Par. at priores Edd. δημηγόρος, quod minus placet.” Kuster. “ Hesych. Miles.” Schæf. Mss. “ Eust. ad 11. A. p. 131. (Τὸ δὲ ὐφέν-τες καιρίως €Ϊρηται, αντί τοῦ χαλάσαντες. Ἐντεῦθεν καὶ παρὰ τοῖς μεθ'όμηρον καθυφιέναι, τὸ ἀνίεσθαί τίνος ἕνστάσεως· καὶ δίκη καθυφέσεως, ὅτε τις δικηγόρος χαν-νωθεὶς, προδὢ τὴν ὑπόθεσιν, ὑπενδοὺς, καὶ οἷον καταχα- D λασθεὶς, ubi καθυφέσεως recte edidit Polit, pro vulg. καθ’ ὑφέσεωε.)” J. Seager. Mss.]
[* Ἑτυμηγορέω,	Unoe] “ Έτυμηγε,ροε, (ὁ, ἡ,)
“ Veridicus, ὁ ἔτυμα ἀγορεύων.’4 [Orph. Argon. 4. Πέμπε δ’ ἐπὶ πραπίδεσσιν ἐμαῖς ἑτυμηγόρον αὐδὴν, 1183. Αὐτὰρ ἐπεί ῥ’ ἀρχοῦ ἑτυμηγόρον ἔκλυον αὐδήν.]
Εὐηγορέω, Bene dico, Bona verba loquor, cui opponitur κακηγορέω, ut Lat. Maledico. Εὐηγορεῖν, «ὑλογεῖν, Hes. [Pind. Isth. i. 71· Ὄ* δ’ ἀμφ’ ἀέθλοις ἡ πολεμίΖων ἄρη-Ται κϋδος αβρόν, Εὐαγορηθεὶς κέρδος ἅ-Ψιστόν δέχεται, πολιατἅν Καὶ ξένων γλώσσας ἄωτον.
“ Εὖ ἁγορηθεὶς peccat in Iambicum ; vidit quoque Schmid. sed non veniebat in mentem, quod Pauw. non fugit, junctim legere εὐαγορηθειἸ.” Hcjh.]
Εὐήγορος, ὁ, ì/, Benedicus, et in VV. LL. Facundus. [Eubul. ap. Alhen. 478. ὁ δ’ ἰερεὺς εὐήγορος Ἐν μέσοις αὐτοῖσιν ἑστὼς τὴν καλήν σκευήν ἔχων, Οἷνον * ἐξέσπενδε κοτύλῳ.]	Ετ Εὐηγῤῥως, adv.
Benedice, Plauto.
Εὑηγορία, (ἡ,) Benedicentia, ut κακηγορία \fale-dicentia, Sermonis elegantia, Facultas ornate loquendi, καλλιέπεια, * καλολογία, * καλοῥῥημοσύνη, Suid. Hes. [Zonar. Εὐηγοριςι’ ἡ καλλιέπεια. “ Εὑηγορία, Wohlredenheit, Reredtsamkeit; Lob, Preis; Hes. u. Achmet. Onirocr. clviii.” Schneider. Lex. Imo iu Achmetis loco legitur non vox ευηγορία, sed v. καλολογία, ob id ipsum ab Albertio notato: Ἑὰν ἴδῃ ὁ βασιλεύς, ὅτι ὤρισε νέαν βαφήναι βαφὴν πορφυράς, κατ’ ἐχθρῶν τρόπαια σκέφεται δια καλολογίαν, (quod vertitur, Praeclare ratiocinando de statuendis adversus hostes tropæis dispiciet.) Καὶ εἰ μὲν ἐπιτύχῃ ἡ βαφή, περαιωθήσεται τὰ τρόπαια, ei δὲ μὴ, τουναντίον. “ Sic εὐλογοῦμεν 1 Cor. iv. 12. Gloss. Ν. T. * καλολογοῦ-μεν.” Albert. Ceterum Suidæ, Hes, et Zonaræ Editores fugit, quod respiciatur Callim. H. in Lav.P.
139.,	a VVakef. ad Hes. mar?. indicatus, Σύν τ’ εὐα-γορίᾳ, σύν τ* εὕγμασι, σύν τ’ ὀλολυγαῖς.]
[* Θερμηγορέω, Vehementer, iracunde loquor. Bacidis Oraculum ap. Lucian. de M. Percgr. xxx. Ὡς μὴ ψυχρὸς ἐὼν, θερμηγορέειν ἐπιχειρῇ.]
Ἰσηγορέω, Ex æquo loquor, Æque libere loquor, Pari libertate loquendi utor. Item iu voce passita, ἰσηγο-ρεῖσθαι μετά τίνος, Ex æquo loqui, Ecclesiast. [xiii. 11. Μὴ ἔπεχε Ισηγορείσθαι μετ' αυτοϋ, Ne advertas animum ad loquendum cum eo, tanquam cum pari. Sic enim not. Rom. et Cod. MS. Basii, pro εἰσηγορεῖσθαι bene leg. censet, et interpretatur Kulin. Quæst. Philol. Pcut. v. p. 11. Lex. Cyri 11. MS. Brem. Ἰσηγορεῖ* * ἰσολογεῖ.” Biel. Hesych. Ἰσηγορεῖ" ἐφ’ ἴσης λέγει, ὁμοτίμως, ἰσολογεῖ. “ E Suilla pro ἰσολεγεῖ, quod Phot. pariter exhibet, (at in Hermanni Ed. est ἰσολογεῖ,) rescripsi ἰσολογεῖ, per o, ut et Lex. Gr. Ms. Contra Suid. ex Hes. corrigendus, quando Ἰσολογεῖ, quasi novi Art. caput, in omnibus ejus Edd. reperi-tur, adjecto Polybii loco, (vide Ἰσηγορία,) in quo tamen non ἰσολογεῖ, sed Ισηγορίαν videmus. Sine dubio conjunxerat Suid. Ἰσηγορεῖ· ἐπίσης λέγει, ἰσολογεῖ, ut diserte Phot. Supplendum autem caput Articuli, Ἰσηγορία* ἰσολογία. Quomodo mox Hesych. Similitudo vocum, ἰσολογεῖ et ἰσολογία, mutilationis ansam dedit. Atque ita conveniens est exemplum Polybii.” Albert. Zonar. Ἰσηγορεῖ* ἐπ’ ἴσης λέγει. Recte statuit V. D. Piersono ad Moer. 204. “ in Suida duæ Glossæ conjungemlæ videntur : Ἰσηγορεῖ* επίσης λέγει, ἰσολογεῖ. Πολύβιος. In Polybii enim 'Fr. legitur ἰσηγορία.” Yride Schweigh. ad Polyb. vii.
10.,	cum Albertio, quem tamen non appellat, Ἰσηγορία pro Articuli capite ante Πολύβιος supplentem. “ Method. Conviv. 101.” Routli. ad Hedcrici marg. “ Aliquoties occurrit ap. Cyrill. Alex. adv. Nestos.
11.,	p. 53. ubi iuter alia, Ιἷῶε ἰσηγορήσειεν ἄν ἄνθρω-νος Θεῷ ; Quomodo ex æquo de se loquatur homo, perinde ac Deus V' Suicer. “ Pseudo-Did. ad 11. A. 187· (Ἴαον ἐμοὶ φάσθαι* ἰσηγορῆσαί μοι, τουτέστιν, εξίσου πρὸς ἐμὲ λέγειν.)” Wakefi Mss. “ Heyn. Honi, iv. 67·” Schæf. Ms».]
[* Ἰσήγορος, ὁ, ἡ, J. Poli. vi. 174. Vide ὌμηγόροΓ.
Unde] Ἰσηγορία, (ἡ,) Æqua loquendi libertas, s. potestas, unde accipitur generaliter pro Juris aequabilitate, quia illis, inter quos ea est, Hcet pari libertate loquendi uti. [J. Poli. ii. 127. Κακηγορία, ἰσηγορία*. vi. 174. Ἰσήγορος, ἰσηγορία. Hes. Ίσηγσ-ρία* ἰσολογία. Suid. e Polybio vii. 10. Οὔσης δη-μοκρατίας παρά τοίς Μεσσηνίοις, καὶ τῶν μὲν ἀξιολόγων ἁνδρῶν Ηεφυγαδευμένων, τῶν δὲ κατ ακεκληρουχημένων τὰς τούτων ουσίας έπικρατούντων τής πολιτείας, δυσχεν ρῶς ὑπέφερον τὴν τούτων ισηγορίαν οι μένοντες των αρχαίων πολιτών. Schweigh. Fragm. hoc pertinere ad Messeniorum dissensiones, quarum Plut. Arato p. 1050. meminit, adeoque ex historia Rerum a Philippo Messena; gestarum esse decerptum arbitratur. Idem lectore non monito edidit κατακεκληρον-χηκότων pro Suidæ lect. κατακεκληρουχημένων, et in Lex. Polyb. errorem hunc repetiit. Moeris : Ἰσηγο-pía, Ἀττικῶς, καὶ Δημοσθένης έν τῷ κατὰ Μειδίου, (555. π. Ῥοδ. Έλενθ. 195. 'Κπιταφ. Λογ. 1397· “ adv. Leptiu. 364. Æschiu. in Timarch. 194. de
F.	L. 262. lsocr. Archid. ii. p. 6l. Xenoph. K. Π. i. 3. ἈΘ. i. 12. Herod.. v. 78.” Pierson. Antonia.
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Imp. ρ. 16. Philo ρ. 675. Chrysost. Hom. iv. Pau-san. 152- Polyb. ii. 38.42. iv. 31. v. 27. vi. 9. “ Bibi. Crit. iii. 2. p. 14. T. II. ad Lucian. i. 400. Dionys. H. ii. 659· fi»· 1328." Schæf. Mss.) ἰσολο-γία, Ἑλληνικὢς. Thom. Μ. Ἰσηγορία* οὑκ ἰσολογία* Vide Ἰσολογία.]
Κακηγορέω, Maledico, Vitupero, Convitior, κακη-γορεῖν τινα, Piat, de Rep. ii. [et de LL. xi. 934.] Phocyl. (213.) Δοῦλον μη βλάψῃς τι, κακηγορέων πρὸς ἄνακτα, Vituperans ap. herum, Detrahens illi. [Gai-sford et Schæf. ediderunt, rì κακηγορέων. Sed an a τὶ hoc in contextu incipere possit sententiæ membrum, jure optimo dubitaveris. Τι in initio sententiæ positum semper, ui fallimur, interrogative accipitur- Verb. κακηγορέω usurparunt Aristot. Etli. v. 1. Cass. Dio 465. 850. 1192. Lucian. i. 571.578. “ Jo-seph. 306.” Wakef. Mss. “ Act. Traj. i. 95. 105. ad Herod. 644. Heringa Obss. 26. (‘J. Poli. iii. 138. inter maledicendi verba refert, ψέγειν, λοιδορεῖν, λοιδορεῖσθαι, κατηγορεῖν, κακολογεῖν. Non convenit hic κατηγορεί v, verbum quippe nou convitiandi, sed incusandi tantum, inter quæ jam supra eadem hac sectione relatum est, Φαίνειν, κατηγορεῖν, ἐνδείκνυ-σθαι, γράφεσθαι. Emendandum itaque κακηγορεῖν, uod fidejussore opus non habet. Si tamen eum esideraveris, dabo ipsum Pollucem, qui ab his verbis paulo post deducit verbalia, λοιδορία, ψόγος, κα-κολογία, κακηγορία.*)” Schæf. Mss. Vide Κατηγο-ρέω. J. Poli. ii. 125. Κακηγορεῖν, κακολογεῖν : v. 117· Κατηγορεῖν, κακηγορεΊν, κακολογεῖν, κακίΖειν: νΐϋ. 80. Κακῶς εἰπεῖν, κακῶς ἀγορεῦσαι, βλασφημῆσαι, κακη-γορήσαι, ὡςὙπερίδης. G1. Κακηγορῶ* Vitupero.]
Κακήγορος, ὁ, ἡ, Maledicus, Obtrectator. Athen. v. Πεφύκασι δ’ οἱ πλεῖστοι τῶν φιλοσόφων τὢν κωμικών κακήγοροι μᾶλλον είναι. [G1. Κακήγορος· Vituperator, Maledicus, Maleloquax. Hesych. Κακήγορος* κακῶς λέγων, κακολόγος. Zonar. Κακήγορος* ὁ λέγων κακά. Eadem verba leguntur in Cyrilli Gl. Ms. ap. Tit-tmann. eviii. nisi quod est κατήγορος pro κακήγορος. J. Poli. iii. 139· Φιλόψογον, (piXoXoíbopos, κακήγορος : V. 118. Φιλόψογος, καὶ ψεκτικὸς, καὶ κακήγορος, καὶ φιλολοί-δορος: vi. 152. Βίαιος, υβριστής, κακήγορος, συκοφάντης : viii. 80. Κακήγορος (Ms. Jungerra. κατηγ.), κα-κολόγος—γλώτταν πρόχειρος. “ Μ8. γλὢττα κατήγορος, vitio quali et antea in prima hujus Segmenti voce, sed scr. γλὢττα κακήγορος, Lingua maledica.” Jun-germ. “Γλῶτταν κακήγορος, Qui liuguam habet maledicam. De κακηγορίᾳ, κακολογίᾳ, aliisque huc pertinentibus v. Herald. ad J. A. et R. ii. 13.” T. H. Ι^ακήγορος usurparunt Pind. 01>mp. i. 85. et Lucian. i. 573.] Kακηγορίστερος comparat, et κακηγορίστατος superlat. ap. J. Poli. (ii. 127·), hoc ex Ecphantide, illud ex Pherecrate.	Et Kακηγόρως ap. Eund.,
(viii. 81.) Maledice, Cum maledicentia.
Kακηγορία, Maledicentia, Obtrectatio, Maledictum, unde κακηγορίας δίκη ap. Deraosth., Actio injuriarum, Bud. Quidam vertunt Actio injuriarum ob maledictum. Fortasse reddi possit simpliciter Actio maledicti, ad differentiam. Demosth. in Mid. 219(=524.) Ἄν μὲν τοίνυν Ιδιώτην ὄντα τινὰ αυ-τὤν ὑβρίσῃ τις, ἢ κακῶς εἴπῃ, γραφήν ύβρεως καὶ δίκην κακηγορίας ιδίαν φεύξεται: [540- 1262.1308. Plato de LL. xi. T. ix. 166. “Phædr. 238.” Schæf. Mss. Pind. Pytb. ii. 97· Cass. Dio 920· Lucian. i. 575. Aristot. Eth. v. 2. “ Act. Traj. i. 95.” Schæf. Mss. Gl. K ακηγορία’ Vituperatio. J. Poli. ii. 127. Κακη-γορία, ισηγορίαl iii. 138. vide Κακηγορέω: iv. 33. V. 117· vi*í· 80. De κακηγορίας δίκῃ v. oot. ad viii. 31.] Et Kακηγύριον, τὸ, ut κακηγορίσυ δίκη, i. q. κακηγορίας, Deraosth. in Mid. 227(= 544.) Ὄτ’αὐτῷ Δημοσθένης ἔλαχε την του κακηγορίου δίκην.
[* Κενεηγῥρος, ὁ, ἡ, “ Greg. Naz.” Kall. Mss.]
“ Κενεαγορία, ἡ, Vanorum verborum funditatio, “ Inanis sermo, Vaniloquentia, Vana et futilia verba. “ Plato Pol. x. (607.) Καὶ γαρ ἡ Χακέρυ£α πρὸς δε-“ σπότην κύων εκείνη κραυγάέουσα, καί, μέγας ἐν “ ἁφρόνων κενεαγορίαισι, καὶ, ὁ τῶν διά σοφών ὄχλοε “ κρατών.”
[* Κομπηγόρος, ὁ, ἡ, Jactator, " Hesych.” Wakef. Mss.]
A J* Λεπτηγορέιθ, Minutissima quœqae recenseo,
“ i. q. * λεπτοεπέω et * λεπτομυθέω, (quæ vide infra.) Cæsar. Dial. i. Interrogat. 28. Μὴ λεπτηγορούσης τῆε Γραφής τὰ φυσικά ἡμῶν ὄργανα.” Suicer.]
“ Χϊακρηγορέω, Longa utor oratione, Prolixe dico, “ Multa verba facio. Philo de Mundo, Τί χρὴ μα-“ κρηγορεῖν περὶ πυρός [Thuc. iv. 59• Plut. vi. 440, 809. Dionys. H.L 58. 3. Cass. Dio 814. 835. Æsch. Sept. 1060. Eurip. Phœn. 768. Hipp. 704.]
[* Μακρηγορία, ἡ, Sermo prolixus, Oratio longa. Pind. Pyth. 8,41. Zonar. Μακρηγορία· ἡ μακρὰ διά-λεξις. Hes. Μακρηγορία* μακρὰ διάλεξις, ἢ υιταγορία.
J.	Poli. ϋ. 121. Μακρολογία, μακρηγορία.] Μεγαληγορέω, Magnifice loquor, Magna loquor.
Tibullus (ii. 6.) utrumque ita junxit, Mapna loquor; sed magnifice mihi magna locuto. Exponitur etiam Magna jacto. Luc. de Sacrif. ($33.) Πρέπει γάρ, οἶμαι, ἄνω ὄντα μεγαληγορεῖν. || Interdum μκγαλη-γορείν τι, Magnifice de re aliqua loqui, Magnificis verbis rem aliquam extollere. Herodian. 3, (9•) T« B τε πράξεις μεγαληγορῶν. [“ Kœn. Præf. ad. Greg. p. x. Valck. ad Phœn. p. 63. Theogn. 161.” Schæf. Mss. Cass. Dio 295. 1145. Xenoph. K. Π. 4, 4. 7,1.
K.	A. 6, 3. Ἀγ. 8, 2. J. Poli. ix. 145. Μεῳαληγο-ρεῖν, μεγαλοῤῤημονεῖν : ii. 126.]
Μεγαληγόρος, ὁ, ἡ, Magnifice loquens, Jactabundus. Luc. (ii. 57. 6ó6.) Xenoph. [J. Poli. ii. 126. Μεγαληγόρος δὲ παρὰ Ξενοφῶνπ, (Κ. Π. 7, 1 ·) - vi. 173. ix. 146. Hesych. Μεγαλήγορος* μεγάΧως Χέγων. Æsch. Sept. c. Th. 571.	“ Toup.Opusc. L 272.”
Schæf. Mss. “ Μεγαλήγορον, Quod sublimem orationem reddit. Longin. 8. Pluribus modis variare solet hic Rhetor id, quod τὸ ὑψηλὸν dicitur.” Ernest. Lex. Rhet.	* Μεγαληγόρως, * μεγαλοῥῥημόνως,
J.	Poli. ix. 147. Vide Ὑψαγόραε.]
Μεγαληγορία, (ἡ,) Magniloquentia, Magnificentia verborum. Plut. (1038.) Καὶ εἰ δεῖ ούτως εἰπεῖν, ὑψαυχεῖν καὶ κομᾷν, και μεγαληγορεῖν, ἀξίως βιουντι μεγαληγορίας. [“ Valck. ad Phœn. ρ. 62.” Schæf. Mss. Xenoph. Άπολ. 1. Lucian. i. 522. “ Amplum, C magnificum dicendi genus. Demetr. EI. 29- Μεγα-λεῖον appellat Pliot. Bibi. Cod. 165. cf. lllpian. ad Demosth. pro Cor- 216.” Ernest. Lex. Rbetor. J. Poli. 2, 126. Μεγαληγορεῖν, καὶ μεγαληγορία: 9» 146. Μεγαλοῤῥημοσύνη, μεγαληγορία. GL Μεγαλη-γορία' Jactantia.]
[* Μεληγορέω, “ Gregor. Neocæs. ρ. 54. (Εἰ δέ τι καὶ περαιτέρω μεληγορεῖν ἐθέλοιμι, quod vertitur, Altius loqui.)” Routh. ad Hederici marg.]
[* Μεληγόρος, ὁ, ἡ. Pscll. de Dæm. Oper. 13. supra in Ἑπαγγελία citatus. “ Alii μεγαΧηγόρονς. Utrumque probum est.” Gaulmin. qui vertit, Jactabunda illa promissionum lenocinia.]
[* Ὁμηγόρος, ο, ἡ. Hesych. Ὄμηγόροι* * ισήγοροι, ἐν ταυτῷ * συνήγοροι, ubi parum ν. συνήγοροι concoquimus. An vertendum est Congregati ? Hes. forsan όμηγόροι alicubi pro ὁμηγερέες perperam scriptum repererat. Ὁμηγερέες autem interpretatur ὁμοῦ ἀθροι-σθέντες. Idem alibi: Ὄμηρτῆρες· ἀκόλουθοι, συνήγοροι. “ L. Ὄμηρετῆρες.” Is. Voss.] “ Ὄμηρτῆρες, He-“ svehio άκόΧουθοι, συνήγοροι, Asseclæ, Patroni, “ forsan pro * ὁμαρτητῆρες.” [Ὀμαρτεῖν autem eidem Hesychio est συντυχεῖν, ἐπακολουθεῖν, συναθροίέειν. Jure dubitari potest, an recte b. 1. Noster συνήγοροι verterit Patroni. Nobis saltem sonare videtur Congregati. Sed viderint doctiores.]
[* Πολνηγόρος, b, ἡ, Multiloquus, Garrulus. “ Phi-lisc. Epigr. ap. Toup. Emendd. i. 463. Lennep. ad Phalar. 273. Gesner. Ind. ad Orph.” Schæf. Mss.]
[* Σαφήγορος, ó, ἡ, UNDE * Σαφηγορις, ἡ. Pausan.
10,	12. Epigr. ἀδ. 479·]
[* Στοιχηγορεω, Ordine narro. Æsch. Pers. 430. ubi v. Blomfield. qui legi jubet στιχηγορέω, at contra v. Barker. in Classical Journal xxii. 325.]
[* Τοπηγορία, ἡ, Communis loci tractatio. Longin.
11,	2. 12, 5. 32, 5.]
“ Ὑψαγορέω, sicut et ὑψηγορέω, Magnifice loquor.*' [Hcsych. Ὑψαγορεῖ* μεγαληγορεῖ.]
Ὑψηγόρης, ὁ, νβΙὙψηγόρας, et ap. poetas Ὑψα-γύρης, aut Ὑψαγόρας, Altiloquus, Celsiloquus, Qui
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magnifice et t an quam ex alto loquitur- Ita enim a malo, quam cum aliis interpretari, Qui alta loquitur. Gallice tamen dicimus, Parier bien haut, item, Parier comme haut nu>nté. Hom. Od. A. (385.)
Ὑψαγόρην τ’ ἔμεναι, καὶ θαρσαλέως ἀγορεύειν, ubi Eust. annotat ὑψαγῤῥην esse * πιθανολόγον, μεγα-λοῤῥήμονα, τὰ μικρά καὶ ταπεινά ὑψηλῶς ἀγορεύοντα. Sic Od. Ρ. (4θ6.) Τηλέμαχ’ ὑψαγόρη, μένος άσχετε, ποῖον ἔειπες ; [Od. Β. 85. 303.] Suid. Ὑψαγόρας*
* ὑψηλόγος. Ἑχρῆτο δὲ * κομπολογίαις, καὶ ὑψηγόρας τις ἦν, καί τραχύς* ὁ δὲ Βῶνος κατ’ οὑδὲν τοῖς ῤὴμασιν ὑποχαλάσαε, ἁνεμίμνησκε τῆς ἐν Σκυθίᾳ μάχης. Utitur et Basii, hac voce. “ Toup. Opusc. 2, 176. Heyn. Hom. 7, 143.” Schæf. Mss. Hesych. Ὑφαγορῆ* μεγαληγόρως, Cod. Ven. Ὑφαγωρή. “ An Ὑψα-γορῆ ?” Soping. “ Imo Ὑψαγόρη in vocativo, ex Od. B. 85. et alibi, ubi Schol. μεγαλορῆμον. Apol-lon. Lex. Ὑψαγόρη* μεγαλήγορε. Idque Hesych. voluit.” Albert. Phot. Ὑψαγόρας* * ὐψὴλογος. Ὑψη-γόρε* μεγαληγόρε, 1. Ὑψαγόρη.] Ετ Ὑψηγόρος,
(ὁ, ἡ,) pro eodem, Suid. (Ὑψήγορος, καὶ Ὑψηγόρος* Β μεγαληγόρος,) et Etym. (Ὑψήγορος* έκ τοΰ ὅψους καὶ τοϋ ἀγορῶ, γίνεται ὑψάγορος, καὶ τροπή, ὁ τὰ ὑψηλὰ καὶ μεγάλα δημηγορὢν, leg. ὑψήγορος καὶ τροπῇ ὑψάγορος.) Grandiloquus ap. Cic. aliud significat. [Vide Ὑπάγορος. Zouar. Ὑψήγορος* μεγαλήγορος. Æsch. Prom. 318. 360. “ Valck. ad Phœn. p. 63.” Scbæf. Mss. “ Andr. Cret. 279.” Kall. Mss.]
Ὑψηγορία, ἡ, Altiloquentia. E Cic. vertendum puto Superbiloquentia. Capitur et generaliter pro Superbia; exponitur enim ab Hes. ὑπερηφανία. Utitur Greg. [Zouar. Ύφηγορίαν' τὴν ὑψηλὴν θεολογίαν, ὁ θεολόγος φησίν. “ Κ. λέγβι ὁ έν θεολογίᾳ ἅγιος πατὴρ Γρηγόριος.” Tittniann. “ Ὑψηγορία, Sublimitas, Longin. 13. (imo 14. quem vide et 8.) ubi et τᾗ μεγαλοφροσύνῃ jungitur. Omnino Longin. sublimitatis notionem summa verborum varietate significat.” Erne>t. Lex. Rhet. “ Montf. Palæogr.” KaH. Mss. Socrat. i. 1. p. 5.]
ἈΓἘΛΗ, ης, ἡ, Armentum, et aliquando Grex, C proprie boum ap. Hom. nam hanc vocem ille τῷ τῶν βοὢν πλήθει προσήρμοσε, Eust. p. 178. Passim certe βοών αγέλην ap. Hom. legimus. Od. M. (299·)
Εἴ κέ πν’ ἠὲ βοών ἀγέλην, ἢ πῶϋ μέγ’ οἰῶν Εὕρομεν:
II. Σ. (573.) Ἐν δ’ ἀγέλην ποίησε βοῶν ὀρθοκραιράων.
II. Λ. (677·) Πεντήκοντα βοών ἀγέλας, τόσα πώεα οἰῶν. E quibus et similibus locis conjicere possumus alibi subaudiendum hunc genitivum βοῶν cum ἀγέ-Χαι, ut Od. Ξ. (1*00.) Δώδεκ’ ἐν Ηπείρῳ ἀγέλα», τόσα πώεα οἰῶν. Est tamen ap. Eundem ἀγέλη etiam equorum : II. T. (281.) Ἴππους δ’ εις ἀγέλην ἔλασαν Θεράποντα ἀγαυοί. Atque ita fortasse accipit ἀγέλας Hesiod. Theog. (445.) Βουκολίας τ’, ἀγέλας τε, καὶ αἰπόλια πλατέ’ αἰγὢν, Ποίμνας τ’ €ΐροπόκων γ' ὀΐων.
Et Eust. quoque in illo Homeri v., Δώδεκ’ ἐν Ηπείρῳ ἁγέλαι, non solum βοών posse subaudiri ait, sed ίππων etiam fortasse, et addit ἐπ* ἀμφοῖν γάρ φασιν ἡ αγέλη κνριολεκτείται. Etiam λύκων αγέλην dixit Bianor in Epigr. (ἀδεσπ. 418. Anthol. Palat, c. 9. Ep. 252.) Ἡνίκα λαιμάργων εἷδε λύκων αγέλην, || Dicitur D et de avibus a posteris Homeri, ut annotat Eust. Sic ap. Soph. Aj. (168.), πτηνών ἀγέλαι. Et «p. Aristot. de perdicibus κατ’ ἀγέλην, Gregatim, quod et ἁγελη-δὸν dicitur. ǁ Dicitur et de hominibus, ut Lat. Grex.
Sic ἀγέλη μειράκιων, Athen. 2, (59· ex Epicrate, Πα-ναθηναίοις γαρ ἰδὼν αγέλην * Μειρακιδίων ἐν γυμνασίου Ακαδημίας.) Et Pindaro (ap. Atheu. 631.), Λάκαινα μὲν παρθένων ἀγέλα. Bud. ἀγέλας Classes s. Decurias iuterpr. in Plut. Lycurgo (15.)’Ἀλλὰ πάν-τας εὑθὺς ἑπταετεῖς γενομένους παραλαμβάνων αὑτὸς, εἰς ἀγέλας κατελόχιΖε. [“ Jacobs. Anthol. 6, 409*
8, 91* 9, 281. 12, 116. Long. 8. Villois. ad Long. 132. 136. Boissonad. 111 Philostr. Hes. 324. Boeckb. in Piat. Min. p. 18. Παιδιον ἐξ ἀγέλης, Jacobs. An-íhol. 9, 128. 10, 96. Βοῶν ἀγέλαι καὶ ποίμναι, Diod.
S. 2, 411. Fiscbcr. Palæph. Ind. Toup. Opusc. 1. 375. De quantitate Brunck. ad Aoacr. 124.’’ Schæf. Mss. Liban. Oratt. iv. 1008. De vv. ἀγέλαι et αἷγες confusis vide Schæl'. ad Long. 335. Ἀγέλη μυῶν, NO. IV.	VOL.
Orph. Lith. 597· Etym. Ἀγέλη* βοσκημάτων πλῆθοε κυρίως, ἤδη δέ ποτέ καὶ ἁνδρῶν. Teclinoll. Mss. ap* Tittniann. ad Zonar. lxxix. Ἀγέλη λέγεται, όταν όμον πολλά πρόβατα βόσκηται, ἢ πολλοί χοίροι, ἢ βόες, ἢ τοι-οῦτό τι, ἐφ’ ὦν λέγεται ὁ * ἁπελάτης* απελάτης γὰρ, ὁ μετά ξίφους ἀπελαύνων ἀγέλην Ζώων. Bekkcri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Ἀγέλας πόνων (όνων, Ruhnk. ap. Valck. ad Scap. niarg.) Εὐριπίδης εἷπεν, ἁνδρῶν δὲ ἀγέλα* Πλάτων. Respicitur ad Eurip. Here. F. 1275. μυ-ρίων τ άλλων πόνων Διῆλθον ἀγέλας. J. Poli. 1, 181. Ἀγέλη ἵππων, (v. Reimari Ind. Cass. Dion.) 4, 44. Τὴν ἀγέλην τῶν μαθητών : 9, 144. Κατ’ ἀγέλας, καθΓ ἡλικίας. Ἀγέλη et ἁνάγκη conf., Not. in Anthol. Pal. 651.]
“ Ἀγέλῃφι, poetica paragoge pro ἀγέλῃ. Hom.” [II. B. 480. Π. 487· Suid. et Zonas. Ἀγέλῃφι· ἐκ τῆς ἀγέλης. Hesych. Ἀγέλῃφι* έν ἀγέλαις. Pseudo-Did. ad II. Β. 480. ἐν τῇ ἀγέλῃ.]
Ἀγέληθεν, Ex armento, E grege. Apollou. R. [1, 356. 406. Orph. Lith. 153.]
Ἀγεληδὸν, Gregatim 11. Π. l60, de lupis, Καί r* αγεληδόν ἴασιν. Dicitur per metaphoram et de hominibus a Philone, proTurmatim, Acervatim. [Bekker. Anecd. Gr. 2, 609. 6l 1. 6ϊ9• Ἀγεληδόν επίρρημα. Zonar. Ἀγεληδόν* δίκην ἀγέλης ἠθροισμένοι. Etym. 'Αγεληδόν άμα. Technologg. Mss. ap. Tittmann. ad Zonar. lxxix. Καὶ ἀγεληδὸν επίρρημα ἀντὶ τού κατά ἀγέλας διά τού η, ἐπεὶ ἁπὸ τοῦ ἀγέλη παράγεται, ὡς βοτρυδόν διά τού υ ψιλοῦ ἁπὸ τοῦ βότρυε, ἁντὶ τοῦ κατά Τὴν πυκνότητα τών έν τῇ βότρύί ραγών, καὶ ἰλαδὸν, ἁντὶ τοῦ κατὰ ἴλας, καὶ ἕτερα. Hesych. Ἀγεληδόν* * ἠθῥοισμένως, ἰδίως ἀγέλῃ, ubi Kuster. et AlberL corrigunt ἰδίως ἑπὶ ἀγέλης, vel ἢ δίκην ἀγέλης. Ἀγέλης in Cod. Ven. legi testatur Schow. Glossam banc Ernest. in Glossis suis Sacris ad 2 Macc. 3, 18. referendam censet. “Heyn. Hom. 7, 168.” Schæf. Mss.]
Ἀγεληδῶς etiam legitur ap. Hesych. sed mendose, ut opinor. [Et * Ἀγεληδὰ, “ Arat. Diosem. 233.
347.” VVakeí. Mss.]
Ἀγελήτης, ου, ὁ, Armentalis, Qui est e grege, ut βοϋ$ ἀγελήτης. [Suid. et Zouar., Ἀγελήτης βοϋς* ὁ έξ ἀγέλης.]
Ἀγελαῖος, αία, alov, i. q. ἀγελήτης, Armentalis. Od. Κ. 410, Ὡς δ’ όταν άγρανλοι πόρτιεε περί βού% αγελαίας, ubi Eust. expouit νομαίαι, pro quo alibi νομαδι-κὰς dicit, et ἀΖεύκτους. Eidem p. 881. βσῦς ἀγελαία est αδάμαστος, et ἄφετος, et quam alibi Hom. vocat άδμήτην. Hesych. Άγελαιςις* ἀγραύλουε. Aristot. Pol. 1. ἁγε-λαῖα ct σποραδικά vocat, quæ Cic. Tuse. 5. Congregata et solivaga, de Off. Congregabilia. Gaza ët Gregati lia et Gregalia interpretatur. August. de Civitate Dei Aves congreges dixit. Quidam ἀγελαῖα verterunt etiam Socialia. Plut. π. Πολυφ. (6, 350.) Σύννομον γὰρ ἡ φιλία Ζῶον, οὐκ άγελαιόν ἐστιν, οὐδἁ κολοιῶδες. Ubi negans esse αγελαίο v, non tamen vult iutelligi esse σποραδικὸν, sed significare vult, ut opinor, esse quidem una pascens animal, et propterea non abhorrens a societate, sed ita tamen, ut non gaudeat numerosi gregis societate, more graculorum. His autem avibus ipse etiam Varro nomen a gregatim volando impositum testatus. || Ἀγελαῖος, Trivialis, Vilis. Ut ἀγελαῖοι ἰνθύες, αγελαίοι λίθοι, ἀγελαῖαι ἰσχάδεε, Viles, Hes. Suid. Eust. Dicitur et de hominibus, eadem metaphora qua Lat. Gregarius. Isocr. Panath. 37(=436.) Ὡς ἐν τῷ Λυκείῳ συγκαθεΖόμενοι τρεῖς ἡ τέτταρες τών αγελαίων σοφιστών, q. I. J. Poli. (4, 43.) intelligit: Τοὺε δὲ ἐλάττους, ὀλιγομίσθοος, εὐτε-λεῖς* καὶ αγελαίους σοφιστὰς, Ίσοκράτηε. S^nes. Ερ. Τὸ δὲ λοιπόν, ἀγελαῖοι, γεωργοί, πέρυσιν ουπω κώπης ἡμμένοι. Κ Ἁγέλαιος, proparoxytonum, Rudis ct imperitus, ὁ ἀμαθὴς, Eust. Suid. (Ἁγέλαιος* * προπαρο-ξυτόνως μὲν, ὁ ἀμαθὴς, ἀγελαῖος δὲ, ὁ ἐκ τῆς ἀγέλης.) A quo fortasse possit esse et ille genitivas ἀγελαίων in loco, quem ex Aristoph. [Isocr.] modo citavi. Suid* [Ἁγελαία σταφυλή* ἡ εὐτελὴς, καὶ ἀγελαῖα, τὰ οὑ γενναία. Αγελαίοι ἰχθύες* οι εντελείς, καὶ μικροί. Ἁγελαῖος* Ιδιώτηε, ἢ ὁ ἐν ἀγέλῃ διάγων, καὶ ἀγελαίων* Ιδιωτών, ῥεμβωδῶν. Τῶν ἀγελαίων έοικεν ανθρώπων είναι ὁ τοιοϋτος* ἁντὶ τοῦ, εὐτελῶν. Καὶ ἀγελαίων. τῶν πολλών καὶ τυχόντων. Εἴη δ’ ἂν έκ μεταψοράί
I.	2 S
ΑΓΕ
644
643	ΑΓΕ	[ρρ. 36-
τὢν άγελαίων Ζώων, ἢ ἁπὸ τῶν ἰχθύων, οὗς βόσκεσθαι Α ῥύδην καί ἀγεληδόν φασιν. Bekkeri Συναγ. Λεξ. νρησ. : Ἀγελαίων* ἰδιωτικῶν, αγροίκων. Αγελαίος* ἰδιώτης, ἢ ὁ ἐν ἀγέλῃ διάγων, καί ἀγελαίων τῶν πολλών καί τυχόι•των. Εἴη δ’ ἄν ἐκ μεταφορᾶς τῶν ἀγελαίων Ζώων, ἢ ἀπὸ τῶν ἰχθύων, οὓς βόσκεσθαι ῤίβδην (ῥύδην) καί ἀγεληδόν φασιν. (Ælian. Η. Α. 8, 18. οἱ ἁγελαῖοι τῶν ἰχθύων. Cf. Athen. S. C. 14.) Ἀγελαῖος $ὲ ἀντὶ τοῦ ἰδιώτης, ῥεμβώδης, καὶ εὐτελὴς, ἢ ὁ ἐν ἀγέλῃ διάγων. Τὸ μὲν ὄνομα ἴσως ἀπὸ τῶν Ζώων συνα-ῳελαΖομένων, ἐφ’ οὗ σημαινομένου καὶ Πλάτων κέχρη-Ται ἐν τῷ Πολιτικῶ, (266. Καὶ μὴν τό γε Ζῶον, ὅσον ἥμερον καὶ ἀγελαῖον, σχεδὸν, πλὴν γενοῖν δυοῖν, πᾶν ἥδη κατακεκερμάτισται* τὸ γὰρ τῶν κυνῶν οὐκ ἐπάξιον Καταριθμείν γένος ὡς ἐν αγελαίοι! θρέμμασι.) μετῆκται δὲ επὶ τοὺς ἀνθρώπους τοὺς ἀδοξοτέρους. Οὕτως Ισοκράτης ἑν τῷ Πανηγυρικῷ (imo Παναθηναϊκᾤ 1. C.) αὐτοῦ Λόγῳ. (Adde Piat. I. c. 268. Οὐ μόνον ἀγελαίων ανθρώπων, ἀλλὰ καὶ τῆς τῶν ἀρχόντων αυτών.) Καὶ ἀγελαῖον Αρτον τον χυδαῖον. Veteres et αγοραίου άρτου, et άγελαίου ἄρτου meminerunt. Vide ’Αγοραίος. “ Hip- Β pocrati ἀγελαῖος ἅρτος est εὐτελὴς ἄρτος, Panis cibarius.” Heins. ad Hesych. Hippocratis locus nos fugit. Sed iu Athen. 110. legimus : Έν δὲ τῷ Μενελάῳ ἐπι-γραφομένῳ (Plato Comicus) ἀγελαίους τινὰς ἄρτους καλεῖ. Huc respexit Eust. ad Η. Β. ρ. 265. Ὡς δὲ καὶ ἁγελαῖοι ἐκαλοΰντό τινεε ἄρτοι—συνιστορεί καὶ 'Αθηναίος. Tecbnoll. Mss. ap. Tittmann. ad Zonas, lxxix. Ἀγελαῖος άνθρωποί' ὁ τοῦ πλήθους, καὶ χυδαίος. Zonar. Ἁγελαῖοι* ἰδιὢται, αγροίκοι. Ἁγέλαιος* ὁ ἀμαθὴς, * προπαροζντόνωί. Αγελαίος δὲ, ὁ ἐκ τῆς άγέλης, (ἰδιώτης, ἢ ὁ ἐν τῇ ἀγέλῃ διάγων, * προπερι-σπωμένως, καὶ αγελαίων' ἰδιώτων.) Ἁγελαῖοι ἰχθύες* οἱ εὐτελεῖς, καὶ μικροί. Ἁγελαία* σταφυλή (I. Ἁγελαία σταφυλή') η εὐτελὴς καὶ μικρά. Αγελαία δὲ, ἑπὶ οὐδετέρου, τὰ οὑ γενναία. Hesych. Άγελαίαν' άφετον, νεμομένην. (Apollon. Lex. Ἀγελαίην άφετον, ἀδάμαστον. Αὐτὰρ Ἀθηναίῃ γλαυκώπιδι βοῦν ἀγελαίην, II. Δ. 728. Vide Eust. supra a Nostro citatum.) Ἀγελαῖος· ἰδιώτης, ἀμα-θής. Ἀγελαῖος* ὀχλώδης, ἰδιώτης. Hinc defendi potest idem Hesych., cum aliis Lexicographis, supra a nobis c in Ἀγύρτης indicatis, scribens, Ἀγύρτης* ὀχλαγωγὸς, Προσαίτης, έπαίτης, συρφετώδης, ἰδιώτης, contra Ruhn-kenii conjecturam, censentis ν. ἰδιώτης ortum habere e fine præcedentis συρφετώδης. Hesych. Ἀγελαίαν κτηνώδη, ’ Αγελαίου* δημώδους. Ἀγελαῖοι* ἰχθύες πολλοί μικροί, καὶ ὁμοῦ, λίθοι εὐτελεῖς. “ Locus pessime corruptus, mutilus, et transpositus. Ser. Αγελαίοι ἰχθύες* φαύλοι, μικροί, εὐτελεῖς, καὶ οὐ μόνον, ἁλλὰ καὶ λίθοι ἁγελαῖοι. Monet, non pisces modo αγελαίους, sed et lapides. Ἀγελαῖοι autem λίθοι sunt εἰκαῖοι, et * άκατάζεστοι. Eust. ad II. Σ. p.
1165. Ἐκ Γῆς ἁγέλης δὲ, οὐ μόνον ἀγελαῖαι βόες, ἀλλὰ καὶ άγελαίαί ἰσχάδας τὰς εἰκαίας Εὕπολις ἔφη, καὶ άλλοι κωμικοί, ὥς φησι Παυσανίας, καὶ λίθους δὲ ἀγελαίους, τοὺς εἰκαίους καὶ ἀκαταξέστοὐς.” Heins. Sic legit Wakef. ad Hesych. marg., Ἀγελαῖοι ἰχθύες* πολλοὶ, μικροί, ματαιολόγοι, εὐτελεῖς, (afferens Hesych.
* Εἰκαιολογία* ματαιολογία, et Etym. Ἀγελαῖος* ἰδιώ-της, ῥεμβώδης, παρὰ τὸ ἀγέλη, τὸ δὲ ἀγέλη ἀπὸ τοῦ ἅγω* διὸ καὶ * προπερισπάται’ τὰ γὰρ ἀπὸ τῶν εἰς α Καὶ εἰς η θηλυκών γινόμενα προπερισπώνται* οἷον, ΓάΖα ΓαΖαῖος, τὸ δὲ *’Αγέλαιος, ὄνομα κύριον, προπαροζύ-νεται· λέγεται δε καί ὁ εἰκαῖος, καὶ εὐτελὴς. Suid. et Zouar. * Ἀγέλαος* ὄνομα κύριον, leg. Ἀγέλαιος. Stlid. * Ἀγύλαιος* ὄνομα κύριον, f. 1. Ἀγελ.)
** Bene sibi constat Hesych. dummodo recte interpungatur. Ed. Hagen. ita: Ἀγελαῖοι* ἰχθύες, πολλοὶ μικροί, καὶ ὁμοῦ λίθοι εὐτελεῖς. De utrisque enim, ut et de aliis rebus, dicitur- Malim tamen distinguere cum Phavorino : Ἀγελαῖοι ἰχθύες* πολλοὶ μικροί ὁμοῦ, καὶ λίθοι εὐτελεῖς. Kuster. ex Eodem recipit: Ἁγε-λαῖοι ἰχθύες* πολλοὶ μικροί. Deinde legit, καὶ ὁμοίως, λίθοι εὐτελεῖς. Non obsto. Similiter in ν. Άκταίοι. Re tamen denuo perpensa, sufficere videtur, si punctum ponatur post ’Αγελαίοι, et post ὁμοῦ. Ita αγελαίοι primo dicuntur Pisces, minuti non tantum, sed et multi, et quidem in unum congregati, αγεληδόν βοσκομενοι, unde nomen ἀγελαῖος, Gregarii s. Gregales, iis adhæsit. Deinde significatio plane diversa sequitur, Lapides viles, rudes, et nullius pretii, φ*ο
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modo Gregalis et Gregarius pro vulgari ap. Latinos.
Pricæus quoque nihil mutat ad Mattb. 13, 48.” Al-bert. Harpocr. Ἀγελαίων* Ἰσοκρἁτης ἑν τῷ Παναθηναϊκή, ὡς ἂν εἰ ἔλεγε τῶν πολλὢν σοφιστών, καὶ πλανητών. Ή μεταφορά ἀπὸ τῶν ἀγελαίων Ζώων, α βόσκεται εἰς ἃ τύχοι χωρία, ή ἁπὸ τῶν ιχθύων, οὑς
*	διαβόσκεσθαί φασι ῥύδην καὶ ἀγεληδόν. Ή ευθεία, ό ἀγελαῖος. Vv. ἡ ευθεία, ο ἀγελαῖος pro spuriis habet Jac. Gronov. quem vide. J. Poli. 1, 181. Ἀγελαῖοι ίπποι. “ Heyn. Hom. 6, 250.Jacobs. 10, 96. 11, 48. Leunep. ad Phalar. 135. not. ad Phoin. M. 7.” Schæf. Mss. Ἀγελαιότερος, Dio*cor. Epigr. 17.
*	“ Ἀγελεῖος, Cornut. 53.” Wakef. Mss.]
Ἁγελαιὼν, ῶνος, ὁ, Locus armenti, Suid. [et Zonar.
ὁ τόπος τῆς ἀγέλη*.] Locus in quo pascitur armentum, s. prex, vel, secundum alios, in quo stabulatus. [“ Cattier. 54.” Schæf. Mss.J
Ἀγεληῒς, ίδος, ἡ, Congregatilis, fœm. gea. uam Numen, ap. Athen. 7• (327·) ὕκκας ἀγεληΐδας, alibi (320.) νάρκας, videtur dixisse pro ἀγελαίας. [j| * Ἁγε-ληῒς, Minervæ epitheton, Cornut. 52.” Wakef. Mss.] Ἀγελάρχης, ου, ὁ, vel ἀγέλαρχος, Armenti s. gregis præfectus, Pecoris magister, Armentarius. Flut. Romulo (6.) Philo, Οἱ δ’ ἀγελάρχαι, παντοδαπών θρεμμάτων ἡγεμόνες. Idem, Καὶ οἷα νομεῖ καὶ ἀγελάρχῳ τιθασσευθέντα ἐπηκολούθει. || Ἀγελάρχης ταϋροε, Taurus armenti dux, qui et Admissarius, quod idem utroque fungi soleat officio. Lucian. (2, 422.) Ταύρος ἀγελάρχης βουσὶν έπιθόρννται. [“ Zeun. ad Xenopb.
K.	Π. p. .3. Long. 57. Villois.” Schæf. Mss. Const. Manass. p. 488. in Meurs. Opp. Suid. et Zonar. Ἁγε-λάρχης* ὁ τὰς ἁγέλης τῶν βοῶν ἄρχων.]
Ἀγελαρχέω, ῶ, Præsum armento vel gregi. || Plut. Galba (170 Καὶ τῶν παλλακίδων τὴν ἀγελαρχονσιαν, Eam quæ praeerat pellicibus, Præfectam üreg 1 pallacarum, τῆς τῶν παλλακίδων ἁγέλης ἄρχονσαν. Sic ἀγέλη ν metaphorice usurpari, dictum est antea. [“ Zeun. ad Xenopb. K. Π. p. 3.” Schæf. Mss.]
[* Ἀγελαρχία, ἡ, “Const. Manass. p. 91. 2320. p. 232. 5929. Dionys. Areop. 6.” Kall. Mss.]
[* Ἀγελὰς, άδος, ἡ. Scliol. Apollon. R. e Cod. Par- p. 125. ubi v. Scliæf.]
[* Ἀγελάτης, ὁ, i. q. ἀγέλαρχος. “ Jacobs. Anthol. 10, 333.” Scbæf. Mss. Vide Tecbnoll. Mss. supra in Ἀγέλη citatas, ubi legitur ἀπελάτης.]
[* Άγελοκόμηί, ò. “ Pallad. Vit. ChrysosL 34/* Kall. Mss.]
[* Ἀγεληκόμοε, ὁ, ἡ, i. q. ἀγελαιοκομικός. “ Nono. 47, 208.” Wakef. Mss.]
[* Ἀγελαιοκομικός, s. * Ἀγελοκομικὸς, ὴ, ὸν, Ad pecorum curam pertinens, ex ἀγέλη, et κομέω, Curo. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Ἀγελαιοκομική* Πλάτατν (Politico 17.) ἑχρήσατο. J. Poli. 7, 209. In Clem. Alex. 338. perperam scribitur, Ἀγελοκομικἡ τε καὶ
*	£ωοτροφική, pro άγελαιοκομική, notante Schneidero Lex. Sed de his et similibus vide Lobcck. Diss. ad Phrynichi Ecll. nondum edita. “ Sallier. ad Moer. 308.” Schæf. Mss.]
[* Άγελαιοτρόφοί, s. * Ἀγελοτρόφος, ὁ, ἡ. “ Max. Tyr. 26, 6. Ή δὲ των ανθρώπων άγελαιοτρόφοί * ὲπι-ι στάτΐί, βασιλική και ποιμενική τέχνη, Illa, quæ humano generi præest, regia ac pastoralis ars.)’’ Wakef. Mss. J. Poli. 1. 181. Ίπποτρύφοί, άγελοτρόφοί, Equiso. Vide Lobeck. Diss. ad Phrynichi Ecll. nondum edita. “ Pierson. ad Herodian. Philet. 449·” Schæf. Mss.]
[* Άγελαιοτροφία, ή, Pecuaria.]
[* Άγελαιοτροφικυί, s. * Άγελοτροφικόί, ὴ, ὸν, Pecuarius. Plato Politico 5. et 10. J. PoU. 7, 209. •Τροφικὴ, άγελαιοκομική, άγελαιοτροφική. Vide Lobeck. Diss. ad Phrynichi Ecll. nondum edita.]
ἈγελάΖω, (F. άσω,) Aggrego, Congrego, ab ἀγέλη, eodem modo quo Aggrego et Congrego a nomine Grex. ἈγελάΖομαι, Aggregor, Congregor, Gregat im volo, secundum Gazam, Aristot. (H. A. p. 370. Schneider.) ἈγελάΖονται δὲ αἵ τε φάτται καὶ ai τρυ-γόνες. [“ Schneider. ad Xenoph. K. A. 40.” Schæf. Mss. Hesych. Ἀγελάσαι* κομίσαι. J. Poli. iv. 45· ἀγελάΖεσθαι de discipulis dici notat.]
[* Ἀγέλασμα, ατος, τὸ, Congeries, Acervus. “ Jacobs. Anthol. 10. 282.” Schæf. Mss. Vide Euiid. ad Apollon. R. Schol. e Cod. Par. p. 125.]
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“ Etiam άγελασμὸς alicubi re- A ἀνδράσι ἐσχηκότες, ὑπὸ Κρητῶν. “ Ργο δέκα ἐν τοῖς
ἀνδράσι ἐσχ. Is. Voss. correxerat, δεκαετείς ἀνάδρα-Αα vero leg. οι δέκα
[* Ἀγελασμὸς, ἁ, pertiim iri auguror; nam compos, συναγελασμὸς du-dtiui in Lexica relatum est.” Schæf. ad Apollon. R. Scbol. e Cod. Par. p. 125.]
[* Ἀγελασπκὸς, ὴ, όν. Nemes. 53. Matth. ap. Schæf. ad Apollon. R. Schol. p. 125. Heliad. Bes. 25.] [* ἙναγελάΖω. Stob. Senu. 5. p. 159·]
[* ΠροσαγελάΖω, Aggrego, Gl.]
ΣυναγελάΖω, i. q. ἀγελάΖω. Exponitur et Consocio. Bud. συναγελάΖεσθαι exponit gregatim vivere in Aphr. de Anima 2. Ὡς οὖν τὰ ἅλλα Ζὢα τὰ συναγελάΖεσθαι πεφυκότα, φύσει τοῦτ’ ἔχειν φαμὲν, οὕτω καὶ ἄνθρωπος φύσει ἄν ἔχοι κοινωνικὸς είναι. [Hesych. ΣυναγελάΖονται* σννδιαιτώνται, ἰσχνοπρεπεῖς. “ Conjectabam, * ἰσχνοπρεπὲς, ut usum illius verbi abjectiorem atque viliorem significare voluerit Hes. Non tamen me rem acu tetigisse dicere austm: felicius alii forsitan.” T. H. ad J. Poli. 9, 144. “An * ἰχθυο-πρβπὲς, ut κτηνοπρεπέ*, vel συνδ. ἰχθυοπρεπεῖς ? De piscibus enim dici solet. Vide Αγελαίος. (Sic Ælian.
σιν έσχ. sed induxerat postea.	σ
iv άνδράσιν ἐσχηκότες I sc. δρόμους, quod post δέκα supplendum e nostra, utpote latens in v. Δεκάδρομοι. Sic olim conjiciebam. Paulo aliter Valck. ad Amrooa· 54. (‘ Ἐφήβους a Cyrenensibus * Τριακατίους dictos monet Ammon. Hos Cretenses Ἀποδρόμους dicebant διὰ τὸ μηδέπω τών κοινών δρόμων μετέχειν, quod, nisi fidior, a Meursio etiam in Creta praetermissum. Suid. * Δρόμοις* rois γυμνασίοις, κατά Κρήτας. Hesych. Δεκάδρομοι* οἱ δέκα έν τοῖς ἀνδράσι ἐσχηκότες ὑπὸ Κρητῶν. F. 1. οἰ δέκα ἔτη—ἠσκηκότες.’) Sed non displicet Kusteri sententia:—4 Locus obscurus, et sine dubio mutilus, qui sic forte supplendus est, oi δέκα δρόμων kv τοῖς ἀνδράσι μετεσχηκότες, Qui decies ad cursus publicos virorum admissi sunt. Ad correctionem hanc mihi viam quasi monstravit Ammon., qui in Γέρων scribit, ephebos ap. Cretenses dictos fuisse Ἀποδρόμους, διὰ τὸ μηδέπω των κοινών δρόμων μετέ-
Η. A. i. 2. Ἴσασι δὲ αυτών εὑνάς τε καὶ διατριβά*, Β χειν, Quod nondum ad cursus communes admitterentur. Unde colligo, in Creta olim institutos fuisse cursus publicos, ad quos non nisi viri, iique non omnes, sed certo tantum numero, certisque vicibus, admitterentur. Hos ergo cursus qui decies peregissent, videntur postea illis abstinuisse, uude nomen Δεκάδρομοι.’ ” Albert.]
[* Ἀγέλημα, ατοε, τὸ, si vera est Wakef. conjectura, Hesychio ad sui exemplaris marg. reponentis, Ἀγελήματι· κατὰ ἀγέλην, pro vulg. Ἀγέλημα* κατά ἀγέλην. “ Forte Ἀγέλμα, adverb.” Guyet. ** Vide Ἀγεληδῶς. An leg. Ἀγέλῃ* ἅμα, κατὰ αγέλην. Vide (Etym. et) Phavor. ia Αγεληδόν” Albert. “ Non dubito,” ut addit Wakef., “ quin leg. sit Æsch. Prom. 90. (ποντίων re κυμάτων Ἀνήριθμον γέλασμα,) ἀγέλασμα, ab ἀγελάΖω, quamvis vocem nullibi inveniam, (vide Ἀγέλασμα.) Hinc proprietatem suam habet ἀνήριθμον. Sic Gen. 1. Collectio aquarum.” Cf. Nostrum in Γέλασμα.]
καὶ ὅπου συναγελάζονται.) Aristot. Η. A. ix. 2. Τὠν δ’ ἰχθύων οἱ μὲν συναγελάΖονται κ. τ. λ. Ad hunc vel similem locum respicere potuit Hesych. cujus sensus erit, Una degunt piscium ritu, s. piscium in morem.” Albert. In Cod. Ven. glossa haec sic legitur: ΣυναγελάΖονται* συνδιαιτώνται. (Σνναγέσκεο,) Ισχνό· πρεπεῖς. “ V. ἰσχνοπρ. cum praecedentibus conjunxit (Musur.) et Συναγέσκεο sequentibus inseruit.” Schow. Artemidor. 4, 50. Pltit. x. 77· J· Poli. 4, 45. de discipulis dici tradit. Vide ἈγελάΖ«.]
Συναγελασμὸς, (ὁ,) Aggregatio, Armenti s. gregis in eundem locum congregatio. In Geopon. (16, 1.) habetur in propria significatione : Ἔν τε τῷ συναγε-λασμῷ τῶν πώλων ώιλότρωτο*, pro quibus habetur ap. Varrou., Equi boni futuri signa sunt, si cum gregalibus iu pabulo contendit, &c.	|| Συναγελασμὸς
in VV. LL. vertitur etiam Consociatio, e Cic. [Plut. ί 310. x. 77. Gl. Συναγελασμὸς- Congregatio, Aggregatio. “ Charito 678.” Schæf. Mss. “Stob. p. 22. alibi.” Wakef. Mss. “ Iambi, in Nicora. 114. Hippodam. Stob. «249.” Valck. ad Scap. marg.] ív ναγελαστικό*, (ὴ, ὸν,) Congregabilis, ut συναγε-λαστικά Ζῶα, quæ et ἁγελαῖα, supra. Eust. (ad II. Π. p. 1051.) Συναγελασπκὸν γαρ καὶ οἱ λύκοι Ζῶον, καὶ οὐ κατὰ λέοντας καὶ παρδάλεις ἐρημάΖει μονόζοντα. [Artemid. ii. 20. et alibi. Plut. x. 77- “ Porph. 240." Wakef. Mss. “ Charito 678.” Schæf. Mss.] “ *Aye-** λα στη s Hesych. ἕγχελυς, Anguilla, forsan ςυιβἀγε-** λάΖονται ii pisces et greg*dtim natant, atque pa-“ stum exeunt.” [“ An Gregalis, i. e. vulgaris, non eximia, aut egregia, parva ?” Guyet. Vide Ἀγελαῖος.] [* Αγέλαστος, ὁ. Hesych. 'Αγέλαστους* τοὺς ἐφήβους, Κρῆτες. “ I. e. Gregales, ab ἁγέλη.” Gu^et. «•Ἀγελαίους legit Meurs. Cret. 3,11. probante Kustero. Ap. Cretenses enim, teste Strab. 480. pueri distribuebantur cis ràs ὀνομαΖομένας * Ἀγέλας, quarum Præfecti vocabantur Ἀγελάται, ut ex Heraclide Pont, docet Meurs. 1. c. Ab ἀγέλη itaque Ἀγελαῖοι dicti Pueri in Agelas asciti, quod ab anno aetatis xvii. fiebat, ut docet Hesycb. in contraria v.
*	Ἀπάγελος. Ἀγελαίους legit etiam St. J. Stephan. Αγέλαστους tamen, quod series postulat, non omnino rejecerim. Sic in Ἀπάγελος utitur voce συναγε-λαΖόμενος. Utrumque commode ab ἀγελάΖειν, In Ageiara compellere, vel allicere, unde et * αγέλαστε-κὸς et συναγελαστικύ*. Cf. Hesych. ἈγηλάΖειν, Ἀγῆλαι, et Ἀπμαγέλας.” Albert.] “ Ἀγελαστοδ “ Hes. ἁκακίας, Simplicitatis probitatisque malitia “ carentis, Innocentiæ.” [“ L. ἀκακοῦς, ob simplicitatem, ab * ἀκακὴς, vide Αγέλαστους.” Wakef. ad Hes. marg. * Ἀκάκης, ου, ὁ, vel ἄκακος, ὁ, ἡ, non semel legitur: at ἀκακὴς, έος, ὁ, ἡ, nullibi extare arbitramur.]
[* Ἀπάγελος, ὁ, Hesych. ὁ μηδέπω συναγελάζομε· vos παῖς, ὁ μέχρι ετών έπτακαιδεκα, Κρῆτες. “ Tales dicebantur etiam Ἀπόδρομοι ap. Cretenses. Vide Ἀπόδρομον, et Lectt. nostras 1, 32.” Soping. “ Est άπόδρομος ap. Ammon. in Γέρων, sed male, ut apparet ex Heraclide in ejus Rep. (508. Crag.)” Vales. Vide omnino Meurs. Cret. 11. et Ἀγέλαστος. Cf.
*	AΓϊμαγέλβις. Hesych. * Δεκάδρομοι* οι δέκα kv roU
ἍΓΚΙΣΤΡΟΝ, ou, τὰ, Hamus. Od. Δ. (368.) ἰχ-θυάασκον Γναμπτοῖς άγκίστροισι, Piscabantur uncis hamis: [M. 332.] Plut. de Solert. Anim. (10, 66.) Τῶν δὲ άγκίητρων τοῖς μεν στρογγυλοί* ἐπὶ κεστρέα* καί ἁμίας χρώντ'αι μικροστόμους ὄντας. || Capitur et pro Quovis unco, secundum quosdam. Fortasse ab ἀγκὶς, de quo v. Ἀκίς. Etyra. [Ἅγκιστρον’ παρά τὸ ἄγις άκιστρον, και άγκιστρου. “ Auctorem scripsisse puto ἅγω, άγιστρον, ut non του γ, sed του κ sit epenthesis, qualis 15, 11." Sylburg. Ἄγιστρον re peritur ia Cod. Dorv. teste Gaisford. neque aliter legitur ia Zonara, qui eundem habet articulum. Hes. * Αγκιστρον * θηρατήριον (Phavor. εἷδος θηρατικὸν) εκ σιδήρου κναμπτὸν, Αγκύλον, στρεβλόν. G1. "Αγκιστρον• Hamus, Uncus. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. “Αγκιστρον· τὸ ἐπὶ τοῖς άτρακτοις. Οὕτω Πλάτων, nempe Polit-10, 616. Έκ δὲ τῶν άκρων τεταμένου ’Ανάγκης άτρακτον, δι οὗ πάσα* ἐπιστρέφεσθαἔτὰς περιφοράς, οὗ τὴν μὲν ηλακάτην τε καὶ τὸ Αγκιστρου είναι ἐξ αδάμα ντο*, τον δὲ σφόνδυλον μικτόν ἔκ τε τούτον καί άλλων γενών, > κ. τ. λ. Vide Piat. Sophista 6. p* 13. Fischer. “Valck. ad Ammon. 35. Pierson. ad Moer. 43. Wyttenb. ad Plut. de S. N. V. 52. Άγκιστρου, άγκυ· στρον, ad Luem». ì, 359. 472. Jacobs. Anthol. 7, 3ò'7. 11, 338. Heyn. Hom. 6, 187·*' Schæf. Mss.l *Άγκιστροs, ἡ, pro ἄγκιστρον, ap. Basii. 83, Bud.
[* Αγκιστριού, το, Hamus minutus. Tl*eocr. 21,57 J [* Άγκιστρα, ίδο*, ἡ. “ Phile iu Tborlacii Opusc. 3, 67." Schæf. Mss.]
[* “ Άγκιστρόδετοs, ò, ἡ» Hamis affixus s. connexus, ap. Tbeæt. Scbol. Epigr. 1, 2. cf. Julian. Epigr. 6." Passow. ap. Beck. Act. Societ. Phtlol. Lips. V. 1.
p. 93-]
Αγκιστροειδήs, έος, ὁ, ἡ, Hami formam habenc, quod et αγκιστρωτό* et ήγκιστρωμένοs dicitur. [Diod
S.	1, 357., Stob. 490. Heeren., Plut. 9, 479. Are» tæus 53. “ Strab. 44.” Wakef. Mss. Gl. * Άγκν στριώδη*’ Hamatilis, 1. Άγκιστρώδη*.	UNDE
* Άγκιστροειδώ*, Erotian. v. Ήγκίστρενται.]
[* Ἀγκιστροθηρευτή*, ό, “ Theodore ti Opera 2, £02.” KalL Mse.J
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ΑΓΚ	[ρρ. 37—à8.]	ΑΓΚ
[• ΆγκιστροπώΧηι, ὁ, Qui hanios vendit. J. Poli. 7> 198.]
Άγκιστροφάγο*, ὁ, ἡ, Hamivorus, ad verbum. An-stot. (H. A. 9, 25.) de siluro pisce, Έάν δ’ᾖ συνήθης καὶ άγκιστροφάγος, λείπει μὲν οὐδ’ ὢς τὸν γόνον. Gaza vertit Hamifragam. || Item Avarus, φιλάργυρος, Hes. [“ Vocis hujus Aristotelicæ usum metaphoricum et elegantem invenisse videtur Hes. (et Etym.) ap. veterem Comicum. Similiter δώροις δελεάΖειν est ap. Long. 3. p. 81.” Alberi. Wakef. ad Hes. marg. affert Horat. Εμ. 1,7,73. hic ubi sæpe Occultum visus decurrere piscis ad hamum. “ Lucian. 1, 359.'* Schæf. Mss.]
Πολυάγκιστρο»», ου, τὸ, Hamorum frequentia, VV. LL. ex Aristot. H. A. 4. Πολυαγκίστρου τῷ ἅκρῳ λαβέσθαι. Ego hic aliter exposuerim. [Idem ib. 9, 25. Ἁλίσκονται δὲ περὶ ἑνίους τόπον* ποΧναγκί-στροις ἐν ῥοὠδεσι καὶ βαθέσι τόποις. “ Vulg. πολλοῖς άγκίστροι* e Medie. Canis. V. emendavit Camus. Oppian. H. 3,78. * πολυαγκίστρους ὁρμίας vocat.” Schneider. Plut. T. 8, 123. ubi v. not.]
* [* TνφΧάγκιστρον, τὸ, “ Paul. Æg. 6, 5. ein chirur-gischer Haken, ἅγκιστρον, feine Gefässe zu fassen." Schneider. Lex. Oribas. de Luxat, ex Heliod. 17.
Πρὸς δὲ èicarépav ἐνεργείαν υποβάλλεται τῷ κρίκῳ τοῦ δακτνΧιδίον * δορύδιον τυφλαγκίστρου, ἢ πλάτη μήλης,* In utraque operatione anuli circulo hastula hami piscatorii, vel specillum aversum subjicitur.]
ἥἶ Ἀγκιστρόω, F. ώσω, P. ωκα, Hamo capio. Unde ?/γκιστρωμένον ἰχθύδιον, præt. passivi ἀγκιστροῦμαι, Hamo captus pisciculus, Synes. Ep. || Et per rae-taph. ἠγκιστρωμένος, Qui ita detinetur ut elabi s. effugere non possit, velut hamo captus piscis. Ap. Etym. perperam άγκιστρωμένοt, pro άγκιστρωμένοs, [Ἁγκι στρωμένο*’ κατεχόμενος, ἀπὸ μεταφσρᾶς τῶν ἰχθύων, τῶν κατεχομένων ἐν τῷ ἀγκίστρῳ. “ Nescio *an ἀγκιστρούμενος scripserit, præsenti tempore ; nara in ἀγκιστρωμένος commune augmentum est omissum, more poetico, aut α in eo productum est Dorice.” Sylburg.] || Ap. Plut. (Crasso 25.) ἠγκιστρωμέναι ακίδες τῶν όίστῶν, Hamata· cuspides sagittarum, pro hami formam habentes, quo fortasse sensu Propert. (2, 12.) Hamatas dixit sagittas Cupidinis. [“ Wakef. S. C. 4, 39·’' Schæf. Mss. “ Lycophrv 6’7· Helio-dor. 431.” Wakef. Mss.]
Αγκιστρωτός, (ὴ, ὸν,) Hamatus, Hami formam habens. In VV. LL. Hamis consertus, ἁλυσιδωτός. [Polyb. 6, 23.]
[* ΓΙαραγκιστρόω, Hamum addo. Plut. 8, 499* Diod. S. 2, I98. Gl. Παραγκιστρῶ. ΥίαραγκιστροΊ, καὶ εἰς τὸ οὖλον συντίθησιν τὴν κόμην Calamistrat.]
1Γ Άγκιστρευω, Hamo piscor. Item cum accusativo, pro ἀγκιστρόω, Adhamo, Bud. ǁ Per metaph. est Hesychio θήρευαν, Venari, ct δελεάΖειν, Inescare, quia δέλεαρ hamo præfigi solet, unde Lucian. p. 48 (=s359«) "Ωσπερ τις λάβραξ καὶ τὸ άγκιστρον τῷ δελέατι συγκατασπάσας, [ubi ν. Τ. Η. laudans et Philon. J. 720. Cf. I*iersou. ad Moer. 214. Erotian. Ηγκίστρευται* * ἀγκιστροειδῶς συμπέφυκεν. Galen. Ηγκίστρευται* ἑγκαταπέπλεκται. “ Ms. * ἐγκαταπέ-φυκεν, (sic Ms. D. et Cod. Mosq. ap. Franz.) sed hæc fortassis lectio e seq. versu, (* Ἥγκυροβόληται* ■* ἐγκαταπέφυκεν ἀγκῤῥᾳ ὁμοίως,) irrepsit.” H. St. Etym. ἈγκιστρεύεταΓ θηρεύει. Suid. et Bckkeri Συναγ. Λ εξ. χρησ. Άγκιστρεύει* δελεάΖει. Zonar. Άγκιστρεύει• ἀντὶ τοῦ δελεάΖει. GI. Άγκιστρενω* Uncino, Hamo, Adhamo. “ Jacobs. Anthol. 7, 367. Abresch. Lectt. Aristæn. 286.” Schæf. Mss. Rut-gers. Var. Lect. 200.]
[* Ἐναγκιστρεύω, Inunco, Gl.] '
Ἀγκιστρεία, Piscatio quæ fit hamo, Hamatilis piscatus, Piat, de LL. (7· fin.) Ετ Άγκιστρεντή*, (ον, ὁ,) Hamiota. Ετ [Ἀγκιστρευτικὸς, ὴ, ὸν, unde] ἀγκι-στρεντικη, sub. τέχνη, Ars piscandi, Ars hamatilis. J. Poli, ipsam piscandi artem non solum άγκιστρεντικήν, sed et άγκιστρειαν vocat, [7, 139, 210. (ubi v. nott.) 4, 97. Piat. Sophista 5—8.]
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ἍΓΚΟΣ, eos, τὸ, Vallis, Convallis. Ἅγκος est locus profundus ac concavus et. præruptus, inquit Eust. Scribit Hesycb. quoque, ἅγκεα esse concava loca ct
prærupta, (Ἅγκεα* koìXovs τόπουε καὶ φαραγγώδεις,) sed nimis generaliter uterque, fortasse ; neque enim' Quivis locus hujusmodi ita dici possit, sed Lf>cus montanus. Quare alibi rectius dicit Eust. ἅγκεα esse Loca montana, depressa, et concava. At Idem alibi addit, Arboribus condensa. Quod tamen, ut opinor, in plurimis quidem ἅγκεσι verum comperietur, sed non in omnibus. Quod autem dicit ἅγκος esse Locum profundum, concavum, depressum, praeruptum, bæc omnia valli conveniunt, s. convalli, quam Lat. poeta? Altam, i.e. protundam, appellant: item cavam,s. concavam : depressam quoque. Sed et densam s. condensam arboribus vallem legimus in prosa etiam, et Virgil. (6, 703.) dixit, in valle reducta Seclusum nemus. Idem (ib. 679.) virentem convallem dixit eodem sensu, ni fallor, quo Hom. ἅγκεα ποιήεντα, Od. Δ. (337. P. 128.) Idem alibi βαθέα vocat, Profunda, II. Y. (49O.) Ὡς δ’ ἀναμαιμάει βαθέ’ ἅγκεα θεσπιδαὲτ πῦρ Οὕρεος ἀΖαλέοιο. Xennph. Κ. Α. (4, 1.) ἐν τοῖε ἅγκεσι καὶ μυχοῖς τῶν ὀρέων: [Κ. Π. 10, 19-] Plato in Cratylo (32.) dicit ἅγκη esse δύσπορα καί τραχέα καὶ λάσια. Locus est hic : Άπείκησται δὲ (τὸ ἀναγ-καῖον) τῇ κατά ἅγκη πορείᾳ, ὅπ δύσπορα καὶ τραχέα καὶ λάσια όντα, ἴσχει τοῦ ἰέναι, ubi non sine gravissimo et periculosissimo errore non in Aid. solum Ed., sed et in aliis omnibus [præter Bas. 2., v. Fischer. ad h. 1.] τᾔ κατά ἁνάγκην πορείᾳ legitur, pro τῇ κατὰ ἅγκη, ut in nostris veteribus exemplaribus legimus, quæ tamen aut quibus similia ne Fìcìdus quidem viderat, quippe qui et ipse κατὰ ἁνάγκην legat, vertens : Describitur autem e processu secundum nccessitatem, cum vertendum omnino fuisset aut hoc aut simili modo, Similitudinem autem habet cum incessu per valles. Ceterum ἅγκος dici ἀπὸ τοῦ ἀναγκεῖσβαι, passim tradit Eust., quanquam mallem ab ἀγκεῖσθαι deduxisset, quod pro ἀνακεῖσθαι per syncopen a poetis usurpatur. || Ἅγκος, Editus locus montis, Suid. Ἅγκος* ὑψηλὸς τον opovs τόποε. Ποσὶ δ’ αὖ ἐλθειπ ἅγκος ἐς ὑψικάρηνον έδίΖετο, e poeta quopiam. [“ Hoc fragmentum, cujus cujus sit, corruptum est, atque ita emendandum, ποσσὶ δ’ ἀνελθεῖν Ἅγκος ἐς ὑψικά-ρηνον έδίΖετο. Suid. ν. Ἑώρημα :^Ὁ Βελλεροφόντης διά τοῦ Πήγασου τοῦ πτερωτού ἐπεθύμησεν εἰς τὸν οὐ-ρανὸν ἀνελθεῖν.” Toup. Emendd. 3, 13. Suid. Ἅγκη, καὶ ἄγκεα* οἱ φαραγγώδεις, καὶ * ἀγκυλοειδεῖς τόποι, καὶ κοῖλοι, καὶ καταδύσεις ἔχοντες. Ἢ ἅγκεσι* * συν-δένδροις καὶ ὑλώδεσι τόποις. Ἐν Έπιγράμματί’ θηρο-βολεῖ τούτῳ δ’ ἄγκεσι * θηροτόκοις. Zonar. Ἅγκη, καὶ ἅγκεα* οἱ φαραγκώδειε, 1. φαραγγώδεις, (καὶ * ἁγκω-νοειδεῖς,) καὶ σκοτοειδεϊς τόποι, καὶ κοῖλοι, καὶ καταδύσεις ἕχοντες, ἢ * σύνδενδροι, καὶ ὑλὠδεις τόποι, καί ὐψηλοί. Ἑν Ἐπιγράμματι· Θηροβόλει τούτῳ δ’ ἄγκεσι θηροτόκοις. Καὶ ἐν ἑτέρῳ* Ποσὶ δ’ αὖ ἐλθεῖν ἅγκος ἔς νψικάρηνον ἘδεδίΖετο. Εϊρηται δ’ ἀπὸ ταῦ συγκεκλεῖ-σθαι καὶ συνάγεσθαι ἐν αὐτοῖς τὰ ξύλα, παρά τὸ ἄγω τὸ φέρω, &γη, και, πλεονασμῷ τοῦ κ, ἅγκη. “ Commiscet ἅγκος, et ἅγκη. Epigrammatura firagnim. habet etiam Suid. Primum legitur Anthol. Stepb. 433. Brunck. 2, 182. (inter Julii Dioclis Carystii Epigrammata;) sed ibi legitur *δικτυβόλει. In altero fr. Suid. habet, (et quidem recte,) έδίΖετο.” Tittmann. Vide Toup. Emendd. 1, 18. Etym. Ἅγκη- τὰ τῶν ὀρῶν κοιΧώματα, ἀπὸ τοῦ συγκεκλεῖσθαι, καί συνάγεσθαι ἐν αὐτοῖς τὰ ξύλα, παρὰ τὸ ἄγω τὸ φέρω, άγη, και, πλεονασμῷ τοῦ κ, ἅγκη, ἢ παρὰ τὸ κέω κὤ, τὸ δηλοΰν τὸ κεῖσθαι, γέγονεν ἅγκος, ἐν ᾧ ἐστὶ συνάγεσθαί τε καὶ κεῖσθαι. Pseudo-Did. ad II. X. 190. διά τ’ ἅῳκεα, καὶ διὰ βήσσας’ ἀντὶ τοῦ, δύ ἀγκέων, καὶ βησσών, οὓτω δὲ καΧοΰνται οι κοῖλοι καὶ βάσιμοι των ορών τόποι. Omnino ν. Schol. Veni ad h. 1. “ Markl. ad Eurip. Iphig. p. 346. Alex. Ætol. 5. Toup. Optisc. 1, 13. 2, 158. Wessel. Diss. Herod. 115. not. ad Herod. 472. Wakef. S. C. 2, 43.” Schæf. Mss. Artemid. 2, 28. et 68. Hermann. H. in Mercur. 159·	|| Hesych. *Ἅγκος•
νήσον πολλά ἄγκη ἔχουσαν.]
[* Ἀγκώδης, ὁ, ἡ, Confragosus, Cavir-. “ Stepb.
B.	v. Παοθυαῖοι, νΔιὰ την ρύσιν τῆς αὐτοὺς δεξαμένηε γῆς, ἑλώδους καὶ ἀγκώδους ουσης.)” Kall. Mss.]
Βαθυαγκὴς, έος, ὁ, ἡ, Profundas valles» habens, ut in Epigr. (Crinagoræ 28.) βαθυαγκέες dicuntur Alpes. [* Εὐαγκὴς, éos, c, ἡ, “ Leniter declivis. Est
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epitli. collis mollis, qui leniter descendit in vallem. Pind. Nem. 5, 84.” Dainin.]
[* Εὑάγκεια, ἡ, Fertilis vallis. Pindi epith. ap. Callim. H. in Cer. 82.]
Μετάγκεια, ας, ἡ, in VV. LL. Vallis, in qua signif. abundat præpositio μετά. [Imo μετάγκεια perperam scribitur pro μεσάγκεια. Vide T. H. ad Lucian. 508.]
Μισγάγκεια, ας, ἡ, Locus in valle, in quo fit mistio aquarum. Ἑὰν δὲ εἰς τοιοῦτον ἅγκος πολλά συμβάλ-λωσιν ὔδατα, μισγάγκεια τούτο λέγεται, Eust. in 11. Δ. (453.) ε quo significatio hujus vocis ostenditur, Ὡε δ* ὅτε χείμαῤῥοι ποταμοί κατ’ ὁρεσφι ῤέοντες, Ἑς μισγάγ-κειαν συμβάλλετον ὄμβριμον ὅδωρ Κρουνών ἐκ μεγάλων κοίλης ἔντοσθε χαράδρης, ubi Eust., quod et antea dixerat, annotat Hom. seipsum explicare his verbis, ΑΓοίλης ἔντοσθε χαράδρης, cum μισγάγκεια nihil aliud sit quam κοίλη χαράδρα. Idem Eust. postquam docuit μισγάγκειαν dici ἑὰν εἰς τοιοῦτον ἅγκος, etc., ut supra, addit paulo post, μισγάγκεια v esse Aquarum σύῤῤοιαν. Secundum illum igitur fuerit μισγάγκεια non solum Locus iu valle, in quem confluunt et ingurgitantur aquæ, sed et Ipse aquarum gurges ibi collectus. At in VV. LL. primis μισγάγκεια exponi-turConjunctio duarum vallium. Μισγάγκειον, Hesycb. pro eodem, si mendo caret illa scriptura, [Μισγάγ-κειον τόποε κοίλος, ὅπου συμμίγνυται ὅδατα πολλά. 1π Cod.Ven. est Μισγάγκιον. Ser. Μισγάγκεια v, ePhot. Ut glossa ad Hom. loc. referatur- Idem: Μισαγγία* κοῖλος τόποε, εις ὅν πανταχόθεν τὰ κάτω Φερόμενα ἀπὸ τῶν ὀρῶν ὅδατα μίσγεται. Leg. Μισγάγκεια. “ In Hes. μισαγγία istius Homericæ vocis locum occupavit.” T. H. ad Lucian. 508. Phot. Μισγαγκείαν* τόποε wouúXos, εἰς ὅν τὰ καταφεῤῥμενα μίσγεται ἀπὸ πλειόνων ορῶν obara. “ Ser. Μισγάγγεια, (imo recte legitur Μισγάγκεια,) ut habet apographum Alberti, (notante etiam Tiltmanno ad Zonar. 13621 : imo in Albertii nota non diserte dicitur, utrum in suo Photii apopr. Μισγάγγεια, an Μισγαγγείαν s. potius Mi-σγἅγγειαν legerit: stare potest Μισγάγγειαν, si ad Hom. loc. *ílossa referatur,) κοῖλος τόπος. Scribitur et μισγογγεία ap. Pias. Philebo 93. Ed. Lugd. ubi v. Scbol. 4i3. (Μισγαγγεϊἀ* ἡ μίξις, ὅπου ποταμοί η ῥύακες συμβάλλουσι.) Apollon. Lex. Μισγάγκια, I. Μισγάγ-κεια* τόπος κοῖλος, εἰς ὄν καταψερόμενα μίσγεται ἀπὸ πλειόνων ορῶν ὅδατα, τῶν ἅπαξ εἰρημένων. Cf. Polit, ad Eust. V. 3. ρ. 1078.” Schleusner. Suid! Μισγάγγεια· τόπος κοῖλοε, εἰε ὄν τὰ καταφερόμενα μίσγεται ἀπὸ πλειόνων ὀρῶν obara. Zonar. Μισγάγγεια* τόπος κοῖλος, εἰς ὅν καταφερόμενα τὰ obara ἐκ τῶν ὀρῶν συνίστανται, ubi Cod. Α. Μιγάσγεια. Etyin. Μι-σγάγκεια* παρὰ τὸ μίσγω καὶ τὸ ἅγκος, γίνεται *ἄγκεια, καὶ μισγάγκεια. Ἔστι δὲ τόπος κοῖλος, eis ον καταφε-ρόμενα τὰ ὅδατα ἐκ τῶν όρων μίσγονται. Ἐκ δὲ τοῦ κέω το κείμαι, ό γίνεται κατά συναλοιφήν κῶ, γίνεται ονομα μονοσύλλαβον κος, καὶ μετά τοῦ Επιτατικού α, πλέονασμῷ τού γ, γίνεται ἅγκος, τὸ πάνυ κοῖλον καὶ βαθύ. Pseudo-Did. ad II. Δ. 453. Ἑς μισγάγκειαν* εἰς κοῖλον τόπον, ἔνθα ὁμοΰ συμμίσγεται τὸ ὅδωρ ἀπὸ διαφόρων τόπων. Schnl. Ven. Β. Καὶ τὸ κοίλωμα το δεχόμενον αὐτοὺς μισγάγκεια εἴρηται, τραχυνόμενον ττ} όνοματοποιΐᾳ, καὶ * συν απειλούν τῷ ρευματι.—Μισγάγ-κειαν ὁ τόποε, ἐν ᾧ μίγνυνται οἱ ποταμοί: Scbol. Α. ΜισγάγγειαV τὸ ἅγγος, εἰς ὅ μίγνυνται οἰ ποταμοί, vocem e μίσγω et ἅγγος deducens. Homeri locum affert Dionys. H. de Comp. Verb. 16. ubi vulgo legitur μισγάγγειαν. “ Scripsi μισγάγκειαν, quae forma sola probanda. Fœdiue etiam corruptum Hesychii
ίιισαγγι'α. Sic ἅγγος et ἅγκος confusa iu Eurip. phig. T. 960. ubi v. Markl. item in Hcrod. Erat. 74. extr. ubi v. Wessel. (Cf. nostra in Ἅγγος.) * Significat autem (μισγάγκεια) Convallem aquosam et palustrem montibus interjectam, quæ delatos inde torrente* recipiat.’ T. H. ad Lucian. 508.” Schæf. II Per metaph. Colluvies, ut μισγάγκεια κακών. Da-masc. ap. Suid. v. Εὐπείθιος, notante Valck. ad Scap. marg. : Ἑπεὶ τά γε ἔξω μισγάγκεια κακῶν ἐφαίνετο μηδὲν διαφέρουσα τῆς τῶν ἀγελαίων ἀνθρώπων.]
Συνάγκεια, ας, ἡ, Convallis, Locus, in quo duæ valles inter se conveniunt. Ita redditur in VV. LL. et iioc certe sensu συνάγκεια et Convallis plane sibi rc-
A spondent; sed alii tam late patere existimant σνναγ-κείαε, quam μισγαγκείαι siüiiificationem. Suid. tamen συνάγκεια v exponit * σύνδενδρον τόπον, quod convenit cum illo Theophr; loco, Συνάγκειαν φυτεύειν, [“ συνάγκεια, Vallis continuata, ile C. P. 2.” Sta-ckhmi». Gl. Theophr.] quo sensu Convallis virens a Virg. dicitur. Eidem in litera ξ, est Ξυνάγκεια* ὁ κοῖλος τόπος, ut Convallis dicitur cava ab eoWem Virg. [G. 2, 186., afferenti etiam ex Arriano : Ὄ δὲ ὑποτε-μόμενος αὐτὸν εν ξυναγκείᾳ πνὶ, βάλλει κατά νώτου τον άνθρωπον. Kuster. edidit Ξννάγγεια, cum Mas. Par-habeant, et quidem recte, Ξυνάγκεια. Idem in Mi-σγάγγεια : Ξυνάγγεια δὲ λέγεται ὡσαύτως ὁ κοῖλος τόπος. Leon. Tarent. Epigr. 31. ρ. 55. Meinek. Plut.
T.	2, 221. “Strabo 809(=»535. Διὰ μὲν οὖν τῆς πόλεωκ ταύτης ὁ Σάρος ῥεῖ ποταμοί, και διὰ τῶν συναγ-κείων τοῦ Ταύρου * διεκπεραιούται πράε τα των Κιλίκων πεδία, καί τὸ υποκείμενον πέλαγος.)” Wakef. Mss. “ Diod. S. c, 238. 327- 345. 2, 334.” Schæf. Mss. Etvm. Βῆσσαν κοιλάδα ὕδωρ ἔχουσαν, καὶ μεσότητα
Β ορών, την συνάγκειαν, άλλοι το ένυδρο v. Gl. Συτέὶγ-κεια· Convallis. Pro συνάγκεια ΕτίΑΜ * Σύναγκος, τὰ, dicitur ap. Themist. 151., notante Wakef. Mss.: Καὶ οὕτε πετραι αὐτὰς ἀνείργουσιν, οὕτε συνάγκη, οὔτε ὀρῶν κορυψαι ήλιβάτων, οὕτε κρημνοί ἀποῤῥῶγες, οὕτε φάραγγες ἁφεγγεῖς.]
Ἀγκίον, ου, τὸ, Vallis parva, Vallecula, s. Vallicula, ut habetur ap. Fest. Gaza ap. Aristot. ἐν άγκίοιε vertit In angustiis convallium, quæ interpretatio in VV. LL. citatur in Ἁγγεῖον, perinde ac si ἀγγείοις legisset. [ǁ Hes. Ἀγκίον* * άγκιδοθήκη. “An scr.
*	ἁκιδοθήκη, ut infra, Όγκίον ἁγγεῖον, ἐν ᾢ ai ἁκί-δες, ab ἁγκὸς, Ancus, Mancus, άγκίον, et τροπᾗ, όγκίον V’ Guyet.]
ΑΓΚΥΛΟΣ, (η, αν,) Aduncius, Curvus. ’Αγκύλον II. Ζ. [322. Ε. 209- Od. Φ. 264.] est epithetum arcus: sio Ovidio Aduucus arcus επιθετικώς. Aquilinae ungula» dicuntur ἁγκύλαι: unde composito nomine άγκυλοχήληε ἀετὸς, aut aquilinam rostrum,
C ἁγκύλον, legendo ἁγκυλοχείλης. Item ἁγκύλος, Curvus, Incurvus, et σκολιὸς, Tortuosus, ut explicat Hes. Etym. ap. Eund. άγκύλα δ’ ἅρματ’ ἔδυνεν exponit Ισχυρά άρματα, Validos currus : [Αγκύλον στρεβλόν. ’Αγκύλον παρά το ἄγω γίνεται ἁγκύλοε. Δεῖ.δὲ γινώ-σκειν, ὅτι τὸ αγκύλον σημαίνει τρία' τό τε σκαλιάν καὶ πανοϋργον, ὡς τὸ, Ὀδυσσέος ἁγκυλομήτεω* καὶ τὸ nept-φερὲς κατά σχήμα, ὡς ἐν τῷ, Ἀγκύλα τόξα* καὶ τὸ ἰσχυρὸν, ὡς ἐν τῷ, Ἀγκύλα δ’ άρματ' ἔδυνεν. Ὡς εὗρον ἑν Ὑπομνήμασιν Ἰλιάδοε. Τὸ κυ, ψιλὸν, διατί; τὰ διὰ τοῦ υλος ονόματα διά τού υ ψιλού γριίφονται, οι ον,
*	Κρωβύλος, σημαίνει δὲ τὸν πορνοβοσκόν, Αἰσχύλος, ἁγκύλος, πλὴν τοῦ κοῖλος, ὁ βαθὺς τόπος, d. Scbol. Eurip. Phœn. 1148. Pro v. ἔδυνεν in Ed. Aid. 1549. ἔνδυνεν reperitur; sed utram lectionem sequaris, nihil omnino interest; ulraque enim delenda est, utpote quæ aliunde huc irrepserit, attjue adeo teste Gaisfordio in Etym. Ms. Dorv. non legitur. Noster Homero tribuit verba, Ἀγκύλα δ’ ἅρματ ἔδυνεν, cum Tollius ad hanc in Apollonii Lex. glossam, Αγκύλον
D σκολιὸν, ea notarit frustra quæri in 11. et Odyss. atque adeo antiquo cuidam poetæ incerto assignari!. Sed sequendo lectionem, quam præbet Etym. Ms. Dorv. teste Gaisfordio, nempe άγκύλον άρμα, pro vulg. ἀγκύλα δ’ άρματ’ ἔδυνεν, omnis tollitur ititficultas. Grammaticus proculdubio in animo habebat II. Z. 39- αγκύλον ἅρμαἍξαντ’ ἐν πρώτῳ ῥυμᾤ, ut patet etiam e Pseudo-Did. ad Η. B. 205. cujus scrinia, notante Toll. 1. c., Etym. compilavit, Δηλοῖ δὲ τὸ ἁγκύλον παρὰ τῷ Ποιητῇ τρία' το σκολιὸν κατά βούλευ-σιν, ὡς όταν λέγῃ ἁγκυλόμητιν τὸν Κρόνον* καὶ τὸ πε-ριφερὲς κατά σχήμα, ὠς τὸ, Ἀγκύλα κύκλα, imo Ἀγκύλα τόξα' καί το ισχυρόν, ὡς τὸ, Άγκύλον άρμα : et e Zonara, Ἀγκύλον· παρὰ τὸ ἄγω γίνεται, σημαίνει δὲ γ', τὸ σκολιὸν, καὶ περιφερὲς κατά σχήμα, ὡς ἐν τῷ, Ἀγκύλα τόξα, καὶ τὸ Ισχυρόν, ὡς έν τῷ, Αγκύλον άρμα, (ipse poeta alio loco interpretatur κάμπνλον άρμα, 11. E. ‘237- notante eodem Toll.) Οὕτωε εὗρον έν Ὑπομνήμασιν Ἰλιάδοε. “ An Eustathimii innuit ?ν Tittmann. Si quidem V. D. in mentem revocassct Etymologi loc., ubi eadem leguntur vecba, Οὕτ•ις
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(vulgo ὡς, sed οὕτωε exhibet Cod. Dorv., ut Zonar.) A εὖρον ἐν Ὑπομνήμασιν Ἰλιάδος, Eustathium non posse innui plane perspexisset, cum Eust. Etymologo junior sit, atque adeo eum partes in suas non uno in loco vocet. In Cod. Dorv. est compeudiose scriptum, π δ
v ἰλια.] II Ἁγκύλος metaphorice aliquando usurpatur, ut Lat. Tortuosus ; sic enim dixit Lucian. 'Αγκύλα ερωτήματα τῶν σοφιστών, [Hermotimo 15. Καὶ μὴν οὐ πάνυ αγκύλον ἠρόμην.] ut Cic. Tortuosum disputandi genus, Acad. 4, (31.) Sic et σκολιὸν sæpe per metaph. usurpant Graeci. Explicat autem αγκύλον etiam per σκολιὸν Hes. [Αγκύλον* ἐπικαμπὲς, σκολιὸν, στάβλον. Ἀγκύλους’ τοὺς ἀκάμπους. “ L. έπικα-μπεῖς, vel ευκάμπτους, S. εὐκαμπεῖς, (Wakef. ad Hes. inarg. corrigit εύκάμπους, sed v. Nostrum ιηἍκαμπος.) Sæpe enim α et ευ in principio vocum confundi constat. Prius tamen præfero. Εὐκαμπεῖς, aut έπικαμπεῖς, corrigere etiam video D’Arnaud. Lect. Gr. 3. Cf. Misc. Obs. ix. 1. p. 110.” Albert. Hesych.
Ἀγκύλας-----ἢ χαλεπάς. “ Pro χαλεπὰς Palmer, cor- B
rigebat κάλπας, quæ est vasis species. (Toup. Eniendd. 4, 312.:—‘ F. ἢ καὶ δέπας. Hes. ’Αγκύλη* ποτηρίου γένος.’) Sed recte id rejecit Albert. pro adjectivo habens, (cum Bosio Obss. Crit. 153.) ab ἁγκύλος, Durus, Difficilis.” Ernest. Gloss. SS. 4. Idem Albert. tanqunm e Lex. Ms. in Dionys. Areop. attulit, 'Αγκύλον' σκολιὸν, δυσχερὲς, ποικίλον, cum ea verba legere potuerit in Scholiis in Dionys. Areop. Paris. A. 1562. editis. Suid. et Bekkeri Συναγ.Λεξ. χρησ.: Αγκύλον ἐπικαμπές.] “ Ἀγκλὸν, Hes. σκο•
“ λιὸν, Obliquum, f. pro Αγκύλον.” [“ I. e. Ἀγκύ-λον.” Guyet. “Ab ἀγκλὸς, Ζαγκλὸς, unde Ζαγκλή.” G.
“ Lucian. de Conscr. Hist. 43. Αγκύλην ταῖς ἐπιχει-ρήσεσι, sc. λέξιν, vel φωνήν, vocat Dictionem argumentis sententiisque contortam, magis oratoribus, quam historicis aptam : (Bis Accus. 21. Τοὺς μὲν ἀγ-κύλους ἐκείνους λόγους, καὶ λαβυρινθοι s όμοιους ἀπέφυγε, Schol. τοὺς περιεστραμμένους, λέγει δὲ τοὺς συλλογισμούς.) Sic et Dionys. Jud. Thuc. 25. 873- periodum Thucydidis variis parenthesibus et incisis perplexam €t intricatam φράσιν άγκυλωτέραν καί όεινοτέραν, cui vero perspicuitas et suavitas desit. Vide Σκολιά.” Ernest. Lex. llhetor. “ Brunck. ad Æsch. Prom. 446. Heyn. Horo. 5, 190. Wassenb. ad Hom. 122. Alciphr. 3, 64. (Ὡς ἄν παρ’ αὐτῷ λόγων τινὰς σκινδαλ-μους ἐκμαθὼν, ἐριστικὸς καὶ ἁγκύλος τὴν γλῶτταν γένη-ται, ‘ Aucipiti lingua/ Wagner.) Markl. Iph. p. 408. Wakef. Trach. 12. Antip. S. 20. Jacobs. Anthol. 9» 340. 11, 390. Zosim. Epigr. 1.” Schæf. Mss. Callim. Fr. 203. Pind. Pyth. I, 15. ubi v. Schol.] Ἀγ-κύλως, Adunce, Tortuose. Hes. ἀποτόμως. “ Abrupte, Contorte. Diooys.Jud.Isæi 13. Βραχέως, καὶ ἀγκύλως, καὶ ἐκ παραδόξου συντίθεσθαι.” Ernest. Lex. Rbetor.] Ἀγκυλόεις, εσσα, όεν, poetice pro ἁγκύλος, η, ον.
[“ Nonni Dionys. 6, 21.” Wakef. Mss. “ Huschk. Anal. 231. Jacobs. Anthol. 8, 23.” Schæf. Mss.]
[* Ἀγκυλοειδὴς, ὁ, ἡ, Cavus, Depsessus et simul tortuosus, de locis, vallibus. Vide Suid. supra in Ἅγκος citatum, collato Zonaræ loco ibid. allato.] Ἀγκυλόω, Curvo, Incurvo, Tortuosum reddo. [Atlieu. 667. Άγκυλοϋντα γαρ δεῖ σφόδρα τὴν χεῖρα εὐρύθμως πέμπειν τὸν κύτταβον, ὡς Δικαίαρχός φησιν.] Unde Άγκνλόομαι, in pass. voce, Recurvor, Incurvor-Aristoph. (Av. 1180.) Χωρεῖ δὲ πᾶς τις ὄνυχακ ήγκνλω-μένος, Recurvatus ungues, Curvatos s. curvos habens ungues. Gal. ad Glauc. Πολλὰ γαρ ήδη τελέως Αγκυλωμένα τε καί κεκολλωμένα. Dicitur et κατηγκυ-λωμένος pro ἠγκυλωμένος a Gregorio de Homine, Εἰ μὲν διά σκυλιών προάγοιτο πόρων ό ἁτμὸς, ουλοτέρας re καὶ κατηγκυλωμένας τὰς τρίχας ἐκφύει. Item Αγκυλωμένος, Laborans morbo qui dicitur αγκύλη, aut άγ-κύλωσις. Vide Αγκύλη. At ἠγκυλημένος ab ἀγκυ-λέομαι, vide post Αγκύλη. [“ Act. Traj. 1, 214/' Schæf. Mss. Hes. in Ἀγκύλη.]
Ἀ>κνλωσις, (ἡ,) verbale, Incurvatio, Recurvatio. Morbus quidam in articulis, ap. Paul. Ægin., ut dicemus in 'Αγκύλη. [Gal. Isag. s. Medico 15. Προσ-φύεται δὲ τὰ βλέφαρα η τῷ λευκῷ, ἢ τῷ μέλανι ἐξ ὲλκώσεως, καὶ ἐὰν μὲν τῷ μέλανι προσφυή, τελέως κωλύει τὴν ὅρασιν, ἐὰν δὲ τῷ λευκῷ, ἦττον, καλείται δὲ
ἀγκύλωσις. Vide Gorræi Defin. Med. et Föes. Œcoa. Hippocr. in Ἀγκύλη.]
[* Ἁπαγκυλόω, Curvo, Obliquo. Athen. 667. Vide Ἀγκύλη, et Ἀποκοτταβισμός.]
[* Ἐπαγκυλόω,	UNDE * Ἐπαγκύλωτος, η, ον.
Oribas. de Laqueis, (v. Cocchii Chirurg. Vet. p. 8.,) quomodo plicetur ἐπαγκύλωτος βρόχος, tradit:
ITEM Πῶς πλέεται βρόχος ὁ καλούμενος * διάγκνλο», ὅν τινες καταχρηστικώς καλοΰσιν * ἄγχοντα.]
[Καταγκυλόω, Tortuosum reddo. Vide Ἀγκυλόω.]
'Αγκύλομαι, i. q. άγκνλοϋμαι, Hes. [Ἀγκύλεσθαι* κάμπεσθαι. “ L. κάμπτεσθαι, e Phavor.” Kuster· “ Aret, de Caus. et Sign. Morb. acut. 1, 6. Ὀπισθό-tovos δὲ κατόπιν ἀγκύλλει, leg. ἀγκύλει (sic et Codd. Harl. et Vat.) τὸν άνθρωπον, ὡς τὴν κεφαλὴν ἀνακε-κλασμένην μεσσηγὺ τῶν ὠμοπλατεέων κέεσθαι.” Albert.} ΑΓΚΥΛΗ, ης, ἡ. Jaculi genus. Suid. [Zonar.] Hes. Eust. unde etiam μεσάγκυλον, ac fortasse idem valet utrumque, Eust. Ita usus videtur Eurip., videlicet pro Jaculo, Or. (1477·) Ὁ μὲν πέτρονς, ὁ δ’ αγκύλος, Ὄ δὲ ξίφος πρόκωπον ἑν χεροῖν ἔχων. [Hesych. Ἅγ• κνλαι' τῷ ἀκοντίῳ. “ L. τὰ άκόντια, vel, Ἁγκύλῃ· τῷ ἀκοντίῳ.” G. “ Recte Guyet. Mox, ’Αγκύλη· ἀκόντιον.” Albert. “ Ambiguam reddidit lectionem veterum consuetudo, qua litera t, nunc subscribi solita, ad latus vocabulorum ponebatur- Hesychiì Ἀγκύλαι* τῷ ἀκοντίῳ, est pro Ἀγκύλᾳ. In Corcvnea Inscr. Montefalc. Diar. Ital. 419* Λότω προστάται προβουλών, oi δὲ εἰς τὰ δικαστήρια φερέτω, perperam dedit pro δ. προστάτᾳ π. ὁ κ. τ. X.” Kœu. ad Gregor. 219. a Schæf. Mss. indicatus.]
'Αγκύλην fuisse Lorum medio jaculo alligatum, id Lat. Amentum dicitur, videtur mihi e Schol. Eurip. (1. c.) posse colligi : Ἀγκύλας, τὰ ακόντια, ἀπὸ τού * ἐπηγκυλίσθαι, ἢ διότι ἀπὸ της κατὰ μέσον [vulgo, μετά μέσου] αγκύλης λαμβανομενοι ριπτουσιν, ubi etiam notandum, existimare illum αγκύλην dictum esse Ipsum jaculum ab άγκύλη significante Lorum, quod ipsi alligatur. Cujus tamen significationis nec Suid. nec Hes. meminerunt; sed nec Eust., quod sciam, licet is, qui Indicem in ejus Commentarios collegit, ponat, Ἀγκύλη, λαβή Ακοντίου, et είδος ακοντίου, Ansa jaculi» et Genus jaculi, cum Eust. in iis, ad quos ludex remittit, locis, duntaxat dicat Jaculi genus esse. [Eu-stathii locus, ad quem respexit Indicis illius auctor, i. e. Devar. (v. Kuster. ad Hes. in Άγκνρι-σμα,) proferetur a nobis in Μεσάγκυλον.] Et eum, qui Indicem illum collegit, alibi quoque in eo posuisse alia quam essent in textu, nonnunquam addendo, interdum detrahendo, sæpe mutando, noonun-quam contraria etiam scribendo, uon sine magna molestia animadverti. Sed hic s. de suo liauc significationem addidit, s. ex aliquo Eust. loco sumsit, vera est sane, ut e Schol. Eurip. apparet. Quioetiam αγκύλην dictam fuisse Ausam aliorum jaculorum, L e. Lorum illis alligatum, quo prehendebantur, e Strab. 4, (301.) colligo, Ἔσπ δέ τι καὶ γρόσφῳ ἐοικὸς ξύλον, ἑκ χειρὸς, οὐκ ἐξ αγκύλης άφιέμενον. Festus Amenta esse ait, quibus, ut mitti possint, vinciuntur jacula. Serv. (ad Æn. 9. 665.) Amentum vult esse lorum, quo > inedia hasta religatur et jacitur, ubi observa, quod dicit, media hasta religatur, convenire cum co, quod ab Eurip. Schol. dicitur de jaculo, ἀπὸ τής κατά μέσον αγκύλης. Jam vero et Xenopb. (Cyn. 6, \ .) de coT lariis canum loquens, dixit, Οἱ δὲ ιμάντες ἀγκύλας ἔχοντες τῇ χειρὶ, Ansas, Lora videlicet, quibus digiti inseri possent. Sed et Hes. ἀγκύλας testatur dictos ιμάντας εν κρηπίσιν, Lora iu calceis, per ιμάντας, i. e. Lora, Corrigias intelligens. Et rectius fortasse ac magis proprie Ιμάντας έν κρηπίσιν interpretabimur. Solearum amenta: [“L e. Vincula, quibus crepidæ pedi astringuntur.” Kuster. In Cod. Ven. est, Ἀγ-κύλεαι* ἱμ. εν κριπίσιν.] Denique άγκύλη late patebat, fortasse et ad Lorum, quo ligamina s. vincula diversis rebus fiebant* i· e. diversa amenta.
Ἀγκύλη, Incurvatio cubiti, Inflexio cubiti, ἡ καμπὴ τού άγκώνος, Hes. Idem paulo post, Ποτὲ δὲ ἀγκύλη, τὸ εντός τής, melius legetur τού, [et hodie sic legitur, sed in priore glossa etiam Albert. edidit τής, omissa Salmasii nota, qui correxerat τοῦ, ut patet e Sclire-velii Ed. 1668.] άγκώνος, Pars interna cubiti. [Et>flk
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Ἀγκύλη· τοΰ ἀγκὢνος ἡ καμπή.] Accipitur autem in A illa priore signif. in Hippiatria, videlicet pro Curvatione cubili. Quod si accipiamus ἀγκύλην pro Interiore parte cubiti, ideo, ut opinor, hoc nomen habebit, quod ea sit quæ curvetur- Huc referendum videtur et quod ait Suid., ἀγκύλην significare Opus quoddam tabernaculi Moysis, (et Zonas. Σημαίνει δὲ καί ἔργον τι τῆς σκηνῆς τού Μωϋσέως,) Opificium quoddam circa structuram tabernaculi. Hoc autem dicit, quia Ixx. Interprr. v.	transtulerunt ἁγκύλας,
Ex. 26, (4.) Καί ποιήσεις ἁγκύλας ὑακινθίναε ἐπὶ τοΰ χείλουι τῆς αὑλαίας τῆς μιᾶς, quæ vox subinde postea repetitur- Nomen autem Hebr., pro quo illi ἀγκύλας posuerunt, a viris linguae illius peritissimis Gallice explicatur Lassets, quæ et ipsa Vinculorum genus sunt: ideo huc referendam et hanc Suidæ aunotatio-nem putavi. [Vide Ex. 38, 17, 19. et 29. Hesych. Ἁγκύλας* ὀγκίνας, σκεύη, ἢ χαλεπάς. “ Recte 5ο-ping. ὀγκίνους. Est vox Græco-barbara, de qua v. Ducang. (et Nostrum.)” Kuster. “ Fuit, cum legerem ὀγκία, vel ὄγκους. Nunc præfero ὀγκίνους, non b tantum quod in Ἁρπάγη ita legatur, sed et Glossae: Ὄγκινος· Uncinus. Ita enim leg. Vide Martin, et Voss. Etym. v. Uncinus, et Uncus. In Lex. Ms. Octateucbi in Bibi. Coisl. 464. inter voces Sirachi-cas legitur: Ἁγκύλας* όγκίους (1. ὀγκίνους,) εἰς οὓς εμβάλλονται οι κρίκοι τῆς κώπης. Tum : Ἁγκωνί-σκους* σκεύη. Quæ Hesych. pulcre illustrant. Consentit Lex. Octateuchi Ms. in Fabric. Bibi. Gs. 10, 62. Ἀγκύλας* όγκίονς, 1. ὀγκίνους, cis ovs ἐμβ. οἰ κρίκοι. Ἁγκωνίσκους* ἀντιβάσεις, ἢ σκεύη τψωρητικά” Α1-bert.]
Ἁγκύλη, inquit Bud. Lex., pro Suffragine accipi videtur ap. Basii, vel potius pro Poplitis flexu. Sic Theodor. H. E. 5. "Αλλοι τὰς ἀγκύλας ἑκκεκομμένοι τὰς δεξιὰς, Poplitibus dextris succisis. Est autem vicina hæc significatio proxime praecedenti. [Zonar. Ἁγκύλη* τὸ ὄπισθεν τοῦ γόνατοε, ἢ τοΰ ἀγκῶ-νος ἡ κάμψις. Vide Schnetderi Lex. G1. Ἀγκύλη· Poples. Ἀγκύλη ποδός* Hic poples. Ἀγκύλαι* Poplites. Ἀγκοίλαι (I. Ἀγκύλαι)· Poplites. Ἀγκυλο- c κτόμπω• Sutfragino, Cod. Reg. Άγκυλοκτοπω. Leg.
* Ἀγκυλοκοπῶ, Poplitum nervos succido, Subnervo. Vide Ducang. in v.]
Ἀγκύλη, Genus poculi, Atben. 15. (667·) Hes. ait esse Genus poculi cottabis aptum. Item Schol. Aristoph. (Pac. 1243.) ait ἀγκύλην appellari Ipsam cottabi projectionem, aliter quam Athen., qui non ἀγκύλην, sed ἁπ’ ἁγκύλης appellari eam tradit. Hinc Ἀγκυλητοὶ κότταβοι ap. Eund. (1. c. ex Æschy-k>), pro quo corruptp ap. Aristoph. Schol. 'Αγκύλη-γοί. [Vide Butler. Æsch. 8, 208.] De his omnibus copiose tractabimus, Deo favente, in Κότταβοε, a cujus explicatione pendent hæ significationes : ea autem satis multis verbis indiget. [Hesych. Ἀγκύλη* άκόντιον, ἢ ἡ καμπὴ τῆς ἀγκὢνος, καὶ ποτηριού γένος εἰς κοττἀβους. (Vide Fragili. Athen. ap. Casaub. 782.) Οἱ γαρ τοὺς κοττἀβους προιέμενοι την δεξιάν χεῖρα ἠγκύλουν, κύκλουντες αὐτὴν ὡς ἐνῆν πρεπωδέστα-τα, σεμνυνόμενοι ὡς ἐφ* ἑνὶ τῶν καλῶν. Οἰ δὲ καὶ ἁγκυλισταὶ άκοντισταί είρηνται. Δηλοῖ δὲ καὶ (τὴν) d άποτομἀδα.	“ Εἰ δὲ legitur in Aid. Flor- et Hag.
(et Cod. Ven.) unde O. Heins.: ‘ ἴσως, ἔτιδὲκαὶ ἁγκ. vel ὅθεν δέ.' Addo itaque ap. Phavor. esse ἕπ. Ao vero ex Etym. (Ἀγκύλη· τοΰ ἀγκὢνος ἡ καμπὴ, καὶ οἰ άκοντισταί, ἀγκυλισταὶ,) leg. καὶ οἱ άκοντισταί άγκνΧισταί εϊρ.ϊ vel simpliciter sic transpone, οἱ δὲ ἁκονπσταὶ καὶ ἁγκ. εἴρ.” Albert. In Cod. Veu. est, ei δὲ καὶ ἐγκυλισταὶ άκονισταί εἴρ. Vide 658. b. Bekkeri Συναγ. Λεξ.
Χ»ησ. : Ἀγκύλη* ἀκόντιον, καὶ τοΰ ἀγκὢνος ἡ καμπή.
έγεται δὲ καὶ ἡ δεξιά χεὶρ αγκύλη, ὅθεν καὶ τὰ δόρα-τα ἀγκύλητά τε καὶ μεσάγκυλα ἐκάλουν. Λέγεται καὶ ἁγκύλη είδος ποτηριού, ᾧ ἑχρῶντο πρὸς τὴν τῶν κοττά-βων παιδιάν. ’Αγκύλη οὖν καὶ ἡ δεξιὰ χ«ίρ• Ἀλλὰ καὶ ἡ πρὸς κότταβον επιτήδεια κύλιξ, διὰ τὸ * ἀπαγκυ-Αουν τὴν δεξιάν χείρα εν τῇ προέσει. Ἢν γαρ τοῖε πα-λαιοῖς πεφροντισμένον καλῶς καὶ εὐσχημόνως κότταβον προΐεσθαι. Ὠνομάσθη οὖν ἀπὸ τοΰ τῆς χειρὸς σχημα-τισμοϋ, ὅν ποιούμενοι προθύμως ἔῤῥιπτον εἰς τὸ κοττά-βιον. *Ἐστι δὲ άγκύλη καὶ εἷδός τι άμματος, ὡς Ἄλε-ξις Ἀχααδι* ἀγκύλην τῆς ἐμβάδος Οὺ καλῶς ἕσφιγξαε
. . λυθεῖσαν. Ἐχρἡσαντο δὲ καὶ ἄλλοι τᾗ λέξει. Hesych. Αγκύλη χειρ * ἀπηγκυλωμένη, καὶ συνεστραμμένη εἰς άποκοτταβισμόν, “ L. * άπηγκυκλωμένη.** Brimo. “ ’Λπηγκυκλωμένη, Phavor. Nihil muto. Utroque carent Lexx." Albert. I11 Cod. Ven. est άπηγκυλομένη. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Αγκύλη* ἡ δεξιά χεὶρ ἀπηγκυλωμένη εἰς άποκοτταβισμόν. “ Lego, άκοντισμόν. Vide Hes. ν. Διηγκυλίσθαι. Sed forsan nihil mutandum. Vide Hes. v. 'Αγκύλη ”· Toup. Emendd. 4, 6.]
Ἀγκύλη, Media pars hastæ exponitur in VV. Gr. Lat. LL., etiam in novissimo, [e J. Poli. I, 136· vide infra, et supra 652. d.] sed falsam esse puto hanc expositiouera et per errorem positam, e verbis Scbol. Eurip., quæ paulo ante citavimus, non intellectis. Ceterum posui nomen hoc ἀγκύλη post ἀγκύ· λος, quod quasdam significationes habeat, quæ vocis ἀγκύλος aperte significationem retinent. Fortasse vero eam et in aliis retinet, ut cum Jaculi quiddam genus declarat. Esse autem ἀγκύλος antiquiorem vocem quam ἀγκύλη, verisimile est.
Ἀγκύλαι praeterea dicuntur Contracti articuli, inquit Ceis. 5, (18.): Igitur Euticlei est et ad articulos, et ad omnem dolorem, et ad vesicæ, et ad recenti cicatrice contractos articulos, quas ἀγκύλας Græci nominant. Sic Paul. Ægin. (4, 55.) ἀγκύλας et ἀγκυλώσεις vocatas ait Articulorum astrictiones, τὰς τῶν άρθρων κατοχὰς, διὰ σφήνωσιν ἢ νευρικήν τινα τά-σιν γινομέναε. Idem, Άλλα τὰ μὲν ἰσχυρῶς θερμαντικά καὶ μαλακτικά καί τοῖε ἠγκυλωμένοι$ καὶ σψηνου-μένοις ἁρμόΖει, libi ἠγκυλωμένους vocat Eos qui hujusmodi άγκνλωσεσι vel ἁγκύλαιε laborant.
Αγκύλη εν γλώσσῃ, S. Ἀγκύλιον, vel composita V. ἀγκυλόγλωσσον, est Æginetæ Vitium linguæ, Bud.
[Ἁγκύλη* διὰ τὸ ἄνω αὐτῆς κοῖλον, Etyra. 10. 29• neque aliter legitur ap. Anastas. Montis Sinæ Monachum, ad Etyni. calcem editum. “ *Ἅγκη, ἡ, i. q. ἁγκύλη, quod inde derivatum, ita κόγχη, κογχύ-λη. Coray. ad Heliod. 2, 113. 327·” Passow. ia Beckii Act. Societ. Philol. Lips. V. i. p. 93. “ Ilgen. ad Hymn. 378. Brunck. Œd. T. 204. ad Moer.'91« (vide ἈγκυρίΖω,) ad II. B. 848. Heyn. Hora. 4, 421· 6, 627. Valck. ad Phœn. p. 397* Musgr. Iphig. T. 1408. De ejuant. Kuster. Aristoph. 107.’ Schæf. Mss. J. Poli. 1,91. de partibus navis, Τά δὲ ἑκου-τέρωθεν συνέχοντα, άγκύλαι: 136. de armorum no-mioibus, Καὶ τὰ μέρη, το μέν τέλος, σαυρωτήρ, τό δό μέσον, άγκύλη, (v. Nostrum paulo ante:) 4, 1901 Ἁγκύλη, σκληρότης, τυλώδης εν ἄρθροις, μάλιστα εν δακτύλοις χεφών κατά το εντός, επικάμπτει δὲ τους δακτύλους, γίνεται δ’ ἔστιν ὅτε καὶ περὶ ἀγκὢνος καὶ γόνατα : 5, 54. Τὸ μὲν πρώτον, ἀπὸ τοῦ ίμάντος ύλα* κτεῖν ἑῶντας, μικρόν δὲ ύστερον, καὶ τὴν ἀγκύλην ἀπο» λύσαντας, ὡς μὴ τεινύμενοι ρηγνύωνται :	6, 95.
Κύλικα, * κυλίσκην, φιάλην, ἀγκύλην, φιάλην λεπα-στήν: 109- Εἰ δὲ καὶ τὸ κοτταβιζειν των συμποτι* κών μέρος, ρητέον, κύτταβοι, κοτταβείον, άποκοτταβί· Ζειν, ἀπ’ άγκύλης βάλλειν.] “Αὐτόλυσις, (ἡ,) “ Hes. “ δέσμα, ἐφ’ ῴ άγκύλη ἐφῆπται, καὶ οὑχ ἅμμα “ γέγονεν.” [Vulgo legitur δέμα—ἄμα. *Ἁμμα le* gunt Soping. et ls. Voss. cum Nostro, probante Albert. qui prius illud δέμα manere jubet, cum eidem Hesycbio Δέμα, ex ls. Vossii correctione pro vulg. δέμας, sit σχοινίον, sed vide Nostrum in Δέμας.] “ Ἁττύλλα, Hes. ἁγκύλη.” [“ Leg. Ἅτυλλα.” Sal-mas. “Ἄτυλλα, Cestro sphendone, a nocendo, ut Ἁἁτυλος.” Is. Voss.] “ Ἁρτύλλην, Hes. λόγχην, “ ἀγκύλην.” [“ L. Ἁρτύλην. Vide Ἄρκυς.’’ ls; Voss. Cf. Μεσάγκυλον.	“* Ἀγκύλη ETIAM est
nomen Gentis cujusdam Atticæ, quemadmodum rescimus per locum satis apertum Lexici Rhetorico· Sophistici Cod. S. Germ. Ἀγκύλη, καὶ * ’Λράφη* δήμος ΑΙγήιδος, sic, sed corrigitur * Ἀραφήν. (Locus extat in Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. 338. ubi Ἁραφὴν legitur.) Legimus in Harpocr. Vaticani N. 871'. Τρικέφαλος* Ἰσαῖος ἐν τῷ πρὸς Εὐκλείδην, Μικρὸν δ' ἅνω τοΰ Τρικεφάλου, παρά τὴν Εστίαν ὁδὸν, τὸ πλἡ* ρές ἑσπ, τοῦ Τρικεφάλου Ἑρμοῦ. Τοϋτον δέ φησι Φι*· λόχορος ἐν γ' Εὐκλείδην ἀναθεῖναι Ἀγκύλῃσιν. Ultima voce careut Edd. typis impressae. Sed cf. Gronov. 124. et Wytteub. Bibi. Crit. V.3. P. 3. p.86.” Baat
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Epist. Crit. 92., a Schæf. Mss. laudatas. Vide Albcrt. ad Hes. v. * Ἀγρύλη.]
{* Ἀγκυλὶς, ίδος, ἡ, Uncinus, Instrumentum venatorium. Oppian. C. 1, 155. Ἀγκυλίδας σκολιὰς, * μολι/ϊδοσφιγγέας τε κορώνας. Cf. J. Poli. 5, 22.]
Ἀγκύλιον, ου, τὸ, liamus cateuæ. [Suid. Zonar. et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.] Ἀγκύλια, οἱ κρίκοι τών ἁλύσεων. Itidem vero lxx. lnterpr. κρίκουs in loco modo cituto posuerunt, cum Uncinos significare vellent.
Ἀγκύλια, Ancilia, Genus quoddam scutorum s. peltarum, Plut. Numa (13.) Vox est Latina Ancile, non Græca, cujus tamen alii etymologiam e Gr. sermone, alii e Lat. petunt. Vide igitur Lat. Grammaticos, ei Plut. Numa.
Ἀγκύλιον, ου, τὸ, Vitium quoddam in lingua, quod et αγκύλη dicitur, et ἀγκυλόγλωσσον.
Άγκυλέομαι, F. ἠσομαι, Ρ. ημαι. Athen. (534. de Alcibiade,) Ἀσπίδα γοῦν εἷχεν ἐκ χρυσίου καί έλέ-φαντος πεποιημένην, ἐφ’ ἧς ἦν ἐπίσημον, "Ερως κεραυνόν ἠγκυλημένος, Bud. interprete, Manu tenens quasi jam vibraturus, ut διηγκυλημένοε. Sed notandum est hic metaphorice dici κεραυνόν ἠγκυλημένος: proprie enim dicitur de jaculo, quod αγκύλη, Amento, ut antea docuimus, est religatum. [“ Jacobs. Ain thol. 6, 58.” Schæf. Mss. Lucian. Jove conf. 15. Καί μοι δοκεῖς εικότως μου καταφρονεϊν, ὅτι κεραυνόν, ὡς ὁρᾷς, διηγκυλημένοε ἀνέχομαί σου τοσαῦτα καθ’ ἡμῶν διεξιόντος, Schol. Διηγκυλημένος* ἐν ἑτοίμῳ ἔχων. Διηγκυλημένος* ἀντὶ τοῦ ἐν μασχάλη κρατών ώσπερ το δόρυ. Vertitur ibi, Fulmine jam ad jactum parato adstans.] Frequentius usurpatur vox composita ἐνηγκνλημένος, aut διηγκυλημένος. Plut. (6, 686.) Ἰδών τινα τῶν στρατιωτών το άκόντιον έναγκυ-λούμενον, Amentantem, et fortasse quod Lucan. (6, 221.) dixit, Cum jaculum parva Libys amentavit habena, Graece dici -possit, τὸ άκόντιον ἠγκυλήσατο, vel διηγκυλήσατο, vel ένηγκυλήσατο. [Suid. Αγκύλη’ εἷδος Ακοντίου, καί * Ηγκυλωμένος* αγκύλην ἔχων. “ Non dubito scr. ἸΙγκυλημένος Amentatus. ’Αγκύλη enim, Amentum, vel Lorum, quo jacula in hostem emittuntur. Vide Vales, ad Evagr. 3, 25.” Kuster. Imo recte se habet h. 1. Ut enim ab άγκυρα Αγκν-ρόω, sic ἀγκνλόω ab Αγκύλη. Zonar. Ἀγκυλώμενος* Αντί του Αγκύλην ἔχων, ἔστι δὲ ἡ Αγκύλη εἷδος Ακοντίου. Vide infra.]
ἈγκνλίΖομαe, Jaculor, proprie, Jaculum Αγκύλην dictum vibro. [Vide Scbneideri Lex. in Διπγκυλέω. J. Poli. 1, 136. (vide ἘναγκυλίΖω :) 175. Ἐρεῖς δὲ, τὰς σφενδόνας πληρώσασθαι, ἀγκνλίσασθαι. “ Pier-son. ad Moer. 91.” Schæf. Mss. Vide ἈγκυρίΖω.
Unde] Ἀγκυλιστὴς, οϋ, ὁ, Jaculator, ἀκον-τιστὴς, Etym. Eust. [ad II. A. p. 344. Vide Ἀγκύλη, et Μεσάγκυλον.]
[* Ἀγκυλόω, Loro involvo, Amento. Hes. Αἰγά-υεα* Ακόντια, επί του αἰγείοις ἱμᾶσιν ἠγκυλῶσθαι. Vide supra Ἀγκυλέομαι.]
“ Διαγκυλέω, ΔιαγκυλίΖω, et Διαγκυλόω, idem at-“ gnificant, et παρὰ τὴν Αγκύλην dicuntur, quod est ** λαβή Ακοντίου, Ansa jaculi, Lorum in media hasta, ** qua jacitur. Sunt enim quædam jacula s. hastæ, " quæ ὁξ αγκύλης Αψίενται, ούκ ἐκ χειρός. Porro di-“ citur διηγκνλίσθαι, teste Hes., τὸ ἐνεῖραι τούςδακτύ-“ λονς τῇ Αγκύλη τού Ακοντίου, Digitos amento jaculi “ inseruisse, et generalius etiam τὸ έτοιμον είναι, “ Paratum esse, (teste eodem, τίθεται δὲ καὶ επί τοῦ “ έτοιμον είναι,) more nimirum jaculatorum, qui ira-“ missis in amentum hastæ digitis, jaculari parati “sunt. Xenopb. K. A. 4, (3, 21.) 192. Έκβαίνείν ‘“ὡς διαβησομένους, διηγκυλισμένους τούς Ακοντιστας, “ καὶ επιβεβλημένους τούς τοξότας, Jaculatores qui-“ dem, trajectis per amentum digitis et ad jaculan-“ dum paratis, sagittarios vero, impositis arcui sa-“ gittis. Sic 5. (2, 10.) 205. Ὄ δὲ τοῖς πελτασταῖς “ πᾶσι παρήγγελλε διηγκυλισμένους ἰέναι, ὡς, ὁπόταν “ σημῄνῃ, ΑκοντίΞειν δεῆσον καὶ τοὺς τοξότας έπιβε-€ί βλήσθαι επί ταῖς νευραῖς, ὠς, ὁπόταν σημῄνῃ, το-“ άεύειν δεῆσον. In quorum locorum posteriore Sni-“ das habet διηγκυλημένους: in priore vero quidam “ Codices διηγκυλωμένους: recte utrique.” [Suid. Διηγκυλημένον το Ακόντιον μεταχειριΖόμενον, άντὶ τοῦ, εν μασχάλη κρατών (“ potius κρατούντα, ut respou-
deat accusativo praecedenti,” Kuster.) τὸ δόρν. Ξενοφών· Ὁ δὲ πᾶσι παρήγγειλε διηγκυλημένους ἰέναι, ὡς, ὁπόταν σημῄνῃ, ἀκοντίΖειν δεησοι (I. δεῆσον) r. r. X. Paulo aliter Zonar. Διηγκνλωμένον τὸ Ακόντιον τε (dele illud τὶ) μεταχειριΖόμενον, ἀντὶ τοῦ έν μασχάλη κρατών τὸ δόρυ. Ζενοφών' Ὁ δὲ πᾶσι παρήγγειλε διηγκνλωμένονς ἰέναι. “ (Xenopb.) Cod. Eton. utroque loco legit διηγκυλωμένους. Videtur utraque forma usitata fuisse ; nam K. Λ. 4, 2, l6. est ἐνα-γκυλῶντες.” Lex. Xenoph. Cf. Schneider. ad utrumque Xenoph. loc. et in Lex. v. Διαγκυλέω.] “ Repe-“ riuntur ea et ap. alios scriptores, additis accusa-“ tivis τόξον, λόγχην, κεραυνόν. Herodiau. 1, (14.) “ Άλλα μὴν καὶ αίτικρύ του τής συγκλήτου συνεδρίου “ (ἔστησεν Ανδριάντα) τόξον διηγκυλημένον. Ubi Polit. “ vertit, Statuam pro curia statuit, quæ arcum con-“ tenderet.” [Vide ibi Irmisch.] “Chion. Ep. 4. Περί “ τον βραχίονα έλίττων θοιμάτιον, καὶ τὴν λόγχην δ«-“ ηγκυλωμένος ἔμενον,” [“ Hastam tenens, vel librans tanquam vibraturus, contorturus in hostem.” Orell.] “ Luc. 258. Καί μοι δοκεῖς εικότως μου καταφρονεϊν, “ ὅτι κεραυνόν, ὡς ὁρᾷε, διηγκυλημένος, ανέχομαι σου “ τοσαῦτα καθ’ ἡμῶν διεξιόντος.” [Plura de boc Luc. loco habes in Ἀγκυλέομαι, ubi Noster et Plutarchi locum affert. Evagr. H. E. 3, 25. Δόρυ διηγκυλημένον πρό τής σκηνής αὑτῷ μετῃώρητο σχήμα βαρβαρικόν, “ Ego Amentatam verti; Αγκύλη enim i. q. Amentum, Lorum quo vinciebantur jacula s. lanceæ, ut in hostem emitti possent. Glossae veteres e Bibliotheca Petri Danielis a Tumebo citatæ, ita exponunt: Amentum, corrigia lanceæ, quæ etiam ansula est ad jactum. ITbi Ansula est αγκύλη, qua sc. comprehenditur telum ut jaciatur. Duplex autem erat usus amenti; nam et ad apprehendendum jaculum conducebat, et ut majore impetu ferretur in hostem.” Vales.]
[* Ἑναγκυλάω, εναγκυλέω, * ἐναγκυλίΖω, * ἐναγκν-λόω, Loro involvo, “ Amento, Jaculo amentum alligo, quod faciebant, qui jacula jactui parabant. Hes. quidem ct Suid. Αγκύλη explicant Ακόντιον. Sed J· Poli. 1, 136. Τὸ δὲ μέσον (του δόρατος) Αγκύλη* καὶ το μὲν εργον Αγκυλίσασθαι, (ubi Mss. et Salm. έναγκυ-λίσασθαι, quod vulgato prælert Kuhn.) 5, 23. (de venatoris instrumentis) Τὰ μὲν οὖν Ακόντια ένηγκυ-λήσθαι δεῖ διὰ τὴν ἅφεσιν* τὰ δὲ προβόλια διὰ τὴν εκ χειρὸς χρείαν ου δεῖται Αγκύλης, (ubi oliill perferam edebatur ένηγκυλοΰσθαι. Falckenburgius legit ένηγ-κυλώσθαι, sed ένηγκυλήσθαι e Mss. probant Kuhn. Jungerm. et Lederlin. : v. 54. Τοὺς δὲ σκύλακαε, έξμ-μήνους μὲν τὰς θηλείας οὕσαε, οκταμήνους δε, rovs ἄῤῤενας, επί τὴν Θήραν Ακτέον, ίμάντι μακρῷ ένηγκυλτρ· μένῳ εξημμένους’ εἷθ’ όταν εν καταλήγει γέιηται rò θηρίον, ἐφιέναι καὶ τούτοις ἑλεῖν, ἵνα χαίρωσι τῇ θήρφ* τὸ μὲν πρώτον, Από του ιμάντος ὑλακτεῖν έῶντας, μικρόν δὲ ύστερον, καὶ τὴν Αγκύλην ἀπολύσανταε, ὠς μὴ τει-νόμενοι ρηγνύωνται. Vide Xenopb. Cyi». 7, 6.) Cf. Schol. Eurip. Or. 1477. (in 'Αγκύλη citatum,) Strab. 301. K. A. 4, 2, 16. Τὰ δὲ τοξεύματα έχώρει διά των Ασπίδων καὶ διὰ τών θωράκων’ έχρώντο δὲ αὐτοις οἰ "Έλληνες έπιλαβόμενοι Ακοντίοις έναγκυλώντες. Η. ν. in eadem historia utitur Diod. S. 14, 27· (at ibi est έναγκυλοΰντας : Ὤστε τούς "Ελληνας ἐναγκυλοῦντας τὰ ριπτύμενα βέλη, τούτὰις σαυνίοις χρωμ 'νους έξμκοντί-Ζειν:) αιί q. 1. Wesseling. (‘ Ego subintelligi posse puto, Ut iu Xenoph. Έχρώντο δε αυτοίς οἱ Έλληνες έπιλαβόμενοι ἀκσντέοις ἐναγκυλῶντες, ubi Hutchinson. non oblitus Diodori, de ἐναγκυλᾷν, εναγκυλεϊν, pro quo ἐναγκυλοΰν rariore forma Ælien. H. A. 5, 3.’ Æli-ani locus est: Ἔχονται δὲ άνθρωποι τού οπλου καί τριάκοντα, καὶ έκαστος ακόντιον τε ένηγκύληται, καί μάχαιραν παρήρτηται. Sic pro vulg. ένηγκύλωται edidit Schneider. Codd. Medie, et Aug. secutus.) Cf. Mori not. et supra ΔιαγκυλίΖω.” Lex. Xenoph. Polyb. 27, 9» 5. e Suida ili Κέστρος : Ξένον ἦν τούτο τὸ εύρημα κατά τον Περσικὸν πόλεμον. Τὸ δὲ βέλος τοιοϋτον’ διπάλαιστον ἦν, ίσον ἔχον τον αύλίσκον τη προβολή. Τούτῳ ξύλον ἐνήρμοστο, τᾤ μὲν μήκει σπιθαμιαίου, τῷ δὲ πάχει δακτυ-λιαίαν ἔχον τὴν διάμετρον' εις δὲ τούτου τα μέσον εσφή-νωτο πτερύγια τρία ξύλινα, βραχέα παντελώς. Τοϋτο, δυεῖν κάλων(κὠλων) ἀνίσων ὑπαρχόντων τῆς σφενδόνης, εἰς τὸ μέσον ένηγκυλίΞετο τών κώλων * εὐλΰταις. Λοι-
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τον, εν μὲν τῇ περιαγωγᾔ, τεταμένων τούτων, ἔμενεν* ἅτε δὲ παμαλυθείη θάτερον τῶν καλών (κώλων) κατά τἠν ἅφεσιν, έκπίπτον ἐκ τῆς αγκύλης, καθαπερε'ι μολυβδὶς έκ Γῆς σφενδόνης, ἐφέρετο* καὶ προσπίπτον μετὰ βιαίας πληγῆς, κακώς διετίθει τοὺς συγκνρησάντας. “ Achilles Tat. 135. (Ἑμὲ δὲ τρόμος, ὠς εἶδον, λαμβάνει, καὶ φοβούμενος μὴ φθάσῃ τὸ θηρίον, καὶ πατάξῃ τὸν ίππον, έναγκυλησάμενος το άκόντιον, πρὶν ἀκρίβως καταστο-χάσασθαι τοῦ σκοποῦ, πέμπω τὸ βέλος.)” Wakef. Mss. Heraclides Ponticus 462. Gale. ΤιἸ ἀγνοεῖ τοῦθ*, ὅτι χειμῶνος μὲν ἐπάλληλα πυκνώματα τῶν νεφών * ἐκμε-λαίνεται, καὶ μετά θολερᾶς ἀχλύος κατηφὴς ἅπας ὁ οὐρα-νὸς άμαυροϋται, τοῦ δὲ ἀέρος ὑποσχίΖοντοε, ἀργὰ τὰ νέφη μαλακῶς ύχοσχείρεται ταις ἡλιακαῖς ἀκτῖσιν έναγ-καλιΖόμενα, καὶ παραπλήσιόν π χρυσαῖς μαρμαρυγαῖς άχοστίλβει; Wakef. S. C. 3, 72., a Schæf. Mss.
citatus, recte reposuit ἀργεννὰ v.-—ἐναγκυλύΖόμενα,
Radiis solaribus icta, jaculata.]
[* Ἑξαγκυλέω, 9. * Ἐξαγκυλόω. “ Schol. Nicandri Ther. 170. (Αἰγανέα δὲ τὸ ἀκόντιον ἁπὸ μέρους του αίγείυν ἱμάντος, ὅν ἐξαγκυλούμενοι βάλλουσι.)” Wakef. Mss. J. Poli. 5, 56. Τὸ δὲ περιδέῤῥαιον ἐξῆπται στε-νοῦ ιμάντας, ὅς κατὰ τὸν κύναγχον έξηγκύλωται, ubi Vtllg. ἐξηγγύλωται in ἐξηγκύλωται mutari jubet Kuhn. vertens, Qui innectitur milio, vel milii aunulo, nec dissentit Jungerm.]
[* ΈπαγκυλίΖω. Vide Ἁγκύλη.]
[* Προσαγκυλόω. Her. Autom. in Mathem. Vett. 245. Λἱ δὲ ἐκ τῆς χορείας κινήσεις γίνονται, πασῶν τῶν σπάρτων προσεγκυλομένων μὲν τοῖς κινούμενοις ὀργάνοις, ἁποδεδεμένων δὲ εἰς τὴν λείαν. Lege cum Schneidero Lex. προσηγκυλωμένων. Vertitur: Qui motis instrumentis circumvoluti sunt et aequipondio annexi.]
[* Ἀγκυλωτὸς, ὴ, ὸν, Amentatus. Eurip. Bacch. 1203. Οὐκ ἀγκυλωτοῖς Θεσσαλῶν * στοχάσμασιν. Vide ibi Barnes. et cf. Schol. ad Hippol. 221. “ Valck. ad Hippol. p. 186Y’ Schæf. Mss. Ἀγκυλωτὸς est ab ἀγκυλόω, UT Ἀγκυλητὸς, ὴ, ὸν, ab ἁγκυλέω S. * ἁγ-κνλάω. Vide Αγκύλη, et Μεσάγκυλον. Æschyl. Argivis ap. HarpoiT. v. Χλίδος : Καὶ παλτὰ κἀγκυλητὰ καὶ χλίδον βαλών. “ Salmas. teste Maussaco in Appendice legit, Καὶ πέλτ’ * άναγκύλητα, id esset, Peltas, quæ ausa retineri haud facile possent. Est enim ἁγκύλη, Ansa, Jaculi amentum. Ego malim, πάλτ’ άναγκύλί/τα. Est enim παλτὸν, ἀκόντιον, ut nemo nescit; at πέλτον Græcum non est: itaque errat Salmas. Versus Æschyli intelligcndus est de iis, qui in extremo periculo se omni telo, quod obvium est, defendunt: Et jacula, inquit, sine amentis, et lapides, qui ad manum ,suut obvii, jaciens in hostem. Sic ένηγκυλωμένα τόξα ap. Suid. Probe tensi arcus, (v. Irmisch. ad Herodian. 1, 634. Ap. Suid. verbum hocce proprio Incurvandi sensu sumitur, *Ἐνηγκυ-λωμένοι. Πεφωραμένοι ἐπὶ κατασκοχτ} χαρεγένοντο, τῷ καὶ τὰ τόξα ένηγκυλωμένα φέροντας ἀλῶναι* ἀντὶ τοῦ ἐντεταμένα, ηύτρεχισμένα.) Et έχηγκυλημένα ξύλα Idem explicat εἰς ὅπλων χρῆσιν: (* Ἐπηγκυλη-μένα ξύλα* τὰ κεκαμμένα εις θεοειδή σχήματα, εις χρῆσιν ὅπλων. ‘ Sic melius Mss. Par. quam priores Edd. quæ habent Ἑπιγκυλημένα, per ι. Κεκαμμένα, sic recte 2 Mss. Par. at priores Edd. male κεκραμένα.' Kuster. Zonar. Έχηγκυλημένα· τὰ κεκαμμένα ξύλα «ἱς ΧΡῆσιν ὅπλων. * Α. κεκανμένα. Vide not. ad Suid/ Κεκαυμένα etiam Phavor. Desideratur illa vox in Lexicis.’ Tittmann. Imo illa v. κεκαμμένα Lexicis satis nota est; descendit enim a κάμπτω, Flecto.) Porro Æsch. iu ea fabula Graecos post epulas ebrios inducit; et inter se*rixantes prorsus ut Lapithas ac Centauros, quolibet telo certare, ac matulas ttiam in capita adversariorum illidere. Athen. 1. (p. 17.) Ὄδ’ ἐστὶν, ὅς χοτ ἀμφ’ ἐμοὶ βέλος Γελωτοποιόν, τὴν κά-κοσμον οὐράνην, "Εῥῥιψεν, οὐδ’ ἥμαρτε* χέρι δ’ ἐμῷ κάρᾳ Πληγεῖσ’ ἑναυάγησεν όστρακονμένη Χωρίς μν-ρηρών τευχέων χνέονσ ἐμοὶ, quod iisdem pene verbis imitatus est Sophocles ’Αχαιών Συνδείχνω, ut refert Athen. 1. p. 17· (Futuris Æschyli Editoribus notandum est, quod V. D. Æschyli fabulæ, Argivorum dictæ, versum ab Harpocr. servatum tribuat.) Sic ἁγκυλητοὺς κοττάβονς dixit Æsch. teste Eust. ad 11. B. p. 344. (ex Athenæo, cf. Schol. Aristoph. Pac.
a 1243. ad quem respexit Noster supra in Ἀγκύλη,) metaphora sumta ἀπὸ τῶν δοράτων, ἅπερ ἀγκυλητὰ καί μεσάγκνλα έκάλουν. Strabo 10. palta amentis jaci sueta testatur: Διττὴ δ’ ἡ δοράτων χρήσις, ἡ μὲν ἐκ χειρός, ἡ δ’ ὡς παλτοῖς. Plura Cluver. Germania 1, 40. p. 352.” Vales. Notam hanc, quod miramur, neglexit V. D. Butler. Æsch. 8, 175.]
[* Ἀνάγκνλοε, ὁ, ἡ, “ Obliquus,” Hederici Lex. Diod. S. 3, 8. ΚαθοπλίΖονται δ’ αυτών οι μὲν ἀσπίσιν ώμοβοιναις καὶ μικροίς δόρασιν, οι δὲ ἀκοντίοις ἁναγκύ-λοις* ενίοτε δὲ ξυλίνοις τόξοις τετραχήχεσιν, οἷς τοξεύουσι μὲν τῷ ποδὶ χροσβαίνοντες, ἀναλωθέντων δὲ τῶν όϊστῶν, σκυτάλαις ξυλίναις διαγωνίζονται, Rhodoni.: Mucronibus aduncis jacula. At ἀνάγκυλος nihil aliud Græcis sonare potuit, quam Non obliquus, i. e. Rectus, qui sensus huic loco minime convenit. “ Wurfspiesse ohne ἁγκύλη, Amentum, Wurfriemen.’' Schneider. Lex. At ἀνάγκυλος, q. v. ex ἀνὰ et ἀγκυ-λος, Curvus, componitur, nihil cum ἁγκύλη, Amentum, commune habet. Rectius ergo statueris ἀναγ-B κύλοις in Diodori textum irrepsisse pro ἀγκυλητοῖς s. ἀγκυλωτοῖς.]
[Μεσάγκυλον, τὸ, Amentatum jaculum. Eurip. Phœn. 1148. “ Valck. ad Phœu. p. 397. T. H. ad Lucian. 1,440.” Schæf. Mss. Schol. ad Phœn. I. c.: Μεσαγκύλοις* τοῖς ἀκοντίοις, διὰ τὸ κατὰ μέσον τοΰ ξύλου τα ακόντια αγκύλον τι καὶ κοῖλον ἔχειν. Imo vox formatur ab ἀγκύλη. Alia Scholia : Τὸ μεσάγ-κνλον εἷδός ἐστιν ἀκοντίου, έν μέσῳ τῷ ξύλῳ κοῖλον ἔχον, ὡς ἃν έρείδηται ἡ χεὶρ τοῦ πέμποντος, κατὰ τροπήν τής οι διφθόγγου είς υ ψιλόν. Eust. ad II. A. p. 344. Οἵ (οἱ παλαιοί) φασι καὶ ὅτι αἰγανέα, ἧς ἡ ἀγκύλη εξ αιγείου δοράς' λέγουσι δὲ ἀγκύλην, την τῆς αἰγανέαε
λαβήν--------καὶ ἡ ἀγκύλη δὲ, ἁκόντιόν ἐστί τι, ὅθεν
καὶ οἱ άκοντισται, άγκυλισταί. Ἀπ’ αυτής δε καί τι έκηβόλον μεσάγκυλον χαρωνόμασται, ὡς δηλοῖ παρ’ Εὐριπίδῃ τὸ, Πρῶτα μὲν τύξοισι καὶ μεσαγκύλοις—σφεν-δόναις θ’ ἑκηβόλοις, (“Par illud Livii, Arcus, fundasque, et jaculorum amenta. Eurip. alibi, Androm. 1133. ἀλλὰ πόλλ’ ὁμοῦ βέλη, Οἰστοὶ, μεσάγκυλ’, ἔκλυ-C τοί τ’ * ἀμφώβολοι, Schol. Μεσάγκυλα* εἴδη ακοντίων εν μέσῳ σπάρτῳ δεδεμένων, ο κατέχοντες ἠφίεσαν.” Polit.) “Ισως δὲ χολυωνυμίας λόγῳ ταυτόν ἐστιν ἁγκύ* λην εἰπεῖν, καὶ μεσάγκυλον, (“ ut fortasse aliquando ap. Latinos, certe ap. Poetas, idem est Amentum, atque Jaculum amentatum.” Polit.)---------Ἕτι ἰστέον καὶ
ὅτι ἀγκύλη, οὐ μόνον ἡ άνωτέρω ρηθείσα, άλλα καὶ ἡ καμπή τοΰ ἀγκῶνος* καὶ ποτηριού γένος χρήσιμον εἰ» κοττάβους, παρά τὸ αγκύλον, τὸ ἑπικαμπὲς καὶ στρεβλόν καὶ σκολιὸν, καὶ έχικεκλασμένον ήγκύλουν γαρ φασι τὴν δεξιὰν οἱ τοὺς κοττάβους προϊέμενοι, κυκλοῦντεε αὑ-τἡν οὺς δὴ κοτάβους άγκυλητούς Αισχύλος ἔφη, ὁμωνύ-μως δόρασιν ἅπερ ἀγκυλητὰ καὶ μεσάγκνλα έκάλουν, ἀπὸ χειρός φασι δεξιάς. Χρήσις δὲ καὶ κοτύλης (“ 1. ἀγ-κύλης,” Polit.) παρά τε Βακχυλίδῃ ἐν τῷ, Εὖτε τὴν ἀπ* ἁγκύλης χίνουσι, (illud χίνουσι suspectum habent Polit» et Salvin. vide Athen. e quo sua hausit Eust.) καὶ παρά Κρατίνῳ ἐν τῷ, Πιεῖν δὲ θάνατος οἷνον, ἄν ύδωρ ἐπῇ, καὶ ἑξῆς, ἕως τοῦ, Πίνουσ* ἀπ’ ἁγκύλης. Polyb. 23, 1, 9» “Μεσάγκυλον, ab ἅγκυλος, (imo ἀγκύλη,) quod D Amentum interpretantur J. Poli, et alii Grammatici, unde ἐναγκυλοῦσθαι, Amentum addere, dixit Xenopb*
K.	Π. 4. p. 283. ubi v. Hutch.” Ernest. Lex. Polyb. Λ. Geli. 10, 25. inter telorum, jaculorum, gladiorumque vocabula ponit frameas, mesanculas, 1. mesancy* lon, ut tacite legit Gesner. Thes. L. L. et diserte For-cellin. Festus: Mefancilum, teli missilis genus. u L. Mesancylum. Μεσάγκυλον, Amentatum jaculum. Ennius Ansatas vocat: Mittunt ansatas de turribus. Menand. (ap. Plut. 2, 547. c.) : Πῶς τὸ τραύμα τοΰτ έχεις; μεσαγκύλῳ.” Jos. Scalig. Hes. Μεσάγκυλα* άκόντια. Et^m. 113. 35. 'Αγκύλος, * μεσάγκυλος. Imo μεσάγκυλος est ab ἀγκύλη. In Suidaet Photio est * Μεσάγκυλος: in illo, Μεσάγκυλος, sine interpretatione, ín hoc autem, Μεσάγκυλος’ μέσος πολιὸς, ώμογέρων, ubi Hermann. “ D. μεσάγκυλος. Confusæ sunt duæ glossæ, uua Μεσάγκυλον, interpretatione carens, altera Μεσαιπόλιος, utap. Suid. (Μεσαιπόλιος* ώμογέρων, μιξοχόλιος.)” Contra in Zonara deest Μεσάγκν-λος, Μεσαίχολιος autem sine explicatione ponitur.J
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Ἅγκυλιδωτὸν, pro ἁγκύλην ἔχον, Hippocr. An- A sulatuni, Ansulam vel annutum habens. Dictum est autem de curru. Gor. Sed ap. Galen. unde postrema hæc verba sttmsir, pro άρματος leg. κυρτώματος, e vet. Cod. quam lectionem in meo Dictionario Medico habes. [“ Appendices geminas e simplici aut duplici loro, spiris coriaceis utrinque e latere annexas, velut aures quasdam aut ansas, in quas virgae corneae conjectæ, tibiae fractæ extensionem faciant, ἄγκύλας vocat Hippocr. de Fract. 3. (566=467·) quod ansarum instar aut aurium, quæ sunt in vasis, incurvæ sint ac infiexæ. Sic enim Galeni locus in Commentario mihi accipiendus et emendandus videtur, qui nostris in exemplaribus admodum depravatus legitur. Hinc etiam Ἀγκυλιδωτὸν exponitur Gal. Exegesi Yocc. Hippocr. ἁγκύλην ἔχον, Ausulatum, Ansulam aut annulum incurvum, quo preheudatur, habens, ad-diturque εἰρῆσθαι ἐπὶ κυρτώματα. Quod tamen, ut ingenue fatear, nondum mihi liquet, neque me ap. Hippocr- legere memini.” Foes. “ Ms. D. et Cod. Mosq. ἅρματος, Ed. Aid. ἢ κυρτ. def. Unum, vel b alterum glossema esse videtur a Librario textui in-trusum. Ultimam vocem libenter extruderem, cum et Foes. eandem ap. Hippocr. non legerit.” Frauz. "-Αρματος proculdubio falsa est lectio pro ἅμματος: αγκύλη enim est Amentum. Vide supra 653. d. 654. d. “ Ἀγκυλιδωτὸν quasi dicas Ausulatum, vel Annulatum, ea forma, qua ἁλυσιδωτὸν, Catenatum, et χειριδωτὸν, Manicatum, dicimus.” Junt. Adde λεπιδωτόν, et φολιδωτὸν, Squamatum. Sed ἁλυσιδωτὸς est ab ἅλυσις, λεπιδωτὸς a λεπὶς, φολιδωτός a φολὶς, et χειριδωτές a χειρίς: ergo ἀγκυλιδωτὸς, Ansatus, est ab * ἀγκυλὶς, Ansa. At, quamvis ἀγκυλὶς in Oppi-fmo pro Iustrumeuto venatorio legatur, nusquam ponitur de Ansa. Quæ cum ita siut, pro ἀγκυλιδωτὸν repone ocyus ἀγκυλωτὸν, quæ vox satis Græca est.]
[* Ἁγκυλόβουλος, ò, ἡ. Tzetz. Hom. 144. Posthom. 84. 630.]
Ἁγκυλόγλωσσον, ου, τὸ, Appellat Ægineta Vitium linguæ aut congenitum, astricta lingua infanti nascenti membranulis quibusdam duriusculis et brevioribus: c aut agnatum, i. e. accidentarium, cum ulcus sub lingua cicatricem duriorem obduxit. Est autem vinculum nervosum, quod Filum vulgariter nuncupatur-Eximitur autem hoc vitium instrumento chirurgico, quod ἁγκυλοτόμον appellant. Hactenus Bud. Ægi-netæ autem verba sunt ista : Ἁγκυλόγλωσσον πάθος ἑν τῃ γλώσσῃ ποτὲ μὲν ἑκ φύσεωε γίνεται, κατεχομένων την γλώσσαν υμένων σκληρότερων καί κολοβωτέρων ποτὲ δὲ ἐξ επίκτητου, διά τινα ουλήν σκληροτέραν ὑπ αυτήν ἐξ ἑλκώσεωε γενομένην ἔστι δὲ νευρώδης δεσμός* ονομάζεται δὲ ἀγκύλαι καὶ ἀγκύλια έν γλώσσῃ. Observa autem hic, perinde esse, s. quis dicat ἀγκυλό-γλωσσον composita voce, s. separatim αγκύλην, aut αγκύλων εν γλώσσῃ. || Dicuntur et ἀγκυλόγλωσσοι li qui hoc vitio laborant, appellati etiam μογιλάλοι, quia μόγις διαλέγονται, inquit Aëtius. [Vide Nostri Dict. Medie. 194. ubi h. 1. paulo aliter legitur.]
[* Ἁγκυλογνώμων, ὁ, ἡ. “ Olympiodor. ad Job. 5. 13· (Πολυπλόκους καλεῖ τοὺς ἄγαν συνέτους, οὓς ἀγ-κνλογνωμόνας διὰ τὸ σκολιὸν τῆς γνώμης εἰὡθασι προ- D σαγορεύειν οι τὰς κυρίας των λέξεων ἑκλέγοντες.)” Scbæf. Mss.]
[* Ἁγκυλόδειρος, ο, ἡ, Curvum collum habens.
Λ* Not. ad Diod. S. 1, 163.” Schæf. Mss. Vide Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. Eleg. 347.]
[* Ἁγκυλόδους, ovtos, ὁ, ἡ, Obliquum dentem habens. “ Huschk. Anal. 2311 Chardon. Magaz. Encycl. 796. N. I. p. 99.” Schæf. Mss. “ Macedon. in Jacobs. Atithol. 13, 641. cum nota Jacobsii, (qui citat Qu. Calabr. 4, 218. pro 6, 218.)” Boissonad. Mss. “Nonni Dionys. 3, 49. 6, 112.” Kall. Mss. Ap. Friedemann. de Med. Syll. Pentam. Gr. Eleg.
347· est ἀγκυλόδων, non ἁγκυλόδους.]
[* Ἁγκυλόκυκλος, ὁ, ἡ. “ Nomi. 878, 1." VVakef. Mss.]
[* Ἁγκυλόκωλος, ὁ, ἡ, Curvipes. “Athen. 320. (ex Archestr. Γαστρονομίᾳ, Καρών πέλας ἀγκυλοκώ-λων.)” Wakefi Mss.]
“ Ἀγκυλομήτης, Cujus consilia s. consultationes “ SUUt obliquae, ὁ αγκύλα καὶ σκολιὰ βουλευόμενος,
“ Obliqua consilia animo agitans, ideoqae Vafec, “ Versutus, et Cujus animus perspici non potest, vel, “ 6 περί σκολιών καὶ δυσεύρετων εὐχερῶς δυνάμενος “ βουλεύσασθαι, Qui de rebus perplexis et inventu “ difficilibus facile potest inire consilium: ideoque ** συνετὸς, Prudens et perspicax, Consultus, ut Προ-“ μηθεὺς ἀγκυλομήτης, quod proverbialiter etiam de “ Homine consulto vel callido dicitur- Crebro apud “ poetas occurrit Κρόνος ἀγκυλομήτης, ac iiominatiin “ ap. Hesiod. ap. quem Tzetzes eum sic appellari “ annotat, quoniam αγκόλα μήδεα καὶ πολλά καὶ ποι-“ κιλά βουλεύματα εἰδέναι τοὺς πολυχρονίους ποιεί:
“ alii, quia tempus, quod Κρόνου nomine allegorice “ denotatur, quædam tegit, quædam retegit, furtim-“ que ac latenter etHuit. Fœminino genere Ἁγκυλό-“ μητις dicitur, ut ap. Nonn. Γυνὴ ἀγκυλόμητις, Pru-“ dens et consulta mulier, de Samaritana illa. Alioqui “ ἀγκυλόμητις masculino quoque. genere usurpatur, ut “ δολόμητις, ποικιλόμητις, πολύμητις : hæc a μητις de-“ rivata, illud et similia, a μήτης, ut Eust. tradit. Legi-“ mus certe ap. eund. Nonn. (152. 155.) Χορός ἀγκν-“ λόμητις, liccnon (131.) Λύκος ἀγκυλόμητις, Lupus “ callidus.” [G1. Ἁγκυλομήτης* Habens curva consilia. A polion. Lex. Ἁγκυλομὴτεω· ἐπὶ τοΰ Κρόνου, καθ’"Ομηρον, τοῦ δυναμένου περί των αγκυλών καὶ σκολίων εν βουλεύεσΘαι. “ Ap. Hesiod. Ορρ. 48. sic vocatur Prometheus, Ὄτπ μιν ἐξαπάτησε Προμηθεὺς ἀγκυλομήτης : 11. Β. 204. εἷς κοίρανος ἔστω, Εἷς βασιλεύς, ᾧ ἔδωκε Κρόνου παῖς ἀγκυλομἠτεω ΣκήπτρουVillois. Hes-ycb. Ἁγκυλομἠτεω* σκολιὰ βυυλευομένου. Ἁγκυλομήτης* ό δυνάμενοκ περί τῶν αγκύλων καὶ σκολιών ευ βουλεύσα-σθαι. Suid. Ἀγκυλομήτης, καὶ άγκυλομήται* οἱ * σκο-λιόβουλοι. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. Άγκυλομήται' σκολιόβουλοι. Zonar. Ἁγκυλομὴτεω* σκολιὰ βουλευο-μένου' Ἁγκυλομήτης· ὁ σκολιὰ βουλευόμενος. Pseudo-Did. ad 11. Δ. 59• Αγκόλα καί σκολιὰ βουλευόμενος, ἢ ὁ περὶ τῶν δυσεύρετων καί σκολιών εὐχερὢς δυνάμενοκ βουλεύσασθαι, συνετός : Schol. Ven. ὁ καὶ τοῖς ἄλλοις αγκύλα μήσασθαι είδώς, η ὁ περὶ τὢν δυσευρέτων καὶ σκολιών εὐχερῶς δυνάμενος. Pseudo-Did. ad II. Β. 205. et Schol. Ven. Ἁγκυλομήτης* ὁ Κρόνος ἐκλήθη, ἥτοι αγκύλα καί σκολια βουλευσάμενος κατά τοῦ πατρὸς, καὶ τῶν παίδων, ὥς φησιν Ησίοδος* τοῦ μὲν γαρ τὰ αιδοία τγ ἅμπῃ ἀπέτεμε, τοὺς δὲ κατέπιεν (κατέπινεν, Schol., Ven.) η ο τα αγκύλα καί δυσχερή πράγματα τῇ μήτι (L μήτιδι, ut ili Schol. Ven.) περιλαμβάνων, vpóvovt (κορινους, Schol. Ven.) τις ὢν, καὶ τέλειος νοῦς, ὤς φησι καὶ ἡ Δημὼ, Schol. Ven. habet Ἡδημών. Neuter scriptor alibi citatus. Forte legi debet ὁ Δήμων: est enim vetustissimi auctoris Rerum Atticarum nomen, adversus quem librum scripsit Philochorus teste Suida in Φιλόχορος. Vide Etym. 768, 1. Casaub. et Schweigh. aci Athen. 96. Quod autem ad corruptam vocem πρόνους, prout in Pseudo-Did. legitur, vel κορινους, prout exhibet Schol. Ven., vera lectio est κορὸς νοῦς, ut ex Eust. ad 11. B. 1. c. p. 203. liquido constat: Ἔτι δὲ καὶ ὁ τοῦ Διὸς πατήρ Κρόνος εις νοΰν οὐ τὸν ἁπλῶς, ἀλλὰ τὸν καθαρόν άλληγορούμενος, ως οιά τις κόρος (κορὸς, corrigit Polit.) νοῦς, ὁ καὶ ἀγκνλο-μήτης διὰ τὸ κατ’ αὐτὸν αγκύλον και συνεστραμμένου' ου γαρ έξω πλανάταί που ὁ τοιοῦτος νοῦς, άλλ’ εις ἑαυτὸν εστραπται, καὶ μάλισθ’ ὅτε νοεῖν έθέλει εαυτόν* δῆλον δὲ οτι καί ως χρόνος ὁ Κρόνος (Κρόνος ὁ χρόνος malit Polit.), ἀγκυλομήτης λέγεται διὰ τὰς * ἑλ/ξεις καὶ καμπὰς τῶν ἅνω κινήσεων, ἃς ευμεθόδως μειρει, έτι δὲ καὶ μυθικῶς, ὡς οἷα τεκνοφάγος* ὅ καὶ αὐτὸ χρόνου ενέργημα ἐσθίοντος τὰ ἐν γενέσει τῇ κατά χρόνον άπαντα, δίχα γε τού κατά νοῦν Διός* αὑτὸς γαρ διαφυγγάνει τὸν κατὰ Κρόνον χρονικόν όλεθρον. De ν. κορὸς multa diximus supra 2θ4. n. Etym. Ἁγκυλομἠτεω· γίνεται ἀπὸ τοῦ άγκυλον, δ σημαίνει τὸ σκολιὸν, καὶ τοῦ μητις, ὅπερ ἀπὸ τοῦ μήδω, το βουλεύομαι, γέγονεν. Κλίνεταε δὲ οὅτως* ἀγκυλομήτης, ἀγκυλομήτου κοινώς, * Δωρικῶε άγκυλομήτα, * Βοιωτικὢς δὲ καὶ Αἰολικῶς ἀγκυλομή-ταο, Ἰωνικῶς ἀγκυλομἠτεω, οἷον κακοήθους, κακότεχνου, * σκολιοβοόλου, οι δὲ, τὸν δυνάμενον περί των αγκύλων καί σκολιών ευ βουλεύεσΘαι. Pbilein. Lex. Ἁγκυλόμητις, καὶ ποικιλόμητις, καὶ δολόμητις, διὰ τοῦ ι γράφεται, καὶ κλίσιν οὐκ ἰδίαν ἔχει, κλίνεται δ* όμως άγκνλομήτου, καί δολομήτου έτεροκλίτωί, ὡς πρέσβωε πρεσβύτου. Moschop. ad Hesiod. 23. .Ὁιιγκνλόμ*?-
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Τις, ἤγουν ὁ ἐαυτὸν νοῶν καὶ εἰς ἑαυτὸν ἑπεστραμμένος· δηλοῖ δὲ τοὕνομα ἐνίοτε μὲν τὸν σοφὸν καὶ τὸν ἑαυτὸν ποουντα, ὠς ενταύθα, ἐνίοτε δὲ τὸν πανοῦργον. Ἰστέον, ἅπ τὸ ἁγκυλόμητις, τὸ ποικιλόμητις, τὸ δολόμητις, καὶ ὅσα ἀπὸ τοΰ μῆτις σύγκειται, προπαροξύνεται, καὶ διὰ τοῦ ι γράφεται. Κλίσιν δὲ οὐκ ἰδίαν ποιείται, ἀλλ’ ἁγκυλομήτου, καὶ ποικιλομήτου, καὶ δολομήτου κλίνβτβι ετεροκλίτω*, ὡς πρέσβυς πρεσβύτου, καὶ πολὺς πολλοῦ, καὶ πολλά ἕτερα* ὅτι δὲ έπὶ τῶν εὑθειῶν βραχυκατάληκτα ταῦτἀ ἐστι καὶ 'οὐδέποτε ἅλλων, δῆλον ἀπὸ τῶν μέτρων, εἴ τις τὰ τοιαῦτα ἐξετάΖειν βούλεται. Proclus ad Euud. ρ. 23. b. Εἰ δὲ ἀγκυλομήτης ὁ Προμηθεὺς, •ὅτω γαρ γράφειν δεῖ καθὰ καὶ Πλούταρχος, Κρόνιός τίς ἐστι καὶ νοερῶς ἑαυτὸν νοῶν, καὶ ἀγκύλως εἰς ἑαυτὸν έπεστραμμένο*’ εἰ δὲ καὶ ποικιλομήτη* γράφοιτο, σημαίνει τον ποικίλας εἰληχότα νοήσεις, ἃς δωρεῖται καὶ ταῖς ἀνθρωπίναις ψυχαῖς, εἰς τὸ σῶμα πεσούσαις, ὅτι τὸ προνοητικόν των ἁνθρώπων κρύπτει τον πλούτον, ἀνθ’ ἅτου Προμηθεὺς αὑτὸν ἠπάτησεν. “ Ἀγκυλομήτης, al. ἁγκυλόμητις, improbante Thierschio Act. Philol. Monae. 1, 3. p. 310. Lanzius 277-: * Glossator He-siod. Moschop. docet ποικιλόμητι*, δολόμιιτι*, et reliqua verba ejusdem naturæ per ις scribenda.' ” Schæf. Gnom., Poet. 214. “ Græv. Lect. Hes. 516. Heyn. Hom. 4, 251. 564.” Schæf. Mss. Etym. 518. Τὰ γὰρ νἰ< ιέ θηλυκά* καὶ εἰ μὲν βαρύνεται, εν τᾗ συνθέσει προπαροξύνεται, οἷον, πόλις ἁκρόπολις, μῆτις *πολύμητις, καὶ ἁγκυλόμητις. Vide Spohn. Comment. de Extr. Odyss. Farte 190—3.]
“ Ἀγκυλομνὸν, Hes. νοσερόν.” [* Ἀγκυλόπνουν, Perges.]
’Αγκνλοτόμον, Ancyles incisorium, Instrumentum chirurgicum, quo tollitur ἡ ἁγκύλωσις τῆς γλώττης, et uieinbranæ, quæ linguam viuciunt et contrahunt, rescinduntur. Ετ Ἀγκυλοτόμος genere inasc. Bud. ex Ægin. 6.
[* Ἀγκνλώννξ, ο, ἡ, “ Nicet. Eugen. 5, 214.” Boissonad. Mss.]
ἌΓΚΥΡΑ, ας, ἡ, Ancora. Hinc άγκυραν αἴρειν, Ancoram solvere, vel potius eximere, evellere, tollere, quod fit, cum iu altum uavis agitur e litore, Plut. Pompeio, “Αγκυραν αἴρειν κελεύσας, ἀνεβόησε, πλεῖν ἀνάγκη, Ζῇν οὑκ ανάγκη. Bud. Videtur autem significare idem άγκυραν s. ἀγκύραςἀναιρεῖσθαι, Athen. 15. (672.) Καὶ τὰς ἀγκύραςἀνελομένους, εἰρεσίᾳτε πάσῃ χρωμένους, άπαίρειν ου δύνασθαι. Sic Leonid. (Tar.) Epigr. (57•) Ἀγκύρας ἀνέλοιο καὶ έλκύσσαιο (έκλύσαιο) γύαια, ubi etiam observa u in hoc nomine produci.
|j Metaphorice etiam usurpatur pro Praesidio, ut ap. Eurip. (Hec. 80.) Hecuba filium suum vocat ἄγκυραν οίκων, Præsidium et quasi columen suæ familias. Hinc Aristid. Panatli. Πάντες ἐπὶ δυεῖν ὁρμεῖν ἔδοξαν οἰ * Ελληνες, Duabus nixi esse ancoris, quasi gemino fulti præsidio, Erasm. quem etiam vide in Proverbio Ἴερὰν άγκυραν χαλάΖειν, Sacram ancoram solvere. Lucian. (1, 717·) Μία μοι ίσωε εκείνη άγκυρα ἔτι άβροχος, quæ verba exponit Erasm. ita, Milii fortassis una illa ancora adhuc superest integra. I. e. Illud mihi adhuc superest, quo possim confugere. Bud. autem sic explanat, Nondum omnia expertus sum, Nondum omnia cousumsi defensionis subsidia. Significant porro ad verbum illæ Luciani voces, Una mihi fortasse illa ancora adhuc non madefacta est. [Hesych. 'Άγκυραι' μεταφορικά* αἰ ἀσφάλειαι. Σοφοκλής Φαίδρᾳ. Bekkeri Λεξ. ῤητορ. Ἀγκῦραι (sic, sed 1. Άγκυρα ι)* ἐκ μεταφοράς αἱ ἀσφάλειαι. Σοφοκλῆς* Ἀλλ’ εἰσὶ μητρὶ παῖδεε άγκυραι (I. άγκύραι) βίου. Suid. Χαλάσω την ἱερὰν άγκυραν. "Αγκυρα, μετά· φορικώς ἀπὸ τῶν νηῶν, ἡ ασφάλεια, ὡς Σοφοκλῆς ἑν Φαίδρᾳ, καὶ Εὐριπίδης ἐν Ἑκἀρῃ. Ἱερὰ δὲ, ἡ μεγάλη, η ἡ αγαθή. J. Poli. 1, 9ὶἷ• Άγκυραι αμφίβολοι, αμφίστομοι, έτερόστομοι, καί άγκυρα ιερά, ᾔ χωρίς ἀνάγ-κης οὐ χρώνται: 103. Ἑρεῖς δὲ, ἐπ’ ἀγκυρῶν ὠρμι-
σάμεθα-----ἀγκύρας βαλέσθαι, άγκυρας καθεῖναι, κατα-
τείναι, στήσασθαι την ναῦν, ἐκδήσασθαι τὰ πείσματα : 104. Τὸ δὲ ἐναντίον, ἀνελέσθαι τὰς άγκυρας, άνασπά-σαι, ἀνελκύσασθαι, λύσαι, καὶ λύσασθαι τὰ ἀπόγεια :
X. 134. ΙΙείσματα, ἅγκυραι, ολκοί. “ Charit. 66θ. MarkL iph. ρ. 400. 408. Musgr. 1408. Musgr. Hei. L077. Jacobs. Anitn. 150. Monthly Rev. 1799. Jan.
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a 92. Febr. 198. Schneider- S. R. E. 3, 2. p. 93. Wakef. S. C. 5, 145. Aristoph. Fr. 284. Villois. ad Eo»g· 197. Brunck. Soph. 3, 491. Porson. Hec. p,
8.	Ed. 2. Wakef. Diatr. 11. Valck. Diatr. 274-Toup. Opusc. 2, 232. Not. ad Herod. 527.” Scbæf. Mss.] ǁ'Άγκυρα, Uncus. Tlieoph. de amputatione, Τὰ δὲ χερσὶ, τὰ δ’ άγκυραις τισὶ κελεύοντες άφαιρείν. [“ Instrumentum rusticum bi- vel tri-dentatum*’' Stackhous. Gl. Theophr.] “ Ἀγκαλέους, Hes. ἀγκύ-“ ρας.” [“ An referendum ad ἁγκύλος, Aduncus ì Anchoras enim Aduncas esse constat.” Kust.] || Ἅγ, κνρα, Membrum genitale, ap. Epicharm., Cypriis autem ita dicitur triobolum. Hes. [Ἅγκυρα* τὸ αἰδοῖον, παρά Ἑπιχάρμῳ, Κύπριοι δὲ τὸ τριυβολον, καί τὸ ναυτι-κύ? σκεύος, καὶ τὴν ασφάλειαν.	“ Si numi genus hic
designatur, scr. τριωβολον, per m” Kust. “ Ita Jos. Scali". ad oram libri sui. Is. Voss., τρίβολον, quod non displicet. Vide Hes. v. Τρίβολα, Τρίβολοι, el Τρίβολον.* Albert. Verum viderunt Kust. et Seal, nam in Bekkeri Λεξ. ῤητορ. est: *Άγκυρα• τὸ αἰδοῖον παρά Ἑπιχάρμῳ, Κύπριοι δὲ τὸ τριωβολον άγκυραν λά-γουσι, καὶ τὸ ναυτικόν σκεϋος, καὶ ἡ ασφάλεια, 1. τὴσ ἀσφάλειαν.] || ’Άγκυρα, In qua ficus capiunt. Hes. (εν ᾗ τὰ σῦκα λαμβάνονσιν,) at Suid. άγκύρισμα, dicit esse σκενοs άγρευτικόν σύκων, [quem ex Hes. corrigit Kuster. Sic tamen est et ap. Schol. Aristoph. Eq. 262.] II 'Άγκυρα, Nomen urbis Galatiæ, aut Phrygi», cujus civis dicitur Ἀγκυρανός. Steph. [Suid.*AyKV-ρα* πόλις, καὶ οι ἀπ’ αυτή* Άγκνρανοί. Ὄτι οι νΰν Άγκυρανοί * Ἑλληνογαλάται πάλαι έλέγοντο. Άγκυρα πλοίου. Etym. Άγκυρα (sic)* ἡ μὲν πόλις, προπαροξυ-νεται, ἡ δὲ τοῦ πλοίου, παροξύνεται: vide 182. 37•]
[* Άγκύρειο*, εια, ον, Ad anchoram pertinens. “ Suid. v. Πείσματα, (τά ἀγκύρεια σχοινιά, παρά το πειθεσθαι δι’ αυτών τὴν ναῦν.)” Boissonad. Mss. Dicitur et * Ἁγκῤῥαιοε ap. Hes., teste Wakef. Mss. qui tamen locum non indicavit.]
[* Ἁγκυρίτης, ου, ὁ, i. q. άγκύρειο*. Hes. notante Wakef. Mss. * Μασχαλᾷν* τὸ τοῖε λεύκινοι* σχοι-νίοις τὰς ἀγκύρας σχάσαντας, τερὶ τὸν ἀγκυρίτην λίθον
C περιθεῖναι. Cod. Ven. Μασχάλην—σχ.'σαντας. “ In σχ.'σαντας literam expunxit. Glossam male correxit: scriptio Codicis conducit ad * Μασχαλεῖν, cui et series repugnat. Veriora forte tempus deteget.” Schow.]
[* Άγκνροβολέω, Ancoram jacio, Insero ita, ut tenaciter hæreat. Hippocr. de Ossium Nat. 63 = 279. Foës. Œcon. Hippocr. v. Ήγκυροβόληται. Ero-tian. Ηγκυροβόλησε’ κατήντησεν, ἡ μεταφορά ἀπὸ τῶν καθορμιΖομένων πλοίων είρηται. Galen. Ήγκν-ροβόληται* * έγκαταπεφυκεν ἀγκύρᾳ ὁμοίως.]
Άγκυροβόλιον, (το,) Ancora, Bud. Ait Suid. esse Ferrum navigii, (τὸ σίδηρον τοΰ πλοίου.) Plut. (7, 256.) Ύποφερομένοιs τοῖς πράγμασιν άγκυρηβόλιον σάλου καί πλάνης: [8, 19•] Ab άγκυρα et βόλο*, unde βόλιον, videtur factum, et ad verbum sonare, Ancoræ jactus; nam et Eust. annotat, ex Homerico εὐνὰς βαλέειν, Ancoras jacere, accipiendo poetico more εὐνὰς pro Ancoris, compositum fuisse a posteris άγκυρηβόλιον, ubi etiam observa άγκυρηβόλιον legi, non άγκυροβόλιον, sed in hac voce, ut iu aliis multis, η et o locum habent: [omnino v. Lobeck. ad Phrynichi Ecll.] Sunt qui άγκυροβόλιον esse scribant Instrumentum ad jaciendam vel tenendam ancoram. [“ Locus an-choræ, Strab. 103.” Wakef. Mss.] “ Ἑννοδίῳ He-“ sych. affert pro άγκυροβολίω.” [“ L. * άγκυροβο-λήτῳ.” Steph. “ Corrupte forsan et mutile pro * εὑ-νοβολίῳ: nam εὐνὴ ap. Hom. dicitur άγκυρα. Sane terminatio—λίῳ facile mutari potuit in—ἁίῳ, et εὖ in ἐν, propter literanim δ et λ, et v et v, affinitatem. (* Vide mox in v. Έν ὅλμῳ ἐννάσω, pro εὑνάσω/ Albert.)” Kuster. Hesycb. '* Νέαον* άγκυροβόλιον. Forte Hes. Νέαον alicubi peruram scriptum pro Εὐναῖον legerat.]
Άγκυρόβολον, ου, τό. Phoenices άγκυρόβολα vocabant Cœnas, quæ publicanis apparabant, Hes. Idem addit, esse etiam Mercedem, quam iu portu exigebant. Ap. Eund. Άγκυροβάλλω, Cœuo, δειπνώ. [Vulg* Άγκυροβαλλώ* δειπνώ. “ Αγκυροβολώ leg.” Heins. Coccei. “ Vel Άγκυροβάλλω, aut Αγκυροβολώ Albert. Hes. Άγκυρόβολα• Φοίνικες τὰ δείπνα, ἃ πα• ρεσκεύαΖον τοῖς τελώναις, εκ των λιμένων, ίστι δὲ καί
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μισθὸς, ἔπρασσον γαρ ἔν τοῖς λιμέσιν * ἐνόρμιον καὶ . ἐνλιμένι ὡς αἰσχύην, sic et in Cod. Ven. legi, nisi quod ibi est ταῖς λιμένεσιν—αἰσχυὴν, testatur Scliow. “F.
* Αγκυροβόλι α.” Kuhn. ad J. Poli. 996. “F.&n. τ.τ. ἐπὶ τ. λ. vel, ἃ π. οἱ τελῶναι ἐπὶ τ. λ. vel ἐκ τ. λ. i. e. E portoriis.” Kust. Ἐκ abesse poterit, judice Kuhn. 1. c.
“ L. ἐνλιμένιον, ὡς Αἰσχίνης, vel ὡς Αἰσχύλος : alterutrum certe est.” Salm. Flor. Ἐνλιμένιον, ὡς Αἰσχίνης/’ Seal. Soping. Bruno. “ F. καὶ ἐν λιμένι εἱστιῶντο, ὡς Αἰσχύλος.” Heins. “ L. ὡς καὶ ἐν Λημνίοις Αἰσχύλος.” Perges. “ Pro αἰσχύην Is. Voss. 1. ἐγγύην. Et certe vectigalium emtorem olim fidejussores aliquando constituisse constat. An vero huc respexerit Hes. non liquet. Praestare videtur, ἐνλιμένιον ὡς Αἰσχίνης, ut et Stephanius correxerat, qui sc. contra Ctesiph. ἐλλιμένιον utitur, observante Kuhn.
1. c. unde et hic ἐλλιμένιον scribit, quamvis Codd. antiqui hanc vocem per v efferre soleant, ἐνλ. He-sych. infra, Ἐν λιμένι, et ἘνλιμενίΖειν, quæ vide. Cf. T. H. ad J. Poli. 956. Notandum vero, syllabam ov in fine vocabuli sæpe per compendium esse omissam, substituta linea sinistrorsum incurvata, quam Librarii non raro neglexerunt, ut in Ἀπυστρό-πεον etc. Ed. Hag. exhibet. Cf. not. in Αἴθε, Μα-vòv, etc. Vel duas virgulas pingebant minores, ut
etiamnum τ pro τὸν, si ultima syllaba sc. acueretur. Yide not. in Ἀϊδνὸν, et Ἑφέσια γράμματα, et quae monuit Dorv. ad Gloss. Rutgers. in Misc. Obs. 9, 1· p. IO7.” Albert. Suid. "Αγκυραν. Ὄπ Ἀνάχαρσις ò Σκύθης, φιλόσοφοί, εὖρεν άγκυραν, καὶ τὸν κεραμεικόν τροχὸν, ἦν δὲ ἐπὶ Κροίσου. “ Ancboræ et rotæ figu-linæ inventionem Anacharsidi etiam tribuit Plin. item Diog. L. 1, 105. unde Suid. hæc sumsisse videtur. Dissentiunt tamen alii, et eorum usum Anacharside longe antiquiorem fuisse contendunt, ut adductis diversorum auctorum locis demonstrat Menag. ad Laert. V. Anachar.” Kust.]
Αγκυροειδής, έος, ὁ, ἡ, Ancorae formam habens. [Galen. ap. H. Steph. Diction. Med. 574.	Et
* Ἀγκυροειδῶς, Instar Anchoræ. Erotian. v. * Ῥυ-βδοειδέα τρόπον.]
Ἀγκυρομήλη, ης, ἡ, exponunt Gal. et Erotian. άγκιστρου, [Specillum hamatum, Hamus, quo chirurgi vulnera et ulcera pertentant, Gallice une Sonde, Angi. Probe, ab άγκυρα, et μήλη, Specillum. “ He-ringa Obss. 104.” Schæf. Mss.]
Άγκυρονχία, as, ἡ, Ancoræ retentio, non Retentio, qua ancora retinetur, sed active, qua ancora retinet navem. Æschyl. Suppi. (773.) p. 333. meje Ed. οὐδ’ ἐν ἁγκυρουχίαις Θαρσοῦσι ναών ποιμένες πα-ραυτίκα, ubi Scbol. ταῖς άσφάλείαις, Praesidiis, et κατοχαίs των άγκυρών, Retentionibus ancorarum, eo, ut opinor, seusu quem dixi.
Ἀγκυρόω, F. ώσω, Ancora s. ancoris firmo, aut fundo.	Unde per metaph. Ἀγκυρωτὸς λόγος,
Epiphan., Ancorata oratio, Quæ fidei Christianæ ancoræ vicem præbet, ad eam adversus ejus hostium impetum firmandam et fulciendam.
[Ἑξαγκυρόω.] “ Hes. Ἑξαγκυρὢσαι* θύραν * εκστρο-“ φὤσαι.” [Olim legebatur Ἐξανκιρῶσαις “ L. Ἑξα-γιρωσαι. An Έξανκιρώσαι leg.?” Salm. Forte Salm. scripsit ’Εζαγκυρώσαι, non 'Εξανκιρώσαι. “ L. Έξαγ-κιρὢσαι.” Is. Voss. “ F. scr. Έξανκυρωσαι* άγκυραν ἐκστροφῶσαι.” Kuster. Ἑξαγκυρὢσαι cum Nostro legit Soping. Phavor. habet Έξανκυρώσαι.]
ἈγκυρίΖω, F. ίσω. P. ικα. Supplanto. Verbum est palæstricum, i. e. ad palæstram pertinens, ut inquit Aristoph. Schol. Eq. (264.) διαβαλὼν (διαλα-βων, v. Brunck.) ἠγκυρίσας, Εἷτ, άποστρέφας τον ωμόν, αυτόν * ἐνεκολήβασας. Necesse est autem per me-taph. id significet h. v. quam tamen non aperit, sed inter cætera ait, μετακαλεσάμενος, οἷον τη ἀγκύλῃ κα-ταλαβὼν, υπέρ εστ'ιν ακοντίου είδος, secundum qu*am expos. * ἀγκυλίΖω diceretur, non ἀγκυρίΖω. [Thom. Μ. Άγκυρίσαι* τὸ παλαιστρικόν κοινώς. “ Αγκυρίσαι Mss. Reg. Coisl. Coli. Gron. Leidensis ἀγκυρίσας habet, quod retineri potest. V. άγκυρίσαι ingeniose magis, quant vere, explicat Seal, ad Euseb. Chron. 2208. Quodnam vero παλαίσματος getius fuerit, in hac veterum librorum clade difficile est definire.
Probabilis tamen omnino Salmasii ad Lamprid. 121.
sententia, άγκύρισμα fuisse Supplantationis speciem. Lex. Ms. Coisl. citatum Kustero ad Hes. (Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.) Ἀγκυρίσας* κάμψεις τὸν tróba, σχήμα δέ ἐστι παλαιστρικόν. Εὕπολις Ταξιάρχοις. (Bekkeri Anti-Atticista : Αγκυρίσαι• ἐπὶ τοῦ παλαίσματος. Ἀγκυρίσας ἔῥῥηξεν, Αριστοφάνης Ἱππεῦσιν. J. Poli. 3, 155. Ἅγχειν, στρέφειν, ἀπάγειν, 1. άπαγ-χειν, v. Kuhn. et Jungerm., λυγίΖειν, ἀγκοινίΖειν, ἀγκυρίΖειν, ἀνατρέπειν, δράσσειν, ὑποσκελίΖειν, καὶ πλαγιάΖειν δὲ, καὶ κλιμακίΖειν, παλαισμάτων ονόματα.') Γόνυ γνάμπτειν dixit Hom. II. Ψ. 731. Κίνησεν δ* ἅρα τντθόν ἀπὸ χθονὸς, οὐδέ τ’ ἄειρε, Έν δὲ γόνυ γνάμψεν. Eust. ρ. 1450, 9• Ἕκάμψε τὸ γόνν, et 27• Τᾤ δεξιῷ γόναπ περιτρίβει τὸ ἀριστερὸν σκέλος, et dein, Τοῦτο δὲ τὸ σχήμα τής πάλης, οι μεν μεταπλα-σμὸν, οἱ δὲ * παρακαταγωγὴν ὀνομάΖουσι. Alias ὑπο-σκελίΖειν, ὑφέλκειν τοὺς πόδας. Vide Τ. Η. ad Lu-cian. 1, 221. Schol. Aristoph. valde depravatus est: Ἀγκυρίσας* ὑποσκελίσας, κατάξας, μετακαλεσάμενος, οἷον τῇ ἀγκύλῃ καταλαβών, ὅπερ ἐστὶν άκοντίου είδος, ἢ καταπαλαίσας, παλαιστρικά γαρ εἰσι ταῦτα, καὶ τὸ διαβαλὼν (1. διαλαβὼν, v. Brunck.) καὶ τὸ ἀγκυρίσας, καὶ άγκύρισμα εἷδος παλαίσματος. Nimirum duplex ei obversata fuit lectio ἀγκυρίσας et ἀγκυλίσας, ut observatum Stephano Thes. Ita autem commode, quæ perturbata sunt, possunt discerni: Ἀγκυρίσας* ὑποσκελίσας, καὶ ἄγξας, ἢ καταπαλαίσας, παλαιστρικά γ. ε. κ. τ. λ. et dein, Ἀγκυλίσας* * μεταγκαλισάμενος, οἷον τῇ ἀγκύλῃ καταλαβών, ὅπερ ἐστὶν άκοντίου είδος/' Pierson. Suid. Ἀγκυρίσας· ἀντὶ τοῦ καταπαλαίσας, ἰτ ἀγκύρῃ καταβαλών. “ Schol. Aristoph. κατχιλαν. Sed praeferenda lectio Suidæ, ap. quem vicis-sim pro rjj άγκύρη e Schol. repouendum est τᾗ ἀγκύ-λῃ. Ait euim Schol. τὸ ἀγκυρίΖειν a Comico dictum videri pro ἀγκυλίΖειν, ab άγκΰλη, quod Jaculi genus significat : quæ tamen sententia pro allusione potius, quam seria vocis ejus enarratione, habenda est.” Kuster. Zonar. Ἀγκυρίσας· ἀντὶ τοῦ καταπαλαίσας. “ Kuster. Aristoph. 107.” Schæf. Mss.]
Αγκύρισμα, τὸ, Verbale nomen, Supplantatio. Est Quoddam genus artificii in lucta, Schol. 'Aristoph. (Eq. 262.) et Suid. Addit uterque esse instrumentum ad capiendos ficus. [Zonar. Αγκύρισμα• εἷδος παλαίσματος, καὶ σκεύος άγρευτικόν σύκων. Vide Άγκυρα. Hes. Αγκύρισμα* σχημάτων εν πάλη, ubi VV. DD. corrigunt σχῆμά τι ἐν πάλη, vel σχήμα των εν πάλη, (hoc etiam Toupio Emeudd. 4, 110. probatum,) vel σχῆμά τι των εν πάλῃ, ut et legit Wakef. Mss. “ Kuster. Aristoph. 107. Aristoph. Fragm. 284.” Schæf. Mss. “ Corrige Eust. qui p. 1444. ridiculo errore, (quem non animadvertit Noster,) pro άγκύρισμα scribit ἀγαύρισμα, eoque nomine είδος πάλης significari tradit. Et ne quis suspicetur, errorem hunc Lvpographis tribuendum esse, sciat lector, Eust. ibi agere de v. ἀγαυρὸς, unde illud ἀγαύρισμα deducit. Error satis crassus, quem etiam Devar., vir ceteroqui doctus, in Indice Eust. repetit.” Kuster- Adde * Αγκυρισμός, ὁ, “ Kuster. Aristoph. 107.” Schæf. Mss.]
1Γ Αγκύρων, ου, rò, Ancora parva. Lucian. Αγκύρων ἀνασπάσαντας : [l, 374. Τὸ άγκύριον άνεσπάσθω 1 640. “ Not. ad Diod. S. 1,699. Wytteub. ad Plut. S. N. V. 104." Schæf. Mss.] Αγκύρων, Nomen urbis Italiæ, cujus civis Ἀγκύριος aut Αγκυριευς appellatur- Suid. Addit Stephauus his duobus tertium Αγκυριανύς. [Zonar. Αγκύρων* πόλις Ἰταλίας, ὁ πολίτης Αγκύριοκ, ή Αγκυρεύς (1. Αγκυριευς), ὡς * Σκυ-τιεὺς, ἢ Αγκυριανύς, ὠς Ἀδριανός.]
ἈΓΚΩΝ, ώνος, ό, Cubitus, s. Cubitum. Tradunt proprie esse Locum curvaturæ s. flexus brachii, ἀπὸ τοῦ ἀγκεῖσθαι, ita enim leg. pro ἀνακεῖσθαι, ἑτέρῳ ὀστέῳ τὸ ὄστεον, [scribere debebat ἕτερον, v. nos infra,] i. e. Quod superjaceat unum os alteri; sed pro Toto cubito accipi. J. Poli, ait πῆχυν duo habere ossa, alterum crassius, alterum minus, et ubi cum lacerto vehit compage quadam committuntur, totum vocari ἁγκών : [2, 140. Ὁ τοίνυν πήχυς, όστά δύο ἔχει, τὸ μὲν νπερογκότερον, τὸ δὲ βραχύτερου, καὶ ἵνα γε τῷ βραχίονι συνήρθρωνται, τὸ μὲν παν άγκών
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καλείται, ἁφ* ου γαλιἀγκων παρ’ Ἰπποκράτει.] Galen. π. Α Χρ. Μορ. 2. refert Hippocr. dicere ἀγκῶνα esse, Quo innitimur- Sic Odyss. Ξ. (49Φ-) Ἢ, καὶ επ’ ἀγκῶνος κεφαλὴν σχέθεν, ubi annotat Eust. subaudiendum esse et πῆχυν. Perinde est enim, inquit, ac si quis dicat super fundamento esse tectum ; ut enim illic parietes tacentur, ita et hic πῆχυς. Sic 11. K. (80.) Ὀρθωθεὶς δ’ ἅρ’ ἐπ’ ἀγκῶνος, κεφαλὴν ἐπαείρας. Athen. 4. ’Ο-κνεῖν τὸν ἀγκῶνα, ἐπὶ τὰ προσκεφάλαια ἑρείδειν. Et quoniam ubi nexus est lacerti ac cubiti, ibi nominatur tota junctura ἁγκὼν, hinc γαλιάγκωνες ab Hip-
ïocr. appellantur Qui sunt brevibus lacertis, Cani, e . Poli. (1. C.) Vide Γαλιἀγκων.
Ἁγκὼν, ut volunt quidam, significat etiam τὸ ἐπι-καμπὲς τῆς χειρὸς, Curvaturam manus. Ac puto ita accipi 11. Λ. (252.) Νύξε δέ μιν κατά χεῖρα μέσην, ἀγκῶνος ἔνερθεν, adeo ut non recte verterit illic Valla, Subter cubitum. Bud. Lex. ita scriptum reliquit, Ἁγκὼν ponitur et pro Quocunque flexu membrorum,
Ut, Τὴν χεῖρα προστιθέντα τῇ πλευρᾷ, παρά τὸν ἀγκῶνα τοῦ ὤμου. In equis Genuum fiexuræ sic appellantur b in Hippiatria, Ἅριστον ῳλεβοτομεῖν ἐκ τῶν αγκώνων και βραχιόνων.
Ἀγκῶνας Vitruv. appellat Conflexum, qui rectum angulum describit. Transfertur et ad alia. Unde Plin. 3. Latine Cubitum appellat, de Ancone urbe Italica loquens, vulgo nota, ln ipso, inquit, flectentis Se oræ cubito sita : his verbis significans, cur ἁγκὼν dicatur. Et 2. Conflexa in cubitos, aut confracta in humeros, sic enim Hermol. emendavit. Ut enim in parietibus ἁγκῶνεε, ita et in promontoriis dicuntur. Hactenus Bud. Frior. Ann. in Pandect. Sciendum est autem ab Hom. ἀγκῶνα τείχους, ad verbum, Cubitum muri, appellari Angulum, Prominentiam angularem, et per hoc formam quandam cubiti habentem, quidam Anfractum interpr. Talem autem cubitum alibi apertius exprimit, dicens πύργῳ έπὶ προὕχονπ, In turre prominente, Eminentiam quandam habente angulo similem, qualem cubitus innexus efiìcit. Hæc Eust. in II. Π. (702.) Τρὶς μὲν επ’ ἀγκῶνος βῆ τείχεοε ὑψη-λοῖο Πάτροκλος, [Pseudo-Did. νῦν, τῆς τοῦ τείχους ς. ἐξοχῆς. Hes. Ἀγκῶνος* τῆς καμπῆς τοῦ τείχους. Άγ-κών* τό τε σννήθως λεγόμενον, καὶ ἡ τοῦ τείχους καμπὴ, Παρ’ ἀγκῶνος καὶ τείχεος ὑψηλοῖο. In Cod. Ven. est καὶ ἡ, quod “natum ex Hom. βῆ Musurus male delevit.” Scliow.] Notandum est autem, non solum Muro, ut in illo loco, sed etiam fiumini dari ἀγκῶνα ab Herod. Nam in Euterpe Νείλου ἀγκῶνα, Nili flexum s. brachium appellat, ut in Clione ἀγκῶνας de Muri flexibus dicit. Cam. Hic autem Nili ἁγκὼν dedit locum Proverbio, Γλυκὺς ἁγκὼν, de quo v. Erasm.
Αγκώνων appellatio transfertur et ad Litorum sinus, inquit Cam. ut Soph. Aj. (706.) Οἰ δ’ ἑσπέρους ἀγ-κὢνας, οἱ δ’ ἁντηλίους Ζητεῖτ’ ἰόιτες κ. τ. λ. Schol. τὰς ἄκρας τῶν ὀρῶν, [alius Schol. τοὺς ῤύακας.] Item ἁγκὼν, Rupium s. Petrarum sinus, Apollon. R. 2, [369· 56o.] Item ἁγκὼν, Flexus scorpionum ac catapultarum. Cam. Item ἀγκῶνες Cornua citharæ in VV. LL. exponitur ex Hes. [Καὶ τῆς κιθάρας δὲ τὰ ἁνέχοντα τοὺς πήχεις, ἀγκῶνες λέγονται. Idem ν. ΠίΗ ςυς : Κιθάρας δὲ πῆχυς ὁ ἁγκών.] Item, secundum D eadem VV. LL. In foribus pars, quæ alio nomine προθυρὶς appellatur.
Ἁγκὼν, nomen urbis in agro Picentino, de qua paulo ante, e Plin. Hujus civis appellatur Ἁγκώνιος, s. Ἁγκωνίτης, Steph. Ut autem ab ἀγκὼν dicta est urbs Ancone, sic et Ancus Martius, secundum Serv. Ἀγκῶνας praeterea vocabant Carthaginienses Tenebricosum quoddam domicilium in regia Gelimeris, iu quod detrudebantur omnes, quibus infensus esset hic tyrannus. Testis Suid.: [Ἁγκών ἐν τῇ βασι-λικῇ αὐλῇ τοῦ Γελίμερος οἴκημα ἦν σκότους ἀνάπλεων, ὅ δὴ Ἀγκῶνας ἐκάλουν οἱ Καρχηδόνιοι* ἔνθα ἐνεβάλ-λοντο ἅπαντες, οἷς ΙινχαΧεπαίνοι ὁ τύραννος. (luZonara, ubi idem articulus reperitur, est, ἀνάπλεον—Ἀγκῶνα —ἁνεβάλλοντο.) Ἐντπῦθα ἐπὶ Βελισαρίου πολλοί καθειργμένοι ἐτύγχανον τῶν Ἑὡων ἐμπόρων, οὑς μέλ-λοντας κατ’ ἐκεῖνο καιρού ἀναιρεῖσθαι ὑπὸ τοῦ τυράννου, ἁ φύλαξ τοῦ δεσμωτηρίου ἀπέλυσε. “ E Procop. de
B.	V. 1, 20. quem si cum h. 1. conferas, apparebit Suid. in epitomen contraxisse, quæ Procop. prolixius
ibi narrat.” Kuster.]
[Suid. (ex Auctore incerto,) Καὶ διετίθει τὰς μηχα-νὰς ᾗ μάλιστα ἐδόκει καίριον, ἀγκῶνάς τε καὶ τάφρους έβάλλετο εκατέρωθεν. Καὶ ἀγκῶνες, μέρος τι τῆς οἰκίας. Ἀγκῶνες δὲ καὶ πάντα τὰ * προσπτησσύμενα κατ ὄναρ τὸ κόσμιον τοῦ βίου σημαίνει. (“ Hæc descripta sunt ex Artem id. 1, 74. e quo apparet τὸ ἀγκῶνες hic significare Genus vasis. Totum enim caput illud agit περὶ σκευών, Supellectile domestica, docetque, uid singula vasa in somnis vis*a ὀνειροκριπκῶς signi-cent. Ex Artemid. reponendum est προσπτυσσό-μενα.” Kuster. Artemidori locus est hic, Ἀγκῶνες δὲ, καὶ πάντα τὰ προσπησσόμενα τὸ κόσμιον ταῦ βίου σημαίνουσι. “ Pro vulg. προσπτυσσόμενα. Cod. B. auctoritatem secutus, scripsi προσπησσόμενα, ut aptius, propter vocab. quod antecedit, ἀγκῶνες, Brachia sellæ. Itaque h. 1. ita verto : Brachia sellae et omnia, quæ alicui supellectili adpanguntur, ornamentum vitæ significant. Eodem modo Lat. Ancones, Cæl. Aurelian. Morb. Chron. 2, 1, 46.” Reiff.) Ἀγκῶνες δὲ καὶ ai των ποταμών ἐξοχαὶ, αἱ παρά ταῖς ὄχθαις. (Ex Auctore incerto :) “Ισως οὐ δυνατόν ἦν πρὸς έναντίον τον ρούν ἀναπλεῖν, διὰ τὸ μέγεθος τῶν προσπιπτόντων ἀγκὡνων, οὑς ἔδει κάμπτειν παρέλκοντας τὰς ναῦε. Καὶ ἀγκῶνας* τὰς ἄκρας τῶν ὀρῶν, (deinde affert Soph. 1. c.) Καὶ παροιμία, Τῷ ἀγκῶνι ἀπομυσσό-μενοι. Βίων φησὶν ὁ φιλόσοφος* Ἐμοῦ ὁ πατὴρ μὲν ἦν ἀπελεύθερος, τῷ ἀγκῶνι ἀπομυσσόμενος. * Διεδήλου δὲ τὸν ταριχέμπορον. (Vide Menag. ad Laert. 4, 46. e quo sua habet Suid. notante Kust.) Ἕσπ καὶ ἄλλη παροιμία, τὸ, Γλυκὺς ἀγκών. Vide Eu*t. ρ. 1082. et “ Heindorf. ad Phædr. 286.” Schæf. Mss. J. Poli. 2, 141. Καὶ τού πήχεως τὴν ὑπὸ τῷ βραχίονι συμβολήν, κατά μὲν την ένδοθεν κοιλότητα, ώλέκρανον καλεῖσθαι νομίΖουσι, κατά δὲ τὴν ἔξωθεν συμβολήν, όγκωνα : 1, 143. Τὰ δ’ ἐγγώνια τὰ ἐντὸε τοῦ δίφρου, γωνιαι, ή ἀγκῶνες, ἢ ἄστρητα, C. Sal in. άτρητα: 4, 62. Μέρη δὲ τῶν οργάνων, νευραὶ, χορδαὶ, λίνα, μίτοι, τόνοι, πἠ-χεις, ἀγκῶνες, κέρατα. “ Cornua citharæ, Athen. 637. Periodus πολλοὺς ἁγκ. ἐγκολπιΖομένη, ut flumina tortuosa, Dionys. H. 2, 270.” Valck. ad Scap. marg. “ Jacobs. Anth. 6, 246. Proleg. 56. Dionys. H. 1, 535. Boissonad. in Philostr. 356. Lobeck. Ajac. p.
348.	ἐπ’ ἀγκῶνος, Lucian. 2, 329· Schol. ad 325. Long. p. 6. Villois. ad II. Π. 702. Bast. Specim. 36. Gesner. lnd. Orph. ad Herod. 365. Diod. S. 1, 350. Moeris. 282. (Ὀλέκρανα, Ἀττικῶς* ἀγκῶνας καὲ πήχεις, Ἐλληνικῶ*.)” Schæf. Mss. Etym. Ἀγκών άπο τοῦ ἐγκεῖσθαι, (ν. Nostrum supra,) ἑτέρῳ ὀστέῳ τὸ έτερον, έγκών καὶ όγκων, ἢ παρά τὸ ἔχω τὸ ἐξέχω, ἁ ἐξέχων, ἀπὸ δὲ τοῦ ἀγκὼν καὶ όγκοινη. Zonar. Ἀγ-κών* παρά τὸ ύποκείσθαι (1. ἐγκ.) ἑτέρῳ ὀστέῳ, έγκὼν καὶ ἀγκών. Etym. Ἀγκών ὁ ἄγαν ὀστώδης τόπος, ἢ διὰ τὸ έπάγεσθαι τὴν χεῖρα, οἷον ἅγνυσθαι* ώσπερ γαρ παρά το πολλὸς γίνεται πολλοστὸς, οΰτω παρά τὸ ἄγω
*	ἁγὸς, καὶ ἁγοστός. Οὕτως Ὠρίων ὁ ἐτυμολόγος. Ἢ τὸ, ἐκτὸς τοῦ ἀγκῶνος, παρά τὴν συναγωγήν καὶ τὴν
*	ἐπίκαμψιν τὰς χειρὸς, ἢ παρὰ τὸ δύνασθαι τούτῳ τινὰ ἄγχειν. Error est in Articuli capite, qui Tollium ad Apollon. Lex. l6. non fugit. Pro Ἀγκὼν enim legendum Ἀγοστὸς, ut patet e Zonara : Ἁγοστός· ὁ ἄγαν ὀστώδης τόπος, (supple, τὸ ἑντὸς τοῦ ἀγκῶνος) παρὰ τὸ (dele τὸ) τὴν συναγωγήν καὶ * ἐπίκαμψιν τῆς χειρὸς, ἢ παρὰ τὸ δύνασθαι τούτο τινὰ ἔχειν (1. τούτῳ τ. ἄγχειν,) ἢ διὰ τὸ έπάγεσθαι τὴν χεῖρα, οἷον *όγννστία (I. ἄγνυ-σθαι.) Ὤσπερ παρὰ τὸ πολλὸς γίνεται πολλοστὸς, οὕτω παρὰ τὸ ἅγω ἁγοστός· οἶμαι δὲ τὸν τοῦ ἀγκῶνος τόπον λέγειν. Vide Ἁγοστός.]
[*Ἁγκωνοειδὴς, έος, ὁ, ἡ, Cubiti formam habens. Eust. p. 1082. Zonar. 30. supra in Ἄγκος citatus. “ Bito de Machinis 110." Kall. Mss.]
[* Ἁγκωνοβόλος, ó.] “ Ἁγκωβόλος, Hes. ἁλιεὺς, “ Piscator.” [“ An Ἁγκοβόλος, i. e. όγκίων βόλοsY*
G.	“ Ἁγκωνοβόλος lege (ex ordine verborum.)” Is. Voss.]
[* Ἀγκωνόδεσμος, ὁ. M Gl. vet. Ἁγκωνόδεσμος* Hoc cubital. Cod. Ms. Ἁγκὼν ὁ δεσμός· Cubital.’* Rigalt. ad Artemid. 1, 74.]
Ἁγκωνίσκος, ὁ, Parvus cubitus. || Ἁγκωνίσκος, metaphorice, Exod. 26, (17·) Αύο όγκωνίσκου* τῷ στύλῳ τῷ ἑνὶ, όντιπίπτονταί έτερον τᾢ ἑτέρῳ, ubi vet. Interpr.
ΑΓΚ
669
667	ΑΓΚ	[ρ. 45.]
Incastraturas; quidam recentiores, Denticulos; alii A Cardines ; alii, e Vitruvio, Commissuras et catenationes. II Ἀγκωνίσκοι, σκεύη τιμωρητικὰ, Suid. Instrumenta ad alliciendum supplicio, Instrumenta tortoria. [Gl. in Octat. et Lex. Cyrill. Ms. Brem. Ἀγκωνίσκους* ἁντιβάσεις, ἢ σκεύη τιμωρητικά. Vide Αγκύλη. Zonas. Ἀγκωνίσκοι* σκεύη τιμωρητικά. Cf. Biel. Ducang. Gl. ϊ “ De quibus passim Martyria SS.”]
Γαλιάγκων, (ωνος, ò, ἡ,) Qui est brevibus lacertis.
Γαλιάγκωνες Hippocrati de Artic. Qui sunt brevibus lacertis, s. ἀπὸ τῶν γαλῶν, A felibus, s. aliunde ducto nomine, inquit Gal. [Vide Hippocr. 343, 40. 476, 40. 43. 45. 491, 9- 18. 21. 49‘2, 15. 506, 39 ] Ap. J.
Poli. (2, 140.) γαλιαγκὼν scriptum est, non γαλιάγκων : [156. Ἀπὸ δὲ ἀγκώνων, γαλιαγκὼν, ubi Fal-ckenb. γαλιάγκων κατὰ Άριστοτέλην. Galen. Expl. Vocc. Hippocr. Γαλιάγκωνε,* οἱ σμικρὸν μὲν καὶ ἄτρο-φον ἔχοντες τον βραχίονα, τὰ δὲ κατὰ τὸν αγκώνα, ογκωδέστερα, ὥσπερ καὶ αἱ γαλαῖ. Οἱ δὲ φάσκοντεε γαλλὸν (γαλὸν) τὸν χονδὸν (“ κονδὸν Ms. D. Cod. Mosq. et Aid. χωλὸν Foës. χολὸν vulgg. κονδὸν, b κόνδυλον, v. Κύβιτον, Corn,” Franz. qui de Foësii conjectura tanquam satis felici loquitur, an l. κορώναν, e J. Poli. 2, 1411? Vide Nostri Lex. Med. 552.) όνομά-Ζεσθαι, καὶ τοῦτό γε κεῖσθαι τῷ ὀνόμαπ (διὰ τοῦτο συγ-κεῖσθαι τοὕνομα, Foes. et vulgg.) τάχα ἄν δόξειαν πα-ρακούειν'ού γαρ γαλιάγκωνας (γειλλιάγκωνας Ms. D. et Cod. Mosq.), ἀλλὰ * γαλιοβραχίονας ἔχρην αὐτὸ ὀνο-μάΖεσθαι, Ms. D. et Cod. Mosq. γαλλιοβραχίονας, 1. γαλλοβραχ. vel γαλοβραχ. Hes. Etym. et Bekkert Λεξ. ῤητορ. Γαλιάγκων* ὁ τὸν βραχίονα έλάττονα (ἐλάτ-τω Etym. et Bekk. Λ. ῤ.) ἔχων. G1. Γαλεάκγων* Habens brachia ligata. Plut. 7, 419. 8, 65.]
[* Γονυαγκὼν s. Γονυάγκων, ῶνος, ὁ, ἡ. Hes. Γονι-αγκών* * γονοτύλη, τὸ τετυλωμένον τῷ γόνατι, τύλας γὰρ λέγουσιν, ἃ ἡμεῖς τυλώματα. “ Sine dubio leg. Γονιαγκὼν, posito κ pro μ, quæ literæ, prout in certis Mss. scribuntur, ita sibi similes sunt, ut nonnisi ab attento lectore discerni possint. (In Cod. Ven. est Γονυαγκὼν, quæ ‘scriptura Hesychio restituenda est: in Aid. error typ.’ .Schow.) Γονιαγκὼν autem, i. q. c ἀγκὼν τον γόνατος, Cubitus quasi genu, anterior sc. pars genu, quæ cubiti instar fiectituret extat. Idem significat seij. γονοτύλη, quasi dicas Gibbus genu.” Kuster.]
[* “ Μεσαγκὼν, ῶνος, ó, (ἡ,) Matiiem. vett. 91· werden μέσαγκῶνε» ais Theile oder Artcn von Wurf-maschinen genannt.” Schneider. Lex.]
[* “ Μονάγκων, ó, ἡ. Mathem. vett. 91· Καὶ τοῖς νετροβόλοιε ἄνω βάλλοντας τοῖς * παλιντονίοις, καὶ μο-νάγκωσι (vulg. μοναγκώσι,) eine Wurfmaschine, welche Steine mit eiucm anprellendeii Arme, ἀγκὼν, aucti σφενδόνη genannt, fortschleuderte. Die Laleiner nennen die Machiue Onager.” Schneider. Lex.]
[* Ὀπισθάγκων, ωνος, ὁ, ἡ, Brachia post tergum religata habens. Schol. Lycophr. 704. Gl. Ὀπισθάγ-κωνα* Post tergum.]
[Ὑπαγκώνια, (τὰ,) Cubitalia, Quæ cubitis supponuntur, ut ὑπαυχένια, Cervicalia, Quæ cervici supponuntur. Gal.Com. in 2. περὶἈγμῶν. Catn. [J. Poli.
6, 10. Ύπαγκώνια στρώματα. Jungerm. Ms. recte, Ὑπαγκώνια, στρώματα. Gl. Ὑπαγκώνιον Cervical, d Sym. Ezech. 13, 18.J
Άγκωνίζομαι, F. ίσομαι. Ρ. ισμαι, Sinuo me, vel Sinuor, Per sinus quosdam quasi flexus me verto. De fiuvio dictum ab Eust. in Dionys. p. 139.
[“ Musgr. ad Or. 702.” Schæf. Mss.]
Άπαγκωνίζομαι, Cubitos intendo. Hes. [Ἀπαγκω-νϊσάμενοι* ἐντείναντες τους ἀγκὢνας. “ L. ἐκτείναντες, Extendentes, Protendentes. Vide Ἁπηγκωνισμέ-νος(*ἐνσχήμαπ τον αγκώνα άποτετακώε.) Ceterum Eust. 1221. ἀπαγκωνίσαι interpretatur τὸ τὰς χεῖρας τινὸς ὀπίσω δῆσαι, Manus alicujus post tergum revincire, quæ significatio ab aliis tribuitur verbo ἐξαγκωνίΖειν.” Kuster. “ Cf. ἙπαγκωνίΖω, et Pric. ad Apul. Miles, 110.” Albert. Philosts. V. A. 6, 11. Soph. 2, 1, 11.
“ Musgr. ad Or- 702.” Schæf. Mss.]
ΔιαγκωνίΖομαι, Cubito innitor, Sedeo in cubitum reclinatus, vel recumbens, ut Suid. διαγκωνισάμενοε exponit ἐπ’ ἀγκὢνος καθίσας, hoc in loco, 'O δὲ διαγκω-νισάμενος ἐπὶ τοῦ σκίμποδος, ἀποβλεψάμενος εἰς τὸ άγαλμα τον Ασκληπιού, εἷπεν* ΤΩ δέσποτα, τί ἐκέλευ-
σας ; [Zonar. Διαγκωνισάμενος’ ἐπ* ἀγκὢνος καθίσας, “ Fragmentum hoc depromtum est e Damascio (Hist. Philos.) quod longe auctius legitur v. Δομνῖνος, (Ἁλλ’ ἀναστὰς ἀπὸ τοῦ ὕπνου, καὶ διαγκωνισάμενοί επί τοῦ σκίμττοδοΒ, ἀποβλέπων εἰ$ τὸ άγαλμα τοΰ Ασκληπιού’ καὶ γὰρ ἐτύγχανεν ἐγκαθεύδων τῷ προδὀμῳ τού ἰεροῦ* ὦ δέσποτα, ἔφη, τί δὲ ἄν προσέταξαχ Ἰουδαίῳ νοσοῦντι ταύτην τὴν νόσον ; οὑ γὰρ ἄν ἐκείνῳ ἐμφορεῖ-σθαι χοιρείων κρεών προσέταζαΒ.)” Kuster.] HINC Aiay-κωνισμὸς, ὁ, Reclinatio in cubitum. [Plut. 8, 550.]
“ ἙναγκωνίΖω, Cubito incumbo, Inclino.” [Hes. Ἐναγκωνιεῖς· ἀποκλινεῖς.]
ἙξαγκωνίΖω, Manus lateribus insero, ut cubiti emineant. Aristoph. Eccl. (259·) ἐξαγκωνιὢιn Attico fut. dixit, Schol. [atque ex eo Suid. et Zonar.] τούς ἀγκῶνας ὑπὸ ταῖς πλευραῖς ποιήσω. Quidam, inquit Cam., interpretantur, Inseram manus lateribus, at cubiti emineant, quo in gestu quendam Ansatum Plaut. appellat; quidam maluerunt, Cubitum explicabo et praebebo manum : sed prius verius esse vi« detur. Locus autem Plauti est in Persa, ubi Ansatum ambulare, et Subnixis alis inferri, pro eodem ponuntur-[Frequens in miseris est, quorum cubiti, manibus post terga revinctis, distorquentur. “ Diod. S. 1, 563. (ubi v. Wessel.) 2, 527- Schol. ad Callim. I, 204. (ubi v. Spanhem.)” Schæf. Mss. || Impedio, Epiphan. Serm. de Assumt. 289- Vide ἈπαγκωνίΖω.] [* ΠροεξαγκωνίΖω, “ proprie Brachia extendo, tollo, haud dubie ex athletarum disciplina verbo translato, qui brachiis sublatis et vibratis pugnæ proludunt. Vide Spanh. ad Callim. H. in Del. 322. Hinc ab Aristotele Rhet. 3, 14. ad oratorem traductum, qui prooemio quodam utitur, priusquam ad rem ipsam deveniat. Vide Προανακινεω, quod in illo loco quodammodo synonymum ponitur.” Ernest. Lex. Rhet.] *Ε,παγκωνίζομαι, Hes. επανάγομαι, si mendo carent exernpl. [Wakef. ad Hes. sui marg. corrigit * ἐπαγ-καλίζομαι. Sopingius consuli jubet Martin, in Epan-conismus; Albertius, Athen. 630. a.]
Παραγκωνίζομαι, Cubito repello s. submoveo, aut arcco. Bud. interpr. Importune cubito propello, et obvios vel admotos protrudo, citans Lucian. Timone (54.) ubi de quodam helluone dicitur, ΠροαρπάΖων-ὥσπερ ἰκτῖνος τὰ ὄψα, καὶ τὸν πλησίον παραγκωνίζω· μένος; [Piscat. 34. Jov. Trag. 16. Calumn. 10. Phi-lopatr. 19·] Alciphr. (1, 6.) Παραγκωνίσασθαι rovt ἀντεραστὰς βουλόμενος, Summovere ab amica et longe amoliri, Bud. [Vide ibi Bergl.] Capitur et generalius pro Repudio, ut et διακρούομαι. [“ Duport. ad Theophr. 220: Athen. 258.” Valck. ad Scap. marg. “ T. H. ad Luc. Dial. 113.” Schæf. Mss. “ Strab. 351.” Wakef. Mss. Hes. Παραγκωνίσασθαι* ἀποστρέψαι. Vulg. Παραγκονήσασθαι, pro quo Noster, Salm. Kust. et Albert. legunt Παραγκωνίσασθαι. Duport. 1. c. et Stanl. Advers. Mss. præferunt Πα·* ραγκωνίζεσθαι. Sed an Hes. indic. ΠαραγκωνίΖεσθαι exposuerit per aor. 1. άποστρέψαι, d ubi fari potest. Suid. et Pliot. Παραγκωνίσας· άποστρέφαΒ, εκ τῶν ἀγκώνων δήσας. In Photio tollendam esse distinctionem post ἀγκώνων monet Schleusner. Cyrill. Lex. Ms. Albert. Παραγκωνίσας· ἀποστρέψαε. Zonar. Πα-ριιγκωνίσασθαι, ἀπώσασθαι, Α. Παραγωνίσασθαι, D. Παραγγωνίσασθαι. Cf. Hes. ἙξαγκωνίΖεσθαι. Ἐξαγω-νίοις* ἐξ ἀγώνων πόνον εχουσιν. Ἐξαγώνιος* ὁ ἕξω τοῦ ἀγῶνος, η ἔξω τοῦ ἀγῶνος ών. “ L. ἘξαῳωνίΖε-σθαι.” Is. Voss. “ Adde, sublata inutili v. Ἐξαγωνίοις, ἐξ αγκώνων πόνον ὑπέχειν, pro quo male, ἐξ ἀγώνων π. εχουσιν. Cf. Schol. Aristoph. Eccl. 259·” Pcrger. “ E serie literarum scr. * ἙξαγωνίΖεσθαι, quod verbum, ab H. Steph. aliisque Lexicoeraphis neglectum, legitur ap. Eurip. Here. F. 155.” Kust. Abresch. “ Nihil forte mutandum.” Albert. In Cod. Ven. re-peritur : ἙξαγκωνίΖεσθαι· ἐξαγωνίοις, ἐξ α. π. εχουσιν. Εναγώνιος* τοῖς ἔξω τ. “ Locum hunc corruptissimum Musurus parum sagaciter ordinavit. V. ἐξαγωνίοις in prima glossa est correctio marginalis seq. glossæ Ἐξαγώνιος. Hoc semel perspecto, omnia facile hunc in modum digeruntur et emendantur: ἙξαγωνίΖεσθαι* ἐξ ἀγώνων πόνον ἕχειν. Ἐξαγωνίοις· τοῖς ἔξω τοῦ ἀγῶνος οὔσιν, ἢ εκ του ἀγῶνος πόνον εχουσιν.
Cf. VV. DD. qui facem mihi prætulerunL” ScbowJ
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[• Παραγκωνιστέον, “ Eumatli. 86.” Boiss. Mss.] [* Παραγκωνιστὴς, οῦ, ò, Qui obvios cubito repellit. At lien. 258.]
“ ΠεριαγκωνίΖω, affertur pro Manus post tergum “ vincio, sed sine exemplo." [“ 4 Macc. 6, 3.” Valck. ad Scap. uiarg. Josvph. de Maccab. 505. Dio Chrys. ap. Wessel. ad Diod. S. I, 563. Const. Ma-nass. p. 420. iu Meursii Opp. “ Liber de Constr. Verb. ap. Hermaiin. Gr. Gram. 403.” Schaff. Mss. “Hippocr. ap. Eust. ad 11. Z. p. 504 (=643."Οτι δἑ καὶ ἕτερόν ἐστιν εὐχῆς τῆς ἁπλῶς ἡ ὀλολυγὴ, καὶ ὅτι διαφέρει τοῦ κλαίειν, καὶ τού αἰάΖειν, δηλοῖ καὶ τὸ πε-ριφορούμενον * Ἰπποκράτειον συμβολικόν, ἑν ᾧ φέρεται, ὅτι ἀσπαΖόμενος, ὑπισχνούμενοι, κελεύοντε*, εὐφημέ-οντες, εὐχόμενοι, όλολύΖοντες, εὐαγγελιΖόμενοι, ἐς Πᾶσαν ἴησιν αγαθοί, αἰάΖοντες δὲ, ἢ κλαίοντες, ἢ συμ-πεπλεχότες τὰς χεῖρας, ἢ περιηγκωνισμένοι καὶ ἐξῆε, ἐς πᾶσαν ἰατρείην κακοί.)” Wakef. Mss. Locus hic frustra qtiærilur in Hippocr. libris, qui hodie extanl. Sed ad eundem loc. respexisse videtur Erotian. Αἰ-άΖειν θρηνεῖν. Omnino v. Hering. Obss. 104. et Franz. Fræf. ad Erot. Gal. et Herodoti Gloss. x.]
“ Περιαγκὠνισμα, (τὸ,) Suid.” [et Phot.] “ sine “ expositione.” [“ Hevinctio brachiorum et manuum.” Hederici Lex. In Kusteri Suida vertitur, Res ab omni parte eminentias cubitis similes habens.]
ἈΓΚΟΙΝΗ, ης, ἡ, Ulna, αγκάλη. Et frequentius Άγκοίναι in plus. i. q. άγκάλαι, Ulnæ. Poeticum est. Od. Λ. (26'7.) Γείνατ, ἐν ἀγκοίνῃσι Διὸς μεγάλοιο μιγεῖσα. Jul. (Æg·) E|>tgr. (45.) Έν χθονὸς ἀγκοίναις ὤλετο μητερίαις (al. * μητριάσιν). Ex ἀγκὼν fit ἀγκώνη, e quo ἀγκοίνη, mutato ο, in οι. Eust. [Vide Etym. supra in Ἁγκὼν cit. Zonar. Ἀγκοίνη· ἡ άγκάλη. Άγκοίνη’ ἀπὸ τῆς ἀγκῶνοε αγκωνή καὶ ἀγκοίνη, ὅ ἐστιν ἡ άγκάλη. Etym. Μενοινή* τὰ διὰ τοῦ οινη ὑπὲρ δύο συλλαβὰς, ἔχοντα πῤῥ τοῦ ν την οι δίφθογγον, οὑκ ἕστι γνήσια’ γίνεται παρὰ τὸ μένω τὸ ττροθυμούμαι, μενὴ, καὶ μενών»/, κατὰ ἀναδιπλασιασμὸν, ὡς καὶ παρά τὸ ἔδω ἐδὴ, καὶ ἐδωδὴ, καὶ τροπῇ τοῦ ω εἰς τὴν οι δίφθογγον, ὡς παρὰ τὸ ἀγκῶνος ἀγκώνη, καὶ άγκοίνη : 822. Ἢ παρὰ τὸν οἴσω μέλλοντα’ ὁ γὰρ ἐνεστὼς οὑκ εἴρηται* γίνεται οἷμος καὶ ὦμος, ἐφ’ οὗ φέρομεν τὰ ψορτία, rpoirrj τῆς οι διφθόγγου εἰς ω, ὡς ἐκ του εναντίου ἀγκώνη, ἔδει λέγεσθαι άγκοίνη. “ Clarior et evidentior lectio, ἀγκώνη ἔδει λέγεσθαι ἡ άγκοίνη, ut patet ex 10, 23. (I. c.)” Sylb. A polion. Lex. Ἀγκοῖναι* άγκάλαι. Έν ἀγκοίνῃσιν Ιαύειν, (Od. Λ. 260. ubi ίαϋσαι hodie rectius legitur.) Οἱ δὲ νεωτεροι καί τὰς ἀγκύρας οὕτως λέγουσι.] “ Ἁγκόλαι, Hes. “ ἁγκῶνες, ἀγκοῖναι, άγκάλαι, Cubiti, Ulnæ, χεῖρες, “ Manus, σχοινιά ιστού, Mali nautici funes.” [Al-bert. edidit: ἈγκόλαΓ ἀγκῶνες. Ἀγκοῖναι' άγκάλαι,
ϊεῖρεε, καὶ σχοινία ἱστοῦ. Sed ex ordine verborum ;g. ἈγκόλαΓ ἁγκῶνες, άγκοίναι, άγκάλαι, χεῖρες, καὶ σχοινία ιστού. Nam Cod. Ven. exhibet: Ἀγκό-λαι* ἀγκόνες, άγκοίναι. Άγκόλαι autem i. q. ἀγκύλαι. Sic in Gl. Ἀγκοίλαι ponitur pro ἀγκύλαι. Hes. Ἀγκοίνῃσιν* ἁγκάλαις. Ἑν ἀγκοίνῃσιν ἐν ταῖς άγκά-Χαις, Od^ss. Λ. 267·] “Ἀκοίνῃσιν, Hes. affert pro “ ταῖς ἁγκάλαις, sed scr. potius Ἀγκοίνῃσι.” [In-terprr. cum Nostro corrigunt Ἀγκοίνῃσι, sed vulg. retinendum censet Is. Voss. ob seriem, “ et forte in vitioso Cod. sic scriptum reperit Hes. ut alias.” Albert. In Cod. Ven. est Ἀκινίησιν. “ Quodsi (vulg.) aí άγκάλαι etiam retinere malis, omnino statuendum excidisse quædam/’ Albert. Patisan. 794. “ Heyn. llom. 6, 568. Theocr. 3, 44. Mitscherlich. Cer. 183. metaph. Kitterh. ad Oppian. p. 169. Jacobs. Anth. 6, 246. 12, 346.” Scliæf. Mss.]
ἈγκοινίΖω, Ulnis amplector, ἀγκαλίΖομαι. [J. Poli. 3, 155. inter luctarum vocabula ponit, Λυγί-Ζειv, ἀγκοινίΖειν, ἀγκυρίΖειν. “ Deest ἀγκοινίΖειν in Ms.” Jungerin. Faber Agonist. 14. lepit, et quidem recte, ut nos judic amus, ἀγκαλίΖειν. Schneidcr. Lex.:—“ Διαγκυλέω, od. διαγκυλόω, od. διαγκυλίΖω, den Wurfspiess beym lederneu Hiemen mit der einen Hand angreifeii, und so zuni Werfen bereit halten, aber nur im Medio, Διηγκυλισμένους τοὺς άκοντιστάς καὶ επιβεβλημένους τοὺς τοξότας, Xenoph. Κ. Α. 4, 3, 28. vergi. 5, 2, 12. mit den Spieseen zuni Werfen
a bereil gehaltcn und mit den Pfeilen auf der Sehne
liegend, w<» die Handschr. διηγκυλωμένους u. διηγκυ-λημένους haben; Ἁνδριάντα τόξον διηγκυλημένον, Herodian. und κεραννὸν διηγκ. Lucian. iineigentl. Nicetas Annal. 17, 1. 21, 3. brancht datur διαγκωνί-Ζεσθαι od. * ύιαγκοινήσασθαι το ύόρυ. Das Simplex ἁγκοινισάμενοε stelit 1, 10. und * ἁγκοίνησις, 4,3. (‘ Nicet. Chon. 9, 51/ Kall. Mss.) hingegen ἀγκωνί-Ζεσθαι, 12, 8. und * ἀγκώνισις, 21,2. ciiimal 1.9,1. ἈγκυλιΖόμενος τὸ ξίφος.” Adde Eust. ad II. Λ. p. 774. Bas., a Valck. ad Scap. raarg. indicatus: Καθὰ δηλοῖ καὶ ὁ φάσας, ὅτι * ἐνπγκοινεῖται ὁ Ζεὺς κεραυνόν ὠς ἐν σχήματι αἰχμητοϋ πολεμησείοντος.]
Ἁγκαὶ, ai, Ulnæ, inusitatus iiomin., secundum quosdam, a quo accus. ἀγκὰς ap. Hom. et alios poetas. Od. H. (252.) Αὐτὰρ ἐγὼ, τρόπιν ἀγκὰς ἑλὼν νεὸς ἀμιφελίσσης, ubi Eust. annotat pro ἀγκὰς ἑλεῖν alibi eum dicere περιπλεχθῆναι: II. Ξ. (346.) TH ῥα, καὶ ἀγκὰς ἔμαρπτε Κρόνου παῖς ἥν χαράκοιτιν: Ε. (371.) ἡ δ’ ἀγκὰς ἐλάΖετο θυγατέρα ἥν. Dicitur et Β ἀγκὰς ἔχειν, II. Ξ. (353.) ἔχε δ’ ἀγκὰς ἅκοιπν, Habebat in ulnis, Habebat in amplexu. Et ἀγκὰς ἑλεῖν, In ulnas sumere, vel amplecti. Lat. poetæ dicunt etiam Ulnis complecti, ct Ulnis aliquem circumdare. Bud. ἀγκὰς interpr. inter ulnas, vel Amplexando, ἀγκὰς ίμαρ-κτεν, Od. Ξ. (I. c.) ut subaudiatur præpos. Quam tamen Eust. non subaudit, ut nec subaudire necesse est, in II. Ψ. (711.) Ἀγκὰς δ’ἀλλή-λων λαβέτην χερσὶ σπβαρῇσι. Sed nec ifi aliis locis, quod sciam, subaudiendam docet. Ac potest fortasse omitti, ut dicamus totum et pariem in eodem casu poni, sicut alibi sæpe videmus. Alii tamen ἀγκὰς adverbium esse putarunt, ejusdem formæ cum ἀνδρακὰς, et ἑκας, a F. ἀγκάσω derivatum. Ego Etym. potius sequor, quatenus ἀγκὰς ex ἀγκὼν deducit. Nam quæ addit, non probo. Vide ἈγκάΖω. Ex ἀγκὰς quidam putarunt fictum ab Hom. nomen aptum palæstritæ Ἀγκαῖος, Eust. 1321. juxta illud modo citatum, Ἀγκὰς δ’ ἀλλήλων λαβέτην. [“ Dorv. ad Charit. 455(=477.) Wakef. Eum. 80. Fischer. c Well. 1,363. Claudian. Ep. 4. Jacobs Anth. 11, 146. Heyn. Hom. 5, 72. Lobeck. ad Ajac. p. 268.” Schæf. Mss. Etym. Ἀγκάς* τὰς ἀγκάλας, ἀπὸ τοῦ ἀγκῶνος γίνεται ἀγκὰς, ἐξ οὗ τὸ ἀγκαλίΖω, ἢ ἀπὸ τοῦ ἀγκὼν, ἁγκάΖω, καὶ ἀγκαλίΖω, ὅ καὶ βέλπον. Zonar. Ἀγκάς* τὰ» ἀγκάλας. Hes. Ἀγκάς* ἀγκάλας, ἢ ἁγκάλαις. “ Per metaplasmum credo in Oppian. H. 2, 315. legitur ἄγκασι.” Abresch. Vide Dorv. I. c. “ F. 1. ἡ ἀγκαλίδαε. Sic olim conjeci. Nunc nihil muto. Indicat Hes. ἀγκὰς primo esse ἀγκάλας, Ulnas, Argivis ἀγκαλίνας: dein, etiam sumi adverbialiter, s. potius elliptice pro κατ’ ἀγκὰς, i. e. ἁγκάλαις, in ulnis. Ita sæpe poeta, ut II. Ξ. 346. et 353. ἔχε δ’ ἀγκὰς ἅκοιπν, Uxorem in ulnis, άγκάλαις, tenebat, Schol. εἰς τὰς ἀγκάλας. V. Άγκοίνη. Monendum tamen, Ed. Hagcuoënsem pro ἢ ἁγκάλαις habere, ή ἀγκύλας. Sed prius cum Ven. et Flor, præfero. Phavor. diserte, (sed de suo addens, ut et alibi): Ἀγκάς* ἀγκάλας, ἢ ταῖς ἁγκάλαις ἐπιῤῥηματικῶς, οἷον, Ἀγκὰς ἐλάΖετο, 11. Ε. 371. ubi Schol. εἰς τὰς ἀγκά-£) λας έλάμβανε. A polion. R. 1, 276. ἑὸν παῖδ’ ἀγκὰς ἔχουσα, pro quo Æsch. Eum. 80. * ἄγκαθεν (supra I87. b. cit.) Schol. ταῖς ἀγκάλαις, (Scbol. Β. ἐν ταῖς άγκάλαις. * Schol. exponit ταῖς ἀγκάλαις, cum in Agam. 3. exposuerit άνωθεν, ἐξ ἀρχῆς, nec male tamen, ut opinor, quia illic per syncopen est probatum ἀντὶ τοῦ ανέκαθεν, hic autem ἄγκαθεν dictum fuerit pro ἀγκάς.’ H. Steph.)” Albert. Hellad. Chrestom. Ὄτι τὸ ἐπιτὰξ παρὰ Καλλιμάχῳ (Fr. 327·) και Ἁράτῳ (380.) κείμενον, ἀπὸ τοῦ ὁριστικοῦ μέλλοντος γέγονε, κατὰ ἀποβολὴν τῆς ἐπὶ τέλει μακρᾶς συλλαβής' ώσπερ καὶ τὸ χωρίς τοῦ χωρίσω’ καὶ τὸ πέλας, τοῦ πελάσω* Καὶ τὸ μὶξ, ἀπὸ τοῦ μίξω, ὅθεν καὶ τὸ ἑπιμὶξ παρ’ Ὁμἠ-
Ρῳ (11. Λ. 525. Ξ. 00. Φ. ϊ6. Ψ. 242. Od. Λ. 536.) καὶ τὸ * δὰξ ἀπὸ τοῦ δάξω, καὶ γὰρ οἱ Ἴωνες ἀπὸ τοῦ δάκνω τὸ δάξω έκφέρουσιν, εκ δὲ τοῦ δὰξ, τὸ ὀδάξ· καὶ ἀπὸ τοῦ πτύξω δὲ, *πτὺξ, καὶ ἀποβολῇ τοῦ τ πύξ* ούτως οὖν καὶ ἀπὸ τοῦ οὐδίσω * οὑδὶς καὶ ἀμφουδίς* ἀμύξω, ἀμὺξ παρὰ Νικάνδρῳ (Ther. 131. Hanc lectionem agnoscit Tzetz. ad Lycophr. 1114. sed Schneider. edidit ὀδὰξ, e Scbol. cujus hæc sunt verba, Ὀδὰξ δὲ, ἤγουν * δα-
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κηκῶς καὶ τμητικῶς συμπλακεῖσα τῷ ἅῤῥενι. Γράφεται δὲ καὶ ἅμυξ, sic Schneider. edidit, Idem tamen in Lex. rectius ἀμὺξ scripsit: vulg. ἅμυξ etiam Noster in Thes. correxerat, ἀντὶ τοῦ ἀμυκπκῶς καὶ * καταξε-στικὢς ἐμφῦσα τῷ ἅῥῤενι. “ Vulgabatur * δηγματικῶς -—αντί του ου * μυκτικῶς καὶ * καταξυστικῶς ἐμφῦσα αὐτᾤ, quæ correxi e G. et L.” Schneider. Ἀμνκπ-κὢς tacite correxerat Noster in Thes.) καὶ πλήξω, πλᾔξ, καὶ ἀμφιπλἠξ* καὶ άγκάσω, ἀγκάς* καὶ τύψω, * τὸψ, καὶ * προτύψ* ὡσαύτως καὶ ὀκλάσω, * ὀκλὰς, καὶ ὀκλάξ* χρίσω, * πρὶς, * πρὶξ, καὶ ἀπρίξ* οὅτως οὖν καὶ ἐκ τοῦ επιτάξω ἐπιτὰξ, ὅ κατ’ έπίταγμα καὶ κέλευσιν πράττεται. Draco Straton. Ἀγκὰ», ἐπιῤῥηματικῶς συστέλλει τὸ α, ὡς τὸ ἑκὰς, ἀνδρακἀς. Εἰ δ’ ἔστιν αἰτιατικὴ πληθυντική, ἧς ἡ εὐθεῖα αἱ ἀγκαὶ, καὶ δηλοῖ τὰς ἀγκάλας, * Δωρικῶς συστέλλει τὸ α. Αἱ μὲν γαρ εἰς αι λήγουσαι εὑθεῖαι τῶν πληθυντικών σνστέλλουσι τὸ α τῶν αιτιατικών παρά τοῖς Δωριεῦσιν, αἱ δὲ εἰς ες ἐκτείνουσιν, ἀπ’ έναντι as τῇ κοινοί όιαλέκτφ. Η. 1. e Drac. Cod. a Phavorino exscriptus est. Etiam alibi notavimus Lexicographum illum Draconis verba suam iii farraginem tacite retulisse, quam observationem ante nosmetipsos ab Her-manno Præf. ad Drac. factam vellemus.]
ἉγκάΖω, vel potius ἈγκάΖομαι, voce media, In ulnas sumo, Ulnis amplector, Ulnis attollo. II. P. (722.) οἱ δ' ἄρα νεκρὸν ἀπὸ χθονὸς ἀγκάΖοντο Ὕψι μάλα μεγάλως. Ab ἀγκὰς deducere ἀγκάΖω, multo magis est analogiæ consentaneum, quam contra deducere ἀγκὰς ab ἀγκάΖω, quod alioqui primitivum esse oporteret. Idem vero de ἀγκάλαι et ἀγκαλίΖο-μαι dicendum esset, quod tamen aperte absurdum foret. [Vide Etym. in Ἀγκαὶ cit.] “ Ἀνήγκακα, “ quidam Attice dici volunt pro ἠνάγκακα, καθ’ ὑπερ-“ βιβασμόν: at Herodian. pernégat, dicens Græcis “ usitatum non esse, nisi tantum τῇ τῶν Ἀλεξανδρέων “ δημώδει συνήθεις., ut refert Etym. qui tamen et “ compositum esse posse ait, ex ἀγκάΖω significante “ τὸ ταῖς ἀγκάλαις λαμβάνω.” [Verba sunt : Ἀνήγκακα* ἰστέον ὅτι βάρβαρόν έστιν, οὐχ ευρισκόμενον παρ' Ἕλλησιν ἐν χρήσει, ὡς λέγει Ἡρωδιανός· ἐν μόνῃ γὰρ τῇ τῶν Ἀλεξανδρέων δημώδει συνήθεις ενρίσκεται. Λέγουσι δέ τινεε Ἁττικὸν είναι, οπερ οὐκ ἔστιν* οὐ γαρ ἔχει ἐν τᾔ πρώτῃ καὶ β' συλλαβή το αυτό σύμφωνον* γίνεται δὲ ἀπὸ τοῦ ἀναγκάΖω, ἀναγκάσω, ἠνάγκα-κα, καὶ καθ’ ὑπερβιβασμὸν, ἀνήγκακα* δύναται καὶ σύνθετον είναι, ἀπὸ τοῦ ἀγκάΖω, τὸ ταῖς ἀγκάλαις λαμβάνω, καὶ έκ τούτον ἀγκἀσω, ἤγκακα, καὶ μετὰ τῆς ἀνὰ προθέσεως, ἀνήγκακα. Zonar. Ἀνήγκακα* ἀπὸ τοῦ ἀναγκάΖω, τοῦ σημαίνοντος τὸ ταῖς ἀγκάλαις λαμβάνω, καὶ ἐκ τούτον ἀγκἀσω, ἤγκακα, καὶ μετά της ἀνὰ ἀνήγκακα. Vide supra clxviii. et n. 10. Suid. Ἁγκάσασθαι* ταῖς ἀγκάλαις βαστάσαι. Cf. Spohn. Comment. de Exts. Odysseæ Parte 143. “ Heyn. Hom. 5, 19. 6, 595. Jacobs. Anth. Proleg. 54.” Schæf. Mss. “ Medium, Nonn. Dionys. 4, 203.	7, 326.”
Wakef. Mss. Apollon. Lex. ἈγκάΖοντο’ ταῖς ἀγκάλαις. Ἥ ῤ’ ἁπὸ χθονὸς ἀγκάΖοντο Ὕψι μάλα μεγάλως. “ II. Ρ. 722. Οἱ δ’ ἄρα νεκρὸν, pro ἤ ῤ’. Omissum verbum. Adde περιελάμβανον, ut habet Hes. (ἈγκάΖοντο· ταῖς ἀγκάλαις περιελάμβανον. ἈγκάΖοντο* ταῖς ἀγκάλαις περιήγοντο, ubi malit Albert. cum V.
D.	in Obs. Misc. Nov. Dec. 1733. p. 325. Ἀγκαλί-Zovro, sed contra seriem. Pseudo-Did. εἰς τὰς ἀγκάλας ἐλάμβανον.)” Villois. “ Nos quidem in eam deducti sumus opinionem, ut verborum Hom. initium, inde demum a præpos. ἀπὸ repetendum esse, in praecedente vero Ή ῥ’ verbum latere credamus, pro quo περιελάμβανον Nostro restituendum censuit Editor: ἈγκἀΖοντο* ταῖς ἀγκάλαις ἦρον. Ἁπὸ χ. α.” Tollius.]
ΑΓΚΑΛΗ, ης, ἡ, Ulna. Ex ἀγκαὶ factum ἀγκά-λαι, cujus nomin. singularis αγκάλη, interjiciendo syllabam αλ, Eust. 990* ex eorum quidem opinione, qui ἀγκὰς nomen esse voluerunt, quam et ego sequor-Luc. D. Nept. ct Nereid., "Εχουσα καὶ τὸν υἱὸν ἐπὶ τῆς ἀγκάλης. Ἀγκάλαι usitatius est plurali numero, sicut et Lat. Ulnæ quam Ulna, [ut ipse Luc. 1, 291. sed vide Ὑπαγκάλιος,] et ut ex illo Luc. loco dicere possumus ἔχειν τὸν υἱὸν επ’ αγκάλης, ita ex aliis aliorum locis, ἀγκάλαις, vel potius ἐπ’ ἀγκάλαις περιφέρειν τὸν viòv, vel τὸν παῖδα. Eurip. Or.
(464.) Παῖδ’ άγκάλαισι περιφέρων. [Seroper in plurali ap. Eurip. dicitur, nusquam in singulari.] Xe-noph. K. Π. (7, 5.)Ὤστε μονονοὺκ ἐν ταῖς ἀγκάλαις πε-ριφέρομεν αὑτοὺς ἀγαπῶντες. Plut. Othone, Ξίφος εις τὰς ἀγκάλας ἀναλαβών. || Cic. (de N. D. 2,25.) Ὑγραις έν ἀγκάλαις, Eurip. (Fr. inc. 1, 2.) vertit Tenero circumjectu, ut videbis p. 111. mei Lex. Ciceron. Sed ap. Cic. legitur etiam Circumvectu. [“ Abresch. ad Æsch. 447. (Nausicr.) apud Athen. 296. * ne-λαγίοις ἐν ἀγκάλαις. Eurip. Hei. 1068. 1452. (Or. 1378.) Egregie Spauhem. ad Ranas 716. ποντίαι ἀγκ. Maritimi sinus, Æsch. Choëph. 585. πετραία δ’ αγκάλη σε βαστάσει, Rupis silius.” Valck. ad Scap. inarg. “ Valck. ad Hippol. p. 318. Diatr. p. 47. Dorv. ad Charit. 330. Markl. lphig. p. 374. Wakef. Ion. 1357. 1396. Jacobs. Anth. 6, 246.” Schæf. Mss. “ Gremium, Synes.. 166.” Wakef. Mss. Etym. Ἀγκάλαι* οἱ βραχίονες.]
Εὑάγκαλος, ὁ, ἡ, Complexu facilis, Quem facile complecti possumus, Portatu facilis, [“ Ulnis facile gestandus,” Blomfield.] Æsch. Prometh. (357.) p. 25. de Atlante, Ἕστηκε, κίον ουρανού τε καί χθονὸς Ὤμοις ἐρείδων, άχθος οὐκ εὐἀγκαλον. [Huc respexerunt Hes. Εὐἀγκαλον εὐβαστάκτον, * ευπροσαγκάλι-στον, (“ f. scr. Εὐἀγκαλον εύβάστακτον. Εὐάγγε-λον * εὐπροσαγγέλιστον.” Toup. Emendd. 4, 10.) Phot. Εὐάγκαλον* εύβάστακτον, Ct J. Poli. 2, 139· Εὐἀγκαλον, τὸ * εύφορτον. Const. Manass. p. 497· Meursii Opp.] Quo licet poetico vocabulo utitur Ælian. de Ænea loquens patrem humeris impositum portante : [Suid. Εὐἀγκαλον* ἐλαφρὸν, εὐμαρῆ. Ὁ δὲ Αἰνείας τὸν ιτατέρα ἐπιθέμενος τοῖς ὤμοις, ἐξῆγε φόρτον, ὡς υἱεῖ φιλοπάτορι καί τούτον εὐάγκαλον. Οὕτω φησιν Αἰλιανός. Zonar. Εὐάγκαλον* ἐλαφρόν. Ὄ δὲ Αινείας κ. τ. λ. omissis istis, οὕτω φησὶν Αἰλιανός. In Pollucis 1. c. “ C. A. post εύφορτον superscripta habet, ἢ τὸ ἡδὺ καὶ, C. V. τὸ εύφορον ἢ τὸ ἡδύ.” Kuht). “ Ms. εύφορον, ἢ τὸ ἡδύ. Optime, et ita forte interpretandum in eo, quod ex Æliano Suid. affert, ut sit Onus dulce, quanquam Suid. exponat ἐλαφρὸν, εὐμαρῆ/' Jungerm. “ Tametsi ap. Æl. nondum reperio nisi hæc verba, 'O δὲ τὸν πατέρα πάνυ σφόδρα γεγηρακότα ἀναθέμενος ὤμοις ἔφερεν, V. Η. 3, 22.” Seber. Themisi. 219=157. Οὐκ εὐαγκάλους μοι ἔπ τοὺς λόγουε ποιείς, et PorphjT. de Abst. 1,45. Φορτίον ούκ εύάγκα-λον. Adde Lucian. 2, 426. Eurip. ap. Plut. 8, 4011]
Ὑπαγκάλιος, ὁ, ἡ, ut ὐπαγκάλιος παῖς, Puer, qui in ulnis gestatur. Suid. Ὑπαγκάλιος παῖς. Ό εἷς δέκα ἔτη γεγονώς* καὶ ὁ έτερος νπαγκάλιος, per quod designatur ætas. [“ Fragm. hoc legitur ap. Dionys. H. 7, 67. (ubi, Ὁ γὰρ πρεσβύτερος τῶν παίδων ἦν δέκα γεγονὼς ἔτη, ὁ δὲ νεώτερος * ὑπάγκαλος ἔτι.) Vide etiam Suid. ν. Μάρκιος, ubi integer locus Dionysii adducitur, (Ὧν ὁ εἷς δέκα γεγονὼς έτη, ὁ δὲ, ὑπαγκάλιος.)'' Kust. Ὑπέρκαλος edidit Stepb. Verum, (cum non de forma, sed de ætate hic agatur,) genuinam lectionem ὑπάγκαλος animadvertit post utrumque interpretem etiam Cujae, et P. Leopard. Emendd. 1, 13. Infra (p. 513. Sylb.) sine compositione dicit, Τὸν νεωτερυν εἷχεν ἐπὶ τής αγκάλης.” Sylb. “ Ὑπαγκάλιος Vat. recte, ut arbitror, cum eadem voce utatur Suid. exscriptor Dionysii.” Reisk. Omnino leg. νπαγκάλιος, quæ vox extat in Const. Manass. p. 472. Meurs. Opp. Γυναίκες καλλιπλοκαμοι, κορίσκαι, γήρα-λέαι, Καὶ παῖδες ύπαγκάλιοι, * γαλακτοτρόφα βρέφη. In ρ. 532. est * Ἑπαγκάλιος, sed forte errore tvpogr. pro ὑπαγκ.: Καὶ βρέφος έπαγκάλιον βαστάσας το τοιου-τον. Idem ΕΤ * Ύπαγκαλίδιον βρέφος dixit ρ. 397 (—57· Metirs. notante Schæf. Mss.): Τῆς * στεῤῥο-πύργου τοιγαρούν οϋτω ληφθείσης Ύροίας, Γυναίκες άφηρπάΞοντο παστάδων νεοπήκτων, Ή γή * κατελι-μνάΞετο τοῖς φόνοις τῶν πιπτόντων, Βρέφος ὑπαγκαλί-διον ἐῤῥήγνυτο τᾤ τοέχῳ :	ΕΤ * Δυσάγκαλος, ὁ, ἡ, in
sua de Aristandri et Callitheæ Amoribus Fabula Ms. versibus politicis conscripta, (v. Villois. Diatr- 75·) 4, 12. 6, 48., teste Boissonad. Mss.]
[* Ἀγκαλικὸς, ὴ, ὸν, UNDE] Ἁγκαλικῶς, Ulnatim, vel Ulnari quadam amplexatione, Amplexabunde. Nam ut Eust. h. v. videtur finxisse, ita fingenda videtur ejus interpretatio.
[Άγκαλι'Ζω, v. Etym. supra in Ἀγκὰς cit.] Ἀγκα-
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ΧίΖομαι, Ulnis amplector, In ulnas gesto. [Simonid. 414. Gaisf., Lycophr. 142. Meleajr. 23. Const. Ma-nass. p. 356. in Meursii Opp. “ Fierson. Veris, p. 84. Wakef. Ion. 1396.” Schæf. Mss. Vide Hes. in ἌγκάΖω.] Unde verbale Ἀγκάλισμα, (το.) Lucian. [2, 412. Lycophr- 308. cum Tzetzæ Scholio. Vide Ἑναγκάλισμα. “ Wakef. S. C., 4, 88.” Schæf. Mss.] ǁ At Etym. vult ἈγκαλιάΖειν significare nou solum ἀναβαστάΖειν, sed etiam ἄγχειν. [“ Stcpli. ἀγκα-λιάΖω ex Etym. affert, ita legens loco verbi ἀγκάΖω,” Spohn. Comment. de Extr. Odyss. Parte 143. imo loco verbi ἀγκαλίΖω, sed perperam, ut satis patet e Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: ἈγκαλίΖει* ἅγχει. Hinc firmari potest conjectura Fabri Agonist. 14. J. Polluci verbum probum ἀγκαλίΖειν restituentis pro vulg. ἀγκοινίΖειν, quod nobis suspectum est, cum alibi non extet : Ἅγχειν, στρέφειν, ἀπάγειν (ἀπάγχειν,) ΧυγίΖειν, ἀγκοινίΖειν, ἀγκυρίΖει»·, άνατρέπειν, δράσσειν, ιιςτοσκελίΖειν, καὶ πλαγιάΖειν δὲ, καὶ κλιμακίΖειν, παλαι-σμάτων ονόματα. Λ Deest ἀγκοινίΖειν iu Ms.” J ungerni. Omnino cf. quæ infra dicemus in ἉγκταλιάΖω.]
[* ἈπαγκαλίΖω. Vide ὙπαγκαλίΖω.] ἘναγκαλίΖομαι, quod Bud. interpr. Amplexabunde gesto, Amplexor. Quod a Luca dicitur 2, (28.) Ἑδέ-ξατο εἰς τὰς ἀγκάλας αὑτοῦ, Gregorio est ἐνηγκαλίσατο, ubi scribit, Μετἁ Συμεών ἐνηγκαλισάμεθα. [Idem Luc. 10, 16.]	“ Alciphr. (2,) 4. Καὶ τρέμουσα τότε
“ νὴ τὴνἍρτεμιν ἀναψύχω, καὶ περιβάλλουσά σε τὴν “ íepàv των δραμάτων εκείνην κεφαλήν έναγκαλίζομαι. “ Itidem in Vita Dionysii #\reop. teste B. quidam “ usus est pro Ulnis complector, Amplector, Susci-“ pio, Capesso." [“ Prov. 6, 10. 24, 33. Sym. Job. 39, 13.” Biel. Thes. Wetsten. 1, 599- Elsner. Obss. S. 1, 152. Schltusner. Lex. in N. T. Munth. Obss. Philol. 120. Diod. S. 3, 58. Heliodos. 7, 312. “ Alciphr. 3, 55. Valck. ad Adoniaz. p. 310. ad Hippol. p. 319, Melea”. 109.” Schæf. Mss. Plut. 1, 510. 7, 324, 918. Polyæn. 4, 11. Καὶ τον Nικάνορα παρα-πέμποντα ἐπισπασάμενος εὐηγγελίσατο, καὶ, Νΰν, ἔφη, ἄλλων ἡμῖν περὶ πραγμάτων έστ'ι βουλευτέον, καὶ κοινῇ γνώμῃ τὴν ἀρχὴν διατάξωμεν. Sic edidit Corai. “ L. ενηγκαλίσατο, ut amicum. Heraclit. A. II. 408.” Valck. ad Scap. marg. Unde verbale *’Εναγκά-λισμα, rò, Quod amplectimur, Deliciae, Lycophr-308. ubi v. not. Omnino lege Casaub. ad Athen. p. 11. “ Wakef. Trachin. 540.” Schæf. Mss.]
[* ΈπαγκαλίΖω. Vide ἙπαγκωνίΖω.]
ΜεταγκαλίΖω. Vide ἈγκνρίΖω.] αραγκαλίΞομαι, i. q. simplex ἁγκαλίΖομαι. [“Τοιιρ. Opusc. 1,293.” Schæf. Mss.] unde Πα-ραγκάλισμα, (τὸ,) Res, quam amplexamur, Sopii. An-tlg. (642.) p. 240. γυνή κακή vocatur ψυχρὸν παραγ-κάλισμα. [Schol. Ἁηδὲς φίλημα, στέργηθρον, κοινώ-νημα, * παρακοίμημα, περιπλοκή. Η. 1. imitatus est Lycophr. 113. ubi Tzetz. Διὰ ψυχρὰν περιπλοκήν καὶ * ονειρώδη ματαίαις ὠλέναις ἀφάσσων καὶ ψηλαφὢν τὴν κοίτην. Omnino v. Casaub. ad Athen. p. 11. “ Wakef. Alc. 360.” Schæf. Mss.]
ΠροσαγκαλίΖομαι, idem esse videtur Polluci, quod άγκαλίΞομαι, s. εναγκαλίζομαι, proxime praecedens. Vide ΠαραγκαλίΖομαι, post Άγκαλιδηφόροε. [Inio ap. Poli, προσαγκαλίΞομαι, pariter atque ἐναγκαλίΖομαι, formatur noH ab αγκάλη, Ulna, sed ab ἀγκαλὶς, Manipulus, ὁ τῶν ξύλων δεσμός. Sed V. προσαγκαλί^ομαι proprio Amplectendi sensu sumitur in Aristæn. 1, 21., a Schæf. Mss. indicato, Ή δὲ πεισθεῖσα μόλις ὁμιλῆσαι τῷ μειρακίῳ, παράδοξον αὑτῷ * προδιὠρισε μέ-τρον* ἅπτου, φησὶ, τῶν μαστών, ἡδίστων ἀπόλαυε φιλημάτων, καὶ προσαγκαλίΖου περιβεβληκυίάν με την έσθήτα. “ Accipi hic potest pro προσέτι ἀγκαλίΖου.” Abrescb. Unde verbale * Προσαγκάλισμα, τὸ, “Theod. Pro-drom. Not. d. Mss. 2«. Pt. 8, 167.” Boissonad. Mss. Et adj. * Εὐπροσαγκάλιστος, η, ον. Vide Εὐάγκαλος.] [•ὙπαγκαλίΖω, In ulnis gesto. Eurip. Cycl. 496. Heracl. 4ὧ. ex emend. Reiskii, probantibus Musgr. et Valck. ad Scap. marg. cf. Elmsl.]
[* Ὑπαγκάλισμα, τὸ, Ulnarum gestamen, Quod in ulnis gestatur, Amplexus. Eurip. Troad. 752. Hei. 247. Ion. 1337. (ex emend. Elmsl. ad Heracl. 42., Ὄρᾷς τόδ’ ἄγγος, χερὸς ὑπαγκἀλισμ’ ἐμῆς.) Sopii.
Trach. 540. ap. “ Bergl. ad Alciphr. 177. Jacobs. Auim. 148.” Schæf. Mss.]
1Γ Ἀγκαλὶς, ίδος, ἡ, forma dirainutiva, idem ap. poetas quod ἀγκάλη. Et usitatior est plur. num. ἀγκαλίδες, sicut et ἀγκάλαι. II. (X. 503.) Εὅδεσκ’ εν λέκτροισιν, ἐν ἀγκαλίδεσσι τιθἠνης. Callim. (Dian. 73.) Εὖτ’ ἔμολεν Λητώ σε μετ’ ἀγκαλίδεσσι φέρουσα. Antipater Epigr. io Biantem, Παιδὸς ἐς ἀγκαλίδας μακράν ετεινεν ύπνον. || Ἀγκαλὶς, Manipulus, Plut. in-' terpr.: Romulo (1, 92•) Χόρτου καὶ ὕλης ἀγκαλίδα κοντῷ περικειμένην ἀνέχων· μανίπλα ταῦτα Λατῖνοι λέγουσιν. Hes. Ἀγκαλίδες* ai των φρυγάνων δέσμαι, ἢ μερίδες, vocans δέσμας Fasciculos, non Vincula, ut VV. LL. Respondet Gallicæ voci í/we brassée. Est enim ἀγκαλὶς Fasciculus proprie, quem ἐν ἀγκάλαις gestare possis, [Phrynich. Σοφ. Προπαρ. Ἀγκαλίδες ξύλων* τὸ πλῆθος δηλοΰται, ὅσον ἄν τις ἀγκάλαις πε-ριλάβοι,] at Manipulus respondet potius Gallico Poignee. Latius tamen usurpatur ἀγκαλὶς, ut e compositis ἀγκαλιδαγωγὸς et άγκαλιδοφόροε apparet. Et Eust. quoque scribit 1283. Ἀγκαλίδα esse δεσμόν non solum ξύλων, quod habet et J. Poli., sed et τοιού-των τινὢν. Etym. scribit quidem Ἀγκαλίδαε esse φρυγάνων δέσμας, sed addens, Ἀγκαλίς* ἄχθος, ut babet et Hes. || Idem Hes. addit et δρέπανον significare Macedonibus, i. e. Falcem. [Vide supra clxi. n. 5. Idem : Ἁγκαλίδεσσιν* ἀγκάλαις, χερσίν. 11. Σ. 555, Παῖδες δραγμεύοντες, ἐν ἀγκαλίδεσσι φέρον-τες, Pscndo-Did. ἀγκάλαις. Apollon. Lex. Τὰς ἀγκάλας, ἀγκαλίδας λέγομεν, Έν ἀγκαλίδεσσι τιθἠνης· καὶ τὸ φορτίου των ξύλων, ἀγκαλὶς λέγεται κατά τὴν ἡμετέραν συνήθειαν. Suid. Cyrill. Lex. Ms. Is. Voss. et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Ἀγκαλίδα* μερίδα. Znnar. Ἀγκαλίδας* μερίδας, ἢ δράγματα. J. Poli. 2, 139· Τὰ μέντοι παρωλένια, καὶ ἀγκάλαι, καὶ ἀγκαλίδες καλούνται—ἴσως δὲ ἀπὸ τούτων, οἱ τῶν ξύλων δεσμοί I 10, 173. Φαίης δ’ ἄν κατ’ 'Αριστοφάνην λέγοντα ἐν Ὁλκάσι, καὶ παττάλους ἐκκρούειν (1. εγκροΰειν, Τ. Η. probante Brunck. ad Aristoph. Fr. 26ο.), καὶ σκύτα-λον * ὑποσίδηρον, καὶ * σμινύδας, καὶ ἀγκαλίδας, (ubi omnino vide Τ. Η. vocem σκύταλον suspectam ba-bentem, et accus. a nominativo σκΰταλοε intelligentem. Sed, quamvis σκΰταλοε cura V. D. pro voce nihili h^bernlum sit, extat tamen σκύταλον, τὸ, ap. ipsum Aristoph. ut ostendit Noster in Σκύταλον.) Hes. Ἀγκαλίδαν ἕλκειν* αἴρειν ξύλα εἰς ἔργατα. In Cod. Ven. legitur Ἀγκαλίδας, quod Hesychio restituendum est. “ F. 1. αἴρειν, vel αἱρεῖν ξύλα εις δράγματα.'* Coccei. “ Scr. ὡς ἐργάται, Ut solent operarii. Vide Eust. 1 162. (Περὶ δὲ ἀγκαλίδων φασὶ καὶ ταῦτα οἱ παν λαιοί· Ἀγκαλίδες, ἀγκάλαι, κόλπος. Δηλοῖ δέ φασιν ἡ λέξις καὶ φρυγάνων δεσμούς, ὅθεν ἀγκαλιδαγωγεῖν, καὶ ἀγκαλίδας αϊρειν, ἀντὶ τοῦ ξύλα.)” Heins. “ Prq ἔργατα Is. Voss. έργματα. Non tamen displicet Coc-ceii emendatio. Kusier.: * An, εἰς τὰ ἔργα, per unius vocis transpos. V ΟΕἍμαλλα. Glossæ Mss. in Job. Ἀγκαλίδες* δράγματα.” Albcrt. Cf. J. Poli. 7» 109-Τῶν δὲ ξύλων, τὰ μὲν εἴποις ἄν εργάσιμα, τὰ δὲ, καύσιμα, ἀλλὰ καὶ φελλόν, καὶ φλοιόν, καὶ ἀγκαλίδαε εἴποις. “ Scf. Ἀγκαλίδας ἔχειν. Nicostr. ap. Athen· 615. * Κηφισόδωρον ου κακώε, μὰ τὸν Δία, τὸν πλάνου Φασὶ στενωπὁν εἰς στενόν στήσαί τιναε Ἀγκαλίδας έχοντας, ὥστε μὴ παρελθεῖν μηδένα, (verba sic constituit Jacobs. Anim. ad Athen. 329* Κηφισόδωρον Τὸν πλάνον—Ἀγκαλίδας κ. τ. λ.) Deinde lege cum Heinsió, ὠς έργάται. Plut. Romulo (1. c.) Χόρτου καὶ ὅλης ἀγκαλίδα κόντῳ περικειμένην ἀνέχων : Catone ρ. 732. Ξύλων ἀγκαλίδας. Quare leg. opinor, Ἀγκαλίδα ἀνέχειρ.” Toup. Emendd. 4, 347· Imo proba est locutio, Ἀγκαλίδας ἕλκειν, ut patet e Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. : Ἀγκαλίδας ἕλκειν' αἴρειν ξύλα. “ Not. ad Herod. 312. llgen. Hymo. 563.” Schæf. Mss. “ Joseph. A. J. 5, I. 2. (Αίνου γαρ ἀγκαλίδα* ἐπὶ τοῦ τέγους ἔψυχε.)” Wakef. Mss.]
Ἀγκαλιδαγωγὸς, ὁ, (ἡ,) ὁ ἀγκαλίδας ἄγων, Qui manipulos s. fasciculos, proprie φρυγάνων, vehit navigio aut super jumento. Et Polluci 279· (7, 109.) sunt asini ἀγκαλιδαγωγοὶ, sicut homines άγκαλιδοφό-pot, [Mss. άγκαλιδηφόροι.] Ap. Etym. autem mendose legitur ἀγκαλιαγωγοί: [Ἀγκαλιαγωγοί* οἰ ἀγκαλίδαε
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Αγοντες ἐν πλοίοις, ἢ ἔπὶ θρεμμάτων. ΆγκαΧιδοφόροι Α μὲν, αὑτοὶ οἱ φέροντες, ἀγκαλιδοπῶλαι δὲ, οἱ πιπράσκον-τες. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. : Ἁγκαλιδαγωγοί* οἱ ἁγκαλίδας ἄγοντες ἐν πλοίοις ἢ ἐπὶ θρεμμάτων* ἀγ-ΚαΧιδοφόροι δὲ, οἱ αὑτοὶ φέροντες, ἢ οἰ παῖδες οι άκοΧον-θουντες τοῖς ἁγκαλιδαγωγοῖς ὄνοις* λέγονται δὲ οἱ πιπράσκοντες τὰς ἁγκαλίδας ἀγκαλιδοπῶλαι. Εἰσὶ δὲ ἁγκαλίδες αἱ τὢν φρύγανων δέσμαι, οἷον ὅ ἐστιν * ἁγ-καλίσασθαις J. ΡοΙΙ. 2, 139« Hes. ΑγκαΧιδαγωγοί' ἁγκαλίδας ἄγοντες.]	UNDE Ἀγκαλιδαγωγέω,
Veho, etc. Eust. e Pausania, [1283. Τὰς δὲ ἁγκάλας ἁγκαλίδας εἰπὼν, * σννυποκορίΖει αὐτὰς τῇ βραχυτητι του ἐγκοιμωμένον αὐταἵς βρεφυλλίου. Ἐμνήσθημεν δέ που καὶ πρὸ τούτου ἀγκαλίδων, ἐξ ὧν οὑ μόνον οἰ, ὡς ἕκεῖ ἐγράφη, ἀγκαλιδαγωγοὶ, ἀλλὰ καὶ ἀγκαλιδαγωγεῖν κατά Παυσανίαν, τὸ ἁγκαλίδας ἅγειν ἐπὶ κτηνών η πλοίου, οὐκ αυτόν φέροντα, τούτο γαρ ἀγκαλιδοφορεῖν, ὤστε ομώνυμον και ή ἀγκαλὶς, οὐ μόνον Ὄμηρικὢς ἁγ-Κάλην δηλοῦσα, ἀλλὰ καὶ δεσμὸν ξύλων, ἢ τοιούτων τινῶν.]
Ἀγκαλιδοφόρος, s. ΑγκαΧιδηφόρος, (ὁ, ἡ,) Qui ma- β nipulos portat, s. fasciculos. Et latiore significatione, Bajulus. Pollux p. 82., (2, 139.) άγκαλιδηφόροι habet, at p. 279· άγκαλώοφόροι, quod malo, et verius esse existimo, [fn posteriore loco, ut supra monuimus, Mss. exhibent άγκαλιδηφόροι. De hac duplici scriptura in vocibus e φέρω compositis omnino vide quæ in ΑγγεΧιηφύρος c Lobeckii Obss. ad Phrynichi Ecll. nondum editis protulimus. Attica forma procul-dubio est ἀγκαλιδηφόρος.] HINC ΑγκαΧιδοφορέω, Manipulos porto s. fasciculos, Bajulum esse.
Ἀγκαλιδοπώλης, ου, ὁ, Qui vencfit illos manipulos, Etyna. (1. c.) Pono autem post ἀγκαλιδοφόρος, cum ordine alphabetico praecedat, ob vicinitatem significationis, quæ est τῷ άγκαλιδοφόρος cum ἁγκαλιδαγω-γὸς, ob quam etiam Grammatici utriusque vocis mentionem simul faciunt.
Παραγκαλίζομαι. Dicuntur άγκαλιδοφόροι παραγ-καλίΖεσθαι, cum De onere suo aliqnid subducunt, ita ènim Pollucis verba interpretatur Camer. [2, 139-Τά μέν τοι παρωλένια, καὶ ἀγκάλαι, καὶ ἀγκαλίδες κα- c λοῦνται—ἴσως δὲ ἀπὸ τούτων, ἀγκαλίδες, οἱ τὢν ξύλων δεσμοὶ, καὶ ἀγκαλιδαγωγοὶ, καὶ ἀγκαλιδηφόροι, (adde e Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. 1. c. * άγκαλίσασθαι,) ^ἑναγκαλίσασθαι, καὶ * προσαγκαλίσασθαι, (ν. Nostrum Slipra in ΠροσαγκαλίΖομαι,) παραγκαλίσασθαι δὲ, τὸ τους άγκαΧιδηψόρους αὑτοὺς (ἑαυτοῖς addunt Mss.) τι πα-ραφορτίσασθαι. Vertitur ibi: Bajulos aliquid apportare.
“ Ἑαυτοῖς τ. π. C. A. et V. con jungerem αὐτοὺς ἑαυ-ἴ•οῖς, Cum ipsi sibi ipsis onus obiter oneri adjiciunt.” Kuhn. “ Παραφόρτιζεσθαi est Præter onus jam susceptum aliud suscipere: ita J. Poli. (I. c.) exponit elegantius verbum παραγκαλίσασθαι.” Wyttenb. Anim. ad Plut. de Educ. Puer. p. 118. Neque aliter exposuit Noster in Παραφορτίζομαι.] Ceterum hoc compositum post Ἀγκαλὶς posui, quod Fasciculum declarat, non post Ἀγκάλη, ut reliqua, significationis rationem habens.
ἥΓἍγκαλοςὶ. η. ἀγκαλὶς, Fasciculus. Hora. H. in Apoll. (H. in Mere. 82.), Τῶν τότε συνδἠσας νεο-θηλέος ἄγκαλον ὅλης. Ubi observandum est συνδήσας, d confirmans illud quod dicunt Grammatici, ἀγκαλίδα esse δέσμην s. δεσμόν ξύλων. Scribitur et ἀγκαλὸς, [in Edd. Flor. Aldd. Ceph. at Cod. Mose, corrupte νεοθηλέαν ἀγκαλωρὴν, “ c quo Tlgen. (378.) refinxit νεοθηλέα ἀγκύλῃ ύλην. * Ἀγκύλη, Corrigia. Hes. Ἀγκύλαι* ιμάντες ἐν κρηπΊσιν. Legitur vox ap. Atben. 349· ex emend. Leopardi Emendd. 1, 11. in Thes. Crit. 3, 8. Τὢν Σικνωνίων τὴν ἀγκύλην ἐπιβᾶσα (γυνὴ) συνέτριβεν τύχῃ/ Ἀγκύλῃ, vel potius ἀγκύλαις, locum fortasse haberet, si jungi possent, ὑπὸ ποσσὶν Αγκύλῃ ἐδήσατο σάνδαλα, quod ob ordinem verborum nunc non licet. Sed unde Mercurius hanc coiTtgiam nactus est, cum calceos eum habuisse, cum domo egrederetur, nusquam memoretur, et άγκυλαι non in ömni genere calceorum, sed in κρηπΊσιν, et quidem serioribus temporibus, fuisse videantur? Nimis etiam aspera vocalium collisio in binis locis. Sed etiam vulgata lectio Græculum ineptum sapit." Matthiæ. In Etym. Ἀγκαλίδες* αἰ τῶν φρύγανων
δέσμαι, Cod. Ms. Dorv. teste Gaisfordio exhibet
Ἀγκάλοι.}
Ἀγκαλίναι, Argivorum lingua, ἀγκάλαι, Ulnæ.
Hes.
ἈΓΡΟΣ, ov, 6, Rus, Ager, quæ vox ab illa deducta est, ut Fabius docet. Od. A. (185.) ἐπ’ άγ· ροῦ νόσφι πόληος. Aristot. Pol. 5. Διὰ τὸ μη μεγάλας εἷναι τότε τὰς πόλεις, ἀλλ’ ἐπὶ τῶν ἀγρῶν οἰκεῖν τὸν δήμον ἄσχολον ὄντα. || Proverbium est, ’Αγρόν τὴν πόλιν ποιεῖς. || Aliquando Ager quem quisque possidet, Od. Ψ. (139.) Αγρόν es ήμέτερον ποΧυδένδρεον. Sic Lat. Ager meus, Rus meum. Possumus αγρόν etiam Fundum s. Prædium interpretari. Hes. χωρά-φιον, χωρίον. [“ Ἀγρὸς tjuid Atheii. 12, 533. Ἐν τοῖς ἀ. καὶ τοῖς κήποις, paulo ante χωρίοις. Nepos vertit Praedia hortosque. lkntl. Callim. p.3l6.” Valck. ad Scap. marg.] ǁ Ἀγρὸς, Rusticitas, ut Αγρ»ύ πλέως, Plenus rusticitate, άγροικίας πλήρης. Hes. [Vulgo legitur πλέων, pro quo Soping. cum Nostro legit πλέως. “ Catuli. 37, 19. Pleni ruris etinficetiarum, ubi v. In-terprr. Cf. Hes. * Αφημιάστους' αγροικίας." Albert.] ǁ Proverb. ap. Suid. Οὐδὲν ἐξ αγρού λέγεις, Nihil ex agro dicis, Nihil vile loqueris, aut nihil vulgare, [οὑδὲν εὐτελὲς, ἢ κοινόν. ǁ Prov. ap. Hes. * 'Αγροπηγή' παροιμία ἐπὶ τῶν λιπαρὢς προσκειμένων, ὁ δὲ Σώφρων, τα. πΧεΊστα μέρη Χέγει μετά των ορών, καί τά πρότερα του ἀγροῦ, καὶ Ζἀπλουτοι, αγρού πηγαί. Iu Cod. Ven. reperitur Ἀγρὸπηγὴ, “sic duplici accentu: excidit proculdubio li!. v, et scriptum fuit olim * Ἀγροῦ πηγή, quemadmodum VV. DD. divinarunt.” Schow. “ L. Ἀγροῦ πηγή: ita Zenob. Vat. 2. qui addit, ἀπὸ τῶν όρέων, μαΧακώτατα γάρ τά προς τᾗ πηγῇ τῶν όρέων. Eust. αγρού πυγή. Videtur autem παραπεπαῖχθαι ex Æsch. Pers. 238. ’Αργυρον πηγή τις αύτοίς ἐστὶ, θησαυρός χθονός.” Vales. “ Αγρού πηγή le°it (præter Heins. Is. Voss. Bruuon. etGrab.) etiam Erasmus, Chii. 2. Cent. 6, 62. ubi H. Stepb. animadvertit, veram lectionem esse πυγὴ, Nates, allata Eust. auctoritate, qui πυγὴν ἀγροῦ dici ait Pinguissimam partem agri, ducta metaphora a natibus carnosis: (p. 310. Καὶ πυγήν δὲ αγρού * παροιμιακώ: ἑλάλησε, μετενεγκούσα εκ τής σαρκικής πυγής' ο rives μὲν ἐνόησαν, ἀντὶ τού τὸ πιότατον τού ἀγροῦ, κατά τὸ, Οὖθαρ ἀρούρης· έτεροι δὲ * παροιμιακώς ἐξελάβοντο επί τών μή μόνον ἀγρῷ, ἀλλ’ ἁπλῶςῴτινιοῦν προσκαθημένων λιπαρὢς* ἄλλοι δὲ επί τών σφόδρα αγροίκων.) Hunc sequitur P. Pantin. in M. Apostolii Prov. 1, 26. ubi similiter πυγή legitur- Quam lectionem Kuster. àd Suid. quoque (Ἀγροῦ πηγή' επι τών λιπαρών, Toup. Emendd. 4, 192. correxit λιπαρὢς, καὶ ἔπιμό-νως ῴτινιοῦν ἔργῳ προσκαθημένων,) veriorem putat, accedente 2 Mss. auctoritate. Similiter in vv. πυγή et πηγή variat lectio in Aristoph. ap. Suid. v. Κύβδα. Ni fallor, alibi nostro quoque idiomate pinguissima pars agri vocatur De bil, -πυγή. Cf. Hes. v. Οὕθαρ.” Albert. (Adde eund. Hes. Ἢπαρ· ἔξω τού σπλάγχνου, ἡ βαθυγειος γή, q. 1. parum intellexerunt In-terprr. Vide E. H. Barker. in Classical Journal 11, 190. et notanda in Ἢπαρ.) Lectionem πυγή, Toupio 1. c. et 214. receptam, probat Salmas. etiam in fine glossæ reponens πυγαὶ pro vulg. πηγή. Pro τά πρό-τερα autem idem Toup. corrigit νοτερά, sed Heins. ex Eust. rectius legit τά πιότατα. Idem Heins. post προσκειμένων (cum Valesio) supplet πνὶ ἔργῳ, “ quod apparet magis, si cum aliis, qui hæc tractant, conferas: Suid. et Apostol. ἔργῳ προσκαθημένων. Sic et Diog. et Tarræus in Collectaneis,” et Eust.] Dici autem ἀγρὸς ait Etym. παρά τὴν άγραν, at ego potius άγραν dici παρά ròv αγρόν, aut παρά τό ἀρὤ τὸ άροτριώ, quasi ἀρὸς, e quo αγρός. [Verba sunt: Αγρός' παρά τήν άγραν, ἐν ᾧ γίνεται, ή παρά τό ἀρὢ τὸ άροτριώ, apòs καί άγρας. Idem: Αγρός• παρά τό άρην, ὅ σημαίνει τον σίδηρον, ὁ τῷ σιδηρω τεμνόμενος. Αγρός· ὁ ἔξω τής Πόλεως χώρος. “ Scr. ròv άρην, vel τὸ άρης, nt Lat. quoque Mars pro Ferro ponitur.” Sylburg. J. Poli. 9,
12. Ἀπὸ δὲ άγρών, οι μεν Αττικοί σχηματισμοίΛ------
εὑθὺ τὢν άγρών ἀπελθεῖν, καὶ ἐλθὲ πρὸς τον άγρόν : 9, 8. Καὶ τὰ μέρη, τά μὲν ἔξω πόλεως, οροί, εφορία άγορά, δήμοι, κῶμαι, ἀγροὶ, προάστεια, εσχαπαὶ, χὢραι,
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Ατῆποι, παράδεισοι. “ Ὁ άγρὸς, Coray. Theophr. 175. Liebel. Archii. 164. Demosth. 1247, 14, 16, 24. 1248, 5. 1276, 6. 1278, 13. Plut. Cicerone 31. Ast. ad Theophr. p. 65. Conf. cum ἔργον, Jacobs. Antii. 9, 103. De quant. Brunck. Aristopb. 2, 161. Ἀγροὶ καὶ πόλεις, Bibi. Crit. 2, 4. p. 90. Ἀγῤῥε et ἁργὸς, conf. ad Lucian. 1, 268.” Schæf. Mss.]
Ἀγρόθi, Ἀγρόθεν, Άγρύνδε, Adverbia præsertim apud poetas: J. Poli, ait esse Atticas formationes, (9, 12. Ἀπὸ δὲ άγρών, οἱ μὲν Ἀτηκοὶ σχηματισμοί, άγρόνδε ἐλθεῖν, καὶ ἁγρόθι οἰκεῖν, καὶ ἀγρόθεν ἥκειν, *αὶ εὐθὺ τῶν ἀγρὢν ἁπελθεῖν, καὶ ἐλθὲ πρὸς τὸν ἀγρόν.) Pro quibus io soluta oratione usurpatur sæpe nom. ἀγρὸς cum præposs. έν, ἐξ, εἰς, ut Ἁγρόθι, In agro, Ruri, ἐν ἀγρῷ, Ἀγρόθεν, Ex agro, Rure, ἐξ ἀγροΰ, Ἀγρόνδε, εἰς αγρόν, In agrum, Rus. [“ Ἀγρόθεν, Toup. Opusc. 2, 163. Valck. Callim. 148. An-
tip.	S. 107. Ἀγρόθι, Valck. Callim. 222. Ἀγρόνδε, Toup. Opusc. 2, 39- Emendd. 2, 46l. Valck. Callim. 222. * Ἁγρόσε, Valck. Callim. 222.” Schæf. Mss.]
Ἁγρίδιον, τὸ, Agellus, Arrian. Hesychius ait esse et Loci cujusdam nomen apud Ætolos, [Ἁγρίδιον
*	κωμάριον, χωρίον, παρὰ Αἰτωλοῖς. Vocem sine explicatione habent Suid. et Zoimr.]
Ἁγρότερος, ου, ὁ, Rusticus, Agrestis vir, accipiendo Rusticum s. Agrestem in propria signif. [Epigr. A polion. 15.] ΓΙληθὺς δ’ ἀγροτέρων ἁλίνου θοινήσατο θήρηε, Rusticorum turba. Ἁῳροτέρα ἑλαία, Epigr. pro άγρια, Lat. Agrestis olea: [Suid. et Zonas. Ἀγροτέρας’ άγριον, έν Επιγράμμαπ (Zouar. Ἑπιγρα-φῇ') Τοϋτό σοι ἀγροτέρας Διονύσιος αὐτὸς ἐλαίης θῆκε μόπαλον. Est Dionvsii Epigr. 6. Ἡράκλεες, Τρηχῖνα
*	πολύλλιθον, ὅς τε καὶ Οἴτην Καὶ βαθὺν εὐδένδρου •τρωνα πατεῖε Φολόης, Τοῦτό σοι ἁγροτέρης Διονύσιος αὐτὸς ἐλαίης Χλωρόν ἀπὸ δρεπάνῳ θῆκε ταμὼν ῥόπα-λον.] Hom. αἷγας, Capras, ἀγροτέρας dicit ad differentiam τῶν ημέρων, Cicurum, ut sint άγρότεραι quasi ἁγριώτεραι, sicut ex ἀγρὸς fit ἄγριος, ut ait Eust.: qui alibi ἐλάφονς, Cervas, άγροτέραs dici ait Δπλῶς, Simpliciter, ií. e. Non ad differentiam : aut ἀγροτέρας quasi * ἀγηροτέραε, quod uon cito senescant. Idem in 11. B. (852.), Ἐξ Ἑνετῶν, ὅθεν ἡμιόνων γένος ἀγροτεράων, annotat, αγροτέρας dici Quæ noti educantur domi ob raritatem, sed in armentis, ob multitudinem : alios autem exponere, Quæ non facile domantur, ob feritatem, [Pseudo-Did. άγριων καὶ
*	δυσδαμάστων :] alios, Quarum usus est in agris, s. ad rustica opera idoneas. At ego existimo αἷγας άγροτέρας, ut et ἡμιόνους ἀγροτέρας, eadem plane ratione dici ab Hom. qua σύας ἀγροτέρους, ad differentiam videlicet τῶν ημέρων s. οίκοτραφών, et ut σύας άγροτέρας interpretari possumus Sues agrestes, e Lat. quodam poeta, ita et αἷγας et ἡμιόνους ἀγροτέρας, Capras et mulas agrestes, Cervas autem ἀγροτέρας, non quasi άγηροτέρας dici, sed quod natura agros et sylvas colant, unde et Cerva sylvicultrix ap. Catuli. (6Ί, 72.) nec inter homines versentur- Quare, ἀγρότερος esse dico nomen in terminatione comparativi, signif. positivi habens, eodem modo quo όττΧότερος, κονρότερος, et alia, nec esse oecesse ἀγροτέρας intelligere quasi ἀγριωτέρας : ut enim ab ὅπλον factum όττΧότερος, ita et ab ἀγρὸς formatum esse ἀγρότερος. [Apoilon. Lex. ’Αγροτέρας* οὑ συγκριτικώς, (Comparative,) εἴρηκεν, άλλ’ αντί τού άγριας. ’Ηὲ μετ’ ἀγροτέρας ἐλάφους, κέ· λεται δέ ἑ γαστὴρ, Od. Ζ. 133. Hesiod. Scut. 407· .Αἰγὸς ὀρεσσινόμου, ἢ ἀγροτέρης ἐλάφοιο. Hes. Ἁγρο-τεράων* αγρίων, Ἁγροτέροισιν άγριοτέροισιν (1. ἀγριωτέροισιν), II. Μ. 146. Etym. Ἁγροτέρη* οὐκ ἀπὸ τον ἄγριος, αγριότερος γαρ ἦν ἄν, ἀλλὰ παρά τον ἀγρὸν ἀγρότερος χεποίηται, * ἀπαρασχημάτιστον γάρ. Οὅτω Φίλων. Ἁγροτέρας ἐλάφους* * άγηροτέρας, και κατά συγκοπὴν, άγροτέρας, διὰ τὸ πολύχρονον τοῦ Ζώου, ὡς ὁ Χρησμός δηλοῖ* Ἑννέα γὰρ Ζώει γενεάς λακέριΖα κορωνη Ανδρών γηρώντων, ἔλαφὸς δέ τε * τετρακόρωνος. Η ἀγριωτέρας, καὶ κατὰ συγκοπὴν άγροτέρας. (Oraculum hoc iu Opsopœi Oracc. Vett. frustra quaesivimus.) Τραγορίγανον ὄρειον ὅπερ οἱ (adde τράγοι) έσθίοντες πολλάκις, γίνονται κατωφερεῖς, διὸ όντως βἴρηκε Νίκανδρος, ἔνθα, Ἁγροτέρης τραγοριγάνου, ex Alex. 310. Πολλάκι δ’ αὺαλέης τραγοριγάνου, ἠὲ γά-
λακτος Πηγνυμένου κορέοιτο * νεημέλκτῃ ένὶ πέλλη. Schol., e quo sua sumsit Etym.: Τραγορίγανον δέ άστιν ὄρειον, ὅπερ έσθίοντες οι τράγοι γίνονται κατωφερείς, διὸ οὅτως είρηται. “ Ἁγροτέρης ex Etym. recepi; vulgata enim non potest defendi.” Schueider. Ime V. D. edidit αὐαλέης, atque etiam in Indicem ad Ther. calcem v. ἁγροτέρης cx h. 1. non retulit. “ Ἀγρότερος, Wakef. Here. 350. Trach. 831·. Musgr. EI. 168. Jacobs. Antii. 6, 301. 10, 414. Satyr. Tbyill. 1. Stephan. Dial. 38.” Schæf. Mss.]
’Αγροτέρα, quasi Agrestis, aut potius Silvicultrix, s. Venatrix, cognomento appellatur "Αρτεμις, Diana cui Xenoph. (Cyn.6,13.) vota facere vult venatores. II. Φ. (47O.) πότνια Θηρών "Αρτεμις άγροτέρη, ubi Eust. ait posse etiam dici άγροτέρη Θηρών, quasi άγρεντικί) Θηρών, Ferarum venationi dedita, vel Ferarum venationis perita. Sed hæc expositio dura et violenta esset. Possit autem meo quidem judicio άγροτέρα Ἄρτεμις exponi Silvicultrix Diana, ut άγροτέρα εΧαφος ab Hom. dicitur, quæ a Catullo Cerva silvicultrix. Certum est enim ’Αγροτέραν appellatam Dianam, quatenus venationi præerat, unde et venatores ei vota nuncupabant. Possit etiam, opinor, 'Αγροτέρα Άρτεμις exponi Venatrix, ut sit άγροτέρα i. q. ἀγρότις. Dicitur autem άγρότις κούρα in Epigr. (Antip. S. 19.) ἡ *Αρτεμις, et Hes. άγρότις idem vult esse quod κυνηγός, Venatrix, et idem valere quod άγροτέρα : [Ἀγρότις' άγροτέρα, κυνηγός. Άγρο-τέραν' ύρείαν τὴν Ἅρτεμιν. “ Τὴν όρείαν Άρτέμιν transpositis νν. legere mavult Τ. Η. ad Poli. 982. ubi pluribus de hoc Diauæ cognomento agit. Ita vero intelligj potest, ut primo in genere Άγροτέραν explicet όρείαν, dein, τηνΆρτεμιν, cujus est epitheton. Cf. Periz. ad Æliau. V. H. 2,25. SchoL Aristoph. Eq. 657.” Albert.] Dicitur autem non solum Άγροτέρα"Αρτεμις, sed et Άγροτέρα absolute, Aristopb. Τῇ ἀγροτέρᾳ εὔξασθαι. [An respexit ad Eq. 66O. Τῇ δ’ Άγροτέρη κατά χιλίων παρᾔνεσα Εὐχὴν ποιήσασθαι χιμάρων ? J. ΡοΙΙ. 5, 13. Ή δὲ "Αρτεμις, Άγροτέρα, καὶ κυνηγέτις, καὶ φιλόθηρος, καὶ ὀρεία, ἀπὸ των όρων : 8, 91* Ὁ δὲ Πολέμαρχος θύει μὲν Ἁρ-τέμιδι Άγροτέρφ, καί τῷ Ἐνυαλίῳ:	9, 12. Καὶ ἡ
Άγροτέρα θεός, και τὸ της Άγροτέρας τέμενος. Vide Lex. Xenoph. “ Gesncr. Ind. in Orph. Munck. et Verh. ad Anton. Lib. 26. 43. D. R. ad Timæum 223. Valck. Oratt. 386. ad Hippol. p. 169. b. ad Herod. 489. Heindorf. ad Phædr. 194. *Άγρότειρα, Musgr. EI. 168.” Schæf. Mss.]
Αγρότης, ητος, ἡ, Rusticitas, at Αγρότης, ον, ο, Rusticus vir, et Άγρότις, Rustica mulier, ap. poetas, intelligendo Rusticum et Rusticam in propria signif. Od. II. (218.) οἷσί τε τέκνα Άγρόται ἐξείλοντο, Homines rustici. Άγρότις κουρά, Agrestis puella, Diana, Epigr. (Antip. S. 19.) Sic άγρότις νύμφη, Apoilon. 11. (2, 509.) Et άγρότις αίγανέη, itidem in Epigr. (Paul. Sil. 47.) Αγρότης præterea exponitur ab Hes. Veuator, et άγρότις, Venatrix, item άγροτέρα, quod esse Dianæ epithetum modo dictum est. Hanc autem dando significationem his nominibus, ab άγρα potius deducenda esse videntur- [Suid. Ἁγρότας· αγροίκους, καὶ άγρότης, ὁ ἐν ἀγρῷ διαιτώμενος. ἈλΧ* ὡς ττάροινος άγρότης άνεκΧίθης. θηλυκὸν δὲ, άγρότις, ἐν Επιγράμματι* Ἄνθετο δέρμα Χέοντος ΤεὺκροςἌραψ χαίτην άγρότιν αἰγανέαν, e Paul. Sil. 47• Ἄνθετο δέρμα Χέοντος ὑπὲρ πίτυν, αἰγιπόδη Πὰν, Τεῦκρος*Ἁραψ, καὐτὰν άγρότιν αἰγανέαν. Zonar. Ἀγρότας* άγροί-κους, Άλλ’ ὠς ττάροινος άγρότης άνεκρίθης, 1. άνεκΧίθης. Hes. Ἀγρότας* ἀγροίκουε. Άγρόται’ θηρευτοί. Apoilon. Lex. Άγρόται* θηρευτοί, οισί τε τέκνα Αγρόν ται ἐξείλοντο. Æsch. Pers.· 1007· Vide Ἀγροῦαι. Zonar. et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. Ἀγρότας* άγροί-κους. “ Αγρότης, Charit. 522. Anjte 8. Simmias 4% Brunck. Aristopb. 1, 87- Jacobs. Anth. 12, 41» Hevn. Hom. 7, 53. Brunck. ad Æsch. Pers. 997· Bergl. ad ΛΙϋίρΙίΓ. 109.	* Ἀγροτὴρ, ὁ, Eurip. EI.
46ἰ3. Voss. Myth. Br. 1, p. 93. Ἀγρότις, Paul. Sil.
48.	Jacobs. Anth. 6, 243. 2, 158. * Αγροτικός, (ὴ, ὸν,) ad 11. E. 140. (Schol. Lycopbr. 400.)” Schæf. Mss.]
Άγροιώτης, b, pro άγρότης, Homo rusticus. II. Λ· (548.) Ἐσσεύοντο κύνες τε καὶ άνέρες άγροιώται. Fil
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ab ἀγρότης, per pleonasmum literarum i et o», etiam, άγροιώται Athenis, qui distinguebantur ἀπὸ τῶν εὐπατριδὢν, sicut et δημιουργοί': erant autem εὑ-πατρίδαι, qui apud Romanos Patricii. [Άγροιώται* αγροίκοι, καί γένος Ἁθήνῃσιν, οἵ έιντιδιεστέλλοντο (Cod. Ven. ἀνπδιέστελλον) πρὸς τοὺς Εὐπατρίδας, ἦν ὲ>ὲ τὸ τῶν Γεωργῶν, καὶ τρίτον το των Δημιουργών, ubi Sopiug. malit Γεωμόρων e J. Poli. 8, 111. Zonas. Άγροιώτης· υ γεωργικοί λεώς. Άγροιότης' ὁ γεωργικοί λαὸς, ὁ ἐν ἀγορᾷ, 1. Άγροιώτης, ut vidit Tittmaiin. Suid. Άγροιώτης' ὁ γεωργικος λεὼς, ὁ ἐν ἁγρῷ· Ἀ-γροιώτφ τῷδε * μονοστόρθυγγι Πριήπῳ, (Zouæ 3- Ἀ-γροιώττι τῷδε μονοστόρθυγγι Πριήπῳ Θῆκεν ὁ καρποφν-λαξ, * δενδριακὴν θυσίην.) Στόρθυγξ γὰρ, τὁ Ακρου τοῦ δόρατος, ἢ τὸ τοῦ βέλους σιδήριον. Θηλυκῶε δὲ * ἀγροιῶ-τις, διὰ τοῦ ι, Dioscor. Epigr. 17.	“ Casaub. ad
Athen. 54. Valck. ad Theocr. Dec. Idyll. 74. Άγροιώτης, Philet. 4. Herodes 20. Jacobs. Anth. 8, 204. Brunck. Aristoph. 1, 87. Musgr. Cycl. 54. Ileyn. Hom. 7, 53.” Scliæf. Mss. Apollon. Lex. Άγροιώται* Αγροίκοι. Νήπιοι άγροιώται, εφημέριοι Β (1. έφημέρια) φρονέοντες, ex Od. Φ. 85. Hesiod. Scut. 39• Vide notanda in Ἁγροικικός. Etyra. Ἁγροιώ-της* ὁ ἀγροῖκος. “Εστιν ἀγρὸς ἀγρότης, ὠς δῆμοκ δημότης, καὶ, κατά πλεονασμόν τοῦ ι, * ἀγροίτης, οὕτως Ὠρίων, καὶ, κατ’ * ἐπένθεσιν τοῦ ω, ἀγροιώτης.]
“ Ἀγριώτας, Piscis nomen ap. Athen. L. 3, et 7·
“ sed L. 3. scriptum ἀγροιώτας.”
Ἀγροῦαι, Rustici, Αγροίκοι, aut θεραπευταὶ, Hes.
[“ Corruptum est ex Ἁγρόται. Sæpius OY et OT confuderunt. Vide inf. Ἅροτρα pro Ἄρουρα, ὈοτνιάΖειν et πουνιάΖειν etc. Pro θεραπευταὶ f. 1. θηρευταὶ, ut paulo ante, et inf. in Ἁγρῶσται.” Albert. In Cod. Ven. est Ἁγρόυαι, cum τ supra u scripto.]
Άγρείος, (εία, εῖον,) Rusticus. Idem significant, Αγροίκος, ἀγρότης, Αγροιώτης, ἀγρεῖος, Eust. Suid. Ἁγρεία ἀοιδή* ἡ Αγροικική. Τὸ σκύτος ἀγρείης «ἵνεκα τῆς πλατάνου, εν Ἐπιγράμμαπ [Leon. Tarent. 34. Τοῦτο γιμαιροβάτα Τελέσων αἰγώνυχι Πανὶ Τὸ σκύλος ἀγρείης τεῖνε κατά πλατάνου.] Καὶ ἀγρεῖος* ὁ c ἀγροῖκος, ὁ ἀμαθὴς, ἢ ἀπὸ τοῦ ἀγροῦ. Αριστοφάνης Νεφέλαις* Ὡς ἀγρεῖος εἷ καὶ σκαιὸς, [Nub. 655.
“ Άγρείος, sic Membr. Vulgo mendose Αχρείος. In C. ἀγροῖκος, c glossemate. In Β. ἀρχεῖος, e quo suspicari quis posset scriptum olim fuisse ἀρχαῖος. Ἀγρεῖος, sic etiam distincte et emendate Cod. superscripta glossa Αγροίκος, quæ ia C. genuinae vocis locum invaserat.” Brunck.] Γράφουσι δὲ καὶ ἀγροῖκος, Αγουν ὁ Αγροίκος, και μέγαν πώγωνα ἔχων. Καὶ αὖ-θις• “Αλλως τ’ ἄμονσόν ἐστι ποιητήν ibelv Ἀγρεῖον ὄντα, καὶ δασὺν, [Thesm. 159· Vide Steph. Β. in Άγροικη-ρὸς citandum. “ Ammon. 3. et Valck. Anim. 10. (vide Ἁγοραῖοε et Ἅγριος.) Toup. Opusc. 2, 159· Jacobs. Anim. 218. Anth. 6, 404. 7, 93. 8, 204. 11, 421. Brunck. Aristoph. 2, 95. 3, 40. 203. Kuster. 59. a. Conf. cum ἀχρεῖος, Heyn. Hom. 4, 248.” Scliæf. Mss. Sic ἅγρια et ἀχρεῖα conf. in Anth. Palat. 765. cf. Valck. ad Theocr. 25, 72. “ Apollon. It. 1, 942. Καὶ τὸ μὲν ΰβρισταί τε καὶ ἅγριος ναιετάουσι. Bentl. satis magna mutatione legit ἀμφι- ι νέμονται. Nisi fallor, recte versus procedet hoc modo, ἀγρεῖοι. (‘ Ἀμφινέμονται, sic certissime emendavit Bentl. in egregia nota ad Callim. H. in Jov. 87* Vulgo Αγριοι ναιετάουσι. In Β. Αγριοι περιναιετάουσι, unde magis liquet depravationem oscitantiæ librarii deberi, cujus mens et oculi in fine praecedentis versus haeserint. Summi Critici, quo se jactare Britannia potest, multo uotior erat illa emendatio, quam ut illius meminisset Oxoniensis Magister.’ Brunck.) Phocylid. 190. Ταύρους δ’ ὑψιτένοντας, ἁτὰρ σκυλά-κων παναγρείους. (Sic Morell. Lex. Gr. Prosod. et sic Brunck. ex uno Cod. edidit. ‘ Παρὰ ἀγροὺς, Vat.’ Schæf. Noster in Πανάγριος locum sine corruptela? suspicione citavit.) Alexis in Authol. 6, 552. Γηραλέον προτέρης παῦσον * ἀγρειοσύνης. Sic legeuda suut ista loca. (Vide Ἁγερμοσύνη s. Ἁγυρ-μοσύνη.) Quin et Schoi. deperditus, cujus notam Suid. in suam farraginem conjecit, ap. Aristoph. Nub. 654. pro ἀχρεῖος, ἀγρεῖος legit. (Vide nos supra.) Λοοιινηι. Epigr. ap. Suid. in v. (imo est Leon.
[p. 46—47.]
Erant A Tar. vide nos supra) Τὸ σκύτος (l. σκύλος) ἀγρείης
εἵνεκα τῆς (per inemoriæ lapsum Scliol. ille, e quo sua eumsit Suid., εἵνεκα τῆς scripsit pro τείνε κατά : vide nos supra, et cf. Ἁγριάς.) Aristoph. Thesm. 167. Ἁγρεῖον ὄντα καὶ δασύν. Librarii frequenter confundunt ei et i.” Porson. Advers. 271=306. In Anthol. Palat. 7* Ἑπιτυμβίων n. 171 - pro ἁδείας Jacobs. p. 253. conjicit ἀγρείας.]	“ Ἁγρειὼ,
“ nomen vatis ap. Tbeocr.” [imo •Ἁγροιὼ, 3, SI. D. Heins. maluit ἁ γραία: Warton., * ἀγροιὢτις ἀλαθέα. “ Schoi. Ἁγροιὼ ὄνομα κύριον, οὐδέπω γὰρ την γραίαν οΰτω φασίν' ἢ τὴν Αγροικικήν, την ἐπὶ τῶν αγρών τρεφομένην. E quibus intelligimus lectum olim a quibusdam fuisse ἁ *γραιώ. Cujus γραφής etiam in scriptis Scholiis obscura mentio similiter habetur.* Casaub. Cf. Ἁγροῖοε.]
[* Ἁγροῖος. “ Dionys. H. 1,232. (Βαρβάρων δὲ συμπάντων νῦν ὄντων άγροιότατοι, * rectius ἀγροικό-τατοι, vel αγριώτατοι,’ Sylb.)** Schæf. Mss. An leg. αγρειότατοι ?]
Ἁγρωνεὺς, Rusticus, Hes. [ἀγροῖκος. “ F. Ἁγρώ-της, Theocr. 25, 51.” Wakef. Mss. At * * Αγρών, ὢνος, s. * "Αγρών, ωνοε, ὁ, nomen viri proprium. J. Poli. 9» 12· Οὐ φαΰλον δ’ ἃν εἴη προσειπεῖν, ὅτι καὶ Νῖνοε ὁ Β ήλου τὸν αυτόν π alba εν ἀγρῷ * τεχθέντσ, Αγρώνα ὠνόμασεν. Nescio an Nino alibi etiam hoc nomine filius. Athen. eo et Semiramide genitum Ninyam refert inter reges Asiæ præcipue περί τρυφήν σπουδάσαι, 12, 528. Libro autem 10. p. 440. Agro-nem, Ἅγρωνα, lllyr. qnendam regem ait fuisse no-λυπότην etc.” Seber. “ C. A. Οὐ φαΰλον δ’ ἄν προσειπεῖν εἴη, ὅτι καὶ Βήλον Νῖκος τὸν αὑτον—τεθέντα. Legerem, ὅτι καὶ Βῆλος Νίνον, Quod Belus etiam Ninum filium suum—Agronem appellaverit. Forsan fuerunt, qui Ninum derivant a So, quod Agrum novalem notat, et mutata dein liquida pro Nirum dictum postea Ninum voluerunt; vel, quod verisimilius, e mala lectione vocis Ὕ1Ρ, Scbaddai, Græci cum Philone Biblio fecerint * Αγρότην vel Ἄγρωνα, legerintque VTttf, quod Agrum signat: v. Selden. de Diis Syris 2, 3.” Kuhn. Hinc Patronym. * Ἀγρω-νίδης. Suid. Ἁγρωνίδης* Ἅγρωνος παῖς.]
Αγροίκος, (ό, ἡ,) accentu in prima, ut inquit Eust. Rusticus, Qui in agro vivit. Ap. J. Poli, tamen ἀγροῖκος, pemiltima circumfiexa exponitur ὁ ἐν ἀγρᾤ Ζῶν, In agro vivens, vel, Ruri vivens:	(9, 12.
"Αγροίκος, ὁ σκαιὸς, καὶ ἀγροῖκος, ὁ ἐν ἀγρῷ Ζῶν.) Alii tradunt αγροίκος proparoxytontim, Attica, ἀγροῖκος autem communi lingua dici. At ego hic aliud non pos*um quam scripturam qualem in variis auctorum locis reperi, proferre. Arist. Nub. (47.) Αγροίκος ὢν, ἐξ ἄστεος, ubi dicit Strepsiadcs, se, cum esset Αγροίκος, i. Rusticus, duxisse in uxorem neptem Me*-gaclis, quæ ex urbe erat. Hic Αγροίκος in omnibus vulgatis Editionibus legitur, proparoxytonum ; [neque aliter edidit Brunck.] Paulo ante (43.) dictum erat Ἑμοὶ γὰρ ἦν Αγροίκος ήόιστος βίος, Rustica vita, est enim Αγροίκος etiam adjectivum, cum eodem accentu. Eodem modo et ap. J. Poli. Αγροικον μέλος et Αγροίκου μούσαν habes προπαροξυτόνως, pro Rusticum car-1 meu, Rustica musa : [9, 12. Εἴποις δ’ ἄν καὶ Αγροικον μέλος, καὶ Αγροικον μούσαν, τήν τών αἰπόλων τε καὶ ποιμένων' ὁ γαρ * ἀγριώτης, ποιητικόν, (1. ἀγροιώτης. De ista vitiosa scriptura omnino v. Volger. ad Sappb. Fr. 20. et 21. quæ etiam Valck. Mss. correxerat; et cf. Brunck. ad Aristoph. Thesm. 58.) 4, 146. νεανίσκος αγροίκος : 6, 29• Σκαιὸς, έκμελής, Αγροίκος : 7» 48. ἅγροικον ἱμάτιον.] At illum Aristoph. loc. quem primum citavi, enarrans Scholiastes, habet αγροίκου circumfiexa penult. φήσας Αγροίκου αυτόν είναι, τήν δὲ γυναίκα, πολιτικήν, sed enim ap. Suid., ubi eadem verba extant, Αγροικον eodem accentu, quo in ipso textu Λή$Ιορ1ι. legitur-
’Αγροίκος, iuquit idem Eust. * προπερισπωμένως, Imperitus. Ac pro Eustatbio locos qui facerent, in-veui nonnullos, e quibus sunt hi duo, Platonis unus, Suidæ alter. Ap. illum enim Synipos. legitur, Περὶ σοΰ τι εγώ αγροίκου δοξάΖων. Ap. hunc autem in explicatione vocis Ἁγρεῖος, citatur ex Aristoph. (1. c.) Ὡς ἀγρεῖος εἷ καὶ σκαιὸς, subjungiturque statim scribi etiam αγροίκος pro ἁγρεῖος. At non paulo plure»
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reperi pro iis facientes, qui dicunt Αγροίκος, cum Imperitum siguificat, Inscitum, Illepidum, Inurbanum, quod etiam sonat vox Rusticus metaphorice sumta, esse proparoxytonum. Idem Aristoph. ìb. (628.) Οὐκ είδον οὕτως ἄνδρ’ αγροίκου οὐδένα, Οὐδ’ ἄπορον, οὐδὲ σκαιὸν, οὐδ’ ἑπιλἠσμονα. Plut. Artaxerxe, “Ἑδο-ξεν οὖν ἄχαρις τοῖς παροΰσιιι είναι καὶ Αγροίκος. Quidam Comicus ap. Atheo. 7• Τύχη ἄγροικος, οὕτε παιδείαν ὅλως εἰδυῖα. aristot. Rliet. 1., Ου γαρ ταυτα μὕθ’ ωσαύτως Αγροίκος ἄν καὶ πεπαιδευμένος εἴποιεν, ubi obiter observa ἄγροικον opponi τῷ πεπαιδευμένῳ, ut in proxime præcedente exemplo copulantur ἄγροι-κος et ἀπαίδευτος: nam id valet, οὕτε παιδείαν ὅλως εἰδυῖα. Theophr. Char. (8.) Ὁ δὲ Αγροίκος, τοιοῦτός τις οἷος κ. τ. λ. Sed et in illo ipso Suidæ loco, cujus modo memini, statim post αγροίκος sequitur Αγροίκος pro eodem, nulla, opinor, cum ratione. Nisi forte prius ἀγροῖκος, utpote in ipso textu poetæ, προπερι-σπωμένως scriptum est Attice. Denique, utut sit, pro Rustico in propria signif., et pro Rustico per rnetaph., multo pluribus in locis reperio ἄγροικος proparoxytonum, quam αγροίκος properispiomeiion. Sit igitur penes vetustissima exemplaria fides. Ceterum in comparativo non raro usurpant hoc nomen in hac metaph. signif. sumlum : ut quidam Comicus ap. Alheil. Άγροικύτερύς εἰμι, ὥς θ’ Απλώς μοι διαλέ-γου. Isocr. Εἰ καί τις Αγροικύτερον εἷναι φήσει τὸ ῥη-θέν. Plato Αμοϊ. Εἰ μὴ Αγροικύτερον ἦν εἰπεῖν. Liban. Legat, ad Julian. Οὐδεὶς ἐκείνων Αγροικύτερον η φθέγ-ξεται; Dicunt autem αγροικύτερον, cum non plane Rusticum significare volunt, sed duntaxat aliquantum Rusticum, Lat. Subrusticum et Subagreste, praepositione Sub diminutionem his in vv., ut in aliis multis, indicante.
[Ἀγροῖκος, Jacobs. Anth. 10,	408. Kuster.
Aristoph. 52. a. *Αγροίκος, Not. ad Thom. M. 795. Huschk. Anal. lnd. S. v. “Αγροίκος Δημοσθένης, Ruhnk. ad Rutil. 88. Heindorf. ad Phædr-196. ad Theæt. 394. De lucta, Toup. ad Long. 347. (Hesych. v. Κυπρία.) 390. Dorv. ad Charit. 292. 295. ’Αγροικότερος εἰρῆσθαι, Buttm. ad Piat. Gorg. 519. Heindorf. ad Piat. Apol. p. xviii." Schæf. Mss. Adde T. H. ad J. Poli. 9, 12. Bekkeri Λεξ. ῥητορ. et Συναγ. Λεξ. χρησ.: “Αγροίκος* ἄφρων, δύσκολος. Συ-ναγ. Λεξ. χρησ. Ἀγροῖκος* σκληρός, καὶ Απαίδευτος, η ὁ έν ἀγρῷ κατοίκων : Αγροίκος οπώρα* ἀπ’ εναντίου τη γενναίᾳ, ὠς ἐν διαψοργ. της μεν προς τὸ ὀπωρίσαι, τής δὲ προς ἀπόθεσιν, καὶ οινοποιίαν, καὶ τα τοιαΰτα, Λέγει δὲ ὁ Πλάτων σαφώς ἐν Νόμοιε· Ὠνούμενος τὴν γενναίαν όπώραν ὀπωριΖέτω, ἐὰν βούληται, (de LL. 8, 845.). Καὶ πάλιν' Τῆς μὲν γενναίας ἁπτέσθω, ἐὰν βούληται, τής δὲ ἀγροίκου λεγομένης καί τον τοιοϋτον ὁ νόμος εΐργέτω, (leg. τῶν τοιούτων. Plato 1. C. Μέτοι-κος δὲ, ὠνούμενος τὴν γενναίαν οπώραν, ὀπωριΖέτω, ἐὰν βούληται, εάν δὲ ξένοε ἐπιδημήσας, όπώρας ἐπιθυ-μῇ φαγεῖν, διαπορενόμενος τάς οδούς, τής μὲν γενναίας ἁπτέσθω, εάν βούληται, μεθ' ἑνὸς Ακολούθου, χωρίς τιμής, ξένια δεχόμενος' τής δὲ ἀγροίκου λεγομένης καὶ τῶν τοιούτων ὁ νόμος είργέτω μὴ κοινωνεῖν ἡμῖν τοὺς ξένους.) Αγροίκων' των σωφρόνων. Schol. Piat, in Gorg. 115. Ἀγροικότερον ἀντὶ τοῦ, σκληρότερον. Eust. 1050. Ὄτι τῷ ἄστεϊ παρωνόμασται ὁ κατά παί-δευσιν αστείος, προς διαστολήν Αγροίκου, του καὶ Αγρότου καί άγροιώτου καὶ ἀγρείου δὲ διά παραληγούσης διφθόγγου. Timæi Lex. “Αγροίκος* σκληρός, καί Απαίδευτος, ή ὁ ἐν ἀγρῷ κατοίκων. “Theæt. 115. Οὕπ που ἐγὼ ὑπὸ φιλολογίας Αγροικίάομαι;—ήκιστα, ὦ Σώ-κρατες, το τοιοϋτον ἃν εἴη ἄγροικον : 128. "Αγροίκου δὲ καὶ ἀπαίδευτον υπό Ασχολίας οὑδὲν ἧττον τῶν νομέων τον τοιοϋτον Αναγκαίου γίνεσθαι. Euthydem. 219-Εἰ μὴ άγροικότερον ἧν εἰπεῖν: 220. Gorg. 287· 297* 300. Sympos. 324. 334. Phædr. 350. 353. Apol. 365. Polit. 2, 428. 10, 518. Crit. 558. LL. 9, 663. Erast.
6.	Phædr. 337• Ἅτε ἁγροίκῳ τινὶ σοφίᾳ χρώμενος. Polit. 3, 442. Τοῦ δὲ Ανάρμοστου ψυχή δειλή καί Αγροίκος. (Ad Piat, forte referenda est Hes>chii glossa : Άγροικότατον Απαιδευτύτατον.) Propria potestas nonnisi semel, (rectius scripsisset, bis) occurrit LL. 8, 649- Ὄ* ἄν Αγροίκου οπώρας γεύσηται βοτρύων, εἴτε καὶ σύκων, quo loco usus est Atheu. 653. In duplicis vocis notione ludit Dio Chrys. 7, 107* Καὶ ἔψη με
A αγροίκου είναι παντελώς, κάγώ πάλιν εϊπον, ου καί συ αγρούς λέγεις ; οὐκ Ακούεις, Ατι Αγρούς ούκ ἔχομεν; Timæi glossam, ut solet, descripsit Suid. (et Grammaticus S. Germ. 1. c.)” D. R. Etym. 480. Άγροική φωνή προφέρονται. “ Rectius Αγροικικη, possessiva forma, ut 73, 56. 515,33.” Sylburg. Suid."Αγροίκος· Αφρων, δύσκολος, σκληρός, καὶ Απαίδευτος, ή ο εν ἀγρῷ κατοικών. 'Αγροίκος οργήν φιλόδικος, Ακρόχολος, εις οργήν εύκολος. 'Αριστοφάνης (Eq. 40.) νῶϊν (νᾤν) γαρ έστι δεσπότης 'Αγροίκος οργήν. (Schol. Δύναται ἡ οργή νυν έκάτερον δηλοϋν, καὶ κυρίως κείσθαι, καί επί του τρόπου, Αγριος, καί σκληρός, καί ανήμερος, καί τραχύς, ή Αφελής.) “ Cave putes, νν. φιλόδικος et ἀκρό-χολος esse interpretationes τοῦ 'Αγροίκος οργήν : nam φιλόδικος quidem est expositio vocis Κυαμοτρώξ, quæ ap. Aristoph. post 'Αγροίκος οργήν legitur. Ἀκρό-χολος vero est vox ipsius poetæ, quæ exponitur per ea, quæ sequuntur, είς οργήν εύκολος. Apparet ergo, rò" Αγροίκος οργήν, quod est articuli caput, interpretatione carere, et reliqua nullo judicio h. 1. addita B esse, utpote nihil ad rem pertinentia. Quo quidem noniiue Suid. vel quisquis est Lexici hujus compilator, merito reprehendendus est.” Kuster. Zonar. Ἅ-γροικος οργήν φιλόδικος, Ακρόχολος, εἰς οργήν εύκολος. Αριστοφάνης' νῶϊν (νῷν) γαρ εστι δεσπότης'"Αγροίκος οργήν, * Ἀγρικός* οργίλος, φιλόδικος, εις οργήν εύκολος, “ L. Αγροίκος. Temere repetita glossa.” Tit-tmann. (Voc. Ἀγριτὰς, quo caret etiam Schneideri Lex., extat in Gl. ‘ Ο μορφνός· ἀγρικὸν όρνεου, Emus-sulus. Theocr. 20, 6. Οια βλέπεις, ὁπποῖα λαλεῖς, ὡς Αγρια παίσδεις ; “ 'Οποία, uno π, λαλέέις, ὡς Αγρικα παίσδεις, Aid. ZC. Salam. Farr. Brubach. margo HSt.” adde Cod. Coisl. ap. Gaisford. “ Possit liæc lectio sic satis bene se tueri, si οποία pro anapæsto habeatur. Ἀγρικὰ, mutato accentu, recepi. HSt. dat ἄγρια. Voc. Αγρικον ejusmodi est, atque Αστυ-κύν." Reisk. Sed, cum v. Αγρικύς recentioribus scriptoribus et Grammaticis unis in usu fuisse videatur, proculdubio rectius, Ὡς ἄγρια παίσδεις, edidit Gaisford. neque aliter dixit Moschus 1, 11. Οὐδὲν c άλαθεύων, δόλιον βρέφος, Αγρια παίσδει. Idem Mosch. 5, 13. Ἅ τέρπει ψοφέοισα τον Αγριον, οὐχὶ ταράσσει, ut edidit Gaisf. “ Sic recte partim H. St. partini Grot. correxere vulgata: Ἀτερπῆ ψοφέοισα τὸν ἀγροῖκ’, Ms. Αγροίκου, οὐχὶ ταράσσει. In Cod. F. Ursinus invenit ἃ τέρπει. "Αγρικον Stephaniis, Αγριόν formam usitatam dedit Grot.” Valck. “ΊΥρπη— αγροίκου, Vindob. Scribendum censet Brunck., Ἅ τέρπει ψοφέοισα, τὸ δ’ Αγριον ο. τ.” Gaisf. Vide Nicandri Schol. in Άγροικικός citandum, et Bergler. ad Alciphr. 446. in Άγροίκως afferendum.) Hes. Ἀγροῖκος· ὁ ἐν ἀγρῷ διάγων, χωρικός, ἢ ἐργάτης, καὶ δραστήριος, ή Ζευγηλάτης. “ Sic Herennius Philo, aut Aromon., si malis, et Thom. M. accentum figunt, in hac signif. At Αγροίκος scribit Ptolomæus Ascalonita ap. Fabric. B. G. 4, 33. 516. Vide T. H. ad J. Poli. 982.” Albert. Suid. et Zonar. Ἀγροίκου μὴ καταφρονεί ρήτορος' ότι μηδὲ τῶν ευτελών χρή καταφρονεῖν. “ Proverbium duplicem sententiam habet. Monet enim hominem vilem non contemnendum, vel quod
simile adagium, Κἄν μύρμηκι χολή.” Tittmann. GL “ Αγροίκος· Agricola, Rusticus. *Αγροίκος· Agricola, Agrestis. Ἀγροῖκος* Rullam, Rurestus, Rusticanus, Agrarius, a, um, Villanus, Rusticius, Rusticus, Rusticae. Ἀγροῖκος μῦς* Bufo, Sorex sylvestris. "Αγροίκα' Rusticana.” Zonar. Αγροίκος' ὁ Αμαθής. "Αγροίκος' ὁ εν τῷ ἀγρῷ αὐλιΖόμενος. Amnion. ’Αγροίκος, καί Αγροίκος διαφέρει, * προπερισπωμένως μὲν, ὁ εν ἀγρῷ κατοικών, * προπαροξυτόνως δὲ, ὁ σκαίος τούς τρόπους. “ Ptol. Ascal. s. potius, qui antiquum nomen mentitur, recentioris ævi magistellus ab Ammonio diversus abit §. 7•“Αγροίκος, βαρύτονον, ὁ εν Αγρόίς διατριβών, αγροίκος δὲ * προπερισπώμενου, ὁ μὴ ήμερος. Secundum communem Gr. sermonis dialectum distinxit Noster, uti e Thoma M. licet aestimare: (Αγροίκος, ύ ἐν τῷ ἀγρῷ οἰκῶν, παρά τοῖς*Ἑλλησιν Απλώς, Αγροίκος δὲ, ὁ ιδιώτης και Απαίδευτος* οἱ ’Αττικοί δὲ ἐπὶ του εν τιρ ἀγρῷ οίκουντος, καὶ ἐπὶ τοῦ ιδιώτου, καί Απαιδεύτον, καί Αναίσθητου, * προπαροξυτόνως Αγροίκος
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Χέγουσιν. Ἀριστοφάνηςἑν Πλούτῳ, 705. Λέγεις ἄγροι-κον ἄρα σύ γ’ εἷναι τὸν θεόν* ἤγουν ἀναίσθητον. Καὶ πάλιν ἐν Νεφέλαις, 46. Ἔπειτ’ ἔγημα Μεγακλέους τοῦ Μεγακλέους Ἀδελφιδῆν, ἀγροῖκος ὢν, ἐξ ἄστεος* ἤγουν έν τῷ ἀγρῷ οἰκῶν.) Judicium Jungermanni ad Poli. 9, 12. considerari inprimis meretur.” Valck. Verba sunt:—“ Leg. cum H. Steph. ἀγρεῖοε, ubi in Suida * ἁγροῖοε est í (Ἀγ-ρεία ἁοιδὴ----καὶ Ἁγροῖος, ὁ Α-
γροίκος, ὁ ἀμαθὴς, ἢ ἁπὸ τοῦ ἀγροῦ. Sic sane legitor in Ed. Mediol. at Kuster. lcctore non monito edidit Ἀγρεῖος. Cf. nos in Ἀγροῖος.) In hisce alias certi vix quid proferri potest: ita variant auctorum loci in libris, ut potes videre in H. Steph. Lex. imo in ipso nostro Polluce, hic ubi ἀγροῖκος, et mox ubi Αγροικον, de Rusticauis, et supra Αγροίκος, de adolescente Rustico, 4,146. et infra de civitate Montana, et quidem Rustica, Αγροίκος, 9, 221*' Eran. Philo:
^ Αγροίκος βαρυτόνως, καὶ ἀγροῖκος * προπερισπωμένως διαφέρει. "Αγροίκος μὲν γὰρ, ὁ γνώσεως άμοιρος, ἢ ὁ έν τῷ ἀγρῷ οἰκῶν’ ἀγροῖκος δὲ προπερισπωμένως, ὁ μὴ ἥμερος, ἷσος τῷ ἄγριος. Lex. ap. Hermann. Gr. Gram. 328. "Αγροίκος* ὁ ἐν ἀγροῖς διατρίβων, ἀγροῖκος δὲ ὁ ἀπαίδευτος.	Dicitur ETIAM “ *Άγροΐκη-
ρὸς, ὴ, ὸν, diese von ἀγροῖκος abgeleitete Form ftihrt Steph. Byz. im Worte ἀγρὸς an.” Schneider. Lex. LoCUS est: Ἀγρός* τὸ χωρίον. Ὁ οικήτωρ, ἀγῤῥτηε, καὶ ἄγροτις (1. ἁγρότις,) καὶ άγροιωτης, καὶ * ἀγρωτὴρ, καὶ *ἀγρώτειρα, καὶ * ἀγρώτης διὰ τοῦ ω μεγάλου, ὠς Μαλλὸς Μαλλώτης, καὶ "Ηπειρος Ηπειρώτης, καὶ ἀγρώ-στης πλεονασμῷ τοῦ σ, καὶ * συνθέτως ἄγροικος καὶ ἀγροῖκος, ἀφ’ ὦν παρώνυμου τὸ ἁγροικηρὸς, (“ Mss. ἀφ’ ὧν χαράγεται τὸ κτητικόν ἀγροικηρὸς,” Hoisten. “ Sic in omnibus Edd. est excusum, et ita etiam invenit Salmas. in quodam Cod. sed ex alio recentiore legebat, άφ’ ὧν παράγεται τὸ κτητικόν άγροικηρός,) ὡς σιγηρὸκ, καὶ, Ἀγροικηρὴν φύσιν, καὶ * ἁγροιῶτις, καὶ ἁγρωστῖνοε, (Salmas. legebat probante Hoisten., καὶ ἁγροιῶτις, καὶ *ἁγρῶστις, καὶ ἀγρωστῖνος,) καὶ ἀγρεῖος, καὶ * ἁγρίτης, ὡς τόπος, * τοπίτης, καὶ ἀγρείη διὰ δι-φθόγγου. Adde ETIAM * Ἀγροίτης, ου, ὁ. Suid. Ἀγροίτης* ὁ ἄγριος. Zonar. Ἀγροίτης* ὁ ἀγρός. “ Pro ἀγρὸς I. ἄγριος, sed Cod. Κ. habet ἀργὸς, quæ lectio nescio an non queat defendi/' Tittmann. Imo ἄγριος unice verum est. De ἀγρὸς et ἀργὸς confusis supra monuimus in Ἀγρός. Vide Etym. in Ἀγροιώ-της citatum, et cf. Ἀγοίτης post Ἀγύρτης positum. Illud ἀγρώστης, quod inter derivata ab ἀγρὸς agnoscit Steph. B., vel saltem ἀγρώτης, Theocrito 25, 51. restituendum videtur, Τὸν δ’ ὁ γέρων ἐξαῦτις ἀμείβετο, δῖος άροτρεύς. “In 2 Codd. legitur ἀροτρεὺς, quod Br. recepit. Valck. et Schæf. πρὸς αὖτις C. W. Vat. 10. Quo pacto voculæ ἐξ πρὸς inter se commutentur, egregie docet Bast. Append. Ep. Crit. 44. ἀροτρεὺς Vat. C. W. 10. ἀγρώστης 4.” Gaisford. Lectio ἀροτρεὺς fiuxit, ut nos suspicamur, ex interpretatione adjecta. Recentiores Librarii exquisitam v. ἀγρώτης concoquere non potuerunt, atque adeo magis vulgarem v. ἀροτρεὺς in textum receperunt. Ibici, v. 48. legitur, Ὄστις ἐπ’ ἀγρῶν τῶνδε γεραίτερος αἰσυμνήτης. “ Flor. Cod. τῶν γεραρωτερος, Vat. τὢν γε-ραρώτατυν. Sanctamandus : έπ’ άγρώταις γεραρωτατος. Mihi vulgala lectio non displicet. Br- ed. (e priore Sanctamandi conjectura) ἐπ’ ἀγρωτῶν γεραρωτερος.’ Valck. Τῶν γεραρώτατος C. W· 10. γεραρωτάτων, Vat»* Gaisf. Nobis legendum videtur έπ’ άγρωτών γεραρώτα-τος. “ Ἀγρώτης, Toup. Opusc. 2, 25. Jacobs. Antb. 12, 41. (ad Epigr. ἀδεσπ. 289* Μὰ τὸν βσυθοίναν Ἡρα-κλέα, παῖδες ἀγρὢται. * Ἁγρόται, vulgo. Η liet. 30. άγρόΐται, quod pro άγροιώται poni posse censebat,’ certe Grammatici vett. ot supra vidimus, formam ἀγροίτης agnoscunt. * At illum άγρώται scripsisse vix dubito. Possis etiam άγρωσται legere, quod non solum de Venatoribus, sed de Pastoribus quoque usurpatur. Rhesus 266. Ἢ πόλλ’ ἀγρώσταις σκαιὰ πρόσκειται φρενί' Καὶ γὰρ σὺ ποίμνας δεσπόταις τε-λεσφόρουε Ἥκειν ἔοικας ἀγγελῶν, ἵν’ οὐ πρέπει : 287· Φόβον δ’ ἀγρώσταις, οἲ κατ’ Ἰδαῖον λέπας Οἰκοῦμεν αίτύριζον έστίαν χθονὸς, Παρέσχε, δρυμὸν νυκτὸς ἔνθη-ρον μόλων. Archiæ Ερ. 27• de Hercule, Μηκέτι * ταυροβόροιο βαρύ (ϊρύχημα λέοντος Πτἠσσετε, *ληϊνό-μοι γειαρόται Νεμέηε.')” Schæf. Mss. Etym. Ἀχαιϊ-
Α νέα* ἡ ἔλαφος. Απολλώνιος (4, 175·) ἥν τ’ ἀγρὢται Άχαιίνέην καλέον&ιν, ἀπὸἈχαιϊνέας πόλεωε, ἐν ᾗ εἴδη εἰσὶν ἐλάφων μεγάλων. “ Perperam Medie, cuna primariis Edd. άγρώται. Mendam sustulit Steph. (legendo άγρωσται.)" Brunck. Άγρωσται exhibet unus Vat. et sic Salmas. in Soliti. 156. niái quod ibi est άγρωσται. Schol. Άγρωσται* οἰ κυνηγοὶ, ἀπὸ του ἀγρώσσω ῤήματος πέπτωκεν. Ὄμηρος (Od. Ε. 53.)* Ἰχθῦς ἀγρώσσων πυκινὰ πτερά δεύεται ἅλμῃ. Venatores vertit et Salmas. 1. c. sed Agricolæ nobis intel* ligendi videntur. Eurìp. Bacch. 560. ἔνθα ποτ* Όρ-φεὺς κιθαρίζων Σύναγεν δένδρεα Μούσαις, σνναγεν Θήρας άγρωτας, Sævas. Hes. Χωρίτης* ἀγρώτης, ἀγροῖκος, ἄλλοι τὸν οδηγόν. Wagner. ad Alciphr. 3, 70. corrigit ἀγρώστης, (perperam enim ibi excusum est ἀγὼστης,) tanquam si vitiosa sit forma ἀγρώτης, quæ tamen satis proba est. Cod. Ven. teste Schow. exhibet, ἀγρότης, Άγροικτος, quæ Musurus in ἀγρώτης, ἀγροῖκος recte mutavit: nam v. ἀγρότης poetis relinquendum est. Usurpavit tamen Eust. 1409. Simonid. B Ep. 59.Ἢ σεῦ καὶ φθιμένας λεύκ ὀστέα τῷδ’ ἐνὶ τύμβῳ Ἴσκω ἔτι τρομέειν Θήρας, * ἀγρὢστι Λυκάς. “ Ælian. (Ν. Α. 6, 3.) "Οταν δὲ αἴσθηται εαυτής πεπλησμενης, ὑφο-ρωμένη τοῦτο ὠς νόσον, Ζητεῖ φωλεόν ἐντεῦθέν τοι κέκλη-ται τᾔ ἅρκτῳ φωλία τὸ πάθος. Melius legeretur * φω-λειᾷν, (* φωλεία, ita Gesner. pro φωλία emendabat, cui astipulatur Apostolii lectio τὰ ἀρκτοφώλεια.’ Scbnei-der.) Et ap. Plut. de Solert. Anim. (10, 47-) Ή δὲ Άρκτος ὑπὸ τοῦ πάθους, ὅ καλοϋσι * φωλιᾷν, καταλαμβα-νομένη, (* φωλιάν, sic B. Mez. vulgo φωλιά, Xyï. φωλεία,’ Wyttenb. φωλείαν malit Reisk. et sic Noster in Φωλεία, quem vide.) Sic mulieres κιττᾷν. Dicuntur ursae φωλιᾷν, vel φωλειᾷν, quæ φολεὸν expetunt, ut φονᾷν, Qui cædis avidi sunt, * ἀγρᾷν de Canibus, quæ ad venandum ardenter incitatae sunt: Epigr. Simonidis ap. J. Poli, ἀγρῶσα Λυκάς. Lycas nomen canis venaticae, quæ ἀγρῶσα dicitur ab ardore, et aviditate venandi, ut φονῶσα χεὶρ, Cædis avida ac sitiens. Ita et ursæ φωλειᾷν dicuntur, cum terapns instat, ut τὸν φωλεὸν avidissime appetant.” Salmas. c in Solin. 223. Ἀγρῶσα Λυκὰςβ Snlmasio affert Kubn. ad J. Poli, at Jungerm. ex eodem Salm. ἅγρωσσα exhibet, quæ est vulgata scriptura. “ Salmasii emendationem, (ἀγρῶσα,) et interpretationem assensu suo probare videtur Br. ejui merito dubitat, an ἀγρώστης, (ἀγρὢστα probat Seber, ἄγρωστα, Kuhn.) cum substantivo feminini generis construi possit. Schneider. ἀγρὢσπ suspicabatur, idque verum, (pfo-bante etiam Lobeck. ad Soph. Aj. p. 274., a Scbæf. Mss. indicato.) Ut ab ἀγρότης formatur ἀγρὠστης, v. Schol. Apollon. R. (1. c.) sic ab ἁγρότις, Hes. άγροτέρα, κυνηγός, descendit ἀγρὢστις.” Jacobs. Imo άγρωστης est ab ἀγρώσσω, et ἀγρὢστις ab ἀγρώστης. “ Ruhn. ad Tim. (‘ Corrupte Hes. θήραυλος* ἀγρός τις, lep. Θύραυλος* άγρωστης.’ Vide Nostrum in Θήραυλος.)” Schæf. Mss. Hes. Άγρωσται• ἐργάται. “ De pastoribus Soph. Alexandra (Alexandro,) ap. Eust. 533. Ὀξύνεται δὲ τὸ χηρωσταὶ, διὰ κανόνα τοιοῦ-τον* τὰ εις της ρηματικά ντερ δύο σύλλαβός φύσει μα-κρᾶ παραληγόμενα, ὀξύνεται, βραβεντής, ἀθλητἡς, X) ποιητὴς, ὀρχηστἡς, * χρυσωτὴε, ἑεδνωτὴς, ουτω και χηραν-στἡς* μάχεται το κυβερνήτης* τὸ ἀήτης Άλλως γέγονεν, ἀπὸ βήματος εἰς μι γεγονὼς τοῦ ἄημι* τὸ παρά Σοφσκλεΐ φασὶν ἐν Ἀλεξάνδρᾳ (Ἀλεξάνδρῳ) Στείχων άγρωστην ὄχλον, ταρωννμόν εστι, καὶ οὐ ρηματικόν. Δοκεῖ δὲ ὁ χηρωστίμ, πλεονασμόν ἕχειν τοῦ σ πρὸ τοῦ τ.” Albert. “ Nescio* an leg. άγροιώτην : nam τὸ άγρωστης non denominativum est, sed verbale, ab ἀγρώσσω, et, ut verbale, videtur etiam in ultima acuendum. Unde et ὀξυτόνως id effert Etym. Ἁγρωσταί· οἱ κυνηγέται, ἀπὸ τοῦ ἀγρώσσω, (sed ap. ceteros Grammaticos semper scribitur Ἁγρὢσται.) Est autem άγροιωτης ex ἀγρότης. Hinc enim (secundum Etym.) κατὰ πλε-ονασμὸν τοῦ ι, ἀγροίτης, καὶ κατ’ * ἐπένθεσιν τοῦ ω, άγροιωτης. Etym. V. Χήρα : Ἀπὸ τοῦ χηρὢ χηρὡσω, ὅ σημαίνει τὸ έρημώ, καὶ αφανίζω, καὶ ἐκπορθὢ, ὅθεν καὶ χηρωτὴς, ὡς γυψώσω * γυψωτὴς, καὶ πλεονασμῷ τοῦ σ, χηρωοτής.” Politus. Cum Eust. canone ct*. canoncro hunc, qui ap. eund. Etym. v. Ἡρακλῆς legitur : Τὰ εις της ἔχοντα τὴν •καραληγονσαν εις ἀμε-τάβολον λήγουσαν, * ἀπρόσληπτα ὄντα τον σ κ<ατὰ τὴν
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γενικήν, βαρύνεται, εἰ μὴ εἴη μετοχικά, ὑφάντης, ἀγύρ-της, * εὑφράντης* τὸ δὲ * ἑκοντὴς, ἐθελοντὴς, μετοχικά. Παρὰ δὲ Ἀττικοῖς ὀξύνεται τὸ καθαρτὴς, * ἀμυντὴς έπὶ τοΰ βοηθού, *φαιδρυντὴς, ποικιλτή$, καλλυντὴς, *πραϋν-τἡς* ὅτι οὐκ ἔχει τὴν τρωτήν συλλαβήν eis φωνῆεν λήγουσαν* τὰ γαρ εἰς της λἠγοντα αρσενικό, καθαρόν ἔχοντα τὸ τ, βραχείᾳ παραληγόμενα ὑπὲρ δύο συλλα-βὰς, βαρύνεται καὶ ἁπλᾶ ὄντα· οἷον * ἰξιβάτης, ἀρέτης (“ suspectum est, verius fortasse ἀρότης, ab εἴρόω, 147, 44.” Sylb.) ἐργάτης. Σεσημείωται τὸ εὑρετἠς. Τὸ μέντοι λυριστὴς, λεπιστὴς, χλευαστής, ὀξύνεται, ὅτι οὐ καθαρόν ἔχει τὸ τ* τὸ ἀθλητὴς, μαχητὴς, μαθητὴς, ὅτι οὐ βραχεῖαν ἔχει τὴν παραλήγουσαν. Ceterum ab ἀγρώστης, Rusticus, descendit A DJECT. Ἀγρωστῖνοε. Hes. Ἀγρωστῖνος· αγροίκος. Epicharmus docuit Fabulam Ἀγρωστῖνος dictam, quam citat Athen. 120. ubi Casaub. “Epicharmi Agroslinum laudat Hes. v. Κόλαφος. Syracusanæ dialecti est v. ἀγρωστῖνος, pro ἀγροῖκος, Rusticus. Ἀγροῖκον autem multi Comici docuerunt, ut Antiphanes, Philemo, Ana-xandrides, alii.” Άγροιώτηι, Sopbronis Mimus, qui alias ‘Ω’λιεὺς, Athen. 309. cf. 86, et 288. Hes. Κό-Χαφος* κόνδυλος, παρά δὲ Ἑπιχάρμῳ ἐν Ἁγρωστίνῳ καὶ παιδοτρίβαιι ὄνομα. “ Rescripsi, ἐν Ἀγρωστίνῳ (pro vul". Ἁγροστ.) ut ap. Athen. 120. et 682. (ubi tamen teste Schweigh., Ms. A. Ἁγροστείνῳ.) Vide Eusr. 1817· de v. Κόλαφος, ubi et Epicharmum laudat. Casaub. in Athen. 232. ἀγροστῖνος retinere videtur, per o, addens, Syracusanæ vocabulum dialecti esse, pro ἀγροῖκος, Rusticus. (In Casaub. Anim. in Athen. Edit. 1600., qua utimur, est ἀγρωστῖνος, per ω, neque aliter iu suo exemplari Schwei*jh. legisse videtur.) Fueritne conjunctum Dramatis nomen, Ἁγρ. καὶ Παιδοτρ. an diversarum Fabularum, aliunde mihi non constat. F. 1. καὶ Taiborpífiov ὄνομα.” Albert. In Cod. Ven. reperiri, ἐν ἁγροστίνῳ καὶ παώοτρίβαιs ὄ. testatur Schow. qui in nota scripsit:—“ Locum adduxi, ut a lemmatum scriptura securi essent eruditiores.” Plura v. ap. Nostrum in Ἀγρωστῖνος.]
Ἀγροίκωε, Rustice, Rustico more. Theocr. (20, 4.) οὑ μεμάθηκα Ἀγροίκωε φιλέειν, ἀλλ’ ἀστυκὰ χείλεα θλ/βειν. Jtera, Imperite, Illepide. Philostr. Epist. (32.) Σὺ δὲ ἀγροίκως ἐποίησας, μόνη κοιμηθεῖσα ἐν ῥόδοις. Et άγροικοτέρωε, Subrustice, Plato Pol. 2. Καὶ δὴ κἄν άγροικοτέρωs λέγηται. [Plut. 7, 304. Bergl. ad Alciphr. 446. Καὶ δῆτα διανοηθεὶε ταΰθ* οὅτω δρᾷν, ὠκειωσάμην τὸν Κορύδωνα, καὶ στείλας έμαυτὸν * ἀγρικῶς, νάκοκ ἐναψάμενος, καὶ * σμινύην λαβών, * αυτοσκαπανευι ἐδόκουν, ubi Bergl., a Schæf. Mss. indicatus, “ ita scriptum, fortasse ἀγροίκως, vel potius * άγροικικώε.” Male Warner, ἀγροικῶς tanquam sic in Bergl. nota scriptum dedit.]
[* Ἀγροικόσοφαε, ὁ, ἡ, “ Abnormis sapiens, Philo J. 1, 440=399. (Τῶν γὰρ ἀγροικοσόφων οἰ τὰ πολιτικά κεκομφευμένοι μάλιστα πως εἰώθασι περιεῖναι.)” Wakef. Mss.]
[* Άγροικότονοε, ὁ, ἡ, Agreste sonans, Ernest. Lex. Respicitur ad Aristoph. Acliarn. 672. οὅ-Τω σοβαρόν ἑλθὲ μέλος Εύτονον, άγροικύτερον, Ὡς ἐμὲ, λαβοϋσα, τὸν δημότην. “ Άγροικότονον vulgo, e vicino εύτονον natum, consentiente Bav. άγροικύτερον A. Brunck.” Elmsl. Schol. Ἀγροικότονοι* πρόθυμοι γαρ οι άγροικοι eis πᾶσαν πρᾶξιν καὶ εὕτονοι, εἱς γραφὰς δὲ, εἰε δικαστήρια, εἰς κατηγορίας.]
[* Ἁγροικώδης, εος, ὁ, ἡ, Pertinens ad rusticum,
Rusticus. Aristid. Quint. 67.” Wakef. Mss.]
[* Άγροικέω. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. ’Αγροί-κείν καὶ ἀγροίκων* τῶν σωφρόνων, παρά δὲ τὸ ἀγροίκως (1. ἀγροῖκος) γέγονε τὸ ῥῆμα ἀγροικεῖν. Ab άγροικέω autem est ἀγροικιςι.]
• Ἀγροικίος, ου, ὁ, pro αγροίκος, Gregor, ρ. 203. nisi sit menda, Bud.
*Αγροικία, ας, ἡ, Rusticorum habitatio, Locus, in quo rustici habitant, ἡ τῶν αγροίκων οἴκησις, Ager, Rus, Villa. Eust. (1409·) Οἱ δὲ τοιοῦτοι, ὁποῖος καὶ ὁ γέρων Λαέρτης, καὶ οι ἅλλως δὲ κατά τοὺς ἀμφὶ τὸν Εὕμαιον ἐν ἐσχατιαῖς οἰκοῦντες, άγροικοι * προπαροζυ-τόνως λέγονται, καὶ ἡ αὐτὢν οἴκησις, αγροικία κατά Ι&έαν ύριμντητος ἤγουν γλυκύτητος, ὡς δηλοῖ Ἁθηναῖος εν τᾤ, Εἰς τὸ ὄροε άρμώ μενοι, τὰς ἀγροικίας * κακο-πυιονσι πολλοί συναθροισθέντει' ἅλλως δέ γε, ἀγροῖκος
Α μεν * προπερισπωμένως ὁ ἀπαίδευτος, αγροικία δὲ κοι-νότερον * σκωπτικὢς, ἡ τοϋ τοιοντου αγροίκου φαύλη %£ism ἴσως δὲ. ὁ ἐν * παροξυτονήσει αγροίκο! εἴτουν ἀγρότης, ὁ αὐτός ἐστι τῷ ἀγρεῖος, ο διὰ διφθόγγου γρἀ-φεται κατά τὸ Αργείος. Plutarch. Ό δὲ διά τῆς ἀγροι-κίας πορευόμενος, καὶ τῷ σώματι του παιδὸς ἐντυχών. Idem : Ή δὲ ἐπὶ ταῖς ιχγροικίαιε ἦν, ἑγκύμων τυγχά-νουσα, In agris versabatur. || Αγροικία, Rusticitas, lnurbanitas. Plut. Præc. de Sanitate, (6, 472.) Τὸ γαρ ἀγροικίας φοβηθέντα δόξαν, εἰς πλευρῖτιν, ἢ φρενῖ-τιν έμβάλλειν εαυτόν, αγροίκου rivos, ὡς ἀληθῶς ἐστί. Aristot. Eth. (2, 7•) ευτραπελίαν mediam esse dicit inter αγροικίαν et βωμολοχίαν. [Plut. de Adul. et Am. Discr. 6, 243- Ὤσπερ ἔν*οι δοκοῦσιν αἰσχυντη-λίαν μὲν ἀναισχυντίᾳ φεύγειν, αγροικίαν δὲ βωμολο-χίᾳ. Suid. Κατὰ μεταφοράν δὲ ορίζονται rives τήν αγροικίαν, σκληρότητα ἤθους· ἡ γὰρ σκληρότης κυρίως ἐπὶ σωμάτων. Schol. Piat. 186. Εὐτραπελία ἐστὶν ἕξις τις ἐν μεσότητι θεωρουμένη βωμολοχίας καὶ ἀγροι-κίας* ἔστι δὲ περὶ σκώμματα, ή τον ἔχοντα παρέχεται 8 δύνασθαί τε σκῶψαι ἐμμελῶς, καὶ ὐπομένειν σκώπτομε-νον βωμολοχία δὲ, ἡ πάντα καί πάντας οἰομένη δεΐν σκώπτειν* αγροικία δὲ, ἡ μήτε σκώπτειν, μήτε σκωφθῆ-ναι βουλομένη, ὀργιΖομένη δ’ ἐπ’ ἀμφοῖν. Vide supra. G1. Αγροικία* Rus, Rusticitas. J. Poli. 1, 121. Γεωργικά ονόματα, γη, γεωργία, γεώργιον, αγροικία, αγροί, έσχατιαί, “ Diod. S. 1, 36- Τὰ δὲ βοσκήματα κατά τον τῆς ἀναβάσεως χρόνον εν ταῖς κώμαιι και rats άγροικίαιε άιατρέφεται, προπαρασκευαΖομένης αὐτοῖς τῆς τροφής: 20, 8. (Ἀγροικίαι τε συνεχείς υπήρχον οἰκοδομαῖς πολυτελέσι καὶ κονιάμασι διαπεπονημέναι, καὶ τὸν τῶν κεκτημένων αὑτὰς διασημαίνουσαι πλούτον.)” Valck. ad Scap. marg. “ Piat. Gorg. 286. Ἀλλ’ εἰς τὰ τοιαντα ἅγειν πολλή αγροικία ἐστὶ τοὺς λόγους : Phædr. 354. Πότερον χαλεπῶς ἄν αὐτοὺς, ώσπερ εγώ τε καί συ, ὑπ’ άγροικίαε, ῤῆμἀ τι εἰπεῖν ἀπαίδευτον εἰς τοὺς ταῦτα γεγραφότας : Polit. 498· Ὡς αγροικίαν και ανελευθερίαν ουσαν- πείθοντες : LL. 582.” ftuhnk. ad Tim. 14.	“ Diod. S. 1, 252. Alciphr- 342.
Longus p. 7. 8. Villots. Thom. M. 8. Fischer. ad 3 Weller. G. Gr. 1, 47. Villois. ad Long. 125. 277· Aristoph. Fragm. 288.” Schæf. Mss. Hippocr. Epist. 1283.]
Ἀγροικικὸε, (ὴ, ὸν,) Rusticanus. Ut a Rus fit Rusticus, a Rusticus fit Ilusticauus, sic ab ἀγρὸς fit ἅγροικοε, ab ἅγροικος deinde άγροικικύε. Sed rarum est ap. vett. Scripti, hoc verbum. Ἀγρεία ἀοιδὴ Suid. explicat ἡ άγροικική. Sic Ἁγροικικὴ παροικία, Canon 17. Chalced. Concilii. Athen. 11,(477.) pro άγροι-κῆς f. 1. άγροικικήε : Τὸ γὰρ κισσύβιόν, φησι, λέγεται ἐπὶ συνόδου ἀγροικῆς, [“temere ἀγροικῆς Ed. Bas. et Cas.” Schweigh.] Quod si errore vacat hæc scriptura, άγροικοι dicemus dici pro Rusticus, s. Rusticanus, nam et Nicandri Schol. dicit λέξιν άγροικήν, [ad Ther. 78. etiam in Schnetderi Ed. “ Quod sitne in * άγρικήν, an άγροικικήν reformandum, dubito.” Reisk. ad Theocr. 20, 5. Vide Ἀγρικός. Schol. Ven. ad 11. P. 66. Άγροικική φωνῇ προσφωνοϋσιν : Pseudo-Did. Ἀγροικικῇ φωνῇ προσψέρονται (1. προφ.), προσφω-νοῦσι, e quo, (non e Scbol. Veu. ut arbitrabatur > Blomfield. ad Æsch. Fers. 285.) sua sumsit Etym. 480. Άγροική φωνῇ προφέρονται, φωνοῦσι, ubi Sylb. reponendum censet, et quidem recte, άγροικική. Vide Ἀγρικός. Schol. Aristoph. Ran. 1507. Περιβόλαιον άγροικικόν. Eust. 1916- Ἰστέον δὲ orire από του ρήσσω ῤήξω ἔῥῤηχα παρακειμένου τὰ ῤάκεα γίνονται τροπή του η eis α καί του οασέοε eis φιλάν, καὶ ὅτι τὸ ράκοε, βρά-kos φασίν οἱ Αἰολεῖς, ὡς ἐν τοῖς εἰς τὴν Ἰλιάδα πλατύ-τερον γέγραπται. Χρῆσις δὲ τοιαΰτη παρά Σαπφοῖ έν τῷ, Τις δ’ * ἀγροιὠτις θέλγει νόον, οὐκ ἐπισταμένη τα βράκεα ελκειν ἐπὶ τῶν σφυρών; ήγονν ποια γυνή χωρι-τικὴ ἐΖωσμένη άγροικικώτερον, έψέλκεται εραστήν; Blomfield. in Mus. Crit. Cantab. 1, 19. sic versus illos in ordinem retlegit: ΤιἸ δ’ άγροιώτιν έπεμμένα στάλάν Σοὶ θέλγει νόον, οὐκ έπισταμένα Τὰ βράκε ελκην ἐπὶ τῶν σφυρών; “ Athen. 1,21. Σαπφὼ περί Ἀνδρομέδας σκώπτει* Τίς δ’ ἀγριῶτις (1. άγροιώτιε) θέλγει κ. τ. λ. W. έπεμμένα στολήν addidi e Max. ῬγΓ• 8, 94- Τις δ’ άγροιώτιν έπεμμένα στολήν; IlS Athenæo ἕλκεν. Ceterum, cum Apollon. Dysc. tradat Æolcnses nunquam β literæ p præposuisse, nisi
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proximam syllabam inchoaret δ, vel Ζ, vel r, et cum Trypho ex Alcæo citet Γρῆξις, hic leg. puto FpaKea, obstante tamen (et Eust. 1. c. et) Philemone Lex. Technol. 6Ἱ. Ῥάκος* τὸ διεῥῥωγὸς, ἁπὸ τοῦ ῥήσσω, ῥήξω, ἔῥῥηχα, τὰ ῤάκεα γίνεται, τροπή τοῦ η εις α, καὶ τοῦ δασέος εἰς ψιλόν ὅπερ οἱ Αἰολεῖς βράκος φασί. Χρῆσις δὲ τοιαύτη παρὰ Σαπφοῖ ἐν τῷ, Τίς δ’ ἀγρειῶτις (1. άγροιώτις) θέλγει νόον, οὑκ ἐπισταμένη τὰ βράκεα ἕλκειν ἐπὶ τῶν σφυρών; ἤγουν ποία γυνὴ χωριτική, άγροικιωτερον (V. D. corruptam h. ν. concoquere potuisse miramur, 1. ἀγροικικώτερον) ἐφέλκεται ἐρα-στἠν ; Quæ exscribens Phavor. habet, (imo Phavmr. sua ex Eust. sumsisse videtur:) ἀγριώτης—γυνὴ χω-ρητικὴ (1. χωριπκὴ, ν. Nostrum in Χωριπκὸς) ἐΖωσμέ-νη (, ἀγροικιώτερον ἐφ. ἐ.) Æolenses tamen Γρήσσω, Fράνγυμι dixisse, certissimum est e Lat. Frango.” Blomfield. Cf. Volger. ad Sapph. Frag. 68, Gl. Ἀγροικικος* Ruricola, Rurester, Ruralis.	* Ἁ-
γροικικώς, “ Bergl. ad Alciphr. 446.” Schæfi Mss. “ Philostr. 198. Hes. ν. Αἴρειν.” Wakcf. Mss.] ΆγροικίΖομαι, F. ισομαι, reponit Bud. ανοηταίνω, Rustice ago vel loquor, Ineptio. Plato Theæt. (115.) Οὔτι που ὦ Θεόδωρε ἐγὼ ὑπὸ φιλολογίας ἀγροικίΖομαι, προθυμούμενος ὑμᾶς ποιῆσαι διαλέγεσθαι; Θ. Οὐχ ήκιστα ὦ Σώκρατεί το τοιοντον αν εἴη άγροικον. Αρ. Gregor. (1, 296.) άπηγροικισμένος, particip. ab ἀπα-γροικίΖομαι, dicitur Qui est ad mores rusticos redactus. [Suid. ἈγροικίΖω, καὶ αγροίκος. Thom. Μ. 8. Ἔστι δὲ καὶ ῤῆμα ἀγροικίΖομαι, τὸ ἀπαιδεύτως πρός τινα διατίθεμαι. Λιβάνιος ἐν τῷ λόγῳ τῷ, Πρεσβυτικὸς πρὸς τὸν Ἀχιλλέα (Πρεσβ. τοῦ Ἀχιλλέως πρὸς τον Ὀδυσσέα, 1, 239«) Εἱ ήγροικισάμην πρὸς (“ ap. Liban. vulg. εἰς,” Oiylend.) ὁντινοῦν, ἢ τὥν νέων, ἢ τῶν πρεσβυτέρων. “ Quj alicui succensent, ii άγροικίέεσθαι dicuntur : sic exponendus Plut. 1, 454. Eadem vox occurrit 2, 575. verum ibi de illis sermo est, qui interrogati, agrestium more, respondere nolunt.” Sallier. “ Πο-λιτεύεσθαι proprie est Civium more se gerere, et e consequenti Lepidum et venustum esse, cui opponitur ἀγροικίΖεσθαι, Rusticorum more se gerere.” Ruhnk. ap. Picrson. Add. ad Moer. 75. notante Schæf. Mss. qui consuli jubet, Alciphr. 338. et Jacobs. Antii. 12, 282.	“ Syncs. 153.” Wakef. Mss. Hes. Ήγροι-
κισάμην αγροί κως ἔπραξα, ubi VV. DD. ἀγροίκως re-
?osuerunt pro vulg. ἠγροίκως. “ Suid. (Zonas.) et havor. Ήγροικισάμην' κακώς ἐφθεγξάμην. (Sic et Cyrill. Lex. Ms. ap. Tittm. ad Zonas, cvi.) Lex. Ms. Ήγροικισάμην' άγροίκως ἔπραξα. Sic et Cyrill. Lex. Ms. Brem. teste Biel., cum quo consentit meum, addens, ὠς αγροίκος. Itaque reddidi Hesychio Ήγροικισάμην, per 1 (pro vulg. * Ήγροικησάμην.)” Alberi. “ Quare Salinas, ἐπραξάμην lcj*i velit, pro ἔπραξα, nullam video rationem.” Kust. Is. Voss. Forte, ut exprimeretur mediæ vocis vis.]
“ Ἀγροικεύομαι, (F. εύσομαι,) Sum Αγροίκος, Sum “ rusticis ct agrestibus moribus, Sum inurbanus et “illepidus. Vide Αγροιτιάω.” [Etym.,Ἁγpευμα· εὕ-ρεμα, καὶ τὸ ειλημμένον σημαίνει, καὶ κτήματα, σκύλα, καί Ἀγρεῦσαι, τὸ λαβεῖν. Ἥγροικεύσω, ἠγροιάνθης. ** Ser. videtur ἠγριάνθης, Factus es agrestis, a th. ἁγριαίνω.” Sylb. neque aliter legitur in Cod. Dorv. teste Gaisford. Vide notata in Ἀγροικότονος.]
[* Δημάγροικος, s. * Θυμάγροικος, ó, ή. J. Poli. 6, 125. Καὶ κωμικώτερον, ὁ Άριστοφάνους δημάγροικος. “ C. Α. δημαγροῖκος. Vulgata lectio est a simplici αγροίκος, Rusticanis moribus asper et rudis. Mss. formant ab ἁγροῖκος, Ruri agens.” Kuhn. “ Ms. aliter, θυμαγροίκος, quod mihi longe verisimilius vulgato, in quo nulla mica θυμοῦ.” Jtingerm. “ θυμάγροικος Falckenburg. pro vulg. δημάγροικος, quod certe spernendum non est, et vulgato fortean praeferendum, firmatur siquidem et optimo Jungerm. Ms.” Lederlin. “ Aristoph. Fr. 281.” Schæf. Mss.]
[* Μεσάγροικος, ὁ, ἡ, “ Halbbaver, Halblandmann, Strabo 885. \vo aber die Handschr. * μεσάγριος, halbwild, richtiger haben.” Schneidcc. Lex.]
[* Ύπάγροικος, ὁ, ἡ, Subrusticus. “ Aristoph. Fr. 288.” Schæf. Mss. “ Arrian. Exp. Alex. 164. Sext. Emp. adv. Mus. 366, 24.” Scott. App.ad Thes.]
“ Άγρωστη, (ης, ἡ,) lies, βοτάνη, Herba, et άρτος “ τις, Panis quidam.” [“ Legebam Άγρωστις: ita
A enim explicatur ab aliis, et ipso Hes. infra in v. Monuit vero Salmas. legi posse ex ordine literarum, Ἁγροτις, vel "Αγροτις, (imo Ἀγρότις,) femininum, ab άγρότης, ut άγρωστις, (imo ἀγρῶστις,) a niasc. άγρωστης. Nam άγρόται et άγρωσται (sic) iidem. Hac tetius Salmas/' Grab. “ Cf. Theocr. 13,42. Ἀγρόστη legit Is. Voss. ex elementorum serie, quod et Pearson. monet in Mss. Similiter in Vet. Lex. teste H. Steph. sed perperam, eodem judice. (Verba sunt hæc: ‘ Ἀγρόστη perperam in V. L. pro άγρωστη/ Per V. L. ap. Nostrum semper intelligi debent Vulgaria Lexica, quæ ante Thes. editum in usu erant, ut Budæi Lex. in quo v. Ἀγρόστη perperam pro Άγρωστη legitur.) Gl. Άγρωστη* Gramen, Felox, s. Filix, ut emendant VV. DD.” Albert. In Cod. Ven. legi Άγρόστη testatur Schow. Hes. Ἀγρώστη* βοτάνη, καὶ άρτος τις, ὅς πρότερον * λόχο ἐκαλεῖτο. “ F. λοχιὰ, quod origine Hebr. est, ΟΠλ (Lechem.) Athen. 2,(113.) Syri vocant Panem λαχμὰν, (ΝΟΓΠ·)” Soping. “ Scr. λοχαῖος, ut sit εὔσιτος.” Heius. “ An potius λῶλον scr. ì Id B infra exponit, βρώμα εκ γιγάρτων και σύκων etc. Cf. J. Poli. 6, 76. Infra tamen : Λοχιὰ est άρτος rjj Ἀρ-τεμιδι γενόμενος. Quod nou displicet, idem Grabio
χ
placuisse videp.” Albert. In Cod. Ven. est \o. “ Typothetæ incuria sigma fin. (vocis λόχος, ut Mu-surus compendium illud intellexerat,) excidit, unde in Aldina λόχο, quod VV. DD. exercuit.” Schow.] “ "Αγρωστις ”, [ιος; s. potius ιδος, εως, ἡ,] “Hes. “ είδος βοτάνης, Species berbæ, de qua sic Hieron. “ in Os. 19.” [s. 10, 4. T. 3. 1302.]	“ Άγρωστις,
“ quam Latine Gramen vertimus; est enim genus “ herbæ calamo simile, quæ per singula genicula “ fruticem sursum et radicem mittit deorsum, rur-“ susque ipsi frutices et virgulta alterius herbæ semi-“ naria sunt; atque ita in brevi tempore si non imis “ radicibus effodiatur, totos agros veprium similes “ facit : denique, etiam si sicca ejus aliqua pars, “ dummodo geniculum habeat, super cultam terram “ ceciderit, omnia replet gramine. Ita feie et Di-q “ oscor. 4, 30. "Αγρωστις κλημάτια ἔχει γονατώδη, “ ίρποντα ἐπὶ της γης, καὶ ἁπὸ τῶν κλάδων προϊέμενα “ ῥίΖας γλυκείας γονατώδεις, φύλλα ὀξέα, σκληρά, “ πλατέα, ως καλάμου μικρού, τρέφοντα βόας καὶ κτήνη. “ Unde Od. Ζ. (90.) de mulabus, Καὶ τὰς (vulg. tl τους) μὲν σεναν ποταμόν παρά δινήεντα Τρώγειν “ άγρωστιν μελιηδέα. At Theocr. 13, (42.) Καὶ θἁλ-“ λρντα σέλινα καὶ είλιτενής άγρωστις. U bi ηο^εἱλι-“ τενῆ dici, quoniam in extendendo sese convolvit et “ torquet. Et ait Schnl. ap. rusticos vocari άγρΐαν. “ Certe παρὰ τὸν ἀγρὸν denominata est, quod ibi “ proveniat.” [Verba sunt hæc : Εἱλιτενής* ἡ συνεστραμμένη, καθὸ ειλείται ἐπὶ μήκος, καί περιπλέκεται τοίς φυτοῖς * κισσοειδῶς, ἥ τις παρὰ τοῖς γεωργοίς καλείται άγρια. (Suid. Ἅγρωσπς* είδος βοτάνης, ἡ κοινώς άγρια.) "Αλλοι δὲ τὴν άγρωστίν φασιν είναι βοτά-νην πρασοειδή, ήν ἰδιωηκῶς φασὶ * κολλητόϊίδαν. Efyitl· 299· Βἰλιτενὴς άγρωστις* Θεόκριτος, ἡ ἐν τοῖς ἕλεσι γινομένη, ρι£νβύλος γαρ ἡ ἐπιπολὺ δίικνουμένη, πλεονασμέ τον ι. Corruptus est Ms. Dorv. ap. Gaisford. j) Recte vulgata se habebunt, modo punctum post γαρ posueris. “ Ab Etyra. * εἱλιγενὴs lectum suspicabatur T. Hemstcrh. ειλιπηης A. sic.” Gaisford. Sed falso V. D. ita suspicari, patet ex ipso Etym. 330, 37• Ἑλόχρυσος καὶ ἐλίχρυσος, ὡς ἐλοτενὴς καί εἰλιτε-νὴς άγρωστις. Eust. ad Hom. 1. C. Ή δὲ άγρωστις βοτάνη, ήν άγρΐαν ή κοινή γλώσσα ψησιν, οτι μελιηδής έστιν, ο έστι γλυκεία, δήλαν εστι δὲ καὶ διουρητική (ν. Dioscor. 1. c.) καὶ φιλεῖται τοῖς άλόγοις Ζώοις: Pseudo-Did. "Αγρωστις* είδος βοτάνης, ὅπερ έστι πύα χορτώδης. Glossæ Mss. in Cantica S. Zonas. Ἅγρω-στις* είδος βοτάνης. Vide Biel. Thes. Etym. Ἅγρω-στις* είδος βοτάνης. "Εστιν ἔδω τὸ ἐσθίω, ὁ μέλλων, ἔσω, ὁ παρακείμενος, ἦκα, ὁ παθητικός, ἦσμαι, τὸ β', ἦσαι, τὸ γ, ἦσται, καὶ ἐξ αυτού ήστις, καὶ ἐπειδὴ τα ἀπὸ τοῦ παθητικού παρακειμένου γινόμενα ονόματα συνάρχεσθαι θέλουσι τοῖς ἰδίοις ἐνεστῶσι, γίνεται ἔστις, καὶ μετὰ τοῦ αγρός, άγροέστις, καὶ συναιρέσει τοῦ ε καὶ ο, άγρούστις, και τροπῇ Δωρική τής ου διφθόγγου εις ω μέγα, άγρωστις, Cf. Apollon. Lex. Ἀγείνεον ἦγον, καὶ ἀγινεῖν* ἅγειν. Δινήεντα τρώγειν ἄγρωστιν μελιη*
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δέα. Ὁ δὲ Ἀτίων, ἀπὸ τον ἐν ἀγροῖς γείνεσθαι (“ 1. γίνεσθαι,” Villois.) ἀγρόεσθις (Etym. ἀγρόεστις,) ἡ ἐν ἀγροῖς ἐσθιομένη* Παρὰ γὰρ τῷ ποταμῷ αἰ τῆ« Ναυ-σικάας ἡμίονοι τὴν ἄγρωσπν ἐσθίουσι. “ L. Ἀγίνεον, Ut II. Ω. 784. Ἐννῆμαρ μέν τοί γε ἀγίνεον ἄσπετον ὅλην. Sed quid habet commune v. ἀγινεῖν, pro quo f. 1. ἀγινεῖ, (sed tum legendum quoque erit ἄγει pro ἄγειν,) quod extat Od.Z. 105. nam ἀγινεῖν nusquam in Homero, quid habet, inquam, commune cum nomine ἄγρωστις ? Mira hic confusio et perturbatio librarii, qui, ut sæpe Lexicographorum exscriptori-bus accidit, duo natura diversissima inter se temere commiscuit. Itaque ut restituatur perversus ordo, sic leg. Ἀγίνεον ἦγον, καὶ ἀγινεῖν* ἅγεις». Postea novus articulus constituendus est, et scr. Ἅγρωστις· εἷδος βοτάνης, ὡς ἐπὶ τοῦ• ποτπμὸν παρὰ δινἡεντα Τρώγειν ἄγρωστιν μελιηδέα. Hanc gl. huc usque ex Hes. mutuati sumus.” Villois. J. Poli. 1, 246. de neglecti Loci Nominibus, Χωρίον ἀγρώστιδις, ubi nota gen. ἀγρώστιδος. Falso tradit Schneider. Lex.: "Αγρωστες, ιος, ἡ. Forma per ιος Ionica est, cum vulgaris sit per εως, νβϊιδος. “ Tbeophr. T. i. p. 139· Scbn. ἀγρό•στει, mox ἀγρώστιδος.” Schæf. Mss. Vide Diosc. 4, 31. Polvb. 34, 10. (ap. Athen. 8, 2.)dfe Gallia: Εἶναι δὲ τὸ πεδίον Χεπτόγειον, καὶ πολλὴν ἄγρωστιν ἔχον πεφυκυῖαν, ὑπὸ δὲ ταύτην * διάμμου τῆς γῆς οὕσης ἐπὶ δύο καὶ τρεῖε πήχεις, ὐποῥῥεῖν τὸ πλαΖό-μενον ὑπὸ τῶν ποταμών ὓδωρ* μεθ’ οὗ ἰχθύες πατά τὰς παρεκχύσεις ὑποτρέχοντες ὑπὸ τὴν γῆν χάριν τῆς τρο-φῆς* φιληδοΰσι γὰρ τῇ τῆς ἀγρώστεως ῥίΖῃ* πεποιήκασι πᾶν τὸ πεδ/ον πλῆρες ἰχθύων ὑπογείων, οὓς ἀνορύττοντες λαμβάνουσιν. Eust. 271 = 205. Τὴν δὲ βοτάνην, ἥν φαγὼν (ὁ Γλαύκος) ἅτρωτος, ἢ καὶ ἁθάνατοε ἐλέχθη γε-νέσθαι, ἄγρωστιν εἷπεν ὁ γράψεις τὸ, καὶ θεῶν Ἄγρωστιν εὗρες, ἥν Κρόνος κατέσπειρε (“ 1. κατέσπαρεν, Ut versus constet iambicus,” Salvin. Gf. Naek. ad Choerili Samii Fragm. 194.) Μαθεῖν δὲ αὐτἥν λέγεται, κατά μέν τινας, ὑπὸ ἰχθύο», κατὰ δὲ Αλλους, (Nicandr. Ætolicis ap. Athen.) ὑπὸ λαγὼ τεθηρπμένου, ὅν λειποθυμοῦντα ἐκ διώξεως ἀπαχθῆναι (“ non cohærct series verborum, nisi legas, ut est ap. Athen. ἀπαγα-γεῖν pro ἀπαχθῆναι, sequitur enim τὸ ἀπομάσσειν, nec ap. Athon, rne admodum movet Casaub. qui scribere nos jubet ὑπαγαγεῖν, non ἀπαγαγεῖν, antiquæ enim huic scripturæ favet hic non obscure Eust.” Polit.) ὑπό τινι κρήνῃ, καὶ πόᾳ παρακειμέι^ῃ ἀπομάσσειν τὸ Ζὤον ἤδη ψυχόμενον. Ὡ« δὲ ἀνεΖωπύρησεν ὁ λαγὼς τῇ βοτάνῃ, έπιγνοὺς, φασὶν, ὁ Γλαύκος αὐτῆς τὴν δύναμιν, ἐνέφαγε* καὶ οὕτως ἔνθεος γενόμενος, εἰς θάλασσαν ἑαυ-τὸν ἐξέῥῥιψε, καὶ τὸ ἐντεΰθεν λαβὰς ἐνδέδωκε τῷ μύθῳ, ἀοίδιμον θέσθαι αυτόν. 44 Quam ἄγρωστιν dixit in iambis suis Æschrio Samius, eandem alii ἀείΖωον, Tzetz. in Lycophr. Τὴν δὲ βοτάνην, ἦς ἐγεύσατο, φασί τινες ἀείΖωον εἶναι, et sic eam vocat Athen. 15, 7·· (τὴν àeiëu>ovβοτάνην. Bekk. Anecd. Gr. 1, 347-) Eandem in Piscatore celebrabat Alexander Ætolus." Polit. Schol. Apollon. K. 1, 1310. Αθάνατον φαγὼν βοτἁ-νην. “ Italis Gramigna. Sed herba, fjua Glaucus immortalitatem consecutus est, non ἄγρωστις simpliciter, sed ἄγρωστις θεὢν, Gramen deorum.” Saìviu. “Ἄγρωστις, Triticum repens, Tbeophr. 1, 10. 2, 2. 4, 11. Radice gaudere γονατώδῃ, quæ culmos dentio edat, qui si abscissi fuerint, esse herbam vulgarem inter culta. Nutrimentum, quod stolones cum radiculis praebent, antiquitus cognitam fuit. Hinc Ægyptios αὐτόχθονες hac ἀγρώστιδι nutritos, ac deinde, manibus eam gestantes, Deos semper precatos fuisse, Diod. S. 1, 43. narrat. Neque tamen negandum, posse et, historici viri negligentra, Papyrum intelligi.” Sprengel. H. R. H. 81. Vide Wessel. ad h. 1. “Ἄγρωστις, Triticum repens, Dioscor- 4, 30. (1. c.)” Idem ib. 1 59·	“ Ἄγρωστις ἐν τῷ Πειρνοσ-
σῷ, Parnassia palustris, Dioscor. 4, 32. Folia hederacea, flos albus.” Idem ib. 168. Vide Salmas. in Solin. 917. et Bod. ad Theophr. p. 34. Geopon. 2, 2. 2, 5. Ὕδατα δὲ ὑπόκεινται, ἔνθα φύεται ἄγρωστις, cf. 2, 6, 23. “ Species graminis est, quam Hicron. (I. c.) optime describit. Imaginem exhibent Matthiol. 4, 28. Dodon. 548. Cias. Rar. Piant. Hist. 6, 88. Bod. 35. et is inprimis, qui illi studium tribuit singulare, J. Scheuchzer. cujus Agrostographia Tiguri 1719. 4.
prodiit, et cum Auctuario Hulleri ib. 1775.” Nicia*. Geopon. 14, ‘22. 15, 1. Κορυδοὶ (I. Κόρνδοι, v. not. ad Thom. M. 549-) ἄγρωστιν (ταῖς νεοττ/αις έντιθέα-σιν,) ὅθεν καὶ ἡ παροιμία' Ἐν κορυδοῦ (1. κορύδου) κοίτῃ σκολιὴ κέκρυΗται ἄγρωστις. “ Anatol. 25)7· Κο-ρυδαλὸς νόσων ἄγρωστιν ἐσθίει, καὶ τῆ νοσσιᾷ αὐταῦ ὁμοίωε τὴν ἄγρωστιν ἐντίθησιν. Sic Æl. 1, 35. Sed Phile 30, 75. quaedam turbat, ἄγρωστιν ἔποψ, Φύλλα δρυὸς κόρυδος. (Vide Pauw. censentem vetera Æliani exemplaria variasse, et quæ Phile scribit, in suis invenisse et inde excerpsisse.) Inter Erasm. Adagia (proverbium illud) equidem frustra quaesivi, sed habent Hadr. Jun. Cent. 3, 53. et Brassica». cujus Proverbiornm Symmicta inde incipiunt, et quem si audias, * Adagii usus est, si quando significamus, nobis non deesse tacita quædam et paucis cognitu praesidia."' Nicias. “ Toup. Opusc. ì, 207.” Schæf. Mss. Plut. de Superstit. 6, 644. Ὁδὲ τῶν Μεσσηνίων βασιλεύς, Ἀριστόδημος, ἐν τῷ πρὸς Μεσσηνίους πολέμῳ, κννών λύκοις ὠρυομένων ὅμοια, καὶ περὶ τὴν εστίαν ah-τοῦ τὴν πατρῴαν ἀγρώστεως ἀναβλαστανούσης, καὶ τὢν μάντεων τα σημεία φοβουμένων, ἐξαθυμήσας καὶ κατα-σβεσθεὶς ταις ἐλπίσιν αὑτὸς ἑαυτὸν ἀπέσφαξε ν: 1. de Esu Cam. 10, 130. Append. ad Dioscor. 464.Ἅγρωστις· οἱ δὲ * αἰγικὸν, οἱ δὲ *ἀμαξίτις (1. *ἁμαξῖτιν,) Αἰγώ-πτιοι * ἀνουφὶ, Ῥωμαῖοι γράμεν, οἱ δὲ ἀσυφυλίουμ, οἰ 6ὲ σαγγουινάλεμ, οἱ δὲ οὐνίολαμ, Ἰσπανοὶ * ἀπαρία, Δα-κοὶ * Korlaru, Άφροί * ἰεβάλ.]
[* Ἀγρώστος, ὁ, idem. Trall. 8, p. 144. Καὶ τὸ Ζέμα ἑλείον άσπαράγον, καὶ ἀγρὡστου.]
Ἅγραυλος, ου, ὁ, ἡ, Inagro s. in agris stabulans, ïn agro pernoctans. Sic βοῦς ἄγραυλος, Od. M. (253.) II. Ὠ. (81.) Sic ipsi quoque pastores ap. Hom. pariter et llesiod. Ποιμένες ἄγραυλοι, utap. Lucam (2, 8.) Π01-μένες άγραυΧουντες. Componitur ex ἀγρὸς et αὐλὴ, quasi habens ἐν ἀγρᾤ αὐλὴν, Habens in agro stabulum. Proprie igitur est In agro stabulans, quæ expositio magis conveniet, cum dicitur de bove; at cum Hesych. ἄγραυλοι explicat In apro pernoctantes, respicit, opinor, ad ποιμένες ἄγραυλοι. 1|*Ἁγραυλον Hes. exponit etiam Quod sub dio est, Desertum. || Ἅγραυλος, pro ἀγλαὸς, Splendidus, Pulcher, v. Ἀγλαός. |J Ἅγραυλος, una e Cecropis filiabus, in cujus templo ephebos jurare mos erat, ut c Dcmosth. (438.) discimus. Et ita ap. Plut. Alcibiade (15.) intelligi debet, Καὶ τὸν ἑν Ἀγραύλῳ, vel potius Ἀγραύλου, in Agraulæ templo, προβαΧΧόμενον ἁεὶ τοῖε ἐφήβοις ὅρκον ἔργῳ βέβαιου ν, non, ut vertitur in VV. LL. έν ἀγραύλῳ, Ruri, quasi videlicet non esset nomen proprium, sed appellativum. Quod si etiam appellativum esset, id significare non posset; neque enim ἅγραυλος idem valet quod ἀγρὸς, Rus. [“ Tametsi dubium esset, utrum expediret magis cum Valesio (post H. Steph.) ἐν Ἀγραύλου corrigi, pro vulgari ἐν Ἀγραύλῳ, an *Ἀγραυλείῳ, tutius tamen visum fuit magnam auctoritatem sequi. Προβαλλομένους de meo dedi, pro vulg. προβαλλό-μενος, (sic et T. H. ad J. Poli. 8, 105. et Petit. Com-inent. in LL. Attic. 156-, at Noster e sua conjectura, ut videtur, dedit προβαΧΧόμενον,) Ut quam jurisju-randi formulam Athenienses juventuti suæ identidem,
> quotannis, dicendam proponerent, eam rebue ipsis quoque approbarent.” Reisk. Omnino v. Petit. I.c. 153-6. Kust. ad Suid. v. Ἅγλαυρος, Interprr. ad J. Poli. 8, 105-7. L. Holsten. et Berkel. ad Steph. B. v. Ἀγραυλή. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: ”Αγραν-λος* μία των Κέκροπος θυγατέρων. Suid. Zonas, et Bekkeri Σ. Λ. χ.: Ἅγραυλος* οἱ ἐν (τῷ Suid.) ἀγρᾤ διανυκτερεύοντες, ἢ αὐλιΖόμενοι. Bekkeri Λεξ. ῤητορ.: Ἅγρανλοι* οἱ ἐν ἀγρᾤ διανυκτερεύοντες. Etyni. Ἅ-γρανΧοι' οἱ ἐν ἀγρᾤ αὐλιΖόμενοι (,) ύπαιθροι, ϊρημοι, ἄξενοι, ποιμένες. Hes. Ἅγραυλοι* οἱ ἐν ἀγρῷ νυκτε-ρεύοντες. “ II. Σ. 162. Ποιμένες άγρανΧοι. Sic et Hesiod. Th. 26. ubi Tzetz. οἱ ἐν ἀγρῷ αὐλιΖόμενοι. Similiter Schol. Odyss. (K.) 410. (Apollon. Lex. "ΑγρανΧοι’ επ’, 1. ἐν, ἀγρῷ αὐλιΖόμενοι. Ὡς δ’ ὅταν άγρανΧοι πόριε$,) et mox, Ἀγραυλοίο* έν ἀγροῖς αὑ-λιΖομένου, II. Κ. 155. /3οὸς ἀγραύλοιο, Schol. τοῦ ἑν ἀγρῷ αὐλιΖομένου, citatur ab Æiiano V. Η. 9, 24. Luc. 2, 8. Καὶ ποιμένες ἦσαν—ἀγραυλοῦντες, Sub dio agentes, ύπαιθροι, ut infra. Vide Casaub. c. Baron. Exerce. 2, 7. Græv. Lectt. lies. 82. Budæi Com-
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ment. L. G. Vulgatus 1. c. vertit Vigilantes. Unde Gl. Ἀγραυλῶ* Vigilo, quod vim vocis non exprimit. Pricæns ad 1. c.: * Videtur hic legisse àypvwvovvres, quæ lectio non spernenda est.' Suid. tamen etiam legit άγραυΧοϋντες, s. scriptor ille, e quo v. Έκπλα-γεῖς hæc verba citat, Ποιμένες άγραυΧοϋντες ἐκπλα-γοῦς * φωτοφανείας ἔταχον. Vide Bochart. Hieroz. P. I. L. 2. c. 44. p. 453. a Casaub. dissentientem, et Suicer. Thes.” Albert. Adde Schleusner. Lex. Hes. *Ἁγραυλον ύπαιθρον, καί έρημον, η ἐν ἀγρῷ αὐλιΖό-μενον, ἢ καπυρόν. Vide Aristoph. Thesm. 540. cum Bourd. et Biseti Scholiis, et Berkel. 1. c. Voc. καπυ-ρὸν Wakef. ad Hes, marg. interpretatur πυρώδη, λ«μ-πρὸν, consuli jubens Schol. ad Nic. Ther. 438. Φρά-Ζεο δὴ χλοάοντα δαεὶς κυανόν τε δράκοντα, Ὄν ποτέ Παιήων λασίῃ ἐνεθρέψατο φηγῷ Πηλίῳ ἐν νιφόεντι *Πελεθρόνιον κατά βῆσσαν. "Ητοι ὅγ’ ἅγλαυρος μὲν ἐείδεται, ἐν δὲ γενείῳ Τρίστοιχοι ἑκάτερθε * περιστι-χόωσιν ὀδόντεκ: Ἅγλαυρος δὲ, ἤτοι ἀγλαὸς, καλὸς, λαμπρός, εὐπρεπὴς, ὡραῖος φαίνεται. “ Vulg. ἄγραυ-λός γε correctum e Μ. R. L. G. ὅ ἄγραυλός τε Par. (In Schol.) vulgo ἅγραυλος, niecum G. et L.” Schnei-der. Etiam Noster vulg. correxerat et in sua Nicandri Ed., et in Thes. ubi sub v. Ἀγλαὸς legi possunt hæc :—“"Αγραυλος pro ἀγλαὸς, Splendidus, Pulcer. Nic. Ther. "Ητοι ὅγ’ ἄγραυλός γε ἐείδεται, sed et hic, et in alio ejusdem poetæ loco lego ἀγλαυρὸς, (melius ἅγλαυρος legeretur,) e vet. Cod. ut admonui in Annott. meæ Editioni adjunctis.” Idem Thes. Ind.] “ Ad-“jective ἅγλαυρος, Pulcras auras habens, ἀγλαὰς w αὕρας ἔχων, pro quo facta μεταθέσει τῶν στοιχείων “ dici ἅγλαυρος tradit Schol. Nicandri.” [Respicitur ad Ther. 6l. Πολλὴ γαρ λιβάσιν * παραέξεται, άμψί re χείλη "Ερσεται, ἀγραύλοισιν ἀγαλλομένη ποταμόίσιν. Hic est locus, in quo Noster e suo vet. Cod. ἀγλαυ-ροῖς (s. potius ἀγλαύροις) reponendum censebat. “ Ἁγραύλοις * ἐναγαλλομένη, Μ. ἀγλαύροισιν, G. In Schol. “ vulgabatur: Τοῖς δὲ ἀγραύλοισιν, ἤτοι τοῖς καλοῖς καὶ Χαμπροΐς, τοῖς ἀγλαὰς αὕρας ἔχουσιν* ἀγλαύροις καὶ ἀγραύλοις κατὰ μετάθεσιν τῶν στοιχείων, ἢ τοῖς διαλελυμένοις καὶ τρυψεροις. Sequor Codd. G. et L. (nempe sic : Ἀγλαύροις* τοῖς λαμπροῖς, κατὰ μετάθεσιν τῶν στοιχείων, οἷον ἀγραύλοις, τοῖς καλοῖς, ἢ καὶ τοῖς ἀγλαὰς αὕρας ἔχουσιν* ἢ τοῖς ἀγλαύροις, τοῖς διαλελυμένοις καὶ rpvpepoïs, pro quibus sic legendum esse, Ἀγραύλοις—οἷον ἀγλαύροις, nos nulli dubitamus.) Lectionem in Schol. memoratam άγΧαύροισι Bentl. præfert. Equidem hos quomodo interpreter, non habeo dicere ; Scholiorum enim interpretatio displicet.” Schneider. Vera lectio proculdubio est ἀγλαύ-ροισιν, et sensura siaiplicissimum simul et optimum babebis, si nobiscum interpretatus fueris, Limpidis. Sic II. B. 307· Καλῇ ὑπὸ πλατανίστῳ, ὅθεν ῥέεν ἀγλαὸν ὅδωρ, ubi Pseudo-Did. minus recte καλὸν exponit: Od. Γ. 429- Ἕδρας τε, ξύλα τ’ ἀμφὶ, καὶ ἀγλαὸν οἰσέμεν ὕδωρ, ubi Etlst. Ἀγλαὸν δὲ ὅδωρ, ἢ τὸ κρηναίον και απόρρυτον, ἢ το φύσει αἰγλῆεν ὡς διαφανές. Neque aliter ν. ἀγλαὸν in posteriore loco exponit Noster, et in utroque loco Damm. Hesych. Ἀγλαὸν ὅδωρ* ἡ ἐν Αὐλίδι πηγὴ, respiciens ad II. B. 307. Ceterum cum Nicandri Schol. consentit Dainin.
190.: “ Αὖρα------hinc est ἄγλαυρος, ὁ, ἡ, i. e.
ἀγλαὰς αύρας ἔχων, Serenum aut Jucundum spirans, Anima suavi/’ Hes. *Ῥαυλόν ἅγραυλον, άγροικον, “ An pro ἀγρανλὸν, γραυλὸν, ῥαυλόν ?” G. “ Mutilatum credo ex ἀγραυλὸν (imo ἄγρ.), ut plura capite truncata.” Albert. “ Unde forte tueri possis Nicand. Æl. Anim. 601.” Wakef. Mss.] “ Ἄγραυλα, Hes. rà ** εν εὐθήρῳ τόπῳ, καὶ πλἠρη ἀγρευμάτων, Quæ sunt in “ loco venationi apto s. abundante feris, et plena “ prædæ.” [Vulg. ἐν θήρῳ τόπῳ. “ L. Ἅγραυλα, τά• ἕνθηροι τόποι καί πλήρεις ἀγρευμάτων. Sensu plano; nam ἔνθηροε τόπος, Qui feris abundat/' Palmer. “ Θηρώδει τόπῳ,” Salmas. “ Εὐθήρῳ τόπῳ καὶ πλἠρει.” Schr. “ Scr. * Ἀγραυλωτῷ* ἐνθήρῳ—πλἠρει.” Perges. “ Pro ἐν θήρῳ Bruno ἔνθηρα. Sed præstat integrum locum refingere, Ἀγραύλῳ· τῷ ἐνθήρῳ τόπῳ καὶ πλήρει ἀγρευμάτων, quod literarum jubet series, (et Cod. Ven. in quo teste Schow. legitur, Ἁγραυλὢ τὰ ἐν-θείρω.) Quam emendationem video etiam placuisse Is. Vossio. Phavor. Ἅγραυλα’ τὰ έν εὐθήρῳ τόπῳ, καὶ
πλήρη ἀγρευμάτων. Et sic exhibet Η. Steph. Ind.” Albert. “ Pierson. Veris. 95- Valck. ad Phœn. p. 679. Hotn. H. in Mere. 410. Jacobs. Anim. 35. Anth. 11, 82. Heyn. Hom. 6, 32.” Schæf. Mss. Nicand.Ther. 472-ἪΣάου, ἠὲ Μοσύχλου ὅτ’ἀμφ’ ἐλάτῃσι μακεδναῖςἌγραυλοι ψύχωσι, λελοιπότες ἔργα νομάων. “ Vulg. νομήων correxi e R. cum quo facit Eutecn. (Οἱ δὲ Ηγούμενοι των προβάτων τυγχάνονσι ψυχάΖοντες περὶ μεσημβρίαν* ὑπήνεμον γάρ τι χωρίον ἐξευρόντες οἵδε, καὶ σκιὰν παρέχειν, ὁπόταν ᾗ καύμα, δυνάμενον τὴν ἀπὸ τῶν φυτών, ὀλίγον ἀποστήσαντες τῆς νομῆς τὰ κτήνη ἐνταῦθ* ἀπαγαγόντες προσαναπαύουσιν.)” Schnei-der. “ Νομῆες corrigit Bentl. ubi νομήων vulgatur: ego vero e Codd. νομάων dedi. Eutecn. ἀποστὴσαν-τεε τῆς νομῆς τὰ κτἡνη.” Idem Cur. poster. “ Cum Bentl. νομῆες scribendum.” Idem Ind. v. Νομέες. Imo e Codd. leg. νομάων, cum ἔργα absolute sic positum, λελοιπότες ἔργα νομῆες, nobis haud satis arrideat. Schol. "Αγραυλοι* τουτέστιν ὅτε οἱ ποιμένες καταλείψαντες τὰ ἔργα τῶν νομέων, τουτέστι τὸ βό-I σκειν, καταφύχουσιν εαυτούς καί rà θρέμματα υπό rati μακεδναῖς, ἤγουν ἐπιμήκεσιν, ἑλάταισι, τουτέστιν εν ταῖς σκιαῖς. Schneidero nihil hic vitii suboluisse miramur: Ἄγραυλοιϊ. e. νομεῖς, Pastores, καταλείψαντες τὰ ἔργα των νομέων, i. e. Pastorum, ridicula est lectio. Lege νομών, i. e. τῆς νομῆς, Pastus s. Pabulatus.]
[* ΦìXáypavXoi, ὁ, ἡ, Ruricola, Πὰν, Macedon. Epigr. 25.]
Ἀγραυλὴς, έος, ὁ, ἡ, i. q. ἅγραυλος. Ut ἀγραυλέϊ κοίτη, Nicand. (Ther. 78.) Scbol., τῇ ἑν τῷ ἀγρῷ γινομένῃ, Quæ fit in agro, ἡ δὲ λέξις άγροικη [1. αγροί-κική. Vide Ἀγροικικος.] Ubi ἀγραυλέϊ non retinet signif. inclusam τῆς αὑλῆς.
[* Ἀγραύλη, “ fœm. præbet H. in Mercur. 410." Passow. in Beck. Act. Societ. Philol. Lips. 1, 94. “ Ἀγραύλοισι βόεσσιν ego scripsi, quod ita alibi constanter legitur.” Hermann.]
ΆγρανΧία, ἡ, Stabulatio in agro, Pernoctatio in agro. [Etym. Ἀγραυλία* Ουραυλία, καὶ ερημιά. “ Diod. S. 2, 599.” Schæf. Mss.]
Ἀγραυλέω, F. ήσω. P. ηκα, Stabulo in agro, Pernocto in agro, ut Ποιμένες άγραυΧοϋντες, Luc. 2, (8.) Sues noctu in agris jacentes Strabo ἀγραυλεῖν dixit, Αἱ δ’ ὕεε καὶ ἀγραυλοΰσι, ὓψει καὶ ἀλκῇ διαψέρουσαι. II Ἀγραυλεῖν, ut θυραυλεῖν, Rusticari, Ruri esse, Bud. (Plut. Nuraa 4.)Ὁ δὲ Νουμᾶς ἑκλιπὼν τὰς ἐν ἄστει δια-τριβὰς, ἀγραυλεῖν τὰ πολλὰ καὶ πλανᾶσθαι μόνος ἤθελεν ἐν ἄλσεσι θεών, [“ Græv. Lectt. Hes. 587·" Schæf. Mss. Gl. Ἀγραυλῶ· Ruro, Rusticor, Villicor, Nitor, Vigilo.]
[* Συναγραυλέω, Una ruri vivo, Pastor sum. Dionys. Hal. A. R. 1, 39· Καὶ τοὺς εἰωθότας αὐτῷ συναγραν-λεῖν συνεκάλει, Ceteros pastores socios suos convocare cœpit.]
[* Ἀγραυλὶς, Filia Agrauli, Cecropis uxoris. “ Mu· sgr. ad Eurip. Ion. 23. 496. Brunck. Aristoph. 1, 113. 145.” Schæf. Mss.]
[* Ἀγροβάτης, ὁ, “ Brunck. Philoct. 214. Musgr. Cycl. 54.” Schæf. Mss. Vide Ἀγροβάτης.]
[•'ἌγροβόαΓ ἀνὴρ, Phrynich. Σοφ. Προπαρ., ὁ ἀγροίκως φθεγγόμενος, καὶ οὐκ ἐμμελῶς' χρῶ ἐπὶ τῶν ἀηδῶν καὶ μεγαλοφώνων. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. : Ἀγροβόαε ἁνήρ· ὁ ἀγροίκως φθεγγόμενος, καὶ οὐκ ἀστείωε, οὐδὲ ἐμμελῶς. Οὕτω Κρατῖνος.]
Ἀγρογείτων, ονοε, ὁ, Vicinum agrum s. fundum, aut Vicinam villam habens. Plut. (Cat. Maj. 25.) Ἀγρογείτονες καὶ περιχωροι. Synes. Γυναίκες τῶν άγρογειτόνων, ευδαιμονεί, [Boissonad. ad Greg. Cos. 287- Gl. Ἀγρογείτονες* Accolæ. “Jos. 382. Synes. 166.” Wakef. Mss.]
[* Ἀγρογενὴς, έος, ὁ, ἡ, Gl. Rurigena.]
'Aypohíatroi, ὁ,»/, In agro vitam agens, aut Agrestem s. rusticam vivendi rationem sectans, proprie ὁ ἐν ἁγρῷ διαιτώμενος. || Ἁγροδίαιτος a Gellio ponitur pro Rusticus, Inscitus, Illepidus, quod rusticum vitæ genus tale sit, 1,5.: Dionysia malo equidem esse, quam quod tu, Torquate, άμουσος, ἁγροδίαιτος, απρόσιτος, [in Ed. Bip. qua utimur, est ἅμ. άναψρόδιτος, ἀπροσ-διόνυσος. “ Synes. 27- 145.” Wakef. Mss. Gl. Ἀ-γροδίαιτος* Agricola.]
’Αγροδότης, ου, ὁ, Agrorum dator, sed accipitur et
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pro Venationis dator, deducendo ab Αγρα. Vide a igitur et infra inter composita ab Αγρα. [Tbeætet. 1.]
“ Ἁγρόθειρα, Herba quædam, ut est ap. Hes.”
[“ F. 1. * Ἀγρότειρα s. Ἀγροτέρα.” Guyet.]
[* Ἀγροκηπίον, τὸ, “ Garten, wie Garten gebautes oder eingezäuntes Land, Strabo 12. 821.” Schneider. Lex. Cf. Ἀγριοκήπιον.]
[* Αγροκόμοε, ὁ, Villicus. Joseph. A. J. 5, 9, 2. bis. D. Scotti Append. ad Thes.]
“ Ἁγρολέτειρα, Hes. τὸν ἀγρὸν ἀπολέσασα, Quae “ agrum perdidit.” [Suid. et Zonas. Ἀγρολέτειρα· ἡ Ἅρτεμις.]
Ἀγρομένης, ου, ὁ, In agro commorans, et in urbem non accedens, Hes. [Ἀγρομένης· ὁ ἐν ἀγρῷ διατριβών, καὶ εἰς ἄστυ μὴ κατιών, “ Παρὰ τὸ ἐν τῷ ἀγρῷ μένειν. Scr. Ἀγρομενής.” Guyet. Heins.] Componitur autem ex ἀγρὸς et μένω, ut sit ad verbum, In agro manens, ttt ἀστυμένης contra, In urbe manens, ex quo et nomen proprium factum est.
“ Αγρονόμης, ὁ ἐν ἀγρῷ διατριβών, In agro se con-“ tinens, nec urbem adiens, In agro degens, VV. LL. b “ Sed viderint ue scribendum sit Ἀγρομένης: nam “ illius nulla mentio ap. Gr. Lexicographos.”
Ἁγρόνομος, ὁ, ἡ, cum accentu in antepenult. In agro commorans, In agro versans. Suid. Ἀγρόνομοι* ol ἐν ἀγροῖς διάγοντες, In agris vitam degentes. Hes.
* Αγρονόμων· ἐν ἀγροῖς διαγόντων. Od. Ζ. (106.) Νύμφαι Αγρόνομοί appellantur αἱ τους ἀγροὺς νεμόμεναι, accipiendo νέμεσθαι ἀγροὺς pro Habitare s. Incolere agros, ut Hom. dicit, ἀνθρώπων οἲ τἡνδε πόλιν νέμον-rat. Vel, Ἀγρόνομος, Qui aut quæ in agro pascitor, s. Ubi agrestes agrestia ve pascuntur, accipiendo νέμεσθαι iu propria signific. Sic Soph. Œd. T. (1094.) dicuntur Apollini gratœ esse πλάκες άγρόνομοί, ubi Sch. άγρόνομοί explicat τόποι ἕνθα τὰ άγρια νέμεται, Ubi agrestia pascuntur, h. e. Fera animalia. Sed in vulgaribus exemplaribus άγρονόμοι male legitur παροξυτόνως, [sic Brunck. et Erfurdt.] Ap. Suid. autem in versu quem ex Epigr. (Meleag. 111.) affert, [Ηχήεις τέττιξ δροσεραῖς σταγόνεσσι μεθυσθεὶς, Αγρόνομον μέλπεις μούσαν * ἑρημολάλον, Jacobs. c edidit Αγρονόμον μέλπεις μ. ἐρημολάλος,] ἀγρόνομος μούσα dicitur cicadæ, tribuendo ejus carmini quod adeam pertinet; est enim ipsa ἀγρόνομος i. e. In agris pascitur, quos etiam incolit. Eust. ap. Dionys. άγρόνομοί Μασυλῆες scribit itidem προπαροξυτόνως, ut pass. signif. habens, eadem forma qua πρωτότοκοι παῖδες dicuntur: exponit autem άγρόνομοί, Qui ìn agris degunt, aut Qui more ferarum bestiarum degunt. Sic enim intelligo κατά τὰ άγρια. || Ἀγρονόμος, cum accentu in penult. In agro pascens, aut Agrestia pascens, ut ap. Hora. 1. c., Αγρονόμοι νύμφαι, si secundum alios παροζυτόνωί scribatur, In agro pascentes, αἱ ἐν ἀγρῷ νέμουσαι, aut Quæ pascunt agrestia, i. Feras, ai τὰ άγρια νέμουσαι. Atque ita fortasse exponi possit in illo Soph. loco hoc vocab., servando eum quem habet in vulg. Edd. accentum. Nam cum Apollo sit νόμιοε, Pastoralis, merito amat ea loca quæ pascunt, i. Quæ pascua feris suppeditant. Quanquam, si dicamus ei grata esse loca, in quibus feræ pascuntur, ut sit άγρόνομοί, eodem res D redibit. Sic et ὕλη άγρόνομοί vel ἀγρονόμος scribi volunt, ut sit ἐν ᾗ τὰ Αγρια νέμονται, vel ἡ τὰ ἄγρια νέμουσα. Λ quibusdam autem illud αγρονόμοι νύμφαι exponitur ai νέμουσαι rovs ἀγροὺς, i. e. διοικοϋσαι, ut agrorum praesides. [Pseudo-Did. Αγρονόμοι· ai ἑπὶ των άγρών νεμόμεναι, ἢ Αγραν (sic) νέμουσαι. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Αγρονόμοι' οι ἑν ἀγροῖς διατρί-βοντες. Apollon. Lex. Αγρονόμοι· πρό* διάφορον τόνον καὶ σημασίαν, καὶ Απαζαρηται ἐνὈδυσσείᾳ (Ζ. 1θ6.) Αγρονόμοι παίΖουσι, γέγηθε δ’ ἅρα φρένα Λητώ' ἐπὶ των νυμφών. Τῆς μὲν οὖν * παρεσχάτης ὀξυτονουμένης, ακούονται αἱ ἐν ἀγροῖς * οιονέ μούσα ι (sic Ed. Tollii, sed Albert. ad Hes. habet νέμουσαι), τῆς δὲ δευτέρας, αἰ ἐν ἀγροῖς νεμόμεναι. “ Literæ ο et σ sæpe confunduntur, quia ductus superior, qui σ ab o distinguit, io membrana passim non apparet. Miror H. Tollium ad v. οΐονέμουσαι prorsus nihil notavisse. Schneider. Lex.:	* ΟΙονέμω, davon οἰονέμουσαι,
wenu es nicht * οιονομούσai von οἰονόμος heisscu soli,
Schafeweideii, Apollon. Lex/ Ο Ιονέμω vox nihili est, cui locus in Lexicis non coucedendus. Codex habet ἀγροῖονέμουσαι, sic, pro quo, ut nemo non videt, ἀγροῖσ, s. ut nunc scribimus, ἀγροῖς νέμουσαι legi oportet,” (neque aliter citatum est ab Albertio ad Hes. v. Αγρονόμων.) “ Figura nunc usu recepta sigma filialis, ς, non occurrit in Codd. paulo antiquioribus. (* Bast. Append. ad Ep. Crit. 12. et 45.* Schæf.) Cf. Porsou. ad Odyss. A. 56.” Bast. ad Greg. Cor- 251. Verbum tamen οἰονέμω ex Apollonii loco sine corruptelae suspicione affert Spitzner. de Versu Gr- Heroico 150. sed in Indice Græcitatis non ponitur. Ammon. Ἀγρονόμος· ἐὰν μὲν ιταροξύ· νωμεν, ἔσται ὁ ἐν ἀγροῖς νέμων, ἐὰν δὲ προπαροξύνω-μεν, ἔσται ὁ ἐν ἀγροῖς νεμόμενοε, τὰ γὰρ προπαρο-ξυνόμενα χαίρουσιν ἀναλύεσθαι εἰς πάθη. GI. Ἀγρόνομος· Villicus. Hippocr. 94. 12. “Ἀγρονόμος, Julian. Æg. 19- Agathias 59. Toup. Opusc. 1, 14. Bergl. ad Alciphr. 109. Brunck. Phil. 214. ad Cha-rit. 350.” Schæf. Mss.]
Ἀγρονόμος, Nomen magistratus, quæ ad rura suburbana agrosque urbi vicinos pertinebant, administrantis, qui et ὑλωρὸς dicebatur. Arist. Pol. 6. Άλλα περὶ τὴν χώραν ἐστὶ καὶ τὰ περί τὰ ἔξω τοϋ ἄστερς (ἀρχὴ,) καλονσι δὲ τοὺς άρχοντας τούτους οἱ μὲν ἀγρονόμους, οἱ δ’ ὑλωρούς. Est et in 7, [8. Timæi Lex. Αγρονόμοι· οἱ τοῖς ἀγροῖς έπιφοιτώντα άρχοντα. “ Piat. LL. 6ϊ7• a, b, c, g. 6l 8. b, c. 648. 649- 650. 660. 663. e, f.
675.	678. 684. 691·** D. R.] HiNC Αγρονομία, Administratio quæ ad Αγρονόμον pertinebat, Magistratus quem gerebat ἀγρονόμος. Ita dicuntur ut άγορανόμοί αγορανομία, ἀστυνόμος Αστυνομία, verbo νέμειν hic significante gubernare s. administrare.
“ Ἁγρόπολον Hes. ἅπορον, Iuopem. Ad verbum “ sonat, Qui in agris versatur, i. q. ἀγρομένης. Tales “ autem homines esse solent inopes.” [“ Aristoph. Nub. 628. ἄγροικον et Απορον conjunxit.” Albert.]
[* Ἀγροπόνος, ὁ, ἡ, Agricola. Gl.]
“"Aγροφον, Gal. Lex. Hippocr. ὀρεινὸν, Montanum,” [Silvestre. Sic Suid. et Zonar.]
Ἁγροφύλαξ, ακοε, ὁ, Agri custos. [Antist. Epigr.
2.	“ Jacobs. Aniin. 218. Diod. S. 1, 252/' Scbæf. Mss. Gl. Αγροφύλαξ' Saltuarius, Camparius.]
“ Ἁγριεὺς, Hes. ἀγροῖκος, Rusticus.”
“ Ἀγρεῖφνα, s. Ἁγρείφνη Ionice, (ἡ,) Rastrum, “ Suidæ γεωργικήν ἐργαλεῖον, δι οὗ συνάγουσι τὸκ “ χόρτον, Rusticum instrumentum quo fœnum cogunt “ s. corradunt. A Icimus επιθετικώς eam vocat *κβ-“ νοδοντίδα, quia inter dentes ejus vacuum est spa-“ tium,” [Epigr. Phaniæ 4. Ἅλκιμος ἀγρεῖφναν κενο-δόντιδα, καὶ * φιλόδουπον Φάρσος ἄμας, στελεοῦ χῆρον ἐλαϊνέου. “ Rastrum dentibus vacuum interpretatur Kuster. Reiskius autem (et ante eum Noster) Rastrum, cui dentes distantes interjeciisque vacuis spatiis distincti sunt. Hunc sequitur Brunck.” Jacobs. Zonar. Ἁγρεῖφνα* γεωργικήν ἐργαλεῖον, δι’ οὗ συνάγουσι τὸν χόρτον.]
“ Αγρίφη, Suidæ δίκελλα, Ligo bidens, σκεύος “ γεωργικὸν, πολύγομφον, qua posteriore expositione “ Rastrum aut Occam intelligere videtur- Et si “ Rastrum, eadem hæc Αγρίφη erit, quæ supra ἀγρεϊ-“ φνα. Hes. Αγρίφη* υποδοχή, Αμη, σκάφη/’ [“ He-rodian. * Ἁσκρίφη· σκαφίον.” Is. Voss. “ Arcad. Grammat. Ms. (uuper a Barkero editus,) Αγρίφη· το σκαφίον.” Albert. Zonar. Ἁγρίφη* δίκελλα, σκεΰοε γεωργικὸν, πολύγομφον, λέγεται δὲ καί ἡ σκάφη. Etym. Αγρίφη' σημαίνει τὴν σκάφην, ἢ υποδοχή, αμη, σκαφίον : 44. Τὰ διά τοῦ ιφη μονογενῆ διά τοϋ ι γράφονται, οίον, Σίφη ἡ πόλις, Αγρίφη ἡ σκάφη.]
[* Αγρισκα θεά, “ Lycophr. 1152.” Kall. Mss. Vide infra Ἁγρίφα. Cod. Vat. exhibet Αγισκ, Vit.
3.	Ἁργίσκᾳ vitiose. Sic in Hes. v. Αγρολέτειρα pro ἀγρὸν, Ed. Hag. male ἀργόν. Vide Ἁγρός.]
[* Φίλαγρος, ὁ, »/, Ruris amans. “ Lucian. 2» 325.** Scliæfi Mss.]
[* Φιλαγρότις, ἡ, vide Φιλαγρέτις.]
Ἑνδίαγρος, vide*E^ioK.
1F "Αγριος, (ία, ον,) Agrestis, ut enim Lat. Agrestis interdum pro llustico s. Rusticano et Rurali, interdum pro Fero usurpatur, sic ἄγριος apud Græcos. Sed rara
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est illa prior significatio, nec ἄγριος de homine dictum, pro άγροικοι, s. ἀγρότης, aut ἀγροιώτης, Rusticus, A-grum incolens, adhuc legere me memini, nec a Gr. Lexicographis annotatum reperio. [Vide 697· a·] At de rebus dictum, et quidem rebus quas agri producunt, observavi, ut Athen. (58.) malva άγρια opponitur hortensi. Sic άγριοι ἐλαία s. άγρια, quæ et per compositionem ἀγριελαία dicitur, ut άγρια μαλάχη, quæ et ἀγριὰς μαλάχη a Nicandro (Th. 89·) dicitur, *ἀγριο-μαλάχη. Latini herbas erraticas pro agrestibus dicunt nonnunquam, et sativas illis opponunt. Paus. Atticis, Στείροντες μὲν οὐδὲν, ἀπὸ δὲ ἀμπέλων Ζὢντες άγριων. Sic ὅλη ἄγριος ap. cund. Athen. et ap. He-rod. Agrestis, quæ et Sylvestris dici potest. Sic et animalia quædam άγρια dicta observavi ad differentiam aliorum ejusdem generis, quæ inter homines aluntur et vehit domestica sunt: οικοτραφή vocant Græci. Sic oves άγριοι, asini άγριοι, Xenoph. (K.
A.	1,2. Cyn. 10, 1.) qui et όναγροι nomine composito. Sic άγριοι σι/es, qui et σύαγροι composite, et άγριοι αίγες appellantur, et ab Hom. ἀγρότεροι σύες nominantur etiam, et άγρότεραι αἷγες. Ut plurimum vero ἄγρια opponuntur τοῖς ἡμέροις, animalia præser-tim, nonnuii(|uam et quæ terra gignit, ut Xenoph. Cyu. (5, 5.) Ὄσα γαρ ἡ γῆ φέρει, τὰ μὲν ήμερα συγκε-κόμισται, τὰ δὲ ἄγρια γήρᾳ διαλέλυται, ubi άγρια non ud differentiam hortensium, sed agrestia natura. Sic cum δρῦς, Quercus dicitur ἄγριος, unde Theocr. (26, 3.) δρυὸς άγρια φύλλα, non ad differentiam τῆς κηπεύσιμου, sed quæ natura est agrestis, in agris nascens. Praesertim vero eas, quæ in montibus nascuntur, arbores ἀγρίας vocant. Sic et ἄγριος λέων, aut πάρδαλις, non ad differeutiam, sed natura ἄγριος, Ferus. De qua signif. mox dicam.
Ἄγριος Bud. exponit Rusticus, Qui urbanitatem non novit, nec ferre potest, qui et ἄγροικοι vocatur. Arist. Etbic. 4, (8.) Ὁ δ’ ἄγριος eis τὰς τοιαύτας ὁμι-Χίας ἀχρεῖος. Ego existimo verti posse h. L, Agrestis moribus ct incultus, Horridus ct incultus vir, vel Subhorridus, e Cicerone. Ideo autem libeuter Incultus et horridus interpretor, quod et ἄγριος τόπος Platoni de LL. Is sit qui Latinis proprie Incultus et horridus diceretur.
“Αγριος, Ferus. 'Quoniam et fructus agrestes aliis acerbiores sunt minusque mites, et animalia agrestia domesticis ut plurimum sunt minus mansueta, hinc facium est ut ἄγριος Græcis, ut Lat. Agrestis, per metaph. pro Fero sumeretur. Proprie autem ἄγριος dicitur Feritatem habens, qualis est animalium, quæ Fera dicuntur. Hoc autem conjicio ex eo, quod άγρια dicuntur interdum absolute Ipsæ feræ, et quod ἀγριοΰ-σθαι pro θηριονσθαι usurpetur. Alioqui dicitur et άγρια θηρία, Isocr. Panath. θηρίων των ἀγριωτάτων καὶ πλείστης ὠμότητος μεστών.
*Αγριο$ de bomine dictura, Ferus, Immanis, Immitis, Atrox, et quod ap. Latinos sonat nonnunquam Barbarus : Cic. (pro Font. 21.) Immanis ac fera ac barbara gens. Od. I. (215.)"Αγριον, οὕτε δίκας εὖ εἰδότα, οὔτε θέμιστας. Od. Α. (198.) χαλεποί δέ μιν ἅνδρες ἔναιον [vulg. ἔχουσιν] “Αγριοι. Od. Η. (206.) καὶ άγρια φῦλα Γιγάντων. Plato, imitatus Homerum, άγριοι et χα-λεπὸς copulavit, in Minoe, Τὸν δὲ Μίνω άγριόν τινα καὶ χαλεπόν. Αμ. Xenoph. Κ. Π. 1,(6, 19•) άγριοι et πρᾷοι opponuntur. Interdum "Άγριοι de homine dicitur junctum alii epitheto: II. Z. (97.)"Αγριον αἰχμήτην, Ferocem bellatorem s. Atrocem, Ferociter s. Atrociter bellantem. Suid. ait Menandrum, queiidam aleæ supra-modum deditum appellasse aleatorem άγριον. SicLat. Immanitas aliquando nescio quid tale sonat: ut άγριοι κυβευτὴς dici possit, Aleam immaniter amans, vel Aleam immani studio persequens. Nam Immane studium loquendi dixit, ut opinor, Ovid. Ceterum Eust. tradens ἀγρίονς in illo Od. A. loco dici Praedones, ait Comœdiam homines άγρίονι appellare, aliam notando improbitatem, sed quæ illa sit, non addit. Existimo autem intellexisse de ea signif. qua άγριοι significant παώεραστάι, de qua v. Suid. et Aristoph. Sch. Nub. (349·) Ἄγριόν τινα των λασίων τούτων, οιόν περ τὸν Ξενοφάντου.
*Αγριοι de rebus dictum. Cic. ap. Piat. Τὸ θηριῶδές
A τε καὶ άγριον τῆς ψυχῆς μεροι, vertit, Illa pars animi in qua feritas quædam sit atque agrestis immanitas, ut videre potes in meo Cic. Lex.v Αγριοι πόλεμοι, 11. P. (736.) Atrox bellum, άγριοι μύλοι, (397·) sicut et άγριοι αἰχμητὴς, ut modo dixi, Atrox bellatos. Possit etiam Ferum bellum dici. Eust. exponit ἀγριοποιὸν* Feritatem inducens. "Άγριοι θυμοί, 11.1. (625.) Ferox animus vel Crudelis meus, Ferum pectus, unde et compos, άγριόθυμοι. "Άγριοι χόλοι, 11, Δ. (23.) et alibi item άγριον μενοι, X. (313.) άγριοι οργή, Pho-cyl. (51.) et άγριον μίσος ap. Luc. (5, 113.) nomine Atrox videntur reddi commode posse, si quis aliud quatu Ferum quærat. At Erusmus hunc Luciaui locum exponens, Μῖσος δὲ άγριον, φασ'ι, παρά πάντων εχειι ἐπὶ τῇ βδελνρίᾳ, non intellexit άγριον dici in hoc loi|uendi genere metaphora siimta a feris bestiis, sed άγριον μῖσος appellari Agreste odium, quale esse solet hominum rusticorum, quia rustici plerumque misanthropi sunt, et acerbius atque implacabilius oderunt. Vide meam Annot. in Prov. Odium agre-B ste, quæ cum aliis est in culee Chiliadum Eras, a patre meo excusarum.
"Άγριον ἕλκος, Ferum ulcus. Theocr. aut quisquis est auctor Epit. Adonidis, (Bio 1, 16.) "Αγριον, άγριον ελχοι ἔχει κατά μηρὸνἍδωνις, ΜεῖΖον δ’ ἁ Κυ-θέρεια φέρει ποπκάρδιον ἕλκος, ubi poeta ludii eleganter in comparatione duorum ulcerum, unius in corpore, alterius in animo: epithetum άγριον ah illo ad hoc transfereus. Proprie enim ulcera sunt corporis, de quibus usitata medicis translatione άγριον dicitur; de iis videlicet, quæ talia sunt ut miila curatione mitescant, sed quasi recrudescant potius. Iluc pertinet άγρια ψώρα. Celsus de soabie loquens :—Quo asperior est, quoque prurit magis, eo ditbcilius tollitur. Itaque eam quæ. talis est, άγρίαν, i. Feram, Græci vocant. Hesych. autem ἀγριοψωρίαν icit esse Morbum, aliud non addens : Άγριοφωρία’ νοσοι, καὶ * ἀγριολειχῆναι. [“ An * ἀγριολειχῆνες ϊ” Steph. In Cod. Ven. reperitur ἀγριολιχῆναι. ’Αγριολειχῆνες Albert. ad Hes. v. Λειχήνες tacite exhibet.]
C	*Αγρια, Feræ. Ut enim Lat. Teræ absolute dici-
tur, sub. uom. subat· Bestiæ, *aut Belluæ, aut Ani-mautes, sic Graece ἄγρια interdum subauditum habet Ζὢα. Schol. Sopi», άγρόνομοι, ένθα τὰ άγρια νέμεται, ὅ ἐστι τὰ μη ήμερα θηρία. [Vide Άγρόνομοι.] Eust. exponens άγρόνομοι Μασυλῆες ap. Dionys. dicit significare etiam posse τους κατά τὰ ἅγρια νεμομένουι, Ferarum more degentes. Primus autem Hom. ita est usus, 11. E. (52.) Βάλλει v άγρια πάντα, τά τε τρέφει οὔρεσιν ὕλη. Αμ. Eund. άγρια itidem ia plur. genere neutro ponitur etiam pro άγριότηται, Feritates, vel potius αγριότητα, Feritatem, sing. uum. 11. Ω (41.) λέων b' ωι άγρια olbev. Item άγρια adverbialiter pro άγρίωι, Hesiod. Asp. (206.).Ἄγρια δερκομένω.
[“Ἄγριος, Valck. ad Callim. p. 7· ad Theocr- x. ïdyll. p. 51. ad Moschum p. 376. ad Hippol. p. 294. Eurip. iii. p. 2911 b. Fischer. Ind. Palæph-Ὕλη άγρια, ad Moerin 395. (adde Abresch. Dilue. Thuc. 257. Archilochi Fr.p. 79. Liebel.) Jacobs. Aiithol. 1, 1.49. 7, 93. Charit. 761. Wakef. Here. 1309. Trach. 555. D Phil. 173. 265. Heyn. Hom. 7, 602. 019. Άγριου, Heyn. Hom. 8, 304. (Cf. Spitzner. de Versu Gr. Heroico 84.) Conf. cum ἀχρεῖος, Jacobs. Anth. 6, 6l. (Ἀγρίας, et Άργείαι confusa, Pierson. ad Moer. 1. c.) *Αγρια, adverb. Leon. Tar. 74. Αυτόματα άγρια φύεται, Herod. 2, 94.” Scliæf. Mss. Glossae: Άγρια· Ferox. "Αγρια* Feræ. Άγρια ἐλαία* Oleaster. Αγρία αἴξ" Rupicapra. Άγρια bpös* Robur. Άγρία πίτυς* Ornus. Άγρία συκῆ* Caprificus. "Αγριον σέληνον* Siser, 1. σέλινον. Άγριοι’ Agrestis, Sylvestris, Ferox, Ferus, Efferus, Immanis. “Λγριοι τῇ ἀῳῇ* Asper tactu. "Αγριος θήρ* Ferox. J. Poli. 4, 96. άγρία òbòs, 1, 242. ἄγρια σΰκα, 9» 12« θηρία, c, 182. ἄγριος πώλοι, 5, 84. υνοι, 9* άγριώτερυι θαλάτ-τηι τελωνηι, 9» 193. άγριοι λειχήν. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: "Άγριοι ελαιοι’ ήν οι πολλοί άγριέλαιον καλοῦσιν* ἔστι παρά Πινδάρῳ ὲν Ὕμνοις. Ptirvnich. Σοφ. Προπαρ. : Άγρίοιι κατακαύσαι ζυλοιϊ’ τά τερατώδη την φύσιν επ' άγρίοιι έκαιον ξύλσις. Mosch. ò, 13. Ἅ τέρπει ψοφέοισα τὸν άγριον, οὑχὶ ταράσσει. “ Rarior
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hic vocis usus, neque probatus Grammaticis. Amnion. (v. infra.)” Schæf. 2 Macc. 14, 30. Ἀπάντησις άγριωτέρα, Conversatio rusticior. "Αγριος, communis generis, 11. 3, 24. 19. 88. Oppian. H. 4, 534. Phile de Anim. 36, 12. quæ loca Fr. Passo w ii diligentiae debentur. Sic Suid. et Zonar. Άγροτέρας’ ἀγρίου. Galen. Lex. Hippocr.: . Ἀγρίη κολοκύνθη' ἡ κολοκυν-θὶς, ὡς καὶ Κρατεύας, και Διοσκουρίδης, και Πάμφιλοε. Κολοκύνθην ἀγρίην* τὴν κολοκυνθίδα. Πυρὸς αγρίου' τού ἐρυσιπέλατος, ex Epid. 7• Ρ• 356, 21.’Αγριον πῦρ habes in Theocr. 2, 54. ubi v. Interprr- "Αγριον έλκος, Galen. 1. c. in Θηρίον. Suid. Ἀγρία μέλιττα* ἐπὶ των σφόδρα πονηρών, καὶ ώμων. * Άγριον υποβλέπει με' μάλλον * χρηστέον, ἢ υποβλέπεται, (sic et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.) Οἱ δὲ ελέφαντες ἀνέτρεχον, καὶ έβόων ἀγρι-αίνοντες, καὶ ἅγριον ὑποβλέποντες. (Cf. Zonar. 20.) Καὶ αὖθις· Ὁ δὲ τὸ θηριώδες καί άγριον ύπεκίνει καί διηρέθι-Ζεν, εἴπου κύριος γένηται τού -χωρίου. "Αγριος• ὄνομα κύριον, καί Άγριο*' άμικτός και ανήμερος’ λέγεται δε καί ἐπὶ κακίας υπερβολή, (1. υπερβολής, Kuster.) Αἰλιανός* Ἀποστείλας τοὺς αγριότατους (1. άγριωτάτους) των δορυφόρων, ἐξήρπασε τὴν γυναίκα, καὶ πρὸς βίαν ήσχυνε πο-τνιωμένην και θρηνούσαν, (Fr. ρ. 1005. Perizon.) Καὶ ὁ Ἅδης, δημιουργός άγριος, (e Soph. A j. 1024.) Hesych. *'Αγριον’ áμικτόν, ανήμεραν. Ἅγριοι λιμένες' τόπος ἐνἝρμωνι, (“ f. 1. 'Ερριύν^,” Palmer. “ vel Ἀρμενίᾳ, Act. 27, 8. καλοὶ λιμένες in Creta,” Sopint». iu Cod. Ven. le®i ἐρμῶνι testatur Schow.) "Αγριον• γενικώς έπί θηρίου, Σϋν ἅγριον ἀργιόδοντα, (11. I. 535.) καὶ με-ταφορικώε, έπίθετον, "Αγριον αίχμητήν, (II. Ζ. 97·) κατ’ ίδιαν δε όνομα κύριον, Οἰνέωκ μὲν άδελφοϋ, πατρὸς δὲ Θερσίτου, “ I. Θερσίππου,” Stephanius. A polion. Lex. "Αγριον αίχμητήν' άγριον εν τώ αἰχμάΖειν, ὅ ἑση μάχεσθαι, ὅταν δὲ λέγει, "Αγριον αίγα, τὴν αίγαγρον σημαίνει, δηλοῖ δὲ καὶ τὸ κύριον όνομα, ὡς ἐπὶ τοῦ• "Αγριος, ἠδὲ Μέλας, τρίτατος δ’ ἦν ἱππότα Οἰνεύς. .Cf. Pseudo-Did. et Schol. Ven. Hesych. ’Αγρίου βέβρωκας’ οίονε'ι ζώου άγριον, εἰὡθασι δὲοἰ βεβρωκότες χα σμᾶσθαι. Cf. Zenob. 1,8. Etym. "Αγριος* ὁ ἀνή-μερος, προπαροξύνεται, καὶ διὰ τοῦ ι γράφεται, άπὸ τοῦ άγρας, πρὸς άντιδιαστολήν τον ἀγρεῖος, ὁ ἐν ἀγρῷ διαι-τώμενος, του δια τής ει διφθόγγου γραφομένον καὶ περι-σπωμένου. Zonar. “Αγριος* * προπαροξύτονους, ὁ ἀνή-μερος, ἀγρεῖος δὲ διὰ της ει διφθόγγου προς άντιδιαστο-λήν. Technoll. Mss. ap. Tittmann. ad Zonas, lxxx. "Αγριος' ὁ ώμος, ἀγρεῖος δὲ, ὁ ἐν ἀγρῷ οίκων. Ammoo.
*	Αγριος, καὶ ἀγρεῖος διαφέρει' άγριος μὲν γαρ ἐστιν ὁ ωμός, άγρεϊος δε, ὁ ἀγροῖκος. Vide supra Moschum cum Schæferi nota. “ Moschopul. cujus, uti et Thomœ
M.	cum Enstathio præcipua hic habenda erit ratio, non raro enim Ammonium descripserunt, similiter άγριος et ἀγρεῖος discernit. Vitiose apud ipsum vulgatur * ἀγροῖος pro ἀγρεῖος. (Vide nos in Ἁγροῖος.) Et ap. Etvm. Ἁγρῆοι δὲ, *αὶ οἱ ἀγροῖκοι, emendatius ἀγρεῖοι ponendum, (neque aliter exhibet Cod. Dorv. teste Gaisford.); nam de lonismo cogitari vix potest.” Valck. Respicit V. D. ad Sylburgii hæc:—“Iu ἁγρῆοι Ionismus quidam est, ut sit άγρήΐοι pro ἀγρεῖοι, sicut ἀχρήϊος pro ἀχρεῖος.” Vide eund. Valck. in ’Αγοραίος citatum.] “ "Αγριοι θεοί, Hes. οἱ Τιτᾶνεε, “ ab immani et agresti feritate.” [Hes. * Ἀπταντίτας· Τούτο εν συνήθεις, λέγεται, σημαίνει δὲ Ἀπτὰν, πένητα, Τιτὰν δὲ, παιδεραστήν. In Cod. Ven. vulgata scriptura Ἀπταυτίτας legitur. Vide Interprr. ap. Albert.] “ Ἀγριμέλισσα, Apis agrestis s. sylvestris. Ita co-“ gnoininatus fuit Hegesias, teste Hes.” [Vide Suid. supra.]
“Ἅγρινοι, eidem Hes. άγρόνομοι, quo nomine in-“ telliguntur Ii qui in agris pascuntur et degunt, “ Rustici. Item sic dicuntur οἱ παιδερέται, ut idem “ subjungit, pro quo f. scr. παιδερασταί, Puerarii, “ Paedicones, Divisores,” [neque aliter Interprr. ap. Albert. Pro "Αγρινοι Wakef. ad Hes. inarg. reponit
*	Ἀγρικοὶ, sed "Αγρινοι exhibet Cod. Yren. Etyra. *Αγριοι* oi παιδεράσται, (sic, sed Albert. tacite corrigit παιδερασταί,) ήτοι ότι άγριόν εστι τὸ πάθος ἡ παιδε-ραστία, ή ότι ὁ Πὰν ἔνοχός ἐστι τοῖς τοιούτοις’ διά τούτο γούν καὶ τὸ αἰδοῖον ἀνατεταμένον ἔχει* ἔσπ δὲ ὁ Πὰν άγριος θεός. Eadem verba leguntur in Bekkeri Λεξ. ῥητορ. nisi quod est παιδερασταί—καὶ ὁ Πὰν ἄ.θ. Bekkeri
Α Συναγ, Λεξ. χρησ. : "Αγριοι’ τους παιδεραστάς ούτως έκάλουν, ήτοι ότι άγριον τὸ πάθος, ἢ ότι ὁ Πὰν ένοχός ἐστι τοῖς τοιούτοις, καλοϋσι δὲ αὐτοὺς καὶ * Κενταύρους, (v. Aristoph. intra.) Δῆλον ότι καί τα άνήμερα των ζώων άγρια καλείται, καὶ άγριος, ὁ τὸ ἦθος δύσκολος, οργίλος. Harpocr.: ’Αγρίους' Αισχίνης εν τώ κατά Τιμάρχου, τούς σφόδρα έπτοημένους περί τα παιδικά, καὶ χαλεπούς παιδεραστάς φησι, καί άγριον κυβευτήν Μένανδρος λέγει, τον σφόδρα κυβεύειν έσπουδακύτα. Suid. et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. : Άγριους' Αισχίνης εν τῷ κατά Τιμάρχου τοὺς σφόδρα έπτοημένους περί τἁ παιδικά ούτως ὠνόμασε, καὶ Μένανδρος δὲ άγριον είπε κυβευτήν τόν λίαν περί τὸ κυβεύειν έσπουδακύτα. Æschinis locus est ρ. 76. Ἑὰν δ' υμάς άναμνήσas έπι-δείξω, ύπερβαίνων τούσδε τούς άγριους ἄνδρας, Κηδωνί-δην, καί Αυτοκλείδην, καί Θέρσανδρον, κ.τ,λ, “‘Άγριοι ἅνδρες, Homines porcini, Projectæ impuritatis, Corruptores corporum juvenilium infames.” Reisk. “ Sic Attici loquuntur. Aristoph. Nub. (348.) κᾆτ’ ἢν μὲν ἴδωσι κομήτημ," Αγριόν τινατών λασίων τούτων, Β οιόν περ τόν Ξενοφάντου, Σκώπτουσαι τὴν μανίαν αυτού, Κενταύροις ᾔκασαν αὑτάς. Ubi Schol. Άγριους δὲ καὶ * καλοποδιώκτας έκάλουν τους τὰς άπηγορευμένας πράξεις ποιούντας, τούς παιδεραστάς’ Ιερώνυμον δὲ λέγει τὸν διθυραμβοπο ιόν, ός Ξενοφάντου μεν ἧν παῖς, περί παῖδας δὲ ἄγαν έπτύητο. Quæ ap. Suid. etiam leguntur, (Άγριους καί καλοποδιώκτας έκάλουν οι παλαιοί τούς παιδεραστάς' ότι ἐκωμῳδοῦντο οἱ Ἀχαρνεῖς, ὡς άγριοι καί σκληροί, καί έστιν έν τῷ δράματι ’Αχαρ-νεῖς, v. Kuster.)” Vales. Huc respexit Eust. 1410. etiam a Nostro, quem vide, supra laudatus : Αγρίους δὲ ἄνδρας ἡ μὲν κωμιρδία ἐπὶ άλλης φαυλύτητος τίθησιν, ὁ δὲ ποιητής τούς λτ/στρικούς οΰτω καλεῖ ὡς φευδομένους τὴν κατ’ άνθρωπον ήμερύτητα διά χαλεπύτητα’ διό έκ παραλλήλου γράφων φησι, χαλεποί δέ μιν άνδρες ἔχου-σιν "Αγριοι: 1448. ΥΙαιδοπίπαι δε, οὓς άγριους εφη σςμνότερον ὁ Κωμικός. Vide ad Aristoph. loc. Kuster. et Spanhem. Athen. 310. Οὐδὲτὸ παιδεραστείν ἀπα-ναίνεται ὁ σοφὸς ουτος. “ Excerptorum auctor, homo Christianus absque dubio, ut turpi verbo abstineret, ς Attico genere loquendi usus est elegantissimo, neque noto in vulgus : "Οτι περί παῖδας άγριος ἦν ὁ Θέογνις.” Casaub. Plato Phædone ρ. 40. Wyttenb. Οἷ άφικο-μένῃ υπάρχει αὐτᾔ εὐδαίμονι είναι, πλάνης καί άγνοιας καί φόβων καί άγριων ερώτων καί των άλλων κακών τών άνθρωπείων ἀπηλλαγμένῃ. “ Æueas Gazæus Tlieo-phr. ρ. 18. Νυν ὁ δείνα τών άγριων έστί, καί νέων διαφθείρει τὴν ώραν. In Platone praeter hunc non nisi unus, quod quidem sciam, locus est, in quem hæc sententia cadere possit: nohile nimirum illud Sophoclis dictum, Αφροδίσια—άπέφυγον, ώσπερ λυττώντά τινα καί άγριον δεσπότην άποφυγών. Plut. de Solertia Anim. 972. d. "Ερωτες δὲ πολλών οι μὲν άγριοι καὶ περιμανεῖς γεγόνασιν, οἱ δ’ ἔχοντες ούκ απάνθρωπου ὡραϊσμόν.” Wyttenb.]
[* “ Άγρια, ἡ, Locus horridus et incultus. Geopon. 12, 1, 9· *t II/’ Fassow. Syrnb. ad Scbueideri Lex.
ET * “Ἀγριαύλη, ή, Saltus horridus, Feris plenus. Geopon. 2, 24, 2. et 20, 24» 2. ubi vide Nicias.” Idem ib.] “Ἀγριαύλη, Hes. teste, erat δή-■ “ μος Αττικός,” [ubi v. nott.]
“ Άγρια, arboris nomen ap. Theophr. esse dicituc, “ eamque Gaza vertisse Aquifoliam, H. P. 1. idem “ tamen et φιλύκην Aquifoliam appellat. Vide et “Ἄγρωσπς.” [Φιλύκη Sprengelio H. K. H. 83. est Rhamnus Alaternus.] “ǁAlioqui ἀγρία adjectivum “ est, significans Agrestis aut Sylvestris, Fera, ut cum “ ἀγρία έλαια dicitur, άγρια πίτυς, Oliva agrestis s. syl-“ vestris, Pinus sylvestris. Item άγρια ψώρα ap. Medi-“ cos, Scabies fera, ut Celsus vocat, quæ nimirum “ asperior est et curatu difficilior, ut animantia fera “ sunt cicuribus asperiora et immitiora. Eadem “ metaph. άγρια ἕλκη dicuntur, Fera ulcera s. effe-“ rata, quæ manum chirurgicam respuunt.”
Αγρίως, Fere, Immaniter. [Cas»$. Dio 866, 42. 1269, 14. 2 Macc. 15, 2. Flato Reip. 8, 3. Tιμώντες άγρίως χρυσόν καί άργυρον, Vehementer. “ Plato Phædr. 323. pro quo 322. ἀγροίκως.” Schæf. Mss. “ Dionys. Hal. i. 5. 2.” Scott. App. ad Thes. J. Poli. 5, 139. Σκυθρωπώς, άγρίως, σκαιώς : 8, 13. Σκαιώς,
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ἁπανθρώπως, υβριστικως, ἀνίσω*, ἀγρίως.]
Άγριας, άδοκ, ἡ, pro ἁγρία, Agrestis. Nicand. Ther. (89-), ’Ηὲ καὶ ἀγριάδος μαλάχης ἐγκύμονα καρπόν: [Fr. 1 1. ἁγριὰς κράμβη.] Sic φηγοί ἀγριάδες, Apollon. R. 1, (28.) et άγριας Αμπελος, Labrusca, Epigr. (Philippi 68.) quæ et ἀγριάμπελος. [“ Heyn. Hom. 8, ál. ad Diod. S. 1, 324. Musgr. ad Hec. 444. Heringa Obss. 202. Jacobs. Anth. 6, 404. 8, 204. Lobeck. ad Ajac. p. 272. Schneider. ad Scriptt.
R. R. iii. 271.” Scbæf. Mss. Etym. 429* 'Ημερίς*--
πνὲς δὲ λέγουσιν, εἶδος δρυὸς αὐτὴν εἷναι, εἷναι γαρ τήν μὲν, * άγρίδα, τὴν δὲ, ἡμερωτέραν, ἡν καὶ ἡμερίδα προσαγορεύουσιν. Pro voce nihili ἀγρ/δα, quam Syl-burg. concoquere potuisse miramur, lege αγριάδα. Clem. Alex. 800. Ὁ τρίτοε δὲ * έγκεντρισμος, των ἀγριάδων καὶ τῶν αἰρετικῶν άπτεται, τῶν μετά βίας εἰς τὴν ἁλἠθειαν μεταγομένων.] “ Ἀγριάδες, Hesychio “ Nymphæ quaedam, forsan Rusticae et agrestes, In <c a^ris degentes.” [Vide Ἀγρωστῖνος.] “ Ἀγρίας “ Hes. στρουθοκάμηλος, Struthocamelus, Struthio, avis “ ingentis magnitudinis.” [“ F. Ἀγρίαι στρουθοί* ai στρουθοκάμηλοι, ut Æl. Dionys. habet, citante Eust. 228. Vide Gesner.” Soping. “ Sic dici potest hæc avis, quia est φιλέρημος. Vide Bochart. Hieroz. T. 2. L. 2. c. 14. p. 226. et Misc. Obss. Nov. et Dec. 1733. p. 326. ubi corrigitur, Άγρια στρουθός. Vide Hes. v. ^rpovQ*ts.” Albert.]
Ἁγριόεις, εσσα, εν, pro άγριος, Agrestis. Item pro ἁγριοποιὸς, Ferum reddens, Feritatem inducens, Nicand. AI. (30.) Ὡς δ’ ὁπότ’ ἀγριόεσσαν ὑποθλίψαντες όπώρην, hic enim per ὀπώρην Uvam intelligit: [6ϊ7• ἁγριόεντα κράδην. “Jacobs. Anth. 9, 223.” Schæf. Mss.]
Ἀγριότης, ητος, ἡ, Feritas, Immanitas, opponitur τῇ πρᾳότητι ap. Piat. Sympos. (10, 218.) Πρᾳότητα μὲν πορίΖων, ἀγριότητα δ’ ἐξορίΖων. [“ Toup. Opusc. 1,13." Schæf. Mss. Gregor. Nas. in Julian. p. 33. Diod. Sai. p. 10. ii. p. 74. iii. p. 118. 123. Steph. Etym. 429- 15. Is. Porphyrogenneta in L. Allatii Excerptis variisGr. Soph. ac Rhet. 281. J. Poli. 8, 14. Ὕβρις, ἀνισότης, ἀγριότης. Sllid. Ἀγριότης* ορμή. Θαυμαστὴ γάρ τις κίνησις, ὡς ἔοικε, τἀνθρώπου πρὸς τοῦτο τὸ μέρος. Άγριύτης, ἐπὶ φιλαργυρίας, (v. Piat, in Αγρίως citatum.) Άγριώτατος, ὁ ανήμερος, G1. Άγριότης* Efferatio, Asperitas, Atrocitas, Feritas, Ferocitas, Immanitas.]
Ἀγριοσύνη, ης, ἡ, Idem, Epigr. [ἀδ. 174. Vide Ἀγερμοσύνη.]
Ἁγριώδης, εος, ὁ, ἡ, Ferus, Αγριος, Feritatem præ se ferens.
ΆγριμαΊος, αία, αίον, Ferus, Ferinus. Opponuntur enim ἀγριμαῖα τοῖς τιθασσοΊς, ut ostendit Eust. (1271 ·) Μένος δὲ άγριον, τὸ θηριώδες λέγει, άγρια δὲ, ον μόνον λέοντες καί τα τοιαΰτα, ἀλλὰ πᾶν τὸ μὴ ήμερον διὸ καὶ τὸ ἐκεῖθεν άγριμαίον ἀντιδιαστέλλεται τοῖς τιθασσοΊς, οἷον, Πολλά μὲν τῶν ἀγριμαίων έγκειται πεπονημέ--να, πολλὰ δὲ σῖτα, καὶ τῶν ημέρων ορνίθων, ἤγουν καὶ ήμεροι όρνιθες. Citantur autem et ab Athenæo hæc verba, [549- e Ptolemæi Commentariis, ubi “ ἁγριμέων Edd. cum Ms. A.” Schweigh. Glossae: Άγρίμαιον* Ferina, 1. Ἀγριμαῖον.]
Ἐπάγριος, pro simplici άγριος, Agrestis, Ferus. Citatur ex Epigr. [Leon. Tar. 95. “Ἐπάγριον una voce Planud. et ἐς μέγα: utrumque emendatum e Cod." Jacobs.]
Πανάγριος, (ὁ, ἡ,) Omnino ferus. Exponitur et Præferox in Phocyl. (190.) ἀτὰρ σκυλάκων παναγρίους, [1. παναγρείους, cum Brunckio, Porsono, et Gaisfor-dio. Vide nos supra. “ Oppian. C. 2, 45. (καὶ μνρίον ἕξοχα νεΊκος Οἷον ὑπὲρ θαλάμοιο πανἀγρια δηρίσαντο.)” Boissonad. Mss.]
[* Φιλάγριος, nomen viri proprium in Libanii loco, quem attulit Thom. M. 118. Artemid. 4, 1. OTov Φιλάγριος ὁ ῥήτωρ Οΰαρον τον ρήτορα νοσοῦντα ἐθεά-σα-ο *· Ap. Vales. Emendd. 3, 9- invenio *Φύλαγρος (imo Φυλἀγρος) exaratura, nescio utrum rectius.” Reisk. “ Φιλάγριος, melius Φίλαγρος.” Reiff. índ. Verb. Istud Φυλἀγρος typothetæ oscitantiæ procul-dubio debetur. Utrumque nomen, et Φύλαγρος et Φίλαγρος nusquam alibi legitur. Recte omnino vul-
A gatum est Φιλάγριος.	* Φιλάγριον, το, Trall. 1,
p. 14. "Επειτα δὲ καὶ ἐπιθέμασι, * πολυαρχίῳ, ἢ φιλα-γρίῳ, καὶ τᾤ * μαρκίατφ καλόν με νφ. * Φιλαγριανὸν, τὸ, nomen malagmatis, cujus descriptio habetur ap. Ægin. 7, 18. Gorr. Lege φιλάγριον. Malagma enim illud φιλάγριον appellatum est a suo inventore Pbila-grio, Medico haud incelebri. Suid. Φιλάγριος* Λύ-κιοε, ἀπὸ Μάκρης, ὠς ευρηται παρὰ Εὐγενάτορι* ὡς δὲ αυτός εν τᾗ προς Φιλήμονα Περί Ήπατος Ἑσκιῤῤωμένον Ἐπιστολῇ φησὶν, ὁ Φιλάγριος εἴη ἃν μάλλον Ήπειρώτης, ιατρός, μαθητής Ναυμαχίον, τοῖς χῤῥνοις μετά Γαληνὸν, ἰατρεύσας τα πλεῖστα ἐν Θεσσαλονίκη, συντάξας βιβλία ιατρικά, * μονόβιβλα μὲν ο', συντάγματα δὲ ἕτερα οὐκ ολίγα, Ύπομνηματικυν εἰς Ἱπποκράτην.]
Ἀγριάμπελος, ἡ, Labrusca, quæ et separatis vocibus dicitur ἄμπελος ἁγρία, item άγριας άμπελος, Epigr. [Philippi 68.] “Ἀγριάμπη, ἡ, Bryonia herba, Hes.” [G. et Soping. et Palmes, corrigunt Άγρια άμπελοί, sed vera lectio est Ἀγριάμπελος: nam Cod. Ven. exhibet, Ἀγριάμπη . . ., ἡ βριον . ., βοτάνη. Schol. Β Nic. Ther. 858. Καλεῖσθαι δὲ αὐτὴν (τὴν βρνωνίαν) ψησιν ὁ Κρατεύας ὑπὸ μέν τινων * σταψύλινον, ὑπὸ δὲ ἅλλων άμπελον ἀγρίαν, ὑφ’ ετέρων δὲ •Χειρώνειον, ubi pro edito * σταφύλιον Schneider. e Cod. G. στα-φύλινον dedit. Vide Nostrum in Βρυωνία. GI. Ἀγριάμπελος· Labrusca.]
* Άγριυαπίόιον, το, Sylvestris pirus s. Piraster. Geopon. 8, 37· Vide Beckmann. ad Aristot. Mirab. Auscult. 322. Fr. Passow. (in Beckii Actis Societ. Philol. Lips. V. 1. p. 94. et in Libro, cui titulus, Uber Zweck, Anlage und Ergänzung Grieckischer Wörterbucher p'. 75., perperam άγριοαπιδίον scribentem pro ἀγριοαπίδιον,) et E. H. Barkeri Amœnitates Crit. et Philolog. in Classical Journal xxxi. 113. qui conferri jubet * μυραπίδιον, sic enim legi vult in Geopon. loco, de quo supra ccclvii. a. egimus.]
Γ* Άγριοβάλανος, ἡ, Ilex, Arbor glandifera sylve-stns. Es. 44, 14. Vide Biel. Thes.]
[* ’Αγριοβάρβαρος, ó, ή, Immaniter barbarus. Const· Mau. p. 492. in Meurs. Opp.] c [* Άγριόβονλος, ò, ἡ. Polem. Physiog. 230. a Wakef. Mss. indicatus : Εἰ δὲ τὸ μέτωπον εἴη τρανὺ, καὶ βλέμμα ατενές, βλέφαρα ὀρθὰ, άγριΰβουλον ἄνδρα σημαίνουσι, παν ἔργον ποιήσαι σπεύδοντα, καὶ ούδέν τῶν κακών φειδόμενον, ἁλλ’ ώσπερ ὑπ’ ανάγκης ἐλαυνό-μενον, οΰτω πᾶν τὸ αὐτᾤ δοκοΰν πληρούν σπεύδοντα. “ Mallem vel άριστόβονλον, vel * άνδρόβουλον, propter sequentia; nam άγριύβουλον mihi suspecta vox videtur.” Franz.]
[* Άγριογνώμων, ò, ή, UNDE * Ἀγριογνωμο-συνη, Immanitas. Const. Man. p. 496. in Meurs. Opp.]
[* ΆγριοδαΊται, “ endlich heissen in einem Orakel bey Pausan. 8, 42, 4. die Menschen vor Erfindung des Ackerbaues, vergi. Anakr. 9, 24.” Passow. in Libro, cui titulus, tìber Zweck, Anlage und Ergäo-zung Griechischer Wörterbucher.]
[* Ἀγριοηδύοσμος. Zonas. Μίνθη* ἡδύοσμος, καὶ
*	καλάμινθος, ἀγριοηδύοσμος. “ Est enim Agrestis s. Degener ἡδυόσμου species.” Tittmann. Ut μίνθη et
D μίνθος, sic καλαμίνθη et καλάμινθος. Etym. Μίνθη* ἥν τινες ἡδύοσμον καλοῦσιν, έστι δὲ καλάμινθος άγριον ἡδύοσμον, ὅπερ λνπουμένη ἡ Δημήτηρ ἰδοῦσα, ἐμίσησε καὶ άκαρπον ἐποίησε. Μήποτ’ οὖν ημείς * μίθρον (1. μίνθον) κατά ἀντίφρασιν τὴν δυσωδίαν καλοΰμεν.]
[* Άγριόθρους, Immanis, Terribilis. Const. Man. p. 544. in Meurs. Opp. Καὶ τῶν ασπίδων ὁ θραυσμὸς καὶ τῶν δοράτων θλάσεις Τὸν πάταγον ἀπέπεμπον
*	βαρνθρουν, ἀγριόθρουν.] *
Άγριόθυμος, ò, ἡ, Fero animo præditus, Ferum et immane pectus babens. Compositum e duobus nominibus, quæ separatim posuit Hom. II. I. (625.)“Αγριον εν στήθεσσι θέτο μεγαλήτορα θυμόν. [Const. Man. p. 481. in Meurs. Opp. Ὡς τίγριν ἀγριόθυμον : 494. Ἥν ούτε * τιγροπάρδαλις, ον λέων * βρυχητίας, Οὐκ ἅρκτος άγριόθυμος, ού δράκων ὡμοφάγος. Orph. H^mn. 1 l, 4.Ἅῤῤητ’, ἀγριόθυμε, πολύλλιτε, * παντοδυνάστα. Hesych. Άγριόθυμος* * ἀγριόψυχος, θηριώδης. Bek-keri Λεξ. ῤητορ., Συναγ. Αεξ. χρησ., Suid. et Zonar. 17. 20.: Άγριόθυμος* ὁ άγριος rjj ψιςχῇ- Sed in hoc
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Zonaræ loco est τὴν ψυχὴν, ut Diod. S. 1, 491·]
“ Άγριοκάναβος. Hesychio Herba est, forsan Ca-" nabis agrestis s. sylvestris, Canabis quæ sua sponte “ ruri provenit, ad differentiam sativæ et hortensis.”
“ Ἀγριοκάρδαμον et λεπίδιον dicitur a quibusdam “ ἡ Ἰβηρὶς βοτάνη. herba Iberis, Ægin. 3, 77· ijuasi “ Nasturtium agreste, Aetio καρδαμίνη dicitur, 12,
“ 12.” [Vide nos supra cccxlvii. a, b. Glossae Iatr. ap. Bernard. Reliq. Med. Crit. 8. Άκάνθα Αιγύπτια. ἀγριόκαρδος. Leg. ut ap. Tittmann. Proleg. ad Zonar. cxvii. *'Ακανθο Αιγύπτια. * ἁγριοκάρδαμος.]
[“ * Ἀγριοκάρδιος, (ὁ, ἡ,) Const. Man. ρ. 145. Meurs.” Schæf. Mss.]
“ Άγριοκάρνον. Nux sylvestris, Arbor Hesychio."
“ ’Αγριοκηπιον. rò. pro Hortulo inculto affertur e “ Strab. 10.” [12. p. 821. Vide ’Αγροκηπίον.]
[* Ἀγριόκεντρος, ὁ, ἡ. Const. Man. ρ. 500. in Meurs. Opp. Καὶ ῥάμνος ἀγριόκεντρος αιμάσσονσα Kapbias. Asperrime pungens.]
[* Ἀγριοκίναρα, Carduus, Gl. “ Dicitur a quibusdam ἡ ἄκανθα λευκὴ, ut habetur ap. Dioscor." Gorræus.]
“ ’Aγρικοκκϊμήλα, Pruna agrestia s. sylvestria, Pruna “ quæ in agris nascuntur, quibus opponuntur sativa “ s. hortensia, quæ simpliciter κοκκίμηλα nominantur. “ Dioscor. 1. 175. Τὰ αὐτὰ δὲπαρέχει καὶ ὁτῶνἁγρι-“ κοκκιμήλων καρπός. Arbor horum prunorum dici “ potest ΆγρικοκκιμηΧέα. ut sativorum s. hortensium “ arbor vocatur κοκκιμηλέα.” [“ * ΆγριοκοκκύμηΧοε. Casaub. ad Athen. p. 102.” Schæf. Mss. Theophr. H. P. 3. 7- ubi de arboribus agitur, Kοκκυμηλέα, καὶ σποδιάς· αὅτη δ’ ἐσπν ώσπερ άγρια κοκκνμηλεα. ** Gulen. de vi Alimentorum L. 2. * προῦμνα ait dicta suo tempore fructus των άγριων κοκκνμήΧων.” inquit Casaub. ad Athen. 50. a, b. “ Pruna sylvestria sola Asiani appellabant προνμνα. sativa κοκκύμηλα, sylvestria etiam άγριοκοκκύμηλα. teste Galeno, qui e cornis brabylis et prunis sylvestribus præparat sto-xnatica medicamenta, Compos. Medie, sec. Loca 6, 1. ubi v. Cornar. 448." Schneider. ad Columellam 12,
10. p. 617.]
[* ΆγρωκοΧοκύνθη. Bemardi Glossae Iatr. * Xav-δάλην άγριοκολοκύνθην. quæ glossa in Tit-tmanni Cod. Aug. desideratur. Phot. Τολύπη* ἀγριο-κοΧοκύντη. D. άγριοκολοκύνθη. Suid. Τολύπη* άγρια κολοκύνθη.	“ 4 Reg. 4, 39• Καὶ συνέλεξεν τολύ-
πην άγρίαν. Forte itaque sic potius glossa scribenda, Τολύπη άγρια' κολοκύνθη.” Ernest. ad Suidæ et Phavor. Gloss. SS. 176.]
[* Άγριοκρόμμνον. τό. T. H. ad Aristoph. Plut. 253. notante Schæf. Mss., “ Vocis θύμον C. DO. tale praebet interpretamentum, Άγριοκρόμμνον. ῷ χρώνται οἱ πένητες δι* άκραν άπορίαν. ἔστι δὲ τὸ υ βραχύ” Schol. Cod. Par. in Schæf. Append. p. 501. Θύμος ἐστὶ τὸ άγριοκρόμυον. ᾧ δι’ ἄκραν άπορίαν χρῶν-ται οἱ πένητες, ἔχει δὲ τὸ υ />ραχὐ, τὸ δὲ θυμὸς, ὅ δη-λοῖ τὴν ψυχὴν, μακρόν. Schol. editus ad v. 283. Οἰ τὴν Αττικήν οἰκοῦντες πένητες, ἐπεὶ μὴ εἷχον τὰς ἐκ τῶν σπερμάτων τροψάς" άνεπιτήόειος γαρ ὁ τόπος ἦν εἰς γεωργίαν, κατάξηρος ὥν* ἥσθιον θύμους, οὑς οἱ κοινοί βολβοὺς, ἢ άγριοκρόμμυά ψασιν. “ Βολβοὺς ἢ ἀγριο-κρόμμυα, hæc vocabula, quia τοῖς κοινοῖς ascribuntur, locum invenire debuerant in Glossariis Meursii et Ducangii. Moschopul. ἘκΧ. ’Α. ’Ο. Θύμος δὲ, τὸ άγριοκρόμμνον. βραχύ.” Τ. Η.]
[* Άγριοκύμινον. τό. Schol. Nic. Ther. 709·]
[* ΆγρωΧάπαθον. τό. Bemardi Gloss. Iatr. Μύ-λην* ἡ τοῦ ἀγριολαπάτου ῥίΖα, 1. άγριοΧαπάθον. ut in Tittmauni Cod. Auff. legebatur.]
[* ΆγριοΧάχανα. “ Olera agrestia, lucert. 4 Reg. 4, 39.” Biel. Thes. Vide Procop. ad b. 1. p. 285. Meurs.]
[*ΆγριομαΧάχη. ἡ. Schol. Nic. Ther. 89- Glossae: Ἀγριομαλάχη* Hibiscus. * ΆγριομάΧαχον Ducang. Glossario affert e Demetrii Hieracosoph. 2, 32.]
[* ΆγριομάρονΧΧον. τό. Bemardi Gloss. Iatr. Τρό-ξιμον τὸ άγριομαρούΧΧην. 1. άγριο μάρονΧΧον. ut in Tittmanni Cod. Aug.]
[* ΆγριομεΧιντέάνα. i. q. τρύχνος, Solanum. Schol. Theocr. 10, 37. * Άγριο μελιτζανών habet Ducang.
A e Myrepso 1. 464. et Cod. Ms. 458.]
“ ΆγριόμηΧα. Mala sylvestria, quæ et άγρια μήλα,
“ extra compositionem, utrumque ap. Dioscor- 1,
“ 164. Theocr. (5, 94.) ὀρειμαλίδας vocat, Mala “ montana, quoniam in montibus nascuntur.” [Όρο-μαλίδες Gaìsford. edidit, cujus notam vide.]
“ Άγριομνρίκη. (ἡ,) Agrestis s. Sylvestris myrica.
“ Jerem. 17. (6).”
[* *Aγριόμωρος, ὁ, ἡ, Crudeliter stultus. Cyrill. Alex, in Jes. 55. pi 834. Eὐρήσομεν τοὺς Ιουδαίους ἀγριομὠρους ὄντας rivas κατά ἀλἠθειαν.}
“ Άγριοπήγανον. (τὸ,) Ruta agrestis s. sylvestris,
“ Hes.” [ubi Albert. affert e Gloss. Iatr. Mss. * Χάρ-μελ• τοῦ άγριοπηγάνον ò καρπὸς, quæ verba extant in Bemardi Gloss. Iatr. 15. et in Tittmanni Proleg. ad Zonar- cxxi. sed ap. hunc male editum est χάμελ pro χάρμελ. De v. χάρμεΧ. Arabice Harmel, v. Salinas, de Hom. Η. I. 43.]
Ἀγριοπηγοὶ, Carpentarii, Fabri erant plaustrorum artifices, et ex omnibus agrestibus lignis opera confi-B cientes, Schol. Aristoph. Eq. (404.) Οἴμοι, σὺδ’οὐδὲν ἑξ ἁμαξουργοῦ λέγεις, addens hujusmodi άγριοπηγονε Atticis ἁμαξουργοὺς appellari. [Unde sua sumsit Suid. Ἁμαξουργοί* ἁμαξουργοὺς (Ἀττικοὶ, e Schol. supplet Kust.) λέγουσι τοὺς ἀγριοπηγούς. Είδος δὲ οι άγριοπηγοι τεκτόνων, οι τὰς ἁμάξας κατασκενάζονσι, καὶ πάντων τῶν άγριων ξύλων εἰσὶν εργάται. “ Pier-son. ad Moer. xxxi.” Schæf. Mss. Vide nos supra de vv. Θνησείδιοε et Κενέβρειος agentes.] Carpenta* rii Latine a quibusdam dicuntur, quanquara Carpentum certum plaustri genus erat. In VV. LL. ἀγριοπηγοὶ exponitur Caprarii. Componitur autem e non), ἄγριος et v. πήγνυμι.
[* Ἀγριόπνοος, ὁ, ἡ, Ferociter spiratis, Vehemens, de fiuctibus, et ventis. Const. Man. p. 481. in Meurs. Opp. ἀγμιοπνόου βίαε: 485. Κλύδων βαρὺς εκ ΧαίΧοτ πος δεινῆς ἀγριοπνόου.]
Ἀγριοποιὸς, ὁ, ἡ, Ferum reddens s. efferatum, Efferans, Feritatem inducens. “Αγριος πόλεμος, inquit Eust., dicitur quasi ἀγριοποιὸς, et Schol. Nic. (Alex. c 27·) ait ἁγριόεσσαν όπώρην ab eo dici pro άγρωποώνΛ [addens, Ἐπειδὴ, ὁ οἶνοε ἀγριοποιός ἑσπ.] || Άγριο-ποιὸς dicitur Æschylus ab Aristoph. Kan. (837-)
'Άνθρωπον άγριοποών. αὐθαδόστομον. [Vride Butler. Æsch. T. 8. 165.] quod faceret beroas Feros et immanes, i. e. eos induceret immanes. Ita Suid. [post Schol.] explicat.
[* Άγριόπρασον. rò. Serpvllum, Gl.]
[* “ ’Aγριοράφαvos dicitur ἡ ἄπιος herba, quæ alio nomine ἰσχὰς nuncupatur.” Gorræus.]
“ Άγριορίγανοε.” [ἡ, non, ὁ, ut perperam traditur in Schneideri Lex. at ὀρίγανος, ú. ἡ, dicitur, v. Eu-stath. 1148.] “ Origanum sylvestre, herbæ nomen, “ quam alii Panaces Heracleum, alii Cunilam nomi-“ nant, ut inter alia docet Dioscor. 1 (3.), 34.” [Ή δὲ άγριορίγανος. ήν πάνακεκ Ηράκλειον, οἱ δὲ κννίλην καΧονσιν. ὧν ἐστὶ καὶ Νίκανδρος ὁ Κολοφώνιος κ. τ. λ.] “ Κονίλη, ης, ἡ, Cunila, herba quæ et Herculeum “ origanum. Nic. Ther- (626.) πανἀκειόν” [navd-κτειόν] “ τε κονίλη v, Ἥν τε και Ηράκλειον όρείγανον “ * ἀμφενέπουσι. At in Alex. (370.) Πολλάκι δὴ “ * θρύπτειραν επεγκεράσαιο κονίΧην. Schol. κονίΧην “ exponit κονίαν. Lixivium, forsan legens κονίην.” [“ * Ῥύπτειραν, Goett. θρίπτειραν, Paris. Glossa Goett. σμηκτικήν. Schol. Κονίλην* ἤτοι κονίαν, ή θύμον καρπόν, ἢ τῆς εὐκνήμου βότρνν. οπερ κύριον καλοΰσι, μετ’ οίνον. Eutecnius, Καὶ μέντοι καὶ νίτρον, Vin· dob. λίτρον, προσμιγνὺς τῇ πόσει ὀνήσεις τὸν πεῴαρ-μαγμένον. Et huc pertinent verba in Scholiis alieno loco posita vulgo, Ἔστι δὲ καὶ τὸ νίτρον biaXvriKov τοῦ γάλακτος. Uterque igitur auctor legit h. 1. scriptum κονίην, quod restitui, non quod vulgo extat κονίΧην. etsi Gorræus recte Lixiviam vertit. Dioec. Καὶ τὴν πιλοποιητικήν κονίην. Vulgo erat πηλοποιη-τικὴν. Vitium correxit Saracen. et Rbod. ad Scri-bon. 308. Idem ia Alex. Tralliano p. 4. sustulit Goupyl. 3. Multa de hac κονία ad Ælgiti. et Galen. de Comp. Med. sec. Loca p. 304. disputavit Corna-rius. In Parabil. Ὀπὸς σιλφίου συν ὀξυκράτῳ ἢ κονίᾳ, ubi recte jam C. Geso, admonuit de κονίᾳ πιλοποιη-
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τικᾔ, deinde etiam Gorræus ad b. I. Est lixivium, unde operantur coactiliarii ap. Mare. Empfr. 14. Cremati roboris cinerem nitrosum esse Theophr. H. P. 3, 7. ct Plin. 16, 11. monent. Hic etiam 31, 46. de nitro: * Quercu cremata nunquam multum factitatum est, et jam pridem in totum omissum/ Nitro antem et lomento sordes elui constat vel e Cic. Epist. ad Div. 8, 14. Hanc ob causam lectionenl ῥύπτειραν prætuli viilgatæ θρύπτειραν, quæ tamen etiam inde defendi potest, quod de taurino sanguine incidendo et differendo posuit v. 334. διαθρύψειας. Ceterum saíes lixiviales causticos caseum resolvere, experimentis nuiærrime demonstrarunt Galli Parmentier et Deyeux in Analysi Chemica Lactis, inserta V. vi. des Annales de Chimie.” Schneider. Verba κονίης et κονίλης confunduntur in Ther. 759. ΦράΖεο δ’ Αἰγύ-irroio τἀ τε τρέφει οὐλοὸς αἷα Κνώδαλα, φαλπίνῃ ἐνα-λίγκια, τὴν περὶ λύχνους Ἀκρόνυχος δειπντ/τὸς * ἐπἠ-λασε παιψάσσονσαν4 Στεγνά δέ οι irrepti πάντα καί ἔγ*χνοσ, τοῖα κονίης Ἢ καὶ ἀπὸ σπληδοῖο (f>aeiverat, ὅστις ἐπαύρῃ. Schol. Καὶ *ἔγχλοα τοῖα κονίλης (Schol.
B.	et G. κονίλλης)* αὐχμηρὰν γὰρ ἔχει τὴν γαστέρα ὁ κρα»'θΚολά7ττης, κονίλη (Schol. B. et G. κονίλλἡ) δὲ βοτάνιόν ἐστιν ἔχον φύλλα αὐχμηρά. ("Ἐγχλοα* αὐχμηρὰν ἔχει την γαστέρα ὁ κρανοΚοΧάτττης, όποιαν φησὶ τῆς κονίΧηε' ἡ κονίλη βοτἀνη ἐστὶ, Schol. Β. Margo addit, Καὶ ἔγχνοα λέγεται ἤτοι *-λαχνώδη* οἱ δὲ tpGeipavtes ἔγχλοα . . . φασί.) '‘Vitiosi κονίλης ■medelam monstrat Eutecn.: "Εχει τὰ μὲν πτερά στενά, καί χλωρὰ, καὶ οἷα κεκονιαμένην τὴν χροιάν ἔχοντα* κεκονιαμἔναε τόιγαροόν τὰς χεῖρας ἴδοις ἃν πολλάκις τοΰ προσαψαμένου τοῦ κρανοκολάπτου. Το7α in οἷα mutandum videtur, nisi post ἔγχνοα majorem distinctionem ponere malis.” Schneider. “ Thymus Zygis s. Satureia Cìræca, κονίλη, Ther. 626-, άγριο-ρίγαν ον idem vult Diosc. 3, 34.” Sprengel. Ii. R. H. 130. Vide et Eund. ib. 179-	“ * Κόνιλος, Leporis
genus, Ælian. H. A. 743.” VVakef. Mss. “ * Κόνι-κλος, u. κόνιλος, ὁ, Cuniculus, Kaninchec, Pòlyb. Ælian i H. A. S. iiber Eclog. Phys. p. 33. figd.” -Schneider- Lex:	Locus est 13, 15. Πέφϋκε δὲ καὶ
λαγὼς ἕτερος μικρὸς τὴν φύσιν, οὐδὲ αὕξεταί ποτέ, κιίνι-λος ὄνομα αὐτῷ’ οὔκ εἰμι δὲ ποιητἠς ονομάτων, οθεν καὶ ἐν τῇ σνγγραψή φυλάττω τὴν επωνυμίαν τὴν ἐξ ἀρχῆς, ἥνπερ οὖν Ἴβηρες οἱ Ἑσπέριοι ἔθεντο οἱ πάροε, καὶ γίνεται τε καί ἔστι πάμπολυ. “ Pro κόνιλος leg. puto κόνικλος. Polybio κόνικΧοι audiunt. Vocem Latinæ originis esse, disputat Harduin. ad Plin. T. 1, 483. Οἱ πάρος: Gesner. addit, παρ’ οἷς, et mox πάμπολυς emendat. Sed brevior emendationis via patet legendo, ἔθεντό οἰ, παρ’ οἷς καὶ—πάμπολυς.” Schneider. Schol. ad Ther. 626. (1. c.) Πανάκτειόν τε* τὴν ὁμόίαν * πεκτείῳ, (Bod. ad Theophr. 564. scribi voluit πανάκει, inquit Schneider. Sed ante eum sic correxerat Salmas. in Plin. 5)02.) Τινὲς δὲ πανάκειον τὴν πάντας ἰωμένην, καὶ ἐπεκτάσει τοῦ τ διὰ τὸ μέτρον, πανάκτειον. Διοκλῆς δὲ τὴν κονϊΧην φησὶν, ἀφ’ ὦν μὲν 'Ηράκλειον καλεῖσθαι, καὶ ὀρείγανον, ἀψ’ ὦν δὲ ἀγρίαν ὀρείγανον καὶ πανακίδα, (Bod. 1. c. corrigit πανακτ&α, pro quo Schneider. perperam exhibet iraviKTtha. Sed ante Bod. sic correxerat Salm. 1. c.) Καὶ πανάκτειοε ovv καὶ κονίλη ταὑτόν ἐστι, τὸ δὲ αὐτὸ καὶ Ἡράκλειον, καὶ όρείγανον. Πέτριχος δὲ ἐν τῷ 'Οφιακφ φησὶν, οτι * Κονίλος εὗρε τἠν βοτάνην. “ Πανάκτειον κονίλην Sch. dictum aiunt pro πανάκειον, aut ab ἀκτᾔ, Liture, (nihil de ἀκτᾔ in Schol. traditur,) quam posteriorem rationem Eutecn. sequitur, (Καὶ τῆς κατὰ τὰς ἀκτὰς κονίλης που λεγομένης φύεσθαι * Ἡρακλέως, 1. Ἡρακλείου, υπό τινων ὀνομαΖομένης, ὑπὸ δὲἄλλων ὀρί-γανον προσαγορεύεται.) Hesych. Πάνακτος’ ἡ ὀρίγανος. Voluit * Πανάκτεισς. (Imo nihil tale voluit, sequuntur enim hæc, καὶ τόπος ἐν τᾗ Ἀττικῇ. Urbs autem illa Πάνακτος, non Πανάκτειος appellata est.) In Diosc. 3, 29. (imo 34.) scribi debere, Ἥν πάνακεε, καὶ ἸΙράκλειον, οἱ δὲ κονίΧην καΧοΰσιν, ὦν ἐστὶ καὶ Νίκανδρος, patet ex h. 1. et altero Diosc. 3, 56. (Ka-λοῦσι δέ τινες πάνακες καὶ την άγρίαν ορίγανου, οἱ δὲ κονίλην.)” Schneider. Imo lea. ex optimo Cod. aj>. Salm. I. C. 901. *Hv πάνακες, ἢ * ἩράκἎειαν, ἢ κονίλην καλοῦσι. “ Male vulgo legitur, Ἢ (Ἥν) πάνα-
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Α κες Ηράκλειον, quod omnino alind est.” Salm.] “Πά-·“ vavros, Hes. ἡ ὀρίγανος, Origanum herba, item, “ Locus quidam Atticæ, unde forsan Nic. πανάκτειον “ κονίΧην nominavit, licet alii vocatum velint quasi “ πανάκειον, a vi omnium medicatrice.” [“ Ex his, quæ supra attulimus,” inquit Salm. I. c., “ constat Cunilæ bubulæ appellatione ap. Plin. Origanum debere intelligi. Nunc ait Panacis nomine Cunilam bubulam appellasse ap. Græcos Crateuam. Crateuas ille Græce scripsit. Quærendum igitur, quid nominis illud fuerit, quo Cunilam bubulam appellavit ? Origanum Græce κονίΧη dicitur. Diosc. Ὀρίγανος Ἡρακλεωτικὴ, οἱ δὲ κονίΧην καΧοΰσι. Idem de sylvc-stri origano: Ή δὲ άγριορίγανos, ἥν πάνακες, ἢ Ἡρά-κλειαν, ἢ κονίΧην καΧοΰσι. Hæc omnino est Cunila, quam Crateuas Cunilam bubulam appellavit. An ille Græce dixit κονίΧην βοείηνί Quod Plin. Latine vertit Cunilam bubulam ? Imo puto unica voce appellasse *βουκονίΧην. Major cunila s. Major origanus hacdictio-ne designatur. Sic *βονΧάπαθον, pro Majori lapatho.
B Et * βουσέΧινον, pro Majore apio. Quod alii ἰππο-σέΧινον vocarunt. Male Plin. Buselinon et Hippo-selinon diversa statuit Apii genera. Simili errore βονΧάπαθον et ἱππολάπαθον distinguit. Ἴππος et βοῦς in compositionibus ap. Græcos Magnitudinem dé-signant. Hinc βούσνκα, Majores ficus.”] “Βούσυκα, “ Hes. τὰ μεγάλα σύκα, Hei bovis instar magnae.” [Etym. Βούπαις* εἴωθε γαρ rrj προσθηκτι τοΰ ίππον ἢ τον βοὸς, τὸ μέγεθος τοῦ υποκειμένου δηλοΰν, ἀπὸ μεν τον βοὸς, βονσυκον, ἀπὸ δὲ τοΰ ίππου, ιπποσέΧινον, καὶ θυμόν ιππυγνύμονα,- τον * μεγαλόγνωμον. “ Βού-σνκον, Fìscher. ad Welleri G. G. 3, 239. Heyn. Hom. 6, 515.” Schæf. Mss. “ Βούσυκα dicuutur Grandiores et fatuae ficus, quas Nostri Mariscas ficus appellant.” Gorræus. “ Ita igitur et βουκονίλη, Major cunila. Quam perperam Plin. Latine reddidit, Bubila cunila. Videor tamen reperisse vocabulum, quo hanc cunilam appellavit Cratenas. * Βούτιν, nisi fallor, nominavit. Hes. Βούτις* òplyavos υπό των Κυδωνιατὢν, καὶ βούκολος. (Vulgo legitur βούτης—
t; ὑπὸ Κ. De hac emendatione silet Albert. sed vulgata; lectioni favet illud και βούκοΧοε.) Agreste igitur hoc origanum, et κονίλη Graecis, ct πάνακες, et 'Ηράκλεια, teste Diosc. et βονκονίΧη Crateuæ, vel βούτιs verbo Cydoniatarum. Hæc species origani propria virtute pollebat contra serpentium morsus. Diosc. Ἰδίως δὲ βοηθοί θηριοόήκτοιχ τὰ φύλλα καὶ τὰ άνθη συν οἴνῳ πιτόμενα. Ideo et Panaceam, inquit Plin:, quidam appellarunt. Crateuas vero Panacem. In quo mirifica hallucinatio Plinii. Scribit ille Ligusticum panaces a Crateila appellatum Cunilæ bubulæ nomine. Hoc falsum. Non Ligusticum panaccs ille sic vocavit, sed Heracleum origanum, quod el πέΓ-νακες dicebatur. Ligusticum panaces simile panaci Heracleotico, radice, c*aule, effectu. Rursus Heracleoticum origanum Panaces cognominatum, et Pa-n*acea, ut ct Ligusticum. Sic confuderunt haec nomina. Duplex enim panaces, Heracleoticum unum sic proprie nominatum, et alterum origanum Heracleoticum, cui cognomen panacis etiam additum. De origano itaque sylvestri, quoti etiam Panaces et Heracleum vocatum est, inteiligebat Crateuas, cum Cunilae bubulæ nomine id donavit, non de Ligustico, quod panaci Heracleotico simile est. Nam βουκονίλη illa ὀρίγανος, vel κονίΧη etiam dicta est. Illud etiam addam videri falsum Dioscor. et si qui alii origanum -sylvestre πάνακες et πανάκειαν cognominatum tradiderunt. Fefellit eos e vicino nominis sonus. Πάνακτος et πανάκτειο* hæc origanus, non πάνακες aut πανάὲεια appellata. Quod et diserte testantur versus Nicandri, quem auctorem citat illo ipso loco Dioscor. Κόρχορον ἠμυόεντα (ἢ μύοντα, Schneider.) πανάκτειον τε κονίΧην, Ἥν τε καὶ Ηράκλειον ορίγανου ἀμφενέποι/σι. (Καὶ ὀρείγανον, Schneider. * Καί vulgo omissum,’ inquit, ‘ interserunt Sch. Eu. M. R. G. præterea bis ορίγανου G. et hoc in loco etiam P. dat/ ct addere debebat, etiam Diodem ap Schol. Ηράκλειον καὶ ὀρείγανον dixisse.) Ad q. I. Schol. Πα-νάκτειον την όμοίαν πανάκει. Τινὲς δὲ πανάκειον την πάντας ἰωμένην, καὶ ἑπεκτάσει τοῦ r διά τὸ μέτρον,
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πανάκτειον. Διοκλῆς δὲ τὴν κονίλην φησὶν, νώ' ὧν μὲν Ἡράκλειον καλεῖσθαι, καὶ ὀρίγανον, ὑφ’ ὧν δὲ ἁγρίαν όρίγανον, καὶ πανακτίδα. Ita scribendum. (Recte V.D. ὐφ* ὧν μὲν—ὑφ’ ὧν δὲ le^it pro vulgatis, quæ etiam Schneider. sine corruptelae suspicione nuper repetiit, ἁφ’ ὧν μὲν—ἀφ’ ὧν δέ.) Sed falsum, quod ait ille Grammaticus, ιτανάκτειον metri gratia positum a poeta eTreKTaaei τον r pro πανάκειον. Adjicit statim, Καὶ πανάκτειος οὖν καὶ κονίλη ταὐτόν ἐστιν, τὸ δὲ αὑτὸ καὶ Ἡράκλειον καὶ ὀρίγανον. Vehementer igitur errarunt veteres Medici Grammatici, qui πανάκτειον pro πανά-κειον acceperunt, dictionum similitudine decepti. Πά-νακτοί quippe dicebatur hæc ὀρίγανος. Hes. differentiam monstrat horum nominum, πάνακες et πάνα-ktos: Πάνακες* βοτάνη τις, ἡ πολλοῖς ὀνόμασι καλείται. (‘Respexit Schol.Nic. Ther. 565., Πολλὰ πανάκη ἐστί* τὸ μὲν Ἡράκλειον, τὸ δὲ Χειρώνειον, ὅ καὶ Κενταύρειον καλείται, τὸ δὲ Ἀσκληπίειον. Θεόφραστοί δὲ τὴν τιθύ-μαλλόν φησι πάνακες λέγεσθαι, ubi multa ista nomina reperies, quæ exscribere non dignatus est Hes/ Toup. Emendd. 4, 78.) πάνακτος* ἡ ὀρίγανος, καὶ τόπος έν τῇ Ἀττικῇ. Locum in Attica ita etiam appellatum indicat Steph. * Πάνακτον* φρούριον Αττικόν, ὠς Ἀνδροτίων ἐν τρίτῳ Ἀτθίδος. Harpocr. Πάνακτος* Δημοσθένης Κατά Κόνωνος (1257· et Περὶ Παραπρ. 446. Corsi». F. A. I. 257·) πόλις ἐστὶ μεταξὺ τῆς Ἀττικῆς καὶ τῆς Βοιωτίας, ὡς καὶ Εὐριπίδης ἐν Αἰγίδι μνημονεύει, (‘qui titulus nuspiam praeterea sic citatus, præsertim incurrit in oculos Andr. Schotti et Maus-saci, ut uterque inclamaret de restituendo Αἰγεῖ. Sed propius ad antiquas literas erit, si reponamus ἐν Αὑλίδι, ut intelligatur Iphigenia in Aulide.' Jac. Gronov. Vellemus V. D. locum Iphig. A. indicasset, in quo legatur Πάνακτος.) Θουκυδίδης μὲν οὖν οὐδε-τέρως καλεῖ τὸ χωρίον, ἔν τε ἄλλοις, κἀν τῇ πέμπτῃ, ἁῥῥενικῶς δὲ Μένανδρος ἐν *Ψηφὠδεσιν. (Hinc sua sumserunt Suid. et Phot. Πάνακτος· πόλις μεταξὺ τῆς Ἀττικῆς καὶ τῆς Βοιωτίας, Θουκυδίδης δὲ καὶ οὐδετέρως καλεῖ τὸ χωρίον, Μένανδρος δὲ ἀρσενικῶς. * Locus hic Stephano Β. Πάνακτον dicitur, ubi ν. Interprr. necnon Thucydidi 4,’ imo 5, ‘ 3. et 5, 42.’ Schleusner. Vide etiam 5, 39. 40. et notata Wassio Duckeroque ad 5, 3. Idem Schleusner. post Editionem Harpocr. Lugduni Bat. 1683. vulgatam exhibet Μένανδρος ἐν Ψοφοδεεῖ, sed in ceteris omnibus Edd. est Ψηφώδεσιν. Unice tamen verum est Ψοφοδεεῖ, qui titulus extat ap. Phot. v.*Ovos Λύρας. * Phot. ut et Suid. simpliciter Menandii nomen habent. Sed Harpocr- addit, kv Ψοφοδεεῖ. Adeoque perperam in Ind. Suidæ refertur ad Menandrum Historicum.’ Albert. Ind. Auctt. a Phot io laud.) Ab hoc oppido vix dubium est, quin origanum dictum sit πανάκτειον, quod ibi plurimum nasceretur. (At Berkelio aliter visum est: —« Locus hic ab origani copia hanc appellationem accepisse videtur, nani, teste Hes. Πάνακτος* ἡ ὀρί-yavos, καὶ τόπος ἐν τῇ Αττική.’) Sed et Πάνακτος pro Panacteo origano absolute, ut Χάλυψ pro Chalybico ferro, Μάγνης pro Magnetico lapide. Ita et Θύμβρα pro Θυμβραία. Nam Thymbra dicta est a loco Thymbra, in quo nascebatur plurima. Hinc Θυμ-βραίαν, et * Θυμβρίην vocat Hippocr. hanc herbam, quæ aliis Θύμβρη. Galen. Lex. Hippocr. Θυμβραίαν οὅτως ονομάζει τὴν θύμβραν, In L. de Nat. Mul. (220.) appellat Θυμβρίην, (pro quo e Galeno procul-dubio reponendum est Θύμβραν, neque aliter dixit ipse Hippocr. 95, 23. 146, 3. 150, 35. 151, 34. 152, 39. 155, 47- 157, 33. 283, 40.) Quod vocabulum quasi πάνακες aut πανάκειαν esse veteres Grammatici ac Medici acceperunt, insanum quam magno errore. Κονίλη igitur Græce Origanum, unde Lat. Cunila et Conila. Nam ita sane scriptum est iu antiquissimo, unde Conila bubula Latinis ἡ βουκονίλη Crateuæ, vel βούτις ὀρίγανος Cretensium. Columella 6, 12. de boum medicinis : Et ad scabiem praesentior alia medicina est, cunila bubila et sulphur conteruntur. Dioscor. origanum scabiei sanandæ optime facere scribit. Atque inde fortasse βούτιν ὀρίγανον Cretes appellarunt, quod scabiem pecoris buceri eo curarent bubulci. Nec ab alia ratione Conilam bubulam hoc genus origani videntur appellasse prisci Latini, i. e. Origanum bubulum, quod boves a scabie sanos præ-
A staret. Sic όνῖτις ὀρίγανος, Conila asinaria, ai> eadem fortasse causa, quod asinorum scabiem emendaret. Ejusdem eam ferme efficaciae esse cum Heracleotico origano tradit Diosc., sed minoris. Ovìnv tamen vet. Schol. (ad Nic. Alexipb. 56.) eam origani speciem esse vult, quam asini appetunt. Sed scimus quam sæpe, quam libenter a scopo aberrent in talibus. Δύο δὲ, inquit, ὄρη ὀριγάνου, ᾧ ἡμεῖς χρώμεθα, καὶ ὅ οἱ ὄνοι ἐσθίουσιν, (rectius in Scbneideri Ed. legitur, Δύο δὲ γένη ορίγανων, ᾧ ἡμεῖς χρώμεθα, ο καὶ ήμερον λέγεται, καὶ ὅ οἱ ὄνοι σιτοῦνται.) Nicander ὀνῖπν ὀρίγανον appellat. Alia fuit Conila gallinacea, i. e. Origanum gallinaceum. Plin. ibid.: * Est alia Cunila gallinacea appellata nostris, Græcis Origanum Heracleoticum.’ Forte quod galli gallinacei semen ejus appetant. Apuleius ψευδώνυμος Gallicam cunilam vocat: Origanum a Græcis Heracleoticum, Onitic, Asclepion, Panaces, Conila appellatur, Latini Cunilam Gallicam et Origanum nominant. Sed Plaut. Trinummo Cunilam gallinaceam nominat, et e Ponto B afferri indicat: ‘est non illæc ubi thus gignitur, Sed ubi absinthium fit atque conila gallinacea/ Absinthium e Ponto. Ergo et indidem Conila gallinacca ex Heraclea Pontica urbe, quæ Gr. Ἡρακλεωπκὴ ὀρίγανος. Sed et Ηράκλεια eadem est cum Heracleotica. Sylvestre origanum sic etiam vocarunt, *Hv πάνακες, ἢ Ἥράκλειαν, ἢ Κονίλην καλοῦσι. Plin. perperam Heraclium origanum ab Heracleotico distinguit. Sic Ἡρακλεία λίθος eadem cum Ἡρακλεω-τικῇ. Magnetem ita vocarunt. Et Papaver * Ηράκλειον Heracleoticum est. Dioscor. quoque in eodem errore, qui Ἥράκλειαν ab Heracleotico origano separat. Ηράκλεια absolute subaudiendo ὀρίγανος. At Ἡράκλειον cum dicitur, τὸ ὀρίγανον subintclligitur. Ἡράκλειον absolute pro hoc genere origani habuimus supra e Diocle ap. Nic. Schol.” Salm. l.c. E Salmasio omnia fere sua sumsit Bod. ad Theophr. 564-5. Galen. Simpl. 7-, ἈμφοΤν δὲ άγρια, ἡν πάνακες Ηράκλειον, οἱ δὲ κονίλην καλοῦσι, quæ verba vulgatam io Diosc. unde ea hausta sunt, lectionem, Ἢν πάνακες c Ἡράκλειον, οἱ δὲ κονίλην καλοῦσι, quodammodo tuentur, sed Galen. vitiosum suum Dioscoridis Cod. secutus est. Lege e Salniasii Cod. antiquissimo, *Hu πάνακες, ἢ Ἥράκλειαν.]
Ἀγριόρνιθες, (αἱ,) Feræ gallinæ, Theophil. Inst. 2. [“ Ἀγριόρνιθες, Fabr. * ἀγριορνίθια, II. 1. 29· Gallinæ feræ.” G. O. Reiz. Glossas. Theoph.]
[* Ἀγριόφθαλμος, ò, »7, “ Vita S. Nili Jun. p. 9* m· Ed. Rom. i6*44.'' Boissonad. Mss.]
[* Ἀγριοράφανος, ἡ ἅπιος herba, quæ alio nomine ἰσχὰς nuncupatur.” Gorræus.]
“ Άγριοσέλινον, (τὸ,) nominatur a quibusdam τὸ “ ἱπποσέλινον, Apium sylvestre, Diosc. 3, 78.” [Vide T. H. Add. ad J. Poli. 812.]
[* Άγριοσίκνον, τό. Hippiatrica ap. Schneider. Comment. ad Veget. 98. 99.]
[* Ἀγριοσπάθονλα, ἡ» Bernardi ct Tittmanni Glossae latr. Άκυρου ρίζα* τῆς ἀγριοσπάθουλας, ο εστιν εἰς τα βάλτα.]
[* Άγριοσταψιι, ἡ. Bernardi et Tittmanni Glossæ p latr. Ἀγριοσταφίδα· θέσιν ἔχουσα τὸ φύλλον αὐτἥς ώσπερ λύκου ποῦς, quæ verba, etiam Albertio ad Hes. ν. Ἀγριοσταφύλιες citata, aliis emendanda et corrigenda relinquimus. Pro Herba pediculari est Theoph. Nonno 90.]
“ Ἀγριοσταφύλιες, Hes. ἁγριοσταφίδες, Uvæ sylve-“ stres s. agrestes. Vitis eas producens, est ἁγριάμ-“ πελοκ, Labrusca.”
[* Ἀγριοσταφύλη, ἡ. Bernardi Glossæ latr. Σταφύλι) ἀγριςτ άγριοσταφύλλην: Albertìi apographum exhibebat, Σταφύλη άγρια* άγριοσταώύλην, pro quibus Tittmanu. in suo Cod. Aug. rectius legebat, Σταφυλο-αγρία* άγριοσταψνλί), 1. ἀγριοσταφύλη. Hippiatr. 47• (ap. Schneider. Comment. ad Veget. 22.) *Ἀγριο-σταφυλίνου σπέρμα κεκομμένον καὶ ἀρνογλώσσου χυλὸν μέλιπ ἈΓτικῷ μίξας χρῶ.]
[* Ἀγριοστροβηλαία, ἡ. Bernardi Glossæ latr. Πίτυν άγριοστροβήλαιαν, quae glossa in Tittmanni Cod. Aug. desideratur.]
[· Ἅγριόσυκα, τά. Bernardi et Tittmanni Glossae latr. Ὀλύνθοι άγριοι• ἀγριόσνκα.]
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[* Ἀγριόφαγρος, ὁ. Vide supra cccxxxii. b.]	A
[* Άγριοφανήε, έος, ὁ, ἡ. “ Rudis, Impolitus. Pborn. 70.” Wakef. Mss.]
[* Ἀγριόφρων, ovos, ὁ, ἡ, Mente ferox, ‘f Cyrill. Alex. adv. Julian. 9. p. 297· "Εθος τῇ θεοπνεύστῳ γραφῇ Γίγαντας ἀποκαλεῖν τούς ἀγριόφρονας καὶ εὑσθε-νεστἀτους. Quos hic ἀγριόφρονας vocat, eosdem alibi, (Glaphyr. in Genes, sub titulo de Noacho et Arca p. 30.) simpliciter ἀγρίους appellat.” Suicer. Thes.]
[* Ἀγριόφυλλον, τό. “ übersetzt Plin. 25, 9- Peucedanum.” Schneider. Lex. “ Apul. de Herb. 95.” Forcellin. sed pro 95. Gesner. habet 66.]
[* Άγριόφυτον, τό. Schol. Nic. Alexiph. 429-Κίχορα δὲ καὶ καρδαμίδας, εἴδη λαχάνων, καὶ γηθυλλί-δας, εἷδος κρομμύων, ἤτοι τὰς κεφαλὰς, ἢ τὰς ῤίΖας, ἢ τὰ ὑπ ενίων λεγόμενα ἀγριόφυτα, G. ἀγριόφυλλα.] Ἀγριόφωνος, ὁ, ἡ, Agrestem s. feram vocem habens. Od. Θ. (294.) Οἴχεται ἐς Λῆμνον, μετὰ Σίντιας άγριυφωνου*. Ubi Eust. ait Lemnios dici άγριοφώνου*, eadem ratione qua Caras, βαρβαροφώνουε, aut quod latrocinia exercere, ideoque et agresti sermonis ge- B nere de industria uti sint soliti. [“ Heyn. Hom. 4, 435." Scliæf. Mss. “ Pseudo-Did. ad II. B. 8β7• (Νἀστης αὖ Καρών ἡγήσατο βαρβαροφὡνων : Άγριο· φώνων, καὶ την Ἑλλάδα φωνήν ἠχρηστηκότων, ὅτι τὰ μὲν ἀῤῤενικὰ θηλυκὢς ἔλεγον, τὰ δὲ θηλυκὰ ἀῤῥενικὢς.)” Wakef. Mss.]
Αγριοχην άρια, Feri anseres, Theoph. Instit. ii. (1. 29.) Ex ἄγριος et χὴν, vel potius χηνάριον, deminutivo, ac proprie ἀγριοχηνάρια sonat Parvi anseres feri.
[* Ἀγριόχοιρος, ὁ, ἡ, Aper sylvestris. Schol. Cod. Par. ad Aristoph. Plut. 304. Ὄντας κάπρους* ὑπάρ-χοντας καὶ ἀγριοχοίρους. “ Voce ἀγριόχοιρος Lexica nostra carent: non caret Ducangianum, in quod e Niceta (Isaacio et Alexio n. 3.) illatum est. Cf. Hemsterhusiana, quæ adseripsi ad Bos. Ellips. 126. Adde quæ Schurzfieischius et YVesseling. monuerunt ad Diod. S. Fragm. T. 2. p. 645, 44.” Schæf.]
[* Ἀγριόψυχος, ὁ, ἡ, Ferox, Sævus. Vide Ἁγριόθυ-
μος.]
[Ἀγριοψωρία, ἡ. Vide Ἄγριος.]	(
“ * Αγριων ios, ου, ὁ, Bacchus cognominabatur, a fe-“ ritate fortassis. Plut. Antonio” [24. ap. Schneider. Lex. perperam scribitur 14.] “ Καὶ αυλών ἡ πόλις ἦν “ πλέα, Διόνυσον αυτόν ἀνακαλουμένων χαριδότην και “ μείλιχον* ἦν γὰρ ἀμέλει ἐνίοις τοιοῦτος,” [iu Reiskii Ed. τοιοῦτος ἐνίοςς,] “ τοῖς δὲ πολλοῖς ὠμηστὴς καὶ “ ἁγριώνιος.” [“ Ἀγριώνιος mihi suspectum. Num * ἀγριώλιος, ab ὀλλύναι?” Reisk.] “Ἀγριώνια autem “ Festum est in honorem hujus Ἀγριωνίου Βάκχου,
“ cujus meminit Plut. Hellen. (7, 198.) Καὶ γίνεται “ παρ’ ενιαυτόν εν τοῖς Ἁγριωνίοις φυγὴ καὶ δίωξις αὐ-“ τὤν υπὸ τοῦ ἱερέως τοῦ Διονύσου ξίφος ἔχοντος* ἔξεστι δὲ τὴν καταληφθεῖσαν ἀνελεῖν/' [Sympos. 8, 1. Οὐ φαύλως οὖν καὶ παρ’ ἡμῖν ἐν τοῖς Ἁγριωνίοις τον Διόνυσον αι γυναῖκες ὡς άποδεδρακότα ζητοϋσιν. Quæst. Rom. 7, 108. Διὸ τῶν μὲν ’Ολυμπίων ιερών εἴργεται, καὶ οὕτε ἐν Ἥρας Ἁθήνῃσιν, οὕτε Θήβῃσιν ἐν Ἁφρο-δίτης, ἴδοι τις ἄν κιττὸν ἄγριον, ἴοις δὲ καὶ Νυκτελίοις, ὦν τὰ πολλὰ διὰ σκότους δράται, πάρεστιν. “ Interpres, Nocturnis sacris et Bacchanalibus. Fieri potest, ut eadem usus lectione ita tamen e conjectura verterit. Ἴοις cauda videtur esse alicujus vocis, de qua conjecturam ferre possem, sed iufirmam. Viderint alii.” Xyland. Recte correxit Schneider. Lex. Ἁγριωνίοις καὶ Νυκτελίοις. “ Ἁγριωνίοις non dubitavi recipere e nostra correctione præsertim a Mez. confirmata.” Wyttenb.]	“ Ἁγριάνια, Hes. auctore sunt ap.
“ Argivos νεκύσια, Justa funebria et certamina The-“ bis,” [Ἁγριάνια* νεκύσια, παρὰ Ἁργείοις, καὶ ἀγῶ-νες ἐν Θήβαις. “ F. 1. Ἁγριώνια, de quo Meurs. Gr. Fer.” Scbr. Apud Schneider. Lex. errore, ut videtur, typographi est Άγριάντα. Hes. *Ἁγρανία (1. Ἁ-γράνια)* ἑορτὴ ἐνἍργει ἐπὶ μιαν (au μιᾶς 1) τών Προί-του θυγατέρων. Meursio, et Kustero Ἁγράνια eadem videntur, quæ Ἁγριάνια.]
Ἀγριωπὸς, oc, ὁ, ί/, Agrestem aspectum habens, Qui est agresti vultu aut fero. Plut. Mario (14.) Τὸ τραρ^ὺ τῆς φωνῆς καὶ ἀγριωπὸν τοῦ προσώπου: [Antonio 4. Καὶ γρυπότης μυκτήροε έδόκει τοῖς γραφο-μένοις καὶ πλαττομέυοις Ἡρακλέους προσωποις ἐμφερὲς
ἔχειν τὸ αρρενωπόν. Suid. 'Αγριωπό:. Τὴν ἀγριωπὸν ἀκρατῶς γαυρουμένην. Λέγει δὲ την αμαρτίαν, ἐκ τον ὢψ, ὠπὸς, ο σημαίνει τον οφθαλμόν, τοϋτ εστιν ὁ ἀναι-δὴς, καὶ άγριο*. “ Locus hic, ut multa alia ap. Suid* est penitus turbatus et confusus, et, quod dici solet, calx absque arena. Sic autem iu ordinem redigendus est : Ἀγριωπός* τουτέσπν ἡ ἀναιδὴς, ἐκ τοῦ ὢψ, ὠπὸε, ὂ σημαίνει τον οφθαλμόν, καὶ άγριος. Τὴν ἀγριωπὸν ἀκρατῶς γαυρουμένην. Λέγει δὲ τὴν αμαρτίαν. Zonas.
*Αγριωπόν’ το * άγριόφθαλμον, quæ verba exscripsit Phavor. Eurip. Baccb. 542. ἀγριωπὸν τέρα*, Here. F. 99O. αγριωπόν ὄμμα Γοργόνος. “ Phornut. 8. in.” Wakef. Mss.]
[* Άγρικοπυρρώνειοι, Agrestes Pyrrhonii philosophi, qui ne suos quidem affectus agnoscere fatentur. Gal. T. 3, 43, 87- et 455. 44.]
“ Ἀγρῆσθαι, Hes. affert pro συνέπεσθαι, πείθεσθαι,” [Cod. Ven. ἀγρ.. σθαι. ‘ Literæ deletæ videutur esse €i. Schow.] “ Sequi, Persuaderi, Assentiri. Affert “ Idem et Άγρήσθωσι, pro συνειληθῶσι, Convoluti sint.
“ Ambo a them. ἀγρέω esse videntur, ac primum qui-“ dem, præt. perf. pass. infinitivi modi, carens aug-“ mento, alterum, aor. 1. pass. subjunct. modi, in quo “ tamen aliquis miretur τὸ σ, cum dicendum potius sit “ ἀγρηθῶσι.” “ Άγρί$ομαι, Irritor. Ἁγρισθῶσιν ai “ μήτραι ap. Hippocr. Erotian. exp. άγραs χρήΖωσiv, “ h. e. inquit συλλήψεων ἀπὸ τῆς εμμήνου καθάρσεως, “ et ita intelligendum esse ait ὀδαξησθῶσiv etiam, “ πεποιήσθαι autem verbum hoc ἀπὸ τῶν άγρευομένων “ Ζώων. Locus Hippocr. est Γυναικ. 2, (278.) Ἢν “ ἁγρισθῶσιν αἱ μήτραι, ἡ γαστὴρ αἴρεται, καὶ φυσᾄ καὶ “ σμαραγεῖ. Ubi tamen vulgg. Edd. habent ἀγρη-“ σθὢσι, quod ex Hesychio supra attuli, forsan huc “ respiciente. Alii Codices ap. Erotian. habent “ ἀγρηθῶσι, per η, sine σ.”	[“ Germanus Interpres :
Si infiati fuerint uteri, venter attollitur, et iufiatur, et sonitum edit. Calvus: Si vulvæ durescant, exaspe-renturve. Forte melius esset sequi Erotianum, et sic vertere : Si conceptione indigent uteri, venter attollitur, et infiatur, et sonitum edit. Videtur autem , mihi leg. esse pro ἀγρησθῆναι, άγρησθώσιν, quia statim subjungit ὀδαξησθῶσι. Vat. Cod. pro άγρησθώσιν legit προσθέωσιν, sed perperam.” Eustach. “ Provocat Föes, substituens πρησθῶσιν, ad locum de Nat. Mul. 224, 35. et habet Hesychium consentientem, qui πρήσαι per φυσῆσαι explicat.” Frauz. Cf. Interprr. ad Hes. v. 'Αγρησθώσιν.]
“ Ἀγγρίας, Hes. affert pro λυπρὰς, quod inter alia “ significat Steriles. Ap. Etym. vero paroxytonnfS “ est ἀγγριὰς, quod ab aliis exponi ait τοὺς θερισμούς, “ Messes, ab aliis àvías, Dolores, teste Orione, qui “ ipsum ab ἀγγρίΖεσθαι derivat.” [Ἀγγριάς· τοὺε θερισμούς, οι δὲ τὰς àvías, οι δε συνήθως ἀπὸ τοῦ ἀγγρίΖεσθαι. Οὕτως Ὠρίων. Phavor. Ἀγγριάς* ὀξι/τάνω ς, τοὺς θέρμους, οἰ δὲ, τὰς àvías, κ. τ. λ.]
“ ἉγρίΖεσθαι, Hes.” [et Etym.] “ υφαιρέίσθαι, “ Surripere, item ἐρεθίΖειν, Irritare. Quæ expositio “ vicina est præcedentis ἀγγριὰς significationi, qua “ Etym. illud exponi ait ἀνίας : nam τὰ άνιώντα ἐρεθί-“ Ζουσι, et τὰ ἐρεθίΖοντα ἀνιὢσι. Notandumque obiter j “ est, cum Etym. exponi dicat ἀνίας, ap. Hes. videri “ scr. λύπας pro λυπρὰς,” [neque aliter conjecerunt
D.	Heins. Is. Voss. Fr. Jun. et Tittmann. ad Zonar. 26.	“ Cf. Hes. ΆγκυρίττεΓ μεταμέλεται, Κρἥτες,
(ubi Is. Voss. ‘Refer ad Ἅγγρις, λΰπη.’) Quod si lectio vulgata servetur, cf. Hes. Λυπρή* αχρεία, pro quo hic tum ἀγγρία positum foret. Sed prius praefero. Hes. Ἀγριέες· λύπαι, (ubi Guyet. *ab ἀγῤῥς, ἄγριος, ἀγριεύς.’) Suid. Ἅγγρις* ἡ ὀδύνη.” Albert. In Suida additur, καὶ ἈγγρίΖειν τὸ ὀδυνᾷν, sed tota glossa deest in Mss. Paris. Zonar. Ἅγρις* ἡ ὀδύνη, έκ τούτου τὸ ἀγγρίΖειν, ὅ ἐστι τὸ ὀδυνᾷν. “ Cod. Κ. ἅγγρις, sed 1. ἅγρις, et in sequ. ἀγρίΖειν/’ Tittmann.] “ Ἅγγρις, Varino ἡ ὀδύνη, Dolor. Idem igitur est cum “ præcedente ἀγγρία.” [Mich. Pselli Versus Polit, ap. euud. Tittm. ad Zonas, cxv. ἄγγρις δὲ ἡ ὀδύνη. Glossæ: ἈγγρίΖω* Irrito. “ ἉγγρίΖω* Irrito, Concito. Symm. Prov. 15, 18.” Biel. Thes. Hinc *Ἀγριστὴς, ὁ, Irritator, Gl. Et * Ἀγγρισμὸς, ὁ, Irritatio, Gl.]
“ Άγρήσκεται, Hes. πικραίνεται, Amarus fit, Arna-“ rescit, pro quo in Lex. meo vet. άγρίσκεται legitur, peri.” [Zonar. 38. Άγρίσκεται* πικραίνεται. “Cyrill.
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Ms. Άγρισκεύει* πικραίνει. Ἀγρίσκεται leg. ap. Hes.” Tittmann. (Voce άγρίσκεται caret Tittmanni Index, ut et voce ἀγροίκως: Ἀγροίκως* ἀμαθὢς.) “ Ap. Latinos onïnia vv. in sco sunt inchoativa: ap. Grie-eos nonnulla, ut γενειἁσκειν, ἡβάσκειν, κυΐσκειν. Hoc primus Grammaticorum attigit J. C. Scalig. de Causis L. L. 248. llarissiimim est, quod Hes. praebet, άγρίσκεται, quod reddit πικραίνεται. Dicitur illud de homine in iram excandescente, Qui incipit efferari. Idem dici potuit * θυμίσκεσθαι, quod a θυμὸς, et v. Lexicographis incognito * θυμίΖειν, unde remansit ap. Hes. Θυμιχθεὶς, quod ille interpretatur πικρανθείε, Exacerbatus. (‘A * θνμίσσω, vel Θυμ/Ζω. Sic Hei. Θωμιχθεὶς, a θωμίΖω, νβ1*θωμίσσω. Vide ibi not. Idem: Θυμία· πρόθυμόν, ὀργίΖου. Jmpera-tiv. a θυμιάω, si lectio verd sit, nisi θνμίΖου leg.’ Albert.) Inchoativa Latina, partim rariora, plura prœbet locus Tragici Lat. ap. Cic. Tuse. 1, 28. Cœlum nitescere, arbores frondescere, Vites lætificæ pampinis pubescere, Rami baccarum ubertate incur-vescere. Sic locum, ante non intellectum, eximie restituerunt Bentl.et Bòuhier. ad Cic. Tuse. 1, 40." SelecL e Schol. Valck. in N. T. 2, 546.]
“Ἅγριππος, (ἡ,) teste Suida ἡ άγρια ἐλαία, Oliva “ sylvestris, Oleaster, quæ et ἀγριελαία, et κότινοε ** nominatur. Ab ejus sterilitate Proverbio dicitur ** Ἁγρίππου άκαρπότερος, in homines prorsus steriles. “ Hes. habet άγριφοε.” [Zonar. "Αγριπποε· ἡ άγριε-λαια, καί παροιμία, Ἀγρίππου άκαρπότεροε. Vide Diogeti. Proverb. 2, 63. Άκαρπότεροε ἀγρίππου. Ze-nob. 1, 6θ. Suid. Άκαρπότεροε ἀγρίππου* ἐπὶ τῶν πάνυ πενομένων. Λάκωνες γὰρ τὴν ἀγρίαν ελαίαν άγριππον καλοῦσιν.] “ Άγριφοε, Hes. teste γένος τι ς* άγρίαε έλαίας Ὀλυμπιάσι, Genus oleæ agrestis s. “ sylvestris in Olympicis certaminibus ; nam et o!ea-“ stro coronari solebant in illis ludis, et cclebris est “ ὁ εκ κοτίνου στεφανοε.” [InterpretesἍγριππος corrigunt. “"Αγριφος, Kulm. ad Paus. 188.” Schæf. Mss.] “ Ἀγρίφα, Hes. Άθηνά, Minerva.” [“ I. c. Rustica, ab ἀγρὸς, ἅγριφος, i. e. ἅγριος, in sequ.Ἅγρι-ᾠος' γένος τι ἀγρίας έλαίας etc. Ἀγρίφη* ὐποδοχὴ, ἅμη, σκάφη, i. e. Rustica, άγροικική ἅμη, σκάφη, etc.
’Αθήνα est ἐλαία. Vide in Ἀθῆναι.” Guyet. “ An 'ΑθηναίεV Albert. Pro Ἀγρίφα Wakef. ad Hes. marg. corrigit * Ἀγρίσκα, e Lycophr. 1153.]
[* Ἀγρίππας* ὄνομα κύριον, Suid. “ Plin. (7, 8.) * In pedes procedere nascentem contra naturam est, quo argumento eos appellavere Agrippas, ut aegre partos: qualiter M. Agrippam ferunt genitum, unico prope felicitatis exemplo ad hunc modum genitis/ Gellius 16, 16. * Quorum in nascendo non caput, sed pedes primi extiterant, qui partus difficillimus ægerrimusque habetur, Agrippa? appellati vocabulo ab aegritudine et pedibus conficto/ (Plura ap. ipsum Gellium vide.) Imo, Ab ægritudine partus conficto. Atque ita omnino scripsisse Gellium autumamus. Nam ridiculum est illud de pedibus, cum Agrippam non a pedum ægritudine, sed ab ægro partu dictum voluerint. Sed et Index Capitis sic scripsisse Gellium arguit: Agrippas a partus ægri ct improsperi vitio appellatos. Ceterum nonne ridiculi et absurdi veteres illi, quamlibet doctissimi homines, qui Agrippam, quasi Ægre partum dici somniarunt, cum vocabulum sit mere Græcura, ὁ ἈγρίππαςΊ Strato Sardianus, antiquissimus Epigrammatarius, delicii sui Agrippæ vocati meminit hoc Epigr. nondum edito (36.) Aἰετὸς εν πτερύγεσσιν Ἀγρίππαν τον καλόν ἡμῖνἭδη πράε μακάρων ἦγε διηκονίας. (Pro ἑν, de qua lectione silet Jacobs., rectius ἄν exhibet Dorv. ad Charit. 338.) Ἀγρίππας Judæus non Latino, sed Gr. nomine sic appellatus. Sosipater Grammaticus Ἀγρίππαν inter nomina mere Græca recenset : ‘ Sed tum primi ordinis, quum genitivum Graecum habuerint per ou, ut ὁ Αίνείαε Αινείαν, Hujus Æneæ ; ὁ Ἀγρίππας τον Άγρίππου, Hujus Agrippæ : ὁ *Ἅντας τοῦἍντου, licet Attici τοῦ Ἀγρίππα dicant.' Lege, ὁ * Άνίαε τού Ἀνίου. Τοῦ Ἀγρίππας, ut nominis Græci meminit alicubi vet. Schol. Theocr. (et Suid. supra.) E Graecia igitur hoc nomen, ut alia infinita, sumsere Latini. Olim prænomen illis fuit, postea cognomen. Nec ita cognominatum Marcum
A Agrippam existimo, quod pedibus in nascendo primis exierit, aut, si ita natus est, non propterea hoc cognominis nactum fuisse. Puto magis Plin. e solo cognomine conjecisse ita natum esse. Ut ut sit, Ἀγρίππας Gr. nomen, άπο του άγρειν et ϊπποί.’* Sal-mas. in Plin. 23.	* Ἀγρίππειον, τὸ, Theatrum
in Ceramico, de quo Philostr. VV. SS. semel ite-ruinque. “ Bergl. (et Wagner.) ad Alcìpbr. 268.” Schæf. Mss.]
“ Ἀγριᾶνες, Hes. τίλοε τι τῆς κούφηε συντάξεως, εκ “ τῆς * Άγριανικήε χώρας Παιόνων, ex Agrianica “ Pæonum regione. Suid. quoque” [et Zonar.] “ τάξιν στρατιωτικήν esse ait.” [In Cod. Ven. est Ἁγρίανες.] “ Ἀγριανιαῖον, Eidem est άκόντιον, Ja-“ culum, quali forsan utebantur levis armaturæ mili-“ tes, qui Ἀγριᾶνες nominabantur-” [“ Antig. Ca-ryst. (c. 151.) * Ἁγρίους Θρᾷκας vocat populos, ap. quos amnis Pontus lapides illos Thracios defert. E Theophr. hoc ita se referre profitetur- Ille igitur Ἁγρίους Θρᾷκας vocavit, quod proprium nomen est Thraciæ populi. Et male Interpres, v. d. vertit, Agrii i. e. Feri. Hi dicebantur * Ἁγρίαι, * Ἀγραΐοι, Ἀγριεῖς, et Ἁγριᾶνες. Vide Steph. v. Ἁγρίαι, qui gentem Παιονίας' esse scribit inter Hæmum et Rhodopen. Mædi autem, et Pæones contermini. Melius legeretur in Theophr- ap. Antig. Ἀγριέων Θρακὢν, aut Ἀγραίων.” Salinas, in Plin. 179·]
[* Agriodos, ontis, nomen canis venatici, Ovid. Met. 3, 224. ductum ab ἅγριος, Ferus, et ὀδοὺς, Dens.]
[* ’Αγριοφάγοι, oí, Populi extremae Æthiopiæ versus occidentem, pantherarum, et leonum carnibus maxime viventes, unde et nomen habent. Plin. 6, 30. Salmas. iu Plin. 214. f. 273. f. 393. c.]
[* “ "Αγριον, τὸ, Græci appellant Genus quoddam raphani sylvestris,” Forcellin. Lex. Lat.
* Agrium nitrum Plinio 31, 10. est Species nitri vilioris, et terra mixti.]
[* “ Ἀγρώα, ἡ, das Landmädchen, Schol. Theocr. 3, I. (Ἀπρεπὲς γὰρ τον Θεόκριτον τήε άγρωαε ἐρᾄν, ὤστε καί ἐν ἀγρῷ διἀγειν.)” Fr. Gul. Valentin. Schmidt. in Libro, cui titulus, Tausend Griechische Wörter, welche in den Wörterbüchern von J. G. Schneider und F. W. Riemer sehlcn. Si v. d. in mentem revocasset quæ ap. eund. Schol. ad
v.	31. legi possunt, vidisset fortasse pro άγρώαε scribendum esse vel * Άγροιονε, vel Ἀγρειοῦς. Vide Ἀγρειώ.]
1í Ἁγριόω, F. ώσω, P. ωκα, Agreste reddo, Effero, Efferatum reddo, vel simpliciter, Exaspero. In pass. voce frequentius usurpatum reperitur Άγριου· μαι. Theophr. C. P. 5. Τὰ άγριονμενα, Quæ fiunt agrestia. At πρόσωπο v ἠγριωμένον, Xcn. K. Π. 1, (4,
24.) Facies efferata: et eodem modo Eurip. Or. (387·), Ὡς ἠγρίωσαι πλόκαμον αὐχμηρὁν, τάλαε: [226.615. Iph. T. 348.:] Electr. (1030. Ἐπὶ τοῖσδε τοίννν, καίπερ ἠδικημένη, Οὑκ ἠγριούμην,) άγριονσθαι videtur dici Ferociens, et quem ἅγριος χόλος αίρει, ut Hom. loquitur- [Gl. Ἀγριόω* Effero, Inaspero. *’Aγρόω· Aspero, 1. Ἀγριόω. Suid. Ηγρίωσαι* ἀντὶ τον, ἐσκλἠ-ρυνσαι. Σοφοκλῆς* Σὐ δ’ἠγρίωσαι, κοὕτε (κοὕτε Wakef. probante Erfurdt.) σύμβουλον δέχει. Zonar. Ηγρίωσαι· ἀντὶ τοῦ σκληρύνῃ. Sophoclis locus est Philoct. 1321. Etym. 800, 30’. Hippocr. Περὶ Ἀέρ. Ὑ. T. p. 77• Ἀφ’ οτών είκοε την οργήν άγριονσθαι: Ἐπιδ. 355, 19• Idem Περὶ Ἀέρ. c. 19• Córay. et Περὶ τῶν ἐν Κεφ. Τραυμ. ρ. 453. Τά τε ἕλκεα οὐ φλεγμα-τώδεα ἐγγίγνεσθαι, οὐδὲ άγριονσθαι. “ Ce mot, que j’ai exprime par Rebelles, signifie au propre Devcnír féroce, S' emporter à la manière d'une bète féroce. 11 est le synonyme de θηριοΰσθαι; et Hippocrate e’en sert pour désigncr la malignité de ces ulcères, aux-quels il donne le nom de θηρίον, de Locis in Hom. 1, 388. Comme ce sont ordinairement les ulcères humides, bavetix et sordides, qu’il appelle φλέγμα· τώδεα, Pituiteux, qui parviennent à ce dcgTé de ma-lignité, qui résiste à tout traitement, il n est pas du tout nécessaire, ce me scmblc, de changer le mot άγριονσθαι du texte en ὑγραίνεσθαι, comme 1Ἆ pro-posé Pasiénus, (praesertim cum illud in L. Περὶ των ἐν Κεφ. Τραυμ. 1. c. legatur.)’' Coray. “ Ἀγριόω,
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Efferatum reddo, Exaspero. Legitur 3 Macc. 5, 2. ubi elephantes mero et thure ἀγριωθέντες, Ad furorem concitati, dicuntur. Sic Lucian. S. T. 1, 529- (imo Toxar. 2, 529. Virum doctum decepit Index Lu-cianeus Reitzii, qui habet Toxar. 1, 529.) Πέλαγος ἠγριωμένον, Mare æstuans. Eodem sensu ap. Diouys.
H.	3, 1850. pro quo Dio Cass. ἀγριαίνεiv usurpavit, quod et Dan. 11,11. legitur.” Bretschncider. Lex. in Interprr. Gr. V.T. maxime Scriptt. Apocr. Spicii. 21. Ηγριωμένον πέλαγος dixit et Plut. 2, 748. “ Fischer. Ind. Palæph. (v. Άπαγριύω,) Valck. Cal-lim. 174. Kuster. Aristoph. 71. b.” Schæf. Mss. “ Oppiai). C. 2, 49." Wakef. Mss. Cf. Ἀγριαίνω. Phrjnich. Σοφ. Γίροπαρ. Ήγρίωνται και σεσήρασιν ἐπ’ ἀλλήλους· τροπικῶς ἀπὸ τῶν ἐριΖόντων πρὸς ἀλλήλους κυνῶν.]
Ἀγριωτὸς, ὴ, ὸν, Efferatus. Nomen verbale factum ex ἠγρίωται tert. pers. præt. τού άγριοϋμαι.
Ἁπαγριόω, Ἑξαγριόω, Ἐπαγριόω, composita. Ἀπα-γριόω, Agreste s. sylvestre reddo, unde άπαγριοϋται Tbeophr. Η. P. 8, 8., Sylvestre redditur, aut fit, pro quo Gaza Sylvestrescit. Item Effero, vel simpliciter, Exaspero, Irrito. Hinc Ἀπαγρίωσις, (εως, ἡ,) Ipsa actio qua aliquid sylvestrescit, Mutatio in sylvestrem naturam. Gaza Sylvestrem habitum interpretatur, Tbeophr. H. P. 4, 6. Διὰ τἠν τρυφὴν δὲ και αργίαν η ἀπαγρίωσις. Est etiam Efferatio, Exasperatio. [Soph. Philoct. 225. καὶ μή μ’ ὄκνῳ Δείσαντες ἐκπλαγῆτ’ ἀπηγριωμένον. VideSchol. mox afferendum. “Fischer. Ind. Palæph. (‘ Ἀπαγριοῦσθαι, Efferari, Consternari, Œstro exagitari, quibus verbis Serv. utitur ad Georg. 3» 115. quod Fab. 43, 1, 4. ἐξοιστρεῖν et οἰστρεῖν dicitur : de tauris, 1, 3. Steph. Thes. nihil de boc usu verbi habet. Verba ἀγριυῦν et ἐξαγριοῦν, de Neptuno, taurum consternante, leguntur ap. Apollod. 2, p. 117- 3, p. 16*3. Ab Eust. ad II. A. p. 102, 9. dicuntur ταύροι άγριανθέντες/) Jacobs. Anth. 11, .334.” Schæf. Mss. Schol. ad Piat. Polit. 171 · Ἁποτεθρυμμένοι* ἀπηγριιυμένοι, pro quo Suid. et Apostol. άποτεθριωμένοι, Lex. Timaei 44. (ubi v. Ruhiik.) et Rekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. ἀποτεθρυωμέ νοι rectius. “ Plato Politico 2, 274. Ed. Steph.” Scott. App. ad Thes. Aristot. Eth. 302.] Secundum Ἑξαγριόω, idem, a quo itidem fit Ἑξαγρίωσις (εως, ἡ,) idem valeus quod Ἀπαγρίωσις. [Schol. Soph. Philoct. 1. C. Ἀπηγριωμένον* δεῖ γαρ αυτόν εξηγριωμένον εἰσφέρειν τῇ ὄψει, καὶ τῷ σχήματι. Diod. S. 2, 457· Ὧν οἱ Καρχηδόνιοι τοὺς μὲν ἡγε-μόνας ἁνεσταύρωσαν, τοὺς δ’ άλλους δἠσαντες πέδαις, ἥν διὰ τὸν πόλεμον ἐξηγρίωσαν χώραν, ἐξηνάγκαΖον τοῖς ἰδίοις πόνοις πάλιν ἐξημεροῦν. “ Explicat Auctor ipsemct hujus Lib. c. 81. Καὶ τὴν χώραν ἐξηγρίωσαν, ἀφανίσαντες πᾶν τὸ δυνάμενον ἐνεγκεῖν ήμερον καρπόν, Vastitatem agris induxerunt, extirpatis omnibus, quæ mitiorem fructum ferre possent: 16, 83. Αἱ δὲ χῶραι διὰ τὴν αργίαν έξηγρίωντο, καὶ καρπών ημέρων ἄφοροι καθειστήκεισαν. Hinc Sylvescens atque incultu obsitus ager, τόπος δεινῶς ἐξηγριωμένος, Æschini Or. in Timarch. 14. Omnia alia ἐξημεροῦν, de quo ad 1, 15. complectitur.” Wessel. “ Ἑξαγριῶ pass. Ernest. Obss. in Aristoph. Nub. p. 151. Valck. ad Phœn. p. 328.” Schæf. Mss. Herod. 6, 123. Plato de LL. 9* p- 870. 935. Steph. Joseph. 747- a. 842. a. 844.
a.	851. a. 858. a. 895. a. 933. a. 106. b. 115. b. 282. b. Gl. Ἑξαγριὢ. Effero, Exaspero.] tertium Ἐπαγριόω, eandem et ipsum signific. habet, sed minus est usitatum. [Sym. Psalm. 34, 19-]
11 Ἀγριαίνω, F. ανὢ, ut et ἀγριὢ, Effero, Efferatum reddo, et interdum simpliciter Exaspero, sed usitatius est ἀγριῶ in activa signif. quam ἀγριαίνω. ǁ Item ἀγριαίνω, Tyrannum facio, Plut. Galba. Bud. Idem valent composita διαγριαίνω et έξαγριαίνω. || Ἀγριαίνω, Neutraliter positum, Ferocio, Ferociter ago, Efferor. Plut. De Audit. (6, 143.) Καὶ άγριαίνουσαν πρὸς τοὺς παρόνταε, ἄν ἀποδέχωνται τὸν λέγοντα. Gregor. Οὐ θυμόν τιθασσεύομεν ἐξοιδοῦντα καὶ ἀγριαίνοντα. Dion. JHal. A. R. 1, (79•) Ή δὲ λύκαινα ου μάλα άγριαίνου-σα τών ανθρώπων τῇ προσόδῳ. Hesychius άγρίανεν explicat ὠργίσθη, Succensuit, Iratus est. Sed ἀγρία-νεν est pro ἠγρίανεν. || Ἀγριαίνομαι, F. ανοῦμαι, Passivum, i. q. ἀγριαίνω neutraliter positum iu pro-
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A xime praecedentibus exemplis. Plut. Antonio de
tributorum exactione loquens, Πραττόμενοι γαρ ἡγρι-αίνοντυ, πραχθέντες δὲ ἡσύχαΖον [Plut. 6, 545. Ἀγριαίνειν καὶ παραψρονείν υπό μόρων. “ Bcrgl. ad Alciphr. 4. D. R. ad I*seudo-Longin. 251. rischer. Ind. Palæph. v. Ἁπαγριοϋσθαι. Wakef. Fhil. 173. Svlv. Crit. 4, 54. Diod. S. 2, 507. Diones. 11. 1, 203.” Schæf. Mss. “Jambl. V. P. 176. (Τότε ύ
Φάλαρις ἁνεφλέχθη μὲν ὑπό οργής προς τον ἐπαινοΰντα Πυθαγόραν Ἅβαριι, ἠγρίαινε δὲ καὶ πρὸς αὐτὸν τὸν Πυθαγόραν.)” Wakef. Mss. “ Plato Theæt. 151. Μή ἀ. ώσπερ αἱ πρωτοτόκοι περί τα παιδία:	Ione 540.
Βουκόλῳ —ἁγριαινουσαῖνβοῶν παρπμυθουμένῳ.” Valck. ad Scap. marg. Dan. 11, 11. Ἀγριανθήσεται ὁ βασι-λεὺς, Exacerbabitur- Cass. Dio 412, 59. 749, 54. Artemid. 2, 11. Theophyl. Inst. Reg. 3. Flato de LL. 666. Παρά τῶν ξυννόμων σπάσας σφοδρά ἀγριαίνοντα καὶ ἀγανακΓΟῦντα. Ælian. Η. Α. I, 57• Are-tæus Morb. diiit. 2, 11. "Αλλοτε δὲ ὁ ἐρυθρὸς, ἡν ἀγριαίνῃ ἡ διάβρωσις : Morb. acut. 1, 1. Ἢν γαρ Β πρὸς τὴν αὐγὴν ἀγριαίνωσι. Const. Μ an. in Meursii Ορρ. p. 496. 5l6. 556. Καὶ παῖδας * ταυτοπάτοραβ ἀλλήλοις ἀγριαίνων: 557· Ἀλλ* αίφνης ἀγριαίνουσαι σαρκυς αἱ καταιγίδες Ἑξήγειραν * δυστάραχον άνεμον κυματίαν. G1. Ἀγριαίνω* Ferum facio, Ferino, Irrito, Instigo, Asper sum. Ἀγριαίνομαι* Ferocio, Desævio. J. Poli. 1, I09. Καὶ κύματα κατέῤῥει, μετέτιπτεν, ἐνέπιπτεν, ἠγρίαινε, φρικώδης ἦν ἡ θάλασσα, (ἀγριαίνω de mari exaestuante usurpavit Diod.S. 2, 506. Schra-der. ad Mus. p. 298.) 8, 14. Auctor incertus ap. Suid.
v.	"Αγριον:	Οἱ δὲ ελέφαντες ἀνέτρεχον καὶ ἐβόωπ
ἀγριαίνοντες, καὶ ἄγριον ὑποβλέποντες. Zonar. Άγριό-θυμός' την ψυχὴν άγριος. Οἱ δὲ ἐλέῳανπ ἀνέτρεχον καὶ ἐβόων ἀγριαίνοντες. “ Tres Codd. mei ἐλέῳανπ, sed 1. ελέφαντες.” Tittmann. Cyrill. Lex. Μα. ap. eund. Tittm. ad Zonar. 38., Ἀγριαίνει* ἀποξύει, παροτρύνει, . παροξύνει. Διαγριαίνω, et Ἑξαγριαίνω composita, idem signif. Διαγριαίνω, Effero, Exaspero. Exacerbo, unde passiva Διαγριαίνομαι, et Ἑξαγμιαίνομαι, Efferor, vel Exasperor, Exacerbor- Piat, de Rep. (1. p. 336.) C Ἡνίκα ὑπὸ τοῦ λόγου ἤρχετο ἐξαγριαίνεσθαι, Cœpit oratione exacerbari, vel exasperari: [Lyside 206. Καὶ μὲν δὴ λόγοις τε καὶ ῴδαῖς μὴ κηλεῖν, ἀλλ’ ἐξαγριαίνειν, πολλή ἀμουσία. Phr\nich. Σοφ. Προπαρ.: Αγριωθείς* καὶ οὐκ ἀγριανθεὶς, καίτοι το ἀγριαίνομαι, καὶ άγρια/-νεσθαι, καὶ ἐξαγριαίνεσθαι, Ἀττικῶς. Αρμ•αη. 1, 861. Clem. Alex. 193. Daniel. 8, 7. Cass. Dio 789» 41. Joseph. 1, 846.	“ Pausan. J33.” Wakef. Mss.
Plut. T. 4, 204. 048. 5, 26'7. 574 Gl. Ἑξαγρια/W Exaspero. Unde Compos. * Προσεξαγριαίνω, Etiam, Magis irrito, Joseph. A. J. 2, 14, 3. Προσεξαγριαί-νει δὴ τὸν Θεὸν, νομίσας ἀπατήσειν αυτού τι)ν πρόνοιαν.] Usitatiora sunt Ἑξαγριαίνω et ἐξαγριαίνομακ quam διαγριαίνω et διαγριαίνομαι. [Plut. 5, 246. διαγριαίνειν τὴν ασπίδα, 383. 6ι20. 6, 207· 7, 822.
* Συναγριαίνω, “ Una ferocio. Themist. 191." Wakef. Mss.]
1Γ ἉγριάΖω, Ferus sum, vel potius, Ferus fio. Hes. tamen ἀγρίαΖε exponit, Ferus esto, [ἄγριος ἴσθι. “ Sic, ἁγιάΖε, άγιος ἴσθι.” Meibom.]
D [* “ Ἀγριάω, i. q. ἀγριαίνομαι, Oppian. C. 2,49.” Passow. Uber Zweck Anlage und Er^änzung Grie-chischer Wörterbücber, 75. I mo ibi eat ἀγριόωντα : Αἱ δ’ αὖτε τρομέουσιν ἑὸν πόσιν ἀγριόωντα, Ὄππότε μυκἡσητ’ ἅγριον, βόεε. “ Propter ingratam repetitionem vocis άγριον post ἀγριόωντα malebat Brunck. όργώοντα. Sed ita v. 52. κἀκεῖνος ἄναξ σφετέροισιν ἀνάσσων.” Schneiiler. Adde Auctor, incert. ap. Suid. v. Ἅγριοε: Οἱ δὲ ελέφαντες ἀνέτρεχον, καὶ ἐβόων ἀγριαίνοντες, καὶ ἄγριον ὑποβλέποντες.]
ἍΓΡΑ, ας, ἡ, Captura, Venatio, Res quam capimus, et Ipse capiendi actus, Quod venamur, et Ipse venandi actus pro ipso venandi actu, et quidem late Venationem accipiendo ut ap. Latinos, Odyss. M. (330.) Καὶ δὴ ἄγρην ἐφέπεσκον ἁλητεύοντες ἀνἀγκῃ, Ἰχθῦς, όρνιθάς τε, φίλας ο,τι χεῖρας ίκοιτο : X. (306.) χαιρουσι δέ τ’ ἀνέρες ἄγρῃ. Plut. S^nipos. 8, (912·) Άλλα παντὸς Ιχθύος άγρα καί σαγηνεία. Xenopb. Cyn. (1, 1.) Τὸ μὲν εύρημα θεών, 'Απόλλωνος καὶ Ἀρτέμι-δος, ἄγραι καὶ κύνες. Herod. 1, (41.) Φύλακα παιδός σε τοῦ ἐμοΰ χρῄΖω γενέσθαι, έ« ἄγρην ὁρμεωμένου. Pro
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Ipsa venatione, i. Præda venato quæsita, Luc. Dial. Ἄλιεῖς inscripto (47-) Σιώπησον, ω Φιλοσοφία, καὶ τὴν ἄγραν περίμενε. Xenoph. Cyn. (13, 13.) Οὐκ ἄν ἕλοιεν ἄγρας. Antiph. Epigr. (23.)Ἅγρης χερσα/ης, πρέσβυ, καὶ εἰναλιης. [“ Ι'υιιρ. Add. in Tbeocr. p. 408. b. Brunck. ad Bacch. 103. Wakef. S. C. 3, 189* 193. “Αγραν ἔχειν, Stroth. Præf. ad Theocr. Jacobs. Anth. 12, 241. Charit. 556. Præda, Xenoph. K. Π. 2, 4, 19.” Schæf. Mss. “Ἅγρα proprie Actio capiendi, Captio, Captura, atque adeo Venatio, vel Piscatus, ut Luc. 5, 4. Æsop. Fab. 17- Pausan. 7, 5. Ea ipsa, quæ capta sunt, ut Luc. 5, 9. et Xenoph. (1. c.) lepus ab aquila captus.” Fischer. Comment. in Xen. K. Π. 165. Alciphr. 1, 12. et Fr. 15. Πολλά μὲν ταῖς Νύμφαις, πλείω δὲ, ἢ οὐκ ἐλάττω τῇ Ἀφροδίτῃ ἱκετεύομεν διδόναι τινὰ ἡμῖν ἐρωτικὴν ἄγραν. “ Athen. 283. 284. Eurip. ap. Etym. 576. Æsch. S. c. T. 328. δορὸς ἄγραν, (Schol. διὰ δόρατος ἀγρευθεῖσαν.)” Valck. ad Scap. vuarg. Æsch. Eum. 148. Ὕπνῳ κρατηθεῖσ* ἄγραν ὤλεσα. Vide Buttmauni Lexilog. 129· Etym. Ἅγρα* ἡ θἠρα. J. Poli. 5, 9* Οήρα λέγοιτ ἃν, καὶ ἅγρα, καὶ κυνηγέσιον* θῆραί τε, καὶ ἅγραι, καὶ κυνηγέ-σια : 12. Θηρἀγρα οὐ μόνον το ἔργον, ἁλλὰ καὶ τὸ θη-ρώμενον, καὶ ἄγραν δὲ καλόῦσιν—καὶ εὕθηρος ἅγρα, καὶ πολύθηρος ἅγρα: 9, 12. "Ισως δὲ καὶ ἡ ἅγρα, καὶ τὸ ἁγρεύειν, καὶ ὁ ἀγρευτὴς κύων, έπεὶ καὶ ταΰτα ἔξω πό-λεων γίγνεται. Hes. “Άγρα* θήρα. "Αγρας* θήραν. “ Ser. "Αγρας* θήρας, vel, "Αγραν* θήραν.” Kuster. Zonas. Ἄγρα· ἡ θῆρα, scr. θήρα. Tittm*anni Technoll. Mss. "Αγρα* λέγεται καὶ τὸ θηρώμενον, καὶ τὸ ἔργον. Eust. 1183. Σημείωσαι δὲ, ὅτι ἐπιτήδειος ἑδόκει πρὸς καθαρμόν ὁ σΰς, ὡς δηλοῖ Αἰσχύλος ἑν τῷ, Πρὶν ἄν * παλαγμοῖς αἵματοε * χοιροκτόνου Αὐτός σε χράναι Ζεὺς καταστάξας χεροῖν (ν. supra ‘209- b.)* λέγεται δέ φασι καί ἁῳροδισία ἅγρα καθὰ πέρδιξ, οΰτω καὶ σῦς, καὶ γὰρ καί ὁ χοίρος κατωφερὴς εἰς αφροδίσια* ὅθεν κατὰ Αἴλιον Διονύσιον, καὶ κάπραινα γυνή, ἡ ὀργῶσα πρὸς μίξεις, καὶ καπρᾷν κυρίως, τὸ ὀρέγεσθαι κάπρου την ὗν, ὡς καὶ πιυρᾷν φησὶ, τὸ ταύρον ἐφίεσθαι τὴν βουν. Vide supra 2<*8. b-c. Glossae: 'Αγρα• Venatio, Captio, Captura, Piscatus. In Xenoph. “ Λ. 5. 3. pro άργὸν Muretus emendavit ἄγραν, probantibus Steph. et Leuiul. aed Cainer. cum Cantero Nov. Lect. 3, 7. mavult ἅρτον, quod receperunt Morus et Zeun. inpri-mis quia convenire videtur cum loco Athenæi 4, 8." Lex. Xenoph.]
Ἅγραι, Locus Atticæ extra urbem, Templum Cereris, Hes. (Ἄγραι* χωρίον Ἀττικὸν ἔξω τῆς πόλεως, ἰερὸν Δήμητρος.) Suid. quoque Cereris templum esse ait, ap. quem “Αγρα sin»», nutn. legitur, (*Αγρα* Δήμητρος ἱερὸν ἔξω τῆς πόλεως, πρὸς τῷ Ἰλισσῷ.) Αρ. Etym. item. ‘'Αγρα, Δήμητρος ἱεῤῥν, sed et pluraliter, inquit, Ἄγραι pro loco, {“Αγρα’ Δήμητρος ἱερὸν λέγεται, καὶ ἡ θήρα, λέγονται δὲ πληθυντικῶς καὶ οἰ τόποι.) At Pausan. de eo sic, Trajecto autem Ilisso locus Agræ dictus et templum Dianæ quæ Ἀγροτέρα dicitur, [Διαβᾶσι δὲ τὸν Εἱλισσὸν (sic), χωρίον Ἄγραι κα-λούμενον καὶ ναὸς Ἀγροτέρας ἑστὶν Ἀρτέμιδος* ἐνταϋθα Ἄρτεμιν πρώτον θηρεύσαι λέγουσιν, ἐλθοΰσαν ἑκ Δήλου, καὶ τὸ άγαλμα διά τούτο ἔχει τόξον. (Vide mox Ἀγραία.) Albert. in Hesvchio pro Δήμητρος male, judice Siebel. ad Phanodemi, Demonis, Clitodemi atque Istri Ἀτθίδων et reliquorum Librorum Fragmm.
30.,	conjicit Ἀρτέμιδοε, Vulg. satis tuetur Lex. Bibi. Coisl. 603. ab ipso citatum, quodque in Bekkeri Anecd. Gr. 326. extat, infra citandum.] “ Ἀγραία “ dicitur ἡ Ἄρτεμις, Diana, ab oppido quodam At-“ ticæ, cui numen"Αγρα s. Ἄγραι, ubi colitur, ut “ tradit Eust. Alii, quoniam capturæ præses sit, ab “ ἅγρα, significante θήραν, denominatam putarunt.”
ïEust. locus, qui extat 36'L, non 365* ut tradit luhnk. ad Tim. 223., est hic : Ἔπ δὲ καὶ ’Αγροτέρα ■Ἄρτεμις, ὡς καὶ ὁ Κωμικός δηλοῖ, ἡ καὶ Ἀγραία παρά Πλάτωνι, κατὰ Παυσανίαν, ἀπὸ χώρας πρὸς τῷ Ἰλισσῷ, ᾧ (“ 1. ᾗ, habuit fortasse in mente τὸ χωρίον, cum scripsit ῴ, si ita vere scripsit,” Polit.) κλῆσις, Ἄγραι, καὶ Ἄγρα, οὗ τὰ μικρά τῆς Δήμητρος ἤγετό φησι μυστήρια, ἃ ἐλέγετο τὰ ἑν Ἄγρας, ὁμοίωκ τᾤ ἐν Ασκληπιού. “ Leg. suspicor, ὁμοίως τῷ, τὰ ἐν ’Ασκληπιού, similiter atque dicta τὰ ἐν "Αγρας. (Sed subaudiri posse illud τὰ, patet e Grammatico S. Genu, mox affe-
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a rendo.) Alii έν Ἄγραις, quam falsam esse lectionem convincit id, quod statim, exempli causa, additur, ὁμοίως τῷ ἑν ’Ασκληπιού. Sic Clem. Alex. Protr. (29·) Ἁλλὰ τὰ μὲν ἐπὶ Σάγρᾳ μυστήρια, καὶ τὰ ἐν Ἀλιμοῦντι τῆς Ἁττικῆς. Ἀθήνῃσιν περιώρισται, ubi Meurs. corrigebat επὶ *Ἁγρᾳ, ego malim, Τὰ μὲν ἐν "Αγρας μν-στήρια, καὶ τὰ ἑν Ἀλιμοῦντος. Qui genus illud loquendi per ellipsin minus attendebant, έν Ἄγρας, ἐν Ἀλιμοῦντος, videntur mihi inde fecisse, επὶ Σάγρᾳ, ἐν Ἀλιμοῦντι.” Polit. Timaei Lex. 222. Πρὸς τὸ τῆς
*	Ἄγρας* τὸ τῆςἌγρας * θεσμοφῤῥιον Ἀρτέμιδος δηλοῖ, in quo aliquid vitii subesse videtur- Ubi D. R.:— “ Plato Phædro 337(=229•) Οὗκ·, ἀλλὰ κάτωθεν, ὅσον δύ’ ἢ τρία στάδια, ᾗ πρὸς τὸ τῆς Ἀγραίας διαβαί-νομεν, καί πού τίε ἐστι βωμός αυτόθι Βορέου, ubi variat scriptura librorum veterum. Timæus cum Grammatico mox laudando, et Cod. Vindob. legunt τῆς “Αγρας. Yulsg. Edd. et Schol. Piat. (55.) item Pausan. ap. Eust. (I. c.) τής Ἀγραίας. Utramque lectionem agnoscit Hermias Scholiis Mss. ad h. 1. (74.
B Ast.) THi πρὸς τὸ τῆς “Αγρας* Άγραίαχ Ἀρτέμιδος ἱεῤῥν ἵδρυσαν 'Αθηναίοι, διὰ τὸ ἔφορον εἷναι ταΰτην τὴν θεὸν (θεάν ap. D. R.) παντὸς τοῦ ἀγρίου, καὶ πᾶν τὸ ἄγριον καὶ ἀνἡμερον καταστέλλειν. (Schol. Piat. 1. c. Ἀγραίας* Άγραίας'Αρτέμιδος Ιερόν ίδρυσαν 'Αθηναίοι, διά τὸ έφορον είναι παντὸς άγριου τὴν θεὸν, καί πᾶν τὸ ἄγριον καὶ ἀνἡμερον καταστέλλειν, sed pro παντός άγριου ex Hermia et Siebenkees. Anecd. Gr. 56. leg. π. τοῦ ἀγρίου.) Longin. Art. Rhet. 714. laudans locum Platonis, τῆς •Ἀγρίας, haud dubie pro τ. Ἀγραίας, legit, Καὶ τὸ, ὡς διαβαίνομε ν πρὸς τὸ τῆς Άγριας διαβαινόμενον, ubi ultimum verbum, temere repetitum, expunge. (* Pro ὡς διαβ. aliud leg. videtur, ut ὅ διαβαίνομεν, sc. μέρος Εἰλισσοῦ. Nam certa quadam parte fluvius ille ab Atheniensibus vado transibatur, ut e Flat. Phædro, 1. c., apparet. Ex illo Piat, loco Ruhnk. hæc petita putabat. Sed Plato ita, *Hi πρὸς τὸ τῆς Ἀγραίας διαβαίνομεν. Athenis hoc necessario sæpe audiebatur, paulum' etiam immutatum, ut et in scriptis sæpe debebat C occurrere. Quis enim dictum tam leve, et e communi petitum vita ad formulae certæ legem vocet? Non igitur ad certum locum spectasse videtur Auctor/ Weisk. Imo ad Piat, locum respexisse eum patet e contextu, ubi inter verba, quæ orationem illuminent, recensentur hæc, κομιδῆ, παρίεσθαι, ἔμβρα-χυ, ἁμηγέπη, quæ Platoni maxime arridebant: v. Timaei Lex. 29. 99· 163. 207- cum Ruhnk. notis.
*	Recte autem pro διεβαίνομεν, quod Aid. habet, Ruhnk. nihil monens scripsit διαβαίνομεν, quod et ipse reposui. Pro 'Αγριας Idem “Αγρας, aut Ἀγραίας scribendum esse significat. Sed hoc permirum, quod ultimum διαβαινόμενον, ut temere repetitum, expungi jubet, cum tamen sit verbum præcipuum, sine quo locus integer nulli lectori attento videri poseit. Nempe praecipit Auctor, pro usitato illo, ο διαβ.— Ἀγραίας breviter aliquando dicendum esse τὸ δια-βαινόμενον, ut, si vulgo dicant, ὅ διαβ.—Ἀγραίας, οὐκ ἔβρεξε τότε τους Ανθρώπους Ανωτέρω των γονάτων, tu potius ita efferas, τὸ διαβαινόμενον οὐκ ἔβρεξε κ.τ.λ.
D Sed verbis non opus est.’ YVeisk.) “Αγρας, an Ἀγραία* scribatur, nihil iuterest. (Ἀγραίας tamen in Grammatici loco reposuit Siebel. ad Phanodemi, Demonis, Clitodemi, atque Istri Ἀτθίδων et reliquorum Librorum Fragmm. 29-) Diana enim triplici nominis forma Ἄγρα, Άγραία, et Ἀγροτέρα dicebatur. Ἄρτεμιν ἐν Ἄγραις vocat Philochor. ap. Schol. Eurip. Hippol. 73. (Siebel. ad Pbiiochori l ragmm. 88.:—* Ή έν ἄγραις Ἄ. videtur esse, quæ alias dicituï Ἀγραία de regione Atticæ Agra, ubi Diana aedem statuamijue habuit teste Pausan. 1. c.: itaque hic scr. ἐν Ἄγραις/ Et sic ante eum scripserant Valck. et Ruhnk. ‘ Pro τῷ μὲν λόγῳ Valck. restituit τῷ μὲν λωτῷ, quod ille qua auctoritate fecerit, quanquam nesciamus, tamen, quia λόγῳ hic ferendum 11011 est, probandum putamus, quanquam exemplum Dianæ loto coronatæ nobis non in mentem venit.’ Siebel. At si V. D., dum haec scribebat, suis Adversariorum libris posthabitis, integram Valckenaerii legisset notam, et auctoritatem satis bonam reperisset, et ex* emplum satis giave:—‘ Absurde legitur in SchoL
ΑΓΡ
ΑΓΡ
715
[ρ. 52.]
716
Ὄ Φιλόχορος τὴν ένΆγραιεΆρτεμιν τᾤ μὲν λόγῳ στέ-φεσθαί ψησιν, ubi scr. esse, τῷ μ. λωτᾤ στ., Loto coronari, vel ista monstrant ad v. 58. lecta, Τὸ άγαλμα τῆς Ἀρτέμιδος οἱ μὲν δικτάμῳ, οἱ δὲ ἑχίνῳ, corr. σελίνῳ, Apio, οἰ δὲ λωτᾤ, στέφεσθαί φασι. Quanquam, ista si ibi non extitissent, Valckenaerio corrigere λωτᾤ licuisset; agitur enim de prato, * in quo flores opifex coronæ legebat Hippolytus, quam Deæ jucundam ejus statuæ imponeret/ ὁ λωτὸς autem, herba pratensis, II. M. 283. Trebia λωτεῦντα. ‘ Pabulum præbuit is lotus egregium, omnique pecudum generi gratissimum, ut λωτοτρύφοι λειμώνες antiquis maxime com* mendati essent, Eurip. Phœn. 1564·. Athen. 685., ut aquarum dulcium armentisque gratarum signum esset lotus hic iis annascens, Geopon. 2, 5. atque cum cytiso iis plantis a Virg. G. 3, 394% annumeretur, quæ lactis copiam maximam largiantur- Coronis atque sertis veterum florem odorum hujus herbæ præprimis inserviisse, tum ex Theocr. 18, 43. Πράτᾳ roi στέφανον λωτὢ χαμαί αὐξομένοιο Πλέξασαι, Cf. Lobel. Stirp. Advers. 386. tum ex aliis veterum testimoniis elucet/ Sprengel. Autiqq. Botan. Specim. 1. p. 66. Λωτίη, Suidæ Sertum e loto, στέφανος ἑκ λω-τῶν. Sed in Scliol. Eurip. vulg. τῷ μὲν λόγῳ recte se habere vidit Matth. ad Eurip. T. 5, p. 419-) Vide Gramm. Hist. Deor. e Xenoph. 31. Nomen invenit a loco Atticæ, ubi colebatur, Ἄγρα, νβΓΑγρα. Steph. Byz. (*Ἁγρα, καὶἍγραι, χωρίον, ἑνικὢς καὶ πληθυντικῶς* ἔσπ καὶ τῆς Ἀττικῆς πρὸ τῆς πόλεως, ἐν ᾧ τὰ μικρὰ μυστήρια ἐπιτελεῖται, μίμημα τὢν περὶ τὸν Διόνυσον, ἐν ῷ λέγουσι καὶ τὸν Ἡρακλέα μεμυῆσθαι. * Hic locus mihi nonnihil videtur confusus, quem ita constituerem,Ἄγρα, καὶ Ἄγραι, ἑ. κ. πλ., "χωρίου ἐστὶ τῆς Ἀττικῆς πρὸ τῆς πόλεως.’ Berkel. Sed fortasse vulg. stare potest, modo ἔσπ δὲ scribas pro ἔσπ καί.) Meurs. Athen. Att. 2, 5. Petav. ad Themist. Or. 5. p. 415. Corsin. Not. Graecor. 59. Lex. Sangerm. Ms. (in Bekk. Anecd. Gr. 334.) Ἄγραι* χωρίον ἔξω τῆς πόλεως, ἱερὸν Δήμητρος, ἐν ῷ τὰ μικρὰ μυστήρια άγεται, όνομασθήναι beabrò, οι μὲν, ἀπὸ τής’Αρτέμιδος, πρότερονἙλικῶνα καλούμενον, οι δὲ ἀπὸ τοῦ Ανθηρόν είναι καὶ πλήρη (1. πλήρες, ut np. Bekk.) ἁγρεύματος, (cf. Hes. v. Ἄγραυλα.) Sed luculentior ejusdem Lexicographi altera glossa est, e Pausaniæ Lex. ap. Eust. 1. c. ut videtur, ducta, quam Montfauc. prodidit Bibi. Coisl. 603. (et Bekker. Anecd. Gr- 326.) Ἄγραι* χωρίον ἔξω τῆς πόλεως Αθηνών, οὗ τὰ μικρὰ τῆς Δήμητρος ἄγεται μυστήρια, ἃ λέγεται τὰ ἐν "Αγρας, Montf. πιβΙβΆγραις, (Ἄγρας, Bekk. v. Clem. Alex, supra) ὠς ἐν Ασκληπιού. ΦερεκρἀτηςΓραυσίν Εὐθὺς γὰρ, Montf. γὰρ omisit, (habet Bekk.) ὡς ἐκαθίΖομεν ἐξ (ἐς, conjicit Montf.) * Αγρας, 1. ἐν Ἄγρας, (ἐβαδίΖομεν έν"Αγρας, Bekk.) Καὶ 'Αρτέμιδοε καὶ, 1. τῆς, Ἁγραίας αυτόθι το Ιερόν. Πλάτων Φαίδρῳ* τΗι πρὸς τὸ τῆς Ἄγρας διαβαίνομεν. Καὶ Δῆμος ἐν α' Ἁτθίδος* Τὰ μεν οὖν ἅνω τὰ τοῦ Ἰλισσοῦ, (Ἰλίσου Montf. et post eum Siebel. ad Clitodemi Ἁτθίδων, et reliquorum librorum Fraginra. 29. sed perperam: recte D. R. Ἰλισσοῦ, pro quo ap. Bekk. est Ἰλισοῦ) πρὸς αγοράν Εἰλήθυια' τῷ δ’ ὄχθῳ πάλιν ὄρος τούτο, δ νΰν "Αγρα καλείται, ἙΧικὼν, καὶ ἡ ἐσχάρα τοῦ Ποσειδῶνοε τοῦ * Ἐλικωνίου ἐπ’ άκρου. Καὶ ἐν τῷ δ'. Εις τὸ ἱερὸν τὸ Μητρῷον, τὸ ἐνἌγραις. Pro καὶ Δῆμος sine ulla dubitatione reponendus est Κλείδημος, nobilis Atthidis scriptor. De perpetua confusione nominum, Κλεί-δημος, Δῆμος, Δήμων, multa possemus, si locus pateretur, in medium afferre. Clidemi fragmentum, turpiter vitiatum, corrigant acutiores. Facile tamen apparet vel e Piat. 1. c. Ἁπὸ τοῦ Ἰλισσοῦ λέγεται ὁ Βορέας τὴν Ὠρείθυιαν ἁρπάσαι, pro Εἰλήθυια, Ὠρείθυια leg. esse.” Apollon. R. 1, 211. Orph. Arg. 219.	“ Hoc Clidemi fragmentum Lenzius
Demonis Reliquiis inseruerat, sed jam D. R. ad Tim. 223=159· quod in nostro loco legebatur, καὶ Δῆμος, mutaverat in, καὶ Κλείδημος, (imo D. R. pro καὶ Δῆμος scripsit Κλεέδημος sine isto καὶ, et quidem recte, ut patet e Bekk. qui e Ms. dedit Κλειδῆμος.) Idem D. R. collato Eust. (1. c.) probe animadvertit, veterem illum Grammaticum, cui h. 1. nostrum debeamus, Pausaniam esse; quanquam euim et alter Pausan. in Ἐλλάδος Περιηγήσει 1, 19. de hac Atticæ regione
dixerit, tamen non hunc, sed illum Eust. significasse judicaudus est. (Nobis nullus in mentem venit locus, in quo Eustathius Pausaniam Geographum partes in suas vocarit.) Nomen hujus loci et singulari et plurali numero "Αγρα et Ἄγραι elatum esse, testantur Eust. et Steph. B. (11. cc.) Locum illum mysteriis celebrem fuisse confirmat Steph. B. adde Hesycb. h. v. Sæpe simpliciter dicunt, ad Ilissum acta esse ista mysteria: Meurs. Eleus. 7* Ante έν ’Ασκληπιού inserui ex Eust. τὰ, (imo in Eust. ut supra vidimus, legitur, ὁμοίως τῷ ἐν Ασκληπιού.) Istud Ιερόν in Pausaniæ Gr. Deses. 1. c. ναὸς, in Polluce 9, 12. (ubi
v.	T. Η.) τέμενος vocatur. Clidemi fragmentum, turpissime fœdatum, D. R. dixit acutioribus emendandum se relinquere. Quod etsi mihi quoque dicendum est, apponam tamen conjecturas ineas, non sperans omnibus eas probatum iri, sed VV. DD. excitaturus, ut magis, quam hactenus factum est, suas in h. 1. restituendo vires exerceant. Forsan igitur ita fere a Clidemo scriptum fuit: Τὰ μὲν οὖν άνω s. ανώτερα του Ἰλίσσου (Ἰλισσοῦ) πρὸςἌγραν εἰ διήλυθας, εν τη όχθη δρος τούτο, δ νῦνἌγρα καλεῖται, πάλαι Ἑλι-κὼν, καὶ ἡ ἐσχ.—άκρου : ‘Superiorem Ilissi partem ad Agram si transieris, ad ripam offendes montem illum, qui nunc Agra vocatur, olim Helicon, et aram Neptuni Heliconii in vertice.’ Voc. ὄχθη de ripa Ilissi Pausan. quoque 1, 19· posuit: πάλιν iu πάλαι mutandum esse, jam Lenz. censuerat. Montem hujus regionis trans Ilissum memorat etiam Paus. 1. c. Eodem teste 7*, 24, 4. Iones ex Achaia in Atticam delati servarunt Neptuni Heliconii cultum: hinc forsan illa Neptuni Heliconii ara in hac Atticæ regione. Qui vero præter Clidemum (et Grammaticum S. Germ. supra laudatura,) Heliconem Atticæ memoret, neminem scio. In altero Clidemi fr. Μητρῷον haud dubie est Cereris templum ; namque Cererem templum ibi habuisse, testantur Hes. Etym. et Phavor. et confirmat id, quod hic legitur de parvis mysteriis ibi agi solitis. Temere ap. Hes. Δημἠτρας mutatur in Ἁρτέμιδος. Μήτηρ quoque, et * ΥΙαμμήτειρα Ceres dicta est: v. Diod. S. 1, 12. Orph. Hymn. 39. Ipsum ejus Gr. nomen Terram matrem denotat, et quanquam ejus vis diversa fuerit a numine Rheæ, v. Kanne Mythol. der Griechen 125. tamen videtur sæpe accidisse, ut hæc duo numina haberentur pro uno. Cf. Fragin. Lex. Gr. ad Hermann. de Emend. Rat. Gram. Gr. 325. adde Histoire des prem. Temps de la Grece par Clavier \, 33. Quod præciptie in mysteriis factum esse, idem Kanne 137. annotavit. Itaque Μητρῷον, cum fere Matris Deum ædes dicta sit, Pausan. 5, 20, 5. Meurs. Att. Lect. 1, 11. hic tamen Cereris templum interpretari licebit; atque ita interpretatus est etiam Lenz. Idem ille quam prioris horum fragmentorum emendationem invenerit, lectores celare non debeo. Ita enim corrigendum putavit: Τὰ μὲν οὖν ἅνω ὑπὲρ τοῦ Ἰλίσσου (Ίλισσοΰ) προσαγορεύουσιν "Αγραν Εὶληθυίας. Quod si cui probatum fuerit, sequeutia ita erunt ei scribenda : Ἐν δὲ τη όχθη opos—καλείται, πάλαι Ἑλικών. Hic ergo sumitur, Dianam a Græcis Ilithyiam quoque appellatam esse, quod an factum unquam sit, dubium esse judicavit Sprengel. Hist. Medie. 1, 74. non negaus, in Horatii Carm. Sæcul. eam hoc nomine invocari. (Sed v. quæ de hac re testimonia congessit Spanhemii doctrina et diligentia ad Callim. H. in Dian. 21—3. ubi Schol. ἡ αυτή γάρ ἐστι τῇ Εἰληθνίᾳ. Adde Kipping. Antiqq. Rom. 26-7. Pfeiffer. Antiqq. Gr-4, 25. Plut. Sympos. 3, 10. Λέγεται δὲ, nempe ἡ σελήνη, και πρὸς ευτοκίαν συνεργείν, όταν η διχόμηνος, ἀνέσει των υγρών μαλθακωτέραε παρέχουσα τὰς ὠδῖνας. Ὄθεν οἷμαι καὶ τὴνἌρτεμιν Λοχείαν, καὶ Εἰλείθυιαν, οὑκ οὖσαν ἐτέραν ἢ τὴν σελήνην, ώνομάσθαι. Τιμόθεος δὲ ἅντικρύς φησι* Διὰ κυάνεον πόλον άστρων, Διά τ ωκυτόκοιο σελάνας, 1. cura Reiskio, κυανέου πόλου. Pausan. 9, 27•Ἔρωτά δὲ άνθρωποι μεν οἱ πολλοί νεώ-τατον θεών είναι, καί 'Αφροδίτης παῖδα ήγηνται. Λύ-κιος δὲ Ὠλὴν, ὅς καὶ τοὺς ύμνους τούς άρχαιοτάτους εποι-ησεν Ἕλλησιν, οὗτος ὁ Ὠλὴν ἐν Εἰλειθυίας Ὕμνῳ μητέρα “Ερωτος τὴν Εἰλείθυιάν φησιν είναι: cf. 8, 21. Κλειτορίοις δὲ ἱερὰ τὰ επιφανέστατα Δήμητρος, τό τε ’Ασκληπιού, τρίτον δέ έστιν . Εἰλειθνίας........είναι
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καὶ άριθμὸν ἑποίησεν οὐδένα ἑπ’ αὐτοῖς. Λύκιος δὲ, ὅς ἦν ἀρχαιότερος τὴν ηλικίαν, Δήλιος, ύμνους καὶ ἅλλοις ποιήσα.5, καὶ ἐς Εἰλείθυιάν τε, * εὔλινόν τε αυτήν ἀνα-καλεῖ, δῆλον ὡς τῇ Πεπρωμένῃ τὴν αυτήν καὶ Κρόνου πρεσβυτέραν φησὶν etvai, scr. cum Kuhnio, Λύκιος δὲ Ὠλὴν, ἀρχ. τ. ἡ. Δηλίοις ὅμν. κ. τ. λ. Vide Pind. Nem. 7, 1.) Memini, Boettiger. iu Libello elegantis-simo, Ilithyia, oder die Hexe, eia Archæol. Fra-gment, docte probavisse, quæ Ilithyiae propria essent, mature esse in Dianam translata, sed Idem an locum ibi protulerit, ubi Εἰλειθυίας vocabulo "Αρτέμιέ significetur, non memini. Neque nobis scriptorum veterum locus succurrit ejusmodi, neque Lenzio videtur succurrisse, quippe qui etiam suspicatus sit, forsan hic Εὐκλείας nomen pro Εἰληθυίας substituendum esse ; nani hoc eam cognomine insignitum esse post victoriam Marathoniam, ejus ope, ut creditum, reportatam.” Siebel. 1. c. Melius nostra saltem sententia conjecit D. 11. qui e Piat. 1. c. correxit Ὠρεί-θυια: de qua conjectura quomodo fiat, ut Siebel. prorsus sileat, nescimus. Integer autem locus ita a Bekkero e Ms. editus est: Κλείδῆμος (sic) ἐν πρώτῳ Ἁτθίδος· Τὰ μὲν οὖν ἄνω τα τοΰ Ἰλισοῦ πρὸς αγοράν Εἰληθυῖα (sic), τῷ δ’ ὄχθῳ πάλαι ὄνομα τούτῳ, ὅς νυν "Αγρα καλείται, Ἑλικὼν, καὶ ἡ ἐσχάρα του Ποσειδὢνος τοΰ Ἑλικωνίου ἐπ’ άκρου, quæ nobis satis sana sunt. Sensus est:—“ Superior llissi pars ad Forum, dicitur Ὠρείθυιει, sed colli olim illi, qui uunc 'Άγρα vocatur, nomen Ἑλικὼν impositum est. Habet autem in vertice aram Neptuni Heliconii.” Ὄχθος, ὁ, et de ripa et de colle dici docuit Noster in v. et ἄκρον de fluvio dictum extat ap. Hes. Ὄχθος* κρημνὸς, πέτρα, τὸ ὐψηλὸν του ποταμού, ἢ τῆς γῆς, ἢ τὸ ἀπόκρημνον στόμα τῆς θαλάσσης, κυρίως δὲ, ποταμών άκρα χρη * μενών. Cod. Ven. ποταμών καί κροχρημένων. Wakef. ad Hes. marg. corrigit, ἄκρα π. ἢ κρημνών. “ Cfi V V. D D. qui varie emendarunt: Albert. emendatio, ποταμών άκρα καὶ ρηγμίνων, ceteris propius ad verum accedit.*’ Schow.	“Ἅγρα, ΆγραίαΆρτε-
μις, Heindorf. ad Piat. Pbædr. 194. Valck. Oratt. 386.” Schæf. Mss.]
[* Ἀγραῖος, ία, ον, Ad prædam, vel capturam pertinens. “ Oppian. H. 3, 27. (τῷ καί σε συν άγραίοισιν ἀΰσας Δαίμοσιν εὐθήροιο μετά κλέος έρχομαι οἴμης, in Scbneideri Ed. tvpothetæ errore legitur άγροίοισιν, Schol. P. 1. ἀγρευπκοῖς, S. σὺν τοῖς ἐφό-ροις ἔργοις τῆς ἄγρας, ubi Ritterh. corrigit ἔργων:)
4,	577· (Πολλά κεν άγραίοισι τότ’ άρησαιτο θεοῖσι Δικτυβόλος.)” Wakef. Mss.]
Ἅγραι dicebantur etiam milites quidam. Hes. [Ἅγραι*—καὶ στρατιώται δέ τινες οὕτως εκαλούντο. “ Sed tum 1. Ἁγριᾶνες,” Soping. et Kuster.]
’Άγρηθεν, Adverb. E venatione, ἀπὸ τῆς ἄγρας. Apollon. R. [2,938.]
Ἁναγρία, (ἡ,) Tempus non venandi, ut inferpr. Bud. in Xenopb. (Cyn. 5, 34.) Καὶ ὅταν ἁναγρία ἐμ-πίπτῃ, ἀναλύειν χρὴ τὰ περὶ κυνηγέσιον πάντα, [Tempus, quo venari non licet. Huc respexit J. Poli.
5,	13.]
“Ἅπαγρος, (ὁ, ἡ,) Infelix circa venationes, In-“ felix veuators. infortunatus, ἀτυχὴςπερὶ τὰς ἄγρας.” [“ Huic contrarium est ἔπαγρος, In venando felix.” Kuster. “ Dorv. ad Charit. 246. Cattier. 69.” Schæf. Mss. V. Scbneid. ad Aristot. H. A. 3, 428. 4, 429.]
[•Ἕναγρος, ὁ, ἡ, Hes. ἔπαγρος, καὶ Ἀπόλλων ἐν Σίφνῳ, Cod. σίφρ. cum ω supra ρ scripto. Idem : * Ἕναυρος* ὁ Ἀπόλλων. “ Ex ἐν, et αύρα, Dies.” Guyet. “ An ab ἐναύω, ut sit λαμπρός V* G. “ Pro eodem supra habes Ἔναγρος.” Kuster. Forte ἕναυρος, Apollinis epithetum, est ab obsoleta v. * αὐρὸ», unde Lat. Aurum. “ Serv. ad Virg. Æn. 6, 204. * Discolor unde auri per ramos aura refulsitAura, inquit, i. e. Splendor, iiinc et Aurum dicitur, a splendore, qui est in eo metallo. Idem tradit Isidor. l6, 17· Item Angelus Decem-brius de Politia Liter- 4, 32. Etymon (Auri) quod sequor, est Jul. Scalig. Exerc. 78.: ‘ Est autem tota Gr. vox, Aurora, cujus postrema pars adhuc in usu est Græcis ipsis, ώρα, prior autem nobis tantum, Aurum; illis non nisi in composito, θησαυροί.’ Et
A 325, 12. * Aureus color a Gr. vocabulo, quod desitum est, unde Aurora. Compositum remansit θησαυρός, quod et alibi dictum est/ Et de CC. L.L. 91. * Metallo et præviæ diei parti fulgoris nomen inditum est Gr. voce αὐρόν: prisca enim est, quod testatur αύρων, sc. Sequens mane, quod et Germani imitati sunt, et Hispani, et Itali.' (Adde etiam Poet. 4, 16. p. 437· ‘ Auri aura refulsit. Inde Aurum a fulgore, vetus vox Gr, unde θησαυρός. Hinc et Aurora.’) Eadem sententia Josephi filii in Conjectaneis: ‘Aurora ab αύρα, unde ἄγχαυρον. Apollon. R. (4, 111.) Ἄγχαυρον κνώσσουσιν, ἀλευόμενοι φάοκ ἠοῦς. Sic Λυτυπι, αὐρόν: nam remansit θησαυρός. Idem trudit ad Fest. v. Aurum. Verba utriusque ascripsi, ut eadem pareat, unde Λ^οτη nomen acceperit, nempe, non ab Aureo colore, quod Varro scripsit de L. L. 6*. quem et Cameras, sequitur, neque, quæ aliorum senteutia est, ab Λωτβ, h. e. Ventulo, qui matutino tempore spirat, neque ab Aurum, et Rosa, etsi Homero ἠὼς dicatur ροδοδάκτυλος, neque B quasi Aurea hora, quæ duo etyma ap. Futiger. legas, sed a prisca Gr. voce, notante Fulgorem, sive ea αὐρὸς fuit, s. αύρα, quando et Lat. sic vocant. Sane ab alterutra est ἄγχαυρον, quo Diluculum significatur, παρά τὸ ἀγχοῦ ἢ πλησίον ἔχειν τὴν αύραν η αὐρόν. Ubi αύρα, non Ventus levior intelligi debet, etsi id suaserit Suid. qui pro sententia sua affert isthoe Homeri hemistichium, Αὕρη δὲ ψυχρὴ πνέει ήώθι πρό, (Od. E. 469. Αὕρη δ’ ἐκ ποταμού ψυχρή πνέει ήώθι πρό,) sed Aura ibi notat Splendorem, ut dicatur ἄγχαυρος, quia cœlum tunc rutili et aurei sit coloris. A qua τῆς αύρας notione etiam αυρών venit, h. e. Cras, quasi simul ac sol denuo cœlum aureo fulgore suo cœperit lustrare. Similiter igitur Aurora, quasi τῆς αύρας ώρα, Horæ s. Splendoris tempus, quemadmodum e Cæsare Scalig. ante dicebamus.” G. J. Voss. Etym. L.L. Hesycli. *Ἐναύρῳ• πρωί, Κρῆτες. “ I. e. άμα τῷ φάει, ἅμ’ ἠοῖ φαινομένῃ.” G. Cf. notanda in Ἀγχοῦρος.]
‘‘“Επαγρον, Hes. άγρευτικυν, άγριον, Venatorium, C “ Agrestem, subjungens his, ἐντῷ ἀγρεύειν ἐντυχεῖν.” [“ L. ἐντυχόντα, cui contrarium est άπαγρον.” Salmas. “ L. ευτυχή.” Reisk. “ Sic recte emendavit Keisk. ut patet e Pliavor. qui habet ἐντυχῆ.” Dorv. ad Charit. 77=246. “Ἔπαγρος, Felix soli, Dives agris et fundis, Cattier. 69.” Schæf. Mss. V. Schneid. ad Ari-Stot. H. A. 4, 117. *Ἑπαγροσύνη, ἡ, vide Εὐαγροσύνη.]
[* Εὔαγρος, ὁ, ἡ, Felix in captura. “ Toup. Opusc.
1,	159* 419· Dorv. ad Charit. 246’(=77·) Jacobs. Anth. 7, 143. 8, 205. Crinagor. 23. et Jacobs. Quinf. Mæc. 8.” Schæf. Mss. Khian. 8. Zosim. 1. Soph. Œd. C. 1088.]
[* Εὐαγροσύνη, ἡ, Felicitas in captura. “ Valck. Ep. ad Rover, xxii. Toup. Opusc. 1, 159.” Schæf. Mss.]
“ Εὐαγρέω, ῶ, In captura felix sum, Prædæ co-“ piam habeo. Ex Epigr. affertur εὐάγρει non solum “ pro Feliciter piscare, sed etiam pro Vale felix. “ Sed prior significatio oonvenientior est, in qua et “ Atheo. (297.) hoc verbo usus est, dicens, Ὄταν D “ εὐαγρήσωσι, θύειν τῷ Ποσειδῶνι τὸν ἁλόντα θύννον.” [“ Valck. Ep. ad Rover, xxii. Toup. Opusc. 1, 159·
2,	16. Jacobs. Anth. 8, 173. 205.” Schæf. Mss. Leon. Tar. 17. Julian. Æg. 9.]
“ Εὐαγρία, ἡ, Felicitas et bonus successus in ca-“ ptura, Prospera captura. Lucian. dicitur εὐαγρίαν “ usurpasse etiam pro Feritate et rusticitate. Sed “ verba ejus non afferuntur.” [Alpheus Epigr. 2. Antip.Th.38. “Toup. Opusc. 1, 159·” Schæf. Mss»]
[· Εὐαγρὴς, έος, ò, ἡ, Felix in captura, i. q. εὔαγρος. In Morell. Lex. Gr. Prosod. 1107. affertur ex Op-piano, Κούρη ληϊσθεῖσα γάμων εὐαγρεϊ δεσμῷ, qui versus extat Η. 4, 157. Adde loca hæc, a Passowio indicata: 3, 49- 4, 587. 5, 442. 445.]
[* Εὐαγρεσία, ἡ, i. q. εὐαγρία, Felicitas iu captura. “ Toup. Add. iu Theocr. p. 408. b. Opusc. 1, 159·” Schæf. Mss.]
[* Εὐάγριας, propr. noni. Zonar. Εὐάγριας· κύριον, ουτος έγραψε διάφορα και Υπομνήματα eis τὰς Παροιμία ς Σολομὢντος, pro quibus verbis Suid. habet:
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*	Εὑάγριος* οὗτος ἔγραψε διάφορα, καὶ Ὑπόμνημα εἰς τὰς ΓΤἀροιμίας τοῦ Σολομὢντος.]
Γ* Μελέαγρος. Etym. Μελέαγρος* ἑτυμολογεῖ Εὑρι-πισης, Μελέαγρε, μελέαν γάρ ποτ’ ἀγρεύεις ἅγραν. Vide Valck. Diatr. 138. (qui habet ἀγρεύσεις,) et Blomf. ad Æsch. 8. c. Th. 575. Orpli. Argon. 159· 163. Suid. Μελέαγρος* ὄνομα κύριον."]
[* Μελεάγριον, s. * Μελέαγρον, τὸ, Planta quædam. Suid. Μελεάγρια. ῬίΖαις αὑτοὺς μελεαγρίων, καὶ καρ-δίαις καλάμων ἐδεξιοῦτο, λέγονται δὲ καὶ μελέαγρα. De hoc loco altum silent Suidæ Interprr. sed v. Schneideri Lex.]
[* Μελεάγρειος, ad Meleagrum pertinens. Philipp. Tb. Epigr. 1. notante Schæf. Mss. *Ἁνθεά σοι δρέ-ψας * 'Ελικώνια, καὶ * KXvrobévbpov Πιερίης κείρας
*	ττρωτοφντονς κάλυκας, Καὶ σελ/δος νεαρής θερίσας στάχνν, * ἀντανέπλεξα Τοῖς Μελεαγρείοις ὡς ἴκελον στεφάνοις. “ Μελεαγρίοις, Vat. Cod. Μελεαγρῆος, Mart. Nostrum Vavass. et Reisk.” Jacobs.]
“ Μελεαγρίδες, (αἱ,) Meleagrides, Africæ gallina-“ rum genus, gibberum, variis sparsum plumis, in-“ quit Plin. 10, 26. ubi inter alia addit, Meleagri “ tumulum nobiles eas fecisse. Quibus verbis adde ς* hæc ejusdem Lib. 37, 2.: Sophocles electrum ultra “ Indiam fieri dixit e lacrymis meleagridum avium “ Meleagrum deflentium. Item Varro 3, 9·: Gallinæ “ Africanae sunt prandes, variæ, gibberæ, quas με-“ λεαγρίδας appellant Græci. Ap. Hesych. non so-“ lum μελεαγρὶς, sed etiam μελέαγρος, ὁ καroiKibios
ὄρνις, quod haud scio an mendosum sit.” [Μελεαγρὶς pro μελέαγρος tacite corrigit Salinas, ad Plin. 612. qui de his avibus multa dixit. Hes. Μελεαγρίδες· ὄρνεις, αἵ ἐνέμοντο ἐν τῇ άκροπόΧει. Suid. et Phot. Μελεαγρίδες’ ὄρνεα, ἅπερ ἐνέμοντο ἐν τᾗ άκροπόΧει, λέγουσι δὲ οἱ μὲν (τὰς, Phot.) ἀδελφὰς τοῦ Μελεάγρου μεταβαλεῖν (μεταβάλλειν, Phot.) εἰς τὰς μελεαγμίδας όρνιθας, οἰ δὲ, τὰς συνήθεις Ἰοκαλλίδος τῆς έν Λέρνῃ παρθένου, ἡν τιμῶσι δαιμονίως. Kuster. post Bochart.Hieroz. Ρ. 2, L. 1, c. 19- p. 132. reponit Λέρῳ. Cf. notata *ad Athen. 655. Anton. Lib. 2, (non 11, ut scripsit Schleusr.es.) Ælian. H. A. 4,42. (ubi egregia quædam habet Schneider.) 5, 27- Antig. Caryst. 11. Metirs. Cecrop. 29. “ Luzac. Exerc. 52.” Schæf. Mss. J. Poli. 5, 90. μελεαγρίδας κακκάΖειν. Ut a Meleagro μελεαγρίδες, sic a Memnone]
“ Μέμνονες, Aves sunt ap. Ælian. (H. A. 5, 1.) “ et Oppian. ïxeut. (1,6.) Eæ Plinio 10,26. sunt “ Memnonidest Auctores sunt omnibus annis ad-“ volare Ilium ex Æthiopia aves, et confligere ad “ Memnonis tumulum, quas ob id Memnonidas vo-“ eant. Fuit autem Memnon Æthiopiæ rex, qui “ auxilio veniens Trojanis contra Græcos, a Græcis “ est interemtus.” [Vide Schneider. ad Ælian. 1. c. Salmas. ad Plin. 611	2. et notanda in Σελευκίς.]
Πάναγρον, τὸ, Retis genus sic dictura, ut opinor, quasi πᾶσαν ἅγραν ἁγρεῦον, Omne gemie praedae capiens ; nam πάναγρον ex ἄγρα fit, non ex ἀγρεύω, licet Hesych. πανάγρου exponat τοῦ πάντα ἀγρεύοντος, [θηρεύοντος habet Dorv. ad Charit. 77=240. per errorem.] Sic et πάνθηρον, Rete, quod omnis geueris feras concludit. 11. E. 482. Μήπως, ὡς ἁψῖσι λίνου ἁλόντε [ἑλόντε, Etym. 183.] πανάγρου. Ubi animadvertendum est πάναγρον adjectivi modo junctum esse cum λίνον. Non dubium est autem, quin illa expositio Hesychii ad h. 1. pertineat, [præsertim cum Pseudo-Did. iisdem utatur verbis.] || Quidam πάναγρον aliunde deducendum putaverunt, videlicet cx ἄγρω inusitato pro ἀγείρω, aut e passivo ἄγρομαι, ut videlicet sit τὸ πάνυ ἅγρον, i. e. ἀγεῖρον, vel πάντοθεν ἀγρόμενον, quod undique contrahatur ad comprehendendam prædam. “ Πανάγρα, Plut. ex Hom. “ pro Reti s. Verriculo, De Solert. Anim. (10, 6'9·) “ Γρίποις τε καὶ σαγἠναις σύρουσι περιΧαμβάνοντα’ διὸ “ τῶν δικτύων τὸ γένος ὀρθῶς "Ομηρος πανάγραν προ-“ σεῖπεν.” [Sic et Ileisk. et Wyttenb. ediderunt: v. Salmas. mox citandum.] “ Sed scr. πάναγρον, ut “ ap. H0111. I. c. ἁψῖσι λίνου ἁλόντε πανάγρου. Ubi “ sicut λίνον πάναγρον dicitur, ita δίκτυον πάναγρον, “ Rete omnia trahens et capiens, Lat. Verriculum, a “ verrendo. Athen. 1, (25.) Όμοιων τὴν ἅλωσιν πα-
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Α “ νάγρου bucrvov θήρᾳ, ad Hom. loc. et ipse respi-“ ciens. Alioqui et substantive πάναγρον dicitur-“ Idem Athen. eod. Lib. (22.) Ὄτι ὥσπερ ἑν πανά-“ γρῳ πνὶ σιτοννται, καθάπερ οἱ ποΧντιμότατοι ὄρνιθεε.” [J. Poli. 10, 132. Τα δὲ ἁλιέως σκεύη, φέρνιον, σπυρὶς, airvpíbioy, σπυρίχνιον, λῖνον (1. λίν.), πάναγρον λῖνον (λίν.), δίκτυον, ἀμφίβληστρον. “ Λῖνον, πάναγρον, δ. Ms., λίνον πάναγρον, λίνον δίκτυον ἀμφ. Leg. inde et distinguendum putem, Λῖνον, πάναγρον λῖνον, δίκταον, ἁμφ. Certe Hom. non πάναγρον saltem, sed λίνον πάναγρον dixit. Certe Ms. noster c, 97. in Piscatorio Instrumento, πάναγρον λῖνον quoque clare jungebat.” Jungerm. “ Restituimus in textum Mss. lectionem, quam bene Jungerm. distinxit: πάναγρον λῖνον (imo λίν.) ἐπιθεπκὢς, et sic in Anthol. Alias nec ineptam dixero vulg. lect.: sic enim ap. Hes. Πἀναγρα, πανάγρια, quod additur, ejiciendum, ἐν οἷς τὰ λεπτά καὶ ἁδρὰ θηρεύεται, (Retia, in quibus pisces minuti et magni capiuntur,) et ad Hom. Eustathius ostendit Quoddam retis fuisse genus πάναγρον, sed Noster B proculdubio ad Hom. 1. c. respexit.” T. H. Illud πανάγρια, quod merito suspectum V. D. habet, non Salmas. ad J. Poli. 97. offendit, Dorv. ad Charit. 77 =246., Jacobs. Anth. 11,191.“ Gloss. lsidor. Panctura, Pan era, Pan ora, quod exponit, Rapina : ubi legerem Panagra, cujus variæ lectt. Panera, Pauora, nam et fem. gen. ἡ πἀναγρα recte (f. 1. Rete) dicitur, (sed vellemus V. D. pauca quædam fem. generis exempla attulisset,) quo varia animalia, magna et parva, capiuntur, et Ipsa etiam praeda, quæ capitur omnis generis. (* Papias: Panera, Græcis rapina. Nimirum πάναγρα, πύραγρα, κρέαγρα, quod et superius Latine legitur Creagra. A Panera est v. Pancro, cujus compos, est ap. Caton.’ f. 1. Varron. * Imp.tncro, teste Nonio: Impancrare est Invadere, verbum a Gr. tractum, quasi πᾶν κρέας consumere, Varro Ecclesia, In regiam arcam impancrarunt. H. e. rapuerunt. Sic leg.’ Græv. Neque aliter legit Turneb. 29, 19- sed alias nihil explicat, notaute Gestiero Thes. L. L. * Ecclesia est index libri. Vulgo: Ecclesiamjn regiam arcam im-c pancrarunt. Sed nec etymologia, nec interpretatio Nonii, est probanda. Impancrare non tam est Invadere, quam Rapere.’ Græv. ‘ Alii: Varro e Culina· Alii pro Arcani, Aream. In ceteris quoque dubitare possis, an verba Nonii sana sint/ Forcelliu. Lex.) Varro 4. : * Ferarum vocabula item partiin peregrina, ut Pauthvn», Leo, utraque Græca, a quo etiam et Rete quoddam Panther.’ Ubi legerem Panthera, quod extat ap. Ulpian., Emimus pantheram ab au-cupe, quod tam de reti hu;us nominis, quam de captura variarum avicularum, quam ceperat auceps noctu vel interdic, intelligi potest.” Salmas. 1. c. “ Panther Rete quoddam esse ait Varro de L. L. 4, 20. p. 26, 11. forte quod multas et omnes adeo bestias capiat. Panthera e Gr. θήρα, Venatus, notare videtur Capturam, Quicquid uno reti capitur. Ulpian. Dig. L. 19. Tit. ì. L. 11. sub fin.: Veluti cum futurum jactum retis a piscatore emimus, aut indaginem plagis positis a venatore, vel pantheram ab aucupe. Nani etiamsi nihil capit, nihilo minus em· D tor pretium præstare necesse habebit.” Gesner. Thes. L.L. “ Ita Torrentin. et Haloand. Est tamen qui Panthera leg. putat, accus. Gr. positionis, vel Pantherem Latinæ, a recto Panther- Itali quoque Pantiera vocant Hete quoddam ad capiendas aves.” Forcellin.] “ Πανθήρα, Universa s. Tota “ captura, πᾶσα ἡ Θήρα. Ulpian. de Act. Emti et “ Veud.” [Notandum est Nostrum supra πάνθηρον, non πανθήρα, pro Reti dixisse. Zunar. Πάναγρα* τὰ δίκτυα, ἀπὸ τοῦ τὰ πάντα ἀγρεύειν. Oppian. Η. 3, 80. Τῶν τὰ μὲν ἀμφίβληστρα, τὰ δὲ γρίφοι καλέονται, Γάγγαμά τ’, ἠδ' ὑποχαὶ περιηγέες, ἠδὲ σαγῆναι, 'Άλλα δὲ κικλἠσκουσι καλύμματα, σὺν δὲ σαγήναις * ΠέΖας καὶ * σφαιρών as ὁμοΰ, σκολιόν τε πάναγρον :	“ 95.
(Καὶ ῳύγον αγκίστρων τε βίας, λαγόνας τε πανάγρων:)
C.	1, 151. (Δίκτυά τε, σχαλίδας τε, βμόχων τε πολύ-στονα δεσμὰ, *Ἁρκυας, εὐστρεφέας τε * λύγους, ταναόν τε πάναγρον.) Tryphiod. 665. (Ἀλλ’ οἱ μὲν δέδμηντο λίνῳ θανάτοιο πανάγρῳ, Ἰχθύες ὡς ἁλίῃσιν ἐνὶ ψαμά-θοισι χυθέντες.)” Wakef. Mss. Pollucis locis supra
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indicatis adde 9, 12. Καί που καί τὰ Αγρια θηρία, καὶ τὰ πάναγρον λῖνον, sci*, λίνον et hic, et supra. “ Plut. (1. c.) Sagenam ab Hom. (1. c.) τάναγρον appellari ait.” Kuhn. Ibi tamen, ut supra notavimus, Reisk. et Wytteob. cum vulgg. Editionibus τανάγραν dederunt, quod Kuhn., ut videtur, in τάναγρον, lectore non monito, mutavit, idque omnino recte; nam in Hom. loco, ad quem Plut. respexit, πάναγρον λίνον reperitur, non τανάγρα. “ Πάναγρον, Heyn. Hom. 5, 96· Brunck. Anal. 2, 75·" Scbæf. Mss.]
[* Παναγρεὺς, s. * Παναγρὴς, έος, ο, ἡ. “ A comi-ptelæ suspicione, quam Jens. movit, vv. παναγρεὺς μοίρα vindicat Dorv. (ad Charit. 77=246.) Parcam sibi poeta finxit venatricem et omnia retibus suis includentem. Ap. Æsch. Agam. 358. Μέγα δουλειάς Γάγγαμον, ἅτης * ταναλώτον: 1040. μυρσιμα άγρεύ-
Sara, Retia fatalia, i. e. fati, mortis, occurrunt.
feque in παναγρεὺς quisquam bærere debet, cum poetæ sæpenumero adjectiva masculte terminationis, a substantivis derivata, cum femininis conjungere soleant. Hujus generis sunt Ἐριννύες λωβητῆρες, Sopb. Antig. 1087· ubi v. Schol. (Nonn. Dionys. 37, 551.) Multa similia collegit Abresch. ad Æsch. 1, 93.” Jacobs. Anth. 11, 191.	“ Παναγρὴς, Toup.
Opusc. 2, 292. (Ernest.) ad Callim. 1, 47. Jacobs. Anth. 11, 121. 157.191/'Schæf. Mss. Adde Jacobs. Antbol. Pal. p. 140.]
“ Πολύαγρος, (ὁ, ἡ,) Qui multam cepit prædam, “ Epigr.” [Zosim. 2. Τὸν δὲ δι’ αἰγιαλῶν θὲς πολυα-γρότερον.]
[* Πολυαγρὴς, έος, ο, ἡ, Venationis studiosus. Ομ-pian. C. 1,88. καὶ γάρ ποτέ δηρίσασθαι Θηρσὶν ἐνυα-Χίοισι χρεὼ τολυαγρέα φώτα.]
[* Πολυαγρία, ἡ, Multa venatio. J. Poli. 5, 12. Καὶ Αγραν δὲ καλοϋσιν, ἀφ’ ὧν καὶ εὐαγρία, καὶ πολυαγρία, καὶ * θηραγρία, * εὐθηρία, * πολϋθηρία.]
1Γ Ἀγρεύω, F. εύσω. Ρ. ευκα, Venor s. feras, s. aves,
a.	pisces, Venatu capio. Xenoph. Cyn. (12, 6.) Τούς κυνηγέτας μὴ κωλύειν, διά τὸ μηδέν τὢν ἐπὶ τῇ γῇ φυομέ-μων ἀγρεύειν. Callim. in Dian. (84.) Αἰ δέ κ’ έγὼ τό-ξοις μόνων δάκος ἤ τι πέλωρον Θηρίον ἀγρεύσω. Bianor Epigr. Ἀλλά μιν άγρευσαντο δι’ ὕδατος. Passivum est Άγρευομαι, Venatu capior. Utrumque usurpavit leidor. Epigr. (1.) Ἁγρευθεὶς δ’ ἤγρευσε, Captus cepit, sed intellige, Venando captus. || Ἀγρεύω, Capto per metapb., ut Lat. Venor et Aucupor pro Capto. Ἀγρεύειν δόξαν, Phalar. Epist., Gloriam venari s. aucupari. Sic ἀγρεύω ύτνον, Capto somnum, [Meleag.] Epigr [111. “Toup. Opusc. 2, 89. Valck. Diatr. 138. 526. ad Herod. 580. Jacobs. Anth. 6, 122. 364. 7, 193. 10, 21. 11, 271. Leon. Tar. 10. Brunck. Sopb. 3, 445. De amore, ad Xenoph. Mem. 1, 2, 24.” Schæf. Mss. Musæus 149-Τόν σοι'Ερως ἤγρευσενἑοῖς βελέεσσι κιχήσας. “ Elegantem verbi ἀγρεύειν usum pulcre animadvertit Rover, adducto etiam Macedonio (Epigr. 11.) cui addi velim Nonn. 1, p. 32. 16, p. 452. Theocr. Epigr- 3. Aristæn. 1, 7. Proverb. 6, 26. Γυνὴ δὲ ἁνδρῶν τίμιας ψυχὰς ἀγρεύει. Claudian. Fragm. Gigantomachiæ de Venere. Ovid. ex emend. Burmanui Medie. Faciei v. 27. Per se quaeque parat, nec quo venetur amores Præfert: munditiae crimina nulla merent.” Schrader. Soph. Scyriis ap. Stob. Florii. Tit. 51. p. 199* Φ*λεῖ γαρ ἅνδρας πόλεμος ἀγρεύειν véovs.] “ Ἀγραύσεις, pro Capies afferunt “ VV. LL. e Nicandro de Piscibus, et Plut. Numa, *· tanquam a v. ἁγραύὼ. Sed proculdubio pro eo “ reponendum ἁγρεύσεις, ab ἀγρεύω.” [Nicand. Th. 517· Τὴν ἤτοι ἔχιός τε καὶ αἰνοπλῆγος ἐχίδνης Ἀγρεύ-σεις ὄφελος τεριωσιον: 689· Εἰ δὲ σύ γε σκύλακας γα-λέης ἡ μητέρα λαιδρὴν Ἀγρεύσαις τρόστταιον. “ ’Α-γρεύσεις correxi e Μ. R. G.” Scbneider. J. Polluci 9, 12. ἀγρεύω ab ἀγρὸε deductum videtur: Ἴσως δὲ καὶ ἡ ἄγρα, καὶ τὸ ἀγρεύειν, καὶ ὁ ἀγρευτὴς κύων, ἐπεὶ καὶ ταΰτα ἕξω πόλεων γίγνεται. Hes. Ἀγρεύουσι* κρατοϋσιν, respiciens ad Prov. 5, 22. Παρανομίαι ἅν-δρα ἀγρεύουσι. Etym. ἈγρευσαΓ τὸ λαβεῖν.]
Ἅγρευμα, ατος, τὸ, ab ἀγρεύω, non ab ἀγρέω, Quod ueoatu captum est, Præda venatu quæsita. Lycophr. (109.) Αἴθων έτακτήρ καγχαλῶν ἀγρεύμαπ. Item metaphorice, ut Lat. Præda, Captura, Res quovis
modo capta, et stadio ac labore parta. || Ἁγρεύματα,
Spolia vocat Eurip. Andromacha, Hes. [Ἅ$ρενμα* εύρημα, τὸ εἰλημμένον. Ἁγρεύματα· σκϋλα. Εὠριπίδης Ἀνορομάχῃ. Arcer. et Pierson. Veris. 71. legi jubent Ἀνδρομέοᾳ, favente Cod. qui Ἁνδρόμε . . exhibet. “ Compendium fini vocis annexum ωε denotat,” Schow. imo δᾳ. Cf. Musgr. Androni. 147v infeliciter conjicientem. Etym. "Ἁγρευμα* εὅρεμα, καὶ τὸ εἰλημμένον σημαίνει, καὶ κτήματα, σκϋλα, καὶ Ἀγρεῦ-σαι* τὸ λαβεῖν, Bekkeri Συναγ. Λεξ. νρησ.: Ἀγρεύ-ματα* τὰ ἐπὶ τῆς αγροικίας κτήματα Σόλων εἷπε, ση^ μαίνει δὲ καὶ σκύλα, 1. σκϋλα. Eurip. Bacch. 1239· Hypsipyl. Fr. 5. Æsch. Agam. 1057* Eum· 463. Sept. c. Tb· 613. Choepb. 998. Ἅγρευμα θηρὸς> ἢ νεκροῦ * ποδένδυτον Δρύτης * κατασκήνωμα, δίκτνον μὲν οὖν. Schol. Ἅγρευμα* δίκτνον. “ Wakef. Troch. 831. Abresch. Æsch. 2, 69. Jacobs. Anth. 11, 1.91 -Valck. Diatr- 212. Bibi. Crit. 2, 2. p. 12. D. R. ad Tim. 223.” Schæf. Lex. Etiam in prosa usurpatur. Xenoph. Mera. 3, 11, 7• Ῥὁ πλείστον ἄξιον ἅγρευμα, φίλους.]
Ἅγρευσις, εως, ἡ, Venatio, Ipse venandi actus, Praedatio, Captura. Hes. [et Etym.] ἅγρευμα exponit εύρημα, Ἅγρευσις autem ευρεσις, sed εύρημα et εὅρεσις in bac expositione non significant Inventum et Inventio, ut in VV. LL. habetur, sed potius Acquisitum et Acquisitio. [“ Captura, Schol. Odyss. Θ. 332.” Wakef. Mss. Vide Μοιχάγρια.]
Ἁγρευτὴς, ου, ὁ, et Ἀγρευτὴρ, ῆρος, ὁ, Venator. Callim. in Diau. (218.) Οὕ μιν ετίκλητοι Καλυδωνίον ἁγρευτῆρες Μέμφονται κάτροιο. Theocr. (21# 6.) Ιχθύος ἁγρευτῆρες ὁμῶς δύο κεῖντο γέροντες. Est enim ἀγρευτὴρ poeticum, ἀγρευτὴς et poeticum et oratorium. [Ἁγρευτὴς, Callim. Epigr. 32. “Wakef. S. C. 1» 53. ad Lucian. 1, 359. Fisch. ad Pal. 113. a. Toup. Opusc. 1, 273. 2, 254. Mnasalc. 12. Antip. S. 17. Jacobs. Antb. 8, 28. Ἀγρευτὴρ, Jacobs. Anth. 7, 143. 8, 28. Bentl. ad Callim. 277* Lobecjc. Aj. p. 271. Toup. Emendd. 1, 452. (Maneth. 5, 27£. ap.) Dorv. ad Charit. 767(=669• Ἁγρευτῆρι λίνῳ
* ἀνεφέλκεται ἐξ ἁλὸς ἰχθύν.)” Scbæf. Mss. Ἀγρευτὴς,
Sopb. Œd. Coi. 1091. Schol. Oppian. H. 3,49. Etym. 54, 29· J. Poli. 5, 9« Καὶ θηρευτὴς, καὶ ἀγρεν-τὴς, καὶ κυνηγέτηε: 9, 1 Ὁ ἀγρευτὴς κύων. * Ἀγρά-της, i. q. ἀγρευτὴς, ut Codd. Vit. 1. et Ci*. vel ἀγρευτὴρ, quod voc. Vitt. 2. et 3. pro *ἀγροπκῤῥ exhibent adTzetz. in Lycophr. 399· teste Muliero Ind. Vocc. Tzetz. A v. ἀγρεύω, de amore posito, eat Ἀγρευτὴρ Amor, Nonn. 48, p, 1662. Ἀγρευτῆρο* "Ερωτος ελαιρρίζονσα φαρέτρην. Vide , Schrader, ad Mus. 149· “Ἀγρευτὴρ, Oppian. C. 1, 35. 3, 456. (άγρευτηρσι κννεσσινί) Η. 3, 2.” Wakef. Mss, Try-phiod. 215. Ὡε δ’ ὁπότε σταλίκεσσι λίνον τερικνκλύ· σαντεχ Θηρσιν * ὀρειπλανέεσσι λόχον περίοπτον ετηξαν Ἀνέρες ἁγρευτῆρες.]
“ Ὀρνιθαγρευτὴς, οϋ, ὁ, Auceps, qui et όρνιθοθήρας.** £* *Αγρεντος, ὁ, ἡ, Venationis studiosus. Schol. Anstopb. Vesp. 307· Ή δέ μοι Λίκτυννα· πρὸε τἡυ *Ἁρτεμιν τούτο, ἐπειδὴ ἅγρευτος ἦν. Sed de lectionia sanitate jure optimo dubitaveris. “ Captus, Oppian.
H.	3, 541. (άλλα βαρεῖαν Δαῖτα χάνων άγρεντός άνέλτ κεται ἀνέροε ἀλκῇ:) 4, 434. (Ῥηϊοίαις δ’ ἀγρευτὸν έρύσ-σεαι ἄλλον ἐπ’ ἅλλῳ Κραιπνὸς έών.)” Wakef. Mss.] Ἀγρευπκὸς, ἠ, ὸν, Venandi peritus, Ἄρτεμις ἀγρ^ν* τικη Των Θηρίων, Eust. 1247-	[“ Aristoph. Fr. 284.
Glossæ : Ἀγρευτικός’ Captiosus. J. Poli. 5,09· Καῒ θηρευτικός, ἀγρευτικὸς, κυνηγετικός. Bekkeri £υναχ. Λεξ. χρησ.: Ἀγρευπκὴ στολή' ἡδεῖα ἡ λέξις καὶ αστεία. “ Ad hostes capiendos aptus. De Mag. Eq. 4,
Lex. Xenoph. Metapliorice, “ One icAo e/&c, Schol. B. Pind. OI. 2,93.” Wakef. Mss. *,Ἀγρευτ πκῶε, κυνηγετικὢς, Venatorie, J. Poli. 5, 9·]
[* Ἁναγρεύομαι, Venor, falsa est lectio in Poliochi versu ap. Athen. 60. obvia, ubi pro καὶ κοχλίας, γστ νομένου ψακαδίου, Άνηγρεύετ αν, Schweigh. cum Brunckio Ηγρεύετ’ ἃν correxit.]
[* Άνταγρεύομαι, “ Athanas. in Ps. 34.” Kull. Mss.]
“ Ἀταγρεύω, Spolio. VV. LL. Ab Hes. autem “ pass. άταγρενθείς exponitur ἀφαιρεθείς.” {“ Eripio,
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Aufero, proprie quidem venatione,” Hederici Lex.]
[* Συναγρεύω, Una venor. Leon. Tar. 17. “ Jacobs. Anth. 12, 427.” Schæf. Mss.]
[* Εὐάγρευτσε, ὁ, ἡ, Feliciter captus. “ Schol. Op-piau. H. 4,587- (Εὑαγρέϊ* εὐαγρεύτῳ,)" Wakef. Mss.]
[* Βἀλαγρος, ὁ, Piscis fluviatilis nomen, *énivpa-γίας, Aristot. H. A. 4, 10, 4. ubi erat βαρῖνος. Vide Schneider- ad h. 1.]
“ Πτύξαγρις, Cancri epitheton, ut tradunt VV. LL.” [Zonar. (atque ex eo Phavor.) Πτύξαγρις, καί * πύξα-γρις, (πυξάρι*, Pbav. perperam)' ὁ καρκίνος, διά τὸ τὰς πτύχαε, ἢ τὰ πυξία τῶν ὀστρείων (ὀστρέων, Phav.) ἁγρεύειν* λέγεται γὰρ ἕνδον τῶν πτυχῶν τιθέναι λιθί-διον μικρὸν, ἅπως ῥᾷον διά τοῦ ποδὸς έφελκύσῃ τὴν *ὀστρειακὴν σάρκα. “E vet. Lex. Η. Steph. Ind." Tittmann. Imo per voces F. i. in H. Steph. Thes. semper intelligenda sant Lexica vulgaria, quæ ante Thes. editum in usu erant.]
“ Συναγρὶς, ίδος, (ἡ,) Piscis nomen. Vide Aristot. “ (H. A. 2, 9, 4. 2, 11, S.) et Athen.” [322. b. 322. f. 323. a. cum Schweigh. et Casaub. notis, Camum ad Aristot. 789. et quos ille citavit auctores. Hes. Συναγρίδα* θαλάσσιος ἰχθύς.]
Ἀγρέω, ῶ, F. ἡσω, Ρ. ηκα, i. q. ἀγρεύω. Epigr. Phaniæ (7.) Αἴτε σύ γ’ ἑν κῤῥτῳ μελανουρίδας, αἴτε τιν’ ἁγρεῖς Μορμύρον. |!*Ἁγρει, imperativus est ab ἁγρέω, ad verbum significans, Venare, Cape, sed hortandi vim habet, idemque valet ap. poetas quod Age, Agedum, Agesis, estque translatum a celeritate, quæ adhibetur in venatione, unde et Eust. in quodam Hom. loco ἄγρει vult esse perinde ac si dictum foret σπεῦδε, Propera, Festina. Odyss. Φ. (176.) Ἄγρει Ηῦρ δὴ [valgo δἠ πυρ] κεῖον ἐνὶ μεγάροισι, Μελανθεῦ. II. Ε. (765.) Ἄγρει μάν οἱ ἔπορσον Ἀθηναίην ἀγελείην, ρτο ἄγε δή. Et in plurali ἀγρεῖτε, Agite, Od. Y. (149·) ἀγρεTff, αἰ μὲν δῶμα κορήσατε ποιπνυονσαι, [vulgo ποιπνύσασαι. “Ἄγρει, Heyn. Hom. 5, 143. 388. 6, 208. ad Anton. Lib. p. 68. Ἀγρέω, ad Tiraæi Lex. 171. Toup. Opusc. 2, 15. Kœn. ad Greg. 277· (=590.) Heyn. Hom. 6, 617. Archiloch. 5.” Schæf. Mss. Apollon. Lex. Ἅγρει* τοῦτο * παρακελευστικὢς λέγει, ἄγε, deinde affert tria illa Hom. loca, quæ et Noster attulit. Suid. Ἅγρει* ἄγε δὴ, “ nisi fuerit, Ἅγρει μάν.” Albert. Zonar. Ἅγρει· ἀντὶ ταῦ ἄγε δὴ Ζῶντας. “ Cod. Κ. Ἄγρει περικεκλεισματικὸν τοῦ ἄγε δὴ, (1. παρακελευστικὸν, vel potius * παρακελευσματικόν.) Quod additur ap. Nostrum, Ζῶντας, respicit ad, Ζώ-γρει, Ἀτρέος υἰὲ, II. Ζ. 46. est enim ἀγρεῖν i. q. Ζωγρεῖν, Eust. ad 11. E. 605.” Tittmann. Hes.Ἅγρει* ἄγε, λάμβανε, φέρε, προστακτικόν. Ἅγρει μάν ἄγε 3ὴ, ὅπως δή. Etym. Ἅγρει· ἀντὶ τοῦ ἄγε, ἢ λάβε, καί φέρε. Ἅγρει νῦν dixit Hom. II. Ξ. 271- et Apollon. R. 1, 487- Vide Nicand. Th. 534. 594. 630. (Schol. Ἅγρει δἠ* ἄγε δἠ. “ Vulgabatur, Ἅγρει μην, ἁντὶ τοῦ, ἄγε μήν. Sequor Goett.” Schneider. recte, modo in Schol. dedisset Ἄγρει μὴν, non, Ἄγρει δή.) 685. 879* Æscb. Agam. 129· Hes. Ἀγρεῖταi* λαμβάνεται (Ζῶν supplet Wakef. ad niarg. vide Hes. in ΖωγρεΤ), Ζιςγρεῖται. “ Est Æolice pro αἱρεῖται. Vide Is. Voss. ad Catuli. 114.” Albert. Cf. Καταγρέω. But-tmann. Lexilog. 129—31.]
Ἀγρεσία, (ἡ,) i. q. ἄγρευσις, Venatio. Epigr. (Leon. Tar. 19.) ἅλλης ἄλλος ἀπ’ ἁγρεσίης. [“ Toup. Opusc.
159.” Schæf. Mss. Suid. et Zonar- Ἀγρεσία· ἡ άγρα, deinde Epigr. illud citant.	* Aύταγρεσία,
ἡ, “ad Callim. 1, 488.” Schæf. Mss. *Συα γρεσία, Kliian. Epigr. 8.]
Ἀγρεὺς, έως, ὁ, Qui est super venationem, ὁ ἐπὶ τὴς θήρας, Suid. i. e., opinor, Venationi praefectus. Ita dictus est Pao, ut ex Apollodoro refert Hes. (Ἀγρεύς* ὁ Πὰν, παρά Ἀθηναίοις, ὡς Ἀπολλόδωρος.) At Schol. Apollon. R. (2, 507.) ait Aristeum dictum Ἀγρέα, quod cum ejus matre Apollo rem habuisset in agro: [vide Sturz. ad Pherecyd. 160. Salinas, in Plin. 294. Aristaeum Ἀγρέα et Νόμιον vocat Pind. Pyth. 9, 115, ubi v. Heyn. Vide et Æschyl. ap. Plut. 9, 35. “ Nonn. Dionys. 5, 215. (29, p. 493.)” Wakef. Mss. Etym. Ἀγρεύς· ὁ ἥρως, εἴρηται παρά τὸ ἑν ἀγρᾤ γεγενῆσθαι, ἀπὸ γαρ Κνρὴνης καὶἈπόλλωνος ἦν. Respicitur ad Apollon.
R.	1. c, Pani. SiL 45. Huschk. AnaL 235. Jacobs. Auth, 8,253* Rtihnk. Ep. Cr. 209. Bergl. ad Alciphr.
109. Dorv. ad Cbar. 246. ad Callim. 1, 47· Musgr. Bacch. 1018. II89.” Schæf. Mss. Neptuni epitheton est Luciano 1, 615. Vide Dorv. ad Char. 77=246. ||“ Avis nomen, (quasi Venatrix avis,) Ælian. (H. A. 8, 24. ubi v. Schneider-)"'Wakef. Mss.]
“ Ζαγρεὺς, (έως, ἁ$ a poetis dicitur ὁ Διόνυσο*, “ Bacchus, quasi ὁ πἁνυ ἁγρεύων. Callim. (Fr. 171.) ** Υἷα Διώνυσον Ζαγρέα γειναμένη. Intelligunt au-“ tem τὸν χθόνιον Διόνυσον, quem Plutonem esse “ existimant. Et tunc etymon illud optime quadrat. “ Pluto enim defunctorum animas venatur et captat, [v. Dorv. ad Char. 77=246.] “ unde et avari Ditis “ domum Seneca dixit, et avidi Ditis regna. Testis “ Etym. et Lex. meum vet. item Hes. et Suid. at “ Ζαγρὸς, eidem Suid» [et Zonane] est áwiròheTos, “ Discalceatus.” [Obiter nota v. àvìnróheros, quod pro γυμνόπους dici idem Suid. alibi negat, sed ávv πόάητο* per η. Etym. Ζαγρεύς· ὁ Διόνυσο*, παρά rots ποιηταΐς, δοκεῖ γὰρ ὁ Ζεὺς μιγῆναι τῇ Περσεφόι•ῃ, ἐξ ἦς χθόνιοε ὁ Διόνυσοε. Καλλίμαχος* Υἷα Διώννσον Ζαγρέα γειναμένη. Παρά τὸ Ζα, ἵν’ ᾗ ὁ ιτὰνυ ἁγρεύων. Τινὲς τὸν αυτόν ψασιν είναι τῷ Πλούτωνι. Hes. Ζα-γρεύς* Διόνυσος, δοκεῖ γὰρ μιγῆναι τᾔ Περσεφόνῃ, ἐξ ἧς (ὁ) χθόνιος Διόνυσος, ubi Interprs. supplent, post δοκεῖ, ὁ Ζεύς. Suid. et Phot. Ζαγρεύς· ὁ Διόνυσος παρά ποιηταῖς, δοκεῖ γὰρ ὁ Ζεὺς μιχθῆναι, (Etym. Hes. et Phot.μιγῆναι,sed Albert. Photii apographum μιχθῆναι exhibebat,) τᾗ Περσεφόνῃ, ἐξ ἧς (ὁ) χθόνιος Διόνυσος. Lex. Ms. Bibi. Coisl. 233. Ζαγρεύς* ὁ Διόνυσος παρά ποιιγταίς. “ Diod. S. 1, 249-” Schæf. Mss. Eudocia 322. a Schæf. Mss. indicata, Παλλὰς ἡ Ἀθηνᾶ—παρά τὸ παλλσμένην τὴν τοῦ Δισνύσου καρδίαν άνενεγκεΐν τῳ Διΐ. Διόνυσον γὰρ, τὸν Ζαγρέα καλούμενον, νιον Διὸς καὶ Περσεφόνης ὑπάρχοντα, μεληδὸν οἰ Τιτᾶνες ἐσπἀ-ραξαν, οὗ την καρδίαν ἕτι παλλομένην (Διῒ supplet Wakef. S. C. 4, 249- vide infra) ἀνἠνεγκεν. Eadem narrat Proclus H. in Minerv. ap. Wakef. I. c. Ad marg. sui S. C. exemplans ascripsit Porson.: “ Eust. 63, 43. (Τὸ δὲ λέγειν οὕτω καλεῖσθαι αὑτὴν, ἐπειδὴ ἐν τῇ γιγαντομαχία Πάλλαντά τι να πεφόνευκε γίγαντα, ἢ ὅτι ἑκ τῆς τοῦ Διὸς * συνέπαλτο κεφαλῆς, ἢ ὅτι κεραν-πᾢ τῆς Σεμέλης βληθείσηε, καὶ τού Διόνυσόν διεκπεσόν-τος ἐμβρύου, παλλομένην τὴν τοῦ ἀμβλώματος καρδίαν ἥνεγκε τῷ Διῒ, ἢ «ἴτι τοιοῦτον ἅλλο λέγεται, μύθου ἐστὶ * παραλήρημα.) Clem. Alex. P«d. ρ. 15.*' Adde Suid. Phot. Zotiar. Etym. et Apollon. Lex. v. Παλλὰς, Pseudo-Did. et Schol. Ven. ad 11. A. 200. Eust. 1/42. Tzetz. ad Hesiod. p. 32. et ad Lycophr. 355. Παλλὰς δὲ ἡ Ἀθηνᾶ—ἢ παρά τὸ παλλομένην τὴν τοῦ Διονύσου Kapbiav ἁνενεγκεῖν τᾤ Διΐ. Διόνυσον γαρ, τον καιΖαγκρέα (1; Ζαγρέα) καλούμενον, υἱὸνΔιὸς καὶ ΙΤεμ-σεφόνης υπάρχοντα, μεληδὸν οι Τιτᾶνες ἐσπάραξαν, οὗ τἡν καρδίαν ἔπ παλλομένην ἁνἡνεγκεν, v. Wakef. supra, qui in Endocia; ap. quam eadem verba leguntur, supplet Διῒ post παλλομένην. “ JLe premier Bacchus est Zagreus, qne Jupiter, transformé en dragon, eut de Proserpine. Le ’ Scholiaste de Pindare, Isthm. 7, 3. (Πάρεδρον δὲ Δἡμητροκ είπε τὸν Διόνυσον κατὰ μὲν τὸν μυστικόν λόγον, ὅτι παρεδρεύει ἑαυτῇ ὁ ἐκ Περσεφόνης γεγονὼς Ζαγρεὺς Διόνυσος, ὁ κατά πναεἼακ-
χοςβ et Ie Grand-Etyraologique, au mot Zagreus, en font foi. Arrien, de Exp. Alex. 1, 2, l6. fait naitre Jacchus de Jupiter et de Proserpine ; mais il le con-fond évidemment avec Zagreus. Cctte première copie dOsiris se rapprocbe le plus de 1’original: les
formes du mythe sont encore roides et Egyptiennes. Déc.hiré par les Titans, Bacch tis-Zagreus correspond parfaitement à Osiris tué par Typhon. Mais les traditions sur Zagreus sont très-obscures, et la con-fusion extrème. II présidoit aux Dionysies ou My-stères de Bacchus, et paroissoit mème dans les fètes Sabasiennee, Clem. Alex. Protrept. p. 24. Cet em· ploi lui conveuoit d’autant mieux, qu’il ótoit le plus ancien et le plus Oriental des trois Bacchus.—Nous terminerons nos recberches sur ce sujet, et tout cet écrit, en rapportant un passage de Nonnus, Dionys. 48, 9ἅ8ις qui constate pleinemeut la réunion des cul-tee de Cérès et de Bacchus: Καί μιν (le troisìème Bacchus) Ἑλευσινίῃσι θεά (Pallas) παρακάτϋετο Βάκ-χαις· Ἀμφὶ δὲ κούρον "Ιακχου ἐκυκλώσαντο χορείῃ
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Νύμφαι κισσοφόροι * Μαραθωνίδες* ἁρτιΤόκῳ δὲ Δαί-μονι * ννκτιχόρεντον εκουφίσαν Ἀτθίδα πεύκην, Καὶ θεὸν ἱλάσκοντο μεθ* υἱέα Περσεφονείης, (Zagreus,) Καὶ Σεμέλης μετά παῖδα, (Bacchus le Thébaio,)* θυηπολίας δὲ Λυαίῳ Ὀψιγόνῳ στἡσαντο καὶ ἁρχεγόνῳ Διονύσῳ, Καὶ τριτάτῳ νέον ὕμνον ἐπεσμαράγησαν Ἰάκχῳ* Καὶ τελεταῖς τρισσῇσιν ἐβακχεύθησαν Ἁθήναι, Καί χόρον όψιτέλεστον ἀνεκρούσαντο πολῖται, Ζαγρέα Kvbaívovres άμα Βρομίῳ καὶ Ἰάκχῳ.” Ouvaroff. Essai stur les Mystères d*Eleusis p. 86—95.]
“ Ἀγρέμιοε, Suidæ” [et Zooaræ] “ ὁ άτὸ τῆς άγρας, “ qui e venatione et captura est, afferenti ex Epigr. “ (Theodoridæ 2.) Ἀγρέμιον πολιᾶς έξ ἁλὸς εὑράμε-“ vos. Nisi forte pro ἀπὸ leg. ἐπὶ, et intelligendum “ de ipso venatore et captore, ut ita dicam, et tunc “ idem esset cum ἀγρευτὴρ s. ἀγρευτὴς, et cum seq. “ ἁγρέμων,” [De hac conjectura silet Kuster. Ἀπὸ et Zonar. agnoscit, et Jacobs. siue corruptelae suspicione affert, addens: “ Ἀγρέμιον, i. q. ἅγρευμα, voc. aliunde non cognitum.” Vulgo vertitur In venatione captus. “ Jacobs. Anth. 8, 24.” Sch*f. Mas.]
“Ἅγρεμον, ab Æechylo Myrmid. dici τὸν κάμακα, “ Ridicam, annotat Hes. vel λαμπάδα ἢ δόρυ, Lampa-“ dem, aut Hastam, ἀπὸ roú αἵρειν” [1. αἱρεῖν, non αἴρειν, ut perperam corrigit Stanl. ad Æscb. Fragmm.] “ καὶ λαμβάνειv, ἤγουν ἀγρεύειν.” [“ I. e. Ἀκρέμονα.” G. “ Malim, Ἀγρέμον’, vel Ἀγρέμονα.” Albert.] “ Ἀγρέμων, (ονος, ὁ,) Venator, Qui feras agrestes “ captat. Hesychio enim ἀγρέμονες sunt θηρευταὶ, qui “ huic expositioni subjungit, * πορθητικοϊ oi Βοιωτοὶ, “ ἢ θηρευτικοί'.” [Albert. edidit πορθητικοϊ, B. In Ed. Schr. est πορθητικοϊ B.] “ Innuit esse etiam Locum io “ Ætolia. Idem ἁγρέμονα paulo ante exposuerat τὸν “ ἐπιμήνιον, Menstruum. Ap. Etym. oxytonuis ἀγρε-“ μὼν, expositum itidem θηρευτικός.” [“ Quorsum illud δέ ? (Ἅγρεμον* τὸν κάμακα, ἀπὸ τοΰ αἱρεῖν καὶ λαμβἀνειν, ἤγουν ἀγρεύειν, ἢ λαμπάδα, ἢ δόρυ. Αἰσχύλος £ὲ Μυρμιδόσιν. Deinde novus Artic. Ἀγρέμονα* τὸν ἐπιμήνιον.) Scr. scilicet, Ἀγρέμονα* τὸν κάμακα— Αἰσχ. δὲ ἐν Μ. ἀγρέμονα τὸν ἐπιμήνιον. Vide Meurs. Gr. Fer. 213.” Toup. Emendd. 3, 535. Neque aliter Stanl. correxerat ad Æsch. Fragmm. ab Albertio laudatus. “ Locum Hes. a Stanl. allatum sic corrigit Pauw. ut verba posteriora, ἀγρέμονα, (τὸν) ἐπιμήνιον, a præcedeutibus sejuncta, ad alium articulum referat. Unde non ἀγρέμονα, sed ἀγρέμον, (imo ἅγρεμον) τὸν κάμακα, ex Æscb. Myrmid. citabitur, et sic edidit Albert. ubi v. quæ annotata. Λαμπάδα vero ἀγρέμον (ἅγρεμον) dictum putat Pauw. ab άγρεῖν, Cujus ope aliquid investigatum et captum est.” Butler- Artemid. 1, 17- Τοις ἃὲ ἄλλοις ἀνθρὠ-τοις ἤτοι ἑταίρας σημαίνει καὶ μάχλους γυναίκας, ἢ ἄνδρας γόητας, άρπακτικούί τε καὶ ἀγρεμόνας, έξ ὕδα-τος ἢ δύ ὔδατος ἔχοντας τὴν εργασίαν τρὸε τὴν τροφήν. Vulgo legitur άγνώμοναε, pro quo VVakef. S. C. 3,
193.,	a Schæf. Mss. citatus, ἀγρεμόνας recte dedit, addens :—“Ἅypa vox est piscatorii negotii propria. Έξ ὅδατος vero, ut piscator; δά ὕδατος, ut mercator, fullo, tinctor, et similes operarii.”]
“ Δυσαγράω, Infelici captura utor, Male et infeli-“ citer venor. Plut. Antouio (5, 152.) Ἐπεὶ δ’ ἁλι-“ εύων ποτὲ καὶ δυσαγρὠν ἤχθετο, παρούσης τῆς Κλε-orárpas, ἐκέλευσε τοὺς ἁλιεῖς ὑπονηξαμένους κρύφα “ τῷ ἀγκίστρῳ περικαθάπτειν ἰχθῦς τὢν προεαλωκότων. “ Ετ Δυσαγρία, ἡ, Mala s. Infelix captura et vena-“ tio,” [J. Poli. 5, 13. Δυσαγρία, ἀναγρία, *δυσθηρία. Δυσαγράω contra analogiam formatum est, 1. Δυσα-γρέω, et sic Schneider. kl/l v. supra 54Œ d.—-54. b. “ Τὸ εὗ, it. δυε, καὶ τὰ στερητικά μόρια, non componuntur cum verbis, sed cum nominibus, Scalig. ad Pbrynich. 114., v. Wakef. Eum. 562., * δυσπάλλω,
* εὑμανθάνm, ad Heracl. 181., εὐστολίΖω, εὐθαρσὢ, (imo εὐθαρσῶ satis Græcum eat,) ad Charit. 435.555. sed ἀμνησικακῶ, v. Charit. 679· Cattien 14. 17. Brunck. A polion. R. p. 90. Hemst. ad Plut. p. 358. Reisk. ad Artemid. p. 179· Beiff. Εὐκρίνω, non Græcum, Brunck. Apollou. p. 20. Valck. ad Phœn. p. 447. εὑπράττω, Thoffl. Μ. 909» Ion. fin. Wakef. Eum. 320. ad Lucian. 1, 729* 730« Schneider- «d Xenopb. Pol. 465. 468/’ Schæf. Mss.] “ Εύπράσσω, “ s. εὐπράττω, conjunctim alicubi scribitur pro εὗ
i “ πρἀσσω, s. εὖ πράττω, Feliciter rem gero, Feliciter “ res adinioistro. Affertur et εὐπρἀττων es χρημάτων “ λόγον, pro Divite et pecunioso.” “ Εὐκρίνω, “ Bene secerno et seligo, unde particip. εϋκρίναε ap. “ Hom. quod Schol. exp. ἐπιλεξάμενος, Od. Ξ. (108.) “ Καί σφι συῶν τὸν άριστον ἐϋκρένας άποπέμπω** [Sic olim edebatur, sed hodie legitur c Barnesii emeiid. ἐῢ κρίνας. Cf. II. Π. 199·]	“ Ἐϋστείλας, Hom. usur-
“ pat pro εὖ σττέλας καί παρασκευἀσας, Od. Ξ. (246.) “ Αἴγυπτόνδε μὲ θνμὸς ἀνώγει ναντίλλεσθαι, Νῆας “ ἐϋστείλαντα συν ἀντιθεοις ετάροισι, Bene instructis “ apparatisque navibus. Sic supra έϋκρίνας.” [Sed hodie, saltem iu Ernest. Ed. legitur ἐῢ στείλαντα.]
[* Δυσαγρὴς, έοε, c, ἡ. Oppian. Η. 3, 272. (ἢν γὰρ ἴδωνται, Ἢ * σμαραγὴν ἀίωσι δυσαγρέος ἑλκομένοιο, ubi Schol. τοῦ κακὢς ἁγρευθέντος.)" Wakef. Mss.]
“ Ἑξαγρεῖν, Hesychio est ἐξάγειν, έξαίρειν, Edu-“ cere, Eximere.”
“ Καταγρεῖ, Hesychio est καθαιρεῖ, καταλαμβάνει.” [“ Rescripsi καθαιρεῖ, ut recte H. St., Is. Voss. ad Catuli, p. 114. et Perg.” Albert. Apollon. Dysc. de Pronom. 126. : Συρακούσιοι ψίν* Αμανι ψιν γενομέ να (sic,) Σὡφρων. *Η διά τοῦ ψ γραφὴ ἐπὶ πλήθους τασσόμενη οίκειοτερα τῆς διά τοΰ σφ. Καὶ συν τῷ α λέγεται παρ’ Αἰολεῦσιν* Ὄτα πάννυχος * ἄσφι καταγρεῖ, Σαπφώ. “ Sturz. τΛμιν ἢ ψὶν γ. Saltem cors. Ἁμῖν.” Bekker. Huc respexit Hes. Vide Volger. ad Sapphus Fr. 80.; et Blomfield. in Mus. Crit. Cant. 2,251. qui edidit ὄτα pro ὅτα.]
[* Προαγρέω, i. q. προαιρέω. Cumeum Marmor Caylusii Recueil d Antiq. T. 2. Tab. Ivi. ΤὨ ΔΑ-(ΜὨ) * IIΑΣΣΥΔΙΛΣΑΝΤΟΣ — ΚΑΙ ΝΑΥΩ, f. ΝἉΥΟΝ, ΕΝ ΤΩ ΓΥΜΝΑΣΙΩ ΚΑΤΕΙΡΩΝ ΠΡΟ-ΑΓΡΗΜΜΕΝΩ, “ubi ult. v. cave cum Viro Docto p. 183. accipias per metatbesin pro ΠΡΟΙΙΓΕΡ-ΜΕΝὨ, tanquam jungerentur ΝΑΥΩ—ΠΡΟΗΓΕΡ-ΜΕΝὨ. Genitiv. ΠΡ( ἈΓΡΗΜΜΕΝΩ pendet a ἹὨ ΔΑΜΩ, poniturque Æolice pro ΠΡΟΑ1ΡΗΜΕΝΩ. Communi usu diceretur, Τοῦ δήμου—ναὸν—καθιεροϋν προαιρούμενου, S. P. Q. C. templum ipsi dedicare æquum censente, ut, Προαιρούμενοι ουν ἐμ πᾶσιν εὐχαριστεῖν, b Instrouiorum Decreto Antiqq. Asiat. p. 112, 20. De Æolico ἀγρεῖν pro αἱρεῖν, v. VV. DD. ad Hes. v. Ἀγρεῖταi.” Kœn. ad Greg. 590.]
“ Ἀγρετὰ, Suidæ λεπτὰ, Tenuia,” [Quæ capi possunt. “ In prior. Edd. male λεπτά, quod Portus verterat Teuuia et subtilia, inepte prorsus, et sensu ab li. 1. alienissimo. Facile euim videre potuisset, unica litera mutata, scr. ληπτὰ, quam lectionem, tacentibus licet Mss. me huic loco recte restituisse puto. Idem mendum occurrit ap. Hes. v. Ἑλετὴ, ubi λεπτή pro ληπτὴ legitur.” Kuster. Zonar. Ἀγρε-τά* λεπτά. “ Sic Suid. quoque, ubi Kust. corrigit ληπτά. Sensu meliori, sed mirus tamen cou*eraus Codd. foret, quamvis facilis error ob pronuntiatio-
nem.” Tittmann.]
[* Ἀγρέται, Hes. παρά Κώοις έννέα κόραι κατ’ ἐνιαυτὸν αἱρούμεναι πρὸς θεραπείαν της Ἁθηνᾶς. “ Sic Lat. Captæ, a Capi, dicebantur Virgines Vestales. Ἀγρέται igitur est Captæ.” Salmae. Cod. Ven. exhibet Ἅγρεται. “ Ἁγρεταὶ ecr." Albert. Auctas. Emendd. in Hes.]
[* Ἀγρέταν, Hes. ἡγεμόνα, θεόν. Albert. coueuli jubet, quæ ad Άγητόρειον annotata sunt; sed alio ista spectant. “ Vox restituenda Æschylo Pers. IOO7. Βεβᾶσι γαρ Οἵπερ ἀγρέται στρατόν. Ita leg. Vulgo, άγρόται.” Toup. Emendd. 4, 353. Schol. Ἀγρόται* oi ἄρχοντες. Εἰ δὲ * άκρόται, οἰ ακροι, "Αλλως. Ἀγρόται, γράφεται καὶ άκρόται, ὲξ οὗ ἔσται ἀπὸ τοΰ άκρου* ei δὲ ἀγρόται, ἀπὸ τοῦ ἄγειν καὶ ἀγεί-ρειν. “ ’Ακρόται Rob. quæ lectio notatur etiam a Turn. sed eam improbat Pauw. Contra praetulerunt Brunck. Scbutz. Οἵπερ f άγρόται, Pore, 2. Ex ἀγρόται, vel etiam ἀφόται, modo vox illa sit bonæ ootæ, sensus oritur commodus, άγρόται, Qui agmeu ducunt, άκρόται, Qui in exeroitu præsunt.” Butler. Utrunique vocab. nostra saltem sententia, repudiat Gr. linguae ratio; nam άγρόται neque potest for-mari, ut imperitus Schol. perperam scribit,, άχό τού άγειν καὶ ἀγείρειν, nec significare, ut Butlerus credit, Qui agmen ducunt. Ἀγρόται esset ab άγρίε^ Rustici,
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quæ signif. huic loco minime convenit. Deinde vero, i quod ad alteram voc. ἀκρόται attinet, nihil adhuc in 6r. scriptoribus comperimus. quo άκρόται ab ἅκροε descendere posse et usurpari pro Qui in exercitu præsunt, nobis persuadeatur. Ἀκρόται formandum esset, uon, ut SchoL nugatur, ab adj. ἄκρος, sed a nom. ἀκρὸς, quod nullibi extat, ut ἀγρόται est a nom. ἀγρός. “ Nec displiceret etiam,” addit Bntler.,
“ modo adesset fides Codicum, έκκριτοι, sed conjecturis rarissime indulgeo, nisi in locis plane desperatis.” “ Toup. in Hes. 3, (4,) 353. ἀγρέται reponi vult cx Hes. Reposui rarum voc. * άρχέται. Eurip. Heracl. 753. παρά θρόνον ἀρχέταν, Electr. 1149· ἔπεσεν ἐμὸς ἀρχέτας.” Blomfield. Sed ἁρχέται nimis a vulg. scriptura, άγρόται, s. άκρόται, recedit. Omnino probanda est Toupii lectio ἀγρέται, οἱ ἄρχοντες, quam et firmat Hes. glossa, Ἀγρέταν* ἡγεμόνα, θεὸν, et compos, vocc. Ἰππαγρέτης, (Lex. Timæi 150. 'In-παγρέται* τρεις οὗτοι ἐγένοντο ἄρχοντες ἐν Σπάρτῃ,) et
*	Παιδαγρέτης. “ Ἰππαγρέτας alio nomine παιδαγρέ-τας dictos esse, ex Hes. sed castigato, intelligimus : Παιδαγρέται* ἀρχή τις, ἐπὶ Ιππέων. Vulgo scribitur,
*	Παιλαγρέται, (pro quo 1β. Voss. conjicit *Πωλαγρέ-ται.) Nam ἵππεις a Lacedaemoniis, sicut erant, ἐφἡβοι, κόροι, παῖδεε vocabantur, ut equites Romanos, Juvenes appellat Liv. 2, 20. ubi v. Drakenb.” D. R. Plura v. in ’Ιττπαγρέται. An huc referenda est Hes. glossa i * Κωλαρίας* τους έκ τῆς ἀγέλης παῖδας. Alicubi sic scriptum repererat Hes. pro κωραγρέτας, a κῶρος, Dorice pro κοῦροε, Puer, et ἀγρέω i. q. αἰρέω.]
“ Ἀγρετἠματα, Hes. τὰ ἀγορευόμενα τῶν παρθένων, “ sed non sine mendo,” [additor, Λάκωνες. “ L. άγρευόμενα, Virgines captæ.” Perg. Soping. conferri jnbet Ἁθρήματα:	Albert., Ἀγρέται. “ Imo
άγρευόμενα, (quæ eet Pergeri conjectura,) nisi Conventum virginum intelligit. Hes. Ἀγρετᾷ* συνα-θροισθῆ.” Toup. Emendd. 3, 547·]
“ Αγρηνὸν, (τὸ,) Rete s. Reticulum, δίκτυον, et “ ένδυμα δικτυοειδές. Hes. ἀγρηνὸν dici scribit δι-“ κτυοειδὲς, ὅ περιτίθενται ol βακχενοντες Διονύσῳ, “ quod ab Eratostbene vocari γρῆνυν s. γρῆνον.” [Verba sunt: Ἀγρηνόν* δικτυοειδὲς, ὅ περιτίθενται ol βακχεύοντες Διονύσῳ, Ἐρατοσθένης δὲ αὐτὸ καλεῖ γρῆνυν, ἡ γρῆνον. “Ἴσως λείπει, περίβλημα. Vide Pollucem, (mox citandum,) qui πλέγμα fuisse ait, quod et fortasse Hes. maluit.” Heins. “ Jungerm. leg. conjicit, Ἁγρηνά* δίκτυα, καὶ Ἀγρηνόν* ένδυμα δικτ. «. τ. λ. Etym. (Ἀγρηνόν* ποικίλον, έρεοῦν, δικτυοειδές, καὶ ἔνδυμα δὲ ποιὸν,) et Varin. exhibent, δικτυοειδὲς καὶ ἔνδυμα ποιον, (imo in illo est καὶ ἔνδ. δὲ π.) Quomodo ap. Hes. etiam leg. censet Lederlin. ad Poli, ubi ἔνδυμα illud Tiresiæ tribuitur- Biel. in Schedis Mss. ita distinguit: Ἀγρηνά* δίκτυα, καὶ ἔνδυμα ἀγρηνὸν, δικτυοειδὲς, ὅ κ. τ. λ. Hes. Γρίνος· δέρμα.” Albert. Sed illud γρίνος s. potius γρινὸς est i. q. ῥινὸς, ut docet Kuster.] “ A Polluce (4,116.) “ numeratur ἄγρηνον, scribitur enim ap. eum propa-“ roxytonws,” [sed e Mss. hodie editur ἀγρηνὸν,] “ in-“ ter vestes histrionum tragicorum, diciturque fuisse “ πλέγμα έξ ἐρίων δικτυὢδες περὶ πᾶν τὸ σώμα, ὅ “ Τειρεσίας έπεβάλλετο, Reticulum e lana plexum et “ totum corpus amiciens, quo Tiresias utebatur,” [hodie editur e Kuhn. emend. ὅ Τειρεσίᾳ ἐπεβ.] “ In “ Lex. meo vet. dicitur fuisse ποικίλον, έρεοῦν, “ δικτυοειδὲς ἔνδυμα.”
“ Κωλακρέται, Suidæ οὶ ταμίαι τον δικαστικού μισθοΰ “ καὶ των εἰς θεοὐς ἁναΧωμάτων,” [e Scbol. ad Ari-stoph. Vesp. 695-] “ Hes. esse dicit ἀργυρικοὺς τα-“ μίας, quos putari a quibusdam μόνου τον δικαση-“ κοΰ προιστασθαι. J. Poli. (8, 97•) scribit ταμίας τῆς “ θεοῦ, qui sorte legebantur, fuisse e numero των “ πεντακοσιομεδίμνων, pecunias accepisse præsente M senatu, vocatos fuisse Κωλακρέτας, habuisse po-“ testatem etiam mulcta liberandi, si qua ab Archon-“ tibus injuste esset irrogata. Aristoph. Vesp. (1. c.) “ Σὺ δὲ χασκάΖεις τὰν Κωλακρέτην* τὸ δὲ πραττόμε-“ νόν σε λέληθε. Paulo post (724.) Κωλακρέτοα “ γάλα periphrastice vocat τὸν δικαστικὸν μισθὸν, “ dicens, Κωλακρέτου γάλα πίνειν. Schol. ejns “ Comici (ad Αν. 1541.) cum Κωλακρέτας esse dixis* 44 set roùf ταμίαs των πολίτικων χρημάτων, subjungit,
k “ dicere Aristoph. Grammat. hos esse ταμία* τον δι•
“ καστικοΰ μισθόν, non vero hujns solum egisse en·
“ ram, sed etiam rà eis rovs θεοὺς αναλισκόμενα per “ hos expensa fuisse ; idque patere ex his Androtìo-“ nis, Τοῖς δὲ ἰοῦσι Πυθῶδε θεωροῖς rovs Κωλακρέτας “ διδόναι ἐκ τῶν ναυκληρικων ἐφόδιον ἀργύρια καὶ εἰς “ ἄλλο ὅ,τι ἄν δέῃ ἀναλῶσαι: ταμίαt autem fuisse et “ προεστὢτας τῆς δημοσίας σιτἡσεως.” [Ultima illa, τα^-μίαι δὲ ἦσαν κ. τ. λ. Vales., cum Maussaco ad Har-pocr. et Nostro, non putat esse Androtionis, idque omnino recte.] “ Alibi idem Schol. (ad Vesp. 695.) “ cum annotasset Κωλακρέτην vocatum fuisse τὸν “ κατέχοντα τὰ χρήματα τῆς πόλεως, τὸν ταμίαν τον “ δικαστικού μισθόν καί των eis θεοὐς ἀναλωμάτων, “ subjungit, legem fuisse, ut sacerdotes acciperent “ reliquias sacrificii, ut sunt δέρματα καὶ κωλαῖ, al-“ ludens forsitan ad etymon hujus vocabuli.” [Hinc sua sumsit Suid. Κωλακρέτης* νόμος ἦν, τα νπολειπύ^ μενα τής θυσίας τοὺς ἰερέαε λαμβάνειν, ἅ εἰσιν οἷον δέρματα καὶ κωλαὶ, I. κωλαῖ, ut in Schol. “ Videatur-B dicti ἀπὸ τῶν κωλῶν, ea enim quæ in sacris victimis reliqua erant, ut pelles et κωλαὶ, (1. κωλαῖ,) Colacretæ accipiebant, tanquam íepels e lege.” Maussac. “ Eia est sententia Florentis Christ. ad Aristoph. Vesp. (1. c.) e quo Maussacus hæc ad verbum transcripsit tacito auctoris nomine. Sunt autem hæc verissima. Nam et Aristoph. Nub. p. 113. (imo Plut. 11S5.) OvKovv τα νομιέόμενα σὺ τούτων λαμβάνεις; Schol. notat: Οὕκουν τὰ νομιΖόμενα* των ἁφοδευμάτων, παί-Ζων δὲ τούτο λέγει, δέον εἰπεϊν, τὸ δέρμα καὶ τὰς κωλᾶς, επειδή νόμος ἦν τὰ ὑπολειπόμενα τῆς θυσίας τὸν ιερέα λαμβάνειν. Ἅλλως. Τὰ ἔθιμα τῶν παρεπομένων τοις ἱερεῦσι δέρματα καί κύλα (1. κωλᾶς.) Φησὶν οὖν, ὅτι καὶ τἥς κόπρου τὰ νομ ιΖόμενα λαμβάνεις, τὰ ἔθη σκὢ-πτων.” Vales. Schol. ap. Bruuck.: “Νόμος ἦν τὰ ὑπολειπόμενα τον ιερείου τον ιερέα λαμβάνειν, δέρματα καὶ κῶλα, 1. κωλᾶς. ΠαίΖων οὖν κἁνταῦθά ώησι λαμ-βάνειν αύτόν τα νομιζόμενα έκ των ἁφοδευμάτων. Vide not. ad Thesm. 758." “ Dicti sunt quasi K*>-λαγρέται, ἀπὸ roù ἀγρεῖν τὰ κύλα, Quod partes cape-C rent e sacrificiis immolatis. Hes. Ἀγρεῖται* λαμβἀ-νεται.” Kuhn. At secundum Damm. Lex. Hom. 2183. Κωλαγρέτης est ab ἁγείρω, Colligo, et κῶλον, Membrum. Vide Pauw. mox in Λιναγρέτψ citandum. In Pollucis loco Ed. pr. Κωλακερταὶ exhibet. “ C. A. Κωλακρεταὶ, in marg. Κωλακερταὶ, (Ms. Jung. Κωλακρέται.) Vulgatum constanter habent plerique omnes.” Kuhn. Κωλαγρέται habet Cod. Falckeub. Zonar. Κωλαγρέτης* ὁ ταμίας. “ Κωλαγρέται, κωλακρέται, Act. Traj. 1, 235/' Schæf. Ms». Timæi Lex. Κωλαγρέται* ol ταμία t τον δικαστικόν μισθόν, καὶ τῶν εις θεονς ἀναλωμάτων. “ Κωλαγρέται, vel, ut alii scribunt, κωλακρέται, a Scbol. Aristoph. Vesp. 693. dici traduntur ἀπὸ τού ἀγρεῖν τὰς κωλὰς, Quod victimæ partes caperent. (Non diserte sic tradit Schol. oec v. ἀγρεῖν ap. eum occurrit: ea tantum dicit, quæ Noster attulit, et nos modo e Suida attulimus :) ut μαΖαγρέτας dixit Aristias ap. Atheo. 686. Glossographus noster bene iis tribuit et Judicialis, et Sacræ Pecuniæ curam. Lex. Rhetor. Ms. (in D Bekk. Anecd. Gr. 275.) Κωλακρέται* οι των άργυρίων ταμίαι καὶ τὸ, (1. ut iu Bekk. ταμίαι, οἲ τὸ) δικαστικόν έταμιενοντο τριώβολον, καὶ τὰ εἰς τὰς θεοὺς ἁναλισκό-μενα χρήματα. Quocum consentit Schol. Comici 1.
c.	nisi quod universe eis θεονς scribat. Hes. Κωλακρέται· ἀργυρικοὶ ταμία i, ovs rives οιονται μόνου τον δικαστικού προιστασθαι. (‘ Lego μ. τ. δ. μισθόν. Sic Suid.Timaeus, etSchol. ad Aristoph. Av. 1541/ Toup. Etuendd. 4, 318. vide nos infra.) In iis Grammaticis, quos Hes. significat, est etiam is, qui Δικῶν 'Ονόματα collegit, in Bibi. S. Germ. (Bekk. Anecd. Gr- 190.) Κωλακρέται· oi κρατούντες δικαστικήν ζημίαν. Qui Aristophanis Grammatici auctoritatem secutus videtur. Is enim statuerat, unius judiciariæ pecuniæ, non publicæ universae, curam ad κωλακρέτας pertinuisse. Sed eum ex Androtione refellit Schol. Comici ad Av. 1540. (1. c.) Κωλακρέται etiam, quantum quisque pecuniæ ad publicas triremes conferret, descripsisse videntur. Etym. Κολακρίται, 1. Κωλακρέται· oi των άργνρίων ταμίαι, οἲ τὸ τριηραρχεῖν ἔταττον. Harpocr. ν. Άποδέκται ex Androtione narrat, Ἁπο-
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δέκτας a Clisthene, inulta in Reip. Atticae forma no· a vante, in Κωλακρέτων locum esse surrogatos. Vide ibi Maussac. et Vales, in Maussac. Nott. 235.
(* Antiquitus diversi erant a Tαμίαις Κωλακρέται, siquidem in eorum locum successisse dicat Ἀποδέ-κτας jubente Clisthene Harpocratio.’ Kuhn.) At J. Poli. 8, 97* Κωλακρέτας post Ἀποδέκτας memorat, quasi illi Ά-κοδέκταιν successissent: Ταμίαι τῆς θεού, κληρωτοί μὲν ἐκ πεντακοσιομεδίμνων ἦσαν* τὰ δὲ χρήματα τταρελάμβανον τῆς βουλῆς παρούσης- εκαλούντο δὲ οὗτοι Κωλακρέται* εἷχον δ’ ἐξουσίαν καὶ ζημίαν ἀφε-λεῖν, εἱ ἀδίκως ὑτὸ τῶν ἀρχόντων ἐπιβληθείη. Ex his satis superque intelligi arbitror, quam juvenili levitate D. Heins. ad Sil. It. 1, 119. scripserit, nugari Grsecos istos, qui Κωλακρέταε Ærarios aut Thesaurarios dicant. Post bæc a nobis scripta editaque, Caylus. Recueil dAntiq. T. 2. Tab. 6ó. Marmor Cyzicenum prodidit, in quo verbum a Κωλακρέτης formatum, et hucusque inauditum, * Κωλεκρατέω, legitur, Οἱ δὲ έκωλεκράτησαν ἐπ’ ἑταιριῶν, Κορράγου Τιμόθεος κ. τ. λ. Cum de scriptura Lapidis, qui B nunc Parisiis servatur, dubitari non possit, credat fortasse aliquis, verbum per colonos Athenis Cyzicum translatum, vulgi ore depravatum esse. Sed satius est, culpam in marmorarium conferre, qui, duabus literis temere transpositis, έκωλεκράτησαν sculpserit pro * έκωλακρέτησαν. Ceterum (Tim*i) glossam etiam habent Phot. (Κωλαγρέται· οἱ ταμιεῖαι, 1. τα-μίαι, τοῦ δικαστικού μισθού καὶ τῶν εἰς θεοὺς ἀυαλωμάτων,) et Suid. Quam qui in Platone quærere instituerit, operam perdet. Pro ταμίαι Ms. ταμιεῖαι,
(et sic Phot.)” D. R. Iterum Pbot. Κωλακρέται· τα-μεῖαι (1. ταμίαι, ut tacite corrigit Schæf. ad Greg.
C.	562.) roü δικαστικού, οἷον καὶ τὰ εἰς θεοὺς ἀναλισκό-μενα τταρείχον. “ Recte Theologus literatissimus Animadv. ad Phot. * Loco οἷον scr. 01/ Scilicet accentum habuerunt pro uota tachygraphica syllaba* ov.” Schæf. 1. c. Cí. Schleusner. Cur- Nov. in Phot. Contrario modo, ut notat idem Schæf., peccatum est in Lex. Rhet. ap. Ruhnk. ad Tim. 62. (et Bekk. Anecd. Gr. 221.) ubi Bast. pro, Οἰ τᾔ κλίμακι δια- c στρέφονται τὰ μέλη στρεβλούμενοι corrigit, Οἷον, Τῇ κλίμακι διαστρέφονται οἱ τὰ μέλη στρεβλούμενοι, ex Etym., Οἷον, Τᾗ κλίμακι διαστρέφονται :—οἷον τὰ μέλη στρεβλούμενοι. Sed illud οἰ, quod non agnoscit
D.	R., in hoc contextu sensum nullum habet. Lege, Οἷον, Τᾗ κλίμακι δια στρέφονται, τὰ μέλη στρεβλούμενοι, quæ verba ex Auctore quodam nobis ignoto sumta sunt, deinde iu Etym. dele istud οἷον ante στρεβλού-μενοι. Ceterum in Photii glossa, Κωλακρέται* ταμίαι rou δικαστικού, οι καὶ τὰ εἰς θεοὺς αναλισκόμενα παρεῖχον, nota μισθού abesse, quod etiam abest in Hesychio, cui id restituit Toup. supra citatus.]
[* Λιναγρέτης, ἁ, Reti captus. Lycophr 237.
* Αιθυιόθρεπτον, ττορκέων λιναγρέτης, Pal. λιναργέτην, alii λιναργέτῳ. Scbol. Ἀντὶ τοῦ ὁ * κυκνόθρετττος ὁ λιναγρέτης, καὶ ὁ ἀγρευθεὶς ἐν λίνοις καὶ δικτύοις τῶν ττορκέων καὶ ἁλιέων. Phile Carm. 102. Δέον γε μὴν λαβόντα τὸν λιναγρέτην, Αὐτοῖς μὲν όστράκοισι θλᾷν ἐξαπίνης Λίθου βολῇ βαρείς εν μιᾷ μόνῃ. “ Ita scripsi pro λιναγέρτην, quod in Ms. est, quia utrum- d que idem sonat, et locus sextus ìn his ipsis mavult iambum, quam spondæum. Ab άγείρω fit * ἀγέρτης et ἀγρέτης, ut Eruditi sciunt, et sic λιναγέρτην et λιναγρέτηv non differuut. (Ἀγέρτης et λιναγέρτης sunt voces nihili. Vera lectio et unice vera forma est λιναγρέτην, quæ deducenda est non ab άγείρω, ut nec κωλακρέτης s. κωλαγρέτην, quicquid Damni, contradicat, sed ab άγρέω, verbo de piscatoribus proprie dicto.) Ipsa vox significationis est ambiguæ; nam vel Linum tractantem denotat, vel Retiarium, qui post capturam retia contrahit et colligit iterum. Posterius hic sumendum, ut quisque videt: quare Pi* scatorem verti. (.Αιναγρέτην, secundum Gr. lingu» analogiam, non potest significare Linum tractantem, nec Retiarium, qui post capturam retia contrahit et colligit iterum ; sed simpliciter ponitur vel pro Reti captus, ut ap. Lycophr. 1. c., vel pro Piscator, ut hic, a λινόν, Rete, et άγρέω, Capio.) Ap. Hes. Λινα-γερτουμένη* ἐνημμένη, λίνα κακοείμων λινεργοῦσα.
Quod λιναγέρτην etiam confirmat. Sed quid tibi
videtur de interpretamentis 1 Eane abblandiri possunt ? Haud credo, si paulo sis perspicacior. Scr-suspicor, Λιναγερτουμένη' ἐνημμένη λίνα, * καλοεί-μων, λινεργοῦσα. Sic ista belle se habent. Plura alias. Nuno properamus ad ipsos carceres." Pauw. “ Distingue, ἐνημμένη λίνα, κακοείμων, λινεργ.” Is. Vos». “ Sic Phavor. exhibet, et Pauw. ubi λιναγρέ-την, s. λιναγέρτην, quod glossam nostram confirmat. Sed καλοείμων legit V. C. quem vide. (Wakef. ad raarg* affert ex Hom. H. in Apollin. 103. Ἀξέμεν Εἰλείθυιαν, ὐποσχόμεναι μέγαν όρμον, Χρυσείοισι λί• νοισιν ἐεργμένον, * ἐννεάπηχυν, sed haec alio spectant. De permutatione vocum κακόν et καλάν olim monuimus.) H. Steph. (vide in Αιναγερτουμένη,) ένημμένη λινά, κακοείμων. In fine scr. fortc, f Λινεργούσα, ut sit nova glossa, sine interpretatione.” Albert. Vel scribe * λιναγρετονμένη, vel metathesin literaruni intellige, cujos figurae exempla manu larga dedimus supra in 'Αρχάγαθον. An λιναγρέτης passive sumi possit pro Reti captus, ut ap. Lycophr. 1. c., nobis liceat dubitare; nam cetera composita θηραγρέτης, κωλαγρέτην, μαΖαγρέτης, sunt activa. E lect. quam exhibent quidam Codd. λιναργέτφ, pene suspicamur scr. * λινάγρετον. Voces, quæ in ετην desinunt, sunt activs, non passivæ. Etym. Ἐχέτης· ὁ πλούσιος, ὡς Πίνδαρος, ἀπὸ τού ἔχω ἐχέτης, σθένω * σθενέτης καὶ
*	ἐρισθενέτης. “ A praesenti nascuntur substantiva in οε, ἀρχὸς, ἀγός:■ et ετην, ευχέτην, * λαμπέτης, Utmm-qtie est, ne Schueider. dubitet amplius, ap. Etym. 135. (556. Λαμπετῶ* ώσττερ ἀπὸ τον ενχω γίνεται εὐχέτης, καὶ βάλλω * βελέτην, καί εκατηβελέτην, οντω καὶ παρὰ τὸ λάμπω, λαμπέτης, καὶ ἐκ τούτου λαμπετῶ,) et deducuntur hinc νν. ευχετών, λαμπετᾷν, et * λαμ-πέτις, * έριλαμτέτιν. Sic ἐχέτης, * άρχέτην, ἑπέτης,
*	τανδερκέτην, πανδακέτης, multaque alia a praesentibus obsoletis γενετήν, εύνέτην, στεροτηγερέτην, Θήρα-γρέτης.” Lobeck. Dis9. in Pbrynichi Ecll. nondum edita.] “ Εὐχέτης, Qui votum facit, VV. LL.” [Sumtum videtur e Phavor. qui Zonaram exscripserat: Εὐχαίτης* ὁ * καλόθριξ, εὐχέτης (sic Phav. pro quo in Zonara perperam εὑχετὴς) δὲ, ἁ εὐχὴν ττοιων, ψιλόν. Ceterum e Lobeckii sententia θηραγρέτης formatum est ab obsoleto præsenti; at secundum veteres est ab άγρέω, ut κωλαγρέτην, et μαΖαγρέτης. Lobeck io tamen favet, quod omnia fere nomina in ετην desinentia sint a verbis in ω, non iu εω, desinentibus. Sed viderint alii, quibus Deus otia faciat.]
έ [* Μετάγρετον, i. q. ττεδάγρετον, de quo infra «iira dicetur.]
[* Φιλαγρέτης, i>, Venationis studiosus, UNDE *Φι-λαγρέτιν, Diana· epith. Paul. Sil. 72. "Ορθρων εὑπλέ-κτοιο λίνου νεφοειδέϊ κόλπῳἜμπεσε σὺν κίχλῃ κόσσνφσς ἡδυβόας. Καὶ τὰν μὲν ττανάφυκτον ἕλε βρόχον* ὠκὺ δ άπεπτα Έξ ὀρνιθοπέδαε ᾠδὸε * έρημοφίλαν. ΤΗ τάχα που * τριμάκαιρα φιλαγρέτιν υρνιν άοιδυν Ἄρτεμις
*	εὐμόλπῳ λῦσεν άνακτι λυρην. Pro φιλαγρέτιν autem in Orph. Hyniu. 35=36. cui titulus Ἀρτέμιδος θυμίαμα, est *φιλαγράτις: ΛυσίΖωνε, * φίλοιστρε, κυνη-γέτι, λυσι μέριμνε, Εὕδρομος, Ιοχέαιρα, φιλαγρότι,
*	νυκτερύφοιτε. “ Φιλαγρέτις, Musgr. Bacch. 101-8. Jacobs. Antb. 11, 157·" Schæf. Mss.]
[* “ Ἀγρετεύω, Inscr. ap. Biagi ad Monum. (ir, Naniana p. 161. cf. p. 198.” Boissonad. Mss.]
1Γ *Αγρόω, ω, F. ωσω, P. ωκα, i. q. ἀγρεύω.
1Γ Ἀγρώσσω, i. q. ἀγρεύω, et de omni genere vena* tionis dicitur, ut de piscium venatione, Od. E. (53.) Ίχθΰε ἀγρώσσωv, [Pseildo-Did: θηρευων, άγρενων. “ Ita ipsum θηρεύω de piscatione usurpatur, Athen. 9O.” Scott. App. ad Thes. Hes. Ἀγρώσσων άγρενων, Apollon. Lex. οἷον άγρενων. Suid. et Zonar. Ἀγρώσσω* τὰ ἀγρεύω. Lycophr. 598. Oppian. C., 1, 129· Χείματι •δ’ ἐν μεσάτῳ μέσου ηματον άγρωσσοιεν. “ Vulg. μέσον άγρωσσοιο cum Rittersh. et Bodìno correxi. Forma inedia verbi ἀγρώσσω non usitata." Schneider. Ntcand. Tli. 416. Hesych. Ἀγρώσσε»· θηρεύει, Ἀγρὠσσοντεκ* ἀγρεύοντες. Calliui. Η. in Apoll. 60. “Ruhnk. Ep. Cr. 140. Athen. 38. Tzetz. ad Lycophr. p. 651.” Schæf. Mss. Etym. Ἀγρώσσι·»* νταράγωγον ὁ χαρακτήρ, ἀπὸ τού άγράν ἀγρώσσω· τὰ γαρ δύο σσ τά ἓξ λαμβάνουσι φωνήεντα• τὰ δὲ ο ον λαμβάνουσιν οἷον τὸ α, παρά τὸ άλλος, ἀλ-
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λάσσω* τὸ ε, παρὰ το πῦρ πυρὸς, πυρέσσω* πτήσσω, τὸ η* δειδίσσω, τὸ Γ ἀφύσσω, τὸ ἀπαντλῶ, τὸ υ* ὀνειρώσ-σω, ἁγνώσσω, τὸ «* ὥστε ἔχεις μὲν δοῦναι τὸ ο, οὑκ ἑν παραγωγῇ δέ• τὸ γὰρ ὄσσω ἀπὸ τοῦ ὄπτω γέγονεν.] Sed Hes. ἀγρώσσατο exponit etiam Irritum fecit, Frustratus est, [ήθέτησεν, ἐψεύσατο.] “ Ἀγρήθετο, “ Idem affert pro ἠθέλησεν, Voluit,” [ubi Albert. corrigit ἠθέτησεν.] “ Ἀγερώσατο, Idem exp. ἠμέλησε, “ Non curavit, Neglexit, item ἠθέτησε, Irritum fecit, “ et διεψεύσατο, Fefellit,” [Cod. Ven. άγερούατο. “Ad ἀγέρωχος.” G. “ Cyrill. Ἀγερώψατο* ?/μέλησεν.” Is. Voss. Pro άγερώσατο Is. Voss. ἀγεῥῥώσατο scribit] “ Ἀγερώσσει quoque Idem affert pro ἀθετεῖ, Irritum “ facit, Abolet, exponens tamen βἴἀγρυπνεῖ, Insomnis “ est, Vigilat.” [Is. Voss. ἀγεῤῤώσσει per duplex p scribit.] “ Ἀθερώσσει, Suid.” [et Zonar.] “ exp. “ ἀγρυπνεῖ, Vigilat, Insomnis est, pro quo supra ex “ Hes. habuimus ἀγερώσσει.” [“ Utrunique corruptum esse ex ἐγρήσσει, quod Poetis idem est ac ἀγρυπνεῖ, et cum ἀγρώσσει hic confunditur ab Hes., censet peritissimus Kuster. Nott. Mss. et Diatr. Anti-Gronov. 41. Infra: Ἑγρὴσσων* ἐγρηγορὼς, άγρυπνων." Albert.]
Ἀγρώστης, ου, ὁ, Venator. Item Operarius, Hes. [ἐργάται, θηρευταί. Suid. Άγρώσται' οι κυνηγέται, ἀπὸ τοῦ ἀγρώσσω ῥήματος. "Ομηρος* Ἰχθῦς ἀγρώσσων. Et sic Bekk. Λεξ. ῥητορ. et Συναγ. Λεξ. χρησ. sed in hoc loco legitur Ἰχθύσιν pro Ἰχθῦς. Zonar. Ἀγρώ-σται, (1. Άγρώσται, in Etym. ἀγρωσταί·) οἱ κυνηγέται, ἀπὸ τοῦ ἀγρώσσειν. Respicitur ad Schol. Apollon. R. 4, 175.: Άγρώσται’ οι κυνηγοί, ἀπὸ τοῦ ἀγρώσσω ῥήματος πέπτωκεν. (Hinc tuearis Schol. ad 4, 1677· contra Bloraf. ad Æsch. S. c. Th. 457· γέγονε pro πέπτωκε scribentem.) "Ομηρος* Ἰχθῦς ἀγρώσσων πυκινὰ πτερὰ δεύεται ἅλμῃ. “ D. R. ad Timæum 145. Eurip. Rhes. 266. Wakcf. Here. 376. Musgr. ib. Jacobs. Antii. 6, 243. 12, 41. Brunck. Apollon. R. 237· Sophocl. 3, 391 · Heyn. Hom. 5, 31. Lobeck. Aj. p. 274.” Scliæf. Mss. Vide supra 683. c—85. a.] II Ἀγρώστης, Genus phalangii, Nicand. Th. (734.) Ἀγρώστης γε μὲν ἅλλος, ὅ δὴ λύκου εἴσατο μορφῇ. [Vide Schneideri not.] Ἀγρώστωρ, [ορος, ὁ,] ap. Eund. Alex. [473. In Schneideri Lex. per errorem e Nicand. Alex, affertur * ἀγρωστὴρ, quam formam in Gr. scriptoribus nondum vidimus.]
Ἀγρωστῖνος, ὁ, Venator. Item Rusticus, et Ἀγρω-στῖναι, dictæ Montauæ Nympliæ, Hes. [Νύμφαι ὄρειοι. “Cyrill. Ἁγρηστῖναι,” Is. Voss. Hes. Αγριάδες* Νύμφαι. Vide supra 683. b. 685. a—b.] Ideo autem sic dictæ sunt, ut opinor, quod, cura sint venatrices, gaudeant montibus ob ferarum in illis copiam.
[* Συναγρὠσσω, Una venor. “ Nonn. Dionys. 11, 75. (Μίμνε μοι άγρώσσοντι συναγρώσσων Διονύσῳ:) 302. (Οὐκ ἔτι Βασσαρίδεσσι * φιλοκροτ άλοισι κελεύεις, Οὐκ ἕτι θηρεύοντι συναγρώσσεις Διονύσῳ.)” Wakef. Mss.]
Ποδάγρα, (ἡ,) Pedica, Tendicula, Bud. citans e Xenopli. K. Π. 1, (6, 19·) Δονλοῦν ὗς ἀγρίους πλέγμασι καὶ ὀρύγμασι, ἐλάφους τε ποδάγραις καὶ ἁρπεδόναις. Ap. J. Poli. 5, 4, (32.) Ποδάγρεια, quæ et ποδοστράβη, ita enim scribit: ἸΙ δὲ ποδάγρεια ἵσταται μὲν ἐλάφοις καὶ ὑσὶν ἔσθ’ ὅτε, καλοίτο δ’ ἄν καὶ ποδοστράβη. [Sed hodie e Mss. legitur ποδάγρα, ut 5, 19- Ποδάγραι, ἁρπεδόναι, et 10, 141. Hes. Πάγη* παγὶς, ποδάγρα, βρόχος. Ποδάγρα* τὸ των ποδῶν πάθος, καὶ πάγη. Suid. Ποδάγρα. Τἀφρους ὤρυξε, καὶ ποδάγρας ὑφῆκεν ὡς θηρίοις τοῖς πολεμίοις. Leon. Tar. 12. Ἀστεμφῆ πο-δάγρην, καὶ δούνακας * αίθυκτήραε, Καὶ λίνα, καὶ γυ-ρὸν τοῦτο *λαγωόβολον, ubi Jacobs. “ Cf. Ulitium ad Gratii Cyu. p. 130. sq. Vocatur etiam ποδοστράβη secundum Hes.” imo secundum J. Poli. 1. c. “Toup. Opusc. 1, 14. 315. Jacobs. Anth. 8, 25. 9, 357· Zeun. ad Xenoph. K. Π. 129.” Scliæf. Mss. Oppian. C. 1, 156. * Σπαρτόδετον μὴρινθον, εύπλεκτόν τε ποδά-γρην.] Eadem autem deductione dicuntur μυάγρα et γαλεάγρα et βαλανάγρα, atque alia, quæ suis posui locis, ut μυάγρα in Μῦς, et γαλεάγρα in Γαλῆ. Etym. βαλανἀγραν dictam ait παρὰ τὸ ἀγρεύειν τὴν βάλανον, quem sequendo, dc ceteris itidem dicemus παρὰ τὸ ἀγρεύειν τους πόδας, τοὺς μύας, τὰς γαλἀς : sed vicinior est deductio a nomine, ut ποδάγρα sit ἡ τὠν
A ποδῶν ἅγρα, et sic de ceteris. [Huc facit Lucian. ἐν * Τραγοποδάγρᾳ, 3, 6ó6. Ποδάγρα καλούμαι, yi-γνομένη ποδῶν ἅγρα.] || Est etiam ποδάγρα Articularis morbus, de quo vide in "Αλγος.
Ζωγρέω, F. ἡσω, F. ηκα, Vivum capio, A cæde conservo, Vitæ alicujus parco io bello, Ζῶν ἀγρέω, i. e. ἀγρεύω, [Vitam servo, In vivis relinquo, Capio, ut servem, non ut perimam, ac tollam.] II. Z. (46.) Ζὠγρει, Ἀτρέος υἱέ: K. (378.) Ζώγρει, αὐτὰρ ἐγὼν ἐμὲ λύσομαι. Thucyd. 2, (92.) "Ανδρος τε τοὺς μὲν ἀπέκτειναν, τινὰς δὲ έΖώγρησαν : 7• Ἀπέθανον καὶ ἐΖω-γρήθησαν πολλοί: [2, 5,Ἢν ἄρα τύχωσί τινες ἐΖωγρη-μένοι.] Sic ap. Xenoph. [K. A. 4, 7, 16. Hist. 1, 5,
8. 2, 1, 11. i, 4,56.] et ceteros. || Ζωγρῶ, Vivifico, Vegeto, Vegetum reddo. 11. E. (697.) περὶ δὲ πνοιἡ < βορέαο Ζώγρει ἐπιπνείουσα κακῶς κεκαφηότα θυμόν. Ubi Eust. exponit ἀνεΖωπύρει, ἀγείρουσα τὴν ζωήν, addens, alibi, ut in locis quos modo citavi, ap. eund. poetam Ζωγρεῖν esse τὸ Ζῶντάς τινας ἀγρεύειν αἰχμα-λωσίας νόμῳ. Annotat etiam, quod hic ζωγρειν θυμόν
B dixerit, alibi θνμηγερέεiv ab eo dictum esse. Idem Eust. 623. hoc Ζωγρεῖν esse ait Ζωὴν ἀγείρειν καὶ τὴν λειποθνμίαν ἐπανακαλεῖσθαι. Et Hes. Ζωγρή-σεται exp. Ζωογονήσεται. [“ Neutiquam video, qua ratione hæ duæ voces sibi inviccm respondere possint. Si hæc mei essent judicii, pro ζωογονησεται, legerem Ζώον ἀγρεύσεται.” Darnaud. Lect. Gr. 63.
“ Nihil mutandum. Jntelligendu» Hes. ex usu τὠν o', ap. quos Ζωγρῆσαι pro Hebr. ΠΤΠ, Vivificare, Vivum servare. Ita Num. 31, 15. 18. Jos. 9, 20. et alibi. Cf. H. Stepli. qui hoc sensu παρά τὸ Ζωὴν ἀγείρειν deducit, præeunte Eust. Adde Aretæi Jnd. et Pearson. in Symb. A post. Art. 5. - p. m. 468. Cogitabam aliquando, num ap. Suid. pro Ζωτείσθαι, quod Ζωογονεῖσθαι explicat, etiam Ζωγρεῖσθαι scriptum fuerit?” Albert.] “ Ζωτεῖσθαι, Suidæ est “ Ζωογονεῖσθαι, io Ms. etiam Cod.” [et Zonar. Ζωτεῖσθαι· τὸ Ζαιογονεῖσθαι, item Cyriüus Tittmanni.
“ Phot. Lex. * Ζωοφυτεΐσθαι* Ζωογονεῖσθαι, (Cod. B. Ζωφυτεῖσθαι.) An et hoc Suidæ reddendum Albert.
C “Hic duæ vv. absque suis interpretamentis. Ser. Ζωγρήσεται' Ζών ἀγρεύσεται. Ζωογονήσεται* Ζωοποιή-σεται. Infra : Ζωογόνος* Ζωοποιός.” Toup. Emendd. 3, 556.] Fuerat autem, secundum banc signif. et deductionem, ponendum potius in Ἀγείρω aut in Ζωὴ hoc verbum; sed duas ejusdem verbi signifif. separandas non putavi. Vide Ζωάγριον. [Hes. Ζώγρει· Ζὢντα λάμβανε, ἄγρευε. Ζωγρεῖ· Ζὢντας λαμβάνει. ΖωγρεῖταΓ Ζών πιάζεται, λαμβάνεται. ἙΖώ-γρουν* Ζὢντας συνελάμβανον, et sic Zonar. Phot. Ζωγρεῖ* Ζὢντας λαμβάνει.] “ Ζῶγρον, Idem affert “ pro ἐγρὴγορον, proculdubio a Ζωγρέω.” [Suid. Ζαν-γρεῖ' αἰπατικῇ, Ζὢντας λαμβάνει, καὶ Ζώγρει' Ζὢντα λάμβανε, καὶ τὴρει. Etym. Ζώγρει, Ἀτρέος υἱέ* ἀντὶ τοῦ Ζὢντα λάμβανε, παρὰ τὸ Ζὥ καὶ τὰ ἀγρεύειν, Ζωγρῶ, τὸ τὰ Ζὢντα ἀγρεύω. Zooar. Ζώγρει* Ζὢντα φύλασσε, οἷον Ζώγρει, Ἁτρέως (1. Ἀτρέος) υἱέ. Παρά τὸ Ζῶ καὶ τὸ ἁγρεύειν, ὁ τὰ Ζὢντα ἀγρεύων, καὶ Ζωγρεῖ· όὶντὶ τοῦ Ζὢντας λαμβάνει. Apollon. Lex. Ζώ-γρει* Ζὢντα λάμβανε, καὶ πληθννηκῶς* Ζωγρεῖτε (I.C.)
D Καὶ * ὁρισηκῶς* Ζώγρει ἐπιπνείουσα, (1. c.) Gloss. in Octat. Ζωγρήσασθαι* Ζὢντας συλλαβέσθαι. J. Poli.
1,	166. Ἁφοπλίσαι, ἐξοπλίσαι, Ζωγρῆσαι, αἰχμαλω-τίσαι: 5, 11. Τιτρώσκειν, Ζωγρεῖν, Ζὠντων κρατειν, καὶ τὰ ομοια. Vide Suicer* Tbes. Biel. Thes. Schleu-sner. Lex. Fessel. Ad vere. Sacr. 1, 436. Wolf. ad 2 Tim. 2, 26. p. 315. Albert. Peric. Crit. ad 2 Tim.
2,	26. Elsner. Obss. SS. in N. T« 2, 315.0ttium Spicii, e Josepho ad N. T. p. 144. D. Heins. Exerce. SS. 142. Muntb. Obss. e Diod. S. iu Luc. 5, 10. (qui notat Ζωγρεῖν modo significare et “ Ad perniciem capere, ut 2 Par- 2Δ, 12. ἘΖώγρησαν καὶ ἐκρἠ-μνιΖον, et Diod. S. 265. a. Πολλοὺς δ’ έν αὺτῇ Περσῶν ἀξιολόγους Ζωγρήσας ἅνδρακ παρέδωκεν εἰε φυλακήν Γογγύλῳ τῷ Ἑρετριεῖ, τῷ μὲν λόγῳ πρὸς τιμωρίαν τηρήσοντι, Γᾢ δ’ ἔργῳ διασώσοντι πρὸς Ξέρξην, ubi distinguitur inter Ζωγρεῖν et διασώΖειν, et Ad vitam capere,) Scott. App. ad Tbes. “ Dorv. ad Charit. 235=342.” Schæf. Mss. Buttmann. Lexilog. 129— 31. Ἀκυρολόγιςκ verbo Ζωγρεῖν utitur Cbarito 7, 6. de navibus. Άλλα ai μὲν εὐθὺς ἀνετράπησαν, ἃς δὲ καὶ
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πρὸς τὴν γην ἐξενεχθείσαε ἕΖώγρησευ αὐτάνδρους, no- Α tante Abresch. Diluce. Thtic. 339.	“ Dorv. atl
Charit. 630. Jacobs. Anth. 9, 283. 11, 25. Heyn Hom. 5, 124. 19L 6, 79-M Schæf. Mas.] < ^
Zωγρία, ἡ, Ipse actus capiendi vivum, aut vivos, unde Ζωγρίᾳ λαβεῖν i. q. Ζωγρεῖν, Capere aliquem cum vitæ conservatione. Hcrod. Ζωγρίῃ ἔλαβε τὸν Ἱστιαῖον, [6, 28. Αυτόν re Ἴσπαῖον Ζωγρίῃ ἔλαβε':
(6, 37•) Καί μιν οί Λαμψακηνοὶ λοχἠσαντες αίρέουσι Ζωγρίῃ. [Priorem locum attulit Stiid. etiam habens : Ζωγρία* τὰ (1. τὸ) Ζῶα ἀγρεύειν. Ζωγρίᾳ λαβεῖν* ἀντὶ τοῦ Ζῶντα κρατήσαι καὶ λαβεῖν. Καὶ Πολύβιος* Οί δὲ γενόμενοι Ζωγρίᾳ κύριοι τού στρατηγόν, τούτον ἁνεσταύ-ρωσαν. Zonas. Ζώγρια λαβεῖν* ἀντὶ τοῦ Ζῶντα λαβεῖν, κρατήσαι. Οἰ δὲ γενόμενοι Ζώγρια κύριοι τοῦ στρατού (1. στρατηγόν) τούτον ἐσταύρωσαν. “ L. Ζωγρίᾳ, vel Ζω-γρείᾳ, ut Suidam correxit Kuster. Cf. Port. Lex. Ion. h. v.” Tittmann. qui ad Polyb. 1, 79- (Γενόμενοι Ζω-γρείᾳ κύριοι τοῦ προειρημένου, παραυτίκα τούτον μὲν ἀνεσταύρωσαν, ubi Cod. Vat. cnm Suida et Zonara Ζωγρίᾳ exhibet,) respici putat.] Macc. 2, (12, 35.) B Καὶ βουλομένου τὸν κατάρατου λαβεῖν ζωγρίαν, quod mendosum putat Bad. pro Ζωγρίᾳ. Hes. tamen Ζωγρία v exponit etiam Ζῶντα. “ Ζωγριαὶ, Hes.
“ θῆκαι νεκρῶν, Loculi et conditoria mortuorum, af-“ ferenti et Ζωγρίαν pro Ζῶντα, Viventem, a nom.
“ sing. Ζωγρίας.” [Vide Ζωγρεῖον, et Ζῶγρος.] ǁ Scribitur et Ζωγρεία ap. Polyb. [“ Ζωγρεία, rectius fortasse Ζωγρία, (imo utrnmque recte dicitac, sed illa vetustior forma et Ἀτπκωτέρα,) v. Adnot. ad 1, 7, 11. sed in Ζωγρείᾳ constanter fere et pertinaciter consentiunt omnes Codd. nostri, vide 1,7, 11. 1, 9,
8.	1, 15, 2. 1, 79, 4. «. (I. c.') 1, 82, 2. 1, 86, 5. 1, 87, 10. 2, 8, 2. 3, 76, 6. 5, 86, 5. n. etc. Dicitur autem Ζιςγρείᾳ εγκρατή γίγνεσθαι, et κυριεύειν τινὸς, et λαβεῖν τινὰ, Ζωγρείᾳ ἀποβαλεῖν, Ζωγρείᾳ ἀλὢναι etc.” Lex. Polyb.] Citator et e Num. 21, (35.)Ἕως τοΰ μὴ καταλιπεῖν αὐτοΰ Ζωγρείαν, ubi videntur Ixx. Interprr. Ζωγρείαν vocare Ipsos qui vivi capiuntur-[“ Similiter Dent. 2, 34. Οὐ κατελίπομεν Ζωγρίαν. Existimo tamen, cum Pergero, respexisse Hes. ad c 2 Macc. (1. c.) quod mendosam putabat Bud. pro ζωγρίᾳ, ut monet H. Steph. Certe Ζωγρίᾳ λαβεῖν, pro Vivum capere, e Polyb. et Herod. probat Suid. Et si ita leg. foret etiam 1. c. nihilominus vulg. lect. Ζ•ιγρίακ recte attulisset Hes. Yerum nihil est mutandum. Ita enim et in Ctesiæ Excerpt. 9. Καὶ νικᾷ Κῦρον, καὶ συλλαμβάνει Ζωγρίαν: iterum 9• Ζωγρίαν δὲ λαβών τον Άμνρταίον, ubi v. Not. Recte proinde nihil in bac phrasi temere innovandam cen-suit Æm. Port. Lex. Ion. eundem tamen cum H. Steph. errorem errat, statuens Ζωγρίαν esse accus. pr. declinat, a recto ζωγρίας, ou, ut Αινείας, ou, (potius, ut Φειδίας, ou,) et passive sumi, ἀντὶ τοῦ Ζωγρηθεις. Est enim accus. a Ζωγρία, ας, ponitur-que, ut in multis aliis, abstractum pro concreto.” Albert. Huic sententiæ favet Lex. Cyr. Ms. Brem. ap. BieL Thes. Ζωγρίαν* τὴν λῆψιν καὶ αἰχμαλωσίαν των Ζῶντων. Sed meliora docebit Wessel. ad Diod.
S.	503. Ἅννων δὲ πολεμἠσαε, έν δνσὶ μάχαις ἁπέβαλε στρατιώτας πεΖοὺς μὲν γ*, ἱππεῖς σ*, Ζωγοιὰς δὲ δ', ο ** Leg. videtur Ζ*»γρίαις, vel διὰ Ζωγρίας." Khod.
*· Vir magnus ad Polyb. 188. corrigit, π. μὲν μυ-ρίους,—Ζωγρείᾳ δὲ δ', Qui vivi in potestatem venerant, haud male quidem, quanquara de peditum numero in dubio adhuc sum. Quis enim alius tot amissos esse prodidit? Ad hoc Ζωγρίας tolerabile videtur, de quo Rhodom. in Notas, suarum Corre-ction.:—* Ζωγρίας tamen etiam masculino genere usurpare animadvertitur Diod. Ζωγρίαν sane Ζῶντα interpretatur Phavor. (ex Hes.) Ideo neque hic, neque alibi sexus et casus mutatione vel additione opus erit/ Vide Hœschel. ad Phot. Bibi. p. 27. (169.
‘Όμως Ζωγρίαν, Οὐεσπασιανῷ ’Ρωμαίων τότε στρατη-γοϋντι, Αλίσκεται. * Η. St. Ζωγρείᾳ, Μ. Μ. Ζωγρίᾳ, quod magis placet,’ sod v. nos supra, ‘ nam Polyb.
1. Ζωγρείᾳ δ’ ἐκυρίευσαν πλειόνων ἢ τ', sphalraa graphicum, aeque ac in Lexx. ὁ Ζωγρείας pro Ζωγρίας, quod cum alibi, tum 2 Macc. 12, 35. legitur Αντί τοΰ ἐΖωγρημένος ἢ Ζωγρηθείς.’) Et inferius 25, 2." Wessel. Locus est, Αὐτὸς δὲ Ἰνδόρτης καὶ Ζωγρίας
ἐλήφθη, ubi Rbod. διὰ Ζωγρίας corrigit. “ Post pauca,
Ζωγρίας δὲ ἔλαβε δισχιλίους. Quae quidem faciunt, ut nihil mutandum censeam. IpSe V. D. additamentum, quod hic adstruxerat, secundis curis repudiavit ad L. 23. Ecl. 8. et merito. Alex. Interprr. Deut. 2, 33. Οὐ κατελίπομεν Ζωγρίαν, et clafíüS 2 Macc. 12, 35. Καὶ βουλόμενος τὸνκατάρατον λαβεῖν Ζωγρίαν. Ctesias Fersic. 9- p. 637· Gronov. Ζωγρίαν δὲ λαβών τον ’Αμνρτάίον. Quibus in locis si præpos. deessc velis, nescio an iniqua sis postulaturus.” Wessel. Ζωγρίας, ὁ, agnoscit et Schheidet*. Lex. “ Ζωγρ/ᾳ ἑλόντες, (Zosiftl.) 632, 23. 656, 16. L. et P. priore in loco Ζώγρια scriptum habent, in posteriore Ζωγρίαν, ut item 705, 16. 767, 34. Rursum, pro Πολλοὺς δὲ Ζωγρίᾳ ἑλὼν, 680, 25. iidem L. et P. Ζώ-γριας. Et tamen Ζωγρίᾳ ἑλὼν etiam P. c. 664, 44." Sylburg. Ind. Memnonis Histor. Excerpt. 56. p. 84. Orell. Φόνος τε πολὺς τὢν 'Αρμενίωνγίνεται, καὶ Ζωγρίαι τῶν ἀνῃρημένων ἑάλωσαν οὐκ ἑλάττους. “ Lenissima mutatio, Ζωγρίᾳ, sed sunt loci haud pauci, qui vulg. scripturam tueri videantur." Schæf. “ Ζωγρεία, ἡ, ad Charit. 429- Strabo 463. (Ἐκεῖνος τοίννν λαβών Ζωγρείᾳ Λυσίμαχον ἑπιστρατεύσαντα αὑτᾤ,) Τ. 4. ρ. 523/’ Schæf. Mss. Polyæn. 3, 11,9· Οἰ δἑ ἑκ τῆς ἐνέδρας πελτασταὶ, ὄπισθεν ἑπιφανέντες, τοὺς μὲν διέ-φθειραν αὑτῶν, τοὺς δὲ Ζωγρείᾳ λαβόντες, τῶν νεῶν ἑπιβἀντες ἁνήχθησαν. Joseph. 980. Αυτόν μὲν Ζωγρίᾳ παρέλαβον.]
[* Ζωγρηπκὸς, ἠ, ὸν, Vivis animalibus capiendis accommodatus, ut rete. Eust. ad II. M. 907. Καὶ ὁ κατά πάθος κυρτὸε, καὶ ὁ τῶν ἁλιέων κυρτός, quae verba exscripsit Phavor. p. 421. Ed. Bas. 1538. sed teste Scott. App. ad Thes. in Ed. Ven. 1712. legitur, Καὶ κυρτός ò ζωγρητικυς, unde in Lexx. nostra receptum est v. Ζωγρηπκὸς, cujus graviorem auctoritatem desideramus.]
“ ἈναΖωγρέω, In vitam revoco, Exsuscito, In-“ stauro, Epigr. L. 3.” [Julian. Æg. 63.	“ Nonn.
Dionys. 29- P- 748. manu medica levabo, Μηρᾤ δ* ἔνθα καὶ ἔνθα φιλεύϊον ἄνθος ἑλίξας Λευκόν ἐρευθομένῳ, (vulgo ἐρευθομένων,) διδυμόχροον ἕλκος ἀφάσσων, Κούρον ἀνεΖώγρησεν ἑῷ παιἡονι κισσᾤ, Οἷνον ἀλεξητῆρα περιῤῥαίνων ὑμεναίῳ.” Wakef. S. C. 4, 66. a Schæf. Mss. iodicatus. Paulo ante est: Καὶ χροὸς άγριον ἕλκος ἐρευθομένου διὰ μηρόν Ἀγχινεφὴς υμέναιος ἐδεί-κνυε γείτονι Βάκχῳ, Δάκρυ χέων ἐρατεινὸν ὐφ’ ὄφρυσιν, ὄφρα νοἠσῃ Δεξιτέρην επίκουρον άλεζικάκον Διόνυσόν, Ἰητροῦ χατέων Ζωαρκέος.]
[• ἈντιΖωγρεύω, “ Acta Eustathii Ed. Combef. 1660. p. 6.” Botssonad. Mss.]
[* Ζωγρεύω, i. q. Ζωγρέω. “ Polyæn. 4, 3, 27· (Οἰ Πέρσαι, μέσοι των ἄνωθεν πολεμίων καὶ τῶν κάτωθεν ἀποληφθέντες, οἰ μὲν ἐκτείνοντο, οί δὲ κατεκρη-μνίΖοντο, οἰ δὲ ἐΖωγρεύοντο.)” Wakef. Mss.]
Ζωγρεῖον, τὸ, Vivarium. Eust. 628. Ζωγρεῖον peculiariter dicit τῶν ἰχθύων, [595. Ὄρα δὲτὸ ἐΖώγρει ἑνταῦ-θα, ἀντὶ τοῦ ἁνεΖωπτ/ρει ἁγείρουσα τὴν Ζῳὴν, ἁλλαχοῦ δὲ Ζωγρεῖν λέγει, τὰ Ζὢντάς τινας ἀγρεύειν αἰχμαλω-σίας νόμῳ* ἑκ δὲ τοῦ τοιούτου, καὶ τὸ Ζωγρεῖον παρῆ-κται* λέξις εἰς Ρητορείαν Αγαθή* τὸ δὲ ἘΖώγρει θυμόν, ἁλλαχοῦ * συνθέτωε θυμηγερέειν φησί. Plut. de Cap. ex Host. Util. 6, 330. Οὑ σὺ, μυρσίνης ἔν Ζωγρείῳ σοι τρεφομένης, εἷτα ἀποθανούσης, εκλανσας; G1. Ζωγρεῖον Ιχθύων* Vivarium. Ζωγρεῖον* Caviolc, Cavea. Onosandri Strcteg. 11. *Ωσπερ ἐν *Ζυγώγρῳ τινὶ * σννεπέδησαν τοὺς πολεμίους. ** L. Ζώγρῳ, vel Ζωγρείῳ.” Rigalt.] Dicitur tamen et de aliis animalibus. Schol. Arístoph. Vesp. (840.) χοιροκομεΐον esse dicit τὸ καλούμενου Ζωγρεῖον * κανωτὸν, ὅπου οἰ χοίροι τρέφονται. In VV. LL. Ζωγρεῖον exp. Aviarium, item Bestiarum cavea e Suetonio, [Calig. 27. “ Multos honesti ordinis, deformatos prius stigmatum notis, ad metalla aut ad viarum munitiones, aut ad bestias condemnavit, aut bestiarum more quadrupedes (sic) cavea coercuit, aut medios serra dissecuit." Seneca de Ira 3* $. inter sævitiæ exempla ponit, notante Casaub. “ Inscriptiones frontis, et bestiarum immanium caveas.” || Sportulae genus. Suid. Ζωγρεῖον· εἷδος σπνριδίου : Zonas, σπνρίδος.]
[* Ζώγριον, τὸ, i. q. Ζωγρεῖον. G1. Ζωγριον* Caveola. “Ælian. Η«Α. 649. Stob. 316. (ex Ept-
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ctet. Fr. 83. "Ωσπερ, εἰ Χεάντας Ιβούλου τρέφειν, οὑκ Α άν σοι τῆς πολυτελείας τῶν Ζωγρείων ἔμελεν, άλλα τῆς πράξεως τῶν Ζώων οὅτως, εἰ πολιτών πειρᾷ τροΐστα-σθαι, μὴ τοσοντον τῆς πολυτελείας τῶν ἀναστημάτων φρόντιζε, ὁπόσον τῆς ἀνδρείας τῶν ἐνδιατριβόντων ἑπι-μελοῦ.)*' Wakef. Mss. “ Si leones nutriturus esses, nempe in spectaculis in arenam producendos. Ζωγρείων scripsi cum Meib.: reliqui omnes ζωγρίων, minus recte.” Schweigb. Imo recte dicitur ζωγρίον pro Ζωγρεῖον, sed bæc forma, ut modo diximus, est vetustior et Άττικωτέρα. Mulla enim nomina, ab aotiquis enuntiata παραγωγικῶς, recentiores υποκοριστικών extulerunt, ut vere dixit Salmas. a nobis supra cccliv. a. citatus. Quanquani ille de plantis tantum id dictum voluit. Idem Wakef. Mss. affert et e Strab. 834=804. Έν δὲ τοῖς Κάβείροις τὰ βασίλεια Μιθῥιδάτου κατεσκεύαστο, καὶ ὁ * ὑδραλέτης, καὶ τὰ Ζώγρια, καὶ ai πλησίον θῆραι, καὶ τὰ μέταλλα.]
Ζῶγρος, (ὁ,) i. q. Ζωγρεῖον [s. Ζώγριον.] Hesychio Ζῶγρος est τόπος, ἐν ᾧ θηρία ἐκβάλλεται, ubi hoc postremum verbum videtur esse depravatum. [“ L. ] εμβάλλεται.” Salmas. Basil.Hexaëm. Homil.p. p. 87. Τῶν θηρίων τὰ μισανθρωπότατα ἐπειδὰν τοῖς Ζώγροις έναχοκλεισθρ, περιβρόχεται róïs κύλινδροι*. Cf. Ζω-γριαὶ supra. Gl. * Ζώγρον Cavea. “ L. Ζωγρεῖον,” Vulc. E. Schol. Nicand. Tli. 825., Ἐχέτλιον δὲ τόπος τοῦ πλοίου, ὅπου τους ἰχθΰς τιθέασι καὶ συλλέγουσιμ, ἡ ὁ Ζῶγρος καὶ τὸ •βιβάριον ἐχέτλιον λέγεται. Βιβάριον este Lat. Vivarium. Vide Ducang. Glossas. Gr.]
[* Ζάγρη, Hes. βόθρος, λάπαθον, ubi Albert. affert e Photii Lex.: *Záypa* λοιδορία* εἶδος, οὅτως Τιμό-crparos. Bekkeri Anti-Atticista: Ζάγρα* λοιδορίας εἶδος. Τιμοστράτος Παρακαταθήκῃ τὰς βασάνους καὶ τὰς πληγὰς * Ζάγριον λέγει.]
Ζωάγριον, τὸ, Præmium pro vita servata. Herod. (3, 36.) Δῶρα λάμψονται Ζωάγρια Κροίσου, Muneribus donabuntur ob servatam Crœso vitam. Nonnus, (Paraphr. in Jo. p. 192.) Λύτρον ἑῶν ἑτάρων Ζωάγριον, Pretium quod pro suorum redemtione solvit. Hes. Ζωάγρια τίνειν* τὰ ὐπὲρ Ζωῆς πα-ρεχόμενα δώρα παρέχειν. || Αρ. Hom. Ζωάγρια retinet signif., quam habet Ζωγρεῖν in II. E. (698.) Est enim Ζωάγρια, Præmium ob redditum vitalem vigorem spiritum vix trahenti: Od. Θ. (462.) Ὄπ μοι πρώτῃ Ζωἀγρι’ ὀφέλλεις, ubi Eust. Ἁνθ1 οὗ σε δηλαδὴ Ζωὴν ἀγεῖραι, τουτέστιν άθροισαι, πεποίηκα* αὐτἡ γὰρ ὀλιγοδρανέοντα τὸν Ὀδυσσέα χεριεσώσατο, ζωήν ὀλιγηπελέοντι αὐτῷ ἀγείρασα, ὅ καὶ θυμόν ἀγεί-ρειν λέγεται, ὅθεν καὶ ὁ θυμηγερέων* καὶ ἔσπν ἄλλο τοῦτο Ζωάγριον παρὰ τὸ ἐν πολέμῳ, ὄ γίνεται παρὰ τὸ Ζῶντάς πνας ἀγρεύεσθαι. Iii V V. LL. tamen confunditur hæc significatio cum præcedente. [11. Σ. 406. τῷ με μάλα χρέω Πάντα Θέπ καλλιπλοκάμῳ Ζωάγρια τίνειν, Pseudo-Did. τὰ τῆς Ζωῆς χαριστἡρια, Eust. ὅ έστι χαριστήρια ὑπὲρ τοῦ εἰς τὸ Ζῇν ἀγερθῆναι, ὅ ἐσπ συναχθῆναι, ἀπὸ τοῦ ὀλιγηπελέειν, Schol. VeD. Α. μετά τοῦ ι τὸ Ζωάγρια ὁ Άρίσταρχο*, Β. χαριστήρια τοῦ εις τὸ Ζῇν ἦχθαι δύ αὑτῆς. Eust. 623. "Οτι Ζωγρεῖν καὶ ἐνταῦθα, τὸ Ζῶντα ἀγρεύειν τινὰ, οἷον, Ζώ-γρει Ἀτρέος υἰὲ, καὶ τὰ ὑπὲρ αὐτοῦ Χύτρα, ζωάγρια λέγονται. Hes. Ζωάγρια* Χύτρα Ζωῆς θανάτου ἀγράμ-ματα, καὶ οἷς Ζωὴ άγρεύεται, ὅθεν καὶ κρεάγρα, καὶ πυρἀγρα, ὀδόντες, οἷς λαμβάνεται τὸ πῦρ, ἢ τὰ κρέα. Cod. Ven. ὄδοις πὺρ κρεῶν. “ L. Χύτρα θανάτου, Ζιυῆς ἁγοράσματα.” Hcins. “ L. λ, Ζωῆς, θανάτου άγρεύ-ματα.” J. F. Gronov. “ Ita Phavor. Malim cum Apollon. Lex. τὰ τὰς Ζωῆς ἀγρεύματα, ut νν. Ζωῆς et θανάτου transposita sint. Suid. Ζωάγρια καὶ ζώγρια· δι ὦν Χυτρών το Ζῇν χεριγίνεται, ζωάγρια γαρ, τὰ τῆς Ζωῆς χαριστήρια. (* Sic lego, Ζώγρια* Χύτρα, δι’ ὧν τὸ Ζῇν. Sic etiam paulo post lcg. Ζώγρια* δι’ ὧν Χύτρων τὸ Ζῇν περιγίνεται. Προκόπιος,’ de Bello Pers. 2, 12.	' Τῷ Χοσρόῃ Ζώγρια δόντες, τὴν πόλιν, καὶ
σφᾶς αὑτοὺς διεσώσαντο.' Fort.) E Schol. ad II. Σ, 407. quem locum citat Cvrill. Lex. Ms. Ζωάγρια τείνειν, 1. τίνειν, ut in Hes., τὰ ὑπὲρ τῆς Ζωῆς παρε-όμενα δώρα παρέχειν. Idern : Ζωάγρια* δύ ὧν τὸ ῇν παραγίνεται, Suid. περιγίνεται. Cf. Etym. (Ζωάγρια· τὰ ὑπὲρ τοῦ Ζῇν διδόμενα ἄποινα. Ceterum Ζωῆς ἀγρεύματα comprobat sequens, οἷς Ζωὴ άγρεύε·
τ«μ, quibus analogum, λύτρα θανάτου” Albert. Zonas. Ζωάγρια· τὰ τῆς Ζωῆς χαριστήρια, καὶ ζώγρια· δι’ ὧν λύτρων (1. e Sukl a et Cyrillo, καὶ Z. λύτρα, δι’ ὧν, ν. Port. supra) τὸ Ζῇν χεριγίνεται. Προκόπιος* Τῷ Χοσρόῃ ζώγρια δόντεε, τὴν πόλιν καὶ σφᾶς αὑτοὺς διεσώσαντο. Phot. Ζωάγρια* δι’ ὧν λύτρων τὸ Ζῇν περι-γίνεται. “ Cf. Falconer. ad Inscrípt. Atblet. p. 140. et Spon. Misc. Erud. Ant. p. 132. (*Jacobs. Aoth. 10, 132.' Schæf. Msi.) Omissa est ν. δῶρα, (ex Addendis.)” Schleusner, Imo leg. e Suida et Cyrillo, Ζωάγρια' Χύτρα, δι* ὧν. Suid. ν. Ζωγρίη ex Herod. affert, Ὑπὲρ δὴ τούτων τούτιρ ζωάγρια άχοδι-δοὺς, ᾗπερ οὗν δυνατόν ἦν. Orph. Lith. 152. Τίνων Ηελίῳ ζωάγρια παιδὸς ἑοῖο. Callim. Fr. 162. Τῶν ἕπ σοι δεκάφυια φάτο ζωάγρια τίσειν. Vide Buttmano.
Lexilog. 129—31*3
[* “Ζωαγρία, ἡ, L q. Ζωγρεῖον. Ælian. Η. A. 733.” Wakef. Mss.]
Ἀνἁράγρια, (τὰ,) Quæ quis homini praedatur, Spolia quæ quis homini detrahit. Sed iutelligendum est, homini qui in praelio cecidit. 11. Ξ. (509.) Ὄβτις δὴ πρώτος βροτόεντ άνδράγρι Αχαιών"Ηφατ ἑπεὶ c. r. λ. Eust. σκῦλα τὰ παρὰ ἁνδρῶν ἢ ἀπὸ ἀνδρῶν ἀγρευόμενα, ἢ ἀγειρόμενα. Et addit, ξένη δὲ, φασὶν, ἡ λέξις, ἅπαξ ῥηθεῖσα* χαρήκται δὲ καθ’ ομοιότητα τοῦ βοάγρια, Ζωάγρια, μοιχάγρια. Alibi autem, videlicet p. 890. alteram tantum deductionem ponens, explicat τὰ ἀπὸ ἀνδρῶν ἀγρεύματα, οἷον σκῦλα, ἀσπίδας. Hes. autem σκῦλα exponit, et τὰ τῶν πιπτόντων ἐν τῷ πολέμῳ ἀνδρῶν ὅπλα, ἀγρεύματα ὄντα, recte addens πιατόυ-των ἐν τῷ πολέμῳ. [Apollon. Lex. Άνδράγρι α* σκῦλα, τὰ ὅπλα των πιπτόντων, τὰ ὑπ’ ἀνδρῶν ἠγρευμένα, οἷον ληφθέντα* άνδράγρι Αχαιών ’Ήρατ’, έπεί ρ ἔκλινε μάχην κλυτὸς Ἑννοσίγαιος* τῶν ἅπαξ εἰρημένων. Suid. et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Ἀνδράγρια* σκύλα έξ ἀνδρῶν. Pseudo-Did. Ἀνδράγρια· ἁνδρῶν ἀγρεύματα, σκῦλα. Schol. Ven. Ή διπλῆ, ὅτι νῦν καὶ ὲν Ὀδυσσείᾳ (vox in Odyss. frustra quaeretur, et ipse Schol. infirm testatur eam nusquam alibi in Hom. reperiri) ἅπαξ εἴρηκεν ἀνδράγρια. Ἄλλως. Ἀνδράγρια, ὠς αντάξια, καὶ γαρ συνήθες αὐτῷ τὸ τοιοϋτον εἷδοε, καὶ γβρ Ζωάγρια εἷπεν, καὶ βοάγρια, καὶ μοιχάγρια. Ὄστις δὴ πρώτος βροτόεντ άνδράγρι Αχαιών' άθετοϋσι διά τὸ ξένον τὰς λέξεως καὶ μὴ κείμενον ἀλλαχοΰ* ἤτοι δὲ άν-δρἀγρια, τὰ σκῦλα, τὰ άπὸ ἁνδρῶν ἀγρευόμενα, ἡ ἁντ ἀνδρῶν* ὅταν γαρ μὴ δυνηθῶσιν ἀνελεῖν άλλον, τον ἀναιρεθέντα (aliquid vitii hic latet) σκνλεύουσιν* ἐκ δὲ τοῦ χαρακολουθέντο* τὸ προηγούμενον, άντὶ ταυ, Τί» πρῶτοε τῶν Ἑλλήνων ἀνεῖλέ τινα τῶν χολεμίων; τούτο γαρ άχοκρίνονται ai Μοῦσαι* σημαίνει δὲ σκῦλα ἠγρεν* μένα παρὰ ἁνδρῶν* ἀγρεῖν γὰρ, τὸ λαμβάνει ν. Cf* Etym. Ἀνδράγρια* τὰ σκύλα (1. σκῦλα*) ἤτοι ὅτι ἀπὸ ἀνδρῶν άγρείται, ἢ ὅπ ἀντὶ ἀνδρῶν* ὅταν γαρ μὴ δυνη-θώσιν άνάγειν αὑτοὺς αιχμαλώτους, τότε τὰ ὅπλα αὐτῶν σκυλεύουσιν. ΟὕτωκτΩρος. Προπαροξύνεται δὲ, ὠς τὰ ζωάγρια, μοιχάγρια. Νίκανδρο* δὲ τὰ κατ’ ἅνδρα λάφυρα, Πτολεμαίος δὲ σκύλα (1. σκύλα) ῄρημένα παρά ἁνδρῶν. Zonas. Ἁνδράγρια* τὰ ἁπὸ τών νεκρών σκύλα (1. σκῦλα,) ὅτι ἀπὸ ἀνδρῶν άγρεύεται, ὡς τὰ Ζωάγρια· “ Heyn. Η0111. 6, 6Ἱ7. 7, 500.” Schæf. Mss.]
I Βοάγρια, (τὰ,) Spolia quæ ἐκ βοῆς άγρεύεται, Ε pugna colliguntur. Alii secus exponuut, aliunde de-' ducentes. Vide Βοῦς. [11. M. 22. Καὶ Σιμόεις, οθι πολλά βοάγρια καὶ τρυφάλειαι Κάππεσον ἐν κονίῃσι. Apollon. Lex. Βοάγρια* αἰ ἀσπίδες, ὁ δὲ Ἁπίων, τὰ ὲκ βοῆς ἠγρευμένα, τουτέστι, τῆς μάχη* τά λάφυρα. “ Si sic interpungas, ut est in Cod. Ms., (et ap. Albert. ad HeS.) Τὰ ἐκ τῆς βοῆς ἠγρευμένα, τουτέστι, τῆς μάχης τὰ λάφυρα, sensus erit, Quæ e prælio capta sunt, i. e. Belli spolia. Sed malo legere, Τὰ ἐκ τἡε βοψ ἠγρευμένα, τουτέστι τῆς μάχη*, τα λάφυρα, Quæ capta sunt e βοῆς, Pugna ; Spolia. Ut habet Schol. Τὰ τῶν μαχών ἀγρεύματα.” Villois. Pseudo-Didymi verba suot bæc : Βοάγρια* τὰ τῶν βοών, τών μαχών, άγρεύματα, ἤγουν τὰς ἐκ βυρσών βοὸς άγριου κατασκευασμένος ἀσπίδας. Sed mira duas diversas etymologias, hanc e βοὴ, Pugna, et ἀγρέω, illam e βοῦς et άγριο*, confusione miscet. Schol. Ven. Βοάγρια· τὰ εἰς τὴν βοήν άγειρόμενα, ή βόεια γέῥῥα, ἅ έστι * δέρμα, ἐξ αγρίων βοών γινόμενα. "Αλλως. Ai ἁπὸ
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βοείων βυρσὢν κατασκευασθεῖσαι ἀσπίδες. Etym. Βοά- Α γριά* τὰ ἐκ βοῆς ἁγρευόμενα λάφυρα, ἕστι καὶ * Βοά-γρος ποταμός. Leg. Βοάγριος ex 11. Β. 533. Βοαγρίου ἀμφὶ ῤέεθρα, et Lycophr. 1146. Λάρυμνα, καὶ Σπέρ-χειε, καὶ Βοάγριε, ubi Tzetz. Βοάγριος, ποταμὸς Λο-κρίδοε. Idem Tzetz. ad ν* 854. Βοάγριον ἀσπίδα, ἐκ δέρματος βοὸς αγρίου γεγονυίαν. G1. Βοάγριον* Scutum. Hes. Βοάγρια* ἀσπίς. “ L. Βοάγριον, vel ἀσπίδες.” AJbert. Eust. 890. Βοάγρια δὲ', οἰ μέν φασι λάφυρα τὰ ἑκ βοῆς, ἤγουν μάχης, ἀγειρόμενα, οἰ δὲ, είδος ἀσπίδος φασὶ παρὰ τὸ εἰς βοὴν ἀγείρεσθαι, ἢ βόεια γέρρα, ὅ ἑστι δέρα (δέῥῤα, Scliol. Ven.) ἢ ἐκ βοών άγριων γινόμενα* ἔχει δέ τινα κοινωνίαν πρὸς τὴν τοιαύτην λέξιν καὶ τὸ ἁνδράγρια, ὅ δηλοῖ τὰ ἀπὸ ἀν-δρών ἀγρεύματα, σκῦλα, ἀσπίδας* τὰ μέντοι Ζωάγρια, ἕτερα τούτων εἰσὶν, ὡς ἐν ἅλλοις δηλοῦται* *καθνπάγεται δε τρ τοιανττι παραγωγή καί το μοιχάγρια: 1803. Βοάγρια δὲ, ὡς καὶ ἐν Ἰλιάδι, ἀσπίδες ἐκ βοών άγριων, και ὅσα ἅλλα ἐῤῥέθη ἑκεῖ. “ Jacobs. Anth. 8, 37- Heyn. Hom. 6, 276.” Schæf. Mss. * Βόαγρος, ὁ, Bos sylvester. Philostr. V. A. 6*24. *Ἑλαφοι δὲ, καὶ δορ- β κάδεε, καὶ στρουθοὶ, καὶ ὄνοι, πολλά μὲν καὶ ἅλλα ἑω-ρᾶτο, πλεῖστα δὲ οἱ βόαγροί τε καὶ οἰ * βουτραγοι· ξύγκειται δὲ τὰ θηρία ταΰτα, τὸ μὲν, ἐλάφου τε καὶ ταύ-ρου, τὸ δὲ, ἀφ’ ὧνπερ τὴν ἐπωνυμίαν ᾔρηκε.]
. Μοιχάγρια, (τὰ,) Quæ persolvit qui in adulterio est deprehensus, τὰ άποτινόμενα υπό του ἐν μοιχείᾳ ἀγρευ-θέντος: vel, ut Eust., τὰ ὐπὲρ ἀγρεύσεως, ὅ ἐστι συλ-λήψεως, μοιχών ἐκπννύμενα, Quæ pro comprehensione moechorum persolvuntur, (ἡ δὲ σύνθεσις αὐτοΰ, όμοια τῷ, Ζωάγρια, βοάγρια, ἁνδράγρια.) Hom. Od.
Θ. (332.) τὸ καὶ μοιχάγρι’ ὀφέλλει. [Pseudo-Did.
*	Μοιχόληπτα, τὰ ύπὲρ τῆς ἀγρεύσεως καὶ συλλἠψεως των μοιχών ἐκπννύμενα. Apollon. Lex. Μοιχάγρια· τὰ τῆς μοιχείας ἀγρεύματα, ὁ γὰρ ληφθεὶς ἐπὶ μοιχείᾳ έΖημιοῦτο, quæ verba extant et ap. Hes. nisi quod ap. eum e9t έημιονται. Etym. et Zonar. Μοιχάγρια* τὰ ἁντὶ τῆς μοιχείας ἀγρεύματα, ἐπὶ τᾤ ληφθῆναι μοιχόν άποτινόμενα καὶ οἰονεὶ (ἀ7τοτιννύμενα, οἱονεὶ, Zonar.) ἡ τοῦ μοιχού μοίρα ἀγρευομένη. Sliid. et Phot. Μοι-χάγρια* τὰ ἀντὶ τῆς μοιχείας ἀγρεύματα, τὰ (in Phot. c deest) ἐπὶ τῷ (τὸ Phot. perperam) ληφθῆναι μοιχόν ἀποτινόμενα. Phot. ἀποτεινόμενα, perperam. “ Cf. Schol. Aristoph. Plut. 168.” Schleusner.]
[* Μοναγρία, ἡ, Locus, Sylva, in qua venandi jus uni soli competit. Alciphr. 2, 2. Ὁ Ἀτρεὺς οὗτος, ἔξελθε, φησὶν, ἑκ τῆς ἐμῆς μοναγρίας, καί μι) πρόσιθι Λεοντίῳ. “ Pro μοναγρίας videtur μοναρχίας legendum.” Bergler- “ Mihi vero illa vox præplacet, quanquam Lcxx. quæ mihi ad mantis sunt, ignorant.
Est enim, si compositionem spectes, Locus, Sylva, ubi venandi jus uni soli competit, quod optime huc quadrat, ita ut Epicurus Timarcbum moneat, ne in alieno solo venatum eat.” Wagner. “ Omnino Alci-pbro utitur sæpe phrasibus raris, ideoque ab interpretibus haud seniper recte intellectis. Huc pertinet inter alia μοναγρία. Bergler. mavult μοναρχίας. Wagner. jure quidem servat μοναγρίας, errat vero, ubi dicit in Indice Verborum : ‘ Μοναγρία, vox nullibi occurrens.' Dicitur * μόναγρος, μοναγρία, et
*	μοναγρίον. Philo de Vita Contempl. 2, 474. Mang. d Άλλα τειχῶν ἔξω ποιούνται τὰς διατριβὰς ἐν κηποις ἢ μοναγρίοις, ερημιάν μεταδιώκοντες. Vide quoque Euseb. Η. E. 2. ρ. 67(=43. e Philone scribentem, *Ἑπειτα πάσαις ἁποταξαμένους ταῖς τοῦ βίΟυ φροντίσιν, ἔξω τειχών προεΧθόντας, εν μοναγρίοις καί κί/ποις τἁς διατριβὰς ποιεῖσθαι: Sozomen. 1, ρ. 26. ἐν μοναγρί-αις: (ϊ. ρ. 342. ad ennd. Philon, respiciens, "Εξω τειχών ἐν μοναγρίοις καὶ ἐν κηποις biarpífleiv :) et Suid.
ν. Θεραπευταί. Ultimus hic offert, Ἕπειτα δὲ πάσαις ἁποταξάμενοι ταῖς τοῦ βίου φροντίσιν, καὶ ἔξω τειχῶν πρσελθόντες, ἑν μονάγροις, ἢ κήποις, ἢ ὄρεσι τὰς biarpi-βὰς ποιούνται.)” Bast. Ερ. Crit. 181. Adde Philon, de Abrah. 352., e Schæferi Schedis, Ἢ διὰ τοὺς ἐπι-ψοιτώντας συνεχέστερου ἔξω πόλεως προελθὼν ἐν μήνα-γρίῳ ποιείται τἁς διατριβιίς. Et, e Kallii Mss., Sozomen. 7, 28. Οῖ δὴ τὸ πρὶν ἐφιλοσόφουν, οὐκ ἐν μονά-γρίαις, ἀλλ’ ἐν ΓάΖη πρὸς θάλασσαν, ὅπερ καὶ Μαϊουμᾶν όνομάΖουσιν. “ Μόναγρος, ὁ, Euseb. Η. Ε. 2, 17•” Schneider. Lex. Imo ibi, ut modo vidimus, reperitur NO. V.	VOL
μονάγριον. Μ όναγρος et μοναγρία liobts SUPt forime suspectae, praesertim cum Sozomen. μοναγρίοις et Suid. μονάγροις exhibeant, pro Philonis, quem exscribunt, lectione μοναγρίοις.]
' [* Πρωτέιγριον, τὸ, Prima captura, Primitiae venationis. Callim. H. in Dian. 104. Τοῦτό κεν Ἀρτέμι· δος πρωτάγριον ἅξιον εἴη. “ Monum. Byz. 15. (Ἀ-χράντῳ βασιΧηί φέρων πρωτάγρια μόχθων.)” Schæf. Mss.]
[* Φιλαγρέω, “ Rus amo, Didg. L. 653.” Wakef. Mss.]
[* Άγροικώδης, ò, ἡ, “Heyn. Hom. 8, 451. 498.” Schæf. Mss.]
[*“’ΕξαγροικίΖω, Agrestem s. Barbarum, reddo. Eust. ad Dionys. 875. (Φασὶ δὲ κάὶ τὸν σολοικισμὸν εντεύθεν λαβεῖν τὴν άρχήν, ως ἀνδρῶν ποτέ Αττικών οίκησάντων εκεί, καὶ τὴν εὑγενῆ παρακοπέντων Ἀττικὴν γλὤτταν, διὰ τὸν ἐν Σόλοις * οικησμον, ὅθεν καὶ πάντας τοὺς τοιοΰτους σολοίκονς λέγεσθαι, ὅ ἐστι βαρβάρους, κατά τοὺς ἐν Σόλοις οἰκήσαντας.)” Wakef. Mss.]
[Ἀγριότης. Suid. Ἀγριότης* ὁρμή. Θαυμαστὴ γαρ τις κίνησις, ὡς ἔοικε, τἀνθρώπου πρὸς τοῦτο τὸ μέρος. Ἀγριότης, ἐπὶ φιλαργνρίας.	“ Fragmentum istud
Scriptoris Incerti, quod hic affert Lcxicographus, nihil omnino facit ad ν. ἀγριότης. Sed hoc non Suidæ, opinor, sed Librarii alicujus facinus est censendum. Quare ut et caput et pes, ut ait ille, uni reddatur formæ, ita leg. et distinguendus est iste locus: Θαυμαστὴ γαρ τις κίνησις, ὡς ἔοικε, τἀνθρώπου πρὸς τοῦτο τὸ μέροε καὶ άγριότης, Mirus quidam motus atque impetus, ut videtur, hujus hominis fuit ad hanc rem. Quæ autem sequuntur, ἐπὶ φιΧαργυρίας, sunt verba Suidæ. Ceterum hoc Fragm. Polybio assignandum esse puto, qui ita loquitur in Vales. Ex-cerpt. 2 1. Ὤστε καὶ τὸν ἴδιον οἷκον έσ<ρα\κέναι τὸ καθ’ αὑτὸν διὰ την προς τούτο το μέρος άρμην καὶ προστασίαν : 146. Έξ ὧν εἴποι τις ἄν καταλελύσθαι τὴν δόξαν τῶν θανμαΖομένων παρὰ τάῖςἝλλησι περί τούτο τὸ μέ-ρος ἀνδρῶν.” Toup. Eraendd. 1, 18. Voces, άγριότης, έπι φιλαργυρίας, in Ed. Mediol. non extant. Vocab. άγριότης pro Feritate, Efferatis moribus usurpavit idem Polyb. 4, 20. 4, 21. 9, 24.]
[Ἀγραῦλις, h. Geopon. 20, 24. Καὶ ἀγραῦλιν ἁπὸ τοῦ τόπον νγράν άποπίεσον εἰς τὴν χεῖρα. “ Mss. V. et Bar. άρκόλιν. Ap. Athen. (7, 14.) et Oppian. (4,468. Aristot. H. A. 6, 15. Ælian. H. A. 8, 18. ubi v. Schneider.) ἐγγραῦλις, Apua, Piscis gemi3. An sic restituendus est locus?” Needb. “ Si omnino piscis habendus sit, ἔγγραυλὶς maxime placet, de qua omnino Schol. Aristoph. Eq. 642. adeantur, (praesertim cum Oppian. 1. c. dixerit, άγόθη δὲ βόσις πάντεσσιν ἔασιν Ἰχθύσιν.) Tunc τόπος erit, Ubi piscandum est, ut c. 2, 1. c. 4. c. 35. c. 43. Sed nescio quomodo piscis mihi hic non locum tenere suum videatur. Neque enim νγράν, neque vero άποπίεσον, in piscem satis conveniunt. Itaque neque Solea Cornarii, neque Apua Needhami, neque piscis generatim, hic poterit admitti. Quid autem sit ἀγραῦλις, aut quid ejus io locum substituendum sit, post longam scrutationem N. L. Τόπος Græciæ mediae etiam est Fundus s. Ager, quemadmodum Latine olim Locus fiiit, qui Fundus postea. Ad hunc congruit ἄγρωστις. Sed est altera lectio άρκύΧιν, forte ex ἅργιλον nata ; nam γ nt K pronuntiabant. Esca praeparanda est pulvis arundini inclusus. Itaque opus est aliquo humore, quo in massam redigatur. Forsan jubet ἄγρωστιν ύγράν, Gramen succulentum, ex agro tollere, illius-que succo in manum expresso miscere pulverem; aut ἅργιλον νγράν, Argillæ madidæ humorem addere glutinosum, et formare mazam; nam c. 2, 3. etiam terra admiscetur escæ. Rorem hic invenit Lacuna, qua felicitate nescio. Sic enim ille: Roremque in manum exprimens ab ipso loco. Post curas tamen secundas, aut tertias adeo, nihil certius videtur, quam * ἀγριαύλην veram esse scripturam. Certe ἀγριαύλη pro άγρια ὕλη etiam 2, 24, 2. ‘ante Needham. lege-batut. Itaque Herbæ agrestes sunt exprimendæ. Attamen scr. saltem crit ἀγριαΰλην. Videtiir autem idem esse, quod ἀγρία per se, h. e. ἄγρωστις. Sic enim Suid. "Αγρωστες* εἷδος βοτάνης, ij κοινώς άγρια : certe , I.	3 A
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species ejus: Schol. Theocn 13, 42. Εἰλιτενὴς άγρω-στις—ἥτις παρά τοῖς γεωργοῖς καλείται ἀγρία. Quod proprie adjectivum est, ὅλη nomine omisso.” Nicias. Vide nostra ιιιἍγρωστις.]
[* “ Ἀγριόδους, variet, ad Const. Man. Chron. p.
7.	c.” Boissonad. Mss.]
[* Ἁγρίηνα πετειτὰ, i. q. άγρια. “ Sibyll. Orae. 7. p. 664(=355.y' Kall. Mss.]
[* Ἁγριοσυκῆ, ἡ, Caprificus. “ Horapoll. 2, 77· (“Ανθρωπον ἀπὸ ἐξωλείας της πρώην ύστερον aitHf*poyi-σθέντα βουλόμενοι δηλῶσαι, ταύρον Ζωγραφοῦσιν περι-δεδεμένον ἀγριοσυκέᾳ* οὗτος γαρ ὅταν ὀργᾷ, δεσμεῖται ἁγριοσυκᾔ καὶ ήμεροϋται,)” Kall. Mss.]
ἌΓΧΙ, s. Ἁγχοΰ, Adv. Prope, Juxta. Cum genitivo, Ut ἐγγὺς et πλησίον. 11. Θ. (117.) τάχα δ’ Ἕκτορος ἄγχι γένονται: Ω. (126.) Ή δὲ μάλ’ ἅγχ’ «ὐ-τοῖο καθέέετο πότνια. μήτηρ. Interdum, sed rarius, cum dat., 11. Ψ. (447·) τάχα δέ σφισιν ἄγχι γένοντο. Item sine casu, 11. Π. (853.)Ἄγχι παρέστηκεν θάνατος. Dicitur etiam de tempore, Od. T. (300.) καὶ ἐλεύσεται ἤδηἍγχι μἀλα, Et venturus est valde prope, pro Brevi, q. d. Prope est, Vel In proximo est tempus quo veniet. [Suid. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. Phot. ct Apollon. Lex.: Ἁγχοῦ· έγγύς. Suid. et Bekkeri Σ. Λ. χ.: Ἄγχι* ἐγγύς. Zonar. Ἄγχι* πλησίον, Ἀγχοῦ* ἀντὶ τοῦ ἐγγύς. Hes. Ἄγχι* ὲγ-γὺς, πλησίον.	Ἀγχοῦ’ ἄγχι, ἐγγύς. Ἀγχοῦ δέ*
πλησίον δὲ, II. Β. 172. Ἅγχου* ἐγγὺς, ἢ πνίγηθι. “ Miscuit Ἀγχοῦ εΓἉγχου. Idem Kusterinuuit: — * Rectius sic scripsisset Hes. Ἄγχου* πνίγηθι. Ἀγ-χοΰ• ἐγγύς.' ” Albert. Apollon. Lex. Ἄγχι σχὼν κεφαλήν’ ἔγγυς (I. ἐγγὺς) ἔχων τὴν κεφαλὴν, Od. Α. 157· “ Huiic versum de Platone usurpabat Diogenes; nam, referente Diog. L., cum ei exprobatum esset quod Platone non petente, ipse peteret, Ille quoque, inquit, petit, sed, Ἄγχι σχὼν κεφαλὴν, ἵνα μὴ πευ-θοίαθ' οἱ άλλοι.” Villois. Etym. Ἄγχι' παρά τὸ ἀγχοῦ ἀγχόθι, ἄγχι κατά συγκοπήν, σημαίνει το πλησίον. Τὰ παρὰ τὸ (Cod. Dorv. Ms. τοῦ) ἄγχι, καὶ ἐρι, καὶ ἁρι, καὶ την ἀμφι, καὶ ἀντι, καὶ ἑπι προθέσεις, διὰ τοῦ ι γράφεται, ἀρίδηλος, ἐριβρεμέτης, ἀμῴίῤῤυτος, ἀντίθεος, ἁγχίθεος, *ἀγχίσης, ἀγχίμαχος* το γὰρ ἀγχέμαχος ἐτρἀπη δύ ευφωνίαν, τὸ ι εἰς ε. Τὰ δὲ παρὰ τὸ ἄγχι σύνθετά εἰσι, χωρὶς τοῦ ' Αγχίσης’ ἀπὸ γὰρ τοῦ ἄγχι παρἠχθη, καὶ ἔστιν ἁπλοῦν. "Αλλως. Τὰ (Cod. D. “Άλλως τε τὰ) διὰ τοῦ ίσης διὰ τοῦ ι γράφεται, *Ἀντίσης, * Ἀμφίσης, Ἀγχίσης,*’Ερίσης ὄνομα κύριον, *Κυρίσης ποταμὸς Κελ-τικῆς, *Τιπενίσης ἐθνικόν. Ἁγχινεψὴς ἦν ἅχλύς. Verba in fine, Ἁγχινεφὴς ἦν ἀχλὺς, e poeta nescimus quo de-promta sunt. “Ἀγχοῦ, ad D.H. 5, 17. Ἁγχὶ, Musgr. Suppi. 761. Ruhnk. Ep. Crit. 207- Valck. ad Phœn. p. 69. Dorv. ad Char. 230. a. de consts. Valck. Anim. ad Ammon. 9, et 249- Brunck. ad Æsch. Pers. 465. Eurip. Phœn. 1572. Herod. p. 68. ad Od. X. 136.” Schæf. Mss.]
Ἄγχιστα, Proxime, Adverbium superlativi gradus ab ἄγχι, quod jungitur itidem genitivo, vel dativo. Οἱ ἄγχιστα τοῦ γένους ὄντες, inquit Bud. i. q. οἱ ἐγ-γυτάτω γένει ὄντες, et οἱ εγγύτατα γένους, Qui proximo gradu contingunt defunctum. Nonnunquam ἄγχιστα, ut et ἄγχι, sine casu ponitur, ἄγχιστα ἐοικὼς, Hom. (Od. N. 80.) Proxime similis, i. e. Maxime similis; nam et Erotian. ap. Hippocr. ἄγχιστα exponit μάλιστα, Maxime: [Ἄγχιστα* ἔστι μὲν έγγιστα, αυτός δὲ ἀντὶ τοῦ μάλιστα τίθησι την λέξιν. “ De Morb. Mul. 2. p. 272. * Et inter fomenti adhibitionem, osculum contingere coneris, an fomentum uteros ἄγχιστα propinquissime adducat/ Et p. 276. * Si vero ἄγχιστα propinquissimi fuerint uteri, frequenter vomat/ De Art. 1, t. 69. p. 478. * Ἄγχιστα proxime quidem clavicula ad humeri articulum supernatat/ In cujus expositione Galen. inquit: * Initio sermonis ἄγχιστα prope dixit, dubium autem est ad locumne, an ad rem debeat referri. Vel enim accipiemus ἄγχιστα prope articulum frequenter moveri jugulum, quam sententiam magis probo; vel, ut quibusdam placet, ἄγχιστα prope referemus ad frequentem motum, ita ut raens ejus sit: Jugulum maxime ἄγχιστα
rope accedit ad ea, quæ frequenter moventur : cum umeri articulo jungatur.' Et 2. t. 41. p. 428.
* •Ἄγχιστα proxime vero deligatio resistere mihi videntur.' Et 4. t. 18. p. 495. 1 Et neque veratram mihi videtur profuturum esse, et eadem die datum, et rursus epotum : ἄγχιστα proxime autem, si qui-cquam hujusmodi facit, non tamen mihi hoc videtur.’” Eustach.] Ab hoc autem superlativo fit ἄγχιστος, e quo deinde multa sunt nata vocabula, quæ proxime sequuntur. Quanquam possumus et ab ipso adv. ἄγχιστα illa deducere. [Suid. Phot. et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Ἄγχιστα’ ἔγγιστα. “ Heyn. Hom. 8, 10. Jacobs. Anim. 258. (‘Archytas 314. "Aριστος δέ κ’ εἴη ἄρχων ὁ ἀρχοτάτῳ νόμῳ* οὗτος δέ κ εἴη ὁ μηθὲν αὑτὢ ἕνεκα ποιέων, ἀλλὰ των ὐπ αυτόν, ἐπειδήπερ οὐδὲ νόμος αύτὥ ἕνεκα, ἀλλὰ των ὑπ’ αὐτόν. Gesuer. conjecit s. θειοτάτῳ s. δικαιοτάτῳ, neutrum satis probabiliter. Scr. equidem suspicor, ὁ ἄγχιστα τῶ νόμω ὢν, Optimus magistratus legibus simillimus est, legibus autem similis ille dicetur, qui nihil sua causa, omnia in civium utilitatem fecerit. De locutione, ὁ ἄγχιστα ὤν τίνος, ν. Bud. Comment. L. G. 118. Ceterum mutatio τοῦ ἀρχοτάτω in ἀγχιστὰτω fere nulla est, cum Γ et P, O et C passim a Librariis confunduntur.’)” Schæf. Mss. Levit. 25, 25. Ὁ ἄγχιστα αὑτῷ sc. ὢν, Propinquus ejus, Proximus ejus cognatus.” Biel. Thes.]
Ἄγχιστος, ὁ, ἡ, Propinquissimus, Proximus. Eurip. (Troad. 48.) "Ἑξεστι τον γένει μὲν ἄγχι στον πατρὸς, Genere proximum patri. Ἄγχιστον Hes. exponit Proximum geuere, [* ἕγγιστον •γένους. “ F. 1.Ἄγχι-στον, (Od. E. 280. ὅθι τ’ ἄγχιστον πέλεν αὐτῷ, ubi Pseudo-Did. τὸ εγγύτερον,) Εγγιστον. Ἀγχίσπορος* ἐγγὺς γένους. Cf. Suid. (Ἀγχίσπορος' ἐγγὺς γένους. Δαμάσκων Ἀλλὰ ρώμη γενναίαs φύσεως, καὶ θεών ἀγχισπόρου. Idem ν. Πολυήκοος: Οὐδὲ ἦν των βιβλίων πολυήκοος, ἀλλὰ ῥώμῃ γενναίας φύσεως καὶ θεών ἀγχισπόρου εν ταϊς έξηγήσεσιν ἦν θαυμάσιος. ΕΙπεν οὖν τις τῶν φοιτητών, ὡς οὗτος ὁ ἀνὴρ οὐ φθέγγοιτο λό-γους, ἀλλὰ πραγμάτων ουσίας. Hæc sunt verba Da-mascii de Isidoro Philosopho, ut patet ex Excerptis ap. Phot. 1036. notante Kustero: Εἷπεν ἄν τις, οὐ λόγους αὐτὸν, ἀλλὰ πραγμάτων φθέγγεσθαι ουσίας* ἦν δὲ καὶ εὑρετὴς Ετοιμότατος ὧν τε αὑτὸς ἡπόρει πρὸς ἑτέ-ρους, καὶ ὦν ετεροι προς αυτόν’ ου πολυμαθείς, καί άλ-λοτρίων δοξασμάτων ἱστορίᾳ, καταχωννὺς μὲν τὴν αλήθειαν, επιστομίων δὲ τοὺς άποροΰντας’ ἀλλὰ ῥώμῃ γενναίας φύσεως, καὶ θεῶν ἀγχισπόρου, πόθῳ τε ἀμη-χάνῳ τῆς περὶ τὸ θεῖον βακχείας οἷον ἀπομαντευομένῳ ἐῴκει τὴν τῆς ἀληθείας εύρεσιν’ ἦν δὲ ἱκανὸς δόίδεῖν, ὅπη τε θησαυρόν φθέγγεται ὁ λόγοε, καὶ ὅπη υγιές. Idem ib. 1032. Ἥν ἄν τις, οἷμαι, τὸν ἑπὶ Κρόνου βίον ἐπονομάσειεν, V. nos supra 204. η., ἢ τἥν χρυσήν γενεάν, ἢ τὸ θεῶν ἁγχίσπορον γένος, οἷα ἐν σχήματι μύθου σεμνύνουσιν ἐν τᾤ τρίποόι τής Μούσης καθήμενοι ποιηταί. Miramur Kuster. in his poetæ manum non agnoscere. Lucian. Demosth. 13. Μανίᾳ σώφρονι τῶν ψυχών, ὅσαι Ζηνὸς ἐγγὺς, καὶ θεῶν ἀγχίσποροι, φησὶν ὁ Τραγι-κὸς, unde habeat, nescit Μ. du $., pariter ac Musgr. ad Heracl. 37. a Schæf. Mss. indicatus ; ex Eurip., si Hœscbel. sequamur- Sed hujus sententiæ auctoritatem desideramus. Certe ν. ἀγχίσπορος in Beckit > Indice non legitur. Locus paulo pleuius extat ap. Piat, de Rep. 3. p. 272=391. aSchneidero Lex. laudatum : Καὶ μὴν τοῖς γε ἀκούουσι βλαβερά’ πας γαρ ἐαυτῷ Συγγνώμην ἕξει κακῷ ὄντι, πεισθεὶς, ὡς ἅρα τοιαῦτα πράττουσί τε καὶ έπραττον καὶ οἱ θεῶν ἀγχίσποροι, Ζηνὸς εγγύς, ὧν Κατ’ Ἰδαῖον πάγον Διὸς πα-τρῴου βωμός ἔστ ἐν αἰθέρι* καὶ Οὔπω σφιν ἐξίτηλον αἷμα δαιμόνων. Ὢν ἕνεκα παυστέον τούς τοιούτους μύθους, μη ἡμῖν πολλὴν ευχέρειαν έντ/κτωσι τοις νέοις πονηριάς. * Ἀγχίσποροι, Schol. Ruhnk. ἐγγὺς γένους. Versus, qui sequuutur, haud dubie e tragico carmine petiti sunt.' Ast.) Eique consonum Phot. Lex. (Ἀγ-χίσπορος* ἐγγὺς γένους. Bekk. Συναγ. Λ. χ. Ἁγχίσπο-ροΓ ἐγγὺς γένους ὄντες.) Vox ἀγχίσπορος est ap. Philon. J. de Opif. Mund. p. 33. ubi conjungitur cum συγγενής. Male ibi Interpres vertit Recens in lucem proditus. Potest tamen defendi Hes. lectio, ut sit notio forensis, unde άγχιστείς, άγχιστεύειν, αγχιστεία, in Atticis Oratoribus hac potestate pervulgata. Vide Ἀγχιστεύουσα. Vir doctas, ibidem laudatus, affert ἄγχιστον e Soph. Electr. 1110. pro
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quo plenius Eurip. Troad. 48. (1. c.) γένει ἅγχιστον. A Æsch. Agam. 264., monente Eodem, γῆς ἅγχιστον ἕρκος, Schol. συγγενικήν.” Albert. Gloss. Rutgersii: Ἀγχιστὸν (1. Ἄγχ.) πλησίον. “*Ἁγχιστοε edidit Rittershus. Halieut. v. 478. (Δελφὶς δ’ ήντ ὀϊστὸς, έπεὶ κλύε παιδὸς ἰωὴν, Κραιπνὰ θέων ἁκάτοιο φίλης ἅγχιστος ἵκανε, neque aliter edidit Schneider.) ubi tamen ἁγχιστὸν (ἄγχ.) versus admittit ac sen»ii9, et, docente Kittersh., Pal. Ms. Cod. 1. (cum Junt. et Paris. 1., teste eodem Schueidero.) manifeste probat. Alias frequentius occurrit τὸ ἄγχιβτα, de quo consulatur Eust. 173. (Τὸ δὲ ἄγχιστα, ἀντὶ τοῦ ἐγγυτἁτω, ὅ ταυ-τόν ἐσπ τῷ σχεδὸν, et 1733· Τὸ δὲ ἄγχιστα κἀνταῦθα ταυτόν έστι τῷ σχεδὸν, ἵνα λέγῃ ὄπνον θανάτῳ σχεδὸν ἕοικότα. Ἐπίτασις μέντα τοϋ σχεδόν ἐστι τὸ ἄγχιστα, καὶ εἴη ἂν μάλιστα ὁ τοιοῦτος ύπνος, ἀδελφὸς τῷ θανάτῳ.)
Et Æm. Port. Lex. Ion.” Strunz. “ Valck. ad Cal-lim. 201. (*lJtrique casui junguntur ἐγγὺε, εγγύτατα, ἅγχιστος, ὅμοιος, γείτων, πολίτης, et horum similia,')” Schæf. Mss.] Ponitur etiam comparativus άγχίων ab Etym. [Vide Ἀγχιστῖνος.]	b
1Γ Ἀγχιστεὺς, έως, ὁ, Cognatus, Propinquus. Ἁγχι-στεῖς, inquit Bud., οἱ συγγενείς, Agnati et cognati. Idem in Pandect. ἀγχιστεῖς καὶ συγγενείς Affines et Cognatos dici annotat. Proprie dicuntur ἀγχιστεῖς, si Suidæ testimonium fide dignum putamus, qui e fratribus et patruelibus, item e patruis et avunculis gradu proximo contingunt defunctum; qui autem extra hos, sunt duotaxat συγγενεῖς. At qui per contractum matrimonium familiis admixti sunt, dicuntur οικείοι. In quo Suidæ loco vox ἁνεψιῶν, quam Patruelibus reddidi, varie verti potest, ut etiam Bud. annotat in loco Isæi, qui paulo post citabitur in Ἀγχι-στεία. [Suidæ verba sunt bæc : Ἀγχιστεῖς* οἱ ἁπὸ ἀδελφῶν καὶ ἁνεψιῶν, καὶ θείων κατά πατέρα καὶ μητέρα έγγντάτω (adde τοῦ) τελεύτησα ντοκ* οἱ δὲ ἔξω τούτων, συγγενεῖς μόνον* οἱ δὲ κατ’ επιγαμίαν μιχθέντες τοῖς οἴκοις, οικείοι λέγονται. Zonar. Ἀγχιστεῖς καὶ Ἀγχι-σταί* οἱ ἁπὸ ἀδελφῶν, καὶ ἁνεψιῶν, καὶ θείων κατὰ πατέρα καί μητέρα έγγντάτω τοϋ τελεύτησαvros’ οι δὲ ἔξω τούτων συγγενεῖς μόνον* οι δὲ κατ’ επιγαμίαν c Ζευχθέντες τοῖς οἴκοις, οικείοι λέγονται. Schol. ad Luc. Timon. 51. Ἀγχιστεὺς καὶ 'Αγχιστεία, ἡ συγγένεια , καὶ ἀγχιστεῖς, οἱ ἁπὸ ἀδελφῶν, καὶ ἁνεψιῶν, καὶ θείων κατὰ πατέρα καὶ μητέρα έγγντάτω τοϋ τελευτή-σαντοε* οἱ δὲ ἔξω τούτων συγγενείς μόνοι* οἱ δὲ κατ’ επιγαμίαν μιχθέντες τοῖς οἰκείοις, οικείοι λέγονται.
“ Hæc omnia verbis iisdem suut translata e Suida, nisi quod έγγντάτω τελευτήσαντος, ubi τοῦ hinc (et e Zonara) est restituendum, (sic Aristoph. Av. 1665. Ἑγγυτἀτω τοϋ γένους, * in Membr. et in B. omittitur articulus/ Brunck.) et συγγενείς μόνον, et τοῖς οἴκοις, quæ utraque hic pejus leguntur- Mutari autem non debet ἐγγυτάτω (in εγγύτατοι, ut mutat M. du S.) Sic oi ἀνωτάτω, κατωτάτω, etc.” T. Η. Ἐγγυτάτω, Zonar. Bekk. Λεξ. ῥητορ., Σ. Λ. χ. et Phot. sed in hoc D. 01 supra scriptum habet. “ Τοῖς οἰκείοις mihi praeferendum videtur, quanquam non ignoro etiam οἷκον haud raro, ut Lat. Domus, Personas in domo degentes, Familiam, Liberos significare: cf. Lex. meum N. T. s. h. v.” Schleusner. Sed omnes prætcr D Schol. Luciani οἴκοις habent.] Porro Ammon. ita distinguit : ἀγχιστεῖς sunt, Quibus cum ex eorum genere mortuus quis fuerit, jura ejusmodi sibi vindicare lex permittit; συγγενεῖς autem, Qui quamvis sint ex eodem genere, a lege tamen adjura ἀγχισπκὰ non vocantur ; οίκείοι vero, Qui contracto matrimonio admixti sunt familiae: [Ἀγχιστεῖς, καὶ συγγενεῖς, καὶ οικείοι διαφέρουσιν. Ἀγχιστεῖς μὲν γαρ, οἷς ἐπειδάν τις έκτου γένους ἀποθάνῃ, συγχωρεῖ ὁ νόμος άντιποιείσθαι των τοιούτων δικαίων, (“ Scalig. ad oram libri sui emendavit τούτον, in textum non recepi, quia forsan quis suspicetur roiovrov leg.” Valck. Vide infra.) Συγγενείς δε, oí uvrts εκ τοϋ αντοϋ γένους, ου καλού-μενοι δὲ ὑπὸ των νόμων ἐπὶ τὰ άγχιστικά δίκαια. Οικείοι δὲ, οἱ κατ’ έπιγαμίαν ἐπιμιχθέντες τῷ οἴκῳ.] Bud. Lex. hanc e Pandectis profert αγχιστείας, quæ ab ἀγχιστεὺς derivatur, definitionem, Αγχιστεία έστιν οικειότης προσώπων εκ γάμων ἡμῖν συνημμένων, συγγένειας εκτός* οἷον προγόνη, νύμφη, Privigna, Nurus. Luc. Timone (51.) Εἶπε τὴν γνώμην Δημέας ὁ ῥήτωρ,
συγγενὴς αὑτοῦ ἀγχιστεὺς, καὶ μαθητής αντοϋ &ν. Ubi observandum συγγενής ἀγχιστεὺς, quasi generalins nomen per specialius restrictum. [Vide Valck. infra.] 11 Ἀγχιστεὺς ponitur etiam pro συγγενής, ut vult Hes. Sic et Soph. Schol. άγχιστείαν ap. eum explicat συγγένειαν, [et sic ipse Hes. “ Vox extat Rutli. 3,9. 12. etc. 2 Reg. 14, 11. Incertus Interpres ad loc. Ruth. in Catena Niceph. Octat. T. 2. p. 270. expl. ὀ εγγύτατος τῷ γένει.” Ernest. ad Hes. Gloss. SS. 5.] II Ἀγχιστεὺς fit ab άγχοϋ, inquit Gaza ; nara ou in t mutatur in compositis ab άγχοϋ, ut in ἀγχίνοια, ἀγχιστεὺς, άγχίθυρος. At ego, quod pace Gazæ dictum sit, ab ἅγχι illa fieri potius crediderim, videlicet αγχίνοια, άγχίθυρος, et infinita alia composita, quæ ordine alphabetico in Indice proponam. At ἁγχι-στεύς compositum non est, sed ab ἄγχιστα superlativo gradu formatum, aut certe a nomine ἅγχιστος facto ab ἄγχιστα.
[“ Ab ἅγχι, ἅγχιστος, Vicinum* Finitimum dicit, et cum propagine sua in Proximo sanguinis vinculo designando, postea sedem fixit. Prima potestate utitur Hom. (1. c.) Apollinem in vicina urbe cultum ἅγχιστον vocat Jocasta, Soph. Œd. T. 929. Bötium pastorem, ἅγχιστον ὀπάονα μήλων, Indivulsum ovium comitem, Pind. Pyth. 9, 114. Hinc duplex forma * Ἀγχιστὴρ et Ἀγχιστεύς. Priorem venustissime Soph. Tntcb. 259. adhibuit, Hujusce culpæ proximum vocans άγχιστήρα τοῦδε τοῦ πάθους, (Schol. τὸν αίτιον, καὶ σχεδόν αυτόν ποιήσαντα τὸ πάθος) q. 1. peropportunum Phædro ì, 10. admovit Burmann. ubi emendationis Bentlei inprimis habenda est ratio, propter eam ipsam Tragici ῤῆσιν, quam Affinem hujusce culpæ interpretatur Jos. Seal., temere a Tan. Fabro in Prim. Scalig. 4. notatus. In eadem Tragoedia habes μεταίτιον πάθους v. 204—5. Adfinem negotiis, Plaut. dixit Trinum. 2, 2, 50. Corpus vitiis adfine, Lucret. 3, 733. et quæ hujuscemodi plura alibi prostant. Alterum porro, quod ad nos propius spectat, ἀγχιστεὺς usus fuit in Attico jure celeberrimi. Qui Luciano in Timone 51. συγγενής ἀγχιστεὺς, is Terentio Cognatus proximus, Adelph. 5, 8, 24. (cf. Nostrum supra.) Si quis Athenis intestatus, et nulla relicta sobole moreretur, proximi hærcditatem cernebant, et dicebantur ἀγχιστεῖς. Id postea ostendam. Filius patris ἀγχιστεὺς nulla ratione dici potuit, neque adeo Acastus ex historia fabulari cognitissimus, Πελίαο ἀγχιστεὺς. Vegeta, et quæ litcrarum cultorum veluti propria decet, cogitandi libertas facit, ut hac in parte modeste a Bur-manno discedam. Orph. Argon. 221. Αὐτὰρ δὴ Πελίαο *Φεραιόθεν ἤλυθ’ ἄνακτος Ἀγχιστεύς. Si quis ad Orpheum conferat Apollon. R., non poterit non in eam incidere cogitationem, pro άνακτος leg. 'Άκαστος, quod a Cantero et Vossio animadversum, didici ex Argon. Catalogo, quem contexuit Burmann., in v. Anchisteus. Locum ad hanc rationem constituendum arbitrer, Αὐτὰρ δ’ Αἰσονίδαο Φεραιόθεν ἤλυθ’ "Ακαστος Ἀγχιστεύς. Cum Jason et Acastus fuerint patrueles, is demum Jasonis ἀγχιστεὺς a poeta dici potuit.” Valck. Anim. ad Ammon. 4.	“ Acasti men-
tionem Pelei F. hic esse necessariam, apparet. Itaque άνακτος in ’Άκαστος mutant VV. a G. Cantero inde Nov. Lect. 5, 5. et Ger. Vossio ad Val. FI. 1, 485. Tum etiam integrum versum Librarii culpa abesse judicat Pierson. Veris. 194. quem, tít alios Nostri et aliorum versus, divinatione non infelici explet in hunc modum, ut post 221. ponat Κοΰροε ἐὼν ἔτ’“Ακαστος, Ἰήσονοε Αἰσονίδαο Ἀγχιστεύς. Ἀγχιστεὺς retinet significationem juris Attici, qua Consanguineum notare volunt, non Filium, pro qua pugnat in primis Valck. Ac nomen άνακτος quidem auferri Peliae sine causa, et ego nolim, quod ille imperio Jasonem ad expeditionem suscipiendam adegit, et, ut ait Pierson., κατ’ ἐξοχὴν hic rex est. Verum cedat tamen nomini ipsius Argonautæ, cujus major videtur necessitas: legamus, Φεραιόθεν ἦλθεν"Ακαστος, (ἤλυθ*, ut vulgo legitur, vel scripsit, vel scribere voluit.) At illud durius, pro Αὐτὰρ δὴ Πελίαο legere cum Valck. Αὐτὰρ δ’Α ἰσονίδαο Φ. ἦ.Ἅ καστος, ut Acastus non a patre describatur, sed a fratre patrueli et patruo, quo nomini ἀγχιστεὺς sua servetur legitima sir
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gnificatio. Aut valde fallor ego, aut ἀγχιοτεὺς est hic filii cum δεινώσει quadam appellatio, quod pulcre etiam monuit in Catal. Burmannus. Est enim profecto ἀγχιστεὺς Proximus : quis autem propior filio ì Veni sunt et exquisita, quæ de illa legitima signif. docuit Valck. (V ide infra.) Sed hoc calidius, quod filium patris ἀγχιστέα nulla ratione dici potuisse pronuntiat. Quidni enim jure suo poeta naturali primaque nominis utatur signif., quam plerumque etymologia ostendit ? Est praeterea locus Aristoph. Av. 1660. huc, nisi fallor, accommodatus, ubi Pisthetæ-rus rabula Herculi controversiam movet de Jovis patris sui hereditate, at Ἐρὢ δὲ δὴ, inquit, καὶ τὸν Σόλωνός σοι νόμον. Νόθου (Νόθῳ) δὲ μὴ εἷναι ἀγχι-Στείαν, παίδων ὄντων γνη-Σίων ἐὰν δὲ παῖδες Μὴ ὦσι γνήσιοι, τοῖς Ἑγγυτάτω τοῦ γένονς Μετεῖναι τῶν χρημάτων. Ergo nothus, h. e. E matre non cive Attica nattis, patris sui, si is e cive natos liberos non habeat, ἀγχιστείαν habet, s. est patris sui ἀγχιστεύς. Sicut igitur nihil dubitant Theologi, ap. Zachar. 13, 7. WDy "DJ, quod Conjunctum, πλησίον, Necessarium notat, interpretari de Filio Dei: ita non video, cur poeta non potuerit Acastum, qui clanculum invito patre se Jasoni, quem iste volebat perdere, adjunxerat, Val. FI. 1, 163. 484., δεινείτητος cujusdam causa ἀγχιστέα vocare? Sic poterat Saulus conqueri de Jonathaue, ἀγχιστέα se suum Davidi conjunxisse. Quis neget Ebræoruin jureGoëlem etiam vel maxime esse posse filium 1 VideSelden. de J. N. e. G. 4, 1. extr. Sed oí ó semper, nec nunquam Philo ἀγχι-στείας et ἀγχιστεύοντος nomine in ea re utuntur. Ne nimis in uno loco hæream, Ger. Horrei conatus, Animadv. 1, 13. propositos examinandos aliis sciens ac lubens relinquo.” Gesner. “ Pierson. Veris. 194. vidit versum excidisse, quem talem fere fuisse putat, Κοῦροκ ἐὼν ετ" Ακαστ os, Ἰήσονος Aἰσονίδαο. Sed eum versum Schneider. cum insertum dicit, ut ἄνακτος simpliciter, at inepte, de Jasone diceretur, injuriam facit Piersono, qui id vocab. non de Jasone, sed de Pelia intelligebat, quem quis inepte ἅνακτα vocari dicet? Ἀγχιστεὺς Peliæ Acastus dici Schneidero videtur, ut Iphiclus Althææ σύγγονος v. 162. At σύγγονος proprie Fratrem notat, nec quidquatn verius, quam ἀγχιστέα, de fratre dici non posse, nisi ineptissime. Quominus dubitavi lacunæ signa ponere. Ceterum Valck. conjectura, Αὑτὰρ δ’ A ἰσονίδαο Φεραιόθεν ἤλυθ”Ἁκαστος Ἀγχιστεὺς, non magis Gr. sermoni convenit, quam quod de v. 226. Eidem in mentem venit, νηὸς γαρ ἑπ’ Ἀργῴεις τε γέγηθε, in quo duplex est vitium. Αὐτάρ οἱ more Nostri pro αὐτὰρ δὴ scripsi.” Hermann. “ Τὰ ἀγχιστικὰ δίκαια ad tria potissimum capita reduci possunt; ἀγχιστέων enim habita fuit ratio injustis solvendis, in Adeunda hereditate, in Ducenda orba. Singula attingam; neque enim eam lucem huic materiæ affudit S. Petit., ut nullius ampltHs sit indiga, neque in Atticis legibus eruderandis et digerendis, feliciter semper est versatus, quod cum ab aliis, tum pluribus exemplis ab Heraldo ostensum, Animadv. in Saltu. Obs. ad J. A. et H. Inter Atticas hanc etiam Legem exhibuit Petit. LL. Att. 6, 8, 11. Τοὺς παῖδαςἢ τοὺς κληρονόμους, ἐπει-δὰν ἀποθάνωσιν οἱ γονεῖς, ὅπως τὢν νομιΖομένων τύ-χωσι, παρασκενά^ειν. Petit, audio, non Legislatorem Atticum, qui in ea Lege tantum de liberis egerat, qui, quomodocunque fuerant a patre habiti, justa mortuo facere tenebantur. Egregia sunt in eam rem, quæ observavit Herald. 1. c. 1, 7, 7* ct 8. Apage itaque ex ista lege ἢ τοὺς κληρονόμους. Isæi locus, qui Petitum errori implicuit Comment. 600. ad aliam Legem referendus est, quæ Petitum præteriit, et ex Ammotiii loco hunc ad modum constitui potest: ΤΟΥΣ ΑΓΧΙΣΤΕΑΣ, ΕΠΕΙΔΑΝ ΤΙΣ ΕΚ ΤΟΥ ΓΕΝΟΥΣ ἈΠΟΘΑΝΗι, ΑΝΤΙΠ01ΕΙΣΘΑΙ ΤΩΝ ΤΟΥΤΟΥ ΔΙΚΑΙΩΝ, Si quis e genere moriatur, agnati proximi justa sibi vindicantor. Oraculum Delphicum ap. Demosth. adv. Macart. 667(=1072.) jubet, Τὰ πάτρια τοῖς ἀποφθιμένοις ἐνικνούμενα ἁμε-ραιτελεϊν τούς ποθήκοντας. Lego, (neque aliter edidit Reisk.) ἐν ἱκνουμένᾳ ἁμέρᾳ τελεῖν: exponit inferius orator, ἐν ταῖς καθηκούσαις ἡμέραις. Huc commode referri potest Ciceronis locus, quem veteri menda
A liberatum mihi suppeditavit Matth. Rover., de LL. 2, 25.	‘ Nam et Athenis jam illo more a Cecrope,
ut aiunt, permansit hoc jus terra humandi.’ In Literis ad me datis eruditissime evicit More poni pro More majorum, et leg. Jam olim more, quo nihil acutius cogitari potest. A funeris curatione ἀγχιστεῖς dicti sunt (poetice) Ταφῆες, (sed prosaice et Attice Ταφεῖε: Hes. Γαφεῖν οἱ νεκροτάφοι, * Lex. Cyr. Ms. Ταφείς* οἱ νεκρωθάττται, 1. * νεκροθάπται, quod etiam ap. Hes. reponendum videtur.' Biel. * Sic in Digest. L. 14. T. 3. de Institor. Act. §. 5. Libitinarius, quod Græce νεκροθάπταε vocant/ Albert. Vide Nostrum in Ne-κροτάφος, Albertio neglectum. Vulgatum satis tuentur Bekkeri Λεξ. ῥητορ. Ταφέας rivas λέγει* τοὺς θάπτοντας, οὓς νῦν νεκροτάφους φασίν, et Manii. 4, 190., a Wakef. ad Hes. rnarg. indicatus, τεύχει
*	θρηνήτορας ἄνδρας, ἀσέμνους, * Κεδροχαρεῖς, * σο-ρόεργα τέχνης * καινίσματ ἔχοντας, Νεκροτάφον$,
* κλανστήρας ἀποφθιμένων, * νεκρόνώμας. Dorv. ad Char. 327=210.) et Κηδεσταί. Doctissima est Sca-
B ligeri Catal. Vet. Poet. p. 283—4. Commode Hes. Ταφῆες- κτερισταί, ἀγχιστεῖς. (‘Vide ad Herod. 120/ Scliæf. Mss.) Alibi male legitur * Τπρφῆες, (ubi male Is. Voss. * An euphoniæ gratia sic dicti V) Non spernendam lucem liæc accendunt Sophocli Antig. Creo, qui regnum Theb*anum, a germanæ sororis Jocastæ liberis hæreditario jure in se devolutura, moderabatur, Γένους κατ’ αγχιστεία των ὀλωλότων, uti ipse loquitur v. 178. cum Polynicis corpus humari vetuerat, Eteoclem v. 23. σὺν δίκῃ Χρησθεὶς δι-καίᾳ καὶ νόμῳ, κατά χθονὸς "Εκρυψε, τοῖς ἔνερθεν ἔντι-μον νεκροῖς, (ubi v. Erfurdt.) Qui mortuo tanquam ἀγχιστεὺς justa fecerat, eo ipso jus habere ad hære-ditatem adeundam censebatur. Egregius est in hanc rem Demosth. 1. c. 667. b. qui Heraldi sententiam, 1. c. §. 1. propositam, non parum adjuvat et confirmat. Indigenis, qui liberos non haberent, Solo, lata Lege, liberam fecit, hæredem, queincunque vellent, scribendi potestatem; docet Petit. 1. c. 478. Eam Legem tulisse dicitur, Οὐχ ἵν’ όητοστερήση τούς
q ἐγγύτατα τῷ γένει τῆς αγχιστείας, ἀλλ’ ἵνα eis το μέσον καταθεὶς τὴν ωφέλειαν, έφάμιλλον ποίηση το ποιεΊν άλλους ευ: uti auctor est Demosth. in Leptin. 374., q. I. truncavit Petit., neque pleniorem Meurs. attulit in Them. Att. 2, 13.	(‘ Pro ἄλλους cura Tayl. et
Reisk. rescripsi ἀλλήλουε e Par. 2. Vind. Aug. 1. Bav. Satis solennis ista scribarum menda, quam, dubito an consulto propagarit Valck.’ Wolf.) Ul-pian. ad istum locum: Οὐχ ἵν’ άποστερήση τούς έγ-γυτάτω, 1. εγγύτατα τῷ, (imo Græce dicitur οἱ έγγν-τάτω, pariter atque οί ἐγγύτατα, sed illud exquisitius et Άττικωτερον, v. T. H. supra. In Solonis Lege ap. Aristoph. 1. c. habemus, τοῖς ἐγγυτἀτω τον γένους, non ἐγγύτατα. Isæus 270. Τοῦτο γαρ εγγν-τάτω τοϋ τελευτήσαντος γένος ἐστίν.) γένει τής συγγένειας καὶ τοῦ κλήρου. Intestati hæreditatein cernebant οί ἀγχιστεῖς. Potius των ἀγχιστέων τοὺς ἐγγν-τέρους cum Etisebio dixeris de Vita Constant. 2, 35. secundum ordinem a Petito 484. indicatum; usque ad consobrinorum liberos. Demosth. adv. Macart.66l.
D * luter eos est,’ inquit, * quos tangit Legislator, καὶ μέχρι ών ό νόμος κελεύει τὴν ἀγχιστείαν είναι, ἀνε-ψιου γαρ Ἁγνίου παῖς ἐστίν. Docet in eadem oratione, jussisse Solonem κρατείν τούς ἅῥῤενας καὶ τούς εκ των ἀῥῥένων, 669* Huc refer G1.’ Ἐξ αρρενογονίας άγ-χιστής* Agnatus. Denique ἀγχιστεὺς eximie etiam dicebatur, Qui virgini ἐπικλήρῳ genere erat proximus, eamque uxorem ducere e Lege Solonis lenebatur. Eam Legem exponit Petit. 441. et fuse exequitur Herald. 1. c. 3, 15, 1—.5. cum Mosaica Lege comparavit Grot. ad Matth. I, 16. Cognatus, qui orbam ducebat uxorem, Is Athenis dicebatur ἀγχιστίν-δην γαμεῖν, quod ab iis, quos nominavi, non fuit monitum. Moschopul. Περὶ Σχεδῶν 190. Ἁγχιστίν-δην γαμεῖ* όταν εἰς γάμον άγηται την έγγιστα τοῦ γένους. Etym. Ἀγχιστίνδην τὸ κατά ἀγχιστείαν, editur άγχιστίαν, (quod correxerat Scott. Αρρ. ad Tbes. Suid. Ἀγχιστίνδην* τὸ κατά αγχιστείαν, ὡς ἀπὸ τον άριστοε άριστίνδην, καὶ πλούτος πλουτίνδην. Phot. et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Ἀγχιστίνδην* το κατά άγχιστείαν, ώσπερ ἀριστίνδην καὶ πλουτίνδην, ἐπιῤῥη-
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μαηκὢς. In Photio legitur οἱ κατά, sed errorem no- i tavit Schleusner. J. Poli. 6, 175* Ἀριστίνδην έκλέ-ῳειν, πλουτίνδην καταλέγειν, —ἁγχιστίνδην γαμεῖν.
* Ἁγχιστίνδην γαμεῖν suintum e LL. ΛΗ. cjuibus cautum erat, ut επίκληρος nuberet ἀγχιστίνδην, i. e. Proxima propinquitate juncto ἀγχιστεῖ.’ Kuhn.) Primus in axibus usurpavit Solo: suspicionem movet corrupta Hes. glossa: Ἀγχιστίνδην ὀμνύων ἐγγὺς τῶν βωμὥν, παρά Σόλωνι. Binas notas, quæ in unum coaluerunt, ita separaudas judico : Ἀγχιστίνδην . . . παρά Σόλωνι. Ἅγχ’ ἱστίην ὀμνύων* ἑγγὺς τῶν βωμών. Hac quidem emendatione nihil certius.” Valck.
1.	c. In Addendis Idem Ἅγχ’ ἰστίῃ corrigit, ab amico quodam monitus. “ Videtur hic aliquid deesse. Forte explicatio pertinet ad seq. Ἀγχίθεοι, SC. ὤμνυον ἑγγὺς τῶν βωμών *. quando ἁγχιστίνδην connectendum foret cum proxime seqq. Ἅγχιστον etc. Sed conjicio tantum, non afiìrmo. Potest etiam simpliciter legi, mutata distinctione: Ἀγχιστίνδην όμνύων ἐγγὺς etc. Ita Hackiana priores Edd. nisi quod post Ἀγχιστίνδην praeterea distinctionem ser- i vcnt." Albert.] Ἀγχιστίνδην, Adv. Secundum gradum propinquitatis, Pro gradu propinquitatis, ut a πλούτος fit πλουτίνδην, ab ἄριστος fit ἀριστίνδην. Moschop. Ἀγχιστίνδην γαμεῖ, ὅταν εἰς γάμον ἅγηται τὴν έγγιστα τοῦ γένους, i. Ἀγχιστίνδην matrimonium contrahit, cum ducit eam, quæ genere proxima eat.
II Ἀγχιστίνδην jurans, i. e. Prope aras jurans, ap. Solon., Hes. [J. Poli. 3, 33. Καὶ ἡ μὲρ ἐπὶ παντὶ τῷ κλήρῳ μόνη τρεφομένη θυγάτηρ, ἐπίκληροε, εἴτε περίε-στιν ὁ πατήρ, εἴτε ἀπεβίω* πνὲε δὲ αυτήν καί πατροϋ-χον ὠνόμασαν. Ἰσαῖοκ δὲ (Ms. Jungerm. οἱ δὲ), καὶ έπικληρίτιν, ώσπερ καὶ Σόλων* ὁ δὲ ταύτῃ προσήκων κατά γένος, ἀγχιστεύς* ἐπίδικοε δὲ, ἡ επίκληροί λέγεται, ὑπερ ἧς άμφισβητοϋσί rives ἁλλήλοις, ὡς μάλλον εἰς αὐτοὺς τῆς ἁγχιστείας καθηκούσης* ἀνεπίδικοε δὲ, ἦ« οὑκ αμφισβήτησαν’ ἡ μέντοι κλῆρον οὐκ ἔχουσα πα-τρῷον, θῆσσα καλείται, ἡν ὁ ἀγχιστεὺς ἐκδίδωσιν, ἄν ἑτέρᾳ συνοικῇ, ἢ πάντως γαμεῖ. G1. Ἀγχιστεύς* Propinquus, Affinis. Ἀγχιστεῖς* Agnati. Vide Select. e Schol. Valck. in Ν.Ἐ 1, 405.]
Ἀγχιστεύω, F. σω, P. κα, Genere propinquus sum. Ἀγχιστεύουσα enim Hes. exp., ἐγγὺς οὖσα πρός τι γένος. [“ Ser. πρὸς τὸ γ. Τοῖς ο' ἀγχιστεύων αἷμα (imo τὸ αἷμα) est ὁ συγγενής." Heins.] || Ἀγχιστεύω, Propinquitatis jure ad successionem venio. Isæus (276·) Τῷ δὲ γνώσεσθε τοΰθ’ ὅτι ἐμοὶ μὲν ἀγχιστεύειν, τοῖς δ’ ἐξ εκείνων γεγονόσιν ονκ ἦν, Jure propinquitatis hæreditatem cernere, aut petere, Bud. || Ἀγχιστεύω, Jos. 20, (3. Καὶ οὑκ ἀποθανεῖται ὁ φονευτὴς ὑπὸ τοῦ ἀγχιστεύοντος τὸ αἷμα,) cum accusativo, Jure cognationis rem venditam redimo; et Ruth. 4, (3, 13.) Propinquitatis jure duco uxorem vel retineo, Ἐὰν δὲ μὴ βούληται ἀγχιστεύσαι σε, ἀγχιστεύσω σε εγώ. Hactenus Bud. Lex. In VV. LL. ex Esdr. 2, (62.) Ηγχιστεύθησαν ἀπὸ τῆς ἱερατείας exp. Ejecti sunt de sacerdotio; sed in Compl. Ed. ἀπώσθησαν legitur, non ἠγχιπτεύθησαν. Ac revera ἠγχιστεύθησαν id si-guificare non posset. [“ Neh. 7, 64. Sacerdotio excludebantur. In Hebr. est *òiO*t, quod nonnullis redditur, Ut polluti abstenti sunt, sed LXX. procul-dubio vocem illam ἠγχιστεύθησαν reddiderunt ex illo significatu, quo in conjug. Niph. in plerisque locis alias denotat Propinquitatis nomine vindicor, vel Redimor. Et certe, cum ille, qui redimitur, etiam liber evadit, etiam vox II. cc. transferri potuit ad illos, qui exclusione a sacerdotio ab obeundo illo ita liberi fiebant, ac si redemti essent, quo minus illo amplius fungerentur. Ἀγχιστεύω, Propinquus sum, Propinquitatis jure hereditatem obtineo, et in uxorem duco, necnou eodem jure Redimo, Vindex sum. Ilutli. 3, 13. Ἐὰν ἀγχιστεύσῃ σε, Si propinquitatis jure te in uxorem ducat. Kuth. 4, 4. Ἐγώ εἰμι, ἀγχιστεύσω, Ego propinquitatis jure hereditatem ejus adibo. Lcv. 25, 26. Ἐὰν μὴ η τινι ὁ ἀγχιστεύων, Si alicui non cognatus est, qui redimat. Gloss. in Octat. Ἁγχιστεύων· ὁ συνεγγὺς (1. σύνεγγυς, ut ap. Albert.) τοῦ γένους. Num. 35, 12. Ἁπὸ τοῦ ἀγχιστεύοντος τὸ αἷμα, Ab illo, qui jure cognationis sanguinis vindex est. Idem vindex ib. v. 19, 21. ὁ
ἀγχιστεύων τῷ αἵματι dicitur, et Dent, lp, 6. ὁ ἀγχ«-στενών τον αίματος. t£H' Num. 36, 8. Πᾶσα θυγάτηρ ἀγχιστεύουσα κληρονομιάν ἐκ τῶν φυλὢν υιών Ισραήλ, ἑνὶ των ἐκ τοῦ δήμον τού πατρὸς αὐτῆς έσονται γυναίκες, ἵνα ἀγχιστεύσωσιν οἱ υιοί Ισραήλ έκαστος τὴν κληρονομιάν τὴν πατρικήν αύτον, Omnis filia, quæ jure hereditario aliquid possidet e tribubus filiorum Israël, nubat alicui e populo fratris sui, ut unusquisque filiorum Israël sortem paternam hereditario jure retineat.” Biel. Tlies. Vide 'Αγχιστεία. “ Hes. Ἁγχι* στεύουσα* ἐγγὺς οὖσα πρός τι γένος. Non satis perspicua glossa est, si, ut videtur, pertinet ad Num. 38, (36,) 8. Θυγάτηρ ἀγχιστεύουσα κληρονομιάν, Filia, quæ jure cognationis hæres est.” Ernest. Gloss. SS. Hes. 5.	“ Cf. 2 Sam. 14, 11. et Bud. Comment.
L. G. Suid. (Ἀγχιστεύω, ρήμα, γενική,) et Aristoph. Αν. l660—4. (in Ἀγχιστεὺς citatum.) Sed et Aliam quamvis propinquitatem notare videtur. Eurip. Troad. 224. ἀγχιστεύουσανγᾶν dixit Terram vicinanc, ut observat Abresch. Misc. Obss. V. 5. T. 1. p. 83/f Albert. Auctor Libri Περὶ Συντάξεωςιιι Bekk. Anecd· Gr. Ἀγχιστεύω* γενική. Τοῦ Δευτερονομίου κεφαλαίῳ πεντηκοστή* Καὶ παραδώσουσιν αυτόν εἰς χεῖρας των &γχιστευόντων τον σώματος.]
[* Ἀγχιστευτὴς, έως, ό, Cognatus, Jure cognationis vindex. Ruth. 3, 9. Vide Beck. Act. Semin. Regii et Societ. Philol. Lips. 1, 153.]
'Αγχιστεία, ἡ, Propinquitas, vel Propinquitatis jus. Propinquitas generis, Cognatio, Bud. Lex. Jus successionis legitimæ, Idem in Comment. citans Isæum, Ὁ νόμος δίδωσιν αγχιστείαν τοῖς πρὸς πατρος ἀνεψιοῖς; Lex refert hæreditatem amitinis, vel patruelibus, vel agnatis, varie enim accipitur ἀνεψιός: [respicitur ad p. 27O. Τρίτῳ γένει δίδωσι τὴν αγχιστείαν, άνεφιοΊς προς πατρος, μέχρις ἀνεψιῶν παίδων.] Idem in Lex. ἀγχιστείαν expl. Jus succedendi ab intestato. Hes. αγχιστείαν exp. συγγένειαν. [Suid. Phot. et Bekkexi Λεξ. ῥητορ. et Συναγ. Λεξ. χρησ. : ’Αγχιστεία* συγγένεια. Zonas. 'Αγχιστεία* ἡ συγγένεια. Suid. et Zonar. ’Αγχιστεία* ἡ μετουσία τής ούσίας, παρ' Άρι-στοφάνει ἐν Ὄρνισι (νν. ἐν Ὄ. in Zonara desunt)· Νόθῳ μὴ εἶναι ἀγχιστείαν, ν. 166ϊ. Νόθῳ δὲ μὴ εἷναι ἀγχι-Στείαν. “ Proprie, Jus cognationis vel agnationis, cum quo semper conjunctum esse solet jus participandi bona defuncti; unde per metoiiYra. consequentis pro antecedenti etiam significat Jus adeundæ bæreditatis.” Kuster. “ 'Αγχιστεία in jure Attico est Jus legitimæ successionis, h. e. succedendi in bona et jura defuncti civis vi cognationis.” Wolf. in Demosth. Leptin. 320. Isæus 271- Ὁ δὲ παῖς οὗ-τοε οὐδὲ καθ’ ἓν τούτων των ονομάτων Ἁγνίᾳ προσήκει ἀγχιστείᾳ, ἀλλ’ ἔξω τῆς συγγενείας έστίν:	279· Ὄ
συγγενέστατον μὲν ἦν τᾔ φύσει πάντων, εν δὲ ταῖς άγχιστείαις ύμολογονμένως ούκ έσ-ιν'. 147• Τούναντίον τοίνυν συμβέβηκεν ἢ ὡς ὁ νόμος γέγραπται* ἐκεῖ μὲν γάρ ἐστι, νόθῳ μηδὲ νόθη εἷναι ἀγχιστείαν μήθ’ ιερών μή& οσίων, ἀπ Εὐκλείδου ἄρχοντος : 218. Πάντες γὰρ ὐμεῖς τῶν πατρψων, των παππῴων, τὢν ἔτι περαιτέρω κληρο%·ομείτε, εκ γένους παρειλτ/φότεε τὴν αγχιστείαν ἀνεπίδικον. “ Ἀγχιστεία, Propinquitas, Cognatio ; sed Neh. 13, 29- αγχιστεία ίερατείας respondens Hebr. σποπ	Liberationem a sacerdotio denotare
videtur. Cf. Ἀγχιστεύω. Pro	autem, quæ
Redemtioiicm, vel Jus cognationis nd redimendum significat, reperitur Rutb. 4, 6-7. Jer. 32, 7·" Biel. Glossæ: ’Αγχιστεία* Propinquitas, Affinitas, Proximitas. Iu Etym. scribitur * άγχιστία, sed perperam, ut notavit Valck., et ante eum Scott. App. ad Thes. In usu tamen est ἁγιστέα, pariter ac ἁγιστεία.] 'Αγχιστεία ή περί τὸ θεῖον, Plut. de fiamine dixit qui accedit Deo proxime, Bud. Lex. [Nnma 8. Μέγα γὰρ ἦν μέρος, ως έκείνω τής φιλοσοφίας, καὶ τούτῳ τῆς πολιτείας ἡ πρὸς τὸ θεῖον ἀγχιστεία καὶ διατριβή. “ Hæc lectio ferri potest, sed mallem άγιστεία, ut p. 66. τὴν περὶ τὸ πῦρ ἁγιστεία ν : 141. * Πυθαγορικῆς ἁγιστείαε: 145. μεγίσταις καθιερωμένων ἁγιστείαις.” Bryan. Sed τὴν πρός τὸ θεῖον ἀγιστείαν minus proprie diceretur pro περί, et vulg. ἀγχιστεία tuentur Plu-tarchi voces, quæ id sequuntur, καὶ διατριβή. Recte vertit Ueisk.Ind. Gr- Familiaritas cum numine divino.]
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Άγχιστείον. idem, unde apud Soph. Antig. (173.) κατ’ αγχιστεία genere neutro pro κατ' αγχιστείαν, ut Schol. notat, exponens κατ’ οικειότητα, κατὰ συγγένειαν : ut videlicet confundatur hoc discrimen, quod iater ἀγχιστεὺς, συγγενής, οἰκεῖος, antea posuimus. Sopb. verba suut hæc : Ἐγὼ κράτη δὴ πάντα καί θρό-vovs ἔχω Γένους κατ' ἀγχιστεῖα των ὀλωλότων. [Vide Valck. in Ἀγχιστεὺς citatum.]
Ἀγχιστικὸς, ὴ, ὸν, Ad ἀγχιστείαν pertinens, Ad cognationem pertinens. Άγχιστικά δίκαια ap. Am-mou. Jura eorum qui sunt ἁγχιστεῖς, Quæ debentur alicui nomine ἀγχιστείας, ì. e., propter eum propinquitatis gradum, qui ἀγχ*στεία dicitur. [Vide Valck. in Ἀγχιστεὺς citatum.]
Ἀγχιστῖνος, ἡνη, ῖνον, vel Ἀγχιστῆνος, ήνη, ῆνον, ad verbum, Prope stans, Eust. [v. infra.] II. E. (141.) de ovibus, Αἱ μέν τ’ ἀγχιστῖναι επ' ἀλλήλῃσι κέχννται, Aliæ prope alias stantes, et minimo spatio invicem distantes, Aliæ aliis contiguæ, Addensatæ, Coacerva-tæ et quasi conglobatae, metu videlicet leonis ovilia insultantis; aut ad differentiam caprarum, quarum αἰπόλια πλατέα dicit Hom. quod aliæ ab aliis longius distantes pascantur. Hæc fere Eust. qui etiam admonet, vocis hujus antepenultimam per η scribi, ut ab ἄγχι et ἑστἀναι factam, mutando ε in η: cum cetera omnia vv. derivata ab ἄγχι servent ejus t: [531. Τὸ δὲ ἀγχηστῆναι δηλοῖ μεν το πυκναί, γίνεται οὲ παρά τὸ ἄγχι ἑστἀναι ὂ ποιοῦσιν αἱ αίες διὰ φόβον πυκνούμεναι ὡς ἑπὶ συνασπισμέ- Σημείωσαι δὲ ὅτι νϋν μὲν τὸ ἀγχηστῆνος σύνθετον ενρηται, μετ’ ὀλίγα δὲ τὸ ἄγχι ἑστηκέναι διαλελυμένον εὑρήσεις* ἴσως δὲ καὶ πρὸς ἀντιδιαστολὴν των αἰπολίων τὸ ἀγχηστῆναι εἴρηκεν* εκείνα γαρ πλατέα λέγεται διὰ τὸ οὕτω τὰς αἷγας νέ-μεσθαι* γράφεται δὲ διὰ τοῦ η ἡ * προπαραλήγουσα του άγχηστήναι, ὡς ἀπὸ τοῦ ἑστἀναι τροπή του ε εἰς η* ἄλλως δὲ τὰ ἀπὸ τοῦ ἄγχι ἐπιῥῤήματος πάντα διὰ τοῦ ι γράφεται, εν οἷς καὶ ὁ ἅγχιστος, ὅθεν τὸ ἀγχιστεύειν καὶ τὰ ἐξ αὐτοῦ.] De penultima autem nibil dicit, quæ ibi in exemplari Roinæ edito per η scripta est et ipsa; at alio loco ap. Eund. in eodem exemplari ἁγχηστῖναι habetur, cum η in antepenultima, sed t ia penultima : [257· Ἰστέον δὲ ὅτι αἰπόλια πλατέα αιγών, η τα μεγάλα, ἢ μάλλον * παρατετηρημένως τὰ πεπλατυσμένα, ἐπείπερ αἱ αἷγες ἐσκεδασμέναι νέμονται* τὰς μέντοι ὄίς, ἀδινάς τε λὲγει καὶ ἀγχηστίνας, ἤγουν ἄγχι ἑστηκυίας, πυκνὰς, πυκνοῦνται γαρ ἐν τῇ νομῇ, καὶ οὐ πολὺ διΐστανται.] Ap. Etym. trifariam scribitur, per t iu antepenultima, et η in penultima; per i utrobique ; per η in antepenultima, et i in penultima: [Ἀγχιστήνη* ἀπὸ τοῦ ἅγχιστος ἀγχιστῆνος καὶ ἀγχιστίνη* τὸ δὲ ἅγ-χιστος, ἔστιν υπερθετικόν, γίνεται δε ἀπὸ τοῦ ἀγχοῦ ἁγχότερος, ἀγχίων ἅγχιστος, (ubi pro Ἀγχιστήνη leg. Ἀγχηστίνη, ut patet c Cod. Dorv. Ms. qui teste Gaisford. exhibet άγχηστίνοι—ἀγχηστῖναι pro vulgg. άγχιστήνος—ἀγχιστίνη.) Ἀγχηστίναι' πλησίον άλλήλων και πυκναί, παρά τὸ ἀγχοῦ, ubi Cod. Dorv. teste eodem Gaisford. άγχηστήναι habet:] ut et ap. Suid. habetur, [Ἀγχηστῖνοι* πυκνοί, καὶ ἀγχη-otìvos, ή εὐθεῖα.] “ 'Αγχηστίνοι, Suidæ πυκνοί, “ Densi, Couferti, pro quo rectius ap. Etym. “ άγχιστήνοι, ap. quem tamen itidem (I. c.) repe-“ ritur Ἀγχηστίναι* πλησίον άλλήλων καὶ πυκναὶ, “ respicientem proculdubio ad Hom. 1. c.” At vero in Hes. legitur cum i utroque iu loco: [Ἀγχιστῆναι* έγγὺς στῆναι. Ἀγχιστῖναι* σύνεγγυς άλλήλων, ἢ συνεχείς, ο έστι πυκναί, ἢ ἄλλαι ἐπ’ ἄλλαις. Albertií Cyrill. Lex. Ms. Ἀγχιστίνη· πυκνή.] Ego certissimam scripturam esse puto cum η in penultima, si a στῆναι fieri constet; at in antepenultima nescio cur i in η mutare oporteat. Certe vetustiesimuni habeo exemplar Iliadis, in quo ἀγχιστῆναι cum i in antepe-nult. cum η in penultima legitur. Cujus auctoritas adjuncta rationi etymologiae, faciet ut ἀγχιστῆνος scribam ; si tamen pro confesso habeatur esse inde voccm compositam. Ego enim simplicius et verius esse puto a superlativo ἅγχιστος hoc vocabulum, sicut et praecedentia, deducere. [“ Ileyn. Hom. 5, 27·’ Schæf. Mss. Apollou. Lex. Ἁγχηστῖναι· συνεχείς καὶ σύνεγγυς ἀλλήλων, οἷον άλλεπάλληλαι. Αί μέν τ' ἁγχηστῖναι επ' ἀλλήλῃσι κέχυνται, (1. C.) Καὶ ἀρσενι-κῶς* Οἱ δ’ άγχηστίνοι επιπτυν Νεκροι όμού Τρώων και
'Αχαιών, (11. Ρ. 361. τοὶ δ’ άγχιστίνοι ἔπιπτον Νεκροί ὁμοΰ Τρώων καὶ ύπερμενέων επικούρων, Καὶ Δαναών.) Παρῆκται δὲ ἡ λέξις παρά τὸ ἄγχι καὶ ἀγχοῦ, ἅπερ συνήθως ἑπὶ τοῦ σύνεγγυς τίθησιν. Ergo utramque formam agnoscit, ἀγχιστῖνος ab ἄγχι, ἀγχηστῆνος ab ἁγ-χοῦ. “ Nullam facile formam dixeris, in qua scribenda tanto opere varient Grammatici et Codd. Mss. Schol. enim Homeri, (Pseudo-Did. ad II. E. 141. Ἀγχιστῖναι • επάλληλοι, πυκναὶ, πλησίον, ἅμα ἀλλήλοις, 1. άλ-λήλαις, qui error Albertium fugit, et ad II. P. 1. c. Ἀγχιστῖνοι’ επάλληλοι, πυκνοί,) Hes. Suid. et Etym. comparando intelliges ἀγχιστῖνος scribi, ἀγχιστῆνος, άγχηστίνος, et ἀγχηστῆνος. E quibus qui primam præferunt formam, et a superlativo ἅγχιστος derivatam esse disputant, ab analogia linguæ proxime abesse videntur.” Herm. Tollius. “ Ἀγχιστῖνος est a superlativo ἄγχιοτος, Proximus, deducta vox, per paragogen, notans, Proximus, Densus, Alius post alium et prope alium. Eust. derivari a multis dicit vocem ab ἄγχι et ἑστἀναι, et scribi ἀγχιστῆνος, imo et ἀγχηστῆνος, mutato ε et α ex ἑστἀναι in η: quia, ex hac etymologia, ἀγχιστῖνος omni ratione scribendi sic, careatw Sed bis ambagibus opus non est; nam non est composita vox, sed paragoge tantum aucta ex ἅγχιστος.” Damni. Præter Hom. 11. cc. vox extat in Od. X. 118. Ω. 180. 448. Qui ab ἄγχι et ἑοτά-ναι vocem deducunt, ἀγχιστῆνος recte scribent; qni autem ab ἀγχοῦ et ἑστἀναι formant, jure ἀγχηστῆνος praeferent: sed utraque etymologia Gr. linguæ ana-logiæ repugnat. Tertia forma άγχηστίνος proculdubio vitiosa, et pro Librariorum errore habeudaest. Nos cum Nostro, Wolfio ad Hom. et Scbneidero in Lex. ἀγχιστῖνος ab ἅγχιστος scribimus. Scbneiderus jubet voc. προμνηστῖνος conferri, de qua Etym. Ώρυμνηστίνοι ἐσέλθετε, μὴ δ’ ἅμα πάντες, (Od. Φ. 230. Ἀλλὰ προμνηστίνοι ἐσέλθετε, μηδ’ ἅμα πάντες*) αντί του παραδεχόμενοι ἀλλήλους καθ’ ένα, ως ἀπὸ τον αγαθός * Ἀγαθῖνος, ούτως ἀπὸ τοῦ μένω μενηστίνος, καὶ συγκοπή, καί μετά τής προ προθέσεως, προμνηστίνος. Sed melius scripsit Eust. 1680. Προμνηστῖναι δε, ὡς οἷον εἰπεῖν προμενετίναι, ὅ έστι μία την άλλην μένουσα εν τῷ ἑπὶ στίχον καὶ κατὰ μίαν προίέναι, καὶ άρμόττει ο 'Ομηρικός τόπος ούτος προσώποις υϋτω καθ' ένα έρχομέ-νοις και μη κατά στίφος. Ἰστέον δὲ ὅτι ώσπερ νέμω νεμέσω καί νεμήσω, ουτω καί τον μενώ δύω εισίν ἀσυνή-θεις μέλλοντες, μενώ μενέσω, καί μενώ μενήσω' εκ μὲν τοῦ μενέσω γίνεται τό * ύπομενετέον παρά τοίς παλαιοῖς* εκ δε τοϋ μενήσω ὁ προμνηστίνος σνγκέκοπται. De adjectivis in ινος desinentibus ν. Etym. 793. cujus verba supra 147. d. dedimus.]
Ἀγχοῦ, itidem cum genitivo,et usurpatur ab Herod., quamvis sit poeticum, sicut ἄγχι, ut L. 1. pro ln propinquo, Ἀγχοῦ είναι στρατόν: [3, 85. cum dativo, Καὶ τὰ μὲν πολλά περιήγαγε ἀγχοῦ τῇ ἵππῳ* 6, 77· Ὡς δὲ ἀγχοῦ μὲν ἑγίνοντο τῆς Τίρυνθος.] Comparativum habet Ἀγχοτέρω, Propinquius, unde et nomeo ἁγχότερος, Propinquior. Superlativum habet ἀγχο-τάτω, Proxime, quo etiam utitur Herod. [7, 91 • Ἀγ-χοτάτω τῇσι Λἰγυπτίῃσι μαχαίρῃσι πεποιημένα: 2, 169. 4, 35» 6, 102. 7, 64. 73. 74. 80. 89. 8, 122. 135.] Et [4, 73·] οἱ ἀγχοτάτω προσήκοντες dicuntur Genere proximi, ut loquitur Terent. Fiunt autem ἀγχοτέρω et ἀγχοτάτω detracto u, ut τηλοτάτω a τηλοΰ. “ Ἀγχότερος, Vicinior, Propinquior, εγγύτερος, Suid.” [et Zonas.] “ ex Herod. Στεινοτέρη έφαίνετο καί άγ· “ χοτέρη ή έσβολή.” [In Suida et Zonara perperam legitur εισβολή. Respicitur ad 7, 175. Ή νικῶσα δὲ γνώμη ἐγένετο, την εν Θερμοπύλῃσι ἐσβολὴν φυλάζαι* στεινοτέρη γαρ έφαίνετο έονσα τής ές Θεσσαλίην, καί άμα άγχοτέρη τε τής ἑωϋτῶν. Stob. Ecl. 1, 6, 10• ρ. 170. Heeren. Κλῦτε Μοῖραι, Διὸε αίτε παρά θρόνον Άγχοτάται (sic) θεών έ^όμεναα “ Ex Eurip. Peleo versus hos desumtos esse, notant in marg. Codd. V.
A.	E. Solus cos servavit Stob. ap. quem iu Cant. Ed. Κλῦτε Μοῖραι Διὸς, ἅτε παρά θρόνον άγχοτάται θεών ὁΖόμεναι. Idem Codd. uisi quod pro ὁΖ. habent ἐΖόμεναι, pro ἀγχοτάτω autem άγχοτάται. Grol. pro ἅτε dedit αἵ τε, et θεών, errore forte, omisit. Heath. in Nott. ad Trag. 175. ad metricam rationem eos revocaturus, ita rescripsit: Κλῦτε δὲ Μοῖραι Διὸς, αἵτε παρὰ θρόνον άγχοτάται (sic) Θεών ἐΖόμεναι, addita
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particula δὲ, ut anapæsti prodeant. Admodum tamen ea incerta stmt, cum nec primus, nec ultimus versus plenus sit.” Heeren. Inter Eurip. Pelei Fragram. p. 461. hos versus inseruit Beck. (sed ibi tanquam e Stob. ἁγχύτατα, tanquam ex Heath. et Grot. ἁγχυτάται dedit, et in Indicem ἁγχύτατα suo loco retulit, cum forma ἀγχύτατος nusquam legatur.) In Valck. Diatr. eos frustra quaesivimus. Inter Sopii. Fragmm. ex incertis Tragoediis exhibet Brunck. et sic eos in ordinem constituit, Κλύετε Μοϊραι, Διὸς «ἵ τε παρά θρόνον ἀγχόταται ἙΖόμεναις Cum hoc autem loco conferendus est alius, ab Hœschelio Euripidi tributus, quem in Ἅγχιστος protulimus, quique in Piat, de Rep. 3. p. 391. ita legitur: Πᾶς γαρ ἑαυτῷ συγγνώμην ἕξει κακᾤ ὄντι, πεισθεὶς ὡς ἄρα τοιαύτα πράττονσί τε καὶ έπρατταν και οι θεών ἁγχίσποροι, Ζη-νὸς ἐγγὺς, ὧν Κατ’ Ἰδαῖον πάγον Διὸς πατρφου βωμός ἑστ* ἐν αἰθέρι, καὶ, Οὕπω σφιν ἐξίτηλον αἷμα δαιμόνων. Jam vero Philosophus cum de Achille, Peleo, Theseo, et Pirithoo ibi loquatur, cumque Eurip. Tragoedias Πηλεὐς, Θησεὺς, Πειρίθους dictas scripsisse satis constet, Hœschelií sententiam calculo nostro non dubitamus comprobare. “ Ἀγχοτάτω, conf. cum εγγύτατα, ad Dionys. H. 2, 1108. Ἀγχότατοε, Wessel. ad Herod. p. 296. 539·” Schæf. Mss.]
Ἀγχόθι i. q. ἁγχοῦ, s. ἅγχι, ut ἐγγύθι ap. poetas pro ἐγγύς. Od. N. (103.) Ἀγχόθι δ’ αὐτῆς : [347. II. s. 412. Ψ. 762.] Etym. ait ab ἁγχοῦ formari ἁγ-χόθι, a quo per syncopen fieri ἅγχι. Secundum quam deductionem ἁγχοῦ ponendum fuisset ante ἅγχι; sed controversa est hæc deductio. [Etym. verba in Ἅγχι dedimus. Adde ex Eod. 169. Καὶ ὤσπερ ἀπὸ τοῦ ἁγχοῦ ἀγχόθι, οὕτω καὶ ἁπὸ τοῦ αυτοϋ αυτόθι, ἢ ὡς ἀπὸ τοῦ Λέσβος γίνεται * Λεσβόθι, οὅτω καὶ ἀπὸ τοῦ αὑτὸς αὐτόθι, καὶ κατὰ συγκοπὴν αὖθι: 757· Τηλόθι* ἐπίῤῤημα τοπικὸν, σημαίνει το πόῤῤω, καὶ γίνεται παρὰ τὸ τηλοῦ τηλόθι, ώσπερ παρά τὸ ὑψοῦ ὑψόθι, καὶ ἁγχοῦ ἀγχόθι.] “ Ἀγχόθεν, E propinquo, “ cui opponitur πόῥῥωθεν.” [Herod. 4, 31. Ἥδη ὦν ὅστις ἀγχόθεν χιόνα ἁδρὴν πίπτουσαν είδε, οἷδε τὸ λέγω. “ Ἀγχόθι, ἀγχόθεν, Ruhnk. Ερ. Crit. ρ. 190. 227- 273. Philet. 11. Antip. Sid. 51.” Schæf. Mss. Apollon. Alex. Περὶ Ἐπιῤῤημ. in Bekk. Anecd. Gr. 2, 606. Τηλόθεν τηλόθι, αὐτόθεν αὐτόθι καὶ ἑν συγκοπῇ αὖθι, ὑψόθεν ὑψόθι ἀφ’ οὗ πάλιν τὸ κατὰ συγκοπὴν ὅψι, καὶ ἴσ«ς καὶ παρά τὸ ἁγχοῦ ἦν τὸ ἀγχόθεν καὶ ἀγχόθι καὶ πάλιν κατὰ συγκοπὴν ἅγχι: 607. Τα εἰς ου λήγοντα επιρρήματα περισπάται, ἔστι δὲ παραγωγό’ παρά τὸ ὅψος ἦν το ὑψοῦ, παρά το τῆλε τὸ τηλοῦ, (ὅ) δύναται καὶ τῷ τέλος παρακείσθαι, γενομένης ἐκτάσεως τοῦ ε εἰς τὸ η, τελοῦ τηλοῦ* τὰ γὰρ ἑπὶ τέλους διικνούμενα μεγεθύνεται, καὶ παρὰ γενικήν την αυτοϋ ομόφωνόν τι εκπίπτει επίρρημα το αυτού’ δυναται καί τῷ ἅγχι παρακείσθαι τὸ ἁγχοῦ :—Καὶ τὰ διά τοῦ σε παραγόμενα εἰς τόπον, παρὰ τὸ οἷκος * οἴκοσε, ἄλλος ἄλλοσε, παντὸς πάντοσε, παρά τε πάλιν τὸ ποῦ το* Πόσε φεύγετε ; (ex 11. π. 422. Od. Ζ. 199·) κύκλος κυκλόσε* χρὴ δὲ νοεῖν, ὅτι πάλιν οι αυτοί τόνοι παρέπονται rols * προκατειλε-γμένοις των εἰς θεν καὶ τῶν εἰς Θγ ἄλλοθεν ἄλλοθι, εὐθέως καὶ ἄλλοσε, καὶ ἐπεὶ πάντοθεν καὶ πάντοθι, Πάν-τοσε δαιδάλλων, (II. Ζ. 479·) καὶ ἐπεὶ κνκλόθεν * κυ-κλόθι, ευθέως καί το κυκλόσε, * ἀγχόσε, * τηλόσε. Vide et ρ. 622. 624. Ἀγχόθι, ἐγγύθι, conf. ad A polion. R. 2, 1046.]
“ Ἁγχίξαι, Cretensium lingua i. q. ἐγγίσαι, Ap-“ proptMquare, teste Hes. vel potius Doricum est pro “ ἀγχίσαι, pro ἁγχίΖω significante i. q. ἐγγίΖω, “ Appropinquo.” [“ Ita ψαλίξω et ἐκθερίξω ap. Anacs. 12. Vide not. in Ἀλληλάξαι." Albert. “Ab ἅγχι cum potuerit formari v. ἀγχίσαι, suo flexu Cretenses ἁγχίξαι dixerunt.” Valck. Ep. ad Rover, lxviii. (a Schæf. Mss. citatus,) qui plurima hujus generis verborum ibi exempla notavit.]
“ Ἀγχεῖος, [εία, εῖον,] Suidæ” [et Zonaræ] “ ὁ “ πλησίον, Vicinus, Proximus.”
[* Ἁγχήρηε, ὁ, ἡ, idem.] “ Ἀγχῆρις, Etym. affert “ pro ἐγγὺς, Prope.” [In Etym. vulgatum est ἀγχἠ-pis, pro quo Cod. Ms. Dorv. teste Gaisford. exhibet ἁγχήρης.] “ Ἀγχιρμἠνης, e Sophoclis Athamante *· Hes. affert pro ὁ ἐγγὺς, Propinquus.” [“Scr. ἀγχή-ρις, v, Etym.” Heins. Is. Voss. “ F. ἁγχήρης, sicuti
* πληστηρὴς ap. Æschyl. (sic, sed locum non reperi-mus.)" Soping. “ Ἀγχιρἠνης etiam Aid. et Phavor. At Hagen. ἀγχιρμἠνης, quod non dubito esse spalma typographorum. Etym. Ἀγχῆρις (imo Ἀγχήρις·) ἐγγὺς, quod magis respondet ad seriem literarum." Kuster. “ Ἀγχήρης* ὁ ἐγγὺς, Σοφ. Ἀθάμαντι, Hes. ap. quem Librarii errore legitur ἀγχιρήνης. Vide not. ad EI. 89·" Brunck. Lex. Soph. Sed ibi nihil extat praeter hæc verba, ‘ Ἀντήρεις, Gl. ἀντιτύπους/ quæ ad rem nostram non faciunt. Ἀγχήρης recepit Schneider. Lex. Orph. Argon. 1076·, Λείπομεν ἔνθα καὶ ἕνθα βροτών όγχήρεα φύλα. “ Ἀγνινέα, Voss. ἀγνηνέα, Vind. Ruhnk. άλιτήρια conj. Β. Slothouweri. vulgo ἁπηνέα.” Hermann. “ Pierson. Veris. 2, 5. versum pede truncatum sic restituebat, ἀπερείσια φῦλα. Sed alio ducunt Codd. vestigia.” Ruhnk. “ Schneiderus quam Codd. lectionem in notis refert ἀγιεινέα, ea e nullo libro affertur. Equidem reposui, quod proxime ad Codd. lect. accedit, ἀγχἠρεα. Etym. Ἀγχήρις· ἐγγὺς, scr. ἀγχῆρες. (Cod. Dorv. Ms., ut supra notavimus, exhibet ἀγχήρης, unde proculdubio corrigendum, Ἀγχήρης* ὁ ἑγγύε.) Hes. Ἀγχιρἠνης* ἁ ἐγγὺς, Σοφ. Ἀθάμ. Ἀγχήρης in Hes. scribendum esse viderunt VV. DD. Codex Hesychii ἀγχηρήνης habet. Dicit Noster propinquas ab utroque paludis et Bospori latere gentes. Erfurdt. ἀγαπήνορα conjiciebat.” Hermann.]
[*Ἅγχιμος, ὁ, ἡ, Vicinus, Proximus. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. Ἅγχιμος* ἀντὶ τοῦ πλησία. Ευριπίδης’ Ἀλλ’ ἄγχιμο* γαρ ἥδε *Φοιβία, 1. *Φοιβεία, γυνἠ. Vide Ἀγχίπους.]
[* “Αγχος, adv. Prope, Juxta, Recens, Nuperrimc, Novissime. Hes. "Αγχος* πρόσφατος, ἐγγὺς, ἢ * πνί-γμα, ἢ πλησίον, ή δόρυ. “ Pro ἔγχος, quando δόρυ notat. Ita mox ἄγχουσα, pro quo tnf. ἔγχουσα. Idem animadvertit Kuster. cujus nota hæc est:— ‘ Pro πρόσφατος scr. προσφότως. Ἅγχος enim est adv. Vide infra compos. Ἔναγχος, quod magis usitatum est. Ceterum confundit hic Hes. tria verba affinis soni, ἅγχος, ἁγχοῦ, et ἔγχος. Nam προσφά-τως (f. 1. πνίγμα) pertinet ad ἅγχος, τὸ, substantivum, ab ἄγχω: ἐγγὺς et πλησίον, ad ἁγχοῦ : δόρυ. ad ἔγχος.'” Albert. Cf.Ἔναγχος.]
Ἔναγχος, Paulo ante, Modo, πρῴην, προσφότως% πρό μικρού, Άρτι, ως νϋν, [1. ἀρτίως, νῦν, cum Valck. ad Pliœn. 204.] ἐγγὺς, πρό βραχέος, Hes. Aristopb.. Nub. (639.) ἔναγχος γαρ ποτέ Ὑιτ όλφιταμοιβοϋ πα-ρεκόπην διχοινίκψ. Dionys. Hal. 6. (77•) Ἔναγχος δὸ δὴ τοῦ χρόνου, quod exp. Nunc autem, [Nuper autem : 7, 45., a Schæf. Mss. cit., Καὶ τὰ τελευταία ταυτί τὰ περί τήν * σιτοδασίαν ἔναγχος τοῦ χρόνου προσ-κρούσματα, (ubi Reisk. “ Σιτοδασίαν per α, a δαίειν i. e. * διάδασιν, διανομήν τοῦ σίτον, dedi pro vulg. σιτοδοσίαν per ο, a διδόναι,” sed perperam dedit: vulgatum σιτοδοσίαν, quod recepit et Schneider. Lex., satis tuentur voces σιτοδότης, et σιτοδοσία, de quibus v. Nostrum:) 7, 55. Οἲ τυραννίδος τε πολυχρονίου ήλευθερώκατε τήν πόλιν ἔναγχος. Joseph. 1, 322. Cass. Dio 206, 53. G1. Ἔναγχος* Nuper- J. Poli.. 9, 18. Εἴποις δ’ ἄν πόλιν, τήν μὲν ἔναγχος κτισθεισαν, νέαν, πρόσφατον, καινήν, νεόκτιστου, * νεοποίητον, νεονργον, νεοκατάστατον. Democr. Fr. ap. Fabric.
B.	G. 4, 333. Ἔναγχος ἐμόχθεον ἐρευνήσας της φύ-σεως τὸ δῶρον. Timæi Lex. Ἔναγχος * ἐν τῷ ἔγγιστα παρελθόντι χρόνῳ. “ Hipp. Maj. ρ. 96. Ἀτὰρ τὰ τελευταία ἔναγχος άφικόμενος δημοσίᾳ ἐκ Κέω : 97 • f, g. Theæt. 116. Οἷον καὶ αὑτοῖς ἡμῖν ἔναγχος. εἰσῆλθε διαλεγομένοις. Charmid. 236. Ἕναγχός τι ἔφη βαρύ-νεσθαί τι τήν κεφαλήν, (‘ v. Heindorf. ρ. 6l.' Schæf. Mss.) Lacbet. 246. Καὶ γὰρ αὑτῷ μοι ἔναγχος ἄνδρα προὐξένησε τῷ νἰεῖ διδάσκαλον μουσικής. Clitoph. 255. Gorg. 289- Sympos. 315. Phædr. 349. Suidas habet paulo auctius ex alio fortasse Glossario: Ἔναγχος* πρό ολίγου, ἑν τῷ έγγιστα παρελθόντι χρόνῳ. Ὄν ἦν καταφευσάμενος ἔναγχος, καὶ μεγάλα ἁνάρσια ἀνῃρημένος έκδίκως.” D. R. “ Supra ν. Ἁνάρσια, ubì idem Fragm. habes, legitur ὅς ἦν κ. quod magis placet.” Kuster. Etym. Ἔναγχος· ἀρτίως, πρό μικρού, ἢ πρὸ ὀλίγου, ἐν τῷ ἔγγιστα παρελθόντι χρόνῳ, παρὰ τῆς ἁγχοῦ γενικής άγχος, και συνθέσει, ἔναγχος, ἢ πρῴην, προσφότως, εγγύς. Zonar. Ἔναγχος* πρό μικρόν, εν
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τῷ έγγιστα χρόνῳ, τῷ παρελθόνπ (1. ἐν τ. ἔ. παρελ-θόντι χρόνῳ,) παρά τὸ ἀγχοῦ γέγονεν ἄγχος, καὶ ἐν συνθέσει, ἔναγχος* ἢ χθές. “ Synes. Ερ. 132. ρ. 208. ap. Thom. Μ. 914· (Χθὲς καὶ πρώην ὲπὶ των ἔναγχος ὑπάτων.) Lucian. Q. Η. Conscr. s. 14. (Ἐγὼ δ’ οὖν καὶ διηγήσομαι ἁπόσα μέμνημαι ἔναγχος ἐν Ἰωνίᾳ συγγραφέων τινῶν, καὶ νὴ Δία, ἐν Ἀχαΐᾳ πρώην ἀκούσας τὸν αὑτὸν τοῦτον πόλεμον διηγουμένων.)" Schæf. Mss. “ Observanda hic est vis verbi ἔναγχος, quod recentius quid notat, qnam quod mox sequitur, πρῴην. Reni unico exemplo illustrabo. In ἈπὍκηρ. 2. quod ap. judices a se πρῴην factum rem simpliciter narrans dixerat, cum deinde ad argumenta ventum est, ut pondus rei addat, dum nuperrime factum esse ad causam facere videtur, non jam voce πρῴην, ut prius, dum nihil tale agebatur, sed voce ἔναγχος, (perperam excusum est ἐνάγχως,) utitur 13. (ubi v.
J.	F. R.) cujus vim mox paucis interjectis sequens εὐθὺς eam esse, quam contendo, satis ostendit.” M. du S. “ Voc. ἔναγχος frequentarunt Plato, Xenoph. (K. Π. 2, 4, 8. Συμπ. 2, 19- 4, 63.) Aristot., veterum inprimis imitatores Atticistæ quivis, quorum loca doctis frustra designarentur; sed poetæ tamen Attici νεωστὶ ponere maluerunt, vel ἀρτίως, vel προσ-φάτως, quin ap. Tragicos, quod fatendum est, ἔναγχος mispiam invenietur, praeterquam in aliena sede, Eurip. Rhes. 501. *Os εἰς Ἀθηνᾶς σηκόν ἔναγχος μολὼν, Qui nuper in templum Palladis profectus. Ut metro consuleret, εἴναγχος posuit Barnes., suæ-que lectionis suffragatorem citat Scaligerum, ἀλλ’ οὐκ ἐγώ τις ταχυπειθής. Pristinam servarunt senarii lectionem Mss. Codd. Flor, et quod monitus didici, Regius Paris. *Or, cis Ἁθάνας σηκόν ἔννυχος μολὼν, Κλέψας Αγαλμα νανς ἐπ’ Ἀργείων φέρει, quæ cum de Ulysse dicantur, defensoris non indiga, suo se colore commendant. Hac ratione forte quis motus nostro loco maluerit, ὅσπερ ἀρτίως ἦλθεν πόλιν. Mihi, quia propius accedit vestigia vulgata* lectionis alterum, ὅσπερ ἔναγχος, anteponendum videtur: neque Attici poetæ voc. ἔναγχος ut scopulum evitarunt; fortasse ne Tragici quidem: veterum enim Tragoediarum de centenis quantilla tantum pars ad nostram usque memoriam eduravit!	(* Valck. infelici conjectura
legit ὅσπερ ἔναγχος. Sed solum locum, ubi ἔναγχος occurrit in Tragoedia, mendosum ostendit, et e Mss. emendavit.’ Porson.) Eupolis Marica ap. Plut. Nicia 525. A. Πόσου χρόνου γὰρ συγγεγένησαι Νιτέᾳ; Β. Οὑδ’ εἷδον εἰ μη ἔναγχος ἑστωτ’ ἐν ἀγορᾷ. Aristoph. ἔναγχος adhibuit Nub. (I. c.) et Eccl. 818. Menandro tribuitur in Schol. Apollon. R. 3, 294. (Ἅγχι μάλ’ ἐρχομένη· ἀντὶ τοῦ ἐγγὺς, τίθεται δὲ καὶ ἐπὶ χρό-νου. Μένανδρος* "Εγημεν ἔναγχος· ἀντὶ τοῦ νΰν, ἢ ἀντὶ τοῦ ταχέως. Quod nihil aliud significare poterat, quam Nuper uxorem duxit, sed e Grammatici nota perspicuum erit attendenti, Menandrum, atque adeo etiam scripsisse Schol. "Εγημεν ἅγχι. (Sed vulg. exhibet et Schol. Cod. Paris.) Syllaba cum male fuerat repetita, notam vocem ignotae supposuerunt.” Valck. ad Phœn. 204.]
[* Προσέναγχος, Nuper admodum. Pseudo-Lon-gin. 44. Ἐκεῖνο μέντοι λοιπὸν ἕνεκα τῆς σῆς χρηστομάθεια.ς οὐκ ὀκνἠσομεν * ἐπιπροσθεῖναι καὶ διασαφῆσαι, Τερειτιανὲ φίλτατε, ὅπερ ἐΖήτησέ τις τῶν φιλοσόφων προσέναγχος. (“ Far. οὐκ ὀκν. ἐπιπροσθῆναι διασαφ. Vat. 3. οὐκ ὀκν. ἐπὶ προσθῆνπι διασ. Laur. οὐκ ὀκνή-σαμεν etc. Ab EI. abest καὶ, sed marg. ὥστε vel καὶ διασ. Vat. 2. sic οὑκοκνήσαμεν ἐπὶ πρὸς θῆναι δι* ἀσα-
ί>/σαι. Rob. έτιτροσθήναι: cetera, ut Mss.” Weisk.
.ege ἔτι προσθεῖναι. Dionys. Hal. A. R. 6, 9. Καὶ γῆ» έπιπροσθήσω κλΓ/ρον. “ Forsan ἔπ προσθήσω, atque ita in Cod. Vat.” Reisk. Cf. Schneider. Lex. V. Έτιτροστίθημι.) “ Longin. *προὕνάγχος scripsisse auspicor, non προσέναγχος.” Valck. ad Phœn. 204. quam conjecturam ignorabat Weisk.]
“ Ὑπέραγχος, Superbus, ιπερι/φανος, Hes. Sed “ aliam scripturam illius vocabuli poscit ea sedes, “ quam ap. eum juxta seriem alphabeticam habet.” [“ L. * υτέρανχος,” Perges, quod series verborum admittit; neque aliter corrigit Wakcf. ad sui libri marg., consuli jubens Æschyli Sept. c. Th. 489. Ὡε
A δ’ ὑπέραυχα βάΖουσιν ἐπὶ πτόλει, et Soph. Antig. 1329· μεγάλοι δὲ λόγοι Μεγάλας πληγὰς τῶν ὑπεραύ-χων ΆνοτΙσαντεε, Γήρᾳ τὸ φρονεῖν ἑδίδαξαν.]
[* Ἀγχίσης, Anchises, nom. viri propr. Suid. Ἀγχίσης, ’Αγχίσου, * Ἀγχισίδης. * Ἁγχίσειος· ἁ τοῦ Ἀγχίσον. Zonas. Ἀγχείσιος* ὁ τοῦ Ἀγχείσου, 1. Ἀγχίσειος—Ἀγχίσου. Etym. Ἀγχίσης* παρὰ τὸ ἅγχι, τὸ ἐγγὺς, γενέσθαι τῆς Ἁφροδίτης. Vide Elind. in Ἅγχι citatam. “ Εὓβουλος ἐν Ἁγχίσῃ, Toup. Opusc. 1, 70. Ἁγχισίδης, * Ἁγχισιάδης, Valck. Diatr. 287-” Schæf. Mss.]
“ Ἀγχιάλη, Urbs Ciliciæ, inde dicta quod mari “ sit finitima, et ἅγχι τῆς ἁλὸς, h. e. θαλάσσης. Item “ Attica regio dicta fuit Ἀγχιάλη ab Anchialo rege, “ Hes.” [Ἀγχιάλη* ἡ Αττική, ἁπὸἈγχιάλου. Plura V. in Ἀγχίαλος.]
“ Ἀγχιβαδὴς, Qui modo adest s. advenit, Hes. “ (ἄρτι παρών.) Pro quo legitur ap. Etym. Ἀγχι-“ βλώς.” [“ Scr. ἀγχιβάδης," Heins. neque aliter
ἠς ♦
B edidit Albert. In Cod. est ἀγχιβαδώς.] “ Ἀγχί-“ σαως, ap. Hes. legitur, expositum ἅρτι ταρών, Qui “ nunc primum adest vel aderat. Sed scriptura ea “ mendosa est. Supra in eadem signif. ex eo habui-“ mus ἀγχιβαδὴς” [1. ἀγχιβάδης.] “ Varin. legit ἀγ-“ χίσοος, non male, ut videtur, ut sit ex ἅγχι signi-“ ficante ἅρτι, et σοῦσθαι, quod est ὁρμᾷν, sicut “ ἀγχιβαδὴς” [1. ἀγχιβάδης] “ ex eodem ἅγχι et “ βαίνω s. βάω. Et ita ambo significare videntur “ ls qui modo advenit.” [Pergero leg. videtur ἁγ-χιστηνώς. Etymologi lectionem præfert Kuster- ap. Albert. addens:—“ Certe βλὤσις ab ipso Hes. infra exponitur ταρονσία, et βέμβλωκε, τάρεστι. Facile autem ex ἀγχιβλὼς fieri potuit ἀγχίσαως, duarum tantum literarum mutatione, τοῦ B nempe in Σ, et τοῦ Λ in Λ, quæ duæ postremae literæ sexcenties a Librariis confundi solent.”] “ Βέμβλωκεν, Idem exp. “ τάρεστιν, έντυγχάνει, ἕστηκε, quod et μέμβλωκε “ dicitur.” [“ Τὸ βέμβλωκεν, ἕστησε, ad *βλάω, βέβλωκεν, i. e. ἐβλάστησε, forte referendum.” Guyet.
C “ Pro μέμβλωκεν.” Salmas. et Kuster. Hesych. Βέβλωκεν* ἠρεμεῖ, φύεται. “ A βλάω, βλαστὸς, βλα-στὴ, βλαστάνω etc. * βλόω, βέβλωκα, βλὡσκω etc.” Guyet. Plura v. in Μέμβλωκε.] “ Βλὢσις, (εως, ἡ,) “ Eidem est ταρονσία, Adventus, proculdubio e VER-“ do Βλὡσκω, significante i. q. Advenio, vel Eo, ut “ et Schol. Nicandri βλώσκοντα exp. μολονντα, βό-“ σκόντα, άναστρεφόμενον, νεμόμενον, Ther. 46θ. “ (=450.) ὅταν βλώσκοντα καθ’ ὅλην Δέρκηται. He-“ sychio βλώσκει est ἕρπει, ἀνατέλλει, item /3οᾄ, “ κραυγάζει.” [Βοᾷ* κραυγάζει, “ est nova glossa, a præcedd. distinguenda. Cf. Phavos. et inf. ν.“Εβλω. Vide præterea, num Βοἀα scripserit, ex 11. Ξ. 394. quod placuisse postea vidi Viro docto in Misc. Obs. Nov. et Dec. 1733. p. 327* G. DArnaud. Lect. Gr. 29· in ἕρπει respici putat ad Nicand. (I.c.) quamvis ἕρπει v sumi etiam queat pro Ire, Incedere, ut βλώ-σκειν ap. Lycophr. 448. (Καὶ ΎΛτραχον βλὡξαντες Ὑλάτου τε γῆν.)” Albert. Bekkeri Λεξ. ῤητορ. Βέβλωκεν· ήρεμεῖ, φύεται, φαίνεται, Βεβλωκὼς δὲ, ἑλη-
D λυθώς. “ Βλὢσις a βλὡσκω, vel βλόω, unde βέβλωκεν, et inserto μ, βέμβλωκεν, quod exp. τάρεστι. Huc etiam pertinet Etym. Ἀγχιβλώς* ἅρτι ταρών. Valeat ergo conjectura Guyeti, qui ad marg. Hes. sui annotaverat, ‘ f. τερωνσία, Peculium/ (pro ταρονσία.)” Kuster.] “ Meminit Etym., quoque, exponens αῦ-“ ξἀνει, et derivatum e μολέω dicens τροτρ et σιν/κο-“ πῇ. Idem et verbalis βλὢσις meminit, significare “ ipsum dicens τὸ τορεντικον, i. e. μόλησιν, at in hoc “ semiiambo, Δίφρσυ τέτνκται βλὢσις, exponit ἕδρα." [Verba sunt hæc : Βλὢσις· οἷον, Δίφρου τέτνκται βλὤσις, ἢ (1. ἡ) ἕδρα, (Zouar. Βλὢσις· ταρονσία, addit Κ. καθέδρα,) σημαίνει δὲ καὶ τὸ τορεντικον, ἴσως * μόλησιε οὖσα, rpoTrj τοῦ μ εἰς /3. Βλώσκω* σημαίνει το αὐξάνω, ἀπὸ τοῦ μολῶ, γίνεται (Zonar. Βλὡσκω* τὸ αὕξω, παρά τὸ μολῶ γ.) ταράγωγον μολισκω, καί (καὶ in Zonara deest) ὡςτελὢ, τελίσκω, (“ vulg. γελὤ *γελίσκω, quæ lectio cum discrepet a regula, quæ infra traditur, ego inde reposui τελὥ τελίσκω/' Sylburg. recte, sed vulg. Zonaras exhibet,) καὶ γαμῶ, γαμίσκω, καὶ μετά-
ΑΓΧ
75$
ΑΓΧ
{ρ. 66.ί
756
θέσει, βολίσκω, καί ὑπβρθέσνι, βλοΐσκω, καὶ κατά συγκο- Α πὴν καὶ ἔκτασιν τοῦ ο εἰς ω, βλῴσκω, (Zonar. καὶ μετα-θέσει του μ εἰς τὸ β—καὶ ἑν ὑπερθέσει—καὶ ἑκτάσει.) *Ιστέον ὅπ τα μὲν ἁπὸ τῆς πρώτης συΖνγίας παραγό-μενα, διὰ τοῦ ισκω γίνονται, οἷον, τελίσκω, τὰ δὲ ἁπὸ τῆς δευτέρας, (Zonar. τὰ δὲ ἁπὸ τοῦ ω) διὰ τοῦ ασκώ, οἷον, *γελάσκω. Idem : Βλαστός* παρά τὸ βλώσκειν, ὅ σημαίνει το αὕξεσθαι. Etym. Gudian. Βλαστός' έκ τοῦ βαίνειν τὴν αὕξησιν, παρά το βλώσκειν ἐν τῷ αὕξεσθαι, ὅ ἑστι μολύσκειν. * Βλάσκω* τὸ πορεύομαι, ἅπερ γέγονε ἁπὸ τοῦ μολύσκω, έκτάσει τοῦ ο εἰς ω, καὶ μεταθέσει του μ eis β, καὶ κατά συγκοπήν βλάσκω, (1. βλώσκω, etiamsi contra literarum seriem sic legatur: auctor enim si scripsisset βλάσκω, non o in ω, sed α in ω mutari dicere debuisset.) Βλώσκω· τὸ αὐξάνω, παρά τὸ μολῶ μολύσκω, καὶ βλώσκω, καὶ εἰς τὸ Βλαστός. Pro μολύσκω in utroque loco leg. μολί-σκω, ut ex Etym. M. patet.] “ Μολίσκω, i. q. μολέω,
“ unde et derivatum est, ut στερίσκω e στερέω. Schol.
“ Ody*. Δ. exp. βαδίΖω.” [“ Μολίσκω, Heyn. Hom.
6, 154. 444.” Schæf. Mss. Etym. Gud. *Βλὠ*παρἁ B τὸ μολὢ, *βλώθω, καὶ *βλώθης, καὶ βλώθρη, ἡ μεγάλη καὶ ὡψηλὴ, παρά το μολεῖν εἰς ὕψος, οἷον μολώθρη, οὅτω καὶ βλαστάνω *βλυστάνω. Iu præced. gl. est: Βλύω, καὶ βρύω διαφέρει* ὅτι τὸ μὲν βρύειν ἐπὶ τῆς ἁναδόσεως τὠν ἁνθέων λέγεται, τὸ δὲ βλύειν, ἐπὶ τῆς τὠν ὑδάτων ἁνα-ἃόσεως* οὅτω βλαστάνω βλυστάνω, καὶ εἰς τὸ Όμβρο-λύττεῖν, sic, sed 1. * Ὀμβροβλυτεῖν. Respicitur enim ad hanc glossam: Ὀμβροβλυτεῖς· ἔστιν ὄμβροε καὶ βλύω, καὶ ἐξ αυτόν όμβροβλυτώ, ὀμβροβλυτεῖς, τὸ δὲ βλύω παρά τὸ βρύω, ἐξ οὗ γίνεται βρύα (1. βρύα,) τὰ τῆς θαλάσσης, ταῦτο παρά τὸ ῤέω, τούτο παρά τὸ ἅ« τὸ βρέχω* ἑκ τοῦ βλύω γίνεται βλύΖω. Hinc corrigendus est Suid. Ὀμβρὢ, ὀμβρήσω, καὶ όμβρο-Χυτῶ, καὶ ὀμβρήσαντος, πηγάσαντος. “ Όμβρολυτώ est vox suspecta, vel saltem mihi ndsquam alibi lecta." Kuster. Sed e Nostro, cujus hæc sunt verba, veram lect. expiscari licebat:—“ ὈμβροβλύΖων, Pluviam fundens, in quibusdam VV. LL. In aliis est όμβροβλντών, cum eadem expos. Legitur autem ὀμ-βροβλυτώ ap. Suid. scribentem, Ὀμβρῶ, ὀμβρήσω, c όμβρολυτώ, (όμβρολυτώ error est typographicus, quem Noster in Corrigendis correxit, jubens legi ὀμβροβλυ-τῶ, quod in Ed. Mediol. a Kustero hic prorsus neglecta legerat,) καὶ όμβρήσαντοχ, πηγάσαντοχ. Respexerunt ista VV. LL. ad Phavor. Όμβροβλντύν ὑετὸν καταχέων, qui ea e Zonara exscripserat, in quo tamen editum est Ὀμβροβλυτῶ* ὑετὸν καταχέω. “ Habet etiam Suid. Ed. Mediol., quam mireris non consuluisse Kuster. cui merito suspectum erat, quod Portus ediderat, όμβρολυτώ." Tittmann. “ ὈμβροβλύΖω,
*	ὀμβροβλύσσω,—ττω, όμβροβλυτέω, Segaar. Ερ. ad Valck. 15. Act. Traj. 1, 242. Βλώσκω, iieyn. Hom.
6, 444.” Schæf. Mss. Hesych. *Ἑβλω• ἔδακε, διέ-«τπασεν, έφάνη, ᾤχετο, ἔστη, ἐβόα, ἑκἀλει. “ Variæ tllæ exposs. non conveniunt voci ἔβλω. Sic distiu-gnendum videtur, Ἔβλω* ἔδακε, δ. ἐφ. ᾤχ. ἔστη. Ἐβόα* ἐκάλει. Postrema peculiarem constituunt glossam, quomodo sup. in v. Βλώσκει* ἀνατέλλει, ἕρπει, βοᾷ, κραυγάζει, posteriora etiam separanda diximus. Præterea notandum, quando ἔβλω reddit d ἔδακε, διέσπασεν, eum respicere vocem ἔβρω, a
*	βρώμι, quam inferius similiter explicat, ἔφαγεν, ἔδακε, διέσπασεν. Quando porro ἔβλω interpretatur εφάνη, ᾤχετο, ἔστη, (*f. πάρεστι, Adest,’ Kuster.) spectavit τὸ * βλώμι, pro βλώσκω, Venio, Ascendo, Cresco, aut simile. Nisi potius pro ἐφάνη leg. sit Ιφαγε, ut inf. in Ἔβρω, quorsum tum pertineret. Ita olim scripseram in Peric. Crit. 80. Simili fere modo, in paucis tamen diverso, annotaverat Kuster.:—* Confundit Hes. ἔβλω cum ἔβρω. Nam interpretationes, ἕδακε, διέσπασεν, ἐφάνη, pro quo leg. puto ἔφαγε, pertinent ad ἔβρω, at reliquæ interpretati, ad ἔβλω, quod est a βλώσκω.’” Albert. Illud ἐφάνη, Kustero et Albertio suspectum, satis probum est, ut patet e Grammat. S. Germ. 1. c. Βέβλωκεν φαίνεται. Wakef. ad Hes. marg. sic corrigit: "Εβλω* ἔδακε, διέσπασεν. "Εβλωσκε* ἐφάνη, ᾤχετο, ἔστη 1. ἔβη. “ Leg. ’Έβλω* ἔδακε, διέσπασεν, ἔφαγε. Hes. Ἔβρω* ἔφαγεν, ἔδακε, διέσπασεν. C allini. Η. in Jov. 49. έπὶ δὲ γλνκὺ κηρίον
*	NO. V.	VOL.
ἔβρως. Quae sequuntur ap. Hes. ᾤχετο, ἔστη, ἐβόα, ἐκάλει, ad aliud verbum pertinent, et leg. "Εβω* ᾤχετο, ἔστη, ἐβόα, ἐκάλει. Hes. Βῶ* έπιβώ. Ἕβωσεν’ ἐκάλεσεν, ἔκραξεν. Vide et Βεβάασι.” Toup. Emendd. 3, 305. Eust. 1004. Ὡς γἀρ φησιν Ἡρακλείδης, καθά τελώ τελίσκω * Ἰακῶε, καὶ Θορώ * θορίσκω, καὶ μολὢ μολίσκω, ἐξ ὧν τὸ θρώσκω, ἕτι δὲ καὶ τὸ βλώσκω, οὕτω καὶ ἑκ τοῦ νοώ γίνεται * νοΐσκω, καὶ κατά συναίρεσή
*	νώσκω, καὶ προσθέσει τον γ Αἰολικῶς, * γνώσκω: 1722. Ἐν δὲ τοῖς εἰρημένοις πρώτα μεν Ιστέον ότι το γίνωσκον ήμαρτήσθαι δοκεῖ μὴ γραφόμενου γίγνωσκον ἐν δυσὶ γ, ὡς Ἡρακλείδης βούλεται* λέγει γὰρ ἑκεῖνος, ὅτι, ώσπερ τελώ τελίσκω Ἰωνικὢς διὰ τού κ παραληγο· μένου τῷ σ καὶ τῷ ι, ὁμοίως καὶ θορώ θορίσκω, καὶ μολὢ μολίσκω, οὅτω καὶ νοῶ νοΐσκω, ἑκ τούτων δὲ κατά κράσιν θρώσκω, βλώσκω, νώσκω, καὶ Αἰολικῶς, γνώσκω —— Ὄτε δὲ γράμματι * ένθεωρειται ἑνὶ ἡ ἀναδίπλωσις, τότε
*	ἰσοσνλλαβεῖ τῷ * ἀναδεδιπλωμένῳ το ολόκληρον, ο\ον μένω μίμνω, γένω γίγνω, οΰτω δὲ καὶ μέλω μέμλω, καὶ πλεονασμῷ ἤγουν παρενθέσει τοῦ β, μέμβλω, παρεντι-θέντοχ τοῦ β, διὰ τὸ μηδέποτε κατὰ μίαν συλλαβήν τᾤ λ ἕπεσθαι τὸ μ, ὡς δῆλον καὶ ἑκ τοῦ ὡς έρρέθη μολίσκω βλώσκω, καὶ ἐκ τοῦ παραμεμέληκε παραμέμβλωκε: 1809· Τὸ δὲ βλώσκοντα δύναται γραφῆναι καὶ βλώ-σκοντι κατά πτώσιν δοτικήν, καὶ ἔστιν ἀμφοτέρως
*	άσφαλτον, (in ν. ἅσφαλτον error latere videtur, aliis tollendus)* γίνεται δὲ ἁπὸ τοῦ μολὢ μολἡσω *μολήσκω, ὡς θνήσω θνήσκω καί τα όμοια, καὶ τρο7τᾔ συνήθη (f. σν-νήθει) μακροϋ εἰς μακράν ἤγουν τού η εἰς ω, μολώσκω, καὶ συγκοπή του ο τής άρχούσης καὶ * ἁπελεύσει μὲν τοῦ μ, * ἁντενθέσει δὲ τοῦ β, βλώσκω. Ἰστέον δὲ ὅτι ἑν μέσῳ μὲν λέξεωε τὴν ἁπὸ συγκοπῆς κακοψωνίαν τοῦ μ καὶ λ θεραπεύουσιν οϊ παλαιοί, ἑπεμβάλλοντες τὸ β καί φυλάσσοντες καὶ το μ, ὡς ἑν τῷ παρμέμβλωκε, περί οὗ μετ’ ὀλίγα ῤηθἠσεται* ενταύθα δὲ μὴ δυναμένων ὁμοΰ κεῖσθαι τοῦ μ καὶ τοῦ β καὶ τοῦ λ, μήτε μὴν τού ιι καὶ τοῦ λ, ἐξεβλήθη μὲν ἐξ ἁνάγκης τὸ μ, προετέθη δὲ τὸ β, καὶ όντως ἡ λέξις ἐξεφωνήθη κάλλιο ν. Apollon. Lex. Βλώσκειν μολίσκειν, πορευεσθαι. Hinc COMPOS. * Ἀποβλώσκω, Discedo, Digredior. Apollon. Η. 3, 1143. Ὥρη ἀποβλώσκειν, μὴ πρὶν φάος ήελίοιο Δύῃ ὑποφθάμενον, καί τις τὰ έκαστα νοήσῃ Όθνείων. ΕΤ
*	Ἑμβλώσκω. Hes. Ἐμβλωκυῖαν ἐν τῷ ἀνδρὶ ἤδη οὖσαν. “ Ser. videtur έμβεβλωκυίαν, ab ίμβλώσκω, quo carent Lexx. Sapra Hes. (et Grammat. S.Germ.) Βέβλωκεν* φύεται.” Albert. Ετ] “ Καταβλὡσκω, PerctiT-“ ro, vel Decurro in Odyss. Π. (465.) Οὐκ ἔμελέν μος “ ravra μεταλλῆσαt καὶ ἕρεσθαι, "Αστυ καταβλώσκοντα. [Pseudo-Did. ἁνύοντα, ἢ κατελθόντα, ἢ πορενόμενον.] “ Hes. καταβλώσκειν exp. non solum κατατρέχειν, sed “ etiam ὑποφεύγειν.” [Apollon. R. 1, 321. πόληο* Νόσφι καταβλώσκονταχ. (Schol. ΚαταβλώσκοντΛ*· κατεργομένους, * καταμολίσκονταχ. Τὸ β ἀντὶ τοῦ μ* συγγενὲς γὰρ τὸ β τῷ μ* ὅθεν καὶ ὁ ψωμὸε, βλωμὸς, ἁπὸ τοῦ βλώσκειν διὰ τοῦ λαιμού, ό έστι κατέργεσθαι. Καὶ πίτυν βλωθρήν Όμηρος, τὴν ἄχρι τού αιθέροχ μολίσκου-σαν. Schol. e Cod. Par. Καταβλώσκοντας· κάτεργο* μένους, καταμολίσκοντας, καὶ κατὰ συγκοπήν καταμόλ-σκοντας, καί τροπᾔ τοῦ μ εἰς τὸ β κατά συγγένειαν, fjv ἔχει πρὸς ἄλληλα τὰ στοιχεία ταῦτα, καὶ μεταθέσει τού λ, καὶ τροπῇ τοῦ ο μικρού εἰς ω μέγα, καταβλώσκοντα*. 'Εντεύθεν καὶ βλωμός, ὁ ψωμὸς, ἁπὸ τοῦ βλώσκειν, καὶ κατιέναι διὰ τοῦ λαιμού* καὶ ἡ βλωθρὴ πίτυε, ἁπὸ τοδ μέχρι αἰθέρο* μολεῖν:) 4, 227· Καὶ μεγάλου ποταμοίο καταβλώσκοντι ῤεέθρῳ, Schol. καὶ τῷ τοῦ ποταμού κα* θέλκοντι καὶ καταφόρφ ρεύματι, " Heyn. Hom. 6, 444.” Schæf. Mss. Lycophr. 1067. Τῶν *Νανβο* λείων δ’ εἰς Τέμεσσαν ἑγγόνων Ναῦται καταβλώξονσιν. Ιτεμ] “ Προβλώσκειν, Hesychio * προ μολίσκειν. Ργο-“ dire s. Exire. Odyss. T* (25.) Δμωὰς δ’ οὐκ εἴας προ* “ βλωσκέμεν, αι κεν έφαινον,** [Pseudo-Did. προϊέναι, προέρχεσθαι:] “ Φ. (238.) μη τι θύραΖε Προβλώσκειν,” [Pseudo-Did. προίέναι ἔξω: 384. ubi eadem verba extant. Apollon. Lex. Προβλώσκειν* οἷον *προμολ/· σκειν. “ Heyn. Hom. 6, 444.” Schæf. Mss.] “ Ex* “ponitur etiam Protuberare.” [Oppian. H. 2, 251. οὐδ’ ἐθέλουσι Προβλώσκειν, εὐκραὲς ἕως ἕαρ ἡβήσειεν, Schol. Ρ. 2. * προπηδᾷν τοῦ φωλεού, F. 1. et 8. προ* βάλλειν, προέρχεσθαι. Orph. Fi*. 31. e Tzetza ad Hes. p« 125» οὐδέ τις ἀνδρὼν Προβλώσκειν μεγάρων
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δύναται κατά γυῖα δαμασθεὶς Ψύχεϊ λευγαλέῳ, πάχνῃ δ’ ὑπὸ γαῖα μέμυκε. “ Gesner. cum Ed. Heinsii dedit πάχνῃ δ’ ὑπὸ γυῖα μ. Propius ad veram lect. Ed. Trine, πάχνη δ’ ἐπὶ γαῖα μ. Frigore terram findi con-3tat.” Hermann. “ Προβλώσκειν, Prodire, Homericum.” Gesner. Ind. Verb. H. L etiam ap. Apul. de Mundo extare, testatur Toup. Emendd. 3, 554. sed eum ibi frustia quæsivimus.] “ Βλωθρὸς, (ὴ, ὸν,) Al-“ tus, Celsus, Procerus, ut Hesychio βλωθρὴ est *εὐ-*‘ αξὴς/’ [1.εῢαυξὴς,] “ ἡ προβαίνουσα καὶ ἄνω θρωσκονσα, “ it idem que Scbol. Apollon. R. (1. c.) ἅχρι τοῦ αἰθέ-*c ρος μολίσκουσα, derivantibus nimirum παρὰ τὸ βλώ-“ σκω. 11. Ν. (389•)’,Ηριπε δ’ ὡς ὅτε τις δρῦς ἤριπεν, ἢ “ ἀχερωῒς ’Ηὲ πίτυς βλωθρή : Π. (483.) Od. Ὠ. (233.) “ Στὰς ἄρ’ ὑπὸ βλωθρὴν ὄγχνην.” [Pseudo-Did. ad 1L Ν. 389* Βλωθρή* μακρὰ, παρὰ τὸ βλώσκειν, ὅ ἐσπ, βαίνειν, εὐαυξὴς γάρ: Π. 483. Βλωθρή* εὐαυξὴς, μεγάλη : Od. Ὠ. 233. Βλωθρὴν τὴν μεγάλην, ἀπὸ τοῦ ἄνω μολίσκειν, ad q. 1. respexit et Apollon. Lex. Βλωθρήν μολοθρὴν, τὴν εἰς τὸ ἄνω μολίσκειν * θορύ-Ζουσαν, οἷον πηδὢσαν. “ Aliquid bic omissum. L. μολοθρὴν, τὴν μεγάλην, ἀπὸ τοῦ εἰς τὸ ἄνω μολίσκειν, ut habet Schol. (Pseudo-Did. 1. c.) Pro θορύΖουσαν autem mallem θοροῦσαν, (ut Etym. M. sed ΘορύΖουσαν forte ortum habuit e θορίσκουσαν compendiose scripto.) Hes. habet, ἡ προβαίνουσα καὶ ἄνω θμώσκουσα.” Villois. Etym. Μ. Βλωθρή* οἷον, ’Ηὲ πίτυς βλωθρή* μακρὰ, μεγάλη, ἢ ἡ ἀναδρομὴ καὶ αὔξησις, εἴρηται παρὰ τὸν αιβέρα καὶ τὸ μολεῖν, μολαιθέρη (Eust. 939* μο-λοαιθρη, Schol. Nicand. Ther. 683. μολοθαίρη, Zonar. 393. μολαιθέρη) τις ουσα, ἡ εἰς τὸν αιθέρα μολίσκουσα, καί κατὰ συγΑ>πὴν, καὶ τροπῇ τοῦ μ εἰς β, διὰ τὴν ἀσυν-ταξίαν, καὶ ἐκτάσει τοῦ ο εἰς ω, βλωθρη, ἢ παρὰ τὸ μολεῖν καὶ τὸ θορεῖν, ἡ ταχέως μολίσκουσα καὶ θοροῦσα.
πι πτρ
Etyrn. Gud. Βλὠθρη (1. Βλωθρή·) παρὰ τὸ λαμ, λαμ : glossa mutila est, et alio spectare videtur. Schol. Ven. ad II. Ν. 390. Βλωθρή· τινὲς ἁπαλὴν, κατὰ Ἀρκαδας, οἱ δὲ ὑψηλὴν, κατὰ Βοιωτοὺς, ἤ τοι * φλοιο-βαρῆ, κατὰ Μάγνητας, ἢ τραχεία ν, κατὰ Δρύοπας, ἢ ηὐξημένην, κατὰ Τυρσηνοὺς, ἢ σκληρὰν, κατὰ Καρυστίους. EllSt. 939· Βλωθρὴ δὲ πίτυς ὥς φασιν οἱ παλαιοί, κατὰ Τυῥῤηνοὺς μὲν ἡ ηὐξημένη ἢ εὐαυξὴς, ὑψηλὴ δὲ κατὰ Βοιωτοὺς, ἀπὸ τοῦ μολεῖν εἰς αιθέρα, μολοαιθρη (Etym. μολαιθέρη, Schol. Nicaud. μολοθαίρη, Zonar. μολαιθέρη) τις οὖσα, καὶ ἐν συγκοπή καὶ ἐκβολῇ μὲν τοῦ μ, ἀντι-βολῇ δὲ συνήθει τοῦ β διὰ τὸ εὕφωνον, βλωθρη. Ἀρ-κάδες δὲ, βλωθρὴν τὴν ἁπαλὴν φασι, Μάγνητεε τὴν *φλοιοβαρῆ, Δρύοπες τὴν τραχεῖαν, Καρύσποι τὴν σκληρών : 986. Τὸ δὲ δύ ἠέρος αἰθέρ' ἵκανε, δίδωσι νοεῖν ὡς ἐγχωρεῖ καὶ τὴν ῤηθεῖσαν ελατήν βλωθρὴν κληθῆναι, εἴγε βλωθρη που ἐλέχθη πίτυς, παρὰ τὸ εἰς αιθέρα μολεῖν ; 1532. Ἰστέον < Οὲ ὅπ ταυτὸν τὸ, ἐλάτη οὐρανομή-κης, καὶ ἐ (dele istud ἐ) πίτυς βλωθρὴ, ὅ ἐστι μολοῦσα εἰς αιθέρα' διὸ ἐλάτας βλωθρὰς λέγει Ὀππιατὸς, ὡς ταυτὸν ὂν τῷ, ουρανομήκης. “ Heyn. Η0111. 6, 444.” Schæf. Mss. Arat. Diosem. 356. Ἀλλὰ χιὼν εἴη πολλὴ μεγάλαιε ἐπ’ άρονραις, Μήπω κεκριμένῃ μηδὲ βλωθρῇ ἐπὶ ποίῃ, Ὄφρα τις * εὐετύϊ χαίρῃ (Mose, εὐ-ετοῖ, Cod. Vratisl. εὐεστοῖ χαίροι, cf. Schneider. Lex.) Ηοπδέγμενος ἀνήρ. Schol. Ἀλλὰ χιὼν ἔστω πολλὴ, φησιν, ἐν ταῖς μεγάλαις ἀρούραις, περὶ τὴν μήπω (ἀκμὴν Theo,) κριθεῖσαν, καὶ οἱονεὶ διάκρισιν καὶ ἰσχὺν λαβοϋσαν ποάν, οὐδὲ τὴν βαθεῖαν, ἀλλ’ ἐπιπό-λαιον οὖσαν ἤγουν ἐὰν ἡ χιὼν πίπτῃ, (χιὼν δὲ ἄν πίπτῃ, Theo,) γενέσθω μὴ ἤδη ειἸ πολὺ τῆς πόαε ηὐξη-μένης, ἵνα μὴ κλάται αυτή' ἀλλ’ ἔτι ἁπαλῆς (ἁπλῆς, Theo, sed perperam)· ἡ γὰρ χιὼν τηκομένη κατ’ ὀλίγον, (ἡ γ. αὐτὴ κατ’ ὀλίγον, Theo,) καὶ ποτίΖουσα τὴν γῆν, τρόφιμός ἐστι τοῖς ἐσπαρμένοις.] “ Ap. Nicand. Th. “ (683.) βλωθροῖο πυρίπδος, Schol. exp. non solum “ μακρᾶς et μεγάλης, sed etiam χλωρᾶς, et ἁπαλῆς, “ malim εὐαυξοῦς[verba sunt, Τὴν δὲ πυρῖτιν, τὴν καὶ πύρεθρον καλουμένην, βλωθρὸν ὠνόμασεν* ἢ πυρῖτις καλείται διὰ τὸ δριμεῖα εἷναι κατὰ τὴν γεῦσιν* βλωθρὸς δὲ, ἤγουν ἁπαλὴ, χλωρὰ, ἢ μεγάλη, μακρὰ, μολοθαίρη τις οὖσα, καὶ κατὰ συγκοπήν καὶ τροπή του μ.εἰς β βλο-φ/), sic Schneideri Ed. sed 1. βλωθρη.	Nostro,
εὐαυξοῦς pro ἁπαλῆς scribenti, favet glossa in Cod. Goett., quæ εὐαυξοῦς teste Schneidero exhibet. Sed vulg. ἁπαλὴ contra Nostri emendationem Schol. Cod.
Goett. teste eodem Schneidero exhibens, ἁπαλῆς, χλω* μᾶς, ἢ μεγάλης, μακράς,et Schol. Arat. 1. c. satis tuentur. Adde Suid. et Zonar.: Βλωθρή· χλωρά, ἁπαλὴ, εὐαξὴς, (“ sic etiam habet Hes. sed male, scribendum enim est εὐαυξὴς,” Kuster. in Zonara deest.) Οὑκέπ συριγγών νό• μιον μέλος ἀγχόθι ταύτας ’Αρμόσει (Ἁρμόσῃ, Zonar.) βλωθρᾶς, Θηρίμαχε, πλατάνου, ex Eryc. Epigr. 1 4. ubi , Jacobs. edidit ἉρμόΖῃ, ut in Suida metri et sensus gratia scribendum esse monet Kust. “Jacobs. ad Meleagr. p. 6.” Schæf. Mss. Idem Eryc. Epigr. 9* Ἑτμήθη δ’ ἀπὸ τῆς στιβαρυν γόνυ, καί σε κομίζει
*	Μουνόποδα βλωθρῆς σκηπάνιον κοτίνου. Epigr. ἀδ. 384. Ουρεσιν εν δολιχοῖς βλωθρὴν πίτυν ὑέτιός με ΠρόῤῤιΖον γαίης έζεκύλ^σε Νότος, ex Homerico illo, Ηὲ πίτυς βλωθρη, ad quod respexit et Quint. Cal. 8, 204. Ἥριπε δ’ ἐν τεύχεσσι κατὰ χθονὸς, ἠΰτε βλωθρὴ Ἢ πίτυς, ἢ ἐλάτη, κρυεροῦ Βορέαο βίῃφι Ἐκ ριζών έριποϋσα.) In Zonara sequuntur hæc, quorum nullum ap. Suid. vestigium est: Βλωθρὴ καὶ ἡ,μακρὰ, καὶ ἡ μεγάλη, ἡ εἰς τὸν αιθέρα μολίσκουσα, μολαιθέρη τις οὖσα καὶ κατὰ συγκοπήν καί τροπήν τού μ είς το β, καὶ ἐκτάσει τοῦ ο εἰς ω, βλωθρη, ἢ παρὰ τὸ μολεῖν καὶ τὸ θορεῖν, ἡ θοροῦσα ταχέως. (Cf. Etym. supra, e quo ista sumta sunt.) Βλωθρά· χλωρὰ, ἁπαλὰ, ἢ μακρὰ καὶ μεγάλα. Hesych. Βλωθρή* * εὐάξης, ἡ (“ f. 1. ἢ,” Albert. et sic Cod. et Musurus, teste Schow.) προβαίνουσα καὶ ἄνω θρώσουσα. Εὐαυξὴς corrigunt Interprr. et Wakef. ad marg. cum Toupio Emendd. 3, 267. 4, 53. addente: “Atqui Schol. Nicand. Th. 648. Εὐκνήμου, ἤγουν εὐαξεῖς κλάδου* ἐχούσης, (in Schueideri Ed. est: Εὐκνήμοιο δὲ, ἤγουν
*	εὐκλάδου, ἢ είδος βοτάνης, Τοῖς δύο ὀνόμασιν ἐ^ρή-σατο καθ’ ἐνὸς, ευκνημον και ορειον ὁμωνύμως. Ευκη-μον δὲ οὐδέν ἐστιν ἀκοῦσαι, ἢ οίονει κνημας ἢ κλάδους εὑαξεῖς ἐχούσης. Lege ευκνημον δέ. * Villgo erat, τοῖς δὲ δυσὶν ὀ. ἐ. ἀνθ’ ἑνὸς—ορειον καθ' ενός εἰπὼν, ἡ εὐκνήμου ἤγουν εὐαξεῖς κ. ἐχούσης. Dedi scripturam
G.	in quo tamen est ἐχούσας. Verum plura vitiosa esse videntur.’ Schneider.) Ubi tamen scr. εὐαυξεϊς. Cf. eund. Schol. 840. (Εὐαυξὴς γάρ ἐστι, καὶ καυλὸυ ἔχει μακρόν. Hesych. Εὐαλδῆ* εὐαυξῆ. Sic πολυαν-ξὴς, de quo ν. Nostrum.) Addit Hes. ἡ προβαίνουσα καὶ ἄνω θρώσκουσα. Ita leg. (cum Interprr. ap. Albert. et cum Wakef. ad marg.) noti θρώσουσα. Vide Hes, ν. Θρόνα, ubi θορεῖν leg. Vide nos supra (3, 536.)” Legi quidem potest θοροῦσα, ut in Etynn et Zonar. 11. cc. sed præstat tamen, judice Albertio, θρωσκουσα, quam lect. firmat Cod. iu quo reperitur: Βλὠθρη’ ευα£ης, ἢ προβαίνειν καὶ ἄνω θρὠσκειν. “ Μιϊ-surus in mente habuit θρωσκουσα. Cf. VV. DD.” Schow. M. Apostol. Lex. Gr. Lat. Ms.: Βλωθρός· Excelsus, Frondosus, Virens. Ceterum “sextæ conjugationi subjecta sunt ἀγχιβλὼς, *ἀνδροβρὼς, τρι-χοβρὼς, νεοβρὼς, ἀπτὼς, ἁλίκρας, * μελισσόκρας, ἀμφι-τρὴς, * διατρὴε, in gripho Athen. 10, 7.1, 150. Ἔστιν άγαλμα βεβηκός άνω, τὰ κάτω δὲ κεχηνὸς, Εἰς πόδας ἐκ κεφαλής τετρημένον, όξὺ, διάτρις : Edd. διάτρες et διατρὲς, quod uec Schweigh. intellexit, neque Lexica susceperunt.” Lobcck. Diss. nondum edita in Phry-nichi Ecll. Sed “ videtur battologia mera, τετρημένον, ὀξὺ, biarpès, nisi commode exponatur,” judice Casaub. “ Διάτρις metri causa dictum conjectabamus pro διά-τριχα, Tripliciter, Trifariam, Trium modorum uno. Quinam sint illi tres modi, seq. versu indicatur; obscurius utique, ut solet in griphis vel ænigmatibus.” Schweigh. Atqui διάτρις pro οιάτριχα an Græcedici possit, jure optimo dubitaveris.]
“ Ἀγχιβαθὴς, έος, ὁ, ἡ, Vicinus profundo, Qui “ prope fundum est, Profundus, Altus. Odyss. E. “ (413.) Ἀγχιβαθὴς δὲ θάλασσα, καὶ οὔπως ἐστὶ ᾳτό-“ δεσσι Στήμεναι άμφοτέροισι, i. e. ἡ ἐγγὺς τῆς γῆς, ἢ “ βαθεῖα θάλασσα, ut Hes. exp.” [Istud ἢ delendum censet Wakef. ad marg. Pseudo-Did. ἡ ἐγγὺς τῆς γῆς βάθος ἔχουσα, Apollon. Lex. ἡ ἀγχοῦ τῆς γῆς βαθεῖα, Etym. ἡ μὴ ἔχουσα κλύσμα θάλασσα, ἀλλ’ εὐθὺς βυθόν, ἡ ἐγγὺς τῆς γῆς βαθεῖα. Suid. Ἀγχιβαθὴς· ὁ * ἐγγύ-βαθος. “ In prior. Edd. legitur * ἀγχιβαθὺς, sed Mss. major ap. me fuit auctoritas, quæ ἀγχιβαθὴς exhibent.” Kuster. Ἑγγύβαθος, quamvis Irmischio ad Herodian. 7, 2. recepta, est vox nihili contra Gr-linguae analogiam formata: lege vel * ἐγγυβαθὴς, vel
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potius ἐγγὐς βάθουϊ. Zonar. Ἀγχιβαθής* ο εγγύς βάθους. Eust! 1540. Ἀγχιβαθὴς δὲ θάλασσα, ὁ βαθύς αἰγιαλὸς, καὶ μη άντικρυς λιμὴν ἢ ἀκτὴ, ἀλλὰ ἄγχι βάθους ὢν, ὡς μὴ δύνασθαί τινα ἐν κινδύνῳ πόδεσσι στῆναι άμφοτέροις καί σωθῆναι* καὶ νῦν μὲν οὐκ επαινετόν τὸ ἀγχιβαθὲς, ὁ μέντοι ἀγχιβαθὴς λιμὴν επαινείται. J. Poli. 1, 100. 'Έπαινος δὲ λιμένος, εὕορμος, εὕδιος, εὐλίμενοε, * εὐπροσόρμιστος, εύστομος, βαθύς, *ἀγχιβαθύς. “ Falckeub. legit ἀγχιβαθὴς, ut Seber.’’ Lederlin. idque omnino recte ; nam ἀγχιβαθὴς est vox nihili. Vide infra. Gl. Ἀγχιβαθὴς· Præaltus.] “ Sic ἀγχιβαθεῖς φάρυγγες, Epigr. Profundae fauces, “ et ἀγχιβαθεῖς αἰγιαλοὶ, Atlicn. 8. At τὸ ἀγχιβαθὲς, “ substantive pro Altitudo et profunditas, ut τὸ ἁγ-“ χιβαθὲς τῶν ἑλῶν, Altitudo paludum.” [Oppian. Η. 5, 60. Πολλάκι δὲ πλαγχθέντα καὶ ἠόνος ἐγγὺς ἰκάνει Ἀγχιβαθοῦς, Schol. * πολυβαθοῦς. “ Ælian. Η. Α. 10, 17« (Βραχέα δέ ἐστι καὶ οὐκ ἁγχιβαθῆ τὰ πρὸ της χώρας, ἐξ ἦς ανάγκη πλεῖν αυτούς.) Aristot. Probi. 23, 31. (Διὰ τί τἥς θαλάσσης τὰ πῤῥς τᾗ γῇ γλυ-κύτερά ἐστιν; ἢ διότι ἐν τῇ κινήσει μάλλον ἐστι; κινούμενου δὲ τὸ ἁλμυρὸν, γλυκύτερου γίνεται' ἢ ὅτι καὶ ἐν τῷ βάθει ἁλμυρώτερόν ἐστι τὸ ὅδωρ; τὰ δὲ πρὸς τῇ γἥ, ἦττόν ἐστι βαθέα* δι’ ὅ καὶ τἀγχιβαθὴ αλμυρά ἐστι, καὶ οὐχ ομοίως γλυκέα' τούτου δ’ αίτιον, ὅη βαρὺ ὂν τὸ ἁλμυρὸν φέρεται μάλλον είς βάθος.)” Schneider. Lex. Plut. Anton. 7• Ἐκφερόμενος δὲ ταῖς ναυσὶ πρὸς κρη-μνοὺς καὶ φάραγγας ἀγχιβαθεῖς, οὐδεμίαν ἐλπίδα σωτηρίας εἷχεν. “ Praeceps et scopulosum litus, Interpres. Φάραγξ inter alia Hiatum s. Fissuram terræ significat, quæ aquam incidentem absorbeat. Varinus. Voce ἁγχιβαθὴς, rectius enim hoc modo quam * ἀγχεβα-θὴς, etiam Hom. (1. c.) usus est. Eust. exponit, Litus ubi altum sit mare.” Xyl. “ Ἀγχεβαθεῖς dat Junt. ἁγχεβατεῖς. Yulcob.” Reisk. Idem Plut. Sympos. 4, 4. Πολλών δὲ καὶ πτηνών καὶ χερσαίων άλισκομένων, οὐχ ηττυν η θάλαττα παρέχει τὴν αγοράν εὐτράπεΖΟν, ἒν τόποις καθαροίς καὶ ἀγχιβαθέσι γενναίου Ιχθύν και ιτολύν έκτρέφουσα, (“ Non procul a litore remotis, iisque profundis,” Reisk.) de Solert. Anim. 10, 98. Νἠπιος γὰρ ὢν ὁΤηλέμαχος, ὥς φασιν, εἰς (τὸ) άγχιβαθές της θαλάττης ὀλισθὼν ἐσώθη, δελφί νων ύιτολαβόντων και ἁνανηξαμένων. “ Λ polion. R. 4, 1572. (ὁ δὲ χεῖρα τανύσσατο, δεῖξε δ’ ἄπωθε, Φωνήσας, πόντον τε, καὶ ἀγχιβαθὲς στόμα λίμνης.)” Wakef. Mss. “ Clem. Alex. Str. 7, 888. (Καὶ ώσπερ ὁδοῦ μιᾶς μὲν τῆς βασιλικής τνγχανούσης, πολλών δὲ καὶ ἅλλων τὢν μὲν ἐπί τινα κρημνόν, τῶν δὲ ἐπὶ ποταμόν ροώ8η ἢ θάλασσαν ἀγχι-/3αθῆ φερουσῶν, οὐκ ἄν τις ὀκνήσαι διὰ τὴν διαφωνίαν ὁδεῦσαι, χρησαιτο δ’ ἄν τῇ ἀκινδύνῳ, καὶ βασιλική, καὶ λεωφόρῳ, ούτως άλλα άλλων περί άληθείας λεγοιτων, ούκ ἀποστατέον, επιμελέστερου δὲ θηρατέον την άκρι-βεστάτην περί αυτής γνώσιν.)” Routh. Mss. “ Polyb. 4, 41. (Δύ ἃ δὴ τῶν μὲν λάβρων καὶ μεγάλων ποταμών, τὰ μὲν χώματα μακράν συνίσταται, τα δὲ παρὰ τὴν χέρσον ἐστὶν άγχιβαθη.)” Scliæf. Mss. “ Vox Homerica, quæ tamen non de omni profunditate maris dicitur, sed de ca, quæ est statini ad litus, scopulum etc.” Ernest. Lex. Polyb. Partben. 26. Ὡς δὲ εκείνη πολύ μάλλον άπεμάχετο περί τῆς παρθενίας, ὀργισθεὶς Τράμβηλος ἔῤῤιψεν αυτήν είς την θάλασσαν' ἐτύγχανε δὲ ἀγχιβαθὴς οὖσα. Herodian. 7, 2. Τοῦ τε ἀγχιβαθοῦς τῶν ἐλῶν. “ Scheid. (Ind.):— ‘Ἀγχιβαθὴς solet reddi vulgo Vicinus profundo, Qui prope fundum est, Propinquus: minus recte et plene. Rectius, ut Didymus (1. c.) exp. ἐγγὺς τῆς γῆς βάθος ἔχων, Qui prope terram profundus esi. Pro subst., Pol. Altitudo paludum. Rectius, Profunditate paludum terræ, s. Litore (Litori, Scheid.) propinquo. Sic J. Poli. (1. C.) λιμὴν ἀγχιβαθὴς, Portus prope litus profundus/ Ad quem pro ἀγχιβαθὺς alii e Codd. volunt ἀγχιβαθὴς, quod et solum cum Lex. Ernest. (et Schneider.) dedit Steph.Thes. habens deinde, * Τὸ ἀγχιβαθὲς, subst. Altitudo et profundi-, tas, ut τὸ ἀ. τῶν ἑλῶν, Altitudo paludum.’ Sic sine auctore, hinc haud dubie, unde Sb. Ind. sine Vs» modo * τὸ ἀγχιβαθὲς τῶν ἑλῶν,’ sed Polyb. * ἀγχιβαθὴς, τὰ πρὸς τὴν χερσὸν άγχιβαθη.’ Ad quem lteisk. 328. videtur probare formam in θης, non memor illius alterius interpretamenti ap. Suid. Ἀγχιβαθής* ò * ἐγγύβαθος (1. ἐγγὺς βάθους, ut supra notavimus,)
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A ubi Kust. rejicit formam io θυς, non coli, ad Hes. ubi io N. ut et ad Apoll. Lex. modo e poetis, (imo ibi citatur etiam prosaicus scriptor Parthen. a nobis supra laudatus, vide Aristot. Ælian. Plut. et Clem. Alex, supra;) ut sit ex Nostri historico-poeticis, et
rr neutr. pro subst. ex analog. et partini e Polyb.
c., it. cura gen., nil tenente G. Th., quam Palus alta, sed variante Nostro cum 1, 13, 3.” Irmisch. “ A βαθύς quæ componuntur, terminationem mutant :■ ἀβαθὴς, ἀγχιβαθὴς, * άπειροβαθής, omissum Lexicis, Synes. Hymn. 4,171. p. 338. ἀμετροβαθὴς, Oppian.
H.	1,85. ισοβαθής, μελαμβαθὴς, * ττ/λεβαθὴς, (Oppian. Η. 1, 633.) quæ frustra quis in H. Steph. penu requisierit, (imo omnia ap. eum suis in Thes. Ind. locis reperientur præter ἀπειροβαθὴς et τηλεβαθής :) quo major habenda est recentioribus Lexicographi.s gratia, quod bonam horum partem condiderunt et reposuerunt. Atque de hoc quidem vocabulo omnis eo est recisa dubitatio, neque quisquam obstabit,-quo minus ap. J. Poli. 1, 101. et 227* et Olympiod. B in Meteorol. p. 26. pro * ἀβαθὺς, hoc praesertim accentu, reponatur ἀβαθὴς: pro ἀγχιβαθὺς (in Suida,) et Mathem. Vet. 99* (Ποις/τέον δέ ἐστι καὶ ἕμβολα εἰς τὰ μεταπύργια, τφ άχρειοτάτων τών μεγάλων σκαφών, εάν ᾗ τόπος άγχυβαθύς, καὶ προσβλητάς ἔχων κατά τὸ τείχος, καί ταύτῃ ασθενές, καί ἁλώσιμον ὲὰν πέσῃ,) et J. Poli. 1, 100. ἀγχιβαθὴς, sed ex eo potius, quod Victor- in Æsch. Prom. 219* (Ἐμαῖς δὲ βουλαῖς Tαρτάρου μελαμβαθὴς Κευθμὼν καλύπτει τον παλαιγενή Κρόνον, ΑύτοΊσι συμμάχοισι,) μελαμβαθύς edidit, conjecturam ducet de reliquis.” Lobeck, Diss. nondum edita in Phrynichi EclL^“ Μελεμβα· φὴς Colb. 1. Lips. 1. Guelph. Rob. μελαμβαφὴς Ask. C. μελεμβαθύς Ven. 1. 2. Cant. 1. μελεμβαθὴς Ox. Cant. 2. Aid. μελαμβαθὴς Ask. D. At. Steph. ia Delectu Trag. 1567. quam lect. pulcre asserit Abresch. ex Eurip. Fhœn. 1017· σηκόν ές μελαμβα-θῆ. Adjungi possit etiam Apollon. R. 4, 517· (516.) Οἱ δ’ ἄρ’ επ' Ἰλλυρίοιο (imo Ἰλλυρικοῖο) μελαμβαθέος ποταμοίο, nisi eo in loco a μελαμβαθύς deduci malis, c (quod vetat Gr. linguae ratio.) Μελαμβαθὴς habent etiam h. 1. (Tum.) Brunck. Schutz. Pors. quibus me adjungi liceat.” Butler. “ Μελαμβαθὴς, Nigram habens profunditatem. Sic infra (1065.) κνεφαῖα T αρτάρου βάθη. Soph. Polyxena ap. Stob. Ech Pbys, 129. Ὧι τὰς * ἁπαίωνἀς τε (sic et Brunck. sed Grot. Exccrpt. l65. Valck. Ruhnk. Heyn. ad Apollodor. 1, 392. et Heeren. ad Stob. 1008. ἀπαιῶνας) καὶ με-λαμβαθεῖς Λιποῦσα λίμνας ἦλθον ἠχούσαε γόοις. (Síc et Brunck.) Valck. ad Phœn. p. 367. legit *μελαμ-φαεῖς, quem sequitur Ruhnk. ad Longin. 15. quod miror. (Vide nos supra 496. qui Heynium secuti perperam γόους dedimus pro, γόοις, Lamentis sonantis, ut habent Grot. Valck. Ruhnk. Brunck. Γόους post Heyn. edidit Heeren. Eundem Heyn. secuti sumus in legendo Ἀκτὰς—λίμνης—ἠχούσης, proTli τὰς—-λίμνας —ἠχούσας, ut habent Valck. et Ruhnk. nisi quod ap. eos est ὦ:—* Pro ὦ Grot. et post eum Brunck. reponunt ᾧ, diverso tamen sensu; Grotius enim ad substantivum illud pertinere putat, quod praecesserat, sermonem nempe esse de navigio, quo advenerat. Rectius Brunck. neutraliter illud explicat, Quapropter.’ Imo Grot. ὦ dedit nihilque annotavit. Ὢι primus conjecit Brunck. cujus bæc sunt verba:-— * Lego ᾧ, Cui, vel Propter quod, relatum ad id quod praecesserat: vulgo legitur sine ullo sensu ὦ.’ ‘ Docte vero Jacobs. Specim. Emend. 16.,’ ut addit Heeren.,
‘ et postea Animadv. l6l. pro ὦ τὰς conjicit ἀκτὰς, quod ipsum quoque jam vidit Heyn. Virg. 2. p. 803/ et Apollodor. 1. c. Adde Schneider. Lex.: * ’Απαίων, ωνος, ὁ, η, άκτι), Sophocles Stobæi Phys. 1008., i. q. * άπαιώνιστος, i. q. δύσφημος, Eurip. Hesychii.’ Perperam quoque Heyn. secuti sumus in vocis άπαίωνας interpretatione, si verum dixerit Valck. sic scribens: —* Nollem Grot/ cujus tamen verba tacite repetiit Brunck., * in ἀπαιῶνας ad scopulum eundem offendisset cum Cantero: Porphyrius explicasse per-bibetur, τὰς τῶν νεκρών, παιών ούκ ἐχσύσαε, coit. αιών ούκ ἐχ. Voces sunt Sophoclea? δυσαίων et' εύαίων : his similis addatur ἀπαίων.’ * Valck. ἀπαιῶ-vas derivat ex αἰὼν, ut sit αιώνα ούκ ἔχουσαι, quod
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tamen, etsi quodammodo confirmetur Cod. E. aucto- / ritate, qui habet ἀπ’ αἰῶνας, sensum vix fundit, ac ipsi præterea Apollodori explicationi adversatur. Nullo sensu habet Cant. et Codd. τὰς τῶν νεκρῶν λέγων παιῶνα οὑκ ἔχουσας, ἅρσενας δὲ τὰς οὐδὲν ἐκτρέ-φονσας, unde suspicatur Heyu. post νεκρών lacunam esse. Sed sensus sanus erit, si pro τὰς legeris ἀκτὰς,, neque aliter legit ipse Heyn. ad Apollodor. ‘ quod res ipsa postulat, cum supra ἁκταὶ Acherontis dictæ essent ἀπαιῶνες. In proximis vero ante τὰς supplevi χοὰς, eandem ob causam. Sunt vero χοαὶ non modo Inferiæ, sed Ipsa quoque sepulcra, ubi illæ offeruntur, adeoque omnino Defunctorum sedes. Supplevi διὰ ante τὸ μὲν, et edidi παρέχειν pro παρέχον. Plenior oratio erat, notante jam Heyn., διὰ τὸ μὲν ἄῥῥεν rò σπέρμα παρέχειν μόνον, τὴν δὲ θηλείαν καὶ ἐκηρέ-φειν.’ Heeren. Παρέχειν habet etinm Heyn. ad Apollodor. Ceterum lectionem illam, eidem Heynio €t Heerenio receptam, arras των νεκρών λέγων παιῶνα οὑκ ἔχουσας, non fert Gr. linguæ ratio, ut abunde testantur quæ supra 515. c.—516. b. a nobis dicta ] eunt. Desideratur enim articulus τὰς, qui in altero sententiæ membro recte legitur, ἅρσενας δὲ χοὰς τὰς οὐδὲν έκτρέφονσα*, atque adeo in primo legendum erit, ἁχτὰς τὥν νεκρών, λέγων τὰς παιῶνα οὑκ ἔχουσας. Utrum vero legamus, ut vulgo legitur, τὰς τῶν νεκρών λέγων παιῶνα οὐκ ἔχουσας, an cum Vülck. τὰς τ<5ν νεκρών λέγων αιώνα ουκ ἔχουσας, hoc uno modo e Gr. linguæ geuio interpretari licebit, Regiones mortuorum pæaue carentes, vel, αἰῶνα οὐκ ἔχουσαι a poeta dicuntur αἱ τῶν νεκρών, cum sensus sit, Poeta regionibus mortuorum epitheton ἀπαιὢνας, vel ἁπαίω-vas dat.) In hoc (Æschyli) loco membrauæ quædam μελαμβαθὺς, contra analogiam ; adjectiva enirn in νς cum altera voce composita, υς in ης mutant, ut
*	πτερυγωκὴς, κυνοθρασὴς, etc.” Blomfield. Sic a βαρὺς sunt ἀβαρὴς, * ἑτεροβαρὴς, unde * ετεροβαρώ,
*	γαστροβαρὴς, * καρηβαρὴς, * κεντροβαρης, * φλοιοβα-ρὴς, χειροβαρὴς, * γνιοβαρής, θυμοβαρης, * ισοβαρής, Unde * ἰσοβαρῶ, κεψαλοβαρης, * ὀπισθοβαρὴς, * στεῤ-ῥοβαρὴς, χαλκοβαρής. “ Hæc tot exempla, quæ congessimus,” inquit Lobeck. 1. c., quem vide, “ perspicuum faciunt, in quam potissimum partem usus propendeat. Contrariam rationem sequuntur ea, quæ cum praepositionibus componuntur, * ὑπέρβαρνς, * περίβαρυς, * κατάβαρνς." “ Ἀγχι-βαθὴς, Pausan. 9, 23. (Λίμνη δέ σφισιν ἐστὶν ἁγχι-βαθὴε, * A prima ripa statim profundus/ Fac.) 10, 32. "Οσα μὲν γαρ έπί τε αἰγιαλοῖς καὶ ἀγχιβαθεῖ τᾔ θαλάσσῃ.) * Ἀγχίβαθοε, (forma vitiosa,) Wassenb. Præf. ad Hom. ρ. v. Ἀγχιβαθὴς, Jacobs. Anth. 12, 35.” Schæf. Mss. “ Strabo 339 (=222. Ὁ δὲ λιμὴν, μέγιστόε τε καὶ κάλλιστος, έν αὑτᾤ περιέχων πλείους λιμένας, ἀγχιβαθεῖς πάντας. Η. 1. forte in animo habuit Eust. 1. c. vide et J. Poli. 1. c.) Heliodor. Æth. 114 (=s=97- Σμάραγδοί τε καὶ υάκινθοι, ai μὲν οἷα λήϊον ἠρινὸν χλοάΖουσαι, ἐλαιώδουε αὐτάς τίνος λειότητος νπαυγαΖούσης, αί δὲ άπεμιμούντο χροιάν ακτής θαλαττίας ὑπ’ ἀγχιβαθεῖ σκοπέλῳ μικρόν * ὑπο-<\>ριττονσης, καὶ τὸ υποκείμενον * ἰαΖούσης.) ἸάΖω, Violaceo colore sum.” Wakef. Mss. Epigr. ἀδ. 281. Θλίβε δρακοντε/ovs περιμήκεας ὄβριμε σπείρας Ἥρα-κλες, δακέτων ἄγχε βαθεῖς φάρυγας. Ad ll. 1. respexit Noster supra, quem decepit vulg. ἀγχιβαθεῖς. “ Ex ἄγχε βαθεῖς, quod certo certius est a poeta fuisse relictum, imperitus Librarius ἀγχιβαθεῖς fecerat, sine ullo sensu.” Brunck. Plura v. ap. ipsum et Jacobs.]
[* Ἀγχιβατέω, i. q. ἄγχι βαίνω. Hes. Ἀγχιβα-τεῖν* ἐγγὺς βεβηκέναι.] “Ἀγχιβατεῖν, teste Suida “ ap. Iones est ἀμφισβητεῖν, Dubitare, sicque ἄγχι “ in hac voce, et in Ἀγχιβασίη, (ἡ,) ap. Hera-“ clitum Dubitatio, ἀμφισβήτησις, ut Idem innuit, “ idem significabit, quod ἀμφίς.” [“ Ἀγχιβατέω, ἀγχιβασίη, Wessel. ad Herod. 287.” Schæf. Mss.] “ Ἀγχισβατεῖν, Varin. affert pro διαφέ-“ ρεσθαι, Dissentire inter se, vel etiam Disceptare “ et contendere inter se. Supra ἀγχιβαπεῖν Suid. “ exp. ἀμφισβητεῖν. Ap. eund. Suid. eodem modo ** scribitur ἀγχισβασίη, cum σ, verumtameu post “ ἀγχιβατεῖν. Ita ut hæc e numero τῶν διττολογου-
“ μενών esse putanda sint." [Hes. Ἄγχι* ἐγγὺς, τλησίον, ἀγχι σβατεῖν δὲ, τὸ διαφέρεσθαι. “ Infra ἀμφιβατείν, et ἀμφισβητεῖν. Quamvis nihil mutem, cum Iones ἀγχιβατεῖν hoc sensu dixerint, ut Heraclitus ἀγχισβασίην pro ἀμφισβήτησιν, teste Suida. Nec tamen omnia plana: nam illud ἄγχι videtur loco suo motum. Vide num ita hæc digerenda sint: Άγχίτερμον• γεῖτον, καὶ Ἀγχίθυρον, (adverbialiter, Ut Theocr. Schol. docet.) Ἄγχι* ἐγγὺς, πλησίον. At quorsum referas illud Ἀγχισβατεῖν δὲ etc. quod sequitur, et connectendum videtur cum alio verbo non dissimili plane, ut indicat vocula δέ 1 Dicam quid iu mentem venerit. Cum glossæ Hesychianæ non raro locum suum amiserint, et quæ conjunxerat Lexicographus, dispersa sint, forsan hæc retrahenda sunt ad superiora hoc modo : Ἀγχιβάτης· ὁ πλησίον βαίνων, ἄγχι γαρ, ἐγγὺς, πλησίον. Ἀγχιβατεῖν* εγγύς βεβηκέναι, ἀγχισβατεῖν δὲ, τὸ διαφέρεσθαι. Phavor. illud Ἄγχι etc. παρὰ τὸ ἀγχόθι, κατὰ συγκοπήν, ponit post Ἀγχίαλος. Sic ante ν. Ἀγχιβάτης scr. foret, quod eodem fere recidit. Idem paulo post: Ἀγχιβάτης* ὁ πλησίον βαίνων, καὶ ἀγχιβατεῖν, ἐγγὺς βεβηκέναι, Ἴωνες δὲ τὸ ἀμφισβητεῖν. Hæc emendationi nostræ lucem fœnerantur. Quicquid sit, saltem illa verba, Ἀγχισβατεῖν δὲβἶϋ., restituenda videntur post Ἀγχιβατεῖν etc. Cetera si, ut jacent, servare malis, non admodum obnitar; quando sensus erit ἀγχίθυρον, æque ac άγχίτερμον, esse γεῖτον. Vide Suid. Ἅγχι vero, quia desinit in i, potuit hac ratione collocari inter Ἀγχίθ. et Ἀγχιλ. quasi Ἄγχιι scriptum esset. Ita sæpius in hoc Lex. Vide ἉΛὤ. etc.” Albert. Cod. Ven. exhibet: Ἀγχί* έ.—Ἀγχὶ δὲ, τὸ διαφέρεσθαι. “ Jam superflua erit ad vocem VV. DD. nota.” Schow. imo non superflua, cum illud ἄγχι δὲ, cum Musuro, in ἀγχισβατεῖν δὲ mutandum esse, e vv. τὸ διαφέρεσθαι pateat.]
“ Ἀγχιβάτης, (ὁ,) Hesychio ὁ πλησίον βαίνων, “ Qui propius accedit, vel, Qui prope aliquem acce-“ dit.” [Hinc * Anchibata ap. Vitruv., non * Engt-bata, ut vulgo.” Is. Voss.] “ Ἐγγείβατα, τα, Hy-“ draulica organa, quæ aquam bibentia tandem mo-“ veut sigilla ceteraque quæ delectationibus oculorum “ et aurium usu sensus eblandiuntur, teste Vitruv. 10, “ 12(=7·) ubi a Ctesibio hæc inventa ait. Forsan “ autem inde dicta quod faciant hæc sigilla s. tciin-“ culas εν τῇ γῇ βαίνειν.” [“ Sulp. Fran. Guelf. Wrat. Angabatæ bibent iaque, nisi quod Sulp. La-beuti aquæ quæ et eadem, Fran. Libentiaque eteadem. Contra Angubata libentiaque tandem, Codex Tur-nebi 16, 14. Engubatæ bibent iaque et eadem, Cotton. Pro Tandem etiam Guelf. Wratisl. Et eadem dant. Postea, Movent ea sigilla, Guelf. Wrat. Cotton. Turnebus conjecit scr. Atque angulata vel Ansulata lebetia, quæ tandem movent sigilla. Sed paulo post in aliam incidit conjecturam, Automata libantia, vel, bibentia. Is. Voss. ad Hesychii Ἀγχιβάτης in Vitruvio corrigit Anchibata, ratione non addita. Idem ad h. 1. conjicit: Et merularum aquæ motu voces, atque automata libantia (bibentia,) quæ et eadem movent ea sigilla, quæ delectationibus oculorum et > aurium usu sensus eblandiantur. Hæc Is. Voss. sed Idem in sequenti annotatione ita corrigebat: Ut merularum aquæ motu voces atque anchibata et lebetia, aqua eadem movente sigilla. F. ἀγχίβατα. Sic ille.’' Schueider. Nostri locum V. D. ignorabat. “ Dicuntur έγγίβατα, quasi ἐγγὺς βαίνοντα, Quæ prope accedunt, quales nunc icunculæ vel neurospastis, vel rotarum circumactionibus, et chalybe elastico perficiuntur.” Gesner. Thes. L. L. “ Ἐγγείβατον, Hydraulicum quoddam instrumentum, quod aquam bibens tandem movet sigilla, h. e. Icunculas, ad visus vel auditus oblectationem, ut per æquatam planitiem humano more perambulans, motus exprimat, forsan, inquit H. Steph., inde dictum, quod fociat hæc sigilla s. icunculas εν τῇ γῇ βαίνειν. Vitruv. (1. c.) Engibata dicit. Barbarus Italice vertit, Le cose che si avicinano, Res quæ appropinquant, tan-quam ab ἔγγιον βαίνειν. Bern. Baldus:- ‘Ego, si fas esset, legerem * άγγίβατα, ut dictio composita esset ex άγγεϊον et βάτης, et putarem verbum ad ea
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sigilla pertinere, quæ ap. Heron. Pneumaticis c. 71. in vase perspicuo choreas ducant. Etenim vas Gr. sermone ἀγγεῖον dicitur.' (Atqui tum scribendum foret * ἀγγειόβατα, cui lectioni Codd. minime favent.) Sed velim * εγγόβατον, et neutro genere, Quod prope veniat, prout disponitur, sic ut ἑγγυ-θἡκη/' Martin. Cadmo Græco-Phœnice. “ Merula est inter hydraula. Hieron. Spiritalium c. 14. pro Cossypho, quæ merula est, Melancoryphum posuit, quam aviculam Itali Gr. voce expressa a capitis nigredine dicunt Caponero, ait Bern. Baldus, qui legit, Quæ aquae motu. Philander:—‘ Merulee et engibata de genere sunt hydraulorum, quorum illis quidem reddebautur voces humanarum imitatrices, et cantus avium effectrices: his autem movebantur icunculæ, libenter enim utor verbo Suetonii (6, 56. ubi v. Casaub.), tanquam viverent. Nostro tempore non spiritu vi aquæ concepto, ut illa, sed fidiculis et nervis occultis sigilla videntur ambulare, et humana omnia præter sermonem repraesentare. Eas imagunculas Græci νευρόσπαστα vocant.” Idem in Lex. Philol. An Schneider. in Lex. Vitruv. rem hanc attigerit, nescimus. Sed eum in nota scribere hæc,
*	Is. Voss. ad Hesychii Ἁγχιβάτηε in Vitruvio corri-
git Anchibata, ratione non addita,’ miramur. Nam Voss. cum ex Hes. Ἀγχιβάτης* ὁ πλησίον βαίνων, dixerit, ìdque omnino recte, 4 Hinc Anchibata ap. Vitruv., non Engibata, ut vulgo/ correctionis rationem satis aperte indicavit: anchibata nempe, ἀπὸ του ἄγχι βαίνειν. Ceterum G. Burges. ad Hes. sui marg. duabus glossis in unam junctis, pro vulgg. Ἀγχιβάδης* ἅρτι παρών. Ἀγχιβάτης* ὁ πλησίον βαίνων, legit:	Ἀγχιβάδης* ἅρτι παρὼν, ὁ πλησίον
ής
βαίνων. Pro ἀγχιβάδης Cod. exhibet: Ἀγχιβαδώς.] [* Ἀγχιβαφὴς, έος, ὁ, ἡ. Nonn. Dionys. 15, 3. ὧν ὁ μὲν αυτών Ἀγχιβαφὴς στατὸν ἴχνος ἐπ’ ἰλύι δισσὸν ἐρείσας *'ϋμκ/Μνήε ίίστηκε.]
“ Ἀγχιβέβακε, Dorice pro ἁγχιβέβηκε, ab ἀγχι-
*	βαίνω, Propius accessit, Appropinquavit. Epigr. “ Δόξα πάλαι θείων άγγιβέβακε θρόνων, Gloria jam ** olim divinas propius accessit sedes,” [ἁδ. 163. ubi *' légitur ἄγχι βέβακε.]
“ Ἀγχίβοιον, Hesychio μέγα, ἑγγὐς βοῆς, quibus ** subjungit, ἢ ἐπὶ τον στενάξαι. Ap. Etym. ἁγχί-“ βιον, Vi propinquum, Prope ad vim accedens, “ μέγα, ἐγγύς.”
[* Ἀγχίγαμος, ò, ἡ. “Nonn. Dionys. p. 110. Αγχιγάμου περὶ κούρης.” Wakef. Mss.]
“ Ἀγχίγειος, (ὁ, ἡ,) Conterminus, affertur e Dio-“ nysio. Ad verbum sonat, Terram nostræ terræ “ vicinam incolens, Qui prope terram nostram est, ‘* Terræ nostræ vicinus.”
[· Ἀγχιγείτων, ovos, òt ἡ, Vicinus. “ Ad Herod. 548.” Schæf. Mss. Æsch. Pers. 888.]
“ Ἀγχιδίαι, ap. Hes. èv θαλάσσῃ δίαι, non sine “ suspicione mendi.” [Phavor. ἐνθαλασσηδίαι. “Bruno et Is. Voss. corrigunt *ἐνθαλασσίδιαι, quod non damno, eritque tunc ἀγχιδίαι corruptum ex ἀγχίαλαι. Ceterum ante visam Albert. Ed. conjeceram glossam hanc depravatam ex ἁλὶ δίᾳ, quando forte leg. Ἀγχιδίᾳ* εν θαλάσσῃ δίᾳ. Facile enim ἁλιδίᾳ conjunctis vocibus, in ἀγχιδίᾳ abire potuit, cum auctor hujus Lexici portenta longe fœdiora in collectionem suam admiserit. Etsi vero falsa fuerit bæc conjectura, profuit tamen in emendando Arat. Diosem. 186. quem sic lego:	Πολλάκι δ* ἀγριάδες νῆσσαι, ἢ εἰν ἁλὶ δίᾳ
Αἴθυιαι χερσαῖα τινάσσονται πτερύγεσσιν. Aliter h. 1. tentabant Grot. et Arnald.” Hering Obs. 2011, a Wakef. Mss. laudatus. Vide ibi Scbol. et Buhl.j [* Ἀγχίδομος, ὁ, ἡ. “ Lennep. (et Bekker.) ad Coluth. 243.” Kall. Mss.]
[* ἈγχιθεάΖω, “ Coost. Man. p. 192.” Kall. Mss.] “ Ἀγχίθερμον, Hesychio γεῖτον καὶ ἀγχίθυρον, pro “ quo scr. ἀγχίτερμον: uam ἁγχίθερμον foret Vici-“ num calido, Prope ad calidum accedens.” [Vide Interprr. et supra ad Ἀγχισβατέω.]
[* Ἀγχίκρημνος, ὁ, ἡ, i. q. ἀγχιβαθής. Schòl. Pind. Pyth. 2, 1. ΑντΙκα γοῦν Διονύσιος ὁ Φαιτηλίτης οὐκ οἴεται δεῖν γράφεσθαι (ν. 6.) Τᾶν λιπαρᾶν ἀπὸ Θηβᾶν, άλλα, Τᾶν λιπαρᾶν άπ* Ἀθηνᾶν, διά τὸ Παναθηναϊκού
είναι τὸ»* επινίκιον' καταψέρεσθαι γαρ φησί πως τὸν Πίνδαρον εἰς τὸ, τὰς μὲν Ἀθήνας λιπαρὰς προσαγορεύει ν, τὰς δὲ Θήβας * γρυσαρμάτονε, καὶ * εναρμάτονε, (vide supra 257- b.) καὶ * λευκίππους, καὶ * κυανάμπυκας, (Lucian. Demosth. Eucom. 19. Heyn. ad Pind. Fr. p. 44=48.) τέλεον εὑχερής τις ὤν. Καὶ γαρ καὶ ἄλλας πλείους λιπαρὰς καλεΐ, ὥσπερ τὴν Σμύρναν, Καὶ λιπαρᾤ Σμυρναίῳ ἅστει* καὶ τὴν Αίγυπτον εν Διθνράμβοιε, Τὰν λιπαρὰν μὲν Αίγυπτον άγγί κρημνόν’ και τὰς θή-βα« δέ που εἷπε λιπαρὰς, Λιπαρᾶν τε Θηβᾶν μέγβν σκόπελον. Erat ἄγει κνημών, “ quod sanum praestare nollet” Schneider. ad Pind. Fragra. 8. p. 50. et pro quo Idem in Lex. suo et Heyn. dederunt ἀγ^ί-κρημνον, sed hic in nota μνάμων pro κνημών conjicit, minus feliciter. Ἀγχίκρημνος autem Pindarico more dicitur de Litore. “ Scbol. Æsch. Choepb. 323. Πυρὸς μαλερὰ γνάθοε’ ἡ γνάθος συνήθης, ὡς καὶ ὁ κρη-μνὸς παρὰ Πινδάρῳ, καὶ ἡ ἠχὼ παρά Σιμωνίδῃ. Quod sibi voluerit Graculus, plane nescio.” Schneider. ad Pind. Fr. 96. “ Forte lectorem monere volebat de singulari vocis κρημνὸς usu, quem Pind. frequentaverit. Eam enim pro Praeruptis litorum riparumque marginibus positam reperiraus a Lyrico Ol. 3, 39· Ζαθέοις ἐπὶ κρημνοῖς Ἀλφεοῦ : Pyth. 3, 59• ἐπεὶ Παρά Βοιβιάδος Κρημνοῖσιν ᾤκει παρθέωος. Eadem ratione explicandus videtur κρημνὸς θαλάττας ἔσχατος, Fr. 13. (Μένδητα παρὰ κρημνόν θαλάσσας "Εσχατοί', Νείλον κέρας, * «ἰγιβάταιὌθι τράγοι γυναιξὶ μίσγοντα·,) quem locum olim carpebat Aristid. nescio quam rccte. Cf. etiam Isthm. 4, 96. * βαθυκρήμνον ἁλὸς, Nem. 9, 95. βαθνκρημνοισι δ’ ἀμ-Φ’ ἀκταῖς Ἑλώρου." Idem m Addend. 111. Sed in hac signif. vocis Pindaro præivit Homer. Vide Nostrum in Κρημνός.]
‘* Άγχίμαστρον, Hesychio ἀμφίεσμα, sic enim pro “ ἀμφιεσμένον leg.” [Cod. ἀμφιεσμένα,] “ Indumen-“ tum, Vestimentum, forsan i. q. χείμαστρον s. χίμα-“ στρον, Indumentum hybernum, Vestis crassior, “ qua hyeme utimur.” [Vide Άγχιβατέω, et Ἀγ-χοάδην.]
“ Ἀγχίνωψ, a quibusdam nominatur φοένιξ herba, “ a nonnullis *ῤοῦς, ut tradit Dìoscor. 4, 43.”
“ Ἀγχίπλους πόρος, Navigatio, qua propinqua “ tantum loca permeaiitur, i. e. Brevis et non lon-“ ginqua, Eurip.” [Vide seq. voc.]
“ Ἀγχίπους, Prope nos pedem habens, Adstans, “ Propinquus, Proximus, ὁ παρεστὼε, ò σύνεγγυς, “ Eurip. Iphig. T. teste Hes. qui tamen addit el “* εὐδια κύ μιστός, Transportatu facilis/' [“ L. ἁγ• χ πλους.” Florens. “ Sic hodie legitur v. 1325. ού γαρ ἁγχίπλουν πόρον Φεύγουσιν, ώστε διαφυγεῖν τοὑ-μὸν δόρυ. Quod et Kuster. observaverat, addetis (post Nostrum):—* Ἀγχίπλους πόρος ibi est Navigatio, quæ fit per mare propinquum vel breve. Non dubito quin Hes. ad h. 1. respexerit/ Dubium tamen, an suum Hes. in antiquioribus Codd. invenerit. Non raro enim varias lectt. vett. scriptt. a Lexico-grapho nostro proponi scimus. Certe usurpavit vocab., quo ille explicuit modo, Lycophr. 318. Αευσσουοαν ἅτην ἀγχίπουν στεναγμάτων, Cladem videntem gemituum propinquam. Quod observavit Wessel. Probab. 89.” Albert. “ Sensus fere idem est in utrovis vocab.” Markl. Sed viros hos doctos v. εὐδιακόμιστος suspectam in hac glossa non habuisse, miramur; translaturo est enim perperam e proxima glossa, Ἀγχίποροε* ενδιακόμιστοε. G. Burges. in suo Hes. exemplari sic correxit: Ἀγχίπους* καί ὁ παρε-στὼς, καὶ ἡ σύνεγγυς, Εὑριπίδης Ἰφιγενείᾳ τῇ ἐν Ταύ-ροςς. Ἀγχίπλους· ευδιακόμιστοε. Ἀγχίπορος* εὐδια-κόμιστοε. Consuli jubet Iphig. T. 897· Idem vir acutus in Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. pro vulg. Ἅγ-χιμος* ἀντὶ του πλησία. Εὑριπίδης* Ἀλλ’ ἄγχιμος γαρ ἥδε *Φοιβΐα γυνή. leg. censet ἀγχίπους—*Φοι-βεία, et in Hes. pro Ἁγχίσαως* ἅρτι παρών, Ρ. ἄγχι βαὼε legere notat. Sed ἄγχι βαὼς rejicit ordo verborum, qui ἀγχίπους admittet, et forte sic Hes. scripsit. In Etym. est ἁγχιβλὡς: etiam ibi salva verborum serie legeris ἀγχίπους. Praestat tamen in eo vulg. ἀγχιβλὼς retinere, quod satis Græcuiu est, ut patet e similibus formis, quas in Ἀγνιβἀδης dedimus.]
“ Ἀγχιτέλεστος χρόνοε, ap. Nonn. Tempus ap-“ propinquans, et cujus completio prope est/' [in
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Jo. 16. ρ. 199- Ρ• 203. Ἥδη δ’ ἀγχιΤέλεστος ἐλεύ-σεται ένθεος ὤρη-]
“ Ἁγχιφανὴς, (έος, ὁ, ἡ,) E propinquo apparens, “ Qui prope videtur, Propinquus Nomi.” [in Jo. 4. p. 47· et 6. p. 75. ἐπειγομένης δὲ θυέλλης, Ἀγχιφανὴς έπίκυρτος έπυργώθη póos ἅλμης, 9• Ρ• 120. 16. ρ. 198. bis: Dionys. ρ. 487·]
[* Ἀγχίφυτος, ὁ, ἡ. “ Non». Dionys. 3. ρ. 57• (Συ-κῆς θ’ * ἡδυτόκοιο καὶ ἰκμαλέης ἀπὸ ῥοιῆς Καρπὸς * ἐρευ-θιόων * ἐπεθὴλεεν οἴνοπι καρττψ Ἀγχιφύτῳ, καὶ μῆλον ἑπήνθεε γείτονι μήλῳ.)” Wakef. Mss. et 12. ρ. 213. ἀγχιφύτων δὲ Ἁβρὰ πολυσπερέων ἑτερόχροα φύλλα κορύμβων.]
“ Ἀγχοάδην, Hesycbio est ἀμβολάδην, quo signi-“ ficatur Cunctanter, Procrastinando et de die in “ diem rejiciendo.” [Ab ἀγχοὴ deducit Guyet.] “ Ἀγχοαὶ Eidem sunt πηγαὶ ἐπὶ Μυσίαν, Fontes et “ scaturigines in Mysia : quia nimirum ibi ἀναχέεται “ ύδωρ, per syncopen pro ἀναχοαί. Addit etiam,
σ
“ esse Locum in Boeotia.” [Cod. ἐπὶ Μυσ .]
“Ἄγχορος, i. q. ἀγχιτέρμων et ὅμορος, Qui prope “ terminos est, Conterminus, Vicinus, ut Hcs. quoque “ ἀγχόρους exp. γείτονας. Vox comp. ex ἄγχι ct ὅρος.”
(Ordo verborum, notante Is. Voss. ἀγχούρους postu-at, et sic tacite legit Pierson. Verisim. 212.] “Ἄγ-‘‘ χουροε autem i. q. ἄγχορος, Ionice habens iusertum “ v, ut ὅμουρος lidem pro ὅμορος dicunt, et similia alia, i. e. Conterminus, Vicinus. Sic Suid.” [et Zonar.] “ ἀγχούροις exp. πλησιοχὡροις, subjungens, παρὰ τὸ “ ἄγχι τοὺς ιἴρους εἷναι. Est et nomen proprium filii “ Midæ ap. Plut. in Parali.” [Lycophr.41S. Ἀψινθίων ἄγχουρος, ἠδὲ Βιστόνων, Schol. ἡ ἄγχουρος καὶ γείτων. A polion. R. 3, 1386. Ὡς δ’ ὁπότ’, ἀμφ’ οὔρουσιν ἐγει-ρομένου πολεμοῖο. Sic edidit Brunck. silens de conjectura Piersoni ad Verisim. 1. c. qui, lectione e Cod. suo ἀγκούροισιν allata, ἀγχούροισιν proponit, “ quo vocal». utitur Orph. Arjj. 122.” Sic in Lycophr. 1. c. Cod. Ciz. ἄγκουρος praebet. Crinag. Epigr. 19. Ἄγ-χουροι μεγάλαι κόσμον χθόνες.]
“ Ἀγχούρης, Hesychio πένης, pauper,” [“ i. e. τλήμων, τάλας, ab ἀγχύρω, φέρω.” G.]
ἍΓΧΩ, F. ξω, Ρ. χα, Strangulo, Suffoco, Constringo fauces, quæ significatio manet in nom. συνάγχη. Ab ἅγχω autem pro Strangulo s. suffoco, fit ἀγχόνη, et ἁπάγχομαi: neque enim suffocat quisquis fauces constringit. Ap. Latinos olim in usu fuit Gs. verbum, mutata duntaxat litera χ, Au"o. Angere, inquit Diomedes, proprie significat Praefocare s. strangulare ; unde et Angina dicta est. Lucian. initio cujusdain Dialogi, (1, 410.) Τί ἄγχεις, ὦ Πρωτεσίλαε, την Ἑλένην προσπεσών; Quid Helenam suffocas? Ari-Stoph. Ran. (467·) Ὄς τὸν κύν ημών ἐξελάσας τον Κέρβερον Ἀπῆξας ἄγχων, Kanobpas ᾤχου λαβών. Verba sunt Æaci ad Baccbum. I. e. Abduxisti fauces constringens, vel constrictis aut obstrictis faucibus. Lat. Obtorto collo ; Plautus pro eodem Obstricto collo. II Ἅγχω, non tantum Fauces constringo significat, sed latius accipitur pro Quovis modo constringo, s. coerceo ; pro περισφίγγω positum, s. 1 θλίβω i. e. Circumstringo, vel Premo, quæ Suidas significare vult hoc in loco : Ὁ δὲ ἄγχων τὴν αὐτῆς δεξιὰν καὶ περιάγων, περιαιρείται τὸ ξίφος. Greg. adv. Eunomianos, de equis locjuens, Καὶ τὴν καλῶς άγχονσαν εῢλάβειαν ἀποπτύσαντες. || Hes. ἄγξαι exp. etiam χάλινῶσαι, Frænnre; nam frænum constringit et coercet. [“ Cyrill. πνίξαι,” Is. Voss. Sic Mœris: Ἅγχειν, Ἀττικῶς* πνίγειν, Ἑλληνικῶς. Quæ taraeu huc non pertinent, *ltespexitsine dubio ad Ps. 32, 9· Ἐν χαλινῷ τὰς σιαγόνας αυτών ἄγξαι, ut jam monuit Suicer. Thes. Hes. ut solet, integram loci phrasiu respexit, ἐν χαλινῷ ἄγξαι, i. e. χαλινὢσαι.” Albert.
“ Scilicet sine addita vel subintelíecta voce ἐν χαλινῷ verb. ἄγξαι solum non facile possit illum sensum habere.” Emest. ad Hes. Gloss. SS. Cf. 708. c.] ΙΙἌγχο-μαι, Pass. Suffocor, Constringor, unde imperativus ἄγ-χου, qui acceutu distinguitur ab ἀγχοῦ, Prope. Pro Aiiífor, uiœrore allicior, Liba». Περὶ τῆς ἐαυτοῦ Τύχης, Ἥγχετο δὲ διαφερόντως τῷ των επιδείξεων αριθμώ. [Suid. Ἅγχω· αἰπαπκῇ. Etym. Μ. Ἅγχω* παρὰ τὸ
Α ἄγω, πλεονασμῷ τοῦ χ* οὐδὲν γαρ εστιν άλλο τὸ ἄγχις* ἀλλ’ ἢ ἄγω, τὸ τὴν φάρυγγα συνάγω, πνίγω. Ἅγχε δέ μιν νεστὸς ἱμάς. In Cod. Dorv. teste Gaisford. est πόλις κεστός. L. πολύκεστος. Hom. 11. Γ. 371· Ἅγχε δέ μιν πολύκεστος ἱμὰς ἁπαλὴν ὑπὸ δειρήν. Etym. Ομἇ•Ἅγχω* πνίγω, καί ἄγχειν, πνίγειν* οὐδὲν γάρ ἐσπν ἄλλο τὸ ἅγχω, ἀλλ’ ἢ τὸ ἄγω καὶ συνάγω τὴν λάρυγγα. Ἅγχω· ἐκ τοῦ ἄγω, πλεονασμῷ τοῦ ν ἀνύ-γω (sic), καὶ τροπῇ τοῦ γ eis χ ἅγχω. Orio Thebanu9 ad calcem Etym. Gud. 612.Ἄγχειν παρὰ τὸ ἄγω, πλεονασμῷ τοῦ χ* τί γάρ ἐσπ τὸ ἄγχειν, ἢ τὸ ἄγειν καὶ συνάγειν τὴν λάρυγγα ; Zonar. Ἅγχειν πνίγειν, παρά τὸ ἄγω, ἄγειν, καὶ πλεονασμῷ τοῦ χ, ἅγχειν. Epigr. ἀδ. 281. a Scliæf. Mss. indicatum, Ἥρακλες, δακέτων ἅγχε βαθεῖς φάρυγας. “ V. ἅγχω in hac re proprium est. Hercules ap. Theocr. (25, 264.) ubi narrat certamen cum Nemeæo leone, Αὐχένος άρρήκτοιο παρ Ινίον ἤλασα προφθὰς, Ῥίψας τόξον ἔραΖε πολυρραπτόν τε φαρέτρην Ἢγχον δ’ έγκρατέως.” Brunck. Cf. Penzon. dc Morte Judæ et v. Ἀπάγχεσθαι, Ed. 2.
B Traj. ad Rli. 1766. 8. p. 73. Gal. Lex. Hippocc, Ἀγχόμενος* πνιγόμενος. Vocem usurpavit Hippocc, 156, 42. 213, 29. 342, 13. J. Poli. 3, 150. de Pugna et Pugile, ἄγχειν, ἀποπνίγειν: 155. inter παλαισμάτων ονόματα recenset ἄγχειν, στρέφειν : 8, 76. et 77· Τὰς γνάθους ππραῤῤηγνὺς, ἄγχων, ἀποπνίγων. Sic usurpat Philostr. Icoti. 2, 6. p. 819· Δεῖ δὲ αὐτοῖς καὶ τέχνης εἰς τὸ ἄλλοτε ἄλλως ἅγχειν. “ Quid sit, Pausan. (680.) optime explicaverit, ubi de hac ipsa Arrhichio-nis lucta agens, τὸ ἅγχειν expl. τὸν τράχηλον πιέΖειν ταῖς χερσίν. Imo et Philostr. paulo post άποφράττειν το άσθμα, Spiritum intercludere, dicit, quod cum variis modis fieri posse hic indicet, paulo post factum ait ab Arrhichionis adversario τὸν πῆχυν τῇ δειρῇ, Cubitum gutturi, opponendo: idem *πνίγμα paulo post appellavit.” Olear. Cf. nos 768. a. Tbom. Μ.: Ἅγχει κάλ-λιον, ἢ πνίγει. “ Quanquam propria virtute differant, suamque singula ditionem teneaut, in qua alteri locus non sit, attamen translata, quæ ab origine non nihil dissita manans eodem tendit, promiscue ab Atticis etiam usurpantur. Hinc ὐπὸ των δανειστών, et ἐπέ rtvi, vel πνὶ ἅγχεσθαι, πνίγεσθαι. Julian. iu Misoj>.; 136. Ὁ δῆμος πνιγόμενος ὐπὸ των πλουσίων. Utrum* que in Luciano frequens.” T. H. “ Ap. Græcos πνίγειν, ut et ἀποπνίγειν et ἄγχειν plerumque dictui^ tur duri creditores, qui collo debitorum quasi constricto urgent eos ad solvendum debitum. Sed Attici malunt ἄγχειν hac notioue usurpare, quam πνίγειν. Aristoph. Eq. p. 334. (v. 774.) χρηματεί πλεῖστ’ ἀπέδειξα Ἐν τῷ κοινῷ, τοὺς μεν στρεβλών, τοὺς δ* ἄγχων, τοὺς δὲ μεταιτῶν, Schol. δηλοϊ δια τούτων τῶν ονομάτων τὸ βίαιον τῆς ἀπαιτήσἕως. Luciau. Symp. 648. Οὐδὲ ἅγχω τοὺς μαθητὰς, ἢν μὴ κατὰ και-ρὸν ἀποδῶσι τοὺς μισθούς : Dial. Mort. (‘22, 1.) Καὶ μὴν ἄγξω σε νὴ τὸν Πλούτωνα, ὦ μιαρέ, ἢν μὴ ἀποδᾤς. Minus Attice vero dicitur πνίγειν, quod habetur Matth. 18, 28. Κρατήσας αυτόν ἔπνιγε λέγων, άποδος, ut et ἀποπνίγειν ap. J. Poli. (3, 116. Ἄγχων τοὺκ χρήστας, ἀποπνίγων τοὺς ὀφείλοντας.)” Bos. “ Ἀπο-πνίγω tamen in usu est: Lucian. Dial. Meretr. 706. 750.” Draek. “ Differunt proprie: prius videtur præccderc, πνιγμός sequitur. Apollod. 2, 5, 4. Καὶ περιθεὶς τὴν χεῖρα τῷ τραχήλῳ, κατέσχεν ἄγχων, ἕως ἔπνιξε. (Vide Abresch. infra.) Aristid. 3, 125. Ὄνῳ συμπλακεὶς καὶ πνίγων τόν λέοντα ἄγχειν ᾤετο, (imo in hoc saltem loco πνιγμός præcedit.) De creditoribus acerbe debita exigentibus, Basii. 2. p. 55. Ὁ τὸν χρυσόν κατορυσσων τοῦ ἀγχομένυυ καταφρονείς, quod laxe nimis convertit Interpres Oppressum: p. 6. Νηστείιι δανείου φύσιν οὐκ οἷδεν—οὐκ ἅγχουσιν ορφανόν *νηστευτοϋ παίδα τόκοι πατρφοι.” Abresch. Cum Tlioina facit Mœris 1. c. J. Poli. 9, 32. Καὶ κακίΖων μὲν τελώνην, είποις αν, βαρύς, φορτικός, αγχών, λῃ-
στεύων-----, βίαιος, ἀποπνίγων, πιένων. “ Ἄγχειν
eleganter usurpatur de duris et iuhumanis creditoribus, qui obtorto quasi collo, ct tunquam strangulantes ad solvenda debita debitores urgent suos : est in Aristoph. haud raro, et τὸ βίαιον της άπαιτησεως significari notat Schol. Basii. Hoinil. 2. iu Ps. 14. (p. 109·) Ἑὰν ἐνδὸν σεαυτὸν κατακρύψῃς, ἐφέστηκε τῇ αὐλαίᾳ (creditor) καὶ θυροκρονστεί ctc. ἐν ταῖς αγοραίε
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ἄγχει. Eodem jure hoc verbi utaris de publicano, qui hominem exuit, ac solvendis vectigalibus crudeliter instat ac inhumane : sic certe mox ἀποπνίγων de τελώνῃ quoque dicitur, quamvis Atticos præferre existimet ἄγχειν Thoin. (et Mœr.) τῷ πνίγειν: sed vero promiscue utraque usurpata reperio verba. Ita ap. Julian. Misop. (I. c.)” T. H. Cf. Idem ad Lucian. 1, 423. Glossæ : Ἄγχω* Neco, Affligo, Ango, Suffoco, Praefoco, Strangulo. "Αγχομαι* Angor. Ἀγ-χάμενοι* Ancti, Ἀγχόμενοι habet Witter, ad Thom. M. “ De fervore æstatis πνίγος, πνιγηρὸς, et πνιγώ-δης, ut Belgis Smoor et Stik heet, abunde obvium. Vide Wessel. ad Diod. 1, 206. De fœtore Theoph. Sim. Hist. 5, 11. Τὸ τῆς κακοσμίας xvlyos <f>épciv ούκ εχειν. Tropice πνίγειν Julian. Misop. 368. de plebe divitum avaritia fame strangulata, ut loquitur Cic. ad Att. 9, 7· Ὄ δήμος πνιγόμενος ὑπὸ τῶν πλουσίων, et λιμῷ πνίξαι in Hadr. Imperat. Resp. et Rescript. ap. Fabric. B. G. 12, 536. Cephtsodotus ap. Aristot. Rhet. 3, 10. et inde Dionys. H. Resp. de Demosth. et Aristot. 122. (6, 734. Reisk.) Charetem dicit, Εἰς πνῖγμα (πνίγμα, Schiieider. Lex.) τὸν δῆμον ἔχοντα τὰς εὐθύνας πειρᾶσθαι δοῦναι, ἀγαγόντα est ap. Dionys. quod perquam vertitur male, (etiam in Bublii Ed.) In furno populum habentem, et Qui populum in furnum duxisset. Leg. in utroque suspicor ἄγ-χοντα. Ælian. H. A. 9, 25. (26. in Schneider. Lex. per errorem,) Ἑαυτὸν δὲ 7repi\éas αὐτῷ ἐς πνῖγμα {πνίγμα edidit Schneider.) ἄγχει: 10, 48. Καὶ τοῖς ἀνοσίοις περιπλακεὶς, ἀπέκτεινεν αὐτοὺς ἐς πνῖγμα (πνίγμα) ἄγχων. (Aristot. loci emendationem recepit Schneider. ad Ælian. H. A. 9, 25. et in Lex. atque alteram quoque Dionys. loci probare debebat.) Qua e locutione simul patescit, etsi, quod et alibi monuimus, Grammatici ἄγχειν expl. per πνίγειν, ita tamen differre, ut ἀγχόνη praecedat, πνιγμὸς sequatur- (Proculdubio igitur erravit Aristid. 1. c. Ὄνῳ συμπλακεὶς καὶ πνίγων τὸν λέοντα ἄγχειν ᾤετο.) Nec .dum mihi πνίγειν de acerbe exigentibus debitum .usurpatum occurrit, ut ἄγχειν.” Abresch. Auctas. Diluce. Thuc. 417· Plut. de Cap. ex Host. Util. 6, 327* Τειῦτα άποστρέψει την γλώτταν, ὡς ὁ Δημοσθένης (Περὶ Παραπρ. 406.) φησὶν, ἐμφράττει το στόμα, .ἄγχει, σιωπᾷν ποιεῖ. Idem Demosth. Κατά Εὐέργ. καὶ Μνησιβ. Ψευδομ. 1157· Ἀμυχὰς δὲ ἐν τῷ τρα-χήλῳ εἷχεν ἀγχομένη, πελιὸν δὲ τὸ στήθος, εἰς τοῦτο .δ’ ἦλθον πονηριάς, ὥστε ἕως ἀφείλοντο τὸ κυμβίον ἐκ τοῦ κόλπου αὐτῆς, οὑκ ἐπαύσαντο ἄγχοντεε καὶ τύπτον-τες τὴν γραῦν. “ Wakef. Phil. 1029· S. C. 5, 101. Jacobs. Antii. 10, 107. (* 'πνιγίΖειν prætextatum est verbum et de utraque palæstra usitatum. Ari-Stoph.Nub. 1376. Κἄπειτ’ ἔφλα με, κἀσπόδει, κἄπνιγε, κάπέτριβεν, quæ omnia sunt ambigue dicta. Ana-xilas ap. Athen. 558. de Nanno meretrice, Οὐ δύ’ ἀποπνίξασ’ ἑταίρους, τὸν τρίτον Θηρεύεται Ἔτι λαβεῖν; Eodem sensu dicitur ἄγχειν ap. Anacr. 52. juvenis puellam vino somnoque gravem, Ὁ δὲ μὴ λόγοισι πείθων, Τότε μὴ θέλουσαν ἄγχει.’)” Schæf. Mss. ‘ςἍγχειν est Vitiare, Vitium afferre, id quod vv. άτακτα παίζει satis docent. Neque enim hoc verbum tantum de iis usurpatum est, qui angunt aliquem, et strangulant, Etym. et ex eo Pliavor Ἄγχειν* τὸ τὴν λάρυγγα συνάγεις (ν. supra ;) sed etiam de his, qui appropinquant aliis. Certe vestigia hujus notionis comparent in Hesych. in quo glossæ ἄγχε, et ἅγχει, (et ἀγχίξαι,) explicatae leguntur verbis πλησίαζε, et πλησιάΖει, (et ἐγγίσαι,) quas glossas cum glossematis transtulit in Lex. suum Phavor. Unde auctor hujus odarii videtur huic ipso verbo tribuisse eam verbi πλησιάΖειν potestatem, cum dicitur de maribus, qui rem habent cum mulierculis, ita quidem, ut ei, metri causa, neglectis legibus grammaticis, accusativum junxerit pro dativo. Neque enim Anacr. hujus odarii auctorem esse putamus, imo poetam aliquem recentiorem, eumque satis indoctum. Neque tamen me fugit, doctrinam ejus hic quidekn ita vindicari posse, ut ν. ἄγχειν, e palæstra arcessitum, significare jussisse dicatur Vi comprimere, (et sic auctorem voluisse abunde testantur quæ supra e Jacobsio attulimus.) Nani luctatores, qui adversa-
A riorum fauces premunt, quo eos dejiciant et prosternant, eos dicuntur ἄγχειν, h. e. τὸν τράχηλον πιέΖειν ταῖς χερσί: ν. Philostr. coli. Pausan. (II. cc.) Cf, Witter, ad Thom. M. 9. et Schneider. Peric. Crir. in Anthol. Const. Ceph. 81. Ἄγχειν et βιάΖεσθαι, conjunxit Himer. Oratt. 23, 13. p. 788. Wernsd.” Fischer. “Quod dicitur ἤγχε καὶ ἐβιάΖετο, etiam luctatorum erat in pancratio, qui prostratum adversarium faucibus premebant, spiritumque brachio extorquebant. Lucian. de Gymnas. 385. Τὸν πήχυν ὑποβαλὼν τῷ λαιμῷ, ἄγχει άθλιον, (ibid. 2, 8J)0i Ἀγχομένους πρὸς τῶν ἀντιπάλων.) Ἥγχε Photiant cujusdam lectio est, absque omni dubio vera, quam Hœschel. in marg. notavit; namque editt. scriptura, είχε, Tenuit eum, multo languidior est. (Vide supra Aristot. cui ἄγχοντα restituit Abresch. pro vulg. έχοντα.) Recte vero ἄγχειν dicitur vis morbi, cum spiritus meatus arctat faucesque constringit. Vide Pcrizon. de Morte Judæ 4. p. 31. Egregie autem Himerium illustrat fabulosus Abdias Hist. Apostoli B 3, 15. in Fabricii Codice Pseudepigr. N. T. 475.:— ‘ Daemon vero sciens futurum se ejici, seduxit puerum in cubiculum et suffocavit eum laqueo, extorquens animam ejus.’” Wernsd. Theocr. 7, 125* notante Schæf. Mss., Εἷς δ’ επί τασδε, φέριστε, Μό• λων ἄγχοιτο παλαίστρας, In hac se palæstra exerceat.
• Codd. c. 9. aP- Gaisford. ἄρχοιτο exhibent. Schol. Ἀλλὰ εἷς ἐξ ημών ὁ Μόλων, ἢ μόλων, επί ταυτης rffs παλαίστρας τᾔ φυλακῇ κακοπαθείτω’ πάλην δὲ εἷπε τὴν προσκαρτέρησιν, ητοι την πρὸς τὸν ἔρωτα πάλην. "Αλλως. Ἡμῶν φησὶν εἷς καὶ μόνος ὁ Μόλων ἐπὶ ταύτης της παλαίστρας ἀπαγχέσθω, μεταδιὠκων αὑτὴν δηλονότι' λέγει δὲ ἢ τὴν παλαίστραν κυρίως, εν ᾗ ἐγυμνάΖετο Φιλῖνος προσλιπαρούντων αυτόν, η μεταψορικώς, ὡς καὶ ἡμεῖς φαμὲν, όρθίαν την παλαίστραν. Μόλων καὶ Σί-μων, Ἁράτου ἀντερασταί* παλαίστραν δὲ λέγει τον έρωτα τοῦ παιδὸς, καὶ τὴν κακοπάθειαν. “ Latiori signif. ἄγχειν est Quovis modo constringere, Coercere, Frænare. Hes. Ἅγξαι* χαλινώσαι. Respexit sine dubio ad Ps. 32, 9- Ἐν χαλινῷ τὰς σιαγόναε C αὐτῶν ἅγξαι. Chrysost. Hoin. ϊ6. in Mattii. T. 2* p. 113. Τίς ὁ προσήκων τής οργής καιρός ; όταν μὴ ἑαυτοῖς ἀμύνωμεν, ἀλλ’ ἑτέρους σκιρτώντας ἄγχωμεν, καὶ ῥαθυμοῦντας έπιστρέψωμεν. Ψυχὴν ἄγχειν, Animum coercere, Frænare, dicit idem Chrysost. dum Hom. 31. in Ep. ad Hebr. T. 4. p. 589- docet, qua ratione peccatorum cursus frænari possit: Μέγα αγαθόν, ἐπιγινώσκειν τὰ αμαρτήματα, καί μιμνήσκεσθαι αυτών διηνεκῶς* οὐδὲν ουτω θεραπεύει πλημμέλειαν, ὡ* μνήμη διηνεκής’ ουδόν ουτω οκνηρόν άνθρωπον ποιεί πρὸς κακίαν. Οἷδα ὅτι ἀποπηδᾷ, καὶ οὐκ ἁνέχεται τὸ συνειδὸς ὑπὸ τῆς μνήμης μαστίΖεσθαι τῶν κακών ἀλλ’ ἄγξον τὴν ψυχήν, καὶ ἑπίθεκ αὐτῇ κημόν καθάπερ γαρ ίππος δυσήνιος, ουτω δυσανασχετεί, καὶ οὐ βούλεται πείσαι έαυτήν, ὅτι ἥμαρτεν. Isidor. Peius. Μυρίοις χαλινοῖς τὴν γλῶτταν ἄγχειν. (Vide Ernest. ad Hes. Gloss.SS. supra.) Strictiori signif. ἄγχειν τινὰ est Fau» ces ejus premere s. Collum ejus obtorquere, durissime ac crudelissime tractando eum, ac de rigidissimis eleganter usurpatum reperitur creditoribus. Chry-D sost. Hom. 3. ad Pop. Antiocb. Σὺ δὲ ὑπὲρ ολίγον χρυσίου καταπατείς, ἄγχεις, σύρεις :	Idem, Τὰ χρή-
ματα τους όφείλοντας ἄγχει. Basii. Μ. Hom. de Avaritia : Ὁ άπαιτουμενος άγχεται. Huc faciunt quæ Pricæus habet ad Matth. 18. 28. Themistius στρε-βλοῦν, κατατείνειν, καὶ ἄγχειν άναγκάζων ἀποτιν-νύναι dixit. His addas licet et Apul. (Metam. <ἔ. p. 276.) ‘Philebum ceterosque comites ejus jnvolant avidi, colloque constricto, et sacrilegos impurosque compellantes, interdum pugnis obverberant, nec non manicis etiam vinctos coarctant, et identidem urgenti sermone comprimunt, promerent ocius auv reum cantharum, promerent auctoramentum illud sui sceleris/” Suicer. Thes. Cf. Lambiu. ad Horat; 235.]
"Αγχος, (εος, τὸ,) Suffocatio, Strangulatio, Hes. [“ Maneth. 1, 320. Ἢ βρόχον * άγχινύεντα δι αὐχέ* νος ἐνδήσαντες, Ἢ διὰ λαιμητόμον φάρυγος βίον αίματι λείψει, * Σφονδυλόεντα τράχηλον ἢ ἰνίον άκροτομηθείς. Vulgatur * άγχονέοντα. “Sed, ut ab ἅλγος ἀλγιν
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νόβις βρόχος 4, 489* (Ἢ βρόχον άλγινόεντα δι αὐχέ-νοε ἐκδήσαντες, in priore loco est ἑνδήσαντες,) sic ab ἅγχος ἀγχινόεις: ab αγχόνη neutrum recte venerit, credo.” Dorvill. ad Char. 341=407. a Schæf. Mss. citatus. Nostro judicio, pro ἀγχονέοντα vel ἀγχινό-εντα, ex altero loco, ubi eadem verba leguntur, probandum erit ἀλγινόεντα.]
[* Ἀνάγχω. Nicand. Th. 475. μη δή σε κατα-πλέξῃ καὶ άνάγχη Πάντοθε μαστίΖιυν οὑρῇ δέμας, ἑν δὲ καὶ αἷμα Λαιφάξῃ, κλἠϊδαε ἀναῥῤὴξας ἑκάτερθεν'. “ ’Ανάγκη, G. ἀνάγκῃ, Ρ. Varietatem ἁνάγκῃ annotavit etiam margo St. Voluitne scriba ἀνάγξῃ dare ? Ἀπάγκῃ scribit Bentl. Vulgatum ἀνάγχῃ retinui, quoniam ἁνάγκῃ sensu caret, nisi in άνάγξη mutetur.” Schncider. “ To Wnrf tightly back,’' Wakef. Mss.]
Ἀπάγχω, Suffoco, Strangulo, Laqueo interimo, Suspendo strangulans. Od. T. (230.) ὁ μέν λάε νε-βρὸν ἀπάγχων. Pass. Ἀπάγχομαι. Suffocor, Strangulor. Sed frequenter ἀπάγχεσθαι, Strangulare sei-psum, Mortem sibi laqueo consciscere. Thuc. (3, 81.) Καὶ ἐκ τῶν δένδρων τινὲς ἀπήγχοντο. Et sæpe aor. med. ἀπάγξασθαι ita usurpatur. Theocc. 3, (9·) ἀπάγξασθαί με ποιήσεις. Aristoph. Nub. (780.) απαγξαίμην τρέχων. [Charito 1, 4. Μόλις οὖν ἕκειτο, πλἠν ὑπηγάγετο την μείρακα μεγάλαις δωρεαῖς, ποῖ τε λέγειν, (“ Interpres τῷ τε, posses etiam τοτὲ λέγων, Theophr. Char. 9- δανείΖεσθαι κριθὰς, τοτὲ δὲ ἄχυ-ρον,” Dorv.) ἀπἀγξεσθαι μὴ τυχὼν της επιθυμίας. “ Remedium et minæ solitæ iníeiicium amantium. Similia ap. Apul. 9. Metam. 189, 5·" Dorv. “ Sic legitur Matth. 27, 5. Ἀπελθὼν ἀπήγξατο. Vulgat. Laqueo se suspendit, et eodem modo Hebr. et Syrus Interpres verterunt. Est vero constans hic vocis ἀπάγχεσθαι usus. Vide Pausao. Arcad. 23. Theophr. Char. 12. (ubi Fiscber. * Ἀπάγχεσθαι, Gulam frangere, Laqueo collum obstringere, atque sic verbum hoc haud dubie accipi debet Mattb. 1. c. non modo propter particip. ἀπελθὼν, sed etiam propte-rea, quia eodem sensu occurrit ap. lxx. 2 Sani. 17, 23u’ Καὶ ἀπῆλθεν eis τον οίκον αὐτοῦ eis τὴν πόλιν αυτού, καὶ ένετείλατο τῷ οἴκῳ αυτού, καὶ ἀπήγξατο, καὶ ἁπέθανε.) Tob. 3, 10. (de q. 1. vide Henck. Diss. de Usu Lib. Apocrypb. V. T. io N. T. p. 4. Esth. 12,3. ἀπήγχθησαν.) Suid. Ἀπήγξατο· βρόχον ἦψεν. (Τί οὑκ ἀπήγξω, ἵνα Θήβῃσιν ἥρως γένη; κέχρηται τη πα-ροιμίᾳ Πλάτων ἐν Μενελάῳ, παρὰ δὲ τἠν ἱστορίαν* οἱ γὰρ ἐν Θήβαις ἑαυτοὺς διαχειρισάμενοι οὐδ’ ἡστινοσοΰν τιμής ήξιούντο. In Photio idem articulus extat, nisi quod ap. eum est αὐτῇ pro τῇ παροιμίᾳ, et διαχειρω-σάμενοι οὐδ’ ἧστινος οὖν pro διαχβιρίσ. οὑδ’ ἡστινοσοΰν. Cf. Plut. Prov. 47. Zenob. 6, 17«) Multa autem fuit olim inter VV. DD., maxime autem Perizon. Diss. de Morte Judæ et v. Ἀπάγχεσθαι, Ed. 2. Traj. ad Rh. 1766. 8. inter et Jac. Gronov. de Casu et Pernicie Proditoris Judæ, Lug. B. 1683. etiam sub titulo, Exerc. Acad. de Nece Judæ τού προδότου et Cadaveris Ignominia, ib. 1702.4. (Herod. 2, 131. Ή παῖς ἀπήγξατο ὑπὸ ἅχεος. * Obtinuerunt haec locum in famosa nostræ ætatis lite περὶ τού ἀπάγχεσθαι. Jac. Gronov. illis aciem instruxit in Defens. Exerc.de Pernicie Judæ 62.; contra acriter venit Jac. Perizon. Diss. de Morte Judæ c. 9. p. 74. Amavi utrumque v. cl. ob eximiae ingenii et eruditionis dotes; rixa ipsa, etiamuum juveni, visa fuit modum excessisse.’ Wessel.) disputatio de morte Judæ, an nempe vere suspendio vitam finierit, aut potius locus Matthæi de suffocatione, quæ fit nimio animi dolore et moerore, de qua ἀπάγχεσθαι interdum usurpari, v. c. ab Aristot. Pol. 7, 7. (cf. Jacobs. Anth. 12, 388.) Andocid. Or. 1. p. 235. Herod. 2, 131. (1. c.) Plut. Puer- Educ. 9. (Aristoph. Veep. 686. Καὶ πρὸς τούτοις επιταττόμενοs ψοιτγς, ο μάλιστα μι! ἁπάγχει, Cruciat, Ægritudine afficit, Nub. 988. Ὤστε μ’ ἀπάγχεσθ’, ὅταν ὀρχεῖσθαι Παναθηναίοις δέον αυτούς, Τὴν ἀσπίδα τῆς κωλῆς προέχων, ἀμελῇ τής Τριτογενειςις, Suffocari taedio vel dolore, * Euuap. 37·’ Wakef. Mss.) docuit Perizon. ad Æl. V. H. 5, 8. (et Stanl. ad Æsch. Agam. 873.) sit explicandus, cujus controversiae historiam Wolf. exposuit in Cur. Philo), ed Mattii. 1.1, Rationem autem eam dirimendi haud im-
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A probabilem præivit Krebs. Obs. Flav. 66. hanc, ut diceret, Judam ægritudine animi et angore compulsum laqueo sibi ipsi mortem conscivisse, laqueo autem casu quodam disrupto, e loco altiore pronum delapsum esse ita, ut ditfiso corpore intestina effunderentur. Cf. etiam EJsiier. Comm. in Matth. T. i. p. 296.” Schleusner. Lex. Adde Suicer. Tbes. Eccles. et Wakef. S. C. 2, 70. 5, 98. qui locum Matth. fuse tractavit. “ Wyttenb. Ep. Cr. 42. Dawes. Misc. 267. Lennep. ad Phal. 136. Act. Med. Kuster. V. M. præf. v. viii. 8. 76. 'Αρτεμις *Ἀπαγ-χομένη, Callim. Fr. p. 418. (v. nostra supra 287· a—c.)” Schæf. Mss. Glossae: Άπάγχομαι· Suspendo me. J. Poli. 10, 73* Καὶ Θουκυδίδης μέν φησιν, Έκ κλινών τοῖς σπάρτοις ἀπαγχόμενοι : e 4, 48. Καὶ ἐκ κλινών τινῶν, αἲ ἔτυχον αὑτοῖς ἐνοΰσαι, τοῖς σπάρτοις, καὶ ἐκ των Ιματίων παραιρήματα ποιοῦντες, ἀπαγχὼ-μενοι.]
[* Προαπάγχομαι, Ante suspendo me. Cass. Dio 77, 20. Καὶ ὅτι των συνόντων ris καὶ συγκατηγορουμά-
Β νων αὑτῷ προαπήγζατο.]
“ Διάγχω, Suffoco, Offoco, Strangulo.”
“ Κατάγχω, Offoco, Suffoco. Basii. Λιμῷ καταγ* “ χόμενος, πηγνύμενος νπὸ κρύους. Hes. κατάγχει “ exp. non solum πνίγει, sed etiam κωλύει,” [et κατέχει, et ανακρούει: nam Albert. “ sublata divisionis nota hæc illis conjunxit, ipsa serie jubente, uec re-fragante sensu.” “ Plut. 8, 86. (Παισὶ δὲ καὶ κλήρο-νόμους δια τί βούλονται πολλά χρήματα καί μεγάλην ουσίαν ἀπολιπεῖν; ἵνα δηλονότι καί οὗτοι φυλάττωσιν ἑτέροις, κἀκεῖνοι (τοῖς εαυτών, Reisk.) παισὶν, ώσπερ οἱ κεραμεοι σωλήνες, οὑδὲν ἁναλαμβάνοντες εἰς εαυτούς, ἀλλ’ ἕκαστος εἰς ἕτερον ἐξ ἑαυτοῦ μεθιείς* ἄχρις ἅν τις ἔξωθεν ἢ συκοφάντης ἢ τύραννος ἐκκόψας τὸν ψνλάττοντΑ καὶ κατάγξας ἀλλαχόσε παρατρέψῃ καὶ παροχέτευση τὸν πλοῦτονWakef. Mss. Sic edidit Reisk. vertens Fracto tubulo, sed in Ind. Gr. Idem κατάγχω scribit Suffoco. Omnino leg. κατάξαε, quod Wyttenb. “ revocavit ex Aid. Bas. Xyl. C. E. G. Mose. 1, 2. Voss. Colleg. Nov. Mes. ut magis convenienssententisc, quamvnlg. κατάγξας.” “Κατάγχω, Strangulo.Theod. Jüd. 11, 35. Κατάγχουσα κατῆγξάε με, Strangulans strangulasti me, b. e. In extremas me angustiae conjecisti. Sed v. etiam Phavor. in Κατεαγότοε.” Biel. Thes. Quæ ibi habet Phavor. alio spectant.]
Περιάγχω, Praefoco, Obtorqueo, ad verbum, Cir· cumstrangulo, q. d. Circumjectis manibus strangulo. [Suid. ΠεριάγξαΓ περιστρέψαι, συνθρίψαι, 1. συνθλ.} Συνάγχη, Παρασυνάγχη, Κυνάγχη, Τίαρακυνάγχη, nomina sunt a posterioribus medicis inventa, quibug totidem Anginæ species designarent. Quæ ita describuntur a P. Ægin. Prima, cum interni τῆς φάρυγ-γος, Faucium, musculi inflammati sunt. Voco autem fauces internum oris locum ubi simul conveniunt gutturis gulæque extrema ; atque bæc proprio nomine συνάγχη appellatur. Secunda, παρασυνάγχη, cum exteriores faucium musculi patiuntur inflammationem. Tertia, κυνάγχη peculiari nomine, quando interni musculi τῆς λάρυγγοκ, Gutturis, inflammantur. Quarta, παρακυνάγχη, cum externi ejusdem gutturis musculi laborant inflammatione. Hactenus Gonc, qui se in describendis his differentiis Paulum sequi maluisse dicit, quam Galenum. Addit esse et quintam Anginæ speciem, luxatis et prominentibus colli vertebris in anteriora, pueris pnesertim, e casu evenientem, et fere incurabilem. Eam autem scribit Aët^ proprie κυνάγχην a veteribus appellatam fuisse, quod lingua propter luxatum verticulum a sua radice mota et propriis sedibus excedente, factaque multum difficili respiratione, cogantur ægri aperto semper ore hiare et respirare, et canum in morem linguam exe-rere. Idem Gorr. tradit κυνάγχην sibi videri significare ap. Hippocr. Morbum acutum in gutture consistentem, cum angustiæ sensu et spirandi difficultate. [Cf. Föes. Œcon. Hippocr. v. Κυνάγχη
H.	Steph. Lex. Med. 382. 474. 582. Vocem κυνάγχη usurpat Hippocr. 10, 16. 129, 38.46. 141,38. 145,
39.	146,13.32. 160, 26. 212,36. 318,20. 348, 45. 48. 349, I- l6· 392,49. 399, 12- 18- 396,6. 398, 37- 400, 10. 44)7, 39» 434, 34. 40. 41. 46. 48.
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pro qua Idem 71, 1. 377, 45* * κνναγχος, ου, ò, Α dixit. G1. Κυνάγχη* Angina. Κύναγχος· Anguina.
A. Geli. 11,9- e Critolao:—“ Postridie, cum ree agi deuuo cœpta esset, Demosth. lana multa collum cervicesque circumvolutum ad populum prodisse, et dixisse se synanchen pati; eo contra Milesios loqui non quire: tum e populo unum exclamasse, non synanchen, quod Demosth. pateretur, sed argyranchen esse.” Cf. J. Poli. 7, 104. Artemidor. 5, 26. Ἕδοξέ τις τὸ ὄνομα τον Σαράπιδος ἐγγεγραμμένον λε-Ηίδι χαλκῇ περὶ τον τράχηλον δεδέσθαι ὡσπερεὶ * σκυ-τίδα. Συνάγχῃ ληφθεὶς βἰς ἑπτὰ ἡμέρας ἀπέθανε* καὶ γὰρ χθόνιος ὁ θεὸς είναι νενόμισται, καὶ τὸν αὐτὸν ἔχει λόγον τῷ Πλούτωνι, καὶ τὸ ὄνομα αυτού γράμματα ἑπτὰ ίχ«, καὶ καθ’ ὅ περιέκειτο τὴν σκυτίδα μέρος, κατ’ ἐκεῖνο τὸ μέρος νοσήσας ἁπέθανεν. “ Σκυτίδα, Bullam, quales pueri Romani gerebant e collo et fronte, alii auro, alii ære, alii corio factas.” Reisk. Nostro judicio melius exponeretur Amuletum, quo seusu vox liæc sumitur in Tatiani loco supra ccclxv. n. a nobis citato, et injuria suspecto, ut ostendit E. H. Barker. B Amœn. Crit. et Philol. in Classical Journal 31, 117·]
“ Βόλλας ab Æolensibus vocari quas Romam Bullas “ vocant, i. e. περιδέραια quædam, Plutv Probi. Rom.
“ e Varrone tradit 514. mcæ Ed.” [Porphyr. de Abst. 3, 7.TY« δὲ βραγχᾷ, καὶ ἔτι μάλλον κύων, καὶ τὸ πάθος ἑν ἀνθρώπῳ ἀπὸ τοῦ κυνὸς κυνάγχη κέκληται. Vide Schneider. ad Aristot. H.A. 8, 21. p. 652.
J. Poli. 2, 103. Νόσημα δὲ των ἐντὸς τοῦ στόματος, βὴξ, καὶ λὺγξ, καὶ βράγχος, καὶ βραγχᾷν, καὶ ἕλκωσις, καὶ φλεγμονή, καὶ κυνάγχη, καὶ συνάγχη : 4, 199« Σν-νάγχη, Φλεγμονή περί ἐπιγλωσσίδα, καὶ φάρυγγα, σύν-τονος, ὀδυνηρά* κυνάγχη, πνιγμός υπό νύκτα γιγνόμε-νος, ἑπενεχθέντος ἐπὶ βρόγχον νγροΰ παχέος, καὶ γλίσχρου, μάλιστα ἐπὶ παιδιών: 5, 53. Νοσήματα μεντοι κννων, τρία, λύσσα, ποδάγρα, κυνάγχη’ ἀλλ’ ἡ μὲν ποδάγρα, ου πάντη ανίατος, ἡ δὲ λύσσα δυσίατος, ἡ δὲ κυνάγχη εἰς θάνατον φέρει, (respicitur ad Aristot.
Η. A. 8, 22. ubi v. Schneider- p. 658.) 5, 65. Ἀπὸ δὲ κυνῶν ονόματα, κυνή, κυνηγετική, κυνάγχη, Theoph. Nonn. 49• Ποιεί δὲ καὶ πρὸς συνάγχην: 123. cui C titulus, περὶ συνάγχης καὶ παρασυνάγχης. “ Gal. de Locis Affect. 4. Alexander 4, 1. Paulus 3, 27. Cælius Aurei. Acut. Morb. 3, 1. Ceis. 4, 4. Aret. Acut. Morb. 1, 7. Cur- Acut. Morb. 1, 7. Actuar.
2, 19· Priscian. 2, 6. et inprimis Gruner. Morb. An-tiquit. 245.” Bernard. Anton. Lib. 23. Καὶ πρώτα μὲν εμβάλλει ταῖς κυσὶν, αι ἐφύλαττον αὑτὰς, λήθαργον καί κυνάγχην. “ Alterutrum sufficiebat ad scopum. Sensus forsan, Aliis veternum, anginam aliis immisit. Λήθαργος ab Obliviscendi celeritate dictum vult G. Canter. V. L. 1, 15. Κυνάγχην, vel κυνάγκην veteres medicorum filii vocarunt, Omnem oris, faucium, et adjaceutium partium affectum cum spirandi difficultate conjunctum, peculiariter κυνάγχην dictum, quod boc morbo laborantes aperto ore biare perpetuo cogantur, et cauum more linguam exserere: Foës. Œcon. Hippocr. 221. Recte itaque κυνάγχην etiam hominum esse, quemadmodum Anginam omnium pecorum, secus ac Glossaria et Serv. ad Virg. G. 3,
497·, qui porcorum tantum morbum volunt, ostendit D Munck. ad Fulgent. 600. Non. Marcell.: * Angina, genus morbi, eo quod angat, et Gr. συνάγχη appellatur.’ Festus : * Augor est animi, vel corporis cruciatus, proprie a Gr. σννάγκη, i. e. Strangulatione dictus: unde et faucium dolor Angina vocatur/ Lege in utroque scriptore κυνάγχη.” Verheyk. Hes. Κυνάγχη· νόσημα κυνων, και άνθρωπων πνιγμός. “ Κυνάγχη, κύναγχος, Jacobs. Antb. 7, 325. Exerc. 2. p. 89i Charit. 755. Ύ. H. ad Plut. p. 135. Κυνάγχης, Tzetz. in 11. p. 153.” Schæf. Mss.] Fit [* Κυναγχικὸς s.} Συναγχικὸς 'd [κυνάγχη s.] συνάγχη, et de Eo dicitur, qui laborat anginæ specie, quæ Synanche appellatur. Gal. ad Glauc. [Dioscor. l, 66. 5, 21. Aret. Cur-Morb. Acut, 1,7. Hippocr. 115,47· 116,39.313,
44. 314, 16. 320, 47. 321, 2. 340, 32. 343, 4. 354,
25. 26. 356, 12. 357, 29- 434, 25—45. Diod. S. 2, 537· Ὁ ὅὲ Πομπὴϊος παραχρῆμα μὲν λάβρῳ πυρετῷ συνεσχέθη, μετά δὲ ταῦτα άφωνος γενόμενος, καὶ καταληφθείς κυναγχικῷ πάθει, τριταιος κατέστρεφε τυνβίον.]
NO. V.	VOL.
[* Συνάγχομαι, “ Suffocor, Comprimor, Constringor. Sap. 17, 11. Συυαγχομένη τη συνειδήσει, Compressa a conscientia.” Biel. Thes.j	1
Άντιάγχη, Præfocatio obluctans et obsistens. Hoc nomine appellantur Inveterati faucium tumores, qui discuti non possunt. Ita VV. LL. ex Ulp. ff. de Ædil. Edicto, et in illis scribitur Άντιάγχην.
Ἁργυράγχη, fictitia vox, quæ exponitur ad verbum Argentangina. Cum Demosth. συνάγχην pati se diceret, ideoque contra Milesios loqui non posse, quidam e populo exclamavit, id non συνάγχην, sed άργυράγχην esse. Quod narratur ab A. Geli. 11,9* et a Plut. Demosth. (4, 734.) J. Poli. (7,104.) Ἀρ-γυράγχῃ, ὡς Δημάδης σκώπτων Δημοσθένη, συνάγχῃ λέγοντα εἰλῆφθαι. [Αρ. Geli, et Plut. nulla hac quidem in causa Demadis mentio fit.] Hinc coepit usurpari h. v. de Iis, qui muneribus corrupti tacerent. [" Wvttenb. Sei. 269." Schæf. Mss.]
[* Λεονταγχὴς, * Λεόνταγχος, * Λεοντάγχων, * Λε* οντάγκωνος. Callim. Ερ. 35. Τίν με, λεοντάγχωνε,
*	συοκτόνε, φἡγινον ὄΖον Θῆκε ... τίς; Ἀρχῖνος. Ποιος ; ὁ Κρής. Δέχομαι, “ Jam Ernest. λεοντάγχωνος pro monstro verbi habuit, probans, perinde ut Jacobs., Valckenaerii conjecturam λεόνταγχ’ ὧδε. Sed in hac ὧδε, inter duos positum vocativos, e meo sensu tam durum est, ut nullo modo possim assentiri. A Bois-sonado excitatus, ut ríieam de hoc Callim. loco seu· tentiam expromerem, memor facilis commutationis literarum χ et λ, ω et αι, statim incidi in λεοντόχλαινε, quod Herculis epitheton etiam in Brunck. Anal. 2, 99· legitur, (Καὶ συ, λεοντόχλαινε, πάλιν θωρήσσεο ῥινῷ.) Quod cum Boissonado indicassem, is me monuit, eandem conjecturam secum a Dav. Jac. Van Lennep, perdocto Editore Heroidum Ovidii communicatam esse. Ipse Lennep banc conjecturam cum VV. DD. nuper communicavit in Spec. 1. Exerce. Amstelodamens. p. 17. Ab eodem paulo post accepit notam ined. Hemsterhusii, qua vulgata Callim. scriptura defenditur:—4 Videri possit debuisse per o scribi λεοντάγχονε, quippe quod primum oriri videantur e λέων λέοντος et ἁγχόνη. Veruntamen analogiæ hic est diversa ratio. Primum ἄγχων, particip. verbi ἄγχω, mutatur in nomen vel adjectivum, vel proprium·
*	"Αγχών hoc pacto adjectivum quidem genitivum habet ἄγχοντος, sed proprium nomen formam genitivi aliam adseivit άγχωνος, (Hes. “Αγχών πνιγών, δή-μιος. Δήμιος* ὁ τους καταγνωσθέντας ἀναιρῶν, ἢ ἁ υπηρέτης των βασάνων. * Non accedo itaque Stephanio, pro δήμ. legenti δεσμός. Cum v. ἄγχων convenit Teuton. Henker, q.d. Suspensor. Cf. A. Mvlii Addit, ad Ling. Belg. 210/ Albert. An ἄγχων hic ponitur pro substantivo, cujus genitivus sit ἄγχοντος, ut ἄρχων ἄρχοντος ?) Jam λεοντάγχων notat Leonis strangulatorem, iu genitivo per ω habens λεοντάγχωνος. Hic genitivus convertitur in alterius declinationis nominativum, quod sæpe in Gr. lingua fit, ut μάρτυρ μάρτυρος, ὁ μάρτυρος, ου, φύλαξ ακος, ò ώύλακος. Pari modo * ἄγχων in genitivo ἄγχωνος: hinc adjectivum existit * ἄγχωνος, et λεοντάγχωνος. Itaque non est mutatum o iu ω.’ Quod Hemst. de λεον-τάγχων, gen. Λεοντάγχωνος, ut nomine proprio, dixit, verum est. Sic legitur in Alciphr. 3,67. •Διψοφαπαυσί-λυπος * Ώλακουντομύωνι, corr. e Cod. Par. 1696. * Δι-ψαναπαυσίλυπος,etsi Epistolographus dicit etiam *Ζω-μεκπνέοντι, 3, 7• * Tραπεέοχάροντι, 3, 46. et Πατελλσ-χάροντι, 3, 54. ubi Eust. a Bergl. citatus utitur accusativo II ατελλοχάρωνα. Sed Callim. e gen. λεοντάγχωνος novum fecisse nominativum, totidem illum literis scriptum, ut mihi persuaderi patiar, tantum abest, ut hunc nominativum inter voces barbaras referendum censeam. Voces quidem μάρτυρ et φύλαξ, quas antestatur T. H., nego esse analogas. Etenim syllabae vp et ακ, φύλαξ nihil aliud est quam φύλακς, non meræ sunt καταλήξεις, sed radicum sunt propriæ, in omni-busque harum vv. derivatis comparent. Nec magis analoga sunt adjectiva γοργὼψ γοργωπὸς, ἄΖυξ ἄΖυγος, γαμψώνυξ γαμψώνυχος, alia, siquidem syllabae ωπ, υγ% et υχ item sunt propriæ radicum. Lingua Gr- numerum habet satis magnum vocabulorum in ος desinentium, quæ sic immutari possunt, ut fiualis syllaba
ul.	sc
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fiat ων. E. C. * εύσχημοί ευσχήμων, άναιμος ἀναίμων, άπειροί ἀπείρων, ἅριστος 'Αρίστων. Simili ratione dici possit λεόνταγχος, λεοντάγχων. Priorem formam, quam revera Valck. in Callim. Epigr. poni jussit, tueri videtur analogia vocis σύαγχος. Neque rejiculum sit λεονταγχὴς, cum Gr. lingua norit òei-ραγχὴς, * χοιραγχής, nomenque proprium * Χοιράγ-χης. Sed qui syllabam mere καταληκτικήν ων opinatur augeri posse nova καταλήξει ος, ut e. c. ab Αρίστων Ἀρίστωνος oriatur novus nominativus ὁ *'Αρίστωνos. is alium sibi quaerat fidejussorem, quam Jo. Langium, qui in Niceph. Callist. H. E. 1, 24. Καθά φησιν ὁ Ἀρίστωνος, Plato, sic vertit, Quemadmodum inquit Aristonus. Suid. *φρύνωνος* 'όνομα κύριον, jam Interpres habuit pro geuitivo nominis proprii Φρύνων. In Harpocr. unde Lexicographus articulum surasit, pro Φρύνωνος legitur Φρύνων, et sic etiam in Suida auctoritate Cod. Vat. 375· corrigendum. Sed de formatione vocum in ωνος et ωνη desinentium, ne hæc nota nimis excrescat, alio loco agam. (‘ Ibi etiam has Hesych. glossas expendet, quibus fateor me nonnihil perturbari: Μελεδών* φροντιστής, μεριμνητής. Με-λεδωνοί· φροντισταί. Μελεδών* ὁ βασιλεύς, Quæ si vitio carent, quid aliud significant, quam syllabam καταληκτικήν ων in nonnullis vocibus augeri posse nova καταλήξει ος V Schæf. Satis proba est v. μελε-δωνὸς, de quo v. Noster, Suid. Zonar. 1339· ubi Tittmannus laudat Herod. 2, 65. 3, 6l. 63. 7, 38. et idem Zonar. 1344. item Phot. ap. quem perperam vulgatum est μελέδωνοι pro μελεδωνοὶ, * Æl. V. H. 717. H. A. 3, 26.' VVakef. ad Hes. marg. Hinc μελε-δωνεὺς, Theocr. 24, 104.) Nunc nihil addam nisi articulum Arcadii Ms. (nuper a Barkero editi,) quo plura nomina in ωνος exeuntia continentur: Τὰ eis ωνος ἁπλᾶ * ὑπερδισύλλαβα ὀξύνεται, κοινωνὸς, οἰωνὸς, *Γελωνός' τὰ δὲ σύνθετα προπαροξύνεται, τετράγωνος, άφωνος, * ἅγωνος* τὸ δὲ Κόρωνος κύριον, το δὲ κορωνὸς προσηγορικόν. Pseudo-Herodian. Epimer. (a Bois-sonado mox edendus:) Κολωνὸς, ὁ ὑψηλὸς τόπος, μελεδωνὸς ὁ φροντιστής, Τιθωνὸς κόρων, υἱωνὸς ὁ ἔγ-γονος, καὶ τὰ προπαροξύτονα εύωνος καί * δύσωνος, εκ του ώνώ το αγοράζω. Compos, ἅγωνος, Carens angulo, (‘ sc. a *γώνος, Angulus, pro γωνία. Valck. ad Herod. 327*:—Angulus non γωνία tantum, sed et γῶνος dici potuit, Hes. Γῶνορ* γωνία, Λάκωνες.’ Schæf.) in Lexi-cis nostris frustra quæras. De v. Κόρωνος consuli potest e. c. Verheyk. ad Anton. Lib. 116.” Bast. ad Greg. 593. Ceterum emendationem λεοντόχλαινε in textum recepit Blomfield. ad Callim. p. 62. Cf. Passow. Uber Zweck, Anlage und Ergänzung Grie-chischer Wörterbüchec, p. 46.	“ Præstantissimos
Criticos in hoc genere non raro falli confitebuntur, credo, omnes, qui Ruhnkenium Ep. Cr. 2, 134.
*	κρημνιβάδες Hesychio tribuisse, Voss. et Huschk. Comm. de Orph. Argon. p. 22. * τηλεσίφαντος cum πηγεσίμαλλος, Hemst. denique λεοντάγχων, quod Herculis epitheton esse vult, cum nomine proprio Λεβητοχάρων comparasse legerint, v. ad Greg. Cor. 594. ubi quod tractatur Epigr. sic scr. videtur, Τίν με, λεόνταγχ’, ὦνα, συοκτόνε, pro λεοντάγχωνε.” Lo-beck. Diss. nondum edita in Phrynichi Ecll. Sed aliquid humani passus est V. D., cum Hemst. ne unum quidem verbum de v. Λεβητοχάρων ibi dixerit. Bastius quidem ΤραπεΖοχάρων et Πατελλοχάρων, non Λεβητοχάρων, cum Λεοντάγχων comparavit.]
Λιμαγχέω, χῶ, Fame neco, Inedia neco, λιμοκτονώ, ad verbum, Fame strangulo, q. d. Angina inediæ suffoco. B. C. 869. Pro eodem dicitur λιμαγχονῶ, quod vide infra post Αγχόνη. [Hippocr. 415, 7- 475, 1.]
[•Λιμαγχία, ἡ, Magna inedia, Rufi Ephes. 3.]
[* Λιμαγχικὸς, ὴ, ὸν, Fame vexans, Inediam ferens. Hippocr- 312, 22.]
[* Λοπαδάγχης, ὁ. Athen. 113. Ὑμεῖς δ’, ὦ λοπα-δάγχναι, κατά τον αὐτὸν ποιητήν Εὕβουλον, λευκών
*	υπογαστρικών, ἑτέροις οὑ παραχωρούντες φθέγγεσθε, καὶ τὰς ήσυχίας οὐκ ἄγετε, ἕως ἅν τις ὑμῖν, ὡς κυνιδίοις, άρτων ή ὀστέων προσρίψη. “ Si sana vox, quam eodem modo scriptam tenet Cod. A. omisit autem Epitomator, valebit i. q. cum Dalecampio in versione posui, Patinarum strangulatores. Sed eo sensu λο-παδάγχαι fortasse oportuerat,^quemadmodum legisse
A Dalecampium existimavit Casaub. cum ait:	* Probo
λοπαδάγχαι scribi, ut emendant docti, oon λοπαδάχ-χναι. Similes sunt vv. in hoc scriptore (4, 162.) λοπαδοφυσηταὶ et λοπαδαρπαγίδαι.’ Mihi vero pene persuasum est, * λοπαδολίχνοι aut * λοπαδολοιχοὶ leg. Patinas lingentes. Referendum autem h. v. ad duo illa, quæ paulo post leguntur, λευκών ύπογαστριδίων, ut λοπαδολοιχοὶ λευκών υπογαστρικών, idem soDet ac, λείχοντες λοπάδας λευκών ὑπογαστρ. Ο vos lingentes patinas candidorum suminum. Valet enim idem τὸ υπογάστριον aut υπογαστρίων, atque τὸ ήτριον, vel
*	ήτριαίον, aut ἡ * ήτριαία, ut e J. Poli. 2, 170. 6, 72. intelligitur. Cf. Athen. 7, 302. e, f.” Schweigh.]
[* Τραχηλάγχη, ἡ, Numella. Eunap. Maximo 107. Ed. 1568. Τὸ δὲ ὄνειρον ἦν, τὸν Μάξιμον ἔφασκε τρα-χηλάγχην ἐπιλαβόμενον, ελκειν αυτόν εις τον Ἅδην, ὡς δικασόμενον ἐπὶ του Πλουτέως, quod vertitur, Numella collo injecta. “ Interpres ἐπϊβαλόμενον videtur pro ἐπιλαβόμενον legisse.” Bast. ad Greg. Cor. 352.]
[* Χοιράγχη, s. * χοιράγχης, Apollon. Alex. Περί
B 'Επιρρημάτων in Bekk. Anecd. Gr. 2, 622. Πρύσκειται Δώρια μὲν τὰ τοιαϋτα μεταποιούμενα, Εἷ τὰ τών χοι-ραγχᾶν, Πεῖ γὰρ ἁ άσφαλτος, αυτόν αυτέί: 625. Τὸ μέντοι πεῖ καὶ εἷ παρά Δωριεῦσι χρὴ νοεῖν, ὅπ ου παρά-κειται τῷ πῇ καὶ ἔπ τῷ τῇ ανταποδοτική, καθό τήν εν τόπφ σχέσιν δηλοῦντα τῷ ποΰ μάλλον καὶ τῷ οπού
*	ἀνππαράκειται* τὸ γὰρ, Εἷ τὰ τῶν χοιραγχάν, εν ἴσῳ ἐστὶ τῷ όπου, καὶ τὸ, Πεῖ γὰρ ἁ άσφαλτος, εν ἴσῳ τῷ ποῦ. “ Verba, Εἷ τὰ τών χοιραγχάν, etiam in opere Περὶ Συντάξεως 4. ρ. 329« citantur, ubi, ΕΙτα τὸν χοιράγχαν, editum est. \οιραγχάν, si accentum recte posui, videtur Doricus genitivus nomiois χοιράγχη, cujus quæ significatio sit, cum nullo alio loco legerim, pro certo non dicam. Ceterum vocem recte formatam puto. Sic dicuntur κυνάγχη, ἀργυρἀγκη, δεράγχη, Bruuck. Anal. 2, 10.
*	τραχηλάγχη, Eunap. 64. Boiss. (et ὀροβάγχη.) Quanquam scriptor, nisi fallor, τᾶν χοιραγχάν posuisset, si genitivo uti voluisset. Portus ad Apollon. de Synt. 384.:—* Hoc exemplum unde sumtum fuerit,
C plane ignoro,’ Sophronis est, nisi me omnia fallunt,
*	nec possum divinare, quid sibi velit vox illa χοιράγ-χαν.' Sylburgius addit: ‘ Herculem fortasse significat, qui porcum Erymanlhium strangulavit.’ Hoc si verum est, oportetque χοιράγχαν a χοιράγχης, Porcorum strangulator, derivari, sic fortasse recte distinguas, Εἷ τατῶν χοιράγχαν, i. e. ου ζητών χοιράγχην. Vide quæ de v. * τητάω dixi p. 343. Simile nomen in αγχης est δεραγχὴς s. δειραγχὴς, quod in AothoL Gr. aliquoties legitur- Vide Brunck. ad V. 2, p. 213. Sed satis verborum super fragmento trium quatuorve vocum, cujus sensum nemo sic eruet, nihil ut dubitationis remaneat.” Bast. ad Greg. Cor. 352. Vide supra Λεοντάγχων.]
[* Ἀγχομανές. “ Anchonianes, nomen est herbæ, quæ et Dracontea appellatur, fortasse dicta est ab ἄγχω, Suffoco, Strangulo, quia obstruendi meatum spiritus vim habeat, Apul.de Herb. 14.” Forcellin. Lex.]
[* Ἀγκτικὸς, ὴ, ὸν, “ Ælian. Η. A. 14, 25.” Valck. ad Scap. marg. Cf. nostra supra 68. a.]
D “ Αγχους, Hesychio ἡ κάλυξ, quod est κόσμημα “ γυναικείου, ut suo loco dicetur. Sed f. scr. Ἅγ-“ χουσα, et κάλυκοε nomine intelligenda herba est; “ sic enim legimus ap. Dioscor. 4, 23/ Αγχουσα, ήν “ ἔνιοι κάλυκα, οἱ δὲ ὀνόκλειαν καλοῦσι. De triplici “ autem hujus specie, vide Eundem ibid.” [Sic et Kuster. et Albert. correxerunt. Hesych. Κάλυξ·—ση* μαίνει δὲ καὶ τήν θαλασσίαν πορφύραν. Cf. J. Poli. 5, 101. ubi olim legebatur ἔγχας pro εγχουσα.]
“"Αγχουσα, herbæ nomen, ut jam dixi, quam qui-“ dam perispumiemus ἀγχοῦσαν vocant, ad differen-“ tiam participii ἄγχουσα. Dicta autem παρά rò “ ἄγχειν videtur, quod habeat vim suffocatoriam et “ strangulatoriam. Plinio certe teste pulices necare “ radix ejus in aqua decocta traditur.” [Hes/Ay-χουσα* ρίζα, ᾗ φυκοΰνται τὰ γύναια. ϊη Cod. Ven. est Άγχους, pro quo Musur. recte dedit Ἄγχουσα. Schol. Comici in Eccl. 924. (*Η*γχουσα μάλλον; καί τὸ σὸν ψιμύθιου:) Ή ἄγχουσα, βοτάνη, η εχρώντο εις τὸ πρόσωπον αἱ γυναίκες. Cf. Lys. 46. (X’ ἡ "γχουσα καὶ τὰ διαφανῆ χιτώνια.) Schol. Εἷδος βοτάνης, ής ἡ
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ῥίΖα ἐρυθρὰ, ᾗ ἐρυθραίνουσι τὰ πρόσωπα αἰ γυναίκες. (Hinc sua sumserunt Suid. et Zonar.) Cf. Suid. v. Ἑρυθαίνει. Hesych. habet φυκοῦνται. Inde vero Lat. Fucare, ut notat Palmer- Vide infra Ἔγχουσα, et Βρενθινά. Gl. Ἄγχουσα* εἷδος βοτάνης, Ebulum, Vaccinium. Ceterum ἄγχουσα pro ἄνθουσα dicta est a purpurae lumine et flore, qui Græce vocatur ἅνθος, ut ὄρνιχες pro ὄρνιθες. Vide Bochart. Hieroz. P. 2. L. 5. c. 14. p. 737. ubi plura.” Albert. Adde Salmas. Plin. Exerc. 807- 808. 816. Themist. Os. 13. p. 167. a Scbæf. Mss. indicatus : Ὤσπερ ἄν εἴ τις γυναικὸς ἐρασθεὶς καλῆς καὶ γενναίας, φυκίων μὲν ἑπιμνησθείη,
καὶ ἁγχούσης, καὶ ἐντριμμάτων, καὶ τῶν.......... ὡς
πλεῖστα αὐτῇ παρεῖναι, καὶ ναὶ μὰ Δία στρεπτών πολυ-τιμήτων, (‘an πολυτίμων? v. Ammon/ Pierson. ad Mœr. 49. cf. nostra supra 175. d. et n.) καὶ ἑλ-λοβίων, καὶ πέπλων ἁλουργῶν, καὶ πολυχρύσων, καὶ τούτοις ἅλλοτε ἅλλως ἁμφιεννύοι, * ἐπικομμώῃ, ἁγεί-ρων ἐξ ἁπάσης γῆς καὶ θαλασσής* δίψει δὲ αὐτὴν καὶ αὐχμῷ ὁρῴη πιεΖομένην, καὶ ὀλίγον ἀπολιμπάνουσαν τοῦ ἀποπτῆναι (‘ 1. ἀποσκλῆναι,' Pierson. 1. c.) αὐτᾤ χρυσῷ, καὶ αὐτῇ πορφύρᾳ* τοῦ (τί, Pierson. 1. c.) γὰρ τοιούτου ἔρωτος μέγα ὄφελος ἡ ἐρωμένη, “τῇ ἐρωμένῃ ·” Pierson. 1. c. Nicand. Th. 637. "Ενθα δύω ἐχίεια πιφαύσκεο* τῆς δὲ τὸ μέν που Ἀγχούσῃ τροσέοικεν ἀκανθῆεν * πετάλειον, (v. Salmas. de Η. Η. I. 52. et Schoeider. 256.) 838. Δὴ γαρ ὅτ’ ἁγχούσης * θριδα-κηϊδα λάΖεο χαίτην, Schol. Ή ἄγχουσα φυτὸν θαμνῶ-δές ἐσπ. Galen. Lex. Hippocr. *Σχεδιάδα* τὴν ἅγ-χουσαν, λέγεται γὰρ καὶ οὕτως, Ms. D. * σκελίδα. “ Vide L. 1. Περὶ Γυν. 255, 40. 42. Varinus legit σχελίδα literis paululum immutatis; nam Δ et Λ facile inter se confunduntur, et α forte excidit." Franz. Vide Hippocr. 219, 10. 516, 3.	“ Anchusa
otficinalis, Hippocr. Ulc. 879· *· Anchusa tinctoria, Theophr. H. P. 7, 9. Diosc. 4, 24.: Anchusa Italica, Nicand. Th. 838. (1. c.) Dioscor. 4,23.: Litbo-spermum fruticosum, ἄγχουσα τρίτη, Dioscor- 4, 25. cf. Alpin. Exot. t. 68. Barrel. 1168. Galen. Facult. Simpl. 5, 71. * ὀνόκλειον vocat, et aliam, quæ forte Anchusa tinctoria est, ἀλκιβιάδιον." Sprengel. H. R.
H.	Theoph. Nonr. 273. Ἄγχουσα ἡ \evró<f>vWos ὅλη. “ Plin. 22, 20. Matthiol. ad Dioscor. 4, 23. p. 342. Orph. Argon. 960. (Ἅγχουσάν τ' ερυθρήν.)” Bernard.] “ ἈγχουσίΖω, Anchusa inficio, Anchusa fuco et “ coloro: tradit enim Plin. ejus radicem inficiendo “ ligno cerisque aptam esse, ceramque anchusa ad-“ mista rubere, ut Dioscor. quoque 1. c. dicit ejus “ radicem év τῷ θέρει βάπτειν ràs χεφα$, et rursum “ Pliu. fundere rubentem succum, inanusque inficere “ sanguineo colore, et praeparare lanas pretiosis co-“ loribtis. Mulieres quoque hujus herbæ succo uti “ solent ad coloris lenocinium, unde Hesych. ἀγ-“ χουσίζεται exp. έντρίβεται ταῖς παρειαϊς οἱονεὶ “ * φουκάρῳ.” [“ Scr. ἈγχουσίΖεσθαι* έντρίβεσθαι Γαῖς πάρειαῖς ἄγχουσαν, οιονει φυκάρε, Fucare.” Heins. Sic tacite corrigit Salmas. Exerc. Plin. 815., Ἀγχου-σίΖεται* ἐντρίβεται τὰςπαρειὰς οἱονεὶ φουκάρῳ, addens: “ Infima Græcia φουκαρον, vel * φουκάριον dixit pro Fuco mulierum.” “ Φρυκάρῳ pro * φυκαρίῳ.” Salmas. (ad Hes.) Guyet. Soping. Φουκάρῳ est vox nihili: leg. φυκαρίῳ, ut patet e Cod. qui exhibet φ.καρ... a Musuro sic vitiatus, ut testatur Schow., “ litera in medio et compendio iu fine deleto.” Hes. Ἅφυκα* ακαλλώπιστα, παρά τὸ μὴ ἔχειν φυκάριον, ο βάλλουσιν αἱ γυναίκες πρὸς φιλοκαλίαν, * ῥοϊδάριον, “1. * ῤοδά-ριον,” Guyet. “ Βάλλουσιν, recte. Male Guyet. χαλοῦσιν.” Perger. “ * Φουκάδιον. Lex. Ms. e Cod. Reg. 1843. Φύκος* τὸ φουκάδιον. Aliud Lex. Botanicum Ms. Reg. Ζύθοε* τὸ φουκάδιον.” Ducang. App. ad Gl. Gr. “ Φυκάριον, Alga, φύκος, (φῦκοε,) Hero-dian. Epimer. Mss. (a Boissonado mox edendus.) Lex. Ms. Cyrilli: Φύκος (Φΰκος·) τὸ φύκος (φῦκος,) τὸ φυκάριον, καὶ τὸ χορτῶδεε τῆς θαλάσσης. (Zonar. Φύκοε
I.	Φῦκος’ τὸ φυκάριον, καὶ τὸ χορτῶδες τῆς θαλάσσης.) * Φύκαρις, vox ignota Fuschsio ap. Myreps. s. 36. c.
52.	in Cod. Reg. Ms. et 53. ín edito, idem forte quod φυκάριον.” Ducang. Gl. Gr.] “Ἔγχουσα, .“ Attice dicitur ἡ ἄγχουσα, Anchusa, herba qua sibi “ mulieres ruborem fnciei conciliant affricta. Unde “ ET ἘγχονσίΖεσθαι dicuntur αἰ γυναίκες pro τᾗ
A “ ὁγχούσῃ χρίεσθαι τὸ πρόσωπον, ut testatur Lexicum “ meum vet. cum Etym. qui hæc affert exempla. “ Amipsias, Δυοῖν ὀβολοῖν ἔγχουσαν καὶ ψιμμύθιον. “ Item: Κοσμεῖσθαί τε τῇ ἑμῇ στολῇ, καὶ ψιμμυθιου-“ σθαι, καὶ ἐγχουσίΖεσθαι τὸ πρόσωπον.” [Verba Etym. sunt hæc : Ἔγχουσα* εἷδος βοτάνης, ἡ καὶ διά τοῦ α λέγεται ἄγχουσα, Ἀττικοὶ δὲ διά τοῦ ε. Καί έγχουσίζεται (1. ἐγχουσίΖεσθαι, ut et Noster legisse videtur), ἐπὶ τῶν γυναικών, τὸ τῇ ἐγχούσῃ χρίεσθαι τὸ πρόσωπον. Ἀγχούσῃ προσέοικεν ἀκανθῆεν * πετάλειον, (e Nicandro Th. 638. ubi Schneider. πεταλεῖον edidit, at Idem v. 628. πετάλειον habet, et in Indice scribit, “ Πετάλειον, 628. 638.”) ΚαὶἈμει-ψίας Άποκοτταβίζουσι* Δυοῖν ὀβολοῖν ἔγχουσαν καὶ ψιμμύθιον. Εἴρηται παρά τὸ ἐγχεῖν τὸ έν τῇ ῥίΖῃ ερυθρόν, οἷον, έγχέουσά τις οὖσα. Ἔστι καὶ ρητορική* Κοσμεῖσθαί τε τῇ ἐμῇ στολῇ, καὶ ψιμμυθιοῦσθαι, καὶ ἐγχουσίΖεσθαι το πρόσωπον. V. supra cccxxx. b. Thom. Μ. "Εγχουσα, οὑκ ἄγχουσα, ἔστι δὲ ῥίΖα τις ἐρυθρὰ, ᾗ τὰ πρόσωπα βάπτουσιν ai γυναίκες, “ rectius B quam βαφουσιν, quod habent Rom. et Vascos.” Witter. “ Imo invertenda potius hæc erant sic, Ἅγχονσα, οὑκ ἔγχουσα. Nam ἔγχουσα, quod et ap. Hes. legitur, ap. receutissimos potius Graecos solos in usu est: ἄγχουσα vero ap. vetustissimos et præstantissimos quosvis, ut ipsum Theophr. Dioscor. Nicand. Galen. P. Ægin. Ætiura, item Plin. aliosque plures, quos laudat et explicat Bod. ad Theophr. 7, 9. p. 837. ubi et in antecedentibus p. 835. optime observavit, ἄγχου σαν recentiores tau tum Graecos ἔγχουσαν vocasse, pro quo ἤγχουσαν habet Aristoph. Eccl. 751. (imo 924. vide supra,) ubi v. Schol. Quibus ea, quæso, addantur, quæ copiose atque docte, pro more nempe solito, de anebusa, ista radice rubella cosmetica, disseruit et variis veterum locis, buc in-primis apprime facientibus, illustravit Salmas. Exerc. Plin. 808.” Triller. “ Utramque scripturam habet Hes. hunc in modum corrigendus, Ἔγχουσα* ῥίΖα τις, ᾗ παρειὰς (pro vulg. παρ’ ἧς) έρυθραίνουσιν αἱ γυναίκες, ν. ἈγχουσίΖεσθαι, et Βρενθινά.” Τ. Η. c Sed ante eum tacite sic correxerat Salmas. Exerc. Plin. 8O7. ut post eum Piersonusad Mœr. 167.; et Toupiua Emendd. 3,342. cujus hæc sunt verba:—“ Corrigunt έρυθραίνονται. Sed altius latet ulcus. Scribe, ῤίΖα τις, ᾗ irapetàs έρυθραίνουσιν ai γυναῖκες. Lucian. Imagin. p. 6. Πολύγνωτος δὲ ὀψρύων τὸ ἐπιπρεπὲς, καὶ παρειών το ἐνερευθὲς, 1. * ἐνερυθὲς, (ένερευθὴς, quod satis probum est, agnoscunt Noster et Schneider. Lex. sed άμαρ-τύρως afferunt, * ένερευθὴς, Cattier. p. 76., est Subruber, Villoisr ad Long. 54. Casaub. ad Atheo. 26/ Schæf. Mss. ‘ Ruf. Ep. 5$. Philo J. 1, 380. *ἑνε-ρεύθω, Nicand. Th. 511. 87L' Wakef. Mss.) oiav τὴν Κασσάνδραν ἐν τῇ λέσχῃ ἑποίησε τοῖς Δελφοῖς. Odyss. Σ. 171. Χρῶτ’ ἀπονιψαμένη, καὶ ἐπιχρίσασα παρειάς.” “ Bis in Aristoph. (11. cc.) ἡ"γχουσα legitur, ut dignosci nequeat, utrum probaverit: Schol. quidem utrobique ἄγχου σαν dedit, (atque ex eo Suid. et Zonar.) quæ forma e Comici Thesmoph. prioribus a J. Poli. (7, 95. Ἅγχουσαν, όλεθρόν ròv βαθὺν, ψι-μύθιον,) profertur, optimo C. Pal. consentiente, licet D in Eodem 5, 101. ("Ισως δ’ ἄν τοῖς κόσμοιι προσήκοι, καὶ τὸ εντριμμα, ψιμμύθιον, ἔγχουσα, φῦκος,) ἔγχουσα sit expressa; in altero Antv. utroque scribendi modo conjuncto, ἐάγχουσα. Par est membranarum varietas in Xenoph. Œcou. p. 493. (10, 2. Ἑντετριμμένην πολλῷ μὲν ψιμμυθίῳ, ὅπως λευκοτέρα έτι δοκοίη είναι, η ἦν, πολλῃ δὲ ἀγχούσῃ, ὅπως έρυθροτέρα φαίνοιτο τῆς ἀληθείας,) 494. (10, 7•) Καὶ ἐμὲ τοίνυν νόμιζε, εἰπεῖν ἔφη ὁ Ἰσχόμαχος, ὦ γύναι, μήτε ψιμμυθίου, μἠτε ἀγ-χούσης χρώματι ἥδεσθαι μάλλον, ἢ τῷ σῷ. (Scripturam ἔγχουσα probare videtur Sturz. Lex. Xenoph. etiam sine corruptelæ suspicione, cum Jungerm. ad
J.	Poli. 5, 101. afferens ex Hes. Ἔγχουσα· ῥίΖα τις, παρ’ ἧς έρυθραίνουσιν ai γυναίκες, cum leg. sit, ut V.V. DD. ostenderunt, ᾗ παρειάς.) Ἅγχουσαν Nicander habet ejusque Schol. (11. cc.) nunquam aliter, si bene memini Galen. (e cujus Libro Περί Τέχνης h. 1. citavit Kuhll. ad J. Poli. 5, 101., Θεασαμένη παρούσα* γυναῖκας ἀγχούσῃ τε/ καὶ ψιμμυθίῳ, καὶ φύκει κεκαλ-λωπισμένας. Idem habet et e Dione in Euboico» Ποικιλτικῃ τε τριχών ἀπ ἁγχούσης, ψιμμυθίῳ καὶ πᾶσι
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φαρμάκοις μὴ χρωμένη, quæ parum intelligimus. A Locus est Or. 7· P· 26l. Reisk. Οὐκοῦντόδεμὲνοἷμαι παντί τῳ δῆλον, καὶ πολλάκις λεγόμενον ἴσως, ὅτι βα-φεῖς μὲν, καὶ μυρεψοὺς, καὶ βυρσοδέψας, σὺν κουρικᾔ γυναικών τε καὶ ἀνδρῶν, οὐ πολύ τι διαφέρουσαι τα νυν, καὶ ποικιλτική πάσῃ σχεδὸν, οὐκ ἐσθῆτι μόνον, ἀλλὰ καὶ χρωτὸς καὶ τριχών, ἀγχούση καὶ ψιμυθίῳ, καὶ πᾶσι φαρμάκοις μηχανωμένῃ κ. τ. λ. * Διαφερούσαις praeferendum puto, ut ipse Morell. vidit; nam genera duo ornatriciæ comarum artis commemorantur, virile et muliebre, quæ duo genera sua ætate parum differre Dio queritur. Margo Morell. dat διαφερούση. Malim ἑ^θῆτος. Casauboni egregiam de anchusa conjecturam confirmat Morell. e Cod. Reg. in quo fuit ἐπ’ ἁγχούσῃ, ubi si bene habet ἐπὶ, quod videtur, significabit idem atque, Ope anchusæ. In Veneta est ἀπεγχούσῃ, et Morell. dat ἀπεχούσῃ.’ Reisk. Sic verba constituit Casaub.: Οὐκ ἐν ἐσθῆτι μόνον, ἀλλὰ καὶ χρωτὸς καὶ τριχών εὕχροιαν ἀγχούσῃ—μηχανωμένη. Schol. ap. Morell. *Ἁγχουσα* πόα τις φοινίσσειν τὰ πρόσωπα πεφυκυῖα μάλιστα. Plin. et anchusam et en- B chusam exhibet.) Nec tamen Grammaticis non credimus, ἕγχουσαν Atticis propriam asserentibus : eximius Etym. locus p. 313. (‘ Sed fallitur prava Codd. deceptus scriptura, quæ Thomæ etiam fraudi fuit. Ap. Comicum, quo nemo Ἀττικώτερος, scriptum hoc nomen per a in Thesm. 2. Fr. 8. Gallis Orcanette vocatur/ Brunck. ad Aristoph. Lys. 48. cujus sententiam calculo nostro comprobare non dubitamus. Hes. Ἑγρόμενοι* συλλεγόμενοι. * Male pro ἀγρόμε-νοι, quod idem ac ἀγειρόμενοι, i. e. συλλεγόμενοι.' Kuster. * Saepissime a et ε in initio vocabulorum ante y, e compendio scribendi permutata sunt. Cf. DOt. in Ἁγκόνονς, et Ἀγκοτύλη, et Ἐγχίδιον, Ἑγ-χουσα etc.' Albert. Sic Hes. "Αγχος* δόρυ, perperam pro ἔγχος alicubi scriptum repererat.) Hæc sane dialecti ratio non parum obstat Bocharto, ἄγχουσαν esse dictam statuenti pro Ανθούσαν, Æolicæ literæ commutatione, a purpurae lumine et flore,qui Græce vocatur ἄνθος, Hieroz. P. 2. p. 737· (Bocharti sententiam probat Albert. I. c. et fortasse ea vera est: nam hodie c inter eruditos constat ἔγχουσα non nisi ap. recentissi-mos scriptt. reperiri, atque adeo in etymologia investiganda vet. forma ἄγχουσα sola consideranda est.) Neque magis eum audiendum puto, cum ἀλκιβιαδίου appellationem, quæ anchusæ, teste Dioscor., fuit addita, ab Alcibiade deducit. Vide porro Dausq. Orthogr. P. 2. p. 31.” Herast.] “ Ἁλκιβιάδιος, s.
“ Ἁλκίβιος, βοτάνη, dicta Anchusæ quædam βρες* cies, et τὸ ἔχιον, ab Alcibio s. Alcibiade quodam,
“ qui cum a serpente ictus esset, eo commanducato “ et plagæ imposito sanatus est, ut tradit Schol.
“ Nicandri, sic canentis in Ther., (541.) Ἑσθλὴν δ’
“ Άλκιβίου εχιος περιφράζεο ρίζαν. Meminit et Diosc.
“ 4, 24. et 27. et Plin. 27, 5.” [Schol. verba ad Nic. 1. c. sunt hæc : Ἁλκίβιος δὲ καλεῖται καὶ ἔχις ἡ βοτάνη, καὶ ἀλκίβιοε μὲν ἀπὸ τον εὑρόντος Άλκιβίου, ἔχις δ^ διὰ τὸ ἰᾶσθαι ὑπ’ αὐτῆς τοὺς ὑπὸ ἐχίδνης πληττο-μένους. Δη μητριό* δὲ ὁ Χλωρός φησιν ὑπὸ ἔχεως πλη-γέντα τινὰ ἉΧκίβιον, κοιμώμενον παρὰ τῇ ἁλωνίᾳ έγγὺς ὕδατοε ἢ ἐγγὺς θημονίας' ἀμφότερα γὰρ τὸ ἄντλον D σημαίνει' κατά τον βουβώνα, ἤγουν τὸ * γονάτιον, ἀνα-στῆναί τε καὶ ταντην τὴν βοτάνην ἀνασπἀσαι, καὶ τὸν χυλὸν μὲν διαμασησάμενον καταπιείν, ὡς άποκρουστι-κὸν τοῦ ἰοῦ, τὸ δὲ μάσημα ἐπιθέντα τῷ ἕλκει ἰαθῆναι’ διὸ καὶ ἁλκίβιος ἀπὸ τοῦ laOévros ἡ βοτάνη ώνύμασται. Ther. 666. Ἅλλην δ’Άλκιβι'οιο φερώνυμον αἴρεο ποίην, ubi SchoL τουτέστιν ἅλλην βοτάνην, άλλο εἷδος ἀλκι-βίον, οι ον άλλο, φερώνυμου δὲ αὐτὸ εἷπεν, ἐπειδὴ ἀλκεῖ, ἤγουν βοηθέῖ τῇ δυνάμει τᾤ χρωμένῳ αὐτᾗ εἰς ἀλεξῃτἠ-ριον. Vide Schneider. ad h. 1. p. 258. et ad v. 639. ubi * ἐχίου pro vulg. ἔχιος in priore Nicandri versu malle se scribit, et sic voluit Saracen. ad Diosc. 4, 27· Certe Eutecnius ibi ἐχίειον vocat, et ipse Nicander v. 66. habet, Ὢς δ’ αὅτως ἐχίειον, * ὀριγανόεσ-σά τε χαίτη, et 637- Sed vulg. agnoscit Schol. ἔχις ἡ βοτάνη, et satis tuentur quæ a Salmasio dicta sunt de Hoin. Hyl. Iatr. 52.:—“ Nicander de secunda echii specie (Ther. 642.) Βλάστη δ’ ὡς ἔχιος, * σφεδα-νὸν δ’ ἐφύπερθε κάρηνον. Hic versus est, e quo Plin. interpretatus est, alteram echion capitula habere vi-
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peris similia. Nihil minus quam boc voluit Auctor. Nec enim ἔχιος hic pro Vipera intelligendum, sed nomen est Ipsius herbæ. E duobus echii generibus, quod primo loco descriptum est a Nicandro, τῆς ἐχίου nomen proprie ac jure suo vindicat. Sic in omnibus aliis fere generibus, quod prius est, nomen generis quasi proprium possidet. Nicander εχιν dixit Herbam ipsam, ut supra, Ἑσθλὴν δ’ ’Αλκιβίου ἔχιος περιφράΖεο ρίζαν. Vocat εχιν Αλκιβίον illud ἔχιον, quod cognominatum est ἀλκιβιάδιον. Idem igitur ἔχις et ἔχιον de herba ipsa. Sic στρουθὸς et στρουθίον, Herba lanaria; ἡμίονος et ἡμιόνιον, Asplenum.” Plura ap. ipsum V. D. vide, quem prorsus negligere non debebat Schneider. Ceterum quid sibi velit T. H. supra negans ἀλκιβιάδιον ab Alcibiade deduci posse, nescimus; aliter enim deduci vetat Gr. linguæ ratio. Pro vulgatis Diosc. 4, 24. verbis, Ἄγχουσα ἑτέρα, ἡν ἔνιοι ἀλκιβιάδιον, ἢ ὀνοχει-λὲς ἑκάλεσαν, Schneider. ad Nic. Ther- 639· exhibet * ἀλκιβιάδειον, per typographi errorem, ut videtur. Idem Diosc. 4, 27. "Εχιον, oì δὲ * ἀρίδαν, οἱ δὲ ἁλ-κιβιάδιον. Vetustissimus Cod. ap. Salmas. 1. c. exhibet * δρίδα, addentem : “ Neophytus legit δωρίδα, atque ita scr. P. Ægin. vocavit *δωριάδα.” Vide Nostrum in Δωρίς. Auctor Append. ad Diosc. 463. hæc anchusæ synonyma posuit: Οἱ μὲν * κατάγχον* σαν, oi δὲ *λιβυκὴν, οἱ Οὲ * ἀρχιβέλλιον, οἱ δε άλκι-βιάδιον, οἱ δὲ * ὀνόφυλλος, οἱ δὲ * πορφνρὶς, οἱ δὲ * μό-δουσα, οἱ δὲ * σάλυξ, οἱ δὲ * νωνεὰν, Ἀφροὶ * βουινε-σάθ. Plin. 22, 21=25.: Est et alia herba proprio nomine Onochtles, quam aliqui Anchusam vocant, alii * Arcebion, alii * Onochelim, (arcebon-onochi-lon, Ch.) aliqui * Rhexiam, multi Enchusam.] “ Μιτράγχονσα, (ἡ,) Hes. ὡς λεπὶς χρυσή, ἡτῷ μετώπψ “ φορείται, cui μίτρα quoque est ἡ χαλκῆ λεπίς ” [Cod. exhibet χρυσἀων. “ Quasi Mitra angens, vel stringens caput.” Is. Voss. “ F. 1. Μίτρα χρυσή' ὡς etc· Vel alludit ad Aristoph. Thesm. (2- ap. Clem. Alex. Pæd. 754.) μίτρας, ἀναδἠματα, Ἅ γχουσα ν, όλεθρον τον βαθὺν, ψιμύθιον, de quo ν. Collectanea mea." Soping. “ L. Μίτρα ἄγχουσα, Aureum spinther phalerarum aunumeratum censui, quod errantes in fronte equina capillos restringit atque coërcet. Vel, Mi-τράρχουσα, Lamina splendens, ab ἅρχειν, quod est λάμπειν.” Perges. An latet v. ἔχουσα 1 Eust. 453.
Ή δὲ μίτρα-----ἔσω μὲν, ἐριώδης οὖσα, ἵνα μὴ θλίβῃ
τὸ υποκείμενον, ἔξω δὲ χαλκήν τινα λεπίδα, ἤγουν χαλ-κοῦν έκπέταλον, γχουσα. Vel ύπάρχουσαί Schol. Ven. ad 11. Δ. 187. Ή μίτρα εσωθεν έριώδης εστι, καίπερ κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν χαλκῆ ὑπάρχουσα. Vel, οὖσα ? Schol. Ven. ad 11. Δ. 133. Περὶ δὲ τὸ ἤτρον ἡ μίτρα ἔσωθεν ἐριώδης, περὶ δὲ τὴν επιφάνειαν χαλκῆ οὖσα, διὰ το μὴ θλίβειν τὴν γαστέρα. Viderint acutiores.^
1Γ ’Αγχόνη, ης, ἡ, paroxytonum, Suffocatio, Strangulatio, πνιγετὸς, Hes. Ap. Dioscor. puto significare Suffocationem qualis est in suspendio, potius quam Ipsum suspendium, ut Interpres vertit, 6, 24, (23.) Έπιφέρουσι δὲ πάντες {μύκητες) πνιγμούς έοικότας ἀγχόναις. || ’Αγχόνη, paroxytonum, Laqueus, Restis, at ἀγχονὴ, oxytonum, indicat Ipsum actum, inquit Suid. {'Αγχόνη· ò βρόχος, το σχοινίον, * πα-ροξυτόνως. Ἁγχονὴ δὲ, τὸ πράγμα, ὀξυτόνως, ἡ ἐνέρ-γεια.) Idem ait Aristoph. Schol. (ad Acharn. 125. Ή διαφορά τού ονόματος ἐν τᾤ τόνῳ, ὀξυτόνως μὲν γὰρ τὸ εἷδος τοῦ πάθους, βαρυτόνως δὲ τὸ σχοινίον καί ο βρόχος.) Idem tradit Eurip. Schol. (ad Androm. 800. Τί διαφέρει αγχόνη καί ἀγχονὴ; αγχόνη, τὸ σχοινίον, ἀγχονὴ δὲ ὀξυτόνως αὐτὸ τὸ πράγμα.) Viderint tamen tres illi, aut qui illos sequi volent, quem habeant auctorem. Nam ap. scriptores passim pro utraque signif. reperitur αγχόνη paroxytonum. Nam, ut cum dicunt αγχόνην scribi pro Ipso actu, s. pro Re ipsa, Actum intelíigamus non Strangulationem et Suffocationem, in qua signif. habes ἀγχόναις paroxyto-num in proxime præced. 1. Diosc., sed Totum suspendium, i. e. Totam actionem quæ est in suspeudendo: id verum non reperietur in variis auctorum locis, nisi falsam eorum dicamus esse scripturam. Nam in eo ipso Eurip. loco, in quem Schol. illud annotat, legitur αγχόνης in genitivo pro Suspendio, cum accentu ili penultima, εγὼ μὲν οὖν Δέσποιναν ε'ίργονσ αγχόνης,
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κάμνω, φίλαι, et paulo ante dixerat, Μόλις δέ νιν, Α θέλουσαν ἀρτἥσαι δέρην, Εἴργουσι φύλακες, ubi άρτησαι δέρην est Collo laqueum innectere, quam actionem postea vocat ἀγχόνην. Sic ap. Soph. Œd. T. (1359.) οἷν ἑμοὶ δυοϊν’Έργ’ ἐστὶ κρείσσον’ ἁγχόνης εἰργασμένα, ubi ἀγχόνη non video quid aliud significare possit quam Ipsum suspendii actum. Philo de Mundo : Θάνατον οὐ καθαρόν τον δι ἁγχόνης ὑπομένειν.
Sic Lucian. (Tim. 45.) Ἀγχόνη μὲν γὰρ τὸ πρᾶγμα γένοιτο αὐτοῖς, Hæc res suspendium illis fuerit. Pro, Haec res ad suspendium eos aget, vel adiget. [“ Ita βρόχος ap. Lucian. Pseudol. 19. Heliodor. 7. p. 339· Πνιγμός τοίνυν εἷχε τὴν γραῦν. Expressit Fulgent. Mythol. p. 7. * Mœrorum improbior angina.’” T. H.] Denique ap. Eust. (1678.) quoque ita scribitur, Φα-σὶν ὡς τὴν ἀγχόνην ἑσίγησεν ὁ ποιητὴς διὰ τὸ μιαρόν τον τοιούτου θανάτου. Iu eo autem Aristoph. loco, in quem Scholiastes illud annotat, translate ponitur ἆγχόνη, de qua signif. lege quæ subjungam. Illud etiam considerandum, eum cujus est libellus de Vocibus pro diverso Accentu diversam Signif. habenti- b bus, hujus distinctionis inter ἀγχονὴ et ἀγχόνη non meminisse, quamvis satis dilige'nter et φιλοπόνως, Philoponum auctorem esse suspicor, eas undique conquisierit. Quod autem ad Suidam et Aristòph. Scbol. attinet, non magis amborum quam unius me movet auctoritas, quia alterutrum ex altero descripsisse hoc, ut infinita alia, satis constat. || Ἀγχόνη, Pro re quæ angit et cruciat aliquem, vel urit, ut loquitur Terent. Æschin. περὶ Παραπρ. (222.) Τοῦτο δὲ ἅρα ἦν ἀγχόνη καὶ λύπη τούτῳ, Hcc illum Urebat, Hoc eum angebat, vel cruciabat. Metaphoram Gr., reddendo Latina, ἀγχόνη ἦν τούτῳ aptissime verti posse existimo, Crux erat illi. Potest fortasse, et signif. vocis retinendo, per v. Strangulo exprimi: nam reperio ap. Ovid. Dolorem strangulare dici, qui vehementer hominem cruciat, foras non erumpens: [Tr. 5, 1, 63. Strangulat inclusus dolor atque exæ-stuat intus.] Ango cum ap. Latinos olim poneretur pro ἅγχω, Suffoco, Strangulo, tandem cœpit meta-phoricam duntaxat hujus verbi habere signif.: quam c et in hoc ab eo derivato nomine ἀγχόνη servari dicemus, si illo iu loco Æschinis, metaphoram velimus esse a quolibet suffocationis genere sumtain. [“ Codd. Mor. ct Mead. retracto accentu in ultimam syllabam. Similia tradunt magistri, Schol. ad Aristoph. Acharn. 125. (1. c.) Quæ solidissime refutat H. Steph. ubi huic Æschinis loco nonnullam lucem immittit.” Tayl.] Quod autem de illo Æschinis loco dictum ftierit, idem et de hoc Aristoph. dicendum erit, ταῦτα δῆτ’ ονκ ἀγχόνη ; ubi nescio quorsum annotet Schol. illam cujus supra memini distinet, in accentu. Certe ἁγχόνη cum accentu in penultima illic legitur, i. e. sequendo illam, Laqueus, non autem Suspendium; sed metaphorice accipiamus ita ut laqueum. Nisi forte aliquis ταῦτα δῆτ οὐκ ἀγχόνη ; inteìligat, Nonne hæc sunt laqueus, aut suspendium ? pro, Nonne hæc sunt ejusmodi, quæ ad suspendium adigere possint? ut e Luciano modo protuli, Ἀγχόνη μὲν γὰρ τὸ πρᾶγμα γένοιτο αὐτοῖς. [Hes. Ἀγχόνη* πνιγετός. Ἀγχόνης* ἰξία. “An reponendum, Ἀγχονήσας* πνίζμςϊ Ita Suid. d Propius, Ἀγχόνη* * πνίξις. Nec tamen non speciose defendi potest, Ἀγχόνη* ἰξία, modo pro Visco capias, qui non minus quam Laqueus aves implicat. Quod per literas me monuit Ύ. H. Aliter Th. Brimo, in Advers. Mss. superiora connectens: 'Αγχόνη* πνιγετὸς, ἡ ἁγχόνης ἅξια, quod e Phavor. desumsit. Eurip. Bacch. 246. Tavr οὐχὶ δεινής ἀγχόνης ἕστ’ ἅξια ; q. 1. ob oculos forte habuit, vel quoque totus hic versus excidisse potuit, judice Abresch. Misc. Obs. V. 5.
T. 1. p. 83. Subjicio denique Kusteri notam:—* Locus pessime divulsus et corruptus. Phavor. Ἀγχόνη· πνιγετὸς, ἢ ἀγχόνης ἅξια. Sic etiam hic scr. est, sublato signo distinctionis. Nimirum significare vult Hes. ἀγχόνη non solum significare πνιγετὸν, Suffocationem s. Suspendium, sed etiam Rem dignam, ob quam quis se suspendat. Posteriore sensit accipitur in Aristoph. (I. c.) ταῦτα δῆτ’ οὐκ ἀγχόνη ; * Annon hæc digna sunt, ob quæ quis se suspendat T Vel, ‘Annon hæc ad suspendium hominem adigere queant V
Hinc igitur lux Hesychio. Similiter in Cod. Ms. Grab. corrigitur, ’Αγχόνη• πνιγετὸς, ἢ ἀγχόνης ἅξια.” Albert. Et sic Wakef. quoque ad sui libri marg. correxit. Zonar. Ἀγχόνη* ὁ βρόχος, τὸ σχοινίον, ἀγχονὴ δέ, όξυτόνως, τὸ πρᾶγμα, ἡ ἐνέργεια. “ Sensus glossæ, ἀγχόνη, βαρυτόνως, ut ait Schol. Aristoph. (I. c.) denotat Laqueum, sed ἀγχονὴ Rem laqueo dignam, aut Quæ ad laqueum adigat, aut Ipsum suspendium. Utriusque signif. exempla protulit Abresch. 1. c. Itaque si Nostrum et Suidam sequamur, ap. Aristoph. legendum foret, ταῦτα δῆτ’ οὐκ ἁγχονή; Sed recte Hes. exponit per πνιγετὸν, Suffocationem. Atque hoc sensu dici v. ἄγχεσθαι quoque demonstravit Perizon. de Morte Judæ et v. Ἀπάγχεσθαι. Neque inepta foret hæc τῆς ἀγχόνη» signif. ap. Comicum, ut sensus sit, Hæccine suffocent præ indignatione? plane ut vernacula lingua nos dicimus. Lucian. (1. c.) Ἀγχόνη ἄν τὸ πρᾶγμα γίγνοιτ’ αὐτοῖς, (imo verba sunt hæc, Ἀγχόνη γαρ ἄν τὸ πρᾶγμα γένοιτο αὐτοῖς.) Facit huc Kusteri emendata lectio ap. Suid. (imo ap. Albert. ad Hes.) Αγχόνη• πνιγετὸς, ἢ ἀγχόνης ἅξια.” Tittmann. “ Schol. Aristoph. accentu distingui docet ἀγχόνην et ἀγχονὴν, quod præceptum non hujus tantum, sed aliorum etiam, si verum est, saepissime violatur.” T. H. ad Lucian. 1. c. Præceptum illud recepit Stanl. ad Æsch. Eum. 749. Greg. Naz. Od.
2.	Ταῦτ εἰ θέλεις παρ’ ἡμῶν, Ἔχοις μὲν, ἀγχόνην δέ. Etyrn. Μ. Βελόνη· παρά τὸβέλος καὶ τὴν τούτου όζντητα, ἢ παρὰ τὸ ολη βάλλε σθαι. Τὰ διὰ τοῦ ονη, εἰ μὲν ουσίαν σημαίνει, πάντα βαρυνονται, οἷον, βελόνη, περόνη, ἁγχόνη, τὸ σχοινίον* ἑπὶ δὲ τοῦ πράγματος, ὀξύνεται, οἷον, τ^δονὴ, καλλονή, ἀγχόνη, ἡ * ἄγξις, 1. ἀγχονὴ. Ut vidit Sylburg. Cf. Etym. Gud. Βελόνη· παρὰ τὸ βέλος, καὶ τὴν τοῦ τόξου ὀξύτητα, ἢ παρὰ τὸ βάλλω, τοῦ α τραπέν· tos eis ε, ὡς καὶ ἐν τῷ βέλος’ ὡς οὖν παρὰ τὸ πέρω περόνη, ἥδω ἡδονὴ, οὅτω βάλλω βελόνη. Δίδυμός φησι αὑτὸ παρ’ ονόματος έϊναι. “ Oritur ab εϊρω εἶρος. Hinc εἴρηνος, εἰρήνη. Εἴρω tamen primitivum non est, sed oritur ab ἔρω, Necto, unde Lat. Sero, Series. Εἶρος in LibHs nostris notat Lanain in unum convolutam. Terminationem νη in istiusmodi nominibus, quale est εἰρήνη, praecedunt in L. G. vocales a, 1, o, v, η. Dantur nomina in ανη, ινη, ονη, υνη, ηνη desinentia :	in ανη, καπάνη, άρτάνη, τρυτάνη, δοκάνη,
δαπάνη : in ινη, ἰατρίνη, præbet illud Cyrillus in Lex. Ms. Bibi. Leidens., δωτίνη, ἀξίνη, εἰλαπίνη: iu ονη, ἁγχόνη, περόνη, ἀκόνη, *δυόνη, (sic, sed auctoritatem vocis, Lexicis nostris prorsus ignotæ, desideramus,) βελόνη : in ηνη, ἀπήνη, γαλήνη, σαγήνη, λαμπἠνη: in υνη, ελεημοσύνη, κερδοσυνη, μνημοσύνη, ἀπραγμο-σύνη, sed hujus classis nomina centena reperiuntur." Select. e Schol. Valck. in N. T. 2, 41. Eurip. Hip-pol. 776. Βοηδρομεῖτε πάντες οἰ πέλας δόμων, ’Εν ἀγχόναις δέσποινα Θησέως δάμαρ, ubi Valck. “ Hoc paulo rarius: in Helena 201. Λήδα δ’ ἐν ἀγχόναις Θάνατον ίλαβε. Mox ν. 779* dicitur, κρεμαστοΊς εν βρόχοις ἠρτημένη.” Alciphro 3, 6. Ἀγχόνης μοι δεῖ, καὶ ὄψει με ου μετά μακράν εν βρόχῳ τὸν τράχηλον έχοντα. “ Pierson. Veris. 140. ex Eurip. Fr. (ap. Stob. T. 99· p. 415.) affert, (a se castigato,) Ὄστις δὲ λύπας φησὶ πημαίνειν βρότους, Δεῖν δ’ ἁγχονῶν τε καὶ πέτρων ῥίπτειν ἄπο, Οὐκ ἐν σοφοῖσίν ἐστιν, εὐχέσθω δ’ όμως ‘Άπειρος είναι τῆς νόσου ταυτής ἀεί. (Vulgo ἄν χρόνων.) Nec oblitus est hujus nostri loci, in quo tamen μετὰ μικρόν cum Berglero retinet.” Wagner. “Valck. ad Phœn. p. 118. ad Hippol. p. 249. Pierson. ad Mœr. 81. T. H. ad Lucian. Dial. 111. Musgr. Heracl. 247- Here. 154.” Schæf. Mss. “Ἀγχόνη, Laqueus, Restis, Philo J. 1, 512. Apollodor. 250. in. et alibi.” Wakef. Mss. “ Ἀγχόνη, Strangulatio. Aqu. Job. 7, 15." Biel. Thes. Æschyl. Eum. 749. Νῦν ἀγχόνης μοι τέρματ’, ἢ φάος βλέπειν, Schol, νῦν μοι Ζωὴ, ἢ θανάτου τέλος. Miramur Stanl. in Curis Secundis hæc scribentem ; “ F. ου, Non videam lucem, vel ἢ, Potius quam, subaudiendum est κρεῖσ-σόν ἐσπ,” cum ipse olim rectissime sic vertisset, “ Nunc mihi aut laqueo perire, aut lucem videre est." Aretæus Cur. M. A. 1, 8. Ὡς γὰρ ἁπ’ αγχόνης ἁπέ-Χυσε τῆς πνίγος ἡ τοιήδε ἀφαίρεσις : 1,9* Ἐπὶ φλέγμα· σίῃ καὶ ἀγχόνῃ, κλυσμοὶ, φλεβοτομίη, * τέγξιες, * ἐπι-
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^πλάσιε*, πυρίη, * διάδεσμοι, συκίη, πάντα τωϋτά. Α Hippocr. 213, 27• Hes. Θεμερῶπις· ἐρασμία, αγχόνη.
“ Quid hic ἀγχόνη'? Annon forte άγχουσα, vel ἕγχουσα? Cui conjecturae fajrent illa Schol. (B.)
Æsch. Prom. 134. Τὴν θεμερὢπιν αἰδῶ· ειἹ ἕκπληξιν καὶ φόβον ἑκίνησε παρθενικὴν ἐμὲ, πςριφραστικώ*, ἀπε-σείσατό μου τὴν παρθένοις πρέπουσαν αἰδῶ, τὴν έπικει-μένην θερμότητα τᾤ προσώπῳ, ἤτοι τὴν •ἐρυθρότητα, ἥν οὐκ ἔξεστιν ἀνδρὶ βλέπειν* καὶ γὰρ ἡ παρθένος ερύθημα ἔχει ἐν τῷ ἑαυτῆς προσώπῳ. (Lege e Schol.
Α. ἥν οὑκ ἔνεστιν ἐν ἀνδρὶ βλέπειν. Adde Αροϊ-lon. R. 3, 963. θερμόν δὲ παρηΐδας εἷλεν ἔρευθος, libi Schol. καὶ τὸ ερύθημα δὲ τὸ θερμόν ras παρειά* κατέλαβεν, οἷον, ερυθρά ἐγένετο, Schol. e Cod. Par-τὸ δὲ θερμόν ἔρευθος, ἤγουν ἐρύθημα εἷλε καὶ ἑπέλαβε τὰς παρηϊδας, ἁντὶ τοῦ, θερμαὶ ἐγένοντο αἱ τταρειαί.)
Quid enim ἐρυθἠματι accommodatius 7 Cf. Hes. v. Ἐρυθαίνει. Habet tamen vulgata, quo se tueri possit, locum ap. Æschin. (1. c.) Τοῦτο δὲ ἄρα ἦν ἀγχόνη καὶ λύπη τούτῳ*” Stœber. ad Thom. 287· a Scbæfi Mss. indicatus. VVakef. ad sui libri marg. pro ἀγχόνη, leg. B censet ἀγανής. Plura de hac glossa habebis in Θεμερῶπις. Idem Schæf. ib* consuli jubet Wessel. ad Diod.
S.	2, 512. Glossæ: Ἀγχόνη· Laqueus, Suspensum, Strangulatio. J. Poli. 4, 200. Ἀγχόνη, πυώδης ἁπό-στασις, μεταξύ ἐπιγλωσσίδος καὶ ῥίΖης γλώσσης.]
Ἀγχονιμαῖος, αία, αῖον, Αα laqueum pertinens. Ἀγχονιμαῖος θάνατος quasi dicas, Laquearis mors, pro Morte laqueo illata. [De h. v. multa diximus supra 204. n. 2.	“ Anton. Lib. 23. Κλοπιμαίας:
κλοπημαίαs male. Codex bis κλοπιμαίαs. Æquo modo dicitur θνησιμαίος, λαθριμαῖος, ἁρπαγιμαῖος. Omnino non sunt linguæ Gr. verba adjectiva in ημαιος. Quæ in ιμαιος desinunt, plerumque formantur e substantivis exeuntibus vel in η, v. c. ἐπιστολιμαῖος, ὑποβολι-μαῖος, * ὑποθηκιμαῖος, εὐχωλιμαῖος, *πηγιμαῖος, (‘Νὐ-cet. Eugen. 1, 91/ Boissonad. Mss.) ἀγχονιμαῖος, v.
Interprr. Mœridis 284. (* pro ἁγχονιμαίοις Coisl. ἁγκονιμ. Reg. et Leid. ἀγχινομαίοις, Coli. Gron. ἁγχονιμάροις, ubi p pro Γ, Pierson.) vel in ος, v. c.
*	νεκριμαῖος, (v. nostra supra 513. b.—518. a.) * rpa- C χηλιμαίο*, * όμβριμαΊος, φθοριμαϊος, * μισθωσιμαῖος κ. τ. λ. Quædam ex his in auctoribus recentissimis tantum occurrunt. Phrynich. Προπαρ. Σοφ. Ms.
(63. Bekk.) approbat συλλογιμαῖος in phrasi συλλογι-μαῖος φορυτὰς* ἐπί τίνος οὐδενὸς ἀξίου ἀνθρώπον, rejicit autem τὰ * ἐνεχυριμαῖα, pro τὰ ενέχυρα, Eclog. 160.”
Bast. Ερ. Crit. 155. Ἀγχονιμαῖος a Passowio in Beck. Act. Societat. PhiloJ. Lips. ], 95. vertitur,
Quod strangulando efficitur.]
[* Ἀγχόνειος, ὁ, >/, Strangulans, Ad strangulandum comparatus, epith. laquei, Eurip. Hei. 692. ἀγχό-νειον δὲ βρόχον Δι* ἐμὲ κατεδήσατο, * δύσγαμον αἰσχύ-ναν. Ετ *Ἀγχόνιος, pro eodem. “ Nonn. Dionys.
21, 31. (Ἀγχονίῳ σφήκωσεν ὁμόΖυγον αυχένα δεσμῷ:)
34, 203. (ὑψιτενεῖς δὲ Αἱ μὲν * ἐϋγλυφάνοιο παρά προπύλαια μελάθρου Ἀγχονίῳ θλίβοντο περίπλοκου αυχένα δεσμῷ.)” Wakef. Mss.]
Ἀγχονάω, ὢ, F. ήσω, Ρ. ηκα, Suffoco, Strangulo,
Suid. [Ἀγχονήσας* πνίξας. Sed illud rectius ab
*	ἁγχονέω deduxeris. Zonar. Ἀγχονῆσαι* πνίξαι, D άπαγχονίσαι δὲ, c, leg. ϊ. Suid. *Απαγχονίσαι* πνίξαι, ἁγχονῶ δὲ, καὶ λιμαγχονῶ.] Item, Suspendo, sequendo significationem compositorum ἀπαγχονὥ et ἀπαγχονίΖω. Ab ἅγχω fit ἀγχόνη, deinde ex ἀγχόνη formatur ἀγχονάω, idem valens quod ἄγχω.
Λιμαγχονάω, et Λιμαγχονέω, i. q. λιμαγχῶ, paulo ante, unde λιμαγχονούμενον ap. Basii. Bud. Corom.
869, 870. [“Dicitur etiam λιμαγχονεῖν,” inquit Bud»,
“ quasi dicas, Angina inediae suffocare. Unde de Mida
legimus, Ό δὲ τυχών τῆς εὐχῆς, λιμαγχονηθεὶς ἀπέθανε.
Basii, περί Νηστεία*, Ὄν διὰ τοῦτο ἐπήγαγεν ὁ δίκαιος κριτής, ἐπειδὰν ἑώρα αὐτὢν τὸν μὲν νοῦν έν τᾗ άτροφίψ των τη* ἀληθείας διδαγμάτων λιμαγχονούμενον, * ὑπερ-πιαινόμενον δὲ αὐτὸν καὶ κατασαρκονμενον τὸν ἔξω Ανθρωπον.” Schol. ad Aristoph. Plut. 287- Οὗτος ὁ Μίδας σφόδρα πλούσιο* ἦν ἥτησε γὰρ, ὥς φασι, τοὺς θεού*, ὅ,τι ἄν εἰς χεῖρας λἀβῃ, χρυσόν γίνεσθαι* καὶ τυχών τῆς ευχή*, λιμαγχονηθεὶς ἀπέθανεν* ὅσα γὰρ άλάμβανεν εἰς τροφήν, eis χρυσόν μετεβάλλετο. “ Vo-
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culæ εἰς τροφήν, quibus facile caremus, in FI. primum insertæ desunt in A. et Apostolio. Λιμαγχονεῖν ex Enarratore nostro et Basilio T. 2. p. 16. protulit Budæus C. L. G. Schol. Apollon. R. 2, 1031. de Mossynœcis, Τὸν βασιλέα αὐτὢν ἅδικόν τι κρίναντα ἑγκλείουσι καὶ λιμαγχονοῦσι, (Schol. e Cod. Par. Περί δὲ τῶν Μοσυνοίκων “Εφορος καὶ Νυμφόδωρός φασιν, ὅπ τὸν βασιλέα αυτών, εάν τι άδικον κρίνρ, συγκλείουσι καὶ λιμαγχονοῦσι, ubi Schæf. * Altera forma hujus verbi, a Lexicographis commemorata, λιμαγχονᾷν, ubi occurrat, ignoro.’ In eadem historia λιμῷ ἀπσ-κτείνειν dixit Nic. Damascen." T. H. “ Deut. 8, 3. Ἐλιμαγχόνησέ σε, Fame te afflixit. Sym. Theod. Prov. 10, 3. Οὐ λιμαγχονήσει Κύριος ψυχὴν δικαίαν, (vulgo legitur λιμοκτονήσει.) Pliavor. Λιμαγχονῶ* πνίγω, * λιμάσσω.” Biel. Tlies. Suid. Αιμαγχονώ* πνίγω. Vide ἈπαγχονίΖω. Ignoti Poetae Carmen de S. Theodoro v. 258. p. 46. inter Manuelis Pbilæ Carmina Gr. a Wernsdorfio edita, Οὖτοι δὲ καὶ διψὤ-σιν ὑπὲρ διψάδας Ἡμᾶς ἑαυτοῖς * συμμολύνειν εἰς βάθος, Εἰδ’ οὖν λιμαγχονεῖν τε καὶ τέμνειν ξίφει. “Nonne potius ἢ δ’ οὖν, aut εἰτοΰν? V. λιμαγχονεῖν est Famis angina afficire. Gataker. Diss. de S. N. T. 4. p. 32. dicit esse verbum insolens a lxx. Interprr. noviter effictum, ad exprimendum Hiphil 3'JTn Deut. 8, 3. Sym. Prov. 10, 3." Wernsdorf. “ Quod enim de Mida dictum refert Budæus,” inquit Gataker., “ re-centioris alicujus esse videtur, λιμαγχονηθεὶς ἀπέθανε, (sed h. v. usurpaverant scriptores satis vetusti Antisthenes et Hippocr- mox affereudi, et Ephorus etNym-phodorus 11. cc.) et est praeter fabulae argumentum, (v. supra.) Ævi recentioris et illud Galeni, bominis Asiatici, deDogm. Hippocr. et Piat. 5, 7. Ὄσοι αὐτῶν ἢ κλέπτοντες, ἤ τι τοιοΰτον έτερον δρώντες ἁλῶσι, καὶ μαστιγουμενοι, καὶ λιμαγχον ου μενοι, καὶ ἀτιμαΖόμενοι πρό* των δεσποτών, ουκ οργίζονται. Nam quod λιμαγχεῖν verbum, quod idem significet, eidem auctori ascribit Budæus, et e Budæo Stephanus, nec locum ullum laudant, et est merito suspectum.” Imo formam λψαγχέω satis tuentur illa ab ea derivata, *λιμαγχία et * λιμαγχικό*, quæ supra suo loco dedimus, lis, quæ ibi paulo jejunius notavimus, addas haec:— “ Αιμαγχία, Summa inedia et omnimoda abstinentia, cum quis fame cruciatur aut strangulatur, i. q. λιμοκτονία. Λιμαγχίαν Aurelian. Immodicam abstinentiam vertit, Tard. Pass. 1, 5. Hinc λιμαγχεόμενος est Hippocrati Qui fame et inedia cruciatur, Qui imperatam a Medicis inediam subit, et cui a Medico summa est imperata inedia, Prorrhet. 2. (415, 7.) Πρώτον μὲν ὁ λιμαγχεόμενος εἰ πλείονα φάγῃ τε καὶ πίῃ, Inprimis quidem qui inedia cruciatur, si abun-dautioreui cibum et potum suroserit. Sic λιμαγχικοί et λελιμαγχημένοι dicuntur Inedia confecti, Fame macerati et enecti, Quique summam inediam ferunt. Eptd. 2. (312, 21.) Καὶ ἐν τοῖσιν λιμαγχικοῖσιν ai μετριότητες, από τουτέων σκεπτέαι, Ex his quoque videndi sunt quinam ad summam inediam ferendam moderate se babeant. Et de Art. (588, 10.) Καὶ γαρ αὗται αἱ σάρκες των μή ἀπὸ τέχνη* αρθώ* λελιμαγχη-μένων, αἱ των λεπτών μυξωδέστεραί εἰσιν, ή ai των παχέων, Gracilium namque carnes, qui non recte ex arte inedia macerati sunt, nuam obesorum mucosiores sunt. Rursus ibid. (600,45=501, 35.) λιμαγ-χονέειν est Inediam ferre, Παρὰ πάσας δὲ τὰς των άρθρων έμβολά* δει ισχναίνειν καί λιμαγχονέειν καί ἄχρι έβδομης, (in Ed. 1538. καὶ decst,) In omni vero articulorum repositione victu tenui et inedia etiam ad septimum diem utendum. Αιμαγχία i usurpantur Rufo Ephesio pro Extrema inedia, L. περί των iv Νεφροῖς Παθῶν, in curatione inflammationis, Οὐ μὴν εἰς ἅπαν αἱ λιμαγχίαι τουτοι* συμψέρονσιν, ᾗπερ ταἵς ἅλλαις φλεγμοναῖς, ἀλλά τι καὶ * προσαρτέον, φυλάσ-σοντα τοὺς πυρετόν*, οπη τε χαλώσι, καὶ ὅπη ἐπιτείνον-σιν, Neque vero sicut in aliis inflammationibus extremae omniuo inediæ his conferunt, sed aliquid assumendum observata febrium remissione et intensione.” Foës. Œcon. Hippocr. Legitur porro in Stob. Serm. 18. p. 165=358. ex Antisthene: Τὰς μή κατά θύρας, φησὶν ὁ ’Αντισθένη*, εἰσιούσας ἀπολαύσεις δεήσει ή σχασθηναι, ἢ έλλεβορισθήναι, ήπάντω* λιμαγχονητ
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θῆναι, κακὰς ἀμοιβὰς ἐκτίνοντα τῆ* προγεγενημένης απληστίας ἕνεκα μικρᾶς καὶ ὀλιγοχρονίου ἡδονῆς.]
[* Λιμαγχόνη, ἡ, i. q. λιμαγχία, Cruciatus famis. Ignoti poetæ Carra. de S. Theodoro v. 218. inter Manuelis Philæ Carmina Gr. a Wernsdorfio edita p. 40. εἰς καθαίρεσιν πλάνης Καὶ θανατούσης ἔκλυσιν λιμαγχόνης. “ Nicet. Eugen. in Argumento operis.” Boissonad. Mss.]
[* Ἀγχονέω, i. q. ἀγχονάω, si proba sit forma ἀγ-νονάω. “ Manetho 1,317. (βρόχον ἀγχονέοντα,) nisi leg. * ἀγχονόεντα.” Schæf. Mss. Vide nos supra post "Αγχος.]
[Ἀπαγχονέω, Strangulo. Verbum hoc Noster supra in Ἀγχονάω obiter tantum et nullo testimonio stabilitum attulit. Extat autem in Cass. Dione 1208. Καὶ γάρ oi Κυίντίλιοι άπηγχονήθησαν. Schueidcri Lex.: “ * Ἀπαγχονάω, ἁπαγχονίΖιυ, et ἀτάγχω.” Sed, ut simplex ἀγχονάω suspectum est, sic compos, ἀπαγχονάω jure suspectum habueris. Recte Reimar. in Ind. ad Cass. Dion, ex h. 1. ἀπαγχονέω, non ἁπαγ-χονάω, dedit.]
[* ἈγχονίΖω, idem. Schol. Eurip. Hippol. 780. Ἀμφιδέξιον σίδηρον ἀντὶ τοῦ δίστομον, ᾧ ἄν τις πρὸς ἀμφότερα τὰ μέρη δεξιῶς χρήσα•το* ἐδόκουν γὰρ μετέ-χειν τοῦ μιάσματος, ὅσοι μὴ ἔκοπτον τὰς ἁγχόνας τὢν ἠγχονισμένων.]
[* Ἀγχονιστὴς, οῦ, ὁ, Necator, G1.}
ἈπαγχονίΖω, Strangulo, Suspendo strangulans, i. q. ἀπάγχω, et pass. ἀπαγχονίΖομαι, Strangulor, Suspendor cum strangulatione. Diog. L. Diogene (52.) Ἰδών ποτέ γυναίκας ἁπ’ ἐλαίας ἀπηγχονισμένας. Sic Thuc. (1. c.) dixit Ἐκ τῶν δένδρων ἀπήγχοντο. [“ Lucian. Lexiph. 11. (Καὶ, εὖ ἴστε, ἀπολώλει ἄν, εἰ μὴ ἐγὼ ἐπιστὰς, ἀπηγχώνισά τε αὐτὸν, καὶ παρέλυσα τῆς * ἐμβροχῆς, (sic Reitz. edidit, cf. Wessel. ad Diod. S. 2,51211 Edd. priores ἁπηγχόνισα, M. et Schol. ad c. 10. ἀπηγχόνησα, utraque lectio Rei-tzianæ praeferenda est: vertitur, Ablaqueassem.)” Valck. ad Scap. marg. “ Argum. Eurip. Hippol. p. 2. Valck. (Καὶ καθελεῖν σπεύδων τὴν ἀπηγχονισμέ-νην.) Lucillius 35. 54. 55. 70. 103. Epigr. ἀδ. 109." Schæf. Mss. “ Hippocr. περὶ Παρθ. 213, 11.” Wakef. Mss. Suid. Ἀπαγχονίσαι’ πνίξαι, ἀγχονῶ δὲ, καὶ Χιμαγχονῶ. Zonas. Ἀγχανῆσαι' πνίξαι, ἀπαγχονίσαι ἃὲ, c, leg. ι.]
1Γ Ἀγκτὴρ, ῆρος, ὁ, Id quo constringimus aliquid; nam ἄγχω, unde fit, Constringere fauces significat. Hinc pro Viuculo ponitur, quia qui vinciuntur, constringi solent, siquidem ab Hes. [et Etym.] δεσμὸς exponitur. Ap. Galen. redditur Fibula, ad Glauc. 2., Εὰν δὲ ειἹ βάθος διήκῃ τὸ τραῦμα, καὶ ῤαφαῖς καὶ ἀγ-κτηρσιν ειώθαμεν αυτά τα χείλη συνάγειν. Qui locus convenit cum eo, quod scribit Celsus 1. 5-, Ἀγκτῆρες Fibulæ sunt, quibus oræ vulnerum committuntur. [Vide Schneider. ad Veget, p. 116.] ǁ Ἀγκτῆρες, Loca in collo, quibus fit suffocatio. J. Poli. (2, 132.) et Etym. atque Hes., qui ex illo, ut opinor, sumse-runt, [οἱ ἐν τῷ τραχήλῳ τόποι, δι’ ὧν ἄγχεσθαι συμβαίνει. “ Ea colli pars esse dicitur, quæ est inter πρηστῆρας et φάρυγγα a vehendo, ut voluut nonnulli, auctore J. Poli. 2, (134. Τὸ δὲ ἐν μέσῳ πρηστήρων τε καὶ φάρυγγος, ἀγκτὴρ. Vide Nostrum ν. Ἀγητήρ.) Ἀγκτῆρες, Pars colli, ut ait Hee., per quam facillime quis suffocatur. Dicuntur etiam ἀγκτῆρες Hamuli s. Fibulæ, quibus vulnerum labra longe a se dissita conjunguntur, ap. Gal. Meth. 1. et Ceis. 5, 26. quod opus ἀγιτηριασμὸς appellatur. Paulus autem 4, 1. Luctae genus, quo colla mutuo petuntur ad strangula* tionem minandam, ἀγκτῆρας vocasse nonnullis videtur; sed corruptus quorundam judicio is locus est, atque illic pro v. ἁγκτῆρσι leg. censent ἁλτῆρσι, Halteribus, quorum usus io veterum exercitatiouibus notissimus fuit.” Gorræus. Lectio ἁλτῆρσι etiam Nostro arridebat: vide Ἀλτῆρες. “ Jacobs. Exerc. 1, 97* (* Moschio ap. Stob. 154. Πᾶν τλῆμ’ ἀνάγκης στυγνόν ἡ κατ’ αὐχένων Ἥμῖν ἐρείδεις, τῆς τε λατρείας Ζυγόν. Ubi fi scr. Ἀγκτῆρ’ ἀνάγκης στυγνόν ἡ κατ’ αὐχένων, Quæ cervicibus nostris necessitatis imponis vinculum. Hes. Ἀγκτὴρ* δεσμός.’)” Schæf. Mss. Lege ἡ pro ἡ.]
ἈγκτηριάΖω, F. σω, P. κα, Anctere constringo,
A Constringo fibula, quæ Ancter dicitur. Et nomen verbale Ἀγκτηριασμὸς, Constrictio per auderem. “ ΆρτηριάΖειν, in Hippiatr. de equo hydrope labo-“ rante, Ὄταν δὲ ἀποῤῤυῇ τὸ υγρόν, άρτηριαέέσθω, “ καὶ θεραπευέσθω ὡς τραύμα. Ita Bud. sed sine ill-“ terpr." [Veget. Art. Veterinas, s. Mulom. 5, 24. “ Cum fistulam abstuleris, duo vel tria grana salis in plagam inseris, ne claudatur,” ubi Schueider. p. 116. “ Hoc Apsyrtus et Hierocles dicunt άρτηρια&σθω καὶ θεραπευέσθω τὸ τραύμα.” “ Verbum ἀρτηριάΖω, e loco isto solo relatura in Lexica,^delendum, et in άγκτηριαΖέσθω mutandum est. Ἀγκτὴρ est Fibula." Idem in Corrig. et Add.]
[* “ Προαγκτηριάέω, Ich verbinde vorher mit ei-nem ἀγκτὴρ, Galen. C. M. s. L. 2. c.” Schneider. Lex.]
5f 'Αγκταλιά$ω, F. σω, P. κα, Suffoco, Strangulo, ἄγχω, Hes. [Is. Voss. legit άγκτηριάέίει pro vulg. ἀγκταλιἀΖει. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Ἀγκαλί* Ζει* ἄγχει. Vide ἈγκαλίΖω.]
Β *ἈΓὨ, F. ξω, Ρ. ἦχα, et Attice ἄγηχα, deinde per pleonasmum literæ ο, ἀγήοχα. Sic Aor. 2. ἦγον, Attice ἤγαγον: sed ἀγήοχα potius dicitur quam ἦχα aut ἄγηχα : maxime vero ἤγαγον est iu usu. Habet autem varias signiff. hoc verbum pro varia constrir-ctione ; sed prima et propria videtur esse pro Duco, cum de animatis dicitur; pro Affero, de inanimatis j et cum inanimatum est quod ἄγει, tum verbo Vehere redditur- Proximæ sunt signiff. quæ exprimuntur per composita a Duco, ut Deduco, Adduco, Abdu» co, Educo. Item Induco s. Impello, vt Lat. Ago. Item pro Traho. Sed et alio sensu usurpatur Gr. άγω, itidem ut Lat. Ago. Alicubi et per v. Habeo interpretandum est, vel per Duco, in phrasibus quibusdam, in quibus Lat. lingua Habere et Ducere indifferenter usurpat. Interdum et pro Ducere, i. e*. Existimare, ponitur- Item pro Ducere, k e. Regere j in qua signif. et Ago Horat. effert. Necnon pro Formare, Instituere, quod Latini tum simplici Ducere,, tum composito Educere exprimunt. Quinetiaiii pro
C Delectare, quo sensu sæpe pass. Duci ponitur. Habet et alia significata, quæ declarabimus, ubi horum exempla ordine protulerimus.
Ἄγειν, Ducere, Abducere, de animatis dictum, de quibus proprie dici tradunt Grammatici. 11. Ψ* (596.) TH pa, καί ίππον άγων : Δ. (238.) καὶ νήπια τέκνα Ἅξομεν ἐν νήεσσι: (541.) ἄγοι δέ ἑ Παλλὰς Ἀθήνη Χειρὸς ἑλοῦσα, Manu ducat, vel Manu deducat. Dicitur autem άγω σοὶ τούτον, vel άγω τούτον πρόε σε, Adduco tibi hunc. Et άγω σε simpliciter, et ἄγω σε εἰς την πόλιν, vel eis τὴν ὁδόν. Xeuoph. 2^ Ἐπὶ τὴν ῥᾀστην ὁδὸν ἅξω σε. Ipsa etiam ὁδὸς, Via, dicitur ἄγειν εἴς τινα τόπον, DuceFe aliquo, quo sensil· et Ferre usurpatur. Plato A pol. Τὸν ἐπὶ Τροίαν ἀγα-γόντα τὴν πολλην στρατιάν, Cic. interprete, Qui maxi. mas copias duxit ad Trojam, ubi στρατιάν pro re animata habere debemus, quia complectitur στρατιών ras, Milites. Alioqui v. Duxit, locum hic non haberet. Dicitur autem aliquando ἄγειν subaudito accus., ut ἄγειν ἐπὶ φάλλαγγος, Xenoph. (K. Π.
D 1, 6, 19.) Invenitur ἄγω pro Duco duobus etiam accusativis junctum ap. Eund. (Cyn. 4, 10.) 'Αγαθόν ἄγειν τὰς κυνα$ τά τραχέα, (4, 9•) Ἅγειν δὲ άμεινον τὰς κύνας τὰ ὄρη πολλάκις, nisi forte utrubique deest præpos. Ἄγειν de inanimis dictum, Xenoph. Œcon. Ὄτε ἦλθεν άγων αύτιρ τά παρά των συμμάχων δῶρα, ut Cicero vertit, Cum venisset ad eum eique dona a sociis attulisset: Hellen. 3,(1, 10.) Ἀεὶ ἦγε δῶρα αὐτῷ. Eodem modo Isocr. ad Nicoclem, Ἅγειν σοὶ δωρεάς. Idem ad Eund. Ὑμῖν τοῖς βασιλεῦσιν ἐσθῆ-τας ἄγειν, ἢ χαλκὸν, ἢ χρυσόν είργασμένον, Sed et ante illos Hom. ita usus est hoc verbo, Od. A. (184.) ἄγω δ’ αἴθωνα σίδηρον, et II. A. (307·) καὶ ηγομεν ἐνθάδε πάντα. At Latini dona aut vestes aut aurum Adducere non dicerent, sed Afferre aut Advehere. Ἅγειν pro invehere, ut Demosth. pro Cor. (275.) Πόλεμον εἰς την 'Αττικήν ἄγεις, Αισχίνη, Bellum in Atticam invehis, quæ tamen signif. metaphoram habet. Tribuitur vero inanimatis ἄγειν et alio modo, i. e. non cum dicimur ἄγειν ea quæ sunt inanimata, sed cum inanimata dicuntur nos ἄγειν, vcluti naves
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aut currus, Xenopb. (Κ. Π. 6,3, 11.) Ἁρμάμαξᾳι Δ ἅγουσι τὰς γυναίκας.
Ἅγειν metaphorice, ut Lat. Adducere. Xenoph. (Mem. 2,1,49•) ἅγειν ἐπὶ τὴν εὐδαιμονίαν, Adducere ad felicitatem, Facere ut aliquis perveniat ad felicitatem, Promovere ad felicitatem: (1, 6, 14.) ἅγειν ἐπὶ καλοκᾳγαθίαν. Plato de Rep. Ζῶντας εἰς κακὰς δόξας ἅγειν. Sic ἅγειν εἰς ὑποψίαν, ut Cic., Adducere in suspicionem. Idem Piat. Timæo, Εἰς τάξιν αὑτὸν ἤγαγεν ἐκ τῆς αταξίας, i. e. interprete Cic., ldque ex inordinato in ordinem adduxit. Ut autem dixit Plato ἅγειν εἰς τάξιν ἐκ τῆς αταξίας, sic Philo de Mundo, ἅγειν εἰς διάκρισιν ἐκ συγχύσεως.
Ἅγειν, Abducere, ἀπάγειν. II. I. (594.) Τέκνα δέ ἴ' ἄλλοι ἅγουσι, βαθυΖώνους τε γυναῖκας.
Ἅγειν, Educere, pro Extrahere, Elicere, Ciere, ut Dioscor., ἄγειν οὖρα, ἔμμηνα, γάλα, Ciere urinam, menses, lac. Sic ἄγειν κοιλίαν, Ciere alvum, ap. Eund.
Ἅγειν, Inducere, Impellere, ut et Lat. Agere usurpatur. II. N. (602.) τὸν δ’ ἄγε μοίρα κακὴ θανά- β τοιο τέλοσδε : Β. (834.) κῆρες γὰρ ἄγον μέλανος θα-νάτοιο. Interdum cum aecus, et infin., Apollon. R.
1, (236.) Εὖτ’ ἄν ἄγῃ χρέος ἄνδρας ὑπεὶρ ἅλιι ναυτίλ-λεσθαι. Significat et quandam violentiam ἅγειν interdum, et veluti Trahere aut Rapere sonat. Æschin.
C.	Ctesiph. (443.) Καὶ ἄξειν έπὶ τὸ βήμα, καί ἀναγκά-σειν ἀποκρίνεσθαι.
Ἅγειν afiinem habet proxime præcedenti significationem in hac phrasi, quæ frequentissima est, ἄγειν καὶ φέρειν, Diripere, s. ut inquit Bud., Populari et expilare. Demosth. Phil. 3. Ή φύσις τῆς Ικείνου χώρας, ἧς ἄγειν καὶ φέρειν ἐστὶ πολλὴν καὶ κακῶς ποιεῖν. Isocr. Archidamo, Ἅγειν καὶ φέρειν τους πολέμιους καὶ κατὰ γῆν^ καὶ κατὰ θάλατταν. Liv.
,,4. Decad. L. 10.: Ab hoc prælio Gracchus duxit ad depopulandum Celtiberiam legiones; et cum ferret passim cuncta atque ageret. Ubi observandum, quod Depopulari dixerat, postea dicere Ferre atque agere. Idem L. 8. de Maced. bello : Tum denium fracta pertinacia ost, ut ferri agique res suas viderunt, c Ubi Liv. Ferre priore loco posuit, ut et Græci sæpe. Herod. 1. Ἀλλὰ φέρουσί τε καὶ ἅγουσι τὰ σὰ, Tua diripiunt. Xenoph. Κ. Π. 3. Καὶ <f>épovres καὶ άγοντες εἴ τι έκαστος ἄξιον εἷχε. Virgil. pro ἄγειν dixit Rapere, Æu. 2, (374.) alii rapiunt incensa feruntque Pergama. Ceterum metaphorice etiam usurpatur ἅγειν καὶ φέρειν, sumta videlicet a bello translatioue, pro, Quasi hostili more vexare. Erasmus ἅγει καὶ φέρει ap. Lucian. significare ait, Suo arbitratu quo vult trahit, citans hunc Taciti locum, in quo consimiliter est usus: Nunc principes iu Cæsaris amicitia agunt feruntque cuncta, atque ab ipso principe cum quadam reverentia diliguntur. Est autem Luciaui locus, quem intellexit Erasmus, hic, ut opinor, ip Dial. Junonis et Jovis, Σοῦ μὲν καὶ πάνυ οὗτος δεσπό-της ἐστὶ, καὶ ἅγει σε καὶ φέρει, τῆς ῥινός φασιν έλκων. Quanquam hic aliquautum incommode ἄγεικαὶ φέρει vertas, Suo arbitratu quo vult trahit, cum sequatur Naribus s. Naso trahens. Porro dicunt etiam ἄγειν καὶ καίειν. Xenoph. Hell. 3, (2, 4.) Ἢγον καὶ έκαιον τὴν Βιθυνίδα. Ac fortasse Virgil. cum dixit, Rapiunt incensa feruntque, ad hoc loquendi genus respexit, vel potius ad utrumque simul.
Ἅγειν, cum varia significantibus accusativis jungitur, ubi Latine variis infinitivis reddendum. Non-nunquam verbo Agere, ut ap. Galen. Ἐν παιδίῳ τεσ-σαρεσκαώέκατον eros άγονη, Quartumdecimum agenti annum, vel, Ducenti aetatis annum, ut Cic. Ducere ætatem dixit. Idem Galen. Ἐβδόμην ἅγων εκείνην την νύκτα, Septimam agens noctem. Sic ἄγειν ημέραν, Agere diem Cic. vertit, cum hæc Epicuri verba, Τὴν μακαρίαν ἅγοντες ἅμα τελευτῶντες ημέραν, sic interpretatur, Cum ageremus vitæ beatum et eundem supremum diem. Idem pro his illius verbis, Εἰς τὴν εἰθισμένην ἅγεσθαι γενέθλιον ἡμέραν, ista ponit, Ad diem agendum natalem. Alioqui ἅγειν ἡμέραν verti solet, Celebrare diem, ut cum de festo die dicitur. Sed et hic τῷ Agere uti possumus e Cicer, ut ἅγειν ἑορτὴν, Diem festum agere, ἅγειν Διονύσια, Agere Bacchanalia. Sic ἄγειν απραξίαν, Ferias agere Plau-
tino dicendi genere vertere possumus pro Feriari.
Sic ειρήνην ἄγειν, Pacem agere, ut Sali, loquitur-Cujus dicti exemplo et σπονδὰς s. εκεχειρίαν άγειν fortasse poterimus interpretari Inducias agere. Bud. vertit, Pactas inducias observare. Interdum vero Agere utimur in interpretatione, sed pro accus. Græco ablativum ponimus cum præpos., ut ἄδειαν ἄγειν, In securitate agere, sicut Tacitus dixit In bona spe agere. Nonnunquam junctum ἄγειν praepositioni διὰ cum genit, itidem verbo Agere reddi potest, ut διὰ φροντίδος ἄγειν, Curam agere. Sic διὰ φυλα-κῆς ἅγειν, Curam agere. De quibus dicendi generibus paulo post tractabitur.
"Αγειν, accusativo junctum, exprimendum aliquando substantivo verbo Esse, cum nomine adjectivo, aut verbo quod utriusque signif. complectatur: ut ἡσυχίαν ἄγειν, Demosth. Quietum esse, vel Conquiescere; Σχολήν άγειν, Otiosum esse, Feriatum esse, vel Otiari, Feriari, [Thom. M. 829·] Nam Otia agere dicitur quidem a Virg., sed.non simpliciter pro Non occupatum esse, sed pro Otiosam et tranquillam vitam agere. Ἅγειν ἀπαστίαν, ap. Aristoph. Jejunum esse, Jejunare. Ἅγειν πένθος, Luc. In luctu esse. Ap. Polybium autem ἄγειν φιλίαν pro Colere amicitiam. At illa ἄγειν γέλωτα, ap. Soph., pro Ridere, ἄγειν κτύπον, ap. Eurip., pro Strepitum facere, et siqua sunt similia, poetica esse judico, ut Ducere somnuni s. somnos, Lat. oratoribus non permitteretur.
Ἅγειν, cum genitivo, interjecta præpos. διὰ, sæpe vertendum per v. Habere, sed varie constructum: ut διὰ τιμής άγειν τινα, ap. Synes. Habere honorem alicui, vel, In honore aliquem habere. Sic bi aibovs άγειν, Gregor. Iu veneratione habere. "Αγειν διὰ μνήμης, ad verbum, Mentionem habere, quo genere loquendi Fabius utitur, ut ap. Synes. Ἅγειν τινα δί ευφήμου μνήμης, est Honorificam alicujus mentionem habere. ‘Άγειν bi ευχής, S^nesio, In votis habere. 'Άγειν bià φροντώος, Curæ habere, ut et Græce pro eodem ἔχειν διὰ φροντίδος dicitur. Possunt tamen et aliter exprimi hæc dicendi genera; nam διὰ τιμής άγειν et bi αἰδοῦς ἄγειν commode verbo Prosequi reddentur, Honore prosequi, Veneratione prosequi. At vero ἄγειν διὰ φροντίδος, verbo Agere apte interpretabimur, ut ἄγειν τινα διὰ φροντίδος sit Curam agere alicujus, vel de aliquo. Sic διὰ φυλακής ἔχειν, Custodiam agere. Liv. enim v. Agere cum utroque horum substantivorum usurpat. Possunt item hae omnes loquendi formulæ singulæ singulis verbis reddi* ut διὰ τιμής άγειν, Honorare, [Gl. “Αγω διὰ τιμής* Honorifico;] bi αἰδοῦς άγειν, Venerari; bi ευχής άγειν, Optare; biá φροντίόος άγειν, Curare; διὰ φν-λακῆς ἔχειν, Custodire.
'Άγειν, dativo junctum cum præpos. ἐν, itidem verbo Habere reddi potest in quibusdam phrasibus, ut άγειν εν τιμή, Pausaniæ, pro eo, quod modo diximus ἅγειν διὰ τιμής, In honore habere, Honorem habere alicui. Sic άγειν εν ἀδελφαις, Synesio, In sororum numero habere, Pro sorore habere, vel elegantius, Sororis loco habere. Sic ap. Arrian. 6. ἐν ἀτίμῳ χώρᾳ ἄγειν, Loco nullo habere, vel, ut Bud. vertit, i Nullo loco ducere; ut et illud Synesii άγειν εν ἀδελφαῖς, verti potest, In sororum numero ducere, vel Inter sorores ducere, vel In sororum numero locoque ducere. Sic enim locutum Ciceronem compcrio.
'Άγειν pro Ducere, in ea signif., in qua Ducere finitimum est verbo Habere, usurpatur et cum alia constructione diversa a proxime præcedente: ut ἄγω σε Ισον έμαυτω, Duco te æqualem mihi. Arrian. Historicus, Ὄν τινα Ισον τῇ ἑμαυτοῦ κεφαλῇ ἦγον, Bud. interprete, Æqualem mihi ducebam, Æque ac me aestimabam. Illud ἄγω σε Ισον ἐμαυτῷ, videtur et per v. Habeo posse efferri, hoc modo, Eodem loco te Labeo quo meipsum. Huc pertinent illæ phrases, ἄγω σεμνότερον υμάς, Habeo vos honestiore loco, et, ἅξω οὐδαμὢς μείΖονας υμών. Primo loco apud me eritis, Nullos pluris æstimabo vel pluris faciam quam vos. Quanquam illud άγω σεμνότερον possit fortasse et aliter accipi.
“Άγειν, Ducere, Existimare, Pendere, Æstimare, ut ηγούμαι, Bud. accipi etiam dicit* citans Axistìd.
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Panath. Οὓς ηνας δ* ἄν τροφέαε προτέρουε υμών άγοι A plurali, uti dixi. Od. Φ. (73.) ἁλλ’ ἄγετε, μνηστήρεβ. τις, οὐ ῥάδιον εὑρεῖν. Hinc παρ’ οὐδὲν ἄγω, Pro nihilo	Xenoph. Κ. Π. 5, (3, 16.) Ἅγετε τοίνυν καταλείπω-
duco. Sic Chrysost., τοῦτο καὶ πρὸ χρημάτων ἅγωμεν,	μεν.
Hoc pluris æstimemus quam pecunias.	Ἅγομαι, F. ἅξομαι, P. ἦγμαι, Ducor, in prima
Ἅγειν, Ducere, i. Regere, Moderari, ut Plautus	signif., ut ἄγω, nec solum de rebus animatis, sed etiam
dixit, Ejus ducuntur nutu, illi obtemperant, ap. Plut.	de inanimatis, ut et illud. Ἄγεσθαι, Ferri, Afferri,
τὸν Ῥωμαίων δῆμον ἅγειν καὶ ὀρθοΰν. Sic Oppian.	Advehi. Xenoph. Κ. Π. 3. Καὶ τη χρήματα ὅσα συν
ἄγειν τὴν νῆα dixit pro Gubernare navem, Η. 2. sed	αὐτοῖς αγόμενα ἔτυχον. Usurpatur et pro Adducor,
et Horat. Agere navem pro Gubernare itidem dixit.	Abducor, Deducor, ut ἄγω pro Adduco, etc. Ἅγε-
Aífinem signif. habet ἅγειν ap. Gal. ad Glauc. 1, cum	σθαι τὴν ἐπὶ θανάτῳ, Pausan. Rapi vel Trahi ad mor-
dicit ἄγειν τοὺς πυρετοὺς μετρίως καὶ πράως, magis apte	tem, potius quam Duci ad mortem. Subauditur
tamen exponetur Tractare h. 1., quo sensu in ver-	accus. ὁδὸν, quod articulus τὴν indicat. Reperio et
naculo sermone dicimus Regimine uti in aliquo	ἄγεσθαι per se positum in eodem significato, ut ap.
morbo.	Plut. Ὀργισθεὶς ἀνελεῖν προσέταξεν’ ἐπεὶ δ’ ἀγόμενος
Ἅγειν, Formare, Instituere, quam signif. sæpe et ὁ ἅνθρωπος ἔλεγε, etc. ìn pass. voce habet, ut infra dicetur. Lucian.	Ἅγεσθαι in ea signif.	iu qua	et φέρεσθαι,	interdum
Anacharsi, Ὑπὸ παιδείαις ἐλευθερίοις ἅγειν τε καὶ	usurpatur, et Lat. Habere, ut Greg. Epit. Basilii, Tà
τρέφειν αυτούs. Tamen et in act. voce usurpans	μὲν οὖν ἡμέτερα ὅπη τῷ θεῷ φίλον ἁγέσθω, Sic res
Theophr. dixit αμπελουργίαν ἄγειν, inquit Bud., pro	nostræ sese habeant, Sic nobiscum agatur. Sequitur,
Plantas adhuc tenellas formare, ut in modum conde-	Ἅγοιτο δὲ ταῖς εκείνου πρεσβείαν ἅμεινον.
centem et commodum naturæ suæ crescant et expan- b Ἅγεσθαι καὶ φέρεσθαι, ut ἄγω καὶ φέρω, Diripi, dantur. Sic autem Lat. Ducere pro Formare iu	Spoliari, Vexari hostili more. Aristoph. Nub. (241.)
propria signif. usurpant interdum, ut cum dicunt	Ἅγομαι, ώέρομαι, τα χρήματ ἐνεχυράΖομαι. Isocr.
Lateres ducere: hinc et Opus ductilé ap. Vitruv.	ad Phil. "Αγονται δὲ καὶ φέρονται τῆς νυκτὸς καὶ τῆς
Pro Formare autem metaphorice, i. Instituere, Edu-	ἡμέρας υπό των οἰκετῶν των σφετέρων αυτών.
cere, compositum usurpant, unde et Bene eductus, Ἅγεσθαι φόνου, ap. Plut., Homicidii accersi, s. καλῶς ἀχθεὶς, ut Xen. loquitur, [Mem. 4, 1, 3. “ubi arcessi.
oppon. ἀναγώγους. Phavor. "Αγομαι* τὸ παιδεύομαι,	'Ἅγεσθαι, Regi, Gubernari, Gregor. Olympio, Οἷς
ὡς Ξενοφών, Κύνας καλῶς ἀχθείσαε: Cyn. 3, 11.	(λογισμοίε) εθνοε τοσοΰτον άγεται, και άχθείη γε πλείω
ἠγμέναι canes ἀνεπιστημόνως. Vide Heusiiig. ad Plut.	καὶ μείΖω, καὶ ἐπὶ μείΖουσιν αρχαίε.
de Liber. Educ. 4, 17." Lex. Xenoph.]	Ἅγεσθαι, Formari, Institui, Educi, ut	Xenoph.
*Ἁγειν, Delectare, Oblectare, vel Ductare et Oble-	Oí ἑκ παίδων καλῶς ἀχθέντες, A pueritia bene instituti,
ctare, ut ait Bud., citans hæce Plut. Pol. Praeceptis,	quod ad mores potissimum attinet, [v. nos supra.]
Τούτων οἷς χαίρειν ὁ δῆμος καὶ ὐφ’ ὧν ἄγεσθαι πέώνκε,	Aliquando tamen additur ἤθεσι, ut ap. Aristot. Etb.
Duci natura solet. Et ex Eod. in Antonio, ‘Ορών	ἤθεσι καλῶς ἄγεσθαι. Quamvis autem ἄγεσθαι, sicut
δὲ τὸν δῆμον ὑπερφυῶς ἀγόμενον καὶ κηλούμενον. Sub-	et ἄγειν, de institutione potissimum dicatur, quæ est
jungit et hunc Cicer, locum Pro Muræna, Si nosmet-	in moribus formandis et componendis, usurpatur
ipsi, qui alias occupationes habemus, ludis tamen	tamen et de canibus a Xenoph. Mem. 4. (1. c.) Τὰς
oblectamur et ducimur. Hactenus Bud. Dicit autem	μὲν καλῶς ἀχθείσας (κύνας) ἀρίστας γίνεσθαι πρὸς τὴν
Cicero alibi Delectatione duci, ut Hominis mens vi-	θήραν. Idem ibidem de canibus, Αἱ δὲ ἠγμέναι ἀνεπι-
dendi et audiendi delectatione ducitur. Videtur c στημόνως, δύσχρηστοι εἰσι.
porro ἄγειν aliquando sumi peculiariter pro Allicere	Ἄγεσθαι, Oblectari,	Duci	delectatione	alicujus
s. Pellicere, quæ signif. affinis est ei, quam vv. Du- rei, Exempla vide paulo ante inter significationes cere et Ductare habent interdum. Herodian. 3, (4,17.) activi ἄγειν.
Πάντας ἤγαγε, δοὺς άμνηστίαν.	"Αγομαι, Deponens, signif*. activam habens, pro
Ἄγειν, Pendere. Demosth. Timocr. (741·), Τὸν	Duco, ut Πόσον δὴ ἄγοιτο στράτευμα ὁ Κῦρος, ap.
ἁκινάκην τοῦ Μαρδονίου, ὅς ἦγε τριακοσίουε δαρεικούε.	Xenoph. pro ἄγοι στράτευμα, vel στρατιάν, ut e Piat.
Citat et Suid. locum, in quo id significat hoc verbum,	habuimus in ‘'Αγω. Item άγομαι, inquit Bud., Menon exponens tamen, ("Αγουσαν * ισοσταθμούσαν.	cum duco, ut conviva vocatus umbram ducit.
Διόπερ κατασκευάσας νίκην χρυσήν, άγουσαν ολκήν	Xenoph. Κ. Π. (2, 2, 16.) Κατανοήσας γὰρ τὸν ταξίαρ-
χρνσίων μνρίων, ἐξαπέστειλε πρεσβευτὰς εἰς τἠν ’Ρώμην	χον σύνδειπνον ἀγόμενον ἄνδρα ὑπέρδασυν. Item pro
τοὺς ταύτην κομιοΰνταε τῷ Δήμῳ.) In eo autem notan-	Affero, Od. Z. (59•) ἵνα κλυτά εἵματ’ ἅγωμαι Εἰς nodum dici άγουσαν ὁλκὴν χρυσίων μυρίων, et ν. ἕλκω,	ταμὸν πλυνέουσα.
unde factum est illud ὁλκὴ, pro ἄγειν indifferenter Ἄγεσθαι ἐν τιμῇ, ap. Herod., i. q. ἅγειν ἐν τιμῇ, poni, ut ap. Diog. Laert. in Platonis testamento, Honore prosequi, In bonore habere, ut paulo ante Φιάλην καταλείπω άργυρᾶν ἕλκουσαν ρξε', κυμβείον άγον dictum est.
με'.	Ἄγεσθαι, inquit Bud., Vehere, Trajicere. Xenoph.
Ἄγειν absolute positum, i. e. sine casu, pro Ire, (Œcon. 8, 12.) Γέμει γὰρ τὸ πλοῖον φορτίων 8σα ναύ-et, ut Plaut. loquitur, Agere se, unde et ἀγυιὰν, Vi- κληροε κέρδονε ένεκα άγεται.
cum s. Viam urbis, dici volunt, sic autem utitur Hom., Ἄγεσθαι, In nexum abducere. Vide Bud. Comm. ut notat Hes. Ita et a Matth. Marco, Joanne usur- D in Αγώγιμος.
patur ἅγωμεν, pro Eamus.	Ἄγεσθαι, Accipere et Admittere, Bud. c Xenoph.
Ἄγειν Hesychio est etiam μέλπειν, Cantare, Hy-	Κ. Π. 1, (6, 11.)Ἴσασι γὰρ ἐφ’ οἷς ὁ Κυαξάρης αὐτοὐς
mno celebrare. || Pausan. ap. Eust. dicit ἅγειν et	άγεται ξυμμάχονς, Quibus conditionibus in societatem
νπάγειν etiam pro πίνειν usurpari, Bibere.	ascivit.
Ab ἄγειν composita nomina mutant a in η, inquit	Ἄγεσθαι,	Fovere et	Protegere,	ut	gallina pullos
Gaza. Sed hoc tamen de omnibus non intelligen-	suos, inquit	Bud. citans	hæc Arist.	verba ex H. A. 9·
dum : nam in στρατηγός, ὁδηγὸς, mutatur α, at in Αναπαύονται δὲ ὑφ’ εαυτουε αγόμενοι τοὺς νεοττοὺς καὶ χειραγωγὸς, ψνχαγωγὸς, manet.	οι πέρδικεε, ώσπερ ai άλεκτορίδεε. In quo tamen loco
Ἄγε, Adv. hortantis, factum ex imperativo verbi άγονται per se non significat Fovent et Protegunt, ἄγω, i. q. Lat. Age, Agedura, Agesis, Eja, quando	sed cum ὑφ’	ἑαυτούς.
compellatur unus ; cum autem plures, dicitur ἄγετε,	Ἄγεσθαι,	Accipere	mulierem	in	matrimonium,
Agite. Sed nnnnunquam ἄγε sermoni ad plures ac-	Matrimonio sibi aliquam conjungere, Ducere in uxo-
commodatur, Od. Θ. (250.) Ἀλλ’ ἄγε, Φαιήκων βψ	rem: ut γέροντι νέαν ἀγομένῳ, Plut. Solone, Seni
τάρμονες, II. B. (331.) Ἀλλ’ ἄγε, μίμνετε πάντεε.	puellam in uxorem ducenti, vel potius sine Γη, magis
Sic ap. Xenoph. (Apol. 14.) Ἄγε δὴ ακούσατε ἅλλα.	Latiue. Od. Z. (28.) Σοὶ δὲ γάμοε σχεδόν εστιν, ἵνα
Sic Lat. Agedum plurali etiam jungitur. Sæpe	χρὴ καλά μὲν αὑτὴν Ἕννυσθαι, τὰ δὲ τοῖσι παρασχεῖν,
autem additur particula δὴ, ut in Xenoph. 1. c. 11. A.	οί κέ σ’ άγωνται: II. B. (659·) Τὴν ἅγετ’ ἐξἘφύρης.
(62.)Ἀλλ’ ἄγε δή τιναμάντιν ερείομεν. Aristoph. Plut.,	Hesiod. Theog. (508.) Ηγάγετο Κλυμένην, καὶ
ἅγε δὴ, ἄγε μοι, pro ἄγε είπε μοι. Ἄγετε auteiQ cum	ὁμὸν λέχος είσανέβαινεν. Ap. Aristoph. νύμφην
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ἅγεσθαι. Aliquando additur πρὸς γάμον. Chrysost. α de Sacerd. Τὴν θαυμαστὴν ἐρωμένην ἐκείνην μέλλοι πρὸς γάμον ἅγεσθαι. Et ἄγεσθαι γυναίκα, Matrimonium contrahere, Maritum fieri, et ήγμένοε γυναίκα, Qui uxorem duxit, Maritatus, Qui est maritus, absolute positum ; cui contrarium est άγαμοί et ἀγύναιος. Ar-rian. Hist. 6. Καὶ ὅσοι δὲ ἄλλοι ἠγμένοι ἦσαν Μακεδό-νες τινὰς γυναίκας. Nonnunquam dicitur ἄγεσθαι γυναίκα παρά τίνος. Hom. cum gen. sine præpos. dixit Od. Ξ. (211.) Ηγαγόμην δὲ γυναίκα πολυκλήρων ἀνθρώ-πων. Ceterum videtur esse elliptica phrasis ἅγεσθαι γυναῖκα, Ducere uxorem, pro ἄγεσθαι γυναῖκα εἰς οίκον, Ducere uxorem domum, quam phrasin integram invenimus ap. vett. scriptt., Hom.Hesiod. Herodot. Hom. II. Π. (189·) Τὴν μὲν Ἑχεκλῆος κρατερόν μένοε Άκτορίδαο Ηγάγετο πρὸς δώματ’, ἐπεὶ, etc. Η es. (*Ἐ κ. Ή. 693.) •ίΐρ αΐος δὲ γυναῖκα τεὸν ποτὶ οἷκον ἄγεσθαι. Herod. 1. 'Ἅγεσθαι γυναῖκα εἰς τὰ οικία. Aliquando tamen ne accusativus quidem γυναίκα additur, ut ap. Thuc. Οὕτε ἐκδοῦναι, οὕτε ἀγαγέσθαι παρ’ ἐκείνων οὐδ’ ἐς ἐκείνους, οὐδενὶ ἔπ τοῦ δήμου ἐξῆν, Neque illis (filias i suas) collocare, s. nuptum dare, aut collocare in matrimonium, neque (illorum filias) in matrimonium accipere, vel ducere. Herod. Ἐδίδοσαν καὶ ἥγον-το ἐξ ἀλλήλων, Invicem vel ultro citroque matrimonia contrahebant, ubi ἐδίδοσαν est pro ἐξεδίδο-σαν. Usurpatur ἄγεσθαι non solum de eo, qui accipit uxorem, sed et de eo qui dat, i. e., ut ait Bud., de patre filio suo uxorem stipulante, h. e. μνηστευομένου. Pausan. Ἀγαθοκλεῖ τῷ υἱῷ Λυσάνδραν γυναῖκα ἠγἀ-γετο. Od. Δ. (10.) ὙΙέϊ δὲ Σπάρτηθεν Άλέκτοροί ήγετο κούρην. Plut. Catone, Τῷ δὲ υἱῷ τὴν Σκιπίωνος αδελφήν ἠγάγετο πρὸς γάμον, Stipulatus est, Despondit, Despondendam curavit. Hactenus Bud., citans duos Terentii locos, ubi pater dicitur filio puellam despondere. Videtur autem ἅγεσθαι in hac posteriore signif. tam generale esse, quam ἐκδιδόναι, Nuptum dare, Collocare in matrimonium, ut e Thuc. et Herod. locis modo ostendi.
Ἀγόμενος, Participium, Qui ducitur, vel Qui ducit, Qui fert, aut Qui fertus. Item, Qui regi- < tur, etc. ut in ipso verbo. || Ἀγόμενος, teste Hes., pro Servo ap. Archilochum. [“ An pro άγκονοΛ Hes. Ἀγκόνους* διακόνους, δούλους.” Kuster.]
Ἀκτέον, Adv. positionis, Ducere oportet, Ducendum est, vel Agendum est, ut ἀκτέον εἰρήνην, Agenda est pax. Xenoph. Hell. 6, (4, 5.) Ἀκτέον ἐπὶ τοὺς ἅνδρας, Eundum est. Formatur ab ἦκται tertia praeteriti τοῦ άγομαι, Ut a γέγραπταi fit γραπτέον.
[“Ἅγω, de temporibus hujus verbi ad Xenoph. Ephes. 161.Ἅγον, imperf. Ionie., Wessel. ad Herod. 79• 164. 391. De aor. 1. etpræter., Valck. ad Xenoph. Mem. 245).*Ἁξασθαι, ad Herod. 388.>ubi et de ἦκταις "Αξετε, Heyn. Hom. 4, 470. 8, 754. ἀξέμεν, Ilgen. Hymn. 555. Θεῶν ἀγόντων, Valck. ad Hippol. p. 319· Ἅγειν θεὸν, Wessel.Probab. 89- Deact.et med., Toup. Opusc. 2, 167. ad 11Ω. 139. ad Od.A. 82.*Ἁγειν, de via, Toup. Opusc. 1, 429· Ὁ ἄγων, pro αναβάτης, Valck. ad Theocr. Adoniaz. p. 3611 Τὴν αιτίαν τίνος εἴς uva, Longus p. 8. Villois. vide Villois. 25. sq. Ἅγ. ησυχίαν, Xenoph. Κ. Π. p. 67- ubi v. Zeun. 1 De canibus instituendis, v. ad Xenoph. Mem. 4,1, 3. Plut. Mos. 1. p. 8. Jacobs. Anim. 295. Ἅγ. τὸν άγωνα, Valck. ad Theocr- Adoniaz. p. 195.‘Ἅγεσθαι, ἅγειν γυναῖκα, Markl. Suppi. 1064. Wakef. Here. 12. Heyn. Hom. 7, 528. Jacobs. Anth. 6, 191. Kuster. V. M. 36. Brunck. Apollon. R. 68. Villois. ad Long. 244. Pausan. 380. ad Diod. S. 2, 276. Lucian. 3, 421.: actionem habet Herod. 5, 40. Xenoph. Eph. p. 43. 193. Scheller. Præf. ad Ælian. p. xv. Toup. Opusc. 2, 167· Hesiod. Theog. 266. 410. Ἅγω, Casaub. ad Athen. 94. Wyttenb. Sei. 269. Plut. Mor. 1,374. Charit. 546. Ἅγεσθαι, de præmio, Valck. ad Theocr. x. ldyll. p. 6. "Αγαν, cum gen. omissa præpos. εκ, Valck. ad Theocr. x. ldyll. p. 85.Ἅγειν τινὰ τατπινώ^, ad Anton. Lib. iii. Verli. Ἅγ. εορτήν, ad Phalar. 366. Coray. Theophr. 182. Bast. Lcttre 164. Plutarch. Brut. 21. T. H. ad Plut. 202. ad Anton. Lib. 27O. 303. Dorv. ad Charit. 208. ad Lucian. 1, 290. a. 429. Ἅγ• ὲν τιμή, ad Herod. 573. Ἅγ. i. q. τιμώ, D. R. ad Timæi Lex. 5. Ἅγω, act. med. Heyn.
Hom. 8, 621. Σεμνότερου αυτόν ἦγε, Dionys. Η. 3, 1675. Ἅγεσθαι, Probare, Wyttenb. ad Plut. Mor-
1. p. 150. Secum ducere, Zeun. ad Xenoph. Κ. Π. 654. Ξυνάγουσα, pro συναγαγοΰσα, Heyn. Hom. 5, 198. “Αχθη αγόμενος, ad Herod. 450. Ἅγ. παρ’ οὐδὲν, ad Herod. 573. Ἅγ- Ὀλύμπια, ad Herod. 631. Ἄγ. sc. εαυτόν, Albert. Peric. Crit. 9*. Ἅγ. αυτόν, it. simpliciter ἅγειν, Ire, Heyn. Hom. 5, 245. ad Dionys. H. 2, 981. ad Xenoph. Eph. 288. Ἄγ. dc rebus inanimatis, Zeun. ad Xenoph. Κ. Π. 467. Ἄγ. de præda, Xenoph. Κ. Π. 68. Ἄγ. καὶ φέρειν, Gronov. Obs. 633. Kuster. Aristoph. 55. a. ad 11. E. 484. ad Od. P. 441. ad Diod. S. 2, 390. ad Herod. 317- 419. 480. Heindorf. ad Piat. Phædr. 222. 356. Fac. ad Pausan. 3. p. 113. Xenoph. Hell. 433. Thiem. Heyn. H0111. 5, 95. 7, 316. 8, 196. 407. 461. 488. 671. 734. 738. ad Dionys. H. 2, 933. Boissonad. in Phil. 444. Toup. Emendd. 4, 497· Quomodo a φέρω differat, Heyn. Hom. 5, 5021 6, 223. ad Herod. 480. Xenoph. K. A. 1, 5, 5. Ἄγ. ἢ φέρειν, Pausan. 3. p. 141.Ἄγ. καὶ φέρειν, de bonis, quae moveri possunt, Dionys. H.2, 855. De partic. ἄγων, ad Xenoph. Eph. 141. ad Lucian. 1, 349· “Αρχειν καὶ ἅγειν, Heindorf. ad Piat. Phædr. 222. Ἄγω, Fischer. Ind. Palæph. Valck. ad Phœn. p. 289- ad Hippol. p. 319. ad Herod. p. 5. 509. Act. Traj. 2, 318. Abresch. Lectt. Aristæn. 319. Toup. Opusc. 2, 173. Charit. 734. Dawes. 494. Wakef. Phil. IO29. Jacobs. Anth. 9, 228. Brunck. Soph. 3, 513. ad Lucian. 1, 788. Pro ἀπάγω, Wakef. Phil. 613. Ἄγειν, In jus rapere, Heindorf. ad Piat. Hipp. 152. v. Ῥῆσις. Ἄγ. i. q. Cano, Coray. Theophr-316. Act. med. Kuster- V. M. 36. Ἄγειν, Æstimare, Heindorf. ad Theæt. 384. Ἄγω, pro προσάγω, Jacobs. Anth. 11, 80.: pro ποιὢ, ad Dionys. Η. I, 414.: de sacrificio, 12, 152.: pro παρέχω, 11, 170. Ἄγειν Ιερόν, Bast. Lettre 164(=200.) Ἄγου με, Porson. Hec. p. 24. Ed. 2. Ἄγ- τινὰ ἐντίμως, Diod. S. 2, 552. bis. Schmiedcr. ad Plutarch. Alex. p. 96. Thucyd. T. 2, 426. Baver. Heindorf. ad Piat. The-ætet. 384.Ἄγ. εἰς ταὑτὸν, Heindorf. ad Piat. Phædr. 277• Ἄγ. τὴν νουμηνίαν, Coray. Theophr. 182.” Schæf. Mss.]
[“Ἄγ. et λέγειν sæpe a Librariis conf. Fac. ad Pau-san. 1. p. 19- Coray. Theophr. 316. ad Dionys. H. 3, 1490. Plut. Mario 26. Demosth. deCor. 304. Harl., Μηνὸς Αώον, ὡς ημείς αγομεν. Plutarch. T. 4. p. 199. Coray. Crusius ad Sueton. T. 2. p. 204. Schneider. ad Xenoph. Mem. 3, 1, 11. Ἄγ. et εχειν, Brunck. Apollon. R. p. 22. 40. ad Diod. S. 1, 544.
2,	26'7. 309. 328. 540. Kuster. Aristoph. 108. a. ad Dionys. H. 1, 182. 2, 661. Schneider. ad Xenoph. Κ. Λ. p. 131. Heyn. Hom. 4, 512. 6, 116. 229.8,140. Ἀγαγὼν et ἄγων, conf. Heindorf. ad Flat. Gorg. 49. Plut. Agesilao 3.” Schæf. Mss. “ Permutatur in var. lecti cum ἅγασθαι, (Κ. Π. S, 3, 5. Hell. 5, 2, 30.:) cum ἀπάγειν, (Κ. Π. 5, l, 12.) sic K. A. 7, 6, 29· Καὶ μη πρότερον υμάς ἀγαγεῖν, ali. ἀπαγαγεῖν: cum γίγνεσθαι, (Κ. Α. 4, 2, 20. Κ. Π. 2, 1, 5.:) cum διάγει ν, (Κ. Α. 7, 2, 7• 0 cum διδόναι, Κ. Π. 5, 4,
> 14. Ἑγὠ σοι ἄγω ταῦτα, Margg. δίδωμι: cum ἔχειν, (Κ. Α. 2, 2, 8. 2, 6, 4. 3, 1, 10. 3, 3, 2. Κ. Π. 1, 4,
18.	2, 1, 2. ρ. 87. Hell. 2, 4, 4. 3, 4, 7. 5, 3, 1.) sic Κ. Π. 5, 3, 7- Κλίμακας ὡς τὸ φρούριον ἄξοντες, ali. ἕξοντες, in sqq. est κομίΖειν : cum ἥκειν, Κ. Α. 4, 8, ^Ι.’Έθεον ίπποι, καὶ εδει αντονς—ἐλἁσαντας—πρὸς τὸν βωμόν ηκειν, ali. ἄγειν: 7, 6, 10. Ἢγον ὅθεν ωμήν τάχιστ’ ἄν διαβῆναι, all. perperam ἧκον: (Κ. Π. 7, 2,
5.:) cum ἰέναι, Κ. Π. 5, 3, 4. Ἥιει πρὸς Βαβυλώνα, all. άγει: (Κ. Π. 5, 3, 3. 5, 3, 16. Hell. 3, 1, 16.:) cum λέγειν, (Mem. 3, 1, 11.:) cum στέγειν, de R. E. 12, 4. Πτέρυγες—τοσαυται, ώστε στέγειν τὰ μέλη. Hæc lectio Camerario debetur. In Edd. vett. legitur ἅγειν τὰ μέλη vel βέλη: cum φέρειν, (K. Π. 6, 3, 11. p. 385. :) cum εἰσάγειν, (K. A. 7, 3, 13.:) cura ἐπά-γειν, K. A. 4, 7, 14· 0 CUlil ἄρχεσθαι, (K. A. 5, 7*
19.	)” Lex. Xenoph.]
[*Ἅγω ἀπὸ ῥυτῆρος. Philostr. V. A. 5, 42. Λέοντα ίμερον άπό ρυτήρος ἦγέ τις, ώσπερ κύνα* ὁ δὲ ου μόνον τὸν ἅγοντα ᾔκαλλεν, ἀλλὰ καὶ ὅστις προσέλθοι. “ Pro ίμερον restituendum est ήμερον. Ælian. Ν. Α. 17,26.
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Καὶ ήμερουνταί γε (οἰ λέοΡτες,) κάὶ γίνονται γε ῥᾄστα τιθασσοὶ, ὡς ἄγειν τε ὑπὸ ρυτήρος. Magis mibi placet απὸ ῥ. quod legitur in Cod. Vat. N. 997. Vide quoque 12, 34. (Τὸν ἵππον ἁπὸ τοΰ ῥυτῆροε ἁγαγὼν πα-ραδίδωσι.) Phrasis σπεύδειν ἀπὸ ῤυτῆρος sæpe significat Festinare, Currere effusis habenis, quemadmodum Wessel. Obs. 131. demonstravit. Phrynich. Σοφ. Προ-παρ, Ms. (24. Bekker.) Ἀπὸ ρυτήρος τρέχειν ἵππον οἶον ἁπὸ χαλινού, ἢ ἄνευ χαλινού.” Bast. Epist. Cr. 210.] [*Ἅγω λευκήν Ημέραν. Firmus iu Anecd. Mura-torii Ep. 34. Ἐδιπλασίασας ἡμῖντὸν της ἑορτῆς χρόνον, ἀνανεωσάμενος αὐτὴν τοῖς της φιλίας συμβόλοις, καὶ λευκήν ἁτεχνῶς ηγαγομεν ημέραν, των τής θεοσεβείας σου γραμμάτων ἐπιτυχόντες. Vide Pierson. ad Herod. 477·] ["Αγω καὶ φέρω πάντα, “ bono sensu e mente Interpretis Plut. Mor. 486. e. et aliquoties Chrysost.” Abresch. Dilue. Time. 5£4. Suid. Ἄγειν καὶ φέ-ρειν* τὸ λῃστεύειν, καὶ ἁρπάΖειν. Ἄγειν δὲ, καὶ ἀπά-γειν χρήματα, καὶ ὲπὶ άψυχων, καὶ κομίΖειν * ἀδιαφό-ρως. (Zonar. “Ἄγειν καὶ φέρειν* τὸ λῃστεύειν καὶ ἁρπά-Ζειν. Ἄγειν δὲ, καὶ ἁπάγειν χρήματα, καὶ ἐπὶ άψυχων, καὶ κομίΖειν ἀδιαφόρως. “ Satis hæc confuse dicta, neque melius ap. Suid. (et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.) Accuratiora quæ sequuntur: Ἅγειν ἐπὶ εμψύχων, φέρειν ἐπὶ άψυχων.” Tittmann.) Ὄ δὲ, έπεὶ ἐπεραιώθη εἰς τὸ κατ’ ἀνπκρὺ τοῦ ρείθρου, τταραχρήμα τάς τε κώμας ἐνεπίμ-πρα τῶν Σκλαβηνῶν, καὶ ἐσίνετὍ τοὺς ἀγροὺς, ἦγέ τε καὶ ἔφερεν άπαντα, οὐδενός πω τῶν ἐκεῖσε βαρβάρων θαρρήσαντύς οι εις χείρας ἐλθεῖν, εἰς τὰ λάσια, καὶ κα-τηρεφή τής ύλης καταπεφευγότων. Ἀγομένων τῶν ἡμε-τέρων* ἀντὶ τοῦ ἁρπαΖομένων καὶ λῃστευομένων. Ἅγον-τεε καὶ φέροντεε* διὰ πάσης ἰδέας λεηλατοῦντες, καὶ πορθοῦντες τὴν χώραν, Καὶ αὖθις* Οὐδενὸς ἀμυνομέ-you, κατὰ πολλὴν ἅδειαν ἄγοντες καὶ φέροντες διετέλε-σαν. ΓΗγε καὶ ἔφερεν ἀντὶ τοῦ ᾗχμαλώπΖε, κατέτρε-χεν. Ὁ δὲ ἐκεῖθεν ὁρμώμενος ἦγε καὶ ἔφερε τῆς ὑπ’ ἐκείνῳ οὑκ ολίγην, καὶ αυτός ούδαμή ἦν αὐτῷ ἀλώσιμος.
Zonar. Ἢγὲν-----* καὶ ἀντὶ τοῦ ἔφερεν, ἢ ᾠχμαλώπΖε,
καὶ κατέτρεχεν, Ὁ δὲ ἐκεῖθεν ὁρμώμενος ἦγε καὶ ἔφερε τοῖς (“ 1. τῆς, ut ap. Suid.” Tittmann.) ὐπ’ ἐκείνῳ οὐκ ολίγην, καὶ αὐτὸς ούδαμή ἦν αὐτῷ ἁλώσιμος. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Ἀγομένων τῶν ἡμετέρων* ἀντὶ τοΰ λῃστευομένων καὶ ἁρπαΖομένων. Hes. Ἄγοντας* φέροντας. "Άγεται• φέρεται. Ἅγειν καὶ φέρειν* τὸ λῃστεύειν καὶ ἁρπάΖειν. “ Herod. sæpe hh. νν. eo junxit sensu, 1, 88. l66. 3, 39- Cf. omnino Salmas. de Modo Usur. 785. Erasm. Chii. 3, 7, 32. Similiter Quintilian. s. Auctor de Caus. corrupt. Eloq., ‘Agunt feruntque omnia.’ Quæ minus intellexisse videtur Le Moyne ad Var. S. 693.” Albert. Bekkeri Λεξ. ῥητορ.: Ἅγειν καὶ φέρειν ἀντὶ τοῦ λῃστεύειν καὶ ἁρ-πάΖειν. Ἥγετο μὲν τὰ έμψυχα, έφέρετο δε τα άψυχα. Ammon. Ἅγειν καὶ φέρειν διαφέρει. *Αγεται μὲν γὰρ τὰ έμψυχα, φέρεται δὲ τὰ άψυχα. Οί δ’ ἦγον μὲν μήλα, φέρον δ’ εὐήνορα οἷνον, Od. Δ. 622. Eran. Philo: Ἅγειν καὶ φέρειν διαφέρει. *Άγεται μὲν γὰρ τὰ ἔμψυ-χα, φέρεται δε τὰ άψυχα. “ * Auctores hanc differentiam non observant/ inquit Salmas. de Modo Usus. (1. c.) Idque Grammatici non ignorant. Hes. Ἅγω* κυρίως (Eust. 435. ὡς ἐπὶ πολὺ) μὲν ἐπὶ έμψυχων τάσσεται. Οἵδ’ ἦγον μὲν μήλα, φέρον δ’ εὐήνορα οίνον. Καταχρηστικάς δε καὶ ἐπὶ αψύχων. ‘Άγων δ’ αἴθωνα σίδηρον* ἀντὶ τοῦ φέρων. Hes. lectio in Od.
A.	184. non videtur spernenda.” Valck. Spernit autem eam, et quidem recte, Albert. qui scribit hæc: —“ Hemistichium Od. A. 184. unde leg. patet ἄγω et φέρω, pro ἄγων et φέρων. Et sic Phavor. ut in textu reposui. Aldina etiam ἅγω habet, ut et Flor.” Cod. Ven. exhibet, Ἅγω δ’ αἰθόνα σ. ἀντὶ τοῦ φέρειν. Etym. Gud. Ἅγειν καὶ φέρειν διάφορα’ άγεται μὲν γὰρ τὰ έμψυχα, φέρεται δὲ τὰ άψυχα * βαστακτικά. Lucian. Deos. Dial. 218. Σοῦ μὲν καὶ πάνυ οὗτός γε δεσπότης ἐστὶ, καὶ ἄγει σε, καὶ φέρει, τής ῤινός φασιν έλκων, καί επει αύτφ ένθα αν ἡγῆταί σοι. “ Vix credas Interpretes, quid Lucian. voluerit, assecutos fuisse: sensus est, Te subactum pro arbitratu velut jure belli depopulatur. Ἅγ. καὶ φέρειν victorum est, qui caedibus ac rapinis omnia vastant. Polyæn.: Ἄνευ νόμου και δίκης άγοντες καὶ φέροντες άλλήλους. Ad alia traducitur- Synes. Encom. Calv., Ἀγομένης καὶ φερομένηβ τῆς κεφαλής. Rem vidit, et locutionem
vulgatissimam pluribus exemplis illustravit Erasm. Prov. in Ἅγουσι καὶ φέρουσι.” T. Η. Cf. Nostrum supra. “ Τῆς ῥινός φ. έλκων, unde ductum, haud proclive est definire: certe a feris equisve petitum.” M. du S. “ Quibus in locis occurrat ap. Lucian., annotavit Erasm. in Naribus trahere.” T. H.]
[Ἅγω πένθος, i. q. φέρω πένθος ap. Phalar. Ep. 97· Lucian. Tim. 135, Ἀληθὲς ἄγοντας τὸ πένθος. Strabo 1171. Πένθος αυτής άγεται μετά τον τής παλλακείας καιρόν. Vide Bast. Ep. Cr. 109·]
[Ἀγόμενος, Prodiens. Geopon. 2, 6, 27. Ή ἵπ-πουρις ἑκ τοΰ έτύμου το ονομα ἔσπασεν ἔστι γαρ όμοια τῇ τοῦ ίππον ohpq., έχουσα τὰ φύλλα ταίς θριξὶν όμοια, καὶ αυτόν τον καυλὸν άγόμενον ἀπὸ τῆς ῥίΖη· ὡς ἐπὶ τὸ ἄκρον λεπτότερον.]
“ Εἴδ’ ἅγε νῦν, Hes. affert pro ἄγε δὴ ἄρπ: et “ Εἴδε ἄγε pro ἄγε δή. Ubi εἴδε ἄγε quidam volunt “ esse εἴα δὴ ἅγε, positis ἐκ παραλλήλου synonymis “ adverbiis εἴα et ἄγε. Qua de re vide quæ dixi in “ meis in Lib. de Dialectis animadversionibus, in “ artic. s. tmem. 15, p. 24. Vide et t. 1, c. 1101, f.w [Olim in Hes. legebatur, Εἰ δ’ ἅγε* νῦν ἅγε δὴ άρτι, pro quo Noster recte dedit Εἴδ’ ἄγε vtv. “ Conjunge Εἴδ’ ἄγε νῦν, ex Hom. II. Π. 66I· (Εἴδ’ ἄγε νῦν, φίλε Φοῖβε, κελαινεφὲς αἷμα κάθῃρον.) Ita Suid. (et Zonar. Εἴδ’ ἄγε νῦν διὸ δὴ,) et Phavor.” Albert., Et sic Wakef. ad marg. Hes.: Εἰ δ’ ἄγε* ἄγε δὴ, εἰ δ’ ἄγε δή. Εἷδα* ἔδη, ἄγε δή. “ Cyrill. Εἰαδὴ* αγε δή.” Is. Voss. “ Hæc sic lego et distinguo: Εἰ δ* ἄγε* ἄγε δή. Εἰ δ’ ἄγε δἠ• εἴγε δὴ, ἄγε δή.” Kuster. Hes. Εἴγε ἄγε* ἄγε δή. “ L. Εἴδε αγε’ ἄγε δὴ, ut series postulat. Vide Suid. et Hes. paulo ante.” Is. Voss. “ Sic Ed. Hag. Εἴδ’ ἄγε corrigit etiam V. Di in Misc. Obs. 3, 3. p. 329- allato Hom. II. Λ. 524. (Εἴδ’ ἄγε, τοὶ κεφαλῇ κατανεύσομαι, ὅφρα πεποίθης,) q. 1. adde Indici Seberi. Scribitur autem ibi, Εἰ δ’ ἐιγε, ut supra.” Albert. Wakef. ad marg. sic legit, Εἰ δέ* ἄγε, ἄγε δὴ, laudato Hom. II. I. 202. Εἰ δὲ, συ μέν μεν άκουσον, εγώ δέ κέ τοι καταλέξω. “ Εἴδ* ἄγε, Steph. Dial. 22, 24. Theocr. 2, 95. ubi v. Valck. Diodor. Zon. 6. et Jacobs. Callim. Ep. 37. ad Cal-lim. T. 1. p. 107- Gesuer. Ind. iu Orph. Ruhnk. Ep. Cr. 145. Clark, ad II. A. 302. 524. Kœu. ad Greg. 13. ad II. Z. 376. I. 167. 262. Ψ. 579. 581. Od. A. 271. B. 178. Heyn. Hom. 4,91- 5, 268. 414. 533- 587- Brunck. Λ polion. R. 81. Jacobs. Anth. 9, 408. (‘ In Fragm. Callim. 121. ap. Scbol. Pind. Nem. 4, 10. Εἴδ’ ἄγε νῦν ελέγοισιν * ἐνιψήσασθε λι-πώσας Χεῖρας, ἵνα μοι πονλυ μένωσιν έτος, Valck. in Callim. 276. priorem versum sic, ut scripsimus, egregie restituit; in altero corrigendum suspicor, Χείρας, ïv ακμαίοι πουλύ μένωσιν έτος. Ἀκμαῖον μένειν, 1. q. ἀκμάΖειν. Hoc autem poetae sibi exoptare solent, ut carmina sua diu floreant, ἀκμάΖωσι, et lectoribus placentia vivant, Horat. Epist. 1, 19·')” Schæf. Mss. Jacobsii conjecturam satis felicem ignorabat Blom-field. ad Callim. p. 238. cujus hæc sunt verba:—“ Χείρας εμάς supplet (imo ἐμοῖς—μενοϋσιν scribit) Toup. Emendd. 2, 192- Ἕλλετε pro ἔῤῤετε in bonam partem sumi posse non ostendit T. H. judice Porsono Append. ad Toup. 473. cui probatur correctio Wakefieldii, ΐλατε. Valck. vero εἰ δ’ ἄγε, quod melius puto.” Melius distinxeris, judicio nostro, Εἴδ’ ἄγε νῦν, ελέγοισιν ἐνιψήσασθε λιπώσαε Χείρας, Εἴδ’ ἄγε νῦν enim phrasis est Homerica, quam imitatus est Callim. “ Eia agite Charites, vel, Eia, adeste. Verbo junctum plurali illud εἷα ἄγε, vel, ut scribebant etiam, εἴδ’ ἄγε, sciolos potuit offendere; sed est e more veteri, (v. Wetsten. N. T. 2, 676.) quin ipsius Callim. H. in Dian. 81. Κύκλωπες, ἤ μοί τι (κἀμοί π) Κυδώνιον, εἴδ’ ἄγε, τόξον, Ήδ’ ιούς, κοίλην τε κατακληίδα βελέμνων Τεύξατε. Citat ibi Clarkium. Ernesti in Hom. II. Z. 376. Εἴδ’ ἄγε μοι, δμωαὶ, νη-μερτέα μυθήσασθε. Orae. ap. Pausan. 840. Ἀλλ’ ἄγε δὴ φράΖεσθε. Aristoph. Pac. 60J. Ἅγ’, ὦ "νδρες: Thesin. 785. Ἅγε δὴ πινάκών ζεστών δελτοι, Δέξασθε σμίλης ολκούς, Κήρυκας έμών μόχθων. Similiter φέρε δὴ positum reperitur, raro autem άγετε ct φέρετε. Illud autem εἴδ* ἄγε Grammatici veteres ab Hom. scriptum putabant, pro εἷα δὴ ἄγε, teste Eust. in II. A. p. 80. (=107. Ότι τὸ, Εἴδ’ ἄγε μην πείρασαι ινα
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γνώωσι καὶ οἵδε, τινὲς μὲν σχήμα νοοῦσιν ἐλλείψεως, οἷον, εἰ δὲ βούλει, ἄγε πειράθηπ* ἕτεροι δὲ καὶ τοῦτο σχήμα ἐκ παραλλήλου φασὶ, δύο ἐνταϋθα ἰσοδυνάμων κειμένων λέξεων, τοῦ τε εἴ * παρακελευσματικού επιρρήματος, καὶ τοῦ ἄγε, ἀντὶ τοῦ, εἴα ἄγε, ὡς ἐάν τις εἴποι, ἄγε δὴ φέρε, ὡς τοῦ δὲ, ἀντὶ τοῦ δὴ λαμβανομέ-νου, ἵνα λέγῃ ὅτι, εἴα δὴ ἄγε πείρησαι* φασὶ δὲ καὶ ὅτι τοῦτο τὸ εἴ, προσλήψει τοῦ α γίνεται εἴα, ὅ δηλοῖ τὸ ἅγε φόρε, καὶ ἀρέσκει οὅτω τῷ Νικάνορι, καὶ δοκεῖ * κρειττόνως ούτως ἔχειν* ἐν γαρ τοῖς ἑξῆς εὑρηθήσονται τοιαῦτα σχήματα* ἐν οἷς τὸ μὲν εἰπεῖν εἰ δὲ βούλει ἄγε ποίησην τόδε, οὑκ ἔσται εὕοδον, τὸ δὲ εἰπεῖν εἴα δὲ αγε ποίησον, πἀνυ εὐοδωθήσεται.) In Callim. significatur, Eia adeste mihi, quæso, benevolæ, ut in Seneca Hip-pol. 412. N. Heins. legit ad Ovid. Met. 6, 610. ‘ Hecate triformis, eia ades cœptis favens/ ” Valck. 1. c. Hes. Ἄγε* ἴθι, επίρρημα κελευστικόν, ἢ ἦγε. Ἄγε δὴ* φέρε δἠ. Ἄγε δῆτα- δεῦτε δῆτα, (“ Athen. 427·" Wakef. ad marg.) Ἅγε μήν ἄγε δὴ, (“ II. Α. 302.” Wakef. 1. c.) Ἅγες* ἄγε, φέρε. Suid. et Zouar. (et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.): Ἅγε δῆτα· φέρε, κόμιζε δεῦρο. (Vide nos supra in Βάλε, ubi Etym. locum citavimus.) Καὶ Επίγραμμα εις Διογέ-νην τον Κύνα, (νν. Καὶ—Κύνα in Zonara desunt.) Διόγενες, ἄγε λέγε τίς ἔλαβέ σε μόρος Ές ἅίδος ; ἔλαβέ με κυνὸς (άγριον) ὀδάξ. Τὸ δὲ Ἑπίγραμμα, διὰ βρα-
χέων. Vv. Τὸ-------βραχέων in Zonara desiderantur.
*' Epigr. hoc extat ap. Laert. 6, 79- uude id Suid. (et Zonas.) descripsit, idemque repetitur ν. Διογένης et ν. Ὀδάξ. Male autem in prior. Edd. (atque etiam in Zonara) post κυνὸς omissa est ν. άγριον, quam Laert. et ipse Suid. infra II. 11. agnoscunt, et quam ad hiatum versus implendum necessariam esse apparet.” Kuster.]
[* Ἀγόμενος διὰ φρατόρων κύων μαστιγούται. “ Erasm. Adag. 3, 6, 93. Ductus per phratores canis. In Aid. Cod. legitur δι ἀμφοτέρων, quæ lectio non temere damnanda. Subauditur enim genitivus ύτων. Vertes autem, Canis per ambas aures ductus scutica caeditur. Quod de illis dicitur, qui aliquid magno cum suo periculo damnoque faciunt. Metuendum enim ne canis ex eorum manibus per vim elapsus ipsos morsibus dilaniet. Quod proverbium altero simili confirmatur, Auribus lupum teneo.” Portus. “ Δια φρατόρων, sic etiam legitur ap. Dio-genian. qui proverbium hoc ita exponit: 'Επί των οπού μὴ δεῖ ευρισκομένων καί πμωρουμένων* ἐν γαρ τοῖς φράτορσι κνων εὑρεθεὶς τιμωρείται, Interprete An-drea Schotto : * De repertis, ubi non oportet, et punitis ; canis enim in phratriis repertus supplicio afficiebatur/ De phratriis vide Suid. in v. In Ed. Mediol. legitur, δΓ ἀμφοτέρων, uti etiam in Aldina, nt Portus monuit. Pearson. ad marg. Suidæ sui hic annotaverat: ‘Ms. Ro. διαφοτέρων.'” Kuster.]
[* Καλὰ δὴ πάντα λέγεις 8. άγεις, Plato Euth^demo 223. f. ubi Schol. Ruhnk. 97« Καλὰ δὴ πάντ’ άγεις (λέγεις Edd. cum Siebenkeesii apographo,) ἀντὶ τοῦ ἀγγέλλεις, ἐπὶ των αίσια ἀναγγελλόντων (ἀγγελλόντων Siebenk.) πολλάκις δὲ λέγεται καὶ κατ’ ειρωνείαν. 'Αριστοφάνης ἐνΓεωργοῖς, καὶ Πλάτων Εὐθυδἠμῳ. In Siebenk. ante Άριστοφ. legitur ὡς, et νν. καὶ Π. Εὐθ. desunt. De permutatione verborum ἄγω et λέγω jam supra egimus.]
[*Ἅγονσιν εορτήν oi κλέπται, Proverbium, Suid. χαριεστάτη ή σύνταξις, καί ἱκανὢς πεπαιγμένη κατά την κωμῳδικὴν χάριν, σημαίνει δὲ τους ἀδεὢς κλέπτοντας. Idem artic. extat in Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. ubi legitur πεπαισμένη κατά την κωμῳδίαν.]
[“Αγω. Harpocr. "Αγει (1. Ἅγοι, ut in Grammat. S. Germ.)* τοῦτο πολλά σημαίνει. Ἰσαῖος δὲ ἀντὶ τοῦ φέρειν, καὶ ένάγειν (ν. h. suspectum habet G. Burges. ad sui libri marg. Lege ἀπάγειν), καὶ ἕλκειν, ἔλαβεν έν τᾤ ούτως ἐπιγραφομένῳ, Ὕπερ Εὐμαθοῦς εἰς Έλευ-θερίαν Ἀφαίρεσις, λέγων ούτως’ Ἕβλαψέ με Ξενοκλῆς ἀφελόμενος Εὐμάθην εἰς ελευθερίαν, ἄγοντος ἐμοῦ εἰς δουλείαν κατά τὸ ἐμὸν μέρος. (Cf. Dionys. Η. Isæo ρ. 308. in Keisk. Orr. Gr. Ἔσπ δή τις Ἰσαίου λόγοε ὑπὲρ Εὐμαθοῦς, μετοίκου τινὸς, τῶν τραπεζιτευόντων Ἀθἠνῃσιν, ον εις δουλείαν ἀγόμενον υπό τοΰ κληρονο-μήσαντος τον άπηλενθερωκότα, τῶν αστών ἀφαιρεῖταί τις, καὶ τὴν απολογίαν ποιείται περί αυτού. Deinde
paulo post ex ipsa hac Isæi oratione hæc affert : Καὶ μετά ταῦτα άγοντος αυτόν Διονυσίου, ἐξειλόμην εἰ* ἐλει/θερίαν, εἰδὼς ἀφειμένον ἐν τῷ' δικαστηρίφ υπό Ἐπι-γένονς.) Καὶ πολλάκις ἐν (adde τούτῳ) τῷ λόγῳ έχρή-σατο τῷ όνόματι ἐπὶ τῆς αὐτῆς έννοιας, Ἀντιφῶν δ’ ἐν τῷ Περὶ Αλήθειας φησί* Τοὺς νόμους μεγάλους αγοι' ἀντὶ τοῦ ἡγοῖτο. Τούτου πολλή χρήσις. Vide Jac. Gronov. ad h. 1. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: ἈγοΓ πολλά σημαίνει. Ἰσαῖος δὲ ἀντὶ τοῦ φέρειν, καὶ ἐνάγειν (ecce iterum suspectum ν. ένάγειν,) καὶ ἕλκειν ἔλαβεν. "Εβλαψε γάρ μέ φησι Ξενοκλῆς, ἀφελόμενος Εὐμάθην εἰς ελευθερίαν, άγοντος ἐμοῦ εἰς δουλείαν. Άντιφών δὲ τὸ ἄγοι ἀντὶ τοῦ ἡγοῖτο παρείληψε’ φησὶ γαρ εν τᾤ Περὶ Αλήθειας’ Τοὺς νόμους μεγάλους άγοι. Hes. “Αγει* κομίζει. Ἅγειν μυστήρια’ μυσταγωγεί^. (“ Sic infra Μυστήριον άγει, ubi fallitur Τ. Faber. Aristoph. Ran. 159· Ὄνος ἅγων μυστήρια dixit lepido Proverbio, de quo v. Schol. et infra ν. Ὄνος.” Albert.) Ἅγειν* ἐπάγειν, (“ Suid. ἀπαγ. mox ὑπαγ. sed nihil muto: v. plura ap. Variu.” Albert. ἐπάγειν typothe-tæ est; nam ἀπάγειν dederat Musur. ut in Cod. legitur,) κομίζειν, τιμφν, σέβεσθαι. Ἅγεσθαι* ἁγα-γεῖν. Ἀγουσι* φέρουσιν, ἐπιτελοΰσιν, ἢ ἁξισῦσιν, ἢ ήγουνται. Ἅγω* ἀπάγω, μέλπω, ᾄδω, (omnino V. Toup. Emendd. 3, 433.) Ἅγων* φέρων, ἐπάγωμ. Ἅγειν τὸ ὑπάγειν, το πείνειν, καὶ τὸ φέρειν, καὶ τὸ ύφέλκειν, ἔστι δὲ καὶ τιμᾷν, καὶ σέβεσθαι. VV. DD. pro πείνειν conjecerunt πίνειν, recte; nam Cod. exhibet πίνεῖν, sic duplici accentuatione. “ Hes. Ὑπάγειν* τὸ ἡσύχως πίνειν, Ut hic, Ἅγειν* τὸ ὑπά-γειν, τὸ πίνειν. Similiter infra : Συνάγειν μετ’ ἀλλἡ-λων πίνειν. (Grammat. S. Germ. mox citandus ἐπάγειν sensu hoc habet.) Eodemque modo Lat. Ducere usurpant. Horat. Od. 1, 57, 21.	* Hic in-
nocentis pocula Lesbii Duces sub umbra.’ Iterum 3, 3, 34.	* Ducere nectaris succos/ et 4, 12, 14.
‘ Ducere Liberum.’ Similiter Obducere ap. Senec. et Cic. observatum est, ut Perducere ap. Arnob. et Scribon. Larg. Educere ap. Plaut. Amphitr. 1, 1, 274. et Stich. 5, 5, 18. Gl. Deducit, Καταπίνει. Et ne dubites, audi Eust. ad Od. A. p. 1399. Φησὶ καὶ Παυσανίας, ὅτι ἅγειν, καὶ ὑπάγειν, καὶ ἐπὶ τοῦ πίνειν λέγεται. Similiter Ulpian., amicorum cuidam praebibens, ἕλκε, Trahe, dixit, Athen. 445. ubi ex Anti-phane affertur: A. "Ολην μΰσας έκπινε. B. μέγα το ώορτίον. Α. Οὐχ ὅστις αυτής έστιν έμπείρως έχων• Πῖθι οὖν, ὦ εταίρε, και . ... Α. μή μεστὰς ἀεὶ "Ελκω-μεν. Sic οίνον ἕλκειν Teleclides, et σπᾷν eodem sensu, notante Casaub. in Athen. 11. p. 791. Ita certe Diog. L. Arcesilao sub fin. refert Epigramma in Arcesilaum, qui immodice merum hauserat, άκρητον ἀφειδὢς Ἕσπασας. Suid. id explicat, εἵλκυσας, ἔπιες·. Eodem modo Horat. Epod. 14, 3. * Pocula trahere/ Cf. Des. Herald. 218. Anim. ad Arnob. 5, 175. Ita Belg. Teug, quod Haustum notat, est ab antiquo To-gen pro Trekken, i. e. Ducere. Et ipsum Trekken pro Evacuare scyphos usurpatur.” Albert. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. Ἅγειν μεγαλυνειν. "Ομηρος' Καί μευ κλέος ἦγον Αχαιοί. Καὶ ἅγειν, ἀντὶ τοῦ ἔχειν, Ὑπερίδης. Καὶ άγειν ἀντὶ τοῦ υποκρίνασθαι. Καὶ άγειν, ἀντὶ τοῦ τιμᾷν. Καὶ άγειν, ἀντὶ τοῦ πίνειν, ὅπερ ἐπάγειν έλεγαν οἱ ’Αττικοί. Δημοσθένης δε τὸ άγειν έν τῷ Κατὰ Τΐμοκράτους (i. C.) τὸ τίμημα λέγει, ἢ την ποσότητα τής ολκής, φάσκωV Καὶ τον άκινάκην τόν Μαρδονίου, ὅς ἦγε τριακοσίους δαρεικούς. Κατὰ Δημάδου* Ἢγε δὲ πέντε μνας. Bekkeri Anti-Atticista: * Αγειν’ ἐπὶ τοῦ σταθμού. Δημοσθένης Κατὰ Τιμοκρά-τους· Ὄς ἦγε δαρεικους τριακοσίους, tr. τριακοσίους δαρεικούς. Adde Demostb. c. Androt. 617· Οὐκ *ἁμ-φορίσκοι δυο, ουδέ χρυσίδες τέτταρες, ἢ τρεις, άγουσα έκάστη μνᾶν: ad Timoth. 1193- Πείθει αυτόν ὁ πατήρ ὁ ἐμὸς τὴν τιμήν ἀπολαβεῖν τῶν φιαλών, ὅσον ἦγον ai ψιάλαι, διακοσίας τριάκοντα επτά. “ De rebus libra examinatis, vel de numis, pondere, vel valore certo cuidam ponderis monetæve modulo æquivaientibus.” Rcisk. “Ἅγειν verbum aliquando fuit τῆς σταθμι-κῆς proprium. Sic ἄγειν ὁλκὴν aut μνᾶν dicunt, pro ἕλκειν, Pendere. M. Tullius Deprimere hoc solet dicere, ut De Fin. 5.	* Virtutis amplitudinem quasi
in altera libræ lance pone: terram mihi crede ea lanx et maria deprimet,' et ita sæpe alibi. Atqui
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videmus lancem, ubi pondus est gravius, deprimi ipsam, potius quam alteram deprimere, sed, ut dixi, ita semper loquitur Cicero. Καθέλκειν τὸν Ζυγὸν Graeci dicunt de ea lance quæ gravior est. Chrysost. in Ep. ad Hebr., Κἄν τὸν κόσμον ἀντιστἠσῃς ὅλον, ἐκείνους ευρίσκω καθέλκοντας τὸν Ζυγὸν καὶ τιμιωτέρους ὄντας: de vera virtute praeditis loquitur. Quod autem a liberali venditore emerant cumulatiore mensura, id dicebant ἄξιον. lude Quicquid parvo emtum videbatur, ἄξιον appellarunt. Eubulus in iis versibus, quos laudat hic Atheu., καὶ γαρ άξιωτέρους Πώλο ῦσιν, ὡς ἔοικε, τοὺς άρτους ἐκεῖ, Minore pretio panes ibi vendunt, non, ut vertunt, Præstantiores.” Casaub. ad Athen. 47.	“ Sed fortasse magis placebit alia
ratio, quam indicare Etym. videtur; nam, quemadmodum τὸ ἄξιον inter alia etiam significat Id quod æquum vel justum est, ἀπὸ τῶν σταθμών των ἴσην ροπήν ἐχόντων, sic Gr. τὸ ἄξιον pro τὸ εὕωνον simillimo modo dixerint, atque nos vernaculo sermone A juste prix dicimus, pro A bon marche." Schweigh.] “ Ἑξάγιον, Hexagium, ponderis nomen ap. Actuar. ** et recentiores Medicos, pendens quatuor scripula. u Sextulam Latine appellant. Alicubi * στάγιον et “ Stagium reperitur pro hoc ἑξάγιον, errore nato e “ compendio scripturæ ; cum enim hæc nota ?',
* significet ἓξ, solebant «τ’ άγιον scribere pro ἑξάγιον,
“ e quo, omisso spiritu, perperam factum στάγιον et “ Stagium.” [Geopon. 2, 32. Περὶ σίτου δοκιμασίας, καὶ πῶς χρὴ τὸ ἑξάγιον των άρτων ποιεῖσθαι. “ Du-Fresne in Gloss. ἑξάγιον, Sextula, Ponderis species: ap. Meurs. in Gloss., ἑξάγιον. Pensatio, ubi plura de h. v.” Needham. “ Male factum, quod pro iisdem habet vocabula diversissima; pejusetiam, quod vero substituit alienum. Ἅγειν libræ fuit proprium, et Pendere significavit, unde ἄξιος: v. Casaub. (1. c.) Iode derivatum compos, ἑξάγιον, quod Glossae interpretantur Pensatio, et hoc est, quod hic habemus, sicque recte legitur in Bas. ideoque revocavi: unde novum verbum in iisdem Glossis, * ἐξαγιάΖω, Examino, Perpendo. Hoc ἑξάγιον commune est utrique liuguæ : ita Sub exagio vendere, idem est, quod Tru- < tinae examine. Vide omnino Jac. Gothofr. Cod. Theodos. 14, 4. Ρ. V. p. 196. Lips. et Du-Fresne Gloss. Lat. Quod vero ex eodem v. ἄγω, et ἓξ, Sex, formatum est ἑξάγιον, plane aliud est, et nunc Nu-mum, nunc Pondus certum significat. Scilicet Solidus aureus Constantini M. quatuor erat scriptulorum; vi solidi unciam, lxxii libram auri efficiebant, ut totius libræ essent cclxxxviii scriptula. Vide Gronov. Pecun. Vet. 4, 13. kide vero, quod vi solidi in uncia putabantur, nomen traxit ἑξάγιον, Lat. Sextula. Scribitur etiam στάγιον, ubi ? senarii nota est, et pronuntiari debet ἑξάγιον. Vide Scalig. De Re Numaria 54. Ap. Graecos sequioris ævi Medicos ἑξάγιον Pondus est, quod æquat solidum aureum, vulgo Sesquidra-chmæesse volunt. Cf. Fuchs. ad Nic. Myreps. i. 5. p. 9. Norimb. Quoties igitur Numum, aut Pondus definitum significat, e densandum est; ín Librationis contra significatu, et ubi pro Pondere quolibet ponitur, ut hic, tenuandum.” Nicias. Cf. Cornar. ad Gal. Comp. Med. s. Loc. 438.]	]
[Suid. "Αγεται· μνηστεύεται, επί γάμον λαμβάνει. Αἰλιανός* Τὴν δὲ αδελφήν αυτού Ἰόβας ὁ Μαυρούσιοε άγεται. In Æliani Fragm. 1004. editum est αὐτῷ, pro αυτού. Αὐτῷ exhibet et Ed. Mediol. quod Ku-ster. in αὐτοΰ, lectore non monito, mutavit. “ Male Portus, (Ipsi ducit habendam uxorem,) et contra ipsius Suidæ interpretationem. Neque dubito, quin Auctor intellexerit Jubam, Regem ex Africa, qui duxit Cleopatram s. Selenen, M. Antonii et Cleopatrae Ægyptiæ filiam, cui frater, et gemellus quidem, erat Alexander. Vide Cass. Dion. 411. 454. et Sueton. Cajig. 26. atque ibi Torrent.” Perizon. Thom. M.
*,Αγεται γυναίκα' ούκ άγει, ἤγουν λαμβάνει, καὶ ἄγεται δὲ, καὶ άγει, ἀντὶ τού φέρει. Πλάτων ἐν τᾔ Ἁπολογίᾳ 'Σωκράτους. Ὤιχοντο εις Σαλαμίνα, καὶ ἤγοντο Λέοντα.
“ Dantur quædam ap. Græcos verba, quæ, cum habeant sonum activum et passivum, ac utriusque sensum in suo sono, insuper in passivo sæpe sensum habent activum, qui activo sono non perinde efferri potest, vel saltem a purioribus et Ἀττικωτέροις Gr.
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a scriptoribus ita efferri non solet. In illis est τὸ
άγομαι. Docet hic auctor non recte dici, ἅγειν γυ-ναῖκα, sed dicendum ἄγεσθαι γυναίκα, pro λαμβάνειν, s. λαμβάνειν εἰς γάμον." Bos. Vide Arrian. Pausan. et Hom. ap. Nostrum supra. “Ἅγειν γυναίκα notat Secum aliquo ducere uxorem, ut ap. Xenopli. 70.
139.	Hinc jocus Eubatæ, qui promiserat Laidi se eam ducturum, dum interim imaginem ejus pictam secum auferret, dicens se ἄγειν Λαΐδα, Æliau. V. H. 10, 2. Ἅγειν pro ἄγεσθαι est tamen ap. Æschyl., Misc. Obs. V. 10. p. 350.” Oudend. “ Sic tamen Josepb. in Vita sua §. 75. bis, sed variant Codd. Misc. Obs. (1. c.) Platonis locus, quem (Thom. M.) laudat, legitur 365. Ed. Lugd. sed non ἤγοντα, verum ἤγαγον editus. Cf. Eust. 954, 35. 1386, 42.” Abresch. “ Leontem interfecere 30. Tyranni, Xenoph. 274, 8. Epist. Socrat. 7. p. 20. ubi plura Allat. 166. Pater τῷ παιδὶ ἀγόμενος γυναίκα, Lucian. 3, 421. 71- όταν uxorem eis δόμους—εἰς οίκον, Pausan. 36’2. 380. ἅγῃ πόσις, Theodect. Stob. 422. ἠγάγετο uxorem Isocr.
( 386. Apud Herod. p. 14, 15. Croesus ἄγεται τῷ παιδὶ γυναίκα, ut hic, p. 21, 48. p. 31.9, 27* ἐδίδοσαν καὶ ἤγοντο ἑξ ἀλλήλων. Contra ap. Thuc. 517» 34. Vide ad Herod. 315, 28. Έν τῇ συνηθείᾳ dicitur γυναίκα Tis άγεται, Eust. 954, 35. Phalar. p. 10. Plato de LL. 771. Παρ’ ὧν τε τις ἄγεται καὶ ἃ καὶ οἷς ἐκδίδωσι, A quibus ducit uxorem? cur? Kuster. V. M. 22." Valck. Γη Notis ad Thom. M., a Tittmanno editis ad calcem D. R., Valck. et aliorum ad Emest. Epistt., p. 142. Schol. Eurip. Orest. 246. (Ἑλένην ἀγόμενος Τρωϊκῶν εκ τειχέων:) "Αγεται τις γυναίκα, ἀντὶ τού λαμβάνει, ἐπάγεται δὲ δοῦλον ἢ έτερόν τι, ἀντὶ του μεθ’ εαυτού άγει, και ἐπάγεται τόδε ἐν παθητική σημασίᾳ, ἀντὶ τοῦ μεθ’ έτερον, ἢ μεθ’ ἕτερα άγεται. Suid. et Zooar. Ἢγεν* ἐτέλει. Ὁ δὲ Ἰουλιανὸς ἐν Πέρσαις ών γυμνικονς αγώνας ἦγεν. Eadem leguntur ap. Suid. V. Γυμνικοί. Hes.Ἢγέ μιν* ἤγαγεν αυτόν. Ἢγεν* ἔῴε-ρεν. Ἥγεσθ* ἀεί* ἐφέρεσθ’ ἀεὶ, (“ est fragm. senarii,” Albert.) Ἥγετο* ἦρχεν, ήρξατο. "Ηγοντο' ἐλαύνοντο. Ηγόμην* διῆγον, Σοφοκλής Θνέστῃ δευτέρῳ. Ηγόμην* ηὔξομεν. “ Ηὕγομην, ab * αὔγω antiquo, pro αὕξω, i. e. αυξάνω/' Reisk. “ L. "Ηξαμεν, ab άγω, Frango, nisi aliud sit, v. Εὐηγεσία." Wakef. ad marg. sui libri. Hes. Suid. Zonar. et Bekkeri Σ. Λ. χ. Ἀνηγμένος* ηὐξημένος. Suid. Ηγόμην* ἐτρεφόμην, έτύγχανον. Ηγόμην δ’ ἁνὴρ Αστών μέγιστος τών εκεί, πριν μοι τάχη Τοιάδ’ επέστη, e Soph. Œd. Τ. 766. Zonar. Ηγόμην ἐφερόμην, ἢ ἐτρεφόμην, ἢ έτυγανον. Rectius vertit Valck. ad Scap. marg., Reputabar. Suid. Ἅγετε* τὸ ἡγεῖσθε καὶ οἴεσθε. (Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. : *Ἁγεται (1. Ἅγεσθαι)· τὸ ἡγεῖσθαι καὶ οἴεσθαι. Zonar. Ἅγετε* τυ ήγείσθε καί ο'ιετε. “ F. 1. ἁγέετε. Hes. Ἅγεο* ἡγοῦ, ἄρχου, 1. ἅγεο.” Tittmann. Pliotius: Ἢγεν* ἐν Τιμαίῳ, ἡγεῖτο.) Ἀγώμενος* θαυμαΖόμενος, ἀγόμενος δὲ, (ὁ) φερόμενος. Zonar. Ἀγώμενος· ΘαυμαΖόμενος, ἀγόμενος δὲ, ὁ φερόμενος, μικρόν. Hes. Ήγμένος' τεθηρευμένος, πειθήνιος. Ήγμέ-νους* ἀγομένους. Idem : Ἄφορτος- οὐκ ἠγμένοε τὴν * Λυκουργείαν αγωγήν, Lycurgi disciplinam, ut Is. Voss. vertit. Idem Hes.: Ἢχθαι* τεθηρεϋσθαι. Eandem gl. habet Phot. Lex. Cf. Ἐπάγω et ’Επακτήρ. Phot. : Ηγμένος* τεθηρευμένος, καὶ πάντα (Β. παντὶ) πειθαρχώ v.	Zonar. ἹΙγμένους* ἀγομένους, καὶ ἀντὶ.
τού πεπαιδευμένους, ἀγωγὴ γαρ ἡ παίδευσις. Suid. Ηγμένους* ἀγομένους. “ Sibi arripientes, ut Jos. Ant. 11, 5, 3.” Wakef. ad Hes. marg. sed locum frustra quaesivimus.] “ Ηγμένος, Educatus, vel, In-“ stitutus, Eruditus, ut ἀγωγὴ dicitur ἡ παίδευσις.
“ Suid.: Ηγμένος· τεθηρευμένος, καί πάντα πεώαρχών.
“ Ὁ δὲ ἠγάσθη τὸ μειράκιου, ως καὶ θυγάτρών ἔχων,
“ ἠγμένον καὶ αυτό φιλοσόφως, αὐτῷ κατεγγυῆσαι.” [Idem ν. Ὀλυμπιόδωρος: Ἥγάσθη Οὴ τὸ μειράκιου, ώστε και θυγάτριον ἔχων ἠγμένον καὶ αὐτὸ φιλοσόφως, βουληθῆναι αὐτῷ κατεγγυῆσαι. Locus hic descriptus est e Marini Proclo p. 7· Boisson.: Τοσοϋτον δὲ καὶ οὗτοι οἰ ἅνδρες τὸ ἦθος τοῦ μειράκιου ἠγάσθησαν, ὥστε τὸν μὲν Ὀλυμπιόδωρον θυγάτριον ἔχοντα, ἠγμένον καὶ αὐτὸ φιλοσόῴως, βουληθῆναι αὐτῷ κατεγγυῆσαι. Vide Boisson. aa Eunap. 157. J. Poli. 1, 198. de equis, ΛακτίΖων, λακτιστής, αδάμαστος, φαύλως ἠγμένοε: 3, 44. Καὶ ἁνὴρ, καὶ νυμφίος, καὶ ὁ συνοίκων, καὶ ὁ πρῤ«
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γάμον ἠγμένος.] “ Unde AdvEBB. Ηγμένιος, Em- Α “ dite. Suid. Ἥγμένως* * πεπαιδευμένως, καὶ ἀγωγὴ,
“ ἡ παίδευσις.” [Cf. Zouar. 1. C.]
[“Αγω. Etym. Μ. Ἅγω* σημαίνει δ', τὸ πορεύομαι, ὡς τὸ, Λαοδίκην ἐσάγουσα θυγατρῶν εἷδος ἀρίστην* καὶ τὸ *κλάνω, ὡς τὸ,τΑξον δὴ ἔγχος Διομήδου* καὶ τὸ φέρω, ὡς τὸ, Εἰς Ἁγαμέμνονα δῖον ἄγον κεχαρηότα νίκῃ* καὶ ἀγῶ * περισπωμένως τὸ εκπλήττομαι, συζυγίαί β', γίνεται δὲ ἐκ τοῦ ἅγη, ὅ σημαίνει την ἔκπληξιν, τὰ γὰρ τῆς β' συΖυγίας τῶν περισπωμένων ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἀπὸ τῶν εἰς η Θηλυκών γίνεται. Etym. Gud. Ἅγω καὶ ἀγῶ διαφέρει. Τὸ μεν βαρύτονον σημαίνει το φέρω* τὸ (δὲ, ut infra,) περισπώμενον σημαίνει το θαυμάζω. Καί εκ τοῦ μὲν ἅγω γίνεται άγη, ἡ ἔκπληξις, ἐκ δὲ τοῦ ἅγη γίνεται τὸ ἀγῶ. Τὰ γὰρ τῆς δευτέρας συΖυγίας τῶν περισπωμένων ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον ἀπὸ τῶν εἰς η θηλυκών γίνονται. ’Άγω καὶ ἀγῶ διαφέρουσΓ τὸ μὲν βαρύτονον σημαίνει το φέρω, τὸ δὲ περισπώμενον τὸ θαυμάζω. *Άγων, μετόχι)* ἀγὼν δὲ, τὸ περιεκτικόν, ο καί ὀξύνεται. *Αγω σημαίνει ε'. “Άγω* τὸ πορεύομαι, έξ οὖ καὶ ἀγυιὰ ἡ ὁδός. *Άγω* τὸ κλάνω, ἐξ οὗ καὶ τὸ, ε Κατέαξαν αὐτοϋ τὰ σκέλη. "Αγω* τὸ φέρω και ἑορτάΖω, ὲξ οὗ καὶ ἀγὀμενος, τὸ φερόμενος, καὶ "Αγομαι, το εορτάζομαι. Ἀγῶ, τὸ εκπλήττομαι, ἐξ οὗ καὶ άγαμαι. "Αγω, τὸ φθονώ, ἐξ οὗ καὶ * ἀγὸς, ὁ φθόνος. Ἀγὸς pro ἅγη, ὁ φθόνος, ap. Grammaticos veteres vix alibi reperieris.]
[Ἅγω. Zonar. et Etym. Μ. Ἥγαγον* δεύτερος αόριστοί, ἀπὸ τοῦ ἅγω, ὁ δεύτεροί αόριστοί, ἄγον, καὶ κατά αναδιπλασιασμόν, άγαγον, καί ηγαγον. II. Λ. 662. Τούτον δ’ άλλον εγώ νέον ηγαγον εκ πολέμοιο.] “Ἅγες, pro ἅγε dici, Hes. annotat. Alioquin ἄγεε “ potest esse etiam imperf. act. augmento carens “ pro ἦγες. Ambo a them. ἄγω.” [Phot. Ἢκται* εἵλκυσται. Apollon. Lex. : Ἅξετε* άγετε. "Αξετε δὲ Πριάμοιο βίην, II. Γ. 105. Etym. Μ.: τΑξον ἐκ τοῦ * ἄσσω, τὸ * κλάνω, ὁ μέλλων, ἄξω, ὁ αόριστοί, ἦξα, καὶ τὸ προστακτικόν, άξον. Διατί περισπάται; διὰ τὴν * συνέμπτωσιν’ έστιν γαρ ἄξον ἀπὸ τοῦ ἄγω, τὸ κομίζω, ὁ δεύτεροί αόριστοί, ἦγον, τὸ παθητικόν, ηγην, καὶ τὸ ποιητικόν, άγειν. Bekkeri Συναγ. Λεξ. < χρησ.: Ἀγηοχώς* ἐνέγκας. Etym. Μ.: Ἀγήοχα* ἅγω, ἄξω, ἦχα, ὁ * Αττικοί ἄγηχα, καὶ επειδή έμελλεν εν rrj δευτέρᾳ καὶ τρίτῃ συλλαβῇ ἔχειν τὸ αὐτὸ σύμφωνον, ἐπλεόνασεν ἡ γο συλλαβή, καί εγένετο ἀγήγοχα' ώσπερ από του έδω, το έσθίω, έσω, ἦκα ὁ παρακείμενοί, και ἈΓΓϊκῶς, ἔδηκα, καὶ πλεονασμῷ τῆς δο συλλαβῆς, ἐδή-δοκα, καὶ αποβολή τοϋ γ, άγηοχα. Τὸ μέντοι άγείοχα, Βοιωτῶν ἐστὶ, τροπή τοῦ η εἰς τὴν ει δίφθογγον. Etym. Gud.: Άγηοχα* παρά τὸ ἅγω, ἄξω, ἦχα, καὶ τὸ Ἀτ-τικὸν ἅγηχα, καὶ πλεονασμῷ τοῦ ο άγηοχα. Phrynichi Ecll.: ’ Αγήοχεν, εἴτις εἴποι, ὅτι εν τῷ συνθέτῳ Λυσίαε κέχρηται καταγηόχασι (Fr. 36. Reisk.) μὴ πάνυ πείθου* ἦχε μὲν γὰρ λέγουσιν, καὶ Δημοσθένης ἤχασι λέγει, ἁλλ’οὐκ άγηόχασιν. “Ἥχασι, ab ἅγω, e Demosth. recitat Phrynich. Occurrit bis, in De Falsa Leg. et in prima ln Aristog. Cf. Dorv. ad Charit. 481.” Reisk. Imo non simplex ἤχασι in illis locis reperi-tur, sed composita προῆχε, προήχασι. Dorvillii verba sunt hæc :—“ Forte nonnullos offenderit tempus έξῆχε, quia non ita frequenter occurrit, et Moscho-pulus Περὶ Σχεδὢν 187· affirmat, ἦχα esse άχρηστον. At ut Grammaticum Grammatico opponamus, Thom.
M.	ait, Εἰσῆχε κάλλιον, ἢ είσαγηοχε, ἀπὸ τοῦ εισάγω, εἰσάξω, εἰσῆχα. Verum et meliore patrono licet uti, Demosth. Παραπρ. 296. e. (=346.) Εἰς ἃ προήχασι την πόλιν, ubi προήγαγον forte repositum a quibusdam, qui huic tempori non favebant. At rursus in Or. 1. in Aristog. 828. C. Εἰς ὅσην αἰσχύνην προῆχε τὴν πόλιν •τὰ τοιαντα θηρία, ubi tamen Benenat. προῆκε.” “ Qui scribunt de dialectis, animadvertunt pleonasmum esse Atticum άγηοχα.” Nunnes.
“ Ἁγήοχεν, Tobiæ 12. άγηύχασι, Gcn. 46. προσα-γηόχασι, Levit. 10. προαγήοχεν, Philo, idque Atticum esse, Herodian. et alii Grammatici docent.” Hœschel. “ Pausan. 234. (Ὄν βασιλέων ἐς τοσοῦτο τιμῆς προ-ἡχασιν, ubi Facii Cod. uterque ἐς τοσοῦτοv r. προεί-χασιν:) 372. (Ἑοίκασι δὲ αἱ άνθρώπειαι τύχαι καὶ χωρία τέως άγνωστα ἐς δόξαν προηχέναι, ubi Cod. Mose, προῆχθαι.) Suid. Προσῆχεν ἀντὶ τοῦ, προσῆ-7εν.” Valck. ad Scap. marg. Fhrynichi Ecll.: Ἐὰν
ἄξῃς οὐδεὶς Sv φαίη, ἁλλ’ ἐὰν ἁῳάγῃς. Ἴνα ἄξωσιν οὢ χρὴ λέγειν, ἁλλ’ ἵνα ἀγάγωσιν. Thom. Μ,: Ἴνα ἀγάγωσιν, οὐχ ἵνα ἄξωσιν, καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, ὁ μὲν πρώτοί άόριστοί, καί· οι ἐξ αὐτοῦ, άχρηστοι (τοῖς λογο-γράφοίί), ὁ δὲ δεύτερος άόριστοί, καί οι ἀπ’ αυτόν χρόνοι, ἑν χρήσει. “ Gl. Antecessit, προῆξε, προήλθε. Suid. ν. Ἁπῆξεν, (sic Ed. Mediol. Sed in Kusteri Ed. eic legitur, Ἀπῇξεν ἐφώρμησεν. * Cum Porto legere malim ἐπᾔξεν, ab ἐπαΐσσω.' Kuster. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. Ἀπῆξεν* ἀφώρμησεν.) Διῆξε, Joseph. 679* C. ἑ£ά£αντες, Dio ΙΟΙ. a. προσάί•ασθαι, Herodiau. 1, 12, 9* προσῆξαν, Thuc. ϊ66. c.(=162, 28.) ἅξαε, Idem 346. d.” Witter- “ Ἐσ^κται, Herod. 147, 9-ἦκται, 150, 33. προεσάξαντο, 405, 41. ad Herod. 298, 19. άνήκται, Thuc. 419, άνήκτο, Soph. Scyriis, (ap. Stob. Tit. 125. p. 509· Κἀμοὶ γὰρ ἄν πατήρ γε δακρύων χάριν Ἀνῆκτ’ ἄν εἰς φῶς,) συνῆξαε, Xenoph. 402. Ms. συνῆχας (Memor. 4, 2, 8. Γράμματα σννῆξας τῶν λεγομένων σοφών άνδρών—καὶ ἔτι συνάγω.
* Margg. Steph. habent συνῆχας, quod, st sit e libris scriptis, prætulerit Valck. ob hoc Thomæ λί. praeceptum, Εἰσῆχε κάλλιον, ή εισαγήοχεν. Lex. Xenoph.) Προσῆκται, Isocr. 86. υπήκται, Demosth. 256. (Περί Παραπρ. 423. Εἰς τοιοῦτον υπήκται καιρόν.) Προήκται, Demosth. 691. (Κατά Κόνωνος, 1264. Εἰ γὰρ οὕτω τοὺς εαυτού προήκται παῖδας.)” Valck. ad Scap. marg. Idem Demosth. Πρὸς Πανταίν. 970. Ἐπειδὴ δ’ ἔδει ἡμᾶς τὰ χρήματα άπολαμβάνειν, καί τό πρᾶγμ’ εΙκ τοῦτο προήκτο. Mœris : "Αξομαι, παθητικώι, Ἀττικῶς· ἄξω, * ένεργητικώί, Ἑλληνικῶς. “ Quam recte, ostendit Eurip. Ipbig. T. 1124. Καὶ σὲ μὲν, πότνι*, Ἀργεία Πεντηκόντορος οἷκον ἄξει, cui exemplo, si res postularet, possent et alia plura adjungi.” Sal lier-“ Eust. 617. f· Ἅξασθε Ἀττικῶς ἐῤῤέθη κατά πάθος. Vide not. ad Thom. Μ. (’Αγνοησομαι κάλλιον ή αγνοήσω, καὶ ἄξομαι ή ἄξω, ὡσαύτως καὶ ἐπὶ τῶν ἅλλωυ τῶν ἐχόντων μέσους μέλλοντας, ubi Τ. Η. * Futurum medium, elegantius iu hisce, quam activum usurpari docet: v. Απολαυσομαι, Αποφοιτησομαι, Ζητησομαι, Mœr. in *Αξομαι, Βοήσεται, Θηράσεται etc.’) Damnat
; Grammaticorum cauonem Dorv. ad Char. 138. (consuli jubens Xenoph. K. A. 7, 413. d.)” Pierson. Cf. eund. Dorv. supra in Αγοράζω 572. d. citatum. “Ἢξα, Abrescb. Lect. Aristæn. 236.” Schæf. Mss. Mœris : Ἀχθήσεται, Ἀττικῶς· ἀχθεσθἠσεται, Ἑλληνικῶς. “ Thom. Μ. Ἀχθὴσομαι κάλλιον, ή άχθεσθη-σομαι, ubi Oudendorp. e Mss. Leid. restituit ἀχθέ-σομαι per ε. Atque ita et hic reponendum censeo, ἀχθέσεται. Aristoph. Nub. 863. TH μην σν τούτοις τῷ χρόνῳ ποτ’ ἀχθέσει, q. 1. citat Suid. ν. Ἀχθέσῃ : Eq. 64., (ex Addendis, sed locum in Eq. frustra quaesivimus.) Ap. Piat, quidem iu Hipp. Maj. 1253. a. legitur ἀχθήσῃ, ut et ap. Themist. Or. 4. p. 6Ί. c. ἀχθήσεται. Sed et illis in locis η in ε mutari debet. Ἀχθὴσομαι enim per η derivatur ab άγομαι, et significat Iu jus rapiar, ut ap. Piat. Hipp. Maj. 1252. d. Ἀχθήσεται καὶ δίκας ὀφλήσει. Altera forma ἀχθεσθήσομαι invenitur in Piat. Gorg. 345. c. et Pol. 10. p. 754. d. Andocid. de Pace cum Laced. 26, 7. Themist. Os. 11. p. 144. Aristid. 1, 524.
D Sed potuerunt Librarii formam sibi notiorem pro Attica reponere, in scriptoribus solutæ orationis incredibili licentia grassati.” Pierson. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.:	Ἄξω· ἄξω καὶ ενταύθα καὶ
έκεῖσε, ἀπάξω δὲ τὸ ὀπίσω ἄξω. Tecbnoll. Mss. ap. Tittniaiin. ad Zonas, lxxviii.: Τὸ άγειν επί εμψύχων λέγεται, τό φέρειν δὲ επί άψύχων. "Αγεται δὲ ὁ ἀνὴρ γυναίκα, ὅπερ ἐπὶ γυναικόί ου λέγεται. Προσάγε-ται δέ τίς π να, ἤγουν έλκει. " Αγει ἡ θάλασσα γαλή-νην, ἤγουν έχει, καί άγει εορτήν τάδε τό έθνοί, ἤγουν τελεί, καὶ, Ποίας ἡμέρας δοκεῖς μ άγειν, παρά Σοφο-κλεῖ, (versura hunc in Tragœdiis, quæ nostra ad tempora pervenerunt, frustra quaesivimus,) ἀντὶ τοϋ διάγειν, ἤγουν διαβιβάΖειν. Καὶ ἄγω τινὰ εἰς δουλείαν, ἤγουν καθέλκω, καί ἐνάγω, καὶ ἐνάγω τὸ ἐρεθί-Ζω, καὶ τοὺς νόμους μεγάλους ἅγω, ἀντὶ τοῦ ηγούμαι, (respicitur Antiphontis locus supra citatus.)—?Αγω οὖν, ὁ ἐνεστώς* ὁ παρατατικός, ἦγον* ἄξω, μέλλων* άγηοχα, παρακείμενοί* ἥγαγον, δεύτεροί άόριστοί* άγομαι υπό rivos, καὶ ἐπὶ παθητικήί σημειώσεως τοῦ ένεργητικοϋ• ἀχθὴσομαι δὲ ἐπὶ πάθους’ ήγάγομεν, δεύ-
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τερος ἀόριστος ἑπὶ ἑνεργείας* ἤχθην δὲ, ἑπὶ πάθους. Ex his verbis satis patet v. ενάγω in Harpocr. et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ., Ἄγοι* πολλά σημαίνει, Ισαῖος δὲ ἀντὶ τοῦ φέρειν καὶ ἐνάγειν καὶ ἕλκειν ἔλαβεν, a uobis supra 793* d—794. a. suspectum, recte se habere. Suid. et Zonar.: Ἀγωγεύς* ὁ ἐνάγων τὴν δίκην, ὁ διώκων. Vide Ἀγωγεύς.] “ Ἀγάγας, pro ἁγαγὼν ** usurpatum affert Hesych. itidem que ἄγαγον pro ** ἅγαγε, in imperativo aor. 2. act. a them. ἄγω. “ Phrynichus tamen (Ecll. 154.) de his dubitat au “ usurpentur; ait enim : Τὸ Ἅγαγον, εἰ μὲν ἡ με-“ τοχὴ εἴη ὁ Ἀγάγας, ἐν λόγῳ ἄν τινι ἦν* * λεκτέον “ οὖν Ἅγαγε· καὶ γὰρ ἡ μετοχή Ἁγαγὼν, ὡςἍνελε, ** Άνελών." [In Pauwii Ed. sic legitur: Ἅγαγον* καὶ τοῦτο εἰ μὲν μετοχήν εἷχε τὴν ἀγάγας, ἐν λόγῳ ἄν τινι ἦν. * Λεκτέον ονν ἅγαγε* καὶ ἡ μετοχή γαρ Αγα-γὼν, ὠς ἅνελε, ἀνελών. “ Pr. Editio, Ἅγαγον* καὶ τοῦτο εἰ μὲν τὴν μετοχήν είναι ὁ ἀγάγας: recte ὁ ἀγάγας, sed είναι male: scriptura implicita ita expressa perperam non semel. Eadem mox, καὶ γὰρ ἡ μετοχἡ.” Pauw. Cf. Kœn. ad Gregor- 341.]	“ Ha-
“ bent autem hæc Atticam reduplicationem duarum “ initialium praesentis literarum, ut et infin. ἁγαγεῖν, ‘* et in med. voce ἁγαγέσθαι, pro ἀγεῖν, ἀγέσθαι, “ ἀγών.” “ Ἁγάγης, ου, ὁ, Sua sponte subjectus. “ Ita VV. LL. sed crasso errore, nato ex eo quod “ dicat Suid. ἀγάγης esse αὐθυπότακτον, non aliud “ ille quidem intelligens ea voce quam ἀγάγῃς esse “ subjunctivi modi, ideoque subjungens, και ἀγά-“ γωμεν” [“"Αγω, Duco. Recte faciunt, qui aoristum ἤγαγον ab antiqua forma ἀγάγω deducunt, quæ, utaliæmultæ, duplicatione primarum literarum orta est. Sed Suid. Ἁγἀγῃς* αὐθυπότακτον, καὶ ἁγάγωμεν. Verbum αὑθυπότακτον autem, quod vocabulum commemoravit, non explicavit H. Steph. (sed v. supra,) significat Conjunctivum aoristi in iis verbis, quæ reliquis temporibus carent. Vide Eust. 684, 18. 983, 42. 1253, 52. Etym. M. 304, 37-Thom. M. in Εἰ 267. Fischer. Prolus. de Vitiis Lex.
N.	T. 646. et ad Weller. Spec. 2, 390. Ἁγάγω tamen memorat Etym. M. 54.: "Αγω* βαρύτονον, ἐξ οὗ ἀγάγω, καὶ, Ἐπὴν ἀγάγωμι πόλιν, εἰς μι : Etym. Ms. παρά τό Αγω βαρύτονον, ἐξοὗ ἀγάγω καὶ ἀγάγωμι, εἰς μι. Locus, quem editus Etym. affert, legitur in 11. 24, 716. ubi nunc ita editum, αὐτὰρ ἔπειτα “Ασεσθε κλαυ-θμοῖο, ἐπὴν ἀγάγοιμι δόμονδε, Schol. Ven. γράφεται, χόλινδε. At ἀγάγοιμι optativum, qui alibi recte cum ἐπὴν conjungitur, ut II. 19,208. 24,227- hic quidem ferri non posse, temporum ratio docet. Quo minus dubitandum, quin vera sit lectio Etymologi άγάγωμι, cujus vestigia sunt etiam in Hom. Cod. Lìps. qui ἀγάγωμαι habet. Nimirum insolentia formae adducti fuere Librarii, ut ἀγάγοιμι scriberent. (Ἁγά-γωμι edidit F. A. Wolf.) Grammatici enim verborum in μι exeuntium tertiam tantum conjunctivi personam singularem ad indicativi regulam formari tradiderunt, Ut Gaza 117- • Τὸ δὲ δῷσιν ἐπὶ τοῦ τρίτου καὶ δῴησι *ποιητικά, πρὸς παράδειγμα τοῦ τρίτου τών ἑνικών. Scripsit, puto, πρὸς τὸ παράδειγμα του τρίτου τών οριστικών. Sieuti igitur tertiam personam conjunctivi ad indicativi similitudinem veteres flexerunt, ita jam eos etiam primam in μι formasse existimabimus. Quam rem non dubito quin aliquando plura exempla comprobatura sint.” Hermann. Gr.Gr. 262.] “ Ἁγα-“ γυρτής, pro ἁγύρτης dici testatur Hes. Erit igi-“ tur et hic anadiplasiasmus ille Atticus, qui est in “ præcedentibus ἀγαγεῖν et ἁγαγέσθαι, pro ἀγεῖν et “ ἀγέσθαι.” [“ Latini per apocopen effecerunt Agagam. Petronius Dalraata: * Agaga est, curabo ut stigma habeat.’” Perger.]
['Αγόντων, Bekkeri Λεξ. ῤητορ. : Αγόντων· Αντί τοῦ ἀγέτωσαν. Mœris : Αγόντων, ᾀδόντων, Ἁττι-κῶς* ἀγέτωσαν, ᾀδέτωσαν, Ἑλληνικῶς. “ De bis imperativis notavit H. Steph. App.de D. A. 168. Vim exemplorum dedit Mattair. de Dial. Gr. 66. quibus plurima possent addi. Paucis simus contenti. Πα-ραγόντων, Demosth. adv. Leptin. 378. b. πεμπόντων, Sopb. Œd. C. 407· χαιρύντων, Alciphr. 2, 1. ἡκόν-των, Heliodor. 9« Ρ• 459- καταλειπόντων et οἰκούντων, Clem. Alex. p. 3, 15. προσκυνούντων, Idem p. 28, 24. έθιΖόντων, ibid. sed ibi reponendum ἐθιΖέσθων,
κυρούντων, Æsch. Choeph. 712. φθονούντων, Alciphr» 3, 30. ποιούντων, 52. ἐκκοψάντων, Aristoph. Αν. 584. Ιόντων, Xenoph. K. Π. ubi Ms. ap. Hutchins. ἰέτω-σαν. Hæc in tyrouum gratiam. Comparandus Wessel. Obs. 50. cujus docta est observatio (‘ Damnant in Luciani Contempl. 352. Ἐν τοσούτῳ δ* ἑπαιρέσθων, ὡς ἄν ἀφ’ ὐψηλοτέρου Αλγεινότερον κατα-πεσούμενοι, vocem tertiam, rescribuntque ἐπαιρέσθω-σαν, sed non persuadeut: est enim hoc Attico more dictum. Ita χρήσθων, ἀντὶ του χρήσθωσαν, dixit Comicus Nub. 438. et Aristid. 2, 195. Μὴ οὖν ὡς φαυλοτέρους ἀναινέσθων, et seq. Ούτως εὑρισκέσθων τὴν σωτηρίαν. Non onerabo librum aliis exemplis, quia Dionys. H.de Homeri Poesi, et Thom. M. hanc Atticorum locutionem jam olim illustrarunt. Id obiter monere debeo, non videri Schol. Aristoph. 1. c. dextre in hoc dicendi genere explicando versatum: Αττική δε ή τοιαύτη σύνταξις, οιον, ποιούντων εκείνοι, ἀντὶ τοῦ ποιείτωσαν. Neque enim recte ποιούντων contenditur cum χρήσθων. Illud casus est secundi numeri multitudinis participium, ut nemo ignorat. Utuntur eo Attico more pro imperandi verbo. Sic, ut uno exemplo defungar, Soph. Ajace 981. Οἱ δ' ονν γελών των κάπιχαιρόντων κακόϊς. At χρήσθων ipsum imperandi verbum est. Forte tamen extra noxam Scho-liastes est, et culpa in eos conferenda, qui ejus verba intempestive mutilarunt. Certe Thom. M. et is tamen in Aristophanem multis commentatus est, longe rectius de utroque hoc Atticorum loquendi usu disputavit.’) Atticum morem si observasset Murator. Anecd. 322. in Firmi, scriptoris Atticae elegantiae studiosi, Epist. 44. pro λεγόντων οἱ πεπειραμένοι, non conjecisset λεγέτωσαν. Pari acumine Meibom. in Aristide Quinctiliano de Musica 3, 164. pro, Καὶδὴ τουτὶ τέλος ἡμῖν οἱ περί μουσικής εχόντων λόγοι, reponebat εχέτωσαν. Nimirum huic mandes si quid recte curatum velis. Eadem forma usi Dorienses, ut in Inscrr. ap. Chishuli. Mon. Asiat. et ap. Thucyd. 5, 79• κοινανέοντων e pulcerrima Valck. ementi, ad Eu-rip. Phœn. v. (imo p.) 65.” Pierson.]
ἥΓ 'Αγωγή, ής, ἡ, Ductus, Adductio, απαγωγή, Hes. Item Portatio s. Importatio, Vectio, Vectura, Advectio, ut Αγωγή σίτου, ἢ οἴνου, ap. Suid. Importatio frumenti aut vini, Advectio frumenti. Plato Polit. 2, Πρὸς τὰς ἀγωγὰς χρῆσθαι ὐποΖυγίοις, Advectiones onerum, Ad vehenda onera, uti jumentis. Suidas ait Αγωγήν significare etiam τὸ ἀγόμενον βάρος, Onus quod vehitur. [Verba sunt hæc, 'Αγωγή• φορά τινών, υ καὶ παρακομίέειν λέγεται, ὡς λέγεται σίτου Αγωγή, ἢ οἴνου, quæ extant et in Zouara. Idem Suid. et Zonar. et Phot. et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Αγωγή' ἡ κομιδή, καὶ τὸ ἀγόμενον βάρος. Thom. Μ. 331., aScbæf. Mss. indicatus: Ἑπὶ δὲ τής κομιδής καὶ φοράς, Αγωγή, καὶ Απαγωγή, καὶ επαγωγή.] || 'Αγωγή τοῦ νόμου, Arist. Rhet. 1, (p. j6. Ed. Oxon. 1805.) Ipsa via et ratio ducendi legem in hauc vel illam partem, i. e. eliciendi ex ejus verbis hunc aut illum sensum, Καὶ εἰ Αμφίβολος, ώστε στρέφειν και ὁρᾷν ἐφ’ οποτέραν τήν Αγωγήν ἢ τὸ δίκαιον εφαρμόσει, ἢ τὸ συμφέρον, εἷτα τούτῳ χμήσθαι. || 'Αγωγή, Eductio. Ut ἅγειν έμμηνα dicit Dioscor. pro Educere, Elicere et ciere menstrua, ita Αγωγήν έμμήνων Ipsam eductio-nem menstruorum, Ipsum actum ciendi menstrua. II 'Αγωγή, Mutatio ap. Aristot., cum dicit, Γένεσίς έστιν Αγωγή εἰς ουσίαν. Ita Alex. Aphrod. in Top. 6. [Ad h. 1. respexerunt Suid. et Zonar. infra citandi.] II Ἁγωγὴ, Institutio, Educatio, unde Αγωγή παί-δων, ut Plut. libellus Περὶ Παίδων 'Αγωγής. Ex his duobus composita παιδαγωγός et παιδαγωγία. Luc. Nigrino, (28.) Τοῦτο δὲ ήλικίας τε καὶ τής πρότερον Αγωγής έστοχάσθαι. Suid. e Polybii» (1, 32.) Ἥγαγε δὲ ὁ ξενολόγος καὶ Λακεδαιμόνιον Ανδρα τής Αακωνικής Αγωγής μετεσχηκότα, καὶ τριβήν εν τοῖς πολεμικοῖς ἔχοντα σύμμετρον. [In Zonara est: Αγωγή' ἡ μεταβολή. Πολύβιος' Ἥγαγε δὲ ὁ λόγος καί Λακεδαιμόνιον Ανδρα τής Αακωνικής Αγωγής μετεσχηκότα, καὶ τριβήν εν τοῖς πολεμικούς ἔχοντα σύμμετρον. “ Verba, ἥγαγε δὲ ὁ λόγος, lcg. ut ap. Suid. ξενολόγος, sensus causa addita sunt.” Tittmann. In Potvbio est: Περὶ δὲ τούς καιροὺς τούτους καταπλεῖ τις εἰς τἠν Καρ-χηδόνα ξενολόγος, τών Απεσταλμένων εις τήν Ἑλλάδα
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πρότερον, εἰς τὴν Καρχηδονίων ἄγων στρατιώτας πλεί- Α στους, ἐν oh καὶ Ξἀνθιππόν τινα Λακεδαιμόνιον, ἄνδρα κ. τ. λ. Sic edidit Schweigh. sed melius legeris Λακε-δαιμόνιον ἄνδρα.] ||Ἀγωγὴ, Ratio victus, Diæta, unde •ἐμψυκπκὴ ἀγωγὴ ap. Galen. ἀναληπτικὴ ἀγωγὴ ap. Eund., Ratio victus corporis recreatrix, Bud. Idem alibi exponit, Educatio et nutritio virium refocilla-trix. Idem Gal. alibi ἀγωγὴ πρᾳοτάτη καὶ παρηγορι· κωτάτη. Ap. DlOSCOΤ. άγωγή θεραπευτική. || Ἀγωγὴ, pro διαγωγή et δίαιτα, inquit Bud., in Aristot. Εὕλο-γον δὲ τοῖς εἰδόσι τῶν Ζητούντων ἡδίω τὴν ἀγωγὴν εἷναι, Suaviorem esse vitam in inquisitione veritatis et commentatione. ǁ Ἀγωγὴ, Cultus in herbis et arboribus, s. cultura. Theophr. H. P. 1. Τὰ δὲ καὶ παρά τὴν ἀγωγὴν ἀλλοιότερα γίνεται, καὶ ἐκβαίνει τῆς φύσεως. ǁ Ἀγωγὴ, Contextus ductusque et structura orationis oratoris, inqütf' Bud., citans Dionys.
H.	(Jud. lsocr. 15.) Τὸ μὲν οὖν ὓπτιον καὶ ἀναβεβλη-μένον τῆς ἀγωγῆς, [“ Kalio tractandæ orationis extensa et languidior,” Ernest. Lex. Rhet.] . Item hæc, Τῆς μέντοι ἀγωγῆς τῶν περιόδων τὸ κύκλιΛ». [Idem Β de Comp. Verb. 19• p. 260. Έν πάσαις δεῖ ταῖς στρο-φαῖς τε καὶ ἀντιστρόφοις τὰς αὐτὰς ἀγωγὰς φυλάττειν.
“ Strabo 959- Παραφθείρας τὴν τῶν προτέρων μελο-ποιῶν ἀγωγὴν. Ibidem móx: Άπεμιμήσατο τὴν ἀγωγὴν τῶν παρὰ τοῖς κιναώοις διαλέκτων καὶ τῆς ἠθο-παιΐεχς. ” Schæf. Idem Dionys. 1. c. 23. p. 366. Ὄτι δ’ οὐκ ἅλλα τινὰ τούτων ἐστὶν αίτια, ἢ τὰ προειρη-μένα ὑπ’ ἐμοῦ περὶ τῆς ἀγωγῆς ταύτης τῶν λόγων, ῤᾀ-διον ἰδεῖν. “ Mallem τούτων, τούτων τῶν λόγων, SC. τῆς συνθέσεως ταύτης τῆς ἀνθηρᾶς.” Upton. “ Cave assentiaris. Ἀγωγὴ in universum Modus ac ratio, h. I. est i. q. σύνθεσις. Verte, De hac compositione. Mox sequitur eodem sensu, περὶ ταύτης τῆς συνθέσεως.” Scbæf.] ǁ Ἀγωγὴ, Via, ὁδὸς, Hesych. [Vide Misc. Obs. V. 5. T. 1. p. 83. J. Poli. 3, 95. Ὁδοῦ ὑφἠγη-σις, ἐξήγησις, δεῖξις, ἀγωγὴ, μήνυσις, ήγεμονία, καὶ τὰ ὅμοια,] Item, Profectio novæ nuptæ ad maritum, llliodiis, inquit idem Hes., [πορεία τῆς νύμφης πρὸς τὸν ἄνδρα, Ῥόδιοι. Idem: Ἀγωγή* τρόπος, αναστροφή. Suid. Zonas. Phot. et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: c ’Αγωγή’ αναστροφή, τρόπος. “ Αγωγή, Vivendi ratio et modus, Mores, Vitae institutum. Semel legitur in N* T. 2 Tim. 3, 10. Σὺ δὲ παρηκολούθηκάς μου τῇ ἀγωγῇ, Tu autem imitatus es meam vivendi rationem. Theophyl. ad h. 1. per βίον καὶ πολιτείαν explicat, (Schol. Ms. Bibi. Medie, ap. Pricæum, quem vide: Τῇ ἀγωγῇ* τῇ τοῦ βίου πολιτείᾳ.) Et Neo-Græcus bene vertit αναστροφή. 2 Macc. 4, 16. Ὢν ἐΖήλουν τὰς ἀγωγάς: 6, 8. 11, 24. Eodem sensu Hebr. XQO Estli. 2, 20. ubi Alex. Ἐσθὴρ ου μετήλλαξε τὴν αγωγήν αυτής. Cf. Suicer. Thes. Eccl. Wetsten. ad 2 Tim. 1. c. Krebs. Obs. Flav. 364.” Schleusner. Lex. N. T. Adde Berkel. ad Anton. Lib. 286. Muncker. ad Eund. 48* Albert. ad Hes. Suid.: Ἀγωγή* ἡ διὰ τῶν ἠθῶν τοῦ τρόπου κατακόσμησις, ὡς λέγε-ται παίδων ἀγωγὴ, (ad Plut. librum respiciens, judice Tittmanno,) καὶ ἡ μεταβολή, ἐφ’ οὗ σημαινομένου ὁ οριζόμενος οΰτω τήν γένεσιν, κέχρηται τᾤ τῆς αγωγής ὀνόματι, deest exemplum: respicitur ad Aristot. verba, quæ a Nostro supra sunt allata. Zonar. Άγω- D γἠ* ἡ τῶν ἥθων (Κ ἠθῶν) τοῦ τρόπον κατακόσμησις, ὡς λέγεται παιζων αγωγή. Αγωγή* ἡ μεταβολή. Ἀγωγή· ἡ παίδευσις. “ Polyb. 10, 24, 2, et 6. 25, 8, 1. Xenoph. de R. E. 3, 4. Polyb. 6, 2, 13. ἡ ὲκ παίδων ἀγωγή.” Tittmann. Dio Chrys. Os. 33. p. 408. Τὸ σῶφρον, καὶ τὸ αυστηρόν τής τότε ἀγωγῆς. “ Αγωγή, Plut. Mor. 1,16. 420. ad Xenoph. Eph. 161. D. R. Epist. Cr. 293. Accusatio, Act. Traj. 1, 127- 137. Secta, Heyn. ad Apoll. IO89. Vide Zeun.ad Xenoph.
K.	Π. 571. Ἀγωγὴ παίδειος, Jacobs. Anth. 8, 191. Diod. S. 1, 63. 168. 470. n. 2, 294. 368. Plur., Diod.
S. 2, 568. Dionys. H. 3, 1331. Jacobs. Anim. 268. Spalding. ad Quintii. 3. p. .558. Mülles. ad Lycophr. p. 253. b. Ἀγωγὴ ὑδάτων, Dionys. H. 1, 581.” Schæf. Mss. Glossæ: 'Αγωγή· Judicium, Actio, Disciplina, Secta, Vadimonium, Vectura,Ductus, Ducatus, Elices.
Ή αγωγή· Hoc institutum. ’Αγωγή μαθήσεως* Disciplina. J. Poli. 4, 42- Τὰ δὲ πράγματα, διδασκαλία, παίδευσις, ἐξήγησις, ὑφήγησις, ήγεμονιά, ἀγωγὴ, σοφιστική.] Ἀνάγωγος, ὁ, ἡ, ex α priv. et nom. ἀγωγὴ, ὁ μὴ
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τῆς καθηκούσης ἀγωγῆς τετυχῃκὼς, Etymologiis. Suid. et Hes. pro καθηκούσης ponunt δεούσης, [in illo est ὁ μὴ τυχὼν, in hoc ὁ μὴ τετυχηκὼς, Zonar. ὁ μὴ τυχών τῆς δεούσης αναγωγής, ubi, notante Tittmanno, 1. ἀγωγῆς.] Cui non contigit institutionem habere qualem decebat, vel brevius, Cui non contigit institui ut decebat, vel educari. Proprie tamen ἀνάγωγος dici deberet Qui nulWrm habuit institutionem, Qui prorsus caruit institutione, Qui institutus non fuit, quasi quis dicat Ineducatus, quod nomen quidam e Gellio proferunt. Quia autem fere fit ut quibus in teneris annis defuit institutio, sint immorigeri, et ad quodlibet vitium sint proclives, moribus etiam sint rudes, ideo ἀνάγωγος appellatus fuit Intractabilis, Contumax, item, Dissolutus, Qui vita est dissoluta, item, Imperitus, Indoctus, Ineptus. Potest tameu intelligi ἀνάγωγος et alio modo, videlicet quasi Qui institui non possit, Cujus ingenium nullam institutionem admittat, In cujus mores s. ingenium aut naturam non cadat ulla institutio, aut educatio et disciplina, et ita uno verbo Ineducabilis, potius quam Ineducatus reddi deberet. Ita Xenoph. (Memor. 4, 1, 3.) ἀνα-γώγους vocat caues Qui ad venationem institui nequeunt : [“ Vertere h. 1. possis cum Ernestio Nondum institutæ ; opponuntur enim καλώς άχθείσαι.” Lex. Xenoph.] Alii malunt pro Male institutus accipere. Dicuntur tamen ἀνάγωγοι παῖδες illo potius quam hoc sensu. Alias significationes hujus nominis sigillatim tractabo. Ἀνάγωγος igitur interpretari possumus Contumax, Intractabilis. Dicitur et equus ἀνάγωγος ap. Xenoph. (1. c. 3, 3, 4.) Indomitus, ut exponit Bud. Potest autem ἀνάγωγος in hac signif., quam primam pono, non a metaphorica nominis ἀγωγὴ signif. pro Institutione et disciplina, sed a propria, pro Ductu, s. Ipsa ducendi actione, derivari, ut sit ἀνάγωγος quasi Qui duci nequeat, Qui minime sit ductilis, Qui sit inducibilis, si Lat. lingua hoc nomen admitteret. || Ἀνάγωγος, Dissolutus, Qui est vitæ dissolutae, Intemperans, Petulans. Hes. enim ἀναγώγονς exponit ἐκλελυμένους. Suid. ἀναγώγῳ explicat φιληδόνῳ, ἐκλελυμένῳ. E quibus videtur Bud. hanc interpretationem collegisse, ut sit ἀνάγωγος, Qui suo animo obsequitur intemperantes. Ab He-sychio exponitur etiam υβριστής, Injuriosus, vel Procax. Videtur autem ἀναγωγοτάτων in hac secunda signif. accipi ap. Plut. Περὶ Πολυπρ. (8, 6'5.)Ὥσπερἡ πόλις, ἥν ἐκ τῶν κακίστων καί ἀναγωγοτάτων κτίσαε ὁ Φίλιππος, Πονηρόπολιν προσηγόρευσεν. || Ἀνάγωγος, Imperitus, Indoctus. Eust. (1236.) enim ἁπαίδευτον significare dicit, hunc citans locum, Περιαγόμενο* θεράποντος ωραίους, και παραδρομήν κολάκων ανάγω-γον. Reperio autem locum hunc ab Eust. citatum ap. Athen. 12., e Callia Historico, [imo e Posidonio Historico. Verba sunt hæc : Τρυφῆς οὖν δούλος ἦν καὶ κακονργίας' διὰ μὲν τής χώρας τετρακύκλονς ἁπἠ-νας περιαγύμενος, καὶ ίππους, και θεράποντος ωραίους, καὶ’ παραδρομήν άνάγωγον κολάκων τε και παίδων στρατιωτικών.] Tinio ap. eundem Athen. 13, (588.) * I ραμμαδιδασκαλίδην άναγωγότατον Ζωώντων. Additur in Eust. 1. c. : Χρῆσις δὲ τοιαύτης λέξεως καὶ παρὰ Σιμοκάτῳ. Ἡ δὲ οινὴκ φράσις, δυσανάγωγον λέγει. Idem ρ. 1349·· ὌΤΙ δὲ σκώμμα στρατιωτικόν ποτέ καί τὸ λύκος, δηλοί καί Άθήναιος, ένθα Ιστορεί ως Γνάθαινα ἡ έταιρϊς ἐπεὶ δύο τινες αυτήν εμισθώσαν-το στρατιώτης και μαστιγίας, ομώνυμοι, ὡς ἔοικε, ποταμοῖς, καὶ ὁ στρατιώτης άναγωγότερον, ήγονν άπαιδεντότερον, λάκκον αυτήν ὠνόμασε κ. τ. λ.] ǁ Exponitur ἀνάγωγος etiam Ineptus. [Zonar. Ἀνάγωγος· ὁ υβριστής, ή ὁ μὴ τυχὼν τῆς δεούσης αναγωγής (1. αγωγής,) ἢ ὁ φιλήδονος, καί εκλελυ-μένος. Idem et Suid. : Άναγωγότερον' άμαρτητικώ· τερον, άτακτότερον. 2 Macc. 12, 14. Οἱ δὲ ένδον άναγωγότερον ἐχρὢντο, “ Remissius aut contumacius agebant, (* petulantius, vel protervius,’ Biel. Thes.) Diog. L. de Epicuro etiam dixit ἀναγωγότατος, notante Meibomio.” Albert. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Ἀνάγωγος* ὁ μὴ τυχὼν τής δεούσης άναγωγής, (1. ἀγωγῆς.) Ἀναγωγότερον* ἁμαρτικώτερον, άτακτότερον, (f. 1. άμαρτητικώτερον, ut in Suida et Zonara, errore e compendio scribendi nato.) Ἀναγώγῳ· φιληδόνῳ, ἐκλελυμένῳ. Hesycli,: Ἀναγωγῷ πως* ἁτα-
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κτᾤ πως. “ Mallem ἀναγὠγῳ et άτἀκτῳ.” Albert. à Codex exhibet, Ἀναγογὼ πὼς. Lege, Ἀναγώγωε πως* ἀτάκτως πως, respicitur enim Maelio ap. Athen. cujus verba Noster in Ἀναγώγωε afferet. GL Ἁνά-γωγος. Petulans, Indomitus, Contumax. J. Poli. 1,
112. Ἔσπ δὲ εἰπεῖν, ἀπειθέστεραι τοῖς κυβερνήταις ἦσαν αἱ νῆες, ἀπειθεῖς, δυσπειθεῖς, δυσανάγωγοι, δυσάγωγοι, ἁνάγωγοι, (“ deest in Ms. τὸ δυσανάγωγοι, et mox est, δυσαγωγοὶ, ἀναγωγοί.” Jungerm.) 197· ἀνάγωγος ἵππος, (ad Xenoph. 1. c. respiciens:) 2, 117• φωνὴν ἀνάγωγον, ἀπειθῆ. “ Timo Phlias. 30. ad Diod.
5.	2, 599« 600. Ind. Xenoph. Memor, et ad 3, 3, 4. Toup. Opusc. 2, 185. - Reiz. de Prosodiæ Gr. Accentus Inclinatione 115. (‘Ἀναγωγὸς, ὀξύτονον, de-compositum ex ἀνάγομαi, Qui vim habet educendi, extrahendi, erigendi, evehendi; ἀνάγωγος, προπα-ροξύτονον, compositum ex a privativo et ἀγωγὴ, Qui caruit disciplina, Qui male institutus est, Indoctus, Petulans, Contumax.') D. R. ad Longin. 262.
(* Leg. *Ἁφατοί τε περὶ αὐτόν εἰσιν ἀστεϊσμοὶ, μυκτήρ πολιπκώτατος, εὐγένεια, τὸ κατά τὰς εἰρωνείας *εὐπάλμι- ] στρον, σκώμματα οὐκ άμουσα, οὐδ’ ἀνάγωγα, κατὰ τους Ἀττικοὺς ἐκείνους, ἀλλ’ ἐπιεικῆ, διασυρμός τε ἐπιδέξιος, καὶ πολὺ τὸ κωμικόν καί μετά παιδιᾶς εὐστόχου κέντρον, Αμίμητου δὲ, εἰπεῖν, τὸ ἐν πᾶσι τούτοις έπαφρόδιτον. Σκώμματα ἐπιεικῆ, ut emendavimus, τοῖς ἀναγώγοις opponuntur, Plut. Τ. 2. ρ. 74. d. 855. b. Marcellin. in Hermog. 42.*) De joco, Toup. ad Longin. 348. (‘Τα ἀνάγωγα σκώμματα sunt Joci inurbani, lascivi, atque homine libero minime digni. Athen. 585. Αριστόδημος δὲ ἐν δευτέρῳ Γελοίων Απομνημονευμάτων, ΓνάΟαιναν, φησὶ, δύο ἐμισθώσαντο, στρατιώτης καί μαστιγίας· άναγωγότερον ουν τοϋ στρατιώτου λάκκον αυτήν εἰπόντος· πῶς; ἔφησεν, ἢ ὅτι δύο ποταμοί εμβάλλετε μοι, Λύκος καὶ Ελεύθερος ;*)” Schæf. Mss. Ad h. Athen. 1. respexit Eust. 1. c. Vulgatam lect. επικείμενα, pro qua D. R. ἐπιεικῆ conjicit, Ernest. Lex. Rhet. recepit:—“ Έπικείμενα σκώμματα Lou-gino sunt Joci in vicinia, et ad manum posita, iu quibus ergo est naturalis quædam venustas ab ingenio orta. Ilis contraria ponit ἀνάγωγα, Jocos effrenes, quos petulantia quædam et maligna ars investigavit.” Vox Plutarcho satis frequentatur: de Audit. 6, 167. Σύ μοι δοκεῖς ανόητος είναι, καὶ ἀνάγωγος, Conj. Præc.
6,	529* Άκρατης δὲ περὶ τὰς ἡδονὰς καὶ ἀνάγωγος, Sept. Sap. Conv. 6, 559* Σύνδειπνος δὲ κεφαλαλγὴς, καὶ βαρύς, καὶ ἀνάγωγος, Sympos. 8, 415. Τὸ, Μισέω μνεἴ-μονα συ μπόταν, ώ Σόσσιε Σενεκίων, ἔνιοι πρὸς τοὺς ἐπιστἀθμους εἰρῆσθαι λέγουσι, φορπκοὺς επιεικώς καί ἁναγώγους ἐν τῷ πίνειν όντας, Amatos. 9, 75. Ἐκκόψας δὲ τὸ θράσος, και κατακλάσας το σοβαρόν καί ἀνάγωγον, ἐμβαλὼν αἰδῶ, κειὶ σιωπήν, καὶ ησυχίαν, καί σχήμα περιθείς κόσμιον, ενός υπήκοον ἐποιήσεν, Phocione 4, 305. Καὶ τὸν παῖδα Κτήσιππρν ἐβούλετο μὲν ἄνδρα ποιείν αγαθόν, έμπληκτον δ’ ὁρῶν καὶ ἀνάγωγον, ὅμως οὐκ ἀπεῖπεν επαιορθού μένος καί άποκρύπτων τα αίσχη.
“ Philo J. 1, 658. Zosim. 415(=780. Σκαιὸς δέ τις ὢν καὶ ἀνάγωγος.) Clem. Alex. Pæd. 147. (Ἴνα μὴ ἁνάγωγοι καὶ Αμαρτωλοί εις τέλος, τῇ καταδίκῃ εμπέσω-μεν.) Stob. 393· (c Chrysippo, Εἰ γὰρ Ἁλεξεῖνος ὁ ἀνάγωγος, καὶ Ἑπίκουρος ὁ Αναίσθητος κ. τ. λ.) Dionys. Η. 2, 446.” Wakef. Mss.]
Ἀναγώγως, Contumaciter. || Item Petulanter, Injuriose, Contumeliose. (Maelio ap.) Athen. 13, (580.) ἀναγώγως δέ πως Τοΰ μειρακίσκου καί τυραννικώτερον Λυτή σνναντήσαντος. ||Ἁναγώγως, Imperite, Indocte, Inepte. Athen. 13, (585.) Ἁναγωγότερον οὖν τοῦ στρατιώτου λάκκον αυτήν εἰπόντος. Ubi Eust. (1349·) ἀναγωγότερον ait significare ἀπαιδευτότερον. Geli. (7, 3.:) Culpavit autem primum hoc, quod Cato inerudite et ἀναγώγως, ut ipse ait, principio nimis insolenti nimisque acri et objurgatorio usus sit.
H Ἀναγώγως, Citra inductionem et certam quan-dam cohaerentiam, quæ species argumentationis dicitur ab Aristot. cum quis per plura singularia progrediens, universale aliquod probat: id quod Platoni frequeutissimum est. Hæc ad verbum in VV. LL. sine ullo testimonio. Hanc autem annotationem sequendo, hoc adverbium ab ἀγωγὴ, Inductionem sigüificaute, deducendum fuerit.
Αναγωγία, ἡ, Defectus disciplinae, Bud. Item, Dissoluta vita, et Animus juvenis indomitus, at στρατιά υπό τής ἀναγωγίεις διεφθαρμένη. Plut. Pol. Præc. (9, 19-4.) Τί γὰρ δεῖ λέγειν τον, [τὸν io Reisk. et Wyttenb, Edd. non legitur,] Άλκιβιάδην, ον περὶ rà κοινά πάντων ενεργέστατον ὄντα καὶ στρατηγόν Αήττητου, Απώλεσεν ή περί τήν δίαιταν Αναγωγία καὶ θρασύτης; Idem Περὶ τοῦ Άκονειν, de pueris togam virilem sumentibus, Καὶ λύσαντες τήν κατασχηματί-Ζουσαν αυτούς περιβολήν, καὶ ἀποθέμενοι τὸ αίδεϊσθαι, ευθύς εμπίμπλανται τής Αναγωγίας. Quæ exempla citat Bud. Sciendum est autem Plut. de eodem Alcibiade idem vocabulum alibi usurpasse, nimirum in ejus Vita (2, l6l.) Πολιτείαν δὲ τήν.μέν Ἁλκιβιότ-δου τήν άγαν λαμυρὰν, καὶ τὸ μὴ καθάρευον ἀναγωγίας ἢ βωμολοχίας. Est igitur hic locus cum illo conferendus. [Suid. Αναγωγία. Ὁ δὲ δι αναγωγίαν ταῦτα ἔπασχε, τουτέστιν, Απαιδευσίαν. Ἕχων στρατόν υπό μέθης καί Αναγωγίας ήμελημένον καί διεφθαρμένου. Idem artic. in Zonara extat, nisi quod ap. eum est, Άναγωγύτ ἡ ἀπαιδευσία, pro Ἁναγωγίιι—τουτέστιν Απαιδευσίαν. Huc respexit Noster supra, στρατιά tamen pro στρατὸς habens. “ Suid. v. Γόργος (ePolybio 7,10, 5. ubi V. Schweigh.): ΓΙλεῖστον μὲν ἀπέχειν δοκών τή$ τοῖς Αθληταίς παρεπόμενης αγωνίας, πρακτικώτατος δὲ καὶ νουνεχέστατος. είναι νομιΖομενος περὶ τήν πολιτείαν. Scr. Αναγωγίας, quæ vox significantissima. est. Gloa-sæ: Αναγωγία' Imperitia, Rusticitas, Petulantia. Demetr. Phal. Περὶ Ἑρμ. 173. Ή γαρ ἀντίθεσις, ἡ περὶ τὰ ονόματα, καί ἡ φροντὶς, εμφαίνει τινα ψυχρότητα ήθους καί ἀναγωγίαν.” Toup. Eiuendd. 3, 48. “ Ruditatem quandam et veluti importunitatem e defectu venustatis et elegantia;.” Ernest. Lex. Rhet. “ Synes. 64. Schol. Pind.” Wakef. Mss.]
Δυσάγωγος, ὁ, ἡ, et Εὐάγωγος, opposita. Εὑάγωγος enim sonat Ductilis, Qui facile duci potest, unde pro Tractabili et docili accipitur. Arist. Pol. 7.Ὄτι δει διανοητικούς είναι τούς μέλλοντας εύαγώγους ἔσεσθαι πρὸς τήν Αρετήν τῷ νομοθέτῃ. Δυσάγωγος, Qui difficile ducitur et impellitur quo volumus, Intractabilis, Indocilis. Δυσάγωγος ίππος, Contumax equus, [J· Poli. 1, 197· Απειθής, δυσήνιος, δυσάγωγος, ἀνάγωγο*: 1 12. Ἑστι δὲ εἰπεῖν, Απειθέστεραι roìs κυβερνήταις ἦσαν αἱ νῆες, ἀπειθεῖς, δυσπειθεῖς, δυσανάγωγοι, δυσά-γωγοι. Cf. Ἁνάγωγος. Zonas. Δυσανάγωγος* Απειθής, δυσχερής. “ Δυσανάγωγος non est Απειθής, (sed v. J. Poli. 1. c.) sed Qui ægre educitur et ekereatur, ut e Dioscor. H. Stcphanus. Quare malim legere δυσάγωγος, quod de equis dicitur, Luciau. Abdic. 2, ibi. Ὁγὰρ δυσάγωγος καί δυσπειθής εγώ. Cf. Suicer. Thes. (*Lexica habent ex Hes. Δυσάγωγος· δυσχερής, Δυσάγωγοι* δυσκύλως φερόμενοι.’ Adde: Δυσήνιοι* ἀπειθεῖς, δυσάγωγοι. * Cyrill. Alex, in Jes. 56. ρ*. 793. Μὴ καυχάσθω, omnino leg. κατακαυχ., των ἀλ-λογενῶν ὁ δυσάγωγος Ἰσραὴλ, et in Jes. 65. ρ. 895· Κατέθορεν ώσπερ τής Ἰουδαίων Αλαζονείας ὁ τοϋ Κυρίου θυμός, μονονονχι καταφλέγων τὸν Απειθή καί δυ-σάγωγον. Basii. Proœm. iu Ps. Τ, 1. ρ. 125. Ἑπειδὴ εἶδε τὸ Πνεύμα τὸ "Αγιον δυσαγωγον προς Αρετήν τὸ γένος των Ανθρώπων. Ejus contrarium εὐάγωγος.’) > Sed Suid. habet δυσανάγωγος, (male, judice Albertio.) Puto in hac gl. utrumque latere. Cyrill. Δυσάγωγοι' δυσμεταχείριστοι. Δυσανάγωγος* Απειθής, δυσχερής. Zonas, infra: Δυσάγωγοι* δυσμεταχείριστοι.” Tit» tmaun. “ Diotivs. Hal. A. R. 2, 28. (Οὐ λόγων διδαχή παραγίνεσθαι τοῖς πόλιτικοίς πλήθεσι πέώυκεν, εν οἷς το πλεῖόν ἐστι δυσαγωγον :) 9, 8. (Τοῖς δὲ ουσαγώγοις επί τό καλόν”) Wakef. Mss. Perperam ap. Schneider-Lex. scribitur δυσαγωγὸς pro δυσάγωγος. idem tamen εὐάγωγος habet, non εὐαγωγόε.]
Εὐάγωγα, ap. Diosc. Quæ facile rejiciuntur et excreantur. Sic VV. LL. Vide Εὐανάγωγας.
[Εὐάγωγος, Habilis, Gl. J. Poli. 1, 195* ίππος ευπειθής, εὐάγωγος, εὐήνιος, 2, 117. φωνήν εύπειθή9 εύάγωγον. Hes. Εὐάγωγον* ευχερές, καλώς, ευκόλως Αγόμενου. Εὐήρας ίππους* εὐαγώγους. “ Sublata distinctione malini εὐήρεας, ab εὐἠρης, sic et Jens. (et sic Cod. nisi quod in eo est εὐηρέας, quod in εὐήρεας mutaverat Musur. Ἵη Aid. mendum typ.’ Schowi) Phot. Suid. (Zonar.) et Etyni. M.Ew/pes* εύάγωγον·”
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Albert. Hesych. * Εὑελιέστερος* εὐάγωγος. “ Ed. Flor. εύελιήστερος. (Cod. εὐελιέστερα.) Cogitabam * εὐελκέστερον, ab ἕλκειν. Comparativum autem per positivum reddit, ut sæpius.” Albert. “ L. εὐηπελέ-στερος. Hes. Εὑηπελεῖς πρᾷοι, εὐήνιοι: nisi præferas εὐηρέστερος, quod Hemsterluisio placebat.” D. R. in Auct. Emendd. Suidas : Εὐάγωγον* εὑχερές. καλῶς ἁναγόμενον. ἢ εὐάγωγον. εὐθήρατον. εὕληπτον. Lege: Εὐάγωγον* εὐχερὲς, καλῶς ἀναγόμενον, ἢ εὐάγωγον* εύθήρατον, εὕληπτον. Zonas.:	Εὐάγωγον εὐχερὲς,
καλῶς ἀναγόμενον, ἢ εὐθήρατον, ἢ εὕληπτον. Phot.: Εὐάγωγον* εὑχερές. Εὐάγωγον* εύθήρατον, εὕληπτον. Lucian. de Mere. cond. 21., Δέχει τοίνυν τὸν χαλι-νὸν, μύσας, καὶ τὰ πρώτα εὐάγωγος εἷ πρὸς αυτόν, ον πάνυ περισπὢντα, οὐδ’ ὀξέως νύττοντα, μέχρις ἄν λάθῃς τέλεον αὐτῷ συνήθης γενόμενος:	Catapl. 4.
Καὶ τὼ Ηόδε ἀντερείδων πρὸς τοὕδαφος, ου παντελώς εὐάγωγος ἦν, Scliol. εὐχερής: linat;. 6. Καὶ δακτύλων το εὐάγωγον, ἐς λεπτὸν ἀπολῆγον : Philops. 23. Τὰ δ’ ἅλλα καὶ αυτών εκείνων εΰαγωγύτεροι πρὸς το φεύδος : “ de Hist. Conscr. 55. Εὐαφὴς καὶ εὐάγωγος ἔστω ἡ ἐπὶ τὴν διήγησιν μετάβασις, Concinnus et sequentibus accommodatus sit transitus ad narrationem. Sermo est de transitu a proœmio ad narrationem rerum. Vide quæ de simili metaphora in eadem re notata sunt ad v. Βἆσις.” Ernest. Lex. Rhet. “ Isocr. Epist. 2. p. 409- Τὴν πόλιν εύαγωγοτέραν dixit, (Busir. Laud. 392. Auges. Εὐάγωγος δὲ καὶ πρὸς πολλά χρήσιμοί τοῖς ἐντὸς αυτόν κατοικοϋσι,) Ut φύσιν εὐάγωγον, Themist. Or. 8. ρ. 105. b.” Abresch. Misc. Obs. 7, 2. p. 302. Plut. de Aud. Poet. 6, 5111 Μεταδίδου τῷ Κλεάνδρῳ καὶ προκαταλάμβανε τὴν φύσιν αὑτοῦ διὰ τὸ μηδαμού νωθρόν, ἀλλὰ πανταχοῦ σφοδρὸν καὶ δεδορκὸν, ευαγωγοτέραν ὑπὸ τῶν τοιούτων οὖσαν : de Virt. Mor. 7, 755. Ὥστε μὴ προεκθεῖν τοΰ λογισμού, μηδὲ ὑπενδιδόναι, μηδὲ ἀτακτεῖν, μηδὲ ἀπειθεῖν, ἀλλὰ πᾶσαν άρμην εὐάγωγον οὖσαν, Ἅθηλον ἵππῳ πῶλον ὡς ἅμα τρέχειν, (Simonid. 146. ρ. 399· Gaisf.): Philos. esse cum Prine. 9, 112· Οὐδὲ γὰρ τοὺς καλοὺς τῶν νέων διώκει καὶ ώρα/ovs, ἀλλὰ τοὺς εὐαγώγους, καὶ κοσμίους, καὶ φιλομαθεῖς. “ Εὐάγωγος, Docilis. Œron.
12,	15. Εὐάγωγοι εἰ* τὴν τούτων επιμέλειαν. Antea opponitur αδύνατοι eis επιμέλειαν παιδεύεσθαι.” Lex. Xeuoph. Ælian. Η. A. 2, 11. Οὅτως ἄρα ἡ φύσις με-γέθει μὲν αὐτὸν (τὸν ελέφαντα) μέγιστον είργάσατο, μαθήσει δὲ πρᾳότατον ἀπέφῃνε καὶ εὐάγωγον.]
[* Εὐαγώγως, Qua commodissima ratione poteris. Cic. ad Att. 13, 23. “ Quare confice εὐλόγως.” “ Edidi lect. vet. ex Ed. Rom. Asc. P. Manut. Viet. Aldus deinde dedit •εὐαγῶς, quem Cratander et Lambinus imitati sunt. Bositis e Ms. suo dedit εὐαγώγως, quem Gruter. Græv. secuti sunt. Id milii non aptum videtur. Est contrarium τῷ ἀναγώγως, Pertinaciter, (imo, τῷ δυσαγὡγως, ut tradiderunt Noster et Suicer. supra, quibus addas Albert. ad Hes. v. Εὐάγωγον,) nec pertinet ad agentem, sed ad eum, quocum agitur. At εὐλόγως est Commoda aliqua ratione, Bono modo, ut in fine dixit.” Ernest.]
[* Εὐαγωγία, Bona educatio. Plut. de Puer. Educ. 6, 44. Ὤστε, εἴ τῳ μέλει των πατέρων τῆς τῶν τέκνων εὐαγωγίας, * έκδιωκτέον τὰ μυσαρὰ ταῦτα θρέμματα. Phot. Εὐαγωγία' εύπαιδευσία. Alibi ponitur pro Pacilis Inductio. Pseudo-Plato Defin. T. 11. p. 292. Εὐγένεια, αρετή εὐγενοῦς ἤθους, εύαγωγία ψυχῆς πρὸς λόγους καὶ πράξεις. “ Credulitas, Philostr. V. A. 6,
13.	(Εἰ πρώτον μεν ἁλώσονται ψευδολογιών τιμὢντες, καὶ ἀξιοϋντες αὐτὴν ὧνπερ τὴν αλήθειαν, είτα κουφότητα καὶ εὐαγωγίαν.) Arislot.” Wakef. Mss. Themist. Or. 13. p. I75. Τοῖς Γραπανοῦ δὲ ὑπάρχοις, καὶ τοῖς ἀγχοῦ, καὶ ποῤῤωτέρω, τὸ βασιλικόν γνώρισμα επεστιν ἡ πρὸς τὸ καλὸν εύαγωγία : 15. ρ. 192« Ἀλλὰ ἅπασιν αὑτοῖς ώσπερ νομίσμασιν ἡ σὴ εἰκὼν σεσήμανται, καί eis εν λάμπει ὁ σὸς χαρακτήρ τῇ πρὸς τὸ καλὸν εὐαγω-γίᾳ. Æscliin. π. Παραπρ. 310. Καὶ τὴν Ἑπικράτους εὐαγωγίαν, τού Ψίλωνος αδελφού, ἐπανάγεις εἰς ονείδη. “ Παιδείαν καὶ σωφροσύνην,” Wolf. “ Mores sedatos et liberales, Pudorem.” Reisk.]
Sunt et quædam verba composita ab ἀγωγὴ derivata, ut σκληραγωγώ, unde et σκληραγωγία, quæ suis vide locis. Alia autem, meo judicio, est ratio hujus verbi et similium, quam τοΰ παιδαγωγώ, γερονταγωγὠ,
A ct similium. Præcedit enim in his ἀγωγὸς, ut παιδαγωγώ præcedit παιδαγωγοί.
Αγώγιμος, ό, ή, Duci aut vehi facilis, Ductilis, s. Vehibilis, si dici posset. Xenoph. K. Π. 6, (l, 28.) Ἐπεὶ δὲ πάντα συνεστήκει αὐτῷ τὰ περί τούς πύργους, πείραν ἐλάμβανε τοΰ αγώγιμου, Periculum faciebat facilitatis vehendi, vel Rationis vehendi, nam ἀγώγι-μον pro substantivo usurpat, h. e. Experiebatur quam facile aut qua ratione vehi ea possent. [Vide notanda in Ἀγώγιον.] || Ap. Plut. Alcibiade (6.) ἀγώγιμος metaphorice, cum dicit, Ἀλκιβιάδης δ' ἦν μὲν ἁμέλει καὶ πρὸς ἡδονὰς αγώγιμος, Erat is qui facile ad voluptates duci posset, vel adduci h. e. Erat proclivis s. pronus ad voluptates. ǁ Ἀγώγιμον, adj. Quod advehere licet, aut advehi solet, Quod importari potest ex uno loco in alium. Plut. Lycurgo (Q.) Τὸ γὰρ σιδηρονν (νόμισμα) αγώγιμου οὐκ ἦν πρὸς τούς άλλους Ἕλληνας. Jul. Epist. (24.)Μόνη δὲ ἡ παρ’ ἡμϊν χώρα τίκτει φυτόν αλλαχού φύναι μι) δυνάμει •ον, ώσπερ τὰ ἐξ Ἰνδῶν αγώγιμα, καὶ οι Περσικοί σῆρες. || Ἀγώ-Β γιμυν, Onus quod vehitur. ’Αγώγιμα Suid. exponit Onera mercatoria, citans hunc locum, Αὐτοὺς μὲν τοὺς [τοὺς, quod exhibet Ed. Mediol., in Kusteri Ed. desideratur,] εμπόρους απαθείς κακών άποσώσαι, τα δὲ αγώγιμα σφίσιν άνασώσασθαι. Ap. Basii, ἀγώγιμα, Merces quæ navi vehuntur, cum dicit, Ούτε oi πλέ-οντες ἑκουσίως ἐκβἀλλουσι τὰ αγώγιμα* ἀλλ’ ώστε δια-φυγεῖν τα ναυάγια, ύφίστανται την εκβολήν. Bud. ἀγώγιμα exponit 11110 verbo Merces in boc Demosth· loco (1290.)Τὰ δ’ ἄλλα ἀγώγιμα ὡς ὑμᾶς ἀπέστελλον. Idem in Lex. scribit, Ἀγώγιμα, φορτία, Impedimenta, Sarcinæ, Res promercales, Polluci sæpe, ut in nundinis, τὰ ώνια καὶ πιπρασκόμενα, αγώγιμα λέγεται, Mercimonia, Merces, Demostheni. [Idem Demosth. 929. Ἅλλο δὲ μηδέν άγώγιμον ἄγεσθαι ἐν τῷ πλοίῳ Ἀπολλόδωρον εἰς τὸν Πόντον, Vectabile. J. Poli. 1, 99* Τὰ δὲ εντιθέμενα ταῖς ναυσὶ, φόρτος, φορτία, ἀγώγιμα, ῤὢπος, γόμος, παρενθήκαι : 6,	176. Ἐμβολὴ
ἀγωγίμων, (“ Interpr. Reorum introductio, minus beue hoc; nam ἐμβ. ἀγ. est Impositio mercium in navem, Ipsa actio, qua inferuutur na\i merces,” Kuhn.) 7, 8. Λὐτὰ δὲ τὰ πιπρασκόμενα, πώλημα, ώνια, αγώγιμα: 9, 34. Ὥσπερ καὶ τὸ δείγμα, τούνομα από τον δείγμα τών ἀγωγίμων τοῖς ὠνητιῶσι δεδόσθαι, παρ* Ὑπερίδῃ ἐν τοῖς Ὑπὲρ τοΰ Ταρίχους. Thoin. Μ.: Αγώγιμα κάλλιον, ἢ φορτία. Εἰσὶ δὲ καὶ αγώγιμα ου μόνον τα φορτία, ἀλλὰ καὶ τὰ ἁπλῶς κομι^ύμενα. Συ-νέσιοκ ἐν Ἑπιστολῇ (121. ρ. 257·) Πολλαῖς ἴϋγξι γε-νομένην άγώγιμον. Καὶ πάλιν ἐν Ἑπιστολῇ (109· Ρ• 252.) Τιτὰ τὰ ἀπὸ Πτολεμάϊδος αγώγιμα. “ Vide Salinas, ad Achill. Tat. 741. (Ἡ δὲ οὐκ ρσχύνετο τούτο ἀπὸ τῆς ξένης ἐνεγκοῦσα τὸ άγώγιμον, ὡς φορτίον κάλλος ἐξωνημένη, ἦλθε μοιχόν ἐμπεπορευμένη. ‘ Ἁγὡ-γιον, ita erat in Editione. Sic etiam est in Anglicano. Alii libri habent, ut edidimus, τὸ άγώγιμον. Quod verum est. Sed cur addit, ὡς φορτίον 1 Putem, esse e glossa. Nam άγώγιμον i. q. φορτίον. Et sic passtni usurpant τὰ ἀγώγιμα ἀντὶ τῶν φορτίων, pro Mercibus, quæaliundc advehuntur et importantur, Gr.scriptores. Hes. 'Αγώγιμα* φορτία. Nihil notius. Sed forsitan mutanda interpunctio, ac leg.’ ut nos supra legimus :
* Non erubuit hoc mercimonium peregre secum adduxisse, mercium loco pulcritudine emta; venit adulterum mercata. Nihil verius. Leg. τούτο τό ἀγὢ-γιμον,’ pro τούτον, * Hoc mercimonium. Per|>eram legebatur in Editione, ἐνεγκοῦσα τὸ ἀγώγιον ιός φορτίον, ἀλλ’ ὅσον ἡ μὲν, οἷμιιι, μοιχόν έμπεπορευμένη. Ili Anglicano, τὸ ἀγώγιον ὡς φορτίον, ἀλλ’ ὅσον ἡ μὲν ήλθε.’) Φορτία nomiuiiquam junguntur. Pausan. 3. ρ. 233. (imo 235.) Οἱ δὲ ἐς τὴν Ἰνδικὴν ἐσπλέοντες φορτίων φασὶν Ελληνικών τοὺς Ἰνδοὺς ἀγώγιμα ἄλλα ἀνταλλάσσεσθαι, quæ minus accurate Huet. ad Polydori, Lacedaemoniorum regis, cujus mentio ap. Pau-san præcesserat, ætatem referenda ccnsuit de Navig. Aut. 6. Τὰ ἐξ Ἰνδῶν ἀγώγιμα, Juliau. Ερ. 24. ρ•
393.	(1. c.) Vini Gr. vocis expressit Amm. Marcell. 14. p. 15. ‘ Alia plurima vehi terra marique consueta.’ Synesius frequenter adhibuit, cujus exemplum prius nihil huc facit.” T. H. “ Occurrit tamen (φορτία) ap. Aristopb. Plut. 352. et alibi, ut φορτίον ἐπάγε-σθαι ap. Ælian. V. H. 9, 14• Ἀγώγιμα ἑκκομίΖουσι,
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Merces exportant, Arrian. Indic. 174. H. Steph.” Stœber. Cum Tlioma vero cf. Mœr.: Αγώγιμα, καὶ φόρτον, Ἀττικῶς· φορτία, Ἑλληνικῶς. Zonas. : Ἀγω-γίμων* φορτίων βασταζόμενων ἢ εμπορικών. Αὐτοὺς μὲν τοὺς ἐμπόρους ἀπαθεῖς κακών διασὢσαι, τὰ δὲ ἀγώ-γιμα σφίσιν ἀνασώσασθαι. Ubi Tittmann. consuli jubet Cass. Dion. 1253. Ἥδη δὲ καὶ ἐθελονταί τινες ἔμποροι, ὡς καὶ ἄκοντες, ὑπ’ αυτών ηλίσκοντο, καὶ τὰ αγώγιμα μεγάλων “χρισμάτων πωλήσαντες, ἐξέπλεον εκδιδράσκοντες. Suid. :	Ἀγώγιμον καὶ ἀγώγιμος*
ἅγων, ἀγόμενος, φερόμενος. Phot. et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Ἀγώγιμος* άγων, ἀγόμενος. Suid. Phot. et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. : Ἀγωγίμων* φορτίων εμπορικών. Xenoph. Κ. Λ. 5, 1, 10. Valck. ad Scap. marg. e Philostr. Her. 740. affert, Ἐῥῤώσθω λοιπὸν ἡ ναῦς, καὶ τὰ ἐν αὐτῇ* τὰ γὰρ τῆς ψυχῆς αγώγιμα, ἡδίω τέ μοι καὶ κερδαλεώτερα. Basii. 1, 474. Ἐμπόρῳ τινὶ μεγαλοπλούτῳ, ὅς τῷ πλήθει τῶν ἀγωγίμων ἐπαγαλλό-μενος κ. τ. λ. Eurip. Cycl. 385. Τρισσῶν αμαξών ὡς ἀγώγιμον βάρος. “ Αγώγιμα, Waaren, Zeun. ad Cyrop. 571. Boissonad. ad Philostr- (1. c. afferens Vit. Apollon. 3, 35. Synes. Ep. 48. et 70.) Fischer. ad Weller. 2, 46. (* Adjectiva in ιμος ducuntur vel a substantivis, ut αἴσιμος, Herod. 9,43. ἀγώγιμος, Vectabilis, unde τὸ ἀγώγιμον dicitur Vectabilitas, Xenoph. Κ. Π. 6, 1, 28. nam τοΰ αγώγιμου, non αγωγιού, recte ibi scriptum extat etiam in Cod. Palæoc. κύδιμος, κάλ-λιμοε, σπῤῥιμος, λόγιμοε, (Herod. 2, 65.) a nominibus αίσα, αγωγή, κῦδος, τὰλλος, σπόρος, λόγος: vel a praesentibus verborum, ut δόκιμος, Herod. 3, 75. προσδό· κιμος, (1, 78. 3, 123.) a δοκῶ, προσδοκώ. Vide Etym. 487· 281.')" Scbæf. Mss.]
’Αγώγιμοι, inquit Bud. dicuntur quasi Ductiles oi καταδεδικασμένοι, Judicati, aliique in quos jus est prehensionis, vel pro crimine, vel pro ære alieno, vel aliam ob causam, Demosth. n. Nικοστρ. (1249·) Ἴνα μὴ ο, τε άποδέδωκα, ἔφη, τὰς χιλίας δραχμὰς, ἁπόλωνται, καὶ αὐτὸς ἀγώγιμος γένωμαι, Ne addicar cui debeo. Idem in Aristocr. (631.) Ἑάν τις ἀπο-κτείνῃ Χαρίδημον, ἀγώγιμος έστω, φησι, παντανόθεν, Qui Charidemum occiderit, eum in nexum abducere jus esto ex omni loco. [“ Ἀγώγιμος est Is, quem jus et fas est, e vestigio, ubi reperiatur, a quocun-que, qui velit, actore in judicium, ad undecim viros, in servitutem, quoquo velit, obtorto collo agi, rapi.” Reisk.] Plut. Solone (13.) Ἢ χρέα λαμβάνοντες επί ròïs σώμασιν, αγώγιμοι τοῖς διινείΖουσιν ἦσαν, Versuram facientes corporis nexu, duci a creditoribus velut addicti poterant, ut inde nexum inirent. Ducere Latini Graecorum more dicunt. Plura in Comm. Bud. [Idem Plut. 1. c. 15. Καὶ τῶν ἀγωγίμων πρὸς ἀργύριον γεγονότων πολιτών, τους μὲν ἀπή-γαγεν από ξένης, γλώσσαν οὐκ Ἁττικὴν ἱέντας, ὥς ἄν πολλαχῆ πλανωμένους. “ Etiam absque reliqua fuissent, tamen ἀγώγιμος infinitis locis, ap. Plut. adeo ipsum, ne dicam alios auctores, Eum significat, in quem jus prehensionis est, et qui in vincula abduci ab aliquo impune potest. Ita in Lysandri Vita (2J.) lex Spartanorum memoratur, quæ exules Atheniensium ἀγωγίμους esse juberet. Idemque noster Auctor in Catone Minore (18.) de Marcello quæsturæ 1 eollega loquens, obnoxio ob verecundiam animi, ita i>t quibusvis precibus vinceretur, et petitionem recusare vereretur ullam, ἀγώγιμον ὑπ’ αἰδοῦς τοῖς δεο-μένοις, eleganter dixit. Lapus noster monstrose perspicuum sane 1. h. pervertit, nescio quos cives exportandis pecuniis constitutos, ab eoque officio eos, quod Attice loqui nescirent, remotos somnians.” Xylaiu). “ Dionys. Hal. A. 11. 5, 64. (Τί δ’ ἡμῖν ἔσται πλέον, ἐὰν νικήσωμεν τοὺς ἔξωθεν πολεμίους, εἰ τοῖς δανεισταῖς αγώγιμοι πρὸς τὰ χρέα γενησόμεθα;) Diod. S. 1, 90. (Τῶν δὲ ὀφειλόντων την * έκπραξιν τών δανείων ἐκ τῆς ουσίας μόνον εποιήσατο, τὸ δὲ σώμα κατ’ οὐδένα τρόπον εἴασεν ὑπάρχειν ἀγώγιμον:) 643. (Ἐψη-φίσαντο γαρ τους ’Αθηναίων φυγábas ἐξ ἁπάσης τῆς Ἑλλάδος αγώγιμους τοῖς τριάκοντα είναι, cf. Plut. supra.) Toup. Emendd. 2, 212. Valck. ad Ammon. 31. (* Qui ap. Romanos creditoribus propter debita addicti, ab iisdem domum ducebantur, tales Athenis olim anterius lege Solonis αγώγιμοι τοῖς δανείΖουσιν. Verba dedi Theodori Marcilii ad LL. xii. Tabb. 70.
Plenam fuisse e Lege Solonis creditori in debitorem testatem merito credidit Salmas. Obs. ad J. A. et 11. p. 324. neque est, quod obnitatur Herald. Clarissimus est Demosth. locus adv. Nicostr. 724. ubi Nicostr., Istam, inquit, mihi pecuniam suppedita, ne, si ad dictum diem solvendo non sim, αὐτὸς αγώγιμος γένωμαι, Ipse in servitutem abducar- Itaque debitor creditoris fiebat οἰκεὺς, ct in ejus domo servitutem serviebat, Hesych. Οἰκεύς* υπό χρέως οἰκέτης, Creditori subjectus, ὑπὸ τῷ δανειστῇ γενόμενος/)” Schæf. Mss. De contentione inter Salmas. et Herald. super h. v. oborta v. Taylor. Præf. ad Or. iu Aristocr-Hesych. : Ἀγωγίμων ὁτὲ μὲν φορτίων, (φορτίων βασταζόμενων, Vossii Cyrill.) ὁτὲ δὲ καταδεδικασμένων. “ Damnati enim ad mortem ἅγεσθαι, vel ἀπάγεσθαι dicuntur, uti Lat. Duci.” Kuster.]
Ἀγώγιμον Hesych. exponit etiam ωφέλιμον, Utile. [Sic, notante Albertio, idem Hes. *Φόριμος• λυσιτελής. “ Vide Plut. 2, 45. in.” Wakef. ad Hes. marg.]
( Ἀγωγὸς, οῦ, 6, ἡ, Dux viæ, ὁδηγὸς, inquit Schol. Thucyd. in 2, (12.) Ξυμπέμπουσί τε τᾤ Μελησίππῳ αγωγούς, όπως μηδενι ξυγγένηται. Aristid. Panatb. idem officium statuit eorum quos vocat αγωγούς, cum dicit, Καὶ ἅμα αγωγοί διά τῆς χώρας αυτόν ἦγον, όπως μήτε τις άφηται, μήτε τιρ διαλέξηται. Suid. [Zonar. Pbot. Albertii Cyrill. et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.] ἀγωγοὺς dicit esse προπομπούς, et ita malim exponere in utroque locorum horum, quam ὁδηγούς. [Cf. Ἀγώ-γιος. Time. 4, 78. Τὴν γαρ Θεσσαλίαν ἄλλως τε οὐκ εύπορον ἦν biiévai ἄνευ ἀγωγοῦ, καὶ μετά οπλών γε δή. Iterum eod. cap. Ἁπὸ δὲ τούτον ἥδη μὲν τῶν Θεσσα-λὢν ἀγωγοὶ πάλιν ἀπῆλθον.]
Composita autem nomina cum ἀγωγὸς vide in unoquoque eorum, ut παιδαγωγὸς, unde παιδαγωγώ, in Παῖς, sic γέρονταγωγὸς in Γέρων, et υδραγωγός in Ὕδωρ.
Ἀγωγὸς, οῦ, ὁ, Aquæ ductus. Ἁγωγὸς δημόσιος, Aquæ ductus publicus. In Pand. pro eodem ἀγωγὸς et ὑδρεῖον. Ab Hesychio exponitur ῤύαξ. [“ Mo-schop. π. Σχ. 128. Ἁγωγός' ὁ ὁδοῦ ἡγεμὼν, καὶ δι’ οὗ τὸ ΰδωρ έρχεται. Herodian. 7, 12. Ἐκκόψαι πάν-τας τοὺς εἰσρέοντας εις τό στρατόπεδον αγωγούς ὕδατος.” A lbert. Suid. et Zonar. Ἁγωγόν έπακτικόν. Καὶ Πισίδης* Πρὸς τοὺς ἀγωγοὺς ἐτράπη τοΰ Τίγριδος. Περὶ Χοσρόου ὁ λόγος. In Zouara desunt νν. π. X. ὁ λ.]
Ἀγωγὸς, οῦ, ὁ, ἡ, Adjectivum, Valens ad adducendum, s. attrahendum, aut illiciendum. Max. Tyr. Edit, meæ p. 308. Οὐδὲν πρὸς ἀρετὴν ἀγωγότε-ρον, Nihil ad virtutem magis alliciens, vel, Ad virtutem alliciendi vim majorem habens. Item Ἁγωγὸς, Educendi vim habens, s. Eliciendi, aut Ciendi, ut ἀγωγὸς εμμήνων, αγωγός καταμηνίων, Dioscor., Vim habens ciendi menstrua, Efiicax ad cienda menstrua. Idem, Δύναμιν έχει εμβρύων ἀγωγὸν, Vim extractoriam, aut extractivam, ad verbum. Bud. vertit Elicientem ct attrahentem. Plut. Lycurgo (5.) δύναμις ανθρώπων αγωγός, Vis illex hominum, Vis illiciendi homines s. pelliciendi, Pellax, Facultas homines oratione adducendi quo volumus. Vocatur etiam homo ἀγωγὸς, qui habet hanc δύναμιν ἀγωγὸν, Homo ad pelliciendum efiicax, Pellax, vel, ut Bud. vertit, Dicendi vim illicieudique habens. Hes. ἀγωγὸν inter cetera vult esse έπίβουλον, Insidiatorem s. Insidiosum, quod fortasse sæpe sub pellacia lateant in-sidiæ.
Ἁγωγὸν, οῦ, τό, Neutrum substant, positum, pro δύναμις ἀγωγὸς, Ipsa vis s. facultas pelliciendi, Illecebra, vel lllecebrositas, si dici posset, ut Plaut. dixit Illecebrosum. [Respicitur ad Plut. de Aud. Poet. 6, 54. Τὸ γλυκύ τοΰ λόγου καὶ ἀγωγόν: 89• Τῆς μιμήσεως ἐν τῷ πιθανψ τό ἀγωγὸν έχούσης : Reip. ger. Præc.9, 273. Τὸ κεχαρισμένον καί τό ἀγωγόν.]
[Ἁγωγός. Suid. Zonar. et Phot. 'Αγωγόν* έπακτι-κόν. Hes. Ἁγωγοῖς* τοῖς ἐπάγουσιν. Plut. Pericle 1. Ἅ καὶ Ζῆλόν τινα καὶ προθυμίαν ἀγωγὸν εἰς μίμησιν εμποιεί τοῖς Ιστορήσασιν: Coriolano 32. Φαντασίας όρμων αγωγούς:	Μ. Crasso J. Προσώπου χάριν ἀγω-
γόν: Philosoph. esse cum Priucip. 9, 106. Καὶ κινητικός ὁρμὰς έντίθησι, καὶ κρίσεις αγωγούς επί τὰ ὠφέλι-μα, καί προαιρέσεις φιλόκαλους. Thom. Μ.: Ἁγωγός*
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ο» ύστερον ἐπὶ των ὀχετῶν, οἱ δὲ παλαιοί ἑπὶ του ἡγου- / μένου ὁδόν ηνα ἐκλαμβάνουσι. Θουκυδίδης ἐν τῇ δευ-τέρᾳ* Οὐκ εὔπορον ἦν διϊέναι ἄνευ ἀγωγοῦ. Καὶ Ἀρι-οτείδης ἔν τινι τῶν Ἰερῶν, (Serm. Sacr. 2. Τ. 1. ρ. 304=537·) Ἐγὼ δὲ καὶ τοὺς ἀγωγοὺς αὐτοὺς ἀνεΖἠ-τουν, (“ hcc præstare videtur illo, quod vulgo in Aristide editur αυτοί," Oudend. “ perperam ap. Thom. legitur αὐτοὺς,” Abresch. Dilue. Thuc. 173.) Εὓρηται δὲ καὶ τὸ ἁγωγὸς ἀντὶ τοῦ ἐπαγωγὸς, καὶ ἐπὶ τῶν τριών γενών. “ Eurip. dixit χοὰς νεκρῶν ἁγω-ῳοὺς, Hec. 536. i. e. ut recentior Schol. exponit, ávaipepovoas ràs ψυχάς. (*Ἁγω ρήμα τὸ κομίζω καὶ φέρω’ αγωγοί, ὁ φέρων καὶ ὁ κομίΖων, καὶ ἐπὶ ἀρσενι-κοῦ καὶ ἐπὶ θηλυκού* ἀγώγιμον, τὸ φερόμενον καὶ κομι-Ζόμενον* ἀγωγὴ δὲ, ἡ τοῦ κομίΖειν ενέργεια. Matthiæi Schol. FI. 33., Νεκρῶν ἀγωγούς* τῶν τεθνεὠτων τοὺς προπομπούς.) Dioscor. 5, 148. de magnete, Δύναμιν ἔχει πάχους ἀγωγὸν, atque ita sæpe ap. Medicos, (Hippocr. π. Χυμ. 116, 15. Ὀσφραινομένοισιν ὅσα κεφαλῆς ἀγωγά : Ἀφορ. 396, 36. Γυναικείων ἀγωγὸν, ἡ ἑν ἀρὠμασι πυρίη. Geopon. 12, 19• Τῶν δὲ σικύων τὸ σπέρμα ουρών δριμέων έστί κατακερασπκὸν καὶ ἀγω-γόν. Aret. Morb. acut. 1, 1. Τάδε μέντοι καὶ ὅπνου ἀγωγά: Morb. diut. 2, 1. Ἀγωγότερον δὲ τῶνδε καὶ βιαιότερον εὐφόρβιον ξύν τινι τῶνδε μιχθέν.) Ut veterum usum probet, Thucyd. adducit 2, 12. ubi sane re-ρϋΠϊυΓ,Ξυμπέμπουσί τε τᾤ Μελησίππῳ ἀγωγοὺς, Schol. ὁδηγούς. Hesych. et Suid. (Phot. et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.) rectius (etiam Nostro judice) προπομπούς. Sed quæ subdit verba e 4, 78. sunt petita. Videtur ergo Thomas, dum mentem calamus festinantior præ-vertit, omisisse locum priorem et alterius, quem ponebat, indicium. Mirum vero J. Poli. 3, 95. qui pro ὁδοῦ ήγεμόσι pluraliter ἀγωγοὺς et ἀγωγέας æque probet, fastidiose singularem ἀγωγεὺς, ut εὑτελέστερον, repudiare, (Ὁδοῦ δὲ ἡγεμὼν, ἀγωγ ς• ὁ ττὸ*Ρ ἀγωγεὺς, εὐτελέστερον, πληθυντικὢς δὲ καὶ αγωγοί, καὶ ἀγωγεῖς ῥητέον. Respexit ad Herod. loc. mox citandum.) Hæc sc. in multis est Atticistarum inverecunda subtilitas. Mihi satis liquet, formam ἀγωγεὺς eo significatu vix ab Atticis usurpari, raro ab Ionibus; nam paulo diverse occurrit ap. Herod. 2, 175. (Καὶ τοῦτο ἐκό-μιΖον μὲν ἐπ’ ἔτεα τρία, δισχίλιοι δέ οἱ προσετετάχατο ἄνδρες ἀγωγέες, καὶ οὗτοι ἅπαντες ἦσαν κυβερνήται.) Ceterum Thomas consentit cum Phrynicho: Ἀγωγόν τοῦτο τοὔνομα τἁττουσιν οἱ παλαιοὶ ἐπὶ τοῦ τινὰ ὁδὸν ἡγουμένου. Ουτω καὶ Θουκυδίδης κέχρηται. Νῦν δὲ οἱ περὶ τὰ δικαστήρια ῥήτορες ἀγωγοὺς καλοῦσι, τοὺς ὀχετοὺς τῶν ὑδἅτων. (‘ Cum Tbuc. Schol. explicat Phrynichus, et huic esse proprium innuit; id quod non ita est. Vide Aristid. Panath/ p. 250. etiam a Nostro supra laudatum. * Προπομπούς non male Suid/ Duker. ad Thuc. 2, 12. * Hesych. hunc ipsum forsan locum sibi habens propositum, ἀγωγοὺς explicat per ὁδηγοὺς,' v. infra Ἀγώγιος, ‘ ut Schol. Sed et respicere potuit Herod. 3, 26. Ὄρμηθέντες ἐκ των Θηβῶν έπορεύοντο ἔχοντεε ἀγωγούς. Ut proinde nec Thucydidi proprium sit, ut Phrynichum innuere dicit Wasse, quod qua ratione ejus e verbis concludat, me fateor ignorare/ Abresch. Dilue. Thuc. 1. c.) Hic quidem usus in Jure Græco celebratur. Hes. in v. βΓὌχετος. Herodian. 7, 12· ἀγωγοὺς ὅδατον, parique modo Symmachus Jes. 30, 25. διαιρέσεις αγωγών ὑδάτων, (Biel. Thes. per ἀγωγῶν h. 1., perperam gen. plus, ab ἀγωγὴ intelligit. Dionys. Hal. A. R. 3,67· Τάς τε τῶν ὑδάτων ἀγωγὰς τίθεμαι, ‘Ἀγωγοὺς a Dionysio fuisse arbitror, praesertim cum hos aquæductus composita etiam voce, quam imitari Latina voluisse videtur, ὑδραγωγοὺς vocari notum sit.' H. Stcph. Cf. Προδιαγωγή. Glossæ : Ἀγωγή* Elices. Ἀγωγός* Aquæductus.) An alibi ἀγωγεὺς ὕδατος, praeterquam in Gloss. Vet. inveniatur, non affirmaverim. Hinc υδραγωγοί et υδραγωγεία.'’ T. H. Geopon. 2, 7• Ξυλίνοις δὲ ἀγωγοῖς καθαρόν το ύδωρ εἰς τὰ φρέατα συνάγειv. Etym. Μ. 622. Λέγεται δὲ καὶ ολκοί, ὁδὸς, συρμοί, αγωγοί, ἢ πόρος ὕδατος. Etym. Gud. Ὁλκος· σημαίνει—τὸν ἀγωγὸν τοῦ ὕδατος. “Thom. Μ. 331. (ν. Ἑπαγωγός.) Troad. 1131. Huschk. Anal. 57.” Schæf. Mss.]
“ Ἀγώγιος, i. q. ἀγωγὸς, Ductor, Dux viæ. Hes. “ enim ἀγωγίουβ affert pro ὁδηγοὺς, si tamen ita scri-
“ psisse putandus est, et non potius ἀγωγούς.* [Ἀγωγοὺς praeter Nostrum correxerunt Kuster. AI-bert. Hemsterh. et Abresch. Vide Ἀγωγός.]
Ἀγωγεὺς, έως, ὁ, Dux viæ, sicut ἀγωγὸς, ut hic; Ἀγωγέες ἄνδρες προσετετάχατο, [Herod. 2, 175. Vide T. H. supra in Ἀγωγὸς citatus.]
Ἀγωγεὺς, Qui litem intendit, Actor, ὁ ἐνάγων την δίκην, ὁ διώκων. Suid. [et Zouar- “ Melius forte εἰσά-γων: nam εισάγειν δίκην interdum ap. Græcos significat Actionem contra aliquem instituere, ut patet vel ex ipso Suida v. Ἀγραφίου δίκη." Kuster. Nihil mutandum. Vide nostra in "Αγω et mox in Ἐνάγω.] Ἀγωγεὺς, Lorum quo trahitur equus, Suid. Habena vel Loriim equi, ait Bud. citans e Xenoph. "Επειτα τῷγε ἀγωγεῖ ἐντείνειν ὡς διάλληται, Habenam intendere, ut equus transiliat post equitem qui manu trahit: [de H. E. 8, 3. Τὸν μὲν γὰρ παντάπασιν άπειρον τον διαπηδίρν λαβόντα δεῖ τοῦ ἀγωγέως καταβεβλημένου προδιαβήναι αὐτὸν τὴν τάφρον, έπειτα δ’ ἐντείνειν δει τῷ ἀγωγεῖ, ὡς διάλληται: 6, 5. Τὸ δ’ αὖ έμπροσθεν ; μακρῷ τῷ ἀγωγεῖ προϊόντα διδάσκειν ὑφηγεῖσθαι τὸν ἵπ-πον. “ Ali. corrupte ἀγωγεῖν, ali. ῥυταγωγεῖ, uam sic quoque dicitur illud lorum.” Lex. Xenoph. “ Dorv. ad Char. 219(=35. ‘ Ille articulus quidem non vitiosus, nec τῷ placet. Torte tamen reponendum μακρῷ ῥυταγωγεῖ, eadem notione, utroque vo-cab. Xenoph. utitur, præcipue cum ea lectio comparent in Ed. Bas.’)” Schæf. Mss.] Videtur idem significare ap. Polyb. 3, (43.) ubi de equis ioquens, scribit, Τρεῖς ἅμα καὶ τέτταραί τοῖε ἀγωγεΰσιν ἑνὸε ἀνδρὸς ἐξ έκατέρου τού μέρουί τῆς πρύμνης οἰακίΖοντος. Dicitur pro eodem ῥυταγωγοὺς a Xenoph. [de Mag· Eq. 7, 1. Polyb. Fragm. Hist. 13. p 57. Schweigh. *Ἁκροΐί γαρ τοῖς άγωγεύσι των ίππων πασσαλισκουί μι-κρούί έχοντεε άπηρτημένονί. Hes. Ἀγωγεύς* ἱμάς. Suid· Ἁγωγεύς* ὁ λὠρος, καὶ ἀγωγεῖ· ἱμάντι, ῴ άγεται ἁ ἵππος. Zouar. Ἁγωγεύς· ὁ λῶρος, καὶ ἀγωγεῖ· τᾤ> ἱμάντι, ἐν ᾧ άγεται (ὁ) ἵππος. Phot. et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. : Ἁγωγεῖ* τῷ ἱμάντι, ῴ άγεται ὁ ἵππος, ἃ (Bekk. Σ. Λ. χ. ὅς, rectius) καὶ ῥυτὴρ καλεῖται. Ἁγω-3 γεύς* ὁ ἱμὰς τῶν κυνηγετικών κυνών. Οΰτω Σοφοκλής. “ In apographo Photii, quo usus est Albert. post Σοφοκλῆς additur ὁ καὶ ῤυτὴρ,” Schleustier. sed per Librarii errorem huc e præced. glossa translatum, atque adeo recte a Brunckio Lex. Sophocleo omissum. Lex. Reg. Ms. ap. Albert. : Ἁγωγεύς* το σχοινίον. Phrynich. Σοφ. Προπαρ. : Ἁγωγεύς* ὁ ἱμὰς τῶν κυνηγετικών κυνών, ᾧ ἐπάγονται υπό τῶν κυνηγε-τῶν. Στράττις δὲ τὸν ίππον ιμάντα, ᾧ έφέλκεται καί ἐπάγεται, ἀγωγέα λέγει. Glossæ : Ἁγωγεύς* Ductor, Hcc ductarium, Ductarius, Ducale, Habena. Ἀγωγεὺς ὁ τῶν κτηνών· Ducale. J. Poli. 10, 55. Τῶν δἁ
Ιππικών σκευών-----, ῥυτὴρ, ῥυταγωγεὺς, ἀγωγεύς· ό
γοῦν Στράττις ἐν Χρυσίππῳ λέγει* προσάγε (npóoff ἄγε, Produc equum placide, Bentl.) Τὸν πώλον άτρέμα, προσλαβών τον ἀγωγέα Βραχύτερον οὐχ ὁρᾷς ὅτι ἅβολός ἐστι; Bentl. corrisjit, ὅτ’ ἅβολός ἐστ’ ἕτι.· “Ἔτι necessarium,” inquit Criticus summus, “et sententiæ et versui: ab έστί absorptum est.” “Πῶ-λοί άβολοί, Qui necdum dentem ætatis indicem eje-D cerit: βάλλειν ὀδόντας id appellat Plutarch. quamvis de bove loquatur; utriusque tamen hac in re par est ratio. Fuit ἀγωγεὺς Lorum, quo, qui pedes ibant, equum ducebant: neque equitem hoc usum putem ; nam iu Strattidis, qui affertur a Polluce, loco, qui adducebat equum, jubetur brevius corripere τον ἀγωγέα: quin et nostra tempestate alligatum firæno lorum sæpe conspicias, quo non utantur equitantes, sed equum ductantes. Comici Chrvsippum citat et Athen. videturque in ea nescio quid argumenti de equis et equestri studio pertractatum : paria cum Casaub. ad Athen. Meursius habet in Attica Bibi." T. H.]
[* Ἁγωγαῖος, ο, ἡ, Quo quis ducitur, epitb. collaris canurn. Leon. Ta ren t. 34. Γαυλούς τε * γλαγοπῆ-γας, ἀγωγαῖόν τε κυνάγχαν. In Suida perperam legitur άγωάϊοί pro ἀγωγαῖος.]
Ἁγωγεῖον, ου, τό. J. Poli. (9, 48.) inter infames urbis partes ponit ἀγωγεῖα, si mendo caret‘is locus, [Καὶ ταΰτα δὲ, εἰ καὶ αἰσχίω, μέρη πόλεως, ἀσωτεῖα, πεττεῖα, * κυβεία, κυβευη/ρια, σκιραφεία, ματρυλεῖα,
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ἁγωγεῖα. “ C. A. pro ἀσωτεῖα habet ἀγωγεῖα, et infra omittit vocem, quod et C. V. facit: est äutem ἀγωγεῖον, Domus lenonia, ubi habitat irpoaytúyòs, Perductor.” Kuhn.]
“ Ἀγωγία, Hesychio ἀηδία, Insuavitas, Injucun-“ ditas, Molestia.” [“ Pro ἀηδία Kuster. leg. conjicit παιδε/α, * ut ἀγωγία,’ inquit, * idem sit, quod παιδαγωγία. Hoc autem infra exponitur παιδεία, Liberorum institutio.'" Albert. “ Lego Άναγωγία* ἁναίδεια,” Totip. Emendd. 4, 328. ut ante eum legerat D. R. in Auct. Emendd.] “ Άγωγίαι, VV. LL. “ afferunt pro Lenocinia, Illecebras.” [Respicitur ad Plut. Synipos. 8, 504. 'Αντίστροφον ουν έοικε γένος εἶναι ειρωνείας τὸ περὶ τοὺς επαίνους, ᾧ καὶ Σωκράτης έχρήσατο, το Ἀντισθένους τὸ φιλοποιὸν καὶ συναγωγήν ἀνθρώπων εἰς εὕνοιαν, μαστροπείαν καὶ * συνα-γωγίαν καὶ ἀγωγίαν ὀνομάσας. “ Ἀγωγία, si quis alterum blanditiis et lenociniis in suas partes trahit.” Reisk.]
1Γ Ἀγὡγιον, ou, τὸ, Onus quod curru vehitur, ap. Xenoph. inquit Suid. [Zonar. Phot. et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.:] Ἀγώγιον* τὸ ἀγόμενον βάρος ἐπὶ τῆς ἁμάξης. Οὕτω Ξενοφῶν. Sentit autem, ut opinor, de hoc Xenoph. loco, K. Π. 6, (I, 28.) Τούτοις ἕγένετο ἔλαττον ἢ πεντεκαίδεκα τάλαντα ἑκάστῳ Ζεύγει τὸ ἀγώγιον. [Paulo ante legitur, Ἑπεὶ δὲ πάντα συ-νεστήκει αὐτῷ τὰ περὶ τοὺς πύργους, πεῖραν ἐλάμβανε τοῦ ἀγωγίου. Vertunt Vecturæ. Hutch. et Zeun. habent ἀγωγίμου.]
Ἀτὰγω, Sustollo, Tollo, Subveho, Subduco, Erigo, Sursum veho, quasi ἄνω ἄγω, cum tamen in quibusdam signif. non adverbii ἄνω, sed praepositionis ἀνὰ vim retineat. Isocr. Helene, Οὓς ὁ γεννήσας διὰ τὴν ἀρετὴν εἰς θεοὺς ἀνήγαγε, Sustulit ad deos i. e. ïn coelum sustulit, Lat. Inter deos referre, et In numerum deorum referre. Ἀνήγαγον εἰς φάος αὖθις, He-eiod. (Theog. 626.), Subduxerunt ad lucem rursus, vel ad superas auras. Nisi quis pro Reduxerunt accipere malit, vacante adverbio αὖθις, ut sæpe solet.
En Gaisf. EUI. est αὖτις, non αὖθις.] Herodian. 2.
[ἡτε εἰς τὴν βασιλείου αυλήν ἀναγαγεῖν, In aulam palatinam s. regiam subduxisse. Sunt tamen qui vertant per simplex v. Adduxisse. Verum non frustra Herod. ἀναγαγεῖν, non ἀγαγεῖν dixisse putandus est; sed potius dixisse ἀναγαγεῖν tanquam in editum locum. Plut. Numa, ἀνῆγεν εἰς τιμάς, Ad honores evehebat, s. promovebat. Idem Galba, Περαιτέρω τόλμης ἀνῆγεν ἑαυτὸν, In majorem audaciam se efferebat. Ap. Gregorium, Θεὸς ἡμᾶς ἀνάγων ἐκ τῆς κάτωθεν ταπεινώσεως. Ap. Etilld., τον λόγον ἀνάγειν, Altius repetere sermonem, ut B. interpr.
|| Ἀνάγω τὴν ναΰν, Navem subduco vel subveho, vel in altum educo, e portu videlicet, cum Latini contra Subducere in portum s. in terram, dicant, qua de re vide in Κατάγω. Hinc Ἀνάγομαι, pro Solvo, ἑκπλέω, Ut infra dicetur. Huic ἀνάγω τὴν ναΰν opponitur κατάγω τήν ναῦν, Reduco navem in portum, Applico; sed κατάγω dicitur quasi κάτω ἄγω, E loco altiore reduco.
Ἀνάγω, Reduco, Refero, ἀναφέρω. Arist. Pol. 5, Πάντα γαρ ἀναγάγοι τις ἄν τὰ τυραννικά πρὸς ταύτας τὰε υποθέσει!. || Exponitur diam Refero, eo sensu quo dicitur Referre ad Senatum, ut εἰς τοὺς άρχοντας Ανάγει v, Ad magistratus referre. Alii, Rejicere. Bud. ait ἀνάγειν accipi pro Rejicere ad majorem potestatem, citans Aristot. Etliic. 4. Αἴποι δέ εἰσιν οι δημαγωγοὶ τοῦ εἶναι κύρια τα ψηφίσματα, άλλα μὴ τοὺς νόμους, οὗτοι πάντα ἀνάγοντεε εἰς τὸν δῆμον. Subjungit alium Ejusdem locum, in quo ἐπανάγεσθαι eodem modo usurpatur. || Ἀνάγειν ἐπὶ πόδα, Xenoph. (K. Π. 3, 3, 30.) eo sensu quo Lat. Referre pedem. Vide Πούς. Observandum autem, esse in hoc genere loquendi άμετάβατον.
’Ανάγω, Redhibeo, unde ἀναγωγὴ, Redhibitio. Vide exemplum in Comm. Bud. e prolixo Platonis loco, [qui in Ἀναγωγὴ afferetur.]
Ἀνάγω, Offero, προσάγω. Ad. 7, (41.) Ἀνήγαγον θυσίαν τᾤ εἰδώλῳ. Citatur et e Luciano ἀνάγειν in affini significatione, in Πανηγύρεις άνάγουσι. Quidam tamen ἀνάγονσιν exponunt Celebrant. [Vide Abresch. infra.]
’Ανάγω, ap. Xenoph. pro ἁπάγω, Abduco. Suid. [Vide infra.]
Ἀνάγω, Rejicio, Emitto, ut ἀνάγειν αίμα. Plinius junior dicit Sanguinem rejicere, item Sanguinem reddere. Hinc et αναγωγή α'ίμαros ap. Galen. et Dioscor-item ευανάγωγος et δυσανάγωγος, ut postea dicetur. Sic et ex Epigr. citatur ἀνάγειν μέλος Emittere cantum.
Ἀνάγω, Educo, Extraho, Ejicio, ap. Dioscor.
2,	29• Ανάγει σκόλοπας, Educit aculeos. Sic ἀνά-γει τὰ ὀστᾶ. Citatur ex Eodem 3, 119» Ανάγει καὶ πάχος ἐκ θώρακος, E pectore crassam pituitam ejicit *
3.	Ανάγει τα ἐκ πνεύμονος,Extrahit vitia pulmonis, vel Excreabilia facit.
Ἀνάγω, Evado, ut Bud. interpr. in Aristot. de Part. An. 4. "Οπως τοῖς ὄνυξι πλείοσιν οὖσιν ἀνπλαμβανώ* μένα ῥᾷον ἀνάγῃ πρὸς τὸ μετεωρότερον.
Ἀνάγω, Retrocedo, ἀναχωρὢ. Xenoph. Κ. Π. 3, (3, 30.) Ὁ Κΰρος παρηγγύησεν ἐπὶ πόδα ἀνάγειν ἔξω βέλους, pro eo quod alibi dicit ἐπὶ πόδα ἁναχωρεῖκ, Retrocedere paulatim, Paulatim pedem referre, [K. A. 5, 3, 2. Cf. Nostrum supra eundem hunc Xenoph. locum afferentem.]
Ἀνάγω, Instituo, Educo, Doceo. Ανάγει τον παΐ-δα ὁ παιδαγωγός, inquit Bud. Instituit, Docet, et ἀνάγειν, Educare, Docere. Xenoph. de canibus, Τὰς μὲν καλώς ἀναχθείσας, ἀρίστας γενέσθαι* ἀναγώγους δὲ γινομένας, ματαίας, [Mem. 4, 1, 3. ubi tamen legitur ἀχθείσας. Vide Ἅγω.]
Ἀνάγω, Indico sceleris auctorem ct in eum tendo, ut exp. VV. LL. ex Harpocr. [Vide nos infra.] |j Exponitur præterea in VV. LL. In memoriam revoco. Hesychio ἀνάγειν est etiam ἀναγινώσκειν, si mendo carent exemplaria, et πείθειν, quam expos. sequendo ἀνάγειν tradunt quidam significare inter alia, Persuadere, Incitare, Stimulare, quæ signif. tamen verbo ένάγειν magis convenit. [Vide nos infra.]
Ἀνάγειν τῷ χρόνῳ, Anticipare rem tempore, Bud. e Soph. Schol. ǁ Ap. Eund. ἀνάγειν exponitur αὕ-ξειν in (Aj. 131.) Ὡς ἡμέρα κλίνει τε κἀνάγει πάλιν "Απαντα τάνθρώπεια. Sed malim interpretari evehi, ut κλίνει Deprimit, et ita conveniet cum signif. quæ prima est a nobis posita. [Omnino recte h. 1. interpretatus est Noster. Musgr., Exaltat. InScholiis, ab Er-furdtio editis hæc leguntur: Ἡμέρα γαρ μία έλαττοΊ, και πάλιν αυ£ει. Κλίνει· κατάγει, κάμπτει άπαντα τα άνθρώπεια πράγματα, καὶ ανάγει. "Απαντα τάνθρώπεια* άπαντά φησι τὰ ανθρώπινα ἡμέρα ανάγει καὶ κατάγει, ὡς ἐν γενέσει καὶ φθορᾷ ὄντα. Triclin.: Τὸ ὡς αντί τοϋ ὅτι ενταύθα, καὶ ἀντὶ τοῦ καθὰ νοητέον* καὶ τὸ μὲν άντὶ τοῦ καθὰ οὓτω νοητέον* ἅπαντα τὰ ανθρώπινα κλίνει καί πίπτει, καί ανάγει καὶ άναφέρεται, καθάπερ ἡμέρα ἀρχομένη τε καὶ πάλιν λήγουσα, τοϋ μεν ἡλίου, οπότε προς τα κάτω χωροίη, λήγουσαν ταυτην παρασκευά^ον-τος, οπότε δὲ ἐκ τῶν κάτω πρὸς τὰ ἄνω πάλιν ἅνεισιν, ἀρχομένην δεικννντος καί φαίνουσαν. Οὐδὲν γὰρ ἄλλο ἡμέρα, ἢ παρουσία ἡλίου, ώσπερ καί τουναντίον ἡ ννζ9 απουσία. Εἰ δὲ ἀντὶ τοῦ ὅπ, πρὸς τὸ ἄνω συνάψεις* οτι ημέρα καὶ καιρός εις άπαντα τα ἀνθρώπινα κλίνει και μεταβάλλει, καί άνάγει καὶ ἀνορθοῖ, ιὕσπερκαὶ Φίλων φησί* Τυχῆε γὰρ ἀσταθμητότἔῥον οὐδὲν, ἄνω καὶ κάτω τὰ ἀνθρώπεια πεττευούσης.]
Ανάγω, pro simplici ἄγω ap. Hom. sa*pe, quod est lonicæ linguæ, ut ait Eust. Sic 11. Θ. (203.) OJ δέ τι [roi hodie legitur] εἰς Ἐλίκην τε καὶ Αἰγὰς δῶρ’ άνάγουσι.
’Ανάγομαι, Sustollor, Tollor, Subvehor, etc. Greg. Καὶ τῶν ἄγαν θεωρητικών τε καὶ ἀνηγμένων, Ad rerum divinarum contemplationem in sublime erectorum, et qui sensus altissimos e Scriptura eliciunt, Bud. Idem in Mattii. 4, (1.) Τότε ὁ Ἰησοῦς ἀνήχθη εἰς τὴν έρημον, ait ἀνήχθη accipiendum pro Sublatus est, Subvectus est, vel ad verbum Subductus est, ut Cæ-sar ì.: Cæsar suas copias- in proximum collem subducit. [Vulg. Ductus est. Ita et Syrus. “Ἀνάγομαι, Duci jubeor, Me confero, Secedo. Matth. 4, \. coli. Luc. 4, Ι•Ἥγετο εις τήν έρημον. 2 Macc. 5, 9• Ælian. V. Η. 12, Άνήγαγον αυτήν*προς Κΰρον. Hes. Ἀνάγειν ἄγειν. Ανάγεται* ὁδηγεῖται.” Schleu-sner. Léx.] Citatur e Naz. Γῆ εις ορών κρρυφὰς άνψ
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γμένη, Terra in montium cacumina assurgens. [Cf. A Pausan. infra.]
Ανάγομαι, Reducor, Referor. Aristot. τὢν μετὰ τὰ Φυσικά 4.ἜΠ των ἐναντίων ἡ ἑτέρα συστοιχία στέ-ρησις, καὶ πάντα ἀνάγεται εἰς τὸ ὂν καί τὸ μὴ ὂν, h. e. μναφέρεται, quo etiam ipse utitur Bud.
* Ανάγομαι, Educor, Extrahor, Elicior, ut ανάγεται τὸ 7ττυαλον, ap. Alex. Aphr. [Callim. Epigr. 44. "Ελκος ἔχων ὁ ξεῖνος ἐλάνθανεν* ὡς ἀνιηρὸν Πνεῦμα διὰ στηθέων, εἶδες, ἀνηγάγετο.]
Ανάγομαι, Instituor, Educor, unde καλῶς ἀναχθεί-σας [hodie legitur ἀχθείσας] κύνας supra citavi e Xen. in Ἀνάγω, Instituo. E Diosc. (p. 2.) citatur, 'Αναγόμενος από παιδείας, Eruditione excultus. E Pandectis, lloù διαιτᾶσθαι καὶ ἀνάγεσθαι δεῖ τοὺς ἀνήβονς, ubi ἀνάγεσθαι, alibi dicitur τρέφεσθαι.
Ανάγομαι, absolute positum, Solvo ; nam qui solvit, e portu in altum educitur, s. subducitur, aut subvehitur. II. A. (478.) Καὶ τότ’ ἔπειτ’ ἀνάγοντο μετὰ στρατόν εὐρὺνἈχαιῶν, ubi annotat Eust., quemadmodum ἀναβαίνειν, ita et ἀνάγεσθαι, esse τὸ ἐκ τοῦ Β λιμένος ἀναπλέειν, E portu solvere. Cui opponi καταπλέειν et κατάγεσθαι, tanquam aqua supra terram sita sit, et ita conscendatur a navigantibus. Xenoph., Ἁνήχθη εὐθὺ Γυθείου, Hell. 1, (4, 5.) Lysias (626.)
Τῇ δὲ προτεραίᾳ ἢ ἀνήγετο, εἰσελθὼν, etc. Interdum Ανάγομαι cum ἀπὸ, ut ἀνήχθην ἀπὸ Βρεντεσίου, Α Brundusio solvi. Dicitur etiam ἀνάγεσθαι ναυσί. Xenoph. Hell. 1, Οἱ δὲ ἀνηγάγοντο ἐπ’ αυτόν είκοσι ναυσί. Ap. Eund. ipsæ naves dicuntur ἀνάγεσθαι, ut eod. lib., Νῆες ἐξ Ἀβύδου ἀνηγμέναι εἷεν εἰς ΚύΖικον.
Ανάγομαι ὡς ερώτησών, citatur e Piat, de LL., pro Paro mc ad interrogandum, quasi accingor ad interrogandum, quæ significatio videtur esse sumta per metaphoram a proxime praecedente, videlicet ab iis qui solvunt. [Æschin. Socr. Dial. 2, 2., a Wakef. Mss. indicatus, Όρων δὲ ἐγὼ αυτόν ἀναγόμενον, ὡς ἀδολεσχήσοντα περὶ τῆε ουσίας τής του άνθρωπον, ἠρόμην. “ Ἀνάγεσθαι, Se parare ad garriendum. Similem locum e Piat, de LL. laudavit H. St. Metaphora petita est ab iis, qui solvunt, et in altum pro- c vehuntur; nam hi proprie dicuntur ἀνάγεσθαι. Hom.
II. Λ. 478. Herod. 7, 128. 168. 8, 84. Vita Homeri c. 19· Luc. 8, 22. etc. Sic interpres Cæsaris Græcus
B.	G. 4, 13, 1. v. Solvit vertit ἀνήγετο. Atque sic legitur nomen Αναγωγή ap. Polyb. 1, 46. Cf. T. H. ad Lucian. 1, 47·” Fischer. Cf. Ἀντανάγω.]
Ανάγομαι, pro άγομαι, Ut ἀνάγεσθαι σύνοικον ap. Herod. Annotavi autem paulo ante ex Eust. Homerum Ionum more ἀνάγειν pro simplici ἄγειν sæpc usurpare. Sunt tamen «jui ἀνάγεσθαι σύνοικον non pro ἄγεσθαι accipiant, i. e. Ducere, sed pro ἀπάγε-σθαι, Abducere. Verum illi viderint.
[“ Ἀνάγω, Charito693. 702. Markl. Iphi", p. 134. Musgr Troad. 332. Wakef. et Musgr. Here» 35. Wakef. 1336. Wakef. Trach. 211. Wakef. S. C. 5, 72. Wakef. Gcorg. p. 26. Philipp. 65. Jacobs. Antii.
9,	265. 10, 280. 11, 386. Diod. S. 2, 105. 213. Heyu. Hom. 4, 460. 5, 598. Lobeck. ad Aj. p. 266. Ἀνάγω τοὺς χρόνους, Brunck. Soph. 3, 518=527-Ἀνάγεσθαι de navi, Coray Thcophr. 278. Brunck. d Aristoph. 1. p. 9· ad Lucian. 2, 251. 337· Heyn. Hom. 5, 255. 598. 6, 478. Ind. Xenoph. Œcon. Heyn. ad Apollodor. p. 183. Kuhn. ad Pausan. 47. ad Lucian. 1, 467. Herod. 654. Ἀνάγεσθαι, Impetum facere, Heindorf. ad Cbaim. p. fíl. Simon. Dial. p. 71 • Ἅναγε, Brunck. Aristoph. 3, 221. Ἀνάγω χορούς, ad Xenoph. Mem. 3, 3, 12. Ruhn. Ep. Crit. 161. Οἱ ἀπὸ παιδείας αναγόμενοι, Casaub. Athei). 1,
45. Ἀνάγω pro Απάγω, Zeun. ad Cyrop. 643. * Ανάγω, Fischer. Ind. Palæph. Dorv. ad Char. 232. Abresch. Lect. Aristæn. 336*. Toup. Emeudd. 2, 221. ad Lucian. 1, 3711 ad Od. P. 441. Σ. 88. 277. Diod. S. 1, 231. ad Herod. 540. 647- Musgr. Or. 149. Zuriick marschiren, Xenoph. K. Π. 73. Ἀνάγω αίμα, Argum. II. Ξ. (in Edit. Oxon. ᾳωβ' est,
Ὁ δὲἀγαγὼν αἷμα, λειποψυχεῖ. Cf. Αναγωγή.) Ανάγω ex Orco, Heyn. ad Apollodor. 33. Ἀνάγω, Lucian. Dial. 64. Toup. Opusc. 2, 44. ad. Xenoph. Eph. 161. Valck. ad Iiippol. p. 303. ad Lucian. 1, 208. ad Charit. 290. Brunck. Or. 608. Ἀνάγω, Portu solvo,
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ad Xenopb. Eph. 161. Xenoph. Eph. 22. et 25. ad Lucian. 1, 240. De excreatione, Valck. DiaU. 34." Schæf. Mss. “ Ανάγομαι ἀπὸ τόπου, Clem. Alex. 686. Nicharch. 14. Leon. Tar. 19. Ἀνάγω, Ascendere facio, Eurip. Here. F. 25. ’Ανάγομαι, med. Ascendo, Plut. 2, 327. et act. Zosim. 44. in. Plut. 3, 417. *Ανάγω, Tollo vocem, Plut. 1, 374. Pass. To be ascribed, rtjtrred to, Schol. Pind. Istlim. 5, 2. To carry up an origin, Diog. L. 3, 1.” Wakef. Mss. Amnion. Αναγόμενοι καὶ ἀναχθέντες διαφέρουσιν. Ἀνήγοντο μὲν γαρ οἱ πλέοντες, ἀναγόμεναί τε αἱ νῆες* ἀνήχθησαν δέ τινες εἰς τὸ στρατηγείου. Cf. Ptol. Ascal. 147· Suid. et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Ἀνήχθημεν* ἀνεπλεύσαμεν. Idem Suid. et Zonar. Ἀναγαγών αντί τον ἀπαγαγὼν, (Zonar. ούτως) Ξενοφών, (Κ. Π. 7, 1,21. Ἥδη σκοταίος ἀναγαγὼν ἐστρα-τοπεδεύσατο.) Ἀνάγεσθαι* το εκ ΒυΖαντίου Απαίρειν, (“ hæ duæ νν. errore Librarii e sequentibus huc translatae sunt, quæ proinde, tanquam su^ærvacaneæ, delendae sunt,” Kuster.) Προκόπιος* Οὐ γαρ θέμις τινὰ ἐκ ΒυΖαντίου ἀνάγεσθαι πρὸς των ἀνδρὢν. Zonar-Ἀνάγεσθαι’ ἀποπλεῖν, ἀνέρχεσθαι, τὸ ἐκ ΙΑυΞαντίον, (“ non tollenda hæc igitur» ut Kustero visum,” Tit-tmann.) ἢ ἀπὸ ἑτέρας πόλεως Απαίρειν. Προκόπιος• Ου γαρ θέμις τινὰ ἐκ ΒυΖαντίου ἀνάγεσθαι προς των ἀνδρὢν. “ Η. 1. Suid. (et Zonar.) mutilum repraesentavit, qui ap. Procop. Hist. Arc. 55. p. 72. sic legitur : Οὑ γαρ θέμις τινὰ ΒυΖαντίου ἀνάγεσθαι οὑκ ἀφειμένον πρὸς τὢν ἀνδρὢν, οι τῇ τοῦ Μαγίστρου καλουμένου ἀρχῇ ὑπουργοῦσιν, interpr. Alemanno, Neque enim Byzantio moliri naves fas est, cui per Magistri Officiorum administros non liceat.” Kuster. Suid. Zonas, et Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. : Ἁνηγμένος* ηὐξημένος. Suid. Ἀνῆγον. Οἱ δὲ ἐπὶ μεγίστην εορτήν, ἡν τότε ἀνῆγον, συνεληλύθεισαν αὐτοὶ έκαστος. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. : Ἀνηγάγοντο· ἀνήχθησαν. Καὶ τὰ ἀπ’ αὐτοῦ πάντα ομοίως. Μένανδρος ἉΛιεῦσιν* ὡς δὲ τὴν ἄκραν Κάμπτοντες ἡμᾶς εἷδον, ἐμβάντες ταχὺ Ἁνηγάγοντο. Hes. Ἁνάγειν* ἄγειν, πείθειν, ἀναγι-νώσκειν. ἉνάγεσθαΓ ἀνέρχεσθαι. Ανάγεται’ ὁδηγεῖ-ται. Ἁνάγοντο* ἀνέπλεον, (Hom. 1. c.) Ἁνάγου* ἀνάπλευσον. Ἁνῆγες* ἄνω ἦξας, ἀνῆξας. Άνηγμένον* ηὐξημένον, (“ Pind. Pyth. 5, 4. ἀνάγειν πλοῦτον, V. Schol.” Abresch. Alibi idera Ηββ/Ηγομεν ηὔξομεν.) ἐξειργασμένον, “ Eurip. Here. F. 35.” Wakef. ad sui libri marg. Tittmanui Technoll. Mss.: Ἁνάγω τὴν ναῦν ἐπὶ * ἀναπλεύσεως, οὗ τὸ εναντίον κατάγω, όταν τῷ λιμένι προσίσχῃ. Κατάγω καὶ ἐπὶ ἐλαττώσεαις μεγέθους αξιωμάτων καί καθαφέσεως, ου το εναντίον κατάγω (f. 1. ἀνάγω, v. Hes. et Pind. supra.) Ανάγομαι δὲ παθητικώς τὸ ἀναπλέω, ἤτοι τὸ ἐκ λιμένος είκ πέλαγος πλέω, ου το εναντίον κατάγομαι. Λέγεται δὲ τὸ κατάγομαι καί επί του καταγωγίου, ἀντὶ τοῦ καταλύω. Harpocr. Ἁνάγειν τὸ μηνύειν (i. e. notante Vales, ἀπογράφειν πρὸς τὸν άρχοντα rfjv αιτίαν, cf. Αναγωγή) τον πεπρακύτα καί επ' εκείνον ίέναι. Αν σίας, ἐν τῷ Πρὸς Βοιωτὸν, εἰ γνήσιος. Suid. et Zonar. Ἁνάγειν* τὸ μηνύειν τὸν πεπρακύτα, καί επ' εκείνον ίέναι. Ουτω Αυσίας και Δείναρχος. “ Ex Harpocr. (sed in edito Harpocr. deest Dinarchi nomen. Nos quidem suspicamur νν. καὶ Δείναρχος non ab Harpocr-manu profectas esse, nec a Suida et Zonam, sed ab eorum Librariis, qui verbum ἀνάγω hoc sensu in oratione Πρὸς Βοιωτὸν, a nonnullis Dinarcho tributa, usurpatum legerant, nescii Suid. et Zonaram post Harpocr-eandem orationem sub Lysiae nomine jam laudasse.) Vide Hes. v. Αναγωγή, Harpocr. v. Αὐτομαχεῖν, et ibi Maussac. item Suid. v. Ἑναγωγὴ οἰκέτου.” Kuster. “ Vulgaria Lexica πεπραχότα legisse videntur, contra fidem omnium exaratorum et excusorum, ipsiusque Suidæ (et Zouaræ); explicant enim hoc modo, Indicare sceleris auctorem, et in eum tendere. Atqui πεπρακύτα constanter reteutum est: ergo non Sceleris auctorem indicare est ἀνάγειν, sed Eum qui vendidit. ΙΤεπραχὼς, Qui fecit; πεπρακὼς, Qui vendidit. Vides quam turpiter hic lapsi sint viri eruditi. Ἁνάγειν et Αναγωγή verba sunt quæ ad Ædilitium edictum pertinent: ἀνάγειν, Venditorem indicare est, d ad illum ire redhibitionis causa scilicet; Αναγωγή Redhibitio est Platoni de LL. 11. (p. 127·) Jurisconsultis nostris Αναστροφή, unde divi-
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nitus Cujae, conjecit in Paratit. Digest. male ap. Suid. legi ἐναγωγὴ pro ἀναγωγὴ, bellissime siquidem confirmat opinionem illam Hesychius: Ἀναγωγὴ· ἡ των πραθέντων ἀνδραπόδων ἀνάδοσις, ἐχόντων αιτίαν τινά. (Vide Αναγωγή. * ϊη pignoribus quoque locum habebat redhibitio, ut patet e Lysia p. 111.' Vales.) In fine, noluimus mutare inscriptionem orat. Lysianæ, Hcet manifeste exaratum esset in Cod. Fed. Morelli, Λυσὰις ἐν τῷ Πρὸς Βοίωνα, εἰ γνήσιος, forte Δίωνα restituendum est, ut infra v. Φασκώλιον: nam τὸ ἀνάγειν invenire non est in Orat. adv. Bœotum, quæ hodie extat, et inter Demosthenicas numeratur. Criticorum alii Demostheni, alii Lysiæ hanc orat, assignarunt. Unde recte Harpocr. εἰ γνήσιος dixit, i, e., ut loqueretur D. Hieronym., si inscriptio non mentitur auctorem. Nunquam hæc adduntur, quin longæ præcesserint Criticorum velitationes et digla-diationes in arguendo vero et legitimo cujusdam orationis parente. Porro de hac Orat. adv. Bœotum consule Dionys. H. de Vi dicendi Demosth.” Maus-sac. “ Fortasse Βοίωνα retinendum est, et tum in-tcllige hoc Fragrn. aliquod commune habere cum sequenti, (Αυσία* δ’ ἐν τῷ Πρὸς τοὺς ’ν.πιτρόπους των Βοῶνος Παίδων, ἐπέτρεψεν, εἷπεν, ἀνδράσιν, ἀντὶ τοῦ έπιτρόπονς κατέστησεν. Cod. Cant ἐπέγραψεν.) Vel, quandoquidem locus Harpocr. cubat in mendo, allegari potuit Isæus Πρὸς Βοιωτὸν, quem talem orationem scripsisse abunde nobis confirmatum est; et nomina Lysiæ et Isæi saepissime confunduntur. Scripsit quoque Demosthenes orat, ὁμώνυμον, de cujus orationibus privatis difficile erit pronuntiare, teste Dionys. Η. ττότερον Δημοσθένους εἰσὶν ἢ Λυσίου. Sed in illa orat, quæ hodie extat, et, ut obiter id moneam, Dinarcho refertur a nonnullis, hæc vox non reperitur.” Taylor. “ Ἀνάγειν in eo sensu usurpat Lysias Or. Πρὸς τοὺς Σννουσιαστὰς Κακολογίων ρ. 111.” Vales, neque aliter Valck. ad Scap. marg. Sed alio spectat locus ille, qui sic legitur ρ. 156=307. Reisk. Ἀνάγειν με βουλόμενον Διόδωρος οὗτος ἀποτρέ-πειν ἐπειρᾶτο, “Restituere,” Markl. “ Reducere e pugna ad dominum equi vel stabulum,” Reisk. Idem Lysias Περί Δημοσ. Χρημ. 595. Πρὢτον μὲν, τοὺς με-μισθωμένους παρ’ ἐμοΰ τὸ Σφηττοῖ χωρίον, ἔπειτιι των Κικυννοῖ τοὺς γειτόνπς, οι ίσασιν ἡμᾶς ἤδη τρία ἔτη άμφισβητονντας, ετι δὲ τούς τε πέρυσιν ἅρξαντας, (i. e. ΓΟὺς εμπόρους, qui litem inceperunt,) πρὸς οὓς αἱ δίκαι ἕλήχθησαν, καὶ τοὺς νῦν ναυτοδίκας. Sic edidit Reisk. post Tavlorum, cjuein vide. Vulgo, ἐλέχθησαν. Valck. ad Scap. niarg. corrigit, ἀνήχθησαν. J. Poli. 8, 34. Ή δὲ βεβαιώσεως δίκη, ὁπότ’ ἄν τις πριάμενο* Οἰκίαν, ἢ χωρίον, αμφισβητούντο* τινον, ἀνάγῃ ἑπὶ τὸν πρατῆρα. Τὸν δὲ προσήκει βεβαιούν, ἢ μὴ βεβαιούντα υπεύθυνον εἷναι τῆς βεβαιώσειos. Εἰ δὲ ὁ ἀνάγων ἐπὶ τὸν πρατήρα ἡττηθείη, τὸ μὲν ἀμφισβητηθὲν τοῦ κρατή-σαντος ἐγίγνετο, ὁ δὲ ἡττηθεὶς, τὴν τιμήν παρὰ τοῦ σνκοφαντήσαντος ἐκομίΖετο. “ Salmasio refingi placet αὑτὸ πράσαντος, et ita quoque h. 1. legi jubet de Modo Usur. 729. Retinetur ab aliis ac commoda juvatur expositione vulgata lectio. Maussac. ait Harpocr. 136. positis his Pollucis verbis, (πμὴνπαρὰ τοῦ συκοφαιτήσαντο*,) subjicit *. Quæ referenda sunt ad venditores fallaces. A quo non abludit Kuhn., qui etiam apertius, * Qui per sycophantiam vendiderat rem alienam ut e. g. pignus, depositum, aliasve res quovis modo alteri obnoxias. Neque vero ab hac expositione ipse abhorream; siquidem συκοφαν-τεῖν dicatur, Qui subdole, dolove malo aliquid agit. At vero mendi suspicionem auget Falckenb. Cod. In eo enim est pro συκοφαιτήσαντος, συστησαντος, quod non temere nec immerito meo quidem judicio contemnas: tu vero, lector erudite, arbitrabere.’> Lederlin. Vera lectio est ea, quam praebet Cod. Falck. συστησαντος sc. τὴν δίκην, ut clare evincunt Bekkeri Λεξ. ῥητορ.: Ἀνάγειν εἰς πράτην καὶ ἀνάγειν ὠνἠν* δίκης ὄνομπ, ὅταν ἀμφισβητῇ τις περὶ οἰκέτου ὡς οὑ δεόντως πραθέντος, ὁ τὸν οἰκέτην διακατέχυιν παραγίνεται επί τον πεπρακότα, καὶ ἀναγκάΖει αυτόν συνί-στασθαι την δίκην πρὸς τοὺς αμφισβητούντος, καὶ τοῦτο καλεῖται ἀνάγειν εἰς πράτην. Glossæ : Ἀνάγω* Refero. J. Poli. 1, 102. Ἀνάγεσθαι, ἐκπλεῦσαι, ἀπάραι, ἐξορμίσασθαι: 123. Ἀναγαγέσθαι, ἀνάγεσθαι, *προ-
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Α σαναπειράσθαι, (“Exercere remiges in portu et ad pugnam navalem præparare,” Kuhn.) ἐξορμᾷν τὴν ναῦν, καὶ τὸ πλεῖν, καὶ ἐκπλεῖν, περιπλεῖν, διεκπλεῖν, ἀπελάσαι τὴν ναῦν: 164. Καὶ τόξου καθάψαι, ἀνελκῦ-σαι (I. ἀνελκύσαι), ἀναγαγεῖν : 5, 168. Συστρέψαι τὸ σῶμα, ἀναγαγεῖν, συνελκύσαι, συναγαγεῖν, συναθροῖ-σαι, συστεῖλαι, συσπειρᾶσαι, συσπείρασθαι, συγκάμψαι. Delendum est ἀναγαγεῖν, quod nullum h. I. sensum habet. “ Pro ἀναγ. C. A. melius συναγ. συνελκύσαι, συναθροίσαι.” Kuhn. “ Deest in Ms. ἀναγαγεῖν, deio ordine inverso Ms. συναγ. συνελ.” Jungerm. “ Ἀνάγεσθαι dicuntur Merces exportari, Vales, ad Harpocr-105. (qui e Strab. 17- affert. Τελωνών τὢν καταγόμενων καὶ ἀναγομένων, Quæ importantur et exportantur.) Sopii. Trach. 215. Ὀμοῦ δὲ Παιᾶνα, Παιᾶν* Ἀνάγετ’, ὦ παρθένοι, Schol. ανυμνείτε:	Aj. 131.
Ὠς ημέρα κλίνει τε κατάγει πάλιν"Απαντα τάνθρωπεια. Pausat). 786. Κορυφή δε ούκ Is άγαν ὀξὺ ἀνηγμένη." Valck. ad Scap. marg. Aristoph. Plut. 756. Ὀφρῦς συνῆγον. “ Τοῦτο δείγμα κατήφειας, ut recte notatur
B in C. DO. Talem vultus speciem formant contracta et adducta supercilia. Conjuuxit etiam Aristæn. 1, 17- Μὴ σκυθρώπαΖε καλή γε οὖσα, μηδὲ τὰς ὀφρῦς ἄναγε, nisi tamen ibi potius legendum sit συνάγει videtur enim Aristophanem imitatus: quasi lect. cara agnovisset, sic prorsus Latine reddidit Merces, nam συνάγειν τὰς ὀφρῦς est Adducere supercilia, cum ἀνάγειν magis sit Subducere, idemque valeat, quod αἴρειν, ἐπαίρειν, ἀνατείνειν τὰς ὀφρῦς, Ardua subrigere supercilia, de quibus ad Lucian. dixi p. 373. Schol. tamen ad Acharn. 1068. τὰς ὀφρῦς ἀνεσπακὼς exposuit έσκυθρωπακώς.” Τ. Η. “ Aristoph. Eq. 628. Κἄβλεψε νἀπυ, καὶ τὰ μέτωπ’ ἀνέσπασε, ubi V. Schol. (Συνέστειλε τὰς ὀφρῦς, καὶ τοῦτο δὲ δείγμα οργής,) et Η. Steph. Tlies. ν. Ἁνασπάω. Pro ἄναγε Τ. Η. ad Aristoph. Plut. 756. ex eo scribendum suspicatur σύναγε. Quod quoque verbum adhibuit Plut. de Orae. Def. 412. Sed forsan ἀνάγειν τὰς ὀφρῦς ad υπεροψίαν spectat, συνάγειν tristis est ac vultum demittentis.” Abresch. ad Aristæn. I. c. “ Σνναγαγὼν
C τὰς ὀφρῦς. Tristes, tetrici, severi, curis pleni, irati, συνάγουσι. Noster 2, 10, 37* 5. 4, 2, 66. 17- Ἀνά-γουσιν, ἀνασπῶσι, superbi et irati quoque. Videantur T. H. ad Aristoph. Plut. 756. Trillcr. Obs. 202. (‘ Ovid. Met. 2, 773. de Invidia : Utque Deam vidit formaque armisque decoram, Ingemuit, vultumque ima ad suspiria duxit. Neminem nescire arbitror, quid sit Vultum adducere s. ducere, nempe idem ac Frontem cornicare, Oculis tetricum esse, et vultu σκυ-Θρωπίαν referre, prout invidi solent alienis bonis contristati et fortunatis succensentes. Quomodo et pari sensu Graecos dicere constat, τὰς ὀφρῦς ἅγειν, συνάγειν, καὶ ἀνάγειν. Vide Albert. Obs. SS. 55. Berglcr. ad Alciphr. 1, 34. p. 140. 152.’ uterque sine corruptelae suspicione Aristæneti locum affert. * Ut alia taceam, inihi jam nuper ad Caci. Aurei, notata, in Appendice ad Lib. de Pleuritide p. 164. Ita et τὰς ὀφρῦς ἀνπσπῶν dixit Theophylact. Simocatta Hist. Mauric. 3, 13. p. 173. ct alibi.’) Et J. Pricæus ad Apul. Met. 525. Ammian. 20, 1. ‘Supercilia erigen-
D tein, ut cornua.’” Dorv. ad Cliar. 48=228.]
[Ἀνάγω, de Nili exundatione. Lucian. Deor. Dial. 3. p. 20S. Τὴν δὲ Ἰὼ διά του πέλαγους ἐς τὴν Αίγυπτον ἀπαγαγὼν, Ἴσιν ποιησὸν, καὶ τολοιπὸν έστω θεός τοίς εκεί, και τον Νεῖλον ἀναγέτω, και τους ανέμους έπιπεμπέτω, καὶ σωΖέτω τοὺς πλέοντα*. “ Ἀναγέτω, Regat.” F. G. “ V. ἀνάγειν ap. nullum, quod quidem sciam, de hac re usurpata invenitur. Certe non ap. Plut. de Plac. Phil. 4, Γ. aut Herod. de Nili incremento scribenles. Virg. Æn. 9, 31. Cum refluit campis et jam se condidit alveo.” M. du S. “Nihil est quærenduin praeterquam quod Interprr. dederunt, Attollere Nilum, Efficere ut Nilus exundet. Rarior quidepi usus, sed qui cum ingenio linguæ Gr. prorsus congruit. Nili ἀναβἀσει vel ἀναχύσει Isin præ-esse voluerunt Ægyptii; imo lacrimis ejus, quando Osiridem plorat, auctum tluvitim exundare: Pausan. 881. Καὶ 7ὢv ἐπιχωρίων πολλοίς έστ'ιν εἰρημένα, ὡς τὰ αὕξοντα τὸν ποταμόν και άρδειν τὰς άρουραs ποιούντα, δάκρυα έστι τῆςἼσιδος.” Τ. Η.]
[Ἀνάγω θυσίαν. “ Ἀπάγειν et ἀποπέμπειν θύμα
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dum lego (in Thuc. 5, 53.) erroris memini quondam commissi in Vind. et Conject. ad Aristid. H. in Jov. p. 3. quando duobus ejus Sophistae in locis ἀνἀγειν substituebam τῷ ἀπάγειν, quod nftsus occurrit ap. Euod. -1,-450. et Herodi 5;'82. Ἀνἀγειν Thuc. ώ-bet 3, 104. Aristid. 1, 587- Cbarit. 3. p. 48. ubìV. Dorv. ἑορτὴν Herod. 2, 122. 3,79- et 97· quomodo forsair scripserat quoque Pausan. Phoc. 33- extr. pro ἀπάγονσι áylb. malebat ἄγουσι. Saepissime ἀνἀγειν βυσίαν habet Philo J. 178.-e. 229* ut* 447- d. etc.
*	συνανάγεσθαι 3£8. a. : 524;*b. Θυσίας ἀθύτους ἀνή-
γαγον, καὶ χάρους άχορεύτους ἵστασαν. Sed et simplex V. há<ï in phrasi usitatum. Vid£ Pauis. Phoc. 807. Philon. #. 185. b. et Anim. ád ÆíCh. L. ï. p. 212. Interiin videndum, num forsatrtiòc' inter ἀπάγειν et ἀνἀγειν θυσίαν, etc. intercedat discriminis, ut prius dicatur de Victima e voto rìtuve solenni debita, ἁνάγειΡ autem et ἄγειν de Voluntaria oblatione atque consecratione. Ita certe φῤῥον ἀπάγειν, et φόρου ἁπαγωγὴν, nec. non ἀποφέρειν et ἀποπέμπειν, non ἀνἀγειν aut ἀναγωγὴν usitata novi. Vide Aristoph. Vesp^ 705. Herod. 1, 6. 27. 2, 182. supra c. 31. bis, Aristid. 1, 376. Sed et cum ignorem, quenquam scripsisse ἀνάγεσθαι γυναίκα, Ducere uxorem, (sed v. Nostrum supra, qui ex Herod. affert ἀνάγεσθαι σύνοικον,) corrigam ἄγεσθαι in Paus. Achaic. 571· ut syllaba ἄν adhæserit e prævio έθέλουσαν errore frequenti, de quo mox plura.” Abresch. Dilue. Thuc. 533.	“ Ἀνἀγειν θυσίαν, Verheyk. ad Anton. Lib.
303. (ubi citantur Acta 7, 41. Ἀν?/γαγον θυσίαν τᾤ εἰδώλῳ.)” Schæf. Mss.]
[Ἀναχθεὶς et ἀγασθεὶς conf. ad Jambl. V. P. 3. p. 40. Kiessl. Ἁναχθέντεςεῒ ἀνενεχθέντες, ad Apol-lodor. 1, 9. p. 84. Heyn. Creuzer. ad Plotin. de Piilcr. 347.]
Αναγωγή, ἡ, Subductio, Subvectio, Elatio ap. Gr. Naz. Ἀναγωγὴ peculiari nomine appellatur a Theologis Intellectus nostri veluti subvectio ad investigandum reconditiorem alicujus loci sensum. Ap. Diouys. 'inquit Bud., ἀναγωγὴ et θεωρία pro eodem accipiuntur, i. pro Sensu oraculorum mystico et recondito, qui nos in cœlum meditando subvehit, propeque Deum cernendum contemplantibus præbet. [GL Ἀναγωγὴ* Almitus, Contemplatio. “ Gerasimus Vlachus in Harmonia Definit. 148. ita definit: Αναγωγή· ἡ τὢν κατωτέρων όντων πρὸς τὰ ανώτερα αγωγή, Inferiorum entium ad superiora traductio. Notat θεωρίαν excelsam, s. Superiorem intelligentiam, vel Sensum oraculorum mysticum et abstrusum, qui nos meditando πρὸς τὸν Θεὸν ανάγει, Ad Deum in ipsum cœlum evehit. Vel, αναγωγή est Allegoriarum et teporum V. T. in Novo explicatio atque applicatio ; sic dicta, quia quasi reducto velo, quae sub involucris illis latitabant, evolvuntur, propiusque et clarius spectanda proponuntur. Frequenter hoc sensu occurrit ap. Dionys. Areop. de Cœl. Hier. 1. p. 3. "Οπως ἀπὸ των ἱερωτάτων πλάσεων ἐπὶ τὰς ἁπλᾶς καί
*	ἀτυπώτους ἀναχθῶμεν ἀναγωγὰς και ἀφομοιώσεις. Chrysost. in Ps. 43. Κατ’ ἀναγωγὴν εκλαμβάνει τὸν ψαλμόν. Idem in 120. Ιστορίαν et ἀναγωγὴν opponit, ubi, quid sibi velint ᾠδαὶ των ἀναβαθμῶν, ita explicat: Ita vocantur μετὰ μὲν την ιστορίαν, Historiam s. Sensum literalem, ὅπ περὶ τῆς ἀνόδου διαλέγονται τῆς ἐκ Βαβυλὢνος, κατά δὲ τήν ἀναγωγὴν, Sensum mysticum, ὅτι εἰς τήν κατ' άρετήν ὁδὸν χειραγωγούσε. Eodem modo ιστορίαν et αναγωγήν opponit Orig. c. Ceis. 4. p. 173. Ἑπὰν τὸ ττροκείμβνον ἢ (ᾖ) παραστήσαι καί τα τῆς κατά τὸν τόνον ιστορίαs riva iίχοι λόγον, καί τὰ τῆς περὶ αυτόν αναγωγής. Basii. Μ. in Jes. 5. p. 948. Δυνατὸν τῷ φιλοπόνῳ κατ’ ἀναγωγὴν ἐπὶ πλεῖον ἄγειν τὸ ἀπὸ τῆς προφητείας χρήσιμον, Potest quivis studii laborisve patiens ex hac prophetia, juxta anagogen enarrata, ampliorem elicere utilitatem.” Suicer. Thes.]
Ἀναγωγὴ dicitur ἔκπλους, Exitus é portu, vel Abitio e portu, vel, Solutio e portu, si mei posset, uia tum naves e portu in altum subvehuntur. Sic ictum fuit, Περὶ ἀναγωγὴν ἐγιγνόμεθα, [Lucian. Μεν. 9·] Legimus in Athcn. ap. Erycem Siciliæ tempus quoddam vocari ἀναγωγῒις·, quod in eo dicant ipsam deam ἀνάγεσθαι in Libyam : [394. Τῆ$ δὲ Σι-
69·]
A κελίας ἐν "Ερυκι καιρός τίς ἐστιν, ὅν καλοῦσιν Ἀναγωγὰς, iv ᾧ φασὶ τὴν θεόν eis Λιβύην άνάγεσθαι. Τότ* οὖν αἱ 'περὶ τὸν τόπον περίστεροι αφανείς γίνονται, ὡς δὴ τῇ θεῷ συναποδημοῦσαι, καὶ μεθ’ ημέρας εννέα, εν τοῖς λεγομένοις * Καταγωγίοις, μιᾶς προπετασθείσης έκ τοῦ πελάγους περιστεράς, καὶ εἰς τὸν νεὼν εἰσπτἀσης, παραγίνονται καὶ αἷλοιπαί. Ubi Casaub. “ Eryx in Sicilia (móns et) oppidum fuit, ubi præcipuo cultu Venus Efyciria colebatùr, de qua, ut Graecos omnes taceam, multa Cic. c. Verrem. Duæ autem in anno solennitates ab Erycinis et aliis Siculis observabantur, quarum alteri Anagogia, alteri Catagogia nomen e re fecerant. Causam appellationis utriusque festi planissime explicat hic Athen. Anagogia, inquit, dixerunt Illum diem, quo credebant Venerem e Sicilia ia Africam ἀνάγεσθαι, Sublatis anchoris enavigare; Illum vero diem, quo redire Venerem et in portum Erycinum κατάγεσθαι pro certo habebant, Catagogia. Mendose scriptum in Athenaei libris Ἀναγώγἀς: lege Ἀναγώγια. Ælian. V. H. 1, (15.) Ἐορτή ἐστιν, ἥν
B καλοῦσιν Ἀναγώγια. (Sic et Schweigh. Ed. sed Æliani verba, quæ protulit Casaub. sunt ex H. A. 4, 2. sumta. Verba iu V. H. 1, 15. sunt hæc : ’Ev Ἔρυκι δὲ τῆς Σικελίας, ἔνθα ἐστΙν ὁ τῆς Αφροδίτης νεώς, σεμνός τε καὶ άγιος, ένθα κατά τϊνα καιρόν θύονσιν οι *EfwKívoi τὰ Ἀναγώγια, καὶ λέγουσι τήν ' Αφροδίτη ν εις Λιβύην ἀπὸ τῆς Σικελίας ἀνάγεσθαι, αφανείς ἐκ τον χώρου ai περίστεροί γίνονται, ὡσπεροῦν τῇ θεῷ συνα-πὰδῄμο^σαῖ.)”' “ Festos dies, qui hic commemorantur, iterum Ἀναγώγια nominavit Ælian. H. A. 4, 2. qui focus cum hoc conferendus : (Έν Ἑρύκῃ τῆς Σικελίας εορτή ἐστιν, ἥν καλοῦσιν Ἀναγώγια Ἐρυκῖνοί τε αὑτοὶ, καὶ μέντοι καὶ ὅσοι ἐν τῇ Σικελίᾳ πάσῃ. Ή δὲ αἰτία τοῦ τῆς εορτής ονόματος, τήν Άφροδίτην λέγουσιν εντεύθεν εἰς Λιβύαν ἁπαίρειν ἐν ταῖσδε ταῖς ἡμέραις.— Ἕπεται δὲ αὑτῆ τὢν περιστερών τὰ νέφη τὢν λοιπών, καί εορτή πάλιν Έρυκίνοις, καί τὰ Καταγώγια πανηγύρι ἐκ τοῦ έργου καὶ τοῦτο τὸ όνομα. * Holsten. ad Steph. Β. ν.*Ἑρυξ emendat"Ερυκι, quod cuique statim in mentem venire debet/ Schneides. At iterum Ælian.
C H. A. 10, 50. ’Ακούω λεγόντων εν Ἑρύκῃ* ἔνθα δήπου καὶ ὁ τἥς ’Αφροδίτης υμνούμενος νεώς έστιν, οὗπερ οὖν καὶ ανωτέρω τήν μνήμην ἐποιησάμην, τὢν ἐκεῖθι περίστερων εἰπὼν τὰ ίδια’ είναι καί χρυσόν πολὺν, καὶ άργυρον * πάμπλειστον, κ. τ. λ. Ceterum non confundendus est Ælian. Variæ Hist. auctor cum eo, qui Hist. Anim. scripsit. * Sunt iu Phalar. Epistt. permulta, quæ mihi persuaserunt, eorum scriptorem linguam Gr. non a matre, sed e libris veterum didicisse ; quod de Yrar. Hist. scriptore Æliano constat, a quo, me quidem judice, duo multum diversi sunt, qui scripsere de N. A. et libellum mirificum Περὶ Προνοίαε, e quo multo plura Suid. in suam farraginem transcripsit, quam plerique viderunt/ Valck. ad Lennepii Phalar. p. xviii.) Et habent sane in Gr. sermone istam formam (nominum neutrius generis, pluralis numeri,) omnia fere nomina Festorum: (Hesych. Cod. Ven. Άμφιδρομία perperam pro vulg. Ἁμφιδρόμια. Vide nostra supra 151. n. Pausan. 2, 32. Ed. Fac. Καὶ εορτήν άγουσί σφισι * Λιθοβολίαν ὀνομάΖοντες, perpe-
D ram pro * Λιθοβολία.) Et convenit alterius Festi nomen, τὰ Καταγώγια, ab ipso etiam Athen. hac forma commemoratum. Nec vero idcirco opus videtur, ul scripturam Ἁναγώγια continuo obtrudamus Athenaeo, ap. quem veteres libri omnes, et si-gillatim duo nostri probatissimi, iu Ἁναγωγὰς consentiunt. Quæ Ælian. V. H. 1, 15. habet, ea omnia quidem ex Atheti. desumta esse, jam sæpius monuimus ; sed consulto 'imitata ab hoc compilatore esse pene cuncta Athen. verba, simul observavimus. Nihil vero prorsus est quod obstet, quo minus idem Festum et τὰ Καταγώγια et αἱ Κ«ταγωγαὶ, quasi αἱ τῆς Κα-ταγωγής ἡμέραι, perinde dici potuisse credamus.” Schweigh. At unus idemque auctor iu eodem cap. de eadem re vix posuisset Ἁναγωγὰς—τοῖς λ. Κατα-γωγίοις. Καταγωγαὶ Ἀναγωγαῖς opponerentur. Amplectenda est igitur Casaub. sententia, Ἁναγώγια reponentis. Ἁναγώγια tacite affert ex Atheuæi loco Wessel. ad Diod. S. 1, 333. a Schæf. Mss. citatus. In Festorum nominibus scribendis persæpe sic errarunt Librarii.] Dicitur ct ἀναγωγὴ τών νεών a De-
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mosth. [900. Τότε δ’ * ἀσχόλως εἷχε περὶ ἀναγωγὴν i ὤν; 1150. Ὄτι ἤδη περὶ ἀναγωγὴν εἴην: 1186. Περὶ ἀναγωγὴν ἤδη ὢν ἑν τᾤ Πειραιεῖ: 1247· Ή οὗν ἁνα-γωγὴ διὰ ταχέων ἐγίγνετό μοι. “ Heyn. Hom. 6, 535. 646. Diod. S. 1, 325. 2, 630. Thom. M. 748. (Ἐπὶ δὲ ἀναγωγῆς ἁνέσχον οὐκ ευρηται.) Lucian. 1,
.467. Ad Xenoph. Eph. l6l.” Schæf. Mss. Eust. 968. ’Αναγωγή ὁ ἀνάπλους, καὶ ἀνάγεσθαι μὲν, τὸ έξ όρμου ἀναπλέειν, κατάγεσθαι δὲ, Τὸ καταπλέειν καὶ προσορμι'Ζεσθαι. J. Poli. 1, 102. Τὰ δὲ ονόματα, καταίρουσι μὲν, καταγωγή, κατάπλους, κἁταρσις, ἁνα-γομένοις δὲ, αναγωγή, έκπλους, ἄπαρσις: 123. Καὶ τὰ ονόματα, αναγωγή, ἀνάπειρα, πλους, ἐπίπλους, περίπλουε, διέκπλους. Phrynich. Σοφ. Προπαρ.: Ἀνα-.γωγή’ ἑτὶ πλοίου. Zonar. ’Αναγωγή' ὁ τῶν νηῶν ἔκπλους. Καὶ γίνεται αναγωγή των νέων. Suid. Ἁνα-γωγή* ὁ τῶν νηῶν ἔκπλους. Καὶ γίνεται αναγωγή των -νηών, ον κατά τὸ πλῆθος οὓτω τῆς ἑπιβαινούσης αὑτᾤ στραπᾶς, ἢ κατὰ των ὅπλων λαμπρότητα, ἢ τὴν ἅλλην ὑπὲρ τὸ άναγκαῖον ἐς κάλλος παρασκευήν. (“ Fragm. hoc Polybio tribuunt F. Ursin. et Casaub.” Kuster. 1 sed in Schweigh. Ed. frustra id quaesivimus.) Καὶ κιὖθις* Οἱ δὲ κατασκεψάμενοι τὰ κατὰ τὴν Αίγυπτον, ἐπὶ Κύπρου, κἀκεῖθεν ἑπὶ Συρίας τὴν ἀναγωγὴν έποιή-σαντο. “ Et hæc Fulv. et Casaub. ad Polyb. trahunt; sed perperam. Sunt enim Diodori in Excerpt. Legat.
32.	ut Pearson. recte observavit.” Kust. Ἀναγωγὴν ποιεῖσθαι pro ἀνάγεσθαι, Oram solvere, Vela dare, praeter Diod. S. 1, 325. dixit Polyb. 1, 46, 10. 5, 95, 4.: 14, 10, 4. Ἑγίγνοντο πρὸς ἀναγωγῇ καὶ τοῖς προκειμένοις: 16, 4, 4. Οἰ δὲ 'Ρόδιοι κατά μεν τὰς ἀρχὰς εὐθέως ἐκ τῆς αναγωγής ἀπεσπάσθησαν τῶν πο-λεμίων: 16, 4, 6. Τῶν δὲ Ῥοδίων οἱ καθυστεροῦντες έκ τῆς ἀναγωγῆς συνῆψαν τοῖς περὶ τὸν Θεοφιλίσκον. Xenoph. Hist. 1, 6, 20. ǁ “ Ita dicta est speciatim Navigatio e Græcia ad Trojam, et vice versa e portu ad Trojani in Græciam, ut Hes. docet, (Ἀναγωγή· ὸ ἐκ τῆς Ἑλλάδος εἰς τὴν Τροίαν απόπλους, καὶ ὁ ἐκτοῦ ναυστάθμου ἐπὶ τὴν Ἐλλάδα. Ηλιόδωρος.) Kuhn. ad J. Poli. 1, 123. He3ych. Ἀναβήμεναι* Ὄμηροςτὸνἐπὶ Γὴν Τροίαν πλοῦν ἀνάβασιν λέγει, δηλοῖ δὲ καὶ τὸ ἀναχω- ι μῆσαι. “ Ἀναβήμεναι, alieno loco hoc et seqc|.” Is. Voss. “ Respicit Od. A. 210. notante etiam Kuste-JO.” Albert. Locus est hic : Πρίν γε τὸν ἐς Τροίην ἀναβήμεναι, ἔνθα περ ἅλλοι Ἀργείων οἱ άριστοι ἔβαν κοίλης ἐπὶ νηυσίν.]
Αναγωγή, Reductio, Relatio. Aristot. τῶν μετά τὰ Φυσ. 4. Πάντα δὲ καὶ τἄλλα αναγόμενα φαίνεται εἰς τὸ ἓν καὶ τὸ πλήθος* εἱλήφθω γὰρ ἡ αναγωγή ἡμῖν έν τῷ πρὠτῳ περὶ αγαθού.
Αναγωγή, Rejectio, Emissio, ut αναγωγή αίματος, Rejectio sanguinis. Galen. Αειποθυμοϋσι γαρ καὶ ἑπὶ γυναικείῳ ῥῷ, καὶ τραύμασιν, αἱμοῤῥοΐσι τε καὶ ἀναγω-•γαῖς αίματος, καὶ ταῖς διὰ ῥινῶν αἱμοῤῤαγίαις. Utitur eodem modo et Dioscor. [“ Toup. Opusc. 1, 548.” .Schæf. Mss. et Emendd. 2,350.:—“ Suid. (et Phot.) Φθόη* φθίσις, ἢ ονομα πάθους ἐξ αίματος ἀναγωγῆς. JHæc glossa legitur etiam ap. Timæum Lex. Piat. (Φθόη· φθίσις ἐξ αίματος αναγωγής.) Respexit autem, ut videtur, uterque ad Polyb. 2, (70, 6.) p. 215. Τῇ δὲ παρακλήσει καί κραυγῇ, τῇ κατ' αὑτὸν κίνδυνον, εκθυμως χρησάμενοε, εἰε αίματος ἀναγωγὴν καί τινα τοιαυτην διάθεσιν ἐμπεσών, μετ’ οὐ πολὺ νόσῳ τὸν βίον μετἠλλαξε, (quod Ruhnkenioad Tim. 271· vix credibile videtur. In Lex. Polyb. αναγωγή αίματος vertitur Crachement de sang.J Dioscor. 1, 102. p. 55. Tà δὲ σφαιρία (κυπαρίσσου) κοπέντα καὶ σὺν οἴνῳ πινόμενα, ἁρμόΖει πρὸς αίματος αναγωγήν. Kœu. ad Greg. 261. ex Aretæo (Morb. acut. 2, 2. p. 12.): Ἢν δὲ νέρθεν ἀνέῃ (τὸ αίμα) από θώρηκος καὶ τῶν τρδε σπλάχνων,— ή ἀπὸ τουτέων φορὴ, οὑ πτύσιε, ἀλλ’ αναγωγή καλέεται, τῆς ἄνω ἴξιος τῆς ὁδοῦ τοὔνομα ἔχουσα. Ad 1ϊ. 1. vide lEditorem.” Zonar. Φθόη· ἡ νῦν φθίσις λεγομένη, ἢ όνομα πάθους ἐξ αἵμαςοε αγωγής 1. ἀναγωγῆς. Etym. Μ. Φθόη" τὴν νῦν φθίσιν λεγομένην οὕτωκ εκάλουν, ως Δημοσθένης, ἢ όνομα πάθους ἐξ αίματος ἀγωγἡε, 1. αναγωγής. Phot. Φθόην* τὴν νῦν φθήσιν λεγομένην ούτως εκάλουν, ὡς Δημοσθένης. “ Ser. necessario est φθίσιν.” Schlcusnes. Aret. Morb. acut. 2, 1. Ἢν £ὲ ἑς τὸν πνεύμονα ὁρμήσῃ τὸ πτύος, εἰσὶν οϊ ἀπεπνί-
γησαν, και ἀθρόῃ ἐκχύσι, καὶ αναγωγής ἀπορίῃ* ὁκόσοι δὲ διαδιδράσκουσι τὴν έκ τῆς ἀποῥῥήξεως πνίγα, ἕλκος οἵδε πολλὸν ἴσχουσι ἐν πνευμόνι, καί ἐς φθόην μεθί-στανται: 2, 2. cui titulus, Περὶ Αίματος ’Αναγωγής : Morb. diut. 1, 8. Ἢν έντὸς (ἕλκος, Petit.) ἐξ ἀποστά-σιοε ἐν τῷ πνευμόνι γένηται, ή ὲκ βηχὸς χρονίης, ἢ αναγωγής αίματος, καὶ άναβήσσῃ πύον, πύη, καί φθίσις κικλήσκεται. Ἢν δὲ θώρηξ, ἢ πλευράν έμπνήσρ, έπα-νάγηται δε διά τοϋ πνεύμονος, έμπυη ἥδε τοὔνομα. Ἢν δὲ ἐπὶ τοῖσι καὶ ὁ πνευμων έλκος ἴσχῃ, άναβρωθεὶς ὑπὸ τοῦ διενεχθέντοε πύου, τοὔνομα οὑκέτι έμπυη, αλλά φθόην μεταλαμβάνει. Plura ap. ipsum vide. “ Φθόη et φθίσις differunt, quod hæc fiat cum pulmones ex abscessu in ipsis facto exulcerantur; illa vero thoracis et lateris abscessus sequatur, cum ab iis pus prodiens pulmones transitu exulcerat. Testantur id verba Platonis Comici citata a Galeno, Com. 7. Apborism. 44. Μετά ταῦτα δὲ Eυαγόρου ὁ παῖς ἐκ πλευρίτιδος, Κινησίας, σκελετός, άπυος, καλάμινα σκέλη φορών, φθόης νποφήτης, έσχάρας κεκαυμένος πλείστας ὑπ Ευρυφώντος εν τῷ σωματι. Ubi patet e pleuritide φθόην existere. Galen. tamen sæpe confundit, ut et plerique omnes, in Com. ad 1 Epid. s. 1. Φθινώ-δεις ὀνομάΖουσιν οἰ παλαιοὶ τῶν ιατρών, όσοι καί φθινώδη νόσον, ἡν καὶ φθόην πνὲε ὀνομάΖουσιν, επιτήδειοι παθεῖν.” Petit. “Plato Legg. 11. p. 676. Ἑάν τις ἀνδράποδον άποδώται κάμνον φθόῃ, ἢ λιθιῶν, ἢ στραγγουριών. Lucian. Contempl. 513« Ἅγγελοι δὲ (θανάτου) καί νπηρέται μάλα πολλοί, ὡς ὁρᾷε, ἠπίαλοι, καὶ πυρετοί, καὶ φθόαι, καὶ περι-πνευμονίαι. Aristid. 1, 312. Philostr. V. A. 1. p. 7. (Æliau. H. A. 4, 36.) aliique scriptores Attici sæpe. Phrynich. Ms. (Σοφ. Προπαρ. 71. Bekker.) Φθόη* ἡ φθίσις ἡ ἑν (τῷ Bekk.) σὠματι γινόμενη. (Bek-keri Λεξ. ῥητορ. : Φθόη τίς ἐστιν ; ἡ λεγομένη φθίσις.) Petit, in Aret. (1. c.) Vetustius et magis Atticum est φθόη, quam φθίσις. Vide Harpocr. Φθόην. Δημο-σθένης ἐν τῇ Περὶ τῶν Αυκουργου Παίδων Επιστολή, (1481. Ἐπειδὴ δ’, ἃ κατηγορεί τότε τών άλλων, νυν αυτός πράττει, ευπορονντα μὲν οὕτως, ὥστε δύ’ ἔχειν εταί-ρας, αἲ μέχρι φθόης, καλώς ποιοῦσαι, προπεπόμφασιν αυτόν,) καί Ισοκράτης ΑΙγινητικψ, (280. Auger. Τὸ δὴ τελευταίου, φθόρ ισχόμενον αυτόν, καὶ πολὺν χρόνον ἀσθενήσαντα,) τὴν νῦν φθίσιν λεγομένην, φθόην ελεγον. Et Mœr. 399· (Φθόην τὴν φθίσιν Ἀττικῶς.)” ltuhnk. In Mœr. loco olim legebatur Φθίην. “ In Cod. Cotsl. legitur φθόην recte, præterquam quod «nim nomen illud φθίη ne vix quidem inter legendum se obtulit, constat etiam ex Etym. vocem φθόη Atticia inprimis probatam fuisse : Φ0όη• τὴν νῦν φθίσιν λεγομένην ούτως εκάλουν, ως Δημοσθένης. Ibi de Atticis sermo est; verum ne quis dubitandi locus relinquatur, testem dabimus Galen. in Aphor. Hippocr. Comm. 7· s. 16. Ἢν ἰδίως ὀνομάΖουσιν οἱ "Ελληνες, καὶ μάλιστα αὑτῶν οἰ ’Αθηναίοι φθόην, ταύτην νῦν ό Ίπ-ποκράτης ωνόμασεν φθίσιν ἐπὶ πνεύμονος ελκύσεσιν άνιάτοις γιγνομένης ἅπαντος τοῦ σώματος ἰσχνότητος μετὰ πυρετού λεπτού.” Sallier. Sed egregie falluntur hi vv. dd. cum Totipio 1. c. credentes in glossis istis agi de φθόη tanquam voce vetustiore et Ἀτπκωτέρᾳ, quam 1 φθίσις, cum Grammaticis illis in mente esset hoc unicum, exponere, quid ap. Atticos sibi velit v. φθόη : iis est, ut aiunt, i. q. ap. ipsos φθίσις, i. e. όνομα πάθους ἐξ αίματος ἀναγωγῆς, et quidem omnino recte sic tradunt: nam secundum Aret. 1. c.*Hv ἕλκος ἐξἀποστἁ-σιος ἐν τῷ πνευμόνι γένηται, ή εκ βηχὸς χρονίης, ἡ ἀναγωγῆς αίματος, καὶ άναβήσσῃ πύον, πύη καὶ φθίσις κικλήσκεται. At φθόη illa recentiori tempestate, de qua loquuntur Udem Grammatici, φθίσει opponebatur : Ἢν δὲ θώρηξ, ἢ πλευράν έμπνήσρ, έπανάγηται δὲ διὰ τοῦ πνεύμονος, έμπυη ἥδε τοὔνομα* ἢν δὲ επί τοῖσι καὶ ὁ πνευμων έλκος ἴσχῃ, ἀναβρωθεὶς ὑπὸ τοῦ διενε-χθέντος πύου, τουνομα ουκέτι έμπυη, ἀλλὰ φθόην μετά· λαμβάνει. Hes. Φθόη* φθίσις, φθορά, λύμη. * Φθόσις* φθίσις. J. Poli. 4, 187· Φθόη, φθίσις, φθίνειν, τήζις, φθίνης νόσος, τηκεδών. “ Φθινης νόσος est Morbus tabi·· ficus.” Kuhn. Lege ῳθινάς : v. Nostrum in Φθινὰς, Toup. 1. c. et Schneider. Lex. v. Φθίνα. Aret. Morb· acut. 2, 2, p. 13. Κἢν μὴ ἰηθῇ ἡ γυνὴ, ἐς πολλὰς περιό* δους *άντιπερίοισι ἡ ἀναγωγή: Morb. diut. 1» 8* Βηχὸς
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ἀναγωγαὶ ποικΐλαι, Per tussitu varia extruduntur. A Hippocr. Epid. 1, p. 303. Ἔμετοι χολώδεες, φλεγμα-τώδεες, καὶ αιτίων ἀπέπτων ἀναγωγαί: 6. ρ. 346. Σιάλου ἀναγωγή : π. Δ. Ὀξέων 374. Πτυέλου μὲν οὖν ἁναγωγήν: 375. "Εστι δ’ ὅτε τὸ κάρτα ὀξὺ οὑκ έκράτησε τῆς ἀναγωγῆς τού πτυέλου, ἁλλὰ * προσεγλίσχρηνέ τε καὶ ἔβλαψε : Aphor. 396. Ὁκόσοι αἷμα ἀφρῶδες ἀνα-πτύουσι, τουτέοισιν ἐκ τοῦ πλεύμονος ἡ τοιαότη ἀναγωγὴ γίυεται: Κωακ. Προγν. 434. Μὴ γινομένης αὐτῆς ἀναγωγῆς φλεγματώδεος.]
'Αναγωγή, Redhibitio. Plato (de LL. 11.916= 127· Bipont.) Ὄ δὲ ιτριάμενοί ἴστω τὴν οικίαν τήν τοῦ ἀπο-δομένου,. τῶν περὶ τὰ τοιαΰτα εγκλημάτων εἰωθότων γίγνεσθαι χάριν, καὶ τῶν ἀναγωγῶν τῶν κατά νόμους εἵνεκα. Ἡ δὲ κατὰ νόμους ἀναγωγὴ, καὶ μὴ, τῇδε ἔστω. Ἑάν τις ἀνδράποδον άποδώται κάμνον φθόφ, ἢ λιθιῶν, ἢ στραγγονριών, ἢ rrj καλουμένῃ ἱερᾷ νόσῳ, ἢ καὶ ἑτέρῳ τινὶ ἀδήλῳ τοῖς πολλοῖς νοσήματι μακρω και δυσιάτῳ κατὰ τὸ σώμα, ἢ κατὰ τὴν διάνοιαν, ἐὰν μὲν ἰατρῷ τις ἢ γυμναστῇ, μὴ αναγωγής έστω τουτιρ προς τον τοιοΰτον τυγχάνειν· μηδ’ ἑὰν τἀληθές τις προειπὼν, Β ἁποδὢταί τῳ. Ἑὰν δέ πε ἰδιώτῃ τι τῶν τοιούτων ἀπο-δῶται δημιουργός, ὁ πριάμενος εντός εξαμήνου ἀναγέτω, πλἠν τῆς ἱερᾶς. Ταύτης δ’ ἐντὸς ἐνιαυτοῦ τὴν ἀναγω-γὴν ἑξέστω ποιεῖσθαι τῆς νόσου. Διαδικαζέσθω δὲ ἔν πσι τῶν Ιατρών, ονς αν κοινῇ προβαλλόμενοι ἕλωνται* Τὸν δὲ οφλοντα την δίκην, διπλάσιου ἀποτίνειν τῆς τιμής, ἦς ἄν άποδώται. Ἑὰν δὲ ἰδιώτῃ τις Ιδιώτης, αναγωγήν μεν είναι, καθάπερ καί τοῖς πρόσθεν ἐῤῤήθη, καὶ τὴν διαδικασίαν' ὁ δὲ ὄφλων, τὴν τιμήν ἁπλῆν ἀποτινέτω» Ἐὰν δὲ ἀνδροφόνον άποδώται τις τινι, είδύτι μὲν εἰδὼς, μὴ τυγχανέτω αναγωγής τοῦ τοιούτου τής πράσεως’ μη είδότι δὲτὴν μεν αναγωγήν είναι τότε, ὅταντις αἴσθηται τῶν πριαμένων* εν πόντε δὲ τῶν νομοφυλάκων τοῖς νεωτάτοις εἷναι τὴν κρίσιν* εἰδὼς δὲ ἄν κριθῇ, τάς τε οικίας τοῦ πριαμένου καθηράτω, κατὰ τὸν τῶν εξηγητών νόμων, τής τιμής τε άποδότω τῷ πριαμένῳ τριπλάσιον. [Schol. Ruhnk. 239· (et Hesych.) Τῶν ἀναγωγῶν* αναγωγή ἐστιν ἡ τῶν πραθέντων ἁνδραπόδων ἀνάδοσις, ἑχόντων αιτίαν τινά, Bekkeri Λεξ. ῥητορ.: Ἀναγωγὴ· ἡ ἁπόδοσις, (pro quo Schol. et Hes. ἀνάδοσις,) τοῦ c κακώς πραθέντος ανδραπόδου. 'Αναγωγή οικέτου’ δίκης όνομα. 'Αναγωγή γάρ εστι τὸ τὸν πωλοῦντα οἰκέτην νόσημα εχοντα, καί μὴ προειπύντα τῷ ὠνουμένῳ, ἐφεῖ-σθαι τῷ ὡνησαμένῳ διακρίνεσθαι πρὸκ τὸν πεπρακότα, ἀπογραψάμενον πρὸς τους ἄρχοντας τὴν αιτίαν, δι fjv ὲγκαλεῖ* καὶ τὸ οὕτως άπογράφειν ἀνάγειν καλείται, και ἡ άπογραψή αναγωγή. Suid. et Zonas. Ἑναγωγὴ οικέτου' του πραθέντος οικέτου, εί τι ἔχει νόσημα, εἰ μὴ προείποι (Zonar. προείπη) ὁ πωλῶν, ἐφίησιν ὁ νόμος τῷ ὡνησαμένῳ διακρίνεσθαι πρὸς τὸν πεπρακότα, πρότερον ἀπογράψαμενον πρὸς τὰς ἄρχας τὴν αιτίαν. Ἑναγωγὴ perperam pro ἀναγωγὴ alicubi scriptum legerant hi Lexicographi.]
*Αναγωγή, Institutio, Disciplina. Synes. Καὶ γὰρ ἕφυ καὶ τέθραπται καλώς, καὶ αναγωγής ουκ ἀπέτυχεν άξίας τῆς φύσεωε, Natus honesto loco, etiam honeste educatus est et institutus, Bud. Ap. Theophr. αναγωγή των φυτών, quæ et ἀγωγὴ, Institutio plantarum. Theodorus Gaza Educationem vertit et eruditionem. De C. P. 3. Ή δὲ ἀναγωγὴ, καὶ ἡν καλοῦσί τινες τῶν D φυτειών παιδείαν, οιον σχηματισμός έστι καὶ μόρφωσις τῶν δένδρων ὅψει τε καὶ ταπεινότητι καί πλάτει καὶ τοῖς ἅλλοις. Bud. per αναγωγήν eum significare dicit Exactiorem cultura conformatiouemque plantarum. Alibi Submissionem et ductum plantarum vertit.
[“ Jambl. V. P. 100(=216. Τὰ μὲν οὖν έφ' ἡμέρᾳ ἑκάστῃ τῷ πλήθει τῶν ἀνδρῶν παραδιδόμενα εἴς τε τροφήν καὶ τὴν τοῦ βίου αναγωγήν τοιαΰτα ἦν. Vertitur, Aid victum vitæque modum.) Praeceptum, Theod.
1,	181.” Wakef. Mss. Polyb. 33, 15, 5. Καὶ γὰρ ἦν ὁ νεανίσκος οὐδαμῶε Κρητικής, άλλα πεφευγὼς τὴν Κρητικήν ἁναγωγήν. 'Αγωγήν legit Reisk. addens :
“ De levitate et nequitia Cretensium nota et protrita aunt omnia.” “ Ἁναγωγήν cum Ursiuo et Mss. tenens Casaub. Perversam institutionem interpretatus est. Fortasse in mente habuerat v. ἀναγωγία, quod Polybio restituimus 7, 10, 5. Sed ἀναγωγὴ idem valet ac simplex nomen ἀγωγὴ, Institutio, ut apparet ex exemplis a Gul. Budæo et H. Steph. prolatis.]
[Ἀναγωγὴ, Iu lucem eductio. Hes. * Καλλίνικος*
είδος ὀρχήσεως ἐπὶ rrj του Κέρβερον αναγωγή. Vocem ἀναγωγῇ in hac Hesych. glossa neque Casaub. ad Athen. 618. nec Schweigh. explicavit. Vira ejus percepisse videtur Toup. Emendd. 2, 558. cujus hæc sunt verba:—“ Hercules iu Tænaro, quod Laconiae promontorium est, ad Inferos descendit, ad Cerberum, canem illum tricipitem, in lucem educendum, de quo Pausau. in Lacon, et Apollodor. in Bibi. Aristides 1. p. 22. Jebb. Κατὰ δὲ τὰ* εἰσβολὰς, τὰς εις τὸν Ἰώνιον, ἥτε ἐπὶ Ταινάρῳ ἄκρα τοΰ θεοϋ, καὶ ἡ αὐτόθεν ἀναγωγή. Male ibi Interpres.” Plura ap. ipsum vide et ap. nos iu Καλλίνικος. Verba, ἐπὶ rfi τοΰ Κερβέρου αναγωγή, in Hes. glossa recte vertit J. Barnes. ad Eurip. Here. F. 681., Ob Cerberum ex Inferis eductum. “ Ἀνάγειν ex Orco, Heyn. ad Apollodor. 33.” Schæf. Mss. Vide Ἑξανάγω.]
Ἁναγωγὸς Ζωὴ, dicta est a Dionysio Theologo quasi Subiimipeta, Bud. Ego Subvectricera interpretari malim ad exprimendam activam signif. Male autem in VV. LL. confunditur hoc αναγωγής cum altero quod fit ex ἄγω, præfixo a priv. [“ Dionvs. Areop. de Eccl. Hier. 3, 11. p. 256. mentionem facit τής θείας καὶ ἀναγωγοῦ Ζωῆς, ijuod interpretari licet, Vitæ divinæ et subvectricis. Pachymer. 276.: Άνάγω-γος Ζωὴ λέγεται καί ή ακόλαστος καὶ απαίδευτος, ώς κακήν αγωγήν ἔχουσα* ενταύθα δὲ τὴν τὰ ἄνω ζητούσαν, καί πρής Θεὸν ἐπεστραμμένην φησί. Η. 1. VV. ἀνάγωγος et αναγωγής, diligenter licet ob contrarias signiff. distinguendæ, confunduntur. Άνάγωγοε significat omnino ακόλαστον καὶ ἁπαίδευτον, vel, ut Etyni. inquit, τὸν τῆς καθηκοόσης αγωγής μὴ τετυχη-κύτα. 'Αναγωγής vero, ab ἄνω et ἄγω, id notat ap. Dionys. quod Pacbymer. notare dicit. Id ipsum agnoscit etiam S. Maximus in Schol. 'Αναγωγήν ζωήν, τήν τα άνω ζητούσαν καί πρής Θεὸν ἐπεστραμμένην φησί.” Suicer. Thes. Omnino v. Jacobs. ia Άναγωγεύς citandum. Diod. S. 2,600. (e Posidonio, cujus verba dedimus in Ἀνάγωγος :) Πρὸς δὲ τούτοις ευπρεπών παίδων πλήθος, ετι δε κολάκων αναγωγήν παραδρομήν ἔχειν έφιλοτιμείτο, ubi Wessel. “ Petulantem et dissolutum horum adulatorum discursum innuit, ut ap. Strab. 1148. Plut. 2, 520. Mox, Ἀνα«-γωγής γαρ καὶ * άναπαιδευτότροπος, junguntur, uti ap. Philon. J. de Temul. 241. Ἀναγωγὸς και απαίδευτος.” Wesselingium ἀναγωγὸς pro ἀνάγωγος scribentem nou possumus non mirari. Damasc. in Vita Isidori ap. Suid. v. ’Αγαθοεργία: Μάλιστα μεν τήν αναγωγήν τῶν ψυχῶν ἀπὸ τής κάτω βριθούσης παντοίας κακίας. Integrum locum in Ἀγαθουργὸς protulimus. “ Hæc philosophiam Platonicam sapiunt, secundum quam nonnullæ animæ, postquam e loco superiore ia corpora desceudissent, amore crassioris et imniundæ niateriæ captæ, omnibus vitiis sese polluebant, deor-sumque semper vergentes, ad coelestia nunquam respiciebant, liæ igitur animæ, si ab illa υλική προσπαθείς, liberarentur, et a labe, quam contraxerant, ope virtutum purgarentur, dicebantur ἀνάγε-σθαι ἀπὸ τής κάτω βριθούσης παντοίας κακίας, Ut Da-mascii verbis utar. Hinc patet, quare μετάνοια ab illis vocaretur φάρμακον αναγωγικόν και σωτήριον, quoniam nimirum notitia peccati, ct poenitentia vitæ prioris male actæ, primus ad salutem gradus est. Vide Nicephor. Schol. ad Synes. 384.” Kuster.] II Ab eodem Bud. exponitur δύναμις ἀναγωγὸς Sub-ductrix facultas, s. potentia. Ap. Athen. 1. Καὶ πτυέλου έστιν ἀναγωγὸς, Est extractoria salivæ, Vim habet extrahendae s. eliciendae salivæ. Sic Alex. Aphrod. dixit ανάγεται πτύελον, s. πτύαλον. Dicitur autem in hac signif. ἀναγωγὸς, acceutu posito ia ultima: nam ἀνάγωγος aliud significat, factum ex ἀγωγὴ præfixo a priv., unde et ἀνπγὠγως et άναγωγία, ut alibi annotatum fuit. Porro sic dicitur αναγωγής, Ut επαγωγής, προσαγωγής, συναγωγής, quæ et Bud. tanquam similia ponit. [Hipppcr. π. Δ. Ὀξ. 374« 16. Πτυέλου δὲ μάλλον ἁναγωγός ἐστι τοΰ ετέρου ὁ γλυκός : 375, 12- Καὶ γὰρ πτυέλου άναγωγόν εστι, καὶ εὔπνοον, 21. Ἀναγωγὸν δὲ πτυέλου εστι καί αδιφον, 37• Ἀναγωγὸν γὰρ μελανών ὄξος, 42. Πτυέλου αναγωγήν εστι : 376, 25. Καὶ πτυέλου * πεπαντικὸυ καὶ ἀναγωγὸν.]
Ἀναγωγικος, ὴ, ὸν, ad verbum, Subvectivus, iu ac-
8ì$	ΑΓΩ	[ρρ. 69-
tfva signif., vel Subvectitius, in pass. Arethas in A Apocal. 16. Ἔνι δὲ τοϋτο νοεῖν καὶ εἰε τὰς Αγγελικόν δυνάμεις, ὡς ἀναγωγικὰς τῶν ἡμετέρων προσευχών, Sub-vectivas nostrarum precationum. Minus dure diceretur Subvectrices; sed non assequerer vim terrtii-nationis Gr. nominis. Bud. vertit per partic.y Sursum tollentes et ad Deutn perferentes nostras precationes. Αναγωγικά, inquit idem Bud., dicuntur Mystica, et quæ a sensilibus nos ἀνάγουσι, Subvehunt vel subducunt, ad intellectualia. LJnde vovv ἀναγωγικὸς, ap. Theologos, cum sensus literalis, ut voc*ant, in spiritualem vertitur, et ἁναγωγικὴ interpretatio, quæ sensus remotissimos atque abstractissi-mos exquirit. [Gl. Ἀναγωγι κόν’ Mysticus. “ * Αναγωγικόν, Quod nos ἀπὸ τῶν αισθητών ἀνάγει πρὸς τα νοητά, A sensilibus subvehit s. subducit ad intelligi-bilia. Dionys. Areop. de Cœl. Hies. 1, 2. p. 2. Πρὸς ἁναγωγικὴν καὶ * ενοποιόν συγκρασιν, Ad contempe-rationem in sublime evehentem et unificantem.” Suicer. Thes. “ Hierocles 258. (Τούτων δὲ λύσις μία ἡ πρὸς θεὸν επιστροφή, ἡν ἐξενρίσκουσιν οἱ τὸ ὄμμα β Τῆς ψυχῆς καὶ τὸ οὖς πρὸς την των αγαθών ἀνάληψιν ἑπεγείροντες, καὶ τὸ παρεπόμενον τῇ οὐσίᾳ ἡμὢν κακόν Τρ Αναγωγική δυνάμει θεραπευσαντεν.)” Wakef. Mss.J Hinc et Adv. Ἀναγωγικῶς, Mystice, ut Greg. Naz. Χρονικών τε καί ἀναγωγικῶς, Et temporarie et mystice, Bud. [“ I. e. Sursum agendo s. impellendo, et a terrenis ad coelestia traducendo. Ubique ap. Dionys. Areop. obvium. Cap. 1. de Cœl. Hier, conjungit συμβολικῶς καὶ ἀναγωγικῶς. Theophanes Hom. 15. p. 91· ἱστορικών et Αναγωγικών opponit: Ἰστορικῶς μὲν ἀπὸ τον φυτού ὁ Σωτὴρ κατελθεῖν κελεύεΓ ἀναγω-γικὤς ἁὲ διδάσκει ἡμᾶς, ὡς ἀρχὴ μετάνοιαν τῷ ἁμαρτή-ματι οὐκ ἄλλη τις Αρμόδιον εἴη, ὡς ἡ κατάβασιν* αυτή δέ εστιν ἡ μακαρία ταπείνωσις." Suicer. 1. c. Etym.
Μ. Ἱπποκένταυρος* Αναγωγικών νοείται, φασὶ γὰρ αὐτὸν ιατρικήν επιδείξασθαι, ανάγεται δὲ καὶ ουτων. Ἐπειδὴ τὸ σῶμα αὐτοῦ, τὸ μὲν ήμισυ, Ίππον ἦν, τὸ δὲ ήμισν, ἀνθρώπου, πεφανέρωται Ατι δια τον αλόγου μερουν έδή-Χώσε το πρακτικόν, διὰ δὲ τοῦ ἀνθρωπείου, τὸ λογικόν.
“ Phot. Bibi, de Methodii scriptis.” Routh. ad He- c derici marg.]
[* Ἀναγωγεὺς, έως, ὁ, ἡ. “ Procius Lycius Hymn. in Solem v. 33. (Ἀλλὰ θεῶν πανάριστε, * πνριστεφέν, όλβιε δαιμον, Εἰκὼν παγγενέταο θεοῦ, ψυχών ἁναγω-γεῦ, Κέκλυθι, καί με κάθρρον άμαρτάδον αἰὲν ἁπάσης.)” Schæfi Mss. “ Sol animas in materiæ voragine laborantes veritatis luce illustrans ad superiores regiones adducit. Hanc vim cum Dii exercent in animas mortalium, eas dicuntur ἀνἁγειν, ἕλκειν. Cf. Hymn. in Mus. 1. 14. (Αἰεὶ δ* ἐξ ὁμάδοισ πολυπλάγ-icroto γενέθλης Ἕλκετ’ ἐμὴν ψυχὴν * παναλήμονα πρὸς ῳάος ἁγνὸν, Ὑμετέρων βρίθονσαν * ἀεξινόων ἀπὸ βίβλων, Καὶ κλέος εὐεπίης φρενοθελγέος αἰὲν ἔχουσαν,)
18. (vide Ἀναγώγιος.) Η. in Hecat. 4. Τεύχετε δ* αἰγλήεσσαν ἐμοῦ βιότοιο πορείην, Βριθομένην ἀγαθοῖσι, κακόν δ’ ἀπελαύνετε νοόσουν Ἐκ ῤεθέων, ψυχὴν δὲ περί χθονὶ μαργαίνονσαν Ἕλκετ’ εγερσινόοισι καθῃραμένην πελετᾗσι. Jambl. de Myst. 2, 7. ρ• 49- Τῆς δὲ ἀπο-κεκαθαρμένην (ψυχήν) *7rvptov ὁ τύπος βλέπεται, καὶ ἅχραντον, καὶ ἀμιγὲς τὸ πῦρ, τό τε * έγκαρδιαΊον αυτήν d ᾤὢς, καὶ τὸ είδος καθαρόν καί ἑδραῖον ὁρᾶται, καὶ μετά τοῦ ἀναγωγοῦ ήγεμόνον ακολουθεί τῇ αγαθή θηλήσει χαίρουσα, καί αυτή την οικείαν εαντΐ/ τάξιν ἐπὶ τῶν ἕῥγων έκφαίνονσα. (Idem 2, 5. ρ. 46. Καὶ μὴν τόγε άποκαθαρτικόν τών ψυχών τέλεον μέν ἐστιν ἐν τοῖς θεοῖς, ἐν δὲ τοῖς * ἀρχαγγέλοις ἀναγωγόν* ἄγγελοι δὲ Χνονσι μόνον τών δεσμών την ύλην* δαίμονεν δὲ εἰς τὴν φύσιν καθέλκουσιν* ἥρωες δὲ κατάγονσιν είν τὴν επιμέλειαν τών αισθητών έργων’ άρχοντεν δέ, ήτοι τήν προστασίαν τών * υπερκόσμιων, ή τήν τών ένύλων επιστασίαν ἔγχειρίΖουσι* ψυχαὶ δὲ επιφαινόμενοι κατατείνουσί πων επί τὴν γένεσιν : 2, 6. ρ. 47. Ἀλλὰ ἡ μὲν τῶν θεῶν περιουσία δίδωσιν ἡμῖν υγείαν σώματον, ψυχήν αρετήν, νοϋ καθαρότητα, καί πάντων, ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν, τῶν ἑν ἡμῖν ἐπὶ τὰς οικείαν ἀρχὰς αναγωγήν: et in cap. fine, *Αλλὰ μὲν ἥ γε τῶν ψυχὢν θέα, τῶν μὲνἀχρἀντων, καὶ εν αγγέλων τάξει ιδρυμένων άναγωγόν έστι και ψυχήν σωτήριον, επ' έλπίδι τε ἱερᾷ έκφαίνεται, καὶ ὧν ἡ ἐλπὶς ἡ ἱερὰ Αντιποιείται, αγαθών τούτων παρέχει τήν δόσιν*
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ἡ δὲ των ἑτέρων * κιιταγωγὸς ἐπὶ τὴν γένεσιν νπάρχειj φθείρει τοὺς τῆς έλπίδον καρτούν, καὶ παθών πληροί προ-» σηλουντων τούν θεωρούνταν τοῖς σώμασι. 4 Est Ἁνα-γώγου τριάδον χορηγόν Ἑρμῆς, Proclus Theol. 6, 22/ Galeus ad Eund. 306.) Julian. Os. 5. p. 172. (hh signis est locus, huc apprime fociens, quique adeo, etiamsi paulo longior, integer tamen citari omnino meretor:) "Εξω γαρ τήν alríav, ἥ φησι τοΊν θεοΐν είναι το φών συνδρομον ἔχειν οικείων πιστεϋον τοΊν αφεθήναι τήν γενέσεων σπεόδουσι τόν αναγωγουν Ακτίναν ήλιον. Σκόπει δὲ εναργών’ έλκει μὲν ἀπὸ τῆς γῆς ἅπαντα, καὶ προσκαλείται, καὶ βλαστάνειν ποιεί τῇ * ζωπυρίδι καί θαυμαστή θέρμῃ διακρίνων, οἷμαι, πρὸς ἄκραν λεπτότητα τα σώματα’ καί τα φύσει φερόμενα κάτω κουφίζει• τὰ δὴ τοιαῦτα τῶν Αφανών αὐτοῦ δυναμέων ποιητέον τεκμήρια. Ὁ γὰρ ἐν τοῖς σώμασι διὰ τῆς σωματοειδοϋν θέρμην ουτω τούτο Απεργαζύμενον, πών ου διὰ τῆς Αφανονν καί Ασωμάτου πάντῃ, καὶ θείαν, καὶ καθαρόν εν τάιν ἁκτῖσιν ἱδρυμένης ουσίαν ἕλξει, καὶ ἁνάξει τὰς ευτυχεΐί ψυχάς; Οὐκοῦν επειδή πέφηνεν οίκεΊον μὲν τοῖς θεοῖς τὸ φών τούτο, καὶ τοῖς Αναχθήναι σπευδουσιν αὕξετιϊι δὲ ἐν τᾤ παρ’ ἡμῖν κόσμῳ τὸ τοιοῦτον, Voss. τοίοΰτο’ ώστε είναι τήν ή μέραν μείζω τήν νυκτόν, ήλιου τού βασιλέων έπιπορευεσθαι τον κριόν ἀρξαμένου’ δέδεικται καί, Voss. δὲ καὶ, ἀναγωγὸν φύσει τὸ τῶν ακτινών τού θεού διά τε τήν φανερᾶς ένεργείαν, καί τήν Αφανούν’ ὑφ’ ἧς παμπληθείς ἀνήχθησαν ψυχαὶ, τῶν αισθήσεων Ακολουθήσασαι τρ φανοτάτρ καὶ μάλιστα ήλιοειδέΐ’ τήν γαρ τοιαύτην τών όμμάτων αΊσθησιν οὐκ Αγαπητήν μόνον, οὑδὲ χρή-σιμόν εἰς τὸν βίον, ἀλλὰ καὶ πῤῥς σοφίαν οδηγόν ὁ δαι-μόνιος Ανύμνησε Πλἀτων. Εἰ δὲ καὶ τῆς ἀῤῤητου μυσταγωγίαν ἁψαίμην, ἥν ὁ Χαλδαῖος περὶ τὸν * επτάκτινα θεόν έβάκχευσεν, ἀνάγων δι’ αὐτοῦ τὰς ψυχάν’ ἄγνω-στα ἐρῶ, καὶ μάλα γε άγνωστα τῷ συρφετῷ, θεουργοις δὲ τοῖς μακαρίοιν γνώριμαJacobs. Cf. eund. Julian. in Ἑπανάγω citandum. Ignat. Ep. ad Ephes. 9. p. 856. Ed. Coteler. Ή δὲ πίστις υμών ἀναγωγεὺς υμών, ἡ δὲ Αγάπη οδόν ή Αναφέρουσα εἰς θεόν* ἑστὰ οὗν καὶ συνοδοί πάντεν, Θεοφόροι, καί * ναοφύροι, Χριστοφύροι, * Αγνοφόροι, (“ f. * Αγιοφόροι,,> Coteler.) κατὰ πάντα κεκοσμημένοι ἐντολαῖς Ἰησοῦ Χριστού. Vertitur ibi Subvectrix.]
Ἀναγωγεὺς, Quod alligatur alicui rei, quasi ad eam sustollendam. Eust. ait άσπίδον άναγωγέα dici qui proprie appellatur ἀναφορεύς: (1236. Καὶ ἀναγωγεὺς άσπίδον, ὁ κατά * κυριολεξίαν άναφορευν.) Idem alibi vult τελαμώνα et άναγωγέα idem valere» est autem τελαμὼν τήν άσπίδον, Lorum e quo pendet clypeus :	[995. Εἴη δ’ ἂν καὶ άναγωγέα εἰπεῖν τόν
αυτόν ὁπλιτικὸν τελαμώνα, καί ονκ αν Ίσων διαφέροι ουτων ή ουτων εἰπεῖν, εἴ τις σκέψεται τήν περί τού Έφε-σίου Ιστορίαν, δηλοΰσαν, ὡς σκίπωνί τε έπεστηρίζετσ χρυσόν έλικαν ἐμπεπαισμένῳ, χρυσοΊν τε *ἀνασπά-στοιν έπέσφιγγε τών βλαντών τὰς ἀναγωγὰς, 1. τοὺς ἀναγωγέας* ὡς γὰρ ἁνάγειν καὶ άναφέρειν ταυτά εἰσιν, ἐξ οὗ ἀνάγειν καὶ ἡ άναγωγή, ουτων αν καί άναφορευν καὶ άναγωγευν. Λέγει δὲ ἡ ιστορία βλαντών ἀναγωγὰς, 1. ἀναγωγέας, τὰ ιδιωτικών λεγάμενα * καλάμια τών υποδέσεων’ * βλαντην γαρ καί βλαυτίον υποκοριστικών, τὸ υπόδημα. Respicitur ad Athen. 543. Σκίπωνί τε έστηρίζετο (ἐπεστηρίΖετο Eust.) χρυσόν έλικαν ἐμπεπαισμένῳ, χρυσοΊν τε άνασπαστοΊκ έπέσφιγγε τών βλαντών τούν ἀναγωγέας. Ælian. H.V. 9, 11 • Κατείχε δὲ καὶ σκίπωνα χρυσόν έλικαν ἔχον-τα *περιερποΰσαν, χρυσοΊν τε άνασπάστοιν έπέσφιγγσ τούν άναγωγέαν τών βλαντών. “Dalecamp.: Aureis habenis astringebat calceorum ansas. Æliani Interpres : Aureis fibulis superne calceamentorum ligulas constringebat. Nempe Ligulas, a ligando nominatas, corrigias dicens s. lora, quibus ligatur calceamentum : v. Voss. Etym. L. L. v. Ligula. Quem reprehendens Perizon. et rectius a Dalecampio exposita ista verba pronuntians, τους Ανασπάστουν intelligebat Corrigias, Vincula, quæ immittebantur in ansulas, et dein retro trahebantur: Αναγωγέαν vero, Ansulas crepidarum, utrimque c calceis vel crepidis surgen-tes, quæ ansulæ per vincula ista sursum ducuntur vel trahuntur- Has easdem Ansulas idem Periz. Ligulas etiam nominans, in versione sic posuit: Et aureis corrigiis calceamentorum ligulas constringebat·
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Quod nlihi plane inversa et contraria ratione, atque oportebat, factum videtur; recteque a vet. Æliani Interprete, Vulteio, expositum h. I. arbitros. Voc. ἁγωγεὺς haud dubie Lorum significabat Græcis. (Vide Ἀγωγεύς.) Quare ἀναγωγεὺς vix aliud quid $igilificare poterit, atque Lorum quo aliquid attrahitur, vel sursus trahitur, et' oí ἁναγωγεῖς τὤν βλαυ-τῶν erunt qui alias οι ἰμάντες τών ὑποδημἀτων dicuntur, nempe Lora, Corrigia», Vincula, quibus adducuntur liganturque erepidæ et calcei. Quod τὲις ἁναγωγὰς scribitur ap. Eust. id 9ive Codicis Epitomae, quo ille usus erat, s. Librariorum, qui ipsius Commentarium descripserunt, erratum est: noster quidem Cod. Epit. τοὺς ἁναγωγέας tenet. Et aut hoc ipsum in suo etiam Cod. reperisse Eust. aut certe suspicatum esse sic legendum, satis ipse significavit, cum eodem loco, ubi ista Atbenæi verba affert, moneat voc. ἀναγωγεὺς idem valere ac τελα-μὼν, nempe Lorum. Quod vero ibidem mox adjicitur, Λέγει δὲ ἡ ιστορία βλαυτῶν ἁναγωγὰς, τὰ ιδιω-πκὢς λεγάμενα καλάμια τῶν ὑποδέσεων, SI ipse ita scripsit Eust., tum vero καλάμια quæ sua ætate vulgo vocari ait, nisi velimus manifeste eum pugnare secum et contrarium dicere ei, quod modo dixerat, pariter intelligi debebunt Corrigiarum aut Vinculorum quoddam genus, quibus calcei ligantur. (Ligulas calcei vertit Ducang. Gl. Gr. Cf. Schæferi Schol. ad Aristoph. Plut. 784. ’Αντικνήμιά ἐστι τὰ ίδιωτικώς λεγάμενα * καλάμια των ποδῶν, κνήμη δὲ ἡ λεγομένη * ἄντΖα, ὄπισθεν τοῦ καλαμιού. * Credo sic dictas tunc, quia e calceis utrimque surgunt hæ ligulæ s. ansulæ, ut culmi e terra/ Perizon. Hesych. Βλαυ-τία• σανδάλιει. Unde Soping. Eustathio restituit σανδάλια pro καλάμια, sed et conjectura paulo auda-cior est, et in vulg. καλάμια nihil vitii latet.) At Idem 1248. observat καλάμιον dici, χρυσοΰν κοσμάριον, ο τοὺς πλοκάμους περιέχει. Parvum quoddam ornamentum cincinnos continens. Quo pertinet quod est ap. Hes. Καλαμ/V κοσμάριον τι περί τοὺς πλοκάμους, et quod ap. ί. Poli. 5, 96. in mundo muliebri recensentur, Κάλαμος καὶ καλαμὶς καί * ἔντροπον, χρυσά καὶ ἐπίχρυσα πάντα. Quare cum Aureum illud ornamentum, quo crepidas astrinxit Parrhas., ap. Athen. et Ælian. non vocabulo ἁναγωγέας significetur, sed illis verbis, quæ vulgo sic scribuntur, χρυσοῖς ἀνασπα-στοῖς vel ἀνασπάστοις, suspicari licebat Eust. I. c. lioii scripsisse, Λέγει δὲ ἡ ιστορία βλαυτῶν ἀναγωγὰς, τὰ ἰδιωτικῶς λεγάμενα καλάμια των ὑποδέσεων, sed ἁνασπάστους, et καλάμια intellexisse eum Aureas quasdam fibulas, quibus corrigiarum extremitates astrictæ fuissent. Cui tamen conjecturæ rursus repugnare illud videtur, quod hic καλάμια ait τὰ ϊδιω-τικὠς λεγάμενα, i. e. Vulgo, Vulgi sermone sic dicta; allero loco autem, ubi καλάμων Aureum ornamentum interpretatur, diserte adjecit, κατά τοὺς παλαιούς εἰ-πεῖν. (Adde quod Scholiastæ in Aristoph. 1. c. καλάμων sit i. q. άντικνήμιον.) Sed hoc utcunque sit, illud certum manere videtur, τοὺς ἀναγωγέας hic dici Lora, Vincula, Corrigias, quibus adducuntur calcei liganturque. Jam hos ἀναγωγέας cum dicatur a-striuxisse Parrhas. s. coercuisse, ἐπέσφιγγε, χρυσοῖς ἁνασπαστοῖς vel άνασπάστοις, vocabulo hoc, quam-cunque statuamus veram illius scripturam, vix aliud significari potuit, nisi Fibulæ aureæ, quæ in calceis, quoniam linguae exertæ speciem referebant, quemadmodum etiam in icone conspicitur, quam e Bal-duino apponi Perizon. curavit, vulgo γλῶτται et γλωτ-τίδες, Lat. Linguæ, Lingutæ, et rescissa n litera Ligulæ, dicebantur. Vide Hes. v. Γλώσσας, et Piat. Comicum ap. Athen. 677· Sed de ipsius vocabuli scriptura, quod h. 1. et Athen. et Ælian. posuissent, oritur dubitatio. Parum quidem dissentiunt libri. Ap. Athen. in Edd. omnibus ἁνασπαστοῖς scribitur, pec ad hanc scripturam aliud quidquam e Ms. A. annotatum. Quod ἀναπάστοις habet noster Ms. Epit., id quidem proprium hujus Codicis erratum est, qui haud dubie ἀνασπάστοις debuerat, quemadmodum ap. Eust. et Æl. 11. cc. vulgo scribitur. At, quo pacto fibula, quæ ad constringendum vel coercendum vinculum valeat, ἀνασπαστόν aut ἁνάσπαστον,
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A sive masculam formam statuas, ἀνασπαστὸς aut άνά-σπαστός, nominari potuerit, difficile dictu fuerit; habent enim hæc vocabula passivam notionem, significant que Id quod astrictum sit, non, Quod astringat coërceatque aliud quidpiam. Desiderabatur tale nomen, quod per suam formationem significet Instrumentum, quo aliquid astringatur, attrahatur, conti-ueaturque. Habebis autem id ipsum, quod quœrimus, si statuas, * άνασπάστροις hic scriptam oportuisse, et corruptum fuisse a Librariis nomen. Ἁνασπᾷν est Attrahere, Contrahere, et potest etiam pro Astringere, Constringere, poni. Inde legitime deductam fuerit όνάσπαστρον, quemadmodum ab ἐπισπᾷν formatur έπισπαστρον, satis obvium vocabulum.” Schweigb.]
[* Ἀναγώγιος, έα, ιον, í. q. ἀναγωγικος. “ Proclus Lyc. Hymn. in Mus. c, I. (Ὑμνέομεν, μερόπων ἀνα-γώγιον ὑμνέομεν φῶε;) 18. (Κλντν θεοί σοφίηε ιερής οἴηκας ἔχοντεε, Οἲ ψυχὰς μερόπων, ἁναγώγιον άψα μενοι πυρ, *Ελκετ ές ἁθανάτονς, ακάτων κεύθμωνα λιπου-Β σας, 'Ύμνων άρρήτοισι καθῃράμενοι τελετῇσι.)” Schæf. Mss. “ Lumen mentem illustrans, et animam ad deorum revocans sedes.” Jacobs. Idem Proclus H. in Venerem 4, 1. notante eod. Schæf.: Ὑμνέομεν σειρὴν πολυώνυμον Ἀφρογενεέης, Καὶ πηγήν μεγάλην βασιλήϊον, ἧε ἁπὸ πάντεε Αθάνατοι πτερόεντες άνε-βλάστησαν *Έρωτες· Ὢν οἰ μὲν νοεροί σι ν οιστεΰουσι βε-λεμνοιε Ψυχὰς, ὅφρα πόθων άναγώγια κέντρα λαχοῦ-σαι, Μητέρος ἰσχανόωσιν ἰδεῖν * πυριφεγγέας αὐλάς. Synes. Hymn. 1. ρ. 7• Ed. 1570. 12. Ἔνι μὰν, ἕνε τι φέγγος Κεκαλυμμέναισι γλήναις, Ἔνι καὶ δεύρο πε-σόντων Ἀναγὠγιός τις ἁλκὰ, *Ότε κυμάτων φυγόντεβ Βιοτησίων, ακηδείς Άγιας έστειλαν οιμυυς Πρὸς ἁνά-κτορον τοκήος. Μάκαρ ὅστις βοράν ὅλας Προφυγὼν υλαγμα, καί γᾶς Ἀναδὺς, ἄλματι κούφῳ‘Ίχνος ἑς θεὸν ηταίνει. Μάκαρ ὅστις μετά μοίρας, Μετά μόχθους, μετά πικράε * Χθονογηθεις μελεδῶνας, Ἐπιβὰς νόου κελεύθων Βυθὸν εἶδεν * θεολαμπῆ. Πόνος εἰς ὅλαν τα-νΰσαι Κραδέαν ὅλοισι ταρσοίς Άναγωγίων έρωτων I 3. ρ. 39• Σύ δὲ λάμψον, ἅναξ, Ἀνάγωγα (1. Άναγεε-c γὰ) φάη, quæ verba repetuntur ρ. 53. et 59- Hæc Synesii loca indicavit Boissonad. Mss. “ Αναγωγής dicebatur Dæmoti, qui credebatur mentem e corpore ἀνἁγειν, Ad superiora ducere, de quo Stanl. l, 2, p. quasi ex Oraculis Zoroastris, quæ tamen nihil hujusmodi habent. Fuit nihilominus doctrina Orientalium, ei Platonicis credimus. Jambl. de Myst. 8, 8. Ταΰτα μὲν ουν ἑν τοῖς Περὶ Θεῶν άκριβέστερον λέγεται, τίνες τέ εἰσιν ἀνετγωγοὶ, καὶ κατά ποιας αυτών δυνάμεις, πως τε τὴν ειμαρμένην λύουσι, καὶ διά τίνων ιερατικών ἁνόδων, τάξις τε ὁποία τής κοσμικής έστὶ ᾤύ-σεως, καὶ ὅπως ἡ νοερά ταυτης επικρατεί τελειοτάτη ἐνεργεία, Qui siut dii reductores, h. e., ut apparet e toto cap., qua ratione animas corpore liberent. Ostendere nititur qu! Dii, qui demittuut auimas in corpora, possint sine mutatione eas rursus e corporibus educere, atqne inter alia hæc habet: Ἀλλ’ ἁπὸ τής πρώτης καθόδου επί τούτῳ κατέπεμψεν ὁ θεὸς τὰς ψυχὰς, ἵνα πἁλιν εἰς αὐτὸν ἐπανέλθωσιν* ούτε ούν μεταβολή τι* γίνεται διά τής τοιαύτης αναγωγής, ούτε μάχονται ai D κάθοδοι των ψυχών καὶ αἱ ἄνοδοι. De ascensu et Daemone ψυχοπομπῷ legi etiam potest Plato in Phædone. Huetius in Origenianis non Origeneni modo, sed et vett. Judæos et Christianos similia sensisse ostendit. Proclus Theol. 6, 22. constituit Triadem unam Ζωσγονικῶν Θεῶν, Deontm, qui auimas in corpora demittunt, eosque Cererem, Junonem, et Dianam vocat; alteram Αναγωγικών, Re ductor iorum, quæ Mercurio, Venere, et Apolliue constat: qua in re observandum eum more Platonico Chaldaicis Diis nomina Gr. imponere.” Jo. Cleric. Opp. Philos. T. 2. Ind. Philol. v. Ἀναγωγός.]
Δυσανάγωγος, ou, ὁ, ἡ, et Εὐανάγωγος. Δυσσνάγω-γος, ægre rejicitur, vel excreatur- Diosc. (1,1. Καί τὰ δυσανώγωγα υγρά λεπτοποιούσαι,) ut contra Εὑανά-γωγος, Qui facile rejicitur, s. excreatur. Dioscor. 3, 44. Εὐανάγωγα τὰ έκ θωρακος ποιεί, i. e., e Plinio, Excreabüia pectoris vitia facit, ut quod ap. eund. Diosc. habetur, Ανάγει τὰ έκ πνεύμονος, redditur, Excreabilia pulmonum vitia facit. In V V. autem IX.
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hæc eadem siguif. τοΰ εὑανάγωγος, tribuitur et τῷ εὐάγωγος, sed siqui auctorum loci «ὑάγι•νγος in hac siguif. habent, erroris mihi suapecti sunt. [Tralliau. 12. p. 240. Πτύελα λεπτά irpavvei, καί εὐαναγωγότερα
ποιεῖ bi ὑδρομέλιτοε ποθεῖσα.] ίιιςιΐ*.	,,.....
“ Ἀνακτέον, Deducendum est, vel Referendum est.” [Vide Κατανακτέον. Greg. Naz. ia Juliau. p. 6l. Ἀλλ’ ἀνακτέον μ ut πάλιν τὸν λόγον ἐπὶ τοὺε λό-γους* οὐ γαρ φέρω μὴ τοΰτο πολλάκις ανακυκλεῖν* καί τειρατέον συνηγορῆσαι rovrott εις δύναμιυ.]
[* Ἀνακτικὸς, ὴ, όν. Hes. Ἑξέλασμα* ἀντίλυτρον, ἁνακτικὸν δῶρον. “ Legerim * ἱλαβτικόν.” Is. Voss. “ Glossæ in Ρβ. Ἑξίλασμα* ἀντίλυτρον ἀνακλητικόν. Malim ἀνακτητικόν.” Albert. “ Άνακτητικόν, vel μαλακτικήν.” Wakef. ad marg.]
’Αντανάγω, et Ἁντανάγομαι, Ex adverso in hostem prodeo, Obviam hosti prodeo. Proprie sonat, Solvo ad prodeundum in bostem. Thuc. 8, p. 296. Οἰ δὲ Πελοποννήσιοι, αἱσθόμενοι, ἐκ τῆς Ἀβύδου ἁντανῆ-yov καὶ αὐτοί: [8, 38. Αἱ δ’ ἐκ τῆς Σάμου νῆες αὐτοῖς ἐπίπλους μὲν ἐποιοΰντο ταϊε ἑν τῇ Μιλἡτῳ, ἐπεὶ δὲ μὴ ἁντανάγοιεν, ἀναχωροῦντες πάλιν ἐς τὴν Σάμον ήσυχα· Ζον : 4, 13. Τῇ ο* ύστεραίᾳ παρασκευασάμενοι ὡς ἐπὶ ναυμαχίαν, ἀνήγοντο, ἢν μὲν άντεκπλεΐν ἐθέλωσι σφί-σιν ἐς τὴν εὐρυχωρίαν εἰ δὲ μὴ, ὡς αὑτοὶ * ἐπεσπλευ-σούμενοι* καὶ οἱ μὲν οὕτε ἀντανήγοντο, οὕτε ἃ διενοή-θησαν, φράξαι τους ἔσπλους, ἔτυχον ποιήσαντες: 1, 29. 117-	“ Time. 7» 52» Οἰ δὲ Ἁθηναῖοι ἀντανῆγον
ναυσὶν ἓξ καὶ όγδοήκοντα. Structura alia 7, 37· Ἀντανῆγον πέντε καὶ έβδομήκοντα ναῦς. Eadem autem, qua in loco præsenti, 8, 80. Ἁθρόπις ταῖς ναυσὶν οὐκ ἁντανήγοντο.” Abresch. Dilue. Thuc. 701. Quod idem vir doctus addit, hoc compositum ignorare Stepli. Thes., id plane falsum est. “ Philipp. 29. ad Diod. S. 1, 598. Simon. Dial. p. 85.” Schæf. Mss. Æschines Dial. v, 21. Ταῦτα ἐμοῦ λέγοντος, ὁ Πρό-δικος ἀντανήγετο πρὸε τὸ μειράκιον, ὡς ἀμυνούμενοε, fai ἐπιδείξων ταῦτα, ἅπερ σὺ νῦν δἡ. *·* Prodicus se parabat ad disputandum adversus adolescentulum., Metaphora petita est ab eo, qui, cum videt alterum solvere, ut se adoriatur, et ipse solvit contra, ut cum eo congrediatur.” Fiscber. “ A re nautica metaphorae saepius ad sermones traductas. Sic ἀνάγεσθαι ap. Æschin. Eryx. 2. Ibi satis commode Serranus, Serra-numque secutus Clericus: reliqui Interpretes aberrant.” T. H. ad Lucian. 1,147* Vide Ἀνάγω.]
. [* Ἀπανάγω, Decedo, Abeo. Polyb. 33, 5, 5. Ἀλλὰ τούτοις μὲν έπανάγειν βκ τῆς Ῥώμης προσέταξεν ἐξαυτῆς. “ Sic recte Mss. quod sibi non placere ait Ursinus, idque in άπανάγειν mutavit; quod, inauditum licet Græcis verbum, tenuere posteriores Editores. Restituendum Polybio έπανάγειν recte monuit Reisk.” Schweigb. Xenoph. Hist. 6, 2, 16. Ἐπανή-γαγεν (Marg. Leuncl. ἀπανήγ.) ἄν τὸ κέρας ἀπὸ τῆς γῆς. “ Porphyr. de Abst. 2, 59• (Ἐπεὶ καὶ Ἀπόλλων παραινῶν θύειν κατὰ τὰ πάτρια, τουτέστι κατὰ τὸ ἔθος τῶν πατέρων, ἅπαν ἄγειν ἔοικεν εἰς τὸ παλαιὸν ἔθος,
* lege uno verbo ἀπανάγειν/ Keisk.)” Wakef. Mss. Imo vulg. recte se habet, nisi malis ἅπαν ἀνάγειν, Referre omnia. “ Ἀπανάγω, ich gehe, ziehe weg, ab, neutr. doch eigentí. mit der Nebenbedcutung iu die Höhe, ins Mittelland, auf die See u, s. w.” Schneider. Lex.]
[* Εἰσανάγω, Introduco, Adduco. Od. Θ. 529· Εἴρερον είσανάγουσι. “ Tryphiodor. 136. (Ὄπωε αὐ-τάγρετον ἄλγος Τρώες άταρβήτοιο θεῆς ἀπατήνορα τέ-χνην "Ιλιον ε'ισανάγωσιν, ὲὸν κακὸν άμφαγαπώντες.)” Wakef. Mss. Marian. Epigr. Ἀλλ’ ἐγὼ ἐς καθαρήν μερόπων φρένα πυρσὸν άνάπτω Εὐμαθίης, ψυχὴν δ’ ουρανόν εἰσανάγω. Polyb. 1, 82, 2. Τοὺς δὲ Ζωγρείᾳ πρὸς ai/τον εἰσαναχθέντας.]
[* Ἑξανάγω, Educo, Έξανάγομαι, In altum vela dare. . Thuc. 2, 25. Καὶ ύστερον at τε νῆες περιπλεύ-σασαι ἀναλαμβάνουσιν αὑτοὺς, καὶ ἐξανάγονται ἑκλι-πόντες Φείαν. “ Solita brevitate scriptum, pro ἀνά-γονται ἐκ Φείας ἑκλίποντες αυτήν. Soph. Philoct. 588—572. Κεῖνός γ’ ἐπ’ ἄλλον ἅνδρ’, ὁ Τυδέως τε παῖς, “Έστελλον, ἡνίὡ ἐξανηγόμην ἐγώ. Alio spectat Hes. Ἐξανάξει* άνάξει πρὸς τον ἥλιον, de Icaro forsan alicubi adhibitum.” Abresch· Thuc. 186. ap. quem
t scribitur Φαίαν—Φαίας. “ Exsuscitabit, Suscitabit ad solem. Mich. 7, 9. Ἑξάξει με εις τῤ φὢς, pro quo Hes. ἐξανάξκ* legisse videtur.” Perger. “ Wop male, etsi nihil muto. Supra: Ἀνῆγερ* ἄνω ἦ&ις, dvqïas. ἈναΖυγοῦντες* ἀνάγοντες εἰς τὸ ἄνω φῶς. Sed νϊᾀ€ ibi. Compositum autem ἐξανάγειν in ijæxx. Analogum tamen est cum ἐξαναφῤῥειν, de qiìp H. Steph., et similibus abis.” Albert. “ Brunck. ΛροΙ-lon. 196. ad Lucian. 1, 341.” Schæf. Mss. “ pian. 1, 786, Solvo navem, Philo J. l, 670. J^Ted. Me subduco, III9.” Wakef. Mss. Cass. Dio 88, 35. 145, 83. 271, 18.1288, 97- 293, 79. 313, 25. 581, 11- 611, 20. 614, 46. 959, 65.J099, 54. 1366, 26. Eurip. Heracl. 219» Αἵοου τ’ ἐρεμνῶν ἐξανήγαγεν μυχῶν Πατέρα σόν. Cf. supra Ἀνάγω et Ἀναγωγἠ.]
[* Προεξανάγω, Proveho in altum, e portu vel ex acie, i. q. * προεκπλέω. “ Dionys. Hal. de Thuc. Hist. Jud. 2, 24l(=875.) Προεξαναγόμενοι δὲ οἰ Συρακουσιοι και οι ξύμμαχοι νανσϊ παραπλήσιας τον αριθμόν.) Hæc e Thuc. 7. p. 499. descripta sunt,
\ ubi legimus προεξαγαγόμενοι. Vide notam.” Scott. App. ad Thes.]
Ὑπεξανάγομαι, Clam e Iittore solvo, et enavigo, Navem ascendens lateo, et me mari subduco. Bud. e Thuc. [“ 2, 279” Wakef. Mss.]
Επανάγω, .Reduco, ut ἐπανάγειν τους φυγάδας εἰς τὰς πατρώας, sicut κατάγειν dicit Herodian. (7, 6.) Bud. teste. Citatur e Piat, de LL. ἐπανάγειν πρὸς τὸ φῶς, In lucem reducere. Interdum Revoco, ut Piat. Epíst* 7« Ἐμαυτὸν ἐπανήγαγον ἀπὸ τῶν τότε κακών, Me revocavi a malis quæ tum erant. Alii, Me recepi a malis, etc. Ap. Æschin. autem in Ctes. (445.) Καὶ δὴ επανάγω εμαυτον ἐπὶ τὴν εἰρήνην, Me refero ad pacem. Orationem refero, ἐπανάγω τὸν λόγον, ut S^nes. (56.) ’Ε.πανακτέον δέ μοι μικρόν ἄνω τὸν λόγον, quod vertit Bud., Res mihi altius repetenda. [“ Ad rem propositam revoco. Xenoph. Mem. 4, 6, 13. Εἴ τις αὐτῷ ἀνπλέγοι,—ἐπὶ την υπό-θεσιν ἐπανῆγεν ἄν πάντα τὸν λόγον, et 14. Οὅτω τῶν λόγων ἐπαναγομένων.] || Ἐπανάγω, inquit Bud. Re· • duco, Retrorsus ago. Xenoph. loquens de eo, qui impetum capere vult ut jaculetur, Προβάλλεται rà αριστερά, επανάγει δὲ τὰ δεξιά : [de R. E. 12, 14. THv γαρ προβαλλόμενος μεν τα αριστερά, ἐπανάγων δὲ τὰ δεξιά.] II Ἐπανάγω, Rejicio ad majorem potestatem, ut et ανάγω. Aristot. Pol. 4. Ἀλλ’ ἐπαναγεσθω πάλιν ἐπὶ τοὺς άρχοντας, Sed rejiciantur rursus plebiscita ad magistratus. Bud. Comm. 378. et 379. || Ἐπανάγειν positum άμεταβάτως, pro Redire, Hes. [Ἑπά-ναγε* επάνελθε, ἐπίστρεφε. (‘ Sir. 17, 26. Ἐπάναγε ἐπὶ Κύριον, i. q. ν. 25. ἐπίστρεφε. Fortasse huc pertinet Hes. glossa.’ Bretschueider. Lex. in V. Ύ. Spicii. Luc. 5, 4, ἐπανάγαγε.) Ἑπαναχθέντα· ἐπανακομι-σθέντα. Suid. Ἐπαναχθέντες* επανακομισθέντες. “ Neutraliter, Redire, Reverti, ἐπὶ τὴν αρχήν τῆς ὑποθέσεως, 3, 5, 9* (Plut. de Libes. Educ. 6, 21. Ἐπανάγω γὰρ προς τἡν ἐξ αρχής τοΰ λόγου ὐπόθεσιν:) εκ τῆς συνουσίας, 8, 29, 4. ἐκ τῆς χώρας, 4, 7Φ> 1 • adde 10, 20, 3. 13, 6, 7* 33, 5, 5. ἐπανάγων, Ια reditu, 3, 14, 2. (Vide Schleusner. Lex.) || Ἐπα-) νάγομαι, in medio, Reduco ad pacem, ad coiTCor· diam, Εἰς τὰς τοιαυτας συνθήκας επαναγόμενοι τους βασιλέας άμψοτέρους, 33, 11, 5. ubi nil opus videtur ἐπαγόμενοι corrigere cum Reiskio.” Lex. Polyb. Vide Schweigh. ad h. 1.]	|| Επανάγομαι, i. q. ἀντα-
νάγω, paulo ante; exponitur enim a Bud., E porta erumpo in hostem, ut cum eo conflicturus. Polyb. 1, (20, 15.) Ἐν ῷ δὴ καιρᾤ τῶν Καρχηδονίων κατὰ τὸν πορθμόν ἐπαναχθέντων αὐτοῖς. Sic et ap. Herod. [“ Proveho classem, Hist. 6, 2, 16. Ἐπανήγαγεν (Marg. Leuncl. * ἀπανήγ.) ἄν τὸ κέρας ἀπὸ τῆς γῆς. Contra hostes, 1,6, 28. Κατέπλευσαν ἐς τὴν Μιτνλή-νην, ἐκεῖθεν δ’ ἐπανήχθησαν ἐς τὴν Χίον. Nempe antea Eteonicus hostis in Lesbum fugerat.” Lex. Xenoph. “ Miram τῷ ἐπαναπλέειν ἔπεα siguif. affingit Portus in Lex., Malis verbis abundare, quæ temere profundas, cum ita scripserit Herod. I, 212, breviter, pro Ὤστε ἐπ’ αὐτῷ (vino hausto, καὶ καπόντι τῷ οἴνῳ ἐς τὸ σώμα,) ἀναπλέειν ὑμῖν (factis ebriis) ἔπεα κακά, Sursum tendant, fluitent, ac qq$si.Qateat
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improba verba. Sic ἐπιπλέειν propria innatandi notione, 3, 23. Ἀσθενὲς τὸ ὕδωρ τῆς κρήνης οὅτω, ώστε μηδὲν οἷόν τε εἷναι ἐπ’ αυτόν ἐπιπλέειν. Junxit cum ἅνω φέρεσθαι Agath. 5. ρ. 164. Οἱ Ῥωμαῖοι τὰ ὅπλα των δυσμενών ἀνελόμενοι ὁπόσαγε ἅνω ἔτι έφέρετο καὶ επέπλει. Parili ratione iterum Herod. 7, 160. Ὀνεί-δεα κατιόντα ἀνθρὡπῳ φιλέει ἐπανάγειν τὸν θυμόν, pro ἀνἁγειν τὸν θυμόν ἐπὶ τὸν ὀνειδίΖοντα, vel etiam, ἐπὶ τᾤ κατιέναι τὰ ὀνείδεα, probris ingestis.” Abresch. Dilue. Tliuc. 363. Glossae: Επανάγω* Reduco.
J.	Poli. 8, 29- Γραφῆς δὲ, ἐπὶ τῶν δημοσίων αδικημάτων, ὅπερ ἄν εἴη ἡ νϋν εγγραφή, ώσπερ εἰπεῖν, ἑγγρά-ψασθαι, ἀποθέσθαι γραφήν, ἀπενεγκεῖν, ἀπενέγκασθαι, άπενεγκεῖν, ἐπαναγαγεῖν, ἀπαγγεῖλαι, άποθέμενος, ἁπενεγκὼν, ἀπαγγείλας, ἀπενέγκας, ἐπαναγαγὼν, έπε-νεγκάμενος, γραφόμενος. Ms. Juiig. ἐπαγαγεῖν—ἐπα-γαγὼν, quæ lectt. textui restituendæ sunt, cum v. επανάγω in Jure Gr. ignoretur. Oribas. de Fract. p. 81. Cocch. Διαστρέψας εἰς τὸ κατὰ φυσιν έπάναγε, Postquam detorseris, reduc in suam sedem: de Luxat, e Gal. p. 153. Εἰ δ’ εἰς ἐκεῖνα πρὸς τὴν δεξιάν Β -χώραν έπανάγοιμεν. “ Julian. Ογ. 4. ρ. 152. (sensu theologico, Τὰ μὲν οὖν θειότερα καί όσα ταῖς ψυχαῖς δίδωσιν, ἀπολύων αὐτὰς τοῦ σώματος, εἷτα ἐπανάγων ἐπὶ τὰς τοῦ θεοῦ συγγενείς οὐσίας, κ. τ. λ. Vide Ανάγω, Ἀ-ναγωγεὺς, et Ἀναγώγιος.) Plato Polit. 7• 488- (Οὐκοῦν ἡ διαλεκτική μέθοδος μόνη ταύττι πορεύεται, τὰς ὑποθέσεις άναιροΰσα επ' αυτήν τήν αρχήν, ἵνα βεβαίωσηται, καὶ τῷ ὄντι ἐν βορβόρῳ βαρβαρικῷ τινὶ τὸ τῆς ψυχῆε ὄμμα κατορωρυγμενον ἠρέμα ἕλκει καὶ ανάγει ἅνω. 4 Τΐ-mæus pro ανάγει άνω legit ἀνατείνει, leviter glossam immutans, ut aliis locis facere solet. Hanc autem Platoni propriam loquendi rationem Platonici, praesertim rccentiores, certatim celebrarunt. Atticus ap. Euseb. P. E. 15. p. 195. Πειρωμένου τοῦ Πλάτωνος ἕλκει v τὰς τῶν νέων ψυχὰς ἅνω που πρὸς τὸ θειον/
D. R.)” Schæf. Mss. Vide plura iu Ἀνατείνω.
“ Hierocles p. 3. (Φιλοσοφία ἐστὶ Ζωῆς ἀνθρωπίνης κάθαρσις, καὶ τελειότης* κάθαρσις μὲν, ἀπὸ τῆς υλικής ἁλογίας καὶ του θνητοειδοῦς σώματος* τελειότης δὲ, ὡς τῆς οικείας ευζωίας ἀνάληψις, πρὸς τὴν θείαν όμοίωσιν C έπανάγουσα.)” Wakef. Mss. Plut. de Discr. Am. et Adul. p. 54. Ed. Krigel. Τους δὲ κομψότερους ορών ενταύθα μάλιστα προσέχοντας αὑτῷ καὶ φυλαττομένους τὸ χωρίον τοῦτο καὶ τὸν τόπον, οὐκ ἀπ’ ευθείας επανάγει τον έπαινον, ἀλλ’ ἀπαγαγὼν πόῥῤω κυκλοϋται καὶ Πρό-σεισιν, οἷον ἀψοφητὶ θρέμματος (e poeta) ἐπιψαύων, καὶ άποπειρώμένος. “ Ἑπάγει D. Rodolph. Schott. Jan-not. Adducit: vulgatum aliquanto significantius est, Superadducit, sed minus aliquanto accommodatum huic loco.” Wyttenb. Idem Plut. Sympos. 8, 747. Καὶ γὰρ τούτοις ὁ ύπνος εκ μέσων ἐπανάγων τὰ ὑγρὰ καὶ διανέμων πάντη τοῖς μέρεσιν, ὁμειλισμὸν εμποιεί και ἁναπλήρωσιν. “ Ἑπανάγω, Burg. Præf. ad Dawes. xvi. Fabric. B. Gr. 1, 330. MarkL Suppi. 79. ad Diod. S. 2, 103. Herod. 327· Larcherii Herod. 5, 354. ad Charit. 382. Reduco, Lucian. 1, 15. Proveho in altum, Xenoph. Eph. 18. not. 161. 276. ibid. 20. 92. Refero pedem, Redeo, Dionys. H. 2, 653. 3, 1501.” Schæf. Mss. “ Ælian. H. A. 1, 5. (Οὐκοῦν άλούς άγκίστργ μόνος ιχθύων εις το έμπαλιν εαυτόν D Οὐκ ἐπανάγει, ἀλλ’ ωθείται, τήν ορμιάν άποθερίσαι διψὢν.)” Wakef. Mss. Plut. Consol. ad Apollon. 6, 455. Ἐκείνῳ δὲ τῷ μακαρισθέντι οὐκ ἦν κατὰ φυσιν -περαιτέρω τού άπονεμηθέντος αὐτῷ χρόνου προς τὸν ενθάδε β ίον περιμένειν, ἀλλ’ εύτάκτως τούτον έκπλή-σαντα πρὸς τὴν ειμαρμένην ἐπανάγειν πορείαν, καλού-σης αὐτῆς φησὶν ἤδη πρὸς ἑαυτήν.] “ Ἐπαναγήοχα,
“ Atticum præt.”
“ Ἑπανακτέον μοι μικρόν ἅνω τὸν λόγον, Revocanda ς# mihi paulo altius oratio, Synes. Ep. 56. Ad verbum “ sonat Reducendum.” [Snid. et Zonar. Ἀποπορευ-réov’ αντί τού έπανακτέον, * υποστρεπτέον. Himer. Ecl. 36, 6. Ἀλλ’ ὁ λόγος γὰρ ἀκολουθήσας τῷ πόθῳ, ώσπερ τινὶ βιαίῳ ῤεύματι, μικρού προς έτέραν οδόν μετῳχετεύθη φερόμενος• έπανακτέον οὖν ἐπὶ τὴν Λιβύην τον λόγον.]
[* Ἐπαναγωγὴ, Reductio ad aliquid. Plato Polit;
7· p. 532=163=217· Ast. Ή δέ γε, ἦν δ’ ἐγὼ, λύσις τε ἀπὸ τῶν δεσμών καὶ μεταστροφή από των σκιών έπί
τα εἴδωλα καὶ τὸ φως καὶ ἐκ τοῦ καταγείου ές τον ήλιον επάνοδοι, καὶ εκεί προς μὲν τὰ Ζῶά τε καὶ φντὰ καὶ το τού ήλιου φώς επ’ ἀδυναμίᾳ βλέπειν, πρὸς δὲ τὰ ἐν ἅδασε φαντάσματα, ενταύθα δὲ πρὸς φαντάσματα θέα (V. θεία) καὶ σκιὰς τῶν ὄντων, ἀλλ’ οὐκ εἰδώλων σκιὰς, διέτέρου τοιούτον φωτός, ως προς ήλιον κρίνειν, άποσκιαζομένας, πᾶσα αὕτη ἡ πραγματεία των τεχνών, ἃς διήλθομεν, ταύτην ἔχει τὴν δύναμιν καὶ επαναγωγήν τού βέλτιστου εν ψυχῇ πρὸς τὴν τοῦ ἀρίστου ἐν τοῖς οὖσι θέαν, ώσπερ τότε τού σαφεστάτου εν σώματι προς τήν τον φανωτάτον εν τῷ σωματοειδεί τε καὶ ὁρατῷ τόπῳ. Aid. Bas. 1. et
2.	exhibent ἐπ’ αναγωγήν. Justin. Μ. A pol. 1. p. 35. Thirlb. Καὶ τῇ βουλή αυτού γενόμενος άνθρωπος ταύτα ημάς ἐδίδαξεν, ἐπ’ ἀλλαγῇ καὶ έπαναγωγή του ἀνθρωπείου γένους, quod vertitur, Instaurandi et restituendi humani generis ergo.]
[* Έπανάγωγος, ò, ή, Redux. Cass. Dio 740. Ὢν οὐδὲν προσήκατο, πλὴν Τύχῃ τε Ἑπαναγώγῳ, οὅτω γάρ πως αυτήν εκάλεσαν, βωμόν ἱδρυθῆναι.]
“ Ἀντεπανάγω, Vicissim s. E contrario reduco et “ reveho. Pass. άντεπανάγομαι in VV. LL. exp. “ Concurro, proculdubio respicientibus ad Tbuc. “ 4, (25.) p. 129· Ήναγκάσθησαν ὀψὲ τῆς ἡμέραε “ νανμαχήσαι, άντεπαναγόμενοι πρός τε ’Αθηναίων “ ναῦς ἑκκαίδεκα. Ubi tamen potius significat Occur-“ rere, s. Ex adverso invehi.”
“ Κατανάγω, Comporto. Affertur enim κατανά “ ξαντεε γῆν, Comportantes injicientesque terram. “ Hes. exp. nou solum ἀνάξαντες εἰς τοὑπίσω, sed “ etiam ἀναχωρὴσαντες, Regressi.” [Reditis Noster et Wakef. ad marg. verba εἰς τοὐπίσω cum ἀνάξαντε* junxerunt, quam Albertius, qui sic edidit, Κατανά-ξαντει' ἀνάξαντες, εἰς τοὐπίσω ἀναχωρὴσαντες, et Wes-selingius, qui eum secutus est. “ Lege άναχωρίσαντες. Respicit Herod. 7, 36. (Ποίησαvtcs δὲ ταύτα, ύλην έπεφόρησαν, κόσμῳ δὲ θέντες καὶ τήν ύλην, γήν ἐπεφό-ρησαν, κατανάξαντες δὲ καὶ τὴν γῆν, φραγμόν παρείρυ-σαν ἔνθεν καὶ ἔνθεν, ἵνα μὴ φοβέηται τα υποζύγια τήν θαλάσσαν ύπερορώντα, καὶ οι ίπποι.)” Wakef. ad marg. “ Hes. Κατανάξαντες* ἀνάξαντες, εἰς τοὐπίσω άναχω-ρἠσαντες. Forte, quæ Abreschii suspicio, νάξαντεε, εἰς τοὑπίσω ἀναχωρὴσαντες, ut Complanandi significationem, quæ est hujus loci, et τοῦ κατανάγειν junxerit. (In Schweigh. Ed. κατανάξαντες vertitur, Probe constipata terra.) H. Steph. horum immemor: * Κατανάγω, Comporto ; aftertur enim κατανάξαντες γῆν, Comportantes injicientesque terram.’ Est e * κατα-νάσσω. In Josepho B. J. 1, 21, 7· νάγμα, Terra stipata; πύργος ναστὸς, 5, 4, 3. Solida et bene compacta, sive νεναγμένος, quomodo Mss. Antiq. 15,9, 6* verissime. Porro φραγμόν, Sepem hinc atque hinc prætensam, Tzetzes χειραγωγούς καί *κλείσματα» Arrian. Ἀναβ. 5, 7• κλίμακας, ubi excellenter Grono-vius, appellant.” Wessel.]
[* Κατανακτέον, Referendum. “ Artemidor. 1,58 (=56. p. 49=82. Καὶ τὸ κιθαργδείν εις τὸν αυτόν κα-τανακτέον λόγον.)” Wakef. Mss. “ Aut * κατενεκτέον leg. aut * κατακτέον, aul * κατατακτέον, aut ἀνακτέον, Ut p. 50. (Ποιητὰς δὲ, καὶ * έγκωμιογράφονς, και πάντακ λογοποιους, εἰς τὴν αυτήν τοῖς χοροῖς άνακτέον μοίραν.)*9 Reisk. Vide Nostrum in ’Ανακτέον. Κατακτέον edidit ileiff. cujus hæc sunt verba:—“ Antea legebatur κατανακτέον. Nos Rigaltium sequimur. Annuit no-stræ lectioni etiam Cod. B. * τακτέον habens.”]
“ Προανάγομαι, Prior solvo, aut abscedo. Thuc. 8. “ p. 207·” [c. 11. Καὶ ἀθυμἡσαντες ori πρώτον ἁπτόμε-νοι τού Ιωνικού πολέμου έπταισαν, τὰς νανς (τὰς) ἐκ τής εαυτών ούκέτι διενοούντο πέμπειν, άλλα καί τινας προανηγμένας μετακαλείν. “ Heliodor. 191(=163. Συνετιθέμην οὕτω ποιήσειν, ὅρκῳ πρότερον, οτι μὴ προαναχθήσονται, τήν επαγγελίαν πίστωσα μένος, Κ. ap. Coraium προανηχθήσονται, v. nos in Ἅγω.) Polyæn. 325( = 114. Καὶ παράγγελμα έδωκε προανα-χθῆναι τοῦ στόλου παντός.” Wakef. Mss.]
[* Προσανάγω, Adduco, sed versus superiora. Exemplum hujusce verbi habes supra 148. c. 157· a. Adde Dionys. H. de Comp. Verb. 14. Τὸ δὲ σ, της μεν γλώσσης προσαναγομένης άνω πρὸς τὸν ουρανόν, τού δε πνεύματος δια μέσου αυτού φερομένου, καί περὶ τούς υδύντας λεπτόν καί στενόν έξωθοῦντος τὰ *σύριγμσ,
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ubi vertitur, Lingua sursum ad palatum adducta.]
[* Συνανάγω, “ Abducere, vel jubere aliquem ἀνα-χωρήσαι, i. e. Jubere sccedere. Συναναχθέντες eis τὴν 2ίκκαν, 1, 66, 10. coli. v. 6. Siccam abducti, Cum universi, prout jussi erant, Siccam se recepissent.” Lex. Polyb. Demosth. 910.	“ Ælian. H. A. 583.
Eust.” Wakef. Mss. || Una celebro. Vide Abresch. in Ἀνάγω citatum.]
[* Ὑπανάγω, Subduco, Abduco. Joseph. A. J. 4, 4, 5. Τὴν δύναμιν ὑπανῆγε, διὰ τῆε έρἠμου ἐκπε-ρίΐώυ. “ Hierocles 174. (Έν τάξει οὖν ἀκούσωμεν τοΰ παραγγέλματος, ἐκ μὲν τῆς ἐποχῆς τῶν πράξεων τὸ αναμάρτητου ἡμῖν εἰσηγουμένου, ἐκ δὲ τῆς προτρυττΓμ τού μανθάνειν οὐ πάντα, ἀλλ’ ὅσα δεῖ, πρὸς τὰς ἀρίστας πράξεις ἡμᾶς ὑπανάγοντος.)’' Wakef. Mss. “ Sic e Ms. M. Coli. Gud. exhibemus, atque ita e suo Cod. Curter, edidit, ὑπανάγοντος, Sensim reducentis. At hoc non contentus Editor Cant. * a felici,’ ut ait, * manu in Mss. Gall. interpolatum/ ἐπάγοντος inseruit. Mihi vero non ita feliciter emendatum videtur, cum Hierocles nusquam, nec, quod sciam, alii, isto in sensu utatur verbo ἐπάγειν, sed ἀνάγειν et έπανἀ-γειν, sæpissime. In his Commentariis v. ἑπάγειν semper sonat Adjicere s. Adhibere, atque ex uno tantum exemplo, quid intersit, intelligas, p. 164. Οἱ δὲ ἐν Αἵδου δικασταὶ, ἅτε πρὸς τὸν τῆς αλήθεια* κανόνα τὴν κρίσιν ποιούμενοι, οὐ κρίνουσι μὴ είναι δεῖν την ψυχὴν, ἁλλὰ πονηρὰν μὴ είναι, καὶ ὅπωε ἄν με-τριὰσῃ τὸ κακὸν αὐτῆς πραγματεύονται, ἐπὶ σωτηρίᾳ τῆς φύσεωε τὰς κολάσεις ἐπάγοντες, ιατρόν δίκην, το-μαῖςτε καὶ καύσεσι τὰ Χειρώνεια ἕλκη θεραπεύοντες* καὶ τῶν ημαρτημένων δίκαε εισπράττοντε*, μετανοίᾳ ψυχῆς Τὴν πονηριάν ἀφανίΖειν πειρώμενοι* οὐκ αυτήν την ουσίαν ἐξιστάντεε τοῦ εἷναι, ἀλλ’ εἰς τὸ εἷναι μάλλον επανάγοντας, τῇ τῶν λυμαινομένων παθών * ἐκκαθάρσει. Κινδυνεύει γὰρ εἰς τὸ μὴ εἷναι ύποφέρεσθαι ἡ ἀνθρω-πίνη ψυχὴ διὰ τῆς εἰς τὸ παρά φύσιν έκτροπης, τῇ δὲ εἰς τὸ κατά φύσιν άνακλήσει πρὸς τὴν ουσίαν τἠν αὰτῆς επανάγεται, και απολαμβάνει καθαρόν το εἷναι, ὅ τἡ συμμίξει τῶν παθών έκηραίνετο. Quare, si mutato opus sit, ego pro ὑπανάγοντος lectum malim έπανά-γοντος, atque sic, ut opinor, correctum voluit Galbeus iste Interpolator, nempe, ut pro ὑπαν. scriberetur ἐπανάγοντος, adeo ut merum sit hic sphalma Editoris Cant.” R. W.]
Ἀπάγω, Abduco. Sæpe oppositum habet προσάγω, ut Arist. Probi, s. 31. *O μὲν ἐγγὺς προσάγει, ἄν τι βούληται ίδείν, ὁ δὲ πόῤῤω ἀπάγει. Xenoph. Κ. Π. 7,(5, 1.) ρ. 112. Ἀπάγειν παρεσκευάσαντο τὴν στραπὰν ἀπὸ τῆς πόλεως. Idem 1. ρ. 22. Ἢ ὅπως πρὸς πολέμιους προσάγειν, ἢ ἀπάγειν ἀπὸ πολεμίων, sub. e præc. accusativo στρατιάν. Nisi potius utruroque ἁμεταβάτως hic ponitur, pro Accedere et Abscedere, quod malo, cum reperiam alibi ap. Eund. ἀπάγειν ita positum, ut Hellen. 2. p. 253, Ἰδὼν δὲ ταῦτα Ἄγις ἀπήγαγε ταχέως. Vide Προσάγω. [Idem Κ. Π. 5, 2, 15. ρ. 286. Οὕτε προσάγοντα πρὸς πολεμίους, ουτ ἀπάγοντα, Cum exercitu recedentem, sub. στρατιάν.] Interdum ἀπάγω, Avoco, ut et Lat. Abduco. Thuc. 2, (65.) Καὶ ἀπὸ τῶν παρόντων δεινών ἀπάγειν τὴν γνώμην. [Charito 6,3. ρ. 137=103. "Απαγε δὲ τὴν σεαυτοΰ ψυχὴν εἰς πάσαε ἡδονάς. “ Nempe ἀπὸ τῶν λυπηρών διανοιών, ἁπὸ τῆς χαλεπῆς επιθυμία*. Rarius ita occurrit.” Dorvill.' Cf. Toup. infra.] II Interdum ἀπάγειν significat peculiariter Abducere in carcerem, vel Ad pœnam abducere, Ad supplicium rapere, aut ad judicem. Quarum signiff'. exempla e Demosth. vide ap. Bud. Comm. 214. Sic pass. Ἀπάγεσθαι, Ad supplicium rapi, ibidem, quod et ἀπάγεσθαι τὴν ἐπὶ θανάτῳ, vel τὴν πρὸς θάνατον dicitur, ut quidam scribunt. Potius tamen ἅγεσθαι τὴν ἐπὶ θανάτῳ, aut ἀπάγεσθαι siue adjunctione. Sic Æsch. ili Ctes. (539·) Ἀπάξειν eis το δεσμωτηρίου dixit, sicut et Polyb. 5. Ἀπηγμένοι εἰς τὰς φιλακὰς, licet ἀπάγειν et ἀπάγεσθαι per se etiam id significent, teste Bud. [“ Ἀπάγειν εἰς φυλακὴν, vel εἰς τὴν φυλακήν, 5, 15, 9• 5, 16, 3. 5, 38, 7• 5, 39, 4. η. εἰς τὴν ἅλυσιν, 4, 76, 5. 20, 10, 7• Et subintellectift
W.	εἰς την φυλακήν, ἀπάγειν τινὰ πρὸς τὴν αποδοχήν,
Aliquem io viticula ducere sponsionis causa, 5, 27,
A 4. η. ἀπάγεσθαι πρὸς τὰς εἰσφορὰς, Tributorum solvendorum causa in vincula abduci, 1,72, 5. άπάγειν ἐπὶ τὴν αρχήν leg. fortasse 12, 16, 3. n.” Lex. Polyb. “ Abducere ad carcerem, ad mortem, Wakef. S. C. 2, 131. ad Herod. 734. Εἰς τὸ δεσμωτηρίου, Heitidorf. ad Piat. Gorg. 132. (Athen. 6, 2.) Sensu forebsi, / Jacobs. Anth. 9, 494. (‘ Sensu forensi est Defero, Accuso, Bud. Comm. L. G. 290.')” Schæf. Mss.] Ælian. V. H. 13, 34. Philostr. V. A. 4, 39. Appia», de B. C. 3, 31. T. 2- p. 437· Καί ἐδεδοίκει, μὴ δήμαρχων tovs φονέας τοῦ πατρο* ἐπὶ τὸν δήμον ἐς δίκην ἀΠαγάγοι. Hes. Ἀπάγεσθαι· eis θάνατον ἕλκεσθαι· “ Vide Pric. ad Act. 12, 19• Ἐκέλευσεν ἀπαχθῆναι* (ubi v. VVolf.) Recte ibi Vulg. Duci. Ita Sueton., Liv., alii passim. Schol. Sopíi. Œd. C. 838. Πῤῥς βίαν πορεύομαι expl. άπάγομαι έλκομένη. Plura Salinas. de Modo Usur. c. 17·" Albert. Vide et Ca-saub. ad Theophr. Cliar. 6. Herald. Adv. 1, 11. pk
63.	Cellas, ad Plin. Ep. 10, 47, 3. Schleusner. Lex.
N.	T. Biel. Thes. Ottiuni Spicii, ex Josepho ad B N. T. 289. Porschbergcr. Theocr. Script. S. illustr. 58. Moschopulus : Ἀπάγεται κυρίως ἐπὶ αιχμαλωσία* ἢ ἐπὶ καταδίκων, οἷον, Ἀπάγεται τὴν ἐπὶ θάνατον. Zonas, et Gloss. Brem. ap. Biel. Thes. Ἀπαχθῆναιε ἀπενεχθῆναι τὴν ἐπὶ θάνατον. Suid. Ἀπαχθῆναι* ἀπε-νεχθῆναι, ἀναιρεθῆναι, et totidem verbis Bekkeri Συ-ναγ. Λεξ. χρησ. Respicitur ad Act. l.c. Philo in Flacc.
67I.,	Άπαγόμενοι τὴν ἐπὶ θανάτῳ. J. Poli. 1, 166* Ζ,ωγρήσαι, αίχμαλωτίσαι, νικήααι, ἀπαγαγεῖν, χειρώ-σασθαι, ἑλεῖν, καθελεῖν:	3, 116. "Αγχών τους χρη-
στάς, άπυπνίγων toos όφείλουτα*, ἀπάγων ὑπερημέρους: 155. inter παλαισμάτων ονόματα recenset ἅγχειν, στρέφειν, ἀπάγειν, λυγίΖειν, ἀγκοινίΖειν, (“ ἀπάγειν et in Ms. quod pro ἀναχωρεῖν etiam potest capi, ut ap. Hes. exponitur, "Απαγε· αναχωρεί. Ἀπάγεα αναχωρεί. Vel potius pro ἀπωθεῖν, vel ἀπελαύνειν, quæ ap. Suid. inter alias explic*atio est.” Vide infra. “ Alias incidebat et ἀπἀγχειν legi posse.” Jungerm. Ἀπάγχειν, Strangulare, Flectere, conjecerat et Kulin.) 8, 71. Ἑμβληθῆναι eis το δεσμωτηρίου, ἐμπε-q σείν, εἰσαχθῆναι, ἀπαχθῆναι, κατατεθήναι, καί έμ βάλει ν, εἰσαγαγεῖν, ἀπαγαγεῖν:	102. Οἱ Ἕνδεκα, εἷε
ἀφ’ ἑκάστης φυλῆς ἐγίγνετο, καὶ γραμματεὺς αὐτοῖς * συυηριθμείτο' Νομοφύλακες δὲ κατὰ τὸν Φαληρέα μετω-νομάσθησαν. Ἐπεμελοῦντο δὲ τῶν ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ, καὶ ἀπῆγον κλέπτας, ἀνδραποδιστὰς, λωποδύτας, εἰ μὲν ὁμολογοῖεν, θανατώσοντες* εἰ δὲ μὴ, εἰσάξοντες εἰς τὰ δικαστήρια, καν ἁλῶσιν, ἁποκτενοῦντες. Τοῦ δὲ νο-μοφυλακίου θύρα μια, Χαρωνεῖον έκαλείτο, δι ἧε τὴυ ἐπὶ θανάτῳ ἀπήγοντο. Vide supra ccxcvii. b. Zonar* et Hes. ’Απήκτο* ἀπηνέχθη. “ Sic Hes. et Suid. (hic habet, Ἀπῆκτο* ἀπῆλθε, καὶ ἀπηκτὸς, ὁ πὍρευόμενος.) Ubi Portus, (non repudiante Kust.,) legendum putat απίκτο. (Quod et Noster conjecerat his verbis:— ‘ Ἀπηκτὸς est ὁ πορευόμενος, si Suidæ credimus, afferenti et ἀπῆκτο pro ἀπῆλθε. louica autem hæc sunt a them. ἁφήκω.') Sed diversa explicatio, neque quidquam mutandum puto. Genes. 40, 3. “Εθετα αὑ-τοὺς έν φυλακή eis τὸ δεσμωτηρίου εἰς τὸν τόπον, οὗ Ἰωσὴφ άττήκτο ἐκεῖ, (Posuit .eos in custodiam in car-D cerem, in locum ipsum, in quem Josephus abductus erat.) Ad q. 1. sine dubio respicitur.” Tittmann. Vide Abrescli. Dilue. Thuc. 660. et Ernest. ad Hes· Glossas SS. 27. Hesychius: Ἀπηγμένων* κρατηθέντων, ἀποφερομένων. “ Nempe δεσμωτών. Vox τῶν o', quamvis Græcis sæpe ita ἀπάγειν. Ἀπηγμένοι pro οἱ δε-σμῶται. Geil. 39, 22. Πάνταε τοὺς ἀπηγμένουε τους ἐν δεσμωτηρίῳ.” Heins. Harpocr.: “Απαγε* ἀντὶ τοῦ, ἀπαγωγῇ χρὠ. Απαγωγή δὲ, εἷδός ἑστι δίκης. Δη-μοσθένης ἐν τῷ κατὰ Κόνωνος. Ὠνόμασται δε ἁπὸ τοῦ ἀπάγειν, ἀπάγεσθαι δ’ ἐπὶ τῶν κακούργων, ἀπήγοντο δὲ πρὸς τοὺς "Ενδεκα. Suid. et Zonas. Ἅπαγε* ἀντὶ τοΰ, χρῶ τῇ ἀπαγωγῇ. Οὕτω Δημοσθένης. Paulo auctior hæc glossa legitur in Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: "Απαγε* ἀντὶ τοῦ, χρῶ τῇ ἀπαγωγῇ. Οὅτω Δημοσθένης ἐν τῷ Κατὰ Ἀνδροτίωνος, ἔστι δὲ δίκης εἷδος. Cf.· notanda in 'Απαγωγή. Suid. Zouar. et Bekk. Σ. Λ, χ.: Άπάγειν, έφηγείσθαι, γράφεσθ αι, δικαΖεσθαι, τούτων ἕκασταν ἐπὶ τῶν ἑτέρους (sic Bekk.: Zouar· ἑτέρως* et “ Suid. ἑτέρων,” Tittmann. at Suidæ versio
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recte, * De illis, qui alios accusant,*) κατηγορονντων λέγεται* ἀλλ’ ἐὰν μὲν προς διαιτητήν ἡ *δικασία γένηται, (Zonar. γίνεται: rectius Bekk. γένηται,) καλεῖται δικά-Ζεσθαι. “ Nempe de discrimine actionum et causarum, quæ ad arbitros deferuntur, satis constat. Vide Petit. LL. Att. 4, 5. p. 344. De illis vocabula dicit usurpari: ἀπάγειν, quasi In jus rapere, v. c. ἁπάγειν ἁσεβείας, Demosth. 601,	20. ἀπάγειν
τοῖςἝνδεκα, 7•°6, 2.: γράφειν, 9. potius, utCod. K., γράφεσθαι, sexcenties dicitur, ut etiam δικάΖεσθαι. Sed ἑφηγεῖσθαι, pro quo Cod. A. ἀφηγεῖσθαι, de singulari quodam actionis genere dicitur, sc. adversus eos, qui bona reip. quædam clam possidere deprehenduntur. Vide Suid. v. Εφἠγησις. Demosth. de iis dixit, qui deferunt furta ad magistratus eosque ad latebras furis deducunt, quando non audent accusare solenni actione, sie ut opponatur τῷ ἁπάγειν, C. Androt. 601, 19· Δεῖν δ’ ᾤετο (ὁ Σόλων) μηδένα άποστερείσθαι τον δίκης τυχεῖν, ὡς ἕκαστοε δύναται. Πὠς οὖν ἔσται τούτο; ἐὰν πολλὰς ὁδοὺς δῷ διὰ τῶν νό-μων ἐπὶ τοὺς ἠδικηκότας, οἷον τῆς κλοπῆς* ’Έρρωσαι καὶ σαυτῷ πιστεύεις ; ἅπαγε* ἐν χιλίαις δ’ ὁ κίνδυνοί. Ἀσθενέστερος εἷ; τοις ἅρχουσιν ἐφηγοῦ* τούτο ποιή-σουσιν εκείνοι. Φοβεῖ καὶ τοῦτο ; γράφου. Καταμέμφει σεαυτὸν, καὶ πένης ὢν οὐκ ἃν ἔχοις χιλίας ἐκτίσαι; δι-κάΖον κλοπῆς πρὸς διαιτητήν, καὶ οὐ κινδυνεύσεις. Οὑ-δέτερον βονλει τούτων; γράφου. Κατοκνεῖς καὶ τούτο; ἑφηγοῦ. Τούτων οὑδέν ἐστι τὸ αὐτό. Τῆς ἁσεβείας κατά ταὐτά ἐσπν ἀπάγειν, γράφεσθαι, δικάΖεσθαι πρὸς Εὐμολπίδας, φράΖειν πῤῥς τὸν βασιλέα. Non dubito, (præsertim cum in Bekk. Σ. Λ. χ. legatur, *Απαγε• ἁντὶ τοῦ, χρῶ τῇ ἀπαγωγῇ. Οὅτω Δημοσθένης εν τω Κατὰ Ἀνδροτίωνος, ἕστι δὲ δίκης είδος,) quin ad h. I. glossam nostram respicere existimem: certe ex illo b«c optime potest explicari.” Tittmann.] ǁ’Aná-γομαι, signif. activa, pro Abduco mecura, inquit Bud. e Xenoph. [“ Suid. Ἀπάγου· ἁντὶ τοῦ, πρὸς αὑτὸν, 1. σαυτὸν, ἅπαγε, Εὐριπίδης. (In Ed. Mediol. additur, Καὶ ἀπάγω αιτιατική. Euripidis nomen, etsi Piersono ad Mœr. 38. minime suspectura, huc tamen per Librariorum errorem irrepsisse videtur. Certe in Beckii Ind. nullus extat locus, in quo legitur ἀπάγου. Zonar. Ἀπάγου* ἁντὶ τού, πῤῥς αὑτὸν ἅπαγε. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Ἀπάγου* ἁντὶ τοῦ, πῤῥς σαυτὸν ἅπαγε, Εὐριπίδης. Forte pro Εὐριπίδης leg. Ξενοφών. Nam) Κ. Π. 3, 1, 20. Ἀπάγου τὴν σὴν (γυναίκα)—ἀπάγου τὴν τε γυναίκα καὶ τοὺς παῖδας, nempe salvos. Κ. A. 6,6, 1. Ἀπήγοντο τους οικέ-τας (καὶ τὰ ‘χρήματα ὅπη προσωτάτω, nempe ut tuta essent. Hist. 4, 4, 13. Τοὺς νεκρούς ὑποσπόνδους ἀπή-yovro.” Lex. Xenoph.] ǁ Item pro Averto, Depello, Ut ap. Lysiam. (255.) Ἀρὰν ἀπάγεσθαι καὶ ἀποδιο-πομπεῖσθαι. Vide Bud. Comm. p. 215.	[“ Diras
averruncare, exeerare, aut iti locum solitarium curare deducendum, Procul amandare piaculum." Reisk.Suid. et Zonar. Ἀπάγοντες* ἀπωθοῦντες, ἀπελαύ-νοντες. Τὸν ἅνδρα ἀπάγοντες. Vide Jungerni. supra.]
Ἀπάγειν, Reducere. Aristoph. Nub. (32.) Ἅπαγε τὸν ἵππον ἐξαλίσας οἴκαδε. Citatur et ex Hom. in hac signif. cum eodem adverb. Interdum πάλιν additur, Ut Arist. Œcon. 2, Ἐκείνουε πάλιν εἰς τὸ χώριον ἀπῆγε. Sic Ἀπάγομαι, Reducor. Hinc ἀπαγωγὴ, Reductio, de quo infra.
Ἀπάγειν φόρον, Afferre tributum, ex Aristoph. citatur, [Acharn. 643. Τοιγάρτοι νῦν ἐκ τῶν πόλεων τόν φόρον ὑμῖν ἀπάγοντες Ἥξουσιν : Vesp. 707- Εἰσίν ye πόλεις χίλιαι, αἵ νῦν τὸν φόρον ἡμῖν άπάγουσι. Cf. Abresch. Dilue. Tliuc. 533.] Bud. ἀποφέρειν et ἀπάγειν, Pensitare, e Xenoph. profert, et ἀπάγειν δασμόν, ex Eod. (Κ. Π. 2, 4, 8. 3, 1, 6.) Peqdere tributum, Comm. 214.
[Ἀπάγω. Suid. Ἀπηγμένους* ἀπαγομένους. Ἀπή-χθη* ἀπεκομίσθη, ἢ ππρετράπη. Ὁ δὲ Απολλώνιος τὴν γλὠτταν Ἀττικῶς εἶχεν, οὐδὲ ἀπήχθη τὴν φωνὴν ὑπὸ τοῦ έθνους (hactenus et Zonar.) ἐς Ταρσούς τῆς Κιλικίας ἀναστρεφόμενος. Respicitur ad Philostr. V. A. J, 7• Προϊὼν δὲ ἐς ηλικίαν, ἐν ᾗ γράμματα, μνήμης τε ἰσχὺν ἐδήλου καὶ μελέτης κράτος’ και ή γλώττα Ἀτ-τικῶς εἶχεν, οὐδ’ ἀπήχθη τὴν φωνὴν ὑπὸ τοῦ έθνους. 'Οφθαλμοί τε πάντες ἐς αυτόν ἐφέροντο’ καὶ γαρ περί-
Α βλεπτος ἦν τὴν ὥραν. “ Καὶ ἡ γλὢττα, Euseb. addit αὐτῷ. Suid. legit καὶ γλὢττης Ἀττικῶς εἷχε.” Olear-Imo Suidæ verba, ad quæ respexit iste Annotator, aliter se habent: Εὑθύδημοκ* διδάσκαλος Ἀπολλωνίου τοῦ Τυανέως, ἐκ Ταρσῶν τῆε Κιλικίας. Ὁ γὰρ Απολλώνιος προϊὼν εἰς ἡλικίαν, ἐν λόγοις πολλὴν ἰσχὺν εἷχε, καὶ μελέτης κράτος, καί γλώττης Αττικής. ’Οφθαλμοί δὲ πάντων ἐς αὑτὸν ἐφέροντο* καὶ γαρ περίβλεπτος ἦν τ»)ν ώραν. Idem Philostr. ibid. 1, 5. Αὑτὴ δὲ ἐς ύπνον ἀπήχθη κλιθεῖσα ἐν τῇ πόᾳ. Suid. ἈπῆγεV ἑκώλυεπ, ἀπέτρεπε. Δαμάσκιος* Ὁ δὲ Σαλούστιος ἀπῆγε τοὺς νέονς τῆς φιλοσοφίας, δυοῖν τὰ ἕτερα πεπονθὼς, ἢ προσ-κρούσων τοις καθηγουμένου, ἕχθρᾳ τῇ πρὸς εκείνους έπι-βονλεύων ταῖς φιλοσόφοις διατριβάίς, η τὸ μέγεθος τού επιτηδεύματος λογιΖόμενος οἴεσθαι, (“sensus et constructio verborum requirunt, ut legatur, ἢ τῷ τ. μ. τ. έ. λογιΖόμενον οἴ.” Kust.) πάντας ανθρώπους αναξίους είναι αυτού. “ Fragm. hoc non legitur in Excerptis e Damascio ap. Phot. unde id ex integro Damascii opere descripserit Suid.” Kust. Idem Suid. et Bek-B keri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Απόξω* ἐκεῖθεν ἄξω. Ἀπάξω usurpavit Eurip. Alc. 494. Troad. 1184. Mœris: Ἀπαγέσθω, παθητικώς, Ἀττικῶς* άπαγέτω, * ένεργη-πκῶς, Ἑλληνικῶς. Hes. Ἅπαξον* άπορρίπισον. “L. * ἀποῥῥίπτασον.” Wakef. ad marg. Sopb. Aj. 442. Κεἰ μὴ τόδ’ ὄμμα καὶ φρένες διάστροφοι Γνώμης άπήξαν τής έμής, “ Nisi a consilio meo aberrassent.” Erfurdt. Scholia : Οἷον εἰ μὴ διὰ έκστασιν τού δέοντος έξέπεσον αἰ διάνοιαί μου. Άπηξαν’ αντί τού, άπήγαγον. Ἀπῇ-ξαν* άπήγαγον, γράφεται καί ἀπεῖρξαν, ὅ ἐστι ἐκώλν-σαν. “ Ἀπῇξαν, ab ιἰπᾀσσω, non ab ἀπάγω, unde si esset, verisimile est scripturum fuisse poetam γνώμης μ’ ἀπῆξαν τῆς ἐμῆε. Aldus tamen et vett. Codd. habent ἀπῆξαν, quod ambiguum non est, cum Librariis mos constans fuerit ἀπαΐσσω, άπήϊξαν scribendi. In D. alia lectio est ἀπεῖρξαν, cum glossa άπήγαγον, ἐκώλυσαν. (Suid. supra: Ἀπῆγεν ἐκὢ-λυεν, ἀπέτρεπε.) Harum interpretationum prior ad ἀπῆξαν pertinet.” Brunck. “Ἀπεῖρξαν legitur etiam in Bar. 1. Mosq. a. c correct. Mosq. b. Dresd. b. et C Ed. Florent.” Erfurdt. “ Γνώμης μ’ ἀπῆξαν scr. videtur Abreschio Anim. ad Æscb. 28. Sic παρα-χθεὶς ἐκ τοῦ νοῦ, Pausan. 10, 23. quod cum ταραχθείς minime commutandum est. Παρενεχθεὶς, sc. τῆς γνώμης, Hippocr. Coae. 27· Sed άπηξαν, έξέπεσον, magnam habet speciem ; nam ἦξα, ἀπῆξα, quod Heath. cum aliis Æschylo Choëph. 950., Brunck. Aristophani tribuit Ran. 468., Tragici poetæ non usurpant, (notantibus etiam Erfurdt. et Hermann. ad Ajac. 1. c. Vide nos in Ἅγω.) Aldus et vett. Codd. habent ἀπῆξαν, quod ambiguum esse negat Brunck., cum Librariis constans mos fuerit ἀπαΐσσω, άπήιξαν scribere. Etsi autem vulg. lectio non ita comparata, ut tolerari nequeat, potest tamen dubitari, ne poeta vel hoc modo scripserit, Κεἰ μὴ τόδ’ ὄμμα καὶ φρένες διάστροφοι Γνώμην ἔπλαΖον. Sic incertus scriptor ap. Suid. 3, 121. ΠλάΖοντοκ τον δέους τὰς ὄψεις. Ajax ap. Liban. 4, 1042. de eadem re loquens, Ἀπεπλάνησέ με τῆς ἐγχειρήσεως ὁ δαίμων.” Lobeck. J. Poli. 8, 152. Ἀπεῤῥῆχθαι, άπεσχίσθαι, άπήχθαι, ταράσσεσθαι. Glossae: Ἅπαγε' Abduc, Abigo. Ἀπάγω* Abduco, Verro, Deduco, Perduco, Seduco, Aveho, Avoco. Ἀπάγομαι* Reduco. Άπήγαγον' Abduxi. Ἀπήγαγες* Abduxisti. “Ἀπάγω, ad Od. 6, 277. ad Hcrod. 540. Brunck. Aj. 448. Jacobs. Anth. 6, 319. 9, 425. ad Diod. S. 2, 105. 213. Boissonad. in Philostr. 496. Cattier. 69. Ἀπάγω εορτήν, Pausan. 3, 279- (θυσίαν, v. Abrescb. in Ἀνάγω citatum.) Ad stuprum, Verheyk. ad Anton. Lib. 95. ad Lucian. 1, 371* De aor. 1., ad Thom. M. 4, n. 6. (Witteri errorem supra in "Αγω notavimus.) Valck. ad Xenoph. Mem. 249- Bibi. Crit. 1,3. p. 48. Act. Traj. 1, 216. Valck. ad Phœn. p. 337· A re abducere, Fallere, Toup. ad Longin. 323. (‘ Robortelius et Manut. cum Mss. nonnullis, Ἀπἀ-γει καὶ παραλογίζεται. Omnino vere. Τὸν άκροατήν ἀπάγειν est Auditorem a re abducere, atque adeo fallere. Lucian. de Domo: Ταϋτα πάντα, ὦ ἄνδρες δικασταί, ούχ ὁρᾶτε, όπως ἀπάγει μὲν τὸν ακροατήν,' και προς την θέαν άποστρέφει.’) Άπάγω sc. èμαντόν,
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Albert. Peric. Cr. 94.” Schæf. Mss.
Lept. 15. p. 21. Τάχα τοίνυν ἴσως ἑκεῖνο λέγειν ἂν ἐπιχειρήσειε Λεπτίνης, ἀπάγων ὑμᾶς ἀπὸ τούτων, ὡς αἱ λειτουργίαι νϋν μὲν εἰς πένητας ἀνθρώπους ἔρχονται, κ. τ. λ. “ Vulgaris fallacia rhetorum, τὸ ἀπάγειν ἀπὸ τῆς ὑποθέσεως, Demosth. de Fals. Leg. 330. d. Paulo gravius pro consilio suo Æsch. in Ctes. 444. a. Ἀπα-γαγὼν ὑμᾶς ἄπωθεν ἀπὸ τοῦ κλέμματος. Quæ verba nondum exputo cur solicitarit Valck. ad Theocr. Adon. 238.” F. A. Wolf. Verba Valck. sunt hæc “ Ἀποικεῖν τινὸς significare etiam potuit Alicunde longe remotum esse. Hæc interdum vis est praepositionis iu ἀποκαθεύδειν, άποκείσθαι, ἀπογενέσθαι. Ultimum hoc est Thuc. 1,39- Τὢν Αμαρτημάτων ἀπογε-νόμενοι τῆς ἀφ* ἡμῶν αιτίας τὸ ἷσον ἔξετε. Accuratissimus in talibus Η. Steph. dubitabat, an non scribi deberet τ. ἁ. ἅπο γενόμενοι. (‘ Si ἄπο γενόμενοι scribere malimus/ inquit, * non carebit exemplo, ut opinor, iste particulae ἄπο usus.’ "Ano γενόμενοι, marg. Ar. Bar. Cass.) Ap. Suid. legitur: "Ano* πῤῥ-
[p. 71.J	Ara	836
Demosth. adv. a tibicinibus in scena nescio dictum ne sit e verbi usu
scenæ proprio, an ἐπαγαγεῖν et ἐπῆγον sit legendum.” Lex. Polyb. Obiter monemus in Lex. illo Polyb. verbum συνεπεισιέναι desiderari. Xeuoph. Κ. Π. 6, 2, 11. p. 37O. Ὁ θεὸς ἀπάγων ἡμᾶν κατά μικρόν ἐκ τοῦ χειμὢνος εἰς—θάλπη, “ Faciens ut hyeins desinat,” Lex. Xeuoph. Valck. ad Scap. marg. e Luciani Navigio 2. affert: Τὸ ὡμαῖον ἑκεῖνο μειράκιον έκ τῆς θαλάμης προήλθε, τὸ τὴν καθαρὰν οθόνην ἐνδεδυκὸς, ἀναδεδεμένον ἐς τοὐπίσω την κόμην, ἐπ’ ἀμφότερα του μετώπου ἀπηγμένην, Utrinijue a fronte abductam.] Ἄπαγε, Apage, Apagesis. Adv. est rejicientis, 8. abomiuantis, vel potius imperativus verbi ἀπάγω ad-verbialiter positus, s. usum adverbii habens. Interdum casum ipsius verbi retinet, videlicet accusativum, ut ap. Greg. "Απαγε την δούλην ὄντως ὑπόνοιαν, i. Absit ut de eo tauquam Deo quicquam servile iu-telligas significatum a Scriptura. Sic Bud. Cum genit, etiam ponitur, idque frequenter. Philo de V. M. 3. "Απαγε βέβηλων καὶ Ανοσιών ενθυμημάτων,
ρω, μακράν. Έν τοῖς Οὕσβαίς τοῦ κινδύνου άπο ἐγέ- Β Apagesis ista profana et scelerata cogitata. Theophyl.
νέτο, ἀποδράσας τὰ ξίφη. (Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Ἅπο* πόῤῤω, μακράν. Apolton. R. 2, 329· Νηὁς ἄπο * προμεθέντες ἐφιέμεν. * Sic Codd. In A. voci ἄπο apposita glossa μακράν. Vulgo ἀποπρὸ μεθέντες.’ Brunck. Schol. Cod. Par. Τὸ δἑ ἀπόπρο, 1. ἀποπρὸ, τὸ μακράν, quæ in edito Schol. desunt.) Legitur in Æsch. C. Ctes. 68. Ἀπαγαγὼν ὑμᾶς ἄπωθεν ἀπὸ τοῦ κλέμματος, quibus ν. ἄπωθεν eximenda est, supra voculam ἀπὸ olim scripta ut interpretamentum : Demosth. c. Timocr. 442- Βούλομαι μικρά πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν* ἔσται δὲ ταῦτα οὐκ ἀπὸ τοῦ πράγματος. Har-pocr. : Ἀπὸ τοῦ πράγματος' αντί τοϋ ἄπωθεν, Δημοσθένης Κατ’ Ἀνδροτίωνος. Nihil hic ab ullo fuit annotatum, ubi error est s. ipsius Harpocr. s. Librarii: non enim in hac leguntur oratione verba, sed in ea, quam dicebam, Κατὰ Τιμοκρ.” Omnino recte, ut nos quidem judicamus, Æschinis locum correxit Criticus summus. Nam ἄπωθεν ἀπὸ nescit Atticæ linguæ elegantia. Saltem prosa oratione utentibus vel dicendum ἄπωθεν sine ἀπὸ, vel ἀπὸ sine ἄπωθεν. < Antipho 718., Καὶ ἄπωθεν τοῦ λιμένος. “Alciphro
1,	1.,Ἄπωθεν τῆς ἀκτῆς.” Schæf. Mss. Vocis ἄπωθεν interpolationis h. 1. suspicionem auget, quod Attici perraro ea utantur. In Æschine alibi, quod sciamus, non legitur, nec in Demosth. Lysiæ, Isæi, Xeuoph. et Luciani Indicibus reperitur, nec in Ms. Hippoor. Indice penes S. Parrium. Tuetur tamen vulg. lect. ἄπωθεν ἀπὸ Lobeck. ad Ajac. 740. p. 334., a Schæf. Mss. indicatus:—“"Ενδοθεν ἕξω στέγης παρήκειν dicitur ἐξηγητικῶς, ut ap. Plaut. Cist. 2, 2, 137· Intus proferto pateram foris. Herod. 3, 165. Αὑτίκα έκέλευε ἐκ τῆς ταφής τον Άμάσιος νέκυν έκφέρειν ἕξω :
2,	143. Ἑσαγαγόντες ἐς τὸ μέγαρον έσω ἐὸν μέγα :
156. (imo 175.) Ἕσω γάρ μιν ἐς τὸ ἱρόν φασι τῶνδ’ εἵνεκα οὐκ ἐσελκύσαι. Aristoph. Plut. 238. Κατώ-ρυξεν κατὰ τῆς γῆς κάτω. Æsch. c. Ctes. (1. C.) Ἀπαγαγὼν ἡμᾶς ἄπωθεν ἀπὸ τοϋ πράγματος, quibus άπωθεν eximendum esse Valck. (1. c.) persuadere conatur. Thuc. 1, 133. ’Es ἡν (καλύβην) τὢν 'Εφόρων εντός τι-νας ἔκρυψεν, ubi ἐντὸς redundare observat Η. Steph." “ Ιη quibus verbis,” inquit Abresch. Dilue. Thuc.
136.,	“recte observat Steph. ἐντὸς abundare, et omittit Cod. Cias. (probante Wassio,) possetque adeo ortum videri ex interpr. τοῦ ἐς ἡν, verum similis exempli pleonasmi occurrunt passim.” Abreschii verba repetiit Gottleber. Etym. Μ. Βέλος· παρά τὸ βάλλω, τὸ τιτρώσκω, παν γαρ ἀπὸ * μήκοθεν βαλλόμενον βέλος είρηται.	“ Ἁπαγαγεῖν ἐπ' αὐτοὺς, et ἀπ^γον ἐπ*
ἀλλήλους, 30, 13, 6. et 8. (Τὢν δὲ διαπορούντων, ὑπέ-δειξέ τις τὢν ραβδούχων έπιστρέψανταε ἀπαγαγεῖν ἐπ’ αὐτοὺς, καὶ ποιεῖν ὡσανεὶ μάχην. Ταχὺ δὲ συννοή-σαντες οἰ αὐληταὶ, καὶ λαβόντεε οἰκείαν, supplet Ca-saub. ἔννοιαν, Vales, εξουσίαν, ταῖς ἑαυτῶν ἀσελγείαιε, μεγάλην έποιήσαντο σύγχυσιν. Συνεπιστρέψαντες γαρ τους μέσους χορούς πρὸς τους άκρου s, οἱ μὲν αὐληταὶ φυσῶντες αδιανόητα καί διαφέροντες τούς αυλούς, ἀπῆγον ἁνὰ μέρος επ' ἀλλήλους* ἅμα δὲ τούτοις ἐπικτυποῦντες οἱ χοροί καὶ * συνεπεισιόντες τὴν σκηνήν, έπεφέροντο τοΊς ἐναντίοις, καὶ πάλιν άνεχώρουν ἐκ μεταβολῆς.) de
NO. V.
52, Ἄπαγε τῆς ακολάστου μέθης ακόλαστε. Synes. Ερ. 3. "Απαγε τοῦ νόμον, Apagesis istam legem, q. d., imperat, formam retinendo, Recede, vel Facesse procul ab hac lege, accipiendo ἄπαγε tanquam verbum ἀμετάβατον, ut in exemplis supra citatis. Posset etiam exponi, Remove te a lege. Sic et in ceteris duobus locis, ubi genit, jungitur, et in aliis omnibus hujusmodi. |1Ἅπαγ’ εἰς μακαρίαν, Proverb. Vide ΛΙακαρία. "Απαγε ξένον εν χειμώνι, Apage hospitem iu tempestate, aliud Proverbium est, de quo lege Erasm. [“Ἄπαγε, T. H. ad Lucian. 1, 222. (35. Heitz.) Desine, Valck. ad Pbœn. p. 575.” Schæf. Mss. Vide Barth. Advers. 992. Theophr. Cliar. 25. Ἅπαγ’ ἐς κόρακας, Abi in malam rem. “ Attici dicunt hoc sensu etiam ἔῥῥ’ ἐς κόρακας, βάλλ’ ἐς κόρακας, et ἐς κόρακας, simpliciter: Spanli. ad Aristoph. Plut.
394.	Thom. M. 37O. Bergl. ad Alciphr. 62.” Fiscber.] II Ἄπαγε τὸν μὠθωνα ἀπὸ κώπης, est etiam Proverbiale dictum quod Erasm. interpr. Aufer Mothoncm a remo. Vide ejus sensum ap. Eundem. Item Ἄπα-γέ με εις τὰς λατομίας, quod proverbialiter dicebatur, Abduc me in lapidicinas. Vide ap. euudcm Erasm. qui e Suida ceterisque colligit quæ ad hæc Proverbia pertinent. Licet autem VYr. LL. sequens, hæc Proverbia post ἄπαγε posuerim significans Apagesis, nihil tamen aliud videtur esse ἄπαγε in his quam imperativus. Fortasse autem in "Απαγε τὸν μὠθωνα ἀπὸ κώπης possit et aliter exponi ἄπαγε, quam ab Erasmo exponitur. [Suid. "Απαγε* γενικῇ, παϋσαι, μη γένοιτο. Καὶ παροιμία, Ἄπαγε ξένον έν χειμωνι, επί των οχληρών. Eadem Zonar. nisi quod ap. eum desit V. γενική. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.,"Απαγε* πανσαι, μὴ γένοιτο : Λεξ. ρητορ.,"Απαγε ξένων (1. ξένον) εν χειμωνι, παροιμία ἐπὶ τών οχληρών. Suid. "Απαγε μύθον ἀπὸ κώπης* παροιμία ἐπὶ τών οχληρών, και παρά καιρόν τοϊς σπουδάΖουσιν ἐνοχλούντων. “ Duo Mss. Par. habent μὢθον, per ω μέγα. Sed quid hocì
F.	1. μύθον, quam conjecturam Wolfio etiam in mentem venisse video. (Sed quid μύθον ad κώπηςϊ) > Certe vox illa a vulg. lect. quam minimum recedit, et sensui proverbii hujus optime convenit. Dioge-nian. Proverbium hoc sic effert et interpretatur: "Απαγε μύθωνα άπο κώπης' ἐπὶ τών διοχλούντων παρά Kuipòv τοϊς σπουδάΖουσιν, ὁ γαρ μύθων φορτικής ὀρχἡ-σεως εἷδος, Aufer mothonem a remo, in eos, qui seriis negotiis intentos intempestive interpellant, Mothon enim molestæ saltationis genus est. Hanc lect. secutus est Erasm.” Kuster. Et quidem recte secutus est; nam motho proprie dicitur de Quodam nauticæ saltationis genere. J. Poli. 4, 101. Ὁ δὲ μύθων, φορτικόν ορχημα καί ναυτικόν. Suid. Ἅπαγέ με εις τὰς λατομίας’ παροιμία επί τών μη ὑποφερόντων τὰ ανάξια. Φασὶ γαρ οτι Φιλόξενος, ὁ Διθοραμβοποιὸς, Διονυσίῳ τῷ τυράννῳ συνῆν έωλα δὲ αυτού ποιήματα άναγινώσκοντος, οὐκ ἐπῄνει* έφ' οἷς ὀργισθεὶς ἐκέλευσεν αυτόν ἀπαχθῆναι εἰς τὰς λατομίας, είτα πάλιν μετεκα-λέσατο αυτόν, έλπίζων έπαινέσαι αυτού τα ποιήματα’ ο δὲ μὴ ἐθέλι•ιν ἐπαινεῖν, ἔλεγε τὸ προκείμενον. Idem alibi : Εἰς λατομίας. Φιλόξενος, ὁ Διθυραμβοποιὸς,
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οὑκ ἀνεχόμενος τὤν Διονυσίου του τυρἀννου ποιημάτων
ωα φαύλων, ένεβέβλητο ὑπ’ αὑτοῦ (αυτούς a Kustero editum est, αὐτοῦ recte exhibet Ed. Mediol.) *ἰς τὰς λατομίας' ύστερον δὲν ταῖς τὢν φίλων δεἡσεσιν άπολυ-θεὶς, καὶ αὖθις ἀκροώμενος ἐξανέστη' τοῦ δὲ Διονυσίου ὲπερωτῶιτος την αιτίαν, λέγεται τούτο εἱπεῖν, ὠς κρείτ-τον είναι ἐκεῖ διατρίβειν, ἢ τὤν αὐτοῦ ποιημάτων ἀνἁ-χεσθαι, τούτο ἐπειπών* Οίκος φίλος, οίκος ἅριστος, (.«eadem verba Gephyræis olim oraculi loco reddita fuisse leguntur, v. Eust. ad 11. Γ. p. 408." Kust.) ἅπερ ἐστὶ τῆς χελώνης. Cf. eund. Suid. ia Φιλόξενος et Φιλοξένου Γραμμάτιον.]
[Ἀπάγω in var. lect. permutatur cum ἄγω. Xenopll. K. A- 7, 6, 29. Καὶ μὴ πρότερον ὐμᾶςἁγα-yeív, ali. ἀπαγαγεϊν: K. Π.- 5, 1,< 12.'Οικαδε σὺν σοὶ ἡμᾶς ἀπάγαγε, margg. ἄγε. Et cum ὲπάγω. “ Juditli. 8, 30. Άπηγαγεν ὅρκον ἑφ’ ἡμᾶς. Sed rectius legere videtur Cod. Alex, ἐπήγαγεν, cum ἀπαγ. hoc modo dici posse vix videatur.” Bretschneider. Lex. in V. T. Spicii. Et cum κατάγω. Hierocles p. 92.. Needh. Πὠς γαρ ὁ κακίας είναι καρπούs τα αλγεινά τιθέμενος, ον φεύξεται τὴν εἰς ταῦτα κατάγουσαν αὑτὸν αιτίαν ; pbi Cod. Med. præbet ἀπάγουσαν, teste J. C. Wolfio Diss. Epist. in Hieroclem p. 24. Et cum παράγω. Xenopll. K. Π. 5, 4, 20. Οὐ τὸ αὐτό ἐστι προσάγειν τε καὶ παράγειν, ali. ἁπάγειν, quod in seqq. legitur, v. Zeun.]
“ Άπακτέον, Abducendum, vel Retrahendum.” [Gl. Ἀπακτέοι· Ducendi. “ Plut. Mos. 1, o3.’'Schæf. Mss.]
Ἁπαγωγὴ, Abductio. Item peculiariter Abductio in carcerem, Conjectio, in carcerem, ut Polyb. τὴν ἁπαγωγὴν Λεοντίου dixit, vide B. 214. [Polybii locus est 5, 27- Εἰ μὲν πρὸς ἄλλο τι πεποίηται τὴν ἁπαγωγὴν τοῦ Λεοντίου. “ Sic voluisse Casaub., refert Meri-cus ex ora Basii, idque unice probarunt Reisk. et Ernest. videntes præsertim praecedere verbum ἀπα-γαγείν, (Ἀπαγαγεῖν ἐκέλευσε τον Λεόντιον πρὸς τὴν ἀναδοχήν.) Eodemque modo h. 1. Polybii recitavit Bud. Coam). L. G. et ex eo H. Steph. Quorum auctoritati concessi, licet in vulg. scripturam ἐπαγω-Τὴν Codd. nostri consentiant omnes, (Reg. B. απαγωγήν,) et ap. Lexicographos etiam, Hes. Suid. Etym. ipsum hoc nomen ἐπαγωγὴ per πἰχμαλωσία exponatur, de qua notatione cf. VV. DD. ad Hes. v. Έπα-•γωγὰς, (et nos in Επαγωγή.)” Schweigh.] Sic ex Es. 14, (17.) affertur, Τοὺς ἐν ἀπαγωγῆ οὐκ ἔλυσε, Non liberavit eos qui in carcerem abducti erant, vel Qui in carcere erant. Suid. ἀπαγωγὰς exponit αἰχμαλωσίας. [“ Es. 10, 4. Τοῦ μὴ ἐμπεσεῖν εις ἀπαγωγὴν, Ne incidat in captivitatem. Lex. Cyrilli Ms. Bretn. Απαγωγής* αἰχμαλωσίας. 3. Esdr. 8, 27» Ἢ ἀργυρικῇ Ζη-μίᾳ ἢ ἀπαγωγῇ. Sir. 38, 21. ἀπαγωγὴ de Abductione mortui usurpatur.” Biel. Thes. Suid.: Ἀπαγωγάς* αἰχμαλωσίας, * ἀδυνατίας. “ Quamvis sic omnes Edd. habeant, nec Mss. ut puto, discrepent, vocem tamen illam explodendam puto, utpote nec Græcam, nec h. 1. sensui convenientem.” Kust. Lege *άδννα-στείας, vel *ἀδυναστίας. Bekkeri Συναγ. Λεξ. ῥητορ.: Ἀπαγωγάς* αἰχμαλωσίας, ἢ άδυναστείας. Ceterum fallitur Kust. negans v. ἀδυνατίας Græcam esse. Nam salis Græce diceretur άδννατία pro Ionica et Attica forma ἀδυνασία. “ Αδυναμία, vel ἀδυνασέα, άδννατία: ἀδυνασία, Ionice, ριο άδννατία, Herod. (3, 79•) et Thucyd. 7, 8. (8, 8.:) άδνναστία, Dionys. H. Rliet. i. q. άδννατία et ἀδυναμία.” Schneider. Lex. Dionysii locus est 1037· Keisk. Ὄπ παχύτητος καὶ άδνναorias ἔδοξεν εἷναι μηνύματα τὰ τοιαϋτα. “ Si άδυναστίας (forte V. D. scripsit ἀδυνασίας, aut άδννα-στείας,) vel ἀδυναμίας malis, facile patiar.” Sylburg. “Aut ἀδυνασίας, aut ἀδυνατίας.” Reisk. Άδνναστεία derivandum esset ab * άδνναστεύω, (quod verbum Lexica uon agnoscunt,) unde * ἀδυνάστευτος, de quo Scliæf. Mss. consuli jubet Reizii Beli». Gr. 629· Ἀδυναστεία autem, quod extat in Grammat. S. Gerni. l. c., reccntiores in άδνναστία mutarent, unde ἀδυνα-arías in hoc Dionvsii loco, quod contra Codd. auctoritatem non est solit-ilandum, præsertim cum Dionys. novas verborum formas haud semel uaurparit. Άδν-νατία vero ab ἀδυνατέω e Gr. linguæ ratione formari quidem potest, sed præstat tamen id accipere pro
A ἀδυνασία dictum, ut tradit Sclmeider. 1. c. Sic άνοητία άνοησία, ·* άκρατία. άκρασί a, * ἰκετία ικεσία, άθλοθετία ἀθλοθεσία, ψευδοκλητία φευδοκλησία, νουθετία νουθεσία. jPbrynich. Σαφ. Προπαρ. : Ἀνοητία* ὠς νουθετία, * μοιχαλητττέπ, * φιλοποτία, λυχνοκαυτία, άθλοθετία, άκρατία*. Thuc„7, 8. Ἢ κατά τὴν τον λέγειν άδννα-σίαν, ubi Waas; J! Marg. (Dan.) αδυναμία v. Alterum tamen Grammatici- veteres ap. Eurip. olim extitisse aiunt, ..(Imo Grammaticorum veterum nemo Euripidi vocem ἀδυνασία-tribuit.) Δύνασις exponitur δύναμις. Vide Hes* Unde Glossae corrigendæ: Άδννατία’ < impotentia. Άδνναστία’ Inpotencia. Scribe/ meo periculo ἀδυνασία. Dionys. Η. (I. c.) Παχύτητος καὶ άδυναστίας ἔδοξεν είναι μηνύματα τοιαϋτα. Et bic vera, lectio «st ἀδυνασίας. Libri veteres taccnt, eed .res ipsa loquitur.” “ Ἀδυνασία rursus est •8, 8. ubi Schol. Cass. Σημειώσαι, ἀδυνασία εἴρη-ται. J. Pol!.. 3, 122. 6y 145. tam ἀδυνασία, quam αδυναμία, recte dici putat.” Duker. “ Ἀδυνασία nœrito probat Pollux, (imo utramque formam probat;) B ut enim ab ἀδύναμοε est ἀδυναμία, sic e δύνασις fit άδυνασία, quomodo a πρᾶξις oritur ἁπραξία, et ejusdem formæ alia multa.” Arbresch. Dilue. Thuc. 667. “ Frequentius sa»e' ἀδυναμία, in quod et mutatum insolentius illud: non minus ἀνάλογον tamen et ἀδυνασία, non a δύνασις, ut vult Abresch. quod non ex-tet, (imo extat ap. Hes. ut et Wass. notaverat, ubi Kuster. Abresch. Damam!. et Albertius consuli jubent Eurip. Iph. A. 1090. Ion. 10121 Here. F. 776. et Soph. Autig. 1068. Adde Eurip. Andr. 483.) sed a δύνασαι, 2 pers. præs. pro δύνῃ, aut a δυνατὸς, sicut ab ἀθάνατος fit αθανασία, ab εύκρατος ευκρασία, ab ἄτακτος ἀταξία, εύτακτοι ευταξία, άπρακτος απραξία, quin a θάνατος θανάσιμοςBaver. De nominibus in σια, τεια, τια desinentibus omnino v. quæ copiose et erudite disputavit Lobeck. in Diss., nondum edita, ad Phrynichi Ecll. Noster:—“ Άδυνασία, i. q. άδυ-ναμία, Thuc. 7, (8.) nam quod Antipho dicit ἡ του λέγειν αδυναμία, ab eo dicitur τοῦ λέγειν ἀδυνασία.” Antiphontis locus est 703. lleisk. Ἐυ τούτῳ με βλά-C πτει ἡ τοῦ λέγειν ἀδυναμία. Sed et hic scribe ἀδυνασία. Nam Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Αδυναμία* ἐρεῖς, ὠς Δημοσθένης (de Fals. Leg. 399· Χρόνον δει δοθῆναι τῇ των πολλῶν ἀδυναμίᾳ.) Καὶ ἀδυνασία, ὠς Ἀντιφῶν καὶ Θουκυδίδης. Καὶ άδννατία, ὠς Δεινόλο-χος. Thom. Μ.: Άκρατία, άδυνασία, καὶ άνοητία παρά Θουκυδίδη μόνῳ* άκρασία δὲ, αδυναμία, καί άνοια, καὶ παρ’ ἐκείνῳ, καὶ παρὰ τοῖς λοιποῖς, ubi v. Interprr. “ Άκρατία, Xenopll. 259, 18. ibi autem et alibi ap. Xenopll. άκρατεία, sic etiam h. 1. leg.)” Valck. Nott. ad Tliom. M. ad calcem Epistt. D. R., L. C. V., et aliorum ad J. A. Ernest. p. 144. Utrum vero άκρατία an άκρατεία in Thonvæ loco scribas, nihil omnino interest, sed sine dubio pro άνοια scr. ἀνοησία. Non enim recte άνοια, sed ανοησία, τῷ άνοητία opponeretur. Emendationem firmat Mœr. Άνοητιαν, Ἀττικῶς· ανοησίαν, Έλληνικῶς, ubi Pierson. Polluci 4, 9. pro vulgg. Τὰ δ’ εναντία τού-τοις, ανεπιστημοσύνη, άγνοια, αγνωσία, Άντιφίιν δὲ επί τούτον καί άγνωμοσύνην λέγει, ψεῦδος, άνοια* τὸ ^ γαρ άνοησία (Ms. Juilg. άνοητία), σκληρόν, rectissime, άνοητία' το γαρ άνοησία σκληρόν, restituit. “ Nota illud άνοητία Ms., quod et supra in Ms. Aristophani tributum 2, 228.” Jungerm. Locus est hic: Άνοητία (1. Ανοησία,) άνοια, επίνοια, πρόνοια’ καθώς Άντι-φὠν, επινόημα’ καὶ άνοησία (1. άνοητία e Ms. Jung.)t ὠς Αριστοφάνης. “ Άνοησία: Ms. άνοητία. Quasi hoc Aristoph. dixisset. Vulgo idem modo praecessit. Miror vero H. Steph. bæc non aspexisse. Forte eiiitn incidi in locum ejus Thesauri:—* Item άνοητία Attice, quod lingua communi άνοησία, Insipientia, Stultitia, quod Bud. e quodam Grammatico aunotat, cujus nomen non profert/ Atqui si Ms. credimus, Aristophaniciim est illud άνοητία, et ανοησία fuerit Pollucis tamen. (Ut supra monuimus, e Ms. illo reponendum άνοητία, quo vocabulo usus est sine dubio Aristoph. Ανοησία tamen tanqunm Aristophanicum affert Brunck. iu Aristoph. Fragmm. ex incertis Co-mœdiis. Sed, si V. D. secuiu reputasset quæ paulo post ex J. Poli. 3, 140. citat, Άθλοθεσία, ἢ, ὡς Αριστοφάνης, άθλοθετία, et quæ ap. Mœr. legerat,
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Ἀνοητίαν, Ἀττικὢς* ἁνοησίαν, Ἐλληνικὢς, sententiam suam forte mutasset. Fœde corrupta est glossa hæc in Bekkeri Συ αγ. Λ. χρ.: Ἀνοηστέαν τὴν ἄνοιαν, Αριστοφάνης. Vel scr. Ἀνοησίαν—ἀνοητίαν, vel potilis, Ἀνοητίαν—ανοησίαν. Nam ν. ανοησία recentioribus scriptoribus et Grammaticis relinquenda est.) Imo et infra ap. J. Poli. 4, 9. (I. c.) repetitur illud ἀνοη-σία, et vocatur σκληρόν, ubi tamen Ms. (sed perperam) άνοητία habet. Est alias illud Ανοησία et ap. Etym. ν. Αβελτερία, (Αβελτερία, καὶ τροπή τον e eis η αβελτηρία, ανοησία, μωρία, ἡ τὸ βέλτιον μὴ γινώ-σκουσα, ἀπὸ του αβέλτερος. Eadem verba extant et in Etyra. Gud. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: fΑβελτερία' ανοησία.) Uude emendo et Suid. ap. quem male est, Καὶ αβελτηρία* ἡ αφροσύνη, η άνωσία. cum sit leg. Ανοησία,” Jungerm. Neque aliter legitur in Ed. Mediol. et Kuster. Hes.: ’Αβελτερία• Αφροσύνη, άνοια. Etiam hic rectius forte ανοησία scripseris, ut Hesychio et ceteris Lexicographis inter se conveniat. Error e scribendi compendio ortum habuit. Vulg. lect. in Thuc. ἁδννασία tuetur glossa hæc in Bekkeri Anti-Atticista obvia, Άσυνεσία' θουκυδίδης τρίτοι et Συναγ. Λεξ. χρησ., Ἀξυνεσία* Θουκυδίδης τρίτῳ. Imo ἕκτῳ : nam 6, 36. legitur, Τους δ’ ἁγγέλλονταε τα τοιαϋτα. καί περιφόβους ὑμᾶς ποιουντας, τῆς μὲν τόλμης οὐ θαυμάζω, τῆς δὲ ἀξυνεσίας, εἰ μὴ οἴονται ἔν-δηλοι είναι. Adde ἀπαιδευσία, ap. Eund. 3, 84. Ἀπαιδευσίᾳ ὀργῆς πλεῖστον έκφερόμενοι. Aristoph. tamen, cui placuit forma άνοητία. dixit ἁφασία. Anti-Atticista : ’Αφασία' Αριστοφάνηs ΘεσμοφοριαΖούσαις (904. άφασία τις τοί μ’ ἔχει,) καὶ ὁ ποιητής* Δὴν δέ μιν Αμφασίη ἐπέων λάβε, 11. Ρ. 695. Od. Δ. 704. Sed ut ad ν. Αναγωγή revertamur, Zonar. Ἀπαγωγάς* αἰχμαλωσίας. “ V. c. Jes. 10, 4. 14, 7· (imo 17.) Cyrill. Ms. Αναγωγή' αἰχμαλωσία, ἁπάτη.” Tit-tmann. “ Εἰς ἀπαγωγὰς et in carceres έμβάλλειν emend. J. Chrysost. 3, 151.” Valck. ad Scap. marg. J. Poli. 6, 154. AiKias. βλάβης, απαγωγής, ubi Kuhn. “ Abductionis in carcerem, in judicium, ad supplicium denique.”] ǁ Αναγωγή. Scriptum quod magistratui exhibebatur de conjiciendo quopiam in carcerem. Suid. [Αναγωγή' μήνυσα έγγραφος διδο-μένη τῷ άρχοντι. νερι τον δεῖν ἀπαχθῆναι τὸν δεῖνα. Ενταύθα ὁ Ανκίνιος κατά νρόφασιν αναγωγής ἀφικό-μενος. Τὸ οὖν ἀπαγωγὴ δίκης ἐστὶν είδος, ωνόμασται δὲ ἀπὸ τοῦ ἀπάγειν, ἀπήγοντο δὲ οι κακούργοι πρὸς τοὐς ένδεκα, Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Αναγωγή' μήννσίς εστιν έγγραφος, διδομένη τῷ ἄρχοντι περὶ τοῦ ἃεῖν ἀπαχθῆναι τὸν ὁδεῖνα (sic,) ἀπάγειν καὶ ἀπάγε-σθαι τὸν κακούργου. ἀπήγοντο δὲ εἰς τὸ δεσμωτήριον πρὸς τούς ἕνδεκα. Απαγωγή' δίκης εστιν είδος, ώνό-μασται δὲ ἀπὸ τοῦ ἀπάγειν, ἀπήγοντο δὲ οἱ κακούργοι νρος τούς ένδεκα, λέγεται δὲ αναγωγή κιᾠ ἡ αἰχμαλωσία, καὶ ἥ τίνος κομιδή. οἷον ἡ αγωγή. Et Λεξ. ῤητορ.: Αναγωγή’ καὶ ἐπὶ τίσιν ἑγίνετο, καὶ πρὸς τίνας ; ὠνό-μασται μεν ἀπὸ τοῦ ἀπάγειν καὶ ἁπάγεσθαι τὸν κακούργου. άνήγοντο δὲ εἰς τὸ δεσμωτηρίου νρος τούς ἕνδεκα.] J. Poli. [8,41. Φάσις, ἔνδειξις, αναγωγή, ἐφηγεῖσθαι, ἀνδρολήψιον, εισαγγελία : 49- Ή δὲ ἀπαγωγὴ, ὅταν τις ὅν εστιν ἐνδείξασθαι μὴ παρόντα, τούτον ναρόντα εν αύτοφώρω λαβών ἀπάγῃ.] Hesycb. [Ἀπαγωγὴ· ἡ τῶν κακούργων νρος τούς εν δικαστηρίφ ναράδοσις. ἢ ἀπαίτησις, ἀποκομιδή. “ Forte melius, πρὸς τοὺς ἕνδεκα ναράδοσις. ut ap. Harpocr. (ν. supra Ανάγω.) et Suid. habetur.” Salmas. de Modo Usus. 774. Sed conjectura hæc paulo audacior est, τοὺς ένδεκα nempe, pro τοὺς ἐν δικαστηρίψ. Sic tamen “ et Duport. ad Theophr. Cliar. 315. et Stanl. Advers. Mss. allato praeterea Ulpiano 208. a. Αναγωγή δέ ἐσπν ἡ τῶν κακούργων νρος τους ένδεκα ναράδοσις. Consentit Kuster.” Albert. “ Bud. Comm. L. Gr. 260. docet esse τὴν φάσιν καὶ ἔνδειξιν, quæ fit ante sententiam dictam. Hic autem Hes. docet etiam notare τὴν ἀποκομιδὴν, quæ τὴν ἀπόφασιν sequitur. Vide Chry-sost. 6, 825. “Εδωκεν εξουσίαν αυτή (νηστείᾳ) μετά ἀπόφασιν, μετά αναγωγήν τούς ἀπαγομένους τήν ἐπὶ θανάτου ἐκ μέσης ἀναρπάσαι, vel ἁρπάσαι, τής οδού.” Venveius. De ν. απαγωγή omnino ν. quæ copiose et docte disputavit Salmas. 1. c. 772. et seqq. Theophr-Cbar. 6. Ἀπάγεσθαι κλοπῆς. “ Notabis κυριολεξίαν in phrasi ἀπάγεσθαι κλοπής: nam ἀπαγωγὴ in Foro Athe-
71.]
A niensi proprie dicebatur de furto, sicut ἔνδειξις de aliis criminibus. Qiiauquam alii veteres, quibus potius assent ior, ἔνδειξιν et αναγωγήν ita distinguunt, ut illa rit Absentis delatio, hæc Præsentis in jus abductio, quando aliquis manifesti criminis convictus in carcerem et ad undecemviros rapiebatur.” Casaub. Lucian. Fhalar. Pr. 3. p. 190. Ὕβρεις δὲ παρθένων, ἢ εφήβων διαφθοραι. ή γυναικών άναγωγαι. ή δορυφόρων ἐπιπέμψεις, ἢ δεσνοτική τις απειλή, άνοτρόναιά μοι καὶ άκοϋσαι ἦν. Quæ recte vertuntur Conjuges abductæ, sed Schol. hæc notavit: Αναγωγαι· μηνύσεις εγγεγραμμένοι διδόμεναι τῷ ἄρχοντι παρά (1. περί) τού δεῖν ἀπαχθῆναι τὸν δεῖνα. “ Αναγωγή. Actio adversus furem aliumve facinorosum, quo flagrante in delicto deprehensus ad judices rerum capitalium aut carcerem rapitur.” Reisk. Ind. Demosth. “‘Ἀπαγωγὴ, A toarrant. Oi ένδεκα οι ναραδέζαμενοι τήν ἀπαγωγὴ ν ταύτην, 503. "Ενοχος τῇ αναγωγή, ib/ Tayl. Libellus exponens de causa, cur aliquis in alium actione αναγωγής, (s. de neces-
B sitate carceris huic reo irrogandi,) velut in furem aut sicarium, utatur. Τᾔ ἀπαγωγἥ ένεγέγραντο. οτι εν αύτοφώρω sc. εἴληπται ἀνδροφόνος, 502.” Reisk. Ind. Lysiae.] || Αναγωγή. Reductio, ut ἡ εἰς τὸ αδύνατον αναγωγή. Reductio ad impossibile. Β. 214. [“Ἀπαγωγὴ εις άτονου. Deductio ad absurdum. Sopatr. Διαιρ. Ζητ. 384. Apsin. Ithet. 699* Ulpian. ad Demosth. Lepti». 294. Ή εις ἄτοπον ἀπαγωγὴ γίνεται, ὅταν ἐξ Ανάγκης ἀκολουθᾔ τὰ άτονα το/ς νροη-γουμένοις' όταν δὲ ἡ φύσις των πραγμάτων μὴ τοιοῦτον δεικνύῃ το γινόμενον, τηνικαύτα ου ρητέον τήν είς άτονου ἀπαγωγήν.” Emest. Lex. Rhet. || Αναγωγή φόρου. Pensio tributi, Herod. 1, 6. 27. 2, 182. Vide Ανάγω, et Abresch. in Ἀνάγω citatum. “ Wessel. ad Herod. 192.” Scbæf. Mss. ǁ Αναγωγή. Vectio, Vectura. “ Thom. M. 331. (’Επί δὲ τῆς κομιδής καί φοράς, αγωγή, καὶ αναγωγή, και επαγωγή.)'’ Schæf. Mss. Cass. Dio 113. Καὶ τὴν Αναγωγήν αυτού των ἑπιτηδείων ἀφελέσθαι. “ Malim επαγωγήν, quod est (512, 85. 589, 7. et) ap. Thuc. 7,4. et 24. sic et
C Od.” Reimar. Cf. Ἑπαγωγή. || Αναγωγή. Magica animarum depulsio, Sacrum piaculare. Phrvnich. Σοφ. Πραπαρ. : Αναγωγή' δηλοί μὲν καὶ ἕτερα, λέγε-ται δὲ οὅτω καὶ ἡ ἀποδιοπόμπησις, επαγωγή δ’ ἐστὶ κα-τάδεσμοι καὶ τοιαύται γοητείαι φαρμάκων καὶ έναοιδών κάι δαιμόνων νροτροναί. “ Kuhn. ad Tim. 115.” Schæf. Mss. Vide Ἑπαγωγή. Idem Schæf. consuli jubet notata ad Lucian. 1, 371.]
Αναγωγής, ò. ή. Abductor, Expulsor, Expellendi vim habens. Απαγωγής. Expulsor et expultrix, Depulsor et depultrix, Bud. Gorg. in Encom. Helenæ, Ai γαρ ένθεοι διά λόγων ήδονα). επαγωγοί μεν ἡδονῆς, ἀπαγωγοὶ δὲ λύπης γίνονται. Adductrices voluptatis, abductrices moeroris, s. expultrices. [Jambl. de Myst. 2, 5. Ἐπὶ δὲ τῶν ἀγγέλων τὸ λυτικὸν Αν αυτής καί άναγωγόν. Synes. Hymn. 4. Μηδ’ ἀπαγω-γοῖςἍτῃσι θεού ΝοσφιΖοίμαν. Cf. Καταγωγὸς et Ανα-γωγός.]
“Ανακτος, Abductus, unde Ανακτόω quod proxime sequitur.
U Ανακτόω, κτώ, pro ανάγω. Abduco. Soph. Ajace (574.) Καὶ δῶμ’ ἁπάκτου. Ubi schol. exponens ἅπαγε, addit, ab ἄγω, ἄξω, ἦχα, ἦγμαι, ἦκται, fieri ἀκτὸν, a quo άνακτύω. Legitur tamen et aliter ille Soph. locus, ut dicetur in Πακτόω. [Alius Schol. Τὸ μὲν εύχρηστου ρήμα καὶ σύνηθες τὸ ἀπάγω εστιν εκ τούτου δὲ ναράγεται τὸ ἁπάκτω, ὅπερ σπανίως εύρίσκεται. Utrum-que, et ἀπακτόω et ἁπάκτω, Gr. linguae analogiæ adversatur. Ab ἁπακτός enim formaretur ἀπακτέω. “ A πέπακται, 3 pr. p. aliud adj. τακτής, Lat. Pactus, unde Compactus. Hinc πακτόω, Defigo, obvium in Aristoph. Vesp. 128. (Lys. 265. Automed. Epigr. 11.) et Soph. Aj. 580. ubi nostris nunc legitur in Edd. Καὶ δῶμ’ άτακτου. Antiquum esse vitium Suid. monstrat, qui illud in suum recepit Lex. Ut error trahit errorem, Suid. istiusmodi erroribus plenus, omnes traxit recentiores Lexicographos, ex uno isthoc vitioso loco verbum nobis annumerantes ἀπακτόω, quod formatum putant ab ἀπάγω. Sed hoc contrarium prorsus est analogiæ sermonis. Litene tantum aliter sunt sejungendae, scribendumque, ut
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scripsit in margine sui libri Scaliger, Καὶ δὢμα πά-κτου.” Select. e Schol. Valck. in N. T. 2, 538. Ver-bo de hac correctione monuit Idem in Scholiis ad Act. 2, 23. T. 1, 358. Plura dedit ad Herod. 146. Vide Nostrum in Πακτόω, qui veram hanc lectionem, Καὶ δὢμα ττάκτον, ex Eust. affert. “ Haud infrequens Librariorum error in distinguendis vocibus monstrum lectionis peperit, quod Codd. nostros omnes insidet, Καὶ δῶμ’ ἀπάκτου. Apposita in plerisque glossa ἅπα-γε : (in August. b. ἁπέρχου.) Et hoc quidem ple-rique Interpretes arbitrati sunt a vet. Scbol. confirmari, quibus fraudi fuit Scholiorum Editio interpolata. Falsa derivatio verbi ἀπακταΰν recentioris Græ-culi commentum est, Scholiis antiquis insertura ab Ant. Francino, qui Juntinam Edit, curavit. Verbum istud ne Gr. quidem est. Eust. plurimis in locis (742, 43. 1532, 59- 1937, 6*2.) Sophocleam hanc excitat χρῆσιν, semperque laudat Καὶ δὢμα πάκτου.” Brunck. “ ’Απακτόω, quod verbum hic comminiscitur Schol., non agnoscit usus. Sententiae tamen vix satisfacit δὢμα πάκτου, Domum claude vel obsent; domum enim æqtie claudi oportuit, sive foras abitura, s. intus se occultatura esset Tecmessa. Puto igitur legendum, Κἀς δῶμα πάκτου, Et intus in domo conclusa esto.” Musgr.]
[* Ἀναπάγω, verbum spurium. Vide Bast. io Ἀναπαγγέλλω citatum.]
Συναπάγω, Simul abduco, Simul abripio. Unde Συναπάγομαι, Simul abducor, Simul abripior, ut ad Galat. 2, (13.) Ὤστε καὶ Βαρνάβας συναπήχθη αὐτῶν τῇ ὑποκρέσει, Itaque etiam Bamabas abreptus fuit in eorum simulationem. Indicat Barnabam impetu et exemplo potius abreptum quam judicio fuisse impulsum. Beza. Sic et 2 Pet. 3, 07·) Ἴνα μὴ τῇ των ἁθέσμων πλάνῃ συναπαχθέντεε, ἐκπέσητε τοῦ ἰδίου στηριγμοῦ, Ne illorum nefariorum errore abducti, excidatis a propria stabilitate. At vero ad Rom. cap. 12., minus usitato genere loquendi dictum est, Μὴ τὰ ὑψηλὰ φρονοϋντες, ἁλλὰ τοῖς ταπεινοῖς συναπα-•γόμενοι, quod vet. Interpr. reddidit, Non alta sapientes, sed humilibus consentientes. Alii, Humilibus obsecundantes. Alii, Humilibus se accommodantes. Ego συναπαγόμενοι τοῖς ταπεινοΊς perinde esse puto ac si dixisset, Sinentes vos ab illis quocunque velint duci, eandemque cum illis viam in omnibus vitæ actionibus insistentes. [“ Συναπάγω, proprie Una abduco. Simul abripio, vel Duco alios una mecum. Medium συναπάγομαι, Duco me ipsum una cum aliis, h. e. Cum iis eo, Eandem cum ipsis viam incedo, vel me ago, h. e. EU), proficiscor, quo sensu Se agere legitur ap. Virg. 8, 465. Terent. Andr. 4, 2, 25., tina cum aliis. Alex. Exod. 14, 6. ἜΖευξεν οὖν Φαραώ τὰ άρματα ai/τον καὶ πάντα τον λαὸν αὑτοΰ συναττἥγαγε μεθ* ἑαυτοῦ. Hesych. Συναπάγεται* συμπορεύεται, συνέρχεται. 2. Συναπά-γομαι metaphorice, Socium me alicui adjungo ac comitem, Imitor, Similem me gero, Adjuvo, Auxilio adsum. Sic legitur in N. T. Rom. 12, 16. Μὴ τὰ ὑψηλὰ φρονονντε:, ἀλλὰ τοῖς ταπεινοῖς συναπαγόμενοι, Non alta sapientes, vel superbia elati subducite vos afflictorum sodalium vestrorum consortio, potius communem cum ipsis calamitatem sustinere parati sitis. Ita Kopp. hæc verba, in quibus explicandis admodum dissentiunt Interprr., cf. Dresig. de VV. Mcd.
N.	T. I, 130. p. 468- Ed. Fischer.; et ut videtur, recte interpretatus est. Alii vero Interpretes per τοῖς ταπεινοῖς σνναπαγομένονς, quia τοῖς ὑψηλὰ φρο-νοΰσιν opponuntur, vel Homines demisse de se sentientes et humiliter se gerentes, ut ταπεινοί a neutro ταπεινά, deducatur et pro ταπεινοφροσύνη positum sit, vel, ut ταπεινοΙς pro masculino sumatur, Imitantes humile;» et »e similes iis gerentes inteiligere malunt.
3.	Συναπάγομαι, Abripior, Abducor alicujus exemplo, aut doctrina, aut fraudibus, et speciatim de iis usurpatur, qui, aliorum exemplis seducti et decepti, ad vitia »e abripi patiuntur. Galat. 2, 13. "Ωστε καὶ Βαρνάβας συναπήχθη αὐτῶν τᾔ ὑποκρίσει, Ut adeo Bamabas eorum iu dissimulando exemplum sequeretur. 2 Petr. á, 17- Τῇ rùv ἀθέσμων πλάνῃ σνναπα-χθέντες, Impiorum fraude vel errore abrepti. Sæpius iu N. T. non legitur. Ap. Epiphan. adv. liær. 1.
A p. 100. συναπαχθῆναι et δελεασϋήναι conjunguntur. Eodem modo συναρπάΖεσθαι usurpatur ap. Epictet. Enchir. 22. et ἀπάγεσθαι ap. Clem. Alex. Protrept. 28. Φαντασίαις ἀπαχθέντεε, πέπλανημένοι.” Schletl-sner. Lex. N. T. Adde eund. Clem. Alex. Str. 134= 368. Ὡς δὲ καὶ τῆς κακίας ἁκονσίου οὕσης* οὐ γαρ αἱρεῖταί τις κακόν, ᾗ κακόν, τῇ δὲ περί αὑτῷ (“ etiam accus. casu legi potest περὶ αὑτὰ," Sylburg.) ἡδονᾗ συναπαγόμενος, ἀγαθὸν ὑπολαβὼν, ληπτὸν ἡγεῖται.
“ Eustath. Ὀδυσσεὺςδὲὁ σοφὸς, καὶ τοΰτοιουτου γλυκόπικρου κακού περιγενήσεται, καί τοὺςμὴ πειθομένους ἑταί-ρους, ἀνάγκῃ πείθους ἢ καὶ βίας νπαγαγόμενος (I. ἐπαγ.), παραπλεύσει καὶ, 1. ὑπαγαγόμενος παραπλεΰσαι (sine καὶ), συναπαγάγῃ ἑαυτᾤ ἔνθα χρὴ, Si quos sociorum habet iiuinoi*igeros, vel suadendo vel castigando ut praeternavigent faciens, in loca convenientiora secum abducet.” Jo. Columb. ad Incerti Scriptoris Fabb. aliquot Homericas de Ulixis Erroribus p. 85. Orìbas. de Fract. e Gal. 85. Τὸ δὲ τοιοΰτον σχῆμα πῤῥς τἡν ἑκτὸς χώραν ἀπάγει, δῆλον οτι, τὴν κεφαλήν τοῦ βρα-Β χίονος, ὡς συνυπάγεται καὶ τὸ τῆς κλειδὸς μέρος τὸ συνημμὲνον τῷ ἁκρωμίῳ, Hujusmodi figuratio extror-sum pellit, caput scilicet humeri, adeo ut simul abducatur pars quoque juguli summo humero connexa. Psell. de Oper. Dæm. 26. Ἴσθι γαρ, καὶ πάνυ ye ἴσθι, ὡς οὐ μόνον τής ἀπαιδεύτου καὶ άμουσου μοίρας, ἀλλὰ πολλοί καὶ τῆς πεπαιδευμένης, eis ταΰτα συνα-παχθησονται, Praecipites ea in mala ferantur. “ Ar-sen. in Monum. Coteler. 2, 272. b.” Boissonad. Mss. Xenopb. Hist. 5, 1, 20. Τὰ πλοία ἀπέστειλεν—καὶ των τριηρὢν τρεις ἡ τέτταρας συναπαγαγεϊν ἐκέλευσε : cum dat. Κ. Π. 8, 3, 10. "Ιππον ἔδωκε—καὶ ἐκέλευσε τῶν σκηπτούχων τινά συναπαγαγεϊν αὑτῷ, ὅπου κελεύ-σειε, nempe domum.]
Διάγω, Traduco, Trajicio, Transmitto, ut Διάγειν τὴν στρατιάν. Sic Xenoph. K. A. 2, (4, 16.) Έ£ ἦν οἰ βάρβαροι διῆγον ἐπὶ σχεδίας διφθερών Αρτους, Transportabant: [7, 2, 7. Hist. 4, 8, 35.] Item διάγω σε πρὸς τούτον, Transmitto te, vel abduco, ut Bud. exponit ap. Syn. 379· Porro ut Lat. dicunt etiam Tra-C jicere vitam, sic Gr. διάγειν τὸν βίον. Aristoph. Nub. (462.) Τὸν πάντα χῤῥνον μετ’ ἐμοϋ Ζηλωτύτατον βίορ άν-Θρώπων διάξεις. Sic διάγειν τὸ γήρας, et διάγειν τὸν αιώνα, Xenoph. (Κ. Π. 4, 6, 2. 3, 3, 3.) Item διάγειν τὸν χρόνον, et διάγειν τὴν ἡμέριςν, ap. Eund. [Κ. Π. 5, 2, 1. 6, 1, 1. 1, 4, 15. 8, 6, II. τὰ ἔτη, 1, 2, 13. τὴν νύκτα, Κ. Λ. 4, 2, 5. 6, 5, 1. cf. Ἰερ. 7, 10. extr. τὸν χειμώνα, Hist. 4, 8, 7• Τὸν χειμώνα έν τούτοις ὄντες διῆγον: τὸν βίον, Ἰερ. 7, 10. : item addito participio, Hist. 7, 2, 12. Τὸ πλείστον τής ημέρας ακροβολισμένοι διῆγον, Velitando consumebant.] Ap. Plut. autem διάγειν τὸν χρόνον exponitur etiam Tempus terere, vel extrahere, in Timoleonte, Έχρώντο μήκει λόγων πρὸς οὐδὲν τέλος, ἁλλὰ διάγοντες ἅλλως τὸν χρόνον. Sic διάγειν τὰ Ὀλύμπια, Agere Olympia, np. Herod. Ponitur διάγειν et sine casu pro Degere, Vitam traducere, Vivere, ut διάγειν ἐν εὐδαιμονίᾳ, Aristoph. [et Demosth. 794.] Sic διάγειν ἐν ἡσνρ^ίᾳ dicitur. [“ Κ. Π. 1, 4, 14. est σιωπῇ διῆγεν, omisso έν, Perpetuo silebat. Huc perlinet locus Phavorini: D Διάγει* τὸ διατρίβει, Αμετάβατου. Καὶ παρά Ξενοφῶντι* Μετά δὲ τὴν μάχην εἰς Ἰταλίαν ἐλθὼν διῆγεν ἡσυχῆ, qui locus quomodo emendandus esset, nunc quidem nondum vidimus, (lege διῆγεν ἐν ἡσυχίᾳ.) Certe non in nostris Xenoph. libris talis locus extare nobis vi-. flebatur. Thom. Μ. διάγω præteralia explicat etiam verbo διαΖῶ. Recte quidem, ut ex ante dictis intel-ligitur. Sed tamen διάγειν et Ζῇν ita differre videntur e loco Memorab. 2, 7, 7· «t Ζῇν potissimum pertineat ad vitam animalem, qua edimus, dormimus, etc. διάγειν vero ad animi tranquillitatem, vel etiam ad corporis valetudinem, oinuinoque ad felicitatem." Lex. Xenoph.] Et ap. Demosth. διάγειν ἡδέωε, item ῥᾷον διάξειν. Et generaliter διάγειν, Versari, ut Lat. Agere iu aliquo loco. Herodian. 1, (12.) Καὶ τὸ τελευταῖον διάγοντος, εν προαστείΐρ τού Κομμόδο#. Sed et διάγειν sine casu pro διάγειν τὸν χρόνον videtur positum a Thuc. I, (99.) Οὐ προσᾔει πῤῥς τὰς ἁρ-χὰς, ἁλλὰ διῆγε, καὶ προυφασί£ετο.
Διάγω, Rego, vel Facio ut vivas, Bud. citans Isocr. Χρὴ γὰρ τοὺς βασιλεύοντας τὰς πόλεις ἐν ὁμονοίᾳ πει-
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ρᾶσθαι διάγειν, Ita regere et ducere ut in concordia vivant. Demosth. pro Cor- (255.) Ὄ γὰρ τότε ἐνστὰς πόλεμος, ἄνευ τοῦ κα\ην δόξαν ἐνεγκεῖν, ἐν πᾶσι τοῖς κατά τον βίον άφθονωτέροις καί εὐωνοτέροις διήγαγεν ὑμᾶς τῆς νῦν εἰρήνης. Ad hanc autem stguif. referendum puto pass. Διάγομαι, quo utitur Piat, de Rep. 1. (p. 344.) Ἀλλ’ οὐ βίου διαγωγήν, ᾗ ἄν διαγόμενος έκαστος ἡμὢν, λυσιτελεστάτην Ζωὴν Ζῴη; || Ex Aphrod. Prob. 1. citatur, Τοῦτο τὸ πνεύμα καλῶς μὲν εὐστατοῦν, διάγει ψυχῇ πάντα κατά λόγον ἐνεργεῖν, et hæc Gazæ affertur interpretatio, Hic spiritus quamdiu constans atque integer est, facultatem recte cogitandi agendique omnia præstat animo. [Pro * εὐστατοῦν autem leg. εὑστα-θοΰν, et sic forte Noster vel scripsit, vel scribere vo-luit.]
Διάγω, Abduco, Dirimo, Remoror, Detineo, ut διάγω σε τούτου, pro ἀφιστῶ, Bud. Sic ap. Philostr., διάγω ἀπὸ τοῦ λόγου, A sermone te abduco s. avoco, A dicendo te revoco.
Διάγω, Diduco, Divarico. Ezech. 17· (imo 16,25.) Διήγαγες τὰ σκέλη σου, Divaricasti crura tua.
[“ Διάγω, Wakef. Eum. 998. Abresch. Æscli. 2, 133. Jacobs. Anim. 278. Villois. ad Long. 209-Boissonad. iu Philostr. 337· Schneider. ad Xenoph. K. A. p. 14. Fischer. Ind. Palæph. s. ν. διαβαίνω, Xenoph. Eph. 118. not. 290. ad Lucian. 1, 489. a· ad Diod. S. I, 319. ad Herod. 631. Διαγήοχα ad .Timæi Lex. 276. (Ἅλιδή* ἔκλυσις καὶ μαλακία, εἴρη-ται δὲ ἀπὸ τοῦ ἐχλιάνθαι καὶ ἐκλελύσθαι ἀσθενείᾳ τοῦ θερμού. Recte Timæus χλιδὴ repetit a χλίω, quod verbum e * χαλίω contractum, cum suis derivatis primum significat Calore solvo, Mollio, deinde Deliciis frango. Hes. Κεχλίαγκα* τεθέρμαγκα. Idem ex Æsch. Suppi. 920. Ἐγχλίει* ἐντρυφᾷ. Unde lux et medela afferenda est corruptissimae glossae, quæ torsit Albertum, Ήθλίωμαι* ἀκολάστως διαγήοχα, scr. κεχλίωμαι/)” Schæf. Mss. Albertii verba sunt hæc: —“ Ab * ἀθλιόω, quod Lexicis ignotum, dummodo vera sit lectio. Nescio an huc faciat sup. Ἀθεμβοῦσα* άκολα στ αινούσα. (Noster: 4 Ἀθεμβέω, Lascivio, In-tempcraus sum, Hes. enim ἀθεμβοῦσα affert pro ἀκό-λασταίνουσα.’) Ut et illud Photii: Ἥθνευμαι* ἢ κόλαστικαί, sic (perperam in Viri docti apographo scriptum pro ήκολάστηκα, ut legitur in Hermanni Editione, monentis D. in fine signa lacunæ habere.
*	Similis est glossa ap. Hes. quæ valde torsit Alber-
tium. Utrobique scr. videtur κιχλίωμαι.’ Schleusner. Imo κεχλίωμαι vel scripsit, vel scribere voluit Theologus ille illustris; qui Kuhnkenii verba in animo habuisse videtur.) Conjiciebam aliquando ἠλιθίω-μαι ab * ἠλιθιόω, ut sit Stulte i. e. Intemperanter vixi. Sed conjicio tantum, nou statuo.” “ Leg. opinor, ἸΙθλίωμαι* ἀκομίστως διαγήοχα, Squalide, Sine cura et cultu, prout ἄθλιοι solent. Hes. Ἀκομιαστεῖ· *ἀμελᾷ. Lego, Άκομιστία' αμέλεια.” Toup. Emendd. 4, 320.	“ Scribo, Ἀκομιστίη* ἁμέλεια.
Odyss. Φ. 284. Ἢ ἤδη μοι ὄλεσσεν ἅλη τ’, άκομιστίη τε. Interpres, Rerum ad victum nccessariuin penuria. Verte, Incultus. Themist. Os. 3. p. 81. Ἁκο-μιστία δὲ οὐχ ἵππον μόνον καὶ κύνα, ἀλλὰ καὶ ἀσπίδα, καὶ λύραν, καὶ δρέπανον διολλύει.” Idem ibid. 3, 424. Eodemque modo corrigunt Albert. et Wakef. ad marg. Cfi Nostrum in Ἀκομιαστεῖ. In Codice est: Ἀκομιαστεῖ* άμελία, pro quo Musur. correxerat αμελείᾷ. “ In Aid. error typotb.” Schow.]
[Διάγω, Orno. “ Dum lego, (Thuc. 4, 38.) Tà ἄλλα διεσκευάΖοντο ὡς ἐς πλοῦν, recordor de ejusdem verbi signif. Ornandi, qua et διάγειν adhibitum observavi Perictyonæ Pythag. ap. Stob. Serm. 83. p. 486. * Ἀπεριεργίῃ διάγειν τὸ σκῆνος, Ornare corpus, unde se tueri videtur Hesychii glossa : * Διάγματα*
*	διασκευάσματα.” Ahresch. Dilue. Thuc. 413. “An mutila vox est pro διατάγματα ? Sic Hes. Διεξάσθην έιετάξαντο, ubi pro διεξάσθην leg. διεταξάσθην. Ponitur enim inter ν. Διετάκη, et ν. Διεταρίστριαι.” Albert. “ Διάγματα pro διάσματα videtur esse, a διάΖσμαι, quod inf. Confer ibi et in v. * Ἐνεδιάσθη.” Idem in Auct. Emendd. Locus posterior eet hic: Ἐνεδιάσθη·
*	εἰσενεπλάκη. Noster in Ἔνδιος:—“ Plut Syropos. 8, 6. dicetis Prandium denominatum ἀπὸ τῆς ὤμας, subjungit, Ἔνδιον γαρ, τὸ δειλινό ν* καὶ τὴν μετ’ ἄρι-
Α στον ἀνάπανσιν, ἐνδιάΖειν, ubi nota et V. ἐνδιάΖω, a quoestaor. 1. pass. ἐνεδιάσθη, quem Hes. exponit εἰσενεπλάκη,” Sed quomodo ν. ἐνδιάΖω ab ἔνδιος, Meridianus, exponi potuerit per ν. εἰσενεπλάκη, nos quidem parum intelligimus. Rectius ergo G.: —“ Ἐνεδιάσθη : ad δίασμα, Licium, unde διάΖο-μαι.” Reiskius * ἐνελιάσθη corrigit contra literarum seriem. “ Cf. Suid. ν. Ἄσμα, ubi e Sophrone άσμα pro δίασμα affert, et * ἄττεσθαι pro διάΖεσθαι, ut sup. Noster. (Cf. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. 452.) Huc pertinent Palladii σκώληκες * σηρικοδιασταὶ ap. Cang,, de Bragman. 17· ut et sup. διάγματα pro διάσματα, quod itidem a διάΖεσθαι derivandum esse, me monuit Hemsterb. ut adeo nihil ibi lentandum sit.” Albert. “Lege, * Διαγλύμματα* σμιλεύματα. Vide Hes. ν. 'Σμιλεύματα” Toup. Emendd. 4, 306. “ Leg. Διαγλύμματα* * διασμιλεύματα. Hes. Σμιλεύματα* διαγλύμματα. Et sic Suid. Quare forsan rectius leg. Διαγλύμματα* σμιλεύματα.” Idem in marg. Hes. sui. Imo διάγματα alicubi perperam scriptum pro διἀ-σματα legerat Hes. Respicitur ad Callimachi verba, quæ extaut ap. Etym. Μ. : Δίασμα* ἡ πρώτη τοῦ ἱμα-τίου ἐργασία. Καλλίμαχος* Διάσματα, φάρεος ἀρχήν. Ἀπὸ τῆς * δαίσεως, (Noster habet * δάσεως,) τον μερισμού, ἐπεὶ τοὺς στήμονας διαμερίΖουσι. Etjm. Gud. Δίασμα* ἡ πρώτη τοῦ ἱματίου ἐργασία, ἀπὸ τῆς δέσεως τοῦ μερισμού ἐπὶ τοὺς στήμονας. διμε-ρίΖουσι. Sic Cod. exhibet; sed ex Etym. M. leg. δαίσεως, τοῦ μερισμού, ἐπεὶ τοὺς στήμονας διαμερίΖουσι. “ Bentl. malit, Δίασμά τε φάρεος ἀρχήν. Sed nihil mutandum esse, clarum est e Nonno, totum hemistichium suffurato, 6. p. 1S6. Πρωτο-παγῆ ποίησε διάσματα φάρεος ἀρχήν.” Kuhn. Ερ. Cr. 186. Integrum versum protulit Zonas, cujus verba Blomfieldii diligentiam effugerunt: Δίασμα* ἡ πρώτη τοῦ ἱματίου ἐργασία. Καλλίμαχοκ* Εἰ δέ ποτέ προφέροιντο διάσματα φάρεος ἀρχήν. Ἀπὸ τῆς δέσεως τοῦ μερισμού, ἐπεὶ τοὺς στήμονας διαμέσου. Lege δαίσεως, τ. μ. ἐπεὶ τ. στήμ. διαμερίΖουσι.]
[* Διάγω τὴν λευκήν ημέραν, Prov. Picrsoni Hero-dian. : Λευκὴν ημέραν διαγαγεῖν* τὴν ἡδεῖαν καὶ ιλαράν. “ Hes. Λευκαὶ ώρένες’ μαινόμεναι, λαμπροί, ἀγαθαὶ ήμεροι. Excidit Λευκαὶ, λαμπροί, ἀγαθαὶ ή μέρα ι. Frustra Junius legit ήμεροι. (Idem Hee. Λευκὴ ημέρα* ἀγαθή. Phrynich. Σοφ. Προπαρ. : Λευκόν αγαθόν' σημαίνει τὸ μέγα καὶ λαμπρόν ἀγα-θόν. Anii-Atticista : Λευκήν ημέραν τὴν αγαθήν, 'Σοφοκλΐμ Άθάμαντι.) Themist. Or. 13. p. 178. d. * Μετένδννε οὖν ἤδη—τὴν λευκὴν ἐσθῆτα ἐπὶ λευκή βασιλείᾳ, καὶ λευκαῖς ἡμέραις. Firmus in Anecd. Mura tori i Ep. 12. Έκ χειμῶν os καὶ τρικυμίας γαλήνην εἷδον, καὶ ημέραν, το τον λόγου, λευκήν.” Piersoa. Vide alium ejusdem Firmi locum supra in Ἅγω citatum. Cf. Thoiu. M. 574.]
[Διάγω, Qblecto, Avoco. “ Parthen. 2. Διεπυνθά-νετο, ξενίΖων τε αὑτὸν πολὺν χρόνον διῆγε.” “ Haud accuratissime versum est, Multo autem tempore ejus hospitio usus est. Verbum διῆγε pertinet ad /Eolunc, non ad Ulyssem. Est activæ signif. et notat Oblectare, (Anglice, To enteriain,) Tempus alicui gratum reddere, sive bene nutriendo, s. diebus festivis ipsi institutis. Vide Hemsterb. ad Thom. M. 213. (mox afferendum.) Legimus in Phrynicho Σοφ. Προπαρ. (64. Bekker.) Τρέφειν καὶ διάγειν ἐν πολλοῖς ἀγαθοῖς* τίθεται επί τῶν πάσῃ επιμελείς καὶ δαψιλείᾳ ἐπί τινα χρωμένων. Philostr. V. Α. 5, 42. W γαρ τὸ τῶκ θυόμενων αἷμα * ἀνελιχμᾶτο, οὐδ’ ἐπὶ τὰ δειρό/ιενά τε καὶ ῥαχιΖόμενα τῶν ιερείων ἦγεν, ἀλλὰ μελιττούταις διήγετο, καὶ ἄρτοις, και τραγήμασι, καὶ κρεῶν τοῖς ὲφθοῖς. Lege ἦκεν secundum Hemsterb. Misc. Obs. V. 6. Τ.
2.	p. 346. vel ἦττεν, secundum Jacobs. Ep. Cr- ad Schneider. 43. (‘ ’Ηπτεν, vel ἦεν e conjectura scribebat Morell. in marg. sed bene habere ἦγεν puto, trahere enim solent carnes feræ, illis vescentes/ Olear. Sed nec ἧπτεν nec ἦγεν, Trahebat, convenit praepositioni ἐπί. Nos quidem vulgatam lect. tenemus, sed intelligimus Se agebat, i. e. Ruebat, sub. εαυτόν, ‘quæ ellipsis frequens est in vv. ἄγειν, ἀπά-γειν, ὑπάγειν etc. Sic et Latini. Piaut. Amphitr. 4,
3,	8. Ad regem recta me ducam, ubi plena est locutio. Hinc iutelligitur facile Proverbium Punicum ap. Au*
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gustin. Serm. 14. de verbis Apostoli, quod Meliten- A sibus usitatum : NwnímirtP quærit pestiletttia, duos illi da, ut ducafsë. Ubi Reines.*ïáfóp. deliin*. Pu-nte. 5, 10. legebát, Eratìbduërt' ’se/'Albert. Pèríë. CiV94." Xenoph. Κ.Ἁ. 4i’2, 20. Ἐπεὶ έγγύς ἦγον οἱ "Ελληνες, Propius accedebant. Cod. Eton. et marg. Steph. έγένοντο. 'Vide Lex. Xërtopb. 29·) Διαγωγὴ sœpissime occurrit Oblectamenta vitæ notans. Vide Matthæiad Nemes. 56.”Bast. Ep/Cr. 209-, Philostr. Hes. 148. Εἰπὼν ταῦτα, Υήίτ μὲν των κριών αγοράν ἕπέσχε, καὶ τὰ στρατιωτικά τών σιτίων ἐκέλευσε παραι-τήσβσθαι, τραγήμασι δὲ, καὶ λανάνοις ἀγρίοις διῆγε τον στρατόν πειθομένους αὐτῷ. 41 Schol. διῄτει. Thoin.
Μ. 215. Διαιτώμενος δὲ καὶ διάγων, οὐ μὴν καὶ διατρε-φόμενος. Arrian. Alex. 4, 18, 8. Ἐν ἁφθονίᾳ ὕδατος τοὺς βαρβάρους διῆγεν.” Boissonad. “ Lucian. 2, Ι9Ο. Καὶ τὸν δήμον ἐν θέαις καὶ διανομαῖς, καὶ πανη-γύρεσι, καὶ δημοθοινίαις διῆγον. Λ Uotione tempus traducendi.” Valck. ad Scap. marg.]
[Διάγω. Thom. Μ. Διάγω* τὸ διατρίβω. Καὶ διά-γω, Τὸ διεξάγω. Φιλόστρατος* Διῆγε τὰς βασιλείουε Β <Ι>ροντίδα5, (V. S. 490. Ταῦτα ὁ μὲν αύτοκράτωρ διατριβήν ἐπεποίητο, καὶ διῆγε τὰς βασιλείους φροντίδας, ἀπο-νενων ἑς σοφιστάς τε καὶ φιλοσόφους, ubi vertitur, Publicis curis intervalla dabat, et sic Stœber. vertit. Salmas. ad Æl. Spartian. 42.: “Διάγειν φροντίδαs dicitur qui animum remittit, et a curis segregat.” Paulo post legitur : rHv δὲ οὗτος Ἰνδὸς μὲν, καὶ ἱκανῶς μέλας, άθυρμα δὲ Ἡρώδου τε καὶ Φαβωρίνου* ξυμπίνον-τας γὰρ αὐταὺς διῆγεν, ἐγκαταμιγνὺς Ἰνδικοῖς ἈτΤικὰ, καὶ πεπλανημένῃ τῇ γλώττῃ βαρβαρίΖων.) Καὶ διάγω σε τούτου, ἀντὶ τοῦ ἀφιστὢ, ὡς ὁ αὐτὸς ἐν Ἥρωικοῖς" Μὴ καὶ θρύπτεσθαί με φῇς, διάγοντά σε ἀπ’ αὐτοῦ, (ρ. 666=22. “Scripsi cum ABD et Olearianorum uno διαθρυπτεσθαι pro simplici θρύπτεσθαί, rariorem vocem pro vulgatiori. Schol. Αιάγοντα’ ποιοῦντά σε διάγειν καὶ διατρίβειν/’ Boissonad.) Διάγω καὶ βραδύνω. Θουκυδίδης (1. C.)* Διῆγε καὶ προύψασίζετο. Καὶ διάγω, τὸ διαβιβάζω, ὡς ὁ αὐτὸς ἑν τῇ τετάρτῃ (c. 78.) ’Αξι-οῦντος διάγειν ἑαυτὸν καὶ τὴν στρατιάν. Καὶ διάγω, τὸ διαΖὤ, ὡς Αημοσθένης ἑν τᾤ Περὶ τῶν ἐν Χεῤῤονήσῳ c (06.) Ἀφ’ ὧν ἁγείρει, καὶ προσαιτεί, καὶ δανείζεται, ἁπὸ τούτων διάγει. “ Minus obvia signif. si διάγω accipitur pro Vivo, Vitam sustento; Attica tamen, ut constat e Theophr. H. P. 9, 13. Διὸ ταύτῃ τε καὶ ἰππάκῃ διάγειν φασὶ τοὺς Σκύθας ἡμέρας ἕνδεκα καὶ δώδεκα.” Sallier. Vide Lex. Xenopb. supra citatum.
“ Cur Thomas cum διάγειν explicuit per τὸ διεξάγειν, hoc exemplum, (Διῆγε τὰς βασιλείοος φροντίδας,) ponat, causam minus perspicio: (nobis haud facile persuaseris Thomam scripsisse, ut vulgo legitur, Διάγω* τὸ διατρίβω, καὶ διάγω τὸ διεξάγω. Φιλόστρα-τοε* Διῆγε τὰς βασιλείους φροντίδας. Verba sic ordinanda sunt: Διάγω* τὸ διατρίβω. Φιλόστρατος* Δ. τ. β. φ. Καὶ διάγω, τὸ διεξάγω.) Certe διεξάγειν eam ap. Græcos potestatem, si satis memini, non habet, qua capiendum est in Philostrato διάγειν, nimirum Avocare, Oblectare, ut recte docuit, Interprete castigato, Salmas. ad Æl. Spartian. p. 42. b. (‘ Διάγειν est quod Lat. dicunt Avocare. Arnobius dixit Pueros crepitacillis avocari, h.e. τὰ παιδία τοῖς κροτάλοις διά- D γεβίθαι. Quod Virg. Animum pictura pascere dixit. Fulgent, de Continentia Virgiliana, Animum picturis avocare, pro eo posuit: Matrem videt, nec agnoscit; a qua nube cava cum Achate contegitur; deiu picturis animum avocat. I. e. διάγει. Perperam vulgo editum est Advocat. Idem paulo post: In secundo vero libro et tertio avocatur fabulis, quibus puerilis consueta est avocari garrulitas. Διάγειν igitur est Avocare. Nam διάγειν Græcis etiam est Abducere et deducere de aliqua re, ut διάγω σε τούτου, διάγω σε ἁπὸ τοῦ λόγον, Avoco et abduco. Hinc et pro Oblectare snmitur ap. Græcos, ut ap. Latinos Avocare in eodem sensu positum. Et διαγωγὴ, Oblectamentum, vulgo dicimus Passe-trmps, et διάγειν χρόνον, quod est Tempus transigere, dicimus Passer le temps, de his, qui ludo tempus ducunt, quasi optime illi tempus terant, qui per ludum ct oblectationes illud transigunt.’) Eum in modum sæpius usurpat:
V. A. 148. Ἐπειδὴ διῆγεν αὑτὸν ὁ Φοῖνιξ λόγοις : 307· (Ποταμών τε γὰρ πρὸς αὐτοὺς ἐμέμνητο, καὶ ὀρῶν, καὶ
θηρία διηει, καὶ δένδρα, ὑφ’ ὧν οι μὲν διἠγοντο, ὅδ’ οὠ-δὲν έπέραινεν. Vir autem summus in ratione significationis assignanda sibi non consentit. Alius enim erit locutionis modus, si petatur a διάγειν ἀπό τίνος, Abducere, Avocare ab aliqua re, quam si a διάγειν χῥόνσν, Tempus transigere, traducere, quod quidem posterius, ut H. Stephano, sic et mihi maxime probatur. Paulo obscurior et iuvoluta loquendi forma in Demostli. Exord. Cone. 238. c. Τέτταρσιν όβολοΊ$ ώσπερ ἀσθενοῦντα τὸν δήμον διάγουσι.” Hemsterh. “ Satis parce tenuiterque et ægre, modico victu ab uno tempore ad aliud spes eorum extrahunt.” Reisk.]
[“ Διάγειν λόγους, Prodocere, Per ambages trahere orationem, Philostr. V. A. 1, 17· (Λόγων δε Ιδέαν ἐπήσκησεν, οὐ διθνραμβώδη καί φλεγμαίνουσαν ποιητι-κοῖς ὀνόμασιν, οὐδ’ αν κατεγλωττισμένην, καὶ * ὐπερατ-τικίζονσαν* αηδές γαρ το ὑπὲρ τὴν μετρίαν Ἀτθίδα ηγείτο. Ουδέ λεπτολογίᾳ ἐδίδου, ουδέ διῆγε τοὺς λό-γους, οὑδὲ εἰρωνευομένου τις ἤκουσεν, ἢ περιπατοῦντο» ἐς τοὺς ἀκροωμένους,) haud dubie id quod alibi dicitur ἐπεξάγειν, περιβάΧλειν λόγον, vel διαιρεῖν. Vide ία his vv. Hes. Διάγει* διατρίβει. (Tittmanni Technoll. Mss. Διάγω* διατρίβω.) Unde vocatur Rhetoribus διαγωγή, qua conjunguntur voces tum idem, tum diversa significantes, κατά συνωννμίαν et σνναθροι-σμόν.” Ernest. Lex. Rhet. Ad h. Philostr. 1. respexit Suid. Διάγειν. Οὑδὲ διῆγε τοὺς λόγους, ουδέ λεπτολογίᾳ ἐδίδου, οὑδὲ εἰρωνευομένου τις ἤκουσε, περὶ Απολλώνιου φησὶ Φιλόστρατος ὁ Λήμνιος, (ubi non male vertitur, Prolixitatem in sermonibus affectabat.) Κατεγλωπσμένον*------Καὶ Φιλόστρατος* Ὁ δὲ 'Απολ-
λώνιος λόγων Ιδέαν ἐπήσκησεν, ου την διθνραμβώδη καὶ φλεγμαίνουσαν ποιητικοΊς ὀνόμασιν, οὐδ’ αν κατεγλω-πσμένην καὶ υπεραττικίζουσαν' ἀηδὲς γὰρ τὸ ὑπὲρ με-τρίαν Ἀτθίδα ηγείτο* οὑδὲ λεπτολογίᾳ ἐδίδου, οὐδὲ διἥγε τοὺς λόγους, οὐδὲ εἰρωνευομένου τις ήκουσεν, οὕτε (malimus ἢ, ut iu Philostr.) περιπατοϋντος ἐς τοὺς ἀκροωμένους.]
[Διάγειν τὸν πόλεμον, Protrahere. Suid. Διῆγε* παρεξέτεινεν. Ιωάννης* Ἀντ/οχος, ὅς ἐρυμνὰ χωρία κατειληφώς ἑπὶ πολὺ διῆγε τὸν πόλεμον, άμβλννων τήν τον ’Αννίβαν οξύτητα χρονίαις διατριβαΊς. “ Η. 1. ita scr. et distinguendus est : Ἱωάννης Ἀντιοχεύς* Ὄς κ. τ. λ. Significare enim vult Suidas locum hunc ex Jo. Antiochensi depromtum esse. In 2 Mss. Par- pro Ἱωάννης legitur Ἰώσηπος, sed mendose.” Kuster.]
[Διάγω, “ participiis junctum, i. q. διατελὢ. Κ. Π. 5, 4, 16. p. 318. Ψυχή μου—σκοπούσα διῆγεν, Perpetuo considerabat: 7, 5, 26. p. 46θ. Ἐπιμβλόμενος ὧν δει διάξω : 7, 2, 8. Βιοτὴν—ταύτην—$χων διά£ω, Hanc vitam semper degam, Hac semper frtiar. Ἰερ. 2, 8. Ὡπλισμένοι διάγειν: 4, 2. Οὕτε σιτίοις οὕτε πο-τοῖς πιστεύων διάγει. Potest etiam redundare dici, ita tamen, ut continuatio qusdam significetur: v. c. Κ. Π. 1, 2, 6. Διάγουσι μανθάνοντες, Solent discere, 8, 8, 5. Ἑσθίοντες καὶ πίνοντες διάγουσιν. Unde 4, 5, 11. pro Κάλλιστα διάξει πάντα τὰ δέοντα ἔχων, in margg. est Κ. πάντα τ. δ. ἕξει, quod pro glossemate habetur. Ad hanc struendi rationem referebat Hutch. Κ. Λ. 1, 2, 11. Ἐλπίδας λέγων διῆγε, Non nisi spem usque proposuit, (‘ Spe lactabat/ Valck. ad Scap. marg.) D*Arnaud. Obs. Crit. 31. vertit. Ducebat, Fallebat. Nam Etym. Μ. διάγειν, inquit, παρέλκειν και ἐξαπατᾷν. (Vide infra.) Sed præstat Hutchinsoni explicatio, nisi malis Rem trahebat s. ducebat. Certe Thom. Μ. Διάγω* καὶ τὸ βραδύνω. Huc etiam pertinet locus de Lac. Rep. 1,3. ut quidem Wels. e marg. Leuncl.eum exhibuit,Ἢ πάμπαν ἀπεχόμεναι, ἢ ὑδαρεῖ χρώμεναι διάγουσιν. Sed vetus et e nostra sententia vera lectio est, Οι άλλοι ràg μελλούσας τίκτειν—ἢ π. ἀπεχομένας, ἢ ὐ. χρωμέναε διάγουσιν, ut διαγ. habeat vim activam, h. c. διάγειν κελεύουσιν. Saltem Philelphus, Fr. Portus, et ipse Leuncl. sic verterunt, ut vet. lect. probasse videantur. Camerarius expressit tantum sententiam.* Lex. Xenoph.]
[Διάγω, Duco, Fallo. Hes. Διάγειν* παρέλκειν, ἐξαπατᾷν. “ Sic Lat. Ducere pro Fallere. Terent. Phorm. 3, 2, 15. Phaleratis dictis ducere. Cf. Nic. Heins. ad Ovid. Met. 8, 122.”Albert. “Xenoph. Κ. Λ. 1, 2, 11. Ὄδε ελπίδας λέγων διῆγε, καὶ δῆλοα
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ἦν ἀνιώμενος. Leuncl. vertit, Cyrus autem adeuntes
non nisi spe proposita consolabatur, neque solicitu-dinem animi dissimulare poterat. Sed lapsus est hic haud dubie, magnus alioquin Interpres, in vertendo v. διάγειν, cum illud explicat per Consolari. Significat enim hic loci Ducere, Fallere, (cf. Lex. Xenoph. paulo ante citatum,) ut et ap. Theocr. 11, 80. Οντω τοι Πολύφαμος ἐποίμαινεν τὸν ἔρωτα, Μουσίσδων* ῤᾄον δὲ διᾶγ’, ἢ χρυσόν ἔδωκεν, Sic sane Polyphemus amorem pascebat, Canens ; melius vero eum fallebat ac si aurum dedisset. (At paulo aliter explicat Schol. quem sic edidit Reisk. Εὐχερέστερον δὲ διέΖι?, παρὸ μισθόν δούναι, eis Θεραπείαν τού ερωτοε δηλονότι, ἢ ei χρνσίον είχε δοῦναι, ὅπως πείσῃ τὴν Γαλάτειαν.) Ea notione sæpius διάγειν reperitur ap. Philostr. cujus loca quædaui annotavit, qui ibi etiam de hac verbi διάγειν potestate agit, Salinas, ad H. A. S. (1. c.) Apprime ad rem nostram Etym. Μ. Διάγειν παρέλ-κειν καὶ ἐξαπατᾷν, Protrahere et fallere. Non abhorret ab hac verbi διάγειν siguif. Lat. Ducere, cum pro Fallere ponitur, ut ap. Terent. Andr. 1, 2, 9· Id voluit nos sic inopinantes duci falso gaudio : Properi. 2, 13, 59. Mentiri noctem, promissis ducere amantem, Hoc erit infectas sanguine habuisse manus. Ut vero dicitur ἐλπίδας λέγων διάγει, sic etiam reperitur ἐλπὶς προσάγει, ap. Eurip. Andr. 27* Ἐλπίς μ’ ἀεὶ προσῆγε, σωθέντος τέκνου, ’Αλκήν τιν εὑρεῖν κἀ-πικούρησιν κακῶν, Spes me semper ducebat, salvo filio Me aliquod præsidium et auxilium inventuram contra mala.” D*Aruaud. Anini. Cr. 171.]
[Διάγω σε τούτου, ἀντὶ τού ἀφιστῶ, ut tradit Thom. Μ. supra citatus. Suspicamur ante τούτου excidisse ἀπὸ, præsertim cum extet in Philostr. loco, quem statim profert, ὡς ὁ αὐτὸς ἐν Ἰϊρωϊκοῖς* Μὴ καὶ θρύπτε-■σθαί με φῇς, διάγοντά σε ἀπ’ αυτού, neque aliter Joseph. A. J. 10, 7, 2. Διέφθειραν δὲ πάλιν αυτόν οι φίλοι, καὶ διῆγον ἀπὸ τῶν τοῦ προφήτου πρὸς ἅπερ ἥθε-λον. Vertitur, Mentem subverterunt, et a vatis didis adducebant ad ea quæ voluerant. Minus recte: sensus est, Caused hitn to change his mind. Διαῳθείρω enim antiquitus ponebatur pro Muto, ut plurimis exemplis ostendit E. H. Barker. in Classical Recreations et in Classical Journal. “ Χεῖρα δ’ ού διαφθερῶ. Hæc verba non aeque bene ac superiora explicat Schol.: Χεῖρα δ’ οὐ διαφθερῶ* πάλιν ενταύθα λύεται πρὸς οίκτον, ἔσπ γὰρ μίμησις μητρὸς, οὐ προαιρέσει, ἁνάγκῃ δὲ τῷ τοὺς ἐχθροὺς ἀμύνασθαι τολμώσης φόνον κατά των φιλτάτων, - Οὐκ ἄν, φησὶν, ἐγὼ μολύναιμι τῷ έξ ἐμοῦ παίδων αἵματι τὴν ἐμαυτῆς χεῖρα. Hunc sequi videtur Buchanan.: Meam profecto dexteram non polluam. Portus etiam clarius : Manum vero meam cæde non corrumpam, neque polluam. Reisk. conjecturis indulget. Scr. putat aut καιρὸν οὐ διαφθερῶ, Tempus opportunum non sinam elabi, aut πείραν ου διαφθερῶ, Institutum hoc non sinam disperire. Recte Heath.: * Verte, Manum meam uon corrumpam, misericordia sc. adhuc enim in proposito perstat Medea, nec nisi versu sequente remollescit.’ Heathium, vel potius Glossographos veteres, sequitur Musgr. Verbum διαφθερώ supra scriptum habet μαλακίσω in Par. A. ἀμβλυνὢ vero in Par. B. D. in quibus χεῖρα explicatur ὁρμήν. Non video quid huic sententiae illustrandæ conferant Creontis verba v. 343. Αἰδού-μενος δὲ, πολλὰ δὴ όιεφθορα, quæ significant, interprete Buchanano, Quin sæpe damno mihi meus pudor fuit. Magis ad rem sunt Platonis verba Phædone 117· b. Οὐδὲν τρέσας, οὐδὲ διαφθείρας ούτε του χρώμα-tos, οὕτε τοῦ προσώπου. His omissis, rectius fecisset Musgr. si Æschylum allegasset Ag. 941. Γνώμην μὲν ἴσθι μὴ διαφθεροῦντ’ ἐμέ. I. e. οὐ μαλακός γενήσομαι.” Elmsl. ad Eurip. Med. 1023. Hæc nostro quidem judicio minus pensitate scripta sunt. Nam primum μαλακίσω άρμην Gneram esse phrasin negamus, deinde per verba, οὐ μαλακος γενήσομαι, explicari posse poetæ verba, διαφθερῶ χεῖρα, pernegamus, cum illa ad animum, non ad corpus, pertineant, poeta autem de corpore, non de animo, loquatur: tum Platonis verba, Οὐδὲν τρέσας, οὐδὲ διαφθείρας ούτε τού χρώματος, ρύτε τού προσώπου, nihil ad rem sunt, cum διαφθείρας Jiic nihil aliud significare possit præter IIaving
72.]
a changed, ut Anglice dixerimus, Neilher changed color, nor moved a muscle af his face, cum eodem colore, cum eodem vultiiv Auctor Orat, de Arusp. Resp. 2. “ Sed vecors repente siue suo vultu, sine colore, sine voce, consistit,” quo sensu et Latini suum Mutare usurpant. Horat. Epist. I, j6, 38. Mordear opprobriis falsis, mutemque colores? “De inconstantia vultus a conscientia, certe perturbatione, succedentibus sibi invicem rubro, pallido. Sic BentL tuetur receptam lectionem contra Colorem Cruquit. Sic Prop. 1,15, 39· Quis te cogebat multos paUero colores Ϊ” Gesner. Tbes. L. L. Dicunt et Excidere colorem alicui pro Expallescere, Ovid. Met. 2, 601. et Perdere, 3, 100. Ille diu pavidus pariter cum voce colorem Perdiderat, i. Expalluerat. Cie* Tuse. 2, 41. “ Quis mediocris gladiator ingemuit, quis vultum mutavit unquam?’’ pro Cluentio 54. c. 19. “Oculi omnium judicum non in Scamandrum, sed in Oppi-anicum conjiciebantur. Timor ejus,' perturbatio, suspensus iucertusque vultus, crebra coloris mutatio, B quæ eraut antea suspiciosa, bæc aperta et manifesta faciebant.” Postremo non magis ad rem faciunt quæ Elmsl. ex Æsch. Ag. 941- affert, Γνώμην μεν ἴσθι. μὴ διαφθερυύντ εμέ: nam sensus est, non, ut olim verterat Stanl., ‘Animum quidem scito me ueutiquam corrupturum/ (Corrumpere enim animum ap. Latinoe nihil aliud significat quam Depravare, quæ duo verba conjunxit Cic. pro Mursena 27·) nec, ut in Curis Secundis Idem vertit, ‘ Minime dissimulaturum me scito sententiam meam/ quod contextui parum convenit, nec, ut in exemplis ab Abreschio citatis, Lys. Or. in Andoc. 104. Πῶς οὐ θεών τις τούτου γνώμην διέφθειρε ; Isocr. ad Demon, ρ. 1 7- Διαφθαρείσης τῆς διανοιςις, Eurip. Or. 297* τὸ διαφθαρὲν φρένων, Æech. Chœph. 209. φρένων καταφθορα, quæ omnia ad παραφροσύνην pertinent. Sed sensus est, Scito me lieuti-quam sententiam mutaturum, ut ap. Latinos Mutare persæpe ponitur:	Cic. Catii. Jt 6. “Muta jam
istam mentem, mihi crede, obliviscere cædis atque incendiorum,” Viro. Æn. 4, 595. quæ mentem in-c sania mutat i Cic. Acad. 4, 63. “ Neque te quo minus, si tibi ita videatur, sententiam mutes, deterrendum puto.” Euripe autem, in verbis, dc quibus nunc agitur, χεῖρα δ’ οὐ διαφθερῶ, uon loquitur de mente mutanda, sed de manu ad cædem jam minus parata. Χεῖρα hic ponitur pro Facinus, manu faciendum, Anglice Ueed—I toill not spoil the deed. Virg. Æn. 6, 681. oninemque suorum Forte recensebat numerum, carosque nepotes, Fataque, fortunas-que virum, moresque uianusque. “ Manus sunt Be» gesta», manu et virtute fuctæ, Imprese.” Forcelliu. Lex. Vel sumi potest pro Ictus, Stroke, Blow, “ Mauus ia re gladiatoria est ictus, Petitio. QuintiL 9, 1. ‘in armorum certamine adversos ictus, et recta» ac simplices mauus cum videre, tum etiam cavere ac propulsare facile est; aveisæ tectæque niiuus eunt observabiles, et aliud ostendisse, quam petas, artis est:’ 5, 13. ‘ Ut gladiatorum mauus, quæ secundae vocantur, fiunt et tertiæ, si prima aci, evocaiidum adversarii ictum prolata erat, et quartæ, si geminata D captatio est, ut bis cavere, bis repetere οροτέιναάϊ•ψ” Forcellin. Adde 6, 4, 8. ‘ Opus est—auituo præ*enti et acri; non enim cogitantium, sed dicendum statim est, et prope sub conatu adversarii manus exigenda/ “L Ictus perficiendus. Hinc translata appellatio ad ludum Uloruiu, qui enim lu gladiatorio ludo Idua (Slroke) est, ille Jactus (Throtv) in tesserario. Sueton. Aug. 72. ex Epist. Augusti:—* Ego percidi vjginti millia 11 unium meo nomine ; sed cum effuse in Judo liberalis fuissem, ut soleo plerumque. Nani si, quas mauus remisi cuique, exegissem, aut retinuissem quod cuique donavi, vicissem vel quiuquagiuta millia.’ Mauus est Jactus, damnosus h. 1.” Gesuer. Thes. LuL, Jam vero Manum corrumpere dici potest is. qui eam ad aliquod facinus magnum et memorabile audacem et paratissimam retinet, ejusque impetum prorous frustratur. Cf. Ovid. Ep. 14, 43. “ Excussere nictum violenti jussa patentis; Erigor, et capio tela tremente manu. Non ego falsa loquar; ter acutum sustulit ensem, Ter male sublato decidit
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ense manus. Sed timor et pietas crudelibus obstitit ausis, Castaque mandatum dextra refugit opus.” Nemo autem ægre ferat nos obiter multa dixisse de Eurip. versu, in quo explicando frustra se exercuit Elrasl. homo in primis ingeniosus, et in arte critica inultum, et felicissime versatus.]
[Διάγειν τοὺς οἴακαε, Clavos dirigere. J. Poli. 1, 112. Τὰ πηδάλια οὐκ ὑπήκουεν, οὐκ ἦν διαγαγεῖν τοὺς οἴακαε, οὐκ ἦν περιφέρειν τὰ πηδάλια. “ C. V. παραφέρειν, utrumque probarem. Contrarium est, κατά ῥοῦν, Secundo flumine.” Kuhn.]
[Διάγω, i. q. διαμέλλω, Cunctor, Moror, Differo, Tergiversor. Cass. Dio 399. Καὶ ολίγου γε ἐφωράθη-σαν, ὑπό τε τοῦ πλήθους τῶν συνειδότων, καίτοι του Καίσαρος μήτε λόγον τινὰ περὶ τοιούτου πνὸς προσδεχο-μένου, καὶ πάνυ ἰσχυρῶς τοὺς εἱσαγγέλλοντάς τι τοιου-τότροπον κολάΖοντος, καὶ ὑπὸ τοῦ διαμέλλειν αἰδῶ τε γὰρ αὐτοῦ καὶ ὢέ ἔχοντες, καὶ φοβούμενοι, καίπερ μη-δεμιᾷ ἔτι φρουρᾷ χμωμένου, μὴ καὶ ὑπὸ τῶν ἄλλων τῶν περὶ αυτόν ἁεί ποτέ ὄντων φθαρῶσι, διῆγον, ὥστε καὶ κινδυνεῦσαι ἐλεγχθέντες ἀπολέσθαι: 848. Διέμελλε καὶ διῆγεν: J. Poli. 1, 43. Ἁργὸς, διάγων, διαμέλλων, υπερβαλλόμενος, ὑπερπθέμενος, στρεφόμενος, τὸν καιρόν παριείς : 5, 134. Κωλύσας, ἀντιλαβόμενος, διαγαγὼν, άντισχόμένος, κατασχὼν, βραδύτητα ενειργασμένος: 9, 130. Μέλλειν, διαμέλλειν, ὀκνεῖν, κατοκνεῖν, στρέ-φεσθαι, διάγειν, ἀναβάλλεσθαι, υπέρ βάλλε σθαι, βραδύ-νειν, διατρίβειν, ἀποδιατρίβειν, νπερτίθεσθαι, άνατίθε-σθαις]
[Διάγω, Administro, sensu pene Cassio Dioni peculiari. Nam p. 17, 56. Καὶ ὅς πάντα μὲν αὐτῷ διῴ-κει καὶ διῆγεν οὐδὲν τοῦ γήρωε φειδόμενοε: 155, 38. Τὰ δὲ δὴ καθ’ ἑαυτὸν δά ετέρων διῆγε : 242, 42. Καὶ αὑτὸς μὲν έν ἡσυχίᾳ τὸ ύπἠκοον διήγαγε, τοὺς δὲ δὴ Πάρθους έπ’ ἀλλήλους ἔτρεψεν : 736, 27- Ὁ γοῦν Αὕγουστος τό, τεἙλληνικὸν διήγαγε, καὶ ἐς Σάμον ἔπλευσεν: 987, 18. Διάγοντες τὰ κοινά: 286,98. Πάντα τὰ έπιβάλ-λοντα αὐτοῖς διήγαγον: 465, 9• 504, 64. 506, 48. 557, 69. 581, 8. 679, 47. 701, 46. 7H, 9• 749, 7. 1152, 83. Sed et Polyb. usurpavit eodem sensu, 5, 34, 3. Πανηγνρικώτερον διῆγε τὰ κατὰ τὴν ἁρχήν.]
[Διάγω ἀγγελίας, Nuntia perfero. Vide Grammaticos veteres io Διάκτωρ citandos.]
Διαγωγὴ, Traductio, Trajectio, Trausportatio. Item Traductio eo sensu quo dicimur Vitam traducere. Aristot. Pol. 8. Πρὸς τὴν ἐν τῇ σχολῇ διαγωγὴν, Ad vitam traducendam in otio, Ad degendum inotio. II Est etiam Institutum vitæ. Aristot. Pol. Καὶ τὴν διαγωγὴν ὁμολογουμένωε δεῖ μὴ μόνον ἔχειν τὸ κάλλος, άλλα καί τήν ἡδονήν. Plato gen. βίου addidit Pol.
1.	(p. 344.) Ἀλλ’ ου βίου διαγωγὴν, ᾖ ἃν διαγόμενος έκαστος ἡμῶν, λυσιτελεστάτην Ζωὴν Ζῴη ; Idem διαγωγὴν non Institutum, sed Institutionem appellasse videtur Epist. 7• Ή δὲ διὰ πάντων αυτών διαγωγή ἅνιο καὶ κάτω μεταβαίνουσα, etc. [“ Chrysost. de Sacerd. 6, 6. (Ὁ μὲν γὰρ μοναχὸς καὶ τῆς σωματικής εὐπαθείας προσδεῖται, καὶ τόπων πρὸς τὴν διαγωγὴν ἐπιτηδείων.)” Ròutb. ad Hederici marg. Thom. Μ. Δίαιτα- ου δια-γωγὴ, οὐδὲ διατροφή, καὶ ἀμφότερα γὰρ σημαίνει ἡ δίαιτα* καὶ διαιτώμενος δὲ καὶ διάγων, οὐ μὴν καὶ διατρε-φόμενος. “ Δίαιτα, Victus : alioqut ea vox non posset exponi per διατροφή. Id igitur sibi vult Thom. h«cce nomina διαγωγὴ et διατροφή eo sensu accepta in vocum Atticarum censum venire non debere. Atque, ut a priori ordiamur, nusquam de victu usurpatum meminimus, quod in altera locum non habet; etsi enim in Atticorum scriptis non occurrit, ap. alios non raro deprehendas, e quibus Plut. 2,131. Joseph.
2.	p. 44. Clem. Alex. 400. Justin. 60. et Greg. Nyss. 1, 694.” Sallier. Plura vide in Διατροφή. Hesych. Δίαιτα* θεσμὸς, διαγωγὴ τροφής, ἢ καθημερινή τροφή. Schol. Aristopb. Plut. 924. Διατριβή τις τῷ βίῳ* επιτήδευμα, ἀσχόλημα, δίαιτα, διαγωγή, πρόψασιε, ἀφ’ ἧς μέλλομεν περί τὰ πράγματα διατρίβειν : cujus verba descripserunt Suid. et Zonar. “ Gl. Διαγωγή· •ή αναστροφή, Remoratio, Statio. (Διαγωγή* Conversatio.) Hesych. Διαγωγή* αναστροφή, Conversatio, Vitæ statio. Vita Adami ante lapsum vocatur μακαρία διαγωγή. Chrysost. Hom. 9* in Jo. p. 592. ἈΡΧὴ αμαρτίας ὐπερηφανία, τουτέστι, ῥίΖα, καὶ πηγὴ,
καὶ μἠτηρ* ούτω καί ὁ πρωτόπλαστοί ἐξέπεσε τῆς μακα-ρίας εκείνης διαγωγής: et Hom. 26. in Jo. p. 657« Παράδεισον ἐπιστεύθημεν, καὶ οὑδὲ τῆς ἐν αὐτῷ διαγωγής ἐφάνημεν ἅξιοι, καὶ εις τοὺς ουρανούς ημάς ἀνήγαγε. Athanas. de lncarn. Verbi T. 1. p. 72. Incarnationem Christi vocat τὴν ἐν σαρκὶ διαγωγήν και * περιπόλη-σιν. Μοναχικὴ διαγωγή, Monastica vita, ap. Zonar. ad Can. 6. Cone, in Templo Apostol. p. 246. Ab ea nimirum verbi διάγω signif. deductum διαγωγὴ, qua de Vita usurpatur. Gl. Διάγει* Conversatur, Degit. (Διάγω- διατρίβω, Dego, Moro.)” Suicer. Thes.] Διαγωγή, Oblectamentum, quo tædium vitatur, ut sunt ludicræ actiones et παιδιαὶ, Bud. citans Aristot. et Strab. p. 379· Sic Plut. Εἰ Πρεσβ.Πολ. mihi videtur dixisse, “Αλλως δὲ διαγωγής χάριν ως επί θέαν ἢ ἀκρόα-σιν, [cf. Eund. 5, 254. 2811 6, 440. 482. 8, 457- 10, 277·] ct Alhen. 10, (420.) Καὶ τῶν παρόντων δ’ άθρονς ἐξεχύθη γέλως καὶ διαγωγή πλείων ἐνέπεσε καὶ διατριβή. In hac autem signif. plane respondere mihi videtur διαγωγή voci nostrati Passetemps, cum ut διά· γειν interdum significat Tempus traducere, sic et διαγωγὴ hanc ipsam actionem traducendi temporis, i. e. Traductionem temporis, st ita loqui liceret. [Strabo 1. p. 21 = 11Ὄἷον εἴ τις λέγει τὰ περὶ τήν Ὀδυσσέως πλάνην καὶ Μενελάου, καὶ Ίάσωνος, εις φρό· νησιν μεν οὐδὲν ἂν συλλαμβάνειν δόξειεν, ἡν ὁ πράτ-των (Ζητεί, πλὴν εἰ καταμίσγοι καὶ τῶν γενομένων αναγκαίων τα παραδείγματα χρήσιμα^ διαγωγήν δ* ὅμως πορίΖοι ἃν οὐκ ἀνελεύθερον τῷ έκιβάλλοντι επί τούς τόπους τούς παρασχόντας τήν μυθοποιιαν. “ Sie ait Philosophus Polit. 8, 5. musicam esse διαγωγήν των ελευθέρων. Διαγωγήν autem eod. lib. ita definit, ut sit τής διὰ τῶν πόνων λύπης ιατρεία τις, habeus non solum τὸ καλόν, sed etiam τἡν ηδονήν. Vocat et άνάπαυσιν. Quæ duo conjunxit Polyb. 5, (75, 6.) Καὶ ταῦτα, δυνάμενοι μετ’ εὐσχήμονος ἀναπαύσεως ἅμα καὶ διαγωγής εκ τής ιστορίας καὶ πολυπραγμοσυνης περί· ποιείσθαι τήν τοιαυτην εμπειρίαν. (‘ Et sic manifeste etiam 3, 57» 9• Οἵ τε περί τήν ἀνάγνωσιν τὸ παραπλήσιον ποιοϋντες, ούτε τής παραυτίκα διαγωγής ἀληθινῶς, ούτε τής εις τὸ μέλλον ώφελείας στοχάζονται δεόντως, ubi parum recte Ernest. Profectum in disceudo interpretatus est. Eadem notione accipiendum nomen αγωγή 4, 20, 10. Ὀμοίως γε μὴν καὶ παρ’ ὅλον τὸν βίον τὰς ἀγω-γὰς τὰς ἐν ταΐς συνουσίαις, οὐχ οὕτω ποιούνται διὰ τῶν ἐπεισάκτων ακροαμάτων, ὡς δι’ αὐτῶν, ἁνὰ μέρος ᾄδειν ἀλλήλοις προστάττοντες, nisi in διαγωγὴ mutandum/ Lex. Polyb.) Idem Aristot. 1,1. τῶν μετά τὰ Φυσικά: Τῶν ευρισκομένων τεχνών, τὰς μὲν πρὸς τάναγκαῖα, τὰς δὲ πρὸς διαγωγήν είναι.” Casaub. Idem Aristot. Eth. 4, 8. Οὕσης δὲ καὶ ἀναπαύσεως ἐν τᾤ βίῳ, καὶ ἑν ταυτρ διαγωγής μετά παιδιάς. “ Διαγωγή, Oblectamentum tempori fallendo et jucunde traducendo. Strabo 17· ρ• 1138(=789•) Διαφερόντως δὲ ὁ Φιλάδελφος ἐπικληθεὶς, φιλιστορών, καὶ διὰ τἡν ασθένειαν τού σώματος διαγωγὰς ἀεί τινας καὶ τέρψεις ζητών καινοτέ-ρας. Neque aliter accipio, quod Diog. L. 10, 138. scripsit, Diogenem ex Epicuri sententia διαγωγήν λέγειν τήν αρετήν, Oblectamentum jucundum vitæ trauquille placideque traducendas. Palamedes, ut Suid. memorat in Τἀβλα, Ταύτην εφεύρε εις διαγωγήν τοῦ Ἑλληνικοῦ στρατού. Graviter in h. L lapsus est Meurs. de Lud. Gr. in Πεττεία, quando primum διαγωγή clanculum substituit συναγωγήν, vertitque Ad congregationem Gr. exercitus; deinde Cedreni, cujus verba profert, μετεωρισμόν τού στρατού idem esse non vidit, qttod διαγωγὴν: nam Ad elevationem exercitus, quod Latine dedit, vereor, ut quisquam sit, qui percipiat.” Hemsterh. ad Thom. 213. Vide Matthœi ad Nemes. 56. Bast. Ep. Cr. 210.	“ Schol. Theocr.
11, 1. Ταύταις γὰρ ὁ Κύκλωψ πρὸς διαγωγήν τού έρωτος τής Γαλατείας έχρήτο, Ad fallendum.” Valck. ad Scap. marg. Cass. Dio 566. Κατασκευαί τε ovv περί άμφότερα πολυτελείς ήσκηνται, και έστιν ἔς τε βίου διαγωγήν, καὶ ἐς ἅκεσιν έπιτηδειότατα. || Διαγωγή, Αη-glice, Transaction, Dispatch of business. Idem Dio 530. Πρός τε τήν διοίκησιν, καὶ προς τήν διαγωγήν των πραγμάτων ετράπετο, quod vertitur, Ad res constituendas expedieudasque se contulit. Vide Διάγω, Administro. || Διαγωγή, Tergiversatio. Idem 849-
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Οὐ μέντοι καὶ ταῦθ’ οὕτως αίτια τής διαγωγής ταύτης Α γράφω, ὠς την τε ἐπιτήδευσιν της γνώμης αὐταῦ δεῖξαι, καὶ τὴν ταραχὴν τῶν στρατιωτών, quod vertitur, Cur ita se gereret. “ De Tergiversatione accipi possit, quia præcedit διέμελλε καὶ διῆγεν.” Reimar. Ind. Gn fj Διαγωγὴ, quid sit Rhetoribus vide in Διάγω.]
II Διαγωγὴ, Statio. Herodian. 4, (2.) Ἀπεικάσαι τις ἃν τὸ σχῆμα τοῦ κατασκευάσματος φρυκτωρίας, ἃ, τοῖς λιμέσιν επικείμενα, νύκτωρ διὰ τοῦ πυρὸε ἐς ἀσφαλεῖε διαγωγὰς τὰς ναΰε χειραγωγεί, Pol. interpr., Naves in tutas stationes dirigunt. [“ Ven. (tres Mss.) κατα-γωγὰς, quod melius esse, vulgata lectio autem e præp. διὰ, quæ paulo ante extat, enata videtur.” $troth. “ Possis et sumere errorem in præp. e confusis literis, dum tolerat etiam Gs. Chr. Ind., Trajectus, sed Stp. Th. modo hinc tenet sub Bg., notione constituta e P., et a L. Ern. repetita, ut improbat Xhom. Μ. Δίαιτα· οὐ διαγωγή, ουδέ διατροφή, in qua postrema voce ut errat Grammaticus, cf. N. 6. (v. Sallier. supra,) sic et fortassis in nostra, reperta mihi quidem præterea ib. N. 7. e Schol. As. Plut. (1. c.) B διατριβή explicante per δίαιτα, διαγωγὴ, quæ et ap. Suid. 1, 569. (et Zonas.) ubi p. 836. Επιτήδευμα* τον βίου ἡ διαγωγὴ, (quæ verba etiam in Zonara leguntur,) cf. Hes. 1, 940. 943. (11. cc.) cum Suic. Th. (1. c.) ìt. Schol. Lyco. Λ96. qui δίαιταν exponit τὴν ἐν θα-λάσσῃ διαγωγὴν, Ind. Diod. S. et Polb., per quæ tueatur se pro Loco commorationis, cum et δίαιτα sic ponatur, et Lat. illud antea Gs. etiam, quanquam proprie de actu valens, cf. ej. Th., sicut illud Ms. nihil aliud significat, et notius vocabulum substitutum a Librario per glossam esse potest, ut καταγωγἡ Schol. Time. 506. e. reddit λιμήν: sed * διαγώγιον, (τὸ,) ignotum Stp. Th., non item L. Ern. pro Porto-fiuni, ap. Polb. Ind. (4, 52, 5. ΒυΖαντίους μὲν, μηδένα ττράττειν τὸ διαγώγιον των eis τον Πόντον πλεόντων, cf. Διαγωγικὸν,) etiam sustentare potest vulg.” Ir-misch. Locus hic Polyaeni rem extra controversiam ponit, 5, 2, 6.: Διονύσιος, Ἰμίλκωνος ἑπιπλεύσαντος, καὶ Γὸ στόμα τον λιμέΡοε τοῦ Μοτυαίων ἀποφράξαντος, αὐ-τόε τε ἁπὸ τῆς Μοτύης τὸ πεΖὸν ἀναστήσας ἐστρατοπέ- C έευσε κατ’ ἁντικρὺ, καὶ irapeKaXeae τους ναύτας καὶ στρατιώτας θαῥῥεῖν, καὶ παρασκευά£εσθαι τὴν διαγωγὴν τῶν τριηρῶν. Sic edidit Coray. et sic legitur in Cant.
€t Codd. Casatlb. “ Pro τὴν αναγωγήν των τριηρών, quidam libri habent τὴν διαγωγήν, ut ap. Diodor. διελκύσαι τὰ σκάφη. Interpres, καταγωγήν, prorsus male et άνιστορέ/τως” Casaub. Adde Glossas : Δια-γωγή· Remoratio, Statio. || Διαγωγή· Diductio. Hnc pertinet locus ap. Schol. Ven. II. Φ. 495. Χήρα-μον ἀπὸ τοῦ χωρεῖν, λέγει δὲ πέτραν διαγωγὰς ἔχου-<ταν πολλὰς, ὥστε χωρεῖσθαί τι. * Σημειωτέον δὲ ὅτι
*	προε£ηγήσατο tís ἡ χήραμοε, κοίλη πέτρα, καί νυν
*	ἐπεξηγήσατο. Hesych. Διαγωγάν* $>ιαίρεσιν, διανομήν, * διέλευσιν. « Diod. S. 1, 168. 202- 275. 470. Kœn. Præf. ad Grep. p. 20. Plut. Mor. 1, 496. 498. Dionys. H. 1, 24. (Ἀλλ’ ἐξ ἁπάσης ιδέας μικτόν, ένα-γωνίου τε καὶ θ€ωρητικής, ινα καὶ τοῖς περὶ τοὺς πολιτικούς διατρίβουσι λόγους, καὶ τοῖς περὶ τὴν φιλόσοφον εσπουδακόσι θεωρίαν, καὶ εἴ τισιν * ἀοχλἠτου δεήσει διαγωγής ἑν ἱστορικοῖς ἀναγνώσμασιν, ἀποχρὠντως ® ἔχουσα φαίνηται.)” Schæf. Mss.]
[* Δυσδιάγωγος, ὁ, ἡ, Difficulter tractandus, regendus, coercendus. Strabo 1098=757· Καὶ δυσδιά-γωγον μὲν ποιεῖ τὴν πόλιν ἡ πολυπληθία τῶν βαφέων, πλουσίαν δὲ διά τὴν τοιαύτην *Ανδρίακ, ubi vertitur Dissolutiorem. “ Scripti βαφίων, fortasse •βαφείων.” Casaub. Imo recte se babct vulg. lectio βαφέων, Tinctorum, ad quam vocem spectat id quod sequitur, ὲ)ιὰ τὴν τοιαντην ἁνδρέαν.]
Εὐδιάγωγος, ὁ, ἡ, e Diosc. citatur pro Qui est jucundi convictus, [4, 6l. Ῥαινόμενόν τε ἐν συμποσίοις τὸ ἀπόβρεγμα, εὐδιαγωγοτέρους ιστορείτοι ποιεῖν, Laetiores hilarioresque.] Suid. in Νικόλαος Δαμασκηνός, videtur τὸ εὐδιάγωγον appellasse Quod oblectat et tædi-rnn adimit, vel Quod accommodatum est ad oblectandum, [Ζηλωτὴς γαρ Άριστοτέλους γενόμενος, καὶ τὸ ντοικίλον τῆς περὶ τὸν ἅνδρα παιδείας ἀγαπήσας, χάριν ε'ιδέναι πᾶσιν ἔλεγενἀεὶ τοῖς μαθήμασι, πολὺ μὲν ἔχονσι rò iXevdépiov, πολύ δὲ τὸ χρήσιμον εἰς τὸν βίαν, πάντων
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δὲ μάλιστα τὸ εὐδιάγωγον πρόε τε νεότητα καὶ γήρας. ** Philo J. 1, 52(=146. Pfeiffer. Οὐγὰρ ὅπως ἀναπαύ-λας εὐδιαγώγους καὶ ἡδονὰς ἑαυτῷ πορίΖῃ, quod vertitur, Amoenos secessus.) 864.” Wakef. Mss. Idem in Leg. Alleg. 3. p. 334. Pfeiff. Εἰς γὰρ *ἀδιἇγωγον συνουσίαν ἐλθὼν καὶ πολντελῆ δείπνα, quod vertitur Indisciplinata convivia. Sed ἁδιάγωγον est vox nihili: lege εὐδιάγωγον, Amœmim, cum Valck. ad Scap. marg.]
Διαγωγικὸν τέλος, Vectigal, Bud. e Strab. 4, (293=192ì Ἀλλ’ ἑπέτεινε τὴν ἔχθραν ἡ τοῦ ποταμοί ίρις, τοῦ διείργοντος αντονς, έκατέρον ἔθνους ἴδιον ἀξιονν-τος είναι τόν’Άραρα, καὶ ἑαυτῷ προσήλειν τὰ διαγωγικὰ τέλη.) Fortasse Vectigal, quod pro trajectione penditur- [Cf. Διαγώγιυν in Δταγωγή. Miramur vero vocem hanc nec Lex. Ernest. nec Schneidcriamim agnoscere.]
[* Διαγωγενς, έως, o, Etym. M. Vide Διάκτωρ.]
Διάκτωρ, ὁ, Internuntius, ex cujus genitivo factus nominativus Διάκτορος exponitur ὁ διάγων τὰς ἀγγελίαε, q.d. Qui transmittit nuntia. Mercurii epithetum ap. Hom. 11. B. (103.) Αὐτὰρ ἄρα Ζεὺς δώκε διακτό-ρῳ Ἀργειφόντῃ: [Φ. 497·] Ap. Nonn. βίου διάκτορος ωρη, Hora vitæ nuntia, vel administra, ut qui nuntia perferunt, sunt administri rerum gerendarum. Sed et Suidæ atque Hes. διάκτωρ est etiam διάκονος, Minister. Verum alteram earnm deductionum hujus vocis, quas affert Hes. (Διάκτορος■ άγγελος, ἀπὸ τον διάγειν τὰς ἀγγελίαε, ἢ οἷον διακτόρως καὶ σαφώς δια-λεγόμενος άγγελος, ὁ θεὸς γράφεται,) puto esse depravatam, et pro οἷον διακτόρως καὶ σαφὢς leg. esse οἷον *διατόρως καὶ σαφώς. [“ L. διατόρως.” Heins. “ Sic et Kuster. ad Suid. v. Διάτορον, (afferens et Eust. verba, quæ infra proferentur,) et ante hos, H. Stepb. Schol. II. B. (1. c.) Διατόρω• διάγοντι τὰς ἀγγελίαε τὰς τῶν θεῶν, ἢ διατόρω καὶ σαφεῖ κατά τὸ λέγειν, ἡ τῷ διαγγέλλοντι τὰς εργασίας. Nescio itaque, qna-liam Edit, usus Kust. I. c. emendet Scholia, quasi itidem male διακτόρως ibi legeretur. (In Edit. Oxod. 1802. qua utimur, legitur διακτόρω καὶ σαφεῖ, pro δια-τόρῳ κ. σ. Ad hanc lectionem respexit Kust., ex Hes. loco, per calami lapsum, διακτόρως pro διακτόρω scribens.) Idem repetit tamen in Notis Mss. ad b. 1. pro διακτόργ, sic ibi exhibet, ap. Schol. Hom. 1. d. scribendum jubens διατόρω. Atqui ita legitur in omnibus meis Edd. Homeri, nisi aliter forte habeat Ed. Schrev. qu« ad manus non est, a Kust. ad Suid. usurpata.” Albert.] II Idem Hes. διάκτορσι exponit ἡγεμόσι, βασιλενσιν, quæ signif. optime couveniet cum διάγω significante Rego, ut antea dictum est, [vel potius Administro, ut nos supra tradidimus. “ Ven. et Flor, διάκτορσιν, et Cyrill. Lex. Ms.” Albert. Tzetz. ad Lycophr. 523. Κοίρανος γαρ ò διατάκτωρ λέγεται. “ Recte. Nostri διάκτωρ corrupte, quæ vocabula etiam confusa videntur ap. Hes. Διάκτορσι· ἡγεμόσι, βασιλενσιν, et Schol. ad Æsch. Eum. 459· *Ἁρμόστορα* διάκτορα, βασιλέα. Διατάκτωρ est i. q. κοσμήτωρ. Sic Schol. min. ad 11. A. 16. Κοσμήτορε* διατάκτορας, ἡγεμόνας : sed κοσμήσαι ap. Etym. est διατάξαι.” Müller. Hes. Διάκτωρ* διάκονος, ή άγγελος άπαγγέλλων. Lege άγγελος, άπαγγέλλων. Suid. Διάκτωρ* διάκονος, άγγελος, άπαγγέλλων. Sic edidit Kust. recte quidem, sed in Ed. Mediol. scribitur, ut in Hes., άγγελος άπαγγέλλων. A polion. Lex. Διάκτορε' διάγων τὰς ἀγγελίαε, λέγει δὲ τὸν Ἑρμῆν. “ Lege διάκτορος.” Villois. Pertinet glossa, notante Hcrm. Tollio, ad Od. Θ. 335. Ἑρμεία, Διὸς υἱὲ, διάκτορε, δώτορ ἐάων. Etym. Gud. Διάκτορος’ ήτοι διάγυρος, διά τὸ λόγιον είναι, ἢ παρά τὸ ἅγω, ἄξω, άκτωρ, άγγελος γαρ των θεών ὁ 'Ερμής. Διάκτορος πλεονασμψ του κ, διάτορος γάρ. Etym. Μ. Διάκτορος’ παρά τὸ διάγω, διήκται, διάκτωρ διάκτορος, και μετάγεται ἡ γενική εἰς ευθείαν, 6 τους λόγους διάγων. *Ομηρος* Διακτόριρ Ἀργειφόντῃ* ἅγοντι τὰς αγγελίας τὢν θεών, ἀγγελιαφόρῳ, ἢ διακτό-ρῳ (I. διατόρω, ut monet Albert.) καὶ σαφεῖ κατά τὸ λέγειν, καὶ διαγγέλλοντι καὶ σημαένονπ τὰς Αγγελίας, έκ τοῦ τορώ τὸ σαφηνίζω, άφ’ ου Αριστοφάνης (Pac. 381.) Εἰ μὴ τετορήσω τούτα καὶ λακήσομέη (“ τετορήσω agnoscit etiam Suid. eundemque Aristoph. locum iisdem verbis citat, ut facta sit in eo verbo duplicatio, qualis in τετραίνω, τετρεμαίνω, et similibus,” Sylb.)
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γίνεται οὖν διάτορος, καί πλεονασμΰ τοῦ κ, (διάκτορος, Α sed “crebræ sunt ap. Etym. ejusmodi ellipses,” Sylb.) ὁ διασαφηνίΖων ἐν τᾤ λέγειν. Ἐπὶ δὲ τοῦ Έρμου φασὶ παρά τὸ κέαρ τῶν τετελευτηκότων, (Zonas, mox afferendus, τὰ κτέρεα καὶ τὰ θύματα τοῖς τετελευ-τηκόσι, ν. Buttmann. Lexilogo ρ. <217. η.) κομίΖειν, ἢ ὁ διάγων τὰς ψυχάς* τοῦ γὰρ Ἑρμοΰ ἐπίθετον· παρά δὲ τοῖς ἄλλοις ποιηταῖς ἁπλὥς ἐπὶ τοῦ διακόνου τίθεται. Καλλίμαχος (Fs. 164.) ἐπὶ γλαυκὸς τὸ ἐπίθετον* Ἀλλὰ θεἥς, ἥτις με διάκτορον ἔλλαχε Παλλάς* διάκονον καί διαγωγέα τῶν ψυχῶν. “ Vuíg. conjuncte, ἐπίγλαυκος perperam ; sensos enim est, Callimachus de noctua hoc adjectivum usurpavit. Clausula vero, quæ Callimachi loco annexa est, non ad noctuam quadrat, sed ad διάκτορον Άργειφόντην/* Sylb. Zonar. Διά-Kropos• ὁ τοὺς λόγους διάγων, οἷον* Διάκτορος Ἀργει-φόντης. Ἐπὶ δὲ τοῦ Ἑρμοῦ ὁ τὰ κτέρεα καὶ τὰ θύματα τοῖς τετελευτηκόσι κομίζων, (Etym. τὸ κέαρ τῶν τετε-λεντηκότων) ἢ ὁ διακόνων τὰς ψυχάς. Διάτορος' ὁ διασαφηνίΖων, παρὰ τὸ τορῶ τὸ σαφηνίζω, ’Αριστοφάνης*
Εἰ μήτε τορήσω (1. μὴ τετορήσω) ταῦτα καὶ λαλήσομαι. Β Verba, Διάτορος κ. τ. λ. superiori glossæ, ut ap. Etym., jungenda esse monet Tittmann. sed Etym. loci diversa est ratio. Si ipse Zonas, ea sic junxerit, alia haud pauca Librariorum culpa excidisse credendum erit. Wakef. ad Hes. marg. consuli jubet Moschopulum ad Hesiod. p. 28.: Διάκτορον* διάκτο-ρος, ὁ μεγαλόφωνος, πλεονάΖει δὲ ἐν αὐτῷ τὸ κ, ὤσπερ εν τῷ ἀλυκτοπέδη· τὸ μὲν γὰρ ἀπὸ τοῦ διάτορον, ὅ λέγε-ται ἐπὶ φωνῆς ἐντόνου καὶ ἰσχυρᾶ», τὸ δὲ ἀπὸ τοῦ ἄλυτος καὶ τοῦ πέδη. Proci, ad eund. loc.: Άργειφόντης δὲ, ἤτοι ὁ ἐν Ἀργῷ φωνῶν, ειρηνικοί γαρ ὁ θεὸς καὶ αψευδής* οἱ δὲ νεώτεροι, ὅπ Ἅργον ἐφόνευσε τὸν πανό-πτην Νέσος δὲ ὁ Χῖος, ἀπὸ τοῦ διάγειν τὰς τῶν τελευτώ ντων ψυχάς. “ Η. I. ita corruptum Lilius et alii adducunt. Scribe, Άργειφόντης δὲ, ἤτοι ὁ ἐναργῶς φωνῶν ἐρμηνευπκὸς γαρ ὁ θεὸς καὶ ἀψευδής. Τὸ ἐναρ-γὲς enim est τὸ σαφὲς καὶ τὸ ἀψευδές. Non possum de hac emend. dubitare, quæ inter scribendum iu animum venit, nisi quisquam certius quid attulerit; ap. me enim seniper meliori est locus.” D. Heins. c Sic in Eust. mox citando, ἐναργῶς καὶ σαφῶς φαίνων τὰ εξαγγελλόμενα. Post πανόπτην aliquid excidisse putandum est, cum verba, quæ e Nesso Chio afferuntur, ad διάκτορον, non ad Άργειφόντην pertineant. Hæc ante scripseramus, quam Hemsterhusii verba mox citanda legissemus. Tzetz. ad eund. loc.: Ἀλλὰ μὴ καὶ τοῦτο ἐάσωμεν, ὅθεν ὁ Ἑρμῆς διάκτορος καὶ Άργειφόντης λέγεται' τὰ γὰρ τῶν ετέρων Έρμων οὐ φροντις ἡμῖν λέγειν, Ό μὲν μυθικὸς Ἑρμῆς διάκτο-ρος λέγεται, ἐκ τοῦ διακτορεϊν καί ἀγγέλλειν τὰ τῶν θεῶν* καὶ Ἀργειφό»της, ὅτι Ἅργον ἀνεῖλεν τὸν πανόπτην, ὅν ἡ Ἥρα φύλακα τῆς Ἰοῦς ἐπέστησε τῆς Ἰνάχον παιδός. Ὁ δὲ προφορικοί λόγος Ἑρμῆς λέγεται, παρὰ τὸ ερμηνευτικοί είναι, καὶ διάκτοροί, ότι διεξάγει καὶ ἁγγέλλει τὰ τῆς ψνχῆς καὶ τοῦ νοῦ ἐνθνμήματα, κ. τ. λ.
“ Duo τῶν 'Ερμῶν s. Mercuriorum genera facit magister ; τὸν μυθικόν καὶ τὸν προφορικόν, inter quos hæc differentia est in veterum Theologia, quæ est inter τὸ δώρον et τὸν θεόν τον διδόντα. Deus ipse est ὁ Ἑρμῆς, qui distinctionis causa ὁ μυθικὸς dicitur, qua voce sæ-penumero utuntur οἱ έξωθεν, ad distinctionem inventoris dei ab invento. Eust. de Baccho : Καὶ κάρηαρ καρήατοί, εξ ου κατά συγκοπήν το κάρητι παρά τῷ ποιὴ-σαντι τὰ Διονυσιακά, οἷον Εὖ εἰδὼς πόνον ἄλλον ἐπὶ στονόερπ κάρητι* ἤγονν πεπειραμένος, ὁ Ζευς δηλαδὴ, πόνου, ὅπ τὴν 'Αθήναν ἐκ τῆς κεφαλής ἐγέννα, καὶ διὰ τοῦτο ῥᾀων ἐσόμενος, καὶ οὐ τοσοῦτον πονήσων ἐν τῷ γεννάν ἐκ τοῦ μηρού τον μυθικόν Διόνυσον. Alterum est ipsius donum, quod προφορικοί Ἑρμῆς dicitur.” D. Heins. Eust. ad II. Β. ρ. 1S2."Eoti δὲ, διάκτοροί μεν, η ὁ διότοροί, ὅ ἐστι σαφὴς ἐν ταῖς ἁγγελίαις, τορὸν γὰρ τὸ τρανὲς καὶ σαφὲς, ἢ ὁ αυτό τούτο άγγελοί, ἀπὸ τοῦ ἅγω, ἐξ οὗ καὶ ὁ άγγελοί' άγγελοί τε γαρ από του άγειν φαίνεται γίνεσθαι, καὶ διάκτωρ δὲ ομοίως άπό τοΰ Αγω, ὤσπερ ἀπὸ τοΰ λέγω * λέκτωρ καὶ αλέκτωρ' τὸ δὲ ἅκτωρ, κλιθὲν εις τὴν άκτοροί γενικήν, πεποίηκε τῇ εἰς ἀρχὴν ἀναδρομᾔ, εὐθεῖαν τὴν, ὁ διάκτοροί, ἤτοι ὁ ἄγγε-λος.··~ -Ή μέντοι Αλληγορία Ἑρμῆν τον λόγον νοούσα, κᾳὶ ἐκ τοῦ ἑρμηνεύειν αὐτὸν Ετυμολογεί, ὡς ἐρμηνεύσντα
τὰ τῆς ψυχῆς βουλώματα, καὶ ἐξαγγέλλοντα, ὅθεν καὶ διάκτορον αὐτὸν καλεῖ, οἷα τορῶς, ὅ ἐστι σαφῶς, ώε προείρηται, αυτά προάγοντα: ad Od. A. |>. 1393. Διάκτοροί δὲ Ἀργειφόντης, ὁ διάγων τὰς ἀγγελίαν καὶ ἐναργῶς καὶ σαφώς φαίνων τὰ ἐξαγγελλόμενα" ώσπερ γαρ φυλαξ φύλακος, καί ἐξ αὐτοῦ εὐθεῖα ό φύλακος ἀνα-τρεχούσης εἰς εὐθεῖαν τῆς γενικής, καὶ Τρὼς Τρωὸς ὁ Τρωὸς, καὶ δμὼς δμωὸς ὁ δμωὸς, οὕτω καὶ διάκτωρ διάκτοροί ὁ διάκτορος. Ἕτεροι δὲ διάτορόν ψασι, καί πλεονασμῷ τοῦ κ διάκτορον, ήτοι τορὸν καὶ σαφῆ ἄγγε-λον. “ Hcinrich. Epimetro ad Twcsteni Commenti. Hesiod. p. 70. recte distinguit διάκτορον, Ἁργειφό»· την: hæc enim nomina significant duo diversa Mercurii munia. Multum discrepant formulæ εὄσποπος Ἀργειφόντης, κλυτὸς Άργειφόντης, κρατνς Άργειφόντης I nam in his habemus epitheta τοῦ 'Αργειφόντον/' Scliæf. ad Gnomicos Poetas Gr. p. 215. ** Διάκτοροί, Heyn. Hom. 4, 212. Wassenb. ad Hom. p. 19. Voss. Mytb. 1, 113. Diod. S. 1, 391. Bruiick. Antig. 974. (Ἅλα-στόροισιν ὀμμάτων κύκλοις. Satis poetæ feci>se mihi videbor, si patrocinio meo civitatem Gr. retineat nomen ἀλάστορος, quod Parisinus Editor barbarum esse pronuntiat e cathedra. E nominum tertiæ declinationis plurimorum genitivis alia formantur nomina declinationis secundæ, ut διάκτωρ et διάκτοροί, φύλαξ et φύλακος, μάρτνρ et μάρτυρος, aliaque. Etym. M. Τριβακοί, η τριβή, παρώνυμον, ἔσπ γαρ τρίβαξ τρίβακος, καὶ μετατίθεται ἡ γενική εις ευθείαν, καὶ γίνεται ὁ τρί-βακος, ὤσπερ ὁ φυλαξ τού φύλακος, καὶ ὁ φύλακος' εν πολλοῖς γὰρ μετατίθεται ἡ γενική εις ευθείαν, ὡς καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ· Κυνὸς Λακαίνης ὥς τις ένρινος βάσις* ἁντὶ τοῦ ευόσφρητοί πορεία' καὶ ιέραξ ιέρακοί, καὶ ὁ Ιέρακοί. Scliol. ad Soph. Œd. C. 195. Λάου· ἀπὸ τῆς λάοε ἐστὶ, παροξυνόμενης ευθείας, άπό γενικής τής λαοί. "Ομηρος, 11. Μ. 402-, Λᾶος ὑπὸ ριπής. Οὅτως Ἡρωδιανὸς ἐν τῷ πέμπτῳ τῆς Καθόλου. Eust. 157· Ὤς εἴ τις εἴποι καὶ τὸν μάρτυρα μάρτυρον, και τον ἀλἀ-στορα άλάστορυν, Οὗ χρῆσις παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν τῷ, Άλα-στόροισιν ὀμμάτων κύκλοις. De veritate hujus lectionis dubitari non potest/ Cf. qtiæ diximus supra in Λεόνταγχος.) Lobcck. Aj. 271. (* Prometheus Æschyli ap. Plut. de Solert. Anim. 2, 964. jumenta dicitur ad humanos usus consuefecisse, •Ἀντίδουλα καὶ πόνων * έκδέκτορα, quibus similia dicuntur in Prom. 463. Ἐκδέκτορος certe minus etiam praesidii habet, quam Brunckiaiia vox ἀλάστορος: διάκτοροί cum similibus istis μάρτυρος, φύλακος, a Tragicis non usurpatur/ Errat ergo Askew. qui Æschylo Eum. 570. διάκτοροί e Cod. Far. pro διάτορος restituendum censeat. Vide Interprr. ap. Butler. Æsch. 6,66—8.) Abresch. Æsch. 2, 84. Wakef. Eum. 459- Musgr. ad Eurip. Med. 1260. (ubi v. Porsou.et ElmsL) liuschk. Anal. 233. Phædimus 2. Jacobs. Anth. 8, 87. Hem-sterh. ad Schol. Aiistoph. Plut. 1154. (Ἅέγεται δὲ υ Ἑρμῆς Στροφαῖος, Ἑμπολαῖος, Κερδῷος, Δόλιος, Ήγε-μόνιος, Εναγώνιος, *Διάκονος. Corruptum videbatur ; neque enim titulus Διάκονος quasi legitimus, perinde ac priores, Mercurio tribui solet, quamvis alioqui θεών διάκονον illum faciaut, et usque eo quidem in obeundo munere districtum, ut ærumnosi ministerii , tædium ceperit multa conquestus ap. matrem iu Lu-ciani Θ. Δ. 24. Quare melius aestimabam διάκτοροί: quis enim ignorat διάκτορον Άργειφόντην ? Sed vide quæ notabimus ad v. 1171 /y* Scliæf. Mss. Vide et Buttmann. Lexilogo, qui multa de vv. διάκτωρ et διάκτοροί notavit. Orph. H\mn. 28=27. Κλῦθί μευ, Έρμε/α, Διάς Αγγελε, Μαιάδος νίέ, Παγκρατὲς ἦτορ ἕχων, ἐναγώνιε, κοίρανε θνητών, Εὕφρων, ποικιλόβουλε, διάκτοροί, Άργειφόντα, * ΓΙτηνοτέδ<λε, φίλανδρε, λό-γου θνητοῖσι προφήτα, ubi Hermann. recte punctum inter διάκτορος et Άργειφόντα posuit; hæc enim no-mina significant duo diversa Mercurii munia, ut tradit Heinrich. supra citatus. Nonn. Paraphr. in Jo. p. I75. Ὄστις ἐμὸν δέξοιτο διάκτορον ὅντινα πέμψω : 219* Συμμιγέεε δ’ ἵσταντο διάκτοροί ἀρχιερῆος, Θῆτες ὁμοῦ καὶ δμῶες : 216. Ανδρα δε νύξοις Λάτριν ἀμαιματ κέτοιο διάκτορον ἀρχιερῆος: 221. Οὐ σὺ πέλεις Χριστοῖο διάκτοροί ; Idem vocem hanc et pro adjectivo usurpat: 59· Οὑ γαρ ἔχω τινὰ φώτα διάκτορον: 72. καί άστατος Αλλος επ' ἅλλῳ Φοιταλέας πεφόρητο διάκτοροί
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ἔσμὸς ἑταίρων: ἸβΟ•Ὄστις ἐμοὶ πείθοιτο διάκτορον ἔρ- Α φαντασίας ἑπιπέμπειν. Αργειφόντης*----------ὁ ἐναργεις
γον ὐφαίνων:	171. Καί τότε δαιτυ/ιόνεσσι διάκτορον τὰς φαντασίας άποτελών, όνειρύπεμπος, 1. * ὀνειρόπομ-
ἔργον ὐφαίνων Ἱησοῦς, ταχυεργὸς ἁνίστατο δεῖπνον ἐάσας : 172. γινώσκετε τοῦτο καὶ αὐτοὶ Ὑμῖν οἷονἔρεξα διάκτορον ἔργον ὑφαίνων; Lucian. Pseudoniante 241. Πυθαγόρην, πολέμων τε διάκτορον ἐσθλὸν ἀοιδόν. Plut. Philoscph. esse cum Prine. 9, 109. Τὸ δὲ λέγειν, ὅτι δύο λόγοι εἰσὶν, ὁ μὲν ἐνδιάθετος, ἡγεμόνος Ἑρμοῦ δῶ-ρον, ὁ δ’ ἐν προφορᾷ, διάκτορος καί ὀργανικὸς, ἕωλόν ἐστι, καὶ υχοτητΐτίτω τῷ* Τουτὶ μὲν ᾔδειν, πρὶν Θέογνιν γεγονέναι. “ Mercurium Hom. Hesiodusque (et Orph. 1. c.) διάκτορον Ἀργειφόντην vocarunt: ratio nominis utriusque inter Grammaticos, ut solet, non explorate constat, aliis aliam originem assignantibus; quam quisque ad suam de modo fabularum explicandarum opinionem accommodare maxime consuevit. Id quidem prorsus ineptum est, atque ab analogiæ legibus abhorrens, (sed v. Moschopul. supra, qui ἀλυκτοπέδη dictum ait pro ἀλντοπέδη,) quod διάκτορον	πος, γάρ ἐστι v. Ἅργειφόντης* παρά, adde To.eyapyeisTflS φαντασίας ποιεῖν, ὥς φησιν Ἀλεξίων καὶ ’Αρίσταρχος, ἢ Αργειφόντης, ὁ μεγάλως φανταΖόμενος τοῖς όνείροις, ὡς Δίδυμος καὶ Τρύφων. Schol. Ven. ad 11. Π. 24.: ’Αργειφόντην* οὐχ ὅπ κατά τοὺς Ησιόδου μύθους τὸν βουκόλον Ἰοῦς ὲφόνευσεν, ἀλλ’ ἐπειδὴ μία παντὸς λόγου φύσις ἐκφαίνει ἐναργῶς τὸ νοούμενον. Ita vero scribentes Grammatici illi vocem Άργειφύντης non ab ἐναργὴς derivarunt, sed ab ἀργὸς, cujus vocabuli s^uonyimim est ἐναργὴς, ut clare evincit Etyiu. Gud. νῦν ου v, sc. τὸ ἀργὸν, ἐπὶ τοῦ λευκοῦ κεῖται, ἵν’ ᾖ, SC. ὁ Ἀργειφόντης, ἐπὶ τοῦ ἑναργεῖς, τοΰτ’ ἔσπ προδήλους, τὰς φαντασίας ἐπιπέμπειν. Non male ij^tur D. Heins. Proclo, pro vulg. ὁ ἐν Ἀργῷ φωνὢν, restituendum censet ὁ ἐναργῶς φωνών. Emendatio, ἀργῶς φαίνων, nobis maxime arridet ob verba hæc Cornuti de N. D. l6. et Eudociæ p. 154. Ἀργειφόντης δέ ἐστιν, οίονει Ἀργεφάν-
dici volunt inserto τ quasi διάτορον, οἷον διατόρως καὶ της, 1. Ἀργειφάντης, ἀπὸ τού ἀργῶς πάντα φαίνειν καὶ σαφὢς διαλεγόμενον, vel, διάτορον καὶ σαφῆ κατά τὸ λέ- Β σαφηνίΖειν, τὸ γὰρ λευκὸν άργενόν, 1. vel ἀργεῖνον vel γειν, sicut in Hes. et Et\m. scribendum est: neque άργεννόν, vel potius ἀργὸν, in Eudocia est άργεννόν.
hoc omisit Cornut. de N. D. 16. Ἑνθένδε πρώτον μὲν διάκτορος κέκληται, ἤτοι ἀπὸ τοῦ διάτορος είναι καὶ τρα-νὸς, ἢ ἀπὸ τοῦ διαλέγειν (Ms. διάγειν) τὰ νοήματα ἡμῶν εις τὰς τῶν πλησίον ψυχάς* καθὸ καὶ τὰς γλώσσας αὐτῷ καθιεροῦσιν. (Eadem verba reperiuiitur in Eudocia p. 154. ubi est διαλέγειν.) Verum duplex sententia potissimum obtinuit, ab ejusdem verbi fonte, sed dispari ductu, vocem illam repetetis. Prima, quam probandam existimo, διάκτορον interpretatur Nuntium inantiata perferentem, ἀπὸ τοῦ διάγειν τὰς ἁγγελίας : sic in Elym. refinge, διάγοντι (vulgo ἄγοντι) τὰς ἀγγελιςις τῶν θεών, ἀγγελιαφόρῳ, e Schol. ad 11. Β. 203. ex illo vicissim in hoc αγγελίας pro εργασίας. (Cf. Orph. Hymn. 28=27. cui titulus Ἑρμοῦ θυμίαμα, λίβανον : * Κωρυκιὢτα, μάκαρ, ἑριούνιε, ποικιλό-μυθε, Έργασ/αις ἐπαρωγὲ, φίλε θνητοῖς ἐν ἀνάγκαις* Γλὠσσης δεινόν ὅπλον, τὸ σεβάσμιον ἁνθρώποισιν*	ἐκάλουν οἰ παλαιοί’ ἢ ἀπὸ της κατά τοῦ φοιτὢ ταχύτητας, καὶ γὰρ τὸ ταχὺ ἀργὸν λέγεται κατ’ άντίφρασιν. * Ἀρ-γεοφάντης ex Epigr. affertur, ut Ιεροφάντης, Proclo ἁ ἐν ἀργῷ φωνών. Μυχ, ἢ ἀπὸ τῆε κατὰ τὴν φωνήν ταχύτητας, vel, ut alius, ἢ ἀπὸ τῆς κατ’ άντίφρασιν τα-χύτητος. Prior lectio confirmatur per ἔπεα πτερόεντα/ Gale.) Εἰρηνικὸς certe vel in caducei gratiam, licet ερμηνευτικός iu Tzetze reperiret, mutare non debuerat, nec pacis conciliandæ gloriam hic Mercurio eripere: sed magis obstat Schol. ad 11. B. 104.: (Ἀργειφόντῃ* ἀργῷ καὶ καθαρῷ φόνου* ειρηνικός γαρ υ 'Ερμής. Eust. 182. Τὸν δ’ αὐτὸν καὶ Άργειφύντην επονομάζει, ως ἀργὸν φόνου' ειρηνικόν γαρ ὁ λόγος* ἁ δὲ μϋθος Άργειφόντην τον φονεα του *Αργού καλεῖ. Etym. Gud. Άργειφύντης*—ὁ ἀργὸς φόνου, ειρηνικός γαρ ὁ θεὸς, ὅπερ "Ομηρος φῆ• διὰ τῆς Ἴριδος γίνεται * διαγγελία ἐν τοῖς πολέμοις, καὶ οὐχὶ διὰ τοῦ Ἑρμοῦ.
Κλῦθί μευ ευχόμενου, βιότου τέλοε ἐσθλὸν ὀπάΖων, Ἀργειφόντης*—ἅτι καταργεί τους φόνους, ειρηνικός γαρ Ἐργασίῃσι, λόγου χάρισιν, καὶ μνημοσύνῃσιν.) Eust. C ὁ ἅεός. Άργειφύντης'—άργός^ φόνου καὶ εἰρηνικός. ad Od. Π. ρ. 1809. e vetustis poetæ enarratoribus :	Apollon. Lex. Ἀργειφοντης* ἢ ὁ αργὸς φόνου καὶ καθα-
Ἄλλοι δὲ νοοΰσιν ἑρμαίους, κοινώς λόφους, σημεία οδών κατά πόσην τινα διάστασιν * μιλιασμού τυχόν ἢ * στα-διασμοΰ' 'Ερμής γαρ φασι πρώτος οια κήρυξ καί διάκτο-ρος καθῄρας τὰς ὁδοὺς, εἴπου λίθους εὗρεν, ἀπετίθει ἕξω ὸδοΰ* ὅθεν τοὺς τοιοῦτόν τι ποιοῦντας καὶ τὰς ὁδοὺς τῷ Ἑρμῇ ὡς διακτόριρ εκκαθαίροντας, εἰς τιμήν Ἑρμοῦ τοὺς τῶν τοιούτων λίθων σωρούς έρμαια ἢ ἑρμαίους λόφους καλείν. Altera Trans vectorem animarum, propterea quod Mercurius ψυχοπομπός umbras deducëus Acherontis etiam trajectu 111 procuret. Insignis est ad liesiod. Ἐ κ. Ή. 84. Procli locus, sed, ni fallor, truncatus, quem pro virili parte redintegrabo: Ἀρ-γειφύντης δὲ, ήτοι ὁ ἅργος (scr. ἀργὸς) φόνου, ἢ ὁ ἀργῶς φαίνων, nisi quis (cum Hein&io supra citato) praeferendum censeat, ἐναργῶς φωνών, ειρηνικός γαρ ὁ θεὸς καὶ αψευδής' οι δὲ νεώτεροι, ότι "Αργόν έφύνευσε τὸν παι•όπτην. Διάκτορον δὲ Νέσσος ὁ Χῖος, hic tamen	ρός. Ἔνιοι δὲ, τὸν ἀργον φόνον, ἢ καταργοΰντα τους φόνους, ειρηνικός γαρ ὁ θεός. * Ἀργὸν φόνον, locus corruptus. Lego ἀργὸν φόνου vel φόνων, cujus explicatio immediate sequitur, sc. καταργοΰντα τους φόνους.’ Villois. Sed emendatio hæc non placet, cum præcedat ὁ ἀργὸς φόνου καὶ καθαρός. Schol. iniii. ad II. Π. 181.: ’Αργειφόντης’ ὁ 'Ερμής, ἁγνὸς, καὶ ἀργὸς, καὶ καθαρός φόνου, ειρηνικός γαρ ὁ θεός. Orph. Hymn. 1. C. Ὄς χείρεσσιν ἔχεις ειρήνης ὅπλον ἀμεμφές. Cornut. 1. c. Οἱ δ’ ἀποπληροῦντες, περί την είρημένην ράβδον, τό του κηρυκίου σχήμα δράκοντες, σόμβολόν εστι του και τους θηριώδεις ὑπ’ αὐτοῦ καλεῖσθαι, Ms. κεκλήσθαι και καταθέλγεοθαι, λέοντας, Ms. λύοντος, τὰς ἐν αὐτοῖς διαφοράς, καὶ συνδέοντας, Ms. συνδέοντος, αὐτὰς ἅμματι δυσλύτῳ' διὰ τοῦτο γὰρ καὶ εἰρηνοποιὸν δοκεῖ τὸ κηρυκιον είναι. Κηλεῖσθαι Icg. esse monet Gale. In Eudocia 1. c. ubi idem articulus reperitur,
aliæ vocis διάκτορος proprietates forte desunt, quibus verba sic leguntur: Συμβολον εσπ τοῦ και τους θηριω-iillimo demum loco fuerit adjectum, Νέσσος δὲ ὁ D ὅεις ὑπ’ αὐτοῦ κηλεῖσθαι δέοντος τας έν αυταῖς διάφορος, Χῖος, ἀπὸ τοῦ διάγειν τὰς τῶν τελευτώντων ψυχάς.	συνδέοντος αὐτὰς ἅμματι δυσλύτω. Legc, κηλεῖ-
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Dubito, an D. Heinsius nostram emendationi suæ, ijuamvis eam pro minime dubia putabat, fuisset præ-iaturus. (Heinsii emendationem, ἐναργῶς pro ἐν Ἀργῷ, nos quidem damnamus, quia prima pars illa vocis ἐναργῶς, nempe εν, non extat in vocc Άργειφύντης, qu;u sic derivata, ὁ ἐναργῶς φωνών, scribenda fuisset Έναργειφώντης. Sic tamen scripserunt et Grammatici veteres. Eust. 1522. Ἀλληγορικῶς μέν-τοι λάρῳ εικασται ὁ 'Ερμής, διά τε τό λευκόν, καί ὡς εἰπεῖν εναργές, ἀφ’ οὗ καὶ Αργειφόντης καλείται ὠς λό-γος ἐναργῶς φαίνων τὰ κατὰ ψυχήν. Etym. Μ. Ἀργειφόντης'	ὁ ἑναργεῖς τὰς φαντασίας ποιων, ἐπάνω γαρ, ὤς φασι, τῶν ονείρων έστιν ὁ 'Ερμής. Etym. Gud. Άργειφύντης* παρὰ τὸ * ἐναργεῖν, 1. ἐναργεῖς, τας φαντασίας ποιεϊν. Ούτως ευρον εν Ὑπομνἠσει τοῦ Ἡσιόδου.—	Δῆλον δὲ ὡς ε'ίρηται τό αργόν και επί τού ταχέως, και επί τού λευκού’ νῦν οὖν ἐπὶ τοῦ λευκού κεϊ-ταχ, ιν ᾖ ἐπὶ τοῦ εναργείς, τοΰτ ἔσπ προδήλους, τὰ<	σθαι, λύοντας τακ εν αυταις ἄ. Illud και καταθέλγε-σθαι, quod Gale. e Ms. suo affert, pro glossemate habendum est, cum id nou extet in Eudocia. Sed hæc omnia nihil omnino faciunt ad tueudam vulg. lect. in Procli loco, Αργειφόντης δὲ, ἤτοι ὁ αργός φόνου, ἡ ὁ ἀργῶς φαίνων* ειρηνικός γαρ ό θεὸς καὶ αψευδής. Sermo enim hic est non, ut in illis locis, de pacifico deo, sed de deo omnia clare ostendente et perspicue declarante. Sed non bene conveniunt, nec in una sede morantur vv. ειρηνικός et ἀψευδής. Proculdubio igitur amplectenda est Heinsii sententia, reponentis ερμηνευτικός καὶ αψευδής, Quauquum ad vocem ερμηνευτικός Proclo vindicandam nihil opis fert ille Tzetzæ locus, quia ap.Tzetz. agitur dc etymo vocis 'Ερμής, non vocis Αργειφόντης : Ὁ δὲ προφορικός λόγος 'Ερμής λέγεται, παρά τό ερμηνευτικός εἷναι.) Quili ipsum διάκτορος U quibusdam eo fuit relatum ; et in lies, legas Διακτό-ρως* εἰρηνικῶς, s. potius, Διακτόρῳ* εἰρηνικῷ. (Albertü
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Cyrtll. Lc*. Ms. Διάκτορος· έἰρηνικός. Sed vel gravi- j ter lapsus est uterque Lexicographus, vel culpa in Librarios conferenda est, qui εἰρηνικὸς pro ἑρμηνευ-τικὸς scripserint. Grammatici veteres ut tradunt διάκτορον dictum esse οἷον διάτορον καί σαφῆ ἐν τῷ λέγει»', vel διατόρως καὶ σαφῶς διαλεγόμενον, sic Ἀργει-φόντην dici volunt quasi ἀργὢς πάντα φαίνοντα καὶ σαφηνίΖοντα. Unde utraque vox explicari possit per ερμηνευτικός. At εἰρηνικός ad V. Άργειφόντης unam trahi potest. Iidem enim Grammatici scribunt e quorundam sententia, Ἀργειφόντην dictum esse quasi αργόν καὶ καθαρόν φόνου, ειρηνικοί γαρ ὁ θεός.) Nessi autem Chii, sic enim quam Νέσος malo, qui rarissimus ap. veteres occurrit, mentionem etiam factam invenies a Diog. L. 9, 58. Schol. Homer. Ms. ap. Spanhem. ad Julian. Cæs. in Prob. Not. p. 74. Idem etymon Etymologus consignavit: Ἑπὶ τού Ἑρμοΰ σὶ παρά τὸ κέαρ των τετελευτηκότων κομίΖειν, (quod ne uotandum est, cum etymologiam indicare videatur a v. κέαρ, ut hæc Zonaræ, Ἐπὶ δὲ τοῦ Ἑρμοΰ ὁ τὰ κτέρεα καὶ τὰ θύματα τοῖς τετελεντηκόσι κομίΖων, a ν. κτέρεα, qua nihil ineptius excogitari potest,) ἢ ὁ διάγων τὰς ψυχὰς, τοῦ γαρ 'Ερμου ἐπίθετον. Διάγει ν vero, quod est Trajicere, Transvehere, de Charonte posuit Aristoph. Ran. 140. Έν πλοιαρίιρ τυννουτωΐ σ’ ἀνὴρ γέρων Ναύτης διάξει, δύ’ ὀβολὼ λαβών: et commode Schol. Æscli. Sept. c. Th. 864. * ναυστόλον θεωρίδα, quomodo Cymbulam inferni portitoris Tragicus appellaverat, exponit τὴν διάγουσαν τοὺς νεκρούς. Hanc postremam interpretationem secutus est, pro tempore saltem, Luciau. (Contempl. 1.) ut Mercurium jure Charo non tantum ξύμπλουν, sed etiam
*	ξυνόιάκτορον nuncuparet, quia secum operam in traducendis mortuorum umbris communem exercebat.” Hemsterh. ad Lucian. ì, 489- In Dial. Mercurii et JVIaii p. 275. pro ξυνδιάκτορος dicit συνδιαπράττειν. Τὸ δὲ πάντων δεινότατον, ὅπ μηδὲ νυκτὸς καθεύδω μό-νος τὠν ἅλλων, ἀλλὰ δεῖ με καὶ τότε τῷ Πλούτωνι ψυ-χαγωγεῖν, καὶ νεκροπομπὸν εἷναι, καὶ παρεστάναι τῷ δικαστηρίιρ* οὐ γαρ Ικανά μοι τά τῆς ημέρας ἔργα, ἐν παλαίστραις είναι, καν ταῖε ἐκκλησίαις κηρύττειν, καὶ ρήτορας ἐκδιδάσκειν, ἁλλ’ ἔτι καὶ νεκρικά συνδιαπράττειν μεμερισμένον. “ Ernest. ad II. Β. 103. (* De epitheto διάκτορος inprimis videndus T. H. ad Luciau. qui probat eos, qui a διάγειν, sc. τὰς ἀγγελίας τῶν Θεών, ducunt, et interpretantur Nuntium mandata perferentem, nisi quis malit simpliciter a διάγειν ducere, ut Ministrum significet vel nuntiis perferendis, vel aliis mandatis peragendis/)” Schæf. Mss.]
Αιακτορία, (ἡ,) Functio perferendi mandata, ut faciunt internuntii, vel id ministerium. Affertur et e Theophr. H. P. 4, 12. Τὸν γαρ οΰτω τμηθέντα συχνοῖς μὲν ἔτεσιν ύστερον γίνεσθαι -χρήσιμον, και προκαταχ/-λήσεως δεῖσθαι πολλής, συμμύειν δὲ τὸ στόμα των γλωτ-τῶν, ὅ προς την διακτορίαν είναι χρήσιμον, ubi expositio quae datur voci διακτορίαν, magis conveniret voci
*	διατορίαν, de qua tamen et ipsa dubitatur. Vide
Διάτορος. [“ Διατορίαν, vel, ut scriptum est, διακτο-píav, interpretor Claram, concinnam, elatam pronuntiationem, vel cantum. Sic vocem διατορίαν exponendam docet quod sequitur, Ἑπεὶ δὲ εἰς τὴν πλάσιν μετέβησαν, ἡ τομή μετεκινήθη, Αιατορία et πλάσις opponuntur. In tibiarum et assæ vocis cantu, qui καμπὰς, Flexus, affectant, et minutiones, vocem submittere coguntur, ut eam cum spiritu possint per varios sonorum fiexus distribuere; ex adverso qui concinna, clara, διατόρῳ voce canere volunt, effuso largius habitu, nec tot fiexibus lascivire, nec varie voce ludere ac luxuriari possunt, ut illi, qui submis-eius canunt.” Bodæus 476.	“ Αιακτορία, Cantus ve-
hemeutior vel acutior. Hinc Mercurius ap. Hom. διάκτορος Ἀργειφόντης. Tibiæ γλῶττα σνμμύει τῷ χρόνοι, Per ætatem contrahitur, et inde χρήσιμος προς την διακτορίαν. Ν. Β. Forsan ἡ διακτορία in scena antiqua Cantus praeludens, Angi. Overture.” Stackhous. Lect. διατορία iu Lex. suum recepit Schneider. “ Theodorus, Sed ora linguarum comprimi, quod erat illis theatrorum moribus utilius. Plinium postremis his verbis secutus est. Verum διακτορία aliud est, quam Theatrorum mores. Significat enim
Ingressum nuntiorum. Contentiore namque tam concentu opus est: ita ligulæ tibiarum sese comprimunt/' J. C. Scalig. ǁ Αιακτορία, Ministerium, Administratio, Munus. Nomi. Paraphr. in Jo. 12. p. 155. φιλο-στόργῳ δὲ μενοινῇ Μάρθα διακτορίην πολυχανδέοε εἶχε τραπέΖης. Jul. Ægypt. Epigr. 1 1. Δέχνυσο καὶ γλυ-πτῆρα σιδήρεον, ᾧ θρασύς "Αρης Σὺν Μούσαις ἰδίην δῶκε διακτορίην* Ἑρμείη, σὰ γαρ ὅπλα.]
“ Ἑνδιάγω, Agito s. Dego in, Versor in.” [Agath. Epigr. 25. ἡ δ’ ὀλολυγὼν ΤρύΖει, τρηχαλέαις ἐνδιάουσα βάτυις. “ Ἐνδιάουσα revocatum ex Ed. Flor. pr. Vat. Cod. et quatuor Pianudeis. Vulgo ἐνδιάγονσα.” Jacobs.]
[* Προδιάγω,	UNDE] “ Προδιαγωγὴ, (ἡ,) e
“ Plut. pro Aquæductus longior,” [Quæst. Nat. 9, 617. Πολλοὶ δὲ καὶ κηρίνοις ἀγγείοις άναλαμβάνουσιν εκ τής θαλάττης ύδωρ γλυκύ διηθούμενου, άποκρινομένου τού ἁλυκοῦ καὶ γεώδους* ἡ δὲ καὶ αργία και προδιαγωγή παντάπασι τὴν θάλατταν διηθουμένην, πότιμον ἀποδί-δωσι, τῷ κατέχειν εν iavrij καί μὴ διϊέναι τὸ γεώδες, ubi vertitur, Longior procursus.]
Συνδιάγω, Simul dego. Συνδιάγω ὑμῖν, Vobiscnm dego, Vobiscum versor, Diosc. in Præfat. lib. 1. (p. 2.) Ap. Aristot. Rliet. 2, "Ετι τούς ἡδεῖε συνδιαγαγεῖν καί συνδιημερεῦσαι, Jucundos in convictu. [“ Joseph. A. J. 10, 9, 2.” VVakef. Mss. Schol. Piat. 4/. Jambl. V. P. 29« Tavra πάντα και ετερα πλείω τοιαύτα Πυθαγόρας πλάσματα και ποιήματα εις ωφέλειαν καί ἐπανόρ-θωσιν των συνδιαγόντων ἐπενοεῖτο. Aristot. Rbet. 9,
4.	bis. Const. Manass. in Meursii Opp. 7,517. Suid.: Συνδιοίσεις* συνδιάξεις, συμβιώσεις. Καὶ συνδιοίσεις τὰ παρόντα αὐτῷ. “ Sic etiam habent Mss. P*ar. B et Γ. At antiquissimus Cod. A. * σννδιώξεις, (pro συν διοίσεις.)’' Kust. In Ed. Mediol. est: Συνοίσεις* συνδιοίσεις, συνδιάξεις. Καὶ συνδιάξεις τὰ παρόντα αὐτῷ. “ Deproratus est h. 1. e Synes. Ep. 118.” Toup. Emm. 2, 218.]
[* Συνδιαγωγὴ, ἡ, Commercium, Consuetudo cum aliis. Just. Mart. Dial. 266=231. Ἢ μὴ κοινωνείν αὐτοῖς τῆς τοιαύτης συνδιαγωγής αίρώνται. Maximi Scholia in Dionys. Areop. p. 169. Αἱ αγελαίαι συν-διαγωγαί.]
Εἰσάγω, Iuduco, Introduco, Intromitto. Hom. Od.
H.	(419·) Οἱ δ’ ὗν εἰσάγαγον [εἰσῆγον] μάλα πίονα πενταέτηρον. Apud Is. εἰσάγειν δώρα, Afferre munera exponitur. Verbo εἰσάγω opponitur ἐξάγω : sic Xen. τοῖς κάμνουσιν ιατρούς εἰσάγειν dixit, Medicos intromittere ad ægrotos, vel adducere. Quidam in-terpr. Medicos ægrotis adhibere. [7o call in * phy-sician. Demosth. 1159· Επειδή τοίνυν, ὦ άνδρες δικασται, έπαγγείλαντός μου αὐτῷ θεραπεύειν τὴν άνθρωπον, ήν συνέκοψαν, καὶ ιατρούς εἰσάγειν, οὐκ ἐφρόντιΖεν, ἐγὼ αὐτὸς εἰσήγαγον ιατρόν, ᾧ πολλὰ ἕτη εχρώμην, Xenoph. Mem. 2, 3, 3. Οἰκέταις Ιατρούς εἰσἀγονταε, “ Adducentes, Arcessentes,” Lex. Xenoph.] Passiva εἰσάγεσθαι et ἐξάγεσθαι, Importari et Exportari, De-inosth. pro Cor. (276.) Ούτε γαρ έξήγετο τών εκ τής χώρας γιγνομενων ουδόν, οντ εισήγετυ, ών εδείτ, αύτφ. Sed εἰσάγομαι activa etiam signif. positum reperituc, ut ap. Aristot. Ἀλλὰ μὴν εἰσάγονταί γε έφ’ ἑαυτοὺς οί , ιατροί κάμνοντες τούς άλλους ἰατροὺς, Introducunt. Exponitur et Accersunt, Acciunt. Sic e Xen. paulo ante εἰσάγειν. Polyb. 2, (57•) Τούτους εις τὰς οικίας ιδίας είσαγόμενοι, ούδεν ἀπέλιπον της μετά ἀλλήλων φιλοφροσύνης. || Εἰσάγω, Introduco, ut cum in scriptis nostris persouas introducimus loquentes.
Εἰσάγω, verbum forense, In judicium sisto, nt B. interpr. in hoc loco Dem. in Tiniocr. Δησάντων αυτόν οί ἕνδεκα καὶ εἰσαγόιτων εἰς τὴν Ἡλιαίαν, Eum undecimviri iu viuculu coujiciunto atque ad judicium sistunto. Idem Dem. pro Cor. (266.) Or έμὲ εἰσῆγον οἱ λογισταὶ, Cum a ratiociniorum praefectis rationem gesta* administrationis reposcebar. Dicebatur autem εἰσάγειν interdum actor, interdum judex, qui et εἰσάγειν εις το δικαστηρίου dicitur a Dem. [1147. 1175. Xenoph. de Præf. Eq. 1,9. et 10.] Ceterum plena locutio est εἰσάγειν τὴν δικήν, vel εἰσάγειν τὴν γραφήν, Dictare judicium, de quibus vide Bud. Cotum. 111—112.
Εἰσάγειν ap. Hom. pro εἰς ἓν ἄγειν, In unum ad-
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ducere, ut exponit Eust. in II. M. (18.) ποταμών μέ- A vos εἰσαγαγόντες. ǁ Item ὲσάγειν, positum pro εἰσά-γειν, accipi ait pro εἰσιέναι vel ὑπάγειν in 11. Z. (252.) Λαοδίκην ἑσἀγουσα, θυγατρῶν είδος ἀρίστην, intelli-gens, ut opinor, esse ἑσἀγουσα Λαοδίκην, pro ἅγουσα ἑς Λαοδίκην, Proficiscens ad Laodicen ; nam et brevium Schol. auctor habet πρὸς Λαοδίκην πορευομένη. Eust. in illo etiam præced. loco ait εἰσαγαγόντες posse iotelligi εἰσελθόντεκ, sed βιαίως καὶ μνθικῶς id intellectum iri.
“ Ἑσάγω, Ionice et Attice pro εἰσἁγω, Introduco,
“ vel Duco aut Deduco in II. Π. (446.) de Mercurio,
‘* ἅφαρ δ’ ὢϊξε πύλας, καὶ ἀπὢσεν ὀχῆας, Ἑς δ’ ἄγαγε “ Πρίαμόν τε καὶ ἀγλαὰ δῶρ’ ἐπ’ ἀπήνης. At II. Ζ.
“ 252, Λαοδίκην ἑσἀγουσα, pro πορευομένη πρὸς Λαο-“ δίκην. Neutraliter enim aliquando accipitur pro “ Introeo, Ingredior, ut et alia ab ἄγω composita.”
[Εἰσάγω, “ Puerum ap. phratoras introduco, h. e. Ejus corpus coram sistere in collegio curialium, nomen ejus ad eos edere, idque in album inscribi curare. Εἰσαγαγεῖν eis ταὺς φράτορας ἠναγκάσθη, 1011, B
24.	1313, 18. 1315, 20. Εἰσάξειν rovs παίδας αυτής eis rovs φράτορας, (sub. rovs ἑαυτοΰ,) ὡς αὑτοῦ ὄντας, 1357·'* Reisk. Ind. Gs. Demosth. Vide et Isæuin “6l, 17· 208, 6. 258, 9· 065, 16. hoc significatu etiam simplex είσάγειν usurpatur, 611 ult. 169. ult. 257, 13." Reisk. Ind. Gr.” Aristoph. Av. 1669 ]
[Εἰσάγω εἰς rovs θιασουι τοῦ Ἡρακλέους. Isæus 248. Εἀς τοίνυν τα ιερά ὁ πατήρ ὁ ἐμὸς τον Άστύφιλον παῖδα ἦγε μεθ’ ἑαυτοῦ, ὤσπερ καὶ ἐμὲ πανταχῆ* καὶ εἰς τοὺς θιάσους τοῦ Ἡρακλέους ἐκεῖνον εἰσἡγπγεν, ἵνα με-τέχοι τῆς κοινωνίας· αὑνοὶ ὑμῖν οἱ θιασώται μαρτνρή-σουσιν. “ I. e. της αὐτῶν κοινωνίαs. Quodnam autem hoc fuerit collegium thiasotarum Herculis, quo ortum, cur institutum, quibus legibus usum, quibus gavisum privilegiis et juribus, mihi non constat. Videtur ejusmodi sodalitium fuisse, atque ævo medio fuit Calendariorum/' Reisk.]
[Εἰσάγω, Valck. ad Herod. 232. ad Charit. 256. Alcest. 1115. ad Xenopli. Mem. 1, 1, 1. 1, 2, 49. Valck. Oratt. 363. Εἰσάγω Αγώνα, Fac. Pausan. 1, c 312. Εἰσάγω fabulam, Doceo, Casaub. ad Atben. 52. Fischer. ad Palæph. 183. a. Ind. Palvph. ad Cornei. Nep. 322. Staver. Ἑσάξασθαι, ad Herod. 388. ubi et de εἰσῆκται. Εἰσιιγω, Eo ad, ad II. 3, 252- Εἰσῆχεν, εἰσαγήοχεν, Valck. ad Xenoph. Mem. 249. (Vide infra.) Εἰσάγω, Hemst. ad Schol. Plut. 425. (* Καὶ yòp ἐν ταῖς τραγωδίαις μετά λαμπάδων εἰσήγοντο αἰ Ἑριννύες. Suid. in Τραγῳδία, εἰσήρχοντο, ubi plura quædam hinc sunt excerpta: nihil interest, utro modo scribatur. Scholiastæ maneat suum εἰσήγοντο :	paulo ante, oí ποιηταί εἰσήγουσι, quod fre-
quentissimum; nam quod v. 423. dixit, Ἐριννύαε εἰσφέρειν, multo minus est usitatum.') De comoediis, Aristoph. Lys. Argum. Epigr. ἀδ. 220. Vertitur Intro, Dionys. H. 1,535. Heyn. Hom. 5, 245.365. Εἰσάγω, verbum forense, Wakef. Eumen. 583=585. Abresch. Æscb. 2, 87. Stanl. Eumen. 585. Brunck. Aristoph. 2, 100. Heindorf. ad Piat. Gorg. 132. ad Charit. 439- 455. 481. 657. Wakef. Alc. 554. (1134.)
S.	C. 4, 30.” Schæf. Mss. Auctor incertus in Coni- d pend. Rhetor, p. 8. Scheff. Καὶ τὸ μὲν οἰκεῖον κεφά-λαιον δεῖ θετικῶς εἰσάγειν τὸν ρητορεύοντα, ubi v. not. ρ. 48. Εἰσαγαγεῖν eis τὰς σπονδὰς, Abresch. Dilue. Time. 517·]
[“ Εἰσαγόμενοι et ἀρχόμενοt vocantur Catechumeni, quibus prima fidei Christianae elementa traduntur. Orig. c. Ceis. 3. p. 142. Χριστιανοί δὲ, κατά τὸ δυνατόν αὐτοῖς, * προβασανίσαντες των ἀκούειν σφῶν βουλομένων τὰς ψυχὰς, καὶ κατ’ ἶδίαν αὐτοῖς *προεπᾀ-σαντες, ἐπὰν δοκώσιν αντάρκως οι άκροαται, πρίν eis τὸ κοινὸν εἰσελθεῖν, ἐπιδεδωκέναι πρὸς τὸ θέλειν καλῶς βιονν’ το τηνικάδε ahrovs εἰσάγουσιν, ἰδίᾳ μὲν ποιή-σαντες τάγμα των άρτι ἀρχομένων καὶ εἰσαγομένων, καὶ οὑδέπω τὸ σύμβολον τοῦ ἀποκεκαθάρθαι ἀνειληφάτων : 143. (Καὶ ὡς ἐκ νεκρών ἀναστάντας, ἐὰν ἀξιόλογον ἐν-δείξωνται μεταβολήν, χρόνῳ πλείονι τῶν κατ’ ἀρχὰ* εἰσαγομένων ύστερόν ποτέ προσίενται. Et,) Ὁ δ’ αὐτὸς έπιστάμενος μέν τινα τροφήν εἷναι τελειοτέραν ψυχῆς, τὰ δὲ τῶν εἰσαγομένων παραβάλλεσθαι γάλακτι νηπίων, ψησί' Καὶ γεγόνατε χρείαν ἔχοντες γάλακτος, οὐ στε-
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ρεᾶς τροφῆς. Vide de hoc ritn Terfull. Apolog. et c.
39- Euseb. P. E. 12. p. 337· Παρ’ ἡμῖν τοἵε μὲν ἄρτι εἰσαγομένοις καὶ τὴν ἕξιν ἀτελέσιν, ὡς ἄν τὰς ψυχὰς νηπίοις, άπλούστερον ἡ ἐν ταῖς θείαις γραφαῖς ἀνάγνω-σις παραδίδοται. Hinc εἰσαγομένοις opponit ibidem τοὺς τὴν ἕξιν προβεβηκότας, καὶ πολιοὺς τὸ φρόνημα.” Suicer. Thes. Cf. Εἰσαγωγὴ, et Εἰσαγωγικός.]
[Εἰσῆχεν, Ἀττικῶς· εἰσαγήοχεν, Ἑλληνικῶς, Mœris. “ Vide Phrynich. 46. (supra in Ἄγω citatum,) et Thom. Μ. (Εἰσῆχε κάλλιον ἢ εἰσαγήοχεν, ἀπὸ τοῦ εἰσάγω, εἰσάξω, εἰσῆχα.) Cf. Dorv. ad Char. 481. Εἰσιςγηοχότας tamen legitor ap. Demosth. de Cor. 318(=238.) καταγήοχεν, 323(=249•) Alterum rarius, ac propterea ἄχρηστον dixit Moschopul. Π. Σ. 187·” Pierson. “ Συναγηοχὼς, Joscph. 734. f. 765. b. npo-σαγηόχασιν, Synes. 175. a. Joseph. 500. c. 542. g. Libau. 2, 542. a. ἀγηόχει, Polyb. Excerpt. Legat. 1281. εἰσῆγε, Libau. 1, 54. a. ἐπεισῆχει, 2, 659· a· Vide Hes. Προσαγηόχασι, Cornucop. 195. a. 217-Witter, ad Thom. 274. Hesych. Εἰαγηόχασιν* εἰσή-νεγκαν. Idem et Zonar.: Εἰσαγηοχώς* εἰσενεγκών.
1 Reg. 21, 15. Ότι εἰσαγηόχατε αὐτὸν * επιληπτενε-σθαι πρὸς μὲ, ubi Aid. εἰσηγάγετε, C. εἰσηνέγκατε. In Hes. glossis valgo legitur εἰσαγεώχασιν—εἰσαγεω-χὼς, quæ correxit Biel. Sic in Diosc. Præf. lib. 1. p. 2. habemus σνναγηώχαμεν pro συναγηόχαμεν. Plura dedimus ιηἍγω. Vide et Schæf. Mss. supra.] [Εἰσαγαγόντε* εἰσαγαγόντες, δνίκώς. (“ Est forte varia lectio II. M. 18., ubi vulgo εἰσαγαγόντες. Loquitur ibi de Neptuno et Apolline.” Albcrt.) Εἰση-γαγέτην εἰσήγαγον, δυϊκῶς. Hesych. J. Poli. 8, 71. Ἑμβληθῆναι εἰς τὸ δεσμωτέ/ριον, ἐμπεσεῖν, εἰσαχθῆναι, ἀπαχθῆναι, κατατεθῆναι, καὶ ἐμβαλεῖν, εἰσαγαγεῖν, ἁπαγαγεῖν: 91« de Poleraarchi ofiicio, Εἰσάγων δὲ δίκας ἁποστασίου, άπροστασίου, κλήρων, μετοικών:
126. Οἱ δὲ ναυτοδίκαι ἦσαν, οἱ τὰς τῆς ξενίας δίκας εἰ-σάγοντεε' υβριστοδικαι δὲ ἐκαλοϋντο, εἴ τι χρὴ Κρατερῷ πίστευαν, τῷ τὰ ψηφίσματα συνάγοντι, οἱ μὴ βουλό-μενοι τὰς δίκας εἰσαγαγεῖν: 87• de Thesmothetis, Καὶ τὰς προβολὰς εἰσάγουσι, καὶ τὰς τῶν παρανόμων γρα• φἀς : 88. Εἰσάγουσι δὲ καὶ δοκιμασίαν raìs ἁρχαῖς,— καὶ τὰ σύμβολα τὰ πρὸς τὰς πόλεις κυροϋσι, καὶ δικαστας (lege cum Valck. ad Scap. marg. δίκας) ἀπὸ συμβόλων εἰσάγουσι, καὶ τὰς τῶν ψευδομαρτυριών εξ Ἀρείου πάγου : 97· Ἀποδέκται δὲ ἦσαν δέκα, οἲ τούς τε φόρους, καὶ τὰς εἰσφορὰς, καὶ τὰ τέλη ὑπεδέχοντο, καὶ τὰ περί τούτων άμφισβητήσιμα ἐδίκαΖον εἰ δέ τι μεῖΖον εἴη, εἰσῆγσν εἰς τὸ δικαστηρίου : 102. Έπεμελοΰντο δὲ (οἰ ἕνδεκα) τῶν ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ, καὶ ἁπῆγον κλέπτας, ἁνδραποδιστὰς, λωποδύτας, εἰ μὲν ὁμολογοῖεν, θανατώ-σοντες, εἰ δὲ μὴ, εἰσάξοντες εἰς τὰ δικαστήρια, καν ἁλὢσιν, ἀποκτενοῦντες: 93· Εἰσαγωγεῖς, ἀρχῆς κληρω-τῆς όνομα* οὗτοι δὲ τὰς δίκας εἰσήγαγον πρὸς τοὺς διαιτητάς.]
[Εἰσάγω, et ἄγω conf. Xenoph. Κ. Α. 7, 3, 13. Παῖδα ἀγαγὼν έδωρήσατο, ali. εἰσαγαγών. Εἰσάγω et εισφέρω conf. Idem in Œcon. 7, 25. Φυλάττειν τὰ εἰσενεχθέντα, margg. εἰσαχθέντα. Εἰσάγω et ἀντει-σάγω conf. Hierocles 98. Εἰ μὲν οὖν προϊὼν ὁ λόγος καὶ ἅλλους κρείττονας ἡμῶν τινὰς ἀντεισήγαγεν, ubi Cod. Medie., teste J. C. Wolfio Diss. Epist. 24., εἰσῆγε v exhibet. Teste eodem Wolfio 35. idem Cod. Med. in Hierocle 136. Μέτρον ἐπιστῆσαι δεῖ τῇ τῶν εἰσαγωγίμων πληρώσει, καὶ τῇ τῶν διαφορούντων κενώσει, habet εἰσαγομένων, sed Wolf. putat prius illud e glossemate irrepsisse.]
[* EΙσακτέον, Introducendum, In jus vocandum. Xenoph. de Præf. Eq. 1, 10. Εἰς τὸ δικαστηρίου τού-τους είσακτέον. Aristoph. Vesp. 839* Τοῦτ’ ἆρα πρώτον τἀδίκημα τῷ πατρὶ Εἰσακτέον μοι. Hcrinog. 370.] [•Εἰσακτὴς, ὁ, Inductor, G1.]
Εἰσαγωγὴ, Introductio, Intromissio, Importatio. Syo. Epist. 57. Εἰσαγωγῆς άρτων ἀπηγορευμένης τοῖς δεσμοφύλαξι. [J. Poli. 9, 22. Οὐκ άρκουσαν τρέφειν τούς οίκήτορας, εισαγωγής χρί/Ζουσαν, εἰσαγωγίμων σιτίων, επείσακτων τροφών.] || Εἰσαγωγὴ, sequendo signif. τοῦ εἰσάγειν, cum est verbum forense, Constitutio judicii in aliquem. Et τὴν δίκης εισαγωγήν ἀναδύεσθαι καὶ παραιτείσθαι, Experiundi juris potestatem auferre, certamenquc detrectare, B. C. 51. t) Est praeterea εἰσαγωγὴ, Scriptio qea prima artis ali-
[p. 73.]
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cujus elementa tradimus, et ad eam lectores velut introducimus, id est ad ejus cognitionem. [Schul. Piat. 234. Εἰσαγωγὰς δἒ τούτων, καὶ προσκλήσεις* εἰσαγωγαί εἰσιν αἱ εἰς τὰ δικαστήρια * εἰσενέγξεις ἑκά-στου (sic) τῶν δικὢν, καὶ εἰσαγωγεῖς, οι τούτο ποιούντες. Hes. Εἰσαγωγή* ἀρχὴ Ἀθήνῃσι τῶν τὰ ἐγκλήματα εἰσαγόντων. “ L. εἰσαγωγεῖς.” Seal. “ Pessime— γοὺς exhibet Ed. Schr. Sed nihil mutandum esse, docet Ulpian. Enarr. in Dem. c. Mid. 151. ubi totidem verba.” AIbert. Plut.de Audit. 6, 158. Ἀνα-στάντεε γὰρ ἀπὸ τοϋ Θρόνου, καὶ ἁποθέμενοι τὰ βιβλία καῒ τὰς εἰσαγωγὰς, ἐν τοῖς ἀληθινοῖς τοῦ βίου μέρεσι μικροί και ὑπὸ χεῖρα φαίνονται τοῖςπολλοῖς. G1. Εἰσα-γωγή· Inductio, Introductio, Institutio, Institutum. ** Propositio, Declaratio, ut τοῦ κεφαλαίου εισαγωγή, Firmamentorum propositio et tractatio, ap. Herrnog. π. Εὑρεσ. 3. p. 90. ut quatuor modis, προτάσει, ὑπο-φορᾷ, άντιπροτάσει, λύσει. Cum vero a Dionys. H. Census. Scriptt. 11. p. 423. Euripides dicitur πολὺς ἕν ταῖς ῥητορικαῖς εἰσαγωγαῖς, significantur artificia, methodus, et formæ dicendi, quibus oratores maxime uti soleant.” Ernest. Lex. Rhet. A. Geli. 16, 8. “ Cum in disciplinas dialecticas induci atque imbui vellemus, necessum fuit adire atque cognoscere quas vocant Dialectici εἱσαγωγάς.” Zonas. * Εἰσαγωγῶ* τὸ ὁδηγῶ, καὶ εισαγωγή, ἡ ἐπὶ τὰ τέλη * ὁδήγησις τῶν λόγων. “ Κ. τελεία, recte; explicatur euim usus ecclesiasticus.” Tittmann.]
“ Εἰσαγωγικὸς, ὴ, ὸν, Introdlictorius. Liber ali-“ quis s. tractatus dicitur εἰσαγωγικὸς, ad verbum “ Introductorius, quo aliqui adhuc rudes ad aliquam “ disciplinam velut introducuntur. Itera τὸ εισάγω-“ γικὸν, Quod datur pro importatione.” [“ Εἰσαγω-γικοὶ sunt Incipientes, Tirones, Pueri adhuc iu prima disciplina constituti. Hes. Εἰσαγωγικούς· νεαροὺς, *ἀρ-χαρίους. Lat. Novelli. Vide 'Αρχάριος. Theophanes llomil. 2. p. 8. rationem reddens, cur Christus multa per parabolas docuerit iuter alia scribit: Ἐπειδὰν πρὸε τους εισαγωγικούς έποιείτο τούς λόγους, καὶ παχεῖς την διάνοιαν, τοὑτοις δὲ μάλλον ἁρμόδιον ἡ έν εἴδει διηγή-ματος έσχημαπσμένη διδασκαλία,—διὰ τοῦτο ἐν παρα-βσλαῖς διαλέγεται μάλα γλυκέως τοῦτο ποιων. Et Hom. 22. p. 140. Διὰ τοῦτο προσήκει νοεῖν, ὡς τὸ ἁκο-λουθῆσαι Χριστῷ, καὶ τοῖς εισαγωγικοίς εφαρμόζει, καί τοῖς εἰς τὸ τέλειον φθάσασι της ἀνθρωπίνης δυνάμεως. Et ρ. 141. Πάλιν εισαγωγικήν φωνήν ακούει, 'Εάν θέλω μενειν αυτόν ἕως έρχομαι, τι πρός σε; Jo. 21, 23. Ita Baptismus Joannis vocatur εισαγωγικόν βάππσμα, de quo in Βάππσμα. Ita ap. Dionys. Areop. cap. 2. Eccl. Hier. Contempl. 3. p. 218. εισαγωγική ψυχαγωγία, Introduc foria animæ directio vel institutio. Ia bis posterioribus locis εισαγωγικόν ad verbum est In-troductorium quid, quo adhuc rudes ad aliquam disciplinam, vel aliud quidpiam velut introducuntur. (‘Novitius in statu religioso, Vita S. Nili etc. p. 14.
20.'Boissonad. Mss.) Adverb. * Εἰσαγωγικῶς, Institutionis causa, occurrit ap. eund. Dionys. cap. 5. Eccl. Hier. n. 2. p. 305. (‘ 5, 1. 2.' Kall. Mss.) Πρὸς ἡν ιερόν σκηνήν είσαγωγικώς ιερογράφων τήν κατά νόμον Ιεραρχίαν, εικόνα τύπου δειχθέντος αὐτῷ κατά τὸ Σιναῖον όρος, έκάλει πάντα τα κατά τον νόμον ἱερουρ-γούμενα.” Silices. Thes.]
Εἰσαγωγεὺς, έως, ὁ, Qui actionem rei dare potest, et lege agere jubere. Demosth. (976.) Οἱ δὲ νόμοι καί τούτων διδόασι τὰς παραγραφής ἀνπλαγχιῒνειν, περί ων ούκ εισιν εισαγωγείς, Legibus autem exceptiones dantur earum rerum, quarum actioues ap. judices proditae non sunt. Vide B. Corum. 112.. [Idem Demosth. ib. Τοῦτο τοίνυν ἐμοῦ παραγεγραμμένου πρὸς τῇ ἄλλῃ παραγραφή, καὶ ούκ όντων εισαγωγέων των Θεσμοθετών υπέρ ων λαγχάνει Πανταίνέτος, ἐξα-λήλιπται, καὶ ου πρύσεστι τῇ παραγραφή.	“ Εἰσαγω-
γεὺς, Qui causam in judicium introducit, h. e. auctor ei fit, ut eam disceptet, demandat ei quaesitionem, id quod est Archontis, aut Thesmothetæ aut cujuscun-que Magistratus.” Reisk. J. Poli. 8, 38. Τὰ μεν πρυτανεία ώρισμένα, ο,τι ἔδει καταβαλεῖν πρό τής δίκης τον διώκοντα, καὶ τον διωκόμενον* εἰ δὲ μὴ, διέγραφον τήν δίκην οι εισαγωγείς : 95. Εἰσαγωγεῖς, αρχής κληρωτής όνομα, ούτοι δὲ τὰς δίκας εἰσήγαγον πρὸς τοὺς διαιτητάς. Vide SchoL Flat. 234. iu Εἰσαγωγὴ citatum. “ Lu-
zac. Exerc. 180. Wessel, ad Diod. S. 1, 263. (‘Hercules καθαρτής ανομίας καὶ αδικίας, εἰσαγωγεὺς δὲ δικαιοσύνης καί όσιότητος, Arrian. Epict. 3, 26. p. 354· quibus gemina commentatur Aristid. 1, 57•Τ Schæf. Mss. Glossae: Εἰσαγωγεύς* Lator, Institutor, Accensor- Bekkeri Λεξ. ῥητορ.: Εἰσαγωγεῖς· εισαγωγείς ἦσαν έκαστου δικαστηρίου οι άρχοντες, οι ε'ισήγον αύτοίς τὰς δίκας. || Suid. Εἰσαγωγεύς* ὁ εἰσάγων πρός τινα άνθρωπον. Ευνούχον μεν τον εισαγωγέα, καὶ τοὺ« τῇδε παρόντας πολλούς τον άνθρωπον λιπαρείν, επίπρο-σθεν βαίνειν. • “ Hæc sunt verba Procopii Hist. Arc. 12.” Kust. in Addendis. Ubi εἰσαγωγεὺς est i. q. Herodoto εἰσαγγελεύς. Vide Coray. io Εἰσαγγε-λεὺς citatum.]
Εἰσαγώγιμος, ὁ, ἡ, cui opponitur ἐξαγώγιμος. Εἰσα-γώγιμος τροφή, \rictus qui aliunde importatur, Arist. Rhet. εἰσαγώγιμος τέχνη, Ars advectilia, externa, Plato de LL. || Εἰσαγώγιμος δίκη, Lis contra cujus exordium praescriptio objici jure non potest, Bud. e Dem. et Isocr. Vide Comm. 112. [J. Poli. 8, 57·
Παραγραφή δ* ἦν ἡ αυτή, και παραμαρτυρία (Ms. διαμ.), όταν τις μὴ είσαγώγιμον είναι λέγῃ τήν δίκην: 9, 22. Οὐκ άρκοΰσαν τρέφειν τούς οικήτορας, εισαγωγής χρἠ-Ζουσαν, εἰσαγωγίμων σιτίων, ἐπεισάκτων τροφών, ubi Jungerm. e Flat, de Rep. 2. affert, Άλλα μὴν κατοικί-σαι γε αυτήν τήν πάλιν εις τοσούτον τύπον, οὖἐπεισαγώγιμων μὴ δεήσεται, σχεδόν τι αδύνατον. “ Εἰσαγώγιμος causa, quæ est ejusmodi, ut liceat eam judicio cognoscendam committi. Ιϊαραγεγραμμένος μὴ είσαγώγιμον εἶναι τήν δίκην, 882, 2. 999, 12. Ἅ, »c. χρήματα, μὴ καταπλείν ολως ούτος δεύρο έπραττε, ταύτ εἰσαγώγιμα, i. e. τήν περί τούτων κρίσιν είσαγώγιμον, τούτῳ ψηφίααισθε; Quas ille merces operam dedit, ut prorsus huc ne deferrentur, super iis cognitionem in foro vestro agitari a vestris judicibus, decernatis 1 888, 19* ἘλπίΖω καὶ ἐξ αυτού τού πράγματος δείξειν είσαγώγιμον τήν δίκην ούσαν, 908, 10.” Reisk. Ind. Gr. Demosth. Dinarchus c. Demosth. 35., Καὶ πότε-ρον εἰσαγωγίμους καὶ τὰς τῶν ἅλλων δωροδοκίας ποιήσετε, ἢ ἀνέδην ἐξέσται δώρα λαμβάνειν καθ’ υμών. 41 Ἀντὶ τοῦ, υποδίκους καὶ υπευθύνους. Alias εἰσαγώγιμος δίκη usitate dicitur, et τὰ εἰσαγώγιμα καὶ εξάγω-γιαα de mercibus.” Wolf. “ Dorv. ad Charit. 456. ad Hcrod. 500." Schæf. Mss. Eurip. Fragm. inc. 136, 3. Beck. Αβέλτεροι δ' όσοι γε τήν σωτηρίαν Οίκοι παρ' αυτών σχόντες.......“Αλλην θέλουσιν είσαγώγι-
μον λαβεῖν, Excordes sunt, qui salutem domi et in seipsis adepti, aliam adseititiam habere cupiuut: Erechth. 1, 8. αἱ h' ἄλλαι πόλεις, Πεσσῶν ομοίως διαφοραῖς έκτισμέναι, Ἄλλαι παρ’ ἅλλων εἰσὶν είσαγώ-γιμοι, i. q. εἰσαγὀμεναι.]
[* Άνείσακτος, ο, ἡ, Non initiatus. Jambl. V. P. 17• Διόπερ καὶ Λύσις Ἰππάρχῳ πνὶ ἑπιπλήττων, μετα-διδόντι τῶν λόγων τοῖς ἀνεισάκτοις καὶ ἄνευ μαθημάτων καὶ θεωρίας έπιφυομένοις, φησί: Adhort. ad Philospb. 21 • Μηδὲ τὰ παρ' αύτοίς απόρρητα καί ἐχεμυθούμενα πρὸς τούς άνεισάκτους παραλιπόντες ανεξέταστα, et S^mb. 4. Μηδὲ μην περί τῶν * Πυθαγορικῶν δογμάτων τερατολογείσθαι δοκούντων τοῖς ἀνεισάκτοις καὶ μαθημάτων ἀμυἠτοις.]
* Αντεισάγω, Vicissim introduco, Vel In ulterius locum introduco. Ἀντεισάγειν τήν εαυτού γνώμην, Greg. Hinc Ἀντεισαγωγὴ, Introductio quæ fit viets-sim, vel in alterius locum. Est et figura quædam ap. Aquilam Romanum. [Vide Ἀντεισαγωγὴ. Salies, de Iusornu. 148. Καὶ γὰρ νΰν ηύτρέπισε, καί λέξιν ἐνἠρμοσε, καὶ τὸ μεν διέγραψε, τὸ δὲ άντεισήγαγεν. Æschin. Socr. Dial. 3, 16. Τῇ στερήσει των αγαθῶν ἀντεισάγων κακών άίσθησιν, “ In locum jacturae bonorum substituens malorum sensum, h. e. Putans te, ubi bona amiseris, mala percepturum esse.” Fischer. “ Zonar. 2, 59/. c.” Bouth. Mss. “ Fischer- ad Auacr. in Addend. Lucian. 2, 44. Monthly Review, Aug. 1799* p» 442. Diod. S. 2, 552.” Schæf. Mss. Plut. Cæsare 14. Καὶ διὰ γυναίων εις επαρχίας καί στρατεύματα καί δυνάμεις άλλήλονς ἀντεισαγόντων, ubi ponitur pro Provehere. Cass. Dio 674. Ἀντὶ δὲ δὴ τῶν άλλων τούς τε γενναιότατους καὶ τοὺς ἀμίσταυς, τούς τε πλουσιωτάτους άντειοάγαγε, Sufficies. Const. Manass. in Meursii Opp. 7» 524. *Ετερος δ’ ἀντεισά-γεται πολύς άνήρ τὰ θεῖα. Joseph. Λ. J. 13, 6, 3•
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Mare. Anton. 4, l.Demosth. e» Philippum 3.p. 121. A *Αντεισήκται δὲ ἁντὶ τούτων, ὑφ* ὧν ἀπόλωλε καὶ νε-νόσηκεν ἡ Ἑλλάς.]
[* Άντεισακτέον, Substituendum. Theophylact. Inst. Reg. 5. ρ. 46. Ed. Par- 1651. * Ἐξοριστέον σοι roívvv καί * ἐκκοπτέον πάσῃ μηχανή, καὶ πυρὶ καὶ σι-δἠρῳ, τὸ δεινότατον θηρίον, τἠν ηδονήν ἀντεισακτέον δέ σοι καὶ * άντιτακτέον τοὺς πόνους, οἲ σωμασκοῦσι τοὺς αντοκράτορας, καὶ κατά τῶν αντιπάλων σοβαροὺς τρέφουσιν.]
[* Ἀντείσακτος. Cic. ad Q. Fr. 2, 10. "Opposuisti semel ἁντείσακτον causam, Ciceronis nostri valetudinem.” “ Άντείσακτος, Opposita et objecta voluntati meæ. Sed άντείσακτον est e Bessarionis Cod., auctore P. Manutio. P. Victorius autem legebat ἁναντίλεκτον, Cui contra dici non potest; et J. F. Gronov., ανίατον, Sonticum.” Ernest. Ind.Gr. Lat.]
.	[* Ἀντεισαγωγὴ, ἡ, Introductio, quæ fit vicissim,
vel iu alterius locum. Gl. Τᾔ ἀντεισαγωγᾔ* Subrogatione. “ Ἀντεισαγωγὴ, Figura cum alterum alteri opponitur, ut, Ἡδὺ τὸ Ζῇν, ἀλλὰ τόγε ὑπὲρ πατρίδος β ἁποθανεῖν δόξαν αιώνιον παρασκευάζει. Fit itaque cum duo contraria committuntur, et alterum alteri præfertur, aut postponitur. Vide Alexandr. Σχημ. 581. Lat. Compensatio. Aquila Rom. 14.:—*An-tisagoge, Compensatio. Est autem hujusmodi, ubi aliquid difficile et contrarium confitendum est, sed contra inducitur non minus firmum. Qualia sunt bæc de rege Ptolemaeo ap. Cicer. (· Vide Sigouiuni ad Cicer. Fragm. 999/ Kuhnk.), Difficilis ratio belli gerendi, at plena fidei, plena pietatis. Et, si dicas, Magnus labor, multa pericula proponuntur, at gloria ex his immortalis est consecutura.' Mart. Cnpella Aquilam sic contraxit: Antisagoge, Contraria inductio, hæc figura est, cum aliquid difficile est, et contrarium conferimus, iit Cicero etc. E quo, fallatur, si quis in Aquila legere malit, Conferendum est. Nam Aquila illud exprimit verbis, Sed contra inducitur non minus firmum.’ Ruhnk.) Vide Cap-peron. ad Quintii. 9, 2. p. 549.” Ernest. Lex. Rhet.]
Ἑπεισάγω, Superinduco, Superintroduco, Aliunde c inveho, Ascisco. Athcn. Φίλιππος τῇ Όλνμπιάδι την Κλεοπάτραν ἑπεισάγων. Chrys. de Off. Episc. Ἕτερον έπεισάγειν νυμφίον τῇ τον πατρός οίκίφ τον σοῦ. Ba$. in Epist. ad Diod., eadem constr. dixit, Ὄπου δὲ αόριστα πρόσωπα ἐπεισάγει τοῖς διαλόγοις. [“ Eurip. Hippol. ρ. 2. Valck. Jacobs. Exerc. 2, 155. T. Η. ad Lucian. 1, 213. a. ad Diod. S. 1, 626. 2, 135. Lobeck. Ajac. p. 409. De noverva, ad Diod. S. 1, 485.” Schæf. Mss. “ Longin. 11. (Σύνεδρός έστι ταῖς * προεκκειμέναις άρετή καὶ ἡν καλοῦσιν αὕξησιν, όταν, δεχόμενων των πραγμάτων καὶ ἀγώνων κατά πε-ριόδους ἀρχάς τε πολλὰς καὶ ἀναπαύλας, ἕτερα ἑτέροις έπεισ κύκλον με να μεγέθη συνεχῶς ἐπεισάγηται κατ’ ἐπί-βασιν.)” Wakef. Mss. Plut. Sjmpos. 8, 1. Ἄμα τῆς τνχῆς, ὡς Τιμαῖος ἔφη, τον μιμητήν ἐξαγούσης, Subducente, τῶν τραγικών παθών, καὶ τον αγωνιστήν ἐπεισαγούσης, Introducente. Glossae:	Ἑπεισάγω*
Obduco. Theoph. Paraphr. Gr. Instit. Caesas, l, 10,
180. Ἐπεισάγεται δίπλωσις γάμον. Antiphanes ap. Athen. 642. Εἷτ’ ἐπεισῆγε χορείαν.]	_
[* Ἑπείσαξις, εωε, ἡ. Justin. Μ. Dial. p. 426. Οὐ γαρ ἐνδέχεται τοῖς ἐξ Ἰακὼβ γεγεννημένοις ἀπολιπεῖν ἐπείσαξιν τοὺς ἐξ Ἰακὼβ σπαρένταε, quod vertitur, Haereditatem adventitiam.]
“ Ἑπείσαγμα, τὰ, Id quod superiutroduetnm est, “Incrementum, Accessio. Sopb. Philoct. p. 411.
1* (v. 745.) Δεινόν γε τονπείσαγμα τον νοσήματος. Ubi ** quædam Edd. habent τοὐπίσαγμα, quod Schol.
“ quoque agnovisse videtur, dum exposuit non so*
“ Ium ἡ ἐπείσοδοε, sed etiam ἡ προσθήκη: nam ἐπι-“ σάττειν est veluti προστιθέναι et injungere.” [“ Τοὐπίσαγμα, sic emendate legitur in Schnliis. Huc pertinet interpretatio ἡ προσθήκη. Altera ἡ ἐπείσοδος lectioni accommodari possit, quam libri nostri exhibent τονπείσαγμα, H. Stephano merito damnatam." Brunck. Cf. Ἑπείσακτος.]
Ἑπεισαγωγὴ, (ἡ,) Superinductio. Dicitnr cum aliquid præterea introducimus, vel aliunde invehimus,
%. asciscimus. Epist. ad Hebr. (7, 19·) Ἑπεισαγωγὴ
δὲ κρείττονος ἐλπίδος Beza interpr. Ascita spes melior. [“ Introductio, sensu metaphorico, v. c. de doctrina, spe, consuetudine. Sic semel legitur in
N.	T. Hebr. 7, 19* Ἑπεισαγωγὴ δὲ κρείττονος ἐλπίδος, Successit jam præstantior doctrina." Schleusner. Lex. “ Hæc ita capienda sunt, ac si legeretur, Ὁ γαρ νόμος οὐδένα ἐτελείωσεν, ἀλλὰ ἐλπὶς κρείττων ἔπειτα εἰσαγομένη. Εἰσαγωγὴ ἐλπίδος per Hebraismum idem est, atque ἐλπὶς εἰσαγομένη. Ἐπὶ in hac compositione rem notat postmodum factam.” Select. e Schol. Valck. in N. T. 2, 529·] || Thuc. 8, (92.) p. 292.
Διόπερ καὶ τὸ τείχος τοντο και πυλίδας ἔχον καὶ ἐσόδους καὶ ἐπεισαγωγὰς τὢν πολεμίων, ubi Valla ἐπεισαγωγὰς vertit Receptacula. Praecedit autem ap. Thuc. Ἀλλὰ καὶ τοὺς πολεμίους ἐσαγαγόμενοι, adeo ut per ἑπεισαγω-γὰς videatur intelligere Loca, per quæ commode hostes intromitti possent. [Cf. Προεισαγωγή. “ Ad Hëròd. 356.” Schæf. Mss. “ Ἑπεισαγωγὴ, Introductio, Institutio, 2, 20, 449.” Reiz. Gloss. Theophilin. Dionys.
H.	De Vett. Scriptt. Cens. 2, 10. Εὑριπίδου δὲ καὶ Σο-φοκλέους καὶ ποικιλώτερος (ὁ Αἰσχύλος) ταῖς τὢν προσώπων ἐπεισαγωγαῖς, ubi vertitur, In ducendis personis magis varius: 3, 3. Διήμαρτε δὲ καὶ ὅ μάλιστα ἔιτὸ* πρακτικής, κατά τὰς τὢν παρεκβάσεων ἐπεισαγωγὰς, In digressionibus aliis super alias inducendis. “ Scriptus Amasæi liber habet ἐν ταῖς πρακτικαϊς. Vera lectio proculdubio hæc est, Διήμαρτε δε καὶ ἐν τοῖς πραγμα-τικοῖς, (s. ἐν τῷ πραγματική τύπῳ,) καὶ μάλιστα κατά τὰς τ. π. ἐπεισ. ut e ρ. 132. (Ed. Sylb.) satis manifestum est.” Sylb. Vox ἑπεισαγωγὴ in Ernestii Lex. Rhet. desideratur. “ Vocem hanc paulo rariorem, ideoque ab H. Stephano sine ulla auctoritate prolatam, (imo Noster præter locum ex Hebr. citavit et Thuc. locum,) adhiberi tamen ab Josepho A. J. 11, 6, 3, (imo, 2.) de virgine, cum qua aliquis, dimissa priore uxore, iterum matrimonium init, (Σβέννυσθαι γὰρ τὸ προς τἠν προτέραν ψιλόστοργον ἑτέραε έπεισα· γωγῇ,) observavit Krebs. Obss. Flav. 378." Schleu·» sner. I. c.]
’Επεισαγώγιμος, &, ἡ, Iuvectitius, Importatus ali-r unde, q. d. Supcrinductitius. Sic Plato de Rep. τὰ ἐπεισαγώγιμα vocat Merces peregrinas, quæ aliunde importantur, [“ p. 120.” Wakef. Mss.]
Ἑπείσακτος, ὁ, ἡ, i. q. ἑπεισαγώγιμος, ut ap. Dem. [254. Ὁρῶν δ’, οτι σίτῳ πάντων ἀνθρώπων πλείστῳ χρώμε9 έπεισάκτιρ,] 194 (=466.) "Οτι πλείστω τών άπάντων ανθρώπων επεισάκτψ σίτῳ χρώμεθα, Frumento aliunde importato, non proprio. Ἑπείσακτος exponitur etiam Adventitius, Ascititius. Herodian. 1, (5.) επείσακτον ct * πρόσκτητον pro eodem usurpasse videtur, "Εδωκε δὲ μετ’ εκείνον ἐμὲ βασιλέα ἡ τύχη οὑκ επείσακτον, ώσπερ οι πρό ἐμοῦ προσκτήτω σεμνννυμενοι ἀρχῇ. Polit, vertit Ascititium. [Vide ibi Irmisch.] B. έπείσακτον ab Areop. dici ait Profectitium, Adventi-tium, Translatitium. [Idem Herodian. 8, 5. Επείσακτου τροφής αὐτοῖς εἰσκομιΖομένης. J. Poli. 9, 21. Πόλιν—έπεισάκτου τροφής δεομένην, οὑκ άρκοΰσαν τρέ-φειν τοὺς οἰκήτορας, εισαγωγής χρἠΖουσαν, εἰσαγωγί-μων σιτίων, επείσακτων τροφών. G1. Επείσακτον* Adventitiam. “Ad Diod. S. 2, 153. Bergl. ad AI-ciphr. 98. Bibi. Crit. 3, 2. p. 95. Wyttenb. ad Plut.
I,	528. T. H. ad Lucian. 1, 213. a. Malui, de Aristox. 111. Heyn. Hom. 7, 307.” Schæf. Mss. Suid. Έστεισάκτονς’ ἀλλοτρίους. Hesych. Ἐπεισά-κτου* ἀλλοτρίου. Επείσακτον* ἀλλότριον. “ Scr. (ex ordine literarum,) * ἐπίσακτον." Is. Voss. “ Ita Pha-vor. Vide sup. v. Ἐπεισἁκτου, quæ lectio præstat. Lex. Reg. Ms. (i. e. Zonaræ Lex.) Επείσακτον ξένον. Ἐπίσακτον δὲ, τὸ ἐπὶ τοῦ σάγματος κείμενον, t.” Albert. In Hes. Cod. teste Schow. scribitur ἐπίσακτρν. “ Inde sensus est petendus canonis Ecclesiastici de γνναιξιν έπεισάκτοις, quæ alias συνεί-σακτοι dicuntur, in qua voce vide Suicer. Tlies. Eccl. Hes. Εἰσκεκριμένον ἐπεισαγόμενον, ἢ επείσακτον Albert. Eurip. Ion. 590., επείσακτον γένος. Plutarch., 4, 623., οΐκέται επείσακτοι καὶ βάρβαροι. Lycophr. 6θ., Λέκτρων ΘΓ έκατι, τών τ* επείσακτων γάμων. “ Plato Cratylo 420. b. "Ερως—έπεισακτο§ διά τών όμμάτων.” Valck. ad Scap. marg.]
“ ’Αντεπεισάγω, Vicissim s. E contrario introduco.
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*« In VV. LL. exponitur Reduco, Reveho.” [“Plut. de Plac. Philosoph. 903. d. Timæus de Anima Mundi ap. Piat. 3, 101 (=23. Bipont.) Ῥεῖ γαρ διὰ τῶ σώματος ἔξω θύραΖε τὰ πνεύματα, ἀντεισάγεται δὲ διὰ τᾶς ἀναπνοᾶς τῷ τε στόματι καὶ ταῖς ῥισὶν, εἷτα πάλιν, οἷον Εὕριπος, * άντεπιφέρεται eis τὸ σώμα, (ubi vertitur, Vicissim introducuntur.)” Scott. App. ad Thes.] [* Κατεισάγω. Pallad. Alex. Epigr. 711 "Οταν στυ-γᾔ τις ἅνδρα, τὸν θεὸς φιλεῖ, Οὗτος μεγίστην μωρίαν κατεισάγει* Φανερῶς γὰρ αὐτῷ τῷ θεῷ κορύσσεται, Χό-λον μέγιστον ἐκ φθόνον bebεγμέvos’ Δεῖ γὰρ φιλεῖν ἐκεῖνον, ὅν θεὸς ώίλεί. “ Heyn. Hom. 7, 307.” Schæf. Mss. Cf. Hierocl. m Συνεισἀγω.]
Παρεισάγω, Penitus introduco, Insinuo. Παρά in comp., inquit Bud., nonnunquam significat Penitus, Ut in παρεισόέχομαι, τταρεισάγω. Plut. Galba (5, 632.) ΤὸνὌθωνα πάρεισῆγεν ὁ Ὀβίννιος, Insinuavit in aulam et protulit. C. 573. Idem in Lex. hunc Polybii locum affert, Διόπερ οἱ παλαιοί δοκοῦσί μοι τὰς περὶ θεὢν έννοιας, καὶ τὰς ὑπὲρ των εν Αἵδου διαλήψεις, οὐκ εἰκᾔ καὶ ὡς ἔτυχεν εἰς τὰ πλήθη παρεισαγα-γεῖν, [6, 56.	“ Παρεισάγω, Induco, Iutroduco, in
urbem, 2, 7, 8. in concionem, Producere iu medium, 3, 63, 2. item, Importare in urbèm, 1, 18, 3. ni ibi rectius dixeris Agere, Abigere in urbem, et de pecoribus intellexeris, quemadmodum 6, 31, 13. τὰ παρεισαγόμενα θρέμματα iu castris. Εἰς την σΰγκρισιν, εἰς την άμιλλαν πάρεισαγαγεῖν, In comparationem, In contentionem adducere aliquid cum aliis rebus, 6, 47, 7* Ἑπὶ τοσοῦτον γὰρ ἐκτετραγῴδηται καὶ παρει-σῆκται τοΰτο τὸ μέρος παρ’ αὑτοῖς εἴς τε τοὺς κατ’ ἰδίαν βίους καὶ τὰ κοινὰ τῆς πόλεως, ώστε μὴ καταλιπεΤν ὑπερβολὴν, In hpminum vitam introductum est, 6, 56, 8. Μουσικὴν ἐπ’ ἀπάτῃ παρεισῆχθαι τοῖς ἀνθρώποις, Introductam. Institutam esse inter homines, s. ab bominibu>, 4, 20, 5. Τὰ προειρημένα πάντα παρεισή-γαγον, Instituerunt, 4, 21, 1. et 3. Item, de poeta, vel scriptore, inducente personas vel agentes vel lo-quentes, Τὸν Αννίβαν ἀμίμητόν τινα παρεισαγαγόν-τες στρατηγόν,—θεοὺς καὶ θεών παῖδαε eis πραγμ. ιστορίαν παρεισάγουσιν, 3, 47, 7- Adde 5, 2, 6. 9, l6, 1. 10,2,' .5.” Lex. Polyb. Suid. Κωρυκαῖος* θεόν τινα παρεισάγουσιν οι κωμικοί κ. τ. λ. “ Charit. 729 (=646.) Argum. Vespar. Brunck. Anal. 2, 6’9- Diod. S. 1,249- 252. 280. 8511 2,36*3. Wakef. S. C. 1, 109.” Schæf. Mss. “ Παρεισάγω, Introduco, Subintroduco, Praeter aliud quid induco, Clam, subdole et furtim aliquid introduco, e παρά, quod in compositis interdum Clanculum significat, v. c. in παραδη-λοῦν, Tecte significare, παραδϋναι, Clam subire, εἰς, et ἄγω, Duco. Semel tantum legitur in N.T. 2 Petr. 2, 1. ubi de falsis doctoribus dicitur, Παρεισάξουσιν αἱρέσεις ἀπωλείας, Clam et subdole introducent sectas perniciosas, s. Falsa et perniciosa dogmata clam docebunt.” Schleusner. Lex. Plutarcb. 7, 300., Ξένα παρεισάγων δαιμόνια, 8, 840. Εἰσάγειν τὸ νεωστὶ ἐν Ῥώμη πάρεισηγμένον εἰς τὰ συμπόσια. Pseudo-Longin. 39- Καὶ άμα τῇ μίξει καὶ * πολυμορφίᾳ τῶν ἑαυτῆς φθόγγων το παρεστὼς τῷ λέγοντι πάθος εἰς τὰς'. ψυχὰς τῶν πέλας παρεισάγουσαν, GL Παρεισάγω* introduco.] Παρείσακτος, ὁ, ἡ, Irreptitius, Qui se clam insinuavit. Paul, ad Galat. 2, (4.) Διὰ δὲ τοὺς παρεισάκτονς ψευἁὰδέλφους, οἵτινες παρεισηλθον, etc. Item παρεί-σαKTosy Adveua, Adventitius. Β. e Suida, a quo σύγ-κλυδες exp. πλήθος ανθρώπων ἑπηλύδων, συμμιγών, παρεισάκτων: [Συγκλύδων άνθρώπων' συμμίκτων, ἐπη-λύδων, παρεισάκτων.] Fortasse autem non male et io illo Pauli loco παρεισάκτονς interpretemur Adventi-tios, vel Externos et adventitios, ut hæc a Lat. sæpe copulantur. Ap. Greg. παρείσακτον, Peregrinum et insolitum, Οὐ ξένον τοΰτο οὑδὲ παρείσακτον, άλλα τοῖς πάλαι καὶ τοῖς νῦν γνωριζόμενου. [“ Παρείσακτος, Irreptitius, Subintroductus, Qui se clam insinuavit, Alienus, ct usurpatur in primis cje mercium prohibitarum importatione. Legitur io N. T. tantum Galat. 2, 4. de falsis Apostolis, sl doctoribus, ubi παρείσακτοι ψευδάδελφοι dicuir-Uur, h. e. Falsi doctores, qui clam et subdole se in Christianorum cœtus insinuarunt. Hes. (Suid.etPhot.) Παρείσακτον' άλλότριον. (Albertii) Cyrill. Lex. Ms.
ΑΓὨ
A Παρεισάκτονς* ἀλλοτρίους, νόθους. (Hes. Παῥένθετος* παρείσακτος.) Graecos eodem modo voce επείσακτος usos fuisse, docuit Wetsten. N. T. 2, 218.” Schleu-sner. Lex. Zonas. Τίαρεισάκτους* ἀλλοτρίους. Παρει-σάκτους· άλλοτρίας, ξένας. Glossae :	Παρείσακτος’
Obinductus. “ Prol. Sir. Πρόλογος παρείσακτοs άδηλου, Præfatio irreptitia ignoti.” Biel. Thes.]
“ Προεισάγω, Prior induco, 9. Ante introduco. “ Aristot. Polit. 7» 17·, de Theodoro histrione, Oú-“ δενὶ πώποτε παρῆκεν εαυτόν προεισάγειν, οὑδὲ νύν “ ευτελών υποκριτών, in scenam videlicet s. theatrum.” [“ Προεισαγαγείν vulgo editum erat 4, 21, 1. pro πάρε ισαγαγεῖν.” Lex. Polyb. Demosth. 10C)4., Προει-σηγμένου ἐμοῦ sc. εἰς τοὺς φράτορας. Vide Εἰσάγω. Plutarch. 5, 2öl. 10, 25. et 400. Herod. 8, 20. Oi γαρ Εὑβοέες παραχρησἀμενοι τὸν Βάκιδοκ χρησμὸν ὡς οὐδὲν λέγοντα, οὔτε τι έζεκομίσαντο οὺδὲν, οὕτε προ-εσάξαντο. Joseph. 1, 933.]
[* Προεισαγωγὴ, ἡ, Prævia introductio. Cyrill. Alex. 4, 7. iu Jo. p. 433. dicit circumcisionem spi-
B ritualem esse quasi πρόθυρου καὶ προεισαγωγήν τινα τῆς εἰς αρετήν τελειότητος. (Cf. Thuc. in Ἐπεισαγωγἡ citatum. ‘ Ἐπεισαγωγὴ, Porta, per quam quis introducitur.' Schletisner. Lex.) * ΓΙροεισβολὴ eandem si"nif. cum voce προεισαγωγὴ habet. Cyrill. Alex. 12. in Jo. 19, 30. p. 1070- ΓΙροεισβολὴ ώσπερ τις, καί, ἵν’ οὕτως εἴπω, προαύλιου έστι τῆς εὐαγγελικῆς παιδευ-σεώς τε καὶ πολιτείας ἡ νομική. Dionys. Areop. de· Div. Nom. 4, n. 12. p. 477· Καὶ ἐν ταῖς προεισαγω· γαῖς τῶν λογίων εὑρήσεις τινὰ λέγοντα περὶ τῆς θείας σοψίας, 'Εραστής έγενόμην του κάλλους αὐτῆς. Pacby-mer. ad b. 1. p. 531. : Φέρει τὸν Σολομῶντα μάρτυρα» οὗ καὶ τὰ ρήματα προσεισαγωγὰς τῶν θείων λογιών φησὶν, ὡς σκιὰς τῆς χάριτος. Et S. Maximus ad euod. loc. p. 144 (=178.) Έπιστητέον, ὅτι προεισαγωγάβ καλεῖ τῆς θείας γραφής τὰ Σολομῶντος, ἀφ’ οὗ καὶ τὰ ρητά." Suicer. Thes. Eccl.]
Συνεισἀγω, Simul introduco, vel Mecum intromitto. Πάντα τὰ αγαθά συνεισἡγαγον αὑτᾗ, Chrysost. Exponitur et Confero, eo sensu quo dicitur Conferre in
C commune, ap. Synes. Epist. 44. Καὶ νῦν περὶ τῶνκα-ταλαβόντων σε πραγμάτων δοκεῖ μοι συνεισενέγκαι (sic) τινὰ γνώμην, Conferre aliquam sententiam, vel aliquod consilium. [“ Συνεισἀγω, Una importo. Κ. Π. 3, 2, 11. Τὰ ἐπιτἡδεια συνεισῆγον.” Lex. Xenoph. “ Stephan. Dial. 29.” Schæf. Mss. “ S\nes. 109-Hierocles 64. (Ἁπλὢς γαρ το πρόσωπον του πατρὸς καὶ τοῦ ἀδελφοῦ συνεισάγει τὴν τιμήν, quod vertitur, Sibi adsciscit.) Sext. Enipir. (p. 86. Οὕτως εἰ τὸ yevi-κώτατον πάντων το τι, ψεῦδός ἐστι, καὶ πάντα τὰ κατά μέρος ἔσται ψευδῆ, καὶ οὐδὲν ἀληθές’ ᾧ συνεισάγεται τὸ μηδὲν εἷναι αληθές, Concluditur: 436. Εἰ γαρ οὗτος πιστός, ὅπ φαίνεται αὐτᾤ τὸ εἷναι αὐτὸν κριτήριου, πιστός ἔσται καὶ ὁ δεύτερος, ἐπεὶ καὶ αὐτῷ φαίνεται κριτήριου είναι αυτόν’ καί όντως ὁ τρίτος, καὶ οἰ λοιποί* ᾧ συνεισάγεται, τὸ μηδένα * ὡρισμένως κριτήριου αλήθειας ὑπάρχειν. Cum quo simul infertur. Et 499. Τοίνυν ἀληθέσιν οὖσι τοῖς λήμμα σι, συνεισαχθήσεται καὶ ἡ ἐπιφσρά. Cum ν. τοίνυν, in initio sententiae posita, inter τὰ ἅπαξ λεγάμενα annumeranda esset,
D ἀληθέσι τοίνυν legeremus. Et 575. Τὸ πρόιέμετον σπέρμα λογικοῦ, καὶ αὑτὸ λογικόν ἐσπν ὁ ἁὲ κόσμος πρόίεται σπέρμα λογικού’ λογικόν άρα έστιν ὁ κόσμος’ ᾧ συνεισάγεται καὶ ἡ τούτου ὓπαρξις. Cum quo simul infertus.)” Wakef. Mss.]
[* Σννεισακτέος, Simul introducendus. “ Eust. iu II.” Wakef. Mss.]
Συνείσακτος, ὁ, ἡ, Simul introductus, Qui una cum alio introducitur- Citatur e Canone 3. Concilii Ni-ceni, pro Aliunde importato et externo. || Peculiari autem signif. dicebatur Socius Sociave coelibatus, s. virgo coutubernalein haberet virum, s. monachus fœminam. Quod genus olim in usu fuit inter Christianos, sed improbatum propter suspicionem stupri. De quibus vide locum Gregorii, quem Bud. Comoi.
113. affert. Et συνεισἀγω verbum ejusdem rei significativum, ibidem. [“ Cf. oniuino Justell. ad Can. p. 136.” Boissonad. Mss. “Coucil. Antioch. Epist.” Routh. Mss. Vide et Cang. Glos. Gr. Suicer. Thes. Eccl. et nostra supra 85. a. et n. 1.	“ Valck. ad
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Ammon. 97.” Schæf. Mss. “ Clericis ministrantes mulieres. Olear, ad Euseb. Hierocl. 446.” Valck. ad Scap. marg.]
[* Ὑπεισάγω, “Clam introduco. ‘Ὑπεισάγων εἰς τὴν αὐτὴν οικίαν ἑταίρας, 118.* Iteisk. Iild. Gr. Andocid. Sed in loco ibi laudato legitur ἐπεισάγων." Seager. Mss.]
'Ενάγω, Ioduco, i. e. Impello, Incito. Thuc. 6, (6i.) p. 217· Ἐναγόντων των ἐχθρῶν. Synes. Ταΰτα ἐνῆγεν αὑτοὺς προς τὸ καταδικάσαι μου. Sic Chrysost. Ἑνάγω σε πρὸς τὸν μακάριον βίον. Herodian. præpos. fis junxit, copulans cum verbo ἁναπείθω, (5, 4.) Ἐνῆγε δ’ αὑτοὺς καὶ ἀνέπειθεν εἰς πραγμάτων καινοτομίαν τά Te Μακρινού μῖσος. Citatur autem e Synes., cum alia constr., in Epist. Ἑνάγων αυτόν rjj καταδοχρ των ἀνδρῶν, pro eis την vel πρὸς τὴν καταδοχήν, Incitans vel hortans ad receptionem illorum virorum. Sic pass. Ενάγομαι, Inducor, Impellor, Incitor. Greg. de Homine, Ούκοΰν τῇ καθολική της φύσεως κλὴσει τοιοΰτόν τι ποιεῖν ἐναγόμεθα. || Interdum ενάγω τούτο, Suadeo hoc. Sic ap. Thuc. 2, (21.) Ἐνῆγον τὴν ἕξοδον μάλιστα. Sic alibi ἐνάγειν τὸν πόλεμον, quod alii exponunt, Ad movendum bellum incumbere: fortasse verti debet Urgere bellum. Sic Bud. ap. Plut. in Cam. (18.) ἐνῆγον interpr. Urgebant, Καὶ Γῶν ἱερέων oi καλούμενοι Φητιαλεῖς έι•ῆγον ἐπιθειάΖον-res κ. τ. λ. Itidem in illo Thucyd. loco, Ἐναγόντων τῶν ἐχθρῶν, reddi possit, Urgentibus hostibus. [Plut. Compar. Alcib. cum Coriolano 2, 167. Ἀλλὰ τὴν οργήν έμπλήσαι τὴν ἐαυτοΰ βουλόμενος ἐνῆγε τὸν πόλε-μον : Mario 10. Ἐναγόντων μάλιστα των εχθρών των εκείνου : Bruto 46. Ὄς αιτίαν εἷχε καὶ Βρούτον ἐνάγειν εἰς ἔνια των βιαιοτέρων: de Socr. Genio 8, 352. Ἐνῆγε δὲ καὶ ὁ μάντις Θεόκριτος. Thuc. 4, 24. Καὶ μάλιστα ἐνῆγον οἱ Λοκροὶ, των Ῥηγίνων κατὰ ἔχθραν. V Ἐνῆγον τὰ τοῦ πολέμου, Sedulo parabant bellum, 7, 5, 8. n. sed ibi ἐνήργουν videtur utique legendum, verbum Polybio frequentatum. (Vide Suid. infra.) Ἐνῆγε τὰς δυνάμεις, invitis Mss. editum erat, 3, 34,
6.	pro συνῆγε." Lex. Polyb. ,“ Toup. Opusc. 1, llb.Herod. 193. ad Iierod. 509. Larchcr. 5, 354. Wyttenb. Select. 114. Doun. Demosth. 205. Lips. Markl. Suppi. 79. Wakefi S. C. 4. tit. Diod. S. 2, 499· Dionys. H. 1, 224.3, 1340. 1511. Kiessl. ad Jambl. V. P. 55. (‘ Εἰς τὴν δι’ αριθμών μάθησιν καὶ γεωμετρίας ἐνάγειν αὐτὰν ἐπειρᾶτο. Ἐνάγειν legitur io Ciz. Præpos. εἰς, quæ post prseccd. v. ΰπομείναν-τος facile excidere potuit, addidi propterea, quod eam omnis loci ratio efflagitat, et v. ἐνάγειν etiam aliis locis cum eis construitur, ut ap. Herodian. 5, 4. Ἐνῆγε δ’ αὑτοὺς καὶ ἀνέπειθεν eis πραγμάτων καινοτομίαν1 Kusterus legit εἰσάγειν.) Ἑνάγω πόλεμον, Dionys. Η. 1, 305. Orell. Suppi, ad Nic. p. 46.” SchæL Mss. Ἑνάγω cum εις, præter Jambl. Herodian. et Plut. ll.ee., usurpatur et in Appiauo 1, 217· Καὶ τὴν πόλιν ἐς συμμαχίαν ἐνῆγον: 386. Καὶ ὁ Σκι* πίων ἐς αὐτὰς ἑδόκει μάλιστα τοὺς Ῥωμαίους ἐναγαγέ-σθαι. Idem 1, 71• Οἱ πρέσβεις οἱ Φάβιοι τοὺς Κλου-σινοὺς ἐνῆγον ἐπιθέσθαι τοῖς Κελτοῖς. “ Ἐνῆγον rescripsi pro vitioso ἀνῆγον.” Schweigh. Suid.: Ἑνῆ-γεν* ἐκίνει, παρέπειθεν. Προκόπιος* Ἐνῆγε δὲ αὐτὸν ἑς τοΰτο Χριστιανών λόγος, καὶ ἔδακνεν αὐτοῦ τὴν διάνοιαν, ὅτι ἀνάλωτον 'Έδεσσαν ισχνρί£οντο είναι. Καὶ αὗθις* Ἐνῆγε δὲ πάντας εἴς τε τὰς εὐχὰς τὰς ὑπὲρ αὐτοῦ, καὶ τὴν ὀφειλομένην έννοιαν, ὅτι χρείατής στρατείαs ἁνα-γκαία οὖσα, ἡν ὑπὲρ πάντων κοινή ποιούμενος δῆλος ἦν. Τό τε κάλλος το τού σώματος, και το μέγεθος. “ Quid hæc verba, τό τε κάλλος τ. τ. σ. κ. τ. μ., sibi velint, non video. Cum superioribus enim nullam connexionem habent.” Kust. “ Recte V. D. Quin et superior ῥῆσις, quod nemo vidit, turpissime labascit. Sententia enim nullum exitum habet. Facile autem una atque altera literula utrique morbo est subveniendum. Leg. sine dubio et distinguendum, ἥ τε χρεία τής στρ.——δῆλος ἦν, τό τε κάλλος τὸ τοῦ σώματος, καὶ τὸ μέγεθος. Quo pacto tota hæc oratio sibi constabit, et nitida atque rotunda exibit: Omnes vero impellebat ad preces pro eo fundendas, cum expeditionis illius, quam pro communi omnium «alate susceperat, necessitas, tum corporis ejus pul-
critudo et majestas.” Toup. Emendd. 1, 177. Idem ad Suidæ verba, Ἐνῆγεν* ἐκίνει, παρέπειθεν, hæc ascripsit:—“ Herod. 4, 145. Μάλιστα δὲ ἐνῆγέ σφεας ώστε ποιέειν ταΰτα, τῶν Τυνδαριδέων ἡ ναυτιλίη εν τη *Αργοί. Vide Suid. ν. *Ἀδην, (ex Auctore incerto, Οἱ δὲ βασιλικοί εν ἐξουσίᾳ γενόμενοι τοῦ ἄδην τὰ δημό-σια καταναλίσκειν, * Συβαριτικώς τον νέον κραιπαλών ένήργουν.)’’ Eadem verba leguntur ap. eund. Suid. v. Ζήνων, ubi Kust. “ F. 1. ἐνῆγον, Inducebant, Impellebant, vel, Auctores ei erant.” Omnino recte: alibi confusa sunt vv. ἐνῆγον et ἐνήργουν: v. Lex. Polyb. supra. Zooar. Ἐνῆγεν* ἐκίνει, παρέπειθεν. Ἐνῆγε δὲ αὐτὸν εις τοῦτο Χριστιανών λόγος. Οντως Προκόπιος, de Β. Ρ. 2, 12. p. 117. “ Moneo, Suadeo, Orpli. Litb. 323. (ἐν στήθεσσιν ἄγων μελιηδέα πειθώ.) Joseph. 975, 15. Excerpta e Pythag. Vita ap. PboL Bibi. 1315. (Αἲ αὑτοὺς ἐνῆγον ἀπέχεσθαι τῶν κυάμων.) Induco, Joseph. 10θ6, *7•” Wakef. Mss. Suid.: Ἑνάγει* ἐμβιβάΖει, ἐνάπτει, έψέλκεται, ἢ προτρέπεται. Zonas.: Ενάγει* ἐφέλκεται, εμβιβάΖει, προτρέπεται. “ D. ενάγεται. Προτρέπει, ut ap. Dionys. Η. (de Ad-mir. Vi Dicendi in Demosth. 1084.) Ἀλλὰ θεός τε οἅ-τως ενάγει, καί αὐτοῖς ἡμῖν πολλά έπιοΰσι συμφέρεται ἐπὶ τὸ ἄμεινον.” Tittmann. Vertitur ibi, Ita Deus nos agit.J
Ἑνάγω, Accuso, Defero. Et pass. Ἑνάγομαι, Accusor, Deferor. Bas. Neocæs. Ἀλλ’ άναμένειν καὶ την απολογίαν του εναγόμενου. Β. C. 379» [“ Plut. I, 137. Joseph. 63, 33.” Wakef. Mss. Forte V. D. in animo habuit hunc Josephi locum, qui extat in Antiq. Jud. 2, 6, 7· p* 83. Haverc. Πό-τερόν ποτέ βοηθοΰσι τῷ Βενιαμὶν κλοπής ἐναγομένῳ, καί δοκοϋντι κινδύνευειν. Suid. et Zonas.: Ἄγωγεύε* ἁ ένάγων τὴν δίκην, ὁ διώκων. Vide nostra in Ἀγω-γεὺς, et in Ἅγω, ubi Harpocr. et Tittmanni Tcchnoll. Mss. citavimus. Glossæ: Ἐνάγω· Pulso, Exprimo* Introduco, Induco. Ό ένάγων Petitor.]
Ἐναγωγὴ, Accusatio, Delatio, ἔγκλησις, iuquit Suid., afferens exemplum, [Καὶ πάντα άνθρωπον άδΐτ κηθέντα ὑπ’ αυτού, ἀδεῶς καὶ ἀΖημίως ἐναγωγαῖς κεχρῆ-σθαι. Eadem verba extant et in Zonara. Gl. Ἑναγαν-γή* Inductio. Cf. Ἁναγωγἠ.]
Ἁντεναγωγὴ, in VV. LL. exponitur Compensatio: videtur tamen potius esse Mutua accusatio ; et cum ἐναγωγὴ sit έγκλησις, ἁντεναγωγὴ esse * ἀντέγκλησα s. άντέγκλημα. [Ἀντεναγωγὴ, Compensatio, est falsa lectio pro ἀντεισαγωγὴ, Compensatio. Vide notata in Ἀ ντε ι σαγωγή. ]
Ἑξάγω, Educo. II. A. (3370 Ἀλλ’ ἄγε, διογενὲς Πατρόκλεις, ἔξαγε κούρην, [Pseudo-Did. ἔξω τῆς σκηνής κομίΖε.] Sic ἐξάγειν ἐπὶ Θήραν, Edlicere ad venationem, Xenoph. [K. Π. 1,4, 14. 2, 1, 14- 8, 1, 12. et 13. Sic K. Π. 1, 2, 9. Ἐξάγει την ήμίσειαν τής φυλακής. “ Educo filiam e domo s. gynaeceo, Κ. Π»
5,	2, 3. Cyn. 6, 2., Ἐξάγειν αὐτὰς, canes, ἐπὶ τὰ κιν* νηγέσια: 7, 2. “ Equum et alia jumenta e stabulo»
K.	A. 7, 5, 1. de R. E. Τῷ ἱπποκόμῳ έξακτέον τον ίππον, οπού ψήξει: 5, 4. et 10. Ἐξαγόμενος ὁ ίππος« Equites decursionum causa, ut pedes equorum exerceantur, pacis tempore, de P. Eq. 1, 18. bis, et 20. bis; et in bello, 4, 9.” Lex. Xenopb.] Sic ἐξάγειν στρατόν, Thuc. 4. p. 147- ut Lat. Educere copias aut exercitum in aciem, s. in expeditionem. Item έξά-yeiv, Educere milites extra vallum. B. C. 380. [“ Exercitum e castris ad expeditionem s. ad prœlium, Κ. Π. 3, 3, 25. Ἐξῆγε τὸ στρίιτευμα : 4, 2, 5. 5, 1, 12. Κ. A. 5, 1, 11.5, 2, 1. Hist. 2, 4, 20. 3, 5, 5.
6,	2, 10. 7, 5, 21. Et omisso acc. Exj**ditionera suscipere, Ages. 2, 24. Hist. 4, 5, 14. 5, 4, 38. item, ut accipiat imperia, Κ. Π. 5, 4, 11. item ad iter, K. A. 7, 8, 12. Ἐξάγει νύκτωρ πᾶν τὸ στράτευμα, όπως ἔλθοι—, et sine acc. Κ. Π. 2, 4, 13. Οὕτως ἐξάγει ὠς εἰς Θήραν παρεσκευασμένος. Κ. Λ. 6, 6, 20. Hist. 6, 5, 39• Hem ud pabulandum, Κ. A. 6, 4, 6. Ανάγκη ἦν ἐπὶ τὰ επιτήδεια ἐξάγειν: 13. Ὁ δ’ οὐκ ἄν ἔφη ἐξα-γαγεῖν : 14. Sic Κ. Π. 6, 1, 14. Ἐξῆγενεἰς προνομὰς, ubi nonnulli legunt ἐξ. πρὸς νομὸις, quos sequitur Wetsten. ad Jo. 10, 3. 9* Sed J. Poli. 1, 250. jungit, Νέμειν, ποιμαίνειν, αἰπολεῖν, ἐπὶ νομὰς ἐξάγειν. Item ex angustiis, sine acc. Hist. 6, 5, 18. Ἕγνω έζακτέον εἶναι—έκ τοῦ κόλπου—έκ τον στενού ἐξῆγε. Item ex ur-
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be contra hostem, Hist. 1, 1,-24.1, 3,4. Item, extra urbem, si forte hostes veniant, Hist. 1, 4, 8. Item secum e regione, K. Π. 3, 1, 17· in aliam, cum εἰς,
K.	Π. 3, 3, 7. Item, e tentorio convivii, K. Π. 2, 3, 18. Captivos ex urbe, Hist. 4, 5, 6. Ἑθεώρει πολλά τὰ ἐξαγόμενα, nempe αἰχμάλωτα. E carcere in publicum, Hist. 6, 4, 37. Similiter e tentorio ad supplicium, K. A. 1, 6, 10.” Lex. Xenoph.] Interdum Ἐξάγω est Exporto, ut ἐξάγειν σίτον, ap. Demosth. (917.) Exportare frumentum. Vide Ἑξαγωγή. [Vide Krebs. Decr. Rom. pro Jud. fact. 271. “ De Rep. Ath. 2, 3. de Vectig. 3, 2. bis, 4, 40. Vide Εἰσάγειν, et Ἀντεξάγειν. Sed etiam de iis, quæ clam et fur-tira e regione exportantur, de Vectig. 4, 21. Ἀργύ-ριον δημόσιον ἐξαγόμενον—ανδράποδα ἐξάγοντι.” Lex. Xenoph.] Item Proveho, ut ap. Herod. 3. Ἐπὶ πλεῖ-στον αυτόν ἐξαγαγόντος τοῦ ῤεύματος. [“ Proveho in pompa. Κ. Π. 8, 3, 6. Ἐξήγετο άρμα e regia—τρίτον ἅρμα ἐξήγετο.” Lex. Xeuoph.] Reperio ἐξάγω pro Educo, in ea quoque signif. qua Virg. (Æn. 6, 178.) dixit, cœloque educere certant, eumque ad hunc verbi ἐξάγω usum respexisse crediderim. [Plin. 19, 8. Thyrsus asparagi caulem educens.] Thuc. 1, (93.) ΜείΖων γαρ ὁ περίβολος πανταχῆ ἑξήχθη τῆς πόλεως. Habet autem aliquid affinitatis haec signif. cum praecedente, pro Provehere. Nam etiam Provehere in altum Lat. dicunt, de mari loquentes. [Demosth. 1278. Πρώτον μὲν τὴν ὁδὸν στενωτέραν ποιήσας, ἐξα-γαγὼν ἔξω τὴν αἱμασίαν, ἵνα τὰ δένδρα τής ὁδοΰ ποιή-σειεν εἴσω, Maceria ulterius quam olitu fuerat, iu viam publicam producta. “ Hom. II. H. 336. Τύμ-βον δ' ἀμφὶ πυρὴν ἕνα χεύομεν ἐξαγαγόντες "Ακριτον ἐν πεδίῳ.” Seager. Mss. Sed aliter locum hunc explicant Grammatici vett. Vide infra. “ Educere, Liv. 2, 64, Exigere, Bentl. Horat. 290. Ruhnk. Vellei. 166.” Valck. ad Scap. marg.] ǁ Ἐξάγειν ἑαυ-τὸν, q. d. Educere seipsum, e vita videlicet, Vim sibi afferre, Mortem sibi consciscere. Synes. ad Anast. (79·) Κἄν ἐξήγαγον έμαυτόν κρατηθεί$ ὑπὸ τοΰ πάθους. Dicitur et ἐξάγειν ἑαυτὸν τοῦ βίου, quod Cic. interpr. Mortem oppetere, Cicer. Lex. 58. Ap. Diosc. 4, 76. Πλείων δὲ ποθείς, ἐξάγει τοῦ Ζῇν, pro Vitam adimit, q. d. Educit e vita. [Plut. 9, 331. Έξαγα-γὼν αυτόν τού βίου: 10, 377* Ἐξάγειν τού Ζῇν ἑαυ-τούς. Vide Eund. in Ἐπεισάγω citatum. “ Athen.
2,	ρ. 46. 4, ρ. 157· b. d. 4 Macc. 8, 22.” Valck. ad Scap. marg. “ Clem. Alex. 481. de haereticis quibusdam, qui martyrio sese ultro objiciebant, Ἐπιπηδή-σαντες τῷ θανάτῳ* τούτους ἐξάγειν ἑαυτοὺς * ἀμαρτύρως λέγομεν, κἄν δημοσίᾳ κολά^ωνται. Interpres: Eos dicimus se ipsos e vita exigere absque ullo martyrio ac testificatione, etsi publice puniantur. Sylburg. τὸ ἀμαρτύρως cum λέγομεν conjunxit, quod cum ἐξάγειν eávrovs jungendum, (notante Gatak.) ut interpretatio genuina sit: Dicimus eos ita sibi mortem accerserc, ut martyres tamen non sint, nec martyrium obire dici debeant. Οὐ γὰρ, statim subjicit, τὸν χαρακτήρα σώΖουσι τοῦ μαρτυρίου τοΰ πιστού. Donatistæ, ut refert Theodorei. Haeret. Fab. 4, 6. Τὸν βίαιον θάνατον μαρτύρων ὀνομάΖουσι. Stoicorum dogma est, licere, imo oportere, quandoque e vita sese educere, et εύλογον εξαγωγήν eam nuncupabant, cum justa causa, quam illi censebant, demigrandi daretur, ut Cic. Tuse. 1. Vide Stob. Collectan. T. 1. L. 1. Tit. 4. §. 8. Senecam Ep. 17. 58. 70. (Menag. ad Diog. L. 311.) Hoc vero dogma multi ex ipsis Gentilibus exagitarunt. Cic. Tuse. 1.: Vetat enim dominans ille in nobis Deus, injussu hinc nos suo demigrare: Cat. Maj. (73.) Vetat Pythag. injussu Imperatoris, i. e. Dei, de praesidio et statione vitæ decedere. Vide Lactant, lust.
3,	18. Augustin. de Civ. Dei 1, 27· Testimonia studiose collegit Gatak. ad M. Anton. 3, 1. p. 83. Dicunt etiam Græci εαυτόν τού βίου ἐξάγειν, Mortem oppetere, ap. Phot. Dioscorides et Joseph. Ant. J. 2, 3. p. 38., ἐξάγειν τοῦ Ζῇν.” Suicer. Thes. Eccl. Cf. Ἐψαγωγή. Hierocles l60. Ἕσται δὲ καθαρά, εἰ μηδέν τῇ ἀλογίᾳ, μηδὲ τῷ θνητῷ σώματι, * συνεκφέ-ροιτο, ὡς ἄλλη δὲ ἅλλων ἐπιμελοῖτο, τοσοῦτον αὑτοῖς ἀπονέμουσα φροντίδος, ὅσον ὁ θεῖος κελεύει νόμος, ἐξάγειν αυτήν πειρᾶσθαι μή συγχωρῶν, ἀλλὰ περιμένειν ἕως ἄν ὁ θεὸς αὐτὸς ἀπολύσῃ ἡμᾶς, “ Cod. Medie.
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Α Ἐξάγειν ἑαυτὸν, pro ἐξάγειν αυτόν, quod habent vulgati, quodque Needham. cum Curterío in αυτήν mutandum censuit, ut referatur ad ψυχή. Sed procul dubio genuinam lect. servavit Mediceus, cum familiarissima Stoicis phrasis sit de αύτοχεφίι/., εξάγειν ἑαυτόν.” J. C. Wolf. Diss., Epist. 41. Artemiclor. 5, 31. Εἰς τοσοῦτον περιστάσεως ἦλθεν, ἕως τε δι απορίαν τε και χρεών συνέχειαν εαυτόν ἐξαγαγεῖν τοῦ βίου. “Ἐξάγω, Vitam exigo, vertitur Diod. S. 1, 210. Ἐξάγω τού βίου, Xenoph. Eph. 98. not. 273· · de talibus, Abresch. Paraphr. 39· cf. Plut. Mor. 1, 974. ad Diod. S. 1, 199* Strabo T. 6. p. 146—7·” Schæf. Mss.]
Ἐξάγω, ut ενάγω, Induco, Impello, Incito. Bud. addit et Stimulo, Concito, Vehementer commoveo, sed affert tantum exempla passivi verbi ἐξάγομαi, 379. at ego activi exempla, pro Impello s. Incito, ut observavi ap. Thuc. 6. Οἲ ἐπὶ τὰ πονηρότερα έξήγον τον όχλον. Sic 3, (45.) Αἱ δ’ ἄλλαι ξυντνχίαι, ὀργᾗ των ανθρώπων, ὡς έκαστη τις κατεχεται ύπ άνηκέστον
Β τινὸς κρείττονυς, ἐξάγουσιν ἐς τοὺς κινδύνους" ἥ τε ἐλπὶβ καὶ ὁ ἔρως ἐπὶ παντί. [“ Alcest. 1080. "Ερως τις μ* ἐξάγει." Abresch. Dilue. Thuc. ad h. 1.] Ap. Plut. Sympos. 4, ἐξάγειν videtur esse Excitare, Ἀλλὰ νὴ Δια τὸ ποικίλον εξάγει καὶ γοητεύει τήν ὄρεξιν οὑ κρα-τοῦσαν ἑαυτῆς, Atenim varietas ciborum excitat et illicit appetitum : [6, 208. Εἰς ἅπασαν αισχύνην υπό τῆς κολακείας ἐξάγονται, ubi vertitur, Sunt adacti: 496. Ὄ πάσχουσι πολλοί των ρητόρων καὶ τῶν σοφιστών, οἱ μὲν ὑπὸ δόξης καὶ φιλοτιμίας, οἱ δὲ διὰ μισθούς, ή πολιτικάς άμιλλας, εξαγόμενοι παρά το συμφέρον άγω-νίΖεσθαι, Protrahi se sinunt. “ Concito, Moveo, Impello. Hes. Ἑξάγειν παροξύνειν. Ita legitur passivum cum inf. ut προάγεiv, K. A. 1, 8, 15. Cyrus etsi videbat Græcos victores, tamen οὐδ* ὢς έξήχθη διώκει v. Vulgo male vertunt, Evagatus fuit. Vide Hutch. ad h. 1. et Dorv. ad Char. 481. (Lysias 117· Ἀλλὰ ταῦτα μὲν έξἡχθην ὑπὲρ πάσης ὀλοφύρασθαι τῆς Ἑλλάδος. * Ad haec, quæ videri possint ab hoc tempore locoque aliena, evectus, et ab
c impetu perturbatæ meæ mentis, cui resistere non poteram, adactus sum, ut evagarer, invitus et oblitus mei.’ Reisk.) Sic Hist. 7, 5, 8. Epaminondas, si hostes opportunum locum tenebant, οὐκ ἐξήγετο ἐπι-τίθεσθαι. Κ. Π. 4, 1, 11. pro Οὐκοῦν καὶ ἄλλοις προθύ-μως λέξεις; Brodæus, quem Zeun. sequitur, legit, Οὐκοῦν καὶ ἄλλονς, ἔφη, πρ. ἐξάξεις; ut sit Hortaberis: 8, 5, 5. ἐξάξειν habet Philelph. pro ἐξοίσειν. Non bene de re inanimata.” Lex. Xenoph. “ Ἑξάγεσθαι ab impetu s. mentis s. orationis, s. suæ s. alienae, efferri, extra se rapi, ad inconsulte, suamque in fraudem, s. loquendum s. agendum impelli. Καὶ γὰρ et τι σιωπᾷν ἐγνὠκειν, νῦν λέγειν εξάγομαι, 411. Ἅ τιβ ἄφνω, τὸν λογισμόν φθάσας, ἐξαχθῇ πράττειν, 527· Ανασχόμενον τότε καὶ μηδέν άνήκεστον ἐξαχθέντα πρᾶξαι, 538. 1458.” Reisk. Ind. Gr. Demosth. Dinarchus 11. Τὸν δὲ κατάπτυστον τούτον και Σκύθην* εξάγομαι γάρ* ὅν οὐχ εἷς ἀνὴρ, ἀλλὰ πᾶσα ἡ ἐξ Ἀρείου Πάγου Βουλὴ Ζητήσασα άποπέφανται χρήματα ἔχειν καθ’ υμών ; “ Aristid. 1, 380. 2, 266. 2, 198. Pausau.
D 420. Ἐξαγόμενός τε ὑπὸ τοῦ θυμού.' Valck. ad Scap. marg. “ Ἐάάγεσθαι, Efferri, h. e. Ad impetum dicendi concitari. Ita Phot. Bibi. Cod. 265. de De-mostb. et Aristide, quibus cum a natura esset acrius ingenium, φύσις πικρότερα καὶ παθητική, sæpe etiam in argumentis levioribus et inoratioribus, impetuosi et vehementes esse solent: Πολλάκις ἐξάγονται τῆς προ-θέσεως έλαττουμένης υπό τής φύσεως' ουδέ γαρ, οὐδ’ ἔστιν ἱκανὴ ἡ τέχνη κατορθώσαι τὸ βούλημα, μή συνερ-γὸν ἔχουσα καὶ τὴν τῆς φύσεως ιδιότητα” Eruest. Lex. Rhet. “Excito. Hies. O, 11. Μικρά ἆθλα πολλούς πόνους, πολλὰς έπιμελείας εξάγεται ανθρώπων. Abire jubeo, Dimitto. Præsidia ex urbe, Hist. 3, 1, 8. Chorum e theatro, 6, 4, 16. Derivo, Œcou. 20, 12. Ὕδωρ εξάγεται ex agris τάφροις. (Demosth. 1276. Οὗτος τοίνυν άξιοί με έκ τῆς ὁδοῦ τὸ ύδωρ είσδεξάμενον εις το έμαυτού χωρίον, ὅταν τὸ τούτου παραλλάξῃ χωρίο ν, πάλιν είς τήν ὁδὸν εξάγειν.) Elicio, Κ. Π. 2, 2,
8.	Ἐκ σοῦ πῦρ ῥᾷον ἄν τις εκτρίψειεν, ή γέλωτα έξαγά-γοι.” Lex. Xenoph. Vide Abresch. Dilue. Thuc. 681.] ǁ Λρ, Isæum autem ἐξάγω, Expello, Depello,
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Bud. 380. [Isceua 53. Καὶ εἴ τις αυτήν αψρρέϊτο, ἢ Α έβιάΖετο, ἑξῆγεν ἃν ἐκ τῶν πατρῴων : 101. Ἀλλ' οἱ παρά τούτου θέμενοι καὶ ττριάμ€νοι (ἔχουσιν,) ἡμεῖς δ’ οὑκ ἐξάγομεν. “ Sc. αὐτοὺς, Nos autem eos, qui nunc ista possident, illinc non deducimus, non expellimus, velut injusta possessione.” Reisk. “ ’Ev-θένδε ἐξήγαγον αὐτοὺς ἅκοντας, Hinc, (ex Urbe,) coëgi eos quanquam invitos proficisci, et velut expuli, vel extraxi, 389- de scena deducere saltatorem, vel magistrum chori, 533. 534. Ἐξαγαγὼν έκ τῆς οἰκιςις τἁν-δράποδα, 845. Ἐξάγειν ἐκ γῆς. Aliquem c prædio, in quod velut suum immigrare vult, educere et vi eum a possessione arcere, 865. 887· Ἑξῆγεν ἡμᾶς, φάσκων αὑτοῦ εἷναι, Aiens illa bona sua esse, 1090. Ἐξαγομέ-νων τῶν παίδων ἐπιλαμβάνεται, Injicit manum pueris Athenis alio clam et furtim ablegandis, 895. 896.” Reisk. Ind. Gr. Demosth. “ Ἐξάγειν παῖδα, Puerum clam ex urbe educere furto subductum, alio asportandum et pro mancipio vendendum, 350. Ἐξήγαγεν ἀνδράποδον ἐντευθενὶ, 489- Ὑπὸ μήλης λαβών ὲξήγαγε, Clam extulit, Furto subduxit ξίφος B ἕχων, Fr. 22. 21. vel potest quoque ἐξήγαγε ibi loci reddi Exiit, Abiit, Discessit.” Reisk. Ind. Gr. Lysiae.
“ Πορευομένων ημών eis τα κτήματα—ἑξῆγεν ὁ Λεώ-στρατοε οὑτοσὶ, φάσκων αὑτοῦ εἷναι, Demosth. π. Λεωχ. 265. Hervag. Bas. 8. Ἑξῆγεν αὐτὸν ὁ Πρώτος, καὶ ὁ κοινωνὸς τοῦ Πρώτου Φέρτατος* οὑτοσὶ δ’ οὑκ ἐξ;;-ycro* οὑδ’ ἔφη διαῥῥήδην ύπ’ οὑδενὸς ἐξαχθῆναι, εἰ μὴ αὐτὸν ἐγὼ ἐξάξω*—ταῦτ* ἐκείνου προκαλονμένου καὶ λέ-γοντος, καὶ ἡμῶν, οὑδὲν ἦν πλέον, ἀλλ’ ἦν αἵρεσις ἢ τοῦτον ἐξάγειν, ἢ ἀπολωλεκέναι σωθέντα παρόντα τὰ ἡμέτερ’ αυτών, Idem Παραγρ. π. Ζηνοθ. 70. His locis ἐξάγειν forense verbum esse videtur, atque idem, vel simile quid, significare τῷ Moribus deducere ap. Romanos, i. e. To oust according to custom, in order to lay a foundation for an action at law. Vide Cic. pro Cæcina 7, 20.” Seager. Mss.]
[Ἐξάγω, Expello, sensu medico. Geopon. 12, 26. Ἕλμινθας ἐξάγει, pro quo “Plin. (20, 12, 49·) Bestiolas omnes innascentes corpori arcet27. Μετά δὲ ἡδυόσμου καὶ οἴνου πινόμενον ἕλμινθας καὶ * ταινίας q έξάγει, pro quo Plin. Semen e vino omnia intestinorum animalia pellit, efficacius addito mentastro: 30. Ταῦτα δὲ (τὰ σκόρδα) ἐσθιόμενα ἕλμινθας ἐξάγει, ubi Nicias. “ Diosc. 2, 182. Βιβρωσκόμενον ἕλμινθας πλατείας ἐξάγει. Lumbricos expellunt etiam ap. S. Sethi. Plin. 20, 6, 23. Tineas et reliqua animalia interaneorum pellit in aceto mulso cocturo.”]
Ἐξάγω positura άμεταβάτωε, pro Exeo, Egredior,
11. H. (336.) Tύμβον δ’ ἀμφὶ πυρὴν ἕνα χεύομεν ἐξα-γαγόντες, i. e. ἐξελθόντες, ἐκπορευθέντες. [Eust. 684.
Τὸ δὲ χεύομεν τύμβον, ταὑτὸν τῷ, διὰ χυτῆς γῆς * ἀναχωματίσομεν, οἱ δὲ παλαιοὶ χώσομεν αὐτὸ ἑρμη-νεύονσι. Τὸ ἐξαγαγόντες, ἁντὶ τοῦ ἐξελθόντες, ἐκπορευθέντες, οὗ τὸ ἀνάπαλιν ἐν τᾤ, Λαοδίκην ἐσάγουσα, ἥγουν εἰσπορευομένη, εἰσιοῦσα. Schol. Ven. A.: Διασταλτέον ἐπὶ τὸ χεύομεν τὸ δ’ ἐξαγαγόντες, ἤτοι ἅλην πρὸς τὴν τειχοποιίαν, ἢ ἁντὶ τοῦ προελθόντες πολὺ εἰς τὸ πεδίον, ἵνα ἡ μὲν ἐξ πρόθεσις ἁντὶ τοῦ ἔξω ἐπιῤ-ῥήματος κέηται* τὸ δὲ ἀγαγόντες ἑν ἴσῳ τῷ πορευθέντες* περιλαμβάνουσι γὰρ τῷ ναυστάθμῳ καὶ τοῦ πεδίου μέ- d ρος* τὸ δεύτερον ἄμεινον. Schol. Ven. B»: Ὑποστι-κτέον εἰς τὸ χεύομεν τὸ δὲ ἐξαγαγόντες, ὅμοιόν ἐσπ τῷ, Λαοδίκην ἐσάγουσα, ἀντὶ τοῦ εἰσερχομένη* •ὕτω καὶ τὸ ἐξαγαγόντες, ἀντὶ τοῦ ἐξελθόντες. “ Videtur esse pro ἐξελθόντες, ἐκπορευθέντες, in opposito ad εἰσάγειν, i. e. εἰσπορεύεσθαι, εἰσιέναι, ut ergo ἐξάγειν eodem modo intransitive sæpe ponatur quam εἰσάγειν, omisso εαυτόν vel ἑαυτούς: pertinet ergo 1. c. non ad τύμβον, sed est, ἡμεῖς ἐξαγαγόντες ἡμᾶς, Educentes nos, ì. e. Egredientes vel Egressi, χεύομεν, pro χεύωμεν Ionice, τύμβον.” Damin. Lex. Homer.] Xenopb. Hell. 6. p. 73· Ἔγνω έξακτέον εἷναι τὴν ταχί-στην ἐκ τοῦ κόλπον. [Cf. Lex. Xenoph. supra.] Vide et Εἰσάγω contrarium ita positum άμεταβάτωε, item Ἀπἁγω, et Προσάγω. [“ Exeo, ad II. Γ. 252. Heyn. Hom. 5, 365. 382.” Schæf. Mss. “ Synes. 180." Wakef. Mss.]
[Ἐξάγω, “ Induco, Incito, Impello, ad Xenoph. Mem. 1, 2, 22. De aor. 1. ad Thom. M. 4. n. 6. (οΕἍγω.) Athen. 46. ἐξάξαι αὐτὸν τοῦ Ζῇν. Abrescb·
Lectt. Aristæn. 80. Dorv. ad Cbar-313. Valck. ad Herod. 273. 647. Ἐξάγω, Markl. Suppi. 79· Wakef. Here. 777· 1215. Musgr. 775. Kuster. Aristoph. 69. a. 125. b. Jacobs. Anth. 12, 52. Ἐξάγω πόλεμον, Diod. S. 2, 643. Orell. Suppi, ad Nic. 46.: τὴν ἁρ-χὴν, Dionys. Η. 1, 355. 2, 1208. Thom. Μ. 324. (Ἐξενεγκεῖν* καὶ ἁντὶ τοῦ ἁπλῶς ἐκβαλεῖν, καὶ ἁντὶ τοῦ νεκρόν ἐξαγαγεῖν, ώσπερ καί τὸ έκφέρειν.)” Schæf. Mss. Glossæ: Ἐξάγαγε* Educ. 'Εξάγω* Educo, Traduco, Evagino, Eveho, Elicio. Ἐξάγει· Producit. Sophocles ap. Plut. de Aud. Poet. 6, 73. Οὐκ ἐξἀ-γουσι καρπόν οι ψευδεῖς λόγοι. Grot. vertit: Perferre frugem falsa negat oratio. “ Paul. Sil. Epigr. 74. (v. 120. Ἐκεῖ λέγουσιν εἷναι Πολλὰς φυτών αἰγείρους Ἥλεκτρον ἐξαγούσας, Τὸ *χρυσόμορφον είδος.)” Wakef. Mss. Ἐἐ•άγω, Desino. Idem Plut. Ί. c. 129. "Οτι τοῦτό ἑστι τὸ παρ’ Ἑπικούρῳ θρυλλούμενον ἀεὶ καί θαυ-μαΖόμενον, ὡς οἱ μεγάλοι πόνοι συντύμως έξάγουσιν, οι δὲ χρόνιοι μέγεθος ούκ ἔχουσιν. Idem ib. 130. Τὸ γὰρ οϋτω συνάπτειν καὶ συνοικειούν τοις δόγμασιν, ἑξά-γει τὰ ποιήματα του μύθον καὶ τού προσωπείου, καί σπουδὴν περιτίθησι τοῖς χρησίμως λεγομένοις, quod vertitur, Hujusmodi ad placita philosophorum reductio et accommodatio poëmatum, ea fabulis personaque exuit, facitque, ut seria habeantur, quæ sunt dicta utiliter: de Audit. 6, 154. Ό δ’ ἐπὶ λόγων ἀφι-γμένος ἑστίασιν, ἄν μὲν ἐπὶ ῥητοῖς, άκροάσθω σιωπῇ τοῦ λέγοντος* οι γαρ eis ἅλλαε υποθέσεις ἐξάγοντες καὶ παρεμβάλλοντεε ερωτήματα, καί * προσδιαπορονντεε, οὐχ ἡδεῖς, οὑδ’ εὐσυνάλλακτοι πρὸς ἀκρόασιν υντεε, ωφελούνται μὲν οὑδὲν, τὸν δὲ λέγοντα καὶ τὸν λόγον ὁμοῦ σννταράσσουσιν. “ Ἐξάγοντες SC. τοὺς λόγους, vel τὸν λέγοντα.” Reisk. Ind. Gr. Idem de Adul. et Am. Discr. 6, 257· Οὕτως Σωκράτης Ἀλκιβιάδην ἑκόλουε, καὶ δάκρυον ἐξῆγεν ἀληθινὸν, ἐξελεγχομένου, καὶ τὴν καρδίαν ἁνέστρεφε, Convictoque vitii veras extorsit lacrymas. Sic Eurip. Suppi. 770. Άκραντ' ὀδύρει, ταῖσδέ τ’ εξάγεις δάκρυ : Fr. inc. 74. Μή μοι προτείνων ἐλπίδ’ ἐξάγου δάκρυ, Lacrymas elice. Ælian. N. A. 17, 6. Ἀμώμητος δέ φησιν ἐν τῇ Λιβύῃ πόλιν εἷναί τινα, ἐν ᾖ τοὺς Ιερέας ἔκ τίνος λίμνης ἐπαοιδαῖς καταγοητεύονταε ευ μάλα έλκτικαίς ἐξάγειν κροκοδείλους πηχών ι«?\ Hes. “Εξαγε κούρην ἔξαγε τὴν κόρην, (ex II. Α. 337· cf. Nostrum et Lex. Xenoph. supra. Sic Eurip. lpb. A. 693. Ὄταν ξὺν νμεναίοισιν εξάγω κόρην : 998. Σὺ μήτε σἠν παῖδ’ ἔξαγ’ ὄψιν εἰς ἐμήν.) Ἑξάγων ἐκβαλὼν, προφέρων. * Ἐξάγω χωλὸν * τρα-γίσκιον, παιδιᾶς είδος, παρα Ύαραντίνοις. (Τραγίσκον corrigit Salmas. Vide Meurs. de Lud. Gr. 13.) Ἐξἀγῃ* ἐξενέγκῃ. Is. Voss. ob seriem legit, Ἐξάξῇ· ἐξενέγκῃ. Flor. Ed. habet ἐξάγει. Cod. teste Schow. exhibet, Ἐξάγει* ἐξενέγκει. Zonar.: Ἑέ•ῆχεν ἀντὶ τοῦ δώσειν. Ούτως Δημοσθένης. “ Sic etiam Phavor. qui Nostrum exscripsit. Sed corrupta sunt: quomodo leg. sit, non perspicio.” Tittmann. “ Ἐξαγηο-χέναι τὰς φρουράς ἐκ τῶν πόλεων, 24, 3, 1. 'Ομοίως Παφλαγονίας ἐκχωρεῖν, άποκαταστήσοντα τούς οϊκήτο-ραε, ονς πρότερον εξαγηόχει, 26, 6, 5.” Lex. Polyb. “Ἐξάγω, Tollo clamorem, Plut. 1, 119* Transeo, 2, 36.” Wakef. Mss» “ Job. 23, 7- Ἑξαγάγοι δὲ εἰς τέλος μου το κρίμα, Educat vero iu finem judicium meum, s. Judicii mei finem faciat. Idem significat phrasis, Ἐκβάλλει εἰς νίκοετήν κρίσιν, Mattb. 12, 20, Nam εἰς vìkos alias etiam Graecis V. T. Interprr. idem est, quod eis τέλος. Vide Νῖκος.” Biel. Thes.]
[Ἐξάγειν τὸν μυστικόν Ἴακχον. Plut. Camillo 19• Οὐκ αγνοώ δ’, ὅτι περί τον των μυστηρίων καιρόν αύθις Θῆβαί τε κατεσκάφησαν ὑπ’ ’Αλεξάνδρου, καί μετά ταῦτα φρουράν Αθηναίοι Μακεδόνων ἐδέξαντο περὶ αυτήν τήν εἰκάδα τοῦ Βοηδρομιῶνος, ᾗ τὸν μυστικόν *Ιακχον ἐξά-γουσιν. Xylander vertit, Sacra pompa in honorem Bacchi ducitur, et annotat: Hoc enim est τὸν μυστικήν “Ιακχον ἐξάγειν, vel ἐξελαύνειν, quæ pompa ab urbe Eleusinem ducebatur, ut in Vita Phocionis hanc ipsam rem scribens Plut. docet. Meminit et alias non semel. Canebatur autem simul hymnus, qui et ipse Iacchus dicitur. Vide Arrian. de Exp« Alex. 2. ubi de Hercule Tyrio disputat.]	v
[Ἐξάγω, “ Dicto, Mando,” Wakef. Mss. “Diog. L. 5, 72. iu Testamento Lyconis, Περὶ δὲ τῶν θερα-πευόντων έμαντόν όντως ἐξάγω, (ubi vertitur Sic sta-
873
ΑΓΩ	[ρ. 75j	ΑΓΩ	874
tuo.) Δημητρίῳ μὲν ἐλευθέρῳ πάλαι ὄντι ἀφίημι τὰ λύτρα, καὶ δίδωμι πέντε μνᾶς, καὶ ἱμάτιον, καὶ χιτώνα : 5, 55. in Testameuto Theophrasti, Δότω δ’Ἴππαρχος Καλλίνῳ τρισχίλίας δραχμάς. Μελάντῃ δὲ καὶ Παγ-κρέοντι, εἰ μὲν μὴ ἑωρὢμεν "Ιππαρχον καὶ ἡμῖν πρότε-ρον χρείαν παρεσχημένον, καὶ νῦν ἐν τοῖς ἰδίοις μάλα νεναυαγηκότα, προσετάξαμεν ἄν μετά Μέλαντος καὶ ΠαγκρέὍντοε ἐξάγειν αὐτά* ἐπειδὴ δὲ οὕτε ἐκείνοις ἑώ-ρων ῤᾀδιον ὄντα * συνοικονομεῖν, λυσιτελέστερόν τε αὑ-τοῖς ὑπελάμβανον εἷναι τεταγμένον τι λαβεῖν παρὰ Ἴππάρχου* δότω "Ιππαρχος Μελάντῃ καὶ Παγκρέοντι, ἑκατέρῳ τάλαντον.” Seager. Mss. Ubi ἐξάγειν vertitur Educere. Interpres autem h. 1. sic vertens parum intellexisse viiietur:—Melantæ vero et Pancreonti, nisi Hipparchum intueremur et antea nobis fuisse perutilem, et nunc in suis rebus magnum pertulisse naufragium, mandaremus profecto ea cum Melanta et Pancreonte educere. Quoniam vero non facile fore illis animadverti, junctim rem familiarem dispensare, commodiusque illis arbitratus sum, si quid ab Hipparcho constitutum acceperint: dabit igitur Hipparchus Melautæ et Pancreonti singulis talentum.” Sententiæ apodosis est in verbis, δότω "Ιππαρχος Με-Χἀντῃ καὶ Παγκρέοντι: verba Μελάντῃ καὶ Παγκρέοντι jam in initio sententiæ posuerat, sed perspicuitatis ergo in ejus fine repetiit. V. αὑτὰ pertinet non ad id quod jam dixerat, sed ad id quod statim dicturus erat. Menag. vero ad priorem locum, “ Nota ἐξάγειν,” inquit, “ in ea signif. imitatio autem est Platonis Phaedone.” Locus, ad quem V. D. respexit, nondum nobis compertus est.]
[Ἐξῆγε et ἑξῄει conf. “ V. ἐξάγειν restituenda Heliodoro 8, 375. e Cod. Taur. Κὰπειδὴ τούτοις τὸν Ὀροονδάτην ἐνεπεπλήκει, Cod. ἐνπεπλήκει, καὶ ὅλως, sic recte Cod. pro ὅλος, πρὸς ἀγανάκτησιν καὶ τιμωρίαν ἐξῆγε. Vulgo ἐξῄει, quod non hic habuerit locum, nisi cum aliqua stribligine, licet ἐξιέναι πρὸς ἀγανάκτησιν per se damnari nequeat.” Dorv. ad Char. 481=493. “ Dorv. e Cod. Taur. in Heliodori loco, quem et ipse attigi Lectt. Aristæn. 80. (scribens, * ubi ne quis ἐξήχθη conjiciat. Æneas Gazæus Theophr. p. 18. Ή ψνχὴ πρὸς επιθυμίαν καὶ οργήν ἐξήγετο. Idem obtinere moneo, quod fit saepissime, ut verbum absolutura locum suppleat passivi cognatæ significationis.’) pro edito ὅλος—ἐξῄει, restituit ὅλως —ἐξῆγς, Nec profecto ἐξῄει subsistere quibit, simul ὅλος moveatur. Interim, quod et agnoscit vir eruditus, proba manet locutio, πρὸς ἀγανάκτησιν ἐξιέναι. Soph. Œd. C. 1035=974. Σοΰ γ’ εἰς τόδ’ ἐξελθόντος ἀνόσιον στόμα. Ælian. V. Η. 1, 14. Πολλάκις εἰς οργήν καὶ μάχην προελθύντες. Et sic Exire in iram, Lucan. 3, 112.” Abresch. Dilue. Thuc. 322. Ἐξῆγε et ἐξῇρε conf. “ Ἑξαίρω, Moveo castra, Progredior cum exercitu, et notione transitiva, si vera lectio veterum Codd. 3, 101, 6. Ἐξῇρε τους εὐΖώνους, Movit, Eduxit expeditos, ubi tamen tenendum ἐξῆγε putavi, quod e recentissimis Mss. adoptavit Casaub.” Lex. Polyb.]
'Εξαγωγὴ, (ἡ,) Eductio, Exportatio, εξαγωγή σίτον, Exportatio frumenti, lsocr. [3,216. Augen ubi tamen est, "Αξιόν δὲ Σατνρου και του πατρος ένθυμηθ/j-ναι, οἲ πάντα τὸν χρόνον περί πλείστου των Ἑλλήνων ὑμᾶς ποιοῦνται, καὶ πολλάκις ἥδη διὰ σπάνιν σίτου τὰς των άλλων ἐμπόρων ναῦς κενὰς ἐκπέμποντες, ὑμῖν εξαγωγήν ἔδοσαν, Exportandi facultatem dederunt. De-mostb. 917. Κηρύγματα γαρ ποιησαμενου Παρεισάδου ἐν Βοσπόρῳ, εάν τις βούληται ἈθήναΖε εἰς τὸ Αττικόν εμπόρων σιτηγειν, ἀτελῆ τὸν σῖτον ἐξάγειν, ἐπιδημῶν ἐν τῷ Βοσπόρῳ Λάμπις, ἔλαβε τὴν εξαγωγήν τοῦ σίτου καὶ τὴν ἀτέλειαν επί τῷ τῆς πόλεως ὀνόματι, “ Veniam frumentum e portu exportandi, et quidem cum remissione vectigalis statuti, eo prætextu, quoniam præ se ferret, id frumentum a se Athenas pervectum iri.” Reisk. Suid. Εξαγωγή. τΑρά γε χρὴ κολάσαι τον δοΰλον, καὶ ἐπ* ἐξαγωγῇ ἀποδόσθαι, ἢ ἐάσαι τοῖς περι-κειμένοις δεσμοῖς έναποθανεΐν ; Ὁ δὲ τὴν δεξαμένην αϊτόν φυγόντα, ἀξιοΰσαν εὐπαθεῖν, ἐπὶ τὸ τοῦ μετοικίου πωλητηρίον ἥγαγε, καὶ τὴν αδελφήν ἐπ’ ἐξαγωγῇ πέ-πρακεν. Εὐπαθεῖν est verbum nihili, contra sermonis leges formatum, v. nostra supra 340. c.—354. b.
A Lege εὖ Παθεῖν, et sic ipse Suid. v. *Αριστογείτων ΣκυδΙμου : Καὶ Ζωβίαν ὑποδεξαμένην αυτόν φυγόντ®, άξιου σαν ευ παθεῖν, ὅτε ἴσχυεν, ἐπὶ τὸ τοῦ μετοικίου νώλητήριον ἤγαγεν, καὶ τὴν αδελφήν επ' ἐξαγωγῇ πέ* πρακεν. Respicitur historia, quam narrat Demostb. C. Aristogit. 787·, Ἀλλ’ αδελφήν γε, ἐπ’ εξαγωγή ἁπέδοτο κ. τ. λ. Idem c. Timocr. 763., Ὄς οὖν τὴν μὲν αδελφήν επ' εξαγωγή, φησὶ μὲν ἐκδοῦναι, πέπρακε δὲ τῷ ἔργῳ. “ Ea conditioue, ut ex urbe alio exportaretur, neque rursus illuc rediret.” Reisk. J. Poli. 3, 125., Ἐπὶ δὲ των ανδραπόδων, εστιν ε'ιπειν κατά Δημοσθένην, ἐπ’ εξαγωγή ἁπέδοτο. Olim legebatur ἐπ’ ἐξαγωγὴν, perperam. “ Malo legere επ’ εξαγωγή, quod est ea lege venditum esse servum, ut exportetur. Hinc Tituli in Jure, De Servis exportandis etc. Et, L. Servus exportandus væneat. Ille ultimus xviii. Digest. hic lv. Lib. iv. Codicis, ad quos ambos v. JC. phœnicis Cujacii Paratitla, praesertim ad illum Codicis, ubi aliquot exempla hujus phrasis, ἐπ’ ἐξαγωγῇ. Quo pertinent et hæc ap. Suid. B 'Κπεξαγωγή. Ἑμασπγοῦτο ῤάβδοις, εἷτα επεξαγωγή έπιπράσκετο, δειλίας καὶ ἀποδράσεως τίμημα φερόμενος δοῦλος είναι." Jungerm. Temere V. D. pravam, quam in Ed. Mediol. repererat, lectionem secutus επεξαγωγή dedit pro επ' εξαγωγή. Idem articulus et in Zonara legitur, ubi Codd. επεξαγωγή, sed dt-visim leg. ἐπ’ εξαγωγή monet Tittmann. “ Casaub. ad Athen. 160. (e Paphio Sopatro: * * Ζηνωνικῷ πραθήσεθ’ οὖτος κυρίῳ Ἐπ’ εξαγωγή, την φρόνησιν άγνοων. Zenonius herus, inquit, inclemens, et misereri nescius. Erat enim Zenonis dogma, Τὸν σοφόν ουκ ἐλεηθήσεσθαι, Non cadere in sapientem misericordiam. Παραθήσεται κυρίῳ ’Επ’ ἐξαγωγῇ, ut editum est, negamus esse Gr. orationem, at πραθῆναι επ' εξαγωγή, frequens ap. oratores et Gr. Jurisconsultos. Pœnæ servilis genus erat, hac lege atque omine vendi, ut extra fines deportetur servus nequam. Ælian, in Epist. Τὴν δὲ νύμφην ἀποδώσομαι κἁκείνην επ' ἐξαγωγῇ.’) Elsner. in Act. Apost. 7, 9• (* Καί οἱ Πα-τριάρχαι Ζηλώσαντες τὸν Ιωσήφ άπέδοντο eis Αίγυπτον, c Vendiderunt abducendum in Ægyptum, ita recte supplevit Beza.—Notat Casaub. ad h. 1. hanc esse servorum venditionem, quam veteres vocabant επ' ἐξαγωγῇ, cum mancipia ea lege vendebantur, ut in longinquas terras deportarentur. Quod tamen etiam in genere notare potest, Vendere iis, qui deportare eos possunt in longinquas terras ubi forte habitant, aut quo lucri gratia proficiscuntur, ut Ismaëlitæ h. L Ita accipi potest Herod. 5, 6. de Thracibus, Πωλεῦ-σι τὰ τέκνα επ' εξαγωγή, Liberos abducendos vendunt. Græci autem ne servos quidem in exteras terras vendere solebant, teste Philostr. V. A. 8, 7· Οὐδὲ δοΰλον ἁνὴρ "Ελλην πέρα ορών άποδώσεται.') Dio Chrys. 344. a. Plaut. 997. (Bud. 3, 2, 15.) te-que oro et quæso, si speras tibi Hoc anno multum futurum sirpe et laserpitium, Eatnque eventuram exagogam Capuam salvam et sospitem. Merces exigere, Mercibus exactis pro Distractis, Gronov. Liv. 3, 209. Plaut. 1187. (Truc. 4, 2, 6.) Ego interim hic restitrix his præsidebo, iste dum sic faciat D Domum ad te exagogam, i. e. Bona exportet/’ Valck. ad Scap. marg. “ Exagoga, Evectio, (v. Gloss. infra,) Exportatio, item, Ipsæ merces quæ exportantur-Festus: Exagogen, Evectionem.” Forcellin. Lex. “ Exagoga, Eductio, Proventus, Reditus.—Hinc Lipsius etiam legi vult ap. Plaut. Truc. 2, 7, 1. Ite, ite hac simul mulieri, damnigeruli, foras-gerones, Bonorum exagogae, ut abstractum ponatur pro concreto. Sed etiam bona est vulg. *Hamaxagogæ. Hamaxagoga, proprie Evectio quæ fit plaustris, deinde comica lascivia, Qui velut totis plaustris rem domo exportat.” Gesner. T. L. L. At Forcellìuo “ Exagoga, æ, m. * ἐξαγωγεὺς, Qui exportat, Truc. 2, 7, 1." “ Ἐξαγωγὴ, Exportatio, ad Diod. S. 2,9· Diod. S. 2, 548.” Schæf. Mss. Cass. Dio 762. Καὶ τά τε ὅπλα σφῶν άφείλετο, καί τῆς ἡλικίας τὸ πλεῖον επ' εξαγωγή ἁπέδοτο. Joseph. A. J. 16, 1. Έν δε τή διοικήσει των όλων πραγμάτων έσπoυδaκωs ο βασίλευε τὰς κατά μέρος αδικίας ἀναστεῖλαι, των περί τὴν πόλιν καὶ τὴν χώραν άμαρτανομένωνί τιθησι νόμον οὐδὲν ἐοι-
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κότα τοῖς τρωτοίς, ὅν αὑτὸς ἐβεβαίον, τους τειχωρύχουε (ita in libris omnibus) ἁποδιδόμενος ἐπ’ ἐξαγωγᾔ τῆς βασιλείας. Zonaras, Τοὺς τοιχωρύχους ἑπ’ ἐξαγωγᾔ τῆς χώρας πιπράσκεσθαι. Zosim. 740. Sylb., Καὶ τοὺς Βατάους προσέταττεν, ά πόθε μένους τα ὅπλα, τοῖς τίμημα τροσψέρυυσιν, οἷα δραπέτας οἰκέτας ἐπ’ ἐξαγωγᾔ δημο-σίᾳ πωλεῖσθαι: 706· Εἰκότως τοίνυν ὁ Καίσπρ ἀχθόμε-νος ἐφ’ οἷς (τε) τόγε ἦκον εἰς αυτούς, ἐκδεδώκασι τοῖς βαρ-βάροις τοὺς ὁμοφύλους, τὴν μὲν ἁπὸ τῶν νόμων ώρισμέ-πην τιμωρίαν αὑτοῖς οὐκ ἐπέθηκεν ἀμφιέσας δὲ ἐσθῆτι γυναικείᾳ, διὰ τοῦ στρατοπέδου παρήγαγεν ἐπ’ ἐξαγωγᾔ, «ττρατιώταις ἀνδράσι χαλεπωτέραν θανάτου τὴν τοιαύ-την τιμωρίαν καὶ ποινὴν ἡγησάμενος. “ Solebant servi vænire ut exportandi, quandoque etiam liberæ conditionis homines ea conditione, ut in alias regiones exportarentur, ibique demum venderentur denuo." Kuhn. Plut. Lacon. Apophth. 6, 806. Βουλομένου δ’ αὐτοῦ σκύλακας οἴκοθεν μεταπέμψασθαι, ὤς τις εἷπεν, Οὐκ ἔστιν ἐξαγωγὴ παρ’ αὑτῶν* οὑδὲ γὰρ ἁνδρῶν, ἔφη (Agesipolis), πρόσθεν, ἀλλὰ νῦν ἐγένετο, “ Non licet ap. illos catulos vendere," Reisk. Ind. Gr. Rectius, Exportare. Per metaph. ponitur ap. Plnt. Syinpos. 8, 786 (=870. Wyttenb.) Ημεῖς δὲ ἑαυτοὐς χρῆσθαι λόγοιε συνεθίΖομεν, ὧν πᾶσίν ἐστι καὶ πρὸς πάντας ἐξαγωγὴ, διὰ τὰς ὑποθέσεις μηδέν ἀκόλαστον, μηδὲ βλάσφημου, μηδὲ κακόηθες ἐχούσας, μηδὲ Ανελεύθερου, Nos autem nosmet ipsi condocefacimus ad sermones habendos, quorum efferendorum ad omnes homines omnibus hominibus concedimus facultatem. Ἐξαγωγὴ proprie et κατ’ ἐξοχὴν dicitur Venia frumentum exportandi, ut in Isocr. et Demosth. 11. cc.] Sic σόκων ἐξαγωγὴ, Plut. Solone. [“ Ἐξαγωγὴ σί-του, Exportatio frumenti, 28, 2, 2. σιτικὴ, 28, 14, 8. mercium, 4, 38, 9·" Lex. Polyb. Vide Krebs. iu Ἑξαγὡγιον citandum. Tbeophr. Char. 23. Ἐξαγωγὴ ξύλων ἀτελὴς, Exportatio materiae sine portorio, s. immunis.]
Ἐξαγωγὴ, ab ἐξάγειν ἑαυτὸν signif. Mortem sibi consciscere, Mors conscita. Alex. Aphr.*En εἰ εύλογος μὲν ἡ ἐξαγωγὴ, Si justa est occasio mortem sibi consciscendi. Cic. de Ftn. 3. μονὴν ἑν τᾤ βίῳ et έξαγωγὴν interpr. Mansionem in vita et Excessum e vita, p. 184. mei Lexici Cic. [Orig. c. Ceis. 414. Φαμὲν δὲ καὶ πρὸς ταῦτα, ὅπ εύλογος ἐξαγωγὴ Οὐδεμία ἡμῖν εἷναι δοκεῖ, εἰ μὴ ἡ δι* εὐσέβειαν καὶ ἀρετὴν μόνη* έπὰν ὑπὸ τῶν δικάΖειν νομιΖομένων, ἢ εξουσίαν τοῦ Ζῇν ἡμῶν ἔχειν δοκούντων, τὸ ἕτερον προτείνηται, η το Ζῆν μετά τοῦ παρὰ τὰ διατεταγμένα ντο του Ἰησοῦ τρατ-τειν, ἢ τὸ άτοθνησκειν μετά τοϋ πείθεσθαι τοῖς λόγοις αὐτοῦ. Plut. adv. Stoicos 10, 388. Ἀλλὰ καὶ τούτοις μονήν οἴονται καθήκονσαν είναι κἀκείνοις εξαγωγήν. Hinc forte ponitur pro “ Finis, Exitus, Terminatio rei. Ἥ τῶν ταρόντων κακών εξαγωγή, 2, 39, 4. τῶν τραγμάτων, 4, 51, 9• τὴν εξαγωγήν τοιείσθαι περὶ Τὠν αμφισβητούμενων, Componere controversias, 9» 33, 11.” Lex. Polyb. “ Quaestio de morte sibi ultro consciscenda, late patet in omni veterum Philosophia, et in primis celebratur a Stoicis in loco περὶ ^ὐλόγον εξαγωγής. Librum de ca perdoctum, pro-pediem edendum, conscripsit discipulus noster Guil. Theodor. Baumhaver. multæ juvenis humanitatis, variœ doctrinæ, et in Gr- Latinisque literis probe versatus.” Wyttenb. ad Piat. Phæd. 335. At Aretæo de Cur. Morb. diut. 1, 2. P. 118. est Vitæ traductio, Vitam degere: Ξύμφορος δε πλοῦς, καὶ έν θαλάσσῃ άξαγωγὴ τοῦ βίου. "Ισως, διεξαγωγή, Henisch. et Goupyl. repp. in Ms.]
Ἐξαγωγὴ exponitur etiam Subductio alvi, in VV. LL. [Respicitur ad Plut. de Sanitate tuenda 6, 508. Ὄθεν ἡδοναὶ μὲν ὀξεῖαι και ατελείς, καὶ πολὺν ἔχουσαι σφυγμόν και οίστρον έν ταῖς ἀπολαύσεσι, λαμβάνουσιν αὐτοὺς, διατάσεις δὲ καὶ πληγαὶ πόρων καὶ πνευμάτων έναπολείψεις διαδέχονται, μὴ περιμένουσαι τὰς κατά φύσιν ἐξαγωγὰς, (Qui non expectare possint naturalis evacuationis tempus,) ἀλλ’ έτιπολά£ουσαι τοῖς σώ-μασιν, ώσπερ υπεράντλοις σκάφεσι, φορτίων ἐκ/3ολῆς, ου περιττωμάτων, δεομένοις. Αἱ δὲ περὶ τὴν κάτω κοι-λίαν έκταράξεις διά φαρμακείας φθείρυυσαι καὶ τήκουσαι τα υποκείμενα, πλείονα ποιοϋσι περίττωσιν ή ἐξάγουσιν, Plus addunt superflui quam cducuut. “ Num * nvi-
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a γαὶ, Strangulationes, Interceptiones meatoura, per quos transpiratio meat, vel vapores e corpore exb&r lant, et spirituum defectiones Reisk. Sed v. πνιγἡ alibi non extat.]
[Ἐξαγωγὴ, Eductio militum e castris, adversus hostem, 5,24,4. 10, 11,3. 11,22, 2. 10,21,4." Lex. Polyb. “ Ἐξαγωγὴ, Eductio equitum exercitii causa: tempore belli, de Præf. Eq. 4, 9.” Lei. Xenoph.]
[Ἐξαγωγὴ, sensu forensi, Angi. Ousting. Demosth. IO9O. Γενομένηε οὖν τὰς εξαγωγής, ίνα τὰ πλεῖστα παραλείπω, ἐλάχομεν προς τον άρχοντα τοῦ κλήρου, ούτε γόνῳ, ώσπερ εἷπον, οὐδενὸς ὄντος τᾤ τετελευτη-κότι, οὕτ’ εἰσποιητοῦ γεγενημένου κατά τούς νόμονs, “ Cum nos de possessione hereditatis, quam adieramus, deducti essemus,” Reisk. “ Deductio de praedio, vi manuque facta, 28. (Ξενοκλῆς τοίνυν ΘήβαΖc μὲν ιών εις το έργαστήριον τὸ ἡμέτερον εἰς τὰ έργα, οὐχ ἡγἠσατο δεῖν ταῖς ἀπὸ ταυτομάτου ἐκεῖ τυχοΰσ* μάρτυσι χρῆσθαι περί τής ἐξαγωγῆς.)” Reisk. Ind. Β Isæi. “ Εἰσαγωγῆς adseripsit Scalig. quo hilum non proficimus. Nihilo dilucidius subjecit, quam quod in vulgata est, et vereor, ne deterius quoque subjecerit. 'Εξαγωγήν in Foro novi usurpatam, minus εισαγωγήν. Videtur hæc causa fuisse. Mancipia Xenocles in illud prædium, s. in illam officinam immiserat, ut qui contenderet Pyrrhi heres nomine uxoris suæ esse. Actor, qui negaret Xenoclem heredem Pyrrhi, sed se contenderet esse, mancipia Xenoclis inde vi manuque deduxerat. Hæc est ἑξα-γωγή. Hujus violentiae contra se usurpatæ testes adduxerat Xenocles. Aut si mavis εξαγωγήν accipere de Exportatione, s. annonarum s. metallorum, adduxerat Xenocles secum Athenis Thebas testes, testaturos, ab actore exportatas fuisse s. annonas e prædio, s. metalla ex ofiicina, quæ non ipsius, actoris, sed sua, Xenoclis, esset.” Reisk. Vide Seagec. in Ἑξάγω citatum.]
[Ἐξαγωγὴ, Exportatio, de re funebri. Thom. M. Ἐξενεγκεῖν καὶ ἁντὶ τοῦ ἁπλῶς έκβαλεΤν, καὶ ἀντὶ τον C νεκρόν ἐξαγαγεῖν, ώσπερ καὶ τὸ ἐκφέρειν έκφέρουσι μέντοχ τὸν νεκρόν ἐπὶ ημέρας, καὶ οὑκ ἑπὶ νυκτὸς, ίνα πάντες αὑ-τὸν ἴδωσι, μὴ φαρμάκοις ἢ τοιούτοις τισὶ, καὶ οὐ θανάτῳ φυσικῷ, τέθνηκεν* έξήνεγκε δὲ καὶ ἐξέφερέ τις μέμψιν κατά τίνος. Ἰστέον δὲ, ὅπ τὸ ἐξαγωγὴ καὶ ἐπὶ τῶν τριῶν τούτων λέγεται* τὸ δὲ εκφορά ἐπὶ μέμψεως οὑ λέ-γεται, ἀλλ’ ἐπὶ νεκρού, και ἑπὶ ἁπλῶς ἐκβολῆς. “ Leg. fortasse, ἢ ἁπλῶς ἐπὶ ἐκβολῆς.” Sallier. “ Virg. G. 4, 255. dum corpora luce carentum Exportant tectis, et tristia funera ducunt. Latinos enim pariter de hac lugubri et funebri re, Efferre et Exportare dicere solere, notum est cuivis, quod multis quoque exemplis ostendit Kircbmann. de Fun. Itoni. 2, 1. cum aliis auctoribus pluribus, quos maximam partem allegavimus, Obs. Crit. 1, 27- p- 69. ubi et ipsi qnæ-dam in hanc rem loca produximus.” Triller.]
[Εξαγωγή, Traductio, Evectio (sic Vulc. et Cujae, pro vulg. Evestio,) Divulgatio, Gl.]
[Ἐξαγωγὴ, s. * Ἐξαγωγὸς, Emissarium. Athen. 501 i de balaniomphalis phialis agens, Τίμαρχος δ’ ἐν τετάρ-D τῳ Περὶ τοῦ Έρατοσθένους 'Ερμου* Πεπαῖχθαί τις ἄν οίηθείη, φησὶ, τὴν λέξιν, διότι τὰ πλεῖστα τῶν Ἀθήνῃσι βαλανείων, κυκλοειδή ταίς κατασκευαΊς όντα, τούς ἐξα-γωγούς έχει κατά μέσον, ἑφ’ οὗ χαλκούς ὀμφαλοὺς ἔπε-στιν. “ Τὰς ἐξαγωγὰς Ed. Cas. cum Eust. sic et Ms. Ep. in contexi».” Schweigh. “ Masculinam nominis formam, τούς έξαγωγούς, recipere debuimus^ offerente vetusto Cod. A. (Cf. Ἀγωγὸς, Υδραγωγός.) Eandem in suo exemplo operis plenioris reperisse Epitomator videtur; qui, cura suo judicio τὰς ἐξαγωγὰς, terminatione quidem nominis non expressa, scripsisset, dein τούς superne ascripsit: sic quidem noster habet Cod. Epit.” Idem. Cf. Ἐξαγωγεὺς et Έξαγωγις.]
[“ Ἐξαγωγὴ, Act. Traj. λ, 226.” Schæf. Mss.]
[* Ἐξαγωγεὺς, έως, ὁ, Deductor, Qui præsidia ex urbibus deducit. Diod. S. 2, 31. Καὶ κατέστησαν ot Ἕλληνες ἐξαγωγεῖς, οἲ κατά πόλιν εκάστην ἐπελθόντες έξήγαγον ἁπάσας τὰς φρουράς. G1. Ἐξαγωγεῖς* Tubi.J [* ’Εξαγωγ'ικ, ἡ, Canalis. Mathem. Vett. 100. Προ#
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δε τὰ ἑνιέμενα ύδατα ἐξαγωγίδαε ὀρύσσειν, Adversus aquas, quæ cum impetu immittuntur, canales fodiendi sunt, per quos emittantur.]
[* Ἐξαγώγιον, τὸ, Josepll. A. J. 14, 10, 6. Φόρους τε ὑπὲρ ταύτης τῆς πόλεωε Ὑρκανὸν ἔχειν, Αλεξάνδρου νἰὸν, καὶ παῖδας αυτού, παρά τῶν τὴν γῆν νεμομένων, χώρας καὶ λιμένος ἐξαγωγίου κατ’ ἑνιαυτὸν Σιδῶνι, μο-δίους δισμυρίονς ἑξακισχιλίους καὶ ἑβδομήκοντα πέντε, κ. τ. λ. “ Sensus est, Hyrcanus ejusque filii tributum ab aratoribus accipiant ob frumenti exportationem e regione, et portu, quæ quotannis Sidonem fit. Verborum Græcorum structura est paulo impeditior. Sc. φόροι ἐξαγωγίου denotat Tributum ob exportationem frumenti. Hunc enim usum elegantem genitivus ap. Græcos pariter ac Lat. interdum habet. Joseph. A. J. 14, 2, 2. Παρασπονδηθέντεε δὲ οἱ ἱερεῖε ηὕξαντο τᾤ Θεῷ, δίκην αυτών εἱσπράξασθαι παρά τὢν ομοφύλων, Qui autem contra fidem datam decepti erant sacerdotes, Deum orarunt, ut populares propter se ulcisceretur. Et eod. loco, Ό δὲ Θεὸς—δίκην εἰσεπράξατο τοῦ Ὀνίουφόνου, Deus pœnas sumsit ob cædem, qua Onias interiit. Ap. Lysiani Or. c. Alcib. 110. Tayl. τιμωρίαι τῶν θεῶν sunt Pœnæ ob violatos deos exigendæ. Nam Markl. vir Græce doctissimus, qui legere mallet ἀθέων, poterat hic quidem manum intra penulam continere. Ap. Eund. Or. c. Eratosth. 198. τῶν Αδικημάτων ὀργὴ est Ira, Pœna ob maleficia. Nec aliter interpretor 2 Cor-1, 5. παθήματα Χριστού quam, Afflictiones propter Christum perpetiendæ. Hoc sensu Cic. pro Roscio Amer. 24. dixit Pœnas parentum, h. e. Propter parentes interfectos, cf. Verr. 1, 3. Philipp. 12, 14. Idem pro Cœlio 29· Reip. pœnas, h. e. Quas quis patitur propter læsam remp. Porro genitivi χώρας et λιμένος pendent a præpos. ἐκ, repetenda ἀπὸ κοινού e v. ἐξαγωγίου, uti ili Schol. Aristoph. Plut. 151. ad v. ὁρῶσι repetendum e præced. προσδιαλέγουσι est πρὸς, ut idem sit, quod προσορῶσι. Cf. Vales, in Not. ad Maussac. in Harpocr. 235. qui plura congessit in hanc rem. Σιδῶνι denique dictum puto pro eis Σι-δῶνα, quod Græcis nou infrequens. Tale illud Lu-ciani Dial. Mort. 9· T. 1, 311. Τὸν δὲ νεκρόν—rjj Τρωάδι προσενέγκατε, pro εις την Τρωάδα. Sic ap. Charit. 3, 4. Θήρωνι ψῆφος ἠνέχθη, pro εις Θἠρωνα. Alia dabit Abresch. Dilue. Thuc. 92. et 812. Sic contra ea sæpe eis cum accusativo est loco dativi, v.
C.	ap. Diod. S, 1, 27- Μηνύσασιν eis τούς ὄχλους, pro τοῖς ὄχλοις. Ἐξαγώγιον autem, ἐξαγωγὴ, et έξάγειν proprie et solenniter fere de Exportatione frumenti dicitur. Sic in quodam Fœdcre, inter duos Cretæ populos facto, ap. Chishull. Antiq. Asiat. 130. εἰσά-γεσθαι, έξάγεσθαι, et ἐξαγωγὴ de frugibus et mercibus. Utitur Joseph. voce ἐξαγωγῆς etiam de exportandis maleficis e patria, A. J. 16, 1. (v. nos in Ἑξα-γωγἠ.) Ceterum, de jure, vectigal quoddam, Gr. *διαγώγιον s. ναραγώγιον dictum, imponendi frumento, aliisque mercibus exportandis et importandis, disputat Grot. de J. B. et P. 2, 2, 14. 2, 13, 14." Krebs. Decr. Rom. pro Jud. fket. ex Josepho collect. 270-2.]
Ἐξαγώγιμος, ὁ, ἡ, cui opponitur εἰσαγώγιμος. Dicuntur τὰ ἐξαγώγιμα Merces quæ exportantur, ut contra τὰ εἰσαγώγιμα Merces quæ importantur. Aristot. Œcon. 2. [p. 500. Exi. Par. 1619. Εἴδη δὲ ἔχουσα τέτταρα, περὶ νόμισμα, περὶ τὰ ἐξαγώγιμα, περὶ τα εἰσαγώγιμα, περὶ τα ἀναλώματα: 501. a. Eurip. Erechth. 1, ΙΟ•Ἄλλαι παρ’ ἄλλων εἰσὶν εἰσαγώγιμοι, ubi Plutarch. ἐξαγώγιμοι habet, perperam. Dionys. Η. 2, 751. Καὶ άμα προθυμίαν ἔχων ἐπὶ τῆς ιδίας Αρχής τὰ καταλειφθέντα ἡμίεργα ὑπὸ τοῦ πάππου τελειώ-σαι, τὰς μὲν ἐξαγωγίμους τῶν ύδάτων τάφρους, ἃς εκείνος όρυττειν ἤρξατο, μέχρι τού ποταμού καταγαγείν, Cloacas ἐξαγωγίμους sordium. “ Ad Heroil. 580.” Schæf. Mss.]
“ Ἑξακτέος, Educendus, et έξακτέον, Educendum, “ s. est.” [Vide Xenoph. in Ἑξάγω citatum. M. Antoninus 3, 1. Τὸ δὲ ἐαυτῷ χρῆσθαι, καὶ τούς τού καθήκοντος αριθμούς άκριβούν, καί τα προφαινόμενα διαρ-θρονν, καὶ περὶ αυτού τού, εἱ ἤδη έξακτέον αυτόν, έφι-στάνειν, καὶ ὅσα τοιαϋτα λογισμού συγγεγυμνασμένου
Α πάνυ χρῄΖει, * προαποσβένννται, An mortem sibi consciscere debeat, ubi omnino v. Gataker. de bac quæstione fuse et, uti solet, docte agentem.]
Δυσεξάγωγος, ὁ, ἡ, Qui difficile educitur, vel exportatur, Difficilis exportatu. [Hippocr. π. 'Evunv. 107· Εἰ δὲ ὁ ήλιος τοιούτό τι πάσχει, ίσχνρότερον τούτο ήδη και δυσεξαγωγότερον.]
[• Εὐεξάγωγος, ὁ, ἡ, Qui facile avehi potest. Strabo 340=222. Καὶ γαρ εὐεξάγωγος έστιν ἡ λίθος, των μετάλλων ύπερκειμένων τής θαλάττης πλησίον.
Ἀντεξάγω, Vicissim educo, E contrario educo, sub. milites. Polyb. de Annibale, Oure γαρ Αντεξά-γειν τοῖς παρατεταγμένοις ἀξιόχρεως ἦν. Plut. Poplicola (9•) Ἀντεξῆγον δὲ τοὺςῬωμαίους οἱ ύπατοι. Stli-das ἀντεξάγειν exponit άντιπαρατάσσεσθαι et ἀντεπιέ-ναι, quæ expositio convenit cum illo Polybii loco, ἀντεξάγειν τοῖς παρατεταγμένοις. Hesycb. explicat etiam άντεκφέρειν et άντεισφέρειν:	[Ἀντεξάγοντες*
άιτεκφέροντες. Ἀντεξάγω* άντεισφέρω, * ἁντιστἡκω. “ L. άντεκφέρω, ut paulo ante, nisi άντεισφέρειν hic B idem sit, quod nos dicimus, Tegen inbrengen.” Albert. Zonar. : Ἀντεξάγειν ἀπὸ τού παρατάσσεσθαι, άντε-πιέναι. “ Xenoph. Vect. 3, 2. (Ἐν ταῖς Ἀθήναις πλεῖστά έστιν ἀντεξάγειν, Permutanda. Ἀντεξάγω, Vicissim exporto. Sic Lex. Xenoph.) Pro ἀπὸ τού π. leg. άντιπαρατάσσ. Sic Cod. K. (et Suid. At Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ., Ἀντεξάγειν* Αντιπαρατάτ-τεσθαι, * ἀντεξιέναι,) quod verbum satis bonæ notæ est, v. Lex. Xenoph. et Lex. Polyb. Ἀντεπιέναι, sc. τοῖς πολεμίοις. Sic Polyb. 2, 18, 6. Τότε μεν οὐκ ἐτόλμησαν ἀντεξαγαγεῖν Ῥωμαῖοι τὰ στρατόπεδα, (et 3, 66, 11. Οὐδενὸς δὲ σφίσιν Αντεξάγοντος.Υ Tit-tmann. Cass. Dio 238, 40. Cyrillus in Jonæ c.2. p. 375. Παναλκὲς τὸ θειον, καὶ τὰς τῶν οντων φύσεις μετά-πλάττων ευκόλως, προς οπερ αν ελοιτο, καί τοῖς ἀῤῤὴτοις αὐτοῦ νεύμασι το ἀντεξάγον οὐδὲν, Quod nutui ipsius ineffabili repugnet. “ Schol. ad Lucian. 2, 207-(Οὗτός ἐστι Κέλσος, ὁ τὴν καθ’ ἡμῶν μακράν φλυαρίαν εν όκτώ γράψας βιβλίοις, ᾧ πρὸς Ισάριθμον ἀντεξαγό-μενος πρόθεσιν, ὁ σπουδαιότατος ἀντεῖπεν Ὠριγένης, c μεστούς ἁπάσης σοφίας καὶ εὐσεβείαε ἐξυφηνάμενος λό-γους, καὶ λῆρον ἀποφήνας τὸ θαυμαστόν αυτού σπούδασμα.)” Schæf. Mss.]
[* “ Ἀντιπαρεξαγωγὴ, (ἡ,) Greg. Nyssen. Epist. Ed. Casaub. p. 13. 19* ct not. p. 129·" Boissonad. Mss.]
Διεξάγω, Traduco, διάγω, ut διεξάγει v τὰν βίον, ap. Syn. Vitam traducere: ap. Polyb. autem διεξάγει*» τὸν βίον, eet Vitam tolerare, Vitam agere victitare-ue, 1, (71, 1.) Οἱ δὲ Καρχηδόνιοι τοὺς μὲν κατ’ ἰδίαυ ίους ἀεὶ διεξαγαγόντες ἀπὸ τῶν εκ τής χώρας γεννημάτων. Bud. C. 380. Greg. autem ad Basii, dixit, Πάντα βίον ἡμῖν διεξαγάγοις πρὸς τὸ λυσιτελέστατον, ρΐΌ Vitam nostram traducas ac perducas eo quo maxime nostræ salutis interest, Bud. ibid. Διεξάγω, Rego, Transigo, eo fere sensu quo dicitur Negotium transigere, et passivum διεξάγομαι. Gregor, de Deo, 'O πᾶσι λόγον ένθεὶς, καθ’ ὅν τὸ παν φέρεται τε καὶ διεξάγεται. Plut. de Fato, (8, 248.) ’Ωε δ’ εν τῷ Τιμαίῳ, (ἡ ειμαρμένη ἐστὶ) νόμος Ακόλουθος τῇ τοῦ παντός φύσει, p καθ’ ὅν διεξάγεται τὰ γινόμενα, Per rerum naturam aguntur et traducuntur, inquit Bud. [“ Διεξάγω, Administro, Curo, v. c. regnum, regni negotia, rà κατά τὴν αρχήν, 1, 9» 6. ῤαθύμως διεξάγειν τὰ κατά τὴν φυλακήν, Custodias negligenter *dgere, 4, 57, 3. διεξάγειν τὸ δίκαιον, Justitiam administrare, Jus dicere, absol. 20, 6, 1. et cum dat. alicui, 4, 73, 8.” Lex. Polyb.] Et quemadmodum Transigo Lat. capitur pro Controversiam dirimo, sic Διεξάγω τήν άμφισβήτησιν. Polyb. 5, (1, 5.) Καὶ τῷ λόγῳ διεξάγειν τὴν ὑπὲρ τῆς Κοίλης Συρίας άμφισβήτησιν. At διεξαγωγή pro Diremptione controversi», positum sine adjectione, vide statim post. [Idem Polyb. “ 18, 34, 10. διεξάγειν τὰ πρός τινα, SC. Αμφισβητούμενα : 3, 771 4. ἐν τῇ πάσῃ φιλανθρωπία διεξάγειν τοὺς συμμάχους, Perhumaniter agere cum sociis.” Lex. Polyb. Pseudo-Plut. de Fluv. 10, 765= 1025. θερ-μωδών ποταμός ἐστι Σκυθίας, τὴν προσηγορίαν εἰληφὼς ἀπὸ τοῦ συγκυρήματος, εκαλείτο δὲ πρότερον * Κρύσταλ-λος* ἐκεῖνος γαρ καὶ θέρει πἡσσεται, τῆς τοποθεσίαν την
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ἰδέαν διεξαγούσης, quod vertitur, Loci situ in hoc habitu et forma permanente. Wakef. ad Hederici marg. vertit, Producente. Ad h. 1. respexit Eust. ad Dionys. P. 780. Κρυμώδεις δὲ τὰς τοῦ Θερμώδοντοε ὄχθας καλεῖ, διότι, ὡς οἱ παλαιοί φασι, καὶ θέρους πήσ-σεται, τῆς τοποθεσίας τὴν τοιαύτην ἰδέαν διεξαγούσης. Illud τοιαύτην Pseudo-Plutarcho sensu sic postulante, restituendum est. Wyttenb. et in textu et in nota, per calami lapsum, ἰδίαν pro ἰδέαν contra mentem suam dedit. Theophylact. ïnst. Reg. 13. p. 38. Τέ ἕπ, καλὸν τεκνογονία καὶ ἀγωγὴ παίδων έπαινετί) καὶ θεάρεστος, καὶ τᾗ μητρὶ Αρκονσα προς σωτηρίαν, εἴ τι δεῖ Παύλῳ πιστεύειν, τὰς μητέρας σώΖεσθαι ἐκ τοῦ τῆς τῶν παίδων ἐπιμελεῖσθαι σωφροσύνης ἐγγυησαμένῳ. Καὶ τίς οὅτω σεμνῶς ήλικίαν παιδὸς επισφαλή διεξάγει; τίς δὲ πλείονας σωφρονιστὰς * ἐφιστᾷ τῷ παιδὶ, τοὺς μὲν γλώτταν * ἑξευγενίΖοντας, τοὺς δὲ τὸν νοῦν καταρτί-Ζοντας, τοὺς δ’ Ιστορίαν έρανίΖοιτας, πάντως δὲ πάντας τῷ νέῳ τι συνεισάγοντας; Greg. Naz. in Julian. p. 9· *O ποιων πάντα, καὶ μετασκευάΖων* εἷπέ που τῆς ἐ«υ-τοῦ προφητείας Ἀμὼς φιλοσόφων ἐνθεώτατα· ὁ ἐκτρέπων εἰς τὸ πρωῒ σκιάν θανάτου, καὶ Ημέραν εἰς νύκτα συσκο-τάΖων, καὶ οἱονεὶ διὰ κύκλου τίνος εὐθύνων καὶ διεξάγων τον πάντα κόσμον, καί τα ήμέτερα σαλενόμενά τε ὁμοῦ καὶ μὴ σαλεύομε να, ταῖς μεταβολαῖς κινούμενα, καί περιτρε-πόμενα, καὶ ἅλλοτε ἅλλως ἔχοντα, τῇ τάξει δὲ τῆς προ-νοίας πάγιο καὶ ακίνητα, καν διὰ τῶν ἐναντίων ὁδεύη τῷ λόγῳ μὲν δήλων, ἡμῖν δὲ αγνοουμένων. “ Διεξάγω, Traduco, Transigo. Hab. 1, 4. Sir. 3, 17• Ἐνπραΰτητι τὰ ἕργα σου διέξαγε, Placide negotia tua transige. Vide et 2Macc. 10, 12. 14, 30.” Biel. Tlies. “ Luzac. Exerc. 145. Wakef. S. C. 4,231. Brunck. Anal. 2, 77. Diod.
S. 2, 358. Thom. AI. 213. (in Διάγω citatus.) 224. (Καὶ διαχειρίΖω* τὰ διεξάγω.)” Schæfi Mss. Hesych. Διεξαγάγῃ* * διεξενέγκῃ. Διεξάγω’ οδηγώ. Suid. et Zonar. Διεξάγοντας' διοικοϋντας. Μεθυσκομένους καὶ ῥᾳδίως διεξάγοντας τα κατά τήν φυλακήν. E Polybio 4, 57- ubi pro ῥᾳδίως, notante Tittmanno post Kust, recte legitur ῥαθύμως. || Διεξάγω· Elabor, Gl.] Διεξαγωγή, Traductio, a Traduco, juncto cum accus. Vitam, et similibus, ut et διαγωγή. Synes. de Insomn. Ταῖς ὄναρ φαντασίαις την εκεί διεξαγωγήν τής ψυχής πρυσεικάζοντες, Visis somniorum quam illic degerint vitam comparantes. Idem ibid. "Εχειν τῆς έν ἑκατέρᾳ Ζωῇ διεξαγωγής απομνημονεύματα, Bud. διεξαγωγήν Vitam et moram in rerum natura interpr. in boc Damasceni loco de Provid. Πρόνοια ἐστὶ βού-λησις θεοΰ δύ ἡν πάντα τὰ ὄντα τὴν πρόσφορον διεξαγωγήν λαμβάνει. Sic in Basii. Hom. 8. in Hexaëm. Διά τε τὸν πορισμὸν τῆς τροφής και διὰ τὴν λοιπὴν του βίου διεξαγωγήν. Ego ap. Damascenum et in aliis ejusmodi locis malim interpretari, In commodo statu vitam degunt. [Stob. Ecl. 2, 7· p· 210. Heeren. Είναι δὲ καὶ Αγριον, * έναντιωτικόν (cum h. ν. alibi non legatur, nobiscum scribe vel ἐναντιώτατον, vel έναντιωματικόν) ὄντα τῇ κατὰ νόμον διεξαγωγή, καί θηριώδη καὶ βλαπτικόν Ανθρωπον. “ Diod. S. 1, 275.
(* Καὶ τὴν τοῦ βίου διεξαγωγήν εν τοῖς όρύγμασι ποιου-μενοι. Etiamsi vulg. διαγωγήν per erat commoduic, hoc postulat Codd. concors auctoritas. Callicrati-des, e Pytbag. sectatoribus, in Stob. Seim. 83. D p. 485. Ἁ δ’ ύπερβάλλοισα κόσμον ελευθέρων καὶ διεξαγωγάν, καταρχά υβριος και ολέθρου ριζοϋταχ τοις ἀνθρώποις, ubi causa non erat, cur διαγωγὰν mallent.')” Schæf. Mss. “ Clem. Alex. Str. 800 (=286« Τρίβοι δὲ, ἡ του βίου διεξαγωγή καὶ ἡ κατὰ τὰς διαθή-καε πολυειδία.) Sext. Empir. (254. Ὤσπερ γαρ εν πόλει νομίσματος τίνος προχωροΰντος κατὰ τὸ εγχώριον, δ μὲν τούτῳ στοίχων, δύναται καὶ τὰς ἐν ἑκείνῃ τᾗ πό-Χει διεξαγωγὰς άπαραποδίστως ποιείσθαι, * sub. βίου καὶ πραγμάτων, Vitæ et negotiorum in vita transactiones, ubi pecunia opus, quæ in contractibus quibuscunque in emendo vel veudeudo, in locando et conducendo fiunt atque διεξάγονται.’ Fabric. Et 456. Ταυτὶ γαρ rà κριτήρια, δυοῖν θάτερον, ή ὡς πρὸς τὴν τοῦ βίου διεξαγωγήν χρήσιμα αὐτοις ύπείληπται, ή ὡε πρὸς τὴν εΰρεσιν τής εν τοῖς οὖσι αλήθειας* καὶ εἰ μὲν τὸ πρώτον λέγοιεν, άτοποι γενήσονται* ουδεμία γαρ τούτων τῶν φαντασιών δύναται κατ' ιδίαν * χρειοῦν πρὸς τὰς τού βίου διεξαγωγὰς.)” Wakef. Mss. “ Διε*
Α1Ὠ
Α ξαγωγή, i. q. διαγωγή, (1.) Vitae actio, Vivendi ratio, Vita. Σύμφωνος τῇ φύσει, 1, 6, 21. ἡ κατὰ φύσιν διεξαγωγή, 3, 24, 101. Τίνος ἕνεκα δέξηται Αν ταύτην τὴν διεξαγωγήν, 3, 22, 67· Etiam de mutis animantibus, Οὕτε τροφής Απορεί, ούτε διεξαγωγής τής καταλλήλου και κατά φύσιν, 1,9,9* Τὰ πτηνά, Volucres captæ et cavea inclusæ, οὐχ υπομένει ταύτην τὴν διεξαγωγήν^ 4, 1, 26. (2.) Sigillatim, Jucunda vitæ transactio. Οὐκ ἐπινοοῦσι διεξαγωγήν μόνου, Non possuut sibi fingere quo pacto vitam jucunde, beate transigere aliquis possit solus, 3, 13, 5.” Schweigh. Ind. Gr. in Epict. Dissertt. Cf. Διαγωγή.} ǁ Διεξαγωγή, Transactio, Compositio. Polyb. 5. Ἴνα τύχῃ τὰ πράγματα τής ἁρμοΖούσης διεξαγωγής. Idem in alio ejusdem libri loco διάλυσιν eodem seusu dixit. [“Διεξαγωγὴ, Exitus negotii, Καὶ ταῦτα μὲν τοιαύτης ἔτυχε διεξαγωγής, 24, 2, 11. Praecipue Exitus et terminatio controversiarum, Finis belli, Pacis compositio, 5, 102, 3. 5, 103, 3. 25, 5, 7- τὴν διεξαγωγήν ποιείσθαι, 4, U6, 3.” Lex. Polyb. “ Inscr. 3, 59. in Marm. Oxon.
B Ed. Bowyer. 1732-, notante Valck. Mss., Τὰν διεξα-γωγὰν ποιησάσθων.]
[*Διεξαγωγεὺς, έως, ὁ, ἡ, Director, Administer, Praefectus. “ Schol. Pind. Olymp. 14, 13. (Ἀλλὰ πάντων τών έργων ταμίαι, ἤγουν διεξαγωγεῖς, αἱ Χά-ριτες ουσαι δηλονότι. G1. γ. κυβερνήται, β. βασίλειαι.)” Boissonad. Mss. De ταμίας, ὁ, ἡ, ταμίη, ἡ, ν. quæ diximus supra 153. n.]
[* “ Προδιεξάγω, Porph. in Cyr. p. 95.” Wakef. Mss.]
Ἑπεξάγω. Dicitur έπεξάγειν peditatus cum progreditur, ut ἐπελαύνειν equitatus, inquit Bud. Comm. 888. sed ibi Exercitu perperam legitur pro Equitatu. Idem io Lex. scribit ἑπεξἁγειν de exercitu dici viam faciente composito agmine, ut προάγειν a Plutarcho. Idem ibid. Educere exercitum interpr. Thuc. 2, (21.) Ἀλλ’ ἐκάκιΖον οτι στρατηγός ών ούκ επεξήγε, [ἐπεξά-γοι hodie legitur.] Plut. Antonio (45.) Καὶ βραδέως επεξάγοντες εβαλλον, [ἐπεξάγοντας in Reiskii Ed. Thuc. 5, 71• Καὶ νομίσας Αγαν περιέχειν τους Μαν-
C πνέας, τοῖς μὲν Σκφίταις καὶ Βρασιδείοις έσήμηνεν, έπεξαγαγόντας Από σφών, έξισῶσαι τοῖς Μαντινενσιν, Aliqua eorum manu subducta, cornu suum Manti-neis exæquare : 7, 52. Καὶ ἐπεξαγαγόντα τῷ πλῷ πρὸς τὴν γῆν μάλλον. Vide Abresch. Dilue. Thuc. 642. “ Zosim. 1, 70, 3.: alio sensu, 1, 47, 2.” Boissonad. Mss. Cass. Dio 345. Καὶ ἐπεξαγαγὼν παρετάξατο πρό τής ταφρείας: 626. Καὶ μετά τούτο τὰ κέρατα έξαίφνης Αμφύτερα Από σημείου ἐπεξαγαγὼν ἐπέκαμψεν. || Ponitur metaphorice pro Ampliare, Extendo, ap. Eund. 377· Τό τε πωμήριον επί πλεῖον ἑπεξήγαγε. Tacit. 12,
23.: “ Et pomoerium urbis auxit Caesar." “ Helio-dor. Æth. 453(=ï388. Τάς τε Ψίλας καὶ τὰ * σμαρά-γδεια μέταλλα ὑπ’ ἐμαυτῷ πεποιημένος, ου πάσχω τὸ τῶν πολλών πάθος, ουδέ έπεξάγω τὴν τύχην πρὸς πλεο-νεξίαν, ουδέ εἰς ἄπειρον εκτείνω τὴν Αρχήν διά τήν νίκην, ἀλλ’ ὅμοις Αρκούμαι οἷς ἔθετο εξαρχής ἡ φύσις, τὴν Αίγυπτον Από τής Αιθιοπίας τοΊς καταρράκταις Αποκρίνασα.)” Wakef. Mss. || Item pro Proferre in medium, ap. eund. Cass. Dion. 455. Ἀλλ’ ἐγὼ ταῦ-τα μὲν παραλείψω, τὰ δὲ δὴ λοιπά ἑπεξάξω : 801. Οὑ μέντοι καὶ περὶ πάντων αυτών Ακριβώς έπεξήξω, ἑπεξάξω corrigit Reimar. in Ind. ǁ Glossæ : Ἐπεξαγάγωσιν Exerant. || “ Έπεξάγειν τήν διήγησήν, In narrando ambagibus uti superfluis, ut per eas ad id pervenias, quod commemorare velis, quod et κυκλοΰσθαι dicitur-Plut. de Herod. Malign. (9,) 395. Reisk. (Ἀλλὰ τήν διήγησιν ἑπεξάγω ν καὶ κυκλούμένος.) Weit ausholen, utn auf den Flek zu kommen, ico hin man nur durch Umtcege füglich kommen konnte. Hoc dicit fieri ἐκβολαῖς, παρατροπαϊς, παραθήκτι τοῦ λόγου.” Ernest, Lex. Rhet. Cf. Eund. in Διάγω citatum.]
Ἐπεξαγωγὴ, Progressio exercitus composito agifti-ne, vel Eductio exercitus, Bud. Ap. Thucyd. autem 8, (105.) p. 296. Παυσάμενοι τὰς έπεξαγωγής ήδη τού κέρως, Valla interpr. Omissa jam contentione circumagendi cornu.
Ἀντεπεξάγω, Ex adverso progredior, vel in occursum, Invadenti hostiliter occurro, ut Αντεπέξειμι exponitur a Bud. Thuc. 8, (104. p. 096., τΗι μὲν έβού-
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λοντο άποφράξαι [άποφράξασθαι hodie legitur] αὐτους οι εναντιοι, ἀντεπεξῆγον, καὶ περιεγίγνοντο τᾤ πλᾤ. Valla interpr. Perrumpebant. [In Ed. Bip. vertitur ▼. ἀντεπεξῆγον, Obviam illis prodierunt, et v. άποφράξασθαι, Intercludere. Ad hoc respexit τὸ Vallæ Perrumpebant, non ad illud. “ Composito ἀντεπε-4άγειν non semel utitur Andr. Cret. ut 157· d. 164. c.” Albert. ad Hes. v. Ἀντεξάγω. Const. Manass. in Meursii Opp. I. p. 392. Καὶ προσεταιρισάμενοι ϋνμπαν Ἀσίας ἔθνος, Ὁπόσον ηπειρωτικόν, οσον ἐν παραλίᾳ, Ἀντεπεξῆγον στρατιᾶς σμῆνος 'απειραρίθμου. Cass. Dio 626. Ὁ οὖν Αντώνιος, φοβηθείς τήν τε * έπίκαιιφιν αυτοΰ καί την *περίσχεσιν, ἀντεπεξηγάγετο ὅσον ἐδύνατο, καὶ ἐς χεῖράς οἱ καὶ ἅκων ἦλθε : “187* (Καὶ τῇ ύστεραίιρ παραταξαμένων τῶν Ῥωμαίων, ὅπερ που καθ’ ἡμέραν ἐποιοῦντο, ἀντεπεξήγαγε.) Eust. ad II. Υ. ρ. 1265. (Ἔπ δὲ καὶ ἅλλως πιθανῶς τοῦτο πλάτ-τεται, ὡς ἄν ἔχοι ὁ ποιητὴς ἁντεπεξαγαγεῖν αυτόν ὡς πυρ ὅδατι τᾤ ἐγχωρίῳ ποταμῷ Ξάνθῳ.) Lucian. (3, 77- Ταῦτα οἱ Ἰνδοὶ καὶ ὁ βασιλεύς αϊτών ἁκούοντες, ἕγέλων ὡς τὸ ὲἰκὸς, καὶ οὑδ’ ἁντεπεξάγειν, ἢ παρατάτ-τεσθαι ἠξίουν.)” Wakef. Mss. Joseph. A. J. 8, 14, 4. p. 465.]
Παρεξάγω et Ἀνππαρεξάγω, Duco exercitum in bostes, Infesto exercitu eo in hostes. Dem. in Ep. Philippi, B. C. 386. [Demosth. pro Cor. 239· cx Ep. Philippi, Τοῖς μὲν γαρ ὅλοις, οὐδὲν μέτριόν μοι δοκεῖτε ποιεῖν, τὴν ειρήνην συνθέμενοι, καὶ ομοίως ἁν-Γϊπαρεξάγοντες, καὶ ταῦτα οὑδὲ * συμπεριειλημμένων Τῶν Φωκέων ἐν ταῖς κοιναίς ημών συνθήκαις. “ Ἀντι-παρεξάγειν, Hostilem exercitum si tuis copiis e regione oppositis quoquo eat comiteris et insequaris, et e conspectu non dimittas.” Reisk. II. K. 391. Πολ-λῇσίν μ’ ἅτῃσι παρὲκ νόον ἤγαγεν *Ἐκτωρ. Vide Παράγω et Liebel. ad Archilochi Reliqq. 55.	“ Heyn.
Hom. 6, 81.” Schæf. Mss. Hom. Hymn. 4, 36. Καί τε παρὲκ Ζηνός νόον ἤγαγε τερπικεραύνον. “ He-rod. 4. p. 272.” Scott. App. ad Thes.]
[* Παρεξαγωγὴ, ἡ, Suid. habet sine interpretatione. Artemid. 5, 13. "Εδοξέ τις παλαιστής περί τής κρίσεως πεφροντικώς τον ’Ασκληπιόν κριτήν είναι, καὶ παροδεύων ἅμα τοῖς ἄλλοις παισὶν ἐν παρεξαγωγῇ ὑπὸ τοῦ θεοῦ έκκεκρίσθαι* καὶ δὴ πῤῥ τοῦ ἁγῶνος ἀπέθανεν ὁ γὰρ θεὸς οὐ τοῦ ἀγῶνος, ἀλλὰ τοῦ Ζῇν μάλλον κριτής νομί-Ζεται είναι. Ἐξέβαλεν οὖν αυτόν. “ Παροδεύων. Cum transiret ipse ap. Æsculapium, qni praesidens, praetoris quasi, aut gymnasiarchi, aut munerarii partes agebat, et juvenes certaturos ap. se traductos spectaret atque exploraret, uum etiam obeundo certamini essent idonei. Juvenis qui sic traducitur, cum transit, dicitur παροδεύειν, et Traductio ejusmodi παρεξαγωγὴ. Quod si tenetur, nihil est h. 1. reliquum, quod obscurum esse possit.” Reisk. “ Me-tbod. 426.” Kall. Mss.]
[Ἀνππαρεξάγω. “ Ἀνππαρεξῆγε temere exunoCod. Aug. editum erat, 3, 90, 1. pro ἀντιπαρῆγε, quod auctori restituimus.” Lex.Polyb. Polyæn097.Coray. Τὰς δὲ ταχυναυτούσας είκοσι προσέταξε τοῖς τριηράρχοις αντί-παρεξάγειν ταῖς πολεμίαις ναυσὶ, καὶ πυκνός ποιείσθαι κινήσεις, καὶ τροπάς : 116. Ἀλέξανδρος ἄνω τοῦ ποταμού ύντιπαρεξήγεν. Plut. 2,516. Ἀνππαρεξῆγε τους Πέρσας ἕπὶ τὸ δεξιόν : 753. Τὸν ίππον ἀνππαρεξάγων: 3, 285. Ἀνππαρεξάγων τὴν δύναμιν: 339· Idem 2,305. TV ῥοθίῳ σχέδην υπάγοντι τὴν ναῦν ἀνππαρεξάγσντπς. Anrian. de Exp. Alex. 5, 17• Ἐν τούτῳ δὲ οἵ τε Ἰνδοὶ τους ιππέας πάντοθεν ξυναλίσαντες παρίππευον Ἀλε-ξάνδρῳ, ἀντιπαρεξάγοντες τῇ ἐλάσει. Ælian. V. Η. 4, 9• Εἶτα ὑποπλησθεὶς τῶν αρίστων, καὶ ἀφηνιἁσας, * ἀντῳκοδόμησεν αὐτῷ διατριβήν, καὶ ἀνππαρεξήγαγεν έν τᾤ περιπάτῳ εταίρους ἔχων καὶ ὁμιλητὰς, καὶ έγλί-χετο ἀντίπαλος εἷναι Πλάτωνι, Duxit Aristot. contra Platonem discipulos suos in Peripato. “ Euseb. c. Hierocl. 445. Olear. Dio Chrys. 118 (=254.) Λέ-γομεν δὲ ταῦτα μεμνημένοι τῶν ποιητών, ούκ ἅλλως ἀντιπαρεξάγοντες έκείνοις, οὑδὲ τῆς δόξης Ζηλοτυποῦν-τες, ἢν (sic Reisk. sed f. 1. ἥν) ἀπὸ τῶν ποιημάτων εκτήσαντο επί σοῳίᾳ.” Valck. ad Scap. marg. Joseph. A. J. IS, 8, 1. Ὡς χρὴ θαῤῤεῖν, Γαΐου λόγῳ μὲν αὐ-τοῖς ὠργισμένου, ἔργῳ δὲ ἤδη τὸν Θεὸν άντιπαρεξάγον-
τος, Quod—Deum sibi hostem constituerit, Cf.
A Euseb. H. E. p. 44. Suid.: Ἀνππαρέξειν ἀντιδοΰ-vat, ἀντιτάσσειν. “ Sic habent Mss. Par. et Ed. Mediol.: in aliis vero Edd. male excusum est ἀντι-παρεξάνειν, cujus loco Portus leg. putabat ἀντιτα-ρεξάγειν,” Kust. Lege: Ἁντιπαρέχειν* ἀντιδονναι. Ἀντιπαρεξάγειν* ἀντιτάσσειν. Zonar.: Ἀντιπαρεξά-γειν* ἀντιτάσσειν, ἐξ ἐναντίας παρατάττεσθαι. Hes. Άντιπαρεξάγει* ἁντιτάσσει. Bekkeri Συναγ. Λ εξ. χρησ. Ἀντιπαρεξάγειν* ἀντιτάσσειν. Vel potius in Suida, pro Ἀνππαρέξειν· ἁντιδοῦναι, ἁνπτὰσσειν, leg. Ἀνππροΐσχειν· ἁντιδοῦναι. Ἀντιπαρεξάγειν* ἀντι-τάσσειν. Nam] “ Άντιπρόισχειν ap. Hes. legitur, “ expositum ἀντιδοῦναι, Vicissim dare, Reddere, “ Retribuere, quod alias ἁντιπαρέχειν dicitur.” [Sext. Empir. 405. Ταῦτα μὲν γὰρ ἀνππαρεξάγων τοῖς ἄλ-λοις φιλοσόφοις ὁ Καρνεάδης, εἰς τὴν ανυπαρξίαν τοΰ κριτηρίου διεξήρχετο, ubi vertitur, Atque hæc quidem aliis resistens philosophis disserebat Carneades, ut ostenderet nullam esse regulam veri falsique: 457- Ἀντιπαρεξάγοντές φασι μὴ ἅτοπον ὐπάρχειν, τὸ Β ἐξ αὑτοΰ π κριτήριου ἀπολείπειν, Illi objectioni respondentes dicunt.]
[* Ἀντιπαρεξαγωγή, ή. “ Sext. Empir. 402. (Oi δὲ καὶ ὡρικέναι δοκοῦντες, τοῦτο κατά άντιπαρεξαγωγήν τὴν ὡς πρὸς τοὺς Στωϊκοὺς ἀπέδοσαν.)” Kall. Mss. Qui existimant eum constituisse, tradiderunt eum id fecisse, ut haberet quod ad hominem objiceret Stoicis. “ Ms. Vratislav. ἀνππαραγωγὴν, sed verbum quoque άντιπαρεξάγειν habes infra (11. cc.)” Fabric. Sic in Polybio, ut supra dictum est, άντιπαρήγε et ἁντι-παρεξῆγε confusa sunt.]
Προεξάγω, Prior educo, VV. LL. [Time. 8, 25. Καὶ οι μὲν Ἀργεῖοι τῷ σφετέρῳ αυτών κέρφ προεξάξαν-τες, καὶ καταφρονήσαντες, ὡς ἐπὶ "Ιωνάς τε καὶ οὐ δεξο-μένους, ἀτακτότερον χωροΰντες, νικῶνται υπό τών Μι-λησίων, “ i. e. τὸ κέρας πρὸ τῶν ἅλλων, SC. ἄγαν μη-κυναντες καὶ προεξαγαγόντες καὶ διά τοῦτο ἀσθενέστε-ρον ποιήσαντες. Æm. Port. * προεξάρξαντες marg. Ar. C. Aid. Flor. Bas. i. e. πρό τών ἅλλων τοΰ αυτού στρατού τής μάχης ἐξἀρξαντες. Æm. Port. In (Ed.) c Bas. est προεξέρξαντες. (Ms. Bas. vulgatum servat, inquit Duker.) Προεξάρξ. etiam Mosq.” Baver. “ Προεξάξαντες, hac obtinente lectione, quam pleri· que tuentur libri, (sed vide Baver. supra,) exemplum hoc pro usu aor. 1. verbi ἄγειν addi poterit reliquis, quæ dedi Anim. ad Ælscb. ì. p. 27·" Abresch. Dilue. Thuc. 750. Vide et nostra in “Αγω. “ Προεξάξ. Cum priores eduxissent exercitum, obviam issent Atheniensibus, non expedata horum impressione. Verior haud dubie lectio hæc, utut minime soleimis sit hic aor. 1.” Baver. V. προεξάγειν non solum ex eod. Thuc. 7. p. 450. et 490. affert Scott. App. ad Thes., sed ex Herod. 9. p. 548. Ed. 1715. V. προε-ξάρχω autem extat et in Etyni. M. a Wakef. Mss. indicato : Κτίλος* ὁ προηγούμενος τών προβάτων καί προεξάρχων τής ποίμνης κριός. ǁ Item προεξάγω, Cogo. Æschin. c. Timarch. 64. Δέομαι δ’ υμών, ὦ Ἀθη-ναῖοι, συγγνώμην μοιέχειν, εάν αναγκαζόμενος λέγειν περί επιτηδευμάτων, φύσει μὲν μὴ καλών, τούτῳ δἓ πεπραγμένων, προεξαχθῶ π ρήμα ειπείν, ό ἐστιν D ὅμοιον τοῖς εργοις τοῖε Τιμάρχου.	|| Vita privo·
“ Προεξάγειν ἑαυτὸν ἐκ τοῦ Ζῇν, Mortem sibi priusquam necesse est consciscere, 30, 7, 8.” Lex. Polyb.] Συνεξάγω, Simul educo, ut συνεξάγω στρατόν, Copias simul educo. Exponitur etiam, Simul expello.
[Συνεξάγω έμαυτόν, Simul me ipsum vita privo. Appian. 2, 561. Καὶ τῆσδε μὲν ενθάδε ἐπεμνἡσθην, ότι τόν άνδρα περισώ^ονσα άπετύγχανέ τε, καί συνεξἠ-γαγεν ἑαυτήν.]
[Συνεξάγω, Simul commoveo. Epigr. ἀδ. 306., a Schæf. Mss. indicatum: Μαίνεται Ιφιγένεια* πάλιν δέ μιν είδος Όρέστου Ἑς γλυκερήν άνάγει μνηστιν όμαιμοσυνης* Τῆς δὲ χολωομένης, καὶ ἀδελφεὸν εἰσοροώ-σης Οἴκτῳ καὶ μανίῃ βλέμμα συνεξάγεται. “ Est ac dixisset ὁμῶς οἴκτῳ καὶ μανίῃ εξάγεται. Ἐξάγεσθαι autem dicuntur, qui commoventur affectu quodam. Cf. Dorv. ad Char. 481. Η. I. oculus, qui aniinuin furore et commiseratione affectum indicat, οἴκτῳ καὶ μανίρ έξάγεται.” Jacobs.]
Υπεξάγω, Subduco, Subtraho. Cbrysost. de Sa*
883
ΑΓΩ
Αηα
884
[ρ. 76.]
cerd. Εἰ γὰρ διὰ το ντο σαυτὸν ὐπεξἠγαγες τῆς τοιαύτης Α λειτουργίεις. [“ ΡοΓβοη. ad Hec. 8θ6. Wakef. Diatr. 30. et S. C. 4, 238. Montlïly Review April 1799. p. 434. Diod. S. 1, 194. (de etruthione agens, Τοΰτβ πέτεσθαι μὲν μετέωρον οὑ δύναται, δια τὸ βάρος, τρέχει δὲ πάντων ὠκύτατον, μικρόν ἄκροις τοῖς ποσὶ τῆς γῆς έπι-ψαῦον, μάλιστα δ’ ὅταν κατ’ ανέμου πνοὰς ἐξαίρῃ τὰε κτέρυγας, ὑπεξἁγει κσθαπερεί τις ναῦς ιστιοδρομούσα.)* Schæf. Mse. Ὑπεξἁγει ibi vertitur, Procurrit. “ Æ-lian. H. A. 14, 7• Τὰς πτέρυγαε ἁπλώσασα, ὠε ἱστία, δρόμῳ συντόνῳ φερομένη καί ῥοίΖῳ. Sic enim recte legi oportere VV. DD. arbitrantur; juvat ipse Ælian.
8, 10. cum de elephantis, Ἐπιᾶσι δὲ οἱ θῆρες, inquit, ὢπὸ τοῦ θυμόν τα ὦτα έκπεταννύντες ὡς ἱστία, δίκην τῶν στρυυθων τὤν μεγάλων, αἵπερ οὖν τὰς πτέρυγας ἁπλώ-(τασαι ἢ φεύγουσιν, ἢ ἁπιᾶσιν. Claudtan. in Eutrop.
•2, 312. Inque modum veli sinuatis fiamine pennis Pulverulenta volat.” Wessel. Edidit Scbneider. ὡς ίστίον, hujus notae immemor. “ Ita Gyllies," inquit,
·“ Codex alter Gesneri et Mediceus pro eo, quod Ocsner. edidit ὡς ἔσπ." “ Ὑπεξάγειν, Se subducere, K. Π. 3, 3, 27· Ὑπεξῆγον πρὸς τὸ ἑαυτῶν πλήθος, in nonnullis legitUT pro ἀνεχώρουν.” Lex. Xenoph. Ὑπεξῆγον nobis vera videtur lectio, utpote exquisitior, altera autem ἀνεχώρουν e glossa marginali ortum habuisse. “ Zeun. ad Cyrop. 321." Schæf. Mss.
.“ Ὑπεξάγειν, Recedere, Loco cedere, Discedere, 4,
J, 106. (Ἄν δ’ οἱ πρώτοι μὴ ὑπεξἀγωσι, τί υπολείπεται ;)” Schweigh. Ind. Gr. io Epicteti Diss. “ Ὑπε-ἑ•άγειν, Exire, Elabi, Evadere. Aristot. Probi. 5, 21. Ὅταν οὖν μὴ δύνηται ὑπεξάγειν διὰ τὸ πλῆθοε.” Seager. Mss. Suid.: Κλυστήρ· τὸ ἰατρικὸν ἐργαλεῖον. Κλυ-στῆρα προθέμενος (1. προσθ.) ύπεξήγαγε τῆς ἑαυτοῦ γα-στρὸς τὰ σκύβαλα. Locus hic depromUis est ex Ar-temid. 5, 79• Δρομεὺς μέλλων ἁγωνίΖεσθπι ἱερὸν ἀγῶνα, ἔδοξεν οχετόν ὕδατοε, ἔμπλεων κόπρων καί βορβόρου, λαβών κόρηθρον, έκκαθαίρειν καὶ καταττλννειν ὅδαπ πολλῷ, ὅπως εὕρουν τε καὶ καθαρόν ἀποδείξῃ* τᾗ ύστεραίᾳ κλυστήρα προσθέμενος καὶ ὑπεξαγαγὼν τῆς εαυτού γαστρὸς σκύβαλα, καίπερ ἐγγὺε ὢν τοῦ ἀγὠνος «ὕπους τε καὶ κοῦφοε γενύμενοε ἐστεφανώθη. “ Leguntur hæc verba ap. Suid. ubi tamen pro προσθ. perperam legitur προθ. tjuod e Nostro corrigi debet.” Keiff. At contra Artemidoro e Suida restituendum eet τὰ, ponendum que ante σκύβαλα. “ Ubi legere malim, si liceat, εὕπνουε, solenni sc. inter utranique, tono et literis perquam sibi vicinam vocem, errore in vett. quidem libris, quamvis, quod non nego, et vulgatum tolerari possit. Hunc vero Artemid. locum Suidas repetit, suppresso licet, ut male semper fere solet, suo auctore, ubi simul perperam legitur, κλυ-στήρα προθέμενος, pro προσθ. quomodo sc. omnes Gr. loquuntur, cum nemo unquam dixerit κλυστήρα npo-θεῖναι, sed potius προσθειναι, ut quidem omnibus notissimum.” Trillcr. ad Thom. M. 505. Artemid. 1, 67• Σεῦτλα, μαλάχη, λάπαθα, ὀξυλάπαθα, ἀτράφαξυς, καταχρέοις μόνοις ἐστὶν ἀγαθὰ διὰ τὸ τὴν γαστέρα ἐκτα-ράσσειν καὶ τὰ ὑποκε/μενα σκύβαλα ὑπεξάγειν* ἰδίωε γὰρ ἡ γαστὴρ καὶ τὰ έντερα δανεισταῖς ἐοίκασι. Aret, de Cur. Morb. A. 107- Ὑπεξἁγει γὰρ διὰ τῶν ὀχετὢν, σἵπερ ἁπὸ ἥπατος ἐς νεφροὺς κραίνονσι. Plut. 8, 516. D Ὡς οὖν ἀφῃρέθησαν ai τράιτε^αι, Γλαυκάας καὶ Ξενοκλῆς ᾠπάσαντο τὴν ὀπώραν διαφόρως· ὁ μὲν εἰς τὴν κοιλίαν ὑπεξάγουσαν, καὶ τῷ κενοΰσθαι τὸ σὢμα νεαρὰς ὀρέξεις ἁεὶ παρασκευάΖουσαν, Quod alvum subducens vacuando corpore subinde novos crearet appetitus. Pro ὑπεξάγειν τὴν κοιλίαν, Ciere ventrem, veteres dixerunt τὴν γαστέρα ὑπάγειν, recentiorcs autem κατά κοιλίαε ποιεῖν, teste Thoina Μ. 505. ubi v. notata. Ὑπεξάγειν pro Se recipere idem Plut. usurpavit 2, 798.: et 4, 522. habet, Τὸν μὲν οὖν Αγησίλαον 6 vius, Ἰππομέδων, δεόμενος τῶν πολιτών, καὶ πόϊσι προσφιλής ὢν δι’ ἀνδραγαθίαν, ὑπεξήγαγε καὶ διέσωσε, Clam eduxit. “ Hierocles 68. (Δεῖ γαρ, εἰ καὶ ἐκεῖνοε τῆς φιλίας ἑαμτὸν ὑπεξἡγαγεν, ἡμᾶς γοῦν πλείστην ἐπι-μέλειαν ποιείσθαι, κ.τ.λ,) Max. Τ. 3, 1.(Ἔλαφον διώκει λέων, ἡ δὲ φεύγουσα ὑπεξἁγει, καὶ καταδύεται fis δρυμόν βαθύν.) Polysen. 127.” Wakef. Mss. Adde Caes. Diou. 328, 22. 507, 63. Greg. Naz. in Julian. 5Δ. Glossae : Υπεξάγω· Subduco.]
[*Ὑπεξαγωγὴ, ἡ, i. q. ὑπεξαίρεσις, Subtractio, Detractio, Subductio, Abductio clandestina. “ Heli-odor. Ætb. 278(=236. Καὶ ταῦτα ἕχων ὑπόδικον έμὲ τοντονί τῆς κατ’ έκείνην ἁρπαγῆς, καὶ τῆς ἐκ τῶν Αθηνών ὑπεξαγωγῆς.) Μ. Antoü. 5, 23. (Πολλάκις ἔνθν-μοῦ τὸ τάχος τῆς παραφοράς καὶ ὑπεξαγωγῆς τῶν ὄντωπ τε καὶ γινομένων* ἥ τε γαρ οὑσία οἷον ποταμός ἑν διη-νεκεῖ ῥύσει κ. τ. X.)” Wakef. Mss.]
[* Προυπεξάγω, Prine subduco, etc. Greg. Nae. in Julian. 34. Καὶ διὰ τοῦτο μεταποιεί μὲν τὰ βασίλεια, tovs μὲν θανόττῳ προϋπεξαγαγὼν πρότερον, τούς δὲ πα-ρωσάμενος, οὑχ ὡς εὕνους τῷ μεγἀλῳ βασιλεῖ μόνον, άλλα καὶ ὡς εὐνονστέρους τῷ μείΖοιι, καὶ ἀλυσιτελεῖς αὺτῷ κατ’ ἁμφότερα.]
[* Ὑπερεξάγω, Supero. “ Euseb. Η. Ε. 306. (8,
12.	Ἁεὶ ταῖς καινότερου έφενρισκομέναιεαίκίαιε, ὦσπερεὶ ἔν ἀγῶνος βραβείοις, ἀλλήλους ὑπερεξέτγειν δεαμιλλώ-μενοι, * si lectio geauhra/ Routh. Mse.) 396.” Kall. Mss.]
Ἑπάγω, Induco, Inveho, Infero. Piat. Timæc, Καὶ B -νόσους γῆράς τε énάγοντα φθίνειν ποιεῖν. [Exod. 15, 26. Πάσαν νόσον, ἤν έπήγαγες «>7ς Αἰγυτττέοις, οὐκ ἔπάξω ἐπὶ σέ.] Ἑπάγο/mi autem pro Indoco 8. Ιι*-troduco, ap. Thuc. Ἑπάγω item ἔξωθεν ἅγω, Importo, unde ἐπακτὸς Adventitius. Quod et pass. voce dicitur a Thuc. 1, (81.) Καὶ ἐκ θαλάσσης ὦν δέονται, έπάζονται, Interdum ἐπάγω, Ascisco, vel Accerso, unde ἐπαχθέντες particip. pass. ap. Time. S. Sed frequentius έπάγομαι dicitur ab eodem activa signific. pro Accerso et Ascisco. [Idem 4, 64. Ξυμμάχονς δὲ οὐδέποτε τολοιπὸν ἔπαξόμεθα, οὑδὲ διαλ-Χακτάς. “ ln civitatis societatem arcesso, 2, 6β. Ἀμπρακιώτας ομόρους ὄντακ τῇ Ἀμφιλοχικᾔ ξυνοίκου* ἐπηγάγοντο." Valpius Mss. “ Έπίάγεσθαι, Arcessere sibi in auxilium s. in commodum. De Rep. Ath. 2,
15.	Στασιάσειαν, ὡς κατὰ γῆν ἐπαξόμενοι hostes, nempe adversas tactionem contrariam. Similiter de Lac. Rcp. 1, 7- Πρεσβύτῃ ἐποίησεν, ὁποίου ἀνδρὸς σώμα—ἀγασθείη, τούτον ἐπαγομένῳ τεκνοττοιήσασθαι. Steph. post ἐπ«γ. addere volebat πρὸς τὴν γνναΐκβ. C Meliue est inteíligere εἰς οἷκον, <juod supplendum esse docent in ἄγειν s. ἄγεσθαι γυναίκα.” Lex. Xenoph.] Paus. -Messen. βασιλέα έπάγονται, Ultro ac-ccrsiuit. Demosth. (424.) Αὑθαίρετον αὑτοῖς ἐπάγον-ται δουλείαν, Sponte sua servitutem sibi asciscunt. Bud. Couim. 375. Sic Lat. Calamitatem, odium, periculum importare. Huic autem significationi Asciscendi vicina est hæc qua ponitur pro Cito auctorem et laudo testem. Qui enim citat auctorem, eum velut asciscit. Aristot. de Fart. An. 3. Τούτο γὰρ λέγουσί πνες, ἐπαγόμβνοι καὶ τὸν "Ομηρον. [“ Ἐπάγεσθαι μάρτυρα, Plato Lys. ρ. 32. (et Pol. 2, c. 70 vide Hein-dorf. ad Piat. Hipp. 144, Phrynich. EcL 188. (Καθώς· Γἅϊός τις Ἀρεθούσιος γραμματικοί έφασκε δόκιμον είναι τουνομα* κεχμῆσθαι γὰρ αὐτῷ Φύλαρχον. Ὢ του μάρ· τυρός, ὡς ἔοικε τοῦ ἑπαγομένου* ὅς οὑδὲ Θουκυδίδου ἤκουσε λέγοντος, Καθὸ δεῖ εἰς Σικελίαν πλεῖν, ἀλλ’ οὑ καθώς. Καὶ τὸ καθὰ δόκιμον.)” Schæf. Mse. “ Uno verbo dicam neminem, qoi quidem Græce sciat, hæc inteíligere. Nam profecto interpretem non audimus, quem fugit locum corruptum esse. Lege ergo, ὢ μάρτυροςὡκ οίκέτου ἑπαγομένου. Notum proverbium, ΟΊκοθεν μάρτυς. Verbum non amplius addam. In-telligenti sat est.” Seal. “ Male Nunties, sed pejus Seal. Nani ἐπαγόμενος sine dubio est, Qui testem laudat, non, Qui testis laudatur, eumque respicit et requirit os sequens. Dicam tribus verbis. Ed. pr. recte babet, φεϋ τοῦ μάρτυρος, ὅς ἔοικε τῷ ἐπαγομένῳ. Discreparunt libri, et in quibusdam fuit, quod e pr. Ed. attuli, in aliis vero, ὢ του μ. ὡς ἔοικε τῷ ἐπαγομένῳ. Utrumque bonum; sed paulo elegantius, ὠς ἔοικε, quia ὅς eequitur, Quam similis eet laudanti.” Pauw. “ Harpocr. θύστιον Αἰσχίνης κβτὰ Κτησι-φῶντος, πόλις ὲστὶ τῆς Αἰτωλίαε, καθά φησι Δίδνμο* ἐπαγόμενος (vulgo ἐναγ.) μαρτύριον έκ τἥς πρώτης Νιτὰνδρου τῶν Αἰτωλικὢν. 'Ημεῖς μέντα ἑν τοῖς Ἀτ-τικισμοῖς διὰ τοῦ τ Θύπον εύρομεν γεγραμμένον. (Vide U>i jac. Gronov.) Isocr. 215» d. Lucian. 5, 537· (Τοὺς δὲ ἥκειν μάρτυρας ἐπαγομένους, ἐνωμότους, καὶ «ποδείξβις τον γένβος.) P&iisan. 516. (Ἐπάγ•νται δὲ
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καὶ *Όμηρον τᾤ λόγῳ μάρτυρα ποιηβαντα ἐν Ἰλιάδι.)” Valck. ad Scap. marg. Lysias 279· Καίτοι εἰ φήσας μ’ ἰδεῖν τὴν μορίαν άφανίζοντα, τοὺς ἐννέα άρχονταε έπήγαγες, ἢ ἄλλους τινὰς τῶν ἐξ Ἀρείου Πάγου, οὐκ ἄν ἑτέρων ἔδει σοι μαρτύρων. “ Ἐπἀγεται ὁ ἄρχων, cum ab actore in rem præsentem manu ducitur ad locum delicti, re adhuc recente, delinquens ei exhibetur, tota res coram demonstratur.” Reisk. “ Afferre, Laudare, Sympos. 8, 34. Μαρτύρια έπήγετο pro sua disputatione.” Lex. Xenoph.] Bud. ἐπάγεσθαι vertit etiam Adipisci ap. Xenoph. Sunt autem vicina A-sciscere et Adipisci.
Ἐπάγειν κίνδυνον, Periculum afferre, Greg. Τίσι τὸν περὶ ψυχῆς ἐπηγάγομεν κίνδυνον; Sic autem et ἕπάγειν δίκην τινὶ, ap. Demosth. (277. Οὑδεμίαν δί-κην τῶν Λοκρῶν ἐπαγόντων ἡμῖν,) Dicam impingere alicui, ut loquitur Terent. [Reisk. Ind. Gr.: “Ἐπά-ῳειν δίκην, Causam querelae dare.” J. Poli. 8, 101. Ἐπαγωγεῖς, οἰ τὰς ἑμμἠνους δίκας ἐπάγοντες, quod vertitur, Qui menstrua introducebant judicia. “Ἑπά-γειν δίκην φόνου τινὶ, Apollodor. 2. ρ. 83. et plurima Elsner. in N. T. 1, 383. Ἑνάγω, usu forensi, Ut ἐπάγω. Apollod. 3. p. 193. Ποσειδῶνος δὲ ἐπά-γοντος ἐν Ἀρείῳ Πάγῳ. Harpocr. Ἑξούλης* ὄνομα δίκης, ἡν ἐπάγουσιν οἱ φάσκοντες ἐξείργεσθαι τῶν ἰδίων κατά τῶν ἐξειργόντων. Quintii. 355.: Si pœnarias actiones inferemus.” Valck. ad Scap. marg. “ Schol. Aristoph. Vesp. 240. Ὡς ἔσται Λάχητι νυνί* ἢ δίκη, ἡ τιμωρία, ἢ τοιοῦτόν τι. Τοῦτο δέ φησιν, ὡς τοΰ Κλέωνος εἰς δίκην ἐπαγόντος τὸν Λάχητα. Corrigendum ὑπαγαγόντος: nam ita ὑπάγειν dixerunt, non έπάγειν, Paus. .3, 7, 8. et 1, 24, 4. est ὑπάγεσθαι et ὑπάγειν ἐς δίκην, in posteriore loco Cod. Vind. perperam ἐπάγειν exhibet: et 3, 5, 3. ὑπάγειν ἐς κρίσιν. Adde Lex. Timaei v. Ὑπάγειν.” Siebelis ad Philo-chori Fragmm. p. 58.] Sic ἐπάγειν γραφὴν, aut τίμημα. [“ Γραφὰς, εὐθύνας, εὶσαγγελίας ἐπαγόντων ἕμοὶ, 310, 5. Ἐπάγειν τίμημα, ὅ,π χρὴ παθεῖν, ἢ άποτίσαι, 523, 1. Τοὺς καθ’ ἑαυτὢν ἐἁσαντας τίμημα τοιοῦτον ἐπαχθῆναι, 1229, 16•” Reisk. Ind. Gr. Demosth.] Herodian. autem ἐπάγειν αἰτίαν dixit, 4, (6.) Ἀπέκτεινεν, αἰτίαν ἐπαγαγὼν ὡς δακρυσάσῃ παρά τᾗ μητρὶ αυτόν ἐπὶ τᾢ παιδὸς φόνῳ, Criminatus quod flevisset. [Vide ibi ïrmisch. “ Αἰτίαν ψευδῆ τινὶ έπάγειν, In aliquem conferre, 275, 4. et 22. Ἐπή-γαγέ μοι φόνου αἰτίαν ψευδῆ, 550, 22. 552, 2. Causam extrinsecus superinducere, vexationis ergo, quo causam præsentem hoc faceret perplexiorem.” Reisk. 1. c. “ Villoison. ad Longum p. 26.” Schæf. Mss.] At ψῆφον ἐπάγω τινὶ est Censere eum jubeo, et, ut liunc loquimur, opinari, Bud. e Thuc. in Aon. pr. iu Pand. [p. 28. Thuc. 1, 125. Οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι επειδή ἀφ’ ἁπάντων ἤκουσαν γνώμην, ψῆφον ἐπήγαγον τοῖς ξνμμάχοις ἅπασιν, ὅσοι παρῆσαν ἐξῆε, καὶ μείΖονι καί ἐλάσσονι πόλει* καὶ τὸ πλῆθος ἐψηφίσαντο πολεμεῖν. “ Bud. (1. c.) idem hic esse monet ψῆφον ἐπάγειν, quod alibi ψῆφον έπιτρέφαι, et προτίθεσθαι, Adde Aristid. T. 3. p. 21. Chrysost. Opusc. 1, 581. Usitata quoque sunt ἐπιφέρειν et φέρειν ψῆφον, uti et τιθέναι, et, quod rarius, ἅγειν, ap. Ælian.. V. H. 1, 34. Αυτοί μὲν (judices) ἐφ’ ἑαυτῶν οὐκ έκριναν την καταδικάζονταν ἀγαγεῖν ψῆφον.” Abresch. Dilue. Thuc. 127. Ρτο ἀγαγεῖν Valck. ad Scap. marg. έπαγαγεῖν corrigit. “ K. A. 7, 7, 35. Οὕπω ψῆφος αὐτῷ έπήκται, Nondum condemnatus erat.” Lex. Xenoph. “ Ἐπάγω ψῆφόν τινι, Kustcr. V. Μ. 122." Schæf. Mss. Demostb. 1147, 21. Ἀλλ’ εἴασε καθ’ ἑαυτοῦ ψῆφον ἑπαχθῆναι.] Et πληγὰς ἐπάγειν τινὶ, plagas infligere alicui. Ubi et verbum Impingere potest retineri, cum Plautus dixerit Vulnus impingere. [Es. 10, 24. Πληγὴν γὰρ ἐπάγει ἐπὶ σέ: Ex. 33, 5. Μὴ πληγὴν άλλην ἑπάγω ἐφ’ ὑμᾶς.] Praeterea Ἐπάγω pro Impingo vel Illido. Ut Aristoph. Vesp. (370.) Ἀλλ’ ἔπαγε δὴ τὴν σὴν γνάθον, Impinge dentes tuos molares, ut exedas rete quo cinctus es. Et ut dicitur ἐπάγειν γραφὴν vel πληγὰς τινὶ, eadem constructione, ἐπάγειν την διάνοιαν θεάμασι, Animum ad spectacula intendere, Plut. Pericle. [Ἑπῆγε κέντρον, Eurip. Hipp. 1194.]
Ἐπάγω, Porto, Veho. Thuc. 1. Δύογὰρ ἅμαξαιἐν-
αντίαι ἀλλήλαις τοὺς λίθους ἐπἥγον, [“ Adveho, Κ. Α. 5, 1, 10. τα αγώγιμα, ἃ ἐπῆγον naves.” Lex. Xenoph. Cf. Abresch. Dilue. Thuc. 663. in Ἐπαγωγὴ citandum.] Item Attrahere, quod et Latine Adducere dicitur, unde ἐπαγόμεναι σχαλίδες, Xenoph. Vide Bud. 375.	[“ Attrahere, lutendere, Cyn. 6, 7. Πη-
γνύειν τὰς σχαλίδας hirrias, ὅπως ἄν ἐπαγόμεναι ἔχωσι τὸ σύντονον.” Lex. Xenoph.] Idem ἐπάγεσθαι pro Α-sciscere poni tradens, addit de iis proprie dici qui vinctum quippiara post se trahunt. Vide paulo post Ἐπάγομᾳι pro Mecuiu duco.
Ἐπάγω, Adduco vel Affero post aliud, Adjicio. Plut. Lycurgo, Ἑπάγων τῷ λόγῳ τὸ ἔργον, Verbis opus adjiciens, vel subjungens. Hinc εναγόμενα, quæ sequuntur, q. d. Quæ adjiciuntur. Ἐπάγω, inquit Bud., Subinde infero, καὶ ἐπὶ irporépois άγω, Alia atque alia addo, unde rà εναγόμενα και έπιφερό* μένα τῶν προηγουμένων ἔχεται, Consequentia prægre-dientibus hærent. Plut. Numa, Ἑπήγαγε περὶ ἐνιαυ-τὸν ἐπὶ τῷ Φεβρουαρίῳ μηνὶ τὸν ἐμβόλιμον, exponitur Adjecit. Itidem vero ap. Herod. Euterpe, Αιγύπτιοι δὲ τριηκονθημέρους άγοντες τοὺς δυώδεκα μῆνας, ἐπάγουσιν ἁνὰ πᾶν ἔτος πέντε ἡμέρας πάρεξ τοῦ αριθμού, Adjiciunt, vel iuterjiciunt. Bud. interpr. Intercalant, et extrinsecus addunt. Unde ἐπακταὶ ἡμέραι, Interjecti dies, qui Intercalares appellantur. [Vide Schæf. et nos infra.] Huic vicinum est Ενάγομαι in signif. activa pro Superinduco, Superinveho. Piat, de LL. 11. Μητρυιάν μὴ ἐπαγόμενον. Budæus Superducere interpr. [Vide Schæf. infra.] Accipitur autem ἐπά-γομαι et pro Mecum duco. Herodian. (7, 8, 22.) Πολύ τι πλῆθος ἐπαγόμενος στρατού,
Ἑπάγω, Stipo, Obstruo. Theophr. de coquenda pice loquens, Ὑφάπτουσι δὲ κατά τὴν υπόλειπομένην δίοδον, εἷτα δὲ καὶ ταῦτα ἐπάξαντες τῇ ὕλῃ καὶ ἐπιχώ-σαντες τηροῦσι. Bud. [V. Gl. infra.]
Ἐπάγω κοιλίαν, pro Cieo alvum, e Diosc. citatur in VV. LL. Sed Ducere alvum aut Subducere alvum commodius exponetur e Celso, ut vocis Latinae metaphora Græcæ respondeat. Sed ἐπάγω pro υπάγω mendose legi puto, ut docebo in Υπάγω. [CE Υπεξάγω.]
Ἑπάγω, Impello, Incito, Irrito. Aristot. Ethic. 5. loquens de iis qui δημαγωγοί appellantur, Τὰ μὲν γὰρ, ἰδίᾳ σνκοφαντονντεε τούς τὰς ούσίαε ἔχοντας, συ-στρέφουσιν αντούε* τὰ δὲ, κοινή το πλῆθος ἐπάγοντες. Hæc Bud. 374. Sic Thuc. 1. Τὸ δέ τι καὶ ἄνδρες τῶν ’Αθηναίων ἐπῆγον avrovs κρύφα, Impellebant, Incitabant, vel, Solicitabant. [Valck. ad Scap. marg. corrigit ἐνῆγον.] Huic autem signif. adnectenda hæc quæ ab eodem Budæo traditur, videlicet cum ponitur pro Flecto, Persuadeo, ut Lat. Adduco. Od. s. (392.) Ἢ μάλα τίς τοι θυμὸς ἐνὶ στήθεσσιν άπιστος, Οἷόν σ’ οὐδ* ὀμόσας περ ἐπήγαγον, οὐδέ σε πείθω. Ubi Eust. annotat πείθω esse expositionem praecedentis verbi ἐπήγαγον, et Homeri posteros voce passiva in hac signif. usos esse, videlicet pro ἐφέλκεσθαι et πει-θειν, [Έκ δὲ τοῦ ῤηθέντος ἐπήγαγον, καὶ επαγωγόν παρά τοῖς ύστερον λέγεται τὸ * έφελκτικον καὶ ἡδύ• πα-θητικῶς δὲ οἱ μεθ* Ὄμηρον ἐπάγεσθαί φασι τὸ ἐφέλκεσθαι καὶ πείθειν. Pseudo-Did. Ἐπήγαγον* προσηγαγόμην, έπεισα. Hes. Ἐπήγαγον* ἐπηγαγόμην εἰς τὸ πείσαι. Suid. Ἑπαγαγέσθαι* παραπεῖσαι, έφελκύσασθαι. Ἀνὴρ δὲ ἀρετὴν ἱκανὸς ἑπαγαγέσθαι τὸ θεῖον, (Sibi conciliare.) Καὶ αὖθις· Ἑς Βενετίους (scc. Βενέτους, ut Etym. Μ. 486. τὸ Βένετον χρῶμα,) ióvras ὡς πλεῖοτα ἑπαγαγέσθαι τῶν εκείνη -χωρίων ἐκέλευεν. “ Fragm. hoc legitur ap. Procop. de B. G. 2, 18.” Kust. Zo-naras :	Ἑπαγαγέσθαι* παραπεῖσαι, έφελκύσασθαι.
Suid. et Zonar.: Επηγάγετο* προσφκειώσατο, ἰδιοποιἠ-σατο. Τοὺς δὲ οικητοραε τήε πόλεωε, μηδέν βίαιον δράσας, ἐπηγάγετο. “ Sic Inc. Gen. 3, 13.' Καὶ ἐπη-γάγετό με, i. e. ἔπεισεν. Cf. Thuc. 1, 68. (ν. ενάγομαι ibi non legitur, sed vide 2, 68. loco jam a nobis supra citato,) 5, 45. (Καὶ λέγοντες ἐν τῇ βουλᾗ περί τε τούτων, καὶ ὡς αυτοκράτορεε ηκουσι περὶ πάντων ξυμβῆναι τῶν διαφόρων, τον Ἀλκιβιάδην έφόβονν, μὴ καὶ, ἢν ἐς τὸν δήμον ταντα λέγωσιν, ἐπαγάγωνται τὸ πλῆθος, καὶ ἀπωσθῆ ἡ Ἀργείων ξυμμαχία.)” Tittmann.} Sic autem Philo de Vita Mosis 2. Πάντα* γὰρ énáyc-
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ναι καὶ συνεπιστρέφει, ubi ἐπάγεσθαι exponitur Pellicere. II “ Ἐπάγμενος, Ionica syncope pro ἐπαγόμε-o νος, Adducens, Attrahens, ex Herod. 1. ἐπαγμένη “ εἵδεος, pro Forma alliciens.” “ Έπαμμένους εἴδεος “ παῖδας, Pueros forma præditos, ex Herod.” [“ *E-χαγμένος, Ion. pro coram, ἐπηγμένος, Ad aliquid adductus, Ad aliquid progressus. Ὄσαι γυναίκες ἐπαγ-μέναι εἰσὶ, Quotquot mulieres ad formam sunt progressae, i. Quotquot sunt formosae, 1, 199·” Æm. Port. Lex. Ion. Sic hodie editum est: Ὄσαι μέν νυν εἴδεός τε ἑπαμμέναι εἰσὶ καὶ μεγάθεος, ταχὺ ἀπαλλάσσονται. “ ’Επαμμέναι, sic Med. Ask. Pass. (F. et Paris.) In Aid. et Rem. ἐπαγμέναι. Sic et in Ed. Steph.” Wessel. ap. Schweigb. “ Vertebatur, Quotquot forma et proceritate potuerunt aliquos capere, ex εφάπτομαι, sed qui id fieri possit, fateor me ignorare : debuit sane Herod. hoc si voluit, alia verborum structura sententiam declarare. Praeterea 8, 105. παῖδες εἴδεος ἐπαμμένοι, Pueri sunt forma praediti, quales et hæ mulierculæ. Laudo tamen Medie, quem levi auxilio juvabam olim, πεπαμέναι legens. Sunt εἴδεος πεπαμέναι, Quæ pulcritudinis possessionem, ut sic dicam, habent, s. Forma elegante instructæ. Hes. Πεπαμένος· κεκτημένοε. Sic πεπαμένος νόσον, de ægro, Æschylo Agam. 844. et φρόνημα παισὶ δύσ-θεον πεπαμένη, Choëph. 189·	16 Pbilostr. V. A.
8, 26. ρ. 307- de Scythis, Οἰκίας τε ἐπὶ των ἁμαξῶν πέπτανται: scribi oportuerat πέπανται, quæ enim ascripsit Olear., aliena sunt. "Ανθρωπον πολλὰς οἰκίας πεπαμένον dabit Themist. Or. 24. p. 307· a. Neque suspicioni diversior nocebat casus: cui Pempeli succurrebat Fragm. in Stob. Serm. 77· p· 460. Σεμνὸν γάρ τι καὶ θείας φύσιος πεπαμένον ἁμῖν τὸ τῶν φυτη-σάντων ἵδρυμά έστιν. Nunc conjecturæ non admodum indulgeo. Ἑφημμέναι s. ἑπαμμέναι εἴδεος vi verbi ἐφῆψθαι erunt Formosæ, quæ speciem sibi aptam et quasi connexam habebant. Convenit, quod hac origine manavit, Coelum stellis fulgentibus aptum ex Ennio, et Lucretii vestis Purpuréa, atque auro, signisque ingentibus apta. Plura Cario in Gellii I,
15.” Wessel. “ Emendandus est Tluic. 69, 60. 272, 86. Pellicere, Dounæus in Dem. 99. Ἐπαγω-γὸς, Blandus, Pellax. Allicere emtores, Lucian. 1, 540. (Vitarum Auctione, Σὺ μὲν διατίθει τα βάθρα, καὶ παρασκεύαζε τον τύπον το\ς ά<ρικνονμένοι$’ συ δὲ στῆσον ἐξῆς παραγαγὼν τοὺς βίους* ἀλλὰ κόσμησαs πρότερον, ὡς ευπρόσωποι ψανοϋνται, καὶ ὅπ πλείστους Μπάζονται. Emendandus est Idem 871. (Ὁ ὅὲ νιος, και ὀφθεὶς μὲν, αὐτίκα ἀπάξεταί σε, οὅτω μέγας ἐστὶ, καὶ καλὸς αρρενωπήν τινα ττ/ν εὐμορφίαν* εἰ δὲ καὶ ψθέγξαιτο μόνον, οἰχήσεταί σε ἀπὸ τῶν ὤτων ἀναδήσα-μενος, τοσαύτην Ἁφροδίτην ἐπὶ τῇ γλώττῃ ὁ νεανίσκος ἕχει, I. ἐπάξεται.)” Valck. ad Scap. marg. “ Quæ leguntur vulgata in Thue. 7, 58. neque intelligi ab interpretibus, neque ab Historico scribi potuerunt: (Atheniensibus) Ξυνεστρἀτευον, καὶ Σικελιωτῶν Νάξιοι, καὶ Καταναῖοι* βαρβάρων δὲ Ἐγεσταῖοι, οἵπερ επηγά-γοντο, καὶ Σικελιωτῶν τὸ πλέον, καὶ, τῶν ἔξω Σικελίας, Τνρσηνών τέ τινες,—καὶ Ἰάπυγες. In his ista primum, quæ absurde convertuntur Latine, οἵπερ επηγάγσντο, sc. τοὺς Ἀθηναίους, de Egestæis dicto, significant, Qui primi Athenienses alliciendo ad expeditionem in Siciliam suscipiendam induxerant. Hoc ex historia constat, v. Thuc. 6, 6. Diod. S. 12, 83. Phrasis autem ista est in primis Thucydidea, vide p. 98, 19. 31. 141, 96. 186, 62. 65. etc. Deinde uomen Σικελιωτῶν, secunda vice positum, in verbis ascriptis, mutari debet in Σικελῶν, quod et ex uno saltem Cod. fuit annotatum, ut hic legatur, καὶ Σικελῶν τὸ πλέον: uam Σικελιωτῶν τὸ πλέον, PleriqNe Siciliensium, s. Graecorum in Sicilia habitantium, stabant a partibus Syracusanorum, Camartnæi, Geloi s. Gelenses, Seli-nuntii, Himeræi etc. Ex istis Doriensibus, s. Siciliensibus, nullos habebant Athenienses hoc bello socios, nisi Nazios, et Catanæos; Siculos vero indigenas plerosque omnes: v. Thuc. 7, 77·" Idem ad Phalar. p. xx., a Schæf. Mss. indicatus. Plut. 6, 190. Ὁ δὲ κόλαξ αὐτὸς bépovs επάγεται καὶ παλεύει, μιμούμενος οὑχ ὁμοίως ἅπαντας, ἀλλὰ τῷ μὲν * συνορ-χούμενοκ καὶ συνᾀδων, τῷ δὲ συμπαλαίων καὶ συγκο-y/ούμενος, Allicit.]
Ἐπάγω Πέρσαις, Duco exercitum adversus Persas. Herodian. 6, (6, 7•) Δύναμίν τε ἤθροιΖε καὶ παρεσκεύα* Ζεν, ὡς δὴ πάλιν ἐπάξων Πέρσαις. Sic ἐπάξειν τοῖς βαρ-βάροις, ibid. [6, 5, 4. In priore loco quidam Mss. ἐπου-νἠξων exhibent. “Leisn. in m. Ox. ‘r. ἐπᾀξων, ab ἐπα-ΐσσω, (et in m. Ms. Bg. plumbea linea ducta sub Ducturus in,) f. Adorturus/ nihil tentans supra ad 6, 5,4. de eodem Alexandro, Τὴν τρίτην μοίραν τοῦ στρατού αὐτὸς ἔχων, ὑπέσχετο ἐπάξειν τοῖς βαρβἀροις, quo respicitur et per adv. hic πάλιν, conferentibus istum locum cum nostro Sb. Ind., at contra hunc cum isto Stp. Th. sic, * Ἐπάγω Πέρσαις, Duco exercitum adv. Persas, Herod. 6. Δυν.—Πέρσαις. Sic ἐπάξειν τοῖ» βαρβ. ibid.’ ut pro salvo habuerint nostrum bic, qui variator cura illo praterea ita, quod v. ἐπ. stat absolute oppressoque acc. pers., minus pron. illo ἑαυ-τὸν, quam pron. αὐτοὺς, e pr. στρατιωτών, qualis casus tum liquet ex isto loco, ibique productis exemplis aliis, tum æque in compos, suppleri potest, ac in simpl. ἅγειν, cf. ib. tum denique desideratur quoque alibi, cf. Ind. Dion. Cass. per Lat. Impetum facio, qua Lat. formula fit, ut, quia vulg. habet notionem eandem cum illo v. Leisn., hac emendatione non sit opus, tum ad Lucian. 2,734. n. 6. cum proposita fuisset ellipsis pron. ἑαυτοὺς ad εμβάλλειν et ἐσβάλλειν, ‘ eadem ratione—ἐπάγειν, et similia passim obvia,' it. ap. Thuc. sine Ind. 450, 44. Nüv ουν αὖθις ἐπάξειν, Nunc autem sc rursus educturum, sc. αὐτὸ, τὸ στράτευμα, 1. 40. aut εκείνουs e 1. 41 • εκείνων, ut 1. 50. αὖθις ἐπῆγεν αὐτοὺς, Eos rursus eduxit, quæ Vs. respicit ad pr. p. 1. 32. ἐξάγων— πρό τοῦ τειχίσματος, In aciem extra munitionem producebat, ut tamen Bg. illa præp. sit vera, separata a verbo, per formulam Jul. Cæs. etc., cf. G. Th., proprieque istam aliam 3, 1,2. Ἄγων πάντα επ' αὑ-τὰν τον στρατόν, cf. adhuc, post repertum, ap. Thuc. 448, 75· Οὐκ επήγε τους 'Αθηναίους, Athenienses adv. hostem non duxit, et Zos. 5,15, 7. Ἕγνω,—τῇ Παμ-ῴυλίᾳ—τὰς δυνάμεις ἐπαγαγεῖν, Copias ducere statuit ni Pamphyliam, sed Ind. Sb. * Ducere adv. Panip.' it. Rs. Ο. V. 6. ἼἸόλεις επάγοντες, SC. τη πόλει, Adv. civitatem nostram civitates Gr. alias instigantes atque io armis adducentes/ (de h. 1. vide nos infra,) quo posti*. Lat. usus Bg. ad 6, 5, 4. porro ap. Met. Eutr. 9, 2. Ἑπαγαγὼν Γερμάνοις πόλεμον, Bello adv. Germanos feliciter gesto. Sed de lectione Mss. duorum, contra tertium Vi. et ipsum P., non reperi v. ἐπανήκειν cura dat. pers. quanquam e Lat. habet G. Th. v. Redire 104, 4. 21. 32. 40. non tamen hostili sensu nec in v. Revenire, sed hoc cum adv. Rursus etiam, verum ap. Suid. sine χρήσει, tum ad Hes. 1,1313. n. 2. ‘ Sirac —καὶ έπανήξει,’ et cum hoc adv. iterum ap. Æsch. Ep. S. et Æs. Fa. cum pr. προς, ubi et cum pr. ατό, ut cum ὡς, pro εις, ap. Dem., sed ubiqtie sensu amico, (v. Biel. Thes. v. Ἐπανὴκω, et Tittmann. ad Zonar. 820. ‘Ἐπανήκειν, Redire, 6, 58, 3.’ Lex. Polyb. Vide et Plut. 4, 385. 8, 250. qui eodem sensu hoc verbum usurpavit.) Unde potius Librarium credam ab initio, per glossam, in compos, pro simpl., ut alibi, ad variandum, ne rediret toties vulg., etiam cap. sq. §* 1. maximeaue e loco hujus cap. §. 4. scripsisse επανάξων, quod alii deinde depravarint per lapsum in vocali, cf. 3, 11, 13., quanquam ncc h. v. habui illa vel notione hostili, vel rectione cum dat. pers. sed, præter data supra ad 5, 4, 22. pro Reducere, cum adv. αὖθις ap. Luc., at cum nostro πάλιν etiam ap. Is. Ev. Fd. p. 34. e. Τὸ γόνος—εἰς ràs προσήκουσας τιμάς πάλιν επανηγαγε, cf. Poss. Call. 76ο, 1.” Ifmisch. Vide et Nostrum nosque in Έπα-νάγω.] Citatur etiam έπάγοιται τσῖς πολεμίοις e ■Plut. pro Congrediuntur cum hostibus. [Vide*Eve-πάγω. Idem Plut. 2, 428. Προσβολὰς έποιεῖτο κατά γῆν ἅμα καὶ κατά θάλασσαν, Ἀππίου μὲν τον πεζόν επάγοντος στρατόν, αὐτὸς δὲ πεντήρεις ἔχων εξήκοντα παντοδαπῶν οπλών και βελών πλήρεις, Angi. Leading, Conducting : 5, 457· “Επειτα σιγή και σχέδην ἑπἁ-γων, sc. τον στρατόν, θαύμα εν τοῖςἝλλησι τής ευταξίας παρείχε, Inde rex silentio et sedato gradu signa promovens, Advancing. Eurip. Heracl. 7 70. Ἀλλ*, ὦ πότνια—σὸν γαρ ουοας Γᾶς σὸν και πόλις, ἇς σν μάτηρ Δέσποινα τε καί φύλαξ—Πόρενσον ἄλλᾳ τὸν οὠ
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δικαίως Τᾷδ’ ἐπάγσντα δορύσσοντα Στρατόν *Ἀργόθεν: Α Ον. 1533. Εἰ γὰρ Ἀργείουε ἐπάξει τοῖσδε δώμασιν λαβών. Hcrodian. 6,7, 1• "Ἐχειν δὲ ἀνακωχὴν καί μέλλησιν τῷ βαρβάρῳ πρὸς τὸ πἀλιν ἐπἀγειν τὸν στρατόν, In adducendo rursus exercitu. Plura v. infra.]
[“ Έπάγω, Incito, Sol icito. Cum ἐπὶ, Memor. 3,
3,	6. Ἐπἀγειν τοὺς πολεμίους ἐπὶ τὴν άμμον κελεύσεις. Ubi fere est Pellicere. De R. E. 8, 5. eques άνα-βεβηκὼς ἐπαγέτω equum ἐπὶ μικρὰς fossas. Possis vertere Incitet, s. cum Camerario, Agitet. Olini deerat ἐπὶ, sed Leuncl.ex ingenio reposuit, cum commode, judice Zeunio, posset intelligi. Nos vero accus. μικρὰς regi putabamus a v. διαπηδᾷν, quod e præcedd. ἀπὸ τοῦ κοινοῦ sit repetendum.” Lex. Xe-noph. Eurip. Hec. 260. Πότερα τὸ χμῆν σφ’ ἐπήγαγ’
* ανθρωποσφαγών Πρὸς τύμβον, ἔνθα βουθυτεῖν μᾶλ-λον πρέπει; Schol. τΑρα τὸ πρέπον ἤγαγεν αὐτοὺς ἐπὶ τὸ άνθρωπονς κτείνειν πρὸς τὸν τάφον, ὅπου πρέπει μάλλον βοῦς θύειν; Induxit, “ Instigo, Dionys. Η.
2,	709* (Αἴ προεξανέστησάν τε, καὶ τὰε ἄλλαε ὑπηγά-γοντο κατά Ῥωμαίων ἐξενεγκεῖν τὸν πόλεμον, Vat. Ε ἐπηγάγοντο.)” Schæf. Mss. Vertitur Impulerant. Sed hoc, pariter ac illud Schæferi Instigaraut, minime probamus. Ὑπηγάγοντο esset Dolose suaserant. Si vero lectio έπηγάγοντο recipienda sit, vertendum est Solicitaverant, Pellexerant. Lysias 423. Μισθωσά-μενοι δὲ πάνταε άνθρωπονς ἐπ’ ὀλέθρῳ τῆς πόλεως, καὶ πόλεις ἐπάγοντες, καὶ τελευτῶντες Λακεδαιμονίους, καὶ τῶν συμμάχων ὁπόσους ἐδύναντο πεῖσαι, οὐ διαλλάξαι, ἀλλ’ ἀπολέσαι παρεσκειυάΖοντο τὴν πόλιν. “ Adversus civitatem nostram civitates Gr. alias instigantes atque in annis adducentes.” Reisk. Ind. Gr. “ An πολέμιους 1 cui mox opponitur συμμάχων. Certe non placet πόλεις, tametsi sciam, quid pro ea dici possit.” Markland. “ Bene habet πόλεις, quascunque possent civitates Gr· In ἐπάγοντες subauditur ἐπὶ τὰε Ἀθήνας.” lleisk. Sed an elegantissimus, et, si quis alius, perspicuus hic orator in una eademque sententia unum idemque vocab. πόλις parvo intervallo ter posuisset, it judicent, qui cum Reiskio sentiant. Nobis vero arridet Markl. emendatio πολέμιους, nisi t quis leg. censucrit πόλεμον, ex Æschine 532. Καὶ τὸν πόλεμον, ὅν πρότερον ἐξήλασεν ἐκ τῆς χώρας τῆς των Βοιωτῶν, τοῦτον πάλιν τον αὑτὸν πόλεμον ὲπἡγαγε διὰ τῆς Φωκίδος ἐπ’ αὐτὰς τὰς Θήβακ, atque ex alio exemplo, in Irinischii nota supra laudato. Sed praestat tamen πολεμίους ob sententiæ structuram, ΛΙισθωσάμενοι δὲ návras ἀνθρώπους—καὶ πολεμίους έπάγοντες, καὶ τελευτῶντες Λακεδαιμονίους. Nullus autem Librariorum error frequentior est, quam vocabulum paulo ante in senteutia occurrens repetere pro eo, quod loci meus postulet. Sic mox ex Hes. pro ἐκοτρέψαι, habebimus monstrum illud informe et ingens έκστροφώσαι, quod verbum ortum habuit ex articuli capite έξαγκυρώσαι. Errat vero ipse Markl. πολεμίους dicendum esse credens, utpote quod vocab. τῷ συμμάχων opponatur: nam συμμάχων non de Atheniensibus dicitur, sed de Lacedaemoniis, ut vidit Reisk. notans, “ Τῶν συμμάχων, sc. τῶν τοῖς Λα-κεδαιμονίοις ὑπειρχόντων.”]
[“ Επάγω, Bentl. Ερ. ad Τ. Η. 106, Wvttenb. ] ad Plut. S. N. V. 36. (‘ Plato LL. 9. p. 663. f.
Ἐπάγῃ δίκην τῷ τοιούτῳ. Julian. Or. 2. p. 90. b. ἑπά-γειν δίκην. Jo. Chrys. Hora, in S. Babyl. c. Geut. T. 2. p. 665. Τις οὖν ἐστὶν ὁ νόμος, τοῖς ήμαρτηκόσι μὴ κατὰ πόδας τὴν τιμωρίαν ἐπἀγειν, ἀλλ’ ἐνδιδόναι τῷ πλημμεληκύτι χρόνους καὶ προθεσμίαν, ὥστε τὸ πλημ-μεληθὲν ἀποδύσασθαι, f. ἀπολύσ.; et alibi sexcenties.’) Fischer. Ind. Palæpb. (‘ Έπάγω δεινά, Auctor malorum sum, seqpente dativo personæ, 6, 7• Ὄτι τοιαῦ-τα δεινά ὁ Κάδμος ἐπήγαγεν ἡμῖν. Sic Ηβ8ιθἀ.’Ἑργ. 242. Τοῖσιν δ’ οὐρανόθεν μέγ’ ἐπὴγαγε πῆμα Κρονίων.') llohnk. ad Tiin. 115. (vide Ἑπ•αγωγὴ,) et 120. (vide Ἐπιβάδαι.) itera ad Longin. 255. Jacobs. Exerc. 2, 41. Valck. ad Hippol. p. 290. T. H. ad Luciau. 1, 213. (‘ Τὸ δί Ἰδαῖαυ ταυτι παιδίον ἁρπάσας ἀνέπτης, ὦ γενναιότατε θεών, καὶ συνοικεί ἡμῖν νῦν ἐπὶ κεφαλήν μοι ἐπαχθὲν, ©ἰνοχοοΰν δὴ τῷ λόγῳ. In ἐπὶ κεφαλήν ἐπαχθὲν proprietas quædam est Gr. sermonis, seu mavis, Afticæ venustatis, qua* sensu citius percipiatur, quam verbis explanetur. Solet autciu iu diversis
orationum formis usurpari variata potestate. Cognita sunt atque expedita ὠθεῖν, ῤίπτειν ἐπὶ κεφαλήν, Praecipitem in caput dare : rarius et paulo magis reconditum illud Demosth. adv. Phœn. 1024. Ἡγησάμενος δ’ εγώ καὶ μέτριου καί ἀπράγμονος εἷναι πολίτου, μὴ εὐθὺς ἐπὶ κεφαλήν eis το όικαστήριον βαδίΖειν, gradu præcipiti, subito impetu, nuilaque mora interposita. Iterum aliud est pro Cor. 521. Τίνες ὡς ἀληθῶς εἱσὶν, οἷς αν εικότως καὶ δικαίως την τῶν γεγενημένων αιτίαν επί τὴν κεφαλὴν ἀναθεῖεν ἄπαντες. His tamen cousi-deratis non difiìcili via pervenitur ad iutelligendum, quid sibi voluerit Lucian. Maligne vero ἐπαχθὲν, nam ἐπἀγειν, ἐπεισάγειν, Obducere meretriculam, pellicem, Superducere, unde γυναίκες επείσακτοι. Clarius etiam in sequentibus Jutio mentem suam aperit.’) Ἐπἀγειν τινὶ γυναίκα, Heyn. Hoin. 5, 728. De noverca, ad Diod. S. 1, 485. (cfi Medea 692. Pors.) Heyn. Hom. 4, 671. Dorv. ad Char. 279 (=132.
* Λυσιτελεῖ δὲ σοι μάλλον άργυρωνητον ἔχειν αυτόν, ινα μη τῇ τροψίμῃ σου μητρυιάν επαγάγηται. Ita J* Capitolin. de Antonino 29.: Sed ille concubinam sibi ascivit procuratoris uxoris filiam, ne tot liberis superduceret novercam. Videatur ibi Is. Casaub. ubi ct de voce in hac re propria ἐπάγεσθαι tractatur/ Cf. Nostrum supra.) Lennep. ad Phalar. 207. De diebus intercalaribus, Wessel. ad Diod. S. 1, 17· 26. ad llerod. 105. (Plut. 7, 401. Έκ πάντων ήμερος πέντε συνελθεῖν, XyL συνελεῖν, και tuis εξήκοντα καί τριακοσίαις ἐπά•γειν, Reisk. ἐπαγαγεῖν, ἃς νῦν ἐπαγο-μένας Αιγύπτιοι κχιλυϋσι : 403. Διὸ καὶ τὴν τρίτην των έπαγομένων αποφράδα νομίΖοντες οἰ βασιλείς, ονκ έχρηματί^ον, οὐδ’ ἐθεράπενον αυτούς, μέχρι wtcróe. Cf. Nostrum supra.) Mecum adduco, Valck. ad Herod. 89· Cbaiit. 579 (=555. * Καλλιῥῥόην δὲ ἡ μὲν βασιλὶς οὐκ ἤθελεν ἐπάγεσθαι. Alioqui regiuæ, pellices educebantur una in expeditiouern. Mox 112. εἰς πολέμους ἐπάγεσθαι καὶ γυναίκας. Max. T. 30, 7• Diod. S. 17, 35. Brisson. de R. F. 1, 168. Idem de Indis testatur Strabo 15, 1037· Tacit. Ano. 3, 33. Inesse mulierum comitatui, quæ Romanum agmen ad similitudinem barbari incessus convertant.) 675. Musgr. Khes. 949* Jacobs. Auim. 143. VVakef. S. C. 4, 82. Jacobs. Auth. 10, 90. ad Luciau. 1,811. (‘Ἥιεις ἐπὶ τὴν ἐξέτασιν τῶν λεγομένων. Retinui vulgatum, etsi ἄγεις, quod Cod. F. habet, non malum ; interdum enim ἄγω ita absolute usurpatur pro Venio, i. e. ἄγω με, Adduco me, quod Lexicogr. jam notarunt. Sic ἐπάγειν et προσάγειν sine accusativo Arrian. Exp. Alex. 1,1. Ὤττε Αλέξανδρον—έπάγον τα οὐὲέτι ἐδέξαντο:	1, 2. ρ. 6. Gron. Προσάγοντοκ
Αλεξάνδρου ἐκ πολλοῦ συμπεφευγάτες ήσαν :	2, 3-
ρ. 63. Προσάγοντα δὲ κώμῃ τινὶ τῶν Τελμισσέων, ἐντυχεῖν παρθένῳ ὑδρευομένη.’) 2, 30. (* Ἑκτὸς εἰ μη τοϋθ' υπολάβοι τις, ὡς Ὀσρόης εἱστὴκει περιμένων έστ άν Σεβηριανὸς λιμῷ ἀπόληται, καὶ διὰ τούτο οὐκ ἐπή-γαγε διὰ τῆς έβδομης. Sensus verborum est, Seve-riauum intra triduum mortuum fuisse, cum inediam ad septimum usque diem perferant plerique; nisi st quis astitisse putet Osroëm, et expedasse, donec fame enectus esset Severianus, et propterea eum non 1 produxisse vitam per hebdomada. Interpres: Et ob hoc eum per septem dies in aciem non eduxisse. Verum hoc denotare ἐπἀγειν, unde didicerit ille, nescio. Est ἐπάγειν hic absolute positum pro ἐπάγειν τὸν βίον, Insuper agere vitam, Producere vitam, quemadmodum ἄγειν ct διάγει v absolute etiam usurpatur sine v. βίον. Haec in Anim. 63, L. Bos. Recte quidem hoc verbum exposuit: non tamen est quod adeo præcise neget id quoque lu aciem educere significare posse ; nam έπάγω et προσάγω iu bellicis expeditionibus frequens, pro Irruo, Induco exercitum in hostem, adeoque non ita longe abludit ab Educere in aciem.’ ‘Ἐπάγειν τοῖς πολεμίοις, et nude ἐπάγειν, In hostem contendere, Impressionem facere, Charger í tnncmi, l, 76, 7. 2, 29, 2. 10, 49, 11-12, 18, 11.' Lex. Polyb. Cf. Ἑπαγωγὴ.) ad Diod. S. 2, 213. Diod. S. 2, 238. Lobeck. A-jac. p. 409. Act. med. kuster. V. M. 36. Med. ἐπάγομαι, Sylb. ad Pausan. 19. Kuhu. 302. T. H. ad Aristopb. Plut. p. 58. (‘ Δόξειε δ’ ἄν ἐρᾶσθαι τῆς Λαΐδος εκείνης υπαγόμενης αυτόν. Hoc in A. sola. Fraciuus iu FI·
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quam ceteræ sequuntur, unius liter® mutationem intulit ἐπαγομένης, quod si veterum librorum fide factum constaret, amplecteremur forte : est enim ἑπά-γεσθαι aliquando Allicere, Blanditiis ad se perducere, meretrici verbum utique conveniens, a qua potestaté illa itidem dicuntur επαγωγά, Quæ vim pellacem, ma-gnumque lenocinium habent.’ Plura vide in Ὑπάγω. Dionys. H. de Comp. Verb. Ταῦθ’ ori μὲν ἐπάγεται καὶ κηλεῖ τὰς ἀκοὰς, ποιημάτων τε καὶ τὢν πάνυ ἡδίβτων οὐδε-νὸς ἥττω μοίραν ἕχει, πάντες ἄν, οἷδ’ ὅτι, μαρτυρήσειαν.
* Ἑπάγεσθαι τὰς ἀκοὰς, Delintre aures, Dionys. Η. de C. V. 3. unde ἐπαγωγικὸν πλάσμα est Ratio dicendi s. Compositio ad animos tenendos accommodata, 4. p. 26. Sed ef. quæ dicta sunt ad v. Ἑπαγωγἠ. Vide Plut. de Aud. Poet. I. p; 4. Photio etiam Bibi. Cod. 197. rò ἑπαγωγὸνet θελκτήριον jungitur.’ Ernest. Lex. Khet.) Dionys. H. 3, 1325. 1371. Orell. Suppi, ad Nic. p. 7« Ἐπάγω ὅρκον, Pausari. 313. (Πρῶτον μὲἀ αύταῖς ἐπάγουσιν ὅρκον μἡτε άποστήναί ποτέ ἀπ* αυτών, μἡτε ἄλλο ἐργάσασθαι νεώτερον μηδέν.) Segaar I*ræf. ad Obs. in Lucam p. vi. Ἑπάγομαι, Xenoph. Eph.
111.	Valck. ad Herod. 232. Sylburg. ad Pausan. 20. (‘ Ξέρξου δὲ, ὡς εἷλεν Ἀθήνας, ἐκλιπόντων τὸ ἄστυ Ἁθηναίων, επαγομένου καὶ τούτους ἅτε λάφυρα. Uterque Interpres legit ἀπαγομένου. Sed ἑπάγεσθαι in simili signif. pro Secum asportare legitur etiam in Bœot. 40. Ἴνα μὴ οἴκαδε ἐπαγόμενος ἐς ἀνάμνησίν τε Αριάδνης εφέλκΊρ-αι.’) 21. (* Ήπει'γετο σφᾶς ἐς τὸ πλῆ-θοε. Rectius ἐπήγετο, ut supra c. 6. Uterque Interpres vertit, Produxit.')” Schœfi Mss. “ Recte legerunt VV. DD. ἐπήγετο: nam έπείγομαι non admittit ullibi casus σύνταξιν. In Messen. Ἐπαγόμενος ἅμα καὶ τἡν παρθένον.” Kuhn. “ Ἐπήγετο scripsi pro vulg. ἠπείγετο e Cod. Vind. cum jam omnes interpretes ita leg. esse vidissent. Cod. Mose, habet ἐπήγετο.” Facius. Cf. Hieroclem 46. Πρέπει γαρ μἡτε τὴν δι’ αυτουργίας θεραπείαν έπειγομένην παραινείσθαι, ἐνευ-σχημονεῖν δὲ μάλλον αυτή, ὅσῳ ἃν μάλλον ἐπίπονοκ γένηται καὶ δουλοπρεπής. “ Pro ἑπὶ γονέων Nee-dhanius, Dacerii ad Cod. Medie, provocantis fide innixus, reponit ἐπειγομένην, sed in Gudiana Collatione aperte legitur ἐπαγομένην, quod proculdubio MSto respondet. Ἑπείγεσθαι enim passivo sensu acceptum ad personas potius refertur, quam ad rem, de qua hic sermo est.” J. C. Wolf. Diss. Epist. 12. Ἐπάγω, Afferre in medium, Jambl. Adhort. ad Philos. 10. p. 154. Kiessl. Οἱ δὲ περὶ τὰς τῆς ψυχῆς ἀρετὰς ὄντες, καὶ πβρὶ πόλεως ευδαιμονίας καὶ κακοόαιμονίας έπάξειν προσποιούμενοι, πολὺ δἠ μάλλον προσάέονται ψιλοσο-' ψιας. Ἐπάγω, in sensu bibendi, “ Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.” Boissonad. Mss. ν.Ἅγω. J. Poli. 5, 25. Ἐφ’ οὗ καὶ τὸ προσθεῖναι τὴν θύραν, καὶ συναγαγεῖν, καὶ έπισπάσασθαι, καὶ ἐπιβαλεῖν, καὶ ἐπιφράξαι, καὶ ἐπαγαγεῖν, καὶ κατακλῖναι, καὶ ένικλιναι. (An in Hes. Ἑξανκιρῶσαι* θύραν * έκστροψώσαι, leg. * ἐξανα-Ζυγῶσαι ? Certe ap. Græcos dicitur ἀναΖυγῶσαι, έττιόίυγώσαι τὴν θύραν. J. Poli. 1. C. Ὥσπερ καὶ τᾤ ἀνοιξαι ταὐτόν ἐστι τὸ ἀνακλῖναι, ἀνεῖναι, έκπετάσαι, ἀναπετάσαι, παρὰ δὲ τοῖς Κωμικοῖς τὸ ἀναΖυγῶσαι, ταὑ-τὸν τῷ ἀνοιξαι σημαίνει, ὥσπερ τὸ κλεῖσαι, τὸ ἐπιΖυγῶ-σαι. Sed in ν. έκστροφώσαι, quod concoquere non possumus, aliud latet ulcus aliis tollendum : nam ex-pectasses έκστρέψαι, non έκστροψώσαι, quod forte ne Græcum quidem est, et ortum habuit e terminatione praecedentis v. έξανκιρώσαι, per Librariorum oscitantium. Vide nos supra, de Lysiae quodam loco agentes. Hes.: ἈναΖυγαί* ἁναλύσεις, άναστροψαί. Ἀνα-Ζεύξας* νποστρέψας, ἑκ μεταφοράς ἁρμάτων. Verum nec simplex στρέψω, nec compos, ἐκστρέφω de januis ap. Græcos dictum reperíinus. Cf. Nostrum et nostra in Ἑξανκυρῶσαι.) Glossae:—Ἐπάγω* Infero, Superduco, Arrogo, Incito, Allecto, Impingo, Impello, Adveho, Irrogo, Stipo, Illicio. Ἑπάγειν Deferre. Ἑπάγομαι* Electo, Lacio, Conduco, Ascisco, Illecto. Ἐπάγεται* Elicit, Allicit. Τοῖς επαγομένοις* Objectis. Ἑπαγάγῃ* lnfiicet, (pro quo Vulc. proponit, Infiiget.) Ἐπήγαγεν Obtulit. Pseudo-Longiu. 35, 2. de natura, quæ homines in hanc rerum universitatem introduxit, Ἁλλ’ ὡς εἰς μεγάλην τινὰ πανηγν-ριν, εἰς τον βίον καί εἰς τὸν σνμταντα κόσμον έπάγονσα,
Α κ. τ. λ.: 40, 2. Άλλα μὴν ὅτι γε πολλοὶ καὶ συγγραφέων καὶ ποιητών, οὐκ ὄντες υψηλοί Λύσει, μήποτε καὶ ἀμεγεθεῖς, ὅμως, κοινοῖς καὶ δημώοεσι τοῖς ονομασι καὶ οὑδὲν έπαγομένοις περιττόν ὡς τὰ πολλά σνγχρώμε-νοι, κ. τ. λ. vertitur, Quamvis plerumque vulgari, trita, et parum sublimi oratione usi sint; in Indice, ἐπά-γειν, Orationi addere: 39• Καὶ, νὴ Δία, ψθόγγοι κιθάρας οὐδὲν ἁπλὢς σημαίνοντες, ταῖς τῶν ἤχων μετά-βολαῖς, καὶ τῇ πῤῥς ἁλλήλονς κρουσει καί μίξει, τῆς συμ-ψωνίας θαυμαστόν έπάγουσι πολλάκις, εἰς ἐπίστασιν, θελγήτρσν, vertitur, Mire oblectant; in Indice, ἐπά-γειν, Animo admovere. (Ubi omnino leg. cum Toupio κράσει καὶ μίξει non solum propter frequentem harum vocc. conjunctionem, verum etiam propter sententiæ structuram ; nam minus recte diceretur, φθόγγοι κιθάρας—τή πρὸς ἁλλήλονς κρουσει, Mutua fidium pulsatione, cum Gr. vox τῷ Fidium respondens subaudienda esset, quæ ellipsis hoc in contextu nullo modo tolerari posset. Si auctor rò κρουσει usurpasset, pro ψθόγγοι dixisset χορδαί. Ipse paulo post habet, Καὶ ἅμα τῇ μίξει και * πολυμορφία τών εαυτός φθόγγων.) “ Ἐπάγω, Adduco, Duco, Dux viæ sum. K. A. 4, 7, 14.Ὄπωκ διά τῆς πολέμιας ἐπά-γοι αυτούς, Cod. Eton. bene ἄγοι. Cyneg. 10, 19. Induco, de musico. Synipos. 2, 22. θάττονα ρυθμόν ἑπάγειν, Geschwinder blasen. Legitur pro έψιέναι. K. Π. 1, 1,2. Νέμονται pecora έφ’ ὁποῖα ἄν αὐτὰε ἐφιὠσιν pastores. Α11. ἐπάγωσιν, quod tamen venatorum potius esse dicit Stephanus, et habet speciem glossematis.” Lex. Xenoph. “ De venatione, Plut. Mor. 1, 9OO. (Δύο σκύλακαε άνέθρεψε του αυτόν πα-τρύς καί μητρος γενομένους* καὶ τὸν μὲν εἴθισε περὶ λιχνείας, οἴκοι ἐάσας, τὸν δὲ ἐπαγόμενος ἤσκησε περὶ κυνἡγεσια.)” Schæf. Mss. At ἐπαγόμενος h. 1. nullum peculiarem habet usum, ut V. D. arbitrabatur, sed tantum noiat Secum ducens ad venationem. Opponitur enim τῷ, οἴκοι ἐάσας. Hujus verbi vim minus perspectam habebat et Wyttenb., locum sic vertens: lioruinque alterum domi desidentem ad gulositatem assuefecit, alterum ad venationem condocefecit. Demosth. 57• Οἱ δ’ έν αὑτᾔ τῇ πόλει κα-θείρξαντες ὑμᾶς, ἐπάγουσιν ἑπὶ ταῦτα, κχιὶ τιθασσεύουσι χειροἡθεις αὑτοῖς ποιοῦντες, Ut feras vos stimulant. V. Ἑπακτήρ. Ἑπάγομαι autem, Mecum duco, ut ap. Nostrum supra, s. Adduco. “ Μηδὲ ἀκόλουθον ἐπαγόμενος, Dio Chrys. 486. a. 537· c. Vide Περιάγεσθαι. Lu-cian. 1, 90. (Ἑπεδήμουν ποτὲ Κυβέλῳ* τό δέ ἐστι πολί-χνιον οὐκ ἀηδὲς, ἄποικον, ὡς ἐπέχει λόγος, Αθηναίων• ἐπηγόμην δὲ καὶ τὸ κράτιστον ρω γειτόνων το βέλτιστου,) Adducebam mecum.” Valck. ad Scap. marg. “ Mau-ρουσίονς ἐπαγόμενος ἀπὸ τῆς ανατολής εκ τε τής—χώρας, Secum ducens, 6, 7, 17- - cum solo aecus, pers. Πολύ τι πλήθος ἐπ. στρατοῦ, 7, 8, 22. (Huc respexit Noster supra.) Γερμανών ιππέων μέγα τι πλ. ἐπἠ-γετο συμμάχους, Secum ducebat, 8, 1,6. Extra bellum, Ὑπήντετο, ἐπαγόμενος αὐτὸν, Ducens secum, 8, 7, 22. Άψικνοννται—ολίγους—ἐπαγόμενος, Secum adducentes, 2, 1, 12.” lrmisch. Ind. Gr. Herodian. Ælian. V. H. 13, 24. Καὶ Ἀνάχαρσις δὲ πάμπολυ, φασὶν, ἔπιε παρά Περιάνδρῳ, τούτο μὲν καὶ οἴκοθεν ὲαυ-D τῷ ἐπαγόμενος τὸ ἐφόδιον. “ Immerito hæc Scbeffer. suspecta habuit, quæ recte ideo tuetur Kuhn. Dubito tamen de eo, quod versioni additum est, Pro viatico. Morem enim hunc domo secum attulisse Anacharsin dicit Auctor, non quod eo sit usus in itinere, quasi Viatico aut Adjumento conficiendi itineris, vel victus in eo quaerendi, sed quod simpliciter secum attulerit, ut quis iter faciens secum sarcinas suas ducit, quæ etiam ἐψόδια vocantur: 12, 40. Τά τε ἄλλα ἐφόδια εἵπετο τῷ Ξέρξῃ πολυτελείας καὶ ἀλα-Ζονείας πεπληρωμένα, καί οὖν καὶ ὕδωρ τὸ ἐκ τοῦ Χοά-σπου. At ap. Plut. de Util. ex Inini. cap. Diogenes et Crates πατρίόος στέρησιν καὶ -χρημάτων αποβολήν dicuntur fecisse ἐφόδιον σχολής καὶ φιλοσοφίας, Quasi instrumentum et subsidium sibi ad philosophiam.” Perizoo. “ Τοὺς φυγἀδαε ἐπαγαγόντες, 4, 34, 9· si vera lectio, non tam pro καταγαγόντε* nude accipiendum cum Ernesto, sed iiitelligendum τή Σπάρτῃ, vel επί τή Σπάρτῃ, Exules contra Spartam accientes, ducentes, abducentes. Equidem e conjectura ἐπανάγον*
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res edidi, ν. Adnot. Ἐπάγεσθαί νινα eis ἐνέδραν, Ιη insidias adducere, 1, 84, 8. 5, 17, 3. εἰς τὴν πρὸς ἑαυτὸν εὕνοιαν, 7, 14» 4.” Lex.Polyb. “ Ἐπάγεσθαι, Sibi conciliare, colligere. Apol. 32. φθόνον ἐπὰγόμε-*ος. Applicare, Uti, (‘Afferre,’ Valck. ad Scap. marg.) Œcon. 17» 15. εὖ τὰς εἰκόνας ἔπάγεσθau Misceri cum femina, Sobolem producere. Cf. J;. Poli. 5, 92. Καὶ μὴν τὸ μίγνυσθαι, ἑπὶ μὲν τῶν Αλόγων, βαίνειν, ἐπιβαίνειν, ὀχεύειν, βιβάΖειν, συνδυάΖειν, συνδυάΖεσθαι, ἐπάγεσθαι. Sc. φύσιν ἐπάγεσθαι videtur proprie significare Natura sua implere feminam. Cyneg. 7, 1· Ἴνα ἔχουσαι τὴν ἡσυχίαν πρὸς τὸ εαρ ἔπάγωνται τὴν φύσιν γενναίαν* καὶ γὰρ ἡ ὤρα πρὸς τὰς αὐξήσεις κρατίστη.” Lex. Xenopli. Thuc. 1, 3. *Ἐλ-ληνος δὲ καὶ τῶν παίδων αὐτοῦ ἐν τῇ Φθιώτιδι ἰσχυσἀν-των καὶ ἐπαγομένων αὐτοὺς επ' ὡφελείᾳ ἐε τὰς ἄλλας Πόλεις, καθ’ ἑκάστους μὲν ἤδη τᾔ ὁμιλίᾳ μᾶλλον καλεῖ-σθαι “Ελληνας. “ Scholiasta interpretes in errorem induxit, incertum esse dicens, quo spectet αὐτούς. Sed ei, qui Gr. sermonis peritus est, hæc verba ambigua videri nequeunt. Quodsi Thuc. hunc sensum exprimere voluisset, * Cum Hcllenis filii eos, Phthiotidis incolas, qui e ν. Φθιῶτις, Ut sæpc, repetendi essent, in reliquas civitates adducerent/ eum pro έπαγομένων activo uti oportebat. Medium enim ubique significat Aliquem sibi adducere, arcessere, quo significatu frequentissime in Thuc. legitur. Cf. exempla a Neophyto Duca ad h. 1. ascripta, quibus alia multa addi poterant, ut 3, 82. Hinc dubitari non potest, quin ἐπαγομένων impersonaliter intelligendum, seu, ut vulgo loquuntur, ἀνθρώπων supplendum sit, αὐτοὺς autem ad filios Hellenis spectet. Nam ἐπαγομένων ἕαυτοὺς s. αὑτοὺς, quod Salmasio et Reiskio ifi men^ tem venit, ne Græcum quidem est. Cf. Abresch. Dilue. Thuc. 7· Quod autem subito mutatum est subjectum pronomine non addito, in eo ap. Thuc. nihil est offensionis. I. 13. Ἐπειδὴ οἱ Ἕλληνεε μᾶλλον eirXüïiëorTO, τὰς ναῦς κτησάμενοι, τὸ λῃστικὸν ἀφῄ-ρουν, ubi ἀφᾔρουν non de Grœcis universis, sed de Corinthiis, de quibus in antecedd. sermo fuit, intelH-gendum est, quod nolrm adeo offensioni fuisset Eversio, ut οἱἝλληνες ejici juberet. I. 51. Οἱ Κερκυραῖοι έφοβήθησαν, μὴ πολέμιαι ὦσιν (αἱ νῆες,) ἔπειτα δὲ έ?γνωσαν, καὶ ωρμίσαντο (αἱ νῆες,) ubi male Portus, * Postea illas agnoverunt, et in sedes suas receperunt,’ qnod non esset ωρμίσαντο, sed ὥρμισαν, quam scripturam noli contra omnium librorum auctoritatem Thucydidi obtrudere. II. 3. Φυλάξαντεε ἔπ νύκτα καὶ αὐτὸ τὸ περίορθρον (οἱ Πλαταιεῖς) ἐχὠρουν ἐκ τῶν οικιών ἐπ’ αὐτοὺς (τοὺς Θηβαίους,) ὅπως μὴ κατά φὢς θαρσαλεωτέροις οὖσι προσφέρωνται, καὶ σφίσιν ἐκ τοῦ ἴσου γίγνωνται (οἱὈηβαῖοι.) II. 79- Οἱ ἐκ τῆς Σπαρ-τώλου ψιλοὶ—ἐπιτίθενται αὖθις μετά τῶν Χαλκιδέων ἱππέων καὶ τῶν προσβοηθησάντων τοῖς Ἁθηναίοις* καὶ άναχωροϋσιν (οἱ Ἀθηναῖοι) πρὸς τὰς δύο τάξεις, ἃς κατέ-λιπον παρὰ τοῖς σκευοψόροα. Ubi quidem de hoc usu dubitarunt Kistemakcr. et Bredov., quorum hic minore interpunctione post ’Αθηναίοιs posita ἀναχωροῦσιν ad οἱ ἐκ τῆς Σιταρτωλου referri voluit, qui modo Athenienses adorti essent, modo denuo se recepissent. Sed hoc in sequentibus demum dicitur, neque ullo modo cogitari potest, duos ordines ad impedimenta relictos esse τῶν ἐκ τῆς Στταρτώλον, qui cum ex urbe obsessa eruptionem facerent, si impedimenta in cam-pum portari quam in urbe servari maluissent, stultissimi fuissent. Alia certa exempla qui desiderat, adeat 3, 16. init. 3, 52. init. 14, 47- init. (cf. etiam 7, 58. supra ap. Valck.) In iis, quæ deinde sequuntur, Thuc. discernit atque sibi opponit καθ’ ἑκάστους et ἅπαντας, quod probe animadvertendum est, ctnn etiam infra hoc discrimine opns sis. Hoc igitur sibi vult. jCum Hellenis filii et Thessali iis subjecti, qoi primi Hei lenes dicti sunt, cum reliquis populis se permiscuissent, factum est, ut hi quoque propter hanc ipsam consociationem atque consuetudinem magis magisque Hcllenes dicerentur. Sed per longum tempus non omnes simul hoc nomine appellati sunt, non fuit hoc generale et publicum omnium Græcorivn nomen, sed nonnisi singuli populi ita dicti suut, ita ut reliquis idem nomen non tribuercut,
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A neque cum iis se unum quasi corpus efficere existimarent. III. 63. (Οὐκοῦν χρῆν τὰ πρὸς ἡμᾶε μόνον ὐμᾶς ύπάγεσθαι αὑτοὺς, καὶ μὴ * ξυνεπιέναι μετ’ αὐτὢκ ἅλλοις, quod vertitur, Oportebat igitur vos adversus nos tantum ducere ipsos Athenienses, neque una cum ipsis alios Graecos invadere,) pro ύπάγεσθαι restituendum videtur ἐπάγεσθαι, cum illud non ita dicatus. De confusione prœpositionum ἐπὶ et ὑπὸ in compositis v. Scliæf. Melet. Cr. 104. (Lucian. 1, 439. Δύο μόνους οἰκέτας εκηγετο, Secuiii duxerit, Ms. Bourdel. prave ὑπήγετο. Ἀπάγω et ἐπάγμ) conf. habes ad Pausan. 20.) Exquisitior, neque satis clara est significatio, qua ἐπάγεσθαι legitur 3, 10. Ἐπειδὴ ἑωρὢμεν αὐτοὺς τὴν μὲν τοῦ Μήδου ἔχθραν ἁνιέντας, τὴν δὲ τῶν ξυμμάχων δούλωσιν ἐπαγομένους, ubi nescio quo jure (Scholia) velint esse σφίγγοντας, σνσπῶντας. Notatne Suscipientes, Sibi proponentes?” Ern. Fr. Poppo Obs. Crit. in Thuc. Lipsiæ 1815. p. 188. Vertitur, Sed postquam animadvertimus, ipsos illam quidem cum Medo simultatem remissius exercerc, B sociis vero jugum servitutis imponere. At ἐπάγομαι hoc sensu nusquam usurpatur. Omnino recte interpretatus est Schol. per σφίγγοντας, συσπὢντας: ἑπα-γομένους enim opponitur τῷ ἁνιέντας, ut vidit Valck. ad Scap. marg. sed, quod in Critico illo summo mireris, perperam vertit Asciscentes. Ἐπαγομένους hic proculdubio notat Holding tight, Ad se trahentes, ut Anglice dicitur To hold a tight rein over a person. Sic Xenopli. 1. c. Πηγνύειν ràs σχαλίδας inrrías, ὅπως ἄν ἐπαγόμεναι ἔχωσι τὸ σύντονον. Eodemque modo Latini suum Adducere et Remittere usurpant. “ Cicero per metaph. pulcrani verbi proprietatem indicavit in Lælio 45, 13. Quam commodissimum esse laxissimas habenas habere amickiæ, quas vel adducas, cum velis, vel remittas: dé Dtvin. 1, 123. Iìi agro ambulanti ramulum adductum, ut remissus esset, in oculum suum recidisse. Liv. 9, 10. Cum apparitor verecundia majestatis Postumium laxe vinciret, Quin tu, inquit, adducis lorum, ut justa fiat deditio? Tacit. Ann. 12, 7- Adductum et quasi c virile servitium; palam severitas, ac sæpius superbia. Adductius regnari, i. Severius, Tacit. Germ. 43. et Hist. 3, 7· Adductius quam civili bello imperitabat, quæ formula e re equestri et habenis adductis petita." Gesner. Thes. L. L. Plut. de Adul. et Ani. Discr. 6, 251. Εὐδίᾳ γὰρ ἐπάγει νέφος, ὁ κινῶν ἐν παιδιᾷ καὶ φελοφροσύνῃ λόγον ὀφρῦν άνασπώντα καὶ συνιστάντα τὸ πρόσωπον, ὤσπερ άντιταττόμενον τᾤ * Λνδ/ῳ θεῷ, καὶ λύοντι το των δυσφόρων σχοινίον καὶ μερίμνων, κατά Πίνδαρον. Schneider. ad Pindari Fragmm. p. 74. atque ex eo Heynius Pindari verba hæc censent, Av* δίῳ θεῷ, καὶ λύονπ τὸ τῶν δυσφόρων σχοινίον και μερίμνων, sed ista Λυδίῳ θεῷ rectius, cum Wyttenbachio mox 'citando, Plutarcho ipsi tribueris. “ Xylander e Codd. (imo e Cod.) recte σχοινίον μερίμνων legit. Porro emendandum recte censet, Λυσίῳ λύονπ δὴ τὸ τῶν κ. τ. λ. (* ut sit emendandum, τᾤ Λυσίῳ θεῷ, λύοντι το των δυσφόρων σχοινίον μερίμνων, Solventi funem molestarum curarum.’ Heyn. Nescimus quid sibi velit V. D. Xylandro tribuens lectionem, Λυσίῳ D λύοντι δὴ, tanquain si θεῷ καὶ delevisset, et δὴ inseruisset, cum unico tantum hoc modo h. 1. corrigendum censeret, Λυσίῳ θεῷ, καὶ λύοντι τὰ τῶν δυσφόρων σχοινίον μερίμνων.) De Lysio deo cf. V. D. ad Apostol. 12, 35. Reiskius p. 143. Λυαίῳ probabat.” Schneider. “ Λυδίῳ legitur io editis, Λυσίῳ vero reperitur in Fragmm. Pindari Ed. Oxon. 1697. p. 493. et ap. Plut. iit Convivio Sept. Sap. 110. Forsan vero leg. Λυαίῳ: facile enim α et δ permutari potuerunt, et Lyæum pro Vino poni notissimum est, Horat. Epod.9. Profert. 3, 5. atque sic legi placet Reiskio. Quia ta-inen Λυαῖος simpliciter plerumque ponitur, eth.l. additur θεῷ, sequi potius placet lectionem Λυσίῳ, ut et pro σχοινιών leg. videtur σχοινίον, et pro καὶ λύονπ potius τᾢ λύονπ. Plane vero, probante Reisk. (et Xyl.) omittitur καὶ in Fragmm. Pindari, ubi hæc leguntur, Λυσίῳ θεῷ λύοντι τὸ τῶν δυσφόρων σχοινίον μερίμνων κατά Πίνδαρον. Loco articuli τὸ in Cod. Vulcobii legitur τῇ.” Chr. Aug. Krigel. “ Nil mutavi in Λυδίῳ, quod Codd.nil melius afferrent, quanquam mutandum
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in Λυσίῳ vel Λυαίῳ. Utrumque jungit Plut. loco ge- a mino huic, Sympos. 1. pr 613. Εἰ δὲ πάντων μὲν ὁ Διόνυσος Λύσιός ἐσπ καὶ Λύδιος, μάλιστα δὲ ἀφαιρεῖται Γῆς γλώττης τὰ χαλινὰ καὶ πλείστην ελευθερίαν τῇ φωνῇ δίδωσι, ἀβέλτερον οἷμαι καὶ ἁνόητον, ἑν λόγοις πλεονάΖοντα καιρόν άποστερείν των άριστων λόγων, ubi item Λύδιος mutandum in Λυαῖος, (ut patet ex iis, quæ Plut. statim addit denominationis rationem innuens, Μάλιστα δὲ κ. r. X, et) ut jam suspicatus erat J. Pierson. Veris. 2, 8. Nam quod h. 1. in Xylandri uotula legitur :—* Pausan. Bœot. aliam affert causam, cur Bacchus Lydius dicatur,' operarum est vitium, siquidem in Pausania 9, 16. Λυσίου mentio fit. Dei cognomina Bacchi Λύσιος et similia attigit Tayl. ad Lysiam adv. Theomn. 184. Λύσιος nunc malim, ut magi» usitatum Plutarcho et omnino prosæ scriptoribus : v. c. Opp. Mor. 150. b. 671. e. 716. b. IO76. b. Pindari dictum e perdito carmine haec una Plut. commemoratio servavit: bine in Fragmm. posuit Schneider. p. 74. Quod in Emendatione contextui Græco subjecta notatur præfixo nomine Λυδίῳ* b Abest ab E. Venet. Voss. Mose. 1,2. Harl. 1., referendum erat ad particulam ante μερίμνων, quam item omisit Xyl. Ed. nam illud quidem Λυδίῳ in omnibus Jibris extat. Dictum Pindaricum haud scio an ita conceptum fuerit, Λύει τὸ δύστροφον μερίμνων σχοι->ίον, Funem inique plexum.” Wytteub. Non male V. D. conjecit δύστροφον. Certe vulg. δυσφόρων nobis suspectum est. Pbrasis τὰ δύσφορα prosæ scriptoribus et Iambographo, (Eurip. Hec. 1085. Ὧ τλῆμον, ὤς σοι δύσφορ’ εἴργασται κακά, Alc. 620. ἀλλὰ ταῦτα μὲν Φέρειν ανάγκη, καίπερ ὄντα δύσφορα,) non Dithy-rambographo et Lyrico convenit; et ipse Pindar. in uno tantum loco vocem δύσφορος, sed alio sensu, usurpavit, nempe Nem. 1, 85. Ἔστα δὲ θάμβει δυσφόρῳ Τερπνῷ τε μιχθεὶς, “ Affectus erat et admiratione et voluptate,” Heyn. Δυσφόρῳ hic ponitur pro Gravi, inquit Damni. Lex. Pindar. Schol. * Δυσυπομονήτῳ, πῶς δὲ ταὐτὸν δυσυπομόνητον καὶ τερπνόν; ὅπ μὲν δρακόντων ἦν έφοδος επί νεογνά τὰ τέκνα, δύσελπις έγένετο* καθὸ δὲ εἷδεν αὐτοὺς ἀγχομένους ὑπὸ Ήρα- c κλέους, έτέρφθη. Διὸ ἐξεπλάγη δυσφορὥν ἅμα καὶ τερ-πόμενος. Ὁ δὲ νους, ούτως' ἔστη δὲ ὁ Ἀμφιτρύων εκπλέει βαρυτάτῃ καὶ τέρψει πολλῇ συγκραθείς. Ὄμη-ρος (11. Ζ. 484.) Δακρυόεν γελάσασα, καὶ ἐν ἄλλοις, (Od. Τ. 471.) Τῇ δ’ ἅμα χάρμα καὶ ἄλγος ἕλε φρένα. Nostro quidem judicio parum recte δυσφόρῳ, Portatu difficili, jungeretur cum τερπνῷ, Jucundo, nec facile nobis persuaseris ita h. 1. scripsisse poetam. Quid enim aliud significare potest δυσφόρῳ θάμβει, quam Stupore molesto, gravi, cujus impetum vix sustineri possit ? At sensus est, Stetit mœrore, anxietate stupidus. Lege igitur * δυσφρόνι. Vox δύσφορος non legitur in Homero, Hesiodo, nec in Archilochi, Solonis, Simonidis, Mimnermi, et Tyrtæi Fragmm. nec iit Theocr. Bione et Moscho, nec in Callimacho ; atque adeo eam Pindaro abjudicandam censemus. Idem Pindar. Ol. 2, 92. τὸ δὲ τυχεῖν, Πειρώμενον ἀγωνίας, Παραλύει δυσφρόνων, Liberat a curis. “ Δυσφορὥν Bodl. β. γ. sed alterum in marg. δυσφροσύναν παρα-Χύει, Pal. C. et Goett. e Schol. arripuit.” Heyn. Ubi D Schol. V. των δύσκολων φροντίδων: et R. Τὸ δὲ πειρώμενον αγωνίας, ἤτοι άγωνιζύμενον, κατορθώσαι τον άγώνα καί νικῆσαι* τοῦτο γάρ ἐσπ τὸ τυχεῖν* παραλύει καί έκβαλλει τὸν νικησαντα των δυσφρόνων, ἤτοι τῶν πρὶν προσόντων αὐτῷ ἀλγεινῶν ἢ δυστυχιών* ἡ γὰρ τῆς νίκης λαμπρότης λήθην τῶν έμπροσθεν τίθησι. Εικότως δὲ δύσφρονα τὰ αλγεινά λέγει, ἢ την δυστυχίαν* ἥ τε γὰρ δυστυχία καὶ ἡ λύπη καὶ τὸν συνετώτατον τοΰ λε-Χογισμένου κατάγει. Quæ cum ita sint, in Fragm. illo Pindarico ap. Plut., Καὶ λύοντι τὸ τῶν δυσφόρων σχοινίον μερίμνων, scr. δυσφρόνων. Sed, ut verum fateamur, nec τὸ τῶν δυσφρόνων σχ. μερίμνων, ut e Codd. corrigunt VV. DD., nec τὸ τῶν δ. σχ. και μ., ut olim legebatur, nobis arridet. Verba καὶ μερίμνων yel pro Plutarchi ipsius glossa habenda videatur, vel potius pro Librariorum glossa e margine in textum perperam recepta; pro δυσφρόνων malimus δυσφροσυνῶν, errorem e compendio scribendi ortum credentes; pro καὶ λύοντι, cum Krigelio, lega-f ipus τψ λνοντι, quis enim credat Plut. sic *cripsisse,
ut hodie legitur, τῷ Λυδίῳ θεῷ καὶ λύοντι, cum sermonis leges postulent vel τῷ καὶ λύοντι, vel τῷ λύοντι sine καί?. Hunc igitur io modum locus hic refingatur : Ὤσπερ άντιταττόμενον τῷ Λυσίῳ θεῷ, τῷ—Λύοντι τὸ τῶν δυσφροσυνῶν σχοινίον κατά Πίνδαρον. Seneca ap. Schneider. Lex. Σχοινίον, Negotiorum catenam abrum|>ere. Δυσφροσυνῶν recte reposuimus, cum. in Bacchi historia s*dtis nota sit vox, Simonid. Fr. 1211 ap. Athen. 447. Οίνον άμύντορα δυσφροσυνάων, et cum λύω junxerit Hesiod.Th. 526. (non Scut. ut in Gaisf. Indice,) Τὸν μὲν ἄρ’ ’Αλκμήνης καλλισφΰρου άλκιμος νιος Ἡρακλέης ἔκτεινε, κακήν δ’ ἀπὸ νοῦσον ἄλαλκεν Ἰαπεπονίδῃ, καὶ ἐλύσατο δυσφροσυνάων. Theognis JL187= 1139· Schæfi Οὕ τις ἄποινα διδοὺς θάνατον φύγοι, οὐδὲ βαρεῖαν Δυστυχίαν, εἰ μὴ Μοῖρ’ ἐπὶ τέρμα βάλοι’ Οὐδ’ ἄν δυσφροσύνας, ὅτε δὴ θεὸς ἄλγεα πέμπει, θνητός ἀνὴρ δώροις βουλόμενος προφύγοι.]
[Ἐπάγω. Plut. Pompeio 45. Μέγιστον δ’ υπήρχε προς δόξαν καὶ μηδενὶ τῶν πώποτε *Ρωμαίων γεγονός, Οτι τον τρίτον θρίαμβον ἀπὸ τῆς τρίτης ήπειρον κατήγα-γεν ἐπεὶ τρις γε καὶ πρότερον ἦσαν ἕτεροι τεθριαμβευ· κότες' εκείνος δὲ τὸν μὲν πρώτον εκ Λιβύης, τον δὲ δεύτερον ἐξ Εὑρώπ•ης, τοῦτον δὲ τὸν τελευταῖον ἀπὸ τῆς Ασίας είσαγαγών, τρόπον τινὰ τὴν οικουμένην ἐδόκει τοῖς τρισὶν ἐπῆχθαι θριάμβοις. Ubi nota de triumphis dicta κατηγαγεν — εἰσαγαγὼν—ἐπῆχθαι. Postrema illa vertuntur, Quasi de orbe terræ tribus triumphis invectus est visus. Quid valet hic ἐπῆχθαι ? Au est i. q. Duxisse, ut ap. Latinos Ducere aliquem in triumpho? Pliu. 7,43. “Lucius Metellus primus elephantos duxit in triumpho.” Noster supra post Budæum notat ἐπάγεσθαι de iis proprie dici, qui vinctum quippiam post se trahunt. Vide et nos infra· Ergo et de triumphis usurpari potest. S$d de hac quæstione amplius cogitandum.]
[Ἑπάγομαι ἐς φιλίαν, ἐς συμμαχίαν. Appian. ì, 319· Καρχηδόνιοι δὲ καὶ Σύφαξ, πυνθανόμενοι, έγνωτ σαν εν τῷ παρόντι ύποκρίνασθαί τε Μασσανάσσην, καί ἐς φιλίαν ἐπαγαγέσθαι, μέχρι οτον Σκιπίωνος επικρα-τήσαιεν. Corrigit Schweiglk ὑπσκρ. τε Μασσανάσσῃ, vel potius ὑποκρ. τε, καὶ Μασσανάσσην ἐς φ. ἐπαγαγέ-σθαι, cujus et hæc sunt verba:—“ Ὑπαγάγεσθαι sic Aug. ὑπαγαγέσθαι, Ven. Vratisl. Sic omnium consensu Pun. 342, 60. ἐς φιλίαν νπήγετο, et Syr. 543* 18-Γαλάτας ἐς συμμαχίαν υπήγετο, Socios sibi adjunxit, ln societatem ascivit. Sic et Mithr. 725. 17* cum vulgo ἐς συμμαχίαν ἐπήγου legeretur, ex Aug.et Ven. ὑπήγον revocavi. Sed et ibi teneri ἐπήγου poterat; nam utrum-que æque recte dicitur- Sic Puu. 340, 12. in τοὺ* μὲν ἑς φιλίαν έπαγόμενος conspirant omnes. Et ap. Polyb. 4, 84. έπαγαγέσθαι εις φιλίαν καὶ συμμαχίαν, et passim alibi. Quod vero ap. Noslrum Pun. 454, 72. legimus, Γολόσσην εὐθὺς ἐς συμμαχίαν έπήγετο, id diversi paululum generis videri potest; hoc enim dicit, Gulussam Scipio statim in belli societatem secum duxit.” Sed nobis dubitare liceat, primum au Græce dici possit ὑπαγ. ἐς φιλίαν, deinde an idem sonarent έπαγαγέσθαι et ὑπαγαγέσθαι ἐς φιλίαν. Έπά-γεσθαι enim est Allicere aliquem, Blanditiis ad se perducere ; at ὑπάγεσθαι notat Dolis aliqnem capere, deceptumque suæ potestatis facere, ut in Υπάγω mox ostendetur. Secundum hanc igitur normam, corrigenda sunt loca omnia a Schweigh. commemorata, in quibus ύπαγ. pro ἐπαγ. legatur. Grammaticis tamen ενάγομαι est i. q. ἀπατῷ et γοητεύω. Hes. Ἑπαγωγά* έπαγόμενα, τὰ ἐπαχθέντα, έφολκά, καὶ άπατητικά• G. Lecapen. ap. Malthiæ Lectt. Mosq. 1, 60. Γοητεύω* το έπάγομαι, και ἀπατῶ, καὶ φενακίζω. Γοητεύω καί to διά μαγγανείας έπάγω, ἀφ’ ου * γόνος και γοητεία τὸ πράγμα. Duplici autem vitio laborat h.K Unum est in τὸ διά μαγγανείας έπάγω, pro quo leg. ἐπᾀδω, ut ap. Libellum de Constr, Verb. in Her-manni Gr. Or. 367· Γοητεύω* τὸ έπάγομαι, καΐάπατώ, και φενακίζω, αιτιατική. Γοητεύω, καὶ τὸ διὰ μαγγα-νείοις ἐπᾀδω, δοτική. Et Phavos. Γοητεύω* τὸ ἀπά-γάμαι, leg. έπάγομαι, καὶ άπατω, καὶ φενακίζω, αιτιατική συντάσσεται. Καὶ γοητεύω, τὸ διὰ μαγγανείας ἐπᾀδω, δοτική σνντάσσεται. Alterum est in γόνος, quod a v. γοητεύω, ut hic traditur, derivari nequit. De v. Γόης Significationibus Commentationem Pliilo-logicaui pereruditam scripsit Fr.. Gul. Sturz., quam
ΑΓΩ
ΑΓΩ
W	ΑΤὨ	[ρρ. 77—78.]
habes insertam Novis Actis Societ. Lat. Jenens., a ab Eichstädtio editis, Ύ. 1. p. 65—78. Lecapeni locum V. D. adduxit p.69. sed neque vitiosum istud rò διὰ μαγγανείας ἐπάγω correxit, et verba, ἀφ’ οὗ ιγόνος καὶ γοητεία τὰ πράγμα, omisit. Quonam autem inodo huic morbo occurrendum sit, parum mtelligi-mus. Non enim γόης pro γόνοε scribi potest, quia γότμ a γοητεύω non descendit: imo rectius γοητεύω a γόηε deduxeris: γόης, ητος, γοητέω, γοητεύω. Etym.
Μ. 726. Ὡς παρά τὸ ἀθλὢ άθλεύω, οἰνοχοῶ οἰνοχοεύω, λωβῶ λωβεύω, οὕτω στὢ * στεύω.]
[Ἐπάγω. Tittmanni Technoll. Mss. Ἐπάγω καὶ τὸ Υπάγομαι* ἤτος επισύρω καὶ έφέλκσμαι. Λέγεται δὲ τὸ μὲν ἐπάγω ἀντὶ τοῦ τοῖς προτέροις έπιφέρω ἕτερον* τὸ δὲ ἐπάγομαι λέγεται ἐπὲ των έμπροσθεν ἐρχομένων, καί ἑλκόντων τι δεδεμένον ὄπισθεν αὐτῶν. Phavor-Ἐπάγω καὶ έπάγομαι, ἤτοι ἐπισύρω, καὶ ἑφέλκομαι.
Λέγεται δὲ το έπἀγω, ἁντὶ τοῦ (adde τοῖς προτέροις) έπιφέρω ἕτερον* έπάγομαι δὲ, έπὶ τῶν έμπροσθεν ἐρχομένων καὶ ἑλκόντων τι διδόμενον (I. δεδεμένον) ὄπισθεν αὐτῶν. Libellus de Constr. Vcrb. «p. Hermann. ®
Gr. Gr. 360. Ἑπάγει· τὸ επιφέρει μετά το πρώτον καὶ ἅλλο τι, ἢ λόγον, ἢ ἕτερόν τι δευτέραν σχέσιν ἐμφαῖ-ῳον ἑπάγει καὶ τὸ έπιτίθησι καί προστρί(χται ἁπὸ δοτικής εις αιτιατικήν, ὡς καὶ Λουκιανός* Ἐπῆγες γάρ μοι πολλὰς πληγὰς ἐν τῷ βίῳ. Idem artic. extat in Phavor. nisi quod ap. eum est δοτική καὶ αιτιατική συν-τἀσσεται, pro άπό δοτικής eis αιτιατικήν, et Λουκιανός· επῆγές μοι, pro ὡς κ. Λ. ἐπῆγες γάρ μοι. Luciani autem locus non repcritur in Indice Lucianeo sub vv.
Βιος, Ἐπάγω, et Πληγὴ, et forte ne in ipso quidem Luci au o reperietur. Nam Librarii ia sua socordia, pæpissime propria nomina, quamvis inter se prorsus diversa, permutarunt. Exemplum grave hujus rei præbebit ipse auctor hujusce Libelli de Congtr.
Verb. ibici.:	Διάγει, τὸ διατρίβει, αμετάβατον, ὡς
παρὰ Ξενοφῶντι* Μετὰ •δὲ τἠν μάχην εις την Ιταλίαν έλθὼν, διῆγεν ήσυχη' διάγει καί τὸ διαβιβάζει, μετά-βατικώκ αιτιατική, ὡς καὶ Λιβάμιος* Διῆγε μὲν ὁ βασιλεύς έπὶ τοὺς Πέρσαε τὸ στράτευμα. Phavor. Διάγει' rò διατρίβει, άμετάβατον, καὶ παρὰ Ξενόφωνη' Μετὰ c δὲ τὴν μάχην eis Ιταλίαν έλθὼν, διἥγεν ήσυχη' διάγει και το διαβιβάζει, μεταβατικών, αιτιατική σνντάσσεται, ρἷον, Διάγει τὸ στράτευμα ὁ στρατηγόν, καί Αιβάνιος,
Διῆγε μὲν οὖν ὁ βασιλεύs έπὶ τοὺς Πέρσαε τὸ στράτευμα. At in X/enophonte hodierno nihil tale repcritur, teste Sturz. Lex. Xenoph. a nobis supra in Διάγω citato. Cf. notata in Ἀπάγω ad Suidæ, Zonaræ, et Jfckkeri Συναγ. Λεξ. χρησ. verba, Ἁπάγου’ ἀντὶ τοῦ πρὸς σαυτὸν ἄπαγε. Ευριπίδης. Ubi pro Εὐριπίδης leg. videtur Ξενοφων. Phavor. Ἑπάγεσθαι, καὶ ἐπισύρεσθαι, καὶ ἐφέλκεσθαι, ταὑτὸ σημαίνουσι* λέγεται γαρ κυρίως έπὶ των έμπροσθεν ερχομένων, καὶ ἑλκόντων τι δεδεμένον ὄπισθεν αὐτῶν. Ἑπάγει* λέγεται, όταν έτερόν τις λόγον εἰπὼν, εἷτα επ’ ἐκείνῳ έτερον ὰγῃ, καί όταν ἅγῃ τίς τι κατά τίνος, καὶ ἐπάγεται λόγος έτερον ἐφ’ ὲτέρῳ, δηλονότι, ἐπάγεταί τις δοῦλον ἐπὶ ένεργείᾳ, ἢ έτερόν τι, ἀντὶ τοῦ ἐφ’ ἐαυτῷ ἄγει, ἤγουν μεθ’ ἑαυτοῦ. Lucian.
Philpps. 9• *Ην γοῦν μὴ πείσῃς πρότερον έπάγων τον λόγρν, διότι φύσιν έχει γίγνεσθαι, quod vertitur, Nisi euim prius co conversa disputatione persuaseris, quo- d modo fieri ista possint.]
[Ἐπάγω. Suid. Zónar. et Hes. Ἑπήγετο· έπεφέρετο,
“ Xenoph. Sympos. 8, 34. Μαρτυρία ἑπήγετο/' Tit-tmann. Cf. de b. Xenoph. 1. nos supra. Hes. Ἐπή-γαγεν' ἐπήνεγκεν. Suid. Ἐπῆκτο’ ἐπηκολούθει. Hes.
Ἐπάγω* επιφέρω. Ἐπάγει* επιφέρει, ένποιεϊ, θηρεύει.
“ Venatores s.c. ἐπάγουσι κύνας: hinc έπακτήρ est Κυνηγὸς, Venator.” KuSuL “ Inf. Ἢχθαι* τεθηρεΰσθαι.
Cf. Baroes. ad Od. T. 445.” Albert. Vide nos supra. Pro ἐνποιεῖ Is. Vos5. εμποιεί corrigit. Wakef. autem ad piarg. pro ἐνποιεῖ, θηρεύει legi jubet, ἓν ποιεί, αθροίζει, minus feliciter. In Schowii Hes. est bæc glossa, quæ in edito desideratur: Ἐπάξονται* επιφερουσι, βαστάζρυσιν. Ap. eund. Hes. έπήγεν et
ξἙησεν permutantur: Ἐπαγίνηκεν ήτησεν, ubi 1«. rOSs. ἐπῆγεν restituit.]
[Ἑπαγομένοις· «ἰχμαλωτιΖομένοις, ἢ επιφερομένοιν,
Zonar. Hipc sua sumsit Phavor.: Έπαγόμενος» αἰ-χμαλωτιζύμένος, ή έπιφερόμενον. Ubi confunduntur Ἐπάγομᾳι et άπάγομαι. Vide Επαγωγή.]
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[“ Ἐπάγω, Induco, Adduco, Infero, Immitto. 3 R«g. 8, 46. Ἑπάξεις ἐπ’ αῢτοὺς ac. χεῖρα, Manum illis iule res, vel etiam οργήν, Inuo, possumus subiiv-telligere. Gf. Es. 26, 21. G«n. 6, 17· Ἐπαῳω τὰυ κατακλυσμόν, νδωρ επί γήν. Cf. 2 Petr. 2, 5. Exod. 32, 20. Έπηγαγεε επ' αὐτοὺε αμαρτίαν μεγάλην, Magni peccati illos reos fecisti. Vide ei Jud. 9,24. Jos. 23, 15. Επάξει Kvptos ἐφ’ ὑμᾶς πάντα τα ρήματα τα πονηρά, Omnia mala super vos venire faciet Dominiis, vel, Omnia mala immittet vobis. Ezech. 5, 17. 'Ρομφαίαν ἐπάξω ἐπὶ σὲ, Gladium super te venire faciam. Vide et Ezech. 6, 3. 11, 8. Lev. 22, 16., Ἑπάξουσιν ἐπ* αυτούς ανομίαν πλημμελείαε, Peccati €X iguorautia commissi reos se facient. Cf. Elsoer. ad Act. 5, 28. p. S83. Exod. 32, 33. Ἐπάξω έπ αϊτού* τήν αμαρτίαν αυτών, Reos illos peccati illorum peragam, vel, Puniam in illis peccata. Es. 10, 12. Έπά-ξει, sc. τὴν χεῖρα, έπὶ τον νουν τον μέγαν, Manum inferet animo magno. Es. 24, 21. Ἐβτάξει ὁ Θεὸς άπὶ τον κόσμον του ουρανού τήν χεῖρα, Inferet Deus •exercitui coelorum manum. Es. 26, 14. Διά τούτο έπήγαγες, sc. χεῖρα, καὶ άπωλεσαν, Propterea manum iutulisti et perdidisti. Es. 126, 21. Ἀπὸ τού άγιον έπάγει τήν οργήν έπὶ τούς κατοικαΰντας ἐπϊ τής γης, Ε sanctuario immittet iram incolis terree. Es. 1, 25. Έπάξω τὴν χεῖρά μου επί σὲ, Manum meam tibi inferam. Vide et Amos. 1, 8. Zach. 13, 7· Es. 42, 25. Ἐπήγαγεν ἑπ’ αυτούς οργήν θυμού αυτού, Immittet illis iram animi sui. Cf. 2 Macc. 7, 38. Sis. 2, 4. Πᾶν, ò εάν επαχθή σοι, δέξαι, Quicquid tibi fuerit illaturo, vel, Quicquid tibi adversi acciderit, sueeipe.” Biel. Thes.]
[Έτάγω. Dionys. H. Art. Rhet. 3. p. 246. Κἃν ei επιστήμηs rivos έπίβολος (1. ἐπήβολος) εἴη, οἷον iarpi-κῆς, ἢ ρητορικής, ή φιλοσοφίαs, θετικῶς έπάγοντα τὸν έν τούτοις έπαινον, eis οσα τούτων έκαστον χρήσιμον, quod vertitur, Apposite, ut debet, laus ex iis inducenda erit.]
Ἐπάγω ν, όντας, ὁ, Trochlea iu cujusdam macbinie radice collocata. Vitr. Arebit. 1.0, 5.: In radice autem niachiuæ collocatur tertia trochlea ; eam autem Græci επάγοντα, nostri Artemonem appellant. [“ Wrat. Apa^oiita. Siguilicat llefereotem, Reducentem.” Schneider.]
Ἑπαγωγὴ, 1 m porta lio, ut Thuc. 5. επαγωγή των επιτηδείων. Citatur ex Eodem επαγωγή συμμαχιΧα, pro Auxilii asciscendi modus, vel ipse actus asciscendi auxilium, {3, 82. Ἐπεὶ ύστερόν γε καί π&ν, ὡς εἰπεῖν, τὸ Ἑλληνικὸν ἐκινήθη, διάφορων οὐσὢν ἐκαστα-χοῦ, τοῖς τε τῶν δήμων προστάταιε τούς Αθηναίου* ἑπάγεσθαι, καὶ τοῖς όλίγοις τοὺς Λακεδαιμονίους' καί εν μὲν εἰρήνῃ οὐκ ἄν ἐχόντων πρύφασιν, οὐδ’ ετοίμων παρακαλειν αυτούς' πολεμουμένων δὲ, καὶ ξυμμαχίας ἅμα èxarépois τῇ τὢν εναντίων κακωσει, καί σψίσιν αὑ• τοῖς ἐκ τοῦ αντοῦ προσποιήσει, ῤᾳδίως αἱ ὲπαγωγαὶ τοῖς νεωτερίΖειν τι βουλομένοις ἑπορίΖοντο, quod vertitur, Facile dabatur occasio et facultas arcessendi socios auxiliares.] || Item ἑπαγωγὴ, Invasio hostilis, ap. eund. Thuc. exponitur, Διὰ τὴν τῶν Αθηναίων επαγωγήν. [“ Thuc. 7, 4. Δι’ ἐλάσσονος γαρ πρὸς τᾤ λιμένι τῷ τῶν Συρακουσίων έφορμήσειν σφᾶς, καὶ ονχ ώσπερ νυν έκ μυχού του λιμέ vos τὰς ἐπαγωγὰς ποιἡσε-σθαι, ἤν τι ναυτικῷ κινώνται. Prorsus aberrant Interpretes vertendo, Se ituros contra hostes. Valla, Sese recepturos. Aeacius, Naves moliri. Fefellit hyporbibastmis; ordo enim: Τῷ δὲ Ν. ἐδόκει τὸ Πλημ. Κ. τ. καὶ εἰ τειχισθείη, ῥᾀων αὐτῷ έφαίνετο ἡ έσκομιδή των επιτηδείων έσεσθαι, και ràs επαγωγός (αυτών) ποιήσεσθαι οὑχ ώσπερ νυν έκ μυχού τού λιμένος' δι* ἐλάσσονος γαρ έφορμήσε ιν σφᾶς πρὸς τῷ λιμάνι τῷ τῶν Σιφακονσίων, ἤν τι ναυτικῷ κινώνται, byracusani nempe. Ita ἡ κατά θάλασσαν επαγωγή των επιτηδείων, 5, 82. et 7, 24. Οὐ γαρ ἅτι οὐδ’ οἱ ἔσπλοι ασφαλείς ἦσαν τίμ ἐπαγωγῆς τῶν επιτηδείων' οι γαρ Σνρακούσιοι ναυσ'ιν αυτόθι έφορμονντες ἐκώλυον καί διὰ μάχης ήδη έγίγνοντρ αἱ έσκομιδαί. Ubi prorsus ut in loco .praesenti habemus επαγωγή ν τῶν επιτηδείων, έφορμειν, et ai έσκομιδαί. Sed et ν. έπάγειν eadem in re fere proprium : 7, 60. Καὶ ξυνελθόντες οἵ πε στρατηγοί καί οι ταξίαμχοι, πρὸς Τὴν παρούσαν απορίαν των τε άλλων, καὶ άτι τά επιτήδεια ούτε αυτίκα en «ἷχον προπέμψαν -τες γὰρ ἐς Κατάνην ὡς ἐκτλευσόμεναι, άπειπον μη
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ἐπάγειν* οὕτε roXoinòy ἔμελλον ἕξειν, εἰ μὴ ναυκρατή- Α σουσιν. Themist. Or. 18. ρ. 224. Καὶ σίτον καὶ ὄψον ἑπάγειν. Et hinc έπακτὰς σῖτος, Thuc. 6, 20.: 7» 28. Πάντων ομοίως επακτών έδείτο ἡ πόλις. Herod. 7, 102. επακτόν αρετήν dixit, Ut πλούτον έπακτὸν, Eurip. in Stob. Tit. 68. ρ. 423. et Nicostratus 424. uxorem προίκα ἐπάγεσθαι. Tum ἐφορμεῖν εκ τού μυχού, ut 3, ΙΟ7. Αἰ νῆες εκ θαλάσσης ἐφώρμουν. Ceterum an επαγωγή itidem Græcis usitatum sit pro Invasione et hostili impressione, nondum didici. Citat quidem Steph. Thes. e Thuc. ea pro significatione, Διὰ τὴν των Αθηναίων επαγωγήν, sed quod e male inspecto 5, 82. descriptum suspicor, ubi legimus, Ή κατά θάλασσαν μετά των Αθηναίων επαγωγή των επιτηδείων.
Et quod attinet ad 7, 34. Διὰ τὴν τὢν Κορινθίων ού-κέτι επαγωγήν διεκρίθησαν απ' ἀλλήλων, Cod. Cass. habet * επαναγωγήν, quomodo et posset videri suo iu exemplari legisse Schol. explicans, δευτέραν * ἀνά-πλευσιν. Quauquam is sic potuit receptam lectionem explanare, ratione habita τοῦ ἔπ. VII. 7. Ὄπως στρατιά ἔτι περαιωθῇ. Verbum ipsum de pedestribus B copiis videbis positum 7, 5- et ἐπάγειν ἐς τὸ πέλαγος,
8, 10. ubi Interpres reddit, Conari in altum elicere. Ἑπαγωγὰς et αναχωρήσεις opponit Dionys. H. 8. p. 534.” Abresch. Dilue. Thuc. 663. De hoc τον ἐπάγειν sensu plura diximus supra, multaque citavimus exempla. Quod vero ad επαγωγή attinet, id quidem sumi posse pro Invasione et hostili impressione, satis testantur sequentia hæc exempla.
“ Ἑπαγωγὴ, Adductio exercitus in hostem, Progressio in hostem, Impressio in hostem facta, 10, 21, 7.
Ἐκ δὲ τούτου τάς επαγωγός τὰς επί τους εναντίους, καί τὰς αποχωρήσεις εδει συνεθίΖειν εν πάσαις ταῖς κινή-σεσιν ἐπὶ τοσούτον, ώστε δεινᾤ τῷ τάχει «τροσάγειν, έφ' οσον συΖυγοῦντας καὶ συστοιχοϋντας διαμένειν, ἅμα δὲ καὶ τὰ διαστήματα κατά τους ουλαμούς τηρεῖν:
11, 15, 7• (Οἱ δὲ Λακεδαιμόνιοι, χωρίς παραγγέλματος, έπαρθέντες ταϊς διάνοίαις επί τῷ των εὐΖώνων προτερή-ματι, καταβαλόντες τάς σαρίσσας, ὥρμησαν ἐπὶ τοὺς ὑπεναντίους* ὅτε δὲ κατά τὴν επαγωγήν προάγοντες ήκον ἐπὶ τὸ τής τάφρου χείλος, τὰ μὲν οὐκ ἔπ διδόντοε C του καιρού μεταμέλειαν, ώστε εν χερσὶν όντας των πολεμίων ἀναστρέφειν, τὰ δὲ κ• τ. λ.) 18, 14, 12. (Οὐ μὴν' ἀλλὰ κἄν εἰς τοὺς επιπέδους συγκαταβάς τις τόπους, μὴ πᾶν ἅμα τὸ σφέτερον στρατόπεδον ὑπὸ τὴν επαγωγήν τής φάλαγγος καὶ τὸν ἕνα καιρὸν ὑποβάλῃ, βραχέα δὲ φυγομαχἠσῃ κατ’ αυτόν τον τού κίνδυνου καιρόν* εὐθεώ-ρητον γίγνεται τὸ συμβησόμενον, ἐξ ὦν ποιοῦσι Ῥωμαῖοι νϋν.) Commissio exercituum, 5, 54, 1. Μετά δὲ ταϋτα ποιησαμένων των δυνάμεων τὴν επαγωγήν, (Cœpta est pugna committi,) 12, 18,6. (Ἀλλ’οὕ φησιν, ἀλλὰ συμπεπτωκέναι τούτους τοῖς Μακεδόσι κατά τὴν ἐπαγω-γήν.) Ποιεῖσθαι τὴν επαγωγήν, 5, 54, 1. (1. c.) 11,
22, 11. (Ἁποσχὼν δὲ περὶ στάδιον των ύπεναντίων, τους μένν\βηρας τηρούντας τάς τάζεις τον αύτύν τρόπον ποιεί-σθαι τήν παραγωγήν παρήγγειλε:) 11, 23, 3. (Ἐπεὶ δὲ τούτους μεν ου πολύ συνέβαινε των πολεμίων ἀπέχειν, τοὺς δ’ Ἴβηραε εν τη κατά πρύσωπον πλευρᾷ τόπον ικανόν ετι διεστάναι, τῷ βάδην ποιείσθαι την επαγωγήν, προσέβαλλον τοίς κέρασιν άμφοτέροις άμα τοῖς των ύπεναντίων όρθίαις ταῖς Ῥωμαϊκαῖε δυνάμεσι, κατά τήν D ἐξ αρχής πρόθεσιν,) i. q. τὴν έφοδον ποιείσθαι, 11, 23,
2. (et 11, 22, 10. Τὰς μὲνἀρχὰς ἐπιβαλεῖν μετωπηδόν ποιούμενος τήν έφοδον.)'* Lex. Polyb. Adde 11, 15, 4.
Καὶ τοὺς μὲν φαλαγγίτας αύτού παρεκάλει θαρρείν καὶ μένειν, εως άν παραγγείλῃ ποιείσθαι τήν επαγωγήν ἀναμὶξ, Donec signum eis daret hostem conjunctim invadendi.]
Ἑπαγωγὴ, Pellacia et illecebræ. Plato de Rep.
2. de circulatoribus loquelis et maleficis. [Timæi Lex. Ἑπαγωγαί* ἀγωγαὶ δαίμονος φαύλου έπί τινα yc-νόμεναι, ubi Ruhnk.:—“ Genus quoddam θεαγωγίαε, vel ψυχαγωγίας est επαγωγή, cum ψυχοπομποί γόητες, ut eleganter dicuntur a Synes. de Insomn. 150. c. precibus, incantamentis, et faliacium illiciorum susurris dæmonas, in aliorum perniciem, ab inferis evocant. Quod luculente describit Plato Polit. 2. p. 424. c. Ἀγύρται δὲ καὶ μάντεις, ἐπὶ πλουσίων θύρας ιύντες, πείθουσιν, ὡς ἔσπ παρά σφισι δύναμις ἐκ θεῶν noριΖομένη, θυσίαις τε καὶ έπῳδαῖς, εἴτε τι αδίκημά του
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γέγονεν αυτού ἢ προγόνων, άκείσθαι με& ἡδονὢν τε καὶ εορτών, καὶ ἐάν τιν’ ἐχθρὸν πημῇναι ἐθέλῃ, μετὰ σμι• κρῶν δαπανών ομοίως δίκαιον ἀδίκῳ βλάψει, ἐπαγωγαῖς τισὶ καὶ καταδέσμοις τούς θεούς, ὤς φασι, πείθοντές σφι-σιν ύπηρετείν. (Vide nos supra 468. b.) Ad q. 1. referenda sunt hæc Phrynichi Προπαρ. Σοφ. (27. Bekker.) Άκείσθαι, καὶ ἐξακεῖσθαι* καὶ ἐπὶ τοῦ 0ε-ραπεύειν, καὶ ἑπὶ τοῦ ἀπάγειν επαγωγός ἐκ γοητείας και μαγγανείας έπηγμένας. Ούτω Πλάτων ἐν Πολι-τείας δευτέρῳ. (1 Proprie άκείσθαι, ut ἰᾶσθαι, est Læsa reficere et reparare; hinc in universum Sarcire et reparare, tunc in universum Sarcire et expiare, nostrum, IVieder gut machen. Vide T. H. ad Thom. M. 26. et Wesscl. ad Herod. 5, 91· Βλάψαι scribendum esse pro βλάψει, Muretus quoque monuit. Constructio est enim, πείθουσιν ὡς ἔσπ παρά σφισι δύναμις,—άκείσθαι,—καὶ,—βλάψαι. Sic et Ficinus vertit, Persuadent se vim habere a diis,—expiandi,— et nocendi. Ceterum Cod. Reg. exhibet δίκαιον ἁδίκως. Ἐπαγωγαῖς τισὶ καὶ καταδέσμοις, artes magicas intelligit Plato, quibus non solum deos cogi, verum etiam totius naturæ ordinem ac leges confundi ac tolli posse veteres credebant. Ἑπαγωγαὶ sunt Incantamenta et fallaciæ cujuscunque generis, quibus dii ita captari et irretiri putabantur, ut, ad quodcunque magi vellent, cogi possent; ἐπαγωγὸν enim vocatur, Quidquid conciliandi, movendi, vel suadendi atque etiam alliciendi pelliciendique vim habet, v. Tim. p. 45. d. Xeuoph. Mem. 2, 5, 5. Œcon. 13, 9· Achill. Tat. 1, 9- al* Suid. Επαγωγά· απατηλά, πιθανά, ἐφολκά. Phrynich., loco mox citando. Ceterum male, si quid video, Ruhnk. 1.1. Genus quoddam θεαγωγίαε vel ψυχαγωγίας intelligit. Κατάδεσμοι sunt Vincula s. Ligatura inagicæ: v. Vales, ad Euseb. de Laud. Const. 689. c. et Valck. ad Theocr. 41.' Ast.) Legg. 11. p. 683. f. Ἑὰν δὲ καταδέσεσιν, ή ἐπαγωγαῖς, ἤ τισιν έπῳδαῖς, ἢ των τοιούτων φαρμακείων ώντινωνοϋν δόξῃ όμοιος είναι βλάπτοντι, ubi Comario in Eclogis p. 1010. post ὡντινωνοῦν deesse videtur χμείαις. H. Steph. intelligit τισὶν e præcedd. Neuter bene. Lege, ἢ έπῳδαῖς τις των τοιούτων φαρμα-κέων ώντινωνοϋν. Comparanda etiam illa Platonis Legg. 10. p. 674- c. Τοὺς δὲ τεθνεῶτας φάσκοντες ψυχαγωγείν, καί θεούς ύπισχνούμενοι πείθειν ὡς θυσίαις τε, καὶ εὑχαῖς, καὶ έπῳδαῖς γοητεύοντες. Hac in re legitima verba sunt ἐπάγειν et ἐπαγωγή. Apollon. H. 4, 1665. “Ενθα δ’ ἀοιδῇσιν μειλίσσετο, θέλγε δὲ Κῆρας Θνμοβόρους, Ἁΐδαο θόας κύνεις, αι περί πάσαν Ήέρα δινεύουσαι επί Ζωοῖσιν άγονται, (Schol. διὰ τών φαρμάκων τοίς Ζωοῖσιν επάγονται. * Ἀοιδῇσι absque v, sic C. D. E. bene. Tum μέλπε δὲ Κῆρας lectio est quatuor Reg. Cæs. et Medicei. In solo E. vulg. θέλγε reperi, quod et in Guelferb. esse videtur. Edd· etiam Aid. et Bas. μέλπε praeferunt: recte omnino. Significatio enim verbi θέλγειν hujus loci aliena est. Fraudis notio illi verbo inest, ut supra 147- 436. 667. 894. et alibi passim. Non deliniendæ, non fallendae, non sopiendæ erant Parcæ, sed invocandae et in Talum incitandæ.' Brunck.) Maneth. 4, 362. Τὸν συνετόν κατιδών διὰ τετράδος υβριμος *Αρης Οὐκ άγαθόν τελέσει, βλαβερόν δ' επί πάσιν ορίσου Σκυλμοὺς * ὑπνοφανεῖς, φαντάσματά τ’, ἠδ’ ἐπαγωγὰς, Καὶ διε-γείρονται νεκύων * θάμβησιν έχοντες. (Vide Dorv. ad Char. 645=727. notantem, Manetb. saepissime ita per imperativum lectorem docere.) Lucian. de Mere. Cond. 700. Ὑπέσχοντο καὶ χάριτας έπϊ τοίς ερωτικοίς, καὶ ἐπαγωγὰς τοῖς ἐχθροῖς. (‘ Ἐπαγωγὰς sic J. FI. Aid. Fr. A. et W. Ἀπαγωγὰς, B 2. H. S. P. Aid. Έπαγ. margo.’ Reitz. * Cum legerem semel et iterum, ΙΙολλοὶ γὰρ ο! ἐς τὰς οικίας παρελθόντες, υπέρ τού μηδέν άλλο χρήσιμον είδέναι, μαντείας καὶ φαρμακείας ϋπέσχοντο, καὶ χάριτας ἐπὶ τοῖς ερωτικοίς, καὶ επαγωγὰς τοῖς ἐχθροῖς, quid esset άπαγωγή τοίς ἐχθροῖς, diu frustra hæsitavi; neque enim persuadere mihi potui, eam significare posse Abductionem ia hostes, quemadmodum vulgo vertitur. At sola tandem Ed. Flor, habens diserte ἐπαγωγὰς, h. 1. mihi dedit liquidum, eamque vocem esse omnino hic γνἡ-σιον, censeo. Id nimirum Noster ait, Multos, qui se in potentiorum convictum committerent, quia nil , I.	3 h
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aliud fructuosi scirent, promisisse dominis suis praestigia et vepeJficia, nccnon amoris conciliationes, et damna hostibus, sive malorum aversiones in hostes. Solebant namque veteres quidquid mali ominis esset, id omne in hostium capita ut recideret, precari. Eodem prorsus modo Lucian. de simili, vel potius mullo pejori hominum genere, in Pseudom. 5.: 'Ev δὲ τοῖς ἄλλοις, λαμβάνει τις αὐτὸν έραστης γόη«, τῶν μαγείας καὶ ἐπῳδὰς θεσπβσίους ὑπισχνουμένων, καί χάριτακ ἐπὶ τοῖς ἑρωπκοῖς, καὶ επαγωγός τοῖς ἐχθροῖς, καί θησαυρών ἀναπομπὰς, καὶ κλήρων διάδοχός. Est ergo ἐπαγωγὴ vel generaturi Cujuscunque noxii et damnosi imprecatio, vel Ipsa malorum illatio. Hes. Ἐπαγωγὴ· στιμφορά. πειρασμὸς, ἤτοι τὸ ὁπωσοΰν κακόν ἐπαγόμενον, atque iisdem plane verbis id habet Suid.’ Jens.) Orig. c. Ceis. 7- P* 378. Ἅπερ ποιοΰσιν οἱ δύ ἐπῳδῶν καὶ μαγγανειών μεμαθηκότες καλεῖν καὶ ἐπάγεσθαι δαίμονας ἐφ’ ἃ βούλονται. Liban. Ορρ. Τ. 1. ρ. 900. d. Καὶ περί τοὺς τάφους καλινδούμενοε, κἀκεῖθεν ολέθρους τοῖς οὐδὲν αῢτὸν ἀδικοΰσιν ἐπάγων άνθρωποι*, νεκροὺς ἐνοχλῶν, καὶ ψυχὰς ρνκ ἐῶν ἐν τοΐε ειὐτῶν μένειν ἥθεσιν. Schol. Eurip. Alc. 1118. Ψυχαγωγοί τινες γόητες ἐν Θετταλίᾳ οὅτω καλούμενοι. οἵπνες καθαρμοῖς τισὶ καὶ γοητείαις τὰ είδωλα ἐπάγουσί τε καὶ ἐξάγουσιν οὓς καὶ Λάκωνεε μετεπέμψαντο, ἡνίκα τὸ Παυσανίου εἴδωλον ἐξετάραξε τοὺς προσιόνταε τῷ ναᾤ τῆς Χαλκιοίκου, ὡς ιστορεί Πλούταρχος ἐν ταῖε Ὁμηρικαῖς Μελέταις. (Blomfield. ad Æsch. Pers. 693.r* Æschylus scripserat tragoediam, cui titulus Ψυχαγωγοί, de qua hæc habet Phryuich. Ms. Bibi. Coisl. 469,’t P· 73. Bckker., ‘Ψυχαγωγός· oi μὲν Αλεξάνδρειά /τὸν τῶν παίδων ἀνδραποδιστὴν οὅτω κα-λοῦσιν, οἱ δ’ ἀρχαῖοι τοὺς τὰς ψυχὰς τῶν τεθνηκότων γοητείας τισὶν άγονται, Τῆς αὐτῆε. έννοιας καὶ τοῦ Αἰσχύλου τὸ δράμα. Ψυχαγωγός. Sed nusquam alibi hujus fabulæ titulum in singulari elatum offendi. Lege Ψυχαγωγοί.’ Imo nihil mutandum. Vide nos supra p. ccclxvii. u. 2. et 130.H.3.) Alio loco Phry-nich. (Προπαρ. Σοφ. 27· Bekker.) Απαγωγή' δηλοΐ μὲν καί ἕτερα, λέγεται δὲ οὅτω καὶ ἡ ἀποδιοπόμπησις, ἐπαγωγὴ δ’ έστὶ κατάδεσμοι, καὶ τοιαΰται γοητεῖαι φαρμάκων, καὶ ἐπαοιδῶν, καὶ δαιμόνων προτροπαί. Hes. Ἐπαγωγή* τὸ ὁπωσοΰν κακὢς ἐπαγόμενον. (Lege κα-κὸν e Suida, Zonara, et Etym. M. ap. quos legitur,
Ἐπαγωγή* —------, ἤτοι τὸ ὁπωσοΰν ἐπαγόμενον κακόν.
Κακόν ex Hes. tacite affert Jeus. cujus verba supra dedimus.) Idem : *Ὠπωτῆρε* διὰ φαρμάκων εἰώθασί τινες ἑπάγειν τὴν Ἑκάτην ταῖε οἱκίειις. (Sic ct Salmas. et Schneider. mox citandus. Editum est, τῇ Ἑκάτῃ τὰς οικίας. Vide nos supra 554. u. ubi notavimus, verborum ordinem *Ὠπητῆρε postulare.) Eandem vim habent ἐπιπέμπειν et * ἑπιπομπή. Eurip. Phœn. 817· τὰν ὁ κατὰ χθονὸς Λἵδαε Καδμείοις ἐπιπέμπει. YideT. Η. ad Lucian. Deor. Dial. 3. p. 208. (Et ἐπηλυσία, de quo vocabulo v. Nostrum. H. in Cer. 227- κοὔ μιν, ἔολπιι, * κακοφραδίῃσι τιθήνης, Οὕτ’ ἄρ’ ἐπηλυσίη δηλήσεται, οὔθ’ * ύποταμνόν* Οἷδα γὰρ ἀντί-τομον μέγα φέρτερον ὑλοτόμοιο, Οἷδα δ’ ἐπηλυσίης πο-λυπήμονος ἐσθλὸν * ἐρυσμόν. Ubi v. Ruhuk.) Έπα-γωγᾔ contraria est ἀπαγωγἠ. Phrynich. (1. c.) De magica animarum evocatione multa collegerunt Elineuhorst. ad Arnob. 1. μ. 25. Herald. ad Tertull. Apol. 105. et Jac. Gothofred. ad L. ix. Cod. Theo-dos. Tit. xvi. p. 132.” “ Wyttenb. ad Blut. S. N. V. p. 56. (‘ De magica animarum evocatione multi multa, quorum in primis consulendi sunt De Ia Cerda ttd Virg. Æn. 6. p. 840. Davis. ad Cic. Tuse. 1, Ἰ6*. Reisk. h. 1. Mero. Acad. Inscript. X. 2. p. 2B.T Schæf. Mss. Theophr. Ch*ar. l6. περὶ δεισιδαιμονίας : Καὶ πυκνὰ δὲ τὴν οικίαν καθᾶραι. “ Cod. Palat, hæc addit: Καθᾶραι δεῖν, ὡς Ἑκάτης φάσκων ἐπαγωγὴν γεγονέναι. In νν. δεῖν ὡς Censor Edit. Siebien-kees. in Epliem. Uuivers. Jeu. Nr. 336. p. 357. θείῳ latere suspicabatur ; sulphur enim constat veteres in pufgatiocc adhibuisse, v. Eurip. Hei. 872. Ovid» de Ἅ.Α* i, 2, 329. Coraius vero et Schneider. δεινός emerunt, quod post illo& Blochius quoque recepit; sed δβινεις salvo et sensu et sermonis ratione abesse potest: accedit quod h»c quoque verba ab aliena manu inculcata esse patet. Ἐπαγωγὴ refertur ad magicam daemonum evocationem. Male, si quid
video, Coraius intelligit Lunæ incursum : * Une atta-que d llécate, h. e. cette infiuence maligne, que la Luae étoit supposée exercer sur les homraes, ainsi que les terribles effets, qui en étoient la suite, et du nombre desqtiels étoit la maladie connue sons le noni depilepsieou raal-caduc.’ Bene contra Schneider.:—
* Ad ἐπαγωγὴν pertinet locus Hesychii in Ὠπωτῆρε : Διὰ φαρμάκων εἰώθασί τινες ἑπάγειν τὴν 'Εκάτην ταῖε οίκίαιε. Ceterum est hoc novum superstitionis genus, cum putat homo timidus, invidi alicujus vel inimici sibi hominis veneficio iu domum ioductam esse Hecateu : quare omnem domum lustrat diligenter. Quæ fuerint indicia inductæ Hecates, non memini legere tradit um a scriptoribus.’ ” Astius. Imo ei satis clara erunt iudicia inductæ Hecates, qui legerit quæ nos supra 198. a—248. c. manu larga dedimus.]
[Ἐπαγωγὴ, “ Ordo militaris. Arríati. Tact. p. 65. (Ὑπὲρ δὲ των πορειών, ovas ποιείται τὰ στρατόπεδα, εκείνα χρὴ ἐνθυμεῖσθαι, οτι ἡ μέν τις ἐπαγανγὴ ἐν ταῖε πορείαις, ἡ δὲ παραγωγὴ καλείται. Καὶ ἐπαγωγὴ μεν εστιν. ἐπειδὰν τάγμα τάγματι ἐπ’ ευθύ επηται, οἷον ἡγονμένης τετραρχίας αἱ λοιπαὶ τετραργίαι ταύτῃ ἐπι-τεταγμέναι πορεύονται* ἢ αὗ ξεναγίας ηγούμενης αἰ λοιπαὶ ξεναγίαι ἕπονται* ἑνί τε λόγω, ἐπειδὰν τοῦ προηγουμένου τάγματος τοῖς οὑραγοῖς οἱ τοῦ ἐφεξῆς τάγματος ηγεμόνες συναπτώνιν.)” Wakef. Mss. “ Addit Ælian. 35. ἐπαγωγὴ όρθια, verum sicut Arrian. ita quoque habet Suid. (v, Ἐπαγωγὴ. ’E*c τῶν Τακτικών* Ἐπαγωγὴ πάλιν .έστὶν, ὅταν τάγμα τάγματι ύποτάσση-Τβι, οἷον τετραρχίας ηγούμενης, αἱ λοιπαὶ πᾶσαι τετραρ-χίαι υποτάσσονται, ἢ ξεναγίας ἡγουμένηε, ai λοιπαὶ ξεναγίαι έπακολούθου σι, καὶ καθόλου, ὅταν σύνταγμα σνντάγματι εν πορείφ επηται. ώστε τοΊς προηγουμέι ον συντάγματος οὑραγοῖς τοὺς τοῦ ἐξῆς συντάγματοε ἡγε-μόνας συναπτέ ιν.) Auctorque Ouomastici veteris militaris.” Blancard.]
Ἐπαγωγὴ, Ordinum series et consecutio deinceps continuata ut in exercitu composito agmine procedente, cum ordines deinceps alii post alios procedunt. E quo ἐπαγωγὴ dicta est Argumentatio quæ e concessis sensim laqueos texit ad irretiendum eum qui semel se interrogandum præbuit. A Cic. et Fabio Inductio appellatur. Aristot. Top. 1. Ἐπαγωγὴ, ἡ ἀπὸ τῶν καθ’ εκαστα επί τα καθόλου έφοδος. Vide Β. C. 375· et 376. {“ Rhetor. Inductio, Heyn. Hora. 8, 4.I9. Jarobl. V. P. 8. ('Επαγωγής δό ἔνεκα ταντα ἔλεγε πρὸς τὸ περὶ πλείονος ποιεῖσθαι τούς γονείς ἑαυτῶν.)” Schæf. Mss. Vide Kuster. et Kiessl. ad h. 1. “Επαγωγή, Aristot. Rhet. 1, 2. Inductio oratoria, differens a syllogismo, vel enthymemate, estque modus probandi faciendæque fidei. Unde putem τὸ επαγωγικόν πλάσμα, quod Dionys. Coiup. 4. p. 26. Herodoto tribuit, esse compositionem eam, quæ fit rerum ordine narrando, et fere inductione quadam rerum gestarum : quare etiam jungitur τὸ ιστορικόν, adeoque eo efiìcitur simul oratio probabilis, fide digna, tenens-que lectorem suaviter, Das unterhaltende, einladmde itu Vortrage eines SchriftsteUers. Aristot. etiam cum παραδειγματι componit. Nempe quod tu ἀνα-► λντικοίς dicitur επαγωγή, id in rhetoricis παράδειγμα. Cf. Suid. in h. v. qui compilavi! Dio?. L. Piat. 53. 54« ubi hæc sunt, quæ buc pertinent: Τὸ παράδειγμά εστι ρητορική επαγωγή. Επαγωγή εστι, ἡ διά τών καθέκαστα ἐπὶ τὰ καθόλου πρόοδος, vel, ό λόγος ὁ διά τών καθέκαστα τὸ καθόλου δεικνὺς καὶ πιστούμενος, Oratio, quæ per singularia universale demonstrat et confirmat. Theopbyl. Coryd. Έκθεσ. Ῥητορ. in Fabric. Bibi. 13, 662. Ἐπαγωγὴ λογος έστὶν ἀπὸ τών καθέκαστα και γνωρίμων τι τών καθόλου άγνωστον συνάγων οθεν και επαγωγή είρηται έπι πολλοί s τοῖς κατά μέρος ἀπηριθμημένοιε καὶ όμολογουμένοις ολικόν τι έπάγονσα. Ap. Cicer, de luvent. 1, 3h. Inductio, quam vocat, latius patet, et inprimis Socraticam demonstrandi methodum complectitur. Idem Top. 10.: 4 Hæc e pluribus perveniens quo vult, appellatur Inductio, quae Græce ἐπαγωγὴ nominatur, qua plurimum est usus io sermonibus Socrates.’ Secundum Rufinian. 26. (p. 215i)e—* Fit hæc e verum similium collatione, vel argumentorum, salva tamen similitudine. Rerum, ut Virg. (Æn. 2, 379·) Improvisum aspris veluti qui
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sentibus anguem Pressit humi nitens. Et Cicero pro Roscio (45.) comparat occupationes Jovis Optimi Maximi Svllæ rebus pestis propius. Argumentorum autem, ut Lucilius, Nam si tu tinctus, undasque e gurgite salso Tollere decreris, venti prius Haemalium, Ventum, inquam, tollam t. c. cj.i. 1/ ‘R. Steph. ventum prius Hæmatium tu, Ventum, inquam, tollas. Et sic Dousa 1. c. Neuter tetigit gravissimum ulcus, cui hac ratione medemur, ventum prius Emathium tu, Ventum, inquam, tollas. Emathium ventum vocat Thracium, latius sunito Emathiæ nomine. Pari errore in Cornelii Severi carmine ap. Senecam Suasor. 7. p. 49. vett. Edd. Hæmatio habent pro Emathio. Quid in literis 1. c. q. i. 1. lateat, aliis divinandum relinquo. Pithœus pro illis posuit etc. et sic omnes quærendi molestia liberavit/ D. R. Vir doctus edidit t. c. q. i. /.; non, ut in nota habet, /. c. q. ». /. Quintii. 5, 10. p. 226.: ‘ Est argumentorum locus e similibus: Si continentia virtus, utique et abstinentia; Si fidem debet tutor, et procurator. Hoc est exeo genere, quod επαγωγήν Graeci vocant, Cicero Inductionem.’ Fortunat. Rhet. p. 67. Pith.:
* Ἑπαγωγὴ est oratio, cjtiœde rebus non dubiis capit assensionem ejus, cum quo instituta est.'” Emest. Lex. Rhet. Eust. p. 1302. Εἷτα πιστούμενος * ἐπαγω-γικῶς διά δρυτόμου, καὶ κυβερνἠτου, καὶ ἡνιόχον τὸ πάντα βουλή καὶ τέχνῃ κατορθοϋσθαι, πρώτος γάρφασιν Ὄμηρος τή κατά φιλοσόφου: ἐπαγωγῇ ενταύθα χρᾶται, ἥγουν τή τοῦ καθόλου πιστώσει ἐκ μερικών, φησίν* Μήτι τοι δρυτόμος μέγ’ ἀμείνων, ἠὲ βίῃφι, Μήτι δ’ αὗτε κυβερνήτη: ένὶ οἴνοπι πόντῳ Νῆα θοὴν ἰθύνει ἐρεχθομένην ἀνέμοισι, Μήτι δ’ ηνίοχοs περιγίνεται ἡνιόχοιο* καὶ ὠς μέν ἐστι κυβερνήτου σοφία καί βουλευτική ρνχανή, πᾶς οἷδεν ἔστι δὲ τέχνη καὶ δρυτόμου, τὸ κατὰ φύσιν τὰς τῶν ξύλων φασὶν αρμονία: κόπτειν, καὶ μήδε πρὸς ἀντίπνοιαν άνεμου, άλλα πρὸς πνεύμα, ὡς ἃν ωθούμενα πνεύματι, κατακλᾶται τάχιον* σοφίαs δὲ εϋρημα καὶ οἰ σφῆνες" βουλὰς δὲ * ἡνιοχικὰς ὁ γέρων ενταύθα κατωτέρω παραδώσει τῷ υἰῷ. Aristot. EtH. P, 7. Τῶν αρχών δὲ αἱ μὲν ἐπαγωγῇ θεωροῦνται, «ἰ δὲ αἰσθἠσει, αἰ δὲ ἐθισμῷ τινὶ, καὶ ἅλλαι δὲ ἄλλωκ. ‘I Ἐπαγωγῇ co-gnoscimus principia mathematica, ut hoc, Quæ ad idem sunt aequalia, inter se sunt aequalia: αἱσθήσει pleraque principia naturalia, ut, Ignem esse calidum, Aquam frigidam: ἐθισμῷ principia moram; non enim fieri potest, ut aliquis eam, quæ de virtutibus agit, recte intelligat doctrinam, qui non priita honestis insueverit actionibus.” Wilkinson. Idem Aristot. ib. 6, 3. Ἐκ Ίτρογινωσκομένων δὲ πᾶσα διδασκαλία* ώσπερ καὶ ἐν τοῖς 'Αναλυτικοί: (Analyt. Poster. 1,1.) έλέγομεν• ἡ μὲν γὰρ δι’ ἐπαγωγῆς, ἡ δὲ συλλογισμῷ* ἡ μὲν δὴ ἐπα-γωγὴ ἁρχἠ ἐστι καὶ του καθόλου• ὁ δὲ συλλογισμόί εκ τών καθόλου* εἰσὶν ἅρα ἀρχαὶ, ἐξ ὧν ὁ συλλογισμός, ὦν ουκ ἔστι συλλογισμός• ἑπαγωγὴ ἅρα. “ Ἀρχή ἐστι τᾠ καθ. Argvr. alii legunt ἀρχῆε ἐστί. Nobiscum Andr. qui sic παραφράΖει hanc periochen c *H μὲν οὖν ἐπα-γωγὴ καθάπερ ἀρχή ἐστι καὶ τῶν ἀναποδεικτῶν ἀρχῶν, αἵ καθόλου μέν εἰσι, γινώσκονται δὲ ἁπὸ τῶν καθ’ ἕκαστα, Est ergo Inductio tanquam eorum principiorum, quæ non demonstrantur, principium, et quæ universalia quidem sunt, a singularibus cognoscuntur tamen.” Wilkinson. Zonas, atque ex eo Phavor-: Ἑπαγωγὴ· ἡ (ἡ io Zonara male deest) ἁπὸ τῶν μερικών επί τα καθόλου ἔφοδος, ἢ λόγος διά τινων ἀληθὢν το ομοιον αὐτῷ (αὑτοῖς, Phavor.) ἀληθὲς οἱκείως ἐπιφέ-ρων. Lege αὑτῷ. Suid.: Ἑπαγωγή· ἑπαγωγὴ ἐστι λόγος διά τινων ἀληθῶν τὸ ομοιον αὐτᾤ ἀληθὲς οἰκείως έιτιφέρων, quæ verba, ut et cetera omnia quæ sequuntur, e Diog. L. 3,53. sumta sunt, ap. quem legitur ἑαυ-τῷ. Locum satis prolixum idem Suid. affert ex Alex. Aphrod. in Topica 1. p. 47. Habet et huue locum: Ἐπαγωγή. ΙΙερὶ Πλάτωνός φησιν (Diog. L. 3, 47.) Ἀναγκαῖον ήγησάμην ὑπογράψαι καὶ τὴν φύσιν τών λόγων, καὶ τὰν τάξιν τῶυ διαλόγων, καὶ τὴν ἔφοδον τῆς επαγωγής. In Oiog. L. continuo sequuntur hæc: Ὡε οἷόν τε στοιχειωδώς καὶ ἐπὶ κεφαλαίων, πρὸς τὸ μἡ άμοιρείν αυτού τών δογμάτων τὴν περὶ τοῦ βίου συναγωγήν. “ Intelligit eam partem sequentis tractatus, quæ Platonis continet placita, quam partem cur appellet επαγωγήν, viderint alii. (Vertitur ap. Suid. lpductipnu vim: ap. Diog. autem, Persuasionis aut
Inductionis vim.) Ego légo ἁγωγἥς, et ἔφοδον τἡς άγωγή: explico, Seriem doctrinae Platonicae, s. Summam paucis verbis certo ordine ccMttJptféherisdm*
*	Εφοδον appellant Græci m ratione disputandi Argumentorum seriem s. dispositionem ; nam íét διάταξίν pro eodem diennt.” Is. Casaub.]
[Ἑπαγωγὴ, “Inductio,et peculiariter, Inductio poenarum, Malum illatum, Adversitas, Captivitas, item, Animi elatio, Fastus. Deut. 32, 36. Ἑκλελοιπότὰ* έν ἐπαγωγᾔ, Deficientes in captivitate. AI. Es. 14, 17· Τοὺς ἐν έπαγωγή, sc. ὄντὰς, οὐκ ἔλυσε, Illos, qni in captivitate erant, non dimisit. Sir. 40, 11. 'Ρομφαία. επαγωγοί, λιμὸς, Gladius, Captivitates, Fírtrtes, Thcod. Frov. 27, 10. Sir. 2, 2. Ἐν καιρῷ ἐπαγωγῆς, In tempore retributionis. Vide et Si»·. 5, 9. Sir. 5, 10. Οὐδὲν γὰρ ωφελήσει ἐν ἡμέρᾳ έπαγωγή:, Nihil enim utilitatis habebis in die retributionis. Suid. Ημέρα επαγωγής* παρὰ τὸ ἑπάγεσθαι ἡμῖν τὰ ἄξια τῶν βεβιωμένων, Dies retributionis, sic dictus, quoti nobis afferat niercedetn vita ante acta dignam. Sir. 23, 12. Πλησθήσεται yàp ἐπαγωγῶν ὁ οἷκος ah-τον, 1 mplebitur enim calamitatibus domns ejus. Sic, 3, 27• Ἑπαγωγὴ ὑπερηφάνου, Elatio superbi. Sir. 10, 14. Παρεδόξασε Κύριος τὰς ἐπαγωγὰς, Dehonestavit Dominus fastum. (Cf. Ernest. infra.) Hes. Ἐπαγωγή* συμφορά, πειρασμό:, ήτοι τὸ ὁποσοῦν (imo ὁπωσοῦν) κακὢς ἐπαγόμενον, (1. κακόν, ut supra monuimus,) Calamitas, Tentatio, vel Qnodcunque malum, quod in aliquem inducitur.** BieL Thes. “ Ita pas-sim Patres, in primis M. Eremita/' D. Heins. “ Glossae Mss. ill Sirach. Ἐπαγωγῆς· άνταποδόσεως. Hcs.
*	Ἐπαλογῆς* σπουδῆς, àvτaπob6σεω:.,, Albert. “ L.
*	έπαλλαγῆς, cum quo Hes. έπειγωλῆς confudit. Nara prior interpretatio, σπουδῆς, pertinet ad έπειγωλῆς. (Hes. ’Επειγωλὴ, καὶ έπειξι:’ ἡ σπουδὴ,) at posterior ad ἐπαλλογῆς. Hallucinationem hanc Hesychii jam observarat Bentl. Ep. ad Mill. (p. 36.)” Kust. “ Cf. Kust. ad Suid. ν. Ἡρώτα. Ἐπαλλαγὴ deest in Lexi-cis. Habet Herod. 1, 74. Glossæ Mss. in Siracb. Ἐπαγωγῆς· άνταποδόσεως. Quod voluit forte Hes.*' Albert. Hes. Επαγωγός* αιχμαλωσία:. “ Male forsan pro άπαγωγά:.” Kust. “ Es. 14, 17. ubi vulgo legitur, Τοὺκ ἐν απαγωγή ονκ έλυσε, Rom. et aliae Edd. habent τοὺς ἐν επαγωγή. E quo et similibus locis fluxit sine dubio hæc et sequens glossa.” Heins. “ Vide ibi Vitringam, Hesychii glossam excitantem. Adde Jens. Lectt. Lucian. 205. Ἑπαγωγὴ redditor etiam αΙχμαλωσία ab Etym. Suida, et Cyrill. Lex. Ms. qui addit, ήτοι rimo: συναγομένων κακών.” Alberf. Tittmanni Cyrill. Lex. Ms.: Ἑπαγωγὴ· συμφορά, αΙχμαλωσία. Zonas. Ήμερα επαγωγήs* τὰ ἄξια τών βεβιωμένων. “ Supple e Suida (I. c.), παρά τὸ έπά* γεσθαι ἡμῖν τὰ ἄξια τ. β. Sæpius ap. Sirachidem.” Tittmann. Suid. : Ἑπαγωγή* πειρασμόs, ή Ζημία, αιχμαλωσία, ήτοι το ὁπωσοῦν έπαγόμενύν κακόν. Βου-λόμενος γαρ ὁ Ὠριγένης μηδὲν ἐάσαι ἀνερμήνευτον, εἰς ἐπαγω•γὴν ἑαυτὸν περιέβαλεν αμαρτία:, Sc ipse in peccati tentationem conjecit. Etym. Μ.: Ἑπὰγωγή· πειρασμό:, ἢ ζημία, ή αιχμαλωσία, ήτοι τὸ ὁπωσοῦν ἐπαγόμενον κακόν. Etym. Gud. : Έπάγωγ^* ζημία,
> ὀργὴ, ἀνταπόδοσις, συμφορά, έκμαλωσία, παρὰ τὸ ὲΗά-γεσθαι ἡμῖν τὰ άξια τών βεβιωμένων. Lege έπαγωγή —αιχμαλωσία. Zonar. : Ἑπαγωγή* συμφορά, πειρασμό:, ζημία, ή αΙχμαλωσία, ήτοι τὸ ὁπωσοῦν ἐΠ0-γόμενον κακόν. “ Phavor. Ἐπαγισγἠ* συμφορά, πειρασμός, ἤτοι τὸ ύποσοϋν (perperam pl*o ὁπωσοῦν editum est) κακῶς (1. κακόν) έπαγόμενον. E Sir. 3; 28. Ἑπαγωγὴ τοῦ υπερηφάνου ουκ έστιν ἴασις* φυτόν γάρ πονηρία: έρρίζωκεν εν αὑτῷ, quæ ego sic verto, Calamitates arrogantem non corrigunt; nam altius ipsi vitium inhæret. Hic sensus Gr. verbis videtur esse aptior illo, quem expressit Germanice Lindìus, Das ■Uebel des Uebcrmüthigen ist unheilbar, der Keins der Boshcit hat sckon in ihm geitmnxli. Est etiam glossa Ms. in Sir. Επαγωγές* ἀνταποδόσεως, e Sir. 5,8. ubi ἡμέρα έπαγωγή: eadem cet, qiiæ*v. 7- ἡμέρα ἐκδ«-κήσεως, nempe Calamitates, Res adversce, q iras Hebraei pœnis divinis annumerabant. Ergo sic et glossema ἀνταπόδοσις intelligendum, ut in Ps. 93,’ '2. Ἀπόδος 'άνταπόόοσιν τοῖς ύπερηφάνοις* et Ea. 63, 4. ubi cut Dp3, Vindicta, et Tbcocíoret. ad b. 1. Κα;ρῥ$
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έστι και τούτους δούναι ὧν ἐπλημμέλησαν δίκας, et ad 61,2. explicat τῆς κρίσεως τὴν ἡμέραν.” Erncst. Gloss. SS. Suidæ et Phavorioi p. 46. Cf. Biel. supra, aliter Sirachidis 3, 28. verba explicantem. “ Ἑπαγω-γή, 1 Abductio ίη carcerem, 5, 27· Sed leg. απαγωγή, et praecedit ἀπαγαγεῖν.’ Eruest. Sic nos correximus : yide 5, 27, 5. n.” Lex. Polyb.]
[Ἐπαγωγή. Hes. Ἐπαγώνη αιφνίδιος. Kασάνδρᾳ. V L. ἑπαγωνίας.” Is. Voss. “ Κασάνδρᾳ, i. e. In Cassandra.” Salinas. “ Ἐν Κασσάνδρᾳ, Lycophro sc. ut videtur.” Pric. in Ind. Auct. “ Sed uon extat ibi; nec intelligo quid velit Hes. Suspicatus sum leg. forte, Ἐπαγωγὴ αἰφνίδιος, quod exemplum sit adjiciendum superiori v. Ἐπαγωγὴ, quomodo 1 Tliess. 5, 3. αἰφνίδιος ὄλεθρος: cf. Prov. 1, 27* Tum Κασάνδρᾳ ad aliud referendum, quod excidisse videtur. Cogita, lector- Phavor. distinguit post ἐπαγώνη. Reiskius legit, Ἐπαγωγὴ· αιφνίδιος καταφορά." Al-bert. Hesychii Codex habet: Ἑπάγων, . . φνήδιος κασάνδρα. “ Duas literis expunxit: prima scriptura, si bene video, fuit, Ἑπάγων* ηἀφνἠδιος κ.” Schow. “ Lego, Ἐπαγωγὴ αιφνίδιος, * κακανδρεία.” Toup. Eraendd. 4, 356.]
[Ἐπαγωῳή. Plut. Consol. ad A polion. 6, 405. Καὶ μἡποτε τοῦδε εἰκὼν ᾖ ὁ περὶ ἡμᾶς ἀὴρ, ἓν παρ’ ἓν ἡμέραν καὶ νύκτα ποιων, επαγωγός Ζωῆς τε καὶ θανάτου, και ύπνον καί ἐγρηγόρσεως. Quod vertitur: Ac mihi imaginem ejus rei præbere videtur aër, quo circumdamur, alternis vicibus diem ac noctem praestans, inducens que vitam et mortem, somnum et vigiliam.] [Ἐπαγωγὴ, Accessus, Adventus, Appropinquatio. Ajtemidor. 1, 2. Όσα δὲ των γιγνομένων οὐδ’ ἡντιναοῦν ἐπιδέχεται διωρίαν, μηδὲν ὑπερθεμένου του baris ἐστὶν ὁ διοικῶν ἡμᾶς εἰς τὴν επαγωγήν αυτών, (ἡ ■ψυχὴ) οὐδὲν ὄφελος ἡγουμένη τἥς προῤῤὴσεως ἡμῖν, κ. τ. λ. “ Quisquis ille tandem est, qui nos percipiendo futurorum adventui idoneos facit.” Reisk. Idem Arteiuid. 1, 44. Δεινὸν δὲ πᾶσι τὸ ὑπό τίνος κατανοει-σθαι τα σπλάγχνα* πραγμάτων γαρ πονηρών καί δικών επαγωγήν σημαίνει, καὶ τὰ κρυπτά έλέγχει. “ Ἑπα-γωγήν, Accessura, Adventum, Appropinquationem,” Keisk. pro vulg. ἐπαγωγὸν, probante Keifiio.]
[Ἐπαγωγὴ, “ Diod.S. 1, 201. (de tauro carnivoro, aenstl peculiari, Τὴν δὲ τῆς τριχὸς επαγωγήν ἔχει τοῖς ἅλλοις Ζώοις ἐναντίαν.)” Schæf. Mss. Vertitur, Pili, contra quam ceteris bestiis, illi exstant. “ Pilum, contra ac cetera animalia, iu caput versum babet, s., ut Plin. (8, 21.), Pilo in contrarium verso, rectius verteris.” Wessel. Sed talis usus exempla desiderantur.] [Επαγωγή et ἁπαγωγὴ, conf. ad Max. Tyr. 9, 3.: Ἔπειτα εἰς τὸ δικαστήριον παρελθὼν, * ἀντεῤῤητόρευε τοῖς λέγουσι, καὶ λόγους διεξῄει μάκρους, απολογίαν ευ μάλα εἰε Απαγωγήν δικαστών σνγκειμένην, ἐξευμενιΖό-μενος μὲν τὸ δικά στιφών τοῖς προοιμίου, πείθων δὲ τοῖς ίιηγημασιν, ἀποδεικνὺς δὲ τεκμηρίουτ, καὶ πίστεσι, καὶ είκάσμασιν, ἀναβιβαΖόμενος δὲ καὶ μάρτυρας τών πλουσίων τινὰς καὶ ἀξιοχρέων ἐν Αθηναίοι s δικασταῖς, κἀν τοῖς ἐπιλὡγοις ἱκετεύων, καὶ άντιβολών, καὶ δεόμενος, καί που καὶ δάκρυα εν καιρῷ ἀφιείς. “ Ita edidit cl. Vir e Cod. Harl. pro ἀπαγωγήν. Nescio quo sensu sum-serit vocem έπαγωγὴν, sed recte habere απαγωγήν minime dubito. Mentem auctoris non male exprimit Heinsii versio, A calumniis animos judicum aver-teret” Markl. Sic ἁπάγω dicitur de eo, qui judices vel auditores a causa præsente ad aliena seducit. Vide Reisk. Ind. Gr. Demosth. et notata in Ἁπάγω. Ἐπαγωγὴ et παραγωγή, conf. ad Arrian. Tact. 66.: "Οπως δ' αν ή πορεία γίγνεται, είτε κατ' ἐπιγωγὴν, εἴτ’ ἕν παραγωγᾔ, ἤτοι ἐν * μονόπλευρη τῷ τάγματι ἡ στρατιά βαδιεῖται, ἢ ἐν * διπλεύρῳ, ἢ ἐν * τριπλεύρῳ, ἡ έν τετραπλεύρῳ. “ Εἴτ’ ἐν ἐπαγωγῇ *. atqui de ἐπαγωγᾔ praecessit. Quare nihil dubito, quin παραγωγᾔ substitui oporteat. Vide Ælian. 35.” Blancard. “ Πα-ραγωγὴ, Inductio, Top. 10. Genus argumentationis Socraticum, de quo vide de Inv. 1,31. ubi egregium inductionis exemplum Æschinis Socratici profertur. Sed Turncbus et Lambinus corr. ἐπαγωγὴ, quod noe accepimus in textum.” Ernest. Ind. Gr. Cicer.] Ἐπαγωγὸς, ὁ, ἡ, ut έπαγωγὸς ἡδονῆς, Inducens voluptatem, vel Inductivus voluptatis, i. e. / Vim habens inducendi voluptatem. Item Inductivus, i, e.
A Persuadendi vim habens, Persuasorius. A Bud. exp. etiam Blandus, Pellax, Illecebrosus. A nonnullis additur et Invitabilis, e Gellio. Hac voce frequenter utitur Thuc. ut 5, (85.) p. 192* "Οπως δή μη ξυνεχεῖ ῤήσει οἱ πολλοί επαγωγά καὶ ἀνέλεγκτα ἐσάπαξ ἀκού-σαντες ημών, ἁπατηθῶσι. Et 6, (8.) ρ. 200. Καὶ ἀκούσαντες τών τε Εγεσταίων καὶ τών σφετέρων πρέσβεων τά τε ἅλλα επαγωγά, καὶ οὐκ αληθή. Et 4, (88.) ρ. 150. Διά τε τὸ ἐπαγωγὰ εἰπεῖν τὸν Βρασίδαν. Alibi έφολκὰ dicit, [4, 108. Καὶ τοῦ Βρασίδου ἐφολκὰ καὶ οὐ τὰ ὄντα λέγοντος, Schol. ἐπαγωγὰ,] quod convenit cum Eustathii expositione, dicentis (p. 1765.) ἐπαγωγὸν esse * έφελκτικόν και ἡδύ. Citatur e Plut. Poplicola genitivo junctum hac in significatione, επαγωγά δήμου γράμματα, Ad demulcendos multitudinis animos accommodatae literæ. [Locus est c. 2. Πρέ-σβεις γὰρ ἧκον ἀπὸ Ταρκυνίου γράμματα κομίΖοντες ἐπαγωγὰ τοῦ δήμου. “ Ἐπαγωγὰ πολλά καὶ φιλάνθρωπο διαλέγεσθαι πρός τινα, 2, 757· et ita etiam 4, 399* ubi accus. cum πρὸκ non additur. Ἁνέγνω ἐπι-B στολήν, ἔχουσαν ἐπαγωγοὺς ὄχλου προκλήσεις, 3, 830. Λόγος ἐπαγωγὸς οίκτου, 4, 612. Διελέχθη Βρούτος ἐπαγωγὰ τοῦ δήμου." Reisk. Ind. Gr. in Plut. Vitas Parallelas. “ Ἐπαγωγὸς, Alliciens. Τὰ ἐν τῷ καλῷ καὶ ὠφε-λίμῳ τὸ ἐπαγωγὸν ὑφ’ ἡδονῆς καὶ γλυκυ μόρων ἔχοντα, 6, 505- Μορφής επαγωγόν είδος, 9» 82.” Idem Ind. Gr. in Plut. Mor. Demosth. 1368-, Καὶ άλλους επαγωγούς λόγους, oí)s ἅν τις δεόμενος εκ πονηρών πραγμάτων εἷπεν ἄν. “ Phrynich. 140. Hulweli. Select. Dionys. 329* Jacobs. A«th. 7, 247. 11,387- T.H, ad Aristoph. Plut. p. 58. (in Ἑπάγω citatus.) Dionys.
H.	2, 1049· 1058. Abresch. Led. Aristæn. 6. (‘ Καί μειδιᾷ πάνυ επαγωγόν. Illud μειδιᾷν επαγωγόν est quoque Luc. Dial. Mer. 6. Άλλα μειδιῶσα ἡδὺ καὶ επαγωγόν, et Deor. Dial. 20, li. Καὶ γλαφυρόν τι καὶ προσαγωγόν έμειδίασεν.) Jacobs. Exerc. 1, 145. Bergl. ad Alciphr. 254. (ex Heliodoro 2. p. 109. afferens, Αιγύπτιον γαρ άκουσμα καὶ διήγημα πάν, 'Ελληνικής ακοής ἐπαγωγότατον, Omnis enim Ægyptia narratio Græcorum aures maxime allicit.) Aii Pha-c lar. 207. Wytteub. Ep. Cr. 49.” Schæf. Mss. “ Plato 2, 44. C. Voluptates putant τὸ επαγωγόν γοητευμα, ἁλλ’ οὑχ ηδονήν είναι. Athen. 1. ρ. 28. f. (ex Anti-phane,) "Εστιν ὄψον χρηστόν, επαγωγόν πάνν, (ubi επαγωγόν * speciatim dicitur Quod vmi habet pelli-ciendi et incitandi ad Venerem, ut ex eo, quod subjicitur, apparet,' Leunep. 1. c.) 10. p. 446. c. (ex Eodem,) Καὶ γὰρ ἐπαγωγὸν, ώίθεοί, τό σχήμα πως Τής κύλικός ἐστιν, ἅξιόν τε τού κλέους Τοϋ τής εορτής: et 11. ρ. 494. d. (ubi eadem verba afferuntur.) Emend. Thuc. 382, 96. 4 Macc. 8, 14. Άκούσαντες επαγωγά. Herod. 181. M. Anton. 3, 2. Χρὴ καὶ τὰ τοιαΰτα παραφυλάσσειν, ὅπ καὶ τὰ ἐπιγινόμενα τοῖς φύσει γινόμενόις έχει τι ευχαρι καί επαγωγόν, οιον Αρτον όπτωμένου παραρρήγννταί τινα μέρη." Valck.ad Scap. marg. “ Epiphan. Hær. 24, 2. (p. 69. Άφραινόντων δ' αν εϊη τούτο επαγωγόν τό πίστευειν τῇ μανιώδει αυτού ψλυαρίφ, συνετοῖς δὲ * εύθυέλεγκτος και ληρώδης ό τούτου λόγος καί ἡ γνώμη, πώς εις ὑπερβάλλουσαν καὶ άπειρον κακοτροπίαν έζετόπισε τὴν εαυτού γνώμην.)" D Routh. ad Hederici marg. Geopon. 12, 17, 3. Ή κράμβη ἐστὶ γυναιζίν εμμήνων επαγωγός, Deducit brassica mulieribus menses. “ Ἐπαγωγὸς, Vim movendi et suadendi habetis, Utilis. Memor. 2, 5, 5. Σκοπὢ μὴ τὸν πονηρόν φίλον επαγωγόν ᾖ ἀποδίδοσθαι: cum πρὸς, Œcon. 13, 9• Τοῖς δούλοις τ) θηριώδης παιδεία πάνν ἐστὶν επαγωγός πρὸς τὸ πείθειθαι διδάσκει» , Multum confert.” Lex. Xt*noph. Dionys. H. de Comp. Verb. 16. p. 204. Ὄταν μὲν ώραν ὄψεως ευμόρφου καί κάλλος ἡδονῆς επαγωγόν ἑπιδείξασθαι βούληται. “ Ἑπα-γωγὸς 1ι. 1. est δεινὸς ἐπάγειν, e. simpliciter επάγων, Afferens, quæ significatio non protrita. Sic Æschyl. ap. 6trab. 4. p. 192. Μανίας ἐπαγωγὸν ὁμοκλάν. Thom. M. (vide infra.) Vulgari significatione Rhetor de IsocT. 541. R. Καίτοιγε Ανθηρός ἐστιν, εἰ καί τις άλλος, καὶ επαγωγός ἡδονῇ τών άκροωμένων Ισοκράτης, quomodo Heliodor. (1. c.)” 8chæf. Cf. Lucian. Imag. 14. Ὀρφεὺς δὲ καὶ 'Αμφίων, οἵπερ ἐπαγωγότα-τοί ἑγένοντο τών ακροατών. Glossæ: Επαγωγός* Blaodicus, Bellax, liix. J. Poli. 2, 63. Αέγοιντοδ' àv οφθαλμοί---------ἡδεῖς, έπαγωγοὶ, ἐπέραστοι, (Lucian.
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Bis Aeetis. 20. Τοῦτο γάρ τοι καὶ τὸ παρὸν έγκλημά έστιν, ὅτι οὅτως * εταιρικών έσκευασμένη τῷ ἐπαγωγᾢ τῆε ὁψεως, εραστήν έμὸν ἄνδρα τότε σώφρονα τὸν Διονύσιον φενακίσασα, πρὸς ἑαυτὴν περιέσπασε :) 4, 72. de tibicinibus, Γλυκὺ δὲ πνεύμα, γοεῤῥν, λιγυρὸν, ἐπαγωγὸν, γοῶδες, θρηνώδες, (ubi vertitur Illecebrosus :) 3, 71. de amato, Καλὸς, ὑπέρκαλος, πάγκαλος, ἐπέραστος, ὡραῖ-ος, έπαγωγὸς, προσαγωγείς; 1, 248. Οἷνοςγλυκύς, ἡδὺς, ἐπαγωγὸς, icànpos, ἀνθοσμίας : 6, 15. Καὶ ὁ μὲν οἷνος, —ἡδὺς, έπαγωγὸς, γλυκύς : 4, 20. Ἐπὶ δὲ τοῦ ῥήτορος εἴποις ἄν—ἡδὺς, γλυκύς, ἐπαγωγός : 2, 117• Εἴποις δ’ ἃν φωνήν—ἡδεῖαν, επαγωγόν: 4, 31. Ἐρεῖς δ’ ἄν— δημοτελεῖς λόγουε παρασχέσθαι, επαγωγούς, ἡδεῖς, •γλυκεῖς. Hesvch. Ἐπαγώγιον* άνηρτισμένον. “ L. Ἑπαγωγόν.” Is. Voss. Zonas.: Επαγωγά* απατηλά. Suid.: Επαγωγά* ἀπατηλὰ, πιθανά, ἐφολκά. Διε-κελεύετο ἐπαγωγοῖς λόγοις αὐτοὺς παύειν ὧν δρᾷν δια-νοοῦνται. Tittmanni Cyrill. Lex. Ais.: Ἐπαγωγά* ἁπατηλά. “ Phryuich. Ecll. 140. Thom. M. 11. (vide Ἀγωγός.)” Schæf. Mss. et 331. Επαγωγός* οὐ μόνον •ο έλκων eis εύνοιαν, ὅπερ καὶ ἀγωγὸς λέγεται, άλλα καὶ ὁ κομιστής. Ἑν δὲ τοῖς θηλυκοῖς, (“ non solis, sed et aliis generibus, uti Lexica satis docent,” Oudend.) ἐπὶ μὲν τοῦ ἕλκειν εἰς εὔνοιαν, ἀγωγὸς καὶ έπαγωγὸς, έπὶ δὲ τῆς κομιδῆς καὶ φορᾶς, ἀγωγὴ καὶ ανταγωγή, καὶ επαγωγή. Θουκυδίδης ἐν τῇ τετάρτῃ (imo ὲβδόμῃ c. 24. ut notant luterprr.) Οὐδ’ οἱ ἔσπλοι ἀσφαλεῖς ἦσαν τοῖς ἐπαγωγοῖς τῶν επιτήδειων* ἤγουν τοῖς κομίΖουσι τὰ επιτήδεια. Pro vet. lect. διέπλοι Witter. Hcins. Torren. corrigunt διέκπλοι. “ Atque ita citavit Kuhn. ad Ælian. V. H. 7, 8. Wasse διέσ-πλοι. Sed ἔσπλοι, ut vulgo in Tliuc. 459· hic habet Leid. pr- An illud δι natum ex ἔπ, quod ibidem additur? Dein τῆς επαγωγήν ap. Thuc., cujus exemplum protulit forsau Thom. ut probet (probaret), ἐπαγωγὴν dici επί ri)s κομιδῆς καὶ φοράν: sed crediderunt alii, eum citasse, ut doceret ἐπαγωγὸν quoque vocari τὸν κομιστήν : quare explicationis gratia adjectum a sciolis, ἤγουν τοῖς, Leid. pr. τοῦ, κομίΖουσι τὰ επιτήδεια. Verum tum hoc exemplum post κομιστήν poni debuisset. Quo sensu an usquam occurrat, dubito. Turbata hic opinor multa, nec tamen sine Thomæ errore.” Oudend. “ Hæc multiplici vitio laborant,” inquit Duker. ad Thuc. 1. c. “ Uterque Ms. τῆς επαγωγήν.” Bornard. “ B. Leid. pr. τῆς επαγωγήν, uti reponendum in contextu." Idem in Addendis. Sed tum e contextu ejiciendum erit, ἤγουν τοῖς κομί-Ξουσι τὰ έπϊΓήδεια.]
[* Επαγωγώς, Suasibiliter. J. Poli. 4, 24. de rhetore, Πιθανῶς, ἡδέως, * γλυκέων, έπαγωγῶς, * εὐθνῤ-ῥημόνως.]
[* Εὑεπάγωγος, ὁ, ἡ. Polyb. 31, 13, 5. Βραχέα περί τούτων κοινολόγησα με vos. καί φήσαν, εὑεπάγωγος είναι πρὸς τὸ κριθὲν, Ille paucis rem omnem exponere, ac dicere, in eorum judicio facile se acquieturum. “ Εὐεπαγωγὸς vulgo edebatur; rectius vero, retracto accentu, εὑεπάγωγος scribetur, ut fecit Ernest. Lex. Polyb.” Schweigli. Εὐεπάγωγος habet Schneider. Lex.]
Ἐπαγωγεὺς, unde in plur. Ἐπαγωγεῖς, ap. J. Poli, dicti certas quasdam lites έμμήνουν έπάγοντεν: [8, 101. Ἐπαγωγεῖς, οἱ τὰκ έμμήνουν δίκαν ἑπάγοντες, ἦσαν δὲ προικόν έρανικαι, έμπορικαί. “ C. Α. έκμήνονν— ἦσαν δὲ προικόν—έμπορικαί έναυικαὶ, leg. καὶ ναυτικαἰ, Agebant autem de dote, de ære collatitio, de mercatorum, et nauticorum causis: vide s. 63. (Ἑμπο-ρικαι δὲ, SC. δίκαι, καὶ ἔμμηνοι, ai των εμπόρων, ή των περί ἐμπορίου.)” Kuhn. Vide Sigon. de Rep. Athen. 3, 1. 4, 3. Salraas. de Modo Usur. 691.	“ Ms.
προικον, έρανικαι, ἐμπ. Et certe ita distinguendum est, licet tam Sigonitis illam voculam omittat, quum Interpres noster, qui Fere etiam interpretatur, ne nos -non satis ludat. Actum scilicet et ap. Ἑπαγωγέας etiam de dote fuerit.” Jungerm.]
Ἐπαγώγιον, ου, τὸ, Præputium, pro quo male in W. LL. Præcipitium. Dioscor. 3, 25. Καὶ ἐπαγώγια παίδων ῥηχθέντα παρακολλίρ. Ubi Marcellus annotat έπαγωγια Praeputia significare, ita dicta quod ducantur et reducantur. Idem Diosc. 4, 247(=157·) •Χρησιμεύει πρὸς τὰ ἐπαγώγια έπὶ των μὴ ἐκ περιτομήν
λειποδέρμων, Ruellio interprete, Valet ad integendam colis glandem iis qui natura, non circumcisione curti sunt. Marcellus autem interpr. sic, In apellis, sed non circumcisione, præputiis utilis est. [Saracen. vertit, Valet et ad integendam colis glandem, sì modo alia c causa quam circumcisione nudata fuerit.] Ego ἐπαγώγιον dictum crediderim από τοῦ ἐπάγεσθαι, quod sit idem cum έπισπᾶσθαι, quo utitur Paulus hac ipsa de re, cum dicit, Περιτετμημένος τις ἐκλήθη ; μὴ έπισπάσθω, 1. Cor. 7» 18. [Vide Ἑπισπάω.]
[* Επαγωγικές, ὴ, ὸν, ΐ. q. επαγωγόν, Vim pellacem, mngnumque lenocinium habens. Dionys. H. de Comp. Verb. 4. p. 56=26. Μετατίθημαι τῆς λέ* ξεως ταύτης την Αρμονίαν, καὶ γενήσεταί μοι ούκέτι ἐπαγωγικὸν τὸ πλάσμα, ουδέ Ιστορικόν, ἀλλ’ ὀρθὸν μάλλον καὶ έναγωνιον. “ Ἐπάγεσθαι ἀκοὰς, Delinirc aures. Diouys. Η. Compos. 3. Unde ἐπαγωγικὸν πλάσμα est Ratio dicendi, s. Compositio ad animos tenendos accommodata, 4. p. 26.” Ernest. Lex. RheL “ Επαγωγή, Aristot. Rhet. \, 2. Inductio oratoria, differens a syllogismo vel enthymemate, eslque modus probandi faciendæque fidei. Unde putem τὸ ἐπαγωγικὸν πλάσμα, quod Dionys. Comp. 4. p. 26. Herodoto tribuit, esse compositionem e«m, quæ fit rerum ordine narrando, et fere inductione quadam rerum gestarum : quare etiam jungitur τὸ Ιστορικόν, adeoque co efficitur simul oratio probabilis, fide digna, tenensque lectorem soaviter, Das unterhal-lende, einladende im Fort roge eines Schrift stellers.” Idem ibid. “ Cum quo (Dionysii) loco comparandus ille T. 6. p. 1006. Μετά τοῦτο τήν συστροφῆς* ὑπτία γάρ έστι, καί επαγωγική, καί περιῤῥέουσα τοιν νοήμασιν, ὥσπερ εἰσὶν ai των Ιστορικών ἡ δ’ ἐναγώ-νιον, στρογγυλή τ’ είναι βούλεται, καὶ συγκεκροτημένη, καὶ μηδέν έχουσα κολπώδεν. (* Pro ἐπαγ. supra legitur ὑπαγ. ρ. 964. perperam hic in exemplari scriptum έπαγική, omissa tertia syllaba.' Sylb.) Ubi Reisk. ἐπαγωγικὴ perperam interpretatur:—(‘ Bcncsi habet, significabit Attractiva rerum a proposito alienarum, vel Secum ferens, velati grandes quasdam sarcinas, res alienas, έπαγομένη πολλά σνρφετώδη, γέμουσα πολλών τηνάλλων έπαγομένων καί παρελκόντων/ In Ver-aione est: Humi enim pœne repit et serpit, afe sententiis circumfiuit. Sic vertit Ernest. Lex. Rhet. v. *Υπτιον : * Ὑπτία λέξις, καὶ ἐπαγωγικὴ, καὶ περιρρέουσα τοΊν νοήμκσι, Dictio velut humi exteivsa, sententiisque circumfluens, Gedehnter, weitschweifiger Vortrag') Jam videamus quæ sequuntur p. 964. Διώκει δ’ ἐκ παντὸς τρόπου τήν περίοδον, ουδέ ταύτην στρογγυλήν καί πυκνήν, ἀλλ’ * ὑπαγωγικἡν τι να καὶ πλατείαν, καὶ πάλλουν αγκώναν, ώσπερ οἱ μὴ κατ' εὑθείεις ῥέοντες ποταμοί ποιοῦσιν, ἐγκαλλωπιΖομένην. Ύπαγίυγϊκήν lleiskio genuinum videtur, interpretanti, *Seducti-vam, h. e. Sinuosam, ln recessus excurrentem, vel Lectores seducentem,’ (consulique jubeuti Sylburgii notam, quam supra dedimus :) -Schneidero (in Lex.) adeo placet, ut etiam p. IO06. ὑπαγωγικὴ scr. censeat. Mihi cum ὑπαγωγικὴ nihil aliud esse possit, quam δεινόν υπάγειν τήν γαστέρα, corrigendum videtur έπαγωγικήν. Tum scribe ἑγκολπιΖομένην. Of. Sjdburg. (cujus hæc sunt verba :—* In exempl. est ἐγκαλοπεΖομένην, mendose. Si quis έγκολπιζομενην malit, fruatur suo judicio. Infra sane κεκολπωμένη λέξις est p. 174.’) Alciphr. Ep. 1, 18. Ἐν τῶν λεπτοτέρων ιχθύων, ουν έγκολπί£ετα< τῇ σαγήνῃ.” Schæf. ad Dionys.
1.	c. ρ. 34. Plurima nobis hic sunt notanda. Primum iitramque lect., et έγκαλλωπιέίομένην et ἐγκολπιΖομέ-νην, rejiciendam omnino censemus: illam quidem, quia τῷ ἐγκαλλωπίΖομαι ap. Giæcos nullus alius inest sensus, quam Mibi placeo, Glorior, Ostento me, (*The-mist. Or. 28. in. Ἀλλ’ οἱ μὲν κυδροΰνται ἐπὶ ταύτῃ τᾗ παιδείᾳ, καὶ ἐγκ αλλωπί£ονται, και έναβρύνονται Schæf. Mss. * Cass. Dio 91 • Φύσει τε γαρ πάντεν άνθρωποι καὶ έγκαλλωπίζονται ταῖς παρά των πολιτών εὐεργε-σίαις.' Wakef. Mss. Plut. de Sol. Auiin. 10, 16. Ταῦτα μὲν ουν έκείνοιν νεαρά καί άθικτα πρὸς τόν.λόγον έγκαλλωπίσασθαι καταλείπωμεν, quod vertitur, Quibus suam exornent dispntationem, cum rectius e constructione sententiae verteretur, 111 quibus sibi placeant ad disputandum:) et quia τὸ ὲγκαλλωπἴΖομαι,
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cui semper inest notio ornamenti, h. 1. ubi orationis / vitia recensentur, prorsus ineptum est, et denique quia in ἀγκὢνας—ἔγκαλλωπιΖομένην duplex est metaphora. Quod autem ad alteram attinet lect., a Schæfero probatam, ἀγκὢνας ἐγκολπιΖομένηϊ', in ea quoque duplex metaphora cernitur, quæ nullo modo tolerari potest. Quid plura ? Lege, non cum Ileiskio, καὶ πολλὰς ἀγκὢνας, ὥσπερ οἱ μὴ κατ’ ευθείας ῥέοντες ποταμοί ποιοῦσαν, (καὶ μάλλον τοῦ δέοντος) ἔγκαλλωπιΖομένην,-eed uobiscum, ποιούσαν, sine ἐγκ. quod pro glossemate habendum est. Nam τοιοΰσιν post ποταμοί ad auctoris seusum efficiendum bene subaudiri potest, et in locutione πολλὰς ἀγκὢνας ποιοῦσαν nemo erit qui Græcitatem desiderant, vel aliquid ad senteiitiæ rotunditatem postularit. Quid autem est πολλὰς ἀγκὢνας ποιοῦσαν, llisi ἐγκολπιΖο-μένην ? per quod verbum Librarii, ut nos arbitramur, veteres illam dictionem explicuerint, deinde recen-tiores e margine in textum receperint. Huic autem sententiae non adversatur, quod hoc modo elegantior lectio έγκολπιΖομένην contra canonem communem interpretamentum esset vulgatioris phrasis, πολλὰς ἀγκὢνας ποιοῦσαν. Nam elegantior lectio sæpe falsa est. “ Soph. EI. 1171- Θνητοῦ Πέφυκας πατρὸς, Ήλεκτρα, φρόνει. Fing*dmus legi, Οἰδίπους, φρόνει. Ιιι-terprr. certatim πεφυκὼς reponerent, comparantes Ant. 996. Φρόνει βεβὼς αὖ νυν ἐπὶ ξυροΰ τύχης. Hoc tironibus argumento sit, elegantiorem quam appellant lectionem, non semper esse veriorem.” Eluisl. ad Enrip. Med. 156. Iterumque idem V. D. ad Med. 328. Πονοῦμεν ἡμεῖς, κοὐ πόνων κεχρήμεθα:—“ Ingeniosa quidem est Musgr. conjectura, Πόνοςμὲν, ἡμεῖς δ’ ον πόνῳ κεχρήμεθα; sed vulg. scriptura sensum præbet, quem nequeo non suspicari ab Eurip. profectum esse. Quid ingeniosius Musgravii conjectura, ἀϋτὰν παραβωμων ap. Soph. CEd. T. 184. ì Ea tamen, simul ac mctricæ rationes istius carminis cxplicatæ sunt, falsa esse deprehensa est.” Sed, ut ad Dionysii loca revertamur, omnino recte Schæf. in priore, Ὑπτία γαρ ἐστι καὶ ἐπαγωγικὴ καὶ περιρρέουσα τοῖς νοἠμασιν, Reiskii interpretationem vocis ἐπαγωγικὴ rejecit; recte quoque iu posteriore, ἀλλ’ ὑπαγωγικήν riva καὶ πλατείαν, vulg. scripturam, etsi a Ileiskio et Schneidero pro sana habitam, damnavit, cum ὑπαγαι-γικὸς ipsi nihil aliud sit quam δεινὸς ὑπάγειν την γαστέρα. (At cf. V. Ὑπαγωγή. * Ὑπαγωγαὶ, Quintii. 6, 3, 300. ad Jocos gratos, et veluti boni stomachi documenta refert. Burmann. ad h. 1. Fraudes interpretatur. Gesncrus de Receptu quodam accipi posse arbitratur, qui διώξει opponatur, cum paulatim subducimus et recipimus nos, h. e. non contradicimus, et locum cedimus. Hesych. Ὑπαγωγή τέποχώρη-σις.' Emest. Lex. Rhet. Vide Thuc. ap. Nostrum in Ὑπαγωγή.) Sed idem Schæf. minus recte in his Dionysii locis ἐπαγωγικὸς intellexit, scribens id pro επαγωγοί poni, i. e. Qui vim pellacem inagnumque lenocinium habet. Nam ἐπαγωγικὸς ap. Dionys. jungitor cum τῷ Ιστορικοί et τῷ πλατύς, et τῷ ύπτιος, opponitur autem τῷ ὀρθὸς, τῷ εναγώνιος, τῷ στρογγύ-λος, et τῷ πυκνός. Cum igitur Dionys. dixit, Καὶ γε-νἡσεταί μοι ουκέτι επαγωγικόν τὸ πλάσμα, οὐδ’ ιστορικόν, ἁλλ’ ορθόν μάλλον καὶ ἐναγώνιον, h. 1. επαγωγικόν, neque est i. q. επαγωγόν, (“Ratio dicendi s. Compositio ad animos tenendos accommodata,” ut interpretatur Emest. Lex. Rhet. v. Ἐπάγεσθαι,) nec “ Compositio ea, quæ fit rerum ordine narrando, et fere inductione quadam rerum gestarum, quare etiam jungitur τὸ Ιστορικόν, adeoque eo cfiìcitur simul oratio probabilis, fide digna, tenensque lectorem suaviter,” ut Idem scribit iu v. Ἑπαγωγὴ, (ubi duas diversas interpretationes jungit,) sed Compositio velut humi extensa, ut historica, nou erecta, ut oralo-pa, et quæ in orationibus politicis et judicialibus adhiberi solet, maxime serviens exaggerationi, vehementiae etc. Inest voci ἐπαγωγικὸς notio extensionis, loquacitatis, pimiœ verborum copiæ, tarditatis, languoris, remissiopis, cum τὸ πλάσμα ορθόν καὶ ένρ,γώ-νιον, dictionis acutam expeditamque brevitatem, rotunditatem, concinnitatem, alacritatem, robur, nervos, et vim jrabet, spiritumque prodit oratoris
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. affectu concitati. Neqpe aliter interpretari licet hæc Dionysii verba, Ύπτια γαρ έστι και ἐπαγωγικὴ καὶ περιρρέουσα τοῖς νοήμασιν, ὥσπερ εἰσὶν αί των Ιστορικών, ἡ δ’ ἐναγώνιος στρογγυλή τ’ είναι βούλεται, καὶ συγκεκροτημένη, καί μηδὲν ἔχουσα κολπῶδεε, ili patet e νν. ὑπτιςι—κᾳὶ περιρρέουσα toìs νοήμασιν,r cum quibus jungitur vocabulum έπαγωγική, ete w-ένα-γώνιος, στρογγυλή—καὶ σ. κ. μ. ἔ. κ. quibus id opponitur. tdemque dicendum de. tertio illo loco, Διώκει δ’ ἐκ παντός τρόπου την περίοδον, οὑδὲ ταντην στρογγυλήν καί πυκνήν, ἀλλ’ επαγωγικήν (eic enim scr. pro vulg. ὑπαγ.) καὶ πλατείαν, καὶ πολλοὺς αγκώνας, ώσπερ οι μη κατ' ευθείας ῥέοντες ποταμοί, ποιούσαν. Sensum quidem b. 1. vidit, sed vulg. scripturam male secutus est Ernest. Lex. Rhet. “ Ὑπαγωγικὴ περίοδος, Periodus dilatata, πλατεῖα, extensa longius. Contraria est στρογγυλή καὶ πυκνὴ, Rotunda et constipata. Dionys. de Vi Dic. Demosth. 4. p. 964. et 1006. ubi vulgo legitur ἐπαγωγικὴ. Sed bene Sylburg. illud probasse videtur; et Keisk. quoque explicat Seducti-i vani, h. e. Sinuosam, In recessus excurrentem, et κολπώδη» ut mox. Nam τὸ ἐπαγωγικὸν alium sensum habet.” Quærendum autem restat, quomodo voci επαγωγικός inesse possit notio extensionis, atque adeo languoris ? An quia ἑπαγωγὴ, unde επαγωγικός formatur, est Inductio oratoria, ἡ διά τών καθ’ εκαστα επι τ'α καθόλου πρόοδος, e pluribus nempe perveniens quo vult? Non credipius. Rectius forsan deduxeris ab επαγωγή, “Ordiuum series et consecutio deinceps continuata, ut in exercitu composito
2;miue procedente, cum ordines deinceps alii post ios. procedunt, e quo επαγωγή dicta est Argumentatio, quæ e concessis sensim laqueos texit ad irretiendum eum, qui semel se interrogandum præbuit,” quæ sunt verba Nostri in Επαγωγή. At επαγωγικός Sexto Emp. 110. est ab επαγωγή, Inductio oratoria : "Οταν ουν λέγωσι, πᾶς άνθρωπος Ζῶον, Σωκράτης δ’ άνθρωπος, Σωκράτης ἄρα Ζῶον, ἐκ τῆς καθόλου προτάσεως τής, πας άνθρωπος Ζῶον, τὴνκατὰ μέρος πρότασιν συνάγει ν βουλόμενοι, τήν, Σωκράτης ἄρα Ζῶον, ἡ δή βε-C βαιωτικὴ τῆς καθολικής προτάσεως έστι, κατά τον επαγωγικόν τρόπον, ὠς ὑπεμνἡσαμεν, είς τόν * διάλληλον εμπίπτουνι λόγον, τήν μεν καθολικήν πρότασιν δι έκάστης των κατά μέρος εκ τής καθολικής συλλογιστι-κῶς.]
[* Έπαγωγικώς, Inductive, Per inductionem, Singula sestímando percurrendoque. Vide Eust. in 'Επαγωγή citatum. “ Schol. Pind.” Wakef. Mss. “ Sext. Eoip. 110. (Ή πρότασις τοίνψν αυτή, πας άνθρωπος Ζώον, ἐκ τών κατά μέρος έπαγωγικώς βεβαιονταιϊ paulo post, Τὴν μὲν, ουδε'ις άνθρωπος τετράπους, πρό-τασιν ἐκ τών κατά μέρος έπαγωγικώς βουλόμενοι βε-βαιοῦν.)” Kall. Mss.]
[* Επαγώγιμος, ό, ἡ. Plut. Lysandro 17. Τόν τε Λύσανδρον ἐλοιδόρουν, καὶ διεμαρτΰραντο τοις Ἑφόροις άποδιοπομπεισθαι πάν τὸ ἀργύριον καὶ τὸ χρυσίον, ώσπερ κήρας έπαγωγιμους. Quod vertitur, Et Lysandrum sunt insectati, et testato denuntiaverunt Ephoris rejiciendum, quasi exitiales quasdam pestes introductas, aurum et argentum. Omnino cf. Suid. D Επάρατοι* * ήπ αγωγοί, καὶ έπάρατος, επικατάρατος. Zonas. ’Επάρατος* ἐπαγωγὸς, καὶ ἅξιος κατάρας, καὶ ὁ επικατάρατος.	“ 'Επαγωγός, suspecta hæc interpre-
tatio Kustero. Sed ferri potest. Forte enim eo loco, ad quem hæc glossa pertinet, aliquis έπάρατος dicitur, quod fuit ἐπαγῳγός. Saepissime enim sententia totius loci, non significatio verbi propria exponitur in Glossariis. Suid. ipse, Επαγωγά* ἀπα-τηλά.” Tittroanu. Modo ἐπαγώγιμος scribas, glossa hæc sana erit. Επαγώγιμος enim sensu peculiari eet Execrabilis, ut e Plut. loco satis patet. Vide supra, 900. d. At επαγωγός nihil aliud significare potesr,
2uam ὁ κομίΖων, (ut ap. Tbom. M. 331. e Time. 7,24.
►ὐδ’ οἱ έσπλοι ἀσφαλεῖς ἦσαν τοις έπαγωγοίς τών έπΐτ τηδείων, ήγουν, τοις κομίΖουσι τὰ έπιτήδεια, de q. 1. vide nostra in Επαγωγός,) et Blandus, seusu activo.] [* Έπακχέον,. “ Cic. Ep. ad AtL” Wakef. Mss. “ Luciau. 2, lí. ad Diouys. H. 5, 239u" Schæf. MssJ Ἑπακτὸς, ὁ, ἡ, Adventitius, h. e. ἀπὸ ξένης επαχθείς, Translatitius, οῢκ εγχώριοςf ct Profectilius, ut, ἸΙμεῖς
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γαρ τἡν *Ζωὴν ἔχομεν οὑ παρ’ ἑαντὢν, ἀλλ’ ἐπακτἡν. Α Herod. 7, (102.) Τῇ Ἑλλάδι πενίη μὲν αἰεί κοτε σύντροφός ἐστιν, ἀρετὴ δὲ ἐπακτός ἐστιν, ἀπό τε σοφίης κατεργασμένη καὶ νόμου Ισχυρού, Virtus vero aliunde accessit, a sapientiae utique studio absoluta et legis severitate. Bud. E Soph. citatur ἐπακτὸς ἀνὴρ pro Externus vir, (Ajac. 1295. ἑφ’ ᾗ Λαβὼν επακτόν &νδρ* ὁ φιτύσας πατήρ,) et ex Eurip. ἐπακτὸς πημονὴ, (Hip-pol. 318.) Et e Plut. Fabio, Λέγεται πόλεμος ἐπακτὸς ὑπ’ εκείνου γενέσθαι, et exponitur, Dicitur bellum ab eo confiatum. Item ἐπακτὸς όμβρος, Imber procellosus et impetuosus, teste Suida. Ἐπακταὶ ἡμέραι, Intercalati dies, de qua signif. verbi ἐπάγειν paulo ante dictum est. Lingua vernacula Epactam appellat rationem vulgarem qua colligitur cnrsus lunaris ab imperitis, ut Bud. testatur. [“ Epactæ, sic vocantur dies, quibus lunarem annum excedit solaris, de quibus Isidor. 6, 17.:—‘ Epactas Graeci vocant, Latini Adjectiones annuas lunares, quæ per undenarium numerum usque ad tricenarium in se resolvuntur,' revolvuntur et sententia postulat et habent primæ n Edd. * Quas ideo Ægyptii adjiciunt, ut lunaris emensio rationi solis æquetur. Luna enim juxta cursum suum yigintinovem semis dies lucere dignoscitur, et fiunt in annum lunares dies cccliv. remanent ad cursum anni solaris dies undecim, quas Ægyptii adjiciunt. Unde et Adjectiones vocantur: absque his non invenies lunam quotu sit in quolibet anno et mense et die. lstæ epactæ semper xi. Kal. April. reperiuntur in eadem luna quæ fuerit eo die. Continentur autem circulo decemnovennali: sed cum ad xxix. epactas pervenerit, qui est circulus decemno-vennalis jam sequenti anno non addes super viginti novem, undecim, ut decem annunties detractis tri-giota, sed inde reverteris ut undecim pronunties/” Gesner. Thes. L. L.] Idem έπακτόν όρκον interpr. Jusjurandum delatum, et ait esse ἐπακτὸν τον νπ άλλον έπαγόμενον, Ab alio impactum, non sponte susceptum. Isocr. ad Demon. (T. 1. p. 20.) Ὅρκον επακτόν προσδέχου διά δύο προφάσεις, ἢ σεαντὸν αἰ-τία$ αισχρός ἀπολύων, ἢ φίλους ἐκ κινδύνων διασώ- c Ζων. [Harpocr. e Gronovii Ed.: Ἐπακτὸς ὅρκος* ον αυτός τις ἐκὼν αὑτῷ ἐπάγεται, τουτέστιν αίρειται. Λυσίας ἑν τῷ Πρὁς Χαιρεστρατον, καὶ 'Ισοκράτης Ἀπολ-λωνιάτης ἐν ταῖε Πρὸς Δημόνικον Παραινέσεσιν. Ἔστι δὲ όρκον τρία εἴδη, ἐπώμοτος, καὶ * κατώμοτος, καὶ ὁ καλού-μενος επακτός* είναι δὲ τούτον οὐχ ἁπλοῦν, δεῖ γαρ των προτεινομένων υπό τον 6ρκι£οντος, αὑτοῖς ὀνόμασιν ἀνπ-φωνεῖν τὸν όρκιέύμενον. “ 4 Ἐπακτὸς όρκος, est autem ὅρκος Jusjurandum, quem quis sibi defert, i. e. Spontaneus. Lysias in Orat, ad, vel adversus Chære-stratum, et Isocr. Appolloniates in suis ad Demoni-cuni Monitis. Suut vero ejus tria genent, ἀπώμοτος et κατωμοτος, et qui ἐπακτὸς appellator. Hunc autem non esse simplicem ; oportet enim ei quod proponitur ab eo qui jusjurandum defert respondere iisdem verbis eum cui defertur.’ Valde nova nec vera hæc επακτόν όρκου expositio non immerito lectori videatur, cum vix ullus inveniri possit, qui in dubium vocandum putet an επακτός όρκος sit Qui ab alto defertur. Neque tamen negari potest, quin Harpocrationis d menti assentiatur mea interpretatio; nam αὑτῷ recte a me scribi, non αὑτῷ, ut sit pro ἐαυτᾤ, ostendit Suid. cum ap. eum legatur ἑαυτῷ, et hujus expositionis totius verba sint ap. eum ista, Ὄν ἅν τις αυτός έκών ἑαυτῷ ἐπάγηται, τουτέστιν αίρειται. Illa autem, ον ἄν τις αίρήται, nam ita scr. est, sicut præcedit έπἁγηται, (de bac emendatione silet Kuster. qui edidit αίρεῖται,) vel ὅντις αίρειται, una voce reddo Spontaneus, cum et Voluntarius reddi, ut opinor, queat. Recte antem ap. eund. Suid. corrigitur illa expositio hac proxime sequente, Ἅλλοι δὲ τὰὑναντίον, ὁ ἁλλαχόθεν ἐπιφερόμενος, ἁλλ’ ουκ αυθαίρετος. Quibus verbis subjungitur mentio illorum triam generum jusjurandi, (*Ἐστι δὲ όρκου τρία εἴδη, ἀπώμοτος, κατωμοτος, επακτός.) Sed quod ad posteriorem hauc επακτού ὅρκον expositionem attinet, quam et ego multo meliorem, imo solam bonam esse judico, jam ap. eundem Lexicographum praecesserat, antequam περί τον αυθαιρέτου iutelligi debere diceret\ir. Hæc enim ibi
præcedunt: Ἐπακτὸς ὅρκος* ὁ μὴ αυθαίρετος, ἀλλ’ἐφ* ὄν ἕτερος άγει. (Zenob. 3, 80. Ἐπακτὸς όρκος" ον έτερος ἐπάγει, ουκ αυθαίρετος. Hesych. Ἑπιικτὸς ὅρκος* ουκ εγχώριος, ἀλλ’ ἀπὸ ξένης ἐπηγμένος, ἢ ἐφ’ ὅν ἕτερος ἅγει, ουκ αυθαίρετος. Cf. Diogeil. 4, 6θ. apud quem, ut ap. Zenob., est, ὄν ἕτερος ἐπάγει. Zonar.: 'Ε.πακτός όρκος* ὁ μὴ αυθαίρετος, ἀλλ’ ἐφ’ ὅν ἕτερος ἅγει, ἢὅν ἄν τις αὐτὸςἑκὼν εαυτού, 1. ἑαυτῷ, ἐπάγηται, τουτέ-στιν, ὅν αναιρείται. * L. αν αίρειται. Cf. Phavor/ Tittmann. Imo leg. ἄν αίρήται, e præced. ἐπάγηται. Etym. Μ.: Ἐπακτὸς όρκος• ον αν τις ἑκὼν αυτός ἑαυτῷ ἐπάγηται, τουτέστιν, ὅν αίρείται, 1. ὄν ἄν αίρήται, ἅλλοι δὲ τουναντίον, ο ἀλλαχόθεν ἐπιφερόμενος, ἀλλ’ ουκ αυθαίρετος. Εἰσὶ δὲ όρκον τρία είδη, ἀπώμοτος, κατωμοτος, ἐπακτός.) Jam vero et ipse Isocr. locus, s. Apollonia tæ, s. alius, ut antea dictum fuit, qui tempore Dionysii Hal. vixit, ad amplectendam posteriorem hanc ἐξήγησιν, rejiciendam priorem, quod pace Har-pocrationis, magni alioqui viri, dictum sit, compellere nos videtur. Ibi enim ita eum monet, Jusjurandum cpactum admitte, duabus de causis, vel ut teipsum turpi crimine liberes, vel ut amicos e periculis eripias. Nam hic observandum est dici προσδέχου, Admitte: atqui quomodo quis jusjurandum spontaneum, non autem ab alio delatum, admittere diceretur? Illud vero διά δύο προφάσεις libenter aliter interpretarer, quam, Duabus de causis, cum hæc verba respondeant potius Græcis istis, διά δυο αίτιας, et quæ subjunguntur illis verbis, διά δυο προφάσεις, non tam sint duæ causa*, propter quas jus jurandum admitti debet, quam duæ res, quæ cum accidunt, præ aliis ad jusjurandum admittendum impellere dicunt. (Cf. Vales. infra.) In illis porro Harpocrationis quæ sequuntur verbis, ubi de tribus jusjurandi generibus loquitur, desidero verbum, ad quod illud εἷναι referri possit. Præteren vereor ne aliud quam ἁπλοῦν ipse scripserit. In sequenti autem ct ultima hujus observationis periodo lego τῷ προτεινομένῳ, S. τοῖς προτεινομένυις, pro τὸν προτεινόμενον, ut ostendere vel mea hujus loci interpretatio potest.” H. Steph. Diatr. Τὸν npo-τεινόμενον, quod recepit Vales., est in Ed. 1620. et in Phavorino, pro quo Jac. Gronov. dedit τῶν προ-τεινομένων. In Ed. 1683. legitur, ut Noster proponit, τῷ προτεινομένῳ. Ed. 1620. sola, ut videtur, cum Phavorino, pro δεῖ exhibet δεῖν, quod praecedenti infin. εἷναι melius convenit. “ Ἀπώμοτος, sic habent Mss. Par- itemque Harpocr. et Etym. (et Phavor.) At priores Edd. minus recte ἐπώμοτος, quam lectionem tamen Maussacus ud Harpocr., ijuod miror, præ altera probat et amplectitur. Ser. enim hic esse ἀπώμοτος, vel e voce sequenti κατωμοτος manifestum est. Cum enim Suidas diversas juri*juraudi species hic recenseat, et inter ea.s Affirmativi mentionem faciat, non potuit nec debuit jusjurandum Negativum, id enim Graecis est ὅρκος ἀπώμοτος, vel άπω-μοτικός, ut speciem priori oppositam, omittere. Glossae: Abnutivum, Άπωμοτικόν. Adnutivuni, Κατωμοτι-κόν. Sic Græci semper τὸ άπωμοτικον et κατωμοτικόν, vel ἀπομόσαι et κατομόσαι, iuter se opponunt. Vide Suid. v. Ἁπομόσαι, et v. Νὴ τὴν ἰερὰν κεφαλήν. Hinc, autem apparet Nic. Blancard. τὸ ἁπώμοτον, quod priores Edd. Harpocr. habebant, male in sua Ed. iu ἐπώμοτος mutasse, idque nulla auctoritate MStoium, sed solo judicio Maussaci fretum, quæ licentia iu veterum auctorum editoribus nullo modo ferenda est.” Kuster. Ἐπώμοτος etiam Jac. Gronov. edidit. “ Quæ autem hic afferuntur jurisjuraudi species tres ἐπώμο-τος, sic enim legi debet, non ἀπώμοτος, κατωμοτος vi επακτός non conveniunt tribus aliis, quas vulgo afferunt Jurisconsulti nostri e Triboniano, nimirum Judiciali jurejurando, Yroluntario, et Necessario.” Maus-sac. “ Longe ab Harpocr. dissentit Suid., Hesycli. et quem ad verbum exscripsit Zenobius iu Proverbiis, J. Pollux 179- (4, 30.) Όρκίσαι δε, καί όρκους έπα-γαγείν, δούναι, λαβεῖν, ἀπολαβεῖν. Κατώμοτος videtur fuisse Species jurisjurandi per uomen deorum. Sic Aristoph. Eccl. p. 728. (v. 158.) Μὰ ΔΓ, ἀλλ’ ἀνὴρ ὢν τὼ θεὼ κατωμοσας. (Ran. 305. ΔΙ. κατό/ιο-σον. ζ Α. νὴ τὸν Δία. ΔΙ. Καὖθις κατύμοαον. ΞΛ. νὴ ΔΓ. ΔΙ. ομοσον. ΞΑ. νὴ Δία.) Et alibi legitur sic,
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Κατά των Ιερών Τὢν τελείων ὀμνύναϊ. Ἀπομόσπσθπι est Dejerare ap. Andocidem p. l6. Sukl. Γη Νὴ τὴν ἱερίιν κεφαλήν: Τὸ νὴ κατωμοτικόν ἐστιν ἐπίῤῥη/κ», τουτέστι, μεθ’ ὅρκου βεβαιωτικόν ὥσπερ τὸ μὰ ἀπωμο-τικὸν, μεθ’ ὅρκου αρνητικόν. Idem ait in Μά. Non assentior Harpocr. in iis, quæ de ἐπακτῷ ὅρκῳ dicit. Nam Isocr. verba aliud suadent: "Ορκον ἑπακτὸν προσ-δέχου διὰ δύο προφάσεις, ἢ σαυτὸν αἰτίαε αἰσχρᾶς ἀπο-λύων, ή φίλους ἐκ μεγάλων κινδύνωνδιασώΖων, Jusjurandum delatum omnino suscipe in duobus casibus, (v. H. Stepli. supra,) quod quidem jusjurandum JCti Exactam appellant s. Delatura, D. de Jurejur. Græci δι-δόναι ὅρκον dicunt. Antiphanes ap. Stob. Serm. 112. Ὄ διδοὺς τὸν ὅρκον τῷ πονηρῷ, μαίνεται. In Har-pocr. τὸν πρστεινόμενον supple όρκον. Hoc est, quod Latini dicunt Verbis conceptis jurare. Gellius:— • Censor agebat de uxoribus solenne jusjurandum. Verba ita erant concepta, Et tn ex animi tui sententia uxorem habes/ Festus ih Prae jurationes. Notavi ad Liv. 3. Livitis 7. initio: ‘ Super lectum stans ferro intento, nisi in quæ ipse concepisset verba, juraret se patris ejus accusandi causa concilium plebis nunquam habiturum, se cum extemplo transfixurum minatur. Pavidus tribunus—adjurat in quæ adactus est verba.’ Æsch. Eumen. p. 286. (v. 432.) Ἀλλ’ όρκον οὑ δέξαιτ’ ἄν, οὐ δοῦναι θέλει. Aristot. Rliet. 1. in fine. Glossæ: Abnutivum, Άπωμοτικόν. Adnutivum, Kατωμοτικόν. Jusjurandum itaque ap. Græcos, si Grammaticis credimus, duplex omnino fuit voluntarium et involuntarium, ἑκούσιος καί ἐπα-κτός. Ἑκούσιος in duas species subdividitur, ἀπωμ. et κατωμοτικόν, Abnutivum et Adnutivum, s. Affirmativum et Negativum. Jurisjurandi delati exemplum insigne est ap. Eurip. Med. (729- Elmsl.) Ὄμνυ πέ-δον γῆς, κ. τ. λ. Eustath. ad II. A. p. 92· et Suid. Ατωμοτικόν μὲν τὸ μὰ (τνν Δια,) κατωμοτικόν δὲ τὸ νή. Seneca in Prooemio Controv. 3. ‘Jura, sed ego jusjurandum, dabo; jura per patris cineres, qui inconditi sunt/ Mox Deferre et facere conditionem dicit. Chrysost. Hora. lò. ὅρκον ἐπανιι•/αγεῖν dicit, Juramentum.deferre.” Vales. “ Facciolat. ad Isocr. 18. Lobeck. Ajac. p. 409. 444. Thom. M. 905. Wakef. Trachin. 491. Longus 78. Villois. Aristoph. Fragm. 255. Dionys. H. 1, 359. Heyn. Hom. 5, 31. Valck. Hippol. p. 198. Bergl. ad Alciphr. 98. Eldik. Suspic. p. 11. Toup. Opttsc. 1, 101. 2, 301. Lucian. 1, 267. ad Herod. 550. 580.” Schæf. Mss. Vide et Abresch. in Ἑπαγωγὴ citatum. Plotin. de Pulcr. p. 36. επακτόν καλόν, ubiCreuzes. :—“ Similiter Noster 556. b. Tovto τὸ κάλλος τὸ ἐπὶ τοῖς σώμασιν, ἐπακτόν ἐστι τοῖς σώμασι, et hoc ipso libro p. 52=56. Καὶ γαρ επακτά πάντα ταΰτα. Et mirifice delectatur Idem hoc vocabulo, quod ipsum ut Plotinianum annotat Suid. vel, unde is sua sunisit Grammaticus: Επακτόν έπα-γόμενον, ξένον, σφοδρόν. Ἐπακτὸν τᾔ ψνχῇ φησὶ Πλω-τῖνος την αρετήν, ἐκείνῳ δὲ, ὅθεν μιμησαμένη (editum CSt μιμησαμένη ν) ἕχει, σάμώντον’ ἀλλ’ εἰ μὲν οὐ μετα-λαμβάνει ἡ ψυχὴ, τὸ αὐτὸ ἦν τῷ ἀφ’ οὗ, νΰν δὲ έτερον μὲν εκείνα, έτερον δὲ τοῦτο. (Lege ἐκεῖνο, ut in Ed. MedioJ. vertitur: Plotinus dicit, virtutem, qua anima prædita est, esse adventitiam, eandem vero insitam esse ei, unde anima eam accipit, dum sc ad illitis imitationem componit. Si enim anima virtutem aliunde non haberet, non foret diversa ab eo, unde eam habet. Jam vero inter illud et hanc differentia intercedit.) Cf. Zonar. (Ἐπακτόν* ξένον, ἐπαγόμενον, σφοδρόν.) Virtutem item επακτόν novit, sed diverso sensu, Demaratus ap. Herod. 7, 102. Τῇ Ἑλλάδι ετενίη μὲν ἀεί κοτε σύντροφός ἐστι, αρετή δὲ επακτός έστι, ubi Valck. exponit διδακτόν, cui oppositum sit τὸ έν φύσει. Recte: Pindarus enim Olymp. 9, 152. opponit inter sc τὸ φυᾷ et διδακταῖς ἀρεταῖς, cf. ΟΙ. 10, 106λ Alciphr. 1,24. dixit ἐπακτοὺς πυροὺς pro co quod ap. Demosth. Leptiu. p. 37· Wolf. est έπεισα-ktov σίτον, Advcntitium frumentum. Henuias in Phædr. Piat. p. 131. opponit Ζωὴν έπίκτητον ct σύμφυτον. Ita Cic. pro Domo 5. Nativum malum et delatum : de Harusp. llesp. 9. Ipso hujus gentis domestico nativoque sensu. Propert. 1, 2, 4. peregrina tnuuera naturæ fwtrcaíw/wque cultupi et pro-
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A pria l>ona opponit.” Hesych. Ἐπακτόν έξωθεν. (* Adde ad supplendam sententiam, ἐπηγμένονJ Ku-Ster. * Ita sc. in v. seq. Ἐπακτὸς ὅρκος· οὑκ ἐγχὢ-pios, ἀλλ’ ἀπὸ ξένης ἐπηγμένοε. Sic ἐπαχθὲν vel έπη* γμένον, supplet Abrescb. Posses etiam ex ipsa glossa subaudire. At ἐπεισαχθὲν addit Cyriil. Lex. Ms. Suillas ἐπαγόμενον explicat, et ξένον, Glossæ : “Επακτός· Adhibitus. Malim Ἐπακτός. Κακόν επακτόν est in Pliilem. Fr. v. 158. Ut ἀρετὴ ἐπακτὸς ap. Herod. 7, 102.' Albert. In Herodoti loyo, quod miramur, Schweigh. corruptam lect. επακτοί pro ἐπακτὸς repetiit. Vide Æffl. Porti Lex. Ionie.) Επακτούς· ἐπη-γμένους. Επακτών* ἔξωθεν προσγινομένων, η επί των αἰγιαλῶν, ἢ τῆς πέτρας, ἀκτὴ γαρ, ἡ πέτρα, καί ὁ αἰ-γιαλός. “ Confunduntur hic Επακτών et Ἐπ’ ακτών i nam prior interpretatio pertinet ad Ἑπακτὢν, quod est ab έπακτυε, idque ab ἐπάγω, posteriores ad ’Eh’ ακτών, In litoribas.” Kust. Zouar.: Ἐπακτὸς όμβρος• σφοδρός, (“ Item Suid. et Phavor.: consentit Cyrill us.” Tittmauu.) Ἑπακτή* ἐκ τῆς λεπτής ψήφου
Β τῆς σελήνης άριθμονμένη ήμερα. Sic et Phavor. Cf. Nostrum et nostra supra. Glossæ: Ἑπακταί* Stipatores.]
Ἑπακτόω, τῶ, pro Obstruo, Obturo, in VV. LL. affertur e Schol. Aristoph. sed legendo in illis ἐπακτῶ-σαι pro πακτώσαι, ut declarabitur in πακτόω. [Vide et Ἀπακτόω.]
Έπακτηρ, ῆρος, ὁ, Veuator. Eust. (ad II. P. p. 1098.) Έπακτήρες δὲ οἰ θηραταὶ, ὡς ἀεί τι ἐπαγό-μενοι, όιον κάνας, ἢ ὅπλα, ἢ ὡς έπαγύμενοι τοῖς θη-ρίοικ, ἤγουν πολεμίων δίκην έπιόντες, τὸ γὰρ ἐπἀγειν, πολεμική πολλάκις λέξις, ὡς δηλοῖ καὶ ὁ Κωμικὸς, εἴρη-ται δὲ περί τούτων και εν Ὀδυσσείᾳ: [ad Od. Τ. ρ. 1871· Ἐπακτῆρες δε, οἱ κυνηγοί, και ὡς μὲν ἑκ τοΰ ἐπἀγειν ἡ λέξις γίνεται, δηλοΊ ὁ ποιητής μετ' ολίγα εν τῷ, Ὡς ἐπάγοντες ἑπῇσαν* διττὴ δὲ τῆς λέξεως έννοια, ή γαρ διότι έπάγονται κύνας, ὅθεν καὶ * συνθέτως κυνη-γοὶ λέγονται, ἢ ὅτι ἐπὶ τοῖς κυσὶν, ἤγουν μετὰ τους κύνας, άγονται eis Θήραν, διὰ τὸ ἐκείνους προϊέναι, ως δηλοϊ τὸ, ικανόν έπακτήρες, πρό δ’ ἄρ’ αυτών—κυνες ήϊσαν, ὧν παράφρασις το, Ὤς ἐπάγοντες ἐπῇσαν.] Hesych. autem habet: Ἐπακτῆρες* κυνηγοί, ol τούς κάνας ἐπάγοντες, καὶ δίκτυα και δόλους. [Apollon. Lex.: Έπακτήρες* θηρευταὶ, οι τους κυνας έπάγοντες ταῖς τῶν θηρίων κοίταις. Pseudo-Did. ad 11. P. 135.1 Ἐπακτῆρες* κυνηγοί, ἀπὸ τοΰ ἐπάγεσθαι τοὺς κύνας. Schol. Ven. ad II. 1. C.: Ἄνδρες έπακτήρες’ κυνηγοί, ἀπὸ τοῦ ἐπἀγειν τους κυνας. “ Heyo. Hom. 7, 312. 559·” Schæf. Mss. Zonar.: Ἑπακτήρ* ὁ κυνηγός. Suid.: Έπακτήρες’ κυνηγοί, ἀπὸ τοΰ ἐπἀγειν τούς κύνας, ἢ ἐπάγεσθαι ὐπὸ τῶν κυνῶν, * προέλκονται γαρ οι κυνες τούς κυνηγέτας επί τα έπαγόμενα, "Ομηρος• πρό δ’ ἄρ’ αὐτῶνἼχνη έρεννώντες κυνες ήϊσαν. Locus integer est, Od. Τ. 435. Οἵδ’ ἐς βῆσσαν ικανόν ἐπακτῆρες· πρό δ’ ἄρ’ αὐτῶνἼχνη ἑρευνῶντες κάνες ήϊσαν. Verba autem hæc surasit buid. e Schol. Sopb. Aj. 7· Εὖ δέ σ’ εκφέρει* ἔξω τῆς σκηνής τοΰ Αϊαντος επάγεταί σε ή βάδισις τοΰ Αμίαντος, δίκην κυνὸς εὐοσφρήταυ άπὸ τοῦ ‘ίχνους, ζητούντο, ei ένδον γέγονεν ὁ Αἴας* προέλ-κονται γὰρ τοὺς κυνηγέτας «ἱ κύνεε ἐπὶ τὰ έπαγόμενα, παρ' δ και έπακτήρας θέλουσιν ενιοι αὑτοὺς καλεῖσθαι, ὡς έπαγομένους i/πο των κυνύν. "Ομηρος* πρὸ δ’ ἅρ’ αυτών "Ιχνη ἑρευνῶντες κύνες ήϊσαν. Etym. Μ.: Ἐπακτῆρες* οἱ κυνηγοί, ἁπὸ τού έπάγειν τους κάνας. Lycophr. 109- Αϊθων έπακτήρ καγχαλῶν άγρεάματι, ubi Schol. διάπυρος, οξύς κυνηγός, τῇ θήρᾳ χαίρων, λέγει δὲ ἄγρευμα τὴν Ἑλένην. Hesych.: ’Επάγει* θηρεύει’ “ Ἐπάγεσθαι, Secum ducere, sc. contra feras, Cyn. 6, 25. Τὸν κυνηγέτην,—τὰς κάνας έπαγό-μενον.” Lex. Xenoph. Plura vide in Ἑπάγω. “ Hic (canis,) quem Spcurhont vocari dixi, verbo tenus Inquisitorem significet, sed Plinius Ipsum venatorem, qui ab eo ducitur, Inquisitorem vocavit, Græci επακτήρα, Hom. Od. T. (1. C.) Οἵδ’ ἐςβήσσαν ικανόν έπακτήρες, πρό δ' ἅρ’ αυτών Ἴχνη ερευνώντας κύνε* ήϊσαν, Hes. Έπακτήρες* κυνηγοί, oi τούς κάνας ἐπάγοντες, καὶ δίκτυα, και δόλους. Sed quomodo possunt dici ἐπἀγειν τοὺς κύνας, qui ipsi a canibus dy-cuutur ? aut quid ad inquisitorem pertinent retic, aliaque, quibus seorsiin praeerat δικτυαγωγός ï Melius
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sane Schol. Soph. (1. C.) Προἐλκονται γὰρ τοὺς κυνη-γέτας αἱ κυνες ἐπὶ τὰ ἑπαγόμενα, παρ’ ὅ καὶ επακτήρας θέλονσιν ἔνιοι αὐτοὺς καλεῖσθαι, ὡς ἐπαγομένους ὑπὸ τῶν κυνῶν. Sed doctissimus Grammaticorum Hes. ἀπὸ τοῦ ἑπἀγειν, non ἀπὸ τοῦ ἐπἁγεσθαι voluit derivari έπακτήρα. Itaque sic canis ipse potius dicendus erat. Quod τῷ πάνυ Scaligero quoque in mentem venit, cum ἐπακτῆρα pro Cane vertit in Martialis illo, (14, 200.) domino venatur vertagus acer, θηρᾷ τῷ κτήτορι δ’ ὀξὺς έπακτήρ. Quanquam male Vertagus pro Cane inductore accepit. Verum ἐπακτὴρ semper pro Inquisitore, vel συνεκδοχικὢς pro Venatore ponitur. Ut vice versa Segusius canis, qui sequentem ducit.” Vlitius Commcnt. ad Gratii Cyn. p. 182. Duo hic sunt peccata, quorum unum est Hes. erroris accusatum esse, cum V. D. ejus verba parum perceperit, alterum autem Schol. Soph. laudatum esse, cum culpa quam laude dignior sit. Nam Hes. cum scripsit, Επακτἥοες· κυνηγοί, οἱ τοὺς κύνας ἐπάγοντες, non per ἐπάγοντες intellexit Canes, qui κννηγέτην sequentem ducunt, (quod si Lexicographn* sibi voluisset, έπαγάμ**~ vocem mediam usurpasset, Post se ducentes, ut ap. Grammaticum, Προἐλκονται γαρ τους κυνηγέτας αἰ κύνες ἑπὶ τὰ ἐπαγόμενα, Post se trahunt,) sed sensus est, Ἑπακτῆρες sunt Venatores, qui canes ducunt, i. e. immittunt, ut Virg. G. 3, 371. Hos non immissis canibus, non cassibus ullis, Puniceæve agitant pavidos formidine pennæ. Clare dixit A polion. Lex. οἱ τοὐς κύνας ἐπάγοντες ταῖς τῶν θηρίων κοίταιε. Vide et Eust. supra. Finem Hes. glossæ, Έπακτηρες* κυνηγοὶ, οἱ τοὺς κύνας ἐπάγον-τες, καὶ δίκτυα καὶ δόλους, de qua Vlitius dixit,
* Quid ad inquisitorem pertinent retia, aliaque, quibus seorsim præerat δικτυαγωγόςΤ corruptam esse vidit Jens. Lucubr. Hes. 85. qui ulcus per*anavit legendo εἰς δίκτυα καὶ δόλους. Idem Hesychio ἐπά-γειν τοὐς κύνας εἰς δίκτυα καὶ δόλους, quod Apollonio Lexicowrapho ἐπάγειν ταῖς τῶν θηρίων κοίταις. Quod autem ad Schol. Soph. attinet, Προέλκονται γαρ τοὺς κυνηγέτας αἱ κύνες ἐπὶ τὰ ἐπαγόμενα, παρ’ ὅ καὶ ἐπα-κτήρας θέλονσιν ἔνιοι αὐτοὺς καλεῖσθαι, ὠς ἐπαγομένους ὑπὸ τῶν κυνῶν, quem Vlitius laudat hæc scribentem, proculdubio Græculus iste contra Græci sermonis leges peccavit, cum hoc voci ἐπακτὴρ etymo tribuendo eam passivo sensu sumat. Sed ubi sunt voces in p desinentes, quæ passivam significationem sibi asciscunt? Formantur enim e vocibus in ης, (ut ἀγρευτὴε ἁγρευτὴρ, ἁγρώστης * ἀγρωστὴρ, ἀρότης ἀρο-τὴρ, βώτης βωτὴρ,) quæ semper sunt activæ. Amplectenda est igitur Hesychii etymologia. Callim.
H.	in Jov. 77· επακτήρας δὲ * Χιτώνης ’Αρτέμιδος, Schol. κυνηγέτας. “ Sic ἐπακτὴρ de Venatore ap. Nicandr. Th. p. 45. (v. 668. Την μὲν ἐπὶ σκοπέλοισι Φ«λ ακραίοι σι ν έπακτήρ Κρύμνης ἄμ πεδίον καὶ ἀνὰ Γράσον, ἠδ’ ἵνα θ’ ἵππου Λειμώνες, σκυλάκεσσιν Ἀμυ* κλαίοισι κελεύων, ΚνυΖηθμὸν κυνὸς οὖλον ἐπὴϊσε θυμο-λέοντοε.) Ideo έπακτήρας dici Venatores tradunt Critici ad Soph. (1. C.) ὡς ἐπαγομένους ὑπὸ τῶν κυνῶν, ac, ut ante dixerant, προέλκονται γαρ τοὺς κυνηγέτας at κυνες ἑπὶ τὰ ἑπαγόμενα. Quanquam non Venatores solum, sed Piscatores ἑπακτῆρες etiam dicti, ut ap. Apollon. R. 1, 625. (καὶ τὸν μὲν ἐς Οἰνοίην ἐρύσαντο, Πρόσθεν, ἀτὰρ Σίκινόν γε μεθύστερον αὐδηθεῖσαν, Νήσον έπακτήρες, Σίκινου ἅπο,) ubi Schol. Ἑπακτῆρες* ἁντὶ τοῦ ἁλιεῖς. Ἑπὶ νήσον κυνηγούς ου δεῖ λέγειν. (Schol. e Cód. Par. Ἢι περιτυχόντες ἁλιεῖς, οὓς νϋν ἐπακτῆρας καλεῖ, σημαίνει δὲ ἡ λέξις καὶ τοὺς κυνηγοὺς, έσωσαν τὸν Θόαντα.) Quæ etiam glossa in Nicandri Schol. legitur, ad locum supra adductum. (Imo verba, quæ in mente habebat V. D., extant non ad
I.	C., scii ad v. 824. Ἑπακτῆρες γὰρ οἱ ἁλιεῖς.) Idem nempe, qui ἰχθύος ἁγρευτῆρες a Tlieocr. vocantur 21, 6. aut ἀγρωστῆρεε etiam, sicut a Nicandro Alex. p. 163. (In Indice Schneideri non indicatus est locus, in quo reperítur ἀγρωστῆρες. Habet tamen idem Schueider. et in Lex. suo vocabulum ἀγρωστὴρ tan-rjuam iu Nicandri Alex, obvium. Vide nostra in Ἁγρωστήρ. Est in Alex. 473. δολόεντα μαθοῦσ’ ἀγρὠστορος ορμήν.) ac ideo illa, quod ἄγρα etiam de Piscium captura dicatur, ut ap. Tlieocr. 21, 31. cl
. alibi rursus, £ξ ἁλὸς ἅγρα, 7, 60.” Spanhem. “ Am-mon. 81. (Ἑπακτῆρες δὲ κυνηγέται καλούνται.) Toup. Opusc. 1, 476. Jacobs. Auth. 10, 90.’' Schœfi Mas. Oppian. C. 1, 72* Θηρητῆρε λύκους ὄλεσαν, θύννους ἁλιῆες, Ἀγρευτῆρες οϊς, τρήρωνas ἕλον δονακῆες, "Αρκτον ἑπακτῆρες, καὶ μορμύλον ἁσπαλιῆεε : 400. Ἅνδμες ἑπακτῆρες : 536. Αυτὰρ ὅγ’ ἀντιάᾳ κεχαρημένος ὠκὺς έπακτήρ : 2, 24*. Ἅρκυας άντε βρόχους re και ἁγκύλα δίκτυα πρώτος ' Ιππόλυτος μερόπεσσιν έπακτήρεσσιν ἔφηνε : 36. Οἵη δ’ ἐν σκοπέλοισιν έπακτήρεσσι πάσα-σθαι Τερπωλή. In soluta oratione non usurpatur.] Ἑπακτὰεῖς, Venatores, iidem qui et ἐπακτῆρεε. Hesych. [Ἐπακτρὶε (“ 1. Ἑπακτρεῖς,” Bruno,) παροιμία, Δοῦναι μὲν εἰς ἐπακτρέων, Χαβεῖν δὲ μη* καὶ οἱ κυνηγοί, έπακτρείς. “ Suuitum est ex aliquo Comico. Monebat viros auctor adagionis, ut uxores ex ordine piscatorum ne caperent, etsi tilias ut piscatoribus nuptum demus, propter difficultates conditionum re-periendarum, concedit." Casaub. ad Theophr. Char. 5.	“ Eloca venatorum in familiam tuam filiam,
inde vero haud ducito uxorem. Ita et Rabbïni loquuntur, Nec dant nuptui, nec ducunt uxores de familia publicanorum.” Kuhu. ad J. Poli. 1, 82.] Ἑπακτρὶς, íbos, ἡ, et ap. Nicand. ‘Έπακτρον, ου, τὸ Navigiolum, Navigium piscatorium: nam ἁλιὰς exponitur a Graecis Lexicographis. Appellari autem σκάφος ab Appiano, quam ἁλιάδα vocat Plut. (2, 203. 208.), ipsumque adeo Plut. ἁλιάδα et άλιενπικον πλοῖον pro eodem ponere docet Bayfius. Hesych. censet έπακτρίδας dictas esse τὰς ἁλιάδας quod iis utantur έπακτρείς, quorum appellatione comprehendantur et ἁλιεῖς, i. e. Piscatores. Xenopb. Hell. 1, (1, 7•) Ενταύθα δὲ καὶ ’Αλκιβιάδης ἦκεν ἐκ τῶν Κλα-Ζομενῶν συν πέντε τριήρεσι καὶ έπακτρίδι, [all. έπακτρί-σι.] In VV. tamen LL. exponitur ἑπακτρὶς, Navis oneraria. Hinc Ἑπακτροκέλης, (ó,) Navigium præda-torium, Suid. Etym. Eust. ita dictum quod sit inter ἐπακτρίδα et κέλητα. [Eust. 1539- Ὄτι δὲ καὶ πλοίου εἷδός τι ὁ κέλης, δηλοῖ ὁ εἰπὼν, Πέντε κέλητας *πεντα-σκάλμουν, ἔνθα ὅρα καὶ ὅτι σκαλμὸς διά τοῦ λ* ἔπ δὲ δηλοῖ τὸ αὐτὸ καὶ ὁ γράψας ούτως, Ἑπακτρίδε*, αἰ ἁλιά-δες, ἑπακτρεῖς γὰρ οἰ κυνηγοί, έπακτροκέλης δὲ, πλοίου ληστρικόν μεταξύ έπακτρίδος καί κέλητος, & καί αντα πλοιάριά ἐστι: 1871· Ἰστέον δὲ ὅτι καὶ ἑπακτρεῖς ἐλέ-γοντο οἰ κυνηγοί, ὡς δηλοῖ ὁ γράψας ἐν 'Ρητορικφ Λεξι-κῷ, ὅπ, Έπακτρίδες, αἱ ἁλιάδες, ἑπακτρεῖς γὰρ οί κυνηγοί* ὅτι δὲ ἀπὸ τῆς ῥηθείσης έπακτρίδος καὶ ἐπακτρο-κέλης κατά Α'ίλιον Διονύσιον πλοῖον ληστρικόν, προδε-δὴλωται: 1038. Εἰ δὲ καὶ χρῆσις ἦν ἐπὶ Όμηρον κέλητος, δι’ οὗ λῃστρικὸν ἐσημαίνετο πλοῖον, ου σύνθετον 6 έπακτροκέλης, ἀναλυόμενος αυτός εις έπακτρίδα καὶ εἰς κέλητα, περί ὧν διείληπται καὶ ἐν τοῖς εἰς τῆν ’Οδύσσειαν, κ. γ. λ. E Lexico illo Rhetorico sua integriora sumsit Hesych.: Ἑπακτρίδας* τὰς ἁλιάδας, έπακτρείς γαρ οἱ ἁλιεῖς, καὶ καθόλου οί κυνηγοί, καὶ έπακτροκέλης δὲ, είδος πλοίου. Et^m. Μ. : Ἑπακτρεῖς οἱ κυνηγέται, ἀπὸ τοῦ ἐπάγειν τὰς κύνας, ἐντεῦθεν καὶ ἡ νιιῦε ἡ ἁλιὰς * ἐπακτρία, καὶ ἑπακτρὶς, έπακτρίδος. Etym. Gud.: Ἑπακτρεῖς· οἱ κυνηγέται, ἀπὸ τοῦ ἐπάγειν τοὺς κύνας, ἐντεῦθεν καὶ ἡ ναῦς ἡ * γαλέα (1. ἁλιὰς) έπάκτρεις (I. ἐπακτρὶς,) καὶ ἐπακτοκαλλής (1. έπακτροκέλης) ἐν συν-θέσει. Έπακτροκέλλης' εἰς τὸ κέλλω. Κέλλω* σημαίνει δυο, τό προστάσσω καὶ το βαδίζω, εξ ου καί το κέλλης, καὶ έπακτροκέλλης, ἔστι δὲ είδος πλοίου ληστρικού, ὅ ἐστι γαλαῖα, 1. ἁλιάς. Scribe κέλης, ἑπακτροκέλης. Etym. Μ. Κέλης*;------ὁ δὲ Ὠρίων λέγει, ὅτι κέλης λέ-
γεται παρὰ τὸ κέλλειν, ὅ σημαίνει τὸ βαδίΖειν καὶ τρέ-χειν, ὅθεν καὶ κέλευθος, παρὰ τοῦτο καὶ τὸ ἐξώκειλεν, ἀντὶ τοῦ ἐξέβαλεν, ἔῤῤιψειν, καὶ έπακτοκέλης (I. ἐπα-κτροκέλης,) έστι δε εϊδος πλοίου ληστρικού, ο ἐστι γαλία,
1.	ἁλιάς. Idem: Ἑπακτροκέλης· συνετέθη ἔκ τε κέ-λητος καὶ έπακτρίδος, πλοία δὲ ἦν βραχέα ληστρικά, ἡ μὲν ἐπακτρὶς, ἐκ τοῦ (leg. e Cod. Leidens. ap. Uuhnk. ad Veli. Patere. 317. εἰς τὸ) κατάγειν τὰ συλώμενα, ὁ δὲ κέλης, εις τὸ διώκειν καὶ φεύγειν, κουφότατος γαρ ἦν, πρῶτος δὲ δοκεῖ ευρηκέναι την έπακτρίδα Μίνως. Idem : "Ακατος* τὸ μικρόν πλοιάριον, παρά τό άγω, ἄξω, ἦχα, ἦγμαι, ήκται, * ἁκτὸς, καὶ πλεονασμῷ τοῦ α, ἅκα-τος, ἡ περιάγουσα καὶ διακομίζουσα, έξ οὗ τὸ υποκοριστικόν άκάτιον, 6 τινες μὲν έπακτρίδα, τινὲς δὲ πορθμίδα.
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ηνὲς δὲ *κάραβον ὀνομάΖουσιν. Ἢ ἁπὸ του ἁκτὴ γίνεται à άκατοε, ἡ ἀπ’ ἀκτῆς εἰς ακτήν περιερχομένη, ὡς * πορ-θμὴν λέγομεν, τὴν μὴ * πελαγοδρομοῦσαν. Οΰτω Μεθόδιος. Cum ν. πορθμὴ pro Navigio nusquam ■alibi legatur, scr. ττορΒμίόα^ ut etiam ante dixerat Etym. Suillas et Zonar.: Έπακτρίε· εἷδοε πλοίου. Ἐμβάντεε γὰρ (δὲ, Zonar.) εἰς τὰς ἐπακτρίδας, καὶ τὰς (τὰς in Zonara deest) δρομάδαε ὁλκάδακ, τὸν ὅρμον πε-ριενόστησαν. Idem et Zonar. : Έπακτροκελης* πλοῖον ληστρικόν, μεταξύ έπακτρίδοε καὶ κέλητος, ἅπερ καὶ αὑτὰ πλοιάριά ἐστιν, quæ verba extant in primo Eust. loco supra citato, et, ut e secundo Ejusdem loco conjicere est, ex Ælio Dionysio depromta sunt, Δικών Ὀνόματα in Bekkeri Anecd. Gr.: Έπακτροκέληε· πλοίου εἷδος πειρατικού. Glossae Mss. Micfb. Apostolii: Ἐπακτροκέλης* Nomen aliciijus navis pi-raticæ. Thom. Μ.: Κέλης* ó μονόΖυξ ἵππος, καὶ κέλης πλοιάριόν τι, ταῖς ναυσὶν έφελκόμενον, ὅπερ καὶ κελήτιον λέγεται, ἐπακτροκέληε δὲ κακονργον καί ληστρικόν πλοῖον, ubi Ms. Β. κέλλης, ut in Etym. Gud. supra citato perperam scribitur: Oxon. έκπακτ. quod i solita huic voci in Mss. est menda, notante Oudend. utque in Hcs. olim legebatur. J. Poli. 1, 82.: Κέ-λητες, κελήτια, ἐπακτρίδες (C. Α. έπακτήρεε), έπακτρο-κέλητεε, βόρειε, πορθμείου, πορθμὶς, ἁλιάς. “ Calcagn. de Re Nautica : E levi impulsu Epactridas appellavimus, et paulo his graviores e celetibus et epactri-dibus constructas Epactroceletes. Sed mihi videtur inter έπακτροκέλητεε et βόρειε, ita enim legendum (pro vulg. βαρεῖς,) comma ponendum. Βάρεις nutem pro Navigiis usurpasse veteres, e Lexicographis sat notum : (vide supra clxxiii. b. eexii. b. cccxxii—
xxv.	a.) Confirmat hanc scripturam et Salmantic. Ms. Schotti, qui βάρις habet, quod perinde est, et Ionice dictum, quemadmodum αἱ βάρις ap. Herod. Euterpe 41. quarumque constructionem docet ibid. 96. Glossulæ vett. Herodoti: Βάρις* ναΰς. Βαρεία vero ναῦς mox a Polluce recensetur, eo quo voluit loco, ut et s. 103.” Juugerm. “ Βαρεῖς non est in
C.	A. nec in Cod. Salmasii: deinde accentus ad pe-Jiultimam est trahendus, βόρειε. Extat tamen etiam βαρίε, βαρίδοε. Deiu pro πορθμὶς C. A. πορθμία, quod habet etiam Salinas.” Kuhn. Vulg. lectio έπακτροκέλητεε βαρεῖς etiam hinc rejicienda est, quod vox έπακτροκέληε secundum Grammaticos formetur ex ἐπακτρὶς et κέλης. Jam vero έπακτρίε secundum Calcagn. e levi impulsu dictum est, et κέλης “celeritate, unde nomen invenitr omnes naves vincebat,” inquit ituhnk. ad Veli. Patere. 317· afferens Etym. verba, supra citata. Quomodo igitur έπακτροκέλητεε ab J. Poli, βαρεῖς dici potuerunt? Harpocr.: Ἑπα-κτροκέλης* Αἰσχίνης ἐν τῷ Κατά Τιμάρχου, εἷδος δέ ἐστι πλοίου σύνθετον ἔχον τὴν κατασκευήν, ἔκ τε έπακτρίδοε καὶ κέλητος, ἦν δὲ ὡς ἐπίπαν ληστρικόν, ὡς καὶ Δείναρχος ἐν τη Κατά Πολυεύκτὰυ Δοκιμασίφ. Æschi-nis locus est p. 180. Ἀλλ’ αἱ προπετεῖς τού σώματος ἡδοναὶ, καὶ τὸ μηδέν Ικανόν ἡγεῖσθαι, ταῦτα πληροί τα λῃστήρια, ταῦτ’ εἰς τὸν έπακτροκέλητα ἐμβιβάΖει, ταῦτά ἐστιν ἑκάστῳ Ποινὴ, ταυτα παρακελεύεται τοίε νέοιε σφόττειν τούε πολίταε, υπηρετείν τοίε τυράννοιε, συγκα-ταλύειν τὸν δήμον. Schol. Ἑπακτροκέλητα* κέλης δὲ καὶ έπακτρίε είδη πλοίων εισί, καὶ εξ αυτών σύνθετον έπακτροκέληε, ληστρικόν πλοῖον.' • Aminon.:	Κέλης
καί έπακτροκέληε διαφέρει. Κέλης μὲν γαρ ἐστι πλοι-όριόν τι μικρόν. 'Έατακτροκέληε δὲ κακονργον και ληστρικόν σκάφος, μεταξύ έπακτρίδοε καὶ κέλητος. Αἰσχίνης ἐν τῷ Κατά Τιμάρχου* Ἀλλ’ αἱ προπετεῖς τοῦ σώματος ἡδοναὶ, καὶ τὸ μηδέν Ικανόν είναι, ταῦτα πληροί τὰ λῃστήρια, ταῦτα εἰς τὸν έπακτροκέλητα ἐμβιβάΖει. Ἐπακτῆρες δὲ (adde οἱ, e canone nostro supra 515. c.) κυνηγέται καλοῦνται. “ Sentin’ in modulata oratione aliquid deficere? Ap. Æschiuem pro εἷναι editur ἡγεῖσθαι. Penes me dubium non est, quin utrumque junxerit Orator, Καὶ τὸ μηδέν ικανόν ήγείσθαι είναι. >iibil ad Atticas Veneres exactum magis, aut cum «Æscbinis scribendi colore conveniens. Is in Or. c. Ctes. bis eandem elegantiam posuit, 275. Καὶ μηδὲν μικρόν ήγείσθαι είναι των τοιοντων αδικημάτων, 281. ΛΙακροτέρου λόγου έργον ἡγοΰμαι είναι. Vett. Edd. (Ammonii) έκπακτροκέλητα. Vox mendose etiam vul-
gatur ap. Æschin. (έπακτροκέκλητα,) Hesych. et ia Basilii Patricii Naumach. ap. Fabric. B. G. 8, 141. Apud Etvm. exponitur * γαλία. (Svlburg. in Indice,
.* Γαλία, vulgo Galéa, τριήρης, 502, 44/ Nos supra pro γαλία, s. ut in Etym. Gud. γαλέα, scripsimus ἁλιάς. Sed nunc nihil mutandum censemus. Γαλέα enim frequens est vox recentissimis scriptoribus, ut legere est iu Ducangii Gloss. Or.) Cf. Amnion. Philosoph. ad Aristot. de Interpr. f. 23. b.” Valck. Aristotelis verba occurrunt c. 2. p. 53.: Ὄνομα μὲν οὖνἐστὶ φωνή σημαντική κατά συνθήκην, ἄνευ χρόνου, ἦς μηδέν μέροε ἐστὶ σημαντικόν κεχωρισμένον* ἐν γὰρ τῷ * Κάλλιππος, τὸ ἵππος οὐδὲν αυτό καθ' ἑαυτὸ σημαίνει, ώσπερ εν τῷ λόγῳ τῷ καλὸς ίππος* ου μήν οὐδ’ ώσπερ ἐν τοῖς ἁπλοῖς ὀνόμασιν, οΰτωε ἔχει καὶ ἐν τοῖς συμπε-πλεγμένοις* ἐν ἐκείνοις μὲν γὰρ οὐδαμὢς τὸ μέρος ἐστὶ σημαντικόν* ἐν δὲ τοΰτοιε βούλεται μὲν, ἀλλ’ οὐδενὸς κεχωρισμένον• οἷον ἐν τῷ έπακτροκέληε, τὸ κέλης ούδέν τι σημαίνει καθ' έαυτό. “ Quod ait Amnion. (Grammaticus) medium esse inter έπακτρίδα, Navem sc.
1 onerariam, et κέλητα, Navigium pernicissimum, id non de magnitudini: intclligat, v«*mm quod utrique usui, tam velocitati, quam prædæ ferendae consulat. Ita fere Etym. Μ. Ἐπακτροκέλης* συνετέθη ἔκ τε κέλητος καὶ ἐπακτρίδος, πλοῖα δὲ ἦν βραχέα ληστρικά, ἡ μὲν ἐπακτρὶς, έκ τοΰ (1. εἰς τὸ) κατόγειν τα συλώμενα, ὁ δὲ κέλης εἰς τὸ διώκειν καὶ φεύγειν, κουφότατοε γαρ ἦν.” Tayl. ad Æschinis loc. Errat ergo Calcagn. supra scribens έπακτρίδα e levi impulsu appellatam esse, cum sit ab ἐπάγειν, Vehere. “ Ἐπακτρὶς, Actuaria navis. Vide Bavf. de R. N. 606. in Gronov. Thes. T. xì. Morus in Itidice propter Hes. et Etym. proprie quidem dicit esse Cymbam piscatoriam, deinde videri etiam significare Navem piraticam.” Lex. Xcrioph.] “ Έπίταριε, ιδοε, ἡ, Actu-“ aria navis. Geli. 10, 25. : Ἑπιτάριδας vel * ἰστό-“ πουε Græci vocant, quas Latini Actuarias naves. “ Ita quidem VV. LL. Sed έπακτρίδαε pro έπιτόριδαε “ ap. eum re|>oni et ita in quibusdam Edd. legi, sci-“ entium est.” [In Ed. Bipont. legitur:—“ Navium ; autem, quas reminisci tunc potuimus, appellationes hæc sunt: Gauli, Corbitæ Caudiceae, Longæ, Hippagines, Cercuri, Geloces, vel, ut Græci dicunt, Celetes, (v. Kuhn. ad Veli. Patere. 317-) Lembi, Oriæ, Lenunculi, Actuariæ, quas Græci ἐπικώπους vocant vel * ἐπιβάπδας, Prosumiae, vel Geseoretæ, vel Horiolae, Filatæ, Scaphæ, * Pontones, Vætitiæ, Hemi-oliæ, * Phaseli, Parones, Myoparones, Lintres, Caupuli, Camaræ, Placidæ, Codarum, Ratariæ, Catascopium.” Vides ἐπικώπους pro Nostri ίστόπουε. Ἑπικώποι vero sunt Naves militares et bellicæ, ut ostendit Scheffer. de Mil. Nav. 2, 2. p. 64·. Pro ἐπι-τόριδαε autem legitur έπιβάτιδαε, de quo militarium et bellicarum navium genere nihil locutus est idem Scheffer. “ IJlpian. in L. 1. s. 12. D. de Exercitoria Actione: Quaedam enim naves oneraria?, quaedam, ut ipsi dicunt, * έπιβόδεε sunt. Bayfius: Epibades, dictæ, ut opinor, quasi Epibatides, ad opibatns solum, i. vectores, trajiciendos. Et fortasse leg. ap. Juriscons. Epibatides. Vide Actuariæ naves in Na-D vis. Epibatæ, Milites classiarii dicuntur, h. e. Milites in navibus mercutes.” Gesner. Thes. LL. “ *Ἐ-πιβατηγοι, Naves eædeni, quæ Vectoriae, i.e.Vectorum ductrices, juncto nomine ex ἐπιβάτης, Vector, et ἅγω, Duco. Ulpian. (1. c.) Quædam enim naves onerariæ, quædam, ut ipsi dicunt, έπιβατηγοι sunt, et plerosque mandare scio, ne vectores recipiant, et sic, ut certa regione, et certo mari ncgotielur. Epibategoe ergo vel Epibategi scribendum, Latinis si literis scribere placeat.” Idem. E (íellio legendum est in Ulpiani loco, non έπιβατηγοι, sed ἐπιβάτιδες. Gellio Noster έπακτρίδαε pro vet. et corrupta lect. έπιτόριδαε restitui volebat. At έπακτρίε est Cvmba piscatoria et Navis piratica ; non Actuaria navis, έπίκωποε, i. e. Navis militaris et bellica, de qua una Gellius loquitur. “ Ἐπακτρὶς, Toup. Opusc. 2, 170. Briinck. Androni. 847· Jacobs. Exerc. 1. 66.” Scliæf. Mss. Pro έπακτρίε autem Nicander et έπακτρον usurpavit, Ἱ her. 82.3. ἐπεὶ μογερούε άλιήαε Πολλάκις * έμβρνξασα κατεπρήνιξεν έπάκτρων, ubi Scliol. ἐκ των έπάκτρων δὲ,
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f/yovv áXtevru-wv irXo/ων,	γαρ ai κυνηγοί.
Tradunt Grammatici vocem ἐπακτροκέλης compositam esse ex έπακτρι* et κέλης, sed tum intelligendum est ὲπακτροκέλη* contracte dici pro επακτριόοκέλη*, (vide nos supra 116. n. 2.) nisi quis id deducere velit ex επακτρον.]
Ἑπακπκὸς, ὴ, ὸν, Illex, Illecebrosus. Ἐπακπκὴ διὰ τὴν ἡδονὴν τοῖς ἀπείροις ἐστὶ παραδόξως, Diosc. pro, Ignari suavitate ejus magnopere trahuntur, vel alliciuntur- Sic ἐπακπκὸς ἐν τῇ ὀσμῇ. [Suid. Phot. et Zonar. Ἀγωγόν επακτικόν. “ Heliodor. Æth. I62 (==137- Ἐπακπκὸν γαρ τι καὶ πρὸς ὁρώντων εἰς εὕνοιαν τὸ κάλλο*.”) Wakef. Mss.]
[Ἑπακπκὸς, Stimulandi vim habens. “ Athen. 18. (Ἑπακτικὸν γὰρ εἶναι τὸ τοιοῦτον πρὸς Ἀφροδισίων πλῆ-θος.)” Schæf. Mss. Vide Lennep. in Ἑπαγωγὸς citatum.]
[Ἑπακπκὸς, sensu passivo et SS. Patribus peculiari de calamitatibus illatis. “ 2 Petr. 2, 1. de impiis dicitur, Καὶ τὸν ἀγοράσαντα αὐτοὺς δεσπότην ἀρνούμε-νοι, ἐπάγοντες ἑαυτοῖς ταχινὴν ἀπώλειαν. Quædam enim sunt quæ sibi homiues arcessunt, quædam ὑπὸ Κυρίου ἐπαγόμενα, ut ralau*itatca fjuibus exercere suos solet, quæ et ἐπακπκὰ nonnuwjuam SS. Patribus dicuntur. Athanas. Epist. dc Interpr. Psalmorum : Οἱ δὲ ἐπακπκὰ ἀπαγγέλλουσιν, ὡς ὁ ἐβδομηκοστὸς ἔννατος, ὁ ἑξηκοστὸς ἕκτος.” D. Heins. Exerce. SS, 580. Sed vox hæc hoc sensu passivo contra Gr. linguæ analogiam usurpatur, cum proprie activam sibi sumat significationem.]
Ἑπακπκὸς, ut ἐπακτικοὶ λόγοι, Habentes ἐπαγωγὴν, i. e. Inductionem, de qua paulo ante dictum est. Et argumentatio duplex erat, una συλλογιστική, altera ἐπακπκὴ, Quæ fiebat per inductiouem. [Suid. v. Ἑπαγωγὴ ex Alex. Aplirod. in Topic. I. p. 47-: *H ἐπαγωγὴ καὶ ὁ συλλογισμός όργανά εἰσι λόγων διαλεκτικών, καθ’ οὑς τὸ γυμνάΖεσθαι γίνεται· καὶ ἡ μὲν διὰ τοΰ καθόλου δεῖξις, συλλογιστική, ἡ δὲ διὰ τῶν ὑπὸ τὸ καθόλου, ἐπακτικἠ. Cf. Ἑπαγωγικόε.] Η INC Adv. Ἐπακπκῶς, Per inductionem, Utendo inductione. Aristot. περὶ Φυσ. Άκρ. 4. Οὕτε δὴ ἐπακπκῶς σκοποΰ-σιν, Si sigillatim æstimemus, ut interpr. Bud. cujus Conmi. vide 376. Idemiu Lexico έπακτικῶς exponit Singula æstimaudo perctirrendoque, et ἑκ τῆς ἐπαγω-γῆς, ab Arist. pro eodem dici scribit. [Cf. Έπαγω-γικῶς.]
“ Ἑπηγμένως, Serio, Diligenter, * κατασπονόαίίόν-“ τως. Ita VV. LL. sed in verbis Græcis duplicem v errorem esse puto ; licet et ap. Hesych. ita scripta “ sint. Nam pro ἐπηγμένως scribendum puto *ἐπει-“ γμένως, et κατεσπουδασμένως pro κατασπουδαέόν-“ τως, sic tamen ut de bi^jus adverbii potius quam “ de illius emendatione dubitent.” [“ Hes. Ἑπειγμέ-νως• *σπευδόντως, post v. Ἢ χέφαται. Cogitabam aliquando, Ἑπειγομένουε* κατασποοδαΖομένους, ex Odyss. O. 49·” Albert. qui per Nostri v. 1., (quæ perspicuitatis ergo nos seni per mutavimus in VV. LL. i. e. Vulgaria Lexica quæ in usu erant ante Thesaurum editum,) perperam intellexit illud Vet. Lex., quod hic sæpe in partes suas vocat. “ Schol. Oppia». H. 1, 59• (Ἑπειγομένῃς· σπουδαίαις.) Pseudo-Did. ad II. Π. 304. (Προτροπάδην* επειγμένω* καὶ ὁλοσχερῶς ἐκστρέψαντες τὰ νώτα.) Od. Π. 51. (Ἑσσυ-μένως* επειγμένω*.)n Wakef. ad marg. Ἐπάγω et ἐπείγω confusa supra habuimus.]
“ Ἑπηγεὺς, έωκ, ὁ, Ductor, VV. LL.”
[*Ἀντεπάγω, Refero, Gl. Keduco in aciem adversus aliquem, Contra eo. “ Arrian. Exp. Alex. 2. p. 75. Diod. S. 19. p. 717. Lucian. Tox. 638. Schol. Aristoph. Nub. 1282.” Scott. App. ad Thes. Time. 4, 124. Ἔπειτα δὲ καὶ ὁ Βρασίδας καὶ ὁ Περδίκκας, προελθόντων προτέρων ἀπὸ τοῦ λόφου μετά τῶν ἱππέων των Λυγκηστῶν ὁπλιτῶν, καὶ έτοιμων υντων μάχεσθαι, ἀντεπαγαγόντες καὶ αὑτοὶ ξυνέβαλον, Cum ipsi vicis-sim suas copias adversus eos produxissent, conflixerunt. “ Nicet. Eugen. 7,159- Nicet. Paphlag. p. 27. f* in Martyrum Triadi edita a Cornbef. Paris. 1666.” Boissonad. Mss. “ Vicissim induco, Clem. Alex. 372 (=445. Ή μὲν γαρ ἀγάπη τῇ πρὸς την Ττίστιν φιλίᾳ τοὺς πιστούς ποιεί* ἡ δὲ χίστιχ, ἕδρασμα
Α ἁγάπης, ἀντεπάγουσα τὴν εὐποιΐαν.)" Wakef. Mss. “ Reiz. Belg. Gr. 630. Diod. S. 2, 383.” Schæf.
Mss.]
“ Ἀνπδιεπάγιρ, Irritum facio, Cesso, VV. LL. “ nescio unde,” [e Dionys. H. Ant. Rom. 1118. ubi v. Sylburg. Port. elReisk. p. 1292.]
[* Ένεπάγω. Æsop. Fab. 149- P* 82. Ἐγὼ δὲ λίαν ὑπάρχω σου ἰσχυρότερος* εἰ δὲ θέλεις, ἔλθωμεν καὶ εἰς πόλεμον. Καὶ σαλπίσας ὁ κώνωψ ἐνεπήγετο δάκνων τὰ περὶ τὰς ρίνα* αὐτοῦ ἄτριχα πρόσωπα. “ Heusinger. in Ind. dicit esse imperfectum passivi pro ἐνεπήγνυτο. Non assentior, malimque derivare ab ἐνεπάγομαι, Adorior. H. Steph. Thes.:—‘Citatur etiam ἐπάγονται τοῖς πολεμίοις e Plut. pro Congrediuntur cum hostibus.’” Schæf. Vide nostra in Ἐπάγω. Recte omnino Schæferus verbum ἐνεπήγετο ab ἐνεπάγομαι, Adorior, derivat; uam praecessit πόλεμον—σαλπίσας, quod ad v. έμχηγνύω nullo modo trahi potest.]
“ Κατεπάγω, affertur pro Induco, Invito, Infero.” B [Aristoph. Eq. 25. Ὥσπερ δεφόμενος νῦν ἀτρέμα τρωτόν λέγε Τὸ ΜΟΛΩΜΕΝ, εἷτα δ’ ΑΥἹὌ, κατεπά-γων πυκνόν.	“ Hic κατβπώγειν est το ΑΥΤΟ τῷ ΜΟ-
ΛΩΜΕΝ, deinde τὸ ΜΟΛΩΜΕΝ τῷ ΑΥΤΟ adjicere, et ita celeriter efferre alternatim, ut taudem in unum verbum coalescant.” Seager. Mss. Vide Eustath. Hexaëm. p. 9. in Μανδραγόρας citatum. “ Plut. S. N. V. 8, 179· (Οὐ πᾶσι κατεπάγει τὴν τιμωρίαν ὁμοίως.)” Schæf. Mss. “ Ambigo utrum hoc, an κατεπείγει Basii. Ed. præferam. Neutrum est incon-gruum, neque vi caret.” Reisk. “ Voss. liari. Aid. Bas. κατεπείγει. Sed vulgata magis et e Gr. consuetudine est, et e mente auctoris. Sic semper Græci. Plato LL. 9· 1>. 663. Έπάγη δίκην τῷ τοιούτῳ. Jü-lian. Or. 2. p. 99. ἐπάγειν δίκηυ. Chrysost. 2, 665. τὴν τιμωρίαν ἐπάγειν, et alibi sexcenties.” Wyttenb. “ Κατεπάγω τὴν τιμωρίαν, i. q. Injungo pœnam.” Schneider. Lex.]
[* ΓΙροσεπάγω, Subjungo, Addo etiam. “ Valck. ad Herod. 235.” Schæf. Mss. “ Athen. 216*. (Ὁ C γαρ Αντισθένηs καὶ προσεπάγει τῇ ψευδογραφίᾳ, Auget etiam fabulosam narrationem.) Eust. in Od. Θ. p. 327, 49.” Scott. App. ad Thes. “ Cyrill. c. Julian. 335. (Προσεπάγει bè τούτοιs, ότι καὶ κ. τ. λ. His subjungit.) Clem. Alex. (283.)” Wakef. Mss.]
“ Συνεπάγομαι, Una mecum duco. At vero συν-“ επάγω redditur Colligo, Constringo, Adduco, in “ VV. LL.” [Eunap. 46. Ὁ δὲ ἑπόμενος, ὥσπερ ἕπεσθαι χρὴ, πρὸς τὴν κρείττονα ὁδὸν συνηπάγετο. “ Dionys. Η. 1, 271. Gronov. Diatr. Stat. 343. Ed. Lips. Bast. Lettre 124.” Schæf. Mss. “ Scbol. Pind. Anto». Lib. 172. Schol. Theocr. 1, 7·’' Wakef. Mss. “ Plut. περὶ Ψυχῆς, ap. A. Geli. 1, 3. (Χείλων ὁ παλαιό*, άκούσας πνὸς λέγοντοε, μηδένα ἔχειν εχθρόν, ήρώτησεν εἰ καὶ μηδένα φίλον ἔχει* νομίμων ἐξ ανάγκηs ἐπακολουθεῖν καὶ συνεπάγεσθαι φιλία* καὶ ἀπκχθείαν.)
Clem. Alex. Quis dives salvetur 642=109· öegaar.
(Εἷτά που καὶ νύκτωρ ἐπὶ λωποδνσίαν ἐξιόντες συνεπάγονται.)” Boissonad. Mss. Diod.S. ap. Munth. Spec. Defectus Lexicorum 552. Vide et Luciau. 2, 259· D Cass. Dion. 268, 72. 1215, 15.]
[* Συνεπακτήρ, ῆρος, ὁ, Venationis comes s. socias. Eust. ad Od. Λ. pr 440=1089· Τὸ b'εντεύθεν έξιόντα τὸν ἄνδρα συχνάκικ ἐπὶ θύραν, ὑποπτεύει ἐκείνη, καί καλέσασα τὸν συνεπακτήρα, ἐρωτᾷ τί ποιεῖ ὁ Κέφαλος συχνάκις ἀποδημῶν;]
Κατάγω, Deorsum ago, s. duco, quasi κάτω ἅγω. Ego uno verbo iuterpretor Deduco; nam ut Plut. in Numa(l5.) Ἀλλ’ ἐκείνους μὲν καταγαγείν τὸν Δια μαγεύσαντας, sic a Virg. de magicis artibus itidem lo-quente dicitur, Carmina velcœlo possunt deducere lunam. Et ut κρόκην κατάγειν dicitur a Luciano, et ab aliis πηνίον κατάγειν etiam, sic a Lat. Deducere fila vel stamina. Convenit autem cum illo Plut. luco, hic ejusdem in Fabio (imo, Numa 8.) Καὶ γαρ έκείνο* αετόν τε όοκεί πραύναι φωναῖς τισιν ἐπιστήσας καὶ καταγαγὼν υπεριπτάμενον. Ap. Nicarch. Epigr. (31.) Ὡς Ἑρμῆε κατάγει του* θεραπευόμενου*, Deducit ad inferos, s. Descendere facit. Hinc καταγόμενοι ἁπὸ γένον* cx+
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ponitur, A genere descendentes. Et ap. Piat. Nuiua, A
Καίπερ ἐξ ἁρχῆς εἰε τούτον κατάγεσθαι τῶν στεμμάτων άκριβώς δοκούντων, Ad hunc deduci stemmata, q. d. descendere. Bud. in Lex. κατάγειν τὸ στέμμα interpr.
Ab origine gentis deducere. Idem in Comm. 381. dicit κατάγειν esse Deducere a capite ad finem, huuc ipsum locum afferens. Idem Bud. ibidem scribit κατάγειν pro Deorsum agere, theologicum esse verbum oppositum τῷ ἀνάγειν. [Vide Καταγωγὸς et Καταγωγικός.] || Κατάγειν τὴν ναῦν, sub. εἰς λιμένα, eodem respectu dicitur pro Appellere navem s. Applicare, contrario autem a Latinis Subducere navem; sicut et cum ἀνάγειν τὴν ναῦν et ἀνάγεσθαι dicantur qui e portu solvunt, contra Lat. Ad mare descendere. Eodem autem respectu quo dicitur κατάγω τὴν ναῦν, dicit Plut. in Themistocle, Εἰωθυίαν ώραν τὸ πνεύμα λαμπρόν εκ πελάγους κατάγουσαν. Idem in Solone, Κατά-γοντες σαγήνην. Pass. κατάγομαι, Appello in portum s. applico, καταπλέω, ut ανάγομαι, Solvo e portu, αναπλέω. Vide Eust. 138. et alibi. Observavi tamen et κατάγειν εἰε θάλασσαν, sed nequaquam relatum ad B navigationem. Herod. 3. Ὡς καὶ τὰ ρείθρα των διά τοΰ πεδίου ποταμών ρεόντων αίματος πλεῖον ἢ ὅδατος κατάγειν εἰς θάλασσαν, Adeo ut plus sanguinis quam aquæ in mare devolverent. Sed et Archimedes ap. Athen. 5. dicitur mirabilem illam navem εἰς θάλασ-σαν καταγαγειν, In mare deduxisse, vel devolvisse. Accipitur κατάγω pro Deduco, generalius etiam sum-to. òicitur et κατάγειν πομπήν a Synesio Epist. 40., Καὶ ὅταν κατάγῃς ἐπὶ τῷ Λιβυκῷ τροπαίφ πομπήν επινίκιον, Lat. dicitur Ducere pompam, non Deducere. Sic ct Ducere triumphum, quod Plut. κατάγειν θρίαμβον, in Fabio, Καταγαγεῖν λέγεται θριάμβους εκ πολέμων μεγίστων ἐπιφανεστάτους, quod alii exponunt Reportasse : [Marcello 22. Ἐνισταμένων δὲ των εχθρών τῷ Μαρκέλλῳ πρὸς τον θρίαμβον, έπεὶ και πράξεις πνὲς ὑπολιπεῖς ἦσαν ετι περί Σικελίαν, καί φθόνον εἷχεν ὁ τρίτος θρίαμβος, συνεχώρησεν αὐτοῖε τον μέν εντελή καὶ μέγαν εις το Αλβανόν ορος ἐξελάσαι, τον δὲ ἐλάττω καταγαγεῖν εις την πάλιν : Τ. Graccho 1. Καὶ θριάμβους όνο καταγαγόντι.] Itidemque ap. Eum ία C Lycurgo, Καταγαγὼν εκ τού πολέμου χρυσόν, Qui e bello aurum reportavit. Citatur autem ex Herod. κατάγω στρατιήν pro Castra moveo.
Κατάγω, Reduco. Quam signif. ex eo esse ortam puto, quod qui .κατάγονται, Appellunt, sint reduces. Plut. Camillo, Καταγαγὼν τὴν πάλιν αυτήν εις ἑαυτὴν, Qui urbem iu pristinum statum reduxit. Sed κατάγω dicitur peculiariter Reduco domum ab exilio, Reduco in patriam, quæ signif. frequentissiina est ap. Thuc. Xeu. Pausan. Thuc. 1, (111.) Φεύγων ἔπεισεν 'Αθηναίους εαυτόν κατάγειν. Ibid. (26.) Τάφους τε ἀποδεικνύντες καί ξυγγένειαν, ῆν προϊσχόμενοι, έδέοιτο σφᾶς κατάγειν. At cum genitivo φυγής affertur ex Isocr. τῆς φυγής κατήγαγον τόν δήμον, Ab exilio pppuUmi reduxerunt. Thuc. autem κατάγειν juuxit cum ἐπὶ dativum habente, 2, (95.) Καὶ Φίλιππον τόν αδελφόν αυτού πολέμιον όντα μὴ καταγάγοι επί βασιλείᾳ, pro Non reduceret in regnum, vel Non restitueret. Sic κατάγεσθαι dicuntur qui reducuntur in patriam.	D
Κατάγομαι, Deversor, Hospitor. Quod a Cicerone dicitur etiam Deducor, in Verr. (1, 25.), Parum laute deversari dicit, ad Philodamum deduci jubet:
[1, 24. Deducitur iste ad Janitorem quendam hospitem, comitesque ejus item apud ceteros hospites collocantur. “ Valck. Anim. ad Ammon. 201. (e Suida v. Ἱδιόξενος: Πρόξενος δὲ, ὁ ὅλης πόλεωε ξένος, παρ’ ῳ καὶ οἱ πρέσβεις κατάγονται. Cf. Phot. et Eust. ap. Kuster.) Ad Xenopli. Eph. 283.” Schæf. Mss.j Æschin. (c. Ctes. 616.) Καὶ παρὰ τῷ αὐτῷ ἐν Ὡρεῷ κατήγου. Plut. in Amat. Narrat. Εἰς πανδοκείάν τι κατήχθη. Vide Bud. Comm. 381.
[Κατάγω, “ Charito 702. Musgr. Rhes. 883. Wakef. Piiil. 303. 305. Jacobs. Anim. 154. Cattier. 80. Brunck. Aristoph. 2, 99- Porsoo. Med. p. 74. Heyn. Hora. 5, 8. 192. Lobeck. Ajac. p. 247- Κατάγομαι, Charito 81. Dorv. 441. Aristoph. Fragm. 2&L Dionys. H. 1, 126. 5, 12- Kuhn. ad Pausan.
47. Apoll. Dysc. 46. Teucli. ad Xenopli. Eph. 205. Kœn. ad Greg. 77* Κατάγω χορόν, Dioscor. 16. Κατάγω extiles, ad Diod. S. 1, 668. 2, 83. 306. Por-son. Med. p. 74. Κατάγω εἰς πάτραν, Eurip. Phœn. 432. ubi v. Valck. p. 159. a. ad Phalar. 216. cf. Brunck. ad Eurip. Med. 1014. Orest. p. 174. Musgr-Med. 1015, Or. 149· ad Xenopli. Eph. 161. ad Diod. S. 1, 290. Lex. Herod. 176. Reduco domum, in patriam, iu regnum, Act. Traj. l, 97—99« 233. Valck. Diatr. 254. Appello iu portum, Xenoph. Eph. 21. 26. ad Diod. S. 1, 707· ubi κατήχθη cunf. cum κατηνέχθη. (Vide Ανάγω.) In portum deveho, Wessel. ad Herod. 215. Κατάγω ναῦν, ad Herod. 455. ad Diod. S. 2, 464. Ruhiik. ad Veli. 317* (vide Etym. M. in Ἐπακτρὶς citatum.) Dionys. H. 3, 1394. Κατάγω εμπόρους, Polyb. 2, 417- (* Captivos abduco mercatores, nempe, mari captos, 5, 95, 4. adde 1» 83, 7· Scilicet κατάγειν ναῦν est Navim mari captam ex alto ad littus deduco, 4, 6, 1. 16, 6, 10. sic τὰ κατηγμένα πλοία, Naves captæ quæ in portum erant deductæ, 15, 2, 2. et oi κατηγμένοι, 3, 28, 3/ Lex. Polyb. * Κατάγω, Abduco, Abigo. Hist. 4, 8, 33. Κατῆγεν, εἴ τι που λαμβάνοι απ' Αθηναίων πλοίον. Subduco naves e mari ad terram. K. A. 5, 1, 6. Εἰ πλοῖα κατάγοιμεν: 5, 1, 7• Οὓς ἄν καταγάγωμεν, nempe nautas cum navibus subductos : 5, 1, 10. Hist. 5, 1, 25. Τὰς εκ τού Πόντσν ναῦς ἈθὴναΖε ἐκώ-λυε καταπλεῖν, ἐς δὲ τοὺς εαυτών ξυμμάχους κατῆγεν. Navigare permittebat, jubebat. Etiam Hist. 4, 8,
33.	huc referri potest.' Lex. Xenoph.) Κατάγω νίκην, Dionys. H. 1, 571. 3, 1491. (‘ Κατάγω, Domum reduco, Donmin reporto, Κατάγοντες εἰς τὰς πατρίδας ειρήνην ἀντὶ πολέμου, 5, 105, 2. Κάλλιστον θρίαμβον καί καλλίστην νίκην τῇ πατρίδι κατάγων, 11,33,7-Pulcerrimam triumphi materiam patriæ attulit.' Lex. Polyb.) T. H ad Thoin. M. 188. (‘Aristotelem ostendit Clemens Str. 5. p. 700. μέχρι σελήνης κατά-γειν τὴν πρόνοιαν.') Κατάγω de lana, Valck. Anim. ad Λιηιιιοη. 117. (vide Κάταγμα et Nostrum supra.) Filum deduco, ad Timæi Lex. 153. (vide Κάταγμα.) Καταγήοχα, ad Mœrin 147- (vide “Αγω, et Εισάγω.)” Schæf. Mss.] “ Καταγήοχα, Ocduxi, Attice pro “ κατῆχα.” [“ Notione maxime propria et nativa, Ka-τῆγε την πτέρναν τής μηχανής εντός τού τείχους, Caudam machinæ deorsum agebat, deorsum adducebat, 8, 8, 2.” Lex. Polyb. Geopon. 11, lv 10. "Ωσπερ διά σχοίνου άπὸ ύφους κατάγει ἑαυτὴν, Se ipsam velut per funiculum ex alto demittit. Etym. Gud.: Ka-τάγαγε* κατάβαλε. Έστι κατάγω, ὁ β' αόριστος κα• τήγον, καὶ διὰ τὸ μὴ είναι τὴν παραλήγουσαν φύσει μακράν. Κατάγεται τὸ ἱστίον, Schol. Apollon. 1L 1, 567.	“ Quamplurima sunt verba, quorum signi-
ficatio propria aut æque propria, atque aliæ vulgo notæ, rarissime occurrit, secundariæ atque tropicæ pasbim, ut Eveuire pro Emergere, Horat. Od. 4, 4, 65. Deprimere et Deducere, De loco suo pressum sursum tollere, ap. Cic. et Gratium. Vide Gronov. Obs. 2, 13. Casaub. in Atheu. 2, 8. Davis. ad Cic. de Fin, 5, 30. ut καθέλκειν et κατάγειν Chrys. Τ. I. Op. P. I. D. V. 521. D. ò/ö. extr. et 577- B. Theoph. Sim.Hist. 3,6.” Abresch. Dilue. Thuc. 582. ubi plura alia verborum, sensu primario et minus usitato sum torum, legi possunt exempla. Plut. Cimone 10. Τρόπον ηνὰ τὴν επί Κρόνου μυθολογ ουμένην κοινωνίαν εἰς τόν βίον αὖθις κατῆγεν, Quasi fabulosam illam, quæ Saturni regno fuit, rerum communionem in orbem reduxit: 6, 6l6. Ὥσπερ είς λιμένα σκάφος ἀσφα-λὲς καταγάντες, ubi Reisk. reposuit ασφαλώς, de delphinis, Arionem in terram exponentibus. “ Κατά-γεσθαι ἐκ, κατάγειν et κατάγεσθαι τὸ γένος εκ. Theo-phan. Chronogr. 136. Οἱ δὲ Μαυρούσιοι ἐκ τῶν εθνών κατάγονται, ούς ὁ Ιησούς ο τοΰ Ναυῆ ἐκ των Φοινίκων χώρας—ἀπὴλασεν: adde 220. c. Niceph. Brycti. 4, 1. Chrysost. Opusc. 2, 197- O. 217· A2. 005. A2. ἁνέλκειν τὸ γένος εκ Niceph. Bryen. 1, 21. et ἕλκειν τού γένους την σειράν Præfat. 5. τὸ γένος Theoph. Simoc. Hist. 7, 16.” Abresch. Dilue. Thuc. 24. “ K αναφέρει v τό γένος ἀπὸ est in Anonymi Prolegom. Rhet. ap. Eabric* B. G. 9» 593. Κατάγεσθαι quoque,
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scripsit Chrys. Ορρ. 6, 364. c. Διαβαίνειν τὸ γένος -εἰς τὸ αἷμά rivos est ap. Phot. Bibi. 420.” Idem in Addendis p. 818. “ Triclin. EI. 1233. Οἱ ἐκ Πέλοπος καταγόμενοι." Valck. ad Scap. marg. Cf. Nostrum supra. Ælian. V. H. 13, 6. 'Οτι ἐν Θάσῳ δύο γένη φασὶν οίνων γ/νεσθαι, καὶ τὸν μὲν ἕτερον πις'όμενον εἰς ύπνον κατάγειν εὖ μάλα βαθὺν, καὶ διὰ ταῦτα ἡδύν.
J.	Poli. 7, 29* Καὶ πήρα, καὶ πήνιον κατάγειν, κατα-γαγείν, κάταγμα, τὸ δ’ αὐτὸ καὶ μἠρυμα. Των δὲ νέων τις Κωμικῶν Ἑπιγένης ἐν Ποντικῷ ἔφη* τρεῖς μόνους Σκώληκας ἔτι τούτους δ’ ἔμ’•έ?ασον καταγαγεῖν :
1, 101. Καταγαγέσθαι,' κατάραι, καταπλεϋσαι : 73. Οἰκῆσαι, ἐνοικῆσαι, κατάγεσθαι, •ἐγκατάγεσθαι, ἐν-διαιτηθήναι, καταλΰσαι, ἐναυλίσαι, έναυλίσασθαι, κ•α-ταλύσασθαι, καταυλίσασθαι, σκηνῶσαι, κατασκηνὤσαι. Mœris: Καταγώγιον καὶ κατάγεσθαι, Ἀττικὢς· κατά-' λύμα καὶ καταλύειν, Ἑλληνικῶς. “ Scriptores erotici veterum exemplo κατάγεσθαι frequenter adhibuerunt. Xenophonti Ephesio restituit Hemsterh. Obs. Misc. V. 6. T. 2. p. 351.” Pierson. Thom. Μ. : Καταγὡ-γιον καὶ κατάγεσθαι, ὡσαύτως καὶ καταλύειν, κατάλυμα ' δὲ οὐδεὶς είπε τῶν W/pwv. ·“ Κατάγεσθαι ap. purissimos scriptores est καταλύειν, Deversari. Ap. Lucian. in Macrob. 471- est καταχθεὶς, quod Schol. interpretatur ξενοδοχηθείς. Xenoph. in Sympos. Κατάγονται ἀεὶ παρά σοι οἱ κράτιστοι Λακεδαιμονίων. (Hic verbi κατάγω usus iu Lex. Xenoph. desideratur.) Æschyl. Καὶ παρ’ αὐτῷ κατήγου ἐν Ὡρεῷ, καὶ ἀπὸ τῆς αὑτῆ* τραπέΖης ἔφαγες.” Bos. Verba, quæ Æschylo tribuit Bos., sunt Æschinis. Vide supra, ubi ea accuratius citata sunt. Hesych. Κατάγειν* έπὶ τον ναύσταθμον ἄγειν, ἢ καταλΰσαι. Καταγαγεῖν κατα-φέρειν. Καταξόμενα* καταλυσόμενα. Phot. : Κατά-ξεται* καταλύσει. Phot. Κατάγεσθαι* τὸ καταλύειν. Οὕτως φασὶν 'Αττικοί. Glossæ: Κατάγομαι* Deducor. Καταγόμενοι· Reduces. Κατάγω* Deduco, Applico, Adveho. Κατάγει* Praeponderat, Obducit. Καταλύω* κατάγομαι, Devertor. Κατάγω proprie de iis usurpatur, qui navi vehuntur; καταλΰσαι autem, qui curru, ut tradit Schol. Thuc. 1, 136. Καταλΰσαι μὲν, κυρίως ἐπὶ τῶν ὀχουμένων ἐπὶ άρματος’ κατάγειV δὲ, ἐπὶ νεώς: atque ex eo Suidas v. Καταλΰσαι. Ælian. V. H. 7, 17·^ Ἀφικόμην, εἷπεν, ὡσπερανεὶ πρὸς πανδοκέα ἀγαθὸν, παρ’ ᾧ κατήγετο Πλατών. Suidas: Κατάγονται* ξενοδοχοῦνται. Καὶ ἐν αὐτῷ κατάγονται, καὶ ξενίων τυχόντες ἐπανῆλθον. Idem : Κατἁ-γειν. Ἅνδρας περιφανείς *στεφηφορε'ιν, καὶ στεφάνους κατάγειν, τέκνων αὐτοῖς απολωλότων. Κατάγειν, καὶ τὸ τοὺς πεφευγότας εἰς τὰς ἑαυτὥν πατρίδας άποκαθιστφν. Ὁ δὲ ἐπειρᾶτο κατάγειν τούς εκπεπτωκύτας, Ξενοφων (Κ. Α. 1, I, 7• “Plenius 1, 2, 2. Τοὺς φνγάδας κατα-γάγοι οἴκαδε: 7, 3, 8. et Ages. 2, 21. Hist. I, 1, 20. κατάξειν αυτούς, Effecturos esse ut iis liceret: 2, 2, 12. τοὺς φυγάδας κατάξανταε, margg. καθέντας : 4, 4, 15. 5,2, 9.” Lex. Xenoph.) Κατἠχθη* ὁετὴν πατρίδα έπανήκε. Κατήχθη τε γὰρ ὁ * Αντίπατρος, καὶ ἔτυχε γάμου περιφανούς και πλούτου, και παῖδας ἔσχε, καὶ ἐς γήρας άφίκετο εὕποτμόν τε καὶ ἀξιόΖηλον. “ Κατάγομαι, Devertor aliquo, hospitandi gratia, vel Commorari alicubi. Καταγομένων εις τὴν οικίαν, 1190, 25. 1218, 19« Μηδεπώποτε ως τούτον κατάγεσθαι, Hospitio ejus nunquam uteretur, 1242, 12. Κατήγετο παρά τοντγ κἀκεῖνος, 1242, 14.” Reisk. Ind. Gr. Demosth. Fragmentum Lexici, ab Herraanno in Gr. Gr. 348. editum : Κατάγεσθαι καὶ καταίρειν ἐπὶ νηὸς, όταν ἀπὸ πέλαγους εις λιμένα έρχηται’ ἀνάγεσθαι δὲ καὶ ἀπα/ρειν, όταν ἁπὸ λιμένοε πρὸς πέλαγος. Παράδειγμα τού κα-ταίρειν παρ' Ἀριστείδῃ* Πολλοὶ γὰρ ἃν πέλαγη περά-σαιε, καὶ πολλοὺς ἃν εἰς τόπους καὶ λιμένας κατάραις. Τον δὲ ἀπαίρειν παράδειγμα παρά τῷ αὐτῷ* Οἱ κυβερ-νῆται καὶ πρὶν ἀπαίρειν κάθηνται στοχαΖόμενοι περί των πνευμάτων. Τὸ δὲ κατάγεσθαι καὶ ἀνάγεσθαι διπλήν έχουσι τὴν σημασίανςμίαν μὲν, ἥν εἴπομεν, δευτέραν δὲ, τὸ μὲν κατάγεσθαι ἁντὶ τοῦ ξενίΖεσθαι παρά τίνος, το δὲ ἀνάγεσθαι ἁντὶ τοῦ ἁναστρέφεσθαι. Ἀπὸ τούτων γίνονται ονόματα καταγωγή, ἡ ξενία καὶ ἁ κατάπλους, αναγωγή δὲ, ὁ ἀνάπλους καὶ ἡ αναστροφή. Idem ρ. 350.: Καταγαγεῖν λέγεται καὶ τὸ καταβαλεῖν άνωθεν κάτω. Καταγαγεῖν καὶ τὸ ἀνακαλέσασθαί τινα έπὶ ἐξορίας, ὠς παρ’ Ἀφθονίῳ* ’Αθηναίου γαρ ἐληλα-
μένον κατήγαγον τον Ἀμὑνταν. Libellus de Constr. Verb. ap. Hermann. 1. c. 360.: "Αγω* τὸ παιδεύω καὶ διδάσκω, αιτιατική. Καὶ ἁνάγει ὁ κυβερνήτης την νανν, όταν ἁπὸ λιμένας ἐπὶ πέλαγος ἀφῇ. Ἀνάγω καὶ τὸ υπομιμνήσκω, οἷον, Ἀνάγει τῷ βασιλεΐ τὰ περί ἑαϋ-τοϋ, δοτικῇ. Ἀνάγω καὶ τὸ εἰς ὕψω ἄγω, αιτιατική. Κατάγω* τὸ εἰς λιμένα τὴν ναΰν ἐνσρμίΖω, αιτιατική, ὡς καὶ Δημοσθένης* Καὶ ἐπὶ Θετταλίας τὰς ναῦς κατά· γοντες, ἐνέτυχον Ἥρακλεῖ. Κατάγει καὶ τὸ μεταβιβάζει κυρίως ἀπὸ φυγής καὶ υπερορίας εις πατρίδα. Tlt-tmanni Tech noli. Mss.: Ἀνάγω* τὴν ναῦν ἐπὶ •ἀνα-πλεύσεως, οὗ τὸ ἐναντίον κατάγω, ὅταν τῷ λιμένι προσίσχῃ. Κατάγω καὶ ἐπὶ ἐλαττώσεως μεγέθοος ἀξιωμάτων καὶ καθαιρέσεως, οὗ τὸ εναντίον κατάγω, (aliquid vitii hic latet. An leg. οὗ τὸ εναντίον ἀνάγω ? Ἀνάγω enim est Ad honores eveho. Vide Nostrum in Ἀνάγω.) 'Ανάγομαι δὲ παθητικώς τὸ ἀναπλέω, ἥτοι τὸ ἑκ λιμένος εἰς πέλαγος πλέω, οὗ τὸ ἐναντίον κατάγομαι. Λέγεται δὲ τὸ κατάγομαι καὶ ἐπὶ τοῦ καταγωγίου, ἁντὶ τοῦ καταλύω. Eust. 138.: *Οτι ώσπερ ἁνα-βαίνειν, οὓτω καὶ ἀνάγεσθαι, τὸ ἐκ τοῦ λιμένος ἁνα-πλέειν, οὗ τὸ ἀνάπαλιν, καταπλέειν τε καὶ κατάγεσθαι, ὡς ἄνω •γῆς κειμένου και ούτως άναβαινομένου ταθ πλεομένον ὕδατος, διὰ τὸ ὑψοϋ κεῖσθαι, καθὰ μετ’ ολίγα εν τῷ Ὑψοΰ ἐν νοτίῳ δηλοῖ ὁ ποιητής : 624. Τὸ δὲ καταξέμεν, ήγουν καταγαγεῖν, ᾠκείωται τῇ ἠνεμοέσσῃ Τροίᾳ* ὁ γὰρ ἐκεῖθεν ἥκων εἰς τὸν ναύσταθμον, κατα-βαίνειν καί κατάγεσθαι καὶ κατέρχεσθαι λέγεται κατά
*	κυριολεξίαν’ ακολούθως δὲ πάλιν ὁ ἐκεϊθεν πλέων, καὶ μὴ εἰς πλέον γινόμενος τού * κατωφορείσθαι, ἀναβαίνει καὶ ἀνάγεται ώσπερ καὶ ἀναπλέει, καθὰ καὶ ἐν ἅλλοις ἐῥῤέθη. (Cf. Hes. in 'Αναγωγή citatum.) Αὐτὰ δἑ καὶ τὸ κατὰ τοὺς παλαιοὺς σφαιροειδές τής θαλάσσης εμφαίνει, δι' ου κυρτόυμένης τρόπον τινα, ἀναβαίνει νανς επ' αὑτὴν, καὶ ἀναπλέει, καὶ τὰ λοιπά ομοίως ; 968. Τὸ δὲ ὕψι ἐπ’ εύνάων ὁρμίσομεν, ὅπερ ἀλλαχον ὑψοῦ ἐν νοτίῳ φησὶν, ἐῥῤέθη διὰ τὸ ὑπερυψῶσθαι τὸ
*	παραιγίαλον ὓδωρ τῆς ύποκειμένης ψάμμον ἢ γῆς* ὅθεν καὶ αναγωγή ὁ ἀνάπλους, καὶ ἀνάγεσθαι μὲν, τὸ εξ ὅρ-μου ἁναπλέειν, κατάγεσθαι δὲ, τὸ καταπλέειν καὶ προ-σορμίΖεσθαι: 1495. Ἰστέον δὲ ὡς ἐκ τοῦ Κατήγαγε
όπν, ὡς προσεχώς ἐῤῥέθη, Σλάβον ἀρχὴν οἱ μεθ1 μηρόν λέγειν, Κατέ/γαγεν ὁ δεῖνα θρίαμβον, ήγουν προήλθε μετά θριάμβου, (vide Plut. supra citatum ; adde Cass. Dion. 75, 100. θρίαμβόν τε ἁπ’ αὐτοῦ κατήγαγε, E ejuo triumphavit:) 1888. Ἐν τούτοις δὲ, (ἐπὶ δέ σφισιν ἦλθε συβὠτης Τρεῖς σιάλονς κατάγων, οι ἔσαν εν πᾶσιν ἅριστοι,) κείται καί το κατάγειν ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς ἄγειν* συβὠτης γαρ τρεῖς σιάλους κατάγει, [ὡς ε'ιρηται' Ίσως δὲ καὶ ἄλλως, ὡς ἀπὸ ὄρους κατάγει. Apollon. Lex. : Κατάγει* ἐπὶ τὸν ναύσταθμον ἀπάγει. “ Mallem κατάγειν, ut habetur in Hes. et ex Apollonio, quamvis contra fidem Ms. Codicis, affert Albert. Nusquam enim iri Homero κατάγει, sed II. E. 26. Δῶκεν έταίροισιν κατάγειν κοίλας ἐπὶ νῆας. (Pseudo-Did. Κατάγειν* ἄγειν. Διὰ τοῦτπ ἐμφαίνει, ὅτι ἐν κοιλοτέρῳ τόπῳ ἦν τὸ ναύσταθμον.) Idem occurrit II. Φ. 32.” Villoison. “ Act. 16, 11. Ἀναχθέν-τες, v. nauticum est, et hac in re proprium. Naves, quæ e portu in altum provehuntur, dicuntur ἀνάγεσθαι: quae contra e mari in portum devehuntur, vulgo κατάγεσθαι et Atticis dicuntur καταίρειν. Lege Bos. Exerce. SS. 87- Albert. Obss. 271- Aoristum 1. ἀναχθῆναι hunc in sensum frequentat Liic. Atticistis hac in re minus probatum.” Select. e Valck. Schol. in N. T. 1. 532. Bckkcri Λεξ. ῥητορ.: Κατάγειν τὰ πλοία* λῃστεύειν, ἐπεὶ οἱ λῃσταὶ ἐκδησάμενοι τὰ τὢν πολεμίων πλοία κατάγονσιν εἰς τοὺς οικείους λιμένας καὶ λῃστεύουσιν. Snid. et Phot.:	Κατάγειν τὰ
πλοία* Δημοσθένης εν η' Φιλιππικών, ἀντὶ τοῦ ληΐ-Ζεσθαι καὶ κακοῦν, καὶ μὴ ἐᾷν τοὺς πλέοντας ὅποι (ὅπον, Phot.) βουλοιντο πλεῖν, (Anglice dixerimus, Το procced on their voyage, to the place of their destination,) ἀλλ’ εἰς τὰ σἰκεῖα χωρία τοῖς λῃστεύουσι κατάγειν. Harpocr. : Κατάγειν τά πλοία’ Δημοσθένης εν ὀγδόῳ Φιλιππικών. Κατάγειν τὰ πλοῖα λέγεται ἁντὶ τοῦ ληΐΖεσθαι καὶ κακοῦν, καὶ μὴ ἐᾷν τοὺς πλέοντας ὅπου βούλονται (1. βουλοιντο, e Stiiflà et Pbotin. Et sic Sal mas. mox citandus habet) πλεῖν, ἀλλ’ εις τὰ οἰκεῖα χωρία τοῖς λῃστεύουσι κατά-
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γειν, ὠς καὶ Λυκούργος ἐν τᾤ Κατά Λεωκράτσυς δηλοῖ. “ Cum Aldus ediderit βιάΖεσθαι καὶ κακοϋν, nec aliter legatur in Ms. Mediceo, non inlelligo, cur Maus-sacus mutaverit prius verbum in ληΐΖεσθαι, quod ei sequuntur recentes Edd. sine ulla justa causa, (forte quia iu Suida, qui Harpocrationis verba descripsit, est ληΐΖεσθαι καὶ κακοῦν.) Nani vides egregie Har-pocr. velle innuere, quousque se exteudat signif. hujus locutionis ap. historicos, nempe ut a cursu cogant deflectere, et in potestatem portumque piratarum deducant. Quod notabilius est, in Ms. Mediceo non legitur εἱς τὰ οικεία χωρία τοῖς λῃστεύουσι κατάγειν, etsi illa sint commoda, sed omittitur v. οικεία, et quidem doctissime, vel ut iste dativus notet illuc abigere captas naves, ut sint commodo et lucro praedonibus, vel ut χωρία τοῖς λῃστεύουσι dicatur, ut ap. Stephanum in v. Ἅβαι ostendi recte dictum, Ἅβαι· πόλις Φωκεϋσι.” Jac. Gronov. “Δημοσθένης ἐν ὀγδόῳ Φιλιππικῶν,— Λυκούργος ἐν τῷ Κατά Λεωκράτους. Demosth. ἐν τῷ Περί Εἰρήνης in fine (63. Reisk.) Καὶ ΒυΖαντίους κατάγειν τὰ πλοία, supple παρακεχωρήκαμεν, (vel ἐῶμεν, cum Reiskio.) Et in Or. Περί τῶν ἐν Χεῤῤονήσῳ, quam hic designat Harpocr.: Καὶ Διοπείθης αδικεί κατάγων τὰ πλοῖα. Item ἐν τῷ Περὶ τῶν πρὸς Ἀλέ-ξανδρον Συνθηκών (217· Ἕσπ γάρ που ἐν ταῖς συνθή-καις, τὴν θάλατταν πλεῖν τοὺς μετέχοντας τῆς εἰρήνης, καὶ μηδένα κωλύειν αὐτοὺς, μηδὲ κατάγειν πλοῖον μηδέ-να τούτων* ἐὰν δέ τις παρά ταῦτα ποιῇ, πολέμιον είναι πασι τοίς τῆς εἰρήνης μετέχουσιν. Οὑκοϋν, ὦ ἄνδρες Αθηναίοι, ὑμεῖς μὲν ἐναργέστατα ἴστε τουθ* ὑπὸ τῶν Μακεδόνων γεγενημένον* εἰς τοῦτο γὰρ παρανομίας ἦλθον, ὤστε εἰς Τένεδον ἅπαντα τὰ ἐκ τοῦ Πόντου πλοῖα κατήγαγον : ad Læptin. 480. Ἅς ἁπάσας εἰς τοὺς ὑμε-τέρους λιμένας κατήγαγεν. ‘ Κατάγειν τὰ πλοῖα, Piraticam exercere, Naves ex alto ád litus deducere, cogere invitas ad appellendum ad oram tuam, uon quo ipsae tendebant, sinere procedere, s. ut illinc sumas merces, quibus tu ipse iudigeas, e. c. species annonarias, s. ut cogas tibi certa vectigalia dependere: 1207, 27. simpliciter est Aliquo abducere navi, Εἰς Χῖον ἐπέτρεψαν τὰ χρήματα καταχθῆναι, Pervehi, Devehi, pro simplici ἀχθῆναι, 941, 23. 942, 8.’ Reisk.) Sic Dionys. 7· P- 440. Ἀποπλέοντας οἴκαδε Ἀντιάται πειρατέφιον στείλαντες κατήγαγον. Livius in simili dixit Devehere p. 153. Locus Lycurgi est initio orationis, Καταχθεὶς δὲ καὶ ἀφικόμενος εἰς Ῥόδον. Pol)b. ρ. 84. Τῶν Καρχηδονίων τοὺς πλέοντας ἐξ Ίταλ/ας εἰς Λιβύην καὶ χορηγούνται τοῖς πολε-μίοις καταγόντων ὠς αὐτούς: et 275. (Vide Lex. Polyb. et Lex. Xenopli. supra.) Et Polyæn. 1. de Polycrate : Πολυκράτει Σαμίῳ καταθέοντι τὴν Ἑλληνικὴν θάλατταν ἔδοξεν εἷναι στρατηγικόν, εἰ κατάγοι κατὰ τῶν φίλων, 1. καὶ τὰ (neque aliter e Mss. legit Casaub. et nuperus Polyaeni editor Corai.) Polyb. 5. p. 434. Καὶ πλεύ-σαντες ὠς ἐπὶ Μαλέακ ἐληΐΖοντο καὶ κατήγον τούς ἐμ-πόρους. Casaub., Mercatores ad terram deducunt, et 690. τὰ κατηγμένα πλοία, In quibns erant commeatus Romanorum, Quibus potiti erant Carthag. ut dicit 6*89. (Cf. Le*. Polvb. supra.) Hyginus Poët. Astron. de Delphino: Navicularii spe prædæ inducti navem avertere voluerunt. Strubo 4. Πραττό-μενοι τοὺς ἀναπλέοντας καὶ τούς καταγομένους, Vectigal ab ascendentibus et descendentibus exigentes. Ἀνά-γειν etiam Strabo sæpe. Sic 5. Εἰσπλεῖ καὶ ανάγεται μέχρι τής 'Ρώμης, Subvehitur. Et 17- Τελωνών τῶν καταγομένων και αναγόμενων, Quæ importantur et exportantur. ΕἰσαγωγεὺςεΙ *ἐξαγωγεὺς eodem libro. Ἁνάγειν Thuc. sæpe lib. 2.” Vales. “ Verba Demosthenis Or. ad Polyclem, Bucàvrioi καὶ Καλχη-δόνιοι κατάγουσιν τα πλοία, non recte Interpretes accipiunt. Nec melius Aristotelis Œcon. 2. de iisdem Byzantiis, Έν σιτοδείᾳ γενόμενοι καὶ ἀποροΰντες χρήματων κατήγαγον τα πλοία τα ἐκ ΓΙόντον. Non enim κατάγειν τὰ πλοία est Naves deducere, aut Exceptare. Nec etiam recte Harpocr. interpretatur, ληΐΖεσθαι καὶ κακοῦν, καὶ μὴ ἐᾷν τοὺς πλέοντας, οπού βούλοιντο, πλεῖν, ἀλλ’ εις τα οικεία χωρία τοῖς λῃστεύουσι κατάγειν. Quæ expositio nullo modo convenit duobus illis auctorum locis, quæ attulimus. Byzantii cum laborarent annonae caritate et pecuniæ inopia, onustas
A frumento naves, quæ e Ponto Athenas, aut in alias Græciæ regiones navigabant, eas ad suos portus appellere, et frumentum ap. se divendere cogebant. Illud igitur est, quod dicit Harpocr., μὴ ἐᾷν τοὺς πλέοντας, οπού (Ιονλοιντο, πλεῖν, Non permittere mercatoribus, ηuo velint, suas importare merces, sed cogere invitos, quod portarent, ubi nollent, exponere, et vendere. Non tamen animo prædandi hoc faciebant, sed ut in necessitate ipsi potius haberent, quam illi, ad quos ea invehere destinaverant naviculatores. Nam et Byzantii ap. Aristot. mercatoribus, quorum τὰ πλοῖα κατήγον, Naves ad suos portus ac navalia adducebant, ægre id ferentibus, non solum pretii tardius soluti usuras dextantes solvebant, τόκους ἐπιδέκατους, sed etiam ultra legitimum pretium, quo frumentum suum distraxerant, decimam pendi jubebant ab his qui emerant. Ut si quis decem drachmis modium frumenti a mercatore emisset e venditionis pacto, undecim solveret. Quarum solutionem si differret, τόκους έπιδεκάτους præstare debebat, h. e.
B in decimam sortis partem. Sic enim iutelligenda hæc Aristot. verba : Έν σιτοδείᾳ δὲ γενόμενοι καί ἁποροῦντες χρημάτων, κατήγαγον τὰ πλοία τὰ ἐκ Πόντου, χρόνον δὲ γενομένου; τῶν εμπόρων άγανακτονντων, ετέλουν αὐτοῖς τόκους έπιδεκάτους, τοῖς δὲ ὠνουμένσις τι έταξαν χωρίς τής τιμής διδόναι το έπιδέκατον. Quæ perperam accepta viris eruditissimis. Κατάγειν τὸ πλοῖον est proprie ἐπὶ τον ναύσταθμον ἄγειν, In navalia deducere vel subducere naves. Inde κατάγειν rà πλοῖα dicebantur, qui mercatores ad sua appellere adigebant, cum id facere possent. Byzantii transeuntes per Bosporum naves frumentarias iu annonae caritate'ad se diverti, et frumentum venum exponere compellebant, non ut eas spoliarent, sed ut suæ necessitati succurrerent, emto inde frumento, quo carebant, usuris etiam pretii non soluti constitutis, quia et uumaria inopia premebantur.” Salinas, de Modo Usus. 219.]
[Κατάγω, Deduco aquam. Suid.: * Κορβανάς* παρά Ἰουδαίοις ιερός θησαυρός. Πιλάτος τον ιερόν θη-C σαύραν εις καταγωγὰς ὑδάτων καταναλίσκων, ταραχήν έκίνησε* κατῆγε δὲ ἀπὸ τετρακοσίων σταδίων, καί παρα-στήσας στρατιὠτας, πολλοὺς ἁπέκτεινεν. Sic edidit Kust. sicque verborum ordo postulat, at in Ed. Me-diol. est * Κορβονᾶς. Zonas. : * Κορβωνᾶς· τὸ θησαυροφυλάκιο v, τὸ * δωροδοχεῖον, τὸ γαΖαφυλάκιον, γάΖα γὰρ παρά Ῥωμαίοιε ὁ πλούτος καλείται. “ Infra rectius, Κορβανᾶς· ὁ θησαυρός. Matth. 27, 6.” Tit-tmann. “ Joseph. B. J. 2, (9, 4.) p. 789(=167.) Μετά δὲ ταῦτα ταραχήν έτέραν ἐκίνει (Πιλάτος), τον ιερόν θησαυρόν, καλείται δε Κορβωνᾶς, (sic vulg. sed Ms. Lips. et Lug. Bat. Κορβανᾶς, ut ediderunt Hud-soti. et Havercamp.) εις καταγωγήν ὑδάτων ἐξαναλί-σκων κατῆγε δὲ ἀπὸ τετρακοσίων σταδίων. Hinc Suid. sua descripsisse apparet.” Kust. “ Sectionem totam laudat Euseb. H. E. 2, 6. ubi κατῄει legit.” Hudson.]
[Κατάγω δάκρυα. Jer. 9, 17- Καταγαγέτωσαν οἰ οφθαλμοί υμών δάκρυα, Deducant oculi vestri lacry-mas.]
[Κατάγω. Synes. Hymn. 6. p. 86. Σὲ γὰρ ἀρχὰν D γενέτας εδωκε κόσμοις Κατάγειν ἐκ νοερών σώματι μορφής. Vertitur, Ut deduceres corporibus formas ex intellectualibus.]
[Κατάγω, “ Deduco, Dejicio, Deturbo, Facio descendere. Ps. 30, 22. Καταχθείησαν εἰς Aιδού, Deturbentur in infernum. Gen. 39, 1. Οἲ κατήγαγον εκεί, Qui illum eo deducebant. Gen. 42, 38. Κατά-ξετέ μου τὸ γήρας μετά λύπης εἰς Αἵδου, Descendere facietis senectutem meam cum ilolore in sepulcrum. Vide et 1 Reg. 2, 6. 3 Ueg. 2,6. Ps. 55, 7• Ἐν ὀργῇ λαούς κατάγεις, In ira populos deturbabis. Vide et Ps. 54, 25. Amos. 9, 2. Abd. v. 3. et cf. Bos. Prolog, in Ixx. Intt. c. 3.” Biel. Thes. Eurip. Med. 983 = 1004. ΠΑΙ. Θάρσει* κάτει τοι καὶ σὺ πρόs τέκνων ἔτι. ΜΗ. "Αλλους κατάξω πρόσθεν ή τάλαιν εγώ. “ Schol.’Άλλους κατάγω’ τόν ἐσόμενον των παί-δων φόνον πάλιν * προοδύρεται, ἀσήμως δὲ, ὑπὲρ (sic Matthiæ pro vulg. ὑπὸ) τοῦ μὴ συνιέναι τόν παιδαγω-γόν τὸ μὲν οὖν άλλους αντί του τούτους, τὸ δὲ κατάξω» αντί Τού πέμψω εις τόν Αἵδην. Recte κατάξω explicat
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Grammaticus. Plenius Eurip. Alc. 24. Ἥδη δὲ τόνδβ Θάνατον εἰσορῶ πέλας Ἰερέα θανόντων, ὅς νιν εἰς Αἵδου δόμους Μέλλει κατάξειν. Admisso κάτει τοι, nascitur διπλή ἔννοια, cum alio sensu Medeæ verba accipiat Paedagogus, *atque ipsa proferat. Initio versus legebat Duport. teste Barnesio, Ἀλλ’ οὓς κατάξω, Sed quos ego liberos perdam. Sic etiam Scaliger. Idem sibi quoque in mentem venisse testatur Keisk., qui addit:—* Forte quoque καταλείπω le*j. est pro κατάξω, quod, quamvis videatur Medeæ sententiæ congruere, non tamen convenit Paedagogi responso. Et oe ipsi quidem Medeæ sententiæ respondet κατάξω, nisi velis per κατάξω eis Αἵδου interpretari, quod durum et insolens est. Nam κατάγειν alias et proprie est In patriam reducere.’ Vides eum non longe a vera scriptura abfuisse.” Elmsl. Quod Heh»k. de hoc usu verbi κατάγειν tanquam insolenti, pro Facio descendere in infernum, dixit, ex Eurip. ipso Elmsl. jam refutavit. Vide et Nostrum supra. Cf. Paul, ad Rom. 10, 6. ubi κατάγω τῷ ἀνάγω opponitur: Μὴ βἴπῃς ἑν τᾔ καρδίᾳ σου, Τίς ἀναβήσεται εἰς τὸν ουρανόν; roür’ ἔσπ Χριστόν Karayayelv. (* Christum e cœlis in has terra» deducere,’ Schleusner.) Ἢ, Τίς καταβή-σεται eis τὸν άβυσσον; τοῦτ’ ἔστι Χριστόν ἐκ νεκρών ἁναᾢαγεῖν. Vide Plut. in Numa ap. Nostrum supra: Sapient. 16, 13. et Schleusner. Lex. v. Ἀνάγω. Suid.: Γοητείει δὲ, ἑπὶ τῷ ἀνάγειν νεκροὺς δι’ ἑπικλη-σεως. Vide Stnrz. de Vocabuli Γόης Signiff. Com-ment. Philol. in Novis Actis Societatis Lat. Jenensis, ab Eichstädtio editis, 1,72. Zonar.: Γοητεία, φαρμακεία, καί μαγεία ἡ δι’ ἐπικλἡσεως ἀνάγουσα τὸν νε-κρόν. Punctum post μαγεία ponendum est; quæ enim id sequuntur, ad articuli caput Γοητεία pertinent. Vide et quæ notavimus in Ἀνάγω et Ἀνα-γωγἠ.]
[Κατάγω εἰρήνην, εὐνομίην, πλούτον, ὑγίειαν. Orph. Hvmn. 40=39- Ἑλθε, μάκαιρ’, ἁγνὴ, καρποίς βρί-θουσα θερείοις, Εἰρήνην κατάγονσα, καὶ εὑνομίην ερατεινήν, Καὶ πλούτον πολύολβον, ὁμοῦ δ’ ὑγίειαν άνασσαν: 67· Ἰητὴρ πάντων Ἀσκληπιὲ, δέσποτα Παιὰν, Θέλγων ανθρώπων * πολυαλγέα πήματα νούσων, Ήπιό* δωρε, κραταιέ, μόλοις κατάγων ὑγίειαν, Καὶ παύων νούσους χαλεπὰς, θανάτοιό τε κῆρας.]
[“ Κατάγω, proprie Deduco aliquem e loco vel regione altiore et sublimiore in depressionem, Deorsum duco. Etiam simpliciter Deduco, Duco, sine ullo ad locum altiorem respectu. Act. 9» 30. Κατή-γαγον αυτόν eis Καισαρείαν, Deduxerunt eum Caesaream : 22, 30. Καταγαγὼν τὸν Παῦλον, Paulum deductura : 23, 15. 20. 28. Plutarch. Cic. S67. e." Schleusner.]
Καταγωγή, ἡ, Appulsus in portum, Applicatio. Aristides, “En δὲ αὐτοῖς οὖσιν ἐν πλῷ, καὶ μικρόν πρό rijs καταγωγής. || Est etiam Reditus exuUun in patriam, κάθοδος eís τὴν πατρίδα. ǁ Item, Mansio et deversorium. Statio, ap. Herodotum (5, 52. 6, 35.) et Appian. inquit Bud. Sic Herodian. 4, (1.) Οὔτε γαρ καταγωγαῖς ταῖς αὐταῖς ἑχρῶντο, οὔτε συνειστιῶντο ἀλλήλοις. Est præterea καταγωγή ap. Lucian. Sedes, í. e. Locus sedendi, Bud. [Lucian. 2, 562. Ἥμεῖς μὲν οὖν καταγωγήν τινα ἐπὶ τῷ λιμένι σκεψάμενοι, κἀκ τοΰ πλοίου ἐς αυτήν μετασκευασάμενοι, ἠγοράΖομεν, οὐδὲν πονηρόν ύφορώ μενοι, ubi F. G. “ Καταγωγὴν, Sedem, Deversoriolum.” Vide J. Poli. 1, 99. infra. “ Ad hæc ita notavit Pates. Vertunt jam ab Erasmo Res quasdam importatas in portu spectassemus, in eumque e navi subduxissemus, emimus. Imo καταγωγή, κατάλυμα, πανδοκεῖον, οίκημα, quod sibi vi-deruut, conduxerunt, compararunt, et eo sarcinas deposuerunt ipsi ἀγοράΖοντες, h. e. In forum urbis profecti. Hes. Άγοράέειν’ èv ἀγορᾷ διατρίβεσθαι. Aristoph. Lys. p. 800. (v. 633.) Αγοράσω τ’ ἐν τοῖς ὅπλοις ἑξῆς ’Αριστογειτονι. ThtlC. 6. ρ. 214. Καὶ ἐσελθόντες ἠγόραΖον ἐς τὴν πόλιν, ubi Schol., perinde ut Hes., interpretatus. Herod. Melpom. 78. Ἔχων δ’ nv ταύτην Græcam vestem, ἠγόραΖε :	164. Καί μιν
Bαρκαίοι τε ἄνδρες καταμαθόντες άγοράέοντα, κτείνουσι: Euterpe 35. Ἑν τοῖσι αἱ μὲν γυναίκες ἀγοράΖουσι καὶ καπηλευονσι, etsi hic vertant, Negotiantur. (Adde Salmas. de Usur. 339·)” J· G.] ǁ Καταγωγὴ, Vesti-
menti quoddam genus secundum nonnullos Grammaticos, quod ab Hesychio καταγωγὶς appellatur, cui et alia significat hæc vox. [Vide Καταγωγις. Idem Hes.: Καταγωγή* κατάλυσις, κατάλυμα, πανδοχέων, οίκημα. Suid. : Καταγωγή* παρά Ἡροδότῳ (II. CC.) πανδοκειον. Καταγωγής* ἀναπαύλης, δεξιώ-σεως. Ὁ δὲ εἴς rivos πανδοκέως ἐλθὼν, ἠξίου τυχεῖν καταγωγής, ο δε ἑδέξατο, καὶ πῦρ ἐξέκαυσε. Petiit ut hospitio exciperetur. Vide et Pliot. in Καταγώγιον citandum. J. Poli. 1, 73., Φέρε δή καὶ περί οίκον φράσωμεν* οἷκος, οΙκία, οίκησις, οίκητήριον, * ἑνοικη-τήριον, καταγωγή, καταγωγών, υποδοχή, κατάλυσις, κατάλυμα, καταλυτήριον, ξενὼν, αυλή, ενδιαίτημα, τάχα δὲ καὶ καλύβη, καὶ σκηνή : 99* Χωρία ἐπιθαλατ-τίδια, οἷς ἐστὶ προσχεῖν, ἀκτὴ, ἠὼν, αἰγιαλὸς, χηλή, υφορμος, ορμής, λιμήν, ἢ καταγωγή. (* Καταγωγὴ significat modo Ipsum portum, modo Navium appulsum et subvectionem in portum : Thuc. 6, 42. Ἴνα μήτε ἀναπλέοντες ἀπορῶσιν ὕδατος, καὶ λιμένων, καί τών επιτηδείων εν ταῖς καταγωγαῖς, Schol. explicat de Portu, ἐν λιμέσι, sed mihi posterior ibi magis quadrare videtur explicatio/ Kuhn. Versio Lat., In deversoriis, ad quæ appellerent. Cf. Lucian. supra, et Xenoph. in Καταγώγιον citandum. * De v. καταγωγὴ vide J. Poli. 1,99-, quæ uti hic τῷ ὁρμίΖεσθαι juncta, sic κατάγεσθαι in Aristide 1, 44. adde p. 41. et 212. Schol. expl. per λιμήν, quod præcedit. Kuhn. malebat sumere pro Navium appulsu et subvectione in portum. Et potuisset Schol. exponere κατάπλοις, ἐλλιμενίσεσι/ Abresch. Dilue. Thuc. 612. Eustath. -1519· Tò δὲ ἀμφίδυμοι καθ’ ιστορίαν ε’ΐρηται καὶ αυτό, δηλοῖ δὲ τούς οἷον διδύμους, διὰ τὸ ἐξ έκατέρου μέρους ἔχειν εἰσδύσεις, ταυτὸν δ’ είπείν, καταγωγάς.) 102. Τὰ δὲ ονόματα, καταίρουσι μεν, καταγωγή, κατάπλους, κάταρσις* ἀναγομένοις δὲ, αναγωγή, έκπλους, ἄπαρσις. (Ubi vertitur, Appulsus.) 3, 58. Τὸ μέντοι ξένον ὄντα εἰς άλλην πόλιν έλθεῖν, ξενοῦσθαι, καὶ ἐπιξενοΰ-σθαι ἔλεγον, ὅθεν καὶ τὴν καταγωγήν, ξενώνα : 9, 39• Καί που καὶ εργαστηρών, καὶ καταγωγαὶ, Tabernæ. Glossæ: Καταγωγὴ* ἐπὶ τῶν καταπλεόντων, Advectio. Γένους καταγωγή* Procreatio, Prosapies. Vide Nostrum et Abresch. in Κατάγω. “ Ad Charif. 441:. Heyn. Hom. 5, 233. Ad Mœrin 75. ad Diod. S. 1, 333. (de Siculis, * Τῆς μὲν γὰρ Κόρης τὴν καταγωγήν έποιήσαντο περί τον καιρόν, ἐν ῴ τὸν τοΰ σίτου καρπόν τετελεσιουργήσθαι συνέ/3αίνε. Videtur καταγωγής vocabulum solenne hac in re fuisse. Veneris quidem certe καταγωγήν Erycini, cum suam in urbem eam redire sibi persuadebant, observabant, καταγώγια propterea eum diem appellantes, quemadmodum eum, quo in Africam abire putabatur, ἀναγώγια ap. Athen. 9, 11. Atque haud scio, an huc pertineat Hes. Κοραγεῖν τὸ τὴν Κόρην ἀπαγεῖν, ut sacrum sit verbum, quo raptam abductamque Proserpinam designent. Ipsa soleiinitas a Proserpina Κόρῃ, Syracusis Κούρεια, seu, quod verius, Κόρεια dicebatur, Plutarcbo Dion. 982. e. auctore, quo nomine et ludi per Arcadiam erant, obiter memorati a Criticis veteribus ad Pind. Olymp. 7. extr.’ Cf. Nostrum in Κοραγέω. Hes. Κορεία* θεραπεία, καλλονή, ἢ θυσία τη Κόρῃ τελούμενη, ubi confunduntur ἡ κορεία, et τὰ Κόρεια. Vide Nostrum et nostra in 'Αναγωγή.) Ad Timæutn 231. (‘ Lex. Rhet. Ms/ in Bekkeri Anecd. Gr. 304. ‘ Σηκός' ο σηκός σημαίνει ποτέ μὲν περίφραγμά, ποτέ δὲ τὴν ἕπαυλιν καὶ τὴν καταγωγήν τῶν προβάτων, άλλοτε δὲ τὸ ἡρῷον τῶν σωμάτων, άλλοτε δὲ τὴν ελαίαν την πολύκλαδον. E quo in Etyrn. Μ. 711,5· pro παραγωγήν scr. καταγωγήν : pro πολύκαρπον, πολύκλαδον.' Ante Ruhtik. scripserat Sylburgius, * Usitatius καταγωγήν.’)” Schæf. Mss. Longus 4, 1. p. IO7. “Ηδη οὖν τοΰ θέρους ἀπιόντος, καὶ τοΰ μετοπώρου προσιόντος, παρεσκεύαΖεν αὐτᾤ τὴν καταγωγήν ὁ Αά-μων ets πάσαν θέας ἡδονήν. “ Herod. 397* Καταγωγαὶ μέν νυν σταθμών τοσαΰταί είσι ἐκ Σαρδίων ἐς Σοῦσα άναβα!vovrt. Dtod. S. (I. c.) Philostr. V. S. 534. Δότε—Πολέμωνι καταγωγήν. Vulgares hæ hujus nominis siguiff. Rarior, neque notata Lexicogra-phis, qua de stabulis dicitur bestiarum. Lex. Rhet. Ms. ap. Kubnk. (1. c.) Rarissimam, itemque in Lexi-cis neglectam, reperi ia ThomaM. 784. Ἔσπ δὲ ῤὶς,
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ἡ ἀπὸ του μεσοφρύου μέχρι τοῦ χείλους καταγωγή.” ▲ Schæf. Dicitur et pro eo quod Anglice dixerimus Barracks. Quarters, Cass. Dio 19, 31. Καὶ οἱ μὲν ἐς τὰς καταγωγὰς σφῶν, οἱ δὲ ἐς Τὰς οικία* ἐσπηδήσαντες ἐφόνευσαν πολλοὺς κ. τ. λ. Vertitur, Ita incensi milites partini in hospitia sua, partim in ædes civium irruptione facta. Cf. Καταγὡγιον. Idem Dio 502, 82. Τοῦτο μὲν γὰρ, ἑνοίκιον ενιαύσιον πασῶν τῶν τε ἐν τᾢ ἄστει καὶ τῶν ἐν τᾔ ἄλλη Ἰταλίᾳ οἰκιῶν, ὧν μὲν ἐμεμισθώκεσάν rives, ολον, ὦν δὲ αὑτοὶ ᾤκουν, ἐξ ἡμισείας, πρὸς τὴν τῆε καταγωγῆς ἀξίαν, ἐσέπραξαν, Pro ædium æstimatione: 710. Καὶ διὰ τοῦτο κἄν ἄλλοθί που ὁ αὐτοκράτωρ καταλύῃ, τὴν τοῦ παλατίου ἔπίκλησιν ἡ καταγωγὴ αὐτοῦ ἴσχει, Domicilium : 1366, 17• Ὡμολόγητο δὲ παρὰ πάντων, τῶν ἐν τῇ Θρᾀκῃ τότε γενομένων, ὅπ καὶ καταγωγαὶ καὶ τὰ ἐπι-τήδεια αὐτῷ πάντα δημοσίᾳ παρεσκευάσθη. Lucian. de Mere. cond. 32. Ὕοντος δὲ πολλάκις, ὕστατος ἐλ-θών* τοιοϋτο γάρ σοι άποκεκλήρωται' καὶ τὸ Ζεύγος περιμένεις, ἔστ* ἄν οὐκ ἔτ’ οὕσης καταγωγῆς, τῷ μαγεί-ρῳ σε ἢ τῷ τῆς δεσποίνης κομμωτή * συμπαραβύσωσιν, Β οὐδὲ τῶν φρυγάνων δαψιλῶς νποβαλόντες. Ubi vertitur, Cum jam non amplius sit vecturæ copia. Ponitur et pro Aquæductus. Vide Κατάγω, Deduco aquam.] Καταγὡγιον, (τὸ,) Deversorium, καταγωγή ap. Lucian. [Philops. 35. Ἐπειδὴ δὲ ἔλθοιμεν εἴς τι καταγωγίου, λαβὼν ἄν ὁ ἀνὴρ τὸν μοχλὸν τῆς θύοας κ. τ. λ. et Lucio s. Asino 26. Αὑτὸς γὰρ ἦν ὁ καὶ τὸ καταγώ-γιον τῶν λῃστῶν μηνύσας, Receptaculum latronum, Schol. οίκίαν. “ Καταγὡγιον, ph. de loco, sed in urbeRom., sensuque præcipuo, cum gen. pers. προελ-θεῖν έκτου των μονομάχων καταγωγίου, E gladiatorum deversorio, 1,16,8. (1,17,15.) έν τῷ τῶν μ. καταγωγίῳ, ib. 12. eis το των μ. καταγώγιου, 1, 15, 17- τὰ των μ. ' καταγώγια ἁνοίξαε, 7, H, 14• sed de militibus Germanis, ἐπανῆλθον eis τὸ ἑαντῶν καταγὡγιον, In suum deversorium, 8, 8, 19. extra urbem Rom.” Irmisch. Herodian. Ind. Gr. Antice dixeris, Barracks, Quar-ters. Vide Cass. Dion, iu Καταγωγὴ citatum. “ Kop-iers. Obs. 18. cf. Brunck. Poët. Gn. 186. ad Diod.
. 1, 333. Schol. ad Aristoph. Piat. 394. (Tonos ἦν c έν Ἀθήναις κρημνώδης Κόρακες καλούμενος, διὰ τὸ κοράκων εἷναι καταγώγιου, εἰς ὅν τοὺς κακούργου* ϊρβιπτον υπό κοράκων άναλωθησο μένους' ἑλήφθη δὲ eis παροιμίαν τὸ, Ἐς κόρακας.)” Schæf. Mss. “ Ap. Longum. 2. (imo 1. p. 3.) legitur, Καὶ ἡ θάλασσα προσέκλυΖεν ἐν ἠίόνῃ ἐκτεταμένη ψυχαγώγιον μαλθακῆς (sic.) Corrigit
b.	I. Jungerm., quem ego liberali assero causa manu ; ψυχαγώγιον enim Locus ille dicitur, qui adeo vel arte vel a Natura ornatus est, ut praetereuntes quasi attrahere videatur, et clamet in herbas, ut loquitur Petron. Sat., Talis humus Venerem molles clamavit in herbas, Candidiorque dies secreto favit amori. Nec inoror alios legentes clinavit; eo enim modo Somnos invitare Horat. Epod. 2. fontibus tribuit, Footesque lymphis obstrepunt manantibus, Somnos quod invitet leves. Nam et loci allicere dicuntur-Jtestus: Lectus, dictus vel a collectis foliis ad cubitandum, vel quod fatigatos ad se alliciat. Tatemque locum, qui allicit, ψυχαγώγιον vocat Longus. (H. 1.
SIC edidit Villois., Καὶ ἡ θάλαττα προσέκλυΖεν ηΐύνι D ἐκτεταμένῃ νύάμμῳ μαλθακῇ, in nota hæc scribens:—
4 Sic leg. et edendum censeo cum Valck., ut ἐκτετα-μένῃ referatur ad ἠϊόνις Dutens, Mollii observationem secutus, edidit, ἐπ’ ηΐύνι, έκτεταμμένη ψάμμῳ μαλθακῇ. Quidam meus amicus, vir doctiss. emendare conabatur, προσέκλυΖεν ἐπ’ ήΐύνος εκτεταμένης κυματωγῇ μαλθακῇ, Leni fluctuum aliisionc, de q. v. conferendum suadebat T. H. ad Lucian. 1, 174. Legitur, ἐν ήίόνι έκτεταμένηs ψυχαγωγίας μαλθακῆς, in Edd. Flos. Moli, et in priore Par. necnon et in tribus Mss. R. ad quorum tamen tertii oram ascriptum est ψάμμῳ μαλθακῇ. Male in Ed. Coramel. ψυχαγωγία, et in Ed. Jungerm. ψυχαγώγιον, pro ψυχαγωγίας, qui error inde ortus est, quod compendium Ed. Flor, quo ψυχαγωγίας depingitur, is, ut fere fit, non assecutus est qui curavit Commeliuianam Edit., quam ubique in suo textu sic κατά πόδα sequitur Jungerm., ut Mollianam prior Fnr. Editor, quod et sæpius a po-bterioribus Edd. factum nollem. Bodeu edidit, προ-
σέκλυΖεν ἐπ* ἠῖόνος ἐκτεταμένη ψάμμῳ μαλθακῇ.*) Et Ælian. V. Η. 3, 1. καταγὡγιον eodem plane sensu, Tenipas Thessalicas describens: Έν αὐτοῖς δὲ τοις λείοις καὶ καθημένοις ἄλση τέ ἐστι ποικίλα, καὶ ὑποδρο-μαὶ συνεχείς, έν ὥρᾳ θέρους καταψυγείν ὁδοιπόροις * ἥδιστα καταγώγια, ἃ καὶ δίδωσιν ασμένως ψυχᾶσθαι. (Paulo post legitur, Παρ’ ἑκάτερα δὲ του ποταμού αἰ διατριβαί εἰσιν αι προειρημένοι, καὶ αἱ ανάπαυλαι.) Interpres per τὸ Receptacula vim Gr. vocis non expressit, nec habent Latini vocem, quæ ei respondeat. Nam ἀγωγὴ vocatur Omne illud, quod nos ad aliquid faciendum inducit, quod nos agit. Ita Plato dc LL. 1. p. 25. ἀρετὴν vocat τὴν τοῦ λογισμού αγωγήν χρυσήν καί ἱερὰν, τῆε (sic) πόλεως κοινόν νόμον ἐπικαλουμένην, Ψυχαγώγιον autem nihil est aliud, quam ψυχής ἀγώ* γιον, vel, ut Greg. Nyss. loquitur, ψυχής καταγωγών* Locus est in Epist., quam de iis scripsit, qui Hiero-solymam ibant, sed sensu longe diverso: Θεού * npo-σεγγισμὸν τοπική μετάστασις ου κατεργάζεται' άλλ’ οπού περ ἄν ᾖς, πῤῥς σε ἥξει ὁ Θεὸς, ἐἀν γε τὸ τῆς ψυχής σοῦ καταγώγιον τοιούτον εὑρεθῇ, ὥστε ένοικήσαι τὸν Κύριον καὶ έμπεριπατήσαι. Atque ita Plutarcb. Bibliothecam Luculli, τῶν Μουσῶν καϊ«γώγιον vocat, quia scilicet Bibliotheca illa ita erat ornata, ut Musas ipsas attraheret: locus est in ejus Vita, Ἥ τε χρῆσις ἦν ψιλοτιμοτέρα τῆς κτήσεως, ἀνειμένων πᾶσι των βιβλιοθηκών, καὶ τῶν περί αὐτὰς περιπάτων, καὶ σχολα-στηρίων, ἀκωλύτως ὑποδεχομένων τοὐς *Ἐλληνας, ώσπερ εις Μουσῶν τὶ καταγώγιον, Veluli in Musarum hospitium." Cuper. Obs. 2, 14. p. 232. Ed. Lips. 1772» At si καταγώγιου, ut V. D. putabat, in Plutarchi loco Bibliotheca illa dicitur, quia ea ila erat ornata, ut Musas ipsas attraheret, non recte vertit, Hospitium. Sed, ut verum fateamur, Cupes, acute nimis de καταγωγίῳ disseruit, judice etiam Oudendorpio ad Thoin.*M. 11., a Schæf. Mas. indicato. Bekkeri Anti-Atticista:	Καταγώγιον αντί τού κατάλνσιν.
PllOt.: Καταγώγιον* τὸ κατάλυμα, καὶ καταγωγή, ή κατάλυσις, καὶ κατάγεσθαι, το καταλύειν. Οντως φα-σὶν Αττικοί. ΤΙιοοι. Μ.: Καταγώγιον καὶ κατάγεσθαι, ωσαύτως καὶ καταλύειν, κατάλυμα δὲ οὑδεὶς εἷπε των δοκίμων. \ride Bos. in Καταγωγὴ citatum. Moeri*! Καταγώγιου καὶ κατάγεσθαι, Άττικωβ* κατάλυμα καί καταλύειν, Ἑλληνικῶς. “ Καταγώγιον a Mœride inter Atticas voces uumeratur. Nullum tamen ejus exemplum occurrit in Lexicis. (Imo Noster eam ap. Lucian. legi monuerat.) Scilicet a praestantis-simis scriptt. usurpatam esse constat, quos inter Xenopb. 923. (ΓΙο. 3, 12.) 'Οπότε γε μὲν αφορμή υπάρχοι, καλόν μεν καὶ αγαθόν ναυκληροιs οίκοδομεϊν καταγώγια περί λιμένας προς τοῖς ὑπάρχουσι, καλόν δὲ καὶ έμποροιs ἐπὶ προσήκονταs τόπους ὠνῇ τε καὶ πράσει, καὶ τοῖς εἰσαφικνουμένοις δὲ δημόσια καταγώγια. Bis, ut vides, nomen illud ibi legtltH*. Eo quoque utitur Macho Comicus ap. Atheo. 337· d. πῶς ἄν οὖν ἐν-ταῦθ’, ἔφη, Δύναιτο (καὶ) καταγώγιου ἐξευρεῖν τις, οὗ Καὶ τούς θεούς ψάσκουσιν οἰκεῖν σύνδυο; llecte igitur Mœris, qui bocce vocab. Atticum esse tradit.” Sal-lier. “ Vox καταγώγιου usurpata Thucydidi 3. p. 210. Platoni Phædro 1230. Antiphani ap. Stob. Florii. Grot. 511. aliisque inpriniis scriptt. eroticis, qui veterum exemplo κατάγεσθαι etiam frequenter adhibueruut. Xenophonti Epb. restituit T. H. Obs. Misc. V. 6. T. 2. p. 351. Καταλύειν etiam occurrit ap. scriptt. Atticos, (ap. Piat. Timaeo non longe ab initio;) et κατάλυσις, Piat. Protag. 220. d. Eurip. EI. 393. Machon. ap. Athen. (1. c. Bekkeri Anti-Atticista: Κατάλυσιν καὶ ταύτην έπαιτιώνται, Ἀν-τιφάνης Ἁδώνιδι.) Κατάλυμα vero ap. scriptt. vere Atticos non reperitur, et a Pollucis (Jodd. nonnullis (nempe, Labb. et Antv.) 1, 73. abest, (loco iu Καταγωγὴ citato,) qui tamen eam vocem videtur non plane improbasse, (cf. Select. e Schol. Valck. in N. T. 1, 73.); sed ibidem καταυλίσαοθαι, e præced. καταλύ-σασθαι ortum, (Οἰκῆσαι, ένοικησαι, κατάγεσθαι, ἑγκα-τάγεσθαι, ἐνδιαιτηθῆναι, καταλύσαι, ἐναυλίσαι, έναιν-λί σασθαι, καταλύσασθαι, κα τα νλί σασθαι, σκηνύσαιΒ κατασκη· ώσαι,) cum Codd. C. A. (imo, ciun Cod.
C.	A,: per hæc sigla apud Kuhn. semper intelligi debet Cod. Antverp. vide Uemsterhusii Præf. 37. a.
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omnino debet deleri. Mœridis loco usus est Wetsten. A “ necnon παρανάλωμα.” [Pro περὶ πῆχθν Soping. ad Mare. 14, 14.” Pierson. Nobis quidem v. καταυ-	*περίπηχυ, Sstlmas. παράπηχυ velit. Cod. exhibet
λίσασθαι, quæ solo in Cod. Antv. non extat, minime	e
suspecta est, praesertim cum præcedaut verba ἐναυ-	ππῆχυν. . “ Scribendum procul dubio est παραπηχυ,
λίσαι, ἐναυλίσασθαι. V. ἐναυλίΖομαι legitur in	ut VV. DD. emendarunt.” Schow. J. Poli. 7,4911
Auctore lthesi 518. et in Plutarcho 1, 426. 2, 784.	Καὶ ἴδια δὲ γυναικών, ἑπωμὶς, *διΠλοΐδιον, ἡμιδιπλοΐ-
3,	64. 465. 4, 59- 5, 515. adde 9, 3. Ἔπειτα φεύγον-	διον, κατάστικτος, καταγωγὶς, καί επί βλήμα, καί χιτών,
τες ἀργαλέον ἀγὢνα κιθαρωδών ἐντευξέσι καὶ σπουδαῖς	πέπλος, καὶ τὰ ὅμοια, ubi vertitur Fimbria. “ Hic
προειλημμένον, ἀνέΖευξαν οἱ πλείους, ὥσπερ ἐκ πόλε-	puto distinguendum, καταγωγὶς, καὶ ἐπίβλημα καὶ
μίας, εἰς τὸν Ἑλικῶνα, καὶ κατηυλίσαντο παρά ruis	χιτὼν, ut nobis hæc τῆς καταγωγίδος diversos usus
Μούσαις. J. Poli. 3, 59- Καὶ τὸ καταγώγιον, ξενὢνα	exponant. De ea veste et Hes. meminit, ubi vide an
Πλάτων. Hes. Ξενία* κατάλυμα, ἢ καταγώγιον. Ξε-	forte παρείπηχυ sit scr. una voce. Sic certe J. Poli,
νὠν* κατάλυμα, ἢ μεγάω*ν λέγων. In Schowii	4, 118. ubi etiam vulgo παρά πῆχυν λευκόν. E Ms.
Cod. est μεγάλων λέγων. F. 1. κατάλυμα ἢ καταγώ-	non incommode reponebamus, παράπηχυ λευκόν.”
γιον. Vide Interprr ap. Albert. “ Lego, ἢ μέγαρον,	Juugeriu. Adde J. Poli. 7, 53. Τὸ δὲ παράπηχυ,
ἀνώγαιον. Hes. Μέγαρον* πολυτελής οίκος, ἢ υπερώον.	ιμάτιον ἦν τι λευκόν, πῆχυν πορφυροῦν ἕχον παρυφα-
Ὑπερῶον* ἀνώγαιον. Room for enterlaining of	σμένον. Etiam in Hes. παραπήχυν editum est, et sic
company, rectius dixisset, entertaining compauy.	Schowii Cod. pro παράπηχυ: Ιϊαραπῆχυν* Ιμάτιον, τὸ
Yide Kuhn. ad J. Poli. 1,73. Sed f. 1. ὁ καὶ ἀνδρὢνα	παρ’ έκάτερον μέρος έχον πορφύραν, sed Παράπηχυ
ἔλεγον.” Toup. Emendd. 4, 242- Suid. et Pliot.	restituit Salmas., ut legitur in Phot. ubi idem arti-
Ξενίαν* καταγώγιον, κατάλυμα. “ Sed utrobique B culus paulo integrior extat. Ceterum in ejusdem Ξενία scribendum est.” Schleusner. Recte: nam	Hes. glossa, ΚαταγωγιἸ· ιμάτιον ποιον, παράπηχυ,
Zonas., Ξενία' καταγώγιου, κατάλυμα, * ξεναγωγία.	γυναικείου, και σκεύος πεντηρικυν, καὶ κράσπεδου, καί
J. Poli. 4, 124. de partibus theatri, Ή δὲ δεξιά (θύρα)	παρανάλωμα, postrema ista vox παρανάλωμα Musuri
τοῦ δευτεραγωνιστοῦιτος καταγώγιον. Zonas.: Κατα-	ingenio debetur; nara Cod. teste Schowio habet,
γώ•γιον* τὸ κατάλυμα, το οίκημα. “ Anucr. (22.	e'
ΓΙαρὰ τὴν σκίην, Βάθυλλε, Κάθισον* καλόν το δένδρου.	πλωμα. Non male Musurus ; sed, cum praecedat v.
Ἄπαλὰς σείει δὲ χαίτας Μαλακωτάτῳ κλαδίσκῳ* Παρά	κράσπεδου, malimus παράλωμα, (nisi quis præferen-
δ’ αὐτῷ ἐρεθίΖει Πηγὴ μέουσα Πειθοῦς· Τίς ἄν οὖν	dum censeat περίβλημα, quod tamen a Cod. scriptura
ορών παρέλθοι Καταγώγιον τοιοῦτο ;)” Wakef. Mss.	nimis recedit.) Cf· Hes. Ηαραλὠματα· τὰ ἔξωθεν τῶν
“ Καταγώγιον, Deversorium, eleganter positum est	μητέρων σκεπάσματα, ubi Cod. μρών κεπάσματα.
de loco, ubi arbor procera, iimbrosaque est, et gar-	Vide quæ fuse de hac corrupta glossa diximus supra
nilus fons. Cf. Ælian. (1. c.) Theopompus ap. Athen.	ccclxv. a.]
531. de Cotye, Thraciae rege: Καὶ περίΐών την χώ- [* Καταγωγὶς, ἡ. “ Philo Mathem. 74.” Schneider. pav, οπού κατίδοι τόπους δένδρεσι σύσκιους, και καταρ-	Lex., imo 75. Verba sunt hæc: Εἷχε γαρ ο κύλινδρος
ῥύτουε ὕδασι, τούτους κατεσκεύασεν εστιατόρια.” Fischer.	* σωληνίδιον εν αὐτῷ πλατύ πεποιημένον, εἰς ο ἐνηρμό-
Glossæ: *Καταγωγεῖον* Deversorium, Deverticulum.	Ζετο * τόρμων χαλκοΰν ἀνειμένον ἐκ τῆς * διώστρας, ο
Καταγώγιον Deverticulum, Applicatio, Deversorium.	παραγενύμενον ἐπέστρεφεν ἐφ’ εκάτερα τὸν κύλινδρον
Etyin. Μ. Κατάλυμα* τὸ καταγώγιον, ξενοδοχεῖον,	ὀχούμενον. ἐν κνώδαξιν ἔστω δὲ κύλινδρος μὲν, ἐφ’ ου
παρά το καταλύω, το τελώ την οδόν, τούτο δὲ ποιοῦσιν	α', * σωλήνων δε, ἐφ’ οὗ τὸ β'* τὴν δὲ καταγωγίδα οὐκ
εἰς τὸ καταγώγιου πορευόμενοι. Πάλη* ἀπὸ τἥς Πα- c εἷχεν εὑρεῖν, (ubi vertitur *Catazvgidein :) 76. Ή δὲ Χαίστρας θυγατρὸς Πανδόκου οἰκοῦντος ἐν τριόδφ, καὶ	καταγωγὶς περιεβέβλητο περί τον ονίσκον ούτως, ώστε
τους καταγομένους παρ' αυτφ άναιροΰντος’ ον 'Έρμης	ἐκ μὲν τοῦ ἄνω μέρους έπισπώμενον έφ' εαυτόν τὰς σκυ-
καταχθεὶς ἐφόνευσεν ὑποθήκῃ τῆς Παλαίστρας' ἀφ’ οὗ	τάλας ἀγαγεῖν τὴν χεῖρα, ἐκ δὲ τοῦ κάτω μέρους ἐπυ*
καὶ τὰ τῶν ξένων καταγώγια πανδοκεῖα λέγουσιν.]	σπώμενον, τἀναντία κατάγειν καὶ έκτοξεύειν. Vide et
[* Ι^αταγωγεὺς, έως, ὁ, ι. q. πανδοκεὺς, “ Qui quem-	Heron. ἐν * Βελοπούίκοῖς 124. 125. et 127- Διὸ ἁντὶ
libet hospitio excipit. Schol. II. B. 494. (“Εχει δὲ	τῆς καλούμενης ἐπὶ τοῦ ἐπάνω Θεωρήματος καταγωγίδος,
αντη ἡ πόλις λιμένας, τους μὲν βλέποντας επί την	ἅξονα ἐπέθηκαν τῇ σύριγγι ἐπὶ τοῦ ὀπίσω αὐτῆς ἄκρον
Ἴλιον, τοὺς δὲ καταγωγεῖς ἀπὸ τὰς Ἑλλάδος πάσης.)”	πλαγίου στρεφόμενου * εὐλύτως. Ap. eund. Hero,ï· ν•
Wakef. Mss. Sed. leg. *καταγωγοὺς, ut in Schol.	καταγωγή sumitur sensu in Lexica nondum recepto,
Veu., ap. quem idem articulus extat.]	nempe pro Adductio, Intensio, ut et κατάγω, pro Ad-
[* Καταγωγὸς, b, ή, Qui deducit. Jambl. de Myst.	duco, Intendo: 125. Καὶ ταῖς χερσὶ κατέχοντες τα
2, 6. ρ. 48. Ἀλλὰ μὲν ἥ γε τῶν ψυχὢν θέα, τῶν μὲν	τ νφχφ άκρα τής καταγωγίδος έπέρειδον τήν γαστέρα επί
άχράντων, καὶ ἐν ἀγγέλων τάξει Ιδρυμένων άναγωγός	τού χψ *κοιλάσματος, καί βιαάύμενυιτφ ολφ σώματι διώ-
εστι καὶ ψυχῆς σωτήριος, επ' έλπίδι τε ἱερᾷ έκφαίνεται,καί θουν τὴν *διώστραν, καὶ κατήγον την *τοξίτιν νευρὰν, δι’ ὦν ἡ έλπὶς ἡ ἱερὰ ἀντιποιεῖται, αγαθών τούτων παρέχει	ἧ* συνέβαινε κάμπτεσθαι τούς αβγδ αγκώνας τοΰ τόξου·
’τήν δόσιν' ἡ δὲ τῶν ἑτέρων καταγωγής επί την γένεσιν	όταν οὖν ἔδοξεν αυτάρκης	ή καταγωγή γεγονέναι, ἑπιτι-
μπάρχει, φθείρει τούς τής έλπίδος καρπούς, καὶ παθῶν	θέντες τὸ βέλος ἐπὶ τἥν τοξίτιδα, ἀπέσχαΖον τὴν χεῖρα
πΧηροι προσηλουντων τούς θεωρούντας τοίς σώμασι.	σπαράξαντες τὴν σχαστηρίαν, καὶ συνέβαινε τὴν ἐξαπο-
Vertitur, Animae impuræ ad genesin detorquent	στολήν τού βέλους βιαίαν γίγνεσθαι. Vertitur:—
spes.]	D “ Manibus apprehensis Catagogidis extremitatibus,
[* Ανσκατάγωγος, Difficilis deductu, et * Εὑκατάγω- τυφχψ ventrem cavitati admovebant, et toto corporis yos, Facilis deductu, b, ἡ. Philo de Telorum Constr.	impetu Diostram impellebant, arcus nervum addu-
in Mathem. Vett. 53. Τὰ μὲν γαρ μακρατονώτερα	centes, unde fiebat necessario, ut Arcus Ancones, s.
(1. * μακροτ.) τούτων *μακροβολειν, και εύκατάγωγα	brachia, αβγδ curvarentur. Ubi vero satis vide-
elvai, παῖς δὲ πληγαῖς ὑπάρχειν ασθενή, καί άπρακτα’	batur illis intendisse, telum *epitoxitidi imponebant,
τις δε βαρυτονώτερα, δυσκατάγωγά τε εἷναι, καὶ μὴ	hinc manu remissa, per	schasteriæ amotionem, eve-
Xtav μακροβολειν. Paulo post: Καὶ γαρ τούτων	niebat ut valida ipsius	teli fieret emissio.” Et p.
tovs μεν βραχυτέρονς δυσκαταγώγους τε γίγνεσθαι,	126. Ἑκάλουν δὲ τὸ ὅλον οργάνου * γαστραφέτην,
X*rai) τον λίθον μὴ ἐπὶ πολὺν τόπον παραπέμπειν,	έπειδήπερ διά τής γαστρὸς ἡ καταγωγή τής τοξίτιδος
tovs δε μακροτέρους ευκαταγώγους μένειν, μὴ κατατου-	ἐγίγνετο, Propterea quod ventris impulsu nervus in-
μένους (κατακρατουμένους) δὲ ὐπὸ τοΰ τόνου, τὴν ἐξαπο-	tenderetur: 127· Τῆς οὖν τῶν αγκώνων βίας ἰσχυρᾶς
σπολὴ»' ομοίως ασθενή καί τούτους ποιείσθαι. “ Ubi	γενομένης, δεῖ καὶ τὴν καταγωγὴν ἰσχυρὰν γενέεθαι,
facile navis deducitur, Eudocia ρ. 113. (Λιμένα γὰρ	διὰ τὸ δεῖσθαι βίας πρὸς τοὺς ἀγκῶνας κατάγεσθαι,
%χει εύκ-ατάγωγυν, ιδρυμένη ἐπὶ Χεῥῤονήσῳ.) Eust.	“ Rebus igitur ita paratis, validam existere braebio-
aci Dionys. P. 195. (Λέγει δὲ αυτήν εύορμον λιμένα	runi vim necesse fuerat, et ideo ut adduci possent,
yùp. ε\ει ευκατάγωγον, ίδηυμένη επί Χεῤῤονήσῳ.)’'	magnam esse violentiam adhibendam 128. Ἑκ γὰρ
Wakef. Mss.]	των άκρων τής διώστρας τών προς τῷ * χελωναρίῳ ὅπλα
** Κ•ιςπαγωγὶς, (ἡ,) Hesychio est σκεύος πεντηρικυν,	ἐξάψαντες ἀπεδίδοἄαν εἰς τὸν είρημένον άξονα, ὦν ἐπιε-
Μ jtem ιμάτιον ποών περί πήχυν γυναικείου, κράσπεδου,	λουμένων (1. * ἐπιειλουμένων) εγίγνεχοή καταγωγή*
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ἑπὶ δὲ τῶν μειΖόνων, καὶ οὕτως συνέβαινβ βίᾳ κατάγε- Α σθαι τοὺς ἁγκῶνας, ὅθεν * πολυσπάστῳ κατήγον ἐξά-ψαντες τὸ μὲν ἓν μάγγανον τοῦ πολυσπἇστου πρὸς τῷ χελσνίῳ (1. χελωνίῳ·) τὸ δὲ έτερον πρὸς τὸ ἅκρον τῆς σύριγγος πρὸς τῷ ἄξονι, ἤτοι τῷ ὀνίσκῳ, καὶ τὰς ἀγομέ-νας ἀρχὰς τοῦ πολυσπάστου ἀποδόντες* εἰς τὸν ἄξονα ἐπέστρεφον αὑτὸν, καὶ οὅτως συνέβαινε τὴν καταγωγὴν εὐχερεστέραν γίγνεσθαι* βραδυτέραν δὲ διὰ τὸ τὰ τοῦ πολυσπάστου κῶλα πλείονα ὄντα, εἰς ἕνα τόπον τὴν * ἑπείλησιν ποιεῖσθαι, καὶ διὰ τοῦτο ἐμβραδύνειν. “ Ε partibus enim diostræ, quæ ad chelonarium sunt, funes alligabant, easque ad jam dictum axem referebant, quibus involutis ipsa diostræ adductio efficiebatur. In majoribus autem, eo quod vis esset major, et brachiorum attractio operosior, polyspasto trahebant. Alligantes enim alterum ejus manganum chelonario; alterum vero ad syringæ summitatem, quæ ad axem est s. suculam, ductarium polyspasti funem ad axem referentes, convolvebant: unde fiebat, adductionem faciliorem quidem esse, at tardiorem ; id siquidem tarditatem facit, quod plura polyspasti membra sunt, quæ unico loco advolvuntur.”] Καταγωγικὸς, ap. Areop. opponitur ἀναγωγικῷ, Mystico. B. Com. 3S1. [Vide Αναγωγικός.]
Κάταγμα, ατος, τὸ, a κατάγω significante Deducere nendo, Quod netur, Glomus, Bud, Καὶ πηνίον κατά-γειν, ὅθεν κάταγμα τὸ μήρυμα, J. Poli. In VV. LL. male cum hoc confunditur κάταγμα a κατάγω, Frango. [Pollucis locus parum accurate hic citatus infra proferetur. Ammon. : Κάταγμα καὶ κάταγμα διαφέρει. Κάταγμα μὲν, ἐκτεταμένως, τὸ κατεαγὸς καὶ συντετριμ-μένον* κάταγμα δὲ, βραχέως, τὸ τοῦ ἐρίου ἕλκυσμα.
“ Hujus observationis emendatam scripturam debemus Scaligero ; et quia observatio non est inelegans aut protrita, juvat ei inhæsisse. Ab ἄγειν, in veteri lingua Frangere, ἅγμα, Fractum. Eust. ad Od. A. p. 32, 16. Ἄγειν λέγεται καὶ τὸ κλᾄν, ὅθεν καὶ ἅγμα τὸ σύντριμμα. Hinc κάταγμα Ammonio τὸ κατεαγὸς καὶ σνντετριμμένον. Vide Hesych. in Ἅγμα. Vetus Auctor αγματα άμφορέων ap. Suid. (et Zonar.) qui ἅγμασι exponit κλἀσμασι, τροπαϊς, ubi leg. crediderim τρυπαιε : sic ἄγματα ἄρτου dici potuerunt Lucilio ap. Nonium v. Interfici p. 449- Fragmenta panis. (‘Ἄ-γμασι etiam ap. Hes. legendum pro Ἀγλάμασι* κλά-σμασιν. Τροπαῖς, quod etiam ap. Suid. legitur, quid sibi velit, nescio, nisi aliquo loco de ventis dicatur.’ Tittraann. Lege τρύπαις. Corrigendus quoque auctor Συναγ. Λεξ. χρησ. in Bekkeri Anecd. Gr.: Ἅγμασι* κλάσμασι, τροπαϊς. Noster in Ind.:—* Ἀγλάμασι legitur ap. Hes., expositum κλάσμασι, Fragmentis, sed f. scr. ἅγμασι.* * Male pro ἅγμασι, ab ἄγμα/ Kuster. •I. q. ἅγμασι pro ἁκλάμασι, a κλᾷν.’ Is. Voss. Flor-Ed. habet ἁγλάσμασις Vide Albert. ad v. Ἅγμα.) Hes. Βάγος* κλάσμα άρτον ἢ μάΖης, alibi τρνφοε. (* Βά-γος, cum Æol. β pro *ἅγος, Fragmentum/ VVakef. ad marg. Vide infra.) Ap. Eund. in Ἁκτἡ: ’Ακτήν δὲ τὸ τελευταῖον τοῦ αλφίτου κάταγμα καλεῖν εἴωθεν Ὄμη-ρος διὰ τὴν * κάταξ,ιν. Pleniori forma optimae Glossæ : Κατέαγμα* Fragmentum. Observa mecuni Suidæ errorem, qui ad Αἴαγμα ascripserit, θρῆνος καὶ σύν-τριμμα, cum posterius, absque ulla dubitatione, ad "Εαγμα debuisset referri, quod a Kustero non videtur animadversum. Laudanda hac in parte diligentia Phavorini, Αἴαγμα, θρῆνος, διὰ διφθόγγου, εαγμα δε, το σύντριμμα, διὰ τοῦ ε ψιλοῦ, (vel potius ejus, cujus verba Phavorinus interpolata compilavit, i. e. Zo-uarae, ap. quem legi possunt hæc : Αἴαγμα· ὁ θρῆνος, ἔαγμα δὲ τὸ σύντριμμα, ψιλόν. Falletur, si quis putet Phavorinuin Zonaræ Codice usum esse integriore quam qui a Tittmanno editus est. Nam Phavorinum glossas a se descriptas interpolare solere nos alibi plus semel monuimus.) Porro Fracta s. potius Tracta lanea κατάγματα etiam dicebantur. Aramo-nius: Κάταγμα δὲ, βραχέως, τὸ τοῦ ερίου ἕλκυσμα. Quod in prioribus Edd. legebatur έργου έλκυσμα, id e perversa pronuntiandi ratione fuerat ortum. Ξαί-νειν, καί κατάγειν, και κερκίζειν, junxit Plato in Sophista p. m. 99. Κατάγειν i. e. quod Latine dixeris Deducere, (ut et Noster in Κατάγω docuit.) Hesychio Κατάκτρια* ἐριουργὸς, quæ, interprete Catullo, 64,
312. 1 deducens fila supinis Formabat digitis/ (Noster in Ind.:—* Κατάκτρια, as, ἡ, Hesychio est * ἱερουργὸς, Sacrifica. Ad verbum sonat Deductrix, vel Fractrix, a v. κατάγω.’ Pro ἱερουργὸς Sal mas. recte legit ἐριουργὸς, et sic Albert. ‘ Quod ad Theocr. vulgatum fuit Scholium, "Ἑριθοι* οί, imo αἰ, ίητονργοί, ἤγουν ιερουργοί, sine vitii suspicione D. Heins. attulit L. Ύ. 384. b.: vocem ιερουργοί iu ἐριουργοὶ mutandam videruut Salmas. Is. Voss. et Toup. Hemsterhusius vidit etiam vocem υπουργοί mutandam in ίστουργοί, alterum in ἐριουργοὶ, monuit-que idem vitium ap. Hesych. in Κατάκτρια Salma-sium emendasse, et reperiri in Galeni Gl. Hippocr. v.*Ατρακτον.’ Valck. ad Adoniaz. 373. Galeni glossam sic Franzius edidit, Άτρακτον ον μόνον τον εἰς τὸ ιερουργόν “χρήσιμον, ἀλλὰ καὶ τὸ ξύλον τοῦ βέλον:, nihil præter hæc annotans, 4 Τὸν εἰς τὴν ιερουργίαν Ms. D. et Ms. S. et Chart/ Sed recte vertit Eustacb. Ad lanificium utilis. Similiter ap. Timæi Lex. infra habebis ιερόν pro ερίου. * Κατάκτρια, ad Hcrod. 376/ Schæf. Mss.) Non est, quod hanc deducendi s. devolvendi potestatem pluribus asseram. Κατάγματα ἐρίου sunt Tracta lanea, docente Seal, ad Tibuli.
143.,	qui copiose hanc rem illustrat. Quæ Linden-brog. ad Catal. 316. et Salmas. in Tertull. de Pallio 208. notarunt, paucula tantum sunt. Κάταγμα exemplis firmavit Arnald. Lect. Gr. 77- quibus adde Piat. Politico 126. Ad hunc forte Platonis locum referenda Timæi nota in Lex. Piat. Ms. in Bibi. Coisl. 479. Κάταγμα' ιερόν πλάσμα καί μηρνμα. Emenda, ἐρίου κλάσμα, quamvis etiam in Timæi loco legi posset σπάσμα. Ap. Suid. in v. κατάσπασμα ερίου emendavit Kust., et ante Kust. Æm. Portus. Hes : Κατάγματα* μηρύματα ερίου, ή κατασπάσματα. Mendose Vulgatur καταπ. et μηρύγματα.” Valck. Μήρυγμα etiam Albertii Cyrill. Lex. Ms. habet, et sic J. Poli. 7, 29· t»bi Interprr. tamen reponunt μήρυμα. Hes.: Μήρυγμα* σπείραμα, ἢ έκτεινόμενον. Lege cura Nostro in Μήρυγμα, τὸ έκτεινόμενον. “ L. * σπείρωμα.” G. “ Phot. tamen et Suid. Μήρυμα* σπείραμα, κάταγμα, νήμα. Mich. Psell. in Versibus Politicis Mss. (p. cxvii. Tittmann.) Μήρυμα, νήμα, κάταγμα.” Albert. Recte se habet v. σπείραμα : v. Nostrum in Σπείραμα. Hes.: Μήρυσμα* κάταγμα, ἢ σπάσμα ἐρίου. Oiim legebatur *Μήρισμα. “ An Μήρυσμα, a μηρύω, μηρύσω?” G. Salm. “Μήρυσμα e serie lit. Vulgatius est Μήρυμα.” Kust. Is. Voss. “ Cf. Μήρυγμα, quod et ap. J. Poli. 7, 29* ubi Interprr-μήρυμα corrigunt, idemque reponunt nostro loco.” Albert. “ Tracta lanea, τὰ έλκυσματα, μηρύσματα. Græci etiam σύρματα dixerunt, sed de filis proprie argenteis, unde * συρμάτινον et * συρματηρόν, Vestimentum filis argenteis textum et opertum, ap. infimæ Græciæ scriptt.” Salm. ad Tertull. 1. c. “ Μήρισαα. Frustra corrigunt μήρυσμα. Est enim a * μηρίζομαι. Biou. Epithal. Achill. et Deid. μαρίΖετο Δηϊδαμείᾳ.” Toup. Emendd. 3,435.	“0. Vat. 11. μερίζετο.”
Gaisford. qui edidit παρίΖετο. ** Pro μαρίζετο G. Canteri correctionem, παρίζετο, admisi, a variis probatam. Vera lectione inventa, suam nollem Heskin.
> memorasset. Παρίσδετο edidit Br.” Valck. Mœris : Κάταγμα, Ἁττικῶς* μήρυμα, Ἑλληνικὢς. “ Μήρυγμα habent Ed. Httds. et Leid. sed Coisl. et Reg. μήρυμα, quam scribendi rationem probat Valck. ad Ammon. (1. c.)” Pierson. Μήρυγμα habet et Etym. Gud.: Μήρυγμα· ἁπὸ τοῦ (1. τοῦ τὸ) τῆς υποστατικωτέραε ὑπάρξεωs εἰς (τὸ) μεῖον καὶ ἔλαττον ἕλκεσθαι, οί δὲ μόρημα, έπει διὰ πόνον εργάζεται (1. εργάζονται), μορεϊν γαρ τὸ πονεῖν, ὅθεν καὶ μύρτοι (μορτοι) οί άνθρωποι. At Etym. Μ., Μή-ρυμα* ἁπὸ (τοῦ τὸ) τῆς νποστατικωτέρας νπάρζεωs εἰς το μεϊον καί έλαττον ἕλκεσθαι, οί δε μόρημα, έπει διά πόνον έργάζονται, μορεϊν γαρ τὸ πονεῖν, et Zonar.: Μήρυμα* τὸ έλκυσμα, κυρίως δὲτὸ φαινόμενου (supple epiove Proclo ad Hesiod. p. 124. a. Μηρύσασθαι" ἐπισπεύσασθαε ὐφάναι, μήρυμα δὲ κυρίως τό φαινόμενου ἔριον, νῦν bé ποιήσασθαι εἷπεν.) Ἁπὸ δὲ τούτου σημαίνει καὶ τό κλώθω. Ἁπὸ τοῦ (τὸ) τῆς υποστατικήs ὑπάρξεως εἰς (το) μεῖον καὶ ἔλαττον ἕλκεσθαι. Οἱ δὲ μόρημα (Α. μόρυμα ἐπειδὴ διὰ πόνον έργάζεται (1. έργάζονται,) μορεϊν γἐζρ τὸ πονεῖν, καὶ μηρύσασθαι ἀντὶ τοῦ ὑφάναι καὶ κλῶσαι.
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Ησίοδος (Ἑ. κ. Ή. 536.) Στἠμονι δ’ ἐν παύρῳ πολλὴν κρόκα μηρύσασθαι. Καὶ μἠρυμα, τὸ νῆμα. Τοῦ Ψελ-λοῦ• Μήρυμα, νῆμα, κάταγμα* φωλεὸς, μυωξία, (ρ. cxvii. male μυοξία.) Idem Zonas. : Μηρύω* ὅ ἐστι τὰ ἄρ-μενα συνάγω, (Odyss. Μ. 170. Ἀνστάντες δ’ έταροι νεὸς ἱστία μηρύσαντο.) Ἀπὸ τοῦ μέρος μερύω καὶ μηρύω, ὡς πλήθος πληθύω. Καὶ μήρυμα, τὸ νήμα· καὶ μηρύσασθαι, ἀντὶ τοῦ ὐφάναι καὶ κλῶσαι. Ησίοδος* Στή-μονι δ’ ἐν παύρῳ πολλὴν κρόκα μηρύσασθαι. Μήρυγμα quoque reperitur in Nicandri Tbes. 162. Τῇ μὲν γάρ τε κέλευθος ὁμῶς κατ’ ἐναντίον ἕρπει ’Ατραπόν ύλκαίήν (ἰθεῖαν corrigit Bentl.) δολιχῷ μηρύγμαπ γαστρὸς, Scliol. Οἱονεὶ τῷ ὁλκῷ, ἢ τῷ βαδίσματι, καὶ * ἐπι-σπασμῷ, ἀπὸ τοῦ μηρύεσθαι: 204. Τῶν ἤτοι σπείρῃσιν ὁ μὲν θοὸς ἀντία θύνει 'Ατραπόν ιθείαν δολιχῷ μηρύ-γματι γαστρὸς, Schol. Τὸ δὲ θοὸς ἀντία θύνει ὁ ἔχις, ἀντὶ τοῦ τρέχει ὀρθῶς καὶ άυντόμωι, τῷ μηρύγμαπ, ἤγουν τῷ ἐπισπασμῷ, ἢ τῷ βαδισμῷ τῆς γαστρός. Priorem locum e posteriore interpolatum arbitratur Schneider., quem omnino vide p. 221. Huc refer Hesychii, Suidæ, et Photii glossam: Μήρυγμα* σπείραμα. Ceterum Noster formam μήρυγμα pariter atque μήρυσμα agnoscit. “ Fragmenta panis vulgo Græcis erant κλάσματα ἄρτου, in lingua veteri ἄγμα-τα quoque dicebantur, et κατάγματα. "Αγαν enim idem ac κλᾷν, Frangere, * ἄγος, Fragmen, Æolice Ράγος, unde ap. Hes. Βάγος* κλάσμα άρτου. V. κλάω, κλῶ, produxit κλώθω, Glomero, unde κλώσμα, Filum glomerando deductura et tractum ; κάταγμα quoque dictum, a κατάγω, significante nonnunquam Lanam digitis subigendo fraugere. Κιςτακρίπν expingit Ovid. M. 6, 20." Select. e Scbol. Valck. in N. T. 2, 283. Κατακρία ex h. 1. in Editoris discipuli, Wassenberghii, Indicem relatum est. Sed proculdubio Valck. κατα-KTptav vel scripsit, vel scribere voluit, ut ad Amnion. 1. c. “ Pro eo, quod hic ἔριον est, alibi dicitur κλώσμα, vel ἐρίου κλάσμα, prouti Timæus in Lex. Piat. Atticum interpretatur κάταγμα. Nimirum ἔρια κατά-γειν est Fila supinis digitis deducere, s. Lanam mollire trahendo, vel Deducere pollice filum, ijuæ repedentur ap. Ovid. M. 2, 411. 3, 36. Catuli. 64, 312." Select. e Schol. Valck. in N. T. 2, 557. Timæi Lex.: Κάταγμα* ἐρίου σπάσμα καὶ μήρυμα. “ Cpd. Ms. mendosissime, Κάταγμα* ἱεῤῥν πλάσμα καὶ μήρυμα. Bene et emendate Pbot. et Suid., qui Timæum descripserunt :	Κάταγμα* ἐρίου κατάσπασμα, ἢ μή-
ρυμα, nisi quod ap. Suid. levi vitio, quod Port. et Kust. sustulerunt, κατάπασμα scribatur. Glossa fluxit e Politico 1 80. e. Τῶν νπερὶ ξαντικήν έργων μη-κννθέν τε καί σχὸν πλάτος, λέγομεν είναι κάταγμά τι. (Ad h. Piat, locum respexit J. Poli. 7, 209. In Photii loco editum est ab Hermanno, Κάταγμα* κατάσπα-σμα, ἢ μήρυμα. * Scr. ἐρίου κατάσπασμα, ut habet apographum Ruhnkenii ad Tim. 153. e quo hæc glossa est descripta.’ Schleusner.) Soph. Trachin. 695. Τὸ γὰρ κάταγμα τυγχάνω ῥίψασά πως Τῆς οἰὸς, ᾤ προὕχριον, ἐς μέσην φλόγα. (Schol. Τὸ γὰρ κάταγμα* τὸ γὰρ ἔριον τοῦ προβάτου, μετὰ τὸ χρίσαι τὸν πέπλον, ἕῥῥιψα ὑπὸ τόπον καταΧαμβανόμενον υπό του ήλιον* τὴν γὰρ αυγήν ἀκτῖνα ἡλιῶτιν εἷπεν. Ἢ κάταγμα, τὸ αἴγειον μήρυμα. *Arnald. Lect. Gr. 1,2. conjicit τοῦ ἐρίου μήρυμα.’ Hœpfner. Sed vulgatum recte se habet.) Ap. Platon, etiam est κατάγειν, quod Latini Deducere filum dicunt. Sophist. 152. e. Καὶ πρός γε τούτοιε ἔπ, ξαίνειν, καὶ κατάγειν, καὶ κερκίΖειν, καὶ μύρια εν ταῖς τέχναις ἄλλα τοιαντα ἔνοντα ἐπιστάμεθα. Lex. S. Germ. Ms. (in Bekkeri Anecd. Gr. 404.) Ἅνθος* τὸ χρώμα, καὶ τὸ βάμμα του ερίου. Φερεκρἀ-της Δουλοδιδασκάλῳ* Ταχὺ τῶν ερίων καὶ τῶν ἀνθῶν τῶν παντοδαπῶν κατάγομεν, ubi scr. Τὸ τραχύ τ. έ. (In Bekkeri Ed. est Ταχὺ—κατάγωμεν.) J. Poli. 7, 29. Καὶ πήρα, (‘ de πόρων, quod Ms. pro πήρα habet, quaerendum.' Jungerm. * In C. A* καὶ πείρα, superscripto πόρων, quod et C. V. babet, forte πόρος, Filorum transitus/ Kuhn. au ἔριον?) καὶ πήνιον κατάγειν, καταγαγεῖν, κάταγμα* τὸ δ’ αὐτὸ καὶ μήρυμα. Τῶν δὲ νέων τις Κ ωμικών Ἐπιγένης ἐν Ποντικῷ ἕφη* τρεῖς μόνουε Σκώληκας ἔπ τούτους δ’ ἔμ’ ἕασον καταγα-γεῖν. Καὶ κροκυδιζειν (δὲ V. D. prætermisit) Φιλύλ-λιος εἶπε* Τὸ κάταγμα κροκυδίΖουσαν αὐτὴν κατέλαβον,
(sic et Jungerm. probante etiam Lederlino, quos vide: vulgo legitur sine sensu, καὶ κροκοδίλην δὲ Φι-λύλλιος εἶπε τὸ κάταγμα, ΚροκυδίΖουσαν κ. τ. λ.) ὅπερ έστιν, ἐκλέγουσαν τὸ τραχύ. (* Εκλέγειν τὸ τραχὺ est quod Catullus indicat Argon. 315.: Atque ita decerpens æquabat semper opus dens, Laneaque aridulis hærebaut morsa labellis, Quæ prius in tenui fuerant extantia fila. Vultque idem Ped. Albinovanus EI. in Mæcen. Obitum 74. Lenisti morsu lenia fila parum. Vide ibid. Jos. Seal.' Sebes.) Vide Aristoph. Lys. 583. (Καὶ νὴ Δία τάς γε πόλεις, ὁπό-σαι τῆς γῆς τῆσδ’ εἰσὶν ᾄποικοι, Διαγιγνώσκειν ὅπ ταΰθ’ ἡμῖν ώσπερ τα κατάγματα κείται Χωρὶς έκαστον* κᾆτ’ ἀπὸ τούτων πάντων το κάταγμα λαβόντας, Δεῦρο ξυνά-γειν καὶ ξυναθροίΖειν εἰς ἕν* κἄπειτα ποιῆσαι Τολύπην μεγάλην* κᾆτ’ ἐκ ταύτης τῷ Δήμῳ χλαῖναν ὑφῆναι. Schol. Κατάγματα* τὰ τῶν ἐρίων κατασπάσματα οὅπυ έκάλουν.) Simplex ἄγμα pro κάταγμα veteribus usitatum fuisse, ex Hes. in v. et Eust. ad Od. A. p. 1399. intelligitur. Sed de his plenissime disputavit Valck. ad Ammon. (1. c.)” Ruhnk. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: *Ἁγμα• σύντριμμα, καὶ τὸ κατειργασμένον εριον. Eust. 1. c.: Δῆλον δὲ ὅπ ἄγειν λέγεται καὶ τὸ κλᾷν, ὅθεν καὶ ἄγμα τὸ σύντριμμα, καὶ τὸ κατειργα-σμένον εριον, τὸ παρά Σοφοκλεῖ ἐν Τραχινίαις (I. C.) κάταγμα : 1414. Ἰστέον δὲ ὠς ἡ τολύπη καὶ ἄγμα λέγεται, το καί κάταγμα παρά Σοφοκλεῖ* ενρηται γοϋν εν Λεξικῷ 'Ρητορικφ, ὅπ ἄγμα, ου μόνον σύντριμμα, ἀλλὰ καὶ κατειργασμένον ἔριον.] “ Ἀγμὴ, Hesychio εστία, “ Focus.” [“ L. Ἅγματα* ἔρια.” Wakef. ad marg. “ Scribe ἡ στία, vel στεία, Calculus, unde ἀγμικὸν, Vinum, quod in locis calculosis nascitur.” Perger.] “ Ἀγμικὸν, Hesychio est άκρατον, Immixtum ct in-“ temperatum, Merum s. Purum.” [“ In Ed. Schr. post hanc glossam altera sequitur, * Ἀγμιτόν ἄκρα-τον, ubi Is. Voss. ** Αγμιον corrigebat. At, cum in nulla Ed. hæc reperiantur, textum inepto additamento liberavi.” Albert. Ceterum cum Ἀγμή* εστία, Is. Voss. confert Hesychii Ἅχναν* τὴν οἴκησιν, καὶ τὴν ἐπὶ του σίτου λεπτήν καλάμην. “ Nescio unde afferat,” inquit Noster. “ Lego*A^imv.'' Perges. “ Cogitabam "Οχλησιν, sed nimium recedit.” Albert. Plura vide ιηἌχνα. “ Κάταγμα, Heyn. Hora. 6, 228. Schol. Λήβίομίι. Plut. 621. Kuster. Aristoph. 127. a. (e Photii Lex. afferens, Λαμπάδιον* Αριστοφάνη* Ἁχαρνεῦσιν, έρια οΙσυπηρά. Οἱ μὲν τὸ λεπτὸν * ἐρί-διον, ᾧ καταδεῖται τὰ κατάγματα, de qua glossa v. et eund. Kust. ad Suid.; Toup. Emendd. 4, 154.; et Schleusner- Cur. Nov. in Phot. qui Albertii conjecturam * κειρίδιον probat.)” Schæf. Mss.]
[* Κατακτέον. Vide Κατανακτέον.]
“ Κατάκται, auctore J. Poli. 7. c. 3. (s. 16.) dici “ possunt oi εί* τὰ πανδοκεῖα καταγόμενοι. Quibus “ verbis significare videtur Eos, qui in deversoria “deducunt hospites; nam κατἀκτης Deductorem “ sonat, παρά rò κατάγειν ” Vertitur ibi, Qui in cauponas deducuntur, Deductitii nominantur. Silent omnes Pollucis Interpretes. Locus integer est: Oi μεν δὴ πάντα πιπράσκοντεε, καλοΊντ άν πανδοκεῖς, καὶ πανδοκεύτριαι, καὶ τὸ χωρίον πανδοκείον, και το πράγμα πανδοκεύειν, καὶ * πανδοκεία. Οἱ δὲ εἰς τὰ πανδοκεῖα καταγόμενοι, κατάκται άν λέγοιντο. Μᾶλλον δὲ οι πάντα πωλοῦντες, παντοπώλαι, καὶ ὁ τύποι, παντοπωλείου.] “ Κατάκτης, ου, ὁ, Deductor, unde paulo “ ante κατάκται. Significat etiam Fractos.”
[* Κατακτὸς, ὴ, ὸν, Deductilis, Pensilis. Vide infra Κατάγω, Frango.]
[* Ἀντικατάγω, Vicissim introduco. “ Timæus Locrus 4, 17. (iu Platonis Opp. 10, 22. Bipont. Ἀνάγκα ὦν άντικαταχθήμεν το 'ίσον τῷ ἀναλωθέντι, ubi vertitur, Necesse est vicissim introduci æqu*alem motum ejus, qui coiisumtus est.)” Kall. Mss.]
[* Ἑγκατάγω, “ Deduco iu domum, coloniam, etc.” Lex. Hederic. J. Poli. 1, 73. (ap. Schneider. Lex. 23. per errorem,) Οἰκῆσαι, ένοικήσαι, κατάγεσθαι, έγκατάγεσθαι, ἐνδιαιτηθῆναι, καταλΰσαι, ἐναυλίσαι, ἐναυλίσασθαι, καταλύσασθαι, καταυλίσασθαι, σκηνῶσαι, κατασκηνώσαι. “ Salinas, pro καταλῦσαι legit κοδαυ-λίσαι, quod non intelligo.” Kuhn. Forte Salm. scribere volebat καταυλίσαι. “ Ἐγκατάγεσθαι, Devejr-
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sari alicui, Suid. ν. Νικόλαο* Δημ. 2, 623. fine, (’Έφη Α δὲ Νικόλαος, ὁμοίαν εἷναι τὴν ὅλην παιδείαν ἀποἁημίᾳ* ὡ$ γὰρ ἐν ταύτῃ συμβαίνει τοῖς ἀποδημοῦσι, καὶ μακράν ὁδὸν διεξιοῦσιν, ὅπου μὲν ἐγκατάγεσθαί τε καὶ ἐναυλί-Ζεσθαι μόνον, ὅπου δὲ * ἐναριστᾷν, ὅπου δὲ πλείους ένδημεῖν ἡμέρας, ἐνίους δὲ τόπους ἐκ παρόδου θεωρεῖν, έπανελθόντας μέν τοι ταῖς ἑαυτὢν ἐνοικεῖν ἑστίαις* οὅτω καὶ διὰ τῆς ὅλης παιδείας διερχομένους δεῖν ἐν οἷς μὲν ετητηόενμασιν ἐπὶ πλέον ενδιατρίβειν, ἐν οἷς δ’ ἐπ’ ἔλαττον, καὶ τὰ μὲν ὅλα, τὰ δὲ ἐκ μέρους, τὰ δὲ ἄχρι στοιχειώσεως παραλαμβάνειν, καὶ τὸ ἐκείνων -χρήσιμον κατάσχοντας, ἐπὶ τὴν ὡς ἀληθὢς πατριραν εστίαν ἀνελ-θόντας φιλοσοφεί ν.)” Schweigh. Mss. “ Hæc αὐτο-λεξεὶ etiam leguntur in Excerptis, a Valesio editis, p. 417. unde ea Suid. descripsit.” Kust.]
Ἐπικατὰγομαι, Post alium applico. Dicitur a Thuc. navis έπικατάγεσθαι quæ appellitur post aliam,
4.	(3, 49.) Ή δ’ υστέρα αὐτἥς ἐπικατάγεται, pro ἐπὶ τῇδε κατάγεται, Post appellitur- Bud. [“Jacobs. Anth. 10, 415. Heyn. Hom. 6, 467/' Schæf. Mss.
“ Defero in, Scliol. ad II. N. 543. (Ἐπὶ δἉσπὶς ἐάφθη· b επικατήχθιι δὲ αὑτῷ ἡ ἀσπὶς, ὅ ἐστιν * ἐπικατηνέχθη, παρά τό έπεσθαι.) Polyæn. 393 ( = 137· Παραχρῆμα δὲ καὶ * Σουνιόθεν ὁ στόλος ἅπας έπικατήγετο.) Cass. Dio 310, 8. (Τὢν δὲ δὴ στρατιωτών πνες τὰ ὅπλα ἀφῃ-ρέθησαν, καὶ διὰ τοῦθ’ οἱ λοιποὶ * άνωρμίσαντο αὖθις, ἕως πᾶσαι αἱ νῆες ἐπικατήχθησαν.)” Wakefi Mss. Jo-seph. A. J. 898. : Ὄ δὲ ἐπαναχθεὶς τοῖς ἀμφὶ τὸν Ἡρώδην, καὶ δεξιῷ χρησάμενος τῷ πλῷ, τοσόνδε ἀπε-λείπετο τοϋ Ἡρώδου, ὥστε τὸν μὲν ἐντυχεῖν Γαΐῳ, ὁ δὲ επικατάγεται, και ràs επιστολάς άπεδίδου.]
[* Παρακατάγω,	UNDE * Παρακαταγωγὴ, ἡ,
Luctæ species. “ Heyn. Hom. 8, 502. Pierson. ad Mœrin. 91· (ex Eust. 1450. afferens, Τοῦτο δὲ τὸ σχῆμα τῆς πάλης οἱ μὲν * μεταπλασμὸν, οἱ δὲ παρακα-ταγωγὴν ὀνομάΖουσις)’* Schæf. Mss. Vide ἈγκυρίΖω.]
[* Προκατάγω, Ante deduco in portum, aut hospitium. Luciai). 1, 640. MIK. Κα/τοι, τί ου διανήχο-μαι κατ αὐτούς; οὑ γὰρ δέδια μὴ ἀπαγορεύσας ἀποπνι-γῶ, ἤδη τεθνεώς* ἄλλων τε οὑδὲ τὸν οβολόν ἔχων τὰ πορθμία καταβαλεῖν. ΚΛΠΘ. Τί τοῦτο; περίμεινον, c ὦ Μίκυλλε* ου θέμις οὅτω σε διελθεῖν. Μ1Κ. Καὶ μὴν ἴσως ὑμῶν ταὶ ττροκαταχθήσομαι. ΚΛὨΘ. Μηδαμῶς, ἁλλὰ προσελάσαντες, ἀναλάβωμεν αὐτὸν, καὶ σὺ, ὦ ἙΡμῆ» * συνανάσπασον. “ Diu me vox hæc torsit: video tandem quid significet. Κατάγομαι est Deversari, Hospitio excipi. Uterque Interpres aliter et intellexit et vertit.” M. du S. Imo sensus est, Quin forte sic transnatando citius quam vos deferar.]
[* Προκαταγωγι), ἡ, Deductio in portum aute facta, Occupatio portus. Arrian. de Exp. Alex. 1, 18, 8. p. 39=69· Αἱ δὲ τῶν Γϊερσῶν νῆες υστερήσασαι, ἐπειδὴ ἕμαθον οἵ ναύαρχοι των ἀμφὶ Νικάνορα τὴν ἐν τᾔ Λάδῃ προκαταγωγήν, πρὸς τᾔ Μυκαλῃ τῷ ὄρει ὡρμίσθησαν.]
[* Προκαταγέτης, ου, ὁ, UNDE * Προκαταγέτις, ἡ. Dionys. Epigr. ί. Καλλιόπεια σοφὰ, Μουσών προ-καταγέτι τερπνών, Καὶ σοῳὲ * μυστοδότα, Λατοῦς γόνε, Δήλιε, Παιὰν, Εὐμενεῖς πάρεστέ μοι.]
[* Προσκατάγω. Philo in Mathem. Vett. 74. Ὄτε δὲ καταχθείῃ ἐπὶ τὸύ τεταγμένον τόπον τὸν πληροῦντα τὴν διάστασιν τοῦ βέλους, καὶ τὸ βέλο: ἐπιτιθείῃ αυτόματον, D ἕτι προσκαταχθείρ μικρόν πάλιν πρ05 τινα υπερέχοντα τόρμον χαλκοῦν, τἀναντία πρόσκοψαν τὸ ὑπερέχον τῆς σχαστηρίας, ἀπέσχασε τὴν χεῖρα, ἡ * συγκαταγωγὴ τῆς * τοξίτιδος, καὶ ἡ * ἀπόσχασις οὅτως ἐγίνετο. Postquam vero demissa fuerit ad constitutum locum, qui distantiam teli implet, et telum impositum fuerit sua sponte, ac præterea paululum demissa fuerit ad modiolum quendam ærcum supereminentem, pars supereminens schasteriæ in contrarium allisa, una cum deductione toxitidis manum abducebat, et abductio fiebat hunc in modum.]
Συγκατάγω, Una reduco, Adjuvo in reducendo cxule, vel Reducentes adjuvo. Sic Isocr. περί Ζεύγους, (T. 3. p. 144. Auges.) Εις τίνα δ’ ἢ πόλιν ἢ φίλον, ἢ ξένον, οὑκ ἤλθετε, δεησόμενοι συγκαταγαγεῖν ὑμᾶς; [In Augeri Ed. est ἐπὶ τίνα.] Sic Æsch. περί ΙΙαραπρ. de patre suo loquens, συγκατήγαγε τὸν δήμον. [Locus Æschiuis non indicatus est in Reiskit lnd. Gr. Vide Plutarch. 9, 341, 406. Idem Pompeio
43., Καὶ προπέμπονσαι μετά μείΖονος δυνάμεως σνγκα-τῆγον εἰς την 'Ρώμην, Romam eum majore frequentia reduxerunt. Plato Epist. 7. T. 11. p. 113. Bipont., Καὶ δὴ καὶ τούτω τὼ ξυγκαταγαγόντε αυτόν φιλώ, ἐκ τούτων τε καὶ ἐκ τῆς πρὸς τὴν κάθοδον υπηρεσίας ἐγε-νέσθην έταίρω. “ Diod. S. Pausan. Aristid. 114. Joscph. 6*50, 3.” Wakef. Mss. Aristoph. Thesm. 339* Eustath. 1644, 18. Οἵ καὶ Πελοπόννησον ύστερον ᾤκησαν, συγκατάγοντες τοὺς Ἡρακλείδας.]
[* Συγκαταγωγὴ, ἡ. Vide Προσκατάγω.]
Μετάγω, Transfero, Traduco. Interdum, Dimoveo. Herodiau. 3, (5, 2.) Πρὢτον δὲ πᾶσαν τὴν αρχήν 'Ρωμαίων εἰς ἐαυπὸν καὶ τοὺς παῖδας μεταγαγεῖν καὶ βεβαιώσαι ἠθέλησε. lbid. (3, 8, 10.) Χρημάτων δὲ ἐπιθυμεῖν διδάξαι, καὶ μεταγαγὼν εἰς τὸ άβροδίαιτον, [ubi lrmisch. edidit χρ. τε.] Plut. de Primo Frigido μετάγειν et μετοίκιζεiv copulavit. || Μετάγω, Sequor cum exercitu, inquit Bud., citans hæc e Xenoph.
K.	Π. 7, (4, 5.) Ἑπεὶ ἧκεν ὁ Ἀδούσιος, μετάγειν αὐτὸν ἐκέλευσεν ᾗπερ ὁ Ὑστάσπης * προῴχετο. [“ Sequi converso itinere.” Lex. Xenoph. “ Μετάγω, Transfero : Μεταγαγεῖν τὴν εκκλησίαν (ἐξ Αίγιου) εἰς Σι-κυώνα, 5, 1, 9* Transloco : Μεταγαγεῖν τοὺς ἄνδραε μετὰ τέκνων καὶ γυναικών eis Ημαθίαν, 24, 8, 4.” Lex. Polyb. “ Μεταγαγόντες ἀπὸ τῶν πράξεων τὴν ἄσκησιν ἐπὶ τοὺς λόγους, 1, 441. Ὄλως μετάγειν τινὰ τἥ φιλίᾳ πρὸς αυτόν, 5, 530. Δεῖ μετάγειν καί διαβι-βά$ ειν ἐπὶ τὰ ὁμοειδῆ τὸ χρήσιμον, 6, 122. Τὰς κρίσεις ἐπὶ τὰ ἔργα μετάγειν, 6, 313. Εἰ καὶ προσέοικε μετάγειν τινα eis έτερον τόπον ο θάνπτος, οὑκ ἔστι κακόν, 6, 412. Τὴν κενήν δόξαν ἐκ τῆς ἀγορᾶς καὶ τῶν θεάτρων eis τὰ συμπόσια μετάγων, 8, 436.” Reisk. Indd. in Plutarch. “ Μετάγω, Jacobs. Anth. 10, 239. Μετάγω sc. έμαυτόν, Albert. Peric. Crit. 94. Diod. S. 1, 130. ad 231.” Schæf. Mss. “ Μετάγω, Interpretor, In aliam transfero linguam, i. q. μεθερμηνεύω. Prolog. Sir.: "Οταν μεταχθῇ εἰς ἑτέραν γλώσσαν.” Bretschneider. Lex. iu V. T. Spicii. “Aq. Ps. 90, 10. Οὐ μεταχθήσεται πρός σε κακά, Non transferentur ad te mala." Biel. Thes. Soranus de Sign. Fract., in Cocchii Chirurg. Vett. 48., Ῥινὸς μὲν ovv καταγεί-σης σημείωσα γίνεται ή σκολίωσις, ἑνιότε καὶ ἀποθραύε-ταί τι μέρος αὐτῆς, καὶ διὰ τῶν δακτύλων μετάγεται, Quæ digitis movetur: 51. Παρέπεται δὲ ὄγκος εἰς ὅ διαστρέφεται, κοιλότης δὲ ἐξ οὗ μετάγεται, Unde traducitur. Cass. Dio 37, 84. Καὶ τα δικαστήρια ἀπὸ τῆς βουλῆς ἐπὶ τοὺς ἱππέας μετῆγε. Glossae : Μετάγω* Redigo. Hesych. : Μετἀγει* μεταδιώκει, μετακινείται. “ Bis legitur in Ν. T., nempe de equis, qui freno in eorum ora injecto circumaguntur et reguntur, Jacobo 3, 3. el dc navibus, quæ a gubernatore per parvum gubernaculum reguntur et diriguntur, ibid. v. 4. ubi est i. q. κυβερνᾷν, (Ἰδοὺ, τὢν ίππων τοὺς χαλινοὺς εἰς τὰ στόματα βάλλομεν πρὸς τὸ πείθεσθαι αὐτοὺς ἡμῖν, καὶ ὅλον τὸ σώμα αυτών μετἀγομεν. Ἰδοὺ, καὶ τὰ πλοία τηλικαΰτα ὄντα, καὶ υπό σκληρών άνεμων ἐλαυνόμενα, μετάγεται υπό ελάχιστου πηδαλίου, οπού ἄν ἡ ὁρμὴ τον εὐθύνοντος βοΰληται.)” Schleusner. Lex. in Ν. T. Cum priore versu confer quæ Noster habet in Μεταγωγός. Tittmanni Technoll. Mss.:	Μετάγω* τὸ
μετατίθημι. Libellus de Constr. Verb. ap. Hermann. Gr. Gr. 360. : Μετάγει τὸ μεθίσταται, καὶ μετἀγει τὸ (“ Cod. καὶ pro τὸ,” Hermann.) διαβιβάζει, (μετάγειν et διαβιβάΖειν a Plutarcho supra citato conjuncta sunt,) καὶ μετακινεί, από αἰτιατικῆς εἰς γενικήν• καὶ μετάγει τὸ δεξιόν κέρας ἐπὶ θάτερα. Hinc sua sumsisse videtur Phavor.: Μετάγω* τὸ μετατίθημι. Μετάγει* μεθιστᾄ, καὶ μεταβιβάζει, καὶ μετακινεί, αιτιατική συν-τάσσεται. Οἷον Μετάγει τὸ δεξιόν κέρας ἐπὶ θάτερα, ἀντὶ τοϋ μεθιστᾄ. Μετάγω σε τῆς γνώμης, ἢ τῆς ὁρμῆς, ἀντὶ τοῦ ἀναπείθω. Aristæn. 1, 25.]
[* “ Metagon, ontis, μετάγων, nomen canis, e fera ct cane geniti, et paulatim in diversum quoddum genus transeuntis, a μετάγω, quia Transferre significat, vel quia Sequi, Persequi, et Investigare, (quam posteriorem rationem secutus est Sclmeider. Lex.) nam Hes. μετάγει interpretatur μεταδιώκει. Grat. in Cvneg. 209. 221- 264.” Forcellin. Lex. “ Gcsiier. a * Me-tagonio Libyæ urbe hos denominatos esse ariolatur, ut sint Libyci canes, quos laudat Nemesian. Quo·
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modo tamen Metagontes inde formari possint, non A video. Steph. Byz., a quo illud petiit ὁ δεῖνα, posuit τὸ εθνικόν, * Μεταγωνίτης. Unde fiunt Meíagonitæ, non Metagontes. Sed vox hæc pura puta Græca est, ut * Ancones, (de quo vocabulo V. D. egerat 126—30.) et sexcenta id genus alia formarunt (in Addendis, servarunt) Latini. Intelligit eniin Canes semiferos, qui e fera et cane geniti paulatim in diversum quoddam genus coalescunt. Aperte hoc infra ostendit, cum Hagnonem dicit e Thoë semiferam prolem finxisse, cui et hic statim Metagontem assignat. Et postquam talem etiam fœturam misceri hortatus est, subdit, Prodantque libi Metagontí* parentes. Itaque μετάγοντες dicti, quia multo tempore et fœtu μετάγεται καὶ συγκέκραται ἡ φύσις αὑτὢν, ut fere de canibus e vulpe semiferis loquitur Xenoph.
c.	2. Sed et aliae sunt tralaticii hujus generis species. Quarum primam e tigride et cane mixtam supra Imbuimus. Altera e thoë et cane, vel e vulpe, aut etiam cum lupo miscetur, ut infra dicam. Præterea λεοντομιγεῖς addit J. Poli. Sed quod ex urso et cane b novum genus, quod Urcanum vocat, formet Caius, exemplo et fide prorsus caret.” Vlitius.]
Μεταγωγὴ, Translatio, Traductio. [Glossæ : Με-ταγωγή* Evectio, Transvectio. Μεταγωγὴ, ἐπὶξένης, Transiiuctio. Phavor., Μεταγωγὴ· καὶ διάβασις ἁπὸ τῶν διαίτων (1. διαιτητών) εἰς τοὺς δικαστὰς, quæ verba unde Phavor. depromserit, nescimus. Joseph. 1, 587· Καῒ ὅ<ὰ τὴν εἰς Αἴγυπτον αὐτῶν μεταγωγήν πολ-λὴν ὠφέλειαν ἐκ τούτου τοῖς στρατιώταις γεγονέναι.
“ Μεταγωγαὶ πραγμάτων, Rerum inversiones et translationes, methodus oratoria, in nairationibus utilis. Dionys. Jud. Isaei 15. p. 614. (Πολλὰς δ' ἄν ἔχοιμι καὶ ἄλλας παρασχέσθαι διηγήσεις, πρὸς τὸ συμφέρον ᾠκονομημένας ὑπὸ τού ῤήτορος, προκατασκευαίς, παρα-σκευαῖς, μερισμοῖς, χωρίων ἀλλαγαῖς, πραγμάτων με-ταγωγαῖς, τῷ τὰ κεφάλαια άνεστράφθαι, κ. τ. λ.)” Εγ-nest. Lex. Rhet.]
[* Μεταγωγεὺς, έως, ὁ. “ Irenæus p. 10=14. Cocchii Chirurg. Vett. 8. (Μεταγωγεὺς Ηλιοδώρου, Heliodori Adducens.) 28. (Μεταγωγεὺς Ἱπποκράτους, c Deducens Hippocratis.)” Kall. Mss. Epiphau. adv. Hær. 31. p. 171·» Λέγει δὲ αὑτός τε καὶ οἱ αυτού, τον Κύριον ημών Ιησού ν Χριστόν, ὡς ἔφην, καὶ Σωτῆρα, καὶ Χρίστον, καὶ Λόγον, καὶ Σταύρον, καὶ Μεταγωγέα, καὶ * Ὁροθέτην, καὶ *Ὄρον, ubi vertitur, Traductorem.]
Μεταγωγός, I ranslator, ap. Diony.s. Areop. inquit Bud. Idem scribit, Didymum interpretantem illud Odysseae A. (imo K. 32.) Αἰεὶ γαρ πόδα νηὸς ἐνώμων, annotare, τον μεταγωγόν τοῦ κέρατοs κάλων, ἢ τὸ πηδάλιου. [Harpocr.: Ἀφεὶς την ύπέραν, τον πόδα διώκει* Ὑπερίδης ἐν τῷ ΙΙερὶ Ταρίχους πρώτῳ, παροιμία ἐπὶ τῶν παριέντων τὰ σπουδαιότερα, καί περί τὰ φαύλα δια· τριβόντων, ύπέραι δέ εἰσι ναυτικαι σχοῖνσι, αἷς μετάγεται τὸ κέρας. “ Meminit hujus adagii Suid. (Ὑπέρα* τὸ τοῦ κέρατος τοῦ ἱστοῦ σχοινίον, ῴ ἀνίεταί τε καὶ διατείνεται, adde τὸ σχοινίον γέγονε δὲ ἀπὸ τούτον παροιμία ἐπὶ τῶν, ἃ δεῖ μὲν ἔχειν, ἀφιέντων, ἃ δὲ μὴ δεῖ, κρατούντων, Αφέντες την ύπέραν, τὸν πόδα διώκουσιν, ἐπὶ τῶν τὰ αναγκαία μεν παραλιμπανόντων, τὰ περιττά δε προτιμώμένων. Phot. : Ὑπέρα* τὸ τοῦ κέρως τοῦ D ἱστοῦ σχοινίον, ᾧ ἀνίεταί τε καὶ διατείνεται τὸ σχοινίον* γέγονε δὲ ἀπὸ τούτου παροιμία ἐπὶ τῶν ἃ δεῖ ἔχειν ἀφιέντων, ἃ δὲ μὴ δεῖ κρατούντων. * Eadem leguntur in Schol. Luciani D. M. 4, 1. Vol. 2. p. 138. Bipont.’ Schleusner. Imo in Scholio illo absunt τὸ σχοινίον, deinde pro γέγονε δὲ legitur καὶ, tum est ἀφέντων pro ἀφιέντων. * In E. A. vitiose τοῦ κέρεως, post γέγονε δὲ abfuit καὶ, et δὲ inter ἃ μή/ Τ. Η. qui ᾧ ἀνίεται dedit pro vulg. ὁ ἀνύεται.) Anonymus Schol. (Pseudo-Did.) in Od. E. 260. (Έν δ’ ὑπέρας τε, κάλους τε, πόδας τ’ ἐνέδησεν ἐν αὐτᾔ :) Ὑπέρας’ τοὺς ἐκ τοῦ άκρου τής οθόνης εξημμένους κάλους, ἢ τὰς * τροχηλίας, (Eust. mox citandus: τοὺς * τροχίλους, Isidor. Orig.
19, 2. de partibus navium et armamentis, ‘ Trochleæ quasi Flitera, per quas funes trahuntur, Trochleæ autem vocatæ, quod rotulas habeant, τροχός enim Græce Rota dicitur cf. Athenaeum Mechanicum ap. Rigalt. ad Onosand. Strat. p. 47* Schol. Apollon. R. 1, 507-) Κάλους* τὰ σχοινιά, δι ὦν ανάγεται καὶ κατάγεται ἡ
κεραία. Πόδας* τοὺς πόδας τοὺς κάτωθεν συνέχοντας την οθόνην, ή τους μεταγωγούς τοῦ κέρατος· ετεροι δέ φασι σχοινιά, οἷς συνέχεται ἀπὸ πρώρας καί ἀπὸ πρύμναε ἡ, 1. ὁ, ἱστός· ἢ τὰ εκατέρωθεν δεδεμένα τοῖς ἀρμένοις σχοινιά. Eust. 1554. (imo 1534. Ὑπέρας δὲ λέγει σχοινιά οἷς τὸ κέρας μετάγεται, ἢ μάλλον σαφέστεροι', τὰ ἄνω εἰς ἄκρον τοῦ κέρατος εκατέρωθεν δύο σχοινιά, οἷς οἱ ναὕται τὸ κέρας μετάγουσιν. Οἱ δὲ παλαιοὶ τὴν ύπέραν σχοινίον ἑρμηνεύσαντες κέρατος τοῦ κατά τὸν ιστόν, ᾧ ἀνίεται καὶ διατείνεται, προφέρουσι καὶ παροιμίαν ἐπὶ τὢν ἃ μὲν δεῖ ἔχειν ἀφιέντων, ἃ δὲ μὴ δεῖ κρα-τούντων, τὸ, Αφέντες την ύπέραν, τὸν πόδα διώκουσιν, ἥγουν ἀφιᾶσι μὲν τὰ αναγκαία, προτιμώνται δε τὰ μὴ προέργου’ οἱ δ’ αὐτοὶ καὶ άλλως ὑπέρας φασὶν, ἢ τὰ ἐκ τοῦ ἅκρου τῆς οθόνης εξημμένα σχοινιά, ἢ τοὺς τροχίλους. Κάλοθς δὲ, οἷς τὸ ίστίον συσπάται καί άνίεται* τὸ δὲ σαφέστερου οὕτω, καλοί, τὰ ἐν μέσῳ τοῦ κέρατος ἀνάγοντα καὶ χαλὢντα τὸ Ιστίον, κληθέντα οὕτω παρά
τὸ χαλᾷν.--------Πόδες δὲ, τὰ κάτω δύο σχοινιά, οἷς
πρὸς πρώραν καὶ πρύμναν δεσμείται τὸ ίστίον, καλούνται δὲ πόδες διὰ τὸ κάτω εἷναι, απεναντίας ταῖς προῥ-ῥηθείσαις ὑπέραις ὡς οἷον νπερθεν κεφαλαίς τοιούτων ποδών, εξ ὧν ῤῆμα ποδῶ ποδὠσω, ὡς δηλοῖ καὶ ὁ Λυκό-φρων, ἔνθα ποδωτὰ λίνα τὰ ἰστία φησὶν, ν. 1014. Πῆ μὲν Λίβυσσαν ψάμμον ἄξουσι πνοαὶ Θρῆσσαι, ποδωτοῖς εμφορούμενοι λίνοις. Οἱ δὲ παλαιοί φράΖουσι καὶ οὕτω* πόδες πλοίου, σχοινοι κάτωθεν συνέχοντες την οθόνην, ἢ οἱ μεταγωγοί τού κέρατος, ή κατά άλλους, οἷς συνέ-χεται ἀπὸ πρώρας καί ἀπὸ πρύμνης ὁ ιστός, ή τὰ ἑκα-τέρωθέν φασι προσδεδεμένα τοίς ἀρμένοις σχοινία.)” Vales. Etym. Μ.: Ὑπέρα* τὸ ἐξηρτημένον τοῦ κέρατος τοῦ ἱστοῦ σχοινίον, ᾧ άνίεται καὶ τείνεται τὸ σχοινίον, παρὰ τὸ ὑπεράνω είναι, ubi τὸ σχοινίον abjiciendum esse censet Τ. Η. 1. c., et sane abest a Luciani Schol., Suida, Eust.; et Zonara, ap. quem legitur, Ὑπέρα' τὸ ἐξηρτημένον τοῦ ἱστοῦ σχοινίον, ο (1. ᾧ) άνίεται καὶ εκτείνεται (quod Etymologo pro vulg. τείνεται restituere velimus, praecedens enim vox καὶ facile τὸ ἐκ absorbere potuit,) παρὰ τὸ ὑπεράνω εἷναι. At agnoscit Phot. Sed vera lectio est τὸ ίστίον, ut ìn Bekkeri Λεξ. ῤητορ., Ὕπερα (1. Ὑπέρα*) τὸ τοῦ κέρως σχοινίον, ᾧ άνίεται καὶ διατείνεται τὸ ίστίον, ἀφ* οὖ καὶ παροιμία ἐπὶ τὢν ἃ δεῖ ἔχειν ἀφιέντων, ἃ δὲ μὴ δεῖ κρατούντων. “ Omnes fere Grammatici (ὑπέραν) similem in modum, et recte interpretantur. Quos * funes, qui antennas ad malos destinabant,’ Cæsar vocat de B. G. 3, 14., Græcus haud inepte ὑπέρας vertit. ‘Opiferos funes’ Stewech. ad Veget, aliosque viros eruditos appellare video, inductos Isidori loco Orig. 19, 4. ‘Opifera, funes, quæ cornibus antennæ dextra sinistraque tenduntur retroverso/ Caute Scheffer. de Μ. N. 145. ‘Latinis sunt opiferæ, si Isidoro credimus/ Mihi hyperæ videntur in h. v. esse vestigia tam manifesta, ut, quin ita reponi debeat, minime dubitem. Nihil admodum hic juvat egregius Isidori Codex Groninganus, in quo, Opis fera funis etc. Lege, Hypera, vel, pro more ejus ætatis, Hyfera, funis, qui a cornibus antennæ dextra sinistraque tenditur retroverso. Ὑπέρας, et proverbii inde ducti, meminit etiam Moschopul. π. Σχ. 138.” T. H. Ceterum e supra dictis satis patet probum esse vocabulum μεταγωγός, quod inter dubia posuit Schneider. Lex.]
[Ἀντιμετάγω. “Onosand. Strat. 33. (Ἀντιμετάγεiv εἰ δέοι λόχον, ubi vertitur, Traducere.)” Kall. Mss.]
[* Μετακτέον. Soranus de Sign. Fract. in Cocchii Chirurg. Vett. 51. Μετακτέον ουν τι)ν επί τής ωμοπλάτης σημείωσιν, ωσαύτως δὲ κἀπὶ τὢν τῆς ήβης οστών, Adducenda huc sunt quæ de signis circa scapulam diximus, itemque et ad ossa pectinis.]
Παράγω, Produco, Profero, In medium adduco. Dem. (285.) Καὶ μετά ταῦτα ὡς εἰσῆλθεν ἡ βουλή, καὶ απήγγειλαν οἱ πρύτανεις τα προσηγγελμένα ἐιιυτοῖς, καὶ τὸν ήκοντα παρήγαγον, In medium produxerunt, Bud. [Dem. 805. Τίνα γαρ παραγαγὼν εις τὸ δικα-στήριον, ὦν ῇτιᾶτο, τούτων ήρηκε κατήγορων;] Luc. in Caucaso, Τοὺς ανθρώπους εἰς βίον παράγειν. Idem, (Philopatr. 13.) ’Άνθρωπον εκ μη οντων ἐς τὸ είναι παρήγαγε. [Geopon. 9, 1-Ἐλαίαν παρήχθαί φασιν ουτω, Productam esse.] Plato εἰς τὸ μέσον addidit, de
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LL. 4. Διὸ καὶ παρήγαγον αὑτὴν εἰς τὸ μέσον τόΐς λό- Α γοιε. Lysias, Τούτον παράγει εἰς τὸν δῆμον, Testem producit in medium, [404. et 335.] || Item Παράγω in altera significatione verbi Produco, ut παράγει χρόνον, in VV. LL. Producit tempus, i- e. Cunctatur. [“ Diod.
S.	1, 405. (Ὢν οἱ μὲν εἵλοντο γνησίως τὴν συμμαχίαν, οἱ δὲ παρῆγον ἐφ’ ικανόν χρόνον, άντεχόμενοι τῆς ἰδίας μόνον ἀσφαλείαε, καὶ καραδοκοῦντες τὸ τοΰ πολέμου τέλος,) Differebant: 2, 306. (Ἀεὶ δὲ προφάσεις τινὰς ποιούμενος, παρῆγε τὴν πρᾶξιν, Negotium protraxit.)” Valck. ad Scap. marg. Plutarch. I, 128.]	|| Παρά-
γω, Deduco. Plut. de Cratippo loquens, qui cum Pompeio jam victo Mitylenæ disserebat, Ύποκατα-κλινομένου τού Kρατίππου καὶ παράγοντος αὑτὸν ἐπὶ τὰς ἀμείνονας ἐλπίδας, Verbis et consolatione deducente ad meliorem spem, ut Bud. interpretatur. Sed ego malim hic interpretari Traducente quam Deducente. [Παράγειν πρὸς τὸ βέλτιον Idem dixit 6, 75.] Affertur ex eodem Plut. in Lycurgo, Παραγα-γὼν ἅχρι τού τόκου την άνθρωπον, Cum ad partum usque mulierem deduxisset. Accipitur etiam παρά- b γειν pro Deducere, i. e. Derivare, ut ap. Plut. Camillo, Παράγειν τὸ ὕδωρ ὀρύγμασιν εἰς τὸ πεδίον, Aquam fossis in planitiem derivare. Item Deducere s. Derivare, ea signif. qua usurpant Grammatici; unde παράγωγα nomina et verba. Quint. 8, 6.: Vix illa quæ παραγόμενα vocant, quae ex vocibus in usum receptis quocunque modo declinantur, nobis permittimus, qualia sunt Sullaturit et Proscripturit, atque, etc.
Παράγειν, Promovere, Provehere, ut παράγειν εἰς ἀξίωμα επισκοπής, Chrysost. [Leg. προαγ. Vide infra.]
Παράγειν, Disserendo et disputando fallere, Alex.
1. Top. Item παράγειν Verba dare, et a proposito subdola oratione abducere, quo sensu ponitur παραγωγή a Dcmosth. [Idem Dem. 594. Ἐξαπατᾷν δ’ ὑμᾶς πειράσεται, πλάττων καὶ παράγων προς εκαστα τούτων κακούργους λόγους, ubi Reisk. vertit Affereus. Vide eund. Reisk. infra.] Est etiam Oratione blanda vel muneribus perducere quo quis velit, h. e. Per- c suasione subdola obrepere. Sic Plato παράγειν ἀνα-πείθοντας dixit quod Hom. (II. I. 496.) παρατρωπώσ άνθρωποι. Hactenus Bud. Sic Thuc. 2, (38.) Τὸ ευπρεπές τού λόγου ἐκπονήσας παράγειν πειράσεται. Plutarch. in Amat. Narrat. (9, 102.) Οἵ τούς εφόρους ψευδέσι λόγοις παραγαγόντες. Sic in pass. voce, idem TllUC. 2, (64.) Υμείς δὲ μήτε υπό τών τοιώνδε πολιτών παράγεσθε. Et cum dat. λόγοις, utinpræced. exemplo, 1, (91.) Γνοὺς δὲ εκείνος κελεύει αυτούς μή λόγοις μάλλον παράγεσθαι. In alio ejusdem libri loco (c. 34.) dativum ἀπάτῃ addit, ώστε απάτη τε μή παρά-γεσθαι ὑπ’ αυτών. In his autem locis sub παράγειν latere puto significationem abducendi, ut sit παράγειν, Extra rectam viam ducere, etita in errorem abducere.
[“ A reda via detorquere, In transversum agere, unde notio decipiendi. (Gl. Παράγω* Diduco.) Ταῦτ ίσως λέγων παράγειν ὑμᾶς ζητήσει, 487- Μι) δὴ παραγόντων ὑμᾶς, 497· (‘Mss. ταραττόντων,' Valck. ad Scap. marg.) Ἅν τι φενακίΖειν ἐγχειρῇ καὶ παράγειν οὗτος, 604. Λόγος, δι’ ου προσδοκώσιν υμάς παράξειν, 684. Ἅ νομίζω D μνημονεύοντας υμάς άμεινον φυλάττειν, ἄν παράγειν καὶ φενακίΖειν οὗτοι ζητώσιν ὑμᾶς, 691. Τοῦτο γὰρ πλάττουσιν οὗτοι, καὶ παράγουσιν, i. e. καὶ διὰ τούτον παραγ. aut τοῦτο γὰρ πλάττοντες παράγονσι, 987·
1128. 1129* Ἕτερα, ὑφ’ ὧν παράγεσθε πολλάκις, 412.” Reisk. Ind. Gr. Demosth. “ Μὴ δὴ παραγόντων υμάς, h. e. παραγέτωσάν, ut paulo mox Ζητούντων pro Ζητείτωσαν. Ipsum παράγειν, sicut inde ductum παραγωγὴ, locum habet in cavillatione rhetorica, qua auditor subdole a proposito abducitur, unde sæpe juncta παράγειν et φενακίΖειν. Male in marg. Ben. est ταραττόντων, ex eoqne corruptum πραττόν-των in Par. 2. et Bav. Simile verbum 235. tetigi, ἀπάγειν.” F. A. Wolf. in Demosth. Lept. 355. Vide Eundem in Ἀπάγω citatum.] Citatur et e Plut. Galba ἑλπὶς παρῆγεν pro Spes decipiebat, vel, Suspensos tenebat: Τους δὲ στραπώτας τὴν δωρεὰν μὴ κομισμένους εν ἀρχῇ μὲν ἐλπὶς παρῆγεν, ὡς εἰ καὶ μὴ τοσοῦτον ἁλλ* ὅσον Νέρων ἔδωκεν ἀποδώσοντος. [Cf. Eurip.
Andr. 27. Ἐλπίς μ* ἀεὶ προσῆγε, σωθέντος τέκνου, * Αλκήν τιν εὑρεῖν κάπικούρησιν κακών. Vide D'Arnaud in Διάγω citatum.] || At vero in Philostr. Epist. 19 (=20.) Οἱ δὲ ποιηταί τὰ δῶρα μύθους έποίησαν παράγοντες τὴν ἀλήθειαν ψυχαγωγία ψευσμάτων, puto παράγειν esse depravare, vel potius pervertere. [Vertitur in Olearii Ed.: Poëtæ vero fabulose dona finxerunt, veritatem propouentes, fabularum deliniraentis involutam.] Ut autem hic expono παράγειν Pervertere, sic et Bud. ap. Antiphontem τὴν διάνύιαν παράγειν interpr. Pervertere et transversum agere, ubi ille dicit, Οἱ γὰρ θεοί οὐδὲν πρότερον ποιούσιν, ἢ τών πονηρών ανθρώπων τήν διάνοιαν παράγονσι. [Verba hæc sunt Lycurgi c. Leocr. 159·, non Antiphontis.] Sic Demosth. Οϊεται παράξειν ὑμᾶς οπού αν βούληται. Sic 1 ad Cor. 7, (31.) Παράγει γὰρ τὸ σχήμα τού κόσμου τούτου, Bud. interpr. Transversos enim agit species hujus mundi. Vide paulo post in Παράγω significante Praetereo. Accipitur παράγειν et pro Pervertere, propriam servante significationem, unde παραγωγὴ, Perversio. [Isæus 289· "Οτι μεν ούν ούτε περί τούτων οὐδὲν δίκαιον πεποίηκεν, ούτε περί τών άλλων αληθές οὑδὲν εἴρηκεν, άπαντα δὲ πλεονεξίᾳ μεμη-χάνηται διαβάλλων, καὶ τους νόμους παράγων, καί υμών καὶ εμού παρά το δίκαιον περιγενέσθαι Ζητών, “ Detorquens, Vitians prava s. recitatione s. interpretatione et applicatione.”Reisk. Harpocr.: ΚλιμάΖεΓ Δείναρχος εν τῷ έπιγραφομένιρ Σννηγορία, Αισχίνης κατά Δινίου, (lege Συνηγορία Αἰσχίνῃ, cum Valesio, quem citavimus supra 632. b.) Ὄταν οὖν απολογούμενος κλιμάζη καὶ παράγῃ τοὺς νόμους, ἀντὶ τοῦ παρακλίνη καί παρατρέπῃ* μήποτε δὲ δεῖ γράφειν βλιμάΖει, ἵν’ ᾖ οἷον θλίβει καὶ βιάΖεται. Sic edidit Jac. Gronov. Lege βλιμάΖῃ— θλίβῃ—-βιάζηται, et sic legitur ap. Nostrum in Χλι-μάΖω, et in Ed. Lug. Bat. 1683. Porro in ipso articuli capite, lege ΚλιμάΖῃ. Cf. quæ ex Harpocr. protulimus in Ἅγω. Phot. : ΚλιμάΖει* Δείναρχος, Ὄταν οὖν κλιμάΖῃ καὶ παράγῃ τοὺς νόμους, ἀντὶ τοῦ παρακλίνει καὶ τρέπει, μήποτε δὲ δει γράφειν βλιμάΖει ν ἀντὶ τοῦ θλίβει και βιάζεται, ubi B. teste Her-nianno, κλιμάΖει—παράγει—παρακίνει—θλίβειν. Lege, ΚλιμάΖῃ— κλιμάΖῃ—παράγῃ—παρπκλίνῃ—παρατρέπῃ—βλιμάΖῃ—θλίβῃ—βιάζηται.	Iii Suida, ubi
idem articulus reperitur, est παρακλίνῃ—παρατρέπῃ— βλιμάΖῃ—θλίβει —βιάζεται, sed in eo quoque leg. θλίβῃ—βιάζηται, pro ΚλιμάΖει autem in articuli capite, Ms. Par. A. habet ΚλιμακίΖει, sed perperam, ut patet ex altera lect. βλιμάζει. “ Loco ΚλιμάΖει (in articuli capite) scr. ΚλιμακίΖει." Schleusner. Zonar.:	ΚλιμακίΖω* τὸ ανατρέχω. “ Malim ἀνα-
τρέπω:	quanquam ανατρέχω etiam Phavor. Vide
Harpocr. qui παρατρέπει, (cum Suida; at Phot. τρέπει, sed, ut modo diximus, leg. παρατρ.) Non est enim dubium, quin ap. Harpocr. legendum sit κλι-μακίζει.” Tittmann. In J. Poli. 3, 155. pro, Καὶ πλαγιάΖειν δὲ, καὶ κλιμακίζειν, παλαισμάτων ονόματα, Kuhnii et Jungerm. Ms. κλιμάΖειν exhibet. Hesych.: ΚλειμάΖειν* παλαίειν, σκελίζειν, άπατφν. “ Scr. ΚλιμάΖειν, (quod contra literarum seriem esset.) Vide Harpocr. qui Æschiuem in voce laudat.” Toup. Emendd. 3, 462. Decepit virum doctum vulgata ap. Harpocr. scriptura; non enim laudatur Æschines, sed Dinarchus, ut et supra monuimus. Falluntur vero Schleusner. et Tittmann., qui Harpocrationi ΚλιμακίΖει pro ΚλιμάΖει restituendum censent. \rulgato enim ΚλιμάΖει unice favet altera lectio ab Harpocr. memorata ΒλιμάΖει, iclemque dicendum est de Suidæ loco, in quo Ms. Par. A. ΚλιμακίΖει pro K λιμάζει exhibet. ΚλιμάΖω enim et βλιμάζω permutari potuit; item ΚλίμαξβΙ κλίμα, v. ad Gregor. Cos. 502. 821. 932.; non κλιμακίζω et βλιμάζω. “ Ms. κλιμάΖειν pro vulg. κλιμακίζειν. Utrumque recíe. (Utrumque verbum etiam Noster agnoscit. At κλιμά-Ζειν falsa est lectio, quamvis vetus. ΚλιμάΖειν Græce dici nequit pro κλιμακίζειν. Illud formandum esset e κλίμα, non e κλίμαξ. Sed Dinarchus usurpaverat vocem e κλίμαξ, non e κλίμα, compositam. Phot.: ΚλιμακίΖειν* * σκελίζειν και διαστρέφειν, εστι γάρ τι καὶ * βασανιστικόν ὄργανον, κλίμαξ καλούμενου, ο τὰ σώματα τών βασανιζόμενων διαστρέφει. * Σκελίζειν
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b.	1. est Varicare, ut~iu Gloss. Philox. explicatur, A
b.	e. Pedes diducere s. distorquere, quo sensu legitur ap. Quintii. 2, 3/ Schleusner.) Dubitat Harpocr. ne forte scribendum sit βλιμάΖειν, et sane in Ms. vetustiss. parvum discrimen inter β, quod ut u pingitur, et K quod itidem taliter, nisi prima lineola por-rectiore, (vide Bast. Comment. Palæogr. 708. 721. 816. 906.) Tamen hic in nostro Ms. κλιμάΖειν scriptum sine dubio dignosci potest. Annotavit hanc διττογραφίαν alias et Etyni. in ΒλιμάΖειν : (Ἅλλοι δέ φασι κλιμάΖειν τὸ διαστρέφειν, κλίμαξ δέ ἐσην εἶδος ὀργάνου * βασανιστικόν, 1. βασανιστικόν ut in Phot., Οἷον* Τῇ κλίμακι διαστρέφονται:—οἷον, τὰ μέλη στρε-βλούμενοι, quæ verba jam alibi emendata dedimus.)” Jungerm. Secundum Harpocr., Dinarchi verba fuere hæc, Ὄταν οὖν ἀπολογούμενος κλιμάΖῃ καί παράγρ rovs νόμους: secundum Phot. et Suid., sic orator ille scripsit, Ὄταν οὖν κλιμάΖῃ καί παράγῃ rovs νόμονς. Sed illud καί παράγη proculdubio habendum est pro veteri glossa, quæ in textum Codicis, quo Harpo-cratio usus erat, e. margine irrepserat; ab Harpocr. b autem sua sumsisse Suid. et Phot. satis constat. Nostram de interpolatione verborum καὶ παράγῃ sententiam omnino firmant sequentia hæc eorundem, Suidæ et Photii, loca :—KλιμακίΖειν* μέμνηται Δείναρχος ἐν τη Ὑπὲρ Αἰσχίνου Ἰσηγορίᾳ, (Pbot. Εἰσηγορίᾳ, leg. ut W. DD. monuerunt, Συνηγορίᾳ, vide nos supra 632. b.) λέγων* Ovros κλιμακί£ει rovs νόμους· ἔστι δὲ οἷον παράγει καὶ διαστρέφει, ἴσως ἀπὸ τῆς κλίμακος εἰρημένου τοϋ ὀνόματος, ἥτις οὖσα ὄργανον * βασανιστικόν, διαστρέφει τα σώματα των βασανισμένων. Adde Bekkcri Λεξ. ῤητορ., ΚλιμακίΖει· παράγει, διαστρέφει, ἀπὸ τῆς κλίμακος εἰρημένου τοῦ ὀνόματος, ἥτις οὖσα ὄργανον * βασανιστικόν διαστρέφει τα σώματα των βασανισμένων.] “ ἘκκλιμακίΖει, Etym. Μ. exp.
“ παράγει, διαστρέφει, annotans, dictum esse ἀπὸ τῆς “ κλίμακος, quæ cum sit ὄργανον βασανιστικόν, δια-“ στρέφει τα σώματα των βασανιζόμενων.” [At ἐκκλι-μακίΖει ne Græcum quidem verbum est, cum ἐκ sensu prorsus careat. Lege κλιμακίΖει. Vitiosum istud ἑκκλιμακίΖει vel Etymologici interpolatoribus; c vel Librariorum ingenio debetur, qui hæc pro novo articulo acceperint, atque adeo in capite, ut litera-rum ordo servaretur, ἘκκλιμακίΖει pro ΚλιμακίΖει scripserint, cum priori glossæ, cujus titulus est Ἐκ κλίμακος, ea plane jungenda sint.]
Παράγειν, verbum militare, Porro agere et promovere ordines ab altitudine in longitudinem, i. e. ἀπὸ των στίχων ἐπὶ τὰ Ζυγὰ, atque etiam transversos agere, id quod fit ad porrigendam frontem et circumveniendos hostes. Xenoph. (K. Π. 2, 3. 9.) Πα-ραγγέλλοντα τον ύστερον λόχον παράγειν—εἰς μέτωπον,—παρῆγον οι δεκάδαρχοι eis μέτωπον,—οι πεμπά-δαρχοι αν παρῆγον : [“ Κ. Α. 3, 4, 3. Παρῆγον ἔξω-θεν τὢν κεράτων : 4, 6, 4. Hist. 7, 5, 22. Παραγα-γὼν τοὺς ἐπὶ κέρως πορευομένουε λόχους ἐπὶ μέτωπον : de Præf. Eq. 4, 9* Τὸ μέτωπον ὅπως μηκύνοιεν—οἰ πεμπάδαρχοι παράγοντα. Cf. Ἀσπίς.” Lex. Xenoph.]
II Παράγειν pro ἀπάγειν ex eodem Xenoph. citatur in VV. LL. [“ Præterduco, Prætereo. K. Π. 5, 4, 20. Οὐ τὸ αὐτό ἐστι προσάγειν τε καὶ παράγειν, all. d ἀπάγειν, quod in seqq. legitur. Vide Zeun. Hist.
4, 5, 11. Παρὰ την πόλιν των Κορινθίων rovs Ἀμυ-κλαιεῖς παρήγεν” Lex. Xenoph.]
Παράγειν, neutrali significatione, Transire, Praeterire, ut προάγειν, Præire, et προσάγειν, Accedere. Matth. 9, 9* Καὶ παράγων ὁ Ἰησοϋς ἐκεῖθεν, Inde transiens, vel prætcrí»rediens. Itidem v. 27. Καὶ παράγοντι ἐκεῖθεν τῷ Ἰησοΰ. Et 20, 30. Ἀκούσαντεε ὅτι Ιησούς παράγει, et alibi. Sic autem et in illo loco 1 ad Cor. 7, (31.) Παράγει γαρ τὸ σχήμα τοῦ κόσμου τούτον, quidam interpr. παράγει, Præterit, cum ve-tere Interpr., non cum Budæo, Transversos agit, aut cum Fabro Stapulcnsi et Alciato, Decipit, blanda nimirum specie homines alliciens. Ego prout vocem σχήμα vertemus, ita iu vertendo παράγει vel Budæum, vel e ceteris duobus alterutrum posse nos sequi existimo. In Epist. Joannis 2, 8. παράγομαι etiam usurpatur ut παράγω pro Prætereo, Ὄπ ἡ σκοτία παράγε-ται, Quia tenebra» praetereunt. Et v. 17· Καὶ ὁ κό-σμος παράγεται καὶ ἡ επιθυμία αὐτοῦ. Quem passivae
vocis usum apud receptos linguæ Grœcœ auctores extare non puto. [“ Παράγω, (1.) proprie transitive, Circumduco, Transduco, Traduco, etiam Produco. Xenoph. Hist. 3, 1, 8. Παρήγαγε τὸ στράτευμα διά της φι\ías χώρας, 7, 5, 22.: de Præf. Eq. 4, 9- (vide supra,) 5, 6. (2.) Intransitive, ita ut subintelligendum videatur ἐμαυτὸν, Prætereo, Praetergredior, Transeo. Sic legitur in N. T. Matth. 20, 30. Άκούσαντεs ὅτι Ἰησοϋς παράγει, Ut cognoverunt Jesum praeterire, coli. Luc. 1 8, 36. Απήγγειλαν δε αὐτῷ, ὅπ Ἰησοϋς ό ΝαΖωραῖος παρέρχεται. Mare. 15, 21. Καὶ ἀγγα-ρεύουσι παράγοντα τινα Σίμωνα Κυρηναῖον. Respondet in Versione Alex. Hebraico "Oy, Transiit, Praeteriit. Ps. 129, 8.	(3.) Discedo, Abeo, Digredior. Math.
9,	9« Καὶ παράγων ὁ Ἰησοῦε ἐκεῖθεν, Illinc digressus Jesus : et 27• Καὶ παράγοντι ἐκεῖθεν τῷ Ἰησοῦ, Et illinc discedentem Jesum. Mare. 2, 14. Jo. 8, 59. Καὶ παρήγεν οὕτως, Et ita evasit. Eodem modo quoque usurpatur in V. T. quod Alexandrini mox per παράγειν, 1 Sam. 16, 9* 10. mox vero per ἀπέρ-χεσθαι reddiderunt, v. c. Jos. 10, 29· 31. (4.) Ulterius progredior et proficiscor, Continuo iter meum, i. q. -προάγω. Jo. 9, 1* Καὶ παράγων, Et ulterius progressus. (5.) Metaphorice, Evanesco, Desino, Mu* tor, Pereo, Intereo. I Cor. 7, 31. Παράγει γὰρ τὸ σχήμα τοΰ κόσμου τούτου, Praesens enim rerum status plane mutabitur. Eandem signif. habet quoque medium παράγεσθαι. 1 Jo. 2, 8. Ὄπ ἡ σκοτία παράγε-ται, (coli. Rotu. 13, 12.) ct 17. Ὁ κόσμοs παράγεται, ubi pro παράγεται Η. Stepb. male legi vult παράγει. (Idem noster H. St. supra παράγεται h. 1. pro passivo verbo perperam habet.) Ps. 144, 4. Sæpius non legitur in N. T. Hesych.: Παράγει* παρέρχεται, πα-ραπέμπεται, (‘ pro παραπέμπω Eurip. EI. 788. Καὶ ταϋθ’ ἅμ’ ἠγόρευε, καὶ χερὸς λαβών Παρῆγεν ἡμᾶς.* Wakef. ad marg.) φυλάσσεται, εισπορεύεται.” Schleusner. Lex. in N.T. “ Theophyl. ad 1 Cor- 7, 311 Παράγει* ἀντὶ τοῦ παρέρχεται καὶ διαλύεται. Hic (Hesych.) glossæ fons esse videtur.'’ Ernest. ad Gloss. SS. Zonar.: Παράγει* ἀντὶ τοῦ παρέρχεται. Male Tittmann. in Ind., “ Παράγεται, 1521.” pro Παράγει, 1525.	“ 1 Cos. 7, 31· Παράγει γαρ τὸ
σχήμα τοϋ κόσμου τούτον. Vere Grot. observavit, formam loquendi a theatro sumtam. Scena inversa cum aliam faciem ostendebat, dicebatur παράγειν τὸ σχήμα τῆς σκηνῆς. Transtulit Paul, ad significandam inconstantem humanarum rerum speciem, quam in rem insignis est locus Eurip. Ion. 166. (Πάραγε πτέρυγας, Λίμνας τ’ ἐπίβα τᾶς Δηλιάδος, Alio confer alas.)” Select. e Schol. Valck. in N. T. 2, 219» “ 1 Reg. 16,9· Παρήγαγεν Ἰεσσαὶ τον Σαμμὰ, Transire faciebat Jesse Sairnna. 2 Reg. 15, 18. Πάντες οἰ παῖδεε αὐτοῦ ἁνὰ χεῖρα αὐτοῦ παρῆγον, Omnes servi ejus ad manum ejus transibant. Ps. 128, 8. Οἱ παράγοντες, Prætereuntes. Ps. 143, 5. Ἥμέραι αὐτοῦ ὡσεὶ σκιά παράγουσι, Dies ejus tanquani umbra praetereunt. Cf. 1 Cor. 7, 31. Eccl. 11,11. Πάραγε πονηριάν ἀπὸ σαρκός σου, Transire fac, vel Depelle malum a carne tua, vel corpore tuo.” Biel. Thes. Cum postremo loco cf. Clem. Alex, infra. Glossæ ; Παράγω* Transgredi facio. “ Ncutralitcr et reciproce, in re militari, Prætereo, de agmine, Οἱ Λακεδαιμόνιοι θεωροΰντες ἐκ τῆς πόλεως παράγουσαν τὴν δύ-ναμιν, 5, 18, 4. In re nautica, Παρῆγεν eis την 'Ρώμην, Romam advectus est, Romam appulit, Advenit, 23, 14, 1, ΙΙαράγουσιν επί την Βουν, 4, 44, 3, Cum Casaub. verti, Deflectunt Bovem versus. Er-nestus, h. 1. respiciens, ait, * Nautæ dicuntur παράγειν, cum non rect*d cursum faciunt, sed per anfractus, cedentes ventis, fluctibus.’ Imo vero ni 1 aliud est παράγειν, nisi Navem admovere terræ. Cf. Παν ραγωγή.” Lex. Polyb.]
[“ Παράγω, Duco, Deduco, Adduco. K. Π. 3, 3, 8. Ἑπεὶ συνῆλθον οἱ έπικαίριοι, παράγων ιιὐτοὺς per aciem suam, ἐπεδείκνυεν αὐτοῖς : 8, 3, 8, in pompa έφείποντο σκηπτούχοι—ίπποι παρήγοντο χρυσοχάλινοι. Leuucl. Praeterea ducebantur. Saltem sequitur ἑπί δὲ τούτοις. Κ. Α. 3, 4, 7* Τὰς μεν—ὄπισθεν καταστή-σας, τὰς δὲ εἰς τὰ πλάγια hostium παραγαγών. 7, 2, 5. Ὡς ἄν πλείστους δύνηται, καὶ παραγαγόντα eis Πέ·» ρινθον. All. intransitive παραγαγόντα$. 7, 6. 3. Kt-
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λύεσι παράγειν legatos. Hist. 3, 1, 8. 7, 2, 23. In.
6,	6. Ιπρ. 5, 6. Ἥν τε ἑστηκος ἐπιδεικνύῃς τὸ ιππικόν, ἤν τε παράγῃς: §. 7• qui vult videri paucos habere, Δεκάδας χρὴ — διαλειπούσας παράγειν, Unam post alteram ducere.” Lex. Xenoph.]
[Παράγω, Transveho. “ 3 Esdr. 5, 78. Εἰς τὸ παράγειν αυτούς ἐκ τοῦ Λιβάνου ξύλα, Ut transveherent ligna e Libano.” Biel. Thes. “ Παράγω, Affero, Adveho. 3 Esdr. 5, 55. ubi in textu Hebræo Esdr.
3,	7* est ΝὮΠ.” Bretschneider. Lex. in V. T. Spicii.
“ Παράγειν τὰ χορηγία eis τόπον τινά, Advehere, Convehere, commeatus, ut in parato et ad manum sint, 1, 18, 5. 3, 75, 6. Sic 5, 6S, 2. n. pro, Χορηγίας παρείχον eis τούς κατά ΓάΖαν τόπους, haud dubie παρῆγον scribendum.” Lex. Polyb. “ Παράγω, Navi veho sarcinam aliquam minorem, obiter, velut accessionem quandam justi oneris, vel, si mavis, Transvehere ex alio loco in alium. Ὄπ ὀγδοή-κοντα κερά μια μόνα (sc. οἴνου) παρήγετο εν τῷ πλοίῳ, 934, 5. et 20.” Reisk. Ind. ór. Demosth.]
[Παράγω, “ Transeo, Heringa Obs. 143. Toup. Opusc. 1, 395. Παράγω, Heyn. Hom. 7, 391. Alci-phr. 852. Brunck. Androm. 26. Musgr. 27· Heyn. ad Apollodor. 632. Sallier. ad Mœrin 65. Act. Traj.
1,	246. Toup. Emendd. 4, 494. Wakef. S. C. 3, 172. ad Herod. 380. ad Charit. 256. 308. Diod. S.
1, 374. (‘ Λέγονται δ’ οὗτοι καί γόητεε γεγονέναι, καὶ παράγειν, ὅτε βούλοιντο, νέφη τε καὶ όμβρους καὶ χα-λάΖας, ομοίως δὲ καὶ χιόνα ἐφέλκεσθαι. Haud scio an velit, Telchines carminibus et arte magica nubes, pluvias, grandiuemque avertisse, quam artem venditabant Corinthi άνεμοκοίται, Cleonis χαλαΖοφύλακες, in Gallia seriore ævo Tempcstarii ap. Agobard. L. contra Vulgi Opin. de Grandine 145., illi etiam, qui
L.	4. de Malefic.: In agrestibus locis innocenter adhibebant suffragia, ne maturis vindemiis metuerentur imbres, aut venti grandinisque lapidatione quaterentur. Opportune Clem. Alex. Str. 6. p. 754. Αὐτίκα φασὶ τούς ἐν Κλεωναῖς Μάγους φυλάττοντας τὰ μετέωρα, χαλαΖοβλήσειν μελλόντων νεφών, παράγειν τε ᾠδαῖς καὶ θύμασι τής οργής τι)ν απειλήν. Quæ optimi viri C Seneca Q. N. 4, 6. explicabit: — Illud incredibile, Cleonis fuisse publice praepositos χαλαΖοφύλακας, Speculatores futurae grandinis. Hi cum signum dedissent, adesse jam grandinem, quid expectas?—Imo pro se quisque alius agnum immolabat, alius pullum. Protinus illæ nubes alio declinabant, cum aliquid gustas-sent sanguinis. Pro Interprete stat rudis adhuc antiquitas, arbitrata et attrahi imbres cantibus et rer pelli.' Sed Interpretem illum, παράγειν pro Attrahere, Inducere, accipientem, Gr. L. indoles refutat. Παράγειν ap. Diod. S. nihil aliud significare potest quam Transire fecere, i. e. Avertere, ut e Clem. Alex, loco satis constat. Cf. Eccles. II, 11. ap. Biel. supra. Seneca 1. c.: Nec minus ab hujus agello grando se avertebat, quam ab illo, in quo majoribus hostiis exorata erat. Ceterum nobiscum mirare Wes-äelingium repetiisse illud vitium tvpographicum χα• λαΖοβλήσειν, quod Potterianam Clem. Alex. Editionem fœdat, pro χαλαέοβολήσειν.) Sensu grammaticorum ap. Zeun. ad Xenoph. Meni. \, 1, 14. Cyr. D 71. 523. Verheyk. ad Aiiton. Lib. p. 20. cf. T. H. ad Luciau. 1, 175- Greg. Cor. 179- Brunck. Aj. 581. (adde Gloss.: Παράγεσθαι* Derivari. Παράγει* Derivat. Παρηγμένον Derivatum. Παρηγμένα* Derivata. * Παραχθὲν ἐκ τοῦ άπας, 6l, 26. Παρηγμένος παρά ἐνεστῶτα, 144, 3. Sic, Παρῆκται παρά τὸ, 664,
56. Παραχθέντα eis δε, Derivata in δε desinentia, 341, 35.’ Sylburg. Ind. Etytn. M.) De nominum flexione et mutatione, Heindorf. ad Gorg. 157. Fischer. ad Weller. 1, 181. 243. 2,42. 3, 13. 26. Brunck. Aristoph. 2, 69· 136. Heindorf. ad Phædr. 341. Παράγω, Heyn. Hom. 6, 81. ad Charit. 455. 555. Dawes. 356. Iphig. T. 478. et Musgr. id. Ion. 166. EI. 789. Wakeí. Eum. 112. Ilerod. 2. p. 13. Heiz. Wakef. S. C. 4, 7. Jacobs. Anth. 6, 148. Huschk. Aual. 162. Fischer- Descr. Lcct. 798—99.
p. vi. Philodem. 23. Wakef. S. C. 5, 7. Diod. S.
2,	341. 308. Παραχθεὶς ἐκ τοῦ νοῦ (terrore Panico,) Fac. ad Pausan. 3, 230. Lobcck. Aj. p. 289. Promoveo, s. Proveho, ad Dionys. H. 2, 776. Perverto,
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A Everto, Ruhnk. ad Vellei. 266. Παράγω eis μέσον, Dionys. H. 2, 1025. Boissonad. in Phil. 511. Heyn. Hom. 6, 174. Removeo, Plutarch. Alex. 125. Schm. Disputando, dolosa, it. blanda or tione capio vel fallo, Heindorf. ad Phædr. 303. Adduco m judicium, Dionys. H. 3, 1393. Tliom. M. 228. 314. (ubi T. H. affert e Clem. Alex. Str. 7. p. 868. Ἐπεὶ μηδὲ τὸν Ἰωσὴφ παράγειν τής ἐνστάσεως ἴσχυσεν ἡ τοῦ δεσπότου γυνή,) 660.” Schæf. Mss.]
“ Παρηγμένον, Deductum, Derivatum, a παράγωt “ Jul. Itufin. παρηγμένον Figuram esse dicit, cum “ videlicet e supra dicto verbo aliud derivatur, ut, J* ultro Ipse gravis, graviterque ad terram pondere “ vasto Concidit. Latine Derivationem dici tradit.” [“ Παρηγμένον, quasi Derivatum, s. Declinatio, cum unum verbum varie mutatum et flexum in una periodo usurpatur, ut, Justus, quod justum est, juste persequitur. Vide Turneb. et Capperon. ad Quintii. 9, 2. p. 542. Jul. Rufin. p. 32. explicat, Cum e supra dicto verbo aliquid derivatur. Latine Derivatio di-
B citus. Cf. Voss. Inst. Rhet. 5. p.308” Ernest. Lex. llhet. “ Παραγόμενα, Quæ e vocibus in usum receptis quocuuque modo declinantur, ut si Latini dicunt Sullaturire, h. e.. Sullani desiderare. Cf. Cic. Ep. ad Att. 9, 10. et Quintii. 8, 6, 32." Idem.] [Παράγω. Thom. Μ. Παράγω’ Υὸ eis μέσον ἄγω, καὶ παράγω, τὸ μεταπείθω, καὶ παράγομαι, το μεταπει-θομαι, ὅθεν καὶ εὑπαράγωγος, ὁ ευκόλως μετάπειθόμενός. Tittmanni Tecbuoll. Mss.: Παράγω* τὸ παριὼν φαίνομαι. Παράγεται καὶ περί τής γραμματικής λέξις ἐκ λέξεως. Καὶ παράγεται, τὸ ἀπατᾶται. Cf. Phavor.: Παράγω* τὸ παριὼν φαίνομαι, καὶ παράγω σε εἰς τὸ δικαστήριον. Παράγω σε ἀντὶ τοῦ ἀπατῶν (1. ἀπατὢ.) Ἑγὼ δὲ τῷ φόβῳ παρηγόμην. Παράγει μεν ὁ παριὼν, παράγεται δὲ κατά γραμματικούς λέξις εκ λέξεως, καὶ παράγεται, τὸ άπατάται. llcrmanni Libellus de Constr. Verb. 360.: Παράγει, τὸ eis μέσον άγει, καὶ παράγει, το φενακίζει καί ἐξαπατᾷ. Suid.: Παράγεσθαι* μεταπείθεσθαι. Θουκυδίδης' Κελεύει αυτούς μή λόγοις μόνοις παράγεσθαι, ἢ πέμψαι σφῶν αυτών ἄνδρας, οἵτι-νες ἀπαγγελοϋσι. L. 1, 91* ubi sic legitur, Γνοὺς δὲ εκείνος κελεύει αὐτοὺς μή λόγοις μάλλον παράγεσθαι, ἢ πέμψαι σφῶν αυτών ἄνδρας, οἵτινες χρηστοί, καὶ πιστῶς ἀναγγελοῦσι σκεψάμενοι. J. Poli. 4, 95. de Saltatore, Νεΰσαι, συναπονενσαι, μορφάσαι, παραγαγεῖν, την κεφαλήν διενεγκεῖν, περιενεγκεῖν, περιαγωγῇ χρή-σασθαι, τῶν χειρῶν περιαγωγῇ, πηδῆσαι, πυῤῥιχίσαι. “ In vulgatis, ubi παραγαγεῖν, τήν κεφ. διενεγκεῖν, au rectius forte ct distinguamus ct emendemus, περιαγα-γεῖν τήν κεφ., διενεγκεῖν ? περιαγ. scilicet, ut περιφέ-ρειν. Est tamen et segm. 97· (Λυγισμὸν, παραγωγήν, κάμψιν, παραφοράν,) παραγωγήν ab isto, etiam in Ms. itaque nil mutandi temere auctor ego. Distinctionem tamen, ut dixi, mutarem. Vide vero de his vv. lligalt. ad Artemid. 1, 78.” Jungerm. J. Poli. 4,21. de Khetore, .Oios παρακρουσασθut, ἐξαπατῆσαι, παραγαγεῖν, παρακρυϋσαι, φενακίσαι, σοφίσασθαι: 8, 14. de Judicis laude et vituperio, Τὰ δὲ ρήματα, άδικείν, παρανομείν, ῤᾳδιουργεῖν, ἀπατᾶσθαι, ἐξαπατᾶσθαι, πα-ρατρέπεσθαι, παράγεσθαι, κ. τ. λ. 8, 150. Ούκέζηπα-τήθην, ου παρεκρούσθην, οὐχ ὑπήχθην, ου παρήχθην : 9, 133. Καὶ τὰ ρήματα, άπαταν, ἐξαπατᾷν, σ*ρέφεσθαι, υποστρέφεσθαι, διαδύεσθαι, παράγειν, πλάττειν, παρα-λογίΖεσθαι, κ. τ. λ. 4, 49- de Mercede, Τὰ δὲ ρήματα, σοφι'Ζεσθαι, γοητεύειν, ἀπατᾷν, ἐξαπατᾷν, παρακρούε-σθαι, παράγειν, παρατρέπειν, ποικίλλειν, κακουργείν, πανουργεῖν, φενακίΖειν, κ. τ. λ. 69• Ἑπὶ δὲ σύριγγος εἴποις ἄν, παράγειν επ' αυτής το πνεύμα διὰ τοῦ στόματος, και παραφέρειν, και διασπείρειν τὸ πνεύμα, ubi vertitur, Deducere in eam ab orc spiritum, deferre, dispergere anhelitum. “ A. διὰ τὸ στόμα.** Seb. “ C. A. ἐπ’ αὐτοῖς, et supra πνεύμα scriptum στόμα, διὰ τού στόματος παραφέρειν, παρασπείρειν, dein iu margine, πνεύμα.” Kuhn. “ Pro his, τὸ πν. δ. τ. στ. Ms. tantum τὸ στόμα habet.” Jungerm. Vera lectio forte est, Παράγειν ἐπ’ αυτής τὸ πνεύμα, διὰ τοῦ στόματος παραφέρειν καί παρασπείρειν τὸ πνεύμα. Hesycb.: Παρήγαγεν ἤνεγκεν, ἢ ἠπάτησεν. Soph. Antig. 293· Έκ τῶνδε τούτους ἐξεπίσταμαι καλῶς Παρηγμένους μι-σθοῖσιν εἰργάσθαι τάδε, ubi Schol. ἠπατημένους. “ Emend. Pausau. 554. Herod. 38* 12. Plato de LL.
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ιο. ρ. 885. b. ïsæus 73, 7. Emend. Antipho 118, A
26. (Μὴ παραχρῆναι δὲ την γραφήν, οὐδεμίαν ἐλπίδα γ’ εἷχε τούτον Ζῶντος. * Scaliger malebat παραχθῆ-ναι, quod tantisper probabimus, donec melius aliquid inveniatur, quod inveniri vix posse videtur. Nulla spes reo erat, fore, donec ille adhuc superesset, qui nunc peremtus est, ut actio de peculatu sacrorum in forum minus induceretur. Παράγειν γραφήν sub. εἱς τὸ δικαστήριον, tametsi dictio est minus usitata, ego quidem nunc non commcmini eam usquam repcrisse, proba tamen esse videtur, Producere ad tribunal causam, Inferre in forum.’ Reisk. Antiphontem vero diptiones minus usitatas affectasse, jam alibi monstravimus.) Markl. Lys. 168, 6. Hyperides ap. Harpocr. Δωροξενία* Λυσάις ἐν τῷ Κατὰ Νικίου. Ἑξηγήσατο τοὕνομα Ὑπερίδης ἐν τῷ Κατ’ Αρισταγόρας, οὅτω γρά-φων* Ἑπεὶ καί ὁ τῆς δωροξενίας νόμος ἁρμόττων ἐστὶ τῷ νῦν ἀγῶνι παραχθήναι. Interpres, Producatur.
An Comparari?” Valck. ad Scap. mare. Oribas.de Fract. in Cocchii Chirurg. Vett. 54., Ἕξει δέ που τὴν τοιαντην θέσιν, ἐὰν ἐπὶ τάναντία παράγηται τὰ ἐξεστῶτα, Β τῶν θατέρων μερῶν ἀντωθουμένων μετρίως, Si adversa adducantur quæ exciderunt. Theoph. Nonn. de Cur. Morb. 261. Φθείρονται μὲν οὖν έκτου τὰς ὅλας έμπρήσαι πρότερον, ἢ καὶ ποταμόν παρακείμενον παρα-γαγεῖν, ἢ ζεστόν ὕδωρ ταῖς καταδύσεσι καταχέειν, ἢ ὀξάλμην ταῖς σφηκίαις ἢ ἔλαιον ἐπιχέειν. Cum fluvius adjacens eo derivatur, Codd. A. et C. συναγαγεῖν, cum q. 1, cf. Plutarch. ap. Nostrum supra.]
[Παράγω, “ In esse produco. Lucian. (1. c.) Dionysius ἐν τῷ Περὶ Ὄντος καὶ Παραδειγμάτων: Παραδείγματα δέ φαμεν εἷναι τοὺς ἐν Θεῷ τῶν ὄντων οὐσιο-ποιοὺς καὶ * ἑνιαίως προνφεστώτας λόγους, οὑς ἡ θεολο-γία προορισμούς καλεῖ, καὶ θεῖα καὶ αγαθά θελήματα των ΰντων * αφοριστικά καὶ ποιητικά, καθ’ οὓς ὁ * ὐπε-ρούσιος τα όντα πάντα καὶ προώρισε καὶ παρήγαγεν. Idem de Div. Nom.: Ἐπειδὴ πάντα πρὸς τὸ εἷναι πα-ρήχθη διὰ τῆς αὐτῆς οὑσιοποιοῦ ἀγαθότητος. Daniasc. εν τῷ Περὶ τῆς Ὀρθοδόξου Πίστεως : Ὁ γὰρ άνθρωπος οὐδὲν ἐκ τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ εἷναι παράγει, ἀλλ’ ὅπερ ποιεί, εκ τῆς προνποκειμένης ύλης ποιεί* ὁ &ε Θεὸς ἐκ C -τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ είναι τὰ πάντα παρήγαγεν. ΡΙιίΙο-pouus 1. contra Proclum, de Deo loquens: Ὄ γὰρ τὸν χρόνον αὐτὸν παράγων ούκ ἄν δήπου -χρονικής παρα-τἀσεως εἰς το ποιεΐν τὰ ὄντα δέοιτο, i. e. ὁ ὑφιστῶν.” Budæus Cornm. 385. Cf. Παρακπκὸς, et Ποραγωγή.] [Παράγω εαυτόν. Plut. Solone 3. Τῇ δὲ ποιήσει κατ’ ἀρχὰς μὲν εἰς οὐδὲν ἄξιον σπουδής, ἀλλὰ παιζων πως εοικε προσχρήσασθαι, καὶ περιάγων εαυτόν εν tῷ ετχολάΖειν, ubi vertitur, Atque ili ea se exercuisse.
“ Probo παράγων, ut Anonym. Sic idem Solo dicitur μουσική παραπέμπων ἐαυτὸν, ct Sympos. 3, 6. Νὺξ παράγει καὶ κατευνάζει την φνσιν.” Bryan. • Παράγων exhibet et Schneider. Lex.]
[Παράγω et διάγω conf. “ K. A. 4, 8, 6. Thices itineris διήγαγον (Græcos) τρισὶν ἡμέραις, Ducebant per totam suam regionem, έως ου κατέστησαν, ibi ali. ναρήγαγον.” Lex. Xenoph. Παράγω et προάγω. Hierocles 22. Οὐ γὰρ τύχαις έκληροϋτο την τάξιν τὰ πάντα, οὐ^ὲ προαιρέσεως μεταβολαῖς, ἀλλὰ νόμοις δημιουργικούς διάφορα προήγετο, και την τάξιν ἀνάλογον ταῖς τῶν d φύσεων άξίαις ἐλάγχανε. Cod. Medie. “ pro προαιρέσεως plurali terminatione habet προαιρέσεων, quod inigis videtur respondere τύχαις, quod præcessit. Prp προήγετο habet παρήγετο: prius tamen magis probarem, cum paulo ante p. 20. in eadem causa auctor adhibuerit verbum προελθεῖν.” J. C. Wolf. Diss. Epist. 6. Παράγω et παραλογίζομαι. Hierocles. 114. Παραλογίσαιτό σε τι ποιήσαι ἢ εἰπεῖν. “ Medie, liabet παραγάγῃ σε, ejuod præfero priori, quia hoc minus concinne cum proxime præcedenti διὰ λόγων videtur conjungi posse.” Wolf. 1. c. 29. Παράγω ct άπάγω. Hierocles 116. Πᾶν δὲ τὸ τῆς ὁμοιὡσεως πα-páyoy μεγίστην ήγοίο ζημίαν. “ Medie, ἀπάγον rectissime pro παράγον. Institutum enim Hieroclis est, ostendere, similitudinem divinam affectandam, id autem, quod ab oa nos avertat, sedulo evitandum esse. Eadem vox recprrit v. 27. (Τὸ τῆς θείας ὁμοιὦ-σειμς «πάγον.)” Wolf. 1. c. 09.	“ Παράγειν habent
Codd. nonnulli pro παρὰγῆν, 4, 44, 7.” Lex. Potyb.] NO. V.	VOL
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[* Παρηγμένως, sensu Grammaticorum. Apolloh. Lex. Τανύηκες* ὅτε μὲν το ξίφος, Τανύηκες ἄορ παχέος παρά μηρού, (II. Π. 473.) * συνθέτως λέγει, τὸ τεταμέ-νην ἔχον τὴν ἀκὴν, τοῦτ’ έστι, τὴν ακμήν' οτ αν (1. όταν) δὲ, Τανυηκέας ὄΖονς, (11. Π. 76S.) παρηγμένως, ἀντὶ τού ναούς, (“sic Cod. ubi primam excidisse credo syllabam, et leg. ταναοὺς,” Villois.) ώσπερ ἐπὶ μὲν του, Κύδιστε, μέγιστε, κελαινεφές, (II. Β. 412.) σύνθετον ἀποδεδώκαμεν τὸ όνομα' ἐπὶ δὲ τοῦ, Κελαινεφὲς αἷμα, (II. Π. 667· et alibi,) παραγωγόν.]
Παράκτης, Qui canes venatorum ducit venatum. Hes. [Παράκτης· ὁ τῶν κυνηγών τούς κυνας ἐπὶ τὴν Θήραν ἄγων.]
Παρακπκὸς, ὴ, ὸν, q. d. Productivus, Qui vim habet producendi in lucem s. proferendi. A Budæo exponitur, Qui vim habet substantias creandi, in hoc Philoponi loco, de Deo loquentis, Καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, ἡ των ζώντων ζωή, και των ὄντων ούσία, πάσης ζωής καὶ ουσίας αρχή και αιτία, διὰ τὴν αυτής εἰς τὸ εἷναι τὰ ὄ»τα παρακτικήν καὶ * συνοχικὴν αγαθότητα. Vide Conim. 385. [ubi ex eod. Philop. de lumine et umbra loquente, aftertur, Πώς ἄν οὖν τις νουν ἔχων εἴποι, τὸ ἐν φωτὶ σώμα τοῦ καθ’ αὑτὸ μὴ ὄντος αϊτιόν τε καὶ παρακτικύν είναι. Vertit Budæus: Corpus soli expositum causam esse productricem umbræ et genitricem. Ceterum in priore loco, a Nostro post Budæ-um allato, sermo non est de Deo, ut tradit Noster, nec ita dixit Budæus. Confundit Noster h. 1. cum alio ejusdem Philoponi loco, qui in Budæi Comm. proxime praecedit, et in quo de Deo loquitur Philosophus. Vide Bud. in Παράγ&> citatum.]
Παραγωγὴ, Productio, eo sensu quo παράγειν ponitur pro Producere, s. Producere in medium, s. Producere in rerum naturam. Vide Philop. verba in Proci, (de mundi æteniitate L. 9.), ap. Bud. 385. [Locus est hic :—“ Significat etiam ἐκ τοῦ μὴ ὄντος εις το είναι ὑπόστασιν: Philop. Γένεσιν γὰρ ημείς ἐπὶ τοῦ κόσμον μονήν ψιλήν ἐκ τοῦ μὴ ὄντος εἰς τὸ εἷναι παραγωγήν ὀνομάΖομεν.”] || Item, Deductio, Derivatio, apud Grammaticos, sicut et παράγωγα dicuntur Vocabula derivativa, s. deductiva. Volunt item nonnulli παραγωγήν ab iisdem appellari, cum aliquid fini vocabuli adjicitur, ut cum usurpatur Dicier pro Dici. Vide ΓΙροσχημαπσμός. || Παραγωγὴ, Deceptio. Demosth. (871.) Ὄπ λόγος ταντα καὶ παραγωγή τον πράγματός έστιν. Et alibi (1014.) Ψευδόμενος δὲ καὶ παρᾳγιργὰς λέγων. Bud. 385. Hinc εὐπαράγωγος, quod sequitur. [“ Παραγωγή, Stropha, Versutia forensis, Tricæ, Offuciæ, Cavillatio, quibus a recta via, aut a re praesente judex abducitur. Παραγωγὰς δὲ τοιαύ» τας τινὰς ἐρεῖ, 652. Παραγωγὰς, ἃς οὗτοι ποιήσονται, χαίρειν ἐᾶτε, 693.” Reisk. Ind. Gr. Demosth.] I) Παραγωγὴ, Productio et traductio ordinum ab altitudine aciei, i. e. ἀπὸ τοῦ βάθους τής παρατάξεως, εἰς τὰ ζυγά καὶ τὸ μήκος. Gaza Deductionem vertit. Vide B. H Παραγωγὴ, Perversio, vide in Εκβολή. [“ Toup. Opusc. 1, 321. Herod. 466. Plut. Mor. 1, 96. (* Διδασκάλων παραγωγής άνηκουστία, 6, 40. Παραγωγὰς τὰς ευπρεπείς ἐπὶ πράγμασι φαύλοις μηχανώ-μενος, 6, 91 • sed v. not. 49-' Reisk. Ind. Gr.) Γ. Η. ad Aristoph. Plut. p. 406. Brunck. Soph. 3, 389· 508. ad Diod. S. 2, 304. (‘Μάλιστα δ’ Ἀντιγόνῳ δύ-σηρέστει τότε τὰ περί τὴν Εὐμένους προαγωγήν, καὶ τὸ μέγεθος τής περί αυτόν συνισταμένης εξουσίας. Προαγωγήν Basii. Leid. Reg. 1 Vat. In Edd.παραγωγήν. Προαγωγή unice huic loco congrua vox. Describitur ea Diguatio honorisque gradus. Ita ἡ παρ’ Αλεξάνδρου προαγωγή Honorem exprimit, ad quem Alexander provexerat Peucestam, 19, 14, 46. Polybius 6,6. Τεθραμμένοι ἐν ταῖς των πατέρων ἐξουσίαις καὶ προαγω-γαῖς. Et Excerpi. 1437· Ὄντων δὲ των πλείστων επιφανών διὰ τὰς των πατέρων προαγωγάς. Sic enim oportuit; namque et ibi vitiosissimum παραγωγός. Joseph. A. J. 15, 1, 1. Ἐν προαγωγῇ τρύτους έποιείτο, Eos ad honorem admovebat. Et 18, 6, E Βερνίκης τῆς μητρὸς τιμώμενης παρ' αυτής καί προαγωγών ήξιω-κυίας τὸν υἰὸν, Quæ Berenicem matrem in honore habuerit, filiumque dignitate auxerit. Quod postremum cur Cocceius et Huds. in προαγαγεῖν converterint, reddideritque ipsi, quem vocant, contextpt
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contra scriptos omnes libros Havercampus, exputare non possum. Appian. B. C. 3. p. 935. Καὶ περὶ τῆς τῶν σφαγέων ἀθρόας προαγωγής ἐπέοτελλεν/ * Παρά-γειν,’ inquit Budæus Comm. 385., * Ornare aliquem honoribus et augere, ut παράγειν eis αξίωμα επισκοπής, i. e. Promovere, quod non semel Chrysost. dixit ἐν τῇ Περὶ Ἰερωσ.' E Bud. autem sua sumsit Noster in Παράγω. Sed in hoc sensu semper scribendum est προάγειν, cum Wesselingio. Valck. tamen ad Scap. marg. sine corruptelæ suspicione scripsit, * Παραγωγή, Fama et potentia, Vales, ad Exc. Polyb. p. 21.' Cf. notanda in Προαγωγή.) Fischer. ad Weller. 1, 86. 1812 318. 2, 31. 327- 3, 31. 173." Scliæf. Mss. “ Seductio, Stob. 316. (ex Jamblicho, Δεῖ γε μην Τον προϊστάμενον των νόμων ἄρχοντα είλικρινώς ἀπο-κεκαθαρμένον είναι προς αυτήν την ἄκραν των νόμων ορθότητα, καὶ μήτε παραγωγαίς η φενακισμοίς εξαπατά-σθαι δι’ ἄγνοιαν, μήτε βιαΖομένοις τισὶ συγχωρεῖν, μήτε ἀδίκῳ προφάσει μηδεμίᾳ δελεάΖεσθαι.) Hierocles 148. Mentis mutatio, Plato de Rep. 104. Deductio argumenti, Philo J. 1, 356. (Τὴν παραγωγήν τον λό-γου μιμησάμενος, εφαρμόσει τον τρόπον τούτον τῷ με-λαγχολώντι, ἢ κοιμωμένῳ, ἢ άποθνήσκοντι, ubi vertitur in Pfeifferi Ed., Quod vero de ebrio dictum est, pari modo potest accommodari ad atra bili furentem, aut dormientem, aut mortuum.) Deportatio, Plut. 2, 12. Dilatatio et amolitio negotii, Plut. 3, 137.”Wakef. Mss. “ Deflexio a recta via. Herod. 1, 142. Γλώσσαν δὲ ου την αυτήν ούτοι νενομίκασι, ἀλλὰ τρόπους τέσσαρας παραγωγέων, Quatuor modos deflexionum a primo linguæ tenore, Quatuor dialecti.” Schwcigh. Mss. A. Geli. 11, 15.: Hoc enim fuit potius requirendum in istiusmodi figuræ tractatu, sicut requiri solet in Vinolento et Lutulento et Turbulento, vacua-ne et inanis sit ista hæc productio, cujusmodi sunt, quæ παραγωγός Graeci dicunt, an extrema illa particula babeat aliquid suæ propria; significationis. “ Παραγωγή των προβάτων, pro καταγωγών, 714» 5-(sed lege καταγωγήν, cum Ruhnkenio, cujus verba in Kαταγωγή dedimus.) Κατὰ παραγωγήν γεγονός, 92, 30. Παραγωγή ἀντωνυμίας οὑτοσὶ, 648, 29- Παρα-γωγή 'Αττική, 8, 23. ποιητική, ut εμεναι pro ειν 21,
16.	Παραγωγὴ διὰ τοῦ δε, 416, 21. Παραγωγὴ ἡ κατὰ γένη καὶ αριθμούς προϊοῦσα, 762, 52. 766» 1. Ή παραγωγή significationem quandoque non mutat, 32, 18.” Sylburg. Etym. Ind. Glossæ: Παραγωγή’ Diductio, Traductio. “ Παραγωγὴ, 1. Deductio. K. A. 5, 1, 10. Τοῖς πλοίοις έχρήσαντο εις παραγωγήν, Suorum trajectum. 2. Productio s. Traductio ex altitudine in longitudinem, quæ vel sinistra vocatur, quando lo-cliagi non amplius sunt in fronte, sed in sinistra phalangis parte, vel dextra, si sunt a dextra parte: v. Arna». Tact. p. 66. Ælian. c. 36. et Suid. (infra.) Cf. Παράγω. De Lac. Rep. 11,6. Ai παραγωγαὶ— λόγῳ δηλοῦνται, (καὶ) ἀραιαί τε και βαθύτεροι αἱ φάλαγγες γίγνονται, Angustae et altiores. 3. Impulsus lenis. Hist. 5, 1, 8. Ne sentirent hostes, se eos subsequi navigando, Λίθων ψόφῳ τῶν κελευστὢν ἀντὶ φωνής χρωμενών καὶ παραγωγῇ των κωπών, nempe re-tnis sensim, non subito in aquam mittendis, quæ est perversa reraorum agitatio.” Lex. Xenoph. “ Παραγωγὴ, Terminus tacticus, Adductio militum a tergo iu frontem, ut novi ordines fiant: ἡ ἔκταξις ἐφ’ ἐκάτε-ρον των κεράτων, Directio aciei in alterutrum cornu, cf. Ἑκάτερος, fit vel διὰ παρεμβολής, vel διὰ παραγωγής τής παρά τούς ούραγούς, 10, 21, 5. U. cf. Παραλ-λαγή. In re nautica ποιείσθαι τὴν παραγωγήν est Naves admovere terræ, 8, 7, 4.” Lex. Polyb. Julius Afric. iu Mathem. Vett. 312. Ή μὲν ἐπὶ τον δεξιού κερατος τετάχθω τής φάλαγγας πλάγια* ὡς είναι αυτής το μέτωπον, ἤγουν τους λοχαγωγοὺς ἐν εὐωνύμῳ παραγωγῇ, ubi pro * λοχαγωγοὺς leg. λοχαγούς. Simile vitium e Zonara alibi sustulimus, apud quem p. 1416. repentur *ξεναγωγία pro ξεναγία. Suid.: Παραγωγή* λέγεται, όταν ἡ φάλαγξ πορεύηται, εκ των εὐωνύ-μων τούς ηγεμόνας ἔχουσα, ἢ εκ των δεξιών’ καν μεν έκ των εύωνύμων ἔχῃ τούς ηγεμόνας, ενώννμος παραγωγή λέγεται’ ἐὰν δὲ εκ των δεξιών, δεξιά παραγωγή' είτε δὲ ἡ πορεία εν ἐπαγωγῇ γίνεται, είτε εν παραγω-γᾔ, έν * μονοπλεύρῳ, ἢ * διπλεύρῳ, ἢ * τριπλεύρῳ, ἢ
Α τετράπλευρη τάγματι βαδιεί (I. βαδιεἵται)· μονοπλεύρῳ μὲν, ὅταν μοναχόθεν φοβῇ, διπλεύρῳ δὲ, όταν διχόθεν, τριπλεύρῳ δὲ, ὅταν τριχόθεν, τετράπλευρη δὲ, ὅταν πανταχόθεν οι πολέμιοι έπιτίθεσθαι ύφορώνται. Ubi Kusterus conferri jubet Æliani Tact. c. 37· Sed Sui-das respexit ad Arrian. Tact. p. 66.: Παραγωγή δ’ ἑστὶν, έπειδὰν ἡ φάλαγξ πάσα πορεύηται, τούς ηγεμόνας ἤ τοι εκ τών εύωνύμων, ἢ εκ τών δεξιών ποιησάμενοι, Κἄν μὲν εκ τών εύωνύμων ποιήσεται, εύώνυμος παραγωγή καλείται’ εάν δὲ έκ τών δεξιών, δεξιά. Ὄπως δ’ ἄν ἡ πορεία γίγνεται, είτε κατ' επαγωγήν, είτ εν παραγωγῇ, ἤ τοι ἐν μονόπλευρη τῷ τάγματι ἡ στρατιά βαδιεἵται, ἢ ἑν διπλεύρῳ, ἢ ἐν τριπλεύρῳ, ἢ ἐν τετράπλευρη’ μονοπλεύρῳ μὲν, ἐπειδὰν ἕνα τύπον ύποπτον ἔχῃ ὁ στρατηγός, διπλεύρφ δὲ, ἐπειδὰν δύο, τριπλεύρῳ δὲ, ἐπειδὰν τρεις, τετραπλεύρω δὲ, ἐπειδὰν παντόθεν οί πολέμιοι έπιστήσεσθαι πιθανοί δοκώσι. Cf. Ἑπαγωγἥ. Ceterum Lexicon Tacticum in Bibi. Coisl. 512. eundem cum Suida articulum habet, nisi quod ibi est, τούς ηγεμόνας έκ τών εύωνύμων ἔχουσα—εὐωνύ-Β μων μερών ἔχῃ—φοβηθῇ—καὶ τετραπλεύρω. Ibi quo-que est βαδιεί pro βαδιεἵται. Suid. : Παραγωγαίς· έξαπάταις. Σοφίσμασι δὲ καὶ παραγωγαίς ἀεί τε καὶ καθημέραν ἡμᾶς έκκρούοντες, κύριοι τών ήμετέρων έκ του παραλόγου γεγένηνται. J. Poli. 4, 50. Παράκρουσις, παραγωγή, παρατροπή, φενακισμός: 9, 132. 'Απάτη, έξαπάτη, στροφή, υποστροφή, διάδυσις, παραλογισμύς, παραγωγή, πλάσμα, φενακισμός: 4, 97, de Saltatore, Λυγισμὸν, παραγωγήν, κάμψιν, παραφοράν. Vide Jungerm. in Παράγω citatum. Hes.: Παραγωγαί· ἀπάται, χρήσεις, ubi Τοιιρ. Emendd. 4, 202. “Jo-seph. de Vita sua p. 4. T^f γνώμῃ δ’ οὐ συνηρέσκετο Πιστὸς, παραγενόμενος υπό Ίούστου του παιδύς’ και γαρ ἦν φύσει πως ἐπιφανής. Cod. Voss. ἐπιμανὴς, recte. Quare leg. παραγόμενος ύπὸ Ἰούστου—ἐπιμανὴς, Seductus a filio Justo, qui natura erat furori proximus.” Soranus de Sign. Fract. iu Cocchii Chirurg. Vett. 48. Γινομένης δὲ περιοχής ή κοιλότητας κάν ταῖς έξαρθρήσεσι, διακριτέον το προς τοίς κορωνοῖς ῤαφανηδὸν γινόμενον κάταγμα, διὰ τοῦ κινεῖσθαι κατά £ τὴν διὰ τῶν δακτύλων παραγωγήν, Dum ope digitorum adducitur: paulo post, Ῥαφανηδὸν δὲ πρὸς τὴν ἔπέ-ρεισιν τών δακτύλων κινούμενον υποπίπτει το οστούν, καὶ πρὸς τὴν παραγωγήν διά τής ψαύσεως τρίτον, Ac dum adducitur, contactu stridet: 51. Παρέπε-ται δὲ ὄγκος εἰς ὅ διαστρέφεται, κοιλότης δὲ έξ οὗ μετάγεται, κίνησις δὲ πρὸς τὴν διὰ τῶν χειρῶν παραγωγήν καὶ ψόφος, και * συνέρεισις τοῦ μήκους, Insequitur vero tumor qua parte divertit, et locus concavus fit unde traducitur, ac motus a manuum appositione et fragor et impressio longitudinis: Oribas. de Fract. 57· Διὰ ταῦτα μὲν οὖν χρὴ τῶν ὀστῶν τὴν παραγωγήν ποιείσθαι διεστώτων, αυτό δε δή τούτο πάλιν ούχ οίόν τε καλώς έργάσασθαι χωρίς άνατάσεως, Distantium ossium commissuram. (“ Cum sermonem hunc integrum Galeni de Fracturis e L. 6. Methodi
c.	5. inseruerit quoque suæ collectioni Nicetas particula xliv. interpretamentum ibi hoc oræ ascriptum est in nostro Cod. antiqua manu fortasse autographum, Παραγωγή έστιν οστού ή οστών μεταγωγή, διεστραμμένου ὀστοῦ κατά άνάκλασιν, ε'ις τον τόπον τον κατά φύσιν, Adductio est ossis vel ossium translatio, ossis perversi ob fracturam, in naturalem sedem.” Cocch.) Paulo post sequitur, Ἐπειδὰν δὲ ἱκανῶς διαταθῇ καὶ μηκέτ’ η κίνδυνος ἀλλήλοις ένερείδοντα πα-ράγεσθαι, Ne adducta collidantur. “ Παραγωγαὶ sunt Adductiones, ut ossium παραγωγαὶ, cum ossa adducuntur aut coaptantur. L. de Art. 599 (=479«) Αἱ παραγωγαὶ τοῖς θέναρσιν, cum volis manuum ossa adducuntur, coaptantur, quod repetitur in Mochlico (507-) Sic de Fract. (554=463.) Παραγωγύτερα τά όστέα, Ossa facilius adducuntur, tractantur, Ossa repositu faciliora. Quæ verba ibid. explicare videtur Hipp. cum dicit, * Ένακουοντα δε τής * κατατάσιος μάλλον, Intensioni magis cedentia.” Foës. Œcon. Idem Hippocr. de Art. 479, 3. Τὸν δὲ αγκώνα προς το στήθος παράγειν : 480, 15. Ἐκπέσοι δ' ἄν απ' οὐ-δενὸς ἄλλου σχήματος, ή ἀπὸ τοῦ μεγάλα χανέσντα, παραγαγείν την γένυν ἐπὶ θάτερα: Mochl. 506, 47* Αἴρειν γάρ ού δύνανται, οὐδὲ παράγειν ένθα καὶ ἔνθα.}
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[“ Παραγωγὴ, Productio sc. προσώπων, est metho- A dus oratoria, qua in epilogo maxime ante oculos judicum producuntur et collocantur liberi, uxores, affines ctc. rei, ut animi ad miserationem et benevolentiam commoveantur. Vide Hermog. Διαιρ. Στασ. 46. Exemplum hujus artificii est in oratione Cic, pro Fonteio 17. cf. Schol. Hermog. 1. c. 170. Aid. Eust. ad II. Π. p. 1049- e veterum disciplina appellat hos οίκτους πραγματικόνs * ἐπιλογικους, quando in epilogo orator commiserationem efficere studebat, non tam verbis, quam ipsa re tristi, spectaculoque funesto in scenam producendo, cujus vel aspectus majorem commovendi vim haberet, Οἷς οι άκροαται, inquit Eust., θεωροῦντες τοὺς οἰκπΖομένους, πλεῖόν τι ἕπασχον τὴν ψυχὴν, ἤπερ ὅτε τῶν ρητορικών δικαιολογιών ηκονον” Emest. Lex. Rhet.]
Παράγωγος, ὁ, ἡ, Derivativus, Deductivus. Vox est familiaris Grammaticis, quam interdum genitivo jungunt, ut cum dicit Eustath. τρωγάλια esse παρά-γωγον τον τρώγειν. [Respicitur ad p. 1552=249·, notante Scott. App. ad Thes. “ Παράγωγος χαρα- B κτὴρ, 14, 6. ἐκ τούτου παραγωγόν αναλίσκω, 97» 33. παραγωγόν ἀπὸ τῆς αἴσης, 39, 9• sic 65, 39• 137, 32. 281,45. εἴδους παραγωγού ρηματικόν. 553, 9* διχώς παραγωγόν, 516, 51. τὸ Ἀτπκῶς παραγωγόν εθεν, 638, 6. παράγωγον εἰς μι, 56, 49•” Sylburg. Ind. Etym. Glossæ : Παραγωγὸν, 1. Παράγωγον* Deno-miuaturn, Derivatum, Derivativum. “ Jacobs. Anth.
8, 126. 9, 227. Lobeck. Aj. p. 342. Dorv. ad Char. 213. Passive, Heyn. Hom. 8, 352." Schæf. Mss. Hierocles 138.: Μετὰ πλείστης δὲ προσοχής ποιεῖσθαί σε δεῖ τὴν * παραμέτρησιν τῆς επιμελείας τοῦ σώματος, ὡς καὶ τῶν τούτου παραγώγων κινημάτων την αιτίαν όφέξοντα. Ms. Medie., παραλόγων κινημάτων τον λόγον υφέζοντα, “ omnino verius lioc sensu, quod homo rationem reddere debeat motuum inordinatorum. Παράγωγος autem significat Eum, qui ad aliquid faciendum impellit, quod ab h. 1. alienum est.” J. C. Wolf. Diss. Epist. 35. Similiter supra παράγω et παραλογίζομαι in eodem Hierocle confusa vidimus.
“ Impostor, Suid. v. Μύραινα : (Μύραινα* καταφερὴς, c ἁπὸ τον Ζώου. ΤὨ προδότη, καὶ παραγωγέ, καὶ μύραινα ου, ubi vertitur Impostos.)” Wakef. Mss. Cf. Επαγώγιμος. Vide Foës. in Παραγωγὴ citatum. Παραγωγός pro παράγωγο$ perperam exhibet Schneider. Lex.]
[* Παραγώγως, Deducendo, ut alterum vocab. ex altero oriatur et compositum sit, 2. Producte, addita ad verbum syllaba. Etym. Μ.: Ἀμαριςτ παρὰ τὸ άμα ἄγω παραγώγως τὸ αὐτὸ σημαινόμενον. “ Heyn. Hom. 6, 147- Toup. Add. in Theocr. 396. a. Emendd. 1, 358.	(‘ Atheu. 480. Ἀχαῖος δὲ ὁ Έρε-
τριενς ἐν Ἀλκμαίωνι ἀντὶ τον κύλικες, παραγώγως κυλι-χνί^ας εἴρηκε. Etym. Μ. habet κυλικνίδες. Ser. κνλιχνίδες.')” Schæf. Mss. Etym. locus recte sc habet. Verba sunt hæc: Κυλίχναι* λεκανίδες, καὶ τρνβλια, η φιάλαι, λέγεται δὲ καὶ κνλίκνη, κατὰ τροπήν τοῦ χ εἰς κ, καὶ κυλικνίδες παρὰ Ἀθηναίοις αἱ πυξί-δεε, οἱ δὲοἱ * λιβανωτοί, άλλοι αγγεία κεράμια. Siquidem κνλίκνη dici poterat pro κυλίχνη, cur non κυλικνὶς pro κυλιχνὶς usurpare liceret 1	“ Articulus οἱ ante
λιβανωτοί supervacuus est, et pro λιβανωτοί rectius p cum Hesycbio * λιβανωτρίδες scripserimus, (Κυλιχνί-έες* πυξίδες, ἄλλοι λιβανωτρίδες, ετεροι αγγεία κεραμέα, άλλοι κύλικας, άλλοι πυξίδας ἰατρικάς.)” Sylburg. Λ,ιβανωτρίδες Hesychio pro vulg. λιβανατρίδες restitui velint Salmas. et Jungerm. ad J. Poli. 6, 98. “ et sic Phot. Lex. Ms.” Albert. At in edito Photio est, Κνλ/χνιδα (1. Κυλιχνίδα*) τὴν ιατρικήν πυξίδα, ἔσθ’ ΰτε bè καὶ τὴν λιβανώτιδα. Zouar. : Κυλίχναι* λεκα-ν/δ)€ί, τρνβλια, ἢ φιάλαι, καὶ κυλικνίδες παρὰ Ἀθη-vaíots ai πυξίδες, ἢ οι λιβανωτοί, ἢ αγγεία κεράμεια, ubi Tittmanu. “ Αρ. Hes. λιβανωτρίδες rectius.” Etym. Gud.: Κυλίχνες* λεκανίδες καὶ τριβλία ἢ φιά-Χαι άλέγοντο, καὶ κνλίκνη τροπγ τον χ εἰς κ, καὶ κυλι-Kvíbes παρά Ῥωμαίοις αἱ πυξίδες, οἱ δὲ οἱ λιβανωτοί, &λ\οι αγγεία κεράμια, ubi leg. Κυλιχνίδες—τρνβλια
---Άθηναίοις—κεράμεια. Athen. 1. c., ’Αθηναίοι δε
καί την ιατρικήν πυξίδα καλονσι κνλικίδα, δια τὸ τῤῥνῳ κεκνΧίσθαι. “ Παραγώγως, Schol. Piud. P. 4, 188. Schol. ad Od. O. 472. (Ὠκύαλος, νηῦς· ὠκεῖα, ταχεία,
*	ταχύπλοος, παραγώγως.)” Wakef. Mss. “ Schol. Aristoph. N. 293. 597· Schol. Apollon. R. 3, 1388." Scott. App. ad Thes. “ Eustath. 57, 34.” Seager. Mss. Pseudo-Plut. de Fluv. 10, 774. Νικήσας δὲ καί Ἰβηρίαν, Πᾶνα κατέλιπεν επιμελητήν των τόπων, ὄς τὴν χώραν απ' αντον *Πανίαν μετωνόμασεν, ήν οι μεταγενέστεροι παραγώγως Σπανίαν προσηγόρευσαν, καθώς Ιστορεί Σωσθένης ἐν ιγ' Ἰβηρικὤν. Plut. in Parallelis
7,	253. Ἀπὸ τοῦ σνγκνρήματος Πρίνιστον ὀνομάσαε, ἡν Ῥωμαῖοι παραγώγως Πραίνεστον καλονσιν, ὡς ἱστο-ρεΐ Άριστοκλής εν τρίτφ Ιταλικών.]
[* Άπαράγωγος, ο, ἡ, Perpetuus, Constans, Qui a proposito aut suscepta sententia abduci et depelli nequit. “Hierocles 158. (Ταῦτα ἡμῖν είσηγείται το προκείμενον παράγγελμα επί παντί τελείν, δι ων το μόνιμον καὶ άπαράγωγον τής ἀρετῆς επισφραγίζεται, Per quæ virtutis stabilitas atque constantia conservatur.)” Wakef. Mss.]
[* Ἀπαραγώγως, Siue aberratione. “ Hierocles 78 (=58. Καὶ αὑτὸς επί σαντον τήν ευσέβειαν, καὶ τὴν περὶ γονέας τιμήν, καὶ πάντα, ἃ μικρῷ πρόσθεν παρῄνεσεν ὁ λόγος, ἀπαραγώγως φυλάξαι δυνηθῆς.)” Wakef. Mss.]
[* Λυτοπαράγωγος, ó, ἡ. Etym. Μ. Ἀρπῶ* ἐξ οὗ τὸ ἁρπάΖω, ἐν χρήσει μὲν οὑκ οἷδα πρωτότυπον, τὸ δὲ ἁρπὢ αὐτὸ παράγωγον, ἀπὸ τοῦ ἅρπη παρηγμένον. “ Fortasse melius conjuncte αὐτοπαράγωγον.” Sylburg. et sic in Indice suo posuit.]
[♦Δυσπαράγωγος, ό, ἡ, Impersuasibilis. J. Poli.
8,	10. Καὶ επαίνων μεν ἄν δικαστήν, εἴποις, δίκαιος, ένδικος, ακριβής, άδωρος, αδιάφθορος, ἀνεξαπάτητος, δυσπαράγωγος, * δυσπαράτρεπτος, άπαράτρεπτος, * ἀπα-ράπειστος. “ C. A. et Salm. ει mutant in ι, (* ἁπαρά-πιστος,) Qui non patitur se adduci ad credendum subdolis suasionibus actoris, reive.” Kuhn. Sed nihil mutandum, cum paulo post legatur * εὐπαράπει-στος. Vide Lex. Xenoph. v. Eνπαράπε ιστός.^
Ενπαράγωγος, ò, ή, Qui facile decipitur, Cui verba dare facile est, ut Terent, loquitur. Εὐεξαπάτητος, Aristoph. (Eq. 1115.) Ἀλλ’ ενπαράγωγος εἷ, Θωπευό-μενός τε χαί-Ρεις κάζαπατώμενος. Plato Timæo, Θυμόν τε δυσπαραμύθητον, ἐλπίδα τ’ ενπαράγωγον αἰσθή-σει. Suidas tamen in illo Aristoph. loco exponit εύ-πειθής. [Et sic Zonas. In Suida leguntur et hæc, quæ in Zonara desiderantur, Καὶ αὖθις. Ὁ δὲ ενκο-λώτερος ἦν, καὶ διά μελέτην μέθης ενπαράγωγος, ubi vertitur Facilis deceptu. J. Poli. 8, 12. Ψέγων δ* ἄν εἴποις, δικαστής—εὐεξαπάτητος, * εύπαράτρεπτος, ενπαράπειστός, ενπαράγωγος. “ Thom. Μ. 680. (Εὐπαράγωγος* ὁ εὐκόλως μεταπειθύμένος.) Boissonad. in Philostr. 536. (e Philone de Legat, p. 15. afferens, Ψευδείς μὲν, πιθανός δε καί εύπαραγώγονς κατ' αυτού πλάττειν αιτίας.)'* Schæf. Mss. “ Euseb. Η. E. 6> 41. (Καὶ πρώτον το μειράκιον λόγοις τε Απατφν ὡς ενπαράγωγον, καί βασάνοις καταναγκάζειν, ὡς * εὐέν-δοτυν πειρωμένου, ούτε ἐπείσθη ούτε εἷξεν ὁ Διόσκορος.) Philost. 367· Mollis, Galei Opusc. Myth. 751. (e Myiæ Epist. Ον μάν άλλα καὶ νδωρ μήτε * άπόσκλη-ρον, μήτε ενπαράγωγον.) Alienatus de meute, Are-tæus.” Wakef. Mss. Idem Aretæus 36. e. Αὐχὴν
*	νποσκόλιος, ραδινός, ονκ ενπαράγωγος, όκοίόν τι ξυν-τεταμένος, Cervix nonnihil tortuosa est, gracilis, non versatilis, sed veluti rigens atque intenta: 119. c. Εὐπαράγωγος ἡ γνώμη. “ Crassus non bene, Mentem labefactat, supple, vigilia. Sic enim vertendum est, Mens facile decipitur, aberrat, exhaustis sc. instrumentis a longa et superflua vigilia.” Petit. Huc forte respexit Wakef. “ Εὐπαράγωγα όστέα ἐς κατόρθωσιν, Ossa agiliora ad coaptationem, Quæ ad directionem facilius adducuntur, facilius tractantur, dicit Ceis., de Fract. (536, 33=458, 39.)” Foës. Oribas. de Fract. in Cocchii Chirurg. Vett. 62. Μάλιστα δὲ αντί] χρώμεθα κατ’ εκείνον τον καιρόν, εν ᾧ προσεσταλμένον μεν ικανώς φαίνεται τό περί τό κάταγμα χωρίον, αύτό δὲ τὸ συντετριμμένου όστονν χαλαρόν και ενπαράγωγόν εστιν, Molle et trar ctatu facillimum. Εὐπαράγωγος ponitur etiam pro Qui facilë transvehi potest.] “ Ενπάροιστοι, Hesy-“ chio εύπαράγωγοι, Qui facile παραφέρονται,” [Metaphorice, Qui facile in malam partem detorquentur* Vide Ευπαρακόμιστός et Ευπαραφόρος. Zouar. Ενπά-
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ροιστοι* οἰ εὐπαράγωγοι. Suid. Ευπάροιστον' εὐπαρά- Α γωγον.]
[* Παραγωγεὐς, έως, ο, sensu theologico. Maximi Scholia in Dionys. Areop. 280. Έκτων ὄντων τοίνυν, τουτέστι τὢν ἐν τοῖς οὖσι θςωρουμένων, λέγεται ὁ Θεὸς τἥς αὐτοΖωῆς, ἤγουν τοῦ αὐτοῦ πράγματος καὶ τοῦ εἴδους αὐτῆς -υποστάτης καὶ παραγωγεύς. Vide Παράγο», Παραγωγὴ, et Παρακηκός.]
[* Παραγωγὶς, ίδος, ἡ. Philo de Constr. Telorum in Mathem. Vett. 76. Ὄταν δὲ ὁ *παρετι)ί, f. ὑπη-ρέτης, ἀπὸ τῆς * άναπαυστηρίας κατακλίνας τὴν ἀνα-παυστηρίαν προσήρειδεν πρὸς τὸ κάτω μέρος τῆς ιτύριγ-γος, καθότι ἐστὶν ὁ ὀνίσκος, οὕσης τινὸς ὑπὸ -γαστέρα παραγωγιδοί ἐν τῇ σύριγγι, ubi vertitur, Postquam vero paretes ab anapausteria deorsum inclinans sustentaculum applicuit ad inferiorem fistulae partem, in qua est asellus, cura sub ventre quaedam sit para-gogis in fistula.]
[* Αυτοπάρακτοί, ο, ἡ, “ A se productus. Vox Lexicis ignota. Gentiles ap. Justin. M. Resp. ad 3. Quæst. Christianorum dicunt, αυτοπέφακτον εἷναι B τὸν Θεὸν, Deum per se ipsum productum esse. Ad ea Christiani, Εἰ ἄναρχος καὶ ἀΐδιός ἐστι Θεὸς, οὕτε αυτοπάρακτύί ἐσπν, Οὕτε * ἑτεροπάρακτος* ὁ γαρ ἀπλὢς αὐτοπάρακτος, οὐδενὶ λόγῳ ἐστὶν ἀΐδιος καὶ ἄναρχος.
Si principio carens et sempiternus Deus est, neque per se ipsum productus, neque per alium productus est; nara qui omnino persc ipsum productus est, nulla ratione sempiternus et principio carens est. Ibidem Gentiles appellant αυτοπάρακτον καὶ τὸν Θεὸν καὶ τὸν κόσμον, Per se ipsum productum ct Deum et mundum. Ad ea Christiani: Ἀλλ’ εἰ αύτοπάρακτόε ἑστιν ὁ κόσμοί, συνυφιστάμενος τῇ αἰτίᾳ τῆς ὑποστά-σεως αὐτοῦ, ανάγκη ἄρα καὶ τὸν Θεὸν αυτοπάρακτον οντα, συννφίστασθαι τῇ αἰτίᾳ τῆς ὑποστάσεως αὐτοῦ* ἀλλ’ εἰ τοῦτο Ατοπον, ατοπον αρα καὶ τὸ λέγειν, τὸν Θεὸν καὶ τὸν κόσμον αυτοπαράκτονί, καὶ συνυφισταμέ-νους ἀλλήλοις ἀδιαστἀτως, Enimvero, si per se ipsum productus est mundus, qui simul cum causa subsistentiae ejus consubstiterit, necesse profecto fuerit, et Deum, qui per se ipsum productus sit, simul cum c causa subsistentiae ejus consubstitisse. Sin id inconveniens est, inconveniens etiam fuerit dicere, et Deum et mundum per se ipsos productos esse, ct simul alterum cura altero nullius interventu interstitii et momenti substitisse. Ibidem pluribus probatur, Deum non esse αυτοπάρακτον, ut et Quæst. 5." Suicer. Thes.]
[* “ Aυτοπαράκτωί, Justin. M. 194. d." Scott. App. ad Thcs.j
[* Avronapatfa, ἡ, “ Per se ipsum productio. Christianorum seutenti*d, ap. Justin. M. Quæst. 3. ad Græcos, est αυτοπαραζίαν neque Deo, neque mundo competeret Εἰ αυτοπάρακτοί ὁ Θεὸς, και αυτοπάρακτοί ὁ κόσμος, ἡ αυτοπαραζία έκατέρου, έκατέρου ἔσται ἁρχὴ τῆς ὑπάρξεως* πὢς οὖν ἄναρχος καὶ ἀΐδιος ὁ Θεὸς καὶ ὁ κόσμοί, τὰς αύτοπαραξίαί ἔχοντες αυτών άρ-χάί τῆς ὑπάρξεως αὐ-τών; Si perseip-um productus est Deus, et per se ipsum productus mundus, per se ipsum productio utriusque, principium fuerit subsistentiae utriusque. Proinde quomodo principii expers et æternus et Deus et inun- d *lus, per se ipsum productiones suas principia obtinentes subsistentiæ earum?” Suicer. Thes.]
[* Έτεροπάραktoí, ὁ, ἡ, Ab alio productus. Vide Αυτοπάρακτοί. Justin. M. 526- Ed. 1742. Τὸ γαρ αυτοπάρακτον του έτεροπαράκτου τῷ ὅλως αυτοπαράκτιρ τοὐδὲν διαφέρει.]
[* Θεοπάρακτοί, ό, ἡ, Α Deo productus. Justin.
Μ. Quæst. 3. ad Græcos p. 186. Εἰ αυτοπάρακτοί εστιν ὁ κότμοί, ουκ ἔσπ Θεοπάρακτοί, καὶ εἰ μη Θεο-πάρακτοί, ουδέ παρἠγαγεν αυτόν ὁ Θεός.” Suicer. Thes.]
“ Παραγωγών, τό, Vectigal, Portorium, s. Porto-“ rium circumvectionis. Polyb. Ἀξιοῦντες καταλύ-“ σειν αὐτοὺς τὸ παραγωγών. J. Poli, quoque τέλους “ όνομα esse dicit, addens, non solum suo tempore “ communem usum ita usurpasse, sed Philippidem “ etiam in Συνεκπλεούσῃ sua, όταν ἑξῆε παραγωγών “ ἄν ἐκφέρῃς, εισπράΐομαι[verba sunt 9, 30. sic a T. H. edita, Ἥπον δὲ καὶ παραγωγών τέλους όνομα,
εἰ δεῖ πρὸς ἀπολογίαν τῆς koivìJí χρήσεως παρέχεσθαι, τὸ ἐν τῇ Φιλιππίδου Συνεκπλεούσῃ εἰρημένον, Ὄταπ ἑξῆς παραγωγών άν ἐκφέρῃς, εἰσπράξωμαι. Typographo debere istud εἰσπράξωμαι suspicamur, pro εἰσπράξο-μαι, ut recte Noster habet. “ Versum ita constituerem, ὅταν ἑξῆς Παραγώγιον ὧν ἐκφέρῃς, είσπράζομαι, quando dein Portorium ob ea, quae evexeris, exigam. Παραγώγιον videtur Vectigal fuisse, quod exigebatur a mercatoribus peregrinis ob merces exoticas importandi licentiam, aliasque exportandi.” Kuhn.] “ Inde ΠαραγωγάΖειν, Portorium exigere, Vectigal “ poscere. Polyb. Ηνάγκασαν αὐτοὺς ἀποστῆναι τοῦ “ παραγωγιάΖειν, Desistere eos coegerunt ab exi-“ gendo portorio, Portorii jus ipsis ademerunt. Et “ rursum, Ἐπεβάλλοντο τοὺςπλέοντας παραγωγιάΖειν, “ Navigantes vectigal poscere, s. vectigales habere.” [“ Παραγώγιον, Portorium, Vectigal, quod solvere tenentur naves præter portum aliquem praeternavigantes, 4, 47, 3. ΠαραγωγιάΖειν τοὺς πλέοντας, Portorium, Vectigal exigere a navigantibus, 3, 2, 5. 4, 44, 4. 4, 46, 6. Videtur proprie esse, Cogere navigantes πρὸς τὸ ποιεῖσθαι τὴν παραγωγήν, Ad admovendam navem, Ad appropinquandum cum nave, sc. solvendi vectigalis causa.” Lex. Polyb. Imo, si παραγωγιάΖειν proprie esset Cogere uavigantes πρὸς τὸ ποιεῖσθαι τὴν παραγωγήν, formandum esset vel a παραγωγή, vel a παράγω, Navem admoveo terræ, quod fieri vetant sermonis leges. ΠαραγωγιάΖειν, Portorium exigere, proculdubio formatum est a παραγώγιον, Portorium. Cf. Krcbs. Decr. Rom. 272.] Άντιπαράγω, Hostium exercitum captans, cum exercitu ipse adequito. Polyb. 3. Ὁ δὲ Φάβιος ἐγγίσας τῷ Φαλέρνῳ, ταῖς μὲν παρωρείαιί ἐπιφαινόμε-νοί, άντιπαρηγε τοῖς πολεμίοις. [“ Άντιπαράγειν τοῖς πολεμίοις, Α latere vel a parte opposita sequi hostem e modico intervallo, observandi causa et occasionem captandi qua opportune eum aggrediamur, aut agmen ejus carpamus, 3, 90, 1. n. ubi verbum hoc e Mss. restituimus Polybio: 3,92,6. 9, 3, 10. ταῖς ὑπω-ρείαις, Secundum montium radices, I, 77, 2. 9, 3, 7. ταῖς παρωρείαιί, Latera montium legendo, 3, 53, 4. ταίί άκρωρείαιί, Per juga montium, 3, 101, 1. Alibi, nempe 1, 84, 3. et 4, 10, 2. sq. eadem notione verbum hoc accipi potest; sed fortasse etiam nude ibi iutelligenduin Adversus hostem educere copias : cf. Annot. ad 4, 10, 2.” Lex. Polyb.] Plura vide ap. Bud. 386. et 387- Citatur ct e Macc. (L. J.c. 13. v. 20.) Ἥ παρεμ/3ολὴ αὐτοῦ άντιπαρήγεν αὐτῷ εἰς πάντα τόπον ου άν ἐπορεύετο, [ubi Biel. vertit, Ex adverso procedebaut. “ Ἀντιπαράγω, Exercitum duco contra hostem obvium, K. Π. 1, 6, 19. p. 82.” Lex. Xenopli. “ Diod. S. 1, 691. 2, 239. 341. 485 ” Schæf. Mss. “ Josepb. 578, 19. 1134, 20. Arrian. 122. 209. Ex adverso profero, Porph. 374.” Wakef. Mss. Polyæn. 4, 3, 22.Ἔνθα δὴ παραγγείλαί Ἀλέ-ξανδρος τοὺς πεΖοὺς άντιπαράγειν τοῖς πολεμίοις, αὐτὸς εἰς τὴν ίππον επί δόρυ σφοδρότερου ἤλασεν, βουλόμενος υπερκεράσαι τοὺς ἐναντίουε. Τοῦτο φυλαττόμενος Πώρος, άντιπαρηγε. Vide et 1, 29, 1-]
Άντιπαραγωγη, (ἡ.) Polyb. Διόπερ αἵ τε τὢν ἡττω-μένων στρατοπέδων άντιπαραγωγαι μετά τὰς μάχας εὐθέως κατ’ αυτόν εγίγνοντο, [“ Ductio exercitus e regione agminis hostium, 9, 3, 10. ubi Vcrs. Lat. ita corrigenda est, ut in Annot. docui. Cf. Άντιπαρά-γω. Eodem modo 11, 18, 2. de Philopoemene e regione Machanidæ ab altera parte fossæ obequitante, et transitum ejus observante. Ai άντιπαραγωγαι πρὸς riva, vel πρὸς ἀλλήλους, Inimicitiae, Dissensiones, Contentiones, 10,37, 2. 17, 14, 13. 18, 18, 8. 80, 10,7·” Lex. Polyb. “ Άντιπαραγωγη, Hostilis incursio, Estb. 13, 5.” Biel. Thes. Kreysigius in Tertia Particula Symbolarum ad Bieiii Thes. augendum et emendandum Schueeb. 1816. άντιπαραγωγήν exp. Instructionem exercitus adversus hostes.]
[* Ἑπιπαρἀγω, Adduco. Hippocr. Mochl. 506= 848. Τὴν δὲ χεῖρα έπιπαράγειν επί τό στῆθος.]
[* Συμπαράγω, “ Simul duco. Diod. S. 428. In libro apocrypho Tob. 12, 13. habemus quidem plusquam-perf. indic, pass. ejusdem verbi συμπαρήγμην. Sed alii legunt συμπαρἠμην, videturque hæc lectio com-
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modiorem quoque sensum fundere.” Munth. Spec. Defect. Lex. 547-	“ Συμπαράγω, Simul prætereo.
Tob. 12, 13. ubi tamen al. pro συμπαρήγμην rectius συμππρήμην.” Biel. Thes.j
Περιάγω, Circumduco, in propria signif. hujus verbi Lat., Circumago. Plato de LL. 10. Ὡς ἐπειδὴ ψυχὴ μέν ἐσπ περιάγουσα ἡμῖν πάντα, Bud. interpr., Quod cum anima sit quæ nobis omnia circumagat. Aristoph. Vesp. (999.) Φέρε νυν, σὲ τηνδὶ τὴν ταχίστην περιάγω. Luc. Nigrino, Ὡς ου μετρίως με ἀποκναίεις περιάγων. Ubi Micyllus, ad exprimendam metaph. signif. vertit, Dum verbis ita suspendis et circumducis. Ego reddere malim, Hoc verborum circuitu moras mihi nectens. [“ Περιάγω, Circumduco. Age*. 1,15. Τὸ ιππικόν εἰς τὸ Μαιάνδρου πεδίον περιήγαγε. Hist. 3, 4, 12. est περιῆγε. Hist. 3, 3, 11. Κεντού-μενος αὑτὸς καί οι μετ' αὐτοῦ κατά τὴν πόλιν περιήγοντο, nempe coutumeliæ causa : 7, 4, 22. Κύκλῳ περιάγον-τος αὐτοῦ ἐπὶ το χωρίον, intell. τὸ στράτευμα. Cyneg. 6, 21. περιάγειν αὐτὰς, In circulum.” Lex. Xcnoph.] Περιάγομαι etiam dicitur pro Circumago, vel Mecuni duco. Xenoph. K. Π. 2, (2, 16.) Ὄτι καλόν ἐσπ, περιάγει τοῦτο τὸ μειράκιον. [In Lex. Xcnoph., ubi est περιάγεις, citatur etiam K. Π. 1, 3, 3. Εἴ που έζελαύνοι, ἐφ’ ίππον χρυσοχαλίνου περιῆγεν Cyrum. Wetsten. comparat cum 1 Cor. 9, 5. et Juvenal. 1, 122. Memorab. 1,7, 2. Αὐλητὰς—ἀκολούθους πολλοὺς περιάγονται. “ Περιάγω usurpatur transitive et active, Circumduco, Circumago, Mecum duco, e περί, quod in compositis sæpe Circuitum, Circum, In orbem notat, v. c. in περιβλέπεiv, Circumspicere, περιελαύ-νειν, Circumagere etc. et ἄγω, Duco. Sic legitur in 1 Cor. 9, 5. Μὴ οὐκ ἔχομεν εξουσίαν αδελφήν γυναίκα περιάγειν ; Nonne et ego mecum circumducere possem uxorem Christianam ? Demosth. 958. Τρεῖς παῖδας ἀκολούθους περιάγεις.” Schleusner. Lex. “ Περιάγειν τὰ κτήνη, de pastore, 12, 4, 14. Li med. Πάντας τοὺς ἱππεῖς μετ’ αὐτοῦ περιαγόμενος, Secuni circumducens, 20, 5, 8.” Lex. Polyb. “ Sic ἐπάγε-σθαι Dorv. in Cliar. 579- 16 laudem Cimonis ap. Athen. 533. Περιήγετο ἀεὶ νεανίσκους. Nepos (5, 4, 2.) : Semper Cimonem pedissequi cum mimis sunt secuti. Περιάγεσθαι uxorem, Lucian. 2, 535. Sic ap. Athen. 435. e Theopompo, Περιήγετο τοὺς τοιου-τους, et 200. e. Lucian. 1, 695. ρήτορας et φιλοσόφους. Emend. Athen. 532. e Theopompo,Ὄς γε περιήγετο στρατευόμενος αὐλητρίδας, καί ψάλτριας, καί πεΖὰς εταίρας : emend. 557* (Φίλιππος δὲ, ὁ Μακεδὼν, οὐκ έπήγετο μὲν εἰς τοὺς πολέμους γυναίκας, ὥσπερ Δαρεῖος ἀ ὑπ’ Αλεξάνδρου κατπλυθεὶς, ὅς περί τὢν ὅλων πολέμων τριακοσίας πεντήκοντα περιήγετο παλλακὰς, ὡς ιστορεί Δικαίαρχος εν τρίτω Ιϊερὶ του τής Ἑλλάδος Βίου :) emend. 574. (Καὶ ἑτέρας δὲ δύο εταίρας έπή-γετο αεί ὁ Αλκιβιάδης.) Emend. Diod. S. 1, 22. (Διὸ καί περιάγεσθαι πλήθος μουσουργών:) 2, 220. (Πρὸς δὲ τούτοις, τὰς παλλακίδας ομοίως τῷ Δαρείῳ περιῆγε.)” Valck. ad Scap. niarg.] Sic Athen. 12. (p. 542.) de Dionysio tyranno, Διὰ μὲν τῆς χώρας τετρακύκλους άΐτήνας περιαγόμενος καί ίππους καὶ θεράποντος ωραίουςγ, Secuin trahens, Circumagi jubens, ut inquit Bud., qui et addit, Auriga autem et agitator περιάγειν dicitur, noti περιάγεσθαι. || Περιάγω, Circumago, i. e. Verso, unde Περίάκτος, Versatilis: vide infra.
I/ Περιάγω, Circumeo, Lustro, Matth. 9, (35.) Περιῆ-γεν ò Ίησοϋς τὰς πόλεις πάσας ; et (23, 10.) Περιάγετε την Θάλασσαν και τὴν ξηρόν. Et alibi. [“ Iutrunsitive, omissa v. ἐμαυτὸν, Circumeo, Obambulo, l*eragro. Matth. 4, 23. Καὶ περιῆγεν ὅλην τὴν Γαλιλαίαν ὁ Ἰη-σοDs, Peragravit. Mare. 6, 6. Act. 13, 11. Περιάγων èc,'f/rei χειραγωγούς, Circumiens, aut potitis, Oberrans quaerebat manuductores.” Schleusner. Lex.] Sic et e Cebete citatur, Ὄρᾶς ὡς περιάγοντας, pro Vides circum-vagantes. || Est etiam περιάγω, Converto, Cic. interpr. Nam quod Plato dixit Pol. 2.Τυχεῖντὴν σφενδόνην τον δακτυλίου περιαγαγύντα προς εαυτόν εἰςτὸεἴσω τῆς χαράς, Cic. Off. 3. reddit, Ibi cum palam ejusan-nuli ad palmam converterat. Idem hæc Piat, in Timaeo κατά πλευράν ἐπὶ δεξιὰ περιήγαγε, reddit, Detorsit a latere in dextram partem. Vide boc verbum et aliis locis a Cic. redditum, p. 20. et 23. mei Lex. Cic.
Περιάγω, Perduco, Tandem deduco, ut inquit
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A Bud. in Lex. hunc Aristot. locum afferens e Pol. 2, ubi de Socratis ap. Platon, politia loquitur, Καὶ ταύ-την τὴν πολιτείαν βουλόμενος κοινοτέραν ποιήσαι ταί$ πόλεσι, κατά μικρόν περιάγει προς την ἐτέραν πολιτείαν. Idem in Conu:i. περιάγειν, Tandem adducere et ad extremum attrahere et asciscere, interpi*. in Herodi-ani 4, (3, 2.) de filiis Severi loqueiitis, Πάντα τε ἕπραττεν έκάτερος, πειρώμενος τὸν αδελφόν ἀποσκεῢά-σασθαι, εις αυτόν τε μόνον περιαγαγείν την αρχήν. Idem exemplum verbi passivi affert hoc ex Eodem (3, 15, 14.) Ὁ δὲ Ἀντωνῖνος, πάντων αὐτῷ, πρίς ἃ ἐβούλετο, ενάντιουμένων, ἀνάγκῃ μάλλον ἢ γνώμῃ ἐς ομόνοιαν και φιλίαν έπιπλα στον μάλλον ή αληθή περιήγετο, Adductus est tandem ad conditiones ami-citiæ et concordiæ. Et addit, hoc verbum significare Sensim et ægre aliquid fieri. Vide Bud. Coinm. 387'· Lucian. (1, 43.) Προϊὼν δὲ ἐς τόδε περιήχθην, Huc tandem evasi, et in hanc opinionem Perductus sum. Idem Bud. Lex. || Περιάγειν τὰς χεῖρας ὀπίσω, Attrahere manus post terga, vel Retorquere, nam Hesycli. περιάγειν explicat κάμπτειν, sicut et περί-φέρειν, Vincire, Plut. Cani. Vide Περιηγής. [“ Dio-nys. H. 2, 1228. (Τὼ χεῖρε περιαγαγόντες.)” Schæf. Mss.] II Eustath. περιηγμένον, sicut et περιηγὲς, exponit etiam περιφερές, 1512.
Περιάγω, Redigo, Afficio tandem. Diosc. 6. Σχε-δὸν γαρ αἱ τὢν πλείστων φαρμάκων δυνάμεις εις ὁμοιο-τρόπους περιάγουσι τὸ σὢμα διαθέσεις, Ad similes affectiones redigunt. Sic περιαχθήσῃ εἰς τὸ, etc. redigeris, ap. Them. Vide Comiu. 387. [Joseph. 196, 1.]
[“ Περιάγω, Demetr. PhaL §. 19· ad Xenoph. Eph. COI. Cyclop. 682. Gronov. ad Cebet. 119. Albert. Peric. Crit. 54. Villois. ad Long. 112. 168.192. T. H. ad Lucian. 1,466. (notans περιάγειν et περιενέγκειν, Circumferre, quasi propria lustrationibus esse verba. Vide nos supra 211. n. 1.) De poculis, Bergl. ad Al-ciphr. 87. Torno, Koppiers. Obs. 89- Toup. Opusc. 1, 559- Boissonad. in Phil. 541. An Tragicis usurpatum, Porson. Mcd. 31. a. Jacobs. Anth. 11, 126. Dawes. 354. 356. 486. Wakef. Eum. 943. Jacobs. Anim. 260.” Schæf. Mss. “ Μέγας λίθος περιαγόμενος tollenone, Gronov. Liv. 3. p. 626.” Valck. ad Scap. marg. Glossæ: Περιάγω* Circumago, Circumduco, Ductito. Circino, Traduco, Ambigo. Hesycb. Περιηγμένα' περιφερόμενα. Hermanni Libellus de Coustr. Verb. 360. : Περιάγει* τὸ περιέρχεται, καὶ περινοστεί, ἀμετάβατον, ὡς καὶ Λιβάνιος* Περιῆγε πλανώμενοε εν Ἀθήναις. Περιάγει, καὶ τὸ ἐν κύκλω έτερον άγει, αιτιατική. Tittmanui Technoll. Mss. : Περιάγω* τὴν πομπήν, ἀντὶ τοΰ καταφανή ποιώ. Ex his fontibus sua hæc sumsit Phavor.: Περιάγει καὶ τὸν έτερον ἤγουν ἐν κύκλῳ άγει, «ἰτιαπκῇ. Περιάγει* τὸ περιέρχεται, καὶ περινοστεί, άμεταβάτωι. ΙΙεριῆγε πλανώμενος ἐν Ἀθήναις. Περιάγω* τὸ πᾶσι καταφανή ποιώ τινά, καί περιενέγκατε παρά τῷ Συνεσίῳ, εἰς την τοιαύτην σημασίαν. Περιάγω τὴν πομπήν* ἀντὶ τοΰ καταφανή ποιώ. Περιάγω τὼ χεῖρε* ήτοι εἰς τουπίσω δεσμό). J. Poli. 7, 119* de aedificatorum opera et instrumentis, Ἀπισοῦν, ἀπευθύνειν, ἀποτείνειν, κάμ-πτειν, περιάγειν, (cf. Hes. Περιάγει· περιφέρει, ἢ κάμπτει :) 180. Στρέφειν τὴν μύλην, περιάγειν, περιφέρειν, περιελαύνειν : 9, 124. Ή δὲ τρυγοδίφησις τού γελοίου χάριν έξευρηται* δεῖ γάρ τι ἑς τρύγος λεκάνην καταδεδυ-κυς, περιαγαγύντα ὀπίσω τὼ χεῖρε, τῷ στόματι ἀνελέ-σθαι : 122. Ή μὲν ἐν κοτύλη, ὁ μὲν περιάγει τώ χείρε εις τουπίσω, καί συνάπτει : 4, 156. νΑστρα—στρεφόμενα, περιστρεφόμενα, κυκλούμενα, είλουμενα, περιει-λούμενα, περιαγόμενα : 5, 102. Τὰς ὀφρῦς μελαίνει, εἰς γραμμὰς ημικυκλίων περιάγει.]
[Περιάγω. Andocides 56. Ἔλεξαν γὰρ, εἰ μέμνησθε, ὅτι αὐτὼ μὲν (“ imo vero με,” Reisk.) τὼ θεὼ περιαγά-γοιεν, ώστε θεῖναι τὴν ικετηρίαν μὴ εἰδότα τὸν νόμον, ίνα δῷ (δῶ velit Idem) δίκην, ubi Idem περιάγειν interpretatur In orbem vel vorticem agere, Circumrotare, i. e. Vertigine occaecare, Dementare, et sic in facinus impellere, quod te funditus perdat. Convenit quodammodo cum Latino, In transversum agere.”]
[Περιάγω τὴν κεφαλήν, Averto caput. Vide Πε-ριαγωγή. Idem Aristoph. Av. 176. Περίαγε τὸν τρά-χηλον.]
Περιαγωγὴ, (ἡ,) Circumductio, Circumactio, vel
ΑΓΩ
95Γ
[ρρ. 82—83.]
ΑΓΩ
95 8
Circumactus, δίνησις. Aristot. Οὐρανὸς μιᾷ περιαγω-«γᾔ συναναχορεύει πᾶσι τούτοις, Uno circumactu, IJiia cóuversione, ut alii interpretantur. Plut. de Socr. Dæm., (8,326.) Οὐ δεῖ δὲ θαυμάΖειν, ὁρῶντας τοῦτομὲν, ὑπὸ μικροῖς οἴαξι μεγάλων περιαγωγὰς ὁλκάδων: [“ Ἐγ-κλίσεσι, καὶ περιαγωγαῖς, καὶ τραχύτησι τῆς πέτρας παραδιδοὺς ἑαυτὸν, 7, 288. Πεπνυμένοι θορυβῷ τῶν Παθῶν, καὶ περιαγωγῇ τῶν χρειὢν, 8, 325. Δεῖ τινὸς ἀμωσγέπως καμπῆς καὶ περιαγωγῆς, 9, 259« Τριήρεις, πρὸς τάχος καί περιαγωγὴν ὑπὸ Θεμιστοκλέους ἄριστα κατεσκευασμέναι.” Reisk. Ind. in Plutarch.] Pollux περιαγωγὰς appellavitPistilli in mortario circumactus,
6,	(90.) Τὰς δὲ τοῦ δοίδυκος ἐν τῇ θυείᾳ περιαγωγὰς, περιαμφίδας Εὕπολις κέκληκε *. [4, 27• Συνεῖραι ἀπνευ-στί περιόδους, ἀντίθετα, Αντιστάσεις, ἀπισώσεις, κύκλους, περιαγωγὰς, νοήματα, ἐννοήματα, ενθυμήματα. “Πε-ριαγωγὴ, Rotunditas periodica, artificiose elaborata, ita ut membra periodi ab initio usque ad finem veluti circuli ritu coeant, et jungantur. Sic Demetr. de Eloc. §. 19. ubi et περίοδον περιηγμένην vocat. Eadem fere metaphora est Dionysii H. in v. Περιφερής. Hesych. Περιάγει* περιφέρει, ἢ κάμπτει. Exemplum περιαγωγῆς affert Demetr. §. 45. ubi est longa periodus ad finem usque ab initio cohaerens, et veluti uno spiritu pronuntianda. Sic et §. 202. Vide Καμπὴ, Σφίγξαι, Περίοδος.” Emest. Lex. Rhet. J. Poli. 4,155. Ἅστρα, ἀστέρες, ἀστέρων περιφορά, περιαγωγή : 156. Στροφὴ, περιστροφή, κύκλος, κύκλωσις, εἵλησις, περιείλη-ais, περιαγωγή : 96. et 97* de saltatore, Παραγαγεῖν, τὴν κεφαλήν διενεγκεϊν, περιενεγκεῖν, περιαγωγῇ χρή-σασθαι, τῶν χειρῶν περιαγωγῇ,—λυγισμὸν, παραγωγήν, κάμψιν, παραφοράν, de q. 1. vide Jungerm. in Παράγω citatum. Omnino leg. cum viro illo docto, Περιαγα-γεῖν τὴν κβφαλὴν, διενεγκεῖν: (Aristoph. Pac. 682. At/τη, τί ποιεῖς; τὴν κεφαλήν ποῖ περιάγεις; quod tamen longe alio sensu dicitur, Schol. άποστρέφεται rò όνομα τοῦ Ὑπερβόλου ἀκούσασα ἡ Εἰρήνη.) Deinde in seqnentibus scc. περιαγωγὴν—περιφοράν. Suid.: Περιαγωγὰς* τὰς ἐν κύκλῳ περιφοράς. * Αετοί δὲ ἓξ, κυκλοτερείς περί το στρατόπεδον ποιησάμενοι περιάγω-
ᾄς, ἐν δεξιᾷ διέστησαν. Glossae : Περιαγωγή· Am-
ages. “ Circumlocutio, Plut. 2, 407. Conversio, A bringing round, Clem. Alex. 631Wakef. Mss. Erotian., notante eodem V. D.: * Ἐγχλοιούμεναι* Βακχείος ἐν δευτέρῳ ἔνωχρα όντως ἑνόησεν. Πεποίη-ται γὰρ ἀπὸ τῆς χλόης, ἥτις ἐστὶ περιαγωγή *φυτώδης. Eustach. vertit, Circumductio plantosa. Eustath. 1512. : Ὄτι δέ ποτέ καὶ ταυτίζονται το φέρειν καὶ τὸ ἅγειν, καὶ ἐξ ἄλλων μὲν δῆλον, οὐχ ἥχιστα δὲ, ἐπὶ κυκλοτερών σχημάτων, ἐφ’ ὧν λέγεται τὸ περιφερὲς καὶ τὸ περιηγμένον καὶ ἡ περιφέρεια καὶ ἡ περιαγωγή* οὕτω καὶ περιηγὲς άγκιστρον, ο περιάγεται, ταὐτὸν δ’ εἰπεῖν, Περιφέρεται. “ Περιαγωγή, Circumactio fundæ, 27, 9, 6.” Lex. Polyb. Aretæus de C. et S. M. D. 37· Τά μέσα των πλευρέων, κοίλα, ρομβοειδέα, ὠς ἐς τὴν τῶν ὀστέων περιαγωγὴν, et 42. Μετὰ γὰρ την περιάγω* γήν των λοβῶν ἐς λαγαρὸν τὸ έπιγάστριον πιέζουσα χειρ ιζάνει. Oribas. de Fract. 70.: Τὴν περιαγωγὴν δὲ καὶ την οἷον κάμπην τῶν σκελών τοῦ βρόχου, ubi leg. καμπήν. Hippocr. 47, 7« 468, 26. 495, 11. 512,
7.	“ Thuc. 7, 25. Ὤνευον καὶ ἀνέκλων sese explanant. Schol. ὄνον cxpl. μηχανήν περιαγωγής, i. e. ᾖ τι περιάγεται καὶ κάμπτεται. Hes. Περιάγει* κάμπτει.” Abresch. Dilue. Thuc. 678. Joseph. A. J. 425., Κατὰ περιαγωγὴν ένδον ἐπινεῦον: Β. J. 228. Τοσοῦ-τον δὲ αὑτῶν τὸ πρὸς τοὺς ηγεμόνας πειθήνιον, ὡς ἔν τε εἰρήνῃ κόσμον είναι, καί ἐπὶ παρατάξεως ἓν σώμα τὴν ὅλην στρατιάν' ούτως αυτών συναφείς μεν ai τάζεις, εύστροφοι δε εισιν αί περιαγωγαὶ, ὀξεῖαι δὲ ἁκοαὶ μὲν παραγγέλμασιν, όψεις δε σημείοις, ἔργοις δὲ χεῖρες. Vertitur, Circumductioues. Cum ν. περιαγωγὴ de rebus militaribus nusquam alibi legatur, leg. hic παραγωγή, de quo vocabulo supra egimus.]
Περιαγωγὸς, Circumductor, Circumactor, ap. Piat, autem συμπεριάγωγος, quod vide infra.
“ Εὐπεριάγωγος, ὁ, ἡ, Circumactu facilis.” [Lu-cian. Musca 3, 99. Τὸ δὲ ἅλλο σώμα ή μεν κεφαλή λεπτότατα τῷ αὐχένι συνέχεται, καὶ ἕστιν εὐπεριάγω-
γος•]
[* Περιαγωγευς, έως, ὁ, “ Instrumentum ad circumagendam navem," Hedertci Lex. sed άμαρτνρως.
t “ Luc.” Wakef. Mss. sed in Reitzii Indice Lucianeo vox hæc non legitur. “ Περιαγωγευς, u.—αγωγὸς, der herumfuhrt- umdrehet- umlenkt; das Erstere auch eine Maschine zum Umdrehen.” Schneider. Lex.]
. [* Οεριαγωγὶς, ίδος, ἡ. “ Heliodor. Περὶ Καταρτισμών, Ecl. Phys. 468. sagt Περιαγωγίδεε πρὸς κίνησιν ἀξόνων καὶ κοχλιών, Unidreher, s. ν. a.—αγωγεύς.” Schneider. Lex.]
Περιηγὴς, έος, ὁ, ἡ, apud poetas, Rotundus, q. d. Circumactus aut Circumactilis, eadem ratione qua περιφερής pro Rotundo itidem, dicitur a περιφέρω. Significat et Curvum. Hesych. περιηγὲς expouit κυκλοτερές, περιφερές. Eustath. περιηγὲς άγκιστρον alicubi explicat περιφερές, [v. locum in Περιαγωγή citatum,] alibi dicit περιηγὲς'et γναμπτον eadem ratione appellari, quia videlicet περιάγεται, i. e. περικλᾶται καὶ γνάμπτεται, ο έστι κάμπτεται: [628. Τὸ δὲ πυμά-τη θέεν, ἀντὶ τοῦ περιέθεεν, ἀστείως ὡς ἀπὸ καμπτήρος θεωρικού ἐῤῥέθη ἐπὶ σχήματος κυκλοτερούς* καὶ ἔστι Β πως τοῦτο χρήσιμον εἰς τὸ καὶ τὴν ἴτυν ἐτυμολογεῖν ἀπὸ τοῦ ίέναι, δια το καὶ τὸ θέειν καὶ το ιέναι, ώσπερ δή καί το φέρεσθαι, ἀφ’ ου ἡ περιφέρεια, καί το ἅγειν δὲ, ἀφ’ οὗ τὸ περιηγὲς, ὁμογενῶς ἔχειν ἀλλήλοις. Ρ. 726. Οἰκεῖον δὲ ἐπ’ αὐτοῦ τὸ περιθέειν, ήτοι περικυκλοΰν, ώσπερ καὶ το περιέναι, οθεν ίτυς ἡ περιφέρεια, και τὸ περιάγεσθαι, ἀφ’ οὖ άγκιστρον περιηγὲς, τὸ περιφερές. Et 1500 Τὸ δὲ γναμπτον άγκιστρον, καθ' ομοιον λόγον καί περιηγές που λέγεται' περιάγεται γαρ, ήτοι περί· κλάται καὶ γνάμπτεται, 6 έστι, κάμπτεται.] Cum hac autem expositione Eustathii convenit illa qua περιηγὴς ἀκτὴ ap. Apollon. R. (1, 559· Οἱ δ’ ὅτε δὴ λιμένος περιηγέα κἀλλιπον ακτήν,) redditur Curvum litus, [Schol. e Cod. P*ar. Περιηγῆ μὲν λιμένα φησὶ τὸν κυκλοτερή καί καμπὰς εχοντα, quæ verba in edito Schol. desiderantur.] Sic λιμὴν περιηγὴςap.Eund. [Locus in Beckii Indice non indicatus est. Idem 2, 994. οἱ δ’ ἀνέμῳ περιηγέα κἀλλιπον ακτήν, (“Vulgo άκρην, manifesta menda, quod satis ostendit epitheton περιηγὴς, promontorio minime conveniens. Ἀκτὴ περιηγὴς c est Curvum litus sinus, in quo tum erant Minyæ." Brunck. Cf. Th. Græv. ad Callim. H. in Del. 198. qui omnia sua Nostro debet.): 3, 137. ἀμφὶ δ’ ἐκά-στῳ Διπλόαι αψίδες περιηγέες ειλίσσονται, Schol. περιφερείς, περίδρομοι: 3, 1032. Βόθρον ὀρύξασθαι περιηγέα, Schol. τὸν περιφερή καί στρογγυλόν: 3, 1365. ΛάΖετο δ’ ἐκ πεδίοιο μέγαν περιηγέα πέτρον, Schol. περιφερή : 4, 950. Σφαίρη ἀθύρουσι περιηγέϊ.] Hanc certe signif. manifeste liabet περιηγές cum est epitheton τόξου, cum ap. alios, tum ap.*Dionys. de Situ Orbis; scimus enim τόξα dici καμπύλα, sicut a Lat. Curvos arcus. [Respicitur ad v. 156. Έκ τοῦ δ’ ἄν καὶ πόντον ἴδοις διθάλασσον ἐόντα, *Τόρνῳ έειδόμενον περιηγέος ἅμματι τόξου. Eustath.: Σημείωσαι δὲ ὅτι τὸ έοικέναι τόξῳ τὸν Εὕξεινον περιφρἀΖων, οὅτω φησὶ, Τόρνῳ έειδόμενον περιηγέος ἅμματι τόξου. Λέγει δὲ τόρ-νον τὸ * τορνοειδές, ώσπερ Λυκόφρων * στρόβιλον τὸ στροβιλοειδές, (89- Κελυφάνῳ στρόβιλον ώστρακωμένην, ubi Tzetz. Στρόβιλον* στρογγύλως, στροβιλοειδώς, στρόβιλον γαρ το περιφερές, sic edidit Mulier e Codd. D suis pro * στρογγυλοειδὢς, et ex Eust. lectio illa firmari potest. * Στρόβιλον ώστρακ. est i. q. στρόβιλον οστράκου περιβεβλημένον, ut V. 506. Ὧν οστράκου στρόβιλος έντετμημένος Κύρσην σκεπάσει. Hemsterhusii conjectura ad Lucian. l, 281. allata στροβίλου ob hiatum admitti non potest,’ Mulier, et ob Eust. auctoritatem, qui in suo exemplari, ut videtur, legerat στρόβιλον, Ut hodie legitur.) Ἅμμα δὲ τόξου, τὸν σύνδεσμον τοῦ Σκνθικοΰ τόξου. Περιηγὲς δὲ, τὸ περιη-γμένον, ήτοι καμπυλον. Τοιοῦτο δὲ τὸ ἐντεταμένον τό-ξον* ἵνα λέγῃ έοικέναι το τοῦ Εὐξείνου πέλαγο* τόξῳ οὐ σκολιῷ, ἁλλὰ στρογγύλῳ γενομένῳ διὰ τὴν τάσιν τῆς νευρᾶς* περιάγει γαρ ἡ τάσις τὰ κέρατα εἰς καμπήν’ και ούτως ἀπὸ σκολιοῦ γίνεται περιφερές κατά τὰς αψίδας το τόξον* ὅτε δὲ καὶ εἰς βολήν έπιταθῇ, τότε κυκλοτερές το τόξον γίνεται, κατά τον ποιητήν. Τὸ δὲ περιηγές καί ἐπὶ άγκιστρου λέγεται.] || Citatur ex alio quodam poeta περιηγέας χεῖρας "Ερωτος, pro Astrictas» Circum vinctas, q. d. Circuinadductas, pro περιηγμέ-νας. Vide paulo ante Περιάγειν τὰς χεῖρας ὀπίσω. [“ Jacobs. Antb. 7, 313. 8, 377. 9, 305. Lobeck.
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Ajac. ρ. 384. (ex Oppian. Η. 2, 37ἅ• afferens, 'Ένθα μιν ἀμφιβαλὼν περιηγέϊ πάντοθεν ὁλκῷ Ὑγρὸς ὄφις, Schol. κυκλοτερεΊ. Adde C. 1, 179* μέγας αὐτὸε ἐὼν περιηγέα γυῖα : 188. αὑτὰρ ἔνερθεν * Ὀρθοτενεῖς δολι-χοί τε ποδῶν περιηγέες αὐλοί : 3, 297· ἁτὰρ περιηγέα γι/ῖα Καὶ κεφαλὴν φορέει πολὺ μείΖονα.) Hcmsterh. ad Eurip. Suppi. T. 3, 351. b. Lips. (vide Εὐαγής.) Toup. Opusc. 1, 237· 559. 3, 123. Valck. Anim. ad Amnion. 60. Callim. H. in Del. 198. (* Κυκλά-δας ὀψομένη περιηγέας, putem non de insulis singulis intelligendum, sed de universis, quæ κύκλον quendatn efficiunt, unde et nomen Cycladum, qui est περιη-γής. Sed si non subtiliter rotuuditatem capias, et περιηγέας dici insulas dicas, quia undique aqua ciuctæ sunt, de insulis quoque iutelligi singulis potest.’ Ernest.)” Schæf. Mss. “Cycladas visura circumjacentes, sive, ut ait Mela, In orbem jacentes. Ita vertendus iste locus.” Toup. Eniendd. 1,359- Callim. H. iu Apoll. 57·, Τετραέτης τὰ πρώτα θεμείλια Φοῖβος ἔπηξε Καλῇ ἐν Ὀρτυγίῃ, περιηγέος ἐγγύθι λίμνης, Schol. κυκλοτερούς· οὕτω γὰρ στρογγυλή λίμνη ἐν Όρ-τυγίᾳ καλεῖται. “ Curvam prope paludem reddit hic Interpres: melius Rotundam s. Orbicularem, prout hanc vocem περιηγέος per κϋκλοτεροῦς explicant hic Scliolia, ac H. in Del. 198. Κυκλάδας ὀψομένη περιη-γέας, Cycladas inspectura rotundas, bene ibi explicatum legas.” Spanh. Cf. H. in Del. 26*0. Χρύσεά τοι τότε πάντα θεμείλια γείνατο, Δῆλε* Χρυσῷ δὲ * τροχόεσσα πανήμερος ἔῤῥεε λίμνη, ubi Schol. Λίμνη* ἢ θάλασσα, διὰ τὸ περιτρέχειν κύκλω τὴν νήσον, ή λίμνη τις ἐν Δήλῳ περιφερής. “ Ejusdem paludis Deliacæ, quan-
2[uam præterito ejus nomine τροχοέσσης s. * τροχοει-οῦς, h. e. Orbiculatae, non, ut hic Interpres, Curvæ, facta etiam ab Eurip. mentio lon. 167. ubi ille ædis Delphicæ ædituus cygnum, qui ad eam advolarat, ad paludem Deliacam continuo ablegat, Λίμνακ τ’ ἐπίβα τᾶς Δηλιάδος: item Iphig. T. 1103. Λίμναν θ’ βίλίσ-σουσαν ΰδοφ Κύκνειον, ἔνθα κύκνος μελῳδὸς Μούσας θεραπεύει, (4 Κύκλιον, S.’ Matthiæ, * vox κύκνειον omittitur in A.’ Markl. Κύκνειον, ἔνθα κύκνος Eurip. scripsisse nobis nunquam persuaderi potest. Reiskius scribit κυάνεον, ἔνθα. Epitheton desideratur, quod exprimat vim appellationis τροχόεσσα s. τροχοειδής, qua lacus ille dicebatur.) Bene autem hic τροχόεσσα Rotunda, non, ut ante Curva, iu nova et emendata hujus Battiadae interpretatione, repositum, nunc e missis ad me editis tandem illis Hymnis video.” Spanh. “ Theognis (7.) Αθανάτων κάλλιστον επί τροχοειδεί λίμνῃ. Ortelius : Trochoeides, Τροχοειδὴς, Lacus in Delo. £ed ego puto epithetou esse. Herod. tamen 2, (170.) plane afiìrmat hunc lacum sic dictum fuisse : Λίμνη τέ ἐστι ἐχομένη, λίθινη κρηπῖδι κεκοσμη-μένη, και ἐργασμένη εὖ κύκλῳ, καὶ μέγαθος, ὡς ἐμοὶ έδόκεε, ὅση περ ἡ ἐν Δήλῳ, ἡ Τροχοειδής καλεομένη.” A. Fabri. Egregie autem lapsus est Meurs. ad Ly-cophr. 704., qui, notante E. H. Barkero in Classical Journal 32,224. Theognidi restituere vellet *βρο-χοειδέ'ί, pro τροχοειδέϊ c Lycophr. 1. c., Λίμνην τ "Λορνον * άμφιτορνωτήν βρι'τχφ, sic dicente propter formæ rotunditatem. Nicander T. 106., notante Wakef. Mss., τὰ δ’ εν περιηγέϊ γάστρῃ Θάλπε κατα-σπέρχων. Είγηι. Μ.: *Ἑκάλη* ἡρωῒς, εις ἡν καὶ ποίη-μα {-γράψε Καλλίμαχος, ἡ πρὸς έαυτήν πάντας καλοϋ-σα, ταντην Ἑκάλην ἔλεγον οἱ παλαιοί ύποκοριζύμενοι, όθυον èè αυτή διὰ το ξενίσαι Θησέα. (Etyin. Gud. Ἑκταλη* ἡ πρὸς ἑαυτὴν καλοῦσα, ἔχει γαρ στέγος άκλη ιστόν.') “ Cod. Leid. pro Ἑκάλην habet *'Εκαλήνην, ut Meurs. Theseo 10. correxit e Plut. Theseo p. 6. b. *Έ0ι/ον γὰρ * Ἑκαλήσιον οἱ πέριξ δῆμοι συνιόντες * Εκαλείῳ Διῒ, καὶ τὴν Ἑκάλην ἐτίμων, Ἑκαλήνην ὢποκοριζόμενοι. Nec tamen mihi Ἑκαλήνη legitima deminuendi nominis forma videtur. Utroque igitur loco scripserim * Ἑκάλινναν. Ἑκάλη Ἑκάλιννα, ut Κόρη * Κόριννα, Φίλη * Φίλιννα etc. Forte huc per* Unent Callim. versus ex Hecale ap. Suid. ΚωμῆταΓ καὶ οι γείτονες, κώμη γὰρ ἡ γειτονία. Καλλίμαχος Έπάλρ· Τοῦτο γαρ αυτήν (vulgo αὐτᾔ) Κωμήται κάλεον περιαγέες” Ruhnk. ad Callim. Fr. 40. p. 184. Blomfi “ Hæc Kuster. nec tentavit, nec Latine vertere voluit. Scribendum autem prunum αυτήν, sc. Hecaleu.
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Explicabat poeta nomen Hecales, Hoc ipsam nomine appellabant vicani. Ultimum verbum est corruptum, nec habeo quomodo sanem.” Ernest. De hoc loco prorsus silet Blomfieldius, quiErnestii verbis contentus neque Kuhnkenium laudat, neque Toupium, cujus in Emendd. 1, 359- hæc sunt verba :—“ Vera lectio iu aprico est. Scr. περιηγέες. Ad hunc ipsum locum Callimachi in Hecale respexit Plut. (1. c.) ubi recte, *ut videtur, Ruhnkenius, Ἑκάλινναν. Iidem autem oí πέριξ δήμοι Plutarcho, ac κωμήται περιηγέες Callimacho, Circumcirca vicini, The neighbours round about. Quare locus ita leg. atque ampliandus videtur, Ἑκάλινναν* τοῦτο γὰρ αυτήν Κωμήται κάλεον περιηγέες.” Sturzii Empedocles ν. 23. ρ. 514. Ἀλλ* ὅγε πάντοθεν Ισος ἔφυ και πάμπαν άπειρων * Σφαῖρος, κυκλοτερής, κώνῃ περιηγέϊ γαίων. De his versibus fuse et docte/ uti solet, Sturz. disseruit p. 543—8. Ap. Gaisford. Append. p. xliv. ad Vol. 1. Poet. Min. Gr. prior versus nou legitur, alter autein sic exhibetur, Σφαῖρος κυκλοτερής * μονίῃ περιγηθέϊ γαίων, sed B utrum sic V. D. e suis Codd. A. B. ediderit, an secutus sit Amadeum Peyron. cujus libellus, hoc titulo vulgatus, Empedoclis et Parmenidis Fragium, e Cod. Taur. Bibi, restituta et illustrata Lips. 1810. 8. nobis hæc scribentibus ad manum non est, nescimus. “ Versus proverbialis, quem suggerit Pbilopon. Περὶ Κοσμοπ. 179* Μηδ’ όσον ὀφθαλμοῦ περιηγέα κύκλον ἑλίξαι.” Τ. Η. 1. C.J
ΓΙερίακτος, ὁ, ἡ, Versatilis. Athen. (637·) Τῶν γὰρ ποδῶν έστώτων επί τίνος βάσεως εύστροφου, καθάπερ αἱ τῶν περιάκτων δίφρων κατασκευάζονται θέσεις, i. e. στρεπτών. Bud, Comm. ubi Athenæi nomen omissum est. Ap. J. Poli. 4, c. 19· (s. 126.) Machina quæ-dam versatilis in scena : [Παρ’ ἐκάτερα δὲ τῶν δύο θυ-ρών τῶν περὶ τὴν μέσην, ἄλλαι δύο εἶεν ἄν, μία εκατέρωθεν, προς ἃς αἱ περίακτοι συμπεπήγασιν* ἡ μὲν δεξιά, τὰ ἔξω πόλεων δηλοῦσα, ἡ δ’ αριστερά, τὰ εκ πό-λεως, μάλιστα τὰ εκ λιμένος* καὶ θεούς τε θαλαττίους έπάγει, καὶ πάνθ* όσα επαχθέστερα ὄντα, ἡ μηχανή φέρειν αδυνατεί' εἰ δὲ επιστρέφοιεν αἱ περίακτοι, ἡ δε-C ξιὰ μὲν ἁμείβει τόπον' άμφότεραι δε χώραν ύπαλλάτ· τουσι: 131. Καταβλήματα δὲ, υφάσματα ή πίνακες ἦσαν, ἔχοντες γραφὰς, τῇ χρείᾳ τῶν δραμάτων πρόσφορους' κατεβάλλετο δὲ έπὶ τὰς περιάκτους, όρος δεικνῦν-τα, ἢ θάλατταν, ἢ ποταμόν, ή άλλο τι τοιοῦτον. “ Ait illa καταβλήματα supra περιάκτους deponi solita, quæ ostentarent vel exhiberent montem, mare, alia talia, ὅσα επαχθέστερα όντα την μηχανήν φέρειν ἀδυνατεῖν supra dixit 4, 126. ubi non absque ratione itaque Buleugeri interpretationem notavimus, (scribentis, de Theatro 1# 17· * Sed ea quæ majoris oneris erant, machina ferendo non est.') Quo enim pacto ipsum mare, vel mons arduus in sceuaui repraesentetur, nisi per talia καταβλήματα 1 Loquimur ut illa exhiberi solita fuerint, non de iis, qui natura ipsa majora interdum dare aggressi fuerunt.” Jungerm. Glossæ: ΓΙεριάκτον Versatile. Varro ap. Serv. ad Virg. G. 3, 24. Vel scena ut versis discedat frontibus :—“ Scena, quæ fiebat, aut versilis erat, aut ductilis. Versilis tunc erat, cum subito tota machinis quibusdam converte-D batur (vertebatur, habet Scbncidcr. ad Veget. 5, 6.), et aliam picturæ faciem ostendebat. Ductilis tunc, cum, tractis tabulatis hac atque illae, species picturæ notabatur interius. Notabatur, habet Kuhn. in nota; videbatur, Schneider. I. c.; nudabatur, Forccllin. Lex. v. Scena. Dc hoc Servii loco v. Sulmas. infra. “ Ad versatilem pertinet locus Plutarchi de Esu Carnium. 240. h. Ἢ μηχανήν αἴρει ποιητικός ἀνὴρ ἐν θεά-τρῳ σκηνής περιφερόμενης. Cicero novo usu Scenam pro Cavea dixit de Har. Resp. 11. Valer. Max. 2,
4,	6. Claudius Pulcher scenam varietate colorum adumbravit, vacuis ante pictura tabulis extentam. Consentit Plin. 35,4,7” Schneider. I. c. Vide de ne-ριάκτοις Turneb. Advers. 5, 4. Rhodigin. Ant. Lect. 8, 8. J. Poli. 4, 130. Kεραυνοσκοπείον δε, καί βρον-τειον, το μέν ἐστι περίακτος υψηλή κ. τ. λ.] Vitruv.
5,	6.:—“ Jpsæ autem scenæ suas habeant rationes explicatas ita, uti inediae valvae ornatus habeant aulæ regiæ; dextra ac sinistra hospitalia: secundum autem spatia ad ornatus comparata, quæ loca Græci
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‘xepiaKTovs dicunt ab co, quod niachinæ sunt in iis locis versatiles trigonoe, habentes in singula tres* species ornationis, quæ, cum aut fabularum mutationes sunt futuræ, s. deorum adveutus cum tonitribus repentinis, versentur muteutque speciem ornationis in frontes: secundum ea loca versurae sunt procurrentes, quæ efficiunt, una a foro, altera a peregre, aditus in scenam.” [“ Secundum ea loca, nempe in fine scenæ utrinque, machiuæ νερίακτοι. Vide Fran-chi-Pont in Mera, de 1’Acad. de Turin 1809—10. Παρασκήνια Rodio (Vitruv*s Baukunst 1, 245. Beilage 277. Wörterbuch 2, 46.) et Stieglizio (Encycl. d. b.
B.	4, 559.) videntur Latus utrumque scenæ designasse, i. q. a Vitruvio Versurarum nomine indicetur. Ut ab hoc incipiam, licet dubitare, an Versura de spatio quodam continuo, quale in scenæ s. potius prosceiiii lateribus cogitetur nccesse sit, Latinis usurpari soleat. Nam communiter Flexum, cum sulcorum in arando a bobus factum, tum angulorum iu parietibus, significat. Prioris significationis multa exempla suppeditant rei rusticæ scriptt., posterioris Vitruv. Lex. (Salmas. 1. c.) et Gesner. T. L. L. s. v. Nihil enim moror Columellæ locum, haud dubie depravatum, 2, 2, 27-, Sed in media parte versurae consistat (bos,) etsi Salmasii ratio, Versus loco Versurae reponentis, de M. U. 294. improbanda videatur, neque Ocsiierus, a Schneidero jure notatus ad Colum, p. 6l., audiendus sit, qui vtilg. lect. de Parte sulci inter utramque versuram media s. interjecta intelligi posse existimat. Secundum hæc, Versuræ procurrentes iu Vitruvii loco, si ad verba, quæ statirn se-
3ùuntur, respicias, de Finibus utrinque scenæ accipi ebent, prope spatia ad machiuas comparata versatiles : in quibus finibus, in theatro Romano, aditus in scenam patebant histrionibus: quamobrem Vitruv. alio loco, 5, 6. exis. (c. 6. s. 3. Schneid.) eosdem utrobique aditus, Itinera versurarum -appellat. Versuræ autem dicuntur, quod aditus hi erant in angulis, qui efficiuntur, ubi proscenii latera extremos parietis, qui scenam constituit, fines secant; denique Procurrentes, propter id ipsum, quod, patefacto aditu, in latus quasi procurrere h. e. extendi atque proferri videntur scenæ extrema.” G. E. Groddeck. de Theatri Gr. Partibus, in primis de Parasceniis et Hyposceniis, in Wolfii Anal. Liter. V. 2. p. 110—2. “ Architecti et suas versuras habent, non minus quam aratores, agrimensores, et danistæ. Ita vocant tam exteriores, quam interiores angulorum fiexus in parietibus. Earum mentio sæpe occurrit in Vitruvio. Et recte illas aliquot locis exposuit Interpres. Sed 5, 7· tibi de periactis theatri loquitur, quæ machinae erant versatiles ad mutandas scenæ frontes comparatae, perperam de his periactis versuras interpretatur in his ultimis suprascripti capitis verbis : Secundum ea loca versuræ sunt procurrentes, quae efficiunt, una a foro, altera a peregre, aditus in scenam. Eæ versuræ coxæ sunt procurrentes e fronte scenæ, vel e proscenii ædificiis, quæ efficiebant aditus in sceuam ab urbe, vel a locis extra urbem. Tres in theatro fores fuere, dextra, media, ac sinistra, et totidem aditus per eas in scenam. E dextra prodibat secundarium partium mimus, e sinistra vilissima persona, aut erat sacellum desertum, aut locus solus et non habitatus. Atque hoc in Comoedia. In Tragœdia dextra foris ut plurimum hospitale erat, sinistra carceri deputabatur. Utrimque carum forium, quæ mediam scenæ valvam ambirent, fuere aliæ duæ, ad quas versatiles illae machiuæ confixæ, per quas scenæ frontes prout fabularum mutationes id requirebant, vertebantur- Una ex his foribus, et dextra quidem, quæ extra urbem, indicabat, siuistra, quæ ex urbe. Fer illam ergo aditus erat a foro, i. e. a medio urbis in sceuam, per istam a peregre, et præcipue a portu. Pollux : Παρ’ ἐκάτερα δὲ τῶν δύο θυρὢν τῶν περὶ την μέσην, ἅλλαι δύο εἷεν ἄν, μία ἑκατέρωθεν, πρὸς ἃς αἰ περί ακτοι συμπεπήγασι, ἡ μἑν δεξιὰ τὰ ἔξω πόλεως δηλοῦσα, ἡ δ’ ἀριστερὰ τὰ ἐκ πό-λεως, μάλιστα τὰ ἐκ λιμένος. Fores istas minores, quae ad latus utrimque procurrebant majorum duarum sccpæ foripin Versuras vocat Vitruv., quia coxam et
a cubitum procurrentem faciebant, quarum alteram a foro, alteram a peregre aditum in scenam dicit effecisse. Secundum ea loca illas dicit fuisse, ubi erant ττερίακτοι, imo secundum ipsas περιάκτους. Ita enim scribit:—Secundum autem ea spatia ad ornatum comparata, quæ loca Græci ττεριάκτονς dicunt ab eo, quod niachinæ sunt in iis locis versatiles, trigonos habentes in singula, uti tres sint species ornationis, quæ, cum aut fabularum mutationes sunt futuræ, aut deorum adventus cum tonitribus repentinis, versentur, imitentque speciem ornationis in frontes. (Schneider. hunc locum edidit, ut supra eum scripsimus, et in nota hæc habet:—‘Trigones, Guclf. Sequens Tres species omisso Sint, quod interseruit Jocundus, dedi e Sulpic. Fran. Guelf. Wrat. Sed ita etiam distinctio loci fuit mutanda vulgaris, quæ habet, Versatiles trigonos habentes; in singula tres sint species ornationis, quæ. Ubi ausus sum Trigonos mutare in Trigonoe, Græcum τρίγωνοι: nam si Vitruv. triangula dicere voluisset, dixisset Gr. more B Trigona ; quod enim habet Guelf. Trigones, ea forma in Pila trigone tantum usu Ilomano fuit frequentata et extat ap. Martia!. 12, 84, 3. Ipsæ machinae πε-ρίακτυι fuerunt triangulares, τρίγωνοι, habentes iu singula loca tres species ornationis. Contra in vulgata Machiuæ versatiles dicuntur Habere trigonos, ubi quid significent Trigoni, nemo dixerit. Deinde, Quæ versentur mutentque speciem ornationis, redit ad Machinæ trigonos : contra in vulgata ad species tres ornationis referuntur; sed ineptissime versari et mutare speciem ornationis dicuntur.’) Statirn deinde subjicit: Secundum ea loca versuræ sunt procurrentes. I. e. secundum περιάκτους, aut loca, ubi illæ machinæ sunt positæ. Et planum est per Versuras intelligere Vitruv. illas fores, de quibus Pollux, Πρὸς ἃς αἱ ττερίακτοι συμπεπήγασιν. Quas appellavit versuras, quia prominerent ac procurrerent in modum augulorum, qui exteriorem parietum fiexum terminant. Περίακτος autem non potest idem esse, quod Versura, cum sit versatilis machina. Περίαξις Vcr-c sura diceretur, aut στροφή. Ut obiter hoc dicam, duobus modis scenæ facies convertebatur, atque immutabatur, prout argumenta fabularum id exigebant: aut per hujusmodi machinas, quæ ττερίακτοι dicebantur, aut cum ductis tabulatis repente alia facies picturae interior revelata sese aperiebat. Hinc duæ scenæ species ac differentiae, prior Versilis, altera Ductilis appellata. Virg. (l.c.): Vel scena ut versis discedat frontibus. Falsus est dum putavit Servius qtrumque genus tetigisse poetam, cum scenam versis frontibus discedere dixit. Nam etsi Versas frontes scenæ dixerit, de illo tantum genere intellexit, cum apertis per tracta ac diducta tabulata scenæ frontibus, interior ejus pictura nudabatur et ostendebatur-In hoc quippe genere etiam in fronte mutabatur species ornationis scenæ. At Discedere dicitur scena, cum repente hinc et iude tractis tabulatis aperitur. Sic Discedere terram dicebant, cum ingenti hiatu aperiretur. Cic. de Off. 3.: Hinc ille Gvges inducitur a Platone, qui cum terra discessisset magnis im-D bribus, in illum hiatum descendit. Et Discedere cœlum ap. eund. Poetam, cum hiat et velut in duas scinditur partes. Hæc * στατὰ αὐτόματα Gneci vocarunt in theatro, ὅταν κεκλεισμένου τον πίνακος ai θύραι αυτόματον ανοίγονται, καὶ φαίνεται ἡ τῶν Ζωδίων τάξις γεγραμμένη, καὶ μετ’ οὑ πολὺν χρόνον κλειστεισύν τῶν θυρὢν πάλιν αὐτομάτως, καὶ ἀνοιχθεισὢν, ἐτέρα φαίνεται διάθεσις Ζωδίων άρμόΖουσα τῇ πρότερον φα-νείσῃ, καὶ άπαρτίΖυυσα τον προκείμενον μύθον. Hoc nomen στατὢν habebant, quia non movebatur suo loco novus ornatus, qui priori succedebat, sed remotis tantum tabulatis, quibus tegebatur, apparebat. Tabulata autem ista quibus ductis alia species amationis ac picluræ exhibebatur, sponte etiam trahi solebant per machinas αυτομάτους. Alia species scenæ, quæ convertebatur, per machinas περιἁκτους, per * υττάγοντα αυτόματα administrabatur, de quibus, ut περὶ στατὢν, videndus est Hero Περὶ * Αὺτοματο-ποιηπκῆς. Υττάγοντα vero dicebantur, quia per ma-tdtitias mota iucederent, ac sese io alia atque ali*
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specie subinde sisterent, et exhiberent.” Salmas. 1. c. “ Scenæ partes aliis aliæ. In Comoedia tres. Media potentiorum ædes insigniores. In Satyra medius locus erat speluncæ. In media scena habebat ὁ πρωταγωνιστής. In dextro deversorio ὁ δευτεραγωνιστής. Sinistra humillimam qttamque personam capiebat, aut fanum desertum, aut omnino vacua. In Tragoedia dextra porta peregrinum aut hospitem emittebat: in sinistra carcer: media regia. Factum vero aliquando fuit, ut in Comœdia Græci tentorium quoque ponerent: κλισίον appellabant. Ibi nonnulli poetæ jumentorum stationem designarunt. Idcirco aditus ostio latiore, quæ ostia propte-rea dicta κλισιάδες: per ea transmittebant carros et jumenta, alii ejusmodi partem ad officinæ usum transtulere, sicut Antipho in Acestriis. Media utrimque habebat alias interdum portas, quarum postibus essent affixae machinæ. Eæ, quia pro re ac tempore circumagebatur, περίακτοι sunt appellatæ. Nam personarum aspectus cum esset tectus a spectatoribus, repentina ex occasione comparebant nuntii et peregrini, aut cives peregre, exulesve postliminio revertentes. Itaque dextra machina afferebantur ea, quæ extra urbem acta factave essent, aut agenda intus forent e praescripto propter jura suburbiorum, oppidorum, civitatum, municipiorum, coloniarum, sociatarum, peregrinarum, pacatarum, hosticarum. A læva machina reddebantur, quæ in urbe jussu per-missuve populi aut principum; eove, iisve invitis, gesta, acta, transacta fuissent, aut e consilio futura viderentur. Id quod factum est ab Eurip. in Oreste. Atque inter hæc eodem jure censebantur, si qua e portu afferrentur, cujusmodi est in Plautina Amphitryone, in Mercatore, in Hecyra. Prisci Tragici .etiam deos aquaticos per eam introduxere, Acheloum, Thetin, Proteum, Arethusam. Si quæ personæ machinis non circumagebantur, sed pedibus accedebant, per alteram introducebantur.” Scalig. Poet. 1, 21. p. 79·	“ Chimentell. Marmor Pisan. 143. Lobeck.
Ajac. p. 349- (‘ Iu Eumenidibus Æschyli, in Helena, et Alcestide Euripidis chorus scenam relinquit; nec yero τῶν περιακτών usus, de quo v. Interprr. ad Val. Max. 2, 6. et Salmas. de M. U. 7- 095. a quo quæ praetermissa sunt, Boettigerin Prolus. de Deo e Machina ita persecutus est, ut n\ulta partim nova attulerit, partim meliora fecerit.')” Schæfi Mss. Plutarch. xie Gloria Athen. 7, 373. Ἔνθεν μὲν δὴ προσίτωσαν .ντε αὐλοῖς καὶ λύραις ποιηται λέγοντες καὶ ᾄδοντες,-—-■καί σκευὰς, καὶ προσωπεία, καὶ βωμοὺς, καὶ μηχανὰς .&7ΓΟ σκηνήs περιάκτους, (σκηνὰς ἀπὸ μηχανῆς περιάκτους, Reisk. legit,) και τρίποδας επινικίους κομίζοντας’ τράγοι .δε, (“ 1. κομίΖοντες* τραγικοί δὲ, postremum monuit etiam Mez.” Wyttcub.) αὐτοῖς υποκριται καὶ Νικόστρα-τοι, καὶ Καλλιππίδαι, καὶ Μηνίσκοι, καὶ Θεόδωροι, καὶ Πώλοι συνίτωσαν, ώσπερ γυναικὸς πολυτελούς, τῆς τρα-.γφδίας κομμωται καί διφροφόροι, μάλλον δὲ ὡς ἀγαλ-,μάτων ἐγκαυσταὶ, καὶ * χρυσωταὶ καὶ βαφείς παρακο-Χονθούντες’ σκευών δὲ, καὶ προσώπων, καὶ ξυστίδων «λονργῶν, καὶ μηχανών ἀπὸ σκηνής, καὶ χαροποιών, καὶ δορυφόρων δυσπραγμάτευτος λαὸς, καὶ χορηγία πολυτε-.λἡς παρασκευαζέσϋω. “ Hic bene habet μηχανών άπ-ò σκηνής, quod paulo ante damnabam. Diversa .enim locorum amborum est ratio. ΓΙεριάκτους in causa erat, quare superius reformandam hanc dictionem, alias probam, judicarem. Μηχαναὶ ἀπὸ σκηνής sunt Machinæ scenicæ, a scena petitæ, vel pc-tendæ, adeoque ad eam pertinentes. Quod si tamen aliquis etiam in superiore loco nihil mutandum censeat, non intercedam.” Reisk. Conjecturae huic ut /avet, quod, nisi eam admittas, Plut. in tinn eademque sententia eadem verba repetentem facias, sic obstat, quod, si admiseris, Plut. parum recte loquentem induxeris ; Græci enim μηχανὰς περιάκτους dicuut, non item σκηνὰς περιάκτους. Deinde vero quod ad eorundem verborum repetitionem attinet, cur non liceret Plutarcho in priore sententiæ parte dixisse μηχανὰς &7το σκηνής περιάκτους, in posteriore autem, μηχανών 0.7ΓΟ σκηνής, cum Idem ibid. haberet καὶ σκευὰς καὶ
•προσωπεία,------σκευών δὲ καὶ προσώπων 1 Scilicet
eadem quidem fere verba bis in una sententia posuit,
sed sensu, ut videtur, diverso. Quisnam autem singulis his verbis sensus insit, viderint doctiores, ǁldem Plut. in Compar. Lysandri cum Sulla 3, 164. Ό μὲν γαρ οὑδὲν ἀκόλαστον, οὐδὲ μειρακιὤδες, εν ἐξουσέᾳ καὶ δυνάμει τηλικαύτῃ φαίνεται διαπεπραγμένος, ἀλλ’, εἰ δἠ τις &Χ\ος, ἐκπεφευγὼς τουτὶ τὸ περίακτον, Οίκοι λέοντες, ἐν ὑπαίθρῳ δ’ ἁλώπεκες* οΰτω σώφρονα, καὶ Λακωνικήν, καὶ κεκολασμένην ἐπεδείκνυτο πανταχου τήν δίαιταν. Vulgatissimum et notissimum illud proverbium. II Epithetum viæ. Suid. Περίακτος* ὁδός. Leg. Περίακτος ὁδὸς, ut in Ed. Mediol. Interpretatio vocis περίακτος periit. || Τα περίακτα, “ Eine Kriegs-oder Wurfmaschiue, Mathem. Vett. 97. (Καὶ τάφρον περί τὸ στρατόπεδον περιβαλλόμενος διπλήν, τά τε μηχανήματα εις τὰ * ὑπονρουχέα καὶ περίακτα κατασκενά· Ζωνό” Schneider. Lex. qui habet τὰ περίακτα, cum rectius editum sit, ut scripsimus, rà περίακτα. “Ὑ-πουρουχιόν, τὸ, Wo die Berliner Handscbr. * ὑπερου-χίον bat, eine Maschine, von zw. Beschaffenheit.” Idem.]
[* Περιακτέον. J. Poli. 1, 203. Τὸ μὲν δὴ πρώτον, εκ φορβειάς τον ίππον περιακτεον, quod vertitur, Primo deinde capistro exuatur.]
Ἀνππεριάγω, In contrarium converto. Synes. ad Anast. Ἀλλ’ Ἀνδρόνικος ἀνππεριἠγαγε, Cogitationem ineam in diversum circumegit. B. 387. [“ Synes. 196. Aristot.” Wakef. Mss. Polyb. 1, 22, 8. Εἰς δὲ τούτον τον δακτύλιον ένεδέδετο ὁ κάλως, ῴ κατά τὰς ἑμβολὰς των πλοίων έζαίροντες τους κόρακας διά τής εν τῷ στύλῳ τρο-χιλίας, ἀφίεσαν ἐπὶ τὸ κατάστρωμα τής αλλοτρίας νεώς, ποτέ μεν κατά πρώραν, ποτέ δ' άντιπεριάγοντες κατά τὰς ἐκ τῶν πλαγίων προσπιπτουσας έμβολάς. “ Difficultate non caret locus, cum ob insolentiam verbi άντιπεριάγω, tum quod præpos. κατά, abest a vett. libris, quam non nisi ex junioribus Codd. Reg. B. C. adoptavit Casaub. Sententia hæc videtur esse : Cum navis hostilis in eo esset, ut rostro in latus Romanæ navis impetum faceret, Romani leviter circumacta navi efficiebant, ut, declinato ictu, uavis navem a latere proxime praeterveheretur; tum vero, inter praetereundum, dum implicabantur vel detergebautnr remi, corvum lateri Davis hostilis injiciebant Romaui. Rarioris verbi άντιπεριάγω exemplum post Bud. citavit H. Steph. e Synesio, ubi In diversum circumagere exponitur. H. 1. e notione utriusque præpos. περί et ἀντὶ, άντιπεριάγω intelligendum fuerit Circumago navem ita, ut hosti obversa sit, cum prius latera ei patuissent.” Schweigh. AnnotL “ Ἀντιπε-ριάγω, de nave, cum oblique acta latus hostilis navis petit.” Eniest. Difficultas ejus loci, de qua in An-nott. dixi, inde maxime natn erat, quod v. ἀντιπε-ριάγω ad navem retulerant Interprr., cum ad corvum sit referendum. Ubi navis hostilis a latere praetervolabat, detersura remos navis Romanæ, Romani άντιπεριάγοντες, nempe τὸν κόρακα, corvum versus illud latus contra Punicam navem circumagebant, eumque in latus illius impingebant. Id ipsum est quod rursus c. 23, 10. dicit, Undecumque accurrissent naves Punicæ, corvos fuisse in illas directos. Sic igitur eo loco, de quo agimus, post verba ποτέ μὲν κατὰ πρώραν, ad illa ποτέ δε intelligendum e seqq. erit ποτέ δὲ ἐκ τῶν πλαγίων. Praepositio vero κατά, quam ignorant libri vett., ad complendam sententiam vel sic utique necessaria ërat.” Lex. Polyb. “ Nec vero dissimulanda est Reiskii ad cund. h. 1. annotatio Forte άντιπαράγογτες, Euntes a latere et e regione navium inimicarum. Si άντιπεριάγοντες -hic locum habëret, non posset sequi κατά τὰς έκ τών πλαγίων, sed κατὰ τὰς πρύμνακ. Nam άντιπεριάγω est Navim ab ca parte navis inimicæ, in quam primitus incurrit, abstractam circumagere, et in partem oppositam impellere.’ Nec tamen istam interpretationem, ita definitam, prolatis exemplis probavit V. D., sed continuo sic pergit:—‘ Si ergo incurrit ea primum in proram, necesse est, ut άντιπεριηγμένη invehatur in puppim, non autem in latera; sed dicuntur corvi injecti esse in latera; ergo non naves ἁντι-περιήγοντο, sed, qui in navibus erant, άντιπαρήγον, Comitabantur naves inimicas a latere sie, ut ἐκ παραλλήλου inter se essent.’” Schweigh. iu Annott.
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Περιάγω de navi ponitur ap. Plut. 9, 2S6. Ἀλλ’ ὡς όί κυβερνήται τὰ μὲν ταῖς χερσὶ δύ αὑτῶν πράτΤουσι, τὰ δ’ ὀργάνοις ἐτέροις δι’ ετέρων ἅπωθεν καθήμενοι, περιά-γουσι καὶ στρέφουσι: sic 8, 326. Ὁρῶντας — ὑπὸ μι-κροῖς οἴαξι μεγάλων περιαγωγὰς ὁλκάδων. Theophyl. Inst. Reg. 21. ρ. 82. Ἢ οὐχ ὁρᾷς καὶ τὸν κυβερνήτην ὅπως ἀεὶ ἔνεργός ἐστι, καὶ τὢν ἄλλων ἡδὐ καθευδόντων, καὶ βαθὺ κώμα διαγόντων, αὐτὸς τῇ ἀγρυπνίᾳ προστέ-τυκε (sic,) κἄν ἡμέρας ὑπνώσῃ καιρόν δραξάμενος, ταῖς διακοπαῖς ὁ ύπνος eis * γρήγορσιν αὐτῷ περιίσταται, ώστε πυκνὢς αυτόν λέγειν, τὴν οθόνην περίστειλον, τον πόδα ἐξἀπλωσον, τὸ πηδάλιον περιάγαγε, ἀλλὰ τρίζει το κέρας, ἀλλὰ προβλήτα σκόπελον ἔκφυγε. “ Acili11. Tat. 23. (Salmas. Έν ἡμέρᾳ γαρ οφθαλμοί καί ὦτα πολλής γεμιΖόμενα περιεργίας, έπικουφίζει τῆς νόσου τὴν ακμήν, άντιπεριάγοντα τὴν ψυχὴν τῆς εὶς τὸ πονεῖν σχολής.)" Schæf. Mss. Vertitur, Animum distrahunt, ut dolendi tempus non supersit.]
[* ἈΡππεριαγωγὴ, ἡ. “ Diones. Areop. 7, 2.” Kall. Mss. Maximi Scbolia 316. Ὄπἢ ὁ πόλος αὐτὸς συν τῷ ἡλίῳ ἐν τῷ τῶν κ ωρών διαστήματι τὴν υπερφυή εκείνην άντιπεριαγωγήν έποιήσατο, ἢ μόνος ὁ 7/λιος.]
[* “ Ἐκπεριάγω τινὰς κατὰ τὴν πρωτοπορείαν, Ε primo agmine circumduco aliquos, 3, 83, 3.” Lex. Potyb. Lysis ap. Jambl. V. P. 17· p· 168. Καὶ δὴ πα-ρεωσάμενοι πόλιν καὶ νόμως, καθάπερ τύραννος, έκπερια-γαγονσαι τὼς ἀγκῶνας, ὥσπερ αιχμάλωτον, ἐπὶ τὸν έσχατον όλεθρον μετά βίαςἅγουσαι κατέστασαν. “ Civitatem pro captivo tractant, cainque quasi manibus a tergo revinctis in summam secmn perniciem abripiunt.” Kiessl.]
Ἑμπεριάγω, Circumdo, in VV. LL.
Συμπεριάγω et Συμπεριάγομαι, Mecum duco, περιά-γομαι, vel Mecum quoquoversum duco. Xen. Hierone (2, 8.) de tyrannis loqueus, Λὐτοί τε γοῦν ὡπλι-σμένοι οἴοιται ανάγκην είναι διάγειν, καὶ ἄλλους οπλοφόρους ἀεὶ συμπεριάγεσθαι. [“ Συμπεριάγω, Una circumduco, Κ. II. 4, 3, 1. Γυναικών—συμπεριαγομέ-νων in castris. Una vebo, Œcon. 8, 12. navis πολλά ὅπλα συμπεριάγει.” Lex. Xenoph. “ Athen. 535. Στρατηγών δὲ συμπεριήγετο αύτφ την τε Λαιδος τήε Κορινθίας μητέρα Τιμάνδραν, καὶ Θεοδότην τὴν Ἀττι-κὴν έταΐραν.” Valck. Mss. Cass. Dio 1293, 12- Καὶ νὴ Δια καὶ ελέφαντας πολλούς συμπεριήγετο. Plut. 2, •820. Μυριάδες μὲν γὰρ αἱ μάχιμοι τριάκοντα σὺν ὅπλοις ἐχὠρουν, ὄχλοι δὲ παίδων καὶ γυναικών ἐλέγοντο πολὺ πλείους συμπεριάγεσθαι: 6,755. Ἀλλὰ καὶ τὸν Λαίλιον ἐπαγγελλόμενος συμπεριάξειν καὶ συναρχαιρε-σιάσειν: 7, 17• Ἀπολιπόντες ἐν τᾗ γῇ ξόανον τῆς Ἀρτέμιδος, ο πατρψον ἦν αὐτοῖς εἰς Λήμνον εκ Βραύ-ρωνος κομισθὲν, ἐκ δὲ Λήμνον πανταχοΰ συ μπεριαγό-μενον: 9, 482. Πνευματούμενος δὲ οὗτος (ὁ ἀὴρ) κατὰ τἡν κίνησιν, καὶ * συμπεριλαμβάνων τα ἄστρα, συμπε-ριῆγε ταΰτα, καὶ τὴν νῦν περιφοράν αυτών μετέωρον έφυλαττε. Maximi Schol. in Dionys. Areop. 316. Τοῦτο γὰρ μείΖονός ἐστι δυνάμεως, τὸ κινουμένου ούρα-roü καὶ τῶν λοιπών ἀστέρων στῆναι ήλιον καί σελήνην ακινήτους, καὶ μὴ την αυτήν φοράν συγκινηθήναι τῷ παντὶ, μεθ’ οὖ ἀεὶ συμπεριήγοντο. Paulo post: Μᾶλ-Χον δέ φησι πολλῷ θανμασιώτερον, εἴπερ ὁ μὲν πόλος περιήγετο• τοῦτον γὰρ ἐδήλωσεν, εἰπὼν τῶν ὅλων, καὶ κρειττόνων, καί περιεχόντων' ήλιος δὲ καὶ σελήνη' τα γαρ περιεχόμενα ταῦτα* οὐ συμπεριήγετο τῷ περιέχοντι. “ Jfoseph. 158, 13.” Wakef. Mss.]
Συμπεριαγωγὸς, ὁ, ἡ, Qui adjuvat in deducendo aliquo, vel circumquaque ducendo. Plato Pol. 7. (p. 488. b=219- Ast.) Καὶ τῷ ὄνπ ἐν βορβόρῳ βαρ-βαρικψ γινι το τής ψυχής όμμα κατορωρυγμένον ήρεμα ελκει καὶ ἀνάγει ἄνω, ξυνερίθοις καὶ ξυμπεριαγωγοῖς χρωμένη αἷς διήλθομεν τέχναις, quæ postrema verba Ticinus interpretatur, Tanquum adjutricibus ac ministris quibusdam utens his artibus quas narravimus.
* Προάγω, Deduco, vel Perduco, Promoveo, Proveho. Xenoph. (Mem. 1, 4, 1.) Προτρέψασθαι μὲν ἀνθρώπους ἐπ’ αρετήν κράτιστον γεγονέναι, προαγα-γεῖν δ’ ἐπ’ αὐτὴν οὐχ Ικανόν, [“Manu quasi ducere,” Lex. Xenoph.] Thucyd. 1, (144.)Τόντε βάρβαρον ἀπεώσαντο καὶ ἐς τάδε προήγαγον αὐτά. Et pass.
Α Προάγομαι, Provehor, Evado. Demosth. (349.) Έ* πειδήπερ εἰς τούτους προήχθην τούς λόγους. Quando huc usque ego dicendo provectus sum: (316.) Oí» δὴ ποιήσω τοιοΰτον οὑδὲν, οὐδὲ προαχθήσομαι, Non eo usque erumpam. Huc pertinent προάγομαι pro εἰς ανάγκην καθίσταμαι τάδε τι ποιειν ή λέγειν, Cum eo usque quis progressus est ut referre pedem non possit et regredi, inquit Bud. qui etiam addit, προήχθην τούτο λέγειν esse Luciano, Tandem huc prorupi et evasi ut dicerem. Ap. Eund. (1, 42.) Προήχθη γὰρ αυτήν τε φιλοσοφίαν έπαινέσαι, interp. Impetum cepit, ὡρμήθη, vel eo evasit ut, etc. Xenoph. autem eadem ratione pro Delabi usus est, cum Mem. 1, (2, 22.) dixit, Τοὺς εἰς φιλοποσίαν προαχθέντας, Delapsos, Bud. [“ Ad ebrietatem incitatos, Ebrietati deditos.” Lex. Xenoph.] Ut autem ille indicat προά-γεσθαι pro Delabi, eadem hic ratione poni qua in illo Demosth. loco pro Provehor, vel Evado, itidem προάγων σεαυτὸν per Demittens te, in VV. LL. exponitur, e Valla, ut opinor, in hoc Herodoti loco, B Προάγων σεωϋτὸν εἰς τὸ άγαν φαῦλον, Ad tantam nequitiam te demittens. Sed mnlim, Inferens te, aut Intrudens te, vel aliud simile. Significat autem προάγειv Provehere, in alio etiam loquendi genere; nam dicitur προάγειν εἰς ἀξίωμα a Plut. in Lycurgo, eo sensu quo Lat. Provehere vel Promovere ad(dignitatem, vel ad honores. Idem in Themist. προάγειν εις δόξαν dixit, et in Galba, ΓΙροῆγε πολλούς ἐφ’ ἡγε-μονίας. Sed et sine hujusmodi adjunctione, et eadem tamen signif. copulavit προάγεσθαι cum πμᾷν idem Plut. (Mor. 176. b.) Αἰτιωμένων τινῶν, ὅτι τιμᾄ καὶ προάγεται άνθρωπον πονηρόν, Provehit ad honores, vel Auget honoribus et opibus. Sic et in pass. voce et signif. ap. Eundem, Μαρκελλίνου rivos τών υπό Πομπηιου προήχθαι δοκούντων. In qua signif. plane respondet προάγειν Gallico nostro Avancer, et προάγεσθαι Etre avancé. In qua etiam signif. habemus verbale Avancement. [“ Tropice, Proveho ad honores, 12, 13, 6. 18, 26, 3. Προάγοντες ἀεὶ τοὺς χειρίστους, 15, 21, 4. Τούτους ἔν τε τοις άλλοις προῆ-C γον, His cum in aliis rebus praecipuum honorem habuerunt, 22, 27, 6.” Lex. Polyb. Cf. Προαγωγὴ, Παράγω et Παραγωγή. “ Prov. 6, 8. Τὴν σόγιαν τιμήσασα προήχθη, Sapientiam colens pluris æstimata est. In textu Hebr. nihil pro his legitur. Hesycb. Προήχθη· προετιμήθη, προετράπη, Majoris aestimatus est, Incitatus est. Sir. 20, 27. Ὁ σοφός εν λόγοις προάξει εαυτόν, Sapiens verbis provehet se ipsum. Sic Plutarcho etiam in Numa προάγειν esse Ad honores provehere, observat Grot. ad h. I.” Biel. Thes. “ Athen. 153-Ὄς ὑπὸ τού Γρυπού καλουμένου Ἀντιό-χου τού βασιλέως προαχθεις, Provectus ad honores. Lucian. 2, 260. (Καὶ τί παθών, ταύτά με ειργάσω, δυνάμενος ὑπ’ ἑμοῦ ἐπὶ μέγα προαχθήναι παρ' αὐτῷ ;) Dounæus Dem. 174., Producere ad honores, Exaltare, Avancer.” Valck. Ms3. Vide Abresch. Dilue. Thuc. 70.] H Προάγειν pro Provehere, vel Impellere. Isocr. ad Philipp., Οὐδὲ γὰρ ἐν τοῖς Ἕλλησι γεγενἥ-σθαι τηλικούτον έργον, οσον ἐστὶ τὸ πάντας έκ τοσούτων πολέμων ἐπὶ τὴν ομόνοιαν προαγαγείν. Eadem constru-D ctione dicitur ab Aristot. Rhet. 3. προάγειν eís γέλωτα, Ad risum impellere, et προάγειν εἰς πάθος. [“ Hist. 3, 5, 2. Ταύτας ἐς μίσος αυτών προήγαγον, Harum odium iis conciliarunt, Harum odium in eos concitarunt. Sed de equite, qui equum, cui insidet, excitat s. incitat, de R. E. 9, 3. Έκ τού βραχύτατου άρχόμε-νον εἰς τὸ θᾶττον προάγειν: 10J ο•Ὄταν τις αὐτὁν εἰς ταῦτα προάγῃ.” Lex. Xenoph. “ Induco, Commoveo aliquem ail aliquid, Υπέρ ἦς διὰτὸ μέγεθος τών έν αυτή πράξεων προήχθην γράφειν, 3, 4, 13. 8, 10, 3. Ταΰτα προήχθην εἰπεῖν, 5, 33, 8. pro quo alias παρωρμήθην et παρωξύνθην dicit.” Lex. Polvb. Lucian. I, 72*Ἅ δὲ καὶ μεταξύ λέγοντος αυτού γελᾷν προήχθην : 2, 355. Καὶ ήδη γελᾷν καὶ αυτός, ὦ εταίρε, προάγομαι.] Jungitur et cum infinitivo hac in signif., videlicet pro Impello, Incito, Stimulo. Thuc. Προάγει τινὰ κινδυ-νεύειν. Sic et voce pass. [med.]\τροάγομαι pro Pellicio, Adhortor. Aristot. Pol. 2. Προάγεται τοὺς πολίτας ότιπλειστούς ποιήσαι παῖδας, Præmiis et immunitatibus allicit et excitat. Sic Xenoph. (de M. E. 5, 15.) Τούτο
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γαρ τοῦς πολέμιους προάγεται ἀφυλακτοῦντας μᾶλλον ἁ-μαρτάνειν, [“ Perducit, Adigit,” Lex. Xenoph.] In his tamen locis potest προάγεται itidem exponi Impellit. [“ Incito, Impello, Induro, Pronum et promptum reddo. Sapient. 19- 11· Ἑπιθυμίᾳ προαχθέντες, Concupiscentia incitati. 2 Macc. 10, 1. Τοῦ Κυρίου προάγοντος αυτούς, Impellente. Ælian. V. H. 14, 23. Πμοαχθῆναι εἰς όργὴν, Ab ira abripi. Xenoph. Mem. (1. c.) Ἑς φιλοποσίαν προαχθέντες. (c Ut προελθεῖν, ita προάγεις, Pausan. Messen. 331. Ἑς πάσαν ἀπόνοιαν προάγειν τοὺς-----, Eliae. 464. Προήχθη ἐς τὸ τόλ-
μημα, Messen. 297· Ἐς λοιδορίας προήγοντο. Ut videatur in Ejusdem Corinth. 155. scr. Προηγμένου δὲ άμφοτέροις ἐς ἄκρον τοῦ μίσους, pro edito προηγουμένου.’ Abresch. Dilue. Thuc. 835. De Pausaniae Joco silet Facius, nec conjecturae hujus mentionem fecit.) Hinc explicarem 1 Tim. 5, 24. Ἐνῶν ανθρώπων αἱ άμαρτίαι πρόδηλοί εἰσι, προάγουσαι eis κρίσιν, Quorundain hominum peccata ita aperta sunt, ut facile sit de iis certum et verum judicium ferre, et nos uasi impellant et inducant ad judicium de iis feren-um. Non possunt enim commode hæc verba verti, Præcedunt, s. Praeeunt judicium, sc. de illis hominibus ferendum ; nam tunc scribendum fuisset προά-γουσαι την κρίσιν. Schœttgen. Hos. Hebr. et Talinud. 800. ita sensum hujus loci dithcilioris constituit: Quædam peccata homines ad pœnam ducunt, ut divino judicio pœna cum ipso quasi peccato conjuncta sit, quædam vero peccata pœnæ longo post intervallo sequuntur. Cf. Ἐπακολουθέω.” Schleusner. Lex. Hesych. Προάγομεν* προφέρομεν, προτρέπομεν. Γἷροήχθη* προετιμήθη, προετρίιπη. Suid. Προάγω* αιτιατική. Προήχθη’ προετράπη, ὡς καί ἐξήχθην, καί εξετράπην. “ Sic rescripsi, non solum fiagitante sensu, sed etiam auctoritate Photii, (Προήχθην* προε-τράπην, ὡς ἐξήχθην, καὶ εξετράπην.) Ante enim male legebatur ἐξεχύθην.” Kuster. “ Προήχθη κλαίειν. Diod. 15, 57. Της διά την επιείκειαν μνήμης προαγού-σης εἰς δάκρυα : 2, 16. Σεμίραμις προήχθη πρὸς τον Ινδόν ἐξενεγκεῖν πόλεμον, ubi male Claromout. προσ-ἡχθη. Ita ap. Anton.· Lib. 34. tnalc, Ἐπεὶ δὲ τὸ πάθος αυτήν προσῆγεν, imo προῆγεν : uti ap. Lucian. Tyrann. 2, 143. Καὶ πρός γε την αρχήν των αδικημάτων υπό του παιδὸς ἄκων προήχθαι ἐλέγετο, vulgo προσῆχθαι. Vide Demosth. de Pace 6Ί. d. 62. e. de Reb. iu Cliersoneso 84. e. de Cor. 517· c. in Lept. 546. d. Σκοπείτε δη, προς όσης κακίας υπερβολήν υμάς ὁ νόμος προάγει. Æschin. Παραπρ. 226. c. Ita ἐξά-γειν et ἐξάγεσθαι, vide 5, 8, 92· 6. sic ἐκφέρειν et εκφέρεσθαι. Xen. Κ. Π. 1,34. Plutarch. Alex. 45. Diod. 17,70. ρ. 215. * Συνεκφερόμενᾳι τοῖς θυμοῖς.
L.	5, 8, 92. 6.” Dorv. ad Char. 313 = 187. Tit-tmauni Technoll. Mss.: Προάγω τινά* ἤγσυν προφθά-νω, προάγομαι δὲ τὸ εἰς ανάγκην καθίσταμαι τόδε τι ποιεῖν, ἢ λέγειν. Hinc sua sumsit Phavor.: Προάγει τις riva, τουτέστι προφθάνει, προάγεται δε rò eis ἀνά-γκην καθίσταται τόδε τι ποιεῖν ἢ λέγειν. Thuc. 3, 59• Ημείς τε, ὡς πρέπον ἡμῖν, καὶ ὡς ἡ χρεία προάγει, άίτούμεθα υμάς, Cogit. “ Γυναικών οὐκ ἅνευ τῆς θεού προαχθεισών, Pausan. 320. Prolicio, Invito, Thuc. S91. u. Douuæus in Dem. 121. Emend. Moschus •6, 3. (ποτάγει δὲ πολύ πλέον άμμε γαλάνα, nempe legendo προάγει.'/’ Valck. ad Scap. niarg. “ In hac 4ectione tanquam sincera omnes acquieverunt: debetur illa H. Stephano, qui in suis Stobæi exemplaribus invenit, ποθέει δὲ πολύ πλέονα μεγάλαν άλα. Sic exhibent ista Ed. pr. Veneta et recentiores; Codex etiam Leid. nisi quod in hoc Cod. scribitur et in Ed. Trincav. ποθίη. Ποθείη est in Cod. Mosq. Προσά-γειν, quo sensu hic esset capiendum, Græce non adhibetur- Mihi ποθέει genuinum, et sic ista scripsisse videtur poeta: Τὰν φρένα τὰν δειλόν ερεθίζομαι, (οὐδ’ ἔτι μοι γᾶ Ἐντὶ φίλα,) ποθέει δὲ πολύ πλέον ἅδε γαλάναν, Desiderat vero illa, nempe ἁ φρὴν ἁ δειλά, multo magis mitem undarum tiauquillitatem.” Jdem ad Mosch. p. 580. in Heindorfii Ed. “ Ποθίη— πλεο ναμεγάλα ν ἅλα, Viiidob.” Gaisford. Quod vero Valck. ad Scap. marg. proponit, προάγει pro ποτάγει, *i sic Moschus scripsisset, nostro saltem judicio parum Græce dixisset. Nou enim act. προάγω, sed
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A med. προάγομαι ponitur pro Prolicio, Invito, Pellicio. Sic Aristot. et Xenoph. in locis a Nostro supra citatis. Sic etiam Plut. 6, 485., sed in loco corrupto, Τοὺς δὲ πλείονας άκρασία καὶ μαλακία συνήγορον έχουσα παροιμίαν, ἐλπὶς άναπείθει καί προάγεται βα-δίΖειν ἀναστάντας ἰταμῶς επί τὴν συνήθειαν, κ. τ. λ. et Demosth. 325. Ἐγὼ δή σοι λέγω, ὅτι των πολιτευόμενων παρά τοῖςἝλλησι διαψθαρέντων απάντων, άρξα-μένων ἀπὸ σου, πρότερον μεν υπό Φιλίππου, νυν δ’ ὑπ 'Αλεξάνδρου, ἐμὲ ούτε καιρός, ούτε φιλανθρωπία λόγων, ούτ επαγγελιών μέγεθος, οὕτ’ ἐλπὶς, ούτε φόβος, ούτε χάρις, ούτ άλλο οὐδὲν ἐπῇρεν, . οὐδὲ προηγά-γετο, ὧν έκρινα δικαίων καὶ συμφερόντων τη πατρίδι, ούδεν προδουναι. Theognis 386. Ἥ τ’ ἀνδρῶν προάγει θυμόν ἐς άμπλακίην, Impellit. At Idem 402. dixit, πολλάκι δι εἰς ἀρετὴν Σπεύδει ἀνὴρ, κέρδος διΖήμενος, ον τινα δαίμων Πρόφρων εἰς μεγάλην άμπλακίην παράγει. An igitur παράγει 1ι. 1. e priore illo in προάγει mutandum est 1 Minime. N*un aliud προάγει, aliud παράγει: illud notat generatim Impellit, hoc spccia-tim usurpatur de co, cujus mentem furor divinitus immissus praecipitet. Sic Appian. 1, 242. ’Αννίβας δὲ, θεοῦ παραγαγόντος αυτόν, επί τον Ἰόνιον αὖθιε ἐτράπη : 278. Εἴτε θεού παράγοντος αυτόν αἰεὶ, ὡς καὶ τότε: 2, 201. Εἰ μὴ Λαβιηνὸς αυτόν, θεού παράγοντος, επί τούς φεύγοντας έπειθε τραπήναι: 274. Άλλ' αυτόν, αυτούς φυλαξάμενον περί Δυῤῤάχιον, θεοβλάβεια δοκεϊ παραγαγεῖν, κ. τ. λ. “ Προάγειν, Impellere blandis verbis, lenociniis orationis, ad rem, quam nolis, Invitum permovere, Pertrahere ulterius, quam tu velis, aut te deceat, Illicere, Pellicere, ut si aura navem prorsum agat, aut vitulum prætensa fronte pertrahas ad stabulum, aut torculari promoveas nescio quid, Fort-schieben, Weitcr schrauben, et in passivo, Evehi ultra verum et rectum, ab impostura persuasionis, aut ab affectus concitatione abreptum.” Reisk.]
Προάγω eis φῶς, Piat. Epist. 7* In lucem profero, vel produco. [Plut. de S. Ν. V. 8, 184. Εἰ δὲ παιδία μὴ κυρ τις, ἀλλὰ πρᾶξιν, ἢ βουλήν, απόρρητον εἰς φῶς ήλιου δυνατός ᾖ προαγαγεῖν χρόνῳ καὶ ἀναδεῖξαι, κ. τ.,λ. J. Poli. 3, 8. Τὸ μεν ουν κοινόν εἰπεῖν, γονείς, τοκείς, οι γεννήσαντες, οι φύσαντεκ, οἱ σπείραντες, οἱ ποιἠ-σαντες, οι τεκόντες, οἱ προαγαγόντες εις φῶς, οι θρέ-ψαντες, οἱ πατέρες : 9* Ἑρεῖς δὲ, καὶ ὁ ἀναθρεψάμενος, ὁ ἐκθρεψάμενοε, ὁ θρέψας, ὁ ἐκθρέψας, ὁ προαγαγὼν εἰς φῶς, ὁ δείξακ τὸν ήλιον. Jungerm. ibi e Piat, de LL. 9· affert, Τὸν πατέρα ἢ μητέρα, τούς εις φῶς την εκείνου φύσιν ἀγαγόντας.] || Προάγω, Produco, de lenone dictum, vide iu Προαγωγός. [Hes. Προαγα-γών προαγωγεύων, προξένων. “ ΓΙροαγωγεύων est ap. Aristoph. Nub. 976. Ad hujus vocis explicationem pertinere videtur ν. προαγαγών.” Biel. “ Lego, (sed contra verborum seriem,) ΓΙροαγωγεύων· προάγων, προξένων.” Albert. Vide Hesych. in Προαγορεύω citatura. Cod. exhibet Προαγεύων. “ Locum ita ordinarem : Προαγεύων προαγαγὼν, προξένων. Mendosum προαγεύων pro προαγωγεύων consulto retineo J in Lexicographo enim, meo saltem judicio, ordo Jitcrarum tanto rigore observandus est, i*t quoties-cunque emendatiorem vocis scripturam ordo respuat, vitiosa ejusdem scriptura, quæ ordini quidem congrua est, et auctoritate Codicis approbata, in textu ponenda sit, emendatiori scriptura in notis indicata; incommodis, quæ deinde ex hoc instituto nascerentúr, separatus ejusmodi vocum index remedietur, uecesse est.” Schow.]
Προάγω, cum accus. et gen., Educo, Abduco, Aristot. Œcoil. 2. Προάγων αυτούς τής πόλεως μικρόν. Ex Eurip. autem citatur eadem constructione, προάγειν δάκρυα ὀμμάτων pro Emittere lacrymas, s. effundere. Alicubi tamen προάγειν δάκρυα mihi videor legisse pro Elicere alicui lacrymas. [Ipliig. A. 1549. ἉνεστέναΖε, κάμπαλιν στρέψας κάρα Δάκρυα προῆγεν, ὀμμάτων πέπλυν προθεις.]
Προιίγψ, ncutraliter positum, Præeo, Pra*grcdior, Præcedo. Plato Phædro, Πρῥαγε δὴ καὶ σκόπει Αμα ὅπου προκαθιΖησόμεθα. Plut. de Musica, Καὶ μήτε προάγειν, μήτε ὑστερίΖειν, Nec praecedere, nec subse» qui. In bac autem signif. dativo jungitur; accusati·· vuui tamen habet frequenter ap. Matth. et Mare.*
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ut προάγει», αύτον, et προἇγουσιν ὑμᾶς, &C. Xen. in Cyneg, de canibus fallacibus et vanis loquens, (3, 7·) ’Εφ’ ὅτῳ ἂν τύχωσι προάγουσι, Temere procurrunt, Bud. II Citatur autem ex Aristot. Œcon. 2., Τοῦτον δὲ τὸν τρόπον προῆγεν, pro Ad hunc autem modum progressum faciebat. Sic Luc. in fine dialogi qui Alcyo inscribitur, Προάγειν ἤδη πρὸς ἄστυ καιρὸς ἐκ τοῦ Φαληρικοῦ, Progredi. Interpres tamen vertit Regredi. Potest verti et simpliciter Ire, vel Iter facere. [Progredi vertitur in Reitzii Ed.] Athen. de thalamego navi, Προάγοντι δὲ ἐπὶ τὴν πρώραν οἷκος ὑπέκειτο βακχικός τρισκαιδεκάκλινος, Progredienti, Procedenti. Usurpatur et metaphorice in hac signif. ut ap. eund. Athen. (515.) Καὶ τέλος πόῤῥω προαγαγόνττς ὅβρεως, τὰς τῶν ἄλλων γυναίκας—ὓβριΖον, Tandem eo petu-lantiæ evaserunt et progressi sunt. Demosth. (289·) Ἔν τε τῷ παρόντι ἐπὶ πολὺ προάγει τη τε βίᾳ καὶ ὠμότηπ, Magnopere in violentiam crudeíitatemque evadit. Bud. [Hermanni Libellus de Consts. Verb. 3öl. Προάγει* τὸ εἰς τοὕμπροσθεν ἄγει, ἢ εἰς τοὕμπροσθεν έρχεται, αἰπαπκᾔ, ὡς τὸ, Προάγει εἰς τὴν Γαλιλαίαν. Hinc sua sumsit Phavor.: Προάγει, καὶ τὸ eis τουμπροσθεν ἄγει, ἢ εἰς τουμπροσθεν έρχεται, αιτιατική συντάσσε-ται, οἷον, Προάγει ἡμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν. “ In-transitive, Præeo, Præcedo, Antecedo, de loco. Matth. 2, 9- Ὁ ἀστὴρ, ὅν εἷδον ἐν τἡ ἀνατολῇ, προῆγεν αὐτοὺς, Praeibat iis, h. e. Versabatur ante oculos, s. Antecesserat eos, ex opinione sc. Magorum. Nonnulli Interprr. vertunt, Duxit, Viæ comes fuit, ut sit i. q. simplex ἦγεν: nam πρό in multis compositis vi omni caret, ut προίάπτειν II. A. 3. ubi v. Er-nest. Ibid. 14, 22. Προάγειν αὐτὸν eis το πέραν, Ante se trajicere: 21, 9• Οἱ δὲ ὄχλοι οἱ προάγοντες καὶ οἰ ἁκολουθοῦντες, Praecedens æque ac subsequens : 26, 32. Προἀξω ὑμᾶς εἰς τὴν Γαλιλαίαν, Praecedam : 28, 7• Mare. 6, 45. 10, 32. Καὶ ἦν προάγων αὐτοὺς ὁ Ἰησοῦς: 11, 9• 14, 28. 16, 7. Luc. 18, 39• Arrian. Diss. in Epict. 3, 26. Xenoph. de Venat. 3, 7· (L <r. ubi tamen Lex. Xenoph. post Bud. et Nostrum vertunt, Procurrere.) Exod. 23, 20. Προάγοντά σε, (Praecedentem te.) Alex. Exod. 14, 10.” Schleusner. Lex. Plutarch. 8, 346. Προῆγεν ἀναστὰς εἰς τὸ * ἐπι-κάμπειον τῆς στοᾶς, Præcessit, Præivit: 9, 90. Οὐκ εὐφημήσετε, φάναι, γάμων ὄντων, καὶ προάξετε θᾶσσον, ὡς ἡμᾶς τῆ* θνσίαε περιμενούσης; Celerius pergetis? “ Proficiscor, Egredior, Prodeo, Progredior. Ἐκ τοῦ βουλευτηρίου προῆγον ἐπὶ θάλατταν, 14, 10, 1. 31, 22, 7. 31, 23, 1. etc. Προῆγον ἐπὶ τὸν νεανίσκον, Adierunt juvenem, 32, 13,9* ubi nil opiis est, ut de προσῆγον cogitemus cum Ernesto, licet mox sequatur προσπορενεσθαι: nam utrumque probum, et eodem jure poteras προπορευεσθαι leg. suspicari. Της ημέρας ἤδη προαγούσης ἐπὶ πολὺ, Jam mul-tum progressa die, 17, 8, 1. ubi προαγαγούσης suspicari licet.” Lex. Polyb. “ Athen. 43. (Πτολεμαίος δὲ ὁ βασιλεύς, ἑν ἑβδόμῳ Υπομνημάτων, ἐπὶ Κορίνθου προάγουσι, φησὶν, ἡμῖν διὰ τῆς Κοντοπορίας καλουμένης, κατὰ τὴν ἀκρώρειαν προσβαίνονσιν, εἷναι κρήνην, νάμα ἀνιεῖσαν χιόνος φνχροτέραν, Progredientibus:) 521. (e Phylarchi Hist.) Καὶ τους εἰς τὰς θυσίας καλούνται πρό ενιαυτού τὴν παρασκευήν ποιεῖσθαι, ἵνα ἀξίως ποιού-μενοι τοῦ χρόνου των τε ιματίων καί τού λοιπού κόσμου, προάγωσιν ούτως eis τὰς κλήσεις, (de quo corrupto loco v. Casaub. et Schweigh.)” Valck. Mss. “ Προάγω, intransitive, Progredior, absol. Μὴ ἐφῇς τῇ φαν-τασίᾳ προάγειν, 2, 18, 25. Ab una re ad aliam, in disputando, ἁπὸ τῶν ὁμολογουμένων ἐπὶ τὸ ἀμφισβη-τούμενον, 2, 11, 8. ἐπὶ τὰ ἑξῆς, 3, 24, 108.” Schweigh. Ind. Gr. in Epicteti Diss. “ Progredior, K. A. 6, 5, 4. προαγαγόντες, §. 7- Οἱ μὲν ἡσύχως προῆγον.” Lex. Xenoph. Janibl. V. P. 27- ρ• 204. Ἕτερον δὲ διαιτητήν γενόμενύν rivos αμάρτυρου πράγματος, χωρίς μεθ* εκατέρου των άντιδίκων ὁδῷ προάγοντα, κατά μνήμα τι στάντα φῆσαί, (“ antea male προσάγοντα, προάγειν autem hic significat Procedere vel Progredi," Kiessl.) 30. p. 374. Λοιδορηθέντωνδ’ αὐτῷ τῶν πρεσβευτών, κάκει-νου προσάγονιτος ἐπὶ τὴν θάλατταν, καὶ περιρραναμένου πολλών ἀκολουθούντων. “ In Ciz. προάγοντος, quod praefero,” Kiessl. Imo προάγοντος unice verum est; nam προάγω est Progredior, qui sensus huic loco
A convenit, at προσάγω, Accedo. Deinde cum Ar<íe-rio et Kustero leg. περφραινομένον, Cum se aspergeret, vel Lustraret aqua marina. Προάγω et προσάγω confusa etiam babes ap. Eund. 29· p. 334. Ταΰτα δὴ πάντα φασὶ τὸν Πυθαγόραν παραλαβόντα καί συναυξἡ-σαντα τὰς ἐπι στη μας προάγειν τε καὶ ὁμοῦ σαφώς καὶ ἑμμελῶς τοῖς αυτού άκροωμένοις δεῖξαι. “ Scripsi προάγειν pro προσάγει v, quod cum Edd. Are. et Kust. Cod. Ciz. habet. At hæc verba ubivis confunduntur.” Kiessl. Timæus Locr. de Anima Mundi in Platonis Opp. T. 10. p. 11. Bip. Ὁ γαρ αυτός, πόκα μὲν (scr. πόκα μεν) έσπερος γίγνεται, επόμενος τῷ ἁλίῳ τοσούτον ὁκόσον μὴ υπό τᾶς αὐγᾶς αὐτῶ ἀφανι-σθῆμεν’ πόκα δὲ (scr. πόκα δὲ,) ἑῷος, αἴκα προαγέηται τώ ἁλίω, καὶ προανατέλλρ ποτ ὄρθρον. Glossæ : Πρόα-γε• Præi. Προάγω* Præcedo, Antecedo, Progredior, Præeo, Proveho, Procurro. Προάγει· Procedit, Ant&-cedit, Præcedit. Hesych. Προάγομαι* προέρχομαι Προάγων' ἀρχόμενος. “ L. ερχόμενοςWakef. Mss.] Προάγειν etiam dicitur ductor exercitus cum B agmine procedens; vel potius, composito agminc, ita enim legendum existimo ap. Bud. 383. Polyb* Πόπλιος μὲν ἀναΖεύξας προῆγε διὰ τῶν πεδίων ἐπὶ τὴν τοῦ Πάδου γέφυραν. [“ Προάγω, Educo copias, Pro* ficiscor, Progredior cum exercitu, 2, 65, 1. (Ἀνα-λαβὼν τὴν στρατιάν 'Αντίγονος, προήγε μετά τών συμ>• μάχων εἰς τὴν Λακωνικήν,) 3, 17, 1* CΑννίβας δὲ μετὰ τῆς δυνάμεωε ἀναΖεύξας ἐκ τῆς Καινής πόλεωε, προήγε ποιούμενος τήν πορείαν επί τήν Ζάκανθὰν:.) 3, 35, 1. 4, 19, 4- et 6. etc. Προῆγε τούτοις ἀπον-ραγῶν, 3, 47, 1 - n.” Lex. Polyb. “ Προάγω, Pro gredior, Procedo, de exercitu dicitur, 1 Macc. 10, 77· et est nostrum Vorrücken, Προῆγεν εις το πεδίον.” Brctschncider. Lex. in V. T. Spicii.]
Προάγω, Præcello, in qua signif. Lat. itidem usurpant Anteeo. Diosc. (1, 91·) Προάγει δὲ πασών τών ρητινών ή τερμινθίνη, και μετά ταύτην ή σχινίνη. [Hes. Προἠχθη* προετιμήθη, προετράπη. “ Ni fallor, è Prov. 6, 8. Τήν σοφίαν τιμήσασα προήχθη (ἡ μέλισσα,) Ob sapientiae cultum magni aestimari solet. De quá C vi τού προάγεσθαι v. H. Steph. Thes.” Ernest. Gloss. SS. Hes. 234. Cf. Biel. supra. Glossæ: Προάγω* Produco, Præcedo, Antecello, Antecedo, Antefero.] Προηγμένα et άποπροηγμένα, Stoicis peculiaria verba, quæ Cic. Promota et Remota interpret. Idem προηγμένα, vertitetiam Producta, Praeposita, et Prar-cipua : άποπροηγμένα, Bejecta. De Finib. 3, (15.)·— Itemque hinc esse illud exortum, quod Zeno προη-γμένον, contraque, quod ἀποπροηγμένον nominavit, cum uteretur in lingua copiosa factis tamen nominibus ac novis ; quod nobis io hac inopi lingua non conceditur: quanquam tu banc copiosiorem etiam dicere soles. Sed non alienum est, quo faciliue via verbi intelligatur, rationem hujus verbi faciendi Zenonis exponere. Ut enim, inquit, nemo dicit in regia regem ipsum quasi productum esse ad dignitatem, id enim est προηγμένον, sed eos qui in aliquo honore sint, quorum ordo proxime accedit, ut secundus sit ad regium principatum : sic in vitn, non ea quæ primario loco sunt, sed «a quæ secundum locum obtt-D nent, προηγμένα, id est Producta, nominentur. Quæ vel ita appellemus, id erit verbum e verbo, vel promota, et remota, vel, ut duduin diximus, præposita, vel praecipua: et illa rejecta, [Pearcius corrigit, ut illa.] Re enim intellecta, in verborum usu faciles esse debemus. Quoniam autem omnc, quod est bonum, primum locum tenere dicimus, necesse est nec bouuin esse, nec malum hoc, quod praepositum vel præcipuum nominamus. Itaque, etc. [“ Ἀποπροηγμένον, Rejectum. Stoici cum nollent boni malique loco ponere quicqiiam praeter virtutem et turpitudinem, ceteras res, quibus non potest eodem modo animus humanus moveri, tanquam valetudinem rectam, morbum, dolorem, voluntatem, vitam, mortem, divitias, paupertatem etc. distribuebant in προηγμένα et άποπροηγμένα, h. e. Dignas, quæ deligerentur, vel repudiarentur, ut v. c. valetudo recta προηγμένον esset, morbus ἀποπροηγμένον, ad Div. 9, 7. Fin. 3, 15." Ernest. Clave Cicer. Lucian. 1, 56O. Τί φρ'ς; ου μανθάνεις άτι τών τοιούτων τὰ μέν
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ἑστι προηγμένα, τἁδ’ ἕμπαλιν ἁποπροηγμένα ; (ubi ν. Λ Interprr.) 2, 821. Τί δέ ; οἷσθα ὅ, τι διάφορον καὶ ἀδιά-φορον, καὶ προηγμένον καὶ ἀποπροηγμένον ; Dio Chrys. ■45. ρ. 206=515. Σκοπείτε, et τῷ βαρύ: γέγονα τῶν πολιτών, ἢ κατ’ ἰδίαν ὑπὲρ ἐμαυτοΰ λέγων, ἢ κοινῇ προ-φέρων καὶ ὀνειδίΖων χάριτας, ἢ προαγαγών rivas ὧν ἐβουλόμην, ἢ τουναντίον, οὐκ ἔλαττον εκατόν βουλευτών καταλεγέντων, κ. τ. λ. “ Contraria sunt προαγαγεῖν et ἐλαττοῦν, translatio est ab aulis principum, ut docet Cicero (1. c.)” Casaub.]
[“ Προάγω, proprie transitive sumitur, ut significet Produco, Profero. Act. 12, 6. "Οτι δὲ ἔμελλεν αὐτὸν προάγειν ὁ Ἡρώδης, sc. εἰς δίκην, s. εἰς τὸν δῆμον, e ν. 4. Cum vero Herodes vellet eum producere, h. e. Cum adesset dies supplicii. Προάγεσθαι enim ap. Græcos κατ’ ἐξοχὴν rei dicuutur, qui in concionem, aut adjudices ducuntur, partiin ut ad criminationes respondeant, partim, ut pœuas luant, ita ut suppleatur formula εἰς εκκλησίαν, aut εἰς δίκην. Cf. Joseph.
A. J. 16, 11, 6. Ἡρώδης προαγαγὼν εις εκκλησίαν τριακοσίους τε τῶν ηγεμόνων τους ἐν αἰτίᾳ γενομένους : Β Β. J. 1, 27, 2. Ἡρώδης τοὺς υἱεῖς ου προήγαγεν eis την δίκην. Arrian. de Exp. 4, 14, 3. Polyb. 1, 7, (12.
* Προαγαγόντες αὐτοὺς εἰς τὴν ἀγορὰν, In forum eos produxerunt flagris caedendos. Sic pro προσάγειv eis μέσον rò στάδιον, 18, 29, 8. n. fortasse προάγειν leg., quod tamen non necessarium/ Lex. Polyb.) Cf. Raphelii Obs. Polyb. 332. (‘ 2 Macc. 5, 18. Οὗτος προαχθεὶς παραχρῆμα μαστιγωθεί ἀνετράπη τοῦ θράσους, Hic productus et statim flagellatus ab audacia repulsus est.’ Biel. Tbes.) Sic etiam Produco de reis usurpatur ap. Cic. in Verr. 5, 6. et 45. * Capitibus involutis cives Romanos ad necem producere instituit:' Epp. ad Div. 12, 4. * Productus in concionem a Canutio, turpissime discessit/ Eodem modo προάγειν quoque ab Josepho adhiberi, docuit Krebs. Obs. Flav. 213. Act. 16, 30. Καὶ προαγαγών αὐτοὺς ἔξω, lisque foras productis: 25, 26. Διὸ προήγαγον αὐτὸν ἐφ’ υμών και μάλιστα ἐπὶ σοΰ, βασιλεύ Άγρίππα, ὅπως τῆς ἀνακρίσεως γενομένης, σχώ π γράψαι, Ργο-pterea produxi eum ad vos, et* ad te maxime, rex c Agrippa, ut, rei disquisitione facta, habeam, quod Caesari rescribam.” Schleusner. Lex. iu Ν. T.]
[“Προάγω, Educo. Œcon. 11, 15. Τὸν ίππον ὁ παῖς προάγει εἰς αγρόν domo, Leuncl. Ante me, quod et ipsum ferri potest.” Lex. Xenoph. In talibus rò πρὸ respondet Anglico Forth: Bring forth the horse, i. e. Bring out.]
[“ Προάγω, Proveho. Κ. Π. 1, 4, 4. Προῆγεν ὁ χρόνος αὐτὸν συν τῷ μεγέθει εἰς ὥραν τοῦ πρόσηβον γενέσθαι.” Lex. Xenoph. Cf. Demostb. 1392.]
£“ Προάγω, Promoveo. Κ. Π. 3, 3, 12. Τοὺς πε-covs προαγαγόντες οὑ πολλὴν ὁδὸν, έστρατοπεδεύσαντο.
Κ. Α. 4, 6, 14. Προήγαγεν Άριστώνυμος το στράτευμα παν ὡς δέκα στάοια πῤῥς τοὺς πολέμιους: 6, 5, 5. Hist. 6, 5, 17.” Lex. Xenoph.]
[Προάγω, Eveho. Pseudo-Longin. 1, 1. Δι’ ότον τρόπου τὰς•ἑαυτῶν φύσεις προάγειν ἰσχύοιμεν ἄν εἰς πόσην μεγέθους ἑπίδοσιν. Amplifico, Thuc. 6, 18. Τῷ δὲ εἰωθοτι κόσμῳ, ώσπερ καὶ οἱ πατέρες ἡμῶν, ἅμα νέσι γεραιτέροις βουλεύοντεε, ἐς τάδε ᾖραν αυτά, καὶ νῦν τῷ d αὐτῷ τρόπῳ πειρᾶσθε προαγαγεῖν τὴν πόλιν. Perficio, lies. Προάγεσθαι· ἐπεξεργάΖεσθαι.]
[Προάγω, Produco, ut maceriam ulterius in viam publicam. Deraosth. 1279* Ῥὴν αιμασιάν προαγα-yóvres, στενωτέραν τὴν ὁδὸν πεποιήκασι.]
[“ Προάγω, de tempore, Prætereo, Elabor, Abec, Dudutn contingo, Ante evenio. 1 Tini. 1, 18. Κατά τὰς προαγούσας ἐπί σε προφητείας, Secundum admonitiones et praecepta, quæ olim tibi dedi. Hebr. 7,
18.	Ἀθέτησις μὲν γὰρ γίνεται προαγοΰσης εντολής, Abrogata enim est oeconomia Mosaica, quæ olim locum habebat, s. superioris temporis.” Schleusner. Lex. in N. T.]
[“ Προάγω, Citius et prius pervenio ad aliquid* Magis potior, ita ut alter spe et eventu potiutidi exr cidat. Mattii. 21, 31.Ὄποἱ τελῶναι καὶ αἱ πόρνοι προάγονσιν υμάς εἰς τὴν βασιλείαν τοϋ θεοΰ, Portitores ac meretrices multo magis, citius ac prius perventuros cs$e ad felicitatem Christianam, quam vos, s. Im-
probissimos quosque potius perventuros esse ad felicitatem Christianam, vobis plane exclusis.” Schleuv sner. Lex. in N. T. Glossae: Προάγω, προφέρω, προάγω, προλαμβάνω, Produco, Præcedo, Antecello* Antecedo, Antefero. Zouar.: Προάγουσιν* προλαμτ βάνουσιν. Προάξειν ἀντὶ τοῦ προλάβω. “ Leg. videtur προάξω.” Tittmann. Technoll. Mss. ap. Eund.ï Προάγω τινά* ηγουν προφθάνω. Hinc sua sumsit Phavor.: Προάγει tìs τινα' τουτέστι προφθάνει,]
[“ Προάγω, Kuhn. ad Pausau. 152. Verheyk. ad Anton. Lib. 225. (‘ Καὶ κατά μὲν ἀρχὰς bi αιδὼ κατέν κρυπτέ την νόσον, ἐπεὶ δὲ τὸ πάθος αυτήν προσήγεν, ἐξεῖπε τὸν λόγον πρὸς Ἱππολύτην τὴν τροφόν. Προαῆ-γεν pro προῆγεν positum, quia eadem ratio esset τοῦ προάγειν et προσάγειν, nullus dubitat Abresch. in Addend. ad Æscb. p. 642. Contra προσήγεν damnat Dor v. ad Char. 187. et aliorum exemplis Antonino προῆγεν restituendum censet. Corruptum vero putat Ruhnk. reponitque, τὸ πάθος αυτήν ἤπειγεν. C. 29. Ἑπεὶ δὲ Ἀλκμήνην ὁ τόκος ἤπειγεν τοῦ Ηρακλέονς/ Sed alia est ratio verborum, Ἑπεὶ δὲ Ἀλκμήνην κ. τ. λ• Stare potest προῆγεν, quod minus a vulgata lection· recedit, Coëgit, Stimulavit. Dorvillii verba supra dedimus.) Wessel. ad Herod. 16\. ad Diod. & l, 78. 241. 427. 431.2, 27. 202. 3311 449. Herod. 773. Valck. Præf. ad Phœn. p. vii. Zeun. ad Cyrop. 52. Toup. Emendd. 2, 222. Argum. Equit. Epigr. άδ. 88. Meleager 611 Charit. 481. Jacobs. Auth. S, 213. 10, 74. 90. Diod. S. 1, 689. ad 2, 231.258. Fischer. ad Wellcc. 1, 407· 2, 279· Med. Diod. S. 1, 709. ad Dionys. H. 3, 1479- Πρόαγε, Heindorf. ad Phæds. 189. ibid. 193. Thom. M. 866. Ammon. 140. (vide Υπάγω.) Progredior, Dionys. H. 5, 203. Flutarelu Alex. 176. Schm. Procedo, Dorv. ad Char- 208. ad Thom. M. 4.6. Impello, ad Diod. S. 1, 701. ad Xenoph. Mem. 1, 2, 17. 22. Ad honores proveho, Diod. S. 1, 68. 2, 122. 154. 293. 328. 385. 492. Plut. Mor. ì, 699. Perduco sc. feminam, ad Lucian. 1, 371. Valck. ad Hippol. p. 222. (* Οὐκ ἄν πατ’ εὑ* νῆς οὅνεχ’, ἡδονῆς τε σῆς, Προσῆγον ἄν σε δεῦρο. Non absurda est Scaligeri conjectura, προῆγον, Non huc te pellicerem verborum meorum lenociuüs: v. Dou-næus in Dem. 121. Poterat se mulier, ut erat lena, considerare tanquam προαγωγόν. Theopompus A-thenæi 443. memorat Μαστροποὺς τὰς εἰθισμένας προαγωγεύειν τὰς ἐλευθέρας γυναϊκας.’)’' Schæf. Mss. Προῆγον etiam Musgravio melius videtur. “ Γίροσ^-γον Mss, et Edd. aute Brunck. qui e Seal, conjectura edidit προῆγον, fortasse recte; sed, cum et alterum probum sit, textum mutare nolui.” Monk. Γϊροσῆ-γοτ edidit et Matthiæ, sed perperam : naui quicquid contradicat Monk., προσῆγον sensu eo, qui buic loco convenit, nos ne Græcum quidem esse arbitramur. Confitendum est tamen Yalck. errasse scribentem προάγειν hic accipi posse pro προαγωγεύειν, cum illud verbum hoc sensu Atticis in usu non esse videatur. Προῆγον igitur h. 1. verterimus, Non te huc pertra,· herem, I wopld not push you on so fac. Stimularem. Vide Eust. in Προαγωγὸς citandum.]
[Προάγω. Chio Heracl. Epist. 14. Εἰς Βυζάντιον θρασυτέρῳ μὲν, ταχεῖ δ’ οὖν πλῷ διασωθείς, ἔγνων αὐτός τε ἐπιμεῖναι χρόνον, ον ἄν μοι καλώς ἔχειν δοκή, καὶ πρὸς ύμᾶς ἐκπέμψαι Κρώβυλον, τον θεράποντα, ΐνα την κάθοδον πράττωμεν ὠφελίμως τῇ πατρίδι* τὸ μὲν γὰρ ήμέτερον ἀσφαλὲς, οὐκ ἐπὶ Κλεάρχῳ ἐστί* βουλομαι δ’, ἐπεὶ προἡ-χθην ἅπαξ, καὶ καθόλου σοι την ἐμὴν γνώμην δηλώσαι. “ Cum semel provectus sum, Da icb einmal so wek fortgeschritten, hcrausgcrückt bin, metaphora ducta a navigantibus, qui provecti in altum προάγεσθαι dicuntur.” Orell. Vellemus vir doctus pauca quædant exempla τού προάγεσθαι, in re nautica usurpati, citas-set; et dum id factum fuerit, nos in talibus locutir onibus nihil aliud videbimus præter notionem Progrediendi viam, Procedendi aliquautum vise, quam huic verbo sæpe inesse jam pluribus probavimus.] · [“ Προάγομαι, Serpo, Latius permano, Glisco, Procedo. Ἐπειδὴ δὲ ταῦθ’ ουτω προήγετο, καὶ το δώρο* δοκεῖν ἐκρἀτησε, 426.” Rei&k. Ind. Gr. Demostb. Cass. Dio 672. Άλλα τὸ μὲν πρώτον οἴκοι καὶ έντὰς τοῦ τείχους κατά συστάσεις έστασιάσαμεν, έπειτα δὲ καὶ
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ἕς τὰ στρατόπεδα τὸ νόσημα τοῦτο προ ηγαγομεν, Pro- A avan^*oit. [“ Diod. S. 1, 576. 2, 293. 304. 353.
pagavimus.]
[“ Προάγομαι, Educo liberos, Instituo genere quodam morum. Εἰ γαρ οΰτω τους ἑαυτοῦ προήκται παῖδας, 1264.” Reisk. Ind. Gr- Demosth. Vide Προαγωγή.]
[Προάγω, In medium profero. Stobæi Aristoxenus,
T. 1. p. 16. Heeren. Τὴν δὲ περὶ τοὺς ἁριθμοὺς πραγματείαν, μάλιστα πάντων πμῆσαι δοκεῖ Πυθαγόρας, καὶ προάγειν (1. προαγαγεῖν) εἰς τὸ πρόσθεν, ἀπαγαγὼν ἀπὸ τῆς τῶν ἐμπόρων χρείας, πάντα τα πράγματα ἀπει-κάΖων τοῖς ἀριθμοῖς.]
[“ Προῆχα, Valck. ad Xenopli. Mem. 249·” Schæf. Mss. “ Εἰς ἃ προήχασι τὴν πόλιν, 340. Εἰς ὅσην αισχύνην καὶ ἀδοξίαν προῆχε τὴν πόλιν, 772.”Beisk. IncL Gr. Demosth. Vide Dorv. ad Char. 493=481. et notata in "Αγω et Εἰσάγω. Glossae : Προῆξεν* Antecessit.]
[“ Προάγω et προσάγω, conf. Dorv. ad Char. 313. Wessel. ad Herod. l6l. Brunck. Œd. T. 351. ad Diod. S. 2, 83. 258. 268. 301. 335. 412. 467. 488. ad Dionys. H. 1, 454.” Schæf. Mss. Προαχθεὶς, i παραχθεὶς, et πραχθεὶς conf. Suidas: Καθῆκον φασὶ πρώτον ὠνομακέναι τὸν Ζήνωνα τον Κιτιέα, καὶ λόγον περὲ αὐτοῦ πεποιηκέναι. Καθῆκον. (Sic Kust. edidit. Yersio Latina: Et librum de eo scripsisse. Καθῆκον id esse dicunt etc. Sed leg. ex Ed. Mediol. καὶ λό-γον περί αὐτοῦ πεποιηκέναι Καθῆκον, Librum de eo scripsisse, cui titulus Καθῆκον.) Ὄπ καθήκον φασιν εἷναι, ὅ προαχθὲν εύλογον τε ἴσχει απολογισμόν, κ. τ. λ.
“ Vocabuli (προάγω) frequens quidem ap. Stoicos usus est, (auctoribus supra citatis adde J. Bakeum ad Posidonii Reliqq. 279·) sed cum siguificatio ejus sensui loci hujus non conveniat, levissima mutatione scr. puto πραχθέν.” Kust. Sua sumsit Suid. e Diog.
L.	7, 107- - Ἔπ δὲ καθήκον φασιν είναι, ὅ προαχθὲν εύλογον τε ἴσχει απολογισμόν. “ Similiter ap. Suid. Leg. utrobique πραχθὲν e Sexto Emp. adv. Malli. J. p. 167· i Τὸ δὲ κατόρθωμα είναι, οπερ πραχθὲν εὕλογον ἔχει τὴν ἀπολογίαν. Male quoque ap. Stob. παρα-χθέν : 'Ορίζεται δὴ τὸ καθήκον, τὸ ἀκόλουθον ἐν Ζωῇ, ὅ παραχθὲν, εὕλογον ἀπολογίαν ἔχει.” Meuag. Obiter ι quaerimus quid in Diog. L. et Suida faciat τε post εύλογον, quod non agnoscunt Sext. Emp. et Stob.? Hesycb. Προβιβασθείς* προαχθεὶς, (πραχθεις.) Ubi Heins. perperam corrigit προσαχθείς. tf Ejiciendum illud πραχθεὶς, cujus emendatio, προαχθεὶς, præcedit, Ut modo, Προβιβάσαντα' προάζαντα. Suid. Προβιβά-σαντες* προάξαντες. Idem vitium mox in v. Προβιβάσεις, ubi πράξεις pro προάξεις. Inf. Προηγμένο v* προαχθέντα. Sic dudum correxeram, corruptam vocem parenthesi distinguens. Eodem modo Bicl.:
‘ Vox προαχθεὶς videtur esse a manu correctoris, et ín margine primum posita pro πραχθεὶς, postea vero, retenta simul vitiosa lectione, ab indocto Librario inserta.”’ Albert. Προάγω et προάρχω, conf. Phot.: Προβιβάσαντες* προάρζαντες. Leg. ut monuit et Schleusner. προάξαντες.]
Προαγωγὴ, (ἡ,) Promotio, Provectio. Et peculiariter Provectio ad honores, Avaucement ad verbum, ut modo dictum est: ut; Ὑποδραμὼν τὸν βασιλέα, των φίλων ἑγένετο, μεγίστης τυχὼν προαγωγής, quod exemplum affertur ab Eust. (1479·) dicente τιμήν hic per προαγωγήν significari. [Post φίλων insere εἷς e Posidonio ap. Athen. 212. ubi hæc leguntur: Καὶ χειροτονηθείς υπό των Αθηναίων πρεσβευτής, ὅτε εἰς Μιθρώάτην τὰ πράγματα μετέήρει, ύπο^ραμών τον βασιλέα, των φίλων εἷς ἑγένετο, μεγίστης τυχών προαγωγής. “ Maximam ap. eum nactus promotionem, ut vulgo loquuntur, i. e. Ad præcipuam ab eo provectus dignitatem; non προσαγωγής, quod Dalecamp. vertit, Facillimum ad illum accessum obtiiiuit.” J. Bakeus ad Posidonii Reliqq. 279·] Convenit autem hic locus ab eo citatus cum isto Plut. in Apo-phtb. oi εν προαγωγή φίλοι, Amici ad dignitatis gradum promoti et evecti, [p. 236. a. Ἰνδάρνου δὲ τον στρατηγού επί πλέον δεομένου, καὶ λέγοντος τεύξεσθαι αυτούς τής ίσης τιμής τοῖς μάλιστα εν προαγωγή φίλοις τού βασιλέως : de Animi Tranq. 466. c. Διὰ ταΰτα «ςροαγωγὰς ἑν αὐλαῖς διώκουσι.] Sic Joscphus, Έν προαγωγή τούτους έποιείτο, pro προῆγεν. Gall. 11 lc*
357·" Schæf. Mss. Vide Παραγωγή. “ Προαγωγἠ ἐν τή αυλή. Promotio ad dignitatem, Dignitas, 4, 13, 14. Περὶ τὰς προαγωγὰς έσπονδακέναι, 1,10. tit.” ïnd. Gr. in Epicteti Diss. “ Προαγωγὴ, Provectio ad honores, Dignitas, Honores, 6, 8, 4. 6, 5ö, 8. 15, 34, 5. Sic 24, 8, 11. Τὰς των πατέρων προαγωγὰς corrigendum fuit pro vulg. παραγωγάς.” Lex. Polyb.]
ΙΙροαγωγὴ, pro Institutione, quæ αγωγή appellari solet, quasi Ductus, citatur ex hoc Polybii loco in ejus Operum Fragmentis, Τεθραμμένοι δ’ ἐξ αρχής ἐν ταῖς τῶν πατέρων έξονσίαις καὶ προαγωγαῖς. Sed videtur hic quoque in præcedeute signif. potius accipi. [Vide Wessel. in Παραγωγή citatum, et Lex. Polyb. modo in Προαγωγὴ, Promotio, adductum. Cf. et Reisk. in Προάγω, Educo, allatum.]
[Προαγωγὴ, Productio, GI.]
[Προαγωγὴ, transtulerunt Stoici ad sua προηγμένα. Plut. de Coramun. Nott. adv. Stoic. 1072=377. ΔΙΑΔΟΥΜΕΝὉΣ. Τὰ δὲ κατά φύσιν πότερον ὠς ἀγαθὰ εκλέγονται, ἢ ὡς ἀξίας τινὰς ἔχοντα ἢ προαγωγὰς . . . τοῦτο προς το τέλος, ἢ προς έτερόν τι των ον των ; “ Xyl. lacunam explet e conjectura, interposito καί. Plura desiderántur, meo sensu, ita supplenda : προαγωγὰς ; Λ ΑΜΠΡΙ ΑΣ. Ὡς ἔχοντα προαγωγάς.
ΔΙΑΔΟΥΜΕΝὉΣ. Καὶ τούτο προς το τέλος----------*
Wvttenb.]
Προαγωγὴ, Perductio mulierum qualis a lenonibus fit, Lenocinium. Vide Προαγωγεία, post προαγω-γεύω. [Demosth. 678. Εἷθ’, ὅν ὁρᾶτεἐκ προαγωγής ovft ὑμῖν φίλον, καὶ, όπως αν υμάς δύνασθαι νομίσῃ, οΰτω προς υμάς εύνοιας ἔχοντα, τούτον οἴεσθε δεῖν ισχυρόν ποτ ἐάσαι γενέσθαι, καὶ ταΰτα δι* υμών ; “ Προαγωγὴ, Lenocinium, Kuppeley. Έκ προαγωγής—φίλον, Non sponte sua, sed illectum spe lucri.” Reisk. Aliter tamen h. I. explicat Harpocr. Έκ προαγωγής• ἁντὶ τού προς ανάγκην, καὶ οὑκ ἐκ φύσεως, οὑδ’ ἀπλοϊκῶς* ἡ με* ταφορά ἀπὸ τῶν οὑχ ἡμένων, ἀλλ’ έκ προβολών * προη-ναγκασμένων δεσμοῖς. Δημοσθένης Κατ’ Άριστοκράτους. Atque ex eo Suid. et Zonas. : Έκ προσαγωγής* ἁντδ τοῦ πρὸς ανάγκην, καὶ οὑκ ἐκ φύσεως, οὐδὲ ἀπλοϊκῶς. Pro ἡμένων Vales, leg. censet ηνωμένων. “ Quidam Codd. ἐκ προσαγωγής habent, ut Suid. et οΐχομένων pro οὑχ ἡμένων.” Maussac. “ Έκ προαγωγής, ita edidi cum Aldo et Maussaco potius, quam cura postremo ἐκ προσαγωγής, qui in eo etiam morionem agit, quod sic citet notam Maussaci: * Έκ προσαγωγής, quidam Codd. ἐκ προσαγωγής habent, ut Suid.’ tanijuani ita stultus ac stupidus fuisset Maiissacus, ut notaret id, in quo nulla est differentia vel notandi causa. Per-peram vero ap. Suid. scribi ἐκ προσαγωγής, et vel ab ipso, vel a descriptoribus ejus uou intellectum fuisse illud ἐκ προαγωγής, inde patet, quod προσαγωγή non procedat ad necessitatem usque, quam in προαγωγή agnoscit Harpocr., sed tantum ad delectationem et voluptatem, ut in Tituc. a Maussaco ad v. Λογοποιὸς allegato, Ούτε ὡς λογοποιοὶ ξυνέθεσαν ἐπὶ τὸ προσάγω· γότερον τή άκροάσει, ἢ ἀληθέστερον, (imo Maussacus ibi habet ὠς λογογράφοι, neque aliter legitur iu Thuc. 1,21. unde hæc verba sumta sunt. Sed, cum προσα-γώγιον, ut in voce Noster mox docebit, Fabrile sit instrumentum, quo admoto ligna curva dirigunt, quæ-rimus cur non liceret Græcis προσαγωγήν usurpare pro Complanatione, Apta junctura, Commissura! Vide nos paulo post.) Sed neque H. Stepb. illuc eam locutionem trahit, sed ait, Accessione sensim accrescente, ut sumsit eam explicationem e Budæo in Comiu., non aliter illic verba Demosth. c. Aristocr. citante et explicante. (Verba Budæi snnt bæc * Έκ προσαγωγής aliquid fieri dicitur, cum accessione fit sensim crescente. Aristot. Polit. 5. Ὁτὲ μεν έκ προσαγωγής και κατά μικρόν γινόμενης τής μεταβολής καί λανθανούσης, ὁτὲ δὲ θᾶττον : 7• Πάντα γαρ όσα δυνατὸν ἐθίΖειν, εὐθὺς ἀρχομένῳ βέλτιον μὲν ἐθίΖειν, ἐκ προσαγωγής δ’ ἐθίΖειν. Theophr. Τὴν δὲ μορφήν κιττῶδες τὸ φύλλον, πλὴν ἐκ προσαγωγής μάλλον ή πε· ριφέρεια, Nisi quod sensim magis in rotundum conformatur. Demosth. κ. Άριστοκρ. Ἐἷθ’, ὅν ὁρᾶτε έκ προσαγωγής ὑμῖν φίλον, καὶ όπως ἄν δύνασθαι υμάς νομίσῃ, οΰτω προς υμάς εύνοιας εχοντα, τούτον οἴεσθε bjrv
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Ισχυρόν ποτ’ ἐάσαι γενέσθαι; Itane vero quem videtis vobis amicum sensim fieri, et prout increscere opes vestras arbitratur, ita vos benevolentia complectentem, et reliqua V Glossæ : Ἐκ προσαγωγήν E vindicta, Sensim.) Quæ tamen ipsa, ut opiuor, et legit et explicuit aliter Harpocr., ut docent ejus Mss., haud dubie melius. Agitur enim de eo, qui e necessitate cogitur amicus esse, non ex ingenio et indolis propensione et simpliciter, quia sic placet, sed εκ προαγωγής, e ratione eum cogente, quia putat vires vestras esse magnas, quia νομίΖει δύνασθαι ὑμᾶε. Hæc cogitatio vestri status, ut considerat Harpocr., est necessitas illum compellens, quam et mox illustrat vocans metaphoram, non ut lepide nosler Frisius edidit, ἀπὸ τῶν οἰχομένων, quæ lepidius vertit, A proficiscentibus, <|uod ideo fiicit, quia in illo et omnia καλά et notitia Gr. sermonis οἴχεται, sed ἀπὸ τῶν οὐχ ἡμένων. Id foret, Ab illis, quæ non quiescunt et desident, aliquoties Hesychio ή με y os explicatur καθήμενος, sed quæ coguntur se commovere, quia ante funibus sunt alligatæ e projecturis, quasi intelligeret Machinas, vel alias quascunque, vel quæ in Tragœdia deos commovebant. (Nos quidem parum intelligimus, quomodo ἐκ προσαγωγής in Demosth. loco ab Harpocr. dici potuerit Metaphora a machinis, quæ coguntur se commovere, quia ante funibus sunt alligatæ e projecturis.) Sed videndum, an non scripserit Harpocr. ἡμμένων, ut innuat petitam tralationem ab illis, qui sponte non sunt incensi, non artient nec flagrant ad aliquid suscipiendum, sed trahuntur a quibusdam projectis, quæ antea vinculis et tormentis fuerunt astricta, non secus ac quaedam νενροσπαστούμενα. Habes, Λαμ-βάνοντες ἡμμένεις λαμπάδας, in ν. Λαμπάς.” Jac. Gro-uov. Sed rectissime dubitaris, an ex Harpocr- verbis, sic scriptis, ut V. D. scripsit, μεταφορά ἀπὸ τῶν οὐχ ἡμμένων, ἀλλ’ ἐκ προβολών προηναγκασμένων δε-σμοῖς, elici possit sensus, quem elicere velit. Nam ad talem sensum efficiendum, ante ἡμμένων desideraretur vox τᾤ Sponte respondens, quæ in hoc contextu subintelligi non potest. Secundum Gronov., ἡμμένων et προηναγκασμένων inter se opponerentur, prius notans Incensis, non, Sponte incensis; posterius autem antea Astricta. Sed nulla potest esse oppositio Incensorum Antea astrictis. Ergo falsa est Gronovii explanatio. Nec magis audiendus est Reisk. qui προσαγα»γὴν interpretatur Lenocinium, et per ἐκ προσαγωγής φίλον intelligit Non sponte sua, sed illectum spe lucri. Probat tamen hanc sententiam Tittmannus ad Zonaræ loc., cujus verba sunt: —“ Εκ προσαγωγῆς, sic Suid. quoque, quem ex Harpocr. hausisse monet Kust. Sed Harpocr. habet ἐκ προαγωγής, (ijuidam tamen Codd. teste Maussaco, εκ προσαγωγῆς exhibent,) uti rectius legitur ap. De-moslh., quam ille citat, Os. c. Aristocr. 678. ubi v. Reisk. (non in Annott. ubi nihil ad h. 1. annotavit, sed in lnd. Gr.) Προάγει v de eadem re sæpissimc Demosth. (imo nullus ap. eum extat locus, in quo προάγει v diserte legitur de lenocinio proprie sic dicto, nec dum reperimus ullum scriptorem, a quo id verbum usurpatur per metaphoram a lenocinio petitam. Alia ratione explicanda sunt e*a loca, huc pertinentia, quæ io Προάγω dedimus. Προάγω pro προαγωγεύω Atticis in usu non erat, ut et ibi monuimus de quodam Eurip. Hippol. loco agentes.) ΙΙροαγωγὸς, Leno, Aristoph. Thesm. 348.: προαγωγεύειν, Nub. 972. Xenoph. Sympos. 4,62. 64. et προαγωγεία 6Ἱ. Contra ἐκ προσαγωγής dicitur de eo, quod ita crescit, ut vix sentias, uti ap. Lucian. Zeuz. 1, 844.” (Parum recte V. D. cum aliis hunc Luciani locum intellexisse mox videbimus.) Sed προαγωγήν pro Lenocinio nemo adhuc aliuude, quam e Demosth. loco, firmavit, nec quidem in eo possunt verba, ἐκ προαγωγής φίλον, significare, ut tradit Reisk., Non sponte sua, sed illectum spe lucri. Hoc enim si sibi voluisset De-mosth., προαγωγήν sumere pro eo, quod Anglice dixeris Seif-interest, longe aliter senteutiam ordinasset; certe vocem usurpasse!, quæ vim τοῦ Self exprimeret. Quæ cum ita siut, nobiscum lege iu Demosth. ἐκ προσαγωγῆς, Harpocrationisque glossam sic refiuge:
Έκ προσαγωγής' αντί του προς ἁναγκὴν, καὶ οὑκ ἐκ φύ-σεως οὐδ’ ἁπλοϊκῶς, ἡ μεταφορά ἀπὸ τῶν οὐχ ἡμμένων, ἀλλ’ ἐκ προβολών προσηναγκασμένων δεσμοῖε. Ἡμμένων nempe, ab ἅπτω, Apto, Annecto, Alligo; προσηνα-γκασμένων autem, a προσαναγκἅΖω, Arcte astringo vel apprimo. Omnino recte Demosth. verba ἐκ προσαγωγῆς φίλος exposuit Harpocr- Necessitate coactus, per metaph. a re fabrili. Προσαγώγιον enim esi Fabrile instrumentum, quo admoto ligua curva dirigunt, et προσάγω in re fabrili est verbum proprium, ut ostendit Æsch. Suppi. 450. καὶ γεγομφωται σκάφος Σ,τρέβλαισι ναυπκαῖσιν, ὡς προσηγμένον. “ Distingui malim, γεγομφωται σκάφος, Στρέβλαισι ναυπκαῖσιν ὡς προσηγμένον, Clavis compingitur navigium, velati cuneis nauticis adductum. I. e. Adeo ab omni parte constringor et coarctor, tanquam navis adacta et ligata cuneis et clavis, ut quo me vertam, nesciam.” Stanl. Προσημμένον extra necessitatem conjecit Schutz. “ Scaliger, προσηρμένον. Non video causam, cur receptæ scriptura; controversia moveatur, quæ ut Lat. Adducere, dicit Adductum, Astrictum, et adactum cuneis nauticis.” Abresch. Sed, ut de illa interpretatione Demosth. verborum, quam proposuimus, minus dubites, afferendus est hic Luciani locus, quem Tittmannus ad Zonar. supra citatus et omnes Samosatensis interpretes adhuc perperam iu-tellexerunt : 1, 844. Καὶ ἡ μίξις δὲ, καὶ ἡ αρμογή τών σωμάτων, καθὸ συνάπτεται, καὶ συνδεῖται τῷ γυναικείῳ τὸ Ιππικόν, ἠρέμα, καὶ οὐκ ἀθρόως μεταβαί-νουσα, καὶ ἐκ προσαγωγής τρεπομένη, λανθάνει την ὄψιν ἐκ θατέρου εις το ετερον υπαγόμενη. Vertitur : Commistio vero et commissura corporum, ubi coagmentatur ac devincitur muliebri corpori equinum, sensim, non subito transiens, et accessu, qui vix sentiatur, conversa, visum fallit, ubi ex altero ia alterum subit. At, si ἠρέμα est Sensim, ἑκ προσαγωγῆς non potest significare Accessu qui vix sentiatur, cum hoc uon amplius dicat, quam illud. Sensim, et Accessu qui vix sentiatur, unum idemque sonant. Distingue igitur, ἠρέμα, καὶ οὐκ ἀθρόως με-ταβαίνουσα καὶ ἐκ προσαγωγής τρεπόμενη, e t verte sic. Sensim, non subito transiens et per vim conversa, ut ap. fabros τὰ οὐχ ἡμμένα ἐκ προσαγωγής ad se invicem recte constituuntur, ἐκ προβολών προσαναγκἀ-dovrai δεσμοῖς.]
Προαγωγὸς, ὁ, ἡ, Perductor, s. Productor, nam Juvenai. (6, 241.) Producere filiam dixit, [a Kuperto aliter intellectus, v. Plaut. Asin. 3, 1,40. cf. Casanb. ad Suet. 145. Comment. ad Petron. c. 25.] Leno, Prostitutor, qui alio nomine μαστροπός. .Æsch. c. Timarch. (177·) Καὶ τούς προαγωγούς γράφεσθαι κελεύει, καν ἁλῶσι, θανάτῳ Ζημιοῦν. [“ Τὰς προαγωγὰς, Bern.” Tavl.] Theophyl. Epist. 51. geo. íœm. Ὄτε δὲ τὴν προαγωγὸν προσεῖπον. Arist. Vesp. (1023.) Ἴνα τὰς Μούσας, αἷσιν χρῆται, μη προαγωγούς ἀποφήνῃ, quod quidam interpr. Ne Musas quibus utitur m componendis Comoediis, redderet meritorias et prostitutas: vel, Ne Musas suas prostitueret ad quæstum faciendum. [Idem in Thesm. 340. ἢ δούλη τινὸς, Προαγωγὸς οὖσ’, * ἐνεθρύλλισεν τῷ δεσπότῃ, ubi SchoL τουτέστιν, ἡ προάγουσά τινα γυναίκα πορνευσομένην, καὶ διδάσκαλος πορνείας οὖσα κακών, Suid. ct Pbot. Προαγωγός* διδάσκαλος κακών. Hesych. Προαγωγός* διδάσκαλος κακός (1. κακών,) καί μαστροπός, μόνος μαυ-λιστής. “Quid sibi vult μόνος 1 an pro άνομος V* Albert. “ An leg. μαυλὶς, μαυλιστής ? Hes. Μαυλίς* ἡ μισθῷ τι ποιούσα, Quæ corpore quæstum facit.” Toup. Emendd. 4,233. Hes.: ΚυπρογενέὍυς* πρό-πόλου, προαγωγοῦ. Μαστροπός' δύστροπος, πανούργος, ἁπατεὼν, ὁ τὰς γυναίκας ἢ ἅνδρας προσκαλών (aunon προκαλών, % ut προάγων V) καὶ μαυλίΖων, ἢ προάγω· γύς. Aristoph. Ran. 1078. Ποίων δε κακών οὐκ αίτιός έστ’; Οὐ προαγωγούς κατέδειξ’ οὗτος, Καὶ τικτούσας εν τοίς ἱεροῖς, Καὶ μιγνυμένας τοῖσιν ἁδελφοῖς, Καὶ φασκού-σας οὐ Ζῇν τὸ Ζῇν ; Glossæ : Προαγωγός· Productor. Προαγωγός* πορνοβοσκός, Lenocinator. “ Abresch. Lect. Aristæn. 304.	(‘ Προαγωγὸς et μαστροπός, in-
terpr. Apul. Miles. 9. p. 187. fuerit Stupri sequestra et adulterorum internuntia, ubi et v. Pric.*) ad Xenoph. Eph. 217. Charit. 114. (Προαγωγὸς γέρονεν
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ἀλλοτρίας γυναικός.) Pbile in Thorlacii Opusc. 3, 67. A leg. vüv.” Schæf. Mss. “ Vox * προκομιστήε occurrit ap. Cyrül. c. Jul. 6. p. 205. Καὶ μὴν καὶ αὐτὸς Ἀλέ-ξανδρος ἕνα τινὰ τὤν επιτηδείων, καὶ γυναίων αισχρών Προκομι στ ὴν αῢτῷ γεγονότα, Ἡφαιστίων oïrros ἦν, ἁνεῖπε θεὸν, βωμῷ καὶ θυσέαις τιμᾶσθαι προστέταχεν.
A Procurer.” Toup. Emendd. 4, 301. Eustath. 1479- ’ Ῥὁ ὅὲ ἤγετο κούρην, πάνυ σύνηθες ἐπὶ γάμου λέγεσθαι· τοιοῦτον γὰρ καὶ τὰ, ἡγαγόμην γυναῖκα" <εἰς τὸ πᾶν δὲ εἰπεῖν, τὸ ἅγειν καὶ τὰ ἐξ αὐτοῦ σεμναὶ λέ* ξειε εἰσίν* εἰ δὲ ψεκτὸν ὄνομα ὁ προαγωγὸς, ἔτι δὲ καὶ τὸ προαγωγεύειν· πάντως γὰρ οὐκ επαινετά ταῦτα εἰσίν* ἁλλ’ αὑτὸ τὸ προἀγειν σεμνότητα ἕχει, ώσπερ καὶ ἡ προαγωγή' τιμήν γαρ αντί) δηλοῖ, οιον, Ὑποδραμὼν Τὸν βασιλέα, τῶν φίλων (adde εἷς) ἐγένετο, μεγίστης τυχὼν προαγωγῆς. Unde locus bic de])romptns sit ab Eust., in Προαγωγὴ^αηι indicatum est. Προἀγειν igitur tantum in bono sensu sumebatur, atque adeo erravit Valck. ad Eurip. Ilipp. 493. Προῆγον ἅν σε δεϋρο scribens, “ Poterat se mulier, ut erat lena, considerare tanquam προαγωγόν.” Cf. Maxim, in b Προαγωγεὺς citandum. J. Poli. 3, 26. Ὄ δὲ πρὸ τοῦ γάμου τούτον, έκ irporépov δὲ γεννηθείς, πρόγονος* ὥσπερ εἰ καὶ γυναίκα τις ἀγάγοιτο, ἔχουσαν υἱὸν ἢ θυ-γατέρα ἐκ πρότερον γάμον, καὶ τούτῳ πρόγονος ὁ παῖς τε καὶ ἡ παῖς· ώσπερ οὗτος ἐκείνοις, έπιπάτωρ’ βέλτιον γὰρ τοὕνομα roù πατρώου, εἰ καὶ Κερκίδας αὐτῷ κέχρη-ται* τούτον δὲ Ὑπερίδης ἐπὶ προαγωγίφ κατήγορων,
Πατροκλέουε μητρυιάν κέκληκε' καὶ Θεόπομπος ὁ κωμικοί εν Εἰρήνῃ* τοὕνομα μέντοι ὁ προαγωγὸς, ἔστι μὲν καὶ παρίι Δεινάρχῳ* ονομάζεται δὲ καὶ παρὰ Στράττιδι ἡ πρόγονοί, καὶ παρ’ Ὑπερίδῃ, Ἐξέδωκε τὴν πρόγονον την αὐτοῦ, έν τῷ Πρὸς Ἀπελλαῖον Περὶ Θησαυροϋ.
(“ Falckenb. in ora Codicis sui loco ὁ προαγωγὸς, ὁ πρόγονος posuit," Lederlin. idque omnino recte.) 4,
34.	"Επαινος δὲ ῥήτορος καὶ δημαγωγού,—προαγωγὸς, τοῦ δήμου προστατών, των νόμων φύλαξ, τῆς ελευθερίας προάγωνιστής. (“ Ms. προάγωνιστὴς τῆς δημο-*parías. Yride jam, si illud δημοκρατίαε addamus, an non omnia hoc modo distingui oporteat: Προαγωγὸς τοῦ δήμου, προστατών τών νόμων, φύλαξ τῆς ἐλευθε- C ρίας, προαγωνιστήε τῆς δημοκρατίας. Προαγωγὸς δήμου, Qui populum promoveat, attollat, quod alias simpliciter sine alterius nominis adjectione plerumque in malam partem sumitur, non tamen semper. Sic enim ap. Agathiam 3. in fine orationis Martini 'ducis Rom. de Deo ipso, Έφ’ οῦς ἄν ὁ πάντων προαγωγὸς ἐπιπνεύσοι, ad illos sc. victoriam ire.
JEt de Pollucis loco nihil temere affirmaverim, cum -statim ante fueriut προστάτης τὠν νόμων, φύλαξ τῆς ■ἑλευθερίας.” Jungerm.) 7, 201. Πορνοβοσκοί, προα-7ωγοὶ, μαστρωποί, Ms. Jung. μαστροποί. “Προαγωγὸς, Perductor. Syrap. 4, 64. Ἀγαθόν σε ἔφην προαγωγήν είναι.” Lex. Xenoph. Plut. Amatorio 9,46. Ap’ οὖν, εραστών τοσούτων γεγονότων καὶ ὄντων, οἷσθα ἐπὶ ταῖς τοῦ Διὸς τιμαῖς προαγωγὸν ερωμένου γενύμενον ; *Pseudo-Longin. 32. *Ὄτι μεντοι καὶ ἡ χρῆσις τὥν τρό-πων, ώσπερ τἄλλα πάντα καλά εν λόγοιε, προαγωγὸν ἀεὶ πρὸς τὸ άμετρου, δῆλον ήδη, καν εγώ μὴ λέγω, ubi vertitur, Semper ad modum excedendum proclivem eáse. “ Liban. 89·” Wakef. Mss. “ Schol. Sopb. i> Œd. T. 14. (Προαγωγὸν δὲ εις πειθὼ τὸ προοιμίου.Υ’ Valck. Mss.]
Προαγωγικὸς, t/, ὸν, q. d. Ad lenocinium aptus. Bud. interpr. Qui vim habet conciliandi amoris, ap. Dionys. Areop. Ὄτι αὐτὸς ἑαυτοῦ καὶ ἑαυτῷ ἐστὶ προαγωγικὸς καὶ κινητικοί. [Vide seq. voc.]
Προαγωγεὺς, Idem. [Cass. Dio 454. Καὶ δια τούτο ελευθέριον μεν μάθημα ουδέν έπίστασαι, συνέδριου δέ τι κατασκευάσαε ενταύθα, ὥσπερ αἱ πόρναι, τὸν δώσον-τἀ τι ἀεὶ ἀναμένεις ; καὶ προαγωγέας τῶν λημμάτων ἁεὶ ἔχων, πολυπραγμονείς τίς τίνα ἠδίκηκεν, ἢ δοκεῖ γε ἠδικηκέναι; τίς τίνα μισεῖ; τίς τίνα ἐπιβουλεύει ; καὶ τούτοις συναιρεί, καί διά τούτων τρέψει. “ Η. 1. a Ba-silio, Schol. Gregorii Naz., ad Os. 24. p. 327. Mo-rell., adducitur, ubi loco προαγωγέας est προσαγωγούς, loco ἀεὶ ἔχων est πολλοὺς ἔχων, quod posterius confirmat et V.a. et Med., pro ἠοίκηκεν est ἠδίκησεν, omittitur autem τίς τίνά μισεῖ.” Reimar. Maximi *Sclfòl. in Dionys. Areop. 179* Κ<*ὶ τῷ μὲν κινείται'
σημείωσαι κίνησιν ϋειαν, ἑν ᾗ κινείται καὶ αὑτον ἐστὶ προαγωγεὺς καὶ κινητικοί ὁ θεός. Paulo fvnte est: Έρα-trròv καὶ ἁγαπητόν* * προσαγωγικὸν παὶ κινητικόν πρὸς ερωτικήν συνάφειαν τὴν ἐν πνεύμα τι, τὸν θεὸν εἷἠαί μοι νόει, τοντέστι μεσίτην ταύτηί, καί πρὸς ἑαυτὸν συναρ-μοστὴν τοῦ ἐρᾶσθαι αύτὸν υπό τών αὐτοῦ ποιημάτων καὶ ἀγαπᾶσθαι. Κινητικὸν δέ φησιν, ὡε κινοϋντα ἕκαστα, κατά τὸν οικείου λόγον πρὸς αὑτὸν έπ ιστρέψεσθαι. Τὸ δὲ τῆς προαγωγέας όνομα, εἰ καὶ παρά τοῖς ἔξωθεν πράγμα σημαίνει οὐκ εὐαγὲς, άλλ’ ἐνταΰθα τὴν πρόξενον τῆς ἑν θεῷ ἐνώσεως * μεσιτείαν φησί. Ubi pro προσαγωγικόν ocyus repone προαγωγικόν. Cf. Nostrum in Προαγωγικὸς. Vide etiam Eust. in Προα-γωγὸς citatum.]
Προαγωγεύω, Perduco, Perductor stim, Prostituo. Gall. Produire, quod Graeco ad verbum respondet. Cum accusativo, Phocyl. (165.) Μὴ προαγωγεύσῃς ἄλοχον σέο, τέκνα μιαίνων. Sic Aristoph. Nub. (980.) Αὐτὸς ἑαυτὸν προαγωγεύων τοῖς όφθαλμοῖς ἐβάδιΖεν.
11 Metaphorice Προαγωγεύω, Pellicio quibusdam verborum lenociniis, aut aliis artibus. Ap. Xen. cum •accus. et dat., et quidem utroque personæ, Οἷδα μὲν, ί?φη, σε Καλλίαν τουτονϊ προαγωγεύοντα τῷ σοφῷ Προ--δίκῳ. [“ Προαγωγεύω, Perduco, Pudicitiam prostituo. Sed Symp. 4, 62. jocose dicitur, ut προαγω-γεία, (vide Προαγωγεία,) de eo, qui magistro aliquem tradit et commendat, προαγωγεύσαντα τῷ σοφῷ ΙΙροδίκῳ, Ut sapientiam discat.” Lex. Xenoph. Plut. Soioue 23. Ὄλως δὲ πλείστην ἔχειν άτοπίαν οἱ περὶ τών γυναικών νόμοι τῷ Σόλωνι δοκοϋσι* μοιχόν μὲν γὰρ ἀνελεῖν τῷ λαβύντι δέδωκεν, έὰν δ’ ἁρπάσῃ τις ἐλευθέ-ραν γυναίκα καί βιάσηται, ζημίαν εκατόν δραχμάί ἔταξε* κἄν προαγωγεύῃ, δραχμὰς είκοσι* πλὴν ὅσαι πεφασμένως πωλοΰνται* λέγων δὴ τὰς ἑταίρας* αὗται γὰρ ἐμφανῶς ψοιτώσι πρὸς τους διδόνταί. “ Athen. 443. e Theopompo de Methymuæis, Ἔπαυσεν οὖν -αὐτοὺς τούτων Κλεομένης ἁ τύραννοί, ὁ καὶ τὰς μαστρο-πούί, τὰς εἰθισμένας προαγωγεύειν τὰς ἐλευθέρας γυναίκα ί, καὶ τρεῖς ἢ τέτταρακ τὰς ἐπιφανεστάταε πορνενομέ-ναε, ένδήσαε εἰς σάκκουε καταποντίσαι τισιν προστάξμί: ,605. Οὗτος ὁ παῖς πρὸς Φίλιππον ἀχθεὶς υπό τον πα-τρὸς, κἀκεῖ προαγωγευόμενοι, οὐδὲν λαβών ἀπεστάλη.) Lat. Producere. Parrhasius in Face Crit. 1, 755.” Valck. Mss. “ Toup. Emendd. 1,218. (e Suida v. Λογγῖνος afferens, * Ἑπισύχνως ἑνδιαιτώμενσς ταῖς κλήΐζομέναΐί Πηγαῖς ἠγγέλθη τούτῳ παρά τὤν προαγω-γευόντων, ὡς εὐπρεπεῖς λέαν εἰσὶν αἱ γυναίκες.) Vi-sconti Inscr. Triop. 6’7•” Schæf. Mss. Scbol. Tbeocr. 11, 66. Ἁ μάτηρ αδικεί με* ὅτι ου μαστροπεύει μοι.— Ἄλλως,—ὅτι ἡμἠτηρ μου αδικεί με, μὴ προαγωγεύσνσα τὴν ἐμὴν ερωμένην πρὸς ἐμέ. Justiü. Μ. 70. d. Cass. Dio 462, 54. Καὶ προσέτι και τὸ στόμα αὐτοῦ διαβάλ-λειν ἐπεχείρησε, τοσαύτῃ ἀσελγείᾳ καὶ ἀκαθαρσίᾳ παρά πάντα τὸν βίον χρὡμενος, ώστε μηδὲ τῶν συγγενέστατων ἀπέχεσθαι, ἀλλὰ τήν τε γυναῖκα προαγωγεύειν, καὶ τὴν θυγατέρα μοιχεύειν.]
Τίροαγωγεία, (ἡ,) Perductio, Lenocinium, προαγω-γή. Cicero introductiones mulierum atque adolescen-tulorum nobilium appellavit προαγωγείαε, Ep. ad Att. 1, (16.) Spartianus voce Græca usus est, et ante > eum Sueton., ita scribens in Nerone (28.) Super ingenuorum proagogia, et nuptarum concubinatus, Vestali virgini Rubriæ vim intulit. Ubi Proagogia est a nominativo singulari Proagogium ; sed ego Proago-gias reponendum puto, addita litera s in fine, quæ facile omitti potuit. Alioqui certe προαγωγεΊον potius esset Locus in quo fierent hujusmodi perductiones. [Casaub. edidit Pædagogia, nihilque annotavit. “ Προαγώγιον, Stuprum, Perductio, a Gr. v. *npoa-γωγείν, (sed nullum talis vocis vestigium ap. Græcos rejwriri potest, qui προαγωγενειν semper dicunt,) quod Latini Perducere dicunt, i. e. Lenocinari, Lenocinium facere. Laudatur Suet. Nerone 28. sed totum hoc est ab Egnatii ingenio: lectio vera est Pædagogia.” Gesner. Thes. L. L. “ Paedagogium, παίδαγωγεΊον, Locus in domicilio, in quo pueri servi commorantur et custodiuntur, educanturque, et ad elegantiam atque urbanitatem formantur. Plin. Ep. 7, 27. Puer in pædagogio mistus pluribus dormiebat. Suet. Ner- 28. Ingenuorum pædagogia. Non ipsa
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Paedagogia per se turpitudinem indicant, sed iu Ne- a Tone reprehenditur, quod in paedagogiis habuerit ingenuos, quibus ad libidinem abuteretur. Nempe ponuntur Pædagogia pro Pœdagogianis, (Ammian. Mare. 26, 17· 29, 18.) i. Pueris, qui in Pædagogiis educantur. Sic Plin. 33, 3, 12. de cultu auri et margaritarum : Honestius viri pædagogiis id damus, balineasque dives puerorum forma convertit. Qui in balineis lavantur, eos advertit, iis admirationem injicit, cultus pretiosus puerorum dominum suum in publicas balneas comitantium. Idem 33, 12, 54. Jam vero pædagogia ad transitum virilitatis custodiantur argento, i. Argenteis fibulis comprimantur illorum pudenda, ne immatura libidine vocem et vigorem ac robur perdant. Etiam hic Pædagogia, ut Ministeria, Servitia, Conciones etc. Ipsos homines significat, qui sunt in Pædagogio.” Idem. “ Προα-γωγεία, Lenocinium, Perductio. Symp. 4, 6l. vocatur τέχνη et ἀκόλουθος τῆς μαστροπεία!,” Lex. Xenoph. Æschines c. Timarch. 40. Καὶ τίνα ἕτερον νόμον ἔθηκε, φύλακα των ἡμετέρων παίδων; τον τῆς Β προαγωγείας, τὰ μέγιστα επιτίμια ἐπιγράψας, Ἐάν τις ἐλεύθερον παῖδα ἢ γυναίκα προαγωγεύσῃ. “ Eust. 430. ΙΙροαγωγείαν τε γαρ καταλέγει τῆς Κύπριδος, καὶ ψεκτὴν φιλανδρίην αὐτῆς ὑπολαλεῖ την επί voïs βαρβά-ροις Τρωσι'. Plato Theæt. 150(=64. Τ. 2. Ed. Bip.)
Οὐ γὰρ, ἀλλὰ διὰ τὴν ἄδικόν τε καὶ ἅτεχνον συναγω-γὴν ἁνδρὸς καὶ γυναικὸς, ᾗ δὴ προαγωγείᾳ ὄνομα, φεύ-γονσι καὶ τὴν προμνηστικὴν, ἅτε σεμνοί οὖσαι, αἱ μαῖαι,
• φοβούμενοι, μὴ εἰς εκείνην τὴν αιτίαν διά ταυτην έμπέ-σωσιν” Scott. Αρρ. ad Thes. Aristot. Eth. 5, 3. Τῶν δ’ ἁκουσίων τὰ μὲν λαθραία, οἷον κλοπή, μοιχεία, φαρ-μακεία, 7ηροαγωγεία, (in Eud. προαγωγή,) * δουλαπα-τεία, δολοφονία, ψευδομαρτυρία. Noster in Δουλαπα-τία habet δουλαππτία pro δουλαπατεία. Sed forma δουλαπατία recentioribus relinquenda est.]
Προαγωγία etiam legitur ap., J. Poli, [in Προαγωγὸς citatum,] et Suidam, [sed ap. hunc sine interpretatione. Kuster. : — “ Forte scripserat Ηροαγωγεία.”] Quæ scriptura si mendo caret, erit a προσαγωγοί, ut a παιδαγωγὸς fit παιδαγωγία, [Imo προαγωγίa for- C matum est a προαγωγεία, ut * Πυθαγόριος a * Πυθαγόρειος, olim a nobis 267. c. sine causa suspectum. Phot. Ιταλιώτης* Πυθαγόριος, έκεῖ γὰρ διέτριβεν. Etym. Gud. Δυάς* παρά το διίέναι καὶ διαπορεύε-σθαι. Πρώτη γὰρ ἡ δυὰς * διχώρισεν ἑαυτὴν ἀπὸ τῆς μονάδοί, Τῆς γὰρ μονάδος ἕνωσιν δηλούσης, ἡ δυὰς * διχωρισμόν δηλοῖ. Διὸ καὶ * τολμάν αύτήν οι Πυθα-γόριοι καλοΰσιν, ὠς τολμήσασαν ἑκστῆναι τῆς μονάδος παὶ Αποφράδος, ὠς έπὶ κακῷ λαμβανόμενον. Διὸ καὶ οι 'Ρωμαίοι τον δυο ἁποστρεφόμενον, κατ’ άντίφρασιν αυτόν όνομάζουσι σεκοῦνδον, ὅ σημαίνει τον αίσιον, ὠς απαίσιο* αυτόν ὄντα. Cf. Etym. Μ. Δυάς*--------, ἢ παρά
τὸ δισίναι, (“ melius et evidentius διςέναι, In duas partes ire,” Sylb. omnino recte,) μόνη γαρ πρώτη ἡ δυὰς διΐσταται ἀπὸ τῆς μονάδοί, ὅθεν οι Πυθαγόρειοι τόλμα ν αυτήν εἷπον. Πυθαγόριος quoque legitur in Sozom. Η• E. 1, 12. p. 342. Φίλων δὲ ὁ Πυθαγόριος.
17ι/0αγόρειος, in Cod. Fuketiano scriptum est Πυθα-νόριοε- Atque ita semper in optimis exémplaribus boc vocab. scriptum inveni.” Vales. Scilicet recen- 0 tiores multa nomina υποκοριστικάs efferebant, quæ veteres παραγωγικάjs enuntiabant. Vide Salmas. ap. nos supra cccliv. a. “ Προαγωγείας έγκλημα, 912, 12. alias προαγωγία,** Reimar. Ind. in Cass. Dion. Plut.
Uipos. 2, 1. Άντίστροψον ουν έοικε γένος είναι ειρωνείας το περί τους επαίνους, ῷ καὶ Σωκράτης έχρήσατο, το Ἄϊιτισθένους τὸ φιλοποιὸν καὶ συναγωγήν ἀνθρώπων eis έννοιαν, μαστρωπείαν καὶ * συναγωγίαν και ἀγω-γίαν όνομάσας, “ Συναγωγίαν καὶ ἀγωγίαν, forte πτροαγωγείαν, nec aliud prætcrea, scripsit Plut., ut auctor dicti Xenoph. Sympos. 4, 6l, 62.” Wyttenb. id que recte, nostro saltem judicio. Illud συναγωγή íav, quod glossam sapit, ortum habuit e præc. v. σνναγωγόν, Συναγωγίαν καὶ προαγωγίαν corrigit Toup. Emendd. 4, 301. Vox προαγωγία extat et in Maximi Schol. ad Dionys. Areop., cujus verba in ΤΙροαγωγός dedimus.]
[φ Πμοαγώγιον. “ Plato Philebo p. 171. Ed. Bas. Κανόνι γὰρ, οἷμαι, καὶ τόρνῳ χρήται (ἡ τεκτονική) καὶ
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διαβἡτῃ, καὶ στάθμῃ, καί τινι προαγωγίω κεκομψευμένῳ. Hic προαγώγιον κεκομψευμένον mihi videtur omnia complecti, quæ scite et ingeniose excogitata sunt ad promovendam operam fabrilem.” Seagcr. Mss. Vera lectio est προσαγωγίῳ. Vide notanda in Προσαγώγιον.] [* Προαγωγεῖον, i. cj. ματρυλλείον, et πορνεῖον. Sic leg. in J. Poli. 9, 48. cujus verba citavimus in Ἀγωγεῖον. Ut in Plutarcho ἀγωγίαν Librariorum socordia pro προαγωγίαν legitur, sic h. 1. ἀγω-γεῖα pro προαγωγεία, etsi a Kuhnio receptum, et a Passo w io in Symbolis ad Schneideri Lex., quæ in Beckii Actis Societ. Philol. Lips. 1. p. 95. extant, sine corruptelæ suspicione allatum.]
[* “ Προακτέου, Aman.” Wakef. Mss.]
“ Προακπκὸν, Hcsychio προβαίνον, Progrediens, “ Procedens, ab ea τοῦ προάγειν significatione, quæ “ ponitur pro Præeo, et præcedo.”
[•Συμπροάγω, Una procedo. Plut. 4, 526. Καὶ παραφυλάξαντεε λελουμένον, ἀπήντησαν καὶ ήσπάσαντο, και συμπροήγον άμα διαλεγόμενοι, καὶ παίΖοντες ὠς προς συνήθη καὶ νέον. “Dionys. Η. 2, 312.” Scott. Αρρ. ad Thes. “ Hierocl. 14.” Wakef. Mss.]
Προσάγω, Adduco, Admoveo, cui opponitur άπά-γω. Aristot. Probi. 31. Ὁ μεν εγγύς προσάγει, ἄν τι βουληται Ιδεϊν, ὁδὲ πόῥῤω ἀπἀγει. Luc. Προσἀγουσι τῷ βωμῷ, Arae admovent. In VV. LL. citatur npo-σάγομαι ex Aristot. in eadem signif., videlicet pro Admoveo. Item Offero, ut Aristoph. Pl. (596.) δείπνου κατά μήνα προσάγειν, [hodie legitur ἀποπέμ-πειν, ν. Τ. Η. et Brunck.] Luc. Caucaso, Ὄταν ὑμῖν τὰς ἑκατόμβας προσάγωσι, Cum vobis offerunt. Sunt tamen qui interpretantur Adducunt. Chrysost. Τοὺς ὕμνους τῷ δεσπότῃ προσάγειν, || Προσάγω, Adhibeo, Admitto. Isæus (2θ6.) Οὕτε δούλους προσῆγεν. Xenoph. (Κ. Π. 1,3,7·) Προσάγειν τοὺς δεόμενους τιμήν ἔχων, Qui admissionibus præfectus erat. [“ Προσάγω, Adduco s. Admitto ad regem. Hist. 4, 5, 6. Πρεσβεῖαι—Φάρακος παρεστηκότος αὐτοῖς, όπως προσαγάγοι ad Agesilaum. Cum dat., Κ. Π. 1, 4, 24. Ἀφελκύσαντες οι επί τούτο ταχθέντες- προσήγαγον τῷ Ἀστυάγει. Hist. 3, 4, 8. Hutch. cum talibus locis comparat 1 Petr. 3, 18. et Ephes. 2, 18. Cf. Raphel. ad Rom. 5, 2.” Lex. Xenoph. Vide Schlcu-sner. infra.]
Προσάγω, Injungo, Impono. Aristot. Œcon. de servis loquens, Αναγκαίου καὶ παρασκευασάμενον τρέ-φειν οἷς τὰ ελευθέρια των έργων προσακτέον, Αρ. Herod. autem προσάγειν όρκους, Deferre jusjurandum, Jurejurando ailigere. || Προσάγειν πρὸς τον δήμον, s. ε'ισώέρειν, Referre ad populum, Bud. ex Aristot. Viae Comm. 381.
Προσάγω, neutraliter positum, Accedo, Prope accedo, Appropinquo. Plut. Galba, ΙΤροσῆγον έσπα-σμένοις τοίς ξίφεσιν. Idem, in Pol. Præc. Καὶ προσά-γουσι δι απάτης τοίς βασιλεϋσι, Obrepunt regibus, Captiose insinuantur ap. reges. Idem in Pompeio, Ἀληθείᾳ δὲ τοίς τεσσαράκοντα έτεσι προσῆγεν, Proximus erat quadraginta annis, Bud. Interdum cum προς in hac signif., ut ap. Hippocr. Πρὸς δὲ τὸ όδοντο-φυεῖν προσάγουσι. Hac in signif. passivam etiam vocem posuit Gregor., Ἴνα μάλλον προσάγωνται τῇ ἀληθείᾳ, accedant ad veritatem, Bud. [Plut. Marcello 29. Καὶ προσῆγεν ᾄρας ἐγγυτέρω τὴν δύναμιν : de Socr. Genio 8, 322. Κἀκεῖνος, ὠς εἷδεν ημάς προσέ-
δ όντας αὐτῷ, ἀπὸ τῆς θύρας ήσυχη προσήγε: (ìalba 9• •ὅτω δὲ προσἀγων ὁ Νυμφίδιος ἐγγυτέρω ταῖς ἐλπίσιν,] Προσάγομαι, Ad me attraho. Piat, in prine, lib. 5. de Rep. Καὶ λαβόμενος αϊτού άνωθεν παρά τον ωμόν, εκείνον τε προσηγάγετο, etc. ǁ Item Ascisco, προσκτώμαι, Hesych. Item, Allicio, Concilio. Isocr. Plataico, Εἰ δὲ μὴ, τί λέγοντεε, ἢν πάλιν γένηται πόλεμος, ἀξιώ-σετε προσάγεσθαι τοὺς "Ελληνας; Asciscere. Fortasse pro προσάγεσθαι συμμάχους, ut etiam loquantur. Idem, Καὶ τοίς μὲν κατά σύνεσιν προέχουσι φθονοϋμεν, ἢν μὴ τῷ ποιεῖν ημάς ευ, καθ' έκάστην ημέραν προσά-γωνται. Concilient, Demereantur. Idem, Παρά μὲν τῶν έκπρίασθαι, τους δὲ ταῖς ἄλλαις θεραπείαις προσάγεσθαι, Pellicere. Citatur et προσάγω hac in signif., e Plut. in Poplicola, Ἐμμελῶς προσάγω φοβερόν άν· δρα. At προσάγεσθαι έθνη πολέμω, Eidem in Rom.
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videtur esse προσκτᾶσθαι, qwo Hesych. interpretatur a hoc verbum, ut modo dictum est. ǁ Προσάγομαι τροφὴν pro Cibum capio, citatur ex Aristot. in Probi. [Plut. 6, 382. dixit βρώσεις ἀθέσμους προσάγεσθαι, Cibi» illicitis vesci, et 6, 608. Καὶ γαρ ἡ τροφὴ λιμοί φάρμακον προσάγεται, Cibus ut remedium famis sumitur.]
[“ Προσάγω, Adduco exercitum, ubi sæpe omittitur τὸ στράτευμα. K. Π. 5, 4, 20. Οὑ τὸ αὐτό ἐστι προσά-γειν καὶ παράγειν* προσάγονσι γαρ ἅπαντες adversus hostem. K. A. 4, 6, 14.Ὄπως ὠς μάλιστα δοκοίη ταύτῃ προσάξειν. Hist. 3, 5, 15. Παυσανίας οὐ προσῆγεν, οὐδὲ ἐμάχετο. C. G. Kuhn. ad Ælian. V. Η. 3, l. legi jubet προῆγεν. Cum da*., K. Π. 5, 2, 15. p. 206. Οὕτε προσάγοντα πολεμίοις,—αὔτ’ ἀπάγοντα. Leuncl. et Wels. irpòs ττολΐμίους. Cum ἐπὶ, K. A. 4,
8, 9•Ἢν ἐπὶ πολλούς τεταγμένοι προσάγωμεν. Cum Προς, Κ. Π. 1,6, 19- Ρ• 82. Πρὸς πολεμίους ιτροσάγει ν:
5,	4, 20. Πῤῥς αὐτὸ τὸ τεῖχος προσήγαγον: Κ. Α. 5,
2,	7• Προσαγαγὼν πρὸς τὴνχαράδραν. Hist. 6, 5, 39• Addito acc. Κ. Π. 5, 3, 8. Τὰ ἔξωθεν σοῦ ἱσχνρότερα Β προσάγοντος, Copias plures et fortiores. Hist. 1, 2,
4.	Προσῆγε δύο στρατόπεδα, Bipartitum exercitum :
7,	5, 23. Τὸ στράτευμα, inargg. τῷ στρατεύμαπ,— προσῆγε. Dc Præf. Eq. 8, 12, 13. In his omutbus προσάγειν dicitur imperator. Adduco captivos et pecus. K. Π. 3, 2, 6. Προσάγσυσι τῷ Κύρῳ τοὺς αἰχμαλώτους δεδεμένους: 4, 3. 1. Ἁρμαμάξα» γυναικών,—καὶ ταύτας εἰληφότες προσῆγον: 4, 5, 15. Ἴπ-ποι ττρησάγονταί: 5, 2, 1. Βοῦς καὶ—πῤῥβατα ύπὸ τὰ ἐρύματα προσηγμένα : 5, 4, 7• Adduco vades. Κ. Π.
6,	2, 11. ρ, 374. Γνωστῆραε ἑμοὶ προσαγαγὼν καὶ ἐγ-γυητάς. Ad hostes mitto. Hist. 6, Λ, 42. Πολλοὺς, liempe speculatores, προσάγειν, — πολλὴ ἀφροσύνη. Paulo ante est ἕπεμψε σκοπούς. Admoveo. Κ. Π. 1,
3,	4. Προσήγαγεν αὑτᾤ παροψίδας καὶ παντοδαπὰ ἐμ-βάμματα. Hiet. 2, 4, 18. Τὰς μηχανὰς προσάγειν urbem versus. Apporto, Adveho. K. Π. 5, 2, 2. Εἴ Tt βρωτὸν, πάντα ικανά ττροσήγον. Πο. 4, 18. Τα ψτροσαχθέντα νρίασθαι, Venum advecta. Afferro, Incutio. K. A. 4, 1, 17* Μάλα πολλών φόβων προσα- C γομένων. Agitur de tormentorum terroribus. Adorior, Invado. De militibus, K. A. 1, 10, 6.‘Ἑδεὶσαν μη ττροσάγοιεν πρὸς τὸ κέρας. Προσάγομαι, Ad se adduco. De R. E. 12. 9» 8. Οὐ δεῖ ἐξαπιναίωε σπᾷν, ἁλλ’ ἠρεμαίωε προσάγεσθαι equum τῷ χαλινῷ. Ad se aMicerc. Vide Dorv. nd Char. 203. (Προσαγόμενο» αὑτὸν κατ€φίλησ€ν>) qui verbum proprium esse ait in osculis. Et sic est non solum in Thcophr. Char. 5,
(Τὰ παιδία προσαγαγόμενος φιλῆσαι, pro quo Lü-cian. Dial. Deoi·. 5, 215. ap. Dorv. dixit, Έπισπασα-μένονς φιλῆσαι,) 8C(1 etiam K. Π. 8, 4, 12. Χρυσάνταν ἐΦίλησε προσαγαγόμενος, Blande ad se attractum. Similiter K. Π. 7, 5, 15. Προτείνων ὁ Κῦρος την χεῖρα, προσήγετο αὑτούς. (Vide infra 984. b.) Ad suas partes traho. Hist. 6, 1,4. ρ. 359· Ἑτόντας μάλλον ἢ ἄκον-τας τροσαγαγέσθαι. Sibi concilio. Vide J. Poli. 4, 29· (itifra citandum.). Mem. 3, 4, 9· Συμμάχους καὶ βοη* θοὺς τμοσάγεσθαι. Ditioni suse adjicio, nempe vel armis vel oratione. Vide Wessel. ad Diod. S. 2, 30. Ages. 1, 20. Ον βίᾳ χειροῦετθαι τοὺς ἐναντίους, ἀλλὰ D πρᾳότηπ προσάγεσθαι: §. 22. Ὄπόσαε πόλεις προσαγά-γοιτο. Hist. 4, 8, 30. 5, 2* 12. ρ. 298. In se converto. Sympos. 1, 9• ὭσΠερ φάγγος-—πάντων προσάγεται τὰ ομματα, οὅτω τὸ κάλλος πάντων εἷλκε τὰς ὄψεις τηρὸς ηὐτόν. Sibi importo. Πο. 1, 7• Mercator Πᾶσιν ἀνέ-μοις xpoaáytrcu ὧν δεῖται, καὶ άποπέμιτβται.” Lex. Xeuojdl. “ Προσάγω, τὸν παῖδα, Adduco, 15, 32, 3. τὸν κήρυκα, 18, 29, 8» 6, 20, 4. etc. Αἱ πόλεις κακα-παθοῦσαι, δυσχερῶς προσῆγον. τὰς εἰσφορὰς, 5, 30, 5,
n.	ubi vett. nonnulli Codd. προσῆγον πρὸς τὰς εἰσφορὰς, nescio an pro προσεῖχον, προσάγειν ἔργα, μηχα-τὰς, μηχανήματα, Admoveo opera, turres, et machinas oppugnandae urbi, 1, 42, 8. 3,118, 4. 5, 4, 2. πρὸς Γὴν ἄκραν, 5, 99» 10. etc. προσάγειν τοῖς τόποιε, SC. ταις ναυσί, aut τὰς νῆας. Navibus accedere ad loca,
1, 54, 5. 1,46, 9* Vulgatum προάγοντας, 11, 1, 2. n. in τροσάγοντας eam uno Cod. Paris, est mutandum ; et est ibi προσάγειν, Ducere tn boetem, Signa inferre, lu*triicta ack obviam ire hosti, sicut 10, 09, 6. n.
Vicissim προσάγειν perperam passira ρΓοπροάγειν d*-bant libri veluti 2, 65, 1. n. Προσάγειν ἕξιν, φιλοτιμίαν, Adhibere usum, studium ; bine τρυσακτέον τὴν ἕξιν, Adhibeudus usus. 10, 47, 11- et, Πανταχόθεν προσαγομένης τής φιλοτιμίας, 22, 12, 13. Sed eadem notione in medio etiam usurpatur hoc verbum, Προ-σαγόμενος τὸν χρόνον καὶ τὸν πόνον, Postquam et tempus et laborem adhibuisset, attulisset rebus administram! is, 26, 6, 14. n. Praeterea in medio προσά-γεσθαί πνα cet Ad se vocare, Ad se adduci jubere. Τοὺς παῖδας καθ' ἕνα προσαγόμενος καὶ καταψήσας, 10, 18, 3. πόλιν, Ad suas partes perducere, 4, 1,7. Sic, Τὰς μὲν πόλεις προσήγετο, πλείστας δὲ κατά κράτος ἑξῄρει, 1, 76, 10. ubi corrigenda versio, Urbes alias persuadendo ad deditionem permovit. Sic et in præt. pnss. significatione medii, Ιϊροσηγμένον τὰς πόλεις ταῖς ἐπαγγελίαις, 5, 108, 2.” Lex. Polvb. “ Προ-σάγω, 1. proprie transitive, Adduco, Produco, Admoveo, Appropinquare facio aut jubeo. Luc. 9, 41. Προσάγαγε ὦδε τὸν υἱόν σου, Adduc. Act. 16, 20. Καὶ προσαγαγόντ€* αυτοί/s τοῖς στρατηγυῖς, Pertrahentes, i. q. ν. 19. εἵλκυσαν πρὸς τοὺς άρχοντας. Hesych. Προσάγει* προσφέρεις Ælian. V. H. 3, ϊ6. Μηχανὰς προσάγων. Xenoph. dc Præf. Eq. 8, 12, 13.	2- Me-
taphorice, Aditum ad alitiueni paro alicui, Facio alicui copiam libere aliquem adeundi. 1 Pctr. 3, 18* ubi Christus dicitur mortuus esse ad expianda peccata uostra, Ἴνα ἡμᾶς προσαγάγρ τῷ θεῷ, Ut nobis aditum ad Deum pararet et copiam faceret Deum libere, ut liberi parentes, adeundi, h. e. Ut nobis benevolentiam et favorem divinum conciliaret. Cf. Προσαγωγή. 3. lntransilive, Appropinquo, Accedo propius, ita ut omissum sit ἑαυτόν. Act. 27, 27* Κατὰ μέσον τῆς νυκτὸς ὑπενόουν οι ναϋται προσάγειν τινὰ αὑτοῖς χώραν, Media node intellexerunt nautæ, sibi appropinquare aliquam regionem, h. e. per hypallagen, Se appropinquare alicui regioni. £>an.
8,	7- Εἶδον αὑτὸν προσάγοντα, Theodot. φθάνοντπ, πρὸς τὸν κριόν. Jos. 3, 9• Προσαγάγετε, sc. tavrovs, ὦδε, Accedite. Jerem. 46, 13. Προσαγάγετε, SC. εαυτούς, εἰς πόλεμον. 1 Sam. 9, 13. Jes. 34, 1. Hesych. Προσάγει* προσέρχεται. Cf. Wetsten. Ν. Τ. 2, 645· Sa*pius in Ν. Τ. non legitur.” Schleustier. Lex. in N. T. 3 Reg. 20, 29• Προσήγαγεν ὁ πόλεμός, Accedebat. “ Προσάγω, Adduco, ut τους πρέσβεις, sc. πρὸς τὸν δήμον, 234. συκοφαντίαν τοῖς πράγμασιν, 372· Ἐπὶ τοῖς στεφάνοις δὲ, οὓς κατέκοπτεν, οὐχὶ προσήγαγε, i. e. Adhibuit, προσεγράφατο, Ascribi curavit, ut paulo post, aut προσέγραψεν, ut paulo ante, ταύτὸ δίκαιον, 615. προσάγειν ἱερεῖον, sc. πρὸς τὸν βωμὸν, 1385. (Cf. J. Poli, et Biel. infra.) Accedo. Όpürr τὰ πράγματα ἐγγυτέρω προσάγοντα, i. e. προσιόντα. Iu passivo, Μ•ή τῳ προσῆχθαι, Nulla re pati vos ad-duci, 1454. In medio, Τούτῳ προσαγόμενον, Hoc ad sc allicientem, sibi adjuugentem, 19. pen. Κρῖναἐ, τί τῶν πραγμάτων ἐξ ομιλίας δυνατόν προσαγαγέσθαι, καὶ τί βίας προσδεΐται, 1466. Προσαγομένων, sc. σὲ, απάντων έπὶ τὰς ἑαυτῶν συνήθειας, 1406.” Keiák. Ind. Gs.]
[Προσάγειν ἔῥγον, “ Herodoteum loquendi geuus a rebus bellicis petitura, Opus (ad rem peragendam) admoveo, Opus aliquod exequor, Rem aliquam perago. Ταϋτά τε ἄμα ἠγόρευε, καὶ τὸ ἔῥγον προσῆγε,
9,	9^. Hæc autem simul dicebat, et opus (ad eas) admovebat, i. e. Ita locutus rem pariter exequi coepit.” Æm. Port. Lex. Ionie.]
[“ Προσάγω, Accedo. Diod. S. 2, 301. 426. 455. ad 530. Dioov*. H. 2, 1061. Auton. Lib. 22. Xeuoph. Cyr. 215. ubi errat Zeim. Plut. Mor. \, 969. Προσά-γω, ad Anton. Lib. 225. Bibi, Crit. 2, 1. p. 9. Dorv. ad Char. 324. Valck. ad Moschum 375. Bruuck. ad Androm. p. 137- Pierson. Veris. 71. Act. Traj. I, 246. Valck. Oratt. 365. ad Hippol. p. 190. b. Xenoph. Eph. 107. ad Char. 256. 455. 537. 554. ad Diod. S. 1, 241. 431. ad Phalar. 321. VVakef. Ion. 671. Jacobs. Aoiin. 41. Positlipp. 2. Wukef. S. C. 4, 183. Georg. p. 26. Villois. ad Long. 299- ad Lucian. 1, 811. 810. Argum. Acbarn. Charit. 639- Act. med. Kuster. V* M. 35* Med. ad Diod. S. 2, 30. 6l. ad Lucian. 1, 793, ad Diod. S. 2,299. Diod. S. 2, 499.
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Conf. cum προάγω, ad Dtod. 3.1,683. (vide Προάγω.) Πόταγ*, Age, Th*occ. 1, 62. 15, 78. (* Ποτάγω, Dorìcc pro προσάγω, unde πάταγε, Adesdum/ H. St. Vide Gregor. Cor- 193.) De aor. 1. v. ad Thom. M. 46. Προσῆξα, Abrescb. Lect. Aristæn. 236. Valck. ad Xenoph. Mem. 249- Προσἁγομαι, Allicio, Concilio, Toup. ad Lotigin. 300. Valck. ad. Herod. 187. 406. Προσἁγομαι cis εὕνοιαν, Schweigh. Emendd. in Suid. 22. Dorv. ad Cliar. 323." Schtef. Mss.]
[Προσάγω, Offero. “ Num. 6, 12. Προσάξει ἀμνὸν, Offeret agnum. Mal. 1,11. Έν παντι τόπῳ θυμίαμα προσάγετὰι, 1η omni loco suffitus offertur. Lev. 6,38. Ὄ ἱερεὺς ὁ προσάγων ὁλοκαύτωμα ἀνθρώπου, Offerens holocaustum hominis. Lev. 10, 19- Προσαγηόχασι τα περὶ τῆς ἁμαρτίας, Obtulerant sacrificia pro peccatis. Hes. (et Zonar.) Προσαγηόχασι* προσἡγαγον. (Hes. Προσενηνόχασι* προσαγηόχασι.) Ita etiam in Glossis in Octat. et in Lex. Cyrilli Ms. Brera. nisi quod vitiose scribatnr in illis προσαγιόχασι, et in hoc προσαγειόχασιν, et in hoc praeterea addatur προσήνε-γκαν.” Bieì.Thes.] “Προσαγηόχασι, Attice pro npo-·“ σήχασι, Adduxerant, a προσάγω.” [J. Poli. 1, 26. θύειν θεοῖς, ἱερουργεῖν, ἰεροποιεῖν,βουθυτεῖν, ἑκατόμβην ιτροσάγτιν, θυηπολεῖν :	27• ἱερεῖα προσἁγειν τοῖς βω-
μοῖς. Cf. Demosth. supra. “ Phrases sunt in Levi-tico pervulgatae, προσἁγειν δὤρα τῷ Κυρίῳ, et προσ-φέρειν δὤρα.” Select. e Schol. Valck. in N. T. 2, 485. ** Προσάγω, i. q. πρσσφέρω, et προσαγωγὴ, i. q. προσφορά. Can. 3. et 4. Apostol. sancit, ex interpretatione Dionysii Exigui, Non offerri aliud licere ad altare, praeter novas spicas, et uvas, et oleti m ad luminari», et thymiama, i. e. incensum, tempore quo sancta celebratur oblatio. In Græco est, Μὴ ἐξὸν δὲ ἔστω προσάγεσθαί τι ἕτερον πρὸς τὸ θνσιαστήριον, κ. τ. λ. Hic interpres Pontificius : Licitum autem non esto, admovere aliud qtnd ad altare, quam oleum in Jampa--dem etc. Cur noluit προσάγεσθαι esse Offerri ? Atqui hoc significat, idemque est, quod προσφέρεσθαι, quod etiam 7τροσκομίΖεσθαι dicitur, nude etiam προσκομιδή est Oblatio. Cyrill. Alex. 11. de Ador. 402.” Saicer. Thes. “ Soph. Trachin. 775. boves ad *hare, (ἁτὰρ τὰ πάνθ’ ὁμοῦ Ἑκατὸν προσἥγε συμμιγῆ βοσκήματα.)? Valck. ad Scap. marg.]
[Προσἅγω, Accedo, dativo personæ junctum inter-dam in sensu venere© dicitur, ut notet Rem lrabere cum nxore, Matrimonium inire. Sic v. c. Tobiæ 6, 16. sermo est de filia Raguelis, de qua dicitur, Ὅτι δαιμόνιον φιλεῖ αὐτὴν καὶ οὑκ ἀδικεῖ οὑδένα πλὴν τῶν προσαγύντων αὑτῇ, Amatur ipsa a Dæmone quodam, qui tantam maritos ejus lædere solet. In Yers. Hebr. Edit. P. Fagii verba, πλὴν των προσαγόντων αὐ-ita translata leguntur, r6 UTP *HtfN tíPhò DN Ό, isi ei viro cui nuptum datur. Num huc fortasse pertinet glossa Hesvch. qui προσαγόμενον exponit per ἀγαπήσαντα ? (Vide Abresch. infra, qoi pro ἁγαπἠ-σαντα recte correxit ἀπατἡσαντα.) Iterum consentit Arabica dicendi consuetudo, e qua Ingredi ad uxorem is dicitur, qui Cum ea rem habuit, qui jam per copulam maritalem fuit cum ea conjunctus, v. c. Co-ran. Sus. 4, 19. Gen. 6, 4. Ps. óí, 2. Prov. 6, 29. Cf. Εἰσέρχομαι, ΕΙσπορεύομαι, et Προσπορεύομαι.” \ Schleusner. Lex. in V. T. Spicii, post Biel.]
[Προσάγω. “Thuc. 6, 48. Προσαγομένους τὰς πόλεις, Ut 6, 47- Τῶν ἅλλων τινὰ πόλεων προσαγαγέ-σθαι. Recte Schol. χειρωσαμένονς, etsi aliter sit visum V. D. in Annot. Nec enim χειρώσασθαι Subjugationem modo hostilem notat, sed Quacunque etiam ratione suas in partes pertrahere. Ælian. V. H. 4, 9. Οὅτωε (Plato τοὺς ἁγνὤτας) ἐχειρώσατο καὶ ἀνεδήσατο τᾔ συνουσίᾳ etc.: 14, 49- Aristid. 1, 403. 409. 468. 537. 3, 701. et Snid.” Abresch. Dilue. Thuc. 616.
“ Thuc. viii, 106. Προσαγαγόμενοι τὰ ναυάγια, recte Schol. expl. ἰδιωσάμενοι, i. c. Potiti, κρατἡσαντες τῶν ναυαγίων, ut iv, 14. et έπικρατείν των ναυαγίων Herodot. vili, 18. Hesycb. προσάγεσθαι* προσκτήσα-σθαι. (Vide Nostram supra.) Alibi ἀνελέσθαι et ἄνελκῦσαι τὰ ναυάγια, ut i, 54. et vii, 23. Differre dnp posteriora videntur a κρατεῖν et προσάγεσθαι, atque liæc de victoria pleira ac minime dubia dici, ἀνελέσθαι autem et ἀνελκϋσαι τὰ ναυάγια de victom ancipiti. Illud quoque notes προσάγεσθαι de rebus animatis
longe usitatius dici, quam inanimatis, uti h. 1. «t ap. Themist. Or. viii. p. 112. d. Ὄσῳπερ ἐλάττνε προσά-γηται βασίλευε, τοσοντῳ πλείω δωρεῖται, quod prius dixerat λαμβάνειν et κομίΖεσθαι, deinde σνναγαγσΊν et σνλλέγειν.” ldeml.c. 813. “Thuc. i*i, -43. ἀπάτῃ προσάγεσθαι, et 3, 38. παράγει v, et 42. προσάγεσθαι, non addito ἀπάτῃ: quod Cleo 40. dixerat οἴκτῳ παὶ έπιεικείᾳ ἁμαρτάνειν, id 48. οἴκτῳ καὶ έπιεικβίᾳ προσάγεσθαι : hinc emendandus videtur Hesycb. Προσαγόμενον ἀγαπήσαντα, προσκτησάμενον, et leg. ἀπβ-τἥσαντα.” Idem 1. c. 318. “ L. ἀπατἡσαντα, vd κα-τακτὴσαντα, v. Strab. 440. Xetioph. Κ. Α. ρ. 13.” Wakef. ad marg. Suid. 5 Προσάῳειν* ἁντὶ τοῦ οἰκει-οῦσθαι, ἱδιοποιεῖσθαι. Ὄ δὲ έμήνυε διἀ τῶν πρέσβεων, ὠς προσάγοιτο μἑν τὰ ἕθνη χρήμπσι καὶ δώροις, καταγ-γέλλοι δὲ κοιπὰ τὰ κερδαλέα τὰ άπὸ τοῦ πολέμου. J. I*oll. 4, 27• Τὸν δἡμον παραιτήσασθαι, οἰκειώσεισθαι, προσαγαγέσθαι: 29* Συμμάχους προσ«γαγέσθαι, συμμάχους προαγαγεσθαι, (dele ista, συμμάχους προαγα-γέσθαι, sermo enim est de sociie conciliandis,) οὑκ B ὄντας κατακτἥσασθαι, τοὺς ὄντας βεβαιώσασθαι: 8, 150. Ἐξιδιώσατο, προσηγάγετο, ὑπηγάγετο, κβτεκτή-σατο, κατηγωνίσατο. “ Isocr. 86. C. Προσῆκται ad suam amicitiam. Plato de LL. 3, 695. d. Χρήμασι καὶ δωρεαῖς τὸν Περσῶν δῆμον προσαγόμενος. Emetld. Isocr- 217* a." Valck. ad Scap. marg.]
[Προσάγω. J. Poli. 1, 167· Προσήγαγον μηχανὰς, μηχανὰε προσέῤῥηξαν: 216. de equo, Εἴποις σ ἃν, ὅπ ταχέως τὰ ἔμπροσθεν σκέλη αἴρει, τὰ δὲ όπισθεν προσάγετε**, Sibi attrahat. Suid. Προσηγάγου* άρτὶ τοῦ περιεπλέξω, παρὰ σεβυτὸν ἔλαβες. *Αριστοφάνη* Ὄρνισιν (141.) Οὑκ ἔκυσας,οὑ προσεῖπας, ου προσηγάγου. Ἁντὶ τοῦ πρὸς ἐαυτὸν ἔλαβες εἰς συνουσίαν. Schol. ibi : Προσηγάγου δὲ, ἁντὶ τοῦ, πρὸς ἐαυτὸν ἔλαβες εἰς συνουσίαν. Vide supra 981. c. Phot.: Προσηγμένον* ύψιρ· λὸν, τιμιώτατον. “ Loco προσηγμένον f.l. προσήνεον, aut προσἠνεμον, quod Hes. pei ύψηλὸν et τίμιον inter, pretatns est. Poeset etiam scribi προσηρμέ»ον, quod propius ad lectionem impressam accederet.” Schleu-siier. Hermaoni Libellus de Con*ts. Verb. 360.
> ΠροσάγεΓ τὸ οίκειονται, καὶ προσφέρει ἕτερον, άπὸ δοτικής εἰς αιτιατικήν, ὡε καὶ Λιβάνιος· Πρόσαγε δὲ (1. δὴ) πᾶσαν μὲν πείραν, πάσας δὲ δεἡσεις τῷ πατρί. Καὶ προσάγει, τὸ προσέρχεται, ἀμετάβατον. Quae verba exscripsit Phavor. : Προσάγει* τὸ οἰκειοῦται, καί προσφέρει ἕτερον, δοτικᾔ καὶ αιτιατική συντάσσεται, οἷον* ΓΙρόσαγε δὴ πᾶσαν μὲν πείραν, πάσας ἃὲ δεήσεις τᾤ πατρί. Καὶ προσάγει, τὸ προέρχεται (προσέρχ.) ἀμετα-βάτω$. Tittmanoi Tech noli. Mss. : Προσάγω* rp προσφέρω, προσἁγομαι δέ τι να, ἁντὶ τοῦ ἕλκω. Etiam hæc exscripsit idem Phavor.: Προσάγεταί τίς τινα· ἤγουν ἕλκει, προσάγομαί τινα, ἁντὶ τοῦ ἕλκω. Προσάγω, τὸ προσφέρω. Προσάγει* προσκομίΖει.]
[Προσάγω. Aristæn. 2, 10. Ὁ δὲ κυνηγέτης εἰ τᾗ πηγῇ προσήψε τὴν χεῖρα, διεκέχυτο ἃν ὁ ποθούμενος. Μ Etsi ntrlla hic Interpretes tetigerit mendi suspicio, tamen vix dubito, scriptum fuisse προσῆξε, cujus temporis probitatem ostendimus alibi. Quin ipse Noster illico iterum v. 19. non refugit, Κἄν τὴν ^εῖρα. προσάξω. Tolerari utcunque fortasse posset, si le-geretur, εἰ τὴν πηγήν προσήψε τᾗ χειρὶ, et haud dubie bonutn foret, si dare ei libuisset, εἰ τῆε πηγῆε προσηφατο τῇ χειρι'. Supra 1, 22. Τὴν ἑαυτῆς πεφί-ληκε δεξιάν, ῄ προσήφατο τον μειράκιου. Eurip. He-ruel. 652. εἰ τούτων προσθίξειε χειρὶ, et ita passito. Neque qmdqitam, opinor, præsidii invenit «dita in Luciani illo Nigr. 7• Προσάψαντες τὴν ψυχὴν τῇ μνἠμῃ τὠν παρεληλυθότων, aut hoc Eurip. Ercciíth. 9• γνώ-μην προσάπτεις, πρὸς πράγμα. Vcrbuut, quod subsCi-tiumus, 111 hac phrasi baud est infrequens. E})ist. 7. Εἰ δὲ τὴν χεῖρα τῷ στέρνῳ προσαγάγῃς. L. i, 9. Στό-ματι προσάγει τὴν χεῖρα. Liban. 23, 557. Τῇ καρὡίᾳ πηδώσῃ τὴν δεξιάν προσήγον. Ari^tOpll. Lys. 89^. μὴ πρόσαγε τὴν χε/pá μοι, quod €l προσφέρειν. Lucwn. Dial. Mar. 4, 2. Ἐπειδὰν πῦρ γένωμαι, προσένσγκέ μοι τὴν χεῖρα. Unde tam hujus, quam aliarum locu-tionuni ratione, hæc duo verba ιϊδεβῳορεῖν, ver« scribere poterat Eust. ad II. A. p. 43 (=e57,) Major dubitatio suboriri possit circa phrasin δόξαν προσάξαι et προσάφαι «p. Sozom. H. E. 5, 1. p. 091- nonuuliie libris illud, aliis hoc praeferentibus ; nec -cui prisaae
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detulerit, aperit Vales., etsi in versione non quod editur προσάψαντα, sed alteri προσάξαντα faverit. Mihi videtur recepta lectio praeferenda, etsi non ignorem, προσάγειν πνὶ δόξαν recte itidem dici.” Abresch. Lect. Aristæn. 235. Nobis quidem phrasis προσάγειν πνὶ δόξαν parum Græca videtur, nec aliud sonare quam Adhibere, quod ineptissimum est. Nam προσάγειν τἠν ἕξιν, τὴν φιλοτιμίαν, τον -χρόνον, τὸν πόνον, ap. Polyb., ut supra vidimus, est Adhibere usum, studium, tempus, laborem. “ Adduco, Contraho, Pausan. 152. Ἀργεῖοι δὲ, ἅτε ἰσηγορίαν καὶ τὸ αὐτόνᾳμον ἀγιιπῶντες ἑκ παλαιοτάτου, τὰ τῆς εξουσίας τῶν βασιλέων ἐς ἐλάχιστον προσήγαγον. Errat Kuhn. (scribens, * Malim προήγαγον. Εἰς μέγα δυνάμεως προάγειν est Ad magnam evehere potentiam. Contrarium erit προάγειν ἐς ἐλάχιστον, Quam minimum potentiæ concedere.) Athen. 239· (e Diodori Sino-peusis Epiclero:) Ἑὰν δ’ ἀποπάρδῃ μετά τίνος κατα-κείμενος, Τούτῳ προσάγων τὴν ῥῖνα δεῖτ’ αὑτῷ ώράσαι, Πόθεν τὸ θυμίαμα τούτο λαμβάνεις; Valck. ad Scap. marg.]
[Προσάγω βίαν, βίᾳ. Diod. S. 1, 429· Τῶν δ’ Ἐλ-λήνων βίαν προσαγύντων τοῖς ξυλίνοις τείχεσι, ubi Reg. 1. βίᾳ. “ Βίαν προσαγύντων. Sic 15, 6S. Προσῆγε τὴν βίαν τοῖς πολεμίοις: 12, 46. Καὶ τους στρατηγούς ἀναγκάΖειν παρὰ δύναμιν βίαν προσάγειν “ πόλει. Nec tamen plane absurda est altera lectio ᾳ προσαγόντων, de qua infra c. 60. (p. 449-) Ste-phanus:	(‘Ὄσαι δ’ ὑπῆρχον εγχώριοι, καὶ φρουράς
ἔχουσαι Περσιτὰς, βίᾳ προσάγων ἐπολιόρκει. Η. 1. exemplaria habent βίᾳ προσάγων, at in loco, qui est
p.	310.' 12, 46. * βίαν προσάγειν, at vero p. 318.’ 12, 62. 4 rursum βίᾳ προσαγόντων : ibid. et βίᾳ προσάγειν. De cujus ultimi loci lectione dubitari non potest.')” Wcssel. “Προσφέρειν λόγους, 11. ducta metaphora a re bellica. Ita προσάγειν ανάγκην Plut. Solone. Ita Machinas, Turres admovere, admœnire Scriptt. Lat. Ita quoque Diod. S. 11. quem cum ob cetera, tum ob hoc quoque adduxi, ut una opera duobus mendis emungerem : Πλεύσας οὖνμετὰ παντός τού στόλον προς τὴνΚαρίαν, των παραθαλαττίων πόλεων, ὅσαι μεν ἧσανἐκ τῆςἙλλάδοςἀπῳκισμέναι,ταύτας παραχρῆμα συνέπεσεν, 1. συνέπεισεν, ut Xenoph. (Mem. 2, 4, 6.) Τὰ μὲν συμπείθων, τὰδὲ βιαΖόμενος, itaÆschines, Lycurgus, aliique, (* Credo scripsisse Diod. συνέπεισεν, Persuasit. Id requirunt præcedentia, et firmat Συνέ-π^ισεν ἐθελοντὶ ἀπογράφεσθαι, c. 83.' .Wessel.) ἀπο-οτῆναι τῶν Περσῶν ὅσαι δ’ ὑπῆρχον εγχώριοι, καὶ φρουράς ἔχουσαι Περσιτὰς, βίᾳ προσάγων έπολιόρκει. Tu leges βίαν προσάγων. Ut ανάγκην Plut., λόγον Noster.” Tayl. Ind. Gr. Lysiae., a Valck. Mss. indicatus. Diones. Hal. A. R. 1. p. 27- Τοὺς μὲν λό-γοις ἀναπείθοντα, τοὺς δὲ βίᾳ προσαγόμενον.]
[Προσάγω. “ Προσάγειν παρρησίαν καὶ δηγμὸν ἀν-θρώπῳ δυστυχοῦνπ, 6, 253. Ἐπιδιδόναι καὶ προσάγειν ταῖς χρείαις την φιλίαν, 6, 360. Τὸν ξένον ἡ ἰδέα καὶ τὸ τεχνικόν των ανδριάντων μετρίως προσήγετο, Non ita valde movebat, s. Iu admirationem rapiebat, 7, 553. Πρὸς υ μὴ πέφυκε, μηδ’ ήσκηται, προσάγων αυτόν, 9, 238. Παντὶ δόγματι, καὶ συνεδρίῳ, καὶ χάριτι, καὶ διοικήσει προσάγοντες ἡγεμονικὴν κρίσιν, 9, 245.” lleisk. Ind. Gr. in Plut. Mos. Glossae:—Προσάγω· Adhibeo, Adduco, Attulero, Appello, (Herodian. 3, 9, 17. Ἅκων προταχθείς υπό τού ρεύματος ταῖς—ὄχθαις, Appulsus. Cf. Lex. Polyb. supra. Appollodor. 2, 1. Προσάγων δὲ Ῥόδῳ, τὸ τῆς * Αινδίας ’Αθήνας Αγαλμα ίδρύσατο. * Schol. Homer. προσχὼν δὲ, quod idem ap.Herod. In Oxon. προσίσχων δὲ videtur legisseGale, ut 1,9, 17. 18.' Heyn. Adde Athen. 474.) Προσάγω* Jnjungo. Προσαχθείς* Adductus. Προσάγομαι* Adducor, Conscisco. Προσάγωμαι (sic)· Promereor.]
[“ Προσάγειν sæpe significat Pergere, Procedere, Accedere. Ælian. V. H. 3, 21. προσάγσντος τυράννου, et antea προσιόντος Πεισιστράτου : cf. 12,51. e
q.	1. apparet ἑαυτὸν aut σεαυτὸν esse in hac formula supplentium. Sic sensus esset, Deficiens proportione quadam et ad mortalia pergens, accedens; sed sensus obscurior, et, si quid video, alienus. Imo προσάγειν oppositum est τῷ Αφαφειν, et est Adducere. Sed quid et cui adducit? Num τὸ θνητόν ἐπὶ παν, mini Interitum affert rebus omnibus? Non placet.
A Imo totum h. 1. sic constituo per hypallagen: Έτι δὲ
καὶ ὅλη δι ὅλης ἡ φύσις θεωρουμένη, ei καὶ κατά λόγον άπομαραίνηται, όμως άφαιρονσα τὸ σννεχὲς ἀπὸ τῶν πρώτων καὶ τιμιωτάτων, προσάγει (τούτο τὼ σννεχὲς) επί παν τὸ θνητόν etc. ut sensus efficiatur: Natura tota et omnino considerata, quamvis seusim deficere atque caduca et deterior evadere videatur, tamen æteruitatem, a primis istis et coelestibus corporibus sumtam, ad omnia adducit mortalia, omnibus affert mortalibus, eandem cum iis communicat. Tali modo idem videtur h. 1. ab Ocello affirmatum, quod supra (p. 120.) e L. Περὶ Κόσμου c. 6. p. 1217· d. annotatum. Acquiescens autem in hac expositione, nec aliorum, nec alioe in h. 1. explicando conatus meos afferendos censui.” Rudolpb. ad Oceli. Lucan. 121. Ap. Hippocr. mox citandum προσαγωγή rrj ἁφαίρεσεi opponitur]
[Προσάγω, Adhibeo medicamentum, verbum Medicis familiare. Oribas. de Fract. 81. Προσαχθέντος αὑτοῖς μετρίως ξηραίνοντος καὶ στύφοντος φαρμάκου.
Β Theoph. Nonn. de Cur. Morb. T. \. p. 150. Καὶ ἀπο-φλεγματίΖειν, καὶ έρρινα καί μασήματα προσάγειν: 166. Καὶ ὀσφραντὰ προσάγειν όποπάνακα, ubi Codd. A. C. et E. ἐπάγειν : 400. Τροφήν δε προσάγειν των αυστηρών: 427- Θερμαίνεται δὲ ἐν τοῖς πυρετοϊς ή καρδία, διό καὶ τὰ ληξοπύρετα προσάγομεν αὐτῇ: 438. Καὶ χρηστήν προσάγειν δίαιταν : 456. Καὶ σικύας * κολλη-τέον κατά μεταφρένων και ῥάχεως, καὶ ἐν ἀνέσει τῶν παροξυσμών προσαγαγέσθω και δίαιταν τμητικήν. Vide et c. 171 • Beruard. T. 1. p. 167. affert ex J. Chry-SOSt. de Virg. 79- Καθάπερ γαρ oi των Ιατρών ἅριστος καὶ προσηνείς, φάρμακον πικρόν, ἡ τομήν, ή καυσιν, ή τι τών τοιυύτων προσάγειν μέλλοντες, et consuli jubet Dorvillium ad Char. 537. Vide et Foës. infra.]
[Προσάγω, i. q. προσαγγέλλω et μηνύω. Clero. Alex. 597. Ἐπὰν δ’ ἔμπαλιν εἴπῃ, Ὄταν διώκωσιν ύμᾶς εν τῇ πόλει ταύτῃ, φεύγετε εις τὴν ἅλλην* οὐχ ὡς κακόν τό διώκεσθαι παραινεί φεύγειν, οὐδ’ ὡς θάνα-τον φοβονμένους, διά φυγής ἐκκλίνειν προστάττει τούτον, βούλεται δε ημάς μηδενὶ αίτιους μηδὲ συναιτίους
C κακού τινὸς γίνεσθαι, σφίσιν τε αὑτοῖς, πρὸς δὲ, καὶ τᾤ διώκοντι καὶ τῷ ἀναιροῦντι* τρόπον γαρ τινα προσαγγέλλει (“ Malet forte aliquis προαγγέλλει, Praenuntiat, sed προσαγγέλλει accipi potest pro Defert, quod mox dicit προσάγει εαυτόν δικαστηρίω,” Sylburg.) ἑαυτὸν περίιστασθαι* ὁ δὲ παρακούων, τολμηρός καὶ ριψοκίνδυνος' ei δὲ ὁ ἁναιρῶν άνθρωπον Θεού, εἰς Θεὸν Αμαρτάνει, καί τοϋ άποκτιννύντος αυτόν ένοχος καθίσταται, ὁ ἑαυτὸν προσάγων τῷ δικαστηρίφ’ ουτος δ’ ἂν εἴη ὁ μὴ περιστελλόμενος τὸν διωγμόν, άλώσιμον διά θράσος παρέχων ἑαυτόν. Vertitur, Qui se offert judicio. Sylburg. io Indice male confert locum hunc, qui legitur 633. Καθάπερ οὖν oi εν θαλάτττι ἀπὸ ἀγκύ-ρας τονουμενοι, ἕλκουσι μὲν τὴν ἅγκυραν, ουκ εκείνην δὲ ἐπισπῶνται, ἀλλ’ ἑαυτοὺς ἐπὶ τὴν άγκυραν ούτως οι κατά τὸν γνωστικὸν βίον ἐπισπώμενοι τὸν Θεὸν, ἐαυ-τοὺς ἔλαθον προσαγόμενοι πρὸς τὸν Θεόν’ Θεὸν γὰρ ὁ θεραπεύων, εαυτόν θεραπεύει. N«ra liic προσαγόμενοι est Attrahere. In priore loco omniuo leg. ὁ εαυτόν προσαγγέλλων τῷ δικαστηρίω, Suid. Προσαγγέλλει.
D Ὄ δὲ ἑαυτὸν προσαγγέλλει (ἀντὶ τοϋ μηνύει εαυτόν) άξιον θανάτου, de q. 1. vide quæ diximus in Προσαγ-γέλλω.]
[Προσάγω, Objecto. Clem. Alex. 886. Πρώτον μὲν οὖν αυτό τούτο προσάγουσιν ἡμῖν λέγοντες.]
[Προσάγω. Sui<|. Προσάγειν καὶ παράγειν διαφέρει. Προσάγουσι μὲν γὰρ πάντες οἱ παραταξά μενοι, ᾗ ἄν άριστοι εϊεν μάχεσθαι, παράγυνσι δὲ οἱ σώφρονες ᾗ ἂν Ασφαλέστατα, υύχ ᾗ ἄν τάχιστα ἀπέλθοιεν. Παριέναι δὲ ανάγκη έκτεταμέναις μὲν ταῖς ἁμάξαις, ἀνειργομέ-νοις δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις σκευοφῤῥοις ἐπιπολύ. Οὅτω φησὶ Ξενοφών, nempe Κ. Π. 5, 4, 20. ubi, Οὐ γαρ τὸ αὐτό ἐστι προσάγειν τε και παράγειν προσάγουσι μὲν γὰρ ἅπαντες, οὅτω ταξαμενοι, ως ἂν οἴωνται ἅριστα μάχε-σθαι* ἀπάγουσι (omnino leg. e Suitla παράγουσι) μέν-τοι oi σώφρονες ᾗ ἄν Ασφαλέστατα, οὐχ ῇ ἄν ταχίστα ἀπέλθοιεν* παριέναι δὲ ανάγκη ἐστὶν έκτεταμέναις μὲν ταῖς ἁμάξαις, άνει/ιένοις δὲ καὶ τοῖς ἄλλοις σκευοφόροις ἐπιπολύ. “ Vertunt Laxatis, et præferuut hanc Mu-reti conjecturam Leuncl. Wels. Hutch. lectioni ἀνειρ-γμένοις, quam tamen defendit Zeun. et itidem explicat
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Laxatis. Quia enim εἴργειν sit Includere, ideo ανείργειν significare posse Aperire, Laxare. Eandem notionem etiam alio modo vindicari verbo ἀνείργειν posse. Si enim agmen coarctetur ob viam, illud extendatur aut longius porrigatur necesse esse.” Lex. Xenoph. 248.]
Προσαγωγὴ, Accessus, Aditus. Plut Ἱδρυμένος ἐπὶ χωρίων οὐδαμόθεν προσαγωγήν ἐχόντων, A nulla parte accessum s. aditum habentibus, i. e. Undique inaccessis. Item προσαγωγή Accessus et aditus ad principes, qui datur per illorum emissarios, hinc.προσα-γωγέας dictos, quasi Admissionales, ut loquitur Lam-prid. Sic Paul, ad Epbes. 2, 18. dicit nos habere per Christum προσαγωγήν ad patrem, i. Aditum, vel Accessum, ut vet. lnterpr. reddidit. Sunt qui Admissionem vertant, de qua iuterpr. vide iu προσάγω-γεύς. Idem Paul, ad Rom. 5, 2, Δι’ ου καὶ την προσαγωγήν ἐσχήκαμεν εἰς τὴν χάριν ταύτην. || Προσά-γωγή, Appropinquatio, uude προσαγωγήν ποιεῖσθαι, dicitur imperator a Polybio, i. e. Appropinquare, vel copias suas propius admovere ; Gal. Faire les appro-ches, quidam reddiderunt. Ejus verba sunt, Προθέ-μενος δὲ τῆς πόλεως κατὰ δυο πύργους ποιείσθαι τήν προσαγωγήν, κατὰ μὲν τούτους χελώνας κατεσκεύαΖε. Quod exponitur in W. LL., Cum proposuisset admotis copiis ad urbem gemiuas arces adoriri. Secundum quam interpretationem τῆς πόλεως regetur ab accusativo προσαγωγήν : sed malim a πύργουs regere, Ut sit ποιεῖσθαι τὴν προσαγωγήν κατά δυο πύργους πόλεως. [“Προσαγωγή, cf. Προσάγω, Admotio machinarum ad urbem obsessam, 9, 41, 1.14, 10, 9- 1, 48, 2. n. ubi αἱ των μηχανημάτων προσαγωγοί, per metonymiam, Ipsae machiuæ admotæ dici videntur. ǁ Προσαγωγὴ, Appulsus navium, et permetonym. Locus, ad quem commode appelli potest navis, vel Opportunitas appellendae navis, 10,1,6.	|| Προσαγωγὴ, Re-
ductio pecorum a pastu in stabula, 12, 4, 10.” Lex. Potyb. Æneas Poliorcet. 32. IV ὸς δὲ τὰς των εναντίων προσαγωγός μηχανήμασιν ἢ σώμασιν εναντιοϋσθαι ὦδε, quod vertitur. Quando hostis accessionem facit ad muros, s. machinis, s. hominum corporibus, sic resistendum. “ Deinceps docentur obsessi, qua ratioue hosti non jam procul a moenibus, sed ad mœnia, aut in ipsis etiam muris pugnanti, sit resistendum. Æ-aeas hanc partem obsidionis vocat τὰς προσαγωγός, ostenditque, duobus modis fieri, vel μηχάνημά σι, cum admoveutur tormenta, aut aliæ adhibentur artes ad patefaciendum aditum, vel σὠμασι, cum ipsis corporibus militum res geritur, aut scalas conscendentium, aut per dejectorum murorum ruinam vi facere sibi viam nitentium.” Casaub.] || Προσαγωγὴ exponitur Adjunctio iu Time. 1, (82.) Κἄντούτῳ,καὶ τὰ ήμέτερα αυτών ἐξιιρτύεσθαι, Συμμάχων τε προσαγωγή καὶ 'Ελλήνων καὶ βαρβάρων. [ǁJ. Poli. 9, 142. Προσαγωγὴ, Subjectio. Vide Ὑπαγωγή.]
Έκ προσαγωγής, aliquid fieri dicitur, cum accessione fit sensim crescente. Luc. in Zeuxide, Ήρεμα καὶ οὐκ άθρόως μεταβαίνουσα, καὶ ἐκ προσαγωγής τρεπόμενη. Alia exempla vide ap. Bud. 382. 383. [Vide Προα-γωγὴ, et nos infra.]
[“ Προσαγωγὴ, 1. Proprie Adductio. 2. Accessus, 1 Accessio, Aditus, etiam Copia ac potestas aliquem adeundi. Hesych. Προσαγωγὴ* προσέλευσις. Spe-ciatim ap. Græcos usurpatur de Aditu ad regem et principes, v. c. ap. Xenoph. K. Π. 7, 5, 16. (17- p. 445.) quemadmodum προσάγειν proprie de iis adhibetur, qui copiam ac potestatem reges ac principes adeundi alicui faciunt, Xenoph. K. Π. 1, 3, 7· Τιμὴν ἔχων προσάγειν τούς δεόμενους Ἀστυάγους, καὶ ἀπο-κωλύειν oSs μή καιρός αὐτῷ δοκοίη είναι προσάγειν, et προσαγωγείς erant Amici regis intimi ac sequestri, qui legatos ad reges ac principes introducebant. Cf. L. Bos. Obs. 149. llinc in N. T. 2. metaphorice non solum Copia alicujits rei consequendæ ct opportunitas, quæ alicui datur, Facultas et occasio aliqua re utendi, προσαγωγή dicitur, sed etiam speciatim de Copia usurpatur, quæ nobis a Christo facta est, Deum libere precibus adeundi et ab eo optima quævis ex-pectandi, et conciliatione favoris ac benevolentiae divinae, quam Christi beneficio debemus. Sic ter
A tautuni legitur iu N. T. Rom. 5, 2. Δι’ οὗ καὶ προσαγωγήν ἐσχήκαμεν τῇ πίστει εἰς τὴν χάριν ταύτην, Cui etiam per religionem debemus libertatem, facultatem et occasionem utendi hoc beneficio divino. Epbes.
2,	18. Δι’ αὐτοῦ ἔχομεν τὴν προσαγωγὴν προς τον πατέρα, Per eum copia nobis facta est, Deum libere precibus adeundi et ab eo optima qiwevis expectandi:
3,	12. Ἑν ᾧ ἔχομεν τὴν παρρησίαν καὶ τὴν προσαγωγήν, SC. πρὸς τον θεόν, εν πεποιθήσει, ubi V. Κορρ. Etiam ap. exteros scriptt. προσαγωγή de Conciliatione et facultate alicujus rei obtinendæ usurpatur, v. c. ap. Tliuc. 1, 82. Ξυμμάχων τε προσαγωγή καὶ Ἑλλἡνων καὶ βαρβάρων, Conciliandis nobis sociis, tam Graecis, quam barbaris. Adde Joseph. A. J. 14, 11, 2. Κάσ-σιος—ἀμφοτέρους προσάγεται, Sibi conciliat. Cf. etiam Reisk. índ. Gr. Demosth. p. 654.” (in Πῥοσάγω citatum,) et Wetsten. N. T. 2, 45." Sclileusner. Lex. in N. T. Plutarch. 3, 254. Οἲ μάχεσθαι βουλομένῳ τρσ-σαγωγήν ἐδίδοσαν, Qui dimicare volenti facultatem ejus dabant: 10, 516. Καὶ οὐκ ἐφθόνει τῆς προσάγω-
; γῆς τού υγρού τῷ ὅδρωπι, Aquæ intercuti humorem superinducere non inviderit. Glossæ : Προσαγωγἠ* Accessus, Oblatio, Obventio, Vindicta. Έκ προσαγωγής' E vindicta, Sensim. “ Wesscl. ad Herod. 131. ad Dioíl. S. 1, 576. 2, 293.” Schæf. Mss. Vide Munth. Obs. in Ep. ad Epbes. 365. Aretæus 79· Ἐκ προσαγω-γῆς δὲ τὸ καστόρων ἀλεαίνει, Sensim, Per intervalla, Paulatim: 80. 117- Ἢν ἐκ προσαγωγής ἔωσι: 127· Καταιονούμενον απ' ολίγου εκ προσαγωγής:	131.
“ Προσάγειν, Admoveo, Adhibeo, Adjicio, Offero, Exhibeo, et de cibis admovendis dicitur Hippocrati Aphor. 3. Sect. 3. Libr. 6. Epidemiorum. Προσάγειν ΰεια οπτά, Suillas assas offerre, quod προσφέρειν exponit ibid. Galen. Sic προσάγειν et προσαγωγοί sæpe efferuntur Hippocrati de cibo paulatim et sensim exhibito, etsi etiam de quavis ciborum admotione et auctione dicantur, ut et προσαγωγή rjj ἀψαιρέσει opponitur L. Περὶ Ἑνυπν. (107, 42. et alias sæpe Deinde sequuntur multa exempla ex Hippocr. petita.) Qua etiam notione ἐκ προσαγωγής quid fieri dicitur, cum sensim et per intervalla fit, veluti ex accessione aut additione quadam, ac paulatim fiicto progressu augetur, perpetuoque et continuo opponitur. Sic Epid. 1. (p. 36*8.) Καύματα μεγάλα καὶ οὐκ ἐκ προσαγωγής, Æstus magni dicuntur, qui non sensim aut per intervalla fierent, sed tum perpetui, tum vehementes. Et Epid. 2. (p. 314.) Θάλπει δὲ τὸ τοιοΰ-τον είδος εκ προσαγωγής έστί μάλλον, Calido vero quicquid hujusce est generis, sensim magis procedit. De Rat. Viet, in Morb. ac. (p. 44.) Τοῖσι δὲ μονοσι-τέειν εἰθισμένοισιν, ἅπαξ δοτέον τὴν πρώτην, ἐκ προσαγωγής δὲ ἢν ἐνδέχηται καὶ τούτοισι δὶς διδόναι, His vero, qui semel tantum cibum sumere consueverunt, semel quidem quod satis est primo die cibus exhibendus est, deinde sensim quoque adjectione facta si fieri potest his bis dandus. Ubi id ipsum sic exponit Galen. Ἀρξάμενος μὲν από του άπαξ, κατά βραχύ δὲ προελθὼν ἐπὶ τὸ δὶς, τὸ γαρ ἐκ προσαγωγής τούτο δη-λοῖ, Ubi ab eo quod semel est auspicatus fueris, et sensim progressu facto ad bis processeris, id enim ἐκ προσαγωγής, veluti paulatim accessione facta, indicat. Et rursus ibid. (p. 60.) Ὡς ἐκ προσαγωγής ἁφί-κηται εις το έθος, Ut paulatim accrescente accessione ad consuetudinem reditus fiat. Ubi exponit Gal. Έκ προσαγωγής, τουτέσπ κατ’ ολίγον εις τὸ παλαιόν έθος ἐπανέλθοι, Hoc est, paulatim ad veterem consuetudinem redeat. L. 6. Epid. Sect. 2. Aphor. 18. Ἐκ προσαγωγής τάναντία προσάγειν,Contraria sensim adjectione facta inducere oportet. Ubi ἐκ προσαγωγήν κατά βραχύ, h. e. Sensim ct paulatim exponit Gal. Mutationes namque ad contraria sensim ac paulatim fieri praecipit Hippocr. veluti accessione sensim accrescente, quod eas subitas ac repentinas non ferat natura. Et L. 7· Epid. (p. 367·) Περίπατοι ἐκ προσαγωγής, De-ambulationes sensim auctæ sunt. Lib. etiam de Fract. (538.) "Επειτα μεντοι εκ προσαγωγής άνακομί-Ζεσθαι, Deinde tamen sensim reficiendi sunt. Ubi etiam scribit Gal. Τὸ δὲ εκ προσαγοιγής άντίκειται σημαίνον το κατά βραχύ. Sic L. 2. ΠερὶΓυν. (269·) Ὑπὸ δὲ τὰς ρίνας θυμιήν τὰ κάκοδμα εκ προσαγωγής*
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Ad nares rerum graveolentium suffitus adhibeto sen-ftim progrediendo. L. Περὶ Χυμ. (117·) mutationes ἐκ προσαγωγές, h. e. Sensim progressu facto, fieri probat. Et L. Περὶ Ένυπν. (107·) Καὶ τοῖσι περιπἀ-τοισι πολλοῖσι καὶ ὀξέσιν ἐκ προσαγωγής χρέεσθαι, Et nuitis deambulationibus ac velocibus sensim adjectione facta utendum. Eandem locutionem usurpat —et Gal. Κατὰ Τόπ. 2. (p. 186.) Ούτως ἐκ προαγωγής χρὢμαι, Ita sensim in eorum usum progredior." Foës. CEcon. Hippocr. “ Clero. Alex. 219* (Πάσι δὲ, ὡς ἕπο» βἰπεῖν, * διαμαχητέον ἡμῖν πρὸς τὸν ύπνον, ἠρέμα ἐκ προσαγωγής έθίΖονσιν, ὡε πλείσνα χρόνον τού Ζῇν ἃια τὴν ἐγρἡγορσιν μεταλαμβάνειν' ὁ γαρ ὅπνος, ὥσπερ Τελώνης, τον ἥμισυν ἡμῖν τού βίου συνδιαιρεῖται χρό-*ov.)'' Wakef. Mss.]
[Προοπαγωγὴ, “ Oblatio. Eulog. Archiepisc. Ale-xandr. 2. contra Novatianos, in Biblioth. Photii, Cod. S80. p. 1609. Καὶ γαρ ἡ παρ’ ἡμῶν ἐπιτελουμένη τοΰ σώματος τον Κυρίου φρίκη) τελετή, οὐ θυσιών ἐστὶ διαφόρων προσαγωγὴ, ἀλλὰ της ἅπαξ προσενηνεγμένης θυσίας ἀνάμνησις· τούτο γάρ φησι ποιείτε εις τὴν ἐμὴν Β ἀνάμνησιν. Qu*e verba sic reddit Schottus: Etenim tremendum Sacrificium corporis Dei, quod a nobis perficitur, non varia sacrificia producit, sed commemoratio est hostiæ semel oblatae : Hoc, inquit, facite in ineam commemorationem. At non satis bona fide. Tu sic reddes : Etenim tremendum, quod a nobis celebratur Dominici corporis Sacramentum, non est variorum sacrificiorum oblatio, sed oblati semel sacrificii commemoratio. Προσαγωγή namque non est Productio: προαγωγή hoc significaret. Verum πρό-σαγωγή est Oblatio, ut προσάγειν Offerre. Optiraæ Glossae : Προσαγωγή· Oblatio. Cyrill. Alex, de Adoratione 11. p. 402. θυσίας προσαγωγοί, Sacrificii oblationes.” Suicer. Thes.]
Προσαγωγός, ὁ, ἡ, Vim habens alliciendi, Pellax, Illecebrosus, επαγωγός. Thuc. 1, (21.) Ourc ὡς λσ-γογράφοι ξυνέθεσαν ἑπὶ τὸ προσαγιυγότερον τη ἀκροάσει, η Αληθέστερου. [Vide Gronov. Harpocr. 58.] Greg. Ὄσοι περιττοί τὰ σοφιστικά, καί προσαγωγοί των λημμάτων, Bud. interpr. Conciliatores et interpretes captu- ( raram atque lucrorum. [Lucian. 1,262. Καὶ γλαφυρόν τι καὶ προσαγωγόν ἐμεεδίαιτεπ. Vide Abresch. in Ἐπαγωγὸε citandum. “ Dionys. Η. 1, 296. (Ἑπιδι-φρίονς μὲν, καὶ βάναυσους, καὶ προσαγωγούς επιθυμιών αἰσχρῶν τέχναε, Ad fœdas cnpiditates impellentes.)” Wakef. Mss. “ Lobeck. Ajac. p. 367·” Schæf. Mss. Vide Προσαγωγίδης. Glossæ : Προσαγωγόε* Pelli-catos. J. Poli. 3, 71· Καλὸε, ὐπέρκαλοε, πάγκαλος, έπέραστος, ὡραῖος, ἐπαγωγὸς, προσαγωγός: 4, 73. Ανλημα—προσαγωγόν.	Clem. Alex. 51. Τοσοντον
ἴσχυσεν ἀπατῆσαι τέχνη, προσαγωγός ἀνθριύποις ἐρω-τικοῖε εις βάραθρον γενομένη, quod vertitur, Ut libidinosos bomines ejus fraudibue captos iu barathrum illiceret. “ Προαγωγὸς, Nov. quod praetulerim, licet utruniqae tolerari possit. Paulo post προσάγονσα habet Nov. quo loco alii Codd. προἁ-γονσα, (Υμάς δὲ ἄλλῃ γοητεέᾳ Απατοι ἡ τέχι•η, εἰ καὶ μὴ ἑπὶ τὸ ἐρᾷν προάγουσα, ἀλλὰ ἐπὶ τὸ πμᾷν καὶ προσ-κυνείν τά τε ἀγάλματα καὶ τὰς γραφάς.)” Potter. Proci, ad Hesiod. p. 30. a. Προσαγωγὸν γάρ ἐστιν ai/τοΰ τὸ φιλήδονου των πολλών, καὶ ἐπέραστον τοῖς μὴ κρίνουσιν ὀρθῶς.]
. [* Εὑπροσάγωγος, ὁ, ἡ. “ Cyrill. Hier. 223.” Kall. Mss.]
Προσαγωγεύς, έωε, ο, Qui aditum præbet, Admissionalis, Lampr. A Budæo exponitur etiam Conciliator, Interpres, Sequester, Emissarius. [Gloesæ:
• Προσαγωγεύς· Emissarius, Sequester.] Plut. Περὶ Πολυπρ. dicit tyrannos invisissimos reddi per eos qui aures illorum et προσαγωγείς appellantur: [8, 74. Καίτοι τους γε τυράννους, οἷς ανάγκη πάντα γινώσκειν, επαχθέστατους ποιεί τὸ των λεγομένων ωτων καὶ προσα-γωγέων γένος. Ὠτακουστὰς μὲν οὖν πρώτος ἔσχεν ὁ νέος Δαρεῖος, άπιστων ἐαυτῷ, καὶ πάντας ύφορώμένος και δεδοικώς* τους δε προσαγωγέας οι Διονύσιοι τοῖς Συρακουσίοις κατέμιξαν ὅθεν ἐν τῇ μεταβολή τὥν πραγμάτων τοντούς πρώτους οί Συρακονσιοι σνλλαμβά-ῳαντες ἀπετυμπάνιΖον.] Greg. Christum Servatorem poatrum προσαγωγέα Dei jmtris, Emissarium, Con-
ciliatorem et interpretem, vocavit, alludens ad verbum προσαγωγής, quo Paulus utitur, ap. quem quidam, ut ante dixi, προσαγωγήν Admissionem verterunt; in qua interpretatione, Admissio passive dicetur, qua admittimur : at προσαγωγεύς est Ille qui admittit, et aditum præbet. Quoniam autem qui admissionales erant, ìidem et emissarii erant, et velut exploratores, ideo his quoque modis exponitur. [Respicitur Greg. Nas. in Juliail. 43. Πάντων δὲ Ατοπώτατον, τὸν μὲν σωτῆρα καὶ δεσπότην Απάντων, τον τοΰδε τοΰ παντός δημιουργόν τε καὶ κυβερνήτην, τον τοΰ μεγάλου πατρὸς υιόν καί λόγον, καὶ προσαγωγέα, και Αρχιερέα, καὶ συν· θρονον, κ. τ. λ. TheophyL Inst. Reg. 20. p. 81. Καὶ τοένυν μὲν τους μετιόντας Αρετής ονκ οἷδεν οὐδὲ ὅποι γῆς διατρίβονσιν, οὐδὲ φίλην θέαν τούτοις παρέχε-ταΓ Ανθρώπους δὲ κακοήθεις» πάσης περιφανή έργαστή-ρια καὶ ἀξιώμασι δωρεῖται, καὶ δεξιώμασι, καὶ τούτους ταϊς πολεσιν ἐπαφίησι κερδών Αδίκων εμπόρους, καί ρυπαρών λημμάτων προσαγωγείς. Ubi vertitur, Hti civitates condonet totas ad nundinationes iniquorum quaestuum, ad praedarum rapinarumque sordidissimas pactione*. “ Προσαγηωγεὺς, nisi potius προαγ., est Leno, Pararius, Conciliator. Ψηφίσματα δ’ είπεν έν νμιν δεινά καὶ παράνομα, δι ᾧν ἠργολάβει, προσαγωγέϊ τούτφ χρὡμένος των λημμάτων, 750/’ Reisk. lnd. Gs. Demosth. “ Προσαγωγεῖ, Lenone, Conciliatore pecuniarum, eleganter dictum. Sed, si bene memini, προαγωγεύς ille dicitur, sine σ in prima syllaba.” Idem in Annott. 1142. Imo recte se habet προσαγωγέì, ut patet non modo e Theoph^l. 1. c. sed etiam e Greg. Naz. (ap. Nostrum ra Πρσσαγωγὸς,) qui dixit, Ὄσοι περιττοὶ τὰ σοφιστικά καὶ προσαγωγοί των λημμάτων. “ Themist. 87• (Άλλ’ αλιτήριοι συκοφάνται, καὶ παλαμναῖοι προσαγωγείς.)” Wakef. Mss.]
Προσαγωγίδης, idem Plutarcho est in illo libri Περὶ Πολυπρ. loco, qui et προσαγωγεύς. Erasm. npo-σαγωγίδας interpretatur Exploratores, in Proverb. Multæ ref*tim aures atque oculi. Meminit et ra Pn>-verb. Midas auriculas asini. ǁAp. Aristot. Pol. 5, (11. Άλλ’ είναι κατασκόπους, οἷον περὶ Συρακούσας αἰ ί ποταγωγίδες καλούμενοι.) legitur αἰ ποταγωγίδες, pro quo Bud. reponit οἱ ποταγωγίδαι, quod idem sit cum προσαγωγίδαι, ut ποτιδόρπιον Hom. dixit pro προσδόρ-πιον. Vide Coram. 382. [“Verum femininam for-inam asservavit Phot. Ποταγωγίδεε* * φάνται ἢ μη-ννταί. (D. Ποταγωγίδης' φέρται. Ubi Schleusner.
* Ποτὶ in variis compositis Dorice pro πρὸς ponitur, ut V. C. πΐττωπον loco πρύσωπον, Eust. ad 11. P. p. 1141. άποτίβατος ap. Sopii. Trachin. 1039· ubi Schol. per ἀπροσπέλαστας interpretatus est, etap. Hes. ἐποτούδιΖε pro επροσονδιζε. Cf. Maittaire de Dial. L. G. SSS.7) Sicut etiam mares Scorta et Prostibula vocantur/* Lobeck. Ajac. p. 367.	“ Aristot. Polit. 5, 11. Οἷον
περὶ Συρακούσας ai ποταγωγίδες καλούμενοι' καὶ τούς ώτακουστάς ἐξέπεμπεν Ἱέρων, ὅπου τις εἴη συνουσία και σύλλογος. Ubi nisi οἱ ποταγωγίδαι καλούμενοι cum Budæo legeris, multum Plut. Dione 970. (Οἱ δὲ πολ-λοὶ τοῖς τυράννου φίλυις επετίθεντο, καὶ συνήρπαΖον τούς καλουμένους προσαγωγέας, Ανθρώπους ἀνοσίους, καὶ θεοῖς ἐχθροὺς, οἱ περιενόστουν έν τῇ πόλει καταμε-D μιγμένοι τοῖς Συρακουσίοις, πολυπραγμονούςτες, καὶ διαγγέλλοντες τῷ τυράννῳ τὰς τε διανοίας καί τὰς φωνὰς έκαστων' οντοι μὲν οὖν πρώτοι δίκην έδίδοσαν υπό των προστνγχανόντων ἀποτυμπανιΖόμενοι.) a Philosopho abibit; appellat enim perditissimos eos delatores τούς καλούμενους προσαγωγίδας, (Reisk. de suo, ut videtur, edidit προσαγατγέας,) Ανθρώπους Ανόσιους καὶ θεοῖς ἐχθρούς. Sed quid si ex utroque genere capturam e delatione quaesiverint plures, et feminas Aristot. potissimum eo vocabulo designarit, reliquos ώτακουστάς vocitans ? Id vero non absimile. Vide eund. PIu-htreh. 2, 522. f.” Wcssel. ad Diod. S. 1, 455. Hesych. Ποδαγκώνιδας’ συκοφάντας, ἢ τούς κατά τής Αρχής τι λέγοντας ή πρόττοντας. Ποδα γωγίδας corrigit Is. Voss . Sic ordo suadet. Sed τ requirit sensus ; est enim a ποτὶ, pro πρὸς, quod in variis compositis inf. vide. Cf. Sylburg. ad Aristot. 1. c. p. 289-” Albert.] Προσαγωγών, το, Instrumentum fabrile quo admoto ligna cnrva dirigunt, inquit Suid., cujns verba sunt, τὰ των τεκτόνων ὄργανον, δ προσάγοντες εχΑΰνουσι τὰ
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στρεβλά ξύλσ, ubi quidum προσάγοντες interpr. Attrahentes. Hesychio est etiam διαβήτης, [ἢ τὸ των τεκτόνων ὄργανον. “ Delendum ἤ.” Toup. Emendd. 4, 305. Phot. Προσαγώγιον* τὸ τῶν τεκτόνων ὄργανον, ὅ προσάγουτεε εὐθύνουσι τὰ στρεβλά ξύλα. Respicitur Plato Philebo 34. ρ. 99- g., Καὶ τόρνῳ χρῆται, καὶ διαβήτῃ, καὶ στάθμῃ, καί τινι προαγωγίῳ κεκομψευμένῳ, ubi προσαγωγίῳ corrigit Rahnk. ad Tim. 155. a. neque aliter Schneider. Lex. “Aid. Bas. 1. 2. Stephan. προαγωγίῳ. Sed nos ausi sumus reponere προσαγωγίῳ, usus loquendi auctoritate. Nam Instrumentum illud fabrile προσαγώγιον vocatur, non προαγ. Hesych.
Suid.-----. Atque his verbis explicat hanc glossam
Scholiastes Augustanus, τεκτονικόν ὄργανον, ὁ προσά-γοντες εὐθύνουσι τὰ στρεβλά ξύλα.” Fiscber. Ruhn-kenii Schol. 42. in Piat. Phileb.: Προσαγωγίῳ* προσαγώγιον, τεκτονικόν ἐστιν ὄργανον, ὅ προσάγοντες εὐθύνουσι τὰ στρεβλά ξύλα. Cf. Προαγώγιον.]
“ Προσακτέον, Adducendum. Aristot.” [Œcon. 1, 5. loco, quem Noster in Προσάγω, Injungo, Impono, citavit. J. Poli. 10, 70. Τούτοις δὲ προσακτέον τὰ τῶν οἴνων ἀγγεῖα. “ Salm. * προσκτητέον. C. Α. καὶ τὰ τῶν οἴνων.” Kuhn. Vertitur, His quoque vinorum vasa subjungenda sunt. Plato Epinom. 991 = 273. Πρὸς τούτοις δὲ τὸ καθ’ ἓν τῷ κατ’ εἴδη προσα-κτέον ἐν ἐκάσταις ταῖς συνουσίαις, ἐρωτὤντἁ τε καὶ έλέγχοντα τὰ μὴ καλὢς ῥήθεντα, quod vertitur, Ad liæc singula quaeque ad species suas, omnia denique ad unum in disputationibus referenda, interrogando et arguendo, si qua minus recte dicantur. Geopon. l6, 1,5. Ἑὰν δὲ άπαζ βιβασθεϊσα (equa) μὴ προσίῃ τον ἄῥῥενα, μετά ι' ἡμέρας πάλιν τροσακτέον αντί}, Αα ipsam rursus adducatur. Eandem vero locutionem προσάγειν τῇ ἵππῳ usurpat Antig. Caryst. 59- p. 108. Τῷ δὲ Σκυθῶν βασιλεῖ ἵππον φασὶ γενναῖον γενέσθαι* ταύτῃ τὰν ἐξ αυτής γεννηθέντα πῶλον τροσάγειν, ἵνα όχεύσῃ* τὸν δ’ ον θέλειν* ὡς δὲ περικαλύψαντες προσή-γαγον τὴν ἵππον, ἀναβῆναι* ἀποκαλυφθείσης δὲ, ἰδόντα τὰ πρόσωπον, φεύγειν, καὶ κατακρημνίσαι ἑαυτόν. Are-tæus 101. Ἡσυχίη προσακτέη, Quies concedenda est. In Hippocr. 964. a. pro * τροσαρτέον notat Foës. in aliis exemplaribus legi προσακτέον.]
“ Προσακτρίδες, (αἱ,) Hesychio οι τῆς μηλολόνθης “ πρὸς τῷ στόματι μικροί πόδες, forsan quoniam iis τὰ “ επιτήδεια προἁγει καὶ προσέλκει.” [Vulgo legitur παῖδες, pro quo Palm. Salm. et Vales, cum Nostro πόδες correxerunt. “ Suspicor leg. * προακρίδες, eo quod τὰ πρόσθια τῶν ἁκρίδων habent.” Palmer.]
[* Συμπροσάγω, Una adduco. Æneas Poliorc. p. 1658. notante Scott. App. ad Thes. “ Pol. 3, 413.” Wakefi Mss.]
Συνάγω, Conduco, i. e. Congrego, Colligo, ut ιτυνάγειν εκκλησίαν, ap. Thuc. (2, 60.) Sic Herodian. 7, (I, 12.) Οὗτος διεβλήθη συνάγειν κατ’ αὐτοΰ χεῖρα. Sic συνάγειν τὸ κεφάλαιον, Summam colligere, ap. Aristot. Et e Demosth. affertur συνάγειν εἰς ἓν pro In imum colligere, vel redigere: e Time. (p. 152.) συνάγειν εἰς ολίγον. Sic dicitur συνάγειν βίον, Comparare victum, Colligere victum. Et συνάγειν φθόνον, ap. Demosth. (524.) Conflare invidiam, ad verbum, e Cicerone, Colligere invidiam: [μῖσος, Athen. 261.] II Est etiam συνάγειν, Concludere, Ratiocinari, quod et ad verbum reddere possumus Colligere. Bud, citat e Philopono in Proclum : qui etiam affert συνάγειν, συμτεραίνεσθαι, eThena. ||Συνάγειν, Contrahere quod apertum est, i. e. Claudere, quo sensu διοίγειν et συνἀ-γειν, itidemque διοίγεσθαι et συνάγεσθαι opponuntur ab Aristot. Vide Bud. Corom. 387· Sic συνάγειν ràs ò*ppvs, Aristoph. Nub. (582.) Contrahere supercilia. Item, συνάγειν τὰ πρόσωπον, ap. Plut. Et συνάγειν rà ὦτα ap. Xenoph. [“ Arrigeudo contraho. Cyn. 3, 5. canes dicuntur συνάγειν τὰ ὦτα. \ Titius ad Orat. Fiilisc. 239· vertit Appressare anrce.” Lex. Xenoph.] Suid. Συναγομένων λιμᾤ των Καρχηδονίων «>xp. στενόχωρου μενών, || Ex Herod. citatur in VV. LL. συνάγοντες πρὠρην, pro Proram acuminantes. [I, I94. Οὔτε πρύμνην άποκρίνοντες, οἠτε πρὠρην σν-νάγοντεε, “Neque puppim discernentes, nec proram acuminantes, s. J11 acumen cogentes et contrahentes.” Abrescb. Dilue. Thuc. 743.] Ap. Suid. εἰς ὀξ*
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σννηγμένον ξὑλον, In acutum gracilescens. B. vide ία Συναγωγή. || Συνάγω, Intendo, Augeo. Greg. ’Aeè τὸν πόθον ἁλλἠλοις συνάγοντες θερμότερο ν τε καὶ βε-βαι&τερον. Bud.
Συνάγειν, Conjungere, Consociare. Aristot. de Mundo, Τὸ ἅῤῥεν συνἠγαγεν ἡ φύσις πρὸς τὸ θήλυ· Xenoph. autem alia constructione dixit (Meni. 2, 6, 36.) συνάγειν ανθρώπους εἰς κηδείαν. Et Herodian.
4,	(10, 5.) Ἀρχὰε συναχθείσας κατ’ επιγαμίαν. Αρ. Syues. συνάγεσθαι et χωρίΖεσθαι opponuntur. Αρ. Ηοιη. συνάγειν ὑσμίνην, et συνάγειν Ἅρηα, pro Conserere pugnam, Consociare pugnam. [Archiloch. Fr. 4. Οὕ τοι πόλλ’ ἐπὶ τόξα τανύσσεται, σὑδὲ θαμειαὶ Σφενδόναι, εὖτ’ ἄν δὴ μύλον "Αρης συνάγει Ἐν πεδίῳ.
Cf. lliad. Ε. 861. Ξ. 149* Τ. 275. Π. >64. E*st. 242.1 Τὸ δὲ συνάγειν"Αρηα, διὰ τὰ δύο στρατεύματα τὰ εναντία είρηται, ὧν συναγόμενων ή μάχη άρτίινεται. *Ἁλλω$ γὰρ ρήγνυσθαι ὁ πόλεμος λέγεται, ου μόνον υπό ῥηξήνορός τίνος, αλλά καὶ ἐν αὐταῖς ταικσνμβολεΰς, τύν μὲν ἑνταῦθα, των δὲ ἐκεῖ, καί ἄλλων ἀλλαχοῦ μαχο μενών
Β έῥῥάγη γοῦν μάχη, καὶ συῤῥῆξαι καὶ ῥαγῆναι πόλεμόν φασιν οἱ ρήτορες* ενάντιον δὲ τὸ συνάγειν καί τὰ δια-κρίνειν* ποωῒ μὲν οὖν ὁ βασιλεύς, πόλεμον συνάγειν θέλει, νυκτὸε δὲ ἐλθούσης, δ/ακρινεῖ αὐτόν : 615. Τὸ δὲ ἔριδα συνάγοντες Ἅρηος ἔχει μὲν διαστολήν πρὸς ἑτέρας ἔριδαε, επιτείνει δὲ συγκριτικως την ενταύθα πολεμικήν ιαχήν ὡς μὴ κατὰ τὰς ἄλλαε υνσαν τὰς ἁπλῶε βοωμένας, ἀλλ’ οποίαν ἰαχήσαιεν ἄν μυριοπληθεῖς ἄν» δρες πόλεμον συῤῥηγνύντες* ὥσπερ δὲ ξυνάγεται πόλεμος ο εκ πολλών ἀνδρῶν τῶν καθ’ ἕκαστα, οἷσν, ἵνα ξννώ-γωμενἍρηα, ταὐτὸν δ’ εἰπεῖν συμφέρεται κατὰ τὸ, Σνμμ φερτή δ’ αρετή πέλει ἀνδρῶν, (11. Ν. 237·) οὕπκ Συνάγεται καί έρις ἡ κατὰ πόλεμον : 997· Ὄτι τὸ, ξύναγον κρατερήν ὑσμίνην, ἀντὶ τοϋ συνέβάλλον εἰς πόλεμον* τοιοΰτον καί το, ξυνάγωμεν "Αρηα. Vide et Euod. infra citandum. Xenoph. K. 11. 5, 3. 11. Πολλὴν τοῖς θεοῖς χάριν ὀφείλειν, ὅτι σοί με συνήγαγον, Socie* tate junxerunt.] Plutarchus autem συνάγειν εἰς χεῖ-ρας pro Conserere mantis, dixit iu Popl. Huic |K>rro Consociandi significationi valde est allinis hœc, quæ
C pro Concilio ponitur, et quidem apud Herodian. potissimum, Ut, ΣτασιἀΖοντακ τοὺς ἀδελφοὺς ἡ μήτηρ συνάγειν έπειράτο, 4. Sic et 3. Ὡς δὲ κατὰ τὸ αὑτὰ έγένοντο, συνάγειν αὑτοὺς ἡ μήτηρ έπεψάτο. Et eod. lib. Ὁ δὲ Σεβῆρος ταῦτα πυνθανόμενος συνάγειν τε καὶ σωφρονίΖειν ταπρὢτα έπειράτο. In alio autem ejusdem libri loco addit εἰς φιλίαν, scribens, Αὑτὸς δὲ έπειρᾶ-το συνάγειν ἀεὶ τοὺς παῖδας εις φιλίαν, κολ προτρέπει* εἰς ομόνοιαν και συμφωνίαν. [Vide Herodian. 3, 10,
8.	3, 13, 8. 3, 15, 13. 4, 3, 9• ὠ, 3, 20. “ Τὸν σιν ναγαγόντ αὑτοὺς, Qui eos in pristinam securn gratiam reconciliarat, 1335. Συνῆγον αὐτοὺς oi ἐπιτήδειοι, Reconciliabant, 1360.” Keisk. lud. Gr. Demosth.]
Συνάγειν, Coropotare, unde Συναγώγιον, Compotatio, vide paulo post iu Συναγώγιον, [ΟΓ•Ἅγω.]
[ “ Συνάγω, Ἰ\ Η. ad Thom. Μ. 188. ad Diod·
5.	1,407. 452. Schneider Theophr. I89. Coray The-ophr. 167. 321. 339· Wakef. S. C. 4, 139* ad Diod. S. 2, 137- 318. 355. 407. ad 431. Toup. Opusc. 2,
25.	Se recolligo, Valck. ad Adoniaz. 36*5. ad Cha-
D rit. 381. Wytteob. ad Plut. S. Ν. V. 105. (* Ἑαυτὸι> τῷ λογίΖεσθαι συνἠγαγε. Satis erat dicere εαυτόν συνήγαγε, irt vulgo dicitur Colligere se, v. c. ap. Piat. Protag. 200. g. συναγείῥειν ἑαυτὸν, Ælum.H.A.
9,	43. ἀθροίΖειν ἑαυτόν. Verum Plut. hic nou e communi consuetudine, sed e philosophorum usu loquitur, a quibus Congregatio mentis in se ipsam sæpis-siuie veluti sapientiæ studium celebratur. Vide Piat. Pbeedone 387-a> Philo J. Migrat. Abr. 418. d. Ὁ νους εἰς αὑτὸν επιστρέφει. Porphyr. de Gradibos ap. Stob. 91. Gatak. ad M. Anton. 7, 28.’ Adde Abrosciu Ddtic. Thuc. 5, 9· p* 500.:—* Ξυνταχθῆναι scribit τὴν δόξαν, pro Certum capere consilium, Certi quid statuere, priusquam certi quid statuerint, aut visum fuerit. Lt συντάσσεσθαι έπὶ et πρός n ἔργον. Vide Gncv. ad Luc. Saiœcist. 6. prope fiu. Primo legens con jiciebam συναχθῆναι, ut τὸν λογισμόν συνάγειν ap. Chrys. T. 2. Opusc. p. 292. d. pro qoo συνάγειν ἑαν-τὸν ap. Charit. 4. p. 67• Ὀψὲ δε καὶ μόλις ὁ Μεθριδἀ-της συναγαγών ἐαντὸν, i. e, Colligeus se, ut Cic. ad
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Famil. 5, 18. et merito divinabat ibi Dorv. locutionem ap. alios quoque repertum iri, de qua nil quidquam Lexicographi. Obtulit ea se mihi ap. Basii. 1. p. 22. d. Ὄλον μοι σαυτὸν ἐνταῦθα συνάγαγε. Niceph. Bryen. 3, 25. Συναγαγὼν ἑαυτὸν καὶ γνοὺς ὅπη κακού φέρεται. Chrys. Ἰ\ 2. Opusc. 800. Ὄλην ἑαυτὴν συναγαγοῦσα καὶ συντείνουσα τὴν διάνοιαν, et συνά-γειν τἠν διάνοιαν Idem sæpe, Τ. 1. Opusc. 345. Τ. 2, 336. Ή συναγωγὴ τἥς διavotas, Τ. 5. Ορ. 697-extr. quod. p. 337· ult. συνῃρμένη διάνοια. Nisi forte dederat συνῃρημένη, aut συνηγμένη. Horail.
60.	in Jo. 393. a. τὸν νοῦν συνάγειν eis ἑαυτὸν, quod Τ. 2. Opusc. 800. πάντοθεν τὴν ἑαυτοϋ ψυχὴν συλλέ-γειν. Defendi ex hoc Nostri loco possit ap. Plut. Mor. 6l 8. σύνταξα της γνώμης, de quo vide infra ad 7,71·' Marinus inVita Procli p. 51=17· Καὶ οὅ-
τωε ἐκ πάντων ἑαυτὴν συνάγουσα καὶ ἀθροίΖουσα πρὸς ἑαυτὴν ἡ τοΰ μακαρίου ἀνδρὸς ψυχὴ, ἀφίστατο σχεδὸν τοῦ σώματος, ἔτι ὑπ’ αυτού κατέχεσθαι δοκοῦσα* ἦν γὰρ αὐτῇ τὸ φρονεῖν, οὐκέτι, οἷον τὸ πολιτικὸν, τὰ# πράττειν εὖ περὶ τὰ ἐνδεχόμενα καὶ ἅλλως ἔχειν, αὐτὸ δὲ καθ’ αὑτὸ εἰλικρινὲς τὸ νοεῖν, καὶ τὸ πρὸς ἑαυτὴν έστράφθαι, μηδαμού συνδοξάΖειν τῷ σώματι. * Damascius Suidæ V. Σαραπίων : Συνάγων ἑαυτὸν ἁεὶ καὶ συναιρῶν, ὡς οἷόν τε, πρὸς τὸ εἴσω καὶ τὸ ἀμερέστερον. Plotinus Enn. 1, 2, 5. de anima, Ἁπὸ μὲν δὴ σώματος, ἴσως μὲν καὶ τοῖς οἷον τόποις, συνάγουσαν πρὸς ἑαυτὴν.’ Boissonad. * Eust. ad II. Κ. p. 714, 29• Ἑαυτὸν ὁ ἥρως συνήγαγε: ad Od. Η. ρ. 285, 21. Συνάγων τὴν ψυχὴν. Cicero de Div. p. 62. Emend. Pyth. p. 30. f/ Valck. Mss.) De concione, Dorv. ad Charit. 213. Συνάγω, Heyn. Hom. 7, 777. Abresch. Lect. Arist. 336. ad Herod. 538. 540. Ammon. 147· Valck. ad Herod. 52. Wolf. Proleg. Hom. p. 84. ad Mœrin 19. Συνάγω τὴν θύραν, Valck. ad Herod. 237• Συνάγω πόλεμον, Act. Traj. 1, 82.. Mitsch. H. in Cer. 264. Ilgen. Hymu. 542. Συνάγω τὸ πρόσωπον, Act. Traj. 1, 255. Coëo, de pugnantibus, Theocr. 22, 82. Συνάγω έριν, Heyn. Hom. 5, 160. 6, 550. Colligo, Concludo, sensu dialectico, Schol. ad Aristoph. Pl. 563. (vide Συμπεραίνω,) Lucian. 2, 25. (Καὶ ύπεγέ-γραπτο ἑκάστῃ ὁ αριθμός, καὶ, νὴ Δία, καὶ τὸ προοίμιο ν ὑπέρψυχρον ἐποίησεν, οὕτω συναγαγὼν οἰκεῖον εἶναι ἰατρῷ ιστορίαν σνγγράφειν, κ. τ. λ.) et 26. (Οὑκ ἀσυλ-λόγιστα μέντοι, ἀλλὰ συνηρωτημένα, καὶ σννηγμένα κἁκεῖνα, ubi ν. Tb. Μ. Vide et Sext. Erap. 110—11.) Συνῆξεν, Jacobs. Anth. Proleg. 51. Συνῆξα, συνῆχα, Valck. ad Herod. 538. et ad Xenoph. Mem. 249. (4, 2, 8. Γράμματα συνῆξας τῶν λεγομένων σοφῶν άνδρῶν,—καὶ ἔτι συνάγω. * In priore locQ margg. Steph. habent συνῆχας, quod, si sit e libris scriptis, praetulerit Valck. ob hoc Tliomæ M. praeceptum, Εἰσῆχε κάλλιον ἢ εἰσαγἠοχεν/ Lex. Xenoph.) Συνα-γήοχα, Wyttenb. ad Plut. S.N. V. 72.” Schæf. Mss. Jambl. V. P. 35. p. 498. Kiessl. Μεγάλην μὲν ἑται-ρείαν συναγηοχόταε. Sir. 25, 5. Έν νεότητι οὑ συνα-•γήοχα*. Hesych. Συναγηόχει* ἐκόμισεν. “ L. Συνη-γώκει.” Is. Voss. “ Glossa sana, sed loco alieno posita.” Albert. In Cod. est Συνηγηόχει. “ Dioscor. p. 2.” Wakef. Mss.] “ Συναγηόχει, Comportaret, Col-“ legerat, unde infiu. συναγηοχεναι, a ν. συνάγω, ut “ ex ἅγω est ἀγήοχα, quod vide inter anomala.”
[“ Συνάγω ràs ὀφρῦς, (Adduco supercilia,) τὴν κοιλίαν, Aristoph. Fr. 277- (Συνάγονσι τὰς ὀφρῦς τε καὶ τὴν κοιλίαν.)” Schæf. Mss. Hermanni Libellus de Constr. Verb. 361. Συνάγει* τὸ συναθροίζει, αίτια~ τικτ}, ἐπὶ δὲ τῶν ὀφρύων εκφαντικώτερον, οἷον, συνάγει τὰς ὀφρῦς, αἰτιατικᾔ. Καὶ ’Αριστοφάνης* Ὄσοι δ* ἐπλούτουν, ουσίαν τ’ εἷχον συχνὴν, Οὑκ ἐκ δικαίου τὸν βίον κεκτημένοι, Ὀφρῦς σννήγον, έσκυθρώπαζον δ’ ἅμα. Locus est Plut. 754. ubi legitur θ’ ἅμα, rectius. Hinc sua sumsit Phavor. Συνάγει το συναθροίζει, αἰτιατικᾔ συντάσσεται ἐπὶ τῶν ὀφρύων έμφαντικωτερον (1. ἐκφ.) οἷον, συνάγει τὰς ὀφρῦς. Theopbyl. Inst. Keg. 16. p. 73. Καὶ μεντοι καὶ βασίλευε ου βαρύν σωφρονιστήν, άλλα γλυκύν * νουθετητήν τον φίλον οιήσεται, καὶ τοῖς μὲν κολακεύουσιν ὠς έχθραίνουσιν έμπικρανείται, καὶ βαρὺ συνάξει τὸ *ἑπισκύνιον. Plut. 7, 626. Reisk. Καὶ ὅπως οὐ συνάζετε ràs ὀφρῦς ἐπιχειροῦντες σκοπείτε. “ Nicostr. ap. Stob. Serrn. 68. p. 425. (imo 427·)
A 'O δέ γε σννάγων ràs ὀφρῦς, σκαιός ἐσπ* καὶ ὅτῳ οὐπ ἐπανθεῖ ερύθημα, ἀλλὰ σκότος τε καὶ νέφος, τούτου τβ (f. 1. τούτου δὲ) ἡ ψυχὴ οὐδαμῆ οὑδαμῶς ευφραίνεται. In convivio et vino qui sermones congruant, jucunda est disputatio Plutarchi Syropos. 2, 1. et 1, 1. alieni sunt sermones διαλεκτικών τὰς ὀφρῦς ἀνεσπακότων,
3,	9• Ρ• 657· C. Philippus ἐν Χαιρωνείᾳ πολλά ληρών υπό μέθηs και καταγέλαστος ὢν, ἅμα τῷ προσπεσεῖν αὑτᾤ περὶ σπονδών καὶ εἰρήνης, ἔστησε τὸ πρόσωπον καὶ συνήγαγε τὰς ὀφρῦς.” Wyttenb. Anim. ad Plut.
I,	520. Vide T. H. in ’Ανάγω citatum.]
[Συνάγω. Tittinanui Technollf Mss. Συνάγω* τὸ
τὰ διῃρημένα συνάπτω. Quæ verba exscripsit Phavor.]
[“ Συνάγω, Colligo fructue, 12, 2, 5. Colligo iu arctum, in angustius, brevius spatium contraho: τὴν πόλιν, 5, 93, 5. τὴν ἁγορὰν καὶ τὸ ταμιεΐον, 6, 32, 4. Συνηγμένος ταῖς ὅλαις τόπος, Locus ob sylvas angustus, 5, 7, 10. Ὁ αὑλὼν συνάγεται εἰς οτενὸν ὑπὸ τῶν όρων, 5, 45, 9* Hinc translate, Τῆς ώρας Β συναγούσης ἅπαντας, Hora diei in arctum cogente omnes, premente, urgente, sc. ut de receptu cogitarent, 5, 24, 1. cf. Συγκλείω. Εἰς τούτο συνήγοντο rij σποδείᾳ, ὥστε κ. τ. λ. Eo redigebantur fame, 1, 18, 10. Συναγόμενοι τῷ λιμῷ, Fame pressi, 1, 18, 7*
II.	υπό του λιμού, 1, 84,9* Συνάγειν τινὶ, Congredi cum hoste cominus, 11, 18, 4. n.” Lex. Potyb.]
[Συνάγω. Suid. : Συναγομένων* στενοχωρουμένων. Συναγομένων δὲ λιμῷ τῶν Κ«ρχηδονίων διά τὸ πλήθος των συγκεκλεισμένων άνδρῶν έν τῇ πόλει. Τουτέστι συνεκλείοντο καὶ συνήγοντο. (Dele νν. Τουτέστι—σννή-γοντο, quæ e seqq. perperam huc tracta sunt. E Polyb. 1, 18, 7· ubi v. Scbweigh.) Ἐν γαρ τούτῳ συνήγοντο σιτοδείᾳ καὶ σπάνει των αναγκαίων, ὥστε βουλεύεσθαι περὶ τοῦ λύειν τὴν πολιορκίαν. Τουτέστι συνεκλείοντο. Ex Eodem 1,18,10.ubi, notantibus Kust.etSchweigh., rectius legitur εἰς γαρ τούτο. Plutarch. 3, 98. Κ αϊτοί ;χρόνον ου πολὺν ἀνασχομένῳ παρῆν ἀκινδύνως ἑλεῖν τὴν ἄνω πόλιν, ὑπὸ λιμού συνηγμένην ἤδη τᾗ χρείᾳ τῶν ἀναγκαίων εἰς τὸν ἔσχατον καιρόν.] c [Συνάγω. “ Lue. 15, 13. Συναγαγὼν ἅπαντα. Quo quidem hic ponitur significatu non videtur ν. συνάγειν Graecis adhibitum, qui in hunc sensuro usurparunt ν. έξαργυρίσαι, vel ἐξαργυρῶσαι, E bonis venditis pecuniam colligere. Ad συνάγειν proximum accedit hoc Xenophontis Ephes. 3. p. 40. Κτήματα ἁπο-δόμενος συλλέξας άργυρον, Collecta pecunia ex agris venditis. Ap. Herod. legimus p. 359· Τὰ ἡμίσεα τῆς ουσίας έζαργυρίσαι. Apud Clem. Alex. 946. Ἐξαργυρίσας τὴν φανερὰν ούσίαν, opponit ad τὴν Ινδόν οὐσίαν.” Select. e Schol. Valck. in Ν. Τ. 1, 226. Xenoph. Κ. Π. 4, 6, 6. dixit τὸ νόμισμα, ἐπειδὰν ἅπαν συναχθῇ, διαδώσειν. Cf. Schleusner. infra.]
[“Συνάγω, Conveho, Comporto. K.A. 3,4, 19. Ἅλευρα, olvoy,—ταυτα θὲ συνηγμένα ἦν τᾤ σατραπεύ-οντι, In usum satrapæ, Hutcb. A satrapa: 6, 2, 5. Χρήματα εκ των αγρών συνῆγον in urbes. Congrego, invitaudo. Hist. 3, 4, 2. Λακεδαιμονίων τους ξυμμά-ονς ξυναγαγόντων καὶ βουλευομένων:	7, 1, 16.
ιλίσκος—παρά ἈριοβαρΖάνους—εἰς Δελφοὺς συνή-γαγε περὶ εἰρήνης Θηβαίους. Convoco ad concionem. Κ. Λ. 1, 3, 9* Συναγαγὼν τοὺς στρατιω-τας—ἔλεξε : 6, 4, 7• Συνῆλθον—συνῆγον δὲ αυτούς μάλιστα Ἀγασίας: 6, 6, 8. 16. Sic Κ. Π. 2, 1, 3. Εἰπεῖν λέγεται Κῦροκ, συναγαγὼν αὐτοὺς, Homotimos, τάδε. Milites e provinciis ad lustrationem. Œcon.
4,	6. Πάντας ἅμα συνάγει πλὴν τους ἐν ταῖς ἀκροπό-λεσι. Contraho s. Cogo milites. Ages. 1,25. Hist. 3, 4, 16. S, 1, 3. Mem. 3, 3, 12. Οὐδὲ εὐανδρία ἐνἅλλῃ πόλει όμοια συνάγεται, Colligi potest. Colligo dispersos, Κ. A. 4, 4, 6. Οὐ—διασκηνοΰν,—ἀλλὰ συνα-γαγεῖν τὸ στράτευμα. Sequitur, πάλιν εντεύθεν συ-νήλθον. §. 12. Deligo e inultis, Mem. 3, 10,2. pictores Καλὰ εἴδη ἁψομοιοῦντες,—ἐκ πολλών συνάγοντες τὰ ἐξ έκαστου κάλλιστα. Adduco, Κ. Α. 3, 5, 9* Συνα-γαγόντες τούς αιχμάλωτους ἤλεγχον. Conflo, Concilio, vide Γάμος. Coustringo, Contraho, Cyn. 6, 9· συνάγειν τὰ * άκρολίνια. Constipo, Coarcto. Vide Valck. ad Herod. 7, 60. K. A. l, 5, 10. Διφθέρας— συνῆγον καί σννέσπων. Unanimi consilio id ago, s.
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rtrrt eo traho ut. C»m óvì, Hist. 6, 5,6. OS περί τὰν•Καλ-λίβιον σννῆγον ἐπὶ τὸ συνιεναι πᾶν τὰ Αρκαδικήν. Fr. Portus: In eaedem sententiam coibant «t. Pirca-mcFtts : Cei*suerunt. Potest recte comparari cum nostra formula, l)ahh> emleiten. Mox pro eo est Έπραττον.” Lex. Xenopb.]
[Συνάγω, Compello. Longws 62. Νυκτὸε ἥδη γε-γενημένης, ἀπὴλαυνε καὶ ἡ Χλόη τὴν ποίμνην, τῷ μέ-λει τῆς σύρεγγος συνάγουσα. “ Proprium in hac re v. συνάγω, ut Lat. CompeWo. Sic ap. Longum 2. p. • 35. Amor dicit, Δάφνιν ποιμαίν<& καὶ Χλόην, καὶ ἡνίκα αὑτοὺς εἰς ἓν συνάγω κ. τ. λ.Μ Villois.]
[“ Συνάγω μισθόν. Merccdem colligo, Agg. 1, 6.” Biel. Thes.]	:
[“ Συνάγω, generatim et vi etymologiae Conduco s»»nificat, s. in unum locum, s. in unum cœtum. Hinc speciatim CtrlHgo, Confero, v. c. triticum et alias fruges terrae in horrea. Matth. 3, 12. Συνάξει τον σίτον αὑτοϋ εἰς την αποθήκην, Colliget frumentum suum in horrea: 6, 06. 12, 30. Ὁ μὴ συνάγων μετ’ e μου, σκορπί^ι, Qui non raeeura coíhgir, h. e. Me non adjuvat, is mea dissipat: 13, 30. 47. ubi de reti adhibetur ἑκ παντὸς yévovs, sc. ἰχθύων, συναγαγούσῃ, Colligente s. Capiente: 25, 24. 26. ubi συνάγειν elliptice ponitur pro συνἀγειπ καρπουτ, Fruotus colligere, Messem facere. (Cf. Polyb. supra. Suid. et Zouar. ΔρωπατέΖω* συνάγω, τρυγώ, *i. e. Vindemio et Cereales fructus decerpo,’ Nmines, ad Phryuichi Ecll. 180. notante Schæf. Mss.) Luc. 3, 17. 11, 23. 12, 17. 18. 15, 13. Συναγαγὼν άπαντα, Collectis omnibus, quæ sc. possidebat. Cf. Wetsten. N. T. 1, 758. Jo. 4, 36. Καὶ σννάγε* καρπόν εἰς Ζωὴν αἰώ-vtov, Et colligit tjuasi sibi fructus in vitam æternam : 6, 12. 13. 15, 6. Respondet in hae srgnif. ap. Alexandrina Hebraieo	Colluit, Ex. 23, 10. Lev.
25,	3. 20. et ἼΧΝ, Recondidit in thesaurum, Jes. 39,
6.	Adde Deut. >9, 5. Ps. 32, 7. Cobel. 2, 8. ubi Symro. άθροίζειν habet. Congrego, Convoco, Convenire alios jubeo, cogo, συνάγομαι, Convenio, Confluo, i. q. συνέρχομαι. Matth. 2, 4. Καὶ συναγαγὼν návras τοὺς ἀρχιερεῖς καί γοαμματεῖς του λαοϋ, Et coacto senatu summorum sacerdotum et legis peritorum : 13, 2. Συνήχθησαν πρὸς αυτόν, Confinxerunt ad eum : 18, 20. Συνηγμένοι εἰς τὸ ἐμὸν 'όνομα, Convenientes mea auctoritate: 22, 10.34. Συνήχθησαν επί τὸ αυτό, Coiverunt: 22, 41. 24, 28. Συναχθὴσον-ren οι ἀετοὶ, Advolabunt aquilæ : 25, 32. Συναχθήσε-rai έμπροσθεν αὐτοῦ πάντα τὰ έθνη, Sistentur tribunali eju9 omnes homines : 26, 3. Συνήχθησαν &i αρχιερείς, Coiverunt pontifices: 26, 57· 27, 17* 2/. συνηγαγον, Convocarunt: 27,62. 28, 12. Mare. 2, 2. 4, 1. 5, 21. 6,30. 7,1. Luc. 17, 37. 22, 66. Jo. 11,47- 18, 2.Ὄπ
«-ολλάκις συνήχθῃ ὁ Ἰησοῦς ἐκεῖ μετά τὢν μαθητών αυτόν, Quod Jesus sæpius illuc cum discipulis suis convenire solebat, s. convenerat: 20, 1.9. Act. 4, 5. 26. Σννἠχθησαν ἐπὶ τὸ αὐτὸ κατά τοῦ Κυρίου καὶ κατά τοῦ Χριστού αὐτοῦ, Conspirarunt contra Deum et adversus ejus Christum : 4, 27* Συνήχθησαν ἐπὶ τὸν ἅγιον τραῖδά σου Ἰησοῦν, Conspirarunt contra sanctum tuum íìlium Jesiirn : 4, 31. 11, 26. Ἑγένετο δὲ αὐτοὺς ἐνιαυ-ròv ὅλον συναχθῆναι ἐν τἥ ἐκκλησίᾳ, Cum ecclesia Antiochena per integrum atinum versati sunt: 13, 44. 14, 27. 15, 6. 30. 20, 728.	1 Cos. 5, 4. Συνα-
χθέντων υμών καὶ τοῦ έμοῦ πνεύματα, ln conventu vestro, cui et ego, absens qnidem corpore, animo saltem interero, eoll. v. 3. et Coloss. 2, 5. Apoc. 13,
IO.	Eï rts αιχμαλωσίαν συνάγει, Si quis captivos cogit et abducit: 16, 14. 16. 19, 17· Δεῦτε καὶ συνάγεσθε, s. «τνναχθῆτε, Agite, advolate : 19» 19* 00, 8. Adde Neheui. 6, 2. Συναχθὢμεν ἐπὶ τὸ αυτό. 2 Paral. 11, 1 2. Καὶ οι ἱερεῖς συνήχθησαν πρὸς αυτόν. Jer. 51,44. 1^5. 2, 2. 2 Paral. 10, 6. Καὶ συνἠγπγεν ὁ βασιλεὺς roùn πρεσβυτέρους. 1 Mace. 1, 4. 3, 53. Συνῆκται τὰ cüvrf ἐφ’ ἡμᾶς τοῦ ἐξᾷραι ὑμᾶς. Silici. Συνάγω’ αίτια-τικῇ, συναθροίζω. Cf. etiam Oresig. de VV. MM. N. T. 1, 125. p. 459· Fischer. Metaphorice, Conjungo, In miam societatem e**go. Jo. 11, 52. Ἀλλ’ ἵνα κα•ὶ Τὰ rcwa του θεού τὰ διεσκορπισμένα σνναγάγῃ εἰς ἓν, sc. «τέὺμα s. ἔθνος, Sed ut etiam dispersos Dei cultores in Hnum cœtum «mjuwgeret, s. ad unam fidem
convocaret, ufe» συνάγειν aperte non Conjunctionem loci, sed Societatem et animorum cotrjunctionem snb wno capite significat, ut idoneis veterum loeb demonstravit Kypk. Obss. SS. 1, 399. et Wetsten. N. T. 1, 920. Hospitio excipio, Excipio et suscipio aliquem benevole et humaniter, quo \ensu et Recolligo legitur ap. Justi». 33, 4. Matth. 25, 35. Ξένος ἥμην, και συνηγἀγετέ με, Hospitem me humaniter ac benevole excepistis : 25, 38. 43. Omissum est ds οικίαν, vel εἰς τὸν βίκον, nt plene legitur in vers. Alex. Judtf. 1.9, 15. Οὐκ ἦν ἀνὴρ συνάγων αὐτοὺς εἰς οικίαν. Vide et v. 18. 2 Sern. 11, 29• Συνἠγαγεν αυτήν εἰς τὸν ϊΜκον αυτόν. Id omnibus bis locis m Hebraieo legitur *p#, Collegit. Hospitalitas a Judæis vocatur JTWD DTTMf συναγωγή ξένων. Cf. etiam Kypk. Obss. SS. 1, 128. Sæpius in N. T. no» legitur.” Schleusncr. Lex. m N.T.J
[Συνάγω πυράν, Thom. Μ. Νῆσαι πυράν λέγουσιν, ον σνναγαγεῖν, οὐδὲ συνθεῖναι.]
[ΣυνάτὌ». Theophr. Char. 30. ’Αμελεί δὲ καί συνα-γόντων παρ* αὐτῷ, ἀποθεῖναι τώναυτιρ h ibo μένω ν ξύλων και φακών καὶ ὄξους καὶ αλών καὶ ἐλαίου του εἰς τὸν λύχνον. “ Int. τινών v. Periz. ad Ælian. V. Η. 10, 21. Vak*k. ad Herod. 414. vel εταίρων. Συνάγειν est Symbolam ad convivium vel comam colligere s. conferre, igitur Convivium apparare s. Habere collaticium, δεῖπνβν συναγώγιμον, quod nostrates dicunt Picknrck ; irnde συναγώγιον, Convivium, v. Atheo. 365. et συνάγειν, Latinorum Edere de *vm bolis. Athen. ct Besvch. explicant τὰ πίνβιν μετ’ ἁλλἠλων. Sensus est: Si amici cœiram apparant s. habent collaticiam, de omnibus, quæ illi in commune contulerunt, aliquid sibi seponit, amicos defraudans.* Astius. Diphilus in Ζωγράφῳ ap. Athen. 292. Ἀπὸ συμβολών συνάγοντα. “ Athen. 142. (e Phylarcho : Πολλών δὲ πρεσβειών παραγινομέν.ων πράε αὐτὸν, οὐδά ποτέ
*	ἐνωρίστερον τον κατειθισμέ: ου συνῆγβ καιρού, πεντα-κλίνον τε διεστρὡννντο ουδέποτε πλεϊον. * Συ»'ἀγειν συμπόσιον legimus 5, 106. β. τὰ συσσίτια, 4, 143. a. τὰ φειδίτιβ, 5, 186. b. Sie et συνάγειν δεϊπνον, ni fallor, dixere Græce, Cœnam a«erc, instituere. Sed solum per se v. συνάγειν non puto ista notione usurpari, msi e connexione orationis nomen τὸ συμπόσιον, vel δεῖπνον, aut aliquod simile intelligatur; quod hic quidem facile cum ex antecedentibus, tum e sequentibus intelligebHtur’ Schweigh.) 420. Οἰ δὲ vüv συνάγοντες τὰ δεῖπνα : 640. (e Sophilo εν Παρακαταθήκη, Ἡδύ γε μετ’ ἀνδρῶν εστιν ἙΧλήνων ἀεὶ Συνάγειν, Convivia aditare.” Valck. Mss. Idem Athen. 217. Ἀριστίων, ἐφ’ ©ὗ τὸ συμπόσιον υπόκειται συνηγμέ-νον. “ Cum ἀνηγμένσν esset editum, monuit Casaub»
*	Scribe, ut constet Iiellcuismus, συνηγμένον, nisi quis mihi probet, ἀνάγβιν συμπόσιον Græcum esse, ut συνάγειν, de quo verbo auctor admonet 8. sub fin. (365. c.) lclemque alibi sæpe illo utitur/ Ipsum συ-νηγμένον nobis dedere Membr. A. De cujus verbi usu vide notata ad 4, 142. (1. c.) Idem verbum h. 1. Cod. Paris. B. agnoscit.” Schweigh. Dioriys. H. de Comp. Verb. p. 70. Οὐδαμῇ δὲ οὑδὲν ὐπ’ Οὐδενὸς ευρών των ὀνόματος ἠξιωμένων ούτε μεῖΖον ούτε ἔλαττον συ-ναχθὲν εἰς ἡν ἐγὼ προήρημαι πραγματείαν. “ Dubito, »n συνταχθὲν legi debeat.” Dpi. “ Uptoni conjectura nec satis coit eum iis, quæ sequantur, ε'ι: ἡν ἐγὼ προηρημαι πραγματείαν, et olficit elegantiæ ac lepori bttjtts loci. Cogitavit enim Rhetor cœnam Graecorum coítoticiam, ad quam snain quisque portionem συνηγεν: ut συναχθὲν h. 1. sit i. q. συμβεβλημένου, ἐρανισθέν. Vide Coray ad Theoplir. Char. 167. 321. 339·'* Schæf. Hesych. : Συναγέσκεο* συναγώγιον, συμπόσιον ἔθον. “ L. (ex ordine literarum) συνετγωγέσκεο.” Is. Voss. “Συναγέσκεο |>ro συνηγυυ positum, eum duplici forma Ionica; Iones enim abjecto augmento syllabam εσκ interserunt, et pro ου ponunt εο incoBtractum. Vide Pbavór. v. ΦρἀΖεσκε.ν Albert. Eust. 1085. : Ἰστέον' δὲ ότι εκ τον Ὁμηρικῶς υσμίνην ἢ “Αρην ἢ πόλεμον συνἀγειν, εἰλῆφθαι δοκεΐ καὶ τὸ παρὰ τοίς ὅστερον συναγώγιον, τό τε ἅλλο, καὶ τὸ ἀπὸ συμβολών’ έκείθεν bè ειληπται και τὰ συναγώγιμα παρὰ τῷ Ἁθηναίῳ δείπνα· • καὶ συνἀγειν, τὸ μετ’ άλλη-λων συμπίνειᾢ λόγρ καί σύνδειπνον ἑλέγετο τὸ
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συμπόσιον* εἰ δ’ ουτω τούτ έστι, Καὶ τὰ συνάγειν προσ- Α φνῶς ἐπί τε μάχης, ἐπί τε δαιτὸς κοινής λέγεται, κα-λῶς ἄρα οἱ μὴ ἀνθρωπίνως, ἀλλὰ κατὰ θηρία δαινύμενοι ἐν τῷ στασιάΖειν καὶ διὰ τοῦτο μηδέν τι δαιτὸς ἐσθλῆς ἦδος ἔχοντες, δοκοῦσι λέγειν καὶ αὐταὶ τὸ, δεῦτε ξυνά-γωμεν Ἄρηα' καὶ ὁ τὢν τοιούτων οἷκος, κατὰ τὸν ἀστεῖον Δειπνοσοφιστὴν, ὁμοῦ μὲν θυμιαμάτων γέμει, Ὄν οῦ δὲ παιανών τε καὶ στεναγμάτων, τὸ * Σοφόκλειον (Œd. Τ. 4.) Καλὸν δέ φησιν ενταύθα προσθείναι καί Φιλιππίδον τὸ, Τὰ ξίφη δειπνοῦμεν ἠκονημένα. Ἰστέον δὲ ὅτι τὸ ἀπὸ συμβολής δειπνεῖν, ἐκ κοινού Ησίοδος ἔφη (Ἔ. κ. Ή. 720. Μηδὲ πολυξείνου δαιτὸς δυσπέμφε-λος είναι. Ἐκ κοινού, πλείστη δὲ χάρις, δαπάνη τ’ ὀλι-γίστη*) ἔσπ δὲ τοιοῦτον ὁ έρανος, ἐν ῷ συνέβαλλον έκαστος το προς ισχύος εις χρείαν συνδείπνου συμβολι-μαίου* ὡς ὅγε μὴ τοιοῦτος, ἀσύμβολος ἐλέγετο διὰ τὸ δωρεάν δειπνεῖσθαι καὶ ἀδαπάνως. “ Συνάγω συμπόσιον, Heyn. Hom. 5, 542.” Schæfi Mss.]
[Συνάγω, Compono. Æscttylus S. c. T. 513. Οὕτ’ εἷδος, οὕτε θυμόν, οὔθ’ ὅπλων σχέσιν Μωμητός* Ἑρμῆς δ’ εὐλόγως ξυνήγαγεν. Errat Stanl. vertens : Mer- B curitis convenienter ea contulit. “ Verte: Mercurius alterum cum altero, Hippomedontem cum Hy-pcrbio, apte et convenienter composuit. Primum enim hic inimicus inimico opponitur, deinde cum ad pugnam venerit, hostilia numina in clypeis conferent.” Schutz. Schol. A. : Ἰστέον ὅτι πάντα τὰ ὁδαῖα καὶ τὰ ἑρμαῖα καὶ κατὰ τύχην συμβεβηκότα τοῖς βροτοῖς, τῷ Ἑρμᾔ ταῦτα ἀναπθέασινἝλληνες. Ἐπεὶ οὖν καὶ τού-τοις συνέβη τυχηρώς πως ἀλλήλοις ἀντιτάξασθαι, τοῦτο εἴρηκεν. Schol. Β. : Τὰ γὰρ ἀπὸ τῆς τύχης συμβαί-νοντα, Ἑρμῇ ἀνατιθέασιν οἱ "Ελληνες, ὅθεν καὶ τὰ ἐν ὁδῷ εὑρηθέντα έρμαια έκάλονν, ὅτι * συμμερίτην αὐ-τῶν ἐποίουν Ἑρμῆν. Ἐπεὶ οὖν καὶ τῷ Ὑπερβίῳ ἐκ τύ-χης πάντα ταῦτα συνήλθεν, είδος ψυχής, προθυμία προς μάχην, διάθεσις ὅπλων, ἦν δὲ καὶ ὁ Ἱππομέδων τοιοῦτος, εικότως Ἑρμῆν αυτούς ξυναγαγεῖν εἴρηκεν. Ἢ, ὅ καὶ κρείττον, επειδή ὁ μὲν Ὑπέρβιος τὸν Δία ἐπὶ τῆς ἀσπίδος φέρει, ὁ δὲ Ἱππομέδων τὸν Τυφὢ, Ζεὺς δὲ καὶ Τυφὼς εχθροί, διὰ τοῦτο τὸν Ἑρμῆν εὐλόγως ξυναγαγεῖν εἷπεν, Ὄθεν καὶ τὴν κατασκευήν ἐπάγει. Ξυνή- C γαγεν* αὐτούς.]
[Συνάγω. Glossæ: Συνάγω* Coago, Congero, Recolligo, Confero, Congrego, Colligo, Aggrego, Redigo, Cogo, Concilio, Corrado, Aduno. Συνάγει* Cogit in unum, Colligit, Congeritur, Adagitat, Contrahit. Συνάγεται· Redigitur. Συνάγαγε* Confer, Coge. Σύναγέ σε* Densa te. Συναγαγεῖν* Cona-dunare, Conflare. Συναχθέν* Adunatum, Subactum. Συναχθέν εἷδος' Collata species. Συνηγμένα* Congesta, Concessa.]
[Συνάγω. “ Herod. 7, 1?6. (Τοῦτο μὲν, τὸ Αρτεμισίου εκ του πελάγεος του Θρηίκίου ἐξ εὐρέος συνάγεται ἐς οτεινὸν πόρον, τὸν μεταξύ εόντα νήσου τε Σκιάθου καί ήπείρου Μιιγνησίης.)” Boissonad. Mss. “ Συνῆκτο γὰρ αὐτῷ ἐκ τύχης τα πράγματα εις καιρόν τοιούτον, 443, 8. Τὸν δὴ τοῦ φενακίΖεσθαι χρόνον ως εἰς μικρότατου συνάγοντες, σωφρονεῖν ἔμοιγε δοκεῖτε, 1445, 26.” Reisk. Ind. Gr. Dcmosth. “ Longin. 42. *Ἐτι γε μὴν ύψους μειωτικόν καί ή άγαν τής φράσεως συγκοπή* πηροῖ γὰρ τὸ μέγεθος, όταν εις λίαν συνάγηται βραχύ. D (E sermonis legibus scribe εἰς τὸ λίαν. ‘ Inde a Tol-lio vertunt, ut si scriptum esset πηροΰται, et proinde μέγεθος nominativi loco habent, verbaque, ὅταν— βραχύ, referunt ad idem μέγεθος. Sic ergo potius secundum verba reddas, Mutilat enim, sc. nimia eloquendi brevitas, seutentiæ magnitudinem, quando contrahitur in verba nimis brevia. Nempe συνάγη-ται non ad μέγεθος refertur, sed ad φράσιν.’ VVeisk.) Emend. Idi m Longin. 44.Ὤσπερ οὖν, εἴ γέ φησι τοῦτο πιστὸν ἀκούω, τὰ γλωττόκομα, εν οἷς οἱ Πυγμαίοι καλούμενοι τρέφονται, ου μόνον κωλύει των έγκεκλεισμενών τὰς αυξήσεις, ἀλλὰ καὶ συναιρεί διὰ τὸν περικείμενον τοίς σώμασι δεσμό}'. (‘ Cod. Par. συνάροι, quod in Apographis, quæ inde finxerunt, mutatum est in συ-νάγει, idque placet viro præstantissimo ad Herod. 7. p. 538. Malim c Codicis vestigiis legere συναιρεί. Plut. 2, 966. Ταχὐ συνπιρεῖν εἰς ταῦτα καί συνάγειν τὸ θήρατρον. Philo de Telor. ConstT. 50. Αὔξοντάς τε καὶ συναιροϋντας τον τού τρήματος κύκλον. Damascius
ap. Suid. V. Σαραπίων : Συνάγω*' εαυτόν αεί καὶ συναι-ρῶν, ὡς οἷόν τε, πρὸς τὸ εἴσω.’ Ruhnk. Artemid. 3, 47. notante Toupio, Πᾶν γὰρ ειδεχθές καί δυσπρόσωπον ὁραθὲν συνάγει τὰς ψυχὰς τὢν ὁρώντων καὶ συστέλλει.
‘ Incertus ego diu inter στ/νάγει et συναιρεί haerens tandem prætuli hoc Ruhnkenii.’ Weisk.) Dionys, H. 2, I29. Τὸ εἰς ελάχιστου συναχθέν. Athen. 474. Καλλίξεινος ὁ Ῥόδιος ἐν τοῖς Περὶ ’Αλεξανδρείας φησὶν, ὅτι ποτήριόν έστιν ἐπίμηκεε, συνηγμένον εἰς μέσον επιεικώς, ὦτα ἔχον μέχρι τοῦ πυθμένος κατήκοντα, Macrob.
5,	21. Circa mediam partem compressum: 477. Δίδυμος δέ φησι, ποτηριού είδος είναι, καί τάχα αν είη τα λεγάμενα σκυφία, διὰ τὸ κάτωθεν εις στενόν συνῆχ-θαι. Diod. S. 1, 148. Εἰς ὀξὺ συνηγμένης τῆς κεφαλής.” Valck. Mss.]
[Συνάγω τὸ τέλος, Supremam manum impono. Appian. 2, 143. Καὶ τὸ τέλος αὐτῷ τῆς νίκης συναγα-γόιτα.]
[Συνάγω, Res gestas continua narratione complector. Appian. 1, 176. Καί μοι δοκεῖ τὸν Ούριάτθου πόλεμον, σφύδρα τε ένοχλήσαντα Ῥωμαίοις, καὶ δυσερ-γότατον αὐτοῖς γενόμενον, συναγαγεῖν, ubi Noster:— “ Ut hic dicit Appian. πόλεμον συναγαγεῖν, de sua hujus belli historica descriptione loquens, sic p. 292(= 180.) Καὶ συνάξω καὶ τόνδε (τὸν πόλεμον) εἰς ἕν.” Idem Appian. 1, 307. Τὰ δ’ ἐν Λιβύῃ γενόμενα ἀπ αρχής ήδε (ἡ γραφή) συνάγει : 2, 49- Καὶ αὐτὸν (τὸν πόλεμον) διὰ τάδε συνήγαγον ἑς τήνδε τὴν συγγραφή*'·]
[Συνάγω. J. ΡοΙΙ. 2, 49- Καὶ τὰς ὀφρῦς δὲ συνάγων, ὁ φροντιστής: 4, 145. Ὁ δὲ πορνοβοσκός τἅλλα μὲν έοικε τφ *Λυκομηδείῳ, τὰ δὲ χείλη * ὑποσέσῃρε, καὶ συνάγει τὰς ὀφρῦς, καὶ ἀναφαλαντίας έστὶν, ἢ φαλακρός : 149· Ὁ δὲ ἡγεμὼν θεράπων σπείραν έχει τριχών πυρρών, ἀνατέτακε τὰς ὀφρῦς, συνάγει τὸ ἐπισκύνιονι (Cf. Theophyl. Inst. Heg. I. c.) 1, 224. Τρυγῆσαι τὰς ἀμπέλους, συναγαγεῖν τοὺς καρπούς. (De hoc verbi συνάγω usu multa diximus supra.) 3, 128. Συνενε-γκείν, συνάγειν: 4, 29- Χρήματα σνναθροίσασθαι, συλ-λέξαι, συστήσασθαι, συναγαγεῖν. (Cf. 8, 135. infra. Χρήματα ἐκ τὢν αγρών συνήγον dixit Xenoph. Κ. Α.
6,	2, 5. Vide Selecta e Scbol. Valck. in N. T. 1. c.) 5, 168. Συστρέψαι τό σώμα, ἀναγαγεῖν, σννελκῦσαι, συναγαγεῖν, συναθροῖσαι, συστείλαι, συσπειρασαι, συ-σπείρασθαι, συγκάμψαι, (Vide quæ de h. 1. diximus ili Ἁνάγω.) 6, 8. Συναγαγεῖν συμποσίου, συστήσαι, πληρώσαι. (Vide nos supra.) 7, 207- Ἀφαιρεῖν καὶ άφαιρείσθαι, συγκρίναι, συστήσαι, συναγαγεῖν, μίξαι, συμμίξαι, συμπλέξαι: 8, 95. Οἱ πρύτανεις, οὗτοι τὴν βουλήν συνάγουσιν όσημέραι : 135. Καὶ τὸ ρήμα, κοι-νωνήσαι, καί κοινώσαι τα χρήματα, μίξασθαι τὴν ουσίαν, συνάψασθαι τὸν πλοῦτον, συνερανίσαι, συναγαγεῖν, σνναθροίσασθαι, συνενεγκεῖν εἰς ταὐτὸ τὴν ουσίαν, συστήσασθαι, συμβαλεῖν : 5, 113. Συνῆγμαι, φιλικῶκ ἔχω, εὕνους αὐτῷ εἰμί.]
[Συνάγουσι· * συνεληλυθότως σπείρουσι». “Matth.6,
26.” Albert. “ L. σπειρὢσιν.” VVakef. Mss.]
[Συναύξοντας et συνάξοντας conf. ad Theophr. Char. 27- ubi v. Coray, Schneider., et Astium. Adde Schæf. ad Greg. Cor. 915.]
[* Συνηγμένως, Confert ini, Conjunctim, Simul. Hesycll. Ἀθρόως* συνηγμένως, ὁμοῦ.]
Συναγωγή, (ἡ,) Collectio, Congregatio, Ipse colligendi s. congregandi actus. Tbuc. 2, (18.) συνα-γωγὴν πολέμου appellat Collectionem eorum quæ ad bellum pertinent, Δοκὢν καὶ ἐν τῇ ξυναγωγῇ τὢν πολέμου μαλακός είναι, quod quidam interpr. Cum videretur in bello contrahendo mollior ac remissior esse. [In Ed. Bip. vertitur, In ipsis auxiliis ad bellum gerendum evocandis lentus.] || Συναγωγ/), Coetus, Concilium, Conventus. In N. T. dicitur peculiariter de conventu Judæorum s. loco ipso in quem convenire solebant ad Scripturam tractandam. Quidam Collegium interpretatus est. Matth. 10, 17-συνεδρίων et συναγωγών fit mentio, Ώαραδώσουσι γαρ ὑμᾶς εἰς συνέδρια, καί εν ταῖς συναγωγαῖς αυτών μαστι· γώσουσιν υμάς. Ubi annotat Beza, συνέδρια, Gentium, ut συναγωγὰς Judæorum fuisse. Hinc ἀποσν-νάγωγος et ἀρχισυνάγωγος, de quibus infra. || Συναγωγή, Cumulus, Acervus. Bas. Homil. 4. in Hexaëni.
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Παρέλκοι ἄμ τὸ πρόσταγμα τὸ κελεϋον συναχθῆναι eis Α συναγωγὴν μίαν. Apud Alex. Aphr. συναγωγή του γάλακτος exponitur etiam Copia lactis, quæ significatio vicina est. || Συναγωγή, Contractio, ut, (Isocr. Evag. Laud. 2, 298. Auges.) Σεμνοί ὢν οὐ ταῖς τοῦ προσώπου συναγωγαῖς, ἀλλὰ ταῖς τοῦ βίου κατασκευαῖς, [Contractione supercilii.]	Συναγωγή, Condusio,
συμπέρασμα, ut συνάγειν est συμπεραίνειν, ap. The-niist.
[Συναγωγὴ, “ 1. proprie, Collectio, Congregatio, Coacervatio, (Polyb. 1, 17. 9. τοῦ σίτου, Messis, et 27, 12. 2- χρημάτων, Corrogatio pecuniæ, de præ-fecto redituum,) Contractio, interdum adeo Ea ipsa, quæ colliguntur vel collecta sunt, v. c. ap. Antig. Caryst. 32. Ἐκ τῆς τοῦ Ἀριστοτέλους συναγωγῆς, Ex Aristotelis collectaneis. Alex. Job. 8, 17. ἐπὶ συναγωγή λίθων. Jes. 19, 6. 37, 25. συναγωγή ὑδάτων. Strabo 2- ρ. 177* Πολλὴ γὰρ συναγωγή του πλάτους προς τοϊς ἄκροις ευρίσκεται, et ap. Diogen. 2, 129· συναγωγή de Congregatione philosophorum ad convivium usur-patur. De Convocatione populi legitur apud Polyb. b 4, 7. 6. 2. per metonymiam, Locus congregationis, Locus, in quo conventus et consessus habetur, etspe-ciatim, Locus publicus, in quoJudæi convenire solebant, ut instituerentur in lege Mosaica et preces peragerentur, qui a Judæis DDJD ΠἰΥ2 dictus est. Primitus ædificia hæc, conventibus sacris ap. Judæos destinata, in campis et agris exstruebantur, juxta glossam ad Babyl. Berachotli s. 21. postea vero, cum in urbes introducerentur, ibi tamen in sitioribus locis posita sunt, ut reliquas aedes eminerent. Hierosolymis cccclxxx. synagogas fuisse, traditur a Rabbinis, v. c. in Cod. Megilla f. 73. et Pesicbfa R. Menahem. In synagogis, quæ tanta in reverentia Judæis erant, ut in illis nec edere nec garrire liceret, imo nec praeterire eas precum tempore permissum esset, ordinarie conveniebant Judæi septimo, quinto et secundo singularum hebdomadum die. Cf. Buxtorf. de Synagoga Judaica. Lightfooti lior. Hebr. et Talm. 72. 251. Vitringam de Synag. Vet. Franeck. 1696. 4. Wetsten. N. T. 1, 278. et alios Scripti., quos laudat C Wolfius in Bibi. Hebr. 2, 924. 4, 446. et Kœchec, in Nova Bibi. Hebr. Ρ. II. p. 166. scq. Mattii. 4, 23. Διδάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς αυτών, Docens in synagogis Judaicis Galilææ. 6, 2. 5. 9, 35. 10, 17. Ἐν ταῖς συναγωγαῖς αυτών μαστιγώσουσιν υμάς, Et in synagogis suis vos flagellabunt. In svnagogis Judaeorum fuisse sumtas pœnas civiles et speciatim flagellandi pœiiam infiictam, partim ex h. 1. partiiu ex Act. 22, 19. satis constat. Vide Selden. de Synedrio 1,
7. p. 105. et Vitringam de Synag. Vet. 774. et in Archi-Synagogo p. 351. Non opus itaque est, ut συναγωγή h. I. de Conventu civili et juridico cum Cìrotio accipiatur; nam diserte a συνεδρίῳ distinguitur. Matth. 12, 9* 13, 54. Έδιδασκεν αυτούς ἐν τῇ συναγωγή αυτών: 23, 6. Πρωτοκαθεδρίας ἐν ταῖς συνα-γωγαϊς Primam in synagogis sedem : 34. Μαστιγώνετε ἐν ταῖς συναγωγαῖς ὑμὤν. Mare. 1, 21. 23. 29• 39. 3,116,2. 12,39- 13,9- Luc. 4, 15. 16. 20. 28. 33. 38. Ἁναστὰς δὲ ἐκ τῆς συναγωγής, Discedens vero e synagoga : 44. 6, 6. 7, 5. 8,41. ἄρχων τῆς D συναγωγής. Vide Ἄρχων et Ἀρχισυνάγωγος. Ibid. -II, 43. 12, 11. 13, 10. 20,46. 21, 12. Jo. 6,59.
18, 20. Act. 6,9. 9, 2. 20. 13, 5. 14. 42. 14, 1. 15,22. 17, 1- 10. 17. 18, 4. 7. 19.26. 19,8. 22,
19· 24,12. 26,11. Jacob. 2, 2. συναγωγή est Locus, io quo conventus sacri Christianorum habebantur-3. Coetus, In synagoga congregatus. Act. 3, 43. Αυθείσης δὲ τῆς συναγωγής dimissa synagoga. 4. Sectatores, qui ad cœtum aliquem pertinent, Apoc. ‘2,9.
3, 9• συναγωγή τοΰ Σατανά, Homines impii, ad regnum äataoæ quasi pertinentes.” Schleusncr. Lex. in N. T.]
[“ Συναγωγή, hæc vox aeque late patet, atque Hebræa mjf, et Lat. Conventus. Omnis enim hominum cœtus, qui ex instituto est, «.judiciorum, s. publici consilii, s. rerum sacrarum gratia, hoc nomine appellatur. Deinde vero cœpit et ad loca transferri, iu quibus isti conveutue habebantur. Augustinus, in enarratione Psalmorum lxxx. vult ‘ Ecclesiam Judaeorum dictain esse Synagogam, i. e. Congrega-
tionem, quod congregari et pecora soleant, atque ipsa proprie, quorum et greges proprie dicamus:' Christianorum vero Ecclesiam, * i. e. Convocationem, quia convocari magis sit utentium ratione/ Hoc Bellarniin. et alii satis avide arripuerunt. Quod quam frivolum sit, Casaub. docet, Exerce. l6, 42. In eo etiam fallitur idem S. Augustinus, quod in Ps. lxxvii. scribit: ‘Nostram Apostoli nunquam dixerunt Synagogam, sed semper Ecclesiam.’ At huic assertioni contradicit Jacobus 2, 2. Ἑὰν γὰρ εἰσέλθῃ εις τὴν συναγωγήν ὑμὢν, Si ingrediatur vestram synagogam, i. e. Ecclesiam, ubi conventus Christianorum est. Suffragatur Ignat. in Epist. ad Trallianos p. 5. Χωρίς πρεσβυτέρων Ἑκκλησία εκλεκτή ουκ ἔστιν, ο»
*	συνάθροισμα άγιον, ου συναγωγή οσίων, Sine presbyteris Ecclesia electa non est, nulla cougregatio sanctorum, lego enim αγίων, nulla collectio sanctorum» Et in Ep. ad Polycarp. 207- Πυκνότερον συναγωγαὶ γινέσθωσαν, Crebrius celebrentur conventus. Ita Clem. Alex. Str. 6*33. *H τοῦ λόγου δύναμις, ῤῆμα Κυρίου φωτεινόν, αλήθεια οὐρανόθεν ἄνωθεν ἐπὶ τήν συναγωγήν 'Εκκλησίας ἀφιγμένη, διὰ φωτεινής τής προ-σεχοῦς διακονίας ἐνήργει, Ad congregationem Ecclesiae.” Suicer. Thes. Vide Grot. in Matth. |>. 29· 110.}
[“ Συναγωγή, Collegium, Collectus, Conventus. Concilium, Cœtus, Congregatio, Aggregatio, Conventio.” Glossæ. “ Valck. ad Hippol. p. 176, a. Coarctatio, Diod. S. 1, 72.	(* Συναγωγήν δ’ ἐκ τοΰ
κατ' ολίγον λαμβάνουσα μέχρι τής κορυφής. Sic L. 3.
C.	40. "Αρχεται συναγωγήν λαμβάνειν ὁ κόλπος, estque frequentissimum in omnibus illis, quæ in ardum coeunt. Apollodor. Poliorcet. p. 38. Κλίμακες άνω συναγωγήν λαμβάνουσαι, Strabo de Pyramo, Ἑπει-δὰν συνάψῃ τφ Ταύρῳ, παράδοξον λαμβάνει τήν συναγωγήν, 12. ρ. 810. cujus et 2. ρ. 177- a* S. ρ. 517* b. et Athenaeum de Machin. p. 4. vide.’) 2, 278. (Ο δὲ τρίτος Ιππέων ἴλας, μιμουμένας τὰς ἐν ταῖς πα-ρατάξεσι συἴαγωγὰς, (vertitur, Qui conglomerationes acierum imitarentur.) Heiudorf. ad Piat. Phædr. 313.” Schæf. Mss. Ή συναγωγή τής biavolas e Chrys. affert Abresch. iu Συνάγω citatus. “ Συναγωγή, Collectio, Volumen, ad Att. 9, 13. l6, 5.” Eruest. Clav. Cicer. Lougin. Fr. 5. Τῶν δ’ οὖν γραψάντων οἱ μὲν οὐδὲν πλέον ἢ συναγωγήν καί μεταγραφήν τών τοίς πρεσβυτέροις συντεθέντων έποιήσαντο, καθάπερ Εὐκλεί-δης, καὶ Δημόκριτος, καί Προκλῖνος. Paulo post: Τοὺς μὲν γὰρ λοιπούς τί τις αν κινείν οίοιτο δεῖν, ἀφεἰς ἐξετἀτ Ζειν εκείνους, παρ' ων ταῦτα λπβόντες οὗτοι γεγράφα-σιν, οὑδὲν αυτοί παρ' αυτών πρυσθέντες, οὐχ οτι τών κεφαλαίων, ἀλλ’ οὐδὲ τών επιχειρημάτων, οὐδ’ οὖν ἢ συναγωγής τών παρά τοίς πλείοσιν, ἢ κρίσεως τοΰ βελ-τίονος ἐπιμεληθέντες; “ Ἀνακεφαλαίωσις, Recapitulatio.—Huc et perlinet, quæ Græcis συναγωγή dicitur, Latinis Collectio, si quis enumerat quæ contra dicta sunt, et quæ ipse dixit. Cf. Cic. Brut. 88. Quintii. 6, 1. p. 267. Cicero de 1 uvent. 1, 52. Enumerationem vocat.” Eruest. Lex. Rhet. 19. Hippocr. 377i 33. Συναγωγή καὶ κατάψυξις ακρωτηρίων, Contractio : 430, 13. Μετώπου συναγωγή: 503, 48. Έκ πολλοῦ δέ τίνος δεῖ τὴν συναγωγήν καὶ ἐκ προσαγωγής τήν
*	πίεξιν τὸ πρώτον ήκιστα, κ. τ. λ. Aretæus 12, 12« "Ενθα καὶ αναγωγής και πτύσιος ξυναγωγὴ, In quem rejectio et sputum conveniunt: 111, 22. Ξυνδιδοῖ δὲ τὰ ὑμένια ἐς ἀπόστασιν καί ξυναγωγὴν, ὅκως νηὸς λαίφεα : 97, 21. Ἢ τούς οχετούς τοΰ ῥυοῦ δῆσαι ξυνα-γωγῇ καὶ πιέσι τῶν αγγείων, Cogendo vascula et comprimendo : et paulo post, Στύψις μὲν ἱητρείη ἐς τὴν ξυναγωγήν τών χειλέων, Ut labia committantur. Jo-seph. 407. b. J. Poli. 1, 226. Καρπών συλλογή, συλ-λογὴ τροφής, τρύγη, σταφυλὢν θλίψις, οἴνου συναγωγή, ελαίας τριβή: 3, 129* Συλλογή, συναγωγή, έρανος, καὶ σύστασις : 9, 143. Τάχα δὲ καὶ συναγωγή καὶ συλλογή,—ναυτών συναγωγή. “ Συναγωγή ὕδατος, Congregatio aquæ, Es. 19, 6. 37, 25.” Biel. Thes. ubi plura de v. συναγωγή habes.]
Συναγωγής, ο, ἡ, Collectivus, Aptus ad colligendum vel conjungendum. Plato Timaeo, (31 = 307·) Δεσμόν γαρ εν μέσῳ δεῖ π να ἀμφοῖν ξυναγωγὸν γίνε*, σθαι. Quod Cic. interpretatur, Quasi nodum vinett-luinquc desiderant. Συναγωγὸς> Collectivus, ap.
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Areopagitam, inquit Bud. Porphyrius, Συναγωγήν . γαρ τῶ»' πολλῶν €ἰς μίαν φύσιν τὸ γένβς, Congregati-vum. [Aretæus79, 17• Φύσεωνγὰρ συναγωγήν λήθαργο ς. Jamhl. ap. Stob. Τ. 3. ρ. 402. Heeren. Βέληο», •ὖν άφορίζεοϋαι, ἡ τύχη τῶν πλειόνων τάξεαιν, ἢ καί άλλων δή τινων, ἥ ἐστιν έφορος, καὶ συναγωγὸς αιτία, πρεσβυτέρα τῶν συνιόντων, ἥν τοτὲ μὲν θεὸν ἐπι-καλο®-μεν, τοτὲ δὲ δαίμονα παρειλἡφαμεν, ubi ν. Heeren.
“ Σνναγωγότπτος, Aristid. 5.” Wakef. Mss. Etvm. Μ. 706. Καλείται δὲ καί φηλίτια, ἐπει καὶ φιλίας ἐστὶ συναγωγά. Hesych. Συνέστιοι’ συνα•γωγοὶ, ομοτράπεζοι. Vide Plut. in Προαγωγειςι citatum.]
[* Σνναγωγία, ἡ, Plut. 8, 504. Vide * Αγώγια et Προαγωγεία.]
Συναγωγεὺς, (έως, ὁ,) Collector, Coactor. Lysias (412.) Συναγωγεῖς μὲν τῶν πολιτών, ἄρχοντες δὲ τῶν συνωμοτών. Item, Congregator et Conciliator, ap. Piat. Symp. Ἔσπ δὴ οὖν ἐκ τοσούτου ὁ ἔρωβ έμφυτος τοΊς ἀνθρὡποις, καὶ πῆς Αρχαίας φυσεως συναγωγεύς. [“ Liban. 192. Phot. Princeps synagogæ, Luciau. S, 333. (dc Christianis, Καὶ τί γάρ ; ἔν βραχεί παῖ-δας αὐτούς ἀπέφῃνε, προφήτης, καὶ θιασάρχης, καὶ ξυναγωγεὺς, καὶ πάντα μόνος αυτός ὤν. Vertitur Condonator. ‘ Christianorum collector/ Vtlck. ad Scap. mang.) Max. Tyr. 7, 3. (Ἀλλ’ αἰπολίου μὲν ἃν ἁπο-στήσας τὸν ποιμένα, καὶ ἁφελὼν τι)ν σύριγγα, διέλνστις τὸ αἰπόλιον τῆς δὲ τῶν ανθρώπων αγέλης ἐὰν ἀπ•στή-σῃς τὰν ἡγεμόνα τούτον καί συναγωγέα λόγον, τί ἅλλο δράσεις;) Hierocles 116. (Τούτων δὲ συναγωγέα εἷναι τὰν νόμον.)” Wakef. Mss. Maximi Scholia tu Dionys. Areop. 151. Ὤ« τοῦ παντὸς οὖν συναγωγεύς: 274. θεὸν ἐφίστησ» τοῦ παντὸς καὶ ποιητήν καὶ συναγωγέα. Proci, in Hesiod. ρ. 30. b. Οἰκεύως ὁ Ἑρμῆς εἴληπται συναγωγεὺς τῶν &ύο ψυχῶν, τῆς αλόγου καὶ λογικής, εἰ* τὴν πρὸς τὰ σώμα κοινωνίαν, μέσος γαρ ἐστιν ὡς ἄγγελοε. Hadriani Rhetoris Declamatiuncula in Leon. Allatii Excerptis Variis Gr. Sophistarum ac Rfoetorum 248. Προσῆν δὲ τούτοις έγὼ τῆς μοιχείας συναγωγεύς, 6 του κάλλονς έρμηνευς. Glossa* : Σννα-γωγεύς· Conciliator. Eust. ϊ66θ. Τοΰ δὲ όμῶ ὀμόσω πολλῶν ὄντων συνθέτων, * ένθυμητέον ἐνταῦθα τὰν συνωμότην, περὶ οὗ φασὶν οἱ παλαιοί, ἅτι συνωμότης μὲν, ὁ κατὰ τοῦ δήμου άνιστάμενος, ξυναγωγεὺς δὲ, ὁ τοὺς τοιούτονς υποδεχόμενος. Hæc e Lextco Rhetorico ab Ewst. sumta sunt. Respicitur enim ad Lysiæ locum supra citatum. Legitur et in Hippocrate, teste Sehneidero in Lex. sed locum nondum reperimus.]
Συναγώγιον, (τὰ,) Convivium, Compotatio, ut συνάγειν est Compotare. Athen. 8, (305.) Ἕλεγον δὲ Συνάγειν καὶ τὸ μετ’ άλλήλων πίνειν, καὶ Σνννιγώγεον, τὸ συμπόσιον. Sed convivium intelligenduin est quod e symbolis fit. Addit enim Athen., interjecto Menandri loco, Μή ποτέ δὲ τουτ έστιν τὸ ἀπὸ συμβολών καλούμενον. Vide Συναγώγιμα δεῖπνα statim post. [“ Coray ad Theophr. Char. 339·” Scfctef. Mss. Vide Eust. in Συνάγω citatam. J. Poli. 6, 7· Ἐπεὶδὲ οὑδὲ τῶν σνμποτικών ονομάτων άμελητέον, χρὴ λέγειν, το μὲν σνμποτικον χωρίον, συμπόσιον, καὶ ἁνδρὠνεε, καὶ σνσσίτιον, καὶ τρίκλινον οἷκον, ἢ πεντἁκλινον, ἢ * δεκά-κλινον, καὶ παστάδα δὲ ἀπὸ τοῦ πάσασθαι, καὶ σι/να-γώγιον.]
[“ Συναγώγιον, Cœtus, Philo J. 1035. 1125. 1675.” Wakef. Mss.]
Συναγώγιμοε, ó, ἡ, Collectilis, Collatitius, ut ovvn-γώγιμα δεῖπνα ap. eundem Athen. (365.) Ibidem τὰ σνναγώγια, Collatitia convivia, Qaie e coi latis symbolis fiunt, vel Collectitia, quae c collectis symbolis. [Vide Eust. in Συνάγω citatum. Glossæ : Σνναγώγιμος* Collativus.]
“ Άσννάγωγος, (ὁ, ἡ,) A synagoga alienus, s. A “ synagoga motus, A synagoga exclusus, Cui. syua* “ goga interdictum est.”
Αποσυνάγωγος, ó, ἡ, Synagoga motws, Cui interdictum est synagoga, eo sensu quo dicebatur aliquis a Lat. Senatu moveri. Jo. 9, 22. Ἥδη γαρ συνετέ-(kivro oi Ἰουδαῖοι, ἵνα, ἐάν τις αὐτὸν ὁμολογἠσῃ Χριστόν, αποσυνάγωγος γένηται, Jam enim constituerant Jiktaei, ut, si qui» eam confiteretnr esse Christum, synagoga movetetur, ut vertit Beta. Videtur autem fuisse ap. Judft*S tde® gemn prrnre αποσυνάγωγον γίγντ-
l σθαι, atque ap. Chrisliaiios Excommunicari.
[Αποσυνάγωγος. “ Qnia vok συναγωγή latissime patet, et non solum Conventus sacros et religiosos, sed etiam Societatem civilem ct familiarem consuetudinem significat, interdum adeo Locum, in quo homines convenire solent qutteunque de causa, mdi-cat, videtur etiam adjectivum άπσουνάγωγος seque late patere, ct notare munem, cjtii sacris prohibebatur ap. Judaeos, et e cœtu adeo et consuetudine Judaeorum ejiciebatur excommunica tus, de synagoga ejectus. Ter tantum legitur in N. T. Jo. 9, 22. Σννε-τέθειντο oí Ιουδαίοι, ἵνα, έάν τις αὑτὰν ὁμολογήσῃ Χριστόν, Αποσυνάγωγος γένηται : 12, 42. Ἴνα μι) αποσυνάγωγοι γένωνται:	16, 2. 'Αποσυναγώγους π•ιι/-
σουσιν υμάς. Λρ. Judaeos vero illum, cui conventibus religiosis in templo et svirapogis interesse »on licebat, quem unusquisque ceu pestem faciebat, «t adeo ab hominum consortio plane exclusus esset. Cfi. Seldeo. de Synedriis 1,7· «t de Jure Net. et Ge*t. 4, 19. Pfnff’. Origines Juris ficcles. f». 99. E*com-B lnunictttio ipsa a Jiulæis DT! et KüOiy vocabatur. In usu autem ap. Juriæus legimus tres excommunicationis species finisse, gnarum prine, dictu H"W, q«e mensis lautum spatium durabat, ab uxoris adeo «t domesticorum conseret ml i ne ad quatuor c«t>iios excludebat. Secumbt species excommunicationis Q"W dicebatur, et erat exclusio a eofiventibus sueris so-Icnnis cum makedict«onibiis ac diris, «piae fieri solebat a coetu Decem viror ora. Tertia deinque vxcomnmirt-catiunis species NJlDltf vocabatur, qn« erat donrisMM ct pravissima, iitpute qua ctík-tcbatur, wt hosato nunquam ad cœtutn Judaeorum redire posset. Cf. Bax-torf. Lex. T*lmud. et Uabbtii. 827. 1303. et 2462. Wetstee. N. T. 1, 904.” Scbleusner. Ijcx. in N. T. Lpiphantus adv. Hacr. 806. Οὐκέτι άρνούμενοι ròv Κύριον, εἰ καί ἀποσυναγώγουε ἡμᾶς ποιήσωσιν οἱ τής * Ἁρείον φρατρίας, mí Ιουδαίων διάδοχοι.]
'Αρχισυνύγωγος, ο, (ἡ,) Prtnceps synago^e, ve4 Praelectus synagi»gæ, *p. Mare, et Luc. Erant natem plures hoc womine, «t apparet e Marci c* 5. Ἰδτὸ C ἔρχεται εἷε των ἁρχισνναγώγων. Hos pulant tu isse certos homines qui multitudini moderabantur in singulis synagogis. ǁ Ἀρχισυνάγωγος ειρήνη ap. Areopagitam adjective ponitur, Quæ est praecipue auctor congregationum. Bud. [Maximi Scholia 273- 'A^ χισυνάγωγον είρηνην* σημείωσαι ὅπ τὸν θεὸν έκάλεσνν
ἁρχισυνάγ•ετ»»'.]
[“ Ἁρχισννάγωγος, Synagogve Judaicae præfectos et.præpositus, qui interdum ia N. T. αρχών τής συναγωγής, Luc. 8,41. interdum dium simpliciter ó ἄρχων, vide infra sub "Αρχών, vocatur, et Hebraice nCODit IWn appellabatur. Ex ejus jussu et praescripto omnia in synagoga peragebantur, et, ut omnim decore et ex instituto majorum in eccicsiu gererentur, curæ ejus commissu 111 erat, liipriuiis autem Archisynagogis incumbebat ofiicium no« solum deligendi idoneos, i]ai munere lectoris legis et propheta-mm in synagoga fungerentur, ne contusio et perturbatio e promiscuo accessu, nulli enim stati erant in synagoga lectores prophetarum et legis, sed facultas D erat unicuique idoneo nimios Iroc peragendi, oriri posset; 9ed etiam designandi et nominandi eos, qwi-bus dicendi el docendi in synagoga libertatem concedi tuto posse credebant, Act. 13, 15., coramque sermones examiuandi et dijudicandi. Eosdem e monumentis veterum «tiam constat potestatem habuisse in synagoga fiagris cxdeiKli et excommunicandi, ommnoqtve de ^ausis, ad religionem Judaicam pertinentibus j «dicandi; quemadmodum nec negari potest, interdum vel in una synagoga plures luisse Ar* chisyaagogas, et numerum horum l*resbyteronie ipsos *f). Judaeos determinatum nullum extkisse. Uberiorem officiorum Archisynagogis incumbentium descriptionem dedit Vitrmga deSynaj». Vet. 2, 11. et in Archisynagogo Obss. novis illustrato, FrtHieq. 1685.
4.	Mare, ò, 2*i. 35. ἁπὸ τοῦ Αρχισυναγώγου, E prœ-fecti domesticis. Syrus bene! |£*οιο E domesticis priiicipis nynagog». lb. v. 36. ùuc. 6,49. 13, 14. Act. 18, 8. 17. SiMíias wm legitur in N. T.” ScblcusncT. L«x.J
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[Ἀρχισυνάγωγοε* ὁάρχηγτὸς, Suid. et Zonar. Euseb.
H.	E. 7» 10. Ἀποσκευάσασθαι δὲ παρέπεισεν αὐτὸν « διδάσκαλος καὶ τὢν ἀπ’ Αίγυπτον Μάγων ἀρ^ισννάγω-γος.]
{* “ Ἀρχισυναγωγεὺς, (έως, ὰ,) Dorvill. Biscript.” Kall. Mss.J
Εύσυνάγωγος, ὁ, ἡ, Qui facile congregari potest. Iu VV. LL. exponitur, Commodus bomiuuni concilio et conventui. Item, Εύσυνάγωγος τόπος τοῖε πεμπσ-μένοις, Aristot. Pol. 7• Locus iu quem facilis est im-pertatio.
Σύναγμα, ατος,τὰ, Sedimentum lotii, quasi Collectio. A Galeno exp, ὲπίπαγος τις, ἢ ἐνα ιὠρημα, ἢ ὑ πόστα σι s, ἢ πῶρος. Citatur ex Hipp. Epid. 6.	[“ Σύναγμα,
Concretio, Coitio, Coagmentatio, L. 6. Epid. Scct. 3. Aphor. 11. Τὸ μετ’ οὕρησιν παιδὁοισι μάλλον, Post mictionem coitio pueris magis contingit. Ubi τὸ μετ’ οὕρησιν σύναγμα, Post mictionem coitionem aut concretionem calculum in vesica puerorum vocat, eorum, quee in vesica post miclioncin remanent, concretionem et subsidentiam ink*digens, at<juc adeo calculum, qni ex ilia subsidentia post mictionem i» vesica relicta gignitur. IHic<jue τὸ σύναγμα τὴν σόστασιν καὶ πῆξιν significat, ut «xpouit ibidem Galeu», ut sit σύστασχς καί ὑπόθεσιβ των έν κύβτει μετὰ τὴν ουρησιν, Eorum, q«æ post urinas mictionem remanent, concretio quaedam ac depositio aut subsidentia. Eaqtte notione σύναγμ« illic pro Calculo accipi testatur iu Exeg. Gal. :	Σνναγμα’ ήτοι επίπαγος τις, ἢ εναιώρημα, ἢ
νπόστασις, ἢ πῶρος. Καὶ ούτως ἄμεινονέν τῷ ἕκτῳ τὢν Ἑπιδημιὢν λέγ•εται. Sic er>im ap. Galeii. ìeg. existimo. (Καὶ ἐν, Ms. D. et Cod. Mosq.) Σύναγμα aut concretionem quaudam siguitkat, aut in medio uriiiæ suspensum quiddam, aut ia ea subsidens, aut callum et tofum, coque modo melius dicitur L. 6. Epid. Gal. ki Coui. illius sent. σύναγμα etiam agnoscit e
L.	7. Epid. (p 363, 28.) eed σύστημα passim legitur.” Foës. Œcom. Hippocr.]
[* Σύναγμα, Congregatio. “ Schol. Eurip. Hec. 313. (Έβν πάλιν γένηται σύναγμα στρατού καὶ ανάγκη των πολέμιων.)” Boissonad. Mss.]
Σύναξες, (εως, ἡ,) Collectio, Congregatio, Conventus. Eust. 1335. Ὄπ οἰκεῖον λύιτει ἀγῶνος ἢ ἀπλῶς σννάζεως λαού, τὰ, λΰτο δ’ άγων. [Schol. Eurip. Hec. 311. Ἅθροισις· συναγωγή, σύναξις. Glossae: Σύναξις· Collectum. Αἱ συνάξεις* Conventicula.] U Σύναξις peculiariter dictus est a quibusdam Theologis Conventus qui fiebat wd celebrandam cœnara Domini, item Celebratio ipsius cœnæ.
[“ Proprie σος•αξις, ut observat Casaub., idem prorsus est ac συναγωγή, «am et Synaxis et Synagoga ab eodem verbo deducuntur- Sed videntur primi Cbri-stiaiit de industria vocis formationem novam usurpasse, ut discri«ne« ponerent inter Christianas Sy~ naxes, et Judaicas Synagogas. Nam ante principium Christianismi parum usitata fuit v. σύναξις, neque ttf>. vetustiorem alienem scriptorem observatur, cum ap. omnes veteres Graecos nomen συναγωγὴ sit usu tritissimum. Confirmat hoc aaalogiæ observatio t« vv. similibus. Exempli gratia, απαγωγήν dixerant veteres, ἅπαξιν nemo. Dixerunt αγωγή, non ἅξις: αναγωγή, non ἄναξις : εἰσαγωγὴ, non εἴσαξις : εξαγωγή, ìhmq ἔξαξις. Ita in multis aliis. Hinc dubitandum non videtur, quin v. σύναξις vt*l ab llelleuistis primo fuerit excogitatum, i|t alia multa, vela uovis Christianis, propter supra allatam cnusnn, usurpatum. Est tamen, ubi etiam pro Synagoga Judaica ponitur. Tfaeophyl. iu Matth. 27, 62. p. 176. Οἱ παράνομοι Ίνυ&αΐοι πρὸς πὸν αλλόφυλον Πιλάτον συνάγονται, ἁντὶ τοῆπ »'ενομισμένης συνάξεως, Loco Synagogae, «piam lex ordmarat. Alioqui illud verissimum est, primos Christianos nomen σύναξις usurpasse, ut cœtus suos ipso «tiam nomine discernerent a Synagogis Judaicis, veJ hanettcorn*i. Nam auctor est Epiphau. in «l*s-p*tfatione contra Ebiouitas. haereticos, dc quibus ibi loquitur, suos conventas appellasse Synagogam, eoe Ecclesiam, d s«os praepositos Arebis? jagogos. Sed videamus loca, ubi σύναξις natat Congregationem populi. Apud Chrysost. legas * ολιγάνθρωπος et πολυάνθρωπος σύναξις. Idem iiofttil. 09. HI Act. f>. 777• Τί κόπτοματ ©ἰκῇ καὶ ληρὢ, «ἰ μέλλοιτε άπὶ των αχ-
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Λ των μένεις', «ἰ μηδέν αἰ συνάξειε ait vpat εργάζονται ἀγαθόν ; Ναὶ, φασὶν, εὐχόμεθα% Καὶ τί Τον το ἃν ᾗ χωρίς φγων; hh?m Hom. 14. Τ. i. dicit καταλιμπά-νειν τὰβ συνάξεις, Conventus deserere. Idcui líom. 5. M Matth. p. 30. Οὐκ ἐχρῆν ἁπὸ τῆς συνάξεων ἀναχ•ο-ροῦνταε εἰε τὰ μὴ προσήκοντα τᾗ συνάξει εμβάλλεις, όαυτούε πράγματα* ἀλλ’ εὐθέωε οἴκαδεἐλθόντας τὸ βιβλι-ον μεταχειρίΖεσθαι, καὶ τὴν γυναίκα, καί τὰ πειιδία προς τὴν κοινωνίαν της των θιγμένων καλειν συλλογής, καὶ τότε τὢν βιωτικών ἄπτεσθαι πηγμάτων. Iu his tamen veterium scriptorum locis, ubi v. σύναξις occurrit, judicio opus est. Nam quod affirmat	Areop.,
ut post videbimus, ipsam Cœnæ Domiiúcœ celebr«L-tionem, Synaxin pecu Utri nomine *q>pell-iri, verum id quidem est, sed non ubique locum habet. Ipse Dionvs. in tractatu de Sacramentis sic st mper ac-cij>it. Itaque observat P«chy«ner. σΰναξιν Dionysio non significare Congregationem populi, «t ipsius ætate ea vox accipiebatur, sed ConjMctioite*u cum Christo, quæ fit per hujus Sacra*cnti participatio-B nem; sic enim ille ad Eccl. Hier. 3. p. 206. Σύναξιν * νοητέον, ον τὴν τοῦ λαόν, καθὼς τὴν λέξιν σήμερον εκλαμβάνονται, άλλα τήν πρὸς Θεὸν συναγωγήν καὶ κοινωνίαν. Et clarius ad «. 4. ρ. 094. Σημείωσαι, ατι σύναξιν μόνην τὴν λειτουργίαν φησὶ, καθ’ ἡν τῶν θείων μυστηρίων κοινωνονσιν οἱ ἄξ«Μ* έπὶ τούτῳ γαρ και τὸ ὄνομα λαμβάνει, ον étà τὸ συνάγεσθαι τὰν λαὸν, καθὼς οἰηθείη τις, άλλα διά τὴν 7ηρὸς τὰ ἓν κεχνωνϊαν, καθ’ ἡν τῷ σωτήρι Χριστῷ, ὡς μέλη τῇ κεῴβλῇ, συ«'αγό-μεθα. H*c observatio vera est; uam ipsum Deum, qui per Sacramenta hanc coujunctioMcm oj)eralur, L)io«\s. συναγιογὸν pro^>tcrca ^pellat. Hier. C«el. p. 2. Καὶ επιστρέφει ἡμᾶς πρὸς τὴν τοϋ συναγωγεἀ/ πατρὸε ενότητα καί θεοποιὸν απλότητα. Aliis tamen scri|)tt. νν. σννάγειν et σύναξις simpliciter ubuipantur de Conventibus Christianis, sine respectu ad Eucharistiam. Exempla quædam jam vkIìiiuìs : alia ndhuc addimus. Cyrill. Jerosolymit. Catcclmsi 18. p. 177· Ἑκκλησ/ει καλείται φερωνύμωε, διὰ τὸ πάντας ἐκκαλεῖ-σθαι, καὶ ὁμοῦ συνάγειν. Αισθητή οὡναξις, Sensilis c conventus, ap. Basii. M. Homil. l. iu Ps. 28. p. 1711 'Ο θεοποιῶν κοιλίαν, ἢ δόξαν, ἢ ἀργύριον, ἢ ἄλλο τι, ἃ πάντων μάλλον τετίμηκεν, οὕτε προσκυνεῖ τῷ Κυρίω, ούτε εν rfj αὐλᾗ ἐστὶ τῇ ἁγίᾳ, κἄν ἄξιος τῶν αισθητών συνάξεων είναι δοκή. Hic αισθητή σύναξις est, quam Theologi appellant Ecclesiam visibilem. Aliquando diserte Sy-naxis distinguitur a celebratione Sacramenti. Socrates 5, 22. p. 249. b.de Ecclesia Alexandrina, Πάντα τὰ συνάξεως γίνεται, δίχα της τῶν μυστηρίων τελετής, Omnia, quæ ad conveutum Ecclesiasticum pertinent, fiunt, excepta mysteriorum cclebratkme. Vide Casaub. Exerc. 16, 42. Eodem sensu vocatur σύλλογος. Chrysost. H0111. 5. T. 5. p. 18. Καθημερινούς συλλόγους dicit, li-omil. 11. ejusdem Ti>iui, Οἱ σύλλογοι καὶ αἱ διατριβαι αἱ κοιναί. Apud Jusi61. Μ. Apolog. ad AtUon. Pium p. l62. συνέλευσις vocaturi Τῇ τού ήλιου λεγομένῃ ἡμέρᾳ, πάντων κατά πόλεις ἢ αγρούς μενόντων επί το αυτό συνέλευσις γίνεται. Mox : Τὴν δὲ τοῦ ήλιου ημέραν κοινᾔ πάντες τὴν συνέ-
λευσιν ποιούμεθα.----Coeo a Domini vocatur σύναξις,
D idque frequentissime. Loca e Dionysio Areop. ct ejus Paraphrasta Pachymere jaiu consideravimus. Addimus alia.. Dionysii Areop. c. 3. llier. Eccl. p. 240. hunc l*abet titulum, Περί των iv συνάζει τελου-μένων. Iu ipso hujus capitis contextu etiam vocatur σύναξα. Σύιαξις ψρικωδεστάτη vocatur a Chrvsast.; σύναζα άγια ab Eotlcin, llom. 11. dc statuis.” Suicerf Tlies.]
f* Σε/ναξάριον, τό. “ Συναξάρια sunt Vitæ Sanctorum et Martyrum iu «οιιψϋϊιἀιηοι redactae, et succincta expositio soleunilatis, de qua agitur. Antequam Mcnæa, alii^ue Græcorum libri ecclesiastici typis evulgarentur, omnibusque jtatrreut, similes discursus ct Sanctorum vitæ |>eculiari libro dis|)osita^ peculiare «juoque üil>i volumen poscebant, ut etiam ad hæc tempora e Mss. colligitur : poMijuam vero omnibus communia facta sunt, S^oaxaria cjw^ccmodi una c«m kbris, ofiiciis inservientibus, edita suuL Dicuntur συναξάρια a συνάγω, quasi dicere* Collectiones et contractiones. Res siquidem latius patentes, et &nga nairatiouuei serie jHolixæ iu angustiorem
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terminos colliguntur et contrahuntur. Gennadius c. A
5.	Τοῦτο ἐν τῷ Συναξαρίῳ τοῦ άγιου Μαξίμου γέγρα-πται, καὶ ἀναγνώτω ὁ βουλόμενος. Sæpius in Typico, et alibi ejus mentio. Meursius duplicia fuisse notat, et hæc quidem Xanthopuli dici, illa Triodii, obscr-valque ex ipso Triodio, Πρόλογος ἐν ἐπιτόμῳ τῶν Συ-ναξαρίων τοῦ Ξανθοπούλου eis τὰ του * Τριωδίου Συναξάρι α. At negat Allatius hoc inde o*lligi. Probat e Prologo Synaxariorum, qui ita concipitur: Νικηφόρου Καλλίστου τοῦ Ξανθοπούλου Συναξάρια εἰς τὰς ἐπισή-μους ἑορτὰς τοῦ Τριωδίου μίαν ἑκάστην αυτών αϊτιολο-•γοῦντα, πῶς ποτὲ κατ’ ἀρχὰς γέγονε, καὶ δύ ἡν αιτίαν οΰτω νυν ἔχουσι, καὶ παρὰ τῶν άγιων καὶ θεοφόρων πα-τέρων ἐτάχθησαν μετά τινων ἐπ^στάσεων μερικῶν, ἀρ-χόμενα ἀπὸ τοῦ τελώνου καὶ τοῦ Φαρισαίου, καὶ κατα-λἠγοντα μέχρι τῶν ἁγίων πάντων. * Nicephori Callisti Xanthopuli in præcipuas Triodii festivitates Synaxaria, quæ illarum causas reddunt, unde originem habuerunt, et quamnam ob causam hoc tempore ita se habeant, et a divinis Patribus ita dispositæ sint, cum nonnullis circumstantiis particularibus, b Ordiuntur a Publipano et Pharisæo, finiunt a solen-nitate omnium Sanctorum. Ergo Synaxaria hæc Xanthopuli fuere ab eo in solennilatibus Triodii confecta, et Triodio locis suis inserta, quæ a Publicani Dominica incipiunt, et finiunt in Dominica omnium Sanctorum. Ergo Synaxaria Triodii et Pentecostarii, non quia diversa ab iis, quæ Xanthopulus composuit, sed quia Triodio et Pentecostario assuuntur, Xanthopuli sunt, et frustra alia in his duobus libris quæres. Sic item dicimus Troparia et Canones Triodii et Pen-tecostarii, quia in Triodio et Pentecostario habeantur, licet eorum auctores alii atque alii fuere. Non itaque alia Xanthopuli Synaxaria, alia Triodii, sed ea quæ Triodii esse asseruntur, quæ in Triodio leguntur, Xanthopuli erunt, quia auctor eorum Xanthopulus fuit, qui in illis pleraque e recentiorum Græcorum peuu inspersit, digna animadversione ecclesiastica. Hoc confirmat Gennad. c. 2. de Azymo, asseveratque præte-rea ea in Constantinopolitana Ecclesia non legi: Ὡς ἄν δὲ Νικηφόρου Καλλίστου τοῦ Ξανθοπούλου μνησθῶ, C ἔπεισί μοι καὶ σφόδρα γελᾷν, ὅς ἐφιλοτιμήθη μὲν σνγ-γρἀψαι τὰ ἐν τῷ Τριωδίῳ νῦν ευρισκόμενα Συναξάρια* τῇ ῥύμῃ δὲ τῆς κακίας τοῦ σχίσματος κινηθείς έγραφε καὶ περὶ τῆς προκειμένης ἡμῖν ὑποθέσεως μεγάλα καὶ θαυμαστά* ὅπ δὲ ταῦτα ἐν Κωνσταντινουπόλει οὐκ ἀνε-γινώσκοντο, ἴσασι πάντες, καὶ ου δει με περαιτέρω προ-βαίνειν. Έν ταύτη μόνον τῇ πόλει ηνὲς κατέταξαν εν τῷ Τριωδίῳ, ὡς ευρίσκονται. * Ut vero et Nicephori Callisti Xanthopuli mentionem faciam, sane illud ridiculum mihi videtur, quod ille Synaxaria, quæ nunc in Triodio sunt, componere ambitioso studio conatus est: verum impetu perniciosi schismatis motus scripsit, ct de proposite hac materia ingentia ct admirabilia. At Synaxaria illa Constantinopoli non fuisse lecta omnes norunt, nec oportet me ultra procedere. In hac tantum civitate nonnulli Triodio assuerunt modo, quo nunc reperiuntur.” Suicer. Thes.]
[* Συνάξιμος, ὁ, ἡ. Eust. ad II. Λ. ρ. 881. Συμφέ-ρεσθαι δὲ μάχῃ, τὸ συμβάλλειν εἰς πόλεμον καὶ συνά- ρ γεσθαι, ἀφ’ ὧν συμβολή τε ὁ πόλεμος, και το, Ξϊ/νάγομεν Ἅρηα, καὶ Συμφερτὴ άνδρῶν άρετὴ, ὅ ἐστι συνοιστή κατά τους παλαιούς, εἰπεῖν δὲ ίδιωτικώτερον, συνακτή : 999· Ἔστι δέ τις ὅμως καὶ αϊτών ἀρετὴ, ἐὰν συμφερτὴ γέ-νοιτο, ὅ ἐστι συμφορητὴ καὶ συνάξιμος ἐκ πολλῶν, καὶ ὡς οἱ παλαιοί' φασι συνοιστή. Hesych. Συμφερτὴ· συμφορητὴ, συνακτή.]
Συνακτήρ, ήρος, ὁ, proprie Collector, vel Contractor et Astridor. Peculiariter sic vbcatur Subligaculi s. Femoralium quoddam genus, quod ita describitur ab Josepho A- J. (ρ. 139•)Ὄταν δὲ προσίῃ ταῖε ἱερουρ-γίαις ὁ ιερευς, ἡγνευκὼς ἥν ὁ νόμος ἅγνειαν προσαγορεύει, πρώτον μὲν περιτίθεται τον μαναχασὴν λεγόμενον* βούλεται δὲ σννακτήρα μεν δηλοῦν, διάζωμα δ’ ἐστὶ περὶ τὰ άἰδοῖα ῤαπτὸν ἐκ βύσσου κλωστής εἰργνύμενον, ἕμβαινόντων εἰς αὐτὸ τῶν ποδών, ώσπερ ἀναξυρίδας* άποτέμνεται δὲ ὑπὲρ ἥμισυ, καὶ τελεύτησαν ἄχρι τῆς Χαγόνος περὶ αυτήν άποσφίγγεται. “ Εἰργνύμενον, poeticum tamen istud dicunt Grammatici, εἱρνύμενον esse ΛΒηήπι. Contextum vero exponunt Hieron.
Epiphaniusque Latinus.” Bem. “ Forte εἰργασμέ-vov.” Cocc.]
Σννακτήριον, τὸ, Accumulatio, Cumulus, * συνά-θροισμα, Hes.
Σννακτικος, ή, ὸν, Collectivus, Coactivus, Congrega-tivus, Aptus ad colligendum s. cogendum ; unde Συ-νακπκὴ δυνάμις, Vis cogendi aut contrahendi. [Lucian. Enc. Deinoslli. T. 3,514. Εἰ καὶ μηδέν μὲν ὁ Πύθων πρὸς αυτόν, οι δ’ ’Αττικοί ρήτορες παιδιά παραβάλλειν τῷ τούτου κρότῳ, καὶ τόνῳ, καὶ λέξεων εὐρυθμίᾳ, καὶ ταῖς τῶν διανοιών περιγραφαῖς, καὶ συνεχείαις άποδείξεων, καὶ τῷ σννακτικφ γε, καὶ κρουστική. Vertitur, Illam cogendi pariter atque impellendi vehementiam. FI. habet συνεκτική. Quam lectionem omnino amplectendam esse censemus. “ Συνεκτικάin oratione dicuntur, Quæ habent vim firmandi, tuendi, continen-dique causam. Unde eadem τὰ ισχυρά dici soleut. Sic Ulpian. ad Deniosth. Olynth. 1. sub fin. Δεῖ ἐκ τῶν ισχυρών ἀεὶ καὶ τῶν συνεκτικών τὰς ἀνακεφαλαιώ-σεις καὶ τοὺς ἐπιλόγους λαμβάνειν.” Ernest. Lex. Rhet. Sed et vox κρουστικός, cum qua hic conjungitur, lectioni συνεκπκῷ unice patrocinatur. “ Κροῦσις ap.Aristopb. Nub. 317. inter ea refertur, quæ arti rhetoricae attribui possint, notatque explicante quidem Schol. ad h. 1. απάτην et παραλογισμόν, Fraudem, quæ fucato orationis nitore, vel futili ratiocinatione, vel veteratoria decipit. Cf. Cresoll. Theatr.
I,	14. p. 96« Alius Scbol. iutelligit rò συναρπάΖειν τὸν άκουοντα. Unde ὁ κρουστικός in Equit, i376. dicitur orator vehemens, Τὰ ὦτατῶν άκροωμένων κρούων τῇ σφοδρότητι τών λόγων. Suid. expl. ἁρπαγὴν, pro quo Kust. e Schol. Aiistopb. απάτην reponendum existimat. Sed et illud sanum esse potest, si statuamus glossema factum e mente illius Schol. qui σνναρ-πάΖειν τὸν άκουοντα scripserat. Hesych. Κροῦσις* την πρὸς τὸ λεγόμενον εν raìs ζητήσεσι ἀντίῤῥησιν καί παράκρουσιν οϋτω φασίν.” Idem. Schneiderus in Lex., quem omnino \ ide, affert e Plutarcho Stobæi S. 6l. p. 393., de Amore,Ἔχει τινὰ κρουστικόν καὶ κινητικόν αιτίαν, Cod. αίτιον, et ex Aristot. Probi. 10. Κρουστικά μάλλον τον στόματος, quæ sic expl. Chabanon, Memoires de 1’Acad. des Inscr. 46. p. 316., Ont quelquc chose de plus leger et de plus gazouillant, fredonnant, que la voix liumaiue. In Lex. Hedericiano τὸ συνακτικόν vertitur, Vis conciliandi in oratore, s. persuadendi. Respicitur proculdubio ad Luciani locum. Sed v. σννακτικος hoc sensu nusquam alibi legitur, nec v. συνάγω tali potestate gaudet. “ Συνακτι-τὸς, Concludendi vim habens. Λόγοι συνακτικοι, Enchirid. 44. n.” Ind. Gr. in Epictet. Sext. Era-pir. 104. Διὰ ταῦτα μὲν οὖν ἀνεπίκριτός ἐστιν 6 παρά τοίς διαλεκτικούς σννακτικος καλούμενος λόγος. Ibidem legitur: Εἰ τοίνυν ἡ άπόδειξις λόγος είναι λέγεται κατά συναγωγήν, τοντέστι σννακτικος διά τινων όμολογουμένως αληθών, έπιφοράν έκκαλΰπτων άδηλον, ὑπεμνήσαμεν δὲ ημείς ότι ούτε λόγος τίς ἐστιν, ούτε σννακτικος, ούτε αληθής, ούτε διά τινων προδήλων, άδηλον συνάγων, ούτε * ἐκκαλυπτικὸς τοῦ συμπεράσματος; φανερόν εστιν ότι άνυπόστατύς ἐστιν ἡ άπόδειξις : 1111 Τό τε γάρ, εἰ ήμέρα ἐστὶ, φῶς ἐστὶ, συνακτικόν ἐστιν; ὤς φασι, του, φὢς ἐστί. Glossæ : “ Σννακτικος* C©n-ciliabundus.”]
[* Συνακτέον. “ Lucian. 2, 59- (Τὰ δὲ πράγματα αυτά, ουχ ὡς ἔτυχε συνακτέον, ἀλλὰ φιλοπόνως καὶ τα-λαιπώρως πολλάκις περὶ τῶν αυτών άνακρίνοντα, καί μάλιστα μεν παρόντα, καὶ εφορώνταό)” Schæf. Mss. “ Συνακτέον dedimus e Codd. M. A. G. W. P. * Συντακτέον Edd. omnes male.” Reitz. Vertitur, Non temere connectere oportet. “ Mallem e nostro et Anglicano Cod. συνακτέον, Res ipsæ non sunt temere congerendae, corradendæ. Nam συντακτέον·, quod in editis habetur, curam et ordinem notat, quæ in componendo adhibetur, quod tamen sententiœ hujus loci adversatur." J. G. G. Quem secutus est
J.	H. Maius £pec. Suppi. Thes. G. L. 197. Imo σν-νακτέον hic significat Describenda?, Narrandæ. Nam συνάγω, ut ex Appiano in voce vidimus, est Res gestas continua nanatioue complector- Unde συνα-γωγαι, Collectanea. Epictet. Diss. 2, 17, 40. Εἰ bè μὴ, οὐδ’ έγγὺς ἐσόμεθα τοῦ προκόφαι, καν πάσας ràs συναγωγάς και τὰς. συντάξεις τὰς Χρυσίππου μετά των
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Αντιπάτρου καὶ Ἀρχεδἠμου διέλθωμεν. “ Συναγωγής Α vertunt Collectanea: ego fere nullus dubito εἰσαγω-γὰς leg. Cf. 2, 16, 34. ibkjne notata: (‘ "Οτι εἰσα-γωγὰὶ ἔπραξά τινας, καὶ * Χρυσίππεια ἀνέγνων. Eadem phrasi, εἱσαγωγὴν πράττειν, usus est Philosophus noster, 1, 29, 23. Erat vocabulum Dialecticis maxime proprium, εἰσαγωγαὶ, quo designabant Breves coinmentariolos, quibus artis suæ elementa tradebant, quas hodieque Introductiones, et Doctrinæ compendia, ct Elementa appellamus. A. Geli. 16, 8.: Cum in disciplinas dialecticas induci atque imbui vellemus, necessum fuit adire atque cognoscere quas vocant Dialectici Εἰσαγωγάς. Quo e genere Porphyrii Isagoge iu quinque Voces ad nostram etiam ætatem pervenit. Verbum πράττειν generali quadam neque ea inusitata notione accipio, pro Tractare, Pertractare, Operam dare.’) Pro συντάξεις perperam συνάξεις habet pb.” Schweigh. At loci, quem V. D. affert e 2, 16, 34. diversa est ratio. In hoc enim agitur de eo, qui c Chrysippi aliorumque philosophorum libris εἰσαγωγὰς πράττει. At in illo, quem nunc tractamus, U sermo est de eo, qui legit Chrysippi, Antipatri, et Archedemi libros, τὰς συναγωγὰς καὶ τὰς συντάξεις. Recte igitur se habet vulg. συναγωγὰς, quod voci συντάξεις melius convenit, quam lectio a Schweigh. proposita εἰσαγωγάς. Fatendum est tamen Chrysippum multos scripsisse libros, quorum titulus fuit Εἰσαγωγὴ, ut e Diog. L. in Chrysippo satis constat.
“ Σννακτέον, Ilippocr. de Humor, p. 51, 29-” Scott. App. ad Thes. Aristoteles iu Rhet. 1, 15. T. 4. p. lóö. Buhl. : Ἑνταῦθα οὖν συνακτέον καὶ τὸ έπιορκεΊν οτι ἐστὶ τὸ τῇ διανοίᾳ, ἀλλ’ οὐ τῷ στόμαπ, ubi vertitur, Recurrendum igitur eo est. “ Eodem tempore dicendum.” Wakef. Mss. Cf. Eust. ad II. Z. p. 628, 24. Συνακτέον h' εντεύθεν, καὶ ὡς οὐ μόνον άρματος ἅντυξ ἐστὶν, εἴ γε καὶ ἀσπίδος λέγεται.]
[* Συνακτός. Vide Συνάξιμος. “ Hcyn. Hom. 6, 412.” Schæf. Mss. “ Porph. 71·" Wakef. Mss.] Ασύνακτος, ὁ, ἡ, Qui congregari non potest, Insociabilis. Ab Hesychio exponitur ὁ μὴ συναγόμενος, et έζόβλητος voce corrupta. [“ L. ἐξώβλητος.” Salinas, c et sic correxerat M usurus, sed correctionem typo-theta neglexit, ut ait Schow. * Ἑξαπόβλητος legi jubet Soping.] ǁ In VV. LL. affertur ex Epicteto άσννακτοι λόγοι, pro Sermonibus· incongruentibus. Ego ἁσυνάκτουκ active, [sed contra Gr. linguæ analogiam, vide Θεοσύνακτος,] dici puto τοὺς μὴ συνάγοντας,
1. e. συμπεραίνοντας, de qua signif. verbi συνάγειν supra dictum est. [“ Non congruentibus,” Wakef. Mss. Respicitur ad Epicteti Enchir. 44=66. p. 485. Ouroi oi λόγοι ἀσύνακτοι· Ἑγὼ σου πλουσιώτερύς εἰμι, έγώ σου ἄρα κρείσσων* Ἐγὼ σου λογιώτερος, ἐγὼ σου άμα κρείσσων* Εκείνοι δὲ μάλλον συνακτικοί" Ἐγὼ σοῦ πλουσιὠτερός εἰμι, ἡ ἐμὴ ἄρα κτῆσις τῆς σῆς κρείσ-σων* Ἑγὼ σου λογιώτερος, ἡ ἐμὴ ἄρα λέξις τῆς σῆς κρείσσων. Σὺ δέ γε οὔτε κτῆσις εἷ, ούτε λέξις. “ Ratiocinia non concludentia,” Schweigh. Ind. Gr. ubi et Diss. 2, 1,3. citatur, Τὸ δὲ φαινόμενον πολλοῖς ἐν τῷ τόπῳ παράδοξον, δοκεῖ μοι τοιούτου τινὸς ἔχεσθαΓ εἰ μὲν γὰρ πρὸς τὰ αὐτὰ ἠξιοΰμεν χρῆσθαι τῇ τ’ εὐλα-/3είᾳ καὶ τῷ θάρσει, δικαίως ἄν ἡμᾶς ἥτιῶντο, ὡς τὰ D Λσύνακτα συνάγοντες, Ut qui res conjungeremus, quæ conjungi non possent. Schneider. Lex. consuli jubet Arriani Diss. 1,7, 12. Οὑκοΰν ἐλήλυθεν ἡμῖν ἡ περί των συναγόντων λόγων καὶ τρόπων πραγματεία και γυμνάσιά, καὶ αναγκαία πέφῃνεν. Adde Sext. Empir. <)7• Τῶν δὲ λόγων οἱ μέν εἰσι συνακτικοὶ, οι δὲ ἀσύνα-κ,τόι* συνακτικὸς μὲν, ὅταν τὸ συνημμένον, τὸ ἀρχόμε-νον μὲν ἀπὸ τοϋ διὰ τῶν τοΰ λόγου λημμάτων συμπε-πΧεγμένου, λῆγον δὲ εἰς την ἐπιφορὰν αυτού, υγιές ᾖ, ©Τον, ὁ προειρημένος λόγος συνακτικύς εστιν, ἐπεὶ τῇ £ιά τ-ών λημμάτων αυτού συμπλοκή ταυτη, ήμερα ἐστὶ, καὶ ei ημέρα ἐστὶ, φῶς• ἐστὶν, ἀκολουθεῖ τὸ, φὢς ἐστὶν, é»/ πούτῳ τῷ συνημμένη, εἰ ήμερα ἐστὶ, καὶ εἰ ἡμέρα ἔεττὶ, φῶς εστιν. Ἀσύνακτοι δὲ οἱ μὴ οὕτως ἔχοντεε: <)9# Οἵ γε μὴν διαλεκτικοί' φασιν άσννακτον λόγον γί-γνεσθαι ή τοι παρά * διάρτησιν, ἢ παρὰ ἔλλειψιν, ἢ παρά το κατά μοχθηρόν ήρωτήσθαι σχήμα, ἢ παρὰ παρολ-κ*ἡμ• οἷον, κατὰ διάρτησιν μεν κ. τ. λ. 110.:	Δι’
ί/ε ενδέχεται δεικνύναι οτι πάντες oi αποδεικτικοί λόγοι τών τε Στώίκών καὶ τῶν Περιπατητικών άσννακτοι
τυγχάνονσιν ὄντες.}
[Ἀσύνακτος, Qui se abstinet a συνάζει s. communione Christiana, s. ab ea arcetur- Hoc forte sensu sumenda sunt Hes\chii verba a Nostro supra citata.]
“ Δυσσύνακτος, (ó, ἡ,) Qui ditficulter cogi s. colligi “ potest.”
[* “ Θεοσύνακτος, ὁ, ἡ. “ Qui Deo conjungit. Qui ad Deum aggregat, s. colligit. Cyrill. Alex. Or. iu Mysticam Cœuain p. 377· Ποθήσωμεν τὴν * ὑψηλο-φερῆ ταπείνωσιν, τὴν θεοσΰνακτον ἀγάπησιν.” Suicer. Thes. Sed cum v. θεοσύνακτος activo sensu sumta Gr. linguæ analogiæ prorsus adversetur, reponendum censemus * θεοσυνακτικόν. Cf. Ἁστ/νακτο·.]
[* Λαοσυνάκτης, ὁ. “ Inter officia et dignitate» magnæ Ecclesiæ Constantinopolitanæ erat oíücium Laosynactarum, qui Diaconos congregabant, et intonabant, ne quis ex ipsis abesset; convocabant etiam Principes et populum in Ecclesiam.” Suicer. Thes. Citatur in Ψάλτης Jo. Episcopus Citri in Resp. Αναγνωστών δὲ ὀφφίκια ταῦτα* ὁ δομεσπκος τοϋ δεξιόν χορού, ὁ δομεστικός τον αριστερού, λαοσυνάκτης ομοίως, ὁ παρά πνων λεγόμενος * πρωτοψάλτης.]
[* “ Ααοσνναζία, Conjuratio. In Quæstionibus ad Nicetam, Metropolitanum Thessalonicensem: 'O λαοσυναξίιις ἐκμελετῶν, τίνι ἄρα ἐπιτιμίῳ ύποκειται; Qui coii jurationes meditatur, cuinam pœnæ subest? Quod in Quæstione est λαοσυναξία, id in Responsione appellatur συνωμοσία et φρατρία, Conjuratio, Conspiratio.” Suicer. Thes.]
[* Ἁνπσυνάγω. “ Canon 6. Concilii Constanti-Iiop. (Αιρετικούς λέγομεν—τοὺς την πίστιν μὲν την υγιή προσποιουμένους ὁμολογεῖν, ἀποσχίσαντας δὲ καὶ άντισυνάγοντας τοί$ κανονικοίς ημών Ἑπισκόποις, * Adversus canonicos nostros Episcopos congregationem faciunt,’ Suicer- Thes. 1, 124.)” Kall. Mss.]
[* Ἁνπσύναξις, εως, ἡ, Contrarius coHventus. “ Theodorit. H. E. 5, 9. (ex Epistola Synodi ea Concilii Constantiiiop. Καὶ γαρ εἰ τὰ μάλιστα δοκοϋμεν τής τών διωγμών ἀπηλλάχθαι σφοδρότητος, καὶ τὰς ἐκ-κλησίας χρονίως παρὰ τῶν αιρετικών κατασχεθείσας ἀρτίως άνακομίζεσθαι, πλὴν ἀλλὰ βαρείς ἡμῖν λύκοι, καί μετά τὸ τῆς μάνδρας ἐξωσθῆναι, κατὰ τὰς νάπας τὰ ποίμνια διαρπάγοντες, ἀντισυνάξεις τολμῶντες, δήμων κινοϋντες επαναστάσεις, υκνοϋντες οὐδὲν εἰς τὴν τῶν έκ-κλησιών βλάβην.)'* Kall. Mss.]
Ἁποσυνάγω, Disgrego, Dispello. Ita enim vertendum puto ad verbum in hoc loco, Regum 4, 5. Καὶ ἀποσυνάξει ἀπ’ αυτού την λέπραν αὐτοΰ, Ab eo dis-gregabit vel separabit lepram, i. e. Auferet. At paulo post inversa constructione, Καὶ ἀποσυνάξεις αυτόν ἀπὸ τῆς λέπραε, exponitur Curabis eum a lepra, vel Sanabis. Ego ad vim verbi respexisse lxx. Interprr. puto, perinde ac si diceremus, Recolliges eos a lepra, ut Lat. dicitur Recolligere se a morbo. [“ Ἁποσυνάγω, Disgrego, Dispello, Aufero, Sejungo, 4 Keg. 5, 3. 6. 7. 11.” Biel. Thes. Bernardi et Tittmanni Glossæ Iatr.:	* Ἁπόστεμμα* τὸ ἀθροιΖόμενον τοΰ
υγρού, τουτέστιν άποσυναγόμενον. Istud ἀπόστεμμα deducendum esset ab ἀποστέφω, Corona privo, ut tradunt Lcxica, (sic ἀποστεφανόω, Lucian. í>, 653. Άλλα νῦν ὄψει κἀκεῖνον έν τοῖς Ζευγίταις που καθήμε-νον, ἀπεστεφανωμένον γε υπό τών ληστών,) quod ad rem medicam non pertinet. An legendum ἀπόστα-γμα ? Viderint medici eruditiores.]
[* Ἀποσύνακτος, ὁ, ἡ. “ I. q. ἀποσυνάγωγοε in Ν. Τ., A congregatione exclusus. Cyrill. Alex, iu Jo. Lib. 6. p. 615. dicit cæcum, qui a Christo erat sanatus, et propterea factus άποσυνάγωγος Jo. c. 9. fuisse ἀποσύνακτον.” Suicer. Thes. Epiphan. adv. Hær. 806. Ἔθεντο γὰρ καὶ ουτοι, καθάπερ κἁκεῖνσι, πάντα τον ὁμολογοῦντα τὸν Κύριον αποσυνάγωγον αυτών γενέσθαι, ἵνα δείζωσι τον ἀναβλέψαντα ἔλεγχον γεγο-νότα τῶν ἀβλεπτούντων* εἰ μὴ γὰρ ἦν ἡ συναγω-γὴ αυτών τυφλὴ ὅλη, οὐκ ἄν, οὗ ἠνοίχθησαν οἰ ὀφθαλμοὶ, ἀποσύνακτον έποίουν. Idem ib. 91611 Καὶ άποσυνακτος γενύμενος διήλεγχεν ἐπὶ τοϋ βασιλέως τότε.]
Ἑπισυνάγω, Aggrego, Post alium colligo, s. congrego, vel Insuper colligo. Interdum simpliciter pro συνάγω. Polyb. 5. Άσιραλισάμενος δὲ ταύτην τήν πόλιν, Χρυσόγονον μὲν ἐξαπέστειλε κατὰ σπουδὴν έπι-
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συνάξοντα τοὺς ἄνω Μακεδόνας. Idem lib. 1. Καὶ roù» επισννηγμένους τὢν μισθοφόρων. [“ Ο» συνηγμέ-νοι των μισθοφόρων. Qui insuper coaeti erant, 1, 75, 2. 14, 2, 8. Sic ἐπισυναγαγόντες τοὺς Δυμαίους, 5, 95, 7• Insuper congregantes, sc. præter mercerrarios, qui mox ibidem commemorantur, ni malis, Congregantes adversus irruentes Ætolos." Lex. Polyb. Psentlo-Lonniii. 24, 1. Ἀλλὰ μην καὶ τουναντίον τὰ έκ των πληθυντικών εἰς τὰ ενικά ἐπισυναγόμενα ενίοτε * υφηλοφανέστατα. Pti*t. 9, 540. Άναξιμένης νέφη μεν γίνεσθαι, παχυνθέντος ὁτιπλεῖστον τοῦ ἁέρος, μᾶλ-Χβν δ* ἐ7πσυναχθιεντος, ἑκθλίβεσθαι τοὺς ὄμβρους, ttbi ἐπισυνἀγω iHìtitt Cogo, Condenso. Æsop. Fab. 142. p. 78. Sclræf. THv τις σαλπιστὴς στρατόν έπισυνάγων, Congregans. SukL Σφηκὠδεις* σκληροί, κάτισχνοι ron σώμα σι, καί (le». καὶ γαρ, ut in Ed. Mediol.) οἰ σφῆκες τὴν κοιλίαν έπισννηγμενην ἔχουσιν. *Αριστοφάνη9 Πλούτῳ (301.) Μέγαν λαβόντες ἡμμένον σφη-κίσκον. "Ηγουπ ξύλον ὠξνμμένον, ἐπεὶ καὶ ὁ σφὴξ ὀξὺς έκ τὢν όπισθεν. Ἐπιτετήδευται ἡ λέξις παρά τὸν σφήκα* τὰ γὰρ μικρὰ τῶν ξύλων, καὶ εἰς ὀξὺ συνηγμένα, σφηκί-okovs καλοΰσιν ἐπεὶ καὶ ταὺς λαγαροὺς τοῖς σώμασιν ἀνθρώπους, καὶ μὴ προκοιλιούς, σφηκὠδεις φασί. Zonas. Σφηκὠδεις· οἱ εὕΖωνοι, (“ hæc. interpretatio quid sibi velit, nescio,” Tittmann. Suidas habet σκληροί, V. nos infra) καὶ οἱ κάτισχνοι τοις σώμα σι' καί γαρ οι σφήκες τὴν κοιλίαν έπισννηγμενην έχουσι. Καὶ σφήκες καί σφηκίσκοι τα μικρά (adde, καὶ) εἰς ὀξὺ συνημμένα (1, συνηγμένα) ξύλα. Καὶ σφὴξ, σψη-κός. Phot. Σφήκες' οι την κοιλίαν ἐπισυνηγμένην ἕχσντες. Σφηκὠδεις· οἱ κάτισχνοι τοῖς σώμασιν. Σφήκες και σφηκίαι' τὰ μικρά καὶ εἰς ὀξὺ συνηγμένα ξύλα. Οὅτως Φερεκράτης. Hesych. Σφηκίσκος* τὰ μικρά των ξύλων, καὶ εἰς ὀξὺ σωνηγμενα, σφηκίσκονς λέγσυσιν επεὶ καὶ οἱ σφήκες την κοιλίαν έπισννηγμενην άγαν εχουσιν' καί τους λαγαροὺς τοῖς σώμασιν ανθρώπους, καὶ (μὴ) προκοιλίους (supple φασὶ, cum Nostro >0 Σφηκίσκος.) Σφηκοί’ ου κεχυμένοι τη σαρκώσει, ἀλλὰ οννεσφιγμένοι, ἔνιοι δὲ ρωμαλέους. Etym. Μ. : Σφήκες* καὶ τὰ μικρά καὶ εἰς ὀξὺ συνηγμένα ξύλα. Σφηκώ-δεις* οἱ κάτισχνοι τοις σώμα σι, καί γαρ οι σφήκες την κοιλίαν ἐπισυνηγμένην έχουσι. Ad priorem glossam hæc notavit S^lbiin». :—“ Iimnere videtur, σφήκες etiam pro σφήνες capi.” Eust. ad II. M. p. 897- Ἀπὸ δὲ τὢν σφηκών ου μόνον σφηκίσκοι αριθμητικόν σχήμα, ἀλλὰ καὶ ξύλα μικρά (καὶ) εἰ* ὀξὺ συνηγμένα* καὶ σφηκιυδεις, οι λαγαροί τοις σώμασι καί συνεΖωσμένοι, ἐπεὶ καὶ οἱ σφήκες εχουσιν έντομήν κατά τό μέσον’ δΓ ἡν καὶ καλούνται οὑτως ὡ$ απὸ τοῦ σφάΖω σφάξω, έξ ου και ἡ διασφὰξ ἐπὶ σχισμάτων λεγομένη, ὡς καὶ ὁ Ὀπ-πιανός δηλοϊ σαφέστατα, καί ὁ τὸ θῆλυ μόριον οΰτω καλέσας* ἐκεῖθεν δὲ καὶ ὑπσσφὰξ κοιλότης όμοια καί αυτή οποίαν πάσχουσι τὰ σφαΖόμενα, ἔνθα γίνεται ἡ σφαγή. Schol. ad Aristoph. 1. C. Ἡμμένον σφηκίσκον ἐπιτετήδευται ἡ λέξις παρὰ τὸν σφήκα* τὰ γὰρ μικρὰ τῶν ξύλων και εἰς ὀξὺ συνηγμένα σφηκίσκονς καλοΰσιν, ἐπεὶ καὶ οἱ σφήκες την κοιλίαν * έπισννεσταλμένην έχονσιν, ἰσχνοὶ ὄντες ὄπισθεν* καὶ τοὺς λαγαροὺς δὲ τοῖς σώμασιν ανθρώπους καὶ μὴ προκοιλίους, σφηκὠδεις φασίν. "Άλλως. Σφηκίσκον, ώξνμμένον ξύλον, ἐπεὶ καὶ ὁ σφὴξ ὀξὺς ἑκ τῶν όπισθεν. Hesych. solus μακρά pro μικρά habet. Albertius μικρὰ edidif, ut scribi jubent D. Heins. et Is. Voss. At contra Kustero, de cnjus sententia prorsus silere non debebat Albert., μακρὰ magis placet, idqtie optimo jure. Quonam enim modo veteres Glossographi vocem σφηκὠδεις interpretari potuissent τοὺς κάτισχνους το7ς σώμασι, i. e. Graciles, si simul scripsissent, Σφήκες* τὰ μικρὰ καὶ εἰς ὀξὺ συνηγμένα ξύλα ? Non bene conveniunt nec in una sede morantur pttrvimi et gracile. Si σφήκες recte dicantur τὰ μικρά καὶ εἰς ὀξὺ συνηγμένα ξύλα, procukiubio erravit Aristoph., qui vocem σφηκώδης usurpavit ρτο Gracili, Plut. 559- παρὰ τῷ μεν γαρ ποδαγρώντβς, Και γαστρώδεις, καὶ παχύκνημοι, καὶ πίονές εἰσιν ἀσελγῶς* Παρ’ ἑμοὶ δ’ ἰσχνοὶ, καὶ σφηκώ-δεις, καὶ τοῖς ἐχθροῖς ανιαροί. Scholia ibi: Λεπτοὶ κατὰ τὸ μέσον, ιὑς σφήκες, ἢ πικροὶ, ἐπεὶ καὶ τὸ Ζὢον πικρόν ἐσπ σφοδρά* ἅμα μὲν ὅτι καὶ δριμύτεροι, άμα δε οτι καὶ Ισχνότεροι γίνονται οἰ λιμώττβντες, ὡς σφήκες. *Ἁλλως, σκληρέὶ, ἢ λεπτοὶ, μάλιστα τὰ κάτω των γαστέρων, διὰ τὰ γοργόν καί ευκίνητον, τοιοϋτοι γαρ οἱ σφή-
κες τὸ μέσον. (Cf. Eust. 1. c. Αἰόλοι δὲ τὰ μέσα οἱ σφήκες ή ως ευκίνητοί διά την εντομήν καί τὴν ἐκεῖθεν πτέρωσιν, ἢ διότι παμφίιγοι όντες ποικίλοι και έπίξαν-θ»« τὴν χρόαν είσίν.') Sed et nostram sententiam plane cvmfwmabit cor*sideratio instrumenti Cnnei dicti. Quid enim est Cuneus msi Lignum oblongum et in acutum desinens T τὸ μακράν και εις ὀξὺ συνη-γμένον ξύλον. Ovki. Μ. 13, 778. r Prominet ìn Pontum cuneatus acumine longo CoWis. Stare potest i»> Zona ne glossa vocabulum εὕΖωνοι, (Σφη-κώδεις- oi εὕΖωνοι,) cujus sensum Tittmann. pjr-r»m percepit. ΕὕΖωνοι enim est Expediti, Agiles ; i. q. Eustathio συνεΖωσμένοι: ευκίνητοι, ut vespæ.: Schol. Arisloph. supra, Σφηκὠδεις* λεπτοί, μάλιστα τὰ κάτω των γαστέρων, δ•ὰ τό γοργόν καὶ ευκίνητον, τοιοϋτοι γάρ οι σφήκες τὸ μέσον. Enst. 1. c. Αἰόλοι δὲ τὰ μέσα οἰ σφήκες ως ευκίνητοι διά την έντομήν και την ἐκεῖθεν πτέρωσιν. Cf. Ltv. 9, 40., “ Forma erat scuti, summum latius, qua pectus atque humeri teguntur, fastigio æquali, ad irmmi cuneatior mobilitatis causa,” ». Paula fi m angustior, decrescente latitudine, notante Gesnero Thes. L. L. “ Homines σφηκὠδεις et λαγαροί, Qui concimia et expedita figura sunt corporis, non obesi, neque ventrioues.” Casaob. Anim. ait Albe». 7, 16. Apprime Ihic fecit Ennii versus. Festus:—“Cracentes, graciles. Ennius: Succincti gladiis, media regione cracentes.” H. e. σφηκὠδεις τὰ κάτω των γαστέρων, Graciles, atyue adeo ad agendum parati, γοργοί καί ευκίνητοι. “ A Craceo, Crabcr, qui postea Crabro, σφήξ. Cracere significat Gracilem esse Ennio; et σφηκὡδει* Graciles dicuntor np. vett. Comicos.” Scalig. Cooject. in Varr. 37. Suidas: Ἁκρίε* είδος ζωυφίου. Ἥσθιε δὲ ακρίδας ὁ Πρόδρο^ιος. καὶ μέλι άγριον, όπερ, από των δένδρων ἐπισυναγόμενον, Μάννα τοῖς πολλοῖς προσαγορεύεται. Const. ftianass. in Meursii Opp. T. I. p. 512. Καὶ μάλλον καλλικέλαδος * νεοττι/τρόφος ópvts, Στρουθους έπισννάγουσα πάντοθεν τοὺς ἀπτέρους.] Apud. Mattb. 23. ἐπισυναγαγεῖν τὰ τέκνα σου. Apud Mare. 13. Ποσάκις ἠθέλησα ἐπισυνάξαι τὰ τέκνα συν ;
[“ Ἐπισυνἀγω, Colligo, Coegrego, Cogo in euodem locum, Ad eundem cœtura conduco. Matth. 23, 37. Ποσάκις ἠθέλησα ἐπισυναγαγεῖν τὰ τέκνα σου, ον τρόπον έπισυνάγει ὸρνις τὰ νοσσία έαντής ; Qttoíies incolas tuos ad cœtum civium meorum conducere volui, quemadmodum gallina congregat pullos suos sub alas suas? Luc. 13,34. Matth. 24,31. Καὶ έπισννάξονσι τους εκλεκτούς airrov, Et congregabunt veros Christi cultores. Mare. 13, 27· Passivum έπισυνάγομαι, Coi*grego me, Coi*fttio, Convenio ad aliquem loctrm, Coco. Mare. 1, 33. Ἡ πόλιε όλη ἐπισυνηγμένη ἦν πρὸς τὴν θύραν, Et omne» fere iocoltr urbis congregati erant ad ostium. Luc. 12, 1. Saepius non legitur in N. T. In versione Alex, respondet Hebraico ^>ΠΡ, 2 Chron. 20, 26. MD, Psalm. 147, 2. *pp, 1 Kegg. 18, 20. et	les. 52, 12, etc.” Scbleusner.
Lex. in N. T.}
ἙΗϊσυναγωγὴ, (ἡ,) Aggregatio, ut 2. ad ThessaL 2. Υπέρ της παρουσίας τοϋ Κυρίου ημών Ἰησοῦ Χριστοί, καί ημών ἐπισυναγωγῆς επ' αυτόν. [“ Ἐπισυνα-γωγὴ nou differt a ν. συναγωγή, et 1. Congregationem, Collectionem in unum locum vel cœtum, in significatione activa signdicat, a præcedcnte ἐπισυνά-γω. 2 Thess. 2, 1. Καὶ ημών ἐπισυναγωγῆς ἑπ’ αὐτὸν,
Quo tempore etiam ad Christum congregabimur.
2.	Conventus quilibet, maxime conventus sacer-Hebr. 10, 25». Μὴ ἐγκαταλεὁποντες τὴν ἐπισυνα•γωγὴν ἑαυτῶν, Ne subducatis vos conventibus sacris Christianorum. Cf. H. Scholzii Disq. de Genuina vocis έπισυναγωγή ad Hebr- 10, 25. Notione, in Nota Bibi. Lubcc. V. 1. p. 5 4. et C. G. Haubold. de Voce ἐπισυναγωγῆς ad Hebr. 1. L Lips. 1779*	4. Saepias
non legitur in N. T. N uspiam Alexandrini h«c voce uai ftiorimt, sed legitur 2 Macc. 2, 7. Ἕως ἄν συνα-γάγῃ ὁ Θεὸς ἐπισυναγωγήν τοῦ λαοΰ. ïb. ν. 13. 14. 18. et 4, 39. Fbavor. Ἑπισυναγωγήν την συμφωνίαν έκάλεσεν ὁ Ἁπόσταλος, e Theodoreto ad Hebr-10, 25.” Schleusner. Lex. in N. T. Sua sumsit Phavor. e Zonara, cujus hæc snnt verba: Έπισυνα-γωγήν τὴν συμφωνίαν έκάλεσεν ὁ Απόστολος, Μὴ έγκαταλιπόντες τὴν έπισυναγωγή ν εαυτών. “ Cod. D.
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έγκαταλείποντεε, Ut vulgo editur 1. c.M Titfmann. Chrys. T. 1. Op. 701. C2. ap. Abresch. Dilue. Time. 746-, Τὸ δὲ αίτιον, ουδέποτε τὴν ἐπισυναγωγὴν εαυτών κατελίμπανον. Glossæ: Ἐπισυναγωγή* Congregatio.] [* “ Παρασυνάγω, Illicitos conventus agito. Zonar. ad Can. 31. in Trullo p. 155. Ὁ ἐν Εὐκτηρίῳ λειτουργών, ἢ βαπτίΖων έντὸς οἰκίας παρά γνώμην του Έπι-σκόπον τῆς πόλεως ἐκείνης, παρασυνάγει, Qui in Oratorio ministrat, vel intra domum baptizat præter Episcopi sententiam civitatis illius, a congregatione divertit, vel, Illicitum conventum agitat. Idem ad Can. 10. Carthag. p. 400. Ὁ π τῆς εν Γάγγρᾳ συνό-δου κανών υπό ἁνάθεμα τοὺς παρασυνάγονταε έποιήσατο, Qui seorsim congregationes instituunt. Eodem verbo ad eund. Can. usus est Balsamo. Quod his est παρασυνάγειν, id Can. Apostol. 31. est χωρὶς σννά-γειν, Seorsim congregationes agitare, quod Alexius Aristinus in Synopsi Canonum exprimit ἐξ άναιτίου σχίΖεσθαι, Sine causa se ab aliis segregare : Can. 6. Gangr. Παρά τὴν εκκλησίαν ἰδίᾳ ἐκκλησιάΖειν, Extra Ecclesiam privatim ecclesiasticos conventus babere : Can. 10. Gangr. * κεχωρισμένως ἅγια τῷ Θεῷ προσφέ-ρειν, Separat i in Deo sancta offerre.” Suicer. Tlies. Male Schneider. Lex. hoc verbum pro dubio habet.] [* “ Παρασυναγωγή, (ἡ,) Falsa Synagoga, Illicitus conventus. Id docet Basii. Cæ9. Epist. Cau. 1. ad Amphilochium p. 758., quando dicit τοὺς παλαισὺς nominasse παρασνναγωγὰς, τὰς συνάξεις τὰς παρά των άνυποτάκτων Πρεσβυτέρων, ἢ 'Επισκόπων, καί παρά των απαίδευτων λαών γινόμενα:.• Pergit: Οἷον εἴ τις εν πταίσματι ἐξετασθεὶκ, ἐπεσχέθη τῆς λειτουργίας, καί μή υπέκνψε τοῖς κανόσιν, ἀλλ’ ἑαυτῷ ἐξεδίκησε τὴν προεδρίαν κα'ιτήν λειτουργίαν, και * συναπῆλθον τούτῳ πνὲς καταλιπόντεs την καθολικήν 'Εκκλησίαν, παρασυναγωγή το τοιοϋτον. Nicetas de Fide Orthodoxa 5., interprete Morello: Id consecutus est, ut et martyrii corona exciderit, et a divis Patribus, qui Nicæam conveuerant, eo nomine condemnatus sit, quia seorsum parasvnagogas convocaret. Suffecisset dixisse, Parasynagogas, vel, Seorsum synagogas.” Suicer. Thes. Etiam hoc nomen in dubiorum numerum retulit Schneider. Lex.]
[* “ Παρασύναξις, (ἡ,) idem significat. Balsamo in Nomoc. Photii, t. 12. c. 2. p. 174. e c. 27- t. 1. lib. 1. Basii. Πάντεε γενικώς οι αιρετικοί μήτε παρασννάζεις η *παραβαπτίσματα ποιείτωσαν, Omnes generaliter haeretici nec illegitimas congregationes, nec adulterata baptismata faciant. Act. 5. Cone, sub Menna p. 698. Τολμήσας καὶ παρασυνάξεις καὶ * παραφωτί-σματα πληρῶσαι, Qui ausus fuerit illegitimas congregationes et adulteratos baptismos celebrare.” Suicer-Thes. Male Schneider. Lex. hoc quoque vocabulum io ter dubia et adespota posuit.]
Παρασυναγωγή, Ruhnk. ad Rutil. Lup. 153.
Hatyposis, descriptio, vel formatio, ubi rebus subjectis personarum et formas ipsas et habitus describimus, et exprimimus. Hæc est lectio Edd. Ven. et Afd. Multum abit Ed. Rhen., Ubi rebus delectis personarum : cujus scripturam R. Steph. ineptissime sic immutare maluit, Ubi rebus derelictis personarum, quam veram lectionem petere e Mart. Capella, Ubi rebus subjectis personisque. Eam confirmat Alexander 1, 24. p. 50. "Οταν άμα προσώπων καί πραγμάτων παρασυναγωγήν ποιησάμενοι, μὴ τοὺς λόγους μόνον, άλλα καὶ τὰ *ἐναργήματα, καὶ τὰ πάθη, καὶ τὰ ἤθη δια-τιθώμεθα.’)” Schæf. Mss. Vox παρασυναγωγή iu .Ernestii Lex. Rhet. desideratur. Habet tamen Alexandri locum in v. Διατύπωσις.]
[* Περισυνάγω, Congrego circa. Schol. Oppia». H. 3, 231. Άμφαγέρονται’ κύκλω συνέπονται, P. 2. περισυνάγονται, S. Epiphanius adv. Hær. 780., Ὄ εκ rfis αὐτοΰ ἀγαθότητος τοσοῦτον γένος των ανθρώπων περισνναγαγών εν ἀγαθότηπ.]
Ὕπἀγω, Subduco, Clam eximo. Hom. II. Λ. (ϊ63.)Ἕκτορα δ’ εκ βελέων ύπαγε Ζευς, ἔκ τε κονίηε, *ΈίΤ τ άνδροκτασίηε. Ubi Eust. ὕπαγε exponit ὑπεξῆγε. [Pseudo-Did. Ὕπαγε* ὑπεξῆγεν, ὑπεξέφερε.] Et ut Subducere alvum dicit Celsus metaphorica significatione, sic ὑπάγειν κοιλίαν Dioscor.: Galen. ὑπάγειν την γαστέρα etiam dicit. At in VV. LL. pro eadem
signif. citatur, επάγειν κοιλίαν, pro Alvum ciere, dejicere, e Dioscor-; sed vitiosam esse hanc scripturam plerique alii loci probant, et illi adeo, in quibus ὑπα-γωγὴ κοιλίαs legitur, et ὐπαγωγός. Apud eund. Hom. ὑπάγειν Ζυγὸν ίππουs, quod ejus posteri dixerunt, ut annotat idem Eust., ὑπάγειν Ζυγῷ, Ducere sub jugum, Subdere jugo. II. Π. (148.) Τῷ δὲ καὶ Aὐτομέδων ύπαγε Ζυγὸν ὠκέας ίππους. Et Ψ. (29 ί.) "Ιππους, δὲ Τρῳοὺς ύπαγε Ζυγόν. Esse autem in-telligendum ὑπάγειν Ζυγὸν, pro ἅγειν ὑπὸ Ζυγὸν, ostendit versus, qui statirn post sequitur, ὑπὸ δὲ Ζυγὸν ἤγαγεν ὠκέας ίππους. Ut autem ὑπάγειν Ζυγᾤ ίππους dicitur, et passive etiam, ὑπαχθησόμενος τῷ Ζυγῷ, ap. Luciau., (3, 369·) sic Idem ὑπάγειν θησαυρόν τῇ δικέλλῃ dixit in Timone p. 18( = 151.) Σὺ δε τόν θησαυρόν ύπάγαγε τῇ δικέλλῃ. || Υπάγω, Subjicio. Gr. ὑπάγειν τούτων πνὶ τῶν γεννήσεων τὴν θείαν. Aristides, Καὶ τὰ δῆλα τοῖς ἀδήλοις ὑπάγειν. Et ὐπά-γεσθαι, pro Subjicere sibi, Subjugare. || Υπάγω, Clam induco, vel paulatim, Compello paulatim, Perpello, Perlicio. Xenopli. Hipp. Πειρᾶσθαι τοὺς πολεμίους εἰς ἐνέδρας ὑπάγειν. Dem. Ὑπάγουσιν ὑμᾶς ἐπὶ ταῦτα, [ρ. 37- ubi hodie legitur έπάγουσιν. Vide Ἐπάγω.] Et ὑπάγεσθαι pro eodem, ut ap. Herodiau. (2, 9, 14.) Εὐμαρῶς αὐτοὺς ἐφ’ ἃ ἐβούλετο ὑπηγάγετο. Apud Eund. (4, 7, 3.) ὑπάγεσθαι εἰς φιλίαν legitur, Ὠικειώσατο δὲ καὶ πάντας τοὺς ἐπέκεινα Γερμανούς, ἔς τε φιλίαν ὑπηγάγετο. Et alibi (2, 14, 8.) Τοιαῦτά πνα λέγων, ὑπηγάγετο τοὺς πλείστουε εἰς εὕνοιαν καὶ πίστιν, ὧν ὑπισχνεῖτο, [“Illexit: 2, 15, 9* Ὡς ἄν μάλλον εἰς πίστιν ὑπαγάγοιτο, Adduceret: 2, 9, 17• Μεγάλαις πάνταs ὑποσχέσεσιν—ἀναπείθων, ῥᾳδίως ὑπη-γάγετο sc. αὑτοὺς, Illexit, In suas partes adduxit: 3, 12, 21. Ηρέμα πως ὁ Σεβῆρος ὑπἠγετο πειθοῖ των— λεγομένων, Adducebatur: 6, 2,3. Πάντα τὰ—βάρβαρα χειρώσασθαι, καὶ εἰς φόρου συντέλειαν ὑπάγεσθαι. Sibi vectigales fecisset.” Irmiscb. ad Herodian. Ind. Gr.] Isocr. ad Phil. [100. d.] Τοιαύταις ἐλπίσιν υπαγόμενοs, Cum alliceret, s. perliceret proponendo has spes. De-mosth. autem pro Corona dixit, (291.) Εἰς ἔχθραν καὶ μίσος καὶ άπιστίαν τών πόλεων νπηγμένων υπό τούτων, pro Impulsis et provectis, inquit Bud. Etiam cum infinitivo citatur e Demosth. in hac signif. ὑπαχθῆναt πόλεμον έκφέρειν, Impelli ad bellum inferendum. Bud. ὑπάγειν pro Cogere etiam et ὑπάγεσθαι pro Cogi aliquando poni, annotavit, in qua signif. plane Latinis Subigere et Subigi respondent, ideoque per illa interpretari mallem, nisi in hac signif. poetica potius essent. Æschines autem in Timarch. ὑπὸ τῆς άπατηs ὑπάγεσθε dixit, pro Dolo adducimini, Fallimini : [172. Ἐν δὲ ταῖς έκκλησίαιε καὶ τοῖς δικαστηρίου πολλάκιε άφέμενοι τών εἰς αυτό τό πράγμα λόγων, υπό τῆς ἁπάτης καὶ τῶν ἀλαΖονευμάτων ὑπάγεσθε.] Significat autem ὑπὸ Dolum in hoc verbo υπάγομαι, sicut et in υπέρχομαι. Sed et per se hoc verbum id significat; nam Suid. in hoc quem affert loco, Γυναίου άκολάστου καὶ τυραννικού διαβολαῖς υπαγόμενοε, vult υπαγόμενοε esse πειθόμενοε, vel άπατώμενοε. Itidem ap. Plut. Solone ύπαγθέντεε τᾗ ὄψει exponitur Decepti. Idem Suidas υπάγει ait esse ἐξαπατᾷ vel υποτάσσει.
Ὑπάγειν et Ὑπάγειν εἰς δίκην, Deferre, In judicium adducere. Plato in Apol. Έτοιμων οντων ενδεικνύναι με καὶ ὑπάγειν τῶν ρητόρων. Xco. Ἡμεῖς μὲν οὖν τούτον νπάγομεν ὡς προδιδόντα ὑμᾶς, Postulamus proditionis, vel Reum facimus. Eodem modo dixit Her-mog. Ὡς Ιερόσυλοε υπάγεται, Sacrilegii accusatur. Ὑπάγειν ειε δίκην, Thuc. (3, 70.) Ὑπάγουσιν αὑτὸν οὗ-τοι οἱ ἅνδρες εἰς δίκην. Ύπάγειν, inquit Bud. in Lex, Objicere judicibus damnandum ; et exemplum addit e Xenoph. Hell. 2. Καὶ τοὺς ὁμολογουμένους συκοφάν-τας ὑπάγεσθαι. Idem Bud. in Comm. 390. ύπάγειν εἰς δίκην exponit Deferre et ad judicium exhibere judicandum. Ceterum ut Herod. (6, 136.) dixit ύπάγειν θανάτου Μιλτιάδεα υπό τόν δήμον, ita cum eodem genitivo Xenoph. Hcll. 2. Συλλαμβάνοντεε νπήγον θανάτου. Et in 1. Ὄς υπαγόμενοε θανάτου ύστερον εν Λακεδαίμονι. Exponitur autem in VV. LL. ὑπάγειν θανάτου, Accusare mortis, cum potius dicendum sit, Accusare criminis capitalis. Porro ut ibi Hcro-
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dotus adducit ὑπὸ τὸν δῆμον post ὑπάγειν, sic alibi a (6, 82.) ὑπάγειν ὑπὸ τοὺς Ἑφόρους. Luclan. autem ὑπάγειν δικαστηρίοις dixit, quasi Subjicere judiciis, aut Sub judicia adducere; et Aristides, ὑπάγειν ταῖς πρεποόσαις Ζημίαικ. In VV. LL. legitur etiam ὑπα-χθεὶς ὑπὸ δικαστήριον e Demosth. [Ἑσάγειν ὑπὸ δικα-στ'ηριον, Hcrotl. 6, 104. Ὑπάγειν ὑπὸ δικαστηρίου, 6,
72·1
'1 πάγειν, neutraliter positum, Se subducere, Retrocedere. Aristot. de leone, Ἀλλ* ἐὰν καὶ διὰ πλῆ-θος ἀναγκασθῇ τὢν θηρευόντων ὑπαγαγεῖν. Citatur ex Aristoph. (Ran. 174.), ὑπάγεθ’ ὑμεῖς τῆς ὁδοΰ, pro Subducite vos e via: [Αν. 1017* Ὑπάγοιμι γαρ ἅν γε, νὴ ΔΓ.] I) Ὑπάγειν, dc animalibus dictum, Sub-sidcre, Demitti, et clunem submittere in coitu, ut tradit Bud. C. 388, ex Aristot.
Ὑπάγειν pro προάγειν, Procedere, Progredi. Bud. e Plut. Vide3S8. Suillas ὑπάγουσι pro προάγουσι citat e Philipp. Demosth. [Vide infra.] Sed et passiva voce ac significatioue ὑπῆκται. Productus est, vel adductus, protrusus, exponitur a Budæo in Demosth. 1423.) Ἁλλὰ u καὶ διακρουόμενος ἅπαιτα τὸν έμπροσθεν χρόνον εἱσελ-θεῖν, εἱς τοιοῦτον ὑπῆκται καιρόν. || Ὑπάγειν, pro simpliciter Ire. Citatur ex Aristoph. Nub. ύπαγε· τί μέλλεις; Ap. Mattii, ct Mare, frequens. Amnion, ex Eupolide affert, Σὺ δ’ ὕπαγε εἰς τοὕμπροσθεν. Ὑπάγειν, Hes. exponit ἡσύχως πίνειν, Potare quiete aut tranquille ; ct sic accipi posse videtur ap. Theo-gnin, inquit Bud. [Locus est v. 920. Εἷδον δ’ ἄλλον, ὅς ἦν γαστρὶ χαριΞύμενος' Χρήματα μὲν διέτριψεν, ἔφη δ’, υπάγω φρένα τέρψας. At alio sensu verba hæc accepit Brunck. cujus hæc est annotatio:—“ Ὑπάγω significat προάγω, Progredior, i. e. Ævum duco, Je vais devant moi, quod proprium est animi curis vacui, et de eo, quod futurum sit, minime solliciti.” νί6«’Άγω et Συνάγω.]
Ὑπάγεσθαι, præter significationes supradictas, Sub-tj ligare significat ap. Lucianuui, teste Budæo. Sic autem et Philo de Mundo, dixit, Οὐδὲν παρὰ Οεῷ μέλλον, τῷ καὶ τὰ τὢν χρόνων ὑπηγμένῳ πέρατα, Qui in suam potestatem redegit. In hac autem significatione c optime respondet Lat. verbo Subigere, sicut et cum pro Cogi ponitur. || Idem ὑπάγεσθαι pro Suadere affert e Xenoph. K. A. 2. Ὁ δὲ Κλέαρχος το.ΰτα ὑπή-γετο, βουλόμενος, etc. || Item ὑπάγεσθαι sine casu pro Insurgere, ut vult Bud., in hoc Xenoph. loco, Ἑξορμήσας ύμᾶς τοῖς πρώτοις ὑπαγομένοις ἐς ἡμᾶς, δί-κην ἐπιτιθέναι, Insurgentibus in nos, de triginta tyrannis loquens.
[“ Ὑπάγειν, fí 1. Ducere. K. 5, 15. ὑπάγοντα τὰς κύνας ἐκ τὢν έργων. 10, 4. ὑπάγειν τὸν κυνηγέσισν. Gail: Anicner avec ruse, avec précaution. 11 2. Dolo pertrahere, Pellicere, Decipere. Suid. et Pha-vor.: Ὑπάγει· ἐξαπατᾷ. Π. 1, 6, 19• ρ. 79• τοὺς πολειιίους ἐς δυσχωρίαν φυγῇ ὑπαγαγόντες. 3, 2, 4. έπειοαν ὑπάγωσι τοὺς πολεμίους. Ιπρ. 4, 12. 1Γ 3. Accusare. Hesych.: Ὑπάγων* ὑπὸ δίκην ἅγων. Timæus Lex. Piat. : Ὑπάγειν εἱς δίκην ἐνάγειν. Pierson. ad Herodian. 478. plene dicendum fuisse dicit eis δίκην ὑπάγειν, uterque Portus δίκην ὑπάγειν.
E. 2, 3, 17* Ρ• .94. τοΰτον ὑπάγομεν ὡς ἐπιβουλεύοντιι. d §. 18. ρ. 96. τους συκοφάντας ὑπάγεσθαι. c. gen. E. 1,
3,	12. υπαγόμενος θανάτου—διὰ τὴν προδοσίαν ἀπέφυ-γεν, Cum capitis accusaretur. 2, 3, 8. Sic E. 5, 4, 24. pro ἀπῆγον θανάτου VV. I)D. restituunt ὑπῆγον 6. Cf. Fischer. ad Piat. Apol. Socr. 20, 10. et Valck. ad Herod. 9, 93- c. εἰς, E. 2, 3, 17· ρ• 5)1. τοῖς ὑπαγομένοις εἰς ἡμᾶς δίκην ἐπιτιθέναι. 4. Modice et pedetentim subsequi. A. 4, 2, 11. Ξενοφων —ἀνέβαινεν ἐπὶ τὸ ἄκρον, τους δ’ άλλους ἐκέλευσεν ὑπάγειν, ὅπως οἱ τελευταίοι—προσμίζειαν. ^ 5. Procedere. Harpocr. ct Suid. : Ὑπάγουσι’ ἁντὶ του πρυά-γουσι. Eodem modo Thoni. M. ct Ammou. explicant verbo προάγειν, cui Ammon. addidit interpretamentum : τουτέστιν εἰς τοὕμπροσθεν πορεύεσθιιι. A. 3,
4,	29* τοῖς έμπροσθεν ὑπάγειν, ali. ὑπάγων, παρεκε-λεύετο, τοῖς δὲ όπισθεν παριέναι. C. ὑποχωρεῖν tir. 4.
Ὑπάγεσθαι, 1ϊ 1. Subjicere, Suggerere, Monere.
Λ. 2, 1,13. ὁ Κλέαρχος ταῦτα ὑπήγετο, βουλόμενοε καὶ αὐτὸν συμβονλεϋσαι, Suidas, ubi laudat hunc
locum, legit ὑπῆγε, quod ait positum esse ἁντὶ τοῦ υπ ετίθετο. Cf. Bos. Animadv. c. 49- 11 2. Dolose suadere. Hesych.: Ὑπηγάγετο* ἠπάτησεν. Suid.: Υπαγόμενος* ἐξαπατὢν. Cf. T. H. ad Aristoph. Plut. p. 58. et Dorv. ad Cliar. p. 46. A. 2, 4. 2. rex νῦν μὲν ἡμᾶς ὑπάγεται μένειν.” Lex. Xenoph.]
[“ Ὑπάγω, I. proprie et active usurpatur ac notat, Subduco alterum, Exod. 14, 21. Thom. Μ. Τὸ ὑπάγω μὴ εἴπης ἀντὶ τοῦ απέρχομαι, ἀλλ’ ἁντὶ τοϋ ὑπὸ Ζν-γὸν ἄγω. Ὄμηρος, (II. Π. 148.) ύπαγε Ζυγὸν ὠκέας ίππους κ. τ. λ.) et intransitive : Subduco me, Abeo, Discedo. In N. T. tantum intransitive usurpatur, v. c. Mattii. 5, 24. καὶ ὕπαγε, Et discede, ibid. 8,
4.	13. ὕπαγε, Domum redi. ibid. 32. 9, 6. ὕπαγε εἰς τὸν οἷκόν σου. ibid. 13, 44. 20, 14. άρον τὸ σὸν καὶ ὕπαγε. ibid. 27, 65. 28, 10. Mare. 1,44.2,11.
5.	19. 6, 31. ἦσαν γὰρ οἱ ερχόμενοι καὶ οι ὑπάγοντες
πολλοί. ibid. 33. 38. 7, 29- 10, 52. 16, 7- Luc. 10, 3. 17» 14- ἐν τῷ ὑπάγειν αὐτοὺς, Et postquam abierant. Jo. 3, 8. καὶ που υπάγει. Et quo abeat, sc. ventus, ibid. 4, 16. 6, 67· μὴ καὶ ὑμεῖς θέλετε ὑπάγειν; Num etiam vos me deseretis1? ibid. 7, 33. καὶ υπάγω προς τον πέμψαντά με, Et redibo ad Deum, qui mc misit, ibid. 8, 14. ὅτι οἷδα, πόθεν ἦλθον καὶ πού ὑπάγω, Nam ego scio, unde venerim et quo discedam, ibid. 21. 22. 9, 7· 13, 3- καὶ ὅτι ἀπὸ Θεοῦ ἐξῆλθε, καὶ πρὸς τὸν Θεὸν ὑπάγει, Seque a Deo exiisse et ad eum rediturum esse. ibid. 38. 14, 5. l6, 5. 10. 16. 17. 18,8.21,3. 1 Jo. 2, ll.Apoc. 10, 8. 13,10. εἰς αιχμαλωσίαν υπάγει, Captivus abducetur, ib. 14, 4. 16, 7. 17, 8. 11.	2. Eo, Proficiscor, Iter facio, et
si de navigio sermo est, Tenrlo. Mattii. 5, 41. ὕπαγε μετ’ αὐτοΰ δύο, Cum illo eas vel duo. ibid. 20,4. υπάγετε καί υμείς eis τὸν ἀμπελὢνα. ibid. 7• 21, 28. 26, 18. υπάγετε eis τὴν πόλιν, κ. τ. λ. Mare. 11, 2.
14,	13. Luc. 8, 42. ἐν δὲ τῷ ὑπάγειν αυτόν. Syrus: oiViX \ii| ,^ο, Et cum iret cum illo. 12, 58. 19, 30. Jo. 7, 3. 9, 11. 11, 8.31.44. 12, 35. 15, l6. tva υμείς υπάγητε, Ut per omnes terras proficiscamini, i. q. πορευθέντες εἰς τὸν κόσμον άπαντα. Mare. 16,
15,	Jo. 6, 21. εἰς ἡν ὑπῆγον, Ad quam cursum navigii
direxerant, coli. 17.	3. Ὑπάγω pleonastice in-
terdum ponitur- Matth. 18, 15. 19, 21. Mare. 10, 21. Jo. 12, II. ubi tamen ὑπῆγον etiam commode reddi potest, Partes Pharisæormn et reliquorum adversariorum J. C. deserebant. 4. Ὕπαγε ὀπίσω μου est formula solcnnisaut aversantium, qui aliquem jubent abire e conspectu, Apage te a me, aut eorum, qui alios monent, ne sibi molesti sint. Matth. 4, 10.
16,	23. Mare. 8, 33. Luc. 4, 8. Cf. Fischer. Proi. 15.
de Vitiis Lexx. N. T. s. 3. p. 377·	5. Ὕπαγε eis
εἰρήνην, s. ἐν εἰρήνῃ, Abi salvus et incolumis, Contingat tibi prosperitas, formula bene precandi abeuntibus, solennis ap. Judæos, quæ etiam interdum concedentis est, et ei dicitur, cui, quod petierat, conceditur. Mare. 5, 34. ὕπαγε εἰς εἰρήνην, Contingat tibi, quod petiisti. Eodem modo sumitur quoque formula DwWb 1 Sam. 1, 17. 20, 42. Jac. 2, 16. υπάγετε ἐν εἰρήνῃ, Feliciter res vestras agite.
6.	Ὑπάγω, sc. ἐκ του βίου, vel ἐκ τοῦ Ζῇν, Morior, Ε vita discedo. Matth. 26, 24. ὁ μὲνυἱὸςτοΰ άνθρωπον υπάγει, καθώς γέγραπται περί αυτού, Filius (Jllidem hominis mox morietur, uti pkædictum est de eo. Mare. 14, 21. Jö. 8, 21. εγώ ὑπάγω, Mox moriendum mihi erit et secedendum ari Deum. ibid. 14, 28. Cf. Gen. 25, 32. 1 Reg. 2, 2. Eccl. 12, 5. Eodem modo ἀπέρχεσθαι ct πορεύεσθαι usurpatur, ut multis exemplis docuit Palairet. Obs. Philol. 88 seq. Elsner. Comment. in Matth. T. 2, p. 251. et Casaub. ad Dio". L. 3, 6. Sæpius in N. Γ. non legitur.” Sclileu-sner. Lex. iu N. T.]
[Ὑπάγω, Dorv. ad Char. 226. 319* O. R. at! Longin. 255. Toup. Opusc. 1,521. 2,92. ad Androni. 429. 900. Herodoti 471- 475. cf. 480. ad 501. 784. Fac. ad Pausun. 1,347. Luzac. Exerc. ip 1. Cattier. 9:. Porson. Orest. 1184. Kustcr. Aristoph.
5.	a. ad Diod. í>. 2, 249. 392. Heyn. liom. 5, 131.
6,	152. 7, 166. ad Oiotiys. 11. 2, 1106. 3, 1429. Charit. 714. Kccedo, Abeo, VVakef. S. C. 4, 107. 5, 44. Jacobs. Antii. 10, 15. Brunck. Aristoph. 3,
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Ι89• ad Diod. S. 2, 576. Decipio, Huschke Anal. a 523. Schneider. ad Anab. 911 T. H. ad Schol. Ari-stoph. Plut. p. 58. (‘ Δόξειε δ’ ἄν ἐρᾶσθαι τῆς Λαΐδος έκείνης ὑπαγομένης αυτόν. Hoc ili A. sola. Fracinus in Flor, quam ceteræ sequuntur, unius litera1! mutationem intulit ἐπαγομέιης, quod si veterum librorum fide factum constaret, amplecteremur forte. Est enim ἐπάγεσθαι aliquando Allicere, Blanditiis ad sc perducere, meretrici verbum utique conveniens ; a qua potestate illa itidem dicuntur ἐπαγωγὰ, quæ vim pellacem, inagnumque lenocinium habent. Verum cur ab Editionis castigatissima·, qualem merito Gelenius prædicat, vestigiis abeamus, nihil est causæ: nam in ὑπάγεσθαι residet diversa quidem parumper, sed affinis tameu significandi virtus, Dolis aliquem capere, deccptumque suæ potestatis facere, quod a Laidis insidiis, quas non tam Philonidæ, quam divitiis ejus struebat, minime abhorret. Jambl. in Protr. e Platone, Ενεδρεύει καὶ θηρεύεται την δόξαν ἐπὶἀπἀτῃ, καὶ ἃ ποιεῖται, ταὐτα καλλωπίζεται υπαγόμενο* rovs άνθρωπονς. Commode Schol. ad Eq. 269. ὑ- B πέρχεται exponit, ὑπάγεται τὸν δῆμον ὑποτρέχων, καὶ κολακεύει. Eleganter Ion ap. Atheu. 604. Ὡς εὖ ύπηγάγετο τὸν παῖδα, Se bene callido commento decepisse puerum/ v. Burmann. ad Quintii. 561., a Valck. Mss. citatum. * Hæc pro vet. led.'firmanda sunt satis.’ Vide et notata in Ἑπάγω.) Bast. Lctlre 205. Lobeck. ad Ajac. p. 249* Schneider. ad Anab. 110. Med., ad Diobvs. H. 1, 206. 2, 969. 3, 1383. Ruhnk. ad Vellei. 401. (e Cass. Dione 5. p. 783. afferens, Ἄδδων γάρ τις, τὰ Ἀρτάγειρα κατέχων ὑπη-γάγετο παρὰ τὸ τείχος τὸν Γάϊον.) Υπάγομαι cum infin., Dionvs. Η. 5, 111. Fut. Med., Plut. 6, 234. Ed. Hutt. Suggerendo impello, ad Dionys. H. 2, 709-Ventrem solvo, Thom.M. 505. (Κατά κοιλίαs ποιεΊν, oi γυμναστικοί λέγουσιν, οὐκ οἷδ’ ὅθεν λαμβάνοντες* οἱ γαρ παλαιοί τὴν γαστέρα ὑπάγειν λέγουσι:) Phry-llich. 136. (Κατά κοιλίας ποιεῖν, οἱ γυμναστικοί λέγουσιν· ὁπόθεν δὲ λαβόντες φασὶν, άδηλον* οἱ γαρ παλαιοί ὑπάγειν τὴν γαστέρα λέγουσιν.) Ὑπάγω sc. ἐαυ-τόν, Albert. Peric. Crit. 94. Addo, Heyn. ad Apol- c lodor. 1052. Eo, Hevn. Hom. 3,252.” Schæf. Mss.] [Ὑπάγω. Thom. Μ. Τὸ υπάγω μὴ εἴπῃς αντί τού απέρχομαι, ἀλλ’ αντί τού υπό Ζυγόν ἄγω. Ὄμηρος (1. C.) "Υπαγε ζυγόν ὠκέαε ίππους. Οἱ δὲ βοηθοῦντες πῇ λέξει φασὶν, ὅτι ὑπάγειν λέγεται τὸ προάγειν» ώσπερ ὑφηγητὴς ἀντὶ τοϋ προηγητής* καὶ υπογραμμός αντὶ τοΰ * πρόγραμμας, ὥς φησι καὶ Αριστοφάνης, Ἑγὼ ὑπαίρω τὸν ὅρκον, ἀντὶ τοϋ προαίρω* καὶ υποτίμησα, ἡ προτίμησα’ καί ύπειπείν, αντί τού προειπεῖν* καὶ ὑπολαβὼν, ἀντὶ τοϋ προλαβὼν, ὡς Θουκυδίδης (1, 68.) Οὐ γὰρ ἄν Κέρκυραν (Κέρκυράν τε, hodie legitur in Thuc.) ὑπολαβόντες βίᾳ ἡμῶν εἷχον, (“ sed vide illic Comm. et Scbol. ad Aristoph. lian. 175.” Oudend.) Οὕτως οὖν καὶ ὑπάγειν λέγομεν, ἀντὶ τοῦ προάγειν. Άριστοφίινης ἐν Βατράχοις (1. c.) Ὑπάγεθ’ υμείς τής ὁδοὐ. Καὶ Εὕπολις ἐν Βάπταις* Σὺ δ’ ὕπαγε εἰε τοὕμπροσθεν. Καὶ Θουκυδίδης* Παραινέσας υπήγε το στράτευμα, (“ 4, 127- Τοιαΰτα ὁ Βρασίδας παραι-νέσα* υπήγε τό στράτευμα. At illic non significat προήγε, sed Reduxit, Subduxit exercitum, s. Itetro d cessit cum copiis.” Oudend. “ Thom. Μ. ὑπάγειν hic exponit προάγειν, et vetat ὑπάγειν dici pro άπέρ-χεσθαι. Non dubium est, quin ὑπάγειν sæpe ponatur pro προάγειν, i. e. εἰς τοὕμπροσθεν πορευεσθαι, quod etiam Harpocr. e Demosth.,” imo Demosth. Jocus, ad quem respexit Harpocr., alio spectat, ut infra ostendemus, “ Ammon. ex Eupolide et Schol. Demosth. ad Chersonesiac. p. 62. docent. Sed sententia h. 1. non patitur, ut ὑπάγειν aliter accipiatur, quam pro ὑποχωρεῖν. Hoc apparet ex iis, quæ in fine c. 125. dicit Thuc., Ὑποχωρῶν τοῖς των εναντίων πρώτοι* προσκεισομένοα, et quæ mox cap. seq. Νομίσαντεε φεύγειν αυτόν, et, ἩσυχαΖόντων δὲ αυτοί ὑπεχώρουν. Nam hæc plane ostendunt, Brasi-dam cum suis non progredi, sed paulatim retro cedere voluisse. Eadem est significatio hujus verbi in iis, quæ paulo superius leguntur, Κόσμῳ καὶ τάξει audis ὑπαγαγόντεκ, ct 5, 10. Ὑπάγειν ἐπὶ τῆς Ηόνος. Λρ. Aristoph. quoque Nub. 1301. Ὕπαγε, τί μέλ-
λεις; ὕπαγε est Abi, Discede, ut intefligitur ex co, quod præcedit, Οὐκ ἀποδιώξεις σαυτὸν ἐν τῆς οικίας ; Sic υπαγωγή pro αναχώρησα, Thuc. 3, 97• Καὶ ἦν έπιπολυ τοιαύτη ή μάχη, διώξεις τε καὶ ὑπαγωγαί.” Duker.) '1 πάγω καὶ τὸ υποβάλλω. Αριστείδης (2, 333.) ἐν τῷ Αἰγυπτίῳ* Καὶ τὰ δῆλα τοῖς ἀδήλοις ὑπάγειν. Hermanni Libellus de Constr. Yerb. 36Ἱ.: Ὑπάγει* αμετάβατου, το ήρεμα (I. ἠρέμα) καὶ κατά μικρόν άπεισιν. Ὑπάγει καὶ τὸ υποβάλλει καὶ ὑποτί-θησιν, αιτιατική, οιον, Υπάγει σοι λογισμούς ὁ Χρυ-σόστομος, (vide d Ὑπαγορεύω.) Καὶ, Ὑπάγει τὴν κρηπίδα τω τυίχιρ, ἀντὶ τοῦ ύποτίθησι. Hinc sua sumsit Phavor.: Ὑπάγει* τὸ ήρεμα καὶ κατὰ μικρόν άπεισιν. Ὑπάγει, καὶ τὸ υποβάλλει, καί ύποτιθησιν, οιον, Υπάγει συλλογισμούς ως εχθρός, αντί τού υποβάλλει. Καὶ, Ὑπάγει τὴν κρηπίδα τῷ τοίχῳ, ἀντὶ τοῦ ύποτιθησιν. Ammon. : Ὑπάγειν καί πορευεσθαι διαφέρει· ὅτι τὸ πορευεσθαι μεν έστι τὸ βαδίΖειν, ὑπάγειν δὲ, τὸ ὑπὸ ζυγόν άγειν βοι•ς ή ίππους, ή τι τών τοιούτων, ως "Ομηρος* Ὕπαγε ζυγόν ωκέας ίππους. (“ Eadem ratione Thom. Μ. Nonnihil diversa Mo-schop. quorum tamen uterque pleraque omnia, quæ hic notantur, descripsit. Mosch. Ὑπάγειν μεν γαρ έστι τό ὑπόΖυγον άγειν, καί δουλοῦν βόας ή ίππους, ubi pro ὑπόΖυγον leg. ὑποΖύγιον. Lucian. Dial. Ma-rin. 6. Ὑπάγειν τους ίππους τή Ζεύγλῃ καὶ τὸ άρμα ἐπισκευάΖειν.” λ alck. Imo lege, ne litera ijuidem addita, τὸ ὑπὸ ζυγόν άγειν, neque aliter legerat Phavor., qui Moschopuli verba descripsit: Τὸ ὑπάγειν τοῦ πορευεσθαι διαφέρει’ ὑπάγειν μεν γάρ έστι τό υπό ζυγόν άγειν, καί δουλονν βόας ἢ ίππους. Καὶ "Ομηρος* Ὕπαγε Ζυγὸν ὡκέας ίππους. Κ. τ. λ. Λn Græce dici possit τὸ ὑποΖύγιον ἄγειν, viderit ipse Valck. Tittmanni Technoll. Mss.: Ὑπάγω* τὸ προάγω, καί το ὑπὸ ζυγόν άγω. Max. Tyr. p. 15., Ὑπάγω βουν άρματι. Eust. ad II. Π. ρ. 1050. Ἰστέον δὲ ὡς εἰ καὶ οι μεθ' 'Όμηρον υπάγειν Ζυγῷ φασὶν ἐν δοτική συντάξει, ἀλλ’ ἐνταῦθα τὸ ὑπάγειν Ζυγὸν ίππους, ταὐτόν ἐστι τῷ, ὑπὸ ζυγόν ἄγειν: ad 11. Ψ. ρ. 1301. Φησὶ γὰρ, "ίππους δὲ Τρωοὺς ύπαγε ζυγόν, αντί τού, υπό τὸν ζυγόν ἦγεν ὡς κατωτέρω ἐρεῖ* ἄλλως γὰρ ἡ κοινή χρήσα δοτική τυ υπάγειν συντάσσει.) Οἱ δὲ βοηθοῦντες τῇ λέξει φασὶν, (“ id in ν. Σταφυλὴν dicitur βοηθείν τῇ συνήθεις, quæ pro Ammonii scopo indagando usui esse possunt." Valck.) ὅτι ὑπάγειν λέγομεν αντί τού προάγειν* ώσπερ υφηγητήν, αντί τοϋ προηγητήν, καί υπογραμμόν, ἀντὶ τοῦ * προγραμμόν* ὥς φησι καί Αριστοφάνης, Ἑγὼ δὲ ὑπαίρω τὸν ὅρκον, ἀντὶ τοῦ προαίρω. Οὅτως οὖν καὶ υπάγειν λέγομεν, ἀντὶ τοῦ προάγειν, τυύτ έστίν εἰς τοὕμπροσθεν πορευεσθαι. Κέχρηται τή λέξει Εὕπολις ἐν Βάπταις· Σὺ δ’ ὕπαγε εἰς τούμπροσθεν. “ Τουτέστιν εις τούμπροσθεν πορευεσθαι non agnovit Thom. Μ. Eupolidis verba emendatius scribit Moschopul. Σὺ δ’ ὕπαγ’ εἰς τούμπροσθεν : quin et Phavor. Σὺ δ* ὑπά-γεις τ. Demosth. Olynth. 3. ρ. 14. Ὑπάγουσιν ἐπὶ ταῦτα.” Valck. Egregie fallitur V. D. Locus integrior est p. 37· Reisk. Οἱ δ’ ἐν αυτή τή πόλει καθείρ-ξαντες ύμᾶς, ὑπάγουσιν ἐπὶ ταῦτα, καὶ τιθασσεύυυσι χειροήθεις αὑτοῖς ποιοῦντες. Ὑπάγουσιν uon hic, ut Valck. per errorem satis crassum putabat, est verbum iutransitivum, notans i. q. προάγουσι, i. e. εἰς τοὕμπροσθεν πορεύονται, sed verbum activum, Impellunt, Stimulant. Ὑπάγουσιν est in Edd. Oenev. 1607. Basii. 1532.; sed in Variis Lectt. huic Editioni subjectis positum est e Codice nescimus quo alia lectio ἐπάγουσιν, et in Variis Lectt. prioris Editionis, ex Augustano Codice a M. Simone Fabricio Marco-pibertano, Franco, diligenter observatis, eadem scriptura reperitur, quam et Reisk. secutus est altera lectione non memorata. Sic et nos scripsimus in Ἑπάγω, et sic sane scribendum est. Non enim ὑπάγεσθαι, sed ἐπάγεσθαι, i. e. Feræ alicui immitti, canis dicitur, ut ostendunt exempla a nobis ibi allata. Pergit Valck.:—“ Harpocr. ἀντὶ τοΰ προάγουσιν. Adde Eurip. Cycl. 505. Hcl. 832.” Et Harpocra-> tionem quoque perperam huc traxit V. D. Verba sunt hæc :—Ὑπάγουσιν’ αντί τού προάγουσι. Δημοσθένης Φιλιππικοῖς. Eadem habent Suid. Phot. et Zonas, ubi recte Tittmann.:—“ Pbilipp. 3, 127. Ἢ γαρ * ἐξεπίτηδες, ἢ δι ἅγνοιαν, εἰς χαλεπόν πράγμα
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ὑπάγουσι τὴν πόλιν, quo loco simpliciter est Impel- A lunt, ut προαγαγέσθαι εἰς γέλωτα ap. Herod. 2, 4. et Xenoph. Hist. 2, 3, 17· προάγειν τοὺς ξυνόντας εἰς πράγματα. Cf. Thom. Μ. (1. c.) Valck. ad Amtnon.
140.” Sed vir doctus lectores suos non debebat remittere ad Valck., qui locum hunc perperam interpretatus est. “ Aristoph. verba, quæ in Lexicon recepit Phavor., obscura videntur, quin et minus sincera, (Ἑγὼ δὲ υπαίρω τὸν όρκον,)” inquit idem Valck. in nota ad Aminon. I. c. “ Valckenaerio Aristoph. verba haud immerito obscura minusque sincera videntur. Wolfius (i. e. J. C. Wolfius) conjecit * ὑπερῶ, sine dubio tunc legi quoque volens * προερὢ in seq. Mihi non liquet.” Oudeud. Recte omnino Wolfius conjecit. “ Recepta erat Ammonü ævo consuetudo, verbum ὑπἀγειν usurpandi pro no-ρεύεσθαι, quam loquendi rationem, a Grammaticis plerisque damnatam, alii tamen hoc argumento tuebantur, ut ὑπάγειν dici posset ἀντὶ του προάγειν: Ὥσπερ ὑφηγητὴν ἀντὶ του προηγητήν, καί υπογραμμόν ἀντὶ του προγραμμόν’ ὥς φησι καὶ Αριστοφάνης. Ἑγὼ Β δὲ υπαίρω τον ὅρκον, ἀντὶ τοῦ προαίρω. Verba Aristoph. antea a me non intellecta, postquam paulo propius considerare cœpi, levissimo opere emaculari posse videbantur. Eadem autem in Ammonii Codd. quos Thom. M. et Moschop. tractarunt, si jam depravata fuisse dixero, nihil affirmavero, quod non vero videatur simillimum. Uterque enim alium locum ex Aristoph. Ran. 175. eundem in usum advocavit. Diversum etiam Etymologus in Υπογραμμόs ex eadem Aristoph. Fabula v. 898. Ὑμεῖς δὲ ταῖ* Μούσαις τι μέλος ὑπᾀσατε. Eo modo in edito Aristoph. corrigendum esse pro προσψσατε ex Etym. animadvertit Kuster. qui tamen minus recte scholion constituit, Τὸ ὑπᾀσατε Ίσον τῷ προσᾀσατε, cum scribi debeat, Ισον τῷ προᾀσατε. (‘Ὑπᾀσατε, sic tres Regii, ut perite Kust. legendum esse censuit. Meus έπᾀσατε, eodem errore, qui notatus ad v. 366. Vulgo προσᾀσατε. Etym. Υπογραμμός' * προγραμμός τις ὢν, ἡ γαρ υπό ἀντὶ τῆς πρὸ, ὡς καὶ ἐν Βατράχοις Ἀρι-στοφάνης, Ὑμεῖς δὲ ταῖς Μούσαις τι μέλος ὑπᾀσατε, C ἀντὶ τοῦ προμσατε. Ex bac observatione supplendum et emendandum esse Schol. Comici recte monuit Kust. Olim glossa erat προᾀσατε, quæ in textum primo invectu, postmodum depravata fuit et mutata
in προσᾀσατε.----Ὑπᾀσατε, perperam Cod. sed vero
propius ἐπᾀσατε, ut est ineo. Ὑπὸ in compositione sæpe tantundem valet ac πρό. Sic Reisk. ὑπολαβὼν accipit in Æschinis Or. c. Timarch. p. 51/ Brunck.) Sed ut ad illam Aristoph. ῤῆσιν, cujus causa hauc notam exorsus sum, deveniam, primum eam e deperdita comoedia decerptam esse auguror, hoc autem modo corrigendam, Ἑγὼ δ’ * ὑπερῶ τὸν ὅρκον, ἀντὶ τοῦ * προερὢ, Præibo verba jusjurandi. (Et sic correxit Wolfius supra citatus. Correctionem probat Brunck. ad Aristoph. Fragium.) Hoc autem ut verum credam, facit Hesychii annotatio, itidem corrupta : Ὑπερορῶ* υπερβάλλω, ἀντὶ τοῦ προορὢ. Primum ordo literarum in Hesychio minime spernendus poscit, Ὑπερῶ, (et sic legitur in Codice, Schowio teste.) Ad hoc indicium facile ita locum constitues, d Ὑπερῶ· υποβάλω, ἀντὶ τοῦ προερὢ, Verba, quibus jurandum sit, subministrabo.” Valck. Anim. ad Am-
mon.	219· Aliam lectionem præbet Etym. Gud.:
Ὑπάγειν τοῦ πορευεσθαι διαφέρει' πορευεσθαι μέν ἐστι τὸ βαίνειν, ὑπάγειν δὲ τὸ ὑπὸ ζυγόν ἅγειν βουν, ἢ Ίππον, ἢ ἄλλο τι, ὡςὌμηρος. Οἱ δὲ βοηθοϋντες ταύτῃ τῇ λέξει φασὶν ὅπ ὑπάγειν λέγομεν ἀντὶ του προάγειν είς υπογραμμόν ἡγητὴν, ἀντὶ του προηγεΊσθαι, (supple et corrige ex Ammonio, Thoma M. et Moschopulo. Nempe leg. hoc modo, Ὥσπερ γαρ υπογραμμόν αντί τον προγραμμόν, καὶ ὑφηγητὴν ἀντὶ τοῦ προηγητὴν, οντω καὶ ὑπάγειν ἀντὶ τοῦ προηγεΙσθαι.) Ὥς φησιν Αριστοφάνης ὁ κωμικός’ Συ δ’ υπάγεις τὸν ὅρκον, ἀντὶ τοῦ ὑπάγης (1. προάγεις.) Κέχρηται αυτή τῇ λέξει (f. 1. τῇ αὐτῇ λέξει) Εὕπολις, ἐμβατοὺς λέγων* Σὺ δ’ υπάγεις εις τὸ έμπροσθεν. In Phavor., ut et Valck. supra citatus uotat, Eupolidis versus scribitur, Σὺ δ’ ὑπάγεις τοὔμπροσθεν. Illud ὑπάγεις fortasse verum est. Stare quidem an possit lectio Aristo-
phanici versus, quam exhibet Etym. Gud., Ιὐ δ’ υπάγεις τὸν ὅρκον, viderint alii:	J. Poli. 4, 30. Ὁρκίσαι
δὲ, καὶ 6ρκους ἐπαγαγεῖν, δοῦναι, λαβεῖν, ἀπολαβεῖν, “ Chrysost. Homil. 16. ὅρκον ἐπαναγαγεῖν dicit, Juramentum deferre,” inquit Vales, apud nos supra in Ἐπακτὸς allatus. Sed Valck. emendatio lectionis, quam præbent Amnion, et Thom. Μ., Ἑγὼ δ’ ὑπερῶ τὸν ὅρκον, nobis unice placet ob Hesychianæ glossæ auctoritatem, Ὑπερῶ· υποβάλω, ἀντὶ τού προερὢ. Wakef. ad marg. legit, Ὑπερορὠ· * νπερβλέπω (pro vulg. υπερβάλλω,) ἀντὶ τοῦ προορῶ. “ Ὑπόδειγμα, in usu Exemplum, proprie Id est, quod praemonstratur. Eam habet in multis verbis vini præp. ὑπὸ, quæ alias propria est præpositioni πρό. Ita ὑπάγειν ponitur pro προάγειν: ὑφηγεῖσθαι praeceptor dicitur, qui viam discipulo præmonstrat: ὑπειπεῖν Aristophani Yesp. 55. etinFragm. ap. Ammon. tantundem significat, ac προειπεῖν. De bac virtute praepositionis in compositis egit H. Steph. iu App. Thes. 185.” Select. e Schol. Valck. in N.T. 2, 478.]
[Ὕπαγε· πορεύου. Ήρόδοτος τετάρτῳ, Αριστοφάνης Βατράχοις. Bekkeri Anti-Atticista. “Υπαγε non legitur in Hanis, sed in Nub. 1298. Ὕπαγε, τί μέλ-λεις ; οὑκ ἐλᾷς, ὦ σαμφόρα ;]
[“ Υπάγω, Succedo in acie, pugnæ conserendae causa, ll, 16, 1. (Ὄ δὲ Φιλοποίμην ἅμα τῷ παρα-πεσεῖν κατά των ὑπεναντίων τὸν ἐκ πολλοῦ χρόνου ἑω-ραμένον ὑπ’ αὐτοῦ καιρόν, τότε πᾶσιν ὑπάγειν τοῖς φα-λαγγίταις καταβαλοϋσι τάς σαρίσσας παρήγγειλε.)** Lex. Polyb. “ Ὑπάγειν, Succedere, bene habet, nec opus videtur, ut ἑπάγειν corrigamus cum Arce-rio ad ÆlianiTact. 32. et Gronov. in Notis MSStis.* Schweigh. Sed talis usus exempla desiderantur.] [Ὑπάγειν* εἰς δίκην ἐνάγειν, Timaei Lex. De forensi usu verbi ἐνάγειν alibi locuti sumus. “ Apo-log. 305. Καὶ ετοίμων όντων ἐνδεικνύναι με καὶ ὑπάγειν τῶν ρητόρων, καὶ υμών κελευόντων καὶ βοωντων. Cass. Dio 40. p. 256. Ὑπαχθεὶς δὲἐπὶ εκείνη (ἐγκλἡ-ματι) ἐάλω. Max. Tyr. 18, 219* Ε•ἰ καὶ οι παῖδες νόμους πρὸς ἀλλήλους θέμενοι, καθίσαντες δικαστηρίου ἑαυτῶν, ὑπάγοιεν ἅνδρα κατὰ τοὺς αυτών νόμους, κᾆτα, εἰ δόξαι ἀδικεῖν, ψηφίΖοιντο αὐτὸν ἄτιμον εἷναι έν τῷ τῶν παίδων δήμῳ, δημεύοιεν δὲ αυτού τὰ παιδικά χρή-ματα, τοὺς αστραγάλους, καὶ τὰ παίγνια, τί εἰκὸς πρᾶ-ξαι τὸν ἅνδρα ; ubi v. Davis. (‘ Τ. Η. ad J. Poli. 9» 110. mavult ἁπάγοιεν, sed immerito. Vide modo Piat. Apol. 14. ac Etym. v. Ἔνδειξις.’ Locus est hic : Ἔνδειξις· εἷδος δίκηε δημοσίας, ὑφ’ ἡν τοὺς ἐκ τῶν νόμων είργομένονς τινῶν, ἢ τόπων, ἢ πράξεων, εἰ μὴ ἀπέχοιντο αυτών, υπήγον εἰς τὸ δικαστηρίου, και έδεί-κνυον εἷναι . . Δημοσθένης Κατ' Ἀριστογείτονος. * In vacuo desideratur υπευθύνους, επιζήμιους, ενόχους, vel simile quid. A Suida et Harpocr. abest totum hoc commation.’ Sylburg. * Emend. Harpocr/ Valck. Mss. Verba sunt : Ἔνδειξις· είδος δίκης δημοσίας, ὑφ’ ἡν τοὺς ἐκ τῶν νόμων είργομένονς τινῶν, ἢ τόπων, ἡ πράξεων, εἰ μὴ ἀπέχοιντο αὐτῶν, υπήγον. Πολλοί μὲν οὖν εἰσὶ λόγοι ένοείξεως, γνωριμώτατοι δὲ οἱ Κατ’ Άριστογείτονος λημοσθένους. Sic edidit Jac. Grooov.: at in Ed. Lug. B. 1683. exhibetur ἀπῆγον, ad quam lectionem respexisse videtur Valck. Suidas, et Zonar.: Ἔνδειξις· εἷδος δίκης δημοσίας, ὑφ’ ἡν τοὺς ἐκ τῶν νόμων είργομένονς τινών, η τόπων, ἢ πράξεων, εἰ μὴ ἀπέχοιντο αὐτῶν, νπηγον. Δημοσθένης Κατ’ Ἀριστογείτονος. Verba Κατ’ Ἀ. in Zonara desunt. Verum re accuratius perpensa lect. ἀπῆγον probandam esse omnino censemus. Audi Salmas. de M. U. 780.:—* Harpocr. sub ἐνδείξεως appellatione videtur etiam απαγωγήν comprehendisse: Ἔνδειξις· εἷδος δίκης δημοσίας, ὑφ’ ῆν τοὺς ἐκ τῶν νόμων είργομένονς τινών, ἡ τόπων, ἢ πράξεων, εἰ μὴ ἀπέχοιντο αυτών, άπήγον, Genus publicae accusationis, qua eos, qui e legibus, locis certis, aut rebus abstinere erant jussi, nisi his temperarent, abducebant. Pene confundit cum ἀπα-γωγῇ. Nam ita leg. in Harpocr., non υπήγον. Quin-imo απαγωγήν Suidas iisdem verbis definit, quibus ἔνδειξιν Pollux. Απαγωγή, inquit ille, μήνυσις έγγραφος, διδομένη τῷ άρχοντι, περί τού δείν ἀπαχθῆναι τὸν δεῖνα, Abductio, Delatio conscripta, magistratui tradita, de aliquo ducendo.’ Plura habebis iu Ἔν-
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δειξις.) Liban. 1, 882. Καὶ ὁ ῥήτωρ υπάγεται τῷ νόμῳ. Hesych. Ὑπάγων* ὑπὸ δίκην ἅγων. (Ubi Τοιιρ. Emendd. 3, 283. affert e Porphyrio de Abst. 2, 40. p. 84. Καὶ τὸν ἄριστον θεὸν τούτοις τοῖς ἐγκλήμασιν ὑπάγειν.) Multo frequentior est plena locutio, εἰς δίκην ὑπάγειν. E Timæo castigabis Suidam, ubi sic editur, Ὑπάγειν ἐς δίκην* τὸ ἅγειν, nisi forte alium Lexicographum secutus sit. Addit enim : καὶ Θου-κυδίδης καὶ ἄλλοι.” D. R. PhotiiiS : Ὑπάγειν εἰς δίκην· τὸ ἅγειν, καὶ Θουκυδίδης καὶ ἄλλοι. “ Ser. Ὑπάγειν εἰς δίκην ἐνάγειν.” Schleusner. Sed hæc correctio duplici laborat vitio, quorum unum est, quod sic scribendo Thucydidi tribueretur locutio ὑπάγω pro ὑπάγειν eis δίκην, cum Historicus ille posteriorem phrasin usurparit, vide eum ap. Nostrum supra ; alterum autem, quod εἰς δίκην ἐνάγειν ne Graecum quidem sit. Dicitur ἐνάγω δίκην, ut ἐπάγω δίκην: “ἐπάγω δίκην φόνου τινὶ, Apollodor. 2. ρ. 83. Harpocr. ν. Ἐξούλης, et plurima Elsner. 1, 383. Ἐνάγω usu forensi, ut ἐπάγω. Apollod. 3. p. 193. Ποσειδῶνοε δὲ ἐπάγοντος ἐν Ἀρείῳ Πάγῳ.” Vülck. ad Scap. marg. Suidas et Zonar. Ἁγωγεύς* ὁ ἐνάγων τὴν δίκην, ὁ διὠκων. At nusquam legitur, nec legi potest phrasis ἐνάγω εἰς δίκην, cum ἐνάγω de judiciis dictum, nihil aliud significet quam Intendo, ut Lat. Intendo litem alicui. Et quis diceret Intendo litem in litem, ἐνάγω δίκην eis δίκην ? Corruptus est Schol. Aristoph. Vesp. 240. Τοῦτο δέ φησιν, ὡς τοῦ Κλέωνος εἰς δίκην ἐπαγαγόντος τὸν Λάχητα. “ Corrigendum ὐπαγ. Nam ita ὑπάγειν dixerunt, non ἐπάγειν. Pau-san. 3, 7, 8. et 1, 24, 4. est ὑπάγεσθαι et ὑπάγειν ἐς δίκην, in posteriore loco Cod. Vind. perperam ἐ-πἀγειν exhibet: et 3, 5, 3- ὑπάγειν ἑς κρίσιν.” Siebel. ad Philochori Fragmm. p. 58. Miramur igitur Ruhn. Timæi glossam sic edidisse, Ὑπάγειν eis δίκην ἐνάγειν, cum leg. sit Ὑπάγειν εἰς δίκην’ ἐνάγειν, ut in Suida et Photio e9t, Ὑπάγειν εἰς δίκην* τὸ ἅγειν, pro quo malimus cum Scbleusnero ἐνάγειν. Obstat tamen huic sententiæ, quod in Piat, loco, ad quem respexisse videatur Timæi glossa, reperiatur vnayeiv absolute, sine eis δίκην: Καὶ ἑτοίμων ὄντων ἐνδεικνύναι με καὶ ὑπάγειν. Sed ibi “ Bas. 2. ἀ-πάγειν, quod etiam in margg. Steph. extat, non o-ronino male, (imo omnino recte ; nusquam enim alibi repereris juncta ἐνδεικνύναι KaiiirnyeiVy at saepissime ένδεικνύναι καὶ ἀπάγειν. Vide Salraasii verba supra citata: plura olim ex Eodem afferemus in Ἔνδειξις.) At Timæus quoque legit ὑπάγειν: nam in ejus Glossis extat etiam hæc, Ὑπάγειν* εἰς δίκην ἐνάγειν, quam huc pertinere certum est, cum nusquam alibi ap. Piat, verbum illud sic occurrat, ut sit Accusare. Pausan. 3, 5. dixit ὑπάγειν ἐς κρίσιν, ap. quem 3, 7· p. 221. etiam ὑπάγεσθαι ἐς δίκην legitur: et Herod. 9, 93· ὑπάγειν ὑπὸ δικαστηριον. Suid. Ὑπάγειν ἐς δίκην’ τὸ ἅγειν, καὶ Θουκυδίδης, καὶ ἄλλοι. Sed Max. Tyr. tamen, imitator Platonis, 2. p. 26. ita simpliciter dixit ὑπάγειν, (p. 17- Davis. Ἑνέψυσε δέ π αὑτῷ, nempe τῷ ἀνθρώπῳ, Ζώπυρον ἀφανὲς πρὸς σωτηρίαν βίσυ, ὅ καλοῦσιν οἱ ἄνθρωποι νοῦν, ᾧ διατελεῖ σα,Ζ?όμενον καὶ τὰς απορίας ἐξιώμενον τοῦ βίου, καὶ θεραπεύον τὴν ἔνδειαν τὢν σωμάτων, καὶ ἀντιτεχνώμε-νον reus τῶν ἄλλων Ζώων πλεονεξίαις, καὶ πάντων κρατούν, καὶ ὑπάγον τᾤ τοῦδε νόμῳ καὶ λόγῳ. At Kic wráyeiv non ponitur, ut V. D. credebat, pro Accusare, sed pro Subjicere: Cuncta sibi subjicit. Et forte eodem sensu dixit Liban. in locc, quem D. R. supra adduxit, Καὶ ὁ ῤήτωρ υπάγεται τῷ νόμῳ, Se subjicit; sed Editione, qua usus est, hodie caremus, atque adeo judicium ferre de eo, tota sententia non considerata, pene periculosius est.) Etiam ap. Xenoph. Hist. 5, 4, 24. pro ἁπῆγον θανάτου VV. DE>. reponi jussere ὑπῆγον θανάτον. ('Eximendum v. cLircíyeiv e Xenoph. 5. p. 570. Οἱ δ* "Εφοροι ἀνεκά-Χβετα»' τε τὸν Σφοδρίαν, καὶ ἁπῆγον θανάτου. Interpres recte ad sensum : Capitis in eum judicium constituerunt. Sequitur enim ἀπέφυγε, Absolutus est. X*itera mutata scr. ὑπἥγον θανάτου, qua loquendi Kormtila alibi utitur Xenoph. Est autem elliptica pro vrrtIyeziv eis δίκην θανάτου/ Pierson. ad Mœr. 478. Cf. Lex. Xenoph. supra.) Et supra Plato dixit βίιτείγειν εἰς δικαστηριον. Sed apud Cass. Dion. 39·
p. 95. WecheL est simpliciter εἰσἀγειν, ut ap. Piat. Ep. 7. p. 1277* Francof.” Fischer. “ Emend. Antipho 139- Καθ’ οὕς ὑπήχθην νόμους. Sæpe Hermog. et p. 45. Ὡς ἐξειπὼν υπάγεται, Fit reus : 79· ὗ• τᾤ νόμῳ. Lysias 112(= 105=215.) Ὄ δὲ θεὸς ὑπῆγεν αυτόν, ἵνα άφικόμενος εἰς τὰ αμαρτήματα, ἐπὶ τῃ ἐμᾗ προφάσει, δῴη δίκην, in poenam.” Valck. ad §cap. marg. Ubi Tayl. ex Herod. 8, 106. affert, Οἵ σε ποιήσαντα ανόσια, νόμῳ δικαίῳ χρεώμενοι, ὑπήγαγο»/ ἐς χέρας τὰς ἐμάς. “ V. ὑπάγειν in hac re proprium est: sub. τῷ δικαστηρίφ, aut τᾗ κολάσει," Reisk.]
[Ὑπάγω. " Εἰς τοῦθ’ ὑπηγμένα πάντα τα πράγματα καὶ προειμένα ὁρῶ, Per negligentiam et socordiam eo deducta, ad conditionem tam lamentabilem delapsa, 110. Συμβαίνει róís χρόνοις εἰς τοϋθ* ὑπηγμένα τὰ πράγματα ήδη, 678. Φιλονεικίᾳ ὑπάγεσθαι, Ab impetu contentionis vel aemulationis efferri, 535. Ὑπάγεσθαι κατά μικρόν, 1262.” Reisk. Ind. Gr. Demosth.]
[Ὑπάγω. Suid. Ὑπάγει* ἐξαπατᾷ, ἢ υποτάσσει, Υπάγει τα προβλήματα róís γενικοῖς. Ὑπάγοντος δὲ αυτόν τοῦ κέρδους, και ἐπὶ μάλλον υποθήγοντοε. (An Græce dici possit ἐπὶ μάλλον, jure optimo dubitaveris. Repone ἔπ μάλλον, Etiam magis, ut “ Hier. 2, 18. Φυλάττεται ἔπ μάλλον, ή τὸ πρόσθεν. Sic Κ. Α. 7, 3, 15. Μάλλον ἔτι ἐμοῦ legitur in nonnullis, com ali. ἔπ omittant.” Lex. Xenoph.) Ὑπαγόμενος· ἐξα-πατῶν. Ὑπαγόμενος· ἐξαπατῶν. Ὑπαγόμενος δὲ τοὺς παῖδας προσωτέρω τῆς πόλεως. Ὑπάξεσθαι* ὑπα-γαγεῖν, ύποτάξαι, Ὑπισχνεῖτο δὲ πολλά μὲν ὑτάξε-σθαι αὐτῷ τῶν ἐπὶ τῆς όχθης ἐρυμάτων. Ὑπαχθέντες· ἁπατηθέντες. Hesych. Ὑπαχθέντες* ὑποβληθέντνς, πεισθέντεε, ἁπατηθέντες. Etym. Gud. Ὑπαχθέντες* ὑποβληθέντες, ὑποστ/ρέντες, ἀπατηθέντες. Phot. Ὑπαχθέντες· ἁπατηθέντες. Etym. Μ. Ὑπάγει* ἐξα-πατᾷ, et sic Phot. et Zonar. “ Pro ἀπατᾷν usitatum quoque ὑπάγειν, ut videre est e Suida. Et ita occurrit in Eurip. Atidr. 428. ubi v. Schol. (Ὡς ὑπἠγα-γον* ᾧ λογισμῷ σε ἔπεισα, καὶ ἐδελέασα, καὶ ἐξηπάτησα, καὶ προετρεψάμην :) 1155. Aristide, aliisque. Significationem istam baud assecutus Interpres Herodoti 9, 93. male reddebat ταύτῃ τε ὑπάγοντες, Ita introducta ejus rei mentione, cum permutetur ibi cum ἐξαπατᾷ v, unde verum ejus sensum facile erat colligere.” Abrcsch. Dilue. Thuc. 526. Vide ibi Wessel. Suid. : Ὑπῆκτο. Ή δὲ Λιβανία τὸ θρασύ αυτού καὶ γενναῖον ἀποκόψασα, αιχμάλωτον ύπήκτο. Ἀντὶ τοῦ ὑπηγάγετο. Ὑπηγεν* ἀντὶ τοῦ ὑπετίθετο. Ξενοφών* Ὁ δὲ Κλέαρχος ταῦθ’ υπήγε, βουλόμενος καὶ αυτόν τὸν βασιλέα πρέσβευαν συμβυυλεϋσαι μη παραδσϋναι τά όπλα. Vide Lex. Xenoph. supra, et Oudend. ad Thom. M. 737· Ad h. Xenoph. 1. respexisse videtur Phot. : Ὑπἠγετο* ἀνέπειθεν. Hesycb. Ὑπηγάγετο* ἠπάτησεν, ὑπέμεινεν. Ὑπήχθην ἦλθον. Υπαγμένοι* δούλοι, υπουργοί. “ Pro ὑπηγμένοι, Subacti proprie. Sed locum alienum occupat hæc glossa. Forte υπαγόμενοι scribendum, pro quo vitiose υπατόμενοι, T pro Γ, ut sæpe, alibi (f. 1. alicubi) reperit, quod ordini alphabetico h. 1. respondet; idque deinde correctum, tandem extrito ö in υπαγμένοι mutatum. Lonpius abit, quod aliquando conjiciebam, ὑποτε-ταγμένοι, ut media pars vocabuli interciderit, cujus-modi mutilationes saepius in hoc libro.” Albcrt. Ὑ-παγόμενοι corrigit Wakef. ad marg.]
[Ὑπάγω. Lucian. supra 976. b. allatus, Λανθάνει τὴν ὄψιν ἐκ θατέρον eis τὸ ἕτερον νπαγομένη, Ubi ex altero in alterum subit.]
[Ὑπάγω. Plut. 7, 235. Δόλῳ υπήγε τὸν δεσπότην, Fraude aggressa est herum, sic vertit lleisk. in Indice.]
[“ Ὑπάγω* ὑποτάττω, Redigo, Subduco, πορεύομαι, Vado. Ὑπάγεις* Abis. Ὕπαγε* I, Vade, Duc te. Υπάγομαι’ Persuadeo. Ὑπήγαγεν Redegit. Ὑπή-γαγετο* Subegit. Ὑπαχθείς* Inductus. Ὑπαχθησο-μένην' Feriendam.” Glossæ.]
[Ὑπάγω. J. Poli. 1, 125. Καὶ τὸ μὲν eis εμβολή? ὑπαγαγεῖν εἰς τοὑπέσω τὴν ναΰν, ἀνακρούσασθαι* τὸ δὲ εἰς φυγήν, πρύμναν κρούσασθαι. (“ Ρ. V. cum Α. ita: eis εμβολήν ὑπαγαγεῖν, Ρ. R. ἐπαγ., εἰς τοὐπ.” Seb. “ Recte C. Α. non agnoscit distinctionem ullam post ἐμβολὴν, quod Interpr. perpulit, ut ver-
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terit: Et hoc quidem in congressum dicitur, Na- A vim retro agere, repellere ; de fuga autem dicimus, Detinere puppim, vel Puppim ferire : sine ullo sensu. Melius ita :—Ad faciendum impetum navim retro agere, ἀνακρούσασθειι, ad fugam vero, πρύμναν κρού-σασθαι est. C. Salmasii, ἀπαγαγεῖν.” Ktihn. “ Ms. sic distinguit, εἰς ἐμβολὴν ὑπαγπγεῖν, eis τοὐπίσω τὴν ναῦν άνακρούσασθαι, recte, ni fallor, et sic etiam Pal. vet. et Aug. Seberi.” Jung.) 151. Πολέμους ἀκηρύκτους ὑπάγοντες, ἀκηρύκτως πολεμοΰντες. (“ Salm. c V. C. πολέμους ἀκηρύκτους πολεμοΰντες ἀκηρύκτως, ἐνάγοντες.” Kuhn. Logc, Πολέμους ἀκηρύκτους ἐπάγοντες, ἀκηρύκτως πολεμοΰντες. Phrasis, ὑπάγω πόλεμον, ne Græca quidem est.) 3, 92. de proficiscendo: ITpo-άγει, προάγων, ὑπάγει, υπείγων* ἔστι δὲ, τὸ οἷον ηγείται καί ἄγει. (“ In Ms. deest προάγει cum ceteris usque ad ἀνάβασις. Quod vero hic in vulgatis, ἔστι δὲ τὸ οἷον Ηγείται και ἄγει, cum forte respicerem ad Interpretem, quamvis illum fere nihil sani afferre nossem, tamen hic plane insanire videtur, qui Polluci affingit eum confundere Quod ducitur et ducit. B Scilicet non intellexit bonus vir v. ὑπάγειν hic; nec enim si et ego recte capio, illud significatione discrepat a προάγειν, sed etiam est explicandum per Procedere, vel Ducere, ldeoque noster Pollux voluit explicare, οἷον dicas ηγείται vel άγει. Suid. ex Har-pocr. : Ὑπάγουσιν* ἀντὶ τοῦ προάγουσι, Δημοσθένης ΦιλϊΗπικοῖς. Idem ex Hesychio, puto : Ὑπάγειν ἐς δίκην τὸ ἅγειν, καί Θουκυδίδης, και ἅλλοι." Jling. Imo longe aliter accipiendam esse priorem Suidæ glossam supra docuimus.) 4, 28. Τιθασσεῦσαι, ὑ-παγαγέσθαι: 49• Θεραπεύει»·, *ὑπερθεραπεύειν, ὑπιέ-ναι, ὑπἀγεσθαι, ὑπέρχεσθαι: 5, 11. de feris, Ὑπο-φεύγειν, περιφεύγειν, ὑπάγειν, ἆποδιδράσκειν: 9» 141. Ὤσπερ καὶ τὸ χειριἡσασθαι, καὶ παραστήσασθαι, καί ὠπαγαγέσθαι.]
[•Ὑπεχθέομαι, verbum dubium. “ Ὑπεχθῆται, tii. 21. a Cretico-Dorico ὑπεχθέομαι, i. e. υπάγομαι: unde * ὑπεχθεσίμων, ὑπεχθησίμων juxta Pricæum, 25., i. e. ὑπαγωγίμων. Sic Chishull. p. 528, 53. Verbum aliud est huic et sono et forsan sensu satis c affine, * ὑπάχθομαι, quod compositum quidem non invenio, sed simplex ἄχθομαι, ἀχθήσομαι, vel ἀχθέ-σομαι H. Steph. Thes. Ἁχθήσας* γομώσας, Hesych. (Vide Nostrum in Ἀχθέομαι.) Γόμος Onus, Merces significat. Quidni ergo ὑπάχθεσθαι, Merces subvehere ? Sed oportet rescribere ὑπαχθῆται, ὑπαχθεσί-μων. Verbum huic formatura non absimile occurrit ap. Gruter. ccxvi. coi. 1.1.24. συναχθησοῦντι pro συναχθήσονπιι, a * συναχθέω. Sed συνάχθομαι tantum aftërt H. Steph. Thes. cx Isocr. cujus verbi significatio, Condoleo, nihil ad nostri Marmoris locum pertinet. Non autem ausim conjecturis meris nimis indulgere: quod audacioribus criticis lubentissime relinquo.” Maittair. in Indice Marmor. Oxon. p. 663.]
Ὑπαγωγὴ, (ἡ,) Subductio. Et quidem in ea etiam significatione, qua dicit Celsus Subducere alvum : nam a Diosc. ὑπαγωγὴ κοιΧίαε appellatur cum alibi, tum 3, 30. Βιβρώσκεται δὲ καὶ μετὰ χλωρών σύκων λείων, πρὸς υπαγωγήν κοιλιςις. Et subjungit, Σφοδρό-τερον δὲ καθαίρει μιγέντος αὐτῷ καρδαμώμου, ubi κα- D θαίρει nihil est aliud quam κοιλέαν υπάγει. Est etiam ἀναχώρησις, quod fit, cum receptui canitur, ut ap. Thuc. (3, 97•) ἡ ὑπαγωγὴ opponitur τῇ διώξει, quæ quia interdum subdola est ad pelliciendum hostem in insidias, ideo ὑπαγωγὴ pouitur ἀντὶ ἀπάτης, Pro deceptione. Vel ideo dicta est ὑπαγωγὴ, quod ὑπάγω significat ἐξαπατῶ ct pellicio, inquit Bud. [“Thuc. 3, 98. Τοξευόμενοι γὰρ οἱ Αἰτωλοὶ άνθρωποι φιΧοί άνεστέΧΧοντν. Spectare huc videtur Hesych. Ἀνεστέλλοντο* ὑπεχὡρουν, quod Schol. illustrat per ἀνεχὡρουν, ut vs. 11. (1. c.) ὑπαγωγὰς ille per ὑποχω-ρήσεις, hic ἀvαχωpήσeιs.,Ἄbresch. Dilue. Thuc. 369· Suidas : Ὑπαγωγάς* τὰς ἀναχωρήσεις. Διώξεις τε καὶ ὑπαγωγάς φησι Θουκυδίδης, (3, 97* Καὶ ἦν ἐπιπολὺ τοιαύτη ἡ μάχη, διώξεις τε καὶ ὑπαγωγαὶ, ἐν οἷς ἀμφο-τέροις ἥσσους ἦσαν οἱ Αθηναίοι.) Καὶ αὖθις* Καὶ πέρα τον μέτριου δειμαίνοντας ἐς υπαγωγήν μετανίστα-σθαι, ἀντὶ τοῦ, ὑπαναχὡρησιν.	(Vertitur, Eosque
ultra modum formidantes sese recipere jussit. “ Hoc
Fragm. legitur ap. Agathiam 2. p. 55. quem vide; nam noster Interpres haud parum hallucinatus est.” Toup. Emendd. 2, 297·) Ὑπαγωγαί· ἀπάται. Ὑ-πειγωγή* ὑποχώρησις. Ὄπως μὴ ἐθελοκακοῦντες ἐς υπαγωγήν όξύτεροι ειεν, των ίππων ἀπεβίβαΖεν. Zonar. Ὑπαγωγὴ* ἡ απάτη. Ὑπαγωγὴ, καὶ ἡ ὑποχώρησις* καὶ ταῖς ναυσὶ σκέπη και προσόρμ/σις (leg. ex A. * προ-σόρμησις, cf. Abresch. Dilue. Thuc. 279«) οἷον ὅφορ-μός τις. “ D. numero plurali. Sic Suid. (Phot. et Etym. M.) Demosth. dc Ealsa Leg. 444. Τὴν μὲν τοίνυν ειρήνην, ταύταις ταῖς ἐλπίσι, καὶ ταῖς παρα-σκευαῖς, καὶ ταῖς ὑπαγωγαῖς, εὕρετο παρ’ ὑμὢν ἄνευ Φωκέων." Tittm. Phot. Ὑπαγωγαί· άπάται. Ὑπαγωγάς· τὰς ἀναχωρήσεις. Διώξεις τε κᾳὶ ὑπαγωγάς φησι Θουκυδίδης. Υπαγωγή* ἡ ταῖς ναυσὶ σκέπη καὶ προσόρμησις, οἷον ὕφορμός τις. Ὑπαγωγὴ· ὑποχώρησις. Etym. Μ. Ὑπάγει* ἐξαπατᾷ. Καὶ ὑπαγωγαὶ, αἱ ἀπά-ται. Καὶ υπαγωγή, ἡ ὑποχώρησις. Καὶ ὑπαγωγὰς, τὰς ἀναχωρήσεις. Διώξεις τε καὶ ὑπαγωγὰς Θουκυδίδης φησι. Καὶ υπαγωγή δὲ λέγεται ἡ τῶν νηὢν σκέπη καί * προσόρμησΐ5, οἷον ἐφόρμησις. Pro ultima voce εφόρμησή Phot' et Zonar. exhibent ὅφορμός τις, recte forsan ; minus enim accurate diceretur προσόρμησις— οἷον ἐφόρμησις. Sed illud Etymologi ἐφόρμησις nos induxit, ut in Photio et Zonara legeremus ἔφορμός τις. Vide Nostrum et a nobis notauda in ‘Ἑφορμος et Ὕφορμος, atque Abresch. 1. c. Omnino huc facit Hesych. : Ἐπιωγαί* ἀνειμένοι τόποι, ἐφ’ οὑς δύναται ἡ ναῦς ἐπέρχεσθαι. Vi^e nos paulo post. Sic ἐπιωγὴ et ὑπιωγὴ, de quibus vocabulis mox agetur. Etym. Gud. Ὑπαγωγὴ· απάτη, ἀναχώρησις, δίωξις, ὑποχώρησις, γέγονε δὲ παρὰ τὸ ἄγω, συντάσσεται δε μετά αιτιατικής. Quam graviter lapsus sit iste Grammaticus, υπαγωγήν interpretatus τὴν δίωξιν, ostendit Thuc. 1. c., Διώξεις τε καὶ ὑπαγωγαὶ, q. 1. in animo habebat, sed, dum sua scribebat, ejus verba non inspexit. Glossae Herod.: Κυματωγή’ ὑπαγωγὴ, αἰγιαλός. Hesych. Ku-ματωγή* payja, αιγιαΧοΰ υπαγωγή. Græv. ad Luciail. 1, 828. tacite scripsit * ὑπεραγωγή. Sed vulg. jure retinet T. H. ad Luciani Dial. Select. 116=81. in nota, quæ longe aliter habetur in Reitzii Edit. Apol-lon. Lex. Ἐπιωγαί· οἱ ἀλίμενοι τόποι, ὑπαγωγὰς δὲ ἔχοντες καὶ σκεπήν υπό ανέμων. “ Emendandus ex Apollonio videtur Hesychius : (Ἐπιωγαί· οἱ ἀνειμέ-νοι τόποι, ὑπαγωγὰς δὲ ἔχοντες, καὶ * ὑποσκεπὴν, καὶ καταγωγάς. Ἑπιωγάς' ἀνειμένοι τόποι, ἐφ’ οὓς δύνα-ται ή ναῦς ἐπέρχεσθαι.)” Herm. Toll. Codex habet, Ἐπιωγαί- οι ἀ. τόποι (καὶ ἀμμένοι,) ὑ. “ Verba, καὶ ἀμμένοι, male ejecit; pertinet enim ad glossæ interpretationem : reponenda itaque et scribenda sunt, καὶ ἀλίμενοι, Portubus carentes. Cf. VV. DD.” Schow. Respicitur ad Odyss. E. 404. Οὺ γὰρ ἔσαν λιμένες, νηὢν ὄχοι, οὐδ’ ἐπιωγαὶ, Ἀλλ’ ἀκταὶ προβλήτες ἔσαν, σπιλάδες τε, πάγοι τε, ubi Pseudo-Did. ἘΠ. οἱ ἀνέ-μου σκέπην ἔχοντες τόποι, ἢ αἱ ἐξοχαὶ καὶ οἱ πλατεῖς αἰγιαλοί. ΆΚ. ἐξοχαί. ΠΡΟ. αἱ προβεβΧημέναι τής θαλάσσης πέτραι. ΣΠΙ. αἱ διεσχισμέναι καὶ * κεκοιΧω-μέναι πέτραι, υπό της πλήξεως τῶν κυμάτων. ΠΑ. σἰ ὀξεῖς τόποι, αἱ πετρώδεις ἐξοχαὶ, ἢ εἰς ὕψος ἀνέχουσαι πέτραι, έινατεταμένοι τόποι. Linde in Hesychio pro ἀνειμένοι τόποι corrigendum est άνατεταμένοι. Ἀ-νειμένοι τόποι Græcis nihil aliud sonarent præter Relicta ct deserta cultoribus loca, Inculta, Deo cuipiam dicata et consecrata, ut docuit Noster in Ἀ-νίημι. Vulgatum tamen sine corruptelæ suspicione affert Brunck. ad A polion. R. 4, 1640.]	“ Ἐπιωγαὶ,
“ Loca, in quibus stantes naves a ventorum injuria “ tutæ esse possunt. Od. E. (l.c.) Ubi Eust. ἐπιωγαὶ “ exponit πλατεῖς αἰγιαλοὶ, et quidem e veterum “ auctoritate, addens, μάλιστα δὲ τόποι ανέμου σκέ-“ πην ἔχοντες, ubi videlicet ἰωὴ, i. e. πνοὴ, ἄγνυται, “ quod non possit illuc perveuire, et κυματωγὴ ad “ imitationem hujus nominis dictum esse ab Hero-“ doto pro ἀκτὴ, ubi τὰ κύματα άγνννται.” [Verba sunt: Ἐπιωγαὶ δὲ, ἐξοχαὶ κατά τοὺς παλαιοὺς καὶ πλατεῖς αἰγιαλοὶ, μάλιστα δὲ τόποι ανέμου σκέπην ἔχοντες, ἔνθα καὶ ἰωὴ, τουτέστι πνοή, ἄγνυται μὴ δυναμένη δηΧαδή προΐέναι’ καθ' ομοιότητα δε τούτου καί κυματωγή παρ' Ἡροδότῳ ἡ ἀκτἠ, ἔνθα δηλαδὴ τὰ κύματα ἄγνυνται. Etym. Μ. Ἐπιωγαί* οἰ συγκλει^
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σμοὶ, οἱ παραθαλάσσιοι τύποι, οἷς τὰ κύματα * προσά- Α γνυνται, εἴπὸ τοΰ έποῖσαι, ὅ ἐσπ συγκλεῖσαι. (“ Α-ptius pene ab ἐπιὢξαι deduxerimus τὰς ἐπιωγὰς, ut ex eo dictæ sint ἰωγαὶ et ἐπιωγαὶ, quia partim a fluc tibus, partim ab iis quos premunt fluctus, magno clamore petuntur, παρὰ τὸ ἰῴΖειν s. ἰῴσσειν. At ἰωκὴ et ἰωχμὸς sunt potius ab ἰώκω τὸ διώκω, Insequor s. Insector.” Sylb.) Zonas. Ἐπιωγαί· σκέπαι, καταδύσεις, σύγκλει-σμοι (leg. ut in Etym. Μ. συγκλεισμοὶ,) παραθαλάσσιοι τόποι, οἷς τα κύματα * προάγνυνται (1. προσαγν.), ἀπὸ τοῦ ἐποῖσαι, ὅ ἐσπ συγκλεῖσαι. Etym. G. Ἑπιωγή* ἐκ τοΰ ὠγὴ, ὁ ὑψηλὸς τόπος, λέγεται. Apollon. Lex. Ἰωγή* ὁ αἰγιαλὸς, καὶ ἡ υποκάτω γῆ* ὁ δὲ Άρίσταρχος,
* ὑποσκέπη. “ Sic una voce legitur in Cod. Ms. ὑποσκέπη, quod vocabulum ab omnibus quidem Lexicis exulat, sed ideo non rejiciendum esset, cum id multis aliis accidat. (Recte onuiino ὑποσκέπη, quam vocem ex Hesychio supra protulimus in loco, de cujus sanitate nemo dubitare possit.) Sed vide an non melius scriberetur, ut ct edidit Albert., ὑπὸ σκέπη. Tunc enim alluderet ad hunc Hom. versum, b ab ples, laudatum, Od. Ξ. 53.3. ΓΙέτρῃ ὑπὸ γλαφυρή εὖδον Βορέω ὑπ’ἰωγῇ. Hic vides τὸ ὐπὸ σκέπῃ esse glossam τοῦ ὑπὸ ἰωγῇ.” Villois. “ Ἰωγὴ, ἡ υποκάτω γῆ, corri*rendum videtur ἡ υπαγωγή” Herni. Toll. Recte et hoc. Nam Etym. Μ. Ἰωγή* ἡ σκέπη, ἀπὸ τοῦ ἰέναι, τὸ γὰρ σκέπον ἐπὶ πᾶν, ὄ σκέπει, ἵεται (I. ἴεται, “ convenientius ἴεται hoc quidem loco,” Sylb.) καὶ * ὑπιωγαὶ δὲ, αἱ ὑπαγωγαὶ καὶ σκέπαι. (Pro ὑπιω-■γαὶ leg. ἐπιωγαὶ, quem errorem Sylburgium non correxisse miramur.) Et Etym. G. Ἰωγή* ἡ σκέπη Βορέου, ὑπιογἠ (1. ἐπιωγὴ,) ἀπὸ τοῦ ἰέναι* τὸ γὰρ σκέπον ἐπὶ πᾶν, ὅ σκέπει, ἴεται, καὶ ὑπιωγαὶ (1. ἐπιωγαὶ) δὲ, αἱ ὑπαγωγαὶ καὶ σκέπαι. Zonar. Ἰωγή* ἡ σκέπη. Βορέω ὑπ’ ἰωγῆ. Ἁπὸ τοῦ ἰέναι· τὸ γαρ σκέπον ἐπὶ πᾶν, ὅ σκέπει, ἴεται. Eustath. 472. Ἰωὴ δὲ, ἡ τοῦ ανέμου πνοή, πρὸς ἀναλογίαν τοῦ ἐρωὴ καὶ Ζωὴ, ἀπὸ τον ἴω, καθὰ δηλοῖ τὸ, Φαίνεται Ιον κατά πόντον, (II.
Δ. 278. Φαίνετ’ ἰὸν κ. π.) ἐξ αὐτῆς δὲ ἡ ἐν Ὀδυσσείᾳ ἰωγὴ, καθὰ δηλοῦται ἀκριβῶς ἐκεῖ: 846. Ἐκ δὲ τῆς ^νταῦθα ἰωῆς, ὅ ἐσπ πνοῆς, ᾗ καὶ αὐτῇ δύναται συμβι- c βάζεσθαι το πολυπλαγκτος, γίνεται ἡ ἐν Ὀδυσσείᾳ Ιωγή: 794. Ἔσπ δὲ ἰωὴ ἡ φωνή, τουτέστιν ὁ προφορικός λόγος ὁ τοῦ στόματος προ'ιών, δοκεῖ δὲἡ λέξις κεῖσθαι καὶ ἐπὶ ἁπλῶς ήχου, ὅθεν ἐν Ὀδυσσείᾳ ἰωγὴ, ἔνθα ἡ του ἀνέμου ἰωὴ ἄγνυται, ἤτοι κλάται: 1040. Τὸ δὲ πε-ριάγνυται, ἀντὶ τοῦ κλάται, ως μή μόνον τους κατ' εὐθὺ ὄντας ἀκούειν, ἀλλὰ καὶ τοὺς κατ’ Ἀ^ιλλέα ἐκ πλαγίων διά τὸ περιάγνυσθαι τὴν ήχώ* ἀφ’ ἦς έννοιας ἡ αλλαχού ἰωγὴ σύγκειται, ὅπερ ἐστὶν, ἰωῆς, ἥγουν φωνής, κλάσις και άντανάκλασις: 1771. Βορέω ὑπ’ἰωγῇ, του-τέστι σκέπη, ένθα 6 Βορέας ιών άγνυται και ου δίεισιν ενδοτέρω" κεΊται δὲ ἡ λέξις καὶ ἐν τοῖς πρὸ τούτων, καὶ ἄχει ὁμοίαν αὐτῆ τὴν κυματωγήν, ὡς προδεδήλωται.]
*· Ἰωγὴ, Hesychio est σκέπη, ut Suidæ quoque, κα-“ ταγωγή, αἰγιαλὸς, Tegmen, Deversorum), Litus,” [an leg. υπαγωγή ? nam καταγωγή, Deversorium, huc non pertinere videtur, cum Glossographo in animo esset Locus stationi navium accommodatus ; at lectionem suam ipse Hesych. satis tuebitur, alibi scribens, Ἐπιωγαί* οἱ ἀνειμένοι τόποι, ὑπαγωγὰς δὲ ἔχον- ϊ) res, και ύποσκέπην, και καταγωγάς : sed in utroque loco per v. καταγωγήν iutelligc Appulsum in portum, in stationem :] “ item ησυχία, Quies: necnon πνοή,
“ φωνή, βοή, Flatus, Vox, Clamor. Apud Iloni. Od.
“ (I. c.) Βορέω ὑπ’ ἰωγῇ, Aristarchus et cum eo Pseii-“ do-Did. exp. σκέπη, Sub tegmine Boreæ.” [Apol-loil. B. 4, 1688. Τους δὲ Τάλως χάλκειος, ἀπὸ στιβα-ρον σκοπέλοιο Ῥηγνύμενος πέτρας, εϊργε χθονι πείσματ άνάφαι, Δικταίην ορμοιο κατερχομένους έπιωγήν. Schol. editus : Έπιωγήν* σκεπήν, ύώ' ἧς ό άνεμος άγνυται. Schol. e Cod. Par. Ἐπιωγὴ δὲ λέγεται ἡ σκέπη, παρά το τούς ανέμους άγνυσθαι ἐν αὐτῇ. “• flor, et al. Edd.,
(it c*t Vr. 2. Vatt. επ' ἰωγήν.” Beck. “ Male iu Flor. Ed. et exinde in ceteris επ' ἰωγήν. Perite Jlodtzlin. duas voces in unam contraxit. Hesych. Oclyss. (11. cc.) Oppian. H. 2, 549« σκιεροί δὲ μυχοί, χέίαμαλαί τε χαράδραι Στείνονται, λιμένες τε καί ï/ióycji' ἐπιωγοι I Ιάντοθεν ειλομένων, (ilossa, κατα-bóaeis.” Brunck. Adile Suid. Ἑπιωγή* ἡ σκέπη. Iterum Oppian. Η. 600., a Wakef. Mss. indica-
tus : Κείνος γὰρ πάσης γλυκυρώτερος Αμφιτρίτης Κόλ-πος, ἀπειρεσίοισι καὶ εὐΰδροις' ποταμοίσιν Ἀρδόμενος, μαλακαὶ δὲ * πολυψάμαθοί τ’ ἐπιωγαί· Ἑν δέ ο! εύφυέες τε νομοί, καὶ άκύμονες ἀκταὶ, Πέτραι τε γλαφυροί, καὶ χηραμοὶ ἰλυόεντες, Ἅκμαι τε σκιεροί, καί οσ ἰχθύσι ιλτατ έασιν, ubi Scholia Rittershusii: Ἐπιωγαί* ύσεις, Ρ. 1. καταδόσεις ε'ισιν ἐκεῖ, Ρ. 2. καταδύσεις, σκέπαι, αίγιαλοὶ, S. Ceterum, etsi Brunckius έπιωγήν recte pro ἐπ’ ἰωγήν Apollonio restituisse censeamus, non tamen ipsum per se vocabulum ἰωγὴ, quamvis illi loco satis ineptum, damnandum videtur, quippe quod extet in Odyss. 1. c. Πέτρῃ ὑπὸ γλαφυρή ένδον Βορέω ὑπ’ ἰωγῇ. Sed, ut verum fateamur, versum hunc, a veteribus criticis pro sano habitum, haud satis sanum judicamus, cum propter vocem ipsam ἰωγὴ, quæ nusquam alibi legitur, tum propter repetitionem istam admodum inelegantem praepositionis ὐπὸ, et ab Homeri stylo forte abhorrentem : Sub rupe cava—sub tegmine Borea·. An igitur leg. Βορέω έπιωγή, ì. η. σκέπας ἀνέμοιο, Od. E. 443., “ Λ shelter against the wind V’ Nempe πέτρα illa γλαφυρά erat Βορέω ἑπιωγή. Viderint eruditi. “ Al. ὑπ’ ίωγής," Ernest. “ Ἰωγὴ, Quod ulteriorem progressum, impedit, item, Quod vocem repercutit et resonare facit, ct in genere, Ubi progressus fiuidi cujus-dam impeditur; nam est ab ἡ ἰωὴ, quatenus ea iu genere Processum fluidi notat: sic tamen, ut e v. ἄγνυμαι τὸ γ inesse videatur : ἔνθα ὁ άνεμος Αων ἄγνυται, καὶ ου δίεισιν ἐνδοτέρω. Βορέω ὑπ’ ἰωγᾔ, \)6. Ξ.
533.,	quod aliis verbis exprimit E. 441. Ἀλλ^ὅτε δὴ ποταμοίο κατά στόμα καλλιρόοιο Ἴξε νέων, τῇ δή οἱ έείσατο χώρος άριστος, Λεῖος πετρἀων, καὶ ἐπὶ σκέπας ἦν ἀνέμοιο, Aderat, ἑπῆν, tegmen a vento : ut ergo ἰωγὴ sic ἡ σκέπη, et ubi est ἰωῆς κλάσις. Apud He-rod. est ἡ κυματωγὴ, i. e. ἡ ἀκτὴ, ἔνθα τὰ κύματα ἄγνυνται.” Damm. Lex. Porphyr. Quæst. Hom. 29-: Κυρίως οὖν ἰωῆς τῆς πνοής ονσης, καὶ τοῦ ἄγνυσθαι σημαίνοντος το κλάσθαι, ἰωγὴ λοιπόν ἡ τῆς πνοής αν είη κλάσις. Ἔφη οὖν που, Εὗδον Βορέω ὑπ’ ἰωγῇ, ὅπου άγνυται ἡ τοῦ Βοῥῥᾶ πνοή. Intelligemus quidem quid sit Βορέω ὑπ’ ἰωγῇ, si cum Pseudo-Did. Eust. aliisque verteris, Sub tegmine Boreæ, “ Under cover from the wind at quid sit υπό τή τής πνοής κλάσει, si cum Porphyrio senseris, parum percipiemus, nisi sic subintcllcxeris, ἔνθα ὁ Βορέας ἰὼν ἄγνυται καὶ οῦ δίεισιν ἐνδοτέρω.] “ Ὑπιωγαὶ, in signif. τοῦ ἐπιωγαὶ, “ ap. Hes. Vide Ἑπιωγή. At vero ὑπιωγὴ pro σκέ-“ ψις ap. Suid. mendo carere non videtur.” [Pro σκέψις Kust. recte reponit σκέπη. Zonar.: Ὑπιωγὴ* ἡ σκέπη. “ Ὑπιωγαὶ quidam pro ἐπιωγαὶ Od. E. 404. ὑπ’ ἰωγῇ Od. Ξ. 53. Etym. 481, 21. (supra.)” Tittm. Hesychii verba sunt hæc : Ὑπιωγαί* ὑπαγωγαὶ, ύποδρομαι τής πέτρας διά σκέπην, σκεπηνά μέρη. Vide Bos. Obs. Cr. 100.]
[“ Υπαγωγή, Subductio, Deductio. K. 6, 12. Πρὸς τὴν υπαγωγήν τοΰ κυνηγεσίου, Ut canes ducat, np. ad locum ubi esse putat feram. Lcuncl. Ad prædam in casses adducendam. Omnibonus: Ad saltus indaginem. Cìail: Prædam caute deducturus in casses.” Lex. Xcnoph.]
Ὑπαγωγή, Submissio et succidua exceptio maris. Unde ὀχείαν ποιεῖσθαι ἐξ υπαγωγής. Aristot. Η. Λ. 6, [26=29· Ἥ δ’ έλαφος τὴν μεν οχείαν ποιείται, κα-θάπερ ἐλέχθη πρότερον, τὰ πλεῖστα μεν ἐξ υπαγωγής• οὐ γὰρ υπομένει ἡ θήλεια τὸν ἄῤῤενα πολλάκις, διά τὴν συντονίαν* οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ ύπομένουσαι ενίοτε οχεύονται, καθάπερ τά πρόβατα. “ Vulg. επαγωγής e Med. Canis, versione Thomæ correxit Camus. E subductione, Thomas ; Subsidens male Gaza vertit. Cf. 5, 3. Ύών δὲ Ζωοτόκων καὶ μέγεθος ἐχόντων ούτε τούς άρρενας έλάφους αἱ θήλεια ι ὑπομένουσιν εἰ μὴ ὀλι-γάκις, οὔτε τοὺς ταύρους αί βόες, διά την τον αιδοίου συν-τονίαν, ἀλλ’ ὑπἀγοντα τὰ θήλεα δέχεται τὴν γονήν* καὶ γὰρ ἐπὶ τὢν ἐλάφων ὦπται τούτο συμβαίνον των γε τιθασσών.” Schneid· r. J. l*oll. 4,50. IΙαράκρουσις, παραγωγὴ, παρατροπή, ῳενακισμὁς, ύποδρομη, υπαγωγή, τιιπεινότης: 9, 142. Καὶ αἵρεσις, καί καθαίρεσις* βιαιότερα γαρ ή έπικριιτησις παρά Θουκυδίδη ᾗ παρο-μοίαν άν τις εἷναι φαίη τ*/ν κατακράτησιν, καί τον κατα-γωνισμόν, εκείνου ἀγωνισμὸν εἱπόντος, καὶ τὴν κατα-πολέμησιν, τήν διαπολέμησιν ενρον' υπαγωγή γὰρ,
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καί προσαγωγὴ, ἀνεκτά. “ Desunt ista, ὑπαγωγὴ— Α ανεκτά, in Ms.” Jung. Vertitur Subactio et subjectio. Glossæ:	Ὑπαγωγἤ· Captio. “ Ὑπαγωγὴ,
Musgr. Hei. 411. Plutarcb. Alex. 159- Schm. cf. 152. Toup. Opusc. 1, 512.” Schæf. Mss.]
Ὑπαγωγὸς, ὁ, ἡ, Subductivus, Vira habens subducendi, ut ὑπαγωγὸς κοιλίας e Diosc. citatur, sicut et praecedens ὑπαγωγὴ κοιλίας, pro Vim habens subducendi alvum, vel Utilis ad subducendam alvum. Pro quo male alicubi legitur ἐπαγωγός. [Aretæus 117· Λαγάνων δὲ ἑφθῶν μὲν, ὁκόσα ούρων καί κοιλίας νπαγωγά.]
Ὑπαγωγεὺς, (έως, ὁ,) Instrumentum fabrile, ut volunt Pollux et Aristopb. Schol., sed dc ejus usu non consentientes. Hunc vide in Av. (1148.) Καὶ νὴ ΔΓ at νήτται ye περιεΖωσμέναι Ἐπλινθοφόρουν* ἅνω δὲ τὸν ὑπαγωγέα Ἐπέτον τ’ ἔχουσαι κατόπιν, ώσπερ παιδία, Τὸν πηλόν εν τοῖς στόμασιν ai χελιδόνες. Ubi sunt qui Tomentum esse putent, aut aliquid hujusmodi, quod calones oneri supponunt, ut pulvini usum præstet, quale est quod Festus Cesticilium appellat : [Cesticillus appellatur circulus, quem superponit capiti, qui aliquid est laturus in capite.] Quod convenit cum una ex interpretationibus quam affert, ut videlicet πῖλον significet: nam pro πηλόν reponendum est πῖλον e Suida. [Schol. verba sunt hæc : Ὑπαγωγέα δὲ, τὸν ξυστῆρα, πλατύ δέ ἐστι σίδηρον, ᾧ ξύουσι τὸν πηλόν. Ἔχουσαι κατόπιν' ώσπερ παιδία βαστάΖουσαι αὐτόν ὡς εἰώθασι βαστάΖειν τὰ παιδία. Ἀσαφῶς δὲ λέγει' λέγει γαρ τὰς χελιδόνας τὸν ὑπαγωγέα ἐπὶ τῶν ώμων αὐτὰς κομίΖειν, τὸν δὲ πηλόν εν τοίς στόμα σι* καὶ ποιοῦσι τούτο, όταν τὰς νεοσσιὰς κα-τασκευάΖωσιν. Ὄ δὲ ὑπαγωγεὺς, ὥς τινες, σιδηροῦν τι, οἷον * πτυΐδιον, ᾧ ἐχρὢντο οἱ κονιαταί' οἱ δὲ, ἐργαλεῖον Οικοδομικόν, ᾧ ἀπευθύνουσι τὰς πλίνθους πρὸς ἀλλἠλας* τινὲς δὲ αὐτὸ παράβυστον καλοϋσιν' εἰ μὴ ἅρα πηλόν τινα ὑπαγωγέα καλαῦσι. Τοιοῦτον γάρ τι καὶ Ἕρμιπ-πος ἑν τοῖς Τριμέτροις ἐμφανίΖει.] “ Παράξυστον, (τὸ,)
“ a quibusdam vocatur ὁ ὑπαγωγεὺς, quod est ἐργα-“ λεῖον οικοδομικόν, ᾧ ἀπευθύνουσι τὰς πλίνθους πρὸς “ ἀλλήλας, ut tradit Schol. Aristoph. Dictum igitur “ ex eo, quoniam servit lateribus in structura raden-“ dis.” £Ex Aristoph. Schol., pleniore quam qui hodie legitur, sua sumsit Suid. : Ὑπαγωγεὺς· ἐργα-Χεῖόν τι τεκτονικόν* ὥς τινες, σιδηροῦν, οἷον πτυίδιον, ᾧ χρώνται οἱ κονιαταί' οι δε, εργαλείου οικοδομικόν, ᾤ απευθύνουσι τὰς πλίνθους πρὸς ἀλλήλας, ο τινες παράβυστον καλοῦσιν* οἰ δὲ, πηλόν τινα' καθὼς καὶ Ἕρμιπ-πος, Ξύνεστι γὰρ δεσμῷ μὲν οὐδενὶ, τοῖσι δ’ ὑπαγω-γεῦσι τοῖς έαυτοϋ τμόποις. Καὶ 'Αριστοφάνης ’Όρνισι,
I.	c. Suidæ hunc locum affert Schneider. Lex. v.
5νστόv, sed per errorem tanquam ex Aristoph. Schol.
“ Πηλὸν, sic habet antiquissimus Ms. A. itemque Schol. Aristoph. et Hesych. (Ὑπαγωγεύς* πρὸς πλίν-θων οικοδομήν πηλός.) At Mss. Β. et C. itemque priores Edd. minus recte πίλον.” Kust. Lectionem istam πῖλον probat Noster supra, atque e Suida Aristoph. Scholiastæ restituendam censet, quoniam in Festo legere est, Cesticillus appellatur circulus, quem superponit capiti, qui aliquid est laturus in capite, sed πηλὸν omnino tuetur Hesychii glossa, et firmant Aristoph. verba, ἅνω δὲ τὸν ὑπαγωγέα Ἐπέ-τοντ ἔχουσαι κατόπιν, ώσπερ παιδία, Τὸν πηλόν εν τοίς στόμασιν αἱ χελιδόνες, et ipsius Schol. verba, et Hermippi versus. Adde Phot. ct Etyra. Μ. Ὑπαγωγεύς· ἐργαλεῖον οικοδομικόν : Zonas, ἐργαλεῖον οικοδομικόν, * πτυάριον ή άλλο τι, “ D. πυάριον. Οἷον πτυΐδιον Suid. recte, et Schol. Aristoph.” Tittmann.:
J.	Poli. 10, 147· Οικοδόμου δε σκεύη,—μολύβδαινα, ὑπαγωγεὺς, (ubi vertitur Malleus politor,) 7, 125. Ἐργαλεῖα δὲ αὑτοῦ (τοῦ οικοδόμου) συν τοίς ξυλουργικούς,—ὑπαγωγεὺς, ᾧ παρέξεον, πέλεκυς, στάθμη, μολύ-βδαινα, κανὼν, διαβήτης. “ Hesych. Ὑπαγωγεύς* πρὸς πλίνθων οικοδομήν πηλός. Atqui Noster ait, ᾧ παρέξεον. Sed emendandum forte πίλος c Suida : ut et ex Eodem ap. Aristoph. Schol., qui etiam πηλόν habet, emendat H. Steph.” Jungerm. Neque aliter corrigit Is. Voss. ap. Albert. Imo recte omnino se habet Hesychii lectio vulgata πηλός. Non enim πίλῳ, sed πηλᾢ πρὸς πλίνθων οικοδομήν utuntur. “ Quod Suid. ait ἀπευθύνουσι, Noster παρέξεον dixit,
quod abradendo nempe illa ἀπεύθννσις fiebat. Inde, a παραξέει v inquam, vel παραξύειν, et παράξυστον nominatum fuit.” Idem. “ Instrumentum esse constat τὸν ὑπαγωγέα, quo accommodare solent inter sese lapides oi κονιαταί, s. Cæmentarii. Sed secutus est Hesychius Hermippum, qui πηλόν τινα, h. e. Peculiare quoddain luti aut cæraenti genus, ita dixerat εν τοίς Τριμέτροις, (teste Scbol. Aristoph.)” D. Heius. “ Ὑπαγωγεὺς Instrumentum est, quo exæquare lateres solent oi κονιαταί, s. Cæmentarii. Quæ autem instrumentum illud ferebant, ipsæ erant cæmentariæ anates. Scilicet verba ἐπλινθοφόρουν et ἐπέτοντο ad idem substantivum αἱ νήτται pertinent. Præcinctas eas esse facete fiugit Comicus, quia, ut Suid. et Schol. observant, pictarum hujus avis plumarum dispositio albæ zonæ speciem refert: ἙΖωσμέναι δὲ αἱ νήτται, διά τὸ ἔχειν ζώνην λευκήν. Plumarum vero in summo tergo, alis expansis, figura ad ὑπαγωγέως, quem Gallice Uue truelle appellamus, (Anglice, Trowcl, * est Lat. Trua, Muuerkelle, La truelle, nonnulli jam inter veteres ὑπαγωγέα putarunt dici τὸν πηλὸν, quod incommodum est.’ Beck.) figuram accedit. Versus 115. Τὸν πηλὸν ἐν τοῖς στόμασιν ai χελιδόνες spurius est, et a mala manu additus, prorsus deleri debuit: cum praecedentibus nullo nexu cohaeret, et plane inutilis est. Quorsum enim avium lutum ferentium mentionem iterare, postquam supra 1142. fulicas lutum apportasse nuntius narravit? (* Reponi tamen potest, supra etiam 1141. jam ciconias dici πλινθοφορεῖν, et tamen idem h. 1. anatibus tribui; deinde supra fulicas dici lutum pelvibus apportasse, h. 1. hirundines cæmentum ore gustasse. Post στόμασιν commate est interpungendum/ Beck. Porro versum istum agnoscunt Scholia, atque ex eo veteres Critici, qui ὑπαγωγέα per πηλὸν interpretati sunt, interpretationem suam sumseruut.) .Sic verti debuit h. 1.: Atque edepol anates etiam praecinctae lateres apportabant; sursum autem volabant, tergo impositam trullam gerentes, tanquam pueruli.” Brunck. ad Aristopb. 1. c. “ Hemst. et Bergl. reddunt, Cæmentum habentes: Brunck. Malleum dorso alligatum habentes: Wiland. Mil den Kelleu auf dem Rücken.” Beck.]
[* Ὑπαγωγεὺς, in re musica. Nicom. Geras. 2, 27· p. 148. Ὤσπερ δὲ ἐν τῇ τοῦ μουσικού κανόνας κατατομή χορδής μιας τεταμένης ἢ αὐλοῦ μήκους ενός εκ-κειμένου των άκρων άμετακινήτων υπαρχόντων, μετά-λαμβανούσης δὲ τής μεσότητος ἐν μὲν τῷ αὐλᾢ διά τρυπημάτων, εν δὲ τῇ χορδή δι ὑπαγωγέως, άλλον εξ άλλου τρόπον άποτελείσθαι δυνανται αἰ προλεχθείσαι τρεις μεσότητες, άριθμητικη τε, καὶ γεωμετρική, καὶ αρμονική, ίνα εικότως καὶ ἐτυμώτατα ἄν καλοί ντο, διά την τοῦ μέσου μετάστασίν τε καὶ μεταγωγήν διατόρως συν-τελούμεναι, κ, τ. λ. “ Ὑπαγωγεὺς dicebatur Fulcrum, vel Ponticulus mobilis, canoni suppositus; μαγὰς vero, Ponticulus fixus, super quo citbaræ nervi contendebantur- Schol. Ms. ia Harm. Ptolem. 1, S. quod Bullialdus ad Theon. Smyrn. 260. excitavit: Μαγὰς, ἡ μὴ ἀγομένη* ὑπαγωγεὺς δὲ, ὁ αγόμενος• καταχρηστικάς δὲ καὶ (adde ἡ) μαγὰς λέγεται υπάγω·
, γεύς. Sic Nicom. Harm. Man. 1. p. 18. Ἀχολη-θείσης τής χορδής νπαγωγεί. Idem est, quod Theo myrn. 16. p. 107. ὑποβολεὺς vocat: Ἐπὶ γαρ τοῦ κανύνος αισθητός ὢν ὁ ὑποβολεὺς πάντως ἕξει τι πλάτος, ubi Bulliald. annotat:—1 Μαγὰς est Hemisphaerium fixum, super quo chordae ex altera parte tensae sunt; ὑπαγωγεὺς est Hemisphaerium mobile, quo utebantur in canone per numeros distributo, ut partes quaslibet interciperent chordæ illi usque sonum. Canonem quoque vocant πῆχυν.'” Fr. Astius. “Ὑπαγωγεὺς, cin beweglidier Steig an Saiteninstrumenten, auch ὑποβολεὺς, bey Theo de Mathem. Platonis c. l6. n. Ptol. Harm. 1,8. wo aber rò * ὑπαγώγιον stebt." Schneider. Lex.]
[* Υπακτικός, ὴ, ὸν, Vim ciendi, subducendi, v. gr. alvum, habens. Atben. 92. e Mnesitbeo Atheniensi de Comestibilibus : Διόπερ ὠμὰ μὲν έσθιόμενα,
κοιλίας έστιν υπακτικά διά τὴν ἁλυκότητα---. Διόπερ
αἱ μὲν υγρότητες, εν αϊς ἄν ἑψηθῇ π τῶν όστρέων, τα-ρακτικαι καὶ ὑπακπκαὶ κοιλίας εστίν: 357· Βελτίω δ* έστιν επόμενα, τής δε κοιλίας έστιν άνωμάλως υπακτικά:
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353. Τῆς μὲν κοιλίας καὶ τῆς οὐρήσεωκ ὑπακπκώτερα ταῦτ’ ἐστὶν ἐκείνων. “ Casaub. ad Athen. 143.” Schæf. Mss.]
[*Ὑπακτέον. “ Geopon. 16, 5, 6. Clem. Alex. 246.” Kall. Mss. Phot. Ὑπακτέον πορευτέον. Etym. Μ. Ὑπακτέον iropevreoy, ἐκ τοῦ ἄγω ἀκτέον, καὶ ὑπακτέον. Zonar. Ὑπακτέον* πορευτέον, ἐκ τοῦ ἄγω ἀκτέον.
Ἀνθυπάγω, Rccriminor, Vicissim accuso. Thuc. 3, (70.) Καὶ ἦν γὰρ Πειθίας ἐθελοπρόξενός τε τὢν Ἀθη-ναίων, καὶ τοῦ δὴμου προειστήκει, ὑπάγουσιν αυτόν αυτοί οι ἄνδρες εις δίκην, λέγοντες Ἀθηναίοις τὴν Κέρκυραν καταδουλοΰν* ὁ δὲ, αποφυγών, ἀνθυπάγει αυτών τούς πλουσιωτάτους πέντε ἄνδρας, φἀσκων τέμνειν χάρακας ἐκ τοῦ τε Διὸς τεμένους καὶ τοῦ Ἀλκίνου. “ ’Ανθυ-πάγω, Aliud oppono alii verbo. Hæc significatio in Apollonio Dysc. de Pronom. p. 276. B. 1. p. 280. C. 8. p. 294. ibid. non invenitur, cum par ἀνθυποφέρω p. 289. C. 3. rectius definiatur.” Fr. Spitzner. de VersuGr. Heroico 191. “Aristid. 146.” Wakef.Mss.]
“ Ἀνθυπαγωγαὶ ὀνοματικαὶ γίνονται, ex Apollou. “ Grammat. affertur pro Respondetur per nomina.”
[* Καθυπάγω. “ Euseb. H. E. 420.” Kall. Mss. “ Euseb. V. Const. 1, 26. (Εἷθ’ ώσπερ μέγα σῶμα τὸ πᾶν τῆς οἰκουμένης ἐννοήσας στοιχεῖον, κἄπειτα την του παντὸς κεφαλήν, τῆς Ῥωμαίωνἀρχῆς την βασιλεύουσαν πόλιν, τυραννική δουλείᾳ συνιδὼν καθυπηγμένην.) Const. Mauass. Chron. p. 17. (Ed. Par. 1655.)” Boissonad. Mss. “ Const. Manass. p. 34. Meurs. 108.” Schæf. Mss. Const. Manass. p. 57- Ed. Par., (in Meursii Opp. T. 7* p* 441., Τὸν δὲ Χρυσάφιον πικρῷ θανάτῳ καθυπάγει. “ Eustath. 11. 844, 50.” Wakef. Mss. Vide Eust. supra p. 737· a nobis citatum.]
[“ * Προϋπάγεσθαι, Antea sibi subjicere. Hist. 7, 1,29. Ἑπαμινώνδας βουληθεὶς τοὺς Ἀχαιοὺς προϋπαγα-γέσθαι—ἕγνωκε * στρατευτέον ἐπὶ τὴν Ἀχαΐαν. Morus : Arte quadam impellere. Minus bene, ut videtur- Schneidcr. malit προσαγαγέσθαι.” Lex. Xcnoph. Forte leg. προεπαγαγέσθαι, Antea arcessere sibi iu auxilium, Sibi adjungere, Ditionis suæ facere. Vide notata in Ἑπάγω. “ Προϋπάγω, et—ομαι, Ante induco ad aliquid, Pellicio, Arte quadam impello. In activo etiam, Ante decedo, Subduco me.” JLcx. Hederic.Æd. Lips. 1796.]
[*Συνυπάγω, Subjicio, Addo, Annecto, i. q. *συ-νυποφέρω, verbum Gramm. Schol. Soph. EI. 147. “ Schol. ad Orest. 741. 852. Moschop. ad Hesiod. p. 137. a· Cyrill. Vit. Sabæ in Monum. Eccl. Gr. 3, 227·” Boissonad. Mss.]
“ Ὑπεράγω, Exupcro, Excello. Suid. υπεράγοντα ** exp. υπερέχοντα in quodam quem affert loco:” [Τὸν δὲ ὑψηλὸν ἡλικίᾳ ὄντα, καὶ υπεράγοντα τον Ἐπί-σκοπον, τὴν βλάβην τη κεφαλῇ δέξασθαι.] “ Quæ ** expositio convenit et isti Athenæi loco, Ζῶα ὑπε-“ ράγοντα τῷ μεγέθει.” [“ Diod. S. p. 97·*' Scott. Append. ad The*. “Ὑπεράγω, Exupero, Excello, Supero, Emineo. Sir. 33, 27- Ἑν πᾶσι τοῖς ἔργοις σου γίνου ύπεράγων, In omnibus operibus tuis esto excellens. (‘Est potius Tenere dominium, Dominum se gerere. Monet enim, ne paterfamilias uxori aut filiis tradat potestatem et bona, vide v. 19—21. et sqq. additque hæc, Omnium rerum domesticarum, ἔργα, dominium et gubernationem tibi serva, ne per uxorem et filios macula aspergatur honori tuo. Lin-dius bene vertit: Blcibe deiu eigener ïlerr. S^rus: Elatus, i. e. Qui regnat. Arabs : Nobilis, Princeps.’ Bretschneider. Lex. in V. T. Spicii.) 36, 22. Ὑπὲρ πάσαν επιθυμίαν ανθρώπου ὑπεράγει, Omnem concupiscentiam hominis, h. e. Omne quod concupiscere potest homo, superat. 1 Macc. 6, 4J. Καὶ ἦν ὑπε-ράγον πάντα τα θηρία, Et erat eminens super ederas bestias. Hesych. Ὑπεράγον* διαφέρον.” Bicl. Ἰ hcs. Albertii C^rill. Lex. Ms. Ὑπεράγον ὑπεραίρον, δια-φέρον. “ Athen. 202. (Καὶ θηρία 'υπεράγοντα τοίς με-γέθεσι. Huc forte Noster respexit.) Wesscl, ad Diod. 8. 1 ,201. (‘Τοῖς δὲ όδοὐσι πάντων ύπεράγει. Non deerunt, qui πάντας præoptabunt. Joscph. A. J. 15, 7, 6. Κάλλει δὲ σώματα—αυτήν ὑπερῆγεν, ubi sane causa non erat, cur ὑπερῇρεν proferretur-Jíoster 3, 44. Τῇ εὐχρηστίᾳ πολὺ τοὺς ἅλλους ὑπερά-
Α γων. Neque ego dissentirem, nisi 4, $7. Orionem ρώμη πολύ των μνημονευόμενων ηρώων ύπεράγοντα dixisset.’)” Valck. Mss. “ Diod. S. 1, 168. Ὑπερά-γων, Immensus, Diod. S. 1, 6l4. Καὶ παντοίων ανδριάντων φιλοτεχνώs δεδημιουργημένων ύπεράγων ἀρι-θμός: et sic alibi. Polyæn. 325(=114. 'Αλέξανδρος εστρατηγει πάντας ανθρώπους εις εύνοιαν ύπεραγαγέσθαι* καὶ δὴ διέγνω πάντας ἀντὶ βροτῶν, καὶ ἀνδρῶν, καὶ φωτῶν, καὶ μερόπων, καὶ ανθρώπων, 'Λλεξάνδρους κα* λεῖν.)” Wakef. Mss. “ Ὑπεραγαγέσθαι, ita edidi pro vulgato ὑπάγεσθαι, cum Mss. Codd. Casauboni, ὑπεράγεσθαι.” Maasvic. Vertitur, Ut omnes homines benevolentia superaret. At sic scribendum esset, e Gr. linguae ratione, εὐνοίᾳ, vel κατά τὴν εΰνοιαν, (ut Diod. S. 1, 212. Άλλα καὶ κατὰ την εύχρηστίαν πολύ τοὺς ἅλλους ύπεράγων. “ Ἁλλὰ καὶ κατὰ τὴν εὑχρ. Co. Mut. Vat. Reg. Clar. 2. tum ὑπερέχων Co. Mut. vulgo ἀλλαὶ καὶ τῇ εὐχρηστέᾳ pari sententia.” Wessel.) Recte igitur ὑπάγεσθαι restituit Corai., quod et sensus postulat, Operam dabat, ut hominum benevo-B lentiam sibi alliceret : ευεργετών ἀνθρώπους εὔνοιαν ἐξ αυτών κτᾶσθαι καὶ φιλίαν, ut dixit Xenoph. Κ. Π. 8,
2,	11. “ Diod. S. 1,327- 343. 580. 2, 179- 218. 231. 465. 481.” Schæf. Mss. Pseudo-Did. ad 11. P. 330. Erotian.: Υπέρτερη' ὑπερβάλλουσα καὶ ύπεράγουσα. Philosophus ap. Stob. Ecl. 2, 7. T. 3. p. 148. Hee-ren. Οἷον εὐφνΐαν ψυχῆς πρὸς αρετήν ύπεράγειν της τοῦ σώματος ευφυΐας, “ Ὑπεράγειν πνὸς καὶ διαφέ-ρειν, Præstare, Antecellere, 11, 13, 5. tt. (Ubi:
* Rarioris usus verbum, idem sonans ac ὑπερέχειν, ut Suid. notavit.’) Suid. Ὑπεράγοντα* ύπερεχοντα, sed exemplum citat, ubi cum nccus. construitur, notatque Emiuere statura supra caput alterius.” Lex. Polyb. Etym. G. Ύπεράγοντα t' *ὑπερθαυμάΖουσ ιν, ἢ φθονοῦσι, τὸ γὰρ ἀγῶ ου μόνον το θαυμάζω δηλοΊ, ἀλλὰ καὶ τὸ φθονώ, "Ομηρος (Od. Ε. 129·) Ὡ* δ’ αὖ νῦν μοι ἅγασθε, θεοὶ, βροτὸν ἅνδρα παρείναι• ἀντὶ τοῦ φθονεῖν. Ἄγω οὖν τὸ θαυμάζω, καὶ εκπλήττομαι, ἀπὸ τοῦ χαί* ρειν (1. χαίν.), ἢ ἀπὸ τοῦ ἄγη• ὅπερ ἐστὶν ἀπὸ τοῦ ἅκη, ἐκ τῆς παρεπόμενης αφωνίας τη ἐκπλήξει. Scribe, Ὑπερά-c γανται—. Ἀγῶ οὖν τὸ θαυμάζω. Orio Theb. 629· Ὑπερεἴγανται* νπερθανμάζουσιν, ἢ φθονούσι' το γαρ άγω ου μόνον τὸ θαυμάζω δηλοΊ, ἀλλὰ καὶ τὸ φθονώ, Οὐδ’ ἄν νῦν μοι ἄγασθαι, (scr. Ὡς δ’ αὖ νῦν μοι ἅγασθε’) ἀντὶ τοῦ φθονεῖν. Τὸ δὲ ἀγῶ, τὸ θαυμάζω καὶ εκπλήττομαι, γίνεται παρά το χαίνω κατ’ ἐπίτασιν τοῦ α• συμβαίνει γαρ τοῖς ἐκπληττομένοις χαίρειν, 1. χαίνειν.]
“ Ὑπεραγόντως, q. d. Exuperanter, Supra ino-“dura.” [“ Hejn.Hom. 7, 98.” Schæf. Mss. Hesycli, Ἑσχάτως* ὑπεραγόντως, ἅκρως. Ὑπερδεᾶ* ὑπεραγόντως ἐνδεᾶ, ἢ ἐλάσσονα κατὰ δύναμιν, (ubi ν. Interprr.) Ὑπερφυὢς· ὑπεραγόντως. “ Ὑπεραγόντως, Exupe-ranter, Excellenter. 2 Macc. 7, 20.” Bicl. Thes.]
[* Λἱμαγωγὸς, ὁ, ἡ. Sanguinem educens. Diosc,
3,	I37. ἼΙτις λεῖα ποθεῖσα, καὶ σὺν μέλιτι ἐν ἐρίῳ προστεθεϊσα, πεσσός εστιν ὑδραγωγὸς καὶ αἱμαγωγός; et ρ. 46*0.]
“ Γλευκαγωγὸς βύρσα, ap. J. Poli. 7, 092.) ρΓΟ “ Utre coriaceo, in quo vehitur mustum [Ἴσως δ’ ἄν καὶ βύρσαν γλευκαγωγόν τινα φαίης· επίπρασκον δ’ U οὖτοι τὸ γλεῦκος, ἐφ’ ἀμαξῶν εἰκ τὴν αγοράν κομίζοντε*. Φερεκράτης δ’ εἴρηκεν ἐν Ἀγρίοις, Βύρσας, (Ms. Jung. Βύρσης) γλευκαγωγούς. “ Γλευκαγωγόν τινα, 1. γλευ-καγωγῶν τινα* sequitur κ. οὗτοι. Pherecrates vero ipsam βύρσαν dixit, γλευκαγωγόν, Utrem musto vehendo aptum.” Kuhii. “ L’t quid milii videatur, indicem, arbitrer lotum melius habiturum, si ν. βύρσαν absit, ut ibi non de βύρσᾳ γλευκαγωγῷ, sed de ipso homine γλευκαγωγῷ sit sermo; quendam nempe inter τεχνίταβ dicere te posse, ait Pollux, γλευκαγωγόν : quod ne absque auctoritate facias, in cani rem vocabuli similem χρῆσιν e Pherecrate profert. Et nostram sententiam videtur confirmare MS. qui habet, Γλευκαγωγὸς ὁ τὸ γλεῦκος επ' ἀμάξης άγων καὶ πιπράσκων." Jung. “ Delcssi ni βύρσαν, si per MSS. licuisset; sed cura ii non faveant, patiamur inutilem vocem iu textu remanere. Ita vero legerem : Ἴσως δ’ἄν κ. γλ. τ. ψ. ἐπ. δ. οὗ. τ. γλ. ἐ. ἀμ. βύρσαις εἰς τ. ἀ. κ.” Le-n derJin.]
[* Δικτυαγωγὸς, ὁ, ἡ, Retiarius. J. Poli. 5, 17- Καὶ
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συνεργοὶ μὲν κυνηγέτου, κάνες, ίπποι, κυναγωγοὶ, ἱππα- Α γωγοὶ, δικ•τυαγωγὸς, λινόπτης, ὁ τὰ εμνίτττοντα άποσκο-πούμενος.]
[* Δραπεταγωγὸς, ὁ, ἡ, Fugitivum retrahens. An-tiphanes έν Δμαπεταγωγῷ citatur ab Athen. 161. In Schneideri Lex. perperam scribitur Δραπετάγωγος.]
[* Είρηναγωγὸς, ὁ, ἡ,	UNDE * Εἰρηναγωγέω,
Pacifice deduco. Clem. Alex. Pæd. 1. p. 137. Ἐπὶ Τὴν ἰερὰν τῆς πολιτείας ομόνοιαν εἰρηναγωγεῖ.]
“ Ἰακχαγωγὸς, ὁ, ἡ, dicitur ὁ τὸν ἴακχον ἐξάγων.
“ Legitur ap. J. Poli. 1, (35.) tit. Περὶ Μνστηρίων “ τελούντων καί τελουμένων: sed siue expositione.
“ Tantum dicit Atticum esse. νιἇβἼακχος.” [Verba sunt: Ἰακχαγωγὸς γὰρ, καί κουροτρόφος τις, καὶ * Δαειρίτην (“Α. δειρῖτις,” Seb.), καὶ ὅσα τοιαύτα, ἴδια τῶν Αττικών. “ C. Α. Ἰακλαγωγὸς legit, sed λ lineola subnotatum. Est autem Ἰακχαγωγὸς, Qui hymnum præcinit Iaccho, ejusque festum celebrat.” kulin. “ Ἰακχαγωγὸς, Bacchi mysteriis initiatus dicitur. Κουροτρόφος vero Is videtur, qui juvenum ad sacra destinatorum nutritor est, s. pædagogus. b Δαειρίτην autem Proserpinae mystam appellaveris. Δάειρα n. Atticorum lingua Proserpinam significat.” GU. H. St. “Ἰακχαγωγοὶ, Qui Bacchum deducunt et celebrant hymnis Bacchicis, quos Plut. Alcib. παρα-πέμποντας τὴν τελετὴν, et μυσταγωγούς. De Δάειρα v. Etyra.” Seb. 2. De Δάειρα v. et nos supra 236. b. et n. 2. “ Ἰακχαγωγὸς, Mystagogus, Miuister in Orgiis, s. Qui Bacchi imaginem in Orgiis portat.” Lex. Hederic.]
[* Ἰεραγωγὸς, ὁ, ἡ. “Ἰεραγωγὸς ναῦς, Quæ sacra defert, 31, 20, 11. (Οὗτος μὲν οὖνεὑρὼν ἐν τῷ στόματι τοῦ Τιβέριος ὁρμοῦσαν Καρχηδονίαν ναῦν ἱεραγωγὸν, ταύτην ἐναυλώσατο.)” Lex. Polyb. “ Wessel. ad Diod. S. 1, 497. (‘ Polyb. Exc. Legat. C. 114. Carthaginiensium ναῦν ἱεραγωγὸν habet, ἐφ’ ᾖ εἰς τὴν Τύρον ἐκπέμπουσιν οἱ Καρχηδόνιοι τὰς πατρίους άπαρ-χὰς τοῖς θεοῖς :’) 2, 415. (* Quotannis τὰς πατρίους ἀπαρχὰς selectissinia navi, quam ἱεραγωγὸν vocant Graeci, Tyrum religiosissime mittebant. Vide Polyb. Exc. Legat. 113. p. 1310.') Iledyl. Epigr. 8(=4.)” Scbæf. Mss. Hedyli verba extant ap. Athen. 497. Νεῖλος ὁκοῖον ἄναξ μύσταιε φίλον ἱεραγωγοῖς Εὗρε μέ-λοε θείων πάτριον ἐξ ἀδύτων.]
“ Κουφαγωγὸς, Leve onus ferens. Xenoph. de R. E.
“ (7, 10.) Ἡνιοχείσθω δὲ, ἢν μὲν κουφαγωγότερος ᾖ ὁ “ ἵππος, ανωτέρω ταῖς χερσίν." [“ Κυφαγωγὸς, Cernuus. Ιπ. 7, 10. κυφαγωγύτερος ἵππος. Ορροη. ἁνακεκυφώς. Ita enim emendant VV. DD. e Poli. 1, 197. pro κσυφαγ. quanquam hoc Salmasius e Xenophonte restitui vult in Polluce.” Lex. Xenoph. Vide Noster in Κυφαγωγὸς.]
[ Ἕυμαγωγία, ἡ, vox nihili, Joseph. A. J. 1 5, 9» 6. Vide Κυματωγή. * Κυμαγωγὴ, Schol. ad Lucian.
3,	254.]
[* Λαρκαγωγὸς, ὁ, ἡ, Corbem gestans. Eurip. Fi*. Autol. 1. ap. J. Poli. 10, 111. Τους 'όνους τους λαρκα-γωγοὺς οἰσεῖν ἐξ ορούς ξύλα. “ Versus trochaicus est, nisi quod οἴσειν e loco suo ejectum sit: lege, Τοὺς όνους τούς λαρκαγωγονς ἐξ όρους οἴσειν ξύλα, vel forte, ut sententia continuetur, λαρκαγωγοὺς, οἷσιν ἐξ όρους ξύλα.” Bentl. Epist. ad Ἰ’. Η. ρ. 64. Ed. Lug. Bat. 1807.]
[* Λιθαγωγὸς, ὁ, ἡ. J. Poli. 10, 148. Εἴποις δ’ ἄν καὶ μηχανὴν λιθαγωγὸν, Machinam saxigeram.]
[* Μειαγωγὸς, ό, ἡ, Introductor victimæ pro puero in tribum recipiendo.]
“ Μειαγωγέω, significat τὸ μεῖον ἄγω, Minus pon-“ dero. in Apaturiis patres pro filiis offerebant ovem:
“ eam ferunt oportuisse aliquanto minus pendere soli-“ to pondere; ideoque τούς φράτορας επί τοΰ σταθμού “ τοῦ ἱερείου ἐπιφωνῆσαι μεῖον. Inde μειαγωγεῖν est “ dicere ἅγειν μεῖον, Pendere minus. Aristoph.
ltan. (798.) Τί δέ ; μειαγωγήσουσι τὴν τραγωδίαν [“ G1. Ζυγοστατίισουσι,” Brunck.] “ Et ap. Syncs.
“ (Ep. 147·) Ἑκεῖνοι μὲν γαρ τοὕλαιον $υγοστατούσι,
“ ῥοπᾗ τὴν ἀρετὴν ἐξετάΖοντες, καὶ τὸ μειαγωγοῦν “ ἐν πλεονεκτήματος μοίρφ λογίζονται, Quod minus w ponderet.” [“ Scilicet verbum hoc proprie significavit, μεῖον, Victimam leviorem definito pondere, tum
omnino Victimam ad sacrificium, ubi quis inter φράτορας recipiebatur, adducere, offerre ; inde, quoniam ejus pondus explorabatur, Ponderare instar victimæ talis, ovis aut caprae ; Pouderare omnino: v. Petit. LL. Att. 224. et Ignarra de Phratr. 45. f.” Beck. “ Synes. in Dione p. 55. de appeusa causas acturis clepsydræ mensura, Ὄ τις ἄν υπηρέτης μειαγωγήση δημόσιος, Quam publicus aliquis actor appendat. Spanh. ad Aristoph. 1. c., ubi Schol. : Μεῖον λέγουσι τοὺς ὑπὲρ τῶν υἱῶν εις τα ’Απατούρια όίς υπό των πατέρων εισφερόμενους, διὰ τὸ έπιφωνεΐν τούς φράτορας ἐπὶ τοΰ σταθμού τού ἱερείου, Μεῖον (Μεῖον, Μεῖον, Bruuck. et Vales, ad Harpocr.) Ὄπ δὲἵσταντο, ’Αριστοφάνης εν Δράματι (1. Δράμασι, cum Brunckio et sic ante eum legerat Vales.) δεδήλωκε. Τούτο δὲ κέκληται * Κου-ρεῖον, ἀπὸ τῶν κούρων, υπέρ ὦν ἐθύετο. Μεῖον δὲ, διὰ τὴν προειρημένην αιτίαν* καὶ ἐπιΖήμιόν τι τοῖς ηττον εἰσάγουσιν ἀπεδέδοκτο, καθάπερ αυτός φησιν Αριστοφάνης, Ἀλλ’ εὔχομαι ἔγωγ’ ἑλκύσαι σε τὸν σφυγμόν, Ἴνα μή με * προσπράττωσι γραύν οι φράτυρες, (1. τὸν σταθμόν, “ male legitur τ. σφυγμόν, quod admodum ineptum est.” Brunck.) Μειαγιυγὸς δὲ ἐλέγετο, ὁ προσαγαγὼν τὸ ἱερεῖον* ὅτι μεῖον τὸ ίερεϊον ἔλεγον, τὸ παριστάμενον υπέρ των εις τοὺς φράτορας έκφερομένων. Μεῖον δὲ ἐκλήθη ἀπὸ τοῦ συμβαίνοντος* ἔδει γὰρ αὑτὸ (μὴ, addit Vales.) ἔλαττον ἕχειν (ἅγειν habet Vales.) σταθμού τίνος ἀπὸ τοῦ ὡρισμένου διὰ τοὺς φιλοδοξοΰνταε. Οἱ δὲ φράτορες, ἵνα μείΖους νέμωνται μερίδας, ἐπεφώ-νουν, οὐκ έώντες ιστάναι, διὰ τοΰ μεῖόνἐστιν, (corrupta sunt hæc, e Suida et Harpocr. corrigenda. Vales, habet, διὰ τοῦ μεῖον εἷναι.) "Αλλως. Ἑάν τις εἰσάγῃ εἰς τοὺς ἰδίουε φράτορας υιόν εν ηλικίγ. (ενήλικα, Suid.) γενόμενον, παρίστα αὐτοῖς ἐπὶ (ἐν, Suid.) ὡρισμένῳ σταθμῷ ἱερεῖον, πρὸς ὅν ἔδει προσάγειν καὶ οὐκ ἐξῆν μεῖον παρασχεῖν. Ὄτε δὲ ἐντεθείη τὸ ἱερεῖον εις τὸν Ζυγὸν, οἱ περιεστῶτες ἐβόων, Μεῖον, Μεῖον τοῦτο, Δ ήλον ὅτι (1. e Suida δηλονόπ) ἔλαττόν ἐστι. Παρὰ τούτο οὖν λέγει καὶ μειαγωγεῖν τὴν τραγῳδίαν* τουτέστι πρὸς τὸν Ζυγὸν προσάξουσι καὶ στήσουσιν. "Αλλως. Ἑπεὶ εἰώθασι προσφέρειν οἱ εἰς τοὺς φράτορας γραφόμε-C νοι πρόβατον, καί οι ίστάμενοι ἔλεγον, Μεῖον, Μεῖον* καὶ τὸν εισάγοντα μειαγωγὸν ἐκάλουν. Suidas: Μειαγωγεῖν* τὸ ἔλαττον φέρειν. Μειαγωγήσουσι τὴν τραγῳδίαν. Ἑάν τις εἰσήγαγεν εἰς φράτορας υιόν * ἐνήλικα (ἐν ἡλικίᾳ, Schol.) γενόμενον, ἱερεῖον παρί-στατο αὐτῷ (I. αὑτοῖς e Schol.) ἐν (ἐπὶ, Schol.) ώρισμέ-νῳ σταθμῷ, πρὸς ὄ (I. ὅν, e Schol.) ἔδει προσάγειν, καὶ οὐκ ἐξῆν μεῖον παρασχεῖν. Ὄτε δὲ ἐντεθείη τὸ ἱερεῖον εἰς τὸν Ζυγὸν, (οἱ) περιεστῶτες ἐβόων, Μεῖον, Μεῖον* τοῦτο δηλονότι (δῆλον ὅπ, Schol. corrupte) ἔλαττόν ἐστι. Παρὰ τοῦτο οὖν λέγει, Μειαγωγήσουσι τὴν τραγῳδίαν* πρὸς τὸν Ζυγὸν προσάξουσι καὶ στήσουσι. Καὶ ὁ τὸ πρόβατον εἰσάγων, μειαγωγὸς ἐκαλεἵτο, Κουρεῖον, (“ supple et scribe, τὸ δὲ ἱερεῖον τοῦτο καὶ κουρεῖον Καλείτο," Kust.) ’Έδει δὲ αὐτὸ (μὴ) ἕλαττονἄσχειν σταθμού τίνος, διὰ τοὺς φιλοδοξοῦντας. Photius : Μειαγωγῆσαι* θῦ-σαι. Μεῖον γάρ ἐστι τὸ ἱερὸν (1. ίερεϊον) τὸ θυόμενον, ἐπειδὰν εἰς τοὺς φράτορας τούς παῖδαε εἰσάγωσιν. Μεῖον τὸ ὐπὲρ τὢν έγγραφο μενών παίδων εἰς τοὺς φράτορας θυόμενον ίερεϊον, οὐμεῖΖον (1. μεῖον) ἀποδεδειγμέ-D νον τινὸς σταθμού, ᾧ ἐπεφθέγγοντο οἱ φράτορες, εϊ (Β. omittit εἰ) καὶ μεῖΖον (1. μεῖον) εἴη, ὅτι μεῖον* καὶ μειαγωγὸς, ὁ τοῦτο παρέχων. Bekkeri Λέξεις ῤητο-ρικαί:	Μειαγωγῆσαι* θύσαι. Μεῖον* τὸ θυόμενον
ίερεϊον, όταν εἰς τους φράτορας τοὺς παῖδας εἰσαγάγωσιν. Harpocr. : Μεῖον, καὶ μειαγωγὸς, Ἰσαῖος ἐν τῷ Πρὸς Έτρατοκλέα. παρέστησε μεϊον. (Sic edidit Jac. Gro-nov. sed rectius sic distingueris, μειαγωγὸς. Ἰσαῖος ἐν τῷ Π. Στρατοκλέα* Παρέστησε μεῖον.) Θΰμά ἐστιν ὅ τοῖς φράτορσι παρείχον οί τούς παῖδας είσάγοντες εἰς τούτους. 'Ερατοσθένης δ’ έν τοῖς Περὶ Κωμῳδίας φησὶν ούτως* Νόμου ὄντοε μὴ μεϊον είσάγειν ὡρισμένου τινὸς, έπισκώπτοντες μετά παιδιᾶς πάντα τόν εισάγοντα Μεῖον ἔφασαν εἰσάγειν, ὅθεν τὰ μὲν ἱερεῖα (I. τὸ μ. ίερεϊον) μεϊον προσηγορεύθη, μειαγωγὸς δὲ ὁ εἰσάγων. Ἀπολ-λόδωρος ἐν τοῖς Περὶ Θεῶν, οί φράτορες, φησιν, ἵνα μεί-Ζονας νέμωνται μερίδας, ἐφώνουν ἑστῶτες, Ἰστάνειν δεῖν, μεϊον γάρ έστι, (leg., ut in Ed. Lug. 1683. legitur, έπεφώνουν, deinde leg. περιεστῶτες, quod ct Ilejn. ad Apollodori Fr. p. 398. proposuit, postremo
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leg. δεῖ,) μεῖον γάρ ἐστι. Περὶ δὲ τον μειαγωγοῦ ι Εὔπολις έν Δήμοις* τοιγαροϋν Οὐδεὶς στρατηγοί ἐξ ἐκείνου του -χρόνου Δύναιτ’ ἄν, ώσπερ μειαγωγὸς εστιών, Τῆς τοΰδε νίκης πλείονα ἑλκύσαι σταθμόν. (Porson. ad Hecub. 1175-, a Schæf. Mss. indicatus: —“Δύνανται Aid. et plerique Codd. δύναιντ ἄν Ms. Leid. teste Valck. Hippol. 294. Sic in Eupolidis versu, ubi Mss. dant Δύναται, feliciter Jac. Gronov. Δύναιτ ἄν.”) Μειαγωγῆσαι δέ ἐστι, τὸ ἐπιδοῦναι (sic et Phot., at Suid. ἀποδ.) τοῖς φράτορσι τὸ μεῖον, ὡς Λνσίας ἑν τῷ Κατὰ Δημοσθένους Ἑπιτροπῆς. “ In ν. Μεῖον, cum in distinguendo fluctuantibus ante VV. DD., nuperus sustineret hinc edere θῦμα δ’ ἐστὶν et παρέστη, cum editi et scripti retinerent παρέστησε, opinor lenissima ratione me satisfecisse Harpocra-tioni et veritati. Sed et infra habebat Ms. Medicetis, Μειαγωγὸς ὁ εἰσάγων, etiam sine adversativa, quam Edd. inculcant. (At illud δὲ, Θῦμα δέ ἐστιν agnoscit Phot., et quidem recte.) Præterea ἱστάνειν δεῖν, non δεῖ, innuens vel ipsos, qui clamarent, infinitivo usos, vel se scripsisse e sua persona, quemadmodum illi i φράτορες ἐφώνουν δεῖν ἱστάνειν. Major molestia est in versiculis Eupolidis, ubi novissimus e Frisia concinnat Δύναται μεν, ώσπερ μειαγωγὸς ἑστιῶν, interposita vocula μεν, quæ non in editis, non in scriptis antiquis extat; sed ut trivialem in modum ab homine prorsus puero in studiis pes versiculi, ut stare posset, fulciretur, ineptam hanc spissationem immissam agnosce. Itaque cum videatur nunc poeta jambis usus, lenissime succurrens edidi δύναιτ’ ἄν, ώσπερ. Possis etiam δύνητ’ àv.” Jac. Gronov. “Quod iu Harpocr. corrigo παρέστησε μεῖον, id non absque judicio facio. Existimavi enim ipsa esse verba Isæi; nam παριστάναι proprium in hac re vocabulum fuit teste Schol. Aristoph.—Apud Suid. leges Isæi verba, uti distinxi, nisi quod παρέστη habet: (* Μειαγωγία, και μειαγωγὸς* ὁ εἰσάγων. Ἀπολλόδωρος ἐν τοῖς Περὶ Θεών Οἱ φράτορες, ἵνα μείΖους νέμωνται μερίδας, ἑπε-φὡνουν ἑστῶτες, Ἱστάνειν δεῖ* μεῖον γάρ ἐστι. Μειαγωγῆσαι δέ ἐστι τὸ ἀποδοΰναι τοῖς φράτορσι το μεῖον.)” Vales. Photius: Μεῖον, καί μειαγωγὸς. Ἰσαῖοε ἐν τῷ Πρὸς Στρατοκλέα φησίν* Παρέστη (1. Παρέστησε) μεῖον. Θῦμα δέ ἐστιν, ὅ τοῖς φράτορσι παρείχον οι τους παῖδας εἰσάγοντες εἰς τούτους* ὅθεν τὰ μὲν ἰερεῖα (1. τὸ μ. ἱε-ρεῖον) μεῖον προσηγορεύθη. Μειαγωγὸς* ὁ εἰσάγων. Ἀπολλόδωρος ἐν τοῖς Περὶ Θεῶν* Οἱ φράτορες, ἵνα μεί-Ζονος μερίδοε (1. μείΖονας νέμωνται μερίδας, ut etiam Schleusner. monuit,) ἐπεφὠνουν ἑστῶτες κτανεῖν δεῖος μεῖον γάρ ἐστι, (D. δεῖ ὅς μείων, leg. notante eodem Schleusnero, qui tamen εστώτας pro ἑστῶτες scripsit, Ιστάνειν δεῖ, μεῖον γάρ ἐστι.) Μειαγωγῆσαι δέ ἐστι rò έπιδοῦναι (sic et Harpocr., at Suid. perperam άπΐ/δ.) τοῖς φράτορσι το μεῖον. Hesych. Μειαγωγὸς, (1. Μειαγωγεῖν) οὅτως ἔλεγον το εἰσαγαγεῖν τὸ ίερέϊον τὸ εκλεγόμενου (Cod. Mare, ἔριον τὸ λεγόμενον) ὑπὸ τῶν έγγραφομένων εις τούς φράτορας. Vide Totip. Emendd. 3, 525. J. Poli. 3, 52. Ή δὲ ἁπὲρ τῶν εἰς τοὺς φράτορας ε'ισαγομένων παιζων οίνου ἐπίδοσις, οινιστήρια έκαλεῖτο. Τὸ δὲ ἱερὸν τὸ ἁπὲμ αυτών, μεῖον καὶ μειαγωγεῖν, τὸ εἰσάγειν ἱερ•ῖον. (“ Dies, quo hoc solenne, ne quis ad οἰνιστήρια forte respiciat, dicebatur κουρεώτις, ut in Κούρεων Etym. doc*et: e quo aliquis etiam suspicari posset hic pro ιερόν leg. ἱερεῖον, ut et mox est. Verum ιερόν etiam βῦμα significare notum est; et sic ipse Poli. 1,31. ut quidem Ms. ibi habet.” Jung. At nostra sententia, neque ιερόν pro ἱερεῖον, salva Gr. sermonis lege, usurpari potest, nec Poli, in initio sententiae τὸ δὲ ιερόν το υπέρ αυτών, Victima pro illis oblata, dicere potuit, et in fine τὸ εισάγειν ἰερεῖον, Victimam adducere. De una eademque re in eadem sententia scribens, unum idemque vocabulum adhibere debebat.) ΚἕκτΧηται δὲ, rj ὅτι ἔσκωπτον ὡς μεῖον του δέοντος, ἢ ὅτι κεκωλυμένον ἦν εἰσάγειν, (“ nescio an hæc integra; nec enim prorsus vetitum τὸ εἰσάγειν puto, sed μὴ εισάγειν του ώρισμένου τίνος lex quidem erat: an itaque forte πλέον deest? ut fuerint qui ambitione tracti plus inferreut; et licet lex vetaret, ovlèv ἧττον εφιΧοτιμονντο, ut ait Noster.” Jung. Imo vel deest μεϊον, vel subintelligi potest e praecedentibus, ἢ ὅτι
ἔσκωπτον ὡς μεῖον τοῦ δέοντος.) ὠς μη ἁμιλλὥντο, μηδ*' έμπίπτοιεν εἰς ἔριν, καὶ ταραχήν' οἱ μὲν γαρ ουδέ ήττον έφιλοτιμονντο, οι δὲ ἐπεβόων, μείονος, οὐχ ὑπερ-βαινόντων αυτών το μέτρον τοῦ νόμου. “ Meurs. Gr. Fer- 1. e Schol. Aristoph. corrigit, oì δὲ ἐπεβόων, Μεῖον, ὡς οὐχ νπερβαινύντων αυτών τυ μέτρον του νόμον. In Mss. nihil opis hic est/’ Kuhn. Lege μεϊον γάρ ἐστι, οὐχ κ. τ. λ. Cf. Grammaticos supra citatos. “ Duplex sententia est, cur dictum sit μεῖον: prima et vulgatior, quam refert Eratosthenes (ap. Harpocr. 1. c.) secunda est, dictum esse ex eo, quod vetitum erat adducere ovem majorem certo quodam pondere, idque propter ambitionem quorundam, qui, uter grandiorem afferret, contendebant. Id sibi vult Pollux. Notandum, quod scribit (Aristoph. Schol.) ovem dictam esse κουρεῖον, unde explicandus est Isæi locus Περὶ Φιλοκτήμονος Κλήρου (p. 135. Reisk.) Καὶ οὕτω διετέθη εἴθ’ ὑπὸ φαρμάκων, εἴθ’ ὑπὸ νόσον, εἴθ’ ὑπ’ άλλου τίνος, ώστε έπείσθη ὑπ’ αυτής τον πρε-σβύτερον τοῖν παίδοιν εἰσάγειν (εἰσαγαγεῖν, Reisk.) εἰς τους φράτορας επί τῷ αὑτοῦ ὀνόματι· επειδή δὲ οὐδ* οὕτως αὐτῷ Φιλοκτήμων συνεχώρει, οὕθ* οἱ φράτορες * σννεδέξαντο, (“ imo vero ἀνεδέξαντο,” Reisk.) ἁλλ* ἀπηνέχθη τὸ * κούριον κ. τ. λ.” Vales. “ Palmer, sic interpretatus, Sed puer ablatus fuit, hanc ascripsit h. 1. annotationem. (Hæc vox κουρών raro occurrit; fuit autem, ut ex h. 1. conjicio, Codex s. Liber publicus τῶν φυλετών καί φρατόρων, ubi inscribebantur nomina adolescentium, qui in quaque familia e legitimo matrimonio nati, a patre vel aliis cognatis, consentientibus et approbantibus ex eadem gente propinquis, in album τῶν φρατόρων inferebantur. Nomen factum e κούρος et κούρη, quæ Adolescentulum et Ado-lescentulam, Puerum et Puellam significant. Lycurgus rhetor alium Codicem τὸ ληξιαρχικόν vocat, quod est juvenum epheborum, qui inter viros censendi erant, et eos, qui jam ad functiones publicas petendas admittebantur, ἀπὸ τοῦ λαγχάνειν τὰς ἀρχὰς, Ab eo, quod magistratus sortiebantur.) Poterant hæc omnia potius non scripta manere, aut in spongiam incumbere, partim aliena ab h. 1. pleraque falsa. Melius b. 1. exposuit Vales. (1. c.) e Polluce et Schol. Aristoph., unde constat, κουρών, vel potius κούρειον, fuisse Sacrum, vel Victimam, oblatam pro adolescente in album phratorum inferendo. Quid Scaliger in mente habuerit, κόρων ascribens, ipse quisque arbitrator-Mihi non liquet, præterquam hoc unum, falsum eum fuisse.” Reisk. Scaligero forte hoc unicum in animo erat, κούρων, Adolescentulus, non satis Atticum sonare, atque adeo pro eo scribendum esse κόρων, et sane, si id volebat, recte correxit:	v.
Phrynichi Ecl. 24. J. Poli. 2, 17- Thom. M. 548. Hesych. et notanda in Κόριον. Sed verum vidit Vales., atque ex eo Jungerm. ad J. Poli. 8, 107* ct Reisk. modo scribas κουρεών pro κούρων. Veteres enim Attici, prosa oratione utentes, nomina semper efferebant παραγωγικώς, quæ recentiores saepissime νποκοριστικώς pronuntiabant. Yide notata in Lex. Vocc. peregr. v. Σμυρνεῖον. Sed quid est, Ἀλλ* ἀπηνέχθη τὸ κουρεών 1	“ Άποφέρειν, Perferre, quo
( oportet, vel pro simplici Offerre, Ἀπηνέχθη τὸ κούρων” Reisk. Ind. Gr. Isæi. Imo sensus est, ut Interpretatio Latina dedit, Sed sacrificium ab Eucte-mone pro impetranda pueri receptione oblatum repudiabant. “ Φράτορες sunt ejusdem curiæ participes. φρατίαρχος vero, ap. quem pueri et virgiues nomen suum profitebantur. Antequam inscriptio fieret in album phratorum, parens jurabat se introducere genuinos liberos, natos e se et cive Attica: si alienum filium suo nomine a parente introduci scirent phratores, non recipiebant introductum, καὶ ἀπηνέχθη τὸ κύριον, et sacrificium, quod pro filii receptione dabatur, κούρων dictum, auferebatur ab ara Jovis Phratoris. Demostb. c. Macart.” Kuhn. ad J. Poli. 8, 107- cujus hæc sunt verba περὶ Φρατόρων: Εἰς τούτους τούς τε κούρους, καί τὰς κόρας εισήγον' καί εἰς ἡλικίαν προελθόντων εν τᾔ καλονμένη κονρεώτιδι ἡμέρᾳ, υπέρ μὲν τών ἀῤῤένων τὸ κούριον εθνον, υπέρ δὲ τῶν θηλειῶν, τὴν γαμηλίαν. “ Interpres : Coriandrum offerebant. Sed lege κούρων, vel potius κον-
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ρεῖον, ut Suid. (1. c.y' Vales. Noster iu Κόριον, Pupa, Puellula, habet κόριον, quod interpretatur Sacrificium pro pueris juvenculis ; sed κῤῥιον sensu hoc gaudere nequit. “ C. A. κούριον, alii icovpeiov et κουρεῖον.” Kubn. “ Ms. τὸ κούρων ἔθυον. Et κούριον sane videtur emendandum ; κῤῥιον enim potius Puellam significat. Fuit itaque hoc θΰμα, κούριον, vel κουρεών dictum.” Jung. “ Κούριον emendavi, et ita quoque Vales. Vide Sophoclis versum ap. He-sych. v. Κούριον, in quo tam emendando, quam explicando cæspitarunt viri eruditi: nos alibi.” Ύ. H. De hac T. H. sententia nihil notavit Albert. (Ceterum pro Koúpovs, ut dedit Vales., lege κό-ρους e Seb. Kuhn. et Jung. Mss., ut hodie editur. Vide Jung. notam. Etym. Μ. Κοροπλάστης* ὁ τὰ Ζῶα διαπλάττων, ου γαρ μόνον κούρους ἢ κόρας όμοιας πλάσσει, ἀλλὰ πᾶν Ζῶον* καὶ κοροπΧάθον5, τους ἐκ κηροῦ ἢ πηλού, ἢ τοιαύτης τινὸς ὕλης, πλάττον-τας κόρας ἢ Koúpovs* κόρη γὰρ τὸ σμικρόν άγαΧμάτιον, τη •γύψινον ἢ πήλινον. Vide nos supra 296* b. Lege διαπλἀσσων—κόρους—ὁμοίως — πλάσσει — πλάσσοντας —κόρους. Etym. G. Κοροπλάστης* ὁ τὰ Ζῴδια πλάσ-σων, οὐ γὰρ μόνον Koúpovs, ἢ ὁμοίως κόρας πλάσσει, ιἴλλὰ πᾶν Ζὢον. Lege κόρους. Eodemque modo corrigendi sunt Suid. Κοροπλἀθοι· οἱ τοὺς κόρους πλάτ-το,τες κηρῷ ἢ γύψῳ, “ malim ἐκ κηρόν ἢ γύψου,” Kust. τουτέστι, τὰ Ζῶα πάντα· οἱ κατασκέυάΖοντες είδωλα βραχέα ἐκ πηλοῦ πάντων ζώων, οἷς έζαπατάσθαι τὰ παιδάρια εἴωθεν, οὗτος κοροπΧάθο5 καλείται. Κορο-πλάθους λέγουσι τοὺς ἐκ πηλοῦ πνὸς, ἢ κηροῦ, ἢ τοιαύ-της τινὸς ὓλης πλάττοντας κόρας, ἢ κούρους, 1. κόρους : et Harpocr. Κοροπλάθος’ Ισοκράτης έν τῷ Περὶ τῆς Ἀντιδόσεως. Τοὺς ἐκ πηλοῦ, ἢ ιέηρού, ἤ τίνος τοιαύτης ὕλης πλάττοντας κόρας, ἢ κούρους, 1. κούρους, οὕτως ὠνόμαΖον. Itecte Lexicon Timæi : Κοροπλἀθοι· οἱ τοὺς κόρους πΧάττοντες κηρφ η γυψφ. “Timæi glossam Suidas in Lexicou suum retulit, iu qua Kust. sine causa corrigit, ἐκ κηροῦ ἢ γύψου.” D. R. Corrige et Schol. Arisloph. Acharn. 146. Λέγει δὲ νῦν Ἀπα-τουρίων, ἑορτῆς ἐπισήμου δημοτελοῦς, ἀγομένης παρά τοῖς Ἀθηνα/οις κατά τὸν Πυανεψιῶνα μῆνα ἐπὶ τρεῖς ημέρας' καλοΰσι δὲ τὴν μὲν πρώτην Δόρπειαν, ἐπειδὴ iftpaTOpes, ὀψ/ακ συνελθόντες, εὐωχοΰντο· τὴν δὲ δευτέ-ραν, Ἀνάῤῤυσιν, sic leg. non ut editum est Ἀνάῤῤου-σιν, ἀπὸ τοΰ θύειν* ἔθυον δὲ Διῒ Φρατρίῳ, καὶ Ἀθηνᾷ* τὴν δὲ τρίτην, Κουρεῶπν, ἀπὸ τοῦ τοὺς κούρους καὶ τὰς κόρας ἐγγράφειν εἰς τὰς φρατρίας. Lege κόρους, et sic * legerat Sylb. ad Etyrn. 533. ubi sunt, Τῇ δὲ τρίτῃ τοὺς κούρους, 1. κύρους, εἰσάγουσιν εἰς τὴν ἑορτὴν, καὶ συνιστῶσι τοῖς συγγενέσι καὶ γνωριμοις, καὶ ἐγγράφου-σιν εἰς τὴν ποΧιτείαν, ἡ δὲ ἑορτὴ καΧεΊται Κουρεὢτις. In Schol. illo pro τὴν δὲ δευτέραν Ἀνάῤῤυσιν ἀπὸ τοῦ θύειν, quod etiam Sylb. sine defectus suspicione repetit, leg. ἀπὸ τοῦ ἀναῥῥύειν τὸ θύειν, et sic Kust. edidit in Suida v. Ἀπαroúpia, scribens in nota : “ Vox ἀναῥῥύειν a prioribus Edd. abest, quam negli-gentia Librariorum omissam esse existimo.” Forma Kovpos poetis solis relinquenda est.) Etym. Μ. Κού-ρειον* τὰ διὰ τοῦ ειον τρισύλλαβα Ιδιάζοντα, τουτέσπν ἑνὶ τύπῳ μόνον λεγόμενα, διὰ τῆς ει διφθόγγου γράφεται καὶ προπαροζύνεται’ οἷον, *Λάγειον, τὸ ιπποδρόμων Άλεξανδριςις, ἀπὸ Λαγού τίνος' Χλούνειον, τόπος ἐν Αἰτωλίᾳ, ὅπου ἦν ὁ χλούνης· Λαύρειον, τόπος ἐν Ἁττικᾔ ἔχων μέταλλα· οὕτω καὶ Κούρειον* οὅτω δὲ καλείται ἐν Ἀτπκῇ τὸ ἱερεῖον τὸ Ουόμενον, ἡνίκα ἐγρά-φοντο οἱ κούροι, 1. κόρο*, εἰς τοὺς φράτορας* τούτο δὲ καὶ Μεῖον ἐλέγετο* καὶ Μειαγωγὸς, ὁ τοϋτο εἰσάγων* έκΧήΟη δὲ, ὅτι τὸ ἱερεῖον (eis τον ζυγόν ἐνπθέντες, supplet Sylb. e Suida,) εκραζον, Μεῖον, Μεῖον, του-τέστιν ὀλίγον* ἡ δὲ ημέρα, ἐν ᾖ έποιοϋντο, έΧέγετο Κουρεὢτις. Bekkeri Λεξ. ῤητορ. : Κουρεῖον κοινῶε μὲν τὸ των κουρέων ἐργαστήριον, ἰδίως δὲ καὶ τὸ διδό-μενον ὑπὸ τῶν πατέρων τοῖς φράτορσιν, όταν εἰσφέρωσι τοὺς παῖδας εἰς φρατρίας* τὸ οὗν θυόμενον τότε ἱερεῖον Κουρεῖον ἐκαλεῖτο. Schol. Aristoph. 1. c. Τοῦτο δὲ κέκΧηται Κουρεῖον ἀπὸ τῶν κούρων, ὑπὲρ ὧν ἐθύετο. Sed, cum forma κούρος, ut supra uionuinius, poetis solis iu usu sit, et κουρεῖον iiou tam sit vox poetica, quam ritus Atticus, rectius id deduxeris a κουρά, Tonsura, adeo ut κουρεών sit Sacrificium, cum tondentes puerorum capillos Dianæ sacrificant. Vide
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A Nostrum in Κουρεὢτις. “Κούρειον, Victima, Brunck. Sopii. 3, 399- 0 Hesych. Κούρειον Σοφ. Ἀνδρομέδᾳ·
Ἡμῖν σύ τος κούρειον ᾔρέθης πόλεΓ Νόμοε γάρ ἐστι τοῖσι βαρβάροις Κρόνῳ Θυηπολεῖν βρότειον ἀρχῆθεν γένοε. Videudi Hesychii hiterprr. Κούρειον, juxta Etym., καΧειται ἐν Ἀττικᾔ τὸ ἱερεῖον τὸ θυόμενον, ἡνίκα εγραψοντο οἱ κοΰροι εις τοὺς φράτορας. Sophocles hic aliter accepisse videtur pro Humana victima Saturno offerenda. Chori videntur esse verba ad Andromedam.') Aristoph. Fragm. 245.” Schæf. Mss.]
“ Άμειαγώγητον χρήμα, lies quæ non minus pou-“ derare dicitur, s. Quæ non ponderatur, Cujus “ pondus non examinatur. Vide et Μεῖον.” [Vox hæc neque in Hedericiano, neque in Schneideriano Lexico reperitus. “ Άμειαγώγητος, Non diminutus, Synes. l68.” Wakef. Mss. “ Reiz. Belg. Gr. 630.” Schæf. Mss.]
“ Μυριαγωγὸς ναῦς, Navis, quæ decem millia ho-“ minum vehere queat, quæ et μvpιoφópos. Sic μυ-“ ριαγωγὸς ὁλκὰς, ap. Chrvsost.” [“ Strabo (3, 3,
B 405.) Philo J. 1, 333 (=3, 98. Δεινὸν γὰρ, εἰ τν-φῶσι μὲν καὶ ἁρπυίαις αυτόπρεμνα δένδρα πρὁς ἀέρα ἀνασπᾶται, καὶ μυριαγωγὰ σκάφη βρίθυντα φόρτῳ, κα-θάπερ τινὰ τῶν κουψοτάτων ἐκ μέσων των πεΧαγύν άναρπάζεται, καὶ λίμναι, καὶ ποταμοί μετάρσιοι φέρονται, τοὺς γῆς κόλπους ἐκλιπόντος τοΰ ρεύματος, ἅπερ ἁνιμήσαντο αἱ τῶν ανέμων κραταιόταται καὶ πολυπλο-κώτατοι δῖναι* τᾔ δὲ τοῦ θείου πνεύματον καὶ πάιτα δυνατού καὶ τὰ κάτω νικώντας φύσει, κοΰφοε ὁ νοῦς ὢν, οὐκ έπεΧαφρίζεται, καί πρὸς μήκιστον ὓψος ἐξαίρεται, καὶ μάλιστα ὁ τοῦ φιΧοσοφήσαντος ἀνόθων. Ubi recte vertitur, ut e v. φόρτῳ satis constat, Navigia, decem millium amphorarum capacia, mercibus onusta. Sic Auglice dicitur, A ship of 100 tons’ burden. J. Poli. 1, 82. Μυριοφόρος ναῦς, τὸ δὲ μυριαγωγὸς εὐτελές. “ Μυριοφόρος, Interpr. Navis decem millia hominum vehens, quod est monstrum horrendum, ingens. (Noster, qui v. μυριαγωγὸς minus recte interpretatus est, satis accurate tamen v. μυριοφόρος explicuit.) Μυριοφόρος ναῦς est, Quæ capit μύρια κεράμια ταρί-
C χων vel aliarum mercium ; Navis magnorum onerum vel myriadis mercium capax, quæ et μυριάμφορος dicitur. A navi itaque desumta est metaphora, quando Aristoph. Pac. (521.) ῥῆμα vocat μυριάμφορον, Ingens et vastissimum verbum. Dionys. Hal. A. R. 3, (44.) Αἱ μὲν οὖν ἐπίκωποι νῆες, * ὁπηλίκαι ποτ’ ἄν οὖσαι τύχωσι, καὶ τῶν ὁλκάδων αἱ μέχρι τροχιΧιοφά-ρου, 1. * τρισχιΧιοφόρου, εισάγουσί τε διά τού στόματος αυτού, καὶ μέχρι τής Ῥώμης εἰρεσίᾳ καὶ ῥύμασι παρελ-κόμεναι κομίζονται, Et onerariae usque ad illas, quæ tria millia urceorum vehunt, si modo aliquid mutandum. (‘ Τροχιλιοφόρου perperam in Ed. Stepli. Yersio Lapi minus mendose habet Trichiltoplioniin. Sylb. Optime in Cod. Vat. τρισχιλιοφόρων.’ Reisk.) Athon. 5. de navi Hieronis, Σίτου δ’ ἐνεβάλλοντο εἰς τὴν ναῦν μυριάδας ἓξ, ταρίχων δὲ Σικελικών κεράμια μυρία κ. τ. λ. Μυριάμφορος Thucydidis est, /· ρ• 500.” Kuhn. Imo inThuc. loco est μυριοφόρος, non μυριάμφορος. “ Καὶ μυριαγωγὸς ναῦς, ait Cæl. Cal-cagn. Commentatione sua de Re Nautica ad L. Gy-
D rald., i. e. Decies mille ferens, et Decies mille agens navis. Quæ referens Brodætis Misc·. 9, 21. ‘Verba cujusdain,’ ait, Cælium iutelligens, additque. * Hoc vero quid sit, noli explicat. Ego vero id ad amphoras referendum censeo, non ad homines, ut docent plerique; qui enim fieri potest? Latini aliquando non amphoris, sed modiis navium capacitatem nie-triti sunt. Nos Galli Græcam consuetudinem imitamur, atque eorum magnitudinem doliis exprimimus/ Quod ad amphoras attinet, Jocus est Ciceronis in Epist. Lentuli L. 12. nec unicus, ut quidam doctissimus juvenis putat in suo Auctario l*hilologi-co. Sunt enim et alibi in hanc rem, et ap. Liv. 6. in fine: ‘ Lex a Q. Claudio Trib. FI. lata, Ne quis Senator, quive Senatoris pater fuisset, maritimam navem, quæ plusquain trecentarum amphorarum esset, haberet, id satius habitum ad fructus ex agris vectandos.” Jung. Hem conficit Schol. ad Thuc. locum, ubi μυριοφόρος ναῦς explicatur, μεγάλη, δυνα-μένη δέξασθαι μύρων φόρτον.]
[* Μυριαγωγέω, Decem millia veho. J. l*oll. 4,
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165. Μυριάκις, μυρίανδρος, μυριοφόρος, ὠς Θουκυδίδης, ὡς δὲ Δείναρχος, μυριαγωγοῦσα.]
[* Ὀχεταγωγὸς, ὁ, ἡ, Aquam deducens. J. Poli.
1,	221. Εἶτα ψυτονργοί, νεοΰντες, ἢ νεάΖοντες, ἢ * νεο-ποιοῦντες, ὀχεταγωγοὶ, σκαλεῖς, άρόται, άγρπται, σπορείς, ἀμητῆρες. οἱ δὲ ἀμὢντες ποιηπκώτερον. “Ὀχεταγωγοὶ, Elicum ductores, Aquilices, certo modo.” Kuhn.]
[* Ὀχεταγωγέω, Irrigo. J. Poli. 1, 224. Ἐρεῖς δὲ, ἅμπελον τεμεῖν, γυρῶσαι, ταψρεΰσαι, άμήσαι, κλάσαι, κλαδεϋσαι, ἄρδειν, ὀχεταγωγεῖν, ἀνακαθῇραι τὴν ὑδροῥ-ῥόην.]
[*Ὀχεταγωγία, >/, Aquae ductus. “ Plato de LL. 2, 844.Πλὴν αὑτῆς τῆς ὀχεταγωγία s.” Scott. Αρρ. ad Thes.]
[* Σειραγωγεὺς, έως, ὁ, Catena, Funis, quo quis ducitur vel trahitur. J. Poli. 1, 216. Ἕστι δὲ ἱππικὰ ὄργανα, σειραγωγεὺς, ῤυταγωγεύς. “ luterpr. σεῖρα, ἀγωγεύς. Verum uti ῤυταγωγεὺς notat Lorum, quo ducitur equus, ita σειραγωγεὺς Catena est, ut ita dicam, ducforia.” Kuhti.]
[* Σκνμναγωγέω. i. q. ἐπιφέρω σκυμνούς. “ Eustath. 1131, 41. (Οἱ ἁὲ τοΰτο λέγοντες ἱστοροϋσι καὶ ὅτι λέων ἅῤῤην οὑ σκυμναγωγεῖ. Διὸ Ζηνόδοτος οὑ παρ*&έχ€το Tovs ἐνταῦθα στίχους, λέοντα μὲν •αὑτὸς τὸν ἄῤῤενα νοῶν, λέγων δὲ μὴ σκυμναγωγεῖν τὸν ἄῤῤενα* καὶ μὴν Ἀντίμαχος καὶ ἅλλοι σκυμναγωγεῖν ιστορονσι καὶ τὸν ἄῤῤενα λέοντα.) Pseudo-Did. ad II. Ρ. 133. (ὥς τίς τε λέων περὶ οἷσι τέκεσσιν, Ὢι ῥά τε νήπΓ ἅγο»'τι συ-ναντήσονται ἐν ὅλη Ἅνδρες ἐπακτῆρες· ίπιψερομένιρ τοὺς σκύμνους, * σημειωτέον δὲ, ὅτι καὶ οἱ ἄῤῥενες τῶν λεόντων σκυμναγωγοΰσιν.)” Wakef. Mss. Scholia Ven. ad eund» loc.: *O δὲ Ἀντίμαχος ἐκ τούτον πλανηθείς, ῴήθη καὶ τὸν ἄρσενα σκυμναγωγεῖν.--Φασὶ δὲ
μὴ σκυμναγωγεῖν τὸν λέοντα. “ Heyn. Hom. 7, 311. 479. 8, 40.” Schæf. Mss.]
[* Σπονδαγωγὸς, ὁ, ἡ. Bekkeri Phrynichus : Σπον-δαγωγοὶ κήρυκες* οἱ σπονδὰς <f>épovres. I. q. σπονδο-φόροι. Ejusdem Bekkeri Λεξ. ῥητορ.: Σπονύοφύροι’ οι τὰς σπονδὰς (ftépovres τοῖς πολεμίοις.]
[* Φλεγ/ιαγωγὸς, ο, ἡ, Pituitam subducens. Trall.
2.	ρ. 184. Vide Castig.]
[* Φυγαγωγός, ὁ, ἡ, Captivi ductos. Polyæn. 8, l6, 6. Σκηπίων, δορυάλωτον λαβών ἐν Ἰβηρίᾳ πόλιν Φυίνισσαν, ὡς οἱ φυγαγωγοὶ παρθένον ἤγαγον κάλλους ὑπερφυῶς Αχούσαν, τὸν πατέρα αὐτἥς ἀΡαΖητήσα», ἐχα-ρίσατο αὐτῷ τὴν θυγατέρα,]
[* Φυταγωγέω. Etym. Μ. Πράμνειος οἶνοε* πραυμέ-νης, ὁ πραΰνων τὸ μένος καὶ στελλών, οἱ δὲ, τὸν ἐπὶ τοῖς Ίτρέμνοιs φυταγωγούμενόν φασ*ν.]
"A cum nominibus compositi exempla sunt hæc:
Ἀγήσανδρος vocatur Orcus, tanquam adducens homines ad se, ἁπὸ τοῦ ἅγειν τοὺς ἄνδρεις. Eodem-que sensu Ἀγησίλαος vel Ἀγεσίλαοε appellatur idem, ἁπὸ τοῦ ἅγειν τοὺς λαούς. Etym. Μ. Ἀγεσίλασς' επώνυμον τοῦ Ἁΐδου. Καλλίμαχος* Φοιτῶσι μεγάλῳ Ἀγεσιλάῳ. ΕΊρηται δὲ παρά τὸ ἅγειν τοὺς λαοὺς, άρχει γὰρ τῶν θανόντων. Οὅτω Μεθόδιος. [“ Metrum postulare videtur μεγάλῳ Ἀγελάῳ.” Sylb. Respicitur ad Lav. Palladis v. 129. Καὶ μόνος, εὖτε θάνῃ, πεπνύμενος ἐν νεκύεσσι Φοιτεισεῖ, μεγάλῳ τίμιος Ἀγε-σίλᾳ. “ l*ræter Etym. meminit et Hesych. Ἀγεσί-λαος* ὁ Πλούτων. Ἀγήσανδρος* ὁ Ἀΐδης. (‘ Ἀγήσανδρος, Jitcobs. Antii. 7, 176. ad Callirn. 2, 12/ Schæf. Mss.) Lactantius de Falsa Helig. ], 11.
*	Ergo illud in vero est, quod regnum Orbis Ka partiti sortitique sunt, ut Orientis imperium Jovi cederet ; Plutoni, cui nomen Agesilao, pars occidentalis obtingeret. Athon. 99· ΟΙδα δ’ ὅτι καὶ Σιμωνίδης που ό ποιητὴς * Ἀρίσταρχσν εἷπε τὸν Δία, καὶ Λἰσχύλος τὸν Αἵδην Ἀγεσίλαον, Νίκανδροε δὲ ὁ Κολοφώνιος
*	ἰοχέαιραν τὴν ἀσπίδα τὸ Ζῶον. (* Ἀγεσίλαος, Dux populorum,' Casaub. * Possis, Qui cogit fiopulos. interpretari, ut ἅγειν idem atque συνάγειν iiitelliga-tur.’ Schweiah.) Nicander ap. Eund. (683.) Σαύρην τ’, ἡ χθονίου πέφαται στέφος Πγεσιλάου. (* Ἀγεσι-λάου maluit Cu*aub. Vocalem loniiain cum Salmasio retinuit Schw.’ Schneider. ad Nicandri fragmm. 299. L)e hoc versu multa diximus supra cccxlviiì.) Vetus Epigramma ap. (iruter. p. mcxxx. ΜΗ MOY ΕΝΥΒΡΙΣΗΣ ΛΙΝΟΝ ΤΑΦΟΝ 11 11Λ1ὈΔ1ΤΑ
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a ΜΗ ΣΟΙ ΜΗΝΙΣΗ ΠΙΚΡΟΝ * ΕΠΑΓΕΣΙΜΗ ΠΕΡ-
ΣΕΦΟΝΑ ΤΕ ΚΟΡΑ ΔΑΜΑΤΕΡΟΣ ΑΜΑ ΠΑ-ΡΕΡΠΩΝ Ε1ΠΠΝ ΑΡΑΤΕΙΩ ΓΑΙΑΝ ΕΧΟΙΣ Ε-ΛΑΦΡΑΝ. Lege : Μή μου ἐνυβρίσῃς ἁγνὸν τάφον, ὦ παροδιτα, Μή σοι μηνίω πικρόν ἐπ’ Ἀγεσίλᾳ, Περ-σεφόνᾳ τε κῤῥᾳ Δαμάτερος* ἀλλίι παρέρπων Εἷπον Ἀρατείῳ, Γαῖαν ἔχοις ἐλαφράν. At Scaliger, in Indice Inscripti., commentitiam illam Epagesimam mirifica quadam αποθεώσει inter deas collocavit.” Benll. “ Cf. Valck. ad Herod. 462. Sed in Epigr. rectius cum T. II. legetur, Μή σοι μηνίσῃ πικρόν ἕπ* Ἀγεσίλας, Περσεφόνα τε, κόρα Δαμάτ€ρος." lUomfield. “ Pulcerrime Pastor optimus, Jesus, Petro dicitur ὁ άρχιποίμην, 1 Petr. 5, 4. quam vocem rarissimam adhibet Hesych. observans, Cretenses τὸν ἀρχιποί-μενα, s. Pastoribus ceteris præfectum, appellasse Ἁρχίλαν. Est autem ἈρχΑας in dialecto Cretensi, qui vulgo diceretur Ἀρχίλαος, ut Ἀγησίλαος dicebatur et Ἀγησίλας. lloc nomine velut appellativo utitur in Fragm. quodam Callirn., cui Inferus Jupi-B ter, s. Pluto, ad quem omnium auimæ a Mercurio deduci censebantur, dicitur Ἀγησίλας.” Select. e Scliol. Valck. in N. T. 1, 74.] Existimo autem Callimachum hcc epithetum s. cognomentum ex Æscbvlo esse mutuatum, quem co usum testatur Athen. (1. c.) Est præterea Ἀγησίλαος, nomen proprium notissimum. [“ Ἀγεσίλας, ad Callirn. 1, 229. 2, 12. Ἀγεσίλαος, Jacobs. Antliol. 7, 176. 12,339. Valck. ad Pbœn. p. 550. Plurimum nocuit Spartae, Valck. ad Herod. 225. Ἀγησίλαος, ad Diod. S. 1, 711. 716.” Schæf. Mss. Zonar. Ἀγεσίλαος* κύριον καὶ έπώνυμον τον Ἀΐδου, είρηται δὲ παρά τὸ ἅγειν τοὺς λαούς* αρχών γαρ έστι των θανόντων. “ Phavor. Ἀγεσίλαος· ὁ Πλούτων, έπώνυμον τοῦ Ἁΐδου, έίρηται δὲ ἀπὸ τοῦ ἄγειν τοὺς λαοὺς, αρχών (1. αρχών) γαρ ἐστι τῶν θανόντων. Hesychium con-j-unxit, ut solet, cum Etymologo.” Albert. ad Hes. Imo e Zonaræ loco sua sumsit Phavor.] “ Ἀγεσί-“ λαός Hesychio est ὁ Πλούτων, fortasse quoniam “ mortales ἐαυτῷ προσάγει.” c “ Λαγέτης, ου, ὁ, Dux, Ductor populi. Eustath. “ (453.) Ἀγελείη Ἀθηνᾶ, οὐκοῦν, ἀπὸ τοῦ τὰ ἄγη “ ἐλαύνειν εἴη ἄν, ἵνα μὴ δασυνθῇ ούτως ἡ ἄρχουσα* “ εἴρηται δὲ μάλλον, ἢ ἀπὸ τοῦ λίαν ἄγειν, ληίτης γαρ “ ἐστιν, ἢ παρά τὸ λεὼν ἄγειν, ἤτοι λαὸν, ὡς ἡγεμο-“ νικὴ* ἀφ’ ἧς èvvotas καὶ τὸν στρατηγόν λαγέταν ἡ “ ποέησις ἔφη* ἐκεῖθεν δὲ καὶ τὰ κύρια ὁ Ἀγησίλαος, “ καὶ ὁ Ὀμηρικὸς Ἁγέλαος [790. Τὸ δὲ λαὸν άγων, τον παρά τη Τραγῳδίᾳ λαγέταν, ὅ ὲσπ λαοΰ ἡγεμόνα, παρήγαγε.] “ Hesjch. Λαγέτης’ ἡγεμὼν, ὄχλον συ-“ ναγαγών.” [Ptild. Pyth. 3, 151. Λαγέταν γάρ τοι τύραννον δέρκεται, Εἴ τιν’ ἀνθρώπων, ὁ μέγακ Ιϊότμος, Schol. Τὸν γὰρ δὴ τῶν λαῶν ἡγούμενον Πλοῦτον καὶ τυράννου ἡ ἐξ ἀρχῆς ἐδωρήσατό σοι καταβολή, καὶ ὁρᾷ σε, εἴπερ τινὰ άλλον, εὐδαίμονα. Λαγέταν γὰρ τύραννον τὸν γὰρ Λαγέτην τύραννον ἔχεις Πλούτον* Λαγέτας δὲ, ὁ Πλούτος, ἐπεὶ πάντας ἄγει τοὺν λαούς* υποτάσσονται γαρ αίιτφ πάντες.) 4, 190. τάν ποτέ Ζεὺς ὥπασεν λαγέτᾳ Αἰόλω καὶ παισὶ, τιμάν: 10, 4<). Παρ' οἷς ποτέ IIερσεὺς Ἑδαίσατο λαγέτας, δώματ’ εἰσελθών: D ΟΙ. 1, 144. Τέκε δὲ λαγέτας ἓξ Ἀρετοῖσι μεμαλότας vioὺς, ubi Schol. λαγέτας ἓξ, ἤγουν ἡγεμόνας τῶν λαῶν ἡγουμένους. “ Heyn. Ηοιιι. 5, 729·” Schæf. Mss.] [* Άγησ/πολις. “ Personalia, aut propria, aut actum siguificantia, in diversos fiexus exeunt, Ἀγη-σιπόλιδος, * Εὐπόλιδος, * Νικασιπόλιδος, φίλοπόλιδο^ Appian. de Reb. 8yr. 598., cui contrarium est οἱ
ί*λοπόλεις Æschvl.	c. Th. 178.” Lobeck. Diss. ad
*hrynichi Ecl. nondum edita.]
Ἁγησίχορος, (ὁ,) ap. Piiuiar. Ductor chori, Ducens chorum vel auspicans, ut ἀγησίχορα προοίμια, eodem sensu ct eadem compositionis turma, qua Stesichorus * ἀρχεσίμολπον appellavit Musain : [Eust. 1480. Καὶ Στησιχορο$ δὲ καλεῖ τὴν Μούσαν ἀρχεσίμολπον, κιςὶ Πίνδαρος, ἀγησίχορα τὰ προοίμια. Ke*picitur Athen. 180. Καλεῖ δὲ Στησίχορος μὲν τὴν Μούσαν, ἀρχεσίμολπον Πίνδαρος δ’ ἀγησίχορα, τὰ προοίμια. Nempe ili Pyth. 1, 6. Ἀγησιχόρων ὁπόταν τῶν φροι-μίων Ἁμβολὰς τεύχῃς ἐλελιΖομένα, ubi Schol. "Οταν των προοιμίων, Των ηγουμένων τῶν χορῶν, τὰς προαναφω-νήσεις καὶ κμούσεις διακινούμενη κατασκετέιΖῃν. Ποδα
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ἀρχέχορον affert Heyn. ex Eurip. Troad. 151. “ Ἀγε- a σίχορος, Wolf. Prol. 264.” Schæf. Mss.]
“ Άγεσίφρων, Hosychio est τὰς ὀφρῦς ἐπαίρων,
“ Qui supercilia tollit.” [“ L. ἀγεσόφρων.” Is. Voss. et sic Ruhnk. in Auct. Emendd. neque aliter postulat verborum ordo.]
Άγέστρατοε, (ὁ, ἡ,) Dux exercitus, Minervæ epi-thetum, Hesiod. Tlieog. (925.) Δεινὴν, ἐγρεκύδοιμον, άγέστρατον, ἀτρυτώνην. Fit ex ἄγω et στρατός. [Ubi Allegor.: Ἀγέστρατος δὲ, καὶ Ἀγελεία λέγεται, διά τὸ ἅγειν λαούς, καὶ διεξάγειν στρατόπεδα* τῇ γὰρ φρο-νήσει, καὶ στρατόπεδα δόίθύνεται, καὶ οἰκονομοΰνται οἰ-κίαι, καὶ εὐνομοῦνται πόλεις ταῖς νομοθεσίαις. “ Nonii. Dionys. 13, 36. adjective : et alibi.” Wakef. Mss.
“ Kuster. Bibi. Chois. 96.” Schæf. Mss.]
“ Ἀγεστρατὸν, llesychio κάλλυντρον, ἤγουν * κο-“ σμητήριον, Id quo aliquid pulcrius redditur et e-“ xornatur. Quanquam κάλλυντρον et Scopas pecu-“ liariter significat.” [“ L. *ἀγέσσαρον. Hinc Io, Πα-λαιὸν ὡς ἀγέσσαρον. λ^θΣαρόν. “*Ἀγέσυρτον. Vide Lacrt. Pittaco. Vide quoque notata ad Ἀστ/ρῇ. Cy-rillo Ἀγάσυρτος· ἀκάθαρτος.” Is. Voss. Zonaras: Ἀγάσυρτος* ὁ ἀκάθαρτος.] “ Ἀγάσυρτον, in meo Lex.
“ vet. ἀκἀθαρτον, Immundum, Sordidum.” [*Ἀγέ-στρωτον: nam στρωτὸς, Stercus, Lat. Struiitus, et Teutonice Stront, i. q. στέργανος. (Ὕτεργανὸς, Fimus, κόπρο*, Hesych/ H. St. Albertius edidit στερ-γάνος. Codex habet: Στεργάνος* κόπρων. * Leg. suspicor, κοπρών, Sterquilinium.’ Schow. Cf. Σάργα-νος et Τέραμνος.) Quodsi vulgata recta sit lectio, potest formari a στέαρ. Vide Στάρτοι, et Στρατός.” Is. Voss. “ Spanh. ad Callim. 455. legit, Ἅγε, vel, Ἅγες σάρον. Idque rejiciendum non videtur. Infra enim Σάρον Byzantiis ait notare κάλλνντρον. Κάλ-λυντρα autem explicat * κοσμητήρια. Praeterea Ἅγες paulo superius pro ἅγε, φέρε (poetice) usurpari indicavit. Quod boc forte exemplo probat. Sensus itaque est, Affer scopas, quod ex Ionis Argivis citatur in Σάρον, ubi alia plura leges.” Albert.]
[* Ἀγέχορος, “ Brunck. Aristoph. 1, 76.” Schæf. Mss.]
“ Ἀγώνυμος Hesychio idem est cum φερώνυμος,
“ Nomen cum re gerens, Recto nomine appellatus.”
“ Γώνυμος, Eidem est φερώνυμος.” [“ Forte utrumque pro έπώνυμος.” Albert. in Auct. Emendd. “ Pro πώνυμος, quod pro επώνυμος. Sic πιτίμια pro ἑπιτί-μια, et similia.” Salmas. “ Pro ὤνυμος, ab ὤνυμα.ν
G.	“ Eadem glossa in Cyrilli Lex. Ms. et Suida, (et Zonara, ubi Tittroann. ‘Consentiunt Cyrillus meus et Hesych/) Non incommoda videtur Salmasii sententia. Passim enim Π, sive Π, et Γ permutarunt Librarii; ut notum est, etiam in Sacris. Hinc Πώνυμος, pro έπώνυμος, migrare facile potuit in Γώνυμος. Supra tamen legitur: Ἀγώνυμος' φερώνυμος. Nisi et illud ex έπώνυμος corruptum sit, ut α et ε, in initio vocis, non raro ante π confuderunt. Sic ἐπευωνίΖειν pro ἀπευωνίΖειν Luciano reddidit T. H.ad Nigrin. p. 62. ut ἐπὶ et ἀπὸ saepissime confunduntur in hoc Lex.” Albert. iu nota ad v. Γώνυμος.]
Ἀγέομαι, οῦμαι, unde ἀγεόμενος ap. Herod., pro ἀγόμενος, Ductus, vel Qui ducitur. [“ Ad Herod, 200.” Schæf. Mss.]
* Αγημα, ατος, τὸ, Agmen elephantorum, equorum et peditum/ quod regem anteibat, Hesych., Suid. sed pro ίππων apud utrumque melius legeretur fortasse Ιππέων, Equitum. Ælius Dionysius ap. Eusf. ἅγημα exp. Cohortem e selectis equitibus et gravis armaturæ militibus. Plut. in Eurneue, Τοὺς ἐῤῥωμε* νεστάτους ἱππεῖς τριακοσίους eis άγημα συντάξας. Ε quo loco possunt emendari eo modo quo dixi exemplaria Hesych ii et Suidæ, reponendo ιππέων pro ἵπ. πων: nam ίππος quidem fœminino genere Equitatum siguificat, at Ίπποι in plurali, minime, quod sciam. Sed et quod dicit Plut., ἐῥῥωμενεστάτους Ιππείς convenit cum eo quod estnp. Suid. Plut. ibidem, Ἑπὶδὲ τούτοις άγημα τρίτον oi λογάδες των Μακεδόνων. Xenoph. Laced. Polit. Λαβὼν τὸ άγημα τής πρώτης μοίρας ὁ βασιλεύς. Polyb. quoque 5. άγημα regibus tribuit, scribens, Εὐρύλοχος μὲν γὰρ ὁ Μάγνης ἡγεῖτο σχεδὸν ἀνδρῶν τρισχιλίων, τοῦ καλουμένου παρὰ τοῖς βασιλεῦσιν αγήματος. Athen. etiam elephantorum
άγημα dicit, 12. Eustath., Ἱστορεῖται γάρ που ώσπερ άγημα στρατιωτών αθανάτων καὶ μηλοφόρων, οντω και άγημα ἐλεφάντων. Ceterum quin ab άγομαι deductum sit άγημα, vel potius ab ἀγέομαι pro άγομαι, ut πέσημα formatur a πεσῶ pro πίπτω, minime dubitandum puto; licet Eustath. tradat ἅγημα dictum quasi ἀγητὸν, Admirabile, ab ἀγὢ, ἀγήσω : [vide infra.] [“Ἅγημα, Agmen. Est vocabulum Doricum, atque adeo Macedonicum pro ἥγημα. Hesych. et Suid. : "Αγημα* τὸ προϊόν τοϋ βασιλέως τάγμα ἐλεφάντων καὶ ἵππων (1. cum Nostro, Ιππέων, ut patet e seq. v. πεΖῶν) καὶ πεζών. Οι δὲ, τὸ άριστον τής Μα-κεδονικῆς συντάξεως, κραταιάν οπλίσει καὶ σωμάτων
εὑεξίᾳ. Eust. ad Od. A. p. 1399, 62. Αἴλιος δἀ
Διονύσιος φησιν, άγημα παρά Μακεδόσι, τάγμα άπό-λεκτον ιππέων καί οπλιτών τούτο δὲ ἴσως οὐδὲ ἀπὸ τοῦ ἅγειν, ἀλλὰ διά τὸ ἀγητὸν είναι. Legitur Agema etiam ap. Curt. et Liv. (Curt. 4, 13. In dextro cormi locati sunt equites, quos agema appellant, ubi v. Interprr. et Freinsh. in Indice.) In Xenophonte occurrit tantum iu rebus Lacedaemoniorum. Fr. Portus iutelligit Manum militum, quæ cum imperatore praecedit. Λ. 2, 9* Στρέψαντες τὸ άγημα ἐπὶ κέρας, έξελίττονσι: 13, 6. Λαβών το άγημα τής πρώτης μόρας ὁ βασιλεύς, ἅγει συστρέψας.” Lex. Xenoph. “ Agema Macedonicum, distinguitur a cetratis in exercitu Philippi, 5, 25, 1. a cetratis pariter et a phalange diserte distinguitur in exercitu Ptolemæi Philopatoris, ubi Agema e tribus fere millibus constabat, 5, 65, 1. sqq. 84, 4. validissimum habebatur equitum corpus, 31,3, 8.” Ind. Hist. et Geogr. Polyb. Vide Leopard. Emendd. \, 23. Eustath. 1236. Ζη-τητέον δὲ εἰ καὶ ἡ στρατιωτικὴ λέξις τὸ άγημα, οἷον, ιππέων άγημα, εκ τον τοιοΰτου άγω γίνεται, προς ἀναλό-γίαν τού πέσημα : 1877· Περιᾀδεται οὖν καὶ αὐτὴ οὐ-δὲν ἦττον ἤπερ αἰ θεωρικαι ξυνωρίδες τῶν ἐλεφάντων, καὶ τὰ κατὰ πόλεμον αγήματα τών αὐτῶν* Ιστορείται γαρ που ώσπερ άγημα στρατιωτών αθανάτων καί μηλοφόρων, οὕτω καὶ άγημα ελεφάντων* τακτική δὲ λέξις τὸ άγημα* Ίσως μὲν, παρὰ τὸ ἅγειν γεγονυῖα, ἴσως δὲ, παρὰ τὸ ἀγὢ άγημα, διὰ τὸ έκπληττειν καὶ θαυμάΖεσθαι. Etyill. Μ. *Άγημα* το προϊόν τοϋ βασιλέως τάγμα, οι δὲ, τὸ άριστον τής Μακεδονικής συντάξεως. Zonar.
*Άγημα* τὸ προϊὼν (1. προϊόν) τοϋ βασιλέως τάγμα, ubi Cod. Κ. præbet *Αγαμον. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Ἅγημα· τὸ προϊόν τοϋ βασιλέως τάγμα ελεφάντων, καὶ ἵππων, (1. cum Nostro, ιππέων,) καὶ πεΖῶν, οἱ δὲ, τὸ ἅριστον τῆς Μακεδονικῆς συντάξεως. Polyb. ap. Athen. 194. Οἷς ἐπηκολούθει τὸ καλούμενον ἅγημα, κράτιστον είναι δοκοῦν σύστημα τών Ιππέων, περί χιλίους. Glossæ: 'Άγημα• Vehementia, Stupor-Vide Toup. Emendd. 4, 211. “Ad Diod. S. 2, 204. 338. Casaub. ad Athen. 107.” Schæf. Mss. “ Po-lyæn. 344.” Wakef. Mss.]
Ἁγητὴρ, ῆρος, ὁ, Vector. Ἀγητὴρ dicitur Pars colli quæ est inter πρηστῆρας et φάρυγγα, a vehendo, ut quidam putant. Vide J. Poli. [2, 134. ubi hodie rectius legitur ἀγκτήρ. Vide notata ibi. Vide et nos in Ἁγκτήρ.]
[* Ἁγὸς, ὁ, ἡ, Dux. Apollon. Lex. Ἁγός* ἡγε-> μὼν, ἀπὸ τοῦ ἅγειν τοὺς νποτεταγ μένους. II. Γ. 231. ἀμφὶ δέ μιν Κρητῶν ἁγοὶ ήγερέθονται, ubi Pseudo-Did. παρά το ἅγειν τοὺς νποτεταγμένους: (Eust. 409-Ἀγοὺς ενταύθα τοὺς υπό βασιλεϊ στρατηγούς λέγει.) Δ. 265. Τὸν δ’ αὖτ’ Ἰδομενεὺς, Κ ρητών άγος, άντιον τ/ὕδα, ubi Idem, ἡγεμὼν, παρατά άγω, ρήμα: 519^ βάλε δὲ Θρῃκῶν ἀγὸς ἀνδρῶν Πείροος Ἰμβρασίδης, libi Idem, ἡγεμών. Hesych. Ἁγός· ἡγεμὼν, ἁπὸ τοῦ ἅγειν τὰ πλήθη, και ἡγεῖσθαι αυτών, οἱονεὶ ἀγωγός. Καὶ ἐν Πέργῃ (ἡ) Ιέρεια Άρτέμιδος. Ἅγον ἐν Πέργῃ τὴν Ιέρειαν οΰτως καλούσιν. Bekkeri Λεξ. ῤητορ.: Ἁγός* ἡγεμὼν, βασιλεύς, καὶ ἑν Πέργῃ ἡ Ιέρεια τής Άρτέμιδος:	Συναγ. Λεξ. χρησ., Ἁγός* ἡγεμών.
*Ἅγος* ὁ Ζεὺς παρὰ ΚυΖικηνοῖς. Etym. Μ. Ἁγός* ἡγεμὼν, παρὰ τὸ ἅγειν τοὺς νποτεταγ μένους. Άμφι δέ μιν Κρητῶν ἀγοὶ ήγερέθοντο, (ex II. 1. c.) Άρχος* ὠς ἀπὸ τοῦ ἅγω ἁγὸς, ουτω καὶ ἄρχω ἀρχὸς, ὁ ἡγεμὼν, παρὰ τὸ ἄρχειν. Etym. G. Ἀγοὶ Κρητῶν οἱ ήγεμόνες τών Κ ρητών, άγος δ! είρηται παρά τὸ ἅγειν τοὺς ὑπο-
τεταγμένονς. Suid. Ἅγος* μίασμα, ή ἁγκών.----------
Ἀγὸς δὲ, ὀξυτόνως, ὁ ἡγεμών. Hesych. Ἀγοί* ἡγε-
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μόνες. Ἅγος* κλάσμα, τραύμα, ἀρχηγός· Ἀγὸς Α ἀσπιστάων* ἡγεμὼν τῶν ὁπλιτῶν. “ Est ex II. Π. 490. (*Ὠς ὑπὸ ΓΙατρόκλῳ Λυκίων ἀγὸς ἀσπιστάων Κτει-πόμενος μενέαινε.) Non inepta est Pergeri emendatio, (in fine, e superiore glossa, vocem ἀρχηγὸς addentis.) Phavor. etiam in v. Ἅγος omisit ἀρχηγός.
Et tameu stare potent, si respiciamus Ἀγὸς, ὀξυτό-νως, quod et supra. Accentuum enim rationem sæpe non habet Hesych., dum varias unius vocis signiff. exhibet. Vide Ἀγοί. Cf. Phavor. Et in eo acquiesco. Posset alioquin legi, Ἀγός* ἀρχηγὸς, quod exemplo probet, Ἀγὸς ἀσπιστάων. D. Heins. ἀρχηγὸς ante ἡγεμὼν ponit: ut ex autographo liquet, silente Verweio.” Albert. Hesych. * Ἁφεστής* ἀγαθός.
“ Puto, Ἀφεστήρ* ἅγος. (Ita in marg. Hesych.:) Lego, Ἀφεστήρ* ἅγος. Nam ἅγος idem ac ἄρχων, Magistratus. Vide Plut. Quæst. Gr. 292." Toup. Emendd. 4, 328. Saltem scribendum esset ἀγός. Cf. Olear. Soping. et Albert. Hesych.: Βάγοε* κλάσμα άρτου, μάΖης, καὶ βασιλεύς, καὶ στρατιώτης. Λάκωνες. Æscbyl. Suppi. 255. Ἑγὼ δὲ πῤῥς σε irórepov ὡς ἕτην β λέγω, Ἢ * τηρὸν ἱεροῦ ῥάβδον, ἢ πόλεως ἀγόν ; 914·
Ἰὼ πόλεως ἀγοὶ, Πρόμοι, δάμναμαι. Vide Hermann. ad Orph. Argou. 86*9. Teste Abresch. ap. Albert. ad Hes. v. Ἀγοὶ, sæpe legitur in Pindaro, sed in Heynii Indice non invenimus. Extat in Nem. 1, 77. Ταχὺ δὲ Καδμείων ἀγοὶ χαλ-Κέοις σὺν ὅπλοις ἁθρόοι ἔδραμον. Glossae: Ἀγοί* Ductores, Duces. “ Heyn. Hom. 4, 379. 8, 390. Gesner. Jnd. Orph. (sed cf. Hermann. in textu.) Valck. Diatr. 94. Dawes. Misc. 245. ad II. Ψ. I60. (παρά δ’ οἱ ταγοί ἄμμι μενόντων.)” Schæf. Mss. Diodor. Epigr. 6.	“ Ab "Αγω, duco,
derivatum proximum Ἀγὸς ap. Hom. occurrit, Ducem significans 11. Δ. 265. et alibi sæpius. Quando nutem Hesych. in v. notat, sacerdotem feminam Dianæ ap. Pergenscs sic dictam, nihtì tamen aliud notat nisi Duceni. Sacerdos nempe ista princeps in Urbe illa fuit Mulier; ideo Ἀγὸς, Dux, dicebatur. Ap. eund. Hesych. alia extat Glossa. Ἀγόρ* ἁετός* Κύπριος. Cypriis Aquila Ἀγὸρ vocabatur. Cur autem? quod eam Jupiter ceterarum avium Regem c constituisset. V. Horat. Od. 4, 4, 4. Cyprii autem, æque atque Eretrienses, Tarentini, Lacedaemonii, lite-ram asperam p ponebant, ubi ceteris Graecis litera lenis ς placebat. Superest a Boëthio in opere de Musica custoditum Laconicum SCtum ad istam rationem scriptum ; et suppeditabit in eamd. rem unicum Hesychii Lexicon exemplorum affatim : iuter cetera hoc quoque Βουάγορ* ἀγελάρχης, ὁ τῆς ἀγέλης ἄρχων παῖς. Λάκωνες.” Select. e Scliol. Valck. in N.
T. 2, 435.]
[* Κοσμαγὸς, ὁ. “ Ex Auctore Fragmenti, quod nuper offendi in Cod. Ms., hæc ascribam, alibi daturus integrum: Έκ μὲν γαρ αρχής πάντα γεγέννηται, ὡς τα ιερά φασι Λόγια* καὶ οὐχ έτερον ἀφ’ ἑτέρου, ὡς τὰ Πορφυρίου καὶ Ἰαμβλίχου ληροῦσι περὶ τῶν προόδων συντάγματα* ἀποπεμπέσθωσαν δὲ ἡμῖν καὶ αι τού Πρό-κλου περιττολογίας περί των * ἁπογεννήσεων* καὶ μήτε τον πατρικόν βυθόν παραδεξώμεθα τὰς ἴυγγας ἁπογεν-νῶντα, μήτε ταύτας άποτικτούσας τὰς * τελετάρχαε, (an sana sunt hæc, de quibus vir doctissimus altum d silet? Nobis quidem τὰς τελετάρχας vox nihili videtur. F. 1. τελεταρχίας. Zonar. Τελεταρχία* ἡ τῶν τελετών, ἢ τῶν τελουμένων άρχουσα. * Κ. * τελαρχία. Dionys. Areop. de Cœl. Hier- l, 3. 3, 2.' Tittmaun.) μήτ’ εκείνους τους συνοχεῖς, cf. Brocli Theol. Piat. 212. 213. 218. 222. 252., κρνπτεσθωσαν δὲ καὶ οι κοσμαγοὶ, si sana vox, addenda est Lexicis, καὶ ἡ * πολυμετρὴς, f. πολυμερής, Ἑκάτη καὶ ὁ ἅπαξ καὶ δὶε ἑκατέρωθι* καὶ αἱ πολλαὶ τῶν ὄντων πηγαί' τί γαρ δεI τὸ ἅπαξ παρά τῆς πρώτης γεννηθὲν τελειότατον ἁπογεν-νᾶσθαι αὖθις παρά τῶν εφεξήςCreuzer. ad Plotin. de Pulcc. 171. “Κοσμαγὸς, Synes. Hymn. 3, 271· (Σὲ μὲν κοσμαγοὶ * Ὀμματολαμπεῖς Νόες άστέριοι Ὑμνοῦσι μάκαρ, Οὺς πέρι κλεινόν Σώμα χορεύει.)" Boisbonatl. Mss.]
[* Πρωτάγος, ὁ. “ Πρωτάγοι, Primum agmen. Κ.
Α. 2, 2, 8. Cod. Par. et marg. Stcph. habent, Τοὺς πρωτάγους ἄγων, pro, Τοὺς πρώτους ἕχων.” Lex. Xe-noph. “ ΙΙρωταγὸς, Schucider. ad Xenoph. K- A.
98.” Schæf. Mss.]
[* Τέναγος* τὴν ἰερὰν ὀργάδα του θεοῦ, Bekkeri Λεξ. ῥητορ. Sed hoc forte pertinet ad Ἅγοε.]
“Ἅκτωρ, ορος, ὁ, Ductor. Hesychio ὁ ἀγωγεὺς, “ ἱμὰε, σχοινίον, Lorum, aut, Funis, quo ducimus “ aliquid. Est et nomen proprium.” [Æsch. Eum. 402. Αχαιών άκτορές τε καίπρόμοι: Pers. 554=560. Τί ποτέ Δαρεῖος μὲν οὔ Πω τότ’ άβλαβης ἐπῆν Τόξαρ-χος πολιήταις, Σουσίδαις φίλος ἅκτωρ ; (Schol. Α. ὁ φίλος ἅκτωρ καὶ βασιλεύς τοῖς Σουσίδαις. ‘ Rectius explicuisset, ἅκτωρ φίλος τοῖς Σ.’ Blomfield. Schol. Β. : Ἅκτωρ* ἡγεμών :) Sept. c. Th. 56l=551. Ἅ-κτωρ, ἀδελφὸς τοΰ πόρος λελεγμένον. Α polion. R. 1, 69. Καὶ μὴν*Ἁκτωρ υἷα Μενοίτιον ἐξ ’ΟπόεντοετΩρσεν, ἀριστήεσσι σὺν ἀνδράσιν ὄφρα νέοιτο. Etym. Μ. Ἁκτωρ* ὅς ἦν πατήρ Μενοιτίου. "Αγω βαρύτονον, ἐξ οὖ ἀγάγω, καὶ, Ἑπὴν ἀγάγωμι πόλιν, εἰς μι, (V. nos supra 799« b.) "Αγω, ὁ παρακείμενος, ήκται, ἅκτωρ, ὁ διακομίΖων, ἡ γενική άκτορος, καὶ ἀνατρέχει εἰς εὐθεῖαν. Ἑστι δὲ καὶ προσηγορικόν, καί κύριον’ ο φασί τινες ἁπὸ τοῦ ἄγω, τοῦ κλῶ, ἀφ’ οὗ, Τοΰ δ’ ἐξελκομένοιο, πάλιν ἄγεν ὀξέες όγκοι, (11. Δ. 214.) Ἅγω οὖν ἦκται, ἅκτωρ. Φασὶ τὸν πατέρα τοῦἍκτορος ἈΖέα, πρὸς τὸν Γλαύκον τοῦ Σισύφου, (“ verius fortasse τὸν Σισύφου, vel, geminato articulo, τὸν τοῦ Σ.” Sylb.) διαγωνιΖόμενον Ὀλύμπια, κατεάξαι αυτού το άρμα, καὶ ἐπὶ τᾔ πράξει ὀνομάσαι τὸν υἱόν. Μεθόδιος. “ Τὢν μεγάλων * ἕρ-κτορες εἰσὶ κακών. Advocat hunc pentametrum capite truncatum Etym. 375. ubi ἕρκτωρ explicat ὁ πρακτικός, et ab ἕρξω eodem modo deducit ἕρκτωρ, ut ab ἅξω ἅκτωρ, ab ἕξω ἕκτωρ. Nam sic Etym. leviter corrigi debebit. Possem, si hic locus esset, ostendere, formam ωρ de agente aliquo antiquitus valde fre-queutatam fuisse, cum coutra rarius in serioribus scriptoribus occurrat. Mansit ea tamen, ut alia Graecorum antiquissima, Latinis communior. Pertinent huc, præter jam adducta, κοσμήτωρ, πράκτωρ, * βα-σιλεύτωρ, (de hoc postremo vir doctus egerat ad Fr. iv. p. 55.) cum similibus multis. Ἅκτωρ extat ap. Æsch. Eum. 402. ubi v. Interprr. et reponeudum forte est in Hom. Hymn. 6(=7,) 55. ubi nunc legitur δῖε κάτωρ, (Θάρσει, δῖε * κάτωρ, τῷ ἐμῷ κεχα-ρισμένε θυμῷ,) ut scribatur δΓ ἅκτωρ, aut e Cod. Mose. ap. D. R. Epist. Crit. 60. exsculpendam δῖ* έλατήρ, quod me docuit egregius noster Wolf. et omnino magis placet de Gubernatore navis. Nam forma solennis est ἐλαύνειν νήα, ut in Odyss. sæpe. (Vide Nostrum in Ἐλατὴρ et Ἐλάτης. Δῖ’ ἅκτωρ edidit Mattbiæ. Hermann.:—‘Cod. Mose, δί’ έκά-τωρ. Paris. A. δῖ* ἑκάτωρ. Edd. Flor- Aldd. Ceph. δῖε κάτωρ. Nulla harum Edd. πάτωρ habet, quæ cujusdam conjectura est. Alii legunt κράτωρ. llge-nius, δῖ’ ἅκτωρ, quod nomen de belli duce usurpavit Æsch. Pers. 555. Eum. 396. Nam quis afferat Sept. ad Th. 557=561. ubi Ἅκτωρ nomen proprium est? Ab h^mni scriptore ἅκτωρ hic positum esse eo magis dubito, quod id nomen de domino navis, non de gubernatore, intelligendum fuisset. Atqui, ut hic rem narrat, diversi sunt ἀρχὸε et κυβερνήτης.’ De Wolfii conjectura, quæ nobis maxime arridet, Hermann. silet. Jtuhnkenii verba sunt hæc:—* Κάτωρ legitur in Mss. Regiis et Ed. pr., quod recentiores in κράτωρ mutarunt. Cod. Mose, habet, δῖ* ἑκάτωρ, e quo alius, ut spero, veram lectionem aliquando extundet. Martin. Var. Lect. 4, 3. κάτωρ, monstrum vocis, u κάΖω repetens, explicat Gubernatorem. Sed hic κάτωρ νηὸς æque ridiculus est, ac Cator formularum, quem ille Ciceroni de Orat. 1, 55. obtrudebat.’) In Antimachi versu Etym. M. Ms. Batav., notante Valck. ad Phœn. p. 607., praebet οἱ τῶν, unde ab Eodem restituitur integrum caput, Ὄσσοι σῶν μεγάλων ἕρ-κτορες εἰσὶ κακών. An alia auctoritate poetæ ἕρκτωρ hodie possit muniri, equidem nescio. Versum probabiliter e Lyde petitum esse, opinatur Valck. 1. c.” Schellenberg. ad Antimachi Keliqq. 83. “Ἅκτωρ, Brunck. ad Pers. 555.” Schæf. Mss.]
“ Ἀκτορίδης, et Άκτορίων, patronymica sunt ab “'Ἁκτωρ, i. c. Filius s. Nepos Actoris, Qui ab Actore “ ortum ducit." [Hesych. Άκτορίονε' Ἅκτορος παῖδε. “ L. Άκτορίονεv Ἄκτορος παῖδες.” Brunc. “ Ita
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quidem Phavor. at malim Ἀκτορίωνε, ut 11. Λ. 7Ἰ9• ubi Schoí. "Aκτορος παίδες, Κτέατοε et Εὕρυτος. Cf. II. Ψ. 368. Παῖδε vero, ut Ἀκτορίωνε, est dualis
ες
num.” Albert. Codex exhibet: ’Ακτορίονε. Ἅκτο-ρες παῖδε. Vide Eustath. 882.: et 1321. Ἀκτορίωνες δὲ, παῖδες "AKropos, Κτέατος καὶ Εὕρυτος, ἀνδρεῖοι καὶ * ἡνιοχικοὶ, ῤηθέντες που καὶ λϊολίονες παρ’ Ὁμήρῳ, παρὰ δὲ τοῖς ύστερον. * Μολιονίδαι.]
[•Ἅγδην, Raptim. Lucian. 2, 335. Elr’ εὑθὺ» ἐν-τυγχάνω δᾳδούχῳ τε, καὶ Ιεροφάντη, καὶ τοῖς ἅλλοις άρρητοποιοίς, Δεινίαν σύρουσιν ἅγδην ἐπὶ τὴν ἀρχὴν, έγκλημα εκάγονταχ, ὅτι ὡνόμαΖεν αὐτοὺς, καὶ ταῦτα εὖ εἰδὼς, ὅτι, ἐξ οὗπερ ὡσιώθησαν, ἀνώνυμοί τέ εἰσι, καὶ ούκέτι όνομαστοί, ὡς ἄν Ιερώνυμοι ἤδη γεγενημένοι. “■Ἅγδην, τάκτικος (sic,) vox Cretensis, de qua v. In-terpr. xii. Tabb.” J. B. “Ἅγδην, Obtorto collo, Par les epaules.” F. G.]
[* “ Ἀκτὸς, Lex. Herod. 175. (Περιφόρητα* ἀκτά.) Heyn. Hom. 6,229.” Schæf. Mss.]
[* Βοαγίδης, Herculis cognomen. Etyrn. Μ. Βοατί-δας• ὁ ἸΙρακλῆς, ὁ τοὺς βόας τοῦ Γηρυόνου ἄγων τῷ Διΐ. “ Convenientius Βοαγίδας, nempe παρὰ τὸ βόας ἄγειν, Boum abactor.” Sylb. Et sic ordo verborum postulat; nam sequitur : Βοάγρια* τὰ ἐκ βοῆς ἀγρευό-μενα λάφυρα. Respicitur ad Lycophr. 652. Τοῦ στερφοπέπλου * Σκαπανέως Βοαγίδα, ubi Schol. Βοα-γίδα* ὅτι τὰς βόας τοῦ Γηρυόνου ήγεν ἐξ Ἐρυθειςις, τῆς περί τὸν Ὠκεανὸν νήσου. “ Lobeck. Ajac. ρ. 307· Heyn. Hom. 6, 516.” Schæf. Mss.]
[* Ἁγέλαος, nomen proprium ap. Hom. 11.Θ. 257· Λ. 302. Od. X. 1311 247- ubi al. Ἀγέλεως, 327-Y. 321. X. 212. 241- Vide nos supra 643. d. 'Vide et Eustath. supra 1036* c. citatum.]
1Γ Ἁγινέω, poeticum pro ἅγω, a quo fit ἀγνῶ, ut οἰχνὢ ex οἴχω, deiude per pleonasmum literæ i, ἀγινῶ. Eust. [ad Od. K.· 104. p. 1650. vide Κατα-γινέω :] Ἔσπ δὲ ἀγινεῖν, κυρίως μεν το ἄγειν, ἐκ τῆς τοῦ άγω παραγωγῆς, νΰν δὲ τὸ καταφέρειν. [Τὸ δὲ ἀγινεῖν παράγωγον ὂν τοῦ ἄγειν, σεσημείωται τοῖς πα-λαιοῖς, ὡς ἀεὶ εκτείνει την γι συλλαβήν* οἷον, Ἕκαστος μῆλον ἀγινεῖ* καὶ, Πάροιθεν ἀγίνεσκον, (Od. Ρ. 294. τὸν δὲ πάροιθεν ἀγίνεσκον νέοι ἄνδρες Αἷγας ἐπ’ άγρο-τέρας·) καὶ, Ηγίνεον ἀνὰ ἅστυ, (11. Σ. 492. Νύμφας δ’ ἐκ θαλάμων δαΐδων ὑπὸ λαμπομενάων ἸΙγίνεον ἀνὰ άστν) ένθα ή γι συλλαβή μετά τῆς ὄπισθεν αὐτῆς άπαρτίζουσα σπονδείον, τὰς ἐφεξῆς τέσσαρας προκοιλιού στίχου λόγω, * δεικτυλικῶς ποδίΖει.] Affero, Apporto, Adveho. Od. Ξ. (105.) Τῶν αἰεί σφιν έκαστος ἐπ’ ἥματι μῆλον ἀγινεῖ, [Pseudo-Did. ἅγει, κομίζει, Eust. 1753. Τὸ δὲ ἀγινεῖ, ἀχρεῖον μὲν εἰς * πεζογραφίαν, εκτείνει δὲ τὴν παραλήγουσαν. Et II. Ὠ. (784.) Έν-νῆμαρ μὲν τοίγε ἀγίνεον ἄσπετον ὅλην, [ubi Pseudo-Did. ἦγον. Eust. 1376. Καὶ οτι εν τῷ ἀγινέμεν ὅλην, ὅ ἐστιν.ἄγειν, φέρειν, μετακομίζειν, δηλονται ὡς καί τὸ ὅλην ἀξέμεν, τὸ ἀγαγεῖν μάλλον δηλοΊ, ου μην το κλάσαι’ πάντως γὰρ ἀγινεῖν, μόνον το ἄγειν, οὐ μὴν καὶ τὸ κλᾷν. Hesych. Ἀγίνεον (Cod. Ἀγεινεός*) ἦγον, τὸ ἐπὶ νεῶν ἄγειν, καὶ ἐν ναυσὶ κυρίως. “ Ex II. Ὠ. 784. In seqq. τὸ Ἀγινεῖν supplendum, aut forte retrahendum e superioribus. Cetera cf. Horrei Obs. Crit. 216.” Albert. Od. Y. 213. Τὰς δ’ἄλ-λοι με κέλονται ἀγινέμεναι σφίσιν αὐτοῖςἜδμεναι, ubi Pseudo-Did. ἄγειν, κομίΖειν.] Et Od. X. 198. ἡνίκ’ ἀγινεῖς Αἷγας μνηστήρεσσι δόμον κάτα, ubi Eu*t. (1924.) pro futuro ἅξεις poni tradit, vel pro ἀγάγῃς. [II. Σ. I. C. Νύμφας—Ηγίνεον. Eust. 1157· Εἰ μὲν γὰρ λαοῦ ἀγορὰ ἡ λαοφόρος νοηθείη, σνμπληρόι ο λό-γος τὴν τοῦ γάμου έκφρασιν κατασταθεις εἰς τοὺς θεα-τὰς λαοὺς τῆς * νυμφαγωγίας, ήν δηλοι * διαλελυμένως τὸ, νύμφας ἀγινεῖν. Apollou. Lex. :	Ἀγείνεον
ηγον, καὶ ἀγινεῖν, ἄγειν. “ L. ἀγίνεον, ut est II. Ω. (1. c.) pro ἀγινεῖν f. 1. ἀγινεῖ, (et pro ἄγειν, ἅγει:) nam ἀγινεῖν nusquam in Homero.” Villois. Apollou. Lex.: Ηγίνεον’ ἦγον. ἸΙγίνεον κατὰ ἅστυ. “ 11. Σ. 493- ubi lcuitur ἀνὰ pro κατά.” Idem. “ Verborum productorum exempla Homeri opera suppeditant hæc fere : Od. B. 323. εκερτόμεον ἐπέεσσιν : II, Ψ. 492. ἀμείβεσθον ἐπέεσσιν. Nani 11. Σ. 493. ήγί-yevv ἀνὰ ἅστυ, Od. Κ. 204. ἠρίθμευν, ἄρχον, seri-
.9··]
A benduin statuo: certe hæc ita eloquenda esse, ot mensura verbi ἀγινέω, cujus 1 in epicis constanter producitur, et correptio ante Ομ, quæ in heroico versu antiquo haud toleranda erit, evincunt. Veteres de eorum lectione ipsos ambigue judicasse, auctor est Eust. ad h. 1. p. 1655.’’ Spitzner. de Versu Gr. Heroico p. 62. Suidas: Ἀγίνεον* έφερον, ἀγινῶ γὰρ, ὁ ἐνεστώς. Etym. Μ. Ἀγινῶ* ἐκ τοῦ ἅγω, τὸ φέρω, γίνεται, πλεονασμέ του V πέφυκε γὰρ πλεονά-Ζειν τὸ ν ἑν τοῖς ῤήμασι* καὶ εἰ μὲν εὑρεθῇ φωνήεν αλλεπάλληλον, φυλάττεται ἡ βαρεία τάσι$" οἷον, θύω, θύνω, δύω, δύνω’ ἐπὰν δὲ μὴ εὑρεθῇ αλλεπάλληλον φωνήεν, ἀλλὰ σύμφωνον πρό τοῦ ν, περισπάται* οἷον, ἵκω, ἱκνῶ, οἴχω, οἰχνὢ* όντως άγω ἀγνῶ, καί ἀγινῶ, πλεονασμῷ τοῦ ι* ἢ ἐκ τοῦ ἅγω, ὅ σημαίνει το εκπλήττομαι. Τὸ ι μακράν. Περί δ’ ουρανός αὐτὸν ἀγινεῖ, φησὶν νΑρατος, Pliænom. 23.	(“ Quo iu loco neutra-
lem significationem habet, ut passim ap. Nostrum aliosque δινεύω.” Brunck. ad Apollou. R. 1, 613.) Adde .‘38. Ἑλίκῃ γε μὲν ἄνδρες Ἁχαιοὶ Εἱν ἁλὶ τεκμαί-
15 ρονται, ἵνα χρὴ νῆας ἀγινεῖν, Naves dirigere, Schol. ήγουν στρέφειν : 111. Καὶ βίον οὕπω νῆες ἀπόπροθεν ἠγίνεσκον, ubi vertitur, Victum ducebant : 356. τὸδέ οι votos ἐχθρὸν ἀγινεῖ Κῆτος: 792. Εἰ δ’ αὕτως ὀρθὴ καὶ τέτρατον ήμαρ ἀγινοῖ. Est ν. /88. Εἰ δέ κ’ ἐπ* ἀμφοτέρων κεράων τρίτον ήμαρ άγουσα. Etym. G. Ἁγινεῖν άπαρέμφατον, ό σημαίνει το ἄγειν, ἀπὸ ρήματος τον άγω, καὶ κατὰ πλεονασμόν του ι μακρού γίνεται ἀγινεῖν. Ἀγίνεον* ἕφερον. Zotiar. Ἁγινεῖ- ἀντὶ τοῦ φέρει. Ἐκ τοῦ ἅγω, τὸ φέρω, γίνεται, κατά πλεονασμόν του ν, άγω ἀγνῶ καὶ ἀγινῶ* τὸ δὲ .ν πέφυκε πλεα-νάΖειν. Hesych. Ἁγινεῖν ἄγειν ἐν νηΐ* “ Est quasi ἀγεινεῖν, quod series posceret, (in Cod. est Ἄγεινεν pro Ἁγινεῖν.) Respexit forte illud Arati (1. c.) ἵνα χρὴ νῆας ἀγινεῖν.” Albert. Imo aliud ἄγειπ ἐν νηῒ, Vehite in navi; aliud νῆας ἀγινεῖν, Dirigere naves. “ Cogita Manethonem Ionice locjui, unde σφαίρης pro σφαίρας 2, 29· : inde saepius, saltem rectius, etiam Ἑρμείης, quam Ἑρμείας. Sic Τιτἥν. Idem mox dicit v. 63. τάπερ αὑτὸς ἀτειρὴς αἰὲν «γίνε*
c Οὐρανὸς ἐν στροφάλιγγι περί χθόνα δῖαν ελίσσων. Nam ἀγινεῖ est Ἰωνικώτερον, quam ἀγίνει.” Dorv. ad Char. 261=103. Ἁγίνω, nostra saltem sententia, est verbum uihili. Vide Nostrum infra. “ Brunck. ad Apollou. R. p. 28. VVessel. Diss. Herod. 115. ad lltrod. 104. 245. 246. Valck. Animadv. ad Amnion. 132. (‘Gloss. Philox.: Aginare. Στρατεύεσθαι. Aginat. Στρατεύει. Ingeniosa est et docta Scaligeri ad Fest. emendatio ; vera, quam libri sui oræ alleverat, στραγγεύεσθαι et στραγγεύει. Aginare est Gr. ἀγινεῖν, Circa eundem locum versari, et in se veluti revolvi. Agina est rorameii, in quo trutina se vertit. Vide Festum. Gloss. Lat. Ms. Aginat. Fugat.’) Ernest. ad Hymn. p. 6.: in Apoll. p. 57. llgen. ibid. Kulink. Ep. Cr. 10. Leunep. ad Phal. 45. ad II. Σ, 493. ad Callim. 1. p. 47. 59- Ἁγίνω, Dorv. (I. c.)ad Cailim. 1. p. 59·” Schæf. Mss.] “Ἀγίνεσκον, Ionice “ pro ἠγίνεον, detracto augmento et inserto σκ, ut “ τύπτεσκον pro ἔτυπτον : nisi malis esse ab ἀγίνεσκω/' [“ Hippodamus Pythag. de Rep. ap. Stob. 249.
U Ἑσεῖται δὲ τούτο, αἴκα τὰ πάθεα τᾶς ψυχᾶς παιδεύηται τὢν νέων, καὶ ἐς τὸ μέτρων άγινήται, τοῖς ἁδέσι τε καὶ λυπαροίς.” Valck. Mss. Herod. 7, 33.Ὄς καὶ ἐς τού Ιἷρωτεσίλεω τὸ ἱρὸν ἐς Ἑλαιοῦντα ἀγινεόμενος γυναίκας, ἀθέμιστα ἔρδεσκε. In Schweigb. Ed. vertitur Ductis mulieribus. , H. Steph. Recens. Vocc. Herod. ἀγινεόμενος h. 1. passivum activa censet significatione, sed melius fortasse intellexeris iu sensu medio: ἀγιτ νεόμενος, Qui mulieres in templum adducendas curavit. Ἁγινέω αγώγιμα, Affero merces, Arrian. Ind. 8, 9* ct 41, 7.· ct i)‘2, 7-Ἑνθεντὰ κιννάμωμά τε και άλλα τοιοντότροπα ἐς Ἁσσυρίονς ἀγεινέεσθαι, 1. ἀγινέ-εσθαι.]
Ἁπαγινέω, i. q. simplex άγινέω, ut ἀπαγινέειν φορτία apud Herod. (1, 1.) Apud Euiid. autem άπα-γινέειν αργύρων, vel φόρον, (3, 09• 94* bis.) Pendere tributum, habente praepositione ἀπὸ eandem vim, quam habet in άποφέρω, cum eidem nomiq. jungitur-[Vide ct 3, 92. Sic απαγωγή φόρου ap. Eutiií. occurrit, pro Tributi peusio, Vide 'Απαγωγή. “ VVessel.
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ad Herod. 245. 246. ad Callitn. 1, 59·” Schæf. a Mss.]
[* Ἑξαγινέω, Congrego. Herod. 6, 128. Καὶ ἐς γυμνάσιά τε ἑξαγινέων ὅσοι ἔσαν αὐτέων νεώτεροι.
“ Ad Callim. 1, 59•” Schæf. Mss.]
“ Ἑπαγινέω, Adduco, Admoveo. Herod. Έππγι-“ νέειν σφίσι αἷγας, Admovere ipsis capras.” [“ Wes-sel. ad Herod. 104.” Schæf. Mss. “ Quint. Cal. 6, 235. (Τῷ δ’ ἅρα θεσπεσίοιο βαθὺν ῤόον Ἀλφειοῖο Ὄμβριμος ἸΙρακλέης ἐπαγίνεεν.)” Wakef. Mss.]
Καταγινέω, Deorsum fero, vel, Deorsum veho, Deveho, E loco superiore fero. Odvss. K. (103. ᾖπερ ἅμαξαι Ἅστυδ’ ἀφ* ὑψηλὢν ὀρέων καταγίνεον ύλην, [ubi Pseudo-Did. κατέφερον. Suid. Καταγι-νέων* καταλύων. Ἡρόδοτος. Glossae Herod.: Κατα-γινέων* καταλύων. “ Ambo verius κατάγων explicuissent. Cf. Hesvchii Κατάγειν.” Wessel. “ Ad Herod. 476.” Schæf. Mss.]1
[* “ Συγκαταγινέω, Defero cum. Quint. Cal. 14,
11.	(Σὺν δ’ ἅρα Τρωϊαδας καταγίνεον ἄλλοθεν ἅλλας.)” Wakef. Mss.]	Β
[* Περιαγινέω, Circumagito. “ Arat. 23.” Wakef. Mss. Vide notata in Ἀγινέω.]
[* Συναγινέω, Colligo. Arrian.· Hist. Ind. 8, 10. Τὸν γαρ Ἡρακλέα, ὡς καλόν οι ἐφάνη τὸ φόρημα, ἐκ πάσης τῆς θαλασσής ἐς τὴν Ινδών γῆν συναγινέειν τὸν μαργαρίτην δὴ τούτον, τῇ θυγατρὶ τῇ ἑωϋτοῦ εἷναι κό-σμον.]
11 Ἁγνὤ pro ἄγω, Cretensium esse tradit Hesych.: quod tamen Etym. non scribit, cum ejus facit mentionem, dicen9 ex ἄγω fieri ἀγνὢ, deinde ἀγινῶ interjecto i. [Hesych. Ἁγνεῖ* λαμβάνει. “ I. e. ἄγει.” Guyet. “ Ἀγινεῖ forte.” Arcer. “Ἅγνει, i. q. ἅγρει.” Is. Voss. “ Ετὰγρεῖ.” Toll. in Auct. Emendd.
“ Pro ἀγινεῖ, uti scribitur apud Od. Ξ. 105. quo Hesych. respexisse puto. Certe ἀγινεῖ ibi signif. illam habet, quam τῷ ἀγνεῖ hic tribuit Hesych." Kust. Hesych. Ἁγνείετε, (Cod. Ἀγνείοτε*) υαῦς στρογγυλοί. “ Forte ἁγνείωτα, Naves rotundas, vel καμαρωτοί, Concameratas, vel, Iu curvaturam fractas tectasve, quas Strabo vocatas ait καμαρωτοί, Tacitus c Cameras. M. Brutus Epist. 62. (6l.) Ἀκύλαν τὸν ἐμὸν φίλον ἔπεμψα πρὸς ὑμᾶς κατασκευάσοντά μοι ναῦς στρογγύλας v etc.” Perges. “ Supra legitur: Ἀγινεῖν* άγειν ἐν νηΐ. Unde suspicor, h. 1. ita scr. et supplendum esse, Ἀγνεῖτε, pro Ἀγινεῖτε ab ἀγινεῖν, ναυσὶ στρογγύλαις ἄγετε.” Kust.]
ἥ[Ἁξω, pro ἄγω, formatum e futuro, ut οἴσω pro φέρω. Od. Ξ. (414.) Ἀξεθ’ ὑὢν τὸν άριστον. Et 11. Ω. (778.) Ἄξετε νῦν, Τρώες, ξύλα ἄστυδε. Et II. Π. [imo II. Ψ. 50. Od. Ψ. 221.] ἀξέμεναι. Et ἄξασθε,
II. Θ. (505.) Ἐκ πόλιος δ’ ἄξασθε βόας.
Ἀνάξω itidem pro ἀνάγω: unde Ἁναξιδώρα dicitur Ceres, ἡ ἀνάγουσα τὰ δῶρα ἐκ γῆς, Quae munera e terra subvellit et submittit, i. e. Fruges; ἡ ἀνάγουσα λ*αὶ ἀνιεῖσα τοὺς καρπούς ἐκ γῆς Δημήτηρ, inquit Hesy-chius, δῶρα videlicet exponens τοὺς καρπούς. Ego autem δῶρα puto dici eo modo quo Lat. poetæ has ipsas fruges Cerealia dona vel munera appellant. [Cf. Hesych. Ἁνησιδώρα· ἡ γῆ, διὰ τὸ τοὺς καρπούς άνιέναι. Vide Nostrum in Ἀνησίδανος, et Άνησι- d δώρα, et Pausan. ap. nos supra 243. n. 1. Ἁναξιδώρα autem in Lex. Hederic. exponitur:—“ Munera e terra submittens, cognomen Cereris ab ἀνάγω, Submitto, et δῶρον, Munus, vel, Principatum tenens in Jiberalitate munerum elargiendorum ab ἀνάσσω. Vide Ἁναξιφόρμιγξ.”J
ἌΓΥΙΑ, ᾶς, ἡ, ab ἄγω Eustathio et Etym., Vicus, Via, ea significatione qua dicuntur Viæ urbis pro Vicis. II. E. (642.) Ἰλίου ἐξαλάπαξε πόλιν, χήρωσε δ* αγυιάς. Xenopli. Κ. Π. 2. Ἐπεὶ δὲ κατενόησε τὴν άγυιάν την πρὸς τὸ βασιλέων φέρουσαν στενωτέραν οὖ-σαν ἢ ἐπὶ μετώπου πάντας levat. Sunt qui άγυιάν et στενωπόν idem significare velint; sed distingui solent : ut hic a Theodorito Eccl. Hist. 3. Περιῄει τὰς άγυιάς καὶ τοὺς στενωπούς. Macrob. Saturu. 1,9* · Graeci vias, quæ intra pomœria sunt, ἀγυιὰς appellant. Hesych. άγυιάν ait appellari ab ἅγειν et γυῖα, quod per eam ducamus γυῖα, i. e. Membra, i. e. Incedamus. Suidas autem ἁγυιαὶ exponens ai ἐπιμἡ-NO. VI.	VOL
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κεις ὁδοὶ, i. e. Longæ viæ, subjungit, quod non habeant γυῖα, i. e. Membra, neque κάμψεις, i. e. Flexus, Anfractus. Vel ab ἀΐσσω derivatur, ut Stephanus ex Heracleone refert. Ego illam, quam ex Eust. et Etym. attuli etymologiam, secutus sum, ut minus longe petitam et verisimiliorem.
Ἁγυιὰ, Vicinia, γειτονία, inquit Hesych. addens ἀγυιὰς a quibusdam exponi etiam στενωπούς. Sed distinguuntur, ut modo dictum est. Idem άγυιάν explicat ἄμφοδον, quod et ipsum diversum est, ut suo loco ostendetur.
[“ Ἁγυιὰ, Via urbis, Platea. Hesych.: Στενωπός· ἡ ἀγυιὰ, καὶ πλατεία, και ἄμφοδος. Ἀγυιά- ἄμφοδος, ρύμη, ὁδός. Suid.: Ἀγυιάν* τὸν στενωπόν. Ξενοφών. Καὶ ὅλως'πολλὰ τὰ γλωσσηματικά παρ' αυτω. Sed est vocabulum Homericum, et Suidas, ut in priore loco Hesych., respexit fortassis simul ad adjectivum στενωτέραν, quod in Xenophonte additum est. Pollux 9, 85. Ἑντείχιος τόπος εἴσω τείχους, καὶ ἐντὸς τείχους* τὰ δὲ ένδον, ἀγυιαὶ μεν κατά Ξενοφὢντα καὶ καθ' "Ομηρον. Idem docet Macrob. Saturn. 1, 9. Cf. In-terpp. ad Horat. Od. 4, 6, 28. et Zeun. ad K. Π. 2, 4, 2. Τὴν άγυιάν την πρὸς τὸ βασιλέων φέρουσαν, στενωτέραν οὖσαν, ἢ ὡς ἐπὶ μετώπὍυ πάντας ἰέναι : §. 3. ἐπὶ στόμα τῆς ἀγυιᾶς.” Lex. Xenoph.]
[Ἀγυιά. Hesych. Ἀγυιά* ἄμφοδος, ρύμη, ὁδὸς, γει-τονεία. (Cod. γειτνεῖα, Phavor. γειτονιά, ct sic Noster supra.) Ἀγυιάς· ἅμφοδα, ῤύμας. (“Rimas,” Maussac. Codex habet, Ἀγυϊάς* ῤύμας, θήρας.) Ἀγυιαί* ἄμφοδοι, ῥύμαι, ὁδοὶ, ἀπὸ τοῦ δι’ αυτών άγειν ἡμᾶς τὰ γυῖα, του-τέστιν πορεύεσθαι. Χρήται γάρ καὶ τῷ ἅγειν, ἀντὶ του φοιτάν, *Ομηρος δὲ καὶ ἔρχεσθαι, (“ καὶ ἔρχεσθαι scr. videtur post πορεύεσθαι, vel post φοιτάν, ut omittatur δέ. Vide 'Άγουσαν. Kuster.: * Hæc turbata sic in ordinem restituo, ἀντὶ τοῦ φοιτάν καὶ ἔρχεσθαι Ὄμηρος. Phavor. omittit illa, δὲ καὶ ἔρχεσθαι.”' Α1-bert. “ Ita h. I. legerem : Χρῆται γάρ καὶ τᾤ ἅγειν ἀντὶ τού φοιτάν Ὄμηρος, καὶ τοῦ ἔρχεσθαι." Berkel. ad Steph. Byz. V. Ἀγυιά.) ὡς ὅταν λέγη* Λαοδίκην ἐσά-γουσα. Οἱ δὲ στενωπούς. Codex exhibet στενώ περ pro στενωπούς. “ II. Ζ. 252., Αιι ἐς ἄγουσα ?” Steph. “ Schol. 1. c. πρὸς Λαοδίκην πορευομένη. Quod descripsit Noster in Λαοδίκην.” Albcrt. Vide Εὶσάγω. “ Arat. Phænom. 2. μεστοί δε Διὸς πᾶσαι μὲν ἀγυιαὶ, Πᾶσαι δ’ ανθρώπων ἀγοραί. Schol. 11. Β. 12. Εὐρυά-γνιαν* * πλατυάμφοδυν, μεγάλην. Ἁγυιαὶ γὰρ, τὰ ἄμφοδα, et 11. Ε. 642. Ἁγυιάς* ὁδοὺς, pro quo infra Γύαι* ὁδοί. Alia vide in Ulpian. Enarr. ad Demosth. 162. b.” Idem. Suid. et Zonar.: Ἁγυιαί* ἅμφοδα, ῥύμαι, ἢ ἐπιμἡκεις ὁδοὶ, παρά τὸ μὴ ἔχειν πως γυῖα, καὶ μέλη, και κάμψεις. Τὰ δὲ ἄμφοδα ἔχουσιν εκατέρωθεν διεξόδους, καί τούτη διαφέρονσιν. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Ἀγυιαί* ἄμφοδα, ῥύμαι, καὶ Ὄμηρος εὐ-ρυάγυιαν λέγει τὴν * πλατυάμφοδον, οἷον* Νῦν γάρ κεν ἕλοις (1. ἕλοι) πάλιν εύρυάγυιαν, (II. Β. 12.)Ἢ ἐπιμἡκεις ὁδοὶ, παρὰ το μη ἔχειν πως γυῖα, καὶ μέλη, καί κάμψεις* τὰ δὲ ἄμφοδα ἔχουσιν εκατέρωθεν διεξόδους, καί ταύττι διαφέρει, (vel leg. ἔχει—διαφέρει, vel ἔχουσιν—διαφέ-ρουσιν.) Ἢ παρὰ τὸ ἄγω, τὸ πορεύομαι, οἷον* Λαοδίκην ἐσάγουσα, θυγατρὢν εἷδος άρίστην, (II. Ζ. 252.) Οὓτως Ὠρίων. Apollon. Lex. Ἀγυιαί· αἱ ὁδοὶ, ἀπὸ τοῦ δι’ αυτών άγειν, ο έστι πο ... . εσθαι, καθ’ ὅ φησι* Λαοδίκην ἐσάγουσα θυγατρὢν εἷδος άρίστην ἀντὶ τοῦ, πρὸς Λαοδίκην πορευομένη. “ Aliquot literæ desunt. Lege πορεΰεσθαι cum Hes. qui eandem etymologiam, eundemque versus Homerici sensum affert.” Villois. Etym. Μ. Ἀγυιά* ἡ ὁδὸς, παρὰ τὸ ἄγω, τὸ πορεύομαι. Τὰ διὰ τοῦ υια θηλυκά ονόματα υπέρ β' συλλαβὰς (ὑπὸ β7 συλλαβών, Cod. Dorv. teste Gaisford,) προπαρο-ξυνόμενα, τῷ ι θέλει παραληγεσθαι’ οἷον, ἅρπυια, αἴ-θυια, άγνια, (dele ἅγυια,) Ὠρείθνια, Εἰλείθνια. Σεση-μείωται το μητρυιά, καὶ ὀργυιὰ, καὶ ἁγυιὰ ἡ ὁδὸς, παρα-ληγόμενα τῷ ι καὶ όξυνόμενα* ἀναλογώτερον δέ ἐστι τὸ ἅγυια. Μέσην ἐς άγυιάν Ιούσαι, ex II. Υ. 254. ubi Pseudo-Did. εἰς μέσον το άμφοδυν προελθούσαι. Etym. G. : Ἀγυιά* ἡ ρύμη, παρά το *ϊάσσειν (I. ἀΐσ-σειν, v. Steph. Byz. infra,) καὶ ἄγεσθαι δι’ αυτής. Ἀγυιά· ἀγορὰ, άμφόδια, εμβολή, ρύμη, ὁδός. Τὰ διά τοῦ υια θηλυκά ονόματα υπέρ δύο συλλαβὰς παροξυνόμενα (sic, sed cf. Etym.) τῷ t θέλει παραληγεσθαι,
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οἷον, &ρττυια, Είλήθυια. Etyni. Μ. 305.: Ἐπειδὴ κανών ἐσπν ὁ λέγων, ἐπὶ τῶν εις α βραχυκαταληκτούν των εἰώθασιν οἱ Ἴωνες βαρύνειν τὰς λέξεις, ὡς καὶ ἡμεῖς, οἷον, ἅγυια, ὄργυια, Πλάτεια, Θέσπεια* ὅταν δὲ γένηται ἡ τελευταία συλλαβὴ μακρὰ, Ἰωνικῷ ἔθει κατα-βιβάΖεται ὁ τόνος, οἷον, ἀγυιὰ, ὀργυιὰ, Θεσπειά. Hinc forte in priore Etyni. M. glossa, ἅρπυια, αἴθυια, ἅγυια, nihil est mutandum. Zonas. Ἁγυιά· ῥύμη, ἄμφοδος, παρὰ τὸ ἅγω, τὸ πορεύομαι, τινὲς δὲ περισπῶσι τὸ ἀγυιᾶ ἐπ’ εὐθείας. Albert. ad Hes. ex J. Zonaræ Lex. Ms. affert, Ἁγυιάν* τὸν στενωπὸν εἷπε Ξενοφών, quæ verba in Tittmanni Zonara frustra quaesiveris. Vide Lex. Xenopb. supra. Nicand. Alex. 189· Ἴχνεσι δὲ σφαλεροί τε καὶ ἐμπλάΖοντες ἀγυιαῖς Χερσὶν εφερπύΖουσι. Eutecnius: Πόδες τε οὑκ ἕπ δύνανται αυτοίς τον χρώ μεν ον φέρειν, καὶ αἰ χεῖρες, ὡς αἱ τῶν ἐν τῷ σκότῳ βαδιΖόντων ἀνὰ τοὺς στενωπούς πλανώμεναί εἰσι, καὶ ἐπαφωμένων τὸν ἀέρα. Eustatb. 166. *Ὁτι τὴν Τροιὰν τταραφράζων, πόλιν εὐρυάγυιαν Τρῴων καλεῖ* cyri δὲ εὑρυάγυια, ἡ * πλατνβρημος' ἀγυιὰ γαρ ἡ κοινώς λεγομένη ῥύμη, ἀφ’ ἧς καὶ ἀγυιεὺς, κίων ἰερὸς Ἁπόλλωνοςπρὸ θυρῶν ἑστὼς, λήγων εἰς ὀξύ* γίνεται δὲ παρὰ τὸ ἄγειν, ὅθεν καὶ ὁ ἀγὼν, καὶ ἡ ἀγορά· εναντία δὲ ἡ εὑρυάγυια ταῖς στενωποῖς* ἔφη δέ τις καὶ ἀγυιάπ-δας θεραπαίνας, τοὺςπρὸτὤν θυρῶν βωμοὺς, οἲ πρὸς χά-ριν Ἀγυιέως Ἀπόλλωνος ἵδρυντο, τιμώμενον πρὸ πυλῶν, ὡς ἀλεξικάκου* ὅτι δὲ καὶ προπαροξύνεται ἡ ἀγυιὰ, δηλωθήσεται ἐν τοῖς ἐξῆς: 652. Τὸν δὲ Ἀρίσταρχόν φασι καὶ ἄλλα πολλά παρὰ τὴν ἀναλογίαν καινοτέροις τόνοις ὑποβαλεῖν* ὅς καὶ μέσην ἐς ἄγυιαν * προπαρο-ξυτόνως ἀναγινώσκων ἐν τοῖς ἑνικοῖς, τὸ εὐκτιμένας κατ’ ἀγυιὰς ὀξυτόνως προεφερεν' ὁποῖόν τι πάσχει κατ’ ἄλ-λους, ὡς προεγράφη, καὶ τὸ θέσπια καὶ θεσπιαὶ, καὶ πλά-ταια καί -ηλαταιαί. (Lege, Θέσπεια καὶ Θεσπειὰ, καὶ Πλάτεια καὶ Πλατεία. Cf. Etym. Μ. supra citatum. Adde Etym. G. v. Εἷς : Ἐπειδὴ κανών εστι ò λόγων περὶ τῶν εἰς α βραχυκατάληκτων, εἰώθασιν οἱ Ἴωνες βαρύνεις, 1. βαρύνειν, τὰς λέξεις, ὡς καὶ ἡμεῖς, οἷον, ἀγυῖα, ὀργυῖα, Πλατυῖα, Θεσπεία, 1. ἅγυια, ὄργυια, Πλατεία, Θέσπεια* ὅταν δὲ γένηται ἡ τελευταία συλλαβὴ μακρὰ, Ἰωνικῷ ἔθει καταβιβάΖεται ὁ τόνος, οἷον, ἀγυιὰ, ὀργυιὰ, Θεσπειά.) 1206. Τὴν δὲ ἀγυιὰν πολλοὶ τῶν παλαιών, ὡς καὶ προείρηται, προπαροξύνουσιν, καὶ οὑκ ἀναμφιλέκτως ὀξύνεται ἀεί : 1631. Ὄργυιαν δὲ * προπαροξυτόνως ἡ παλαιὰ λέγει Ἀτθὶε, ὥσπερ καὶ ἄγυιαν, οι δὲ ύστερον τὸν τόνον κατάγουσι. “ Di-phthongus υια, si infiuem nominum incidit, cum tum quoque α breve sit, et verba, quæ hunc exitum attingunt, vel circumflexum in secunda, vel acutum tonum in tertia ab extrema syllaba agnoscant, mutari nequit. Leguntur ideo 11. Π. 150. Ἄρπυια, Od. Δ. 246. εὐρυάγυιαν, II. Φ. 421. κυνάμυια, Λ 131. μυῖαν, Hesiod. Th. 922. Εἰλείθυιαν. Quorum ad normam participia ejus formæ, qua Od. M. 85. λε-λακυῖα est, dicuntur. At ἅγυια et ὄργυια, quorum in sermone Atticorum ultima acuebatur, ex Ionum dialecto, v. Etyni. M. et Eust. (II. cc.) Atticorum quoque veterum in lingua proparoxytona fuerunt. Idem fatetur Draco 19· (Ἀθηνᾶ * μακροκατάληκτες παν γὰρ εἰς α λῆγον θηλυκόν ὀξυνόμενον, ἢ περισπώ-μενον μακρῷ χρήται τῷ α, οἷον, φοβερά, Ἀθηνᾶ, καὶ τὸ ἁγυιά· ἐἅν δὲ μεταβάλλη τὸν τόνον, μεταβάλλει καὶ τὸν χρόνον.) Quæ si perpetua lados consuetudo viguerit, ne II. E. 642. Z. 391. ἀγυιὰς ab accentu depravatum sit, vereor. Contrarium hisce, utpote oxytonum, II. E. 389* μητρυιὴ, Homero proprium fuisse intelliginnjs.” Spitzner. de Versu Gr. Heroico 31.	“ Quint. Smjrn. 2, 200. ἀμφὶ δ’ ἀγυιὰ Στείνετ’
ἐπεσσυμένων. Ex lados praecepto scribendum esse ἅγυια patebit, si conferre placuerit, quæ p. 31. (1. c.) super li. v. disputavimus.” Idem in Quint. Smyrn. p. 217- “ Νᾳηη. Dionys. 39, 9· Πόντον ἀμοιβαίῃσιν ἐπιῥῤήσσοντες ἀγυιαῖς. L. ἐρετμοῖς, cl. ν. 307.” Idem de Versu Gr. Hes. 58. Steph. Byz. ; Ἀγυιά* τόπος δηλὢν την εν τᾗ πόλει πορευτὴν ὁδόν. Ἡρακλέ-ων δὲ ὁ Γλαύκωνος, (“ in ν. Ἁρέθνσα legitur ὁ Γλαύ-rou, sed nihil refert quomodo scribatur, v. Eust. ad 11. B. p. 36*9·’' Berkcl.) παρὰ τὸ αίσσω φησίν. Ἕσπ δὲ, ὡς παρὰ τὸ ἅρπη ἅρπυια, ὀρέγω ὀρέγυια. “ Sal-mas. legit ἅρπω, et boc sequentibus convenit.” Holst.
’·]
“ Hæc partim sunt mutila, partim corrupta, quæque proculdubio hoc modo sunt restituenda: Ἔστι δὲ παρὰ τὸ ἄγω ἅγυια, ὡς ἅρπω ἅρπυια, ὀρέγω ὀρέγυια. Quia Hcracleonis derivationem παρὰ τὸ ἀΐσσω uon approbat, necessario aliam debebat indicare, cstque hæc παρὰ τὸ ἅγω ἅγυια, aliis Grammaticis familiarissima. Etym. Μ. Ἅρπυιαι*----------αἰ ἁρπακτικαὶ θεαὶ,
παρὰ τὸ ἅρπω τὸ ἁρπάΖω, ἅρπυια, ὡς αἴθω αἴθυια, καὶ ἄγω ἅγυια.” Berkel. In S^lburgii Etym. est, καὶ ἄγω ἁγυιά. Schol. Pind. Olymp. 9, 53. Κοίλαν πρὸς ἀγυι-ἀν* ὥσπερ παρὰ τὸ αἴθω αἴθυια, οὅτω καὶ παρὰ (τὸ) μύια μυῖα, καὶ παρὰ τὸ ἄγω ἁγυιά. Cf. E. Schmidii Comm. ad Pind. Pyth. p. 89. Vide Orph. Argon. 1135.
“ Ἀγυιὰ, deest in Thesauro Bielii, Platea, Omnis via publica urbis. 3 Mace. 1, 17· Αἵ τε κατὰ τὰς ἀγυιὰς —ἠθροίΖοντο, Aliæ per plateas congregabantur: 4,
3.	Ἥ τινες ἀγυιαὶ κοπετοῦ καὶ γόων ἐπ’ αὐτοῖς οὑκ ἐμπιπλῶντο; Lexicographi veteres iu constituenda notione vocabuli consentientes, in etymologia ejusdem tradenda valde dissentiunt.” Schleusner. Lex. io V.
T.	Spicii, post Biel. “ Wakef. Ion. 188. Cattier. 21. Brunck. Soph. 3, 410. Pausan. 414. Heyn. Hom. 5,
117. 8,64. Toup. Emendd. 1, 191. Zeun. ad Xenoph.
K.	Π. 216. Dawes. Misc. 291. ad Od. B. 388.” Schæf. Mss.]
[Ἀγυιᾶ, μακρῶς, Ἀττικῶς' ἀγυιὰ, Ἑλληνικῶς, Meeris. “ Ἁγυιέα μ. Ἀ. ἀγυιέα (βραχέιος) Ἑλ. Ita e conjectura : ad quam firmandam vide, quæ attulimus in Annott. ad v. Ἱππέα. In Ms. Ἀγυιᾶ, μακρῶς, Ἀττικῶς. ἀγυιὰ, Ἑλληνικῶς.” Hudson. “ Locus difficilis emendatu est, in quo Codd. Mss. parum aut nihil juvant. Hudsoni conjectura probanda non est. E Coisl. et Reg. nihil varietatis enotatum. In Ms. Leid. et Coli. Gron. legitur : Ἀγυιᾶ, μακρῶς τὴν επί τέλει, Ἀττικῶς* Ἀγυιὰ, Ἑλληνικῶς. Suspicor Mœrin scripsisse : Ἀγυιᾶς, μ. Ἀ. Ἀγυιὰς, Ἑλλ. Harpocr. Ἔνιοι μὲν ὀξύνονσι θηλυκῶε χρὡμενοι, οἷον τὰς ὁδοὺς, βελτίον δὲ περισπάν ὡς ἀπὸ τοΰ ἀγυιέας, et paucis interjectis,"Εστιν οὖν τὸ ολόκληρον ἀγυιέας, καί κατὰ τὴν Ἀτπκῶν διάλεκτον ἀγυιᾶς. Cf. Suid. et Steph. Byz. v. Ἀγυιὰ, ct literatorum principem, T.
H.	ad Lucian. Proraeth. 1, 202. cui tamen altent scribendi ratio ἀγυιὰς magis probatur. Etymologi observatio p. 14. 1. 21. au huc faciat, et Mœridi lucem accendat, videant alii. An vero scribendum? Ἀγυιᾶ μ. Ἀ. Ἀγυιέα Έ. ut Εὐβοιᾶ, Πειραιά, Στειριᾶ, pro Εὑβοιέα, Πειραιέα, Στεφιέα. Accusat, singul. Ἀγυιᾶ legitur in Aristoph. Thesm. 496.” Pierson. Cf. Zonar. Τινὲς δὲ περισπῶσι τὸ ἀγυιᾶ ἐπ’ εὑθείας.] [Ἀγυιὰς κνισσᾷν. T Poli. 1, 28. de donis sacris : Ή δὲ Πυθία καὶ κνισσᾷν ἀγυιὰς ἀνᾗρει. “ Demostll. κ. Μειδίου (530.) Ἴοτε γὰρ δήπου τοῦθ’, ὅτι τους χορούς ύμεῖς ἅπαντας τούτους, καὶ ύμνους τῷ θεῷ ποιεῖσθε, οὐ μόνον κατά τους νόμους τους περὶ τῶν Διονυσίων, ἀλλὰ καὶ κατά τὰς μαντείας, εν αἷς ἁπάσαις ἀνηρημένον εὑρήσετε τῇ πόλει, ομοίως εκ Δελφών καί εκ Δωδώνης, χορούς ἱστάναι κατὰ τά πάτρια, καὶ κνισσᾷν ἀγυιὰς, καὶ στεφανηφορείν. (* Κνισσᾷν: τιμᾷν, Cod. Reg. c. quod displicet nostro Wolfio, ut decebat. Ille tamen conjicit, aliquando legi potuisse pro τιμᾷν, θυ-I μιᾷν, ut esset Scholion. Hoc quidem eleganter.’ Tayí. Sic ad Lucian. 1, 202. Schol. Κνισσᾷν θυμι-ᾷν.) Ἀνάγνωθι δέ μοι λαβών αὐτὰς τὰς μαντείας. Μαντεῖαι. Αὐδῶ Ἑρεχθείδεσσιν ὅσοι Πανδίονος ἄστὍ Ναίετε, καὶ πατρίοισι νόμοις ἱθύνεθ’ ἑορτὰς, Μεμνῆσθαι Βάκχοιο, καὶ εὐρυχόρους κατ’ ἀγυιὰς Ἱστάναι ωραίων Βρομίῳ χάριν ἄμμιγα πάντας, Καὶ κνισσᾷν βωμόισι κόρη στεφάνοις πυκάσαντας. Περὶ ὐγιείας θύειν καὶ εὕχεσθαι Διῒ Ὑπάτῳ, Ἡρακλεῖ, Ἁπόλλωνι Προστατη-ρίῳ* περί τύχας ἀγαθᾶς, Ἀπόλλωνι Ἀγυιεῖ, Λατοῖ, Ἀρτέμιδι, καί κατ’ ἀγυιὰς κρατήρας ιστάμεν καί χορούς, καὶ στεφανηφορείν, κατά τά πάτρια, θεοῖς Όλυμπιοις πἀντεσσι καὶ πάσαις ἰδίας δεξιἀς καὶ άριστεράς ἀνίσχον-τεε, καὶ * μνασιδωρεῖν. (Adde, π. Μακαρτ. 1072. Ἀνάγνωθι δή μοι τἀ ἐκ τῆς μαντείας, τής εκ Δελφών κομισβείσης παρά τον θεόν, ἵν’ αἴσθησθε, ὅτι ταντά λέγει περὶ τῶν προσηκόντων τοῖς νόμοις τοῖς τοΰ Σόλωνος. Μαντεία.-------Θύοντας καλλιερεϊν Διῒ Ὑπάτῳ,------Ἀ-
πόλλωνι Ἀγυιεῖ, Λητοῖ, Ἀρτέμιδι, καὶ τἀς ἀγυιἀς κνισσῇν, καὶ κρατήρας ιστάμεν καὶ χςρούς* καὶ στεφα-
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νηφορεΐν καττὰ νάτρια θεοῖς ὈλυμπίοιΓ καὶ Ὀλυμπίαις, πάντεσσι καὶ πάσαις, δεξιὰς καὶ ἀριστερὰς ἁνίσχοντας·
*	μνασιδωρεῖν, καττὰ πατρᾤα Ἥρῳ ἀρχηγέτᾳ, ου επώνυμοι ἑοτὲ, θύειν καὶ * δωροτελεῖν, καττὰ νάτρια.) Inde et Aristoph. Eq. extr. (1319·) Ὦ ταῖς ἰεραῖς ἐπί-κουρε φανεὶε νήσοις, καὶ φέγγος Ἀθήναις, Τίν’ ἔχων φήμην ἀγαθὴν ἥκεις, ἐφ’ ὅτῳ κνισσῶμεν ἀγυιάς Jlttl-gcrm. Scholia : Έφ’ ὅτῳ κνισσῶμεν ἀγυιάς* ἔθυον γὰρ πρὸ τῶν εὐαγγελίων πρό τῶν πυλῶν eKaaros. Ἀγυιὰς δὲ, τοὺς * ἁγυιοὺς θεοὺς, (pro voce nihili ἁγυιοὺς leg.
*	ἁγυιαίους,) ἀντὶ τοῦ, Ovatas ἐπιτελοΰμεν τοῖς θεοῖς.
*Ἁλλως. "Εθος ἦν τοῖς ἐν ἀγυιαῖς ἱσταμένοις θεοῖς ἑπὶ ταῖς ἐρχομέναις ἁγγελίαις θύειν ὡς ἃν, εἰ ἀγαθαὶ εἷεν, έπινεύσαιεν ταύταις* εἰ δὲ τοὐναντίον, ἀποτρέ-ψαιεν. Aristoph. Αν. 1230. πρὸς ἁνθρώπους νέτομαι παρά ταυ πατρὸς, Φράσουσα θύειν τοῖς Ὀλυμπίοις θεοῖς, Μηλοσφαγεῖν τε βουθύτοις επ' ἑσχάραις, Κνισσᾷν τ’ ἀγυιάς. “ Κνισσᾷν ἀγυιὰς est In vicis, vel Ante foree ædium Diis sacrificare. Alii tamen scribendum censent ἁγυιᾶς, cum circumflexo in ultima, tanquam a nominativo ἀγυιεὐς, inter quos est Harpocr. v. Ἁγυιᾶς.” Kust. Scholiastam quidem ἁγυιᾶς legisse in Eq. 1. c., satis patet ex ipsius verbis, ἀγυιὰς (1. ἁγυιᾶς) δὲ, τοὺς ἁγυιαίους θεούς. Themist. 13. ρ. 178. * Μετένδυνε οὖν ἤδη, ὦ πολυτίμητον θρέμμα Ῥ«-μόλου, τὴν λευκήν ἐσθῆτα έπὶ λευκᾗ βασιλείᾳ, καὶ λευ-καῖς ἡμέραις, (v. Pierson. ad Heródian. 477·) καὶ χορεύειν, καὶ κλισιάΖειν, καὶ κνισσᾷν ἀγυιὰς προτρεπο-μέναις, καὶ εὐφημούσαις τὰ ἐμὰ παιδικά. Vide Dorv. ad Chas. 247=350.	“ Scribendumue sit ἀγυιὰς, an
ἁγυιᾶς, ipsi veteres in diversum abierunt: utriusque sententiae meminit ad Demosth. Midian. 6ll. c. Ul-pian. 653. a. Pro posteriore stant Harpocr. et Schol. Aristoph. Eq. 1317· ubi v. Kust. (1. c.) Priorem ego amplector, ad quam constabiliendam pluribus opus foret, quam quæ captat lex notarum praescripta : Luciau. in eadem fuisse opinione, e multis ejus locis plane colligi potest.” T. H. ad Lucian. 1, 202. ** Pluribus contendit Harpocr. legendum esse ap. Dem. non ἀγυιὰς cura gravi, sed circumflexe ἁγυιᾶς, a recto ἁγυιεὺς, κνισσᾷν non Vicos et compita, sed Statuas compitalitias ante fores positas. Hominem vide. Cujus tamen crisin refellere videtur Oraculum a Dem. allegatum in Or. c. Macart., iisdem fere verbis conceptum, quibus illud, in quo expoliendo jam exercemur. Et clarissime refellit epitheton εὐρυχό-povs in hoc Oraculo. Quales enim, Dii boni! sunt Statu», in quibus Lati cliori duci possunt Y* Tayl. ad Dem. Midian. 590.]
Εὑρυάγυιος, ὁ, ἡ, Latas vias habens, ut—πόλιν βὦρνάγυιαν Τρώων, II. B. (12.) i. e. * νλατνρβυμον, inquit Eust. (I. c.) * ἀγνιὰ γὰρ ἡ κοινῶς λεγομένη ῤύμη. At Hesych. habet, Εὐρυάγυια· μεγάλη καὶ πλατεία ρύμη, quasi videlicet εὐρυάγυια idem valeat quod ε•ὑμεῖα ἀγυιά: nisi forte mendosa hic sunt Hesychii exemplaria. [Additur in Hesychio, πλατὺ ἄμφοδον. ** Etym. εὐρυάγυιαν interpretatur * πλατυάμφοδον, una voce, (Εὐρυάγυιαν* πλατυάμφοδον, μεγάλην, ὠγυιαὶ γαρ τὰ ἄμφοδα:) et quidem rectius, quam Hesych. duabus vv. πλατὺ ἄμφοδον. Nam εὐρυάγυια non est Vicus latus, sed Vicum latum habens; neque πλειτεῖα ῥύμη, sed potius πλατεῖαν ῥύμην ἔχουσα : ut vel e Lexx. vulg. discere licet ” Kust. “ Hausit sna Etym. e Schol. ad Hom. II. B. 12. ubi pariter tina voce πλατυάμφοδον, qua carent Lexx. Cum vero ita explicent v. εὐρυάγυιαν in accusativo, hic in nominat, πλατυάμφοδος rescribendum est, ut conveniat cura εὐρυάγυια. Neque enim dubitavi sua sede reponere, post ῥύμη. Infra: Εὐρυόδεια (1. Εὐρυο-beía.*) μεγαλάμφοδος. Suid. Εὐρυάγυια* πλατυάμφο-éos. Cf. not. in v. Βάρις (Βᾶρις)—περιάμφοδον. Suspicabar tamen olim, in expositione sua respexisse Hesych. ad simplicia, εὐρὺς et ἀγυιὰ, unde v. εὐρυά-yvia composita est, atque ita stare posse illud πλατὐ jip<f»obovy plane respondens τω πλατεία ῥύμη· Supra : ’Α yvi««* ἄμφοδα, ῥύμας. Ἀγυιά* ἅμφοδοι, ῥύμαι. Dicitur enim ἡ ἅμφοδος, et τὸ ἄμφοδον. Infra : Εὐρύ* ν\ατν, μέγα. Cf. expositionem, ab hoc articulo pariter divulsam, ili V. * Εὐρυάνασσα (*ἡ ἥβη, καὶ ἡ πλα-reta, καί ἡ μεγάλη εν τῷ πλανᾶσθαι ὁδός. Spanh. ad
A Callim. 722. legit Ἥρη, Juno; Junoni enim, quæ erat regina cœli, non Hebæ, convenit hoc epitheton εὐρυάνασσα. Quam sententiam probat Kust. Sæpius
•	autem β et p confuderunt. Vide not. in v. Ἑπιβρί-lai. Infra: •Εὑρωπία* ἡἭρ«.) Similis autem est glossa Suidæ : Εὑρυπύλης* πλατείας πύλης, pro quo Eust. et Noster, πλατεῖαν πύλην ἔχων.” Albert. Etym. G. Εὐρυάγυιαν πλατεῖαν, μεγάλην, εὐρὺς δὲ παρασύνθετου, παρὰ τὸ εὖρος, τοϋτο παρὰ τὸ εὐρεῖν, ὅ ἐστιν ευκόλως <ρέρεσθαι. J. Poli. 9, 19• Καὶ τὴν μὲν ἐν ὁμαλεῖ (πόλιν ἐπαινὢν εἴποις ἄν—) καθ'"Ομηρον, εὐ-ρυάγυιαν. (“ Laudi enim ducitur, si urbs latas habeat ac liberas vias: consule Eust. c.d Hom., quem secuti alii poetæ saepissime isthoc epitheto pulcras ac concinne structas urbes condecorant.” T. 11.) 35. Εἴσω δὲ παρελθόντων, τὸ μὲν σύμπαν, ἐντείχιος τόπος, εἴσω τείχους, καὶ ἑντὸς τείχους* τὰ £ὲ ἔνδον, ἁγνιαὶ μὲν, κατὰ Ξενοφὢντα, καὶ καθ'"Ομηρον' ἀφ’ ὧν ἡ εὐρυάγυια Ὁμἡρῳ νενοίηται, και Ἀπόλλων Ἀγυιεύε. “ Hom. Η. in Cer. 16. coli. 428.” Schæf. Mss.]
B Ἀγυιεὺς, έως, ὁ, Ara stans pro foribus, formam coluinnæ habens, Hesych. Itidem Schol. Aristoph. Vesp. (875.) Ὦ δέσποτ’ ἅναξ, γεῖτον Ἀγυιεῦ Τοῦ ’μοῦ προθύρου, annotat ἀγυιεῖς dici apud Atticos, Aras quæ pro foribus erant. Idem tamen, sicut et liar-pocr., Steph. Byz., Suid., et Eust., dicit ἀγυιεὐς esse Columnam ante fores stantem, in summa parte acutam. Hujusmodi autem columnas ait secundum
*	quosdam Apollinis proprias fuisse, secundum alios, Bacchi: juxta quosdam vero, illis duobus esse proprias. Eustath. autem, ἁγυιεὺς, inquit, Columna Apollini sacra, stans pro foribus. Stephanus ait άγνιεῖς Eupolidi esse Obeliscos diis dicatos: qui οβελίσκους videtur appellare quod ipse, sicut et alii modo nominati, vocat Columnas in acumen desinentes. Apollo quoque, inquit Idem, dicitur Ἀγυιεὐς ct Ἀγυιάτης, h. e. Ἐφόδιος, ubi ἐφόδιος pro simplici ὅδιος accipere eum puto, ut sit ἐφόδιος, Qui iu viis colitur, quasi Viarius Latine dicas, a via: ut ab ὁδὸε dicitur ὅδιος. Item Aristoph. Schol. ait, Aliquan-
c do ipse deus Apollo, Ἀγυιεὐς dicitur- Pherecrates, Ὦδέσποτ’ άγυιεΰ, ταῦτα σὺ μέμνησόμου: et ita accipi etiam in illo Aristoph. versu modo citato manifestum est. Macrob. Sat. 1,9* ‘ Idem Apollo apud illos (Graecos) et Ἀγυιεὺς nuncupatur, quasi Viis praepositus urbanis ; illi enim vias quæ inter pomoeria sunt, ἀγυιὰς appellant. Hæc Macrob. Habetur autem et hoc coguomentum ap. Demosth. adv. Midian, Ἀπόλλωνι Ἁγυιεῖ, Λατοΐ, Ἀρτέμιδι. [Vide Ἀ•γυιά.}
Ἁγυιεὺς in accusativo plurali ἀγυιέας facit, et ἁγυιᾶς per synæresin, ut inquit Steph. Byz.: Suidas autem dicit per synalœpheii, Harpocrationem sequens, qui et Atticis eam in hujusmodi locis ait esse propriam. Aristoph. Eq. (1320.) Τίν’ ἔχων φήμην ἀγαθὴν ἥκεις, ἐφ’ ὅτῳ κνισσῶμεν ἀγυιάς ; ubi Schol. ἀγυιὰς exponit ἁγυιοὺς θεούς, el stantes ἑν ἀγυιαῖς, i. e. In viis: atque ita exponens, ostendit se ἀγυιᾶς circumflexa ultima legere. Nam ἀγυιὰς acuta ultima sonaret vias. [Vide nos in Ἀγυιά.] Harpocr. quoque ap. Demosth. κ. Μειδίὐν κνισσᾷν ἁγυιᾶς, ct in
D loco quem ex ejusdem Aristoph. Av. citat, κνισσᾷν τ’ ἁγυιᾶς, cum circumflexo iu ἁγυιᾶς legere mavult, non explicans tamen hujue nominis ìn illis locis significationem. Ceterum ut in Aristoph. textu melius legetur ἁγυιᾶς ultima circumflexa, quam ἀγυιὰς acuta ; ita apud ejus Schol. ἀγυιεῖς rectius quam ἁγυιοὺς, ni fallor, ut sit ἀγυιεῖς, quod paulo post dicitur, τοὺς ἐν ἀγυιαῖς ἰσταμένους. Nam ἀγνίους, cum *acuto in pe-nultima, non in ultima, ut illic legitur, esset potius quasi a γυῖον, i. e. Membrum, præfixo a privativo: ut ἀγυίους esset quasi Carentes membris. Dc qua etymologia nihil apud ullum corura quos citavi reperto.
[Ἀγυιεύς. Hesych. Ἀγυιεύς* ὁ πρὸ των θνρὠν ἑστὼς βωμὸς ἑν σχήμαπ kIovos. Steph. Byz. Ἀγυιά* τόπος δηλὢν τὴν ἐν τᾔ πόλει πορευτὴν ὁδόν. Ἡρακλέων δὲ, ἁ Γλαύκωνσε, παρά τὸ άισσω φησίν. Ἔστι δὲ, ὡς παρά τὸ ἅρπη (ἅρπωϊ ἅρπυια, ορέγω * ὀρέγυια, (adde ὅθεν ὄργυια, Etym. Μ. Ὀρόγυια* όρέγω το ἐκτείνω, δ μέσοι ναρακείμενος, ὤρεγα, ἡ μετοχἡ, ὠρεγὼς, τὸ θηλυκόν,
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ὠρεγυῖα, συστολή καί τροπή, όρύγνια. “ Quid sit, non “ exponit. Forsan ὀργυιὰν quasi όρόγυιαν dictam “ esse indicare vult.” Photius : Ὁρογυιςις* λέγουσιν, οὐχὶ ὀργυίας. 'Αριστοφάνης. Cf. Schneider. Lex. ν. ’Οργυιά.) Ό * τοπίτης, ἀγυιεὺς. Λέγονται καὶ (ἀγυιεῖς) οβελίσκοι θεοῖς ἀνειμένοι, ὡς Εὕπολις· καὶ κατὰ συναί-ρεσιν ἀγυιέας, ἀγυιᾶς* λέγεται καί κίων ἀγυιεὺς εἰς ὀξὺ ἀπολήγων, ὁ πρὸ τὢν θυρὢν ἱστάμενος, (Voss. Cod. et Palatt. ιστορούμενος, sed perperam, notante Berke-lio.) Αριστοφάνης ΘεσμοφοριαΖούσαις (ν. 488. είτ ἠρειδόμην Παρὰ τὸν Ἁγυιᾶ, κύβδ’ ἐχομένη τής δάφνης.) Καὶ ὁ Ἀπόλλων Ἀγυιεὺς, καὶ Ἀγυιάτης, τουτέστιν ὁ Ἑφόδιος, καὶ θηλυκόν Ἀγυιᾶτις, ὡς καὶ τὰ προπύλαια τον Ἀγυιέως Ἀγυιάτιδες λέγονται. Τὸ τοπικόν, * ἀγυι-αῖος. Σοφοκλής Ἑρμιόνῃ* Ἁλλ’ ὦ πατρῴας γῆς ἀγυι-αίου πέδον. Ἔστιν οὖν τὸ μὲν ἀγυιεὺς, ἀπὸ τοῦ ἀγυιὰ, ὡς Τρύφων φησίν ἐν Παρωνύμοις, πᾶν εἰς α Θηλυκόν
*	ισοσύλλαβον ἔχει τῇ εὐθείᾳ καὶ τᾔ γενικῇ τὸ παρώνν-μον. * Μοψοπία *Μοψοπιεὺς, * Ἑρετριεὺς, * Φωκαεὺς,
*	Θεσπιεύς. Τὸ δὲ ἀγυιάτης, ὡς * Κορώνεια * Κορω-νειάτης, * Καρνειάτης, * Καυλωνειάτης. Τὸ δὲ ἀγυι-αῖος, ὡς ἀρουραῖος. “ Καρνειάτης optime rescripsit Xylander pro Καρνάτης, uti habent aliæ Edd. et etiam nobis Voss. Cod. exhibuit.” Berkel. “ Videtur scr. Καρνάτης. Vide Κάρυα.” Holst. Harpocr.: Ἀγυιᾶς, Δημοσθένης ἐν τῷ Κατὰ Μειδίου (ν. Ἀγυιὰ,) Κατὰ τὰ πάτρια καί κνισσήν ἀγυιᾶς. Ἑνιοι μὲν ὀξύνουσι θηλυκὢς χρώμενοι, οἷον τὰς ὁδοὺς, βέλτιον δὲ περισσήν, ὡς ἀπὸ τοῦ ἀγυιέας, ὡς σαφές ποιοῦσιν *Αριστοφάνης τε ἐν Σφηξὶ (ν. S75-), καὶ Εὕπολις. Ἀγυιεὺς δέ ἐστι κίων εἰς ὀξὺ λήγων, ὅν ἱστᾶσι πρὸ τὢν θυρῶν ίδιους δὲ εἶναί φασιν αὐτοὺς Ἁπόλλωνος· οι δὲ Διονύσου, οι δὲ ἀμφοῖν. "Εστιν οὖν το ολόκληρον ἀγυιέας, καὶ κατά τὴν ’Αττικών διάλεκτον ἀγυιᾶς· καθὰ καὶ Στειριᾶς, καὶ Μηλιᾶς, καὶ τὰ παραπλήσια λέγουσιν ἐν συναλοιφή. '\ριστοφάνης ἑν Ὄρνισι (ν. 1233.) Μηλοσφαγεῖν τε βουθύτοις ἐπ’ ἐσχάραις, Κνισσᾷν τ’ ἀγυιᾶς.—Φασὶ δ’ ιιὐτὸ ἴδιον εἷναι Δωριέων, ὡς δῆλον ποιεῖ * Διευχίδας εν τῇ τρίτῃ τὢν Μεγαρικῶν. Εἷεν (δ1) ἄν καὶ οἱ παρὰ τοῖς Ἁ7Τϊκοῖς λεγόμενοι ἀγυιεῖς, οἱ πρὸ τὢν οικιών βωμοί* ὤς φασι Κρατίνος, καί Μένανδρος, καί Σοφοκλής ἐν τῷ Ααοκόωντι, μετάγων τὰ Αθηναίων έθη είς Ύροίαν, φησί* Λάμπει δ’ Ἁγυιεὺς βωμός ἀτμίΖων πνρ'ι Σμύρνης σταλαγμοῖς (σταλαγμούς) βαρβάρων εύοσμίας. “ Sunt verba Demosth., Κατὰ τὰ πάτρια καί κνισσᾷν ἀγυιᾶς. Vertit Latine, Et ritu patrio lustrare vicos. Primo an vocem postremam sic nobis persuadere vult usurpatam a Demosth. ? Atqui contrarium docet Har-pocr. per exempla Aristoph. et Eupolidis. Sed nempe Noster priores audit, et accipere mavult θη-λυκῶς. Atqui tum debebat ὀξύνειν, quod clare dicit auctor eos facere; et hodieque fit apud Lucian. (Prometh. 19- Οἱ δὲ άνθρωποι καὶ εἰς τὰ ἄλλα μὲν ἀναγκαίως χρῶνται τῷ πυρὶ, μάλιστα δὲ εἰς τὰς θυσίας, όπως ἔχοιεν κνισσᾷν ἀγυιὰς, καὶ τοῦ λιβανωτού θυμιᾷν, καὶ τὰ μηρί α καίειν ἐπὶ τῶν βωμών. Schol. Κνισσᾷν θυμιᾷν, V. ἀντὶ τοῦ θύειν, G.) Deinde qua auctoritate hic Interpres ausus est copulam omnibus praemittere, et quasi recte conjuncta edere, Ritu patrio lustrare vicos ? Κνισσᾷν longinquum est a Lat. Lustrare. Sed nec Græci dixerunt κνισσᾷν κατὰ τὰ πάτρια, verum haud dubie hæ postremae voces habent aliud quid, quo spectent, quodque e ritu patrio solitum fieri dicebant Athenienses. Iu Goesiani Codicis margine aliquis istorum heroum ascripsit haud dubie censens ita edi debere duo quædam ap. Demosth. praecedentia verba, nempe χορούς ιστάναι, quod omnino ab auctore nostro additum reor, quo-modocunque exciderit. Græci enim habebant pas-sim in omnibus oppidis χορούς, et singuli κατὰ τὰ πά-τρια, non ἐκνίσσων κατὰ τὰ πάτρια, quod faciebant non Græci tantum, sed univorsae aliæ nationes. At chorum statuere in sacris non ita sol ebant peregrinæ nationes, ut quidem Græci, quod clare nos docet Hcrod., si voces ejus non corruptæ ad nos venissent et viris doctis fuissent intcllectæ.” Jac. Gronov. “ Τὸ ολόκληρον. Multa hic sunt quæ sicco pede trausire nefas esse existimavimus. "Εστιν οὖν, inquit Harpocf., τὸ ολόκληρον ἀγυιέας etc. quæ verba repetiit Suid., sed iu fraudem emditissimi viri, qui eo-
rum mentem, in lucubrationibus suis ad Vespas Comici, nunquam videre potuit. Uno verbo bæc ita debent explicari, ἀγυιᾶς contractum est a simplici et primitivo ἀγυιέας: simplicia nomina Grammaticis ολόκληρα sunt, si cum contractis comparentur, quæ ολόκληρα non sunt. Igitur ἀγυιέας ολόκληρον est, ἀγυιᾶς contractum, τοῦ ἀγυιέας. Hæc Suidæ mens, qui ista e Nostro descripsit, et integriora retulit quam hodie legantur in omnibus excusis; ait enim : ‘'Εστιν οὖν τὸ ολόκληρον ἀγυιεὺς, καὶ ἡ αιτιατική ἀγυιέας, ἐν συναλοιφή δέ ἀγυιᾶς. (‘ Sic ap. Schol. Comici in Vesp. 533. ad illa, Ἁλλ’ οὖν σὺ μέμνησ αυτός ά ’ν άπεκρίνατο, notat, ἄ ’ν τὸ εντελές ά αν. Suidas in Ἐὰν ait, Interpretes Thucydidis scribere ἐὰν * ὁλοκλήρως scribi, cum præcedit ἢ, ut ἢ εάν, alias * συνῃρημένως efferri, i. ἄν.' Vales.) Rectum ἀγυιεὺς ολόκληρον est, reliqui casus tum simplices tum coutradi ολόκληροι non sunt, quomodo Δ, Ο, στοιχεία noti sunt ολόκληρα, ut Λ et B.” Maussac. “ Hæc plane non intelligo. Sumsit autem Maussacus ex Aminonio Grammatico \ ν. Γράμμα, sed non intellexit quid sibi vèllet Am-mon. Ait enim Amnion, eo loco differre γράμμα et στοιχείου: γράμμα enim esse Typum ac formam, στοιχεῖον autem esse έκφώνησιν και φθόγγον, i. e. Sonum, quo illi typi ac forinæ efferuntur, ac pronuntiantur ; Ut in trigono γράμμα Δ, at στοιχεῖον est δέλτα. Addit Amnion.; Τὸ δὲ στοιχεῖον τὸ ὁλόκλη-ρον, οἷον α β, καὶ τὰ λοιπὰ στοιχεία καταχρηστικώς γράμματα, i. e. Integrum etiam Alphabetum 24. lite-raruin, ut a, β, et ceterarum abusive vocari γράμματα, i. e. Literas. Scribe igitur iu Græco ἅλφα, βήτα. Nam si α et β scribas, uou procedit, quod ait Am-mon., cum α et β et Δ et C sint vere γράμματα. At vero άλφα, βήτα, γἀμμα, etc. proprie στοιχεία, DOn γράμματα, nisi improprie. Eundem locum restituimus, ut ibi vide. Diog. L. Zenone 4711 Τῆς δὲ λέ-ξεως στοιχεία έστι τὰ είκοσιτέσσαρα γράμματα' τριχώς δέ λέγεται (supple στοιχείου.) το γράμμα, ο τε χαρα-κτήρ τοῦ στοιχείου, καὶ το όνομα, οἷον α. Lege άλφαί hoc enim όνομα, indeclinabile. Non pudet nos hæc ; tractare, quæ Stoicos philosophos gravissimos viros in scriptis suis tractare non puduit. Adde Boetium in Librum de Interpretatione p. 297- ubi discrimen affert inter elementum et litcram. Dionys. Hal. περί Δη-μοσθ. Δειν. sub finem (1115. Reisk.) Οἷόν τι γίνεται καί περί τὰς ἅλλας τέχνας, μάλιστα δέ (καὶ οὐχ ήκιστα, in Reisk ii Ed.) περί τὴν καλονμένην γραμματικήν' ικανή γὰρ αυτή καί τὰς ἄλλας τεκμηριώσαι, ψανερωτάτη πασών ουσα καὶ θαυμασιωτάτη* ταύτην γαρ όταν ἐκμά-θωμεν, πρώτον μὲν τὰ ονόματα τών στοιχείων τής φωνής ἀναλαμβάνομεν, ἃ καλείται γράμματα' επειτα τύπους τε αυτών καί δυνάμεις. Et hic dissentit ab Ammouio. Cum Ammonio facit Priscian. L. 11:—Hoc ergo inte-rest inter elementa et literas, quod elementa proprie dicuntur ipsæ pronuntiationes; notæ earum, literæ. Abusive tamen et elementa pro literis, et literæ pro elementis vocantur. Mox : Sunt igitur figuræ lite-ramm, quibus nos utimur, 23.; ipsæ vero pronuntiationes earum multo ampliores, etc. Eadem habet Diomed. 2. initio.” Vales. Quod ad Diog. L. locum ) attinet, cum sic edidit Menag. Τριχῶς δὲ λέγεται τὸ γράμμα' τό τε στοιχείου, δ τε χαρακτήρ τού στοιχείου, καί το όνομα, οἷον, άλφα : vertitur, Dicitur litera tri-s pliciter; elementum, figura elementi, et nomen, ut alpha. “ Legebam διχῶς, sed admonuit me P. Ga-les. legendum potius esse, δ τε χαρακτήρ τον στοιχείου, τό τε στοιχείου, καί τὸ όνομα, cui assentios.” Is. Ca-saub. “ Quanto melius H. Vales, ὅ τε χαρακτήρ τού στοιχείου, καί το όνομα, οἷον άλφα !” Menag. Imo ante Vales, legebatur, ὅ τε χαρακτήρ τοῦ στοιχείου, καὶ τὸ όνομα, sed Valesii lectio est hæc, Τριχῶς δὲ λέγε-ται στοιχεῖον, τὸ γράμμα, δ τε χαρακτήρ τού στοιχείου, καί το όνομα, οἷον άλφα. Quæ tamen proculdubio falsa est. Nam ipsi Valesio γράμμα est Typus ac forma. Et quid est Typus ac forma, nisi ὁ τοῦ στοιχείου χαρακτήρ7. At idem Vales., legendo τὸ γράμμα, δ τε χαρακτήρ τον στοιχείου, discedit a se ipso, et inter τὸ γράμμα, et τὸν χαρακτήρα του στοιχείου distinguit! Omnino igitur leg. cum P. Galesio et Is. Casaub., Τριχῶς δὲ λέγεται το γράμμα, δ τε χαρακτήρ τοΰ στοι-
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χείου, τό τε στσιχεῖον, καὶ τὸ ὄνομα, οἷον ἄλφα. Paulo facilius τό τε στοιχεῖον excidere potuit post τοῦ στοι-χείου, quam, ut Vales, censebat, στοιχεῖον post λέγεται. Verba autem hæc vertenda sunt: Dicitur litera tripliciter, elementi figura, elementum, et nomen, ut alpha. Interpres alium ordinem secutus est, Elementum, clementi figura, et nomen, ut alpha: nec male. Ceterum cf. Valck. ad Ainmon.
37.	“ Verum ex istis tricis Grammaticis, ascenda-
mus ad majora, et tentemus, dum vacat opportune, quibusdam locis, male affectis hactenus, vitam dare. Dieuchidæ Megaricarum rerum scriptoris nomen h.
1.	jam vindicatum fuit ab ls. Casaub. ad Diog. L. sed deprehendimus uos in inultis auctorum locis corruptissimum adhuc extare hujus scriptoris nomen: praesertim ap. enarratores Apollon. R., Ari-stoph. et Pindari. E quo autem literis operam navare cœp i, nihil me diutius exercitum habuit, quam verba, quæ in Scholiasle Comici foedissime detur-patu inveni: locus est notatu dignissimus tum ob errorem, in quo huc usque ctíbavit, tum ob felicem conjecturam, qua sine dubio ad veram sensus εὐ-στοχίαν colliniatum est. Περὶ τοῦ Ἀγυιέως Ἁπόλ-λωνος, ait ille ad Vesp. (875.) γεῖτον Ἀγυιεῦ : Ἰδίως * Εὑτυχίας οΰτω γράφει, Έν δὲ τῷ ἰατρῷ τούτο διαμέ-νει, καὶ ἔπ καὶ νϋν ἐστὶν ὡς Ἀγυιεὺς τῶν Δωριέων οἰκησάντων ἐν τῷ τόπῳ ανάθημα. Καὶ οὕτω καταμηνύει, οτι Δωριέων εἰσὶ τὰ Ἑλλήνων* τούτοις γαρ ἐπὶ τὰς στρατιάς φάσματος οι Δωριείς μιμούμενοι τὰς ἀγυιὰς, ἱστᾶσιν ἔτι καὶ νϋν Ἀπόλλωνι. “Αλλως. Πρὸ των θυρών έθος εἷχον κίονας είς ὀξὺ λήγοντας, ὡς ὀβε-λίσκους, ἱδρύειν είς τιμήν Ἀπόλλωνος Ἀγυιέως. "Αλλως. Ἀγυιεὺς, κίων εἰς ὀξὺ λήγων, ὅν ἰστᾶσι πρὸ τῶν μρῶν* ἰδίους δέ φασιν αυτούς είναι Απόλλωνος, οἱ δὲ Διονύσου, οἱ δὲ ἀμφοῖν. Ἔστι δὲ ἴδιον Δωριέων. Εἷεν δ’ ἄν οἱ παρ’ ἈΓΓϊκοῖς λεγόμενοι Ἀγυιεῖς, οἱ πῤῥ τῶν οικιών βωμοί’ ὡς Σοφοκλῆς μετάγων τὰ Ἁθηναίων ἔθη εἰβ Τροίαν φησί* Λάμπει δ’ ἀγυιεὺς βωμός, ἁλμίΖων (1. ἀτμίΖων) πυρὶ Σμύρνης σταλαγμοὺς, βαρβάρους (1. βαρβάρων) εὐοσμίας. "Αλλως. Ἀγυιεὺς, ὁ πρὸ τῶν αὐλείων θυρών κωνοειδές (1. κωνοειδής) κίων, ἱερὸς Ἀπόλλωνος, καὶ αὐτὸς θεός. Φερεκράτης Κραπατάλ-λοις* Ὦ δέσποτ’ Ἀγυιεῦ, ταῦτα σὺ μέμνησό μου. Nos breviter et sine venditatione asserimus restituendum esse : Ἰδίως * Διευχίδας οὅτω γράφει, ἐν δὲ τῷ τρίτῳ τοΰτο διαμένει: Sensus, De Agyæo Apolline peculiariter Dieuchidas sic scribit, in tertio autem illud extat aut legitur- 1. e. ut omnes ad unum hæc percipiant, Dieuchidas rerum Megaricarum libro tertio hæc refert de Agyæo Apolline, quid amabo te refert ? ὡς Ἀγυιεὺς των Δωριέων οικησάντων (1. οἰκισ.) ἐν τῷ τόπῳ ανάθημα, et quæ sequuntur: hoc est quod voluit Harpocr., cum dixit, Φασὶ δ’ αὐτὸ ἴδιον εἷναι Δωριέων, ὡς δῆλον ποιεῖ Διευχίδας ἐν τῇ τρίτῃ τῶν Μεγα-ρικων. Quæ aut omnino expungi debent, aut censura nostra et restitutio probanda.” Maussac. ** Dele ἰδίως. Nam ἰδίως εὐτυχ. corrupte scriptum erat pro ὁ Διευχ. Quæ sequuntur, verba sunt Dieuchidæ: Ἐν δὲ τῷ ἱερῷ, (sic lego, non ἰατρῷ, nam sæpe hæc duo a Librariis confusa animadverti,) τούτῳ διαμένει, καὶ ἔπ καὶ νῦν ἐστὶν ὁ ἀγυιεὺς, &c. Nihil certius. Sequitur: Καὶ οὅτω καταμηνύει, ὅτι Δωριέων εἰσὶ τὰ Ἑλλήνων* τούτοις γὰρ ἐπὶ στρατιάς φάσματος οι Αωριεϊς μιμούμενοι τὰς ἀγυιὰς ἰστᾶσι καὶ νῦν ἔπ τῷ Ἄπόλλωνι, (in Kust. Ed. legitur, τὰς στρατιάς—ἔπ καὶ vüc,) quæ sunt mendosissima: postea addit quædam plane eadem, quæ hic ab Harpocr. dicuntur.” Vales. “ Ita ap. Schol. Apollon. R. p. 24. Ed. H. St. * Δι-ρηχίδας έν rdis Μεγαρικοῖς inepte legitur et insulse: reponendum Διευχίδας, ut ap. Pindari Interpretem, pro * Διευτιχίδας, Διευχίδας." Maussac. Διευχίδας év τοῖς Μεγαρικοῖς exhibet Schol. e Cod. Par. *' Parthen. 13. Ιστορεί Εὐφορίων Θρακὶ καὶ Δεκτάδας. Codex θραικὶ, i. e. θρᾳκί. Pro * Δεκτάδας, quæ vox verisimiliter corrupta est, proponit Galeus Διευχίδας. Cf. de hoc auctore Maussac. ad Harpocr. 10. Ilicee criticus felici ingenio nomen Διευχίδας pluribus veterum quorundam Scholiastarum locis restituit. Quod attinet Schol. Apollon. R. 1, 517- ubiusquead hodiernum diem legebatur Δηριχίδας, (imo Διρ.) Cod. Par.
2727. ejus correctionem confirmat. Nescio v. Διευχίδας an nostro loco conveniat. Antequam Gaiei notam legeram, legendum esse * Ἀθανάδας conjeceram, auctoris nomen, quem Anton. Lib. in c. 4. Metamorphosium transcripsit. Certe fabula de Harpalyce itidem transmutatione hujus in avem finitur. Interpres Franco-Gallicus v. Δεκτάδας habuisse videtur nomen familiæ cujusdam, cui literas miserit, et invicem missas acceperit Euphorion. Vertit ille: Euphorionis escript cecy à Trax et aux Dectades. Ita quoque versioiiem Cornarii intellexit: Scribit Euphorion ad Thracem et Dectadas.” Bast. Ep. Cr. 230. Cf. Schol. Apollon. R. 1, 118. Ὤς φησι Δηριχίδας, pro quo Schol. e Cod. Par. habet, Ὥς φησιν Διρυχίας. Leg. Διευχίδας. Et sic legitur in Indice Scriptorum in Scholiis illis citatorum, a Schæfero edito. Suid. ex Harpocr. et e Schol. Aristoph. Vesp. 1. C.: Ἀγυιᾶς δὲ ἔνιοι μεν ὀξύνουσι, θηλυκῶς δὲ χρώ-μενοι, οἷον τὰς οδούς’ βέλτιον δε περισπᾷν, ὡς ἀπὸ τοῦ άγνιέας. Ἀγυιεὺς δέ ἐστι κίων εἰς ὀξὺ λήγων, ὅν ἰστᾶσι πρὸ τῶν θυρών’ ίδιους δε φασιν αυτούς εἷναι Ἀπόλλωνος, οἱ δὲ Διονύσου, οἱ δὲ ἀμφοῖν. Ἔσπν οὑν τὸ ὁλόκληρον ἀγυιεὺς, καὶ ἡ αιτιατική, άγνιέας, εν συ-ναλοιφι'ι δὲ, ἀγυιᾶς. *Ἑστι δὲ ἴδιον Δωριέων. Εἷεν δ’ ἄν οἱ παρὰ τοῖς Ἀττικοῖς λεγόμενοι ἀγυιεῖς, οἱ πρὸ τὢν οικιών βωμοί’ ὡς Σοφοκλῆς, μετάγων τὰ Αθηναίων εθη εις Ύροίαν, φησί* Λάμπει δ’ ἀγυιεὺς βωμός, ἀτμίΖων πυρὶ Σμύρνης σταλαγμούς, βαρβάρους εὐοσμίας. (“ Solebant veteres in aris ἀγυιεῦσι, s. ante fores ædium collocatis, odores incendere, vel victimas immolare, ut lætum nuntium a Diis impetrarent.” Vide Aristoph. Eq. cum Scholiis, in Ἀγυιὰ citatum. “ De hoc inore videtur accipiendum esse Fragm. illud Sophoclis, quod emendatius ap. Harpocr. legitur.” Kust.) Καὶ ἀγυιεὺς, ὁ πρὸ τὢν αὐλίων (Schol. Aristoph. rectius, αὐλείων) θυρών κωνοειδής κίων, ἱερὸς Ἀπόλλωνος, καὶ αὐτὸς θεός. Φερεκράτης Κραπατάλοις (1. Κραπατάλλοις·) Ὦ δέσποτ’ Ἀγυιεῦ, ταΰτα σὺ μέμ-νησό μου. Zonar. Ἀγυιᾶς δὲ ἔνιοι μὲν ὀξύνουσι, θηλυκῶς χρώμενοι, οἷον τὰς οδούς’ βέλτιον δε περισπᾷν^ ὡς ἀπὸ τοῦ άγνιέας, έν συναλοιφή δὲ ἀγυιᾶς. Ἔστι δε' ἴδιον Δωριέων. Εἷεν δ' ἄν οἱ παρὰ Άττικοίς λεγόμενοι ἀγυιεῖς, οἱ πρὸ τῶν οικιών βωμοί’ ὡς Σοφοκλής, μετά-γων τὰ Ἀθηναίων ἔθη εἰς Τροίαν, φησί* Λάμπαδ’ (1. Λάμπει δ’) ἀγυιεὺς βωμός ἀτμίΖων πυρὶ Σμύρνης σταλαγμούς, βαρβάρους εὐοσμίας. Καὶ ἀγυιεὺς ὁ πρὸ τῶν αὐλίων (Schol. Aristoph. αὐλείων) θυρών κωνοειδής κίων, ἱερὸς Ἀπόλλωνος, καὶ αὐτὸς θεός. Φερεκράτης Κραπατάλοις (I. Κραπατάλλοις·) Ὧ δέσποτα Ἀγυιεῦ, ταΰτα σὺ μέμνησό μου. Ἀγυιεὺς* κίων εἰς ὀξὺ λήγων, ὅν ἰστὢσι (1. ἰστᾶσι) πρὸ τὢν θυρών. Bekkeri Συναγ. Λεξ. χρησ.: Ἀγυιᾶς* ἔνιοι μὲν ὀξύνουσι θηλυκῶς χρώμενοι, οἷον τὰς οδούς’ βέλτιον δε περισπᾷν, ὡς ἀπὸ, τοῦ ἀγυιέας* ἀγυιεὺς δ’ ἐστὶ κίων εἰς ὀξὺ λήγων, ὅν ἰστᾶσι πρὸ τὢν θυρών’ Ιδιους δὲ αυτούς φασιν είναι Ήλιου, οι δε Διονύσου, οί δὲ ἀμφοῖν. Ἔστιν οὖν τὸ ὁλόκληρον ἀγυιευς, καὶ κατὰ τὴν αιτιατικήν άγνιέας, και κατά συναίρεσιν ἀγυιᾶς* σημαίνει δε τούς πρὸ τῶν οικιών βωμούς, ὡς Σοφοκλῆς, μετάγων τὰ ’Αθηναίων έθη εις Τροίαν, φησί* Λάμπει δ’ ἀγυιεὺς βωμός, ἀτμίΖων πυρὶ Σμύρνης σταλαγμούς, βαρβάρους εύοσμίας. In Harpocr. CSt, Σμύρνης σταλαγμούς, βαρβάρων εύοσμίας. Unde forsan Meurs. ad llellad. Besant. 70. tacite correxit : Λάμπει δ’ ἀγυιεὺς βωμός, ἀτμίΖων πυρὶ, Σμύρνης σταλαγμοῖς, βαρβάροις εύοσμίαις. Quam correctionem nos quidem omnino rejiciendam censemus, cum dativus σταλαγμοῖς referendus esset ad λάμπει, interposito alio dativo πυρὶ, ad interpositum aliud v. ἀτμίΖων spectante, quæ constructio durior est. Melius ergo lcgil Brunck. Λάμπει δ’ ἀγυιεὺς βωμός, ἀτμίΖων τυρί Σμύρνης σταλαγμούς, βαρβάρων εὐοσμίας. Illud βαρβάρων reperitur in solo Harpocr.; nam in Schol. Aristoph., Suida, Zonara, ct Bekkeri Συναγ.Λεξ.χρησ. ej>t βαρβάρους εύοσμίας, quod sane ob hunc ipsum Grammaticorum consensum nobis praeferendum videtur; neque aliter judicabat Blomficld. Gloss. ad Æsch. Ayam. 87· Eudocia p. 10.: Ἀγυι-εὺς δ’ επονομάζεται δεόντως, ιδρυνθείς έν ταῖς άγυιαίς’ καταυγάζει γαρ ταύτας, καὶ πλτ/ροῖ φωτός άνατέλλων: 11. Ἐνοδία δέ ἐστι οὐ δι’ ἄλλο τι ἢ Διὸς καὶ Ἀπόλλω-
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vos ἁγυιεύς, in quo loco latet vitium, quod aliis tol- a lendum relinquimus, líellad. Besant. Chrestom. 25.: Τὸν Λοξίαν γὰρ προσεκύνουν, ὅν πρὸ των θυρῶν έκαστος ἱδρύοντο* καὶ πάλιν βωμόν παρ’ αὐτῷ οτρογγύλον ποιοῦντες, καὶ μυῤῥίναις στέφοντες, ἵσταντο οἱ παριόν-τες* τὸν δὲ βωμόν ἑκεῖνον ἈγυιὰνΛοξίαν ἐκάλουν, τὴν του παρ’ αὑτοῖε θεοῦ προσηγορίαν νέμοντες τᾤ βωμῷ* τὸ δὲ κνισᾷν ἀγυιὰς παρὰ Ἡσιόδῳ, τοῖς θεοῖς θύειν λέγει. “ Apollo non Λοξιςις, sed Ἁγυιεὺς, ante fores colebatur. Itaque Helladii hic manifestus certe error.” Meurs. Quicquid vero de eo statuatur, confitendum erit vel Helladium, vel Librarios, qui ejus opusculum descripserunt, errasse, phrasin, κνισᾷν ἀγυιὰς, Hesiodo tribuentes, cum neutra vox in Hesiodi operibus et operum deperditorum Fragmentis, a Gaisfordio editis, extet. Lege igitur παρ’ ’Αριστο-φάνει, qui locutione ea usus est, ut supra notavimus. Etyni. Μ. Ἁγυιεύς* ὁ πρὸ τὢν θυρῶν ἰστάμενος ἐν σχἡμαπ κίονοε, καὶ βωμός. “ E Cod. Aug. dei. καὶ ante βωμός.” Tittm. cxxii. Bekkeri Σ. Λ. χ.: Ἁγυιεύς* κίων εἰς ὀξὺ ἁπολήγων, ὅν πρὸ τὢν θυρῶν Β ἵστασαν. Vide Toup. Emendd. 3, 316. 436. nescimus quid nugarum meditantem. Eurip. Phœn. 634. Καὶ σὺ, Φοῖβ1 ἄναξ Ἁγυιεῦ, καὶ μέλαθρα χαίρετε, ubi “ Schol. Ἁγυιεῦ· ἐν τοῖς προπυλαίοις καὶ οικήμασιν ἱδρυμένε, ὅτι τὸν Ἀγυιέα πρὸ πυλῶν ἵστασαν, κίων δὲ οὗτος ἦν εἰς ὀξὺ λήγων. (Plura Scholia, ut videtur, commiscet Flof. 83. Ἀγυιεΰ* τὸν Ἀγυιέα πρὸ τῶν πυλὤν ἔστησαν, κίων δὲ οὗτος ἦν εἰς όξὐ λήγων* έπεὶ πρὸ τῶν πυλῶν ἔστησαν αγάλματα Ἀπόλλωνος ὡς ἀλεξικάκου καὶ φυλακο* των ὁδῶν, διά τοῦτο Ἀγυιεύς. Ἀγυιεΰ* Ἀπόλλων ὁ ἐν ταῖς ἀγυιαῖς προπύλαιος ἱδρυμένος ἁλεξίκακο* φύλαξ τῶν ὁδῶν, ὅτι τὸν Ἀγ. πῤῥ τῶν ὁδῶν ἔστησαν, κίων δὲ ἦν οὗτος εἰς ὀξὺ λήγων. Media κίων—τοϋτο Ἀγυιεύς sunt etiam in Aug. et Taur. nisi quod ille δὲ post κίων om. Tum uterque οὗτός ἐστιν εἰς ὀ. καταλήγων, et post ἁλεξι-κάκου interponit δεσπότου, denique διὰ γὰρ τοῦτο Ἀγ.) Ἀγυιεΰ* εἰώθασιν οἰ παλαιοὶ ἐν τοῖς οτενωποῖς τὸν Ἁπόλλωνα γράφειν* εἰ γὰρ οὗτος ἁλληγορεῖται εἰς τ/λιον, ὁ δ’ ἀνίσχων πρώτοις (πρώτον edidit Valck.) C προσβάλλει τοῖς στενωποῖς, εἰκότως ἁγάλματα Ἀπόλλωνος τοῖς προπυλαίοις Ἀγυιέως ἵστασαν* (ἃ *αὶ ἐκα-λοῦντο Απόλλωνος Ἀγυιέως αγάλματα add. Baroc.) Baroc. 74. Gu. m. 2.” Matthiæ. Æsch. Agam. 1089· KA. Ἅπολλον, Ἅπολλον, Ἀγνιᾶτ*, ἁπόλ-λων ἐμός· Ἀπώλεσας γὰρ οὐ μόλις τὸ δεύτερον. ΧΟ. Χρήσειν ἔοικεν ἀμφὶ τὢν αὑτῆς κακών. Μένει τὸ θειον, δουλίᾳ περ ἐν φρενί. ΚΑ. Ἄπολλον, Ἅπολλον, Ἀγνιᾶτ’, ἀπόλλων ἐμός* Ἄ, ποῖ ποτ’ ἤγαγές με; πρὸς ποιαν στέγην; “ 1090. Ἀγυιά τ’, Aid. ἁγυιᾶτα, Rob. ἁγυιᾶ τ’, Med. ἁγυιεῦ τ’, Turn. ceteri. 1095. ἁγνιά τ', Aid. ἀγυιᾶτ’, Rob. ἁγυιεῦ τ’, Turn. Sed, cum hæc notior forma sit, in alteram a Librariis mutari vix potuit. Stcpb. Βγζ. v. ἈγνΓά: Καὶ ὁ Ἀπόλλων Ἁγυιεὺς, καὶ Ἀγυιάτης, τουτέστϊν ὁ Ἐφό-διος,—τὸ δ’ Ἀγυιάτης, ὡς Κορώνεια Κορωνειάτης, Καρνειάτης (rectius V. D. cum L. Holstenio scripserit * Καρυάτης), * Καυλωνιάτης, {sic V. D. tacite correxit; uam editum est a Berkelio Καυλωνειάτης.) Sic etiam legit Hermann. Elem. Metr. 205.” Blom-field. “ Horat. Od. 4, 6, (26.) Phoebe, qui Xantho n lavis amne crines, Dauniæ defende decus camœnæ, Lævis Agyieu.—Quare vero Apollo hoc nomine colebatur (coleretur,) docet Varro, Porphyrioni laudatus, nempe, * quod e responso oraculi sui in viis publicis urbis suæ Athenienses statutis altaribus sacrificare Apollini instituerunt.’ Et Macrob. Sat. 1,
9.	(I. c.) Enimvero Agyiea, ut et Aj^llincm, inclamat Cassandra, non otioso cognominé, sed etymologiam respiciens ; quippe τὸ ἁγυιεὺς ἀπὸ τον ἅγειν derivari videtur. Multus est in hisce allusionibus Æschylus noster, Ἁγυιεῦ, inquit, ἆ ποῖ ποτ ἤγαγές με; ita, Ἀπόλλων ἐμός* ἀπώλεσας γάρ.” Stanl.
“ Originem vocjs Grammatici arcessunt a vicis et angiportubus, quos ἀγυιὰς vocant, ut Troja dicitur εὐρνάγυια, quia illic erigi et coli solebat Apollo. Ἀγυιὰς autem dictas putant ἀπὸ τοῦ ἅγειν, quia per eas aguntur τα γνία, i. e. Membra, quod etymon praeter Hesych. etiam Eustathius probat, et addit indidem dici ἀγῶνα, et αγοράν. Quin Hesych. ἅγειν
esse φοιτᾷν et ἔρχεσθαι, probat ex Homeri loco, Λα-οδίκην ἐσάγονσα. Hoc veriloquium mihi videtur ψορτικώτερον, praesertim quod non tam in vicis et plateis statuebatur Apollo, quam in cujusque aedium liminibus. Sed, cum τὸν ἀγυιέα ap. Suid. videam exponi τὸν ολόκληρον, quod idem videtur esse atque τὸν ὑγιέα, vel ὑγιῆ, eo labor ut existimem, qua ratione dicta ipsius soror Artemis, quia ἀρτεμέοντας facit, i. γυαλκεῖς et ὁλοκλήρους, eadem dictum Apollinem fratrem Ἀγυιέα, i. e. Alios reddens ὑγιεῖς. Nam propterea Pæon dicitur.*’ Flos. Christ. ad Aristoph. Vesp. 870. Imo per Suidæ τὸν ολόκληρον longe aliud innuitur, ut ostendit Maussac. 1. c. J. Poli. 4, 123. de Partibus Theatri: Ἐπὶ δὲ τῆς σκηνής καὶ ἀγυιεὺς ἔκειτο βωμοί πρό των θυρῶν: 9, 35. locus in Ἀγυιὰ citatus est. Clem. Alex. Pædag. 44. Ἑρ-μῆν προσκννοϋσιν ὡς θεὸν, καὶ τὸν Ἀγυιέα, θυρωρόν ἱστάντες. Vide Meurs. Auctas. Philol. c. 2. (ubi à Plauto appellari Vieinum Apollinem docet,) Spanh. ad Callim. H. in Dian. 144. (qui consuli jubet Aristidem in Smyrnam 1, 407-)Turneb. Advers. 208. Selden. de Diis Syr. 134=224. Pierii Hieroglyph.
p.	m. 531. “ Wakef. Ion. 188. Musgr. 186. Brunck. Œd. T. 16. Zeun. ad Cyrop. 217· Interprr. ad Mœr. 5. (in Ἀγυιὰ citatos.) Ilgen. Hymn. 604. Fac. ad Pausan. 1, 248. (Ἑπὶ τούτοις ἑστὶν Ἀπόλλων Ἀγυιεύς.)” Scbæf. Mss. Adde Pausan. L. 1. c. 31; *Ἐσπ δὲ Ἀχαρναὶ δῆμος* οὖτοι θεῶν Ἁπόλλωνα τιμώ-σιν Ἀγυιέα καὶ Ἡρακλέα : 8, 53. Τῷ δὲ Ἀπόλλωνι οἱ Τεγεάται τῷ Ἁγυιεῖ τὰ αγάλματα ἐπ’ αἰτίᾳ φασὶν ἱδρόσασθαι τοιᾷδε κ. τ. λ. Vales, laudat et ejusdem Eliae. 159· sed locus iu Indice Facii frustra quæsitus est.]
[ * Ἀγυιαῖος, ala, αῖον, Ad vicum perlinens. Vide Sophoclem in Ἀγυιὰ citatum. Glossæ:	Θεῶν
άγυιαίων ἑορταὶ, αἰ γινόμεναι ἐν ταῖς ὁδοῖς ὑπὸ τῶν προσηκόντων roìs νεκροῖς* Compitalia. Fr. Passov. iti Beckii Ad. Seminar. Reg. V. 1. p. 95. scripsit, ἀγυιαῖος, α, ον; sed in Uber Zweck, Anlage und Ergänzung Gricchischer Wörterbucher p. 18. habet, ἁγυίαιος, ὁ, ἡ, minus recte, ut nobis videtur.]
Ἀγυιάτης, (ὁ,) Apollo dictus, eadem signifi qua Ἀγυιεὺς, ut modo e Steph. Byz. docui. Ilgen. Hymn. 604.” Schæf. Mss. “ Ἀγυιάτης, Qui vicis præ-est. Vide notas, (in Ἀγυιεὺς citatas.) Notior forma est Ἀγυιεύς." Blomf. Gloss. ad Æsch. Agam. 1048.]
“ Ἀγυιῆται, Hesychio sunt κωμῆται, Vicini, Pa-“ gani.” [Etym. Μ. Ἀγυιῆται* κωμήται, γείτονες.]
Ἀγυιᾶτις, ιδος, ἡ, ut ἀγνιάπδες θεράπαιναι, ad verbum Agyiatides famulae, i. e. Aræ pro foribus in gratiam Agyiei Apollinis erectæ, qui ante portas colebatur, ut ἀλεξίκακσς, i. e. Malorum depulsor, inquit Eustath., e quo emendandum puto Hesych., in quo θεραπεία i legitur: et ἀγυιάπδες, quasi per se significans, at πρό των θνρων θεραπέῖαις At Steph. Byz. dicit propylæa Agyiei dici ἀγυιάπδας, cui potius assentior. [Hesychii verba sunt, Ἀγυιάπδες· αί πρὸ τῶν θυρῶν θαραπεῖαι. “ L. θεράπαιναι.” Hcins. “ Η. St. monet ex Eust. ap. Hes. pro ἀγυιάτιδες θε-ραπεῖαι scribendum esse ἀγ. θεράπαιναι, (atque cx eo Maltbius Lex. Prosod.) Sed fallitur. Nam contra potitis ap. Eust. scribendum est Ἀγυιάτιδας θερα-πείας, ex Eurip. Ion. 186. (Οὐκ έν ταῖς Ζαθέαις Ἀθά-ναις Εὐκίονες ἦσαν αὑλαὶ Θεῶν μόνον, οὐδ’ ἀγυιάτιδες θεραπεῖαι,) ubi ῤήσεως hujus sedes est, quod H. Ste-phano latebat. Appellat autem Eurip. ἀγυιάτιδας θεραπείας, Honores, quibus Apollo in viis urbium colebatur, s. Aras, quæ iu viis ante fores ædium erigebantur in honorem Apollinis, qui inde Ἀτυιενς,
q.	d. Vialis, appellabatur- Res ipsa satis nota est e veteribus Scriptt. ct Grammaticis. Lex. Ms. Coisl. (in Bekkeri Aiietd. Gr. 340.) Ἀγυιάτιδες· παρ’ Εὑ-ριπίδῃ οἰ πρὸ τὢν θνρων βωμοί. Recte, dummodo ex. Eurip. addatur θεραπεῖαι.” Kust. “ Gemina monuit
J.	Barnes. ad Eurip. 1. c. Sequentia leguntur in Cod. Ms. Grab.:—* Putabam primo hic supplendam vocem θεράπαιναι, (quod monuerat etiam H. St.) ct addendam vocem ex Eust., qui monet ἀγυιάτιδας Oc-ραπαίνας ita dici βωμοί/s, qui πρό θνρων. Sed monuit me Salmas. vulg. lect. commode retineri posse; nisi
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*	Αγαθὴ ἐκ τῆς φαρέτρας ήμέρα . prov. 137 c
Αγαθὴ καὶ μά^α μετ’ ἄρτονρΓΟν. 135 b
Αγαθὴ Τύχη 137 d
*	ἁγαθίδες s. ἀγαθῶδετ 165 a
*	άγαθίδιον 132 C ἁγαθί^ω 133 a ἁγαθικὸς 147 d
*	Άγαθΐκος 147 d ἁγαθὶς 130 a
*	Αγαθὶς 131 b ἁγαθὶς μίλτου 240 η. 4
*	Αγαθόβουλος 157 b
*	Αγαθοδαίμων i. q. ἀγαθὸς δαί-
μων 157 b
*	αγαθοδαίμων serpens 157 c
229 η
*	Αγαθοδαίμωνnom. prop, 157'c ἀγαθοδαιμονισταὶ 140 C
iKd. Ρ.ΙΠ.
&ya9oS6rns 157 c άγαθοδότis 157 c
*	ἀγαθοδότως 157 d ἀγαθοειδὴς 157 d
*	ἀγαθοειδῶς 158 C
*	ἀγαθοέργεια 163 d
*	ἀγαθοεργημα 164 b ἀγαθοεργὴς 164 a
*	ἀγαθοεργἢτις 164 a
*	ἀγαθοθαλὴς 158 d ἀγαθοθέλεια 158 d
*	ἀγαθοθελὴς 158 d
*	Αγαθοί δ* ἀριδάκρυες ἄνδρες prov. 135 c
*	Αγαθοὶ καὶ ἐξ ἀγαθῶν prov. 137 b
*	Αγαθοὶ *Ηρωες 142 b ἀγαθολογέω 159 a
*	ἀγαθὸν φῶς 135 a
*	ἀγαθοὸς 164 d
*	ἀγαθοπάροχος 264 η ἀγαθοποιέαι 159 a ἀγαθσποιΐα 160 C ἀγαθοποιὸς I59c
*	άγαθοιτραγίω 252 η ἀγαθοπρεπὴς 160 d ἀγαθσπρεπῶς 160 d
*	ἀγαθοπτικὸς 164 d
*	ἀγαθόω 166 C
*	ἀγαθόῤῥυτος 160 d ἀγαθὸς 120 d
ἀγαθὸς, ἀγαστὸς confusa 93 η. 1 115 b
*	ἀγαθὸς δαίμων serpens 229 η
*	ἀγαθὸς δαίμων nepeta montana 238 η
*	ἀγαθὸς, ἐσθλὸς confusa 145 c ἀγαθὸς, κακὸς confusa 145 C ἀγαθὸς, καλὸς confusa 145 d
*	Αγαθὸς ψάλτης, ἀγαθὸς $ωμο-ποιὸς prov. 137 b
ἀγάθοσμον 164 C
*	ἀγαθοσύμβουλος 157 b ἁγαθοσύνη s. άγαθωσύνη 147 a ἀγαθοτέλεια 161 a ἀγαθστελὴς 161 a ἀγαθότης 145 d
*	ἀγαθότροπος 161 a
*	ἀγαθοτρυφία 161 a *'ἀγαθάτρυφος 161 a
*	ἀγαθάτυπος 161 a Αγαθοῦ Δαίμονος πόμα 137 d ἀγαθουργέὼ 161 b ἀγαθουργία 163 b ἀγαθουργικὸς 164 b
*	ἀγαθουργιχῶς 164 b ἀγαθουργὸς 161 C
*	ἀγαθουργῶς 164 b
*	ἀγαθοφανὴς 164 b
*	ἀγαθοφίλη* 164 b
*	ἀγαθόφρων 164 b ἀγαθυφυὴς 164 b
ἀγαθοφυία 164 b ἀγαθύνω 165 b
*	ἀγαθῶδες 165 a Ἆγάθων 166 a
'Αγαθών ἀγαθίδες prov. 130 b Αγαθώνειος 166 C
*	Αγαθώνιος lò6 c Αγαθώνιος pro Ἆργανθώνιος
168 b
*	ἀγαθωνυμία 165 a
*	ἀγαθώνυμος 165 a
*	Αγαθώνυμος 165 a ἁγαθῶς144 d ἀγαθώτατος 144 a ἀγαθωτερσς 144 a
ἁγαΓος 8. ἄγαιος 92 a 56 η. 1 113 a et η ἀγαίω 95 c 189 η. 1 ἀγαίων vox susp. 96 C 112 d et η. 2
ἀγαλέος 116 η. 1 ἀγαλλητὸς 180 b ἀγάλλω 168 b άγαλμα 181 b
*	ἄγαλμα Πανὸς 274 a ἀγαλματοφορέω 193 C ἀγαλματοφόροι 193 C ἀγαλῤτιμος, vox susp. 179 d άγαμοι 96 c
*	Αγαμεμνόνειος 187 c ἀγαμένως 103 C Αγαμήδης 177 a ἀγαμήστωρ 164 Π ἄγαν 62 a
ἄγαν cum superlativo 70 η. 2 ἄγαν substantivo junctura 70 η. 2
ἀγανακτέω 64 a ἀγανάκτησις 66 d
*	άγανακτητίον 68 a αγανακτητίς 67 c ἀγανακτικὸς 68 a
*	ἀγανακτικῶς 68 b ἀγάνημαι 66 c
ἀγανουμενρτο ἀγαλοῦμεν 169 η.1 ἀγαπά^ω 88 b ἀγαπαν, ἀγαπαν73 η. 1 ἀγαπάω 70 c
ἀγαπάω ποιεῖν 8. ποιούσα 72 C et η. 4
*	ἀγαπέω 71 b et η. 1 άγάττη 87 a άγάττημα 78 b 197 b ἀγαπῇν 77 a àydirrpris 78 C ἁγαπησμὸς 81 a àyamrrtos 87 a ἀγαπτϊτικὸς 86 b
*	ἀγαπητικῶς 86 C ἁγαπητὸς 82 a ἀγαπητῶς 85 C
ἀγαπισμὸς forma vitiosa 81 b αγαθοσύνη verbum nihili 87 a «ἰγαπτερέως 165 n
*	ἀγαπώντως 99 D. 1 ἄγασθαι, ἄγεσθαι confusa 103 C ἄγασθαι, αἰσθάνεσθαι confusa
103 C
ὰγασθείη sensu passivo 180 b ἀγάσιος ISO a ἄγασις 120 c 169 η. 1 àyaffìs pro ἀγαθὶς 120 C
*	Ἀγασις 120 d ἄγασμα 110 a ἀγασσὶς vox nihili 120 c ἀγάσσω verb. susp. 112 a ἁγαστὴς 120 a ἀγαστὸς 92 d 115 a 119 a ἄγαστος mors, vox nihili 119 a ἁγαστῶς 119 b
*	Αγάστροφος 177 a
*	ἁγατὸι 92 d 117 b Αγαυὴ 95 C
ἁγαύομαι verb. snsp. 95 c ἁγαυὸς 93 c 220 b àyaupòs s. ἄγαυρος 113 n ἀγάω 89 C
*	Άγγελος Diana 243 a
*	Αγγίτας 243 b ἀγελοῦμεν verbum nihili 169 η. 1 ἀγέομαι 93 c
ἄγη 90 b 92 a ἀγὴ 90 c 92 a 112 η. 1 ἄγη ἡ honor vox nihili 91 b 11$ η. 1
ἀγηλόμεναι verbum nihili 177 b ἀγηλοῦμεν verb. nihili 169 η. 1 ἀγηλῶ verbum nihili 169 h. 1 άγημα ab ἀγῶ 92 b
*	άγημα ab άγαμοι vox dubia 78 c 197 b r
ἀγητὸς 92 c 119 η. 1 ἀγτττὸς, ἀγαυὸς 94 η.6 119 a
*	ἄγκαθεν 187 b ἀγλαότιμος 179 d
*	Αγλαοφάμω 273 b
*	ἀγλαόφοιτος 2(35 C ἅγνισμα 91 d
ἄγος s. ἄγος 91 C
*	άγριον nepeta montana 229η
*	ἀγριόφυλλον nepeta montana 229 η
*	ἀγυιεὺς ἠμονἀς vox susp. 266 a
*	ἀγυιεὺς ἡ ἐννεἀς 266 a
*	Αγχεσμίου Διὸς 311 C
*	Αγχεσμὸς 311 C ἀγχονιμαῖος 204 Ο ἀγχονομαῖος vox nihili 204 η ἄγω unde ἀγάλλω 168 η. 3 ἀδάξεσθαι 245 η '
*	ἀδίαντος 213 b
*	ἀδιάσειστος 132 η
*	ἀδιαφόρως 192 b
*	ἀδιεξόδευτος 240 η. 4
*	ἀεροφόρων 281 b
*	ἀηὄονιδεὺς 307 η
*	ἀθαυμάστως 143 d ἀθέμιστος 143 C
*	ἀθεμιτογαμέω 160 C ἀθέμιτος 143 C
*	'Αθήνα ἠ ἐβδομἀς 265 d Ἆθηναίον s. Αθηναίου 200 η. 2 ’Αθήναιον 200 η. f
*	’Αθήνας μικράs J82 d Αἰάκειον 201 η
*	Αἰαντὶς 'Αθήνα 137 η
*	Αἰγεἵον, τὸ τοῦ Αἰγέως ἡρῷον 201 η
Αἰγεῖον, τὸ τοῦ Αἰγέως μαντεῖον 201 η
αἴγειον 201 η οιγιβότηχ 259 η
*	Αἰγιναία Diana 288 c Αἰδοῦς άγαλμα 182 b
*	αἰγοβότης 259 η
Αἱγοφάγος Juno 223 b
*	αΙγίπττη$ 259 η
*	αἰθερόπλαγκτος 175 b
*	αἱμοῤῥυὴς 116 η. 2
*	Αἱνήσιος ISO a
*	αἰολόδεικτα 262 b
Αἰξωνίδα τρίγλην 236 U. 1
*	Αἰξωνικὸς 236 a αἰπεινὴ 219 b
*	Αἰσύλη vox snsp. 217
*	αἰτιολογήματα 272 η
*	Αἰτωλὴ Diana 284 b
*	Αἱὼν 259 a Αἰωνάριος 258 b Αἰωνοάριος 258 b
*	ἀκασκαῖος 257 b
’Ακραίας Veneris 248 a
*	Ἆκρατοπάτης heros Jl4n.3l5 u
*	Ακρίσιος 216 η. 1
*	'Ακρισιώνη 216 I». 1
*	ἀκρόδρυα 268 b—270 h ίκρολογ (ω 49 η. 1 ἀκρολόγος 49 η. 1
*	àjtpàwoíei 188 b 518 η
*	ἀκτικὸς 68 b
*	’ΑλαΓα τἀ 318 a
*	’Αλεα urbs 318 a
*	’Αλεας Άθηνά$ 317 c
*	Αλεὸς 317 c
*	ἀλκαῖο ν 229 η. 2 ἁλκέα 229 et η. 3 ἀλκείη 229 η. 2
ἁλχεὸν vox dubia 229 η. 2
*	αλληγορικώs 221 η. a
*	ἀλλώνιος 253 η. 1
*	'Αλόννησος 250 d
*	ἀλυσείδιον 300 a
*	ἄλυσις χρυσή 299 b C d ἀλύσιον 299 d 300 a
*	Άλφειαία Diana 284 b
*	Αλώτια 318 a ἀμάνδαλον 155 a
*	ἀμαρτύρως 51 H. 1
*	ἀμβλυντῆρας 214 C αμβρίξω 58 a
*	ἀμἠτωρ 263 b ἀμιθρέω 155 a et η. 1 ἀμιθρὸς ·. ἄμιθρος 155 Λ et 0. 1 ἀμματί^ω 214 C
'Αμμων(Ίον 300 η. 2
*	’Αμμωνιεῖον 200 η. 3
*	άμνησιχακν! 161 b
*	*Αμνοκοπία 270 c
*	Άμοκοπία, vox susp. 370 C
*	'Αμυμωνη 284 a
ἀμύω i. q. ἐγκλίνω 245 Π ὰμύω i. q. σπεύδω verb, nihili 245 η
ἀμφαγαπά^ω 89 % ὰμφαγαπάω 87 C
*	άμφάδην 175 C 178 a
*	ἀμφιδρομέω 151 η ἀμφιδρόμια 151 η
ἀμφιδρομία, VOX SUip. 151 η
*	’Αμφιδρομίμν ἄγειςρτον. 151 η •Ἆμφίδρομος 151 η
*	ἀμῳικαθημαι 242 b 'Αμφίτυρο! Diana 256 9
*	ἀνα^ἡπτσις 239 η. 3 ἀνάθημα 192 d ‘J17
*	Αναΐηδος, Dianae, 290 d
*	ἀνακαθάρματα ‘204 η
*	ἀναμορφώσεις 157 C
*	ἀναντεστέρα 318 C
*	ἀναπηδἠσιες ‘248 b
*	Άναύρου 313 b
*	ἁνατετρῆσθαι 324 b
Α
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ἀνατρητἀς s. ἀνατρητοὺς ἐμβά-δας 254 n. 1
*	ἀνατριχόω 282 b
*	ἀνάττικος 116 n. 2, 117 n
*	ἀνδράδελφος 237 n '* Ανδράχνου 317 a ανδρείκελοv 185 d
*	ἀνδριαντάρια 305 b
*	ἀνδριαντοειδὲς 188 a ἀνδριἀς 185 c 191 b 192 b
*	ἀνεικίζω verh. susp. 195 b
*	ἀνεικοτολαλέω verb. susp. 63 n. 2
*	ἀνεκπληξία 79 n ἀνέμπτtoros 79 η
*	ἀνεμώνιος 253 η. 1
*	Άνησιδωρας 243 η. 1
*	’Ανθεὺς Bacchus 243 η. 1 ἄνθηρον, ἀνθηρὸν, 224 η. 1
*	ἄνθιον τὸ ἔαρ 267 c
*	’Ανθίου Bacchi 243 η. 1
*	Ανιγριάδων Νυμφών 217
*	ἀνίκανοι 155 η
*	Ἀνονος 287 c
*	ἀνταγανακτέβ» 68 b
*	ἀνταγαπάω 87 C
*	'Ανταυγη 261 η
*	Ανταύγην 261 a et η
*	ἀντεξούσιος 158 a
*	anterotes gemmæ 229 η
*	ἀντῇτουν 196 d
*	άντιβαστάζω 282 a ἀντίδορον 278 η
*	Antinous deus 219 η
*	Antinous urbs 219 η
*	Antinoopolis 219 η
*	ἀντιξέω 183 η ἀντιξοεῖν 183 η αντίξοος 183 η
Αντιξύειντὸν ξύονταρΓον. 183η
*	ἀντιπαρακεῖσθαι 222 η. 2 ἄντρον 25ὶ4 η. 1
*	ἀνύλακτοι 258 b
*	ἀνωτάτῳ 264 η
*	ἀνωφορούμενος 283 a
*	ἀπαγχομένη Diana 287 a
*	ἀπαλάμητος 180 C ἀπάλαμνος 180 C
*	ἀπαλάμνως 181 b ἀπαλλητὸς vox nihili 180 b
*	ἀπαμαυρόω 261 U
*	ἀπαραβάτως 165 C απάτημα 193 a
*	ἀπειραγαθόω 150 b
*	ἀπειραγαθία 150 C
*	ἀπειράγαθος 149 C
*	ἀπειραγάθως 150 C ἀπειρολεχὴς 242 a
*	ἀπειροτέχνη vox susp. 241 c
*	ἀπειρότοκος 3.ἀπειροτόκος24ϊϊ:
*	ἀπελαστικὸς 59 b
*	ἀπέλευσις 117 a
*	ἀττηνῶς 63 η. 1
*	ἀπογεννήσεις 248 d ἀπόδειξις 79 η. 80 a et 99 η. 1
*	ἀπόδεξις 79 η. 80 a et 99 η. 1 •"Αποικος 245 η. 1
*	ἀπόκλασις 112 c
*	άποκυματίζω 65 C
*	ἀποκυνόω 1331 a
*	Απολλωνεῖον 200 η. 2
*	Απολλωνιεῖον 200 η. 2 Απολλώνιον 200 II. 2
*	Απόλλων ἡ μονἀς 263 b J6.5 d ἀποξέειντὴν αἰδὼ 188 η ἀποξύειν τὴν αἰδὼ 183 η
*	ἀΗοσκίμπτω 137 c
*	ἀποσκορακιστέον 305 a ἁπόστασις 59 η. 3
*	ἀποτρόπιμα vox nihili 204 η
*	ἀποτροπιασΠικὸς 233 a
*	ἀπραγματεύτων löó b
*	άπροσόρατοι 227 b
*	ἀπτέον 204 η
*	Απτέρου Νίκης ναὸς 214 d 237 n
*	ἀξιαγάπητος 86 b ἀξιάγαστος 119 C
*	ἀργεννόεσσι 59 D. 1
*	ἀργίδα 267 C
*	argyrodaraas 229 η
*	Άρισταίου τοῦ Παίονος 239 C Αριστάρχειον s. Αρισταρχεῖον
201 η
*	ἀριστερεὼν ό 212 a
*	ἀριστερεὼν ἠ vox nihili ‘214 c
*	ἀρματίας 61 a
*	Αρσενόθηλυς Bacchus £243 η. 1
*	“Άρτεμις ἠ δυἀς 265 ἅ Αρτεμίσιον 200 η. 2
*	ἀρτίδορον vox dubia 278 η
*	ἀρτιχανὴς 278 η
*	ἀρτίχνους 278 η
“ Αρχάγαθος 150 b
*	Archacatus 150 c
*	ἀρχιγένεθλος 272 η Ασκληπεῖον 200 η. ‘2 116 η. 2
*	Ασκληπιείου s. Άσκληπίαον 200 η.2 285 η. 116 η.»
*	Ασκλήπιον 285 η. lltì η. 2 ἀστακὸς 240 η
Αστακὸς 245 η άσταφΐς.24.5 a et η ἄσταχυς 245 η
*	ἀστεράρχας 264 η Αστερία 239 b
*	astroïtes 229 η
*	ἀστράρχη 264 H
*	ἄστροφος 211 b 212 a
*	ἀστρώδους 266 b
*	ἀσυνέτως 181 b
*	ασφάλεια ἠ ἀγδοἀς á66 a
*	Ασφάλιος Ποσειδῶν ἡ ὸγδοἀς 265 d
ἀταίνω 189 η. 1 ἀταίω 96 b 189 η. 1 ἀτάλματα 197 c ἀτάσθαλος sensu bono 120 b
*	άτταγάζω 307 η
*	άτταγίζω 307 η
*	Ατταλικὸς 285 η Αὐγουστεῖον 201 η
*	Αὐγουστεὼν 201 η
*	Αὐγούστιον 201 η
*	αὺθυκεραγαθύτης 147 a
*	αὺξιθαλὴς 180 a et b
*	αὺξυνθεῖσαν 243 a αὐτάγητος 119 η. 1
*	αὐτάναξ 161 a
*	αὐταυγὴς 261 η αὐτοάγαθος 146 b
*	αύτοαγαθότης 146 C
*	αὐτοαγάπη 87 C
*	αὺτοαρετὴ 157 η. 1
*	αυτοδόξα 157 η. 1
*	αύτοζωώσας 146 d
*	αὐτοθαῦμα 157 η. 1
*	αὐτοθεάτητος 146 d
*	αὐτοθεώσεις 146 d
*	αὐτοκαβδάλως 104 a
*	αὐτοκράτεια 79 η
*	Αυτόματοι δ* αγαθοί ἀγαθῶν κ. τ. λ. prov. 136 a
*	Αὐτόματοι δ* ἀγαθοὶ δειλών κ. τ. λ. prov. 156 b
*	αὐτοουσία 157 η. 1 αυτοπραγία 79 η
*	αυτουμνηγορία 157 η. 1
*	ἀφαιρέτιδες 259 η ἀφεσμὸς vox nihili 101 η άφιλάγαθος 149 C
*	ἀφιλοσοφία 79 η
*	ἀφομοιωματικὸς 262 C
*	ἀφορκισμὸς 256 a
*	ἀφρισμὸς 155 η
*	άφροδιάζω verbum nihili 1&3η Αφροδισία ἄγρα 208 b Αφροδίσιον 200 η. 2
*	Αφροδίτη η ἐξἀς 265 d
*	'Αφροδίτη 6 καιρὸς 267 C
*	Άφρόδιτος Venus 216 u. 1
*	ἀχειρομίαντος 186 d
*	ἀψύχως 146 a
*	ἀώρως 253 a 2$4 b
*	βαθυαιδοῖος 275 C
*	βαθυδινήεις 52 a
*	βαθυπλόκαμος 217
*	βαθυσμήριγγος 241 U. 1
*	βαθυχαιτήεις 52 a
*	Βακχεῦ 248 u. 1
*	Βακχευτηρίας vox nihili 217
*	Βακχεύτρια vox suspecta 217
*	βαρυδότειρα 259 U
*	βαρυμελῆ 245 b
*	βαρύπλους 201 η
*	Βάσσαρε 243 η. 1 261 d βασυνίας 250 c
*	βάτεια i. q. μόρα 56 C
*	βάτεια rubus ί>7 a
βάτια s. βατία τα 56 b et η. 4
*	βατία ἠ 57 a βάηνα 56 b βαυκαλαν 253 a
*	Hau calem 252 b
*	Βαυκάλη Gello 252 Π
*	βαυκάλη 252 η
*	βαυκαλία 25*2 η
*	Βαυκάλιον Gillo 255 b βαυκάλιον vas 252 η βαύκαλις 252 η
*	Βαύκαλις noni, viri 252 η
*	Βαύκαλις locus Alexandri® «52 η
*	Bancatem 252 b
*	βαύκη poculi genus 253 η
*	βαυκὶς poculi genus 253 η Βαύρων s. Βαυρὼν heros 292 a Βαύρων S. Βαυρὼν pagus 292 a
*	Βαυρωνία Diana 292 a
*	Belus 303 n
*	Besam deum 219 n
*	Besam urbem 219 n
*	Besantinous 219 n
*	βιοδῶτι bis 259 n
*	βίωρ 174 n
*	Βοιβηΐδα λίμνην 284 n βολίτινον σκέλος 211 C et n. 2 βόλιτοι 231 c 232 a
*	βοτρυοτρόφος 261 d
*	βοτρυόκοσμε 261 d
*	Βουλὴ 260 n. 1 et 2 βούνεβρος magnus hinnulus 58
n. 2
*	βούνεβρος i. q. βούνευρος 58 n. 2
*	βούνευρον 58 n. 2
*	βούνευρος 58 a
T*paópo/vs. Βραυρῶν pagus 292 a
Βραύρωνβ. Βραυρὼν heros 292 a Βραυρωνάδε s. Βραυρώναδε 292 a Βραυρωνία 8. Βραυρώνια 292 a Bραυρωνόθεν 292 a βραδανίζα 133 n βρέτας 185 C 188 a βρέφος 155 a βρεφύλλιον 296 d βρίζα. βρίσδα confusa 133 n
*	βρίμηνις 235 a Βριμὼ 244 a
*	βρυάκτα &72 b
*	Βρυτῶν πανἡγυρις 258 b βωτὴρ 259 n
*	βῶτις 259 n
*	γάλος pro γάλως vox nihili
237 n
*	γάμος ᾔ ἐξἀς 265 d
*	γάμος ἡ ἔνωσις 268 a
*	Γάποτος χύσις 211 b
*	γαστροφορεῖν 314 n
*	γαυρόμενος 175 C
*	γεάγια vox susp. 304 a
*	γεάρχαι vox dubia 200 n. 2
*	γελάσω 116 b γέλγη 304 a
*	γέλγια 304 a
*	γελγιοπῶλαι 304 b
*	Γελλοῦς παιδοφιλωτίρα prov. 854 a
Γελλὼ 252 a Γελὼ’253 a γενάρχαι 200 η. 2
*	γενεθλιωμάτων 864 η
*	γεννοδάτειρα 259 η
*	Γημήτηρ 275 a
*	Γιλλόβρωτα 255 C
*	Γιλλὼ 254 a
*	Γλαυκοθία 232 d γλυκαίνω 274 η. 2 γλυκασμός 274 η. 2
*	γλυκίζω 274 η. 2 γλυκισμὸς vox sasp. 274 Π. 2
*	γλυκύκρεον 78 η. 1
*	γλυκύκρεων 78 η. 1
*	γλυκύνω 274 η. 2
*	γλυκύσματα 274 η. 2
*	γλυκυσμὸς 274 η. 2
*	γοργόνων η σελήνη 265 <1
*	Γουστεῖον 201 η
*	Γρυνεὺς 250 C
*	γύφινος íi96 b 305 b
*	δάγυνον vox nihili S00 d δαγὺς 296 c ‘297 a Δαδούχος 236 b 239 n. 3 Δαδοφόροs Hecate 239 c Δάειρα 236 b
δάειρα gnara 237 n δαὴρ 236 n. 2
*	δάηρον vox susp. 237 n
*	δαιδαλεόδμοις 192 a
*	δαϊκτὸς 227 b Δαίρα s. Δαῖρα 236 b
*	Δαίταν ἥρωα 315 η
*	Δαίτυν 315 η
*	Δαίτων 315 η
*	δακνόγοοι 49 a
*	δάκρυα Διὸς, δ ὄμβρος 265 (I
*	δάκρυον Κρόνου ὴ θάλασσα 265 d
*	Δαμαθὸς 243 η. 1
*	Αάμασον 243 η. 1 δαἔισμὸς forma vitiosa 81 η. 3 Δάσος 131 b
*	Δατηνων 135 a
*	Δάτοντὸ 131 b
Δcíros s. Δατὸς αγαθών 151 b δατὺς νυχ susp. 297 b
*	δεινοβίης 106 b
*	δεινολεχὴς 227 b Δειπνεὺς 314 n
*	Δασόζου 314 n
*	δ(κα(τηρίαν vox susp. 270 d
*	δενδράδι 241 II. 1
*	δενδριακὸς 5ὶ78 n
*	Δεῥεα 287 d
*	Δέρειον 287 d
*	Δέῤῥιον 287 c
*	Δεῤῥιάτις Diana 287 c
*	Δεσποίνητ ἱερὸν 316 b
*	δεσποτείαις 259 η
*	δεχἀς 262 d
*	Δηϊσσόου 314 d
*	Δημήτρειος καρπός 200 η. 2
*	Δημητρκων 200 η. 2 Δημητρών 200 η. 2
*	Δημοκλ(7δαι 129 b
*	Δημοκλείδου 129 b
*	διαγάζω 114 C
*	διαγάλλομαι 177 C διαγαναχτίω 68 C
*	íiayaváxT»j<rif 68 C
*	ΐι«κοινο7τοιοῦ»τις 257 b
*	Διακοξήν 264 η διαχορήν 264 Π
*	Διάχξΐια VOX SUSp. 292 C
*	Διαχριΐς 292 C
*	Διάχξία 292 C
*	ΔιαχξιιΤς 292 C
*	Dianium 285 η
*	διαξίσας 185 Π
*	διάξτησις 116 η. ἴ
*	διάρτισις 116 Π. 2
*	διάσίιστος 132 Π
*	ίιατταλάσσω 274 Π. 2
διατιτξημίνα 224 η. 1 διατιτριμμίνα 224 η. 1 διατ*τρυπ»ιμἰν<» 224 η. 1. διαφορετικά	59 Π. 3
*	δια^οοικός verb. susp. 59 a διαχίομαι 55 b et Π. 1 Δίδυμα rà 200 d. 2 Διδυμάίον το 200 II. 2 Διδυμαΐος Jupiter 200 η. 2 Διδυμαως Apollo 200 η. 2 Διΐυμιὺ; Jupiter ¥00 η. 2 Διδνμιύς Apollo 200 η. 2
*	διδνμογινις άγαλμα 190 b
*	διιχφαίνω 257 d
*	διιζισμίνα 183 Π
*	διιννασθιϊσα 217
*	διχαστηχίδιον 200 Π. 2
*	διολίσθιται 255 C
*	Διόν»»; Priapi matris, vox susp. 216 η. 1
*	Διοννσιΐον 200 η. 2 Διονύσιον 200 η. 2
*	Διονυσοίότεί 243 η. 1
*	Διόσθνος 201 η
*	Διοσκόριιον 201 η
*	Διόσχορος 201 η
*	δίσα,βος 234 C
*	ίισυλλάβω; 236 D. 2 Διωναία 217
*	Dionaeum antrum 21?
*	Διωναῖον 217
Διωτέ Veneris mater 216 η. 1 217
*	Διωτη Venus 216 u. 1 217
*	Διΰης Priapi matris, vox susp. 216 η. 1
*	Διωνέα 217
*	Διωνιάται 217
*	δολιοθήρα; 153 η
*	δόμορτις 245 η
*	δοναχήις 132 U
*	δοιάκια 132 11
*	ίονακών ν. Addenda
*	ίοιυξιΓοτ 183 η δορνζιον vox nihili 183 η
*	δοζίιξοιΐον 183 η
*	ίορύζοον vox nihili 183 η δορυξόο; 183 η
*	δορυξ'ο; 183 η
*	δοξυζος vox nihili 183 η
*	δραχοιτίάίν 175 C δρίλαχις 281 a
*	ίρίλλη 280 a
*	δριλΚοποσίαι 303 Π
*	δρίλλος 280 a 803 η
*	arillopota? S80 a 503 η
*	δςιλοπόταί 503 η
δρίλος 8. δρϊλος 280 a 303 η
*	δρομ,ιάμφιον ίμαρ 150 d δρνχαξπα 268 b
*	δρΰλλος 303 n
*	δρυμοιία vox dubia 216 η. 1
*	δρυογόνοισι 242 a
*	ίρνόχαοπα 269 C δρυοκολάπτη; 268 C
*	Δυόσθυος forma susp. 201 η δυσαΐαχτΐω verb. susp. 70 η. 2
*	δυσαυγίας 214 c
*	δυσθαλάττιος 155 η
*	δυσψροιίω 70 a
*	ίυτχιραινόντω; 104 a
*	δωδιχάβωμος 259 a
*	δωϊίχπιτηρίαν 270 d
*	δωςιιτπροζ 314 d
*	Δωρίτιδο; Veneris 243 a
*	Λωσιάίου ί53 η. 2
*	δα/σίπυγο; 259 η
*	ίβδομινόμινα 151 Π. 1
*	Ιγγαστρόγ^ιις 155 Η
*	ïyyXauxov 288 Λ 283 b
*	ίγχάρδιοζ 297 b
*	Ιγ κυλίσματα 278 Π
*	ἵγχ°; 221 a et η. 1
*	ίδαψιστῆμον 58 η. 2
*	Ιδαφίστριον 58 11. 2
*	Ιθάς 307 η Εἰδωλιῖον 201 η ιῖδωλον 183 ίΐ 185 C
*	Εἰλαπινασττιν 315 Π
*	Εἰλιονἰα 206 η. 3
*	Δμάρσηος 284 C
*	ιΐσάγαν 63 a
*	ιΐσάγγιλσις 79 η
*	ιίσαιάγωσιν 87 C
*	ιἰωθἀ; 307 η
*	'Έκαβόλος 249 b
*	'Εχλτολλ τά καθάρματα 198 C
*	’ΕκαταΓα τα φάσματα 234 d
*	'Εχάταιον S. 'ExtχταΓον Hecates
signum s. templum 200 a et n. 2
*	ΈχαταΓος Hecateius 207 a
*	'Εχάτιια τἀ φάσματα 234 d •'Εχάτιιον e. ‘Εχατιῖον Hccates
signum s. templum 200 a et n. 2
•'Εκάτη 198 a—248 C 267 U. 284 n. 285 n
*	'Εκάτη χαζά Χαλδαίοις 248 C
*	Ιχάτη 206 η. 1 'Εχατηβιλίτη; 219 b
*	'Εχάτης άγαλμα 197 C
*	'Εχάτ»ι; διικνον 198 a
*	*Εχατέσια sacra 214 C 252 c
*	'Εχατήσια urbs 251 a
*	‘Εχατήσιον Hecates signum s. templum ‘200 a et n. 2 285 n
•‘Εκατέσιο; Hecateius 203 n
*	Εχατήσιος ^ivis 251 b
*	‘ExaT*if Μυχό; 257 a
*	'Εκάτης νήσος 250 a
*	‘ ExaTtxò; 248 d
*	‘ExaTivòf 248 ll
*	’Εχάτιον 200 n. 2
*	'ΕχατοΥΥησιοι 250 C
*	* Εχατόννησοι 250 C "Εκατος Apollo 249 a
*	'Εκατό' Apollo 249 b Έκβλ^τότιροι χοπρίωτ νίχυις prov.
SJ11 n. 2 Ιχδήλως 219 II
*	'Εκηβιλίτης 249 b Έχηβόλος 249 b
*	Urrορίζω 74 C et n. 4
*	Ιχσιγησις 70 n. 2
*	Ιχτιτορνιυμίνον 183 n Ιχτος βιλών 210 C
m Ιχφόβησις 253 d Ιλάδιον 285 η
*	ίλάσιππος 259 η. 1
*	'Ελαφιαιας 284 b
*	ίλαψρόπονς 318 η
*	'Ελιυθιρίως 311 b
*	Eleusinem heroa 236 η. 2
*	Eleusinum heroa 236 η. 2
*	ίλιφαντοθήραι 151 η. 2
*	ιλιγμα 250 η
*	ΐλιχανγϊα 262 a
*	Ιλιχόδρομι 263 η. 1
*	Ιμβαρύθονσ» 222 η. 2 ’Εμπιδοχλια, 'Επίχαρμον permutata 211 η. 2
*	Ιμπλατιιάσασα 55 η. 2 Έμπονσα 231 b— 234 d 246 »
—247 a 255 a
*	Ιμπυλίην 227 b
*	Ιναγάζομαι 114 C
*	h/αιμήης 52 a
*	Ιναίσιαν 269 a
*	Ινιαίως 158 d
*	Ενιαυτόν 159 a
*	Ινίποδα 231 d Ιννιάς 266 a
*	ίννόμω; 268 b
*	’Εννυίως 312 d
*	ΈνοδΓτιν 259 η. 1
*	ίνοιιδή ι58 a
*	ίνοΐιδως 159 d Ιντδς βιλών ιΤναι 210 C Ιντδς τού καθάρματος 210 C
*	ινύδξια 243 η
*	ίξαγάλλομαι 177 d
*	Ιζαγαναχτίω 69 a ιζαγαστός 119 c
*	ίξανάφηνι 261 a
*	Ιξηγηματιχά 236 b
*	ΐξηρίτμοις 177 d ίπαγάζω 114 C
*	Έπαγαθός 125 d 148 b
*	Επαγαθω 125 d 148 b
*	’Επαγάθνν 125 d 148 b
*	Ιπαγαίομαι 100 C Ιπαγάλλομαι 178 a ίπάγαμαι 105 b ιπαγαναχτΐο! 69 a
*	ίπαγάομαι 99 η. 2
*	ίπανιλίσσοντα 239 η. 4
*	ίπιισφρήσιι 264 b
*	ἰπινθίσιν 223 η
*	Ιπιντιθίναι 77 Λ 223 η
*	ίπιυφραίνισθαι 171 d ίπιαγαπητδς 86 b
*	ἰπιβηται 243 11 •ίπιθαυμάζω de discipulis 113 C
*	ιπιθιτιχως 215 η. 1
*	ἰπιχαταχλἰνιι 246 η
*	Έπιχλιβάνιος 215 η Ιπιχολλίχωμ» 116 Π
*	Ιπιχόλλωμα 116 η ίπιχόπανον 116 η ιπίχοπον lltì η
*	Ιπιχραδάοντας 320 Λ
*	Ιπιχύλλωμα 115 η. 2
*	Ιπιχως 270 d
*	ίπιλίχτην 151 η. 5
*	Έπιμύλιος 215 η
*	ΙπινχιΤον 199 η. 2
*	ἰπιςἰσσιται 222 η. 2
*	Ιπιτ.ιδούμηος 266 b
*	Έπιπυργιδίαν 214 d 247 b
*	*Επιπυρτέτι; 214 η. 2
*	'Επίσκοπον 202 Π
*	Ιπιτιτριγότα 203 η. 2
*	ἰπιτηλιθἀουσαι 226 D. 2
*	Ιπιφάντων 27 S b
’Επι’χαρμον> Έμπίδοχλία permutata ïll η. 2
*	Ιπι·\άγως 175 η Ιπΰλλια 296 d
*	Heraclanimon 219 η
*	Ιζατοπλοχημος 259 η. 1
*	ίργαστίνος 148 b
*	ίζιίαντit; 151 η. 2
*	Ιξίλαμπίτιν 265 C Έρμαθήνη 217 η. ?18 η •"Ερμαιο» 202 η *
INDEX ΤΟ PART IIT.
ifμαίαν fOl n.
*	Hermammon 219 n
*	Hermamibics 217
ΈρμαΦρ^ιτο; 215«U
*	H eri n*· raclt*s 217
*	Herui* roti s 217
*	Hermo panes 217
*	ίρ,ισιπιπλον 261 d
*	Ιρνθροχρόω 57 a
*	ίρυθρόχρωι 235 η. 1
θαυμάσιοι θαυμαστό* 108 η.
143 d
θαυμασίως θαυμαστώs 108 η θαύματα θαυμαστά confusa
108 ••
θαύματός θαυμαστόs 93 a θεῖα ifl7 η. *65 a
*	θειαντὶς 2dS c
*	θειαντιἀς 265 C
*	θειαντίνη 265 C
ίσμος 49 a et I). 1 100η.3 2ί3η * θειώματα 211 η. 1 ίσμός vox minii 101 η
ίστιαρχο; 210 (1 211 a
*	ίτιροουσία 158 η. 1
*	ιυαγωγία 79 II
*	ιὐἀδα \75 b
*	ιυά;μητι 257 b
*	Εΰ/8ουλτίο; «59 η. 1 261 a
*	ιύγάστορος 314 Π
*	Evyvwpcouúvijf άγαλμα 275 b
*	ιὐδαἰϊβλον 519 d
*	ιυίιάσιιττον 131 η
*	ιίίυνάτοιο 244 a 259 η. 1
*	ιὐίξαπτον 257 d
*	Γὐιύμτον 239 η. 4 •νὐηγῆτο(α 259 η. 1
*	νυίιρος 259 η. 1 274 u. 1
*	£νχ»άία»«* 131 η
*	ίύ}.ηβητιχ0ς 79 η
*	ιύλαβουμίνως 104 Ά
*	ιυμιτρία 157 d
*	ιύμηχάι*ιμα 264 b
*	ιύμίμητον 68 a
*	ιύμοΐροις 116 a
*	ιύόλβοις 259 η. 1
*	ιὑπ*ηἠ; 50 η. 4
*	Euplœa 248 a 108 * * * * * * * * * * * * * * * * * * * * *
*	θερειτάτη 222 η. 2
*	θεσμοδότειραν 259 η. I
*	Thespiades 217
*	Θετίδειον 202 η. bis
*	θετίδιον 202 η. his
*	θέτις 202 η. bis
*	θεώματα ‘211 η. 1
*	θεῶσαι 211 Ο. 1
*	θεώσειν 211 η. 1 θηεῖσθαι 113 a θηητὸς 118 λ
*	θηϊστός 113 a
*	θηρΐω 155 Π
*	θηριοβολίαν 155 η
*	θηροθῆραι 153 η
*	θηροθόας 152 η. 2
*	θηροθωας 152 η. 2
*	θηρολεκτέω 152 η. 2
*	θηρολέκτης 152 η. s» θηρολέζητ voxnihili I5‘2betn.2
*	θηρολέξις vox nihili 152 η. 2 ·* θίβα θίβρ 90 a 91 a
*	θόασμα 178 lï. 1
*	θουρωσαι 268 c
*	θυμιατεύσας 209 a
.	* θυμίοις vox susp. £63 D. 1
tvnripof, ιυσπορος confusa 272 D θυννοθῆραι οἱ, ai 153 U
* ιὐ*τησἰ« 174 C	* θυννοφόροι 154 D
* ιΰξύχολπον 63 b	* θυρσενχὴς 261 d
*	Εύρυκύὲιιον 217	* θυωναίῳ 217
*	ιυαυμινους 228 a	θυώνη 217 Π
•άρυφαρίτζαν 249 C	θυωνίδας 217 η
Ιύσκοζο^ ιύπτιρος confusa 272 η * θωοθηραι 152 Π. 2
*	ιύφωνιΐσθαι 177 a	* Ιάννον ‘258 d
*	ιύωδιιςόο; 265 C	• Ιανουάριος 258 b
*	ἰᾳαχτοο «43 η	• Ίβρώτολις 202 η
ἱψΙΤηρας 314 d	* ‘ϊεραπολίτης ‘202 η
Ζεα 209 α	• ‘ι€ρ<;ον ν0χ nihili 199 η. 2
Ζεας vox susp. 210 a	Upóv*fipiov confusa 270 u
*	Ζηρυνθιἀς 225 a	* ‘ι<ρ0(ΓΓ0λιΚ* 270 d
*	Ζηρυνθιον 222 et η. 2, 224 a, * ìevrtvü* 276 c
. a , .	.	„	. 'Ιθυφάλλους 275 d 276 C, d
* Zerynthius Apollo 225 b et * >ιβωμαΐα 314 h
- n‘ \ Λ . .	* Ιθωμάτας 313 C
*	Ζηρυνθιος civis 225 a	* Ιθώμηϊ 313 d
*	Ζήρυνθον 222 a et n. 2, 223 • Ίαβρασιςις 311 b
*	5Γ“2η7 b’241 "* 2	* Ιμβράσῳ 311 b
Ζήρυνθος 227 a, 241 η. 1	* Inimarnachus 835 n. 2
Zoramseeos s. Zoronisceo* * ·Ίμμαρος 235 n. 2
*	Ύ30 “	* ’1νώ 259 η• 1
*	Zoromea 230 η	•ἴππαν 175 b
£&·«?■· 2	Ἱππεία Άθηνα 237 η
Ζωὴ 219 η. 2	Ἵππειος Ποσειδῶν «37 η
Ζ"»'βια 222 η. 2, 225 c * ίπ'λάταρα 180 a "• ^	* ἱππεὺς 305 a
Ζώνη 222 η. ! 22ο b, 226 η. 2 'Iinríe ·ΑΛ|Λ 257 η
*	«59 η. 1, 260 η. 2	• War "Ηρας *38 η
ἠγαθεος 63 b 116 η. 1	* Hippice -279 η
ἠγαλέος 116 ». 1	Ίππιος Ποσε.δῶν 237 η
*	ηγι^λεη 171 d	. Wo„ *Άρ«ως 238 η
ἠγάσθησαν ηγήσθησαν confusa	305 a
108 η
ἡγείσθην 108 b
ἠγεμόνεια 259 η. 1
ἠγήθην 108 b
ἥγημαι 108 b
*	ἠθαλέας 89 b
*	Ηλέκτραι πύλαι 311 d
*	Ηλέκτρας 311 (1
*	Ηλέκτριδες πύλαι 511 d
Ηλιεῖον 201 η
*	‘Hμερασία 286 η
*	*Ημερησίη 286 η
*	ἠμερολέκτης 151 Π. 2
ἠμύω 245 η. 1
"Ηραία τἀ 201 η
'Ηραῖον 200 η. 2
"Ηραιος 201 n
*Ηραῖος 201 1)
Ηράκλειον 201 η
‘Ηρακλεῖον 201 η
'Ηρακλής 281 c
*	,
Ἵρεῖον vox nihili 199 η. 3
*	ίσάγαθος 148 b
*	Ισεῖον 116 η. 2 199 η. 2
*	Ισίδιον 264 η
*	Ίσιεΐον 116 η. 2 199 η. 2
*	"Ισιον 199 η. 2
*	’Ίσμαρος 255 II. 2
*	Ισμηνίδων ‘243 η
*	Ισσωρίας 2 »9 b
*	Ισσώριον 289 b
*	Ισχνοκαλαμωδη 131 η
*	ἰσχνῶς 183 η
*	ϊσχυροσωματα 245 b
*	Ισώρας 288 c *Ιτῶν 8. *Ίτων 319 c—320 ü Ἰτωναία Mincrvar319c—320<1 Ίτωναΐοι 319 c—320 d Ιτώνη 819 c—320 d Ιτωνία Minerva 319 c—320 d Ιτωνιάδες 319 C—320 d
*	Ιτωνίαι πύλαι 320 a Ιτωνίδες 319 C—320 d Ίτωνιοι 319 Ο—320 (I
*	Ιτωνίου τοῦ ἥρωος 319 C
Γ	•Ιτωνὶς Minerva 319 c—320d
confusa •Ιτ^5 χωρά 319 c-320 d _η_Γι1β_ **Ίτωνος ἡ S19 c—320 d
*	Ιτώνον τοῦ ἥρωος 320 d
*	Ιτώνου τοῦ ἱερέαις 320 b
*	ιχθυοθηραι 154 η
*	Καβαῖοϊ 261 1)
*	καγνρυφόρῳ 59 η. 4
■	ρ,ον•	.r
* θαμβήτειραι 227 b	h—*ll b
Θάσος 1S1 b—c
"Ηρας άγαλμα 282 a
*	'Ηρεῖον vox nihili 199 η. 2
*	Ήρικαττάιος 259 η. 1, 262 η ὴρίον ὴρᾠον 201 u
*	Ηροδότῳ Ηρωδιανᾠ
9° d
Ηρωδιανῷ Ηροδότῳ 90 d
ἠρᾠον pro ἠρίον 201 η 'Ηφαιστεῖον 201 η
*	ἠχεῖον 191 d
*	Ήφος 191 d
κάθαρμα καθαρμός confusa
, , - . 210 a Θάσος αγαθών prov. 131 b—c καθαρμί>5 211 η. 1
θαυμάζω 97 a—98 C 105ι1 106 καθάρσια 198 C 204 η. 2, 207 η. 2, 108 c 113 a	b—sil b
θαυμάζω de discipulis 113 C • καθηγήτειραι 259 η. 1
*	καθιέρωμα 182 a
*	καινολόγος 155 I»
*	Κάιρα T35 η. 2
*	Καῖρα 235 η. 2
*	Καιρὸς -.ítìò d
*	κακκρυφίμαις 203 η
*	κακοτο ιεῖν 159 1>
*	κακοτοι-ητικός 159 C κακοποιοί αστέρες 272 η
*	Κάκραν ‘251 a καλαθϊς 299 ο—300 C
*	Καλαμίττ) 191 b
*	καλαμῶνα 131 II
*	καλι7πολυμήλη 132 η
*	καλλίβστρυς Ϊό7 C
*	Καλλικῶν 1 ^9 b
*	καλλιτέκνοισι 175 b
*	Καλλιφῶν vox nihili 129 a, c
*	καλλίχορος-131 η
*	Καλυδωνίου 317 C
*	καλυκώπιδες 259 η. 1 κάμπτί 101 η
*	κάμπος 101 η
*	Καμπυλόχρωσι 267 b Κανθάρου λιμὴν 209 d
*	Κανθούρου λιμόν 209 ἅ
*	Κανουβικἀ πόπανα '274 η. 2
*	Κανωβικἀ πόπανα 274 η. 2
*	Κάνωπος 235 η. I Κάνωτος 2S5 η. 1
*	Καπετωλεῖα Ludi Capitol. 285 η
*	Καπετωλεῖον 285 η
*	Καπετωλίειον 285 η
*	Καπετωλῖνος 286 η Καπετώλιον 285 η Καπετώλιος Ζεὺς 285 η Καπετωλὶς 285 η
*	Καπιτωλεῖον 285 η
*	Καπιτώλιον 205 η
*	καρδιουλκίαι 244 b
*	Καρνάσιον άλσος 316 C
*	κάμποσον 218 b 229 a καρπτισία 230 Λ καρπήσιον 230 a
*	καρποάστΰρτι 239 Μ. 1
*	Κάρχνη 299 a
*	Κασταλίου 289 d
*	καταβάσιον 254 η. 1
*	καταβαυκαλίσαι 251 η καταβσὴ 78 d ct η. ‘ἐ, 79 η. 1 καταβόησι$7Ά d ct η ί2, 79 η. 1
*	καταζωστικόν 270 d
*	κατακαγχάζω 70 η. 2
*	κατακυκλωμα 115 η. 2
*	κατακύλλωμα 115 η. 8
*	καταμματίζω ‘214 η. 1
*	καταχωλὲ s. κατάχωλε 117 η
*	κατεξυρημένον 166 Π. 1
*	κάτερνες 213 b κατιυθυντηρϊα 241 η Κατήσιον vox nihili 200 u. 2
*	Catoniani 253 η. l
*	καταριγομίνη 166 b
*	κανκα 254 η καύκαλων 252 Π
*	καυκίον 252 η. 253 η
*	κούκος 252 η
*	caucus 252 n
*	Καφυάταις 287 b
*	Καφυών 237 α κάχαρις 297 c
*	Κεκροπίηθεν 259 η. 1
*	κελαδοδρόμον 227 b
*	Κελευθείας 318 b
*	κερατσβάτην 115 η. 2
*	κερατόεις 115 η. 2
*	κερατοπλάστηs 115 η. 2
*	κ*ραυνοπλόξ 118η
*	Κέρδων 314 η
*	Κεράωνα 315 U
*	κέρκισι 267 b Μροβάτης 116 n κερόεις 116 η κηροπλάστης 116η
*	Κεφαλληνιακῆς 222 II. 2
*	κημος 213 h
*	κηπ(ύσιμον 59 Π. 1 K-fpriov 305 b—d
*	κηρόχχηον 306 a
*	κηρύκαος 202 u
*	Κιδαρίας Δήμητρος ‘283 b
*	Κιθαιρωνίας"Ηρας 188 a
*	Κιλίκων 128 ιϊ 129 a—C
*	Κιλλαῖος 150 C
*	Κιλλικῶν 129 a—c
*	Κιλλικῶν 129 a—C κίνόάλη 279 »
*	Κισσεὺς 261 b
*	κισσηρΙζ*ιν 58 η. 2 κίσσηρις 58 η. 2
*	κισσητός 257 C
*	Κισσόβρυος 261 c
*	Κισσοχαρὴς *tìl d κιχλίζω 307 ί»
*	κλάδουχυς 261 C
*	κλείδουχος 262 d
*	κλέω 183 η
*	κλύκιον clypenm 155 b
*	Κνακαλησίας Dianæ 287 b
*	Κνάκαλος á87 h
*	Κνατεάτιδος Dianae 287 d κνήθει 67 η. i
*	κνῆσις 67 a
*	Κνὴφ 230 η
*	κνηφεῖ 67 η. 1
*	κνήφει 67 D. 1 κνήφη 67 η. 1
*	Κνιδία Venus 248 b κνίφος 67 n. 1
*	κογχοθηρας 154 η
*	κοιλοστάθμοις 118 II κοίλωμα κύκλωμα 117 η κοίρανος 268 b
κόκκαλός 250 η. 1
*	κοκκονάρια 250 η κοκκόνοι 250 η. 1 κοκκώνις s. κόκκωνες 250 u. 1
*	κόκκωρα 250 C κολοβός κόλος 116η κόλος κολοβός 116 η Κολωνὸς *Ιππιος 237 η
*	κονδακοπαίκτης 279 η
*	κόνδαξ 279 n
*	Κονδυλέαι 287 a
*	Κονδυλεάτιδυς Dianæ ?87 a
*	Κονδυλῖτις Diana 287 b
*	κοντάκιον 279 η
*	κοντακοπαϊκτης 279 «
*	κόνταξ 279 η
*	κυντομονόβολον 279 η
*	κοντοπαίκται 279 η κοπτἀ πύπανα 274 II. 2
*	Κοπτοῦ 274 η. 2
*	κοραίνοιτος 264 b
*	κοραλλιοπλάσται 305 b κοραλλιον 296 b—309 b κοραλλιοπλάσται 296 b—309 b
*	κόρη numisma 294 c κόρη icuncula 296 b—509 b
*	Coria Minerva 238 n. 28(3 n
*	Kopiawoi Κοριαννοΰς contusa 130 n. 3
*	κορίσκεται 173 C κοροκόσμ ια 296 b—309 b
*	κοροπλαθίκοις ‘305 b κοροπλάθοι 296 b—509 b, 121 a κοροπλάσται 296 b—309 b, 121 a
*	κορὸς νους 264 η
*	Κορυβαντεῖον 202 η Κορυβάντιον 223 η
*	κορύλλιον vox nihili 296 c d
*	Cor\phasia Minerva n
*	Coryphasion v58 n
*	Κορυφής 238 n
κορών κορωνων confusa 300 c
*	κουκουνάρια 230 η. I κουράλλιον ‘J96 b—309 b
*	κ ροδαλόν 134 n
*	Κράθιδι 290 a
*	κραιπολοβόακου ‘151 n
*	Κραναίας Minerva» 318 c
*	κράτημα 183 II
*	κρατησικός 79 n κρεΰλλιον 296 d
*	Κρηναίας πύλας 311 a
*	Κρηνίδες πύλαι 311 a
*	Κριοφόρου Έρμου 316 C
*	Κροκεατα Διὸς 313 b
*	Κροκίαι 313 b Κρόνος 264 b et η. 1
*	K povòrtKvt 262 a
*	κυαναυγότιν 175 a
*	κυανοβλίφάρφ 279 Ο
*	κυανόχρωτοι 262 η
*	κυάστορας 314 η
*	κύδόσκοπος 8ίί η. 4
*	Κυδωνιάς 215 η. 1
*	Κυδωνιάται 217
*	Κ υθηρίδος 214 b
*	κυκλάδες 259 η. 1
*	κυκλαμίς 215 b 229 a
*	κύκλιον 155 b
*	κυκλοίλικτι 262 b
*	κυκλυστάθμοις 118 ιι κύκλωμα κοίλωμα 117 11
*	Κυλλήνη 317 b
*	Κυλληνίδος 223 Π
*	Κυλληνίου Έρμου 317 a
*	Κυλληνίῳ Πανί 193 b
*	Κυλλῆνος 317 b
*	κυλλότητα 118 η
*	κυματοδέγμων 116 η
*	κυματοθαλὴς 116 η κυμοδέγμων 116 η
*	κυμοθαλὴς 115 η. 2
*	κύνες Π(ρσ«φόνης 267 C κυνδάλη 279 η κυνδαλισμὸς 279 η κυνδαλοπαίκτης 279 η κυνδαλοπαίστης 279 η
*	κυνόρχης 61 a κυνορχίας 61 a
*	κυνόρχος 61 α
*	Κυνόσουρα 291 a
*	Κυνοσούρεις ¥91 a
*	Κυνοσουρὶς Ϊ91 a
*	Κυνοσφαγούς 206 η. 3
*	Κυνοσφανὴϊ Ϊ15 η. 1, 222 a
*	Κύντανον 279 η
*	κυογάστορας 314 d
*	κύπειρον τὸ 213 b
*	κυριολίκτης 151 η. 2
*	κυριολεξίαν 176 C
*	Κυτηῖάσιν 227 b
*	κυτογάστορας 314 η
ίίί
*	κωμμωνία 305 a
*	κωμμωσία 305 Λ κωραλλεῖς 306 C κωράλλιον 306 C
*	λαβρόγοοι 49 Η
*	Λαγιναϊός 251 b
*	Λαγινία 251 b
*	Λαγινίτην 251 b
*	Ααγινίτης τό Εθνικόν 251 b
*	Λαγινίτις θεὸς 251 b
*	Λαγίνοις s!51 b
*	Λαΐδιον 60 C
*	Λαιστρυγών 257 Λ
*	λαμπαδουχίαις 239 λ
*	λαμπετίη 259 η. 1
*	λαμπραυγέσι 82 η. 4
*	λαμπραυγίτις 82 U. 4
*	λαμπροζωνους 49 b
*	λαμπροφαὴς 94 C
*	Ααπίθαιον 287 C
*	Ααπίθου 287 C Λάρισσα urbs .111 C λάρισσα nomen ὕπλου, vox
nihili Si4 c
*	λάρισσα ollæ genus 314 c Λαρισσαῖοι 314 c
*	Ααρισσαίου Διὸς J14 b
*	Ααρισσαίους ίψητηρας 314 C Ααρισσοποιοί 314 C
λᾳς174 η
*	Ααφριάδαι 290 C
*	Λαφρίας ií89 C 319 b
*	Αάφριος 289 d
*	Ααφυγμψ 314 d
*	λεκτtov 199 n. 2
*	λίκτης 152 n. i
*	λεκτροχαρὴς η. 1
*	λε£ιθὴρ s. λεξίθηρ 152 η. 2
*	λεξιθήραϊ \32 a et η. 2
*	λεξιθηράω verb. susp. 153 η
*	λεξιθηρέω 15« η. 2
*	λεξι θηρία 152 η. 2
*	λεξιθήρεσι vox nihili 153 η
*	λ(ξίθηρος 152 η. 2
*	λ^οντοθηραι 154 η
*	Λέρνα 290 a
*	Λερναῖα 290 a
*	Αίρνη fonti 276 b
*	Λεσβίδες 318 η
*	Λετριναῖοι 287 a
*	Λετρίνους 284 b
*	Λευκανία 223 η
*	λευκόκηρος 297 b
*	Λευκσσία 223 U
*	λευκοστόλους 267 C
*	Αευκοφροσύνης .*>09 d
*	Α(υκοφρυόνης Dianæ 309 b
*	Α(υκοφρύνης 309 b
*	Αίυκοφρύνης μνημεῖον 309 C
*	Α(ύκοφρυς Diana 310 C
*	Λε υκωνία 223 η
*	Λευκωσία 223 η
*	Λεωχάρους 315 C
*	ληΐς 174 η λῆμα 174 η
*	Αημνίας .319 b λῇς 174 η λῆσις 174 η
λησμονὴ ρτο λησμοσύνη 116 n Αητώ 174 U λιάζω 112 b
*	Λιβανομάννα 271 a
*	λιθαρίδιον 277 a
*	λιθοξοεῖον 183 u
*	λιμενοσκόπος 259 b 247 d
*	Αιμνάδος 287 d
*	Αιμναίας 287 d
*	Αιμνάτιδος 287 d 309 a
*	λιπόχαρις 298 b
*	λογγάτις 3l3 a λογοθηραι 152 Η. 2
*	λογοπωλαι 152 b. 2
*	λοιδορησμός 82 a
*	λοιδορίζω 82 a λοιδορισμός 82 a Ct n. 5
*	λοιδοριστὴς 82 n. 5
*	Αουσίας 233 C
*	Λυγόδεσμας ¥90 d
*	Αυκιάρχαις 199 n. 2
*	Αυκόας 290 d
*	Αυκοάτιδος 290 ιϊ
*	Λύκου 202 Q
*	Αυκοφρον(ίας 239 a
*	λυσεΰ 243 n
*	λυσσῶπις 227 C λῶ 174 n
*	λῶμαι 174 C
*	Αωστρυγών VOX nihili 257 a Magi 223 et n
*	μαίουμαν 258 a
*	μαϊουμάς 258 a
*	μαϊουμίζω 258 a
*	μακροβόλος 249 Λ
*	μακρο-/ογγύλλονς 78 n. 1
*	μακρογογγύλους 78 η. i
*	μακροτένοντι 193 b μαλάχη 245 η. 1
*	μόλων 121 d
*	marathriten 59 η. 7
*	μαργαροφορίας 50 b
*	μαργαροφοροΰσάν 55 η. 3
*	Μάττων 314 η
*	μαχαιροφορονντο! 207 C
*	Megalesia 286 n
*	Μεγαλήσιον 286 η
*	μεγαλόβρομος 313 a
*	μεγαλόκολπος 239 c
*	μεγαλόσωμα τα 245 b
*	Μεγαρηΐδο! 309 d
*	μεθυδώτην 259 η
*	μεθυπίδακα 278 η. 1
*	μειρακιωδῶς 57 b μειρακύλλιον 296 d Μελαμπύγους 275 d
*	μελανηφόρῳ 178 d
*	μΛ\ανόκο\ττο5 240 a μέλημα 189 b
*	μελλησμὸς vox proba 81 c
INDEX ΤΟ PART ΙΠ.
ὄστασαν 24ᾷ η. 1
orationis figura ξέ<ν, ξύω 185 η
’ μελλησμὸς 81 η. 2
*	μελλητικῶς 146 C μελλισμὸς vox nihili 81 d μέλισσόφυλλον 116 η
*	Μελιταῖον 503 a
*	μελιτίνη 60 a μελίφυλλον 116 η
*	Μεμφίτε 180 a 259 η. 1 μεσόκρανον 268 a
*	Μεσσόα 291 a μετ εωροθῆραι 153 η
*	Μηδὲ δίκην δικάσῃς prov. 62 η. 2
Μηδέν ἄγαν prov. 62 et η. 2
*	Μηλινόη 274 η. ι
*	μηναῖος 243 η Μητρᾠον 201 η
*	Μηχανέως 316 a
*	Μιθρυβαρζάνη: 219 a
*	μιλιάριον 251 η
*	μιλιτηνὴ 60 a μίλτου ἀγαθὶς 240 η. 4 μίμημα 319 a
*	Minervium 286 η
*	μιξόθηροι 154 η μισαγαθία 148 b
*	μισάγαθος 148 b
*	μισθοκομιεῖται 251 η
*	μίτον J67 c
*	Μνησαρχίδην 156 b
*	Μνἠσιωχος 156 b
*	μνηστέον 189 c
*	Μοιραγέτης 316 b
*	μοίρας 267 C μολόχη 245 η. 1
*	μονάλυσις S99 d
*	Μονοβελεῖς ί78 b
*	μονόβολον 278 η. 1 279 η
*	μονοβόλως 278 η. 1
*	μονόδροκον 278 η. 1
*	μονοκέρως 266 C
*	μονόποδα €31 d 233 a
*	μονοστόρθυγξ S78 η. 1
*	μοομολυκίας 233 c
*	μορσιμον 111 a
*	Μοσυχλαίῃ 222 η. 2
*	Μόσυχλον τὸ 2ϊ2 η. 2
*	Μόσυχλος ὑ 222 η. 2
*	μόσχος 266 c
*	μουνογένειαν 536 b
*	μυθιητὴς 155 η. 1 Μυλάντειοι 215 η
*	μυλἀς 215 Π
*	μυλόεντι 59 b
*	μυλώνιον 234 a
μυοθὴρ ὄφις vox nihili 153 η μυοθηραι 153 η
*	μυοθηρεῖν 155 η
μύρμαξ μώμαξ confusa 279 η
*	Μύρμηκα 242 11. 1
Νυμφεὼν 203 η. 284 η
*	νύμφη icuncula 296b—309 b ὸσταφὶς 245 a et η. 1
*	νύμφην, τὴν γῆν 268 a
*	νυμφικά 296 d
*	Νύσιε 243 η
*	νυχαυγὴτ 259 η. 1 274 η. 1
*	Νυχίαν Έκάτην 819 a ξαίνω 18S U ξανθίας 61 a
*	ξανθιμίας 61 a
*	ξάνθιμος 61 a
*	ξανθὶς 61 a
*	ξανθοχρῶτες 236 a
*	Ηενοφυὴς 206 η. 5, 240 c ξενύλλιον 296 d ξέσμα 182 η
ούράδιον ‘J86 η
*	οὺρανόφοιτος 241 C
*	οὐρεσιφοῖτιν 219 a 259 η. 1
*	παγγενέτωρ 159 a 262 a
*	παγγλύκερος 99 η. 3
*	πάγγλυκυς 99 η. 3
*	Παιἀν Itacchus 261 d
*	καιδαρίδιον 277 a
*	pæderos 230 η
*	pæderotas 230 η
*	καίκτορα 279 η Παιωνία 319 b
*	παλαγμοῖς ‘i?09 b
*	παλάτιον 286 η
*	Παλλάδας 294 d
ξόανον 182 a—d et η.187 d 188 a * παλλακῖνος 148 a
*	ξόανος 183 η Ηυάριν s. Σάρδιν 274 a
*	ξυνευνέτῃ 236 C
*	παμβδελυρἀ 99 η. 3
*	παμμήτειρα 259 D. 1
*	παμμυσαρἀ 99 η. 3
* ξυπεταιῶνα s. ξυπετεῶνα58η.1 πάναβρος 52 a
ξύρω 183 η ξύσμα 183 U ξύω, ξέω, 185 η
*	όβριμόγυια 245 b *Οβριμος 245 1)
*	'Οβριμὼ 245 a
*	ὸγδοαδικῆς 163 d
*	‘Ογδοακοντάλιθος 270 d
*	’Ογκαίδας 312 a
*	'Ογκείου 283 C
*	ὸδαξἀσθαι 2ἠ5 η. 1 ὸδάξεσθαι 245 η. 1 ὸδαξεῖσθαι 245 η. 1 ὁδαξησμὸς 81 c et η. 3
*	όδαξηστικό! 81 η. 3 ὸδαξισμὸς vox nihili 81 η. 3 ὸδαξιστικὸς 81 η. 3
*	Όδυσσεία 231 a
*	Οἰαγρίδαο 222 η. 2, 225 C
*	Οἴαγρος 222 η. 2, 226 η. 2
*	Οἰχαλία 316 c
*	ὸλβιοδῶτα 180 a 259 η. 1
*	όλβιοδώτην 259 η. 1
*	ολβιόθυμον 180 b
παναγάθη 148 C
*	παναγαθία 148 d πανάγαθος 142 (1 148 C
*	πανάγητος 93 b
*	πανάγρα vox susp. 315 a
*	παναγρίς vox susp. 315 a
*	Παναχαιἀς 313 C
*	Παναχαΐδος 319 b
*	πανδαμάτειρα 262 η
*	κανδάτειρα 259 η. 1
*	Πάνειον 199 η. 2
*	πανέξοχον 107 b
*	paneros 230 η
*	Πάνιον 199 η. 2
*	Πανοπολίτης 274 b
*	Πανὸς 274 a
*	pansebastos 230 η
*	pantagathi aves 227 η
*	pantagathos herba 227 η
*	Pantagathus tonsor 227 n
*	παντέλεια 262 c 265 d
*	παντοδίαιτε 5530 n. 2
*	παντοδότειρα 259 D. 1
*	καιηοδυνάστα á43 n
* ὸλβιόμοιρε 180b 190a 210D.1 * παντοεργὸς 263 a
*	ὸλβοδότιν ‘259 η. 1
*	ολομέλειαν 266 C
*	ὄλχος pro ὄχλος 155 b
*	ὑλολευκοὶ 317 b
*	Όλυμπ/εια 286 n
*	‘Oμαγυρίου 313 C
*	όμαλιστηρίου 58 n. 2
*	όμαλίστρα 58 n. 2
*	Όμβριμὼ 245 a
*	Όμβριου 311 c
*	δμοάγαθος 148 b
*	όμογνωμοσύνη 79 n
*	Όμόλη 312 b
*	‘Ομολιεὺς 312 C
*	‘Ομόλιον 3J 2 C
*	"Ομολις 312 d
*	‘Ομολοεῖς 312 C
*	'όμολον 312 d ~ '’Ομολος 312 C
παντολέτειρα 259 η. 1
*	παντόμορφο! 232 C
*	παντοπαθῆ 234 C
*	-καράμηρον vox nihili 185 a
*	Πευκὼν 132 η. cf. Addenda πηλαμὶς 61 b
πηλαμὺς 61 b
*	Πηλιάδες 320 a
*	πιθήκιον 306 d
*	Πιμπληιδος 226 n. 2
*	πιννίνου 185 a
*	πιστευτέον <215 n. 1
*	πιστοφύλαξ 263 η. 1
*	Πλάγγης 300 d πλαγγὼν 296—309 b
*	Πλαγγὼν 302 d 303 a
*	πλαγγὼν caniculae nomen 303 a
*	πλαγιοφάλλοος 276 C πλάγκων vox nihili 301 a
*	πλακοῦς 274 n. 2 πλἀξ 274 n. 2
*	πλεονασιμὸν 134 n
*	πλουθυγιείαν 127 C
*	κλουμαρικου! 49 b
*	κλουσιοΟφεΐς 49 b
*	Ποδάγρας Dianæ 287 C
*	κόδηροφορων 161 b κοδίζω gradior verb. nihili
232 b
*	ποδόκοιλον 251 n
*	πολυαγάϊτητος 110 n. 1
*	πολυάστερος 243 n
*	κοΚΰγηρω! 50 n. 1
*	Πολυγίου 'Ερμου 317 b
*	Πολύγυιος ‘Eρμῆς 317 c
*	πολνδέγμων 245 a
*	πολυεθνέα 244 a
*	πολυμέλαθρε 259 Π. 1
*	πολύμικτε 259 n. 1
*	πολύμνηστον 262 n
*	κολυόργιον J62 n
*	ττοΚίπτηνα 50 n. 4
*	πολύπτολις 259 n. 1
*	πολύσεμνε 215 n
*	πολύσεπτος 110 n. 1
*	Πολύσυμνος 276 a
*	Πολΰυμνος 276 a
*	Πολύϋπνος 276 a
*	πολυφάσματος 206 n. 3,241 C
*	Πολύφης s. Πολυφῆς VOX nihili 238 n
*	πολυῳωνεῖν 307 n
*	κολύχαρμον 304 a
*	Ποντῖνον 284 a
* καράμηρον μαρμάρινον confusa Πόντος ἀγαθῶν prov. 129 C
184 a—185 a
*	Πορείας 319 b Πάρειος vox susp. 185 b
*	καρειστρέχει 163 b
*	παρεξανύσασα 267 a
*	κβίρθενοσφάγοίσιν 257 b
*	παρθένους 294 d
*	Παρίλια 287 n Πάρινος 185 b
*	Πάρνηθι 311 C
*	Παρνήθιος 3ll c
*	πασσαλιστὴν 279 n καστοφόροs 272 n
*	πατησμὸς 82 a
* ‘Ομολωΐαςτῆς Εννυέως 312 d πέβολον pro πεδόβολον 116 n
Όμολωίδες πύλαι 312 b
*	‘Oμολωίδος τῆς Νιόβητ 313 a Όμολώϊος Ζεὺς 312 c
*	Όμολώϊα Δημήτηρ 312 d
*	*Oμολωΐων τῶν 312 d Όμονοεῖον 284 η
*	δμοκαίκτορα 279 η
*	ὕμωρον 206 η. 3
*	ἀνειρόπομπος 141 a Όνοκάλη 231 c—234 a
Μυρμηκιἀ 8. μυρμηκία ἀγαθῶν * ὺνοματικῶς 94 a
prov. 130 c μυροσταγὴς 50 a μυροφόροι 153 D
*	μυστιπολεὐτους 259 η. 1
*	μώμαξ vox susp. 279 η
*	μωμοθήρας 153 η
*	Ναία 289 b
*	νάρκισσον τὸ vox nihili 257 c
*	Νεάπολις 202 η
*	Νεαπολίτης 202 η
*	Νέδαν 314 b
*	Νεμεακὸς 257 b
*	Νεμεσεῖον 199 D. C
*	Νεοτευκτικἀ 270 <1
*	νεοφάντῃ 262 a
*	ΝῆΓς 312 a
*	Νηΐτας πύλας 312 a νἡττιον in amantium deliciis
305 c 307 η
*	Νικωφελῆ 238 η
*	νοερώτατον 282 Λ
*	νοητέον 177 a
*	Νόμιος 240 C
*	νυκτιβόα vox susp. 256 C
*	νυκτιβόας S56 C
*	νυκτιγάμοιο 257 a
*	νυκτιφαὴς 271 η. 1
*	νυκτίφαντον f36 a
*	νυκτίφοιτον S56 c
*	νυκτοφαίνουσα 215 a
*	Νυκτᾠον 20S η Νυμφαίον 200 η. 2 Νυμφαιὼν templum 203 η
*	Νυμφαίων vox nibili 203 η. Νυμφεῖον ‘200 D. C
Εηι•
ὸνοματοθήρας 152 Π. 2 ’Ονοπόλη vox nihili 232 b Όνοσκελίς 8. ‘Ονόσκελις pusa 231 c—2S4a Όνόσκελις mulieris nomen 274 η
*	ὸνοστόρθυγγε 278 η
*	ὸνοσφαγίαι 178 η. 1 ὄνω 245 η. 1
ὁξυγὴ 8. ὸξύγη S54 η. 1
*	πεδόβολον 116 η πεδῶν πόλεων confusa 175 d
*	πειδάγυνον 300 d
*	Pelagia 248 a
*	κενταετηρους 292 b
*	πεντασυλλάβων 199 η. 2
*	Πεντελησίου 284 b
*	πεπαῥῥησιασμένως 157 b
*	κεριάγαμαι 105 b περιαγαπάω 87 d
*	περιαγαπάωω 89 C κεριάγειν 211 η. 1
*	περιαγνιἸ*ω 211 η. 1
*	περιγλυκύνω 274 η. 2
*	περιδεσμέω 276 C περιενεγκεῖν 211 η. 1 περιεστίαρχος 210 d
*	περικαθαρτήρια 211 η. 1
*	περικιόνισν 259 η. 1
*	περίκλεισις 262 d
*	περιξέεται 195 b
ὸξυθύμια 199 a 204 η. 2, 211 a * περιπόλησις 159 b
et η. 2
*	ἀποβάλσαμος 56 C ὸποκάρπασον 229 b
*	ὑππόθι S42 η. 2 ὺπώρα 270 b ὄργανα 282 C
*	6ργιοφάνται$ 262 η
*	όρθιακόν 274 b
Όρθίας Αρτεμίδος 290 d
*	’Ορνιθομαντείαν 570 C ορνιθοθηραι 153 η
*	’Ορτυγίαν 236 a
*	Όρφαϊκόν 263 η. 1 δρφακίνη* 279 η δρφαξ 279 η
*	Όρφεία 263 η. 1
*	Όρφεαις Δρύες 525 b
*	'Ορφικοί! 270 d ὸρφὸς 279 η ὺρχησμὸς 82 a ὸσκάλλω 245 η. 1 ὁσκάπτω 245 η. 1 ὁστακὸς ί46 η. 1
*	’Οστακδς 246 η. 1
*	περισσόσαρκον 275 C περιστερεὼν ‘212 a περιστερεὼν ἀριστερεὼν confusa
213 b
*	περιστέριον 214 b
*	περιστερόεντα 214 b περίστια 207 b
*	Ποπάνωνα 258 a
*	ποπάονα vox susp. 258 η κορίζεσθαι 75 η
*	κόρνοκα! 246 η
*	πορφυροβεβαμμένοι/ς 49 b
*	κορφυροβλάστητο s 161 a
*	κορφυρόστρωτον 50 b Ποσειδάνειον 200 η. 2, 201 η
*	Ποσείδιον 200 η. 2, 201 η Ποσειδώνειον 200 η. 2, 201 η Ποσειδώνιον 200 η. 2, 201 η
*	Ποσιδεῖον 200 η. 2, $01 η
*	Ποσιδήϊον 200 η. 2, 201 η
*	Ποτάμιοι 293 b
*	Ποταμὸς 293 b
*	κραξΐνο! 148 a
πρεσβεία 78 d et η. 2, 79 η. 1 πρέσβευσις 78 d et η. 2,79 η. 1
*	Πρεσβίστας 272 b
*	Πρεσβίστατος 272 b
*	Πριαποῦ ἄγαλμα 275 C
*	προαγάλλω 179 a
*	προβλεπτικὴ 283 a
*	προδηλωτικὸς 79 η
*	προδωσέταιρος 259 η. 1
*	Προθυραία Diana 215 η
*	Προθυριδία 247 C
*	Προιτίσιν 311 d
*	Προίτου 312 a
*	κρόκακα 94 C
*	προληπτικῶς 235 η. 2
*	προμαθεστάταν 274 a
*	Πρόμαχον 316 C
*	Προμήθειον 286 b
*	Προμυλαία 215 η Προμυλέα vox nihili 215 η Προμυλία vox susp. 215 η
*	Προοψίου 311 C
*	προπαραλήγουσα 202 η. 238 η. 277 a
*	κροκαροξυτόνοι! 202 η
*	προπερισπάω 166 η. 2, 199 η.
2, 202 η
*	προπερισπωμένως 209 η
κεριστίαρχο! 199 a 207 b 208 a • κροκηδ^σαντες 151 η. 2
210 d
*	περίστικτον 222 η. 2
*	περισφυρίους 175 η
*	κεριτετριγότα 203 η. 2
*	κεριφρόνιοι 262 η
*	περιχρωννὺς 195 b
*	περιχυτῆς 279 η
*	Περσαῖος 241 a
*	Περσεία 175 b 216 a 241 a
*	Περσέως 139 a
*	Περσηΐς 239 b Πέρσης 241 a
*	Περσικῶς 106 a
*	Πετροβάτα 272 b
*	Πέτρωμα 283 b πευκάεν s. πευκῆεν 132 η
*	Πρόπυλα vox susp. 215 η
*	Πρσπνλαία 'Εκάτη 215 η
*	προπυλείται 215 Π
*	κροσαγάζομαι 114 C
*	κροσαγάλλω 169 b 179 a
*	προσάγαμαι 105 b
*	κροσαγανακτέω 69 a
*	κροσαγηλ^ 179 b
*	προσανάγεσθαι 148 C 157 a προσαπειλέω 179 b et η
*	προσδεσμεύοντες 206 η. 1
*	κροσερωτάω 179 η κροσηλόω 193 η
*	προσθεωρέω 283 a
*	κροσκαθηλοΐηαι 195 b
*	προσκέλλω 195 a
*	κροσκεφαλάδιον 286 η
*	Προστασίας 283 η
*	Προσύμνητ 284 a
*	Προσύμνῳ 276 Λ
Prophetae 228 η
*	κρωκτοκεντετηρίδα 292 b
*	κράτη νύμφη terra 268 a
*	πρώτιστος γάμος 268 a
*	Πρωτόγονη! 243 η
*	πρωτοτύπως 146 d
*	πτερόπους 217
*	Πτερωτού Έρμου 275 »
*	Πτολεμαίος 266 η
*	Πτολεμαεῖον 286 η
*	Πυθαγόρειοι 263 b
*	Πυθαγορικὸς 266 C 273 Λ
*	Πυθαγόριοι VOX nihili 267 C
*	Πυθαγυρικῶς 70 η. 2 κύνδαξ 279 η
*	πύνδος 279 η
*	Πυραία 283 η
*	Πυργοφόρου Δημητρο! 275 a
*	κυρίδρομε 262 b
*	πυρίπνοος 243 η
*	Πυρισπόρος 243 η
*	Πυριτόκος 243 η
*	πυριφεγγὴς 243 II
*	πωγώνιον 101 d
*	πῶλον ΰ94 d πώρινος 185 a κωροι 185 a
*	ῥάδα 132 η
*	ῥαδαλονδονακῆα 132 η ῥαδαλὸς 132 η
*	ῥαδάνη 132 η ῥαδανί£*ω 132 η ῥαδανὸς 132 η
*	ῥάδανος 132 η
*	ῥαδελὸς vox dubia 152 η
*	ῥαδηλὸς vox susp. 132 η ῥαδινὸς 132 η
*	ῥάδινος 132 η
*	ῥαδονὸς 132 η
*	ῥατάναν 133 η ‘Ρέα 264 b 265 a
*	ῥεγεωνάρχαι 202 η ‘Ρεία 264 b 265 a
*	ῥευστικὸς 13S η
*	Rbascupolis 226 η. 2
*	Rhascus 226 η. 2
*	ῥηκτὸς 236 b
*	‘Ρήνης 22S u
*	ῥηξίχθων 243 II
*	*Ρησκυνθίδοs 222 η. 2, 225 C
*	‘Pησκύνθου ^22 η. 2 ῥήσσειν τήκειν αιθέρα 260 η. 2
*	ῥιγῖνος 148 a
*	ῥι^όθι 226 η. 2
*	ῥι^ωτῆρας 263 η. 1
*	ῥοανὸς 131 η
*	ῥοδάμνη 132 η
*	ῥοδάνη 132 c et η
*	Ροδανίζω 132 η. 133 b
*	ῥοδανὸς 132 η
*	'Ροδιακῶς 202 η
*	ῥοιξἠτορα 262 η. 263 η. t
*	ῥυσίβωμον 257 C ῥωποπῶλαι 804 b
*	Σαλαμίνιοι 56 η. 4
*	Σαλμακίδων 307 η
*	Σαλμώνιοι 56 η. 4
*	Σαλμώνιος 56 D. 4
*	Salonem 223 η
*	Σαμβίκσυ 202 η
*	Σαμίας*Ηρας 311 b
*	Σάμιοι 222 η. 2, 241 η. 1
*	Σάμιοι πλακούντες 274 Π. 2
*	Σαμοθράκη 242 η. 1
*	Samothracia gemma 242 η*
1	i
*	Σαμόθρᾳκος 242 η. 1
*	σάμοι 222 η. 2
*	Σάμος 222 η. 2
*	Σάμων 223 η
*	Σάον τὸ 222 a et η. 2, S4i n. 1
*	Σάος ὁ 222 a et η. 2, 226 a 241 u. 1
*	Σάρδιν τὸ νέον ἔτος 274 a
*	σαρκοφθόρον 262 η
*	σαφηγορὶς 5ἰ50 a
*	Σαώκη 222 η. 2, 241 η. 1
*	Σαώκης 222 η. 2, 241 η. 1
*	Σαωκὶς 2‘22 η. 2, 241 η. 1
*	Σαωκὼ S. Σαωκὼς 241 ο. 1
*	Σάων 223 η
*	Σαώτου 315 C
*	scillites 59 η. 7
*	scyllites 59 η. 7
*	Σεβαστεῖνον 202 η
*	σεβαστοφόροι 202 η
*	σεβεῖνος 148 a
*	σελάγισμα 82 η. 4
*	σελά^ω 82 η. 4
*	σελασμὸς 82 Ο. 4 σελάω 82 η. 4 σεμίδαλις 49 η. 2
*	Σεραπεῖον 199 η. 2 116 η. 5
*	Σεραπίδιον 199 η. 2 116 η. 2
*	Σεραπίδειον 199 η. C 116 η. 2
*	Σεραπίειον 199 η. 2 116 Ο. 2
*	Σημαλέου 311 C
*	σημειωτέου 154 U
σησαμίν 49 η. 9
*	σήσαμον 49 η. 2
*	σησαμότυρον τὸ 274 η. 2
*	σησαμότυρον vox nihili 274 η. 2
*	σησύμβρια 49 η. 2
*	σίαορ 174 η
*	σίαρ 174 η
*	σιγαλόεντα 304 a
*	σιλλογραφων 118 η σιμίδαλις 49 η. 2
*	Σιμιχίδης 156 b
*	Ί,ίμιχον 156 b
*	Σίμυλος 156 a
*	Σιμύλος 156 a
*	σινδόνιον 54 a et ι». 2 σισαμὶς 49 η. 2
*	σίσαμος 49 η. 2, 274 η. 2 σισύμβρια 49 η. ‘2
*	Σιτὼν 319 d 320 b σκῆφαι, vox siisp. 67 η. 1 σκιαθήρας 153 η •Σκοπελῖνος 147. a
*	σκοπητεον 222 η. 1 ** σκυλάκαινα 227 C
*	σκυλακῖτις 175 b 216 a
*	σκυταλισμὸς 209 C
*	σκωπτικων 118 η σκωραμὶς 61 b σμῆνος 101 η Σμινθεὺϊ 250 b
*	σμυραίνας ornamenta muliebria 099 b
*	σπάρτος, ἠ, instrum. fabrile, 242 η
*	σπάσσω 300 c σπερματολόγον 116η σπερμολόγον 116 η σπηλάδιον 285 η
*	Σπλαγχνοτόμος 315 η
*	σπογγοθὴρ 155 η σττογγο(Ηιραι 154 η. 155 η
*	σπογγοθηρευτικ)} 15*4 η
*	σποδεύνας 234 c
*	σπουδαιότης 79 η
*	σταθερῶς 131 U στάθμη 241 η
*	Στατοί 163 a
*	σταχυοτρόφοι 259 η. 1
*	στερκτέον 74 η. 3
*	στήμοσι 267 c στίβει στίβτ; 91 a
*	στιβίξω 165 η. 1 στιβίσματα 165 η. 1
*	στίβο5, τὸ, vox nihili 91 a στίγματα, 165 η. 1
*	Στίριδι ‘284 b
*	Στιρί-τιδος 284 b
*	Στραπόδημος 62 D. 2
*	Στρίναν 2.ί4 a
*	Στρίγ/λαν ‘254 a
*	στροβιλίων 250 η στρστὺπ 245 η. 1
*	στρόφαλοί 248 d στροφῶ 245 η. 1
*	Στρυμιόνα 244 a
*	συβόνην 259 η. 1
*	συγγραφική 62 η. 3
*	συγγραφικών 62 II. 3
*	συγκείμενων 202 η
*	συγκυρκανήσας 50 η
*	συγξέεται 183 η
*	συλήτειραν 170 a
*	συμπαίκτρια 279 η συμπαίκτωρ 279 u συμπαίστρια ‘279 η συμπαίστωρ 279 η
*	συμπενθεῖν 181 d
*	συμπσιεῖν. 286 η
*	συμπρεπόντως 146 C
*	συμπροῆλθον 158 C
*	σύμπτυκτον 130 η. 3
*	συναγάλλυμαι 179 C συναγανακτέω 69 b
συναγανάκτησιν 70 Λ
*	συναγαπάω 87 d
*	συναιωρουμένων 141 d
*	σύνδαιτε 259 η. 1
*	συνδενδρία ϊί68 c συνείσακτοι 85 a et η. 1
*	συνεισθέοντες 163 (1
*	συνεξιόντες 171 d
*	συνεσσεύοντο ‘J27 c
*	συνευαστῆρας 259 η. 1
*	σύνευνος Κρόνου, η δυἀς, 264 a
*	συνθέτων 250 d
*	συνθλίφεσι 28S5 b
*	συνιδρΰσθαι 219 η
*	συνωδίνει 179 C
*	συοθηραι 154 η
*	σφαίρα glomus 130 b
*	σφιγγία 306 C Σφὶγξ 306 d
σχοινίον ὑπομεμιλτωμένον 241 η
*	Σώδαμος 62 η. 2 σωλῆνες 78 η. 1 σωληνοθηραι 153 η
*	ταγατίζων 307 ιι
*	ταγηνοκνισσοθηραν 154 η
*	ταινία, piscis nomen, 235 η. 1
*	ταινίαις 284 b
*	τακτέον 202 η ταμίαν, 6, η, 1 5 3 η Τανάγρα 315 a τανάγρα 315 a
*	Ταναγραίαν .317 a
*	ταναγρὶς 315 a Ταναίτιδος, Ταναΐδος, confusa
S91 d
*	τανύσκω 115 η
*	Ταραντηνἀ 274 η. 2
*	Ταραντινἀ 274 η. 2
*	Ταρταρόπαις 227 C
*	ταυρεα 58 η. 2
*	ταυρία 58 η. 2
*	ταυρόκερων 243 η
*	ταυρομετωπε 243 II
*	ταυρωπην 211 C
*	ταυρῶπις 242 a
*	ταυτότην 79 η. 165 C
*	ταχυπόμποισι Illa
*	ταῶνα 234 b
*	Τεγεάταις 317 C
τείχεον, Τυχεῖον, contusa 285 η
*	τελέσκων 309 d
*	τελεσσιδώτειρα ‘259 a
*	τελευταιότατον 144 C
*	τελευτότην 157 d
*	Τελχίνων 215 η
*	τεμενικὸς 199 η. 2, 286 η
*	τεμένιον 202 η
*	τερασκόποι 115 η.2 τερατοσκόπον 115 η. 2
*	Τερεντῖνον ί'74 11. 2
*	Τεσμερίοιο 242 η. I
*	τετραγωνίσει i 18
*	τετρακεφαλον 242 C . τετράκυκλον 252 η
*	τετράμορφον 250 b
*	Tetrapyluin ‘201 η
*	Τεύθραντα 289 b
*	τηγανιακόν 203 η
τήκειν, ῥἠσσειν αιθέρα, 260 0. 2
*	τηλῶπις 227 b
*	τιάραν 6 153 η
*	Τιθρωνην 243 η
*	τιτιγόνιον 307 η σιτίζω 307 η
τιτὶς 8. τίτιν, avicula 307 η
*	titIs, mentula 307 η
*	τιτίς ἠ κέρκος S07 η τορύνη 315 η Τραγόπους 275 d τραρὸν 52 η. 3
*	τραχυφωνότερον 307 η τρηϊρὸν vox nihili 52 η. 3
*	τρῆρος 52 c τρηρὼν 52 c
INDEX ΤΟ PART III
*	Τριακάθεν ἐν ξδου, prov. 207 η
*	τριακάδες, Hecata: sacrae 204 a 205 η. 1, 267 η
τριακἀς ήμερα 267 η τριακοστὴ, τριακάτη 205 η τριακοστην, τριετάτην 205 η
*	τριαύχενον 239 a
*	Τριβαλλικὸς 199 η Τρίβαλλοι s. Τριβαλλοὶ 198 det η
*	τριγόννητον 313 a τριγλίζω 307 η
*	trigoniou, vox dubia, 213 a
*	τρίγονον 261 C
*	τριγὸς 307 η τρίζω 307 η
*	τριλαμπεν 149 d
*	τριόδια 296 C
*	Τριοδία 296 c
*	τριοδίων, τ ρωδιών 296 b, C τρίοδον 296 C
*	Τριόπειον 109 C
*	τριποθήτων 154 η
*	τρισσοκάρηνον 227 c 247 b
*	τρισσοκεφαλον 247 b
*	τρισυλλάβως 57 a 320 C
*	Τριτωνίδος 320 a
*	τρίχρωμον 256 b
*	τρίφυχον 243 η
*	Τροιζηνι 224 a
*	Τροιζηνίαν 224 a
*	τροφοφόρου 268 c
*	Τροφωνια 214 C 252 a
*	Τροφωνίου ‘214 C 252 a
*	Τροφών(φ 235 η. 1
*	τροχάσμασιν 242 I)
*	τρυγόγιον 214 b et c 307 U
*	Τρυγόνιον 307 II
*	τρυγὸς 306 d et η τρύγων 306 η. 307 η
*	τρυγώνιον, vox nihili 214 b τρύζω 307 η
*	Τρυφεραν 307 η
*	τρυφερεύεται 55 b
*	τρυφερεύματα 55 U. 2
*	τρυφερόπεπλον 50 b
*	τρυφεροστήμοναν 49 b
*	τρυφερότητι 53 C
*	τρυφερωματα 55 η. 2
*	τυμβιδίην 175 b 216 a 259 a
*	τυραννείην 54 η. 5 τύραννε ύω 54 Π. 5 τύραννον 263 b
*	τυργὸς 306 d
*	Τυχάδιον ‘286 η
*	Τυχαῖον 286 η
*	Τυχαίος,ότῆςΤύχης ναὸς286η
*	Τυχέον, vox nihili 286 η
*	Τυχεῖον 286 η
*	Τυχεῖον, τείχεον, confusa 28(i η
*	ΰγροκολλούριον 227 η υδροχεΐον 116η
*	ὑδροχοεῖ 251 η
*	ὑδροχοεῖον 116 η. 2, 183 η
*	ΰδροχοίαν 251 η
*	'Ύμηττίου 311 C
*	'Τμηττφ 311 C
*	ΰμνητεον 193 C
*	ὑμνήτορα 147 a
*	*Tvtívou, vox nihili 222 η. 2 226 η. 1
*	ὑπαγανακτέω 70 b
*	ὑπαγαπάω 88 a
*	ὑπακτικὸς 68 b
*	ὑπαπαντῶντες 160 b
*	ὑπεξίασιν 312 b
*	ύπεράγαθον 146 b
*	ὑπεραγαθότης 147 a
*	ὑπεραγάλλομαι 179 C
*	ύπεράγαμαι 105 b ὑπεραγαπάω 88 a ύπεραγανακτεω 70 b
*	ύπεραυχεϊ 178 d
*	ὑπερβαλλόντως 87 d
*	ύπερθαυμάζω 105 C
*	‘ΎπεριονΙν 265 C
*	Υπερούσιον 146 b 149 d
*	υπερουσίων 191 d
*	ύπεροχικόν 144 a
*	ὑπερπαθῆ 195 d
*	ὑπερπλούτου 257 a
*	ύπερστεργω 78 b 106 a
*	ΰπερτραφονν 251 Π
*	ύπερφωτον 149 d
*	ύπνοδόταν 259 Ο. 1
*	ὑπνοδώτιδι 259 u- 1
*	ὑπόβακχος 99 D. 3
*	ὑπόδειξις 118 η
*	ύποληπτικδν 79 η
*	ὑπομιλτόω 242 η
*	ύποφαρμάττω 213 C
*	όποφείδω 291 b
*	δσσαξ 279 α ὑσσὸς 279 η
*	‘Τφίστου Διὸς 311 C
*	'Ύφίσταν πύλας 312 a
*	φαεσφορίην 235 b
*	αεσφόρον Hecate 215 b
*	φαιδρνσμασιν 149 b
*	Φαισύλη, Αἰσύλη, 217 η
*	φαλητάρια 276 d
*	φαλλαγώγια 277 b
*	φαλλητάρια, vox nihili 276 d φαλλόν 275 d—‘281 a
*	phallovitrobuli 277 c 303 u
*	phandovitrobtili 278 a Φάνηι ‘260 a
*	Φανήτης ‘261 a
*	φαντόν 260 a
*	φάττια, palunibulæ, 307 n
*	φελάριον, vox nihili 277 a
*	Φεραί 239 b 284 11. 285 n
*	Φεραία Hecate 239 a, b 284 n. 285 n
*	♦ εραίας, την Αιόλου θυγατρὸς, vox nihili 239 b
*	Φ εραίας, ♦ ερας, confusa, 284 η
*	Φεραιόθεν ‘ἐ86 η
*	Φεραῖος V84 π
*	Φεραν, την Αιόλου θυγατρόν,
285 η
*	Φερεἀ, vox nihili, 283 η
*	Φερεφαττειον ‘283 η
*	Φερεφάττιον 283 η
*	Φερην 239 Ιι 284 II.
*	Φερσεφόνην κύνεν planetæ 267 c
*	φίλαβρον 52 b
*	φιλαγαθία 149 b
*	φιλάγαθον 148 ιϊ
*	φιλαγάθων 149 b
*	φιλάγρυπνε 190 a
*	φιλαθλῆται 118 d
*	φιλένθεος 180 a
*	φιλευλείχῳ 314 d
*	φιλευριπίδην 175 d
*	φιλευχείλῳ 314 η
*	φιληδονεϊν ‘281 d
*	φιληνίουν 257 a
*	φιλητικων 86 C
*	φιλόδαφνε ‘261 I)
*	φιλοθηβαίφ 175 d
*	φιλόκακον 148 b
*	φιλοκοσμέω 166 η. 1
*	φιλομετάβολον 230 η
*	φιλυνάματε 264 U. 1
*	φιλορμίστειρα a
*	φιλτροδότην 214 b
*	φιλωρείτᾳ 193 b
*	φιτροὺς 220 c
*	φοίνιγμα 274 η. 2
*	φοινικόφυτον 124 C
*	Φόρβανον 286 η
*	Φορβαντείον 286 η
*	Φόρβαντον 286 η
*	φορυκτουν 49 t> φραστικόν 79 η
*	φρονητικόν 23β η
Φυγαδοθήρας 153 η
*	φυγαίχμα 286 Π
*	φυλακίοιν 206 η. 1
*	Φύλαξ Hecate 239 η. 3
*	Φυλλίς 244 a
*	Φυσιάδαο 242 η. 1
*	φυτάριον 277 Α
*	Φῶς 259 η. 2
*	Φωσφόρων 235 a
Φωσφόρον Hecate 235 a—259 a et η. 3
*	Φωσφόρον, Minerva 238 a
*	φωτοφανείας 157 C χαιτήεις 51 b χαιτόειν 51 C
*	Χαλινίτιδον 318 c
*	χαριδώτι 190 a 259 η. 1 χαρίειν 298 a—d χάρμα 189 b 197 a Χάρων 253 η. 1 Χαρωνειον θύρα 253 Ώ. 1
*	Χαρωνιον 253 η. 1
*	Cliaronium 253 η. 1
*	Χειλώνειον 62 U. 2 Χθονία, Hecate 239 α. 3 Χθονίου Διὸς 511 d
*	Χιόνη 216 η. 1
*	Χιτωνη 259 D. 1 χοιρίδιον 208 Λ—209 d
*	χοιροκτόνου 209 b
*	χοιροφοροΰντεν 207 C Χορηγεῖον 201 η
*	χορίτιδαν 248 Α
*	χοροιμανεοιο 269 C
*	χοροιμανέοντον 269 d
*	χρηστεον 65 b 203 η. 2 χρόνον, χρυσόν, confusa 49 η. 4
*	χρυσαιγίδον 319 d
*	χρυσαλλίν 297 c 299 a
*	χρυσεγχὴς 261 d
*	χρυσεοπήνην 50 η. 4
*	χρυσεοπηνήτην 49 η. 4
*	χρυσεοφεγγεν 262 a
*	χρυσογενεία 135 η. 2
*	Chrysogenes 136 b
*	Χρυσογενην, vox susp. 136 η. 2
*	χρυσοέθειρα 265 C
*	χρυσοκάρανον 170 b
*	χρυσολογέω 50 Ώ. 1
*	χρυσολόγον 50 η. 1
*	χρυσαπηνη 49 η. 4
χρυσόν, χρόνον, contusa 49 η. 4
*	χρυσοσπάταλον 55 η. 2
*	χρυσοχίτων 257 b
*	φαμίτη 250 a, b
*	Ψαμίτη 250 a, b
*	ψάμιτον 250 b
*	Ψαμμίτη 250 b
*	Ψαμμητικὴ 250 a, b
*	Ψαμμητίχη, vox nihili 250a,b
*	φαμμίτοιν 250 b
*	φευδωμότρ 268 A
*	ψυχαῖος 243 n
*	ψυχογονικὸς 266 b
*	ψνχρὸς, frigidus in Venerem, 298 d 299 a
*	φωλεόν, verpus, 304 n ψωλὴ,verpa, 304 n ψωλὸς 304 n
*	Ώγυγίαν πύλας St 2 b
*	’Πδιάδου 254 n. 2
*	ΌδυνίηΟε 509 d
*	ὠκυλόχειος 215 n
*	ωκιηόκειον 202 n
*	ώογενη 175 b 262 n
*	’ίΐοθντικά ὧ70 d
*	’Ωοσκοπικά 270 d
*	Ήραιοδώτα 272 b
*	*Opiov 270 b
*	ωροτρόφουν 563 n. \
*	ὠφελατικὰ 15'ῤ C
/κιἶ; P. III.
B
SPECIMEN VOCUM *
ELABBÆI GLOSSARIIS
DEPROMTARUM,
Quæ in H. Stephani Thesauro Gr. Linguae
FRUSTRA QUÆRUNTUR.
Voces in Schneideri Lexico desideratæ nota hac -f indicantur.
άβεβαιότης άγαλμχτογλύφος άγγρισμος άγγριστης άγηρον t αγητης άγχοονόδεσμος "Αγλυφος + άγνε'ηρια ΦΆγξις αγοραστός *t άγοράστρια άγοξαστος ή· άγριοχινάξα t άγριομαλάχη *t* άγξΐόπρασον άγςογενϊ,ς Ἱ- άγροπόνος t ἀγ^υπνὴτἠ* t άγχιστης άγχονιστης *h άγωνίασις t άδελφόθεν àS*aöírcoj άὅςάνυτ of + αδιάσειστος t Άδιαστ/χτ«ί Ἁδκττάχτω^
Ἰ- άδρανισθεντων
Άδυναστία
άηθίζομαι
Ἰ· άθεμιτοποίος
άθξοιστι κόύς
αιγογενης
Ἰ αἰγοποἎθ£
*t* αΐδεστικόί + αϊδεστϊκως αιθξΐόω αισθητικούς αίσι 0X0 ιώ *t* α’ισχξανδράποδα ϊ* αιχροαλοοτιστης *|* axaöá^rcüj *t* Άχαινοτόμητος *t* Άχαι^εος *t* άκαιρεότης *t“ άκαιρεως *f* άκανθολαβ)ς Άχαταδιχαστος *t* άχατάμικτοι Ακαταπόνητες άκατάτριπτος *ἶ• άχατασκόπως *f* άκοιδι ιον Ἰ· Άχονητης Άκούρευ τος
ίάχρατάριον άχ§α τοπώλιον άχροβολιτα ι ϊ* Ἄχ^οὅάκτυλον Ί* άχροζώνη Άχροροάσθιον *t* άχξοξιφιδίορ ή"*Α χξουστος ■f ’ Αχροχορδάνη Τ άχξοχοξδόνιον
άκρυπτόν άχρωτηριασις άχτινοφόξος + άκυοωσια *f άλάβεια + άλατικον 1* άλεχτξοφωνιο "ϊ “Αλεσμα άλβστης *t* Ἁλεύκαντο^ i* άλευρών Ί* άλευρώδης άλετης
+ άληθολογία
+ άλητης
άλικος
*t* άλινάτωρ
άλισις
i* άλληλοποιώ
+ αλλοδαπούς i* άλογοθετητον άλόησις Ύ άλουτάξίον αλτικοί
i* άλυσειριον '
άλφιτιχός
άλωδης
Ί- άλωνετης
άλώνιον
*f- άμαζουργος
*♦" άμαλογίαι
*t* άμαλόγος
Ἰ* άμαυρια
*|* άμβλυσις
αμβλυωπία
Ἰ* άμεληροα
άμετάγνοοστοΫ
t ἆμμή
i* άμμονιος Ἱ* άμνημονος άμπελιχός άμπελο φύτης i* άμπελό ω αροπ ελώδης άμύντειρα Ί* άμφεστρις *t* άμφιδρυς *t* άροφιζητεΊν άμφίλυχος άμφίσταυςος άμφοδάρχης *f* άμφόρον *t* άνάγιος άναγνωσειω *Ί* άναδιδακτεον i* άναχολαφη *t* άναχολαφ)ς i* άναχτενισμα άνάχυρτος + όεναληφιμος άναλόγιον f άνάμαξτον *f άνανεοοτεΑ Ί* άνανεοοτος *t* άνανίπτω *f άναντάλλΜΗΐ
άναπάρτιστ ον άνα^αίζει + άνασαφηνισθηναι άναστ αύρωσις άναφυτεύω t άναχρονισαι *t* αναψῃλαφοϊντο
«νδρειοτη^ i* άνδριαντάξιον Άνεχπληρω τος i* άνεχφοξοΰμα#
Ί* άνεροωνιον άνενδυτος άνεντ ροπος ανεξάντλητος + Άνεξευροενιστος Ανεξερεύνητος Ί® άνεξιχαχωτατος Ί* Άνεξιλίοοτος + άνεξούσιος + χνβοξταστός i* ávsnáyafloí t άνεπίλεγχτος t άνεπισχεπτοροαι * Ανερεύνησις + ἉνβΡ»τηΤ05 *t* àvfüöüvei άνεωγότως άνημ,εξότης t ’^νησοχοί Ύ Άνθεων άνθο φόρος *t* άνθοφοξία *t* άνθραχάριος *f άνθραχοθηχη + άνθξοοπόθεν *t" άνθυπολογεϊ Ύ άνθυπολογισροος Ύ ανθούν Ί* άνισγυζ>ότης + Άνόδευτος i* Άνταποτιννύοι) άνταυγασία *f* άντίλλογεΊ ή· άντελλογισμος + Ἁντελλογο;
*|* Άντεπόπτευσις + *Αντενεγυριάζω αντενεγυρον Άντεπάγω t ’ Αντ έπαρχος *ΑνΤεπενεχθείς *Αντεπερείδοροαι *Αντεπεξοοτώ άντ επερόοτησις *Αντεπιφεροο *t* άντεπιφορά άντ εράστρια *t* άντιβαιβάζοο + άντιβολεύς i* άντ ίγαμ,βρον i* άντιδιαλογίζεταε άντι δίχηοΊς άντι δικασία *t* Ἁντιδιὦχιο t αντιζηλία
’ Αντίζηλος άντιχατάστασις Άντίχλειθξον *t* άντικνυζώροαε •ὴ *Αντιχοτω *f* άντιχότησις *f* άντιχροτεω t άντιχρουσμ,ός *t* αντιλαλεί Ί* Άντιπατάσσοο Άντ ιπαραδίδωρΛ άντιπαριστησιν t άντιπηξοοσις Άντιπλεχω άντιπνοη f άντιπολεροησις Άντιπξεσβευτης Άντισχοτώ *t* άντισχότησις άντισπουδάζει άντίστ αθμον Άντιταμίας ΆντιχαΙροο *t* άντιχειριαΊος *f* Ἁντιψῃλαφὼ Ἁντιψὴφιζ» ἄντλῃσι^
•f Ἁνυπόγραφον Ί* άνυποιστότης + Άνυπόστροφος Ύ άνύτης Άνυφ alveo άνύφαντος t άνώδης •f* άνοοφελια ήϊ άξιολογότης t άξιόρονηστος άξι οτίροητος + άξυντηριον * Αξυστος *|* *Λοδος i* άπαγελάζοο *f* Άπαγοράζοο i* άπαιτητης άπαχρ,άζει t Άπαλόπους *f* άπαλούρ,αι + άπαντητηριον *t* άπαντητης ἦ* άπαντητιχος *t* απαντητικούς άπαρεγκλητος *f* άπάςεσχος *t" άπαρθξόα) άπάρνησ ις άπαξνητης t Άπόοςοχος άπατητης άπειθία άπειλητιχως Άπεχδυσις Απελάτης άπελευσις Ύ άπεπανος *t* άπεπιτυχία άπεπτη
f Άπευδοκίροψεν *t* Άπευλυτώ t Απευχή f άπηχριβηροενως άπηναισχύντησ» απηνούς t άπιων i* *Απληγος άπλωμα i* άπλωσις Άποβαστ άζοο f άποβροντάοο άπογλωττίζω Ί* άπογραφευς •f* άποδαπανω Άποδαφιλεύομαε + Άποδείχ της άποδεκάτ ευσις άποδεσμεύει "f άποδιχτα)
*t* άποδοχιροασταΊος άπο δοντούμενος άπ οδυξμος t Άπόζευξις άποζυγόοο 1* άπόζωσΊς
άποθλάω
+ άποθρομβέι»
άποθυριζeo
*t* Άποιστεον
Άποιωνίζομα«
Άποχαθεζομαι
Ί* άποκάθισμα
άποχατάσχεσις
άποκατεχη
*f Άπόχαιμα
*ΑποχενοαοΊς
Άποχίνησις
Άποχληρονόμος
Άποκολαχεύω
*f· άποχομιστιχύς
άποκορεννυμι
άποχόφιμεν
φ άποχξυστάλλος
*t* άποχυχλόω
άποκύρωσις
Απολειτουργώ
άπόληξις κριτών
*t* ΆπολοιπογραφΙα
+ άπόλουτξα
άπολυτικός
Ύ άπο μακαρίζω
Ύ Άπομειώ
*f* Άπομολιβδώ
άπονεμητης
άπονοχτιζω
άπόπατον τὸ
i* Άπόπειθω
+ Ἁποτ^ιζβο
άπόπρισμα
*ἶ* Άποπροσαιτώ
Άπόρθωτις
+ Άπό^ιμμχ
*t* άπορρινεω
*t* άποῤῥ/νβο
άπόσμηγμα
VOCES
T αγνιαιοον Qtofa fopraì p.90 c. 2 med. edit, nostrae j{ άκαίά^ιστον γἡδιον χρν-σοῦ 49 c. 3 fiu. i* άλοώ τον σΐτον 171 C. 4 init.
*t* αναβολικός 32 c. 4 init, *h αναφορίας 6ó c. 3 med. Ί* άνηνιτρόνων 32 c. 4 init.
αξυττος 120 c. 1 init, αποκεφαλισμός 64 C. 4 init.
άσνιΖκτχάξιον 58 c. 4 fin. *t* àtruvtjyopíurou πράγματος 143 c. 3 init.
*t* ίιάφαυμ* 144 c. 3 fin. ϊχζίστος 53 c. 1 init. 105 c. 2 init.
EXTRA ORDINEM LITERARUM
IN LABBÆI GLOSSARIIS
OBVIÆ,
QUIBUS CARET
H. STEPHANI THES. L. GR.
+ &ηλθζ 70 C. 1 fin. *f· λυχνϊΜ& * φοοτιστηρια ίξααψιχΊος IBS c. 4 init. 181 c. 3 fin. t έ£ά£βστον 62 c. 2 med. *t* μάντιον 183 c. 3 init. 117 c. 4 init.	vide Ducangii not.
της 148 c. 3 med. μελισσιού σμηνίαν 156c. 1 Ιπιπλῃκτιχως 122 c. 2 fin. fin. sptòiov 157 c. 2 fin. μετακομιδἡ 117 c. 2. med. *f ζβυχτιχὸ? 88 c. 2 med. μ,ονοχόχχοι 114 c. 2 med. *t* xaQídgωτος 97 c. 1 fin. μΛνομ,αχίιον 139 C. 2 fin. χαχεμ,φάτούς 114 c. S [χονόπτωτον 113 c. 1 med.
init.	νίτρωμ,α 152 c. S init.
^χα/χαρίνας ψαφαρους 185 ótforegcoöi 129 C. 1 fin.
c. 2 fin.	'f- παλλ/ον 44 c. 3 med.
f χίραυνοπληξ τόνος 170 *f πανὺήκη 104 c. 2 naed.
c. 4 init.	-f* παπυξίντι 44 c. 3 med.
χράνινος 110 c. 4 med. f παραμήριον, sica, 114 λιθαρβιον 185 c. 4 init. c. 4 med.
+ λιμνία βΖίλλα 45 c. 2 'f* πβντάχωνος 135 c. 4 init.	init.
περι/3α>μ/ζα> 1.50 c. 1 init, συνιχχόντοο 104 c. S med. π•ρικυχλβό» 92 c. 4 med. *f* σάνσ^βσι* l60 C. 3 + νοίοστξοφία 117 c. 2 med.
init. 172 c. 1 tned. <τφίγ£ι$ 64 c. 3 med. t πολυίψητο£ 102 c. 1	139 c. 2 med.
init.	ταινία 17ö c. 3 med.
νολυφυτον l6l c. 3 fin. ητξάστοον 123 c. 4 init, t νροδβχτεος 118 c. 2 init, ύχβρίχχνιης 105 c. 2 init, •f* νροοτοχατατχξυαττον fj- *t òvógïaxnς 65 c. 2 fin. Soj μονόξυλου πλοίου φιαλοειΖ^ζ 14S c. 2 med. 63 c. 4 fin.	*f φυχίατις 122 c. 2 med.
*f· νυροστρόφον ῥαβὅ/ον 51 i* χα^αγεῖον 170 c. 3 fin.
c.	3 fin.	*j* χαρτοΖοχεϊον 96 c. 4
σιτευτή βοών 47 c. 2 fin.
med.	f χαρτοτόμ,ος σμι'λα 156
συγκαττύα» 79 c. 4 med. c. 1 fiu. συνάντη<ης 65 c. 2 init. χρυτουδης 43 c. 4 fin. συναξμ,ογη ]60 C. 4 f χορτοχονιχον Spévavov fin.	öl c. 2 fin.
ADDENDA ET CORRIGENDA.
P. 152. n. Sensus loci in Villoisoni Scholiis npbis suspecti est hic: Ut πευκῆεν a πευκὼν formatur, sic δονακῆεν descendit a δονακών.
P. 62. n. 3. ἀντιπράττειν, sine asterisco—P. 63. b. εὐρύκολπον—P. 150. c. φθονεῖν— P. 157. d. τελευτότης—P. 143. c. ‘Aλωσ.—P. 175. c. ἀμφάδην—P. 193. b. Εὐρεϊαν—P. £16. d. fiu. Arnuriv—P. 51T. βαθυπλόκαμσν—Dionye, Afi"—P, 149. n. ἄφρα—P. 253. n* 1. orci —P. 266. s. ἐννεἀς, sine asterisco.
ADVERTISEMENT
ΤΟ PART III.
The Editors of the New and Improved Edition of H. Stephens* Greek Thesaurus request the Subscribe us to observe that tliey ha ve put into the Notes many of their remarks, that they might not render their Work tooN voliiminous from the extent of the new materials, taken from the papers of Professore Schæfer, Boissonade, Schweighæusek, Coray, and Kall (of Copenhagën); and tlie Ms. additions to Scapula by Ruhnkkn, Valckenaer, and Brünck, and -to Hederic by the late G. Wakefiiìld and the Rev. Dr. Routii ; besides considerable contributions from the Rev.
J.	Se ager, and other English Scholars.
\Vith tliis view two classes of words have been introduced into the Notes. Tlie first includes a part of those words, of which H. Stephens purposely inserted the explanations in his Index, as having no root in the Thesaurus. The other contains such, as are wholly omitted by hiin, and not referable to any of his radical terms.
When the Subscribers consider the many incorporations, which the Text as well as the Notes contain of words discussed in H. Stephens' Index Volume, and the great number of new words, either supplied by the Mss. above mentioned, or collected by the EdiTors themselves, they will be satisfied that, tliough the third Number apparently does not advauce bejond the letters ΑΓΑ, real pro-gress has already been made in this arduous undertaking.
Had the Editors adopted the piati of distributing in the Text under their respective initial letters those words, which they have placed in the Notes, it must be obvious to the Subscribers that they would in all probability have occupied twice the room, which they now fili.
Should any of the Subscribers, from a cursory vi$w of the Work, be disposed to infer that, as so much space is employed in the explanations of some words, there is but little chance of the Undertaking ever being completed witliin the prescribed limita, the Editoks would add that much of the matter both in the Text and in the Notes relates to vvords, which will come under discussion, as they proceed. The quotations, for instance, introduced from tlie Greek VVriters and the Greek Grammarians to illustrate tlie various significatione of the word Ἅγαλμα are equally applicable to the illustrations of the synonymes Ανάθημα, Ἁνὅρια*, Rpíruc, ΓξΛφᾖ, Sóuvov, etc., and thus the Work is in reality advanced in proportioa to the extent of such matter-
It niay be proper to state that each No. will contain on the average 170 pages, so that the size of any particular No. will form no ground for doubtiug the intentioiis of the Editors, vvho, iu selecting the periods of publication, will of course be guided by circumstances.
For the use of sucli of their Subscribkks as possess II. Stephens’ edition, the Editors have given n clue to its pages at the head of their own.
Many of the Subscribers having suggested that it would greatly expedite the conipletion of this Work, if the Printer were allowed to proceed with such Parts of it, as are already in a state nearly fit for the press, while theThesaurus itself was in course of publication; tbe Editors have not hesitated to adopt tliis judicious ad vice, and have therefore the satisfaction of delivering with their Sd No. the first porlion of the ancieut and valuable Glossa ries. Although it is callcd No. IV., yet it must be con-eidered as part of the last VoL, as tlie general tities to each, which will be given at the end, will show.
It will be in tlie recollection of the Subscrideus that the republication of the Glossariks, which first appeared as an Appendix to tlie Greek Thesaurus of H. Stephens, and were afterwards niucli augmented by Labbe, formed a part of the Editors* plan, as specificd in tlie Address to the Public, in which they first proclaiuied their intention of re-editing that Work.
The Editors have not charged themselves with the responsibility of altering such parts of tliose Glossariks, as they conceive to be erroneous in respect to tlie accents and breathings, but have taken Labbe as their guide, who was himself direcled by the authority of the Mss.t from which his materials were taken. Sucli coiruptions of the words, as have not been noticed by Ducànge in the Castigationes in utrumque Glossarium appended to Labbe*s work, will be pointed out by the Editors in Sqpplementary Notes.
For tlie satisfaction of those Subscribers, who have not had an opportunity of Consulting Labbe*s G lossari es, and are consequently unacquaintcd with the great valuc of them, the Editors have in a preceding page given a Specimen of the numerous \yords, whicli, in the first part only of the first letter of the Greek alphabet, they supply for the augnientation of the Greek Thesaurus.
Sevcrai of the Subscribers having expressed their regret at the narrowness of the margin, the Editors were induced to extend it in commencing the Thesauuus itself, as the Subscribers may Jiave observed in the sheets appended to No. II. In giving so small a margiu the Editors were actunted, ns the SuuscfUBiCKS could not fail to remark, by a desire to furnish as much matter in as small a compass as possible, at tlie samc time pieserving the same size as the old Edition.
The Editors expect to be enabled in future to publish from 5 to 6 Numbers anuually, all their arrangements being completed.
*#* A few copies belonging to deceased Subscribers are on sale at*^l. 3s. each part, smallpaper, ^nd £%. 105. large paper. The price will be soon raised again,